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COMMENT UTILISER VOTRE DICTIONNAIRE 

1. UN MOT PEUT AVOIR PLUSIEURS SENS : NE VOUS ARRÊTEZ PAS À LA PREMIÈRE 

TRADUCTION 

Dans cedictionnaire, chaque sens est précédé d’une lettre dans un cercle bleu. Le sens 

le plus courant vous est donné en premier. Les sens sont indiqués par des mots entre 

parenthèses et en italique. Par exemple, le mot boîte a trois sens, présentés en ©, © et 

@.Si vous cherchez à traduire ce mot dans le sens de discothèque, vous devez 

parcourir l'entrée jusqu’au ©: 

boîte © [bwat] 1 © (-récipient) box; (en métal) tin; 

[de conserves] can, tin (Brit) * des tomates en ~ canned ou 

tinned (Brit) tomatoes * mettre qn en ~* to pull sb’s leg* 

© (= cabaret)* nightclub - sortir en ~ to go clubbing* 

@ (= lieu de travail, firme)* company; (= école)* school + elle 

travaille pour une - de pub she works for an advertising 

company 

De même, les mots anglais peuvent avoir plusieurs sens. Faites bien attention au 
contexte pour déterminer quel sens vous devez traduire. 

2. UN MOT PEUT AVOIR PLUSIEURS FONCTIONS DANS LA PHRASE : 

CHOISISSEZ LA BONNE 

Le mot lâche peut être un nom ou un adjectif, ou encore une forme du verbe lâcher. 
Si vous voulez traduire c’est un lâche, vous devez aller chercher la traduction dans la 
catégorie du nom, en 2 (N).Si vous voulez traduire lâche-moi !, vous trouverez la 
traduction sous le verbe (VT) lâcher : 
lâche {af 1 © (-peu courageux) cowardly; lâcher {lafe] /rasue 1/ © [+ main, proie] to let go of; 

[attentat] despicable; [procédé] low + se montrer - to be 

a coward + c’est assez - de sa part d’avoir fait ça it was 

pretty cowardly of him to do that © (=peu serré) 

[corde] slack; [nœud, vêtement, canevas] loose (ce peu 

[+ bombes] to drop; [+ pigeon, ballon] to release; [+ chien] to 

unleash; [+frein] to release; [+juron] to come out with 

*lâche-moi! let go of me! -le prof nous a lachés à 

4 heures* the teacher let us out at 4 

sévère) [discipline, morale] lax; [règlement] loose 2 

coward 

Le mot boucher peut être un verbe ou un nom. Ces deux mots, qui n’ont rien à voir 
l’un avec l’autre, sont présentés dans deux articles séparés. Le chiffre’ placé à la suite 
de boucher verbe vous signale qu’il y a un autre article, boucher, que vous devrez 
consulter si vous recherchez la traduction du nom : 

boucher’ [bufe] /ra8ce 1/ 1 © [+ bouteille] to cork 
© [+ trou, fente] to fillin; [+ fuite] to stop + ça (ou elle etc) 

lui en a bouché un coin* he was staggered* @ [+ fenêtre, 

porte] to block up 

boucher: [buje] (Nm) butcher 

3. UN VERBE PEUT ÊTRE TRANSITIF OU INTRANSITIF : FAITES BIEN LA DIFFÉRENCE 

Lorsqu'un verbe est suivi d’un complément, il est transitif. Lorsqu'il n’est pas suivi 
d un complément, ilest intransitif. Par exemple dans une dent qui pousse, pousser 
est intransitif alors que dans peux-tu me pousser ?, il est transitif. Faites bien la 
différence et consultez la bonne section de l’article car les traductions ne sont pas du 
tout les mêmes. 



4. NE TRADUISEZ PAS LES PHRASES MOT À MOT 

Regardez bien les exemples qui vous sont donnés : ils sont là pour vous aider à 
traduire non seulement le mot que vous cherchez, mais aussi la phrase dans laquelle 
il se trouve. 

avion … ils sont venus en avion they came by plane 

Sans cette indication, vous n’auriez peut-être pas utilisé by pour traduire en. 

éponge … passons l'éponge let’s forget aboutit 

Dans cette phrase, sponge (la traduction d’éponge) n’est pas utilisé du tout. 

5. UTILISEZ LES DEUX COTES DE VOTRE DICTIONNAIRE 

Quand vous traduisez en anglais, vous consultez d’abord le côté français-anglais de 
votre dictionnaire. Mais vous pouvez trouver des informations complémentaires du 
côté anglais-français. La traduction de licence, par exemple, est degree. Sous DEGREE, 
vous trouverez un encadré sur les différents diplômes britanniques et américains : 

SRE 

De même sous record, qui est la traduction du nom disque et du verbe enregistrer, 
vous apprendrez que record ne se prononce pas de la même manière si c’est un nom 
ou si c’est un verbe: 

Lorsque record est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [r1'ko:d], lorsque c'est un nom, sur la 

première : [‘reko:d]. 

6. CHOISISSEZ LE MOT ADAPTÉ À LA SITUATION 

Le symbole * signale que le mot ou l'expression qu'il accompagne est familier, * signale 

qu’il s’agit d’un langage très familier et * d’un langage vulgaire ou inj urieux. 

Ces symboles vous alertent sur le fait que des mots comme pote en français ou palen 

anglais, qui signifient tous les deux ami, choqueraient dans certaines situations, 

au cours d’un entretien professionnel par exemple. Faites donc attention à bien 

adapter votre langage à la situation. 

pote* [pot] (NM) pal* pal* [pel] (N) pote* mf 



8. 

N’UTILISEZ PAS VOTRE DICTIONNAIRE SEULEMENT POUR CHERCHER 

LA TRADUCTION DES MOTS 

L'ANGLAIS EN ACTION vous aidera à vous exprimer dans une langue idiomatique. 
Cette section, qui se trouve à la fin du dictionnaire, vous apportera une aide 
précieuse quand vous devrez, par exemple, écrire des lettres, téléphoner ou 
préparer des interventions orales. 

Consulter le tableau des VERBES ANGLAIS, à la fin du dictionnaire, pour vérifier 
les formes irrégulières. 

Les SYMBOLES PHONÉTIQUES ANGLAIS, au début du dictionnaire, sont là pour 
vous permettre de mieux prononcer les mots anglais. 

Si vous rencontrez une ABRÉVIATION inconnue, reportez-vous aux revers de la 
couverture du dictionnaire. Vous y verrez par exemple que sb signifie somebody et 
Méd, médecine. 

CHERCHEZ AU BON ENDROIT 

Si vous cherchez la traduction de ice cream ou de boîte vocale par exemple, consultez 
les sections COMP (composés) des articles ice et boîte ; chaque composé est précédé 
d’un triangle bleu: 

>ice cream n glacef > boîte vocale voice mail NonC 

Certains verbes anglais prennent un sens particulier lorsqu’ils sont construits avec des 
prepositions ou des adverbes, par exemple break down ou put up with. Vous trouverez 
ces expressions a la fin des articles break et put, précédées d’un triangle bleu. 

xii 

> put up with vrinsep supporter «he hasa lot to~ up 
with ila beaucoup de problémes 
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POINTS TO REMEMBER WHEN USING YOUR 

DICTIONARY 

1. WORDS CAN HAVE SEVERAL MEANINGS — DON'T STOP ATTHE FIRST 

TRANSLATION 

In this dictionary, each different meaning is preceded by a letter in a blue circle. 

The most frequent meaning comes first. Where necessary there are labels (italic 

words in brackets) to show which sense is being translated. The noun key has meanings 

©, ©,@,and 9. if you want the key you find on a computer keyboard, you need to 

scan down the letters to @ [of piano, computer]: 

key [ki:] 1 @ clé f + leave the ~ in the door laisse la 
clé sur la porte + he holds the ~ to the mystery il détient 

la clé du mystère «the ~ to ending this recession la 

solution pour mettre fin à la récession 

© (to map, diagram) légende f 

@ [of piano, computer] touche f 

© [of music] ton m «in the ~ of C endo -in the major ~ 

en mode majeur + change of ~ changement m de ton 

2 (= crucial) clé inv 

3 (also key in) [+ text, data] saisir 

4 >key card N (at hotel etc) carte f magnétique 

> key ring n porte-clé(s) m > key stage Nn (Brit Scol) cycle 

m, niveau m »key worker N (esp Brit) (Med, Social Work) 

coordinateur m, -trice f de soins 

The French noun boîte has meanings ©, ©, and @- make sure that you choose the 
translation that fits the context: 

boîte © [bwat] 1 (WF) © (=récipient) box; (en métal) tin; 
[de conserves] can, tin (Brit) *des tomates en ~ canned ou 

tinned (Brit) tomatoes + mettre qn en -* to pullsb’s leg* 

© (= cabaret)* nightclub + sortir en ~ to go clubbing* 

@ (= lieu de travail, firme)* company; (= école)* school + elle 

travaille pour une - de pub she works for an advertising 

company 

2. WORDS OFTEN HAVE MORE THAN ONE FUNCTION IN A SENTENCE 

The word key can be anoun, an adjective or a verb. To translate key in your number, 
you need a French verb, so scan down to the verb section, which is number 3. The word 
fast can be an adjective (section 1): she’s got a fast car, or an adverb (section 2): she 
drives too fast. 

fast [fa:st] 1 © (= speedy) rapide + she’s a ~ walker/ 
reader elle marche/lit vite * to pull a ~ one on sb* rouler 

qn* * my watch is five minutes - ma montre avance de 

cing minutes 

© [colour] is the dye ~? est-ce que ça déteindra? 

2 @ (=quickly) vite +*the environment is - 

becoming a major political issue l’environnement 

prend une place de plus en plus importante dans les 

débats politiques + he ran offas ~ as his legs could carry 

him ils’est sauvé à toutes jambes + not so ~! (interrupting) 

pas si vite !* 

© (= firmly) to be - asleep dormir à poings fermés + to be 

stuck ~ être coincé + to stand - tenirbon 

Some words such as can’ (= to beable) and can? (for oil, petrol) are so different that they are 
treated in different entries, with the numbers to distinguish them. Some of these words 
look the same but are pronounced differently, such as lead’ (verb) and lead? (= metal). 

XIV 



3. THERE ARE DIFFERENT KINDS OF VERB 

If you look up grow you will find that the entry is divided into two sections: VI 
(intransitive verb) and VT (transitive verb). A verb with no object is VI: lettuces grow 
fast, a verb with an object is VT: the farmers grow wheat. For the VI example the 
translation is pousser, for the VT example it is cultiver. Remember this distinction, 
so that you can go immediately to the correct section. 

4. PHRASES AREN'T ALWAYS TRANSLATED WORD FOR WORD 

Look carefully at example phrases - they are there to help you get not just the word, 
but the whole sentence right. In the entry key you will find: 

key [ki:] 1 (N) @cléf «leave the - in the door laisse la 

clé sur la porte 

You might not have expected sur as a translation ofin. 

the ~ to ending this recession la solution pour mettre fin à la récession 

Here clé is not used at all. 

5. USE BOTH SIDES OF THE DICTIONARY 

When you are translating into French you naturally use the English side first. You can 
find additional information on the French side. The English side, for example, tells 
you that one translation for to take out is sortir. If you then look up sortir you will 
also learn how to pronounce the word, where to find it in the verb tables if you need to 
form a particular tense, and whether to use avoir or étre with it. 

Sees ee eS 

sortir [sortir] /TABLE16/ 

= sortir is conjugated with être, unless it has an 

object, when the auxiliary is avoir. 

6. SUIT LANGUAGE TO SITUATION 

The dictionary uses * to mark language which is colloquial, * indicates slang, and * 

indicates rude language. You wouldn’t use colloquial language, such as my mates, in 
a formal situation. In French, boulot and travail both mean work, but boulotis 
colloquial, so would be unsuitable in a job application: 

boulot?* [bulo] (NM) © (= travail) work NonC + on a du ~ 

we’ve got work to do; (=tâche difficile) we’ve got our work 

cut out - elle a fait du bon ~ she’s done a good job *se 

mettre au - to get down to work - allez, au -! OK, let's 

get cracking!* 

© (= emploi) job + ila trouvé du - ou un ~ he’s found a job 

+ j'ai fait des petits ~s I did casual work 

@ (= lieu de travail) work NonC + aller au - to go to work 

+ je sors du ~ 418h I finish work at 6 o’clock 

XV 



7. DON'T USE YOUR DICTIONARY JUST FOR LOOKING UP WORDS! 

* The practical language section, FRENCH IN ACTION, will help you to express 
yourself in correct, natural French. It will be very useful when you're writing 
letters and reports, making phone calls, and preparing to take part in discussions. 

* UsetheFRENCH VERB TABLES to get your tenses right. 

* Ifyou meet an unfamiliar ABBREVIATION, consult the list inside the cover. It shows 
you, for instance, that sb means somebody, n means noun and m means masculine. 

* If you’re unsure of the meaning of phonetic symbols, consult FRENCH PHONETIC 
SYMBOLS. 

8. NOT SURE WHERE TO LOOK? 

Entries often have COMP (compound) sections. Under COMP you will find items that 
consist of more than one word - such as ice cream in the entry ice and boîte vocale in 
the entry boite: the entry to look up in such cases is the first word. Look for phrasal 
verbs such as break down and put up with at the end of the entry for the main verb 
(in these cases, break and put). 

> put up with vrinser supporter + he has a lot to ~ up 
with il a beaucoup de problèmes 

xvi 
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FRENCH PHONETIC SYMBOLS 

Vowels 

[i] il, vie, lyre 

[e]  blé,jouer 
[€]  lait,jouet, merci 

[a] plat, patte 
[a] bas, pate 
[9] mort, donner 
[o] mot, dôme, eau, gauche 

[u] genou, roue 

[y] rue, vêtu 

[2] peu, deux 
[ce] peur, meuble 
[2]  le,premier 

[£] matin, plein 
[4] sans, vent 
[5]  bon,ombre 
[ce] lundi, brun 

Semi-consonants 

[] 

[w] 
[u] 

yeux, paille, pied 

oui, nouer 

huile, lui 

Consonants 

[Pp] pére, soupe 

[t] terre, vite 

[K] cou, qui, sac, képi 

[b] bon, robe 

[d] dans, aide 

[9] gare, bague 

[f] feu, neuf, photo 

[s] sale, celui, ça, dessous, tasse, nation 

[f] chat, tache 

[v] vous, rêve 

[Z] zéro, maison, rose 

[3] je, gilet, gedle 
[1] lent, sol 

[R] rue, venir 

[M] main, femme 
In] nous, tonne, animal 

[n] agneau, vigne 
[h] hop! (exclamative) 

l] haricot (no liaison) 

[D] words borrowed from English: 
camping 

REGULAR FEMININE ENDINGS 
On the English-French side the feminine forms are given for French adjectives only if 
they are irregular. The following are considered regular adjective inflections: 

MASC 

-ef 

et 

yvill 



SYMBOLES PHONÉTIQUES ANGLAIS 

Voyelles et diphtongues 

[i:] 
[a:] 

[3] 
[er] 
[at] 
[91] 
[eu] 
[av] 
[18] 
[ea] 
[v9] 

Divers 

["] 

[] 
[] 

bead, see 

bard, calm 

born, cork 

boon, fool 

burn, fem, work 

sit, pity 

set, less 

sat, apple 

fun, come 

fond, wash 

full, soot 

composer, above 

bay, fate 

buy, lie 

boy, voice 

no, ago 

now, plough 

tier, beer 

bare, fair 

tour 

représente un [r] entendu 
s’il forme une liaison avec 
la voyelle du mot suivant 

accent tonique 

accent secondaire 

Consonnes 

[p] pat, pope 

[b] bat, baby 

[t] tab, strut 
[d] dab, mended 

[k] cot, kiss, chord 

[9] got, agog 
[f] fine, raffle 
[v] vine, river 

[s] pots, sit, rice 
[2] pods, buzz 
[9] thin, maths 
[9] this, other 
i] ship, sugar 

[3] measure 

[tf] chance 
[d3] just, edge 

[1] little, place 

[r] ran, Stirring 

[m] ram, mummy 
[n] Tan, nut 
[] rang, bank 
[h] hat, reheat 

Ü] yet, million 

[W] wet, bewail 

[x] loch 

xix 
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LES RECTIFICATIONS DE L'ORTHOGRAPHE DE 1990 

Le 6 décembre 1990 paraissait au Journal officiel un texte du Conseil supérieur de la 
langue française proposant un certain nombre de rectifications orthographiques. 

> Elles portent sur les 5 points principaux suivants: 
* le trait d’union disparaît dans un certain nombre de mots au profit de la soudure 

(ex. : chauvesouris, contrallée) mais est ajouté dans tous les numéraux composés 
(ex. : vingt-et-un-mille-six-cent-deux) 

+ les mots composés de type forme verbale + nom ou préposition + nom prennent 
la marque du pluriel au deuxième élément (ex. : un essuie-main, des essuie-mains : un 
garde-cote, des garde-côtes ; un après-midi, des aprés-midis) 

* l’accent circonflexe n’est plus obligatoire sur les lettres i et u (ex. : flute, traitre), 
sauf dans certaines formes verbales (ex. : qu'il fût),et dans quelques mots qui 
pourraient devenir ambigus (ex. : miir) 

* le participe passé est invariable dans le cas de laisser suivi d’un infinitif 
(ex. : elle s’est laissé convaincre) 

* les mots empruntés suivent les règles d’accentuation et de formation du pluriel 
des mots français (ex. : à contrario ; un imprésario, des imprésarios) 

> Par ailleurs : 

* les graphies de mots de la même famille sont harmonisées (ex. : boursouffler 
comme souffler, charriot comme charrette) et rendues conformes aux rêgles de 
l'écriture du français (ex. : douçâtre) 

* une consonne qui suit un e muet est simple: on écrit lunette/lunetier, prunelle/ 
prunelier, sur le modèle de noisette/noisetier 

* les verbes en -eler et en -eter s’écrivent avec un accent grave et une consonne 
simple devant une syllabe contenant un e muet. Les dérivés en -ment de ces verbes 
suivent la même règle (ex. : il détèle sur le modèle de il péle, il étiquétera sur le modèle 
de il achétera ; nivèlement, renouvêlement) 
Exceptions : appeler, jeter et leurs composés (y compris interpeler) bien implantés 
dans l’usage 

* les verbes en -otter s’écrivent avec une consonne simple, de même que leurs 
dérivés (ex. : frisoter, frisotis) 

> Certaines conjugaisons sont modifiées : 

* les formes conjuguées des verbes du type céder s’écrivent avec un accent grave au 
futur et au conditionnel (ex. : il cèdera, sur le modèle de il levera) 

* dans les inversions interrogatives, la première personne du singulier en e 
suivie du pronom personnel je porte un accent grave (ex. : aime-je) 

Ces propositions ont reçu un avis favorable de l’Académie française, l'accord du Conseil 

de la langue francaise du Québec et celui du Conseil de la langue de la Communaute 

francaise de Belgique. Largement débattues depuis plus de 20 ans, ces propositions 

voient leur diffusion et leur caractére obligatoire varier au sein de la francophonie. 

Il n’en reste pas moins que les graphies rectifiées sont censées étre acceptées au méme 

titre que les graphies traditionnelles, et ne pas être sanctionnées comme fautives. 

Ce dictionnaire signale par le symbole © les mots-vedettes de la partie français-anglais 

pour lesquels une graphie rectifiée existe, mais n’est pas enregistrée dans des ouvrages 

de référence tels que Le Petit Robert de la langue française. La graphie rectifiée peut être soit 

celle de la forme principale, soit celle de ses flexions féminines, plurielles ou verbales. 

La liste des mots-vedettes français concernés par les rectifications orthographiques 

de 1990 vous est présentée ci-après. 

Xxi 



THE 1990 FRENCH SPELLING REFORM 

On 6 December 1990 the Journal officiel of the Conseil supérieur de la langue française 

(Superior Council of the French Language) set out proposals for a number of spelling 

reforms. 

> They concern the following 5 principal points: 

* a certain number of words drop their hyphen and become solid forms 

(e.g. chauvesouris, contrallée), but all compound numbers are hyphenated 

(e.g. vingt-et-un-mille-six-cent-deux) 

+ compound words consisting of verb + noun, or preposition + noun are pluralized 

by changing the ending of the second element (e.g. un essuie-main, des essuie-mains; 

un garde-côte, des garde-côtes; un après-midi, des après-midis) 

+ acircumflex accent is no longer required on the lettersiand u (e.g. flute, traitre) 
except for some conjugated forms (e.g. qu'il fût), and in some words that could be 
ambiguous (e.g. miir) 

* when the verb laisser is followed by an infinitive, its past participle is invariable 
(e.g.: elle s'est laissé convaincre) 

« loan words are accented and pluralized according to French rules (e.g. à contrario; 
un imprésario, des imprésarios) 

> In addition: 

* the written forms of related words are harmonized (e.g.: boursouffler like souffler, 
charriot like charrette), and brought into line with French spelling rules (e.g. douçâtre) 

+ silent e is followed by a single consonant: hence lunette/lunetier, prunelle/prunelier, 
on the model of noisette/noisetier 

* verbs ending in -eler and -eter have a grave accent and a single consonant before 
a syllable containing a silent e. The nouns ending in -ment formed from these 
verbs follow the same rule (e.g. il détéle on the model of il péle, il étiquétera on the 
model of il achètera; nivèlement, renouvèlement) 
Exceptions : appeler, jeter and their compounds (including interpeler), whose usage 
is firmly established 

* verbs ending in -otter are spelled with a single consonant, as are their derivatives 
(e.g. frisoter, frisotis) 

> Some conjugations are modified: 

* the conjugated forms of céder-type verbs take a grave accent in the future andin 
the conditional (e.g. il cèdera, on the model of il lèvera) 

« in interrogative inversions, a first person singular ending in e and followed by 
the pronoun je takes a grave accent (e.g. aimé-je) 

These proposals have been approved by the Académie française, and have the 
agreement of the Conseil de la langue française du Québec and of the Conseil de la 
langue de la Communauté frangaise de Belgique. The proposals have been widely 
debated for more than 20 years, but across the French-speaking world they are 
encountering variations as regards their adoption, and their status as compulsory 
rules. Nonetheless, the reformed spellings are intended to be accepted as equal to the 
traditional spellings, and not to be penalized as incorrect. 

On the French-English side of this dictionary the symbol ? shows that a reformed 
spelling exists for a headword, but is not recorded in reference works such as le Petit 
Robert de la langue francaise. The reformed spelling may either be that of the main form, 
or that of its feminine, plural or conjugated form. The list of French headwords 
affected by the 1990 spelling reform appears on the following pages. 
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GRAPHIE 
TRADITIONNELLE 

abime 
abimé, ée 
abimer 
accroître 
a contrario 
affat 
affaté, ée 
affater 
afortiori 
aigu, ué 
aîné, ée 
ambigu, ué 
ambiguïté 
amoncellement 
août 
aoûtat 
aoûtien,ienne 
a posteriori 
apparaître 
après-dîner, pl aprés-diners 
a priori LOC. ADV. ; LOC. AD). 

INV. 
a priori N. M. INV. 
arrache-pied (d’) 
arrière-goût, pl arriére- 
goûts 

asseoir 
assidüment 
avant-goût, plavant-goûts 
ballottage 
ballottement 
ballotter 
ball-trap, pl ball-traps 
bas-fond, p! bas-fonds 
béta N. M. INV. 
black-out N. M. inv 
boîte 
boîtier 
bonhomie 
boom 
boomer 
booster N. M. 
boute-en-train N. M. INV. 

boxer-short, pl boxer 
shorts 

box-office, pl box-offices 
boy-scout, pl boy-scouts 
branle-bas 
brûlant, ante 
brûlé, ée 
brûle-parfum, 
plbrûüle-parfums 

brûle-pourpoint (à) 
brûler 
brûlerie 
brûleur, euse 
brdlis 
brûlot 
brûlure 
bûche 
bûcher Nn. M., v. 
bdcheron, onne 
bdcheur, euse 
bulldozer 
cache-cache N. M. INV. 
cachotterie 
cachottier, iére 
cahin-caha 

GRAPHIE 
RECTIFIEE 

abime 
abimé, ée 
abimer 
accroitre 
acontrario 
affut 
affuté, ée 
affuter 
a fortiori 
aigu, ue 
ainé, ée 
ambigu, Ue 
ambiguité 
amoncélement 
aout 

aoutat 
aoutien, ienne 
à postériori 
apparaitre 
après-diner, plaprès-diners 
à priori 

apriori, plaprioris 
arrachepied (d’) 
arriére-gout, pl arriére- 
gouts 

assoir 
assidument 
avant-gout, plavant-gouts 
ballotage 
ballotement 
balloter 
balltrap, pl balltraps 
basfond, pl basfonds 
pl bétas 
blackout, pI blackouts 
boite 
boitier 
bonhommie 
boum 
boumeur 
boosteur 
boutentrain, 
pl boutentrains 

boxershort, 
pl boxershorts 

boxoffice, pl boxoffices 
boyscout, pl boyscouts 
branlebas 
brulant, ante 
brulé, ée 
brule-parfum, 
pl brule-parfums 

brulepourpoint (a) 
bruler 
brulerie 
bruleur, euse 
brulis 
brulot 
brulure 
buche 
bucher 
bucheron, onne 
bucheur, euse 
bouledozeur 
cachecache, pl cachecaches 
cachoterie 
cachotier, iére 
cahincaha 

GRAPHIE 
TRADITIONNELLE 

casse-croûte, 
plcasse-croûte(s) 

céleri 
chaîne 
chaîner 
chainette 
chainon 
chauffe-eau N. M. INV. 
chausse-pied, 

pl chausse-pieds 
chauve-souris, 
plchauves-souris 

check-list, plcheck-lists 
check-up N. M. INV. 
chou-fleur, p! choux-fleurs 
chow-chow, pl chows- 
chows 

ci-git 
cigue 
claire-voie, pl 
claires-voies 

cloche-pied (à) 
cloître 
cloîtrer 
clopin-clopant 
COIN-COIN N. M. INV. 
comparaître 
connaître 
contigu, ue 
contre-allée, pl contre- 

allées 
contre-argument, 
plcontre-arguments 

contre-attaque, 
plcontre-attaques 

contre-attaquer 
contre-courant, 
plcontre-courants 

contre-culture, 

plcontre-cultures 
contre-emploi, 

plcontre-emplois 
contre-exemple, 
plcontre-exemples 

contre-expert, 
plcontre-experts 

contre-expertise, 
plcontre-expertises 

contre-indication, 
plcontre-indications 

contre-indiquer 
contre-interrogatoire, 
plcontre-interrogatoires 

contre-jOurN. M. INV. 
contremaitre 
contre-offensive, 

pl contre-offensives 
contre-performance, 

pl contre-performances 
contre-pied, pl contre-pieds 
contre-pouvoir, 
pl contre-pouvoirs 

contre-productif, ive, 
pl contre-productifs, ives 

contre-valeur, 
pl contre-valeurs 

corollaire 
corolle 
couci-couça 

GRAPHIE 
RECTIFIÉE 

casse-croute, 

plcasse-croutes 
céleri 
chaine 
chainer 
chainette 
chainon 
pl chauffe-eaux 
chaussepied, 
pl chaussepieds 

chauvesouris, 
pl chauvesouris 

checklist, pl checklists 
checkup, pl checkups 
choufleur, plchoufleurs 
chowchow, pl chowchows 

ci-git 
cigüe 
clairevoie, plclairevoies 

clochepied (à) 
cloitre 
cloitrer 
clopinclopant 
coincoin, plcoincoins 
comparaitre 
connaitre 
contigu, Ue 
contrallée, plcontrallées 

contrargument, 
pl contrarguments 

contrattaque, 
pl contrattaques 

contrattaquer 
contrecourant, 
pl contrecourants 

contreculture, 
pl contrecultures 

contremploi, 
pl contremplois 

contrexemple, 
pl contrexemples 

contrexpert, 
pl contrexperts 

contrexpertise, 
pl contrexpertises 

contrindication, 
pl contrindications 

contrindiquer 
contrinterrogatoire, 

pl contrinterrogatoires 
contrejour, pl contrejours 
contremaitre 
controffensive, 
pl controffensives 

contreperformance, 
pl contreperformances 

contrepied, p! contrepieds 
contrepouvoir, 
pl contrepouvoirs 

contreproductif, ive, 
pl contreproductifs, ives 

contrevaleur, 
pl contrevaleurs 

corolaire 
corole 
coucicouça 



GRAPHIE GRAPHIE GRAPHIE GRAPHIE 

TRADITIONNELLE RECTIFIEE TRADITIONNELLE RECTIFIEE 

COUpE-COUPE N. M. INV. coupecoupe, pl flûte flute 

coupecoupes flûtiste flutiste 

coût cout fourre-tout N. M. INV. fourretout, plfourretouts 

coûtant coutant fraîche (à la) fraiche (à la) 

coûter couter fraîchement fraichement 

coûteux, euse couteux, euse fraicheur fraicheur 

couvre-pied, pl couvre-pieds | couvrepied, pl couvrepieds | fraichir — fraichir 

cow-boy, pl cow-boys cowboy, pl cowboys frais, fraiche frais, fraiche 

crémerie crémerie fun N. M. et AD). INV. plfuns 

croche-pied, pleroche-pieds | crochepied, plcrochepieds | fat fut : 

croître croitre gageure gageure 

croque-madame N.M.INV. | croquemadame, gagne-pain N. M. INV. pl gagne-pains 
plcroquemadames gaîment gaiment 

croque-monsieur N. M. INV. | croquemonsieur, gaîté gaité as 
pl croquemonsieurs garde-barrière, plgarde-barrières 

cross-country, crosscountry, pl gardes-barriéres 
pl cross-countrys pl crosscountrys garde-chasse, pl garde-chasses 

croûte croute pl gardes-chasses 
croûton crouton garde-frontière, pl garde-frontiéres 

crûment crument pl gardes-frontiéres 
dare-dare daredare garde-malade, pl garde-malades 
déboîter déboiter plgardes-malades 
déchainé, ée déchainé, ée garde-péche, pl gardes- pl garde-péches 
déchainement déchainement pêches (personne) 
déchainer déchainer girolle girole 
déchetterie déchèterie git git 
décroitre décroitre gîte N. M.,N. F. gite 
défraichi, ie défraichi, ie goulGment goulument 
dégoût dégout goût gout 
dégoûtant,ante dégoutant, ante goûter v., N. M. gouter 
dégoûté,ée dégouté, ée goûteux, euse gouteux, euse 
dégoûter dégouter groseillier groseiller 
déréglementation dérèglementation hal(l)al ADJ. INV. plhalals 
déréglementer dérèglementer haut-parleur, pl hautparleur, 
désambiguiser désambigüiser haut-parleurs plhautparleurs 
dessodler dessouler hold-up N. M. INV. holdup, plholdups 
dinerv., N. M. diner huître huitre 
dinette dinette île ile 
disparaître disparaitre flot ilot 
don juan, pl dons juans ; donjuan, pl donjuans flotier, ière ilotier, ière 
don Juan, INv. indüment indument 

dûment dument in extremis in extrémis 
egO N. M. INV. égo, plégos intra-muros intramuros 
emboiter emboiter iota N. M. INV. pliotas 
embüche embuche jeGner jeuner 
en-but, plen-buts enbut, pl enbuts khdl khol 
enchainement enchainement kilo-octet, pl kilo-octets kilooctet, plkilooctets 
enchainer enchainer lambda N. M. et ADJ. INV. pl lambdas 
encrouter encrouter leadership leadeurship 
entrainant, ante entrainant, ante light AD). INv. pllights 
entraînement entrainement live AD). INV. pllives 
entraîner entrainer loser, looser loseur 
entraîneur, euse entraineur, euse maitre, maîtresse maitre, maitresse 
envoutant, ante envoutant, ante maitre-autel, maitre-autel, 
envouter envouter pl maitres-autels plmaitres-autels 
erratum, plerrata plerratums ou erratas maitre-chien, pl maitre-chien, pl 
essuie-tout N. M. INV. essuietout, pl essuietouts maîtres-chiens maitres-chiens 
et cætera etcétéra maîtrise maitrise 
exigu, ue exigu, Ue maitriser maitriser 
exiguité exiguité maizena maizéna 
extra-muros extramuros mal-aimé, ée, malaimé, ée, 
fac-similé, pl fac-similés facsimilé, pl facsimilés pl mal-aimés, ées pl malaimés, ées 
faire-part N. M. INV. fairepart, pl faireparts mal-être N. M. INV. malêtre 
fair-play N. M. INV. fairplay, plfairplays mange-tout N. M. INV. mangetout, pl mangetouts 
faîte faite maraîcher, ère maraicher, ère 
fan-club, plfan-clubs fanclub, pl fanclubs mariolle mariole 
fast-food, pl fast-foods fastfood, pl fastfoods marketing markéting 
ferry-boat, plferry-boats ferryboat, plferryboats mass media mass médias 
flipper N. M. flippeur méconnaitre méconnaitre 
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GRAPHIE 

TRADITIONNELLE 

Melba Ab). INV. 
micro-casque, 

pl micros-casques 
microchaine 
micro-cravate, 
pl micros-cravates 

micro-trottoir, 
pl micros-trottoirs 

minichaine 
md, mue 
mdr, mare 
mûre 
mdrement 
mdrier 
mdrir 
naitre 
nivellement 
numerus clausus 
oignon 
oméga N. M. INV. 
Open AD). et N. M. INV. 
outsider 
ouvre-boite, pl ouvre-boites 
paella, paella 
paitre 
paraitre 
parebrise, pl parebrises ; 
pare-brise INV. 

pare-soleil N. M. INV. 
passe-partout N. M. INV. 

passe-passe 
passe-temps 
pécheur, pécheresse 
pedigree 
péquenaud, aude; 
péquenot 

pete-sec N. et AD). INV. 
ping-pong N. M. INV. 
piqûre 
play-back N. M. INV. 
porte-clé(s), pl porte-clés 
porte-voix 
post-scriptum N. M. INV. 

pot-pourri, pl pots-pourris 
pousse-pousse N. M. INV. 

premix 
presqu'île 
prorata N. M. INV. 
protège-dents N. M. INV. 

pull-over, pl pull-overs 
punch (boisson) 
quantum, pl quanta 
quote-part, plquotes-parts 
rafraîchir 
rafraichissant, ante 
rafraichissement 
ragoût 
rasseoir 
réapparaître 
reconnaître 
réglementaire 
réglementairement 
réglementation 
réglementer 

GRAPHIE 
RECTIFIÉE 

plMelbas 
microcasque, 
plmicrocasques 

microchaine 
microcravate, 
plmicrocravates 

microtrottoir, 
plmicrotrottoirs 

minichaine 
mu, mue 
mûr, mure 
mure 
murement 

murier 
murir 
naitre 
nivèlement 
numérus clausus 
ognon 
plomégas 
plopens 
outsideur 
ouvre-boite, plouvre-boites 
paélia 
paitre 
paraitre 
plpare-brises 

pl pare-soleils 
passepartout, 
pl passepartouts 

passepasse 
passetemps 
pècheresse 
pédigrée 
pèquenaud, aude; 
pèquenot 

pétesec, plpètesecs 
pingpong,plpingpongs 
piqure 
playback, pl playbacks 
porteclé, pl porteclés 
portevoix 
postscriptum, 
plpostscriptums 

potpourri, pl potpourris 
poussepousse, 
pl poussepousses 

prémix 
presqu'ile 
plproratas 
protège-dent, 
plprotège-dents 

pullover, pl pullovers 
ponch 
quanta, pl quantas 
quotepart, pl quoteparts 
rafraichir 
rafraichissant, ante 
rafraichissement 
ragout 
rassoir 
réapparaitre 
reconnaitre 
règlementaire 
règlementairement 
règlementation 
règlementer 

GRAPHIE 

TRADITIONNELLE 

remue-méninges, 
plremue-méninges 

renaître 

renouvellement 
reparaître 
résoudre (p.p. résolu ; 

résous, oute) 
réveille-matin N. M.INV. 
ric-rac 

rince-doigts N. M. INV. 
rond-point, pl ronds-points 
ruissellement 
saccharine 
sacro-saint, -sainte, 

pl sacro-saints, -saintes 
sage-femme, 

pl sages-femmes 
sauf-conduit, 
pl sauf-conduits 

scooter 
sécheresse 
show-business 
side-car, plside-cars 
soûl, soûle 
soulant, ante 
soûlard, arde 
souler 
soûlerie 
statu qUO N. M. INV. 

supertanker 
sûr, Sûre 
suraigu, ue 
surcoût 
surcroît 
sûrement 
surentrainement 
surentraîner 
sûreté 
surseoir 
tagliatelles 
tam-tam N. M. INV. 
tchin-tchin 
technico-commercial, 

iale, pltechnico- 
commerciaux, iales 

terre-plein, plterre-pleins 
thriller 
tic-tac N. M. INV. 
tohu-bohu N. M. INV. 

trainailler 
trainant, ante 
trainard, arde 

trainasser 
traine 
traineau 
trainée 
trainer 
traîneries 
traître, traîtresse 
traîtrise 
transparaître 
va-tout N. M. INV. 
vénerie 
vide-ordures N. M. INV. 
volte-face, pl volte-face(s) 
voûte 
voûté, ée 
voûter 
water-polo, pl water-polos 
week-end, pl week-ends 

GRAPHIE 
RECTIFIÉE 

remue-méninge, 
plremue-méninges 

renaitre 
renouvelement 
reparaitre 
p. p. résout, oute 

pl réveille-matins 
ricrac 
rince-doigt, plrince-doigts 
rondpoint, pl rondpoints 
ruissèlement 
saccarine 
sacrosaint, -sainte, 

pl sacrosaints, -saintes 
sagefemme, 

pl sagefemmes 
saufconduit, 
pl saufconduits 

scooteur 
sècheresse 
showbizness 
sidecar, plsidecars 
soul, soule 
soulant, ante 
soulard, arde 
souler 
soulerie 
statuquo, plstatuquos 
supertankeur 
sûr, sure 
suraigu, Ue 
surcout 
surcroit 
surement 
surentrainement 
surentrainer 
sureté 
sursoir 
taliatelles 
tamtam, pltamtams 
tchintchin 
technicocommercial, iale, 
pltechnicocommerciaux, 
iales 

terreplein, pl terrepleins 
thrilleur 
tictac, pl tictacs 
tohubohu, p! tohubohus 
trainailler 
trainant, ante 
trainard, arde 
trainasser 
traine 
traineau 
trainée 
trainer 
traineries 
traitre, traitresse 
traitrise 
transparaitre 
vatout, pl vatouts 
vènerie 
vide-ordure, plvide-ordures 
volteface, pl voltefaces 
voute 
vouté, ée 
vouter 
waterpolo, p! waterpolos 
weekend, p! weekends 
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LIST OF CULTURAL BOXES 

ACADÉMIE 
ACADÉMIE FRANÇAISE 
ACADIE 
AGRÉGATION 
AMNISTIE 
AOC 
ARRONDISSEMENT 
L'ASCENSION 
ASSEMBLÉE NATIONALE 
L'ASSOMPTION 
AUTOROUTE 
AVIGNON 
BACCALAURÉAT 
BANDE DESSINÉE 
BANLIEUE 
BCBG 
BEAUF 
FÊTE NATIONALE BELGE 
BEUR 
BIBLIOTHÈQUE 
NATIONALE DE FRANCE 

BIZUTAGE 
BOULES 
CANTON 
CAPES 
CARTES 
LA CHANSON FRANÇAISE 
CHARCUTERIE 
CHRYSANTHÈME 

CLOCHES DE PÂQUES 
COCARDE 
COEFFICIENT 
COHABITATION 
COLLÈGE 
COLONIE DE VACANCES 
COMEDIE-FRANCAISE 
COMITE D'ENTREPRISE 
COMMUNE 
COMPOSTER 
CONCIERGE 
CONCOURS 
CONSEIL 
CONSEIL GENERAL 
CRECHE 
LA DECLARATION DES 
DROITS DE L'HOMME 

DÉLÉGUÉS 
DÉPARTEMENT 
DÉPUTÉ 
DEUG, DEUST 
DIPLÔMES 
DOM-TOM, ROM AND COM 
ÉCOLE MATERNELLE 
ÉCOLE NATIONALE 
D'ADMINISTRATION 

ÉDUCATION NATIONALE 
ÉLECTIONS 
L'ÉLYSÉE 

FÊTE DE LA MUSIQUE 
FÊTES LÉGALES 
FONCTION PUBLIQUE 
FRANCE TÉLÉVISION 
GRANDES ÉCOLES 
HÔTELS 
HUISSIER 
IMAGES D'ÉPINAL 
IMMATRICULATION 
IMPÔTS 
JOURNAUX 
LE QUATORZE JUILLET 
LÉGION D'HONNEUR 
LICENCE 
LYCÉE 
LE PREMIER MAI/LE 8 MAI 
MAI 68 

MAIRE 
MARIANNE 
LA MARSEILLAISE 
HÔTEL MATIGNON 
MUTUELLE 
LE 1] NOVEMBRE 

PARTIS POLITIQUES 
FRANÇAIS 

JOURNÉES DU PATRIMOINE 
PMU 
POISSON D'AVRIL 
POLYTECHNIQUE 

LISTE DES ENCADRÉS CULTURELS 
A LEVELS 

ANZAC DAY 

ASIAN 

BACKBENCHER 

BANK HOLIDAY 

BBC 

BEST MAN 

BILL OF RIGHTS 

BLUE PETER 

BOXING DAY 

BRITISH COUNCIL 

BUCKINGHAM PALACE 

BUDGET 

BUILDING SOCIETY 

BUREAU OF INDIAN 

AFFAIRS 

BURNS NIGHT 

CABINET 

CAPITOL 

CAR-BOOT SALE, GARAGE 

SALE 

CHIEF WHIP 

CHRISTMAS CRACKER 

CITIZENS’ ADVICE BUREAU 

CITY NICKNAMES 

CIVIL PARTNERSHIP 

COCKNEY 

COLLEGE 

COMIC RELIEF 

COMMONWEALTH 

COMPREHENSIVE SCHOOL 

CONGRESS 

CONSTITUTION 

CRICKET 

DEGREE 

DEVOLUTION 

DISTRICT COUNCIL 

DISTRICT OF COLUMBIA 

DOWNING STREET 

XXVi 

DRIVING LICENCE, 

DRIVER'S LICENSE 

DUDE RANCH 

DWP 

EDINBURGH FESTIVAL 

ELECTORAL COLLEGE 

ENGLISH 

EOC, EEOC 

EXECUTIVE PRIVILEGE 

FDA 

FIFTH AMENDMENT 

FOURTH OF JULY 

FRESHERS’ WEEK 

FRONT BENCH 

-GATE 

GCSE 

GOOD FRIDAY AGREEMENT 

GRADE 

GRADUATION 

GRAND JURY 

GREAT BRITAIN, UNITED 

KINGDOM 

GREYHOUND 

GROUNDHOG DAY 

GUN CONTROL 

GUY FAWKES NIGHT 

HALLOWEEN 

HEALTH MAINTENANCE 

ORGANIZATION 

HIGH COURT 

HIGH SCHOOL 

HOGMANAY 

HONOURS DEGREE 

HONOURS LIST 

HOUSE 

HOUSE OF COMMONS, 

HOUSE OF LORDS 

HOUSE OF 

REPRESENTATIVES 

IMPERIAL SYSTEM 
INNER CITY 
IVY LEAGUE 
KISSAGRAM 
LABOR DAY 
LAWYER 
LIBRARY OF CONGRESS 
LICENSING LAWS 
LOLLIPOP MEN, LOLLIPOP 
LADIES 

MARGINAL SEAT 
MEDICAID 
MEDICARE 
MEMORIAL DAY 
MORRIS DANCING 
MS 
NATIONAL CURRICULUM 
NATIONAL INSURANCE 
NATIONAL TRUST 
NATIVE AMERICAN 
NHS 
NORTHERN IRELAND 
ASSEMBLY/NORTHERN 
IRELAND EXECUTIVE 

NVQ 
OFF-BROADWAY 
OLD SCHOOLTIE 
OPEN UNIVERSITY 
ORANGE MARCH 
ORDINARY DEGREE 
OVAL OFFICE 
OXBRIDGE 
PANTOMIME 
PARLIAMENT 
PENTAGON 
PILGRIM FATHERS 
POET LAUREATE 
POPPY DAY 
PREPARATORY SCHOOL 

FAIRE LE PONT 
PREFECTURE, PREFET 
CLASSES PREPARATOIRES 
QUAI 
QUEBEC 
LES RANGS 
REGION 
RENTREE 
LA CINQUIEME 
REPUBLIQUE 

LA REVOLUTION 
TRANQUILLE 

RIVE GAUCHE, RIVE 
DROITE 

LES ROIS 
RUE 
SECURITE SOCIALE 
SENAT 
SERVICE MILITAIRE 
SMIC 
SUCRE D'ÉRABLE 
LE TOUR DE FRANCE 
TOUSSAINT 
TREIZIEME MOIS 
TUTOIEMENT/ 
VOUVOIEMENT 

VERLAN 
LIMITE DE VITESSE 

PRIMARIES 
PRIVY COUNCIL 
PROM 
PUBLIC SCHOOL 
PUBLIC ACCESS 
TELEVISION 

ac, KC 
QUEEN'S SPEECH, KING'S 
SPEECH 

REMEMBRANCE DAY 
ROYAL ACADEMY 
SAT 
SCOTTISH PARLIAMENT/ 
SCOTTISH GOVERNMENT 

SENATE 
SHADOW CABINET 
SMALL TOWN 
SOCIAL SECURITY NUMBER 
SORORITY, FRATERNITY 
SPEAKER (OF THE HOUSE) 
SPONSORED 
STATE OF THE UNION 
ADDRESS 

STATE'S RIGHTS 
SUNBELT 
SUNDAY PAPERS 
TABLOID PRESS 
TEFL, TESL, TESOL, ELT 
TERRITORIAL ARMY 
THANKSGIVING 
THREE RS 
TREASURY 
VICTORIAN 
WELSH ASSEMBLY/ 
NATIONAL ASSEMBLY 
FOR WALES/WELSH 
ASSEMBLY 
GOVERNMENT 

WHIP 



Français - Anglais 

French - English 
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A [a] 1 (Nm) (=lettre) de A à Z from A to Z - prouver ou 

démontrer qch par A + B to prove sth conclusively 

2 (NF) (ABR DE autoroute) l’A1o the A1o motorway (Brit) 

ou highway (US) 

à [a] preposition 

> a+le=au,a+les=aux 

> Lorsque à se trouve dans une locution du type obéir 

aqn, lent à s'habiller, reportez-vous à l'autre mot. 

© (lieu: position) in +habiter à Paris to live in Paris 
«habiter au Canada to live in Canada + je suis à la 

cuisine I’m in the kitchen + vivre à Paros to live on 

Paros ‘habiter au 4° étage to live on the qth floor 

+ j'habite au 26 de la rue Pasteur I live at number 26 rue 

Pasteur -l’avion a atterri à Luton the plane landed at 

Luton *étreal’école [élève] to be at school; (de passage) 

to be at the school + être à l’hépital [malade] to be in 

hospital; (en visite) to be at the hospital 

© to aller à Lille/au Canada/aux 
Açores to go to Lille/to Canada/to the Azores + aller au 

marché/au théâtre/au bureau to go to the market/ 

the theatre/the office + entrez au salon come into the 

lounge + aller à l’école [élève] to go to school; (en visite) 

to go to the schoo] «aller à l'hôpital [malade] to go into 

hospital; [visiteur] to go to the hospital 

@ (lieu : provenance) from -je l’ai eu à la bibliothèque 
I got it from the library 

© (temps ) at; (époque) in + à 6 heures at 6 o'clock + je 

vous verrai à Noël I'll see you at Christmas +à sa 

naissance at birth + la poésie au 19° siècle poetry in the 

19th century *au Moyen Âge in the Middle Ages -je 

n'étais pas là à leur arrivée I wasn’t there when they 

arrived 

© Gjusqwa) to +de Paris à Londres from Paris to 

London «du lundi au vendredi from Monday to Friday 

+ du troisième au cinquième from the third to the fifth 

© c'est à moi it’s mine ce livre est à Luc 

this book is Luc’s + à quiest ce stylo? whose pen is this? 

* c’est une amie à eux she isa friend of theirs «ils n’ont 

pas de maison à eux they haven’t got a house of their 

own + la voiture à Paul* Paul’s car «je suis à vous dans 

deux minutes I'll be with you in a couple of minutes 

© c'était à toid’y aller it was up to you to go 

* ce n’est pas à moi de décider it’s not for me to decide 

@ to + à mon fils, pour ses 20 ans to my son, 

on his 2oth birthday + à Julie! (= toast) to Julie! 

Ci] à toi! your turn!; (aux échecs, aux 

dames) your move! *c’est à qui? (dans un jeu) whose 

turn is it?; (dansunefile d'attente) who’s next? * à vous les 

studios over to you in the studio 

@ (au nombre de ) nous y sommes allés à cinq five of us 

went + nous y sommes allés à plusieurs several of us 

went ils couchent à trois dans la même chambre 

they sleep three to a room ° à trois, nousirons plus vite 

it’ll be quicker if three of us do it + nous n’entrerons 

jamais à six dans sa voiture the six of us will never get 

into his car 

© faire du 90 à l’heure to do 90km an hour 

- être payé au mois to be paid monthly + gagner 2 à 1 to 

win by 2 goals to1 

@ (avec) with -robe à manches dress with sleeves 

-un enfant aux yeux bleus a child with blue eyes 

* couper qch au couteau to cut sth with a knife -il l’a 

joué au piano he played it on the piano 

© to -je n’ai rien à lire I have nothing 

to read -lourd à porter heavy to carry °c’est à faire 

aujourd’hui it needs to be done today - ces journaux 

sont à jeter these papers are to be thrown out 

*a l’entendre, on dirait qu’il est ivre to hear him 

you'd think he was drunk + c’est à vous rendre fou it’s 

enough to drive you crazy * à le fréquenter, on se rend 

compte que … when you've been with him for a while, 

you realize that... 

© 
> à la … cuisiné à la japonaise cooked Japanese-style 

+ le socialisme à la française French-style socialism 
D LAL ALAA L LAA LLL DT LAT ITED 

AB [abe] @(a8r 0e assez bien) quite good, =C+ @(asr ve 

agriculture biologique) label certifying produce is organic 

abaissement [abesmä] [de température, valeur, taux] 
fall (de in) °1l’~ de l’âge de la retraite lowering the 

retirement age 

+ il leur faut quatre à cing heures they need four to five 

hours +à la semaine prochaine! see you next week! 

+ on a fait 8 à s kilomètres we did 8 or 9 kilometres 

cf] Paris est à gookm de Londres Paris is 

4ookm from London -c’est à cinq minutes it’s five 

minutes away 



abaisser | abondamment 

abaisser [abese] /TABLE1/ 1 to lower; [+ levier] (= tirer) 

to pull down; (=pousser) to push down; [+siège] to put 

down 2 s'abaisser (=s'humilier) to humble o.s. 

+je ne m’abaisserai pas à lui présenter des excuses 

I won't stoop so low as to apologize to him 

abandon [abäd5] © (= délaissement) abandonment 
+~ du domicile conjugal desertion +- scolaire (Can) 

school dropout 

> à l'abandon jardin à l’- neglected garden = laisser 

qchal’~ toneglect sth 

© (=renonciation) giving up; (Sport) 

from) 

© (Informatique) abort 

abandonné, e [abädone] ptp de abandonner (ao 
© [maison] deserted; [jardin] neglected; [route, usine] 

disused © (= délaissé) [conjoint] abandoned - les enfants 

étaient ~s à eux-mêmes the children were left to their 

own devices + tout colis ~ sera détruit any package left 

unattended will be destroyed 

abandonner [abddone} /rABLE 1/ 1 © (= délaisser) 

to abandon «ses forces l’abandonnèrent his strength 

failed him +je t’abandonne (en prenant congé) I’m off 

- le soldat a abandonné son poste the soldier deserted 

his post + - qn à toleavesbto *~qnason (triste) sort to 

leave sb to their fate 

© (= renoncer à) to abandon; [+matiére] to drop; [+droit, 

privilège] to give up *le joueur a dû ~ the player had to 

retire +- le pouvoir to give up power +- la partie to 

give up the fight + - les poursuites to drop the charges 

+j’abandonne! I give up! 

O (Informatique) to abort 

2 s'abandonner elle s’abandonna dans mes 

bras she sank into my arms 

> s'abandonner à [+ passion, joie, débauche] to give o.s. 

up to; [+paresse, désespoir] to give way to + s’~ à la rêverie 

to slip into daydreams 

abasourdi, e [abazurdi] stunned 

Thesis pronouncedlikeaz. 

abat-jour [abazur] lampshade 
abats [aba] [de volaille] giblets; [de bœuf, porc] offal 

abattage [abata3] (NM) [d'animal] slaughter; [d'arbre] 

cutting down 

abattant [abata] (NM) [detable] leaf; [deWC] lid 

abattement [abatmä] © (=rabais) reduction; 

(fiscal) tax allowance © (= dépression) dejection 

abattis [abati] [de volaille] giblets 
abattoir [abatwar] (NM) abattoir ‘envoyer des 

hommes à l’-* to send men to the slaughter 

abattre [abatr] /TABLE 41/1 © [+ maison, mur] to pull 

down; [+arbre] to cut down; [+avion] to shoot down; 

[+ adversaire] to bring down - ~ du travail to get through 

a lot of work 

© (- tuer) [+personne, animal] to shoot; [+animal de 

boucherie] to slaughter * c’est l’homme à - he’s the one 

that needs to be got rid of 

@ (= épuiser) toweaken:; [mauvaisenouvelle, échec] to demor- 

alize + ne te laisse pas ~ don’t let things get you down 

© [+ carte] to lay down +- son jeu ou ses cartes to lay 

one’s cards on the table 

2 (ver ) s'abattre [pluie] to beat down; [ennemi, oiseau de 

proie] to swoop down; [coups] toraindown 

withdrawal (de 

2 * FRENCH | ENGLISH 

abattu, e [abaty] ptp de abattre (=fatigué) worn 

out; (= déprimé) downcast 

abbaye [abei] abbey 
abbé [abe] (NM) [d'abbaye] abbot; (= prêtre) priest 

abbesse [abes] abbess 
abc [abese] (NM) c'est l’- du métier it’s basic to this job 
abcés [apse] (NM) abscess + vider ou crever l’- (dans un 

conflit) to clear the air 

abdiquer [abdike] /TABLE 1/ 1 [roi] to abdicate *la 
justice abdique devant le terrorisme justice gives 

way in the face of terrorism 2 [+ responsabilités] to 

abdicate 

abdomen [abdomen] (NM) abdomen 
abdominal, e (mpi -aux) [abdominal, o] 1 

abdominal 2 abdominaux abdominals + faire 

des abdominaux (au so!) to do sit-ups 

abdos* {abdo] (ABR DE abdominaux) abs* 

abeille (abe}] bee 
aberrant, e [abera, at] (ao 

[histoire] absurd 

aberration [aberasj5] (NF) aberration 

abétir [abetir] /raBLe 2/ ça va vous ~ it’lladdle your 

{conduite] aberrant; 

brain 

abétissant, e [abetisä, at] (ao) [travail] mind- 

numbing 

abîme” [abim] (NM) (=gouffre) abyss +au bord 

de l’- (ruine) on the verge of ruin; (désespoir) on the 

verge of despair être au fond de l’- [personne] to 

be in the depths of despair; [pays] to have reached 

rock-bottom 

abîmé ?, e [abime] ptp de abimer (= détérioré) 

damaged -le matériel est très ~ the equipment is 

seriously damaged 

abîmer ? {abime] /TABLE 1/ 1 (=endommager) to 

damage +-qn* to beat sbup* 2 s'abîmer to get 

damaged; (fruit) to go bad; (en mer) to come down *s’~ 

les yeux to strain one’s eyes 

abject, e [ab3ekt] despicable + être ~ envers qn to 

behave despicably towards sb 

abjection [ab3eksj5] abjection, abjectness 
ablation [ablasj5] (NF) removal 
ablutions [ablysj5] faire ses - to perform one’s 

ablutions 

abnégation fabnegasj5] (NF) abnegation +avec ~ 
selflessly 

aboiements [abwamäl] barking sg 
abois [abwal] aux ~ [animal] at bay; [personne] in 

desperate straits; (financiérement) hard-pressed 

abolir fabolir] /raBLe 2/ toabolish 
abolition [abolisj5] abolition 
abolitionniste [abolisjonist] abolitionist 

S Le mot anglais s'écrit avec un seul n et sans e 

alafin. 

abominable 
affaibli) awful 

abominablement [abominablama] ~ cher/laid 
dreadfully expensive/ugly 

abomination [abominasj5] (NF) 
abomination 

abondamment [ab5damä] abundantly; [rincer] 

thoroughly; [illustré] lavishly * manger/boire ~ to eat/ 

[abominabl] abominable; (sens 

(=horreur, crime) 



drink a great amount + ce problème a été - commenté 

much has been said about this issue 

abondance [ab5däs] @ (= profusion) abundance 

+ des fruits en - an abundance of fruit @(- richesse) 

affluence + vivre dans l’- to have an affluent lifestyle 

abondant, e [ab5dä, at] [documentation, bibliogra- 
phie] extensive; [récolte] abundant; [réserves] plentiful; 

[végétation] lush; [chevelure] thick; [pluies] heavy; (Méd) 

[règles] heavy + une -e production littéraire a prolific 

literary output *recevoir un ~ courrier to receive a 

large quantity of mail 

abonder fab5de] /taste 1/ © (=étre nombreux) to 

abound les erreurs abondent dans ce devoir this 

essay is full of mistakes @(=étre plein) ~ en to be full 

of - les forêts abondent en gibier the forests are full of 

game @(=être d'accord) je ne peux qu’~ dans son sens I 

agree absolutely 

abonné, e [abone] ptp de abonner 1 être-à un 

journal to have a subscription to a paper + étre ~ au 

câble to have cable +il est ~ à la dernière place he 

always comes last 2 (NM,F ) [dejournal, magazine, télévision] 

subscriber; [de messagerie électronique, radiotéléphone] 

user; [de gaz, électricité] consumer; [de transports, matchs, 

spectacles] season-ticket holder -il n’y a plus d’~ au 

numéro que vous avez demandé the number you have 

dialled has been disconnected 

abonnement [abonmd] (NM) (à journal, magazine) sub- 

scription; (pour transports, matchs, spectacles) season 

ticket * prendre ou souscrire un ~ à un journal to take 

out a subscription to a paper + (coût de l’)- (au téléphone) 

rental; (au gaz, à l'électricité) standing charge 

abonner [abone] /TABLE 1/ 1 - qn (à qch) (journal, 

magazine) to take out a subscription (to sth) for sb; 

(transports, matchs, spectacles) to buy sb a season ticket (for 

sth) 2 s'abonner (à un journal) to subscribe (à to); 

(pour transports, matchs, théâtre) to buy a season ticket (à 

for) + s’~ au câble to get cable television * s’- à Internet 

to get connected to the Internet 

abord [abor] 1 (NM) être d’un ~ facile [personne] to be 
approachable; [lieu] to be easy to get to + au premier ~ 

at first sight 

> d'abord (=en premier lieu) first; (=au commence- 

ment) at first; (=essentiellement) primarily; (introduisant 

une restriction) for a start *allons d’~ chez le boucher 

let’s go to the butcher’s first »cette ville est d’~ un 

centre touristique this town is primarily a tourist 

centre + d’-, il n’a même pas 18 ans for a start, he’s not 

even 18 

2 abords (=environs) surroundings 

> aux abords de [de lieu] in the area around; [dâge] 

about + aux -s de la soixantaine, il prit sa retraite he 

retired when he was about sixty 

abordable [abordabl] (ao) [prix] reasonable; 
[marchandise, menu] affordable; [personne] approachable; 

(lieu, auteur, texte] accessible 

aborder [aborde] /tasLe1/ 1 © (= arriver à) to reach 
«les coureurs abordent la ligne droite the runners 

are coming into the home straight *nous abordons 

une période difficile we’re about to enter a difficult 

phase @[+personne] to approach @[+sujet] to 

broach; [+probléme] to tackle + j’aborde maintenant le 

second point I'll now come on to the second point 

@ [+bateau] to board; (=heurter) to collide with 

abondance | abriter 

2 [bateau] to land + ils ont abordé à Carnac they 

landed at Carnac 

aborigène [aborizen] 1 aboriginal 2 (NmF) 
[d'Australie] Aborigine 

abortif, -ive [abortif, iv] abortive 
abouti, e [abuti] trés ~ [produit] very well-designed; 

(spectacle, miseen scène] highly polished + cen’est pas trés 

~ it’s far from perfect 

aboutir [abutir] /TABLE 2/ © (= réussir) to succeed 

+ ses efforts n'ont pas abouti his efforts have come to 

nothing + faire ~ des négociations to bring negotiations 

to a successful conclusion @(=arriverd) toendup --en 

prison to end up in prison -les négociations n’ont 

abouti à rien the negotiations have come to nothing 

- en additionnant le tout, j’aboutis à 12€ whenit’s all 

added upI get 12 euros 

aboutissement [abutismä] (NM) (= résultat) outcome; 
(=succés) success 

aboyer [abwaje] /Taste 8/ [chien] to bark (après at) 

abracadabrant, e [abrakadabré, at] fantastic, 

preposterous + histoire ~e cock-and-bull story 

abrasif, -ive [abrazif, iv] abrasive 
abrégé [abre3e] (NM) (=résumé) summary; (= manuel) 

short guide 

abréger {abreze] /TABLE 3 et G/ [+ vie, durée, visite, texte] 

to shorten; [+conversation, vacances] to cut short; [+ mot] 

to abbreviate *~ les souffrances de qn to put an end 

to sb’s suffering + version abrégée [de livre] abridged 

version + forme abrégée abbreviated form + abrége!* 

getto the point! 

abreuver [abrœve] /TABLE 1/ 1 [+animal] to water 

+ le public est abreuvé de films d’horreur the cinemas 

are inundated with horror films 2 s'abreuver 
[animal] to drink 

abreuvoir [abrœvwar] (NM) (=mare) watering place; 

(=récipient) drinking trough; (Can) (=fontaine à eau) 

drinking fountain 

abréviation [abrevjasj5] abbreviation 

$\ Le motanglais a deuxb. 

abri [abri] 1 (NM) (=refuge) shelter + tous aux -s! take 

cover! 

> à l'abri être/mettre à l’- (des intempéries) to be/put 

under cover; (du vol, dela curiosité) to be/put in a safe place 

- être à l’- de [+pluie, vent, soleil] to be sheltered from; 

{+ danger] to be safe from; [+mur] to be sheltered by 

*al’~ des regards hidden from view + personne n’est 

à l’- d’une erreur we all make mistakes + conserver à 

1’~ de la lumière/de l’humidité store in a dark/dry place 

+ se mettre à l’- toshelter 

2 > abri antiatomique fallout shelter » abri à 

vélos bicycle shed 

Abribus ® {abribys] (NM) bus shelter 
abricot [abriko] (NM) apricot 

&\ Lemotanglaiss'écritavecunpetnonunb. 

abricotier [abrikotje] (NM) apricot tree 
abriter [abrite] /rasue1/ 1 (v7) @ to shelter (de from); 

(de radiations) to screen (de from) © (= héberger) to shelter; 

[+ criminel] to harbour (Brit), to harbor (US) + ce bâtiment 

abrite 100 personnes/nos bureaux the building houses 
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abrogation | académie 

100 people/our offices 2 s'abriter to shelter 

(de from) + s’~ derrière son chef/le règlement to hide 

behind one’s boss/the rules 

abrogation [abrogasj5] abrogation 
abroger [abro3e] /TABLE 3/ to abrogate 

abrupt, e [abrypt] © [pente] steep; [falaise] 
sheer © {personne, ton, manières] abrupt +de façon ~e 

abruptly 

abruptement [(abryptemd] [descendre] steeply, 

abruptly; [annoncer] abruptly 

abruti, e {abryti] ptp de abrutir 1 © (= hébété) 

stunned (de with) © (= béte)* idiotic 2 (NM,F )* idiot 

abrutir [abrytir] /TABLE 2/1 © (=abétir) to stupefy 

«l'alcool l’avait abruti he was stupefied with drink 

© (- fatiguer) to wear out + ces discussions m'ont abruti 

these discussions have worn me out * leur professeur 

les abrutit de travail their teacher grinds them down 

with work 2 s'abrutir s’-à regarder la télévision 

to go brain-dead* watching too much television 

abrutissant, e [abrytisa, at] (ao) [travail] mind- 
numbing «ce bruit est ~ this noise really wears you 

down 

abrutissement [abrytisma] (NM) (= fatigue extrême) 
(mental) exhaustion; (=abétissement) mindless state 

+ 1’~ des masses par la télévision the stupefying effect 

of television on the masses 

abscisse [apsis] abscissa 
absence [apsds] (Nr) © [de personne] absence (à from) 

+ ilaccumule les ~s he’s frequently absent 

> en l'absence de in the absence of *en mon -, 

c’est lui qui fait la cuisine he does the cooking when 

I’m not there 

© (= manque) absence 

@ (= défaillance) il a des ~s at times his mind goes blank 

absent, e [apsd, at] 1 © [personne] away (de from) 

* être ~ de son travail to be absent from work il est ~ 

de Paris en ce moment he’s not in Paris at the moment 

*un discours d’où toute émotion était ~e a speech in 

which there was no trace of emotion © (= distrait) [air] 

vacant 2 (=éléve) absentee + (prov) les ~s ont 

toujours tort it’s always the people who aren’t there 

that get the blame 

absentéisme [apsateism] (NM) absenteeism; (=école 
buissonniére) truancy 

absentéiste [apsäteist] (NMF) absentee + éléve~ truant 

absenter (s’) [apsdte] /raBLe 1/ s’~ quelques 
instants to go out fora few moments + j’ai dû m’-une 

semaine I had to go away for a week + je m'étais absenté 

de Paris I was not in Paris - elle s’absente souvent de 

son travail she is frequently off work 

absolu, e [apsoly] 1 absolute +en cas d’~e 

nécessité if absolutely necessary + c’est une règle ~e 

it’s an unbreakable rule 2 (NM ) l’- the absolute + dans 

l’- in the absolute 

absolument [apsslymä] absolutely -il veut ~ 
revenir he’s determined to come back 

absolution [apslysj5] absolution (de from) 

+ donner l’- à qn to give sb absolution 

absolutisme [apsolytism] (NM) absolutism 

absorbant, e [apsorbä, at] [matière] absorbent; 
[tâche] absorbing 

absorber [apsorbe] /tasLe1/ @ to absorb; [+ tache] 

to remove @ [+attention, temps] to occupy *mon 
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travail m’absorbe beaucoup my work takes up a lot 

of my time + absorbé par sa lecture, il ne m’entendit 

pas he was engrossed in his book and he didn’t hear 

me @[+médicament] to take; [+aliment, boisson] to 

swallow 

absorption [apsorpsj5] 1’~ d’alcool est fortement 

déconseillée you are strongly advised not to drink 

alcohol 

abstenir (s’) (apstanir} /TABLE 22/ @ lélecteur] to 
abstain @ s’~ de qch to refrain from sth *s’~ de faire 

qch to refrain from doing sth +s’- de boire du vin not 

to drink wine 

abstention [apstäsj5] (WF) (dans un vote) abstention; 

(=non-intervention) non-participation 

abstentionnisme [apstäsjonism] (NM) abstaining 
abstentionniste [apstäsjonist] (NMF ) non-voter 

abstinence [apstinäs] (NF) abstinence 
abstraction [apstraksj5] (NF) abstraction + faire ~ de 

to disregard 

abstrait, e [apstre, et] abstract 
absurde {apsyrd] 1 absurd 2 (NM) I’~ the absurd 

-l’-dela situation the absurdity of the situation 

absurdité [apsyrdite] (NF) absurdity «dire des ~s 

to talk nonsense 

abus [aby] (NM) abuse +~ d’alcool alcohol abuse + nous 

avons fait quelques ~ hier soir we overdid things last 

night *ilyadel’~!* that’s going a bit too far!* > abus 

de biens sociaux misuse of company property > abus 

de confiance (Droit) breach of trust; (=escroquerie) 

confidence trick » abus de pouvoir abuse of power 

abuser [abyze] /rABLE 1/1 [escroc] to deceive 

À ~ de (=profiter de) [+situation, crédulité] to 

exploit; [+ autorité, hospitalité, amabilité, confiance] to abuse 

*- de ses forces to overexert 0.s. + il ne faut pas ~ des 

médicaments (= prendre trop de) you shouldn’t take too 

many medicines + il ne faut pas - des bonnes choses 

you can have too much of a good thing + il use et abuse 

des métaphores he’s too fond of metaphors + je ne veux 

pas ~ de votre temps I don’t want to waste your time + je 

ne voudrais pas ~ (de votre gentillesse) I don’t want to 

impose (upon your kindness) *~ d’une femme to take 

advantage of a woman + alors là, tuabuses! now you’re 

going too far! 

abusif, -ive [abyzif, iv] [pratique] improper; [mére, 
père] overpossessive; [prix, punition] excessive + usage ~ 

d’un mot improper use of a word 

abusivement [abyzivma] (aov 
wrongly; (= excessivement) excessively 

abyssal, e (mpi-aux) [abisal, 0] (Géog) abyssal; (fig) 
unfathomable « des pertes ~es huge losses 

abysse [abis] (NM) (Géog) abyssalzone 
AC [ase] (ABR DE appellation contrélée) appellation 

contrôlée (label guaranteeing district of origin of a wine) 

acabit [akabi] (NM) ils sont tous du même - they’re all 
much the same + des gens de cet ~ people like that 

acacia [akasja] (NM ) (= faux acacia) false acacia; (dans les 

pays chauds) acacia 

académicien, -ienne [akademisjé, jen] (NME) 
[de l'Académie française] member ofthe Académie francaise 

académie [akademi] (nr) © (= société savante) learned 
society * l’Académie (française) the Académie française 

© (= école) academy @ (= circonscription) regional education 

authority 

(= improprement) 



académique [akademik] academic; (de l'Académie 

française) ofthe Académie française; (Scol) oftheregional 

education authority 

acadien, -ienne [akadjé, jen] 1 Acadian 2 (NM) 
(= variante du français) Acadian 3 (NMF) Acadien(ne) 

Acadian 

acajou [akazu] (NM ) (à bois rouge) mahogany 
acalorique [akalorik] calorie-free 
acariatre [akarjatr] cantankerous 

acarien [akarjé] (NM) dust mite 
accablant, e [akabla, at] [chaleur] oppressive; 

[témoignage, responsabilité] overwhelming; [douleur] 

excruciating; [travail] exhausting 

accablement  [akablemä] 

despondency 

accabler {akable] /Taste 1/ © (chaleur, fatigue] to 
overwhelm +accablé de chagrin overwhelmed with 

grief © [témoignage, déposition] to condemn @(-faire 
subir) ~ qn de reproches to heap reproaches on sb +-qn 

d’impôts/de travail to overburden sb with taxes/with 

Work 

accalmie [akalmi] (NF) lull; (après orage) calm spell 

accaparant, e [akaparé, at] demanding 
accaparer [akapare] /TABLE 1/ to monopolize; 

[+ marché, vente] to corner - il accapare la salle de bains 

pendant des heures he hogs* the bathroom for hours 

+il est complètement accaparé par sa profession his 

job takes up all his time and energy + les enfants l’acca- 

parent the children take up all her time and energy 

accédant, e [aksedä, at] - (à la propriété) 

first-time buyer 
accéder [aksede] /TABLE 6/ - à @(=arriver 

à) [+lieu] to reach; [+honneur, indépendance] to attain; 

(= abattement) Cm) 

académique | accessible 

[+ échelon] to rise to; [+ responsabilités] to take on; [+ trône] 

to accede to *~ directement à to have direct access to 

* on accède au château par le jardin access to the castle 

is through the garden +- à la propriété to become a 

homeowner © (= consentir à) [+ requête, prière] to grant; 

[+ veux] to meet; [+ demande] to comply with @(Informa- 

tique) to access 

accélérateur [akseleratcer] (NM) accelerator + donner 
un coup d’~ to accelerate + donner un coup d’~ aux 

réformes to speed up the reforms 

accélération [akselerasj5] acceleration; [de travail] 
speeding up 

accéléré [akselere] (NM) fast motion - faire défiler un 
film en ~ to fast-forward a film 

accélérer [akselere] /TABLE 6/ 1 [+rythme] to 
accelerate; [+ processus, travail] to speed up °~ le pas to 

quicken one’s pace *~ le mouvement to get things 

moving 2 to accelerate 3 s'accélérer 
[rythme] to accelerate; [pouls] to quicken; [événements] to 

gather pace 

accent [aksa] (NM) ©(=prononciation) accent - parler 

sans ~ to speak without an accent @ (sur lettre) accent 

* e~ grave/aigu e grave/acute + ~circonflexe circumflex 

@ (sur syllabe) stress + mettre l’~ sur [+ syllabe] to stress; 

[+ problème, phénomène] to place the emphasis on 

accentuation [aksätuasj5] (NF) © [de lettre] accentua- 

tion; [de syllabe] stressing © [de contraste] emphasizing; 

[d'inégalités, chômage] increase *une ~ de la récession 

a deepening of the recession 

accentuer [aksâtue] /TABLE 1/ 1 to accentuate; 

[+ goût] to bring out; [+ pression] to increase; [+lettre] to 

accent; [+syllabe] to stress + syllabe (non) accentuée 

(un)stressed syllable 2 s’accentuer [tendance, 

contraste, traits, inégalités] to become more marked; 

[pression] to increase 

acceptable [akseptabl] 

satisfactory 

acceptation [akseptasj5] acceptance 
accepter [aksepte] /TABLE 1/ © [+ offre] to accept 

*acceptez-vous les chèques? do you take cheques? 

* acceptez-vous Jean Leblanc pour époux? do you take 

Jean Leblanc to be your husband? - elle accepte tout de 

sa fille she puts up with anything from her daughter 

-elle a été bien acceptée ici she’s been well received 

here ©(=étre d'accord) to agree (de faire qch to do sth) 
* je n’accepterai pas que tu partes I won’t let you leave 

acceptable; [travail] 

A Lorsqu'on parle d'une offre, accepter se traduit par 

to accept, maisilya d'autres traductions importantes. 

acception [aksepsj5] (NF) [de mots] meaning -dans 
toute l’- du mot ou terme in every sense of the word 

accès [akse] (Nm) @ (= possibilité d'approche) access NonC 

ed’~ facile [lieu] accessible; [personne] approachable; 

[manuel] easily understood + d’~ difficile [lieu] hard to 

get to; [personne] not very approachable; [manuel] not 

easily understood © (=entrée) entrance @(=crise) [de 
colère, folie] fit; [de fièvre] attack @ (Informatique) access 

-- multiple multiple access * ~ protégé restricted access 

accessible [aksesibl] [lieu] accessible (à to); 
[personne] approachable; [but] attainable; [auteur] easily 

understood; [prix] affordable - c’est ~ à tous (financière- 

ment) it’s within everyone’s pocket 
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accession | accotement 

accession [aksesj5] (NF) - à [+ pouvoir, fonction] accession 

to; [+indépendance] attainment of + pour faciliter l’- à la 

propriété to facilitate home ownership 

accessit [aksesit] (NM ) (Scol) =certificate of merit 
accessoire [akseswar] 1 of secondary importance 

2 (NM ) accessory; (Théât) prop 

accessoirement [akseswarmä] (= secondairement) 

secondarily; (= sibesoinest) if need be 

accessoiriser [akseswarize] /TABLE 1/ [+ tailleur, 

costume] to accessorize 

accessoiriste (akseswarist] 1 (NM) prop man 2 (NF) 

prop woman 
accident {aksidä] (NM) accident +- mortel fatal 

accident *~ cardiaque heart attack » accident d'avion 

plane crash » accident de la circulation road accident 

accidents domestiques accidents in the home 

>»accident de montagne mountaineering accident 

> accident de parcours hiccup > accident de la route 

road accident > accident de terrain undulation -+les 

-s de terrain the unevenness of the ground > accident 

du travail accident at work » accident de voiture car 

accident » accident vasculaire cérébral stroke 

accidenté, e [aksidate] 1 © [région] hilly; [terrain] 

uneven © [véhicule] damaged 2 accident victim 

+ les -s de la route road accident victims 

accidentel, -elle [aksidatel] accidental 
accidentellement [aksidätelmäl] © (= parhasard) 

accidentally © {mourir] inan accident 

acclamation [aklamasj5] 1 élire qn par ~ to elect 

sb by acclamation 2 acclamations cheers -ilest 

entré sous les ~s du public he was cheered as he came in 

acclamer [aklame] /TaBLe1/ to cheer 
acclimatation [aklimatasj3] acclimatization, 

acclimation (US) — jardin 

acclimater [aklimate] /tas.e1/ 1 to acclimatize 
2 s'acclimater to become acclimatized 

accointances [akwëtäs] (hum) contacts 
accolade [{akolad] © (=embrassade) embrace (on 

formal occasion) + donner l’- à qn to embrace sb © (Typo) 

curly bracket 

accoler [akole} /tasve1/ to place side by side + être 

accolé à toadjoin 

accommodant, e [akomodä, at] (ao) accommo- 
dating 

accommodement [akomodma] (nm)  (littér 
=arrangement) compromise * trouver des ~s avec sa 

conscience to square one’s conscience 

accommoder {akomode] /TABLE 1/ 1 [+ plat] to 
prepare *~ les restes to use up the leftovers 2 [œil] 

to focus 3 s’accommoder @ (= supporter) s’~ de 

to put up with © (Cuisine) le riz peut s’- de plusieurs 

façons rice can be served in several ways 

A accommoder #to accommodate 

accompagnateur, -trice [ak5panatær, tris] 
(= musicien) accompanist; (= guide) guide; (de sortie scolaire] 

accompanying adult; [de voyage organisé] courier 
accompagnement [ak5panma] (Nm) © (musical) 

accompaniment © (Cuisine) accompaniment + (servi) 

en - de served with @(- soutien) support + mesures 

d’~ (Politique) support measures +~ thérapeutique 

supportive therapy 
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accompagner [ak3pane] /TABLE 1/1 to accompany; 

[+ malade] to give support to + être accompagné de ou par 

qn to be with sb 2 s'accompagner © s’- de to 
be accompanied by © (mus) s’~ à toaccompany 0.s. on 

accompli, e [ak5pli] ptp de accomplir (= parfait, 

expérimenté) accomplished 

accomplir [ak5plir] /TABLE 2/ 1 [+ devoir, tâche, 
mission] to carry out; [+ exploit, rite] to perform; [+ service 

militaire] to do +la satisfaction du devoir accompli 

the satisfaction of having done one’s duty 2 (ver 

s'accomplir (=se réaliser) to come true - la volonté de 

Dieu s’est accomplie God’s will was done 

accomplissement [ak5plismä] (NM) fulfilment 
accord [akor] (NM) © (= entente) agreement; (= concorde) 

harmony * nous avons son ~ de principe he has agreed 

in principle 

> d'accord être d’- to agree + se mettre ou tomber d’~ 

avec qn to agree with sb -il est d’~ pour nous aider 

he’s willing to help us -je ne suis pas d’~ avec toi I 

don’t agree with you + c’est d’~ allright + c’est d’~ pour 

demain it’s OK for tomorrow* + d’~! OK!* «alors là, (je 

ne suis) pas d’~!* no way!* 

> en accord avec en ~ avec le paysage in harmony 

with the landscape »*en - avec vos instructions in 

accordance with your instructions + je l’ai fait en - avec 

lui I did it with his agreement 

© (= traité) agreement + passer un ~ avec qn tomakean 

agreement with sb + - à l’amiable informal agreement 

*~ sur la réduction du temps de travail agreement on 

the reduction of working hours 

@ (- permission) consent 

[a] (= harmonie) [de couleurs] harmony 

© (dadjectif, participe] agreement +- en genre/nombre 

agreement in gender/number 

@ (= notes) chord; (= réglage) tuning 

accord-cadre (pl accords-cadres) [akorkadr] (NM) 
outline agreement 

accordéon {akorde3] (NM) accordion +en ~* [voiture] 
crumpled up; {pantalon, chaussette] wrinkled 

accordéoniste [akordeonist] (NMF) accordionist 
accorder [akorde] /TABLE 1/ 1 © (= donner) [+ faveur, 

permission] to grant; [+importance, valeur] to attach; 

[+ allocation, pension] to give (à to) + pouvez-vous m’~ 

quelques minutes? can you spare me a few minutes? 

© (= admettre) - à qn que... to admit to sb that... + c’est 
vrai, je vous l’accorde I admit that it’s true 

@ [+ instrument] to tune «ils devraient ~ leurs violons* 

they ought to get their story straight* 

© (faire) - un adjectif to make an adjective agree 

2 s'accorder @ to agree «ils s'accordent à dire 
que ... they agree that... *s’~ sur un point to agree on 

a point 

Ô (= être en harmonie) [couleurs] to go together; [caractères] 

to be in harmony 

tc) [mot] to agree *s’~ en nombre/genre to agree in 

number/gender 

© (= se donner) il ne s’accorde jamais de répit he never 

gives himself a rest 

accordeur [akordcer] (NM) [depiano] tuner 
accoster [akoste] /TABLE 1/ [a] [+ personne] to accost 

© [+ navire] to berth 
accotement [akotmd] (NM ) (surroute) shoulder + - non 

stabilisé soft verge 



accouchement [akufmä] (wm) (=naissance) birth; 
(= travail) labour (Brit), labor (US) +- provoqué induced 

labour + - sans douleur natural childbirth 

accoucher [akufe] /raBLe 1/ 1 ~ qn to deliver sb’s 

baby 2 (= être en travail) to be in labour (Brit) ou labor 

(US); (= donner naissance) to havea baby « elle accouchera 

en octobre her baby is due in October +- de (hum) 

[+roman] to produce (with difficulty) *accouche!* spit it 

out!* 

accoucheur, -euse [akujer, oz] (= médecin) 
obstetrician 

accouder (s’) [akude] /taste1/ to lean on one’s 
elbows il était accoudé à la fenêtre he was leaning on 

the windowsill 

accoudoir [akudwar] (NM) armrest 
accouplement [akuplemä] (NM) (= copulation) mating 

accoupler [akuple] /raBLe 1/ 1 [+ mots, images] to 

link + ils sont bizarrement accouplés* they’re an odd 

pair 2 s'accoupler to mate 

accourir [akurir] /TABLEn/ 

( > accourir is usually conjugated with étre. ] 

to rush up (à, vers to) 

accoutrement [akutramd] (NM ) (péj) getup* 

accoutrer (s’) [akutre] /TABLE 1/ (péj) to get o.s. 
up* (de in) il était bizarrement accoutré he was 

wearing the strangest getup* 

accoutumance  [akutymäs] (nF) 

habituation (a to); (= besoin) addiction (a to) 

accoutumé, e [akutyme] ptp de accoutumer 

usual + (comme) à l’-e as usual 

accoutumer [akutyme] /TABLE 1/ 1 ~ qn à qch/à 

faire qch to get sb used to sth/to doing sth 2 

s'accoutumer s’- à qch togetusedtosth 

accra [akra] (NM) fritter (in Creole cooking) 

accréditer {akredite] /TABLE 1/ [+rumeur] to sub- 

stantiate; [+ idée, thèse] to support; [+ personne, organisme] 

to accredit (auprés de to) 

accro* [akro] (ABR DE accroché) 1 être - to be 

hooked* (à on) 2 addict 

accroc [akro] (NM) (= déchirure) 

[se dérouler] without a hitch 

accrochage [akrofa3] (NM) @(=collision) collision; 
(=combat) skirmish @(=dispute) brush; (plus sérieux) 

clash 

accrocher [akrofe] /TABLE 1/ 1 © (= suspendre) 

[+ chapeau, tableau] to hang (à on); (= attacher) [+ wagons] 

to couple 

© (accidentellement) [+ vêtement] to catch (a on); [+ voiture] 

tohit 

@ (= attirer) [+ regard] to catch; [+client] to attract 

2 (=s'intéresser)* j’ai tout de suite accroché I got 

into it straight away* « elle n’accroche pas en physique 

she can’t get into physics* 

3 s'accrocher © (=secramponner) to hang on 

+ s’~A [+ branche, pouvoir, espoir, personne] to cling to 

© (=étre tenace)* [malade] to cling on; [étudiant] to stick 

at it* 

@ [voitures] to hit each other 

© (=se disputer) to have an argument; (plus sérieux) to 

clash «ils s’accrochent tout le temps they’re always 

quarrelling 

(= habitude) 

tear *sans -(s) 

accouchement | acharné 

accrocheur, -euse [akrofcer, 92] [titre] eye- 
catching; [slogan] catchy 

accroissement [akrwasmä] (NM) increase (de in); [de 

nombre, production] growth (de in) 

accroitre° {akRwatr] /TABLE 55/ 1 to increase 

2 s'accroître to increase 
accroupir (s’) [akrupir] /TABLE 2/ to squat 

+ il était accroupi he was sitting on his haunches 

accueil [akæj] (NM) @ (= réception) welcome; [de sinistrés, 

film, idée] reception + faire bon - à to welcome «ils ont 

fait mauvais ~ à cette idée they didn’t welcome the idea 

+ faire mauvais - 4 qn to make sb feel unwelcome *le 

projet a reçu un - favorable the plan was favourably 

received «paroles d’~ words of welcome © (= bureau) 

reception + adressez-vous à l’- ask at reception 

accueillant, e [akæjà, at] welcoming 

accueillir [akæjir] /rABLE 12/ © (= aller chercher) to 
meet; (=recevoir) to welcome; (= donner l'hospitalité à) to 

welcome; (=héberger) to accommodate : j’ai été l’- à 

la gare I went to meet him at the station il m’a bien 

accueilli he made me very welcome © [+film, nouvelle] 

to receive -+être bien/mal accueilli to be well/badly 

received + comment ont-ils accueilli cette idée? how 

did they react to the idea? 

acculer [akyle] /TABLE 1/ -qn à [+mur] to drive sb 

back against; [+ ruine, désespoir] to drive sb to the brink of 

accumulateur [akymylatcer] (NM) - de chaleur 
storage heater 

accumulation [akymylasj5] accumulation; 

[d'erreurs] series + radiateur à ~ storage heater 

accumuler [akymyle] /TaBLE 1/ 1 to accumulate; 

[+ énergie] to store - les intérêts accumulés the interest 

accrued + le retard accumulé the delay that has built up 

2 s’accumuler [objets, problémes, travail] to pile up 

accusateur, -trice [akyzatcer, tris] (AD) [doigt] 
accusing; [documents] incriminating 

accusatif [akyzatif] (NM) accusative case 

accusation [akyzasj5] (WF) @ accusation; (Droit) 

charge *lancer une ~ contre to make an accusation 

against + mise en ~t indictment © (= ministère public) 

l’- the prosecution 

accusé, e [akyze] ptp de accuser 1 (= marqué) 

marked 2 defendant 3 > accusé de 

réception acknowledgement of receipt 

accuser [akyze] /taste/ 1 (vt) @[+personne] to 

accuse (de of) *~ de (Droit) to charge with © (= rendre 

responsable) to blame (de for) @ (= montrer) to show + -le 

coup to stagger under the blow + elle accuse la fatigue 

de ces derniers mois she’s showing the strain of these 

last few months -- réception de qch to acknowledge 

receipt of sth 2 s'accuser s’~ de qch/d’avoir fait 

qch [personne] to admit to sth/to having done sth 

acerbe [aserb] caustic 

acéré, e [asere] (aD) ) sharp; [critique] scathing 

acériculture [aserikyltyr] maple sugar industry 

acétate [asetat] (NM) acetate 

acétique [asetik] acetic 
achalandé, e [ajalade] bien ~ well-stocked 

achards [afar] spicy relish made with finely chopped 
fruit and vegetables © 

acharné, e [afarne] ptp de acharner [concurrence] 

fierce; [travail, efforts] unremitting; [travailleur] 

determined; [défenseur partisan] staunch 
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acharnement | acte 

acharnement [afarnomaä] (NM ) [decombattant] fierceness; 

(au travail) determination +avec- [travailler] furiously; 

[défendre] staunchly + - thérapeutique prolongation of 

life by medical means (when a patient would otherwise die) 

acharner (s’) [afarne] /TABLE1/ s’~ sur [+victime, 

adversaire] to pursue mercilessly; [+calculs, texte] to work 

away furiously at *s’~ contre qn [malchance] to dog sb 

+ ils’acharne inutilement he’s wasting his efforts 

achat [afa] (NM) purchase faire un - to make a 

purchase + faire des~s to shop + faire ses ~s (de Noël) to 

do one’s (Christmas) shopping » achat en ligne online 

purchase + des ~s en ligne e-shopping 

acheminement [af(s)minmä] (NM) delivery (vers to) 
+ l'- des secours aux civils getting help to civilians 

acheminer {af(o)mine] /Taste 1/ 1 to dispatch 

(vers to) 2 s'acheminer s’~ vers [+endroit] to 

make one’s way towards; [+conclusion, solution] to move 

towards 

acheter [af(a)te] /ra8ce 5/ @ to buy -- qch à qn (à 

un vendeur) to buy sth from sb; (pour qn) to buy sth for sb 

+ je me suis acheté une montre | bought myself a watch 

© (en corrompant) [+ personne] to bribe 

acheteur, -euse [af(o)tær, #7] buyer 

achevé, e [af(a)ve] ptp de achever 1 [artiste] 

accomplished; [art] perfect + d’un ridicule ~ perfectly 

ridiculous 2 (NM ) - d'imprimer colophon 

achévement [afevmä] (NM) [de travaux] completion; 

(littér = perfection) culmination 

achever [af(a)ve] /raBLe 5/ 1 © (= terminer) to finish 

*cette remarque acheva de l’exaspérer the remark 

brought his irritation to a head @ (=tuer, fatiguer) to 

finish off* » cette promenade m’a achevé! that walk 

finished me off!* 2 s'achever (=seterminer) to 

end (par, sur with); (littér) [jour, vie] to come to an end 

*ainsi s’achévent nos émissions de la journée (TV) 

that brings to an end our programmes for today 

achoppement [afopma] (NM) pierre ou point d’~ 

stumbling block 

achopper [afope] /ra8Le1/ ~sur [+ difficulté] to 

come up against 

acide [asid] acid *~aminé aminoacid +~ gras 
fatty acid 

acidité [asidite] (WF) acidity 
acidulé, e [asidyle] [goût] tangy; [propos] caustic 

acier [asje] (NM) steel + - inoxydable/trempé stainless/ 

tempered steel + d’- [poutre, colonne] steel; [regard] steely 

aciérie [asjeri] steelworks 

acné [akne] (WF) acne + - juvénile teenage acne 
acnéique [akneik] 1 prone to acne attrib 2 (NMF) 

acne sufferer 

acolyte [akolit] (NM) (péj= associé) associate 

acompte [ak5t] (NM) (=arrhes) deposit; (sur somme due) 

down payment 

A acompte # account 

acoquiner (s’) [akokine] /TABLE 1/ (péj) to get 
together 

Açores [asor] les ~ the Azores 

à-côté (pl à-côtés) [akote] (NM) [de problème] side issue: 
{de situation] secondary aspect; (= gain) extra 

à-COUP (pl à-coups) [aku] (NM) jolt » par ~s by fits and 
Starts + sans ~s smoothly 
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acouphène [akufen] (NM) tinnitus 
acoustique [akustik] 1 acoustic 2 (NF) 

acoustics sg 

acquéreur [akercer] (NM ) buyer + se porter ~ de qch to 

buy sth 

acquérir [akerir] /TABLE 21/ to acquire; [+réputation, 

importance, valeur, célébrité] to gain * ~ la certitude de qch 

to become certain of sth *~ la preuve de qch to obtain 

proof of sth -il s’est acquis l’estime de ses chefs he 

won his superiors’ esteem 

acquiescement [akjesmä] (nm) © (=approbation) 

approval © (= consentement) agreement 

acquiescer [akjese] /TABLE 3/ to agree -ilacquiesça 
d’un signe de tête he nodded in agreement 

acquis, @ [aki, iz] ptp de acquérir 1 @ [droit] 

acquired + caractères - acquired characteristics © [fait] 

established +tenir qch pour ~ (comme allant de soi) to 

take sth for granted @ être - à qn to be a wholehearted 

supporter of sb - être - à une cause to be a committed 

supporter of a cause 2 (NM ) (= avantage) asset; (= connais- 

sances) knowledge 

acquisition [akizisj5] (WF) acquisition + faire l’- de qch 
to acquire sth +l’- du langage language acquisition 

* nouvelle ~ {de bibliothéque] accession 

acquit [aki] (NM) © (Commerce = décharge) receipt + «pour 
~» “received” 

O> par acquit de conscience to set one’s mind at 

rest 

acquittement [akitma] (wm) © [daccusé] acquittal 
+ verdict d’~ verdict of not guilty © [de facture] payment; 

{de dette] settlement 

acquitter [akite] /TABLE 1/ 1 © [+ accusé] to acquit 

© [+ droit, impôt, dette, facture] topay 2 s'acquitter 

s’~ de [+dette] to pay; [+ dette morale, devoir] to discharge; 

[+ promesse, obligation, fonction] to fulfil; [+tâche] to carry 

out 

Acre [akr] acrid 

acrimonie (akrimoni] acrimony 

acrobate [akrobat] acrobat 

acrobatie [akrobasi] (NF) (=tour) acrobatic feat; (=art) 
acrobatics sg ‘faire des ~s to perform acrobatics 

+ se livrer à des -s financières to juggle the accounts 

acrobatique [akrobatik] acrobatic 
Acropole [akropol] (NF) l’- the Acropolis 

acrosport [akrospor] (NM ) acrobatic gymnastics sg 

acrylique {akrilik] acrylic 
acte [akt] 1 (nm) © (=action) action +- de bravoure act 

of bravery + passer à l’- to act; (après menace) to putone’s 

threats into action 

O [de notaire] deed; [d'état civil] certificate + dont - (Droit) 

duly noted 

@ (= partie de pièce dethéâtre) act 

© [de congrès] actes proceedings 
@ (locutions) 
> prendre acte prendre - de qch tonotesth + prendre 

- que … to record formally that... 

> faire acte de faire - de citoyen to act as a citizen 

+ faire - d'autorité to make a show of authority + faire 

~ de candidature to apply « faire - de présence to make 

a token appearance + faire ~ de bonne volonté to show 

goodwill 

2 acte d'accusation bill of indictment » acte 
de décès death certificate > acte gratuit gratuitous act 



> acte judiciaire judicial document > acte manqué sub- 

consciously deliberate mistake > acte médical medical 

treatment NonC »acte de naissance birth certificate 

»acte notarié deed executed by notary >acte sexuel 

sex act > acte de vente bill ofsale 

acteur [aktcer] (NM ) (= comédien) actor; (fig) player + - de 

cinéma film actor + - de théâtre stage actor « tous les 

~s du film sont excellents the entire cast is excellent 

actif, -ive [aktif, iv] 1 active; [population] working; 

[marché] buoyant + prendre une part active à qch to 

take an active part in sth *entrer dans la vie active 

to begin one’s working life 2 (NM) © (Gram) active 

voice *a1’~ in the active voice @ (Finance) assets; 

[de succession] credits + ila plusieurs crimes à son ~ he 

has already committed several crimes «elle a trois 

records du monde à son ~ she has three world records 

to her credit 

action [aksj5] (NF) © (=acte) action « faire une bonne 

~ to do a good deed - commettre une mauvaise ~ to do 

something wrong + ~ d’éclat brilliant feat + ~ de grace(s) 

thanksgiving +- revendicative [d'ouvriers] industrial 

action NonC; [d'étudiants] protest NonC + -! (Ciné) action! 

+ 1’~ se passe en Grèce the action takes place in Greece 

* passer à l’- to take action + mettre en ~ [+ mécanisme] 

to set going; [+plan] to put into action 

© (=effet) [déléments naturels, médicament] effect 

*ce médicament est sans ~ this medicine has no effect 

- sous l’- du gel under the action of frost 

@ (= politique, mesures) policies +1’~ gouvernementale 

the government’s policies +1’- économique et sociale 

economic and social policy *1’~ humanitaire humani- 

tarian aid 

© (Droit) action + ~ en diffamation libel action 

@ (Sport) il a été blessé au cours de cette ~ he was 

injured during that bit of play + revoyons l’- let’s have 

an action replay 

@ (Finance) share + -nominative/au porteur registered/ 

bearer share 

actionnaire [aksjoner] (NME) shareholder 

actionnariat [aksjonarja] (NM) (=détention d'actions) 

shareholding; (= personnes) shareholders 

actionner [aksjone] /TABLE 1/ [+ levier, manette] to 

operate; [+ mécanisme] to activate; [+ machine] to work 

activement [aktivmd] actively + participer ~ à 

qch totake an active partinsth 

activer [aktive] /TABLE 1/ 1 [+ travaux] to speed up; 

[+dispositif] to set going 2 (=se dépécher)* active! 

tu vas rater ton train get a move on!* you’ll miss your 

train 3 s’activer (=saffairer) to bustle about 

* active-toi!* get a move on!* 

activisme [aktivism] (NM) activism 
activiste [aktivist] activist 
activité [aktivite] @ activity +cesser ses ~s 

[entreprise] to cease trading * pratiquer une ~ physique 

régulière to take regular exercise *elle déborde d’~ 

[personne] she’s incredibly active 

> en activité être en ~ [volcan] to be active; [centrale 

nucléaire] to be in operation + être en pleine ~ [usine] to 

be operating at full capacity; [personne] to be very busy 

© (= emploi) job + - professionnelle occupation * avoir 

une ~ salariée to be in paid employment «en ~ [salarié] 

working + cesser son ~ [salarié] to stop working; [médecin] 

to stop practising 

acteur | adduction 

@ (= domaine d'intervention) [d'entreprise] business «notre 

~ principale est l'informatique our main business is 

computing 

actrice [aktris] actress 
actualisation  [aktualizasj5] 

updating 

actualiser {aktyalize] /TaBLE 1/ [+ ouvrage, règlement] 

to update; [+ salaires] to review 

actualité [aktualite] 1 (NF) © (= événements) l’- current 

events +l’- sportive the sports news © [de livre, sujet] 

topicality «livre d’~ topical book -+cette pièce est 

toujours d’~ this play is still relevant today 2 

actualités (Ciné, Presse) les~s the news 

A actualité ~ actuality 

actuariel, -elle (aktyarjel] taux ~ brut gross 

annual interest return 

actuel, -elle [aktyel] © (=présent) present 

*à Vheure ~le at the present time +à l’époque -le 

nowadays @ (= d'actualité) [livre, problème] topical 

A actuel 4 actual 

actuellement [aktyelmä] atthe moment 

A actuellement z actually 

(ae) (=mise à jour) 

acuité ([akuite] [de problème, sens] acuteness 

-- visuelle visual acuity 

acuponcteur, -trice, acupuncteur, -trice 
[akyp5ktær, tris] (NM,F) acupuncturist 

acuponcture, acupuncture [akyp5ktyr] (NF) 
acupuncture 

d The punis pronounced like pont. 

adage [ada3] (NM) (= maxime) saying 

adaptateur, -trice [adaptatcer, tris] 1 (NMF) (Ciné, 

Théât) adapter 2 (NM ) (=dispositif) adapter 

adaptation [adaptasj5} adaptation (à to) ° faire 

un effort d’~ to try to adapt + capacité ou faculté d’~ 

adaptability (à to) 

adapter [adapte] /rABLE 1/ 1 © [+ conduite, méthode] 

to adapt (à to); [+roman, pièce] to adapt (pour for) 

© [+ mécanisme] to fit @ être adapté à to be suited to 

*mesures adaptées à la situation measures suited 

to the situation 2 s'adapter © (=s'habituer) 
to adapt (0.s.) (à to) © [objet, prise] s’~ à ou sur qch to 

fitsth 

additif [aditif] (NM) (=note, clause) rider; (= substance) 

additive 

addition [adisj5] © (= calcul) addition + faire une ~ 
todoasum @ (= facture) bill + payer ou régler l’- to pay 

the bill; (fig) to pick up the tab* 

additionnel, -elle [adisjonel] additional 

$&\ Lemotanglais s'écritavecun seul net al à la fin. 

additionner [adisjone] /raBLE1/ 1 toaddup --qch 

à toaddsthto + additionné d’un peu d’eau witha little 

water added 2 s'additionner toaddup 
adduction [adyksj5] (NF) - d’eau water supply 
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adepte | admonester 

adepte [adept] [de doctrine] follower; [d'activité] 
enthusiast + faire des -s to gain followers 

A adepte «adept 

adéquat, e [adekwa(t), at] appropriate 
adéquation {adekwasj5] adequacy +- entre... 

et ... balance between ... and ... *un rapport sur l’- 

entre besoins et effectifs a report on the balance 

between requirements and available staff 

> être en adéquation avec qch to match sth *son 

discours n’est pas tout a fait en ~ avec son comporte- 

ment what he does does not exactly match what he says 

adhérence {|aderäs] adhesion (à to); [de pneus, 

semelles] grip (à on) + - à la route roadholding 

adhérent, e [aderä, at] 1 member + carte d’~ 
membership card 2 pays - member state 

adhérer [adere] /raBLe 6/ -à @(-coller) to 
stick to + - à la route [pneu] to grip the road; [voiture] to 

hold the road @ (= serallier à) to subscribe to @ (= devenir 

membre de) to join; (= être membre de) to be a member of 

adhésif, -ive [adezif, iv] 1 adhesive + pansement 
~ sticking plaster (Brit), Band-Aid ®@ 2 (nm ) adhesive 

adhésion [adezj5] (NF) © (= accord) support (a for) © (= fait 

détre membre) membership (à of) + ils ont demandé leur ~ 

à l'UE they’ve applied for EU membership 

A adhésion # adhesion 

ad hoc {adok] © (= approprié) appropriate 

© (= nommé spécialement) ad hoc + commission ~ ad hoc 

committee 

adieu (pl adieux) [adja] 1 (NM) (= salut) goodbye + dire - 

à to say goodbye to + repas/visite d’~ farewell meal/visit 

*-latranquillité! goodbye to peace and quiet! + tu peux 

dire ~ à ton argent! you can kiss your money goodbye!* 

2 adieux farewells + faire ses -x (à qn) to say 

one’s farewells (to sb) + il a fait ses -x à la scène he bade 

farewell to the stage 

adjectif [adzektifl (NM) adjective 
qualifying adjective 

adjectival, e (mpl -aux) [adzektival, o] adjectival 

+ locution ~e adjectival phrase 

adjoindre [adzwédr] /raBLE 49/1 ~qnaune équipe 

to give sb a place inateam 2 s'adjoindre s’-un 

collaborateur to take on an assistant 

adjoint, e [adzwé, wët] ptp de adjoindre 1 deputy 

°~ qualificatif 

2 deputy 
adjonction [ad35ksj5] addition (à to) *sans-desel 

with no added salt 

adjudant [ad3ydä] (Nm) warrant officer 
adjudication [adzydikas;5] © (= marché) invitation 

totender © (=attribution) awarding 

adjuger [ad3y3e] /TABLE 3/ 1 (aux enchères) to sell 

(à to) -- qch à qn to knock sth down to sb + une fois, 

deux fois, trois fois, adjugé! going, going, gone! 

+ le document a été adjugé pour 3000€ the document 

was sold for 3,000 euros 2 s'adjuger [+ place, 

titre] to win; (= s'approprier) to take for o.s. «leur parti 

s’est adjugé 60% des sièges their party have won 60% 

of the seats 

adjuvant [adzyva] (NM) (= additif) additive 
admettre [admetr] /raBLe 56/ Oto admit -ila 
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été admis à l'hôpital he was admitted to hospital + les 

chiens ne sont pas admis dans le magasin dogs are 

not allowed in the shop; (sur écriteau) no dogs allowed 

+ il n’admet jamais ses torts he never admits he’s in 

the wrong 

© (à un examen) to pass -ils ont admis 30 candidats 

they passed 30 of the candidates +il a été admis au 

concours he passed the exam il n’a pas été admis en 

classe supérieure he’s got to repeat the year 

@ (= accepter) [+ excuses, raisons, thèse] to accept 

© (= supposer) to suppose + en admettant que supposing 

that *admettons qu’elle soit venue let’s suppose that 

she came + admettons! if you say so! *admettons qu’il 

ne l’ait pas fait exprès let's say he didn’t do it on purpose 

@ (= tolérer) toallow + je n’admets pas qu’il se conduise 

ainsi I won’t allow him to behave like that - règle qui 

n’admet aucune exception rule which admits of no 

exception 

administrateur, -trice [administratcer, tris] 
administrator; [de banque, entreprise] director; [defondation] 

trustee > administrateur de biens property manager 

>administrateur judiciaire receiver > administrateur 

systéme(s) (Informatique) systems administrator 

administratif, -ive [administratif, iv] adminis- 
trative 

administration [administrasj5]) (NF) © (-gestion) 

management; [de pays, commune] running +l’- d’un 

départementestunelourdetâche runninga department 

is a big job + être placé sous - judiciaire to go into receiv- 

ership + sous - de l'ONU under UN administration © [de 

médicament, sacrement] administering @(=service public) 

public service +l’- pénitentiaire the prison service 

¢l’Administration = the Civil Service + être ou travailler 

dans l’- to work in the public services @ (= gouvernement) 

administration *1’~ Clinton the Clinton administration 

administré, e [administre] (WMF) [de maire] citizen 

*le député a informé ses ~s the MP informed his 

constituents 

administrer [administre] /rABLE 1/ © (= gérer) to 
manage; [+ fondation] to administer; [+ pays, commune] to 

run © (= donner) toadminister 

admirable [admirab]] admirable 
admirablement [admirablomä] admirably 
admirateur, -trice [admiratcer, tris] (NM.F) admirer 
admiratif, -ive [admiratif, iv] admiring + d’un 

air - admiringly 

admiration [admirasj5] (NF) admiration + faire l’- de 

qn to fill sb with admiration + tomber/étre en ~ devant 

to be filled with/lost in admiration for 

admirer [admire] /raBLE1/ toadmire 
admis, e [admi, admiz] ptp de admettre 
admissibilité [admisibilite] (NF) [depostulant] eligibility 

(à for); (Gun examen) eligibility to sit the oral part of an exam 

admissible {admisib]] @ acceptable + ce compor- 
tement n’est pas ~ this behaviour is quite unacceptable 

© [postulant] eligible (à for); (= qui aréussi à l'écrit) eligibleto 

sit the oral part of an exam 

admission [admisj5] (NE) (dans un lieu, club) admission 
(à to) * faire une demande d’~ à un club to apply for 

membership of a club + le nombre des ~s au concours 

the number of successful candidates in the exam 

admonester [admoneste] /raBLe 1/ (gén, Droit) 
to admonish 



ADN [adeen] (NM) (ase 0e acide désoxyribonucléique) 
DNA 

ado* [ado] (WF ) (a8r DE adolescent, e) teenager 

adolescence [adolesas] (NF) adolescence 
adolescent, e [adolesä, at} adolescent, teenager 
adonner (s’) [adone] /ra8Le1/ @s’-à [+ art, études, 

sport, passe-temps] to devote o.s. to; [+ pratiques] toindulge 

in + venez vous ~ aux joies du ski come and experience 

the joys of skiing @ (Can) (= s'entendre, se plaire) to get 

along well, to hit it off* 

adoptant, e [adopta, at} person wishing to adopt 

adopter [adopte] /TaBLE 1/ @ to adopt - elle a su 

se faire - par ses nouveaux collègues she’s got her 

new colleagues to accept her «l'essayer c’est l’-!» 

“try it - you'll love it!” @[+ loi, motion] to pass + cette 

proposition a été adoptée à l’unanimité the proposal 

was carried unanimously 

adoptif, -ive [adoptif, iv] enfant - adopted child; 

(dans une famille d'accueil) = foster child * parent ~ adoptive 

parent; (=nourricier) = foster parent 

adoption [adopsj3] @ d'enfant] adoption + pays 

d’- adoptive country * un Londonien d’~ a Londoner by 

adoption @ [deloi, motion] passing 

adorable [adorabl] [personne] adorable; [robe, 
village] lovely 

adorateur, -trice [adoratcer, tris] worshipper 

adoration [adorasj5] (NF) adoration + être en ~ devant 

to worship 

adorer [adore] /TABLE1/ to adore 

adosser [adose] /ra8Le1/ 1 ~ qch à ou contre qch to 

stand sth against sth 2 s'adosser s’~ à ou contre 

qch [personne] to lean back against sth -le village est 

adossé 4 la montagne the village is perched on the 

mountainside 

adoucir [adusir] /TABLE 2/ 1 [+ saveur, acidité] to 
make milder; (avec sucre) to sweeten; [+ peau] to soften; 

[+ personne] to mellow; [+conditions] to ease 2 

s'adoucir [voix, couleur, peau] to soften; [personne] to 

mellow + la température s’est adoucie the weather has 

got milder 

adoucissant, e [adusisa, at] 1 [crème, lotion] for 

smoother skin 2 (NM ) fabric conditioner 

adoucisseur [adusisær] (NM) - (d’eau) water softener 

adrénaline [adrenalin] (NF) adrenalin 
adressage [adresaz] [de courrier] mailing; (Informa- 

tique) addressing 

adresse [adres] 1 (NF) @(=domicile) address + partir 

sans laisser d’~ to go without leaving a forwarding 

address + je connais quelques bonnes ~s de restaurants 

I know some good restaurants to go to *- électro- 

nique email address + à l’- de (=û l'intention de) for the 

benefit of @(=habileté) skill -jeu d’~ game of skill 

2 > adresse IP IP address » adresse réticulaire ou 

universelle URL 

$\ Lemotanglais s'écrit avec deux d et sansealafin. 

adresser [adrese] /TABLE1/ 1 @to address - la lettre 

m'était personnellement adressée the letter was 

addressed tome personally + -une remarque à toaddress 

a remark to *~ un reproche à to level a reproach at 

--un compliment à to payacomplimentto *~un sourire 

à qn to smile at sb - - la parole à qn to speakto sb 

ADN | aérodynamique 

O(=envoyer) to send « je vous adresse mes meilleurs 

vœux please accept my best wishes *mon médecin 

m'a adressé à un spécialiste my doctor sent me to a 

specialist 

2 s'adresser s’-à (= parler à) to speak to; (= aller 

trouver) to go and see; (dans une administration) to apply to; 

(= viser) to be aimed at + il s’adresse à un public féminin 

(discours, magazine] it is aimed at a female audience; 

[auteur] he writes for a female readership + adressez- 

vous au secrétariat enquire at the office +et cela 

s’adresse aussi à vous! and that goes for you too! 

Adriatique [adrijatik] (mer) ~ Adriatic (Sea) 
adroit, e [adrwa, wat] (=habile) skilful; (= subtil) 

clever; (= plein detact) adroit + ~ de ses mains clever with 

one’s hands + c'était très ~ de sa part it was very clever 

of him 

adroitement [adrwatmä] (=habilement) skilfully; 

(= subtilement) cleverly; (= avectact) adroitly 

ADSL [adeesel] (NM) (ABR DE asymmetrical digital 

subscriber line) ADSL, broadband 

aduler [adyle] /taste 1/ (=admirer) to adulate; 
(= flatter) to flatter 

adulte [adylt) 1 (animal, plante] fully-grown; 

(attitude, comportement] adult + un homme ~ an adult 

man 2 (NMF) adult 

adultére fadylter] 1 (NM) (acte) adultery 2 
{relations, désir] adulterous 

advenir [advonir] /TABLE 22/ © (= survenir) 
~ que... to happen that... *~ a to happen to + qu’est-il 

advenu? what has happened? @(=devenir) ~ de to 

become of »*qu’est-il advenu du projet? what has 

become of the project? 

adventiste [advatist] Adventist 
adverbe [adverb] (NM ) adverb 
adverbial, e (mp! -iaux) [adverbjal, jo] adverbial 

adversaire [adverser] (NME) adversary; (de théorie, traité] 

opponent 

adverse [advers] opposing «la partie ~ the other 

side 

adversité [adversite] adversity 
ad vitam xternam* (advitameternam] for 

ever 

AEE [ase] (NF) (ABR DE Agence européenne pour l'envi- 

ronnement) EEA 

AELE f[aosle] (ABR DE Association européenne de 

libre-échange) EFTA 

aérateur [aeratær] (NM) (=ventilateur) ventilator 

aération [aerasj5] [de pièce, literie] 

(= circulation d'air) ventilation 

aéré, e [aere] ptp de aérer [pièce] airy; [texte] well 
spaced out — centre 

aérer [aere] /TABLE 6/ 1 [+ pièce, literie] to air; [+ terre] 

to aerate; [+présentation] to lighten 2 s'aérer 

[personne] to get some fresh air 

aérien, -ienne [aerjé, jen] © [attaque, espace, droit] 
air; (navigation, photographie] aerial + base aérienne air 

base Q circuit, câble] overhead 

aérobic [aerobik] (NF) aerobics sq 
aéro-club (p/ aéro-clubs) [aeroklæb] (NM) flying club 

aérodrome [aerodrom] (NM) aerodrome (Brit), 

airdrome (US) 

aérodynamique [aerodinamik] 1 [ligne, véhicule] 

aerodynamic 2 (NF) aerodynamics sg 

airing; 
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aérodynamisme | affecter 

aérodynamisme [aerodinamism] (NM ) aerodynamic 

shape 

aérogare [aerogar] air terminal 
aérogel [aero3el] (NM ) aerogel 
aéroglisseur [aeroglisær] (NM) hovercraft 
aéronautique [aeronotik] 1 [équipement, ingénieur] 

aeronautical +construction/constructeur ~ aircraft 

construction/builder l'industrie ~ the aviation 

industry 2 aeronautics sg 
aéronaval, e (pl aéronavals) [aeronaval] 1 forces 

~es air and sea forces + base ~e naval air base 2 

aéronavale l’aéronavale ~the Fleet Air Arm (Brit), 

= Naval Aviation (US) 

aéronef [aeronef] (NM) aircraft 
aérophagie [aerofazi] il a ou fait de l’- he suffers 

from wind 

aéroport [aeropor] (NM) airport 

aéroporté, € [aeroporte] [troupes, division, opération] 

airborne; [missile] air-launched 

aéroportuaire [aeRoportuER] 

autorités] airport épith 

aérosol [aerosol] (NM) aerosol -bombe - spray can 

+ déodorant/peinture en ~ spray deodorant/paint 

aérospatial, e (mp! -iaux) [aerospasjal, jo] 1 
aerospace 2 (NF ) aérospatiale aerospace technology 

affable [afabi] affable 
affabuler [afabyle] /tasve1/ to make up stories 
affadir fafadir] /taste 2/ [+aliment] to make 

tasteless 

affaiblir [afeblir] /TABLE 2/ 1 to weaken 2 
s'affaiblir [personne, autorité] to weaken; [facultés] to 

deteriorate; [vue] to grow dim; [son] to fade; [vent] to die 

down ° utiliser un mot dans son sens affaibli to use a 

word in a weakened sense 

affaiblissement [afeblisma] (NM) weakening; [de 
facultés] deterioration +1l’~ de notre pays au plan 

international our country’s waning influence on the 

international scene 

SSS SS 7 TEED 

affaire [afer] 

{installations, 

1 NOM FÉMININ 

(a) matter + ce n’est pas une petite 
ou une mince ~ it’s no small matter + c’est une - de 

goût it’s a matter of taste - j’ai une - urgente à régler 

I’ve got some urgent business to deal with » le sport ne 

devrait pas étre une ~ d’argent sportshouldn’tbe about 

money * comment je fais ? — c’est ton ~! what dol do? 

— that’s your problem! - avec les ordinateurs, il est à 

son ~ when it comes to computers, he knows his stuff* 

+ aller à Glasgow, c’est toute une ~ it’s quite a business 

getting to Glasgow + c’est une autre - that’s another 

matter *c’est l’~ de quelques minutes it’ll only take a 

few minutes «la belle ~! big deal! - tirer qn d’~ to help 

sb out -ilest tiré d’~ he’s come through 

> avoir affaire à [+cas, problème] to have to deal with; 

[+ personne] (= s'occuper de) to be dealing with; (= être reçu 

ou examiné par) to be dealt with by + nous avons ~ à un 

dangereux criminel we are dealing with a dangerous 

criminal + tu auras - à moi! you’ll be hearing from me! 
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> faire + affaire cet ordinateur fera l’~ this computer 

will do fine + cet employé ne fait pas l’~ this employee 

won't do for the job *¢a fait mon ~ that’s just what 

I need -il en a fait une ~ personnelle he took it 

personally + il en a fait toute une ~ he made a dreadful 

fuss aboutit 

tb) affair; (=scandale) scandal 

+ 1’~ Dreyfus the Dreyfus affair + 1’~ du sang contaminé 

the contaminated blood scandal +une grave - de 

corruption a serious corruption scandal *c’est une 

sale ~ it’s anasty business 

[ce] case - êtresur une - tobeonacase + une 

~ de vol acase of theft 

© deal; (=achat avantageux) bargain + une 

bonne ~ a bargain + faire une ~ to get a bargain + faire 

~ avec qn toclinch a deal with sb «1’~ est faite! that’s 

the deal settled! 

© C entreprise) business * une ~ d’import-export an 
import-export business + c’est une ~ qui marche it’sa 

going concern 

2 NOM FÉMININ PLURIEL 

affaires 

(a) affairs *les ~s culturelles 

cultural affairs -les ~s publiques public affairs *les 

Affaires étrangères Foreign Affairs +occupe-toi or 

mêle-toi de tes ~s! mind your own business! 

(b] business sg +être dans 
les -s to be in business -il est dur en -s he’s a tough 

businessman - les -s sont les -s business is business 

> d'affaires (repas, voyage, relations] business les 

milieux d’~s sont optimistes the business community 

is optimistic 

e things + mes ~s de tennis 

my tennis things + range tes ~s! put your things away! 

3 COMPOSÉS 

> affaire d'État affair of state -il en a fait une ~ d’État* 

he made a great song and dance about it > affaire de 

famille (= entreprise) family business; (= problème) family 

problem » affaire de mœurs sex scandal 

LLL LLL ALLE REC RD 

affairé, e (afere] ptp deaffairer busy 
affairer (s’) [afere] /raëLe1/ tobusyo.s. 
affairisme [aferism] (NM) (political) racketeering 
affairiste [aferist] (NM) (péj) huckster, wheeler-dealer* 
affaissement [afesmä] (NM) [de route, sol] subsidence; 

[de poutre] sagging + - de terrain subsidence NonC 

affaisser (s’) [afese] /rasce 1/ @ [route, sol] to 

subside; [corps, poutre] to sag; [plancher] to cave in 

© [personne] to collapse 

affaler [afale] /taste1/ 1 [+ voile] to lower 2 

s’affaler (=tomber) tocollapse + affalé dans un fauteuil 

slumped in an armchair 

affamé, e [afame] ptp deaffamer starving 
affamer [afame] /taste1/ to starve 

affectation [afektasj5] (NF) © (à un usage) allocation 
(a to) © (à un poste) appointment; (dans une région, un 

pays) posting + rejoindre son ~ to take up one’s posting 

@ (- manque de naturel) affectation + avec ~ affectedly 

affecté, e [afekte] ptp de affecter affected 
affecter [afekte] /raBe 1/ © (=feindre) to affect 

*~ de faire qch to pretend to do sth © (=destiner) to 

allocate (à to) + - des crédits à la recherche to allocate 

funds to research @ (= nommer) (à une fonction, un bureau) 



toappoint; (à une région, un pays) to post (à to) @ (= affliger) 

to affect -il a été très affecté par leur mort he was 

deeply affected by their deaths - les oreillons affectent 

surtout les jeunes enfants it’s mostly young children 

who get mumps 

affectif, -ive [afektif, iv] emotional; [troubles] 
affective 

affection [afeksj3] CXF) © (=tendresse) affection + avoir 

de l’- pour qn to be fond of sb + se prendre d’~ pour qn 

to become fond of sb © (= maladie) ailment 

affectionner {afeksjone] /TABLE1/ to be fond of 

affectivement [afektivma] emotionally 
affectivité [afektivite] affectivity 
affectueusement [afektyozma] affectionately 

--vôtre yours affectionately 

affectueux, -euse [afektyg, oz] affectionate 

affermir {afermiR] /TABLE 2/ to strengthen; 

[+ muscles] to tone up 

affermissement {afermismd] (NM) strengthening 

affichable [afifabi] viewable 
affichage {afifaz) (sm) © (d'affiche, résultats] posting 

*«- interdit» “post no bills” *campagne d’~ poster 

campaign @ (sur écran) display +- du numéro caller 

display + montre à ~ numérique digital watch 

affiche [afis] (NF) © (gén) poster; (officielle) public notice 

© (Ciné, Théât) quitter l’- to close + tenir longtemps l’- 

to have a long run + ce spectacle est resté à l’- plus d’un 

an the show ran for over a year + il y a une belle ~ pour 

cette pièce this play has an excellent cast 

afficher [afife] /rasce1/ 1 to display; [+résultats] to 

putup + «défense d’-» “post no bills” + - complet to be 

sold out + -ses opinions politiques to make no secret of 

one’s political views 2 s'afficher © (= apparaître) 

to be displayed + un menu s’affiche à l'écran a menu 

is displayed on the screen © (=se montrer) to flaunt o.s. 

*s’~ avec son amant to carry on in public with one’s 

lover 

affichette {afijet] (officielle) small public notice; 

(Admin, Théât) small bill ou poster; (publicitaire, électorale) 

small poster 

afficheur, -euse [afifcer, gz] 1 billsticker 

2 (NM ) (= machine) display 

affilé, e {afile] ptp de affiler 1 {outil, couteau] sharp 

2 d’affilée inarow «8 heures d’~e 8 hours at 

a stretch - boire plusieurs verres d’~e to drink several 

glasses in succession 

affiler fafile] /raeLe1/ tosharpen 
affiliation [afiljasj5] affiliation 
affilié, e {afilje] ptp deaffilier (NMF) affiliated member 

affilier [afilje] /rasce 7/ 1 to affiliate (à to) 2 
s'affilier to become affiliated (à to) 

affiner {afine] /TABLE 1/ 1 © (= rendre plus subtil) to 

refine; [+sens] to sharpen © (= rendre plus mince) [+ taille, 

hanches] to slim down; [+chevilles] to make slender * ce 

maquillage vous affinera le visage this make-up will 

make your face look thinner @ fromage affiné en cave 

cheese matured in a cellar 2 s'affiner © (= devenir 
plus subtil) to become more refined; [odorat, goût] to 

become sharper © (= devenir plus mince) [taille] to become 

slimmer; [visage] to get thinner 

affinité [afinite] (NF) (entre personnes) affinity + avoir des 

-s avec qn to have a natural affinity with sb +« plus si 

-s» “maybe more” 

affectif | affronter 

affirmatif, -ive [afirmatif, iv] 1 affirmative 
2 (Nm) al” in the affirmative 3 affirmative 

affirmative + répondre par l’affirmative to answer yes 

¢ dans l’affirmative if the answer is yes 

affirmation [afirmasj5] (WF) assertion 
affirmer {afinme] /TABLE 1/ © (= proclamer) to assert 

*il affirme que c’est de votre faute he maintains 

that it is your fault @ (= manifester) to assert « talent/ 

personnalité qui s’affirme talent/personality which 

is asserting itself il s’affirme comme l’un de nos 

meilleurs romanciers he is establishing himself as one 

of our best novelists 

affleurer {afloere] /TABLE 1/ {rochers, couche] to show 

on the surface; [sentiment, sensualité] to rise to the surface 

affligeant, e [afliza, at] distressing; (=déplorable) 

pathetic 

affliger [aflize] /taste 3/ © (=attrister) to distress 

© étre affligé de [+ maladie] to be afflicted with 

affluence [aflyas] l’~ était telle que... there were so 

many people that... - les heures d’~ [detrains, circulation] 

the rush hour; [de magasin] the peak shopping period 

affluent [aflyà] (Nm) tributary 
affluer [aflye] /rague 1/ [fluide, sang] to rush (a, vers 

to); [foule] to flock eles dons affluaient de partout 

donations came flooding in from all over 

afflux [afly] (wm) inrush + ~ de capitaux capital inflow 

¢~de main-d’ceuvre labour influx 

affolant, e [afold, at] (=effrayant) frightening; 

(=troublant) distressing * c’est ~! it’s alarming! 

affolé, e {afole] ptp de affoler (=effrayé) panic- 

stricken + je suis ~ de voir ça I’m appalled at that «air 

~ look of panic 

affolement [afolma] (nm) @ (=effroi) panic + pas d’~! 
don’t panic! © [de boussole] wild fluctuations 

affoler [afle] /raste1/ 1 (=effrayer) to throw into a 
panic 2 s'affoler [personne] to lose one’s head; 

[Bourse] to panic + ne nous affolons pas let’s not panic 

affranchir [afräfir] /raBLE 2/1 @ (avecdestimbres) to 

put a stamp ou stamps on; (à la machine) to frank * lettre 

affranchie/non affranchie stamped/unstamped letter 

© (= libérer) to free + - qn de to free sb from @ (= mettre 

au courant) to put in the picture* 2 s'affranchir 

s’~ de to free o.s. from 

affranchissement  fafräfismä] (Nm) @ (avec des 

timbres) stamping; (à la machine) franking; (= prix payé) 

postage © (= libération) freeing 
affres [afr] (littér) les ~ de la création the agony of 

creation * les ~ de la mort the throes of death 

affréter [afrete] /raBLe6/ to charter 
affréteur [afretoer] (NM) charterer 
affreusement [afrozmäl] © (= horriblement) 

horribly @(=trés) terribly +on est ~ mal assis 

these seats are terribly uncomfortable *~ en retard 

dreadfully late 

affreux, -euse [afro, oz] (=trés laid) hideous; 
(=abominable) dreadful * quel temps ~! what dreadful 

weather! 

affriolant, e [afrijola, at] [perspective, programme] 

exciting; (femme, vêtement] alluring 

affront [afr3] (NM.) (= insulte) affront 

affrontement [afr5tmä] (NM) confrontation 
affronter [afr5te] /TABLE 1/ 1 [+ adversaire, danger] 

to confront *~ la mort to face death +- le mauvais 
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affubler | agglomération 

temps to brave the bad weather 2 s'affronter 

[adversaires] to confront each other 

affubler [afyble] /ra8LE1/ -qnde [+ vêtement] to deck 

sb outin -- qn d’un sobriquet to attach a nickname to 

sb + affublé d’un vieux chapeau wearing an old hat 

affût ° {afy] (NM) chasser à l’- to hunt game from a hide 

(Brit) ou blind (US) + être à l’- to be lying in wait + être à 

l’- de qch (fig) to be on the look-out for sth 

affüté ?, e [afyte] [lame] sharpened; [argument, 
stratégie] well-honed; [artiste] superb - elle est très ~e 

musicalement she is a superb musician + il est très ~ 

physiquement he is in top physical form 

affüter ° [afyte] /tasve1/ to sharpen 
afghan, e (afga, an] 1 Afghan 2 Afghan(e) 

Afghan 

Afghanistan [afganistä] (NM) Afghanistan 
aficionado [afisjonado] (NM) aficionado 
afin [af£) ~ de in order to + - que nous le sachions 

in order that we should know 

AFNOR [afnor} (NF) (ABR 0E Association française de 

normalisation) French Industrial Standards Authority 

a fortiori ? [aforsjori] allthe more 
AFP [aefpe] (ABR DE Agence France-Presse) French 

Press Agency 

africain, e [afriké, en) 1 African 2 (NMF) 
Africain(e) African 

africain-américain, africaine-américaine 
[afrik£amerik£, afrikenameriken] (mpl africains- 

américains) 1 African-American 2 
Africain(e)-Américain(e) African-American 

afrikaans (afrikas] Afrikaans 
afrikaner [afrikaner] (NMF) Afrikaner 
Afrique [afrik] (NF) Africa +l’- australe/du Nord 

Southern/North Africa +l’- du Sud South Africa 

+ ]’~ noire ou sub-saharienne black Africa 

afro* [afro] Afro 
afro-américain, e [afroameriké, en] 1 

African-American 2 (NM, F ) Afro-Américain(e) African- 

American 

afro-européen, -enne [afrogropeé, en] 1 

African-European 2 Afro-européen(ne) African- 

European 

AG* [a3e] (ABR DE assemblée générale) ECM 

agacant, e [agasa, at] irritating 

agacement [agasmä] (Nw ) irritation 

agacer [agase] /TABLE 3/ (=énerver) to irritate; 

(=taquiner) to pester *¢a m’agace! it’s getting on my 

nerves! 

agate [agat] (NF) agate 

âge [az] 1 (NM) @age + quel - avez-vous? how old are 

you? *àl’- de 8 ans at the age of 8 - ils sont du même- 

they’re the same age -il ne paraît pas son ~ he doesn’t 

look his age -il fait plus vieux que son ~ he looks 

older than he is + amusez-vous, c’est de votre ~ enjoy 

yourself, you’re young + à son ~ at his age - j'ai passé 

l’- I’m too old for that + être en ~ de se marier to be old 

enough to get married + c’est l’- bête ou ingrat it’s an 

awkward age + porto de 15 ans d’~ 15-year-old port 

@(=ère) age -l’- de la pierre/du bronze the Stone/ 

Bronze Age 

2 > l'âge adulte adulthood -à l’- adulte in 

adulthood » l'âge légal the legal age + avoir l’- légal to 

be legally old enough » âge mental mental age » l'âge 
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mûr maturity »l'âge d'or the golden age » l'âge de 

raison the age of reason » l'âge dela retraite retirement 

age 

âgé, e [aze] être - tobe old -être-de9ans tobe9 
years old + enfant - de 4 ans 4-year-old child * dame -e 

elderly lady + les personnes -es the elderly 

agence {azäs) CNE) (= succursale) branch; (= locaux) office; 

(= organisme) agency » agence commerciale sales office 

> Agence européenne pour l'environnement European 

Environment Agency agence immobilière estate 

agent's (Brit), real estate agency (US) » agence d'intérim 

temping agency agence matrimoniale marriage 

bureau Agence nationale pour l'emploi French 

national employment office, =job centre (Brit) » agence de 

placement employment agency agence de presse 

press agency > agence de publicité advertising agency 

>agence de tourisme tourist agency agence de 

voyages travel agency 

agencé, e [azäse] ptp deagencer bien ~ (en meubles) 

well-equipped; (en espace) well laid-out +mal - (en 

meubles) poorly-equipped; (en espace) badly laid-out 

agencement [azäsmä] (NM ) © [d'éléments] organization 

© [de local} (disposition) arrangement; (=équipement) 

equipment 

agencer {[azäse] /TABLE 3/ © [+ éléments, phrase] to 

put together © [+ local] (= disposer) to lay out; (= équiper) 

toequip 

agenda [a3éda] 1 (NM) © (= carnet) diary (Brit), datebook 

(US) @(= activités) schedule -- très chargé very busy 

schedule 2 >agenda de bureau desk diary 

(Brit) ou calendar (US) » agenda électronique electronic 

organizer 

A agenda ne se traduit pas par le mot anglais 

agenda. 

agenouiller (s’) [a3(e)nuje] /raBLE 1/ to kneel 
(down) + être agenouillé to be kneeling 

agent {azä] 1 (NM) @~ (de police) policeman +- dela 

circulation =traffic policeman * pardon monsieur 

l’~ excuse me, officer -elle est ~ (de police) she’s a 

policewoman 

© (= représentant) agent 

@ (en grammaire, science) agent -- de sapidité flavour 

enhancer 

2 > agent artistique artisticagent > agent d’as- 

surances insurance agent > agent commercial sales 

Tep* > agent double double agent » agent d'entretien 

cleaner >agent de l'État public sector employee 

> agent du fisc tax official > agent de la force publique 

member of the police force »agent du gouverne- 

ment government official > agent immobilier estate 

agent (Brit), real estate agent (US) »agent de liaison 

liaison officer > agent littéraire literary agent > agent 

de maîtrise supervisor >agent provocateur agent 

provocateur agent public public sector employee 

»agent de publicité advertising agent >» agent secret 

secret agent > agent de sécurité security agent > agent 

technique technician 

agglomération [aglomerasj5] @(=ville) town 
*l’- parisienne Paris and its suburbs + la vitesse est . 

limitée à sokm/h en ~ the speed limit is sokm/h in 

built-up areas © [de matériaux] conglomeration 



aggloméré aglomere] (nm) 
Masonite ® (US) 

agglutiner (s’) [aglytine] /raBLe 1/ les passants 

s’agglutinaient devant la vitrine passers-by gathered 

in front of the window 

aggravant, e [agravä, at] [facteur] aggravating 

aggravation [agravasj5] (NF) worsening; (d'impôt, 

chômage] increase 

aggraver [agrave] /TABLE 1/ 1 to make worse; 

(=renforcer) to increase *tu aggraves ton cas you're 

making things worse for yourself +il a aggravé la 

marque ou le score à la 35° minute he increased their 

lead in the 35th minute 2 s'aggraver to get 

worse; (=Se renforcer) to increase *le chômage s’est 

fortement aggravé there has been a sharp increase in 

unemployment 

agile [ail] agile 
agilement {azilmä] nimbly, with agility 
agilité [azilite] agility 
agios [a3jo] (= frais) (bank) charges 

agir [azir] /TABLE 2/ 1 @ to act; (=se comporter) to 

behave : il a agi en toute liberté he acted quite freely 

*il a bien/mal agi envers sa mère he behaved well/ 

badly towards his mother 

© (= exercer une influence) ~ sur qn to bring pressure 

to bear on sb +- auprès de qn to use one’s influence 

with sb 

2 s'agir 
> il s'agit de (=il est question de) it is a matter of ...; 

(= ilest nécessaire de faire) il s’agit de faire vite we must act 

quickly * de quois’agit-il? what’s it about? + s'agissant 

de ... as regards ... + quand il s’agit de critiquer, il est 

toujours là he’s always ready to criticize »* voila ce 

dont il s’agit that’s what it’s about «il ne s’agit pas 

d’argent it’s not a question of money + il ne s’agit pas 

de ça! that’s not it! il s’agit bien de ça! (iro) that’s 

hardly the problem! + avec la sécurité, il ne s’agit pas 

de plaisanter safety is no joking matter - ils’agirait de 

s’entendre let’s get things straight 

(=bois) chipboard, 

VPR 

agissements  [azismä] (péj) activities 

* surveiller les ~ de qn to keep an eye on what sb is 

up to* 

agitateur, -trice [azitatær, tris) (NMF) (Politique) 

agitator 

agitation {azitasj5] @ [de personne] (ayant la 

bougeotte) restlessness; (troublé) agitation © [de lieu, rue] 

hustle and bustle @ (Politique) unrest 

agité, e [azite] ptp de agiter © [personne] (= ayant la 
bougeotte) restless; (=troublé) agitated © [mer] rough; 

[vie] hectic; [époque] troubled; [nuit] restless + mer peu 

~e slight swell + avoir le sommeil ~ to toss and turn in 

one’s sleep 

agiter {azite] /TABLE1/1 @ (= secouer) [+ bras] to wave; 

[+ queue] to wag; [+liquide] to shake +~ le spectre de 

qch to raise the spectre of sth © (= inquiéter) to trouble 

@ (= débattre) [+ question, problème] to discuss 2 

s’agiter [serveur] tobustle about; [malade] to be agitated; 

(enfant, élève] to fidget; [foule] tostir +s’-sur sa chaise to 

wriggle about on one’s chair 

agneau (pi agneaux) [ano] (NM) lamb 

agnostique {agnostik] agnostic 
agonie [agoni] death pangs ° être à l’- to be dying 

* longue ~ slow death 

aggloméré | agression 

agonir [agonir] /TABLE 2/ ~ qn d’injures to hurl 

abuse at sb 

agoniser [agonize] /TABLE1/ to be dying 

agoraphobe [agorafob] agoraphobic 
agoraphobie [agorafobi] agoraphobia 
agouti [aguti] (NM) agouti 
agrafe [agraf] [de vêtement] hook and eye; [de papiers] 

staple; (enchirurgie) clip 

agrafer {agrafe] /TABLE 1/ [+ vêtement] to fasten; 

[+ papiers] to staple 

agrafeuse [agrafgz] (NF) stapler 
agrammatical, e (mpl -aux) [agramatikal, o] 

ungrammatical 

agrandir [agrädir] /taste 2/ 1 to extend; [+trou] 
to make bigger; [+écart] to increase; [+photographie] to 

enlarge 2 s‘agrandir {ville, famille, écart] to grow; 

[trou] to get bigger 

agrandissement  [agrädismä] (NM) [d'un local] 
extension; [d'uneville] expansion; (Photo) enlargement 

agréable [agreab!] nice *~ avoir nice to see +-à 
vivre [personne] easy to live with; [lieu] nice tolivein «il 

est toujours ~ de... itis always nice to... * sig¢a peut lui 

étre ~ if that will please him 

agréablement  {[agreablomä] 
*- surpris pleasantly surprised 

agréé, e [agree] ptp de agréer (bureau, infirmière] 

registered + fournisseur - authorized dealer 

agréer [agree] /TABLE 1/ (frm) (formule épistolaire) 

veuillez ~, Monsieur ou je vous prie d’~, Monsieur, 

l'expression de mes sentiments distingués yours 

sincerely 

agrég* {agreg] (ABR DE agrégation) French teaching 

qualification 

agrégat [agrega] (NM) aggregate 
agrégateur [agregatær] (NM) aggregator, feed reader 

«~ de liens/d’informations link/news aggregator 

agrégation [agregasj5] French teaching qualification 

ADV pleasantly 

agrégé, e [agreze] qualified teacher (holder of the 
agrégation) 

agrément [agremä] (NM) @ charm = les-s de la vie the 

pleasures of life * faire un voyage d’~ to go on a pleasure 

trip © (frm= consentement) consent 

agrémenter [agremäte] /TABLE 1/ - qch de 
(= décorer) to embellish sth with + - un récit d’anecdotes 

to enliven a story with anecdotes 

agrès (agre] (Sport) apparatus sg 

agresser [agrese] /TABLE1/ to attack -il s’est senti 

agressé he felt he was under attack il l’a agressée 

verbalement et physiquement he subjected her to 

verbal and physical abuse 

agresseur, -eUSe [agresær, 92] (NM,F ) attacker 

agressif, -ive [agresif, iv] aggressive (envers 

towards) + d’un ton ~ aggressively 

agression [agresj5] (NF) (contreune personne) attack; (dans 

la rue) mugging + étre victime d’une ~ to be mugged 

- les ~s de la vie moderne the stresses of modern life 
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agressivement | aile 

agressivement [agresivmä] aggressively 

agressivité [agresivite] aggressiveness 

agricole [agrikol] agricultural 
agriculteur, -trice (agrikyltcer, tris] (NME) farmer 
agriculture [agrikyltyr] agriculture + ~ biologique 

organic farming +- intégrée integrated farming *- 

raisonnée reasoned agriculture 

agripper [agripe] /TABLE 1/ 1 to grab 2 (vrr 

s'agripper s’-à qch toclingontosth 

agritourisme [agriturism] (NM) agri(-)tourism 
agroalimentaire {agroalimäter] 1 [industrie] 

food-processing +produits ~s processed foodstuffs 

2 (NM) l’- the food-processing industry 

agrocarburant [agrokarbyrd] (NM) biofuel 
agrochimie [agrofimi] agrochemistry 
agroforestier, -ière [agroforestje, jer] [domaine, 

projet] agro(-)forest épith 

agro-industrie (pl agro-industries) [agroëdystri] (NF) 

agribusiness 

agro-industriel, -elle [agroëdystrijel] agro- 
industrial 

agronome [agronom] agronomist + ingénieur ~ 

agricultural engineer 

agronomie [agronomi] (WF) agronomy, agronomics sg 

agrume [agrym] (NM) citrus fruit 

aguerrir {ageRiR] /TABLE 2/ to harden + s’- to become 

hardened 

aguets [age] aux ~ on the look-out 

aguicher [agife] /Taste1/ toentice 

aguicheur, -euse fagifær, oz] 1 enticing, 
tantalizing 2 (NM) (=enjôleur) seducer 3 

aguicheuse (=allumeuse) tease, vamp 

ah l'a) oh! +ah bon ou oui? is that so? *ah bon 
(résignation) oh well *ah oui yes indeed +ah non 

certainly not *ah! j’allais oublier oh! I nearly forgot 

¢ah, ah! jet’y prends aha! I’ve caught you atit 

ahuri, e [ayri] (= stupéfait) stunned + ne prends pas 

cet air - don't look so surprised 

ahurissant, e [ayrisä, at] astounding 
aide [ed]1 © (= assistance) help * apporter son - à qn 

tohelpsb + àl’-! help! 

> à l’aide de with the help of + ouvrir qch à l’- d’un 

couteau to open sth with a knife 

© (en équipement, en argent etc) aid +1l’~ humanitaire 

humanitarian aid 

2 (= personne) assistant 

3 > aide au développement development aid 

>aide à l'embauche employment incentive »aide 

familiale (=personne) home help (Brit), home helper 

(US) » aide judiciaire legal aid > aide maternelle, aide 

ménagère (=personne) home help (Brit), home helper 

(US) »aide personnalisée au logement -=housing 

benefit (Brit) ou subsidy (US) » aide aux personnes âgées 

care for the elderly » aide sociale social security (Brit), 

welfare (US) 

aide-éducateur, -trice [ededykatær, tris] 
classroom assistant 

aide-mémoire (edmemwar] aide-mémoire 
aider [ede] /raBLe 1/ 1 to help -- qn (à faire qch) 

to help sb (to do sth) *~ qn à monter to help sb up «il 

m'aide beaucoup he helps me a lot + je me suis fait - 

par mon frère I got my brother to help me : il n’est pas 

aidé!* nature hasn’t been kind to him! 

NM,F 
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2 to help +- à la cuisine to help in the kitchen 

+ ça aide à passer le temps it helps pass the time 

«l'alcool aidant, il se mit à parler helped on by the 

alcohol, he began to speak 

3 s'aider s’~ de touse + vous pouvez vous ~ d’un 

dictionnaire you can use a dictionary 

aide-soignant, e (mpl aides-soignants) [edswanja, at] 

nursing auxiliary (Brit), nurse’s aide (US) 

aie {e] — avoir 

aïe [aj] (douleur) ouch! + aïe aïe aie! (contrariété) 

dear oh dear! 

aïeul [ajcel] (NM) (littér) grandfather les ~s the grand- 

parents 

aïeule [ajcel] (littér) grandmother 

aïeux [ajo] (littér) forefathers 
aigle [egl] (NM) (= oiseau) eagle 

aiglefin [eglof£] (NM) haddock 
aigre [egr] © goût, odeur] sour + tourner à l’- to 

turn sour © [propos] harsh 

aigre-doux, aigre-douce (mpl aigres-doux, fp! aigres- 

douces) [egredu, dus] [sauce] sweet and sour; 

[fruit, propos] bitter-sweet 

aigrefin [egrafé) (NM) swindler, crook 
aigrette [egret] (WF) (= plume) feather; (=oiseau) egret 

aigreur [egroer} 1 (NF) @sourness © (=acrimonie) 

sharpness 2 aigreurs avoir des ~s (d’estomac) 

to have heartburn 

aigri, e [egri] ptp deaigrir embittered 
aigrir [egrir] /TABLE 2/ 1 [+ personne] to embitter 

2 s'aigrir [caractère] to sour 
aigu ”, -ué [egy] 1 © [son] high-pitched © [douleur, 

crise] acute; [intelligence] keen 2 les ~s the high 

notes 

aiguillage [egyijaz] (NM) (Rail) points (Brit), switch (US) 
* erreur d’~ signalling error (Brit) 

« The guillis pronounced gwee. 

aiguille [egyij) (NF) © (Bot, Couture, Méd) needle 
*~ à coudre/à tricoter sewing/knitting needle © [de 

compteur, boussole] needle; [de balance] pointer; (de clocher] 

spire; (=cime) peak - la petite/grande - [d'horloge] the 

hour/minute hand 

 Theguillispronounced gwee. 

aiguiller feguije] /rague1/ (= orienter) to direct +-la 
police sur une mauvaise piste to put the police on the 

wrong track 

aiguilleur [eguijær] (NM) - du ciel air-traffic controller 
aiguillon {eguij5] (NM) (d'insecte] sting; (fig) spur 
aiguillonner [eguijone] /ra8Le1/ tospuron 
aiguiser {egize] /TABLE 1/ © [+ couteau, outil] to 

sharpen © [+ appétit] to whet; [+ sens] to excite; [+ esprit] 

to sharpen 

aiguisoir [egizwar] (NM) sharpener, sharpening tool; 
(Can = taille-crayon) pencil sharpener 

aïkibudo [aikibudo] (nm) aikibudo 
aikido [aikido] (NM) aikido 
ail [aj] (NM) garlic 

aile [el] (NF) © [doiseau, de château, du nez] wing; [de 

moulin] sail; [d'hélice] blade; [de voiture] wing (Brit), fender 

(US) + l'espoir lui donnait des ~s hope gave him wings 



* prendre sous son - (protectrice) to take under one’s 

wing +avoir un coup dans l’-* (=étre ivre) to have had 

one too many* @ (Sport) wing @(Wil, Politique) wing 

+ 1’~ dure du parti the hardliners in the party 

ailé, e [ele] winged 

aileron [elR5] (NM ) [de poisson] fin; [d'avion] aileron; [de 

voiture] aerofoil 

ailette [elet] (We) [de missile, radiateur] fin; [de turbine, 
ventilateur] blade 

ailier [elje] (NM) winger 
aille [aj] > aller 
ailleurs [ajcer] (adv) (=autre part) somewhere else 

*nulle part ~ nowhere else + partout ~ everywhere else 

*ilal’esprit ~ his thoughts are elsewhere + une envie 

d’~ a yearning for travel 

> par ailleurs (= autrement) 

moreover 

> d’ailleurs besides + lui non plus d’~ neither does (ou 

is, has etc) he, for that matter 

ailloli [ajoli] (NM) garlic mayonnaise 

aimable [emab]] (=gentil) kind + c’est un homme ~ 

he’s anice man * tues bien ~ de m'avoir attendu it was 

very kind of you to wait for me + c’est très ~ à vous ou de 

votre part it’s very kind of you 

aimablement [smablomäl] kindly; [répondre, 

recevoir] nicely; [refuser] politely 

aimant! [ema] (NM) magnet 

aimant?, e (em, at] loving 
aimanté, e [emate] magnetic 
aimer [eme] /TABLE1/ 1 © (d'amour) to love; (d'amitié, 

goût) to like + - beaucoup to like very much +- bien to 

like + je t’aime I love you : il l’aime à la folie he’s crazy 

abouther* - les hortensias aiment l’ombre hydrangeas 

like shade + un enfant mal aimé a child who doesn’t 

get enough love + je n’aime pas beaucoup cet acteur I 

don’t like that actor very much -elle n’aime pas qu'il 

sorte le soir she doesn’t like him going out at night +~ 

faire qch to like doing sth ou to dosth - j'aime à penser 

ou à croire que... I like to think that... 

© (avec assez, autant, mieux) j’aime autant vous dire que 

je n’irai pas! I may as well tell you that I’m not going! 

+ ilaimerait autant ne pas sortir aujourd’hui he’d just 

as soon not go out today + j'aimerais autant que ce soit 

elle qui m’écrive I’d rather it was she who wrote to me 

+ j’aime autant qu’elle ne soit pas venue it’s just as well 

she didn’t come -j’aime mieux ¢a!* (ton menaçant) I’m 

pleased to hear it!; (soulagement) what a relief! + on lui 

apporte des fleurs, elle aimerait mieux des livres they 

bring her flowers but she’d rather have books + j'aime 

mieux te dire qu’il va m’entendre!* I’m going to give 

him a piece of my mind, I can tell you! + elle aime assez 

ou bien bavarder avec les voisins she enjoys chatting 

with the neighbours 

@ (au conditionnel =vouloir) elle aimerait bien aller 

se promener she’d like to go for a walk *j’aimerais 

vraiment venir I’dlove to come + jen’aimerais pas être 

dehors par ce temps I wouldn’t like to be out in this 

otherwise; (=en outre) 

weather 

2 s'aimer tobein love 

aine [en] (Nr) groin 
aîné ©, e [ene] 1 (=plus âgé) older; (=le plus âgé) 

oldest 

2 (nm) © (de famille] V- (des garçons) the oldest boy 

ailé | air 

*mon (frère) ~ (plus âgé) my older brother; (le plus âgé) 

my oldest brother 

© (relation d'âges) ilest mon ~ he’s older than me -ilest 

mon - de deux ans he’s two years olderthan me 

3 (WF) aînée © [de famille] 1’~e des filles the oldest girl 

*mon ~e (plus âgée) my older sister; (la plus âgée) my 

oldest sister 

© (relation d'âge) elle est mon ~e she’s older than me 

* elle est mon ~e de deux ans she’s two years older than 

me 

ainsi [ési] © (=de cette façon) this way » je préfère 

agir ~ I prefer to do it this way » il faut procéder ~ you 

have to proceed as follows + pourquoi me traites-tu ~? 

why do you treat me this way? -s’il en était ~ if this 

were the case - il en sera ~ et pas autrement that’s the 

Way it’s going to be and that’s that 

© (= en conséquence) thus; (=donc) so +- tu vas partir! 

so, you're leaving! 

@ (locutions) 
> ainsi que (avec verbe) as; (avecnom) as well as *~ que 

nous le disions hier (littér) as we were saying yesterday 

> pour ainsi dire sotospeak 

> ainsi soit-il so be it; (Rel) amen 

> et ainsi de suite andsoon 

aïoli [ajoli] (NM) garlic mayonnaise 
air [er] 1 (NM) © (=gaz, espace) air; (=brise) breeze; 

(= courant d'air) draught (Brit), draft (US) *1’~ de la ville 

ne lui convient pas town air doesn’t suit him +on 

manque d’~ ici it’s stuffy in here - sortir prendre l’- to 

go out for some fresh air + s’élever dans 1’~ ou dans les 

~s torise into the air - regarder en l’- to look up «ces 

idées étaient dans l’- those ideas were in the air «ilya 

de l'orage dans l’- there's a storm brewing * vivre ou se 

nourrir de l’- du temps to live on air + c’est dans l’- du 

temps it’s part of the current climate 

> en plein air [piscine, spectacle, cirque] open-air; [jouer] 

outdoors 

> de plein air (activité, jeux] outdoor 

> en l'air [paroles, promesses] empty; [dire] rashly *ce ne 

sont encore que des projets en l’- the plans are still 

very much up in the air » tout était en l’- dans la pièce 

(désordre) the room was in a total mess - flanquer* ou 

foutre* tout enl’~ (= jeter) tochuck*itall away; (= gâcher) 

to ruin everything + ce contretemps a fichu en l’-mon 

week-end* this stupid business has completely messed 

up my weekend* 

© (= apparence, manière) air + d’un ~ décidé in a resolute 

manner -ils ont un ~ de famille there's a family 

likeness between them + ça lui donne l’- d’un clochard 

it makes him look like a tramp * elle a l’- d’une enfant 

she looks like a child + ça m’a l’- d’être assez facile it 

looks fairly easy to me -elle a l’- intelligent(e) she 

seems intelligent + il a eu l’- de ne pas comprendre he 

looked as if he didn’t understand -ilest très ambitieux 

sans en avoir l’~ he might not look it but he’s very 

ambitious + de quoi j'ai l’~ maintenant!* - j'ai l’- fin 

maintenant !* Ilookarightfoolnow* -iln’al’-derien, 

mais il sait ce qu’il fait you wouldn’t think it to look at 

him but he knows what he’s doing 

@ (= expression) look * je lui trouve un drôle d’~ I think 

he looks funny *prendre un ~ entendu to put on 

a knowing air 

© (= mélodie) tune; [d'opéra] aria 
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airbag | alexandrin 

2 >air comprimé pair 

conditionné air conditioning 

airbag ® [erbag] (NM) airbag 
aire [er] (=zone) area > aire d'atterrissage landing 

strip; (pour hélicoptére) landing pad » aire d'embarque- 

ment boarding area >aire de jeux playground P aire 

de lancement launch site > aire de repos (sur autoroute) 

rest area > aire de service service station » aire de sta- 

tionnement parking area 

airelle (erel] (NF) (= baie rouge) cranberry 
aisance [ezas] © (= facilité) ease + avec une parfaite 

~ with great ease © (=richesse) affluence + vivre dans 

l’- to be comfortably off 

aise [ez] 1 (littér) joy *sourire d’~ to smile with 

pleasure + tous ces compliments la comblaient d’~ she 

was overjoyed at all these compliments 

> à l'aise, à ton/votre etc aise être à 1’~ to be 

comfortable +être mal à l’- to be uncomfort- 

able +mettez-vous à l’- ou à votre ~ make yourself 

comfortable + vous en prenez à votre -! you're being 

rather cavalier about it! * tu en parles à ton ~! it’s easy 

for you to talk! + à votre ~! please yourself! 

2 (littér) bien ~ delighted (de to) 

aisé, e [eze] @ (= facile) easy © (= riche) well-to-do 
aisément {[ezemä] (= sans peine) easily; (=sans 

réserves) readily 

aisselle {esel] armpit 
ajonc [a33] (NM) gorse bush + des -s gorse NonC 

ajournement {azurnomä] (NM)  [d'assemblée] 

adjournment; [de réunion, élection, décision, rendez-vous] 

postponement; [decandidat] referral 

ajourner [azurne] /TABLE1/ [+ assemblée] to adjourn; 

{+ réunion, décision, rendez-vous] to put off; [+candidat] to 

refer + la réunion a été ajournée au lundi suivant the 

meeting was put off until the following Monday 

ajout [azu] (NM) [detexte] addition 

ajouter [azute] /TABLE 1/ 1 © (= mettre, faire ou dire en 

plus) to add + je dois ~ que... I should add that... + sans 

- un mot without another word © - foi aux dires de 

qn to believe sb’s statements 2 s'ajouter s’-à to 

add to + à ces dépenses viennent s’~ les impôts on top 

of these expenses there are taxes 

ajustable {azystabl] (ao) 

adjustable 

ajusté, e [azyste] ptp deajuster tight-fitting 

ajustement [a3ystemä] (NM) adjustment + ~monétaire 

currency adjustment 

ajuster {a3yste] /TABLE 1/ © (= régler) [+ ceinture] to 

adjust; [+ vêtement] to alter © (= adapter [+ tuyau] to fit 

(à into) +- l'offre à la demande to adjust supply 

to demand @(=viser) ~ son tir to adjust one’s aim 

© [+ cravate] to straighten 

ajusteur [azystcer] (NM) metal worker 

Aladin [aladé] (NM) Aladdin 
alaise [alez] (NF) undersheet 
alambic [alabik] (ww) still 
alambiqué, e aldbike] (aos) (pé) [style, discours] 

convoluted; [personne, esprit] oversubtle 

alangui, e [alagi] languid 
alarmant, e [alarmä, at] alarming 

alarme {alarm} (= signal de danger, inquiétude) alarm 

+ donner ou sonner l’- to give ou sound the alarm 

alarmer [alarme] /ra8Le 1/ 1 to alarm 2 

compressed air 

[taux, longueur, hauteur] 
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s'alarmer to become alarmed (de, pour about, at) 

-*iln'a aucune raison de s’~ he has no cause for alarm 

alarmiste [alarmist] alarmist 
Alaska [alaska] (NM) Alaska + la chaîne del’~ the Alaska 

Range 

albacore [albakor] (NM ) albacore 
albanais, e [albane, €z] 1 Albanian 2 (Nm) 

(= langue) Albanian 3 (NM. F ) Albanais(e) Albanian 

Albanie [albani] Albania 
albâtre [albatr] (NM) alabaster 
albatros [albatros] (NM ) (= oiseau) albatross 

albinos [albinos] albino 
Albion {albj5] (la perfide) ~ (perfidious) Albion 
album [albom] (NM ) (= livre, disque) album + ~ (de) photos/ 

de timbres photo/stamp album + -à colorier colouring 

(Brit) ou coloring (US) book 

albumine [albymin] (NF) albumin 
alcalin, e [alkalé, in] alkaline 
alchimie [alfimi] alchemy 
alchimiste {alfimist] alchemist 
alcool [alkol) (nm) @(=boisson) alcohol NonC *1’~ au 

volant drinking and driving *il ne prend jamais d’~ 

he never drinks alcohol «le cognac est un ~ cognac 

is a spirit + - de prune/poire plum/pear brandy +- de 

menthe medicinal mint spirit + biére/boisson sans ~ 

non-alcoholic beer/drink @ (Chim) alcohol + - à brûler 

methylated spirits + - à 90° surgical spirit + lampe à - 

spiritlamp 

alcoolémie {alkolemi] taux d’~ alcohol level 

alcoolique [alkolik] alcoholic 
alcoolisé [alkolize] boissons ~es/non~es alcoholic/ 

soft drinks 

alcoolisme [alkolism] (NM) alcoholism +- festif ou 
mondain social drinking 

alcoologue [a1ks15q] médecin ~ doctor specializing 

inthe treatment of alcoholism 

alcootest® [alkotest] (NM) (=objet) Breathalyser® 

(Brit), Breathalyzer® (US); (=épreuve) breath test 

*ils m’ont fait un - they breathalysed me 

alcopop [alkopop] (NM) alcopop 
alc6ve [alkov] (WF) alcove 
aléa [alea] (NM) les ~s de l’existence the vagaries of life 

* après bien des ~s after many ups and downs 

aléatoire {aleatwar] © (- risqué) 
© (Math) random 

aléatoirement [aleatwarmä] randomly 
alentour [alätur] around sles villages d’~ the 

surrounding villages 

alentours [aldtur] (=environs) surroundings 
*aux-de around 

alerte [alert] 1 (personne, geste] nimble; [esprit] alert; 

[vieillard] spry; [style] brisk 2 (NF) @ (= signal de danger, 

durée du danger) alert * donner l’- to give the alert *~ala 

bombe bomb scare +- aérienne air raid warning +-à 

la pollution pollution alert @ (= avertissement) warning 

sign + à la première - at the first warning sign + l’-aété 

chaude ou vive there was intense alarm +- cardiaque 

heart flutter 3 watch out! 

alerter [alerte] /ra8Le1/ (= donner l'alarme à) to alert; 

(= informer) to inform; (= prévenir) to warn 

alèse [alez] (WF) undersheet 
alevin [alvé] (am) young fish (bred artificially) 
alexandrin [aleksGndré] (NM ) (= vers) alexandrine 

uncertain 



alezan,e [alzü, an] chestnut 
algarade [algarad] quarrel 
algèbre [alzebr] algebra 
Alger [alse] (N) Algiers 
Algérie [alzeri] (NF) Algeria 

algérien, -ienne [alzerjé, jen] 1 Algerian 
2 (NM,F) Algérien(ne) Algerian 

algoculture [algokyltyr] seaweed farming 
algonkin, e, algonquin, e falg5këé, in] 1 

Algonqui(a)n 2 (NM) (= langue) Algonqui(a)n 3 (NMF) 

Algonkin(e) Algonqui(a)n 

algorithme [algoritm] (NM) algorithm 
algues [alg] (de mer) seaweed NonC; (d'eau douce) algae 

alias [aljas] alias 
alibi [alibi] (nm) alibi 
aliénation [aljenasj3] alienation +- (mentale) 

(Méd) insanity 

aliéné, e [aljene] ptp dealiéner insane person 

aliéner {aljene] /TABLE 6/ 1 (Droit = céder) to alienate; 

[+ droits] to give up 2 s’aliéner [+ partisans, opinion 

publique] toalienate 

alignement alin(a)ma) (NM) alignment cils 
demandent l’- de leurs salaires sur ceux des 

techniciens they are asking for their salaries to be 

brought into line with those of the technicians 

aligner [aline] /tasLe1/ 1 © [+ objets] to align (sur 

with); [+chiffres] to string together; [+arguments] to 

reel off *il n’arrivait pas à ~ deux mots he couldn’t 

string two words together* © (Politique) to bring into 

alignment (sur with) + ~ sa conduite sur to bring one’s 

behaviour into line with 2 s'aligner s’~ sur 

[+ politique] to follow the line on; [+ pays, parti] to align 

0.s. with + tu peux toujours t’~!* beat that!* 

aliment [alimä] (NM) (=nourriture) food +~ riche/ 

complet rich/whole food *~s pour chiens/chats dog/ 

cat food 

alimentaire [alimäter] [aide, hygiène] food; [besoins] 

dietary; [habitudes] eating +c’est de la littérature ~ 

these books are just potboilers 

alimentation {alimatasj3] © (= régime) diet +~de 
base staple diet + -lactée milkdiet © (Commerce) l’~ the 

food trade - magasin d’~ food shop, grocery store (US) 

* rayon ~ food section @ (= action) [de personne, chaudière] 

feeding; [de moteur] supplying + 1’~ en eau des grandes 

villes the supply of water to large towns © (internet) ~ 

en nouvelles news feed 

alimenter {alimate] /taste 1/ 1 © [+ personne, 
animal] to feed © [+chaudiére] to feed; [+moteur] to 

supply; [+ compte bancaire] to put money into; [+ marché] 

to supply (en with) °~ une ville en gaz/électricité to 

supply a town with gas/electricity @ [+ conversation] 

[personne] to keep going; [+curiosité] to feed; [+ inflation, 

polémique, rumeurs, soupçons] to fuel »*ces faits vont - 

notre réflexion these facts will provide food for thought 

2 s’alimenter [personne] to eat *le malade 

recommence à s’- the patient is starting to eat again 

alinéa [alinea] (NM) (passage) paragraph + nouvel ~ 

new line 

aliter (s’) [alite] /raëue1/ totaketoone'sbed « alité 
in bed; (pour longtemps) bedridden 

alizé [alize] (NM) trade wind 
alkékenge jalkekäz] (NM) Chinese lantern, winter ou 

ground cherry 

alezan | aller 

Allah fala] (NM) Allah 

allaitement [aletmä] (NM) [de bébé] feeding; [d'animal] 

suckling + - maternel breast-feeding 

allaiter falete) /ra8ue 1/ [femme] to breast-feed; 
[animal] to suckle 

allant [ala] (NM) avoir de l’- to have plenty of energy 
* avec ~ energetically 

alléchant, e [alefa, at] tempting; [prix] attractive 
allécher [alefe] /taste 6/ to tempt 

allée [ale] 1 (NF) [de forét, jardin, parc] path; [deville] avenue; 

(menant à une maison) drive; [de cinéma, autobus] aisle les 

~s du pouvoir the corridors of power 

> allées et venues comings and goings «cela l’oblige 

a de constantes ~s et venues this means he has to keep 

shuttling back and forth 

2 > allée cavalière bridle path 

allégation [(a(1)legasj3] (NF) allegation 
allégé, e [aleze] ptp de alléger 1 low-fat 2 

~s low-fat products 

allégement, allègement [alezma) (Nm) © [de 
fardeau, véhicule] lightening © (=réduction) reduction 

(dein); [decontrôles] easing; [de formalités] simplification 

*-de la dette debt relief 

alléger [aleze] /rABLE 6 et 3/ © (= rendre moins lourd) 

to make lighter © (=réduire) to reduce; [+contrôles] to 

ease; [+formalités] to simplify *- les effectifs (scolaires) 

to reduce class sizes + - les programmes scolaires to cut 

the number of subjects on the school syllabus 

allégorie [a(1)legori] allegory 
allégorique {a(llegorik] allegorical 
allégre [a(i)legr] (personne, humeur] cheerful, light- 

hearted; [démarche, musique] lively 

allégrement, allégrement {a(legrema] ADV 

cheerfully +le coût de l’opération dépasse ~ les 

50 millions the cost of the operation is well over 

50 million 

allégresse {a(l)legres] joy «ce fut l’- générale 

there was general rejoicing 

alléguer [a())lege] /ra8e 6/ [+ fait, raison] to put 

forward «il allégua comme prétexte qu’il pleuvait he 

put forward as a pretext that it was raining 

Allemagne {alman] (NF) Germany -l’- fédérale the 

Federal German Republic » l’ex-- de l'Ouest/de l’Est the 

former West/East Germany 

allemand, e (alm, ad] 1 German 2 (NM ) (= langue) 
German 3 (NM, F ) Allemand(e) German 

TLL LLL LLL LLL LLL LLL LE TEER IO eS 

aller [ale] /taBte 9/ 

>> aller is conjugated with être. 

1 VERBE INTRANSITIF 

(a to go + où vas-tu? where are you going? 
+ vas-y! goon! -on y va? (avant un départ) shall we go?; 

(avant d'agir) shall we start? + allons-y! let’s go! 

>> allersetraduit souvent parunverbeplus spécifique 

enanglais. 
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aller | aller 

+j’allais par les rues désertes I wandered through 

the empty streets + - quelque part en voiture to drive 

somewhere + - quelque part en avion to fly somewhere 

> aller et venir (entre deux endroits) to come and go; (dans 

une pièce) to pace up and down 

> aller + préposition ~ à to go to -il est allé à Caen he 

went to Caen *ils sont allés à la campagne they went 

to the country *~ à l’école to go to school -l’argent 

ira à la restauration du clocher the money will go 

towards restoring the bell tower + - chez le boucher to 

go to the butcher’s + -chez un ami togotoafriend’s +- 

en France to go to France - je vais sur ou vers Lille (en 

direction de) I’m going towards Lille; (but du voyage) I’m 

going to Lille 

> Lorsque être allé à/en signifie avoir visité, il se 

traduit par to have been to. 

«je ne suis jamais allé à New York I’ve never been to 

New York + étiez-vous déjà allés en Sicile? had you 

been to Sicily before? 

© on va à la catastrophe we're heading for 
disaster * ~ sur ses 30 ans to be getting on for 30 (Brit), to 

be going on 30 (US) 

> plus ça va plus ça va, plus les gens s’inquiétent 

people are getting more and more worried + plus ça va, 

plus je me dis que j’aieu tort the moreI think about it, 

the more I realize how wrong 1 was 

> aller en + participe présent ~ en empirant to get worse 

and worse *~enaugmentant to keep increasing 

@C durer) l'abonnement va jusqu’en juin the sub- 

scription lasts till June + la période qui va du 22 mai au 

15 juillet the period from 22 May to15 July 

© commentallez-vous ? howare you? + ilva 
bien he’s fine - il va mal he’s in a bad way + comment 

ça va? — ça va how are you doing? — fine + ça va mieux 

maintenant l’m feeling better now *non mais ça va 

pas!* are you out of your mind?* - comment vont les 

affaires ? — elles vont bien how’s business? — fine + ça 

va mal en Russie Russia is in a bad way + ça va mal ~ si 

tu continues there’s going to be trouble if you carry on 

like that - l’économie va mieux the economy is doing 

better 

@C convenir ) ça ira comme ça? is it all right like that? 
*~avec togowellwith + -bien ensemble {couleurs, styles] 

to go well together + ils vont bien ensemble [personnes] 

they make a nice couple 

> aller à qn (forme, mesure) to fit sb; (style, genre) to suit 

sb - cette robe te va très bien (couleur, style) that dress 

really suits you; (taille) that dress fits you perfectly 

* rendez-vous demain 4 heures ? — ça me va* tomorrow 

at 4? — OK, fine* + ça lui va mal de critiquer les autres 

he’s got a nerve* criticizing other people 

G allons! + allez! go on! + allez la France! 

come on France! - allons, allons, il ne faut pas pleurer 

come on, don’t cry * ce n’est pas grave, allez! come on, 

it’s not so bad! + va donc, eh crétin! you stupid idiot!* 

*allez-y, c’est votre tour go on, it’s your turn + allez-y, 

vous ne risquez rien go on, you've nothing to lose + non 

mais vas-y, insulte-moi!* goon, insult me! 

> allons bon! allons bon! qu’est-ce qui t’est encore 

arrivé? now what's happened? + allons bon, j’ai oublié 

mon sac! oh dear, I’ve left my bag behind! 
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> ca va!* (=assez) that’s enough!; (= d'accord) OK, OK!* 

+ tes remarques désobligeantes, ça va comme ça! I've 

had just about enough of your nasty comments! + alors, 

tu viens? — ça va, j'arrive! are you coming then? — OK, 

OK*, I’m coming! + ça fait dix fois que je te le dis — ça 

va, je vais le faire! I’ve told you ten times — look, I'll do 

it, OK?* 

> va pour* va pour 30 €! OK, 30 euros then! + j'aimerais 

~ 4 Tokyo — alors va pour Tokyo! I'd like to go to Tokyo 

—Tokyo itis then! 

2 VERBE IMPERSONNEL 

ily va de votre vie your life is at stake + ilen va de même 

pour tous les autres the same goes for all the others 

+ ça y va le whisky chez eux! they certainly get through 

a lot of whisky! + ça y allait les insultes! you should 

have heard the abuse! 

3 VERBE AUXILIAIRE 

> aller +infinitif 

© (futur) 

5 Lorsque aller + infinitif sert à exprimer le futur, il se 

traduit parwill+infinitif; willest souvent abrégé en"'ll. 

- il va descendre dans une minute he’ll come down in 

a minute + je vais le faire tout de suite l’Il do it right 

away 

> La forme du futur to be going to s'utilise pour 

mettre qn en garde. 

* tu vas être en retard you're going to be late + je vais le 

dire à ton père I'll tell your father; (= menace) I’m going 

to tell your father 

© Cintention ) il est allé se renseigner he’s gone to get 
some information; (a obtenu les informations) he went and 

got some information *~ voir qn à l'hôpital to go and 

visit sb in hospital 

@ (locutions ) n’allez pas vous imaginer que … don’t you 

go imagining that... *allez savoir!* who knows? + va 

lui expliquer ça, toi! you try explaining that to him! 

4 VERBE PRONOMINAL 

s'en aller 

© © partir) to go + bon, je m’en vais right, I’m going 

“elle s’en va en vacances demain she is going on 

holiday tomorrow + va-t’en! go away! 

Ô [tache] to come off; (surtissu) to come out 
*¢a s’en ira au lavage [boue] it’ll wash off; [tache] it’1l 

wash out 

5 NOM MASCULIN 

[a] single (ticket) (Brit),one-way ticket (US) 
OC tre) outward journey +1’- s’est bien passé the 
outward journey went well «trois ~s (simples) pour 

Tours three singles (Brit) ou one-way tickets (US) to Tours 

> aller et retour return (ticket) (Brit), round-trip 

ticket (US) *1’~ et retour Paris-New York coûte 2500€ 

Paris-New York is 2,500 euros return (Brit) ou round-trip 

(US) + jene fais que l’~ et retour I’m just going there and 

back + j’ai fait plusieurs ~s et retours entre chez moi 

et la pharmacie I made several trips to the chemist’s 

*le dossier a fait plusieurs ~s et retours entre 

nos services the file has been shuttled between 

departments 

RS RA I 



allergène [alerzen] 1 allergenic 2 (NM ) allergen 
allergénique [alersenik] allergenic 
allergie [alerzi] (WF) allergy + faire une ~ to be allergic 

(ato) 

allergique [aler3ik] allergic (a to) 
aller-retour [alertur] (NM) =alleret retour 
alliage {alja3] (NM) alloy 
alliance [aljas] (NF) © (=coalition) alliance - faire ou 

conclure une ~ avec un pays to enter into an alliance 

with a country -oncle par ~ uncle by marriage 

© (= bague) wedding ring 

allié, e {alje] ptp de allier 1 [pays, forces] allied 

2 ally 
allier {alje] /TaBLE 7/ 1 [+ efforts] to combine - elle 

allie 1’élégance à la simplicité she combines elegance 

with simplicity 2 s‘allier to become allies «la 

France s’allia à l'Angleterre France became allied to 

England 

alligator [aligator] (NM) alligator 

allé [alo] hello! 
allocation [alskasj5] 1 @ [d'argent, temps] allocation; 

[d'indemnité] granting @ (- somme) allowance + toucher 

les ~s* to get family allowance 2 > allocation 

chômage, allocation de chômage unemployment 

benefit NonC (Brit), unemployment insurance NonC (US) 

> allocations familiales (= argent) = child benefit (Brit), 

= welfare (US) » allocation logement = housing benefit 

allocution [a(1)lokysj3] short speech + - télévisée 

short televised speech 

allonge [a153] extension; [de table] leaf 

allongé, e [al53e] ptp de allonger © (= étendu) être 

~ to be lying down (sur on) » il était - sur le dos he was 

lying on his back © (= long) long; (= étiré) elongated 

allongement {al53ma] (NM) lengthening; [de durée] 

extension *avec l’- des jours with the days getting 

longer + pour éviter l’- des listes d’attente to prevent 

waiting lists getting any longer 

allonger [al53e] /taBLe 3/ 1 @ [+ vétement] to 
lengthen (de by); (en défaisant l'ourlet) to let down; [+ délai, 

durée] toextend + -le pas to quicken one’s pace 

® [+ bras, jambe] to stretch out 

@ [+somme]* to fork out* + il lui a allongé une claque/ 

un coup de poing he slapped/punched him 

© [+ sauce] to thin down + ~ la sauce* (fig) tospinitout 

2 [jours] to get longer 

3 s'allonger © (= devenir plus long) to get longer; 

[enfant] to grow taller 

© (= s'étendre) to lie down + s’~ dans l’herbe to lie down 

on the grass 

allouer [alwe] /taste 1/ [+ argent] 

[+ indemnité] to grant; [+ temps] to allot 

allumage [alyma3] (NM) (de voiture] ignition 
allumé, e* [alyme] (= fou) crazy*; (= ivre) smashed* 

allume-cigare (pl allume-cigares) [alymsigar] (NM) 

cigarette lighter 

allume-feu (pl allume-feu(x)) [alymfo] (NM) firelighter 
allume-gaz [alymgaz] gas lighter 
allumer [alyme] /ra8Le 1/ 1 © [+ feu, bougie, poêle, 

cigare] to light -le feu était allumé the fire was lit 

© [+ électricité, gaz, lampe, radio] to turn on laisse la 

lumière allumée leave the light on @ (= éclairer) ~ une 

pièce to turn the lights on in a room *sa fenêtre était 

allumée there was a light at his window © (= aguicher)* 

to allocate; 

allergène | alphabétisation 

to tease 2 s‘allumer [lumière, radiateur] to come on 

* ça s'allume comment? how do you switch it on? 

allumette [alymet] match + ~ de sfireté ou suédoise 
safety match + -au fromage cheese straw (Brit) ou stick (US) 

allumeuse* [alymez] (NF) c’est une vraie ~ she’sa real 
tease 

allure [alyr] © (= vitesse) speed; [de piéton] pace 

* a toute ~ [rouler] at top speed; [réciter, diner] as fast as 

one can + à cette ~, nous n’aurons jamais fini at this 

rate we’ll never be finished © (=démarche) walk; [de 

cheval] gait; (= prestance) bearing; (=aspect)* look + avoir 

de l’- to have style + avoir fière ~ to look really good 

* avoir une drôle d’~ to look odd + d’- sportive sporty- 

looking + d’~ louche suspicious-looking + ça a pas d’~!* 

(Can) that’s nonsense 

allusion [a(1)lyzj5) (NF) (= référence) allusion (à to); (avec 

sous-entendu) hint (à at) + faire - à toalludeto 

alluvions [a(1)lyvj3] alluvial deposits, alluvia 

aloës [aloes] (NM) aloe 
aloi {alwa] (NM) de bon - [plaisanterie] respectable 

- faire preuve d’un optimisme de bon ~ to be suitably 

optimistic de mauvais ~ {plaisanterie] off colour; 

[scepticisme, patriotisme] misplaced 

alors [alor] © (= à cette époque) at that time 

eil était - étudiant he was a student at that time 

- les femmes d’- portaient la crinoline the women in 

those days wore crinolines * le ministre d’-, M. Dupont 

the minister at that time, Mr Dupont 

© (= en conséquence) then * vous ne voulez pas de mon 

aide? ~ je vous laisse you don’t want my help? I’ll leave 

you to it then -- qu'est-ce qu'on va faire? what are we 

going to do then? + - tu viens (oui ou non)? well, are you 

coming (or not)? *~ ça, ça m'étonne now that really 

does surprise me ¢~ là je ne peux pas vous répondre 

well that I really can’t tell you -il pleut — et ~? it’s 

raining — so?* 

@> alors que though - elle est sortie ~ que le médecin 

le lui avait interdit she went out though the doctor had 

told her not to 

alouette [alwet] (NF) lark 
alourdir falurdir] /raABLE 2/ 1 to make heavy; 

[+ véhicule] to weigh down; [+ dette, facture] to increase 

2 s'alourdir [personne, paupières] to become 

heavy «le bilan s’est encore alourdi the death toll has 

risen again 

alourdissement [alurdismä] (NM) [de dette, facture] 
increase (de in) 

aloyau [alwajo] (Nm) sirloin 

alpaga [alpaga] (NM) alpaca 
alpage [alpa3] (NM) (= pré) high mountain pasture 

alpaguer* [alpage] /TaBLE1/ to collar* 

Alpes [alp] les ~ the Alps 
alpha ° [alfa] alpha «1’~ et l’oméga (Rel, fig) the 

alpha and omega ° particule ~ (Physique) alpha particle 

alphabet [alfabe] (NM) alphabet +~ phonétique 
phonetic alphabet + - des sourds-muets sign language 

alphabet, signing alphabet 

alphabétique [alfabetik] alphabetical + par ordre 

~ inalphabetical order 

alphabétisation [alfabetizasj5] (WF) I~ d’une 

population teaching a population to read and 

write *campagne d’~ literacy campaign «taux d’~ 

literacy rate 
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alphabétisé | ambassade 

alphabétisé, e [alfabetize] literate + population 
faiblement ~e population with a low level of literacy 

alphabétiser [alfabetize] /TABLE 1/ [+ pays] to 
eliminate illiteracy in; [+population] to teach how to 

read and write 

alphanumérique [alfanymerik] alphanumeric 
alphapage® [alfapa3] (NM) alphanumeric pager 

alpin, e [alpé, in] alpine 

alpinisme [alpinism] (NM) mountaineering 
alpiniste {alpinist] mountaineer 
alsacien, -ienne [alzasjé, jen] 1 Alsatian 2 

Alsacien(ne) Alsatian 

altération [alterasj5] © (= falsification) [de fait, texte, 

vérité] distortion; {de vin, aliment, qualité] adulteration 

© (= détérioration) deterioration +1'~ de leurs relations 

the deterioration of their relationship © (= modification) 

modification 

altercation [alterkasj3] (WF) altercation 

alterconsommateur, -trice [alterk5somateer, tris] 

(N.F ) alternative ou ethical consumer 

alterconsommation [alterk5somasj5] (NF) alter- 
native ou ethical consumption 

alter ego [alterego] alter ego 
altérer [altere] /TABLE 6/ 1 @(=abîmer) to affect 

© (= modifier) to alter @(=falsifier) to falsify; [+vin, 

aliments] to adulterate 2 s'altérer [vin] to become 

spoiled; [viande] to go bad; [visage] to change; [relations] 

to deteriorate *sa santé s’altére de plus en plus his 

health is getting worse and worse 

altermondialisme altermddjalism] (NM) anti- 
globalism 

altermondialiste [alterm5djalist] anti- 
globalist 

alternance [alternds] (NF) alternation -l’- politique 

the alternation of two parties in government 

> en alternance in turn - faire qch en ~ to take it in 

turns to do sth *les deux pièces sont jouées en - the 

two plays are performed alternately 

alternateur [alternatcer] (NM) alternator 
alternatif, -ive [alternatif, iv] 1 @ (= périodique, 

successif) alternating © [médecine] alternative 2 (NF) 

(= autre solution) alternative 

alternativement (alternativmd] alternately 
alterné, e [alterne] ptp de alterner circulation ~e 

(pour travaux) contraflow (system); (pour pollution) selective 

ban on vehicle use, based on registration numbers, during periods 

of heavy pollution 

alterner [alterne] /ra8Le1/ to alternate 

Altesse [altes] (WF) (=titre) votre ~ your Highness + Son 

~royale His ou Her Royal Highness 

altier, -ière [altje, jer] [caractère] haughty 
altimètre [altimetr] (NM) altimeter 
altitude [altityd] (WF) altitude; (parrapport au sol) height 

*à 2800 métres d’~ at an altitude of 2,800 metres 

*en~ at high altitude + perdre/prendre de l’- to lose/ 

gain altitude 

alto [alto] 1 (NM) (=instrument) viola 2 (NF) (= personne) 

contralto 3 alto 

altruisme [altryism] (NM) altruism 
altruiste [altruist] altruistic 
alu* [aly] (Nm) (ase dE aluminium) 

aluminium alyminjom) (NM) aluminium (Brit), 
aluminum (US) 
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alunir {[alynir] /TABLE 2/ to land on the moon 

alvéole [alveol] [de ruche] cell; [deroche] cavity 

alvéolé, e [alveole] honeycombed, alveolate (SPEC) 

Alzheimer [alzajmcer] (NM) maladie d’~ Alzheimer's 

disease 

alzheimérien, -ienne {alzajmerjé, jen] 1 (ao 
associated with Alzheimer’s disease; [patient] suffering 

from Alzheimer’s disease 2 (NMF) patient suffering 

from Alzheimer’s disease 

amabilité [amabilite] kindness +ayez l’~ de ... 
would you be so kind as to...? + échanger des ~s (iro = des 

insultes) to hurl abuse at one another 

amadouer [amadwe] /TABLE 1/ (=enjôler) to coax; 

(= apaiser) to mollify 

amaigrir [amegrir] /TABLE 2/ je l’ai trouvé très 

amaigri Ithought he looked much thinner 

amaigrissant, e [amegrisä, at] (produit, régime] 

slimming (Brit), reducing (US) 

amaigrissement [amegrismä] (NM ) (pathologique) loss 

of weight; (volontaire) slimming 

amalgame [amalgam] (NM ) amalgam : faire l’- entre 
deux idées to confuse two ideas +il ne faut pas faire 

l’- entre parti de droite et parti fasciste you shouldn’t 

lump the right-wing and fascist parties together 

amalgamer [amalgame] /ra8Le 1/ (=mélanger) to 

combine; (=confondre) to confuse 

amande [amdd] (Nr) ©(=fruit) almond @(-noyau) 

kernel 

amandier [amädje] (NM) almond tree 
amandine [amädin] (= gâteau) almond tart 
amant [amd] (nm ) lover 

AMAP [amap] (NF) (ABR DE Association pour le maintien 

d'une agriculture paysanne) French association promoting 

community-supported agriculture 

amarre [amar] (NF) (=cordage) rope (for mooring) * les -s 

the moorings 

amarrer f[amare] /TABLE 1/ 1 [+navire] to moor 

2 s'amarrer la navette s’est amarrée à la station 
orbitale the shuttle has docked with the space station 

amas [ama] (NM ) mass 

amasser [amase] /TaBLE1/ 1 to amass 2 
s'amasser [foule] to gather 

amateur, -trice [amatcer, tris] (NMF) @(=non- 

professionnel) amateur ‘équipe ~ amateur team 

*photographe ~ amateur photographer faire qch 

en ~ to do sth on a non-professional basis » travail 

d’~ amateurish work @(=connaisseur) ~ de lover of 

+~ d’art/de musique art/music lover + être ~ de films 

to be an avid filmgoer * le jazz, je ne suis pas ~ I’m not 

a jazz fan + il reste des carottes, il y a des -s? there are 

some carrots left, are there any takers? + avis aux -s! 

if anyone’s interested 

amateurisme [amatærism] (NM) amateurism 
Amazone [amazon] (NE) (= riviére) Amazon 

amazone [amazon] monter en ~ toride sidesaddle 

Amazonie [amazoni] (NF) l’~ Amazonia 
amazonien, -ienne [amazonjé, jen] Amazonian 
ambages [amba3] sans ~ without beating about 

the bush 

ambassade [äbasad] (NF) embassy; (=charge) ambas- 

sadorship +l’- de France the French Embassy 

+ être envoyé en ~ auprès de qn to be sent ona mission 

tosb 



ambassadeur [äbasadær] (NM) ambassador (auprès 

de to) 

ambassadrice [dbasadris] ambassador (auprés 
de to) 

ambiance [äbjàs] (= atmosphère) atmosphere; 

(environnement) surroundings + il y a de l’-!* there’s 

a great atmosphere here!* +]’- est à la fête there's a 

real party atmosphere *1’~ est à la décontraction the 

atmosphere is very relaxed *mettre de l’- to liven 

things up* + mettre qn dans l’- to put sb in the mood 

ambiant, e [äbjà, jdt} (ao) [air] surrounding; 

[température] ambient; [idéologie, scepticisme] prevailing 

ambidextre [abidekstr] ambidextrous 
ambigu °, -ué [abigy] ambiguous 

ambiguïté © [abiguite] ambiguity 
ambitieux, -ieuse [äbisjo, jaz] 1 ambitious 

2 ambitious person 

ambition [äbisj5] ambition ¢ ilal’~orila pour - de 

devenir ... it’s his ambition to become... 

ambitionner [abisjane] /TABLE1/ il ambitionne de 

devenir... it’s his ambition to become... 

ambivalence [äbivaläs] (NF) ambivalence 
ambivalent, e [äbivalä, at] ambivalent 
amblyope [ablijop] 1 il est ~ he has a lazy eye, he 

is amblyopic (SPÉC) 2 person with a lazy eye ou 

amblyopia (SPEC) 

ambre [abr] (NM) amber --gris ambergris 

ambulance [äbyläs] ambulance 
ambulancier, -iére [dbylasje, jer] (=conducteur) 

ambulance driver; (=infirmier) ambulance man (ou woman) 

ambulant, e ([dbyla, at] (AD) [comédien, musicien] 

itinerant; (cirque, théâtre] travelling + c’est un squelette/ 

dictionnaire -* he’s a walking skeleton/dictionary 

ame [am] soul + il est là comme une ~ en peine he 

looks like a lost soul + ila trouvé l’-sœur he has found a 

soul mate - ce film n’est pas pour les -s sensibles this 

film is not for the squeamish + en mon - et conscience 

in all honesty + il est musicien dans l’- he’s a musician 

through and through » avoir ou être une ~ sensible to 

be a sensitive soul, to be very sensitive + grandeur ou 

noblesse d’~ high- ou noble-mindedness -il y a mis 

toute son ~ he put his heart and soul into it 

amélioration [ameljoras;5] (NF) improvement *1]’~ 

de son état de santé the improvement in his health 

* une ~ de la conjoncture an improvement in the state 

of the economy + apporter des -s à to carry out improve- 

ments to 

améliorer [ameljore] /TABLE 1/ 1 to improve 2 

s'améliorer to improve 

amen [amen] amen 
aménageable [amenazabl] (ao) [horaire] flexible; 

[grenier] suitable for conversion 

aménagement [amenazmä] (Nm) @{de locaux] 

fitting-out; [d'un endroit, d'une région] development; [de 

route] building; [de placard] building-in + 1’~ du territoire 

national and regional development © -s (= équipements) 

facilities @(= ajustement) adjustment *~ du temps de 

travail (=réforme) reform of working hours; (=gestion) 

flexible time management 

aménager [amenaze] /TABLE 3/ © [+ locaux] to fit 
out; [+ parc] to lay out; [+ territoire] to develop; [+ horaire] 

to plan; (= modifier) toadjust + horaire aménagé (travail) 

flexible working hours; (à l'école) flexible timetable 

ambassadeur | ameuter 

*~ une chambre en bureau to convert a bedroom 

into a study ©[+route] to build; [+ placard] to build in 

*~ un bureau dans une chambre to fix up a study in 

a bedroom 

amende [amäd] (NF) fine «il a eu 500€ d’- he got 

a500-euro fine 

amendement [amädmä] (NM) [deloi] amendment 
amender [amäde] /ra8ce 1/ {[+loi] to amend; 

{+ conduite] to improve; [+terre] toenrich 

amener [am(s)ne] /TABLE 5/ 1 @ tobring -améne-la 

à la maison bring her home -- la conversation sur un 

sujet to bring the conversation round to a subject 

© (= inciter) to lead +- qn à faire qch [circonstances] to 

lead sb to do sth; [personne] to get sb to do sth «je suis 

amené à croire que ... 1 am led to believe that ... + c’est 

ce qui m’a amené à cette conclusion this is what led 

me to that conclusion 

@ (= préparer) [+transition, conclusion, dénouement] to lead 

up to 

2 s'amener* (= venir) to come along + amène-toi! 

get over here!* + tu t’amènes? get a move on!* 

>> Generally amener is used with people, apporter 

with things. 

aménorrhée {amenore] amenorrhoea 

amenuiser (s’) (amanuize] /rA8LE1/ [avance, espoir, 

ressources] to dwindle; [chances] to grow slimmer; [risque, 

différences] to diminish 

amer, -êre [amer] bitter 
amérasien, -ienne (amerazjé, jen] 1 Amerasian 

2 (NM,F) Amérasien(ne) Amerasian 

amérement [(amermä] bitterly 
américain, e [ameriké, en] 1 American 2 (NM) 

(langue) American English 3 Américain(e) 

American 4 (NF) américaine (=automobile) American 

car -àl’-e in the American style 

américanisation [amerikanizasj5] (NF) Americaniza- 
tion 

américaniser [amerikanize] /TABLE 1/ 1 to 
Americanize 2 (ver ) s'américaniser to become Amer- 

icanized 

américanisme [amerikanism] (NM ) Americanism 
amérindien, -ienne [amerëdjé, jen] 1 (a 

Amerindian 2 Amérindien(ne) Amerindian 

Amérique [amerik] l'- America > Amérique 
centrale Central America > Amérique latine Latin 

America »Amérique du Nord North America 

> Amérique du Sud South America 

amerrir [amerir] /TABLE 2/ [avion] to land on the sea; 

{capsule spatiale] to splash down 

amertume [amertym] (NF) bitterness - plein d’~ very 

bitter 

améthyste [ametist] amethyst 
ameublement [amæblemä] (NM) (= meubles) furniture; 

(= action) furnishing + articles d’~ furnishings 

ameublir (amceblir] /TABLE 2/ to loosen 
ameuter [amgte] /TABLE 1/ (= attrouper) [+ curieux, 

passants] to draw a crowd of -elle a ameuté l'opinion 

internationale contre les pollueurs she mobilized 

international opinion against the polluters *tu n’as 

pas besoin d’~ tout le quartier!* you don’t have to tell 

the whole neighbourhood! 
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ami | ample 

ami, e [ami] 1 @ friend + - d’enfance childhood 

friend -- intime close friend + parents et ~s friends 

and relations +se faire un ~ de qn to make friends 

with sb - nous sommes entre -s we’re among friends 

+ ilne s’est pas fait que des ~s he has not made himself 

popular with everyone «les -s des bétes/de la nature 

animal/nature lovers *~ des arts patron of the arts 

+ mes chers ~s ladies and gentlemen *ajouter qn à sa 

liste d’~(e)s (Internet) to friend sb 

© (=compagnon) boyfriend; (=compagne) girlfriend 

*il m'a présenté son ~e he introduced his girlfriend 

tome 2 friendly + être très ~ avec qn to be great 

friends with sb 

amiable [amjabl] à 1’~ [divorce, solution] amicable 

«accord ou règlement à l’- out-of-court settlement 

- régler une affaire à l’- to settle a difference out of court 

amiante [amjat] (NM) asbestos 

amical, e (mp! -aux) [amikal, o] 1 friendly 2 

amicale club 

amicalement [amikalmä] (aov 
+ (bien) ~, Pierre kind regards, Pierre 

amidon [amid5] (NM) starch 
amidonner [amidone] /TABLE1/ tostarch 

amincir [amésir] /TABLE 2/ to make thinner + cette 

robe l’amincit this dress makes her look slimmer 

amincissant, e [amësisä, Gt] slimming (Brit), 
reducing (US) 

amincissement [amésismä] (NM) thinning (down) 
+ l’- de la couche de glace a causé l’accident the ice had 

got thinner and that was what caused the accident 

amiral, e (mpl -aux) [amiral, 0] 1 vaisseau ou 

bateau ~ flagship 2 (NM ) admiral 

amitié [amitje] friendship + se prendre d’- pour qn 

to befriend sb + se lier d’~ avec qn to make friends with 

sb +-s, Marie kind regards, Marie + elle vous fait ses ~s 

she sends her best wishes 

ammoniac [amonjak] (NM) ammonia 
ammoniaque [amonjak] (liquide) ammonia 

amnésie [amnezi] amnesia 

amnésique [amnezik] amnesic 

amniocentése (amnjosétez] amniocentesis 

amniotique [amnjotik] amniotic 

amnistie [amnisti] (NF) amnesty 

in a friendly way 

amnistier [amnistje] /TABLE 7/ [+ personne] to grant 
an amnesty to 

amocher? [amofe] /TaBLE1/ [+ objet, personne] tomess 

up*; [+véhicule] to bash up* « la voiture était drôlement 

amochée the car was a terrible mess* 

amoindrir [amwéëdrir] /TABLE 2/ [+ autorité] to 
weaken; [+personne] (physiquement) to make weaker; 

(moralement, mentalement) to diminish 

amollir [amolir] /TABLE 2/ to soften 

amonceler [amds(a)le] /TABLE 4/ 1 [+ choses, 

document, preuves] to pile up; [+ richesses] toamass 2 

s'amonceler to pile up; [nuages] tobankup 

amoncellement ? [am5selmä] (NM) © (= tas) [d'objets] 
pile; [de problèmes] series +- de nuages cloudbank 
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© (= accumulation) accumulation 

amont [am5] (NM) [decours d'eau] upper reaches 

> en amont (rivière) upstream ‘en - de upstream 

of; (fig) before *en - de cette opération prior to this 

operation 

amoral, e (mpl-aux) [amoral, o] amoral 

amoralité [amoralite] (NF) amorality 
amorce [amors] © [d'hameçon] bait © [de cartouche] 

cap @ (= début) beginning 

amorcer {amorse] /TABLE 3/ © [+ hamecon, ligne] 

to bait @[+pompe] to prime @[+travaux] to begin; 

[+ réformes, évolution] to initiate; [+ dialogue, négociations] to 

start; [+virage] to go into + le gouvernement a amorcé 

un virage à gauche there has been a leftward shift in 

government policy 

amorphe [amorf] [personne] passive 

amortir [amortir] /TABLE 2/ © (= diminuer) [+ choc] 

to absorb; [+ coup, chute] to cushion; [+ bruit] to deaden 

© [+ dette] to pay off; [+ matériel] to write off the cost of 

amortissement [amortismä] (NM) [de dette] paying 
off; (=provision comptable) reserve for depreciation 

-l’- de ce matériel se fait en trois ans it takes three 

years to recoup the cost of this equipment 

amortisseur [amortisær] (NM) shock absorber 

amour [amur] (NM ) © (= sentiment) love + j’ai rencontré 

le grand ~ Ihave met the love of my life » vivre un grand 

~ to be passionately in love « lettre/mariage/roman d’~ 

love letter/match/story *~ fou wild passion + pour l’- 

de Dieu for God’s sake - faire qch avec ~ to do sth with 

loving care + tomber en ~ (Can) to fall in love 

© (= acte) ’~ lovemaking NonC « faire l’- to make love 

@(= personne) love; (=aventure) love affair + des -s de 

rencontre casual affairs + à tes -s!* (quand on trinque) 

here’s to you! 

© (= terme d'affection) mon - my love + cet enfant est un 

~ that child’s a darling + un ~ de bébé/de petite robe a 

lovely little baby/dress 

@ (Art) cupid 

amouracher (s’) [amurafe] /TABLE1/ (péj) s’~ de 
to become infatuated with 

amourette [amuret] (NF) (= relation) brief affair 

amoureusement [amurgzmd] lovingly 

amoureux, -euse [amurg, gz] 1 © (= épris) 

{personne] in love (de with) + tomber ~ to fall in love (de 

with) © (=damour) love + leurs rapports ~ their rela- 

tionship + vie amoureuse love life 2 lover -un 

~ de la nature a nature-lover +~ transi bashful lover 

* partir en vacances en ~ to go off on a romantic holiday 

amour-propre (pl amours-propres) [AMURPRIPR] (NM ) 

self-esteem 

amovible [amovibi] removable 
ampère [dper] (NM) amp 

amphétamine [äfetamin] amphetamine 
amphi* [afi] (NM) (ase ve amphithéâtre) 
amphibie [afibi] amphibious 
amphibiens [äfibjë] amphibia,amphibians 
amphithéâtre [äfiteatr] (NM) amphitheatre (Brit), 
amphitheater (US); (Univ) lecture hall 

amphore [äfsr] amphora 

ample [apl] [manteau] loose-fitting; [jupe] full; 

[geste] sweeping +veuillez m’envoyer de plus -s 

renseignements sur ... please send me further 

information about... 



amplement [äplomäl] [expliquer, mériter] fully + ça 

suffit ~ that’s more than enough 

ampleur {aploer] © (= importance) [de crise, problème, 

dégâts] scale; [de sujet, projet] scope + de grande/faible - 

large-/small-scale +ces manifestations prennent de 

l’- the demonstrations are increasing in scale © [de 

vêtement] fullness; [degeste] expansiveness; [de style, récit] 

richness 

ampli * [äpli] (Nm _) (ABR DE amplificateur) amp* + ~-tuner 

tuner amplifier 

amplificateur (aplifikatcer] (NM) (Physique, Radio) 
amplifier 

amplification  [äplifikasj5] (= développement) 

development; (= augmentation) increase (de in); 

(= exagération) exaggeration 

amplifier [aplifje] /TaBLe 7/ 1 © [+tendance] to 
accentuate; [+ mouvement, échanges, coopération] to cause 

to develop © (=exagérer) to exaggerate @[+son, courant] 

to amplify 2 s'amplifier (=se développer) to 

develop; (= s'aggraver) to get worse 

amplitude [aplityd] © (Astron, Physique) amplitude 
© [de températures] range 

ampoule [apul] @ (électrique) bulb + - à vis screw- 

fitting bulb +- à baïonnette bayonet bulb @ [de 

médicament] phial @ (dla main, au pied) blister 

ampoule, e [äpule] [style] pompous 
amputation [äpytasj5] [de membre] amputation; 

(fig) drastic reduction (de in); [de budget] drastic cutback 

(de in) 

amputer [apyte] /TABLE 1/ [+ membre] to amputate; 

(fig) to cut back (de by) 

amusant, e [amyza, at] (=distrayant) [jeu] enter- 

taining; (= drôle) (film, remarque, convive] amusing + c’est 

(très) ~ [jeu] it’s (great) fun 

amusé, e [amyze] [regard, air] amused 

amuse-bouche (pl amuse-bouche(s)) [amyzbuf] (NM) 

appetizer, snack 

amuse-gueule (pl amuse-gueule(s)) [amyzgcel] (NM) 

appetizer 

amusement [amyzmé] (Nm) © (=divertissement) 

amusement NonC © (= activité) pastime 

amuser [amyze] /TABLE 1/1 toamuse « tum’amuses 

avec tes grandes théories you make me laugh with 

your great theories + - la galerie toamuse the crowd + si 

vous croyez que ces réunions m’amusent! if you think 

Ienjoy these meetings! 2 s'amuser © (= jouer) to 

play © (=sedivertir) to have fun; (=rire) to have a good 

laugh + nous nous sommes bien amusés we hada great 

time* + c'était juste pour s’~ it was just for fun 

amuseur, -euse [amyzer, 22] entertainer 

amygdales [amidal] tonsils + se faire opérer des 

~ tohave one’s tonsils out 

(4 The gis not pronounced. 

an [a] (NM) year +après cing ans de prison after five 

years in prison °dans trois ans in three years °une 

amitié de 20 ans a friendship of 20 years’ standing * un 

enfant de six ans a six-year-old child *ila22ans he’s 

22 «iln’a pas encore 10 ans he’s not yet10 * quatre fois 

par an four times a year °le jour ou le premier de l’an 

+ lenouvelan New Year’s Day + en l’an 300 de notre ère 

in 300 AD -enl’an 300 avant Jésus-Christ in 300 BC 

amplement | ancienneté 

anabolisant [anabolizä] (ww ) anabolicsteroid 
anachronique [anakronik] anachronistic 

anachronisme {anakronism] (NM ) anachronism 

anaconda [anak5da] (NM) anaconda 

anagramme [anagram] anagram 

anal, e (mpl-aux) [anal, o] anal 

analgésique [analzezik] analgesic 
analogie [analo3i] analogy + par - avec by analogy 

with 

analogique [analozik] analogical 
analogiquement [analozikmäl] analogically 
analogue [analog] analogous (a to) 

analphabéte [analfabet] illiterate 
analphabétisme [analfabetism] (Wm) illiteracy 

analyse [analiz] © (= examen) analysis « faire l’- de 

toanalyze + avoirl’esprit d’~ to have an analytical mind 

«en dernière ~ in the final analysis + - grammaticale 

parsing Q@ (médical) test *~ de sang/d’urine blood/ 

urine test @ (Psych) analysis 

analyser [analize] /raBLe 1/ to analyze; (Psych) to 

psychoanalyze; [+sang, urine] to test 

analyste f[analist] analyst +- financier/de 
marché financial/market analyst 

analytique fanalitik] analytic 
ananas [anana(s)] (NM ) pineapple 

anaphorique [anaforik] anaphoric 
anarchie [anarfi] anarchy 
anarchique [anarjik] anarchic +de façon ou 

manière ~ anarchically 

anarchiste [anarjist] 1 (ao 
anarchist 

anathème [anatem] (NM ) (= excommunication, excommunié) 

anathema + frapper qn d’~ toexcommunicate sb «jeter 

l’- sur (fig) to curse 

anatomie [anatomi] anatomy 
anatomique [anatomik] anatomical + oreiller ~ 

contour pillow 

ancestral, e (mpl-aux) [äsestral, o] ancestral 

ancêtre [äsetr] (NME) ancestor 

anche [aj] [d'instrument] reed 

anchoïade [@jojad] (NF) anchovy paste 
anchois [äfwa] (NM) anchovy 
ancien, -ienne [dsjé, jen] 1 (ap) ) © (vieux) old; [objet 

dart] antique + dans 1’~ temps in the olden days 

© (= précédent) former 

>> When it means former, ancien comes before the 

noun. 

*son ~ patron his former boss + son ancienne femme 

anarchistic 2 (NMF) 

his ex-wife 

@ (= antique) ancient 
2 (NM) l’- (= mobilier) antiques; (= bâtiments) old buildings 

3 © (= personne âgée) elder 

© (= personne expérimentée) senior person *c’est un ~ 

dans la maison he has been with the firm a long time 

@ (= élève) former pupil 

©@>al’ancienne made in the traditional way 

4 > ancien combattant war veteran 

anciennement [äsjenmä] (= autrefois) formerly 
ancienneté [dsjente] (NF) © (= durée de service) length of 

service; (= privilèges obtenus) seniority + à l’- by seniority 

© [de maison, objet d'art] age; [damitié, relation] length 
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ancrage | animalier 

ancrage [dkra3] (NM) (=attache) anchoring «le vote 

confirme l’~ à gauche de la région the polls confirm 

that the region is a left-wing stronghold + point d’~ 

anchorage point; [de politique] foundation stone 

ancre (akr] (NF) ~ (de marine) anchor : jeter l’- to drop 

anchor 

ancrer [akre} /TABLE1/ to anchor + cette croyance 

est ancrée dans les mentalités this is a deeply-rooted 

belief » la région reste profondément ancrée a gauche 

the region remains a left-wing stronghold 

Andalousie [ddaluzi] Andalusia 
Andes [ad] les ~ the Andes 
Andorre [ador] Andorra 
andouille [aduj] © (= saucisse) sausage made of chit- 

terlings, eaten cold © (= imbécile)* dummy* - faire l’- to 

act the fool 

andouillette [adujet] sausage made of chitterlings, 

eaten hot 

androgyne [ädrs3in] androgynous 

androïde [ädrsid] (NM) android 
âne [an] (nm) @ donkey © (= personne)* ass* 
anéantir [aneatir] /TABLE 2/ © (= détruire) to destroy 
© [chagrin] to crush + la nouvelle l’a anéanti the news 

completely broke him 

anéantissement [anedtismd] (NM) (destruction) 
destruction 

anecdote {anekdot] (NF) anecdote + pour l’- asa matter 

ofinterest 

anecdotique [anekdotik] (histoire, description] 

anecdotal; [intérêt] minor 

anémie [anemi] (Méd) anaemia (Brit), anemia (US) 
anémié, e [anemje] (Méd) anaemic (Brit), anemic 

(US) 
anémier {anemje] /TABLE7/1 (Méd) tomake anaemic 

(Brit) ou anemic (US); (fig) to weaken 2 s'anémier 

(Méd) to become anaemic (Brit) ou anemic (US) 

anémone [anemon] anemone 

ânerie [anki] (=parole) stupid remark + arrête de 
dire des ~s! stop talking nonsense! 

anesse [anes] female donkey 

anesthésie [ansstezi] (= opération) anaesthetic 
(Brit), anesthetic (US) + sous - under anaesthetic 

anesthésier {anestezje] /TABLE 7/ to anaesthetize 

(Brit), to anesthetize (US) 

anesthésique fanestezik] (NM) anaesthetic (Brit), 
anesthetic (US) 

anesthésiste {anestezist] (NMF) anaesthetist (Brit), 
anesthesiologist (US) 

aneth [anet] (NM) dill 
anévrisme [anevrism] (NM) aneurism 
anfractuosité [afraktuozite] crevice 
ange [a3] (NM) angel + oui mon ~ yes, darling + va me 

chercher mes lunettes tu seras un ~ be an angel and 

get me my glasses * avoir une patience d’~ to have the 

patience of a saint + être aux ~s to be in seventh heaven 

> ange gardien guardian angel 

angélique [äzelik] angelic 
angélisme [äzelism] (NM) (Rel) angelism -l’- du gou- 

vernement the government’s naive optimism 

angelot [43(a)lo] (NM) cherub 
angélus [äzelys] (NM) angelus 

angine {a3in] (=amygdalite) tonsillitis; (= pharyngite) 

pharyngitis + - de poitrine angina 
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anglais, e [àgle, ez] 1 English 
2 (NM) @ Anglais Englishman +les Anglais English 

people; (abusivement = Britanniques) British people 

@(=langue) English +- canadien/britannique/ 

américain Canadian/British/American English + parler 

- to speak English 

3 (NF) anglaise © Anglaise Englishwoman 

© (Coiffure) ~es ringlets 
@> à l'anglaise (parc, jardin] landscaped 

angle {agl] 1 (nm) © {de meuble, rue] corner +a l’- de 
ces deux rues on the corner of these two streets le 

magasin qui fait l’~ the shop on the corner © (Math) 

angle @(=aspect) angle + voir qch sous un autre ~ to 

see sth from another angle 2 > angle de champ 

angle of view »angle mort blind spot > angle de vue 

= angle de champ 

Angleterre [ägleter] (NF) England; (abusivement = Grande 

Bretagne) Britain 

anglican, ée [aglika, an] Anglican 
anglicisant, e (dglisiza, at] Englishy* 
anglicisme [äglisism] (NM) anglicism 
angliciste [äglisist] (= étudiant) student of English 

(language and civilization); (= spécialiste) English specialist 

anglo-américain, e (pi anglo-américains) [dglo- 

ameriké, en] Anglo-American 

anglomanie [äglomani] (NF) anglomania 
anglo-norman4d, e (mplanglo-normands) (aglonorm4, 

ad] Anglo-Norman —île 

anglophone {daglofon] 1 [personne] English- 

speaking; [littérature] in English 2 English 

speaker 

anglo-saxon, -onne (mpi anglo-saxons) [dglosaks3, 

on] 1 Anglo-Saxon +les pays ~s Anglo-Saxon 

countries 2 (NM ) (=langue) Anglo-Saxon 

angoissant, e [ägwasä, Gt] (situation, silence] 

stressful 

angoisse [ägwas] (wr) @ anguish «crises d’~ anxiety 
attacks - vivre des jours d’~ to go through days of agony 

+ c’est l’~* it’s nerve-racking © (= peur) dread NonC 

angoissé, @ [ägwase] ptp de angoisser 1 (geste, 

visage, voix] anguished; (question, silence] agonized; 

[personne] distressed + être ~ (=inquiet) to be distressed; 

(= oppressé) to feel suffocated 2 (NM,F) anxious person 

angoisser [ägwase] /TABLE1/ (= inquiéter) to distress 
* être angoissé to be worried sick* 

Angola [agola] (NM) Angola 
angolais, @ [agole, ez] 1 Angolan 2 (NMF) 

Angolais(e) Angolan 

angora [ägora] angora 

anguille [agij] eel *il y a - sous roche there’s 
something going on 

anguleux, -euse {agyla, az] (aos) [menton, visage] 

angular 

anicroche [anikrof] hitch *sans ~s [se passer] 
withouta hitch 

animal, e (mp! -aux) [animal, 0] 1 animal 2 (NM) 
animal +- de compagnie pet + nouveaux animaux de 

compagnie exotic pets + où est parti cet ~*? where did 

that devil* go? 

animalerie [animairi] (= magasin) pet shop (Brit) ou 
store (US) 

animalier, -iére [animalje, jer] (film, photographie] 
wildlife 



animateur, -trice [animatær, tris] (= pro- 

fessionnel) [de spectacle, émission de jeux] host; [d'émission 

culturelle] presenter; [de camp de vacances] activity leader 

*- (de) radio radio presenter 

animathèque [animatek] (NF) animation library 

animation [animasj5] (WF) © [de quartier, discussion] 

liveliness; [de rue, bureau] hustle and bustle 

arrivée provoqua une grande - 

a great deal of excitement 

things up © (=activités) activities «chargé de l’- 

culturelle/sportive in charge of cultural/sports 

activities @ [d'équipe, groupe de travail] leading @ (Ciné) 

animation + ~ satellite (animated) satellite picture 

animé, e [anime] ptp de animer [rue, quartier] 

(=affairé) busy; (=plein de vie) lively; [discussion] lively 

— dessin 

animer [anime] /TABLE 1/ 1 © (= mener {+ spectacle, 

émission de jeux] to host; [+ émission culturelle] to present; 

[+ discussion, réunion] to lead 

© (=dynamiser) [+parti] to be the driving force in; 

[+ équipe] to lead 

@ (= donner dela vie à) [+ ville, soirée, conversation] toliven up; 

[+ visage] to animate; [+ peinture, statue] to bring to life 

© (= stimuler) [haine, désir] to drive; [foi, espoir] to sustain 

* animé par ou de [+ volonté] driven by; [+ désir] prompted 

by - animé des meilleures intentions motivated by the 

best intentions 

@(=mouvoir) to drive -l’objet est animé d’un 

mouvement de rotation the object rotates 

2 s’animer [personne, rue] to come to life; [conver- 

sation] to become animated; [match] to liven up; [yeux, 

traits] tolightup 

animosité [animozite] 

(contre towards, against) 

anis {ani(s)] (NM) (=plante) anise; (=graines) aniseed; 

(= bonbon) aniseed ball + ~ étoilé star anise 

ankyloser [dkiloze] /raBLE 1/ 1 to stiffen +être 
tout ankylosé to be stiff all over 2 s'ankyloser 

[membre] to stiffen up 

annales [anal] annals *¢a restera dans les ~* 

that’ll go down in history 

anneau (pl anneaux) [ano] 1 (nm ) © (= cercle, bague) ring; 

(= boucle d'oreille) hoop earring; [de chaîne] link © (Sport) 

les ~x the rings ‘exercices aux -X ring exercises 

2 > anneau de croissance [d'arbre] annual ring 

année [ane] year - tout au long de l’- throughout 

the year + payé à l’- paid annually +1’~ universitaire 

the academic year °l’~ académique (Can, Belg, Helv) 

the academic year +de première/deuxième ~ (Scol, 

Univ) first-/second-year * les ~s de guerre the war years 

*- de naissance year of birth +les ~s 60 the sixties 

>année bissextile leap year année budgétaire 

financial year année calendaire, année civile 

calendar year 

année-lumiére (p/ années-lumière) [anelymjer] 
light year + à des années-lumière de light years away 

from 

annexe [aneks] 1 (= secondaire) [activités, services] 

ancillary; [considérations] secondary; [budget, revenu] sup- 

plementary *avantages ~s fringe benefits + frais ~s 

incidental expenses 2 © [de document] (= piéces com- 

plémentaires) appendix; (= pièces additives) annex (de, ato) 

*en~ inthe appendix © (= bâtiment) annex 

*son 

his arrival caused 

*mettre de l’- to liven 

(NF) (=hostilité) animosity 

animateur | annulation 

annexer [anekse] /TABLE1/ 1 © [+ territoire] toannex 

© [+document] to append (à to) 2 s'annexer 

{+ bureau, personne] to commandeer (hum) 

annexion [aneksj5] (NF) annexation 

annihiler [aniile] /raBue 1/ [+efforts] to wreck; 

[+ espoirs, résistance] to destroy; [+ personne] tocrush 

anniversaire [aniverser] 1 [date] anniversary 

2 (WM) [de naissance] birthday; [d'événement, mariage, 

mort] anniversary + bon ou joyeux ~! happy birthday! 

* cadeau/carte d’~ birthday present/card 

annonce [ands] (we) © (=publicité) advertisement; 

(pouremploi) job advertisement + petites -s + -s classées 

classified advertisements +passer une ~ (dans un 

journal) to put an advertisement in a paper + journal 

d’-s free sheet © [d'accord, décision, résultat] announce- 

ment + ilcherchel’effet d’~ he wants tomakean impact 

*«~ personnelle» “personal message” *- judiciaire ou 

légale legal notice @ (Cartes) declaration; (Bridge) bid 

annoncer [anÿse] /TABLE 3/ 1 © (= informer de) [+ fait, 

décision, nouvelle] to announce -- à qn que... to tell sb 

that … *je lui ai annoncé la nouvelle I told her the 

news +les journaux ont annoncé leur mariage their 

martiage has been announced in the papers 

© (= prédire) [+ pluie, détérioration] to forecast - la défaite 

annoncée du parti the predicted defeat of the party 

@\(= signaler) [présage] to foreshadow; [signe avant- 

coureur] to herald; [sonnerie, pas] to announce les 

nuages qui annoncent une tempête clouds that herald 

astorm + ça n’annonce rien de bon it bodes ill 

© (introduire) [+ personne] to announce + qui dois-je ~? 

what name shallI say? 

@ (Cartes) to declare; (Bridge) to bid +~ la couleur to 

declare trumps; (fig) to lay one’s cards on the table 

2 s'annoncer © [situation] comment est-ce que 

ça s’annonce? how is it looking? + ça s’annonce bien 

that looks promising 

© [événement, crise] to approach -l’hiver s’annongait 

winter was on its way 

@G (= donner son nom) toannounce os. 

annonceur [an5sær] (NM ) (= publicité) advertiser 

annonciateur, -trice [andsjatoer, tris] signe ~ 
[de maladie, crise] warning sign; [de catastrophe] portent; 

[d'amélioration] sign 

Annonciation [an5sjasj5] V’~ (=événement) the 
Annunciation; (= fête) Annunciation Day 

annotation [anotasj5] annotation 

annoter [anote] /TasLe1/ to annotate 

annuaire [anuyer] (NM) [d'organisme] yearbook; [de 

téléphone] phone book »*~ électronique electronic 

directory 

annualisation [anualizasj5] (NF) l’- du temps de 
travail the calculation of working hours on a yearly 

basis 

annuel, -elle fanuel] annual 
annuellement (anyelmd] annually 
annuité [anuite] annual payment + avoir toutes 

ses -s [de pension] to have made all one’s years’ contribu- 

tions 

annulaire [anyler] (NM) ring finger 
annulation {anylasj5] [de contrat] invalidation; [de 

jugement, décision] quashing; (d'engagement, réservation, 

commande] cancellation; {d'élection, acte, examen] nullifi- 

cation; [de mariage] annulment 
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annuler | anticiper 

annuler [anyle] /TABLE 1/ 1 [+ contrat] to invalidate; 

[+jugement, décision] to quash; [+engagement] to call 

off; [+élection, examen] to nullify; [+ mariage] to annul; 

[+ réservation, commande, dette] to cancel sannule et 

remplace supersedes 2 s’annuler [poussées, 

efforts] to cancel each other out 

anoblir [anoblir] /TABLE 2/ toennoble 
anodin, e [anodé, in] [détail] trivial; [propos] 

innocuous +ce n’est pas un acte ~ it’s not a trivial 

matter + s’il a dit cela, ce n’est pas ~ if he said that, he 

meant something byit 

anomalie [anomali] anomaly; 

abnormality; (technique) technical fault 

Aanonner {anone] /TABLE 1/ - sa leçon to mumble 

one’s way through one’s lesson 

anonymat {anonima] (NM) anonymity +garder ou 

conserver l’~ to remain anonymous + respecter l’- de 

qn to respect sb's desire to remain anonymous 

anonyme  fanonim] (=sans nom) [auteur] 

anonymous; (= impersonnel) impersonal — société 

anonymement [anonimmä] anonymously 

anonymiser (anonimize] /TABLE1/ to anonymize 

anorak [anorak] (Nm ) anorak 
anorexie [anoreksi] anorexia 

anorexique {anoreksik] anorexic 

anormal, e (mp! -aux) (anormal, 0] © (Sciences, 

Méd) abnormal; (=insolite) [situation, comportement] 

unusual *si vous voyez quelque chose d’~, signalez- 

le if you notice anything unusual, report it © (= injuste) 

unfair + ilest~ que... it’s not fair that... 

anormalement [anormalmd] (aov) [se développer] 

[chaud, grand] abnormally; [se conduire, agir] unusually 

ANPE [{aenpe] (ABR DE Agence nationale pour 

l'emploi) =job centre 

anse [ds] [de panier, tasse] handle; (Géog) cove 

antagonisme [âtagonism] (NM) antagonism 

antagoniste [atagonist] 1 (forces, intérêts] opposing 
2 (NMF) antagonist 

antalgique [atalzik] analgesic 
antarctique [ätarktik] 1 [région] Antarctic 

«l'océan Antarctique the Antarctic Ocean 2 (NM) 

Antarctique l'Antarctique (=océan) the Antarctic; 

(= continent) Antarctica 

antécédent (ätesedä]) 1 (NM) [de mot] antecedent 
2 antécédents past history; (Méd) medical 

history +avoir de bons/mauvais ~s to have a good/ 

bad previous history *avez-vous des ~s familiaux de 

maladies cardiaques? is there a history of heart disease 

in your family? + ~sjudiciaires criminal record 

antenne [aten] © [diinsecte] antenna + avoir des 
~s (fig) to have a sixth sense @ (Radio, TV) aerial; [de 

radar] antenna + ~ parabolique ou satellite satellite dish 

@ (Radio, TV) garder l’- to stay on the air - nous devons 

bientôt rendre l’- we have to go back to the studio soon 

*temps d’~ airtime -hors ~ off the air + étre/passer 

à l’~ to be/go on the air *sur notre - on our station 

© (= succursale) branch +- médicale medical unit 

>antenne relais relay antenna; (pour téléphonie mobile) 

mobile phone mast 

antépénultième [atepenyltjem] 1 antepenulti- 
mate 2 (NF) antepenultimate syllable, antepenult 

antérieur, e [aterjcer] © (dans le temps) [époque, 

situation] previous * c’est ~ à la guerre it was prior to the 

(biologique) 
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war - cette décision était ~e à son départ that decision 

was taken prior to his departure + dans une vie ~e ina 

former life @ (dans l'espace) [partie] front + membre ~ 

forelimb + patte -e [de cheval, vache] forefoot; [de chien, 

chat] forepaw 

antérieurement 
prior to 

antériorité [dterjorite] (WF) ils ne reconnaissent pas 

l'- de la découverte française they deny that the French 

discovered it first 

anthologie [atolo3i] (NF) anthology 
anthracite [atrasit] 1 (NM) anthracite 2 dark 

grey (Brit) ou gray (US) 

anthropologie [ätropolozi] (NF) anthropology 

anthropologue [atropolog] (NMF) anthropologist 

anthropomorphisme [atropomorfism] (NM) anthro- 

[äterjœrmaä] (Adv) earlier *~ à 

pomorphism 

anthropophage atropofa3] 1 cannibalistic 
2 (NMF) cannibal 

anti [ati] 1 anti(-) anti- + loi -casseurs law against 

looting *bombe ~crevaison instant puncture sealant 

«flash --yeux rouges flash with red-eye reduction 

feature 2 (NM) (hum) le parti des ~s those who are 

against 

antiadhésif, -ive [âtiadezif, iv] (poéle, revêtement] 
non-stick 

antiaérien, -ienne [âtiaerjé, jen] [batterie, canon, 
missile] anti-aircraft; [abri] air-raid 

antiage [àtiaz] anti-ageing 
antiagression [âtiagresj5] [arme, bombe, 

dispositif] self-defence épith (Brit), self-defense épith (US) 

antiatomique [âtiatomik] antiradiation » abri ~ 
fallout shelter 

antiavortement 
abortion, pro-life 

antibiotique [atibjotik] antibiotic + étre/ 
mettre sous -s to be/put on antibiotics 

antibogue [atibog]1 debugging 2 (NM) debugging 
tool 

antibrouillard (atibrujar] (phare) ~ fog lamp 
(Brit), fog light (US) 

antibruit (atibayi] mur ~ noise-reducing wall 
* campagne ~ campaign against noise pollution 

anticalcaire [ätikalker] anti-scale 
anticancéreux, -euSse [ätikäsers, gz] cancer épith 

* centre ~ (= laboratoire) cancer research centre; (= hôpital) 

cancer hospital + médicament ~ anti-cancer drug 

anticapitalisme [âtikapitalism] (NM) anti-capitalism 

{atiavortemd] anti- 

anticapitaliste [ätikapitalist] anti- 
capitalist 

anticerne [âtisern] (NM ) concealer (to cover shadows under 

theeyes) 

antichambre [àtifäbr] antechamber 
antichoc [atifox] [montre] shockproof 
anticipation {dtisipasj3] (NF) anticipation «par - 

{rembourser] in advance » littérature d’~ science fiction 

*roman/film d’~ science-fiction novel/film 

anticipé, e [âtisipe] ptp de anticiper (élections, 
retour, retraite] early *remboursement ~ repayment 

before due date + avec mes remerciements ~s thanking 

you in advance 

anticiper [âtisipe] /TABLE1/ 1 (= prévoir) to anticipate; 

(en imaginant) to look ahead; (en racontant) tojump ahead 



*n’anticipons pas! let’s not look too far ahead + mais 

janticipe! butl’m getting ahead of myself! « ilanticipe 

bien (surles balles) he’s got good anticipation 

> anticiper sur [+récit, rapport] to anticipate »*sans 

vouloir ~ sur ce que je dirai tout à l’heure without 

wishing to go into what I'll be saying later 

2 to anticipate 

anticlérical, e (mpl -aux) [atiklerikal, o] 1 anti- 
clerical 2 anticleric(al) 

anticoagulant, e (atikoagyld, at} anticoagu- 
lant 

anticommercial, e (mpl -iaux) [atikomersjal, jo] 

anti-commercial, anti-trade épith 

anticonformiste [atik5formist] noncon- 
formist 

anticonstitutionnel, -elle [atik3stitysjonel] 
unconstitutional 

anticorps [âtikor] (NM) antibody 

anticyclone [âtisiklon] (NM) anticyclone 
antidater [âtidate] /ra8Le1/ to backdate 
antidémocratique [ätidemokratik] (= opposé à 

la démocratie) antidemocratic; (=peu démocratique) 

undemocratic 

antidépresseur [âtidepresær] antidepres- 
sant 

antidiscrimination [âtidiskriminasj5] [loi, 
mesure] anti-discrimination épith 

antidopage {ätidopaz] (loi, contrôle] antidoping 

* subir un contrôle ~ to be dope-tested 

antidote [dtidot] (NM) antidote (contre, de for, against) 

antidouleur [ätidulær] [médicament, traitement] 
painkilling * centre ~ pain control unit 

antidrogue (dtidrog] [lutte] against drugs; 
[campagne] antidrug 

antiémeute, antiémeutes [dtiemet] [police, 
brigade, unité] riot 

antiesclavagiste [ätiesklavazist] 1 antislavery; 

(Hist US) abolitionist 2 opponent of slavery; (Hist 

US) abolitionist 

anti-g [âtize] combinaison ~ G-suit 
antigang [dtigdg] la brigade ~ +1’~ the 

police commando squad 

antigaspi [àtigaspi] anti-waste épith 
antigel [ätizel] antifreeze 
antigène [atizen] (NM) antigen 
antigravitationnel, -elle [ätigravitasjonel] 

antigravity épith 

antigrippe [âtigrip] vaccin - flu vaccine 

Antigua-et-Barbuda [atigwaebarbyda] Anti- 

gua and Barbuda 

antiguais, e [âtigwe, ez] 1 Antiguan 2 (NM.F ) 

Antiguais(e) Antiguan 

antihéros [dtiero] (NM) antihero 
antihistaminique [âtiistaminik] antihista- 

mine 

anti-indépendantiste 
anti-independentist 

anti-inflammatoire (datiéflamatwar] anti- 

inflammatory 

antijeu [àtije] (NM) foul play 
antijeune [âtisæn] anti-youth épith 

antillais, e [Gtije, ez] 1 West Indian 2 

Antillais(e) West Indian 

[âtiédepädätist] 

NM,F 

anticlérical | antitache 

Antilles (atij] les ~ the West Indies + les Grandes/ 
Petites ~ the Creater/Lesser Antilles «les ~ frangaises 

the French West Indies + la mer des - the Caribbean Sea 

antilope [atilop] (WF) antelope 

antimatiére [atimatjer] (NE) antimatter 

antimilitariste [atimilitarist] (Ab), nme) antimilitarist 
antimite [àtimit] 1 moth 2 (NM ) moth repellent; 

(= boules de naphtaline) mothballs 

antimondialisation [ätim5djalizasj5] antiglob- 
alization 

antimondialiste [âtim5djalist] antiglob- 
alist 

antimoustique  [âtimustik] (créme) ~ 
mosquito repellent (cream) 

antinucléaire [âtinykleer] (A@d)) antinuclear «les 
(militants) ~s antinuclear campaigners 

antioxydant, e [âtisksida, dt] antioxidant 
antiparasite {atiparazit] (ao) anti-interference 

+ dispositif ~ suppressor 

antipathie (atipati] antipathy + avoir de l’- pour 

qn todislike sb 

antipathique [âtipatik] [personne] unpleasant 

*ilm'’est- Idon’tlike him 

antipelliculaire [âtipelikyler] antidandruff 
antipersonnel [âtipersonel] antipersonnel 

antiphrase [dtifraz] (WF) par - ironically 

antipiraterie [dtipiratri] anti-piracy épith 
*loi~ anti-piracy law 

antipode [dtipod] (NM) les ~s the antipodes + votre 

théorie est aux ~s de la mienne our theories are poles 

apart 

antipoison [datipwaz3] centre ~ treatment 
centre for poisoning cases 

antipollution [ätipolysj5] antipollution 

antiquaire [âtiker] antique dealer 
antique  [âtik] ancient objets d’art ~s 

antiquities 

antiquité [âtikite] (WF) @(-période) l'Antiquité 
antiquity © (=objet de l'Antiquité) piece of classical 

art; (=objet ancien) antique *~s (= œuvres de l'Antiquité) 

antiquities; (= meubles anciens) antiques + magasin d’~s 

antique shop 

antirabique [atirabik] vaccin ~ rabies vaccine 

antirides [âtirid] antiwrinkle 
antirouille [ätiruj] 1 autirust 2 rust 

inhibitor 

antiséche* [àtisef] crib* 

antisémite [âtisemit] 1 anti-Semitic 2 

anti-Semite 

antisémitisme [âtisemitism] (NM) anti-Semitism 

antiseptique [àtiseptik] antiseptic 

antisida [Gtisida] AIDS 
antisismique [âtisismik] earthquake-proof 

antispam [atispam] (logiciel) ~ anti-spam 

software, spam filter 

antistatique (atistatik] antistatic 
antistress [Gtistres] [régime] anti-stress épith, 

stress-busting*; cure, jeu, massage] anti-stress épith 

* balle ~ stress ball 

antitabac [dtitaba] campagne ~ antismoking 
campaign * loi~ law prohibiting smoking in public places 

antitache, antitaches [atitaj] [traitement] stain- 

repellent 
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antithèse | aplomb 

antithèse (dtitez] (NF) antithesis 
antitrust [âtitræst] [loi, mesures] antimonopoly 

(Brit),antitrust (US) 

antiviral, e (mpl-aux) [âtiviral, 0] antiviral 

antivirus [ätivirys] (NM ) (Méd) antiviral drug; (Informa- 

tique) antivirus 

antivol [ativol] (dispositif) - antitheft 
device; [de cycle] lock; (sur volant de voiture) steering lock 

antonyme [ätonim] (Nm ) antonym 

antre [dtr] (NM) den 

anus [anys] (NM) anus 

Anvers [aver] (N) Antwerp 

anxiété [äksjete] (NF) anxiety + avec - anxiously 

anxieusement [äksjezmä] anxiously 
anxieux, -ieuse [äksjg, joz] 1 [personne, regard] 

anxious + - de anxious to 2 worrier 

anxiogéne [äksjozen] (situation, effet] stressful, 
anxiety-provoking (SPÉC) 

anxiolytique [äksjolitik] 1 tranquillizing 2 (NM) 
tranquillizer 

AOC [aose] (ABR DE appellation d'origine contrôlée) 

fromage/vin ~ AOC cheese/wine (with a guarantee of origin) 

aorte (aort] (NF) aorta 

août ? [u(t)] (NM) August — septembre 

mé aoûtispronounced 00 or oot. 

&\ Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

aoûtat © [auta] (NM) harvest tick 

aoûtien ?, -ienne {ausjé, jen] August holiday- 
maker (Brit) ou vacationer (US) 

ap. (ABR DE après) after + en 300 -J.-C, in 300 AD 

apache [apaj] 1 (=indien) Apache 2 (NMF) Apache 

Apache 

apaisant, e [apezd, at] [musique, silence, crème] 
soothing; [discours] conciliatory 

apaisement {[apezmä] (NM) © [de passion, désir, faim] 
appeasement; [de soif] slaking © (= soulagement) relief; 

(= assurance) reassurance * une politique d’~ a policy of 

appeasement 

apaiser {apeze] /TABLE1/ 1 © [+ personne, foule, animal] 

to calm down @[+faim] to appease; [+soif] to slake; 

[+ conscience] to salve; [+scrupules] to allay; (+ douleur] 

to soothe *pour - les esprits to calm people down 

2 s'apaiser © (personne, malade, animal] to calm 

down @ [vacarme, excitation, tempête, douleur] to die down; 

(passion, désir] to cool; [soif, faim] to be assuaged *sa 

colère s’est un peu apaisée he’s calmed down a bit 

apanage [apanaz] (= privilège) privilege + être l’- 

de qn/qch to be the privilege of sb/sth + avoir l’- de qch 

to have the exclusive right to sth 

aparté [aparte] (NM) aside; (=entretien) private conver- 

sation (inagroup) *en~ inanaside 
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apartheid [aparted] (NM) apartheid + politique d’- 

apartheid policy 

apathie [apati] apathy 
apathique [apatik] apathetic 
apatride [apatrid] 1 stateless 2 (NMF) stateless 

person 

APE [apea] (NF) 

européenne) EP 

Apennins [apené] les ~ the Apennines 

apercevoir [apersavwar] /TABLE 28/ 1 to see; 

(brièvement) to catch sight of; (=remarquer) to notice * on 

apercevait au loin un clocher a church tower could be 

seen in the distance 2 s'apercevoir [personnes] to 

see each other * s’~ de [+ erreur, omission, présence, méfiance] 

to notice *s’~ que... to notice that … *sams s’en ~ 

without realizing *¢a s'aperçoit à peine it's hardly 

noticeable 

aperçu [apersy] (NM) @ (= idée générale) general survey 

*cela vous donnera un bon ~ de ce que vous allez 

visiter that will give you a good idea of what you are 

about to visit © (= point de vue personnel) insight (sur 

into) @ (Informatique) - avant impression print preview 

apéritif (aperitif] (NM) aperitif + prendrel’- to have an 
aperitif + venez prendre l’- come for drinks 

apéro* [apero] (NM) (A8R DE apéritif) aperitif 
apesanteur [apazätær] (NF) weightlessness + être en 

~ to be weightless 

à-peu-près [apgpre] c’est de l’~ it’s a rough 
approximation 

apeuré, e (apcere] frightened 

aphasique (afazik] aphasic 
aphone [afon]} voiceless * je suis presque ~ d’avoir 

tant crié I’ve nearly lost my voice from shouting so 

much 

aphorisme [aforism] (NM) aphorism 
aphrodisiaque [afrodizjak] aphrodisiac 
aphte [aft] (NM) ulcer 
a-pic [apik] (NM) cliff 
apiculteur, -trice [apikyltcer, tris] (NM,F) beekeeper 
apiculture fapikyltyr] beekeeping 

apitoyer [apitwaje] /TABLE 8/ 1 to move to pity 

*~ qn sur le sort de qn to make sb feel sorry for sb 

*regard/sourire apitoyé pitying look/smile 2 

s'apitoyer s’~ sur qn ou le sort de qn to feel sorry for sb 

* s’~ sur son propre sort to feel sorry for o.s. 

ap.J.-C. (ase De aprés Jésus-Christ) AD 

aplanir {aplanir] /raBLe 2/ [+ terrain, surface] to level; 

(+ difficultés] to iron out 

aplati, e [aplati] ptp deaplatir (forme, objet, nez] flat 
aplatir [aplatir] /rABLE 2/ 1 [+objet] to flatten; 

[+cheveux] to smooth down; [+pli] to smooth out; 

[+ surface] to flatten out 2 s'aplatir [personne] 

s’~ contre un mur to flatten o.s. against a wall 

* s’~ devant qn* to grovel tosb 

aplomb apl5} (NM) @(=assurance) composure; 
(=insolence) nerve* + perdre son ~ toloseone’s composure 

* tune manques pas d’~! you’ve gota nerve*! 

© (= équilibre) balance; (= verticalité) perpendicularity 

* à l’- du mur at the base of the wall 

> d'aplomb [corps] steady; [bâtiment, mur] plumb 

*se tenir d’~ (sur ses jambes) to be steady on one’s 

feet + être d’~ [objet] to be balanced; [mur] to be plumb 

*ne pas être d’~ [mur] to be out of plumb «mettre 
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ou poser qch d’~ to straighten sth +remettre d’~ 

[+ entreprise] to put back on its feet + ça va te remettre 

d’~* that’ll put you back on your feet again 

APN [apeen] (ABR DE appareil photo numérique) 
digital camera 

apnée [apne] étre en ~ to be holding one’s breath 

*plonger en ~ to dive without breathing apparatus 

* travailler en ~ (fig) to work like crazy* + - du sommeil 

sleep apnoea (Brit) ou apnea (US) 

apocalypse [apokalips] apocalypse + paysage/ 
vision d’~ apocalyptic landscape/vision 

apocope [apokop] apocope 

apogée [apoze] (NM) [de carrière, art, mouvement] peak 

*étre à son ~ to reach its peak «artiste à son ~ artist 

at his (ou her) peak + à l’- de sa gloire/carrière at the 

height of his (ou her) fame/career 

apologie [apolo3i] (WF) faire l’- de (= défendre) totryand 

justify; (= faire l'éloge de) to praise 

apoplexie [apspleksi] apoplexy * attaque d’- stroke 

a posteriori ? [apsterjori] after the 

event ¢il est facile, ~, de dire que... itis easy enough, 

with hindsight, to say that... 

apostrophe [apostrof] @ (= interpellation) rude 

remark (shouted atsb) © (derriére une lettre) apostrophe 

apostropher [apostrofe] /TasLe1/ 1 (= interpeller) to 

shout at 2 s'apostropher to shoutateachother 

apothéose [apoteoz] © (= consécration) apotheosis 
© [de spectacle] grand finale + se terminer en~ toendin 

a blaze of glory 

apôtre [apotr] (NM) apostle «se faire l’- de tomakeo.s. 

the apostle of 

Appalaches [apalaj] 
Appalachian Mountains 

apparaitre > [aparetr] /TABLE 57/ 

the les (monts) ~ 

> apparaitre can be conjugated with either avoir or 

être, except when used impersonally, when the auxiliary 

is always être. 

1 © (= se montrer) to appear (à to); [fiévre, boutons] 

to break out © (=sembler) to seem +ces remarques 

m’apparaissent fort judicieuses these comments seem 

very reasonable to me 2 il apparaît que ... 

itappears that... 

apparat [apara] (NM) (=pompe) pomp * d’~ [diner, habit, 

discours] ceremonial 

apparatchik [aparatfik] (NM) apparatchik 
appareil [aparej] 1 (NM) @ (= machine, instrument) piece 

of apparatus; (électrique, ménager) appliance; (= poste 

de radio, de télévision) set; (Photo) camera © (= téléphone) 

phone qui est à l’~? who’s speaking? +Patrick 

àl’- Patrick speaking @(=avion) aircraft inv © (Méd) 

appliance; (auditif) hearing aid; (de contention dentaire) 

brace; (=dentier)* dentures @ (Anatomie) ~ digestif/res- 

piratoire digestive/respiratory system @ (= structures) 

1’~ policier/du parti the police/the party apparatus * Le 

industriel/militaire the industrial/military apparatus 

© (Gym) -s apparatus sg - exercices aux ~s exercises 

on the apparatus 2 > appareil électroménager 

household appliance > appareil de mesure measuring 

device > appareil photo camera 

appareillage [apareja3] (NM) © [de navire] casting off 

© (= équipement) equipment °~ électrique electrical 

APN | appel 

equipment @ [de handicapé] fitting with a prosthesis; 

[de sourd] fitting with a hearing aid 

appareiller [apareje] /rABLE 1/ 1 [navire] to cast off 
2 © [+ navire] to fit out @ [+ handicapé] to fit with 

an artificial limb; [+sourd] to fit with a hearing aid 

@ (= assortir) tomatch up 

apparemment [aparamd] apparently 

apparence [aparas] 1 (WF) appearance + homme d’~ ou 

al’~ sévère stern-looking man + ce n’est qu’une ~ it’sa 

mere facade 

> en apparence en -, leurs critiques semblent 

justifiées onthefaceofit, theircriticism seems justified 

* une remarque en - pertinente an apparently relevant 

remark 

2 les apparences appearances ° sauver les -s to 

keep up appearances 

apparent, e [apard, at] © (= visible) obvious 
* sans raison ~e for no obvious reason + plafond avec 

poutres ~es ceiling with exposed beams * coutures ~es 

topstitched seams (= superficiel) apparent + sous son 

-e gentillesse (=trompeur) beneath his kind-hearted 

façade 

apparenté, e [aparâte] ptp de apparenter (= dela 

même famille) related; (= semblable) similar (à to) 

apparenter (s’) [aparâte] /TABLE 1/ s’- à 
(= ressembler à) to be similar to 

apparier {aparje] /TABLE 7/ (littér) (=assortir) to 

match; (=coupler) to pair; (= accoupler) to mate 

appariteur [aparitcer] (NM) (Univ) =proctor (Brit), 

= Campus policeman (US) 

apparition _{aparisj5] © (= manifestation) 

appearance; [de boutons, fièvre] outbreak «faire son ~ to 

appear -il n’a fait qu’une (courte ou brève) ~ he only 

made a brief appearance - par ordre d’~ à l'écran (au 

générique) in order of appearance © (= vision) apparition 

appartement [apartomä] (Nm) © [de maison, immeuble] 

flat (Brit), apartment (US) —plante @-s [de château] 

apartments @(Can=piéce)* room 

$ Le mot anglais s'écrit avec un seul p et sans e après 

let. 

appartenance f[apartonäs] (Nr) (à une famille, un 

ensemble, un parti) membership (à of) -leur sentiment 

d’- à cette nation their sense of belonging to the nation 

appartenir [apartanir] /TABLE 22/ 1 - à to 

belong to 2 il appartient au comité de 

décider si... itis up to the committee to decide if … 

appât [apa] (NM) (Pêche) bait +l’- du gain the lure of 

gain 

appâter {apate] /TABLE 1/ [+ poissons, gibier, personne] 

to lure; [+ piège, hamecon] to bait 

appauvrir [apovrir] /TABLE 2/ 1 [+ personne, sol, 

langue] toimpoverish 2 s'appauvrir [personne, sol, 

pays] to grow pocrer; [langue] to become impoverished 

appauvrissement [apovrismä] (NM) [de personne, sol, 

langue, pays] impoverishment 

appel [apel] 1 (Nm) © (= cri) call + - à l’aide ou au secours 

call for help + l’- du large the call of the sea 

@(=sollicitation) call + dernier - pour le vol AF 850 

(dans aéroport) last call for flight AF 850 + - aux armes/ 

aux urnes call to arms/to vote - lancer un ~ au calme 

to appeal for calm + lancer un - à témoins to appeal for 
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appelé | appoint 

witnesses +manifestation à l’- d’une organisation 

demonstration called by an organization + faire un - de 

phares to flash one’s headlights + offre/prix d’~ intro- 

ductory offer/price + article ou produit d’~ loss leader 

@ faire ~ à (=invoquer) to appeal to; (= avoir recours à) to 

call on; (=nécessiter) to call for + faire ~ au bon sens/à 

la générosité de qn to appeal to sb’s common sense/ 

generosity + faire ~ à ses souvenirs to call up one’s 

memories + faire - à l’armée to call out the army -ona 

dû faire - aux pompiers they had to call the fire brigade 

+ ce problème fait ~ à des connaissances qu'il n’a pas 

this problem calls for knowledge he hasn't got 

© (= vérification de présence) (en classe) register; (à l'armée) 

roll call + faire l’- (en classe) to call the register (Brit), to 

take attendance (US); (à l'armée) to call the roll * absent/ 

présent à l’- [élève] absent/present 

© (= recours en justice) appeal + faire ~ d’un jugement to 

appeal against a judgment »* faire - to lodge an appeal 

* sans ~ {décision] final 

@ (Mil= mobilisation) call-up 

© - (téléphonique) call 

© (Cartes) signal (à for) + faire un ~ à pique to signal for 

a spade 

@ (= élan) take-off + pied d’~ take-off foot 

@ (Informatique) call 

2 > appel d'air intake of air +ça fait - d’air 

there's a draught (Brit) ou draft (US) > appel de fonds call 

for capital > appel d'offres invitation to tender > appel 

du pied veiled appeal > appel en visio, appel visio (Téléc) 

video call 

appelé [ap(e)le] (NM) (Mil) conscript + il y a beaucoup 

d’~s et peu d’élus many are called but few are chosen 

appeler [ap(s)le] /taste 4/ 1 © (<= interpeller, faire venir, 

au téléphone) to call *~lenomdeqn tocalloutsb’s name 

*~ qn à l’aide ou au secours to call to sb for help «le 

devoir m’appelle (hum) duty calls + le patron l’a fait ~ 

the boss sent for him *~ qn par son prénom to call sb 

by their first name -+- les choses par leur nom to call 

things by their rightful name - - un chat un chat to call 

a spade a spade *~ qn en justice ou à comparaître to 

summon sb before the court 

© (= désigner) ~ qn à [+poste] to appoint sb to -être 

appelé à de nouvelles fonctions to be assigned new 

duties + être appelé à un brillant avenir to be destined 

for a brilliant future +la méthode est appelée à 

se généraliser the method looks set to become 

widely used 

@ (= réclamer) [situation, conduite] to call for -j’appelle 

votre attention sur ce problème I call your attention to 

this problem : les affaires l’appellent à Lyon he has to 

go to Lyon on business 

© [+ carte] to call for 

@ (Informatique) [+ fichier] to call 

2 (= crier) to call out + - à l’aide ou au secours to call 

for help - j’en appelle à votre bon sens I appeal to your 

common sense 

3 s'appeler © (=étre nommé) to be called -il 
s’appelle Paul his name is Paul + comment s’appelle 

cet oiseau? what's the name of this bird? + comment 

ça s’appelle en français? what's that called in French? 

+ voilà ce qui s'appelle une gaffe! now that’s what I 

call a blunder! + je te prête ce livre, mais il s’appelle 

Reviens!* I’lllend you this book but I wantit back! « elle 
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ne sait plus commentelle s’appelle* (= elleest désorientée) 

she’s totally confused, she doesn’t know what day it is* 

© [personnes] on s’appelle ce soir (au téléphone) you 

ring me orl’ll ring you this evening 

appellation [apelasj5} (NF) appellation; (littér = mot) 

term +- d'origine label of origin +~ (d’origine) 

contrôlée label guaranteeing the origin of wine and cheese 

+ vin d’~ wine carrying a guarantee of origin 

appendice [apédis] (NM) appendix 
appendicectomie [apédisektomi] (NF) appendec- 

tomy 

appendicite [apédisit] appendicitis +se faire 

opérer de l’- to have one’s appendix out 

appentis [apâti] (NM) (=bdatiment) lean-to; (=auvent) 

sloping roof 

appesantir (s’) [apazätir] /TABLE 2/ s’~ sur un 
sujet to dwell at length on a subject + inutile de s’~ no 

need to dwell on that 

appétissant, e [apetisa, at] [nourriture] appetizing; 
(hum) [personne] delectable + peu - unappetizing 

appétit [apeti] (wm) appetite + avoir de l’~ ou bon - to 

have a hearty appetite *bon -! (hôte) bon appétit!; 

(serveur) enjoy your meal! -+perdre l’- to lose one’s 

appetite -+ouvrir l’~ de qn to give sb an appetite 

*manger avec ~ to eat heartily +- sexuel sexual 

appetite 

applaudimétre [aplodimetr] (NM) applause meter 

applaudir [aplodir] /rABLE 2/1 toapplaud + applau- 
dissons notre sympathique gagnant let’s give the 

winner a big hand 2 to clap + - à tout rompre to 

bring the house down 

applaudissements [aplodismä] applause 
NonC, clapping NonC *un tonnerre d’~ thunderous 

applause 

applicable [aplikabl] applicable +étre ~ à to 
apply to *ce règlement est difficilement ~ this rule is 

difficult to apply 

applicateur [aplikatcer] (NM) (=dispositif) applicator 

application [aplikasj3] © (= pose) [de peinture, 

pommade] application »*renouveler l’- tous les jours 

apply every day © (= mise en pratique) application; [de 

peine, loi] enforcement; [de règlement, décision] implemen- 

tation + mettre en - [+décision] to implement; [+loi] 

to enforce; [+théorie] to put into practice -entrer en 

~ to come into force champ d’- area of application 

@(=attention) application + travailler avec ~ to work 

diligently @ (Informatique) application 

applique [aplik] (WF) (= lampe) wall light 
appliqué, e [aplike] ptp de appliquer @ [personne] 

hard-working; [écriture] careful © [linguistique, mathéma- 

tiques] applied 

appliquer [aplike] /Taste1/ 1 © (= poser) [+ peinture, 
revêtement, cataplasme] to apply (sur to) + - une échelle 

sur ou contre un mur to lean a ladder against a wall 

© (= mettre en pratique) to apply; [+ règlement, décision] 

to implement; [+peine, loi] to enforce; [+remède] to 

administer; [+recette] to use 2 s'appliquer 
© (= correspondre) s’~ à to apply to @ (=s'acharner) s’- à 

faire qch to make every effort to do sth + applique-toi! 

make an effort! 

appliquette [apliket] (Internet) applet 

appoint [apwë] (Nm) © (= monnaie) 1’~ the right money 
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@ radiateur d’~ extra heater + salaire d’~ secondary ou 

extra income + travail d’~ second job 

appointements [apw£ëtmä] salary 
apport [apor] (NM) (contribution) contribution +1’~ de 

notre civilisation à l'humanité our civilization’s con- 

tribution to humanity + - calorique calorie content 

apporter [aporte] /TABLE 1/ to bring; [+preuve, 

solution] to provide 

> apporter se traduira par to bring ou par to take 

suivant que le locuteur se trouve ou non à l'endroit en 

question. 

*apporte-le-moi bring it to me +apporte-le-lui take 

it to him +~ des modifications à un texte to make 

changes to a text *~ du soin à qch/à faire qch to 

exercise care in sth/in doing sth + leur enseignement 

m'a beaucoup apporté | got a lot out of their teaching 

*c’est le genre de commentaire quin’apporte rien it’s 

the sort of comment that doesn’t help 

> Generally apporter is used with things, amener 

with people. 

apposer [apoze] /TABLE 1/ (frm) [+sceau, plaque] 

to affix; [+ signature] to append (frm) 

apposition [apozisj5] © [de mots] apposition © [de 

signature] appending (frm) 

appréciable [apresjabl] © (= assez important) 
appreciable + un nombre ~ de gens a good many people 

© (= agréable) (qualité, situation] pleasant +c’est ~ de 

pouvoir se lever tard it’s nice to be able to get up late 

appréciation {apresjasj5] (WF) @(-évaluation) [de 

distance, importance] estimation; [de prix] estimate 

© (= jugement) soumettre qch à l’- de qn to ask for sb’s 

assessment of sth + je laisse cela à votre ~ I leave you 

to judge for yourself * commettre une erreur d’~ to be 

mistaken in one’s assessment * les -s du professeur sur 

un élève the teacher’s assessment of a pupil @(=aug- 

mentation) [de monnaie] appreciation 

apprécier [apresje] /TABLE 7/ 1 © (= évaluer) 

[+ distance, prix, importance] to estimate © (= discerner) 

[+nuance] to perceive @(=aimer) [+qualité, repas] to 

appreciate *~ qn (=le trouver sympathique) to like sb; 

(=l'estimer) to appreciate sb ‘je n’apprécie guère 

votre attitude I don’t like your attitude +il n’a pas 

apprécié! he didn’t like that one bit! 2 (ver 

s'apprécier @(-=séestimer) to like each other 

© [monnaie] to appreciate 
appréhender [apredde] /taste 1/ © (=arréter) to 

apprehend © (=redouter) to dread *- (de faire) qch to 

dread (doing) sth @ (=comprendre) to grasp 

appréhension [apreäsj5] (NF) © (=crainte) apprehen- 

sion *envisager qch avec ~ to be apprehensive about 

sth © (= compréhension) apprehension 

apprendre [apradr] /TABLE 58/ © [+ lecon, métier] to 

learn +- à lire/à nager to learn to read/to swim +~ ase 

servir de qch to learn touse sth * -à connaître qn to get 

toknowsb ° ilapprend vite he’s a quick learner 

© [+nouvelle} to hear; [+événement, fait] to hear of; 

[+ secret] to be told (de qn by sb) *j’ai appris hier que... 

[heard yesterday that... + j’ai appris son arrivée par des 

amis | heard of his arrival through friends 

appointements | approfondi 

@ (= annoncer) ~ qch à qn totellsb sth +ilm’a appris la 

nouvelle he told me the news - ilm’apprend à l'instant 

qu'il va partir he has just told me that he’s going to 

leave + vous ne m’apprenez rien! you haven’t told me 

anything I didn’t know already! 

© (- enseigner) ~ qch à qn to teach sb sth, to teach sth 

to sb +- à qn à faire qch to teach sb to dosth + ça lui 

apprendra (à vivre)! that’ll teach him a lesson! 

apprenti, e [aprati] (NMF) [de métier] apprentice; 

(= débutant) beginner + jouer à l’- sorcier to play God 

apprentissage [apratisa3] (NM) (=formation) appren- 

ticeship +l’- de l’anglais/de la lecture learning 

English/to read + être en ~ to be an apprentice (chez to) 

+ faire son ~ todo one’s training (chez with) + centre d’~ 

training school » faire l’~ de la vie active to have one’s 

first experience of work * ~ en ligne e-learning 

apprét [apre] (NM) @ couche d’~ (=peinture) coat of 

primer @(=affectation) sans ~ unaffected «elle est 

d’une beauté sans ~ she hasa kind of natural beauty 

apprété, e [aprete] ptp de apprêter [manieére, style] 

affected 

apprêter [aprete] /TABLE1/ 1 [+ nourriture] to prepare 

2 (ver) s'apprêter © s’-à qch/à faire qch (= sepréparer) 

to get ready for sth/to do sth * nous nous apprétions à 

partir we were getting ready toleave © (= faire sa toilette) 

to get ready 

appris, @ [apri, apriz] ptp de apprendre 

apprivoisé, e [aprivwaze] ptp de apprivoiser (AD) 
tame 

apprivoiser [aprivwaze] /TABLE 1/ 1 [+ animal, 
personne difficile] to tame; [+ personne timide] to bring out 

of his (ou her) shell 2 s’apprivoiser [animal] to 

become tame 

approbateur, -trice [aprobatær, tris] approving 
approbation [aprobasj5] (NF) approval + donner son ~ 

à un projet to give one’s approval to a project 

approchable [aprofabl] [personne] approachable 

approchant, e [aproja, at] similar + quelque 

chose d’~ something like that 

approche (aproj] (NF) @ (= arrivée) approach + à mon ~ 

ilsourit he smiled as I came up to him + àl’-del’hiver 

as winter approached + à l’- de la cinquantaine, il... as 

he approached fifty, he ... @(=abord) être d’~ difficile 

[personne] to be unapproachable © (= façon d'envisager) 

approach -+l’- de ce problème the approach to this 

problem 

approcher [aproje] /TaBLe 1/ 1 © [+ objet] to bring 

nearer «~ une table d’une fenêtre to move a table near 

to a window +approche ta chaise bring your chair 

nearer 

© [+ personne] to approach 

> approcher de [+ lieu] to approach + nous approchons 

du but we’re getting there + il approche de la cinquan- 

taine he’s getting on for (Brit) ou going on (US) fifty 

2 to approach + le jour approche où .,. the day is 

near when... * approchez, approchez! come closer! 

=) s'approcher to approach °il s’est approché 

pour me parler he came up to speak to me +l’enfant 

s’approcha de moi the child came up to me +ne 

t’approche pas de moi don’t come near me + approche- 

toi! come here! 

approfondi, e [aprofdi] ptp de approfondir 
[connaissances, étude] thorough; [débat] in-depth 
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approfondir | après-midi 

approfondir [aprof5dir] /TABLE 2/ [+ question] to go 

into: [+ connaissances] to improve + il vaut mieux ne pas 

- le sujet it’s better not to go into the matter too closely 

* sans ~ superficially 

appropriation [aproprijasi5] (WF) (Droit) appropria- 

tion 
approprié, e [aproprije] ptp de approprier (ao) 

appropriate 

approprier (s’) [aproprije] /TABLE 7/ [+ bien, droit] 

to appropriate 

approuver [apruve] /TABLE 1/ © (= être d'accord 

avec) to approve of + il a démissionné et je l’approuve 

he resigned, and I think he was right to © ( avaliser) 

[+ comptes, médicament, procès-verbal, nomination] to approve 

approvisionnement [aprovizjonma] (NM) (= action) 
supplying (en, de of) *~s (= réserves) supplies 

approvisionner {aprovizjone] /TABLE 1/1 [+ magasin, 

commerçant] to supply (en, de with); [+ compte bancaire] to 

pay money into + ils sont bien approvisionnés en fruits 

they are well supplied with fruit 2 s'approvi- 

sionner to stock up (en with) + je m’approvisionne au 

supermarché | shop at the supermarket 

approximatif, -ive [aproksimatif, iv] (calcul, 
évaluation, traduction] rough; [nombre, prix] approximate; 

[termes] vague + parler un français ~ to speak broken 

French 

approximation [aproksimasj5] (NF) rough estimate 

* par ~s successives by trial and error 

approximativement {aproksimativmd] ADV 

{calculer, évaluer] roughly; [compter] approximately 

appui [apui] (NM) support + prendre ~ sur [personne] to 

lean on; [objet] to rest on + avoir l’- de qn to have sb’s 

support 

> à l'appui to back this up *avec preuves à l’- with 

evidence to back this up 

appuie-téte (pl appuie-tête(s)) [apyitet] (NM) [de 

voiture] headrest 

appuyé, e [apuije] ptp de appuyer il m’a lancé 

un regard - he looked at me intently -il a rendu un 

hommage - à son collègue he paid a glowing tribute to 

his colleague 

appuyer [apuije] /TABLE 8/ 1 @ (= poser) [+ objet, 

coudes] to lean + - une échelle contre un mur toleana 

ladder against a wall 

© (=presser) to press appuie ton doigt sur le 

pansement press your finger on the dressing 

@(=soutenir) [+personne, candidature] to back 

demande de qn to back sb’s request 

2 © (= pressersur) -sur [+ bouton] to press; [+ gâchette] 

to pull *~ sur le champignon* to step on the gas* 

© (= reposersur) ~ sur toreston 

@ (= insistersur) ~ sur [+ mot, syllabe] to stress 
3 (ver) s'appuyer @ (= s'accoter) s’~ sur/contre to lean 

on/against 

© (= compter) s’~ sur [+ personne, autorité] toleanon *s’~ 

sur des découvertes récentes pour démontrer.. 

recent discoveries to demonstrate... 

apre [apr] @ [goat] acrid; [son, voix] harsh; 
[discussion] difficult; [concurrence] fierce +après d’~s 

marchandages after some intense haggling © - au 

gain grasping 

âprement [apromä] [lutter] bitterly; [critiquer] 

fiercely 

+~ la 

. touse 
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après {apre] 

1 PREPOSITION 

© (temps ) after - venez - 8 heures come after 8 *~ tout 

ce que j’ai fait pour lui after everything I’ve done for 

him -ilest entré ~ elle he came in after her + jour ~ 

jour day after day 

> après + infinitif ~ avoir lu ta lettre, j’ai téléphoné 

à maman when I’d read your letter, I phoned 

mother +- être rentré chez lui, il a bu un whisky 

when he got home he had a whisky *~ manger after 

eating 

> après que after - - que je l’ai quittée, elle a ouvert 

une bouteille de champagne after I left her she opened 

a bottle of champagne 

> après coup later - - coup, j'ai eu des remords later 

I felt guilty + il n’a réagi qu’~ coup he didn’t react until 

later 

> et après? (pour savoir la suite) and then what?; (pour 

marquer l'indifférence) so what?* 

© (ordre) sa famille passe - ses malades his family 

comes second to his patients +- vous, je vous en prie 

after you 

> après tout after all »~ tout, ce n’est qu’un enfant 

after all he is only a child 

@(liew) after *sa maison est juste ~ la mairie his 

house is just after the town hall 

© (ebjet) after -le chien court ~ sa balle the dog’s 

running after his ball 

@ (personne )* at + le chien aboyait ~ eux the dog was 

barking at them il est furieux ~ eux he’s mad at 

them* *~ quiena-t-il? who has he got it in for?” + ilest 

toujours ~ elle (harcélement) he’s always on at her* 

@ > d'après portrait peint d’~ nature portrait painted 

from life + scénario d’~ un roman de Balzac screenplay 

adapted from a novel by Balzac «d’~ lui according to 

him ¢d’~ moi in my opinion + d’- ce qu’il a dit from 

what he said + d’-la météo according to the weather 

forecast + d’-ma montre by my watch 

2 ADVERBE 

© (temps) (= ensuite) afterwards; (= ensuite dans une série) 

next; (= plus tard) later + venez me voir ~ come and see 

me afterwards *longtemps ~ a long time afterwards 

le film ne dure qu’une demi-heure, qu’allons-nous 

faire ~? the film only lasts half an hour, what are we 

going to do afterwards? *~, je veux faire un tour de 

manège next I want to go on the merry-go-round «~, 

c'est ton tour it’s your turn next + la semaine d’~ the 

following week + deux jours ~ two days later + deux 

semaines ~ two weeks later 

[b] tu vois la poste? sa maison est juste - do you 

see the post office? his house is just a bit further on 

* c’est la rue d’~ it’s the next street along 

@ (ordre ) qu'est-ce qui vient ~? what next? 
TA LEN LS ON LK ARR 

aprés-demain {apred(a)mé] (aov 
tomorrow 

aprés-guerre (pl aprés-guerres) (apreger] (NM) I’~ the 
post-war years + d’~ post-war 

après-midi [apremidi] afternoon 
+ dans 1|’~ inthe afternoon 

the day after 



après-rasage (pl après-rasages) [apReRaza3] 1 

lotion/mousse ~ aftershave lotion/mousse 2 (nm) 
aftershave 

après-shampo(o)ing (pl après-shampo(o)ings) 
[aprefapwé] (NM ) (hair) conditioner 

aprés-ski (pl aprés-ski(s)) [apreski] (NM ) © (= chaussure) 

snow boot @ (= loisirs) 1’~ après-ski 

aprés-soleil [apresolej] 1 after-sun 2 
after-sun cream 

après-vente [aprevat] service ~ after-sales 
service 

apreté [aprate] CNE) © [de goût, vin] pungency; [d'hiver, 

vent, temps] bitterness, harshness; [de son, voix, ton] 

harshness © [de discussion] bitterness; [de concurrence, 

critique] fierceness + -au gain greed 

a priori 2 [aprijori] 1 at first sight + refuser qch 

~ to refuse sth out of hand -tu es libre samedi? — ~ 

oui are you free on Saturday? — I should be 2 

prejudice + avoir des ~ to be prejudiced + sans - withan 

open mind 

à-propos [apropo] (NM) (= présence d'esprit) presence of 

mind; [de remarque, acte] aptness + avoir beaucoup d’~ to 

have the knack of saying the right thing + avoir l'esprit 

d’~ to be quick off the mark 

apte [apt] - à qch capable of sth +- à faire qch 

capable of doing sth + ~ à exercer une profession (intel- 

lectuellement) (suitably) qualified for a job; (physiquement) 

capable of doing a job + - (au service) (Mil) fit for service 

aptitude [aptityd] (WF) (=faculté) ability; (=don) gift 
+ test d’~ aptitude test + avoir de grandes -s to be very 

gifted 

apurer [apyre] /TABLE1/ [+ comptes] to audit 

aquaculture [akwakyltyr] (gén) aquiculture, 

aquaculture; [de poissons] fish farming 

aquagym [akwazim] (NM ) aquaerobics sg 

aquaparc [akwapark] (NM ) water park, aquapark 

aquarelle [akwarel] (=technique) watercolours 
(Brit), watercolors (US); (=tableau) watercolour (Brit), 

watercolor (US) 

aquarelliste (akwarelist] (NMF) watercolourist (Brit), 

watercolorist (US) 

aquarium [akwarjom] (NM ) aquarium 

aquatique [akwatik] (plante, oiseau] aquatic + parc 

~ water park 

aqueduc [ak(a)dyk] (NM) (poureau) aqueduct 
aquilin, e (akilé, in] aquiline 
AR [acer] (NM) (ABR DE accusé ou avis de réception) 

acknowledgement of receipt 

arabe [arab] 1 (nation, peuple] Arab; [art, langue, 

littérature] Arabic +(cheval) ~ Arab (horse) 2 (Nm) 

(= langue) Arabic 3 (NM) Arabe Arab 4 (NF) Arabe Arab 

woman (ou girl) 

arabica [arabika] (NM) arabica 
Arabie [arabi] Arabia *~ Saoudite Saudi Arabia 

+ le désert d’~ the Arabian desert 
arabisant, e [arabizä, at] Arabist, Arabic 

scholar 

arable [arabl] arable 
arachide [arajid] peanut 
araignée [arene] © (=animal) spider +- de mer 

spider crab © (=crochet) grapnel 

araser [araze] /TABLE1/ © (= mettre de niveau) to level; 

(en rabotant) to plane down @ [+ relief] to erode 

aprés-rasage | archet 

arbaléte {arbalet] crossbow 
arbitrage [arbitra3] (NM) © (dans différend) arbitration; 

(=sentence) ruling © (Boxe, Football, Rugby) refereeing; 

(Hockey, Tennis) umpiring + erreur d’~ refereeing error, 

umpiring error 

arbitraire [arbitrer] arbitrary 

arbitrairement [arbitrermäl] arbitrarily 
arbitre [arbitre] (nm) © (Boxe, Football, Rugby) referee; 

(Hockey, Tennis) umpire + faire l’- to referee ou umpire + ~ 

de chaise (Tennis) umpire @ (= conciliateur) arbiter 

arbitrer [arbitre] /TABLE 1/ © [+ conflit] to arbitrate; 

[+ personnes] to arbitrate between © (Boxe, Football, Rugby) 

to referee; (Hockey, Tennis) toumpire 

arboré,e [arbore] [région] wooded; [jardin] planted 

with trees 

arborer [arbore] /TABLE 1/ [+ sourire] to wear; [+ air] 

to display; [+ décoration] to sport 

arborescence [arboresäs] (Agric) arborescence; 

(Ling, Math) tree (diagram); (Informatique) tree (structure) 

arborescent, e [arboresd, at] [plante] arborescent 

*réseau ~ tree network + menu ~ (Informatique) menu 

tree, tree-structured menu 

arboretum (arboretom] (NM) arboretum 

arboriculteur, -trice [arborikyltcer, tris] tree 
grower, arboriculturist (SPEC) 

arboriculture [arborikyltyr] (NF) tree growing 
arbouse {arbuz] arbutus berry 
arbre [arbr] (NM) tree +- fruitier/d’ornement fruit/ 

ornamental tree >arbre à cames camshaft »arbre 

généalogique family tree «faire son - généalogique 

to draw up one’s family tree > arbre de Noël (= sapin) 

Christmas tree; (=fête d'entreprise) Christmas party for 

employees’ children »arbre de transmission propeller 

shaft 

arbrisseau (pl arbrisseaux) [axbriso] (NM) shrub 

arbuste [arbyst] (NM) shrub 
arc [ark] (NM) (=arme) bow; (Archit) arch »arc brisé 

Gothic arch > arc de cercle (=figure géométrique) arc of a 

circle + en - de cercle [disposés] in an arc > arc en plein 

cintre Roman arch » arc de triomphe triumphal arch 

arcade [arkad] arch --s arches +se promener 

sous les -s to walk underneath the arches > arcade 

sourcilière arch of the eyebrows il a une entaille à 

l’-sourcilière he’s got a cut over his eye 

arcane [arkan] (NM ) (= mystère) mystery 

arc-boutant (pl arcs-boutants) [arkbutä] (NM) flying 

buttress 

arc-bouter (s’) [arkbute] /TasLe 1/ to lean 

(a, contre against, sur on) 

arceau (pl arceaux) [arso] (NM) (Archit) arch; (Croquet) 

hoop 

arc-en-ciel (pl arcs-en-ciel) [arkäsjel] (NM) rainbow 

archaïque [arkaik] archaic 

archaïsme [arkaism] (NM) archaism 
arche jarf (we) @ (-voûte) arch @1’~ de Noé Noah's 

Ark 

archéologie [arkeolazi] archaeology (Brit), 
archeology (US) 

archéologique [arkeolo3ik] archaeological (Brit), 

archeological (US) 

archéologue [arke2log] 
archeologist (US) 

archet [arfe] (NM) bow 

NMF) archaeologist (Brit), 
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archétype | armer 

archétype [arketip] (NM) archetype 
archevéché [arfevefe] (NM) (=palais) archbishop’s 

palace 

archevêque [arfevek] (NM) archbishop 

archi* {arfi] (=extrémement) incredibly + ~bondé 

*~comble + ~plein chock-a-block* *~connu incredibly 

well-known 

archipel [arfipel] (NM) archipelago 
architecte [arfitekt] (NMF) architect -- d'intérieur 

interior designer 

architectural, e (mpl-aux) [arfitektyral, 0] archi- 

tectural 

architecture 
structure 

archiver [arfive] /TA8LE1/ to archive 

archives [arjiv] archives + je vais chercher dans 

mes ~ I'll look through my files 

archiviste [arfivist] archivist 
arctique [arktik]1 [région] Arctic + l’océan (glacial) 

Arctique the Arctic ocean 2 (NM) l'Arctique the Arctic 

ardemment  {[ardamäl] ADV ardently, fervently 

+ désirer - qch to yearn for sth 

ardent, e [arda, at] [soleil] blazing; [foi] passionate; 

[passion, désir] burning; [priére] fervent; [jeunesse] fiery; 

[partisan] ardent 

ardeur [ardcer] ardour (Brit), ardor (US); [de partisan] 

zeal + son - au travail his enthusiasm for work 

ardoise [ardwaz] (NF) (= matière) slate; (= dette)* unpaid 

bill 

ardu, e [ardy] [travail] arduous; [problème] difficult 

are [ar] (NM _) 100m? 

aréna [arena] (NF) (Can) icerink 
arène [aren] (nF) © (= piste) arena + descendre dans l’- 

(fig) toenter the arena @ ~s (Archit) amphitheatre (Brit), 

amphitheater (US) 

aréte [aret] © [de poisson] fishbone + c’est plein d’~s 

it’s fullofbones © [de cube, pierre] edge; (de toit] ridge 

argent [arzä] 1 (NM) @ money NonC -ila de l’- (=ilest 

riche) he’s got money il l’a fait pour l’- he did it for 

money *il se fait un ~ fou* he makes pots* of money 

+ l’- de la drogue drug money *on en a pour son ~ it’s 

good value for money + jeter l’- par les fenêtres to 

throw money down the drain + (Prov) l’- ne fait pas le 

bonheur money can’t buy happiness 

© (= métal, couleur) silver + en - + d’- silver 

2 > argent comptant cash - prendre qch pour - 

comptant to take sth at face value > argent liquide cash 

> argent de poche pocket money »> argent sale dirty 

money 

argenté, e [arzûte] {couleur, cheveux] silvery en 

métal - [couverts] silver-plated 

argenterie [arzätri] silverware; (de métal argenté) 
silver plate + faire l’- to clean the silver 

argentin, e [ar3até, in] 1 (= d'Argentine) Argentinian 
(Brit), Argentinean (US) 2 Argentin(e) 

Argentinian (Brit), Argentinean (US) 

Argentine [arzätin] Argentina 
argentique [ar3atik] 1 [photo] conventional 

2 (NM) (= appareil photo) film camera 
argile [arzil] clay 

argot [argo] (NM) slang + - de métier jargon 

argotique [argotik] (=de l'argot) slang; (=trés 

familier) slangy 

{arfitektyR] architecture; (fig) 
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argument [argyma] (Nm) argument -+- de vente 

selling point 

argumentaire [argymâter] (NM ) argument; (Commerce) 

sales leaflet 

argumentation [argymatasj5] (NF) argumentation 
argumenter [argymâte] /TABLE 1/ (=donner des 

raisons) to argue (sur about) 

argus [argys] (NM) l’- (de l’automobile) guide to 

secondhand car prices 

arguties [argysi] quibbling 
aride [arid] dry; [sol] arid 
aridité [aridite] dryness; [de sol] aridity 
aristocrate [aristokrat] (NMF) aristocrat 

aristocratie [aristokrasi] aristocracy 

aristocratique [aristokratik] aristocratic 
arithmétique [aritmetik] 1 (=science) arithmetic 

2 arithmetical 

armada [armada] (NF) une~ de a host of 

armagnac [armanak] (NM) Armagnac 

armateur [armatcer] (NM ) (= propriétaire) shipowner 

armature [armatyr] (NF) © [de tente, parapluie] 

frame; (=infrastructure) framework - soutien-gorge à 

~ underwired bra * soutien-gorge sans ~ soft-cup bra 

© (Mus) key signature 

arme [arm] 1 © (= instrument) weapon; (= fusil, 

revolver) gun *~s weapons +l’- du crime the murder 

weapon +- atomique atomic weapon savoir l’- 

nucléaire to have nuclear weapons *soldats en ~s 

armed soldiers + aux-s! toarms! + -à doubletranchant 

double-edged weapon 

© (= section d'armée) arm + dans quelle ~ sert-il? which 

branch of the army does he serve in? 

@(locutions) prendre les ~s (=se soulever) to rise up in 

arms; (pour défendre son pays) to take up arms * déposer 

les -s to lay down one’s arms + faire ses premières ~s to 

begin one’s career + à -s égales on equal terms + passer 

qn par les ~s to shoot sb by firing squad 

2 armes (= blason) coat of arms 

3 > arme blanche knife + se battre à l’- blanche 
to fight with knives > arme à feu firearm »>arme de 

poing handgun > arme de service service revolver 

armé, e [arme] ptp dearmer 1 [personne, forces, conflit] 

armed *~de armed with + être bien ~ pour faire qch/ 

contre qch to be well-equipped to do sth/against sth 

2 (NF) armée army *1’~e d’occupation/de libération 

the occupying/liberating army + être à l’-e to be doing 

one’s military service 3 > l'armée de l'air the Air 

Force > armée de métier professional army » l'Armée 

républicaine irlandaise the Irish Republican Army 

> l'Armée rouge the Red Army » l'Armée du Salut the 

Salvation Army » l'armée de terre the Army 

armement [armomä] (NM) © (= action) [de pays, armée] 

armament; [de personne] arming; [de fusil] cocking; 

[d'appareil photo] winding-on @(=armes) arms «la 

limitation des ~s arms limitation ©@(=équipement) 
fitting-out 

Arménie [armeni] Armenia 
arménien, -ienne [armenjé, jen] 1 Armenian 

2 (NM) (=langue) Armenian 3 Arménien(ne) 
Armenian 

armer [arme] /TABLE 1/ 1 @ to arm (de with, contre 

against) +- qn contre les difficultés de la vie to equip 

sb to deal with life’s difficulties © [+navire] to fit out 



@ [+ fusil] to cock; [+appareil-photo] to wind on 2 

s’armer to arm o.s. (de with, contre against) «s’~ de 

courage to summon up one’s courage +» il faut s’~ de 

patience you have to be patient 

armistice [armistis] (NM) armistice -l’Armistice 

(= fête) Armistice Day 

armoire {aRmwar] cupboard; (= penderie) wardrobe 

>armoire frigorifique cold store »armoire à glace 

wardrobe with a mirror, (=homme)* great big guy* 

>armoire à linge linen cupboard (Brit) ou closet (US) 

> armoire à pharmacie medicine cabinet > armoire de 

toilette bathroom cabinet 

armoiries [armwari] coat of arms 
armure [armyr] [de soldat] armour NonC (Brit), 

armor NonC (US) + une - asuit of armour 

armurerie (armyrri] (NF) (=magasin) [d'armes à feu] 

gunsmith; [d'armes blanches] armourer (Brit), armorer (US) 

armurier [armyrje] CNM) [d'armes à feu] gunsmith; 

[d'armes blanches] armourer (Brit), armorer (US) 

ARN [aeren] (NM) (ABR DE acide ribonucléique) RNA 

arnaque* {arnak] (NF) con* - il a monté plusieurs ~s 

immobilières he organized several property frauds 

*c’est (de)l’- it’s a rip-off* 

arnaquer* [arnake] /TABLE 1/ to swindle +je me 

suis fait - de 200€ I was cheated out of 200 euros 

arnaqueur, -euse* [arnakeer, gz] (NM.F ) con artist* 

arnica [arnika] (NF) arnica 
arobase [arobaz] (=symbole) at symbol + «paul ~ 

société point fr» “paul at société dot fr” 

aromate [aromat] (NM) (=herbe) herb; (=épice) spice 

*~s seasoning NonC *ajoutez quelques ~s add some 

seasoning 

aromathérapeute [aromaterapot] 
therapist 

aromathérapie [aromaterapi] (NF) aromatherapy 

aromatique [aromatik] aromatic 

aromatiser [aromatize] /TABLE1/ to flavour (Brit), to 

flavor (US) + aromatisé à la vanille vanilla-flavoured 

arôme, arome [arom] (NM ) [de plat, café, vin] aroma; [de 

fleur] fragrance; (= goût) flavour (Brit), flavor (US); (ajouté 

à un aliment) flavouring (Brit), flavoring (US) + crème ~ 

chocolat chocolate-flavoured cream 

arpége [arpe3] (NM) arpeggio 

arpent [arpa] (NM) (Hist) arpent (about an acre); (Can) 

(= mesure de longueur de 58,47 m) arpent (unit of length); (Can) 

(= mesure de superficie d'env. 34,2 ares) arpent (unit of area) * il 

a quelques ~s de terre (fig) he’s got a few acres 

arpenter [arpate] /TABLE 1/ [+ pièce, couloir] to pace 

up and down 

arpenteur [arpâtær] (NM ) land surveyor 

arqué, e [arke] [objet, sourcils] arched *il a les 

jambes ~es he’s bandy-legged 

arrachage [arafaz] (wm) [de légume] lifting; [de plante, 
arbre] uprooting; [dedent] extracting + l’-des mauvaises 

herbes weeding 

arraché [arafe] (NM) (Sport) snatch * il soulève 130kg à 

l’- he can doa snatchusing130kg + obtenir la victoire à 

l’- to snatch victory 

arrachement [arafmä] (NM) @(=chagrin) wrench 

© (= déchirement) tearing 

arrache-pied© [arafpje] (NM) d’- [travailler] flat out 

+ on a travaillé d’~ pendant deux mois we worked for 

two months flat out 

NMF aroma- 

armistice | arrestation 

arracher [araje] /TaBLE 1/ 1 © [+légume] to 

lift; [+plante] to pull up; [+cheveux, poil, clou] to pull 

out; [+dent] to take out *je vais me faire ~ une dent 

I’m going to have a tooth out *~ des mauvaises herbes 

to pullup weeds 

© (=enlever) [+chemise, membre] to tear off; {+ affiche] 

to tear down; [+ feuille, page] to tear out (de of) «je vais 

lui ~ les yeux I'll scratch his eyes out + ça arrache 

(la gueule)* [plat] it’ll blow your head off!*; [boisson] it’s 

really rough! 

@ (= prendre) - à qn [+ portefeuille, arme] to snatch from sb 

*-deslarmes/un cri à qn to make sb cry/cry out « ils ont 

arraché la victoire à la dernière minute they snatched 

victory at the last minute «il lui arracha son sac à main 

he snatched her handbag from her - je lui ai arraché 

cette promesse I dragged this promise out of him 

© (= soustraire) ~ qn à [+famille, pays] to tear sb away 

from; [+ passion, vice, soucis] to rescue sb from; [+ sommeil, 

rêve] to drag sb out of; [+ sort, mort] to snatch sb from 

2 s'arracher @ s’~ les cheveux to tear one’s hair 

out 

© ons’arrache leur dernier CD everybody is desperate 

to get hold of their latest CD eles cinéastes se 

l’arrachent film directors are falling over themselves to 

get him to actin their films 

@s’~ de ou [+ pays] to tear o.s. away from; [+ lit] to drag 

o.s. from 

arraisonner [arezone] /TABLE1/ [+ bateau] to board 

arrangeant, e [aräzà, at] accommodating 

arrangement [aräzmä] (Nm) © (=action) [de fleurs, 

coiffure, voyage] arranging © (= agencement) [de mobilier, 

maison] arrangement; [de mots] order @(=accord) 

arrangement + arriver ou parvenir à un ~ to come to an 

arrangement @ (Mus) arrangement 

arranger f[ardze] /TABLE 3/ 1 © (disposer) to 

arrange; [+coiffure] to tidy up *~ sa cravate/sa jupe to 

straighten one’s tie/skirt 

© (= organiser) to arrange + ila tout arrangé pour ce soir 

he has arranged everything for tonight 

@ (= régler) [+différend] to settle +il a essayé d’~ les 

choses ou le coup* he tried to sort things out + tout est 

arrangé everything is settled * et ilest en retard, ce qui 

n’arrange rien! and he’s late, which doesn’t help! 

© (= contenter) to suit + ça ne m’arrange pas tellement 

it doesn’t really suit me 

@ (= réparer) to fix; (= modifier) to alter 

@ (Mus) toarrange 

2 s'arranger © (= semettre d'accord) tocometoan 

arrangement 

© (= s'améliorer) [querelle] to be settled; [santé] to get 

better + le temps n’a pas l'air de s’~ it doesn’t look as 

though the weather is getting any better + tout va s’~ 

everything will work out all right + il ne fait rien pour 

s’~ he doesn’t do himself any favours 

@ (=se débrouiller) to manage *arrangez-vous comme 

vous voudrez mais je les veux demain I don’t mind 

how you doit but I want them for tomorrow 

© (=se faire mal)* tu t’es bien arrangé! you do look a 

mess!* 

arrangeur, -euse 

arranger 

arrestation [arestasj5] arrest - ils ont procédé à 
une douzaine d’~s they made a dozenarrests + procéder 

[aRadzcer, @z] (NM,F) (= musicien) 
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arrêt | arrière-salle 

à l’- de qn to arrest sb + être/mettre en état d’~ to be/ 

place under arrest 

arrêt [are] 1 (NM) © [de machine, véhicule, développement, 

croissance] stopping +attendez l’- complet du train 

wait until the train has come to a complete stop + cinq 

minutes d’~ a five-minute stop +«-s fréquents» (sur 

véhicule) “frequent stops” + être al’~ (véhicule, conducteur] 

@(=cesser) [développement, croissance] to stop +s’~ de 

manger/fumer to stop eating/smoking -l’affaire ne 

s’arrétera pas là! you (ou they etc) haven’t heard the last 

of this! 

@s’~ sur [choix, regard] to fall on *s’~ à des détails to 

worry about details * arrétons-nous un instant sur ce 

tableau let us pause over this picture for a moment 

arrhes [ar] deposit - verser des ~ to pay a deposit 

arriération [arjerasj5] retardation 
arrière [arjer] 1 (NM) © [de voiture] back; [de bateau] 

to be stationary * faireun- [train] to stop; [gardien de but] 

to make a save + marquer un ~ avant de continuer à 

parler to pause before speaking again + ~ pipi* loo stop* 

(Brit), bathroom break (US) + donner un coup d’~ à to 

check + il a gagné par ~ de l’arbitre (Boxe) he won on a 

stoppage 

> en arrêt rester ou tomber en ~ [chien] to point; 

[personne] to stop short + être en ~ [chien] to be pointing 

(devant at); [personne] to stand transfixed (devant before) 

> sans arrêt (=sans interruption) [travailler, pleuvoir] 

without stopping; (=très fréquemment) [se produire, se 

détraquer] constantly 

© (=lieu) stop +- d'autobus bus stop *- facultatif 

request stop 

@ (Can) (= panneau stop) stop sign 

© (= décision juridique) judgment 

© (sur magnétoscope) ~ sur image freeze frame 

2 arrêts mettre aux ~s [+soldat] to put under 

arrest 

3 > arrêt du cœur cardiac arrest » l'arrêt des 

stern; [detrain] rear + à l’- (d'un bateau) at the stern +se 

balancer d’avant en ~ to rock backwards and forwards 

@(=joueur) fullback *~ gauche/droit (Football) left/ 

right back; (Basket) left/right guard 

> en arriére (= derrière) behind; (= vers l'arrière) backwards 

* être/rester en ~ to be/lag behind + regarder en ~ to 

look back : faire un pas en ~ to step back + se pencher 

en- tolean back -en ~ toute! (sur bateau) full astern! 

*revenir en ~ to go back; (avec magnétophone) to rewind; 

(dans ses pensées) to look back + renverser la tête en ~ to 

tilt one’s head back + le chapeau en ~ his hat tilted back 

* avoir les cheveux en ~ to have one’s hair brushed back 

*en~! vous génez stand back! you're in the way 

2 arrières (d'une armée) the rear + assurer ses ~s 

(fig) to leave o.s.a way out 

3 roue/feu ~ rear wheel/light +siège - [de 

voiture] back seat; [de moto] pillion — machine, marche 

hostilités the cessation of hostilities +» arrêt de jeu 

stoppage + jouer les -s de jeu to play injury time > arrêt 

de maladie, arrêt maladie sick leave + être en - maladie 

to be on sick leave » arrêt de mort death warrant > arrêt 

de travail (=gréve) stoppage; (=congé de maladie) sick 

leave; (= certificat) medical certificate 

arrêté, e [arete] ptp de arrêter 1 firm 2 (Nm) 

(= décision administrative) order + ~ ministériel ministerial 

order *~ municipal = bylaw 

arrêter [arete] /TABLE 1/ 1 © (= immobiliser) to stop action 

+ arrétez-moi près de la poste drop me off by the post arrière-goût 

office aftertaste 

© (=entraver) to stop + on n’arréte pas le progrès! the arriére-grand-mére (pl arriére-grands-méres) 

wonders of modern science! {arjeRgramerR] great-grandmother 

@(=abandonner) [+ études, compétition, sport] to give up arriére-grand-pére (pl  arrière-grands-pères) 

* ona dû - les travaux à cause de la neige we had to stop [aRjeRgRapeR] (NM) great-grandfather 

work because of the snow arriére-grands-parents  [arjergräparâl] 
© (= faire prisonnier) to arrest *je vous arrête! you're great-grandparents 

under arrest! arriére-pays [arjerpei] hinterland + dans l’- 
@ (= fixer) [+ jour, lieu, plan] to decide on «ila arrêté son niçois in the countryside inland of Nice 

choix he’s made his choice arriére-pensée (pl arriére-pensées) [arjerpâse] 
@ [+ malade] to give sick leave to « elle est arrêtée depuis (NE) (= motif inavoué) ulterior motive; (= réserves, doute) 
trois semaines she’s been on sick leave for three weeks reservation *je l’ai dit sans ~ I had no ulterior motive 
© [+ compte] (= fermer) tosettle; (= relever) to make up «les when I said it 

comptes sont arrêtés chaque fin de mois statements arriére-petite-fille (pl arriére-petites-filles) [arjer- 
are made upat the end of every month patitfij] (WF) great-granddaughter 
2 to stop *~defumer tostopsmoking -iln’arréte arriére-petit-fils (pl arriére-petits-fils) [arjerpotifis] 
pas he just never stops -il n’arréte pas de critiquer (NM) great-grandson 
tout le monde heneverstopscriticizingpeople -arrête! arriére-petits-enfants [arjerpotizäfa] great- 
stopit! grandchildren 

3 s'arrêter @(=simmobiliser) to stop +s’~net arrière-plan (pl arrière-plans) [arjerplä] (NM) 
to stop suddenly - le train ne s’arréte pas à toutes les background + àl’- in the background 
gares the train doesn’t stop at every station arriére-saison (pl arriére-saisons) [arjersez5] (NF) end 
© (=s'interrompre) to stop +s’~ pour se reposer/pour of autumn (Brit), late fall (US) 
manger to stop for a rest/to eat +sans s’~ without arriére-salle (pl arriére-salles) [arj erSal] (NF) back 
stopping room; [de café, restaurant] inner room 

arriéré, e [arjere] 1 [région, pays] backward; 
[méthodes] out-of-date *~ mental mentally retarded 

2 (NM) (= choses à faire, travail) backlog; (= paiement) arrears 

arriére-boutique (pi arrière-boutiques) [arjerbutik] 

l’- the back of the shop 

arrière-cuisine (pl arriére-cuisines) [arjerkuizin] (NF) 

scullery 

arrière-garde (pl arrière-gardes) [arjergard] (NF) 
rearguard -livrer un combat d’~ to fight a rearguard 

(pl arrière-goûts) [arjergu] (NM) 
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arrière-train (pl arrière-trains) [arjertré] (NM) hind- 

quarters 

arrimer [arime] /TABLE1/ (sur bateau) to stow 

arrivage [arivaz] (NM) [de marchandises] consignment 

arrivant, @ f[arivä, Gt] (NMF) newcomer + nouvel ~ 

newcomer 

arrivée [arive] @ arrival; [de course, coureur] finish 

*«-S» “arrivals” * contactez-nous à votre - à l'aéroport 

contact us when you arrive at the airport + à son ~ chez 

lui when he arrived home + à l’- [decourse] at the finish 

+ j'irai l’attendre à l’- du train I'll go and get him at the 

station + à leur - au pouvoir when they came to power 

© - d’air/d’eau/de gaz (- robinet) air/water/gas inlet; 

(= processus) inflow of air/water/gas 

arriver {aRive] /TABLE1/ 

> arriver is conjugated with étre. 

1 © (au terme d'un voyage) to arrive +-à [+ ville] to 

get to + -en France to arrive in France * nous sommes 

arrivés we're here - le train doit ~ 46 heures the train 

is due to arrive at 6 o’clock -réveille-toi, on arrive! 

wake up, we’re almost there! + - le premier (à une course) 

to come in first; (d une soirée, une réception) to arrive first 

* les premiers arrivés the first to arrive 

© (= approcher) {saison, nuit, personne, véhicule] to come *~ en 

courant to run up °j’arrive! I’m coming! «le train 

arrive en gare the train is coming into the station + l’air 

arrive par ce trou the air comes in through this hole 

@ (= atteindre) ~ à to reach +la nouvelle est arrivée 

jusqu’à nous the news has reached us * le lierre arrive 

jusqu’au 1° étage the ivy goes up to the ist floor + l’eau 

lui arrivait (jusqu’)aux genoux the water came up to 

his knees + et le problème des salaires? — j’y arrive 

and what about the wages problem? — I’m just coming 

to that -il ne t’arrive pas à la cheville he can’t hold a 

candle to you + - au pouvoir to come to power 

© (= réussir) - à (+infinitif) to manage to + pour ~ à lui 

faire comprendre qu’il a tort to get him to understand 

he’s wrong °il n’arrive pas à le comprendre he can’t 

understand it + je n’arrive pas à faire ce devoir I can’t 

do this exercise *tu y arrives? how are you getting 

on? -je n’y arrive pas I can’t manage it *- à ses fins 

to achieve one’s ends + il n’arrivera jamais à rien he’ll 

never achieve anything 

© (= atteindre une réussite sociale) to succeed *il se croit 

arrivé he thinks he’s arrived* 

@ (=se produire) to happen c’est arrivé hier it 

happened yesterday «ce sont des choses qui arrivent 

these things happen +tu n’oublies jamais? — ça 

m/’arrive don’t you ever forget? — yes, sometimes + cela 

ne m’arrivera plus! I won’t let it happen again! *¢a 

devait lui~ he had it coming to him* 

©> en arriver à (=finir par) to come to -on n’en est 

pas encore arrivé là! (résultat négatif) we’ve not reached 

that stage yet!; (résultat positif) we’ve not got that far yet! 

*onen arrive à se demander si... it makes you wonder 

whether... + c’est triste d’en - là it’s sad to be reduced 

to that 

2 il est arrivé un accident there’s been 

an accident - il lui est arrivé un accident he’s had an 

accident - quoi qu’ilarrive whatever happens * comme 

il arrive souvent as often happens 

arrière-train | art 

> il arrive que/de il m'arrive d'oublier I sometimes 

forget - il peut lui - de se tromper she does occasion- 

ally make a mistake - il m’est arrivé plusieurs fois de le 

voir I have seen him ou it several times «il ne lui arrive 

pas souvent de mentir he doesn’t often lie 

arriviste [arivist] careerist; (social) social climber 

arrobase [arobaz] = arobase 
arrogance [arogäs] (NF) arrogance + avec ~ arrogantly 

arrogant, e [aroga, at] arrogant 

arroger (s’) [ars3e] /TABLE 3/ [+ pouvoirs, privilèges] 
to assume (without right); [+titre] to claim «s’~le droit 

de... toassumetherightto… 

arrondi, e [ar5di] ptp de arrondir round 

arrondir [ar5dir] /TABLE 2/ 1 © [+ objet, contour] to 

make round; [+ rebord, angle] to round off; [+ visage, taille, 

ventre] to fill out *~ les angles (fig) to smooth things 

over © (=accroitre) ~ ses fins de mois to supplement 

one’s income @(=simplifier) [+ somme, nombre] to round 

off *~a1’euro inférieur/supérieur to round down/up 

to the nearest euro 2 (ver) s’arrondir {taille, ventre, 

personne] to fill out 

arrondissement [ar5dismä] (NM) district 

arrosage [arozaz] (NM) [de pelouse] watering; [de voie 

publique] spraying ‘cette plante nécessite des -s 

fréquents this plant needs frequent watering 

arroser [aroze] /TABLE 1/ © [personne] [+ plante, terre] 

to water; [+champ] to spray; [+rôti] to baste *~ qch 

d’essence to pour petrol (Brit) ou gasoline (US) over sth 

* arrosez d’huile d’olive drizzle with olive oil + c’est la 

ville la plus arrosée de France it is the wettest city in 

France + se faire -* to get drenched 

© [fleuve] to water 

@ [+ événement, succès}* to drink to; [+repas]* to wash 

down* - après un repas bien arrosé after a meal washed 

down with plenty of wine +tu as gagné, ça s’arrose! 

you’ve won - that calls for a drink! 

© [satellite] to cover 

@ (= soudoyer)* to grease the palm of 

arroseur [arozcer] (NM) [dejardin] waterer; (= tourniquet) 

sprinkler 

arrosoir [arozwar] (NM) watering can 

arsenal (pl -aux) [arsonal, o] (NM) arsenal +- (de la 

marine ou maritime) naval dockyard 

arsenic [arsanik] (NM) arsenic 

iQ Thefinal cis pronounced. 

art [ar] 1 (Nm) © (=esthétique, technique) art -l’- pour l’- 

art for art’s sake - livre/critique d’~ art book/critic + un 

homme de l’- a man in the profession «le septième 

~ cinema -le huitième ~ television *le neuvième ~ 

comic strips 
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Arte | ashkénaze 

© (= adresse) skill + c’est tout un ~ it’s quite an art sila 

l’~ et la manière he knows what he’s doing and he does 

itin style -ila l’- de dire des bêtises he has a talent for 

talking nonsense 

2 > art déco Art Deco > l'art dramatique drama 

> art nouveau Art Nouveau » arts appliqués decorative 

arts > arts décoratifs decorative arts » arts graphiques 

graphic arts »arts martiaux martial arts >les Arts 

ménagers (salon) =the Ideal Home Exhibition »les 

Arts et Métiers higher education institute for industrial art and 

design » les arts plastiques the visual arts » les arts dela 

rue street performance > art de vivre way of life 

Arte [arte] (N ) Franco-German cultural television channel 

artère [arter] {de corps] artery + (grande) ~ (=route) 

main road 

artériel, -ielle [arterjel] arterial 
arthrite [artrit) (NF) arthritis avoir de l’- to have 

arthritis 

arthrose [artroz] (NF) osteoarthritis 

Arthur [artyr] (NM) Arthur «le roi~ King Arthur 

artichaut [artifo] (NM) artichoke 

article [artikl] 1 (NM) @(-produit) item -nous ne 

faisons plus cet ~ we don’t stock that item any more 

+ faire l’~ (pour vendre qch) to give the sales pitch 

© [de journal] article; [de dictionnaire] entry 

@ (= chapitre) point; [de loi, traité] article 

@(=déterminant) article +- défini definite article 

--indéfini indefinite article 

@ al’- dela mort at death’s door 

2 > article de fond [dejournal] feature > articles 

de bureau office accessories » articles de consomma- 

tion courante convenience goods » articles de mode 

fashion accessories »articles de sport (=vétements) 

sportswear; (=objets) sports equipment » articles de 

toilette toiletries > articles de voyage travel goods 

articulation [artikylasj5] © [dos] joint; [de pièces] 

articulation @ (= prononciation) articulation 

articulé, e [artikyle] ptp dearticuler (ao) ) [objet] jointed; 
[poupée] pos(e)able + autobus ~ articulated bus 

articuler [artikyle] /ragLe1/ 1 © [+ mot] (= prononcer 

clairement) to articulate; (= dire) topronounce ¢ ilarticule 

mal he doesn’t articulate clearly -*articule! speak 

clearly! @ (= joindre) [+ idées] to link 2 s'articuler 

son discours s’articule autour de deux thèmes his 

speech centres on two themes 

artifice [artifis) (NM) trick +~ de calcul trick of 

arithmetic *sans ~(s) [présentation] simple; [s'exprimer] 

straightforwardly 

artificiel, -ielle 
man-made 

&\ Lemotanglais se termine par-ial. 

artificiellement (artifisjelma] artificially 
artificier [artifisje] (NM) (= fabricant) firework manufac- 

turer; (pour désamorçage) bomb disposal expert 

artillerie [artijri] artillery +*~ lourde heavy 
artillery 

artisan [artizä] (nm) @ (= patron) artisan + ~ boulanger 
baker © (d'accord, politique, victoire] architect +- de la 

paix peacemaker 

artisanal, e (mpl -aux) [artizanal, o] [production] 
(=limitée) small-scale; (=traditionnelle) traditional 

[artifisjel]) (aby) artificial; [fibre] 
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*entreprise ~e small company *foire ~e craft fair 

+ ilexerceuneactivité~e he’saself-employedcraftsman 

la fabrication se fait de manière très ~e (traditionnelle- 

ment) the style of production is very traditional; (à petite 

échelle) the style of production is very much that of a 

cottage industry + bombe de fabrication ~e home-made 

bomb - produits artisanaux handicrafts 

artisanalement [artizanalmä] fabriqué ~ [pain, 

fromage] made using traditional methods; [objet] hand- 

crafted 

artisanat [artizana] (NM) (=métier) craft industry 

¢l’~ local (=industrie) local handicrafts *1’~ d’art arts 

and crafts 

artiste [artist] artist; (=interprète) performer 

+ - de cinéma film actor ou actress + - peintre artist 

artiste-interprète (plartistes-interprétes) (artistéter- 

pret] writer and performer 

artistique (artistik] artistic 
ARTT (NM) (ase DE accord sur la réduction du temps 

de travail) agreement on the reduction of working 

hours 

art-thérapie [arterapi] arttherapy 
arum [arom] (NM) arum lily 

as [as] (NM) @(=carte, dé) ace +l’as (Hippisme, au 

loto) number one +être plein aux as* to be loaded* 

© (=champion)* ace* + un as de la route a crack driver 

ASA f{aza (ABR DE American Standards 

Association) (Photo) ASA 

asbestose [asbestoz] (NF) asbestosis 
ascendance [asddas] (NF) (généalogique) ancestry 

ascendant, e [asdda, at] 1 [mouvement, direction] 

upward; {courant, trait] rising 2 (NM) © (= influence) 

ascendancy (sur over) *subir l’- de qn to be under 

sb’s influence © (=famille) ~s ancestors © (Astro!) 

ascendant 

ascenseur [asdscer] (NM) lift (Brit), elevator (US); (en 
informatique) scroll bar 

ascension [asäsj5] (NF) ascent; (sociale) rise 

- l’Ascension the Ascension; (=jour férié) Ascension Day 

*~ professionnelle professional advancement + faire 

l’- d’une montagne toclimba mountain 

A) i 

vitesse ascensionnel, -elle -le 
climbing speed 

ascése [asez] (NF) asceticism 

ascéte [aset] ascetic 

ASCII [aski] (NM) (ase ve American Standard Code for 
Information Interchange) ASCII 

aseptisé, e [aseptize] ptp de aseptiser [univers, 
images, produit] sanitized; [document, discours] impersonal; 

{relation entre personnes] sterile 

aseptiser {aseptize] /TABLE 1/ [+ pansement, ustensile] 

to sterilize; [+ plaie] to disinfect 

asexué, e [aseksye] (Bio) asexual; [personne] 
sexless, asexual 

ashkénaze [afkenaz] Ashkenazi (NMF ) Ashkenazi 
(Jew) 
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asiatique azjatik} 1 Asian +le Sud-Est ~ 
South-East Asia +la communauté ~ de Paris the Far 

Eastern community in Paris 2 (NMF ) Asiatique Asian 

Asie {azi] Asia + - Mineure Asia Minor +- centrale 
Central Asia 

asilage (azila3] (NM) (Commerce) piggyback mailing 

asile [azil] (NM) © (= institution) ~ psychiatrique mental 

home *~denuit nightshelter © (= refuge) refuge; (dans 

une église) sanctuary + demander ~ à qn to ask sb for 

refuge + demander l’- politique to seek politicalasylum 

+ droit d’~ (politique) right of asylum * sans - homeless 

asocial, e (mp! -iaux) [asosjal, jo] 1 [comportement] 

antisocial 2 (NM,F) social misfit 

aspartame [aspartam] (NM) aspartame 

aspect [aspe] (Nm) © (=allure) [de personne, objet, paysage] 

appearance © [de question] aspect + vu sous cet - seen 

from that angle - j'ai examiné le problème sous tous 

ses -s Iconsidered all aspects of the problem @ [de verbe] 

aspect 

asperge f[asper3z] (Nr) 

(= personne) beanpole* 

asperger {asperze] /TABLE 3/ [+surface] to spray; 

[+ personne] to splash (de with) *s’~ le visage to splash 

one’s face with water + se faire ~* (par une voiture) to get 

splashed; (parunarroseur) to get wet 

aspérité [asperite] (= partie saillante) bump 
asphalte [asfalt] (NM) asphalt 
asphyxie [asfiksi] suffocation; (Méd) asphyxia 

+ l'économie est au bord de l’- the economy is atits last 

gasp 
asphyxier [asfiksje] /taste 7/ 1 [+ personne] to 

suffocate; [+économie] to stifle + mourir asphyxié to 

die of suffocation 2 (ver) s’asphyxier (accident) to 

suffocate 

aspic [aspik] (NM) © (= serpent) asp © (= plat engelée) - de 

volaille chicken in aspic 

aspirant, e [aspirä, dt] 1 (= candidat) candidate (à 

for) 2 (NM ) (= militaire) officer cadet 

aspirateur [aspiratær] (NM) (domestique) vacuum 

cleaner; (à usage médical, technique) aspirator * passer 

l’- to vacuum »* passer ou donner un coup d’~ dans 

la voiture to give the car a quick going-over with the 

vacuum cleaner > aspirateur web offline reader 

aspiration [aspirasj5] @ (en inspirant) inhaling 

NonC +de longues ~s long deep breaths © [de liquide] 

sucking @ (= ambition) aspiration (à for, after); (= souhait) 

desire (a for) 

aspiré, e [aspire] ptp deaspirer h~ aspirate h 

aspirer [aspire] /TABLE 1/ 1 [+ air, odeur] to inhale; 

[+ liquide] to suck up 2 - à [+honneur, titre] to 

aspire to; [+genredevie, tranquillité] to desire 

aspirine [aspirin] aspirin + (comprimé ou cachet 

d’)~ aspirin 

assagir [asazir] /TABLE 2/ 1 (=calmer) [+ personne] 

to quieten (Brit) ou quiet (US) down 2 s'assagir 

[personne] to quieten (Brit) ou quiet (US) down 

assaillant, e [asaja, at] assailant 

assaillir [asajir] /TABLE 13/ to assail *assailli de 

questions bombarded with questions 

assainir [asenir] /TABLE 2/ [+ quartier, logement] to 

clean up; [+marécage] to drain; [+air, eau] to purify; 

[+ finances, marché] to stabilize ela situation s’est 

assainie the situation has become healthier 

asparagus ‘(grande) ~* 

asiatique | assentiment 

assainissement [asenismä] (NM ) [de quartier, logement] 

cleaning up; [de marécage] draining; {[d'air, eau] purifica- 

tion; [de finances, marché] stabilization + des travaux d’~ 

drainage work 

assaisonnement [asezonmä] (NM) seasoning 
assaisonner [asezone] /TABLE 1/ (avec sel, poivre, 

épices) to season (de, avec with); (avec huile, citron) to 

dress (de, avec with) 

assassin [asasé] (NM) murderer; [d'homme politique] 

assassin *a1’~! murder! 

assassinat [asasina] (NM) murder; [d'homme politique] 

assassination 

assassiner {asasine] /TABLE 1/ to murder; [+ homme 

politique] to assassinate 

assaut [aso] (Nm) assault (de on); (Boxe, Escrime) bout 

+ donner l’- à - monter à l’- de to launch an attack on 

*al’~! charge! - partir à l’- de to attack * prendre d’~ 

[armée] to take by storm : les librairies étaient prises 

d’- the bookshops were besieged 

assèchement [asefmä] (NM) (avec pompe) draining: 

(= processus nature) [de terrain] drying out; [de réservoir] 

drying up 

assécher [asefe] /TaBLE 6/ 1 [+ terrain] (avec pompe) 

to drain; [vent, évaporation] to dry out; [+réservoir] (avec 

pompe) to drain; [vent, évaporation] to dry up 2 (ver 

s’assécher [cours d'eau, réservoir] to dry up 

ASSEDIC fasedik] (ABR DE Association pour 

l'emploi dans l'industrie et le commerce) organization 

managing unemployment insurance payments 

assemblage [asäblaz] (wm ) © (= action) assembling; [de 

robe, pull-over] sewing together @ (=structure) structure 

@ (= réunion) [de couleurs, choses, personnes] collection 

assemblée [asäble] gathering; (= réunion convoquée) 

meeting; (politique) assembly +l’- des fidèles the 

congregation +- générale general meeting 

«l’Assemblée (nationale) the French National 

Assembly -+l’Assemblée parlementaire européenne 

the European Parliament 

and the House of Represe 
| Sittin m 

assembler [asäble] /raBLE 1/1 © (= réunir) [+ données, 

matériaux] to gather; (+comité] toassemble © (=joindre) 

[+idées, meuble, machine, puzzle] to assemble; [+pull, 

robe] to sew together; [+couleurs, sons] to put together 

2 s’assembler [foule] to gather; [conseil, groupe] 

to assemble 

assener, asséner [asene] /TABLE 5/ [+ argument] to 

put forward + -un coup à qn to deal sb a blow 

assentiment [asätimä] (NM) (=consentement) assent; 

(= approbation) approval + donner son - à to give one’s 

assent to 
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asseoir | associatif 

asseoir ? [aswar] /TABLE 26/ 1 © (= mettre assis) 

~ qn (personne debout) to sit sb down; (personne couchée) to 

sitsbup -+- un enfant sur ses genoux to sit a child on 

one’s knee + faire - qn to ask sb to sit down » faire ~ ses 

invités to ask one’s guests to sit down 

© (= affermir) [+ réputation, autorité, théorie] to establish +- sa 

réputation sur qch to build one’s reputation on sth 

@ (= stupéfier)* to stagger 
2 s’asseoir [personne debout] to sit down; [personne 

couchée] to sit up +asseyez-vous donc do sit down 

* asseyez-vous par terre sit on the floor -il n’y a rien pour 

s’~ there’s nothing to sit on + le règlement, je m’assieds 

dessus!* you know what you can do with the rules!* 

assermentation  {[asermätasj5] (Can, Helv) 
(= prestation de serment) attestation 

assermenté, e [asermate] [témoin] sworn 

assertion [asersji] assertion 

asservir [aseRVIR] /TABLE 2/ [+ personne] to enslave; 

[+ pays] to subjugate 

asservissement  {aservismä] (NM)  (=action) 
enslavement; (lit, fig = état) slavery, subservience (à to) 

assesseur [asescer] (NM ) assessor 

assez [ase] © (= suffisamment) enough «tu as ~ 

mangé you've eaten enough *c’est bien ~ grand it’s 

quite big enough il est ~ idiot pour refuser! he’s 

stupid enough to refuse! +il n’est pas ~ sot pour le 

croire he’s not stupid enough to believe it + ça a - duré! 

this has gone on long enough! + est-ce que 50€ c’est ~? 

is 50 euros enough? + ~ parlé! that’s enough talk! 

> assez de enough *avez-vous acheté ~ de pain/ 

d’oranges? have you bought enough bread/oranges? 

+ j’en ai~ de trois three will be enough for me 

> en avoir assez to have had enough : j'en ai (plus 

qu’)~ de tes jérémiades* I’ve had (more than) enough of 

your moaning 

© (= plutôt) quite + la situation est - inquiétante the 

situation is quite worrying 

assidu, e [asidy] {présence, client, lecteur] regular; 

{soins, effort] constant; [travail, personne] diligent; 

[relations] sustained + élève/employé - pupil/employee 

with a good attendance record 

assiduité [asiduite] (=ponctualité) regularity + son 

~ aux cours his regular attendance at classes 

assidûment © [asidymä] assiduously 
assiéger [asjeze] /TABLE 3 et G/ to besiege; (= harceler) 

to mob + à Noël les magasins sont assiégés the shops 

are mobbed at Christmas 

assiette [asjet] 1 (nr) © (- plat) plate © [decavalier] seat 

* il n’est pas dans son - aujourd’hui* he’s not feeling 

himself today @(- base) ~ fiscale ou de l’impôt/de la 

TVA tax/VAT base *1’~ des cotisations sociales the basis 

on which social security contributions are assessed 2 

>assiette anglaise ou de charcuterie assorted cold 

Meats >assiette composée mixed salad (of cold meats 

and vegetables) » assiette creuse soup plate » assiette 

à dessert dessert plate >assiette plate dinner plate 

> assiette à soupe soup plate 

assignation [asinasj5] ~ (en justice) writ 

*~ (à comparaître) [de prévenu] summons; [de témoin] 

subpoena + - à résidence house arrest 

assigner [asine] /raBLe 1/ © (= attribuer) to assign; 
[+ valeur, importance] to attach; [+ cause, origine] to ascribe 

(a to) © (=fixer) [+ limite] to set (à to) + - un objectif à 
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qn to set sb a goal @(=citer) ~ qn (à comparaître) to 

summons sb +- qn (en justice) to serve a writ on sb 

+-qnà résidence to put sb under house arrest 

assimilation (asimilasj5] assimilation 
assimilé, e [asimile] ptp de assimiler 1 (= similaire) 

similar farines et produits ~s flour and related 

products 2 (NM) les cadres et ~s management and 

employees of similar status 

assimiler [asimile] /TABLE 1/ 1 © (= absorber) to 
assimilate + un élève qui assimile bien a pupil who 

assimilates things easily © (identifier) ~ qn/qch à to 

compare sb/sth to; (=classer comme) to put sb/sth into 

the same category as 2 s'assimiler [aliments, 

personnes] to assimilate 

assis, @ [asi, iz] ptp de asseoir sitting + position 

ou station ~e sitting position + être ~ tobe sitting down 

*nous étions très bien/mal ~ (sur des chaises) we had 

very comfortable/uncomfortable seats; (par terre) we 

were very comfortably/uncomfortably seated +rester 

~ to remain seated + nous sommes restés ~ pendant 

des heures we sat for hours + reste -! (= ne bouge pas) sit 

still!; (=neteléve pas) don’t get up! + -! (dunchien) sit! 

assises [asiz] [de tribunal] assizes; (=congrés) 

conference 

assistanat [asistana] (NM) © (=enseignement) assis- 

tantship @(=soutien) support; (péj) mollycoddling; 

(= aide financiére) assistance; (péj) handouts 

assistance [asistds] 1 (NF) © (=assemblée) audience; 

[demesse] congregation @ (= aide) assistance + donner ou 

prêter - à qn togive sb assistance 2 > assistance 

judiciaire legal aid »assistance médicale medical 

care > assistance médicale gratuite free medical care 

> l'Assistance publique = the health and social security 

services + les hôpitaux de l’Assistance publique = NHS 

hospitals » assistance respiratoire artificial respiration 

> assistance technique technical aid 

assistant, e [asista, at] (= aide) assistant; (àl'uni- 

versité) = assistant lecturer (Brit),= teaching assistant (US) 

*- (de langue) language assistant + le directeur et son 

~e the manager and his personal assistant > assistant 

d'éducation classroom assistant > assistante mater- 

nelle child minder (Brit) assistant personnel 

(= ordinateur de poche) PDA »assistante sociale social 

worker; (dans une école) school counsellor 

assisté, e {asiste] ptp de assister 1 © [personne] 
on benefit (Brit), on welfare (US) @~ par ordinateur 

computer-assisted 2 les ~s (recevant une aide 

financière) people on benefit (Brit) ou welfare (US) il a 

une mentalité d’~ he can’t do anything for himself 

assister [asiste] /TaBLE 1/ 1 (= aider) to assist; (finan- 

cièrement) to give aid to 2 ~ à [+cérémonie, conférence] to 

attend; {+ match, spectacle] to be at; [+dispute] to witness 

*il a assisté à l’accouchement de sa femme he was 

there when his wife had the baby + vous pourrez ~ en 

direct à cet événement you’ll be able to see the event 

live + on assiste a... there is … + on assiste à une aug- 

mentation de la violence violence is on the increase 

A assister à ~to assist at 

associatif, -ive [asosjatif, iv] [réseau] of charities 
*le mouvement ~ charities -+la vie associative 

community life 



association [asosjasj5] (WE) © (= société) association 

*~ de consommateurs consumer group +- de 

malfaiteurs criminal conspiracy © [d'idées, images] 

association; [de couleurs, intérêts] combination @ (= par- 

ticipation) association; (= partenariat) partnership 

* travailler en ~ to work in partnership 

associé, e {asosje] ptp de associer 1 {assistant, 

professeur] visiting +membre ~ associate member 

2 (NM:F) associate + ~ principal senior partner 

associer [asosje] /TABLE7/ 1 © to associate; (= allier) 

tocombine © (= faire participer) ~ qn [+ profits] to give sb 

a share of; [+ affaire] to make sb a partner in --qnà une 

décision tobringsbinona decision 2 s'associer 

© (= s'allier) [entreprises] to form a partnership +s’- à ou 

avec to join with © (=participer) s’~ à [+ projet] to join 

in; {+douleur] to share in @(= s'adjoindre) s’~ qn to take 

sb on asa partner 

assoiffé, e [aswafe] thirsty 
assombrir {asdbrir] /TABLE 2/ 1 @ (=obscurcir) to 

darken © (= attrister) [+ personne] tofillwithgloom; [+ visage, 

avenir, voyage] to cast a shadow over 2 s’assombrir 

© (ciel, pièce, couleur] to darken © [personne] to become 

gloomy; [visage, regard] to cloud over *la situation s’est 

assombrie the situation has become gloomier 

assommant, e* [asomä, dat] (=ennuyeux) deadly 

boring* 

assommer [asome] /TABLE 1/ [+ animal] to stun; 

{+personne] to knock out; (moralement) to crush; 

(=ennuyer)* to bore stiff* 

Assomption [as5psj5] l’- the Assumption; (=jour 

férié) Assumption Day 

assorti, e [asorti] ptp de assortir © (= en harmonie) 

un couple bien/mal - a well-/badly-matched couple 

* être - à to match + chemise avec cravate -e shirt with 

matching tie © [bonbons] assorted + «hors-d’ceuvre ~s» 

“assortment of hors d’ceuvres” 

assortiment [asortimä] (NM) assortment; [de livres] 

collection 

assortir [asortiR] /TABLE 2/ © (= accorder) to match 

(à to) @ (= accompagner) - qch de to accompany sth with 

@ [+ magasin] to stock (de with) 

assoupi, e [asupi] ptp deassoupir dozing 

assoupir (s’) [asupir] /TABLE 2/ to doze off 
assouplir [asuplir] /TABLE 2/ [+ cuir, membre, corps] 

to make supple; [+règlements, mesures] to relax »~ les 

horaires to produce a more flexible timetable 

assouplissant [asuplisä] (NM) - textile fabric softener 

assouplissement [asuplismä] (NM) faire desexercices 

d’~ to limber up *1’~ de la politique monétaire the 

relaxing of monetary policy 

assourdir [asurdir] /TABLE 2/ © (= rendre sourd) to 

deafen @ (=amortir) to deaden 
assourdissant, e [asurdisä, at] deafening 
assouvir [asuvir] /TABLE 2/ to satisfy 

assujetti, e [asyzeti] [peuple] 
+-à subject to + - à l’impôt liable to tax 

subjugated 

association | assurer 

assujettir [asyzetiR] /TABLE 2/ 1 (= contraindre) 

[+ peuple] to subjugate, to bring into subjection +- qn à 

une règle to subject sb to a rule 2 (ver) s’assujettir 
(à une règle) to submit (à to) 

assujettissement [asyzetismä] (NM) (=contrainte) 

constraint; (= dépendance) subjection +- à l’impôt tax 

liability 

assumer [asyme] /TABLE 1/ 1 © (= prendre) [+res- 

ponsabilité, rôle] to assume; [+tâche] to take on; 

[+ commandement] to take over; [+rôle] to fulfil »~ la res- 

ponsabilité de faire qch to take it upon oneself to do sth 

*~les frais de qch to meet the cost of sth © (= accepter) 

to accept + tu as voulu te marier, alors assume! you 

wanted to get married, so you’ll just have to take the 

consequences! 2 s'assumer to come to terms 

withoss. 

assurance [asyrds] 1 (NF) @(=contrat) insurance 

*contrat d’~ insurance policy «compagnie d’~s 

insurance company + prendre une ~ contre qch to take 

out insurance against sth 

© (= garantie) assurance + donner à qn l’- que ... to 

assure sb that... *il veut avoir l’- que tout se passera 

bien he wants to be sure that everything will go well 

* veuillez agréer l’- de ma considération distinguée ou 

de mes sentiments dévoués yours faithfully 

@ (= confiance en soi) self-assurance + avoir de l’- to be 

self-assured * prendre de l’- to gain self-assurance 

* parler avec - to speak confidently 

2 >assurance automobile car insurance 

assurance chômage unemployment insurance 

ele régime d’~ chômage the state unemployment 

insurance scheme > assurance incendie fire insurance 

>assurance maladie health insurance - régime d’~ 

maladie health insurance scheme »assurances 

sociales = social security > assurance tous risques com- 

prehensive insurance assurance vie life insurance 

> assurance vieillesse pension scheme 

assuré, @ [asyre] ptp de assurer 1 © (= certain) 

certain; (situation, fortune] assured + son avenir est ~ 

his future is assured Q@(=sûr de soi) [air, démarche] 

confident; [voix, main, pas] steady *mal~ [voix] shaky 

2 (ME) policyholder *~ social person paying social 

security contributions 

assurément [asyremä] (frm) most certainly «~, 

cela présente des difficultés this does indeed present 

difficulties 

assurer [asyre] /TABLE1/ 1 © (= affirmer) to assure 

*- à qn que... to assure sb that ... + cela vaut la peine, 

je vous assure it’s worth it, I assure you + je t’assure! 

really! « - qn de qch to assure sb of sth + sa participation 

nous est assurée we have been assured he willtake part 

© (par contrat) to insure *~ qn sur la vie to give sb life 

insurance + faire ~ qch toinsure sth + être assuré to be 

insured 

@(=garantir) to ensure; [+avenir, fortune] to secure; 

[+ revenu] to provide + ce but leur a assuré la victoire 

this goal ensured their victory 

© (= effectuer) [+ contrôles, travaux] to carry out -l’avion 

qui assure la liaison entre Genève et Aberdeen the 

plane that operates between Geneva and Aberdeen 

+ - sa propre défense (au tribunal) to conduct one’s own 

defence *~ la direction d’un service to be in charge of 

a department 
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assureur | attacher 

© [+ alpiniste] to belay 

2 (= être à la hauteur)* to be very good + ne pas ~ to 

be no good* + je n’assure pas du tout en allemand I’m 

absolutely useless* at German 

3 s'assurer © (= vérifier) s’~ que/de qch to make 

sure that/of sth * assure-toi qu’on n’a rien volé make 

sure nothing has been stolen + je vais m'en ~ I'll make 

sure 
© (= contracter une assurance) to insure o.s. + s’~ sur la vie 

to take out life insurance 

@ (= obtenir) to secure * s’~le contrôle de to take control of 

© [alpiniste] to belay o.s. 

assureur [asyror] (NM) (=agent) insurance agent; 

(= société) insurance company 

astérisque [asterisk] asterisk 
astéroïde [asteroid] (NM) asteroid 
asthmatique [asmatik] asthmatic 

asthme [asm] (NM) asthma 
asticot [astiko] (NM) maggot 
asticoter* [astikote] /TABLE1/ to needle 
astigmate [astigmat] astigmatic 
astiquer [astike] /TA8LE1/ to polish 
astrakan [astrakd] (NM) astrakhan 
astral, e (mpl-aux) [astral, o} astral 

astre [astr] (NM) star 

astreignant, e [astrenä, at] [travail] demanding 

astreindre [astrédr] /TABLE 49/1 ~qna faire qch to 

oblige sb todo sth *~qnaune discipline sévère to force 

a strict code of discipline on sb 2 s'astreindre s’- 

à faire qch to force o.s.to dosth 

astreinte [astrét] (= obligation) constraint + être d’~ 

to be on call 

astringent, e [astré3d, at] astringent 
astrologie [astr2ls3i] astrology 

astrologique {astrolozik] astrological 

astrologue [astrolog] astrologer 

astronaute [astronot] (NMF ) astronaut 

astronautique [astronotik] (NF) astronautics sg 

astroneft [astronef] (NM) spaceship, spacecraft 

astronome [astronom] (NMF ) astronomer 

astronomie {astronomi] astronomy 

astronomique [astronomik] astronomical 

astrophysique [astrofizik] astrophysics sg 

astuce [astys] (=truc) trick + c’est ça l’-! that’s the 

clever part! 

astucieusement [astysjozmd] cleverly 

astucieux, -ieuse [astysjg, jez] clever 

asymétrique [asimetrik] asymmetrical 
atchoum [atfum] atishoo! 

atelier [atelje] (NM) © [dartisan, usine] workshop; 

[d'artiste] studio; [de couturières] workroom; [d'haute 

couture] atelier *~ de fabrication workshop @ [d'élèves] 

work-group; (dans un colloque) workshop *les enfants 

travaillent en ~s the children work in small groups 

atermoyer [atermwaje] /TABLE 8/ to procrastinate 

athée [ate] 1 atheistic 2 atheist 

athénée [atene] (NM) (Belg =lycée) = secondary school 

(Brit), = high school (US) 

Athènes [aten] (N) Athens 

athlète [atlet] (NME) athlete + corps d’~ athletic body 
athlétique [atletik] athletic 
athlétisme [atletism] (NM) athletics NonC (Brit), track 

and field events (US) + ~ sur piste track athletics 
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atlantique [atlatik] 1 Atlantic 2 (NM) l’Atlan- 

tique the Atlantic 

atlas [atlas] (wm) @(-livre) atlas @1’Atlas the Atlas 

Mountains 

atmosphère [atmosfer] atmosphere +- de fête 

festive atmosphere 

atmosphérique [atmosferik] atmospheric 

atoll (atol] (NM) atoll 
atome [atom] (NM ) atom + avoir des ~s crochus avec qn 

to hitit off with sb* 

atomique [atomik] atomic 

atomisé, e [atomize] ptp de atomiser les ~s 

d’Hiroshima the victims of the Hiroshima bomb 

atomiser [atomize] /TABLE 1/ [+ marché, société] to 

breakup 

atomiseur [atomizcer] (NM ) spray 

atout [atu] (NM) @ (Cartes) trump + on jouait ~ cœur 

hearts were trumps (=avantage) asset; (=carte 

maîtresse) trump card + avoir tous les -s (dans son jeu) 

to hold all the aces 

âtre {atr] (NM) hearth 

atroce {atros] atrocious; [douleur] excruciating; 

[mort, sort, vengeance] terrible 

atrocement {atrosm4d] atrociously; [mauvais, 

ennuyeux] excruciatingly 

atrocité [atrosite] (NF) atrocity; [de spectacle] ghastliness 

- dire des ~s sur qn to say awful things about sb 

atrophie [atrofi] (NF) atrophy 

atrophié, e [atrofje] ptp de atrophier atrophied 

atrophier (s’) [atrofje] /rABLE 7/ [membres, muscle] 

to waste away; (fig) to degenerate 

attabler (s’) [atable] /ra8Le 1/ (pour manger) to sit 
down at the table -s’- à la terrasse d’un café to sit ata 

table outside a café 

attachant, e [atafü, at] [enfant] endearing; [film, 

roman] captivating 

attache [ataj] (NF) @ (enficelle) piece of string; (en métal) 

clip; (=courroie) strap @(=lien) tie + avoir des ~s dans 

une région to have family ties inaregion » point d’~ {de 

bateau] mooring; (fig) base 

attaché, e [atafe] ptp de attacher 1 @ (= lié 
d'affection) ~ à attached to + pays très ~ à son indépen- 

dance country that sets great store by its independence 

© (-inhérent) les avantages -s à ce poste the benefits 

that go with the position 2 (NM,F) attaché 3 

> attaché culturel cultural attaché > attaché de presse 

press attaché 

attaché-case (NM) 
attaché case 

attachement [atafmä] (NM) attachment (à to); (à une 
politique, à une cause) commitment (à to) 

attacher [atafe] /ra8ce 1/ 1 © (- lier) [+ animal, 

plante, prisonnier] to tie up; (plusieurs choses ensemble) to tie 

together; [+papiers] to attach *~ une étiquette à une 

valise to tie a label onto a case + il attacha sa victime 

sur une chaise he tied his victim to a chair *~ les mains 

d’un prisonnier to tie a prisoner’s hands together 

* est-ce bien attaché? is it securely tied? 

© (= fermer) [+ ceinture, robe, volets] to fasten; [+lacets, 

chaussures] to tie; [+ fermeture, bouton] todoup + veuillez ~ 

votre ceinture please fasten your seatbelts 

@ (= attribuer) to attach + - de la valeur ou du prix à qch 

to attach great value tosth 

(pl attachés-cases) [atafekez] 



2 [plat] to stick + poêle qui n’attache pas non-stick 
frying pan 

3 s'attacher © to fasten + ça s'attache derrière 
it fastens at the back 

© (= seprendre d'affection pour) s’~ à to become attached to 

@(= s'appliquer) s’~ à faire qch to make every effort to 

dosth 

attaquant,e [ataka, at] attacker 

attaque [atak] 1 @ attack (contre, de on); [de 

banque, train, magasin] raid +lancer ou mener une ~ 

contre to launch an attack on + aller ou monter à l’- to 

go into the attack + à l’-! attack! * passer à l’- to move 

onto the attack - elle a été l’objet de violentes ~s dans 

la presse she came in for severe criticism from the press 

* avoir une ~ (cardiaque) to have a heart attack; (hémorragie 

cérébrale) to have a stroke; (d'épilepsie) to havea fit 

© (Sport) attack; [de coureur] spurt +il a lancé une ~ 

à 15km de l’arrivée he put on a spurt 15km from the 

finishing line + repartir à l’- to go backon the attack 

@> d'attaque* on form -iln’est pas d’~ ce matin he’s 

not on form this morning + se sentir d’~ pour faire qch 

to feel up to doing sth 

2 > attaque aérienne air raid >attaque 

cardiaque heartattack > attaque à main armée hold-up 

*commettre une - à main armée contre une banque 

to hold up a bank 

attaquer [atake] /TABLE 1/1 © toattack; [+jugement, 

testament] to contest *~ qn en justice to take sb to court 

© (= affronter) [+ difficulté] to tackle; [+chapitre] to make 

a start on; {+discours] to launch into; [+ dossier, projet] to 

start work on; [+morceau de musique] to strike up sila 

attaqué les hors-d’ceuvre* he got going on* the hors 

d’ceuvres 2 (Sport) to attack; [coureur] to putona 

spurt 3 s'attaquer s’~ 4 to attack -s’- à plus 

fort que soi to take on someone who is more than one’s 

match 

attarder (s’) [atarde] /ra8ue 1/ to linger behind 
*s’~ chez des amis to stay on at friends’ *s’~ au café 

to linger at a café «ne nous attardons pas ici let’s not 

stay any longer *s’~ sur une description to linger over 

a description * je ne m’~ai pas sur le sujet | won’t dwell 

on that 

atteindre [atëdr] /TABLE 49/ © toreach; [pierre, balle, 

tireur] to hit *~ son but [personne] to reach one’s goal; 

[mesure] to fulfil its purpose; [missile] to hitits target il 

a atteint la cible he hit the target + cette tour atteint 

30 mètres the tower is 30 metres high + la corruption 

y atteint des proportions incroyables corruption there 

has reached incredible proportions © (= toucher psycho- 

logiquement) [événement, maladie, reproches] to affect + les 

reproches ne l’atteignent pas criticism bounces off 

him ° ila été atteint dans son amour-propre his pride 

has been hurt 

atteint, e [até, Et] 1 © (= malade) ill - être ~ de 

leucémie to be suffering from leukaemia + le poumon 

est légèrement - the lung is slightly affected -il est 

gravement - he is seriously ill + les malades les plus -s 

the worst cases 

© (= fou)* touched* 

2 (NF) atteinte (= préjudice) attack - -e à l'ordre public 

breach of the peace +-e à la sûreté de l’État offence 

against national security + -e à la vie privée invasion of 

privacy + porter ~e à [+ vieprivée] to invade; [+ ordre public] 

attaquant | attendre 

to disrupt + porter ~e à la réputation de qn to damage 

sb’s reputation 

> hors d'atteinte out of reach; (fig) beyond reach 

+ hors d’~e de [+ projectile] out of range of 

attelage [at(o)laz] (NM) @ (= harnachement) [de chevaux] 

harness; [de remorque] coupling © (= équipage de chevaux) 

team 

atteler [at(a)le] /TABLE 4/ 1 [+ cheval] to harness; 

[+ boeuf] to yoke; [+charrette, remorque] to hitch up *~ qn 

à un travail to put sb ona job 2 s'atteler s’- à 
[+ travail] to get down to 

attelle [atel] (pour membre) splint 

attenant, e {at(o)nà, at] (=contigu) adjoining 

«la maison -e à la mienne the house next door 

attendre [atädr] /taste 41/ 1 (vt) © [personne] to wait 

for -il attend de voir he’s waiting to see + attends la 

fin du film wait until the film is over + nous attendons 

qu'il vienne we are waiting for him to come « aller~qn 

au train to go and meet sb off the train * il est venu m’~ 

à la gare he came to meet me at the station - j’attends 

le week-end avec impatience I’m looking forward to 

the weekend *j’ai attendu deux heures I waited for two 

hours + attendez un instant wait a moment + attendez 

un peu! waita second!; (menace) just you wait! + qu'est-ce 

qu'on attend pour partir? what are we waiting for? -on 

Ne t’attendait plus we had given up on you + êtes-vous 

attendu? are you expected? - il attend son heure he’s 

biding his time -l’argent qu’il me doit, je l’attends 

toujours I’m still waiting for the money he owes me 

> en attendant (=pendant ce temps) in the meantime; 

(= en dépit de cela) all the same * on ne peut rien faire en 

attendant de recevoir sa lettre we can’t do anything 

until we get his letter * en attendant qu’il revienne, 

je vais vite faire une course while I’m waiting for 

him to come back I’m going to go down to the shop 

*en attendant, c’est moi qui fais tout! all the same, 

it’s me that does everything! 

© [voiture] to be waiting for; [mauvaise surprise, sort] to be 

in store for 

@ (= escompter) [+ personne, chose] to expect + ~ qch de qn/ 

qch to expect sth from sb/sth + on attendait beaucoup 

de ces pourparlers great things were expected of the 

talks + j’attendais mieux de cet élève I expected better 

of this pupil 

© - un enfant ou un bébé +~ famille (Belg) to be 

expecting a baby + ils attendent la naissance pour le 10 

mai the baby is due on 10 May 

@> attendre aprés* [+chose] to be in a hurry for; 

[+ personne] to be waiting for + l’argent que je t'ai prêté, 

je n’attends pas après I’m not desperate for the money 

I lent you - je n’attends pas après lui! I can get along 

without him! 

2 to wait; (=seconserver) to keep + attends, je vais 

t’expliquer wait, let me explain + attendez voir* let me 

see * vous attendez ou vous voulez rappeler plus tard? 

will you hold or do you want to call back later? * tu peux 

toujours -! you'll be lucky! + ce travail peut - this work 

can wait «sans plus ~ straight away ° il faut agir sans 

plus - we must act straight away 

> faire attendre faire - qn to keep sb waiting + se faire 

~ tobealong time coming ° ilaime se faire ~ he likes to 

keep people waiting * leur riposte ne se fit pas ~ they 

didn’t take long to retaliate 
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attendri | attirer 

3 s'attendre © [personnes] to wait for each other 

@s’~Aqch toexpectsth » ilnes’attendait pas à gagner 

he wasn’t expecting to win + avec lui on peut s’~ à tout 

you never know what to expect with him + Lionel! si je 

m’attendais (a te voir ici)!* Lionel, fancy meeting you 

here! + elles’y attendait she expected this + il fallait s’y 

~ it was to be expected 

attendri, e [atädri] ptp de attendrir (air, regard] 

tender 

attendrir [atädrir] /TABLE2/1 [+ viande] to tenderize; 

[+ personne] to move » ils’est laissé ~ par ses prières her 

pleadings made him relent 2 s'attendrir to be 
moved (sur by) + s’~ surqn to feel sorry for sb 

attendrissant, e [atädrisä, at] moving 
attendrissement [atädrismä] (NM) (tendre) tender 

feelings; (apitoyé) pity + pas d’-! let’s not be emotional! 

attendu, e {atädy] ptp de attendre [personne, 

événement, jour] long-awaited; (=prévu) expected + être 

très - to be eagerly awaited 

attentat [atata] (Nm ) murder attempt; (Politique) assas- 

sination attempt; (contre un bâtiment) attack (contre 

on) > attentat à la bombe bomb attack » attentat à la 

pudeur indecent assault > attentat à la voiture piégée 

car-bombing 

attentatoire ([atätatwar] 
detrimental (à to) 

attente [atat] © (= expectative) wait + dans l’- de 

vos nouvelles looking forward to hearing from you 

> d'attente une heure d’~ an hour’s wait il y a 10 

minutes d’~ there's a 10-minute wait +temps d’~ 

waiting time + adopter une position d’~ to wait and see 

* solution d’~ temporary solution 

-enattente demandeen - request pending + le projet 

est en ~ the project is on hold - laisser un dossier en ~ 

to leave a file pending * mettre qn en ~ (au téléphone) to 

put sb on hold + malade en - de greffe patient waiting 

for a transplant + détenu en ~ de jugement prisoner 

awaiting trial 

© (= espoir) expectation + répondre à l’- ou aux -s de qn 

tocomeup tosb’s expectations * contre toute - contrary 

to all expectations 

attenter [atate] /raABLe 1/ ~A [+liberté, droits] to 

violate + - à la vie de qn to make an attempt on sb’s life 

*-à ses jours to attempt suicide + - à la sûreté de l’État 

to conspire against the security of the state 

attentif, -ive [atatif, iv] © (= vigilant) [personne, 
air] attentive +*regarder qn d’un œil ~ to look at 

sb attentively +écouter d’une oreille attentive to 

listen attentively + être ~ à tout ce qui se passe to pay 

attention to everything that’s going on -sois donc ~! 

pay attention! @(=scrupuleux) [examen] careful; [soin] 

scrupulous 

attention [atasj5] (NF) © (=concentration) attention: 
(=soin) care *avec~ {écouter, examiner] carefully - fixer son 

~ sur to focus one’s attention on + demander un effort d’~ 

to require careful attention + ce cas mérite toute notre 

~ this case deserves our undivided attention + «à l’- de 

M. Dupont» “for the attention of Mr Dupont” + votre 

candidature a retenu notre ~ we considered your 

application carefully + prêter - à to pay attention to 

> faire attention (= prendre garde) to be careful + faire ~ 

à (= remarquer) to pay attention to » faire bien ou très - to 

pay careful attention *iln’a même pas fait ~ à moi he 

prejudicial (a to), 
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didn’t (even) take any notice of me «ne faites pas ~ à lui 

pay no attention to him + fais ~ à ta ligne you'd better 

watch your waistline + fais ~ à ne pas trop manger be 

careful you don’t eat too much + fais bien ~ à toi (= prends 

soin de toi) take good care of yourself; (=sois vigilant) be 

careful 

> attention! watch out! *~! tu vas tomber watch 

out! you're going to fall +«- travaux» “caution, work 

in progress” *«~ à la marche» “mind the step” (Brit) 

¢~au départ! the train is about to leave! + «~, peinture 

fraiche» “wet paint” 

© (= prévenance) attention + être plein d’~s pour qn to 

be very attentive towards sb + quelle charmante ~! how 

very thoughtful! 

attentionné, e [atäsjone] (= prévenant) thoughtful 

(pour, avec towards) 

attentisme [atätism] (nm) wait-and-see policy 
attentiste [atatist] 1 partisan of a wait-and-see 

policy 2 [politique] wait-and-see épith 

attentivement  {[atätivmä] ADV lire, écouter] 

attentively; [examiner] carefully 

atténuation [atenyasj3] (Nr) @(-fait datténuer) 

[de responsabilité] lightening; [de coup, effet] softening; 

[de peine] mitigation (= fait de s'atténuer) [de douleur, 

sensation, bruit] dying down 

atténuer [atenye] /TABLE 1/ 1 @[+douleur] to 

alleviate; [+ propos, reproches] to tone down; [+rides] to 

smooth out © [+responsabilité] to lighten; [+ coup, effets] 

to soften; [+ risques] to limit; [+ /umiére] to dim; [+ couleur, 

son] tosoften 2 s’atténuer [douleur, sensation] to 

die down; [bruit, couleur] to soften 

atterrer [atere] /TABLE 1/ to appal (Brit), to appall 

(US) + air atterré look of utter dismay 

atterrir [aterir] /TABLE 2/ @avion] to land 

© (=arriver)* - en prison to land up* (Brit) ou land* 

(US) in prison *~ dans un village perdu to land up* 

(Brit) ou land* (US) in a village in the middle of nowhere 

- le travail a finalement atterri sur mon bureau the 

work finally landed on my desk 

atterrissage [aterisaz] (NM) landing +A l- at 
the moment of landing +- forcé/en catastrophe 

emergency/crash landing 

attestation [atestasj5] (=document) certificate 
¢~d’assurance insurance certificate 

attester [ateste] /TABLE 1/ to testify to *~ que... 

to testify that ... *~ l’innocence de qn to prove sb’s 

innocence *comme en attestent les sondages as the 

polls show + mot non attesté dans les dictionnaires 

word not attested by dictionaries 

attifer* [atife] /raBLe1/ 1 (= habiller) to get up* (de in) 
*regarde comme elle est attifée! look at her get-up!* 

* attifée d’une robe à volants dolled up* in a flounced 

dress 2 s’attifer to get o.s. up* (de in) 

attirail (atiraj] (NM) gear* + - de pêche fishing tackle 
attirance [atiräs] (NF) attraction + éprouver de l’- pour 

to be attracted to + l’- du vide the lure of the abyss 

attirant, e (atira, dt] attractive 

attirer [atire] /raBLe 1/ © (= faire venir) to attract; 
(en appâtant) to lure + il m’attira dans un coin he drew 

me into a corner *~ qn dans un piège to lure sb into a 

trap *ce spectacle va ~ la foule this show will really 

draw the crowds + -l’attention de qn sur qch to draw 

sb’s attention to sth 



© (= piaireà) [pays, projet] to appeal to; [personne] to attract 

“être attiré par to be attracted to -ilest très attiré par 

elle he finds her very attractive 

@(=causer) tu vas t’~ des ennuis you're going to 

cause trouble for yourself +s’- des critiques to attract 

criticism + s’- la colère de qn to make sb angry 

attiser [atize] /rABLE 1/ © [+ feu] (avec tisonnier) to 

poke; (en éventant) to fan © [+curiosité, haine] to stir; 

[+ convoitise] to arouse; [+ désir, querelle] to stir up 

attitré, e [atitre] (= habituel) [marchand, place] regular; 

(= agréé) [marchand] registered; (photographe, couturier] official 

attitude [atityd] attitude; (= maintien) bearing 

attouchement [atufmä] (NM) touching Nonc «se 
livrer à des ~s sur qn to fondle sb; (sans consentement) to 

interfere with sb 

attractif, -ive [atraktif, iv] attractive 

attraction [atraksj5] @ attraction © (= partie d'un 

spectacle) number @ - universelle gravitation 

attrait ([atre] (NM) appeal «attraits (=charmes) 

attractions 

attrape-mouche (pl attrape-mouches) [atrapmu/] 

(NM) flytrap; (= papier collant) flypaper 

attrape-nigaud* (pl attrape-nigauds) [atrapnigo] 

(NM) con* 

attraper [atrape] /TABLE1/ © (= saisir) to catch -tu 

vas ~ froid you'll catch cold + j’ai attrapé un rhume I’ve 

caught a cold + j’ai attrapé mal à la gorge I’ve got a sore 

throat + il a attrapé un coup de soleil he got sunburnt 

© (= acquérir) il faut ~ le coup ou le tour de main you 

have to get the knack @ (= gronder)* to tell off* + se faire 

~ to be told off* 

attrape-touristes [atrapturist] tourist trap 

attrayant, e [atrejd, at] attractive »*peu ~ 

[proposition] unattractive 

attribuer [atribye] /TABLe 1/ © [+ prix] to award; 

[+ avantages] to grant; {+ place, rôle, biens, part] to allocate 

(à to) le numéro que vous avez demandé n'est plus 

attribué the number you have dialled is no longer 

available © [+ faute, invention, mérite] to attribute (à to) 

* à quoi attribuez-vous cet échec? what do you put this 

failure down to? *~ de l’importance à qch to attach 

importance to sth 

attribut [atriby] (NM) (= caractéristique, symbole) attribute 

* adjectif - predicative adjective 

attribution [atribysj5] 1 [de prix] awarding; 

[d'avantages] granting; [de place, rôle, part] allocation; 

[d'œuvre, invention] attribution 2 attributions 

(= pouvoirs) remit + cela n’entre pas dans mes ~s that’s 

not part of my remit 

attristant, e (atrista, at] saddening 

attrister [atriste] /TABLE 1/ to sadden +cette 

nouvelle nous a profondément attristés we were 

greatly saddened by the news 

attroupement [atrupmä] (NM ) crowd 

attrouper (s’) [atrupe] /TABLE1/ to form a crowd 

atypique fatipik] atypical 
au [o] ~a 

aubaine [oben] godsend; (financiére) windfall; (Can 

= bonne affaire) bargain 

aube [ob] @ (= lever du jour) dawn *al’~ at dawn 

+àl’- de at the dawnof @ [debateau] paddle; [de moulin] 

vane + roue à -s paddle wheel 

aubépine [obepin] hawthorn 

attiser | auditif 

auberge [ober3] inn + - de jeunesse youth hostel 

aubergine [oberzin] 1 (= légume) aubergine (Brit), 
eggplant (US) 2 aubergine-coloured 

aubergiste [oberzist) (NMF) [d'hôtel] hotel-keeper; 
{[d'auberge] innkeeper 

aubette [obet] (WF) (Belg) bus shelter 

auburn [obcern] auburn 
aucun, e [ok®, yn] 1 © (négatif) no, not any 

+ ~historien n’en a parlé no historian spoke of it -iln’a 

~e preuve he has no proof, he doesn’t have any proof 

© (interrogatif, positif) any + il lit plus qu’~ autre enfant 

he reads more than any other child 

2 © (négatif) none +~ de ses enfants ne lui 

ressemble none of his children are like him * combien 

de réponses avez-vous eues? — ~e how many answers 

did you get? — none - iln’aime - de ces films he doesn’t 

like any of these films 

© (interrogatif, positif) any + il aime ses chiens plus qu’~ 

de ses enfants he is fonder of his dogs than of any of his 

children 

aucunement [okynmä] not in the least -iln’est 

- à blâmer he’s not in the least to blame 

audace (odas] (=témérité) daring; (=effronterie) 

audacity + avoir l’- de to dare to 

audacieusement [odasjzzmä] boldly 

audacieux, -ieuse [odasjg, jaz] daring * ungeste 
~ abold gesture - les plus - the boldest among them 

au-dehors [odaor] — dehors 
au-delà [od(a)la] — delà 
au-dessous [od(a)su] — dessous 

au-dessus [od(o)sy] — dessus 

au-devant [od(e)vä] — devant 

audible {odibl] audible 
audience [odjäs] © (= public) audience « faire de 

l’- to attract a large audience -taux d’~ (TV) viewing 

figures; (Radio) listening figures *+9,4 points d’~ 

9.4 points in the ratings cette série a battu tous 

les records d’~ the series has broken all viewing (ou 

listening) records © (=séance) hearing +1’~ reprendra 

à 14 heures the court will reconvene at 2 o’clock 

@(=entretien) audience + donner ~ à qn to grant sb an 

audience 

audimat® [odimat] © (= appareil) audience 

research device (© (=taux d'écoute) ratings - faire de l’- 

to have good ratings 

audimétre [odimetr] (NM) audience research device 
audio [odjo] audio 
audioconférence [odjok5feräs] (NF) audioconference 

audioguide [odjogid] (wm ) tape guide 
audiophone [odjofon] (NM) hearing aid 
audio-vidéo [odjovideo] audio-visual 
audiovisuel, -elle [odjovizuel] 1 audiovisual 

2 (NM) l'audiovisuel © (= équipement) audiovisual 

aids @ (= méthodes) audiovisual techniques @(-radioet 

télévision) radio and television 

audit [odit] (NM) (= contrôle) audit 
auditeur, -trice [oditcer, tris] 1 @ listener 

ele conférencier avait charmé ses -s the lecturer 

had captivated his audience © (=contréleur) auditor 

2 > auditeur libre person who registers to sit in on 

lectures, auditor (US) 

auditif, -ive [oditif, iv] auditory » troubles ~s 

hearing problems 
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audition | autant 

audition [odisj3] @ (=essai) audition; (=récital) 

recital + passer une - toaudition © (autribunal) hearing 

+ procéder à l’- d’un témoin to hear a witness @ (= ouie) 

hearing 

auditionner [odisjone] /TABLE1/ to audition 
auditoire [oditwar] (NM) audience 
auditorium [oditorjom] (NM) auditorium 
augmentation [ogmatasj5] increase (de in) 

+ ~ de salaire pay rise (Brit) ou raise (US) + réclamer une ~ 

(collectivement) to make a wage claim; (individuellement) to 

putin fora pay rise (Brit) ou raise (US) 

augmenter [ogmate] /TABLE 1/ 1 to increase +-les 

prix de 10% to increase prices by 10% + - qn (de 500€) 

to increase sb’s salary (by 500 euros) 2 to increase 

+~de volume to increase in volume 

augure [ogyr] (= présage) omen + c’est de bon ~ this 

augurs well + c'est de mauvais ~ this augurs badly 

augurer [ogyre] /TABLE 1/ cela augure bien de la 

suite this augurs well for the future + cela augure mal 

de la suite this augurs badly for the future + cela laisse 

~d’une élection difficile this suggests the election will 

be difficult 

aujourd'hui [ozurdui) today + je le ferai dès ~ 

I'll do it this very day + ça ne date pas d’~ [objet] it’s not 

exactly new; (situation, attitude] it’s nothing new les 

jeunes d’~ the young people of today 

aulne [o(1)n] (NM) alder 
aum6ne [omon] (= don) alms + demander1]’~ to beg 

for alms; (fig) to beg 

aumônier {omonje] (NM) chaplain 

auparavant [oparavâl] (= d'abord) beforehand 

auprès [opre] - de (=à côté de) next to; (= aux côtés 

de) with; (= dans l'opinion de) in the opinion of + faire une 

demande - des autorités to apply to the authorities 

«rester - d’un malade to stay with an invalid 

* s'asseoir ~ de qn to sit down by sb - il passe pour un 

incompétent - de ses collègues his colleagues regard 

him as incompetent 

auquel [okel] > lequel 

aura [ora] aura 

aurait [ore] — avoir 

auréole [oreol] @ (= couronne) halo © (=tache) ring 

auréoler [oreole] /TABLE1/ téte auréolée de cheveux 

blancs head with a halo of white hair »*auréolé de 

gloire crowned with glory + être auréolé de prestige to 

have an aura of prestige 

auriculaire [orikyler] (NM) little finger 
aurifére [orifer] gold-bearing 
aurochs° [orok] (NM) aurochs 
aurore [oror] (NF) (=lever du jour) dawn «se lever aux 

~s to get up at the crack of dawn » l'aurore boréale the 

aurora borealis 

auscultation [oskyltasj5] (WF) auscultation 
ausculter [oskylte] /taste1/ to sound the chest of - le 

médecin m’a ausculté the doctor listened to my chest 

auspices [ospis] auspices 

aussi [osi] 1 © (=également) too, also il parle ~ 
l’anglais he also speaks English + faites bon voyage — 

vous ~ have a good journey — you too + je suis fatigué et 

eux ~ l’mtired and they are too - il travaille bien et moi 

~ he works well and so do! 

© (comparaison) 

> aussi... que as...as *~ grand que astallas -ilest 
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~ bête que méchant he’s as stupid as he is ill-natured 

+ ~ vite que possible as quickly as possible 

@ (= si, tellement) so + je ne te savais pas ~ bête I didn’t 

think you were so stupid + je ne savais pas que cela se 

faisait ~ facilement I didn’t know that could be done 

so easily + ~ idiot que ça puisse paraître silly though it 

may seem 

© (= tout autant) ~ bien just as well 

2 (conséquence) therefore + je suis faible, ~ ai-je 

besoin d’aide I'm weak, therefore I need help 

aussitôt [osito] straight away + -après son retour 

straight after his return +- arrivé il s’attabla as soon 

as he arrived he sat down at the table «~ dit, ~ fait no 

sooner said than done *~ que assoonas *~quejel’aivu 

as soonasIsaw him 

austère [oster] austere 

austérité [osterite] (NF) austerity 

austerity measures 

austral, e (mpl australs) [ostral] southern 

Australasie [ostralazi] Australasia + d’- [produit, 

habitant] Australasian 

Australie [ostrali] (NF) Australia 
australien, -ienne [ostraljé, jen] 1 Australian 

2 (NM. F) Australien(ne) Australian 

australopithèque _[ostralopitek] 
pithecus 

autant [otd] ©> autant de (quantité) as much; 
(nombre) as many + il n’y a pas ~ de neige que l’année 

dernière there isn’t as much snow as last year * nous 

avons ~ de médailles qu’eux we have as many medals 

as they have «ils sont ~ à plaindre l’un que l’autre you 

have to feel just as sorry for both of them * ils ont ~ de 

talent l’un que l’autre they are both equally talented 

+ j'en voudrais encore ~ I’d like as much again + tous ~ 

que vous étes every single one of you 

© (intensité) as much + il mange toujours - he eats as 

much as ever * courageux ~ que compétent courageous 

as well as competent * il travaille toujours ~ he works 

as hard as ever + intelligent, il l’est - que vous he’s just 

as intelligent as you are 

@ (= tant) » autant de (quantité) so much; (nombre) so 

many ‘elle ne pensait pas qu’il aurait ~ de succès 

she never thought that he would have so much success 

* vous invitez toujours ~ de gens? do you always invite 

so many people? -j’ai rarement vu ~ de monde I’ve 

seldom seen so many people 

© (= la même chose: avec «en») the same + je ne peux pas 

en dire ~ I can’t say the same for myself «il en a fait ~ 

he did the same 

@ (=ilest préférable de) ~ prévenir la police it would be as 

well to tell the police + - dire qu’il est fou you might as 

well say that he’s mad 

@ (locutions) ~ que je sache as far asI know «~ pour 

moi! my mistake! 

> pour autant forall that «ila gagné, cela ne signifie 

pas pour - qu’il est le meilleur he won, but that doesn’t 

mean that he’s the best 

> autant... autant ~ilaime les chiens, - il déteste les 

chats he likes dogs as much as he hates cats 

> autant que possible as much as possible je 

voudrais éviter les grandes routes ~ que possible I'd 

like to avoid the major roads as much as possible 

> d'autant plus d’~ plus que all the more so since 

*mesures d’~ 

(NM) Australo- 



* c'est d’~ plus dangereux qu’il n’y a pas de parapet 

it’s all the more dangerous since there is no parapet 

*écrivez-lui, d’~ (plus) que je ne suis pas sûr qu'il 

vienne demain you’d better write to him, especially as 

I’m not sure if he’s coming tomorrow + d’~ plus! all the 

more reason! 

autarcie (otarsi] (NF) autarchy 

autarcique [otarsik] autarchic 
autel [otel] (NM) altar + dresser un - à qn toputsbona 

pedestal + sacrifier qch sur l’~ de to sacrifice sth on the 

altar of 

auteur, e [otcer] (de texte, roman] author; 

[dopéra} composer; [de procédé] originator; {de crime, 

coup d'état] perpetrator -l’- de ce canular the hoaxer 

*l’~ de l’accident the person who caused the accident 

*l’- de ce tableau the artist who painted the picture 

*«~ inconnu» “artist unknown” «qui est l’- des 

paroles? who wrote the words? + cinéma d’~ art-house 

films > auteur-compositeur, 

interpréte singer-songwriter 

authenticité (otatisite] [d'œuvre, document] authen- 

ticity 

authentification (otatifikasj5] (NF) authentication 
authentifier [otatifje] /raBLe 7/ to authenticate 
authentique [otatik] authentic + un ~ Van Gogh 

auteur-compositeur- 

a genuine Van Gogh *c’est vrai? —~!* really? —really! 

authentiquement [otätikmä] (Av) genuinely, 

authentically 

autisme {otism] (NM) autism 

autiste [otist] autistic 

auto [oto] car + autos tamponneuses bumper cars 

auto- [oto] self- + -adhésif self-adhesive 

autoapprentissage  [otoapratisa3] (nm) 
training 

autobiographie [otobj2grafi] autobiography 
autobiographique [otobjografik] (am) autobio- 

graphical 

autobronzant, e [otobr5za, at] 1 self-tanning 

2 (NM) self-tanning cream 
autobus [otobys] (NM) bus >autobus scolaire (Can) 

school bus 

autocar [otokar] (NM) coach (Brit), bus (US) 

autocensure [otosäsyr] (NF) self-censorship 

autocensurer (s’) [otosäsyre] /TABLE 1/ to 

practise self-censorship 

autochtone [otokton] 1 native 2 native 
autocollant, e [otokold, at] 1 self-adhesive 

2 (NM) sticker 
autocongratuler (s’) [otok5gratyle] /TABLE1/ to 

congratulate o.s, 

autocrate [otokrat] (NM ) autocrat 
autocritique [otokritik] (NF) self-criticism ° faire son 

~ to criticize o.s. 

autocuiseur [otokyizcer] (NM ) pressure cooker 

autodafé [otodafe] (NM) auto-da-fé 

autodéfense [otodefäs] (NF) self-defence + groupe d’~ 

vigilante group 

self- 

autodéfinir (s’) [otodefinir] /TABLE 2/ to 

self-define (0.s.) 

autodérision  [otoderizj5] self-mockery 

- pratiquer l’- to mocko.s. 

autodestructeur, -trice [otodestrykteer, tris] 

self-destructive 

autarcie | autopsie 

autodestruction [otodestryksj5] (NF) self-destruction 

autodétermination [otodeterminasj3} self- 
determination 

autodétruire (s’) [otodetryir] /TABLE 38/ [bande] 
to self-destruct; [personne] to destroy o.s. 

autodidacte [otodidakt] 1 self-taught 2 (NMF) 
self-taught person 

autodiscipline [otodisiplin] self-discipline 
auto-école (pl auto-écoles) [otoekol] driving 

school + moniteur d’~ driving instructor 

autoévaluation [otoevaluasj5] (NF) self-assessment 

autoévaluer (s’) [otoevalye] /TaBLe 1/ to assess 
0.S. 

autofocus [otofokys] autofocus 

autoformer (s’) [otoforme] /TaBLE1/ to self-train 
auto-immune [otoi(m)myn] autoimmune 

automate [ostomat] (NM ) (= robot, personne) automaton 

automatique [otomatik] 1 automatic — distribu- 
teur 2 (NM) (=revolver) automatic 

automatiquement [otomatikmä] automati- 
cally 

automatiser [stomatize] /TABLE1/ to automate 

automatisme otomatism] (NM) automatism 
* acquérir des ~s to learn to do things automatically 

automédication [otomedikasj5] (WF) self-medication 
- faire del’~ to medicate o.s. 

automitrailleuse (otomitrajgz] armoured (Brit) 
ou armored (US) car 

automnal, e (mpl-aux) [otonal, o] autumnal 

automne {oton] (NM) autumn (Brit), fall (US) ‘en ~ in 

the autumn (Brit), in the fall (US) 

| The mnis pronouncedn. 

automobile [otomobil] 1 (=voiture) motor car 

(Brit), automobile (US) *l’automobile (=industrie) the 

car industry 2 [course, sport] motor; [assurance, 

industrie] car 

automobiliste [otomobilist] driver 
automutiler (s’) [otomytile] /raBLE1/ to mutilate 

0.S. 

autoneige [otone3] (WF) (Can) snowmobile 
autonettoyant, e [otonetwaja, Gt] self- 

cleaning 

autonome [otonom]) @ territoire] autonomous 

egroupuscule ~ group of political extremists 

© [personne] self-sufficient 

autonomie [otonomi] (WF) @ autonomy © [de véhicule] 

range * cette voiture a une - de 100 kilomètres the car 

has a range of 100 kilometres *~ en communication 

[de téléphone] talk time *~ en veille [d'appareil, téléphone] 

standby time 

auto-partage [otoparta3] (NM) (=location de voiture) 

car-pooling (via a car club) 

autopont [otop5] (nm) flyover (Brit), overpass (US) 

autoportrait [otoportre] (NM) self-portrait 

autoproclamé, @ [otoproklame] ptp de autoproclamer 

self-proclaimed 

autoproclamer (s’) [otoproklame] /TABLE 1/ 
[personne] to proclaim o.s. * ils’est autoproclamé expert 

he has proclaimed himself to be an expert 

autopsie [otopsi] autopsy ¢pratiquer une ~ 

to carry out an autopsy (sur on) 
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autopsier | autrement 

autopsier [ptopsje] /TABLE 7/ [+ corps] to carry out 

an autopsy on 

autoradio [otoradjo] (NM) carradio 
autorail [otoraj] (NM) railcar 
autorégulation [otoregylasj5] self-regulation 
autorisation (storizasj5] (= permission) permission; 

(officielle) authorization (de qch for sth); (= permis) permit 

+ avoir l’- de faire qch to have permission to do sth; 

(officiellement) to be authorized to do sth + le projet doit 

recevoir l’~ du comité the project must be authorized 

by the committee »autorisation d'absence leave of 

absence > autorisation de vol flight clearance » autori- 

sation parentale parental consent 

autorisé, e [otorize] ptp de autoriser [agent, version] 

authorized; [opinion] authoritative + dans les milieux ~s 

in official circles + nous apprenons de source ~e que ... 

we have learnt from official sources that... 

autoriser [otorize] /TABLE 1/ 1 © (= permettre) 
to authorize *~ qn à faire qch (=donner la permission de) 

to give sb permission to do sth; (officiellement) to 

authorize sb to do sth - il nous a autorisés à sortir he 

has given us permission to go out +se croire autorisé 

à dire que ... to feel one is entitled to say that ... 

+ «stationnement autorisé sauf le mardi» “car parking 

every day except Tuesday” © (= rendre possible) to allow 

2 s’autoriser (=se permettre) s’~ un cigare 

de temps en temps to allow o.s. a cigar from time 

to time 

autoritaire [otoriter| authoritarian 

autoritarisme [otoritarism] (NM) authoritarianism 

autorité [otorite] 1 authority (sur over) + avoir de 

l’- sur qn to have authority over sb -il n’a aucune ~ sur 

ses élèves he has no control over his pupils + être déchu 

de l’- parentale to lose one’s parental rights + l’une des 

grandes ~s en la matiére one of the great authorities on 

the subject + faire ~ to be authoritative + représentant 

de l’- representative of authority 

2 les autorités the authorities + les -s civiles et 

religieuses the civil and religious authorities +les ~s 

judiciaires the judicial authorities 

3 > Autorité des marchés financiers = Financial 

Services Authority (Brit), Securities and Exchange 

Commission (US) 

autoroute [otorut] motorway (Brit), highway 

(US) *1’~ du soleil the AG motorway to the south of France 

> autoroutes de l'information information highways 

> autoroute à péage toll motorway (Brit), turnpike (US) 

autoroutier, -ière [otorutje, jer] motorway 
(Brit), highway (US) 

autosatisfaction [otosatisfaksj5] self-satisfac- 
tion 

auto-stop [otostop] (nm) hitch-hiking + pour rentrer, 

il a fait del’~ he hitched* home : j’ai pris quelqu’un en 

~ Ipickedupahitch-hiker 
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auto-stoppeur, -euse (mpi auto-stoppeurs) [otosto- 

PŒR, 27] hitch-hiker - prendre un ~ to pick up 

ahitch-hiker 

autosuggestion [otosygzestj5] autosuggestion 

autotransfusion ([ototräsfyzj5] (NF) autologous 

transfusion 

autour [otur] around + tout - allaround + maison 

avec un jardin - house surrounded by a garden 

>» autour de around °il regarda ~ de lui he looked 

around + - d’un bon café over a nice cup of coffee 

autre [otr] 1 © other - je préfère l’- robe 
1 prefer the other dress *c’est un - problème that’s 

another problem * ils ont un (tout) - point de vue they 

have a (completely) different point of view +en d’~s 

lieux elsewhere ° elle a deux ~s enfants she has two 

otherchildren + donnez-moi un ~ livre give me another 

book *il y a beaucoup d’~s solutions there are many 

other solutions *~ chose, Madame? anything else, 

madam? + de l’- côté de la rue on the other side of the 

street + dans l’- sens in the other direction *1’~ jour 

the other day + tu me le diras une ~ fois tell me another 

time 

© (avec pron pers) nous ~s, on est prudents* WE’RE 

careful + taisez-vous, vous ~s* be quiet, you lot* (Brit) 

@> autre chose c’est ~ chose that’s another matter 

* parlons d’~ chose let’s talk about something else + ce 

n’est pas ~ chose que de la jalousie that’s just jealousy 

*ah ~ chose! j’ai oublié de vous dire que ... oh, one 

more thing! 1 forgot to tell you that... 

2 © (= qui est différent) another -il en 

aime une ~ he’s in love with another woman + aucun ~ 

nobody else *nul~ nobody else + les deux ~s the other 

two + prendre qn pour un ~ to mistake sb forsbelse + un 

~ que moi aurait refusé anyone else would have refused 

set l’-*, il vient avec nous? what about him, is he 

coming with us? + et l’~ quin’arréte pas de klaxonner !* 

and then there’s that idiot who keeps blowing his horn! 

> d'autres others - il en a vu d’-s! he’s seen worse! + à 

d’-s!* alikely story! 

© (= quivienten plus) donnez m’en un - give me another 

one +qui d’~? who else? -+quoi d’~? what else? 

*quelqu’un d’~ somebody else *quelque chose d’~ 

something else * personne d’~ nobody else 

@ (marque une opposition) 1’~ the other one + les ~s the 

others + il se moque de l’opinion des ~s he doesn’t care 

what other people think 

@ (dans le temps) d’une minute à l’- (=bientét) any 

minute now «le temps peut changer d’un instant à 

l’- the weather can change from one minute to the next 

+ il sera ici d’un instant à l’- he’ll get here any minute 

now 

3 (NM) (Philo) 1’~ the other 

autrefois (otrafwa] in the past + d’~ of the past 
autrement [otromäl] ADV © (= différemment) 

differently + il faut s’y prendre ~ we’ll have to go about 

it differently + cela ne peut s’étre passé ~ it can’t have 

happened any other way + comment aller à Londres ~ 

que par le train? how can we get to London other than 

by train? + tu pourrais me parler -! don’t you talk tome 

like that! + il n’y a pas moyen de faire ~ it’s impossible 

to do otherwise + il n’a pas pu faire ~ que de me voir 

he couldn’t help seeing me *~ dit (=en d'autres mots) in 

other words 



© (= sinon) otherwise + travaille bien, -tu auras de mes 

nouvelles! work hard, otherwise you’ll be hearing a few 

things from me! « la viande était bonne, - le repas était 

quelconque* the meat was good but otherwise the meal 

was pretty nondescript 

Autriche {otrif] Austria 

autrichien, -ienne (otrifjé, jen] 1 Austrian 

2 (NM,F) Autrichien(ne) Austrian 

autruche [otryf] (NF) ostrich - faire l’- to bury one’s 

head in the sand 

autrui [otrui] others + respecter le bien d’~ to 
respect other people’s property 

auvent [ova] (Nm ) [de maison] canopy; [detente] awning 

aux [o] — à 

auxiliaire [oksiljer] 1 (A1) auxiliary +mémoire - 

additional memory 2 (=assistant) assistant 

3 (NM) auxiliary 
av. © (ABR DE avenue) Ave @ (asrdeE avant) en 300 - J.-C. 

in 300 BC 

avachi, e [avafi] ptp de avachir © (chaussure, 

vêtement) misshapen © [personne] (=fatigué) drained; 

(=indolent) sloppy *~ sur son bureau slumped over his 

desk 

avachir (s’) [avafir] /raBue 2/ [vêtement] to lose 

its shape; [personne] (physiquement) to become flabby; 

(moralement) to become sloppy 

avait [ave] — avoir 

aval (pl avals) [aval] (NM) @ (=autorisation) authoriza- 

tion 

© [de cours d'eau] water downstream + ski~ downhill ski 

>en aval [decoursd'eau] downstream; [depente] downhill; 

(dans une hiérarchie) lower down *les opérations en ~ 

operations further down the line 

> en aval de [+cours d'eau] downstream from; [+pente] 

downhill from -les opérations en ~ de la production 

post-production operations 

avalanche [avalaj] (WF) (deneige, réclamations] avalanche; 

[de coups] shower; [decompliments] flood 

avaler [avale] /ra8Le 1/ © [+ nourriture, boisson] to 

swallow *~ la fumée [fumeur] to inhale +- qch d’un 

trait to swallow sth in one gulp «~ son café à petites 

gorgées to sip one’s coffee *~ sa salive to swallow 

*il a avalé de travers it went down the wrong way 

*il n’a rien avalé depuis deux jours he hasn’t eaten 

a thing for two days *la machine a avalé ma carte de 

crédit the machine swallowed up my credit card 

b) [+ mensonge, histoire]* to swallow; [+ mauvaise nouvelle]* 

to accept -on lui ferait - n’importe quoi he would 

swallow anything + il a eu du mal à - la pilule it was 

a bitter pill for him to swallow + c’est difficile à ~ it’s 

hard to swallow 

avance [avas] 1 (NF) © (= marche, progression) advance 

© (sur un concurrent) lead avoir de l’- sur qn to have 

the lead over sb -prendre de l’- sur qn to take the 

lead over sb *10 minutes d’~ a10-minute lead + avoir 

une longueur d’~ to be a length ahead -il a un an d’- 

he’s a year ahead + avoir toujours un coup d’~ to be one 

step ahead 

@ (sur un horaire) avoir de l’- to be ahead of schedule; 

(dans son travail) to be ahead with one’s work «le train 

a dix minutes d’~ the train is ten minutes early 

le train a pris de l’- the train is running ahead of 

schedule + arriver avec cing minutes d’~ to arrive five 

Autriche | avancer 

minutes early +avec cinq minutes d’~ sur les autres 

five minutes earlier than the others + ma montre a dix 

minutes d’~ my watch is ten minutes fast * ma montre 

prend del’~ my watch is fast 

Q (- acompte) advance + faire une ~ de 800€ à qn to 

advance sb 800 euros *~ sur salaire advance on one’s 

salary 

@ (locutions) 
> en avance (sur l'heure fixée) early; (sur l'horaire) ahead 

of schedule + être en ~ sur qn to be ahead of sb + être 

en - d’une heure (sur l'heure fixée) to be an hour early; 

(sur l'horaire) to be an hour ahead of schedule + dépêche- 

toi, tu n’es pas en ~! hurry up, you haven’t got much 

time! «les crocus sont en ~ cette année the crocuses 

are early this year leur fils est très en ~ sur les 

autres enfants their son is well ahead of the other 

children +il est en ~ pour son âge he’s advanced for 

his age * leur pays est en ~ dans le domaine scienti- 

fique their country leads in the field of science » il était 

trés en ~ sur son temps he was well ahead of his time 

*nous sommes en ~ sur le programme we're ahead 

of schedule 

> à l'avance, d'avance in advance - réserver une 

place un mois à l’- to book a seat one month in advance 

- prévenir qn deux heures à l’- to warn sb two hours in 

advance + payable à l’- ou d’~ payable in advance *en 

vous remerciant à l’- thanking you in anticipation 

* merci d’~ thanks (in anticipation) 

2 avances (galantes) advances + faire des -s à qn 

to make advances to sb 

avancé, e [avdse] ptp de avancer 1 © félève, civilisa- 

tion, technique] advanced * la journée était ~e it was late 

in the day -ilest très ~ dans son travail he’s well ahead 

with his work - à une heure ~e de la nuit late at night 

*elle a travaillé jusqu’à une heure ~e de la nuit she 

worked late into the night + son roman est déjà assez 

~ he’s already quite far ahead with his novel + être d’un 

age - to be getting on in years + dans un état - de... in 

an advanced state of … + sa maladie est à un stade très 

~ his illness is at a very advanced stage * après toutes 

ses démarches, il n’est pas plus ~ after all the steps he 

has taken, he’s no further forward than he was before 

* nous voilà bien ~s!* a fat lot of good that’s done us!* 

© [fruit, fromage] overripe 
2 (NF) avancée © (= progression) advance 

© (= surplomb) overhang 

avancement [aväsmä] (Nm) @ (= promotion) promotion 

+ avoir del’~ tobe promoted © [de travaux] progress 

avancer [avdse] /TABLE 3/ 1 © [+ objet, tête] to move 

forward; [+ main] to hold out *~ le cou to crane forward 

*~un siège à qn to draw up a seat for sb *~ une pendule 

to put a clock forward 

© [+ opinion, hypothèse] to advance ce qu’il avance 

parait vraisemblable what he is suggesting seems 

quite plausible 

@ [+ date, départ] to bring forward - il a dû - son retour 

he had to bring forward the date of his return 

© [+ travail] to speed up - est-ce que cela vous avancera 

si je vous aide? will it speed things up for you if I help? 

+ ça n'avance pas nos affaires that doesn’t improve 

matters for us «cela t’avancera à quoi de courir? what 

good will it do you to run? + cela ne t’avancera à rien de 

crier shouting won't get you anywhere 
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avant | avantageux 

© [+ argent] to advance; (= prêter) to lend 

2 © (dans l'espace) to advance; [bateau] to make 

headway *il avança d’un pas he took a step forward 

+ mais avance donc! move on will you! + ça n’avançait 

pas sur la route the traffic was almost at a standstill 

© (= progresser) to make progress + faire ~ [+travail] to 

speed up; {+science, recherche] to further +- vite dans 

son travail to make good progress in one’s work -et les 

travaux, ça avance ?* how’s the work coming on?* * son 

livre n’avance guére he’s not making much headway 

with his book + tout cela n’avance à rien that doesn’t 

get us any further 

@ montre, horloge] to be fast + ma montre avance de dix 

minutes my watch is ten minutes fast 

© [cap, promontoire] to jut out (dans into); [lèvre, menton] 

to protrude 

3 s’avancer © (= aller en avant) to move forward; 
(= progresser) to advance + ils’avanga vers nous he came 

towards us 

© (= s'engager) to commit o.s. + je ne crois pas trop m’~ 

en disant que ... | don’t think I’m going too far if I say 

that... 

ELA 

avant [ava] 

1 PREPOSITION 

© (temps) before - il est parti ~ nous he left before us 

+ il est parti ~ la fin he left before the end + peu - mon 

mariage shortly before I got married +il n’est pas 

arrivé ~ 9 heures he didn’t arrive until 9 «il me le faut 

~ demain I must have it before tomorrow + ça doit être 

terminé ~ une semaine it has to be done within a week 

*rien ne sera plus jamais comme ~ nothing will ever 

be the same 

> avant de (+ infinitif) before + ila téléphoné - de partir 

he phoned before he left + consultez-moi ~ de prendre 

une décision consult me before you decide + à prendre ~ 

de manger to be taken before meals 

> avant que (+ subjonctif) before * je veux lire sa lettre 

~ qu’elle ne l’envoie I want to read her letter before she 

sends it *n’envoyez pas cette lettre ~ que je l’aie lue 

don’t send the letter until I have read it 

© for -il n’arrivera pas ~ une demi-heure he 

won't be here for another half hour yet * onnelereverra 

pas ~ longtemps we won't see him again for a long time 

*~peu shortly 

@ieu) before +sa maison est juste ~ la poste his 

house is just before the post office 

© (priorité ) before; (dans une liste, un classement) ahead of 

> avant tout, avant toute chose (=ce qui est le plus 

important) above all; (=tout d'abord) first *~ tout, il faut 

éviter la guerre above all war must be avoided ° il faut 

~ tout vérifier l’état du toit the first step is to see what 

state the roof isin 

2 ADVERBE 

(a) first * venez me parler ~ come and talk 

to me first + le voyage sera long, mangez ~ it’s going to 

be a long journey so have something to eat first 

> d'avant (=précédent) previous +la semaine d’~ the 

previous week 
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© GE autrefois ) 

SS Lorsque l'adverbe avant signifie autrefois, cette 

notion est généralement exprimée en anglais par used 

to, quiest suivi de l'infinitif. 

+~, c'était très beau ici it used to be very beautiful 

here + ~, jen’aimais pas la physique | didn’t use to like 

physics 

@ (durée ) before + quelques mois ~ some months before 

* bien ~ long before 

© tu vois la boulangerie? le fleuriste est juste ~ 

you see the baker’s? the florist’s is just this side of it 

> en avant [mouvement] forward; [position] in front 

- la voiture fit un bond en ~ the car lurched forward 

*en~, marche! forward march! + être en ~ (d'un groupe) 

to be in front * partez en ~, on vous rejoindra you go 

on ahead, we'll catch up with you * mettre qch en ~ to 

put sth forward - ilaime se mettre en ~ he likes to push 

himself forward 

3 NOM MASCULIN 

© (= partie antérieure ) [d'avion, voiture, train] front; [de navire] 

bows + aller del’- to forge ahead 

> à l'avant in the front - dans cette voiture on est 

mieux à l’- it’s more comfortable in the front of this car 

* voyager à l’- du train to travel in the front section of 

the train 

(b) forward - la ligne des ~s the forward line 

4 ADJECTIF INVARIABLE 

front + les sièges - the front seats + la partie 

~ the front part 

AvxkxDLWL OL LDhLAL_ Iii iain ce 

avantage [avata3] (NM) @ (=intérét) advantage + cette 
solution a l’- de ne léser personne this solution has 

the advantage of not hurting anyone + j’ai ~ à acheter 

en gros it’s worth it for me to buy in bulk *tourner 

une situation 4 son ~ to turn the situation to one’s 

advantage 

© (= supériorité) advantage + avoir un ~ sur qn to have 

an advantage over sb savoir l’- to have the advantage 

(sur over) 

@(=gain) benefit +-s en nature fringe benefits 

*- pécuniaire financial benefit *~s sociaux benefits 

+ - fiscal tax break 

©> à son avantage être à son ~ (sur une photo) to 

look one’s best; (dans une conversation) to be at one’s best 

+ ils’est montré à son ~ he was seen ina favourable light 

avantager [avdtaze] /TABLE 3/ © (= donner un 

avantage à) to give an advantage to «ila été avantagé 

par rapport à ses frères he has been given an advantage 

over his brothers + être avantagé dès le départ to have 

a head start © (= mettre en valeur) to flatter + cette robe 

l’avantage she looks good in that dress 

avantageusement [avatazozmd] [vendre] at 

a good price; [décrire] favourably (Brit), favorably (US), 

flatteringly +les bandes adhésives remplacent - les 

épingles adhesive strips are superseding pins 

avantageux, -euse [avatazg, oz] © (= profitable) 
[affaire] worthwhile; [prix] attractive +*ce serait plus 

~ de … it would be more worthwhile to ... *en grands 

paquets, c’est plus - large packets are better value 

© (= présomptueux) il a une idée assez avantageuse 

de lui-méme he has a very high opinion of himself 



@ (= flatteur) [portrait, robe] flattering * prendre des poses 

avantageuses to show o.s. off to one’s best advantage 

avant-bras [aväbra] forearm 
avant-centre (pl avants-centres) [aväsätr] (NM) 

centre-forward (Brit), center-forwaid (US) + il joue - he 

plays centre-forward 

avant-coureur (pl avant-coureurs) [avakurcer] 
signe ~ forerunner 

avant-dernier, -iére (mp! avant-derniers) [avadernje, 

jer] last but one 

avant-garde (pl avant-gardes) [avdgard] (WF) 

© [d'armée] vanguard © [dartistes, politiques] avant-garde 

+ être al’~ de to bein the vanguard of + d’~ avant-garde 

avant-gardiste (pl avant-gardistes) [avagardist] 
avant-gardist 

avant-goût ? (pl avant-goûts) [avägu] (NM ) foretaste 

avant-guerre (pi avant-guerres) [aväger] 1 (NF) 

pre-war years + d’~ pre-war 2 before the war 

avant-hier [(avatjer] the day before yesterday 

avant-midi [avamidi] (Can, Belg) morning 

avant-première (pl avant-premiéres) [aväpremjer] 

(NF) preview »j’ai vu le film en - Isawa preview of the 

film + ce film sera projeté en ~ au Rex the film will be 

previewing at the Rex 

avant-propos [avdpropo] foreword 

avant-scéne (pl avant-scénes) [avdsen] (= partie de 

lascéne) proscenium 

avant-veille (pl avant-veilles) [avavej] l’~ two 

days before + c'était l’- de Noël it was two days before 

Christmas 

avare [avar]1 [personne] miserly *~decompliments 

sparing with compliments 2 (NMF ) miser 

avarice [avaris] miserliness 

avarie [avari] (NF) damage NonC 

avarié, e [avarje] (adj) [aliment] rotting; [navire] 

damaged - cette viande est ~e this meat has gone bad 

avatar [avatar] (NM) © (=difficulté) problem © (= mani- 

festation) le dernier ~ de qch the latest manifestation of sth 

AVC [avese] (NM) (a8r DE accident vasculaire cérébral) 

avec [avek] 1 © with - ila commandé une pizza ~ 

des frites! he ordered a pizza with chips! + son mariage 

~ Marca duré huit ans her marriage to Marc lasted eight 

years ¢ elle est ~ Robert (=ellele fréquente) she’s going out 

with Robert; (= ils vivent ensemble) she’s living with Robert 

> avec cela, avec ça* et ~ ça, madame? (dans un 

magasin) would you like anything else? il conduit mal 

et ~ ¢ail conduit trop vite he drives badly and too fast as 

well ° ~ tout ça j’ai oublié le pain with all this I forgot 

about the bread 

© (= al'égard de) 

> Lorsque avec signifie à l'égard de, sa traduction 

dépend de l'adjectif qu'il accompagne. Reportez-vous à 

l'autre mot. 

+ il est très gentil - moi he’s very kind to me 

@ (manière) 

> Lorsqueavec +nomexprimele moyen oulamaniere, 

l'anglais utilise souvent un adverbe. Reportez-vous 

àl'autre mot. 

* parler ~ colère to speak angrily 

avant-bras | aveugle 

2 (Adv )* tiens mes gants, je ne peux pas conduire ~ 

hold my gloves, I can’t drive with them on + rends-moi 

mon stylo, tu allais partir -! give me back my pen, you 

were going to walk off with it! + il faudra bien faire ~ he 

(ou we etc) will have to make do 

avenant [av(a)nad] (wm) © [de police d'assurance] 

endorsement; [de contrat] amendment (à to) « faire un ~ 

à [+ police d'assurance] to endorse; [+ contrat] toamend 

O> à l'avenant la maison était luxueuse, et le 

mobilier était à 1’~ the house was luxurious, and the 

furniture was equally so «la table coûtait 8000€, et 

tout était à l’- the table cost 8,000 euros and everything 

else was just as expensive 

avénement [avenmä] (NM) advent; [de roi] accession 

(ato) 

avenir [av(e)nir] (NM) future - à l’- in future + avoir des 

projets d’~ to have plans for the future + dans un proche 

- inthe near future + elle m’a prédit mon - she told my 

fortune -1’- le dira time will tell - il a de l’- hehasa 

good future -entreprise pleine d’~ up-and-coming 

company + métier d’- job with a future 

Avent [ava] (Nm) l’- Advent 

aventure [avdtyr] @ adventure -film d’~s 

adventure film © (= liaisonamoureuse) affair *~amoureuse 

love affair * avoir une ~ avec qn to have an affair with sb 

@ dire la bonne ~ to tell fortunes « dire la bonne - à qn 

to tell sb’s fortune 

aventurer (s’) [avätyre] /rA8LE1/ to venture + s’- 
à faire qch to venture to do sth -s’- sur un terrain 

glissant to tread on dangerous ground 

aventureux, -euse [avätyra, gz] adventurous; 

[projet, entreprise] risky 

aventurier [avätyrje] (NM) adventurer 

aventurière [avätyrjer] (NF) adventuress 
avenue {av(e)ny] (NF) avenue -les ~s du pouvoir the 

roads to power 

avérer (s’) [avere] /TABLE 6/ il s’avére que ... it 

turns out that … + ce remède s’est avéré inefficace this 

remedy proved to be ineffective 

averse [avers] (NF) shower 

aversion [aversj5] aversion + avoir de l’- pour to 

have an aversion to * prendre en ~ to take a strong 

dislike to 

averti, @ [averti] ptp de avertir [public] informed 

«des spectateurs ~s an informed audience +- de 

[+ problèmes] aware of 

avertir [avertir] /TABLE 2/ (= prévenir) to inform; 

(= mettre en garde) to warn -avertissez-moi dès que 

possible let me know as soon as possible 

avertissement [avertisma] (NM) @ warning (à to); 
(à joueur) caution © (= préface) foreword 

avertisseur [avertiscer] (NM ) (=klaxon) hom 

aveu (pl aveux) [ava] (NM) [de crime, amour] confession; 

[de fait, faiblesse] admission + faire des -x complets to 

make a full confession »* passer aux ~x to make a 

confession ¢je dois vous faire un ~ I have a 

confession to make - de l’- de qn according to sb + de 

l- même du témoin on the witness’s own 

testimony 

aveuglant, e [avæglä, at] [lumière] blinding 

aveugle [avægl] 1 (ap) ) blind; (attentat, violence] random 

* devenir ~ to go blind +- d’un œil blind in one eye 

-l’amour est ~ love is blind + avoir une confiance - en 
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aveuglement | avoir 

qn to have blind faith in sb 2 (ym ) blind man *les -s 

the blind 3 (NF) blind woman 

aveuglement [aveeglema) (nm) 

blindness 

aveuglément [avæglemä] blindly 
aveugler [avægle] /raBLE 1/ 1 to blind 2 (Wer 

s'aveugler s’~ sur qn to be blind to sb’s defects +s’- 

sur qch tobe blind to sth 

aveuglette [avæglet] avancer à l’- to grope along 

+ descendre à l’- to grope one’s way down 

aviateur, -trice [avjatær, tris] aviator 

aviation {avjasj3) (we) © (=corps d'armée) air force 

© (= activité) 1’~ flying @ (= secteur) aviation 
aviculteur, -trice [avikyltcer, tris] poultry 

farmer 

aviculture [avikyltyr] (WF) poultry farming 
avide {avid] (ao) (=cupide) [personne, yeux] greedy; 

(= passionné) [lecteur] avid +- de (plaisir, sensation] eager 

for; [+argent] greedy for; [+ pouvoir, honneurs, connais- 

sances] hungry for + - de faire qch eager to dosth +-de 

sang bloodthirsty 

avidement {avidma] (écouter, regarder] eagerly; 
[lire] avidly; [compter, manger] greedily 

avidité {avidite] (NF) (=passion) eagerness; (=cupidité, 

voracité) greed + lire avec ~ to read avidly + manger avec 

~ toeat greedily 

(= égarement) 

avilir favilir] /ra8ue 2/ 1 [+ personne] to demean 
2 s'avilir [personne] to demean os. 

avilissant, e [avilisa, at] demeaning; [spectacle] 

degrading 

avion [avj5] (NM) plane - ils sont venus en ~ they came 
by plane « par ~ (surlettre) by airmail » avion de chasse 

fighter plane » aviondeligne airliner > avion à réaction 

jet >avion sanitaire airambulance » avion de tourisme 

private aircraft 

aviron [avir3] (NM) © (= rame) oar © (= sport) l’- rowing 
- faire de l’- torow 

avironner {avirone] /TABLE1/ (Can) torow 

avis [avi] 1 (NM) © (=opinion) opinion + donner son 

~ to give one’s opinion +les ~ sont partagés opinion 

is divided » être du même ~ que qn to be of the same 

opinion as sb -être de l’- de qn to be of the same 

opinion as sb + on ne te demande pas ton ~! who asked 

you? + je ne suis pas de votre ~ I don’t agree + à mon ~ 

in my opinion + c’est bien mon ~ I quite agree + à mon 

humble ~ in my humble opinion * je suis d’~ de partir 

immédiatement 1 think we should leave straight away 

* émettre un ~ favorable to give a favourable verdict 

© (= conseil) advice NonC + suivre l’- de qn to follow sb’s 

advice + sur l’- de qn onsb’s advice 
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@ (= notification) notice + ~ de débit debitadvice + jusqu'à 

nouvel ~ until further notice + sauf - contraire unless 

otherwise informed; (sur étiquette) unless otherwise 

indicated *~aux amateurs!* any takers?* 

2 > avis de coup de vent gale warning avis 

d'imposition tax notice » avis au public public notice; 

(=en-téte) notice to the public »avis de réception 

acknowledgement of receipt avis de recherche 

(= affiche) [de criminel] wanted poster; [de disparu] missing 

person poster + lancer un - de recherche (pour criminel) 

to issue a description of a wanted person, (pour disparu) 

to issue a description of a missing person 

avisé, e [avize] ptp de aviser sensible + être bien ~ 

de faire qch to be well-advised to do sth + être mal ~ de 

faire qch to be ill-advised to do sth 

aviser [avize] /TABLE 1/ 1 (= avertir) to notify *il ne 

m’en a pas avisé he didn’t notify me 2 nous 

aviserons sur place we’ll see once we’re there 3 
s'aviser @(=remarquer) s’~ de qch to realize sth 

suddenly + il s’avisa que... he suddenly realized that ... 

© (= s'aventurer à) s’~ de faire qch to take it into one’s 

head to do sth + et ne t’avise pas d’aller lui dire! and 

don’t you dare go and tell him! 

aviver {avive] /TABLE 1/ [+ douleur physique, appétit] 

to sharpen; [+regrets, chagrin] to deepen; [+intérêt, désir, 

passion] to arouse; {+ colère, querelle] to stirup 

avocat, é [avoka, at] 1 © (=juriste) lawyer + l’accusé 
et son ~ the accused and his counsel @ (= défenseur) 

advocate + se faire l’- d’une cause to champion a cause 

+ se faire l’- du diable to play devil’s advocate 2 (Nm) 

(=fruit) avocado 3 > avocat d'affaires business 

lawyer » avocat de la défense counsel for the defence 

> avocat général counsel for the prosecution » l'avocat 

dela partie civile the counsel for the plaintiff 

avoine [avwan] oats 

Oe. i 0) 
avoir [avwar] /TABLE 34/ 

> Lorsque avoir fait partie d'une locution comme 

avoir faim, avoir raison, reportez-vous à l'autre mot. 

1 VERBE TRANSITIF 

[a] to have 

> En anglais britannique, I’ve got, he’s got etc 

remplace souvent! have, he has etc. 

+ jai trois frères I have ou I’ve got three brothers -il n’a 

pas d’argent he hasn’t got any money, he doesn’t have 

any money *j’aila réponse I have ou I’ve got the answer 

+ iln’avait pas d’argent he had no money ou didn’t have 

any money *il a les yeux bleus he has blue eyes «ila 

du courage he has got courage » ils ont leur fille qui 

part au Québec* they’ve got their daughter going to 

Quebec * son regard a quelque chose de méchant he’s 

got a nasty look in his eye + en -* (= étre courageux) to have 

balls* + il avait les mains qui tremblaient his hands 
were shaking 



© Ciccaïisation ) 

> Lorsque avoir est utilisé pour localiser un batiment, 

un objet etc, il peut se traduire par to have (got), mais 

l'anglais préférera souvent une tournure avecto be. 

* vous avez la gare tout près the station is nearby + vous 

avez un parc au bout de la rue there’s a park down the 

road 

GC obtenir) to get -je n'ai pas pu - l'horaire du car 
I couldn’t get the bus times + pouvez-vous nous - ce 

livre? can you get this book for us? + je n’ai pas pu - Luc 

au téléphone | couldn’t get through to Luc 

© [+ vêtements] to wear + il avait un pantalon 

beige he was wearing beige trousers + la femme qui a le 

corsage bleu the woman in the blue blouse 

Le) to be + - 3 mètres de haut to be 3 metres 

high - ici, le lac a 2km de large the lake is 2km wide here 

& (= avoir) to be; (=atteindre) to turn + ila dix ans 

he is ten - j'ai l’impression d’~ 20 ans I feel as if I were 

20 *ila dans les cinquante ans he’s about 50 +des 

bâtiments qui ont plus de 250 ans buildings that are 

more than 250 years old + elle venait d’~ 38 ans she had 

just turned 38 

(9) [+ rhume, maladie] to have + ilala rougeole 
he’s got measles + il a eu la rougeole à dix ans he had 

measles when he was ten - ilne veut pas dire ce qu’il a 

he won't say what’s wrong with him + qu'est-ce que tu 

as? what's wrong with you? -il a qu’il est jaloux he’s 

jealous, that’s what's wrong with him + qu'est-ce qu'il 

a à pleurer? what's he crying for? 

© to make - il a eu un geste d’énervement he 

made an irritated gesture + elle a eu un sourire malin 

she smiled knowingly + ils ont eu des remarques mal- 

heureuses they made some unfortunate remarks 

li] to have + - des amis à dîner to have 
friends to dinner 

0 to have - j'ai francais 
à 10 heures I’ve got French at 10 +le vendredi, j’ai 

trois heures d’angiais I have three hours of English on 

Fridays + je n’ai rien ce soir I haven’t got anything on 

this evening 

@ CE atteindre, attraper) to get -ils ont fini par - le 
coupable they got the culprit in the end -je l’ai eu! 

(cible) gotit! *onles aura! we’ll get them!* «je t’aurai! 

I’ll get you!* elle m’a eu au sentiment she took 

advantage of my better nature 

© © duper)* [escroc] to have*; [plaisantin] to fool ils 

m'ont eu I’ve been had* - jet’ai bien eu! got you there!* 

* se faire ~ (parescroc) to be had*; (par un plaisantin) to be 

fooled +je me suis fait ~ de 300€ I was conned out of 

300 euros* 

2 VERBE AUXILIAIRE 

to have 

> Le passé composé francais peut se traduire soit par 

le prétérit, soit parle parfait anglais, selon le contexte. 

+ hier, j’ai mangé trois bananes yesterday, I ate three 

bananas + as-tu faim ?—non, j’ai mangé trois bananes 

are you hungry? — no, I’ve eaten three bananas * j'étais 

pressé, alors j’ai couru I was ina hurry sol ran » il a 

fini hier he finished yesterday + je n’ai pas encore fini 

avoir | avoir 

Ihaven’t finished yet + il a été renvoyé deux fois he has 

been dismissed twice + je l’ai vu le 13 février I saw him 

on 13 February + nous aurons terminé demain we’ll 

him 

> avoir à + infinitif (= devoir) j'ai à travailler I’ve got work 

to do +Patrick a des lettres à écrire Patrick has got 

letters to write 

>n’avoir qu'à tu n’as qu’à me téléphoner demain just 

give me a ring tomorrow °c’est simple, vous n’avez 

qu’à lui écrire it’s simple, just write to him + tu n’avais 

qu’à ne pas y aller you shouldn’t have gone in the first 

place ¢s’il n’est pas content, il n’a qu’à partir if he 

doesn’t like it, he can always leave 

3 VERBE IMPERSONNEL 

rilya 

© (général) (suivi d'un singulier) there is; (suivi d'un pluriel) 
there are *il y a un homme à la porte there’s a man 

at the door «il y a des gens qui attendent there are 

people waiting +il y a eu trois blessés three people 

were injured + il y a voiture et voiture! there are cars 

and cars! *qu’y a-t-il? what is it? *qu’est-ce qu’il 

y a? what's the matter? il y a que nous sommes 

mécontents!* we’re annoyed, that’s what!* - il y a eu 

un accident there has been an accident + qu'est-ce qu’il 

yaeu? what's happened? «il n’y a pas que toi! you’re 

not the only one! + il n’y a que lui pour faire cela! trust 

him to do that! « iln’ya pas que nous à le dire we’re not 

the only ones who say this 

> ily ema (antécédent au singulier) there is some; (antécédent 

au pluriel) there are some - j'achète du pain? — non, ily 

en a encore shall I buy some bread? — no, there’s some 

left + il y en a qui disent ... there are those who say ... 

- il y en a qui feraient mieux de se taire! some people 

would do better to keep quiet! + il y en a, je vous jure!* 

really, some peoplel* 

> il n'y en a que pour il n’y ena que pour mon petit 

frère, à la maison my little brother gets all the attention 

athome ¢iln’y enaeu que pour lui pendant l'émission 

the whole programme revolved around him 

>y a pas* il y a pas, faut que je parte it’s no good, I’ve 

got to go + ya pas, il faut qu'il désobéisse he just won't 

do as he’s told + il y a pas à dire, il est très intelligent 

there’s no denying he’s very intelligent 

> il n'y a qu'à (+ infinitif), y a qu'à* (+ infinitif) il n’y a 

qu’à les laisser partir just let them go -il n’y a qu’à 

protester we’ll just have to protest + y a qu’à lui dire* 

why don’t we just tell him 

© Cemps) 

> Lorsque il y ase rapporte à une action non révolue, 

l'anglais utilise for. 

> Pour exprimer une durée, le présent francais 

devient un parfait en anglais, l'imparfait un pluperfect. 

il y a dix ans que je le connais |’ve known him for 

ten years il y avait longtemps qu'elle désirait le 

rencontrer she had wanted to meet him for a long time 

> Dans iecas d'une action révolue, on emploie ago et 

le prétérit. 
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avoisinant | azyme 

*ilyadixans, j'ai obtenu mon diplôme | graduated ten 

years ago -ilest né il y a tout juste un an he was born 

just one year ago -il y a dix jours que nous sommes 

rentrés we got back ten days ago + il n’y a pas un quart 

d'heure qu’il est parti it’s less than a quarter of an hour 

since he left 

@ (distance) il y a 10km d'ici à Paris it is 10km from 

here to Paris + combien y a-t-il d’ici à Lille? how far is 

it from here to Lille? 

4 NOM MASCULIN 

[a] assets + il a investi tout son ~ dans l’entre- 

prise he invested all his assets in the firm 

OCGatif) credit; (=billet) credit note +~ fiscal tax 
credit 

5 NOM MASCULIN PLURIEL 

avoirs assets + -s financiers financial resources 

LLL NL A A RT 

avoisinant, e [avwazinà, at] neighbouring (Brit), 

neighboring (US) *dans les rues ~es in the nearby 

streets 

avoisiner [avwazine] /rA8LE1/ [+ lieu] (= être proche de) 

to be near; (= être contigu à) to border on; [prix, température, 

taux] to be close to 

avortement [avortomaä] (NM) abortion campagne 

contre l’- anti-abortion campaign » avortement théra- 

peutique termination of pregnancy (for medical reasons) 

avorter [avorte] /TABLE 1/ © [femme] to have an 

abortion + se faire ~ to have an abortion © [tentative] to 

fail + faire ~ un projet to wreck a plan * projet avorté 

abortive plan 

avorton [avort5] (NM ) (= personne) little runt 

avouable [avwabl] blameless + procédés peu ~s 

disreputable methods 

avoué, e [avwe] ptp de avouer 1 [ennemi, revenu, but] 

avowed 2 (NM ) (= avocat) =solicitor (Brit), <attorney-at- 

law (US) 

avouer [avwe] /TABLE 1/ 1 [+amour] to confess; 

[+ crime] to confess to; [+ fait] toacknowledge; [+ faiblesse, 

vice] to admit to *~ avoir menti to admit that one 

has lied *~ que … to admit that … -elle est douée, 

je l’avoue she is gifted, I must admit 2 @ (-se 
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confesser) [coupable] to confess © (=admettre) to admit 

* tu avoueras, c’est un peu fort! you must admit, it is 

a bit much! 3 s'avouer s’~ coupable to admit 

one’s guilt + s’~ vaincu to admit defeat 

avril [avril] (NM) April + septembre 

S$ Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

axe [aks] (Nm) © (= route) trunkroad (Brit), main highway 

(US) + les grands ~s routiers the main roads * les vols 

réguliers sur l’- Paris-Marseille the regular flights on 

the Paris-Marseilles route © [de débat, théorie, politique] 

main line @ (Math) axis 

axer [akse] /TABLE1/ ~qchsur tocentre (Brit) ou center 

(US) sthon + ~qchautour de to centre (Brit) ou center (US) 

sth around il est très axé sur la politique he’s very 

interested in politics + leur rapport est axé sur l’envi- 

ronnement their report focuses on the environment 

axiome [aksjom] (NM) axiom 

ayant [eja] — avoir 

ayant droit (p/ ayants droit) [ejädrwa] (NM) [de 

prestation, pension] eligible party 

ayatollah [ajatola] (NM) ayatollah + les ~s de la morale 

moralzealots 

ayons [ej5] — avoir 

azalée [azale] azalea 
Azerbaidjan [azerbaidzä] (NM) Azerbaijan 

azerbaidjanais, e [azerbaidzane, ez] 1 (a 

Azerbaijani 2 (NM) (=langue) Azerbaijani 3 (NM) 

Azerbaidjanais(e) Azerbaijani 

AZERTY [azerti] clavier ~ = French keyboard 

azimut [azimyt] (NM) azimuth + tous ~s (=dans toutes 

les directions) everywhere; [offensive, campagne] all-out; 

[réformes] wholesale + la banque a connu une expansion 

tous -s the bank has undergone a dramatic expansion 

azimuté, e* [azimyte] crazy* 
azote [azot] (NM) nitrogen 

azur [azyr] (nm) (littér) @ (=couleur) sky blue © (= ciel) 

sky 

azyme [azim] unleavened 



BD 
b2e [bitui] (ABR DE business to employee) 

B2E 

Bal [bedozi] (NM ) (A8R De Brevet informatique et internet) 

certificate of competence in ICT 

B.A. [bea] (ABR DE bonne action) good deed 

+ faire sa ~ (quotidienne) to do one’s good deed for 

the day 

B.A.-BA [beaba] (NM) le~ the ABC 

baba* [baba] 1 (NM) @(=gâteau) baba @(-hippy) 

~ cool =hippy 2 (Adj) j’en suis resté ~ I was flabber- 

gasted 

babil [babil] (NM) (littér) [de bébé] babble; 
prattle 

babillard [babijar] (NM) (Can) notice board 
babiller [babije] /taste 1/ [bébé] to babble; [enfant] 

to prattle 

babines [babin] [d'animal] chops 

babiole [babjol] (NF) (= vétille) trifle 
babord [babor] (NM) port (side) »4~ on the port side 

babouche [babu/J] babouche, slipper (worn in North 

African countries and the Middle East) 

babouin [babwé] (NM) baboon 
baby-blues ° [babibluz] baby blues*, postnatal 

depression *avoir le ~ to have the baby blues*, to be 

suffering from postnatal depression 

baby-boom” (pl baby-booms) [babibum] (NM) baby 

boom * les enfants du - the baby-boomers 

baby-foot (pl baby-foots) [babifut] (=jeu) table 
football + jouer au ~ to play table football 

Babylone [babilon] (w) Babylon 

baby-sitter (pi baby-sitters) 
baby-sitter 

baby-sitting (pl baby-sittings) [babisitin] (NM) baby- 

sitting + faire du - to baby-sit 

bac’ [bak] (NM) © (= bateau) ferry; (pour voitures) car-ferry 

© (= récipient) tub; [dévier] sink; [de courrier, imprimante] 

tray; (=présentoir) display stand + dans les ~s (à disques) 

in the racks +dans les ~s à partir de septembre 

available from September + - à douche shower tray *~(a 

fleurs) tub *~ à glace ice-tray + - à légumes vegetable 

compartment 

bac? [bak] (NM) (ase DE baccalauréat) © (en France) 

formation ~ + 3 =3 years’ higher education — baccalau- 

réat © (au Canada = licence) = BA 

baccalauréat [bakalorea] (NM ) @ (en France) baccalau- 

réat © (au Canada= licence) = BA 

[d'enfant] 

(ume ) [babisitoer] 

BACCALAUREAT 
The bac, as it is popularly known, is the school lean - 

examination all French “lycée” students take in their final 

year. Before beginning their baccalauréat studies, pupils 

choose a specialization known as a “série”, represented 

by an initial letter: a bac with a scientific bias is known as 

a “bac S’ (for “scientifique”) while an arts-oriented bac is 

referred to as a “bac L’(for'littéraire”), forexample. When 

the word bac is followed by a plus sign and a number, this 

refers to the number of years of formal study completed 

since obtaining the baccalauréat qualification: “bac 

+ 3° refers to the “licence” or equivalent, “bac + 4” to the - 

“maîtrise” etc. These abbreviations are often used in job. 

advertisements to indicate ne level of ae fication 

required. = ee as 

www.education.gouv.fr 

bâche [baj] (= toile) canvas cover; [de piscine] cover 

bachelier, -ière [bafelje, jer] 1 person who has 
passed the baccalauréat 2 (NM ) (Belgique Univ) = (bachelor’s) 

degree 

bacher [bafe] /Taste1/ (vr) to cover with a canvas sheet 

bachott* [bafo] (Num) = baccalauréat; — boîte 

bachotage [bafotaz] (NM) (Scol) cramming 

bachoter [bafote] /taste1/ (M) (Scol) to cram (for an 

exam) 

bacille [basil] (NM) germ «le ~ de Koch Koch’s bacillus 

@  Theilleis pronounced eel. 

bacler [bakle] /raBLE1/ [+ travail] to botch - c'est du 
travail bâclé it’s slapdash work 

bacon f[bekon] (NM) (=lard) bacon; 

smoked loin of pork 

bactérie [bakteri] bacterium +-s bacteria 

bactérien, -ienne [bakterjé, jen] bacterial 
bactériologique [bakterjolo3ik] [arme, examen] 

(=jambon fumé) 

bacteriological 

badaud, e [bado, od] (qui regarde) curious 

onlooker 

badge f[badz] (NM) badge; (pour visiteur) visitor’s 

badge; (=carte électronique) swipe card + ~ de télépéage 

prepayment sticker for French motorways 

badger [bade] /1a8LE 1/ (v1) to badge, to swipe one’s 

badge 

badgeuse [bad3gz] time clock 



badiane | baisse 

badiane [badjan] star anise 
badigeonner [badizone] /TABLE1/ [+ murintérieur] to 

paint; [+ murextérieur] to whitewash (Brit); [+ plaie, gorge] 

to paint (a, avec with) 

badin, e' [badé, in] [humeur, propos] playful 

badine? [badin] switch 
badiner [badine] /taste 1/ il ne faut pas ~ avec ce 

genre de maladie this sort of illness should be taken 

seriously 

badminton [badminton] (NM) badminton «jouer au ~ 

to play badminton 

BAFA [bata] (NM) (a8r DE brevet d'aptitude à la fonction 

d'animateur) certificate for activity leaders in a holiday camp 

baffe* [baf] slap * recevoir une - to get slapped 

baffle [bafl] (NM) (dechaînehi-fi) speaker 

bafouer [bafwe] /raBLE1/ to flout 
bafouille* [bafuj] (= lettre) letter, note 
bafouiller [bafuje] /ra8Le1/ to stammer 
bafrer: [bafre] /TABLE 1/ to guzzle* 
bagage [baga3] (Nm ) (= valises) ~s luggage NonC, baggage 

NonC + faire ses ~s to pack (one’s bags) + «(livraison des) 

~s» (dans un aéroport) “baggage claim ou reclaim (Brit)” 

© (=valise) bag *~ A main piece of hand luggage, carry-on 

@(=connaissances) stock of knowledge; (=diplémes) qualifi- 

cations + un bon ~ technique a good technical background 

bagagerie [bagazri] (NF) (=magasin) luggage shop; 

(=consigne de bagages) left-luggage (office) (Brit), 

checkroom (US) 

bagagiste [bagazist] (NMF) baggage handler 
bagarre* (bagar] (NF) @la- fighting «il cherchela~ he’s 

looking for a fight © (= rixe) fight; (entre ivrognes) brawl 

+ de violentes -s ont éclaté violent scuffles broke out 

bagarrer (se)* [bagare] /TABLE1/ (=sebattre) to fight 
bagarreur, -euse* [bagarær, 27] [caractère] 

aggressive *ilest- (= batailleur) he’s always getting into 

fights; (= ambitieux) he’s a real fighter 

bagatelle [bagatel] @ little thing + perdre son 

temps à des ~s to fritter away one’s time on little things 

© (= somme) trifling sum + être porté sur la ~ (tou hum) 

to bea bit of a philanderer 

Bagdad [bagdad] (N) Baghdad 
bagnard [banar] (NM) convict 
bagne [ban] (NM) (= prison) penal colony; (=peine) hard 

labour + c’est le ~!* it’s slavery! 

bagnole* [banol car 
bagou*, bagout* [bagu] (NM) avoir du ~ to have the 

gift of the gab « quel ~ elle a! what a chatterbox! 

bague [bag] (WF) @ ring - - de fiançailles engagement 
ring © (Tech) collar 

baguer [bage] /raBLE1/ toring 
baguette [baget] 1 (NF) @ (= baton) stick + ~s (pourmanger) 

chopsticks *~ de chef d’orchestre baton + mener qn 

à la ~ to rule sb with a rod of iron @(=pain) baguette 

2 » baguette magique magic wand -ça ne se 

fait pas d’un coup de ~ magique! you can’t just wave 

your magic wand! > baguette de tambour drumstick 

bah [ba] (indifférence) pooh!; (doute) well! 

Bahamas [baamas] les (îles) ~ the Bahamas 

bahamien, -ienne [baamjé, en] 1 Bahamian 
2 Bahamien(ne) Bahamian 

Bahreïn [baren] (NM ) Bahrain + à- in Bahrain 
bahreïni, e [bare(j)ni] 1 Bahraini, Bahreini 

2 (NM.F ) Bahreïni(e) Bahraini, Bahreini 
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bahut [bay] (NM) © (= coffre) chest; (= buffet) sideboard 

© (arg Scol) school @ (= camion)* lorry (Brit), truck (US) 

bai, e' [be] [cheval] bay 
baie? [be] (NF) © (= anse) bay + la - d'Hudson Hudson Bay 

+ la - des Cochons the Bay of Pigs © (Archit) opening 

+- vitrée (= fenêtre) plate glass window @ (= fruit) berry 

baignade [benad] (NF) swimming +«- interdite» “no 

swimming” 

baigner [bene] /TABLE 1/ 1 © [+ bébé, chien] to bath 
(Brit), to bathe (US); [+ pieds, visage, yeux] to bathe © (mer, 

rivière] to wash; [lumière] to bathe 2 la victime 

baignait dans son sang the victim was lying in a pool 

of blood + ça baigne!* great! 3 se baigner (dans 
la mer, une piscine) to go swimming; (dans une baignoire) to 

have a bath 

baigneur, -euse [benœr, oz] 1 (NMF) swimmer 

2 (NM ) (= jouet) baby doll 

baignoire [benwar] (NF) © [de salle de bains] bath, tub 

(US) *~ sabot =hip-bath + - à remous whirlpool bath 

© (Théât) ground floor box 

bail (pl baux) (baj, bo] (NM) lease + prendre à - to lease 

+ ça fait un - que je ne l’ai pas vu!* I haven’t seen him 

for ages! 

baillement [bajmä] (NM) yawn 
bâiller f[baje] /raBue 1/ @ [personne] to yawn 

+~ d’ennui to yawn with boredom © (=étre trop large) 

(col, chaussure] to be too loose 

bailleur, bailleresse [bajcer, bajres] (NM) [de local] 
lessor » - de fonds backer 

baillon (baj3] (wm ) gag 

baillonner [bajone] /taBLe1/ to gag 
bain [bé] 1 (NM) © (dans une baignoire) bath; (dans une 

piscine, la mer) swim *~ de boue mud bath +- de sang 

blood bath * prendre un ~ (dans une baignoire) to havea 

bath; (dans la mer, une piscine) to have a swim + tu seras 

vite dans le -* you’ll soon get the hang of it* +se (re) 

mettre dans le ~* to get (back) into the swing of things 

© (<= liquide) bath 

@ (= piscine) petit/grand ~ shallow/deep end »~s (= lieu) 

baths 

2 >bain de bouche faire des ~s de bouche 

to rinse one’s mouth out »bain de foule walkabout 

* prendre un ~ de foule to go on a walkabout > bain 

linguistique immersion »bain moussant bubble 

bath » bain de minuit midnight swim » bain de pieds 

foot-bath > bains publics public baths » bain à remous 

whirlpool spa bath »bain de soleil prendre un - de 

soleil to sunbathe + robe - de soleil sun dress 

bain-marie (pl bains-marie) [bëmari] (NM) bain-marie 
+ réchauffer une boîte de conserve au - to heata tin up 

bystandingitin simmering water 

baïonnette [bajonet] (WF) [d'ampoule, fusil] bayonet 
baise * [bez] (NF) screwing’ 
baisemain [bezmé] (NM) illui fit le - he kissed her hand 
baiser [beze] 1 (NM) kiss bons ~s (en finde lettre) love 

+ donner un ~ à qn to give a kiss to sb 2 /TABLE 1/ 

© (frm) [+ main, visage, sol] to kiss @** to screw’ + c'est 

une mal(-)baisée (péj) she could do with a good lay? 

@ (=tromper, vaincre)? to have* «il s’est fait - he was 

really had* 3 (M)* toscrew* -il/elle baise bien he’s/ 

she’s a good fuck* ou lay'* 

baisse [bes] (NF) fall (de in); [de popularité] decline 

(de in) + - de l’activité économique decline in economic 



activity +sans ~ de salaire without cutting salaries 

* revoir les chiffres à la ~ to revise figures downwards 

*étre en ~ [prix, chômage, actions} to be going down; 

[niveau, natalité] to be falling; [popularité] to be declining 

* la production est en ~ de 8% par rapport à l’année 

dernière production is 8% down on last year 

baisser [bese] /TABLE 1/ 1 © to lower «une fois le 

rideau baissé (au théâtre) once the curtain was down 

*- la tête to bend one’s head; (de honte) to hang one’s 

head +~ les yeux to look down -elle entra, les yeux 

baissés she came in with downcast eyes « ~ les bras (fig) 

to give up 

© [+ chauffage, éclairage, radio, son] to turn down; [+voix] 

to lower + ~ le feu (Cuisine) turn down the heat 

@[+ prix} to lower + faire ~ la tension/le chômage to 

reduce tension/unemployment 

2 @ [température, prix, baromètre, Bourse] to fall; 

[pression] to drop; [marée] to go out; [eaux] to subside; 

[réserves, provisions] to run low; [popularité] to decline; 

[soleil] to go down 

© lue, mémoire, forces, santé] to fail; [talent] to wane 

+ le jour baisse thelightis fading 

3 se baisser (pour ramasser) to bend down; (pour 

éviter) to duck -il n’y a qu’à se ~ (pour les ramasser) 

there are masses of them 

bajoues [bazu] [d'animal] cheeks 
bakchich [baxfif] (NM) baksheesh 
bakélite ® [bakelit] Bakelite ® 
bal (pl bals) [bal] (NM) (=réunion) dance; (habillé) ball 

«aller au ~ to go dancing ‘ouvrir le - to lead the 

dancing *mener le ~ (fig) to call the shots* »bal 

champêtre open-air dance » bal costumé fancy dress 

ball (Brit), costume ball (US) »bal masqué masked 

ball > bal musette popular dance (to the accordion) » bal 

populaire ~ local dance 

balade* [balad] (à pied) walk; (en voiture) drive; 

(à vélo) ride; (en bateau) trip + faire une ~ to go for a walk 

(ou a drive etc) 

balader* [balade] /tasLe1/ 1 (= promener) [+ personne, 

animal] to take for a walk; (en voiture) to take for a drive 

ouaride *~ qn*(=letromper) to string sb along* 2 

se balader © (à pied) to go for a walk + la lettre s’est 

baladée de bureau en bureau the letter was sent from 

one office to another © (=étre en désordre) des câbles se 

baladent partout there are cables trailing all over the 

place 

baladeur, -euse [balader, gz] 1 [main] wandering 

*un micro ~ circulait dans le public a microphone 

circulated round the audience 2 (NM ) (= magnétophone) 

Walkman ®, personal stereo 3 (NF) baladeuse (=/ampe) 

handlamp 4 > baladeur numérique MP3 player 

baladodiffusion [baladodifyzj3] (surtout Can) 

podcasting 

balafre [balafr] (NF) (= blessure) gash; (= cicatrice) scar 

balafré [balafre] scarred 
balai [bale] (NM) © broom; [dessuie-glace] blade + donner 

un coup de ~ to sweep the floor; (fig) to make a clean 

sweep + du -!* clear off!* © (= an) ila80~s he’s 80 

balai-brosse (pl balais-brosses) [balebros] (NM) long- 

handled scrubbing brush 

balance [balas] 1 (Nr) @(=instrument) scales; (pour 

salle de bains) (bathroom) scales; (pour cuisine) (kitchen) 

scales + mettre tout son poids dans la ~ to use one’s 

baisser | baleine 

power to tip the scales © (= équilibre) balance * mettre 

en ~ le pour et le contre to weigh up the pros and cons 

@(Astron) la Balance Libra + étre (de la) Balance to 

be Libra ou a Libran @(arg Crime) grass* (Brit), fink* 

(US) 2 > balance commerciale balance of trade 

> balance des paiements balance of payments 

A balance ne se traduit pas toujours par le mot 

anglais balance. 

balancement [baläsmä] (nm ) (= mouvement) swaying 

balancer [baläse] /taste3/ 1 © [+ chose, bras, jambe] 

to swing; [+ bébé] to rock; (surune balançoire) to push 

© (= lancer)* to chuck* 

@ (= dire) [+ méchanceté, insanités]* to come out with* -il 

m’a balancé que j'étais nul he told me! was pathetic* 

© (= se débarrasser de) [+ vieux meubles]* to chuck out* - j’ai 

envie de tout ~ (travail) I feel like chucking* it all in 

© (= équilibrer) [+ compte] to balance 

@ (arg Crime = dénoncer) to finger* 

2 se balancer @ (= osciller) [bras, jambes] to swing; 

[bateau] to rock; [branches] to sway; [personne] (sur une 

balançoire) to swing; (sur une bascule) to seesaw *ne te 

balance pas sur ta chaise! don’t tip your chair back! 

© (= sejeter)* to throwo.s. 

@s’en ~* (-senficher) je m’en balance I don’t give a 

damn* 

balancier [balasje] (NM) [d'équilibriste] balancing pole; 

[de bateau] outrigger 

balançoire [baläswar] (suspendue) swing; (sur 
pivot) seesaw - faire de la - to have a go on a swing (ou 

aseesaw) 

balayage [baleja3] (wm) (=nettoyage) sweeping; (Elec, 

Radio) scanning; [de cheveux] highlighting +se faire 

faire un ~ (cheveux) to have highlights put in one’s hair 

balayer [baleje] /raBLe 8/ @ (= ramasser) [+ poussière, 

feuilles mortes] to sweep up ® (= nettoyer) to sweep (out) 

- ils feraient mieux de ~ devant leur porte (fig) they 

should clean up their own back yard @(-chasser) 

[+ feuilles mortes] to sweep away; [+obstacles] to brush 

aside @(=parcourir) [phares] to sweep across; [vague, 

regard] to sweep over; [radar] to scan + le vent balayait la 

plaine the wind swept across the plain 

balayette [balejet] (WF) small handbrush 

balayeur, -euse [balejær, 22] 1 roadsweeper 

(Brit), streetsweeper (US) 2 balayeuse (= machine) 

roadsweeper (Brit), streetsweeper (US) 

balbutiement [balbysimä] (NM) (=paroles confuses) 
stammering; [de bébé] babbling + -s (= débuts) beginnings 

balbutier [balbysje] /rABLE 7/ to stammer; [bébé] to 

babble 

balcon [balk3] (Nm) (=terrasse) balcony * premier ~ (au 

théâtre) lower circle » deuxième ~ (authéâtre) upper circle 

balconnet [balkone] (NM) (soutien-gorge à) ~ half-cup 

bra 

baldaquin [baldaké] (NM) > lit 
Bale [bal] (N) Basel 
Baléares [balear] les (Îles) - the Balearics 

baleine [balen] @ (= animal) whale +- blanche/ 
bleue/franche white/blue/right whale +- à bosse 

humpback whale *~ grise/à bec grey/beaked whale 

- rire comme une ~* to laugh like a drain* © (= fanon) 

(piece of) whalebone + - de parapluie umbrella rib 
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baleineau | bancal 

baleineau (pl baleineaux) [baleno] (NM ) whale calf 

baleinier, -ière [balenje, jer] 1 (NM) (= pêcheur, bateau) 
whaler 2 (NF) baleiniére whaler 

baléze: [balez] (=musclé) brawny; (=excellent) 

terrific* 

balise [baliz] (pour bateaux) marker buoy; (pouravions) 

beacon + - de détresse distress beacon 

baliser [balize] /TABLE 1/ 1 (pour bateaux) to mark 

out with buoys; (pour avions) to mark out with beacons; 

[+sentier, piste de ski] to mark out sentier balisé 

waymarked footpath *~ le terrain (fig) to prepare the 

ground 2 (=avoirpeur)* to have the jitters* 

balistique [balistik] 1 ballistic 2 ballistics sg 
balivernes [balivern] dire des ~ to talk 

nonsense 

balkanique [balkanik] Balkan 
Balkans [balkä] les ~ the Balkans 
ballade [balad] (= poème court, Mus) ballade; (= poème 

long) ballad 

ballant, e [balä, at] les bras -s with arms dangling 

ballast [balast] (NM) (Rail) ballast; (de bateau] ballast 

tank 

balle [bal] © (= projectile) bullet +- à blanc blank 

+ - perdue stray bullet + tué par~s shot dead © (= ballon) 

ball +- de ping-pong ping-pong ball + jouer à la - to 

play (with a) ball +la - est dans leur camp the ball is 

in their court + c’est de la ~!* it’s fab!* © (Sport = coup) 

shot + - de jeu/match/set game/match/set point +- de 

service service ball + faire quelques -s to knock the ball 

around a bit @(=franc)* franc + à deux -s [d'argument, 

plaisanterie] pathetic* 

ballerine  [bal(e)rin] 

(= chaussure) ballet shoe 

ballet [bale] (NM) (=spectacle) ballet; (= musique) ballet 

music *~ aquatique water ballet + - sur glace (gén) ice 

ballet; (= disciplineolympique) ice dancing 

ballon [ba15] 1 (NM) © (-balle) ball +~ de football 
football (Brit), soccer ball (US) *~ de rugby rugby ball 

*le~rond (=football) soccer + le - ovale (=rugby) rugby 

*~ (en ou de baudruche) balloon © (= montgolfière) 

balloon @(=verre) (à vin) round wineglass; (à cognac) 

balloon glass *un ~ de rouge* a glass of red wine 

© (=Alcootest)* souffler dans le ~ to take a breath test 

2 >ballon dirigeable airship »ballon d'eau 

chaude hot-water tank » ballon d'essai trial balloon 

> ballon d'oxygène (fig) lifesaver 

ballonné, e [balone] [ventre] bloated +je suis ~ 
I feel bloated 

ballonnements [balonm4] flatulence 
ballon-panier [bal5panje] (Can) basketball 

ballon-sonde (p/ ballons-sondes) [bal5s5d] (NM) mete- 

orological balloon 

ballon-volant [bal5vol4] (Can) volleyball 

ballot f[balo] (nm) @ (=paquet) bundle © (=nigaud)* 
nitwit* 

ballottage® [balotaz] (NM) (dans une élection) il y a ~ 
there will have to bea second ballot 

ballotter® [balote] /raBLe1/ 1 [objet] to roll around; 

[poitrine] to bounce 2 © (= secouer) [+ personne] to 

shake about; [+bateau] to toss (about) @ (= déplacer 

sans ménagement) to shunt (around) «cet enfant a été 

ballotté entre plusieurs écoles this child has been 

shunted around from school to school 

(we) (=danseuse) ballerina; 
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ballottine [balotin] = meat loaf (made with poultry) 

ball-trap° (pi ball-traps) [baltrap] (NM) (=sport) 
clay-pigeon shooting 

balluchon [balyf5] (NM) faire son ~* to pack one’s bags 

balnéaire (balneer] swimming — station 

balnéothérapie [balneoterapi] (NF) balneotherapy 

balourd, e [balur, urd] (=lourdaud) oaf 

balsamique [balzamik] balsamic 
balte [bait] [pays, peuple] Baltic +les pays -s the 

Baltic States 

baltique [baltik] 1 [mer, région] Baltic 2 
Baltique la Baltique the Baltic 

baluchon [balyf5] (NM) faire son ~* to pack one’s bags 

balustrade [balystrad] (NF) (= garde-fou) railing 

bambin* [babé] (Nm) small child 
bambou [babu] (NM) (=plante) bamboo + avoir le coup 

de ~* (=être fatigué) to be bushed* + dans ce restaurant, 

c’est le coup de ~* (= prix exorbitant) they really fleece* you 

in that restaurant 

ban [ba] (wm) @ [de mariage] ~s banns © [d'applau- 

dissements] round of applause + faire un - to applaud 

@ mettre au ~ de la société to ostracize «le ~ et 

l’arrière-- de sa famille all of his relatives 

banal, e (mpi banals) [banal] © (= sans originalité) 

banal *un personnage peu ~ an unusual character 

*¢a, ce n’est pas ~! that’s rather out of the ordinary! 

© (= courant) commonplace + une grippe ~e a common- 

or-garden case of flu 

banalisation (banalizasj3] (NF) trivialization 
banaliser (banalize] /ra8Le 1/ 1 © (= rendre courant) 

to make commonplace © voiture banalisée unmarked 

police car 2 se banaliser [pratiques] to become 

commonplace; [violence] to become routine 

banalité {banalite] © (= caractère) banality + d’une 
- affligeante appallingly trite @ (=propos) platitude 

* ona échangé des ~s we made small talk 

banane f[banan] (NF) @(=fruit) banana © (Coiffure) 

quiff (Brit), pompadour (US) @(=sac) bumbag* (Brit), 

fanny pack* (US) @ (=idiot)* ~! you silly twit!* (Brit), 

you dork!* (US) @ (locutions) avoir la -* to have a 

great beam on one’s face *10€ et des ~s* just over €10 

+ il était 23 heures et des ~s* it was just gone ou a little 

after 110’clock 

bananer* [banane] /TaBLe1/ il s’est fait ~ (= disputer) 

he got told off*; (= battre) he got thrashed* 

bananeraie (bananre] (NF) banana plantation 
bananier [bananje] (NM) (= arbre) banana tree 
banc [bd] 1 (nm) © (=siége) seat +- public park bench 

* nous nous sommes connus sur les ~s de l’école we’ve 

known each other since we were at school together + les 

~s de l’opposition (Politique) the opposition benches 

© - de brouillard fog patch; (en mer) fog bank 

@ (de poissons] school 

2 » bancdesaccusés dock + êtreau-desaccusés 

to be in the dock > banc d'église pew > banc d'essai test 

bed »banc de musculation weight bench > banc de 

neige (Can) snowdrift » banc de sable sandbank > banc 

des témoins witness box > banc de touche bench (where 

substitutes sit) 

bancaire [baker] [système] banking + chéque ~ 
(bank) cheque (Brit) ou check (US) 

bancal, e (mp! bancals) [bäkal] @ table, chaise] 
wobbly © [raisonnement] shaky 



bancassurance 
insurance 

bandage [bädaz] (NM) bandage 
bandana [badana] (NM) banda(n)na 

bandant, e* [bada, at] (film, livre] sexy* - elle est 

vachement -e she’s areal turn-on* + ce n’est pas très ~ 

it’s not exactly thrilling 

bande [bad] 1 © (= ruban) strip; (Ciné) film; [de ma- 

gnétophone] tape *~ de terre strip of land + la ~ de Gaza 

the Gaza strip 

© (= dessin, motif) stripe 

@ (Billard) cushion + apprendre qch par la ~ to hear of 

[bäkasyräs] banking and 

sth on the grapevine* 

© donner de la - [bateau] tolist 

@(Élec, Physique, Radio) band +~ (de fréquence) 

waveband 

@ (= groupe) group + une -d’amis agroup of friends + ils 

sont partis en ~ they set off in a group + - d’imbéciles! 

you’re a bunch of fools!* 

© (= gang) gang *~ armée armed gang = faire ~ à part 

to go off on one’s own 

2 > bande d'arrêt d'urgence hard shoulder (Brit), 

berm (US) » bande dessinée comic strip; (=livre) comic 

book »bande magnétique magnetic tape »bande 

organisée organized gang » bande originale (original) 

soundtrack » bande passante (Informatique) bandwidth 

> bandes rugueuses rumble strips >» bande son, bande 

sonore [de film] soundtrack » bande Velpeau® crêpe 

bandage (Brit), Ace® bandage (US) bande vidéo 

videotape 

_ BANDE DESSINÉE — fa z 

The bande dessinée or BD enjoys a nues e in 

_ France and Belgium amongst adults as well as children. 

_The strip cartoon is accorded both literary and artistic 
Status, and is known as “le neuvième art”. An intema- 

5 festival takes place ir if jh) 

town mai inganiamest theendof, d'a eachyeat 

www. Coes com : 

—www.cnbdi.fr es 

bande-annonce (pl bandes-annonces) [bädan5s] 

[de film] trailer 

bandeau (pi bandeaux) [bado] (NM ) (=ruban) headband; 

(pour les yeux) blindfold + mettre un ~ à qn to blindfold 

sb © avoir un - sur l’œil to wear an eye patch » bandeau 

publicitaire (Internet) bannerad 

bandelette fbädiet] (NF) strip of cloth, (narrow) 

bandage; [de momie] wrapping, bandage 

bander [bade] /ra8Le 1/ 1 © [+ genou, plaie] to 
bandage +les yeux bandés blindfold(ed) @[+arc] to 

bend; [+ muscles] to tense 2 (v1)* tohaveahard-on* 

banderole [bddrol] (NF) banderole 

bande-son (pl bandes-son) [bäds5] 

soundtrack 

bandit [bädi] (NM) (=brigand) bandit; (=escroc) crook 

*~de grand chemin highwayman 

banditisme [bäditism] (wm) crime NonC + le grand ~ 

organized crime 

bandonéon [bädone5] (NM) bandoneon 

bandoulière [bäduljer] (NF) shoulder strap *en ~ 

slung across the shoulder 

Bangladesh [bägladef] (wm _) Bangladesh 

(de film] 

bancassurance | baratin 

bangladeshi [bagladefi} 1 Bangladeshi 2 (NMF) 
Bangladeshi Bangladeshi 

banjo [ba(a)30] (NM) banjo 
banlieue [baljo] (NF) suburbs + proche/grande ~ inner 

ou near/outer suburbs +Paris et sa ~ Greater Paris 

¢ habiter en ~ to live in the suburbs + de~ 

chemin de fer] suburban; [train] commuter 

[maison, ligne de 

has siviilar connotation be 

Young people in many 

"verlan’. = VERLAN 

banlieusard, e [baljozar, ard] commuter 
bannière [banjer] (WF) (=drapeau) banner + la ~ étoilée 

the Star-Spangled Banner »banniére publicitaire 

(Internet) banner ad 

bannir [banir] /rA8LE 2/ [+ mot, sujet, aliment] to 

banish; [+ usage] to prohibit 

banque [bak] (NF) bank «iladel’argent à la ~ he’s got 

money in the bank + - du sang/d’organes blood/organ 

bank + - de données data bank > banque de sons sound 

library 

banqueroute [bäkrut] (NF) bankruptcy - faire - to go 

bankrupt 

banquet [bäke] (NM) banquet 
banquette [bäket] (NF) bench seat 

banquier [bakje] (NM) banker 
banquise [bäkiz] (WF) ice field; (flottante) ice floe 
baobab [baobab] (NM) baobab 
baptême [batem] 1 (NM) @(=sacrement) baptism; 

(=cérémonie) christening »*recevoir le ~ to be baptized 

© [de navire] naming 2 > baptéme de l'air 

maiden flight »baptéme de la ligne (en franchissant 

l'équateur) (first) crossing of the line »baptême de 

plongée first dive 

baptiser [batize] /raBLE1/ © (Rel) to baptize + faire 
- un enfant to have a child baptized - on le baptisa 

Patrick he was christened Patrick ©@[+navire, rue] to 

name @ (= surnommer) to christen 

baptiste [batist] Baptist 

baquer (se)* [bake] /TaBLe1/ (dans la mer, une piscine) 

to go for a dip*; (dans une baignoire) to go for a soak* 

baquet [bake] (NM) tub 

bar [bar] (NM) bar + ~ à vin(s)/à huîtres wine/oyster bar 
baragouiner* [baragwine] /TABLE 1/ 1 to talk 

gibberish 2 [+ langue] to speak badly + ilbaragouine 

un peu l'espagnol he can speak Spanish after a fashion 

- qu'est-ce qu’il baragouine? what's he jabbering on 

about?* 

baraka* [baraka] luck + avoir la - to be lucky 

baraque [barak] @(=cabane) shed +~ foraine 
fairground stall @ (= maison)* place*; (péj = entreprise)* 

dump* @(=homme)* beefy* guy 
baraqué, e* [barake] well-built 

baraquement [barakmäj (NM) (Mil) camp 

baratin* [baratë] (NM) (=boniment) sweet talk*; 
(commercial) sales talk 
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baratiner | barré 

baratiner + [baratine] /TABLE1/ - qn (=amadouer) to 

sweet-talk sb*; (= draguer) to chat sb up* (Brit), to feed sb 

some lines* (US) + ~le client to sweet-talk a customer 

baratineur, -euse* [baratiner, 97] 1 (= beau 
parleur, menteur) smooth talker; (=bavard) gasbag* 

2 (NM ) (= dragueur) smooth talker 

Barbade [barbad] la - Barbados 
barbadien, -ienne [barbadjé, en] 1 Barbadian 

2 (NMF) Barbadien(ne) Barbadian 

barbant, e* [barbä, at] boring + qu’il est ~! he’s 

such a bore! 

barbare [barbar] 1 invasion, peuple] barbarian; (péj) 

{meeurs, crime] barbaric 2 (NM ) barbarian 

barbarie [barbari] barbarity 
barbarisme [barbarism] (NM) 

barbarism 

barbe [barb] (NF) © (d'animal, personne] beard + porter 
la ou une ~ to have a beard » barbe à papa candy-floss 

(Brit), cotton candy (US) © (=aspérités) ~s [de papier] 

tagged edge; [de métal] jagged edge @ (locutions) la -!* 

damn!? il faut que j’y retourne, quelle ~!* I’ve got to 

go back - what a drag!* + oh toi, la~!* oh shut up, you!* 

barbecue [barbakju] (= repas, cuisine) barbecue 
+ faire un ~ to have a barbecue + faire cuire qch au - to 

barbecue sth 

barbelé, e [barbole] (fil de fer) - barbed wire 
NonC + les -s the barbed wire fence 

barber * [barbe] /TABLE 1/1 ça me barbe it bores me 

to tears* 2 se barber to be bored to tears* (à faire 
qch doing sth) 

barbet [barbe] (NM) (rouget) ~ red mullet, goatfish (US) 

barbichette* [barbifet] (small) goatee (beard) 

* se tenir par la ~ (fig) to have each other backed intoa 

corner 

barbillon [barbij5] (NM) [de poisson] barbel 

barbiturique [barbityrik] (NM) barbiturate 
barboter [barbote] /rABLE 1/ 1 (= voler)* to pinch* 

(à from, off) 2 to paddle; (en éclaboussant) to splash 

about; [canard] to dabble 

barboteuse [barbotaz] (NF) (= vêtement) rompers 
barbouiller [barbuje] /TABLE 1/ © (= couvrir, salir) to 

smear (de with), to cover (de with, in) -ilale visage tout 

barbouillé de chocolat his face is covered in chocolate 

© (péj = peindre) [+ mur] to daub paint on @ (pé = écrire, 
dessiner) to scribble + - du papier to cover a piece of paper 

with scribbles © être barbouillé* + avoir l’estomac 
barbouillé* to feel queasy 

barbu, e [barby] 1 [personne] bearded 2 (NM ) man 

with a beard 

Barcelone [barsalon] (N) Barcelona 

barda * (barda] (NM) gear“; (Mil) kit + il a tout un - dans 
la voiture he’s got a whole load* of stuff in the car 

barde’ [bard] (=lard) bard 
barde? [bard] (NM) (= poète) bard 

barder [barde] /taste1/1 (avec du lard) to bard + être 
bardé de diplômes to have a whole string of qualifica- 

tions 2 (veimpers )* ça va ~ all hell is going to break 

loose* + ça a bardé! (dans une réunion) the sparks really 

flew!; (dans les rues) things got pretty hot! 

barème [barem] (NM) (= table de référence) table; (= tarif) 

price list +- de correction (Scol) marking (Brit) ou 

grading (US) scheme 

barge’ [bar] (= bateau) barge 

(= faute de langage) 
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barge? t [bar3] crazy* 
baril {bari(l)} (NM) [de pétrole, vin] barrel; [de poudre] keg; 

[delessive] drum 

barillet (barije] (NM) [de serrure, revolver] cylinder 
bariolé, e {[barjole] [vêtement, tissu] rainbow- 

coloured 

barjo*,barjot* [barzo] crazy* 
barmaid [(barmed] barmaid 
barman [barman] (pl barmans ou barmen [barmen]) 

(NM) barman 
barniques* [barnik] (Can=lunettes) specs* pl 

baromètre [barometr] (NM) barometer 
baron [bar5] (NM) baron -les -s de la presse the press 

barons 

baronne [baron] baroness 
baroque [barok] 1 baroque; (péj) [idée] weird 

2 (NM) le~ the baroque 

baroudeur [barudcer] (NM) c’est un - he travels from 
one trouble spot to the next 

barque [bark] (NF) small boat +~ à moteur (small) 
motorboat *~ de pêche small fishing boat *il mène 

bien sa - he manages his affairs very well 

barquette [barket] © (= tarte) tartlet (in the shape of 

aboat) © (= récipient) container; (pourfruits) punnet 

barrage [baraz] (NM) © [derivière, lac] dam +-deretenue 
flood barrier © (=barrière) barrier; [d'artillerie, questions] 

barrage + - de police roadblock; (= cordon d'agents) police 

cordon; (= chevaux defrise) police barricade + établir un ~ 

(routier) [manifestants] to setup a roadblock - faire - à to 

stand in the way of 

barre [bar] 1 (nr) © (=tige) bar; (defer) rod, bar; (de bois) 

piece *~ (transversale) (Football, Rugby) crossbar *j’ai 

un coup de ~* I feel shattered* 

© (Danse) barre +-s asymétriques/paralléles (gym- 

nastique) asymmetric/parallel bars *~ fixe horizontal 

bar 

@ [de navire] helm; [de petit bateau] tiller + @tre à la ou 

tenir la - to be at the helm - redresser la ~ to right the 

helm; (fig) to get things back on an even keel 

© (Droit) ~ du tribunal bar +- (des témoins) witness 
box (Brit), witness stand (US) + être appelé à la - to be 

called as a witness 

@ (= trait) line; (dut, f) cross + ~ oblique slash 

@ (=niveau) mark - franchir la ~ des 10% to pass the 

10% mark + placer la - à 10 (Scol) to set the pass mark at 

10 * mettre ou placer la - plus haut to raise the stakes 

* vous placez la ~ trop haut you set your standards too 

high 

© (= douleur) pain - j'ai une ~ sur la poitrine my chest 

feels tight 

2 > barre d'appui window rail > barre de céréales 

muesli (Brit) ou granola (US) bar barre chocolatée 

bar of chocolate (Brit), candy bar (US) »barre HLM 

low-rise council block (Brit), low-rise project (US) » barre 

de menu (Informatique) menu bar > barre de mesure 

bar line > barre d'outils tool bar > barre tendre (Can) 

cereal bar 

barré, e* [bare] ptp de barrer © (= engagé, parti) 

il/c’est mal ~ he’s/it’s off to a bad start «il est mal ~ 

pour avoir son examen his chances of passing the exam 

are slim *on est bien ~ avec un chef comme lui! (iro) 

we won't get far with a boss like him! @ (=fou)* crazy, 

nuts* *c’est un film bien ~ it’sa really wacky* film 



barreau (pl barreaux) [baro] (NM) © [d'échelle] rung; [de 

cage, fenêtre] bar + être derrière les ~x [prisonnier] to be 

behind bars @ (Droit) Bar + entrer ou être admis ou reçu 

au - to becalledtothe Bar 

barrer [bare] /TABLE1/ 1 © [+ porte] to bar; [+chemin, 

route] (par accident) to block; (pour travaux, par la police) 

to close; (par barricades) to barricade +- le passage ou 

la route à qn to stand in sb’s way + «rue barrée» “road 

closed” 

© (= rayer) [+ mot, phrase] to cross out; [+ surface, feuille] to 

Cross 

@(Naut) to steer + quatre/deux barré (Aviron) coxed 

four/pair 

2 (Naut) to steer 

3 se barrer* [personne] to clear off*; [fixations] to 

come out; [bouton] to come off - le tuyau se barre the 

pipe is falling off + il s’est barré de chez lui he walked 

out on his family* 

barrette [baret] © (pourcheveux) slide (Brit), barrette 

(US); (= bijou) brooch; (= médaille) bar @ (arg Drogue) - (de 

haschisch) bar of hashish 

barreur, -euse [barær, 2z] (NM,F ) (homme) helmsman; 

(femme) helmswoman; (Aviron) cox 

barricade [barikad] barricade 
barricader [barikade] /rABLE 1/ 1 to barricade 

2 se barricader to barricade o.s. + se - chez soi 

to lock o.s.in 

barrière [barjer] (=obstacle) barrier; (=clôture) 

fence; (=porte) gate + ~ (de passage à niveau) level (Brit) 

ou grade (US) crossing gate + franchir la ~ de la langue 

to break through the language barrier ‘la Grande 

Barrière [de corail] the Creat Barrier Reef » barrière de 

sécurité (dans les rues) crowd barrier 

barrir [barir] /TABLE 2/ [éléphant] to trumpet 

barrissement [barismä] (NM) trumpeting 
baryton [barit5] baritone 

RAR TTD LL TE 

bas’, basse’ [ba, bas] 

1 ADJECTIF 

© © peu élevé) [siége, porte, colline, nuages] low; [ciel] 

overcast; [maison] low-roofed; [terrain] low-lying 

*le soleil est ~ sur l’horizon the sun is low on the 

horizon +les branches basses d’un arbre the lower 

branches of a tree *~ sur pattes short-legged + les ~ 

salaires low salaries + à marée basse at low tide un 

enfant en - âge asmallchild 

O [voix] deep 
@G mesquin ) [jalousie, vengeance] petty; [action] base 

+ c'était ~ de sa part it was a despicable thing for him 

to do 

(d) Bas Lower + la Basse Seine the Lower 

Seine «le Bas Languedoc Lower Languedoc 

2 ADVERBE 

@ low 
> plus bas mets tes livres plus ~ put your books lower 

down «ma maison est plus ~ dans la rue my house is 

further down the street * comme l’auteur le dit plus ~ 

as the author says further on + voir plus - see below 

> être au plus bas to beat an all-time low + son image 

barreau | base 

est au plus ~ dans l’opinion his public image is at an 

all-time low 

O [parler] softly » parler tout ~ to speakin 

a very low voice * mettez la radio plus - turn the radio 

down 

@ (locutions ) mettre ~ to give birth 

> à bas! à - le fascisme! down with fascism! + à ~ les 

tyrans! down with tyrants! 

3 NOM MASCULIN 

foot; [de visage] lower part; [de 

jupe, pantalon] bottom 

> dans le bas at the bottom -la colonne est évasée 

dans le ~ the pillar is wider at the bottom 

> dans le bas de at the bottom of + dans le ~ du corps 

in the lower part of the body + j’ai mal dans le ~ du dos 

I’ve got a pain in my lower back + dans le ~ de la ville at 

the lower end of the town 

> au bas de l’équipe se retrouve au ~ du classement 

the team is at the bottom of the league 

> de bas en haut from the bottom up « illacontempla 

de ~ en haut he locked her up and down 

> d’en bas les dents d’en~ the lowerteeth + leschambres 

d’en ~ the downstairs rooms -le supermarché d’en 

~ vend du pain the supermarket below sells bread + le 

bruit vient d’en ~ the noise is coming from downstairs 

> du bas (dents, mâchoire] lower -l’étagère du ~ the 

bottom shelf * les chambres du ~ the downstairs rooms 

> en bas (dans une maison) downstairs *ilhabiteen~ he 

lives downstairs «la tête en ~ upside down 

> en bas de at the bottom of -il m’attend en ~ de 

l'immeuble he’s waiting for me outside the building 

*en~deioo dollars (Can) underioo dollars 

FLEET II LLL | 

bas? [ba] (NM) stocking; (de footballeur) sock; (de bandit 

masqué) stocking mask 

basalte [bazalt] (NM ) basalt 
basané, e [bazane] (=bronzé) tanned; (=au teint 

basané) dark-skinned 

bas-côté (pl bas-cétés) [bakote] (Nm) @ [de route] verge 

(Brit), shoulder (US) @ [d'église] side aisle 

bascule [baskyl] @ (= balance) [de marchandises] 
weighing machine +- (automatique) [de personne] 

scales @(=balançoire) seesaw + cheval/fauteuil à - 

rocking horse/chair 

basculer [baskyle] /ra8ce 1/ 1 (vi) @ [personne, objet] to 

fall over; [benne, planche, wagon] to tip up; [tas] to topple 

over » il bascula dans le vide he toppled over the edge 

® [match, débat] to take a sudden turn + ma vie a basculé 

my life was turned upside down @(Informatique) to 

toggle 2 (faire) ~ [+benne] to tip up; [+contenu] to 

tip out; [+ personne] to knock off balance; [+ appel télépho- 

nique] to divert 

bas-culotte (pl bas-culottes) [bakylot] 

= collants) tights pl (Brit), pantihose pl (US) 

base [baz] 1 (WF) @(-lieu) base +- navale/aérienne 
naval/air base + - de lancement launching site 

© (fondement) basis *les ~s de l’accord the basis of 

the agreement + - de départ starting point il a des -s 

solides en anglais he has a good grounding in English 

@ (Politique) la ~ the grass roots «militant de ~ 

grassroots activist 

© (locutions) 

>a base de cocktail à - de gin gin-based cocktail 

(NM) (Can 
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base(-)ball | battant 

> à la base (= fondamentalement) basically + être à la - de 

to be at the root of 

> de base basic; [employé] low-ranking 

2 >base de données database »base d'im- 

position taxable amount » base de loisirs sports and 

recreation park 

base(-)ball (p! base(-)balls) [bezbol] (NM ) baseball 
baser [baze] /TABLE 1/ 1 [+ théorie] to base (sur on) 

+ être basé à to be based at ou in + économie basée sur 

le pétrole oil-based economy 2 se baser se-sur 

to base one’s judgement on * sur quoi vous basez-vous ? 

what is the basis of your argument? 

bas-fond (pl bas-fonds) [baf5] (NM) (=haut-fond) 

shallow + les -s de la ville (péj) the seediest parts of the 

town 

basilic [bazilik] (NM) (= plante) basil 
basilique [bazilik] basilica 
basique [bazik] 1 basic 2 (NM) (=vêtement) basic 

item 

basket [basket] (NM) (=sport) basketball +-s trainers 

(Brit), sneakers (US); (pour joueur) basketball boots (Brit), 

high-tops (US) + être à l’aise dans ses ~s* to be at ease 

with os. 

basket-ball (pi basket-balls) [basketbol] (NM) 
basketball 

basketteur, -euse [basketcer, 92] basketball 
player 

basque’ [bask] 1 Basque le Pays ~ the Basque 

Country 2 (NM) (=langue) Basque 3 (NMF) Basque 

Basque 

basque? [bask] (NE) [de robe] basque — pendu 

bas-relief (pl bas-reliefs) [baraljef] (NM) bas relief 

basse? [bas] (= chanteur, instrument) bass 

basse-cour (pi basses-cours) [baskur] (NF) (=lieu) 

farmyard 

bassement [basmd] (adv) ~ commercial crudely 

commercial + parlons de choses - matérielles let’s talk 

about practicalities 

bassesse [bases] (= mesquinerie) baseness 

basset [base] (NM) basset hound 

bassin [basé] (NM) ©(=piéce d'eau) ornamental lake; 

(plus petit) pond; {de piscine] pool; [de fontaine] basin; [de 

port] dock *~ de retenue reservoir @ (=cuvette) bowl; 

[de malade alité] bedpan @(-région) basin le Bassin 

parisien the Paris Basin + - d’emploi(s) labour market 

area @ (Anatomie) pelvis 

bassine [basin] (NF) (= cuvette) bowl 
bassiner* [basine] /TaBLe 1/ (= ennuyer) elle nous 

bassine she’s a pain in the neck* 

bassiste [basist] (= contrebassiste) double bass 

player; (= guitariste) bass guitarist 

basson [bas5] (NM) (=instrument) bassoon; (= musicien) 

bassoonist 

bastide [bastid] 
Provence) 

bastion [bastj5] (NM) bastion 

baston: [bast5] fight, punch-up* (Brit) + il va y 
avoir du - things are going to get nasty 

bastonner (se): [bastone] /TaBLe1/ to fight 
bastos [bastos] (arg Crime = balle) slug* 

bastringue* [bastrég] (NM) (=objets) junk* «et tout 
le ~ the whole caboodle* (Brit) ou kit and caboodle* (US) 

bas-ventre (pl bas-ventres) [bavätr] (NM) groin; 

(= maison) country house (in 
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(= abdomen) lower abdomen * il a reçu un coup de genou 

dans le ~ he was kneed in the groin 

bat [ba] (NM) [de mule, âne] packsaddle + c’est là que le ~ 

blesse there’s the rub 

bataille [bataj] (NF) @ (mil) battle; (= rixe, querelle) fight 

*- navale (Mil) naval battle; (=jeu) battleships +- de 

rue street fight + - de boules de neige snowball fight 

+ ~ juridique legal battle © (Cartes) beggar-my-neigh- 

bour 

batailler [bataje] /TasLe1/ (=lutter) to fight 

bataillon [bataj5] (NM) (Mil) battalion; (fig) crowd 
bâtard, e (batar, ard] 1 [œuvre, solution] hybrid 

-chien ~ mongrel *enfant ~ bastard 2 (NM) © (péj) 

(=chien) mongrel © (= pain) (short) loaf of bread 

batavia [batavja] (NF) Webb’s lettuce 
bateau (pi bateaux) [bato] 1 (WM) boat; (grand) ship 

*~ à moteur/à rames/à voiles motor/rowing/sailing 

boat *prendre le - (=embarquer) to embark (à at); 

(= voyager) to go by boat + faire du - (à voiles) to go sailing; 

(à rames, à moteur) to go boating + mener qn en ~ (fig) 

to take sb for a ride* 2 (=banal)* hackneyed 

*c’est ~ (sujet, thème) it’s a cliché 3 > bateau 

de commerce merchant ship »bateau de pêche 

fishing boat »>bateau de plaisance yacht »bateau 

pneumatique inflatable dinghy » bateau de sauvetage 

lifeboat > bateau à vapeur steamer 

bateau-bus (p/ bateaux-bus), batobus [batobys] (NM) 

water bus 

bateau-mouche (pi bateaux-mouches) [batomuf] 

(NM) river boat (for sightseeing, especially in Paris) 

bâti, e [bati] ptp debatir1 © étre bien ~ [personne] to 
be well-built © terrain ~/non ~ developed/undeveloped 

site 2 (NM) (Couture) tacking NonC 

batifoler* [batifole] /rABLE 1/ © (= folâtrer) to frolic 

about © (= flirter) to flirt 

batik [batik] (NM) batik 
bâtiment [batimä] (nm) © (=édifice) building -le ~ 

(= industrie) the building trade © (= navire) ship 

bâtir [batir] /TABLE 2/ © (Constr) to build + (se) faire 

~ une maison to have a house built @{[+hypothèse, 

réputation, fortune] to build (sur on) @ (Couture) to tack 

batisse [batis] (= maison) building 

bâtisseur, -euse ([batiscer, gz] 
+ ~d’empire empire builder 

baton [batd) (NM) @(= morceau de bois, canne) stick: 
(=trique) club; [d'agent de police] baton +- de ski ski 

pole + il m’a mis des -s dans les roues he put a spoke 

in my wheel «parler à -s rompus to talk about this 

and that *- donner ou tendre le ~ pour se faire battre 

to be the author of one’s own demise > baton télesco- 

pique telescopic baton © [de craie, encens, réglisse] stick 

+ ~ de rouge (à lèvres) lipstick @(=trait) vertical stroke 

© (= million decentimes)* ten thousand francs 

batonnet [batone] (NM) stick +- glacé ice pop +-s de 
poisson pané fish fingers (Brit), fish sticks (US) 

batonnier (batonje] (NM) = president of the Bar 
batracien [batrasjé] (NM) batrachian 
battage [bata3] (NM) - (publicitaire) hype* 

*- médiatique media hype* + faire du ~ autour de qch/ 

qn to give sth/sb a lot of hype* 

battant, e [batä, at} 1 (NM) [de volet) shutter +~ (de 

porte) (left-hand ou right-hand) door (of a double door) 

*~ (de fenêtre) (left-hand ou right-hand) window 

builder 



* porte à double ~ ou à deux ~s double door(s) 2 
(= personne) fighter 

batte [bat] (NF) [de base-ball, cricket} bat 

battement [batmä] (Nm) @ {dailes} flapping NonC; 

{de cils] fluttering NonC +~s de jambes leg movements 

© [de cœur] beat @(=intervalle) deux minutes de - 

(=pause) a two-minute break; (=attente) two minutes’ 

wait; (=tempslibre) two minutes to spare - j’aiune heure 

de ~ de 10 à 11 I’ve got an hour to spare between 10 and 11 

batterie [batri] © (= percussions) drum kit + Luc 

à la - Luc on drums +- électronique electronic drum 

kit @ (=pile) battery @ [de tests, radars, mesures] battery 

© - de cuisine kitchen utensils @(Agric) battery 

* poulets de - battery hens 

batteur [batcer] (NM ) @ (=ustensile) whisk © (= musicien) 

drummer 

battre [batr] /TABLE 41/ 1 © [+ personne] to beat - elle 

ne bat jamais ses enfants she never hits her children 

*~ qm à mort to beat sb to death + femmes battues 

battered women 

© (= vaincre) to beat + se faire - to be beaten «~ qn (par) 

6 à 3 to beat sb 6-3 - - qn à plate(s) couture(s) to beat sb 

hands down 

@{+ tapis] to beat; [+blanc d'œuf] to whisk; [+crème] to 

whip; [+ cartes] to shuffle + les côtes battues par le vent 

the windswept coast 

© (Mus) - la mesure to beat time 

@ (locutions) son cœur battait la chamade his heart 

was pounding *~ son plein [saison touristique] to be 

at its height; [fête] to be going full swing +- pavillon 

britannique to sail under the British flag + j'en ai rien à 

~!% Icouldn’t give a toss!* 

2 de ~: ~ des mains to clap one’s hands --du 

tambour to beat the drum »*1’oiseau bat des ailes the 

bird is flapping its wings *~ de l’aile (fig) to be in a bad 

way 

3 (coeur, tambour] to beat; (porte, volets] to bang; [voile, 

drapeau] to flap + le cœur battant with pounding heart 

4 se battre to fight -se - au couteau to fight 
with knives -notre armée/équipe s’est bien battue 

our army/team put up a good fight 

battue [baty] (Chasse) beat; (pourretrouverqn) search 

baudruche [bodryf] (NF) (= caoutchouc) rubber — ballon 
baume [bom] (NM) balm -+- pour les lèvres lip balm 

- ça lui a mis du ~ au cœur (consolé) it was a great 

comfort to him; (rassuré) it heartened him 

baux [bo] de bail 
bavard, e [bavar, ard] 1 [personne] elle est ~e she 

talks all the time -il est ~ comme une pie he’s a real 

chatterbox 2 chatterbox; (péj) gossip 

bavardage [bavarda3] (NM) (=papotage) chatting; 

(=jacasserie) chattering +-s (=commérages) gossiping 

+ j’entendais leur(s) ~(s) I could hear them chattering 

bavarder [bavarde] /TABLE 1/ (=papoter) to chat; 

(=jacasser) to chatter; (=commérer) to gossip * arrétez de 

~! stop that chattering! 

bavarois, e [bavarwa, waz] 1 Bavarian 2 
@(=personne) Bavarois(e) Bavarian © (= gâteau) 

bavarois + ~(e) aux fraises strawberry bavarois 

bave [bav] [de personne] dribble; [d'animal] slaver; 

[de chien enragé] foam; [d'escargot] slime 

baver [bave] /TaBLe1/ [personne] to dribble; (beaucoup) 

to slobber; [animal] to slobber; [chien enragé] to foam at 

batte | beau 

the mouth; [stylo] to leak + en -* to havea hard time of 

* «ilm'’en a fait ~ he really gave me a hard time* 

bavette [bavet] © {d'enfant} bib @ (= viande) kind of 
steak 

Bavière [bavjer] Bavaria 

bavoir [bavwar] (NM) bib 
bavure [bavyr] (=tache) smudge; (=erreur) blunder 

*~policiére police blunder + sans ~(s) [travail] flawless 

bayer [baje] /TasLe1/ ~ aux corneilles to stand and 

gape 

bazar [bazar] (NM) @ (= magasin) general store; (oriental) 

bazaar © (= effets personnels)* stuff* NonC @ (= désordre)* 

quel ~! what a shambles!* - il y a du - dans ta chambre 

your room’s a mess ¢il a mis le - dans mes photos he 

jumbled my photos up ° ils ont fichu le ~ en classe they 

caused havoc in the classroom -et tout le - and all the 

rest 

bazarder* [bazarde] /TABLE1/ to get rid of 

BCBG [besebeze] (ABR DE bon chic bon genre) 

The ddiecdue: “bon chic dort genre” or BCBG refers 

es sees the French 

BCD f[besede] (ABR DE bibliothéque centre de docu- 

mentation) school library 

BCG [beseze] (NM) (aBR DE bacille Bilié Calmette et 

Guérin) BCG 

BD [bede] (NF) (a8r DE bande dessinée) la BD comicstrips 

*une BD (dans unjournal) a comic strip; (=livre) a comic 

book + auteur de BD comic strip writer 

bé [be] baa! 
béant, e [beü, at] [blessure, bouche, gouffre] gaping 
béarnaise [bearnez] (sauce) ~ Béarnaise 

sauce 

béat, e [bea, at] © (hum =heureux) [personne] 

blissfully happy @(<=niais) [sourire, air] blissful; 

{optimisme, admiration] blind » être ~ d’admiration to be 

struck dumb with admiration + regarder qn d’un air ~ 

to look at sb in open-eyed wonder 

béatitude [beatityd] (= bonheur) bliss 

LALLA LOD LLL LL LLL LL LLL TD: 

beau, belle [bo, bel] 

>> bel, instead of beau, is used before a masculine 

noun beginning with a vowel or silenth. 

1 ADJECTIF 

@ beautiful; [homme] good-looking -il est - garçon 

he’s good-looking * se faire ~ to get dressed up * ila fait 

du ~ travail he did a beautiful job «il m’a fait un très 

- cadeau he gave me a lovely present « les ~x quartiers 

the smart part of town 

© (moralement ) un ~ geste a noble act + ce n’est pas ~ de 

mentir it isn’t nice to tell lies 
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beaucoup | bée 

@ GC agréable ) (voyage, journée] lovely il fait ~ the 

weather's nice + il fait très ~ the weather's lovely * ilest 

arrivé un ~ matin he turned up one fine morning + c'est 

le bel âge! it’s nice to be young! 

id) successful; [résultat] excellent + elle a fait 

une belle carrière she had a successful career *c’est 

le plus ~ jour de ma vie! this is the best day of my life! 

+ c'est une belle mort it’s a good way to go * ce serait 

trop ~! that would be too much to hope for! 

fe) {revenu, profit] handsome; {brûlure, peur] nasty 

+ ça fait une belle somme! that’s a tidy* sum! + ça a fait 

un ~scandale it caused quite a scandal + ilaattrapé une 

belle bronchite he’s got a bad chest infection *c’estun 

- menteur he’sa terrible liar + c’est un ~ salaud* he’sa 

real bastard” 

oO 
> avoir beau on a - faire, ils n’apprennent rien no 

matter what you do, they don’t learn anything *ilaeu 

~ essayer, il n’a pas réussi despite his efforts, he was 

unsuccessful +on a ~ dire, il n'est pas bête say what 

you like, he’s not stupid 

> bel et bien really + cet homme a bel et bien existé 

the man really did exist + il s’est bel et bien trompé he 

gotit well and truly wrong 

> de plus belle [crier, rire] even louder + reprendre de 

plus belle {combat, polémique, violence] to start up again 

with renewed vigour * continuer de plus belle [discrimi- 

nation, répression] to be worse than ever 

2 NOM MASCULIN 

@ le - the beautiful + elle n’achéte que du - she only 

buys the best + c’est du -! (reproche) charming}; (conster- 

nation) this isa fine mess! 

O être au - fixe [baromètre] to be set fair; 

[relations] to be excellent 

@ faire le ~ [chien] tositup and beg 

3 NOM FÉMININ 

belle 

[a] ma belle!* sweetheart! + La Belle au bois 

dormant Sleeping Beauty + La Belle et la Bête Beauty 

and the Beast + se faire la belle* to break out of jail 

[b] decider + on fait la belle? shall we 
play a decider? 

@(E action, parole )* il en a fait de belles quand il 

était jeune he was a bit wild when he was young *en 

apprendre de belles sur qn to hear things about sb 

SSS SSS SSS 7) 

beaucoup [boku] @ (modifiant verbe) a lot; 

(modifiant adverbe) much + il mange - heeatsa lot + pas- 

notmuch + ellenelit pas - she doesn’tread much -ilya 

- à voir there’s a lot to see + - plus rapide much quicker 

-elle travaille - trop she works far too much + se sentir 

~ mieux to feel much better *~ plus d’eau much more 

water + - pensent que... a lot of people think that... + ~ 

d’entre eux a lot ou many of them 

> beaucoup de (quantité) alot of + - de monde a lotof 

people + avec - de soin with great care -il ne reste pas 

~ de pain there isn’t much bread left + j’ai - (de choses) 

à faire I have a lot (of things) to do «ilen reste -/il n’en 

reste pas ~ there is a lot left/there isn’t much left -ila 

eu - de chance he’s been very lucky 

» pas beaucoup de (quantité) not much; (nombre) not 

many 

» de beaucoup by far + de~ la meilleure by farthe best 
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+ il est de ~ supérieur he is far superior + il préférerait 

de ~ s’en aller he’d much rather leave + il s’en faut de ~ 

qu'il soit au niveau he’s nowhere near up to standard 

© (locutions) c’est déjà ~ it’s quite something + c'est ~ 

dire that’s an exaggeration - il y est pour - he’s had a 

lot to do with it 

beauft [bof] (NM) © (= beau-frère) brother-in-law © (péj) 

narrow-minded Frenchman with conservative attitudes and tastes 

beau-fils (p/beaux-fils) [bofis] (NM ) (= gendre) son-in-law; 

(d'un remariage) stepson 

beau-frère (pl beaux-fréres) [bofrer] (NM) brother-in- 

law : 

beau-père (p/beaux-péres) [boper] (NM ) (= péredu conjoint) 

father-in-law; (= nouveau mari de la mère) stepfather 

beauté [bote] beauty; [d'un homme] handsomeness 
+ de toute - very beautiful *se (re)faire une ~ to do 

one’s face* + finir en ~ toend with a flourish 

beaux [bo] — beau 
beaux-arts [bozar] les - fine arts + il fait les ~ 

(= école) he’s at art college 

beaux-parents [boparä] in-laws* 

bébé [bebe] (NM) (= enfant, animal) baby + avoir ou faire un 

~ to have a baby + fairele~ toactlikea baby + ~ éléphant/ 

girafe baby elephant/giraffe + --éprouvette test-tube 

baby + on lui a refilé le ~* he was left holding the baby 

bebelle* [babel], bébelle* [bebel] (Can = bibelot) 
knick-knack * range tes ~s tidy away your things 

bec [bek] (Nm) © [d'oiseau] beak + coup de~ peck + rester 

le ~ dans l’eau* be left high and dry + défendre qch ~ 

et ongles to fight tooth and nail for sth © (= pointe) 

[de carafe] lip; [de théière] spout; [de flûte, trompette] 

mouthpiece > bec verseur pourer @(=bouche)* mouth 

+ clouerle - à qn toshut sb up* © (Can, Belg, Helv = baiser)* 

kiss 

bécane* [bekan] (NF) (=vélo, moto) bike; (= ordinateur) 

computer 

bécarre [bekar] (NM) natural + sol~ G natural 

bécasse [bekas] (NF) (=oiseau) woodcock; (= sotte)* silly 

goose* 

bec-de-lièvre (NM) 
harelip 

béchamel [bejamel] (NF) (sauce) ~ béchamel (sauce) 
bêche [bef] (NF) spade 
bécher [befe] /ra8Le1/ todig 

bécheur, -euse* (befcer, oz] (NM.F) stuck-up* person 
bécoter* [bekote] /TABLE 1/ 1 to kiss 2 se 

bécoter* tosmooch* 

becquée [beke] (NF) beakful + donner la - à to feed 
becqueter? [bekte] /TaBLE 4/ (= manger) toeat 

bedaine* [baden] (NF) paunch 
bédé* [bede] (NF) = BD 
bédéthèque [bedetek] (NF) comics library 
bedon* [bad3] (NM) paunch, potbelly 
bedonnant, e* [badonä, at] potbellied 

bée [be] rester bouche ~ (d'admiration) to be lostin 
wonder; (de surprise) to be flabbergasted (devant at) 

(p! becs-de-liévre) [bekdaljevr] 



beffroi [befrwa] (NM) belfry 
bégaiement [begemä] (NM) stammering 

bégayer [begeje] /raBLE 8/ to stammer 
bégonia [begonja] (NM) begonia 

bégue [beg] étre ~ to havea stutter 
bégueule [begæl] prudish 
béguin* [begé] (NM) avoir le ~ pour qn to have a crush 

on sb* 

behaviorisme, béhaviorisme [bievjorism) (Nm) 
behaviourism 

beige [be3] beige 
beigne’: [ben] (=gifle) slap + donner une - à qn to 

slap sb 

beigne? [ben] (NM) (Can = beignet) doughnut 

beignet [bene] (NM) [de fruits, légumes] fritter; (= pate frite) 

doughnut + -s de crevettes prawn crackers 

bel [bel] — beau 
Belarus [belarys] (NM) Belarus 

bélement [belmdj (NM) bleat(ing) 
béler (bele] /rage1/ to bleat 
belette [balet] weasel 
belge [bel3] 1 Belgian 2 Belge Belgian 

belgicisme [belzisism] (NM) Belgian-French word (ou 

phrase) 

Belgique [belsik] (NF) Belgium 
Belgrade [belgrad] (N) Belgrade 

bélier [belje] (NM) ram -le Bélier (Astron) Aries + être 

(du) Bélier to be Aries 

Belize [beliz] (Nm) Belize 
belizien, -ienne (belizjé, jen] 1 Belizean 2 (NMF) 

Belizien(ne) Belizean 

belle [bei] — beau 
belle-famille (pl belles-familles) [belfamij] 

in-laws* 

belle-fille (pl belles-filles) [belfij] (WF) (= bru) daughter- 
in-law; (d'un remariage) stepdaughter 

belle-mère (pl belles-mères) [belmer] (= mère 

du conjoint) mother-in-law; (=nouvelle épouse du père) 

stepmother 

belle-sceur (pl belles-sceurs) [belscer] (NF) sister-in- 

law 

belligérant, e [belizerä, at] belligerent 
belliqueux, -euse [beliks, 27] [humeur, personne] 

aggressive; [peuple] warlike 

belote [balot] (=jeu) belote (card game popular in 

France) 

bélouga, béluga [beluga] (NM) beluga 
belvédére [belveder] (NM ) belvedere 
bémol (bemol] (NM) flat + en si- inB flat -mettreun - à 

qch* to tone sth down* 

ben* [bé] well « ~ oui/non well, yes/no *~ quoi? so 

what? * eh~ well 

bénédictin, e [benedikté, in] Benedictine 

bénédiction [benediksj5] blessing +- nuptiale 

marriage ceremony ° ~ (du ciel) blessing 

bénef* [benef] (NM) (ase DE bénéfice) profit »c’est tout 

~ (= lucratif) it’s to your (ou our etc) advantage 

beffroi | bergamote 

bénéfice [benefis) (NM) @ (financier) profit + réaliser 
de gros -s to make big profits @ (= avantage) advantage 

*c’est tout ~ it’s to your (ou our etc) advantage + concert 

donné au ~ des aveugles concert given in aid of the 

blind + le ~ du doute the benefit of the doubt 

bénéficiaire [benefisjer] 1 [opération] profitable 
2 beneficiary; [de chèque] payee + être le ~ de qch 

to benefit by sth 

bénéficier [benefisje] /rABLE 7/ 1 - de 
[+ avantage] to have; [+remise] to get; [+situation, mesure] 

to benefit from +- d’un non-lieu to be discharged 

*il a bénéficié de circonstances atténuantes there 

were mitigating circumstances in his case ° faire ~ 

qn de certains avantages to enable sb to enjoy certain 

advantages 2 bénéficier à (=profiter à) to 

benefit 

bénéfique [benefik] (effet, aspect] beneficial 
Bénélux [benelyks] (NM) le - Benelux 
benét [bane] (NM) simpleton « grand ~ bigninny* 

bénévolat [benevola] (NM) voluntary help « faire du ~ 

to do voluntary work 

bénévole [benevol] 1 voluntary 2 volunteer 
bénévolement [benevolmd] [travailler] for 

nothing 

Bengale [bégal] (NM) Bengal 
bénigne [benin] — bénin 
Bénin [ben£] (NM) Benin + République populaire du - 

People’s Republic of Benin 

bénin, -igne [bené, in] [accident, maladie] minor; 

[tumeur] benign 

béninois, e [beninwa, waz] 1 Beninese 2 (NMF) 
Béninois(e) Beninese 

bénir [benir] /TABLE 2/ (Rel) to bless; (=remercier) to 

be eternally grateful to + - le ciel de qch to thank Cod 

for sth 

bénit, e [beni, it] [pain] consecrated; [eau] holy 
bénitier [benitje] (NM) [d'église] stoup 
benjamin, e [bëzamé, in] [de famille] youngest 

child; (Sport) = junior (12-13 years old) 

benne [ben] [de camion] (basculante) tipper; (amovible) 

skip 

béotien, -ienne [beosjé, jen] (NMF) philistine 
BEP [beape] (NM) (aër DE brevet d'études profession- 

nelles) technical school certificate 

BEPC [beapese] (NM) (ABR DE brevet d'études du premier 

cycle) exam taken at the age of 16 

béquille [bekij] © [d'infirme] crutch - marcher avec 
des -s towalkoncrutches © [de motocyclette] stand 

berbére [berber] 1 Berber 2 (NM ) (=langue) Berber 
3 (NMF) Berbére Berber 

bercail (berkaj] (NM) fold + rentrer au - to return to the 
fold 

bercante* [bersat] (Can) rocking chair 

berceau (pl berceaux) [berso] (NM ) [de bébé] cradle 

bercer [berse] /TABLE 3/ 1 to rock + les chansons qui 

ont bercé notre enfance the songs we grew up with 

2 se bercer se - d'illusions to delude o.s. 

berceuse [bersgz] (= chanson) lullaby 

béret [bere] (NM) beret 
Bérézina [(berezina] c’est la ~! it’s a complete 

disaster! 

bergamote [bergamot] bergamot orange °thé 

à la - Earl Crey tea 

ADV 
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berge | beurre 

berge [ber3] (NF) © [deriviére] bank + voie sur ~ riverside 

expressway © (= année); ilaso~s he’s 50 years old 

berger [berze] (NM) shepherd + (chien de) - sheepdog 

*- allemand German shepherd, alsatian (Brit) 

bergerie [ber3eri] sheepfold 

bergeronnette [berzoronet] wagtail 
berk* [(berk] yuk!t 

Berlin [berlé] (N) Berlin 
berline [berlin] saloon (Brit), sedan (US) 

berlingot [berlëgo] (NM) @ (=bonbon) =boiled sweet 
(Brit), = piece of hard candy (US) © (= emballage) carton; 

(pour shampooing) sachet 

berlinois, e (berlinwa, waz] 1 of ou from Berlin 

2 (NM,F) Berlinois(e) Berliner 
berlue* [berly] (NF) t’as la -! you must be seeing 

things! 

bermuda [bermyda] (NM) bermuda shorts 
Bermudes [bermyd] Bermuda 
bernache [bernaj] (= oie) barnacle goose 
Berne [bern] (N) Bern 

berne [bern] en-=athalf-mast 

berner [berne] /TABLE1/ to fool 
berzingue: [berzëg] à tout(e) ~ flat out* 

besace [bazas] bag 
bésef ? [bezef] iln’y ena pas ~ there’s not much 

besogne [bazom] (NF) (=travail) work NonC, job 

*se mettre à la ~ to get to work + une sale - anasty job 

* aller vite en ~ to be hasty 

besogneux, -euse [bazong, oz] industrious 

besoin [bazwé] (NM) need (de for) + nos ~s en énergie 

our energy requirements *subvenir aux -s de qn to 

provide for sb’s needs + éprouver le ~ de faire qch to 

feel the need to do sth *en cas de ~ if the need arises 

* pour les ~s de la cause for the purpose in hand * le ~ 

(= pauvreté) need + être dans le ~ tobe in need - faire ses 

~s [personne] to relieve o.s. (Brit); [animal domestique] to do 

its business 

> au besoin ifnecessary 

> avoir besoin de to need «je n’ai pas ~ de vous 

rappeler que ... there’s no need for me to remind you 

that... *ila grand ~ d’aide he needs help badly « ilavait 

bien ~ de ça! (iro) that’s just what he needed! (iro) 

> si besoin est ifneed be 

bestial, e (mpl -iaux) [bestjal, jo] [violence] brutal; 
(personne, plaisir] bestial 

bestiaux [bestjo] livestock 
bestiole* [bestjol] (NF) (=animal) creature; (=insecte) 

creepy-crawly* + il y a une - dans mon verre there’s a 

bug in my glass 

best of* [bestf] un - des Beatles 

a compilation of the greatest hits of the Beatles * un ~ 

de leurs émissions a selection of highlights of their 

programmes 

best-seller © (pl best-sellers) [bestselær] (NM) best 
seller 

bêta ©, -asse* (beta, as] gros ~! bigsilly!* 
bétail [betaj] (NM) livestock; (= bovins, fig) cattle + petit 

~ small livestock 

béte [bet] 1 © (=animal) animal; (=insecte) insect 
*~ (sauvage) (wild) beast +nos amies les ~s our 

four-legged friends + pauvre petite ~ poor little thing* 

* travailler comme une ~* to work like a dog + ons’est 

éclatés comme des ~s* we hada whale of a time* 
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© (= personne) (bestial) beast + c’est une brave ou une 

bonne ~! (hum) he’s a good-natured chap 

2 © (= stupide) (personne, idée, sourire] stupid »*ce 

qu’il peut être ~! he’s such a fool! +il est plus ~ que 

méchant he’s not really nasty, just stupid +être ~ 

comme ses pieds* to be as thick as a brick* * lui, pas si 

~, est parti à temps he’s no fool,so he leftin time + c'est 

~, on n’a pas ce qu'il faut pour faire des crêpes it’s too 

bad we haven’t got the ingredients for making pancakes 

* que je suis ~! how stupid of me! + ce n’est pas - that’s 

not a bad idea 

© (= simple) c'est tout ~ it’s dead* simple +- comme 

chou as easy as pie* 

3 > bête à bon dieu ladybird > bête à concours 

swot* (Brit), grind* (US) » bête à cornes horned animal 

> bête curieuse (iro) strange animal -ils nous ont 

regardés comme des -s curieuses they looked at us 

as if we were two-headed monsters » bête féroce wild 

animal > bête noire c’est ma - noire (chose) that’s my 

pet hate; (personne) Ijustcan’tstand him » bête sauvage 

wild animal > bête de scène great performer > bête de 

somme beast of burden 

bêtement [betmä] stupidly + tout ~ quite simply 
Bethléem [betleem] (N) Bethlehem 
bêtise {betiz] © (=stupidité) stupidity + j'ai eu la 

- d’accepter I was stupid enough to accept @ (=action 

stupide) silly thing; (=erreur) blunder + ne dis pas de ~s 

don’t talk nonsense «ne faites pas de ~s, les enfants 

don’t get up to any mischief, children »¢ faire une ~ 

(= action stupide, tentative de suicide) todo something stupid; 

(=erreur) to make a blunder @ (= bagatelle) se disputer 

pour des ~s to argue about nothing @ (=bonbon) ~ de 

Cambrai =mint humbug (Brit), = piece of hard mint 

candy (US) @ (Can =insulte) insult 

bêtisier [betizje] (NM) collection of out-takes 
béton [bet5] (NM) concrete + - armé reinforced concrete 

*en~ concrete *(en) ~* [alibi, argument] cast-iron *un 

dossier en ~ (en justice) a watertight case «laisse ~!* 

forget it!* 

bétonner [betone] /TABLE 1/ 1 to concrete -ils 
bétonnent nos côtes our coastline is disappearing 

under concrete 2 (Sport) to play defensively 

bétonneuse [betongz], bétonnière [betonjer] (NF) 
cement mixer 

betterave [betrav] (NF) - (rouge) beetroot (Brit), beet (US) 
bettes [bet] (Swiss) chard 

beugler [bggle] /ra8Le1/ @ [vache] to moo; [taureau] 
to bellow @ [personne}* to baw! @ [radio, TV] to blare 

beur [beer] 1 (NME) second-generation North African living in 

France 2 (culture, musique] of second-generation North 

Africans living in France 

beurre [beer] (Nm) @ (laitier) butter + ~ demi-sel slightly 
salted butter *~ doux unsalted butter *au ~ [plat] 

(cooked) in butter; [pâtisserie] made with butter » ça va 



mettre du - dans les épinards* the extra money will 

come in handy + faire son ~* to make a packet* -on ne 

peut pas avoir le ~ et l'argent du ~* you can’t have your 

cake and eat it @(=pâte) paste +- d’anchois anchovy 
Paste +- de cacao/de cacahuétes (= substance végétale) 

cocoa/peanut butter 

beurre, e [bcere] ptp debeurrer 1 (=ivre)* plastered 

2 (NF) beurrée (Can) slice of bread and butter 

beurrer [boere] /TABLE 1/ 1 to butter -tartine 

beurrée slice of bread and butter 2 se beurrer? 
to get plastered 

beurrier [bærje] (NM) butter dish 

beuverie [bovri] drinking bout 

bévue [bevy] (NF) blunder + commettre une ~ to make 

a blunder 

Beyrouth [berut] (N) Beirut 
bézef: [bezef] iln’y ena pas - there’s not much 
Bhoutan, Bhutan [butä] (NM) Bhutan 
bhoutanais, e (butane, ez] 1 Bhutanese 2 

Bhoutanais(e) Bhutanese 

bi [bi] bi + bidimensionnel two-dimensional 
biais, e [bje, jez] (am) © (=moyen) way «par le ~ de 

(= par l'intermédiaire de) through; (= au moyen de) by means 

of + réserver par le ~ d’une agence to book through an 

agency 

O(=aspect) way - c’est par ce - qu’il faut aborder le 

problème the problem should be approached in this 

Way 

@ (= sens dutissu) bias; (= bande) bias binding + coupé ou 

taillé dans le - cut on the bias ou the cross 

> en or de biais [poser] at an angle + une allée traverse 

le jardin en - a path cuts diagonally across the garden 

biaisé, e [bjeze] ptp de biaiser biased 

biaiser [bjeze] /TABLE 1/ 1 (= louvoyer) to sidestep the 
issue 2 [+ résultat] to skew 

biathlon [biati5] (NM) biathlon 
bibelot [biblo] (NM) (sans valeur) knick-knack; (de valeur) 

ornament 

biberon [bibr3] (NM) feeding bottle +l’heure du - 

feeding time - nourrir au ~ to bottle-feed 

bible [bibi] bible «la Bible the Bible 
bibliobus [biblijobys] (NM) mobile library 
bibliographie [biblijografi] bibliography 
bibliophile (biblijofil] Game) booklover 
bibliothécaire [biblijoteker] librarian 
bibliothèque [biblijotek] (= édifice, pièce) library; 

(= meuble) bookcase 

biblique [biblik] biblical 
bic ® [bik] (NM) (pointe) ~ ball-point pen 

bicaméralisme  [bikameralism], bicamérisme 

[bikamerism] (NM ) bicameral ou two-chamber system 

bicarbonate [bikarbonat] (NM) bicarbonate +- de 

soude bicarbonate of soda 

beurré | bien 

bicentenaire [bisat(a)ner] (NM) bicentenary 
biceps [biseps] (NM) biceps 
biche [bif] (WF) doe + ma - (termed'affection) darling 

bichonner {bifone] /TABLE1/ 1 [+ personne] to pamper 

2 se bichonner to preeno.s. 
bicolore [bikolor] two-colour (Brit), two-color (US) 
bicombustible [bik5bystibl] 1 dual-fuel épith 

2 (NM) dual-fuel technology 

bicoque* [bikok] (péj) dump* - ils ont une petite ~ 
au bord de la mer (hum) they’ve got a little place at the 

seaside 

bicorne [bikorn] (NM) cocked hat 
bicross [bikros] (NM) (= vélo) BMX (bike); (= sport) BMX 
bicycle [bisikl] (NM) (Can) bicycle 
bicyclette [bisiklet] (NF) (=véhicule) bicycle » aller au 

travail à ou en ~ to cycle to work «faire de la - to go 

cycling 

bidasse* [bidas] (NM) (=conscrit) soldier 
bide* [bid] (NM) @ (= ventre) belly* + avoir du - tohavea 

potbelly @ (= échec) flop* 

bidet [bide] (NM) (= cuvette) bidet 
bidoche* [bidos] (NF) meat 
bidon [bid5] 1 (nm) © (= récipient) can; [de cycliste, soldat] 

water bottle © (=ventre)* belly* @ (= bluff}* ce n’est pas 

du ~ I’m (ou he’s etc) not kidding!* 2 (apjinv )* [prétexte] 

phoney* (Brit), phony* (US); [élection] rigged; [maladie] 

sham 

bidonnant, e* [bidona, at] hilarious 
bidonner (se)* [bidone] /taste1/ to laugh one’s 

head off* 

bidonville [bid5vil] (NM) shanty town 
bidouillage* [biduja3] (nm), bidouille* [biduj] 

c’est du ~ it’s just been cobbled together 

bidouiller* fbiduje] /TasLe1/ © (= réparer) to tinker 
with; [informaticien] tohack up © (péj=truquer) to fiddle 

with 

bidule* [bidy1] (NM) (= machin) thingumajig* 
biélorusse [bjelorys] 1 Byelorussian 2 (NMF ) 

Biélorusse Byelorussian 

Biélorussie [bjelorysi] Byelorussia 
ULLAL LLL LLL SLL AAT LTD LET LSD SLITS LDS 

bien [bjë] 

1 ADVERBE 

© € de façon satisfaisante) well + nous avons ~ travaillé 

aujourd’hui we’ve done some good work today * cette 

porte ne ferme pas - this door doesn’t shut properly 

«la télé ne marche pas ~ the TV isn’t working properly 

il s’habille - he dresses well + il parle ~ l’anglais he 

speaks good English « ila ~ pris mes remarques he took 

my remarks quite well « ils’y est ~ pris he went about it 

the right way + sije me rappelle ~ if! remember rightly 

eni ~ ni mal so-so* + pour - faire il faudrait partir 

maintenant we really ought to leave now 

> aller bien to be well - comment vas-tu? — très ~ 

merci how are you? — fine, thanks 

© G selon la morale, la raison) [se conduire, agi] well 

+ il pensait ~ faire he thought he was doing the right 

thing - vous avez - fait you did the right thing -ila- 

fait de partir he was quite right to go + faire ~ les choses 
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bien-aimé | bientôt 

to do things properly + vous faites ~ de me le dire! you 

did well to tell me! +ça commence à - faire!* this is 

getting beyond a joke! 

© CG sans difficuté) (supporter, se rappeler] well 

comprend très - pourquoi you can easily understand 

why -il peut très - le faire he’s perfectly capable of 

doingit 

© (exprimant le degré )(= très) very; (= beaucoup) very much; 

(=trop) rather *~ mieux much better + - souvent quite 

often + nous sommes - contents de vous voir we're very 

glad to see you + - plus heureux much happier + - plus 

cher much more expensive * nous avons ~ ri We had a 

good laugh + les enfants se sont ~ amusés the children 

had a great time » elle est ~ jeune pour se marier she is 

very young to be getting married + il me paraît ~ sûr de 

lui he seems to be very sure of himself to me 

QC effectivement) definitely +j’avais ~ dit que je ne 
viendrais pas I definitely said that I wouldn’t come + je 

trouve ~ que c’est un peu cher mais tant pis yes, it is 

rather expensive but never mind -c'est ~ à ton frère 

que je pensais yes, it was your brother | was thinking 

of *c’est ~ mon manteau? this is my coat, isn’t it? 

+ il s’agit ~ de ça! as if that’s the point! + voilà ~ les 

femmes! that’s women for you! 

if) écoute-moi ~ listen to me carefully 
*regardez ~ ce qu’il va faire watch what he does 

carefully +dis-lui ~ que ... make sure you tell him 

that ... *mets-toi ~ en face stand directly opposite 

* percez un trou ~ au milieu drill a hole right in the 

centre *tiens-toi ~ droit stand quite straight *c’est 

~ compris? is that quite clear? +il arrivera ~ à se 

débrouiller he’ll manage allright + j'espère ~! Ishould 

hope so! + où peut-il ~ être? where on earth can he be? 

*~Avous (dans une lettre) yours 

[9] il fallait - que ça se fasse it just had 
to be done - il pourrait - venir nous voir de temps en 

temps! he could at least come and see us now and then! 

© © volontiers ) (après un verbe au conditionnel) je mangerais 
- un morceau I'd like a bite to eat - j'irais - mais j’ai 

cours I’d like to go but I’ve got a class + je voudrais ~ 

t’y voir! I’d like to see you try! + je te verrais ~ en jaune 

I think you’d look good in yellow 

Li) at least ° il ya ~ trois jours que je nel’ai 
pas vu I haven’t seen him for at least three days 

0 
> bien du, bien de la, bien des alot of -elleaeu-du 

mal à le trouver she hada lot of difficulty finding it « ils 

ont eu ~ de la chance they hada lot of luck + je connais 

~ des gens qui auraient protesté I know a lot of people 

who would have protested 

> bien que although -- que je ne puisse pas venir 

although I can’t come 

> bien sûr of course +- sûr qu’il viendra! of course 

he’ll come! 

2 ADJECTIF INVARIABLE 

(a) good -elle est très ~ comme secrétaire 
she’s a very good secretary *ce serait ~ s’il venait it 

would be good if he came 

> bien! (approbation) good!; (pour changer de sujet, par exas- 

pération) allright! 

Ô good + assez - quite good + très ~ very 
good 

© ( en bonne forme ) well + je me sens ~ I feel well + je ne 

-on 
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me sens pas ~ I don’t feel well + tu n’es pas ~? are you 

feeling OK? 

© G beau ) [femme] pretty; [homme] good-looking; [chose] 
nice -elle était très ~ quand elle était jeune she was 

very pretty when she was young *il est ~, ce nouveau 

canapé the new sofa’s nice 

© à raise) on est ~ à l'ombre it’s nice in the shade 

*on est ~ ici it’s nice here - je suis ~ dans ce fauteuil 

I’m very comfortable in this chair -laisse-le, il est ~ 

oti il est! leave him alone - he’s fine where he is! + vous 

voila ~! now you've done it! 

oO nice; (moralement) right + c’est pas ~ de 
dire ça it’s not nice to say that + ce n’est pas ~ de faire ça 

it’s not nice to do that + c’est un type ~* he’s a good guy* 

«des gens ~ posh* people 

© être - avec qn to get on well with sb 
3 NOM MASCULIN 

© ce qui est bon) good -faire le - to do good +le - 
public the public good + c’est pour ton ~! it’s for your 

own good! 

> faire du bien faire du - à qn to do sb good +ce 

massage m’a fait du - the massage did me good + ça fait 

du ~ de se confier it’s good to talk * ses paroles m'ont 

fait du - what he said made me feel better 

> dire du bien dire du - de qn to speak well of sb on 

dit beaucoup de - de ce restaurant this restaurant has 

a very good name 

> en bien ila changé en - he has changed for the better 

+ parler en ~ de qn to speak well of sb 

© possession; (=argent) fortune; (= terre) 
estate *~s goods - les -s de ce monde material possessions 

4 composes 

>biens de consommation consumer goods »biens 

d'équipement capital goods » biens immobiliers real 

estate biens meubles, biens mobiliers movable 

property 

Le 

bien-aimé, e (mpl bien-aimés) [bjëneme] 
beloved 

bien-être [pjénetr| (physique, psychologique) 
well-being; (matériel) comfort 

bienfaisance [bjéfazas| (NF) charity + association ou 
œuvre de ~ charity 

bienfaisant, e [bjéfeza, at] beneficial 
bienfait [bjéfe] (NM) (=faveur) kindness; (= avantage) 

benefit *(prov) un ~ n’est jamais perdu a good tum 

never goes amiss + les -s d’un traitement the beneficial 

effects of a course of treatment 

bienfaiteur, -trice [bjéfetcer, tris] (NMF) benefactor 
bien-fondé (pl bien-fondés) [bjëf5de] (NM) [dopinion, 

assertion] validity 

bienheureux, -euse [bjéncers, 22] @ (Rel) 
blessed © (littér) happy 

biennale ([bjenal] (NF) biennial event + la Biennale de 
Venise the Venice Biennale 

bien-pensant, e (mpi bien-pensants) [bjépäsä, at] 
(AMF ) (Rel) les ~s right-thinking people 

bienséance [bjéseds] (NF) propriety 
bienséant, e [bjésea, àt] proper 
bientôt [bjëto] soon *A~! see you soon! *onest- 

arrivé we’ll soon be there + c’est pour -? willitbe long?; 

(naissance) is the baby due soon? *il est - minuit it’s 

nearly midnight + ilaura~30ans he’ll soon be 30 



bienveillance  [bjëvejäs] kindness (envers 
to) *avec - kindly +examiner un cas avec ~ to give 

favourable consideration to a case 

bienveillant, e [bjéveja, at] (ad) kindly 

bienvenu, e [bjév(a)ny] 1 remarque ~e apposite 

remark 2 vous êtes le - + soyez le - you're 

very Welcome + une tasse de café serait la -e a cup of 

coffee would be welcome 3 (NF) bienvenue welcome 

* souhaiter la -e à qn to welcome sb *~e! welcome!; 

(Can = je vous en prie) you're welcome! + allocution de -e 

welcoming speech 

bière! [bjer] (=boisson) beer *~ blonde =lager 

*-brune = brownale 

bière? [bjer] (= cercueil) coffin * mettre qn en - to 

putsbin their coffin 

biffer [bife] /rase1/ to cross out 
bifteck [biftek] (wm) steak 
bifurcation [bifyrkasj5] [de route, voie ferrée] fork 

bifurquer [bifyrke] /TABLE 1/ © route, voie ferrée] to 

fork © [véhicule] to turn off (vers, sur for, towards); (fig) 

to branch off (vers into) + -sur la droite toturnright 

bigarré, e [bigare] © (= bariolé) [tissu] rainbow- 
coloured; [groupe] colourfully dressed © [foule] motley 

Big Bang ”, big bang [bigbag] (Astron) big 
bang; (fig = réorganisation) shake-up 

bigleux, -euse* [biglo, oz] (= myope) short-sighted 
* quel ~ tu fais! you need glasses! 

bigorneau (pl bigorneaux) [bigoRno] (NM) winkle 

bigot, e [bigo, ot] sanctimonious person 

bigoudi [bigudi] (NM) hair-curler - elle était en ~s she 
had her hair in curlers 

bijou (pl bijoux) [bizu] (NM) jewel; (=chef-d'œuvre) gem 

¢~x (de) fantaisie costume jewellery 

bijouterie {bizutri] (=boutique) jeweller’s (Brit), 

jeweler’s (US) 

bijoutier, -ière [bizutje, jer] (NMF) jeweller (Brit), 

jeweler (US) 

bikini ® [bikini] (NM) bikini 
bilan [bila] (Nm) @ [de comptes] balance sheet 
© (= évaluation) assessment; (= résultats) results; (= consé- 

quences) consequences +le ~ du gouvernement the 

government’s track record + quel a été le ~ de ces négo- 

ciations? what was the end result of the negotiations? 

- faire le ~ d’une situation to take stock of a situation 

* quand on arrive à 50 ans on fait le - when you reach 

50 you take stock of your life » bilan de compétences 

skills assessment 

@ (= nombre de morts) death toll + d’après un premier ~ 

according to the first reports coming in +- provisoire: 300 

blessés so far, 300 people are known to have been injured 

© (méd) ~ (de santé) checkup °se faire faire un ~ de 

santé to haveacheckup 

bile [bil] (NF) bile «se faire de la ~ (pour)* to worry 0.5. 

sick (about)* 

biler (se)* [bile] /tase 1/ (gén nég) to worty 0.5. 
sick* (pour about) «ne vous bilez pas! don’t get all 

worked up!* ou het up!*, don’t get yourself all worried! 

bilingue [bilég] bilingual 
bilinguisme [bilégyism] (NM) bilingualism 
billard [bijar] (NM) (=jeu) billiards sg; (=table) billiard 

table + faire une partie de - to play billiards + passer 

sur le -* to have an operation » billard américain pool 

> billard électrique pinball machine 

bienveillance | bioterroriste 

bille [bij] CF) (d'enfant) marble; [de billard] billiard ball 

+ jouer aux -s to play marbles + déodorant à - roll-on 

deodorant + il a attaqué ou foncé - en téte* he didn’t 

beat about the bush* + reprendre ou récupérer ses ~s 

(fig) to pull out + toucher sa - au tennis/en histoire* to 

know a thing or two* about tennis/history — roulement, 

stylo 

billet [bije] 1 (NM) © ticket) ticket ® (=argent) note 

(Brit), bill (US) + - de 100 euros 100-euro note 2 

> billet de banque banknote » billet de retard (Scol) late 

slip » le billet vert (Écon) the greenback (US) 

billetterie fbijetri] (NF) [d'argent] cash dispenser: 

[de tickets] ticket machine 

billettique [bijetik] automatic ticketing 
bimoteur [bimotcer] 1 twin-engined 2 (NM) 

twin-engined plane 

binaire [biner]1 binary 2 (NM ) binary code + codé 
en- binary coded 

biner [bine] /rage1/ to hoe 

binette [binet] (WF) © (= outil) hoe @ (= visage)* face 

biniou [binju] (Nm) (= instrument) Breton bagpipes 

binôme [binom] (ww ) binomial « travailler en ~ to work 

in pairs 

bio* [bjo}1 (ABR DE biologie) 2 (ABR DE biologique) 

biocarburant [bjokarbyrd] (NM) biofuel 
biochimie [vjofimi] biochemistry 

biochimiste [bjofimist] biochemist 
biocombustible [bjok3bystibl] (NM) biofuel 
biocompatibilité [bjok5patibilite] (NF) biocompa- 

tibility 
biocompatible [bjok5patibi] biocompatible 
biodégradable [bjodegradabl] biodegradable 
biodégrader [bjodegrade] /TABLE1/1 to biodegrade 

2 se biodégrader to biodegrade 
biodiversité [bjodiversite] biodiversity 
bioéthique [bjoetik] bioethics sg 
biofibre [bjofibr] biofibre (Brit), biofiber (US) 

biogaz [bjogaz] (NM) biogas 
biogénétique [bjozenetik] 1 (NF) biogenetics sg 2 

biogenetic 

biographe [bjograf] (NMF) biographer 
biographie [bjografi] biography *~ romancée 

biographical novel 

biographique [bjografik] biographical 
bioingéniérie [bjoëzeninri] bioengineering 
biologie [bja193i] biology 
biologique {[bjolozik] biological; [agriculture] 

organic * produits ~s (=aliments) organic food; (=non- 

polluants) eco-friendly products 

biologiquement [bj2153ikmä] biologically 
biologiste [bjolozist] biologist 

biomasse [bjomas] biomass 

biomédical, e (mp! -aux) [bjomedikal, 0] 

biomedical 

biométrie [bjometri] biometrics 
biométrique [bjometrik] biometric + passeport ~ 

biometric passport 

bionique [bjonik] bionic 
biopesticide [bjopestisid] (NM) biopesticide 
biopsie [bjopsi] biopsy 

biorythme [bjoritm] (Nm) biorhythm 
biosphère [bjosfer] biosphere 
bioterroriste [bjoterorist] (ww ) bioterrorist 
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biotope | blame 

biotope [bjotop] (NM) biotope 
bip [bip] (NM) @ (= son) (court) beep; (continu) beeping 

+ faire - to beep + parlez après le ~ sonore speak after 

the tone @ (= appareil) pager 

bipartisme [bipartism] (NM) (Politique) bipartisanship 
bipéde [biped] biped 
biper' {bipe] /TABLE 1/ to page 
biper? {bipær] (NM ) (radiomessagerie) pager 

biplace {biplas] two-seater 
biplan {bipla] (avion) ~ biplane 
bipolaire [bipoler] bipolar + troubles ~s bipolar 

disorder + souffrir de troubles ~s to be bipolar 

bique [bik] nanny-goat + vieille -* (péj) old hag 

* grande -* beanpole 

biquet, -ette (bike, et] (NM) (=animal) kid *mon - 
(terme d'affection) love 

biréacteur [bireaktær] twin-engined jet 
birman, e [birmä, an] 1 Burmese 2 (NM ) (= langue) 

Burmese 3 Birman(e) Burmese 

Birmanie (birmani] Burma 
bis [bis] 1 ~! encore! +12~ 12a —itinéraire 2 (NM) 

(Théat) encore 

bisannuel, -elle (bizanyel] biennial 

biscornu, e [biskorny] (forme, maison] crooked; 

[idée, esprit, raisonnement] quirky + un chapeau tout ~ an 

oddly-shaped hat 

biscoteaux* {biskoto] biceps +avoir des - to 
have a good pair of biceps 

biscotte [biskot] toasted bread sold in packets 
biscuit [biskyi] (NM) (=pâte) sponge cake; (= gâteau 

sec) biscuit (Brit), cookie (US) *~ salé cracker > biscuit 

à apéritif, biscuit apéritif cracker » biscuit à la cuiller 

sponge finger (Brit), lady finger (US) > biscuit de Savoie 

sponge cake 

bise! [biz] (=vent) North wind 
bise? [biz] (=baiser) kiss + faire une ou la~ à qn to 

kiss sb * grosses -s (surlettre) lots of love 

biseau (pl biseaux) [bizo] (NM) © (= bord) bevel; (à 45°) 

chamfer *en~ bevelled; (à 45°) chamfered © (=outil) 

bevel 

biseauter [bizote] /taBLe1/ to bevel; (à 45 degrés) to 

chamfer 

bisexuel, -elle [biseksyel] bisexual 
bison [biz3] (NM) bison 
bisou* [bizu] (NM) kiss + faire un - à qn to give sb a kiss 

* gros ~s (surlettre) lots of love (de from) 

bisque [bisk] bisque (kind of soup) *~ de homard 
lobster bisque 

bissau-guinéen, -enne [bisaogineé, en] 1 (AD) of 
Guinea-Bissau 2 (NM,F) Bissau-Guinéen(ne) Bissau- 

Guinean 

bisser [bise] /tasBte 1/ {+ acteur, chanson] to encore; 

(=rejouer) [+ morceau] to play again; [+chanson] to sing 

again 

bissextile [bisekstil] année ~ leap year 
bistouri [bisturi] surgical knife 

bistre [bistr] blackish-brown 

bistro*, bistrot* [bistro] (NM) (=café) =bar « faire les 

~s togoona pub-crawl 

bit [bit] (NM) (Informatique) bit 

bite* [bit] (= pénis) cock* 

bithérapie [biterapi] (NF) double therapy 
bitmap [bitmap] bitmap 
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bitoniau* [bitonjo] (NM ) whatsit* 

bitte [bit] © (d'amarrage] mooring post © = bite 

bitume [bitym] (NM) bitumen; (=revétement) asphalt 

bitumé, e [bityme] [route] asphalt 
biture? [bityr] (NF) prendre une ~ to get drunk ou 

plastered* 

biturer (se)? [bityre] /TABLE 1/ to get drunk ou 
plastered* 

bivouac [bivwak] (NM) bivouac 
bivouaquer [bivwake] /TABLE1/ to bivouac 
bizarre [bizar] strange +tiens, c’est ~ that’s 

strange 
bizarrement [bizarmd] strangely *~, iln’arien 

dit strangely enough, he said nothing 

bizarrerie [bizarri] (NF) strangeness *~s [de langue, 

règlement, système] peculiarities 

bizarroïde* [bizaroid] weird 
bizness* [biznes] (NM) business 
bizut [bizy] (NM) freshman 
bizutage [bizyta3) (wm) ragging (Brit), hazing (US) (of 

new student etc) 

bizuter [bizyte] /TABLE 1/ to rag (Brit), to haze (US) 

(new student) 

bizuth [bizy] (NM) freshman 

blabla* [blabla], blablabla* [blablabla] (NM) twaddle* 

*il y a beaucoup de ~ dans sa dissertation there’s a lot 

of waffle* (Brit) in his paper 

black* [blak] 1 (personne, culture, musique] black 

2 black person 

blackbouler [blakbule] /tasLe 1/ (à une élection) to 

blackball; (dunexamen)* to fail 

black-out © [blakaut] (NM) blackout : faire le ~ sur qch 

to impose a news blackout on sth 

blafard, e [blafar, ard] pale 

blague* (blag) (NF) © (=histoire, plaisanterie) joke; 

(=farce) practical joke * faire une ~ à qn to play a joke 

on sb *sans ~? you're kidding!* *non mais sans ~, tu 

me prends pour qui? come on, what do you take me 

for? + ne me raconte pas de ~s! you’re having (Brit) ou 

putting (US) me on!* + c’est de la ~ tout ça! it’s all talk 

© (= erreur) attention, pas de ~s! be careful! 

blaguer* [blage] /Taste1/ 1 to be joking (sur about) 

* on ne blague pas avec ça you shouldn't joke about that 

2 to tease 

blagueur, -euse [blagær, gz] 1 [sourire, air] 

teasing; [ton, manière] jokey* + il est (très) ~ he’s really 

good fun 2 joker 

blaireau (pi blaireaux) [blero] (NM) © (= animal) badger 
© (pour barbe) shaving brush @ (péj)* nerd* (péj) 

blairer* [blere] /raBte1/ je ne peux pas le ~ Ican’t 
stand him 

blame [blam] (NM) (= désapprobation) blame; (= réprimande, 

punition) reprimand + donner un~aqn toreprimand sb 



blâmer [blame] /taste 1/ (= désavouer) to blame; 
(= réprimander) to reprimand je ne te blame pas de ou 

pour l’avoir fait I don’t blame you for doing it 

blanc, blanche [blä, bläf] 1 (avi) © (= sans couleur, pâle) 

white + - comme un cachet d’aspirine white as a sheet 

*- cassé off-white — arme 

© (page, bulletin de vote] blank; [papier non quadrillé] plain 

*il a rendu copie blanche ou sa feuille blanche he 

handed in a blank paper + prenez une feuille blanche 

take a blank piece of paper - voter ~ to return a blank 

vote — carte 

@ [domination justice, pouvoir] white 

© (Tennis) jeu - love game 

2 (Nm) © (= couleur) white + peindre qch en ~ to paint 

sth white 

© (= linge) le - whites 

@ (= espace non écrit, non enregistré) blank «il yaeuun- 

(dans la conversation) there was a lull in the conversa- 

tion; (dû à la gêne) there was an embarrassed silence ° il 

faut laisser le nom en - the name must be left blank 

-j'aieuun- (=trou de mémoire) my mind went blank 

© (= vin) white wine 

@ - (d'œuf) egg white + ~ (de poulet) breast of chicken 

*le- (de l’œil) the white of the eye 

@ (= personne) un Blanc a white man + les Blancs white 

people 

© » à blanc tirer à- tofire blanks « balle à - blank 

3 blanche @(-femme) une Blanche a white 

woman 

© (Mus) minim (Brit), half-note (US) 

@ (arg Drogue) smack* 

blanchatre [blajatr] whitish 
blanche [blaj] — blanc 

Blanche-Neige [bläfnez] Snow White -- et les 
Sept Nains Snow White and the Seven Dwarfs 

blancheur [bläfær] whiteness 
blanchiment [bläfimä] (NM) [d'argent] laundering; 

(Cuisine) [de légumes] blanching +- dentaire tooth 

whitening 

blanchir [bläfir] /TABLE 2/ 1 © to whiten; [+ mur] to 
whitewash * (faire) - [+légumes] to blanch @[+linge, 

argent] to launder @ (= disculper) [+ personne, réputation] to 

clear 2 (personne, cheveux] to turn white 3 se 

blanchir to clear one’s name 

blanchisserie [bldfisri] (NF) laundry 

blanquette [blaket} (nr) ©@ (Cuisine) ~ de veau 
blanquette of veal (veal in white sauce) @ (=vin) sparkling 

white wine 

blasé, e [blaze] blasé + faire le ~ to affect indiffer- 
ence 

blason [blaz3] (NM ) (=armoiries) coat of arms 
blasphématoire  [blasfematwar] [parole] 

blasphemous 

blasphéme [blasfem] (NM ) blasphemy 
blasphémer [blasfeme] /TaBLe 6/ to blaspheme 
blatte [blat] cockroach 
blazer [blazer] (NM ) blazer 
blé [ble] (NM) @(=céréale) wheat *~ noir buckwheat 

> blé d'inde (Can) corn @ (=argent)* dough* 

bled* [bled] (NM) (= village) village + c’est un ~ perdu ou 

paumé (péj) it’s a godforsaken place* 

bléme [blem] [teint] pallid; [lumière] pale *~derage 

white with rage 

blamer | blizzard 

blémir [blemir] /rABLE 2/ [personne] to turn pale 

*-de colère to go white with rage 

blennorragie [blenorazi] gonorrhoea 

blessant, e [blesä, at] (= offensant) hurtful 

blessé, e [blese] ptp deblesser 1 hurt; (plus sérieuse- 

ment) injured + être - à la tête tohaveaheadinjury 2 (NM) 

casualty + les-s (dansunaccident) theinjured + l’accident a 

fait dix -s ten people were injured in the accident + grand 

~ seriously injured person 3 blessée casualty 

4 > blessé grave seriously injured person » les 

blessés de guerre the war wounded »blessé léger 

slightly injured person -l’attentat a fait 30 -s légers 

30 people were slightly injured in the bomb attack 

blesser [blese] /tastey/ i to hurt; (plus sérieusement) 

to injure -il a été blessé d’un coup de couteau he 

received a knife wound + étre blessé dans un accident de 

voiture to be injuredinacaraccident + mes chaussures 

me blessent les pieds my shoes hurt des paroles qui 

blessent hurtful remarks 2 se blesser (=se faire 

mal) to hurto.s.; (plus sérieusement) to injure o.s. * il s’est 

blessé en tombant he fell and hurt himself + il s’est 

blessé (à) la jambe he hurt his leg 

blessure [blesyr] (NF) (accidentelle) injury; (intentionnelle, 
morale) wound 

blet, blette [ble, blet] [fruit] overripe 

blettes [blet] (Swiss) chard 
bleu, e [ble] 1 © [couleur] blue + ~ de froid blue with 

cold — fleur, peur 

© (= meurtri) bruised 

@ [steak] veryrare 

2 (NM) @ (=couleur) blue -le grand ~ (=mer) the blue 
depths of the sea 

© (sur la peau) bruise + être couvert de ~s to be covered 

in bruises + se faire un ~ au bras to bruise one’s arm 

@ (= vêtement) ~(s) de travail overalls 

© (= jeune soldat)* new recruit; (=débutant)* beginner 

© (= fromage) blue cheese 

3 > bleu acier steel blue »bleu ciel sky blue 

>bleu marine navy blue »bleu pétrole petrol blue 

> bleu roi royal blue > bleu vert blue-green 

>> When bleu is combined with another word, such 

as clair or ciel, to indicate a shade, there is no agreement 

with the noun: des yeux bleus, but des yeux bleu clair. 

bleuâtre [blgatr] bluish 

bleuet [blge] (NM) cornflower; (Can) blueberry 
bleuir [blair] /TABLE 2/ to turn blue 
bleuté, e [blote] [reflet] bluish; [verre] blue-tinted 
blindage [bléda3] (NM) [de porte] reinforcement; [de tank] 

armour plating 

blindé, e [bléde] ptp de blinder 1 @ division, engin] 
armoured; [porte] reinforced; [voiture, verre] bulletproof 

© (=endurci)* immune (contre to) @(=comble)* packed 

@ (= ivre)* plastered» @(=plein)* le restaurant est ~ 

(de monde) the restaurant is packed ou heaving (Brit)* 

(with people) 2 (NM) tank 

blinder [blëde] /tasLe1/ 1 © [+ porte] to reinforce 

© (=endurcir)* to make immune (contre to) 2 se 

blinder* to become immune (contre to) 

bling-bling* {blinblin] (péj) flashy 
blinis [blinis] (NM) blini + des- blinis 
blizzard [blizar] (NM) blizzard 
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bloc | bœuf 

bloc [blok] © [de pierre, marbre, bois] block » fait d’un 

seul- madeinone piece 

© [de papier] pad + - de papier à lettres writing pad 

@ (= système d'éléments) unit; (Informatique) block 

© (= groupe) group; (Politique) bloc 

@ (Méd) - opératoire operating theatre 

@ (= prison)? mettre qn au ~ toclapsbin jail 

© (locutions) 

>» à bloc serrer ou visser qch à ~ to screw sth up as tight 

as possible + fermer un robinet à ~ to turna tap right off 

>» en bloc [acheter, vendre] as a whole; [refuser, nier] 

point-blank 

> faire bloc tojoin forces 

blocage [bloka3] (NM) © [de prix, salaires, compte bancaire] 

freezing © (psychologique) block + avoir ou faire un ~ to 

have a mental block 

bloc-cuisine (pl blocs-cuisines) [blokkuizin] (NM) 
compact kitchen unit (sink, fridge and hob) 

blockbuster [blokbcestcer] (NM) (= film, jeu) blockbuster 

blockhaus [blokos] (NM ) blockhouse 
bloc-notes (p/ blocs-notes) [bloknot] (NM ) note pad 

blocus [blokys] blockade + faire le ~ de to blockade 
blog, blogue [blog] (NM ) (Internet) blog 

bloggeur, -euse [blogceer, oz] (Nm) blogger 
blogging [blogin] (NM) blogging 

blogosphère [blogosfer] blogosphere 
bloguer [bloge] /ra8Le1/ (Internet) to blog 

blond, blonde {b15, bl5d] 1 [cheveux] fair; [personne] 

fair-haired; [blé, sable] golden +- cendré ash-blond 

*- roux light auburn 2 (NM) (=homme) fair-haired 

man 3 (NF) blonde ©(=femme) blonde + une vraie 

-e a natural blonde + c’est une fausse ~e she’s nota 

real blonde ((=bière) =lager @(=cigarette) Virginia 

cigarette @ (Can) (= compagne)* girlfriend 

blondir [bl5dir] /taste 2/ 1 [cheveux] to go fairer 

+ faire ~ des oignons to fry onions lightly (until they are 

transparent) 2 {+ cheveux, poils] to bleach 

bloquant, e [blokd, at] point ~ (dans un débat, 

une discussion) sticking point *ce n’est pas ~ it’s not 

necessarily a problem 

bloquer [bloke] /taste 1/ 1 @ (accidentellement) 
{[+freins, machine, porte] to jam; [+roue] to lock +le 

mécanisme est bloqué the mechanism is jammed 

-être bloqué par un accident to be held up by an 

accident + je suis bloqué chez moi I’m stuck at home 

+ je suis bloqué (physiquement) Ican’t move 

© (volontairement) [+ objet en mouvement] to stop; [+ roue] 

(avec une cale) to put a block under; (avec une pierre) to 

wedge; [+ porte] (avec une cale) to wedge + j’ai bloqué la 

porte avec une chaise (ouverte) I pushed the door open 

with a chair; (fermée) I pushed a chair against the door 

to keep it shut 

@ (= obstruer) to block + des manifestants bloquent la 

circulation demonstrators are blocking the traffic 

© [+ processus] to bring to a standstill +la situation 

est complétement bloquée things are at a complete 

standstill 

@ (=grouper) les cours sont bloqués sur six semaines 

the classes are spread over six weeks 

@ (Sport) [+ ballon] to block 

© [+ crédit, salaires] to freeze 

th} (psychologiquement) ¢a me bloque d’étre devant un 

auditoire I freeze if] have to speak in public 
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@ (= réserver) [+ jour, heures] to set aside 

2 se bloquer (porte, frein, machine] to jam; [genou, 

roue] to lock; [clé] to get stuck; (psychologiquement) to have 

a mental block + devant un auditoire, il se bloque in 

front of an audience he goes blank 

blottir (se) [blotir] /TABLE 2/ tocurlup «se blottir 
contre qn to snuggle up to sb «se blottir dans les bras 

de qn to nestle in sb’s arms - blottis les uns contre les 

autres huddled together 

blouse [bluz] (=tablier) overall; (=chemisier) blouse; 

[de médecin] white coat 

blouser' [bluze] /raBLE1/ [robe, chemisier] to be loose- 

fitting (and gathered at the waist) 

blouser?# [bluze] /rABLE 1/ to con* «se faire - to be 

conned* 
blouson [bluz5] (NM) jacket + ~ d’aviateur flying jacket 

blues = [bluz] @ (=chanson) blues song 
*le~ the blues + écouter du ~ to listen to blues music 

© (= mélancolie)* le - the blues* + avoir le ~ ou un coup de 

~ to have the blues* 

bluff * [blæf] (NM) bluff + c’est du~ ou un coup de ~! he’s 
(ou they’re etc) just bluffing! 

bluffant, -e* [blcefa, at] amazing 
bluffer* [blæfe] /ra8Le 1/ 1 to bluff 2 

© (= tromper) to fool; (Cartes) to bluff © (= impressionner) 

to impress 

bluffeur, -euse* [blæfænr, gz] (ww.F ) bluffer 
Blu-ray ® [blure] (NM) Blu-ray® + film (en) ~ Blu-ray 

movie 

blush [blcef] (NM) blusher 
BMX [beemiks] (NM ) (= sport) BMX; (= vélo) BMX (bike) 

BNF [beenef] (NF) (ABR DE Bibliothèque nationale de 
France) — BIBLIOTHÈQUE NATIONALE DE FRANCE 

boa [boa] (NM ) boa 

bob [bob] (Nm) @ (Sport) bobsleigh © (= chapeau) cotton 

sunhat 

bobard* [bobar] (NM) (=mensonge) fib*; (=histoire) tall 

story 
bobettes* [bobet] (Can =sous-vétements) 

underwear 

bobine [bobin] (NF) {de fil] bobbin; [de machine à coudre] 
spool; (Elec) coil + tu en fais une drôle de ~!* you look 

a bit put out!* 

bobo’ [bobo] (NM) (langage enfantin) (=plaie) sore; 

(= coupure) cut + avoir - to be hurt + ça (te) fait -? doesit 

hurt? - les petits ~s de la vie life’s (little) knocks 

bobo?* [bobo] (ABR DE bourgeois bohème) middle- 
class bohemian (Brit), boho (US) 

bobsleigh (bobsleg}] (NM) bobsleigh 
bocal (pl -aux) [bokal, 0] (Nm) jar + - à poissons rouges 

goldfish bowl + mettre en bocaux to bottle 

bochiman, e, boschiman, e {bofiman] 1 
Bushman épith 2 Bochiman(e) + Boschiman(e) 
Bushman 

body [bodi] (NM ) body; (desport) leotard 

bodybuildeur, -euse  [bodibildær, oz) (nmr) 
bodybuilder 

boeuf (pl bœufs) (beef, ba] (NM) @ (= bête) ox; (de boucherie) 
bullock; (=viande) beef *~ mode stewed beef with 

carrots *~endaube beef stew © [dejazz] jam session 

d The f of bœuf is pronounced, but the fs of bœufs 

is silent. 



bof [bof] il est beau! —~ he’s good-looking! — do you 

think so? * qu’en penses-tu? — ~ what do you think of it? 

—nota lot + ça t’a plu?—~ did you like it? —not really 

bogue [bog] (NM) (Informatique) bug 

bogué, e [boge] (Informatique) bug-ridden 

boguer [boge] /TABLE 1/ [logiciel] (= dysfonctionner) to 

malfunction 

bohème [bem] 1 Bohemian 2 Bohemian 
* mener une vie de ~ to lead a Bohemian life 3 (NF) 

(= milieu) chez eux, c'est la - they’re very Bohemian 

bohémien, -ienne [boemjë, jen] 1 Bohemian 
2 (=gitan) gipsy + Bohémien(ne) (= de Bohême) 

Bohemian 

boire [bwar] /TABLE 53/ 1 © (= ingurgiter) to drink 

+ offrir à - à qn to get sb a drink + - à la santé de qn to 

drink sb’s health +- la tasse* (en nageant) to swallow a 

mouthful of water + ce vin se laisse - this wine is very 

drinkable 

© (= absorber) to soak up « ce papier boit l’encre the ink 

soaks into this paper + la plante a déjà tout bu the plant 

has already soaked up all the water 

@\(locutions) ~ les paroles de qn to drink in sb’s words 

*ily a à ~ et à manger là-dedans (= vérités et mensonges) 

you shouldn't believe it all 

2 (= s'enivrer) to drink + ils’est mis à - he has started 

drinking + ~ comme un trou* to drink likea fish 

bois [bwa] 1 (nm) © (= forêt, matériau) wood + c’esten- it’s 

made of wood + chaise en ~ wooden chair + touchons du 

~!* touch wood!* (Brit), knock on wood!* (US) © [de cerf] 

antler @(=instruments) les ~ the woodwind 2 
> bois blanc deal » bois de charpente timber » bois de 

chauffage firewood »bois(-)énergie firewood » bois 

mort deadwood » bois d'œuvre timber 

boisé, e [bwaze] {région, parc] wooded 

boiserie [bwazri] -(s) panelling (Brit), paneling 

(US) 
boisson [bwas5] drink + être pris de- (littér) to be 

drunk + être en ~ (Can =é@treivre) to be drunk, be in drink 

(Ir) *~ alcoolisée/non alcoolisée alcoholic/soft drink 

+ ~ fraiche/chaude cold/hot drink 

boîte ? [bwat] 1 © (récipient) box; (en métal) tin; 

[de conserves] can, tin (Brit) * des tomates en - canned ou 

tinned (Brit) tomatoes * mettre qn en -* to pullsb’s leg* 

© (= cabaret)* nightclub + sortir en ~ to go clubbing* 

@ (= lieu detravail, firme)* company; (= école)* school + elle 

travaille pour une - de pub she works for an advertising 

company 

© (Can) (= bouche)* gob* » ferme ta -! shut your gob!* 

2 > boîte d’allumettes box of matches > boîte 

à bachot crammer »boite de conserve tin (Brit) ou 

can (US) of food »boîte cranienne cranium »boîte 

de dialogue dialog box »boîte d'envoi (pour courriels) 

outbox » boîte à gants glove compartment > boîte à ou 

auxlettres (publique) post box (Brit), mailbox (US); (privée) 

letter box (Brit), mailbox (US) + mettre une lettre à la 

~ (aux lettres) to post (Brit) ou mail (US) a letter > boite 

à lettres électronique electronic mailbox »boîte à 

messages (Informatique) message board » boîte noire 

black box »>boîte de nuit nightclub »boîte à outils 

toolbox » boîte à ouvrage workbox > boîte postale PO 

Box > boite de réception (pour courriels) inbox » boîte a 

thé tea caddy > boîte de vitesses gearbox > boîte vocale 

voice mail NonC 

bof | bon 

boiter [bwate] /rABLE 1/ tolimp 

boiteux, -euse [bwato, oz] {personne, explication] 

lame; [projet, compromis, raisonnement] shaky; [union] ill- 

assorted 

boîtier ? [bwatje] (NM) case; (pour appareil photo) body 

*- de montre watchcase 

boitiller [bwatije] /raBLE 1/ to limp slightly, to have 
aslightlimp 

bol [bol] (NM) © (récipient, contenu) bowl + prendre 

un (bon) ~ d’air to get a breath of fresh air + cheveux 

coupés au ~ pudding-basin haircut (Brit), bowl cut (US) 

*avoir du ~* to be lucky «pas de ~!* bad luck! @~ 

alimentaire bolus 

bolée [bole] (WF) bowl 
boléro [bolero] (NM) (= vêtement, musique) bolero 

bolide [bolid) (wm) racing car + passer comme un ~ to 
go by at top speed 

Bolivie [bolivi] Bolivia 
bolivien, -ienne [bolivjé, jen] 1 Bolivian 2 (WM, F ) 

Bolivien(ne) Bolivian 

bolognais, e {bolone, ¢z] [sauce] bolognese 

* spaghetti (à la) ~e spaghetti bolognese 

bombardement [b5bardemä] (Nm) 
bombing; (avecobus) shelling 

bombarder [bdbarde] /TABLE 1/ @ (avec bombes) to 

bomb; (avec obus) to shell @ - de [+tomates] to pelt with; 

[+ questions, appels] to bombard with @(= catapulter)* on 

l’a bombardé directeur he was thrust into the position 

of manager 

bombardier [b5bardje] (NM) (= avion) bomber 
bombe [b5b] 1 (Nr) @ (= enginexplosif) bomb + attentat à 

la - bombing + faire la -* to have a wild time - c’est de 

la -!* wicked!*, awesome!* 

© (=atomiseur) spray +déodorant/insecticide en ~ 

deodorant/insect spray 

@ (Équitation) riding hat 

2 + bombe aérosol aerosol can > bombe anti- 

crevaison can of instant puncture sealant »bombe 

atomique atom bomb »>bombe H H-bomb »bombe 

incendiaire fire bomb »bombe insecticide fly spray 

>bombe lacrymogène teargas grenade »bombe 

de laque hair spray »bombe de peinture paint 

spray »bombe radiologique dirty bomb »bombe a 

retardement time bomb »bombe sale dirty bomb 

> bombe sexuelle* sex bomb* 

bombé, é [babe] ptp de bomber [forme] rounded 

bomber [b5be] /ra8LE1/ © -letorseoula poitrine to 

stick out one’s chest; (fig) to swagger about © (Peinture) 

to spray 

LLL LLL LLLLLLLLLL LLL LLM TT LLAMA TAT 

bon, bonne [b5, bon] 

(avec bombes) 

1 ADJECTIF 

© good eune bonne idée a good idea -il a fait du ~ 

travail he’s done a good job - outils de bonne qualité 

good quality tools +être ~ en anglais to be good at 

English - juger ~ de faire qch tosee fit to dosth * quand 

~ vous semble when you think best +- pour la santé 

good for your health + c’est ~ pour ce que tu as! it’ll do 
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bonard | bonification 

you good! «la télévision, c'est ~ pour ceux qui n’ont 

rien à faire television is all right for people who have 

nothing to do + - pour le service (militaire) fit for service 

+ je suis ~! I’ve had it!* + le voilà - pour une contravention 

he’s in fora fine now* - c’est tout ~!* everything’s fine 

> pour de bon (=définitivement) for good; (=vraiment) 

Teally 

tb] nice *un - petit vin a nice little wine 

*une bonne tasse de thé a nice cup of tea c'était 

vraiment ~ (à manger, à boire) it was delicious - l’eau est 

bonne the water’s warm + elle est bien bonne celle-là! 

that’s a good one! - j'en connais une bien bonne here’s 

a good one - tu en as de bonnes, toi!* you're kidding!* 

@ G charitable) kind + vous êtes trop ~ you're too kind 

* vous êtes - vous!” you’rea great help!* 

© ( utilisable ) okay; [billet, timbre] valid + ce yaourt est 

encore ~ this yoghurt is still okay + est-ce que ce pneu 

est encore ~? is this tyre still all right? + la balle est 

bonne (Tennis) theballisin 

> bon à cette eau est-elle bonne à boire? is this water 

allright to drink? + c'est - à savoir that’s useful to know 

*c’est toujours ~ à prendre it’s better than nothing 

*tout n’est pas ~ à dire some things are better left 

unsaid + ce drap est tout juste ~ à faire des mouchoirs 

this sheet is only fit to be made into handkerchiefs 

*c’est - à jeter it needs throwing out 

© ( correct ) [solution, méthode, réponse, calcul] right *au 

- moment at the right time +le - usage correct usage 

- cette fois-ci devrait être la bonne this has to be the 

one 

Q good +un - kilomètre a good kilometre 
+ une bonne semaine a good week + ça fait un ~ bout 

de chemin! that’s quite a distance! + il est tombé une 

bonne averse there has been a heavy shower *aprés 

un - moment after quite some time + ça aurait besoin 

d’une bonne couche de peinture it could do witha good 

coat of paint + une bonne moitié at least half 

© bonne année! happy New Year! - bonne 

chance! good luck! + - courage! good luck! + - dimanche! 

have a nice Sunday! - bonne route! safe journey! «~ 

retour! safe journey back! *~ voyage! safe journey! 

*bonnes vacances! have a good holiday! (Brit) ou 

vacation! (US) *au revoir et bonne continuation! 

goodbye and all the best! 

2 ADVERBE 

sentir - tosmell nice 

> faire bon il fait ~ici it’s nice here + une ville où il fait 

~vivre a town that’s a good place to live 

» bon! (=daccord) all right!; (énervement) right! *~!¢a 

suffit maintenant! right! that’s enough! 

3 NOM MASCULIN 

fa] les ~s et les méchants good people and 

bad people; (dans western, conte de fées) the good guys and 

the bad guys* 

(b) avoir du ~ to have its advantages ily 

a du ~ et du mauvais dans ce projet this project has its 

good and bad points 

© G formulaire ) slip; (= coupon d'échange) voucher; (= titre) 
bond 

4 NOM FÉMININ 

bonne 

[a] maid - je ne suis pas ta bonne! I’m not 
your slave! 
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@ > avoir qn à la bonne: tolike sb 

5 COMPOSÉS 

> bon de caisse NM cash voucher > bon chic bon genre 

avj [personne] chic but conservative — BCBG »bon de 

commande nm order form »bon enfant ao) [personne, 

sourire] good-natured; [atmosphère] friendly » bonne 

femme nr (péj) woman > bon de garantie nm guarantee 

> une bonne pâte nr a good sort > bon de réduction NM 

money-off coupon > bon à rien, bonne à rien NM,F good- 

for-nothing »bonne sceur* nr nun »bon à tirer NM 

donner le - à tirer to pass for press > bonne à tout faire 

Ne maid of all work »bon du Trésor nm Government 

Treasury bill > bon vivant nm bon viveur 

SE OC OE UCI AL RA 

bonard, e* [bonar, ard] c’est ~ (=facile) it’s no 

sweat"; (= bien) it’s great* 

bonbec * [b5bek] (NM ) (= bonbon) sweetie* (Brit), candy (US) 

bonbon [b5b5] (NM) sweet (Brit), piece of candy (US) 

> bonbon fourré sweet (Brit) ou piece of candy (US) with 

soft centre » bonbon ala menthe mint 

bonbonne [bdbon] (NF) (à usage industriel) carboy +- de 

gaz gas bottle 

bonbonnière [b5bonjer] (= boîte) sweet (Brit) ou 
candy (US) box 

bond [b5] (Nm) © [de personne, animal] leap; (de la position 

accroupie) spring *faire des -s to leap up +se lever 

d’un ~ to leap up *j’ai saisi l’occasion au ~ | jumped 

at the opportunity © (= progression) les prix ont fait un 

~ prices have shot up + la science a fait un grand ~ en 

avant science has taken a great leap forward 

bonde [b5d] (NF) [de tonneau] bung; [d'évier, baignoire] plug 

bondé, e [b5de] packed 
bondir [b5dir] /rA8LE 2/ @ (= sauter) [homme, animal] 

to jump up +- de joie to jump for joy + cela me fait -!* 

it makes my blood boil!* © (= sursauter) to start @ (=se 

précipiter) il a bondi vers moi he rushed towards me 

*- sur sa proie to pounce on one’s prey 

bonheur {boncer] (NM) © (= félicité) happiness; (= joie) 

joy * trouver le - to find happiness + le ~ de vivre the 

joy of living + faire le~ de qn to make sb happy «alors, 

tu as trouvé ton ~? so, did you find what you wanted? 

*(prov) le ~ des uns fait le malheur des autres one 

man’s meat is another man’s poison (prov) * (c’est) que 

du ~!* wicked!*, awesome!* 

© (= chance) luck + il ne connaît pas son ~! he doesn’t 

know how lucky he is! * avoir le ~ de faire qch to be 

lucky enough to do sth + porter ~ à qn to bring sb luck 

*ça porte - de … it’s lucky to. 

> par bonheur luckily 

> au petit bonheur (la chance)* [répondre] off the top 

of one’s head”; [faire] haphazardly 

bonhomie © {bonomij (NF) affability 
bonhomme [bonom] 1 (NM) (pl bonshommes) 

© (= homme)* guy* +dessiner des bonshommes to 

draw little men + dis-moi, mon ~ tell me, sonny* + aller 

son petit ~ de chemin to carry on in one’s own sweet 

way © (Can = pére)* old man* 2 > bonhomme de 

neige snowman > bonhomme Sept Heures bogeyman 

boniche* [bonif] (NF ) (péj) maid + jene suis pas ta~! I’m 

not your slave! 

bonification  [bonifikasj5] (NF) © [de terre, vins] 
improvement (Sport) bonus points @(=remise) 
discount 



bonifier (se) [bonifje] /raBLe 7/ to improve 
boniment [bonimä] (NM) sales talk NonC + raconter des 

~s* to spin yarns 

bonjour [b5zur] (NM) hello; (matin) good morning; 

(après-midi) good afternoon; (Can =au revoir) goodbye 

*- chez vous! hello to all the family! + donnez-lui le 

- de ma part give him my regards + dire - à qn to say 

hello to sb + le bus aux heures de pointe, ~ (les dégâts) !* 

taking the bus in the rush hour is absolute hell!* + si tu 

l’invites, - l’ambiance!* if you invite him, it’ll ruin the 

atmosphere! + pour l’ouvrir, -!* there’s no way to get 

itopen 

bonne-maman (pl bonnes-mamans) [bonmamä] (NF) 
granny* 

bonnement [bonmä] tout bonnement just 
bonnet [bone] 1 (NM) @(=coiffure) bonnet - prendre 

qch sous son ~ to make sth one’s responsibility + c’est - 

blanc et blanc - it’s the same thing © [de soutien-gorge] 

cup 2 > bonnet d'âne dunce’s cap > bonnet de 
bain bathing cap > bonnet à poils bearskin 

bonsoir [b5swar] (NM) (en arrivant) good evening; (en 

partant, en secouchant) good night * souhaiter le - à qn to 

say good night to sb 

bonté [bdte] (WF) kindness + auriez-vous la - de m'aider 

would you be so kind as to help me? + avec - kindly + ~ 

divine! good heavens!* 

bonus [bonys] (NM) @(Assurances) no-claims bonus; 

(=prime) bonus [de DVD] extra @(=avantage) plus 

> bonus écologique environmental bonus 

bonze [b3z] (NM) Buddhist monk 
boom ? [bum] (nm) (= expansion) boom + être en plein ~* 

(= en plein travail) to be really busy 

boomer ? (bumcer] (NM) (Hi-Fi) woofer 

boomerang [bumrdg] (NM ) boomerang 

booster ” (bustoer] (NM) [de fusée, autoradio] booster 

booster? [buste] /rABLE 1/ [+ économie, ventes] to 

boost; [+ moteur] to soup up* 

booter [bute] /TABLE1/ to boot (up) 

boots [buts] ankle boots 
bord [bor] (NM) @ [de route] side; [de riviére] bank; [de 

cratère] rim; [de lac, table, précipice, assiette] edge; [de verre, 

tasse] rim *le ~ du trottoir the edge of the pavement 

*au ~ du lac/de la rivière by the lake/the river + au ~ de 

la mer at the seaside + au ~ ou sur le - de la route by the 

roadside » se promener au ~ de l’eau to go for a walk 

by the water «le verre était rempli jusqu’au - ou à ras 

~ the glass was full to the brim + au - du désespoir/des 

larmes on the verge of despair/of tears + il est un peu 

sadique sur les ~s* he’s a bit ofa sadist 

© [de vêtement, mouchoir] edge; [de chapeau] brim *~ a ~ 

[coudre, coller] edge to edge 

@ [de bateau] side + jeter qn/qch par-dessus ~ to throw 

sb/sth overboard +à - (d'un avion, d'un bateau) on board 

- monter à - to go on board + M. Morand, à - d’une 

voiture bleue Mr Morand, driving a blue car - journal 

ou livre de - log 

© (= bordée) tirer un ~ to tack 
@ (=camp) side + nous sommes du même ~ we are on 

the same side; (socialement) we are all of a kind 

bordeaux [bordo] 1 (NM) (=vin) Bordeaux 2 

maroon 

bordée [borde] (NF) (=salve) broadside +- d’injures 

torrent of abuse 

bonifier (se) | botte 

bordel [bordel] (NM) (hôtel) brothel; (=chaos) mess 

*mettre le ~ to create havoc + arrête de gueuler, ~ (de 

merde)! stop shouting for Christ’s sake!* 

bordelais, e [bordale, ez] 1 of ou from Bordeaux 
2 Bordelais(e) inhabitant ou native of Bordeaux 

3 (NM) (= région) le Bordelais the Bordeaux region 

bordélique* (bordelik] chaotic, shambolic* (Brit) 
border [borde] /TaBLe1/ © (= longer) [arbres, immeubles, 

maisons] to line + l’allée était bordée de fleurs the path 

was bordered with flowers @[+personne, couverture] to 

tuck in *~un lit to tuck the blankets in 

bordereau (pl bordereaux) [bordaro] (NM) (= formulaire) 

note; (=relevé) statement »bordereau de livraison 

delivery note 

bordure [bordyr] (NF) (= bord) edge; (=cadre) surround; 

{de gazon, fleurs] border; [d'arbres] line; (Couture) border 

¢~ de trottoir kerb (Brit), curb (US) *en ~ de route 

{maison, champ, arbre] by the roadside + un restaurant en 

~de route a roadside restaurant 

boréal, e (mpl -aux) (boreal, ol] l’aurore -e the 

aurora borealis 

borgne [born] @ [personne] blind in one eye 

© fhôtel, rue] seedy 

borne [born] @ (kilométrique) kilometre-marker, 

= milestone; {deterrain] boundary marker + - d'incendie 

fire hydrant @(-limite) bornes limit(s) + dépasser les 

~s togotoofar + sans-s unlimited @(= écran) terminal 

*- interactive/Internet interactive/Internet terminal 

*~ wifi wireless hotspot +- d'appel (=téléphone) 

emergency telephone 

borné, e [borne] ptp de borner [personne] narrow- 

minded 

Bornéo [borneo] (N) Borneo 

borner [borne] /TABLE 1/ 1 [+terrain] to mark out 

2 se borner se - à faire qch/a qch (=se limiter à) 

[personne] to confine o.s. to doing sth/to sth 

bosniaque [bosnjak] 1 Bosnian 
Bosniaque Bosnian 

Bosnie-Herzégovine [bosnierzegovin] (NF) Bosnia 
and Herzegovina 

bosquet [boske] (NM ) grove 

bosse [bos] bump; [dechameau, bossu] hump + avoir 

la ~ des maths” to be good at maths 

bosseler [bosle] /TasLe 4/ (=déformer) to dent; 

(= marteler) toemboss + tout bosselé battered 

bosser* [bose] /TasLe1/ 1 (=travailler) to work 2 

[+ examen] to swot for (Brit) 

bosseur, -euse* [boseer, #z] (NM,F) hard worker 
bossu, @ [bosy] 1 [personne] hunchbacked » dos ~ 

hunchback 2 (NM.F ) hunchback 

bot [bo] pied ~ club-footed 

botanique [botanik] 1 botanical 2 (NF) botany 
botaniste [botanist] botanist 
Botswana [botswana] (Nm ) Botswana 

botswanais, e [botswane, ez] 1 (ADI) of ou from 

Botswana 2 Botswanais(e) inhabitant ou native 

of Botswana 

botte [bot] @(= chaussure) boot + ~ de caoutchouc 

wellington (Brit), rubber boot (US) + - de cheval riding 

boot + être à la - de qn to be under sb’s thumb + lécher 

les -s de qn* to lick sb’s boots © [de fleurs, légumes] 

bunch; [de foin]) bundle @(Escrime) thrust +- secrète 

(fig) secret weapon 

2 (wwe) 
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botter | bouger 

botter [bite] /TABLE 1/ © (-plaire)* ça me botte 

1 like that © - les fesses de qn* to give sb a kick up the 

backside* @ (Football) to kick 
bottier [botje] (NM) [de bottes} bootmaker; [de chaussures] 

shoemaker 

bottillon {botij5] (NM) ankle boot; [de bébé] bootee 
bottin © [boté] (NM) le Bottin the phone book «le Bottin 

mondain = Who’s Who 

bottine [botin] (WF) ankle boot 
botulisme [votylism] (NM) botulism 
boubou {bubu] (NM) boubou, bubu (traditional African dress) 

bouc {buk] (NM) (=animal) billy goat; (=barbe) goatee 

beard + ~ émissaire scapegoat 

boucan* [bukä] (NM) racket* + faire du - to make a 

racket* 

boucane: [bukan] (Can) smoke 
bouche [buf] 1 mouth + parler la - pleine to talk 

with one’s mouth full + j’ai la - sèche my mouth is dry 

+ provisions de - provisions + il n’a que ce mot-là à la ~ 

that’s all he ever talks about + - cousue!* don’t breathe 

a word! + son nom est dans toutes les ~s his name is on 

everyone’s lips + faire la fine ~ to turn one’s nose up 

> de bouche à oreille by word of mouth 

2 > bouche d'aération air vent » bouche d'égout 

manhole » bouche d'incendie fire hydrant » bouche de 

métro metro entrance 

bouché, e' {bufe] ptp de boucher © temps, ciel] 

cloudy © (= obstrué) [passage] blocked +j’aile nez - my 

nose is blocked + il n’a devant lui qu’un horizon - his 

prospects don’t look very bright @ (= stupide) (personne]* 

stupid 

bouche-a-bouche [bujabuf] faire du - a 
qn to give sb mouth-to-mouth resuscitation (Brit) ou 

respiration (US) 

bouchée? [buje] (NF) © (-quantité) mouthful + pour 

une ~ de pain for a song + mettre les ~s doubles to 

put on a spurt + ne faire qu’une - d’un adversaire to 

make short work of an opponent © (Cuisine) - à la reine 

vol-au-vent filled with chopped sweetbreads in a rich sauce 

boucher" [buje] /raBLe 1/ 1 © [+ bouteille] to cork 
© [+ trou, fente] to fill in; [+fuite] to stop * ça (ou elle etc) 

lui en a bouché un coin* he was staggered* @ [+ fenêtre, 

porte] to block up © [+ lavabo] to block up *-le passage 

to be in the way +- la vue to block the view 2 

se boucher [évier] to get blocked; [temps] to become 

overcast * se- le nez to hold one’s nose + se- les oreilles 

to put one’s hands over one’s ears; (= refuser d'entendre) to 

turn a deaf ear 

boucher? [bufe] (NM) butcher : 
bouchère [bufer] butcher; (=épouse) butcher’s 

wife 

boucherie [bujri] (=magasin) butcher’s shop 

*~charcuterie butcher’s shop and delicatessen 

bouche-trou (pl bouche-trous) [buftru] (NM) stand-in 
bouchon [buf] (nm) @ (en liège) cork; (en plastique) 

stopper; (en chiffon, papier) plug; [de bidon, réservoir] cap 

+~s d'oreilles earplugs (Pêche) float @(=embou- 
teillage) trafficjam * un-de12km a12-km tailback 

bouchonner [bufone] /ra8ce 1/ 1 [+ cheval] to rub 

down 2 ça bouchonne there’satrafficjam 

boucle {bukl] [de ceinture, soulier] buckle; [de 

cheveux] curl; [de ruban, rivière] loop + - d'oreille earring 

+ ~d’oreille à clip clip-on (earring) 
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bouclé, e [bukle] ptp de boucler [cheveux] curly 
boucler [bukle] /TABLE 1/ 1 © [+ ceinture] to buckle 

*~ sa valise to close one’s suitcase; (fig) to pack one’s 

bags «tu vas la ~!* will you shut up!* © [+ affaire) to 

settle; [+circuit] to complete; [+budget] to balance; 

[+article] to finish +arriver à - ses fins de mois to 

manage to stay in the black +la boucle est bouclée 

we’ve (ou they've) come full circle @ (= enfermer)* to lock 

up © (=encercler) [+ quartier] to seal off 2 {cheveux] 

to curl 

bouclette (buklet] (NF) small curl 
bouclier [buklije] (NM) shield 
bouddhisme [budism] (NM) Buddhism 
bouddhiste [budist] Buddhist 
bouder [bude] /raBLe1/ 1 to sulk 2 [+ personne] 

to refuse to talk to; [+produit] to be reluctant to buy; 

{+ conférence, exposition] to stay away from *~ son plaisir 

to deny 0.s. a good thing -le public a boudé sa pièce 

hardly anybody went to see his play 

boudeur, -euse [budær, gz] sulky 
boudin [budé] (nm) @~ (noir) =black pudding (Brit), 

= blood sausage (US) © (gonflable) tube @(=fille)* fatty* 

(péj) 
boudiné, e [budine] @ (doigt) podgy © (= serré) 

elle était ~e dans sa robe she was bursting out of her 

dress 

boudoir [(budwar] (NM) (=salon) boudoir; (= biscuit) 

sponge (Brit) ou lady (US) finger 

boue [bu] (WF) mud; (=dépét) sediment «trainer qn 

dans la ~ (fig) to drag sb’s name through the mud 

bouée [bwe] (de signalisation) buoy; (d'enfant) rubber 

ring + - de sauvetage life belt; (fig) lifeline 

boueux, -euse [bwa, az] 1 muddy 2 (NM) 
(= éboueur)* binman (Brit), garbage man (US) 

bouffant, e [bufa, at] [manche] full; [pantalon] 

baggy 
bouffe * [buf] (NF) food - faire la - to do the cooking 
bouffée {bufe] {de parfum] whiff; [de pipe, cigarette] 

puff; [de colère] outburst + une - d’air pur a breath of 

fresh air - - de chaleur hot flush (Brit) ou flash (US) 

bouffer [bufe] /taste 1/ © to eat; (=engloutir) to 

gobble up* *on a bien bouffé the food was great* 

“ils n’arrétent pas de se ~ le nez they’re always 

at each other’s throats «je l’aurais bouffé! I could 

have murdered him! +j’en ai bouffé des polars cet 

été* I read loads* of detective novels over the summer 

© (= accaparer) il ne faut pas se laisser ~ par son travail 

you shouldn’t let your work take up all your time and 

energy + ça me bouffe tout mon temps it takes up all 

my time 

bouffi, e (bufi] puffy 
bouffon [bufs,} (Nm) @ (= pitre) buffoon + le - du roi the 

courtjester @ (=idiot)* nerd* 
bougainvillée  [bugëvile] (nr), bougainvillier 

[bugévilje] (NM ) bougainvillea 

bouge [bu3] (NM) (=taudis) hovel 
bougeoir [buzwar] (NM) candle-holder 
bougeotte* (buzot] (NF) avoir la ~ (=voyager) to be 

always on the move; (=remuer) to fidget 

bouger [buze] /ra8e 3/ 1 © (- remuer) to move + ne 
bouge pas keep still + il n’a pas bougé (de chez lui) he 

stayed in +la terre a bougé (tremblement de terre) the 

ground shook 



© (= changer) to change + les prix n’ont pas bougé prices 

have stayed the same *les couleurs ne bougeront pas 

the colours won’t fade 

6 (= être actif)* [personne] to get out and about «c’est un 

secteur qui bouge it’s a fast-moving sector + c'est une 

ville qui bouge it’s a lively town 

2 [+ objet] to move + il n’a pas bougé le petit doigt 

he didn'’tlift a finger to help 

3 se bouger* to move + bouge-toi de là! shift 

over!* + si tu veux trouver du travail, il faut que tu te 

bouges if you want to find a job, you'd better get a move 

on* + se~leculou les fesses** to get off one’s backside* 

bougie [buzi] (= chandelle) candle; [de voiture] spark 

plug -elle a soufflé ses 70 ~s she celebrated her 7oth 

birthday 

bougon, -onne [bug3, on] grumpy 

bougonner [bugone] /raBLE1/ to grumble 
bougre* [bugr] (NM) (=type) guy* «bon ~ good sort* 

* pauvre ~ poor devil* + ~d’idiot! stupid idiot!* 

bouiboui*, boui-boui* (pl bouis-bouis) [bwibwi] (NM) 
unpretentious little restaurant 

bouillabaisse [bujabes] bouillabaisse 
bouillant, e (buja, at] boiling; [tempérament] fiery; 

[personne] (=emporté) hotheaded; (= fiévreux) boiling* 

bouille* [buj] (NF) (= visage) face 

bouillie [buji] [de bébé] baby’s cereal; [de vieillard] 

porridge + réduire en ~ [+/égumes, fruits] to reduce toa 

pulp; [+adversaire] to beat toa pulp + c’est de la ~ pour 

les chats it’s rubbish* 

bouillir [bujir] /taBve1s/ to boil - commencer à ~ 
to be nearly boiling +l’eau bout the water is boiling 

- faire - de l’eau to boil water + - à gros bouillons to boil 

fast + - d’impatience to seethe with impatience 

bouilloire [bujwar] kettle 
bouillon [buj5] 1 (NM) @ (= soupe) stock + - de légumes 

vegetable stock ‘prendre un -* (en nageant) to 

swallow a mouthful; (financièrement) to take a tumble* 

© (= bouillonnement) bubble (in boiling liquid) * au premier 

~ as soon as it starts to boil 2 > bouillon cube 

stock cube » bouillon de culture culture fluid 

bouillonnant, e f[bujonä, at] [liquide chaud) 
bubbling; [torrent] foaming + bain - whirlpool bath 

bouillonnement f[bujonmä] (NM) [de liquide chaud] 
bubbling; [de torrent] foaming +- d’idées ferment of 

ideas 

bouillonner [bujone] /raBLE 1/ [liquide chaud] to 

bubble; [torrent] to foam; [idées] to bubble up 

bouillotte [bujot] (NF) hot-water bottle 
boulanger [buläze] (NM) baker 
boulangère [buläzer] (NF) woman baker; (= épouse) 

baker’s wife 

boulangerie  [buläzri] (= magasin) 

*~-patisserie bread and pastry shop 

boule [bul] 1 (Nr) © (Billard, Croquet) ball; (Boules) bowl 

+ jouer aux ~s to play bowls - jouer à la ~ (Casino) to play 

boules + roulé en ~ [animal] curled up ina ball; [paquet] 

rolled up in a ball + être en ~* [personne] to be in a temper 

*se mettreen- [hérisson] to roll up into a ball* [personne] 

to fly off the handle* * ça me met en -* it drives me mad 

© (=grosseur)* lump - j'ai les -s* (=anxieux) I’ve got 

butterflies* in my stomach; (=furieux) I’m really mad* 

*¢a fout les ~s* (=ça angoisse) it’s really scary*; (=¢a 

énerve) it’s damn annoying* 

bakery 

bougie | boum 

@ (= téte)* perdre la - to go bonkers* + coup de -* headbutt 

2 > boule de cristal crystal ball > boule de loto 

lottery ball + yeux en -s de loto big round eyes > boule 

de neige snowball + faire ~ de neige to snowball > boule 

de pain round loaf > boule puante stink bomb > boule 

Quiés ® wax earplug 

bouleau (pi bouleaux) [bulo] (NM) silver birch 

bouledogue [buldog] (Wm ) bulldog 

bouler [bule] /taste 1/ envoyer ~ qn* to send sb 
packing* 

boulet [buis] (NM) @ ~ (de canon) cannonball « trainer 

un ~ (fig) to have a millstone around one’s neck + quel ~ 

celui-là! he’s sucha drag*! © [decharbon] nut 

boulette [bulet] © [de papier] pellet; (Cuisine) 

meatball © (= bévue)* blunder 

boulevard [bulvar] (NM) boulevard + il a un ~ devant 
lui (fig) he’s got a clear road ahead + pièce ou comédie de 

- lightcomedy — périphérique 

bouleversant, e [bulversd, at] very moving 

bouleversement f[bulversemä] (NM) [d'habitudes, 
vie politique] disruption +ce fut un vrai - it was a 

real upheaval «cela risque d'entraîner de grands 

~s politiques it is likely to cause a political upheaval 

* une société en plein ~ a society undergoing profound 

changes 

bouleverser [bulverse] /TABLE1/ © (=émouvoir) to 
move deeply; (= causer un choc à) to shatter - la nouvelle 

les a bouleversés they were deeply upset by the news 

© {+ plan, habitude] to disrupt 

boulgour [bulgur] (NM) bulg(h)ur (wheat) 

boulier [bulje] (ww) abacus 
boulimie [bulimi] (NF) bulimia -il fait de la ~* he’s 

bulimic 

boulimique {bulimik] bulimic 
bouliste (bulist] (NMF) bowls player 

boulon [bul5] bolt; (avec son écrou) nut and bolt 

* serrer ou resserrer les ~s (fig) to tighten a few screws 

boulot’, -otte [bulo, ot] (=trapu) plump 

boulot?* [bulo] (NM) @ (=travail) work NonC + ona du - 

we’ve got work to do; (=tâche difficile) we’ve got our work 

cut out elle a fait du bon ~ she’s done a good job *se 

mettre au ~ to get down to work + allez, au ~! OK, let’s 

get cracking!* 

© (= emploi) job + ila trouvé du ~ ou un ~ he’s found a job 

+ jai fait des petits ~s I did casual work 

@ (= lieu de travail) work NonC «aller au ~ to go to work 

*je sors du ~ 418h I finish work at 6 o’clock 

boulotter* [bulote] /rABLE 1/ to eat + qu'est-ce 

qu’elle boulotte! you should see what she can put 

away!* : 

boum [bum] 1 (chute) bang!; (explosion) boom! 

« faire ~ (= exploser) to go bang*; (=tomber) to crash to the 

ground 2 (= explosion) bang 3 (=fête)* party 
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bouquet | boustifaille 

bouquet’ [buke] (nm) © [defleurs] bunch of flowers; (soi- 

gneusement composé, grand) bouquet *~d’arbres clump of 

trees + faire un~ to makeup a bouquet + ~ garni bouquet 

garni (bunch of mixed herbs) © [de feu d'artifice] finale (ina 

firework display) + c'est le ~!* that takes the cake!* O [de 

vin] bouquet *vin qui a du ~ wine which has a good 

bouquet @ (TV) multichannel package; (Commerce) ~ de 

services range of services 

bouquet? [buke] (NM) (= crevette) prawn 

bouquetin [buk(a)té] (NM) ibex 
bouquin* {buké] (NM ) book 
bouquiner* [bukine] /TABLE1/ to read 
bouquinerie {bukinri] (= magasin) second-hand 

bookshop 

bouquiniste [bukinist] secondhand bookseller 
(esp along the Seine in Paris) 

bourde* [burd] (=gaffe) blunder; (=faute) slip 

+ faire une ~ (=gaffe) to make a blunder; (=faute) to 

make a silly mistake 

bourdon [burd5] (NM) © (=insecte) bumblebee + avoir 
le ~* to have the blues* © (= cloche) great bell 

bourdonnement {burdonmä] (NM) [d'‘insecte] buzzing 

NonC; [d'avion] drone NonC + j'ai des -s d’oreilles my ears 

are buzzing 

bourdonner [burdone] /TABLE 1/ [insecte] to buzz 

+ ça bourdonne dans mes oreilles I’ve got a buzzing in 

my ears 

bourg [bur] (NM) market town; (petit) village 

bourgade [burgad] small town 

bourge* [bur3] (ABR DE bourgeois) (péj) 
bourgeois (péj) 

bourgeois, e [bur3wa, waz] 1 middle- 
class; [appartement] plush; (péj) (culture, préjugé, 

goûts] bourgeois + mener une petite vie ~e to lead a 

comfortable middle-class existence 2 (NM,F) middle- 

class person * grand - upper middle-class person * les 

~ (péj) the well-off 

bourgeoisie [bur3wazi] la - the middle class + la 

petite/moyenne ~ the lower middle/middle class «la 

grande ~ the upper middle class 

bourgeon [bur35] (NM) [de fleur, feuille] bud 

bourgeonner [bur3one] /TABLE 1/ (arbre, plante] to 

bud 

bourgogne [burgon] 1 (NM) (=vin) burgundy 2 la 

Bourgogne Burgundy 

bourguignon, -onne  f[burgin5, on] 1 
Burgundian +(bœuf) ~ beef stewed in red wine 

2 Bourguignon(ne) Burgundian 

bourlinguer [burlëge] /raBLe 1/ (= naviguer) to sail; 
(= voyager)* to travel around a lot* 

bourrage [bura3] (NM) [d'imprimante, photocopieur] 

ily aun ~ (de papier) the paper is jammed + - de crâne* 

brainwashing; (Scol) cramming 

bourrasque [burask] (NF) gust of wind +- de neige 

flurry of snow ‘le vent souffle en ~s the wind is 

blowing in gusts 

bourratif, -ive (buratif, iv] stodgy 
bourre [bur] [decoussin] stuffing + Ala~* (=enretard) 

late; (= pressé) pushed for time* 

bourré, e [bure] ptp de bourrer © (= plein à craquer) 

[salle, compartiment] packed (de with); [sac] crammed 

(de with) + portefeuille - de billets wallet stuffed 

with notes + devoir ~ de fautes exercise riddled with 
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mistakes il est ~ de tics he’s always twitching 

+ ilest ~de complexes he’s got loads of hang-ups” + c'est 

~ de vitamines it’s packed with vitamins © (= ivre)* 

sloshed* 
bourreau (pl bourreaux) [buro] (NM) (=tortion- 

naire) torturer; (Hist) executioner »bourreau des 

cœurs ladykiller >» bourreau d'enfants child-batterer 

> bourreau detravail workaholic* 

bourrelet [burle] (NM) ~ (de chair) roll of flesh +-(de 

graisse) roll of fat; (d/a taille) spare tyre* (Brit) ou tire* 

(US) 
bourrer [bure] /TABLE1/ 1 [+ coussin] to stuff; [+ pipe] 

to fill; [+valise] to cram full +- un sac de papiers to 

cram papers into a bag «ne te bourre pas de gâteaux 

don’t stuff* yourself with cakes +- le crâne à qn* 

(=endoctriner) to brainwash sb; (= en faire accroire) to feed 

sb a lot of eyewash*; (Scol) to cram sb -- qn de coups to 

beat sb up +se - la gueule“ (= se soûler) to get sloshed* 

2 [papier] to jam 

bourrique [burik] (Nr) @(=4ne) donkey @(=tétu)* 
pigheaded* person + faire tourner qn en - to drive sbup 

the wall* 

bourru, e [bury] (personne, air] surly; [voix] gruff 

bourse [burs] © (= porte-monnaie) purse - ils font ~ 

commune they share expenses © (= marché boursier) la 

Bourse the Stock Exchange @{dobjets d'occasion] sale 

*~ aux livres second-hand book sale @~ (d’études) 

(Scol) school maintenance allowance NonC; (Univ) grant; 

(obtenue par concours) scholarship 

boursicoter [bursikote] /TABLE 1/ to dabble on the 

stockexchange 

boursier, -ière [bursje, jer] 1 © (Scol, Univ) 
étudiant ~ grant holder; (par concours) scholarship 

holder @ (Bourse) stock-exchange + marché ~ stock 

market + valeurs boursières stocks and shares 2 (NM.F ) 

© (= étudiant) grant holder; (par concours) scholarship 

holder © (= agent de change) stockbroker 

boursouflé, e [bursufle] ptp de boursoufler 
[visage] puffy; [main] swollen 

boursoufler (se) [bursufle] /taBLe1/ [peinture] to 
blister; [visage, main] toswellup 

boursouflure [bursuflyr] (NF) [de visage] puffiness; 
(= cloque) blister; (=enflure) swelling 

bousculade [buskylad] (NF) (=remous) crush; (= hâte) 
rush + dansla- inthe crush 

bousculer [buskyle] /ra8Le 1/ 1 © [+ personne] 
(=pousser) to jostle; (=heurter) to bump into; (=presser) 

to rush «je n’aime pas qu’on me bouscule 1 don’t like 

to be rushed @ [+ objet] (= heurter) to bump into; (= faire 

tomber) to knock over @{[+idées, traditions] to shake 
up; [+habitudes, emploi du temps] to upset 2 se 

bousculer (=seheurter) to jostle each other «les idées 

se bousculaient dans sa téte his head was buzzing with 

ideas + on se bouscule pour aller voir ce film there’s a 

mad rush on* to see the film 

bouse [buz] cow pat 

bousiller* [buzije] /raBLe1/ © (= détériorer) [+ appareil, 

moteur] to wreck; [+ voiture, avion] to smash up* + çaa 

bousillé sa vie it wrecked his life + se - la santé toruin 

one’s health © (=tuer) [+ personne] to bump off 

boussole [busol] compass + perdre la ~* to go off 
one’s head 

boustifaillei (bustifaj] grubs 



bout | boyau 
RS 
bout [bu] name is on the tip of my tongue + il sait sa leçon sur 

1 NOM MASCULIN 

© G extrémité, fin) end; [de nez, langue, oreille, canne] tip + ~ 

du doigt fingertip +- du sein nipple + à l’autre - du 

couloir at the other end of the corridor + on ne sait pas 

par quel ~ le prendre it’s hard to know how to tackle 

him *on n’en voit pas le ~ there seems no end to it 

* tenir le bon ~* (= étre sur la bonne voie) to be on the right 

track 

{b] [de ficelle, pain, papier] piece * un~ deterrain 

a plot of land + un petit ~ de chou* alittle kid* + jusqu’à 

Paris, cela fait un ~ de chemin it’s quite a long way to 

Paris + il est resté un bon ~ de temps he stayed quite 

some time + mettre les -s* to skedaddle* 

@Clocutions) à ~ portant point-blank + au - du compte 

all things considered - lire un livre de ~ en~ to read a 

book from cover to cover 

> à bout être à - (-fatigué) to be exhausted; (=en colère) 

to have had enough ° ma patience est à - I’m at the end 

of my patience * pousser qn à - to push sb to the limit 

> à bout de être à - d'arguments to have run out 

of arguments + à - de forces exhausted + être à - de 

souffle to be out of breath; [entreprise, gouvernement] to 

be on its last legs* + venir à ~ de [+travail, repas, gâteau] 

to get through; [+ adversaire] to get the better of + à - de 

bras at arm’s length «ils ont porté le projet à - de bras 

pendant deux ans they struggled to keep the project 

going for two years 

> à tout bout de champ all the time -il m’inter- 

rompt à tout ~ de champ he interrupts me all the time 

il m’interrompait à tout ~ de champ he kept on inter- 

rupting me 

> au bout de (dans l'espace) at the end of; (dans le temps) 

after + au ~ de la rue at the end of the street + au - du 

jardin at the bottom ofthe garden * la poste est tout au 

~ du village the post office is at the far end of the village 

eau - d’un mois after a month «au ~ d’un moment 

after a while -il est parti au ~ de trois minutes he left 

after three minutes + il n’est pas au ~ de ses peines his 

troubles aren’t over yet *étre au ~ du rouleau* to be 

exhausted 

> bout à bout end toend + mettre ~ à - [+ tuyaux] to lay 

end to end; [+ phrases] to put together 

> du bout de manger du ~ des dents to pickat one’s food 

+ du ~ des doigts [effleurer, pianoter] with one’s fingertips 

¢ du ~ des lèvres [accepter, approuver] reluctantly 

> d'un bout à l’autre from one end to the other -ila 

traversé le pays d’un - à l’autre he travelled the length 

and breadth of the country + je l’ai lu d’un - à l’autre 

sans m’arrêter I read it from cover to cover without 

stopping 

> en bout de at the end of «assis en ~ de table sitting 

at the end of the table 

> jusqu'au bout nous sommes restés jusqu’au ~ we 

stayed right to the end «ce travail lui déplait mais ilira 

jusqu’au ~ he doesn’t like this job but he’ll see it through 

il faut aller jusqu’au ~ de ce qu’on entreprend if 

you take something on you must see it through aller 

jusqu’au ~ de ses idées to follow one’s ideas through 

> sur le bout de j’ai son nom sur le ~ de la langue his 

le ~ des doigts he knows his lesson backwards celle 

connait la question sur le ~ des doigts she knows the 

subject inside out 

2 COMPOSES 

> bout d'essai screen test - tourner un ~ d’essai todoa 

screen test > bout filtre filter tip 

7777 

boutade [butad] (Nr) witticism; (= plaisanterie) joke 

boute-en-train? [butatré] fun person* 

+ c'était le ~ de la soirée he was the life and soul of the 

Party 

bouteille [butej] bottle; [de gaz, air comprimé] 

cylinder - boire à la ~ to drink from the bottle +- de 

vin (=récipient) wine bottle; (=contenu) bottle of wine 

* prendre de la ~* to be getting on in years ila de la -* 

(dans son métier) he’s been around a long time 

boutique [butik] shop; [degrand couturier] boutique 

boutiquier, -ière [butikje, jer] shopkeeper 
(Brit), storekeeper (US) 

bouton [but3) (Nm) @ {de vêtement] button +~ de 
manchette cufflink © (électrique) switch; [de porte, 

radio] knob; [de sonnette] bell push + appuyer sur le ~ (lit, 

fig) to press the button @ {de fleur] bud + en - in bud «~ 

de rose rosebud @ (surla peau) spot + ça me donne des 

~s* itmakes my skin crawl « ~ de fièvre cold sore 

bouton-d’or (pl boutons-d'or) [but5dor] (NM) butter- 

cup 

boutonner [butone] /TABLE 1/ 1 [+ vêtement] to 

button 2 se boutonner [vêtement] to button; 

[personne] to button one’s coat (ou trousers etc) 

boutonneux, -euse [butong, oz] pimply 

boutonniére [butonjer] (NF) (Couture) buttonhole 
* porter une décoration à la - to wear a decoration on 

one’slapel 

bouton-pression (pi boutons-pression) [but5presji] 

(NM ) snap fastener 

bouture {butyr] cutting + faire des -s to take 

cuttings 

bouturer [butyre] /TABLE 1/ to take a cutting from, 

to propagate (by cuttings) 

bouvreuil [buvrcej] (NM) bullfinch 

bovidé [bovide] (NM) bovid 

bovin, e [bové, in] 1 l'élevage ~ cattle farming 

+ viande ~e beef 2 (NM ) bovine * ~s cattle 

bowling [bulin] (NM) (=jeu) bowling; (=salle) bowling 

alley + faire un ~ to go bowling 

box [boks] (NM) [décurie] loose box; (=garage) lock-up 

«~desaccusés dock + dans le ~ des accusés in the dock 

boxe [boks] boxing *match de ~ boxing match 

°~ anglaise boxing °~ française =kick boxing + faire 

de la - to box 

boxer [bokse] /TABLE1/ 1 to box 2 (Sport) - qn to 

box against sb 

boxer? [bokser] (NM ) boxer (dog) 

boxer-short (pl boxer-shorts) [bokscer{ort] 

boxer shorts, boxers 

boxeur [bokscer] (NM) boxer 

box-office © (pl box-offices) [boksofis] (NM) box office 

+ film en tête du ~ box-office hit 

boyau (pl boyaux) [bwajo] (NM) @ (= intestins) -x guts 

@ (= corde) ~ (de chat) catgut @[de bicyclette] tubeless 

tyre (Brit) ou tire (US) 

Cm) 
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boycott | bras 

boycott [bojkot], boycottage [bajkota3] (NM ) boycott 

boycotter [bojkote] /TABLE1/ to boycott 
boy-scout ? (p! boy(s)-scouts) (bojskut] (NM) avoir une 

mentalité de - to be naïve 

BP [bepe] (a8r DE boîte postale) PO Box 

bracelet [brasle] (NM) [de poignet] bracelet; [de bras] 

bangle; [de cheville] ankle bracelet; [de montre] strap; [de 

nouveau-né] identity bracelet 

bracelet-montre (pl bracelets-montres) [braslem5tr] 

(NM) wristwatch 
braconnage [brakonaz] (NM) poaching 

braconner [brakone] /TABLE1/ to poach 
braconnier, -iére [brakonje, jer] (NM,F)) poacher 
brader [brade] /rABLE 1/ (= vendre à prix réduit) to sell 

cut-price (Brit) ou cut-rate (US); (= vendre en solde) to have a 

clearance sale of; (= se débarrasser de) to sell off 

braderie [bradri] (= magasin) discount centre; 

(= marché) market (held once or twice a year, where goods are 

sold at reduced prices) 

bradeur, -euse [bradær, 27] discounter 

braguette [braget] [de pantalon] flies *ta ~ est 

ouverte your flies are undone 

brahmane [braman] (NM) Brahmin 
braillard, e* (brajar, ard] 1 bawling 2 (NMF) 

bawler 

braille [braj] (NM) Braille 
braillement* {brajmä] (NM) (= cris) bawling NonC 
brailler* [braje] /ra8Le1/1 (= crier) to bawl il faisait 

-saradio he had his radio on full blast 2 [+ chanson, 

slogan] to bawl out 

braire [brer] /ra8LE 50/ to bray 
braise [brez] (WF) {de feu] la~ *les~s theembers + yeux 

de ~ fiery eyes 

braiser [breze] /TABLE 1/ to braise + boeuf braisé 

braised beef 

bramer (brame] /TABLE 1/ [cerf] to bell 

brancard [bräkar] (NM) (= civière) stretcher 
brancardier, -ière [bräkardje, jer] stretcher- 

bearer 

branchages [braja3] branches 
branche [bräf] © {d'arbre} branch © (de riviére, cana- 

lisation] branch; [de lunettes] side-piece; [de compas] leg; 

[de famille] branch @(=secteur) branch -il s’est orienté 

vers une ~ technique he’s specialized in technical 

subjects ¢la ~ politique/militaire de l’organisation 

the political/military arm of the organization 

branché, e* [braje] ptp de brancher © (= dans 
le vent) [personne, café] trendy *en langage ~ in trendy 

slang © (=enthousiasmé) elle est très ~e jazz/informa- 

tique she’s really into* jazz/computers 

branchement [brajma] (Nm) @(-fils connectés) 

connection +vérifiez les -s check the connections 

© (= action) [d'appareil à gaz, tuyau] connecting; [d'eau, gaz, 

électricité, réseau] linkingup 

brancher [bräfe] /ra8Le 1/ 1 © [+ appareil électrique] 
to plugin 

© [+ appareil à gaz, tuyau, eau, gaz, électricité] to connect 

*étre branché sur un réseau to be connected to a 

network 

@ (= allumer) [+ télévision] toturn on 

© (= orienter) - qn sur un sujet to start sb off ona subject 

*quand il est branché là-dessus il est intarissable 

once he gets started on that he can go on forever 
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© (= intéresser)* ça ne me branche pas [idée, matière 

scolaire] it doesn’t grab me*; [musique, activité] it doesn't 

do anything forme* + ¢a te brancherait d’aller au ciné? 

do you fancy going to see a film?* 

2 se brancher (=se connecter) ça se branche où? 
where does this plug in? + où est-ce que je peux me ~? 

where can I plug it in? + se - sur un réseau/Internet to 

get onto a network/the Internet 

branchies [bräfi] gills 
branchouille* (brajuj) (hum, péj) very now* 

brandade [brädad] ~ (de morue) brandade (dish 

made with cod) 

brandir [brädir] /TABLE 2/ tobrandish 
branlant, e [brälà, at] [dent] loose; [mur] shaky; 

{escalier, meuble] rickety 

branle [bral] (NM) mettre en ~ (+cloche] to set swinging; 

[+ processus, machine] to set in motion *se mettre en ~ 

(personnes, convoi] to get going 

branle-bas ? [brälba] commotion + être en - 
to be in a state of commotion +- de combat (sur navire) 

preparations for action +- de combat! action stations! 

+ ça été le - de combat it was action stations 
branler [bräle] /TABLE 1/ 1 (= faire)* qu'est-ce qu’ils 

branlent? what the hell are they up to?* -iln’en branle 

pas une he does fuck all* + j’en ai rien à - Idon’tgivea 

fuck# 2 [échafaudage, dent] to be shaky; [dent] to be 

loose 3 se branler*# to wank’’ + je m'en branle 
Idon’t give a fuck 

branlette* [brälet} (NF) se faire une -# to have a 
wank* 

branleur, -euse* [brälær, 27] (= paresseux) lazy 

swine* 

braquage [brakaz] (NM) © (= hold-up)* stick-up* © [de 
voiture] steering lock 

braquer [brake] /TABLE 1/ 1 © (= diriger) - une arme 

sur to point a weaponat + ~ un télescope/un projecteur 

sur to train a telescope/a spotlight on *~ son attention 

sur to turn one’s attention towards + tous les regards 

étaient braqués sur eux all eyes were upon them 

© [+ roue] to swing 

@ [+ banque, personne]* to hold up; (=menacer avec une 

arme)* to pull one’s gunon 

© (= buter) ~ qn to make sb dig in his heels + ~ qncontre 
qch to turn sb against sth 

2 (= conducteur) to turn the (steering) wheel + ~ bien/ 

mal [voiture] to have a good/bad lock *~ à fond to put on 

the full lock + braque vers la ou à gauche turn hard left 

3 se braquer to dig one’s heels in + se ~ contre 

qch to set one’s face against sth 

braquet [brake] (NM) (de bicyclette] gear ratio + changer 
de ~ tochange gear 

braqueur, -euse* [brakcer, 2z] (NM.F) [de banque] bank 
robber 

bras [bra] 1 (NM) @ (=membre) arm + être au - de qn to 

be on sb’s arm *se donner le ~ to link arms +- dessus, 

- dessous arm in arm +les - croisés with one’s arms 

folded + rester les ~ croisés (fig) to sitidly by * tendre ou 

allonger le ~ vers qch to reach out for sth * tomber dans 

les ~ de qn to fallinto sb’s arms + le ~ armé du parti the 

military arm of the party 

© [de fauteuil] arm; [d'électrophone} arm; [de croix] limb; 

{de fleuve] branch 

@ (locutions) en ~ de chemise in shirt sleeves + saisir qn 



à --le-corps to grab sb round the waist « avoir le ~ long 

to have a long arm + à - ouverts with open arms «lever 

les - au ciel tothrowupone’sarms + les~m’en tombent 

I’m stunned + avoir ou se retrouver avec qch/qn sur les 

~* to be landed* with sth/sb - faire un - d’honneura qn 

= to put two fingers up at sb* (Brit), = to give sb the finger* 

(US) *manquer de - to be short-handed, to be short of 

manpower ou labour 

2 > bras droit (fig) right-hand man > bras de fer 

(=jeu) arm-wrestling NonC; (fig) trial of strength » bras 

de mer sound 

brasier [brazje] (NM) (= incendie) blaze 

brassage [brasaz] (NM) © {de bière] brewing © [de 

cultures] mixing *~ des peuples intermixing of ethnic 

groups 

brassard (brasar] (NM ) armband 

brasse [bras] (WF) (=nage) ~ (coulée) breast-stroke 

*~ papillon butterfly + nager la - toswim breast-stroke 

- faire quelques -s to do a few strokes 

brassée [brase] armful 
brasser [brase] /tasLe 1/ © (=remuer) to stir; 

(=mélanger) to mix ils brassent beaucoup d’argent 

they handle a lot of money -+- des affaires to be in 

business in a big way *~ du vent (péj) to blow hot air* 

© [+ bière] to brew 

brasserie [brasri] © (=café) brasserie (large bar 

serving food) @ (= fabrique) brewery 

brasseur, -euse [brascer, 27] (NME ) © [de biére] brewer 

© - d’affaires big businessman (ou businesswoman) 

brassiére [brasjer] @ [de bébé] vest (Brit) ou 
undershirt (US) + ~ (de sauvetage) life jacket © (= soutien- 

gorge) bratop 

bravade [bravad] act of bravado *par ~ out of 
bravado 

brave [brav] 1 © (= courageux) brave + faire le ~ to 
act brave @ (= bon) good; (= honnête) decent 

> When it means good, decent etc, brave comes 

before the noun. 

*c’est une ~ fille she’s a nice girl *c’est un - garçon 

he’s a nice guy + ce sont de -s gens they’re decent people 

+ ilest bien~ he’s a good sort 2 (NM ) brave man 

bravement [bravmd] bravely 
braver [brave] /TABLE1/ (= défier) [+ personne] to stand 

up to; [+autorité, tabou, règle] to defy; [+danger, mort] to 

brave + -l’opinion to fly in the face of opinion 

bravo° [bravo] 1 (=félicitations)  bravol; 
(= approbation) hear! hear!; (iro) well done! 2 (NM ) cheer 

*un grand - pour...! let’s hearit for...! 

bravoure [bravur] (NF) bravery 
break [brek] (NM) © (= voiture) estate (car) (Brit), station 

wagon (US) © (= pause) break + faire un - to take a break 

@ (Boxe, Tennis) break + balle de - break point + faire le 

~ to break 

brebis [brobi] ewe + - galeuse black sheep 
brèche [bref] [de mur] breach - s’engouffrer dans 

la~ to step into the breach * ilest toujours sur la ~ he’s 

always beavering away* 

bréchet [brefe] (NM) wishbone 
bredouille [braduj] empty-handed 
bredouiller [broduje] /raBLE1/ to stammer +- des 

excuses to stammer excuses 

brasier | bricoleuse 

bref, brève (bref, ev] 1 [rencontre, discours, lettre] 

brief; [voyelle, syllabe] short + d’un ton ~ sharply + soyez 

~ et précis be brief and to the point 2 (enfin) ~ 

(= pour résumer) in short; (=donc) anyway *en~ in short 

3 brève (Journalisme) news sg in brief 

brelan [brolä] (NM) (Cartes) three of a kind + ~ d’as three 
aces 

brêle* [brel] loser* + jouer comme une - to be a 
crappy* player + quelle ~ ce gardien de but! that goalie’s 

awanker*! 
breloque [bralok] (NF) charm 
Brésil [brezil] (wm) Brazil 
brésilien, -ienne f[breziljé, jen] 1 Brazilian 

2 Brésilien(ne) Brazilian 

Bretagne [brotan) Brittany 

$ Lenom anglais Brittany s'écrit avec deuxt. 

bretelle [brotel] (NF) © [de sac, soutien-gorge, robe] strap; 

{de fusil] sling *~s [de pantalon] braces (Brit), suspenders 

(US) + robe à -s strappy dress © (= route) slip road (Brit), 

on (ou off) ramp (US) + - de raccordement access road 

breton, -onne [brot5, on] 1 Breton 2 (NM) 
(= langue) Breton 3 Breton(ne) Breton 

breuvage [breeva3] (NM) beverage; (magique) potion 

bréve [brev] — bref 
brevet [brave] 1 (NM) @(-diplôme) diploma +- (des 

collèges) exam taken at the age of16 © [de pilote] licence 

@- (d'invention) patent 2 > brevet d'aptitude 
à la fonction d’animateur certificate for activity leaders in a 

holiday camp » brevet d'études professionnelles technical 

school certificate »brevet informatique et internet 

certificate ofcompetence in ICT > brevet de secourisme first 

aid certificate » brevet de technicien vocational training 

certificatetakenatageof16 » brevet de technicien supérieur 

vocational training certificate taken afterthe age of18 

breveté, e [brov(a)te] ptp de breveter [invention] 

patented 

breveter [brov(s)te] /TABLE 4/ [+ invention] to patent 

faire ~ qch to take outa patent for sth 

bribe [brib] (= fragment) ~s de conversation snatches 
of conversation + ~s de nourriture scraps of food 

bric-a-brac [brikabrak] (= objets) bric-a-brac 
bricolage [brikola3] (NM) @ (= passe-temps) do-it-your- 

self + j’ai du - à faire I’ve gota few odd jobs to do + rayon 

~ do-it-yourself department @(- réparation) makeshift 

job - c’est du ~! (péj) it’s a rush job!* 

bricole* [brikol] (= babiole) trifle - il ne reste que 

des -s there are only a few bits and pieces left -j’ai 

mangé une petite - I had a bite to eat + je lui ai acheté 

une petite ~ pour son anniversaire I bought him a little 

something for his birthday il va lui arriver des ~s he’s 

going to run into trouble 

bricoler [brikole] /TABLE1/ 1 (menus travaux) to do odd 

jobs; (passe-temps) to potter about (Brit), to putter around 

(US) + j'aime bien - dans la maison I like doing odd 

jobs around the house 2 (= réparer) to mend; (= mal 

réparer) to tinker with; (= fabriquer) to cobble together 

bricoleur [brik2lær] (NM) handyman -ilest- he’s 

good with his hands - je ne suis pas très - I’m not much 

ofahandyman 

bricoleuse [brikolgz] handywoman *je ne suis 

pas très ~ I’m not much of a handywoman 
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bride | bronzé 

bride [brid] © [de cheval] bridle + tenir un cheval en 

~ to rein in a horse + laisser ou mettre la ~ sur le cou a 

un cheval to give a horse its head + laisser la - sur le cou 

à qn to give sb a free hand : tu lui laisses trop la - sur 

le cou you don’t keep a tight enough rein on him © (de 

chaussure] strap 

bridé, e [bride] ptp de brider avoir les yeux ~s to 

have slanting eyes 

brider [bride] /TABLE1/ [+ cheval] to bridle; [+ moteur] 

to restrain; [+imagination, liberté] to curb; [+ personne] to 

keep in check * logiciel bridé restricted-access software 

bridge [brid3] © (Cartes) bridge + faire un ~ to play 

a game of bridge © (= prothèse) bridge 

briefer [brife] /TABLE 1/ to brief 
brièvement [brijevmd] briefly 
briéveté [brijevte] brevity 
brigade (brigad] (NF) (Police) squad » brigade antigang 

antiterrorist squad » brigade financière Fraud Squad 

> brigade de gendarmerie gendarmerie squad » brigade 

des mœurs Vice Squad » brigade de sapeurs-pompiers 

fire brigade 

brigadier {brigadje] (NM) (Police) = sergeant 
brigand [briga] (NM) (=bandit)t brigand; (péj =filou) 

crook 

brigandage [brigdda3] (NM ) armed robbery 
briguer [brige] /TABLE1/ [+ poste] to bid for; [+ honneur, 

faveur] to crave; [+ suffrages] tocanvass 

brillamment [brijamä] brilliantly + réussir -un 
examen to pass an exam with flying colours 

brillant, e f[brijà, Gt} 1 © (-luisant) shiny; 

(= étincelant) sparkling; [couleur] bright © (= remarquable, 

intelligent) brilliant; [conversation] sparkling *sa santé 

n’est pas ~e his health isn’t too good + ce n’est pas ~ 

[travail] it’s not wonderful; [situation] it’s far from satis- 

factory 2 (NM ) (= diamant) brilliant 

briller [brije] /tasve 1/ to shine; [diamant, eau, yeux] 

to sparkle + faire - ses chaussures to polish one’s shoes 

* ses yeux brillaient de joie his eyes sparkled with joy 

*il ne brille pas par la modestie modesty is not his 

strong point *~ par son absence to be conspicuous by 

one’s absence 

brimades [brimad] harassment 
brimer [brime] /TABLE1/ (= soumettre à des vexations) to 

bully - il se sent brimé he feels he’s being got at* (Brit) 

ou gotten at* (US) 

brin [bré] (NM) [d'herbe] blade; [de bruyère, mimosa, muguet] 

sprig; [dosier] twig; [de paille] wisp; [de chanvre, lin] yarn; 

[de corde, fil, laine] strand 

> un brin de a bit of « faire un ~ de causette to have 

a bit of a chat* « faire un ~ de toilette to have a quick 

wash ¢ un beau - de fille* a fine-looking girl 

brindille (brédij] twig 

bringue * [brég] (NF) © (= personne) grande ~ beanpole* 
© faire la - to have a wildtime 

bringuebaler* [brég(a)bale] /raBLE 1/ 1 (avec bruit) 
torattle 2 to cart about* 

brio [brijo] (NM) (= virtuosité) brilliance; (Mus) brio 

brioche {brijof] (NF) brioche +prendre de la ~* to 
develop a paunch 

brioché, e [brijofe] pain- brioche 
brique [brik] @ [de construction] brick * mur de ou 

en-(s) brick wall © [de lait] carton @ (= dix mille euros)* 
une ~ ten thousand euros 
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briquer [brike] /TABLE1/ to polish up 

briquet [brike] (NM) cigarette lighter 
briqueterie [brik(o)tri] brickyard 

bris [bri] (NM) breaking + - de glaces broken windows 

brisant [briza] (Nm) © (=vague) breaker © (= écueil) 

reef 

brise [briz] (NF) breeze 
brisé, e [brize] ptp de briser broken + ~ (de chagrin) 

brokenhearted 

brisées [brize] marcher sur les - de qn to trespass 

on sb’s territory 

brise-glace (pl brise-glaces) (brizglas] (NM) icebreaker 

brise-lame, brise-lames (pi brise-lames) [brizlam] 

(NM) breakwater 

briser [brize] /TABLE V 1 to break; [+ carriére, vie] 

to ruin; [+amitié] to put an end to +- qch en mille 

morceaux to smash sth to smithereens +- la glace to 

break the ice + d’une voix brisée par l'émotion ina 

voice breaking with emotion 2 se briser [vitre, 

verre, vagues, cœur] to break 

briseur, -euse [brizcer, oz] (NMF) - de grève strike- 
breaker 

brise-vent (plbrise-vent(s)) [brizvä] (NM) windbreak 

bristol [bristol] (NM) (=papier) Bristol board - fiche 
Bristol card 

britannique ([britanik] 1 British 2 (NMF) 
Britannique Briton,Britisher (US) + c’estun Britannique 

he’s British * les Britanniques the British 

broc [bro] (NM) pitcher 
brocante (brokat] (NF) (=commerce) secondhand trade; 

(=magasin) secondhand shop; (=marché) flea market; 

(= vide-grenier) garage sale 

brocanteur, -euse [brokatcer, gz] (NM,F) secondhand 

goods dealer 

brocarder [brokarde] /TaBLe1/ to criticize 
brocart [brokar] (NM) brocade 

broche [bro] @ (= bijou) brooch © (Cuisine) spit; 
(Elec, Méd) pin + faire cuire à la - tospit-roast 

broché, e [brofe] livre - paperback 
brochet [brafe] (NM ) (= poisson) pike 
brochette [brofet] (NF) (=ustensile) skewer; (=plat) 

kebab + - de personnalités bunch* of VIPs 

brochure [brofyr] (NF) brochure +- touristique tourist 
brochure 

brocoli [brokoli] (NM) broccoli 

&\ Le motanglais s'écrit avec deuxc. 

brodequin {[brad(2)kë] (NM) boot (with laces) 
broder [brode] /taBLe1/ to embroider + soie brodée 

d’or silk embroidered with gold 

broderie [brodri] (NF) (=art) embroidery; (= objet) piece 
of embroidery + faire de la ~ todo embroidery 

bromure [bromyr] (NM) bromide +- d'argent silver 
bromide 

broncher [br5fe] /ra8ve 1/ personne n’osait ~ no 
one dared say a word + sans ~ meekly 

bronches [br5f] bronchial tubes 

bronchite [brôfit] (NF) bronchitis NonC + j'ai une - I’ve 
got bronchitis 

bronzage [br5za3] (NM) tan 

bronze [br5z] (NM ) (= métal, objet) bronze 

bronzé, e [br5ze] ptp debronzer tanned 



bronzer [bRÿze] /TABLE 1/ [peau, personne] to get a tan 

+ je bronze vite I tan easily 

brosse [bros] 1 (NF) © (= ustensile) brush; [de peintre] 

paintbrush il sait manier la ~ à reluire he really 

knows how to butter people up* © (Coiffure) crew cut 

* avoir les cheveux en ~ to have a crew cut 2 
> brosse à chaussures shoebrush > brosse à cheveux 

hairbrush »brosse à dents toothbrush 

habits clothesbrush 

brosser [bRose] /TABLE1/ 1 © (= nettoyer) to brush; 

(=gratter) to scrub © (= peindre) to paint *~ le portrait 

de qn to paint sb’s portrait 2 se brosser se ~ les 

dents to brush ou clean one’s teeth + se - les cheveux to 

brush one’s hair + tu peux (toujours) te -!* you'll have 

to do without! 

brou [bru] (NM) - de noix walnut stain 
brouette [bruet] wheelbarrow 
brouhaha [bruaa] (NM) (=tintamarre) hubbub 
brouillage [brujaz] (NM) (Radio) (intentionnel) jamming; 

(accidentel) interference; (TV) scrambling 

brouillard [brujar] (NM) (dense) fog: (léger) mist 

*~givrant freezing fog -ilya du- it’s foggy + être dans 

le- (fig) tobein the dark 

brouillasser [brujase] /ra8LE1/ to drizzle 

brouille [bruj] quarrel 
brouillé, e [bruje] ptp de brouiller (= fâché) être - 

avec qn to have fallen out with sb + être - avec l’ortho- 

graphe to be useless* at spelling — œuf 

brouiller [bruje] /ra8LE 1/ 1 © (= troubler) [+ contour, 
vue] to blur; [+idées] to mix up; [+émission] to scramble 

*~les pistes ou cartes to confuse the issue © (= fâcher) 

tosetatodds @ (Radio) [+ émission] (volontairement) to jam; 

(par accident) to cause interference to; (TV) to scramble 

2 se brouiller ©@[vue] to become blurred; 
[souvenirs, idées] to become confused © (=se fâcher) se ~ 

avec qn to fallout with sb 

brouilleur [brujgr] (NM) [de signaux] scrambler 

brouillon, -onne [bruj5, on] 1 messy + élève ~ 

careless pupil +avoir l’esprit ~ to be muddle-headed 

2 (NM) rough draft 
broussaille [brusaj] (WF) ~s scrub + sourcils en ~ bushy 

eyebrows 

broussailleux, -euse [brusajg, gz] [terrain] 

scrubby; [sourcils, barbe] bushy 

brousse [brus] la - the bush : c’est en pleine -* it’s 

in the middle of nowhere 

brouter [brute] /TABLE 1/ 1 [+herbe] to graze on 

2 @ (mouton, vache, cerf] to graze © (voiture, 

embrayage] to judder 

broutille [brutij] (= bagatelle) trifle + perdre son 

temps à des -s to waste one’s time on unimportant 

things 

broyer [brwaje] /TABLE 8/ [+ aliments, grain] to grind; 
[+ membre] to crush + - du noir to feel gloomy 

broyeur [brwajoer] (NM) (= machine) waste disposal unit 

bru [bry] (NF) daughter-in-law 

brugnon [bryn5] (NM) nectarine 
bruine [bryin] (NF) fine drizzle 
bruiner (bryine] /TABLE1/ to drizzle 
bruire (bRyiR] /TABLE 2/ [feuilles, tissu, vent] to rustle 

bruissement [bryisma] (NM) [de feuilles, tissu, vent] 

rustling 

bruit [brui] (NM) @sound; (désagréable) noise -j'ai 

> brosse à 

bronzer | brume 

entendu un ~ I heard a noise * un - de moteur/voix the 

sound of an engine/of voices + un ~ de pas the sound 

of footsteps *les ~s de la rue street noises + - de fond 

background noise + -sourd thud +-strident screech 

© (opposé à silence) le - noise + j'ai entendu du ~ I heard 

a noise + il y a trop de - there’s too much noise -je ne 

peux pas travailler dans le ~ I can’t work if it’s noisy 

* sans - Without a sound »* faire du ~ [objet, machine] to 

make a noise; [personne] to be noisy 

(c Ye agitation) beaucoup de ~ pour rien a lot of fuss 

about nothing «faire grand ~ {affaire, déclaration] to 

cause a stir 

© (= nouvelle) rumour + ~s de couloir rumours + c’est un 

- qui court it’s arumour that’s going around + répandre 

de faux ~s (sur) to spread false rumours (about) 

bruitage [bryita3] (NM) sound effects 
bruiteur, -euse [bryiter, 27] sound-effects 

engineer 

brûlant”, e f[brylà, at] © (= chaud) [objet] 

red-hot; [plat] piping hot; [liquide] boiling hot -ila le 

front - (de fièvre) his forehead is burning (with fever) 

© (= controversé) highly topical + c'est d’une actualité 

~e it’sa burning issue 

brilé°, e [bryle] ptp de brûler 1 (= personne) 

person suffering from burns «grand ~ badly burnt 

person 2 (NM ) ¢a sent le ~ there’s a smell of burning; 

(fig) there’s trouble brewing 

brûle-parfum ©? (pl brûle-parfums) [brylparfe] (NM) 
oil burner 

brûle-pourpoint? {brylpurpwé] à brûle-pourpoint 

point-blank 

brüler ©? [bryle] /TABLE1/ 1 © to bum; [eau bouillante] 

to scald; [+ maison, village] to burn down - être brûlé vif 

to be burnt to death ° j’irai~ un cierge pour toi (hum) I'll 

cross my fingers for you - j'ai les yeux qui me brûlent 

my eyes are smarting -l’argent lui brûle les doigts 

money burns a hole in his pocket + cette question me 

brûlait les lèvres I was dying to ask that question 

© (=ignorer) ~ un stop to ignore a stop sign *~ un feu 

rouge to go through a red light (Brit), to run a red light 

(US) + - les étapes (=tropseprécipiter) to cut corners 

2 @ to burn; [maison, forêt] to be on fire - j’ai laissé - 

le rôti I burnt the roast 

© (= être très chaud) to be burning + ne touche pas, ¢a 

brûle don’t touch that, you’ll burn yourself + tu brûles! 

(jeu, devinette) you’re getting hot! 

@- d’impatience to seethe with impatience + ~ d’envie 

de faire qch to be dying todo sth 

3 se briler @to burn o.s.; (=s'ébouillanter) to 
scaldo.s. + je me suis brûlé la langue I burnt my tongue 

¢ se ~ la cervelle to blow one’s brains out* 

© (Can = se fatiguer)* to exhausto.s. 

brûleur © [brylær] (NM ) (= dispositif) burner + - d’encens 

incense burner 

brülis © [bryli] (NM) slash-and-burn technique 
brûlot © [brylo] (NM) lancer un - contre to launch a 

scathing attackon 

brûlure [brylyr] (WF) (=lésion) burn; (=sensation) 

burning sensation +- (d’eau bouillante) scald +- de 

cigarette cigarette burn +-s d'estomac heartburn 

Nonc 

brume [brym] (NE) (=brouillard) (léger) mist; (de chaleur) 

haze; (surmer) fog 
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brumeux | buraliste 

brumeux, -euse [brymo, oz] hazy; [temps] misty 

brumisateur® [brymizatcer] spray 
brumiser [brymize] /TABLE 1/ to mist 
brun, brune [br&, bryn] 1 {yeux, couleur] brown; 

[cheveux, peau, tabac, bière] dark *ilest ~ (cheveux) he’s got 

dark hair + il est ~ (de peau) he’s dark-skinned 2 (NM) 

(=couleur) brown; (=homme) dark-haired man 3 
brune © (= bière) dark beer O(- cigarette) cigarette made 

of dark tobacco (cle femme) brunette 

brunante [brynat] (NF) (Can) ala~ at dusk 
brunâtre [brynatr] brownish 
brunch [bree(t)f] (NM) brunch 
Brunéi [brynei] (NM) Brunei 
brunéien, -ienne [brynejé, jen] 1 (ao)) of ou from 

Brunei 2 (NM, ) Brunéien(ne) inhabitant ou native of 

Brunei 

brunir [bRyniR] /TABLE 2/ (personne, peau] to getatan 

brushing [brœfin] (NM) blow-dry «se faire un - to 
blow-dry one’s hair 

brusque [brysk] © (= rude, sec) (personne, manières, 

geste] brusque; [ton] curt © (= soudain) {départ, 

changement] abrupt; [virage] sharp; [envie] sudden 

brusquement {bryskama] (av) © (=séchement) 
brusquely © (= subitement) suddenly 

brusquer [bryske] /TABLE 1/ to rush °il ne faut 

rien ~ we mustn’trush things 

brusquerie [bryskori] brusqueness 
brut, @ [bryt] 1 © (pétrole, minerai] crude; [métal, 

donnée] raw +les faits -s the bare facts +à l'état ~ 

[matière] untreated + informations à l’état ~ raw data 

+~ de décoffrage or de fonderie (fig) rough and ready 

* force -e brute force 

© [champagne] brut; [cidre] dry 

6 [bénéfice, poids, salaire] gross + il touche 3000€ -s par 

mois he earns 3,000 euros gross per month 

2 (NM ) (= pétrole) crude oil 

3 (Ne) brute (=homme brutal) brute; (= homme grossier) 

lout - travailler comme une -e* to work like a dog *~-e 

épaisse* lout * tu es une grosse ~e!* you’re a big bully! 

brutal, e (mpl-aux) [brytal, o] © (= violent) [personne, 

caractère] brutal; [jeu] rough + être - avec qn to be rough 

with sb © (= soudain) [mort, changement] sudden; [choc, 

coup] brutal 

brutalement  [brytalmä] (aov 

brutally © (= subitement) suddenly 

brutalisation [brytalizasj5] (NF) ill-treatment, bru- 
talization 

brutaliser [brytalize] /rABLE 1/ [personne] to 
ill-treat; (physiquement) to beat; [+enfant] (à l'école) to 

bully 

brutalité [brytalite] © (=violence) violence; (plus 
cruelle) brutality; (Sport) rough play Nonc © (= acte) 

brutality + -s policières police brutality 

Bruxelles [bry(k)sel] CN) Brussels 

bruxellois, e [brykselwa, waz] 1 of ou from 
Brussels 2 (NM, F ) Bruxellois(e) inhabitant ou native of 

Brussels 

bruyamment [bruijamä] [rire, parler] loudly 

bruyant, e [bruija, at] noisy; [rire] loud 

bruyère [bryjer] (NF) (= plante) heather + pipe en (racine 
de)- briar pipe 

BTP f[betepe] (ABR DE bâtiments et travaux 
publics) public buildings and works sector 

© (= violemment) 
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BTS [betees] (NM) (A8R DE brevet de technicien supérieur) 

vocational training certificate taken after the age of 18 

bu, e [by] ptp deboire 
buanderie [buädri] laundry 
Bucarest [bykarest] (N) Bucharest 

buccal, e (mpi-aux) (bykal, o] oral 
bâche © [bys [de bois] log + - de Noël Yule log 
bûcher f[byfe] (am) @(-tas de bois) woodpile 
© (funéraire) funeral pyre; (= supplice) stake 

bûcher ©? [byfe] /rague 1/ 1 © (= travailler)* to swot 

up* (Brit), to cram (US) © (Can =couper) to fell 2 
(=travailler)* to swot* (Brit), to cram (US) 

bûcheron ©, -onne [byfr5, on] (NMF) woodcutter 
bûcheur ?,-euse* [byfær, oz] (NME) slogger* 
bucolique [bykolik] bucolic 
Budapest [bydapest] (N) Budapest 
budget [bydze] (NM) budget -- de fonctionnement 

operating budget °~ publicitaire advertising budget 

«le client au - modeste the customer on a tight budget 

*vacances pour petits ~s ou -s modestes low-cost 

holidays + film à gros ~ big-budget film 

budgétaire [bydzeter] [dépenses, crise, politique] 

budget 

budgéter f[bydzete] /rasce 6/ (vr), budgétiser 
[bydz3etize] /TABLE1/ to budget for 

buée [bye] (NF) (d'haleine, eau chaude] steam; (sur vitre, 

miroir) mist 

Buenos Aires [bwenozer] (N) Buenos Aires 
buffet (byfe] (Nm) © (= meuble) sideboard + ~ de cuisine 

dresser © {de réception] buffet +- campagnard ~cold 

table + ~ (de gare) station buffet 

buffle (byfl] (NM) buffalo 
bug [bceg] (NM) (Informatique) bug + le ~ de l’an 2000 the 

millennium bug 

buis (byi] (NM) box 
buisson [buis] (NM) bush 
buissonnière {buisonjer] — école 

bulbe [bylb] (NM) [de plante] bulb il est atrophié ou 
ramolli ou mou du -* he’s slow on the uptake*, he’s 

slow to catch on* 

bulgare {bylgar] 1 Bulgarian 2 (NM) (=langue) 
Bulgarian 3 (MF ) Bulgare Bulgarian 

Bulgarie {byigari] Bulgaria 
bulldozer ©? {buldozer] (NM) bulldozer 
bulle [by] (Nr) © [d'air, boisson, savon, verre] bubble 

+ faire des ~s [liquide] to bubble +- d’air air bubble 

*la - Internet the Internet ou dot.com bubble + vivre 

dans une - tolive in a bubble © (= espace protégé) cocoon 

@ [de bande dessinée] balloon 
bulletin § [bylt€} 1 (NM) © (=communiqué, magazine) 

bulletin; (=formulaire) form; (=certificat) certificate; 

(=billet) ticket; (Scol) report © (Politique) ballot paper 
*voter à ~ secret to vote by secret ballot 2 

> bulletin de commande order form > bulletin d'in- 

formation news bulletin > bulletin météorologique 

weather forecast bulletin de naissance birth 

certificate > bulletin nul spoiled ou spoilt (Brit) ballot 

paper > bulletin de salaire pay-slip > bulletin de santé 

medical bulletin » bulletin scolaire (school) report (Brit), 

report (card) (US) »bulletin de vote (Politique) ballot 

paper 

buraliste [byralist] [de bureau detabac] tobacconist 

(Brit), tobacco dealer (US); [de poste] clerk 



bureau (p/ bureaux) [byro] 1 (NM) © (= meuble) desk; (sur 
écran d'ordinateur) desktop 

© (= cabinet detravail) study 

@ (= lieu de travail, pièce) office + pendant les heures de 

~ during office hours + nos -x seront fermés the office 

will be closed + emploi de ~ office job 

© (= section) department 

@(=comité) committee; (exécutif) board élire le ~ 

[syndicats] to elect the officers of the committee 

2 > bureau d'accueil reception > bureau d'aide 

sociale welfare office >» bureau de change bureau de 

change (Brit), foreign exchange office (US) » bureau 

d'études [d'entreprise] research department; (=cabinet) 

research consultancy > Bureau international du travail 

International Labour Office » bureau des objets trouvés 

lost property office (Brit), lost and found (US) » bureau 

politique [de parti] party executives » bureau de poste 

post office » bureau de renseignements information 

service > bureau de tabac tobacconist’s (Brit), tobacco 

shop (US) (selling stamps and newspapers) » bureau de vote 

polling station 

bureaucrate [byrokrat] bureaucrat 
bureaucratie [byrokrasi] bureaucracy 

bureaucratique [byrokratik] bureaucratic 

bureauticien, -ienne  [byrotisjé, jen] (nmr) 
information systems manager, MIS manager 

bureautique (byrotik] (NF) office automation 
burette [byret] [de mécanicien] oilcan 
burin (byré] (NM) chisel 
buriné, e [byrine] [visage] lined 

burka [burkaj (NF) = burga 
burkinabé [byrkinabe] 1 of ou from Burkina-Faso 

2 (NME) Burkinabé inhabitant ou native of Burkina- 

Faso 

Burkina(-Faso) (byrkina(faso)] (NM) Burkina-Faso 
burlesque [byrlesk] (= ridicule) ludicrous 
burnous {byrnu(s)} (NM) [dArabe] burnous; [de bébé] 

baby’s cape 

burqa [byrka] (WF) burqa 
burundais, e (burunde, ez] 1 Burundian 2 (NMF) 

Burundais(e) Burundian 

Burundi (burundi] (NM) Burundi 
bus [bys] (nm) © (= véhicule) bus + j’iraien ~ I’llgo by bus 

© (Informatique) bus 
buse [byz] © (= oiseau) buzzard © (= tuyau) pipe 

busqué, e [byske] [nez] hooked 

bureau | byzantin 

buste [byst] (Wm ) (= torse) chest; (= seins, sculpture) bust 

bustier (bystje] (NM) bustier 
but [by(t)] (NM) © (=objectif) aim, goal + aller droit au 

~ to come straight to the point + nous touchons au ~ 

the end is in sight + être encore loin du ~ to have along 

Way to go *errer sans ~ to wander aimlessly + à - non 

lucratif non-profit-making (Brit), non-profit (US) 

© (= intention) aim; (=raison) reason + dans le ~ de faire 

qch with theaim of doing sth + c’était le ~ del’opération 

that was the point of the operation + complément de ~ 

(Gram) purpose clause 

@ (Sport, Football) goal + gagner (par) 3 -s à 2 to win by3 

goals to 2 * marquer un ~ to score a goal 

> de but en blanc point-blank 

butane [bytan] (NM) (gaz) ~ butane; (à usage domestique) 

Calor gas ® 

buté, e [byte] ptp debuter (ao) ) (personne, air] stubborn 

buter [byte] /taste1/ 1 (Un) © (=achopper) to stumble « ~ 

contre qch (=trébucher) to stumble over sth; (=cogner) to 

bang against sth *~ sur un mot to stumble over a word 

© (Football) to score a goal 2 (=tuer)* to bump off* 
3 se buter (= s'entêter) to dig one’s heels in 

buteur [bytær] (NM) (Football) striker 

butin [byt] (NM) [de voleur] loot; (fig) booty + - de guerre 

spoils of war 

butiner [bytine] /ra8Le 1/1 [abeilles] to gather pollen 

from; [+informations] to gather 2 ~ sur la toile 

(Internet) to surf the web 

butineur, -euse [bytinær, 2z] 1 foraging 2 (NM) 
(Can) (= navigateur Internet) browser 3 (NF) butineuse 

forager bee 

butte [byt] (NF) (=tertre) mound 

> être en butte a [+ difficultés] to be exposed to 

buvable [byvabi] drinkable *ampoule ~ phial to 

be taken orally 

buvait [byve] — boire 

buvard [byvar] (NM) (= papier) blotting paper NonC 

buvette [byvet] (= café) refreshment room; (en plein 

air) refreshment stall 

buveur, -euse [byvær, gz] (NM,F) drinker + - de bière 

beer drinker 

buzz [bcez] (NM) hype* - créer ou faire le ~ to create 

hype* 

Byzance {bizäs] (N) Byzantium + c’est ~!* what luxury! 

byzantin, e [bizaté, in] Byzantine - des querelles 

-es (péj) protracted wrangling 
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2s 
c’,¢’ [s] =ce 
ça [sa] © (= objet proche) this; (= objet moins 

proche) that »*qu’est-ce que c’est que Ça, sur ma 

cravate? what's this on my tie? + qu'est-ce que c’est 

que ¢a, par terre? what’s that on the floor? 

© (=ce qui a été dit) that, it +flexibilité, qu’est-ce 

que ¢a veut dire? flexibility, what does that mean? 

*ça m’agace de l’entendre se plaindre it gets on 

my nerves hearing him complain +ça ne fait rien it 

doesn't matter + faire des études, ça ne le tentait 

guère studying didn’t really appeal to him *¢a alors! 

goodness! + c’est ça that’s right +c’est ¢a ourien! take 

itor leave it! + j'ai cinq jours de congé, c’est déjà ça I’ve 

got five days off, that’s something at least 

> qui ça? j’ai vu Pierre Borel — qui ça? I saw Pierre 

Borel — who? 

> quand ça? when was that? 

> où ça? where was that? 

>cay est ça y est, il a signé le contrat that’s it, he’s 

signed the contract + ça y est, il a cassé le verre there 

you are, he’s broken the glass + ça y est, oui, je peux 

parler? is thatit then, can! talknow? 

Ca [sa] çà et là here and there 
cabale [kabal] (=complot) conspiracy 

caban [kabä] (NM) three-quarter length coat; [de marin] 

reefer jacket 

cabane {kaban] hut; (pour outils, animaux) shed 

> cabane à outils toolshed 

cabaret [kabare] (NM) (= boîte de nuit) cabaret club 

cabas [kaba] (NM) (= sac) shopping bag 

cabillaud [kabijo] (NM) cod 
cabine [kabin] [de bateau, véhicule spatial] cabin; [de 

train, grue] cab; [de laboratoire de langues] booth; (à la piscine) 

cubicle »cabine de douche shower cubicle (Brit) ou 

stall (US) > cabine d’essayage fitting room » cabine de 

pilotage cockpit; (dans aviondeligne) flight deck » cabine 

téléphonique telephone booth 

cabinet [kabine] 1 (NM) © [de médecin, dentiste] surgery 

(Brit), office (US); [de notaire, d'avocat] office © (= gouverne- 

ment) cabinet; (= collaborateurs) staff @ (= meuble) cabinet 

2 cabinets (=toilettes) toilet, bathroom (US) 

3 > cabinet d’affaires consultancy firm » cabinet 

d'architectes firm of architects »cabinet-conseil, 

cabinet de consultants, cabinet d’études consultancy 

firm > cabinet de toilette bathroom 

cable {kabl] (NM) (=fil, TV) cable «la télévision par - 

cable (television) +le ~ cable (television) »cable de 

démarrage jump lead (Brit), jumper cable (US) > câble 

électrique (electric) cable » câble de frein brake cable 

> cable de remorquage towrope 

cablé, e [kable] [chaine, réseau] cable avant le nom 

+ la ville est ~e the town has cable television 

cablodistribution [kablodistribysj5] (NF) 
television 

cabossé, e [kabose] ptp de cabosser battered 
cabosser [kabose] /TABLE1/ todent 
cabot* [kabo] (NM) (=chien) mutt* 

cabotage [kabota3] (NM) coastal navigation + faire du - 

to sail along the coast 

cabotin, e [kaboté, in] theatrical -il est très ~ 
he’s areal show-off 

cabrer (se) [kabre] /TABLE1/ [cheval] to rear (up); 

[personne] to rebel 

cabriole {kabrijol] (WF) (denfant, cabri] caper + faire des 

~s tocaper about 

cabriolet  [kabrijole] 
convertible 

CAC [kak] (NF) (Abr DE compagnie des agents de change) 

institute of stockbrokers +l’indice -q4o the French stock 

exchange price index ; 

Caca* [kaka] (NM) poo* (Brit), poop* (US) + faire - to do 

a poo* (Brit) ou a poop* (US) » caca d'oie avy inv (couleur) 

greenish-yellow 

cacahuéte [kakawet] (NF) peanut : il est payé des ~s ou 
trois -s* he earns peanuts* 

cacao [kakao] (NM ) cocoa 

cacatoés {kakatoes] (NM) cockatoo 

cachalot [kafalo] (NM ) sperm whale 

cache’ [kaj] (NM) (Ciné, Photo) mask; (Informatique) cache 

cache? [kaj] (WF) ~d’armes arms cache 
cache-cache ? {kafkaj] hide-and-seek + jouer 

a~ to play hide-and-seek 

cachemire {kafmir] (NM) © (-laine) cashmere 
*écharpe en ~ cashmere scarf © motif - paisley 

pattern 

cache-pot 

holder 

cacher [kafe] /tasei/ 1 to hide +- qch à qn to hide 

sth from sb -les arbres nous cachent le fleuve we 

can’t see the river because of the trees + ~ son jeu (fig) to 

keep one’s cards close to one’s chest + son silence cache 

quelque chose there’s something he’s keeping quiet 

cable 

(ww) (=voiture décapotable) 

(pl cache-pots) [kafpo] (NM) plant-pot 



about + pour ne rien vous ~ to be perfectly honest with 

you *il n’a pas caché que ... he made no secret of the 

fact that... 

2 se cacher @(=se dissimuler) to hide -il se 

cache pour fumer he smokes in secret + faire qch sans 

se - to do sth openly + je ne m'en cache pas I make no 

secret of it 

© (= être caché) [personne] to be hiding; [malfaiteur, évadé] 

to be in hiding; [chose] to be hidden 

cache-sexe (pl cache-sexes) [kafseks] (NM) G-string 

cachet [kafe] (nm) © (= comprimé) tablet * un~d’aspirine 

an aspirin ©(=timbre) ~ (de la poste) postmark +à 

envoyer le 15 septembre au plus tard, le ~ de la poste 

faisant foi to be postmarked 15 September at the latest 

@ (= caractère) character + cette petite église a du ~ that 

little church has great character @ (= rétribution) fee 

cacheter [kafte] /TaBLE 4/ to seal 

cachette [kafet] (NF) hiding-place 

> en cachette secretly + en - de qn (action répréhensible) 

behind sb’s back; (action non répréhensible) unknown to sb 

cachot [kafo] (NM) (= prison) dungeon - trois jours de ~ 

three days’ solitary confinement 

cachotterie ? [(kafotri] (NF) faire des ~s to be secretive 

+ faire des -s à qn to keep things from sb 

cachottier ©, -iére [kafotje, jer] secretive 

cacophonie [kakofoni] cacophony 
Cacou* [kaku] (NM) layabout*, shirker 

cactus [kaktys] cactus 

c.-à-d. (ase DE c'est-à-dire) i.e. 

cadastre [kadastr] (NM) (=registre) property register; 

(= service) land registry 

cadavérique [kadaverik] [teint] deathly pale 
cadavre [kadavr] (NM) (humain) body, corpse; (animal) 

carcass + un - ambulant a living corpse 

caddie [kadi] (NM) @ (Golf) caddie © ® (pour achats) 

shopping trolley (Brit), grocery cart (US) x 

cadeau (pl cadeaux) [kado] (NM) present, gift + faireun 

- à qn to give sb a present ou gift + - de Noël Christmas 

present *en~ as a present; (Commerce) as a free gift 

+ c'était un - empoisonné it was a poisoned chalice 

- faire - de qch à qn to give sb sth + je vous fais ~ des 

détails I’ll spare you the details «ils ne font pas de ~* 

they don’t let you off lightly - cette fille, c’est pas un 

~!* that girlis a real pain!* 

cadenas {kadna] (NM) padlock 
cadenasser [kadnase] /TABLE1/ to padlock 
cadence [kadas] © (= rythme) rhythm + marquer la 

- tobeatouttherhythm 

>en cadence (= régulièrement) rhythmically; (= ensemble, 

en mesure) in time 

© (= vitesse, taux) rate + à la - de10 par jour at the rate of 

10aday -àune-infernale at a furious rate 

cadet, -ette [kade, et] 1 (de deux) younger; (de 

plusieurs) youngest 2 (Nm) @ [de famille] le ~ the 

youngest child *le ~ des garçons the youngest boy 

© (relation d'âge) il est de deux ans mon ~ he’s two 

years younger than me + c’est le ~ de mes soucis that’s 

the least of my worries 3 cadette © [de famille] la 

cadette the youngest child «la cadette des filles the 

youngest girl © (relation d'âge) elle est ma cadette de 

deux ans she’s two years younger than me 

cadran [kadrä] (NM) [d'horloge, compteur, téléphone] dial 

> cadran solaire sundial 

cache-sexe | cagibi 

cadre [kadr] 1 (Nm) @ {de tableau, porte, bicyclette] frame 

--numérique digital (photo ou picture) frame 

© (= décor) setting; (= entourage) surroundings + vivre 

dans un - luxueux to live in luxurious surroundings 

* quel ~ magnifique! what a magnificent setting! + -de 

vie livingenvironment 

@(=contexte) framework «le - juridique/institu- 

tionnel the legal/institutional framework + dans le ~ 

de within the framework of 

© (=limites) scope + être dans le - de to be within the 

scope of - cette décision sort du ~ de notre accord this 

decision is beyond the scope of our agreement 

@ (= responsable) manager + les ~s management 

2 >cadre moyen middle manager «les ~s 

moyens middle management » cadre supérieur senior 

manager + les -s supérieurs senior management 

cadrer [kadre] /raBLE1/ 1 (V1) (= coïncider) to tally 2 

© (Ciné, Photo) to frame © (Football) ~ un tir to place a 

shot 

cadreur [kadrœær] (NM) cameraman 
caduc, caduque [kadyk] (a) @ à feuilles caduques 

deciduous @ (= nul) null and void; (= périmé) lapsed 

cafard f[kafar] (NM)  @(-insecte) cockroach 

© (= mélancolie)* avoir le ~ to be feeling down + ça lui 

donne le ~ it gets him down 

cafarder* [kafarde] /raBLe 1/ 1 (= dénoncer) to 

tell tales on, to sneak on* (Brit), to tattle on (US) 2 

@ (= rapporter) to tell tales, to sneak* (Brit), to tattle (US) 

© (= être déprimé) to be feeling down* ou low*, to be down 

in the dumps* 

café [kafe] 1 (NM) @(=boisson) coffee @(=lieu) café 
2 > café crème coffee with milk » café filtre 

filter coffee > café au lait milky coffee; (couleur) coffee- 

coloured »café liégeois coffee ice cream with coffee and 

whipped cream » café soluble instant coffee 

café-concert (pl cafés-concerts) [kafek5ser] (NM) café 

where singers entertain customers 

caféiculteur, -trice [kafeikyltær, tris] (NM.F) coffee 

grower 

caféiculture [kafeikyltyr] coffee growing 
caféine [kafein] (NF) caffeine 
café-tabac (pl cafés-tabacs) [kafetaba] (NM) café (where 

cigarettes, stamps and newspapers may be purchased) 

cafétéria [kafeterja] cafeteria 
café-théâtre (pl cafés-théâtres) [kafeteatr] 

(= endroit) small theatre (Brit) ortheater (US) 

cafetière [kaftjer] (NF) (=pot) coffeepot; (= machine) 
coffee-maker +- électrique electric coffee-maker 

*-italienne espresso maker 

cafouillage* [kafujaz], cafouillis* [kafujil (Nm) 
muddle, shambles sg *un ~ informatique a glitch 

*ilyaeuun~ devant les buts there was some confusion 

in front of the goal 

cafouiller* [kafuje] /raste 1/ [candidat] 

struggling; [organisation] to be in a mess 

cage [ka3] (pour animaux) cage >» cage d'ascenseur 

lift (Brit) ou elevator (US) shaft > cage d'escalier stairwell 

> cage à lapins rabbit hutch > cage à oiseaux birdcage 

> cage thoracique ribcage 

cageot [ka3o] (NM.) [delégumes, fruits] crate 

cagette [kazet} (NF ) [de légumes, fruits] crate 

cagibi [kazibi] (NM) (=débarras) boxroom (Brit), storage 

room (US) 

(wm ) 

to be 
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cagnard | caler 

cagnard* [kanar] (NM) en plein ~ in the blazing sun 

cagneux, -euse [kano, oz] [jambes] crooked 

* genoux ~ knock knees 

cagnotte [kanot] kitty 

cagoule [kagul] [de bandit] hood; (= passe-montagne) 

balaclava 

cahier [kaje] (NM) (d'exercices) exercise book » cahier 

d'appel register »>cahier de brouillon jotter (Brit), 

notebook (for rough drafts) (US) » cahier des charges [de 

production] specifications » cahier d'exercices exercise 

book » cahier de textes homework diary 

cahin-caha + [(kaékaa] aller - to hobble along 
+ comment ça va? —- how are things? — so-so* 

cahot [kao] (NM ) (= secousse) jolt 

cahoter [kaote] /TABLE1/ [véhicule] to trundle along 

caïd* [kaid] (NM) [de pègre] boss; [de classe, bureau] hard 

man*; (=as) ace* * jouer les ~s ou au - to swagger about 

caillasse [kajas] loose stones 

caille [kaj] (= oiseau) quail 
cailler [kaje] /ra8Le1/ 1 O [lait] tocurdle © (= avoir 

froid)? to be freezing + ça caille it’s freezing 2 se 

cailler? (= avoirfroid) to be freezing + onse les caille! it’s 

freezing! 

caillera? [kajra] chav% (Brit), punk’ (US) 

caillot [kajo] (NM) blood clot 
caillou (pl cailloux) [kaju] (NM) stone; 

pebble 

Caire [ker] (NM) Le - Cairo 
caisse [kes] 1 © (pour emballage) box; [de fruits, 

légumes] crate; [de bouteilles] case; [de plantes] tub; (= litière 

de chat) litter tray 

© (Finance) (=tiroir) till; (portable) cashbox -les ~s de 

l'État the state coffers *tenir la ~ to be the cashier 

* partir avec la ~ to go off with the contents of the till 

* les ~s sont vides the coffers are empty 

@ (= guichet) [de boutique] till; [de banque] cashier’s desk; 

[de supermarché] check-out + être à la - tobeatthetill 

© (= établissement, bureau) office; (= organisme) fund 

@ (= voiture)* motor* (Brit), auto* (US) 
2 > caisse claire snare drum » caisse enregis- 

treuse cash register >caisse d'épargne savings bank 

>caisse noire secret funds »caisse à outils toolbox 

> caisse de résonance [d'instrument] sound box P caisse 

deretraite pension fund 

caissier, -iére [kesje, jer] [de banque] cashier; [de 

supermarché] check-out assistant (Brit), checker (US); [de 

cinéma] person in the box office 

caisson [kes5] (NM) (sous l'eau) diving bell 
cajoler fkazole] /rA8LE1/ (= câliner) to cuddle 
cajoleur, -euse [kazoleer, gz] (= flatteur) coaxing 

cajou [kazu] (NM) noix de - cashew nut 

cake [kek] (NM) fruit cake 
cal [kal] callus 

calamar [kalamar] (NM) squid 

calamité [kalamite] (NF) (=malheur) calamity; (hum) 
disaster 

calandre [kalddr] [d'automobile] radiator grill 

calanque [kaläk] (= crique) rocky inlet (in the Mediter- 

ranean) 

calcaire {kalker] 1 © roche, plateau, relief] limestone 

© (= qui contient de la chaux) [sol, terrain] chalky; [eau] hard 

2 (NM) limestone; [de bouilloire] limescale (Brit), scale (US) 

calcifier (se) [kalsifje] /raBLe 7/ tocalcify 

(= petit galet) 
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calciné, e [kalsine] (débris, os] charred; [roti] burned 
toacinder 

calcium [kalsjom] (NM) calcium 
calcul [kalkyl] 1 (NM) @(-=opération) calculation; 

(= exercice scolaire) sum + se tromper dans ses ~s to make 

amistake in one’s calculations + sion fait le - when you 

additallup 

© (= discipline) le - arithmetic + fort en - good at sums 

@(=estimation) -s reckoning + d’après mes ~s by my 

reckoning 

@(=plan) calculation NonC; (=arrière-pensée) ulterior 

motive «faire un bon - to judge correctly + faire un 

mauvais - to miscalculate 

© (méd) stone 
2 > calcul algébrique calculus » calcul biliaire 

gallstone calcul différentiel differential calculus 

>calcul intégral integral calculus calcul mental 

(=discipline) mental arithmetic; (=opération) mental 

calculation » calcul rénal kidney stone 

calculateur, -trice [kalkylatoer, tris] 1 (= intéressé) 
calculating 2 calculatrice pocket calculator 

calculer [kalkyle] /TABLE 1/ 1 © [+ prix, quantité, 

surface] to calculate ‘il calcula mentalement la 

distance he calculated the distance in his head 

© (= évaluer) [+ chances, conséquences] to weigh up *~ son 

élan to judge one’s run-up + -que… to calculate that... 

* tout bien calculé all things considered 

@ (= préméditer) [+ geste, effets] to calculate; [+action] to 

plan *~ son coup to plan one’s move carefully + mal 

~ son coup to miscalculate +avec une gentillesse 

calculée with calculated kindness «je ne le calcule 

méme pas* | take no notice of him 

2 © (= compter) il calcule vite he works things out 

quickly 

© (= économiser) to budget carefully 

calculette [kalkylet] (NF) pocket calculator 

cale (nF) @(-soute) hold @(=chantier) - sèche ou de 

radoub dry dock @ (= coin) wedge 
calé, e* [kale] ptp de caler (adj) (= savant) [personne] 

brilliant* +être - en chimie to be brilliant* at 

chemistry 

calèche [kalef] horse-drawn carriage 
calecon [kals3] 1 (NM) © [d'homme] boxer shorts + trois 

~s three pairs of boxer shorts © [de femme] leggings 

2 > calecon de bain swimming trunks > caleçon 

long, calecons longs long johns* 

calembour [kaläbur] (NM) pun 
calendrier [kalädrije] 1 (NM) © (=jourset mois) calendar 
© (=programme) schedule 2 > calendrier 

d'amortissement repayment schedule » calendrier de 

l'avent Advent calendar » calendrier électoral electoral 

calendar »calendrier d'examens exam timetable 

> calendrier des rencontres (Sport) fixture list 

cale-pied [kalpje] [de vélo] toe clip 
calepin (kalpé] (NM) notebook 
caler [kale] /raBLe 1/ 1 © [+ meuble, roue] to put 

a wedge under, [+fenétre, porte ouverte] to wedge 

open ©[+malade] to prop up @(=appuyer) ~ qch 

contre qch to prop sth up against sth 2 

© (véhicule, moteur, conducteur] to stall @ (= être bloqué)* 

to be stuck; (=abandonner) to give up + ~ sur un exercice 

difficile to be stuck on a difficult exercise -il a 

calé avant le dessert he gave up before the dessert 



3 se caler se - dans un fauteuil to settle o.s. 

comfortably in an armchair 

calfeutrer [kalfotre] /taste1/ 1 [+ pièce, porte] 
to draughtproof (Brit) ou draftproof (US) 2 se 

calfeutrer (=s'enfermer) to shut os. away; (pour être au 

chaud) to get cosy 

calibre [kalibr] (NM) © (= diamètre) [de fusil, canon, obus, 

balle] calibre (Brit), caliber (US); [de tuyau, câble] diameter; 

[d'œufs, de fruits] grade; [de boule] size + de gros - [pistolet] 

large-bore © (=instrument) (pour mesurer) gauge; (pour 

reproduire) template @(= envergure) calibre (Brit), caliber 

(US) + son père est d’un autre ~ his father isa manofa 

different calibre @ (arg= pistolet) pistol 
calibrer [kalibre] /ra8Le1/ © [+ œufs, fruits] to grade; 

[+ cylindre, fusil] to calibrate © [+ piéce travaillée] to gauge 

calice [kalis] (Nw) © (Rel) chalice © [de fleur] calyx 
Calicot [kaliko] (NM) (=tissu) calico; (= banderole) banner 

Californie (kaliforni} California 
califourchon [kalifurf5] à - astride 

- monter à - toride astride 

câlin, e [kalë, in] 1 affectionate 2 (NM) cuddle 
- faire un ~ ou des -s à qn to give sb a cuddle 

câliner [kaline] /taste1/ to cuddle 

calligramme {kaligram] (NM ) (= poème) calligramme 
calligraphie [ka(lligrafi] (= technique) calligraphy 

calmant [kalmä] (NM) (=tranquillisant) tranquillizer; 

(= sédatif) sedative; (= antidouleur) painkiller 

calmar [kalmar] (NM) squid 
calme fkalm] 1 quiet; [personne, mer] calm; [nuit, 

air] still; (=paisible) peaceful 2 (NM) © (= sang-froid) 

composure + garder son ~ to keep calm © (= tranquillité) 

peace and quiet; [de nuit] stillness; [d’endroit] peaceful- 

ness + il me faut du ~ pour travailler I need peace and 

quiet to work *du -! (=restez tranquille) calm down!; 

(= pas de panique) keep calrn! *~ plat (en mer) dead calm 

*c’est le ~ plat dans les affaires business is practically 

ata standstill 

calmement [kalmemäl] calmly 
calmer [kalme] /Taste1/ 1 © [+ personne] to calm 

down; [+nerfs] to calm +~ les esprits to calm people 

down ¢~lejeu tocalm things down + ça calme!* that’ll 

bring you back down to earth* © [+douleur] to ease; 

[+ impatience] to curb; [+ faim] to satisfy; [+ soif] to quench; 

[+ardeur] to cool 2 se calmer © (=s‘apaiser) 

[personne] to calm down; [tempéte] to die down; [mer] to 

become calm © (=diminuer) [inquiétude, douleur] to ease; 

[crainte] to subside 

calomnie [kalomni] slander NonC; (écrite) libel 

calomnier {kalomnje] /TABLE 7/ (=diffamer) to 

slander; (parécrit) to libel 

calomnieux, -ieuse [kalomnjg, jgz] [propos] 

slanderous 

calorie [kalori] (NF) calorie 
calorifique [kalorifik] calorific 
calorique [kalorik] (diététique) calorie * valeur ~ 

calorific value 

calotte [kalot] ~ glaciaire icecap 

calque [kalk] (wm) @(=dessin) tracing (papier) ~ 

tracing paper © (Ling) loan translation 

calquer [kalke] /TABLE1/ (= copier) to copy exactly 

calumet [kalyme] (NM) fumer le ~ de la paix to smoke 

the pipe of peace; (fig) to bury the hatchet 

calvaire [kalver] (NM) calvary 

calfeutrer | camionneur 

calviniste [kalvinist] Calvinist 

calvitie f[kalvisil (NF) baldness NonC 

premature baldness NonC 

camaieu [kamajo] (NM) (=peinture) monochrome 

*en ~ [paysage, motif] monochrome +un - de roses 

various shades of pink 

camarade [kamarad] friend +le - Durand 
(Politique) comrade Durand camarade de classe 

classmate > camarade d'école school friend >» camarade 

de jeu playmate >camarade de promotion fellow 

student »camarade de régiment friend from one’s 

army days 

camaraderie [kamaradri] (NF) (entre deux personnes) 

companionship; (dans ungroupe) camaraderie 

camarguais, € [kamarge, €Z] from the Camargue 

cambiste [käbist] foreign exchange dealer 
Cambodge [kabod3] (NM) le - Cambodia 
cambodgien, -ienne  [kdabod3jé, jen] 1 

Cambodian 2 Cambodgien(ne) Cambodian 
cambouis [käbwi] (NM) dirty oil 
cambré, e [käbre] [personne] être - + avoir les reins 

~s to have a hollow back + avoir le pied très ~ to have 

very high arches 

cambriolage [käbrijlaz] (NM) burglary 
cambrioler [käbrijole] /TABLE 1/ to burgle (Brit), to 

burglarize (US) 

cambrioleur, -euse [käbrijolæ, 97] burglar 

cambrousse* [käbrus] (NF) (=campagne) country 

-en pleine ~ out in the sticks* 

cambrure [käbryr] © (= courbe) [de poutre, taille, 
reins] curve; [de semelle, pied] arch © (= partie) ~ du pied 

instep + - des reins small of the back 

came’ [kam] (NF) — arbre 

came** [kam] (NF) (= drogue) dope* 

camé, e* [kame] ptp de camer 1 high* 2 
junkie* 

camée? [kame] (NM ) cameo 
caméléon [kamele5] (Nm) chameleon 
camélia [kamelja] (NM) camellia 
camelot [kamlo] (NM) street vendor 
camelote* [kamlot] c’est de la - it’sjunk* 
camembert [kamdber] (NM) @ (= fromage) Camembert 
© (= graphique)* pie chart 

camer (se)* [kame] /TaBLE1/ to do drugs* 
caméra [kamera] (NF) camera; {d’amateur] cine-camera 

(Brit), movie camera (US) + passer derrière la ~ to turn 

director > caméra numérique digicam > caméra vidéo 

video camera 

cameraman [kameraman] (pl cameramen [kamera- 

men]) (NM ) cameraman 

Cameroun [kamrun] (NM) le~ Cameroon 

camerounais, e [kamrune, €z] 1 Cameroonian 
2 (NM,F) Camerounais(e) Cameroonian 

caméscope {kameskop] (NM ) camcorder 

camion [kamj5] lorry (Brit), truck »camion de 
déménagement removal (Brit) ou moving (US) van 

> camion frigorifique refrigerated lorry 

camion-citerne (pi camions-citernes) [kamjdsitern] 

(NM) tanker (lorry) (Brit), tank truck (US) 

camionnette [kamjonet] van (Brit), small truck (US) 

camionneur {kamjonœr] (NM) (=chauffeur) lorry 

(Brit) ou truck driver; (=entrepreneur) road haulier (Brit), 

trucking contractor (US) 

*~ précoce 
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camisole | canne 

camisole [kamizol] ~ de force straitjacket 
camomille [kamomij] (=plante) camomile; 

(=infusion) camomile tea 

camouflage [kamuflaz] (NM) (=dispositif) camouflage 

* tenue de - camouflage fatigues 

camoufler [kamufle] /TABLE 1/1 (Mil) tocamouflage; 
(= cacher) to conceal; (= déguiser) to disguise *~ un crime 

en accident to make a crime look like an accident 

2 se camoufler to camouflage o.s. 
camp [ka] 1 (NM) © (-emplacement) camp. © (= séjour) 

faire un ~ d’une semaine to go on a camp for a week 

@ (= parti, faction) (Jeux, Sport) side; (Politique) camp 

2 > camp de concentration concentration camp 

>camp d’extermination extermination camp >» camp 

de la mort death camp > camp de travail labour (Brit) 

ou labor (US) camp 

campagnard, e [kapanar, ard] 1 [vie, manières] 

country 2 (NM) countryman; (péj) peasant (péj) 3 (NF) 

campagnarde countrywoman; (péj) peasant (péj) 

campagne [kapan] (nF) © (=habitat) country; 
(=paysage) countryside la ville et la ~ town and 

country + la - anglaise the English countryside + à la ~ 

in the country + en pleine - outinthe country + auberge 

de- countryinn © (= action) campaign + faire - tofight 

(a campaign) + faire - pour un candidat to canvass 

for a candidate +partir en - to launch a campaign 

+- de vaccination vaccination campaign > campagne 

électorale election campaign > campagne publicitaire 

ou de publicité publicity campaign 

campagnol [kapanol] (NM) vole 
campanule [käpanyl] campanula 
campement [käpmaä] (NM ) (=lieu) camp 

camper [kape] /TABLE 1/ 1 to camp *~ sur ses 

positions to stand one’s ground 2 [+ caractère, 

personnage] to portray + personnage bien campé vividly 

drawn character 3 se camper se - devant qn to 

plant o.s.in front of sb 

campeur, -euse [käpær, gz] (NM,F ) camper 

camphre [kafr] (NM) camphor 

camping [kapin] (nm) © (= activité) le- camping faire 

du ~ to go camping + faire du ~ sauvage (illégal) to camp 

on unauthorized sites; (dans la nature) to camp in the 

wild © (lieu) campsite 

camping-car (pl camping-cars) [käpinkar] 

camper 

camping-gaz® [käpingaz] camp stove 
Campus [käpys] (NM ) campus 

camus, e [kamy, yz] nez - pug nose 

Canada [kanada] (NM) Canada 
Canadair ® [kanader] fire-fighting plane 
canadien, -ienne {kanadjé, jen] 1 Canadian 

2 Canadien(ne) Canadian 3 (NF) canadienne 

(= veste) fur-lined jacket; (=tente) ridge tent 

canaille [kanaj] (WF) (=escroc) crook 
canal (pi -aux) (kanal, o] 1 (NM) © (artificiel) canal; 

(= détroit) channel * le ~ de Panama/Suez the Panama/ 

Suez Canal @ (TV) channel @ (<= intermédiaire) par le ~ 
d’un collégue through a colleague 2 > canal 

lacrymal tear duct > Canal Plus, Canal + French pay TV 

channel 

canalisation [kanalizasj5] (= tuyau) pipe 

canaliser [kanalize] /raBLe 1/ © [+ cours d'eau] to 
canalize ® [+ foule, demandes, énergie] to channel 

Cm) 
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canapé [kanape] (NM) © (= meuble) settee + -convertible 

sofa bed © (=sandwich) open sandwich; (pour apéritif) 

canapé 

canapé-lit (pi canapés-lits) [kanapeli] (NM ) sofa bed 

canaque [kanak]1 Kanak 2 (NF ) Canaque Kanak 

canard [kanar] (NM ) © (= oiseau) duck » canard boiteux* 
lame duck > canard laqué Peking duck © (=journal)* 

rag* 

canarder* [kanarde] /TABLE 1/ (au fusil) to take 

potshots at 

canari [kanari] canary +(jaune)- canary 
yellow 

Canaries {kanari] les (iles) ~ the Canary Islands 
cancan [kaka] (Nm) @ (=racontar) piece of gossip *~s 

gossip © (= danse) cancan 

cancaner [käkane] /TABLE1/ © to gossip © [canard] 

to quack 

cancer [käser] (NM) © (= maladie) cancer + avoir un - du 

sein/du poumon to have breast/lung cancer © (Astrol) 

le Cancer Cancer »* il est (du) Cancer he’s Cancer 

cancéreux, -euse [kdserg, gz] 1 [tumeur] 
cancerous 2 (NM,F ) (à l'hôpital) cancer patient 

cancérigéne [käserizen], Cancérogène [kdsero3en] 

carcinogenic 

cancérologie [kdserolozi] (NF) (=recherche) cancer 
research; (= section) cancer ward 

cancérologue [kdserolog] (NMF) cancer specialist 

cancre [kakr] (NM ) (péj = élève) dunce 

cancrelat [käkrala] (NM) cockroach 
candélabre [kädelabr] (NM) (= chandelier) candelabra 
candeur [kädær] (NF) ingenuousness 
candi {kädi] — sucre 
candidat, e [kädida, at] (NMF) candidate (à at); (à un 

poste) applicant (à for) *~ sortant present incumbent 

-les -s à l'embauche job applicants * les ~s au permis 

de conduire people taking their driving test + se porter 

~aun poste to apply for a job - je ne suis pas ~ (fig) I’m 

notinterested 

candidature [kädidatyr] (NF) (dans une élection) 
candidacy; (à un poste) application (à for) * - spontanée 

(à un poste) unsolicited application +poser sa - à un 

poste to apply for a job 

Candide [kadid] (NM) jouer les ~ + être le ~ (dans une 
émission, un débat) to act deliberately naive 

candide [kadid] ingenuous 
cane [kan] (NF) (female) duck 

caneton [kant5] (NM) duckling 

canette [kanet] (NF) © - (de bière) (= bouteille) bottle of 
beer; (= boîte) can of beer @ [de machine à coudre] spool 

canevas [kanva] (Nm) © (Couture) canvas © [de livre, 
discours] basic structure 

caniche [kanif] (NM) poodle 
caniculaire [kanikyler] (chaleur, jour] scorching 
canicule [kanikyl] (NF) (=forte chaleur) boiling heat; 

(= vague de chaleur) heatwave + quelle -! it’s boiling! 

canif [kanif] (NM) penknife 
canin, @ (kané, in] 1 canine + exposition ~e dog 

show 2 (NF) canine (= dent) canine; [devampire] fang 

caniveau (pi caniveaux) [kanivo] (NM) gutter 
cannabis [kanabis] (NM) cannabis 
canne [kan] (WF) (=bdton) (walking) stick canne 

blanche [d'aveugle] white stick > canne à pêche fishing 
rod > canne à sucre sugarcane 



canné, e [kane] siège ~ cane chair 
canneberge [kanber3] cranberry 
cannelle [kanel] (NF) cinnamon 
cannette [kanet] (NF) = canette 

cannibale {kanibal] (NME) cannibal 
cannibaliser [kanibalize] /taste 1/ ce produit 

risque de ~ l’autre this product could damage sales of 

the other 

cannibalisme {kanibalism] (NM) cannibalism 
canoë [kanse] (NM) @(=bateau) canoe (= sport) 

canoeing + faire du ~ to go canoeing 

canoë-kayak [kansekajak] faire du - to go 
canoeing 

canon [kan] 1 (NM) @(=arme) gun; (Hist) cannon 

© (=tube) [de revolver, fusil} barrel @(Mus) canon 

+ chanter en - to sing in a round © (=modèle) model: 

(=norme) canon 2 elle/il est -* she/he’s 

gorgeous* 3 >canon à eau water cannon 
> canon à neige snow cannon 

canon [kanon] (NM) canyon 
canonique {kanonik] canonical 

canoniser [Kanonize] /TABLE 1/ to canonize 

canot [kano] (NM) (=barque) dinghy; (Can) Canadian 

canoe > canot pneumatique rubber dinghy » canot de 

sauvetage lifeboat 

canotage [kanota3] (NM) boating 

canotier [kanotje] (NM) (= chapeau) boater 

cantal [katal] (NM) © (= fromage) Cantal © (=région) le 

Cantal the Cantal 

cantate [katat] (NF) cantata 

cantatrice [kdtatris] (NF) singer; [d'opéra] opera singer 

cantine [katin] (NF) © (-réfectoire) canteen + manger 

à la - toeat at the canteen; [élève] to have school meals 

© (= malle) tin trunk 
cantiniére [kâtinjer] (NF) (Hist Mil) canteen woman 

cantique [katik] (NM) (= chant) hymn 
canton [kat5] (NM) canton 

cantonade [katonad] parler à la - to speak to the 
company at large + «c’est à qui?» dit-elle à la - “whose 

is this?” she asked the assembled company 

cantonais, e [kâtone, €z] Cantonese — riz 
cantonal, e (mpl -aux) [kätonal, 0] 1 cantonal 

2 les cantonales the cantonal elections 

cantonnement [kätonmä] (nm) (Mil) (= lieu) quarters 

cantonner [kâtone] /TABLE 1/ 1 @ (= reléguer) to 

confine +- qn à ou dans un rôle to restrict sb toa role 

© (mil) (= établir) to station; (chezl'habitant) to billet (chez 

on) 2 se cantonner se ~ à ou dans to confine 

0.8. to 
cantonnier [katonje] (NM) (= ouvrier) roadman 

canné | capital 

canular [kanylar] (NM) hoax 
canyon {kanj5, kanjon] (NM ) canyon + le Grand Canyon 

the Grand Canyon 

CAO fseao] (ABR DE conception assistée par 

ordinateur) CAD 

Caoua * [kawa] (NM) coffee 

caoutchouc f[kautfu] (Nm) @(-matière) rubber 

*en - rubber >caoutchouc mousse® foam rubber 

© (élastique) rubber band @ (= plante) rubber plant 
caoutchouteux, -euse [kautfute, az] rubbery 

CAP [seape] (NM) (ABR DE certificat d'aptitude profession- 

nelle) vocational training certificate + il a un ~ de menuisier 

he’s a qualified joiner 

Cap [kap] (NM) © (Géog) cape; (=promontoire) headland 

*le ~ Horn Cape Horn ‘le ~ de Bonne Espérance 

the Cape of Good Hope +Le Cap Cape Town + passer 

ou doubler un ~ [bateau] to round a cape * passer 

ou franchir le ~ des go ans to turn 40 *dépasser ou 

franchir le - des 50 millions to pass the 50-million 

mark © (=direction) course + changer de ~ to change 

course * mettre le ~ sur to head for + tenir ou maintenir 

le ~ (fig) to steer a steady course 

capable [kapabl] capable + - de faire qch capable 
of doing sth * tu n’en es pas ~ you're not up toit «c’est 

quelqu’un de très ~ he’s very capable + ~ de qch capable 

of sth *ilest ~ de tout he’s capable of anything 

capacité [kapasite}] (nr) @(=contenance) capacity 
+ de grande ~ [avion, stade] with a large seating capacity 

°~h6teliére hotel capacity + - de mémoire/de stockage 

(Informatique)  memory/disk capacity © (=aptitude) 

ability +-s intellectuelles intellectual abilities 

*il a une grande - d’adaptation he’s very adaptable 

> capacité en droit basic legal qualification 

cape [kap] (courte) cape; (longue) cloak + un film de ~ 

et d’épée a swashbuckler 

CAPES [kapes] (NM) (ase DE certificat d’aptitude au 

professorat de l'enseignement secondaire) secondary 

school teacher's diploma 

À Ih H i} 

cH 

CAPET fkapet] (NM) (Ase 0e certificat d'aptitude au 

professorat de l'enseignement technique) technical 

teaching diploma 

capharnalim* [kafarnaom] (NM) (= désordre) mess 
capillaire [kapiler] (aD)) soins ~s hair care + lotion ~ 

hair lotion 

capitaine [kapiten] (NM) captain; [d'armée de l'air] flight 

lieutenant (Brit), captain (US) »capitaine d'industrie 

captain of industry > capitaine des pompiers fire chief 

capitainerie [kapitenri] harbour (Brit) ou harbor 

(US) master’s office 

capital, e (mpi -aux) [kapital, 0] 1 © (= principal) 

major ¢d’une importance ~e of major importance 

© (=essentiel) essential @ (Droit) peine ~e capital 

punishment 2 (NM) @(=avoirs) capital +le ~ de 

connaissances acquis à l’école the stock of knowledge 

acquired at school le ~ artistique de la région the 
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capital-décès | caravane 

artistic wealth of the region -+accroître son ~ santé 

to build up one’s health » capital social share capital 

© (= placements) capitaux capital - la fuite des capitaux 

the flight of capital 3 capitale © (= métropole) 
capital © (=majuscule) capital +en -es d'imprimerie 

in capitals 

capital-décès (pl capitaux-décès) [kapitaldese] (NM) 

death benefit 

capitaliser fkapitalize] /TABLE 1/ to capitalize 

*~sur qch tocapitalizeonsth 

capitalisme [kapitalism] (NM) capitalism 

capitaliste [kapitalist] capitalist 
capiteux, -euse [kapito, 27] (vin, parfum] heady 

Capitole [kapitol] (NM) le~ the Capitol 
capitonné, e [kapitone] padded 
capitulation [kapitylasj5] surrender 
capituler {kapityle] /TABLE 1/ to surrender (devant 

to) 

capodastre [kapodastr] (NM ) (Mus) capo 

capoeira [kapue(i)ra] capoeira 

caporal (pl -aux) (kaporal, o] (WM) lance corporal (Brit), 

private first class (US) 

capot [kapo] (NM) [de voiture] bonnet (Brit), hood (US) 

capote [kapot] © [de voiture] top © (= préservatif)* 

condom 

capoter [kapote] /TABLE 1/ [négociations] to founder; 

(Can) (= perdre la tête, devenirfou)* to lose the plot 

capre [kapr] (NF) caper 

caprice [kapris] (NM) © (-lubie) whim les ~s de la 
mode the vagaries of fashion © [denfant) tantrum 

* faire un ~ to throwa tantrum 

capricieux, -ieuse [kaprisjs, jaz] capricious; 
[appareil] temperamental 

Capricorne [kaprikorn] (NM) Capricorn il est (du) - 
he’s (a) Capricorn 

capsule [kapsyl] (NF) capsule 

capter [kapte] /TABLE 1/ [+ énergie, cours d'eau] to 

harness; [+lumière] to catch; [+atmosphère, attention] to 

capture; [+confiance] to gain; (TV, Radio) to pickup *on 

capte mal la BBC ici it’s difficult to pick up the BBC here 

+ jene te capte plus (surtéléphone mobile) you’re breaking 

up 
capteur [kaptcer] (NM) sensor >capteur solaire solar 

panel 

captif, -ive [kaptif, iv] captive 

captivant, e [kaptiva, at] fascinating 

captiver [Kaptive] /TABLE1/ [+ personne] to fascinate 

captivité [kaptivite] captivity 

capture [kaptyr] (action) capture + - de carbone 

carbon capture + - d'écran screenshot 

capturer [kaptyre] /TABLE1/ [+ homme, bête] to catch 

capuche [kapyf] (NF) hood 
capuchon [kapyf5] (NM) © [de vêtement] hood; [de moine] 

cowl © [destylo, tube] cap 
capucin [kapysé] (NM) (= moine) Capuchin 

capucine [kapysin] (NF) nasturtium 
cap(-)verdien, -ienne [kapverdjé, jen] 1 Cape 

Verdean 2 Cap(-)verdien(ne) Cape Verdean 

Cap-Vert [kapver] le - Cape Verde - les îles du ~ 
the Cape Verde Islands 

caquelon [kakl5] (NM) fondue dish 

caquet* [kake] (nm) rabattre ou rabaisser le ~ de qn to 
take sb down a peg 
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caqueter [kakte] /TABLE 4/ [poule] to cackle 

Car’ [kar] (NM) bus, coach (Brit) +~ de police police van 

+ ~ (de ramassage) scolaire school bus 

Car? [kar] because *j’ai deviné qu’elle mentait ~ 

elle a rougi I realized she was lying because she blushed 

carabine [karabin] (NF) rifle 
carabiné, e* [karabine] [fièvre] raging; [rhume] 

stinking*; [migraine] terrible 

caracoler [karakole] /TaBLE 1/ - en tête to be well 

ahead of the others *il caracole en tête des sondages 

he’s riding high in the polls 

caractère [karakter] (NM) @ (=tempérament) character 

* avoir bon ~ to be good-tempered + avoir mauvais ~ to 

be bad-tempered + il a un sale ~ ou un ~ de cochon* he’s 

an awkward so-and-so* * ce n’est pas dans son - d’agir 

ainsi itis not like him to actin this way 

© (= fermeté) character + iladu ~ he’s got character 

@ (= cachet) character + la maison a du ~ the house has 

got character 

© (- genre) nature + mission à - humanitaire humani- 

tarian mission 

@ (= caractéristique) characteristic +- héréditaire/ 

acquis hereditary/acquired characteristic 

@ (-lettre) character + en gros/petits -s in large/small 

letters 

$, Le mot anglais commence par ch- et se termine 

par-er. 

caractériel, -elle [karakterjel] 1 il est un 
peu ~ he’s got personality problems +troubles ~s 

emotional problems * enfant ~ problem child 2 (NMF) 

emotionally disturbed person 

caractérisé, e [karakterize] ptp de caractériser 
{erreur] glaring +c’est de l’insubordination -e it’s 

downright insubordination 

caractériser [karakterize] /TaBLe1/ tocharacterize 
* avec l'enthousiasme qui le caractérise with his char- 

acteristicenthusiasm 

caractéristique [karakteristik] character- 
istic 

$\ Le motanglais commence parch-. 

carafe [karaf] (=récipient) decanter; [d'eau, vin 
ordinaire] carafe 

carafon [karaf5] (NM) small decanter; [de vin] small 
carafe 

caraïbe [karaib] 1 Caribbean 2 les Caraïbes 
the Caribbean + la mer des Caraïbes the Caribbean 

carambolage [karabola3] (NM) [de voitures] pile-up 

caramboler (se) [karäbole] /ra8Le 1/ torun into 

each other -cinq voitures se sont carambolées five 

cars ran into each other 

caramel fkaramel] (NM) (=sucre fondu) 
(= bonbon) (mou) caramel; (dur) toffee 

caraméliser {kaRamelize] /TABLE 1/ [+sucre] to 

caramelize; [+ moule, pâtisserie] to coat with caramel 

carapace [karapas] (NF) shell 

carapater (se)* [karapate] /rABLE 1/ torun off 
Carat [kara] (NM) carat 
caravane [karavan] (WF) © (-véhicule) caravan (Brit), 

trailer (US) © (= convoi) caravan 

caramel; 



caravaning [karavanin] (NM) faire du - 

caravanning (Brit), to go on vacation in an RV (US) 

carbone [karbon] (NM) carbon + dater qch au - 14 to 

carbon-date sth - Bilan Carbone® carbon audit 

carbonique [karbonik] — gaz, neige 

carbonisé, e [karbonize] ptp de carboniser [arbre, 

restes] charred + ilest mort - he was burned to death 

carboniser [Karbonize] /TABLE 1/ [+ bois, substance] 

to carbonize; [+forét, maison] to reduce to ashes; [+rôti] 

to burn to a cinder 

carburant [karbyrd] (NM) fuel 

carburateur [karbyratcer] (NM) carburettor (Brit), 

carburetor (US) 

carbure [karbyr] (NM) carbide 

carburer* [karbyre] /TABLE 1/ elle carbure aux 

amphétamines/au café she lives on amphetamines/ 

on coffee + ça carbure au bureau en ce moment we’re 

working flat out* at the office at the moment 

carcan [karkd] (NM ) (= contrainte) straitjacket 

carcasse [karkas] © [d'animal] carcass; [debâtiment] 

shell © (= armature) pneu à - radiale radial tyre 

carcéral, e (mpl -aux) [karseral, 0] prison 

- univers - prison life 

cardiaque [kardjak] 1 cardiac + être - to have a 

heart condition 2 (NMF ) heart patient 

cardigan [kardigä] (NM) cardigan 
cardinal, e (mpl -aux) [kardinal, 0] 1 [nombre] 

cardinal 2 (NM ) (Rel) cardinal 

cardiologie [kardjlo3i] cardiology 
cardiologue [kardjalog] (NME) heart specialist 
cardiopathologie [kardjopatols3i] heart disease, 

cardiopathy (SPEC) 

cardiovasculaire [kardjovaskyler] cardiovas- 
cular 

Caréme [karem] (NM) (= période) le - Lent 

carence [karäs] (nF) @ (Méd) deficiency © (= manque) 

shortage @ (= défaut) shortcoming 

caréne [karen] [de bateau] (lower part of the) hull 

caréner [karene] /TABLE 6/ [+ véhicule] to streamline 

caresse [kares] (=câlinerie) caress; (à un animal) 

stroke - faire des -s à [+personne] to caress; [+animal] 

to stroke 

caresser [karese] /TABLE 1/ @ to stroke -elle 

lui caressait les jambes she was stroking his legs 

© [+ espoir] to entertain 

cargaison [kargez5] (WF) cargo; (=grande quantité)* load 

+ des ~s de* loads of* 

cargo [kargo] (NM) cargo ship 

caribou [karibu] (NM) caribou 
caricatural, e (mpl-aux) [karikatyral, 0] [manière] 

ridiculous; [exemple] classic + une image -e a caricature 

to go 

caricature  [karikatyr] (NF) (=dessin, description) 

caricature; (politique) cartoon faire la ~ de to 

caricature 

carie [kari] (NF) [de dent] la - dentaire tooth decay - j'ai 

une ~ I needa filling 

carié, @ [karje] [dent] decayed 
carillon [karij5] (NM) [d'église] (= cloches) bells; [d'horloge, 

sonnette d'entrée] chime 

carillonner [karijone] /TABLE 1/ 1 [cloches] to ring; 

(à toute volée) to peal out 2 [+ nouvelle] to broadcast 

caritatif, -ive [karitatif, iv] association ou orga- 
nisation caritative charity 

caravaning | carrosse 

carlingue {karlég] [d'avion] cabin 
carmélite [karmelit] (NF) Carmelite nun 
carnage [karnaz] (NM) carnage 

carnassier, -ière [karnasje, jer] 1 (A0) [animal] 
carnivorous +sourire ~ predatory smile 2 (NM) 

carnivore 

carnaval (pl carnavals) [karnaval] (NM ) (= fête) carnival 

{ $ En anglais, ilya uni à la place du deuxième a. 

carne* [karn] (= viande) tough meat 

carnet f[karne] (NM) (=calepin) notebook » carnet 

d'adresses address book carnet de bord logbook 

> carnet de chèques chequebook (Brit), checkbook (US) 

> carnet de commandes order book > carnet de notes 

(= calepin) notebook; [d'élève] school report (Brit), report 

card (US) » carnet à souches counterfoil book » carnet 

be tickets 10 tickets > carnet detimbres book of stamps 

carnivore [karnivor] 1 carnivorous 2 (NM) 

carnivore 

Caroline [karolin] (NF) la - du Nord/Sud North/South 
Carolina 

carotide [karotid] carotid 
carotte [karot] carrot + manier la ~ et le bâton to 

use the carrot and stick approach 

$ Lemot anglais s'écrit avec deuxret un seult. 

carotter* [karote] /TABLE 1/ (= voler) to pinch* 

carpe [karp] (NF) (= poisson) carp 

carpette [karpet] (= tapis) rug; (= personne) wimp 

carre [kar] [deski] edge 

carré, @ [kare] 1 © square + métre/kilométre ~ 
square metre/kilometre @(=franc) straightforward 

2 (NM) @ (= surface) square + avoir une coupe au ~ to 

have one’s hair ina bob © (Naut) wardroom @ (Math) 

square +4 au - 4 squared ‘élever au ~ to square 

@ (Cartes) un - d’as four aces @~ d'agneau rack of 

lamb 

carreau (pl carreaux) [karo] (NM) © (par terre, au mur) 

tile + il est resté sur le ~* (bagarre) he was knocked out 

*setenira~* to keep one’s nose clean* 

© (=Vvitre) (window) pane * faire les ~x to clean the 

windows 

@ (suruntissu) check; (sur du papier) square 

> à carreaux [tissu] checked; [papier] squared + veste a 

grands/petits -x jacket with a large/small check 

© (Cartes) diamond 

carrefour [karfur] (NM) crossroads sg 

carrelage [karla3] (NM) (=carreaux) tiles + laver le ~ 

to wash the floor 

carreler [karle] /TABLE 4/ {+ mur, sol] to tile 

carrelet [karle] (NM) (= poisson) plaice 

carrément [karemä] straight out -il est - nul* 

he’s completely useless* 

carrière [karjer] (NF) © (= profession) career + militaire 

de - career soldier faire ~ dans l’enseignement to 

make one’s career in teaching © [deroches] quarry 

carriériste [karjerist] careerist 

carriole [karjol] (= charrette) cart 
carrossable {karosabl] [route] suitable for motor 

vehicles 

Carrosse [karos] (NM) horse-drawn coach 
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carrosserie | casier 

carrosserie [{karosri] (=coque) body; (= métier) 

coachbuilding (Brit), car-body making (US) atelier de 

~ body shop 

carrossier [karosje] (NM) (=constructeur) coachbuilder 

(Brit), car-body maker (US) 

carrousel [karuzel] (NM) © (Equitation) carousel 
© (de diapositives] Carousel® @(Belg = manège) merry- 

go-round 

carrure  [karyr] © (= largeur d'épaules) 

© (= envergure) calibre (Brit), caliber (US) 

cartable [kartabl] (NM ) (à poignée) schoolbag; (à bretelles) 

satchel + - électronique e-learning package designed for use 

in schools 

carte [kart] 1 (NF) © card; (decrédit) credit card + payer 

par- to pay by credit card 

© Veux) card +- à jouer playing card + battre les ~s to 

shuffle the cards tirer les ~s à qn to read sb's cards 

+ jouer ~s sur table to put one’s cards on the table 

@ [de pays, région] map; {de mer, ciel, météo] chart 

© (au restaurant) menu +on prend le menu ou la ~? 

shall we have the set menu or shall we eat à la carte? 

* une très bonne ~ avery good menu 

> à la carte [repas] à la carte; 

tailor-made 

2 > carte d'abonnement season ticket > carte 

d'acquisition (vidéo) (video) capture card carte 

bancaire bank card »carte blanche avoir - blanche 

to have a free hand + donner - blanche à qn to give sb 

a free hand » Carte bleue® Visa card ® (functioning as a 

debit card) » carte de crédit credit card » carte d'électeur 

voting card » carte d'étudiant student card > carte de 

fidélité loyalty card » carte grise car registration papers 

>carte d'identité identity card >carte à mémoire, 

carte mémoire smart card; [d'appareil photo numérique] 

memory card >carte modem modem card carte 

orange season ticket for public transport in Paris » carte de 

paiement credit card » carte postale postcard > carte 

à puce smart card » carte de réduction discount card 

> carte de résident residence permit » carte de séjour 

residence permit » carte téléphonique ou de téléphone 

phonecard »carte TV TV (tuner) card » carte vermeil 

=senior citizen’s rail card carte verte [de véhicule] 

build 

[retraite, voyage] 

green card (Brit), certificate of insurance (US) » carte des 

vins wine list > carte de visite visiting card > carte de 

vœux greetings card (Brit), greeting card (US) 

cartel [kartel] (NM) cartel 

carter [karter] (NM) [de voiture] sump (Brit), oilpan (US) 
carte-réponse (pl cartes-réponses) (kart(o)Repôs] 

reply card 
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carterie [kart(o)ri] (NE) card shop 
cartésien, -ienne [kartezjé, jen] Cartesian 

«elle est très -ne she’s very rational 

cartilage [kartila3] (NM) cartilage; [deviande] gristle 

cartographier [kartografje] /TABLE 7/ to map 

cartomancien, -ienne f[kartomäsjé, jen] (NMF) 
fortune-teller (who uses cards) 

carton [kart5] 1 (NM) © (= matière) cardboard +de ou 

en- cardboard @(=boîte) (cardboard) box -le projet 

a dormi ou est resté dans les ~s plusieurs années the 

project was shelved for several years + faire un ~* to 

do brilliantly* 2 > carton à dessin portfolio 

>carton d'invitation invitation card »carton jaune 

(Football) yellow card » carton rouge (Football) red card 

cartonné, e [kartone] card épith + feuille -e sheet 

of card + couverture ~e cardboard binding, stiff paper 

binding - livre - cardboard bound book 

carton-pâte [kartopat] (NM) pasteboard 

cardboard 

cartouche [kartuf] (NF) cartridge; (de cigarettes] carton 

*~amovible removable hard disk 

cas [ka] 1 (NM) case *~ urgent emergency +- social 

person with social problems + c'est vraiment un ~! he’s 

(ou she’s) a real case!* + au - par - case by case + faire 

grand ~ de/peu de ~ de to attach great/little importance 

to + c’est (bien) le ~ dele dire! you said it! 

> en aucun cas under nocircumstances 

>entout cas anyway 

> le cas échéant if need be 

> au cas oU au - où il pleuvrait in case it rains +je 

prends un parapluie au - où* I’m taking an umbrella 

just in case 

> en cas de en ~ de besoin if need be + en - d'absence 

in case of absence * en - d'urgence in an emergency 

2 > cas de conscience moral dilemma »cas 

d'école textbook case > cas de figure scenario > cas de 

force majeure case of absolute necessity; (= événement) 

act of God 

casanier, -ière [kazanje, jer] (personne, habitudes, 
vie] stay-at-home* avant le nom + il est très ~ he’s a real 

homebody* 

cascade [kaskad] [d'eau] waterfall +~ de glace 
(sport) ice climbing 

cascadeur, -euse [kaskadær, gz] (NM.F) [de film] 

stuntman; (femme) stuntwoman 

case [kaz] 1 (Nr) @ (sur papier, échiquier) square; [de 

formulaire] box - il lui manque une ~* he’s got a screw 

loose* @(=hutte) hut 2 >case départ start 
* nous voilà revenus à la ~ départ we’re back to square 

one > case postale (Can, Helv) PO box 

caser* [kaze] /TABLE1/ 1 (= placer) [+ objets] to shove*; 

(= marier) [+fille] to find a husband for; (= pourvoir d'une 

situation) to find a job for 2 se caser [célibataire] 

to find a partner 

caserne [kazern] (NF) barracks *~ de pompiers fire 
station 

cash* [kaj] 1 (=comptant) payer ~ to pay cash; (fig)* 

to pay for it 2 (NM ) cash NonC 

casher [kajer] kosher 

casier [kazje] 1 (NM) © (=compartiment) compartment; 
(tiroir) drawer; (fermant à clé) locker; [de courrier] 

pigeonhole (Brit), mail box (US) © (Pêche) lobster pot 

2 »casier à bouteilles bottle rack >» casier 

sen 



judiciaire criminal record + avoir un - judiciaire vierge/ 
chargé to have a clean/long record 

casino [kazino] (NM) casino 
Caspienne [kaspjen] la (mer) ~ the Caspian 

Sea 

casque [kask] 1 (NM) @ [de soldat, alpiniste] helmet; [de 

motocycliste] crash helmet; [d'ouvrier] hard hat © (pour 

sécher les cheveux) hair-drier @ (à écouteurs) headphones 

2 > les Casques bleus the blue berets > casque 

de chantier hard hat > casque intégral full-face helmet 

casquer* (kaske] /TABLE1/ (= payer) to fork out* 

casquette [kasket] (WF) cap + avoir plusieurs ~s (fig) to 

Wear several hats 

cassant, e (kasd, at] © [bois, ongles] brittle © [ton] 

curt 

casse [kas] 1 @ [de voitures]* scrapyard + bon pour 

la ~ fit for the scrapheap © (Typo) bas de ~ lower-case 

letter 2 (NM ) (=cambriolage)* break-in + faire un ~ todo 

arobbery 

cassé, e [kase] ptp de casser [voix] cracked - je suis 

~* (= fatigué) I’m whacked 

Casse-cou* [kasku] (= personne) daredevil 

casse-croûte ? [kaskrut] © (=repas) snack 
© (Can= restaurant) snack bar 

casse-gueule* [kasgcel] dangerous 
casse-noisette (pl casse-noisettes) [kasnwazet] 

(NM), Casse-noix [kasnwa] nutcrackers 
(Brit), nutcracker (US) 

casse-pieds* [kaspje] ce qu’elle est ~! she’s 

sucha pain!* 

EE 

casser [kase] /TABLE1/ 

1 VERBE TRANSITIF 

© [+ objet, appareil, rythme, grève] to break; [+ noix] 

to crack *~ qch en deux/en morceaux to break sth in 

two/into pieces + il s’est mis à tout - autour de lui he 

started smashing up everything in sight »~ du facho* 

to go after fascists* 

© (fig) [+ volonté, moral] to break +~ qn to cause sb’s 

downfall *~ les prix to slash prices + je veux - l’image 

de jeune fille sage qu’on a de moi I want to change the 

“good girl” image people have of me 

OG destituer ) [+ militaire] to reduce to the ranks; [+ fonc- 

tionnaire] to demote 

© CG annuler) [+jugement] to quash; [+arrét] to revoke 

*~unjugement pour vice de forme to quash a sentence 

on a technicality 

@ (ocutions) ~ la baraque* (=avoir du succès) to bring 
the house down +- la croûte* ou la graine* to have 

something to eat °~ la figure* ou la gueule* à qn to 

smash sb’s face in* -- les pieds à qn* (=irriter) to get 

on sb’s nerves; (=ennuyer) to bore sb stiff *il nous les 

casse!* he’s a pain in the neck!* + - sa pipe* to kick the 

bucket* ° ça ne casse rien” it’s nothing to write home 

about* -- du sucre sur le dos de qn to talk about sb 

behind his (ou her) back + il nous casse les oreilles* he 

makes a terrible racket 

> a tout casser (=extraordinaire)* fantastic* *tu en 

auras pour 100€ à tout ~ (= tout au plus) that’ll cost you 

casino | cataloguer 

100 euros at the most 

2 VERBE INTRANSITIF 

© G se briser) [objet] to break + ça casse facilement it 
breaks easily 

(b] [couple] to split up 
3 VERBE PRONOMINAL 

se casser 

© G se briser) [objet] to break + la tasse s’est cassée en 
tombant the cup broke when it fell - l’anse s’est cassée 

the handle came off 

© G se blesser) [personne] se - la jambe to break one’s 
leg + se - une jambe to break a leg «se - la figure* ou la 

gueule* (= tomber) to fall flat on one’s face; (= faire faillite) 

to go bankrupt + se - le nez (= trouver porte close) to find 

noonein 

QE se fatiguer)* il ne s’est pas cassé pour écrire cet 
article he didn’t exactly overexert himself writing this 

article -ilne s’est pas cassé la tête* ou le cul'* ! he didn’t 

exactly overexert himself! + cela fait deux jours que je 

me casse la tête sur ce problème I’ve been racking my 

brains over this problem for two days 

@Gpartir)* to split* -casse-toi! quick, go!; (menace) 

get lost!* 
Re Le 

casserole [kasrol] (NF) (= ustensile) saucepan 

casse-tête (pl casse-têtes) [kastet] (NM) (=probléme 

difficile) headache; (= jeu) brain-teaser 

cassette [kaset] @ (=bande) cassette +j’ai son 

album en ~ I’ve got his album on cassette > cassette 

vidéo video © (= coffret) casket 

casseur [kasær] (NM) © (dans manifestation) rioter 

© (= cambrioleur)* burglar 
cassis [kasis] (NM) blackcurrant; (= liqueur) cassis 

@  Thefinalsis pronounced. 

cassonade [kasonad] (NF) brown sugar 
cassoulet [kasule] (NM) cassoulet (meat and bean casserole, 

a specialty of SW France) 

cassure ([kasyr] break 

castagne* [kastan] fighting 

castagner (se)* [kastane] /rABLE 1/ to fight, to 

have a punch-up* (Brit) 

castagnettes [kastanet] castanets 

castagneur, -euse* [kastancer, oz] (NM,F) c’est un ~ 

he loves a good fight ou punch-up* (Brit) 

caste [kast] (NF) caste 

casting [kastin] (NM) casting + il ya eu une erreur de ~ 

(fig) he ou she is not the right person for the job 

castor [kastor] (NM ) beaver 

castrer [kastre] /TABLE 1/ [+ homme, animal mâle] 

to castrate; [+ animal femelle] to spay; [+ cheval] to geld 

cataclysme [kataklism] (NM) cataclysm 
cataclysmique [kataklismik] cataclysmic 
catacombes [katak5b] catacombs 

catadioptre [katadjoptr| (sur voiture) reflector; 

(sur chaussée) cat’s eye 

catalan, e fkatalà, an] 1 Catalan 2 (NM ) (= langue) 

Catalan 

Catalogne [katalon] (NF) Catalonia 

catalogue [kataiog] (NM) catalogue, catalog (US) 

cataloguer [kataloge] /raBLe1/ [+ livres] to catalogue, 

to catalog (US); [+ personne] to label 
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catalogueur | ce 

catalogueur, -euse [kataloger, 07] (Informa- 

tique) cataloguer (Brit), cataloger (US) 

catalyseur [katalizær] (NM) catalyst 

catalytique [katalitik] — pot 
catamaran [katamard] (NM) (= voilier) catamaran 

cataplasme [kataplasm] (NM) poultice 
catapulter [katapylte] /TABLE1/ to catapult 

cataracte [katarakt] cataract 
catastrophe [katastrof] disaster * atterriren~ to 

make an emergency landing * partiren~ to leave ina 

terrible rush + scénario ~ nightmare scenario 

catastrophé, e* [katastrofe] appalled 
catastrophique [katastrofik] disastrous 
catastrophisme [katastrofism] (NM) (= pessimisme) 

gloom-mongering -+faire du - to spread doom and 

gloom 

catch {katf] (NM) wrestling 
catéchisme [katefism] (NM) catechism «aller au - to 

go to catechism, = to go to Sunday school 

catégorie [kategori] (NF) category; (Boxe, Hôtellerie) 
class + - socioprofessionnelle socioprofessional group 

-hors- outstanding 

catégorique [kategorik] categorical 

catégoriquement [(kategorikma] categorically; 

{refuser] point-blank 

cathare [katar] Cathar 
cathédrale (katedral] (NF) cathedral 
catho: [kato] (ABR DE catholique) 
cathodique [katodik] — tube 
catholicisme [katolisism] (NM) (Roman) Catholicism 
catholique {katolik] 1 (Roman) Catholic + pas très 

~* abit fishy* 2 (Roman) Catholic 

catimini {katimini] en ~ on the quiet 
catogan [katogd] (NM ) (= nœud) bow (tying hair on the neck) 

Caucase [kokaz] (NM ) le~ the Caucasus 

cauchemar [kofmar] (NM) nightmare + faire des ~s to 

have nightmares + ~ éveillé living nightmare 

cauchemarder [kofmarde] /tTaste 1/ to have 

nightmares + faire ~ qn to givesb nightmares 

causant, e* [koza, at] talkative + il n’est pas très ~ 

he’s not very talkative 

cause [koz] © (= raison) cause 
© (Droit) case 

@ (= intéréts) cause + - perdue lost cause - pourla bonne 

~ for a good cause 

© (locutions) 
> à cause de because of 

> en cause êtreen- [personne] to be involved; [intérêts] 

to be at stake + son honnêteté n’est pas en ~ his honesty 

is not in question + mettre en ~ [+innocence, nécessité, 

capacité] to call into question * remettre en ~ [+ principe, 

tradition] to question 

> pour cause fermé pour - d'inventaire closed for 

stocktaking (Brit) ou inventory (US) + fermé pour ~ de 

maladie closed on accountofillness + et pour -! and for 

good reason! 

causer [koze] /TABLE 1/ 1 @ (- provoquer) to cause; 

(entraîner) to bring about +- des ennuis à qn to 

cause trouble for sb © (= parler de) to talk + - politique/ 

travail to talk politics/shop 2 (=parler) to talk 

*-deqch totalk about sth + assez causé! that’s enough 

talk! 

causerie [kozri] (= discours) talk 
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causette [kozet] (WF) faire la - to have a chat 

caustique [kostik] caustic 

cautériser [koterize] /TABLE1/ to cauterize 

caution [kosj5] © (=somme d'argent) security; (pour 
appartement, véhicule loué) deposit +- bancaire bank 

guarantee + verserune-de1000€ to putdown a deposit 

of €1,000 @ (Droit) bail + libérer qn sous - to release sb 

on bail + payer la ~ de qn to stand (Brit) ou put up (US) 

bail for sb @(=appui) backing + apporter ou donner sa 

- à qn/qch to give one’s backing to sb/sth © ( personne) 

guarantor + se porter ~ pour qn to stand surety for sb 

cautionner [kosjone] /TABLE 1/ (= soutenir) to give 

one’s backing to 

cavalcade [kavalkad] (= course) stampede 

cavale* [kaval] êtreen- tobeontherun 

cavaler* (kavale} /TABLE1/ torush 

cavalerie [kavalri] (WF) cavalry 
cavalier, -ière [kavalje, jer] 1 © (Equitation) 

rider faire ~ seul to goit alone © (=danseur) partner 

2 (NM) (Échecs) knight 3 © (= impertinent) cavalier 

© allée ou piste cavalière bridle path 

cave [kav] © (= pièce) cellar © (à vin) cellar + avoir 

une bonne - to keep a good cellar @ (Can, Helv) [de maison] 

basement 

caveau (pi caveaux) [kavo] (NM) © (=sépulture) vault 

© (= cave) cellar 
caverne [kavern] (=grotte) cave + c’est la ~ d’Ali 

Baba! it’s an Aladdin’s cave! 

caverneux, -euse [kaverng, gz] [voix] cavernous 

caviar f[kavjar] (NM) caviar >caviar d'aubergines 

aubergine (Brit) ou eggplant (US) dip 

caviste {kavist] (NM) (=responsable de cave) cellarman; 

(= marchand de vin) wine merchant 

cavité [kavite] (WF) cavity 

CB fsibi] © (ase DE Citizens’ Band) la CB CB radio 
© (ase ve carte bancaire) bank card 

CCI [sesei] (Nr) © (aër ve Chambre de commerce et 
d'industrie) — chambre © (ase ve copie conforme 

invisible) BCC 

CCP [sesepe] (NM) (ABR DE compte chèque postal) post 

office account 

CD [sede] (NM) © (a8r de compact disc) CD + double CD 

double CD @(aer ve corps diplomatique) CD 

CDD [sedede] (NM) (Aer DE contrat à durée déterminée) 

fixed-term contract 

CDI [sedei] (nm) @ (a8r DE compact disc interactif) CDI 
© (ase DE contrat à durée indéterminée) permanent 

contract @ (ase de centre de documentation et d'infor- 

mation) school library 

CD-ROM [sederom] (ABR DE Compact disc read 
only memory) CD-ROM 

CE [sea] 1 (nm) © (ar 0e comité d'entreprise) @ (a8r 
DE cours élémentaire) 2 (NF) (ABR DE Communauté 

européenne) EC 

CRE 

ce {sa] 

1 ADJECTIF DÉMONSTRATIF 

> Feminine = cette, plural = ces, masculine before 

vowel and silenth=cet. 



> Langlais distingue plus nettement que le francais 

les objets Ou personnes qui sont proches de ceux qui 

sont moins proches (dans l'espace ou dans le temps, ou 

subjectivement). Pour les objets et personnes qui sont 

proches, on choisira this, pour les moins proches, on 

préférera that. 

© (Gans l'espace ou subjectivement) (proche) this; (moins 
proche) that + j'aime beaucoup ces boucles d’oreille (que 

je porte) I really like these earrings; (que tu portes) I really 

like those earrings + je ne vois rien avec ces lunettes I 

can’t see a thing with these glasses + ce chapeau lui va 

bien that hat suits him + si seulement ce mal de tête 

s’en allait if only this headache would go away + que 

faisais-tu avec ce type ?* what were you doing with that 

guy?* + ce Paul Durat est un drôle de personnage! that 

Paul Durat is quite a character! * ces messieurs sont en 

réunion the gentlemen are in a meeting + cette idée! 

whatan idea! 

© (dans le temps ) (proche) this; (moins proche) that * venez 

cet après-midi come this afternoon -le 8 de ce mois 

the 8th of this month *le 8 de ce mois (= ce mois-là) the 

8th of that month + il m’a semblé fatigué ces derniers 

jours he’s been looking tired these past few days - ces 

années furent les plus heureuses de ma vie those 

were the happiest years of my life + cette nuit (qui vient) 

tonight; (passée) lastnight 

2 PRONOM DEMONSTRATIF 

> ce becomes c’ before en and forms of the verb étre 

that begin with a vowel. 

> Pour les locutions c'est, ce sont, c'est lui qui etc, 

voir tre. 

> ce qui what; (reprenant une proposition) which + ce qui 

est important, c’est ... what really matters is... *nous 

n’avons pas de jardin, ce qui est dommage we haven’t 

gota garden, which isa pity 

> ce que what; (reprenant une proposition) which «elle 

fait ce qu’on lui dit she does what she is told + ce qu’elle 

m’a dit, c’est qu’elle n’a pas le temps what she told 

me was that she hasn’t got time + il pleut beaucoup, ce 

que j’aime bien it rains a lot, which I like «il est resté 

insensible ace que je lui ai dit he remained unmoved by 

whatI said + à ce qu’on dit from what they say »onne 

s’attendait pas à ce qu’il parle they were not expecting 

him to speak + ce que les gens sont bêtes! people are so 

stupid! «ce qu’elle joue bien! she’s such a good player! 

* ce qu’il m’agace! he’s so annoying! 

> all n'est jamais suivi de what, mais peut être suivi 

dethat. 

* tout ce que je sais all (that) I know + voilà tout ce que 

j'ai pu savoir that’s all (that) 1 managed to find out 

>cedont 

> Notez la place dela préposition en anglais. 

+ c'est exactement ce dont je parle that’s precisely 

what I’m talking about «ce dont j’ai peur what I’m 

ceci | céleri 

afraid of 

> ce faisant in doing so 

> pour ce faire todo this + on utilise pour ce faire une 

pince to do this you use a pair of pliers 

SAD TL TS LNA DN LI LET a AT 

ceci {sasi] this + à - près que... except that... 
cécité [sesite] blindness + atteint de - blind 

céder [sede] /TABLE 6/ 1 © (= donner) to give up 

*- qch à qn to let sb have sth + et maintenant je cède 

l’antenne à notre correspondant à Paris and now I'll 

hand you over to our Paris correspondent *~ le passage 

à qn to give way to sb + «cédez le passage» “give way” 

© (= vendre) to sell + «bail à -» “lease for sale” + «cède 

maison avec jardin» “house with garden for sale” 

2 © (=capituler) to give in ®(=serompre) to give 

way 

cédérom [sederom] (NM) CD-ROM 
cédéthèque (sedetek] (NF) CD library 
Cedex [sedeks] (NM) (ABR DE courrier d'entreprise à dis- 

tribution exceptionnelle) postcode used for express business 

service 

cédille [seaij] cedilla 
cèdre [sedr] (NM) cedar 
CEE [ses] (ABR DE Communauté économique 

européenne) EEC 

Cegep f[sezep] (NM) (Can) (ase 0e Collège d’enseigne- 

ment général et professionnel) =sixth-form college 

(Brit), = junior college (US) 

CEI [seai] (ABR DE Communauté des Etats indépen- 

dants) CIS 

ceint, e [sé, t] (littér) ilavait le front ~ d’un bandeau 

he was wearing a headband +le maire, ~ de l’écharpe 

tricolore the mayor, wearing a tricolour sash 

ceinture [sétyr] 1 © belt + seserrerla~* totighten 
one’s belt @(=taille) waist; [de vêtement] waistband 

- l’eau lui arrivait à la ~ the water came up to his waist 

@ [de métro, bus] petite/grande ~ inner/outer circle 

2 > ceinture de sauvetage life belt (Brit), life 

preserver (US) > ceinture de sécurité seat belt 

ceinturer [sétyRe] /TABLE 1/ {+ personne] to grasp by 

the waist; [+ ville] to surround 

ceinturon [sëtyr5] (NM) (wide) belt 
cela {s(a)la] (PRoNDEM ) © (objet proche) this; (objet moins 

proche) that « qu’est-ce que c’est que ~, sur ma cravate? 

what’s this on my tie? * qu’est-ce que c’est que ~, par 

terre? what’s that on the floor? 

© (sujet du verbe) it; (ce qui a été dit) that -flexibilité, 

qu'est-ce que ~ veut dire? flexibility, what does that 

mean? + c’est ~ that’s right + - dit that said + - m’agace 

de l'entendre se plaindre it gets on my nerves hearing 

him complain + faire des études, ~ ne le tentait guère 

studying didn’t really appeal to him 

@ (locutions) quand/où ~? when/where was that? + à ~ 

près que … except that ... il y a deux jours de ~ two 

days ago 

célébration [selebrasj3] celebration 
célèbre [selebr] famous 
célébrer [selebre] /TABLE 6/ to celebrate 

célébrissime* [selebrisim)] very famous 
célébrité [selebrite] (nr) © (=renommée) 

© (= personne) celebrity 

céleri” [selri] (NM) - (en branches) celery +-(-rave) 

celeriac 

fame 
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céleste | cent 

céleste [selest] © (= duciel) celestial © (= merveilleux) 

heavenly 

célibat [seliba] (NM) (d'homme, femme] single life; (par 

abstinence) celibacy 

célibataire [selibater] 1 single; [prêtre] celibate 

+ mére/pére - single mother/father 2 (NM) single man 

3 single woman *~ géographique married person 

whois forced, for reasons of work, to live away from home 

celle [sel] — celui 
celle-ci [selsi] — celui-ci 

celle-là [sella] — celui-là 
cellier [selje] (NM) storeroom (for wine and food) 
cellophane® [selofan] (NF) Cellophane® + sous ~ 

wrapped in Cellophane ® 

cellulaire [selyler] @ (Bio, Téléc) cellular © (= péni- 
tentiaire) régime - confinement + voiture ou fourgon ~ 

prison van 

cellule [selyl] cell + six jours de ~ six days in the 
cells > cellule de crise emergency committee » cellule 

familiale family unit » cellule photoélectrique photo- 

electric cell > cellule de réflexion think tank* » cellule 

souche stem cell 

cellulite [selylit] (= graisse) cellulite 
celluloid {selylid] (NM) celluloid 
cellulose [selyloz] cellulose +- végétale dietary 

fibre 

Celsius [selsjys] (NM) degré - degree Celsius 

celte [seit] 1 Celtic 2 Celte Celt 
celtique [seltik] Celtic 
celui (salyi] 

>> Feminine=celle, masculine plural=ceux, feminine 

plural=celles. 

*cette marque est celle recommandée par les 

fabricants de lave-linge this brand is the one 

recommended by washing machine manufacturers 

> celui de/des c’est - des trois frères que je 

connais le mieux of the three brothers he’s the one 

I know the best -je n’aime pas cette version, celle 

de Piaf est meilleure I don’t like this version, the one 

by Piaf is better -l’horloge de la mairie et celle de 

la gare the town-hall clock and the one at the 

station * pour ceux d’entre vous qui … for those of 

you who... 

> celui qui/que/dont ses romans sont ceux qui 

se vendent le mieux his novels are the ones that 

sell best ¢donnez-lui la balle rouge, c’est celle 

qu’il préfère give him the red ball, that’s the one 

he likes best + celui dont je t’ai parlé the one I told 

you about *ceux dont je t’ai parlé the ones I told 

you about 

celui-ci [saluisi] 

> Feminine = celle-ci, masculine plural = ceux-ci, 

feminine plural = celles-ci. 

(a) (par opposition à celui-là) this one + ceux-ci - celles-ci 

these (ones) * lequel voulez-vous ?—- which one would 

you like? — this one - celles-ci sont moins chères these 

(ones) are cheaper © (référence à un antécédent) elle écrivit 

à son frère, ~ ne répondit pas she wrote to her brother 

-he did not answer 
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celui-là [salyila] 

> Feminine = celle-là, masculine plural = ceux-là, 

feminine plural =celles-la. 

© (= celui-ci) this one *ceux-la these (ones) *lequel 

voulez-vous? — ~ which one would you like? — this 

one © (par opposition à celui-ci) lequel voulez-vous, 

celui-ci? — non, ~ which one would you like, this one? 

— no, that one «celles-la sont moins chères those 

(ones) are cheaper + ila vraiment de la chance, ~! that 

guy* certainly has a lot of luck! + elle est bien bonne, 

celle-là! that’s a bit much! 

cendre [sädr] © (= substance) ash + réduire en ~s 
to reduce to ashes »*cuire qch sous la ~ to cook sth 

in the embers © [de mort] ~s ashes *le mercredi 

des Cendres Ash Wednesday ‘les Cendres Ash 

Wednesday 

cendré, e [sädre] 1 (= couleur) ashen + gris/blond ~ 

ash grey/blond 2 (nF ) cendrée (= piste) cinder track 

cendrier {sädrije] (NM) [de fumeur] ashtray 

Cendrillon [sädrij5] Cinderella 
cène [sen] @ 1a Cène theLast Supper © (= communion 

protestante) Communion 

cenne [sen] (Ne) (Can= pièce d'un cent, sou) cent 

censé, e [säse] être - faire qch to be supposed to 

do sth + je suis - travailler I’m supposed to be working 

- nul n’est - ignorer la loi ignorance of the law is no 

excuse 

censément [säsemä] supposedly 
censeur {säsær] (NM ) (Ciné, Presse) censor 

censure [sdsyr] (Ciné, Presse) censorship; (= censeurs) 

(board of) censors 

censurer [sdsyre] /TABLE1/ to censor 

cent [sd] 1 © (=100) ahundred 

>> When cent is preceded by a plural number s is 

added, unless another number follows. 

+ ça coûtait ~ euros et non deux ~s it was one hundred 

euros, not two hundred + quatre - treize four hundred 

and thirteen *sept ~ un seven hundred and one 

*enl’antreize- inthe year thirteen hundred + -chaises 

a hundred chairs + deux -s chaises two hundred chairs 

*courir un ~ métres to run a one-hundred-metre race 

* (course de) quatre ~s mètres haies 400 metres hurdles 

* piquer un ~ métres* (pour rattraper qn) to sprint; (pour 

s'enfuir) to leg it* + faire les ~ pas to pace up and down 

+ il vit à ~ à l’heure* he leads a very hectic life 

© (= beaucoup de) je te l’ai dit ~ fois I’ve told youa 

hundred times *ila~ fois raison he’s absolutely right 

+ ~ fois mieux a hundred times better - c’est ~ fois trop 

grand it’s far too big 

2 (NM) @ (= monnaie) cent 
OG nombre) a hundred + multiplier par ~ to multiply 

by a hundred + il y a - contre un à parier que... it’sa 

hundred to one that... 

> pour cent per cent + cing pour ~ five percent + je suis 

~ pour ~ sûr I'ma hundred per cent certain «4 ~ pour ~ 

a hundred per cent 

d The t is pronounced before a noun beginning with 

avowel sound, eg cent ans. 



& Le mot anglais hundred est invariable, sauf quand 

il signifie centaines. 

centaine [saten] (WF) © (= environ cent) une - de about a 

hundred + plusieurs -s (de) several hundred « des ~s de 

personnes hundreds of people © (= cent unités) hundred 

*10€ la~ 10 eurosa hundred 

centenaire [sât(e)ner] 1 hundred-year-old avant 

lenom + cet arbre est ~ this tree is a hundred years old 

2 (NMF) (= personne) centenarian 3 (NM) (= anniversaire) 
centenary 

centième [sâtjem] hundredth -je n’ai pas 
retenu le ~ de ce qu'il a dit I scarcely remember a word 

ofwhat he said — sixième 

centigrade [sätigrad] centigrade 

centilitre [sätilitr] (NM) centilitre (Brit), centiliter (US) 
centime {sätim] (NM) centime «jen’ai pas un~ [haven't 

gota penny (Brit) ora cent (US) > centime d'euro eurocent 

centimètre {sdtimetr] (NM) © (=mesure) centimetre 
(Brit), centimeter (US) @ (= ruban) tape measure 

centrafricain, e (sdtrafriké, en] 1 from the 
Central African Republic + la République -e the Central 

African Republic 2 (NM,F) Centrafricain(e) Central 

African 

Centrafrique [sätrafrik] (NM) le~ the Central African 
Republic 

central, e (mpi -aux) [sdtral, 0] 1 (A0) central 

*l’Amérique/l’Asie ~e Central America/Asia le 

personnage ~ du roman the novel’s central 

character 2 (NM) ~ (téléphonique) (telephone) 

exchange 3 centrale © (électrique, thermique) 

power station © (=prison) prison 4 > centrale 

électrique power station » centrale nucléaire nuclear 

powerstation 

centraliser [sätralize] /rABLE1/ to centralize 

centre [sâtr] 1 (NM) @ centre (Brit), center (US) -il 

habite en plein - he lives right in the centre -ilse croit 

le - du monde he thinks the world revolves around him 

*les grands ~s urbains/industriels the great urban/ 

industrial centres *~ gauche/droit (Politique) centre 

left/right 

© (Football = passe) centre (Brit) ou center (US) pass 

2 > centre aéré day centre > centre d’appels call 

centre >centre commercial shopping centre > centre 

culturel arts centre > centre de documentation et d'in- 

formation (school) library > centre de gravité centre 

of gravity > centre hospitalier hospital + - hospitalier 

universitaire teaching ou university hospital » centre 

d'information et d'orientation careers advisory centre 

>centre d'interprétation ([d'écomusée etc] interpreta- 

tion centre > centre de loisirs leisure centre > Centre 

national d'enseignement à distance centre for distance 

learning » Centre national de la recherche scientifique 

scientific research body »centres nerveux (Physiol, fig) 

nerve centres >centre de rétention (administrative) 

detention centre (for illegal immigrants) »centre de tri 

(Poste) sorting office 

centrer [sätre] /TABLE 1 1 © to centre (Brit), to 

center (US) *le sujet est mal centré sur la photo the 

subject of the photo is off-centre (Brit) ou off-center (US) 

© (<orienter) to focus - être centré sur [débat, politique] 

to focus on 2 [footballeur] to centre (Brit) ou center 

(US) the ball 

centaine | certain 

centre-ville (pi centres-villes) [sdtravil] (NM) town ou 

city centre (Brit) ou center (US) + au - in the town ou city 

centre 

centrifuge [sätrifyz] centrifugal 
centrifugeuse [sätrify3ez] (WF) (de cuisine) juice 

extractor 

centripète {satripet] centripetal 

centriste [sätrist] centrist 

centuple [satypl] (NM) au - a hundredfold 
cep [sep] (NM ) - (de vigne) (vine) stock 

cépage [sepa3] (NM) (variety of) grape 

cèpe [sep] (NM) cep (kind of wild mushroom) 

cependant  [s(e)pädä] (= mais) 

+ je préfère ~ rester l'd rather stay, however 

céphalée [sefale] (NF) headache 
céramique [seramik] 1 ceramic 2 (= matière, 

objet) ceramic *la~ ceramics * vase en ~ ceramic ou 

pottery vase 

cerceau (pl cerceaux) [serso] (NM) [d'enfant, tonneau] 

hoop 

cercle {serkl] (NM) © (= forme, figure) circle +l’avion 

décrivait des ~s the plane was circling »*entourer 

d’un ~ to circle » cercle polaire polar circle »~ polaire 

arctique/antarctique Arctic/Antarctic Circle » cercle 

vicieux vicious circle © (=groupe) circle; (=club) club 

-*le - de famille the family circle + un - d’amis a circle 

of friends + - littéraire literary circle 

cercler [serkle] /TABLE1/ to ring - lunettes cerclées 

d’écaille horn-rimmed spectacles 

cercueil [serkcej] (NM) coffin, casket (US) 

céréale {sereal] 1 (NF) cereal 2 céréales (pour 

petit-déjeuner) cereal 

céréalier, -ière [serealje, jer] 1 cereal 2 (NM) 
(= producteur) cereal grower 

cérébral, e (mpl-aux) [serebral, o] (Méd) cerebral; 
[travail] mental + c'est un ~ he’s brainy 

however 

cérémonial (pi cérémonials) [seremonjal] (Nm) 

ceremonial 

cérémonie [seremoni] ceremony + sans - [recevoir] 

informally; [proposer] unceremoniously; [réception] 

informal - ne fais pas tant de -s there’s no need to be so 

formal «~ d'ouverture opening ceremony 

cérémonieux, -ieuse [seremonjg, jgz] [ton, 
accueil] ceremonious; [personne] formal 

cerf [ser] (NM) stag 
cerfeuil [serfoej] (NM) chervil 
cerf-volant (pl cerfs-volants) [servola] (NM) (=jouet) 

kite - jouer au ~ toflyakite 

cerise [s(a)riz] 1 (We) cherry «la~ sur le gâteau (fig) the 

icing on the cake 2 cherry-red 

cerisier [s(a)rizje] (NM) (=arbre) cherry tree; (= bois) 

cherry wood 

cerne [sern] (NM) ring «les ~s sous ses yeux the rings 

under his eyes 

cerné, e [serne] avoir les yeux ~s to have rings ou 

shadows under one’s eyes 

cerneau (p/cerneaux) (serno] (NM ) shelled walnut 

cerner {[serne] /TABLE 1/ © (=entourer) to surround 

eils étaient cernés de toutes parts they were 

completely surrounded ® (= comprendre) [+ problème] to 

identify; [+ personne] to figure out 

certain, e [serté, en] 1 @ (= convaincu) [personne] 

sure, certain * es-tu - de rentrer ce soir? are you sure 
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certainement | chagrin 

ou certain you'll be back this evening? - elle est -e qu’ils 

viendront she’s sure ou certain they'll come 

© (= incontestable) certain; [indice] sure; [date, prix] 

definite - il a fait des progrès ~s he has made definite 

progress *la victoire est ~e victory is assured + c’est 

une chose -e it’s absolutely certain + c'est - there’s no 

doubtaboutit 

@ (= plus ou moins défini: avant lenom) un -… a (certain). 

*un ~ ministre disait même que... a certain minister 

even said that … + un - M. Leblanc vous a demandé a 

Mr Leblanc was asking for you + dans une ~e mesure 

to a certain extent * dans un ~ sens in a certain sense 

- jusqu’à un ~ point up to a point *un - nombre 

d'éléments font penser que ... a number of things lead 

one to think that... 

© (intensif: avant le nom) some - c'est à une ~e distance 

d'ici it’s some distance from here +cela demande 

un ~ courage it takes some courage *au bout d’un ~ 

temps after a while -ila un ~ âge he’s getting on * une 

personne d’un ~ âge an elderly person 

@ certains (=quelques) some, certain + dans -s cas in 

some ou certain cases *~es personnes ne l’aiment pas 

some people don’t like him + sans ~es notions de base 

without some ou certain basic notions 

2 certains (=personnes) some people; 

(=choses) some +*dans ~s de ces cas in some of these 

cases +*parmi ses récits ~s sont amusants some of 

his stories are amusing * pour -s for some people + -s 

disent que... some people say that … *~s d’entre vous 

some of you *ilyena-s qui. there are some who... 

certainement {[sertenmäl] (=très probablement) 

most probably; (= sans conteste, bien sûr) certainly 

certes [sert] certainly 

certif* {sertif) (NM) (asR DE certificat d'études 
primaires) 

certifiant, e [sertifjà, at] formation -e training 
that leads to a qualification 

certificat [sertifika] (NM ) (= diplôme, attestation) certificate 

> certificat d'aptitude professionnelle vocational training 

certificate > certificat de concubinage document certifying 

that a couple are living as husband and wife » certificat de 

décès death certificate » certificat d'études primaires 

(autrefois) certificate obtained by pupils at the end of primary 

school »certificat de mariage marriage certificate 

> certificat médical medical certificate » certificat de 

travail attestation of employment 

certifié, @ {sertifje] ptp de certifier 

(professeur) ~ qualified secondary school (Brit) ou high-school 

(US) teacher, holder of the CAPES — CAPES 

certifier [sertifje] /TABLE 7/ © (= assurer) ~ qch à 
qn toassure sbofsth © (=authentifier) to certify + copie 

certifiée conforme (à l’original) certified copy 

certitude {sertityd] certainty + avoirla~deqch/de 
faire to be certain ou sure of sth/of doing 

cérumen [serymen] (NM ) (ear) wax 

cerveau (pl cerveaux) [servo] (NM) brain fais 

travailler ton ~ use your brain : la fuite ou l’exode des 

~x the brain drain + c'était le - de l’affaire he was the 

brains behind the job 

cervelas [servala] (NM) saveloy 

cervelle [servel] brain; (=viande) brains +~ 
d’agneau lamb’s brains + qu’est-ce que tu as dans la 

~?* are you stupid or what?* 
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cervical, e (mp! -aux) (servikal, o] cervical 

cervoise [servwaz] barley beer 
CES (xm) @fseoes] (ABR dE collège d'enseignement 

secondaire) secondary school (Brit), junior high school 

(US) © [ses] (ABR DE contrat emploi-solidarité) 

ces [se] ce 
César [sezar] (NM) © Caesar © (= récompense) French film 

award 

césarienne {sezarjen] (NF) Caesarean * ils lui ont fait 

une ~ they gave her a Caesarean 

cessation [sesasj5] (NF) (frm) cessation +- d’activité 

[d'entreprise] closing down; (= retraite) retirement; (=chômage) 

redundancy + être en - de paiements to be insolvent 

cesse [ses] sans - (=tout letemps) constantly; 

(= sans interruption) continuously + elle est sans - après 

lui she nags him constantly «la pluie tombe sans ~ 

depuis hier it’s been raining non-stop since yesterday 

cesser {sese] /TABLE1/ 1 tostop *~de faire qch tostop 

doing sth -il a cessé de fumer he’s stopped smoking 

- il n’a pas cessé de pleuvoir it hasn’t stopped raining 

*~ le travail to stop work +nous avons cessé la 

fabrication de cet article we have stopped making 

this item -il ne cesse de m’importuner (frm) he’s 

constantly bothering me 2 to stop * faire - tostop 

cessez-le-feu [sesel(a)fa] ceasefire 
cession [sesj5] transfer 

c'est-à-dire (setadir] (= à savoir) that is, i.e. *je 

ne l’ai plus — ~? I haven’t got it — what do you mean? 

- tu viendras ? — ~ que j’ai du travail will you come? — 

well, actually I’ve got some work to do 

césure [sezyr] (fig) division 

CET f{seote] (NM) (ABR 0e collège d'enseignement 

technique) technical school 

cet [set] — ce 

cétacé [setase] (NM) cetacean 
cette [set] — ce 

ceux [sg] — celui 

Ceylan {selä] (wm ) Ceylon 
Cf [seef] (A8R DE confer) cf 
CFDT [seefdete] (WF) (ABR DE Confédération francaise 

démocratique du travail) tradeunion 

CFF [seefef] (ABR DE Chemins de fer fédéraux) 

(Helv) — chemin 

CFTC [{seeftese] (NF) (ABR DE Confédération française des 

travailleurs chrétiens) tradeunion 

CGC [sezese] (NF) (a8R DE Confédération générale des 
cadres) management union 

CGT fsezete] (NF) (A8R DE Confédération générale du 
travail) trade union 

CGV fsezeve] (ABR DE conditions générales de 

vente) T&C, terms and conditions pl 

chacal (pl chacals) [fakal] (NM) jackal 

chacun, e [fake, yn] © (d'un ensemble bien 
défini) each *~ d’entre eux each of them -- des deux 

each ou both of them - ils me donnèrent - 10€ each of 

them gave me 10 euros * il leur donna (à)-10€ he gave 

them 10 euros each © (d'un ensemble indéfini) everyone, 

everybody + comme - sait as everyone ou everybody knows 

*- son tour! wait your turn! + - son goût ou ses goûts 

each to his own + - pour soi every man for himself 

chagrin [fagrë] (NM) (=affliction) grief savoir un ~ 
d’amour to be disappointed in love + faire du - à qn to 

cause sb grief + avoir du - to be grieved 



chagriner [fagrine] /TABLE1/ (= tracasser) to bother 

chahut [fay] (NM) (= tapage) uproar « faire du - to create 
anuproar 

chahuter [fayte] /taste1/ 1 (= faire du bruit) to make a 

racket; (= fairelesfous) tomess around 2 [+ professeur] 

to play up; [+ministre] to heckle °il se fait ~ par ses 

élèves his pupils create mayhem in his class 

chahuteur, -euse [faytær, oz] rowdy 
chaîne ? [fen] 1 © (de métal) chain + - de bicyclette 

bicycle chain - briser ses ~s to throw off one’s chains 

© (= ensemble, suite) chain; [de montagnes] range * la~ des 

Alpes the Alpine range + des catastrophes en ~ a series 

of disasters 

@ (Industrie) assembly line - travailler à la - to work on 

an assembly line 

© (TV) channel «sur la premiére/deuxiéme ~ on the 

first/second channel 

@ (stéréo) stereo system + ~ hi-fi hi-fisystem 

2 > chaîne alimentaire food chain » chaîne 

câblée cable channel » chaîne de caractères character 

string »chaîne compacte mini-system »chaine de 

fabrication, chaîne de montage assembly line > chaîne 

payante ou à péage pay TV channel » chaîne stéréo 

stereo system 

chainette ? [fenet] (NF) chain 
chainon ? [fend] (NM) link 
chair [fer] 1 flesh *en~etenos inthe flesh «avoir 

la~ de poule to have goosepimples + j’en ai la - de poule 

(chose effrayante) it makes my flesh creep -bien en ~ 

plump 2 flesh-coloured (Brit), flesh-colored 

(US) 3 > chair à canon cannon fodder » chair à 

saucisse sausage meat 

chaire [fer] © (= estrade) [de prédicateur] pulpit; [de 

professeur] rostrum © (= posteuniversitaire) chair 

chaise [fez] (NF) chair + être assis ou avoir le cul* entre 

deux -s to be caught between two stools > chaise pour 

bébé highchair »chaise électrique electric chair 

> chaise haute highchair » chaise longue deckchair 

>chaise à porteurs sedan-chair »chaise roulante 

wheelchair 

chaland [fala) (nm) @(=bateau) barge © (=client) 

customer 

châle [fal] (NM) shawl 
chalet [fale] (NM) chalet; (Can) summer cottage 
chaleur {falcer] © (=température) heat; (modérée) 

warmth + quelle ~! isn’tit hot! - les grandes ~s the hot 

weather + «craint la -» “keep in a cool place” © [d'un 

accueil] warmth + manquer de - humaine to lack the 

human touch @ en ~ [femelle] on (Brit) ou in (US) heat 

chaleureusement [falcerozm4] warmly 

chaleureux, -euse [falærs, 27] warm 
challenge {fala3] (NM) (=épreuve) contest; (= défi) 

challenge 

challenger [alder], challengeur [falazcer] (Nm) 

challenger 

chaloupe {[falup] (NF) launch; (Can: à rames)* rowing 

boat (Brit), rowboat (US, Can) 

chalumeau (pl chalumeaux) [falymo] (Nm) © (= outil) 

blowtorch @ (= instrument de musique) pipe 

chalut [faly] (NM) pêcher au ~ to trawl 

chalutier [jalytie) (am) © (=bateau) 
© (= pêcheur) trawlerman 

chamailler (se) [famaje] /Taste1/ to squabble 

trawler 

chagriner | champenois 

chamallow ® [jamalo] (NM) marshmallow 
chaman, shaman [jaman] (NM) shaman 
chamanisme, shamanisme [famanism] (nm) 

shamanism 

chamarré, e [amare] richly coloured (Brit) ou 

colored (US) 

chambardement* [{abardamd] (wm) upheaval 
chambarder* [jabarde] /raBue 1/ (= bouleverser) to 

turn upside down 

chamboulement>* [fäbulmä] (NM) upheaval 

chambouler* [fäbule] /taste 1/ [+ maison] to turn 

upside down; [+ personne] to shatter +- les habitudes 

de qn to upset sb’s routine + ça a chamboulé tous nos 

projets it upset all our plans 

chambranle [fäbräl] (NM) [de porte] door frame; [de 

fenêtre] window frame 

chambre [abr] 1 (Nr) © (pour dormir) bedroom +-àun 

lit/deux lits single/twin room « - double ou pour deux 

personnes double room +¢~ individuelle single room 

* faire ~ à part to sleep in separate rooms 

© (Politique) House +Chambre haute/basse Upper/ 

Lower House 

2 > chambre à air inner tube «sans ~ à air 

tubeless >» chambre d'amis spare room »>chambre de 

bonne maid’s room; (sous les toits) garret >» chambre 

de commerce Chamber of Commerce »chambre de 

commerce et d'industrie Chamber of Commerce and 

Industry »la Chambre des communes the House of 

Commons »chambre à coucher (=piéce) bedroom; 

(= mobilier) bedroom furniture » la Chambre des députés 

the Chamber of Deputies » chambre d'enfant child’s 

bedroom > chambre d'étudiant studentroom > chambre 

frigorifique, chambre froide cold room »chambre a 

gaz gas chamber » chambre d'hôpital hospital room 

> chambre d'hôte = bed and breakfast » chambre d'hôtel 

hotel room »la Chambre des lords the House of Lords 

> chambre noire darkroom » la Chambre des représen- 

tants the House of Representatives 

chambrer {fabre] /ra8Le 1/ @ [+vin] to bring to 
room temperature © (= taquiner)* to tease 

chameau (p/chameaux) [famo] (NM) @ (= animal) camel 

© (= femme)* cow* 
chamois [{famwa] (NM) (= animal) chamois 
champ’ [ja] 1 (NM) @ field -- de blé field of wheat 

- laisser le ~ libre à qn to leave the field clear for sb 

© (= domaine) field + élargir le ~ de ses recherches to 

broaden the scope of one’s research 

@ (Photo, Ciné) field + hors ~ off-camera 

2 champs (= campagne) countryside + fleurs des 

~s wild flowers 

3 >champ d'action ou d'activité sphere of 

activity »champ de bataille battlefield »champ 

de courses racecourse > champ de foire fairground 

> champ d'honneur mourir ou tomber au - d'honneur 

to be killed in action » champ magnétique magnetic 

field »>champ des mines minefield »champ de tir 

(=terrain) shooting range > champ visuel field of vision 

champ?* [fap] (Nm) (a8r DE champagne) bubbly* 

champagne [japan] 1 (NM) champagne °~ rosé pink 

champagne 2 la Champagne the Champagne 

region 

champenois, e [fäpenwa, waz] from the 
Champagne region 
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champêtre | chanson 

champêtre [jäpetr) rural; [odeur, route] country; 

(bal, fête] village 

champignon {fäpin5] (NM) mushroom; (vénéneux) 

toadstool; (Bot, Méd) fungus + aller aux ~s to go mush- 

room-picking + pousser comme des ~s to mushroom 

*appuyer sur le -* to step on it* »champignon 

atomique mushroom cloud »champignon halluci- 

nogéne magic mushroom »champignon de Paris 

cultivated mushroom 

champion, -ionne [fapj5, jon] (NMF) champion 
*~du monde world champion *~ du monde de boxe 

world boxing champion +se faire le ~ d’une cause to 

champion a cause 

championnat [fapjona] (NM) championship 
champlure ([faplyr] (Can = robinet) tap (Brit), faucet 

(US) 

chance [jas] (NF) @ (= bonne fortune, hasard) luck + avec 

un peu de - with a bit of luck + c'est une - que... it’s 

lucky that ... +par - luckily * quelle ~! wasn’t that 

lucky! + pas de -! hard luck! *un coup de ~ a stroke 

of luck *ce n’est pas mon jour de -! it’s not my day! 

+ courir ou tenter sa ~ to try one’s luck + la - a tourné 

his (ou her etc) luck has changed + la - lui sourit fortune 

is smiling on him + mettre toutes les ~s de son côté to 

take no chances 

© (= possibilité de succès) chance + donner sa ~ ou ses -s à 

qn togive sb his chance + quelles sont ses ~s? what are 

his chances? + c'est la - de ma/sa vie it’s the opportunity 

ofalifetime 

> avoir + chance(s) tu as dela - (d'y aller) you’relucky 

(to be going) *il n’a pas de - he’s unlucky -elle a des 

~s (de gagner) she stands a good chance (of winning) 

*iln’a aucune - he hasn’t got ou doesn’t stand a chance 

+ elleaune~ sur deux des’en sortir she’s gota fifty-fifty 

chance of pulling through *ilyaune~ sur cent que... 

there’s a one-in-a-hundred chance that... - il y a toutes 

les ~s que ... there’s every chance that... + il y a des -s* 

Iwouldn’t be surprised 

chanceler [fas(a)le] /tasLe 4/ [personne] to stagger; 

{objet] to wobble; [autorité] to falter; [régime] to totter - il 

s’avança en chancelant he staggered forward 

chancelier [fasalje) (NM) (en Allemagne, Autriche) 

chancellor; [dambassade] secretary 

chancellerie [faselri] (NF) (en France) = Ministry of 

Justice 

chanceux, -euse [fasg, oz] lucky 

chandail [fädaj] (Nm) sweater 
Chandeleur [fädlær] la - Candlemas 
chandelier [sadalje] (NM) (à une branche) candlestick; (à 

plusieurs branches) candelabra 

chandelle [adel] © (= bougie) candle + un diner 

aux ~s acandlelit dinner + voir trente-six ~s* to see 

stars © (=acrobatie) shoulder stand 

change [faz] (NM) [de devises] exchange = faire le ~ to 

change money ‘opération de ~ foreign exchange 

transaction *le - est avantageux the exchange rate is 

favourable * au cours actuel du ~ at the current rate of 

exchange * gagner/perdre au ~ to gain/lose on the deal 

+ donner le - to allay suspicion 

changeant, e {fa3a, at] changing; [temps] 
changeable 

changement [fäzmä] 1 (nm) @ change * il n’aime pas 
le - he doesn't like change + il y a eu du - things have 
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changed «ily a eu un - de propriétaire it has changed 

hands +- de direction (sens) change of direction; 

(dirigeants) change of management; (sur un écriteau) 

under new management +le ~ de température the 

change in temperature + la situation reste sans ~ the 

situation remains unchanged 

© (Transports) avec ~ à Paris changing at Paris +j’ai 

trois ~s (en métro, bus) I have to change three times 

2 >changement d'air change of air 

>changement climatique climate change 

> changement de décor (Théât) scene-change; (fig) 

change of scene > changement de programme [de projet] 

change of plan; [de spectacle] change of programme 

> changement de vitesse (=dispositif) gears; (= action) 

change of gear 

A Le mot changement n'existe pas en anglais. 

changer [faze] /TaBte 3/ 1 © (= modifier) to change 

*ce chapeau la change that hat makes her look 

different *on ne le changera pas nothing will make 

him change + ça change tout! that changes everything! 

*une promenade lui changera les idées a walk will 

take his mind off things 

© (= remplacer, échanger) to change *~ 100€ contre des 

livres to change €100 into pounds *~ les draps/une 

ampoule to change the sheets/a bulb 

@(- déplacer) ~ qn/qch de place to move sb/sth (to a 

different place) + - qn de poste to move sb toa different 

job 

© (= transformer) - qch/qn en to turn sth/sbinto 

@ (= mettre d'autres vêtements à) - un enfant/malade 

to change a child/patient + - un bébé to change a baby’s 

nappy (Brit) ou diaper (US) 

@ (= procurer un changement à) ils vont en Italie, ça les 

changera de l’Angleterre! they’re going to Italy, it will 

make a change for them after England! 

©> changer de to change -- d’adresse/de voiture 

to change one’s address/car + elle a changé de coiffure 

she’schanged herhairstyle + - d’avis ou d’idée tochange 

one’s mind + il change d’avis comme de chemise* he’s 

always changing his mind +- de train/compartiment 

to change trains/compartments *j’ai besoin de - d’air 

Ineed a change of air + changeons de sujet let’s change 

the subject +- de place avec qn to change places 

with sb 

2 © (= setransformer) to change -iln’a pas du tout 

changé he hasn’t changed at all *~ en bien/mal to 

change for the better/worse 

© (Transports) to change +j’ai dû ~ à Rome I had to 
change at Rome 

@ (= procurerunchangement) pour ~! thatmakes achange! 

* ça change des films à l’eau de rose it makes a change 

from sentimental films 

3 se changer © (- mettre d'autres vêtements) to 

change * vate~! go and change! 

© (= setransformer) se - en to turn into 

changeur [jajer] (Wm) ~ de monnaie change 
machine 

chanoine [fanwan] (NM) canon 
chanson [jas3] song > chanson d'amour love song 

>la chanson populaire popular songs »chanson à 

succès hit (song) 



Charles Aznavour i Gréco. La chanson 

francaise has always been characterized by the quality 

of its lyrics, exemplified by the work of singer-poets like 

_ Jacques Brel, Georges Brassens es Barbara. 
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chansonnier [fäsonje] (NM) (= artiste) cabaret singer 

chant [fa] 1 (nm) © [de personne, oiseau] singing; (= mélodie 

habituelle) song; [d'insecte] chirping; [de coq] crowing 

*cours/professeur de ~ singing lesson/teacher 

© (=chanson) song @(=cété) edge + de ou sur - onits 

edge 2 > chant du cygne swan song » chant 

grégorien Gregorian chant » chant de Noël carol 

chantage [jätaz] (NM) blackmail faire du - to 
use blackmail *c’est du ~ à l'emploi it’s economic 

blackmail > chantage affectif emotional blackmail 

chantant, e [jata, at] [accent, voix] lilting 

chanter [fate] /taste1/ 1 to sing *chante-nous 

quelque chose! sing us something! + - les louanges de 

qn to sing sb’s praises + qu’est-ce qu’il nous chante là ? 

(= raconte) what's he on about now?* 2 © (personne, 

oiseau] to sing; [coq] to crow *~ juste/faux to sing in 

tune/out of tune © (chantage) faire ~ qn to blackmail sb 

@ (= plaire)* si ça te chante if you feel like it - quand ça 

lui chante when he feels like it 

chanterelle [jatrel] (NF) chanterelle (kind of mushroom) 

chanteur, -euse [fatcer, 92] singer 
chantier [fatje] 1 (am) © (Constr) building site; [de 

plombier, peintre] job * «- interdit au public» “no entry” 

> en chantier à la maison nous sommes en ~ we’ve got 

work going on in the house * mettre un projet en - to 

undertake a project * il a deux livres en ~ he’s working 

on two books 

© (= entrepôt) depot 

2 >chantier de construction buiiding site 

> chantier naval shipyard 

chantilly [satiji] (crème)- whipped cream 
chantonner [atone] /taBLe1/ tohum 
chantre [fatr] (wm) (Rel) cantor; (=poète) 

(= laudateur) eulogist 

chanvre [javr] (NM) hemp 

chaos [kao] (NM) chaos 

chaotique [kaotik] chaotic 
chaparder* [faparde] /TaBLe1/ to pilfer 
chapardeur, -euse* [fapardær, oz] 1 light- 

fingered 2 (NM,F) pilferer, petty thief 

chape [fap] une ~ de béton a layer of concrete 

chapeau (pl chapeaux) [fapo] (NM) (=coiffure) hat +ça 

mérite un coup de ~ it’s quite an achievement °-, 

mon vieux!* well done, mate!* »*démarrer sur les ~x 

de roues* [véhicule, personne] to shoot off at top speed; 

[affaire] to get off to a good start > chapeau haut-de- 

forme top hat » chapeau melon bowler hat (Brit), derby 

(US) > chapeau de paille straw hat > chapeau de plage, 

chapeau de soleil sun hat 

chapeauter [fapote] /TABLE1/ (= superviser) to head 

chapeiain [faplé] (NM) chaplain 
chapelet [faple] (NM) rosary - réciter ou dire son - to 

say a rosary + un - de (= succession) a string of 

bard; 

chansonnier | charge 

chapelle [fapel] chapel > chapelle ardente chapel 

of rest 

chapelure [faplyr] dried breadcrumbs 

chaperon [fapri] (NM ) (= personne) chaperone 

chaperonner [faprone] /TaBLE 1/ [+ personne] to 

chaperone 

chapiteau (pl chapiteaux) [fapito] (NM) © [de colonne] 

capital © {[decirque] big top 

chapitrage [fapitra3] (NM ) [de DVD] scene selection 

chapitre [fapitr] (NM) © {de livre] chapter © (= sujet) 

subject + sur ce - on that subject @ (Rel) chapter 

chapitrer [apitre] /TABLE 1/ (=réprimander) to 

admonish; (= faire la morale à) to lecture 

chapon [fap5] (NM) capon 
chaque [ak] every; (=chacun en particulier) each 

+ ~ élève every pupil + - jour every day - elle avait choisi 

pour ~ enfant un cadeau différent she had bought a 

carefully-chosen present for each child ¢il m’inter- 

rompt à ~ instant he keeps interrupting me *~ chose 

en son temps everything in its own time 

char [far] 1 (NM) @ (=tank) tank + arrête ton -* (raconter 

des histoires) shut upl*; (se vanter) stop showing off! 

© (romain) chariot; [de carnaval] float @ (Can = voiture)* 

car 2 > char d'assaut, char de combat tank 

> char à voile land yacht «faire du - à voile to go land 

yachting 

charabia* [farabja] (NM) gobbledygook* 
charade {farad] (parlée) riddle; (mimée) charade 

charancon [fards3] (NM) weevil 
charbon [farb3] (Nm) @ (=combustible) coal NonC + être 

sur des -s ardents to belike a cat on hotbricks « aller au 

~* to go towork © (= maladie) [deblé] black rust; [d'animal, 

homme] anthrax @(Pharm) charcoal » charbon de bois 

charcoal + faire cuire qch au ~ de bois to cook sth over 

charcoal 

charcutage [farkyta3] (NM) - électoral gerryman- 

dering 

charcuter* [farkyte] /TABLE1/ to butcher* 

charcuterie [farkytri] (= magasin) pork butcher's shop 

and delicatessen; (= produits) cooked pork meats + assiette 

de ~ assorted cold meats 

charcutier, -ière [farkytje, jer] pork butcher 
chardon {fard3] (NM) (=plante) thistle +le Chardon 

écossais + le XV du Chardon (Rugby) the Scottish team 

chardonneret [fardonre] (NM) goldfinch 

charentaise [faratez] (NF) carpet slipper 

charge [far3] 1 (NF) © (= fardeau) load; (fig) burden 

© (=réle) responsibility; (Admin) office + avoir la ~ de 

faire qch to have the responsibility of doing sth + à - de 

revanche on condition that you let me return the favour 

sometime 

@ (financiéremer nt) ila sa mère à (sa) ~ he hasa dependent 

mother + enfants à - dependent children + personnes à 

- dependents 
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chargé | chasse 

© (= obligation financière) charges expenses; [de locataire] 

maintenance charges; [d'employeur] contributions 

© (Droit) charge +les ~s qui pèsent contre lui the 

charges against him 

@ (= attaque) charge 
© (Sport) ~irréguliére illegal tackle 

© [d'explosifs, électrique] charge 
@ (locutions) 

> à la charge de être à la - de qn [frais, réparations] to be 

payable by sb; [personne] to be dependent upon sb 

> en charge être en - de [+ dossier, problème, département] 

to be in charge of - mettre une batterie en - to charge 

a battery - prendre en ~ [+frais, remboursement, personne] 

to take care of; [+ passager] to take on + se prendre en ~ 

to take responsibility for oneself + prise en ~ (par un taxi) 

(=prix) minimum fare; (par la Sécurité sociale) reimburse- 

ment of medical expenses 

2 > charges de famille dependents » charge 

fiscale tax burden + -s fiscales taxes » chargeslocatives 

maintenance charges » charges patronales employers’ 

contributions > charge publique public office » charges 

sociales social security contributions »charge de 

travail workload » charge utile payload 

chargé, e [farze] ptp de charger 1 © (personne, 

véhicule] loaded (de with) *un mot ~ de sens a word 

heavy with meaning +un regard ~ de menaces a 

menacing look @(=responsable de) être ~ de to be 

responsible for @{emploi du temps] full +avoir un 

programme ~ to have a very busy schedule © [style] 

overelaborate @ [langue] coated @[arme] loaded 
2 > chargé d'affaires chargé d’affaires > chargé 

de cours junior lecturer » chargé de mission project 

leader; (Politique) representative 

chargement [jarzamd] (NM) @(=action) loading 
© (= marchandises) load; [denavire] freight 

charger [farze] /TABLE 3/ 1 © to load; [+batterie] to 

charge + trop - to overload + - un client [taxi] to pick up 

a passenger 

© (= donner une responsabilité) ~ qn de (faire) qch to give 

sb the responsibility of (doing) sth + il m’a chargé d’un 

petit travail he gave me a little job to do + il m’a chargé 

de mettre une lettre à la poste he asked me to post a 

letter + il m’a chargé de vous transmettre ses amitiés 

he asked me to give you his regards 

@ (= caricaturer) to overdo 

2 se charger se - de [+tâche] to see to + c’est lui 

qui se chargera de faire les réservations he’ll deal with 

the reservations + je m’en charge l’Ilseetoit 

chargeur jjarzær] (NM) [d'arme] magazine; (Photo) 

cartridge; [de téléphone portable] charger » chargeur de 

batterie battery charger 

chariot [farjo] (NM ) (= table à roulettes) trolley (Brit), cart 

(US) > chariot à bagages luggage trolley (Brit) ou cart (US) 

> chariot élévateur fork-lift truck 

charismatique [karismatik] charismatic 
charisme [karism] (NM) charisma 
charitable {jaritabl] kind; (Rel) charitable + orga- 

nisation ~ charity organization 

charité [jarite] @ (Rel) charity; (=gentillesse) 

kindness © (=auméne) faire la - à to give (something) 

to + fête de ~ charity event 

charivari [farivari] (NM) hullabaloo 
charlatan [jarlata] (NM) charlatan 
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charlot [farlo] (NM) @ Charlot (=personnage) Charlie 
Chaplin; (=film) Charlie Chaplin film © (=rigolo) 

phoney* 

charlotte [farlot] (= gâteau) charlotte 
charmant, e [fjarmä, at] © (= aimable) charming 
© (= ravissant) lovely 

charme [farm] (NM) @(=attrait) charm -faire du 

~ to turn on the charm* + faire du ~ à qn to use one’s 

charm on sb «offensive de - charm offensive + hôtel 

de ~ attractive privately-run hotel + magazine de ~ girlie 

magazine* © (=envoitement) spell +le ~ est rompu 

the spell is broken + être sous le ~ de qn to be under 

sb’s spell + se porter comme un ~ to be as fit as a fiddle 

@ (= arbre) hornbeam 

charmer [farme] /TABLE1/ to charm 
charmeur, -euse (farmer, 92] 1 charmer *~de 

serpents snake charmer 2 [personne] charming; 

[sourire] winning 

charnel, -elle {farnel] carnal 

charnier (farnje] (NM) [decadavres] mass grave 

charnière [farnjer] [de porte, fenêtre] hinge * époque 

- pivotal period 

charnu, e [farny] [lèvres] fleshy 
charognard [faronar] (NM) carrion eater; (péj) vulture 

charogne [faron] (= cadavre) decaying carcass *~s 

carrion NonC 

charpente [farpat) (NF) [de construction] frame 

*- métallique metal frame 

charpenté, e [farpate] bien ou solidement ~ 
{personne] well built 

charpentier [farpatje] (NM) carpenter 

charpie [farpi] (NF) mettre ou réduire en ~ to pull to 
bits 

charrette {jaret] © (= char) cart © (= licenciements) 

series of lay-offs 

charrier [farje] /taste7/ 1 © (= transporter) to cart 
along @ (entraîner) to carry along ©@(=taquiner)* to 

tease 2 (= exagérer)* to go too far 

charrue [fary] plough (Brit), plow (US) + mettre la ~ 

avant les boeufs to put the cart before the horse 

charte [fart] (WF) (= convention) charter 
charter [farter] 1 (NM) (=vol) charter flight; (= avion) 

charter plane 2 charter 

chas [fa] (Nm) eye (of needle) 

chasse’ [fas] 1 (NF) @hunting «aller à la ~ to go 
hunting «aller à la ~ aux papillons to go catching 

butterflies + (prov) qui va à la ~ perd sa place he who 

leaves his place loses it 

© (= période) hunting season - la ~ est ouverte/fermée 

it’s the open/close season (Brit), it’s open/closed season (US) 

@ (= domaine) hunting ground 

© (= poursuite) chase + faire la - à [+ abus, erreurs] to track 

down + prendre en - to give chase to 

2 > chasse à courre (=sport) hunting with 

hounds; (= partie de chasse) hunt > chasse gardée private 

hunting ground; (fig) exclusive preserve où domain 

*«~ gardée» (panneau) “private, trespassers will be 

prosecuted” > chasse à l'homme manhunt > chasse aux 

sorcières witch hunt > chasse sous-marine harpooning 

> chasse autrésor treasure hunt 

chasse? [jas] - d’eau ou des cabinets (toilet) flush 

* actionner ou tirer la ~ to flush the toilet 

chasse [fas] (= reliquaire) reliquary 



chassé-croisé (pl chassés-croisés) [fasekrwaze] (NM) 

avec tous ces chassés-croisés nous ne nous sommes 

pas vus depuis six mois with all these to-ings and 

fro-ings we haven'tseen each other for six months + une 

période de chassés-croisés sur les routes a period of 

heavy two-way traffic + le - des vacanciers the flow of 

holidaymakers 

chasse-neige (pl chasse-neige(s)) [fasne3] (NM) 

snowplough (Brit), snowplow (US) +descendre (une 

pente) en ~ to snowplough (Brit) ou snowplow (US) down 

aslope 

chasser [fase] /Tasve1/ 1 © (pourtuer) tohunt °~a 

l’affût/au filet to hunt from a hide (Brit) ou blind (US)/ 

with a net © (= faire partir) [+importun, animal, ennemi] to 

chase out; [+enfant] to throw out; [+touristes, clients] to 

drive away; [+ nuages, pluie] to drive + (prov) ~ le naturel, 

ilrevient au galop what's bred in the bone comes out in 

the flesh (prov) @ (= dissiper) to dispel; [+ idée] to dismiss 

2 © (= aller à la chasse) to go hunting +- sur les 

terres de qn (fig) to poach on sb’s territory © (= déraper) 

toskid 

chasseur [fascer] 1 (NM) @ hunter © (= avion) fighter 
@(=garcon d'hôtel) porter 2 > chasseur alpin 

mountain infantryman »chasseur d'images roving 

amateur photographer » chasseur de têtes headhunter 

chassis [fasi] (NM) © [de véhicule] chassis; [de machine] 

sub-frame © [defenêtre] frame; [detoile, tableau] stretcher 

@ (= corps féminin)? body © (pour plantations) cold frame 

chaste [ast] chaste; (hum) [oreilles] delicate 

chasteté [jastate] chastity 
chasuble [jazybl] (NF) chasuble + robe - pinafore dress 

chat! [fa] 1 (NM) © (= animal) cat + il n’y avait pas un ~ 

dehors (=personne) there wasn’t a soul outside +avoir 

un ~ dans la gorge to havea frog in one’s throat * jouer 

au ~ et à la souris to play cat and mouse + j’ai d’autres 

~s à fouetter I’ve got other fish to fry - il n’y a pas de 

quoi fouetter un ~ it’s nothing to make a fuss about 

+ (prov) ~ échaudé craint l’eau froide once bitten, twice 

shy (PROV) *(prov) quand le ~ n’est pas là les souris 

dansent when the cat’s away the mice will play (prov) 

© (= jeu) tag + jouer à - to play tag 
2 >le Chat botté Puss in Boots »chat de 

gouttiére ordinary cat > chat perché (=jeu) off-ground 

tag » chat sauvage wildcat 

chat? [tfat] (NM) (Internet) chat 
chataigne jjaten] © (= fruit) (sweet) chestnut 

© (= décharge électrique)* (electric) shock @ (= coup) 

il lui a filé une - he belted him one* 

châtaignier [fatene] (NM) (=arbre) (sweet) chestnut 

tree; (= bois) chestnut 

chatain [faté] [cheveux] chestnut (brown) 

château (pl châteaux) [fato] (NM) (=forteresse) castle; 

(=résidence royale) palace; (en France) château +bâtir 

des -x en Espagne to build castles in Spain » château 

de cartes house of cards > château d'eau water tower 

> château fort castle 

chatelain, e {fat(a)lé, en] lord of the manor; 

(femme) lady of the manor 

chatié, e [fatje] ptp de chatier [langage] refined 

châtier [fatje] /raBLe 7/ (littér= punir) to chastise 

chatiére [jatjer] (= porte) cat flap 
châtiment [fatima] (NM) punishment +- corporel 

corporal punishment 

chassé-croisé | chauffer 

chaton [jat5] (nm) © (= animal) kitten © (= fleur) catkin 
chatouille* [fatuj] (WF) tickle + faire des -s à qn to 

tickle sb * craindre les -s or la - tobe ticklish 

chatouiller [fatuje] /rasue1/ to tickle 
chatouilleux, -euse {fatujo, 92] ticklish; 

(= susceptible) touchy 

chatouillis* {fatuji] (Nm) little tickle 
chatoyant, e [jatwaja, at] glistening; [étoffe] 

shimmering 

châtrer jjatre] /rasve1/ [+ taureau, cheval] to geld; 

{+ chat] toneuter; [+ homme] to castrate 

chatte {fat] © (= animal) (female) cat + ma (petite) ~ 

(terme d'affection) pet* © (= vagin) * pussy" 

chatter [fate] /ra8Le1/ (Internet) to chat 

chaud, chaude {fo, fod] 1 © warm; (très chaud) 
hot + repas - hot meal 

© [partisan] strong; [discussion] heated « la bataille a été 

~e it was a fierce battle - je n’étais pas très ~* pour le 

faire I wasn’t very keen on doing it 

@ (= difficile) les banlieues ~es problem estates les 

points ~s du globe the world’s hot spots -la rentrée 

sera -e there’s going to bea lot of trouble in the autumn 

*Valerte a été ~e it was aclose thing 

© (= mal famé) quartier ~* red-light district 

2 (NM ) (= chaleur) le~ the heat + restez donc au ~ stayin 

the warm + garder un plat au ~ to keep a dish warm 

> à chaud reportage à - on-the-spot report «ila été 

opéré à - he had an emergency operation 

3 avoir ~ to be warm; (très chaud) to be hot *ona 

trop - ici it’s too hot in here + j’ai eu ~!* (= de la chance) 

I had a narrow escape + il fait ~ it’s hot + ça ne me fait 

ni~ ni froid I couldn't care less + ça fait - au coeur it’s 

heart-warming * manger - to have a hot meal + «servir 

~» “serve hot” 

4 > chaud lapin= horny devil* 

chaudement [fodma] warmly 

chaudiére [fodjer] [de locomotive, chauffage central] 

boiler + - à gaz gas-fired boiler 

chaudron [fodr3] (NM) cauldron 
chauffage {fofa3] (NM) heating + -au charbon/au gaz/à 

l'électricité solid fuel/gas/electric heating *~ central 

central heating + ~ par le sol underfloor heating 

chauffagiste {fofazist] (NM) heating engineer 

chauffant, e [fofa, at] (surface, élément] heating 
chauffard* [fofar] (NM) (péj) reckless driver; (qui s'enfuit) 

hit-and-run driver + (espèce de) ~! roadhog!* 

chauffe-biberon (pl chauffe-biberons) [fofbibr5] (NM) 

bottle-warmer 

chauffe-eau ° [fofo] water-heater; (électrique) 

immersion heater 

chauffe-plat (pl chauffe-plats) [fofpla] (NM) hot plate 

chauffer [fofe] /ra8Le 1/1 © to heat; [soleil] to warm; 

[soleil brûlant] to make hot 

© (faire) ~ [+soupe] to heat up; [+assiette] to warm; 

[+ eau du bain] to heat; [+eau du thé] to boil » mets l’eau 

à - put the water on; (dans une bouilloire) put the kettle 

on + faire ~ sa carte de crédit” to goa bit mad with one’s 

credit card*, to go mad with the plastic* 

@ [+ salle, public] to warm up 
2 © (= étre surle feu) [aliment] tobe heating up; [eau du 

thé] to be boiling 

© (= devenir chaud) [moteur, télévision] to warm up; [four, 

chaudière] to heatup 
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chauffeur | chemin 

@ (= devenirtrop chaud) to overheat 

@ (= donner de la chaleur) le soleil chauffe the sun’s 

really hot -le poêle chauffe bien the stove gives out 

a lot of heat «ils chauffent au charbon they use coal 

for heating + ça chauffe* (=il y a de la bagarre) things are 

getting heated; (=il ya de l'ambiance) things are livening 

up *¢a va -!* sparks will fly! +tu chauffes! (cache- 

tampon) you're getting warm! 

3 se chauffer @ (prèsdufeu) to warm o.s. *se~au 

soleil to warm o.s.in the sun 

© (= avoir comme chauffage) se ~ au bois/charbon to 

use wood/coal for heating *se ~ à l'électricité to have 

electric heating 

chauffeur [fofær] (NM) (=conducteur) driver; (privé) 

chauffeur + - d’autobus bus driver + - de camion lorry 

(Brit) ou truck driver + - de taxi taxi driver 

chaume [fom] (NM) thatch 
chaumière [fomjer] cottage; (d toit de chaume) 

thatched cottage + ça fait pleurer dans les ~s it’s a real 

tear-jerker* 

chaussée [jose] (=route) road -l’entretien de la 

~ road maintenance +«- glissante» “slippery road” 

+ «~déformée» “uneven road surface” 

chausse-pied ? (pl chausse-pieds) [fospje] (NM) 

shoehorn 

chausser [fose] /raBLe 1/ 1 © [+ personne] to 

put shoes on © [+chaussures, lunettes, skis] to put on 

2 ~ du 40 to take size go in shoes + ces chaussures 

chaussent grand these shoes are big-fitting 3 
se chausser to put one’s shoes on - j’ai du mal à me ~ 

I find it difficult to get shoes to fit me 

chaussette [foset] sock + j'étais en -s I was in my 

socks *elle m’a laissé tomber comme une vieille -* 

she ditched me* 

chausseur f[fosæœr] (NM) (=fabricant) shoemaker; 

(= fournisseur) footwear specialist 

chausson [fos5] (NM) ©(=pantoufle) slipper; [de bébé] 

bootee; [dedanseur] ballet shoe © (= viennoiserie) turnover 

*~aux pommes apple turnover 

chaussure [fosyr] (=soulier) shoe +rayon ~s 

footwear department + trouver ~ à son pied to finda 

suitable match *regarder ses ~s (fig) to look down at 

one’s shoes > chaussures basses flat shoes > chaussures 

montantes ankle boots > chaussures de ski ski boots 

> chaussures de sport sports shoes > chaussures a talon 

haut high-heeled shoes »>chaussures de ville smart 

shoes 

chauve [fov] bald 
chauve-souris ? (pi chauves-souris) [fovsuri] (NF) bat 

chauvin, e [fové, in] 1 (= nationaliste) chauvinistic; 

(en sport, dans ses goûts) prejudiced 2 (NM,F) (=nationa- 

liste) chauvinist 

chauvinisme  ffovinism) (NM)  (=nationalisme) 

chauvinism; (en sport, dans ses goûts) prejudice 

chaux [fo] (NF) lime blanchi ou passé à la - 
whitewashed 

chavirer [favire] /Taste 1/ [bateau] to capsize; 

[charrette] to overturn - j'en étais tout chaviré* I was 

quite overwhelmed 

check-list ? (pi check-lists) ((t)feklist] (NF) check list 
check-up © [(t)fekcep] check-up 

chef [ef] 1 (ame) © (=patron) boss; [detribu] chief(tain) 

*la~* the boss + grand ~* big boss* + faire le ou jouer au 
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petit ~ to throw one’s weight around 

> en chef général en ~ general-in-chief + ingénieur en 

~ chief engineer 

© (d'expédition, révolte, syndicat] leader 

@(=champion)* tu es un ~ you're the greatest* + elle se 

débrouille comme un - she’s doing a brilliant* job 

© (= cuisinier) chef 

@ - d'accusation (Droit) charge 
@ de son propre ~ (frm) on his own initiative 

2 gardien/médecin ~ chief warden/ 

consultant 

3 > chef d'atelier foreman » chef de bande gang 

leader »chef de cabinet principal private secretary 

(de to) »chef de chantier foreman >» chef de classe 

=class prefect (Brit) ou president (US) »chef d'entre- 

prise company director > chef d'équipe team manager 

> chef d'établissement head teacher » chef d'État head 

of state *le~ de l’État the Head of State » chef d'état- 

major chief of staff » chef de famille head of the family; 

(Admin) householder »chef de file leader; (Politique) 

party leader »chef de gare station master > chef de 

gouvernement head of government » chef d'orchestre 

conductor; (jazz) band leader » chef de plateau (Ciné, TV) 

floor manager » chef de projet project manager » chef 

de rayon departmental manager »chef de service 

departmental head; (= médecin) = consultant 

chef-d'œuvre (pl chefs-d’ceuvre) [fedcevrk] (NM) 

masterpiece + c’est un ~ d’hypocrisie it is the ultimate 

hypocrisy 

chef-lieu (pi chefs-lieux) [feflja] (NM) = county town 

cheftaine [feften] (WF) [de louveteaux] Akela (Brit), Den 

Mother (US); [de jeunes éclaireuses] Brown Owl (Brit), troop 

leader (US); [d'éclaireuses] guide captain 

cheik [fek] (NM) sheik 
chelem (flem] (NM) le grand - the grand slam 

chemin [j(a)mé] 1 (Nm) @ path; (-route) lane; (= piste) 

track 

Or parcours, trajet, direction) way (de, pour to) 

*demander son ~ to ask one’s way + le ~ le plus court 

entre deux points the shortest distance between 

two points ils ont fait tout le ~ à pied/en bicyclette 

they walked/cycled the whole way »*poursuivre son 

~ to continue on one’s way *en~ on the way *le~ des 

écoliers the long way round + nos-s se sont croisés our 

paths crossed + (prov) tous les ~s mènent à Rome all 

toads lead to Rome (prov) 

@ (locutions) faire son ~ dans la vie to make one’s way in 

life + ila fait du -! he has comea long way + cette idée a 

fait son ~ this idea has gained ground * il est toujours 

sur mon ~ he turns up wherever 1 go; (comme obstacle) he 

always stands in my way * montrer le ~ to lead the way 

* être sur le bon ~ to be on the right track - ne t’arréte 

pas en si bon ~! don’t stop now when you're doing so 

well + cela n’en prend pas le ~ it doesn’t look very likely 

2 > chemin d'accès (Informatique) access path » le 

chemin de croix, le chemin de croix du Christ the Way 

of the Cross; (dans une église) the Stations of the Cross 

> chemin de fer railway (Brit), railroad (US); (= moyen de 

transport) rail + employé des -s de fer railway (Brit) ou 

railroad (US) worker » Chemins de fer fédéraux Swiss 

Railways »>chemin de halage towpath chemin de 

ronde rampart walk »chemin de terre dirt track 

> chemin de traverse path across the fields 



cheminée [{(s)mine] (NF) © (extérieure) [de maison, usine] 
chimney; [de paquebot, locomotive] funnel @ (intérieure) 

fireplace; (= encadrement) mantelpiece @ [de volcan] vent 

cheminement  [f(s)minmä] (NM) (=progression) [de 

Caravane, marcheurs] progress; [de sentier, eau] course; 

(d'idées, pensée] development +- intellectuel line of 

thought 

cheminer [f(2)mine] /raBe1/ (frm) © (= marcher) to 

walk along @ [sentier] to make its way; [eau] to follow 

its course; [idées] to follow their course 

cheminot [{(@)mino] (NM) railwayman (Brit), railroad 

man (US) + grève des ~s rail strike 

chemise [{e)miz] (NF) © [d'homme] shirt + être en bras 
de ~ to bein one’s shirt sleeves + je m’en moque comme 

de ma première ~* I couldn’t care less* »chemise 

de nuit [de femme] nightdress; [d'homme] nightshirt 

© (= dossier) folder 

chemiserie [f(e)mizri] (=magasin) shirt shop; 

(=rayon) shirt department 

chemisette {{(a)mizet] [d'homme] short-sleeved 
shirt 

chemisier [{(2)mizje] (NM) (= vêtement) blouse 
chenal (pi -aux) [fenal, 0] (NM) channel; [de moulin] 

millrace 

chenapan [f(a)napd] (NM) rogue 

chêne [fen] (NM) oak > chêne vert holm oak 
chenet [f(a)ne] (NM) firedog 

chenil [f(a)nil] (NM) kennels (Brit), kennel (US) 

chenille [f(e)nij] (NF) © (animal, pour véhicules) caterpillar 

+ véhicule à -s tracked vehicle @ (= laine) pull~ chenille 

sweater 

cheptel [feptel] (NM) livestock 
chèque [ek] 1 (NM) © [de banque] cheque (Brit), check 

(US) + faire/toucher un ~ to write/cash a cheque +- de 

100€ cheque fore100 @ (= bon) voucher + --déjeuner® 

ou --restaurant® luncheon voucher (Brit), meal ticket 

(US) + --cadeau gift token 2 > chèque bancaire 

cheque > chèque de voyage traveller’s cheque > chèque 

en blanc blank cheque »chèque en bois* rubber* 

cheque > chèque emploi service pay cheque for domestic 

help >» chèque postal cheque drawn on a post office account 

eles -s postaux (=service) the banking departments 

of the post office » chèque sans provision bad cheque 

> chèque voyage traveller’s cheque 

chéquier {fekje] (NM) chequebook (Brit), checkbook (US) 
cher, chère: [fer] 1 © (= coûteux) expensive + c’est 

vraiment pas ~! it’s really cheap! +la vie est chère à 

Paris Paris is an expensive place to live + c’est trop ~ 

pour ce que c’est it’s overpriced 

O (= aimé) [personne, souvenir, vœu] dear (à to) 

mon vœu le plus ~ it’s my dearest wish +selon une 

formule chère au président as a favourite saying of the 

president goes 

@ (avant lenom) dear + (mes) ~s auditeurs dear listeners 

+ ses chères habitudes the old habits she holds so dear 

*~s tous (surlettre) dear all 

2 (NM) (frmou hum) mon ~ + ma chère my dear 

3 [valoir, coûter, payer] a lot - le caviar vaut or coûte 

~ caviar costs a lot + il prend - he charges a lot + ça s’est 

vendu ~ it fetched a high price - je l’ai eu pour pas -* I 

got it cheap* - je donnerais ~ pour savoir ce qu’il fait* 

l'd give anything to know what he’s doing + je ne donne 

pas ~ de sa vie/de sa réussite I wouldn’t rate his chances 

*c’est 

cheminée | cheval 

of survival/succeeding very highly + son imprudence 

lui a coûté ~ his rashness cost him dear (Brit) ou a great 

deal (US) + ila payé ~ son imprudence he paid dearly for 

his rashness 

chercher [ferfe] /ra8Le 1/ 1 @ to look for; [+ombre, 

lumière, tranquillité, gloire, succès, faveur] to seek; [+ danger, 

mort] to court, [+ citation, heure de train] to look up; [+nom, 

terme] to try to remember -- un mot dans un diction- 

naire to look up a word in a dictionary +- qch à tâtons 

to grope for sth +attends, je cherche wait a minute, 

I’m trying to think +- partout qch/qn to search 

everywhere for sth/sb + - sa voie to look for a path in life 

* il cherchait ses mots he was struggling to find the 

right words +- midi à quatorze heures to complicate 

the issue + - la petite bête to split hairs »~ une aiguille 

dans une botte ou meule de foin to look foraneedleina 

haystack + ~ des poux dans la tête de qn* to try to make 

trouble for sb *~ querelle à qn to try to pick a quarrel 

with sb ¢~ la difficulté to look for difficulties +~ la 

bagarre to be looking for a fight il l’a bien cherché 

he asked for it * tu me cherches?* are you looking for 

trouble? 

© (= prendre, acheter) aller ~ qch to go for sth « aller ~ qn 

to go to get sb + qu’est-ce que tu vas ~ là? how do you 

make that out? - il est venu le ~ à la gare he came to 

meet him at the station + aller - les enfants à l’école to 

pick up the children from school + envoyer ~ le médecin 

to send for the doctor + ça va ~ dans les 300€ it’ll come 

to around 300 euros + ça peut aller ~ loin (amende) it 

could mean a heavy fine 

@ (= essayer) - à faire qch to try to dosth -- à savoir qch 

to try to find out sth 

2 se chercher (= chercher sa voie) to search for an 

identity 

chercheur, -euse [ferfœr, az] (NMF) (-=scientifique) 

researcher + - d’or gold digger 

A chercheur # searcher | 

chère? [fer] (NF) aimer la bonne ~ to love one’s food 
chérement [fermé] dearly 
chéri, e [jeri] ptp de chérir 1 (=bien-aimé) darling 

*maman~e dear mummy + «à notre père -» (surtombe) 

“to our dearly beloved father” 2 (NM,F) darling + mon 

- darling 

chérir [ferir] /TABLE 2/ (littér) to cherish 

chérot* [fero] (= coûteux) expensive 

cherté [ferte] (NE) [d'article] high price + la - de la vie the 

high costofliving 

chérubin {ferybé] (NM) cherub 
chétif, -ive [fetif, iv] (ani) scrawny 
cheval (pi -aux) [f(e)val, o] 1 (NM) @ (=animal) horse; 

(=viande) horsemeat + faire du ~ to go horse-riding 

*monter sur ses grands chevaux to get on one’s high 

horse + de~* [remède] drastic; [fièvre] raging 

> à cheval on horseback + à - sur astride + à - sur deux 

mois running from one month into the next -être 

(très) à - sur le règlement to be a stickler for the rules 

© (puissance) horsepower NonC -elle fait combien de 

chevaux? what horsepower is it? + c’est une 6 chevaux 

it’s a 6 horsepower car 

2 > cheval d'arçons horse » cheval à bascule 

rocking horse > cheval de bataille hobby-horse > cheval 
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chevaleresque | chien 

de course racehorse » cheval fiscal horsepower (for tax 

purposes) » cheval de selle saddle horse > cheval de trait 

draught horse (Brit), draft horse (US) 

chevaleresque [f(a)valresk] [caractère, conduite] 

chivalrous 

chevalerie [f(e)valri] chivalry 
chevalet {j(a)vale} [de peintre] easel; [de violon] 

bridge 

chevalier {f(a)valje) (NM) knight +~ de la Légion 
d'honneur Knight of the Legion of Honour 

chevaliére jf(o)valjer] (WF) signet ring 
chevalin, e [{(a)valé, in] of horses + boucherie ~e 

horse butcher 

cheval-vapeur 
(NM ) horsepower 

chevauchée [f(e)vofe] (= course) ride 
chevauchement |f(a)vofmä] (NM) overlapping 

chevaucher |f(o)vofe] /ra8Le1/ 1 [+ cheval, âne] to be 

astride; [+ chaise] to sit astride 2 se chevaucher 

(dents, tuiles, lettres] to overlap 

chevelu, e [fav(a)ly] [personne] hairy 

chevelure [fev(e)lyr] (NF) © (=cheveux) hair NonC une 

-abondante thick hair © [decométe] tail 

chevet [f(a)ve] (NM) [de lit] bedhead + au - de qn at sb’s 

bedside 

cheveu (pi cheveux) [f(e)va] (Nm) © cheveux (= chevelure) 

hair NonC + une femme aux ~x blonds/frisés a woman 

with fair/curly hair + (les) -x au vent hair streaming in 

the wind «il n’a pas un - sur la tête ou le caillou* he 

hasn'ta hair on his head 

© (locutions) il s’en est fallu d’un - qu’ils ne se tuent 

they escaped death by a whisker +avoir un ~ (sur la 

langue)‘ to have a lisp *se faire des ~x (blancs)* to 

WoITy 0.s. sick* +arriver comme un ~ sur la soupe* 

[personne] to turn up at the most awkward moment; 

[remarque] to be completely irrelevant + tiré par les ~x 

[histoire] far-fetched 

cheville [s(a)vij) @ [de pied) ankle -aucun ne 

lui arrive 4 la ~ he’s head and shoulders above the 

others @ (=fiche) (en bois) peg; (en métal) pin; (pour vis) 

Rawlplug® +-ouvrière (fig) kingpin @ (locutions) être 

en ~ avec qn pour faire qch to be in cahoots* with sb to 

dosth 

chèvre [fever] 1 goat + devenir -* to go crazy 2 (NM) 

(= fromage) goat’s cheese 

chevreau (pl chevreaux) [favro] (NM ) kid 

chévrefeuille [fevrafoej] (NM) honeysuckle 
chevreuil [fevroej] (NM) roe deer; (Can = cerf de Virginie) 

deer; (=viande) venison 

chevron [faved] (NM) (=poutre) rafter -à -s (=motif) 

herringbone 

chevronné, e [favrone] experienced 

chevrotant, e [favrota, at] [voix] quavering 

chevrotine [favrotin] (NF) buckshot NonC 

chewing-gum (pi chewing-gums) [fwingom] (Nm) 
chewing gum NonC 

chez [fe] © (à la maison) ~ soi at home - étre/rester 
~ soi to be/stay at home, to be/stay in +venez - moi 

come to my place * nous rentrons ~ nous we are going 

home + j'ai des nouvelles de ~ moi I have news from 

home + faites comme ~ vous! make yourself at home! 

*on n’est plus ~ soi avec tous ces touristes! it doesn’t 

feel like home any more with all these tourists around! 

(pl chevaux-vapeur) [{(a)valvapoer|] 

110 FRENCH | ENGLISH 

© ~ qn (maison) at sb's house; (appartement) at sb's flat 

(Brit) ou apartment (US) + près de ~ qn near sb’s house 

«près de ~ nous near our house +- moi, c'est tout 

petit my place is tiny + il séjourne ~ moi he is staying 

at my house ou with me «la personne ~ qui j'ai habité 

the person | lived with +- M. Lebrun (surune adresse) c/o 

Mr Lebrun + - Rosalie (enseigne de café) Rosalie’s + ~ nous 

at home +- nous au Canada (là-bas) back (home) in 

Canada; (ici) here in Canada : c’est une coutume (bien) 

de ~ nous it is one of our typical local customs + ila été 

élevé ~ les Jésuites he was brought up by the Jesuits 

@ (avec nom de métier) ~’épicier at the grocer’s *ilva-le 

dentiste he’s going to the dentist’s 

© (avec groupe humain ou animal) among *~ les Romains 

among the Romans +- les fourmis/le singe in ants/ 

monkeys +- les jeunes among young people *~ les 

hommes/les femmes (Sport) in the men’s/women’s 

event 

@ (avec personne, œuvre) - Balzac in Balzac +c’est rare 

~ un enfant de cet âge it’s rare in a child of that age 

*~ lui, c'est une habitude it’s a habit with him +-lui 

c’est le foie qui ne va pas it’s his liver that gives him 

trouble 

chez-soi [feswa] home 
chiadé, e* [fjade] ptp de chiader (= difficile) tough*; 

(= approfondi) thorough 

chiader? [fjade] /tasve1/ (= bien préparer) [+ leçon] to 

swotup* (Brit); [+ examen] to cram for*; [+ exposé, lettre] to 

work on. 

chialer* [jjale] /taave1/ (= pleurer) to cry 

chiant, chiante* |jja, fiat] (=ennuyeux) boring 
*c’est - (= pénible) it’s a real pain* -il est ~ he’s a real 

pain* 

chiardi [jar] (NM) brat 

chiasse? [jjas) (NF) avoir/attraper la - (diarrhée) to 

have/get the runs* 

chic [ik] 1 (NM) (= élégance) (detoilette, chapeau] stylishness; 

(de personne] style + avoir le ~ pour faire qch to have the 

knack of doing sth 2 © (= élégant, de la bonne 

société) smart © (=gentil)* nice + c’est une - fille she’s 

a nice girl + c’est un ~ type he’s a nice guy* *c’est très 

~ de sa part that’s very nice of him 3 ~ (alors) !* 

great!* 

chicane [fikan] © [de circuit automobile] chicane 
© (= querelle) squabble 

chicaner [fikane] /ra8ce 1/ ~ (sur) (=ergoter) to 
quibble (about) 

chiche: (if — pois 

chiche? [jig © (= mesquin) mean © (=capable)* tu 
n’es pas ~ (de le faire) you wouldn't dare (doit) * chiche? 

—chiche! are you on?* — you’re on!* 

chichi* [isi] Gam) @-(s) (=maniéres) fuss NonC + faire 
des ~s ou du - to make a fuss *sans ~(s) informally 

© (= beignet) = doughnut 

chicorée [fikore} chicory 
chicos* [fikos] posh* 

chicot [fiko] (NM) [dedent, arbre] stump 

chié, ei [fie] © (= bien) great* © (= difficile) tough* 
@ (= qui exagère) il est ~, lui he’s a pain in the arse’ (Brit) 
ou ass* (US) 

chien [jé] 1 (NM) @(-=animal) dog +«(attention) 
- méchant» “beware of the dog” 

© (locutions) en ~ de fusil curled up * quel - de temps! 



what foul weather! + c’est une vie de ~!* it’s a dog’s life! 

*comme un ~ [mourir, traiter] like a dog «elle a du ~* 

she’s striking + c’est pas fait pour les~s!* it’s there tobe 

used + s'entendre comme ~ et chat to fight all the time 

+ ils se sont regardés en ~s de faïence they just glared at 

each other + arriver comme un ~ dans un jeu de quilles 

to turn up when least wanted * les ~s écrasés* human 

interest stories * entre ~ et loup at dusk 

2 (=avare) mean 

3 >chien d'arrêt pointer »>chien d'aveugle 

guide dog > chien de berger sheepdog > chien de chasse 

gun dog > chien chaud (hum) hot dog » chien de garde 

guard dog » chien policier police dog » chien de race 

pedigree dog > chien savant performing dog > chien de 

traîneau husky 

chien-assis (pl chiens-assis) [fj£asi] (NM) =dormer 

window (Brit), = dormer (US) 

chiendent [jjéda] (Nm) couch grass + ça pousse comme 

du ~ it grows like weeds 

chien-loup (pl chiens-loups) [{jélu] (NM) wolfhound 

chienne [jen] bitch *c’est une ~ it’sashe + quelle 

~ de vie!* it’sadog’s life! 

chier* [fje] /ra8Le7/ (= déféquer) to shit* + faire~ qn 

[personne] (= tracasser, harceler) to piss sb off* + ¢a me fait 

~ it pisses me off + envoyer ~ qn to tell sb to piss off 

*¢ava~! there’s going to be one hell of arow!* + ya pas 

à-, c’est lui le meilleur say what the hell you like*, he’s 

the best + (nul) à - (= mauvais) crap* 

chiffe [if (NF) - (molle) (sans volonté) drip* +je suis 

comme une - (molle) (fatigué) I feel like a wet rag 

chiffon [fifS) (NM) (usagé) rag; (pouressuyer) duster (Brit), 

dust cloth (US) + donner un coup de ~ à qch + passer un 

coup de ~ sur qch to give sth a wipe « parler ~s* to talk 

about clothes 

chiffonné, e [fifone] ptp de chiffonner [visage] 

worn-looking 

chiffonner [fifone] /ra8Le1/ © [+ papier] to crumple; 

[+ étoffe] to crease @(=contrarier) ça me chiffonne* it 

bothers me 

chiffonnier [jifonje] (NM) (=personne) ragman *se 

battre comme des -s to fight like cat and dog 

chiffre [jifr] (NM) @(-caractère) figure; (=nombre) 

number « donne-moiun-entre1et 8 give meanumber 

between1and8 + ~arabe/romain Arab/Roman numeral 

- numéro de 7 ~s 7-figure number - écrire un nombre 

en ~s to write a number in figures © (= résultat) figure; 

(= montant) total + je n’ai pas les ~s en tête I can’t recall 

the figures + selon les ~s officiels according to official 

figures + les -s du chômage the number of unemployed 

*en-sronds inround figures @ - (d’affaires) turnover 

«~s de vente sales figures 

chiffré, e [fifre] ptp de chiffrer © (= évalué) backed 
up by figures + données ~es detailed facts and figures 

+ le rapport fixe des objectifs ~s the report sets targets 

of precise figures + faire une proposition ~e to propose 

a figure @ message - coded message 

chiffrer [ifre] /rABLE 1/ 1 (= évaluer) [+ dépenses, 

dommages] to assess 2 (vi), se chiffrer se- à to 

come to + çacommence à ~! it’s starting to mountup! 

chiffrier [fifrije] (NM) (Can= tableur) spreadsheet 

chignon Jin5] (NM) bun +- banane French pleat » se 

faire un ~ to putone’s hairintoabun 

chiite [rit] Shiite 

chien-assis | chnoque 

Chili [ji] (Nm) Chile 

chili {(tfili] (NM) chili + - con carne chili con carne 
chilien, -ienne [jiljé, jen] 1 Chilean 2 (NM,F) 

Chilien(ne) Chilean 

chimère [fimer] (=illusion) dream * poursuivre ou 
caresser des ~s to chase rainbows 

chimérique [jimerik] © (=utopique) fanciful 

© (= imaginaire) [personnage] imaginary 

chimie [jimi] chemistry 

chimio [fimjo] (ABR DE Chimiothérapie) chemo* 

chimiothérapie [fimjoterapi] (NF) chemotherapy 
chimique [fimik] chemical — produit 
chimiste [fimist] chemist (scientist) 
chimpanzé [fEpäze] (NM) chimpanzee 
chinchilla [jéfila] (NM) chinchilla 
Chine [fin] (NF) China «~ populaire Communist China 

+ la République populaire de ~ the People’s Republic of 

China 

chiné, e [fine] ptp dechiner mottled 

chiner [fine] /rasLe1/ to hunt for antiques 

chinois, e [inwa, waz] 1 Chinese — ombre 2 (NM) 
@ (= langue) Chinese + c’est du -* it’s all Greek to me* 

@ Chinois Chinese man ‘les Chinois the Chinese 

3 Chinoise Chinese woman 

chinoiser [finwaze] /rasLe1/ tosplithairs 
chinoiserie [jinwazri] (NF) © (= subtilité excessive) hair- 

splitting NonC @(=complications) ~s unnecessary fuss 

@ (= objet) Chinese ornament 

chiot [fjo] (NM) puppy 
chiotte* [fjot] (=toilettes) ~s bog* (Brit), john* 

(US) + avoir un goût de ~ [personne] to have crap taste” 

chiper* [fipe] /rasue1/ to pinch* 
chipie* [fipi] vixen + petite ~! you little devil!* 
chipoter* [fipote] /ra8Le1/ (= ergoter) to quibble (sur 

about, over) -- sur la nourriture to pick at one’s food 

* vous n’allez pas - pour 2€! you're not going to quibble 

about2euros! 

chips [fips] crisps (Brit), chips (US) 

chiqué* [ke] (NM) (= bluff) c'est du ~ it’s alla pretence 

*ces combats de catch c’est du - these wrestling 

matches are faked 

chiquenaude [fiknod] (= pichenette) flick 

chiquer [fike] /tasLe1/ 1 [+tabac] to chew 2 

to chew tobacco 

chiromancie [kiromäsi] palmistry 

chiropracteur [kiropraktær] (NM) chiropractor 

chirurgical, e (mp! -aux) [firyr3ikal, 0] surgical 
* acte~ surgical procedure + frappe ~e surgical strike 

chirurgie [firyR3i] surgery (science) * ~ esthétique/ 

réparatrice cosmetic/reconstructive surgery 

chirurgien, -ienne [firyr3jé, jen] surgeon 

---dentiste dental surgeon 

chlore [klor] (NM) chlorine 
chlorer [klore] /raBLE1/ to chlorinate 
chlorhydrique [kisridrik] hydrochloric 
chlorofluorocarbone [kloroflysRokarbon] (NM) chlo- 

rofluorocarbon 

chloroforme (kloroform] (NM) chloroform 

chlorophylile [klorofil] (NF) chlorophyll 
chlorure [kloryr} (NM) chloride + - de sodium sodium 

chloride 

chnoque* [fnok] (NM) quel vieux -! what an old fart!* 

eh! du~! hey! you! 
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choc | chose 

choc {fok] 1 (NM) © (= heurt) impact + au moindre - at 

the slightest bump + «résiste aux~s» “shock-resistant” 

* sous le ~ under the impact 

> de choc [troupe, unité, traitement, tactique] shock; [patron] 

high-powered 

© (= collision) crash 

@ (= affrontement) clash 

© (= émotion) shock + le - est rude it’s quite a shock -il 

est encore sous le ~ (à l'annonce d'une nouvelle) he’s still 

in a state of shock; (après un accident) he’s still in shock 

* tenir le ~* [personne] to cope; [machine] to hold out 

2 (AdJINV) (=d sensation) argument(-)~ overwhelming 

argument 

3 > choc culturel culture shock » choc nerveux 

(nervous) shock > choc opératoire postoperative shock 

> choc pétrolier oil crisis »choc psychologique psy- 

chological shock »choc en retour backlash »choc 

thermique thermal shock 

chochotte* [fofot] 1 (NF) fusspot* (Brit), fussbudget* 
(US) + arrête de faire la ou ta ~! stop making such a fuss 

about nothing!* 2 elle est trés ~ she makes a 

great fuss about things 

chocolat [fokola] (NM) chocolate + mousse/créme au - 

chocolate mousse/cream *~au lait/aux noisettes milk/ 

hazelnut chocolate » chocolat à croquer plain chocolate 

> chocolat à cuire cooking chocolate » chocolat liégeois 

chocolate sundae »chocolat noir dark chocolate 

> chocolat en poudre drinking chocolate 

chocolaté, e [fokolate] chocolate-flavoured (Brit) 

ou -flavored (US) 

chocolatier, -ière [fokolatje, jer] (= fabricant) 

chocolate maker; (= commerçant) chocolate seller 

chocottes? [fokot] avoir les ~ to have the jitters* 
chœur [kcer] (NM) (=chanteurs) choir; [d'opéra, de théâtre] 

chorus; (=endroit) choir; (=hymne) chorale 

> en chœur in chorus + tous en ~! all together now! 

choisi, e [fwazi] ptp de choisir © (= sélectionné) 
selected © (= raffiné) carefully chosen 

choisir [fwazir] /ra8ce 2/ to choose - choisissez 
une carte/un chiffre pick a card/a number +se - qch 

to choose sth *on l’a choisi parmi des douzaines de 

candidats he was chosen from dozens of applicants «~ 

de faire qch to choose to dosth + à toi de- it’s up to you 

to choose 

choix [fwa] (NM) © (=décision) choice je n’avais pas 
le ~ ou d’autre ~ I had no choice + avoir le ~ to have the 

choice - faire son ~ to make one’s choice + mon - est 

fait I’ve made my choice + ~ de vie life choice + laisser le 

- à qn to leave sb (free) to choose (de faire qch to do sth) 

+ donner le ~ à qn to give sb the choice (de faire qch of 

doing sth) * fixer ou porter son ~ sur qch to settle on sth 

© (= variété) choice + ilyadu~ there isa big choice 

@ (= échantillonnage) ~ de selection of 

@ (locutions) 

> de choix (=de qualité) choice + morceau de ~ (viande) 

prime cut 

> de + choix de premier ~ [fruits] class one; [agneau, 

bœuf] prime +de second ~ low-quality; [fruits, viande] 

class two (Brit), market grade (US) 

> au choix as you prefer + «dessert au ~» “choice of 

desserts” + au - du client as the customer chooses 

choléra [kolera] (NM) cholera 
cholestérol [kolesterol] (NM) cholesterol 
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chômage {foma3] (NM) unemployment +le ~ des 
jeunes youth unemployment * le taux de ~ the unem- 

ployment rate + être au - to be unemployed + s'inscrire 

au- to apply for unemployment benefit (Brit) ou welfare 

(US) +toucher le ~* to be on the dole* (Brit), to be on 

welfare (US) »>chômage de longue durée long-term 

unemployment > chômage partiel short-time working 

> chômage technique mettre en ~ technique to lay off 

(temporarily) » chômage temporaire temporary layoff(s) 

chômé, e [fome] ptp de chômer jour - non-work 

day 

chémedu? {fomdy] (NM) unemployment + être au ~ to 

be unemployed 

chômer [fome] /ra8Le1/ (= être inactif) to be idle *on 

n’a pas chômé we didn’t just sit around doing nothing 

chômeur, -euse [fomcer, oz] (NMF) unemployed 
person +les-s the unemployed + les ~s de longue durée 

the long-term unemployed 

chope {pp} (= récipient) tankard 
choper* [fope] /raBLe1/ (= attraper) to catch 

chopper [(t)fopcer] (NM) (= moto) chopper 

choquant, e [foka, at] shocking 

choqué, e [foke] shocked + étre ~ [patient] to be in 

shock 

choquer [foke] /raBLe 1/ © (= scandaliser) to shock; 

(plus fort) to appal; (=blesser) to offend +ce roman 

risque de ~ some people may find this novel shocking 

© [+ délicatesse, pudeur, goût] to offend; [+ raison, goût] to 

go against; [+vue] to offend; [+oreilles] [son, musique] to 

jaron @(=commotionner) to shake up 

choral, e (mp! chorals) [koral] 1 (NM) choral(e) 2 (NF) 

chorale choir 

chorégraphe [koregraf] (NMF) choreographer 
chorégraphie [koregrafi] choreography 

choriste [korist] (NME) [d'église] choir member; [d'opéra] 
member of the chorus 

chorus [korys] (NM) faire ~ (avec qn) to be in agreement 

(with sb) 

chose [foz] 1 (NF) © thing - je viens de penser à une - 

I’ve just thought of something + il a un tas de -s à faire 

he has a lot of things to do +- étrange ou curieuse, il 

a accepté strangely ou curiously enough, he accepted 

+j’ai plusieurs -s à vous dire I’ve got several things to 

tell you + vous lui direz bien des ~s de ma part give him 

my regards + c’est ~ faite it’s done - voila une bonne ~ 

de faite that’s one thing out of the way + c’est bien peu 

de ~ it’snothing really + avant toute ~ aboveallelse + de 

deux -s l’une: soit .,., soit... there are two possibilities: 

either ..., or ... * (Prov) ~ promise, chose due promises 

are made to be kept 

© (= événements, activités) les ~s things -les -s se sont 

passées ainsi it happened like this + dans l’état actuel 

des ~s as things stand (at present) + ce sont des -s qui 

arrivent these things happen +regarder les ~s en 

face to face up to things + prendre les ~s à cœur to 

take things to heart + mettons les ~s au point let’s get 

things straight +en mettant les ~s au mieux/au pire 

at best/worst + parler de ~(s) et d’autre(s) to talk about 

this and that 

@ (= cedontil s'agit) il va vous expliquer la ~ he’ll tell you 

whatit’s all about + ila très bien pris la ~ he took it very 

well + c’est la~ à ne pas faire that’s the very thing not 

to do - ils font bien les -s they really do things properly 



*elle ne fait pas les -s à moitié she doesn't do things 

by halves 

2 étre/se sentir tout ~* (bizarre) to feel a bit 

peculiar; (malade) to be under the weather 

chou (pl choux) [fu] 1 (NM) @ (=légume) cabbage + faire 

~ blanc to draw a blank : faire ses ~x gras de qch to 

capitalize on sth 

© (= gâteau) choux bun 

@ (= forme d'adresse) darling 

© (= téte)= il n’a rien dans le ~ he’s got nothing up top* 

- elle en a dans le ~ she’s really brainy* + se prendre le 

~ to get in(to) a state* + ça me prend le ~ it’s doing my 

head in* + être dans les ~x [projet] to be up the spout* 

(Brit), to be a write-off; (Sport) to be right out of the 

running; [candidat] to have hadit 

2 > chou de Bruxelles Brussels sprout > chou àla 

crème cream-puff > chou frisé kale 

choucas [fuka] (NM) jackdaw 

chouchou, -te [juju, ut] 1 (= favori)* pet 2 (NM) 
(= élastique) scrunchy 

chouchouter* [fufute] /tasve1/ to pamper 

choucroute [fukrut] sauerkraut 
chouette™ [fwet] 1 © (= beau) great* © (=gentil) 

nice 2 ~(alors)! great!* 

chouette: [fwet] (NF) (=animal) owl 

chou-fleur ? (pi choux-fleurs) [fuflær] (NM) cauliflower 
chouïa* [fuja] (NM) un - trop grand/petit a tad too big/ 

small 

chou-rave (pl choux-raves) [furav] (NM ) kohlrabi 

chouraver* [furave], chourer* [fure] /TABLE1/ to 

pinch*, to swipe*, to nick* (Brit) 

choure* [fur] (= vol) theft 
choyer [fwaje] /raBLe 8/ (frm = dorloter) to cherish; 

(avecexcès) to pamper 

CHR f{seafer] (NM) (ABR DE centre hospitalier régional) 

regional hospital 

chrétien, -ienne [kretjé, jen] Christian 
chrétien-démocrate, chrétienne-démocrate 

(mpl chrétiens-démocrates) [kretjédemokrat, kretjen- 

demokrat] Christian Democrat 

chrétienté [kretjéte] (NF) Christendom 
christ [krist] (NM) Christ + le Christ Christ 
christianiser [kristjanize] /TABLE 1/ to convert to 

Christianity 

christianisme [kristjanism] (NM) Christianity 

chromatique  [kromatik] (Mus, Peinture) 
chromatic 

chrome [krom] (NM) (Chim) chromium sles -s [de 

voiture] the chrome 

chromé, e [krome] [métal, objet] chrome 
chromosome [kromozom] (Nm ) chromosome 
chromosomique [kromozomik] (avi) [anomalie] 

chromosomal 

chronique [kronik] 1 chronic 2 (Littérat) 

chronicle; (Presse) column 

chroniqueur, -euse  [kronikeer, 92] NM,F 

(=journaliste) columnist + ~ sportif sports editor 

chrono* [krono] (NM ) (BR DE chronomètre) stopwatch 

- faire du 80 (km/h) - ou au ~ to be timed at 80km/h + je 

reviens dans 3 minutes ~ I’ll be back in just 3 minutes 

chronobiologique [kronobjolo3ik] chronobio- 

logical 

chronologie [kronolozi] (WF) chronology 

chou | CID) 

chronologique [kronolozik] chronological 

chronomètre [kronometr] (NM) stopwatch 
chronométrer [KRonometre] /TABLE 6/ totime 

chrysalide [krizalid] chrysalis 
chrysanthème [krizätem] (NM) chrysanthemum 

CHRYSANTHÈME  — i 
On All Saints’ SAN ) peor traditionally visit 

cemeteries to lay Re on the Crave of. 

relatives and friends) ump veu % 

chtarbé, e* [ftarbe] Crazy 

chtimi, ch'timi* [ftimi] of ou from northern 
France 

CHU f[seafy] (NM) (Ase DE centre hospitalier universi- 

taire) teaching ou university hospital 

chuchotement [fyfstmä] (NM) whispering NonC 

chuchoter [fysote] /taste1/ to whisper 
chut [fyt] sh! 

chute [fyt] (WF) @fall «faire une ~ de 3 métres/ 

mortelle to fall 3 metres/to one’s death « faire une ~ de 

cheval to fall off a horse * la loi de la ~ des corps the law 

of gravity -- libre (en parachutisme) free fall + être en ~ 

libre [économie, ventes] to be in free fall + «attention, - de 

pierres» “danger, falling rocks” 

@ [decheveux] loss; [defeuilles] falling + lotion contre la - 

des cheveux hair restorer 

@ [d'empire, roi, gouvernement] fall; [de monnaie, cours] fall 

(dein) 

@- (d’eau) waterfall *de fortes ~s de pluie/neige 

heavy rainfall/snowfalls 

@ (= déchet) offcut 

@ (d'histoire drôle] punch line 

© 1a - des reins the small of the back 

chuter [fyte] /raBLe1/ (= tomber) to fall + faire~ qn to 

bring sb down 

Chypre [fipr] (N) Cyprus + à- in Cyprus 

chypriote [ipriot] 1 Cypriot 2 Chypriote 

Cypriot 

ci [si] @ (dans l'espace) ce livre-ci this book + cette 
table-ci this table *cet enfant-ci this child -ces 

tables-ci these tables @ (dans le temps) à cette heure-ci 

at this time; (=d l'heure actuelle) by now - ces jours-ci 

(avenir) in the next few days; (passé) in the last few days; 

(présent) these days @de ci de là here and there 

CIA [seia] (ABR DE Central Intelligence Agency) CIA 

ci-après [siapre] below; (Droit) hereinafter 

cible [sibl] (WE) target + être la - de to be a target for 

cibler [sible] /rAgLe1/ to target 
ciboulette [sibulet] chives 
ciboulot* [sibulo] (NM) il n’a rien dans le ~ he’s an 

airhead* 

cicatrice (sikatris] (WF) scar 
cicatriser [sikatrize] /TABLE 1/ 1 to heal up 

*je cicatrise mai I don’t heal very easily 2 (ver 

se cicatriser to healup 

ci-contre [sik5tr] opposite 

CICR [seiseer] (NM) (ABR DE Comité international de la 

Croix-Rouge) International Committee of the Red Cross 

ci-dessous [sidasu] below 

ci-dessus [sidasy] above 

CID) [seidezi] (NM) (a8r DE centre d'information et de 

documentation de la jeunesse) careers advisory centre 
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cidre | circonvenir 

cidre {sidr] cider + - bouché fine bottled cider 
Cie (A8R ve compagnie) Co 

ciel [sjel] (NM) © (pl littér cieux) (=espace) sky + vers le 
~ skywards + entre ~ et terre in mid-air + tomber du ~ 

(fig) to be a godsend + sous un ~ plus clément ina more 

favourable climate +sous le - de Paris beneath the 

Parisian sky 

> à ciel ouvert [égout] open; [piscine] open-air; [mine] 

opencast (Brit), open cut (US) 

© (pl ciels) (= paysage peint) sky 
@ (pl cieux) (Rel) heaven -le royaume des cieux the 

kingdom of heaven 

© (= providence) ~! good heavens! + c'est le ~ qui vous 

envoie! you're heaven-sent! 

cierge (sjer3] (NM) (= bougie) candle 
cieux [sjo] de ciel 

cigale {sigal] cicada 
cigare {sigar] (NM) (à fumer) cigar 
cigarette [sigaret] (à fumer) cigarette + ~ bout filtre 

filter-tipped cigarette 

ci-git ° [sisi] here lies 
cigogne [{sigon] (NF) (= oiseau) stork 

cigué ° {sigy] (NF) hemlock 
ci-inclus, e [siékly, yz] enclosed 
ci-joint, @ (mpl ci-joints) (sizwé] 1 enclosed »* les 

papiers ~s the enclosed papers 2 enclosed + vous 

trouverez - … please find enclosed... 

cil [sil] (NM) [d'œil] eyelash 
ciller {sije] /rague1/ ~ (des yeux) to blink (one’s eyes) 

*iln’a pas cillé he didn’t bat an eyelid 

cimaise {simez] (NF) (pourtableaux) picture rail 

cime [sim] (NF) [de montagne] summit; (=pic) peak; 

[d'arbre] top 

ciment {simä] (NM) cement +-armé reinforced concrete 

+- social glue of society, social glue 

cimenter [simäte] /TABLE 1/ tocement 
cimenterie (simatri] cement works 
cimetière [simtjer] (NM) [de ville] cemetery; [d'église] 

graveyard + - de voitures scrapyard 

ciné* [sine] (NM) (asR DE cinéma) cinema; (salle) 

cinema (Brit), movie theater (US) + allerau~ + sefaireun 

~* to go to the cinema (Brit) ou the movies (US) 

cinéaste (sineast] (wmF) film-maker; (connu) film 

director 

ciné-club (pl ciné-clubs) [sinekloeb] (WM ) film society 
cinéma {sinema] 1 (NM) @ (=art, industrie) cinema; 

(= salle) cinema (Brit), movie theater (US) + faire du ~ to 

bea film actor (ou actress) + de ~ [studio] film; [projecteur, 

écran] cinema +acteur/vedette de ~ film actor/star 

«aller au ~ to go to the cinema ou movies (US) * elle se 

fait du ~* she’s deluding herself 

© (= simagrées)* c’est du ~ it’s allanact «arrête ton ~! 

giveitarest!* - faire tout un - to make a real fuss 

@ (= complication)* fuss » c’est toujours le même ~! it’s 

always the same! 

2 > cinéma d'animation (=technique) animation; 

(= films) animated films > cinéma d'art et d'essai exper- 

imental cinema; (=salle) art house » cinéma à salles 

multiples multiplex cinema 

cinémathéque [sinematek] film archive; (= salle) 
film theatre (Brit), movie theater (US) 

cinématographie [sinematografi] (NF) film-making 
ciné-parc (pl ciné-parcs) [sinepark] (NM) (Can) drive-in 
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cinéphile {sinefil] 1 [public] cinemagoing * il est 

très ~ he loves the cinema 2 (NMF) film enthusiast 

cinglant, e [sëgla, at] [vent] bitter; [pluie] driving; 

(propos, ironie] scathing 

cinglé, e* [sëgle] 1 crazy* 2 (WM,F ) nut* 
cingler {s€gle] /TABLE1/ [personne] to lash; (vent, pluie, 

branche] to sting; [pluie] tolash 

cinoche* [sinof} (NM) (=salle) cinema (Brit), movie 
theater (US) «aller au ~ to go to the cinema (Brit) ou 

movies (US) 

cing [sék] five — six 

cs The q is not pronounced before consonants, except 

with months, egle cing mars. 

cinquantaine [sékaten] about fifty -ilala- he’s 
about fifty 

cinquante [sékat] fifty — soixante 
cinquantenaire ([sékätner] 1 fifty-year-old 

2 (NM ) (= anniversaire) fiftieth anniversary 

cinquantième [sékatjem] fiftieth — sixième 
cinquième [sékjem] 1 fifth 2 (NF) © (Scol) 

= second year (Brit), seventh grade (US) @ (Auto) fifth 

gear @ (TV) la Cinquième French cultural TV channel broad- 

casting in the afternoon — sixième 

cintre [sétr] (NM) (= porte-manteau) coat hanger 

cintré, e [sêtre] [veste, manteau] fitted + chemise -e 

close-fitting shirt 

CIO [seio] (nm) @(a8r DE centre d'information et d'orien- 
tation) © (A8R ve Comité international olympique) 

10C 

cirage [sira3] (NM) (=produit) polish + être dans le ~* to 

be a bit woozy* 

circa {sirka] circa 

circoncire {sirk5sir] /TABLE 37/ to circumcise 
circoncis [sirk3si] ptp decirconcire circumcised 

circoncision {sirk5sizj5} circumcision 
circonférence [sirk5feräs] (NF) circumference 
circonflexe [sirk5fleks] accent ~ circumflex 
circonscription [sirk5skripsj5] (NF) ~ (électorale) 

constituency (Brit), district (US) 

circonscrire [sirk5skri] /TABLE 39/ [+ feu, épidémie] 
to contain, [+territoire] to mark out; [+ sujet] to define 

circonspect, e {sirkdspe(kt), ekt] [personne] 
circumspect; [silence, remarque] cautious 

circonstance {sirk5stäs] © (=occasion) en la 
~ in this case -en pareille ~ in such circumstances 

© (=situation) ~s circumstances + étant donné les ~s 

given the circumstances -+dans les -s présentes ou 

actuelles in the present circumstances @ {de crime, 

accident] circumstance *~s atténuantes extenuating 

circumstances © de ~ (parole, habit] appropriate; [ceuvre, 

poésie] occasional * tout le monde avait une mine de ~ 

everyone looked suitably solemn 

$, Lemot anglais s'écrit avec-um- à la place de -on-. 

circonstancié, e [sirk5stäsie] [rapport] detailed 
circonstanciel, -ielle [sirk5stäsjel] (Gram) 

adverbial +complément ~ de lieu/temps adverbial 

phrase of place/time 

circonvenir  [sirk5v(s)nir] 
[+ personne] to getround 

[TABLE 22/ (frm) 



circuit [sirkui] 1 (NM) © (=itinéraire touristique) tour + il 

y a un très joli ~ à travers bois there's a very nice walk 

through the woods » faire le ~ des volcans d'Auvergne 

to tour the volcanoes in Auvergne 

© (- parcours compliqué) j'ai dû refaire tout le ~ en sens 

inverse I had to go all the way back the way I'd come 

@ (Sport) circuit + ~ automobile race circuit 

© (Elec) circuit - mettre hors ~ {+ appareil] to disconnect; 

[+ personne] to pushaside + est-ce qu’ilest toujours dans 

le~? is he still around? 

2 > circuit de distribution (Commerce) distribu- 

tion network > circuit électrique electrical circuit; [de 

jouet] track > circuit fermé closed circuit + vivre en ~ 

fermé to live in a closed world » circuitimprimé printed 

circuit > circuit intégré integrated circuit » circuit de 

refroidissement cooling system 

circulaire [sirkyler] circular 

circulation [sirkylasj5] [d'air, sang, argent] 

circulation; [de marchandises] movement; [de voitures] 

traffic +avoir une bonne/mauvaise - (Méd) to have 

good/poor circulation : la libre ~ des travailleurs the 

free movement of labour + la - des trains est perturbée 

trains are being delayed *route à grande ~ major 

road *mettre en ~ [+argent] to put into circulation; 

[+ livre, produit, voiture] to bring out + mise en ~ [d'argent] 

circulation; [de voiture] registration -retirer de la ~ 

(+ argent] to withdraw from circulation; [+médicament, 

produit, livre] to withdraw +- aérienne air traffic 

*«-interdite» “novehicular traffic” + disparaître dela 

~ tobe out of circulation — accident 

circulatoire [sirkylatwar] troubles ~s circulatory 

disorders 

circuler {sirkyle] /TABLE1/ @ to circulate +1’infor- 

mation circule mal entre les services communication 

between departments is poor » faire ~ [+ argent, document] 

to circulate; [+bruits] to spread © [voiture] to go; [train] 

to run; [plat, lettre] to be passed round * un bus sur trois 

circule one bus in three is running +circulez! move 

along! -faire ~ [+voitures, piétons] to move on; [+plat, 

pétition] to pass round 

cire [sini] wax; (pour meubles, parquets) polish *- 

d'abeille beeswax + - à épiler depilatory wax ° s’épiler 

les jambes à la ~ to wax one’s legs + personnage en ~ 

waxwork dummy 

ciré [sire] (NM) oilskin 
cirer [sire] /TABLE 1/ to polish -j’en ai rien à -* 

I don’t give a damn* *~ les bottes ou pompes de qn* 

to lick sb’s boots* — toile 

cireur, -euse [sircer, oz] 1 (= personne) [de 

chaussures] shoe-shiner 2 cireuse (=appareil) floor 

polisher 

cirque [sirk] (NM) @ circus © (=embarras)* quel ~ pour 

garer sa voiture ici! it’s such a performance” finding 

somewhere to park around here! - arrête ton ~! give it 

arest!* @ (Géog) cirque 
cirrhose [siroz] cirrhosis 
cisaille [sizaj] (we), cisailles [sizaj] (pour métal) 

shears; (pour fil métallique) wire cutters; [de jardinier] 

shears 

cisailler [sizaje] /raëue1/ [+ métal] to cut; [+ branches] 

toclip 

ciseau (pl ciseaux) [sizo] (Nm) © (paire de) ~x (pourtissu, 

papier) (pair of) scissors; (pour métal, laine) shears; (pour 

circuit | civisme 

fil métallique) wire cutters +-x à ongles nail scissors 

© (pour bois, pierre) chisel @ (Sport = prise) scissors hold 

+ faire des ~x to do scissor kicks 

ciseler (siz(a)le] /TaBLe 5/ tochisel 
Cisjordanie [siszordani] (NF) la - the West Bank 
citadelle [sitadel] citadel 
citadin, e [sitadé, in] 1 town; [de grande ville] city 

2 (NM,F) city dweller 

citation {sitasj5] (WF) © [d'auteur] quotation + «fin de 

~» “unquote” @ ~Acomparaitre (à accusé) summons to 

appear; (dtémoin) subpoena 

cité [site] (=grande ville) city; (=petite ville) town; 

(= immeubles) housing estate (Brit), project (US) 

*le problème des ~s the problem of social unrest in 

deprived estates (Brit) ou projects (US) + - universitaire 

halls ofresidence 

cité-dortoir (pl cités-dortoirs) [sitedortwar] (NF) 

dormitory (Brit) ou bedroom (US) town 

citer [site] /raBLE 1/ © (= rapporter) [+ texte, exemples, 

faits] to quote + il n’a pas pu ~ trois pièces de Sartre he 

couldn’t name three plays by Sartre @ - (en exemple) 

[+ personne] to hold up as an example @(Droit) ~ (à 

comparaître) {+accusé] tosummon to appear; [+ témoin] 

to subpoena 

citerne [sitern] tank 
citoyen, -yenne [sitwajé, jen] 1 (= faisant preuve de 

civisme) socially aware 2 (NM,F) citizen 

citoyenneté [sitwajente] citizenship 
citron {sitr5] 1 (NM) (= fruit) lemon + un ou du - pressé a 

freshly-squeezed lemon juice *~ vert lime 2 

lemon + jaune - lemon-yellow 

citronnade fsitronad] 
lemonade (US) 

citronné, e [sitrone] (godt, odeur] lemony; [eau de 

toilette] lemon-scented 

citronnelle [sitronel] lemongrass; (= huile) citronella 

citronnier [sitronje] (NM) lemon tree 
citrouille [sitruj] pumpkin; (=téte)t head -j'ai 

la téte comme une ~* I feel like my head’s going to 

explode 

citrus [sitrys] (NM) citrus 
civet [sive] (NM) stew lapin en ~ +~ de lapin rabbit 

stew 

civette [sivet] chives 

civière [sivier] stretcher 
civil, e fsivil] 1 © (guerre, mariage] civil © (=non 

militaire) civilian 2 (nm) © (= non militaire) civilian 

-policier en ~ plain-clothes policeman +soldat en 

~ soldier in civilian clothes +dans le ~ in civilian 

life @ (Droit) poursuivre qn au ~ to take civil action 

against sb 

civilement [sivilmä] (Droit) être ~ responsable to 
be legally responsible 

civilisation [sivilizasj5] (NF) civilization 
civilisé, e [sivilize] ptp de civiliser civilized 
civiliser [sivilize] /raBLE1/ to civilize 

civique [sivik] civic + avoir le sens ~ to be public- 
spirited — instruction 

civisme [sivism] (NM) public-spiritedness + cours de ~ 

civics sg 

still lemonade (Brit), 
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cl | classe 

cl (ase ve centilitre) cl 

clac [klak] (de porte] slam!; [d'élastique, stylo] snap!; 

{de fouet] crack! 

clafoutis [klafuti] (NM) clafoutis (tart made of fruit and 

batter) 

clair, e' [kler] 1 © (=lumineux) bright + par temps 

~ onaclear day 

© (= pâle) (teint, couleur] light; [tissu, robe] light-coloured 

(Brit) ou light-colored (US) + bleu ~ light blue 

© (= limpide) (eau, son] clear *d’une voix ~e. in a clear 

voice 

© (= peu consistant) (sauce, soupe] thin 

@ [exposé, pensée, position] clear + cette affaire n’est pas 

~e there’s something suspicious about all this + je serai 

~ avec vous I'll be frank with you + c'est ~ et net it’s 

perfectly clear + je n’y vais pas, c'est ~ et net! I’m not 

going, that’s for sure! 

@ (= évident) clear +il est ~ qu’il se trompe it is clear 

that he’s mistaken + c’est ~ comme de l’eau de roche 

it’s crystal-clear + il passe le plus ~ de son temps à rêver 

he spends most of his time daydreaming 

2 il fait ~ it’s light + voir~ tosee well + maintenant 

j'y vois plus - now I've gota better idea + je vois ~ dans 

son jeu I can see what he’s up to* + parlons ~ let’s be 

frank 

3 (NM) » au clair il faut tirer cette affaire au - we 

must get to the bottom of this + être au ~ sur qch to be 

clear about sth + mettre ses idées au - to organize one’s 

thoughts - mettre les choses au ~ to make things clear 

* mettre les choses au ~ avec qn to get things straight 

with sb 

> en clair (=c'est-à-dire) to put it plainly; (=non codé) 

[message] in clear; [émission] unscrambled 

4 > clair de lune moonlight 

claire? [kler] (huitre de) - fattened oyster — fine 

clairement [klermä] clearly 
claire-voie ? (pl claires-voies) [klervwa] CNE) (= clôture) 

openwork fence 

clairière (klerjer] (NF) clearing 
clair-obscur (pl clairs-obscurs) [kleropskyr] (NM ) (Art) 

chiaroscuro 

clairon [kler5] (NM) (= instrument) bugle 
claironner {klerone] /TABLE 1/ [+ succès, nouvelle] to 

shout from the rooftops 

clairsemé, e [klersame] [arbres, maisons, applaudis- 

sements] scattered; [gazon, cheveux, population] sparse 

clairvoyance [klervwajds] (NF) clear-sightedness 
clairvoyant, e [klervwaja, at] clear-sighted 
clamecer: [klamse] /TABLE 3/ (= mourir) to kick the 

bucket* 

clamer [klame] /ra8LE1/ to proclaim 

clameur [klamcer] (NF) clamour «les ~s de la foule the 
clamour of the crowd 

clamser* [klamse] /raBue 1/ (= mourir) to kick the 
bucket* 

clan [kiä] (NM) clan + esprit de ~ clannishness 
clandestin, e {klddesté, in] 1 clandestine; [revue, 

organisation, imprimerie] underground avant le nom; 

(travailleur, travail, immigration, avortement] illegal 2 (Nm) 

(= ouvrier) illegal worker + (passager) ~ stowaway 

clandestinement [klädestinmä] (= secrètement) 
secretly; (= illégalement) illegally + faire entrer qn ~ dans 

un pays to smuggle sb into a country 

116 + FRENCH | ENGLISH 

clandestinité f[klädestinite] (WF) dans la ~ (=en 
secret) [travailler] clandestinely; (=en se cachant) [vivre] 

underground 

clap [klap] (NM) (Ciné) clapperboard 

clapet [klape] (NM) (Tech) valve + ferme ton - shut 

up!* 

clapier [klapje] (NM) (à lapins) hutch 

clapoter [{klapote] /TABLE1/ [eau] tolap 

clapotis [klapoti] (NM) lapping NonC 
claquage f[klakaz] (Nm) se faire un ~ 

hamstring 

claque [klak] (WF) © (=gifle) slap + donner ou flanquer* 

ou filer* une ~ à qn to slap sb -il a pris une ~ aux 

derniéres élections the last election was a slap in the 

face forhim © (locutions) ilen a sa -* (excédé) he’s fed up 

to the back teeth* (Brit) ou to the teeth* (US); (épuisé) he’s 

dead beat* @ (Théât) claque + faire la - to cheer 

claqué, e* [klake] ptp de claquer (= fatigué) dead 

beat* 

claquement [klakmä] (NM) @(-bruit répété) [de 

porte] banging NonC; [detalons] clicking NonC; [de dents] 

chattering NonC; [de drapeau] flapping NonC @(- bruit 

isolé) [de porte] bang + la corde cassa avec un ~ sec the 

rope broke with a sharp snap 

claquemurer (se) {klakmyre] /TABLE 1/ to shut 
0.S. away 

claquer [klake] /raBLE 1/ 1 @ [porte, volet] to bang; 

[drapeau] to flap 

© (= produire un bruit) ~ des doigts to snap one’s fingers 

*¢a ne se fait pas en claquant des doigts! it doesn’t 

come about just by snapping your fingers ou just witha 

flick of the wrist + il claquait des dents his teeth were 

chattering + faire ~ sa langue toclick one’s tongue 

@ (= casser) [ficelle] to snap 

© télévision, moteur, lampe]* to conk out*; (=mourir) 

to kick the bucket* 

2 @ (= gifler) toslap 

© - la porte to slam the door: (fig) to storm out *ilm’a 

claqué la porte au nez he slammed the door in my face 

@ (- fatiguer) to tire out 
© (= dépenser) [+ argent] to blow* 

3 se claquer (Sport) se - un muscle to pull a 

muscle 

claquettes [klaket] tap-dancing : faire des ~ to 
tap-dance 

clarification [klarifikasj5] (NF) clarification 
clarifier [klarifje] /raBLe 7/ 1 to clarify 2 se 

clarifier [situation] to become clearer 

clarinette {klarinet] clarinet 
clarinettiste [klarinetist] clarinettist 
clarté [klarte] (NF) @(-lumière) light +A la - de la 

lampe in the lamplight © (= luminosité) [de pièce, jour, ciel] 
brightness; [d'eau, son, verre] clearness @ {d'explication, 

pensée, attitude, conférencier] clarity 

clash [klaf] (NM) clash 

classe [klas] 1 (NF) © (= catégorie) class + les~s moyennes 

the middle classes + - moyenne inférieure/supérieure 

lower/upper middle class + la ~ politique the political 

community + société sans ~ classless society + hôtel de 

première ~ first-class hotel + hors ~ exceptional 

© (Transports) class « compartiment de 1ère/2° ~ 1st/2nd 

class compartment + voyager en 1°- to travel ist class 

+ ~ affaires/économique business/economy class 

to pull a 



@(=valeur) class + artiste de grande ~ artist of great 

distinction + de - internationale of international class 

*elle a de la - ou elle a la ~* she’s got class + robe quia 

de la - stylish dress + ils sont descendus au Ritz, la - 

quoi!* they stayed at the Ritz: classy, eh?* 

© (= élèves) class; (=année d'études) year -les grandes/ 

petites -s the senior/junior classes + il est en ~ de 6° 

~he isin the st year (Brit) ou sth grade (US) + monter de ~ 

to go up a class » partir en ~ de neige = to go on a school 

ski trip 

@ (= cours) class «aller en - to go to school + pendant/ 

après la ~ ou les heures de - during/after school + la - 

se termine ou les élèves sortent de - à 16 heures school 

finishes at 4 0’clock + ilest en ~ (encours) heisin class 

@ (Scol = salle) classroom; (d'une classe particuliére) form 

room (Brit), homeroom (US) 

© militaire ou soldat de 2° ~ (terre) 

aircraftman (Brit), airman basic (US) 

(= contingent) the class of’97 

2 [personne, vêtements, voiture]* classy* + ça fait - 

itadds a touch of class* 

classé, e [klase] {bâtiment, monument] listed (Brit); 

[vins] classified - joueur ~ (Tennis) = ranked player 

classement [klasmä] (Nm) @ [de papiers, documents] 

filing; [de livres] classification +- alphabétique alpha- 

betical classification -j'’ai fait du ~ toute la journée 

I’ve spent all day filing + j’ai fait un peu de ~ dans mes 

factures I’ve put my bills into some kind of order 

© (= rang) [d'élève] place (Brit) ou rank (US) (in class); [de 

coureur] placing; [dejoueur] rank + avoir un bon/mauvais 

~ [éléve] to come high/low in class (Brit), to be ranked 

high/low in class (US); [coureur] to be well/poorly placed 

* le ~ des coureurs à l’arrivée the placing of the runners 

at the finishing line 

@ (= liste) [d'élèves] class list (in order of merit); [de 

coureurs] finishing list; [d‘équipes) league table 

+ - général overall rankings + premier au ~ général first 

overall * premier au ~ del’étape first for the stage 

© [daffaire, dossier] closing 

classer [klase] /TaBLE1/ 1 © (= ranger) [+ papiers] to 

file; [+ livres] to classify 

© (= classifier) [+ animaux, plantes] to classify 

@ [+employé, élève, copie] to grade; [+joueur] to rank; 

[+ hôtel] to classify + ~ un édifice monument historique 

to lista building (Brit), to put a building on the historical 

register (US) 

© (= clore) [+ affaire, dossier] to close *c’est une affaire 

classée maintenant the matter is now closed 

2 se classer + se - premier/parmi les premiers 

to come (Brit) ou come in (US) first/among the first + ce 

livre se classe au nombre des grands chefs-d’ceuvre 

littéraires this book ranks among the great works of 

literature 

classeur f[klasæœr] (Nm) (=meuble) filing cabinet; 

(=dossier) file; (d tirette) binder +*~ a anneaux ring 

binder 

classicisme [klasisism] (NM) classicism 
classification [klasifikasj5] (NF) classification 
classifier [klasifje] /TasLe7/ to classify 

classique [klasik] 1 @ classic; [produit] ordinary 

*c’est le coup ~!* it’s the usual story *c’estla question/ 

la plaisanterie ~ it’s the old question/joke © [art, langue, 

musique] classical @(=littéraire) faire des études ~s to 

private; (air) 

*la ~ de 1997 

classé | clientéle 

study classics + licence de lettres ~s degree in French, with 

Latin and Greek 2 (NM) € (= auteur) classic; (dans l'Antiquité) 

classical author © (=ouvrage) classic @(=genre) le ~ 

(= musique) classical music; (= style) the classical style 

clause [kloz] clause 

claustro* [klostro] (ABR DE claustrophobe) 

claustrophobe [klostrofob] claustrophobic 

claustrophobie [klostrofobi] (NF) claustrophobia 
clavardage [klavarda3] (NM ) (Can: Internet) chat 

clavarder [klavarde] /TABLE1/ (Can: Internet) to chat 

clavardeur, -euse [klavardær, oz] (NMF) (Can: 

Internet) chatter 

clavecin [klav(e)së] (NM) harpsichord 
clavicule [klavikyl] (NF) collarbone 
clavier [klavje] (NM) keyboard; (detélécommande, téléphone] 

keypad + aux-s, Bob (Mus) on keyboards, Bob 

claviste [klavist] (NME) keyboarder 
clé [kle] 1 (WE) © [de serrure, pendule, boîte de conserve] key 

* mettre la - sous la porte ou le paillasson (= faire faillite) 

to shut up shop — fermer 

© (Tech) spanner (Brit), wrench (US) 

@ [de guitare, violon] peg; [de clarinette] key; [de gamme] 

clef -ilya trois dièses à la - the key signature has three 

sharps 

© [de mystère, réussite, rêve] key (de to); (= indice) clue 

@ (Lutte) lock + il lui a fait une - au bras he got him in 

an armlock 

@ (locutions) 

> à la clé il y a une récompense à la - there’s a reward 

- il y aura une restructuration avec des licenciements 

à la - the company is being restructured, which will 

meanredundancies 

> clé(s) en main prix -s en main [voiture] price on 

the road; [appartement] price with immediate entry 

+ solution/usine ~s en main turkey solution/factory 

> sous clé under lock and key 

2 {industrie, mot, position, rôle] key 

3 » clé de contact ignition key » clé à molette 

monkey wrench » clé plate open-end spanner » clé RIB 

personal code (on official slip giving bank account details) > clé 

universelle adjustable spanner > clé USB (Informatique) 

USB key » clé de voûte keystone 

clean* jklin] © (=8CBG) [personne] wholesome- 

looking; [vêtements] smart; [décor] stark © (arg Drogue) 

clean 

clef [kle] (NF) =clé 
clématite [klematit] clematis 

clémence [klemäs] clemency; [dejuge] leniency 

clément, e [klemä, at] [temps] mild; [personne] 

lenient 

clémentine [klemätin] (NF) clementine 
clerc [kler] (NM) (Rel) cleric + - de notaire (Droit) notary’s 

clerk 

clergé [klerze] (NM) clergy 

clic [klik] 1 (NM) click 2 click! 
cliché [klife] (NM) (= lieucommun) cliché; (Photo) negative 

client, cliente f[klijä, klijat] [de magasin, 
restaurant] customer; [d'avocat] client; [d'hôtel] guest; [de 

taxi] passenger; (Informatique) client +le boucher me 

sert bien parce que je suis (une) -e the butcher gives 

me good service because I’ma regular customer 

clientèle [klijatel] (NF) [de restaurant, hôtel, coiffeur] 

clientele; [de magasin] customers; [d'avocat] clients; 
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clignement | clouté 

[de médecin] patients - il a une bonne - [commerçant] he 

has a lot of customers; [médecin] he hasa lot of patients 

clignement {[klin(e)mä] (NM) un - d'œil awink 
cligner [kline] /ra8Le 1/ - des yeux to blink +- de 

l’œil to wink (en direction de at) 

clignotant, e [klinotd, at} 1 (= intermittent) flashing 
2 (NM) (Auto) indicator + mettre son ~ to indicate (Brit), 

to put one’s turn signal on (US) 

clignoter [klinote] /TABLE 1/ (étoile, guirlande] to 

twinkle; [feux de détresse] to flash 

climat [klima] (NM) climate 
climatique [klimatik] (a) changement/migrant ~ 

climate change/migrant 

climatisation [klimatizasj5] air conditioning 
climatisé, e {klimatize] air-conditioned 
climatiseur [klimatizær] (NM) air conditioner 

climatologique [klimatolo3ik] climatological 

clin [klé] (NM) ~ d'œil wink; (fig) veiled reference + c’est 

un - d’ceil au lecteur it’s a veiled message to the reader 

+ faire un ~ d'œil to wink (aat) *enun~d’ceil ina flash 

clinique [klinik] 1 clinical 2 (= établissement) 
private hospital; (= section d'hôpital) clinic 

clinquant, e [kléka, dt] (ao) [bijoux, décor, langage] 

flashy 

clip [klip] (NM) © (=boucle doreille) clip-on earring; 

(= broche) brooch @ ~ (vidéo) video 

clipart [klipart] (NM) clipart 
clique (klik] (NF) (péj= bande) clique + prendre ses ~s et 

ses claques (et s’en aller)‘ to pack up and go 

cliquer [klike] /Tase1/ (Informatique) to click *~deux 

fois to double-click 

cliqueter [klik(o)te] /TABLE 4/ [chaînes] to clank; 

[couverts] toclink; [moteur] to pink 

cliquetis [kik(o)ti], cliquettement [kliketemä] (NM) 
{de chaînes] clanking NonC; [de couverts] clinking NonC 

*onentend un - dans le moteur the engine’s pinking 

clitoris [klitoris] (NM) clitoris 

clivage [kliva3] (NM) [de groupes, partis] split 

cloaque [kloak] (NM) (Zool) cloaca; (=lieu de corruption) 

cesspool; (=endroit sale) pigsty 

clochard, e [klofar, ard] down-and-out 

clochardiser (se) [klofardize] /TaBLe1/ [personne] 

to become a down-and-out 

cloche [kloj] 1 @ [déglise] bell © [de plat] dishcover; 
[de plantes, légumes] cloche +- à fromage cheese cover 

@ (= imbécile)* idiot 2 (=idiot)* idiotic + qu’il est ~ 

ce type! whatan idiot! 

“bells or cloches de Paques w 
them in people's garc 

cloche-pied © [klofpje] sauter à - tohop 

clocher [klofe] (NM) (en pointe) steeple; (carré) bell tower 

* des querelles de ~ petty squabbling 

clocher?* [klofe] /raBue 1/ qu’est-ce qui cloche? 

what's up (with you)?* * il y a quelque chose qui cloche 

there's something not quite right + il ya quelque chose 

qui cloche dans le moteur there's something wrong 

with the engine 

clochette [klofet] (NF) small bell; {de fleur] bell --s 
bleues (=jacinthes des bois) bluebells 
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cloison [klwaz3| (NF) (Constr) partition +- mobile 

screen + ~ étanche (Naut) watertight compartment; (fig) 

rigid distinction 

cloisonné,e {klwazone] ptp de cloisonner (sciences, 

services] isolated from one another + nous vivons dans 

une société ~e we live ina compartmentalized society 

cloisonnement [(kiwazonmä] (NM) [de disciplines, tâches, 
société] compartmentalization +le ~ des services the 

fact that the departments work in isolation (from one 

another) 

cloisonner [klwazone] /TABLE1/ [+ pièce] to partition 

off; [+ activités, secteurs] to compartmentalize 

cloître ? {kiwatr] (NM) cloister 
cloitrer (se) © [klwatre] /ra8e 1/ (= s'enfermer) to 

shut 0.s. away; (Rel) to enter a convent ou monastery * il 

est resté cloitré dans sa chambre pendant deux jours 

he stayed shut away in his room for two days »il vit 

cloitré chez lui he spends his time shut away at home 

clonage [klona3] (NM) cloning 
clone [klon] (NM) clone 
cloner [klone] /tasLe1/ toclone 

clope* [klop] (= cigarette) fag* (Brit) 

cloper* [klope] /TaBLe V/ to smoke il était en train 

de ~ he was having asmoke* 

clopin-clopant © [klopéklopa] marcher - to 
hobble along 

clopinettes* {klopinet] travailler pour/gagner 
des - to work for/earn peanuts* 

cloporte [kloport] (NM ) (=insecte) woodlouse; (péj) creep* 

cloque {klok] (NF) [de peau, peinture] blister + être en ~* to 

be pregnant 

clore [klor] /TABLE 45/ [+ liste, débat, compte] to close; 

[+ livre, discours, spectacle] to end + la séance est close the 

meeting is over - l’incident est clos the matter is closed 

- les inscriptions sont closes depuis hier yesterday was 

the closing date for registration + le débat s’est clos sur 

cette remarque the discussion ended with that remark 

clos, close [klo, kloz] ptp declore [systéme, ensemble] 

closed; [espace] enclosed + les yeux ~ ou les paupières 

~es, il... with his eyes closed, he... — huis, maison 

clôture [klotyr] @ fence + mur de ~ outer wall 

© [de congrès, liste, compte, scrutin] closing; [d'inscriptions] 

closing date (de for) + séance/date de ~ closing session/ 

date + cette pièce sera présentée en ~ du festival this 

play will close the festival 

clôturer [klotyre] /TABLE 1/ [+ débats, liste, compte, 
festival, inscriptions] to close; [+jardin, champ] to enclose 

clou [klu] 1 (nm) @ nail; (décoratif) stud + le - dela soirée 

the highlight of the evening + c’est le ~ du spectacle 

it’s the star attraction ©@(=mont-de-piété) mettre 

sa montre au ~* to pawn one’s watch @(vieux) -* 
(= voiture) old jalopy*; (= vélo) rickety old bike 2 

clous (= passage piétons) traverser aux ou dans les ~s to 

cross at the pedestrian crossing +des ~s!* no way!* 

3 > clou de girofle clove > clou de tapissier tack 

clouer fklue] /tTaste 1/ © [+ planches, caisse, tapis] 

to nail down © (= immobiliser) ¢a l’a cloué sur place 

[étonnement, peur] it left him rooted to the spot -il est 

cloué au lit/dans un fauteuil roulant he’s confined 

to bed/a wheelchair *~ au sol [+personne] to pin down; 

[+ avion] to ground 

clouté, e [klute] {ceinture, porte] studded; [chaussures] 

hobnailed — passage 



clown [klun] (NM) clown + faire le - to clown around 

*c’estun vrai~ he’s a real comic 

club fklæb] (NM) club +- de gymnastique gym -+- de 

rencontre(s) singles club +- du troisième âge club 

for retired people +- de vacances holiday centre (Brit), 

vacation center (US) 

CM [seem] (NM) (ABR DE cours moyen) fourth or fifth year in 

primary school 

CM (ABR DE centimètre) cm + cm? cm? + cm} cm} 

CMR [seemer] (ABR DE cancérogène, mutagène, 

reprotoxique) CMR, carcinogenic, mutagenic and 

reprotoxic 

CMU  f[seemy] (ABR DE couverture maladie 

universelle) free health care for people on low incomes 

CNDP [seendepe] (NM ) (ase DE Centre national de docu- 

mentation pédagogique) national teachers’ resource centre 

CNED [kned] (NM) (ase DE Centre national d'enseigne- 

ment à distance) national centre for distance learning 

CNIL fknil] (A8R DE Commission nationale de l'in- 

formatique et des libertés) French data protection watchdog 

CNPF [seenpeef] (NM) (ABR DE Conseil national du 

patronat francais) = CBI (Brit) 

CNRS [seeneres] (NM) (ABR DE Centre national de la 

recherche scientifique) French scientific research institute 

coagulant, e [koagyla, at] 1 coagulative 2 (NM) 

coagulant 

coagulation [koagylasj3] coagulation 

coaguler (v7), se coaguler [koagyle] /TABLE 1/ 

[sang] toclot 

coaliser (se) [koalize] /TABLE1/ to unite; [pays] to 

form a coalition 

coalition [ksalisj5] coalition + gouvernement de ~ 

coalition government 

coaltar [koltar] (NM) coal tar + être dans le -* to feel a 
bit groggy* 

coasser [koase] /TABLE1/ to croak 

COB kb] (ABR DE Commission des opérations de 

Bourse) French stock exchange regulatory body, = SIB (Brit), 

= SEC (US) 
cobalt [kobalt] (NM) cobalt 
cobaye [kobaj] (NM) guinea-pig 

cobra [kobra] (NM) cobra 
coca [koka] 1 (NM) (aBr DE Coca-Cola®) 

2 (= plante) coca 
cocaïne [kokain] (NF) cocaine 

cocard * [kokar] (NM ) black eye 
cocarde [kokard] cockade 

Coke ® 

cocasse [kokas] funny 

coccinelle [koksinel] 
ladybug (US) 

COCCVX [koksis] (NM) coccyx 

coche [kof] (NM) louper le ~ to miss one’s chance 

cocher [kofe] /TABLE1/ (au crayon) to check off; (d'une 

entaille) to notch 

cochére [kofer] — porte 

ladybird (Brit), (= insecte) 

clown | code 

cochon, -onne [kof5, sn] 1 © (= obscène)* [chanson, 

histoire] dirty; [personne] dirty-minded © (= sale)* il est - 

(sur lui) he’s filthy; (dans son travail) he’s a messy worker 

2 (NM) © (= animal) pig; (= viande)* pork NonC + - d’Inde 

guinea-pig *~ de lait sucking-pig © (péj)* (= personne) 

(sale, vicieux) dirty pig*; (=goujat) swine* +il mange/ 

écrit comme un ~ he’s a messy eater/writer + petit ~! 

you messy thing! 3 cochonne (péj = personne)* (sale) 

dirty pig*; (vicieuse) dirty cow* 

cochonner* [kofone] /rABLE 1/ [+ travail] to botch; 

[+ vêtements, page] to mess up 

cochonnerie* [kofonri] (NF) (= marchandise) rubbish 

NonC; (=plaisanterie) dirty joke + manger des -s to eat 

junk food « le chien a fait des ~s dans la cuisine the dog 

has made a mess in the kitchen + ne regarde pas ces -s! 

don’t look at that filth! 

cochonnet [kofone] (NM ) (= animal) piglet; (Boules) jack 

cocker [koker] (NM) cocker spaniel 

cockpit [kokpit] (NM) cockpit 
cocktail [koktel] (NM) (=réunion) cocktail party; 

(=boisson) cocktail »*~ de fruits/de crevettes fruit/ 

prawn cocktail *~ Molotov Molotov cocktail + ~ explosif 

explosive cocktail 

Coco [koko] (nm) © (langage enfantin = œuf) egg © (terme 

d'affection) oui, mon ~ yes, poppet* @ (péi=type)* guy* 

© (péj =communiste)* commie* @(=noix) beurre de 

~ coconut butter - tapis en (fibre de) ~ coconut mat 

— noix @ (= réglisse) liquorice powder 

cocon [kok3] (NM) cocoon - sortir du ~ familial to leave 

the family nest 

cocooning [kokunin] (NM) staying at home - j’ai envie 

d’une petite soirée - I feel like a nice cosy evening at 

home 

cocorico [kokoriko] 1 (NM) [de coq] cock-a-doodle-do; 

(fig) triumphant cheer + faire - to crow 2 [de coq] 

cock-a-doodle-do! 

cocotier [kokotje] (wm) coconut palm 
cocotte [kokot] 1 (NF) @(=marmite) casserole dish 

- faire un poulet à la - to casserole a chicken © (langage 

enfantin = poule) hen @ ça sent ou pue la ~* it smells like 

a perfume factory @ (àuncheval) hue~! geeup! © (terme 

d'affection) (ma) -* pet* 2 > Cocotte Minute ® 

pressure cooker » cocotte en papier paper hen 

cocotter* [kokote] /TABLE 1/ (Vi) (=sentir mauvais) to 

stink 

cocu, e* [koky] 1 deceived - elle l’a fait ~ she was 

unfaithful to him 2 (NM ) deceived husband 

codage [koda3] (NM) coding 

code [kod] 1 (NM) © (Droit) code -le- civil the civil code, 

=common law + - pénal penal code + - du travail labour 

regulations *~ de la route highway code -ilaeule-, 

mais pas la conduite he passed the written test but 

failed on the driving 

© (règles) ~ de la politesse/de l'honneur code of 

politeness/honour 

@ (= écriture, message) code * - secret secret code 

© [de voiture] -s dipped headlights (Brit), low beams 

(US) + mettre ses ~s ou ses phares en -(s) + se mettre en 

~(s) to dip one’s headlights (Brit), to put on the low 

beams (US) à 

2 > code d'accès (à un immeuble) entry code; 

(à une base de données) access code » code à barres bar 

code » code confidentiel PIN number » code génétique 
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codé | cohabitation 

genetic code »code personnel PIN number »code 

postal postcode (Brit), zip code (US) 

codé, e [kode] ptp de coder (Informatique) [message] 

coded; (TV) [émission] encrypted 

code-barre, code-barres (pl codes-barres) (kodbar] 

(NM) bar code 
codec [kodek] (NM ) (Informatique) codec 

coder [kode] /TABLE1/ to code 
codétenu, e [kodet(a)ny] fellow prisoner 
codirecteur, -trice [kodirektcer, tris] (MF) 

co-director 

coefficient [(koefisja] (NM) coefficient + cette matière 
est à ~ trois (Sco!) marks (Brit) ou grades (US) in this 

subject are weighted by a factor of three 

coéquipier, -iére [koekipje, jer] (NM.F) team mate 
coercitif, -ive [koersitif, iv] coercive 
coercition [koersisj5] (NF) coercion 

LEN LA LR 

cœur [keer] 

surgery *il m’a parlé à ~ ouvert he opened his heart 

to me + nous avons eu une conversation à ~ ouvert we 

had a heart-to-heart 

> à cœur joie s’en donner à - joie (= s'amuser) to have a 

whale of atime’; (= critiquer) to have a field day 

>» de bon cœur [manger rire] heartily; [faire, accepter] 

willingly 

> de tout cœur [remercier, souhaiter] from the bottom of 

one’s heart + je suis de tout ~ avec vous my thoughts 

are with you 

> coup de cœur avoir un coup de ~ pour qch to fall in 

love with sth + nos coups de - parmi les livres du mois 

our favourites among this month’s new books 

(b) mon ~ sweetheart 

@ Cartes ) heart - roi de ~ king of hearts 
OG partie centrale ) heart; [de pile atomique] core +le - du 

problème the heart of the problem + fromage fait à ~ 

fully ripe cheese 

> au cœur de [de région, ville, forêt] in the heart of + au - 

de l'été at the height of summer * au - de l’hiver in the 

depths of winter 

ce) 
> par coeur [réciter, apprendre] by heart + connaître par 

~ to know by heart; [+endroit] to know like the back of 

one’s hand + je te connais par ~ I know you inside out 

* savoir qch par ~ to knowsth off by heart 

2 COMPOSES 

>coeur d’artichaut artichoke heart ‘il a un ~ 

1 NOM MASCULIN 

@ heart -ça vient du ~! it comes straight from the 

heart! * mettre tout son ~ dans qch to put one’s heart 

into sth il travaille mais le ~ n’y est pas he does the 

work but his heart isn’t init * ce geste lui est allé droit 

au ~ this gesture went straight to his heart + d’un ~ 

léger light-heartedly *serrer qn contre son ~ to hold 

sb to one’s heart - je ne le porte pas dans mon ~ Iam 

not exactly fond of him « sile~t’en dit if you feel like it 

¢ donner du ~ au ventre à qn* to buck sb up* 

> avoir + coeur avoir le ~ malade to have a weak heart 

* avoir bon ~ to be kind-hearted *ilaun~d’or hehasa 

heart of gold - il n’a pas de - he’s really heartless *ila 

une pierre à la place du ~ he has a heart of stone + avoir 

le ~ sur la main to be open-handed + je n’ai pas le~a 

rire I don’t feel like laughing * avoir le ~ gros ou serré 

to have a heavy heart «je veux en avoir le ~ net I want 

to be clear in my own mind «avoir du ~ à l’ouvrage to 

put one’s heart into one’s work ° il faut avoir le - bien 

accroché pour être infirmière you need a strong 

stomach to be a nurse * comment peut-on avoir le ~ de 

refuser? how can one possibly refuse? 

> avoir qch sur le cœur je vais lui dire ce que j’ai sur 

le - I’m going to tell him what’s on my mind; (ce que je 

pense delui) I’m going to give him a piece of my mind 

> à cœur avoir à - de faire qch to be very keen to do 

sth + prendre les choses à - to take things to heart + ce 

voyage me tient à - I’ve set my heart on this trip + cette 

cause me tient à ~ this cause is close to my heart + c’est 

un sujet qui me tient vraiment à ~ it’s an issue I feel 

very strongly about 

> à cœur ouvert opération à - ouvert open-heart 
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d’artichaut he falls in love with every girl he meets 

> cœur de palmier heart of palm 

a ca 

coexister [koegziste] /TABLE1/ to coexist 
coffre [kofr] (NM) © (= meuble) chest + - à jouets toybox 

°ila du -* he’s got a good pair of lungs © [de voiture] 

boot (Brit), trunk (US) @ [de banque, hôtel] safe; (individuel) 

safe deposit box + les -s de l’État the coffers of the state 

* la salle des ~s the strongroom 

coffre-fort (pl coffres-forts) [kofrafor] (NM ) safe 
coffrer* [kofre] /ra8Le1/ tothrowin jail 
coffret [kofre] (NM) casket; [de disques, livres] (= contenant) 

box; (= contenu) boxed set + - à bijoux jewel box 

cogestion [kozestj5] joint management 
cogiter [kozite] /TABLE1/ (hum = réfléchir) to cogitate 
cognac [konak] (NM ) cognac 

cogner [kone] /TABLE1/ 1 © (= heurter) to knock 

© (= battre)* to beat up 

2 © [personne] ~ sur [+ clou, piquet] to hammer on; 

{+ mur] to knock on; (fort) to hammeron «~ à la porte/ 

au plafond to knock at the door/on the ceiling; (fort) to 

bang at the door/on the ceiling + ~ sur qn* to lay into sb* 

+ il cogne dur* he packs a mean punch* 

© [volet, branche] to bang; [grêle] to drum *~ contre 

(projectile) to hit -+un caillou est venu ~ contre le 

pare-brise a stone hit the windscreen 

@ [soleil] ça cogne!* it’s scorching!* 

3 se cogner se ~ la téte/le genou contre un 

poteau to bang one’s head/knee ona post *c’estase~la 

téte contre les murs (fig) it’s enough to drive you up the 

wall* + se ~ (dessus)* (= se battre) to lay into each other* 

cognitif, -ive [kognitif, iv] cognitive + thérapie 
cognitive cognitive (behavioural ou behavioral (US)) 

therapy 

cohabitation (koabitasj3} (WF) (Politique) cohabitation 



en, as a result of a 

rench people find 

vie-publique.fr 

cohabiter [koabite] /TABLE 1/ to live together; 

(Politique) to cohabit; [systémes, valeurs] to exist side by 

side 

cohérence [kseräs] (NF) coherence 

cohérent, e [kserä, at] [ensemble, stratégie] coherent 

*~avec consistent With + sois ~ (avec toi-méme) be true 

to yourself 

cohésion [ksezj5] (NF) cohesion 

cohue [koy] crowd + c'était la~al’entrée there was 

such acrush at the entrance 

coi, coite [kwa, kwat] se tenir ~ -rester ~ to 
remain silent 

coiffant, e [kwafa, at] (gel, mousse] hair 
coiffé, e [kwafe] ptp de coiffer ilest toujours bien/ 

mal ~ his hair always looks nice/a mess *il était ~ en 

arrière he had his hair brushed back - elle est ~e (trop) 

court her hair’s (too) short + comment était-elle ~e? 

what was her hair like? 

coiffer [kwafe] /TaBLE1/ 1 © (= peigner) ~ qn to do 

sb’s hair - cheveux difficiles à ~ unmanageable hair 

¢ se faire ~ par qn to have one’s hair done by sb 

© [+ services] to have overall responsibility for 

@ (= dépasser)* ~ qn à l’arrivée ou au poteau to pip sb at 

the post* (Brit), to nose sb out* (US) + se faire ~ au poteau 

to be pipped at the post (Brit), to be nosed out (US) 

2 se coiffer (=se peigner) to do one’s hair + elle se 

coiffe toujours mal she never gets her hair to look nice 

* tu t’es coiffé avec un rateau ou un clou (hum) you look 

like you’ve been dragged through a hedge backwards 

«tu t’es coiffé avec un pétard (hum) you look like you 

stuck your finger in a socket 

coiffeur [kwafcer] (NM) hairdresser + aller chez le ~ to 

go to the hairdresser’s 

coiffeuse [kwafoz] (NF) 
(= meuble) dressing table 

coiffure [kwafyr] (NF) (= façon d'être peigné) hairstyle 

¢la~ (= métier) hairdressing 

coin [kwé] (NM) @(=angle) corner +la boulangerie 

fait le ~ the bakery is right on the corner + regard en 

~ sidelong glance »regarder/surveiller qn du ~ de 

l’œil to look at/watch sb out of the corner of one’s eye 

¢ au ~ du feu by the fireside 

© [de village, maison] part *un ~ de ciel bleu a patch 

of blue sky «un ~ de plage a spot on the beach -le ~ 

jardinerie (dans un magasin) the gardening section 

¢~-bureau/-repas work/dining area *rester dans son 

~ to keep to oneself + laisser qn dans son ~ to leave sb 

alone - jel’ai mis dans un ~ | put it somewhere — petit 

@ (= région) area * les gens du ~ the local people + vous 

êtes du ~? do you live locally? - je ne suis pas du ~ I’m 

not from around here «le supermarché du ~ the local 

supermarket *un ~ perdu ou paumé* a place miles 

from anywhere + des quatre ~s du monde from the four 

(=personne) hairdresser; 

cohabiter | collabo 

corners of the world + des quatre ~s du pays from all 

over the country 

oO (pour coincer, écarter) wedge 

coincé, e* [kwése] [personne] uptight* -ilest très - 
he’s very uptight* 

coincer [KwEëse] /TABLE 3/ 1 @ (intentionnellement) to 

wedge; (accidentellement) [+tiroir, fermeture éclair] to jam 

«le tiroir est coincé the drawer is stuck + il m’a coincé 

entre deux portes pour me dire ... he cornered me to 

tell me … + nous étions coincés dans l’ascenseur we 

were stuck in the lift + je suis coincé à la maison/au 

bureau I’m stuck at home/at the office 

© (= attraper)* [+ voleur] to nab*; [+ faussaire, fraudeur] to 

catch up with + je me suis fait ~ sur cette question I was 

caught out on that question *nous sommes coincés, 

nous ne pouvons rien faire we’re stuck, there’s nothing 

we can do »- la bulle* to bum around* 

2 (porte, tiroir] to stick + ça coince au niveau de la 

direction* there are problems at management level 

3 se coincer [fermeture, tiroir] tojam + se~le doigt 

dans une porte to catch one’s finger in a door * se~ une 

vertèbre* to trapa nerve in one’s spine 

coincidence [koésidas] coincidence 
coïncider [kséside] /rA8LE 1/ [surfaces, opinions, dates] 

to coincide; [témoignages] to tally 

coin-coin? = {kwékwé] 
*coin-coin! quack! quack! 

coing [kwé] (NM) quince 
colt [koit] coitus 

coite [kwat] — coi 

coke* [kok] (NF) (= cocaïne) coke* 

col [koi] 1 (NM) © [de chemise, manteau] collar + pull à ~ 

rond round-neck pullover 

© (Géog) pass 

@ [de carafe, vase] neck - elle s’est cassé le ~ du fémur 

she has broken her hip « - de l’utérus cervix 

2 > col blanc (= personne) white-collar worker + la 

criminalité en ~ blanc white-collar crime > col bleu 

(=ouvrier) blue-collar worker » col chale shawl collar 

> col cheminée high round neck » col chemisier shirt 

collar » col Claudine Peter Pan collar » col enV V-neck 

> col Mao Mao collar > col marin sailor’s collar > colras 

du cou round neck > colroulé polo neck (Brit), turtleneck 

(US) > colV V-neck 

colchique [kol{ik] (NM) autumn crocus 
coléoptère [koleopter] (NM) beetle 

colère [koler] (NF) anger + être/se mettre en ~ to be/ 

get angry + mettre qn en - to make sb angry + passer 

sa - sur qn to take out one’s anger on sb + avec- angrily 

+ faire ou piquer une ~ to throwa tantrum 

coléreux, -euse [kolerg, gz], colérique [kolerik] 
quick-tempered 

colibri (kolibri] (NM) hummingbird 
colin [kolé] (NM) (= merlu) hake 
colin-maillard [kiémajar] (NM) blind man’s buff 
colique [kolik] (We) © (= diarrhée) diarrhoea + avoir la ~ 

to have diarrhoea © (= douleur) être pris de violentes ~s 

to have violent stomach pains 

colis [koli] (wm) parcel + envoyer un ~ postal to send a 

parcel through the post 

colite [kolit] (WF) colitis 
collabo* [k)(1)labo] (ABR DE collaborateur, -trice) 

(péj) collaborator 

{de canard] quack 
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collaborateur | collision 

collaborateur, -trice [ka(l)laboratær, tris] (NMEF) 
[de collègue] colleague; [de journal] contributor; [de livre] 

collaborator; {d'ennemi] collaborator 

collaboratif, -ive [kolaboratif, iv] (logiciel, travail, 

encyclopédie] collaborative 

collaboration = [ko(1)laborasj5] collaboration 

(à on); (à un journal) contribution (à to) » en ~ (étroite) 

avec in (close) collaboration with 

collaborer [ko(l)labore] /TABLE 1/ @ - avec qn to 

collaborate with sb + -à [+ travail, livre] to collaborate on; 

{+ journal] to contribute to © (Politique) to collaborate 

collage {k2laz] (NM) (Art) collage 

collagène [kola3en] (NM) collagen 
collant, e [kolà, at} 1 (ani) (=ajusté) tight-fitting; 

(=poisseux) sticky +être -* [importun] to cling 2 (NM) 

@(=bas) tights (Brit), pantyhose (US); [de danseuse] 

tights © (= maillot) leotard 3 collante (arg Scol) 

(= convocation) notification; (= résultats) results slip 

collatéral, e (mp! -aux) [ko(l)lateral, 0] [parent] 

collateral + dommages collatéraux collateral damage 

collation [kolasj3] (NF) (=repas) light meal; (=en-cas) 

snack 

colle [koi] © glue -~4 papiers peints wallpaper 

paste + - blanche paste © (= question)* teaser + là, vous 

me posez une ~ you've stumped me there* @ (arg Sco!) 

(=retenue) detention; (=examen blanc) mock oral exam 

* mettre une - à qn to putsbindetention 

collecte [kolekt] collection +- de fonds fund- 
raising event 

collecter [kolekte] /raBLe1/ to collect 

collecteur, -trice [kolektcer, tris] - d'impôts 
tax collector + - de fonds fund-raiser 

collecticiel [ko1ektisjel] (NM) groupware 
collectif, -ive [kolektif, iv] 1 [travail, responsabilité, 

punition] collective; [sport] team; (billet, reservation] group; 

[hystérie, licenciements] mass avant le nom; [installations] 

public; [terme, sens] collective +faire une démarche 

collective auprès de qn to approach sb as a group 

*immeuble - block of flats (Brit), apartment building 

(US) 2 (NM) (= mot) collective noun; (= groupe de travail) 

collective + - budgétaire minibudget 

collection —[koleksj3] © [de timbres, papillons] 

collection + objet/timbre de - collector’s item/stamp 

+ faire (la) ~ de to collect *voiture de ~ classic car; 

(de l'entre-deux-guerres) vintage car; (modèle réduit) model 

car (Mode) collection @[de livres] series notre 

~ «jeunes auteurs» our “young authors” series 

*il a toute la ~ des Astérix he’s got the complete set 

of Asterix 

collectionner [koleksjone] /TABLE1/ to collect 
collectionneur, -euse [koleksjonœr, 92] 

collector 

collectivement [kolektivmd] collectively 
collectivité [kolektivite] group +la- (=le public) 

the community +les ~s locales the local authorities 

*~ d’outre-mer French overseas territory (formerly “Territoire 

d'outre-mer") 

collector [kolektor] collector’s edition 

collège [kole3] (nm) © (=école) ~ (d'enseignement 
secondaire) secondary school (Brit), junior high 

school (US) *~ (d’enseignement) technique technical 

school *~ d’enseignement général et professionnel 

(Can) =sixth-form college (Brit), =junior college (US) 

NM,F 
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© (Politique, Rel = assemblée) college + ~ électoral electoral 

college 

collégien (kole3jé] (NM) schoolboy 
collégienne [kole3jen] (NF) schoolgirl 
collègue [ko(1)leg) colleague +un ~ de travail/ 

bureau a colleague from work/the office 

coller [kole] /raBLe 1/ 1 @ tostick; (à la colle blanche) 

to paste; [+ affiche] to stick up (à, sur on); [+ enveloppe] to 

stick down; [+ papier peint] to hang; (Informatique) to paste 

*~qchaou sur qch tosticksthontosth 

© (= appliquer) ~ son oreille à la porte/son nez contre 

la vitre to press one’s ear against the door/one’s nose 

against the window 

@(=mettre)* to stick* + colle tes valises dans un coin 

stick* your bags ina corner 

© (= donner)* to give «il m’a collé une contravention 

he gave mea fine - arrête de pleurer ou je t’en colle 

une! stop crying or you'll get a smack! 

© (arg Scol) (= consigner) to put in detention 

@ (avec une question)* to catch out 

© (= suivre) [+ personne]* to cling to + la voiture qui nous 

suit nous colle de trop près the car behind is sitting 

right on our tail* + ils nous collent au train* they’re 

right on our tail* 

2 © (= être poisseux) to be sticky; (= adhérer) to stick 

(a to) 

@® robe qui colle au corps tight-fitting dress -ce 

rôle lui colle à la peau the part is tailor-made for him 

+ depuis, cette réputation lui colle à la peau he’s been 

stuck with this reputation ever since 

@ (= bien marcher)* ça ne colle pas entre eux they aren’t 

getting along -il y a quelque chose qui ne colle pas 

there’s something wrong 

3 se coller © (=semettre)* ils se collent devant la 

télé dés qu’ils rentrent they plonk themselves* in front 

of the TV as soon as they come in + ons’y colle? shall we 

get down toit? 

Ose -àqn [danseur] to cling to sb; [importun] to stick 

to sb like glue +ces deux-là sont toujours collés 

ensemble* those two always go around together 

collet [kole] (NM) (= piège) snare + mettre la main au ~ 
de qn tocollarsb 

colley [kole] (NM) collie 

collier [kolje] (Nm) © [de femme] necklace; [de chien, chat] 
collar; (Boucherie) neck +- de fleurs garland @- (de 

barbe) beard (alongthelineofthejaw) 

collimateur [kolimatær] (NM) (=lunette) collimator 
* avoir qn/qch dans le - to have sb/sth in one’s sights 

+ être dans le ~ de qn tobe insb’s sights 

colline {kolin} hill 
collision [kolizj5] (NF) collision +entrer en ~ to crash 

*~enchaine pile-up 



colloque [ko(1)lok] (NM) colloquium 

collutoire [klytwar] (NM) oral medication NonC; (en 
bombe) throat spray 

collyre [kolir] (NM ) eye drops 
colmater [kolmate}] /taste 1/ [+fuite] to stop; 

[+ fissure, trou] to fillin; [+ déficit] to makeup 

colo* {kolo} (ABR DE colonie de vacances) 

= (children’s) holiday camp (Brit), = summer camp (US) 

coloc* [kolok] 1 (WMF) (ABR DE colocataire) 2 (ABR 

DE colocation) 

colocataire [kolskater] (NME) [d'immeuble] fellow 

tenant, co-tenant (Admin); [d'appartement] flatmate (Brit), 

roommate (US); [de maison] housemate 

colocation [kolokasj3} CNE) (dans un appartement) flat- 

sharing; (dans une maison) house-sharing + ils sont en ~ 

they rent a flat (ou a house) together 

colombage [ko15ba3] (NM) maison à -(s) half-timbered 
house 

colombe [ko15b] dove 
Colombie  [kol5bi] Colombia +- britannique 

British Columbia 

colombien, -ienne [kol5bjé, jen] 1 Colombian 
2 (NM,F) Colombien(ne) Colombian 

colon [k215] (NM) (= pionnier) colonist, homesteader (US) 

côlon [kol5] (NM) (Anatomie) colon 
colonel [kolonel] (NM) [d'armée de terre] colonel; [d'armée de 

l'air] group captain (Brit), colonel (US) 

colonial, e (mpl-iaux) [kolonjal, jo] colonial 

colonialisme = [kolonjalism] (NM) colonialism 
¢~culturel cultural colonialism 

colonialiste [klonjalist] colonialist 
colonie [koloni] (WF) colony + - de vacances = children’s 

holiday carnp (Brit), = summer camp (US) 

y i 1 } 

\ ne 
ilk : _ à il 

colonisation [klonizasj5] colonization 

coloniser [kolonize] /TABLE1/ to colonize 

colonne [kolon] column +en - par deux in twos 

* mettez-vous en ~ par quatre line up four abreast *- 

(vertébrale) spine 

colorant [kolord] (NM) colouring (Brit) ou coloring (US) 

agent; (pour textiles) dye *«sans ~s artificiels» (sur 

étiquette) “contains no artificial colouring” 

coloration [kolorasj5] © (= teinture) [de substance] 

colouring (Brit), coloring (US) © (pour les cheveux) colour 

(Brit), color (US) + se faire faire une - to have one’s hair 

coloured (Brit) ou colored (US) @ (= nuance) colouring 

(Brit), coloring (US) 

coloré, e [kolore] ptp de colorer [teint] ruddy; 

[objet] coloured (Brit), colored (US); [foule] colourful (Brit), 

colorful (US) 

colorer [kolore] /TABLE 1/ to colour (Brit), to color (US) 

+~qchen bleu to colour sth blue 

i) 

\ 

colloque | combien 

coloriage [kolorja3] (NM) (= action) colouring NonC (Brit), 

coloring NonC (US); (= dessin) coloured (Brit) ou colored (US) 

drawing + faire du ~ ou des ~s todo some colouring in 

colorier [kolorje] /TABLE 7/ to colour (Brit) ou color 

(US) in * images à ~ pictures to colourin 

coloris [kolori] (NM) colour (Brit), color (US) 

coloscopie [koloskopi] colonoscopy 
colossal, e (mpl-aux) [kolosal, o] colossal 

colosse [kolos] (NM) colossus + un ~ aux pieds d’argile 

an idol with feet of clay 

colporter [kolporte] /TABLE 1/ [+ marchandises, ragots] 

to hawk 

coltiner (se)* [koitine] /tasce 1/ [+ colis] to lug 

around*; [+travail, personne] to get stuck with* «il va 

falloir se ~ ta sœur we'll have to put up with your sister 

columbarium —[kol5barjom] (NM)  (=cimetière) 
columbarium 

colvert (kolver] (NM) mallard 
colza [kolza] (NM) rape 

COM [kom] (ABR DE collectivité d'outre-mer) French 
overseas territory (formerly “Territoire d'outre-mer") 

coma [koma] (nm) coma + étre/tomber dans le ~ to be 

in/go into a coma + dans un ~ dépassé brain-dead 

comateux, -euse [komatg, gz] comatose 

combat [k5ba] (Nm) © (il) battle - les ~s continuent 
the fighting goes on *~ aérien/naval air/naval battle 

+ ~ d’arriére-garde rearguard action +- de rues street 

battle + de - combat «allerau~ to gointo battle * mort 

au ~ killedinaction © (= action offensive) struggle + la vie 

est un - quotidien life is a daily struggle + «étudiants, 

professeurs: méme ~!» “students and teachers 

fighting together” @ (Sport) fight + ~ de boxe/de catch 

boxing/wrestling match 

combatif, combattif, -ive [k5batif, iv] [troupes] 
ready to fight; [personne] with a fighting spirit; [esprit, 

humeur] fighting 

combativité, combattivité [k5bativite] (NF) 
fighting spirit 

combattant, e [k5batä, at] (wm) [de guerre] 

combatant; [de bagarre] brawler — ancien 

combattre [k5batr] /raBLe 41/ (VT) [+ incendie, adversaire] 

to fight; [+théorie, politique, inflation, vice] to combat; 

[+ maladie] [malade] to fight against; [médecin] to fight 

combien [k5bjë] 1 © - de (quantité) how much; 

(nombre) how many +- de bouteilles veux-tu? how 

many bottles do you want? + tu en as pour - de temps? 

how long will you be? + depuis - de temps travaillez- 

vous ici? how long have you been working here? + - de 

fois ? (nombre) how many times?; (fréquence) how often? 

© - (d’entre eux) how many (of them) +- sont-ils? 

how many of them are there? 

@ (frm = à quel point) si tu savais ~ ça m’a agacé! you 

can’t imagine how annoyed I was! + c’est étonnant de 

voir ~ ila changé it’s amazing to see how much he has 

changed 

@ (= avec mesure) ~ est-ce? how much is it? +- ça 

coûte? how much is it? + ça fait -?* how much is it? 

*~ pèse ce colis? how much does this parcel weigh? 

*~ mesures-tu? how tall are you? °¢a va faire une 

différence de ~? what will the difference be? + ça fait ~ 

de haut? how high is it? 

2 (NM )* onest le ~? what’s the date? + ily ena tous les 

~? (fréquence) [de trains, bus] how often do they run? 
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combinaison | commando 

combinaison  [k5binez5] © [de coffre-fort] 
combination +la - gagnante (au loto) the winning 

numbers © [de femme] slip; {daviateur] flying suit; 

[de motard] motorcycle suit +- (de ski) ski-suit +~ de 

plongée (sous-marine) wetsuit *~ spatiale spacesuit 

@ (de facteurs] combination 
combine* [k5bin] (=astuce) trick (pour faire qch to 

do sth); (péj =manigance) la~ scheming + il est dans la 

~ he knows all about it - toutes leurs ~s all their little 

schemes 

combiné [k5bine] (NM) [de téléphone] handset 
combiner [k5bine] /TABLE 1/ 1 © (= grouper) to 

combine (à, avec with) l'inquiétude et la fatigue 

combinées a combination of anxiety and tiredness 

© [+ affaire, mauvais coup] to devise; [+horaires, emploi 

du temps] to plan 2 se combiner [éléments] to 

combine 

comble [k5bl] 1 (pice, autobus] packed 2 (NM) 
© (= degré extrême) height ‘c’est le - du ridicule! 

that’s the height of absurdity! * au ~ de la joie overjoyed 

*au ~ du désespoir in the depths of despair *étre à 

son ~ {joie, colère] to be at its peak *c’est le ou un ~! 

that’s the last straw! +le -, c'est qu’il est parti 

sans payer and to top it all* he left without paying 

O (= charpente) les ~s the attic * loger sous les -s to live 

in a garret 

combler [k5ble] /raBLe 1/ © [+ trou, fente] to fill in 

© [+ déficit] to make good; [+lacune, vide] to fill +~ son 

retard to make up lost time @ {+ désir, espoir, besoin] to 

fulfil; [+ personne] to gratify + je suis comblé! I couldn’t 

wish for anything more! @ (= couvrir) ~ qn de cadeaux 

to shower sb with gifts 

combo [k3bo] (Nm ) (Mus) combo + boîte ~ combo box 

combustible [k5bystibl] 1 combustible 2 (NM) 
fuel 

combustion [k5bystj5] (NF) combustion 

come-back [kombak] comeback » faire son ~ 
to make a comeback 

comédie [komedi] 1 @ (Théât) comedy +~ de 

mœurs comedy of manners *~ dramatique drama 

© (= simulation) c’est de la ~ it’s all an act «jouer la ~ 

to putonanact @(=histoires)* faire la - to make a fuss 

- c'est toujours la même ~ it’s always the same palaver* 

2 >comédie de boulevard light comedy 
> comédie musicale musical 

Comédie-Francaise [komedifrasez] (NF) la ~ the 
Comédie-Française (the French National Theatre) 

_COMEDIE-FRANCAISE ee 
_ This historic theatre company, also bane as'leThéâtre- 

_ Français” or just “le Francais’, is particularly associated ; 

_with Molière. It was founded in 1680. It has a m inly 
classical a oi ie ne also. 
_staged. 
www. comeie-francaise. fr 

LM 

comédien, -ienne [komedj£, jen] 1 (NM) actor 
* quel - tu fais! you're always putting it on!* 2 

comédienne actress 

A comédien # comedian 

comédon [kimed5] (nm ) blackhead 
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comestible [komestibl] 1 edible 2 

comestibles fine foods 

comète [komet] comet 
coming-out [kominaut] (NM) faire son - [homosexuel] 

to come out 

comique [komik] 1 [acteur, film, genre] comic 
+ c'était vraiment ~ it was really comical 2 (NM) Ole 

- de la chose, c’est que ... the funny thing about it is 

that ... © (Littérat) le~ comedy *le ~ de situation/de 

boulevard situation/light comedy 3 (NM.F) (=artiste) 

comic; (péj) (=charlot)* clown 

comité [komite] (NM) committee + ~ de défense/soutien 

protection/support committee * se réunir en petit ~ to 

meet in a small group; (petite réception) to have a small 

get-together »comité d'entreprise works council 

> comité de gestion board of management 

commandant [kom4d4] (NM) commander + «oui mon 

~» “yes Sir” » commandant de bord captain 

commande [komdd] (Nr) © [de produit] order + passer 
(une) ~ to place an order (de for) © [d'œuvre artistique] 

commission * passer une ~ à qn to commission sb 

+ ouvrage de ~ commissioned work @ [d'avion, appareil] 

les ~s the controls + - à distance remote control » à - 

vocale voice-activated + à - par effleurement touch- 

controlled +être aux/prendre les -s to be in/take 

control 

commandement [komädmä] (Nm) © (=direction) 
[d'armée, navire] command +» prendre le - de to take 

command of @(=état-major) command @(=ordre) 
command; (Rel) commandment 

commander [k5mäde] /TABLE 1/ © (= ordonner) to 

order *~ à qn de faire qch to order sb to do sth «sans 

vous -, pourriez-vous taper cette lettre? if it’s no 

trouble, could you type this letter? +l’amour ne se 

commande pas you don’t choose who you love 

© [+ respect, admiration) tocommand 

@ [+ marchandise, repas, boisson] to order; (à un artiste) to 

commission +avez-vous déjà commandé? (au café) 

have you ordered? 

© [+armée, navire, expédition, attaque] to command 

+ je n’aime pas qu’on me commande | don’t like to be 

ordered about + à la maison, c’est elle qui commande 

she’s the boss* at home 

@(=contréler) to control *ce bouton commande la 

siréne this switch controls the siren 

commanditaire [komäditer] (NM) sleeping (Brit) ou 
silent (US) partner 

commanditer [kmädite] /rABLE 1/ (= financer) to 
finance *ceux qui ont commandité l'attentat the 

people behind the attack 

commando [k5mädo] (NM) commando 



ER IIMS TE NE SEB SLA 

comme [kom] 

1 CONJONCTION 

© (temps) as + elle est entrée juste - je sortais she came 

injustasIwasleaving 

© as *- il pleuvait, j’ai pris la voiture as it was 

raining I took the car 

© en tant que) as + nous l’avons eu ~ président we 
had him as president 

id] like 

> Avec un nom, on utilise like; avec un verbe, as 

et the way sont plus corrects que like, mais like est 

couramment utilisé. 

*c’est un homme ~ lui qu'il nous faut we need a man 

like him -¢il veut une moto ~ celle de son frère he 

wants a motorbike like his brother’s + il pense~ nous he 

thinks as we do, he thinks like us + faites ~ vous voulez 

do as you like - il écrit ~ il parle he writes the way he 

speaks, he writes like he speaks + c’est une excuse ~ une 

autre it’s as good an excuse as any il était ~ fasciné 

par ces oiseaux he seemed fascinated by these birds « il 

y a~un problème* there’sa bit of a problem 

© (tel que) like «les fleurs ~ la rose et l'iris sont 
fragiles flowers like roses and irises are fragile + bête ~ 

ilest... stupidas heis... 

>comme¢a, comme cela (= ainsi) like that + ilest~¢a! 

he’s like that! + il a pêché un saumon - ça! he caught a 

salmon this big! + on a vu un film - ça! we saw a great* 

film! + je l’ai enfermé, ~ ça il ne peut pas nous suivre 

1 locked him in - that way he can’t follow us + c’est - ça 

et pas autrement that’s just the way itis *sic’est-ça, 

je m’en vais! if that’s the way itis, I’m leaving! «alors, 

~ Ça, vous nous quittez? so you're leaving us just like 

that? - le docteur m’a dit ~ ça*, prenez des calmants 

the doctor just told me to take tranquillizers 

> comme quoi - quoi tout le monde peut se tromper 

which just goes to show that anybody can make 

a mistake 

> comme ci comme ça so-so* 
>comme il faut properly + mange - il faut eat properly 

*c’est quelqu’un de très ~ il faut* he’s very proper 

> comme si asif -il se conduit ~ si de rien n’était he 

behaves as if nothing had happened °~ si nous ne le 

savions pas! as if we didn’t know! + tu n’es pas content 

mais tu peux faire ~ si* you’re not happy but you can 

pretend to be 

> comme tout elle est gentille ~ tout she’s so nice 

. c’est facile ~ tout it’s as easy as can be 

> comme tout le monde like everybody else il 

fume pour faire - tout le monde he smokes to be like 

everybody else + je veux vivre - tout le monde I want to 

lead a normallife 

> comme les autres -c’est un métier ~ les autres 

it’s just like any other job + il n’est pas - les autres he’s 

not like the others + faire ~ les autres to do as everybody 

else does 

2 ADVERBE 

~ ils sont bruyants! they’re so noisy! *- il fait beau! 

comme | commercant 

isn’t it a lovely day! +tu sais ~ elle est you know 

what she’s like + écoute ~ elle chante bien! isn’t she 

a wonderful singer! 

D 777000000077) 

commémoration [kmemorasj5] commemora- 
tion 

commémorer {komemore] /TABLE 1/ to 

commemorate 

commencement [komdsmd] (NM ) (= début) beginning; 

(=départ) start +il y a eu un ~ d’incendie a small fire 

broke out + au/dés le ~ in/from the beginning *ilyaun 

~Atout you've got to start somewhere 

commencer [komGse] /TABLE 3/ 1 © [+ travail, repas] 

to begin, to start + j’ai commencé un nouveau chapitre 

I’ve started a new chapter - je vais ~ le judo I’m going 

to take up judo 

© (= entamer) [+ bouteille, produit] to open 

@ [chose] to begin « la phrase quicommence le chapitre 

the opening sentence of the chapter 

2 © (= débuter) to begin, to start + le concert va ~ 

the concert is about to start + tu ne vas pas ~! (ton irrité) 

don’t start! »¢a commence bien! that’s a good start! 

* ça commence mal! that’s nota very good start! + pour 

~ to begin ou start with + elle commence demain chez 

Legrand she is starting work tomorrow at Legrand’s 

@~ à (ou de) faire qch to begin ou start to do sth 

‘il commençait à neiger it was starting to snow 

+ il commençait à s'inquiéter he was beginning to get 

nervous + je commence à en avoir assez! I’ve had just 

about enough! + ça commence à bien faire“ it’s getting 

a bit much* 

@- par qch/par faire qch to begin ou start with sth/by 

doing sth *commengons par le commencement let's 

begin at the beginning + ils m'ont tous déçu, à ~ par 

Jean they all let me down, especially Jean 

comment [komä] @ (= de quelle façon) how 

*-a-t-il fait ? how did he doit? + ~s’appelle-t-il? what's 

his name? *~ appelles-tu cela? what do you call that? 

*~ vas-tu? how are you? «~ est-il, ce type?* what sort 

of guy* is he? + - faire? how shall we doit? «~ se fait-il 

que...? howisit that ...? + -se peut-il que...? howcan 

it be that ...2 © (répétition, surprise) ~? Ibeg your pardon? 

*~¢a? what do you mean? «~, il est mort? what? 

he’s dead? 

commentaire [komäter] (Nm ) & (= remarque) comment 

*faire des ~s sur qch to comment on sth *je vous 

dispense de vos ~s I can do without your comments 

© (Radio, TV) commentary = faire le ~ d’un texte to do 

acommentary ona text 

commentateur, -trice [kom@tatcer, tris] (NME) 
commentator 

commenter [komâte] /TABLE 1/ to comment on; 

(Radio, TV) [+match] to commentate on; [+cérémonie 

officielle] to provide the commentary for + le match sera 

commenté par André Leduc André Leduc will be com- 

mentating on the match 

commérage [komera3] (NM ) piece of gossip +-s gossip 

Nonc 

commercant, e [komersü, Gt] 1 [quartier, rue] 

shopping avant lenom + rue très ~e busy shopping street 

-ilest très ~ he’s got good business sense * ce n’est pas 

très ~ it’s not a very good way to do business 2 (NM) 

shopkeeper 3 commerçante shopkeeper 
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commerce | communicatif 

commerce [komers] (NM) ©(=magasin) shop commodité [komodite] (= confort) convenience 

+ «proche ~s» “handy for shops” + tenir ou avoir un ~ to commotion [komosj5] - cérébrale concussion 

have a shop Ole - (= activité) trade + ~ extérieur/inter- 

national foreign/international trade + - de gros/détail 

wholesale/retail trade + - électronique e-commerce + - 

équitable fair trade + faire du - (avec) to trade (with) 

+ ça se trouve dans le ~ you can buy it(outhem)inthe COmmuer [komye] /TABLE 1/ {+ peine] to commute 

shops @(=commercants) le petit ~ small shopkeepers (en to) 

commun, e' [kome, yn] 1 © (= collectif, de tous) 

common; (=fait ensemble) [décision, effort, réunion] joint 

¢dans l’intérét ~ in the common interest +d’un ~ 

accord of one accord 

A commotion ne se traduit pas par le mot anglais 

commotion. 

A commerce ne se traduit pas par le mot anglais 

commerce. 

commercer (komerse] /TABLE 3/ to trade © (= partagé) [élément] common; [pièce, cuisine] communal 

commercial, e (mpl -iaux) [komersjal, jo] 1 + le jardin est ~ aux deux maisons the garden is shared 

commercial; {déficit, stratégie, guerre] trade + service by the two houses -les parties ~es de l'immeuble the 

~ [d'entreprise] sales department +anglais ~ business communal parts of the building + un ami - a mutual 

English 2 (NM) (marketing) marketing man; (ventes) friend «la vie -e [decouple] conjugal life; [decommunauté] 

salesman 3 (NF) commerciale (=véhicule) estate car communal life — point 

(Brit), station wagon (US) @ (= comparable) [goût, intérêt, caractère] common + Paulet 

commercialisation [komersjalizasj5] market- Virginie n'ont rien de ~ Paul and Virginie have nothing 

ing in common 

commercialiser [kmersjalize] /TABLE1/ to market © (= ordinaire) [erreur] common; [opinion] commonly held 

commère [komer] (péj = bavarde) gossip * peu - uncommon — lieu 

commettre [kometr] /TABLE 56/ [+ crime, injustice] to © (péj = vulgaire) common 

commit; [+erreur] to make + il a commis deux romans 2 (NM ) le - des mortels ordinary mortals 

(hum) he’s responsible for two novels (hum) > en commun in common + faire la cuisine en ~ to 

commis {komi] (NM ) (= vendeur) shop assistant; (= employé share the cooking * mettre ses ressources en ~ to pool 

de bureau) office clerk + ~ de cuisine apprentice chef one’s resources 

commissaire {komisern] 1 (Nm) @- (de police) > hors du commun extraordinary 

(police) superintendent (Brit), =(police) captain (US) communal, e (mpl -aux) [komynal, o] council 

*~ principal ou divisionnaire =chief superintendent (Brit), community (US); [fête, école] local 

(Brit), police chief (US) © [de rencontre sportive, fête] communautaire {komynoterR] (Politique) 

steward; [d'exposition] organizer *~ de courses marshal Community 

@ [de commission} commission member 2 communautariste [komynotarist] [modéle, 

>commissaire aux comptes auditor »commissaire politique] communitarian 

européen European Commissioner communauté {komynote] (NF) (=groupe) community 

commissaire-priseur (pi commissaires-priseurs) *la ~ internationale the international community 
[komiserpRizcer] (NM ) auctioneer ela ~ scientifique the scientific community «la 

commissariat [komisarja] (NM) ~ (de police) police Communauté économique européenne the European 
station + Commissariat à l'énergie atomique Atomic Economic Community +la Communauté des États 

Energy Agency indépendants the Commonwealth of Independent 

commission [komisj5] 1 © (= comité restreint) States + vivreen- tolive in a commune 
committee; (= bureau nommé) commission commune? [(komyn] @(=ville) town; (=village) 

© (= message) message + est-ce qu’on vous a fait la ~? village; (=administration) town council © (Politique) 

were you given the message? la Chambre des -s *les Communes the House of 

@ (= course) errand - faire des -s torunerrands Commons 

© (= emplettes) ~s shopping - faire les/des -s to do the/ 

some shopping * partir en -s to go shopping 

© (= pourcentage) commission +toucher 10% de - to 

get a 10% commission *travailler à la - to work on 

commission 

2 commission d'enquête commission 

of inquiry »>Commission européenne European 

Commission »commission d'examen board of 

examiners > Commission nationale de l'informatique 

et des libertés French data protection watchdog 

> Commission des opérations de Bourse French stock 

exchange regulatory body 

commissure [komisyr] [delèvres] corner communément [krmynemä] commonly 
commode [komod] 1 © (= pratique) convenient communiant, e [komynja, jt] (NMF) (premier) ~ 
© (= facile) ce n’est pas ~ it’s not easy (à faire to do) il young boy making his first communion 
n'est pas ~ (=sévére) he’s so strict; (=difficile) he’steally communicatif, -ive {komynikatif, iv] (rire, ennui} 
awkward 2 (= meuble) chest of drawers infectious; [personne] communicative 
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communication [komynikasj5] © (= relation) 
communication +être en ~ avec [+ami, société savante] 

to be in contact with; [+esprit] to be in communica- 

tion with *entrer en ~ avec [+esprit, extraterrestre] to 

communicate with; [+ personne] to get in contact with 

© (=transmission) demander ~ d’une pièce to ask for a 

document +-interne (enentreprise) internal communi- 

cations 

@(= message) message; (à une conférence) paper *j’ai 

une ~ importante à vous faire I have an important 

announcement to make 

© - (téléphonique) phone call être en - to be on 

the phone (avec qn to sb) «entrer en ~ avec qn to get 

through to sb on the phone + mettre qn en ~ to put sb 

through (avec to), connect sb (avec with) +- interur- 

baine inter-city call + - longue distance long-distance 

call + -en PCV reverse charge call (Brit), collect call (US) 

+ je n’ai pas pu avoir la ~ Icouldn’t get through 

© (= moyen de liaison) communication *moyens de ~ 

means of communication 

@ (= relations publiques) la - public relations + conseiller 

en ~ communications consultant +opération de ~ 

public relations exercise 

communier [komynje] /TABLE 7/ (Rel) to receive 

communion 

communion [komynj3] (nr) (Rel, fig) communion 

+ faire sa (première) ~ ou sa - privée to make one’s first 

communion 

communiqué [komynike] (NM) communiqué +~ de 
presse press release 

communiquer [komynike] /TABLE 1/1 © [+ nouvelle, 

renseignement, demande] to pass on; [+dossier, document] 

to give Ô [+enthousiasme, peur, maladie] to pass on 

@ [+ mouvement] to transmit 2 [piéces, salles] to 

communicate + pièces qui communiquent connecting 

rooms 3 se communiquer se -à [feu, maladie] to 

spread to 

communisme [komynism] (NM) communism 

communiste [komynist] communist 
commutateur [komytatær] (NM) switch 

commuter [komyte] /TABLE1/ to commute 

Comores [komor] les (îles) - the Comoros 

Islands 

comorien, -ienne (komoré, jen] 1 of ou from the 

Comoros 2 (NM,F) Comorien(ne) inhabitant ou native 

of the Comoros 

compact, e [k5pakt] 1 [substance] dense; [véhicule, 

appareil, meuble] compact; [poudre] pressed + disque 

~ «Compact Disc® compact disc —chaîne 2 (NM) 

© (= disque) compact disc © [de poudre] powder compact 

@ (= appareil photo) compact camera 

compacter [k5pakte] /TABLE1/ to compact 

compagne f[k5pan] (NF) companion; (=petite amie) 

friend 

compagnie [k5pani] © (= présence) company *en 

~ de with -en bonne/mauvaise/joyeuse ~ in good/bad/ 

cheerful company tenir - à qn to keep sb company 

+ être de bonne - to be good company © (=entreprise) 

company +- d’assurances/théâtrale  insurance/ 

theatrical company °~ aérienne airline company 

@ Mil) company »compagnies républicaines de 

sécurité state security police force in France 

compagnon f[k5pan5] (Nm) (=camarade, concubin) 

communication | compétiteur 

companion +- de jeu playmate +- de route fellow 

traveller 

comparable [k5parabl] comparable (à to) ce 
n’est pas ~ there's no comparison 

comparaison [k5parez5] comparison (à to) + faire 

une ~ entre X et Y to compare X and Y *en - (de) in 

comparison (with) + par - by comparison (avec, à with) 

*c’est sans ~ avec … it cannot be compared with ... 

* adjectif de ~ comparative adjective 

$&\ Lemot anglais se termine par-rison. 

comparaître 2 [K5paretr] /TABLE 57/ (Droit) to 

appear in court + - devant un juge to appear before a 

judge 

comparateur [k5paratcer] (NM) - de prix shopbot, 

price comparison website 

comparatif, -ive [k5paratif, iv] 1 (AD) [publicité] 
comparative ‘essai ~ comparison test 2 (nm) 

comparative *au~ in the comparative « ~ d’infériorité/ 

de supériorité comparative of lesser/greater degree 

comparativement [k5parativmä] compara- 
tively + - à incomparison to 

comparé, e f[k5pare] ptp de comparer (étude, 

littérature] comparative 

comparer [k5pare] /TABLE 1/ © (= confronter) to 

compare (à, avec with) comparé à compared with 

© (= identifier) to compare (à to) 

comparse [k5pars] (= acteur) 

stooge* 

compartiment [k5partimä] (NM) compartment +-à 
glace freezer compartment « dans tous les -s du jeu in 

every area of the game 

compartimenter [k5partimate] /TABLE1/ to com- 

partmentalize 

comparution [k5parysj5] (NF) appearance in court 

compas [k5pa] (NM) pair of compasses; [de navigation] 

compass *~a pointes sèches dividers 

compassé, e [k5pase] (= guindé) formal 
compassion [k5pasj5] compassion 
compatibilité [k5patibilite] (NF) compatibility 

compatible [k3patibl] 1 compatible 2 (NM) 
(= ordinateur) compatible computer 

compatir [k5patir] /TABLE 2/ to sympathize 

compatriote [k5patrijot] (wmF ) compatriot 

compensation [k5päsasj5] (WF) (=dédommagement) 
compensation - en - de qch in compensation for sth 

compenser [k5püse] /TABLE 1/ to compensate for 

- les gains et les pertes se compensent the gains and 

losses cancel each other out 

compéte* [k5pet] = compétition 
compétence [k5petas] © (= expérience) competence 

(en in) * avoir des ~s to be competent + faire appel aux 

-s d’un spécialiste to call upon the skills of a specialist 

© (= rayon d'activité) scope of activities; [de tribunal] 

competence + ce n’est pas de ma ~ that’s not my area 

compétent, e [k5petd, at] © (= capable) 
competent (en in) * je ne suis pas ~ pour vous répondre 

I’m not qualified to answer © (=concerné) relevant; 

(Droit) competent + adressez-vous à l’autorité -e apply 

to the relevant authority 

compétiteur, -trice 
competitor 

NMF walk-on; (péj) 

[K5petitær, tris] NM,F 
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compétitif | composant 

compétitif, -ive [k5petitif, iv] competitive 
compétition [k5petisj5] © (Sport = activité) la ~ 

competitive sport + j’ai fait du ski de ~ I did competitive 

skiing +la - automobile motor racing +sport de ~ 

competitive sport @(=épreuve) ~ (sportive) sporting 

event *une ~ automobile a motor-racing event 

@ (= rivalité) competition NonC *entrer en ~ avec to 

compete with + être en ~ to be competing 

compétitivité [k5petitivite] competitiveness 

compil* [k5pil] (NF) (Agr ve compilation) 
compilateur [k5pilatær] (NM) (= programme) compiler 
compilation [k5pilasj5] une - de Brel the best of 

Brel 

compiler [k5pile] /TABLE1/ to compile 

complainte [k5plët] lament 
complaire (se) [k5pler] /TABLE 54/ se-dans qch/à 

faire qch to take pleasure in sth/in doing sth 

complaisance [k5plezäs] (NF) © (=obligeance) 
kindness (envers to, towards) @ (= indulgence coupable) 

indulgence; (=connivence) connivance +sourire de ~ 

polite smile + certificat de ~ medical certificate (given to 

sb who isn't really ill) 

complaisant, e [k5plezä, at] © (= obligeant) 
kind; (=arrangeant) accommodating © (= trop indulgent) 

indulgent @ (= suffisant) self-satisfied 

complément [k5plem4] (NM ) complement; (= reste) rest 

+~alimentaire dietary ou food supplement * ~ d’infor- 

mation additional information NonC + ~ circonstanciel 

de lieu adverbial phrase of place +- (d’objet) direct/ 

indirect direct/indirect object + - d’agent agent + - de 

nom possessive phrase 

complémentaire [k5plemater] complementary: 

(= additionnel) supplementary + pour tout renseigne- 

ment ~ for any additional information 

complémentarité [k5plemätarite] complemen- 

tarity 

complet, -ète [k5ple, et] 1 © (= entier) complete; 

(=exhaustif) comprehensive - procéder à un examen ~ 

de qch to make a thorough examination of sth ° ilreste 

encore trois jours ~s there are still three full days to go 

+ les œuvres complètes de Voltaire the complete works 

of Voltaire — pension, aliment, riz 

© (= total) [échec, obscurité, découragement] complete 

*l’aviron est un sport très ~ rowing exercises your 

whole body 

@ [homme, acteur] complete + c’est un athlète ~ he’s an 

all-rounder 

© (= plein) [autobus, train] full; (écriteau) «~» [hôtel] “no 

vacancies”; [parking] “full”; [cinéma] “sold out”; [match] 

“ground full” -le théâtre affiche ~ tous les soirs the 

theatre has a capacity audience every evening 

2 (NM) (= costume) ~(-veston) suit 

> au complet maintenant que nous sommes au 

~ now that we are all here + le groupe au grand ~ the 

whole group 

complètement [k5pletmäl] ADV 
-~ équipé fully equipped 

compléter [k5plete] /TABLE 6/ 1 © [+ somme, effectifs] 

to make up; [+ mobilier, collection, dossier] to complete 

© [+ études, formation] to complement; [+ connaissances, 

documentation, collection] to supplement; [+ mobilier, 

garde-robe] to add to 2 se compléter [caractéres, 

personnes, fonctions] to complement one another 

completely 
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complexe [k5pleks] 1 complex 2 (NM) @ (Psych) 

complex « ~ d’infériorité inferiority complex «il faitun 

~ he’s gotacomplex + être bourré de ~s* to have loads of 

hang-ups* © (industriel, universitaire, touristique) complex 

--routier road network + ~ hételier hotel complex 

complexer {kSplekse] /TABLE1/ ça le complexe ter- 

riblement it gives him a terrible complex * étre très 

complexé to be very mixed up* (par about) 

complexifier [k5pleksifje] /TaBLe7/ 1 to make more 
complex 2 se complexifier to become more 

complex 

complexité [k5pleksite] complexity 

complication  [k5plikasj5] (NF)  (=complexité) 
complexity; (=ennui) complication *~s (pendant maladie) 

complications * faire des ~s to make life difficult 

complice [k5plis] 1 © être - de qch tobea party to 

sth © (regard, sourire] knowing; [attitude] conniving + on 

est très ~s [amis] we’re very close 2 (NME) © (= criminel) 

accomplice + être - d’un meurtre to be an accessory to 

murder © [de farce, projet] partner 

complicité [k5plisite]) (NF) © (=participation à délit) 
complicity + accusé de ~ de vol accused of aiding and 

abetting a theft © (= bonne entente) la ~ qui existe entre 

eux the rapport they have 

compliment [k5plimä] (am) © (= félicitations) ~s con- 
gratulations + faire des ~s à qn to congratulate sb (pour 

on) *mes~s! well done! ((- louange) compliment : faire 

un -à qn topaysba compliment @(- formule de politesse) ~s 

compliments + faites-lui mes -s give him my regards 

complimenter [k5plimate] /TABLE 1/ (= féliciter) 
to congratulate (pour, sur, de on); (=louanger) to 

compliment (pour, sur, de on) 

compliqué, e f[k5plike] ptp de compliquer 

complicated +ne sois pas si -! don’t make life so 

difficult! »*puisque tu refuses, ce n'est pas ~, moi 

je pars since you refuse, that simplifies things - I’m 

leaving + il ne m’écoute jamais, c’est pas ~!* it’s quite 

simple, he never listens to a word I say! 

compliquer [k5plike] /raBLe 1/ 1 to complicate 
*il nous complique l'existence ou la vie he makes 

life difficult for us 2 se compliquer f[situation, 

problème] to become complicated +ça se complique 

things are getting complicated +se ~ l’existence to 

make life difficult for o.s. 

complot [k5plo] (NM) plot 

comploter [k5plote] /rABLE1/ to plot (de faire to do, 

contre against) + qu'est-ce que vous complotez?* what 

are you up to?* 

comportement f[k5portomä] (NM) [de personne] 

behaviour (Brit), behavior (US) (envers, avec towards); 

{de matériel, pneus, monnaie] performance 

comporter [k5porte] /TABLE 1/ 1 © (= consister en) 

to comprise *ce roman comporte deux parties this 

novel is in two parts © (=être muni de) to have + cette 

règle comporte des exceptions there are exceptions to 

this rule @ (= impliquer) [+inconvénients, risques] to involve 

2 se comporter @(-5se conduire) to behave 

*il s’est comporté d’une façon odieuse he behaved 

horribly (avec to) (= réagir) [personne] to behave; 

[machine, voiture, monnaie] to perform + notre équipe s’est 

très bien comportée our team played very well 

composant [k5pozä] (NM) component --s électroni- 
ques electronic components 



composante [k5pozat] (NF) component «les diverses 

~s du parti the various elements in the party 

composé, e [k5poze] ptp decomposer1 compound; 

[fleur] composite; [salade] mixed —passé 2 (Nm) 

compound; (fig) combination 

composer [k5poze] /TABLE1/ 1 © (= faire) [+ plat] to 

make; [+médicament] to make up; [+équipe sportive] to 

put together; [+ poéme] to write; [+ musique] to compose; 

[+ tableau] to paint; [+ programme] to work out; [+ bouquet] 

to arrange 

© [+ numéro de téléphone] to dial; [+ code] to enter 

@ (= constituer) [+ ensemble, produit, groupe] to make up; 

[+ assemblée] to form + composé à 50% de papier recyclé 

made of 50% recycled paper 

2 © (à un examen) to do a test +- en anglais to take 

an English test 

© (= traiter) to compromise 

3 se composer (=consister en) se - de -être 

composé de to comprise + notre équipe est composée à 

70 % de femmes 70% of our team are women 

composite [k5pozit] 1 (=hétérogéne) composite; 
[public] mixed 2 (NM) (= matériau) composite 

compositeur, -trice [k5pozitcer, tris] (nmr 
(= musicien) composer 

composition  {k5pozisj5] © (= confection) 
[d'assemblée] formation; [d'équipe sportive] selection; 

[d'équipe de chercheurs] setting-up; [de bouquet] arranging; 

[de symphonie, tableau] composition * une œuvre de ma 

~ a work of my own composition -+les boissons qui 

entrent dans la - du cocktail the drinks that go into 

the cocktail @ (= œuvre musicale, picturale) composition 

*~ florale flower arrangement @(=constituants) 

composition - quelle est la - de l’équipe? whois onthe 

team? © (=examen) test + -de français (en classe) French 

test; (à l'examen) French paper + ~ française (= rédaction) 

French essay 

compost [k5post] (NM ) compost 

compostage [k5postaz] (NM ) (avec date) date stamping; 

(= poinçonnage) punching 

composter [k5poste] /TABLE 1/ (= dater) to date 

stamp; (=poinçonner) to punch + n'oubliez pas de - votre 

billet don’t forget to get your ticket punched 

_tovalidateit before getting: onto thetrain. 

composteur [k5postær] (wm) (=timbre dateur) date 

stamp; (= poincon) ticket punching machine 

compote [k5pot] stewed fruit +- de pommes 

stewed apples + j’ai les jambes en ~* (de fatigue) my legs 

are killing me*; (par l'émotion, la maladie) my legs are like 

jelly 

compréhensible [k5preäsibl] (=clair) compre- 

hensible; (= concevable) understandable 

compréhensif, -ive [k5preäsif, iv] (=tolérant) 

understanding 

(A compréhensif comprehensive | 

compréhension [k5preäsj5) (= indulgence, intelli- 

gence) understanding + - orale/écrite listening/reading 

comprehension + exercice de - comprehension exercise 

composante | comptant 

comprendre [k5pradr] /TABLE 58/ © (= être composé 

de) to comprise; (=être muni de, inclure) to include -ce 

manuel comprend trois parties this textbook has three 

parts + le loyer ne comprend pas le chauffage the rent 

doesn’t include heating 

© [+ problème, langue, plaisanterie] to understand + vous 

m'avez mal compris you’ve misunderstood me il 

ne comprend pas la plaisanterie he can’t take a joke 

+ c’est à n'y rien ~ it’s completely baffling + se faire ~ 

to make o.s. understood - j'espère que je me suis bien 

fait ~ I hope I’ve made myself quite clear + il comprend 

vite he catches on fast * tu comprends, ce que je veux 

c'est … you see, what I want is ... *il n’a pas encore 

compris la gravité de son acte he still hasn’t grasped 

the seriousness of what he has done - j’ai compris ma 

douleur* I realized what l’d let myself in for* 

compresse [k5pres] compress 

compresser [k5prese] /TABLE 1/ [+ données] to 

compress; [+ fichier] to zip 

compression [k5presj5] [de dépenses, personnel] 

reduction (de in); [de données] compression +*~s 

budgétaires budget restrictions 

comprimé [k3prime] (NM) tablet 
comprimer [k5prime] /TABLE 1/ @ (= presser) to 

compress + ces chaussures me compriment les pieds 

these shoes pinch my toes © [+ dépenses, personnel] to 

reduce; [+ données] to compress 

compris, @ [k5pri, iz] ptp de comprendre 

@ (- inclus) 10€ emballage ~/non ~ 10 euros including/ 

not including packaging *service ~/non - service 

included/not included + tout - allin + moiy~ including 

me +700€ y - l'électricité 700 euros including 

electricity @ (=situé) être ~ entre to be between «la 

zone ~e entre les falaises et la mer the area between 

the cliffs and the sea @ (= d'accord) (c’est)~! agreed! «tu 

t’y mets tout de suite, ~! start right away, OK? 

compromettant, e [k5prometd, Gt] compro- 

mising 

compromettre [k5prometr] /TABLE 56/ 1 to 

compromise 2 se compromettre (= s'avancer) 

to commit 0.s.; (=se discréditer) to compromise 0.s. + se 

~ dans une affaire louche to get involved in shady 

business 

compromis, e [k5promi, iz] ptp de compromettre 

1 être ~ [personne, réputation] to be compromised; 

{avenir, projet, chances] to be jeopardized + notre sortie me 

semble bien ou trés ~e our trip looks very doubtful to me 

*un ministre serait ~ dans cette affaire a minister is 

alleged to be involved in the affair 2 (NM) compromise 

+ solution de ~ compromise solution + trouver un ~ to 

reach a compromise 

compta* [k5ta] (ABR DE comptabilité) 

comptabiliser [k5tabilize] /TABLE 1/ (= 
count 

comptabilité [k5tabilite] (= science, profession) 
accountancy; (d'unepetiteentreprise) book-keeping; (= comptes) 

accounts + le service ~ the accounts department 

comptable [k5tabl] 1 nom ~ countable noun 

2 accountant 

comptant [k5ta] 1 [payer] cash; [acheter] for cash 

* verser 100€ ~ to pay 100 euros down 2 (NM) (= argent) 

cash + payer au - to pay cash + acheter qch au ~ to pay 

cash for sth — argent 

compter) to 

FRANÇAIS | ANGLAIS + 129 



compte | compter 
SEGEED LENE DIED LEE ENTE | 
compte [k5t} 

LTTE 

compter [k5te] /TABLE1/ 

1 NOM MASCULIN 

[a] faire le - des erreurs to count the mistakes 

- faire le - des dépenses to calculate the expenditure 

+ comment as-tu fait ton ~ pour arriver si tard? how 

did you manage to get here so late? + prendre qchen - to 

take sth into account 

© GE nombre exact) right number -le ~ y est (paiement) 
that’s the right amount; (inventaire) that’s the right 

number *j’ai ajouté 15€ pour faire le ~ I’ve added 

15 euros to make up the fullamount 

© (Comptab ) account : faire ses ~s to do one’s accounts 

*tenir les ~s to do the accounts + étre laissé pour ~ 

[personne] to be left by the wayside 

© account *~en banque bank account + avoir 
un - dans une banque to have an account with a bank 

Le] account + ~utilisateur user account 

Q invoice; {[d'hôtel, restaurant] bill (Brit), check 

(US) + pourriez-vous me faire mon ~? would you make 

out my bill? + mettez-le sur mon- putit on my bill 

(a) il y a trouvé son ~ he did welloutofit + chacun 

y trouve son ~ there's something in it for everybody ° il 

ason-* (épuisé, mort) he’s had it*; (ivre) he’s had more 

than he can take + son~ est bon his number’s up* 

© demander des -s à qn to ask sb for an 
explanation * rendre des ~s à qn to explain o.s. to sb 

+je n’ai de ~s à rendre à personne I’m accountable 

to nobody + rendre ~ de qch à qn to give sb an account 

of sth 

6 
> à ce compte-là (=dans ce cas) in that case; (=d ce 

train-là) at this rate 

> tout compte fait all things considered 

> se rendre compte de qch/que (= réaliser) to realize 

sth/that + est-ce que tu te rends ~ de ce que tu dis? do 

you realize what you are saying? * il a osé dire ça, tu te 

rends ~! he dared say that - can you believe it! 

> tenir compte de qn/qch to take sb/sth into account 

*iln’a pas tenu - de nos avertissements he didn’t take 

any notice of our warnings 

> compte tenu de considering 

>ason compte s’installer 4 son ~ to set up one’s own 

business + travailler à son ~ to be self-employed 

> pour le compte de qn (= au nomde) on behalf of sb 

> sur le compte de (=d propos de) about -on m’ena 

raconté de belles sur son ~! | was told a few interesting 

stories about him! + verser de l’argent sur le ~ de qn to 

pay money into sb’s account + mettre qch sur le ~ de 

qch (= attribuer à) toputsth down tosth 

2 COMPOSÉS 

> compte chèque postal post office account »compte 

chèques, compte courant current (Brit) ou checking 

(US) account > compte à rebours countdown > compte 

rendu account; [delivre, film] review; (surtravaux en cours) 

progress report + faire le - rendu d’une réunion to give 

an account of a meeting > compte sur livret deposit 

account 

RARE SS ER RER 

compte-gouttes [k5tgut] (= pipette) dropper 

*au- [distribuer] sparingly; [sortir] in dribs and drabs 
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1 VERBE TRANSITIF 

(a to count + combien en avez-vous compté ? 
how many did you count? *4ocm? j'avais compté 30 

4ocm? I made it 30 + on peut ~ sur les doigts de la main 

ceux qui comprennent vraiment you can count on the 

fingers of one hand the people who really understand 

+~les points (fig) to sit back and watch + ses jours sont 

comptés he hasn't long to live 

tb] toreckon + j’aicompté qu’il nous en fallait 
10 [reckoned we'd need 10 * je compte 150 grammes de 

pates par personne | allow 150 grammes of pasta per 

person + il faut bien - 10 jours you must allow at least 

10 days 

@C incre) to include +cela fait un mètre en 
comptant l’ourlet that makes one metre including the 

hem + nous étions dix, sans ~ le professeur there were 

ten of us, not counting the teacher -la ville compte 

quelques très belles églises the town has some very 

beautiful churches 

© to charge for + - qch à qn to charge sb for 
sth - ils n’ont pas compté le café they didn't charge for 

the coffee 

@ = prendre en considération ) to take into account «ta 

bonne volonté te sera comptée your helpfulness will 

be taken into account °il aurait dû venir, sans ~ qu’il 

n’avait rien a faire he ought to have come, especially as 

he had nothing to do 

@ to consider + on compte ce livre parmi les 

meilleurs de l’année this book is considered among the 

best of the year 

Co) to intend to; (=s'attendre à) to 
expect to + ils comptent partir demain they intend to 

leave tomorrow *j’y compte bien! I should hope so! 

2 VERBE INTRANSITIF 

(a) to count + il sait - jusqu’à 10 he can count 

up to 10 *~ de tête to count in one’s head + tu as mal 

compté you counted wrong 

© to economize + dépenser sans ~ (= être 

dépensier) to spend extravagantly; (= donner généreusement) 

to give without counting the cost 

© CE avoir de l'importance ) to count + c’est le résultat qui 
compte it’s the result that counts *sa mère compte 

beaucoup pour lui his mother is very important to him 

© to count + - double to count double 

e - parmi torankamong *~aunombrede to 

be one of + ça a compté pour beaucoup dans sa décision 

that was an important factor in his decision 

Go 
> à compter de as from + cette loi prendra effet à 

~ du 30 septembre this law will take effect as from 

30 September 

> compter avec (=tenircompte de) to take account of + il 

faut - avec l’opinion you've got to take account of public 

opinion + un nouveau parti avec lequel il faut ~ anew 

party that has to be taken into account 

» compter sans on avait compté sans la grève we 

hadn’treckoned on there being a strike 

» compter sur ~ sur ses doigts to count on one’s 

fingers + nous comptons sur vous pour demain we’re 



expecting you tomorrow + ne comptez pas sur moi (pour 

agir) don’tcount on me; (pourparticiper) you can count me 

out * ne comptez pas trop là-dessus don’t count onit 

LETHE ER MASH DE TDS NT HAA aA RURE 

compte-tours [k5ttur] (NMINv ) rev counter 

compteur [k5tcer] (NM) meter + ~ d’eau/électrique/A 

gaz water/electricity/gas meter +- Geiger Geiger 

counter +- (kilométrique) milometer (Brit), odometer 

(US) * - (de vitesse) speedometer 

comptine [k5tin] (= chanson) nursery rhyme 

comptoir [k5twar] (NM ) [de magasin] counter; [de bar] bar 

comte [k5t] (Nm) count 

comté [k5te] (NM ) (= région) county 

comtesse [kites] countess 

con, conne* [k5, kon] 1 (= stupide) damned* ou 

bloody* (Brit) stupid + qu’il est ~! what an idiot! + c’est 

pas ~ comme idée it’s not a bad idea 2 (NM,F ) (= crétin)+ 

damn fool* +sale ~!%* bastard!’ + faire le ~ to mess 

around* 

conardé [konar] (NM) stupid bastard’? 
conasse: [konas] silly bitch* 

concasser [k5kase] /TABLE1/ to crush 

concave [k5kav] concave 

concéder [k5sede] /TABLE 6/ {+ privilège, droit, exploi- 

tation] to grant; [+ point, but, corner] to concede + je vous 

concéde que c’est une idée originale, mais... I’ll grant 

you that the idea’s original, but 

concentration [k5sätrasj5] concentration + les 

grandes ~s urbaines des Midlands the great conurba- 

tions of the Midlands 

concentré, e [k5sâtre] ptp de concentrer 1 (AD) 

© [personne] être - to be concentrating hard © [acide] 

concentrated; [lait] condensed 2 (Nm) (chimique) con- 

centrated solution + - de tomates tomato purée 

concentrer [k5sâtre] /TABLE1/ 1 toconcentrate + ~ 

son attention sur qch to concentrate one’s attention 

on sth 2 se concentrer to concentrate + je me 

concentre! I’m concentrating! 

concept [k5sept] (Nm ) concept 

concepteur, -trice [k5septcer, tris] designer 

conception  [kisepsj5] © (d'enfant, projet] 

conception; [de produit] design +- assistée par 

ordinateur computer-aided design @(=idée) idea; 

(= réalisation) creation 

conceptualiser [k5septyalize] /TABLE1/ to concep- 

tualize 

concernant [(k5sernd] with regard to *~ ce 

problème, des mesures seront bientôt prises par la 

direction with regard to this problem, steps will soon 

be taken by management 

concerner [k5serne] /TABLE 1/ 

concerne pas (=ce n'est pas votre affaire) it’s no concern 

of yours; (= on ne parle pas de vous) it’s not about you; (= ça 

n'a pas d'incidence sur vous) it doesn’t affect you * je ne me 

sens pas concerné par sa remarque | don't feel his 

remark applies to me 

concert [k5ser] (NM) concert + en - in concert 
concertation [K5sertasj5] (= échange de vues) 

dialogue 

concerté, e [k5serte] ptp de concerter concerted 

concerter [k5serte] /TABLE 1/ 1 [+ entreprise, projet] 

to devise 2 se concerter (=délibérer) to consult 

each other 

cela ne vous 

compte-tours | concorder 

concertiste [k5sertist] (NME) concert performer 

concerto [k5serto] (NM) concerto 

concession [Kk5sesj5] © (=faveur) concession 

(à to) + faire des ~s to make concessions © (= exploita- 

tion, terrain) concession 

concessionnaire [k5sesjoner] (NME ) (= marchand agréé) 

dealer + - automobile car dealer 

concevable [k5s(a)vabl] conceivable + il est très ~ 

que … it’s quite conceivable that... 

concevoir [K5s(e)vwar] /TABLE 28/ © (= penser) to 

imagine; [+ fait, concept, idée] to conceive of + je n’arrive 

pas à - que c’est fini I can’t believe it’s finished 

© (=élaborer) [+voiture, maison, produit} to design; 

[+ solution, projet, moyen] to devise +bien/mal conçu 

(projet, livre] well/badly thought out; [voiture, maison] 

well/badly designed @(=envisager) voilà comment je 

conçois la chose that’s how I see it © (= comprendre) to 

understand +cela se conçoit facilement it’s easy to 

understand @ [+ enfant] to conceive 

conchyliculture [x5kilikyityr] shellfish farming 
concierge [k5sjex3] (NME) [d'immeuble] caretaker; [d'hôtel] 

porter; (en France) concierge 

conciliabule [k5siljabyl] (NM) tenir de grands ~s (iro) 
to have great consultations 

conciliant, e [k5siljä, jät] (Ady) conciliatory 

conciliation [k5siljasj5] (NF) conciliation; (entre époux) 

attempt at reconciliation 

concilier {k5silje] /TABLE 7/ 1 (=rendre compatible) to 

reconcile 2 se concilier [+ soutien, faveurs] to win 

+ se - les bonnes grâces de qn to win sb’s favour 

concis, e [kôsi, iz] concise * en termes - concisely 

concision [k5sizj5] concision 

concitoyen, -yenne [k5sitwajë, jen] fellow 
citizen 

concluant, e [k5kly4, at] conclusive 

conclure [k5klyr] /TABLE 35/ © (= signer) [+ affaire, 
accord] to conclude +- un marché to conclude a deal 

*marché conclu! it’s a deal! © (=terminer) [+débat, 

discours, texte] to conclude @ (= déduire) toconclude + j’en 

conclus que.., I therefore conclude that... 

conclusion [k5klyzj5] conclusion; [de discours] close 
*~s [d'enquête, rapport] findings + en - in conclusion °~, 

il n’est pas venu* the net result was that he didn’t come 

*~, on s'était trompé* in other words, we had made a 

mistake 

concocter * [k5kokte] /TABLE1/ to concoct 

concombre [k5k5br] (Nm ) cucumber 
concomitant, e [k5komitä, dt] concomitant 

concordance [k5kordäs] [de témoignages] 

agreement; [de résultats] similarity 

concorder Ik5korde] /TABLE 1/ faits, dates, 

témoignages] to tally; [idées] to coincide + faire ~ des 

chiffres to make figures tally 
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concourir | conditionnel 

concourir [k5kurir] /TABLE n/ 1 [concurrent] to 

compete 2 - à qch/à faire qch [personnes] to 

work towards sth/towards doing sth; [circonstances] to 

contribute to sth/to doing sth + tout concourt à notre 

réussite everything is working in our favour 

concours [k5kur] (NM) @(=jeu, compétition) competition; 

(=examen) competitive examination +- agricole agricul- 

tural show +- hippique (=sport) show-jumping +un ~ 

hippique (=épreuve) a horse show *~ de beauté beauty 

contest + - d’entrée (a) competitive entrance examination 

(for) *étre présenté hors ~ to be shown outside the 

competition (because of outstanding merit) * être mis hors - to 

be disqualified © (= participation) help + prêter son ~ à qch 

to lend one’s support tosth + avec le~ de (participation) with 

the participation of; (aide) with the help of OQ (= rencontre) ~ 

de circonstances combination of circumstances 

CONCOURS > WAS 
in France, the scuttural\ significance. ( 1 

examinations witha predetermined quota of successful | 

candidates is considerable. Sere “classes prépara- 

service appointments io n 

Post Office. — AGREGATIO 

concret, -@te [k5kre, et] 1 @ (situation, détail, 

objet] concrete © [avantage, problème] real 2 (NM) le ~ 

et l’abstrait the concrete and the abstract + je veux du ~ 

I want something concrete 

concrètement [k5kretmä] in concrete terms 

concrétisation [k5kretizasj5] (NF) [de promesse] 

fulfilment - la - du projet the fact that the project went 

ahead 

concrétiser [k5kretize] /TABLE 1/ 1 - un projet to 

make a project happen 2 (Sport = marquer) to score 

3 se concrétiser [espoir, projet] to materialize 

+ ses promesses/menaces ne se sont pas concrétisées 

his promises/threats didn’t come to anything 

concubin, e [k3kybé, in] common-law husband 
(ou wife) 

concubinage [k5kybina3] (NM) cohabitation cils 
vivent en - they’re living together 

concurrence [k5kyräs] @ competition «prix 

défiant toute ~ unbeatable price +- déloyale unfair 

trading ou competition + faire ~ à qn + être en ~ avec 

qn to be in competition with sb @ (limite) jusqu’à ~ de 

500€ up to €500 

A concurrence ne se traduit pas par le mot anglais 

concurrence. 

concurrencer [k5kyrdse] /TABLE 3/ to compete 

with -leurs produits risquent de ~ les nôtres their 

products could well pose a serious threat to ours 

concurrent, e [k5kyrä, at] 1 (=rival) competing 

2 (Commerce, Sport) competitor; [de concours] 

candidate 
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concurrentiel, -elle [k5kyräsjel] (Commerce) 

competitive 

condamnable [k5danabl] [action, opinion] repre- 

hensible 

condamnation [k5danasji] © (Droit) (= action) 

sentencing; (=peine) sentence + il a trois ~s à son actif 

he already has three convictions *~ à mort death 

sentence *~ à perpétuité life sentence © [de livre, délit, 

conduite, idée] condemnation @ (Auto) - centralisée des 

portes central-locking device 

condamné, e f[k5dane] ptp de condamner 

convict + un - à mort acondemned man 

condamner [k5dane] /TABLE 1/ © [+ coupable] to 

sentence (à to, pour for) + - qn à mort/pour meurtre to 

sentence sb to death/for murder +~ qn à une amende 

to impose a fine on sb *~ qn à cing ans de prison to 

sentence sb to five years’ imprisonment +condamné 

pour vol convicted oftheft 

© (= interdire, blâmer) [+livre, action, idées, personne] to 

condemn +ces délits sont sévèrement condamnés 

these offences carry heavy penalties 

@ [+ théorie] to put an end to + il est condamné par les 

médecins the doctors have given up hope (for him) 

© (= obliger) ~ à [+ silence, attente] to condemn to 

@ (= fermer) [+ porte, fenêtre] to block; (avec briques) to 

brick up; (avec planches) to board up; [+ pièce] to lock up; 

[+ portière de voiture] to lock 

condensation [k5däsasj5] (NF) condensation 
condensé, e f[k5däse] ptp de condenser 1 

condensed 2 (NM ) summary 

condenser [k5däse] /TABLE 1/ to condense 

condescendance f[k5desädäs] (NF) condescension 
* avec ~ condescendingly 

condescendant, e [k5desädä, at] condescending 

(avec, envers to, towards) 

condescendre [k5desädr] /TABLE 41/ - à to 
condescend to + - à faire qch to condescend to do sth 

condiment [k5dimä] (NM) seasoning 
condisciple [k5disipl] (NMF) (Scol) schoolmate; (Univ) 

fellow student 

condition [k3disj3} (NF) @(=stipulation) condition +- 

préalable prerequisite + ilne remplit pas les -s requises 

(pour le poste) he doesn’t fulfil the requirements (for the 

job) *~s d’admission terms ou conditions of admission 

(dans to) *A une ~ on one condition - je le ferai, à la 

seule ~ que tu m’aides I'll doit but only on one condition 

- you have to help me + tu peux rester, à - d’être sage you 

can stay provided (that) ou so long as you’re good 

© (circonstances) -s conditions +~s de travail/vie 

working/living conditions +dans ces ~s, je refuse 

under these conditions, I refuse 

@ (Commerce) term + -sde paiement terms (of payment) 

+ -s générales de vente terms and conditions 

© (= état) condition + en bonne - in good condition *en 

mauvaise ~ (physique) out of condition 

> mettre en condition [+ sportif] to get fit; [+ candidat] 

to prepare (mentally); [+ spectateurs] to condition 

@ (= sort) condition + ~s de vie living conditions 

conditionnel, -elle [k5disjonel) conditional 
*au~ intheconditional 

NM,F 

& Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 



conditionnement [k5disjonmä] (NM) (=emballage) 
packaging; [d'air, personne] conditioning 

conditionner [k5disjone] /raëe 1/ (=emballer) to 
package; (=influencer) to condition 

condoléances [k5doleäs] (WFPL) condolences toutes 
mes ~ please accept my deepest sympathy * lettre de ~ 

letter of condolence 

conducteur, -trice [k5dyktær, tris] (NME ) (Auto, Rail) 
driver; [de machine] operator 

conduire [k5duir] /TABLE 38/ 1 © (= emmener) ~ qn 

quelque part to take sb somewhere; (en voiture) to take 

ou drive sb somewhere *~ un enfant à l’école/chez le 

médecin to take a child to school/to the doctor + il me 

conduisit 4 ma chambre he showed me ou took me to 

my room 

© (= guider) to lead + il nous a conduits à travers Paris 

he guided us through Paris 

@ [+ véhicule] to drive; [+embarcation] tosteer -ilconduit 

bien/mal (Auto) he is a good/bad driver 

@(= mener) où conduit ce chemin? where does this 

road lead ou go? *cela nous conduit à penser que ... 

that leads us to think that... 

@ [+ affaires, pays] torun; [+ travaux] to supervise; [+ négo- 

ciations, enquéte] to lead 

@ [+ chaleur, électricité] to conduct 

2 se conduire [personne] to behave - il s’est mal 

conduit he behaved badly 

conduit [k5dui] (NM) (Tech) conduit +- d'aération air 

duct * -auditif (Anatomie) auditory canal 

conduite [k5duit] 1 © [de véhicule] driving +~ 
accompagnée 9 driving as a learner accompanied by an 

experienced driver *~ en état d’ivresse drink driving *en 

Angleterre la ~ est à gauche in England you drive on the 

left © (d'affaires, pays] running; [de négociations, enquête] 

conducting @(=comportement) behaviour, behavior 

(US); (Scol) conduct » quelle ~ adopter? what course of 

action shall we take? + zéro de ~ zero ou no marks (Brit) 

for conduct + relâché ou libéré pour bonne ~ (Prison) 

released for good behaviour @(=tuyau) pipe °~ d’eau/ 

de gaz water/gas main 2 > conduite intérieure 

(Auto) saloon (car) (Brit), sedan (US) 

cône [kon] (NM) cone 

confection [k5feksj5] © (d'appareil, vêtement] 
making * un plat de ma - a dish that I prepared myself 

© (Habillement) la ~ (=activité) the clothing industry; 

(= vêtements) ready-made clothes 

confectionner [k5feksjone] /TABLE 1/ [+ mets] to 

prepare; [+ appareil, vêtement] to make 

confédération [k5federasj5] (NF) confederation «la 
Confédération helvétique the Swiss Confederation 

Confédérés [k5federe] (Hist US) les ~ the Con- 
federates 

conférence [k5feräs] (NF) © (= exposé) lecture + faire 

une ~ sur qch to give a lecture on sth © (= réunion) 

conference *~ au sommet summit (meeting) *~ de 

presse press conference 

conférencier, -ière [k5ferdsje, jer] speaker 
conférer [k5fere] /TABLE 6/ [+ dignité] to confer 

(à on); (frm) [+autorité] to impart (à to) ce titre lui 

confère un grand prestige the title confers great 

prestige on him 

confesser [k5fese] /TABLE 1 1 [+ péchés, erreur] 

to confess *~ qn (Rel) to hear sb’s confession 2 

conditionnement | confit 

se confesser se ~ à to confess to «se ~ de [+ péché] 

to confess 

confession [k5fesj5] (=aveu) confession; (= religion) 

denomination 

confessionnel, -elle [k5fesjonel] denomina- 
tional 

confetti [k5feti] (NM) piece of confetti + des-s confetti 
Nonc 

confiance [k5fjäs] (NF) (en l'honnêteté de qn) trust; (en 

la valeur de qn, le succès de qch, la solidité d'un appareil) faith 

(enin) *avoir~en - faire - à to trust -aie-! trust me! 

*quelqu’un en qui on peut avoir - someone you can 

trust +avoir ~ en l’avenir to look to the future (with 

confidence) » c’est l’homme de ~ du ministre he’s the 

minister’s right-hand man «voter la ~ (au gouverne- 

ment) to pass a vote of confidence (in the government) 

*~ensoi self-confidence 

confiant, e [k5fja, jat] © (=assuré) confident 
© (= sans défiance) [caractère, regard] confiding 

confidence [k5fidäs] (NF) (= secret) little secret + je vais 

vous faire une ~ let me tell you a secret + faire des -s à 

qn toconfide in sb *~ pour~, je ne l’aime pas non plus 

since we’re speaking frankly, I don’t like him either +~s 

sur l’oreiller pillow talk 

confident [k5fida, at] 

(= femme) confidante 

confidentialité [k5fidasjalite] confidentiality 
confidentiel, -ielle [x5fidäsjel] (=secret) confi- 

dential; (suruneenveloppe) private (and confidential) 

& Lemot anglais setermine par-ial. 

confier [k5fje] /raBLE 7/ 1 @(=dire) to confide (à 

to) @(-laisser) ~ qn/qch aux soins/à la garde de qn 

to confide ou entrust sb/sth to sb’s care/safekeeping 

2 se confier se ~ à qn toconfide in sb 
configuration [k5figyrasj5] © (= aspect général) 

configuration + la ~ des lieux the layout of the premises 

© (informatique) configuration 

configurer [K5figyre] /TABLE 1/ (Informatique) to 

configure 

confiné, e [k5fine] [atmosphère] enclosed; [air] stale 
* vivre - chez soi to live shut away at home 

confins [k5fé] aux ~ de Ja Bretagne et de la 
Normandie/du réve et de la réalité on the borders of 

Brittany and Normandy/dream and reality +aux ~ de 

l’univers at the outermost bounds of the universe 

confirmation [k5firmasj5] (gén, Rel) confirmation 
* apporter ~ de toconfirm 

confirmer [k5firme] /TABLE 1/ to confirm +il m’a 
confirmé que... he confirmed that... + je souhaite -ma 

réservation du .., (dans une lettre) I wish to confirm my 

reservation of... - cela l’a confirmé dans son opinion it 

strengthened his opinion *~ qn dans ses fonctions to 

confirm sb’s appointment 

confiscation [k3fiskasj5] confiscation 
confiserie [k5fizri] (NF) (=magasin) sweetshop (Brit), 

candy store (US); (= bonbon) sweet (Brit), candy NonC (US) 

confiseur, -euse [k5fizcer, oz] (NM,F) confectioner 

confisquer [k5fiske] /TABLE1/ to confiscate 
confit, e [k5fi, it] 1 [fruit] candied + gésiers ~s 

confit of gizzards 2 (NM ) ~ d’oie/de canard goose/duck 

confit 

NM,F) (=homme) confidant; 
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confiture | conjonctivite 

confiture [k5fityr] (WF) jam 
conflictuel, -elle [k5fliktyel] [intérêts, rapports] 

conflicting + situation ~le situation of conflict 

conflit [k5fli] (NM) conflict; (Industrie =gréve) dispute 
* entrer en - avec qn tocome into conflict with sb »~de 

générations generation gap *- d'intérêts conflict of 

interests *~ social industrial dispute 

confondre [k5f5dr] /TABLE 41/ © (= mêler) [+ choses, 
dates] to confuse +- qch/qn avec qch/qn d’autre to 

mistake sth/sb for sth/sb else © (=déconcerter) to 

astound @ (= démasquer) [+ ennemi, menteur] to confound 

© (= réunir) toutes classes d’age confondues taking all 

age groups into account 

conforme [k5form] © (= semblable) true (à to) + ce 
n'est pas - à l'original it does not match the original 

+ photocopie certifiée - certified copy © (= fidèle) être 

- à [+règle, commande, loi] to be in accordance with + être 

- aux normes de sécurité to conform to ou meet safety 

standards © (= en harmonie avec) un niveau de vie - à nos 

moyens a standard of living in keeping with our means 

* ces mesures sont -s à notre politique these measures 

arein line with our policy 

conformément [k5formemd] - à in accordance 
with 

conformer [k5f>rme] /TABLE1/ 1 (= calquer) - qch à to 

model sth on 2 se conformer se - à to conform to 

conformisme [k5f>rmism] (NM) conformism 
conformiste [k5formist] conformist 
conformité [k5formite] © (= fidélité) faithfulness 

(à to) + en - avec le plan prévu in accordance with the 

proposed plan © (= harmonie) conformity + sa conduite est 

en-avecses idées hisconductis in keeping with his ideas 

confort [k5fr] (NM) comfort + avec tout le - moderne 

with all modern conveniences ou mod cons (Brit) 

*améliorer le ~ d'écoute (Audiovisuel) to improve the 

sound quality 

confortable [k5frtabl] comfortable +peu ~ 
[fauteuil, situation] rather uncomfortable 

S\ Lemot anglais s‘écrit avecun mala place dun. 

confortablement [k5fsrtablomä] comfortably 
conforter [k5forte] /TABLE 1/ [+thèse] to back up 

+ ceci me conforte dans mon analyse this backs up my 

analysis 

confrère [k5frer] (NM) [de profession] colleague; 

[d'association] fellow member «selon notre ~ Le Monde 

(=journal) according to Le Monde 

confrérie [k5freri] (NF) brotherhood 
confrontation [k5fr5tasj5] (nr) © [dopinions, personnes] 

confrontation + au cours de la - des témoins when the 

witnesses were brought face to face © (= conflit) clash 

confronter [k5fr5te] /TABLE 1/ [+ opinions, personnes] 

to confront; [+textes] to compare + être confronté à to 

be confronted with 

confus, e [k5fy, yz] © (= peu clair) confused 

O(- honteux) embarrassed * je suis ~! (= désolé) l'm so sorry! 

confusément [k5fyzemä] [distinguer, comprendre, 
ressentir] vaguely; [parler] confusedly 

confusion [k5fyzj5] © (= honte) embarrassment » à 
ma grande - to my great embarrassment ® (= erreur) [de 

noms, personnes, dates] confusion (de in) + cela peut prêter 

à - this can lead to confusion @ (= désordre) [d'esprits, 
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idées, pièce] confusion (de in) + mettre ou jeter la ~ dans 

les esprits to throw people into confusion ou disarray 

© (Droit) ~ des peines concurrency of sentences 

congé [k33e] 1 (nm ) © (= vacances) holiday (Brit), vacation 

(US); (=arrêt momentané, Mil) leave NonC +c'est son 

jour de ~ it’s his day off + avoir ~ le mercredi to have 

Wednesdays off *j’ai pris deux semaines de ~ à Noël 

I took two weeks off at Christmas + en ~ on holiday (Brit) 

ou vacation (US) 

© (= avis de départ) notice + donner (son) ~ à qn to give 

sb (his) notice 

@ (= adieu) prendre ~ to take one’s leave (de qn of sb) 

2 > congé de formation training leave » congé 

de maladie, congé maladie sick leave congé de 

maternité, congé maternité maternity leave > congé 

individuel de formation personal training leave 

> congé parental, congé parental d'éducation (unpaid) 

extended maternity (ou paternity) leave > congés payés 

(annual) paid holidays (Brit) ou vacation (US) ou leave 

> congés scolaires school holidays (Brit) ou vacation (US) 

congédier [k3zedje] /tasve7/ to dismiss 
congélateur [k33elatcer] (NM) freezer 
congélation [k5zelasj5] (NF) freezing + sac de~ freezer 

bag 

congeler [k53(a)le] /TABLE 5/ [aliments] to freeze 

* produits congelés frozen foods 

congénére [k5zener] (NME) 
(creature) 

congénital, e (mpl-aux) [k53enital, o] congenital 

congére [k53er] snowdrift 

congestion [k5zestj5] congestion +- (cérébrale) 

stroke + - (pulmonaire) congestion of the lungs 

conglomérat [k3glomera] (NM) (Econ, Géol) conglom- 
erate 

Congo [k5g] (NM) le - (=pays, fleuve) the Congo +au ~ 

in the Congo -la République démocratique du ~ the 

Democratic Republic of Congo 

congolais, e [k5gole, ez] 1 Congolese 2 (NM,F) 
Congolais(e) Congolese 3 (NM ) (= gâteau) coconut cake 

congre [k5gr] (NM ) conger (eel) 

congrégation [k5gregasj5] (NF) (Rel) congregation 
congrès [k3gre] (NM) congress; (Politique = conférence) 

conference + le Congrès (aux États-Unis) Congress 

congressiste [k5gresist] participant at a 
congress; (Politique) participant at a conference 

conifère [konifer] (NM) conifer 
conique [konik] conical 
conjecture [k53ektyr] (NF) conjecture +se perdre en 

~s to lose o.s. in conjectures - nous en sommes réduits 

aux -s we can only guess 

conjecturer [K53zektyre] /TABLE 1/ (frm) [+ causes, 

résultat] to speculate about + - que... to surmise that... 

conjoint, e (k33wé, wét] (NME) (Admin = époux) spouse 
* les (deux) ~s the husband and wife 

conjointement [k53wétm3} ~ avec together 
with 

conjonctif, -ive [k535ktif, iv] © (Gram) 
conjunctive @ (Anatomie) tissu - connective tissue 

conjonction [k535ksj5] (NF) conjunction + - de coordi- 
nation/de subordination coordinating/subordinating 

conjunction 

conjonctivite [k535ktivit] (NF) conjunctivitis -ilaune 
~ he’s got conjunctivitis 

(=semblable) fellow 



conjoncture [k535ktyr] (NF) (= circonstances) situation 
«dans la ~ (économique) actuelle in the present 

(economic) situation 

conjoncturel, -elle [k535ktyrsl] (A5) [chômage] 
cyclical; (difficulté, raisons, situation] economic 

conjugaison [k53ygez5] (NF) (Gram) conjugation 

* tableaux de ~ conjugation tables 

conjugal, e (mp! -aux) [k33ygal, o] [amour, devoir, 

union] conjugal + vie ~e married life 

conjuguer [K53yge] /TABLE 1/ (Gram) to conjugate 

*ce verbe se conjugue avec «avoir» this verb is 

conjugated with “avoir”; (fig) se~ au féminin/masculin 

to cross over into the female/male preserve 

conjurer [k53yre] /TABLE 1/ © [+ démons] to ward 

off *essayer de - le sort to try to ward off ill fortune 

© (= implorer) ~ qn de faire qch tobeg sb todosth 

connaissance [konesds] 1 © (=savoir) la ~ 
knowledge + la - de soi self-knowledge 

© (= personne) acquaintance = faire de nouvelles ~s to 

meet new people 

@ (= conscience, lucidité) consciousness + être sans - tobe 

unconscious + perdre/reprendre ~ to lose/regain con- 

sciousness 

© (locutions) à ma - as far as I know « venir à la - de qn 

to come to sb’s knowledge + en (toute) ~ de cause with 

full knowledge of the facts + faire la ~ de qn to make 

sb’s acquaintance *(je suis) heureux de faire votre ~ 

(I am) pleased to meet you * prendre ~ de [+/ettre] to 

read; [+ faits] to become acquainted with 

2 connaissances (=choses connues) knowledge 

* avoir des ~s en to have some knowledge of -il a de 

bonnes/vagues ~s en anglais he has a good command 

of/a smattering of English 

connaisseur, -euse connoisseur (en of) + étre ~ 

en vins to be aconnoisseur of wines 

connaître ? [konetr] /TABLE 57/ 1 © to know 

*connais-tu un bon restaurant? do you know of a good 

restaurant? + - qn de vue/nom/réputation to know sb 

by sight/name/reputation + il l’a connu à l’université 

he met ou knew him at university -jene lui connaissais 

pas ces talents I didn’t know he had these talents «je 

ne lui connais pas d’ennemis I’m not aware of his 

having any enemies + tu le connais mal *c’est mal le 

~ you’re misjudging him + vous connaissez la dernière 

(nouvelle)? have you heard the latest (news)? 

© [+ langue, science, auteur] to know *~ les oiseaux/les 

plantes to know about birds/plants + iln’y connaît rien 

he doesn’t know anything ou a thing about it -je ne 

connais pas bien les coutumes du pays I’m not really 

familiar with the country’s customs + il ne connaît pas 

son bonheur he doesn’t know how lucky he is 

@ (= éprouver) [+ faim, privations] to know; [+ humiliations] 

to experience + le pays connaît une crise économique 

grave the country is going through a serious economic 

crisis 

© (= avoir) [+ succès] to enjoy + - un échec to fail + cette 

régle ne connait qu’une exception there is only one 

exception to this rule 

@ faire ~ [+ idée, sentiment] to make known; [+ décision] to 

announce « faire ~ qn à qn to introduce sb to sb + cette 

pièce l’a fait - en Angleterre this play brought him to 

the attention of the English public + se faire ~ (parle succès) 

to make a name for o.s.; (aller voirqn) to introduce o.s. 

conjoncture | conscience 

2 se connaître © se - (soi-même) toknowoss. 
© (= se rencontrer) to meet « ils se sont connus en Grèce 

they met in Greece 

@ s’y - en qch to know (a lot) about sth + il s’y connaît 

en voitures he knows all about cars + quand il s’agit 

d’embéter les autres, il s’y connaît !* when it comes to 

annoying people he’s an expert!* 

connard: [konar] (NM) stupid bastard" 

connasse: [konas] silly bitch* 

conne: [kon] — con 
connecter [konekte] /TABLE 1/ 1 (Élec, Informatique) 

to connect (à to, avec with) 2 se connecter (dun 

serveur) to log on (à to) * se ~ sur Internet to log onto ou 

into the Internet 

connecteur [konektcer] (NM ) (Logique, Ling) connective; 

(Elec) connector + ~ d’extension expansion slot 

connement: [konmä] (abv ) stupidly 

connerie [konri] (Nr) © damned ou bloody (Brit) 

stupidity* @ (= livre, film) piece of crap? + arrête de dire 

des ~s stop talking crap* + il a encore fait une ~ he’s 

gone and done another bloody thing* 

connexe [koneks] (closely) related 

connexion [koneksj5] connection 

$ en anglais, ce mot s'écritavec ct. 

connivence [koniväs] ils sont de - they’rein league 

with each other « un sourire de ~ a smile of complicity 

connotation [k:(n)notasj5] connotation 

connoter (ko(n)note] /TABLE1/ to connote 

connu, e [kony] ptp deconnaitre (= non ignoré) (terre, 

animal] known; (= célèbre) [auteur, livre] well-known + très 

~ very well-known 

conquérir [K5keRiR] /TABLE 21/ [+ pays] to conquer; 

[+part de marché] to capture; [+femme, cœur] to win; 

[+ public] to win over 

conquéte [K5ket] conquest ° faire la ~ de [+femme] 

to win + partir à la ~ de toset out to conquer; [+ record] to 

set out to break 

conquis, @ [k5ki, kiz] ptp de conquérir 
consacré, e [k5sakre] ptp de consacrer © (= béni) 

consecrated (= habituel) [coutume, écrivain] established 

*c’est l’expression ~e it’s the accepted way of saying it 

+ selon la formule ~e as the expression goes 

consacrer [k5sakre] /TasLe1/ (vt) @~A (=dédierd) to 

devote to *~ son temps à faire qch to devote one’s 

time to doing sth -+pouvez-vous me ~ un instant? 

can you spare me a moment? © (Rel) to consecrate 

+ temple consacré à Apollon temple dedicated to Apollo 

@ (= entériner) [+ coutume, droit] to establish + expression 

consacrée par l’usage expression which has become 

accepted through use 

consanguin, e [k5sägë, in] mariage - intermar- 
riage 

consciemment [k5sjamä] consciously 

conscience [k5sjäs] © (= faculté psychologique) con- 

sciousness *~ collective/politique collective/political 

consciousness *~ de soi self-awareness + avoir - que... 

to be aware that ... + prendre ~ de qch to become aware 

of sth «il faut qu’il y ait une prise de ~ du problème 

people must be made aware of the problem © (= éveil) 

consciousness +perdre/reprendre ~ to lose/regain 

consciousness @ (= faculté morale) conscience + avoir la 
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consciencieusement | conserve 

- tranquille to have a clear conscience + avoir qch sur 

la - to have sth on one’s conscience + se donner bonne 

~ to ease one’s conscience © - (professionnelle) con- 

scientiousness 

consciencieusement [k5sjdsjozm4a] conscien- 

tiously 

consciencieux, -ieuse [k5sjäsjo, jez] (AD) ) conscien- 

tious 

conscient, e [k5sjà, jat] 1 (= nonévanoui) conscious; 

(= lucide) [personne] lucid; [décision] conscious +- de/ 

que conscious ou aware of/that 2 (NM ) (Psych) le~ the 

conscious 

conscription [k5skripsj5] (WF) conscription, draft (US) 

conscrit [k5skri] (NM) conscript, draftee (US) 
consécration ({k5sekrasj5] @ (Rel) consecra- 

tion © [de coutume, droit, artiste] establishment + cette 

exposition fut la ~ de son ceuvre this exhibition 

established his reputation as an artist 

consécutif, -ive [k5sekytif, iv] (= successif) 
consecutive +pendant trois jours -s for three days 

running » trois victoires consécutives three wins in a row 

consécutivement [(k5sekytivmd] consecutively 
conseil [k3sej] 1 (NM) @(-recommandation) piece of 

advice +donner des ~s à qn to give sb some advice 

+ demander ~ 4 qn to ask sb’s advice + c’est un - d’ami 

it’s just a friendly piece of advice *il est de bon ~ he 

gives good ou sound advice 

© (= profession) consultancy + cabinet ou société de ~ 

firm of consultants 

@(=personne) consultant (en in) +- juridique legal 

consultant ou adviser »~en communication communi- 

cations ou media consultant + ingénieur-~ engineering 

consultant 

© (= assemblée) board 

2 > conseil d'administration [de société anonyme] 

board of directors; [d'hôpital, école] board of governors 

> conseil de classe staff meeting (to discuss the progress 

of individual members of a class) » Conseil constitutionnel 

Constitutional Council »conseil de discipline (Scol) 

disciplinary committee »conseil d'établissement (Scol) 

=governing board (Brit), =board of education (US) 

> Conseil économique et social Economic and Social 

Council » Conseil d'État Council of State > Conseil de 

l'Europe Council of Europe > Conseil européen European 

Council »Conseil fédéral (en Suisse) Federal Council 

> conseil général (French) departmental council, = county 

council (Brit), =county commission (US) »Conseil des 

ministres council of ministers » conseil municipal town 

council > conseil régional regional council > Conseil de 

sécurité Security Council > Conseil supérieur de l'audio- 

visuel French broadcasting regulatory body 

d' État ‘examines bills before are. be. to the 

“Conseil des ministres’, a weekly meeting which some 

orall ministers attend. ean COMMUNE, 

DÉPARTEMENT, REGION | 
www.conseil-etat. fie 

www.conseil-constitutionnel 

www.premier-ministre.gouv.fr | 
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areelected 

conseiller’ [k5seje] /rABLE 1/ © (= recommander) to 

recommend (à qn to sb) + prix conseillé recommended 

price »~Aqn de faire qch to advise sb to do sth sil est 

conseillé aux parents de ... parents are advised to ... 

© (= guider) to advise + il a été bien/mal conseillé he 

has been given good/bad advice 

conseiller?, -ère [k5seje, er] 1 © (= expert) 
consultant (en in) (Admin, Politique) councillor 

2 > conseiller d'éducation, conseiller principal 

d'éducation year head (Brit), dean (US) »conseiller 

d'État senior member of the Council of State » conseiller 

général (French) departmental councillor » conseiller 

municipal town councillor (Brit), city council man 

(US) »conseiller d'orientation (Sco!) careers adviser 

(Brit), (school) counselor (US) » conseiller pédagogique 

educational adviser »conseiller régional regional 

councillor 

consensuel, -elle [k5säsuel] [gouvernement] 

consensus; [volonté, société, accord] consensual 

consensus [k5sésys] (NM ) consensus 

consentant [(k5sata] (partenaire, victime] willing 

*entre adultes ~s between consenting adults «si les 

parents sont ~s if the parents consent to it 

consentement [k5sätmä] (NM) consent 

consentir [k5sâtir] /TABLE 16/ 1 (= accepter) to agree 

*~a faire qch to agree to do sth 2 (= accorder) to 

grant 

conséquence [k5sekäs] (Nr) © (= résultat) consequence 
* cela pourrait avoir ou entraîner des -s graves pour... 

this could have serious consequences for ... *c’est une 

erreur lourde de -s this mistake will have serious 

consequences +sans ~ (=sans suite fâcheuse) without 

repercussions; (=sans importance) of no consequence 

+ cela ne porte ou ne prête pas à ~ it’s of no consequence 

> en conséquence (=donc) consequently; (=comme il 

convient) accordingly + en ~ de (= par suite de) as a result 

of; (= selon) according to 

© (= conclusion) conclusion (de to be drawn from) «tirer 

les~s to draw conclusions 

conséquent, e [k5sekä, at] (= important) sizeable 

> par conséquent consequently 

conservateur, -trice [k5servatæ, tris] 1 con- 
servative, Conservative (Brit) 2 © [de musée] 
curator; (de bibliothéque] librarian © (Politique) conserva- 

tive, Conservative (Brit, Can) 3 (NM) (= produit chimique) 

preservative 

conservation [k5servasj3] [d'aliments, monuments] 
preserving * date limite de ~ use-by date; [d'aliments] 

best-before date + en bon état de ~ well-preserved 

conservatisme [k5servatism] (NM) conservatism 
conservatoire [k5servatwar] (Nm) (=école) school (of 

music, drama etc) 

conserve [k5serv] (Nr) les ~s (en boîtes) canned food(s); 

(en bocaux) preserves 

} 

4 



>en conserve (= en boîtier) tinned; (= en bocaux) bottled 

*mettreen~ tocan 

conserver [k5serve] /TABLE 1/ 1 © (= garder dans 

un endroit) [+ objets, papiers] to keep +«- à l'abri de la 

lumière» “store away from light” + «à -au froid» “keep 

refrigerated” © (= ne pas perdre) to keep; [+ usage] to keep 

up; [+espoir, droits] to retain; (Sport) [+ titre] to retain 

*~ son calme to keep calm @(=maintenir en bon état) 

[+ aliments, monument] to preserve; [+ santé] to maintain 

+ bien conservé pour son âge well-preserved for one’s 

age © (en conserve) to preserve; (dans du vinaigre) to pickle; 

(en bocal) to bottle 2 se conserver [aliments] to 

keep 

conserverie [k5servari] (= usine) canning factory 

considérable [k5siderabl] [somme, nombre] consid- 
erable; [rôle] major; [risque, dégâts] significant 

considérablement [k5ÿsiderablomä] consider- 
ably 

considération [k5siderasj5] (NF) @ consideration 

* cecimérite- this is worth considering + n’entrons pas 

dans ces ~s let’s not go into this + -s d’ordre personnel 

personal reasons 

> en considération prendre qch en ~ to take sth into 

consideration +en ~ des services rendus for services 

rendered 

© (= observation) considérations reflections 

@ (= respect) respect 

considérer [k5sidere] /TABLE 6/ © to consider il 

faut ~ les avantages et les inconvénients one must 

consider the advantages and disadvantages *tout 

bien considéré all things considered + je le considère 

comme mon fils I think of him as my son - je considère 

qu’il a raison I think that he is right + c’est très mal 

considéré (d’agir ainsi) that’s not an acceptable way 

to act - considérant que ... considering that ...; (Droit) 

whereas ... @(=respecter) to respect -il est très bien 

considéré au bureau people think a lot of him at the 

office 

consignataire [k5sinater] (NM ) [denavire] consignee 
consigne [k5sin] (NF) © (instructions) instructions 

edonner/laisser les -s to give/leave instructions 

© (pour les bagages) left-luggage (office) (Brit), checkroom 

(US) + -automatique left-luggage lockers @ (= punition) 

detention @(=somme remboursable) deposit - il y a une 

~ de 2e sur la bouteille there’s a 2-euro deposit on the 

bottle 

consigné, e [k5sine] ptp de consigner [bouteille, 
emballage] returnable - les bouteilles sont -es 2€ there 

is a deposit of 2 euros on the bottles 

consigner [k5sine] /TABLE1/ © torecord + -qch par 

écrit to put sth down in writing @ [+troupe] to confine 

to barracks @[+ emballage, bouteille] to put a deposit on 

consistance [k5sistäs] [de sauce] consistency 

* manquer de ~ [sauce] to be thin; [idée, personnage, texte, 

film] to lack substance + prendre ~ [liquide] to thicken; 

[idée, projet, texte, personnage] to take shape *sans ~ 

[caractère] colourless 

consistant, e [k5sistä, at] [repas] substantial; 

[nourriture] solid; [mélange, peinture, sirop] thick 

consister [k3siste] /TABLE1/ © (= secomposer de) ~en 

toconsist of + en quoi consiste votre travail? what does 

your work consist of? © (= résider dans) ~ dans to consist 

in +-à faire qch toconsist in doing sth 

conserver | constant 

consoeur [k5scer] (woman) colleague 

consolation [k5solasj5] (WF) comfort NonC + lot ou prix 

de ~ consolation prize 

console [k5sol] console »console de jeu games 

console *~ de jeu vidéo video game console » console 

de mixage mixing desk 

consoler [k5sole] /TABLE 1/ 1 [+ personne] to console; 

[chagrin] to soothe -si ça peut te - … if it is any 

consolation to you ... *le temps console time heals 

2 (ver) se consoler toconsoleo.s. *ilnes’enconsolera 
jamais he’ll never getoverit 

consolidation [k5solidasj3] strengthening +- de 
la dette debt consolidation 

consolidé, e [k5solide] ptp de consolider [bilan] 
consolidated 

consolider [k5solide] /raBLE 1/ 1 [+ mur, meuble] to 

reinforce; [+fracture] to set; [+ accord, amitié, parti, fortune] 

to consolidate; [+ monnaie] to strengthen »*~ son avance 

toextend one’s lead 2 se consolider (régime, parti] 

to strengthen its position; [fracture] to set 

consommable [k5somabl] (NM) consumable 

consommateur, -trice [k3somatoer, tris] (NMF) 
(=acheteur) consumer; (=client d'un café) customer 

*ce sont de gros ~s d’énergie they consume a lot of 

energy + défense des ~s consumer protection 

consommation [k3somasj3] @ consumption 
- faire une grande ~ de to get through a lot of *~ aux 

100km consumption per 100km +la ~ des ménages 

domestic consumption 

>» de consommation  [biens, société} consumer 

* produits de - consumer goods article ou produit de ~ 

courante ou de grande ~ staple 

© (dans un café) drink 

consommé, e [k5some] ptp de consommer 1 

[habileté] consummate; [écrivain, artiste] accomplished 

2 (NM) (= potage) consommé 

consommer [k5some] /TABLE 1/ © {+ nourriture] to 

eat; [+ boissons] to drink + «à - de préférence avant le» 

“best before” + «à - avec modération» “to be drunk in 

moderation” €)[+combustible, matière première] to use 

* elle consomme beaucoup d’huile [voiture] it uses a lot 

of oil @(frm = accomplir) [+ mariage] to consummate «la 

rupture est consommée the break-up is complete 

consonance {k5sonds] (NF) consonance NonC + un nom 

aux-s étrangères a foreign-sounding name 

consonne [k5s2n] consonant 

$, Lemotanglaisn'aqu'unseuln. 

consortium [k5sorsjom] consortium 

conspirateur, -trice [kdspirateer, tris] 

conspirator 

conspiration [K5spirasj5] conspiracy 

conspirer [k5spire] /TABLE 1/ (= comploter) to 
conspire 

conspuer [k5spue] /TABLE1/ to boo 

constamment [k5stamd] constantly 

constance [k5stas] constancy + travailler avec ~ to 

work steadfastly 

constant, e [k5stä, at] 1 (ao) @(=continu) constant 

© (littér = persévérant) steadfast - être ~ dans ses efforts 

to be constant in one’s efforts 2 constante 

(= donnée) constant; (= caractéristique) permanent feature 

NM,F 
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constat | contamination 

constat [k5sta] (NM) © (= procès-verbal) ~ (d’huissier) 

affidavit drawn up bya bailiff * - (d'accident) (accident) 

report *~(al’)amiable jointly-agreed statement for insurance 

purposes © (=constatation) ~ d’échec/d’impuissance 

acknowledgement of failure/impotence 

constatation  [k5statasji] (= observation) 

observation +-s [denquéte] findings +c’est une 

simple ~ it’s just an observation +procéder aux ~s 

d’usage (Police) to make a routine report 

constater [k5state] /TABLE 1/ © (= remarquer) to 

notice *je ne critique pas, je ne fais que ~ I’m not 

criticizing, I’m merely stating a fact * vous pouvez ~ par 

vous-même you can see for yourself © (frm) [+ effraction, 

authenticité, dégâts] to record; {+ décès] to certify 

constellation [k5stelasj5] constellation 
constellé, e [k5stele] ~(d’étoiles) star-studded 
consternant,e [k5sternG, at] disquieting + d'une 

bêtise -e incredibly stupid 

consternation [k5sternasj5] consternation 

consterner [k5sterne] /TABLE 1/ to dismay «air 

consterné air of dismay 

constipation [k5stipasj5] constipation 

constipé, e [kistipe] constipated + avoir l’air ou 

être ~ (péj = guindé) to look stiff 

constituant, e [k5stituà, at] 1 (élément, assemblée] 

constituent 2 (NM ) (Gram) constituent 

constituer [k5stitue] /TaBLe1/1 © (= créer) [+ comité] 

to set up; [+gouvernement, société] to form; [+collection] 

to build up; [+dossier] to make up © (= composer, être, 

représenter) to constitute + ceci constitue un délit that 

constitutes an offence 2 se constituer © se - 

prisonnier to give o.s.up @ se - en société to form o.s. 

into a company @ (= amasser) se - un capital to build up 

capital 

constitutif, -ive [k5stitytif, iv] constituent 

constitution  [kôstitysj5] © (= création) [de 

comité] setting-up; [de gouvernement, société] forming; 

{de dossier] making-up +- de stocks stockpiling 

@ (=éléments) [de substance, ensemble, organisation] 

composition @ (= santé) constitution @ (Politique) con- 

stitution 

constitutionnel, -elle [k5stitysjonel] constitu- 
tional 

$\ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

constricteur [kstriktær], constrictor [k5striktor] 
(boa) ~ (boa) constrictor 

constructeur, -trice  [k5stryktær, 
(= fabricant) manufacturer; (=bâtisseur) 

automobile car manufacturer 

constructible [k5stryktibl] terrain - building 

land + terrain non ~ landwhereno building is permitted 

constructif, -ive [k5stryktif, iv] constructive 

construction [k5stryksj5] (NF) @ (=action) construc- 

tion +la ~ européenne European construction «la 

- navale the shipbuilding industry +entreprise de 

~ construction company +matériaux de - building 

materials + de - récente recently built + de ~ française 

French-built + en (cours de)- under construction @ [de 

phrase] structure + c’est une - de l’esprit it’s just theory 

GO (= édifice, bâtiment) building 

tris] (Nm) 

builder +~ 
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construire [k5stRuIR] /TABLE 38/1 to build; [+ théorie, 

phrase] to construct; [+famille] to start +- l’Europe to 

build Europe -ils font ~ they’re having a house built 

*un devoir bien construit a well-constructed essay 

2 se construire ça s’est beaucoup construit ici 

there’s been a lot of building here -il s'est construit 

un personnage he created a personality for himself 

+ ça se construit avec le subjonctif [verbe] it takes the 

subjunctive 

consul [k5syl] (NM) consul 
consulaire [k5syler] consular 
consulat [k5syla] (NM) consulate 

consultable [k5syltabl] (= disponible) available for 

consultation + cette carte est trop grande pour être 

aisément ~ this map is too big to be used easily 

consultant, e [k5syltä, at] 1 [avocat] consultant 

+ médecin - consulting physician 2 (= conseiller) 

consultant 

consultatif, -ive [k5syltatif, iv] consultative 
consultation [k5syltasj5] © (= action) consulting 

*~ électorale (=élection) election @ (= séance: chez le 

médecin, un expert) consultation + aller à la ~ [patient] to 

go to the surgery (Brit) ou doctor’s office (US) + les heures 

de ~ [de médecin] consulting ou surgery (Brit) hours 

@ (= échange de vues) consultation 

consulter [k3sylte] /TABLE 1/ 1 to consult 2 

[médecin] to hold surgery (Brit), to be in the office (US) 

3 se consulter (=s'entretenir) to confer 

consumer [k5syme] /TABLE 1/ 1 to consume «des 

débris 4 demi consumés charred debris 2 se 

consumer © (=briler) to burn @Q (littér =dépérir) to 

waste away (de with) *il se consume à petit feu he is 

slowly wasting away 

consumérisme [k3symerism] (NM) consumerism 
consumériste [(k5symerist] consumerist 
contact [k5takt] (NM) @ contact «le - de deux surfaces 

contact between two surfaces + dès le premier -, ils ... 

from their first meeting, they ... +en ~ étroit avec in 

close touch with + garder le ~ avec qn to keep in touch 

with sb - elle a besoin de - humain she needs human 

contact ¢j’ai un bon/mauvais ~ avec eux I have a good/ 

bad relationship with them *notre ~ à Moscou our 

contact in Moscow + prise de ~ (= entrevue) first meeting 

*perdre (le) ~ to lose touch; (Aviat, Mil, Radio) to lose 

contact + faire des ~s (relations) tonetwork 

> en contact -entrer en ~ to get in touch; (Aviat, Mil, 

Radio) to make contact *rester en ~ to keep in touch; 

(Aviat, Mil, Radio) to remain in contact *se mettre en 

~ avec to contact *entrer/être en ~ [fils électriques] to 

make/be making contact +mettre en ~ [+objets] to 

bring into contact; [+ relations d'affaires] to put in touch; 

(Aviat, Radio) to putin contact 

> au contact de au ~ del’air oncontact with air -au- 

des jeunes through his contact with young people 

@ (Elec) contact *il y a un faux - there’s a loose 

connection *mettre/couper le ~ (en voiture) to switch 

on/switch off the ignition 

contacter [k5takte] /TABLE1/ to getin touch with 

contagieux, -ieuse [k5tazjo, jez] infectious 
container [kôtener] (NM) container 
contaminant [kKôtaminä] 

contaminant 

contamination [kKitaminasj5] (NF) contamination 

(produit) ~ 



contaminer [k5tamine] /ra8Le 1/ (=polluer) to 
contaminate 

conte [k5t] (NM ) (= récit) story + - de fée fairy tale 

contemplatif, -ive [k5täplatif, iv] contem- 
plative 

contemplation [k5täplasj5] (NF) contemplation 

* rester en - devant qch to stand gazing at sth 

contempler f[k5täple] /taste 1/ (=regarder) to 

contemplate + se - dans un miroir to gaze at o.s. in a 

mirror 

contemporain, e [k5taporé, en] contempo- 
rary 

contenance [k5t(a)nds} (NF) © (=capacité) capacity 

© (= attitude) pour se donner une ~ to try to appear at 

ease + faire bonne ~ to put on a bold front + perdre ~ to 

lose one’s composure 

contenant [k5t(e)nä] (NM) le ~ (et le contenu) the 

container (and the contents) 

conteneur [k5t(s)nær] (NM) container 

contenir [k5t(o)nir] /TABLE 22/ 1 © (= avoir une 

capacité de) [récipient] to hold; [cinéma, avion] to seat 

© (=renfermer) to contain @(- maîtriser) [+colére] to 

contain; [+larmes] to hold back; [+foule] to keep back 

2 se contenir tocontaino.s. 

content, e [k5ta, at] (=heureux) pleased, happy 

* avoir l’air ~ to look happy ou pleased 

> content de (=satisfait de) [+élève, voiture, situation] 

pleased ou happy with + être ~ de soi to be pleased with 

0.s. + je suis très ~ d’être ici I’m very glad to be here 

*non~ d’étre ... not content with being... 

contentement [k5tätmaä] (NM) contentment 

contenter [k5tâte] /TaBLe1/ 1 to satisfy + facile à 

~ easy to please -il est difficile de ~ tout le monde it’s 

difficult to please everyone 2 se contenter se - 

de qch/de faire qch to content o.s. with sth/with doing 

sth *se ~ de peu to be content with very little «il se 

contenta de sourire he merely smiled 

contentieux [k5täsja] (NM ) (= litige) dispute; (Commerce) 

litigation; (= service) legal department 

contenu, e [k5t(a)ny] ptp de contenir 1 [colère, 

sentiments] suppressed 2 (NM) [de récipient, dossier] 

contents; [deloi, texte] content 

conter [k5te] /TABLE1/ [+ histoire] to recount 

contestable [k5testab]] questionable 

contestataire [kôtestater] rebel 
contestation [k5testasj3] (NF) © (=opposition) la ~ 

protest © (= objection) dispute + donner lieu à ~ to give 

rise to dispute + il n’y a aucune ~ possible it’s beyond 

dispute 

conteste [k5test] (NM) sans ~ unquestionably 

contester [k5teste] /TABLE 1/ 1 (Droit) [+ droit, 

compétence, résultat] to contest; [+ légitimité, bien-fondé, fait] 

to question; [+décision] to challenge + cet écrivain est 

trés contesté this writer is very controversial 2 to 

disagree; (Politique) to protest »ilme conteste jamais he 

never questions anything 

conteur, -euse [k5tcer, oz] (=écrivain) writer; 

(=narrateur) storyteller 

contexte [k5tekst] (wm ) context 
contigu >” -uê [k5tigy) (ao [maison, pièce, jardin] 

adjoining + être - à qch tobenexttosth 

continent [k5tinä] (NM) continent; (par rapport à uneile) 

mainland -le-noir Africa 

contaminer | contracter 

continental, e (mp! -aux) [k5tinatal, 0] [région, 

climat] continental; (opposé à côtier, insulaire) mainland 

contingences [k5té3as] contingencies + les -de 

la vie quotidienne the chance happenings of everyday 

life 

contingent, e [k5té3a, at} 1 contingent 2 (NM) 
© (= soldats) contingent © (= quota) quota 

contingenter [k5té3ate] /TABLE 1/ [+importations, 
exportations] to place a quota on 

continu, e [k5tiny] [mouvement, bruit] continuous 

> en continu continuously 

continuation [k5tinyasj3] continuation + bonne 
~! all the best! 

continuel, -elle [k5tinyel] (= continu) continuous; 
(= très fréquent) continual 

continuellement [k5tinyelma] (= sans interrup- 

tion) continuously; (= très fréquemment) continually + elle 

se plaint ~ she’s always complaining 

continuer [k5tinye] /TABLE1/ 1 © [+ travaux, politique] 

to continue (with) @[+route] to continue 2 

© [bruit, spectacle, guerre] to continue «je continuerai 

par le saumon (au restaurant) I’ll have the salmon to 

follow + «mais» continua-t-il “but,” he continued «si 

ça continue, je vais … if this continues, I’m going to... 

© - de ou à faire qch to continue doing sth 
continuité [kôtinuite] [de politique, tradition] con- 

tinuation; [d'action] continuity 

continuum [k5tinyom] (NM) continuum 

contondant, e [k5t5dà, at] [instrument] blunt 

contorsion [k5torsj5] contortion 

$, Lemot anglais se termine par-tion. 

contorsionner (se) [k5torsjone] /TABLE 1/ 
[acrobate] to contort o.s. 

contorsionniste [k5torsjonist] contortionist 

$, Le mot anglais s'écrit -tion et non -sion et n'a qu'un 

seuln. 

contour [k5tur] (NM) outline + le ~ des yeux the area 

around the eyes 

contournement  [k5turnomä] 
bypassing * autoroute de - bypass 

contourner [k5turne] /TaBLe 1/ (vt) [+ville] to bypass; 

[+ véhicule] to walk (ou drive etc) round; [+ règle, difficulté] 

(um) [d'obstacle] 

to get round 

contraceptif, -ive [k5traseptif, iv] contra- 
ceptive 

contraception [kS5trasepsj5] contraception 

*moyens de - methods of contraception + être sous ~ 

orale to use oral contraception 

contractant, e [k5trakta, ât] 1 (Droit) contracting 

2 contracting party 
contracté, e [k5trakte] ptp de contracter tense 

contracter’ [k5trakte] /TABLE 1/ 1 [+ muscle] to 

tense; [+ personne] tomake tense 2 se contracter 

[muscle] to tense up; [gorge] to tighten; [traits, visage] to 

tense; [personne] to become tense; (Physique) to contract 

contracter? [k5trakte] /TABLE 1/ to contract; 

[+ obligation] te incur *~ une assurance to take out an 

insurance policy +j’ai contracté cette maladie en 

Afrique I contracted the disease in Africa 
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contraction | contre-courant 

contraction [k5traksj5] (nr) © (=action) contraction 

© (= état) [de muscles, visage] tenseness @ (= spasme) 

contraction - elle a des ~s [femme enceinte] she’s having 

contractions @ (=résumé) ~ de texte summary 

contractuel, -elle [k5traktyel] 1 (ao) [obligation] 
contractual 2 (NM) =traffic warden (Brit), traffic 

policeman (US) 3 contractuelle =traffic warden 

(Brit), = meter maid* (US) 

contracture [k5traktyr] ~musculaire cramp 

contradiction [k5tradiksj5] © (= contestation) 
je ne supporte pas la ~ 1 can’t bear to be contradicted 

© (= incohérence) contradiction »*~ dans les termes 

contradiction in terms + étre en - avec soi-même to 

contradict o.s. *leurs témoignages sont en ~ their 

testimonies contradict each other 

contradictoire [k5tradiktwar] idées, théories, 
récits] contradictory + débat - debate 

contraignant, e [k5trenà, at] [obligation] binding 

+ des horaires très -s a very heavy schedule 

contraindre [k5trédr] /TABLE 52/ - qn à faire qch 
to force sb to do sth 

contraint, e' [k5tré, Et] ptp de contraindre ~et 

forcé under duress 

contrainte? [k5trét] © (= violence) constraint + agir 

sous la - toact under duress © (= entrave) constraint 

contraire [k5trer] 1 © (= inverse) [sens, effet, 

mouvement] opposite; (Naut) [vent] contrary + dans le cas 

~ otherwise 

> contraire à [+/oi] against + c’est - à mes principes it 

is against my principles 

© (= contradictoire) {opinions, 

conflicting 

@ (= nuisible) [forces, action] contrary; [destin] adverse 

2 (NM) [de mot, concept] opposite + c’est tout le ~ it’s just 

the reverse 

> au contraire on the contrary + (bien ou tout) au ~ 

quite the reverse + au - de unlike 

contrairement [k5trermäâ] 

*~ aux autres … 

others... 

contralto [k5tralto] (NM) contralto 

contrariant, e [k5trarjà, jdt] [personne] awkward; 

[incident] annoying 

contrarier [K5trarje] /TABLE7/ @ (= irriter) toannoy; 

(=ennuyer) to bother © (= gêner) [+ projets] to frustrate; 

[+amour] to thwart @ [+gaucher] to force to write with 

his (ou her) right hand 

contrariété [k5trarjete] (NF) (=irritation) annoyance 
* éprouver une - to feel annoyed - j’ai eu beaucoup de 

~s ces derniers temps I’ve had a lot of annoying little 

problems lately 

contraste [k5trast] (NM) contrast + par~ by contrast 

contrasté, e [k5traste] ptp de contraster 
[bilan, résultats) uneven *couleurs très ~es strongly 

contrasting colours *ce n’est pas assez ~ there is not 

enough contrast 

contraster [k5traste] /TABLE 1/ 1 [+ éléments, 

caractères] to contrast; {+ photographie] to give contrast to 

2 to contrast 

contrat [k5tra] (NM) (=convention, document) contract; 

(=accord) agreement + passer un - (avec qn) to sign a 

contract (with sb) *étre sous ~ to be under contract 

*remplir son ~ to keep one’s promises > contrat 

propositions, intérêts] 

ADV) ~ à contrary to 

(dans une comparaison) unlike the 
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d'assurance insurance policy contrat à durée 

déterminée fixed-term contract »contrat à durée 

indéterminée permanent contract »contrat emploi- 

solidarité  government-sponsored work contract for the 

unemployed which includes professional training » contrat de 

location (pour locaux) tenancy agreement (Brit), rental 

agreement (US); (pourvoiture) rentalagreement > contrat 

de mission (temporary) project contract > contrat de 

travail employment contract 

contravention [k5traväsj5] (we) © (pour infraction 
au code) fine; (pour stationnement interdit) parking ticket 

© (Droit = infraction) ~ à contravention of 

contre [k5tr] 1 © (contact, juxtaposition) against 

+ s'appuyer ~ un arbre to lean against a tree °il s’est 

cogné la téte ~ le mur he banged his head against the 

wall + face ~ terre face downwards ° il la serrait ~ lui 

he clasped her to him + pousse la table ~ la fenêtre push 

the table up against the window -elle se blottit ~ sa 

mère she cuddled up to her mother * elle s’assit (tout) 

~ lui she sat down (right) next to him *les voitures 

étaient pare-chocs ~ pare-chocs the cars were bumper 

to bumper 

© (opposition, hostilité) against + se battre/voter ~ qn to 

fight/vote against sb + Poitiers ~ Lyon (Sport) Poitiers 

versus Lyon + être en colère ~ qn to beangry withsb «je 

n’ai rien ~ (cela) ou 1a ~ (frm) Ihave nothing against it 

@ (défense, protection) des comprimés - la grippe flu 

tablets + sirop - la toux cough mixture +s’assurer ~ 

l'incendie to insure (0.s.) against fire 

@ (échange) (in exchange) for +échanger qch ~ to 

exchange sth for 

@ (proportion, rapport) 9 voix - 4 9 votes to 4 *à 100 -1 

at1ooto1 

2 il a voté - he voted against it -je suis ~ 

I’m against it 

> par contre on the other hand 

3 contre(-) counter 

contre-allée ©? [x5trale] parking area parallel to a road 
contre-argument © [k5trargymä] (NM) counter- 

argument 

contre-attaque © [k5tratak] counterattack 
contre-attaquer° {k5tratake] /TABLE 1/ to coun- 

terattack 

contrebalancer [k5trobaläse] /TABLE 3/ [poids] to 

counterbalance; (= égaler, compenser) to offset 

contrebande [k5trobäd] (nr) (=activité) smuggling; 
(= marchandises) contraband 

contrebandier, -ière 
smuggler 

contrebas [k5troba] (NM) en - below 
contrebasse [k5trobas] (= instrument) double bass; 

(= musicien) double bass player 

contrebassiste [k5trabasist] (Nur) double bass player 
contrecarrer [k5trokare] /TABLE 1/ [+ projets] to 

thwart 

contrechamp [k5trafä] (NM) (Ciné) reverse shot 
contrecceur [k5trakcer] a~ reluctantly 

contrecoup [k5traku] (NM) (=répercussion) repercus- 

sions + par - as an indirect consequence 

contre-courant? [k5trakurd] (NM) [de cours d'eau] 
counter-current 

> à contre-courant against the current «aller à ~ de 

la tendance générale to go against the general trend 

[K5trebüädje, jer] (me) 



contre-culture ? [k5trakyltyr] (WF) counterculture 
contredanse* [k5tredas] (WF) parking ticket 

contredire [k5trodir] /TABLE 37/ 1 [personne] to 
contradict; [faits] to be at variance with 2 se 

contredire [personne] to contradict 0.s.;  [témoins, 

témoignages] to contradict each other 

contrée [k5tre] (littér) (=pays) land; (= région) 
region 

contre-emploi ? [k5traplwa] (NM) ilest utilisé a ~ his 
skills aren’t being used properly 

contre-exemple ? [k5tregzäpl] (NM) counterexample 

contre-expertise  [k5trekspertiz] second 
estimate 

contrefacon [k5trofas5] (=faux) [de produit] 

imitation; [de billets, signature] forgery + méfiez-vous des 

~s beware of imitations 

contrefaire [k5trofer] /TABLE 6o/ © (= imiter) 
to imitate © (=déguiser) [+voix, écriture] to disguise 

@ (= falsifier) to counterfeit 

contreficher (se)* [k5trafife] /raBLE 1/ je m’en 
contrefiche I don’t give a damn* 

contrefort [k5trafor] (NM) @ (Archit) buttress © jde 
montagnes] ~s foothills 

contre-indication ? [k3trédikasj3] contraindi- 
cation 

contre-indiqué ”, e [k3trédike] c'est ~ itis not 
recommended 

contre-interrogatoire” [k5tréterogatwar] (NM) 
cross-examination «faire subir un ~ à qn to cross- 

examine sb 

contre-jour 
lighting 

> à contre-jour [se profiler] against the sunlight; [pho- 

tographier] into the light; [travailler] with one’s back to 

the light 

contremaitre ° [kitrometr] (NM) foreman 
contremarque [k5tromark] (NF) (Transports) free pass 

contre-offensive ? [k5trofdsiv] (NF) counteroffensive 

contre-ordre, contrordre [k5trordr] (NM) counter 

order +ilya~ there has been a change of orders + sauf ~ 

unless otherwise directed 

contrepartie [k5troparti] (NF) (=compensation) com- 

pensation 

> en contrepartie (=en échange, en retour) in return; 

(=encompensation) in compensation 

contre-performance ® [k5traperformas] (Sport, 
Econ) poor performance 

contre-pied ? [k5trapje] (NM) [d'opinion, attitude] (exact) 

opposite + prendrele- (d'uneopinion) to take the opposite 

view; (d'une action) to take the opposite course 

> à contre-pied (Sport) on the wrong foot + prendre qn 

à - to wrong-foot sb 

contreplaqué f[k5troplake] (NM) plywood -en - 

plywood 

contrepoids  [k5trepwa] (wm) counterweight, 
[d'acrobate] balancing-pole + faire - to act as a counter- 

balance 

contrepoint [k5trepwé] (NM) counterpoint *en~ in 

counterpoint 

contre-pouvoir ? [k5trepuvwar] (NM) opposition 

force 

contre-productif ?, -ive [k5traprodyktif, iv] 

counter-productive 

[K5tRe3UR] back- Cm) (= éclairage) 

contre-culture | contrôler 

contrer [k5tre] /TABLE 1/ 1 [+ personne, menées] to 

counter + se faire ~ to be countered (par by); (Cartes) to 

double 2 (Cartes) to double 

contresens [k5trosäs) (NM) @(=erreur) misinter- 

pretation; (de traduction) mistranslation; (= absurdité) 

nonsense NonC, piece of nonsense 

© > à contresens (sur route) the wrong way 

contretemps [k5treta] (NM) © (=complication, retard) 
hitch 

© (Mus) off-beat rhythm 

> à contretemps off the beat; (fig) at the wrong 

moment 

contre-valeur © [k5travaler] exchange value 

contrevenant, e [k5trev(s)nà, at] offender 

contrevenir [k5trov(a)nir] /TABLE 22/ - à [+ loi, 
règlement] to contravene 

contrevérité [k5treverite] (NF) untruth, falsehood 
contribuable [k5tribuabl] taxpayer 
contribuer [k5tribue] /TABLE 1/ - à [+résultat, 

effet] to contribute to; [+effort, dépense] to contribute 

towards 

contributif, -ive [k5tribytif, iv] encyclopédie 
contributive user-generated encyclopedia + logiciel ~ 

shareware 

contribution [k5tribysj5] (WF) © (= participation) con- 

tribution +mettre qn à ~ to call upon sb’s services 

*apporter sa ~ à qch to make one’s contribution to 

sth ©@(=impéts) ~s directes/indirectes direct/indirect 

taxation +- sociale généralisée supplementary social 

security contribution in aid of the underprivileged 

contrit, e [k5tri, it] contrite 
contrôle [k5trol] (NM) @(-vérification) check 

*- antidopage drugs test -- d'identité identity check 

+ - de police police check + - fiscal tax inspection * le ~ 

des passeports passport control + - de qualité quality 

control *-sanitaire health check 

O(=surveillance) [d'opérations, gestion] supervision; 

[de prix, loyers] controlling *sous ~ judiciaire =on 

probation + sous - médical under medical supervision 

+- des changes exchange control *~ des naissances 

birth control *~ radar radar speed trap +- technique 

[de véhicule] MOT (Brit), inspection (US) 

@ (= maîtrise) control *~ de soi self-control + garder/ 

perdre le ~ de son véhicule to remain in/lose control 

of one’s vehicle + prendre le ~ d’une entreprise to take 

control of ou take over a firm * sous ~ étranger [firme] 

foreign-owned; [territoire] under foreign control «~ de 

gestion management control; (Informatique) ~ de flux 

flow control 

@(= épreuve) (written) test +- des connaissances 

assessment +le ~ continu continuous assessment 

* avoir un ~ de chimie to have a chemistry test 

contrôler [k5trole] /TABLE 1/ 1 © (= vérifier) to 

check; [+ billets, passeports, comptes] to inspect; [+ connais- 

sances] to test + - le bon fonctionnement d’un appareil 

to check that a machine is working properly 

© (= surveiller) [+ opérations, gestion] to supervise; [+ prix, 

loyers] to control @ (= maîtriser) to control; [+véhicule, 

situation, pays] to be in control of 2 se contrôler 

to controlo.s. 

A to control n'est pas la traduction la plus courante 

de contrôler. 
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contrôleur | convoyer 

contrôleur, -euse [k5trolær, oz] (NMF) © (dans le 

train, le métro, le bus) ticket inspector +- de la navigation 

aérienne air-traffic controller © [de contributions] 

inspector + -de gestion management controller 

contrordre [k5trordr] (NM) = contre-ordre 
controverse [k5trovers] controversy * prêter à ~ 

to be debatable 

controversé, @ [k5troverse] (très) ~ [théorie, 

question} much debated 

contumace [k5tymas] par ~ inabsentia 

contusion |[k5tyzj5] bruise 
convaincant, e [k5vëkä, at] convincing 
convaincre [k5vékr] /TABLE 42/ © [+ personne 

sceptique] to convince (de qch of sth); [+ personne hésitante] 

to persuade (de faire qch to do sth) * se laisser ~ to let 

o.s. be persuaded © [+coupable] il a été convaincu de 

meurtre/de trahison he was convicted of murder/ 

treason 

convaincu, é [k5vëky] ptp deconvaincre convinced 

+ d’un ton ~ with conviction 

convalescence [k5valesas] convalescence + être 

en- to be convalescing 

convalescent, e [kvalesd, at] convalescent 

convecteur [k5vektcer] (NM ) convector heater 

convenable [k5vnabl] © (=approprié) suitable 

© (= décent) (personne, famille} respectable + peu ~ inap- 

propriate @(=acceptable) [devoir] adequate; [salaire, 

logement] decent 

convenablement [k5vnablemä] [placé, choisi] 

suitably; [s'exprimer] properly; [payé, logé] decently 

convenance f[k5vnäs] (nr) © (frm =ce qui convient) 

choisissez un jour à votre ~ choose a day to suit 

you ‘pour ~s personnelles for personal reasons 

© (=étiquette) les ~s the proprieties +c’est contraire 

aux ~s itis not socially acceptable 

convenir [K5vnir] /TABLE 22/ 

>> convenirisconjugatedwithavoir,exceptinthecase 

of convenir de, where être is considered more correct. 

1 ~que.., toagree that... -ilest convenu que... it 

is agreed that... 

2 - à to suit -le climat ne lui convient pas 

the climate doesn’t suit him + si l’heure vous convient 

ifthe time suits you + ça me convient tout à fait it suits 

me fine + j'espère que cela vous conviendra I hope you 

will find this acceptable 

3 ~ de (= avouer) to admit; (= s'accorder sur) to 

agree on * tu as eu tort, conviens-en you were wrong, 

admitit - - d’une date toagreeona date 

4 il convient de ... (=i! vaut mieux) it is 

advisable to ... *il convient de faire remarquer ... we 

should point out... 

convention [K5väsj5] convention; (= pacte) 

agreement +- collective collective agreement *les ~s 

sociales social conventions - la Convention de Genève 

the Geneva Convention 

conventionné, e [k5väsjone] 
médecin] linked to the state health scheme 

conventionnel, -elle [k5väsjonel] conventional 

[établissement, 

Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 
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conventuel, -elle [k5vatyel] [de moines] monastic; 

[de nonnes] convent avant le nom 

convenu, e [k5vny] ptp de convenir © (= décidé) 
agreed + comme ~ as agreed © (littér péj = conventionnel) 

conventional 

convergence [k5ver3as] convergence + point de ~ 

point of convergence 

convergent, e [k5ver3ü, at] convergent 

converger [k5ver3e] /TABLE 3/ [lignes, rayons, routes} 

to converge + -sur [regards] to focus on 

conversation [k5versasj5] (NF) conversation -+en 

(grande) - avec (deep) in conversation with + dans la ~ 

courante in everyday speech + avoir de la - to be a good 

conversationalist 

converser [k5verse] /TABLE1/ to converse 

conversion [k5versj5] (NF) conversion +taux de ~ 

conversion rate 

converti, e [k5verti] ptp de convertir (NM.F) convert 
convertible [k5vertibl] 1 convertible (en into) 

2 (NM) (= canapé) sofa bed 

convertir [k5vertir] /TABLE 2/ 1 © (dune religion) to 

convert (à to); (dune théorie) to win over © (= transformer) 

to convert (en into) 2 se convertir (dune religion) 

to convert 

convertisseur [k5vertiscer] (NM) converter 

convexe [k5veks] convex 

conviction [k5viksj5] 1 conviction + j'en aila- I’m 

convinced of it * parler avec ~ to speak with conviction 

2 convictions (= opinions) convictions 

conviendra [k5vjëdra] — convenir 

convier [kôvje] /rABLE 7/ (frm) ~ à [+soirée, concert] 

to invite to 

convive [k5viv] guest (ata meal) 
convivial, e (mpl-iaux) [k5vivjal, jo] [ambiance, lieu] 

convivial; (Informatique) user-friendly 

convivialité f[kôvivjalite] (NF) (=rapports) social 
interaction; (=jovialité) conviviality; (Informatique) user- 

friendliness 

CONVOC* [k5vok] (NF) (ABR DE convocation) 

convocation = [k5vokasj3]}_ (Nr) © [d'assemblée] 

convening; [de témoin, prévenu, subordonné] summoning 

© (lettre, carte) (written) notification to attend; (Droit) 

summons + je n’ai pas encore reçu ma ~ I haven’t had 

notification yet 

convoi [k5vwa] (NM) © (=cortége funèbre) funeral 
procession © [de véhicules, navires, prisonniers] convoy 

*-exceptionnel = wide (ou long ou dangerous) load 

convoiter [kivwate] /TABLE 1/ to covet 
convoitise [k5vwatiz] (WF) (= désir) longing + regarder 

avec ~ to cast covetous looks at + l’objet de toutes les ~s 

the object of everyone’s desire 

convoler [k3vole] /rABLE 1/ ~ en justes nocest to be 
wed 

convoquer [k5voke] /TABLE 1/ [+ assemblée] to 

convene; [+témoin, prévenu, subordonné] to summon 

*~ qn (pour une entrevue) to call sb for an interview 

*~ un candidat (à un examen) to send a candidate 

written notification (of an exam) + j'ai été convoqué à 

dix heures (pour mon oral) I’ve been asked to attend at 

ten o’clock (for my oral) + le chef m’a convoqué the boss 

sent forme 

convoyer [k5vwaje] /TABLE 8/ (=escorter) to escort; 

(= transporter) to convey 



convoyeur [k5vwajcer] (NM) (=tapis roulant) conveyor 

*- de fonds security guard 

convulsion [k5vylsj5] (NF) convulsion 

cookie [kuki] (NM) (Internet) cookie 
cool* [kul] finv cool* 

coopérant, e [kooperä, at] 1 cooperative 2 (NM) 
overseas development worker 

coopératif, -ive [k(o)speratif, iv] 1 cooperative 

2 coopérative (= organisme) cooperative; (= magasin) 

co-op 

coopération  [k22perasj5] © (= collaboration) 

cooperation ( (Politique) overseas development work 

coopérer {koopere] /TABLE 6/ to cooperate 

coordinateur, -trice [koordinatær, tris] (NMF 
coordinator 

coordination [ksordinasj5] coordination 

*~ ouvrière/étudiante (=syndicat) workers’/students’ 

committee 

coordonnateur, -trice [koordonater, tris] 
coordinator 

coordonné, e {koordone] ptp de coordonner 1 

coordinated 2 coordonnés (Habillement) 

separates 3 coordonnées © (Math) coordinates 

© [de personne] donnez-moi vos -es can I have your 

name and address or contact details please? 

coordonner [koordone] /TABLE 1/ to coordinate 

copain* [kop£] (NM) (=ami) friend +son (petit) - 

(= amoureux) her boyfriend + de bons ~s good friends 

copeau (pl copeaux) [kopo] (NM ) [de bois) shaving + -xde 

chocolat/de parmesan chocolate/parmesan shavings 

Copenhague [kopanag] (N) Copenhagen 
copie [kopi] (nF) © (= reproduction, exemplaire) [de diplôme, 

film] copy; [d'œuvre d'art] reproduction +- certifiée 

conforme certified copy +- conforme invisible 

(Informatique) blind carbon copy +- d’écran (Informa- 

tique) screenshot *~ papier (Informatique) hard copy 

+ ~ privée copy for personal use, private copy © (= repro- 

duction frauduleuse) fake *une pâle - a pale imitation 

@ (= devoir) paper + rendre ~ blanche to hand ina blank 

sheet of paper * rendre ou remettre sa~ tohandinone’s 

paper; (fig) to turn in one’s report 

copier {kopje] /TABLE 7/ 1 to copy *~coller (Infor- 

matique) to copy and paste 2 (=tricher) to copy (sur 

from) 

copieur, -euse [kopjcer, gz} 1 (NM,F) (=éleve) cheat 

2 (NM) (= machine) copier 

copieusement  [kopjozma] (aov [manger, boire] 

copiously + le repas était - arrosé the meal was washed 

down with lots of wine 

copieux, -ieuse [kopjo, jez] (ao 
[portion] generous 

copilote [kopilot] (NMF) (en avion) copilot; (en voiture) 

navigator 

copinage * [kopinaz] (NM ) nepotism 

copine * {kopin] (=amie) friend; (=amoureuse) 

girlfriend *~ de classe school friend + elles sont très ~s 

they’re great friends 

coproduction [koprodyksj5] joint production 
copropriétaire [koproprijeter] (wr ) joint owner 

copropriété  [koproprijete] (=statut) joint 
ownership; (=propriétaires) co-owners + immeuble en ~ 

jointly owned building 

copuler [kopyle] /TABLE1/ to copulate 

[repas] copious; 

convoyeur | corde 

copyright [kopirajt] (NM) copyright 

coq [kok] (Nm) [de basse-cour] cock *(poids) ~ (Boxe) 

bantam-weight + être comme un ~ en pâte to live the 

life of Riley* + passer du ~ à l’âne to jump from one 

subject to another » coq de bruyère capercaillie » le coq 

gaulois the French cockerel (emblem of the French fighting 

spirit) > coq au vin coqau vin 

coque [kok] © [de bateau] hull © [de noix, amande] 

shell + œuf à la - boiled egg +- de noix cockleshell 

@ (= mollusque) cockle 

coquelet [kokle] cockerel 

coquelicot [kokliko] (NM) poppy 

coqueluche [koklys] whooping cough » avoir la ~ 
to have whooping cough » être la ~ de* to be the idol of 

coquet, -ette [koke, et] © (= soucieux de son 

apparence) elle est coquette she likes to look nice 

© [lcgement] charming © [somme d'argent, revenu]* tidy* 

coquetier [kok(a)tje] (NM ) egg cup 
coquetterie [koketri] (= élégance) interest in one’s 

appearance 

coquillage [kokija3] (NM) (= mollusque) shellfish NonC; 
(= coquille) shell 

coquille [kokij] 1 (NF) © [de mollusque, œuf, noix] shell 

* sortir de sa - to come out of one’s shell +- vide (fig) 

empty chamber; (= entreprise) empty shell © (= décoration) 

scallop @ (Typo) misprint @ (= protection) box 2 

>coquille d'œuf (=couleur) eggshell »coquille Saint- 

Jacques scallop 

coquillettes [kokijet] pasta shells 
coquin, e [koké, in] 1 © (= malicieux) [enfant, air] 

mischievous @(=polisson) saucy 2 (= enfant) 

rascal * tues un petit ~! you little rascal! 

cor [kor] (NM ) € (= instrument) horn + ~ anglais coranglais 

(Brit), English horn (US) + - de chasse hunting horn 

>acoretacri réclamer qch/qn4~ et à cri toclamour 

for sth/sb 

© (= corau pied) corn 

corail (pi -aux) [koraj, 0] 1 (NM) coral 2 
© (=couleur) coral pink @ (train) Corail® =express 

(train) 

Coran [kord] (NM) le ~ the Koran 

coranique [koranik] Koranic 
corbeau (pl corbeaux) {koRbo] (NM ) (= oiseau) crow 

corbeille [korbej] 1 (NF) © (= panier) basket; (pour courrier) 

tray; (Informatique) recycle bin + ~ arrivée/départ in/out 

tray; (Informatique) trash (basket) @ (Théât) (dress) circle 

2 > corbeille à ouvrage workbasket » corbeille 

à pain breadbasket » corbeille à papier, corbeille à 

papiers wastepaper bin 

corbillard [korbijar] hearse 
cordage [kordaz] (nm) @ (= corde, lien) rope + cordages 

rigging © [de raquette detennis] strings 

corde [kord] 1 © (= cable, cordage) rope + attacher qn 

avec une ~ to tie sb up with a piece of rope *en~ -de- 

[tapis] whipcord * a semelle de ~ rope-soled + grimper 

ou monter à la - toclimb a rope + être envoyé dans les ~s 

(Boxe) to be thrown against the ropes 

@ (sur instrument de musique, raquette) string 

*instruments à ~s stringed instruments -les ~s the 

strings *orchestre/quatuor à -s string orchestra/ 

quartet 

@ (Courses) rails *à la - on the inside - prendre un 

virage à la - totake a bendonthe inside 
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cordeau | correction 

© (locutions) être sur la - raide to be walking a tightrope 

- avoir plusieurs ~s à son arc to have more than one 

string to one’s bow + c'est dans ses -s it’s right up his 

street (Brit) ou alley (US) + est-ce que c’est dans ses ~s? 

is he up to it? + ce n’est pas dans mes -s it’s not my line 

+ tirer sur la- to push one’s luck* + toucher la ~ sensible 

de qn to find sb’s soft spot * il pleut ou il tombe des ~s* 

it’s pouring with rain 

2 > corde à linge clothes line » corde lisse 

(climbing) rope > corde à nœuds knotted rope > corde 

à sauter skipping rope, jump rope (US) » cordes vocales 

vocal cords 

cordeau (pi cordeaux) {koRdo] (NM ) (= corde) string 

> tiré au cordeau as straight asa die 

cordée [korde] [d'alpinistes] roped party + premier 

de ~ leader 

cordial, e (mpl -iaux) [kordjal, jo] {accueil, sentiment, 

personne] warm 

cordialement [kordjalm4] [recevoir] warmly 
* vous êtes tous ~ invités you are all cordially invited 

+ ille détestait ~ he heartily detested him * ~(v6tre) (en 

fin de lettre) kind regards + bien ~ (en finde lettre) kindest 

regards 

cordialité [kordjalite] warmth 

cordillére [kordijer] mountain range +la ~ des 

Andes the Andes cordillera 

cordon [kord5} 1 (NM) © [de rideau] cord; [detablier] tie; 
[de sac, bourse] string; [de chaussures] lace + - de sonnette 

bell pull + tenir les ~s de la bourse to hold the purse 

strings © (= décoration) sash 2 > cordon littoral 

offshore bar » cordon ombilical umbilical cord » cordon 

sanitaire cordon sanitaire 

cordonnerie [kordonri] (WE) (=boutique) shoe-repair 

shop 

cordonnier, -iére [kordonje, jer] cobbler 

Corée [kore] Korea *~ du Sud/du Nord South/ 
North Korea 

coréen, -enne [koreé, en] 1 Korean 2 (Nm) 

(= langue) Korean 3 (NM,F) Coréen(ne) Korean 

coriace [korjas] tough 

coriandre [korjadr] coriander 

cormoran [kormor4@] (NM ) cormorant 

cornac [kornak] (NM) [d'éléphant] elephant driver 

corne [korn] 1 (NF) @ horn; [de cerf] antler; [de narval] 

tusk *a~s horned + sa femme lui fait porter des ~s* 

his wife cheats on him* © (=coin) [de page] dog-ear 

@ (= peau dure)* avoir de la ~ to have patches of hard skin 

2 >corne d'abondance horn of plenty » corne 

de brume foghorn : 

cornée [korne] cornea 

corneille [kornej] crow 

cornélien, -ienne [korneljé, jen] [situation] where 

love and duty conflict 

cornemuse [kornamyz] (NF) bagpipes + joueur de ~ 

piper 

corner’ [korne] /TABLE 1/ [+ page] to turn down the 

corner of 

corner? [korner] (NM ) (Football) corner kick « tirer un ~ 

to take a corner 

cornet [korne] (NM) ~ (en papier) paper cone *~ de 

frites = bag of chips + ~ de glace ice-cream cone 

corniche [kornif] [de montagne] ledge; (= côte) coast 

road 

ADV 
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cornichon [kornif5] (NM) gherkin; (en condiment) 

gherkin (Brit), pickle (US); (= personne)* nitwit* 

Cornouailles [kornwaj] (NF) la~ Comwall 
cornu, e [korny] 1 [animal, démon] horned 2 (NF) 

cornue (= récipient) retort 

corollaire © [koroler] (NM) corollary 
corolle ? [korol] corolla 
coronaire [koroner] coronary 

corporation [KoRpoRasj5] corporate body + dans 

notre - in our profession 

corporel, -elle [korporel] [châtiment] corporal; 

[sévices] physical; [accident] involving physical injury; 

[besoin] bodily + lait ~ body lotion 

corps [kor] 1 (NM) @ (Anatomie) body; (=cadavre) corpse 

- robe près du ~ close-fitting dress 

© (Sciences) body + ~ étranger foreign body *~ gras fat 

@ d'article, ouvrage] main body; {de meuble] main part 

© [devin] body 

@ (= groupe) body; (Mil) corps + le ~ politique the body 

politic * le ~ enseignant/médical the teaching/medical 

profession -les grands ~ de l’État the senior branches 

of the civil service 

@ (locutions) se jeter ou se lancer à ~ perdu dans une 

entreprise to throw o.s. wholeheartedly into a venture 

+ disparaître ~ et biens to go down with all hands; 

(fig) to sink without trace + donner ~ à qch to give 

substance to sth * il fait ~ avec sa moto his motorbike 

is like an extension of his body + prendre ~ to take shape 

il faudra qu’ils me passent sur le ~! over my dead 

body! « faire qch à son - défendant todosth unwillingly 

*¢a tient au ~* it’s filling 

2 > corps d'armée army corps > corps de ballet 

corps de ballet » corps à corps clinch °se battre (au) ~ 

a~ to fight hand-to-hand » le Corps diplomatique the 

Diplomatic Corps » corps électoral electorate > corps 

expéditionnaire task force »corps de métier trade 

association 

corpulence [korpylas] (NF) stoutness + (être) de forte 

~ (to be) stout 

corpulent, e [korpylà, at] stout 
corpuscule [korpyskyl] (NM) corpuscle 

correct, e [korekt] © (= exact) [plan] accurate; 

[phrase] correct; [emploi, fonctionnement] proper 

(en réponse) correct! © (=convenable) [tenue] proper 

@ (= courtois) polite + ce n’est pas très - de sa part that’s 

rather rude of him @ (= honnête) correct @ (= acceptable) 

{repas, hôtel, salaire] reasonable 

correctement [korektamd] [fonctionner, parler, 

écrire, senourrir] properly; [évaluer] accurately; [rémunérer] 

decently + vivre ~ to live reasonably well 

correcteur, -trice [korektcer, tris] 1 [d'examen] 
examiner 2 (NM) © - d'orthographe ou orthogra- 

phique spellchecker © (= substance) ~ d’acidité acidity 

regulator +- liquide correcting fluid +- de teint 

concealer 

correctif [korektif] (NM) © (= mise au point) qualifying 
statement *apporter un ~ à qch (=corriger) to correct 

an error in sth; (=ajouter une précision à) to qualify sth 

© (Informatique) patch 

correction [koreksj5] (WF) © (=action) [de manuscrit] 
correction; [d'examen] marking (Brit), grading (US) 

+ faire des ~s sur un texte to correct a text + apporter 

une - aux propos de qn to amend what sb has said 

ADV 



* j'ai fait la ~ du devoir avec les élèves 1 went through 

the pupils’ essays with them © (= châtiment) (corporal) 

punishment +recevoir une bonne ~ to get a good 

hiding* @[de conduite] il a fait preuve d’une parfaite 

~ he behaved impeccably je l'ai fait par ~ it was the 

polite thing to do 

correctionnel, -elle [koreksjonel] 1 tribunal ~ 

= magistrate’s court (dealing with criminal matters) 2 

correctionnelle =magistrate’s court * passer en ~le to 

go before the magistrate 

corrélation [korelasj5] correlation »*étre en ~ 

étroite avec to be closely related to -mettre en ~ to 

correlate 

correspondance [korespddas] © (= échange, 

lettres) correspondence @ (Transports) connection + vols 

en ~ connecting flights -l’autobus n’assure pas la ~ 

avec le train the bus does not connect with the train 

$ Lemot anglais se termine par-ence. 

correspondant, e [korespdda, at] 1 corre- 
sponding (à to) 2 (NMF) @ correspondent; [d'élève] 

penfriend -- de guerre/à l'étranger war/foreign corre- 

spondent - de notre ~ permanent à Londres from our 

correspondent in London @ (Téléc) mon ~ (= appelé) the 

person I was calling; (= appelant) the caller + le numéro 

de votre ~ a changé the number you have dialled has 

changed «nous recherchons votre ~ we are trying to 

connect you 

{ & Lemotanglais se termine par-ent. 

correspondre [korespddr] /TABLE 41/ 1 (= écrire) 

to correspond 2 ~ à (=étre équivalent) to 

correspond to; (=saccorder avec) [+goûts] to suit; 

{+ capacités, description] to fit *sa version des faits ne 

correspond pas 4 la réalité his version of the facts 

doesn’t tally with what really happened 

corrida [korida] bullfight 
corridor [koridor] (NM) corridor 
corrigé [korize] (NM) [d'exercice] correct version; [de 

traduction] fair copy * ~s (en fin de manuel) key to exercises; 

(livre du professeur) answer book; [d'examens] past papers 

corriger [korize] /TABLE 3/ © [+ dictée] to correct; 

[+ examen] to mark (Brit), to grade (US) © [+ erreur, défaut] 

to correct; [+abus] to remedy; [+maniéres] to improve; 

(+ trajectoire, vue] to correct @ - qn de [+défaut] to cure 

sb of * tu ne le corrigeras pas à son âge it’s too late to 

make him change his ways @ (= punir) tothrash 

corroborer [korobore] /TABLE 1/ to corroborate 

corroder (se) [korode] /TABLE1/ to corrode 
corrompre [korSpr] /TABLE 41/ to corrupt; 

(= soudoyer) to bribe 

corrompu, @ [korSpy] ptp decorrompre corrupt 

corrosif, -ive [korozif, iv] corrosive; [ironie, œuvre, 

écrivain] caustic 

corrosion [korozj5] corrosion 

corrupteur, -trice [koryptcer, tris] (= qui 

soudoie) briber 

corruption [korypsj5] corruption; (en soudoyant) 

bribery 

corsage [korsa3] (NM) (=chemisier) blouse; [de robe] 

bodice 

correctionnel | côte 

corsaire [korser] (NM) © (Hist = marin, navire) privateer; 

(= pirate) pirate @ (pantalon) - breeches 

Corse [kors] (NF) Corsica 

corse [kors] 1 Corsican 2 (NMF ) Corse Corsican 

corsé, e [korse] ptp de corser © [vin] full-bodied; 

[café] (=parfumé) full-flavoured (Brit) ou -flavored (US); 

(=fort) strong @ [histoire] spicy ©@[addition]* steep*; 

{exercice|* tough 

corser [korse] /TABLE 1/ (+ difficulté] to intensify 

- l’affaire se corse! the plot thickens! 

corset [korse] (NM ) corset 

COrso [korso] (NM) - (fleuri) flower parade 

cortège [korte3] (NM) [de fête, manifestants] procession; 

(officiel) cortège + ~nuptial bridal procession + - funèbre 

funeral procession + - de [+ malheurs, faillites] trail of 

cortex [korteks] (NM) cortex 

cortisone [kortizon] cortisone 

corvée [korve] (NF) (Mil) (=travail) fatigue +être de 

~ to be on fatigue -être de ~ de vaisselle* to be on 

dishwashing duty * quelle -! what a chore! 

coryza [koriza] (NM ) head cold 

cosinus [kosinys] (NM) cosine 

cosmétique [kosmetik] 1 cosmetic 2 (WF) la~ 
the cosmetics industry 

cosmique [kosmik] cosmic 
cosmonaute [kosmonot] cosmonaut 

cosmopolite [kosmopolit] (apy) cosmopolitan 

cosmos [kosmos] (NM) le - (=l'univers) the cosmos; 

(= l'espace) space 

cosse [kos] [de pois, haricots] pod 

cossu, e [kosy] [personne] well-off; [maison] grand; 

[quartier] wealthy 

costar*,costard* [kostar] (NM) suit 

Costa Rica [kostarika] (NM) Costa Rica 
costaricain, e@  [kostariké, En], costaricien, 

-ienne [kostarisjé, jen] 1 Costa Rican 2 
Costaricain(e) * Costaricien(ne) Costa Rican 

costaud, e* [kosto, od] strong *c’est ~ comme 

voiture it’s a sturdy car 

costume [kostym] (NM) @(=complet) suit +~ trois 

pièces three-piece suit *en ~-cravate in a suit and tie 

© (régional, d'acteur) costume 

costumé, e [kostyme] [personne] (dans un bal) in 

fancy dress; (authéâtre) in costume | 

cotation [kotasj5] valuation *-en Bourse listing 
on the stock exchange 

cote [kot] 1 © (devaleur boursière] quotation; [devoiture 

d'occasion] quoted value; (aux courses) odds (de on) + la - 

de Banjo est de 3 contre 1 the odds on Banjo are 3to1 

© (= popularité) rating » avoir la -* to be very popular 

(auprès de with), to be highly rated (auprès de by) - elle 

a/n’a pas la -* auprès du patron she is/isn’tin the boss’s 

good books + - de popularité/de confiance popularity/ 

approvalrating 

@ (pour classement) classification mark; [de livre de biblio- 

théque] classification mark (Brit), call number (US) 

2 > cote d’alerte [derivière] flood level + atteindre 

la ~ d’alerte [chômage, épidémie] to reach crisis point; 

[pollution] to reach dangerous levels 

coté, e [kote] ptp decoter (= apprécié) être très ~ to 

be highly rated 

côte [kot] @ (Anatomie) rib *~A~ side by side 

© (Boucherie) chop; (de beuf] rib + - première loin chop 
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côté | coucher 

@ (de chou, tissu] rib + veste à -s ribbed jacket + faire les 

poignets en-s (Tricot) to do the cuffs in rib 

© (= pente) slope + il a dû s’arréter dans la ~ he had to 

stop on the hill 

@ (=littoral) coast; (=ligne du littoral) coastline +les ~s 

de France the French coastline + la Côte (d’Azur) the 

(French) Riviera «sur la -, il fait plus frais it is cooler 

on the coast «la route qui longe la ~ the coast road > la 

Côte d'Ivoire the Ivory Coast 

côté [kote] (NM) © (=partie du corps) side + être couché 

sur le ~ tobe lying on one’s side + à son- at his side 

© |d'objet, route, feuille] side +de chaque ~ ou des deux 

~s de la cheminée on each side ou on both sides of the 

fireplace + ila sauté de l’autre ~ du ruisseau he jumped 

across the stream * de l’autre ~ de la barricade ou de la 

barrière on the other side of the fence + changer de ~ 

(Tennis) to change ends 

@ (= aspect) side + le ~ pratique the practical side + les 

bons et les mauvais ~s (deqn) the good and bad sides; (de 

qch) the pros and cons * ila un - sympathique there’sa 

likeable side to him + prendre qch du bon - to take sth 

well + par certains ~s in some ways + (du) - santé tout 

va bien healthwise everything is fine 

© (= parti, branche familiale) side +de mon - on my side 

+ du - paternel on his father’s side 

@ (direction) side + de ce --ci this way «de ce--là that 

way + del’autre- the other way + nous habitons du - de 

la poste we live near the post office * ils se dirigeaient 

du ~ de l’église/du - opposé they were heading towards 

the church/in the opposite direction + venir de tous ~s 

to come from all directions * renseigne-toi de ton -, je 

me renseignerai du mien you find out what you can 

and I'll do the same + voir de quel ~ vient le vent to see 

which way the wind is blowing *~ du vent windward 

side *~sous le vent leeward side 

@ (= donnant sur) une chambre - rue a bedroom over- 

looking the street * -cour/jardin (Théât) stage left/right 

> à côté (proximité) nearby; (= pièce ou maison adjacente) 

next door; (=encomparaison) in comparison + l’hôtel est 

à - the hotelis close + la maison (d’)a - the house next 

door «nos voisins d’a - our next-door neighbours «les 

bombes sont tombées à ~ the bombs fell wide + je suis 

tombé à - (= me suis trompé) I got it all wrong - elle a été 

très malade, ton rhume n’est rien à - she’s been very 

ill, your cold is nothing in comparison 

> à côté de (=d proximité de) next to; (=en comparaison de) 

compared to -tues passé juste à - du château you were 

right by the castle + à - de la cible wide of the target 

+ il a répondu à - de la question (sans le faire exprès) his 

answer was off the point; (intentionnellement) he avoided 

the question + on passe à ~ de beaucoup de choses en ne 

voyageant pas you miss a lot by not travelling * on est 

passé à ~ de la médaille d’or we just missed winning 

the gold medal - leur maison est grande à ~ de la nôtre 

their house is big compared to ours *il est paresseux, 

a ~ de ça il aime son travail* he’s lazy, but on the other 

hand he does like his work 

> aux côtés de (à proximité de, avec) by the side of; 

[travailler, s'engager] alongside 

» de côté (=de biais) (regarder, se tourner, faire un pas] 

sideways; (=en réserve) [mettre, garder] aside + mettre 

de l’argent de - to put money by - laisser qn/qch de - 

(= â l'écart) to leave sb/sth out 
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coteau (pl coteaux) [koto] (NM) (= colline) hill; (= versant) 

slope 

côtelé, e [kot(a)le] ribbed 

côtelette [kotlet] (NF) cutlet 
coter [kote] /TABLE 1/ 1 coté en Bourse quoted on 

the stock exchange + être coté (à l’Argus) [voiture] to be 

listed (in the secondhand car directory) 2 (Bourse) valeur 

qui cote 500€ share quoted at €500 

cétier, -iére [kotje, jer] coastal; [pêche] inshore 

cotillons f[kotij5] party novelties (confetti, 

streamers, paper hats etc) 

cotisation [kotizasj5] (NF) [de club] subscription; [de 

pension, mutuelle] contributions pl *~s sociales social 

security contributions 

cotiser [kotize] /TABLE1/ 1 (dans un club) to pay one’s 

subscription; (à la Sécurité sociale) to pay one’s contribu- 

tions (à to) + tu as cotisé pour le cadeau? did you chip 

in* for the present? 2 se cotiser ils se sont 

cotisés pour lui faire un cadeau they clubbed together 

to get him a present 

coton [kot5] (NM) @ (-plante, fil) cotton +- à broder 

embroidery thread +- à repriser darning thread 

*~ hydrophile cotton wool (Brit), absorbent cotton 

(US) + robe de ou en - cotton dress © (=tampon) swab 

@ (locutions) j’ai les jambes en ~ my legs feel like jelly 

*c’est ~* it’s tricky* 

$, Lemot anglais s'écritavec deuxt. 

Coton-tige® (pl Cotons-tiges) [kotdtiz] (NM) cotton 
bud (Brit), Q-tip ® (US) 

côtoyer [kotwaje] /TABLE 8/ 1 (= fréquenter) to mix 
with -je l’ai peu côtoyé I didn’t see much of him 

*- le danger to flirt with danger 2 se côtoyer 
[individus] to mix; [genres, extrêmes] to meet 

cou [ku] (NM) neck + porter qch au ~ ou autour du - to 

wear sth round one’s neck + endetté jusqu’au - up to 

one’s eyes in debt + il est impliqué jusqu’au ~ he’s init 

up to his neck* - sauter ou se jeter au ~ de qn to throw 

one’s arms around sb’s neck 

couac [kwak] (NM) false note; (fig) tricky moment 

couchage [kufa3] (NM) (= matelas, draps) bedding NonC 

* pour - 90 (= matelas) for mattress size 90cm 

couchant [kufä] 1 soleil - setting sun + au soleil ~ 
at sunset 2 (NM ) (=ouest) west; (= aspect du ciel, à l'ouest) 

sunset 

couche fkuf] © [de peinture] coat; [de beurre, fard, 

neige] layer +en tenir une ~* to be really thick* *en 

remettre ou en rajouter une ~* to lay it on thick* 

© (=zone) layer +la - d'ozone the ozone layer *~s 

sociales social strata *dans toutes les ~s de la 

société at all levels of society @ [de bébé] nappy (Brit), 
diaper (US) 

couché, e [kufe] ptp de coucher (=étendu) lying 
down; (au lit) in bed + Rex, -! lie down, Rex! 

couche-culotte (pi couches-culottes) [kufkylot] 
disposable nappy (Brit) ou diaper (US) 

coucher [kufe] /TaBLe1/ 1 © (= mettreaulit) to put to 
bed; (= donnerunlit à) to putup 

© (= étendre) [+ blessé] to lay down; [+ bouteille] to lay on 

its side + il y a un arbre couché en travers de la route 

there's a tree lying across the road + le vent a couché les 

blés the wind has flattened the corn 



2 © (= passer la nuit) to sleep » nous avons couché à 

l’hôtel we spent the night at a hotel + nous couchions 

chez des amis we were staying with friends -on peut ~ 

à cing dans le bateau the boat sleeps five 

© (= avoir des rapports sexuels) ~avec qn to sleep with sb 

3 se coucher @ (=allerau lit) togotobed 

© (= s'étendre) to lie down «un poteau s’est couché au 

travers de la route there’s a telegraph pole lying across 

the road 

Q[soleil, lune] to set 

4 (Nm) @ (= moment) à prendre au ~ [médicament] to be 

taken at bedtime 

© (= tombée de la nuit) ~ de soleil sunset «au ~ du soleil 

at sunset 

couche-tard* [kuftar] night owl* 
couche-t6t* [kujto] c’est un ~ he always goes 

to bed early 

couchette [kufet] (WF) (dans un train) berth; [de marin] 
bunk 

couci-couça °* [kusikusa] so-s0* 

coucou [kuku] 1 (NM) @(=oiseau) cuckoo; (= pendule) 

cuckoo clock @(=fleur) cowslip @ (= bonjour)* faire un 

petit - to say hello (à to) 2 (à cache-cache) peek-a- 

boo!; (= bonjour) hello! + -, c’est moi! hello!, it’s me! 

coude [kud] (Nm) © [de personne] elbow + se serrer les ~s 

to stick together + donner un coup de ~ à qn (légèrement) 

to give sb a nudge; (plus brutalement) to elbow sb + être 

au ~ a~ [coureurs, candidats] to be neck and neck *j’ai ou 

je garde votre dossier sous le ~ I am holding on to your 

file *j’ai toujours ce dictionnaire sous le ~ I always 

keep this dictionary handy © [deriviére, route, tuyau, barre] 

bend 

coudée [kude] avoir les ~s franches to have elbow 

room 

cou-de-pied (pi cous-de-pied) [kud(s)pje] (NM) instep 

coudre [kudr] /TABLE 48/1 to sew; [+ pièce, bouton] to 

sew on; [+plaie] to sew up; [+vétement] to sew together 

*~ un bouton/une pièce à une veste to sew a button/ 

patch on a jacket + - à la main/a la machine to sew by 

hand/by machine 2 to sew 

Coué [kwe] (NM ) il faut pratiquer ou utiliser la méthode 

- you need to try self-persuasion 

couette [kwet] (NF) de cheveux] -s 

© (= couverture) duvet 

couffin [kufé] (NM) [de bébé] Moses basket 
couille [kuj] (NF) @ (testicule) ball + avoir des -s 

(courage) to have balls’ © (=erreur, problème) balls-up* 

(Brit), ball-up* (US) 
couillon: [kuj5] 1 damn* stupid 2 (NM) damn* 

idiot 

couillonnade [kujonad] bulishit* + c’est de la ~ 

it’s a load ofbullshit* 

couillonner® [kujone] /TABLE1/ tocon* 
couinement [kwinmä] (NM) [de porc, freins] squeal; [de 

souris] squeak; [de porte, ressort] creak 

couiner* [kwine] /TABLE 1/ [porc, freins] to squeal; 

[souris] to squeak; [porte, ressort] to creak 

coulant, e [kuld, at] © (pate, fromage] runny 

© (= indulgent) [personne]* easy-going 

coulé, e [kule] ptp de couler 1 (bataille navale) 

(touché) ~! she’s gone under! 2 coulée ~e de lave 

lava flow + -e de boue mudslide + -e de neige snowslide 

+ ~e verte pedestrian zone (with trees and grass) 

bunches 

couche-tard | couloir 

couler [kule] /taste1/ 1 © [liquide, fromage] to 

run; [sang, larmes, rivière] to flow; [bougie] to drip la 

sueur coulait sur son visage he had sweat running 

down his face *~ à flots [vin, champagne] to be flowing 

freely + le sang a coulé (fig) blood has been shed + - de 

source (=étreclair) to be obvious; (= s'enchaîner) to follow 

naturally 

© faire ~ [+eau] to run + faire ~ un bain to run a bath 

+ faire ~ le sang (fig) to cause bloodshed + ça a fait ~ 

beaucoup d’encre it has caused a lot of ink to flow 

@[robinet] to run; (=fuir) to leak - il a le nez qui coule 

he’s got arunny nose 

© [bateau, personne] to sink; [entreprise] to go under +-à 

pic tosinkstraight to the bottom 

2 © [+cire, ciment] to pour; [+ métal, statue, cloche] to 

cast 

© (= passer) ~ des jours heureux to havea happy time 

@ [+ bateau] to sink; (= faire échouer)* [+ candidat] to bring 

down; [+entreprise] to wreck *c’est la chimie qui l’a 

coulé* it was the chemistry test that brought him down 

3 se couler @ (=seglisser) se ~ dans/à travers to 

slip into/through 

@®se la - douce* (= avoir la belle vie) to have an easy time 

of it*; (=paresser) to take it easy 

couleur [kulær] 1 @ (= coloris) colour (Brit), color 

(US); (= nuance) shade + une robe de - bleue a blue dress 

+de - sombre dark-coloured - film en -s colour film 

* vêtements noirs ou de ~ dark or colourful clothes + la 

~ eles -s (= linge de couleur) coloureds + se faire faire une 

~ to have one’s hair coloured 

© (= peinture) paint *~s à l’eau watercolours *~s à 

l’huile oils - boîte de -s paintbox 

@(= carnation) avoir des -s to have a good colour + tu as 

pris des -s (bronzage) you've gota tan 

@(=caractère) colour (Brit), color (US) *~ politique 

political colour + ces costumes font très ~ locale these 

costumes give plenty of local colour 

@ (Cartes) suit 

@ (Sport) ~s [declub, écurie] colours (Brit), colors (US) 

© (locutions) homme/femme de ~ coloured man/ 

woman -elle n’a jamais vu la ~ de son argent* she’s 

never seen the colour of his money* + il m’a promis un 

cadeau mais je n’en ai jamais vu la -* he promised mea 

present but l’ve yet to see it 

2 ~ mousse moss-green *~ prune plum- 

coloured (Brit) ou colored (US) 

couleuvre [kulævr] - (à collier) grass snake 

coulis [kuli] (NM) (=sauce) coulis + - de framboises/de 

tomates raspberry/tomato coulis 

coulissant, e [kulisä, at] [porte, panneau] sliding 

* ceinture ~e drawstring belt 

coulisse [kulis] © (Théât: gén pl) wings -en- + dans 

les -s (Théât) in the wings; (fig) behind the scenes «les 

-s de la politique what goes on behind the political 

scenes *rester dans la - to work behind the scenes 

@ porte à - sliding door 

coulisser [kulise] /rABLE1/ [porte, tiroir] to slide 

couloir [kulwar] (NM) [de bâtiment] corridor (Brit), hall 
(US); [d'avion, train] aisle; [de piscine, piste, bus, taxi] lane; 

(Géog) gully; (Tennis) tramlines (Brit), alley (US); (Ski) 

corridor *~ aérien air (traffic) lane *~ humanitaire 

safe corridor +- d’avalanches avalanche corridor 

- bruits de ~(s) rumours 
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coup | couper 
| 
coup [ku] 

> Lorsque coup est suivi d'un complément de nom 

désignant une partie du corps où un instrument, par 

exemple coup de pied, coup de téléphone, reportez- 

vous à l'autre mot. 

NOM MASCULIN 

(a) blow *ila pris un ~ sur la tête (=il s'est 
cogné) he banged his head; (=on l'a frappé) he was hit on 

the head - la voiture a reçu un - the car has hada bump 

+ donner des -s dans la porte to bang on the door +en 

prendre un sacré -* [carrosserie] to have a nasty bang; 

{personne, confiance, moral] to take a (real) knock + ça lui 

a fichu un ~* it’s given him a shock +- dur hard blow 

-*ilm’a donné un - he hit me + en venir aux -s to come 

to blows + -set blessures assault and battery 

tb) stroke; (Boxe) punch; 
(Tir) shot; (Echecs) move; (aux dés) throw + ~ droit (Tennis) 

drive + faireun ~ droit todoa forehand drive + ~bas blow 

below the belt + c'était un ~ bas it was below the belt 

+- franc (Football, Rugby) free kick; (Basket) free-throw 

shot + tous les ~s sont permis no holds barred 

@ (armed feu) shot il jouait avec le fusil quand 
le ~ est parti he was playing with the rifle when it 

went off 

© avoir le ~ to have the knack * attraper ou 

prendre le ~ to get the knack 

© CG bmit) knock +sonner 3 ~s to ring 3 times *les 

douze ~s de minuit the twelve strokes of midnight 

* sur le ~ de minuit* on the stroke of midnight 

© ~ du sort blow dealt by fate +- de 
chance ou de bol* stroke of luck 

© [de cambrioleurs] job* + il est sur un -* he’s 

up to something *elle voulait cette maison, mais ils 

étaient plusieurs sur le ~* she wanted that house but 

there were several people after it* + c’est un ~ à tenter 

it’s worth a go* “il a raté son ~ he blewit* + c’est un - à 

se tuer!* you could get yourself killed doing that! »c’est 

encore un ~ de 1000 €* that’ll be another 1,000 euros to 

fork out* *~monté set-up* + tune vas pas nous faire le 

~ d’être malade you're not going to go and be ill on us* 

+ ilnous fait le ~ chaque fois he always does that + faire 

un ~ en vache à qn* to pull a dirty trick on sb* 

OC fois)* time + à tous les -s every time + du méme ~ 
at the same time + pleurer un bon ~ to have a good cry 

© © boisson )* aller boire un ~ to go and have something 
to drink; (au café) to go fora drink - j’ai bu un ~ de rouge 

l'had a glass of red wine + il a bu un - de trop he’s had 

one too many* 

@ ( partenaire sexuel )** être un bon ~ to be a good lay" 
e en mettre un ~* to pullout all the stops* 
> a coup(s) de le théâtre ne fonctionne qu’à ~s 

de subventions (=au moyen de) the theatre can only 

function thanks to subsidies 

> à coup sûr definitely 

> après coup afterwards 

>au coup par COUP [agir] on an ad hoc basis; [embaucher 

acheter] as and when the need arises 

> dans le coup être dans le - (impliqué) to be in on it*; 

(au courant) to know all about it; (à la page) to be with it* 

* mettre qn dans le- to get sb involved 

> du coup asaresult 
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> d'un seul coup (= soudain) all at once; (=en une seule 

fois) in one go 

> du premier coup [reconnaitre, voir] straight away ila 

eu son permis de conduire du premier ~ he passed his 

driving test first time 

> pour le coup là, pour le ~, il m’a étonné he really 

surprised me there 

> sous le coup de être sous le ~ d’une forte émotion 

to be ina highly emotional state + il l’a fait sous le ~ de 

la colère he did it ina fit of anger + être sous le ~ d’une 

condamnation to have a current conviction + tomber 

sous le ~ de la loi to be a statutory offence 

> coup sur coup in quick succession + deux victoires ~ 

sur ~ two successive wins 

> sur le coup (=instantanément) outright + mourir sur 

le ~ to be killed outright + sur le ~jen’ai pas compris at 

the time I didn’t understand 

> tout à coup all ofasudden 

> tout d'un coup allofasudden 

> valoir le coup ça vaut le ~ it’s worthit + c'est un film 

qui vaut le ~ the film is worth seeing 

ALLL A cea 

coupable [kupabl] 1 [personne, désirs, amour] guilty; 

[faiblesse] reprehensible 2 culprit 

coupant, e [kupä, at] sharp 

coupe’ [kup] (NF) © (à dessert, à glace) dish «une ~ de 

champagne a glass of champagne + une ~ de fruits/ 

de glace a dish of fruit/of ice cream © (Sport) la ~ du 

monde the World Cup «la ~ de France de football the 

French football (Brit) ou soccer (US) cup 

coupe? [kup] (Nr) © (=facon d'être coupé) cut + robe de 

belle ~ beautifully cut dress + beurre vendu à la ~ butter 

sold loose 

© [de cheveux] ~ (de cheveux) (hair)cut +- au rasoir 

Tazor-cut +faites-moi une ~ toute simple just do 

something simple 

@ (au microscope) section 

© (= dessin) section + le navire vu en ~ across section of 

the ship 

@ (- réduction) cut + faire des ~s dans qch to make cuts 

in sth - faire des -s claires ou sombres dans qch to 

make drastic cuts in sth 

@ (locutions) être sous la - de qn [personne] to be under 

sb’s thumb 

coupé, e [kupe] ptp de couper 1 © [vêtement] bien/ 
mal ~ well/badly cut @ (communications, routes] cut off 

attrib 2 (NM ) (= voiture) coupé 

coupe-circuit (pi coupe-circuits) [kupsirkui] (NM) 
circuit breaker 

coupe-coupe © [kupkup] machete 

coupe-faim (pl coupe-faim(s)) [kupfE] (NM) appetite 
suppressant 

coupe-feu (pl coupe-feu(x)) [kupfe] (NM) porte - fire 
door 

coupe-frites [kupfrit] chip-cutter (Brit), 
French-fry-cutter (US) 

coupe-gorge (pl coupe-gorge(s)) [kupgor3] (NM) 

(= quartier) dangerous area; (= rue) dangerous back-alley 

coupe-ongle, coupe-ongles (pl coupe-ongles) 
[kup5gl] (NM ) nail clippers 

coupe-papier {kuppapje] paper knife 

couper {kupe] /TABLE 1/ 1 © (=sectionner) to cut; 
[+ bois} to chop; [+arbre] to cut down; [+rôti] to carve 



*-qchen (petits) morceaux tocutsthinto (little) pieces 

*~qch en deux tocut sthin two -- coller (Informatique) 

to cut and paste + - la tête à qn to cut sb's head off «se 

faire ~ les cheveux to get one’s hair cut 

© [+ vêtement] to cut out 

@ [+ passages inutiles, émission] to cut 

© [+ eau, gaz, courant] to cut off; (au compteur) to turn off; 

[+ communications, crédits, téléphone] to cut off »coupez! 

(Ciné) cut! + - le contact (Auto) to switch off the ignition 

*- l'appétit à qn to spoil sb’s appetite +- la route à qn 

[automobiliste] to cut in front of sb 

@ (= interrompre) - la parole à qn [personne] to cutsb short 

+ ~le sifflet ou la chique à qn* to shut sb up* 

@ [+ voyage] to break; [+ journée] to break up 

© (= isoler) ~ qn de qch tocutsb off from sth 

@ (= traverser) [ligne] to intersect; [route] to cut across 

© (Cartes) [+jeu] to cut; (avec l'atout) to trump 

@ (Sport) [+ balle] to slice 

@ (= mélanger) [+ lait, vin] (à table) to add water to; [+ vin] 

(à la production) to blend; (= altérer) [+ drogue, vin] to cut 

@ (locutions) ~ les cheveux en quatre to split hairs 

--la respiration à qn to wind sb; (fig) totake sb’sbreath 

away 

2 - à qch (= échapper à qch) to getoutofsth «tu 

n'y couperas pas you won't get out of it 

3 © [couteau, verre] tocut 

© (= prendre un raccourci) ~ à travers champs to cut across 

country 

@ (Cartes) (= diviser le jeu) to cut; (=jouer atout) to trump 

*~Atréfle to trump clubs 

4 se couper © (=séntailler) to cut o.s. + se - les 

cheveux/les ongles to cut one’s hair/nails 

© se - de [+ amis, famille, pays] to cuto.s. off from 

@ (= setrahir) to give o.s.away 

couperet [kupre] (NM ) [deboucher] chopper; [deguillotine] 

blade 

couperose [kuproz] (WF) avoir de la ~ to have blotches 

on one’s face 

couperosé, e [kuproze] blotchy 

coupe-vent (pl coupe-vent(s)) [kupvä] (NM ) (= vêtement) 

windcheater (Brit), windbreaker (US) 

couple [kupl] (NM) couple; (=patineurs, animaux) pair 

*ils ont des problèmes de ~ things aren’t going well 

between them 

couplet [kuple] (NM) (= strophe) verse 

coupole [kupol] (Archit) dome + être reçu sous la 

Coupole to become a member of the Académie française 

— ACADEMIE 

coupon f[kup5] (wm) @(=reste de tissu) remnant; 

(=rouleau de tissu) roll @ (=billet de transport) ~ hebdo- 

madaire/mensuel =weekly/monthly pass @- de 

réduction coupon 

coupon-réponse (pl coupons-réponse) [kup5rep5s] 

(NM) reply coupon 
coupure [kupyr] @(=blessure, suppression) cut ®- 

(de presse ou de journal) (newspaper) cutting Ove billet 

de banque) note (Brit), bill (US) * petites/grosses -s small/ 

big notes @(=interruption) - (de courant) power cut + il 

y aura des -s ce soir (électricité) there’ll be power cuts 

tonight; (gaz, eau) the gas (ou water) will be cut off tonight 

@ (= arrêt, pause) break + - publicitaire commercial break 

cour [kur] 1 (nr) © [de bâtiment] courtyard +- d’école 

schoolyard * ~derécréation playground + jouer dans la 

couperet | courbature 

~ des grands (fig) to play with the big boys* 

© (=tribunal) court +la Cour supréme the Supreme 

Court 

@[deroi] court + à la ~ at court 

© faire la - à une femme tocourta woman 

2 > cour d'appel = Court of Appeal, = appellate 

court (US) > cour d'assises ~court of assizes » cour de 

cassation Court of Cassation; (final) Court of Appeal 

» Cour européenne des droits de l'homme European 

Court of Human Rights » Cour européenne de justice 

European Court of Justice » cour martiale court martial 

* passer en ~ martiale to be court-martialled 

courage [kuraz] (NM) © (=bravoure) courage «avoir 

du ~ to be brave * je n’ai pas eu le ~ de refuser I didn’t 

have the heart to refuse © (= ardeur) je voudrais finir ce 

travail, mais je ne m’en sens pas ou je n’en ai pas le ~ 

I'd like to get this work finished, but I don’t feel up to it 

*-! nous y sommes presque! take heart! we’re almost 

there! - avoir le ~ de ses opinions to have the courage of 

one’s convictions + perdre ~ to lose heart + reprendre ~ 

to take fresh heart 

courageusement (kura3ezmd] bravely 

courageux, -euse [kurazg, 92] brave -jene suis 

pas trés ~ aujourd’hui I don’t feel up to much today 

couramment [kuramäâ] © (parler une langue) 

fluently @ (= souvent) - employé commonly used « ça 

se dit ~ it’s a common expression «cela arrive ~ it’s 

a common occurrence «cela se fait ~ it’s common 

practice 

courant, e (kurd, dt] 1 @ (= normal) [dépenses] 

everyday; [modèle, taille] standard -l’usage ~ everyday 

usage 

© (= fréquent) common + c’est un procédé ~ it’s common 

practice 

@ (= en cours) [année, semaine] current « votre lettre du 5 ~ 

your letter of the sth of this month 

2 (NM) 6 {de cours d'eau, mer, atmosphère] current « ~ d’air 

draught (Brit), draft (US) + plein de -s d’air very draughty 

--d’air froid/chaud (Météo) cold/warm air current ¢ ily 

a trop de - thecurrent’s too strong * remonter le - to go 

against the current 

@(=mouvement) movement ‘le - surréaliste the 

surrealist movement + les ~s de l'opinion the trends of 

public opinion * un~ de sympathie a wave of sympathy 

@ (Elec) current * il n’y a plus de ~ the electricity has 

gone off - couper le ~ to cut off the power + on s’est 

rencontré un soir et le ~ est tout de suite passé we met 

one evening and hit it off straight away* «le ~ ne passe 

pas entre nous we don’t get on 

© (= cours) dans le ~ du mois in the course of the month 

«je dois le voir dans le ~ de la semaine I’m to see him 

some time during the week + dans le ~ de la conversa- 

tion in the course of the conversation -le projet doit 

étre fini ~ mai the project is due to finish some time 

in May 

@> au courant étre au ~ de qch to know about sth 

* oui, je suis au - yes,1 know + mettre qn au ~ de qch 

to tell sb about sth *tenir qn au ~ de qch to keep sb 

informed of sth + si jamais ça recommence, tenez-moi 

au- ifit happens again let ne know 

3 (NF) courarite* la -e the runs* 
courbature [kurbatyr] (NF) ache - plein de ~s stiff 

all over 
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courbaturé | course 

courbaturé, e [kurbatyre] stiff 
courbe [kurb] curve *~deniveau contour line 

courber fkurbe] /TABLE 1/ 1 (= pencher) - la tête to 

bow one’s head 2 se courber [personne] (pour 

entrer, passer) to bend down; (signe de déférence) to bow + se 

- en deux to bend double 

courbure [kurbyr] (NF) curve 
coureur, -euse [kurer, @z] 1 runner 

*~ automobile racing driver *~ cycliste racing cyclist 

*~motocycliste motorbike racer + - de fond long-dis- 

tance runner 2 (NM) (péj) - (de jupons) womanizer + il 

est assez ~ he’s a bit ofa womanizer 

courge [kur3] (= plante, fruit) gourd; (Cuisine) marrow 

(Brit), squash (US) 

courgette [kurzet] courgette (Brit),zucchini (US) 

courir [kurir] /TABLE 1/ 1 © to run; (Auto, Cyclisme) 

to race *entrer/sortir en courant to run in/out *~ sur 

Ferrari to race with Ferrari -le voleur court toujours 

the thiefisstill at large 

© (= se précipiter) to rush +- chez le docteur to rush to 

the doctor’s *ce spectacle fait ~ tout Paris all Paris 

is rushing to see the show + faire qch en courant to 

do sth in a rush - elle est toujours en train de ~ she’s 

always rushing about *~ partout pour trouver qch to 

hunt everywhere for sth *tu peux toujours ~!* you 

can whistle for it!* + pour enlever les taches, tu peux 

toujours ~* if you think you'll get rid of those stains 

you've got another think coming* 

@ (locutions) - à l'échec to be heading for failure +-à sa 

perte to be on the road to ruin *~ à la catastrophe to 

be rushing headlong into disaster *~ après un ballon 

to run after a ball + les épinards, je ne cours pas après* 

I’m not that keen on spinach *~ après qn to run after 

sb *~ sur le système ou le haricot à qn* to get on sb’s 

nerves* 

oO [nuages, reflets] torace; [eau] torush + saplumecourait 

sur le papier his pen was racing across the paper 

© (=se répandre) le bruit court que... rumour has it 

that... - laisser -* to let things alone - laisse ~!* forget it!* 

@ [intérét] to accrue; [bail] torun 
Zz © (Sport) [+épreuve] to compete in *~ un 100 

métres to run in a 100 metres race *~ le Grand Prix to 

race in the Grand Prix 

© (= s'exposer à) ~ de grands dangers to be in great 

danger *~ un risque to run a risk + c’est un risque à 

~ it’s a risk we’ll have to take + - sa chance to try one’s 

luck 

@ (- parcourir) [+ magasins, bureaux] to go round + des gens 

comme lui, ça ne court pas les rues* there aren’t many 

like him 

© (= fréquenter) ~ les filles to chase the girls 

© (= ennuyer)t ~ qn to bug sb? 

couronne [kuron] © [de mariée] headdress 

*- (funéraire ou mortuaire) (fleurs) (funeral) wreath 

*- de lauriers laurel wreath +- d’épines crown of 

thorns © {de roi, pape] crown ¢la - d’Angleterre the 

English crown @(=pain) ring-shaped loaf © [de dent] 

crown @(=périphérie) la grande/petite - the outer/ 

inner suburbs (of Paris) @ (= monnaie) crown 

couronnement [kuronmd] (NM) [de roi, empereur] 

coronation; [de carrière, œuvre] crowning achievement 

couronner [kurone] /TABLE 1/ O [+ souverain] to 

crown *on le couronna roi he was crowned king 
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© [+ ouvrage, auteur] to award a prize to @ (= parachever) 

cela couronne sa carriére it is the crowning 

achievement of his career + et pour ~ le tout (iro) and to 

cap itall + ses efforts ont été couronnés de succès his 

efforts were crowned with success 

courre [kur] — chasse 

courriel [kurjel] (NM) email »envoyer qch par ~ to 

email sth 

courrier [kurje] (NM) © (= lettres recues) mail; (=lettres à 

écrire) letters * ~ électronique email + envoyer qch par ~ 

électronique to email sth +- indésirable (Informatique) 

spam, junk email © (rubrique) column +~ du cœur 

problem page + - des lecteurs letters to the Editor 

courroie [kurwa] (= attache) strap; (Tech) belt + - de 

transmission/de ventilateur driving/fan belt 

cours [kur] (NM) © (leçon) class; (Univ =conférence) 

lecture; (=série de leçons) course + faire ou donner un ~ 

sur to give a class (ou lecture ou course) on + ildonne des 

- en fac* he lectures at the university + qui vous fait ~ 

en anglais? who takes you for English? -je ne ferai 

pas - demain I won't be teaching tomorrow °j’ai (un) 

- d’histoire à quatorze heures I’ve got a history class at 

two o'clock + - accéléré crash course (de in) *- du soir 

(pl) evening classes + ~ par correspondance correspond- 

ence course *~ de vacances summer school + donner/ 

prendre des ~ particuliers to give/have private lessons 

* ~ particuliers de piano private piano lessons 

© (=enseignement) class + ~ préparatoire/élémentaire/ 

moyen first/second or third/fourth or fifth year in primary 

school 

@ (= établissement) school + ~ de danse dancing school 

© (de rivière] avoir un - rapide to be fast-flowing 

* sur une partie de son ~ on ou along part of its course 

+ descendre le ~ de la Seine to go down the Seine 

*- d’eau watercourse 

© [de valeurs, matières premières] price; [de devises] rate 

“avoir - [monnaie] to be legal tender -ne plus avoir 

~ [monnaie] to be out of circulation; [expression] to be 

obsolete - - du change foreign exchange rate 

@ (= déroulement) course + donner libre - à [+ imagination] 

to give free rein to; [+joie, sentiment] to give vent to 

+ il donna libre - à ses larmes he let his tears flow freely 

> au cours de during 

>en cours [année] current; [affaires, essais] in progress 

> en cours de in the process of «c’est en ~ de 

réparation/réfection it’s being repaired/rebuilt 

+ le projet est en ~ d’étude the project is under consid- 

eration + en ~ de route on the way 

course [kurs] 1 (NF) © (= action de courir) running la ~ 

folle de la voiture s’est terminée dans le ravin the car 

careered out of control and ended up in the ravine + c’est 

la -* it’s arace against the clock 

© (=discipline) racing +la - (à pied) running +~ de 

fond long-distance running + - de demi-fond middle- 

distance running + faire la - avec qn torace with sb 

@ (= compétition) race + -de fond/surpiste long-distance/ 

track race *~ autour du monde (à la voile) round-the- 

world (yacht) race «les -s [de chevaux] horse racing 

* aller aux -s to gotothe races + être/ne plus être dans 

la - [candidat] to be in the running/out of the running 

+ iln’est plus dans la -* (dépassé) he’s out of touch 

© (pour l'obtention de qch) race + la - aux armements the 

arms race * la - au pouvoir the race for power + la - à la 



productivité the drive to be ultraproductive 

@ (en taxi) ride + payer (le prix de) la - to pay the fare 

@ (= commission) errand --s (dans un magasin) shopping 

NonC * faire une - to get something from the shops (Brit) 

ou stores (US) + faire les -s to do the shopping 

© [de pièce mobile] movement +à ou en bout de - 

[institution, industrie, machine] on its last legs*; [personne] 

on one’s last legs* 

2 > course automobile motor race > course de 

chevaux horse-race > course contre la montre (Cyclisme) 

time trial; (fig) race against the clock » course de haies 

hurdling NonC > course hippique horse-race > course 

d'obstacles (Sport) obstacle race; (Hippisme) steeple- 

chase » course d'orientation orienteering race > course 

de relais relay race > course en sac sackrace 

courser* [kurse] /TABLE1/ to chase after 

coursier, -ière [kursje, jer] (NM) courier; (à moto) 

dispatch rider 

court’, e (kur, kurt] 1 @ short + il connaît un 

chemin plus ~ he knows a shorter way + la journée m’a 

paru ~e the day seemed to go very quickly 

© (= insuffisant) [avance, majorité] small + il lui a donné 10 

jours, c’est ~ he’s given him1odays,whichisabittight 

@ (locutions) tirer à la -e paille to drawstraws + prendre 

au plus ~ to go the shortest way + aller au plus - to cut 

corners 

2 © [se coiffer, s'habiller] elle s’habille très ~ she 

wears very short skirts + avoir les cheveux coupés ~ to 

have short hair 

© (locutions) s’arréter ~ to stop short *couper - à 

{+ débat, rumeur, critiques] to put a stop to + il faut faire ~* 

(= être concis) you (ou we) need to be brief + prendre qn 

de - to catch sb unawares + tourner ~ {projet, débat] to 

come to a sudden end + être à - de qch to be short of sth 

* appelez-moi Bob tout - just call me Bob 

court? [kur] (NM) (Sport) court + - de tennis/badminton 

tennis/badminton court 

court-bouillon (pl courts-bouillons) [kurbuj5] 

court-bouillon + au- ina court-bouillon 

court-circuit (p/ courts-circuits) [kursirkyi] (NM) 

short-circuit 

court-circuiter [kursirkuite] /TABLE 1/ (Élec) to 

short-circuit; [+ personne, service] to bypass 

court-courrier (pl courts-courriers) [kurkurje] 

1 [vol] short-haul épith 2 (NM ) (= avion) short-range 

aircraft 

courtier, -ière [kurtje, jer] broker +- d’assu- 

rances ou en assurances insurance broker 

courtiser [kurtize] /TABLE1/ [+ femme] to court 

court-jus* (pl courts-jus) [kur3y] (NM) short-circuit 

court-métrage (pl courts-métrages) (kurmetra3] 
(NM) > métrage 

courtois, e [kurtwa, waz] courteous 

courtoisie [kurtwazi] courtesy 
court-vétu, e (mplcourt-vêtus) [kurvety] wearing 

a short skirt 

couru, @ [kury] ptp de courir © restaurant, 

spectacle] popular © c'est ~ (d’avance)* it’s a foregone 

conclusion 

couscous [kuskus] (NM) couscous 

couscoussier [kuskusje] (NM) couscous-maker 

cousin’, e [kuzë, in] cousin °~ germain first 

cousin 

courser | couvert 

cousin? [kuzë] (NM) (= insecte) cranefly, daddy-longlegs 

(Brit) 

coussin [kusé] (NM) cushion « ~ d’air aircushion 
cousu, e [kuzy] ptp de coudre sewn * c'est ~ de fil 

blanc (fig) it’s so obvious + - main handsewn + c’est du 

~main* (fig) it’s top quality stuff *~ machine machine- 

sewn 

coût ? [ku] (NM) cost *le - de la vie the cost of living 

*- salarial wage bill 

coûtant © [kutd] prix- cost price + vendre à prix 

~ tosell at cost price 

couteau (pl couteaux) [kuto] (NM) knife +- à beurre/ 

huîtres butter/oyster knife +vous me mettez le ~ 

sous ou sur la gorge you're holding a gun to my head 

* être à ~(x) tiré(s) to be at daggers drawn + remuer ou 

retourner le ~ dans la plaie to twist the knife in the 

wound couteau de cuisine kitchen knife > couteau 

électrique electric carving knife > couteau à éplucher, 

couteau à légumes potato peeler »couteau à pain 

breadknife 

coûter” [kute] /TABLE 1/ to cost *combien ça 

coûte? how muchisit? * ça coûte cher? is it expensive? 

*¢a m’a coûté 10€ it cost me 10 euros *¢a coûte une 

fortune ou les yeux de la téte* it costs a fortune *¢a 

coûte la peau des fesses* it costs an arm anda leg* + ¢a 

va lui ~ cher it’ll cost him a lot; [erreur, impertinence] it 

will cost him dearly + tu pourrais le faire, pour ce que 

ça te coûte! you could easily do it - it wouldn’t make any 

difference to you *¢a ne coûte rien d’essayer it costs 

nothing to try + ça lui a coûté la vie it cost him his life 

> coûte que coûte atall costs 
coûteux °, -euse [kuts, az] costly 
coutume [kutym] @ (= usage) custom © (= habitude) 

avoir ~ de to be in the habit of - comme de ~ as usual 

coutumier, -iére [kutymje, jer] droit ~ customary 

law -ilest ~ du fait (péj) that’s what he usually does 

couture [kutyr] © (= action, ouvrage) sewing; 

(= profession) dressmaking + faire de la - to sew + veste/ 

robe (haute) ~ designer jacket/dress + haut @ (= points) 

seam ‘sans ~(s) seamless »*regarder qch/qn sous 

toutes les ~s to examine sth/sb from every angle 

couturier [kutyrje] (NM) (=personne) fashion designer 

- grand ~ top designer 

couturiére [kutyrjer] (= personne) dressmaker 

couvée [kuve] [de poussins] brood; [d'œufs] clutch 

couvent [kuvä] (NM) © [de sœurs] convent; [de moines] 

monastery * entrer au - toenteraconvent © (internat) 

convent school 

couver [kuve] /TABLE 1/ 1 (feu, passion] to smoulder; 

[émeute] to be brewing 2 © [+ œufs] [poule] to sit 

on; [appareil] to hatch © [+ enfant] to cosset +- qn/qch 

des yeux (tendresse) to gaze lovingly at sb/sth; (convoitise) 

to look longingly at sb/sth »*il couve quelque chose 

(maladie) he’s sickening for something 

couvercle [kuverkl] (NM) [de casserole, boîte, bocal] lid; 

[d'aérosol] top 

couvert, e [kuver, ert] ptp decouvrir 1 © (= habillé) 

tu n’es pas assez - you're not dressed warmly enough 

© - de [+ boutons, taches] covered in ou with + - de bleus 

covered in bruises *pics -s de neige snow-covered 

peaks 

@ [ciel] overcast * par temps ~ when the sky is overcast 

© (piscine, court de tennis] indoor 
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couverture | cramponner (se) 

© (parune assurance) covered — mot 

2 (NM) @(=ustensiles) place setting; (=couteaux, 

fourchettes, cuillères) cutlery (Brit), silverware (US) + des ~s 

en plastique plastic knives and forks 

© (table) mettre le ~ to lay the table * mettre quatre 

~s lay the table for four + mets un ~ de plus lay another 

place 

@ (au restaurant = prix) cover charge 

© sous (le) ~ de la plaisanterie under the guise of 

ajoke 

couverture [kuvertyr] @ (literie) blanket 

+~ chauffante ou électrique electric blanket *tirer 

la ~ à soi (=Sattribuer tout le succès) to take all the 

credit; (=monopoliser la parole) to hog* the stage @ [de 

cahier, livre] cover; (=jaquette) dust cover *en~ on the 

cover @(=toiture) roofing @(=protection) cover 

*~ médicale universelle universal health care 

*~ sociale social security cover @ (Journalisme) coverage 

*assurer la - d’un événement to cover an event 

@ (Police) servir de - à qn to cover sb © - nuageuse 

cloud cover NonC 

couveuse [kuvez] [de bébé] incubator + être en ~ to 

be in an incubator 

couvre-feu (pl couvre-feux) [kuvrofo] (NM) curfew 

couvre-lit (p/ couvre-lits) [kuvrali] (NM ) bedspread 

couvre-livre (pl couvre-livres) [kuvrolivr] (NM) book 

cover 

couvre-pied ? (pi couvre-pieds) [kuvrapje] (NM) quilt 

couvre-théiére (p/ couvre-théiéres) [kuvratej£r] (NM) 

tea cosy 

couvrir [kuvrir] /TABLE18/ 1 @ to cover (de, avec 

with) + couvre bien les enfants wrap the children up 

well + un châle lui couvrait les épaules she had a shawl 

around her shoulders +- qn (dans une affaire) to cover up 

for sb --uneerreur to cover up a mistake 

© - qch/qn de to cover sth/sb with + ~ qn de cadeaux to 

shower sb with gifts + - qn de baisers to cover sb with 

kisses *~ qn d’injures/d’éloges to heap insults/praise 

on sb + cette aventure l’a couvert de ridicule this affair 

has covered him with ridicule 

@ (= masquer) [+ son, voix] to drown out 

© [+ frais, dépenses, risque] to cover + -l’enchère de qn to 

make a higher bid than sb 

@ [+ kilomètres, distance] to cover 

@ (Journalisme) [+ événement] to cover 

2 se couvrir @ [arbre] se - de fleurs/feuilles to 

come into bloom/leaf + se ~ de gloire to cover o.s. with 

glory + se - de honte/ridicule to bring shame/ridicule 

upon 0.s. 

© (= s'habiller) to cover up 

@ (= se protéger) to cover o.s. 

© [ciel] to cloud over + le temps se couvre it’s clouding 

over 

covoiturage [kovwatyra3] (NM) car sharing 

cow-boy ° (pl cow-boys) [kob9j] (NM) cowboy + jouer 

aux ~s et aux Indiens to play cowboys and Indians 

coyote [kojot] (NM ) coyote 

CP [sepe] (NM) (ABR DE cours préparatoire) first year in 

primary school 

COFD [sekyefde] (ase 0e ce qu'il fallait démontrer) QED 

crabe [krab] (NM) crab + marcher en - to walk crabwise 

crac [krak] [de bois, glace] crack; [d'étoffe] rip 

crachat [krafa] (NM ) spit NonC 
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craché, e* [krafe] ptp de cracher c’est son pére 

tout ~ he’s the spitting image of his father + c’est lui 

tout ~ that’s just like him 

cracher [krafe] /TABLE1/ 1 © [personne] tospit + ~sur 

qn tospitat sb; (fig) to despise sb * ilme crache pas sur le 

caviar* he doesn’t turn his nose up at caviar + il ne faut 

pas ~ sur cette offre* this offer is not to be sneezed at 

*- dans la soupe* to bite the hand that feeds you 

© [micro] to crackle 2 © [personne] [+sang] to 

spit; [+bouchée] to spit out; [+ argent|* to cough up* 

© (cheminée, volcan] to belch; [dragon] to breathe 

cracheur, -euse [krajcer, 02] ~ de feu ou de 

flammes fire-eater 

crachin [krafé] (NM) drizzle 
crack'* [krak] (NM) (=personne) ace + un ~ en informa- 

tique an ace at computing 

crack? [krak] (NM) (Drogue) crack 

cracra? (krakra] (Ap INV), Crade? (krad], cradingue* 

({kradég], crado* [krado] (personne, vêtement, 

endroit, meuble] scuzzy* 

craie [kre] (NF) chalk -àla- in chalk 
craignait (krene} — craindre 

craignos* [krenos] [personne, quartier] shady* 

craindre [kRËdR] /TABLE 52/ 1 © [personne] to be 

afraid of + oui, jelecrains! yes, I’m afraid so! *jecrains 

le pire I fear the worst +- de faire qch to be afraid 

of doing sth -il craint de se faire mal he’s afraid of 

hurting himself +je crains d’avoir bientôt à partir 

I’m afraid I'll have to leave soon *~ que... to be afraid 

that ... *je crains qu’il (n’)attrape froid I’m afraid 

he’ll catch cold -il est à ~ que... it is to be feared 

that ... * je crains que vous ne vous trompiez | fear you 

are mistaken +- pour [+vie, réputation, personne] to 

fear for 

© [aliment, produit] ~ le froid to be easily damaged by 

cold »«craint l’humidité/la chaleur» “keep in a dry 

place/cool place” 

2 ()* il craint, ce type that guy’s a real creep* 

*çacraint dans ce quartier (louche) thisisareally shady* 

area *ça craint, leur émission that programme’s 

the pits* 

crainte [krét] (WF) (=peur) fear + soyez sans - have no 

fear *sams ~ [affronter, parler] fearlessly + (par) ~ d’être 

suivi, il courut he ran for fear of being followed + de - 

que... fearing that... 

craintif, -ive (krétif, iv] timid 
cramé, ei [krame] 1 burnt 2 (NM) ça sent le ~ 

Ican smell burning + ça a un goût de ~ it tastes burnt 

cramer® (krame] /TABLE1/ 1 [maison, mobilier] to goup 

in flames; [tissu, papier, rôti] to burn 2 to burn 

cramoisi, e (kramwazi] crimson 
crampe [krap] cramp * avoir une ~ au mollet to 

have cramp (Brit) ou a cramp (US) in one’s calf + avoir des 

~s d’estomac to have stomach cramps 

crampon [kräp5] (nm) © [de chaussures de football] stud; 

[dalpiniste] crampon © (=personne)* leech -elle est ~ 

she clings like a leech 

cramponner (se) [krapone] /TABLE1/ (pour ne pas 

tomber) to hold on; (dans son travail) to stick at it* + elle 

se cramponne (=nevous lâche pas) she clings like a leech; 

(= ne veut pas mourir) she’s hanging on + se cramponner 

à [+branche, volant, bras] to clutch; [+ personne, vie, espoir] 

to cling to 
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cran [krä] (NM) © [de pièce dentée, crémaillère] notch; 

[d'arme à feu] catch; [de ceinture, courroie] hole + -de sûreté 

safety catch + (couteau à) ~ d’arrêt flick-knife 

© [de cheveux] wave + le coiffeur lui avait fait un ~ ou des 

~s the hairdresser had waved her hair 

@ (= courage)* il faut du ~ pour faire ça you need guts* 

to do that sort of thing + elle a un drôle de -* she’s got 

a lot of guts* 

© (locutions) monter/descendre d’un ~ (dans la hiérarchie) 

to move up/come down a rung ‘elle est monté/ 

descendu d’un ~ dans mon estime she’s gone up/down 

anotch in my estimation + être à ~ to be very edgy 

crane {kran] (NM) skull «avoir mal au ~* to havea 

headache + n’avoir rien dans le -* to be empty-headed 

crâner* [krane] /TABLE 1/ to show off* 
crâneur, -euse* [Kranœær, 07] show-off* -elle 

est un peu crâneuse she’s a bit of a show-off* 

crânien, -ienne [kranjé, jen] cranial — boîte 
crapahuter* [krapayte] /TABLE 1/ (=randonner) on 

a crapahuté dans la montagne toute la journée we 

trudged through the mountains all day 

crapaud [krapo] (NM ) (=animal) toad 
crapule [krapyl] crook 

crapuleux, -euse [krapylg, oz] [action] motivated 

by adesire for gain 

craquant, e* [kraka, at] 

(= séduisant)* lovely 

craquelé, e {krakle] ptp de craqueler [terre, chemin] 

covered with cracks; [glace, peinture, cuir] cracked 

craqueler [krakle] (vr),se craqueler /TABLE 4/ 

to crack 

craquelure [kraklyr] crack 

craquement [krakmä] (NM) crack; [de plancher, boiserie] 

creak; [de feuilles sèches] crackle; [dechaussures] squeak 

craquer [krake] /TABLE1/1 © (= produireun bruit) [parquet] 

to creak, [feuilles mortes, disque] to crackle; [chaussures] to 

squeak - faire - ses doigts to crack one’s knuckles 

© (= céder) [collant] to rip; [bois] to crack + ma veste 

craque aux coutures my jacket is coming apart at the 

seams — plein 

@ (= s'écrouler) [accusé, malade] to collapse * ils ont craqué 

en deuxième mi-temps they collapsed in the second 

half + je craque* (=je n'en peux plus) I’ve had enough; (=je 

deviens fou) I’m cracking up* 

© (= étre enthousiasmé)* j’ai craqué I couldn’t resist it (ou 

them ou him etc) 

2 © [+ pantalon] torip 

© -uneallumette tostrike a match 

crash [kraj] (NM) crash 
crasher (se)* [krafe] /ra8ce 1/ (vPr 

* se crasher en moto to crash one’s motorbike 

crasse [kras] 1 © (=saleté) grime © (= sale tour)* 

faire une - à qn toplaya dirty trick on sb* 2 [bétise] 

crass + être d’une ignorance ~ to be pig ignorant” 

crasseux, -euse [krasg, 27] grimy 

cratère [krater] (NM) crater 
cravache [kravaj] riding crop 
cravacher [kravafe] /TABLE 1/ © [+ cheval] to whip 

© (= travailler)* to work like mad* 

cravate [kravat] (NF) [dechemise] tie en - wearingatie 

cravaté [kravate] wearing a tie 
crawl [krol] (NM) (=nage) crawl + nager le - to do the 

crawl 

[biscuit] crunchy; 

to crash 

cran | crédit 

crawler [krole] /TABLE1/ to do the crawl + dos crawlé 

backstroke 

crayon [krej5] 1 (NM) © (pour écrire) pencil + écrire au 

~ to write with a pencil + écrivez cela au ~ write that in 

pencil + coup de ~ pencil stroke - il a un bon coup de ~ 

he has a gift for drawing 

© (= batonnet) pencil 

@ (= matière) crayon; (= dessin) crayon drawing 

2 > crayon de couleur crayon > crayon feutre 

felt-tip pen » crayon gomme pencil with rubber (Brit) ou 

eraser (US) > crayon gras soft lead pencil » crayon khôl 

eyeliner pencil »crayon à lèvres lip pencil »crayon 

noir ou à papier lead pencil » crayon optique light pen 

> crayon à sourcils eyebrow pencil > crayon pour les 

yeux eyeliner pencil 

crayonner [krejone] /TABLE1/ [+ notes] to jot down; 

[+ dessin] to sketch 

CRDP [seerdepe] (NM) (ABR DE Centre régional de docu- 

mentation pédagogique) national teachers’ resource centre 

CRDS [seerdees] (NF) (ABR DE contribution au rembour- 

sement de la dette sociale) tax introduced in 1996 in order to 

help pay off the deficit in the French social security budget 

créance [kreäs] debt (seen from the creditor's point of 

view); (= titre) letter of credit 

créancier, -ière [kredsje, jer] (NME) creditor 

créateur, -trice [kreatær, tris] 1 creative + les 
secteurs ~s d’emplois the areas in which jobs are being 

created 2 creator; (=artiste) designer + - de mode 

fashion designer - les -s d’entreprise people who set up 

companies 

créatif, -ive [kreatif, iv] creative 
création [kreasj5] @ creation; [d'entreprise] setting 

up ‘il y a eu 200 -s d'emplois 200 jobs were created 

© [de pièce dethéâtre] first production 

créationnisme [kreasjonism] (NM) creationism 
créativité [kreativite] creativity 
créature [kreatyr] creature 
crécelle [kresel] rattle 
crèche [kref] @ (= établissement) crèche + - familiale 

crèche in the home of a registered child minder *~ parentale 

crèche run by parents * mettre son bébé à la - to put one’s 

baby inacréche © (de Noël) crib (Brit), crèche (US) 

crécher* [krefe] /TABLE 6/ tolive 

crédibiliser [kredibilize] /TABLE1/ to lend credence 

to 

crédibilité [kredibilite] (NF) credibility (auprès de 

with) 

crédible [kredibl] credible + peu - unconvincing 

+ il n’est plus ~ he’s lost his credibility 

crédit [kredi] (Nm) © (= paiement différé) credit + faire ~ 

à qn to give sb credit + faites-moi ~, je vous paierai la 

semaine prochaine let me have it on credit - I’ll pay 

you next week + «la maison ne fait pas -» “no credit” 

- acheter/vendre qch à ~ to buy/sell sth on credit 
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crédit-bail | creux 

© (= prét) loan + -immobilier mortgage + prendre un ~ 

sur dix ans to take outa ten-year loan 

@ (= excédent d'un compte) credit * vous avez 3500€ à 

votre ~ you are 3,500 euros in credit 

© (gén pl =fonds) ~s funds *~s budgétaires budget 

allocation + débloquer un ~ de 35 millions d'euros to 

release 35 million euros of funding 

@ (= confiance) credit; (=réputation) reputation +ça 

donne du ~ à ce qu’il affirme that lends credence to 

what he says «c’est à mettre ou porter à son ~ it’s to 

his credit + perdre tout - auprès de qn to lose all credit 

with sb 

@ (=unitédevaleur) credit 

crédit-bail (pl crédits-bails) [kredibaj] (NM) (=systéme) 
leasing; (=contrat) lease 

créditer [kredite] /TABLE 1/ © - qn/un compte de 

[+ somme] to credit sb/an account with © (=complimenter) 

- qn de qch to give sb credit for sth 

créditeur, -trice [kreditcer, tris] 1 (banque, pays] 

creditor *leur compte est ~ their account is in credit 

2 customer in credit 

credo [kredo] (= principes) credo 
crédule {kredyl] credulous 
crédulité [kredylite] credulity 
créer [kree] /TABLE 1/ @ to create +~ des ennuis/ 

difficultés à qn to create problems/difficulties for sb 

© [+ pièce dethéâtre] to produce (for the first time) 

crémaillère [kremajer] © [de cheminée] hook for 

kettle + pendre © (Rail, Tech) rack 

crémation [kremasj5] cremation 

crématoire [krematwar] 1 crematory 2 (NM) 

crematorium 

crématorium [krematorjom] (NM) crematorium 
créme {krem] 1 © (= produit laitier) cream; (= peau 

surlelait) skin; (=entremets) cream dessert + ~ d’asperges 

(= potage) cream of asparagus (soup) + - de cassis crème 

de cassis + - fleurette = single cream (Brit), =light cream 

(US) + - de marron sweetened chestnut purée + fraises 

à la - strawberries and cream - gâteau à la - cream cake 

© [cosmétique] cream +- pour chaussures shoe cream 

@ (= les meilleurs) la~ the crème de la crème 

2 cream 

3 (NM) (= café au lait) coffee with milk + un grand/petit ~ 

a large/small cup of white coffee 

4 >créme anglaise thin custard made with eggs 

> crème au beurre butter cream »>créme brûlée crème 

brûlée »créme caramel, crème au caramel crème 

caramel >créme fouettée (sweetened) whipped cream 

> creme fraiche crème fraîche + ~ fraiche épaisse = double 

cream (Brit), = heavy cream (US) » crème glacée ice cream 

> créme patissiére confectioner’s custard > crème à raser 

shaving cream > crème renversée cup custard 

crémerie © [KREMRi] shop selling dairy products 

+ changeons de -* let’s take our custom (Brit) ou business 

(US) elsewhere! 

crémeux, -euse [kremg, gz] creamy 

crémone [kremon] (NF) window catch 

créneau (pl créneaux) [kreno] (NM) © [de rempart] les 

-X the battlements + monter au - pour défendre sa 

politique to leap to the defence of one’s policies © faire 

un ~ {conducteur] to parallel park @ (dans un marché, un 

emploi du temps) gap *~(horaire) (TV) (time) slot + - de 

lancement [de fusée] launch window 
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créole [(kreol] 1 creole 2 (NM) (=langue) Creole 

3 (mF) Creole 4 (WF) (=boucle d'oreille) large hoop 

earring 

crêpe (krep] (=galette) pancake (Brit), crépe 

crêpe? [krep] (NM) @ (=tissu, caoutchouc) crepe @ (de 

deuil) black mourning crepe 

crêper [Krepe] /TABLE 1/ 1 [+ cheveux] to backcomb 

2 se créper se - les cheveux to backcomb one’s 

hair +se-le chignon* to tear each other’s hair out 

crêperie [krepri] créperie 

crépi, e [krepi] ptp decrépir roughcast 

crépier, -ière [krepje, jer] (= personne) crêpe 
maker 

crépir [krepir] /TABLE 2/ to roughcast 
crépitement [krepitmä] (NM) [de feu] crackling NonC; 

[de bougie, friture] sputtering NonC + sous le ~ des flashs 

with flashguns going off all around 

crépiter [krepite] /TABLE1/ [feu, électricité] to crackle; 
[bougie, friture] to sputter; [pluie] to patter; [flashs] to go 

off; [mitrailleuse] to rattle out *les applaudissements 

crépitérent there was a ripple of applause 

crépon [krep5] (NM) — papier 
crépu, e [krepy] [cheveux] frizzy * elle est toute ~e 

her hair’s all frizzy 

crépuscule [krepyskyl] (NM) dusk au - atdusk + au ~ 

de sa vie in his twilight years 

crescendo [krefendo] 1 aller ~ {vacarme, acclama- 

tions] to rise in a crescendo; [colére, émotion] to grow ever 

greater 2 (NM ) crescendo 

cresson [kres5] (NM ) watercress 

Crète [kret] (WF) Crete 

crête [kret] (NF) © [decoq] comb; [doiseau] crest © [de 

toit, montagne] ridge; [de vague] crest 

crétin, e (kreté, in] 1 (péj) cretinous* 2 (NM,F ) (péj) 

cretin* 

creuser (kroze] /TABLE 1/ 1 @ [+ bois, falaise] to 

hollow out; [+ sol, roc] to dig a hole in; (au marteau-piqueur) 

to drilla hole in 

© [+ puits, fondations, canal, tranchée] to dig; [+sillon] to 

plough (Brit), to plow (US); [+trou] to dig; (au marteau- 

piqueur) to drill + - un tunnel sous une montagne to 

bore a tunnel under a mountain *~ un terrier to make 

a burrow 

@ (= approfondir) [+ problème, sujet] to go into + c'est une 

idée à ~ it’s an idea worth pursuing 

© - les reins to throw out one’s chest *la promenade, 

ça creuse (l’estomac)* walking gives you a real appetite 

+~l’écart to establish a convincing lead (par rapport à 

over) 

2 se creuser © [joues, visage] to become gaunt 

* la mer se creuse there’s a swell coming on *1’écart se 

creuse entre eux the gap between them is widening 

© [personne] se ~ (la cervelle ou la téte)* to rack one’s 

brains *il ne s’est pas beaucoup creusé!* he didn’t 

exactly overexert himself! 

creuset [kroze] (NM) crucible; (= lieu de brassage) melting 

pot 

Creutzfeldt-Jakob [krojtsfeldgakob] (NM) maladie de 
~ Creutzfeldt-Jakob disease 

creux, creuse (kro, kroz] 1 © (objet, joues, paroles] 

hollow; [idées] futile 

© (= sans activité) les jours ~ slack days »*les heures 

creuses slack periods; (métro, électricité, téléphone) 



off-peak periods 

(Tourisme) low season 

2 (NM) © (= cavité) hole + avoir un ~* to feel hungry 
© (= dépression) hollow + ça tient dans le - de la main 

it’s small enough to hold in your hand «les écureuils 

viennent manger dans le - de la main squirrels eat out 

of your hand + le - de l'estomac the pit of the stomach 

*au~ des reins in the small of one’s back 

@ (= activité réduite) slack period ¢j’ai un ~ entre 12 et 

13h I’m free between midday and one o’clock 

© [de vague] trough «il y avait des ~ de 10 métres the 

waves were 10 metres high -+être au ~ de la vague 

[marché] to have hit rock bottom; [économie, entreprise] to 

be in the doldrums -il est au ~ de la vague he’s at his 

lowest ebb 

crevaison [krovez5] (NF) flat tyre (Brit) ou tire (US) 
crevant, e* [kreva, at] (=fatigant) gruelling 

crevasse [krovas] (NF) [de mur, rocher, sol, peau] crack; 

[de glacier] crevasse + avoir des ~s aux mains to have 

chapped hands 

crevassé, e [krovase] [sol] cracked; [mains, peau] 

chapped 

crevé,e {kReve] ptp de crever © [pneu] punctured 

+ j'ai un pneu (de) ~ I’ve got a flat tyre (Brit) ou tire (US) 

O* (= mort) dead; (= fatigué) exhausted 

crève [krev] bad cold + j’ai la - I’ve got a bad cold 

crever [krove] /TABLE 5/ 1 © [+ pneu] to puncture; 

[+ ballon] to burst *~ un œil à qn to poke sb’s eye out 

+ ça crève les yeux it’s as plain as the nose on your face 

*ilcréve l’écran he has a tremendous screen presence 

© (= exténuer)* ~ qn [personne] to wear sb out 

@ - la faim ou la dalle* to be starving* 

2 @ [ fruit, sac, abcès] to burst 

© - d’orgueil to be bursting with pride + ~ de jalousie 

to be sick with jealousy +- d’envie de faire qch to be 

dying to do sth* 

@ (= mourir)* to die +- de faim/froid to starve/freeze to 

death - on crève de froid ici it’s freezing in here *on 

crève de chaud ici it’s boiling in here* - je créve de faim 

I’mstarving* + je crève de soif I’m dying of thirst* 

© [automobiliste] to have a flat tyre (Brit) ou tire (US); 

[pneu] to go flat 

3 se crever* (=se fatiguer) to killo.s.* (à faire qch 

doing sth) *se~ au travail to work o.s. to death *se~le 

cul* to slog one’s guts out+ (à faire qch doing sth) 

crevette [kravet] ~(rose) prawn *~grise shrimp 

cri ({kri] (Nm) © (= éclat de voix) [de personne] cry; (très fort) 

scream; (tonaigu) shriek; (dedouleur, de peur) cry + pousser 

des ~s (de joie/triomphe) to cry out (in joy/triumph) 

+ ~aigu ou percant piercing cry + - du cœur cry from the 

heart © [d'animal] noise; [d'oiseau] call; [decanard] quack; 

[de cochon] squeal @ (locutions) c’est le dernier ~ it’s the 

latest thing *un ordinateur dernier ~ a state-of-the- 

art computer 

criant, e [krijà, at] striking 
criard, e [krijar, ard] [couleurs, vêtement] loud 

crible [kribl] (NM) riddle + passer au - to put through a 

riddle; (fig) to examine closely 

criblé, e [krible] ptp de cribler ~ de [+ balles, flèches, 

trous] riddled with; [+taches] covered in + visage ~ de 

boutons face covered in spots + - de dettes crippled by 

debt 

cribler [krible] /TABLE1/ ~qch/qn de balles toriddle 

«période creuse slack period; 

crevaison | crise 

sth/sb with bullets -- qn de questions to bombard sb 

with questions *~qnd’injures to heap insults on sb 

cric [krik] (NM) - (d'automobile) (car) jack + soulever 

qch au ~ tojack sthup 

d The second cis pronounced. 

cricket [kriket] (NM) cricket 
criée [krije] (= salle) fish market + (vente à la) ~ (sale 

by) auction 

crier [krije] /TABLE 7/ 1 (M) © [personne] to shout; (très 

fort) to scream; (ton aigu) to shriek; (=vagir) to cry; (de 

peur) to cry out *~ de douleur to cry out in pain *«oh 

non!» cria-t-il “oh no!” he cried «tes parents vont ~ 

your parents are going to make a fuss 

© [oiseau, singe] to call; [mouette] to cry; [perroquet] to 

squawk; [{souris] tosqueak 

QO (avec préposition) ~ contre ou aprés* qn to nag sb 

*~ contre qch to shout about sth *~ au scandale to 

call it a scandal *~ au miracle to call it a miracle +- à 

l’assassin ou au meurtre to shout “murder” 

2 © [+ ordre, injures] to shout; [+indignation] to 

express; [+innocence] to protest 

© (locutions) sans ~ gare without warning *~ grace to 

beg for mercy 

crieur, -euse {krijcer, gz] (NMF) ~ de journaux 

newspaper vendor 

crime [krim] (NM) ©@(=meurtre) murder la victime/ 

l’arme du ~ the murder victim/weapon +- crapuleux 

crime motivated by a desire for gain +- passionnel 

crime of passion *~ sexuel sex crime (= délit grave) 

crime ¢~s et délits crimes *~ de guerre war crime 

*~ contre l’humanité crime against humanity «il est 

parti avant l’heure? ce n’est pas un ~! he left early? 

well, that’s hardly a crime! 

Crimée [krime] la - the Crimea - la guerre de - the 

Crimean War 

criminaliser [kriminalize] /TABLE 1/ to criminalize 
criminalité [kriminalite] (WF) (=actes criminels) crime 

- la grande/petite ~ serious/petty crime + la ~ d’entre- 

prise corporate crime 

criminel, -elle [kriminel] 1 criminal 2 (NMF) 
(= meurtrier) murderer; [de délit grave] criminal +- de 

guerre war criminal 3 (NM) (=juridiction) poursuivre 

qn au ~ to take criminal proceedings against sb 4 (NF) 

criminelle la -le (= police) the crime squad 

$, Lemotanglaissetermine par-al. 

crin [kré] (NM) [decheval] hair NonC > gant 

crinière [krinj£r] (NF) mane 

crique [krik] cove 
criquet [krike] (NM) locust; (= sauterelle) grasshopper 

crise [kriz] 1 © [d'appendicite, asthme, rhumatisme] 

attack + - d’épilepsie epileptic fit 

© [de colère, rage, jalousie] fit + être pris d’une ~ de rire to 

bein fits* -la-(derire)!* whatascream!* - piquer une 

ou sa ~* to fly off the handle 

@ (= bouleversement) crisis *~ de confiance/conscience 

crisis of confidence/conscience +- économique/ 

d’identité economic/identity crisis + en période de ~ in 

times of crisis + en (état de) ~ in (astate of) crisis 

2 > crise cardiaque heart attack » crise de foie 
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crispant | croire 

bad attack of indigestion » crise du logement housing 

shortage > crise de nerfs fit of hysterics + il nous a fait 

une - de nerfs parce qu’il n’en voulait pas he threw 

a tantrum because he didn’t want any crise de la 

quarantaine midlife crisis 

crispant, e [krispä, at] (= énervant) irritating + ce 

qu’il est ~!* he really gets on my nerves!* 

crispation [krispasj5] © (=spasme) twitch + des ~s 

nerveuses nervous twitching © (= tension) tension 

crispé, e [krispe] ptp decrisper tense 
crisper {krispe] /TABLE 1/ 1 © (=contracter) la 

douleur crispait son visage his face was contorted with 

pain +les mains crispées sur le volant clutching the 

wheel © (= agacer)* ~ qn to get on sb’s nerves* 2 

se crisper [visage] to tense; [sourire] to become strained; 

[poings] to clench; [personne] to become tense + ses mains 

se crispérent sur le volant he clutched the wheel 

crissement [krismä] (NM) [de neige, gravier] crunch 

NonC; [de pneus, freins] screech NonC + s’arrêter dans un 

~ de pneus to screech to a halt -le - de la craie sur le 

tableau the squeaking of chalk on the blackboard 

crisser [krise] /TABLE 1/ [neige, gravier] to crunch; 

{pneus, freins] to screech; [plume] to scratch; [craie] to 

squeak 

cristal (pl -aux) [kristal, o] (NM) crystal +de ou en - 

crystal *cristaux de givre ice crystals; (sur vitre) ice 

patterns + à cristaux liquides liquid crystal + cristaux 

(de soude) washing soda 

cristallin, e [kristalë, in] 1 crystal-clear 2 (NM) 

crystalline lens 

cristallisé, e [kristalize] ptp de cristalliser [minerai 
sucre] crystallized 

cristalliser (v7), se cristalliser [kristalize] 
/TABLE1/ to crystallize 

critère [kriter] (NM) © (référence, preuve) criterion 

*~s de sélection selection criteria © (=stipulation) 

requirement +-s de qualité quality requirements 

*iln’y a pas de - d'âge there are no age requirements 

critiquable [kritikabl] open to criticism attrib 
critique [kritik] 1 © (période, situation, vitesse, point] 

critical © (jugement, notes, édition] critical © (= sévère) 

critical + il s’est montré très ~ (au sujet de...) he was 

very critical (of ...) 2 © (=bldme) criticism +ilne 

supporte pas la~ ou les~s hecan’t take criticism * une ~ 

que je lui ferais est qu’il ... one criticism I would make 

of him is that he ... @ (= analyse) [de texte, œuvre] appre- 

ciation; [de livre, spectacle] review la ~ littéraire literary 

criticism @ (= personnes) la~ the critics 3 (WMF ) (=com- 
mentateur) critic 

critiquer [kritike] /TaBLE1/ © (= blâmer) to criticize 
(b) (=juger) [+ livre, œuvre] to assess 

croasser ([kroase] /TABLE1/ to caw 

croate [kroat]1 Croatian 2 (NM ) (langue) Croatian 

3 Croate Croatian 
Croatie [kroasi] (NF) Croatia 
Croc [kro] (NM) (=dent) fang + montrer les-s [animal] to 

bare its teeth * avoir les ~s* to be starving* 

croc-en-jambe (pl crocs-en-jambe) [kroka3ab] (Nm) 
faire un - à qn totripsbup 

croche [kroj] (= note) quaver (Brit), eighth (note) (US) 

+ double ~ semiquaver (Brit), sixteenth (note) (US) 

croche-patte* (pl croche-pattes) [krofpat] (NM) faire 

un-à qn totripsbup 
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croche-pied © (pi croche-pieds) [krofpje] (NM) faire un 

-à qn totripsbup 

crochet [krofe] (wm) © (-fer recourbé) hook +~ de 
boucher meat hook + vivre aux -s de qn* to sponge off* 

sb © (= aiguille) crochet hook; (= technique) crochet + faire 

du - to crochet + faire qch au - to crochet sth © (Boxe) ~ 

du gauche/du droit left/right hook © [de voyage] detour 

* ona fait un ~ par Caen we make a detour through Caen 

+ ila fait un ~ pour éviter l'obstacle he swerved to avoid 

the obstacle @ (=parenthése) square bracket + entre ~s 

in square brackets 

crocheter [krofte] /TABLE 5/ © [+ serrure] to pick; 

{+ porte] to pick the lock of © [+ napperon, vêtement] to 

crochet 

crochu, @ [krofy] [nez] hooked; [mains, doigts] 
claw-like + au nez - hook-nosed — atome 

croco* [kroko] (NM) (ABR DE crocodile) crocodile skin 

*en- crocodile 

crocodile [krokodil] (NM) (= animal, peau) crocodile + sac 

en- crocodile handbag 

Crocus [krokys] (NM) crocus 

OO cc cc cS ARG 

croire [krwar] /TABLE 44/ 

1 VERBE TRANSITIF 

© to believe + - qn to believe sb + auriez-vous cru cela 

de lui? would you have believed that of him? + je veux 

bien le - I can well believe it + je n’en crois rien I don’t 

believe a word of it + croyez moi believe me + on l’a cru 

mort he was believed to be dead + je vous crois!* you 

bet!* 

Ô to think ‘elle croyait avoir perdu son 

sac she thought she had lost her bag -il a cru bien 

faire he thought he was doing the right thing + je crois 

que oui I think so - je crois que non I don’t think so 

+ iln’est pas la ?—jecrois que si isn’t hein? —yesI think 

he is *non, mais qu’est-ce que vous croyez? what do 

you think? - je ne suis pas celle que vous croyez! I’m 

not that sort of person! + c’est à ~ qu’il est amoureux 

anyone would think he was in love + il n’a pas cru utile 

de me prévenir he didn't think it necessary to warn 

me + je la croyais avec vous I thought she was with you 

* où vous Croyez-vous? where do you think you are? 

e 
>on croirait on croirait une hirondelle it looks like 

a swallow *on croirait entendre une clarinette it 

sounds like a clarinet 

> croire à to believe in -non, mais tu crois au Père 

Noël! getreal!* + on a cru d’abord à un accident at first 

they thought it was accident + pour faire ~ à un suicide 

to make people think it was suicide + veuillez ~ à mes 

sentiments dévoués yours sincerely 

> croire en tobelievein - - en Dieu to believe in God 

>en croire al’en~... tolisten tohim… «s’il faut en~ 

les journaux if the papers are anything to goby -iln'en 

croyait pas ses oreilles he couldn’t believe his ears 

2 VERBE PRONOMINAL 

se croire se~ malin to think one is clever « elle se croit 

tout permis she thinks she can get away with anything 

* onsecroirait en été you’d almost think it was summer 

+ ils’y croit* he thinks he’s really something* 

CPA ASD 



croisade [krwazad] (NF) crusade - partir en ~ contre/ 
pour to launch a crusade against/for 

croisée [KRwaze] à la - des chemins at a crossroads 

croisement [krwazmäâ] (NM) @ (= carrefour) crossroads 

© [de races] crossbreeding NonC; (= résultat) cross 

croiser (krwaze] /TABLE 1/ 1 © [+ bras, jambes, fils] to 
cross les jambes croisées cross-legged +- les doigts 

to cross one’s fingers; (fig) to keep one’s fingers crossed 

+ croisons les doigts! fingers crossed! + se ~les bras (fig) 

to lounge around 

© (= couper) [+ route, ligne] to cross 

@ (= passer à côté de) [+véhicule, passant] to pass j'ai 

croisé Jean dans la rue I saw Jean in the street «son 

regard croisa le mien his eyes met mine + je l’ai croisé 

plusieurs fois dans des réunions I’ve seen him several 

times at meetings 

© [+ races] to crossbreed 

@ (Sport) [+ tir, coup droit] to angle * un coup droit croisé 

(Tennis) a cross-court forehand drive «un tir croisé 

(Football) a shot to the far post 

2 [bateau] to cruise 

3 se croiser © [chemins, lignes] to cross + se - à 

angle droit to cross atright angles - nos regards ou nos 

yeux se croisérent our eyes met 

© [personnes, véhicules] to pass each other + nous nous 

sommes croisés plusieurs fois dans des réunions 

we’ve seen each other several times at meetings 

croisière [krwazjer] (NF) cruise + partiren- + faire une 
~ to go on a cruise + régime ou rythme ou vitesse de ~ 

cruising speed 

croissance [krwasäs] 
[économie] booming 

croissant’ [krwasd] (NM) @(=forme) crescent +- de 

lune crescent moon (à (= viennoiserie) croissant 

croissant’, e [krwasé, at] [succès, intérêt] growing; 

[rôle] increasingly important; (nombre, tension] growing 

“aller ~ (peur, enthousiasme, demande, intérêt] to grow; 

[bruit] to grow louder -le rythme ~ des accidents the 

increasing number of accidents 

croissanterie [krwasätri] (NF) croissant shop 

croître ® [krwatr] /TABLE 55/ @ to grow --en 

nombre/volume to increase in number/volume 

© lrivière] to swell; [lune] to wax; [vent] torise 

croix [krwa] © (= objet, décoration) cross + ~ gammmée 

swastika * mettre les bras en ~ tostretch one’s arms out 

sideways + pour le faire sortir, c’est la ~ et la banniére* 

it’s a devil of ajob to get him to go out* 

© (= marque) cross + faire ou mettre une ~ devant un 

nom to putacross byaname situ lui prétes ton livre, 

tu peux faire une ~ dessus!* if you lend him your book, 

you'll never see it again! 

@ (= souffrance) chacun a ou porte sa ~ we all have our 

cross to bear 

Croix-Rouge [krwaru3] (NF) la~ the Red Cross 

croquant, e [kr°kG, at] [salade] crisp; [fruit, biscuit] 

crunchy 

croque * [krok] (NM ) toasted ham and cheese sandwich 
croque-madame ? [krokmadam] toasted ham 

and cheese sandwich with a fried egg on top 

croque-monsieur ? [krokmasjg] toasted ham 
and cheese sandwich 

croque-mort* (pl! croque-morts) [krokmor] (Nm) 

undertaker’s (Brit) ou mortician’s (US) assistant 

growth ‘en pleine ~ 

croisade | cru 

croquer [kroke] /TABLE 1/ 1 © [+ biscuits, noisettes, 

bonbons] to crunch; [+ fruit] to bite into @ (= dépenser)* to 

squander @(=dessiner) tosketch + être (joli) à - to beas 

pretty asa picture 2 (vi) @ [fruit] to be crunchy; [salade] 

to be crisp @ (= mordre) to bite + - dans une pomme to 

bite into an apple 

croquette [kroket] croquette *~s pour chiens/ 

chats dry dog food/cat food 

croquis [kroki] (WM) sketch 
Cross [kros] (NM) (=course) cross-country run; (= sport) 

cross-country running »¢ faire du ~(-country) to do 

cross-country running 

crosse [kros] [de fusil] butt; [de revolver] grip; [de 

violon] head + - de hockey hockey stick + s’il me cherche 

des ~s ...* if he’s looking for trouble... 
crotale [krotal] (NM) rattlesnake 

crotte [krot] 1 © [de brebis, lapin, souris] dropping 

+ ~denez* bogey* (Brit), booger* (US) + c’est plein de ~(s) 

de chien it’s covered in dog mess + c’est de la ~* it’sa 

load of rubbish* (= bonbon) ~ de chocolat chocolate 

2 (exc )* oh heck!* 

crotté, e [krote] muddy 
crottin [kroté] (wm) @[de cheval] manure NonC 

© (= fromage) small, round goat's milk cheese 

croulant* [krulä] (NM) (péj) vieux ~ old fogey* 

crouler [krule] /TABLE 1/ {maison, mur] to collapse 

ela salle croulait sous les applaudissements the 

auditorium resounded with applause *~ sous le poids 

de qch to collapse under the weight of sth « ils croulent 

sous les dettes they are crippled by debts 

croupe [krup] © [de cheval] croup * monter en ~ to 

ride pillion © [de personne]* rump* 

croupi, e [krupi] ptp de croupir stagnant 

croupier, -iére [krupje, jer] (NM,F) croupier 

croupion [krupj5] (NM) [de voluille] parson’s nose (Brit), 

pope’s nose (US) + parlement ~ rump parliament 

croupir [(krupir] /TABLE 2/ {eau] to stagnate; [feuilles] 

to rot - je n’ai pas envie de ~ dans ce bled* I don’t want 

to stay and rot in this dump* +- en prison to rot in 

prison 

CROUS [krus] (NM ) (ABR DE centre régional des œuvres 
universitaires et scolaires) students’ welfare office 

croustillant, e [krustijà, at] © [aliment] crisp 
© (= grivois) spicy 

croustiller [krustije] /TABLE1/ tobe crisp 
croûte ? [krut] (nr) © [de pain, pâté] crust; [de fromage] 

rind +jambon en - ham en croute +-s de pain 

(=quignons) hunks of bread @ (couche) layer; (sur plaie) 

scab; (sur pot de peinture) skin + la - terrestre the earth’s 

crust @- (de cuir) undressed leather -sac en - hide 

bag © (péj= tableau) lousy painting 

croûton ? [krut5] (NM) (=bout du pain) crust; (frit) 

crouton + (vieux) ~* (péj) old fuddy-duddy* 

croyable [krwajabl] ce n’est pas ~! it’s incredible! 

- c’est à peine ~ it’s hard to believe 

croyance [krwajäs] (NF) belief 

croyant, e [krwajd, dat] 1 être ~ to be a believer 

2 believer - les -s people who believe in God 

CRS [seeres] (NM) (ABR DE Compagnie républicaine de 

sécurité) = member of the riot police +les - =the riot 

police 

cru’, e [kry] @ (= non cuit) raw © [lumière, 
couleur] harsh @(=franc) [mot, description, réponse] 
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cru | cuivre 

blunt © (=choquant) [histoire, chanson, langage] crude 

@ (à cheval) monter à - to ride bareback 
cru? [kry] (NM) © (= vignoble) vineyard + un vin d’un bon 

- a good vintage + du - local © (= vin) wine + un grand 

~ agreat wine 

cru? [kry] ptp de croire 

cra [kry] ptp de croître 

cruauté [kryote] (NF) cruelty (envers to) 

cruche [kryf] (NF) © (=récipient) jug (Brit), pitcher (US) 

© (= imbécile)* twit* 

crucial, e (mpl-iaux) [krysjal, jo] crucial 
crucifier [krysifje] /TABLE 7/ to crucify 

crucifix [krysifi] (NM) crucifix 
crucifixion [krysifiksj5] (NF) crucifixion 
cruciforme [krysiform] tournevis ~ Phillips 

screwdriver ® + vis ~ Phillips screw ® 

cruciverbiste [krysiverbist] (=joueur) crossword- 

puzzle enthusiast 

crudités [krydite] mixed raw vegetables 
crue? [kry] (= montée des eaux) rise in the water level; 

(= inondation) flood + en - in spate 

cruel, -elle [kryel] cruel (envers towards); [manque] 

desperate 

cruellement [kryelmä] © (= méchamment) cruelly 
© (= douloureusement) [déçu] bitterly; [souffrir] terribly 

*manquer ~ de qch to be desperately short of sth 

+ ~ éprouvé par ce deuil greatly distressed by this loss 

crûment ? [krymä] (= nettement) bluntly; (=gros- 

sièrement) crudely 

crustacé [krystase] (NM) crustacean +-s (cuisinés) 
seafood 

cryogénie [krijs3eni] cryogenics sg 

crypte [kript] crypt 

crypter [kripte] /TABLE 1/ to encrypt »chaine/ 

émission cryptée encrypted channel/programme 

cryptogramme [kriptogram] (NM ) cryptogram 

CSA [seesa] (NM) (ABR DE Conseil supérieur de l’audiovi- 

suel) French broadcasting regulatory body 

CSG  f[sessze] (NF) (ABR DE contribution sociale 

généralisée) supplementary social security contribution 

Cuba [kyba] (N) Cuba + à - in Cuba 
cubain, e [kybé, en] 1 Cuban 2 Cubain(e) 

Cuban 

cube [kyb] 1 (NM) cube; [de jeu] building block + gros ~* 

(=moto) big bike* 2 centimétre/métre ~ cubic 

centimetre/metre 

cubique [kybik] cubic 
cubisme [kybism] (NM) Cubism 
cubiste [kybist] Cubist 
cubitus [kybitys] (NM) ulna 

cucu*, cucul* [kyky] [personne] silly; [film, livre] 

corny* 

cueillette [kœjet] (NF) © {de fleurs, fruits) picking 
© (= récolte) harvest 

cueillir (kcejir] /TABLE 12/ © [+fleurs, fruits] to pick 

© (=arréter)* to nab* «il s’est fait ~ par la police* he 
was nabbed by the police* 

cui-cui [kuikui] tweet-tweet + faire ~ to go 
tweet-tweet 

cuillère, cuiller [Kuijer] (=ustensile) spoon; 

(=contenu) spoonful +faire manger qn à la - to 

spoonfeed sb + petite ~ + - à café teaspoon + prenez une 

~ à café de sirop take a teaspoonful of cough mixture 
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*~Adessert dessertspoon *~ à soupe soup spoon; (pour 

mesurer) tablespoon 

cuillerée [kyijre] (NF) spoonful +- à soupe =table- 

spoonful + - à café = teaspoonful 

cuir [kuir] (NM) leather; (sur animal vivant) hide; 

(= blouson)* leather jacket + de ou en - leather + objets ou 

articles en - leather goods » cuir chevelu scalp 

cuirasse [kuiras] {de chevalier] breastplate; (fig) 

armour (Brit), armor (US) 

cuirassé (kyirase] (NM) battleship 
cuire [kuir] /TASLE 38/ 1 (faire) ~ to cook +- à feu 

doux ou à petit feu to cook gently *~ au four [+pain, 

gâteau, pommes] to bake; [+viande] to roast; [+ pommes de 

terre] (avec matière grasse) to roast; (sans matière grasse) to 

bake +- qch à la vapeur/au gril/à la poêle/à l’eau to 

steam/grill/fry/boil sth *~ au beurre/à l'huile to cook 

in butter/in oil + faire trop - qch to overcook sth 2 

© [aliment] to cook -on cuit ici!* it’s boiling* in here! 

© (= brûler) les mains/yeux me cuisaient my hands/ 

eyes were smarting 

cuisant, e [kuizä, dt] [défaite, échec, souvenir] bitter 

cuisine [kuizin] 1 (nr) @(=pièce) kitchen © (=art 
culinaire) cookery; (=préparation) cooking; (=nourriture 

apprêtée) cooking +la - française French cooking 

*- légère low-fat foods + faire la - to do the cooking 

* il sait bien faire la - he’s a good cook + une ~ épicée 

spicy food © (fig) (péj) - électorale electoral schemings 

ou jiggery-pokery” (Brit) + faire sa petite ~ to do one’s 

own thing + psychologie de ~ pop psychology* 2 

>cuisine américaine open-plan kitchen »cuisine 

bourgeoise traditional cooking 

cuisiner [kuizine] /TABLE 1/ 1 @ [+ plat] to cook 

© [+ personne]* to grill* 2 to cook * il cuisine bien 

he’s a good cook 

cuisinier, -iére [kuizinje, jer] 1 (NM) (= personne) cook 
2 (NF) cuisinière (à gaz, électrique) stove 

cuissardes [kuisard] [de pêcheur] waders; [de 
femme] thigh boots 

cuisse [kuis] thigh + - de poulet chicken leg + -s de 
grenouilles frogs’ legs 

cuisson [kuis5] [d'aliments] cooking; [de pain, gâteau] 

baking; [de gigot] roasting * temps de - cooking time 

*- à la vapeur/au four steam/oven cooking + quelle ~? 

(au restaurant) how would you like it cooked? 

cuistot* [kuisto] (NM) cook 
cuit, e (kyi, kuit] ptp de cuire 1 © [aliment, plat] 

cooked; [viande] done attrib; [pomme] baked + bien - well 

done *une baguette bien -e a well-baked baguette 

* trop ~ overdone + pas assez - underdone + - à point (= peu 

saignant) medium-cooked; (parfaitement) done toaturn 

© (= perdu)* il est ~ he’s had it* + c’est ~ (pour ce soir) 

we've had it (for tonight)* 

@ (= ivre)* plastered? 

© (locutions) c’est du tout ~* it’s a cinch* il attend 

toujours que ¢a lui tombe tout ~ (dans le bec)* he 

expects everything to be handed to him on a plate 

2 (NF) cuite prendre une -e* to get plastered? 

cuiter (se): [kuite] /raBLe1/ to get plastered* 
cuit-tout [kuitu] multi-steamer 
cuivre [kuivr] (NM) © - (rouge) copper +- jaune brass 

© -s (=ustensiles) (de cuivre) copper; (de cuivre et laiton) 

brasses @ (=instrument) brass instrument +les ~s the 

brass section 



cuivré, e [kuivre] [reflets] coppery; [teint] bronzed; 

[voix] resonant 

cul [ky] 1 (nm) © (= postérieur)* bum* (Brit), butt (US) « ~ 

nu bare-bottomed + gros ~* (camion) heavy truck 

© [de bouteille] bottom 

© (= sexe)" le ~ sex + film de~ porn movie* + revue ou 

magazine de~ porn mag* + une histoire de ~ (= plaisan- 

terie) a dirty joke 

© (locutions) faire ~ sec* to down one’s drink in one go* 

*~sec! bottoms upl* + on l’a dans le -* that’s really 

screwed us (up)* * en tomber ou rester sur le ~* to be 

gobsmacked* + avoir du -* to bea lucky bastard’ 

2 (AD) ) (= stupide)? silly 

culasse [kylas} (NF) © [de moteur] cylinder head © [de 
canon, fusil] breech 

culbute [kylbyt] (NF) faire une ~ (cabriole) to turn a 

somersault; (chute) to take a tumble 

culbuter [kylbyte] /rABLE1/ [+ chaise] to knock over 

cul-de-jatte (p/ culs-de-jatte) [kyd(a)3at] (NM) legless 

cripple 

cul-de-sac (pi culs-de-sac) [kyd(a)sak] (NM) (=rue) cul- 

de-sac; (fig) blind alley 

culinaire [kyliner] culinary + l’art - cookery 

culminant, e [kylminä, at] point ~ [de montagne] 

peak; [de carrière, gloire, crise] height; [d'affaire, scandale] 

culmination + c’est le point ~ du Jura it’s the highest 

peak in the Jura + atteindre son point ~ [crise] to reach 

its height 

culminer [kylmine] /raBLe 1/ © [sommet] le Mont 
Blanc culmine à 4807 métres Mont Blanc is 4,807 

metres high @ [salaire, bénéfice, récession] to peak (à at) 

@ [astre| to reach its highest point 

culot [kylo] (NM) © (=effronterie)* nerve* + ila du~ he’s 

got a nerve* *tu ne manques pas de ~! you've gota 

nerve!* + il y est allé au - he bluffed his way through it 

© [dampoule] cap 
culotte [kylot] 1 @ (=slip) pants (Brit), panties 

(US); [d'homme] underpants + petite ~ [de femme] panties 

@ (locutions) baisser sa ~ to back down *c’est elle 

qui porte la ~ she wears the trousers + faire dans sa ~ 

(=uriner) to wet oneself; (= déféquer) to dirty one’s pants 

2 > culotte de cheval, culottes de cheval riding 

breeches + avoir une ~ de cheval (aux hanches) to have 

saddlebags »culotte court, culottes courtes short 

trousers 

culotté, e* [kylote] (= effronté) cheeky* (Brit), sassy* 

(US) 
culpabilisant, e [kylpabilizä, at] [discours, idée] 

guilt-producing + c’est un peu - de laisser les enfants 

seuls you feel a bit guilty about leaving the children on 

their own 

culpabilisation [kylpabilizasj5] (= action) making 
guilty; (=état) guilt 

culpabiliser [kylpabilize] /TABLE 1/ 1 - qn to make 
sb feel guilty 2 se culpabiliser to feel guilty 

culpabilité [kylpabilite] guilt 
culte [kylt] 1 (NM) @(=vénération) worship *~ de la 

personnalité personality cult © (=pratiques) form of 

worship; (=religion) religion * le ~ catholique Catholic 

religious practice *les objets du ~ liturgical objects 

* lieu de ~ place of worship @ (= office protestant) service 

2 (film, livre] cult 
cultivateur, -trice [kyltivatær, tris] 1 farmer 

cuivré | curieux 

2 (NM ) (= machine) cultivator 

cultivé, e [kyltive] ptp de cultiver (= instruit) 
cultured 

cultiver [kyltive] /TABLE 1/ 1 © [+ champ] to cultivate 

+ terres cultivées arable land © [+ céréales, légumes, vigne] 

to grow; [+ moules, huîtres] to farm @ [+ goût, don, image] to 

cultivate + il cultive le paradoxe he goes out of his way 

to do the unexpected -elle cultive sa différence she 

sets out to be different © [+ personne, amitié] to cultivate 

2 se cultiver to improve one’s mind 

culture [kyltyr] 1 (NF) © (= connaissances) la - culture 

*il manque de ~ he’s not very cultured +- générale 

general knowledge © [dechamp] cultivation; [de légumes] 

growing; [de moules, huîtres] farming »*~ biologique/ 

conventionnelle organic/conventional farming 

*- génétiquement modifiée GM farming ©@(-espéce 

cultivée) crop *~ vivrière food crop € (en laboratoire) 

culture + mettre en - to culture 2 cultures 

(= terres cultivées) arable land 3 > culture d’entre- 

prise corporate or company culture > culture physique 

physical training 

culturel, -elle [kyltyrel] cultural 

cultureux, -euse [kyltyra, 97] (péj) 1 culture- 

obsessed 2 culture vulture* 

culturisme [kyltyrism] (NM ) body-building 
culturiste sure (NME) body-builder 
cumin [kymé] (NM) cumin 

cumul [kymyl] Gx) pour limiter le ~ des mandats in 

order to limit the number of mandates that may be held 

at one time «avec ~ de peines (Droit) sentences to run 

concurrently 

cumuler [kymyle] /TABLE1/ [+ fonctions] to hold con- 

currently; [+salaires) to draw concurrently -intérêts 

cumulés interests accrued 

cumulus [kymylys} (NM) @ (= 
© (= chauffe-eau) water heater 

cupide [kypid] greedy 
cupidité [kypidite] greed 
curable [kyrabl] (api) curable 
curare [kyrar] (NM) curare 

curatif, -ive [kyratif, iv] curative 
cure [kyr] (we) @(=traitement) course of treatment 

+- (thermale) =course of treatment at a spa ° faire 

une - à Vichy to take the waters at Vichy + suivre une ~ 

d’amaigrissement to go ona slimming course (Brit), to 

have reducing treatment (US) + faire une ~ de sommeil 

to have sleep therapy + ~ de thalassothérapie course of 

seawater therapy © (=consommation) diet faire une ~ 

de fruits to goona fruit diet 

curé [kyre] (NM) parish priest 

cure-dent (pi cure-dents) [kyrdd] (NM) toothpick 

curer [kyre] /TABLE1/ to clean out + se - les dents/le 

nez to pick one’s teeth/nose + se ~ les ongles/oreilles to 

clean one’s nails/ears 

curieusement [kyrjazmäâl] curiously 

curieux, -ieuse [kyrjo, joz] 1 @ (<= intéressé, 

indiscret) curious * esprit ~ inquiring mind +- de tout 

curious about everything *je serais ~ de savoir I’d be 

interested to know @(=bizarre) curious *ce qui est 

~, c’est que ... the curious thing is that … 2 

@ (=indiscret) inquisitive person + petite curieuse! 

nosy little thing!* © (= badaud) onlooker venir en ~ to 

come just to havea look 

=nuage) cumulus 
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curiosité | cystite 

curiosité [kyrjozite] curiosity +par - out of 
curiosity *(prov) la ~ est un vilain défaut curiosity 

killed the cat (prov) 

curiste [kyrist] person taking the waters (at a spa) 

curriculum [kyrikylom], curriculum vitæ [kyriky- 
lomvite] curriculum vitae (Brit), résumé (US) 

curry [kyri] curry * poulet au ~ chicken curry 

curseur [kyrsær] (NM ) [de régle, ordinateur] cursor 

cursus [kyrsys] (NM) (Univ) = degree course; [de carrière] 

career path 

cutané, e [kytane] skin affection ~e skin 

trouble 

cuti-réaction [kytireaksj5] (NF) skin test 

cutter [kcetcer] (NM) (petit) craft knife; (gros) Stanley 

knife ® 

cuve [kyv] [de fermentation, teinture] vat; [de mazout, eau] 

tank + - de développement (Photo) developing tank 

cuvée [kyve] (= cru, année) vintage; (d'étudiants, films] 

crop + la -1937 the 1937 vintage 

cuver [kyve] /TABLE1/ - (son vin)* to sleep it off* 

cuvette [kyvet] © (=récipient) basin; (pour la 

toilette) washbowl © [de lavabo, évier] basin; [deWC] pan 

@ (= vallée) basin 

CV [seve] (NM) @ (ase de curriculum vite) CV @(a8r DE 

cheval-vapeur) hp 

cyanure {sjanyr] cyanide 

cyber [siber] cyber 

cybercafé [siberkafe] (NM) internet café 
cyberconsommation [siberk5somasj5] cyber- 

shopping 

cybercrime [siberkrim] (NM) cybercrime 
cybercriminalité [siberkriminalite] cybercrime 
cyberculture [siberkyltyr] cyberculture 
cyberdélinquance [{siberdelékas] cybercrime 
cyberespace (siberespas] (NM) cyberspace 

cybermarchand  f[sibermarfä] (nm) 

cyberstore, cybershop 

cybermonde [siberm5d] (NM) cyberspace 

cybernaute [sibernot] cybernaut 
cybernétique [sibernetik] cybernetics sg 
cyberpunk * [siberpcek] cyberpunk 
cybersexe [siberseks] (NM ) cybersex 

e-tailer, 
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cybersquatting [siberskwatin] (NM) cybersquatting 

cyberterrorisme (siberterorism] (NM) cyberterrorism 

cyberterroriste [siberterorist] cyberterrorist 
cyborg [siborg] (NM) cyborg 
cyclable [siklabl] piste ~ cycle track 

cyclamen (siklamen] (Nm ) cyclamen 

cycle [sikl] (NM) @(=bicyclette) cycle + magasin de 
~s cycle shop Q@ (=processus) cycle +- menstruel 

menstrual cycle + le ~ infernal de la violence the cycle 

of violence @(Scol) premier ~ first four years of secondary 

education + second ou deuxiéme ~ last three years of secondary 

education *~ court two-year vocational course (taken after the 

baccalauréat) *~ long higher education course @ (Univ) 

premier ~ = first and second year + deuxième ou second 

~ =Final Honours + troisième ~ = postgraduate studies 

- diplôme de troisième ~ = postgraduate degree, = PhD 

+ étudiant de troisième ~ = postgraduate student 

cyclique [siklik cyclical 
cyclisme [siklism] (NM) cycling + faire du ~ to go 

cycling 

cycliste [siklist] 1 course/champion ~ cycle race/ 

champion *coureur ~ racing cyclist 2 (NMF) cyclist 

3 (NM) (= short) cycling shorts 

cyclomoteur [siklomotcer] (NM) moped 
cyclomotoriste [siklomotorist] moped rider 

cyclone [siklon] (NM) (= typhon) cyclone; (= basse pression) 

zone of low pressure; (= vent violent) hurricane 

cyclothymique  [siklotimik] 
depressive 

cyclotourisme [sikloturism] (NM) bicycle touring 

+ faire du ~ (vacances) to go on a cycling holiday 

cygne [sin] (NM) swan 

cylindre [silëdr] (NM) © (= forme) cylinder @ (= rouleau) 

roller @ (de moteur] cylinder * une 6 ~s a6-cylinder car 

cylindrée {silédre] capacity + une grosse/petite ~ 
a big-engined/small-engined car 

cymbale [sébal] cymbal 
cynique [sinik] cynical 

cynisme {sinism] (NM) cynicism 

cyprès [sipre] (NM) cypress 

cystite (sistit] cystitis NonC + avoir une ~ to have 
cystitis 

manic- 



D, d [de] (Nm) (lettre) D, d — système 

d’ [d] +de 

DAB [dab] (wm) (ase 0e distributeur automatique de 

billets) ATM 

d'abord [dabor] — abord 
d'accord [dakor| — accord 
dactylo [daktilo] © typist © (ase ve dactylogra- 

phie) 

dactylographie [daktilografi] (NF) typing 
dactylographier (daktilografje] /raBLe 7/ to type 
dada [dada] (NM) © (langage enfantin) (=cheval) horsey 

© (= passe-temps)* hobby 

dadais [dade] (NM) (grand) ~ great lump (person) 

dague [dag] (=arme) dagger 
dahlia [dalja] (NM) dahlia 
daigner [dene] /TABLE1/ to deign -iln’a pas daigné 

répondre he didn’t deign to reply 

daim [dé] (nm ) @ deer; (mâle) buck © (= cuirsuédé) suede 

+ chaussures en ~ suede shoes 

dais [de] (NM) canopy 

Dakar [dakar] (N) Dakar 

dallage [dalaz] (NM) paving 

dalle [dal] (=pavement) paving stone; (Constr) slab 

*~ de béton concrete slab +- funéraire tombstone 

* avoir ou crever la ~* (= avoir faim) to be starving 

> que dalle* nothing at all +j’y pige que ~ I don’t 

getit* 

dalmatien [dalmasjé] (NM) (= chien) dalmatian 
daltonien, -ienne ([daltonjz, jen] colour-blind 

(Brit), color-blind (US) 

dam [da] (NM) au grand ~ de qn to sb’s great displeasure 

Damas [damas] (N) Damascus 

damassé, e [damase] damask 
dame [dam] 1 © (=femme) lady - il y a une ~ qui 

vous attend there is a lady waiting for you + vous savez, 

ma bonne ~!* you know, my dear! *une grande - a 

great lady * la grande - du roman policier the doyenne 

of crime fiction + la première ~ de France France’s first 

lady + la finale -s (Sport) the women’s final 

© (Cartes, Échecs) queen; (Dames) crown -le jeu de -s 

*les~s draughts sg (Brit), checkers sg (US) + jouer aux ~s 

to play draughts (Brit) ou checkers (US) 

2 > dame de compagnie (lady’s) companion 

> dame d'honneur lady-in-waiting » dame pipi* lady 

toilet attendant 

damer [dame] /ra8Le 1/ © [+ terre, neige] to pack 

© - le pion à qn to get the better of sb 

dameuse [damgz] (Ski) snow-grooming machine 

damier [damje] (NM) (Dames) draughtboard (Brit), 
checkerboard (US) *en ou à - [motif] chequered (Brit), 

checkered (US) 

damner [dane] /taste 1/ to damn 

(= merveilleux) fabulous* 

| The mnis pronounced nn. 

dan [dan] (NM) (Arts martiaux) dan 
dancing [dasin] (nm) dance hall 
dandiner (se) [dädine] /ra8ue 1/ to waddle 

* marcher en se dandinant to waddle along 

Danemark [danmark] (NM) Denmark 
danger [daze] (NM) danger - courir un ~ to run a risk 

*en cas de ~ in case of emergency «il est hors de - heis 

out of danger * sans ~ [opération, expérience] safe; [utiliser, 

agir] safely + c'est sans ~ it’s quite safe * cet automobi- 

liste est un - public that driver is a danger to the public 

* les -s de la route road hazards * attention ~! look out! 

*«~de mort» “danger of death” - (iln’y a) pas de ~!* no 

fear!* + pas de ~ qu’il vienne!* there’s no danger that 

he’ll come 

> en danger être en ~ to be in danger - ses jours sont 

en ~ his life is in danger + mettre en ~ [+personne] to 

put in danger; [+vie, espèce] to endanger; [+chances, 

réputation, carrière] to jeopardize - ilest en - de mort heis 

in danger of his life 

dangereusement [däzrezmä] dangerously 

dangereux, -euse [däzro, az] dangerous; 

[opération] risky + zone dangereuse danger zone 

dangerosité [dazrozite] dangerousness 
danois, e [danwa, waz] 1 Danish 2 (NM) (= langue) 

Danish 3 Danois(e) Dane 

*a se ~* 

dans [dd] préposition 

> Pour les expressions comme dans sa hate, dans le 

temps, reportez-vous à l'autre mot. 

© (lieu : position) in + mon revolver est - le tiroir my 

gun is in the drawer + il a plu - toute la France there 

has been rain throughout France -ils ont voyagé ~ le 

même train they travelled on the same train * ce n’est 

pas ~ ses projets he’s not planning to do that 



danse | de 

Ô into + mettre qch ~ un tiroir to put 
sth into a drawer «s’enfoncer ~ la forêt to plunge deep 

into the forest + verser du vin ~ un verre to pour wine 

into a glass + jeter l’eau sale - l’évier to pour the dirty 

water down the sink 

@ (lieu : origine ) out of + prendre qch ~ un tiroir to take 

sth out of a drawer - boire du café ~ un verre to drink 

coffee out of a glass + il l’a copié ~ un livre he copied it 

out of a book + le chien a mangé ~ mon assiette the dog 

ate off my plate 

© (temps ) in + - ma jeunesse in my youth +-le courant 

de l’année in the course of the year il part - une 

semaine he’s leaving in a week + il sera là - un instant 

he’ll be here in a minute + je l’attends - la matinée I’m 

expecting him some time this morning + il est mort ~ 

l'heure qui a suivi he died within the hour +-combien 

de temps serez-vous prêt? how long will it be before 

you are ready? 

fe] within +~ un périmètre très 
restreint within a very restricted radius 

@ > dans les (=environ) about + cela coûte ~ les soe it 

costs about 50 euros *ila~les 30 ans he’s about 30 il 

faut compter ~ les trois ou quatre mois you have to 

allow three to four months - cette pièce fait ~ les 8m? 

this room is about 8m? 

LAL MLD! 

danse [das] (= valse, tango etc) dance *la ~ (=art) 

dance; (=action) dancing *~ classique ballet *~ de 

salon ballroom dancing *la~ du ventre belly dancing 

+ professeur de ~ dance teacher 

$, Lemot anglais s'écrit avec unc. 

danser [dase] /ra8ce1/1 todance * elledanse bien she’s 

a good dancer + faire ~ qn to dance with sb + voulez-vous 

~ (avec moi)? * vous dansez? would you like to dance? 

* personne ne savait sur quel pied ~ nobody knew what 

todo 2 to dance *~umnrock tojive 

danseur, -euse ([ddscer, gz] 1 dancer; 
(=partenaire) partner *~ classique ou de ballet ballet 

dancer +- étoile principal dancer + danseuse étoile 

prima ballerina 2 danseuse pédaler en danseuse 

to pedal standing up 

Danube [danyb] (NM) Danube 
dard [dar] (NM) [d'animal] sting 

darder [darde] /taBte1/ le soleil dardait ses rayons 

sur la maison the sun was beating down on the house 

dare-dare ?* [dardar| double-quick* 
darne [darn] (de poisson] steak 

darwinisme [darwinism] (NM) Darwinism 

datation [datasj5] (WF) dating + - au carbone 14 carbon 
dating 

date [dat] 1 (NF) date + à quelle ~ cela s’est-il produit? 
on what date did that happen? » à cette --là il était déjà 

mort by then he was already dead + le comité se réunit 

à - fixe the committee meets on a fixed date + sans ~ 

undated + le dernier en - the most recent = lettre en ~ 

du 23 mai letter dated 23 May 

> prendre date j’ai pris ~ avec M. Lavie pour le 18 

décembre I have made a date with Mr Lavie for 18 

December 

> faire date cet événement fait - dans l’histoire this 

event is a milestone in history 
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> de longue date [amitié] long-standing + je le connais 

de longue ~ I've known him for a long time 

> de fraîche date [ami] new 
2 > date butoir deadline » date limite deadline 

+~ limite de consommation use-by date +- limite de 

fraîcheur ou de conservation best-before date » date 

de naissance date of birth > date de péremption expiry 

date > date de valeur [dechéque] processing date 

dater [date] /ra8Le 1/ 1 to date -lettre datée du 6 

letter dated the 6th + non daté undated 2 © - de 
(= remonter à) to date back to *¢a ne date pas d’hier ou 

d’aujourd’hui [amitié, situation] it goes back a long way; 

[objet] it’s far from new + à - de demain from tomorrow 

+ de quand date votre dernière rencontre? when did 

you last meet? © (= être démodé) to be dated 

datte [dat] (= fruit) date 

dattier [datje] (NM) date palm 
daube {dob} © casserole » boeuf en ~ beef casserole 
© c'est dela ~* it’s crap* 

dauber* [dobe] /ra8Le1/ (= puer) to stink + ça daube 

ici! itstinksin here! 

dauphin {dofé} (Nm) @(-animal) dolphin 

© (= successeur) heir apparent 

daurade [dorad] (NF) sea bream 
davantage ([davätaz] © (= plus) [gagner, acheter] 

more + bien/encore/méme - much/still/even more + je 

n’en sais pas ~ Idon’tknow any more aboutit 

© (= plus longtemps) longer + sans s’attarder - without 

lingering any longer 

@ (= deplusenplus) moreand more + les prixaugmentent 

chaque jour ~ prices go up every day 

© (locutions) 

> davantage de more - vouloir ~ de temps to want 

more time + veux-tu - de viande? would you like some 

more meat? 

> davantage que (=plus) more than; (= plus longtemps) 

longer than 

DDASS [das] (VF) (ase De Direction départementale 
de l’action sanitaire et sociale) local social services 

department *un enfant de la - (orphelin) an orphan; 

(retiré de la garde de ses parents) a child in care (Brit), a child 

in court custody (US) 

LLL LT MLE 

de [de] 

PREPOSITION | 

1 PREPOSITION 

> de + le = du; de + les = des; de becomes d’ before 

avowelorsilenth. 

> Lorsque de fait partie d'une locution du type 

décider de, content de, de plus en plus, reportez-vous 

à l'autre mot. 

(a) from +s’échapper de to escape from 
‘il arrive du Japon he has just arrived from Japan 

* nous recevons des amis du Canada we've got friends 

from Canada staying with us -l’avion de Londres the 

plane from London : je l’ai vu en sortant de la maison 

Isaw him as I was coming out of the house 



Oieu) in -les magasins de Londres the shops in 

London = les voisins du 2° étage the neighbours on the 

2nd floor 

@(estination) to -l'avion de Bruxelles the plane to 
Brussels - la route de Tours the road to Tours 

© Cppartenance ) of 

> Lorsque de sert à exprimer l'appartenance, il se 

traduit par of; on préférera toutefois souvent le génitif 

lorsque le possesseur est une personne où un animal. 

+ les oreilles du lapin the rabbit’s ears -la maison de 

David David’s house *la maison de notre ami our 

friend’s house + un ami de la famille a friend of the 

family +un ami de mon père a friend of my father’s 

«la porte de la maison the door of the house 

> Après un pluriel seterminant par uns, l'apostrophe 

s'utilisesanss. 

+ la maison de nos amis our friends’ house 

> On ajoute cependant le 's après un nom commun 

seterminant par ss. 

* la loge de l’actrice the actress’s dressing-room 

> Dans le cas où le possesseur est une chose, l'anglais 

supprime parfoisle’s. 

*le pied de ia table the table leg *le bouton de la 

porte the door knob *les romanciers du 20° siècle 

2o0th-century novelists 

@ (contenu ) of + une bouteille de vin a bottle of wine 

* une pincée de sel a pinch of salt * une collection de 

timbres a collection of stamps 

© (matière ) 

> En anglais, un nom en apposition sert souvent a 

décrire la matiére dont quelque chose est fait. 

+ un vase de cristal a crystal vase + une table de chêne 

an oak table 

© un homme de goût aman of taste + quelque 

chose de beau something lovely + rien d’intéressant 

nothing interesting 

© (agent) by +un film de Fellini a Fellini film +un 
concerto de Brahms a concerto by Brahms + c’est de 

qui? whois it by? + ce poème n’est pas de moi I didn’t 

write the poem 

> Lorsque de signifie avec, au moyen de, à l'aide de, 

ou exprime la manière ou la cause, la traduction dépend 

du contexte ; reportez-vous à l'autre mot. 

il l’attrapa de la main gauche he caught it with 

his left hand + marcher d’un pas lent to walk slowly 

+ rougir de honte to go red with embarrassment + être 

fatigué de répéter to be tired of repeating + couvert de 

boue covered in mud 

@ © par) il gagne 30€ de l’heure he earns 30 euros 

an hour 

de | de 

© © durant ) de jour during the day + denuit during the 

night +3 heures du matin 3 0’clock in the morning - je 

ne l’ai pas vu de la soirée I haven’t seen him all evening 

oO il y a deux verres de cassés there are two 

broken glasses *j’ai une semaine de congé I’ve gota 

week’s holiday » ilest d’une bêtise! he’s so stupid! *tuas 

de ces idées! you have the strangest ideas! «le jour de 

Noël Christmas Day « cette saleté de temps this rotten 

Weather ¢la ville de Paris the city of Paris *le mois 

de juin the month of June - une pièce de 6m? a room 

6 metres square + un enfant de 5 ans a 5-year-old child 

* un voyage de trois jours athree-dayjourney -ilyaura 

une attente de quelques heures you will have to wait a 

few hours * un chèque de 100€ a cheque for 100 euros 

+ ilest professeur d’anglais he’s an English teacher 

> de... a from ...to + de chez moi à la gare, ilyaskm 

it’s 5km from my house to the station «du 2 au 7 mai 

from 2 to 7 May - les enfants de 9 à 12 ans children from 

9to12 

> de … en from … to - il va de village en village he goes 

from village to village + de jour en jour from day to day 

-* le nombre diminue d'année en année the number 

is decreasing every year - nous allions de surprise en 

surprise we had one surprise after another 

2 ARTICLE 

© (affirmation ) 

> L'article de n'est souvent pas traduit mais il peut 

parfois être rendu par some. 

eau déjeuner, nous avons eu du poulet we had 

chicken for lunch -j’ai du travail à faire I’ve got 

work to do - j’ai des voisins charmants I’ve got lovely 

neighbours - boire de l’eau to drink water - ils vendent 

des pommes they sell apples + il mange des biscuits 

toute la journée he eats biscuits all day - elle a de jolies 

mains she’s got lovely hands il portait des lunettes 

he was wearing glasses + il a joué du Chopin he played 

Chopin - cela demande de la patience it takes patience 

*c’est du vol! that’s robbery! - j’ai acheté des pommes 

I bought some apples 

© (interrogation, hypothèse ) 

> Dans les questions et les hypothéses, de soit ne se 

traduit pas, soit est rendu par any ou some. 

* accepteriez-vous de l’argent liquide? would you take 

cash? -as-tu de l’argent? have you got any money? 

*as-tu rencontré des randonneurs? did you meet any 

hikers? + situ achétes du vin, j’en prendrai aussi if you 

buy some wine, I'll buy some too + s’il ya des problèmes 

if there are any problems 

( > Dansles offres polies, on utilise plus souvent some. ] 

*tu veux de l’aide? do you want any help?; (plus poli) 

would you like some help? *voulez-vous des œufs? 

would you like some eggs? - vous ne voulez vraiment 

pas de vin? are you sure you don’t want some wine? 

@> pas...de... notany...,no... *jen’ai pas acheté de 

pommes 1 didn't buy any apples + je n’ai pas de voisins 

Ihaven’t got any neighbours + il n’y a pas de pain there 

isn’t any bread, there’s no bread 
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dé | débordement 

dé [de] (Nm) © dé (à coudre) thimble © (Jeux) dice + dés 
(à jouer) dice » jouer aux dés to play dice + les dés sont 

jetés the die is cast + couper des carottes en dés to dice 

carrots 

DEA [deaa] (NM) (a8r DE diplôme d'études approfondies) 

postgraduate diploma taken before completing a PhD 

dealer, dealeur, -euse [dilær] (NM,F) (Drogue) drug 

dealer 

déambulateur [deäbylatær] (NM) Zimmer ® 
déambuler {deäbyle] /TABLE 1/ to wander; 

{promeneur] to stroll 

débâcle {debakl] [d'armée] rout; [de régime] collapse; 

[deglaces] breaking up * c'estune vraie ~! it’sa complete 

disaster! 

déballer [debale] /taste 1/ [+ objets] to unpack; 
[+ marchandises] to display +il m’a déballé* toute 

l’histoire/toute sa vie he told me the whole story/his 

life story 

débandade |debädad] (=déroute) headlong flight; 

(= dispersion) scattering 

débander [debäde] /ra8Le1/ to take the bandages 
off *~ les yeux de qn to remove a blindfold from sb’s 

eyes 

débarbouiller [debarbuje] /taste1/ 1 to wash 
(quickly) 2 se débarbouiller to wash one’s face 

débarbouillette [debarbujet] (Can) face cloth 
débarcadère {debarkader] (NM) landing stage 
débardeur [debardœær] (NM) (=T-shirt) sleeveless 

T-shirt 

débarquement [debarkomä] (NM) landing + péniche 
de - landing craft inv *le ~ (Hist: en Normandie) the 

Normandy landings 

débarquer [debarke] /TABLE 1/ 1 to land 2 
© passagers] to disembark (de from); [troupes] to land 

© (= arriver subitement)* to turn up il a débarqué 

chez moi hier soir he turned up at my place last night 

@ (- ne pas être au courant)* tu débarques! where have 

you been?* 

débarras 
riddance! 

débarrasser [debarase] /raBLe 1/ 1 [+ local] to clear 

(de of) + - (la table) to clear the table + - qn de [+ fardeau, 

manteau] to relieve sb of; [+liens] to release sb from 

2 se débarrasser se - de [+ objet, personne] to get 

rid of; (= ôter) [+ vêtement] to take off + débarrassez-vous 

take your coat off 

débat [deba] (NM) (=discussion) discussion; (= polémique) 

debate *~s (Droit, Politique =séance) proceedings un 

grand ~ de société a major public debate « faire - to be 

the subject of debate 

débattre [debate] /rA8LE 41/1 to discuss + à vendre 
1000€ à ~ (petite annonce) for sale:1,000 euros or nearest 

offer 

> débattre de ousur todiscuss 

2 se débattre tostruggle 

débauche [debof] © (= vice) debauchery + mener 
une vie de - to lead a life of debauchery © (= abondance) 
- de wealth of + une - de couleurs a riot of colour 

débauché, e+ [debofe] ptp de débaucher (nur) 
debauched individual 

débaucher jdebofe] /raBLe 1/ © (= embaucher un 
salarié d'une autre entreprise) to poach (de from); [chasseur de 

tête] to head-hunt © (= licencier) to lay off 

[debara] (NM) cupboard +bon ~! good 
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débecter* [debekte] /TABLE 1/ ça me débecte it 

makes me sick 

débile [debil] 1 © (-faible) feeble © (- stupide)* 

[personne] moronic*; film, raisonnement]  pathetic* 

2 (NMF) - mental retarded person +- léger/profond 

slightly/severely retarded person *quel -, celui-là! 

what a moron!* 

débilitant, e [debilitä, dt] (=anémiant) debili- 
tating; (= abétissant)* mind-numbing 

débilité [debilite] © - mentale mental retardation 

© (péj) [de propos, attitude] stupidity 

débiner * [debine] /ra8Le1/1 (= dénigrer) to run down 

2 se débiner (= se sauver) to clear off* 
débit [debi] 1 (Nm) © (Finance) debit; [de relevé de compte] 

debit side + porter100€ au - de qn tocharge 100 euros to 

sb’s account © (= vente) turnover + iln’y a pas assez de ~ 

there isn’t a quick enough turnover @ (de fleuve] (rate of) 

flow; [de gaz, électricité, machine] output; [de pompe] flow; 

[d'eau] pressure © (= élocution) delivery * elle a un sacré 

~* she’s a great talker* 2 > débit de boissons 

(= petit bar ou café) bar; (Admin) drinking establishment 

> débit de tabac tobacconist’s (Brit), tobacco shop (US) 

débiter {debite) /taste 1/ © [+ personne, compte] 

to debit + j'ai été débité de 300€ 300 euros has been 

debited from my account © [+marchandises] to sell 

@ [usine, machine] to produce © (péj) (= dire) [+sottises, 

banalités] to utter @ (= découper) tocut up 

débiteur, -trice [debitær, tris]1 (compte, solde] debit 
- l'organisme - the organization that owes the money 

2 debtor + être le - de qn to be in sb’s debt 

déblais [deble] (= gravats) rubble; (=terre) earth 

déblatérer* [deblatere] /TABLE 6/ to rant and rave 

(contre about) 

déblayer [debleje] /taste 8/ © (= retirer) to clear 

away; [+piéce] to tidy up b) {+ travail] to prepare *~ le 

terrain toclear the ground 

débloquer {debloke] /taste1/ 1 © [+ crédits) to 
release; [+ prix] to unfreeze; [+compte] to free © (Tech) 

[+ machine] to unjam; [+écrou] to release; [+négocia- 

tions, situation] to break the deadlock in 2 (=dire 

des bétises)* to talk nonsense; (= être fou)* to be off one’s 

rocker* 3 se débloquer [personne] to loosen up 

- la situation commence à se - things are starting to 

get moving again 

déboires [debwar] (= déceptions) disappoint- 

ments; (= échecs) setbacks; (=ennuis) trials 

déboisement |debwazmä] (Nm ) deforestation 
déboiser [debwaze] /ra8LE 1/ [+ montagne, région] to 

deforest; [+ forêt] to clear of trees 

déboîter © [debwate] /taste 1/ 1 [+ épaule, cheville, 
mâchoire] to dislocate; [+ objet] to dislodge 2 {voiture} 

to change lanes 

débonnaire [deboner] easy-going 
débordant, e [deborda, at] [joie] unbounded; 

[imagination] overactive -elle était ~e de vie she was 

bursting with vitality 

débordé, e {deborde] ptp de déborder ~ (de travail) 
snowed under with work *les hôpitaux sont ~s the 

hospitals are snowed under 

débordement {debordama] 1 (Nm) © (dans une manifes- 
tation) afin d’éviter les -s to prevent things from getting 

out of hand © (de joie, violence] outburst; [d'énergie] burst 

2 débordements (= excès) excesses 



déborder [deborde} /raBLe1/ 1 © récipient, liquide] to 

overflow; [fleuve] to burst its banks; [liquide bouillant] to 

boil over + faire - le lait to let the milk boil over + tasse/ 

boîte pleine à ~ cup/box full to overflowing + c’est la 

goutte quia fait ~ le vase that was the last straw 

© (encoloriant) to go over the line 

@- de santé tobe bursting with health + - de joie tobe 

bursting with joy + ~ d’activité [personne] to be bursting 

with vitality *~d’imagination to be full of imagination 

*il débordait de tendresse pour elle his heart was 

overflowing with tenderness for her 

2 (= dépasser) to extend beyond - cette remarque 

déborde le cadre du sujet that remark goes beyond the 

subject in hand + se laisser ~ sur la droite (Mil, Politique, 

Sport) to allow o.s. to be outflanked on the right « le service 

d’ordre s’est laissé ~ the police were unable to cope 

débouché [debufe] (NM) @ (=marché, créneau) outlet; 

(= carrière) opening © (= sortie, ouverture) opening 

*la Suisse n’a aucun ~ sur la mer Switzerland is 

landlocked 

déboucher [debufe] /rasLe1/ 1 © [+ lavabo, tuyau] to 

unblock @ [+ bouteille devin] to uncork; [+ carafe, flacon] to 

take the stopper out of; [+ tube] to take the top off 2 

toemerge *~de [voiture] toemerge from *~ sur ou dans 

{rue] to run into; [voiture] to come out onto +- sur des 

mesures concrètes to lead to concrete measures «ne ~ 

sur rien to lead nowhere 3 se déboucher [tuyau] 

tounblock 

débouler [debule] /taste1/ 1 (=surgir) [personne, 

animal] to appear suddenly; [voiture] to come out of 

nowhere +- chez qn to turn up at sb’s home 2 

(=dévaler)* to charge down +- l’escalier to come 

charging down the stairs* 

déboulonner {debulone] /TABLE 1/ (=dévisser) to 

take the bolts out of + - la statue de qn to knock sb off 

their pedestal 

débourrer [debure] /TABLE 1/ 1 [+ cheval] to break 

in 2 (= dessoûler)* to sober up - il n’a pas débourré 

pendant trois jours he was drunk for three days 

débourser [deburse] /TABLE1/ to pay out 
déboussoler* [debusole] /TABLE 1/ to disorientate 

*ilest complètement déboussolé he is completely lost 

debout [d(e)bu] (apv,apjinv) © [personne] (=en position 

verticale) standing; (= levé) up + êtreousetenir - tostand 

+ être - (=levé) to be up; (=guéri) to be up and about «se 

mettre - to stand up -je préfère rester - I prefer to 

stand «hier, nous sommes restés - jusqu’à minuit 

yesterday we stayed up till midnight «je ne tiens plus 

~ I’m ready to drop* + elle est ~ toute la journée she’s 

on her feet all day *~! getup! *~la-dedans!* getup, you 

guys! 
© (bouteille, meuble] standing up(right) + mettre qch - 

tostand sth up + tenir- [objet] to stay upright 

@ [édifice, mur] standing attrib *son histoire ne tient 

pas ~ his story doesn’t make sense 

débouter [debute] /raBLe1/ ~ qn de sa plainte =to 

dismiss sb’s case 

déboutonner [debutone] /TABLE 1/ 1 to unbutton 
2 se déboutonner* (= se confier) to open up* 

débraillé, e [debraje] [tenue, personne] untidy 
débrancher [debräfe] /TABLE 1/ [+ appareil électrique] 

to unplug; [+prise] to pull out; [+téléphone, perfusion] to 

disconnect 

déborder | décade 

débrayage [debrejaz] (NM) © (=gréve) stoppage © [de 

moteur] au - when you let the clutch in 

débrayer [debreje] /raBLe 8/ © (conducteur) to 

disengage the clutch © (= fairegrève) to stop work 

débridé, e [debride] unbridled 
débriefer (debrife] /raBLE 1/ to debrief 
débris [debril (nm) @(pl =morceaux) fragments: 

(= décombres) debris sg * des ~ de métal scraps of metal 

© (péj) (= personne) un (vieux) ~ an old wreck 

débrouillard, e [debrujar, ard] 1 resourceful 
2 (NME) c’est un ~ he’s resourceful 

débrouillardise (debrujardiz], débrouille* [debruj] 
(NF) resourcefulness 

débrouiller [debruje] /taste 1/ 1 © [+ affaire, 
problème] to sort out; [+ énigme] to unravel 

© (= éduquer) ~ qn en informatique to give sb a 

grounding in computing 

2 se débrouiller to manage : il s’est débrouillé 

pour obtenir des billets he managed to get tickets il 

m'a laissé me ~ tout seul he left me to cope alone «c’est 

toi quias fait l’erreur, maintenant débrouille-toi pour 

la réparer you made the mistake so now you can sort it 

out yourself + pour les boissons, je me débrouillerai 

avec mon frère* I'll look after the drinks with my 

brother - elle se débrouille en allemand* she can get by 

in German ° elle se débrouille bien* (= elle gagne bien sa 

vie) she does well for herself 

débroussailler [debrusaje] /raBLe 1/ [+terrain] to 

clear 

débroussailleuse (debrusajgz] (NF) edge trimmer 
débusquer [debyske] /raBLe1/ [+ animal, personne] to 

drive out 

début [deby] 1 (NM) beginning + jai un - de grippe I’ve 

got a cold coming on * un - de solution the beginnings 

of a solution + il y a ou il faut un - à tout there's a first 

time for everything *~ mai at the beginning of May 

+ dès le - from the start + du ~ à la fin from start to 

finish -en-desoirée early on in the evening 

> au début at first +au ~ du mois prochain at the 

beginning of next month 

2 débuts à mes -s when I started + ce projet 

n’en est qu’à ses ~s the project is still in its early stages 

* faire ses ~s sur la scène to make one’s début on the 

stage 

débutant, e [debytä, at] 1 beginner; (= acteur) 

debutant actor *cours pour -s beginners’ course 

* grand/faux ~ en anglais absolute/false beginner in 

English 2 débutante (= actrice) debutant actress 

débuter [debyte] /taste1/ 1 © [personne] to start out 

*~ bien/mal to start well/badly + il a débuté comme 

livreur he started his working life as a delivery boy 

*elle a débuté dans mon film she made her début in 

my film © [livre, concert, manifestation] to start, to begin 

(par with) 2 to start (par with) «ila bien débuté 

l’année he has started the year well 

DEC [desk] (NM) (Québec) (ABR DE diplôme d'études 

collégiales) exam taken at the age of 18, = A levels (Brit) 

deca [dasa] en deçà de (=dece côté-ci de) on this 

side of; [+limite, prévisions] below + ce qu’il dit est très en 

~ de la vérité what he says is well short of the truth 

déca* [deka] (NM) (ABR DE décaféiné) decaf* 

décacheter [dekaf(a)te] /TaBLe 4/ [+ lettre] toopen 

décade [dekad] period of ten days 
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décadence | décharger 

décadence [dekadäs] (NF) (= processus) decline; (= état) 

decadence * tomber en ~ to fall into decline 

décadent, e [dekada, at] decadent 
décaféiné, e [dekafeine] 1 decaffeinated 2 (NM) 

decaffeinated coffee 

décalage {dekala3] (NM) @ (écart) gap; (entre deux 

actions successives) interval + le~ entre le rêve et la réalité 

the gap between dream and reality * le - horaire entre 

l’est et l’ouest des USA the time difference between the 

east and west of the USA : (fatigue due au) ~ horaire (en 

avion) jet lag + je supporte mal le ~ horaire I suffer from 

jet lag +ses créations sont en ~ avec son époque/par 

rapport aux tendances actuelles his designs are out of 

step with the times/with contemporary trends 

© (= déplacement) move forward + il y a eu un ~ de date 

pour cette réunion (avance) the date of this meeting has 

been brought forward; (retard) the date of this meeting 

has been put back 

décalcifier (7), se décalcifier [dekalsifje] 
/TABLE7/ to decalcify 

décalcomanie [dekalkomani] (NF) transfer 
décaler {dekale] /tTastei/ 1 © [+ horaire, départ, 

repas] (=avancer) to bring forward; (=retarder) to put 

back + décalé d’une heure (=avancé) brought forward 

an hour; (=retardé) put back an hour © [+ pupitre, 

meuble] (= avancer) to move forward; (=reculer) to move 

back + décale le tableau (de 20cm) vers la droite move 

the picture (20cm) to the right +il est complètement 

décalé par rapport à la réalité he’s completely out of 

touch with reality 2 se décaler décalez-vous 

d’un rang move forward (ou back) a row * décalez-vous 

d’une place move up a seat 

décalquer [dekalke] /TABLE1/ (= reproduire) (avec papier 

transparent) to trace; (par pression, à chaud) to transfer 

décamper* [dekäpe] /raBLe 1/ (= déguerpir) to clear 
out* 

décan [deka] (NM) (Astro!) decan 
décantation (dekatasj3] [de liquide, vin] settling 

(and decanting) + bassin de - settling ou sedimentation 

tank 

décanter [dekûâte] /ra8Le1/ 1 [+ liquide, vin] to allow 

to settle 2 se décanter [liquide, vin] to settle; 

[idées] to become clear + attendre que la situation se 

décante to wait until the situation becomes clearer 

décapant [dekapä] 1 caustic 2 (NM) (=abrasif) 
scouring agent; (pour peinture, vernis) paint stripper 

décaper [dekape] /TABLE 1/ (à l'abrasif) to scour; (à 

la brosse) to scrub; (à la sableuse) to sandblast; (= enlever la 

peinture) to strip 

décapiter {dekapite] /TABLE1/ [+ personne] to behead; 

(accidentellement) to decapitate 

décapotable  [dekapotabl] 
convertible 

décapsuler [dekapsyle] /raBe1/ [+ bouteille] to take 
the top off 

décapsuleur [dekapsylær] (NM) bottle-opener 
décarcasser (se) + [dekarkase] /TABLE1/ togotoa 

lot of trouble (pour faire to do) 

décathlon [dekat15] (NM) decathlon 
décati, e [dekati] [vieillard] decrepit 
décéder [desede] /raBLe 6/ to die + M. Leblanc, 

décédé le 14 mai Mr Leblanc, who died on 14 May -ilest 

décédé depuis 20 ans he died 20 years ago 

(voiture) - 
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SY décéderis conjugated with être. 

déceler {des(a)le] /raBLE 5/ © (= repérer) to detect 

© (= indiquer) to indicate 
décélérer [deselere] /TABLE1/ to decelerate 
décembre [desäbr] (NM) December — septembre 

$& Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule en 

anglais. 

décemment [desamä] decently -jene peux ~ pas 

accepter it wouldn’t be right for me to accept 

décence [desäs] decency + il aurait pu avoir la ~ 
de... he might have had the decency to... 

décennie [deseni] (NF) decade 
décent, e [desä, at] (= bienséant) decent; (= discret, 

digne) proper; (= acceptable) (logement, salaire] decent; [prix] 

reasonable 

décentralisation [desätralizasj5] decentraliza- 

tion 

décentraliser [desätralize] /TABLE 1/ 1 to decen- 

tralize 2 se décentraliser to be decentralized 
déception [desepsj5) (NF) disappointment +- senti- 

mentale unhappy love affair + j’ai eu la - de voir que... 

I was disappointed to see that... 

décerner {deserne] /TABLE1/ {+ prix, titre] to award 

décès [dese] (NM) death +«fermé pour cause de -» 
“closed owing to bereavement” 

décevant, e (des(a)va, at] disappointing 
décevoir [des(o)vwar] /TABLE 28/ to disappoint 

déchainé®, e [defene] ptp de déchainer (flots, 

éléments] raging; [passion] unbridled; {personne, foule] 

wild; {opinion publique] furious 

déchaînement © [defenmä] (NM) outburst 
déchaîner® [defene] /raBLe 1/ 1 © [+ tempête, 

violence, passions, colère] to unleash; [+enthousiasme] to 

arouse; [+ opinion publique] to rouse + -l’hilarité générale 

to cause great hilarity »~ les huées/les cris/les rires 

to raise a storm of booing/shouting/laughter +- les 

critiques to unleash a barrage of criticism © [+ chien] 

to let loose 2 se déchainer f[fureur, passions] to 

explode; [personne] to fly into a rage; [foule] to go wild 

*ils’est déchainé contre elle he let fly at her + la presse 

se déchaina contre lui the press railed against him 

+ la tempête se déchainait the storm was raging 

déchanter (defate] /tasve1/ to become disillusioned 

décharge (defar3] (NF) © - (électrique) electrical 
discharge -il a pris une ~ dans les doigts he got an 

electric shock in his fingers *~ d’adrénaline rush of 

adrenalin © (= salve) volley of shots @ (Droit) discharge; 

(à l'hôpital) (=action) discharge; (=document) discharge 

form -¢il faut dire à sa ~ que... it must be said in his 

defence that ... —témoin © (=dépét) ~ (publique ou 
municipale) rubbish tip — sauvage 

déchargement [defarzomä] (NM ) [de cargaison, véhicule, 

arme] unloading + commencer le - d’un véhicule to 

startunloading a vehicle 

décharger [defarze] /raBLE 3/1 © [+ véhicule, animal, 
bagages, marchandises] to unload (de from) -je vais te 

—: donne-moi tes sacs let me take your bags off you 

© - qn de [+responsabilité, fonction, tâche] to relieve sb of 

+ le juge a été déchargé du dossier the judge was taken 

off the case @[+arme] (=enlever le chargeur) to unload; 



(tirer) to discharge - il déchargea son revolver sur la 

foule he emptied his revolver into the crowd 2 (ver 

se décharger @ pile, batterie] to run down ® se - de 
[+ responsabilité, problème] to offload (sur qn onto sb) 

décharné, e [defarne] emaciated 

déchaussé, e [defose] ptp de déchausser [personne] 
barefoot(ed) 

déchausser [defose] /ra8Le 1/ 1 ~ qn to take sb’s 

shoes off + - ses skis to take one’s skis off 2 (V1) (Ski) to 

lose one’s skis 3 se déchausser [personne] to take 

one’s shoes off; [dent] to come loose 

dèche* [def] onest dans la - we're flat broke* 
déchéance [defeäs] © (morale) decay; (physique) 

degeneration; (intellectuelle) decline © [de souverain] 

deposition 

déchet {defe] 1 (Nm) © (=reste) [de viande, tissu, 

métal] scrap © (= perte) waste -il y a du - (dans une 

marchandise) there is some waste; (dans un examen) there 

are some failures 2 déchets waste NonC +-s 

domestiques/industriels household/industrial waste 

+ ~s radioactifs/toxiques radioactive/toxic waste 

déchetterie ° ® [defetri] waste collection centre 

déchiffrer [defifre] /tasve1/ [+ écriture, message] to 
decipher; [+code] to decode; [+partition] to sight-read; 

[+ énigme] to unravel 

déchiqueté, e {defikte] ptp de déchiqueter 

{montagne, relief, côte] jagged 

déchiqueter [defikte] /ra8Le 4/ to tear to pieces 
* elle a été déchiquetée par l’explosion she was blown 

to pieces by the explosion 

déchirant, e [defirä, at] heartrending; [douleur] 

agonizing 

déchiré, e* [define] (=drogué) high*; (=ivre) 

smashed*, plastered* 

déchirement [defirmaä] (Nm) © [de tissu, muscle, tendon] 
tearing @(=peine) wrench + pour lui, l’exil fut un 

véritable ~ exile was a heartrending experience for him 

@-s (= divisions) rifts 

déchirer [defire] /TABLE 1/ 1 © [+ papier] to tear 
up; [+vétement] to tear; (=arracher) [+ page] to tear out 

(de from); (=ouvrir) [+ sac, enveloppe] to tear open *~ un 

papier en deux to tear a piece of paper in half 

© (fig) leurs cris déchirérent le silence their cries 

pierced the silence -elle est déchirée par le remords/ 

la douleur she is torn by remorse/racked by pain *les 

dissensions continuent à ~ le pays dissension is still 

tearing the country apart + ça déchire!* (= c'est génial!) 

it’s great! 

2 se déchirer © [vétement] to tear; [sac] to burst 

*se~un muscle totear a muscle 

© [personnes] ils ne cessent de se ~ they are constantly 

tearing each other apart 

déchirure [defiryr] [detissu] tear; [deciel] break in 

the clouds + se faire une - musculaire to tear a muscle 

 déchoir [defwar] /TABLE 25/ (frm) ~ qn de sa 

nationalité/son titre to strip sb of their nationality/title 

+ être déchu de ses droits to be deprived of one’s rights 

déchu, e [defy] ptp de déchoir [président, champion] 

deposed 

 décibel [desibel} (NM) decibel 
décidé, e [deside] ptp de décider @ (résolu, 

volontaire) determined; (=net, marqué) definite 

+ maintenant je suis ~ now I have made up my mind 

décharné | déclaration 

‘il est bien ~ à agir he is determined to act @ (- fixé) 

bon, c’est - right, that’s settled then 

décidément [desidemä] (= en fait) indeed - c’est 

~ une question de jours it is indeed a matter of days 

*-, tu m’ennuies aujourd’hui (intensif) you're really 

annoying me today + -,ilest fou he’s really crazy 

décider [deside] /raBLe1/ 1 © [personne] (= déterminer, 

établir) ~ qch to decide on sth *~ que to decide that 

*c’est à lui de ~ it’s up to him to decide 

> décider de to decide +~ de faire qch to decide to do 

sth *~del’importance de qch to decide how important 

sthis - le sort en a décidé autrement fate has decided 

otherwise 

© (= persuader) [personne] to persuade; [conseil, événement] 

to decide * - qn à faire qch to persuade sb to dosth 

@ [chose] (= provoquer) to cause 

2 se décider © [personne] to come to a decision 

*se- à qch to decide on sth + se - à faire qch tomake up 

one’s mind to do sth + allez, décide-toi! come on, make 

up your mind! + la voiture ne se décide pas à partir the 

car just won't start 

© [probléme, affaire] to be decided +leur départ s’est 

décidé très vite they very quickly decided to leave 

décideur, -euse [desidcer, oz] (NM,F) decision-maker 
décimal, e (mpl-aux) [desimal, 0] 1 decimal 2 (NF) 

décimale decimal place - jusqu’à la deuxième -e to two 

decimal places 

décimer [desime] /raBLe1/ to decimate 
décimètre [desimetr] (NM) decimetre (Brit), decimeter 

(US) 
décisif, -ive [desizif, iv] decisive *tournant ~ 

watershed - le facteur ~ the deciding factor * porter un 

coup ~ au terrorisme to deal terrorism a decisive blow 

— jeu 

décision [desizj5] © (= choix) decision + prendre 
une ~ to take ou make a decision » prendre la - de faire 

qch to take ou make the decision to do sth + parvenir à 

une - to come to a decision + la - t’appartient it’s your 

decision @(=verdict) decision +par - de justice by 

court order + poste de - decision-making job + faire la 

~ (Sport) to win the match - leurs trois voix ont fait la ~ 

their three votes swung the result 

décisionnaire [desizjoner] 1 decision-making 
2 decision-maker 

déclamer [deklame] /TA8LE 1/ to declaim; (péj) to 

spout 
déclaration  [deklarasj5] © (= proclamation) 

declaration; (=discours, commentaire) statement; (= aveu) 

admission; (=révélation) revelation ‘dans une ~ 

télévisée in a televised statement ‘le ministre n’a 

fait aucune - the minister did not make a statement 

+ je n’ai aucune ~ à faire I have no comment to make 

- Déclaration (universelle) des droits de l’homme 

(Universal) Declaration of Human Rights 

© - (d'amour) declaration of love + faire une ou sa - à 

qn to declare one’s love to sb 

@ [denaissance, décès] registration; [devol, perte, changement 

de domicile] notification »faire une ~ d’accident (à 

l'assurance) to file an accident claim; (à la police) to report 

an accident *~ en douane customs declaration «~ de 

guerre declaration of war +- d'impôts ou de revenus 

tax declaration; (formulaire) tax return -+faire sa ~ 

d’imp6ts to fill in one’s tax return — IMPÔTS 
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déclaré | décomplexer 

LA DÉCLARATION DES DROITS DE L'HOMM 
Written in 11789, this pes is of great cultur. 

right a nedple 16k _… nee Done an 

sak se the us nel = the universal ight of all À 

déclaré, e [deklare] ptp de déclarer [opinion] 

professed; [athée, révolutionnaire, intention] declared; 

[ennemi] sworn; [travailleur] registered + revenus non ~s 

undeclared income 

déclarer [deklare] /ra8Le1/1 © (= annoncer, proclamer) 

to declare; (=avouer) to admit *~ son amour (à qn) to 

declare one’s love (to sb) +- la guerre à une nation/à la 

pollution to declare war on anation/on pollution *~ qn 

coupable/innocent to find sb guilty/innocent 

© [+ naissance, décès] to register; [+marchandises, revenus, 

employés] to declare + avez-vous quelque chose à ~? (dla 

douane) do you have anything to declare? 

2 se déclarer © (=se prononcer) se ~ satisfait to 

declare 0.5. satisfied + il s’est déclaré prêt à signer ce 

document he said he was ready to sign the document 

© [incendie, épidémie] to break out 

@ [amoureux] to declare one’s love 

déclasser [deklase] /taste 1/ © [+coureur] to 

relegate (in the placing); (dans une hiérarchie) to lower in 

status; [+hôtel] to downgrade © [+ fiches, livres] to put 

back in the wrong order 

déclenchement  [dekläfmä] (Nm) © (de ressort, 
mécanisme] release; [de sonnerie, alarme] setting off 

© (d'insurrection] starting; [de catastrophe, guerre, crise, 

grève, processus, polémique] triggering off; [d'accouchement] 

inducement @ {detir] opening; [d'attaque] launching 

déclencher [dekläfe] /taste 1/ 1 © [+ ressort, 
mécanisme] to release; [+sonnerie, alarme] to set off *ce 

bouton déclenche l'ouverture de la porte this button 

opens the door © (= provoquer) [+ insurrection] to start; 

[+ catastrophe, guerre, crise, processus, polémique] to trigger 

off; [+accouchement] to induce *~ une grève [meneur] 

to start a strike; [incident] to trigger off a strike @ (mil) 

[+attaque] to launch 2 se déclencher [ressort, 

mécanisme] to release itself; [sonnerie, alarme] to go off; 

{attaque, grève] to start 

déclencheur [dekläfær] (NM) [dappareil-photo] shutter 

release 

déclic [deklik] (NM) (=bruit) click +¢a a été le ~ 
(mentalement) it triggered something off in my (ou his etc) 

mind 

déclin (deklé] (NM) [d'activité économique] decline (de in); 

(de parti] decline (de of); [de malade, santé, vue] deteriora- 

tion; [de talent, forces, Leu sentiment] fading + être sur 

le- to be in decline 

déclinaison [deklinez5] [de mot] declension 
déclinant, e [deklinä, at] [santé] deteriorating 

décliner [dekline] /rague 1/ 1 © [+ offre, invitation, 

honneur] to decline la direction décline toute res- 

ponsabilité en cas de perte ou de vol the management 

accepts no responsibility for loss or theft of articles 
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© [+ mot] to decline @ (frm) ~ son identité to give one’s 

personal particulars © [+ produit] to offer in a variety of 

forms 2 © (= s'affaiblir) to decline; [malade, santé, vue] 

to deteriorate; [forces, beauté, sentiment, prestige, popularité] 

to wane; [ventes, marché, secteur] to be on the decline 

© [jour] to draw toa close; [soleil] to be setting 

déclivité [deklivite] incline 
déco [deko} 1 (ABR DE décoratif) + art 2 (NF )* 

(ABR DE décoration) 

décocher [dekofe] /rABLE1/ [+ flèche] to shoot; [+ coup 
de pied] to give; [+coup de poing] to throw; [+ruade] to let 

fly; [+ œillade, sourire] to flash; [+remarque] to fire 

décodage [dekoda3] (NM) decoding 
décoder [deksde] /raBLE 1/ to decode; [+ poème, com- 

portement] to understand 

décodeur [dekodcer] (NM ) decoder 
décoiffer (dekwafe] /raBLe 1/ (= ébouriffer) ~ qn to 

mess up sb’s hair + je suis toute décoiffée my hair is in 

a mess + ça décoiffe!* itreally takes your breath away! 

décoincer {dekw€ése] /TABLE 3/ 1 to loosen *~ 

qn* to help sb to shake off their hang-ups* 2 

se décoincer [objet] to come loose; [personne]* to shake 

off one’s hang-ups* 

décoit [deswa] — décevoir 
décolérer [dekolere] /TABLE 6/ il ne décolère pas 

depuis hier he hasn’t calmed down since yesterday 

décollage [dekslaz] (NM) [d'avion] takeoff; [de fusée] 

lift-off - au - at takeoff - depuis le ~ économique de la 

région since the region’s economy took off 

décoller [dekole] /taste1/ 1 (=enlever) to unstick; 
(entrempant) to soak off; (à la vapeur) [+ timbre, papier peint] 

to steam off; [+lettre] to steam open *~ qn de* [+livre, 

télévision] to drag sb away from 2 {avion, pays, 

industrie] to take off; [fusée] to lift off (de from) 3 se 

décoller tocome unstuck; [papier peint] to peel 

décolleté, e [dekolte] 1 [robe] low-cut + robe ~e 
dans le dos dress cut low at the back 2 (NM ) [derobe] low 

neckline; [de femme] bare neck and shoulders; (plongeant) 

cleavage *~ en pointe V-neck + -rond round-neck 

décolorant, e [dekolorä, at) 1 bleaching 2 (NM) 
bleaching agent 

décoloration [dekolorasj5] (NF) discolouration (Brit), 
discoloration (US); [de tissu] fading » se faire faire une 

~ to have one’s hair lightened; (en blond) to have one’s 

hair bleached 

décoloré, e [dekolore] ptp de décolorer [cheveux] 

bleached + une blonde -e a peroxide blonde 

décolorer (dekolore] /raBLe1/ 1 to discolour (Brit), to 
discolor (US); [+tissu] to fade; [+cheveux] to lighten; (en 

blond) to bleach 2 se décolorer ils’est décoloré 

(les cheveux) he has lightened his hair; (en blond) he has 

bleached his hair 

décombres [dek5br] rubble 
décommander {dekomade] /raste 1 1 

[+ marchandise] to cancel (an order for); [+invités] to 

put off; [+invitation] to cancel »*j’ai décommandé 

le restaurant I’ve cancelled our reservation at the 

restaurant 2 se décommander to cancel one’s 
appointment 

décomplexé, e [dek5plekse] comfortable with 
O.S. 

décomplexer [dek5plekse] /raëLe 1/ - qn torid sb 
of their complexes 



décomposer [dek5poze] /ra8Le 1/ 1 © (= diviser) 
to split up into its component parts; [+/umiére] to break 

up; [+phrase, problème] to break down «le professeur 

de danse a décomposé le mouvement devant nous 

the dance teacher went through the movement slowly 

for us 

© (=altérer) la douleur décomposait ses traits his face 

was contorted with pain ° il était décomposé he looked 

distraught 

Cc] [+ viande] to cause to decompose 

2 se décomposer © viande, cadavre] to 

decompose; [société] to break down; [parti] to break up 

*a cette nouvelle son visage se décomposa when he 

heard this news his face fell 

© (= étreconstitué) se~ en trois parties to be divided into 

three parts 

décomposition [dek5pozisj5] (= pourriture) decom- 
position; [de société] breakdown + cadavre en - corpse 

in a state of decomposition »*systéme en complète ~ 

system in decay 

décompresser [dek5prese] /TABLE 1 1 

decompress 2 (= se détendre)* to relax 

décompression [dek5presj5] decompression; 

(= détente)* relaxation 

décompte [dek5t] (NM) @ (=calcul) detailed account 

© (= déduction) deduction + faire le ~ des points to count 

up the points + faire le ~ des voix to count the votes 

déconcentration [dek5sätrasj5] [de personne] loss 

of concentration 

déconcentré, e [dek5sätre] ptp de déconcentrer 

[personne] être - to have lost one’s concentration - j'étais 

un peu ~ I wasn’t really concentrating 

déconcentrer [dek5sâtre] /TABLE 1/ 1 [+ personne] 
ça m’a déconcentré it made me lose my concentration 

2 se déconcentrer to lose one’s concentration 

déconcertant, e [dek5sertà, at] disconcerting 
déconcerter [dek5serte] /TABLE1/ (= décontenancer) 

to disconcert 

déconfit, e [dek5fi, it] (= dépité) crestfallen 
déconfiture [dek5fityr] (= déroute) collapse; [de 

parti, armée] defeat; (financière) ruin 

décongélation [dek53elasj5] defrosting 
décongeler [dek53(e)le] /ra8Le5/ to defrost 

décongestionner [dek5zestione] /TABLE 1/ 
[+ poumons, malade, rue] to relieve congestion in; [+ service, 

aéroport] to relieve the pressure on 

déconnade? (dekonad] ilaime la ~ he likes tomess 
around* ou to fool around* + il se moquait d’elle pour la 

~ he was teasing her for a laugh’ ou just for the hell of it* 

déconnecter [dekonekte] /TABLE 1/ 1 © [+ appareil] 

to disconnect @[+problème] to dissociate (de from) 

«il est complètement déconnecté de la réalité he’s 

completely out of touch with reality 2 [personne]* to 

switch off* 3 se déconnecter (Informatique) to 

log off 

déconner* [dekone] /TABLE 1/ [personne] (= faire 

des bêtises) to mess around*; (=dire des bétises) to talk 

nonsense; (=plaisanter) to joke; [machine] to act up* 

+ sans ~, c'était super! no joke*, it was great! + faut pas 

~! come off it!* 

déconneur* [dekoncer] (Nm) fun-loving* guy 
déconneuse: [dekongz] (NF) fun-loving* girl 
déconnexion [dekoneksj5] (NF) disconnection 

(vt) to 

décomposer | décousu 

déconseiller [dek5seje] /tasce 1/ to advise against 

*~qch à qn/à qn de faire qch to advise sb against sth/sb 

against doing sth + c’est déconseillé it’s not advisable 

déconsidérer |dek5sidere] /ra8Le 6/ todiscredit « il 

s’est déconsidéré en agissant ainsi he has discredited 

himself by doing this 

décontamination [dek5taminasj5] decontami- 
nation 

décontaminer [dek5tamine] /taste 1/ to decon- 
taminate 

décontenancer [dek5t(o)näse] /TaBLe 3/ 1 to 

disconcert 2 se décontenancer to lose one’s 
composure 

décontracté, e [dek5trakte] ptp de décontracter 
© [muscles, corps] relaxed © [personne, atmosphere, attitude] 

relaxed; (= sans-gêne) offhand; [vétements, style] casual 

décontracter (se) [dek5trakte] /rABLE1/ to relax 
décontraction [dek5traksj5] © [de muscle, corps] 

relaxation © (=désinvolture) sa ~ m’a étonné I was 

amazed that he was so relaxed 

décor [dekor] (Nm) © (Théât) le - +les ~s the scenery 

NonC *~ de cinéma film set «planter le ~ to set the 

scene - je fais partie du ~! I’m just part of the furniture! 

* partir dans le(s) ~(s)* [véhicule, conducteur] to go off 

the road @ (=paysage) scenery; (= arrière-plan) setting; 

(= intérieur de maison) décor NonC 

décorateur, -trice [dekoratcer, tris] (NME) (authéâtre, 
au cinéma) set designer; (d'intérieurs) interior decorator 

décoratif, -ive (dekoratif, iv] decorative 
décoration [dekorasj5] decoration +-s de Noël 

Christmas decorations 

décoré, e [dekore] ptp de décorer decorated -un 
vase très - an ornate vase 

décorer [dekore] /TABLE1/ to decorate (de with) 

décortiquer [deksrtike] /TABLE 1/ [+ crevettes, 

amandes] to shell; [+texte] to dissect 

décorum [dekorom] (NM) decorum 
découcher [dekufe] /taste 1/ to spend the night 

away from home 

découdre [dekudr] /taste 48/ 1 (vt) [+vêtement] to 

take the stitches out of; [+ bouton] to take off; [+ couture] 

to take out 2 se découdre [vêtement] to come 

unstitched; [bouton] to come off; [couture] to come apart 

découler [dekule] /ra8Le1/ (= dériver) to follow (de 

from) * il découle de cela que... it follows that... 

découpage [dekupa3] (NM) © [de papier, gâteau] cutting; 

[de viande] carving © (= image) cut-out + faire des -s to 

make cut-out figures @ (Politique) ~ électoral division 

into constituencies 

découper [dekupe] /rABLE1/ to cut; [+ viande, volaille] 

to carve; [+ papier, tissu] to cut up; [+ bois] to cut to shape; 

[+ images] to cut out + «découpez suivant le pointillé » 

“cut along the dotted line” + sa silhouette se découpait 

dans la lumiére his figure was silhouetted against the 

light 

découragé, e [dekuraze] discouraged 
décourageant, e [dekurazé, at] disheartening 

découragement [dekurazmä] (NM) discouragement 

décourager [dekuraze] /TABLE 3/ 1 to discourage 
*~ qn de qch/de faire qch to put sb off sth/doing sth 

2 se décourager to lose heart 
décousu, e [dekuzy] ptp de découdre @ (vêtement) 

unstitched - ton bouton est - your button is coming off 
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découvert | dédommagement 

© lidées] disconnected; [paroles] disjointed; [conversa- 

tion] desultory 

découvert, e' [dekuver, ert] ptp de découvrir 1 

© (= misänu) bare 

© (= sans protection) open + en terrain - in open country 

2 (NM ) (à la banque) overdraft + j'ai un -de 700€ I’m700 

euros overdrawn 

> à découvert mon compte est à ~ my account is 

overdrawn + agir à - toactopenly 

découverte? [dekuvert] discovery + partir à la - de 

to go in search of 

découvrir [dekuvrir] /TABLE 18/ 1 © (= trouver) to 
discover + -que… to discover that... + faire ~la musique 

à qn to introduce sb to music + quand ils découvri- 

ront le pot aux roses* when they find out what’s been 

going on 

© (=enlever ce qui couvre) [+casserole] to take the lid 

off; [+poitrine, tête] to bare; (= mettre au jour) [+ruines] to 

uncover 

@ (= laisser voir) to reveal + une robe qui découvre le dos 

a dress cut low at the back 

© (=voir) to see + du haut de la falaise on découvre 

toute la baie from the top of the cliff you can see the 

whole bay 

2 se découvrir © (=ôter son chapeau) to take 
off one’s hat; (=6ter des habits) to take off some of 

one’s clothes; (= perdre ses couvertures) to throw off the 

bedclothes 

© (Boxe, Escrime) to leave o.s.open; (Mil, fig) to expose o.s. 

@ ciel, temps] to clear + ça va se ~ it will soon clear 

@(=trouver) elle s’est découvert un talent pour la 

peinture she discovered she had a gift for painting 

décrasser [dekrase] /TABLE 1/ to clean; (en frottant) 

to scrub *se~ le visage to give one’s face a good wash 

-le bon air, ça décrasse les poumons fresh air cleans 

out the lungs 

décrépit, e [dekrepi, it] [personne] decrepit; 

[maison, mur] dilapidated 

décrépitude [dekrepityd] [de personne] decrepitude; 
[d'institution, civilisation] decay 

décret [dekre] (NM) decree +~ d’application decree 
specifying how a law should be enforced 

décréter [dekrete] /TABLE 6/ [+état d'urgence] to 

declare; [+ mesure] to decree + - que [gouvernement, patron] 

to decree that -j’ai décrété que je n’irai pas I have 

decided thatI won’t go 

décrier [dekrije] /TABLE 7/ todisparage 

décriminaliser [dekriminalize] /rA8LE 1/ to 
decriminalize 

décrire [dekrir] /TABLE 39/ © (= dépeindre) to 

describe © [+trajectoire] to follow; [+cercle, ellipse] to 

describe - l'oiseau décrivait des cercles au-dessus de 

nos têtes the bird circled overhead 

décrochement [dekrofmä] (NM) (enretrait) recess; (en 
saillie) projection 

décrocher [dekrofe] /TABLE 1/ 1 © (= détacher) to 

take down; [+wagon] to uncouple © [+téléphone] (pour 

répondre) to pick up; (pour l'empêcher de sonner) to pick up 

the receiver + quand j’ai décroché when I answered 

+ ne décroche pas! don’t answer it! @ (= obtenir) [+ prix, 

contrat, poste]* to get *~ le gros lot to hit the jackpot 

2 © (= abandonner) to fail to keep up; (=cesser 

découter)* to switch off* © (arg Drogue) to come off 
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3 se décrocher to falldown 
décroiser [dekrwaze] /TABLE1/ [+jambes] touncross; 

[+ bras] tounfold 

décroissance [dekrwasäs] (= diminution) decline, 

decrease (de in); (Econ) de-growth 

décroissant, e [dekrwasa, at] decreasing * par 

ordre ~ in descending order 

décroître ? [dekrwatr] /TABLE 55/ to decrease; 
[popularité] to decline; [vitesse] to drop; [force] todiminish; 

[lune] to wane; [bruit] to die away; [lumière] to fade 

décrotter [dekrote] /TABLE1/ to scrape the mud off; 

[+rustre] to take the rough edges off 

décrue (dekry] (NF) [d'eaux, rivière] drop in level 

décrypter {dekripte] /TABLE 1/ (= décoder) [+ message, 

code] to decipher; (Informatique, TV) to decrypt 

décu, e [desy] ptp de décevoir disappointed j'ai 

été très ~ d'apprendre que... I was very disappointed to 

find out that ... * elle ne va pas être ~e du voyage!” (iro) 

she’s going to be over the moon!” (iro) 

déculotter (se) [dekylote] /ra8Le1/ to take down 
one’s trousers; (= s‘humilier)* to lie down and take it* 

déculpabiliser [dekylpabilize] /rABLE1/ ~qn torid 

sboftheir guilt 

décuple [dekypl] 1 tenfold 2 (NM) ilmel’a rendu 
au ~ he paid me back tenfold 

décupler [dekyple] /rasvey/ to increase tenfold + la 

colére décuplait ses forces anger gave him the strength 

of ten 

dédaignable [dedenabi] ce n’est pas ~ it’s not to 
be sniffed at 

dédaigner [dedene] /ra8ue 1/ © (= mépriser) to 

scorn + il ne dédaigne pas un verre de vin de temps à 

autre he’s not averse to the occasional glass of wine 

© (= négliger) [+ offre] tospurn 

dédaigneusement [dedenazmä] scornfully 
dédaigneux, -euse [dedens, oz] (personne, air] 

scornful 

dédain [dedé] (NM) contempt 
dédale {dedalj (NM) maze 

dedans [dada] 1 inside «elle cherche son sac, 

tout son argent est ~ she is looking for her bag - it’s 

got all her money in it *prenez ce fauteuil, on est 

bien ~ have this chair, you’ll find it comfortable +de 

ou du ~ on n’entend rien when you're inside you can’t 

hear a sound *la crise? on est en plein ~! the crisis? 

we're right in the middle of it! il s’est fichu* ou foutu? 
~ he got it all wrong* + un bus lui est rentré ~* a bus 

hit him 

> en dedans (=à l'intérieur) inside; (=Vvers l'intérieur) 

inwards + marcher les pieds en ~ to walk with one’s 

toes turned in 

2 (NM) [d'objet, bâtiment] inside 

dédicace [dedikas] (NF) dedication 
dédicacer [dedikase] /raBLe 3/ [+ livre, photo] (= signer) 

to sign (à qn for sb); (= dédier) to dedicate (à to) 

dédié, e [dedje] ptp de dédier (équipement, ordinateur] 
dedicated 

dédier [dedje] /raBLe 7/ to dedicate 
dédire (se) [dedir] /raB8LE 37/ © (= manquer à ses 

engagements) to go back on one’s word @ (=se rétracter) 

to retract 

dédommagement [dedomazmä] (NM) compensation 
*en~,... as compensation, ... 

ADV 



dédommager [dedsmaze] /raBue 3/ (= indemniser) 

~ gn to compensate sb (de for) *~ qn d’une perte to 

compensate sb for a loss 

dédouaner [dedwane] /TABLE 1/ [+ objets transportés] 

to clear through customs; (= réhabiliter) to clear 

dédoublement [dedublama] (NM) [de classe] dividing 

in two +souffrir d’un ~ de la personnalité to have a 

split personality 

dédoubler |deduble] /ra8ue1/ [+ classe] to divide in 
two *~untrain toputonanothertrain 

dédramatiser [dedramatize] /raBLe 1/ [+ problème] 
to play down; [+ débat] to take the heat out of « il faut - 

la situation we mustn’t overdramatize the situation 

déductible [dedyktibl] (somme) deductible (de 
from) + - du revenu imposable tax-deductible 

déduction [dedyksj5] deduction *~ faite de after 
deducting 

déduire [deduir] /raBLE 38/ [+somme] to deduct; 

(=conclure) to deduce tous frais déduits after 

deduction of expenses 

deejay [di(d)3e] (NM) DJ, deejay 
déesse [dees] goddess 
défaillance [defajäs] 1 (We) @(-faiblesse) weakness 

* avoir une ~ to feel faint © (= mauvais fonctionnement) 

fault (de in) @(=insuffisance) weakness +éléve qui 

a des ~s (en histoire) pupil who has weak points (in 

history) 2 > défaillance cardiaque heart failure 

> défaillance mécanique mechanical fault 

défaillant, e [defajà, at] © (= affaibli) [santé, 
mémoire, raison] failing; [cœur] weak @(=tremblant) 

faltering @(=prés de sévanouir) faint (de with) 

© (matériel, installation] faulty 

défaillir [defajir] /taace 13/ © (=sévanouir) to faint 
© forces, mémoire] to fail; [courage, volonté] to falter 

défaire {defer] /TABLE GO/ 1 to undo; [+valise] to 

unpack *~ ses bagages to unpack (one’s luggage) *- 

le lit (pour changer les draps) to strip the bed; (mettre en 

désordre) to unmake the bed 

2 se défaire [nœud, coiffure, couture] to come 

undone 

> se défaire de (= se débarrasser de) [+gêneur] to get rid 

of; [+ image, idée] to put out of one’s mind; {+habitude] to 

break; [+ défaut] to cure o.s. of 

défait, e' {defe, et] ptp de défaire @ [visage] 

haggard «il était complètement ~ he looked terribly 

haggard @ [lit] unmade 

défaite? (defet] defeat 
défaitiste [defetist] defeatist 
défalquer (defalke} /raBLe1/ to deduct 
défausser (se) [defose] /raBLe 1/ se défausser 

(d’une carte) to discard 

défaut [defo] 1 (Nm) © [de métal, verre, système] flaw; [de 

machine, personne] fault; [de caractère] defect (de in) + sans 

~ flawless + chacun a ses petits ~s we’ve all got our 

faults + - deconstruction structural defect 

© (= désavantage) drawback * le - de cette voiture, c’est 

que... the trouble with this car is that... 

@ faire ~ [temps, argent] to be lacking; (Droit) [prévenu, 

témoin] to default + si ma mémoire ne me fait pas ~ if 

my memory serves me right 

© (locutions) 

> à défaut, à défaut de à - de vin, ... if there’s no 

wine, ... * une table ovale, ou, à -, ronde an oval table, 

dédommager | défense 

or, failing that, around one 

> en défaut être en ~ to be at fault « prendre qn en - 

to catch sb out 

> par défaut by default + juger qn par - (Droit) to judge 

sb in absentia + le lecteur par ~ (Informatique) the default 

drive 

2 > le défaut de la cuirasse the chink in the 

armour > défaut de fabrication manufacturing defect 

> défaut de prononciation speech defect 

défaveur [defavær] (NF) disfavour (Brit), disfavor (US) 

(auprès de with) 

défavorable {defavorabl] (à) unfavourable (Brit), 

unfavorable (US) * voir qch d’un œil ~ to view sth with 

disfavour (Brit) ou disfavor (US) 

défavorisé, e [defavorize] [milieu, personne] under- 

privileged; [région, pays] disadvantaged - les classes ~es 

the underprivileged 

défavoriser [defavorize] /TABLE 1/ (= désavantager) 

[décision, loi] to penalize; [défaut, timidité] to put at a dis- 

advantage - j’ai été défavorisé par rapport aux autres 

candidats I was put at an unfair disadvantage with 

respect to the other candidates 

défection [defeksj5] [d'amis, alliés politiques] 
defection; [de candidats] failure to appear «faire ~ 

[partisans] to fail to support; [invités] to fail to appear ° il 

y a eu plusieurs ~s (membres d'un parti) there have been 

several defections; (invités, candidats) several people 

failed to appear 

défectueux, -euse (defektya, oz] faulty 

défendable jdefadabi] [conduite] defensible; 
[position] tenable 

défendeur, -deresse [defädær, dres] (Droit) 
defendant 

défendre {defddr] /taste 41/ 1 © (= protéger) to 

defend; (= soutenir) to stand up for; [+ cause] tochampion 

*~son bifteck* to stand up for one’s rights 

© (= interdire) ~ qch à qn to forbid sb sth + - à qn de faire 

qch ou qu’il fasse qch to forbid sb to do sth - ne fais pas 

ça, c'est défendu don’t do that, it’s not allowed *il est 

défendu de fumer smoking is not allowed 

2 se défendre @ (=seprotéger) todefendo.s. 

© (= sedébrouiller)* to manage « ellese défend au tennis/ 

au piano she’s not bad at tennis/on the piano 

@(= se justifier) se ~ d’avoir fait qch to deny doing sth 

*son point de vue se défend his point of view is quite 

tenable + ça se défend! (raisonnement) it hangs together 

Ose - de (= s'empêcher de) to refrain from 

défense [defäs] (NF) @defence (Brit), defense (US) 
+-s (=fortifications) defences + prendre la ~ de qn to 

stand up for sb *~s immunitaires immune defence 

system *sans - (=trop faible) defenceless; (= non protégé) 

unprotected 

© (= protection) 

protection 

@ (Sport) defence (Brit), defense (US) + jouer en ~ to play 

in defence 

© (Droit) defence (Brit), defense (US); (=avocat) counsel 

for the defence (Brit), defense attorney (US) «la parole 

est à la ~ the counsel for the defence may now speak 

* qu’avez-vous à dire pour votre ~? what have you to say 

in your defence? 

@ (= interdiction) «- d’entrer» “no entrance” + «danger: 

~ d’entrer» “danger - keep out” +«- de fumer/ 

protection +la ~ de l’emploi job 
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défenseur | dégagé 

stationner» “no smoking/parking” +«- d'afficher» 

“stick no bills” 

@ [déléphant, sanglier] tusk 
défenseur [defäsær] (NM) defender; [de cause] 

champion + -de l’environnement conservationist 

défensif, -ive [defäsif, iv] 1 defensive 2 (NF) 
défensive il est toujours sur la défensive he’s always 

on the defensive 

déféquer [defeke] /TABLE 6/ to defecate 
déférence [deferäs] deference *par - pour in 

deference to 

déférent, e [deferà, at] deferential 
déférer [defere] /TABLE 6/ - un coupable à la justice 

to hand a guilty person over to the law 

déferlante [deferlät] (vague) ~ breaker 
déferlement [deferlamä] (NM) (devagues] breaking; [de 

violence] surge; [de touristes] flood 

déferler (deferle] /taste 1/ [vagues] to break 

+ la violence déferla sur le pays violence swept through 

the country *la foule déferla dans la rue the crowd 

flooded into the street 

défi [defi] (NM) challenge; (= bravade) defiance + relever 

un~ totakeupachallenge + mettre qn au ~ tochallenge 

sb +c'est un ~ au bon sens it goes against common 

sense 

défiance {defjas] mistrust 
déficience (defisjas] deficiency *~ immunitaire 

immunodeficiency 

déficient, e (defisja, jat] (Méd) deficient; [raisonne- 
ment] weak; [matériel] faulty 

déficit [defisit] (NM) deficit + être en ~ to be in deficit 

*~en main d'œuvre labour (Brit) ou labor (US) shortage 

*~en magnésium magnesium deficiency 

déficitaire [defisiter] (Finance) in deficit; [récolte, 
année] poor (en in) 

défier [defje] /ra8Le 7/1 © [+ adversaire] to challenge 

*~ qn de faire qch to defy sb to do sth © [+autorité, 

adversité, opinion publique] to defy °a des prix défiant 

toute concurrence at absolutely unbeatable prices 

2 se défier (littér) se - de todistrust 

défigurer [defigyre] /TABLE 1/ © [blessure, maladie] 

to disfigure © (= altérer) [+ vérité] to distort; [+texte] to 

deface; [+ paysage] to spoil 

défilé [defile] (nm) © (= cortège) procession; (= manifesta- 

tion) march; (militaire) march-past + - de mode fashion 

show © (= succession) [devisiteurs] stream @ (en montagne) 

gorge 

défiler (defile) /taste1/ 1 © {soldats} to march 

past; [manifestants] to march. (devant past) (b) [bande 

magnétique] to unreel * faire ~ un document (Informa- 

tique) to scroll through a document ‘les souvenirs 

défilaient dans sa téte a succession of memories passed 

through his mind = les visiteurs défilaient devant le 

mausolée the visitors filed past the mausoleum 2 

se défiler il s’est défilé (= se dérober) he wriggled out of 

it 

défini, e [defini] ptp de définir © (= déterminé) 

precise © (Gram) article ~ definite article 

définir [definir] /TABLE 2/ to define; [+conditions] to 

specify il se définit comme un humaniste he sees 

himself as a humanist 

définissable [definisabl(e)] definable 
définitif, -ive [definitif, iv] 1 © (= final) (résultat, 
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solution] final; (mesure, fermeture] permanent © (= sans 

appel) [décision] final; [refus] definite 2 (NF) définitive 

en définitive (=à la fin) eventually; (=somme toute) 

in fact 

définition [definisj5] definition; [de mots croisés] 

clue + (de) haute ~ high-definition 

définitivement  [definitivmäl] (partir, exclure, 

s'installer] for good; [résoudre] conclusively; [refuser, décider] 

definitely; [nommer] on a permanent basis 

déflagration (deflagrasj5] explosion 
déflation [deflasj5] deflation 
déflationniste {deflasjonist] (ao 

deflationary 

déflecteur {deflektcer] (NM) (de voiture) quarter-light 

(Brit), vent (US) 

déflocage [defloka3] (NM) removal of asbestos 
déflorer {deflore] /rABLE1/ [+jeune fille] to deflower; 

(littér) [+ sujet, moments] to spoil the charm of 

défoncé, e [def5se] ptp de défoncer © [canapé, 

fauteuil] sagging; [chemin, route] full of potholes attrib 

© (arg Drogue) high* + il était complètement ~ he was 

completely out of it* 

défoncer [def5se] /TABLE 3/ 1 {+ porte, clôture] to 

smash in; [+route, terrain] to plough up 2 se 

défoncer © (= travailler dur)* to work like a dog* © (arg 

Drogue) to get high* (aon) 

déformant, e [deforma, at] [miroir] distorting 
déformation {deformasj5] (nF) © [dobjet, métal] 

distortion; [de bois) warping »*par ~ professionnelle 

because of the job one does @ (Méd) deformation 

déformer {deforme] /ra8ce 1/ 1 [+ objet, métal] to 
bend; [+chaussures, vêtements] to stretch; [+corps] to 

deform; [+ visage, image, vérité, pensée] to distort; [+ esprit] 

to warp *mes propos ont été déformés (involontaire- 

ment) I’ve been misquoted; (volontairement) my words 

have been twisted 2 se déformer [objet] to be 
bent; [bois] to warp; [vêtement] to lose its shape 

défoulement [defulmä] (NM) [dinstincts, sentiments] 
release 

défouler [defule] /ra8Le1/1 ça (me) défoule it helps 

me to unwind 2 se défouler tolet offsteam* + se 
~ sur qn/qch to take itoutonsb/sth 

défragmenter {defragmate] /TABLE 1/ (Informa- 

tique) [+ disque dur] to defragment, to defrag 

défraichi°, e [defreji] {article} shopsoiled; [fleur, 
couleur] faded; [tissu] worn 

défraiement [defremä] (NM) payment of expenses 
défrayer [defreje] /ra8Le 8/ @ (= payer) ~ qn to pay 

sb’s expenses © - la chronique to be widely talked 
about 

défricher [defrife] /ra8Le1/ [+ forêt, terrain] to clear; 
[+ sujet, question] to open up +-le terrain (fig) to prepare 

the ground 

défriser {defrize] /raBce 1/ © [+cheveux] to 
straighten © (=contrarier)* to bug* +et alors, ça te 

défrise? what's it to you?* 

défroisser (defrwase] /raBLe1/ to smooth out 
défroqué, e [defroke] defrocked 
défunt, e [defe, et} 1 (frm) [personne] late * son ~ 

père his late father 2 (NM,F) le~ the deceased 
dégagé, e [degaze] ptp de dégager ® (route, ciel] 

clear; (espace, site] open; [vue] uninterrupted; [front, 

nuque] bare © [ton] airy 

ADV 
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dégagement jdegagmä] (Nm) © (-action de libérer) 
freeing; [de crédits] release © (= production) [de fumée, gaz, 

chaleur] emission @ (Football, Rugby) clearance + faire un 

~au pied to kick a ball clear © (= placard) storage space: 

(= couloir) passage @ (Tech) clearance 

dégager [degaze] /TABLE 3/ 1 © (libérer) to free; 

[+ crédits] to release (for a specific purpose) * ~ sa responsa- 

bilité d’une affaire to deny responsibility in a matter 

O [+ passage, table, gorge, nez] to clear + dégagez s’il vous 

plait! move away please! + dégage! clear off!? 

@ (= exhaler) [+ odeur, fumée, chaleur] to give off; [+enthou- 

siasme] to radiate 

© (= extraire) [+ conclusion] to draw; [+idée, sens] to bring 

out; [+ bénéfice, marge] to show 

© (Football, Rugby) [+ballon] to clear +~ (le ballon) en 

touche to kick the ball into touch 

2 se dégager © [personne] to get free (de from) + se ~ 

de [+obligation] to release o.s. from; [+ affaire] to get out of 

© [ciel, rue, nez] to clear 

@ [odeur, fumée, gaz, chaleur] to be given off; [enthousiasme] 

to radiate; [impression] to emanate (de from) -il se 

dégage d’elle une telle vitalité she exudes such vitality 

© (conclusion, morale] to be drawn; [impression, idée, sens] 

to emerge (de from) 

dégaine * [degen] il a une drôle de - he’s gotanodd 

look about him 

dégainer [degene] /TABLE1/ to draw one’s gun 

dégarni, e [degarni] ptp de dégarnir [front, arbre, 
rayon] bare; [compte en banque] low; [portefeuille] empty; 

(téte, personne] balding + il est un peu ~ sur le dessus 

he’s a bit thin on top 

dégarnir (se) [degarnir] /TABLE 2/ [personne] to 

go bald; [arbre] to lose its leaves; [rayons de magasin] to be 

cleared 

dégât [dega] (NM) damage NonC + faire beaucoup de ~(s) 
[gréle, inondation, personneetc] to do a lot of damage; [alcool] 

todoalotofharm 

dégazer [degaze] /TABLE1/ [navire] toempty its tanks 

dégel [de3el] (NM) thaw + tu attends le - ou quoi?* what 

on earth are you waiting for? 

dégeler [dez(e)le] /ra8Le 5/ 1 [+invité] to thaw out 
* pour ~ l’atmosphére to break the ice 2 [lac] to 

thaw out + faire ~ [+ aliment] tothaw 3 se dégeler 
[personne] to thaw; [public] to warm up 

dégénéré, e [dezenere] ptp de dégénérer 

degenerate 

dégénérer [dezenere] /TABLE 6/ to degenerate « leur 

dispute a dégénéré en rixe their quarrel degenerated 

into a brawl + ça a rapidement dégénéré [débat, manifes- 

tation] it soon got out of hand 

dégénérescence [dezeneresäs] (NF) degeneracy 
dégingandé, e* [dezëgäde] gangling 
dégivrage [dezivraz] (NM) [de réfrigérateur] defrosting; 

[de pare-brise] de-icing » ~ automatique auto-defrost 

dégivrer [dezivre] /TABLE1/ [+ réfrigérateur] to defrost, 

[+ pare-brise] to de-ice 

déglacer {deglase] /Taste 3/ to deglaze 
déglingué, e* [deglëge] ptp de déglinguer 

[mécanisme] kaput*; [valise] battered +la chaise était 

toute ~e the chair was falling apart + une voiture toute 

~e aramshackle car 

déglinguer* [deglëge] /ra8Le 1/ 1 [+ objet, appareil] 

to bust* 2 se déglinguer [appareil] to be on 

dégagement | dégradation 

the blink*; [chaise] to fall to pieces; [serrure, robinet] to 

break * se ~ l’estomac/la santé to ruin one’s stomach/ 

one’s health 

déglutir [deglytir] /taste 2/ to swallow 
dégobiller®* [degobije] /raBLe1/ (= vomir) to puke* 

dégommer:? [degome] /raBLe 1/ [+ avion] to down*; 

{+ quille] to knock flying"; [+ bille] to knock out of the way; 

{+ cible sur écran] tozap*; [+ cible sur stand detir] to hit 

dégonflé, e [deg5fle] ptp de dégonfler 1 © [pneu] 

flat © (= läche)* chicken* attrib 2 chicken* 
dégonfler [degôfle] /taste1/ 1 [+pneu, ballon] to 

deflate; [+ enflure, chiffres, effectif] to reduce 2 [chiffre, 

effectifs] to fall - ses jambes ont dégonflé the swelling in 

his legs has gone down 3 se dégonfler © [ballon, 
pneu] to deflate; [enflure] to go down © (= avoir peur)* to 

chicken out* 

dégorger [degorze] /TABLE 3/ 1 (= déverser) [+ eau] to 

discharge 2 faites - le concombre sprinkle the 

cucumber with salt and leave to drain 

dégoter*, dégotter* [degote] /raBLe1/ (= trouver) 

to digup* 

dégouliner [deguline] /tasve1/ (en filet) to trickle; 
(goutte à goutte) to drip » je dégoulinais (de sueur)* I was 

dripping with sweat - un gâteau dégoulinant de crème 

a cake oozing with cream 

dégoupiller [degupije] /rasLe1/ [+ grenade] to pull 

the pin out of - grenade dégoupillée grenade with the 

pin pulled out 

dégourdi, e* {degurdi] ptp de dégourdir (= malin) 

smart 

dégourdir [degurdir] /TABLE 2/ 1 [+ membres] 
(ankylosés) to bring the circulation back to; (gelés) to 

warm up 2 se dégourdir ilest sorti pour se~un 
peu (les jambes) he went out to stretch his legs a bit 

dégoût © [degu] (NM) (= répugnance) disgust NonC (pour, 

de for) + avoir du - pour to feel disgust for -ila fait une 

grimace de - he screwed up his face in disgust 

dégoûtant ”, e [degutä, at] 1 disgusting «ila 

été ~ avec elle the way he treated her was disgusting 

2 (= personne sale) pigs; (= personne injuste) (homme) 

swine*; (femme) cow* + espèce de vieux ~!* you dirty old 

man!* 

dégoûté ?, e [degute] ptp de dégoûter 1 je suis ~! 
(scandalisé) I’m disgusted!; (lassé) I’m sick and tired of it! 

«~delavie weary of life + il n’est pas ~! (hum) he’s not 

fussy!* 2 (NM,F) il a fait le ~ (devant un mets, une offre) he 

turned his nose up atit 

dégoüter® [degute] /taste 1/ © (=écceurer) to 

disgust @ ~ qn de qch (=6ter l'envie de) to put sb right 

off sth; (= remplir de dégoût pour) to make sb feel disgusted 

with sth +je suis dégoûté par ces procédés I’m 

disgusted by this behaviour + ça m’a dégoûté de fumer 

it put me right off smoking 

dégoutter [degute] /TABLE 1/ to drip + dégouttant 

de sueur dripping with sweat - dégouttant de pluie 

dripping wet 

dégradant, e {degrada, at] degrading 
dégradation [degradasj5] © [de personne] 

degradation © [de mur, bâtiment] damage; [de relations, 

situation, qualité, santé, temps] deterioration; [de pouvoir 

d'achat] weakening @(=dégdts) ~s damage NonC 

eles ~s causées au batiment the damage caused to 

the building 
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dégradé | dehors 

dégradé [degrade] (NM) [de couleurs] gradation; (coiffure) 

layered cut + un - de rouges a gradation of reds + couper 

des cheveux en ~ to layer hair 

dégrader [degrade] /TABLE 1/ 1 © (= détériorer) to 
damage @®(=avilir) [+personne] to degrade @tons 
dégradés shaded tones 2 se dégrader 
© [personne] (moralement) to degrade o.s.; (physiquement) 

to lose one’s physical powers © [relations, situation, 

qualité, santé] to deteriorate; [mémoire] to fail; [pouvoir 

d'achat] to shrink + le temps se dégrade the weather is 

deteriorating 

dégrafer [degrafe] /TABLE1/1 tounfasten; [+ papiers] 

to unstaple + tu peux me ~? can you undo me? 2 

se dégrafer {vétement, collier) tocome undone 

dégraissage [degresa3] [d'effectifs] cutback (de in) 

* opérer des ~s to cut back the workforce 

dégraisser [degrese] /TABLE 1/ [+ personnel, effectifs] 

to cut back 

degré [dagre] (NM) @ (= niveau) degree; (= stade de déve- 

loppement) stage; (=échelon) grade + à un moindre ~ to 

a lesser degree + par -(s) by degrees + c’est le dernier ~ 

de la perfection/passion it's the height of perfection/ 

passion 

© (detempérature) degree + il fait 20 ~s dans la chambre 

it’s 20 degrees (centigrade) in the room +-Fahrenheit/ 

Celsius degree Fahrenheit/Celsius 

@ (= proportion) ~ d’alcool d’une boisson proof of an 

alcoholic drink + du cognac à 40 ~s 70° proof cognac + ce 

vin fait 11~s this wine is 11°(on Gay-Lussac scale) 

© (dans un classement) degree -+brûlure du deuxième 

~ second degree burn +~ de parenté degree of kinship 

* prendre qch au premier ~ totake sth literally + c’est à 

prendre au second ~ it’s not to be taken literally 

dégressif, -ive [degresif, iv] [impôt] degressive 
* appliquer un tarif~ tousea sliding scale of charges 

dégrévement [degrevmä] (NM) ~ fiscal tax relief 
dégrever [degreve] /TABLE 5/ [+ produit] to reduce 

the tax(es) on; [+ contribuable] to grant tax relief to 

dégriffé, e [degrife] 1 robe -e unlabelled designer 
dress * voyage - discount holiday 2 dégriffés 

designer seconds 

dégringolade [degrégolad| [de personne, objet] fall; 

[de prix, firme] tumble; [de cours, monnaie] collapse + après 

son divorce, ça a été la ~ after his divorce he went 

downhill 

dégringoler [degrëgole] /ra8Le 1/ 1 (personne, objet] 

to tumble down; [monnaie, prix, entreprise, réputation] to 

take a tumble «ila dégringolé jusqu’en bas he tumbled 

all the way down - elle a fait - toute la pile de livres she 

brought the whole pile of books crashing down ila 

dégringolé à la 15° place/dans les sondages he tumbled 

to 15th place/in the polls 2 {+ escalier, pente] (en 

courant) to tear down; (en tombant) to tumble down 

dégriser (7), se dégriser [degrize] /TABLE1/ to 
sober up 

dégrossir [degRosiR] /TABLE 2/ {+ bois] to trim; 

[+ projet, travail] to do the spadework on; [+personne] to 

knock the rough edges off individu mal dégrossi 

coarse individual 

dégrouiller (se) * [degruje] /ragLe1/ (= se dépécher) 

to hurry up + se dégrouiller pour faire qch to hurry to 

do sth 

dégroupage [degrupaz] (NM) (Téléc) degrouping 
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dégrouper [degrupe] /ra8Le1/ to put ou divide into 

groups 

déguenillé, e [deg(a)nije] ragged 
déguerpir* [degerpir] /TABLE 2/ to clear off* 

dégueu [dego] (ABR DE dégueulasse) 
dégueulasse* [degælas] 1 disgusting il est 

vraiment ~, ce type he’s a filthy swine* -il a fait un 

temps ~ the weather was lousy* *c’est ~ de faire ça 

that’s arotten* thing to do + ila vraiment été ~ avec elle 

he was really rotten* to her + c’est pas ~ it’s not bad at 

all 2 [personne] (sale) dirty pig*; (mauvais, vicieux) 

(homme) swine; (femme) bitch* »c’est un vieux ~ he’s 

a dirty old man* 

dégueulasser® (degcelase] /rABLE1/ to mess up* 
dégueuler? [degæle] /TABLE 1/ (= vomir) to throw 

up* 

dégueulis* [degæli] (NM) puke* 
déguisé, e [degize] ptp de déguiser © [personne] 

(pour tromper) in disguise attrib; (pour s'amuser) in fancy 

dress (Brit), in costume (US) *~ en disguised as *~ en 

Zorro dressed up as Zorro © [voix, chômage, subvention, 

sentiment] disguised + avec une hostilité à peine ~e with 

thinly veiled hostility 

déguisement [degizmä] (NM) (pour tromper) disguise; 

(pour s'amuser) fancy dress (Brit), costume (US) 

déguiser {degize] /tas.e 1/ 1 [+ voix, pensée] to 
disguise; (+ poupée, enfant] to dress up (en as) 2 

se déguiser (pourtromper) to disguise o.s.; (pour s'amuser) 

to dress up * se~ en Zorro to dress up as a Zorro 

$, Le motanglais commence pardis-. 

dégustation [degystasj5] [de coquillages, fromages] 

sampling * une - de vin(s) a wine-tasting session 

déguster [degyste] /rABLe 1/ 1 [+vins] to taste; 

[+ coquillages, fromages] to sample; [+repas, café, spectacle} 

to enjoy 2 (=souffrir)* il a dégusté! he didn’t half 

have a rough time!* +j’ai mal aux dents, je déguste! 

I’ve got toothache and it’s agony!* 

déhanchement [deajma] (NM) (=démarche) swaying 
walk; (= posture) standing with one’s weight on one hip 

déhancher (se) [deäfe] /tasve1/ (en marchant) to 
sway one’s hips; (immobile) to stand with one’s weight 

on one hip 

dehors [door] 1 (= à l'extérieur) outside; (= pas chez 

soi) out + attendez-le - wait for him outside + je serai 

~ toute la journée 1’ll be out all day + il fait plus frais 

dedans que ~ itis cooler inside than outside « cela nese 

voit pas de ~ it can’t be seen from the outside + passez 

par - pour aller au jardin go round the outside of the 

house to get to the garden + jeter ou mettre ou foutre* 

qn ~ tochuck#sbout; [patron] to fire* sb 

> en dehors de outside; (=excepté) apart from + en - de 

cela, iln’y a rien de neuf apart from that there’s nothing 

new -il a voulu rester en ~ de cette affaire he didn’t 

wanttogetinvolved « fabriquer qchen-detoutcontrôle 

to manufacture sth without any form of control 

2 (NM) (=extérieur) outside + on n’entend pas les bruits 

du ~ you can’t hear the noise from outside 

> au-dehors +«défense de se pencher au-~» “don’t 
lean out” +au-~, elle paraît calme, mais c'est une 

nerveuse outwardly she looks relaxed, but actually 

she’s quite highly strung 



3 dehors (= apparences) sous des - aimables, il 

est dur under his friendly exterior, he’s a hard man 

déjà [deza] © (= dès maintenant, dès ce moment) 

already *il a - fini he has already finished -est-il ~ 

rentré? has he come home yet?; (surprise) has he come 

home already? + - à cette époque even then 

© (= auparavant) before *je suis sûr de l'avoir ~ 

rencontré I’m sure I’ve met him before - c'est du ~-vu 

we’ve seen it all before * impression de --vu sense of 

déjà vu 

@ (intensif) 1000€, c’est ~ pas mal* 1,000 euros, that’s 

not bad at all *30 tonnes, c’est ~ un gros camion 30 

tons, that’s quite a big truck 

© (interrogatif)* c’est combien, ~? how muchisit again? 

— ores 

déjanté, e* [dezäte] ptp de déjanter [musique, film] 

crazy + tues complètement ~! you’re off your rocker?! 

déjanter: {dezate] /TABLE1/ (= devenir fou) to go crazy* 

*non mais tu déjantes! you must be off your rocker!* 

déjeuner {dezcene] /TABLE 1/ 1 to have lunch * nous 

avons déjeuné de fromage et de pain we had bread 

and cheese for lunch - rester à - chez qn to stay and 

have lunch with sb - inviter qn à - to invite sb to lunch 

2 © (= repas de midi) lunch +- d’affaires business 

lunch - prendre son ~ to have lunch *j’ai eu du poulet 

au - I had chicken for lunch © (=tasse et soucoupe) 

breakfast cup and saucer 

déjouer [dezwe] /raBLe1/ (UT) [+ complot, plan] to thwart; 

[+ surveillance] to elude 

dela [dsla] > au-delà beyond + au-- il y a l'Italie 
beyond that is Italy * vous avez droit à dix bouteilles 

mais au-~ vous payez une taxe you're entitled to ten 

bottles but above that you pay duty *n/’allez pas au-~ 

(somme, prix) don’t go beyond that 

> au-delà de [+ lieu, frontière] beyond; [+somme, limite] 

over + c’est au-~ de mes forces I’m not strong enough 

to do that 

> l'au-delà the beyond 

> par-dela beyond 

délabré, e [delabre] ptp de délabrer [bâtiment] 

dilapidated 

délabrement [delabremä] (NM) dilapidation; [de santé, 
affaires] poor state » dans un tel état de - que... in such 

a poor state that... 

délabrer [delabre] /rABLE 1/ 1 to ruin 2 se 

délabrer [maison, mur, matériel] to fall into decay 

délacer [delase] /raBLe 3/ [+ chaussures] to undo 

délai [dele] 1 (NM) © (temps accordé) time limit + vous 
êtes dans les ~s you’re within the time limit -c’estun 

- trop court pour ... it’s too short a time for... +avant 

l’expiration du - before the deadline + dans un - de six 

jours within six days + respecter ou tenir les ~s to meet 

the deadline 

© (= période d'attente) waiting period + il faut compter 

un-dehuit jours you’ll have to allow a week 

@(=sursis) extension *il va demander un ~ pour 

achever le travail he’s going to ask for more time to 

finish off the job 

@ (locutions) dans les plus brefs -s + dans les meilleurs 

-s as soon as possible « il faut payer avant le15, dernier 

~ it must be paid by the 15th at the latest + le 15 octobre, 

dernier ~ pour les inscriptions 15 October is the closing 

date for registration 

déjà | Delhi 

2 > délai de livraison delivery time > délai de 

paiement term of payment > délai de réflexion (avant 

réponse) time to think; (avant sanctions) cooling-off 

period 

A délai# delay 

délaisser [delese] /taBLe1/ (= négliger) [+ famille, ami, 

travail] to neglect *c’est un métier délaissé par les 

jeunes young people don’t go in for this kind of work 

délassant, e [delasa, at} relaxing 
délassement [delasmä] (NM) relaxation 
délasser [delase] /raBLe 1/ 1 (= reposer) [+ membres] 

to refresh; (=divertir) [+personne, esprit] to entertain 

*un bon bain, ça délasse a good bath is very relaxing 

2 se délasser (=se détendre) to relax (en faisant 

qch by doing sth) 

délateur, -trice [delatcer, tris] (NM.F) (frm) informer 

délation [delasj5] (frm) denouncement lettre de ~ 

denunciatory letter 

délavé, e [delave] (ao) [tissu] faded; 

washed-out «jeans ~s prewashed jeans 

délayage ({deleja3] [de farine, poudre] mixing (to 

a certain consistency) (dans with) +faire du ~ (péj) to 

waffle* 

délayer [deleje] /taste 8/ [+ couleur] to thin down; 

[+ farine, poudre] to mix (dans with); (péj) [+idée] to drag 

out; [+ exposé] to pad out * -100g de farine dans un litre 

d’eau mix100g of flour with a litre of water 

delco [delko] distributor 

délectation [delektasj5] (WF) delight 
délecter (se) [delekte] /raBLe 1/ se délecter de 

qch/a faire qch to delight in sth/in doing sth -il se 

délectait he was thoroughly enjoying it 

délégation [delegasj5] (= groupe, mandat) delegation 
+ - de pouvoirs delegation of powers 

délégué, e [delege] ptp de déléguer 1 membre - 

delegate + producteur ~ associate producer *~ à qch 

responsible for sth — ministre 2 (= représentant) 

representative; (à une réunion, une conférence) delegate 

*- de classe/de parents d'élèves class/parents’ rep- 

-- du personnel/syndical staff/union 

[inscription] 

resentative 

representative 

déléguer [delege] /raBLE 6/ to delegate (à to) 

délestage [delesta3] itinéraire de - relief route 

délester [delsste] /Tasve 1/ [+navire, ballon] to 

remove ballast from + on a délesté la route nationale a 

diversion has been set up torelieve traffic congestion on 

the main road 

Delhi [deli] Delhi 
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délibération | demande 

délibération [deliberasj5] deliberation + après ~ 

du jury after the jury's due deliberation 

délibéré, e [delibere] ptp de délibérer 1 (=inten- 

tionnel) deliberate + de manière -e deliberately + avec 

la volonté -e de ... with the deliberate intention of ... 

2 (NM) (Droit) deliberation (ofcourtatendoftrial) + mettre 

un jugement en ~ to postpone a judgment 

délibérément ([deliberemä] (adv) (= volontairement) 

deliberately; (= après avoirréfléchi) with due consideration 

délibérer [delibere] /TABLE 6/ to deliberate (sur over, 

upon) 

délicat, e f[delika, at] © (-fin, fragile, précis) 

delicate; [mets] dainty ‘d’un geste ~ delicately 

© (= difficile) [situation, question, opération, sujet] delicate 

+ c’est ~ de lui dire ça it’s a bit awkward to tell him that 

@ (= raffiné) [sentiment, goût, esprit, style] delicate + c'était 

une attention -e de sa part it was very thoughtful of 

him © (= plein detact) tactful (envers to, towards) + des 

procédés peu -s unscrupulous methods @ (= exigeant) 

fussy + faire le ~ (nourriture) to be fussy 

délicatement [delikatmä] delicately 

délicatesse ([delikates] delicacy (=tact) tact 
*manquer de ~ to be tactless + par ~ il se retira he 

withdrew tactfully il prit le vase avec ~ he delicately 

picked up the vase 

délice [delis] (NM) (= plaisir) delight + ce dessert est un 
vrai ~ this dessert is quite delicious 

délicieusement {delisjozma] exquisitely 
délicieux, -ieuse {delisja, jez] (fruit, goût] 

delicious; [lieu, personne, sensation, anecdote] charming 

délié, e [delje] ptp de délier [doigts] nimble + avoir 

la langue ~e to be very talkative 

délier [delje] /raste7/ 1 tountie *~la langue de qn 
to loosen sb’s tongue 2 se délier sous l’effet de 

l’alcool les langues se délient alcohol loosens people’s 

tongues 

délimitation (delimitasj3] [de terrain, frontière, sujet, 
rôle] delimitation; [de responsabilités, attributions] deter- 

mination 

délimiter [delimite] /raste 1/ [+ terrain, frontière, 

sujet, rôle] to delimit; [+responsabilités, attributions] to 

determine 

délinquance [delëkäs] crime + la petite/la grande 
~ petty/serious crime +- juvénile/sexuelle juvenile/ 

sexual delinquency * acte de - crime -ila sombré dans 

la - heslid into crime 

délinquant, e [delëkä, Gt] 1 delinquent 
*la jeunesse ~e juvenile delinquents 2 (NMF) 

delinquent *~ sexuel sex offender *~ en col blanc 

white-collar criminal 

déliquescence [delikesäs] (WF) (= décadence) decay + en 
~ [régime, structure] in decline 

délirant, e [delirä, at] © (= enthousiaste) [public] 
frenzied *tu n’es pas d’un optimisme ~! you’re not 

exactly overflowing with optimism! © (= extravagant) 

(idée, architecture] extraordinary; [prix, propos, projet] 

outrageous; [comédie, film] whacky* 

délire f[delir] (NM) © [de malade] delirium +- de 
persécution persecution mania +c’est du -!* 

(= extravagant) it’s sheer madness! © (= frénésie) frenzy 

‘une foule en ~ a frenzied crowd + quand l’acteur 

parut, ce fut du ~* when the actor appeared the crowd 

went crazy 
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délirer [delire] /TABLE 1/ [malade] to be delirious 

il délire!* he’s out of his mind!* 

délit {deli} (NM) offence - commettre un ~ to commit 

an offence +- de fuite hit-and-run offence +il a été 

arrété pour ~ de faciés they arrested him because of 

the colour of his skin +- d’ingérence abuse of office 

-~ d’initié insider dealing +- sexuel sexual offence 

- être poursuivi pour ~ d’opinion to be prosecuted for 

one’s beliefs — flagrant 

déliter [delite] /raBLe1/ 1 [+ pierre] to cleave 2 
se déliter (lit) to disintegrate (because of exposure to 

moisture); [certitudes, valeurs] to crumble; [Etat, structure] 

to fall apart 

délivrance [delivräs) (we) © {de prisonniers] release 

© (= soulagement) relief @ [de passeport, reçu, ordonnance, 

brevet] issue 

délivrer [delivre] /rABLE1/ © [+ prisonnier] to set free 

*-qn de {+rival, crainte] to rid sb of; [+obligation] to free 

sb from © [+ passeport, reçu, ordonnance] to issue; [+lettre, 

marchandise] to deliver; [+médicament] [pharmacien] to 

dispense 

A to deliver n'est pas la traduction la plus courante 

de délivrer. 

délocalisation [del>kalizasj5] (NF) relocation 
délocaliser (7), se délocaliser [delokalize] 

[TABLE 1/ to relocate 

déloger {deloze] /taBte 3/ [+ locataire] to throw out; 

[+ fugitif] to flush out; [+ objet] to dislodge (de from) 

déloyal, e (mpl -aux) [delwajal, 0] [ami, conduite] 
disloyal (envers towards); [adversaire] underhand 

* concurrence -e unfair competition + un coup ~ (Sport) 

a foul 

delta [delta] (wm ) (Géog) delta 

deltaplane® [deltaplan] (NM) (=appareil) hang-glider; 

(= sport) hang-gliding + faire du - to go hang-gliding 

déluge {dely3] (wm) (=pluie) deluge; [de larmes, paroles, 
injures] flood; [decompliments, coups] shower 

déluré, e  [delyre] (= débrouillard) 
(= impertinent) forward 

démagnétiser (7), se démagnétiser (rr 
{demanetize] /TaBLe1/ to demagnetize 

démago* [demago] 1 (ABR DE démagogique) 
2 (MF ) (ABR DE démagogue) 

démagogie [demagozi] (NF) demagogy » ils font de la- 
they’re just trying to win support 

démagogique [demagszik] [discours, réforme] 

demagogic 

démagogue [demagog] 1 (Nur) demagogue 2 
être - tobeademagogue 

demain [d(s)më] tomorrow +à ~! see you 
tomorrow; (=je téléphonerai) I'll talk to you tomorrow 

* le monde de - tomorrow’s world 

demande jd(s)mäd] © (= requête) request (de qch 

for sth); (=revendication) claim (de for); [d'autorisation, 

naturalisation] application; [de dédommagement] claim; 

[de renseignement] enquiry + faire une ~ de rembourse- 

ment to make a claim for reimbursement (a qn to sb) 

+~d’adhésion application for membership +- d’asile 

application for asylum +- de rançon ransom demand 

+*- d'emploi job application + «~s d’emploi» (rubrique de 

journal) “situations wanted” +- (en mariage) proposal 

smart; 



(of marriage) + à ou sur la - de qn at sb’s request + à la 

~ *sur~ onrequest + et maintenant, à la ~ générale 

and now, by popular request... 

© (Econ) la - demand (de for) 

(ce besoins) ~ d’affection need for affection 

demandé, e [d(e)made] ptp de demander in 

demand - être très ~ to be very much in demand + c’est 

une destination très ~e it’s a very popular destination 

demander [d(s)mäde] /raBLe1/ 1 © (= solliciter) to 

ask for; [+indemnité] to claim + -qch à qn toasksbforsth 

*- un service ou une faveur à qn to ask sb a favour +-à 

voir qn/à parler à qn to ask to see sb/to speak to sb + - à 

qn de faire ou qu’il fasse qch to ask sb to do sth + puis-je 

vous ~ (de me passer) du pain? would you mind passing 

me some bread? 

© (= appeler) [+ médecin, prêtre] to send for 

@ (au téléphone, au bureau) [+ personne, numéro] to ask for 

* qui demandez-vous? who do you wish to speak to? 

-on le demande au téléphone he is wanted on the 

phone 

© (=désirer) to be asking for ‘ils demandent 80€ 

de l’heure they are asking for 80 euros an hour 

+ je demande à voir !* I'll believe it when I see it! + ilne 

demande qu’à apprendre all he wants isto learn *jene 

demande pas mieux! l’1l be only too pleased! 

@ (= s'enquérir de) [+ nom, chemin] to ask + - l'heure à qn to 

ask sb the time + - un renseignement à qn to ask sb for 

some information + - des nouvelles de qn to ask after sb 

*je ne t’ai rien demandé! I didn’t ask you! -on ne t'a 

pas demandé l'heure qu’il est* ou ton avis* who asked 

you? 

@ (= nécessiter) [travail, décision] to require + ça demande 

un effort it requires an effort + ce travail va (lui) ~ six 

heures the job will take (him) six hours 

© (= exiger) ~ qch à ou de qn toasksthofsb -ilne faut 

pas trop luien ~! you mustn’task too much of him! 

© [commerçant] il (en) demande soo€ he’s asking 500 

euros (for it) *ils demandent trois vendeuses (par 

annonce) they are advertising for three shop assistants 

* «on demande: électricien» “electrician required” 

2 se demander (=douter) to wonder *je me 

demandais si... I was wondering whether … + c’estase 

~s’ila perdu la téte it makes you wonder if he isn’t out 

of his mind 

A demander to demand 

demandeur, -euse [d(o)mädær, 9z] (NM,F) - d'emploi 

job seeker + - d’asile asylum seeker 

démangeaisons [demäzez5] itching NonC 
+ avoir des - to be itching - j'ai des ~ dans le dos my 

backisitching 

démanger [demäge] /rABLE 3/ (=gratter) où est-ce 

que ça vous démange? where does it itch? *¢a me 

démange it itches *la main me démange! (fig) I’m 

itching* to hit him (ou her etc) *¢a me démangeait de 

lui dire I was itching to tell him 

démantélement [demätelmä] (d'armes, centrale 
nucléaire, entreprise] dismantling; [de gang, réseau 

d'espionnage, detrafiquants] breaking up 

démanteler [demät(e)le] /raBLE 5/ [+ armes, centrale 

nucléaire, entreprise] to dismantle; [+gang, réseau d'espion- 

nage, detrafiquants] to break up 

demandé | démembrer 

démantibuler* [demätibyle] /tasce 1/ [+ objet] to 
break up 

démaquillant, e [demakijà, at] 1 lait ou lotion 
~(e) make-up remover 2 (NM ) make-up remover 

démaquiller (demakije] /ra8Le1/ 1 [+ yeux, visage] to 

remove the make-up from + -qn totake offsb’s make-up 

2 se démaquiller to take one’s make-up off 

+ se - les yeux to remove one’s eye make-up 

démarcation [demarkasj5] demarcation (entre 

between) 

démarchage [demarfaz] (NM) (=vente) door-to-door 

selling +- électoral canvassing +- téléphonique 

telephone selling + faire du ~ [de produits] to do door-to- 

door selling; (pour élection) to canvass 

démarche [demarj] (NF) © (=facon de marcher) walk 

*avoir une ~ pesante to walk heavily @ (= interven- 

tion) step - faire une - auprès de qn (pour obtenir qch) 

to approach sb (to obtain sth) *entreprendre des ~s 

auprès d’un service to apply to a department «les ~s 

nécessaires pour obtenir qch the necessary steps to 

obtain sth @- intellectuelle intellectual reasoning 

* expliquez-moi votre ~ explain your reasoning tome 

démarcher [demarje] /ra8Le1/ [+ clients] to canvass; 

[+ produit] to sell door-to-door 

démarcheur, -euse [demarfær, 92] (=vendeur) 

door-to-door salesman (ou saleswoman); (pour élection) 

canvasser 

démarque [demark] (NF) {d'article} markdown 
démarqué, e [demarke] ptp de démarquer (a) 

© (sport collectif) [joueur] unmarked @ (Commerce) robe 

-e unlabelled designer dress 

démarquer {demarke] /TABLE 1/ 1 (= solder) to mark 

down; (= retirer l'étiquette de) to remove the designer label 

from 2 se démarquer © [joueur] to lose ou shake 

off one’s marker © se - de (= marquer sa différence avec) to 

distinguish o.s.from 

démarrage [demaraz] (NM) © (de voiture) il a calé 
au ~ he stalled as he moved off *~ en côte hill start 

© (= début) start 

démarrer [demare] /TA8LE 1/1 [moteur, conducteur] to 

start; [véhicule] to move off; [affaire, campagne, projet] to 

get going - l'affaire a bien démarré things got off to a 

good start *~ en trombe to shoot off + faire ~ [+ véhicule] 

to start 2 [+ véhicule] to start; [+travail] to get going 

on* *~qnenanglais to get sb started in English 

démarreur [demarcer] (NM) [devoiture] starter 

démasquer [demaske] /TABLE 1/ 1 to unmask 

2 se démasquer [imposteur] to drop one’s mask 

démater [demate] /TABLE1/ [bateau] to lose its mast 

démazouter [demazute] /TABLE 1/ [+plage] to 
remove the oil from 

démélant |demelä] (NM) hair conditioner 
déméler [demele] /taste 1/ © [+ ficelle, écheveau, 

cheveux] to untangle; (avec un peigne) to comb out 

© [+ problème, situation] to sort out *~ le vrai du faux to 

sort out the truth from the lies 

démélés [demele] (=ennuis) problems *ilaeu 

des ~ avec la justice he has had some problems with the 

law 

démembrement [demäbromaä] (NM) [de pays, empire] 

break-up 

démembrer [demäbre] /TABLE 1/ [+ pays, empire] to 

break up; [+entreprise] to asset-strip 
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déménagement | déminage 

déménagement [demenazgmä] (Nm) © [de meubles] 
moving; [depièce] emptying (of furniture) NonC + camion 

de - removal (Brit) ou moving (US) van © (= changement de 

domicile, de bureau) move + faire un - to move 

déménager [demenaze] /TABLE 3/ 1 [+ meubles, 

affaires] to move; [+ maison, pièce] to move the furniture 

out of 2 to move + tu déménages!* you're off your 

rocker* + ça déménage! (=c'estexcellent) it’s brill!* (Brit) 

ou awesome!* (US) 

déménageur [demenazær] (NM) (=entrepreneur) 

furniture remover (Brit), moving company (US); (= ouvrier) 

removal man (Brit), furniture mover (US) 

démence {demas} (Méd) dementia; (Droit) mental 

disorder, madness + c'est de la ~! it’s madness! 

démener (se) [dem(e)ne] /TaABLE 5/ to exert 0.s. 
+se démener comme un beau diable (pour obtenir qch) 

to move heaven and earth + il faut que tu te déménes 

si tu veux des billets you'll have to get a move on* if you 

want tickets 

dément, e [demä, at] (=fou) mad; (=incroyable) 
incredible; (=extravagant)* [type, musique] weird*; [prix, 

projet] mad 

démenti {demati} (= déclaration) denial; (apporté 

par les faits, les circonstances) refutation + opposer un - à 

{+ nouvelle, allégations, rumeurs] to deny formally 

démentiel, -ielle fdemäsjel] (projet, prix] crazy 

démentir [demätir] /taste 16/ 1 © [personne] 

[+ nouvelle, rumeur] to deny @ [faits] [+témoignage] to 

refute; {+apparences] to belie; [+espoirs] to disappoint 

sles résultats ont démenti les pronostics the 

results have proved the predictions wrong 2 se 

démentir (au négatif) (= ne pas cesser) son amitié ne s’est 

jamais démentie his friendship has never failed + c’est 

un roman dont le succés ne s’est jamais démenti the 

novel has always maintained its popularity 

démerdard, e* [demerdar, ard] resourceful 
démerde? (demerd] la - (=ingéniosité) resourceful- 

ness; (=astuce) smartness 

démerder (se) [demerde] /ra8Le1/ (= se débrouiller) 
to manage ‘elle se démerde (pas mal) au ski she’s 

pretty good at skiing + si je m’étais mieux démerdé, 

j'aurais gagné if l'd handled things better, I’d have won 

* qu’il se démerde tout seul! just leave him to it! 

démériter [demerite] /TABLE 1/ 1 l’équipe perdante 

n’a pas démérité the losing team put up a creditable 

performance 2 ~ de [+patrie, institution] to 

show 0.s. unworthy of 

démesure {dem(a)zyr] 
exigences] outrageousness 

démesuré, e [dem(s)zyre] huge: (= excessif) 
excessive 

démesurément [dem(s)zyremä] inordinately 
démettre [demetr] /TABLE 56/ 1 - qn de ses 

fonctions to dismiss sb from his duties 2 se 

démettre (=se disloquer) se - le poignet to dislocate 

one’s wrist 

demeurant [d(2)mcerd] (NM) au ~ incidentally 

demeure [d(a)mcer] (NF) (= maison) residence 

> à demeure [installations] permanent + s’installer à ~ 

dans une ville to settle permanently in a town 

> en demeure - mettre qn en - de faire qch to instruct 

sb to do sth + mettre qn en ~ de payer to give sb notice 

to pay 

{de personnage, propos, 
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demeuré, e [d(e)mcere} ptp de demeurer 1 (= fou) 

half-witted 2 (NM,F) half-wit 

demeurer [d(o)mœærRe] /TABLE1/ 

> When demeurer means to live, it is conjugated 

with avoir, when it means to remain, it is conjugated 

with être. 

© - quelque part to live somewhere © (frm) 

(= rester) to remain « ~ fidèle to remain faithful 

demi, e [d(e)mi] 1 une heure et -e one and a half 

hours -unkiloet- oneandahalfkilos * à sixheures et 

~e at half past six * deux fois et ~e plus grand twoanda 

half times greater 

2 demi- © (= moitié) une ~-livre half a pound 

*un~-verre halfa glass 

© (= incomplet) c'est un --succès it’s a partial success 

3 (xm ) @ (= bière) glass of beer, = half-pint 

@ (Sport) half-back +- gauche/droit left/right half 

+ - de mêlée (Rugby) scrum half 

@> à demi half «il n’était qu’à - rassuré he was only 

halfreassured » ouvrir une porte à - to half open a door 

4 (NF) demie (à l'horloge) la -e the half-hour +la-e a 

sonné the half-hour has struck + on part à la -e we’re 

leaving at half past 

demi-bouteille [d(s)mibute;] half-bottle 
demi-cercle [d(a)miserkl] (NM) semicircle + en~ semi- 

circular 

demi-douzaine [d(e)miduzen] (NF) une - half-a- 
dozen 

demi-échec {d(a)miefek] (NM) c’est un ~ it’sabitofa 

failure 

demi-écrémé [damiekreme] (lait) ~ semi- 
skimmed milk 

demi-finale (d(@)mifinal] (WF) semifinal « arriver en ~ 
to reach the semifinals 

demi-finaliste (d(a)mifinalist] (NMF) semifinalist 
demi-fond [d(o)mif5] (NM) le - middle-distance 

running 

demi-frère [d(e)mifrer] (NM) half-brother 
demi-gros {d(a)migro] (Commerce) retail- 

wholesale 

demi-heure [d(s)mijær, demjær] une - halfan 
hour 

demi-journée [d(s)misurne] (NF) une - half a day «il 
travaille deux -s par semaine he works two half-days 

a week 

démilitariser [demilitarize] /ra8LE 1/ to demilita- 
rize 

demi-litre [d(e)militr] (NM) un - (de) halfa litre (of) 
demi-longueur [d(s)mil5gær] (NF) (Sport) une ~ half 

alength 

demi-mal {d(2)mimal] (pi demi-maux) [d(o)mimo] (ww) 
ce n’est que ~ it could have been worse 

demi-mesure [d(s)mim(s)zyr] (WE) (=compromis) half- 
measure * elle n’aime pas les ~s she doesn’t do things 

by halves 

demi-mot [d(o)}mimo] (Ww) à - without having to spell 

things out + ils se comprenaient à - they didn’t have to 

spell things out to each other 

déminage (demina3] (Wm) mine clearance + équipe de 
~ (pour mines) mine-clearing team; (pour bombes) bomb 

disposal unit 



déminer [demine] /TaBLe1/ to clear of mines 

déminéralisé, e {demineralize] eau -e distilled 

water 

démineur [demincer] (NM) [de mines] mine-clearing 

expert; [de bombes] bomb disposal expert 

demi-pension [d(s)mipäsj5] (à l'hôtel) half-board 

(Brit); (à l'école) half-board + être en - [élève] to take 

school lunches 

demi-pensionnaire [d(a)mipasjoner| day pupil 
* être ~ to take school lunches 

demi-point (pl demi-points) (d(2)mipwé] (NM ) (dans sta- 
tistiques) half point 

démis, e [demi, iz] ptp de démettre [membre] 
dislocated 

demi-saison [d(e)misez5] spring (ou autumn) -un 

manteau de ~ a spring (ou an autumn) coat 

demi-sel [d(s)misel] slightly salted 
demi-sceur [d(s)misær] half-sister 
demi-sommeil [d(s)misomej] (NM) half-sleep 

démission [demisj5] (d'un poste) resignation; (deses 

responsabilités) abdication + donner sa - to handinone’s 

resignation + la - des parents the abdication of parental 

responsibility 

démissionner [dermisjone] /TABLE 1/ [employé] to 

resign; (= abandonner) to give up 

demi-tarif [d(s)mitarif] (NM) half-price; (Transports) 

half-fare * voyager à ~ to travel half-fare 

demi-teinte [d(s)mitét] en ~ (=nuancé, discret) 

low-key 

demi-tour [d(s)mitur] (NM) about-turn; (sur la route) 

U-turn *à un - de ses concurrents (= moitié d'un tour) 

half a lap behind the other competitors 

demi-volée [d(s)mivole] half-volley 

démobilisation [demobilizas;5] (Mil) demobiliza- 
tion 

démobiliser [demobilize] /ra8ce 1/ 

demobilize; (= démotiver) to demotivate 

démocrate [demokrat] democrat 
démocrate-chrétien, -ienne (mp! démocrates- 

chrétiens) [demokratkretjé, jen] Christian 

Democrat 

démocratie [demokrasi] democracy - - populaire 

people’s democracy 

démocratique [demokratik] democratic 
démocratiquement [demokratikmä] demo- 

(Mil) to 

cratically 

démocratisation [demokratizasj5] democratiza- 

tion 

démocratiser [demokratize] /TABLE 1/ 1 to 
democratize 2 se démocratiser to become more 

democratic 

démodé, e f[demode] ptp de démoder old- 

fashioned 

démoder (se) [demode] /raBLe 1/ [vétement, style] 

to go out of fashion 

démodulateur (demodylatcer] demodulator 
démographe [demograf] demographer 

démographie  [demografi] demography 

¢~galopante massive population growth 

démographique [demografik] demographic 

+ poussée - increase in population 

demoiselle [d(s)mwazel] (jeune) young lady; (d'un 

certain âge) single lady »demoiselle de compagnie 

déminer | démuni 

lady’s companion > demoiselle d'honneur (à un mariage) 

bridesmaid; (d'unereine) maid of honour 

démolir [demolir] /tasce 2/ © (= détruire) [+ maison, 
quartier] to demolish @ (= abimer) [+jouet, radio, voiture] 

to wreck + cet enfant démolit tout! that child wrecks 

everything! @ [+ autorité, influence] to destroy; [+ doctrine] 

to demolish © [+ personne]* (= frapper) to bash up* (Brit); 

(= critiquer) to tear to pieces + ce travail/cette maladie 

l'avait démoli this work/this illness had just about 

done for him* -je vais lui ~ le portrait I’m going to 

smash his face in* 

démolisseur, -euse (demolisær, 92] NM,F 

demolition worker 

démolition  [demolisj5] [d'immeuble, quartier] 
demolition + entreprise de - demolition company; (fig) 

demolition job 

démon [dem5] (NM) demon = petit ~ (= enfant) little devil 

*le ~ de midi middle-aged lust + le - du jeu gambling 

fever - réveiller les vieux ~s du racisme to reawaken 

the old demons of racism 

démoniaque [demonjak] fiendish 
démonstrateur, -trice [demdstrater, tris] 

demonstrator (of commercial products) 

démonstratif, -ive (demistratif, iv] demonstra- 
tive + peu ~ undemonstrative 

démonstration [dem5strasj5] © demonstration; 
[dethéoréme] proof - faire une ~ to give a demonstration 

+ disquette de ~ demo disk © (= manifestation) [de joie, 

tendresse] show «~ de force show of force 

démontable [dem3tabl] armoire ~ wardrobe that 
can be taken to pieces 

démonté, e [dem5te] ptp de démonter [mer 

raging; [personne] disconcerted 

démonte-pneu (pi démonte-pneus) [dem5t(s)pno 

(NM) tyre lever (Brit), tire iron (US) 

démonter [dem5te] /raBLe1/ 1 © (= désassembler 
[+ échafaudage, étagères, tente] to take down; [+moteur, 

arme] to strip down; [+armoire, appareil] to take to pieces 

© (=enlever) [+ pneu, porte] to take off @(=déconcerter 

to disconcert -il ne se laisse jamais ~ he never gets 

flustered © [+argumentation, raisonnement] (pour contre- 

carrer) todemolish 2 se démonter @ [assemblage, 

pièce] est-ce que ça se démonte? can it be taken apart? 

© (= perdre son calme) to get flustered + répondre sans se 

~ toreply without getting flustered 

démontrable [dem5trabl] demonstrable 

démontrer [demitre] /TABLE 1/ to demonstrate; 

[+ théoréme] to prove; (= faire ressortir) [+ urgence, nécessité] 

to show 

démoralisant, e (demoraliza, at] demoralizing 

démoraliser [demoralize] /TABLE 1/1 to demoralize 

2 se démoraliser to lose heart 

démordre [demordr] /TABLE 41/ il ne veut pas en ~ 

he won’t budge an inch 

démotiver [demotive] /TABLE1/ to demotivate 

démouler [demule] /ra8Le1/ [+ gâteau] to turn out 

démultiplication [demyltiplikasj5] (= procédé) 

reduction; (= rapport) reduction ratio 

démultiplier [demyltiplije] /TABLE 7/ [+ force] to 

reduce, to gear down; [+ moyens] to increase 

démuni, e [demyni] ptp de démunir @ (= sans 

ressources) destitute + nous sommes ~s (sans argent) we 

are destitute; (sans défense) we are powerless (devant 
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démunir | dépannage 

in the face of) @ (= privé de) ~ de without -+- de tout 

destitute - les plus ~s the very poor 

démunir [demynir] /TABLE 2/ 1 - qn de to deprive sb 
of --qchde todivest sth of 2 se démunir se~de 

(= se défaire de) to part with 

démystifier [demistifje] /TABLE 7/ (= banaliser) to 

demystify 

démythifier (demitifje] /TABLE 7/ to demystify 

dénatalité (denatalite] fallin the birth rate 
dénationaliser [denasjonalize] /TABLE 1/ to dena- 

tionalize 

dénaturé, e [denatyre] ptp de dénaturer [alcool] 

denatured © [goût] unnatural 

dénaturer [denatyre] /TABLE 1/ © [+ vérité, faits] 

to distort; [+propos] to twist © [+alcool, substance 

alimentaire] to denature; (= altérer) [+ goût, aliment] to alter 

completely 

déneiger [deneze] /rABLE 3/ to clear of snow 

déni [deni] (NM) denial + ~ de justice denial of justice 
dénicher: [denife] /ra8Le1/ (= trouver) to discover 

denier [donje] (NM) le - du culte the contribution to 
parish costs (paid yearly) +les -s publics ou de l’État 

public monies 

dénier [denje] /taste 7/ @ to deny © (=refuser) 

- qch à qn torefuse sb sth 

dénigrement  [denigromä] 
* campagne de ~ smear campaign 

dénigrer [denigre] /rABLE1/ to denigrate 
dénivelé [deniv(a)le] (NM) difference in height 
dénivellation (denivelasj3] (NF) (=pente) 

(= différence de niveau) difference in level ou altitude 

dénombrable [den5brabl] countable *non ~ 
uncountable 

dénombrer [den5bre] /TABLE1/ (= compter) to count; 
(= énumérer) to list + on dénombre trois morts et cinq 

blessés there are three dead and five wounded 

dénominateur [denominatær] (NM) denominator 

+ (plus petit) ~ commun (lowest) common denomi- 

nator 

dénomination [denominasj3] (=nom) designa- 

tion 

dénommé, e [denome] ptp de dénommer le-x 
(parfois péj) a certain X 

dénommer [denome] /rABLE1/ toname 

dénoncer [denSse] /TABLE 3/ 1 © (= révéler) 

[+ coupable] to denounce; [+ forfait, abus] toexpose *~qna 

la police to inform against sb © (= signaler publiquement) 

[+ danger, injustice] to point out @(= annuler) [+contrat, 

traité] to terminate © (littér) (= dénoter) to announce 

2 se dénoncer [criminel] to give o.s. up 

dénonciation [den5sjasj5] © [decriminel] denunci- 
ation; [de forfait, abus] exposure NonC © [de traité, contrat] 

termination 

dénoter [denote] /tas.e1/ (= révéler) to indicate 

dénouement [denumä] (NM) [d'affaire, aventure] 
outcome + - heureux [de film] happy ending 

dénouer [denwe] /TaBLE 1/ 1 © [+ nœud, lien] to 
untie; [+ cravate, cheveux] to undo - elle avait les cheveux 

dénoués she had her hairloose © [+ situation] to resolve 

2 se dénouer @ [lien, nœud] to come undone 
© [intrigue, situation] to be resolved 

dénoyauter [denwajote] /taBLe1/ [+ fruit] to stone 
(Brit), to pit (US) 

(NM) denigration 

slope; 
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denrée [dare] (NF) commodity +~s alimentaires 

foodstuffs +-s de base basic foods +-s périssables 

perishable foodstuffs 

dense [das] dense; [brouillard] thick; [circulation] 

heavy 

densité [däsite) (NF) density; [de brouillard] thickness; 
[de circulation] heaviness; {de foule] denseness + région a 

forte/faible - de population densely/sparsely populated 

area 

dent [da] (Nr) © [d'homme, animal] tooth +-s du haut/ 
de devant upper/front teeth +~ de lait/de sagesse 

milk/wisdom tooth +avoir la -* to be hungry «avoir 

la - dure to be scathing (envers about) + garder une 

- contre qn to hold a grudge against sb + avoir les ~s 

longues (= être ambitieux) to be very ambitious + être sur 

les -s (fébrile) to be keyed up; (très occupé) to be under 

great pressure + faire ses ~s to teethe -se faire les ~s 

[animal] to cut its teeth; (=s'exercer) to cut one’s teeth 

(sur on) + parler entre ses ~s to talk between one’s teeth 

+ ils n’ont rien à se mettre sous la ~ they have nothing 

toeat 

© [de fourche, fourchette] prong; [de râteau, scie, peigne, 

engrenage] tooth; [de feuille] serration; [de timbre] 

perforation 

> en dents de scie [couteau] serrated; [montagne] jagged 

- carrière en -s de scie switchback career 

dentaire [dater] dental 
dentelé, e [dät(o)le] jagged; [timbre] perforated; 

[feuille] dentate 

dentelle [datel] (We) lace NonC + de ou en - lace + crêpe 
~ thin pancake -il ne fait pas dans la -* he’s not fussy 

about details 

dentier [dätje] (NM) dentures pl + porter un ~ to wear 
dentures 

dentifrice (datifris] 1 (NM) toothpaste 2 eau ~ 
mouthwash + pâte - toothpaste 

dentiste [datist] dentist 
dentition (datisj5) (NF) (dents) teeth pl; (= croissance) 

dentition 

dénucléariser [denyklearize] /TABLE 1/ to denu- 
clearize 

dénudé, e [denyde] ptp de dénuder bare 
dénuder [denyde] /raBLe 1/ 1 to strip 2 se 

dénuder © [personne] tostrip © [arbre] to become bare; 

[crâne] to be balding 

dénudeur (denydcer] (NM) - de fil wire stripper 

dénué, e {denye} ~de devoid of +- de bon sens 
senseless + - d'intérêt devoid of interest + ~ d’imagina- 

tion unimaginative + - de tout fondement completely 

unfounded 

dénuement [denymä] (NM) [de personne] destitution 
«dans le ~ le plus total in utter destitution 

déodorant [desdorä] (produit) ~ deodorant 
*~(corporel) deodorant 

déontologie {deStolozi] (NF) professional code of 
ethics 

déontologique [dedtolo3zik} ethical, deontolo- 
gical (SPEC) 

dépannage [depana3] (NM) [de véhicule, appareil] repair 

*camion de ~ breakdown lorry (Brit), tow truck (US) 

+ service de ~ (pour véhicules) breakdown service; (pour 

appareils) repair service + c’est une lampe de - it's a 

spare lamp 



dépanner (depane] /ra8ue1/ © (= réparer) [+ véhicule, 
appareil] to repair *~ qn to repair sb’s car + j’ai dû me 

faire ~ sur l’autoroute I had to call the breakdown 

service on the motorway © (= tirerd'embarras) [+ personne]* 

to help out + il m'avait donné 100€ pour me ~ he had 

given me 100 euros to help me out 

dépanneur [depancer] (NM ) © (= personne) repairman; 

(pour voitures) breakdown mechanic © (Can = épicerie) 

convenience store 

dépanneuse [depanoz] (WF) breakdown lorry (Brit), tow 

truck (US) 

dépareillé, e [depareje] [collection] incomplete; 
[objet] odd + articles ~s oddments 

déparer [depare] /taste 1/ [+paysage] to spoil; 
[+ beauté, qualité] to detract from 

départ [depar] (NM) © [de voyageur, véhicule, excursion] 

departure; [de fusée] launch; (=endroit) point of 

departure -le ~ est à huit heures the train (ou coach 

etc) leaves at eight o’clock + être sur le - to be about to 

leave +excursions au ~ de Chamonix day trips from 

Chamonix *«~ des grandes lignes» (Rail) “main-line 

departures” + peu après mon ~ de l’hôtel soon after I 

had left the hotel - son ~ précipité his hasty departure 

© (Sport) start + un faux ~ a false start + - lancé/arrêté 

flying/standing start - donner le ~ aux coureurs to 

start the race - prendre le - d’une course to take part in 

a race * prendre un bon/mauvais ~ to get off to a good/ 

bad start 

@ [de salarié, ministre] departure + réduire le personnel 

par -s naturels to reduce the staff gradually by 

natural wastage - indemnité de - severance pay *~en 

préretraite early retirement + - à la retraite retirement 

0 (- origine) [de processus, transformation] start 

> au départ atthestart 

> de départ [hypothèse] initial + salaire de - starting 

salary 

départager {departaze] /TABLE 3/ {+ concurrents] to 

decide between; [+ votes] to decide 

département  [departemäa] (NM) department; 
(= division du territoire) département +- d'outre-mer 

French overseas département 

départemental, e (mpl-aux) [departomätal, 0] 
ofa département + (route) -e secondary road 

départir (se) [departir] /TABLE 16/ se - de 
(= abandonner) to abandon : ila répondu sans se ~ de son 

calme he answered without losing his composure 

dépassé, e [depase] ptp de dépasser (= périmé) out 

of date; (=désorienté)* out of one’s depth attrib il est 

complétement ~ par les événements he’s completely 

overwhelmed 

dépassement  [depasmä] (nm) © [de véhicule] 

overtaking (Brit) NonC, passing (US) NonC + «- interdit» 

“no overtaking” © {de limite, prix] (= action) exceeding; 

dépanner | dépendance 

(=excés) excess + - d'honoraires charge exceeding the 

statutory fee - il a eu une amende pour ~ de vitesse he 

was fined for speeding + ça demande un - de soi-même 

you have to push yourself to the limit 

dépasser {depase] /TABLE 1/ 1 @ (= aller plus loin que) 

to pass; (= passer devant) [+ véhicule, personne] to pass, to 

overtake (Brit) 

lb] (=excéder) [+limite, quantité mesurable] to exceed 

*- qch en hauteur/largeur to be higher ou taller/wider 

than sth + - en nombre to outnumber - tout colis qui 

dépasse 20kg all parcels over 20kg -+la réunion ne 

devrait pas ~ trois heures the meeting shouldn't last 

longer than three hours + ça va-100€ it’ll be more than 

100 euros + «ne pas ~ la dose prescrite» “do not exceed 

the prescribed dose” 

@ (= surpasser) [+ valeur, prévisions] to exceed; [+rival] to 

outmatch *~ qnen intelligence to be more intelligent 

than sb + sa bêtise dépasse tout ce qu’on peut imaginer 

his stupidity beggars belief + les résultats ont dépassé 

notre attente the results exceeded our expectations 

- cela dépasse toutes mes espérances it is beyond my 

wildest dreams 

© (= outrepasser) [+ attributions] to go beyond; [+crédits] 

to exceed + il a dépassé les bornes ou la mesure he has 

really gone too far «les mots ont dû ~ sa pensée he 

must have got carried away + cela dépasse mes forces 

it’s too much for me 

@ (= dérouter) ça me dépasse! it is beyond me! 

2 @ [véhicule] to overtake (Brit), to pass (US) 

+ «défense de ~» “no overtaking” (Brit), “no passing” 

(US) 
© (= faire saillie) [bâtiment, planche, balcon, rocher, clou] to 

stick out; [jupon] to show (de, sous below); [chemise] to 

be hanging out (de of) 

3 se dépasser toexcelo.s. 

dépassionner [depasjone] /TABLE 1/ [+ débat] to 

take the heat out of 

dépatouiller (se)* [depatuje] /TaBLe1/ se dépa- 

touniller de [+ situation difficile] to get out of 

dépaysé, e [depeize] ptp de dépayser disoriented 

-*ilne sera pas ~ he’ll feel quite at home 

dépaysement [depeizmä] (NM) (= changement salutaire) 

change of scene; (= désorientation) disorientation 

dépayser [depeize] /TABLE 1/ © (= désorienter) to dis- 

orientate © (= changer agréablement) ça nous a dépaysé it 

gave us a change of scenery 

dépecer {depase] /TABLE 5/ {+ animal] [boucher] to cut 

up; [fauve] to tear limb from limb 

dépêche {depef} (NF) dispatch +- (télégraphique) 

telegram envoyer une ~ à qn to send sb a telegram 

+ ~(d’agence) (agency) story 

dépécher jdepefe] /raBLe1/ 1 to dispatch (auprès de 

to) 2 se dépécher to hurry + dépéche-toi! hurry 

up! * se~ de faire qch to hurry todo sth 

dépeindre {depédr] /raBLE 52/ to depict 
dépénalisation [depenalizasj5] [de délit, drogue] 

decriminalization 

dépénaliser [depenalize] /TABLE 1/ to decrimi- 

nalize 

dépendance  [depädäs] © (= interdépendance) 
dependence NonC © (= asservissement, subordination) sub- 

ordination (à l’égard de to) - être sous la ~ de qn to be 

subordinate to sb @(=bâtiment) outbuilding © (Hist, 
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dépendant | dépolluant 

Politique = territoire) dependency © (à une drogue, à l'alcool) 

dependency (à on), addiction (à to) 

dépendant, e [depäda, at] © (= non autonome) 

dependent (de (upon) + personnes âgées ~es elderly 

dependents © [drogué] addicted (à to) 
dépendre |depädr] /TABLE 41/ - de [employé] 

to be answerable to; [organisation] to be dependent 

on; [territoire] to be a dependency of; [décision, résultat, 

phénomène] to depend on -+- (financièrement) de ses 

parents to be financially dependent on one’s parents 

*ne ~ que de soi-même to be answerable only to 

oneself + ça va ~ du temps it’ll depend on the weather 

+ ça dépend it depends 

dépens [depä] 1 être condamné aux ~ to be 

ordered to pay costs 2 aux ~ de at the expense 

of + je l’ai appris à mes ~ I learnt this to my cost 

dépense {depas] © (= argent dépensé, frais) spending 

NonC + j'hésite, c'est une grosse ~ I can't decide, it’s a 

lot of money *~s diverses sundries +-s publiques/de 

santé public/health spending ou expenditure * pousser 

qn à la - to make sb spend money + ne pas regarder à 

la ~ to spare no expense © (d'électricité) consumption 

* ~ physique (physical) exercise 

dépenser [depäse] /TABLE 1/ 1 © [+ argent] to spend 

(pour on); [+électricité] to use + - sans compter to spend 

without counting the cost @ [+ forces, énergie] to expend 

2 se dépenser (= faire des efforts) toexerto.s.; (=se 

défouler) to let off steam* + les enfants ont besoin de se ~ 

children need to expend their energy 

dépensier, -ière [depäsje, jer] 1 extravagant 

2 c'est une dépensiére -elle est dépensiére 

she’s aspendthrift 

dépérir [deperiR] /TABLE 2/ [personne] to waste away; 

[santé, forces] to fail; [plante] to wither; [commerce] to 

decline; [affaire, région, économie] to be in decline 

dépersonnaliser [depersonalize] /TABLE 1/ 1 to 
depersonalize 2 se dépersonnaliser frelations, 

ville] to become depersonalized 

dépêtrer [depetre] /TABLE1/ 1 - qn de toextricate sb 

from 2 se dépétrer toextricate o.s. 

dépeuplement [depæplomä] [de région, ville] 
depopulation 

dépeupler (se) [depæple] /ra8Le1/ (région, ville] to 
become depopulated 

déphasage [defazaz] (NM) (= perte de contact) il y a - 
entre les syndicats et leurs dirigeants the unions and 

their leaders are out of phase 

déphasé, e [defaze] (= désorienté) out of phase 
dépilatoire [depilatwar] (a0) ).hair-removing 
dépistage [depistaz] (NM ) [de maladie, dopage] screening 

(de for) *centre de ~ du sida HIV testing centre 

* examen ou test de - screening test + test de - du sida 

AIDS test 

dépister [depiste] /TABLE 1/ [+ maladie, virus, dopage] 

to detect; (= faire passer un test à) to screen 

dépit [depi] (NM) pique -il l’a fait par ~ he diditina fit 
of pique 

> en dépit de inspite of, despite + faire qch en - du bon 

sens todosthany old how 

dépité, e [depite] piqued 
déplacé, e [deplase] ptp de déplacer 1 @ [interven- 

tion] misplaced; [remarque] uncalled-for © [personne] 

displaced 2 les~s displaced persons 
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déplacement [deplasmä] (nm) © (= voyage) trip + les 
~s coûtent cher travel is expensive + étre en ~ (pour 

affaires) to be away on business +ça vaut le ~* it's 

worth the trip + frais © [dobjet, meuble] moving; [doos, 

organe] displacement +-d’air displacement of air +~de 

vertébre slipped disc @ (de fonctionnaire] transfer 

déplacer [deplase] /raBLe 3/ 1 © (= bouger) [+ objet, 

meuble] to move 

© [+05] todisplace 

@ [+ fonctionnaire] to transfer 

© (=attirer) le spectacle a déplacé plus de 60000 

personnes the show attracted more than 60,000 people 

@ [+ problème] to shift the emphasis of 

2 se déplacer © {pièce mobile, air] to move 
© (personne, animal] to move -il est interdit de se ~ 

pendant la classe no moving around during class 

* pouvez-vous vous ~ sur la droite? can you move to the 

right? 

@ (= se déranger) [médecin] to come out «il ne s’est même 

pas déplacé pour le mariage de sa sœur he didn’t even 

bother to go to his sister’s wedding 

© (= voyager) to travel + il se déplace fréquemment he 

travels a lot 

@ se - une vertèbre toslipa disc 

déplaire [depler] /TABLE 54/ - à qn tobedisliked 
by sb ¢il déplaît à tout le monde he is disliked by 

everyone + cette ville me déplaît I don’t like this town 

*ça ne me déplairait pas de le faire 1 wouldn’t mind 

doing it +ça a profondément déplu aux professeurs 

teachers did not like this at all 

déplaisant, e [deplezä, at] disagreeable 

déplaisir [deplezir] (NM) (=contrariété) displeasure 
+ je le ferai sans ~ I don’t mind doing it 

déplâtrer [deplatre] /taste1/ [+ personne, membre] to 
take the plaster cast off + je me fais - lundi I’m going to 

have my cast taken off on Monday 

dépliant [deplijä] (NM) (=prospectus) leaflet; (= grande 

page) fold-out page + - touristique travel brochure 

déplier (deplije] /ra8ue7/ tounfold +-les jambes to 
stretch one’s legs out 

déploiement [deplwamä] (NM) [detroupes] deployment; 
[de richesses, forces] display +- de force deployment of 

troops (ou police) 

déplomber [depl5be] /ra8Le1/ [+ logiciel] to hack into 
déplorable [deplorabl] deplorable + il faisait un 

temps - the weather was appalling 

déplorer [deplore] /rABLE 1/ (= trouver fâcheux) to 
deplore *on déplore la mort de 300 personnes 300 

people have died + aucun mort n’est à - there have been 

no fatalities *~ que... to findit deplorable that... 

déployer [deplwaje] /raBLE 8/ 1 © {+ carte, tissu] to 
open out; [+voile, drapeau] to unfurl; [+ailes] to spread 

© [+ troupes, forces de police] to deploy @ [+ richesses, forces] 

to display +- beaucoup d’efforts/d’énergie to expend 

a lot of effort/energy 2 se déployer [ailes] to 

spread; [troupes] to deploy 

déplumé, e [deplyme] ptp de déplumer © oiseau] 
featherless @(=chauve)* bald -il est un peu ~ sur le 
dessus he’s a bit thin on top 

déplumer (se) [deplyme] /tasce 1/ [oiseau] to 
moult; (= perdre ses cheveux)* to lose one’s hair 

dépolluant, e {(depoluä, at} 1 [produit] depolluting, 
anti-pollutant 2 (Nm ) depollutant, anti-pollutant 



dépolluer [depolue] /rague1/ toclean up 

dépollution [depolysj3} getting rid of pollution 

(de from) + la - des plages souillées par le mazout the 

cleaning (up) of oil-polluted beaches 

déportation [deportasj5] (NF) (=exil) deportation; 

(=internement) imprisonment (in a concentration camp) 

* ilest mort en ~ he died in a Nazi concentration camp 

déporté, e [deporte] ptp de déporter (= exilé) 

deportee; (= interné) prisoner (in a concentration camp) 

déporter [deporte] /raBLE 1/ © (= exiler) to deport; 

(=interner) to send to a concentration camp © (= faire 

dévier) to carry off course + le vent l’a déporté the wind 

blew him off course *se ~ sur la gauche [voiture] to 

swerve to the left 

déposer [depoze] /TABLE1/ 1 @ (= poser) to put down; 

[+ordures] to dump + «défense de ~ des ordures» “no 

dumping” + -les armes to lay down one’s arms 

© (= laisser) [+ chose] to leave; [+personne] to drop -on 

a déposé un paquet pour vous somebody left a parcel 

for you *~ une valise à la consigne to leave a suitcase 

at the left-luggage office (Brit) ou baggage check (US) 

*je te dépose à la gare I'll drop you off at the station 

* est-ce que je peux vous ~ quelque part? canI drop you 

anywhere? 

@ [+ argent] to deposit + - de l’argent sur un compte to 

deposit money in an account 

© [+ plainte] to lodge; [+ réclamation] to file; [+ conclusions] 

to present; [+ brevet, marque de fabrique] to register; [+ projet 

de loi] to bring in *~ son bilan to go into voluntary 

liquidation 

© [+ souverain] to depose 

@ [+sable, lie] to deposit 

© (= démonter) [+ tenture, moquette] to take up; [+ moteur] 

to take out 

2 (Droit) to give evidence 

3 se déposer [poussière, sédiments] to settle 

dépositaire [depoziter] © (= agent commercial) 
agent (de for) -- exclusif sole agent (de for) © [d'objet 

confié] depository 

déposition [depozisj5] @ faire une ~ (à un procès) 

to give evidence; (écrite) to write a statement © (de 

souverain] deposition 

déposséder [deposede] /TABLE 6/ - qn de qch 
[+ terres] to dispossess sb of sth; [+ place, biens] to deprive 

sb of sth «ils se sentaient dépossédés they felt dispos- 

sessed 

dépôt [depo] 1 (NM) @ (=action de déposer) [d'argent, 

valeurs] deposit(ing) + - de bilan (voluntary) liquidation 

+ - légal catalogue record (of book) 

© (= garde) avoir qch en - to hold sth in trust 

@- (bancaire) (bank) deposit 
@(=garantie) deposit *verser un - to put down a 

deposit 

@ (de liquide, lie] deposit -- de sable silt NonC +- de 

tartre fur (Brit) NonC 

@ (= entrepôt) warehouse; [d'autobus, trains] depot 

© (= point de vente) il y a un - de pain/de lait à l’épicerie 

bread/milk can be bought at the grocer’s 

@ (= prison) jail «ila passé la nuit au ~ he spent the 

night in jail 

2 > dépôt de marchandises goods (Brit) ou freight 

(US) depot »>dépôt de munitions munitions dump 

> dépôt d’ordures rubbish tip (Brit), garbage dump (US) 

dépolluer | déprimer 

dépoter [depote] /raBLe 1/ [+ plante] to take out of 
its pot 

dépotoir [depotwar] (= décharge) dumping ground 

* classe ~ class of rejects + c'est devenu une banlieue ~ 

it’s become a suburban dumping ground 

dépot-vente (pi dépôts-ventes) [depovat] (Nm) 

second-hand shop (Brit) ou store (US) (where items are sold 

on commission) 

dépouille [depui] © (= peau) skin; (demue) cast; [de 

serpent] slough @ (littér) (= cadavre) - (mortelle) (mortal) 

remains 

dépouillé, e [depuje] ptp de dépouiller [décor] bare; 

[style] bald 

dépouillement [depujmä] @ [de documents] going 
through -le - du courrier a pris trois heures it took 

three hours to go through the mail «le ~ du scrutin 

counting the votes *lors du ~ when the votes are (ou 

were) being counted © (= pauvreté) asceticism; (= sobriété) 

sobriety * vivre dans le ~ to lead anascetic life 

dépouiller (depuje] /ra8Le1/ © [+ documents, courrier] 

to go through *~unscrutin to count the votes @ ~ qn/ 

qch de tostrip sb/sth of @ [+ lapin] toskin 

dépourvu, e [depurvy] 1 (ap) ~ de lacking in; 
[+ méchanceté, mauvaises intentions] without *~ d’argent 

penniless - ce récit n’est pas ~ d’intérét this story is not 

without interest - des gens ~s de tout destitute people 

2 (NM ) prendre qn au ~ to catch sb off their guard 

dépoussiérer [depusjere] /TABLE 6/ to dust; [+ texte, 
institution] to brush away the cobwebs from *~ l’image 

d’un parti torevamp a party’s image 

dépravé, e [deprave] ptp de dépraver 1 depraved 
2 depraved person 

dépraver {deprave] /TABLE 1/ to deprave «les 

meeurs se dépravent morals are becoming depraved 

déprécier [depresje] /TABLE 7/ 1 (= faire perdre de 
la valeur à) to depreciate; (=dénigrer) to belittle 2 

se déprécier [monnaie, objet] to depreciate; [personne] to 

belittle o.s. 

déprédations [depredasj5] commettre des - to 
cause damage 

dépressif, -ive [depresif, iv] (AD, NM,F) depressive 
dépression [depresj5] © - (atmosphérique) 

(atmospheric) depression ‘une - centrée sur le 

nord an area of low pressure in the north @ (=état 

nerveux) depression -elle fait de la - she suffers from 

depression + - (nerveuse) nervous breakdown ° ila fait 

une - he had a nervous breakdown @~ (économique) 

(economic) depression @ ~ (de terrain) depression 

dépressurisation [depresyrizasj5] depressuriza- 

tion *encas de ~ de la cabine should the pressure drop 

in the cabin 

dépressuriser [depresyrize] /TABLE 1/ to depres- 

surize 

déprimant, e 
depressing 

déprime* [deprim] depression + faire de la - to 
be depressed c’est la ~ dans les milieux financiers 

financial circles are depressed » période de - low period 

déprimé, e [deprime] ptp de déprimer (moralement) 

depressed | 

déprimer [deprime] /TABLE 1/ 1 (moralement) to 

depress; (physiquement) to debilitate 2 ("))* to be 

depressed 

[deprima, at] (moralement) 
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déprogrammer | dérapage 

déprogrammer {deprograme] /TABLE1/ [+ émission] 

(définitivement) to take off the air; (temporairement) to 

cancel; [+ rendez-vous, visite] to cancel 

déprotéger [deproteze] /TABLE 6 et 3/ (Informatique) 

to remove the write protection from 

dépuceler* (depys(a)le] /TABLE 4/ to take the 

virginity of 

depuis [dspui] 

1 PREPOSITION 

> Notez l'emploi de for lorsque l'on parle d'une durée, 

et de since lorsque l'on parle d'un point de départ dans le 

temps. 

> Pour exprimer une durée, le présent francais 

devient un parfait en anglais, l'imparfait un pluperfect. 

[a] for + ilest malade -une semaine he has been 

ill for a week + il était malade - une semaine he had 

been ill for a week * elle cherche du travail ~ plus d’un 

mois she’s been looking for a job for over a month 

> Dans les questions, for est généralement omis. 

+- combien de temps travaillez-vous ici? — ~ cing ans 

how long have you been working here? — five years *tu 

le connais ~ longtemps? — ~ toujours have you known 

him long? —I’ve known him all my life 

(b) since +- le 3 octobre 

since 3 October -il attend ~ ce matin he has been 

waiting since this morning * elle joue du violon ~ son 

plus jeune âge she has played the violin since early 

childhood +- quand le connaissez-vous? how long 

have you known him? «~cela since then 

> depuis que ~ qu’il habite ici, il n’a cessé de se 

plaindre he hasn’t stopped complaining since he came 

to live here *~ que je fais de la natation, je me sens 

mieux I’ve been feeling better since I started swimming 

*~le temps qu’on ne s’était pas vus! it’s ages since we 

last saw each other! + - le temps que je dis que je vais 

lui écrire! I’ve been saying I’ll write to him for ages! 

> depuis peu je le connais ~ peu I haven’t known him 

long *~ peu nous déjeunons ensemble we've started 

having lunch together 

@ (lieu ) (= à partir de) from + le concert est retransmis ~ 

Paris the concert is broadcast from Paris + jai mal au 

cœur ~ Dijon I’ve been feeling sick since Dijon 

@ > depuis ... jusqu'à from ... to - robes ~ 200 euros 

jusqu’à 600 euros dresses from 200 euros to 600 euros 

2 ADVERBE 

since then + -, nous sommes sans nouvelles since then 

we have had no news 

députation [depytasj5] (de député] post of deputy 

*se présenter à la ~ to stand (Brit) ou run (US) for 

parliament 

député [depyte] (NM) (au parlement) deputy; (en Grande- 

Bretagne) Member of Parliament -elle a été élue ~ de 
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Metz she has been elected as deputy ou member for Metz 

*~ au Parlement européen Member of the European 

Parliament, MEP 

déqualifié, e [dekalifje] (an) (personnel, emploi] 

deskilled 

déracinement [derasinmä] (NM) [darbre, personne] 

uprooting 

déraciner [derasine] /TA8LE 1/ [+ arbre, personne] to 

uproot 

déraillement [derajmä] (NM) derailment 
dérailler [deraje] /ra8ce 1/ @ [train] to derail 

«faire ~ [+train, négociations) to derail © (= divaguer)* 

to talk nonsense; (= mal fonctionner)* to be on the blink* 

«tu dérailles! (=tues fou) you're crazy!*; (= tu te trompes) 

you're talking nonsense! + son père déraille complète- 

ment (=est gâteux) his father has lost his marbles* 

dérailleur [derajær] (NM) [debicyclette] derailleur 
déraisonnable [derezonabl] unreasonable 
dérangé, e [deräze] ptp de déranger il a l'estomac 

- hehasanupsetstomach -ilest (un peu) ~ hehas(abit 

of) diarrhoea + il a le cerveau ou l’esprit ~ he’s deranged 

dérangeant, e [deräzä, at] disturbing 
dérangement [derägmä] (NM) @(=géêne) trouble 

* mes excuses pour le - my apologies for the inconven- 

ience © (= déplacement) pour vous éviter un autre ~ to 

save you another trip @en - [machine, téléphone] out of 

order 

déranger [derd3e] /TABLE 3/ 1 © [+ papiers, affaires] 

to disturb 

© (= importuner) to disturb -je ne vous dérange pas? 

I hope I’m not disturbing you? + je viendrai demain, 

si cela ne vous dérange pas I'll come tomorrow, if that’s 

all right by you* + ne me dérangez pas toutes les cing 

minutes don’t come bothering me every five minutes 

+ ça vous dérange si je fume? do you mind if I smoke? 

*et alors, ça te dérange?* (ton irrité) what's it to you?* 

* «ne pas ~» “donot disturb” » ses films dérangent his 

films are disturbing 

@ (= dérégler) [+ projets, routine] to disrupt +ça lui a 
dérangé l’esprit it has affected his mind 

2 se déranger © [médecin, réparateur] to come 
out + surtout, ne vous dérangez pas pour moi (=s'em- 

barrasser) please don’t go to any inconvenience on my 

account 

© (pour une démarche, une visite) je me suis dérangé pour 

rien, c'était fermé it was a wasted trip - it was closed 

@ (= changer de place) to move «ils’est dérangé pour me 

laisser passer he stepped aside to let me pass 

dérapage [derapaz) (NM) © (de véhicule] skid; (Ski) side- 

slipping + faire un - contrôlé to do a controlled skid 



+ descendre une piste en ~ (Ski) to sideslip down a slope 

© [de prix] unexpected increase; (=propos incontrôlés) 

provocative remarks + -s budgétaires overspending 

déraper [derape] /raBce 1/ © [véhicule] to skid; 
(piéton, semelles, échelle] to slip; (Ski) to sideslip *¢a 

dérape [chaussée] it’s slippery © [prix, salaires] to soar; 

[conversation] to veer onto slippery ground; [personne] to 

make provocative statements 

dératisation [deratizasj5] (NF) rat extermination 

derby [derbi] (NM) (Football, Rugby) derby; (Equitation) 

Derby; (=chaussure) lace-up shoe 

déréférencer [dereferäse] /taste 3/ [+ produit] to 
withdraw from sale 

déréglé, e [deregle] ptp de dérégler © [mécanisme] 

out of order attrib; (esprit, temps] unsettled @ (= corrompu) 

dissolute 

déréglement  [dereglomä] (am) [de machine] 
disturbance; (demeeurs] dissoluteness NonC + -hormonal 

hormonal imbalance + - climatique climatic upheaval 

déréglementation © [dereglamatasj5] deregula- 
tion 

déréglementer” [dereglamate] /rABLE 1/ to 
deregulate 

dérégler [deregle] /TABLE 6/ 1 © [+ mécanisme, 
système] to upset; [+machine] to affect the working 

of; [+esprit] to unsettle + ça a déréglé le temps it has 

affected the weather © (=corrompre) to make dissolute 

2 se dérégler [mécanisme, machine, appareil] to go 

wrong *cette montre se dérégle tout le temps this 

watch keeps going wrong 

dérégulation [deregylasj5] deregulation 

déréguler [deregyle] /rA8LE1/ to deregulate 
dérembourser [derdburse] /TABLE1/ [+ médicament] 

to stop reimbursing the cost of 

déresponsabiliser [derespdsabilize] /TABLE 1/ 
[+ personne] to take away responsibility from 

dérider {deride} /TABLE1/ 1 [+ personne] to brighten 

up 2 se dérider [personne] to cheer up 

dérision [derizj5] derision +par ~ derisively 

«tourner en ~ (=ridiculiser) to ridicule; (= minimiser) to 

make a mockery of 

dérisoire [derizwar] derisory * pour une somme 

~ for a derisory sum 

dérivatif [derivatif] (NM) distraction + dans son travail 
il cherche un ~ à sa douleur he throws himself into his 

work to try and take his mind off his grief 

dérivation [derivasj5] © [de circuit électrique] shunt 

© [de mot] derivation 
dérive [deriv] © (= déviation) drift +~ 

continents continental drift + à la - adrift + partir ala ~ 

(fig) to go drifting off + être à la ~ [personne] to be drifting 

© (= dispositif sur bateau) centre-board (Brit), center-board 

(US) @ (= abus) excess; (=évolution) drift +~ totalitaire 

drift towards totalitarianism 

dérivé, e [derive] ptp de dériver 1 derived + produit 

~ by-product 2 (WM ) derivative; (= produit) by-product 

dériver [derive] /TABLE 1/ 1 © [+ mot, produit] to 

derive © (Elec) to shunt 2 - de to derive from 

3 [bateau, avion] to drift + la conversation a dérivé 

sur... the conversation drifted onto... 

dériveur [derivcer] (NM) (= bateau) sailing dinghy (with 

centre-board) . 

dermato* [dermato] 1 (= médecin) dermatologist 

des 

déraper | dérogation 

2 (= dermatologie) dermatology 

dermatologie |dsrmatolo3i] dermatology 

dermatologique [dermatolozik] (Ady) dermatological 
dermatologue [dermatolog] (NME) dermatologist 

dernier, -iére [dernje, jer] 1 © (dans le temps, dans 

une hiérarchie) last + arriver ~ to come in last + être reçu 

~ (élève) to come last (à in) -le - détenteur du record 

était américain the last record holder was American 

*le mois ~ last month -samedi - last Saturday + son 

- roman his last novel + ces -s jours over the last few 

days + ces -s incidents these latest incidents - jusqu’à 

mon -jour until the dayldie + après un - regard/effort 

after one last look/effort + c’est du - chic it’s the last 

word in elegance 

© (= leplus haut, le plus bas, le plus lointain) le ~ étage the top 

tloor *le~ rang the back row + la dernière marche de 

l'escalier (en bas) the bottom step; (en haut) the top step 

* le ~ mouchoir de la pile (dessus) the top handkerchief 

in the pile; (dessous) the bottom handkerchief in the pile 

* en dernière page (Presse) on the back page 

> Notez l'ordre des mots lorsque last est employé 

avec unnombre. 

* les cent dernières pages the last hundred pages «les 

trois ~s jours the last three days 

2 (NME) last + sortir le ~ to leave last - les -s arrivés 

n'auront rien the last ones to arrive will get nothing 

*- entré, premier sorti last in, first out + son (petit) ~ 

her youngest child *il est le ~ de sa classe he’s at the 

bottom of the class - ils ont été tués jusqu’au ~ every 

last one of them was killed - le ~ des imbéciles (péj) an 

absolute imbecile 

> ce dernier, cette dernière the latter + Luc, Marc et 

Jean étaient là et ce ~ a dit que … Luc, Marc and Jean 

were there, and Jean said that ... + Paul, Pierre et Maud 

sont venus; cette dernière ... Paul, Pierre and Maud 

came; she... 

3 (NM ) (= dernier étage) top floor 

> en dernier last 

4 (NF) dernière @ (Théât) last performance 

© (= nouvelle)* vous connaissez la dernière? have you 

heard the latest? 

dernièrement [dsrnjermä] (aov) (il y a peu de temps) 
recently; (= ces derniers temps) lately 

dernier-né, dernière-née (mp! derniers-nés) 
{dernjene, dernjerne] (=enfant) youngest 

child «le ~ de leurs logiciels the latest in their line of 

software 

dérobé, e [derobe] ptp de dérober 1 [escalier, porte] 

secret 

2 > ala dérobée secretly + regarder qch à la -e to 

sneak a look at sth 

dérober [derobe] /TABLE 1/ 1 © (=voler) to steal 
¢~qchAqn to steal sth from sb @ (=cacher) - qch ala 

vue de qn to conceal sth from sb 2 se dérober 

© (= refuser d'assumer) to shy away (à from) -je lui ai 

posé la question mais il s’est dérobé I put the question 

to him but he side-stepped it @(=se libérer) to slip 

away @(= s'effondrer) [sol] to give way *ses genoux se 

dérobèrent (sous lui) his knees gave way (beneath him) 

© [cheval] to refuse 

dérogation [derogasj5] (NF) special dispensation 
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déroger | désarmé 

déroger [deroze] /TABLE 3/ (= enfreindre) - à qch to go 

against sth + - aux règles to depart from the rules 

dérouillée : {deruje] (NF) thrashing* 
dérouiller [deruje] /TABLE 1/ 1 je vais me - les 

jambes I'm going to stretch my legs 2 (= souffrir)* 

to have a hard time of it + j'ai mal aux dents, qu'est-ce 

que je dérouille! I've got toothache, it’s agony!* 

déroulement {derulmd] (NM) ~ de carrière career 
development +pendant le - des opérations during 

the course of the operations + rien n’est venu troubler 

le - de la manifestation the demonstration passed off 

without incident - veiller au bon ~ des élections to 

make sure the elections go smoothly 

dérouler [{derule] /TA8LE 1/ 1 [+ fil, bobine, pellicule, 

ruban] to unwind; [+cordage] to uncoil; [+tapis] to 

roll out; [+store] to roll down 2 se dérouler 

© (= avoir lieu) to take place + la ville où la cérémonie 

s’est déroulée the town where the ceremony took place 

© (= progresser) [histoire] to unfold @(=se passer) to go 

+la manifestation s’est déroulée dans le calme the 

demonstration went peacefully © (fil, bobine, pellicule] 

to unwind; {cordage] to unreel; [store] to roll down 

+ le paysage se déroulait devant nos yeux the landscape 

unfolded before our eyes 

déroutant, e [deruta, at] disconcerting 
déroute {[derut] (NF) [darmée, équipe] rout; [de régime, 

entreprise] collapse + mettre en - (+armée, adversaire] to 

rout 

dérouter [derute] /TABLE 1/ 1 [+ avion, navire] to 

reroute; [+ personne] to disconcert 2 se dérouter 

{avion, navire] to divert 

derrick {[derik] (NM) derrick 
derrière [derjer] 1 © (=4 l'arrière de, à la suite de) 

behind +passe - la maison go round the back of the 

house + marcher l’un - l’autre to walk one behind the 

other “ilalaisséles autres loin ~ lui helefttheothersa 

long way behind him 

© (fig) behind +le président avait tout le pays ~ lui 

the president had the whole country behind him + dire 

du mal ~ (le dos de) qn to say (unkind) things behind 

sb’s back - il faut toujours être ~ lui ou son dos you’ve 

always got to keep an eye on him — idée 

2 © (=en arrière) behind «on l’a laissé (loin) 

~ we have left him (a long way) behind °il est assis 

trois rangs ~ he’s sitting three rows back + il a préféré 

monter ~ (voiture) he preferred to sit in the back 

* chemisier qui se boutonne ~ blouse which does up at 

the back + regarde ~ (au fond de la voiture) look in the back; 

(derriére un objet) look behind it 

© (dans le bateau) aft; (surla mer) astern 

3 (NM) @ [de personne] bottom; [d'animal] hindquarters 

* donner un coup de pied au - de qn to give sb a kick up 

the backside* 

© [dobjet, tête, maison] back *roue de ~ back wheel 

* porte de ~ [de maison] back door; [de véhicule] rear door 

— patte 

> par-derriére c’est fermé, passe par-- it’s locked, go 

in the back way + attaquer par-~ to attack from behind 

+ dire du mal de qn par-~ to say unkind things behind 

sb’s back 

DES {deses] (NM) (Québec) (aër De diplôme d'études 

secondaires) exam taken at the age of 16, = GCSE (Brit) 

des [de] +de 
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dès [de] @ (dans le temps) from +~le début from 

the start +il a été remplacé ~ son départ he was 

replaced as soon as he left *~ son enfance il a collec- 

tionné les papillons he has collected butterflies ever 

since he wasa child 

> dès que as soon as + - qu’il aura fini il viendra he'll 

come as soon as he’s finished 

© (dans l'espace) ~ l'entrée on voit que c’est très beau 

you can see how lovely it is as soon as you walk in the 

door 

désabusé, e [dezabyze] (personne, air] disenchanted 

¢d’un ton ~ ina disillusioned voice 

désaccord [dezakor] (NM) © (=mésentente) discord 
*étre en ~ avec qn to be at odds with sb +les deux 

versions sont en ~ sur bien des points the two versions 

are at variance on many points © (= divergence) (entre 

personnes, points de vue) disagreement; (entre intéréts) 

conflict 

désaccordé, e [dezakorde] ptp de désaccorder 
[instrument] out of tune 

désaccorder (se) (dezakorde] /TABLE 1/ to go out 

oftune 

désacraliser [desakralize] /TABLE 1/ [+institution, 

profession] to take away the sacred aura of + la médecine 

se trouve désacralisée medicine has lost its mystique 

désactiver [dezaktive] /TABLE 1/ (Informatique) to 

disable 

désaffecté, e [dezafekte] [usine, gare] disused; 

[église] deconsecrated 

désaffection [dezafeksj5] (NF) loss of interest (pour 
in); (Politique) disaffection (pour with) 

désagréable [dezagreabi] unpleasant 
désagréablement [dezagreablomä] unpleas- 

antly 

désagréger (se) [dezagreze] /TABLE 3 et 6/ 
to break up; [roche] to crumble 

désagréments [dezagremäl] (= inconvénients) 

trouble NonC + malgré tous les - que cela entraîne 

despite all the trouble it involves - cette voiture m’a 

valu bien des - this car has given me a great deal of 

trouble 

désaltérant, e (dezaltera, at] thirst-quenching 
désaltérer (se) [dezaltere] /rABLE 6/ to quench 

one’sthirst 

désambiguiser ° [dezäbiguize] /raëLe1/ todisam- 
biguate 

désamorcer [dezamorse] /rABLe 3/ [+ bombe, 

situation, crise] to defuse; [+ mouvement de revendication] to 

forestall 

désappointé, e [dezapwéte] disappointed 
désapprobateur, -trice [dezaprobater, tris] 

disapproving 

désapprobation [dezaprobas;3] disapproval 
désapprouver [dezapruve] /TaBLE 1/ [+acte, 

conduite] to disapprove of 

désarconner [dezarsone] /TABLE1/ [cheval] to throw 

+ sa réponse m’a désarconné 1 was completely thrown* 

by his reply 

désargenté, e [dezarsäte] (= sans un sou) broke* 
attrib 

désarmant, e [dezarmä, at] disarming 

désarmé, e [dezarme] ptp de désarmer (fig) 
helpless (devant before) 



désarmement (NM) 
disarmament 

désarmer [dezarme] /ra8Le1/ 1 © [+ adversaire, pays] 

to disarm © [+bateau] to lay up @ {sourire réponse] to 

disarm 2 ilne désarme pas he won't give in 

désarroi [dezarwa] (NM) [de personne] feeling of help- 

lessness + être en plein ~ [personne] (= être troublé) to be 

utterly distraught; [pays] to be in total disarray 

désarticuler [dezartikyle] /raBLe 1/ 1 [+ membre] 
to dislocate; [+ mécanisme] to upset 2 se désarti- 

culer [acrobate] to contort o.s. 

désassembleur [dezasäblær] (NM) (Informatique) dis- 
assembler 

désastre [dezastr] (NM) disaster + courir au - to be 

heading for disaster 

désastreux, -euse [dezastro, gz] [décision, récolte, 

influence] disastrous; [bilan, conditions] terrible 

désavantage [dezavata3] (NM ) disadvantage + tourner 

au ~ de qn toturn to sb’s disadvantage 

désavantager [dezavätaze] /TABLE 3/ to put ata 

disadvantage *cette mesure nous désavantage this 

measure puts us at a disadvantage * cela désavantage 

les plus pauvres this penalizes the very poor «les 

couches sociales les plus désavantagées the most dis- 

advantaged sectors of society 

désavantageux, -euse [dezavätazo, oz] unfa- 
vourable 

désaveu [dezavg] (NM ) (=reniement) rejection 
désavouer [dezavwe] /raBLE1/ to disown 

désaxé, e [dezakse] 1 [personne] unhinged 2 

lunatic - ce crime est l’œuvre d’un ~ this crime is the 

work of a lunatic 

desceller [desele] /rABLE 1/ 1 [+ pierre] to pull free; 
(+ grille] to pull up 2 se desceller [objet] to come 

loose 

descendance [desädäs] (NF) (=enfants) descendants 
* avoir une nombreuse ~ to have lots of children 

descendant, e [desädä, at] 1 marée ~e ebb 

tide + à marée ~e when the tide is going out 2 

descendant (de of) 

descendre [desädr] /TABLE 41/ 

(dezarmomäl] [de pays] 

> descendre is conjugated with étre, unless ithas an 

object, when the auxiliary is avoir. 

1 © (= aller vers le bas) to go down; (venir d'en haut) to 

come down (à, vers to, dans into) *aidez-la à ~ (de sa 

chaise) help her down; (dans l'escalier) help her downstairs 

+ - à pied/à bicyclette to walk/cycle down + on descend 

par un sentier étroit the way down is by a narrow path 

*- en courant to run down +- par l’ascenseur to go 

down in the lift (Brit) ou elevator (US) *~ à Marseille to 

go down to Marseilles + - en ville to go into town 

© (d'un lieu élevé) - de [+ toit, colline, échelle, arbre] to come 

down from - fais ~ le chien du fauteuil get the dog off 

the chair 

@ (d'un moyen de transport) ~ de voiture to get out of the 

car *«tout le monde descend!» “all change!” »* vous 

descendez à la prochaine? are you getting off at the 

next stop? *~ à terre to go ashore +- de cheval to 

dismount « - de bicyclette to get off one’s bicycle 

© (<atteindre) (habits, cheveux] ~ à ou jusqu’à to come 

down to 

désarmement | désemplir 

@ (= loger) ~ dans un hôtel ou à ’hétel to stay at a hotel 

@ (= s'étendre de haut en bas) [colline, route] ~ en pente 

douce to slope gently down *~ en pente raide to drop 

away sharply 

© (= tomber) [obscurité, neige] to fall; [soleil] to go down 

+ le brouillard descend sur la vallée the fog is coming 

down over the valley 

@ (=baisser) to fall; [mer, marée] to go out il est 

descendu à la dixième place he’s fallen back into tenth 

position + l’équipe est descendue en seconde division 

the team has gone down into the second division 

© (= faire irruption) la police est descendue dans cette 

boite de nuit the police raided the night club 

@ (= être avalé ou digéré)* ça descend bien [vin, repas] 

that goes down well + il a bu une bière pour faire ~ son 

sandwich he washed his sandwich down with a beer 

2 (VrinDir) ~ de (=avoir pour ancêtre) to be descended 

from -l’homme descend du singe man is descended 

from the apes 

3 © (= parcourir vers le bas) [+ escalier, colline, pente] to 

go down -- une rivière en canoë to go down a river in 

acanoe 

© (= porter, apporteren bas) [+ valise] to get down; [+ meuble] 

to take down *tu peux me ~ mes lunettes? can you 

bring my glasses down for me? il faut ~ la poubelle 

tous les soirs the rubbish (Brit) ou garbage (US) has to 

be taken down every night «je te descends en ville l’1l 

take you into town - le bus me descend à ma porte the 

bus drops me at my front door 

@ (= baisser) [+ étagère, rayon] to lower descends les 

stores pull the blinds down 

© (= tuer) [+ personne]* to do in? - l’auteur s’est fait ~ en 

beauté (par la critique) the author was shot down in 

flames (by the critics) 

@ (= boire) [+bouteille]* to down* 

descend! he drinks like a fish!* 

descente [desät] 1 @ (=action) descent +la ~ 
- l'épreuve de ~ (Ski) the downhill race *~ en slalom 

slalom descent *~ en rappel (Alpinisme) abseiling 

*accueillir qn à la ~ du train to meet sb off the train 

® (raid, incursion) raid +~ de police police raid 

@ (= partie descendante) (downward) slope + freiner dans 

les ~s to brake going downhill les freins ont lâché au 

milieu de la ~ the brakes went halfway down 2 

> descente de lit bedside rug 

déscolarisé, e [deskolarize] (ao) 
outside the school system 

descriptif, -ive [deskriptif, iv] 1 descriptive 
2 (NM) (=brochure) brochure; [de travaux] specifica- 

tions; [de projet] outline * les prestations ne sont pas 

conformes au ~ the facilities are not as described 

description [deskripsj5] description - faire la - de 

to describe + d’après ta - je le croyais plus jeune from 

what you'd told me I thought he was younger 

désélection [deseleksj3] (Informatique) deselect 

désélectionner [deselsksjone] /TABLE 1/ to 

deselect 

désemparé, @ [dezäpare] ptp de désemparer (ao) 

[personne, air] helpless 

désemparer (dezäpare] /TABLE 1/ sans ~ without 

stopping 

désemplir [dezaplir] /TABLE 2/ le magasin ne 

désemplit jamais the shop is never empty 

*qu’est-ce qu'il 

[enfant] who is 
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désenchanté | désintéressé 

désenchanté, e [dezäfâte] disillusioned 
désenchantement [dezäfätmä] (NM) disillusionment 
désenclaver [dezäklave] /TABLE1/ [+ région, quartier] 

to open up 

désencombrer {dezäk5bre] /TABLE1/ [+ passage] to 

clear 

désendettement [dezädetmä] (NM) [dentreprise, pays] 

reduction in debt 

désenfler [dezäfle] /TABLE1/ to go down 
désengagement [dezdga3m4] (Nm) withdrawal + le ~ 

de l’État the withdrawal of state funding 

désengager (se) [dezdgaze] /Taste 3/ (vPR) to 

withdraw (de from) 

désengorger [dezägor3e] /TABLE 3/ [+ service] to 

relieve the burden on 

désensabler (dezdsable] /TA8LE 1/ (+ voiture] to dig 

out of the sand; {+chenal] to dredge 

désensibilisation [desäsibilizasj5] desensitiza- 

tion 

désensibiliser (desdsibilize] /rABLE1/ to desensitize 
+ se faire ~ au pollen to be desensitized to pollen 

désépaissir (dezepesir] /TABLE 2/ [+ cheveux] to thin 
désépargne ([dezeparn] (NF) on enregistre une 

tendance à la ~ there is a tendency for people to save less 

désépargner [dezeparne] /TABLE1/ to save less 
déséquilibre [dezekilibr] (NM) (=inégalité) imbalance; 

(mental, nerveux) unbalance -+être en ~ [objet] to be 

unsteady 

déséquilibré, e [dezekilibre] ptp de déséquilibrer 

1 [budget] unbalanced; [esprit] disordered 2 (NM,F) 

mentally disturbed person 

déséquilibrer [dezekilibre] /TABLE 1/ to throw off 
balance; [+ esprit, personne] to unbalance 

désert, e [dezer, ert] 1 deserted —île 2 (NM) 
desert + - culturel cultural desert 

déserter [dezerte] /TABLE1/ to desert 
déserteur [dezertær] (Nm ) deserter 
désertification [dezertifikasj5] (NF) desertification; 

[de campagnes, région] depopulation 

désertifier (se) [dezertifje] /ra8Le 7/ (= devenir 

aride) to turn into a desert; (=perdre sa population) to 

become depopulated 

désertion [dezersj5] (NF) desertion 
désertique (dezertik] desert; (=aride) barren 

* une zone ~ an area of desert 

désespérant, e [dezesperä, at] [lenteur, nouvelle, 
bétise] appalling; [enfant] hopeless 

désespéré, e {dezespere] ptp de désespérer 

desperate; [cas] hopeless + appel/regard ~ cry/look of 

despair 

désespérément  [dezssperemäl] ADV (= avec 
acharnement) desperately; (=sans espoir de changement) 

hopelessly 

désespérer [dezespere] /TABLE 6/ 1 (= décourager) to 

drive to despair 2 (= se décourager) to despair + c’est à 

~ it's hopeless 3 - de to despair of + - de faire 
qch to despair of doing sth 4 se désespérer to 

despair » elle passe ses nuits à se ~ at night she gives 

way to despair 

désespoir [dezespwar] (NM) despair » il fait le - de ses 

parents he is the despair of his parents + être au - tobe 

in despair 

> en désespoir de cause in desperation 
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déshabillé [dezabije] (NM) négligé 
déshabiller [dezabije] /ra8Le 1/1 toundress 2 

se déshabiller to undress; (= ôter son manteau, sa veste)* 

to take off one’s coat 

déshabituer (se) [dezabitye] /TaBte 1/ se 
déshabituer de qch/de faire qch to break o.s. of the 

habit of sth/of doing sth 

désherbant [dezerbä] (NM ) weed-killer 
désherber [dezerbe] /TABLE1/ to weed 
déshérité, e [dezerite] ptp dedéshériter 1 [quartier, 

région] deprived; [famille, population] destitute 2 (NM.F) 

les -s the underprivileged 

déshériter [dezerite] /TABLE 1/ 
disinherit 

déshonneur [dezoncer] (Nm ) disgrace 
déshonorant, e [dezonorä, at] degrading + étre 

éboueur, ce n’est pas ~! there’s nothing wrong with 

being a dustman! - perdre 3 à 1, ce n’est pas ~ losing 3-1 

is nothing to be ashamed of 

déshonorer [dezonore] /TABLE 1/ 1 to be a disgrace 

to 2 se déshonorer to disgrace o.s. 

déshumaniser [dezymanize] /taste 1/ 
dehumanize 

déshydratation [dezidratasj5] (NF) dehydration 
déshydraté, e [dezidrate] ptp de déshydrater 

(peau, aliment] dehydrated 

déshydrater (se) [dezidrate] 
dehydrate 

desiderata (deziderata] (= souhaits) wishes 
design [dizajn] 1 (NM) le - (=style) the designer look + le 

- industriel industrial design 2 designer 

désignation ([dezinasj5] (NF) (=appellation) name; 

(= élection) naming 

designer (dizajncer] (NME ) (= décorateur) designer 
désigner [dezine] /raBLe 1/ © (= montrer) to point 

out *~ qn du doigt to point sb out @(=nommer) to 

appoint +le gouvernement a désigné un nouveau 

ministre the government has appointed a new 

minister @ (= qualifier) to mark out - c'était le coupable 

désigné he was the classic culprit + être tout désigné 

pour faire qch [personne] to be cut out to do sth 

© (= dénommer) to refer to *~ qn par son nom to refer 

to sb byname 

désillusion [dezi(1)lyzj3] disillusion 
désincarcérer [dezékarsere] /TABLE 6/ [+ accidenté] 

to free (from a wrecked vehicle) 

désincrustant, e [dezëkrystà, at] [créme, masque] 
cleansing 

désinence {dezinas] (WF) [de mot] ending 
désinfectant, e (dezéfekta, at] disinfectant 
désinfecter [dezëfekte] /rasLe1/ todisinfect 
désinfection [dezëfeksj5] (NF) disinfection 
désinformation [dezëf>rmasj5] (NF) disinformation 
désinhiber [dezinibe] /rage1/ ~qn toridsbofhis 

(ouher)inhibitions 

désintégration (dezétegrasj5] (NF) [de groupe] split- 
ting-up; [de fusée] self-destructing + la ~ de la matière 

the disintegration of matter 

désintégrer [dezétegre] /raBLE 6/1 [+ atome, matière] 
todisintegrate 2 se désintégrer [groupe] to split 
up; [roche] tocrumble; [fusée] to self-destruct 

désintéressé, e [dezëterese] ptp de désintéresser 
(= généreux) unselfish; (= impartial) disinterested 

[+héritier] to 

@ to 

/TABLE 1/ to 



désintéressement [dezéteresma] (NM) (= générosité) 
unselfishness; (=impartialité) disinterestedness + avec 

- unselfishly 

désintéresser (se) [dezéterese] /rABLE 1/ se 
désintéresser de to lose interest in 

désintérêt [dezétere] (NM) lack of interest (pour in) 
désintoxication [dezëtoksikasj5] (NF) detoxification 

+ il fait une ou est en cure de - he’s in detox* - centre de 

~ detoxification centre (Brit) ou center (US) 

désintoxiquer  [dezëtoksike] — /Taste 1/ 
© [+alcoolique] to treat for alcoholism © [+drogué] 

to treat for drug addiction + pour ~ les enfants de la 

télévision to wean children off the television 

désinvestir (se) [dezëvestir] /TABLE 2/ to lose 
interest (de in) 

désinvolte {dezévolt] casual 

désinvolture [dezévoltyr] casualness + avec ~ 
casually 

désir [dezir] (NM) @ (= souhait) wish (de qch for sth) « le ~ 
de faire qch the desire to do sth * vos ~s sont des ordres 

your wish is my command - prendre ses ~s pour des 

réalités to indulge in wishful thinking © (=convoitise, 

sensualité) desire (de qch for sth) * éprouver du ~ pour qn 

to feel desire for sb 

désirable [dezirabl) desirable + peu ~ undesirable 
désirer [dezire] /TABLE 1/ © (vouloir) to want 

-*- faire qch to want to dosth + que désirez-vous? (dans 

un magasin) what can I do for you? + son travail laisse 

à- his work leaves something to be desired + ça laisse 

beaucoup à - it leaves a lot to be desired © (sexuellement) 

to desire + se faire -* to play hard-to-get* 

désireux, -euse [deziro, gz] - de faire qch 
anxious to do sth -il est très ~ de faire votre connais- 

sance heis very anxious to make your acquaintance 

désistement [dezistemä] (NM) withdrawal 
désister (se) [deziste] /ra8Le1/ to withdraw (en 

faveur de qn in sb’s favour) 

desktop [desktop] (NM) desktop computer 
désobéir [dezobeir] /TABLE 2/ to disobey +- à qn/à 

un ordre to disobey sb/an order *il désobéit tout le 

temps he never does what he’s told 

désobéissance [dezobeisäs] (NF) disobedience NonC 

(à to) 

désobéissant, e [dezbeisà, at] disobedient 
désobligeant, e [dezoblizä, at} disagreeable 
désodorisant, e [dezodorizä, at] 1 deodorizing 

* bombe ~e air freshener 2 (NM) air freshener 

désodoriser [dezodorize] /TABLE1/ to deodorize 
désceuvré, e [dezcevre] idle 
désceuvrement [dezævromä] (NM) idleness 
désolant, e [dezolà, at] [nouvelle, situation, spectacle] 

distressing + ce serait ~ qu’elle ne puisse pas venir it 

would be a terrible shame if she couldn’t come 

désolation  [dezolasj5]) (nr) © (=consternation) 
grief +étre plongé dans la - to be grief-stricken 

© (= dévastation) devastation 
désolé, e [dezole] ptp de désoler @ (personne, air] 

sorry + (je suis) - de vous avoir dérangé (I’m) sorry to 

have disturbed you *~, je dois partir sorry, I have to go 

© [endroit] desolate 
désoler [dezole] /taste 1/ (=affliger) to distress; 

(=contrarier) to upset * cet enfant me désole! I despair 

of that child! 

désintéressement | desserrer 

désolidariser [desolidarize] /rague 1/ 1 to separate 

2 se désolidariser se - de [personne] to dissociate 
0.5. from 

désopilant, e [dezopild, at] hilarious 
désordonné, e [dezordone] (adj) [personne] untidy; 

[mouvements] uncoordinated; [esprit] disorganized; 

(littér) [vie] disorderly 

désordre [dezordr] 1 (NM) © (= état) [de pièce, vêtements, 
cheveux] untidiness; [d'affaires publiques, service] disorder 

* quel -! what a mess! * mettre du ~ dans une pièce to 

mess up a room + ça fait - it doesn't look good 

> en désordre être en - [pièce, affaires, cheveux, 

vêtements] to be untidy - il a tout mis en - he messed 

everything up 

© (=agitation) disorder +arrété pour ~ sur la voie 

publique arrested for disorderly conduct 

@ (= problème) - hépatique liver disorder 

2 désordres (=émeutes) disturbances 

monétaires (= perturbations) monetary chaos 

désorganisation [dezorganizasj5] (NF) disorganiza- 

tion 

désorganiser  [dezorganize] 
disorganize; [+ service] to disrupt 

désorienter [dezorjate] /TABLE 1/ (= égarer) to diso- 

rientate; (= déconcerter) to bewilder 

désormais [dezoRme] (au présent) from now on; 

(au passé) from then on 

désosser [dezose] /raBLE1/ [+ viande] to bone 

despote [despot] (NM) despot 
despotique [despotik] despotic 
despotisme [despotism] (NM ) despotism 
desquamation [deskwamasj5] (NF) desquamation 

desquamer (se) [deskwame] /TaBLE1/ to flake off 
desquels, desquelles [dekel] — lequel 
DESS  [deseses] (NM) (aBR DE diplôme d'études 

supérieures spécialisées) one-year postgraduate diploma in 

an applied subject 

dessaisir [desezir] /TABLE 2/ ~ un tribunal d’une 

affaire to remove a case from a court - être dessaisi du 

dossier to be taken off the case 

dessaler [desale] /taste 1/ 1 (vt) [+eau de mer] to 

desalinate; [+poisson] to soak (to remove the salt) 2 

[bateau] to capsize 

dessèchement 
(=état) dryness 

dessécher [desefe] /rABLE 6/ 1 @ [+ terre, végétation] 

to parch; [+plante, feuille] to wither -le vent desséche 

la peau the wind dries the skin +lévres desséchées 

parched lips +cheveux desséchés dry and damaged 

hair © [+cœur] to harden 2 se dessécher [terre] 

to dry out; {plante, feuille] to wither; [aliments] to go dry; 

[peau] to get dry 

dessein [desé] (wm) (littér) (=intention) intention; 

(=projet) plan *son ~ est de partir he intends to leave 

* former le ~ de faire qch to make up one’s mind to do 

sth - c’est dans ce ~ que... itis with this in mind that... 

¢ faire qch à - todosthon purpose 

desseller [desele] /raBLE1/ tounsaddle 

desserré, e [desere] ptp de desserrer loose 

desserrer [desere] /TABLE 1/ 1 [+ nœud, ceinture, ficelle, 

écrou] to loosen; [+ poing, dents] to unclench; [+frein] to 

release; [+ étreinte] to relax + -sa ceinture de deux crans 

to let one’s belt out two notches +- les cordons de la 

*~s 

/TABLE 1/ QT) to 

[desefma] (NM) (=action) drying; 
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dessert | destituer 

bourse to loosen the purse strings * il n’a pas desserré 

les dents de toute la soirée he didn’t open his mouth all 

evening +-l’étau (fig) to loosen one's grip (autour de 

on) 2 se desserrer to come loose 
dessert [deser] (NM) dessert + qu'est-ce qu'il y a en ou 

comme -? what's for dessert? 

desserte [desert] © (= meuble) sideboard 
© (Transports) la ~ de la ville est assurée par un car 

there is a bus service to the town 

desservir [deservir] /TABLE 14/ © [+ table] to clear 

away © (= nuire à) [+ personne, cause] to do a disservice to; 

[+ intéréts] to harm + son mauvais caractère le dessert 

his bad temper goes against him @ (Transports) to serve 

+ ville bien desservie a town with good public transport 

dessin [desé} 1 © (= image) drawing + - à la plume/ 

au fusain pen-and-ink/charcoal drawing © (= art) le~ 

drawing + professeur de - art teacher + table/planche a 

~ drawing table/board @ (= motif) pattern @ (= contour) 

outline 2 > dessin animé cartoon (film) > dessin 

humoristique cartoon (in anewspaper or magazine) » dessin 

industriel draughtsmanship (Brit), draftsmanship (US) 

dessinateur, -trice [desinatær, tris] (= homme) 

draughtsman (Brit), draftsman (US); (=femme) draughts- 

woman (Brit), draftswoman (US) +il est - (=artiste) 

he draws »dessinateur humoristique cartoonist 

> dessinateur industriel draughtsman (Brit), draftsman 

(US) » dessinateur de mode fashion designer 

dessiner [desine] /raABLe 1/ 1 @ to draw +-qchà 

grands traits to make a rough sketch of sth *~ au 

crayon/à l'encre to draw in pencil/ink © (=faire le 

plan de) [+ véhicule, meuble] to design; [+maison] to draw; 

[+jardin] to lay out 2 se dessiner © [contour, 

forme] to stand out © [tendance] to become apparent; 

{projet} to take shape *un sourire se dessina sur ses 

lèvres a smile played over his lips 

dessoüûler + [desule] /raBLe 1/ to soberup «il n’a 

pas dessoûlé depuis deux jours he’s been drunk for the 

past two days 

dessous ([d(a)su] 1 ADV (=sous) (placer, passer] 

underneath; (=plus bas) below *mettez votre valise 

~ put your suitcase underneath + passez (par) ~ go 

under it + retirer qch de ~ la table to get sth from under 

the table 

> en dessous (=sous) underneath; (=plus bas) below; 

(=hypocritement) in an underhand manner - regarder qn 

en- to give sb a shifty look - faire qch en - todosthin 

anunderhand manner 

» en dessous de below -ilest très en - de la moyenne 

he’s well below average 

2 (NM) © [d'objet] bottom; [de pied] sole; [detapis] back 

> du dessous [feuille, drap] bottom - les voisins du ~ the 

people downstairs + à l'étage du ~ on the floor below 

© avoir le ~ (dans une confrontation) to get the worst of it 

@ (= côté secret) le ~ de l’affaire ou l’histoire the hidden 

side of the affair *connaitre le ~ des cartes to have 

inside information 

© (Habillement) undergarment + les ~ underwear 

@ > au-dessous below -ils habitent au-~ they live 

downstairs 

> au-dessous de below; [+possibilités, limite] below; 

(=indigne de) beneath »*les enfants au-~ de 7 ans ne 

paient pas children under 7 don’t pay *20° au-~ de 

zéro 20° below zero *il est au-~ de tout! he’s the 
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absolute limit! + le service est au-~ de tout the service 

is hopeless 

dessous-de-plat [d(o)sud(e)pla] table mat (for 

hot serving dishes) 

dessous-de-table [d(o)sud(e)tabl] bribe 
dessous-de-verre (d(a)sud(a)ver] coaster 

dessus [d(a)sy] 1 (= sur) [placer, poser, monter] on top; 

(coller, écrire, fixer] on it; [passer, lancer] over it; (= plus haut) 

above + mettez votre valise ~ put your suitcase on top 

- c’est écrit ~ it’s written on it + montez ~ [+tabouret, 

échelle] getuponit + passez (par) - go overit ila sauté 

par- he jumped overit + il lui a tapé/tiré ~ he hit him/ 

shot at him + il nous sont tombés - à l’improviste they 

dropped in on us unexpectedly 

2 (Nm) @ (d'objet, pied, tête] top *le - du panier (=les 

meilleurs) the pick of the bunch; (= l'élite sociale) the upper 

crust 

> du dessus {feuille, drap] top *les voisins du - the 

people upstairs * à l'étage du - on the floor above 

> au-dessus above; (= à l'étage supérieur) upstairs; (= posé 

sur) on top; (= plus cher) over 

>» au-dessus de (=plus haut que, plus au nord que) above; 

(= sur) on top of; [+ prix, limite] over; [+ possibilités] beyond 

-les enfants au-~ de 7 ans paient children over 7 pay 

*20° au-~ de zéro 20° above zero + c’est au-~ de mes 

moyens (prix) it’s more than I can afford; (capacités) it’s 

more than I can manage *c’est au-~ de mes forces it’s 

too much for me + être au-~ de tout soupçon to be above 

suspicion 

© (dans une confrontation) avoir/prendre le ~ to have/get 

the upper hand + reprendre le ~ to get over it 

3 > dessus de cheminée (= tablette) mantelpiece; 

(= bibelots) mantelpiece ornaments 

dessus-de-lit (d(a)syd(a)li] bedspread 
déstabiliser [destabilize] /rasLe1/ to destabilize 
destin {desté] (NM) (=fatalité) fate; (=avenir) destiny 

*c’est le ~! it was meant to be! 

destinataire (destinater| [delettre] addressee; [de 

marchandise] consignee; [de mandat] payee 

destination [dsstinasj5] (= direction) destination 
*à-de [avion, train, bateau] bound for; [voyageur] travelling 

to -arriver à - toreach one’s destination + train/vol 702 

à - de Paris train number 702/flight 702 to Paris 

destiné, e" [destine] ptp de destiner © (= prévu 

pour) ~ à faire qch intended to dosth «ce livre est ~ aux 

enfants this book is intended for children © (= voué à) ~ 

aqch destined for sth + - à faire qch destined to do sth 

+ il était ~ à une brillante carrière he was destined fora 

brilliant career 

destinée? [destine] (WF) (=fatalité) fate; (=avenin 

destiny 

destiner [destine] /raBue 1/ © (= attribuer) il vous 

destine ce poste he means you to have this job + cette 

lettre ne t’était pas destinée the letter was not meant 

for you © (= affecter) - une somme à qch to earmark a 

sum for sth *les fonds seront destinés à la recherche 

the money will be used for research @(=vouer) to 

destine +- qn à une fonction to destine sb for a post 

*il se destine à l’enseignement he intends to go into 

teaching 

destituer [dsstitue] /rasLe1/ [+ ministre] to dismiss: 
[+roi] to depose; [+officier] to discharge +- qn de ses 

fonctions to relieve sb of his duties 



destitution (destitysj3} [de ministre] dismissal; 

[d'officier] discharge; [deroi] deposition 

déstresser [destrese] /raBLe1/ to de-stress 

destroy * [destroj] [musique] wild + il avait une 

allure complétement ~ he looked wild and wasted 

destructeur, -trice  [destryktær, 
destructive 

destruction [destryksj5] destruction NonC 

déstructurer [destryktyre] /TABLE 1/ [+ société, orga- 

nisation] to dismantle 

désuet, -éte [dezue, et] outdated 

désuétude [desuetyd] tomber en ~ [loi] to fallinto 

abeyance; [expression, coutume] to fall into disuse 

désuni, e [dezyni] [couple, famille] divided; [amants] 
estranged *l’équipe était un peu -e the team wasn’t 

really working together 

détachable [detafabl] detachable 
détachant [detafä] (NM) stain remover 

détaché, e [detafe] ptp de détacher © (= indifférent) 
detached + «peut-être», dit-il d’un ton ~ “maybe,” he 

said with detachment ° elle prit un air - she assumed 

an indifferent air © [fonctionnaire] on temporary 

assignment (auprés de to) 

détachement (detafma] (Nm)  @ (=indifférence) 
detachment (envers, à l’égard de from) * avec ~ with 

(an air of) detachment @ [de soldats] detachment @ [de 

fonctionnaire] temporary assignment + étre en ~ to beon 

a temporary assignment 

détacher [detafe] /taste1/ 1 © (=délier) to untie; 

[+ wagon, remorque] to take off 

© [+ vêtement] to undo 

@ [+ peau, papier collé] to remove (de from); [+ recu, bon] to 

tear out (de of) *~ des feuilles d’un bloc to take some 

sheets out of a pad + détachez bien les bras du corps 

keep your arms well away from your body + ilne pouvait 

~ son regard du spectacle he could not take his eyes off 

what was happening + «~ suivant le pointillé» “tear off 

along the dotted line” 

© (= envoyer) [+ personne] to send; (dun ministère, une organi- 

sation) to assign temporarily (a to) 

@ (= mettre en relief) [+ lettres] to separate; [+ syllabes, mots] 

to articulate 

2 se détacher © (=sedélier) to free o.s. (de from); 

[paquet, barque] to come untied (de from) 

Ô [ceinture, chaussure, lacet, ficelle] to come undone 

@ (fruit, peau, papier collé] to come off; [page, épingle] to 

come out °un bloc de pierre s’est détaché de la falaise 

a block of stone broke away from the cliff 

© [coureur] to pull ou break away (de from) 

@ (=ressortir) to stand out - la forêt se détache sur le 

ciel bleu the forest stands out against the blue sky 

@ se - de (= renoncer à) to turn one’s back on; (=se désinté- 

resser de) to grow away from 

détail [detaj] (NM) © (particularité) detail + dans les 
(moindres) ~s in (minute) detail entrer dans les -s to 

gointodetail + c’estun-!that’s justaminordetail! © [de 

facture, compte] breakdown *en~ + dans le ~ in detail «il 

ne fait pas de ou le ~!* he doesn’t make any exceptions! 

@ (Commerce) retail * vendre au ~ [+ marchandise, vin] to 

(sell) retail; [+ articles, couverts] to sell separately 

détailiant, e [detaja, at] retailer 

détaillé, e [detaje] ptp de détailler detailed; 

[facture] itemized 

tris] AD) 

destitution | détériorer 

détailler [detaje] /raBLe1/ [+ plan d'action] to explain 
in detail; [+facture] to itemize; [+incidents, raisons] to 

give details of + il m’a détaillé (de la tête aux pieds) he 

examined me (from head to foot) 

détaler [detale] /raBLe 1/ [lapin] to bolt; [personne]* 
to clear off* 

détartrage [detartraz] (NM) [dedents] scaling + se faire 

faire un - to have one’s teeth scaled (and polished) 

détartrant [detarträ] descaling agent 
détartrer [detartre] /TABLE 1/ [+ dents] to scale (and 

polish); [+ lave-vaisselle, WC] to remove limescale from 

détaxe [detaks] (=réduction) reduction in tax; 

(= suppression) removal of tax (de from); (= remboursement) 

tax refund + marchandises en - duty-free ou tax-free 

goods 

détaxer [detakse] /TABLE 1/ (= réduire) to reduce the 

tax on; (=supprimer) to remove the tax on * produits 

détaxés duty-free ou tax-free goods 

détecter [detekte] /taBLe1/ to detect 

détecteur [detektærl] detector + ~ de faux billets 
forged banknote detector *~ de mensonges/de fumée 

lie/smoke detector 

détection [deteksj5] detection 
détective [detektiv] - (privé) private detective 
déteindre [det£dr] /TABLE 52/ 1 to take the 

colour out of 2 (au lavage) [étoffe] to lose its colour; 

[couleur] to run; (par l'humidité) [couleur] to come off; 

(au soleil) [étoffe, couleur] to fade *~ sur [couleur] to 

run into; (=influencer) [trait de caractère] to rub off on 

ele pantalon a déteint sur la chemise some of the 

colour has come out of the trousers onto the shirt 

- elle a déteint sur sa fille something of her character 

rubbed off on her daughter 

dételer [det(a)le] /ra8ue 4/ [+ chevaux] to unharness 

détendre [detädr] /TABLE 41/ 1 [+ressort] to release; 

{+ corde] to loosen; [+ corps, esprit] to relax + ces vacances 

m'ont détendu this holiday has made me more relaxed 

¢il n’arrivait pas à - l'atmosphère he couldn’t ease 

the tense atmosphere 2 se détendre @ [visage, 

personne] to relax; [atmosphère] to become less tense 

+ détendez-vous! relax! @ [ressort] to lose its tension; 

[corde] to become slack 

détendu, e [detädy] ptp de détendre [personne, 

visage, atmosphère] relaxed; [câble] slack 

détenir [det(e)nir] /taste 22/ (VT) to hold; [+ prisonnier] 

to detain + -le pouvoir to be in power 

détente [detàt] © (= délassement) relaxation + avoir 

besoin de ~ to need to relax *la~ (Politique) détente 

© [de sauteur] spring; [de lanceur] thrust -avoir une 

bonne ~ [sauteur] to have plenty of spring @ (= gachette) 

trigger 

détenteur, -trice [detätær, tris] holder 
détention [detäsj5] © (= captivité) detention -en- 

préventive ou provisoire remanded in custody + mettre 

ou placer qn en - préventive to remand sb in custody 

°- abusive false imprisonment ©) [de drogue, faux 

passeport, arme] possession; [de titre, bien] holding 

détenu, e [det(e)ny] ptp de détenir prisoner 

détergent, e [deter3d, at] detergent 
détérioration [deterjorasi5] deterioration (dein); 

[d'objet] damage (de to) 

détériorer [deterjore] /TABLE 1/1 to damage 2 

se détériorer to deteriorate 
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déterminant | deux 

déterminant, e [determinä, at] 1 (= décisif) 
determining avant le nom +ça a été - that was the 

determining factor 2 (NM ) (=article) determiner 

détermination [determinasj5] @ (= résolution) 

determination @ [de cause, sens, date, quantité] deter- 

mining 

déterminé, e [determine] ptp de déterminer (Ap) 
© [personne, air] determined © (= précis) (but, intentions] 

specific; (quantité, distance, date] given 

déterminer [determine] /TABLE 1/ to determine 

*-qnà faire qch to determine sb to dosth 

déterminisme [determinism] (NM ) determinism 
déterrer [detere] /TABLE 1/ to dig up; (=retrouver)* 

to dig out* 

détestable [detestabl] (AD) [personne] 

[attitude] appalling; [habitude, caractère] foul 

détester [deteste] /TABLE 1/ to hate «elle déteste 

attendre she hates having to wait 

détiendra [detjédra] — détenir 
détonant, e [detonà, at] cocktail ou mélange - 

explosive mixture 

détonateur ([detonatcer] detonator + être le ~ de 

(fig) to trigger off 

détonation [detonasj5] [de bombe, obus] detonation; 

[de fusil] report + j'ai entendu une ~ I heard a bang 

détonner [detone] /taste 1/ {couleurs} to clash; 

[meuble, bâtiment, personne] to be out of place 

détour [detur] (NM) © (=déviation) detour + au ~ de la 

conversation in the course of the conversation + faire 

un ~ to make a detour (par via) + le musée valait le ~ 

the museum was worth the detour @ (= moyen indirect) 

roundabout means *explique-toi sans ~(s) just say 

straight out what you mean @(=sinuosité) bend + au ~ 

du chemin at the bend in the path 

détourer [deture] /TABLE1/ tocutout 

détourné, e [deturne] ptp de détourner [chemin, 

moyen] roundabout 

détournement [deturnemä] (NM) [derivière] diversion 

*-d’avion hijacking + - de fonds embezzlement + - de 

mineur corruption of a minor 

détourner [deturne] /rABLE 1/ 1 © [+ route, ruisseau, 

circulation] to divert; [pirate de l'air] to hijack; [+ soupçon] 

to divert (sur on to); [+coup, ballon, tir] to deflect 

*- l'attention de qn to distract sb’s attention «~ la 

conversation to change the subject 

© (= tourner d'un autre côté) to turn away + ~ les yeux ou le 

regard to look away *~latéte to turn one’s head away 

@(=écarter) to divert -- qn de sa route to divert sb 

*~qnd’un projet todissuade sb from a plan *~qndeqn 

to put sb off sb + - qn du droit chemin to lead sb astray 

© [+ loi, réglementation] to twist - elle a détourné le sens 

de mes paroles she twisted my words 

@[+fonds] to embezzle; [+ marchandises] to misappro- 

priate 

2 se détourner to turn away (de from) 
+ le public s’est détourné de ce produit the public have 

lost interest in this product 

détracteur, -trice [detraktær, tris] (NM.F) detractor 
détraqué, e [detrake] ptp de détraquer [machine] 

broken down; [personne]* cracked*; [temps] unsettled; 

[nerfs, santé] shaky * cette horloge est ~e this clock is on 

the blink* - il a l'estomac ~ he’s got an upset stomach 

*c’est un ~* he’s completely crazy 

detestable; 
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détraquer [detrake] /TABLE 1/ 1 [+ machine] to put 

out of order; [+personne] (physiquement) to put out of 

sorts; [+estomac] to upset; [+nerfs] to shake up 2 

se détraquer [machine] to break down -le temps se 

détraque the weather is becoming unsettled 

détremper [deträpe] /TABLE 1/ [+terre, pain] to soak 

+ chemins détrempés waterlogged paths + ma chemise 

est détrempée my shirtis soaking 

détresse [detres] distress + être dans la - to be 
in distress + bateau/avion en ~ boat/plane in distress 

*entreprise en ~ business in dire straits + signal de ~ 

distress signal — feu 

détriment [detrimä] (NM ) au ~ de to the detriment of 

détritus [detrity(s)] litter NonC 
détroit [detrwa] (NM) strait + le - de Gibraltar the Strait 

of Gibraltar 

détromper [detrope] /TABLE 1/ 1 {+ personne] to 

disabuse (de of) 2 se détromper + détrompez- 

vous, il n’est pas venu you're quite mistaken, he didn’t 

come si tu crois que je vais accepter, détrompe-toi! 

if you think I’m going to accept, you’ve got another 

think coming* 

détrôner [detrone] /TABLE 1/ [+ champion] to oust; 
[+ mode, produit] to supplant 

détruire [detruir] /TABLE 38/ to destroy; [+ santé, 

réputation] to ruin ° un incendie a détruit l'hôtel the 

hotel was destroyed by fire »tu te détruis la santé 

you're ruining your health 

dette [det] debt + avoir des -s to be in debt + faire 
des -s to get into debt + avoir10000€ de -s to be10,000 

euros in debt + la - publique ou de l’État the national 

debt -il a payé sa - envers la société he has paid his 

debt to society 

DEUG [deg] (Nm) (ase 0e diplôme d'études universi- 

taires générales) 

deuil [dœj] (NM) (=perte) bereavement; (=affliction) 
mourning NonC *en~ in mourning + décréter un - 

national de trois jours to declare three days of national 

mourning + faire son ~ de qch to say goodbye to sth* 

DEUST [dost] (Nm) (ar 0e diplôme d'études universi- 

taires scientifiques et techniques) 

deux [ds] @two ‘les ~ yeux both eyes 
*montrez-moi les ~ show me both of them +- fois 

twice *tous les ~ mois every other month «~t (en 

épelant) double t + couper en - tocutin two ou in half 

© (= quelques) c'est à - minutes d’ici it’s just a couple of 

minutes from here + vous y serez en - secondes you'll 

be there in no time 

@(=deuxiéme) second +le ~ janvier the second of 

January * volume/acte - volume/act two 

@ (locutions) marcher ~ par ~ to walk two abreast 

* essayer et réussir, cela fait ~ to try is one thing but to 

succeed is another thing altogether + lui et les maths, 

ça fait ~!* he hasn’t got a clue about maths! « faire ou 



avoir ~ poids ~ mesures to have double standards «il 

ne reste pas les ~ pieds dans le méme sabot he doesn’t 

just sit back and wait for things to happen (prov) ~ 

précautions valent mieux qu’une bettersafe than SOITy 

(PROV) + (PROV) ~ avis valent mieux qu’un two heads are 

better than one (prov) * quand ily ena pour -, il yena 

pour trois there’s always enough to go around 

> à nous deux! (=parlons sérieusement) let's talk!; (=je 

m'occupe de vous) I’m all yours!; (à un ennemi) now let's 

fightitout! — six 

deuxième [dozjem] second — sixième 

deuxiémement (dozjemma] secondly 

deux-piéces {dopjes] © (= ensemble) two-piece 

suit; (= maillot) two-piece (swimsuit) © (= appartement) 

two-room flat (Brit) ou apartment (US) +«à louer: ~ 

cuisine» “for rent: two-room flat with separate kitchen” 

deux-points [dopwë] colon 
deux-roues [doru] two-wheeled vehicle +- 

motorisé motorcycle 

deux-temps (dota) [moteur] two-stroke 
devait [d(a)ve] — devoir 

dévaler [devale] /ra8e1/ (en courant) to hurtle down; 

(en tombant) to tumble down : il a dévalé les escaliers 

quatre à quatre he came hurtling down the stairs four 

atatime 

dévaliser [devalize] /TABLE 1/ [+ maison] to burgle, 

to burglarize (US); [+ banque] torob *~ qn to strip sb of 

what he has on him *~un magasin [clients] to buy up a 

shop + -le réfrigérateur to raid the fridge 

dévalorisant, e [devalorizä, at] (emploi, tâche] 
demeaning 

dévaloriser [devalorize] /taste1/ 1 (vt) [+ marchandises, 
collection] to reduce the value of; [+ monnaie, diplôme] to 

undermine the value of + son patron le dévalorise sans 

cesse his boss is forever putting him down «ce type de 

publicité dévalorise les femmes this type of advertising 

degrades women 2 se dévaloriser [monnaie, 

marchandise] to fall in value; [personne] toruno.s.down 

dévaluation [devaluasj5] (NF) devaluation 

dévaluer [devalue] /ra8Le 1/ 1 [+ monnaie, métier, 

diplôme] to devalue; [+ rôle, statut] to undermine 2 

se dévaluer [idées] to become devalued 

devancer [d(e)väse] /rABLE 3/ © (= distancer) to get 

ahead of «il m’a devancé de trois minutes/points he 

beat me by three minutes/points © (= précéder) to arrive 

before -il m’a devancé aux feux he got to the lights 

before me @{+question, désir] to anticipate + j’allais le 

faire mais il m’a devancé 1 was going to doit but he got 

there first 

devant [d(e)vä] 1 © (= en face de) in front of; (=le 
long de) past + ma voiture est - la porte my car is just 

outside -ilest passé ~ moi sans me voir he walked past 

me without seeing me 

© (= en avant de) (proximité) in front of; (distance) ahead of 

+ il marchait ~ moi he was walking in front of ou ahead 

of me il est loin ~ nous he is a long way ahead of us 

+ regarde - toi look in front ou ahead of you + elle est 

passée ~ moi chez le boucher she pushed (in) in front 

of me at the butcher’s * avoir du temps ~ soi to have 

time to spare ila toute la vie ~ lui he has his whole 

life ahead of him 

@(=en présence de) in front of -ne dis pas cela ~ les 

enfants don’t say that in front of the children + cela 

deuxiéme | développer 

s’est passé juste ~ nous ou nos yeux it happened before 

our very eyes + reculer ~ ses responsabilités to shrink 

from one’s responsibilities 

© (= face à) faced with; (=étant donné) in view of *~la 

gravité de la situation in view of the gravity of the 

situation + tous égaux ~ la loi everyone (is) equal in the 

eyes of the law 

2 @ (position) in front + vous êtes juste ~ you’re 

right in front of it * vous êtes passé ~ you came past it 

+ je suis garé juste ~ I’m parked just outside + corsage 

qui se boutonne ~ blouse which buttons up at the front 

* tu as mis ton pull ~ derrière you’ve put your sweater 

on back-to-front (Brit) ou backwards (US) 

© (=enavant) ahead «il est parti~ he went on ahead ° il 

est loin ~ he’salong way ahead ° il est assis trois rangs ~ 

he’s sitting three rows in front of us ila pris des places 

~ he has got seats at the front «ila préféré monter ~ (en 

voiture) he preferred to sit in the front -marchez -, les 

enfants walkin front, children + passe ~, jeterejoindrai 

go on ahead and I’ll catch up with you + passez ~, je ne 

suis pas pressé you go first, I’m in no hurry 

3 (NM) front + de~ [roue, porte] front — patte 

> au-devant je suis allé au-~ de lui I went to meet him 

* courir au-~ du danger to court danger + aller au-~ des 

ennuis to be asking for trouble « aller au-~ des désirs de 

qn toanticipate sb’s wishes 

4 devants prendre les -s to take the initiative 
devanture [d(s)vätyr] @ (= étalage) display; (=vitrine) 

shop ou store (US) window +en - on display; (dans la 

vitrine) inthe window @ (= façade) (shop ou store) front 

dévastateur, -trice {devastatcer, tris] AD) 
devastating; [passion] destructive 

dévastation [devastasj5] devastation -les-s dela 

guerre/de la tempête the ravages of war/the storm 

dévasté, e [devaste] ptp de dévaster devastated; 
[maison] ruined; [visage] ravaged 

dévaster [devaste] /TABLE1/ to devastate 

dévédéthèque [devedetek] DVD library 
déveine* [deven] (NF) quelle ~! what rotten luck!* 
développé, e [dev(a)lope] ptp de développer [pays] 

developed; [sens, intuition, musculature] well-developed 

* bien ~ well-developed + peu ~ underdeveloped 

développement (dev(a)lopma] (nm) @ (=croissance) 
development * un secteur en plein ~ a fast-developing 

sector ¢l’entreprise a connu un ~ important the 

firm has developed greatly *le ~ durable sustainable 

development —pays ©-~s [daffaire, enquête] develop- 

ments «cette affaire pourrait connaître de nouveaux 

~s there could be some new developments in this affair 

@ [de sujet] exposition » entrer dans des ~s inutiles to 

go into unnecessary details @ [de produit] development 

© [de photos] developing @ [de bicyclette] choisir un 

grand/petit ~ to choose a high/low gear 

$, Lemot anglais n'a qu'un seul p. 

développer [dev(e)lope] /TaBLE 1/ 1 to develop 

* envoyer une pellicule à - to send a film to be developed 

2 se développer to develop; [habitude, procédé] 

to spread 

$\ Lemot anglais n'a qu'un seul p. } 
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devenir | devoir 

devenir [dov(a)nir] /TABLE 22/ 1 © (= passer d'un état 
à un autre) to become +- médecin to become a doctor 

+ ilest devenu tout rouge he went quite red + il devient 

de plus en plus agressif he’s becoming ou getting 

more and more aggressive +- vieux/grand to grow 

old/tall 

© (= advenir de) bonjour, que devenez-vous?* hullo, 

how are you doing?* +et Chantal, qu'est-ce qu’elle 

devient? what's Chantal up to these days? + qu’étais-tu 

devenu? nous te cherchions partout where were you? 

we were looking for you everywhere * que sont devenus 

tes grands projets? what has become of your great 

plans? + qu’allons-nous ~? what will become of us? 

2 (NM) (= progression) evolution; (=futur) future + quel 

est le - de l’homme? what is man’s destiny? *en ~ 

constantly evolving 

dévergondé, e {deverg5de] shameless 
déverrouiller [deveruje] /TA8LE 1/ © [+ porte] 

(avec un verrou) to unbolt; (avec une serrure) to unlock 

© [+ mécanisme] to release 

déverser [deverse] /TABLE 1/ 1 [+ sable, ordures] to 

tip out *des tonnes de pommes de terre ont été 

déversées sur la route tons of potatoes were dumped 

on the road 2 se déverser [liquide] to pour out 

+ la rivière se déverse dans le lac the river flows into the 

lake 

dévêtir [devetir] /TA8LE 20/ 1 toundress 2 se 
dévêtir to get undressed 

déviant, e {devja, jdt] 1 [comportement] deviant; 

{discours, opinion] dissenting 2 ~ sexuel sexual 

deviant 

déviation [devjasj5] © (de projectile, navire, aiguille 

aimantée] deviation; [de circulation] diversion +- par 

rapport à lanorme departure from thenorm @ (= détour 

obligatoire) diversion (Brit), detour (US) 

dévider [devide] /ra8Le1/ [+ pelote, bobine] tounwind: 
[+ cordage, câble] to unreel 

dévier [devje] /ra8ce 7/ 1 © {aiguille magnétique] to 

deviate; [bateau, projectile] to veer off course © [conversa- 

tion] to turn (sur to) + nous avons dévié par rapport au 

projet initial we have moved away from the original 

plan 2 [+ route, circulation] to divert (Brit), to detour 

(US); [+ projectile, coup, ballon] to deflect 

devin, devineresse (dave, dovin(o)res] 
soothsayer »*je ne suis pas ~! I can’t see into the 

future! 

deviner [d(a)vine) /taBte 1/ © [+ secret, raison] to 

guess; [+avenir] to foresee + devine qui guess who «tu 

devineslereste youcanimaginetherest @ (= apercevoir) 

[+ forme, sourire] to make out 

devinette [d(a)vinet] (WF) riddle + poser une - à qn to 

ask sb a riddle - jouer aux -s to play at riddles + arrête 

de jouer aux ~s* stop talking in riddles 

devis [d(e)vi] (NM) estimate - il a établi un ~ de 3000€ 
he drew up an estimate for 3,000 euros 

dévisager [devizaze] /raBLe 3/ to stare at 

devise (daviz] (NF) @ (= monnaie) currency + payer en -s 

to pay in foreign currency © (= formule) motto; [de maison 

decommerce, parti] slogan 

dévisser [devise] /taste1/1 tounscrew *se~lecou 

to crane one’s neck 2 {alpiniste] to fall 

dévitaliser [devitalize] /TABLE1/ [+ dent] to remove 

the nerve from 
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dévoiler [devwale] /rABLE1/ to reveal 
LLL RR OE 

devoir [d(a)vwar] /TABLE 28/ 

> The past participle dû takes a circumflex to 

distinguish it from the article du. Only the masculine 

singular has this accent. 

1 VERBE TRANSITIF 

to owe +- qch à qn to owe sb sth -elle lui doit 200€ 

she owes him 200 euros ‘c'est à son courage 

qu’elle doit la vie she owes her life to his courage 

+je dois à mes parents d’avoir réussi I owe my 

success to my parents - c’est à lui que l’on doit cette 

découverte it is to him that we owe this discovery 

* ~ obéissance à qn to owe sb obedience * il lui doit bien 

cela! it’s the least he can do for him! - à qui doit-on la 

découverte du radium? who discovered radium? * ilne 

veut rien ~ à personne he doesn’t want to be indebted 

to anyone 

2 VERBE AUXILIAIRE 

© (ohigation ) 

> Lorsque devoir exprime une obligation, il se 

traduit généralement par to have (got) to lorsqu'il s'agit 

de contraintes extérieures; notez que to have got tone 

s'utilise qu'au présent. must a généralement une valeur 

plus impérative; must étant défectif, on utilise to have 

to aux temps ou il ne se conjugue pas. 

*je ne peux pas aller au cinéma, je dois travailler 

I can’t go to the cinema, I’ve got to work «si je rentre 

tard, je dois téléphoner à ma mère if stay out late, 

I have to phone my mother - je dois téléphoner à ma 

mère! I must phone my mother! +Stéphanie doit 

partir ce soir Stéphanie has to go tonight » Martin 

avait promis, il devait le faire Martin had promised, so 

he had to doit + David a cru - accepter David thought 

he should agree + dois-je comprendre par là que... aml 

to understand from this that... 

© (conseit) 

> Lorsque devoir est au conditionnel et qu'il exprime 

une suggestion, il se traduit par should. 

*tu devrais t’habiller plus chaudement you should 

dress more warmly - il aurait dû la prévenir he should 

have warned her 

> Lorsque devoir exprime une fatalité, il se traduit 

généralement parto be boundto. 

* nos chemins devaient se croiser un jour ou l’autre 

our paths were bound to cross some time * cela devait 

arriver! it was bound to happen! « les choses semblent 

- s'arranger things seem to be sorting themselves out 

+ elle ne devait pas les revoir vivants she was never to 

see them alive again 



© Gén) 

yea Lorsque devoir exprime une prévision, il est 

souvent traduit par to be going to. 

+ elle doit vous téléphoner demain she’s going to ring 

you tomorrow 

> Notez l'emploi de to be due to dans les contextes 

oùlanotion detemps est importante. 

* son train doit ou devrait arriver dans cinq minutes 

his train is due to arrive in five minutes + Antoinette 

devait partir à six heures mais la réunion s’est 

prolongée Antoinette was due to leave at six but the 

meeting went on longer 

© (hypothèse ) 

> Lorsque devoir exprime une hypothèse, il se 

traduit par must dans les phrases affirmatives. 

+ il doit faire froid ici en hiver it must be cold here in 

winter *il a dû se tromper de chemin he must have 

lost his way 

> Au conditionnel, on utilise should 

+ ça devrait pouvoir se faire it should be feasible 

> Dans les phrases négatives, on utilise générale- 

ment can't 

-ellenedoit pas être bête shecan’tbestupid « ilne doit 

pas faire chaud en hiver it can’t be warm in winter 

3 VERBE PRONOMINAL 

se devoir les époux se doivent fidélité husband and 

wife have a duty to be faithful to one another 

> se devoir de (= être obligé de) nous nous devons de le 

lui dire itisour duty totell him + je me devais d'essayer 

Ihad to try for my own sake 

> comme il se doit j’en ai informé mon chef, 

comme il se doit I informed my boss, of course *ona 

fêté ’événement, comme il se doit and naturally, we 

celebrated the event 

4 NOM MASCULIN 

(a) duty - faire son - to do one’s duty + agir 

par - to act from a sense of duty + se faire un ~ de faire 

qch to makeit one’s duty to dosth -ilest demon ~ de... 

itis my duty to... 

© Goolaire ) (=dissertation) essay; (=exercice fait en classe) 

exercise; (fait dla maison) homework NonC + faire ses ~s to 

do one’s homework + ~s de vacances holiday homework 

-- surveillé ou sur table written test 

LALLA LLL LLL LLL LE: 

dévolu, e [devoly] 1 être ~ à qch [budget] to be 
allotted to sth 2 jeter son ~ sur qn/qch toset one’s 

heart on sb/sth 

dévorant, e {devord, at] [passion] consuming 

dévorer [devore] /TABLE 1/ © (= manger) to devour 

«cet enfant dévore! this child has a huge appetite! 

*~un livre to devour a book *~ qn/qch des yeux to eye 

sb/sth hungrily © [jalousie, maladie] toconsume + dévoré 

par l’ambition consumed with ambition 

dévolu | dialogue 

dévot, e {devo, ot] devout 
dévotion  [devos;5] © (= piété)  devoutness 
© (= cuite) devotion + avoir une - pour qn to worship sb 

dévoué, e [devwe] ptp de dévouer devoted (à to) 

dévouement [devumä] (NM) devotion «elle a fait 
preuve d’un grand - pour lui she was very devoted to 

him 

dévouer (se) [devwe] /raBue1/ © (= sesacrifier) to 
sacrifice 0.s. + c’est toujours moi qui me dévoue! it’s 

always me who makes the sacrifices! @ (= se consacrer à) 

se dévouer à qn/qch to devote o.s. to sb/sth 

dévoyé, e [devwaje] ptp de dévoyer 1 [personne] 

depraved 2 (NM,F) corrupt person *une bande de 

jeunes ~s a gang of young delinquents 

dévoyer [devwaje] /ragLe 8/ to lead astray 
dextérité [deksterite] skill + avec ~ skilfully 
dézipper [dezipe] /taBLe1/ (vt) (Informatique) to unzip 

DG [deze] 1 (ABR DE directeur général) CEO 2 (NF) 

(ABR DE direction générale) (= siège social) head office 

DGSE [dezeesa] (ABR DE Direction générale de la 

sécurité extérieure) = MIG (Brit), = CIA (US) 

diabète [djabet] (NM) diabetes sg + avoir du ~ to have 
diabetes 

diabétique [djabetik] diabetic 
diable [djabl] @ (= démon) devil le - the Devil 

+ j'ai protesté comme un beau - I protested as loudly as 

Icould *c’est bien le ~ si on ne trouve pas à les loger 

it would be very surprising if we couldn’t find anywhere 

for them to stay ° tirer le ~ par la queue* to live from 

hand to mouth *ou/pourquoi ~ ...? where/why the 

devil* ...2 * envoyer qn au ~ to tell sb to go to the devil* 

* au ~l’avarice! hang the expense! 

© (=enfant)* devil + pauvre ~* (=personne) poor devil 

«ce n’est pas un mauvais ~ he’s nota bad sort* 

@ (= chariot) hand truck +~(aressort) (=jouet) jack-in- 

the-box 

diablement+ [djablemä] (aov)) (=très) darned* 
diablotin [djabloté] (NM) imp; (=pétard) Christmas 

cracker (Brit), favor (US) 

diabolique fdjablix] devilish 
diaboliser [djabolize] /rage 1/ (VT) [+personne, Etat] to 

demonize 

diabolo {djabolo} © (=jouet) diabolo © (= boisson) 
~menthe mint cordial and lemonade 

diacre [djakr] (NM) deacon 
diadéme [djadem] diadem 
diagnostic [djagnostik] diagnosis » erreur de ~ 

error in diagnosis 

diagnostiquer [djagnostike] /TaBLe1/ to diagnose 
diagonale [djagonal] (NF) diagonal + couper un tissu 

dans la ~ to cuta fabric on the bias 

> en diagonale diagonally -lire qch en ~ to skim 

through sth 

diagramme [djagram] (=schéma) diagram; 

(= courbe, graphique) chart *~ à barres ou en tuyaux 

d'orgue bar chart * -en secteurs pie chart 

dialecte [djalekt] dialect 
dialectique [djalektik] 1 dialectical 2 

dialectics sg 

dialogue [djalog] (Nm) dialogue (Brit), dialog (US) + le ~ 

social the dialogue between employers (ou government) 

and unions ¢c’est un homme de - he is a man who is 

prepared to discuss matters 
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dialoguer | diffusion 

dialoguer [djaloge] /raBre 1/ to talk +- avec un 
ordinateur to interact with a computer 

dialyse [djaliz] (WF) dialysis + être en ~ to be on dialysis 

diamant [djamä] (NM) diamond 
diamantaire [djamäter] (NM) (=marchand) diamond 

merchant 

diamétralement [djametralmä] diametrically 
diamètre [djametr] (NM) diameter ‘10m de- 1omin 

diameter 

diapason [djapaz5] (NM) (en métal) tuning fork; (à vent) 

pitch pipe *il s’est vite mis au ~ he soon got in step 

with the others 

diaphragme ({djafragm] (NM) diaphragm; [d'appareil 

photo] aperture 

diapo* {djapo] (NF) (ABR DE diapositive) slide 
diaporama [djaporama] (NM) slide show 

diapositive [djapozitiv] slide 
diarrhée [djare] diarrhoea NonC, diarrhea (US) NonC 

* avoir la~ to have diarrhoea 

diaspora [djaspora] diaspora 

diatribe [djatrib] diatribe (contre against) 

dichotomie [dikotomi] dichotomy 

dico* [diko] (ABR DE dictionnaire) 

dictateur [diktatær] (NM) dictator 
dictatorial, e (mpl-iaux) (diktatorjal, jo] dictatorial 
dictature [diktatyr] dictatorship *c’est de la ~! 

this is tyranny! 

dictée [dikte] dictation 
dicter [dikte] /Taste1/ (vt) [+lettre, action] to dictate 

*sa réponse (lui) est dictée par la peur his reply was 

dictated by fear 

diction [diksj5] (=débit) diction; (=art) elocution 

* professeur de ~ elocution teacher 

dictionnaire [diksjoner] (NM ) dictionary + ~analogique 
thesaurus *~ de données (Informatique) data directory 

ou dictionary +- électronique electronic dictionary 

* traduire (un livre) à coups de ~ to translate (a book) 

with a dictionary in one hand ¢c’est un - ambulant 

(personne) he’s a walking encyclopaedia 

{ D at Le mot anglais s'écrit avec un seuln. 

dicton [dikt3] (NM) saying - ily aun ~ quidit... there's 
a Saying that goes... 

didacticiel {didaktisjel] (NM) educational software 
NonC 

didactique {didaktik] 1 [ouvrage] educational; 

(exposé, style] didactic + matériel - teaching aids 2 (NF) 

didactics sg : 

dièse [djez] (NM) hash mark; (Mus) sharp + sol~ Gsharp 
diesel, diésel [djezel] (wm) diesel 
diète [djet] (WF) (=jeûne) starvation diet; (=régime) diet 

*ilest à la - he has been putonastarvation diet 

diététicien, -ienne [djetetisjë, jen] (NM.F) dietician 
diététique [djetetik] 1 health-food 2 (Nr) 

dietetics sg 

dieu (pl dieux) [djo] (NM) god *Dieu God Dieu le 

père God the Father -le bon Dieu the good Lord -on 

lui donnerait le bon Dieu sans confession he looks as 

if butter wouldn’t melt in his mouth + mon Dieu! my 

God! + grands Dieux! good God! + Dieu vous bénisse! 

God bless you! + Dieu seul le sait God only knows + Dieu 

merci, il n’a pas plu it didn’t rain, thank goodness 
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diffamation [difamasj5] defamation; (en paroles) 

slander; (par écrit) libel +campagne de - smear 

campaign 

diffamatoire [difamatwar] defamatory; [propos] 

slanderous; [écrit] libellous 

différé [difere] ptp de différer (NM) (émission en) ~ 
recording +le match sera retransmis en - the match 

will be broadcast at a later time 

différemment [diferamä] differently 
différence (diferds] (NF) difference + - d'âge difference 

in age + quelle - avec les autres! what a difference from 

the others! + ne pas faire de - to make no distinction 

- marquer sa ~ (=identité) to assert one’s distinctive 

identity +à cette ~ que... except that... +à la - de 

unlike 

différenciation [diferäsjasj5] (NF) differentiation 
différencier (diferdsje] /TABLE 7/ todifferentiate 
différend [diferä] (NM) difference of opinion 

différent, e [diferäà, at] © (- dissemblable) 
different (de from) © (avant le nom) (divers) various 

*à-es reprises on various occasions * pour -es raisons 

for various reasons 

différentiel, -ielle [diferäsjel] differential 
différer [difere] /TABLE 6/ 1 to differ (de from, en, 

par in) + la mode diffère de pays à pays fashions differ 

from one country to the next 2 [+ jugement, paiement, 

départ] to defer 

difficile {difisil] @ difficult -il nous est ~ de 
prendre une décision it is difficult for us to make a 

decision +- à faire difficult to do -ils ont des fins 

des mois ~s they have a hard time making ends meet 

© [personne] (= exigeant) hard to please attrib + un enfant 

~ adifficult child - elle a un caractère ~ she’s difficult 

* être ~ sur la nourriture to be fussy about one’s food 

@ {banlieue, quartier] tough 

difficilement [difisilmäl] [marcher, s'exprimer] with 
difficulty + c’est - croyable it’s difficult to believe 

difficulté (difikylte] (NF) difficulty + avoir des ~s pour 
faire qch to have difficulty doing sth -avoir des ~s 

financières to be in financial difficulties +cela ne 

présente aucune - that is no problem +c’est 1a la ~ 

that’s the problem + sans - without any difficulty en 

cas de - in case of difficulty 

> en difficulté être ou se trouver en ~ [personne] to find 

o.s. in difficulties; [entreprise] to be having problems 

*navire en ~ ship in distress * un enfant en - (Scol) a 

child with learning difficulties - mettre qn en ~ to put 

sb ina difficult position 

difforme (diform] deformed 
diffus, e [dify, yz] diffuse 
diffuser [difyze] /raste1/ 1 © [+ lumière, chaleur] to 

diffuse © [+rumeur, nouvelle, connaissances] to spread; 

[+signalement] to issue ©@(Radio, TV) [+émission] . to 

broadcast +le concert était diffusé en direct the 

concert was broadcast live @ (= distribuer) [+ livres, revues, 

tracts] to distribute + ce magazine est diffusé à 80000 

exemplaires this magazine has a circulation of 80,000 

2 se diffuser (chaleur, lumière] to be diffused; 

{rumeur, nouvelle] to spread 

diffuseur (difyzcer] (NM) © (-distributeur) distributor 
© [de parfum] diffuser (for room fragrance) 

diffusion (difyzj3] (NF) © [de lumière, chaleur] diffusion 

© [de rumeur, nouvelle, connaissances) spreading @ (Radio, 



TV) broadcasting © {de livres, revues) distribution: 

{de journaux] circulation © [de maladie, virus] spread 

digérer [dizere] /TABLE 6/ [+aliment, connaissance] to 

digest + je l’ai bien digéré I had no trouble digesting it 

+ je n’ai jamais digéré* ce qu’il m’avait dit what he said 

still rankles with me 

digeste {dizest] [aliment] easily digestible + c’est 

un livre peu -* this book’s rather heavy going 

digestif, -ive [dizestif, iv] 1 digestive 2 (NM) 
(= liqueur) liqueur 

digestion [dizestj5] (NF) digestion - j'ai une - difficile 

Igetindigestion 

digicode ® [dizikod] (wm) door code 
digital, e' (mpl-aux) [disital, o] digital 
digitale? [disital] (WF) foxglove 
digitopuncture [dizitop5ktyr] (NF) acupressure 

digne [ain] © (= auguste) dignified © (= qui mérite) 
~ de [+admiration, intérêt] worthy of +- de ce nom 

worthy of the name --d’éloges praiseworthy + - de foi 

trustworthy @ (= à la hauteur) worthy + son ~ représen- 

tant his worthy representative * tu es - de ton père you 

take after your father * une attitude peu - d’un juge an 

attitude unworthy of a judge + un dessert - d’un si fin 

repas a fitting dessert for such a fine meal 

dignement [din(e)mä] © (=noblement) with 
dignity © (justement) fittingly 

dignitaire [diniter] (NM) dignitary 
dignité [dinite] (WF) dignity + 1a~dela personne humaine 

human dignity - manquer de ~ to be undignified 

digression [digresj5] digression 
digue {dig} dyke; (pour protéger la côte) sea wall 

diktat © [diktat] (NM) diktat 
dilapider [dilapide] /tasve 1/ [+ héritage, fortune] to 

squander; [+ fonds publics, biens] to embezzle 

dilatation [dilatasj5] (N7) [de pupille, vaisseau] dilation; 
[de gaz, liquide] expansion 

dilater [dilate] /rasce1/1 [+ pupille, vaisseau] to dilate; 
[+ métal, gaz, liquide] to cause toexpand 2 se dilater 

(pupille, narine] to dilate; [métal, gaz, liquide] toexpand 

dilatoire [dilatwar] manceuvres ~s delaying 
tactics 

dilemme [dilem] (NM) dilemma - sortir du ~ to resolve 

the dilemma 

dilettante [diletät] (NMF) dilettante + faire qch en ~ (en 
amateur) to dabble in sth - je fais de la peinture en ~ Ido 

a bit of painting 

dilettantisme [diletatism] (NM) amateurishness 
diligence (dilizas) (WE) @ faire ~ to make haste 

© (= voiture) stagecoach 

diligent, e [dilisä, at) diligent 
diluant [diluä] (NM) thinner 
diluer [dilue] /ra8Le1/ to dilute; [+ peinture] to thin 

dilution (dilysj5] (NF) dilution 
diluvien, -ienne [dilyvië, jen] [pluie] torrential 
dimanche [dimäf] (NM) Sunday «le - de Pâques Easter 

Sunday + mettre ses habits du ~ to puton one’s Sunday 

best + promenade du ~ Sunday walk + peintre du ~ 

Sunday painter +sauf ~ et jours fériés Sundays and 

holidays excepted -ici, c’est pas tous les jours -! life 

isn’t always much fun here! — samedi 

@\ Les noms de jours s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

digérer | diplôme 

dimension [dimäs;5] © (= taille) [de pièce, terrain] 

size + avoir la même - to be the same size + de grande 

~ large-sized +de petite ~ small-sized © (= mesure) 

dimensions dimensions ‘quelles sont les -s de 

la piéce? what are the measurements of the room? 

@ (= importance) une entreprise de ~ internationale a 

company of international standing * une tâche à la ~ 

de son talent a task to match one’s talent + prendre la ~ 

d’un problème to size a problem up © (= valeur physique) 

dimension + la quatrième ~ the fourth dimension «en 

3~s 3-dimensional 

diminué, e [diminue] ptp de diminuer (= affaibli) 
il est très - depuis son accident he’s not the man he 

was since his accident 

diminuer [diminue] /raste 1/ 1 © (= réduire) 
to reduce © (=rabaisser) [+ mérite, talent] to belittle 

@ (Tricot) to decrease 2 © (violence, intensité, intérêt, 

ardeur] to diminish; [lumiére] to fade; [bruit] to die 

down, [pluie] to let up + le bruit diminue d’intensité 

the noise is dying down (b} (effectifs, nombre, valeur, 

pression] to decrease; [provisions] to run low; [forces] to 

decline +*les jours diminuent the days are getting 

shorter 

diminutif [diminytif] (NM) diminutive; (= petit nom) pet 

name 

diminution [diminysi5] (NF) @reduction -une - 

très nette du nombre des accidents a marked 

decrease in the number of accidents + être en nette ~ 

to be falling rapidly @ [de violence, intensité] 

diminishing @[de lumière, bruit] fading; [d'ardeur] 

decrease (de in) @ (Tricot) decreasing + faire une ~ to 

decrease 

dinde [dëd] (= animal) turkey + - de Noël Christmas 
turkey 

dindon (déd5] (NM) turkey + être le - (de la farce)* to be 

the fall guy* 

dindonneau (pl dindonneaux) [d£dono] (NM) turkey 
diner? [dine] /TABLE1/ 1 @ (le soir) to have dinner 

¢avoir qn à - to have sb round to dinner © (Can, Helv, 

Belg) (=déjeuner) to have lunch 2 (NM) @ (=repas du 

soir) dinner * ils donnent un ~ demain they are having 

a dinner party tomorrow «avant le ~ before dinner 

® (Car, Helv, Belg) (= déjeuner) lunch 

dinette° {[dinet] (NF) (=jeu d'enfants) doll’s tea party 

+ jouer à la - to play at having a tea party 

dingue* [dëg] [personne] nuts* « tu verrais les prix, 

c'est -! you should see the prices, they’re crazy! -un 

vent ~ aheliof*awind -ilest ~ de cette fille he’s crazy* 

about that girl 

dinosaure [dinozor] (NM) dinosaur 
diocèse [dj2sez] (NM) diocese 
diode [djodj (NF) diode 
dioxine [disksin] dioxin 
dioxyde [dioksid] (Nm) dioxide 
diphtérie [difteri] (NF) diphtheria 
diphtongue [dift5g] diphthong 
diplomate [diplomat] 1 diplomatic 2 (NMF) 

diplomat 

diplomatie [diplomasi] (NF) diplomacy + entrer dans 

la - toenter the diplomatic service 

diplomatique {diplomatik] diplomatic 
diplôme [diplom] (Nm) (=titre) diploma; (Univ) = degree 

* avoir des ~s to have qualifications 
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diplômé | directeur 

* that! *iln’y a pas à -* there’s no doubt about it + c'est 

1e pas pour ~, mais il n’est pas très sympathique | don’t 
DIPLÔMES 
The initial university nualifcationsax in |France are th 

“DEUG” or “DEUST” (taken after two years), F want to go on about him, but he’s not very nice 

“licence”, taken after three years. The one-year"maitrise” © CG évoquer) ce nom me dit quelque chose the name 

follows the “licence”, and involves a dissertation known | rings a bell + Lucien Josse? ça ne me dit rien du tout 

asa"mémoire". Higher postgraduate study usually begins Lucien Josse? I’ve never heard of him 

. with a “DEA’, a research Seren that reaedes the fe) ça vous dit de sortir? do you feel like going 

out? * cane me dit rien I don’t feel like it “doctorat”., 7 DEUG, DEUST 
C1] dis Papa, quand est-ce qu'on part? when 

diplômé, e [diplome] qualified -ilest - d'Harvard are we going, daddy? dites donc! (=à propos) by the 

he has a Harvard degree way; (=hold) hey! + ¢aluiarapporté 100 000 € — ben dis 

RAT AR TE donc!* that earned him 100,000 euros — goodness me! 

dire [dir] /rABLE 37/ + c'est moi qui vous le dis take my word for it *c’est 

1 VERBETRANSITIF | 
2 VERBEPRONOMINAL 

1 VERBE TRANSITIF 

> to say se construit, comme dire, avec un 

complément d'objet direct et un complement d'objet 

indirect: to say sth to sb, alors que to tell se construit 

avec deux compléments d'objet directs: to tell sb sth; 

to tell ne peut pas s'employer sans objet. 

© to say; [+ mensonges, nouvelle, nom] to tell; [+ sentiment] 

to express +- qch à qn to say sth to sb, to tell sb sth 

*~ bonjour à qn to say hello to sb, to tell sb hello (US) 

*~ quelques mots à qn to say a few words to sb 

“qu'est-ce que vous avez dit? what did you say? 

*comment dit-on ça en anglais? how do you say that 

in English? -il dit qu’il nous a écrit he says that he 

wrote to us * vous nous dites dans votre lettre que ... 

you say in your letter that … + j’ai quelque chose à vous 

~ there’s something I want to tell you »jene te le dirai 

pas deux fois I won't tell you again *je vous l’avais 

bien dit! I told you so! + dites-lui de venir ce soir tell 

him to come tonight + fais ce qu'on te dit! do as you 

are told! + on dit que... people say that... + il faut bien 

~ que … (=admettre) I must say that ... *il sait ce qu’il 

dit he knows what he’s talking about + Jean-François 

ne sait pas ce qu’il dit (=il déraisonne) Jean-François 

doesn’t know what he’s saying * ce n’est pas une chose 

à - you can’t say that kind of thing + venez bientôt, 

disons demain come soon, let's say tomorrow *je ne 

vous le fais pas ~! you said it! + laisser ~ to let people 

talk + laisse ~! let them talk! + - la messe to say mass + ~ 

des bêtises to talk nonsense * qu’est-ce qui me dit que 

c’est vrai? how dol know it's the truth? + faire - qch à 

qn to send word of sth to sb + je me suis laissé - que... 

Iheard that... + ça suffit, j’ai dit! Isaid that’s enough! 

> ceci dit having said this 

> cela dit having said this 

> cela va sans dire it goes without saying 

> comme on dit as they say 

O to think -+qu'est-ce que tu dis de ça? 

what do you think about that? + que diriez-vous d’une 

promenade? how about a walk? + on dirait qu’il le fait 

exprès! you’d almost think he does it on purpose! *on 

dirait qu’il va pleuvoir it looks like rain + on dirait du 

poulet it tastes like chicken 

OG objecter) je n’ai rien à ~ sur son travail I can’t 
complain about his work + riena~! you can’targue with 
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vous qui le dites that’s what you say + c’est beaucoup ~ 

that’s saying a lot + c'est peu~ that’s an understatement 

* que tu dis!* that’s your story! *a qui le dites-vous! 

you're telling me!* + qui dit mieux? any advance? 

> vouloir dire (=signifier) to mean *qu’est-ce que ça 

veut ~? what does that mean? + cette phrase ne veut 

rien - this sentence doesn’t mean anything *que 

veux-tu - par là? what do you mean? + ça veut tout ~! 

that saysit all! 

> comment dirais-je ? how shallIputit? 

> soit dit en passant by the way 

> entre nous soit dit between you and me 

> pour tout dire actually 

2 VERBE PRONOMINAL 

se dire 

(a) to think to o.s, + je me suis dit que c'était 

dommage | thought to myself it was a pity + je me dis 

que j'aurais dû l’acheter I feel now that I should have 

bought it -il faut bien se ~ que... one has to realize 

that... 

© G se prétendre) to claim to be *il se dit malade he 

claims to be ill 

@mutuellement) elles se sont dit au revoir they said 
goodbye 

© CG être exprimé) ça ne se dit pas (inusité) you don’t 
say that; (impoli) it's not polite + comment ça se dit en 

français ? how do you say that in French? 

3 NOM MASCULIN PLURIEL 

dires selon ses ~s according to him +aux ~s de 

according to 

LLL LLL LT CALNE 

direct, e [direkt] 1 direct; [train] non-stop 

2 (NM) @ (train) express train «le ~ Paris-Dijon the 

Paris-Dijon express © (Radio, TV) c’est du ~ it’s live 

+ émission en ~ live broadcast 3 (aov )* straight -onl’a 

emmené ~ à l'hôpital he was taken straight to hospital 

directement [direktamd] directly * la maison ~ 
en face the house directly opposite + - du producteur 

au consommateur direct from the producer to the 

consumer ¢il est allé se coucher ~ he went straight 

to bed 

directeur, -trice (direktcer, tris] 1 [idée, principe} 
main 

2 (NM) (=responsable, gérant) [de banque, usine] manager 

+*- général [d'entreprise] general manager; (au conseil d'ad- 

ministration) managing director; [d'organisme international] 

director general + ~de département head of department 

*~ des ressources humaines/commercial human 

resources/sales manager +- (d’école) headmaster, 

principal (US) 



3 directrice [d'entreprise] manageress; (= propriétaire) 

director; [de département] head + directrice (d’école) 

headmistress, principal (US) 

4 > directeur artistique artistic director 

> directeur de cabinet (d'un ministre) principal private 

secretary »>directeur de la communication head of 

communications »>directeur de journal newspaper 

editor > directeur de prison prison governor (Brit), head 

warden (US) >directeur de théâtre theatre (Brit) ou 

theater (US) manager > directeur de thèse supervisor 

(Brit), dissertation director (US) 

direction [direksj5] @ (=sens) direction * vous 

n’étes pas dans la bonne ~ you're going in the wrong 

direction + dans quelle ~ est-il parti? which way did he 

go? aller en ~ de Paris to go in the direction of Paris 

* prendre la ~ Châtelet (en métro) take the line that goes 

to Châtelet - train en ~ de... train for... + «autres ~s» 

(panneau) “all other routes” * «toutes -s» (panneau) “all 

routes” 

@(=action de diriger) (d'entreprise, usine, théâtre] 

management; {de journal, pays, gouvernement, parti] 

running; {dorchestre] conducting; [d'acteurs] directing; 

[d'opération, manœuvre] supervision + prendre la - de 

[+ service] to become head of; [+usine, entreprise] to 

become manager of; [+ équipe, travaux] to take charge of; 

[+ mouvement, pays] to become leader of; [+journal] to take 

over the editorship of - orchestre placé sous la - de Luc 

Petit orchestra conducted by Luc Petit 

@ (= personnel) management; [de journal] editorial board 

*la - générale the general management 

© Idevoiture] steering + -assistée power steering 

A Un seul des sens de direction se traduit par le mot 

anglais direction. 

directive [direktiv] directive 
directrice [direktris] — directeur 
dirigeable [dirizabl] (ballon) - airship 
dirigeant, e [dirisä, at] 1 [classe] ruling 2 

[de parti, syndicat, pays] leader; (= monarche, dictateur) ruler 

*-d’entreprise company director 

diriger ({dirize] /TABLE 3/ 1 © [+ service, journal] to run; 

[+ entreprise, usine, théâtre] to manage; [+ pays, mouvement, 

parti] to lead; {+ orchestre] to conduct 

(b) [+ opération, manœuvre] to direct; [+ recherches, travaux] 

to supervise; [+enquête, procès, débat] to conduct 

@ [+ voiture] to steer; [+ avion] to pilot; [+ bateau] to steer; 

[+ cheval] to guide 

© [+ marchandises, convoi] to send (vers, sur to) 

@ (=orienter) to direct (sur, vers to) *~ une critique 

contre qn/qch to direct a criticism at sb/sth 

@ (= braquer) ~ une arme sur qn to point a weapon at sb 

--un télescope sur qch to pointa telescope at sth *~une 

lampe de poche sur qch to shine a torch on sth *~son 

attention sur qn/qch to turn one’s attention to sb/sth 

© [+ acteurs] to direct 

2 se diriger © se ~ vers (=allervers) to make for 

+ se ~ droit sur qch/qn to make straight for sth/sb * on 

se dirige vers un match nul we seem to be heading 

towards a draw +se ~ vers les sciences [étudiant] to 

specialize in science 

© (=se guider) to find one’s way *se ~ au radar to 

navigate by radar 

direction | discrimination 

dirigisme ([dirizism] (Econ) state intervention 
disait [dize] — dire 

discernement [dissrnomä] (= Sagesse) discern- 

ment + agir sans ~ to act without proper judgment 

discerner [diserne] /raBLE1/ @ (= distinguer) [+ forme] 
to discern; [+ bruit, nuance] to detect @ (=différencier) to 

distinguish (entre between) 

disciple {disipl] (NM) disciple 

disciplinaire [disipliner| disciplinary 
discipline [disiplin] @ (= règle) discipline — conseil 

© (= matière) discipline; (Sport) sport +- olympique ee 

Olympic sport + c’est le meilleur dans sa ~ he’s the best 

in his field 

discipliné, e 
disciplined 

discipliner [disipline] /ra8ue 1/ to discipline il 

faut apprendre à se ~ one must learn self-discipline 

disco [disko] 1 disco 2 le ou la ~ disco 

3 (NF )* (ABR DE discothèque) disco 

discontinu, e [disk5tiny] (Ad)) discontinuous; (= inter- 

mittent) [trait] broken; [bruit, effort] intermittent - bande 

ou ligne blanche ~e (surroute) broken white line 

discordant, e [diskorda, at] (opinions, témoignages] 
conflicting; [sons, couleurs} discordant; [voix] harsh 

discorde [diskord] discord + mettre ou semer la ~ 
to sow discord (chez, parmi among) 

discothèque [diskotek] (=club) discotheque; 
(= collection) record collection; (= bâtiment) record library 

discount [diskunt] (NM) (=rabais) discount -billets/ 
vols en~ discount tickets/flights + (magasin) ~ discount 

store + à des prix ~ at discount prices 

discounter, discounteur [diskuntcer] (NM) discount 
dealer 

discourir [diskurir] /TABLE 11/ (= faire un discours) to 

make a speech (sur, de about); (péj) to hold forth 

discours [diskur] (NM) @ (=allocution) speech - le - du 

trône the Queen's (ou King’s) speech -le ~ sur l’état 

de l’Union the State of the Union Address + faire ou 

prononcer un - to make a speech 

© (péj) tous ces beaux ~ n’y changeront rien all these 

fine words won't make any difference + assez de ~, des 

faits! that’s enough talk, let’s see some action! 

@ (= idées exprimées) views ¢le ~ des intellectuels the 

views expressed by intellectuals - c’est le ~ officiel it’s 

the official line + changer de ~ to change one’s position 

+ il m’a déjà tenu ce - he’s already told me that 

@ le ~ (=expression verbale) speech + au ~ direct/indirect 

in direct/indirect speech 

discourtois, e [diskurtwa, waz] discourteous 
discrédit [diskredi] (NM) discredit + jeter le ~ sur qch/ 

qn to discredit sth/sb 

discréditer [diskredite] /taBLe1/ 1 to discredit 
2 se discréditer [personne] to bring discredit 

upon 0.s. (aux yeux de qn, auprès de qn in sb’s eyes) 

discret, -@te [diskre, et] discreet 
discrètement [diskretmä] discreetly 
discrétion [diskresj5] @ [de personne] discretion 

°«- assurée» “discretion assured” (© vin/pain à - as 

much wine/bread as you want - être à la - de qn to be 

in sb’s hands 

discrimination [diskriminasj5] discrimination 
(contre, à l'égard de, envers against) * sans - d’âge ni 

de sexe regardless of age or sex 

[disipline] ptp de discipliner (ao) 

FRANCAIS | ANGLAIS + 199 



discriminatoire | disponible 

discriminatoire {diskriminatwar] [mesures] dis- 

criminatory 

discriminer [diskrimine] /TABLE 1/ [+ personnes] to 

discriminate against 

disculper [diskylpe] /TABLE 1/ 1 to exonerate (de 

from) 2 se disculper to exonerate o.s. (auprès 

de qn in sb’s eyes) 

discussion [diskysj5] discussion + le projet de loi 
est en ~ the bill is under discussion + avoir une violente 

~avec qn to havea violent disagreement with sb 

discutable (diskytabl] [solution, théorie] debatable; 

[goût] doubtful + il est compétent — c’est tout à fait ~ 

he’s competent — that’s debatable 

discutailler* [diskytaje] /raBLE 1/ (péj) (= bavarder) 

to chat (away), to natter (away)* (Brit); (= débattre sans fin) 

to argue (sur over), to go on* (sur about); (=ergoter) to 

wrangle, to quibble (sur over) 

discute: [diskyt] (WF) taper la - to have a chin-wag* 

discuté, e [diskyte] ptp de discuter trés ~ [ministre, 

théorie] very controversial + une question très -e amuch 

debated question 

discuter ([diskyte] /raBLe 1 1 
to discuss; [+ prix] to argue about 

© (= contester) [+ ordre, droits de qn} to question *¢a se 

discute that’s debatable 

2 © (= parler) to talk (avec with); (= parlementer) to 

argue (avec with) + - de ou sur qch to discuss sth + j'en 

ai discuté avec lui et il est d’accord I have discussed the 

matter with him and he agrees +- politique/affaires 

to discuss politics/business + on ne peut pas ~ avec lui! 

you just can’t argue with him! 

© (= protester) to argue + suivez-moi sans ~ follow me and 

don’t argue - ila obéi sans - he obeyed without question 

disette [dizet] (NF) famine 
diseuse [dizoz] (NF) ~ de bonne aventure fortune-teller 

disgrace [disgras] (WF) (= défaveur) disgrace + tomberen 

~ to fallinto disgrace 

disgracieux, -ieuse ({disgrasjg, jgz] geste, 
démarche] awkward; [visage, forme, objet] ugly 

disjoncter [disz5kte] /raBLe 1/ ça a disjoncté the 

trip-switch has gone -ildisjoncte* he’s crackingup* 

disjoncteur [disz5ktær] (NM) circuit-breaker 

dislocation  [dislokasj5] [de pays, empire] 

dismantling +- de la cellule familiale breakdown of 

the family unit 

disloquer ([disloke] /raBLe 1/ 1 © [+ articulation] to 
dislocate + avoir l’épaule disloquée to have a dislocated 

shoulder © [+pays, empire] to dismantle 2 se 

disloquer @se ~ le bras .to dislocate one’s arm 

© [meuble] tocome apart; [empire] to break up 

disparaître © [disparetr] /taBLe57/ @ (= ne plus être 

visible) to disappear; (= mourir) [personne] to die; [race, civi- 

lisation] to die out *~ à l’horizon to disappear over the 

horizon -ila disparu de la circulation* he dropped out 

of circulation + -enmer tobelostatsea © faire ~ [pres- 

tidigitateur] to make disappear; [+ document] to get rid of; 

[+ tache, trace, obstacle, difficulté] to remove; [+ personne] to 

eliminate; [+ crainte] to dispel + cela a fait - la douleur it 

made the pain go away 

disparate {disparat] disparate; [couple, couleurs] 

badly matched 

disparité [disparite] disparity (de in); {dobjets, 
couleurs] mismatch NonC *ilya des -s salariales entre 

© (= débattre) 
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les régions salaries are not the same from region 

toregion 

disparition [disparisj5] © [de personne, cicatrice, 
rougeur, tache] disappearance © (= mort, perte) [de personne] 

death; [d'espèce] extinction; [de coutume, langue, objet, 

bateau] disappearance + menacé ou en voie de ~ [espèce] 

endangered; (civilisation, langue, tradition, métier] dying 

disparu, e [dispary] ptp dedisparaitre 1 © (= révolu) 

[monde, époque] bygone; [bonheur, jeunesse] lost © (= mort) 

(personne, race, coutume, langue] dead; [espèce] extinct; 

(= dont on est sans nouvelles) [personne] missing *il a été 

porté ~ [soldat] he has been reported missing; (dans une 

catastrophe) he is missing, believed dead + marin - en 

mer sailor lost at sea 2 (NM.F) (=mort) dead person; 

(= dont on a perdu la trace) missing person + le cher ~ the 

dear departed 

dispendieux, -ieuse [dispädjo, jez] (frm) [goûts, 

luxe] expensive 

dispensaire [dispäser] (NM) health centre (Brit) ou 
center (US) 

dispense [dispäs] (NF) (= permission) special permission 

+ les élèves demandent une ~ de cours le samedi the 

pupils have asked for permission not to attend classes 

on Saturday 

dispenser [dispäse] /TABLE 1/ 1 © (=exempter) to 

exempt (de faire qch from doing sth, de qch from sth) 

«je vous dispense de vos réflexions I can do without 

your comments » il est dispensé de gymnastique he’s 

excused from gym @[+bienfaits, lumière] to dispense; 

[+ enseignement, formation, soins} to give 2 se 

dispenser je me dispenserais bien d’y aller I'd gladly 

save myself the bother of going ifI could * il peut se ~ de 

travailler he doesn’t need to work 

dispersé, e [disperse] ptp de disperser (habitat, 
famille] scattered + tous nos amis sont maintenant ~s 

all our friends are now scattered + en ordre ~ in a disor- 

ganised manner + nos efforts sont trop ~s our efforts 

aren't focused enough -ilest trop ~ [élève] he tries to do 

too many things at once 

disperser [disperse] /TABLE1/ 1 © [+ papiers, feuilles, 

foule, cendres de qn] to scatter; [+ brouillard] to disperse; 

[+ collection] to breakup @ ~ ses forces to spread oneself 

too thin *~ son attention to lack concentration *ilne 

faut pas ~ tes efforts you shouldn’t spread yourself 

too thin 2 se disperser [foule] to scatter; [élève, 

artiste] to overdiversify *ne vous dispersez pas trop! 

don’t attempt to do too many things at once! 

dispersion [dispersj5] (NF) [de produit} dispersion; [de 

papiers, feuilles] scattering; [de collection] breaking up; [de 

foule, manifestation] dispersal 

disponibilité [disponibilite] 1 (nr) © [de choses] avail- 
ability +en fonction des ~s de chacun depending on 

each person’s availability @ mettre en ~ [+fonction- 

naire] to free from duty temporarily; [+ officier] to place 

on reserve @{d'élève, auditoire] receptiveness 2 

disponibilités (financières) liquid assets 

disponible [dispanibi] @(=libre) available 
‘avez-vous des places ~s pour ce soir? are there any 

seats available for this evening? + il n’y a plus une seule 

place - there's not a single seat left + je ne suis pas ~ 

ce soir I’m not free tonight - elle est toujours ~ pour 

écouter ses étudiants she’s always ready to listen to her 

students © [éléve, esprit, auditoire] alert 



dispos, e [dispo, oz] > frais 

disposé, e [dispoze] ptp de disposer © (= prêt) être 

~/peu ~ à faire qch to be willing/unwilling to do sth 

© bien/mal - ina good/bad mood + bien - à l’égard de 

ou envers qn well-disposed towards sb + mal - à l'égard 

de ou envers qn ill-disposed towards sb @ pièces mal 

~es badly laid-out rooms 

disposer ([dispoze] /TABLE1/1 @ (= arranger) toarrange 

*- des objets en cercle to arrange things ina circle 

© - qn à faire qch/à qch (= engager à) to incline sb to do 

sth/towards sth; (= préparer à) to prepare sb to do sth/for 

sth 

2 (vrinir ) © - de (= avoir l'usage de) [+ somme d'argent] to 

have at one’s disposal; [+ matériel, voiture] to have the use 

of * il disposait de quelques heures pour visiter Lille 

he had a few hours free in which to visit Lille + il peut 

~ de son temps his time is his own * avec les moyens 

dont il dispose with the means at his disposal 

© (Sport = se débarrasser de) to dispose of - il a disposé de 

son adversaire en trois sets he disposed of his opponent 

in three sets 

3 (frm) (= partir) to leave * vous pouvez ~ you may 

go now 

4 se disposer se ~ à faire qch (=se préparer à) to 

prepare todo sth - il se disposait à quitter le bureau he 

was preparing to leave the office 

(A disposer de £to dispose of 

dispositif [dispozitif] (NM) @(=mécanisme) device 
°- d’alarme alarm device +~ de contrôle control 

mechanism +- intra-utérin intra-uterine device 

© (= moyens prévus) ~ d’attaque plan of attack +- de 

contrôle/défense/surveillancecontrol/defence/surveil- 

lance system + - de lutte contre le chômage measures 

to combat unemployment *renforcer le ~ militaire 

to increase the military presence *un important ~ de 

sécurité a été mis en place a major security operation 

has been mounted 

disposition [dispozisj5] 1 © (= arrangement) 
arrangement; [de pièces d'une maison] layout + selon la ~ 

des pions according to how the pawns are placed - ils 

ont changé la ~ des objets dans la vitrine they have 

changed the way the things in the window are laid out 

© (=usage) disposal + mettre qch/étre à la ~ de qn to 

put sth/be at sb’s disposal + je me tiens à votre entière 

~ pour de plus amples renseignements I am entirely 

at your disposal should you require further information 

- il a été mis à la ~ de la justice he was handed over to 

the law 

@ (= mesure) measure *~s (=préparatifs) arrangements, 

(= précautions) measures + prendre des ou ses ~s pour que 

qch soit fait to make arrangements for sth to be done 

@ (= manière d'être) mood - être dans de bonnes ~s to be 

in a good mood - être dans de bonnes -s pour faire qch 

to be in the right mood to do sth «est-il toujours dans 

les mêmes -s à l'égard de ce projet/candidat? does 

he still feel the same way about this plan/candidate? 

°~d’esprit mood 

@ (= tendance) [de personne] tendency (à to) + avoir une ~ 

au rhumatisme to have a tendency to rheumatism 

@ [de contrat] clause *~s testamentaires provisions of 

awill 

dispos | dissipé 

2 dispositions (= inclinations, aptitudes) aptitude 

*avoir des ~s pour la musique/les langues to have a 

gift for music/languages 

disproportionné, e (disproporsjone} dispropor- 
tionate (par rapport à, avec to) 

dispute  [dispyt] 
¢~d’amoureux lovers’ tiff 

disputé, e [dispyte] ptp de disputer très ~ [match] 
close; [course, élection, siège de député] hotly contested 

disputer [dispyte] /TABLE 1/ 1 © (= contester) ~ qch/ 

(= querelle) argument 

qn à qn to fight with sboversth/sb + -la première place ee 

à son rival to fight for first place with one’s rival 

© [+ combat] to fight; [+match] to play +le match a été 

disputé en Angleterre the match was played in England 

@(=gronder) to tell off* +se faire ~ par qn to get a 

telling-off* from sb 

2 (ver ) se disputer (=sequereller) toargue; (= se brouiller) 

to fall out *se~qch to fight over sth «ils se disputent 

le titre de champion d’Europe they’re fighting for the 

title of European champion 

disquaire [disker] (NMF) (= commerçant) record dealer 

disqualification [diskalifikasj5] (WE) (Sport) disquali- 
fication 

disqualifier f[diskalifje] /taste 7/ (Sport) to 
disqualify 

disque [disk] (NM) disc; (Sport) discus; (d'ordinateur) disk; 

(vinyle) record * mettre/passer un ~ (compact) to put on/ 

play a CD » disque compact compact disc > disque dur 

hard disk 

disquette [disket] diskette 
dissemblable {disablab] dissimilar 
disséminer {disemine] /TABLE 1/ 1 [+graines] to 

scatter; [+idées] to disseminate «les points de vente 

sont trés disséminés the sales outlets are scattered 

over a wide area 2 se disséminer [personnes] to 

scatter 

dissension [disäsj5] dissension (entre, au sein de 
between) 

disséquer [diseke] /rABLE 6/ todissect 
dissertation [disertasj5] essay 

disserter [diserte] /raBLe1/ (V1) - sur (= parler) to speak 

on; (=écrire) to write an essay on 

dissidence {disidas] (= sécession) 
(= dissidents) dissidents 

dissident, e [disida, at] 1 dissident + une fraction 
~e de l’organisation a dissident minority in the organi- 

zation + groupe ~ breakaway group 2 dissident 

dissimulation [disimylasj5] (= duplicité, cachotterie) 
dissimulation; (=action de cacher) concealment +- de 

preuve(s) withholding of evidence 

dissimulé, e f[disimyle] ptp de dissimuler (ao 

sentiments mal -s ill-concealed feelings »avec un 

plaisir non ~ with undisguised pleasure 

dissimuler f[disimyle] /taste 1/ 1 (=cacher) to 
conceal (à qn from sb) - il parvenait mal à - sa joie he 

had difficulty concealing how happy he was 2 (ver ) se 

dissimuler to hide 

dissipation [disipasj5] @ (= indiscipline) misbehav- 
iour (Brit), misbehavior (US) © [de fumée, nuages, brouillard] 

clearing; [de craintes] dispelling après ~ des brumes 

matinales after the early morning fog has lifted 

dissipé, @ [disipe] ptp de dissiper [élève] undisci- 

plined 

dissidence; 
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dissiper | distributeur 

dissiper [disipe] /TaBLE 1/ 1 © {+ soupçon, crainte] 

to dispel; [+malentendu] to clear up © - qn to lead sb 

astray + il dissipe ses camarades en classe he distracts 

his classmates 2 se dissiper © [brouillard, fumée, 

nuages] to clear; [inquiétude] to vanish; [malaise, fatigue] to 

disappear @ [élève] to misbehave 

dissocier [disosje] /TABLE 7/ 1 to dissociate 

2 se dissocier (éléments, groupe, équipe] to break up 

- nous tenons à nous ~ de ce groupe we are anxious to 

dissociate ourselves from this group 

dissolu, e [disoly] dissolute 
dissolution [disolysj5] © [dassemblée, gouvernement, 

mariage, parti] dissolution © [de substance] dissolving 

+ jusqu’à - complète du cachet until the tablet has 

completely dissolved 

dissolvant [disolvä] (NM) (= produit) solvent +- (gras) 

(pour les ongles) nail polish remover 

dissonant, e (disona, at] 
[couleurs] clashing 

dissoudre ([disudr] /TABLE 51/ 1 © (dans un liquide) 

(faire) - to dissolve © [+ assemblée, gouvernement, mariage, 

parti] to dissolve 2 se dissoudre © (dans un 

liquide) to dissolve @ [association] to disband 

dissuader [disuyade] /ra8ce1/ [personne] to dissuade 

(de qch from sth, de faire from doing); [circonstances] to 

deter (de faire from doing) + ilm’a dissuadé d’y aller he 

persuaded me not to go 

dissuasif, -ive [disuazif, iv] [argument] dissuasive; 

{armes, mesures] deterrent * avoir un effet ~ sur to havea 

deterrent effect on * à un prix - ata prohibitive price 

dissuasion [disyazj3] dissuasion + la - (nucléaire) 

(nuclear) deterrence + de ~ [mesures, force, stratégie] deterrent 

distance [distäs] © (= éloignement) distance 

*parcourir de grandes -s to cover great distances 

*respectez les -s (de freinage) keep your distance *a 

quelle ~ est la gare? how far away is the station? + c’est 

le meilleur sur cette - [coureur] he’s the fastest over this 

distance + habiter à quelques kilomètres de - tolive a 

few kilometres away (de from) +communication/vol 

longue ~ long-distance call/flight - garder ses ~s to 

keep one’s distance (vis à vis de from) + prendre ses ~s 

(dans un rang) to space out; (fig) to stand aloof (à l'égard 

de from) + tenir la - [coureur] to go the distance 

> à distance from a distance + tenir qn à - tokeepsbat 

a distance + se tenir à - to keep one’s distance 

© (= écart) gap 
distancer [distdse] /TABLE 3/ [+ coureur, voiture] to 

outdistance; [+concurrent, élève] to outstrip » se laisser 

ou se faire ~ to be outdistanced. (ou outstripped) (par by) 

*ne nous laissons pas ~ let’s not fall behind 

distanciation {distasjasj3] (NF) distance «sa ~ par 

rapport aux événements the way he has distanced 

himself from events 

distancier (se) [distäsje] /raBue 7/ to distance o.s. 
(de from) 

distant, e [dista, at] distant -il s’est montré 

très - he was very distant - une ville -e de10km atown 

10km away + deux villes ~es de 10km (l’une de l’autre) 

two towns 10km apart 

distendre {distadr] /TaBLE 41/ 1 [+ peau] to distend; 

[+ corde, pull, col] to stretch 2 se distendre [lien] to 

slacken; [ventre, peau] to become distended 

distillation {distilasj3] distillation 

[sons] dissonant; 
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distiller [distile] /Taste 1/ [+ alcool] to distil »eau 

distillée distilled water 

distillerie [distilri] (WF) (=usine) distillery; (=industrie) 

distilling 

distinct, e [disté(kt), Ekt] (=indépendant) distinct 
(de from); (= net) distinct 

distinctement [distéktemd] distinctly 
distinctif, -ive [distéktif, iv] distinctive 
distinction (distéksj5] distinction + faire la~ entre 

to make a distinction between *sans ~ de race/d’age 

irrespective of race/age 

distingué, e [distége] ptp de distinguer distin- 

guished +notre - collègue, le professeur Borel our 

distinguished colleague, Professor Borel 

distinguer [distége] /raBLE1/ 1 © (= repérer, différen- 

cier) to distinguish + - une chose d’une autre ou d’avec 

une autre to distinguish one thing from another *~qn 

dans la foule to spot sb in the crowd + les deux sœurs 

sont difficiles à - (l’une de l’autre) the two sisters are 

difficult to tell apart 

O(=honorer) to distinguish ‘l’Académie française 

l’a distingué pour son œuvre poétique the Académie 

Française has honoured him for his poetry 

2 se distinguer to distinguish o.s. +il s’est 
distingué par ses découvertes en physique he has 

become famous for his discoveries in physics + il s’est 

particulièrement distingué en maths {étudiant} he has 

done particularly well in maths 

distorsion [distorsj5) distortion; (entre des chiffres, 

salaires, taux) imbalance (entre between) + - du temps 

time warp 

$\ Lemot anglais se termine par-tion. 

distraction [distraksj5] © (= inattention) absent- 

mindedness ° cette - lui a coûté la vie this one lapse in 

concentration cost him his life @ (= passe-temps) leisure 

activity + ça manque de ~ there’s not much in the way 

of entertainment *c’est sa seule ~ it’s his only form of 

entertainment 

distraire {distrer] /TABLE 50/ 1 © (divertir) to 
entertain 

© (= déranger) to distract (de from) +- l’attention de 

qn to distract sb’s attention + il distrait ses camarades 

de classe he distracts his classmates +se laisser 

facilement ~ de son travail to be easily distracted from 

one’s work *~ qn de ses soucis to take sb’s mind off his 

worries 

2 se distraire to amuse o.s. + je vais au cinéma, 
j'ai besoin de me ~ I’m going to the cinema, I need to 

take my mind off things + je lis des romans pour me ~ 

Iread novels for entertainment 

distrait, e [distre, et] ptp de distraire absent- 
minded + d’un air - absent-mindedly + d’une oreille -e 

withonlyhalfanear 

distraitement [distretmä] absent-mindedly 
distrayant, e (distreja, at] entertaining 
distribuer [distribue] /taste 1/ to distribute; 

[+ courrier] to deliver; [+ cartes] to deal 

distributeur, -trice {distribytcer, tris] 1 (NME) [de 
films} distributor 2 (NM) (= appareil) machine; [de savon, 

papier absorbant] dispenser +- (automatique) vending 

machine + - (automatique) de billets cash dispenser 



distribution {[distribysj3] @ distribution; [de 
cartes] deal; [de courrier] delivery + (jour de la) ~ des prix 

prize giving (day) + la grande ~ (Commerce) large stores 

© (= acteurs) cast @ (d'eau, électricité] supply + ~ par câble 
(TV) cable distribution 

district [distrikt] district 
dit, e (di, dit] ptp de dire © (= appelé) Jean Petit, 

~ le Chacal Jean Petit, also known as the Jackal *une 

émission ~e culturelle a so-called cultural programme 

© (- fixé) à l'heure -e at the appointed time 

dithyrambique  [aitiräbik] AD) [commentaire] 
laudatory 

DIU [deiy] (NM) (ar de dispositif intra-utérin) IUD 

diurétique [djyretik] diuretic 
diurne [djyrn] diurnal 

divaguer [divage] /TABLE 1/ (=délirer) to ramble; 

(= dire des bêtises) to rave 

divan [diva] (NM ) divan; [de psychanalyste] couch 

divergence [diversas] (NF) difference 

divergent, e [diver3a, at] differing 
diverger [diverze] /TABLE 3/ @ [opinions] to differ 

© [chemins, rayons] to diverge 

divers, e (diver, ers] @ (pl) (=varié) [couleurs, 

opinions] various; [coutumes] diverse; (= différent) [sens d'un 

mot, moments, occupations] different * frais ~ miscella- 

neous expenses @ (pl) (= plusieurs) various + à -endroits 

in various places 

diversement [diversomä] in various ways *son 

discours a été ~ apprécié there were mixed reactions to 

his speech 

diversification [diversifikasj3] diversification 
diversifier [diversifje] /TABLE 7/ 1 [+ méthodes, 

exercices] to vary; [+activités, production] to diversify 

2 se diversifier [entreprise] to diversify; [activités] 

to be diversified; [clientéle, public] to become more diverse 

diversion {diversj3] diversion + faire ~ to create a 

diversion 

diversité {diversite] 

(= variété) variety 

divertir [divertir] /TABLE 2/ 1 (= amuser) to amuse 

2 se divertir toamuseo.s. 
divertissant, e [divertisä, at] (= qui fait rire) 

amusing; (=quioccupe agréablement) entertaining 

divertissement [divertismä] (NM) entertainment 

+ la boxe est un - populaire boxing is a popular form of 

entertainment «les -s sont rares dans ce village there 

isn’t much to do in this village 

dividende {dividad] (NM) dividend 
divin, e [divé, in] divine - la -e Providence divine 

Providence 

diviniser [divinize] /rasve1/ to deify 

divinité [divinite] (WF) (=dieu) deity 
diviser [divize] /TABLE 1/ 1 to divide; [+ gâteau] to cut 

up *~une somme en trois to divide a sum of money in 

three *~unesomme entre plusieurs personnes to share 

a sum among several people *«~ pour (mieux) régner» 

“divide and rule” «une famille divisée a broken family 

+ opinion est divisée en deux par cette affaire opinion 

is divided over this matter *~ 4 par2 todivide 4 by2 

2 se diviser © (= sescinder) [groupe] to splitup (en 

into); [cellules] to divide 

@ [route] to fork -ce livre se divise en plusieurs 

chapitres this book is divided into several chapters 

(= grand nombre) range; 

distribution | doctrine 

divisible [aivizibl] divisible 
division [divizj5] (NF) division +~ cellulaire cellular 

division + faire une - todoadivision « club de première 

~ first division club 

divisionnaire [divizjoner] (commissaire) ~ 
= chief superintendent (Brit), = police chief (US) 

divorce {divors] divorce + demander le ~ to ask 

for a divorce *~ par consentement mutuel divorce by 

consent (Brit),no-fault divorce (US) 

divorcé, e [divorse] ptp de divorcer divorced (de 
from) 

divorcer [divorse] /TABLE 3/ to get divorced 

divulgation {divylgasj3] disclosure 
divulguer [divylge] /rasue1/ to divulge 
dix [dis] ten elle a eu ~ sur - [élève] she got 

ten out of ten + avoir ~ dixièmes à chaque ceil to have 

twenty-twenty vision — six 

d When dix is used alone, x is pronounced s, eg 

compter jusqu'à dix; it is pronounced z before a vowel 

sound, eg j'ai dix ans, and not pronounced at all before a 

consonant, eg dix personnes. 

dix-huit [dizuit] eighteen + un (golf) ~ trous 
an eighteen-hole golf course — six 

dix-huitième (dizyitjem] eighteenth -un 
fauteuil fin ~ a late eighteenth-century armchair 

— sixième 

dixième [dizjem] tenth — sixième 
dix-neuf [dizncef] nineteen — six 
dix-neuviéme [diznevjem] nineteenth «les 

romans du - nineteenth-century novels — sixième 

dix-sept [di(s)set] (NOMBRE ) seventeen — six 

dix-septième [di(s)setjem] seventeenth 
«les auteurs du - seventeenth-century writers 

— sixième 

dizaine [dizen] (=dix) ten; (= quantité voisine de dix) 

about ten « des -s et des -s de fois over and over again 

Djakarta [dzakarta] (N) Djakarta 

Djibouti [dzibuti] (NM) Djibouti, Djibouti 
djiboutien, -ienne [dzibusjé, jen] 1 of ou from 

Djibouti 2 Djiboutien(ne) inhabitant ou native 

oi Djibouti 

djihad [dzi(j)ad] (WF) jihad 
djihadiste (d3i(j)adist] jihadist 
di (ase ve décilitre) dl 

do [do] (= note) C; (enchantantlagamme) doh 

doberman [doberman] (NM ) Doberman pinscher 
doc* [dok] (ABR DE documentation) 

docile {dosil] docile 
docilité [dsilite] (WF) docility 
dock [dok] (NM) (=bassin) dock; (=cale de construction) 

dockyard 

docker [doker] docker 
docte [dokt] (littér, hum) learned 

docteur [doktcer] (NM) doctor (és, en of) - le ~ Lebrun 

Dr Lebrun + aller chez le ~ to go to the doctor 

doctoral, e (mpl-aux) [doktoral, o] (Univ) doctoral; 

(péj = pédant) pompous 

doctorat (doktora] (NM) doctorate (és, en in) + - d’État 

doctorate — DIPLÔMES 

doctoresse [doktores] (NF) woman doctor 

doctrine (doktrin] doctrine 
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docu | dompteur 

docu* (doky] (NM) (ase DE documentaire) 
docudrame [dokydram] (NM ) docudrama 

document [dokym4] (NM ) document + ~d’information 
information sheet (ou leaflet etc) +~s d’archives (Ciné, 

TV) archive footage NonC 

documentaire [dokymater] 1 [intérêt] 
documentary + à titre - for your (ou his etc) information 

2 (NM) (= film) documentary 

documentaliste [dokymätalist} (NMF) (Presse, TV) 

researcher; (Sco!) librarian 

documentation [dokymatasj5] documentation 
documenter [dokymGte] /TABLE 1/ 1 to document 

+ (bien) documenté [+personne] well-informed; [+ livre, 

thèse] well-documented 2 se documenter to 

gather material (sur on, about) 

dodeliner [dsd(a)line] /TABLE 1/ il dodelinait de la 

tête his head was nodding gently 

dodo [dodo] (NM) (langage enfantin) beddy-byes + il fait ~ 

he’s sleeping * il est temps d’aller au - ou d’aller faire ~ 

it’s time to go to beddy-byes 

dodu, e [dody] [volaille] plump; [enfant] chubby 

dogmatique [dogmatik] dogmatic 
dogme [dogm] (NM) dogma 

dogue [dog] (NM) ~ (anglais) mastiff 
doigt [dwa] (NM) © [de main, gant] finger; [d'animal] digit 

+~de pied toe + le petit ~ the little finger + montrer qn 

du ~ to point sb out; (fig) to point the finger at sb 

© (= mesure) un - de vin a drop of wine * un ~ de whisky/ 

vodka a finger of whisky/vodka 

@(locutions) il ne sait rien faire de ses dix ~s he’s 

useless + mener qn au - et à l’œil to keepa tight rein on 

sb + avec lui, ils obéissent au ~ et à l’œil with him, they 

have to toe the line + mon petit - me l’a dit a little bird 

told me «se mettre le ~ dans l’œil (jusqu’au coude)* to 

be kidding o.s.* + il n’a pas levé ou bougé le petit ~ pour 

nous aider he didn’t lift a finger to help us * toucher 

qch du ~ to touch sth (with one’s finger) + faire toucher 

du ~ qch (a qn) (fig) to bring sth home (to sb) filer ou 

glisser entre les ~s de qn toslip through sb’s fingers + il 

a gagné les ~s dans le nez* he won hands down* + être 

à deux ~s ou un ~ de faire qch to come very close to doing 

sth 

doigté [dwate] (Nm) @ (Mus) fingering @(=tact) tact 
* avoir du ~ tobe tactful 

doit [dwa] — devoir 
doléances [doleas] complaints 
dollar [dolar] (NM) dollar 
DOM [dom] (Nm ) (ase ve département d'outre-mer) 

domaine [domen] (NM) © (= propriété) estate «dans le 

~ public/privé in public/private ownership +ses 

ceuvres sont maintenant dans le ~ public his works 

are now out of copyright @(=sphére) field +dans 

tous les ~s in every field - c’est son ~ réservé it’s his 

preserve 

domanial, e (mpl -iaux) [domanjal, jo] [forêt] 
national 

dôme [dom] (NM) dome 

domestique [domestik] 1 (NMF) servant 2 
© [travaux] domestic; [soucis, querelle] family + accidents 

~s accidents in the home + déchets -s kitchen waste 

© [animal] domestic 

domestiquer [domestike] /TABLE 1/ (+animal] to 
domesticate 
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domicile {domisil] (NM) place of residence +~ légal 
official domicile +- conjugal marital home + dernier 

- connu last known address +le travail à ~ home- 

working « travailler à - to work from home + jouer à - 

(Sport) to play at home 

domicilier [domisilje] /rABLE 7/ être domicilié to 

live (à in) 

dominant, e [dominä, at] 1 dominant; [idéologie, 

opinion, vent] prevailing avant le nom; (idée, trait, préoccu- 

pation] main avant le nom; [position] leading avant le nom 

2 (WF) dominante (=caractéristique) dominant charac- 

teristic; (= couleur) dominant colour 

dominateur, -trice [dominatær, tris] 
domineering 

domination [dominasj5) domination -les pays 
sous (la) ~ britannique countries under British rule 

* exercer sa ~ sur qn to exert one’s influence on sb -un 

besoin de ~ a need to dominate 

dominer [domine] /taste 1/ 1 © to dominate; 

[+ adversaire, concurrent] to outclass; [+sentiment] to 

control; {+sujet] to master *il voulait ~ le monde he 

wanted to rule the world + se laisser ~ par ses passions 

to let o.s. be ruled by one’s passions +se faire ~ par 

l’équipe adverse to be outclassed by the opposing team 

*elle ne put ~ son trouble she couldn’t overcome her 

confusion 

© (=surplomber) to overlook +la terrasse domine la 

mer the terrace overlooks the sea *de là-haut on 

domine la vallée from there you look down over the 

whole valley 

2 © (= être le meilleur) [nation] to hold sway; [équipe 

sportive] to be on top *~ de la tête et des épaules (fig) to 

be head and shoulders above the others 

© (= prédominer) [caractère, défaut, qualité] to predominate; 

(idée, théorie] to prevail; [préoccupation, intérêt] to be 

dominant; [couleur] to stand out + c’est l’ambition qui 

domine chez lui ambition is his dominant charac- 

teristic + c’est le jaune qui domine the predominant 

colour is yellow 

3 se dominer to control o.s. + il ne sait pas se ~ 
he has noself-control 

dominicain, e (dominiké, en] 1 Dominican 
République ~e Dominican Republic 2 
Dominicain(e) Dominican 

dominical, e (mpl-aux) [dominikal, o] Sunday 
Dominique [dominik] (WF) (=île) la - Dominica 

domino [domino] (nm) @ domino + jouer aux -s to play 
dominoes @ (Elec) connecting block 

dommage [doma3] 1 (NM) (= préjudice) harm NonC + s’en 
tirer sans ~(s) to escape unharmed + (c’est) ~! + (quel) 

~! what a pity! + (c’est ou quel) ~ que tu ne puisses pas 

venir it’s a pity youcan’t come 2 dommages 

(=ravages) damage NonC 3 > dommage corporel, 

dommages corporels physical injury dommages 

de guerre war damages »dommages et intérêts 

damages 

dommageable [(domazabl] harmful (à to) 

dommages-intéréts (domazétere] damages 
dompter ([d3(p)te] /taste 1/ [+ fauve, nature, fleuve] to 

tame; [+cheval] to break in; [+enfantinsoumis] to subdue; 

[+ sentiments, passions] to control 

dompteur, -euse [d3(p)tcer, oz] (NMF) tamer +~(de 
lions) lion tamer 



DOM-TOM [domtom] (ABR DE départements et 
territoires d'outre-mer) French overseas departments and 
territories 

don [à5] (nm) © (= aptitude) gift + avoir des-s tobe gifted 

- elle a le ~ de m’énerver she has a knack of getting on 

my nerves © (=cadeau) gift; (=offrande) donation -- 

du sang blood donation + faire ~ de [+ fortune, maison] 

to donate + faire (le) ~ de sa vie pour sauver qn to give 

one’s life to save sb - c’est un - du ciel it’s a godsend 

donateur, -trice [donatcer, tris] (NM,F) donor 
donation (donasj3] (WF) (Droit) = settlement 
donc {d5 ou d5k] © (= par conséquent) (après une 

digression) so *je n’étais pas d’accord, - j’ai refusé I 

didn’t agree sol refused + je disais ~ que... so, as I was 

saying ... + j'étais ~ en train de travailler quand... so,I 

was working when … 

© (intensif) (marque la surprise) then + c'était ~ un espion? 

he was a spy then? 

@ (de renforcement) allons ~! come on! + écoute-moi ~ do 

listen to me *demande-lui~ go on, ask him * tais-toi ~! 

do be quiet! + pensez -! just imagine! + comment -? how 

do you mean? + quoi ~? what was that? «dis - (introduit 

une question) tell me; (introduit un avertissement) look ...; (ton 

indigné) wellreally ... - non mais dis~, ne te gêne pas! well, 

don’t mind me! + tiens~! well, well! * et moi~! me too! 

q The c is pronounced when donc begins a phrase, 

comes before a vowel sound, oris being stressed. 

donf (a)? [d5f rouler à ~ to drive like crazy* 
* on s’est éclaté à - we had a fantastic time* ° elle est 

jolie? — à -! is she pretty? — fantastic!* 

donjon [4535] (NM) keep 
don juan © [d5z;uä] (NM) Don Juan 
donnant-donnant (donddon4] avec lui, 

c’est ~ he always wants something in return *~: je te 

prête mon livre, tu me prêtes ton stylo fair's fair - I 

lend you my book and you lend me your pen 

donne [don] (NF) (Cartes) deal -il y a fausse ~ it’sa 
misdeal +la nouvelle ~ politique the new political 

order + cela change complètement la ~ it puts a new 

light on everything 

donné, e [done] ptp de donner 1 @ [lieu, date] given 

> étant donné étant ~ la situation given the situation 

DOM-TOM | donner 

> étant donné que given that 

© (= pas cher)* cheap 

2 données data «il nous manque quelques ~es 

we haven’t got all the data 

CR 

donner [done] /raBLe1/ 

1 VERBE TRANSITIF 

@ to give + - qch à qn to give sthtosb, togivesbsth +-à 

boire à qn to give sb something to drink + - son corps à 

la science to donate one’s body to science + ~ sa vie pour 

une cause to give one’s life fora cause + donnez-moi un 

kilo d’oranges I’dlikeakilooforanges - j’ai déjà donné! 

I’ve already made a donation!; (= on ne m'y reprendra plus!) 

I’ve been there! + (prov) ~ c’est -, reprendre c’est voler 

a gift is a gift + - quelque chose à faire à qn to give sb 

something to do *~ ses chaussures à ressemeler to 

take one’s shoes to be resoled «le médecin lui donne 

3 mois the doctor has given him 3 months - je vous le 

donne en mille!* you'll never guess! -- une punition 

à qn to punish sb + - un coup de balai à la pièce to give 

the room a quick sweep 

tb] [+ vieux vêtements] to give away *~ sa place à 

une dame to give up one’s seat toa lady 

QE distribuer) to hand out; [+cartes] to deal + c'est à 
vous de ~ (les cartes) it’s your deal 

© G indiquer ) [+ détails, idée, avis, ton] to give; [+sujet de 

devoir, tempo] to set * pouvez-vous me ~ l’heure? can you 

tell me the time? 

© GC causer ) [+ plaisir, courage] to give; [+peine, mal] to 

cause *¢a donne faim it makes you hungry +- le 

vertige à qn to make sb giddy + mangez Ça, ¢a va vous ~ 

des forces eat this, it’ll give you some energy 

Cr] [+ réception, bal] to give; [+ pièce] to perform 
© quel âge lui donnez-vous ? how old would 

you say he was? + je lui donne 50 ans I’d say he was 50 

Ch) [+ fruits, récolte] to yield; [+résultat] to 

produce -elle lui a donné un fils she gave him a son 

* cette méthode ne donne rien this method is totally 

ineffective + qu’est-ce que ça donne ?* how’sit going? 

@ (locutions ) ~ un fait pour certain to present a fact as a 

certainty - on l’a donné pour mort he was given up for 

dead - tout donne à croire que ... everything suggests 

that … *c’est ce qu’on m’a donné à entendre that’s 

what I was given to understand 

2 VERBE INTRANSITIF 

(a) les pommiers ont bien donné cette année 

the apple trees have produced a good crop this year 

© 
> donner de je ne sais plus où ~ de la tête I don’t know 

which way to turn 

> donner dans [+ piége] to fall into - il donne dans le 

sentimentalisme he’s got to be rather sentimental 

> donner sur [piéce, porte] to open onto; [fenêtre] to 

overlook +*la maison donne sur la mer the house 

overlooks the sea 

3 VERBE PRONOMINAL 

se donner 

© se - à to devote o.s.to *ils’est donné à 

fond he gave his all 
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donneur | dose 

© (CE échanger ) ils se donnaient des baisers they were 
kissing each other 

@(G soi-même) donne-toi un coup de peigne give your 
hair a comb + se - bien du mal togotoalotoftrouble + il 

s’est donné la peine de me prévenir he took the trouble 

to warn me +se - bonne conscience to ease one’s 

conscience *se - un président to choose a president 

-* s’en - à cœur joie to havea whaleofatime* 

SAL INI 

donneur, -euse [doneer, 07] © giver -~d’ordre 
(Commerce) principal + ~ de leçons (péj) sermonizer (pé)) 

© (=dénonciateur)* informer @{d'organe] donor +~ de 

sang blood donor + - universel universal donor 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-or 

dont {d5] © (provenant d'un complément de nom 
indique la possession, la qualité etc) whose *la femme ~ 

vous apercevez le chapeau the woman whose hat you 

can see + les enfants ~ la mère travaille sont plus indé- 

pendants children with working mothers are more 

independent 

© (indiquant la partie d'un tout) il y a eu plusieurs blessés, 

- son frère there were several casualties, including his 

dormeur, -euse (dormer, 27] sleeper *c’est 

un gros ~ he likes his sleep 

dormir [dormir] /TABLE 16/ @ to sleep; (=étre en 

train de dormir) to be asleep +- d’un sommeil léger to 

sleep lightly + parler en dormant to talk in one’s sleep 

+ jen’ai pas dormi de la nuit Ididn’tsleepa wink + avoir 

envie de ~ to feel sleepy + Ga m’empéche de ~ [café] it 

keeps me awake; [soucis] I’m losing sleep over it *iln’en 

dort pas ou plus he’s losing sleep over it 

© (= rester inactif) [eau] to be still; [argent, capital] to lie 

idle + ce n’est pas le moment de ~! this is no time for 

slacking! + voila six ans que le projet dort dans un 

tiroir the project has been lying dormant for six years 

@ (locutions) je dors debout I’m asleep on my feet * une 

histoire à - debout a cock-and-bull story *~ comme un 

loir ou une souche to sleep like a log + il dort à poings 

fermés he is sound asleep * ~ tranquille ou sur ses deux 

oreilles to sleep soundly 

dorsal, e (mpl -aux) [dorsal, ol] dorsal; [douleur] 

back 

dortoir [dortwar] (NM) dormitory -+banlieue(-)- 

dormitory suburb 

dorure (doryr] (NF) gilt 

doryphore [dorifor] (NM) Colorado beetle 
dos [do] (Nm) © [d'être animé, main, vêtement, siège] back; [de 

brother ils ont trois filles ~ deux sont mariées they 

have three daughters, of whom two are married 

@ (indique la manière, la provenance) la façon - elle marche/ 

s'habille the way she walks/dresses *des mines ~ 

on extrait la bauxite mines from which bauxite is 

extracted + la classe sociale ~ elle est issue the social 

class she came from 

@ (provenant d'un complément prépositionnel  d'adjectif, 

de verbe: voir aussi les adjectifs et verbes en question) Voutil 

~ il se sert the tool he is using +la maladie ~ elle 

souffre the illness she suffers from * le film/l’acteur - 

elle parle tant the film/actor she talks about so much 

-l’accident ~ il a été responsable the accident he 

was responsible for ou for which he was responsible 

+ le collier/l’enfant ~ elle est si fière the necklace/child 

she is so proud of 

dopage [dopa3] (NM) [dathléte] illegal drug use; [de 

cheval] doping 

dopant, e (dopa, at] 1 produit ~ drug 2 (Nm) 
drug 

doper [dope] /raBLe 1/ 1 [+athléte, cheval] to dope; 

[+ économie, ventes] to boost 2 se doper to take 

drugs + ilse dope aux amphétamines he takes amphet- 

amines 

dorade [dorad] sea bream 

doré, e [dore] ptp de dorer © (= couvert d'une dorure) 

gilded @(=couleur d'or) [peau] bronzed; [blé, cheveux, 

lumière] golden 

dorénavant [dorenavd] from now on 
dorer [dore] /raBLE 1/ 1 © (= couvrir d'or) [+ objet] to 

gild + faire~ un cadre to have a frame gilded + - la pilule 

à qn* tosweeten the pill forsb © [+ peau] totan -se-au 

soleil + se~ la pilule* to sunbathe 2 {rôti] to brown 

* faire ~ un poulet to brown a chicken 

d'ores et déjà [dorzedesa] —ores 
dorloter [dorlote] /rABLE1/ to pamper 

dormant, e {dorma, at] 1 [eau] still 2 (NM) [de 
porte, châssis] frame 
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livre] spine; [de lame] blunt edge + couché sur le ~ lying 

on one’s (ou its) back + écrire au ~ d’une enveloppe to 

write on the back of an envelope + robe décolletée dans 

le~ low-backed dress + « voirau~» “see over” - les vivres 

sont portés à ~ de chameau/d’homme the supplies are 

carried by camel/men ils partirent, sac au - they set 

off, their rucksacks on their backs «avoir les cheveux 

dans le ~ to wear one’s hair loose + le chat fait le gros ~ 

the cat is arching its back 

© (= nage) ~ (crawlé) backstroke 

@(locutions) il s’est mis tout le monde à ~ he has 

turned everybody against him + être - à - to be back to 

back + renvoyer deux adversaires ~ à - to send away 

two opponents without pronouncing in favour of either 

*ta mère a bon ~* that’s right, blame your mother! 

(iro) + il n’y va pas avec le ~ de la cuiller* he certainly 

doesn’t do things by halves - faire qch dans le ~ de qn 

to do sth behind sb’s back on l’a dans le ~!? we’ve 

had it!* - j’ai toujours mon patron sur le ~ my boss is 

always standing over me *ils’est mis une sale affaire 

sur le ~ he has got himself mixed up in a nasty business 

+ faire des affaires sur le ~ de qn to make money at sb’s 

expense + je n’ai rien à me mettre sur le ~ I haven’ta 

thing to wear + tomber sur le ~ de qn (=arriver à l'impro- 

viste) to drop in on sb; (= attaquer) (physiquement) to go for 

sb + tourner le - à to turn one’s back on + dés qu’ila le ~ 

tourné as soon as his back is turned 

dosage [doza3] (NM ) [d'ingrédient, élément] measuring out; 

[de remède] dosage + se tromper dans le ~ de qch to mix 

sth in the wrong proportions + tout est question de ~ 

(= équilibre) it’s alla matter of striking a balance 

dos-d’ane [dodan) hump 
dose [doz] (WF) @ [de médicament) dose +- mortelle 

lethal dose © (= proportion) amount - forcer la ~ (fig) to 
overdo it + pour faire cela, il faut une ~ de courage peu 

commune you need an extraordinary amountof courage 

to do that -j’aime bien la poésie mais seulement à 

petites ~s I like poetry but only in small doses 



doser [doze] /ra8ve 1/ © (= mesurer) [+ ingrédient, 
élément] to measure out; [+reméde] to measure out a 

dose of © (= proportionner) [+ mélange] to proportion 

correctly »gélules dosées à 100omg 100mg capsules 

* pilule faiblement dosée (en cestrogénes) low-dose 

(oestrogen) pill @(-équilibren to strike a balance 

between; [+ exercices, difficultés] to grade + ~ ses efforts to 

pace o.s. 

doseur [dozcer] (NM) measure + bouchon ~ measuring 

cap 

dossard [dosar] (NM) (Sport) number (worn by competitor) 

* avec le ~ numéro 9 wearing number 9 

dossier [dosje] (Nm) @ [de siège] back @ (=documents) 

file +-d’inscription (Scol, Univ) registration forms « ~ 

médical medical records +- de presse press kit -- 

scolaire school record + connaître ses -s to know what 

one is about - être sélectionné sur ~ to be selected on 

the basis of one’s application ©@ (Droit =affaire) case 

© (= question à traiter) issue; (Scol, Univ = travail de recherche) 

project @ (Presse= article) specialreport @ (= classeur) file 

dot [dot] dowry 

doter [dote] /TaBLe 1/ © {+ fille à marier] to provide 

with a dowry; [+institution] to endow; [+université, 

organisme] to grant money to *doté de [équipement, 

dispositif] equipped with @ ~ qn/qch de (= pourvoir de) to 

equip sb/sth with 

douane [dwan] (Nr) © (=service) Customs + marchan- 

dises (entreposées) en ~ bonded goods © (à la frontière) 

customs + poste ou bureau de - customs house + passer 

(a) la ~ to go through customs +(droits de) ~ duty 

*exempté de ~ duty-free 

douanier, -iére [dwanje, jer] 1 customs 2 
customs officer 

doublage [dublaz] [de film] dubbing +le - d’un 
acteur (voix) dubbing an actor; (rôle) using a double for 

an actor 

double {dublj 1 double + feuille ~ double sheet 
of paper + vous avez fait une ~ erreur you have made 

two mistakes + faire qch en - exemplaire to make two 

copies of sth * faire - emploi to be redundant + fermer 

une porte à - tour to double-lock a door + enfermer qn 

à - tour to put sb under lock and key + à - tranchant 

double-edged + valise à - fond case with a false bottom 

- accusé de jouer un ~ jeu accused of double-dealing 

«phrase à - sens sentence with a double meaning 

* mener une ~ vie to lead a double life 

2 (NM) @ (= quantité) gagner le ~ (de qn) to earn twice 

as much (as sb) + il pèse le ~ de toi he weighs twice as 

much as you do 

© [de facture, acte] copy; [detimbre] duplicate; [de personne] 

double «se faire faire un ~ de clé to have a second key 

cut + mettre un filen~ to use a double thread + mettre 

une couverture en - to put a blanket on double sila 

toutes les photos en - he has copies of all the photos 

@ (Sport) doubles + le - dames/mixte the ladies’/mixed 

doubles « faire un - - jouer en - to play a doubles match 

© [de dés, dominos] double 

3 (payer, compter] double 

4 (comp) >double page double page spread » double 

peine double jeopardy »doubles rideaux double 

curtains (Brit) ou drapes (US) 

doublé, e [duble] ptp de doubler 1 lined (de with) 

2 (NM) (= victoire, réussite) double 

doser | doudoune 

double-clic (pl doubles-clics) (dublaklik] double 

click 

double-cliquer [dublaklike) /taste 1/ to double- 
click + - sur un dossier to double-click on a folder 

double-croche (pi doubles-croches) [dublakrof] 

semiquaver (Brit), sixteenth note (US) 

double-décimètre (pi doubles-décimètres) [duble 
desimetr] ruler (measuring 20cm) 

doublement [dublama] 1 (= pour deux raisons) 
for two reasons; (= à un degré double) doubly 2 [de 

somme, quantité, lettre] doubling 

doubler [duble] /rasLe1/ 1 @ [+ fortune, dose, longueur, 

salaire] to double 

© {+ fil, ficelle] to double 

@ [étudiant] [+ classe, année] to repeat 

@ [+film] to dub; [+acteur] (=remplacer) to act as an 

understudy for; (dans une scéne dangereuse) to stand in for 

* ils’est fait ~ par un cascadeur a stuntman stood in for 

him « ~ (la voix de) qn to dub sb’s voice 

@ [+ boîte, paroi, tableau, veste] to line (de with) 

@ [+ véhicule] to overtake (Brit); [+ cap] toround 

2 © (= augmenter) (nombre, quantité, prix] to double 

+ - de volume/valeur to double in size/value 

© [véhicule] to overtake (Brit) 

3 se doubler se - de to be coupled with 

*ce dispositif se double d’un système d’alarme this 

device works in conjunction with an alarm system 

doublonner [dublone] /ra8e1/ - avec to duplicate 
doublure —[dublyr] © (=étoffe)  lining 

© (=remplacant) (au théâtre) understudy; (au cinéma) 

stand-in; (pour scénes dangereuses) stuntman (ou 

stuntwoman) 

douce [dus] — doux 

doucement [dusmä] 1 © (= légèrement) gently; 

[éclairer] softly *allez-y ~! easy does it!* @ (= graduel- 

lement) [monter, progresser] gently; (=lentement) [rouler, 

avancer] slowly; [démarrer] smoothly «la route monte - 

the road climbs gently 2 easy! --avecle whisky! 

go easy on the whisky!* 

doucereux, -euse [dus(o)rs, 9z] (an) @ [goût, saveur] 

sickly sweet @ (péj) [ton, paroles} sugary; [personne, 

manières] suave 

douceur [duscer] [de peau, tissu, brosse, voix, lumière, 

couleur] softness; [de temps, saveur, fromage] mildness; [de 

parfum, fruit, liqueur, son, musique] sweetness; [de caractère, 

personne, sourire, geste] gentleness *c’est un homme 

d’une grande - he’s a very gentle man - prendre qn par 

la - to deal gently with sb; (pour convaincre) to use gentle 

persuasion on sb - - de vivre gentle way of life 

> en douceur [démarrage] smooth; [démarrer] smoothly; 

[commencer, manœuvrer] gently «il faut y aller en - we 

must go about it gently + ça s’est passé en - it went off 

smoothly 

douche [duj shower * prendre une ~ to have 

ou take a shower -il est sous la ~ he’s in the shower 

> douche écossaise ça a été la ~ écossaise it came as a 

bitofa shock 

doucher [dufe] /raBLe1/ 1 ~ qn to give sb a shower 

2 se doucher to have ou take a shower 

douchette [dufet] [de douche] shower rose 

doudou [dudu] (Nm ) (langage enfantin) = security blanket 

doudoune [dudun] @ (=anorak) down jacket 

© (=sein)* boob*, breast 
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doué | dramatique 

doué, e [dwe] © (= talentueux) gifted (en in) + étre 

~ pour to have a gift for © (= pourvu de) ~ de endowed 

with 

douille [duj] (WF) [decartouche] cartridge; [de fil électrique] 
socket; (= ustensile de cuisine) piping socket 

douiller: [duje] /taste 1/ © (= payer cher) to pay 

through the nose*, to fork out* a lot *¢a douille it’s 

damn expensive ou pricey* @(=avoir mal) to have a 

hard time of it + j’ai une rage de dents, qu’est-ce que je 

douille! I’ve got a toothache, it’s agony!* ou it’s killing 

me!* + quand je me suis cassé le pied, qu’est-ce que j'ai 

douillé! when I broke my foot, it hurt like hell* 

douillet, -ette [duje, et] 1 © [personne] soft (péj) 

*je ne suis pas ~ I can take it @(=confortable) cosy 

2 (NF) douillette [de bébé] quilted coat 

douillettement (dujstmä] cosily 

douleur {dulcer] (physique) pain; (morale) grief 

* «nous avons la ~ de vous faire part du décès de...» “it 

is with great sorrow that we have to tell you of the death 

of” 

douloureusement [dulurezmä] (= physiquement) 

painfully; (= moralement) grievously 

douloureux, -euse [dulurg, az] 1 painful; [regard, 
expression] pained 2 douloureuse* (hum) (= addition) 

bill (Brit), check (US); (= facture) bill 

doute [dut] (NM) doubt + être dans le ~ to be doubtful 

«dans le ~, abstiens-toi when in doubt, don’t! + laisser 

qn dans le ~ to leave sb ina state of uncertainty *jen’ai 

pas le moindre ~ à ce sujet I haven’t the slightest doubt 

aboutit + avoir des ~s sur ou au sujet de qch/qn to have 

one’s doubts about sth/sb -il ne fait aucun ~ que ... 

there is no doubt that ... »mettre en ~ [+affirmation, 

honnêteté de qn] to question 

> sans doute (=sirement) no doubt; (=probable- 

ment) probably *il s’est sans ~ trompé he’s no doubt 

mistaken il arrivera sans ~ demain he’ll probably 

arrive tomorrow «tu viendras demain? — sans ~ are 

you coming tomorrow — yes, probably + sans (aucun) ~ 

withouta doubt 

> When sans doute begins a phrase, verb and 

subject are inverted. 

* sans ~ s’est-il trompé he’s no doubt mistaken 

> hors de doute il est hors de ~ qu’il a raison he’s 

undoubtedly right * mettre hors de ~ [+authenticité] to 

prove beyond doubt 

douter [dute] /raBLE 1/ 1 douter de to doubt; 

[+ réussite] to be doubtful of  ille dit mais j’en doute he 

says so but I doubt it + je n’ai jamais douté du résultat 

I never had any doubts about the result + je doute qu’il 

vienne I doubt if he’ll come -il ne doute de rien! 

he’s got some nerve!* - il doute de lui(-méme) he has 

feelings of self-doubt 

2 se douter se ~ de qch to suspect sth *je ne 

m'en suis jamais douté I never suspected it for a 

moment *¢a, je m'en doutais depuis longtemps I’ve 

suspected as much for a long time * il ne se doutait pas 

qu'elle serait là he had no idea she would be there * on 

s’en serait douté! (hum) surprise, surprise! (iro) 

A se douter de qch ne se traduit pas par to 

doubt sth. 
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douteux, -euse [duto, oz] @ (= incertain) doubtful 

*ilest ~ que... itis doubtful whether ... + il n’est pas ~ 

que... there is no doubt that... + d'origine douteuse of 

doubtful origin © (péj) (propreté, qualité, mœurs] dubious 

- d'un goût ~ [décoration, cravate, plaisanterie] in dubious 

taste 

Douvres [duvr] (N) Dover 

doux, douce [du, dus] © [peau, tissu, brosse] soft 

© [eau] (= non calcaire) soft; (= non salé) fresh 

@ temps, climat, températures] mild; [brise, chaleur] gentle 

+ il fait - aujourd’hui it’s mild today 

© (fruit, saveur liqueur] sweet; (= pas fort) [moutarde, fromage, 

tabac, piment] mild 

© [son, musique] sweet; [voix, lumière, couleur] soft 

@ (= modéré) en pente douce gently sloping — médecine 

© (= gentil) [caractère, manières, reproche, personne, sourire] 

gentle; [punition) mild * elle a eu une mort douce she 

died peacefully 

® (= agréable) [tranquillité, pensées] sweet 

> en douce* on the quiet* 

doux-amer, douce-amére (mpi doux-amers, 
fp! douces-améres) [du(z)jamer, dusamer] 

bittersweet 

douzaine [duzen] (= douze) dozen + une - (=environ 

douze) about twelve + une - d’huîtres a dozen oysters » il 

yaune- d’années about twelve years ago * elle a une ~ 

d’années she’s about twelve 

douze [duz] twelve — six 
douzième [duzjem] twelfth — sixième 
doyen, -enne [dwaj£, jen] (Univ) =dean; 

{d'équipe, groupe] most senior member + la doyenne des 

Français France’s oldest citizen 

Dr (ase 0e docteur) Dr 

draconien, -ienne [drakonjë, jen] draconian; 

[régime alimentaire] strict 

dragée [draze] (=friandise) sugared almond; 

(= médicament) sugar-coated pill - tenir la - haute à qn 

to hold out on sb 

dragon [drag5] (NM) dragon 

drague* [drag] (pour séduire) la ~ trying to pick 
people up* 

draguer [drage] /rABLe 1/ 1 © [+ rivière, port, canal] 

to dredge; [+mines] to sweep © (pour séduire)* ~ qn to 

try and pick sb up* elle s’est fait ~ par un mec some 

guy tried to pick herup* 2 * to try and pick up* girls 

(ou guys) 
dragueur, -euse* [dragær, gz] (NMF) c’est un sacré 

~ he’s a great one for trying to pick up* girls + quelle 

dragueuse! she’s always trying to pickup* guys 

drain (dré] (NM) (Méd) drain + poser un - à qn to insert 

a drain in sb 

drainer [drene] /raBLE 1/ © {+ so, plaie] to drain 
© [+ main-d'œuvre, capitaux] to bring in; [+ public, clientèle] 

to attract 

dramatique [dramatik] 1 © (=tragique) tragic 
*ce n’est pas ~! it’s not the end of the world! @ (Théât) 

artiste ~ stage actor (ou actress) + auteur ~ playwright 

* centre - drama school + critique - drama critic — art, 

comédie @(- épique) dramatic 2 (NF) (TV) (television) 

play 

A Lorsque l'adjectif dramatique signifie tragique, 

ilne se traduit jamais par dramatic. 



dramatiser [dRamatize] /rABLE 1/ to dramatize il 

ne faut pas ~ (la situation) you shouldn’t dramatize 

things 

dramaturge [dramatyr3] playwright 

drame [dram] (NM) drama + ce n’est pas un -! it’s not 

the end of the world! 

drap [dra] (NM) @ (= pièce detissu) ~ (de lit) sheet +- de 

bain bath sheet -- de plage beach towel + être dans 

de beaux ou sales ~s to be in a right mess* (=tissu) 

woollen cloth 

drapeau (pl drapeaux) [drapo] (NM) flag «le ~ tricolore 

the (French) tricolour + être sous les ~x to be doing one’s 

military service 

draper [drape] /raBLe 1/ 1 to drape - un foulard de 

soie drapait ses épaules she had a silk scarf draped over 

her shoulders 2 se draper se ~ dans sa dignité to 

stand on one’s dignity 

drap-housse (pl draps-housses) [draus] (wm) fitted 

sheet 

drastique [drastik] drastic 
dressage [dresaz] [d'animal sauvage] taming; 

[de jeune cheval] breaking in; (pour le cirque) training 

- épreuve de ~ (Equitation) dressage event 

dresser [drese] /rABLE 1/ 1 @ [+ inventaire, liste, plan, 

carte] to draw up il a dressé un bilan encourageant 

de la situation he gave an encouraging review of the 

situation 

© [+ échafaudage, barrière, échelle, lit, tente] to putup + nous 

avons dressé un buffet dans le jardin we laid out a 

buffet in the garden *- le couvert ou la table to lay ou 

set the table - dressez les filets sur un plat arrange the 

fillets on a dish 

@[+téte] to raise -- l'oreille to prick up one’s ears 

¢~ lVoreille ou ses oreilles [chien] to prick up its ears 

*une histoire à faire ~ les cheveux sur la tête a tale to 

make your hair stand on end 

© (= braquer) ~ qn contre to set sb against 

@ (= dompter) [+ animal sauvage] to tame; [+jeune cheval] to 

break (in); (pourle cirque) to train » ~ unchienarapporter 

to train a dog to retrieve 

2 se dresser © [personne] (debout) to stand up; 

(assis) to sit up straight + se ~ sur la pointe des pieds to 

stand on tiptoe + se ~ sur ses pattes de derrière [cheval] 

torear up; [autre animal] to stand up on its hind legs 

© [oreille] to prick up 

@ (statue, bâtiment, obstacle] to stand; (de façon imposante) 

to tower (up) 

© (=s'insurger) torise up (contre, face à against) 

dresseur, -euse [drescer, 92] trainer; [d'animaux 
sauvages] tamer +- de chevaux (débourrage) horse- 

breaker 

DRH [deeraj] 1 (ABR DE direction des ressources 

humaines) HRdepartment 2 (ABR DE directeur, 

-trice des ressources humaines) HR manager 

dribble [dribl] (NM) (Sport) dribble 

dribbler [drible] /TABLE 1/1 to dribble 2 [+ joueur] 

to dribble past 

dring [drip] ding! 
drive [drajv] (NM ) (Golf, Informatique) drive 

driver [drajve, drive] /TABLE 1/ 1 [jockey] to drive 

2 (Golf) to drive 

drogue [drog) drug -la- drugs ° une ~ dure/douce 

a hard/soft drug - il prend de la~ he takes drugs 

dramatiser | droit 

drogué, e [droge] ptp dedroguer drug addict 
droguer [droge] /TABLE1/ 1 to drug 2 (ver 

se droguer © (de stupéfiants) to take drugs -il se 

drogue he takes drugs + se - à la cocaïne to take cocaine 

© (de médicaments) to dose o.s. up (de with) 

droguerie [drogri] (= magasin) hardware shop 

droguiste [drogist] owner of a hardware shop 
droit’, e! [drwa, drwat] 1 right - du côté - onthe 

right-hand side — bras 

2 (Boxe) (= poing) crochet du - right hook 

3 droite © (opposé à la gauche) la -e the right 

*à-e on the right; (direction) totheright + à ma-e on my 

right -le tiroir/chemin de -e the right-hand drawer/ 

path °a -e de la fenêtre to the right of the window 

+ de -e à gauche from right to left - il a couru à -e et à 

gauche pour se renseigner he tried everywhere to get 

some information 

© (surroute) rouler à -e to drive on the right + garder ou 

tenir sa -e to keeptotheright 

@ (Politique) la -e the right wing + candidat/idées de -e 

right-wing candidate/ideas - un homme de -e aman of 

the right - membre de la -e right-winger 

droit?, e? [drwa, drwat] 1 @ (= sans déviation, non 

courbe) [barre, ligne, route, nez] straight *¢a fait 4km en 

ligne -e it’s 4km as the crow flies — coup 

© (= vertical, non penché) [arbre, mur] straight + ce tableau 

n’est pas ~ this picture isn’t straight - tiens ta tasse ~e 

hold your cup straight + être ou se tenir ~ comme un 

i to stand bolt upright -tiens-toi - (debout) stand up 

straight; (assis) situp straight 

@ (= honnête, loyal) [personne] upright 

2 (NF) droite (= ligne) straight line 

3 [viser, couper, marcher] straight ° aller/marcher 

~ devant soi to go/walk straight ahead *c’est ~ devant 

vous it’s right in front of you aller ~ à la faillite to be 

heading straight for bankruptcy «aller ~ au but ou au 

fait to go straight to the point 

droit: [drwa] 1 @ (= prérogative) right -le ~ des 

peuples a disposer d’eux-mémes the right of peoples 

to self-determination +- de péche/chasse fishing/ 

hunting rights «le ~ au logement the right to have 

somewhere to live + - du sang/du sol right to nationality 

based on parentage/on place of birth * avoir le ~ de faire 

qch (simple permission, possibilité) to be allowed to do sth; 

(autorisation juridique) to have the right to do sth * avoir 

~ à [+allocation] to be entitled to - il a eu ~ à une bonne 

raclée* (hum) he got a good hiding* « avoir (le) - de vie 

ou de mort sur to have power of life and death over 

- avoir ~ de regard sur [+ documents] to have the right to 

examine; [+ affaires, décision] to have a say in + avoir des 

~s sur to have rights over + cette carte vous donne - à 

des places gratuites this card entitles you to free seats 

- être en ~ de faire qch to be entitled to do sth -être 

dans son ~ to be within one’s rights + c’est votre - you 

are perfectly entitled to do so - de quel ~ est-il entré? 

what right did he have to come in? 

@ (Droit) le - law -faire son ~ (Univ) to study law 

¢~ civil/pénal civil/criminal law °~ écrit statute law 

+ - des affaires company law 

@(=taxe) - d'entrée entrance fee +-s d’inscription/ 

d’enregistrement enrolment/registration fee 

2 > droit d’asile right of asylum > droit d'auteur 

(= propriété artistique, littéraire) copyright »*~s d’auteur 
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droitier | durée 

(=rémunération) royalties »droit de cité avoir ~ de 

cité parmi/dans to be established among/in » droits 

civils civil rights > droits civiques civic rights » droit 

commun condamné/délit de - commun common law 

criminal/crime » droits de douane customs duties » les 

droits de la femme women’s rights » le droit de grève 

the right to strike » les droits de l'homme humanrights 

> droit à l'image privacy rights concerning the publication of 

one’s photograph > droit de passage right of way » droit 

de propriété right of property » droits de reproduc- 

tion reproduction rights + «tous ~s (de reproduction) 

réservés» “all rights reserved” » droits de succession 

inheritance tax » droit de visite (right of) access >le 

droit de vote the right to vote 

droitier, -ière [drwatje, jer] 1 (= non gaucher) 
right-handed 2 right-handed person + c’est un 

~ (= sportif) he’s a right-handed player 

droiture (drwatyr| [de personne] uprightness 

drôle {drol] © (= amusant, bizarre) funny -je ne 

trouve pas ça - I don't find that funny + la vie n’est pas 

~ life’s no joke + tu es -, je ne pouvais pourtant pas 

l’insulter! you must be joking - I could hardly insult 

him! + avoir un ~ d’air to look funny *un~ de type a 

strange guy *il a fait une ~ de tête! he pulled sucha 

face! + ça me fait (tout) ~ (dele voir)* it gives mea funny 

feeling (to see him) 

© (intensif)* un ~ d’orage a fantastic* storm +de -s de 

muscles/progrès fantastic* muscles/progress * une ~ 

de correction a hell of a punishment* + on en a vu de 

~s pendant la guerre we had a hard time of it during the 

war 

drôlement [drolmä] © (= bizarrement) strangely 

*il m'a regardé - he gave me a strange ou funny 

look @(=extrêmement) [bon, sage, froid|* terribly il 

est - musclé he’s really muscular *il a - changé he’s 

changed an awful lot* + ça lui a fait ~ plaisir it pleased 

him no end* 

drôlerie [drolri] funniness + c’est d’une ~! it’s so 

funny! 

dromadaire [dromader] (NM) dromedary 
drop (drop), drop-goal (pl drop-goals) [dropgol] (NM) 

(= coup de pied) drop kick; (= but) drop goal + passer un ~ 

to score a drop goal 

dru, e [dry] 1 [herbe, barbe, haie] thick 2 
[pousser] thickly 

drugstore, drug-store (pi drug-stores) [droegstor|] 

(NM) drugstore 

druide [druid] (NM) druid 
DST [deeste] (ABR DE Direction de la surveillance du 

territoire) = Mis (Brit), = CIA (US) 

du [dy] — de 

dû, due [dy] ptp de devoir 1 © (=drestituer) owing; 

(= arrivé à échéance) due + la somme qui lui est due the 

sum owing to him 

@> dû à due to «ces troubles sont dus à … 

troubles are due to... 

2 (NM) due; (=somme) dues 

duathlon [duati5] (NM) duathlon 
dubitatif, -ive [dybitatif, iv] doubtful + d’un air 

~ doubtfully 

Dublin [dyblé] (N) Dublin 

dublinois, e [dyblinwa, waz] 1 of ou from Dublin 
2 Dublinois(e) Dubliner 

these 
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duc [dyk] (NM) duke 
duchesse [dyfes] (= noble) duchess 
duel [duel] (NM) duel «se battre en - to fight a duel 

(avec with) + le - qui opposera Reims à Lyon (Sport) the 

forthcoming battle between Reims and Lyon 

dugong [dy95g] (Nm) dugong 
dûment © [dymä] duly 
dumping [dæmpin] (NM) dumping + faire du - todump 

goods + ~ social social dumping 

dune [dyn] (NF) dune + - de sable sand dune 

Dunkerque [dcekerk] (N) Dunkirk 
duo [ago] (NM) (=chanson) duet; 

-chanteren- tosing aduet 

dupe [dyp] 1 (NF) dupe 2 étre ~ (de) to be taken 

in (by) 
duper (dype} /raBLe1/ to dupe 

duplex {[dypleks] 1 (Téléc) duplex 2 (Nm) 
(=appartement)  split-level apartment; (Can =house) 

maisonette (Brit), duplex (US) * (émission en) ~ link-up 

duplicata [dyplikata] duplicate 
duplicité (dyplisite] duplicity 
dupliquer [dyplike] /ra8Le1/ to duplicate 
duquel — lequel 
dur, e [dyr] 1 @ (roche, métal, lit, crayon, sol] hard; 

[carton, col, brosse, porte] stiff; [viande] tough »+étre ~ 

d'oreille to be hard of hearing 

(b} [probléme, travail, parcours] hard +- à manier/croire 

hard to handle/believe + c’est un enfant très ~ he’s a 

very difficult child 

@ climat, punition, combat, couleur] harsh; [leçon] hard; 

{eau] hard «la vie est ~e it’sa hard life + les temps sont 

~s times are hard - il nous mène la vie -e he givesus a 

hard time - le plus - est passé the worst is over 

© (= sévère) hard; [loi, critique] harsh + être - avec ou pour 

ou envers qn to be hard on sb 

@ (= insensible) [personne] hard 

2 {travailler, frapper]* hard + croire à qch - comme 

fer to have a blind belief in sth 

3 (NM) c’est un ~* he’sa tough guy* + c’est un ~ à cuire* 

he’satough nut* «jouer les ~s to act tough 

> en dur une construction en ~ a permanent structure 

* un court (de tennis) en ~ a hard court 

4 > à la dure être élevé à la -e tobe brought up the 
hard way + vivre à la -e toliverough 

durable [dyrabi] lasting; [emploi] long-term 

durablement [dyrablomä] [s'installer] 

long-term basis + bâtir - to build something to last 

durant [dyrä] (= pendant) for; (= au cours de) during 

* deux heures ~ fora full two hours + des années ~ for 

years and years + sa vie ~ throughout his life 

durcir [dyRSiR] /TABLE 2/ 1 [+ attitude] to harden; 

[+ contrôle, embargo, sanctions] to tighten + ~ ses positions 

to take a tougher stand *~ un mouvement de grève to 

step up strike action 2 to harden 3 se durcir 

(sol, colle, visage, attitude, ton] to harden; {conflit] to become 

more serious + le mouvement de grève s’est durci the 

strikers have stepped up their action 

durcissement [dyrsismä] (NM) [dattitude, positions] 
hardening; [de sanctions, embargo] tightening -+- des 

mouvements de gréve stepping up of strike action 

durée [dyre] [de spectacle, opération] length; [de bail] 
term; [de prét] period; [de pile, ampoule] life + pour une ~ 

illimitée for an unlimited period + pendant une - d’un 

(=spectacle) duo 

ADV on a 



mois for one month + pendant la ~ des réparations 

while repairs are being carried out + de courte ~ [séjour] 

short; [bonheur, répit] short-lived + (de) longue ~ [chômage, 

visa] long-term; [pile] long-life 

durement [dyrmdj © (= sévèrement, brutalement) 

harshly +la manifestation a été ~ réprimée the dem- 

onstration was suppressed using force © [éprouvé, 

ressenti] sorely + la région a été ~ touchée par la crise 

the region was hard hit by the recession 

durer [dyre] /TABLE 1/ to last - combien de temps 

cela dure-t-il? how long does it last? + le festival dure 

(pendant) deux semaines the festival lasts (for) two 

weeks - la fête a duré toute la nuit/jusqu’au matin the 

party went on all night/until morning + ça fait deux 

mois que ça dure it has been going on for two months 

dureté [dyrte] (NF) © [de métal, crayon] hardness; [de 

brosse] stiffness; [de viande] toughness © (= sévérité) 

hardness; [de loi, critique] harshness + sa - de ton m’a 

surpris his harsh tone surprised me @ (=insensibilité) 

hard-heartedness + traiter qn avec - to treat sb harshly 

© d'eau, problème, travail] hardness; [de climat, punition, 

combat] harshness 

durillon [dyrij5] (nm) callus 
durit(e) [dyrit] (WF) (radiator) hose + ila pété une -* (fig) 

he flipped his lid* 

DUT [deyte] (NM) (aBr DE diplôme universitaire de 

technologie) two-year diploma taken at a technical college 

afterthe baccalauréat 

duty-free [djutifri] 1 duty-free 2 (NM ) duty-free 

durement | dyslexique 

(shop) *en~ duty-free +j’ai acheté du parfum en ~ 

Ibought some duty-free perfume 

duvet [dyve] (NM) © [de fruit, oiseau, joues) down © (= sac 

decouchage) sleeping bag 

duveteux, -euse [dyv(a)to, az] (ad) ) downy 

DVD [devede] (NM) (ABR 0e digital versatile disc) DVD 

* lecteur ~ DVD drive + ~ musical music DVD 

DVD-Rom [devederom] (NM ) DVD-ROM 

dynamique f[dinamik] 1 dynamic 2 (NF) 
dynamics sq; (fig) dynamic » créer une ~ de croissance 

to create a dynamic of growth *la~ de groupe group 

dynamics 

dynamiser {dinamize] /TABLE1/ [+ économie, marché] 

to stimulate; [+personnel] to energize; [+ affiche, image de 

marque] to make more dynamic 

dynamisme [dinamism] (NM) dynamism 
dynamite [dinamit] dynamite + faire sauter qch à 

la - to blow sth up with dynamite 

dynamiter [dinamite] /rABLE 1/ to dynamite; (fig) 

to destroy 

dynamo [dinamo] (NF) dynamo 
dynastie (dinasti] (NF) dynasty 
dysenterie [disatri] dysentery 
dysfonctionnement [disf5ksjonmäl] (NM) 

[d'organisation, système] poor running NonC «ily a des -s 

dans la gestion du service there are problems in the 

management of the department 

dyslexie [disleksi] (WF) dyslexia 
dyslexique (disleksik] dyslexic 
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eau (pl eaux) {o] 1 © water; (=pluie) rain + sans ~ 

[alcool] meat * passer qch sous l’- to give sth a quick 

rinse + laver à grande ~ [+sol] to wash down; (avec un 

tuyau) to hose down; [+/égumes] to wash thoroughly 

> à l'eau cuire à l’- to boil + se passer les mains à l’- to 

rinse one’s hands «aller à l’- to go for a dip* + mettre 

à l’- [+bateau] to launch + mise à l’- launching +se 

mettre à l’- (= nager) to getinto the water - notre projet 

est tombé à l’- our project has fallen through 

© (locutions) tout cela apporte de l’- à son moulin it’s 

all grist to his mill + aller sur l’- (= flotter) to be buoyant; 

(= naviguer) to sail + j'en avais l’- à la bouche it made my 

mouth water + être en - to be bathed in sweat + faire 

~ to leak + mettre de l’- dans son vin (= modérer ses 

prétentions) to climb down; (= faire des concessions) to make 

concessions + prendre l’- to let in water *il y a de l’- 

dans le gaz* things aren’trunning too smoothly 

2 eaux © [defleuve] basses -x low water + hautes 

-x high water *la Compagnie des Eaux et de l’Ozone 

the French water utility *dans ces ~x-la* or thereabouts 

-entre deux ~x just below the surface + nager entre 

deux -x to keep a foot in both camps 

© elle a perdu les -x her waters have broken 

3 >eau de Cologne eau de Cologne »>eau 

courante running water »eau de cuisson cooking 

water »eau douce fresh water »les Eaux et Forêts 

=the Forestry Commission (Brit), =the Forest Service 

(US) »eau gazeuse sparkling mineral water Peau 

de javel bleach >eaux ménagères household waste 

water >eau de mer sea water > eau minérale mineral 

water eau oxygénée hydrogen peroxide >eau de 

parfum eau de parfum > eau plate still water > eau de 

pluie rainwater > eau potable drinking water > eau du 

robinet tap water > eau de rose rose water + roman à l’- 

de rose sentimental novel > eau salée salt water > eau 

de source spring Water > eaux territoriales territorial 

waters + dans les -x territoriales françaises in French 

territorial waters >eaux thermales thermal springs 

>eau de toilette eau de toilette >eaux usées waste 

water > eau de vaisselle dishwater > eau vive sport en 

~vive white-water sport 

eau-de-vie (pl eaux-de-vie) [od(a)vi] (NF) eau de vie 

* cerises à l’- cherries in brandy 

eau-forte (pleaux-fortes) [ofort] (NF) etching 

ébahi, e [ebai] ptp deébahir dumbfounded 

ébahir [ebair] /rABLE 2/ to dumbfound 

ébats [eba] frolics *-amoureux lovemaking 

ébattre (s’) [ebatr] /rABLE 41/ to frolic 
ébauche [eboj] [de livre, projet] outline; [de tableau, 

dessin] sketch; [destatue] rough shape 

ébaucher [ebofe] /TABLE 1/ [+ livre, plan, tableau] to 

sketch out; [+ programme d'action] to outline; [+conversa- 

tion] to start up; [+relations} to open up *~ un sourire 

to give a faint smile +- un geste to start to make a 

movement 

ébène [eben] (NF) ebony 
ébéniste [ebenist] (NMF) cabinetmaker 

ébénisterie [ebenist(e)ri] (NF) (=métier) 

making; (= façon, meuble) cabinetwork 

éberlué, e [eberlye] flabbergasted 

éblouir (ebluir] /TABLE 2/ to dazzle 
éblouissant, e [ebluisa, at] dazzling 
éblouissement [ebluismä] (wm) © [de lampe] dazzle 
© (= émerveillement) bedazzlement; (= spectacle) dazzling 

sight @(=vertige) avoir un ~ to havea dizzy spell 

éborgner [eborne] /TABLE 1/ ~ qn to poke sb’s eye 
out °j’ai failli m’~ contre la cheminée* I nearly poked 

my eye out on the corner of the mantelpiece 

éboueur [ebweer] (NM ) binman (Brit), garbage man (US) 

ébouillanter [ebujäte] /rasLe1/ 1 to scald; [+ théiére] 
towarm 2 s'ébouillanter toscaldo.s. 

éboulement {[ebulma] (Nm) © [de falaise] collapsing; 
{de mur] falling in *~ de rochers rock fall + - de terrain 

landslide © (= éboulis) [de rochers] heap of rocks; {de terre] 

heap of earth 

ébouler (s’) [ebule] /ra8e 1/ [falaise] to collapse; 

{mur] to fallin; [terre] to slip 

éboulis [ebuli] (NM) [de rochers] mass of fallen rocks; [de 

terre] mass of fallen earth 

ébouriffé, e [eburife] ptp de ébouriffer [cheveux, 
personne] dishevelled; [plumes, poils] ruffled « il était tout 

~ his hair was all dishevelled 

ébouriffer [eburife] /rABLE1/ © {+ cheveux] totousle; 
[+ plumes, poil] to ruffle @ (= surprendre)* to amaze 

ébranler [ebräle] /rABLE 1/ 1 to shake -le monde 
entier a été ébranlé par cette nouvelle the whole 

world was shaken by the news + se laisser ~ par qch to 

allow o.s. to be swayed by sth 2 s'ébranler [train, 

véhicule, cortège] to move off 

ébréché, e [ebrefe] /TABLE 6/ {assiette] chipped 
*lalame est ~e the blade has gotanickinit 

ébriété [ebrijete] en état d’- inebriated 

cabinet- 



ébrouer (s’) jebrue] /tasce 1/ {oiseau, chien] to 

shake itself; [cheval] to snort; [personne] to shakeo.s. 

ébruiter [ebryite] /TABLE 1/ 1 [+ nouvelle, rumeur] 

to spread 2 s'ébruiter il ne faut pas que ça 

s’ébruite people mustn’t get to know about this 

+ l'affaire s’est ébruitée news of the affair got out 

ébullition [ebylisj5]) (NF) [deau] boiling; (= agitation) 
turmoil savant l’- before boiling point is reached 

*portez à ~ bring to the boil + maintenir à ~ trois 

minutes simmer for three minutes 

> en ébullition être en ~ [liquide] to be boiling; [ville, 

pays, maison} to be in turmoil; [personne surexcitée] to be 

bubbling over with excitement 

écaille [ekaj] scale; [de tortue, huître] shell; [de 
peinture] flake +en ~ tortoiseshell +lunettes d’~ 

tortoiseshell glasses 

écaillé, e [ekaje] ptp de écailler [peinture, surface, 

baignoire] chipped; [façade] peeling 

écailler' [ekaje] /raBLE 1/ 1 [+ poisson] to scale; 
[+ huîtres] to open; [+ peinture] to chip 2 s'écailler 

[peinture] to flake; [vernis à ongles] to chip 

écailler?, -ère [ekaje, jer] (NM.F) (= marchand) oyster 

seller; (= restaurateur) owner of an oyster bar 

écarlate jekarlat] scarlet +devenir - to turn 
scarlet (de with) 

écarquiller [ekarkije] /rABLE 1/ - les yeux to stare 
wide-eyed (devant at) 

écart [ekar] 1 (NM) @ (= différence) (entre objets, dates) gap; 

(entre chiffres, températures, opinions) difference; (entre expli- 

cations) discrepancy + l’-de prix entre les deux modèles 

est important there’s a big difference in price between 

the two models + il ya un gros ~ d’age entre eux there’s 

a big age gap between them ils ont 11 ans d’~ there 

are 11 years between them - réduire l’~ entre to narrow 

the gap between - réduire l’- à la marque to narrow 

the gap 

© (= action) faire un ~ [cheval] to shy; [voiture] to swerve; 

[personne surprise] to jump out of the way + faire un ~ de 

régime to break one’s diet + faire le grand ~ to do the 

splits; (fig) to do a balancing act 

@> à l'écart être à l’- [hameau] to be isolated + tirer 

qn à l’- to take sb to one side » mettre ou tenir qn à 

l’- (=empécher de participer) to keep sb on the sidelines; 

(=empécher d'approcher) to hold sb back *rester à l’- 

(=s'isoler) to remain aloof; (=ne pas approcher) to stay 

in the background; (=ne pas participer) to stay on the 

sidelines 

> à l'écart de la maison est à l’- de la route the house 

is off the road « ils habitent un peu à l’- du village they 

live just outside the village + tenir qn à l’- d’un lieu to 

keep sb away from a place - tenir qn à l’- d’une affaire 

to keep sb out of a deal + rester à l’- des autres to keep 

out of the way of the others - rester à l’- de la politique 

to steer clear of politics 

2 > écart de conduite misdemeanour » écart de 

langage bad language NonC + faire un ~ de langage to 

use unacceptable language 

écarté, e [ekarte] ptp de écarter [lieu, hameau] 

remote; [yeux] set far apart + avoir les dents -es to have 

gappy teeth -il se tenait debout, les jambes ~es he 

stood with his legs apart 

écarteler [ekartele] /TABLE 5/ (= supplicier) to 

quarter -écartelé entre ses obligations familiales et 

ébrouer(s’) | échantillonnage 

professionnelles torn between family and professional 

obligations 

écartement [ekartomä] (NM) gap 

écarter [ekarte] /TABLE1/ 1 © (= séparer) [+ objets] to 

move apart; [+ bras, jambes, doigts] to spread; [+ rideaux] to 

draw + il écarta la foule pour passer he pushed his way 

through the crowd 

© (= rejeter) [+objection, idée, candidature] 

[+ personne] to remove (de from) 

@ (= éloigner) [+meuble] to move away; [+personne] to 

push back (de from) +tout danger est maintenant 

écarté the danger’s passed now 

2 s'écarter © [foule] to drawaside «la foule s’est 

écartée pour le laisser passer the crowd drew aside to 

let him through 

@(=séloigner) to step back (de from) + écartez-vous! 

move out of the way! * s’- de sa route to stray from one’s 

path *s’~ du droit chemin to wander from the straight 

and narrow *s’~ de la norme to deviate from the norm 

+ s’~du sujet to get off the subject 

ecchymose [ekimoz] bruise 
ecclésiastique [eklezjastik] (NM) ecclesiastic 
écervelé, e [eservale] 1 (= étourdi) scatterbrained 

2 scatterbrain 

échafaud [efafo] (wm ) (pourl'exécution) scaffold + monter 

à l’- to mount the scaffold 

échafaudage fefafodaz] (NM) (deconstruction) scaffolding 

NonC ¢ ils ont mis un ~ they have put up scaffolding 

échafauder [efafode] /raBLe 1/ [+ projet, théorie] to 

construct *il a échafaudé toute une histoire pour ne 

pas venir he made up a whole story so he wouldn’t have 

to come 

échalas* [efala] (NM) (= personne) beanpole* 

échalote [efalot] (WF) shallot 
échancré, e [efakre] une robe très -e a dress with 

a plunging neckline + une robe -e dans le dos a dress 

cut low in the back 

échancrure [efäkryr] (NF) [derobe] neckline 

échange [efa3] (NM) @ exchange; (=troc) swap +- de 
vues exchange of views *~ scolaire school exchange 

--s de coups avec la police scuffles with the police 

+ c’est un ~ de bons procédés one good turn deserves 

another + faire l’- standard d’un moteur to replace an 

engine with a new one + -s commerciaux trade 

> en échange (= parcontre) on the other hand; (=enguise 

detroc) in exchange; (= pour compenser) to make up for it 

*en~de inexchange for 

© (Tennis, Ping-Pong) rally + faire des ~s towarm up 

échangeable [efazab]] exchangeable (contre for) 
échanger [efaze] /TABLE 3/ 1 to exchange (contre 

for) + «les articles soldés ne sont ni repris ni échangés » 

“sale goods can neither be returned nor exchanged” + ils 

ont échangé des remerciements they thanked one 

another *~ des balles (Tennis, Ping-Pong) to warm up 

2 s'échanger le dollar s’échangeait à 0,75€ the 

dollar was trading at 0.75 euros 

échangeur [efazcer] (NM) (= route) interchange 

échantillon [efätij5] (NM) sample; (pour tester) tester; 
(=exemple) example + - de sang blood sample + - repré- 

sentatif representative sample 

échantillonnage {efâtijonaz] (Nm) @(- collection) 

selection of samples + - d'outils selection of tools @ (en 

statistique) sampling 

to dismiss; 
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échappatoire | échiquier 

échappatoire [efapatwar] (= faux-fuyant) way out 

+ sa réponse n'était qu’une - his answer was just a way 

of evading the issue 

échappé, e [efape] ptp de échapper 1 (Nw,F ) (= coureur) 

breakaway ‘les ~s the breakaway group 2 

échappée [decourse] breakaway + faire une~ede1ookm 

to be ahead of the pack foriookm 

échappement [efapma] (nm) @ [de voiture] exhaust 
- rouler en ~ libre to drive without a silencer (Brit) ou a 

muffler (US) @ (en informatique) escape 

échapper {efape] /TABLE 1/ 1 to escape + - des mains 

de qn to slip out of sb’s hands : il l’a échappé belle he 

had a narrow escape 

> échapper à [+ danger, destin, punition, mort] to escape; 

[+ poursuivants] to escape from; (par ruse) to evade; 

{+ obligations, responsabilités] to evade; [+ corvée] to get out 

of; [+ennuis] to avoid +- à l'impôt to be exempt from 

tax; (illégalement) to avoid paying tax + - à la règle to be 

an exception to the rule + il échappe à tout contrôle he 

is beyond control + tu ne m’échapperas pas! you won't 

get away from me! «son fils lui échappe (en grandissant) 

her son is growing away from her + - aux regards de qn 

to escape sb's notice + son nom m’échappe his name 

escapes me - ce détail m'avait échappé this detail had 

escaped my notice + ce détail ne lui a pas échappé this 

detail was not lost on him + ce qu’il a dit m’a échappé 

(=je n'ai pas entendu) 1 didn’t catch what he said; (=je n'ai 

pas compris) 1 didn’t understand what he said «rien ne 

lui échappe nothing escapes him - l’intérêt de la chose 

m’échappe I don’t see the point + ça m’a échappé (parole 

malheureuse) it just slipped out + faire - un prisonnier to 

help a prisoner to escape 

> laisser échapper [+ gros mot, cri] to let out; [+objet] to 

drop; [+ occasion] to let slip; [+ détail] to overlook + laisser 

~un prisonnier to let a prisoner escape 

2 s'échapper @ [prisonnier] to escape (de from); 

[cheval] to get out (de of); [oiseau] to fly away + l’oiseau 

s’est échappé de sa cage the bird escaped from its cage 

+j’ai pu m’~ de bonne heure | managed to get away 

early + lecoureurs’est échappé dans la côte the runner 

drew ahead on the uphill stretch 

© [gaz] to escape; [odeur] to come (de from) *des 

flammes s’échappaient du toit flames were coming 

out of the roof 

écharde [efard] splinter 
écharpe {efarp] (=cache-nez) scarf; (= bandage) 

sling; [de maire] sash + avoir le bras en ~ to have one’s 

arm ina sling 

écharper [efarpe] /TABLE 1/ to tear to pieces *se 

faire ~ to be torn to pieces 

échasse [efas] (= bâton) stilt * marcher avec des ~s 

to walk on stilts 

échassier [efasje] (NM) wading bird 

échauder [efode] /ra8ue1/ (= faire réfléchir) - qn to 

teach sb a lesson ‘les marchés boursiers ont été 

échaudés par le krach the crash left the stock markets 

nervous 

échauffement {efofma] (NM) (Sport) warm-up 

* exercices d’~ warm-up exercises 

échauffer [efofe] /TABLE 1/ 1 © [+ moteur, machine] 

to overheat @[+imagination| to fire *les esprits 

étaient échauffés people were getting worked up* 

*tu commences à m’~* les oreilles you're getting on 
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my nerves 2 s'échauffer © (Sport) to warm up 

© (= s'animer) [personne] to get worked up*; [conversation] 

to become heated 

échauffourée [efofure] [de soldats] skirmish; (avec 

la police) clash 

échéance {efeäs] 1 © (= date limite) [de délai] expiry 

date; [d'emprunt] redemption date; [de loyer] date of 

payment; {de facture, dette] due date + venir à ~ to fall 

due © (=réglement à effectuer) faire face à ses ~s to meet 

one’s financial obligations @(=laps de temps) term 

+ à longue ~ in the long run +à brève ~ before long 

à plus ou moins brève ~ sooner or later 2 

> échéances politiques elections 

échéancier f[efeäsje] (NM) [d'emprunt] schedule of 

repayments; {detravaux] schedule 

échec [efek] 1 (NM) @ (=insuccés) failure; (= défaite) 

defeat; (= revers) setback + subir un ~ to suffer a setback 

- après l’- des négociations after negotiations broke 

down + sa tentative s’est soldée par un ~ his attempt 

has ended in failure + voué à l’- bound to fail + avoir une 

conduite d’~ to be self-defeating »étre en situation 

d’~ to be in a hopeless situation + 1l’~ scolaire academic 

failure * tenir qnen- to hold sb in check 

© (Echecs) faire ~ au roi to put the king in check *~au 

roi! check! + -et mat checkmate 

2 échecs (= activité) chess - jeu d’~s chess set 
-* jouer aux -s to play chess 

échelle [efel] 1 @ (= objet) ladder + faire la courte - 
à qn togivesbalegup 

© (= dimension) scale + à l’-1/100000 on a scale of 1 to 

100,000 + croquis à l’- scale drawing + le dessin n’est 

pas à l’- the drawing is not to scale + à l’- mondiale on 

a worldwide scale + un monde à l’- de l’homme a world 

on a human scale 

@ (= gradation, hiérarchie) scale + être au sommet del’~ to 

be at the top of the ladder 

2 > échelle d'incendie fire escape > échelle 

mobile [de pompiers] extending ladder; (Econ) sliding 

scale > échelle de Richter Richter scale > échelle des 

salaires salary scale »échelle sociale social scale 

> échelle de valeurs scale of values 

échelon {ef(2)15] (NM) @ [d'échelle] rung; [de hiérarchie] 
grade + monter d’un ~ dans la hiérarchie to go up one 

rung in the hierarchy + grimper rapidement les -s to 

climb the career ladder quickly @ (= niveau) level + à l’- 

national at the national level - à tous les -s at every level 

échelonner {ef(a)lone] /raBLE 1/ © {+objets] to 

space out (sur over) *les policiers sont échelonnés 

tout au long du parcours the police are positioned at 

intervals all along the route @ [+paiements] to spread 

out (sur over); [+congés, vacances] to stagger (sur over) 

@ [+ exercices, difficultés] (dans la complexité) to grade; (dans 

letemps) to introduce gradually 

écheveau (pl écheveaux) [ef(a)vo] (NM ) [de laine] skein 

échevelé, e [efav(a)le] © (= décoiffé) il était tout 
~ his hair was dishevelled @ (=effréné) (course, danse, 

rythme] frenzied 

échine {efin] [de porc] loin + côte de porc dans l’- 
pork loin chop 

échiner (s’) [eine] /raBLe 1/ s’~ à répéter qch to 
Wear 0.S. out repeating sth 

échiquier [efikje] (nm) @ (Echecs) chessboard @1’~ 
politique the political scene «notre place sur 



l’- mondial our place in the field of world affairs 

@ l’Échiquier (en Grande-Bretagne) the Exchequer 

écho [eko] (Nm) © [de son] echo -il y a de l’- there’s an 

echo + avez-vous eu des -s de la réunion? did you get 

any inkling of what went on at the meeting? « se faire 

l’- de [+souhaits, opinions, inquiétudes] to echo; [+ rumeurs] 

to repeat * cette nouvelle n’a eu aucun ~ dans la presse 

this item got no coverage in the press @ (Presse) miscel- 

laneous news item + échos (= rubrique) gossip column 

échographie [ekografi] (=technique) ultrasound; 

(=examen) ultrasound scan, sonogram (US) + passer une 

~ to have an ultrasound scan ou a sonogram (US) 

échouer [efwe] /TABLE 1/ 1 @ (= ne pas réussir) 

(personne, tentative, plan] to fail »~ à un examen to failan 

exam *~ dans une tentative to failin an attempt + faire 

~ [+complot] to foil; [+ projet] toruin @ (= aboutir) to end 

up + nous avons échoué dans un petit hôtel we ended 

up in a small hotel 2 s'échouer [bateau] to run 

aground; [baleine] to be beached - le bateau s’est échoué 

sur un écueil the boat ran onto a reef + bateau échoué 

boatlying high and dry 

échu, e [efy] intéréts ~s outstanding interest 

*aterme~ at the expiry date 

éclabousser [eklabuse] /Ta8LE 1/ to splash -- de 
sang to spatter with blood ¢ ils ont été éclaboussés par 

le scandale their reputation has been smeared by the 

scandal 

éclaboussure [eklabusyr] [de boue] splash; [de 
sang] spatter + il y a des -s sur la glace there are smears 

ou spots on the mirror 

éclair [ekler] 1 (NM) © [de foudre] flash of lightning + des 
~s lightning * passer comme un ~ to flash past -en un 

~ ina flash © [de génie, intelligence] flash *~ de malice 

mischievous glint + dans un ~ de lucidité ina moment 

of lucidity *ses yeux lancaient des ~s her eyes blazed 

with anger @ (=gdteau) éclair 2 (aoJiNv) [attaque, partie, 

victoire] lightning * voyage ~ flying visit + son passage ~ 

au pouvoir his brief spell in power 

éclairage [ekl£raz] (NM) QQ (artificiel) lighting; 
(= luminosité) light *1’~ public street lighting © (= point 

de vue) light + apporter un nouvel ~ sur qch to throw 

new lighton sth 

éclairagiste [eklerazist] electrician; (pourconcert, 

film etc) lighting engineer 

éclaircie [eklersi] (en météo) sunny spell 

éclaircir [eklersir] /TABLE 2/ 1 @ [+ teinte] 
to lighten; [+pièce] to brighten up «cela éclaircit 

le teint it brightens the complexion © (= rendre 

moins épais) [+soupe] to thin down; [+plantes] to thin 

out; [+arbres, cheveux] to thin @(=élucider) [+ mystère] 

to clear up; [+ question, situation] to clarify; [+meurtre] 

to solve + pouvez-vous nous ~ sur ce point? can you 

enlighten us on this point? 2 (ver) s'éclaircir © [ciel] 

to clear; [temps] to clear up °s’~ la voix to clear one’s 

throat @ [cheveux] to thin @ [idées, situation] to become 

clearer 

éclaircissant, e [eklersisä, at] 1 shampooing 

~ shampoo for lightening the hair 2 (NM) (hair) 

lightener 

éclaircissement [eklersismad] (NM) (=explication) 

explanation ° j’exige des ~s Idemand some explanation 

éclairé, e [eklere] ptp de éclairer {public, minorité, 

avis, despote] enlightened 

écho | éclopé 

éclairer [eklere] /TABLE 1/ 1 © [lampe] to light 
up; [soleil] to shine down on + une seule fenêtre était 

éclairée there was a light in only one window «café 

éclairé au néon café with neon lights -un sourire 

éclaira son visage a smile lit up his face « bien éclairé 

well-lit * mal éclairé badly-lit 

© [+ problème, situation, texte] to throw light on »~ qch 

d’un jour nouveau to throw new light on sth 

@- qn (en montrant le chemin) to light the way for sb; 

(= renseigner) to enlighten sb (sur about) «~ la lanterne 

de qn to putsbin the picture* 

2 ~ bien to give a good light + - mal to give a poor 

light 

3 s'éclairer @ s’~ à l'électricité to have electric 
light *s’~ à la bougie to use candlelight + prends une 

lampe pour t’~ takealamp to light the way 

© [visage] to light up 

@Q [situation] to get clearer tout s’éclaire! it’s all 

becoming clear! 

éclaireur [eklercer] (NM) scout + partir en - to go and 

scout around; (fig) to goon ahead 

éclaireuse [ekleroz] girl guide (Brit) ou scout (US) 
éclat [ekla] (Nm) © [de grenade, pierre, os, verre] fragment; 

[de bois] splinter + ~ d’obus piece of shrapnel 

© [de couleur, lumiére, métal, soleil] brightness; (aveuglant) 

glare; {de diamant] sparkle 

@ [d'yeux, sourire] sparkle; [deteint, beauté] radiance + dans 

tout l’- de sa jeunesse in the full bloom of her youth 

© [de cérémonie, époque] splendour (Brit), splendor (US); [de 

personnage] glamour (Brit), glamor (US) + donner de l’- a 

qch tolend glamour to sth + coup d’~ (=exploit) glorious 

feat 

@ (= scandale) fuss NonC « faire un - to make a fuss 

@ (= bruit) ~s de voix shouts + j'ai entendu des -s de 

rire I heard people laughing 

éclatant, e ([eklatä, Gt) (ao) [lumière] _ brilliant; 

(=aveuglant) glaring; [couleur] bright; [soleil] blazing; 

[blancheur, sourire, succès] dazzling; [teint, beauté] radiant; 

[victoire] resounding; [exemple] striking 

éclatement [eklatmä] (NM) [de bombe, mine] explosion; 

[de pneu, ballon] bursting; [de parti] split (de in) 

éclater [eklate] /TABLE 1/ 1 © (= exploser) [pneu] to 

burst; [verre] to shatter; [parti, ville, services, structures 

familiales] to break up *j’ai cru que ma tête allait ~ 

I thought my head was going to burst + faire ~ {+ pétard] 

to let off; [+ ballon, tuyau] to burst; [+ verre] to shatter 

© (= commencer) (incendie, épidémie, guerre] to break out; 

[orage, scandale, nouvelle] to break 

@(=retentir) un coup de fusil a éclaté there was the 

crackofarifle + des applaudissements ont éclaté there 

was a burst of applause 

© (= se manifester) [vérité] to shine out; [mauvaise foi] to be 

blatant - laisser ~ sa joie to give free rein to one’s joy 

@ - derire to burst out laughing - il a éclaté (= s'est mis 

en colère) he exploded with rage + - en sanglots to burst 

into tears 

2 s'éclater (=se défouler)* to have a ball* -s’-en 

faisant qch to get one’s kicks* doing sth 

éclectique (eklektik] eclectic 
éclipse [eklips] (WF) eclipse 

éclipser [eklipse] TABLE 1/ 1 to eclipse 2 

s'éclipser [personne] to slip away 

éclopé, e [eklope] lame 
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éclore | économiser 

éclore [eklor] /TABLE 45/ > École normale supérieure grande école for training of 

teachers » école de pensée school of thought » école de 

> éclore can be conjugated with avoir or étre. police police academy 

@ [fleur] to open © (œuf, poussin, larve] to hatch 

* faire ~ to hatch 

éclosion {eklozj5] (NF) @ [de fleur] opening © [d'œuf, 

poussin, larve] hatching 

écluse [eklyz] lock 
écoblanchiment [ekobläfimä] (NM) greenwashing 
écocitoyen, -yenne [ekositwajé, jen] (NMF) eco- 

citizen, eco-friendly person 

écocitoyenneté [ekositwajente] eco-citizenship 

écoconstruction [ekok5stryksj5] eco-construc- 

tion, eco-friendly building 

écodéveloppement [ekodevlopma] (nm ) ecodevelop- 
ment 

écoemballage [ekodbala3] (NM ) eco-packaging 
écceurant, e [ekcerd, at] © [nourriture sucrée] 

sickly *les sauces à la crème, je trouve ça ~ I find 

cream sauces toorich @ [conduite] disgusting; [personne] 

loathsome; [richesse] obscene; [talent] sickening *ellea 

une chance -e she isso lucky it makes you sick 

écœurement [ekcerma] (NM) (=dégoût) nausea; (fig) @colier [ekolje] (NM) schoolboy 

disgust; (= lassitude) disillusionment écoliére [ekoljer] (NF) schoolgirl 
écœurer [ekcere] /TABLE 1/ ~ qn [gâteau, boisson @colo* [ekolo] 1 (ABR DE écologique) il est très ~ 

sucrée] to make sb feel sick; [conduite, personne] to disgust he’s very ecology-minded 2 (ABR DE écologiste) 

sb; {avantage, chance] to make sb sick; [échec, déception] to ecologist 

sicken sb écologie [ekolo3i] (WF) ecology 

éco-industrie (pl éco-industries) [eko&dystri] écologique [ekolozik] ecological; [produit] eco- 
green-technology industry friendly 

écolabel [ekolabel] (NM) eco-label écologiste [ekolozist] 1 green 2 (NMF ) (= spécialiste 

école [ekol] 1 (NE) © (= établissement) school +1’~ reprend d'écologie) ecologist; (= partisan) environmentalist 

dans une semaine school starts again ina week’stime  écomusée [ekomyze] (NM) eco-museum 

* aller Al’~ [élève] to go to school; [visiteur] togotothe @conduire [ek5duir] /TABLE 38/ [+ visiteur] to 

school *envoyer ou mettre un enfant à l’- to send dismiss; [+ soupirant] to reject; [+ solliciteur] to turn away 

a child to school «grande ~ prestigious higher education économe [ekonom] 1 thrifty - elle est très ~ she’s 

institute with competitive entrance examination — GRANDES very careful with money 2 (NM) (=couteau) vegetable 

ÉCOLES * il va à la grande ~* (=école primaire) he goes to peeler 

primary school économie [ekonomi] 1 (NF) © (=science) economics sg; 
© (= enseignement) schooling; (=système scolaire) school (= système) economy 

system *1’~ gratuite free education + l’-en France the © (= gain) saving + faire une ~ de temps to save time 

French school system * les partisans de l’- laïque the @ (= épargne) par - tosave money -ilale sens del’- he’s 

supporters of secular state education careful with money 

@ (= mouvement artistique, de pensée) school + un peintre 2 économies (=gains) savings + avoir des -s to 

del’- florentine a painter of the Florentine School have some savings + faire des -s to save up * faire des -s 

@ (fig) être à bonne ~ to be in good hands «ila été de chauffage to economize on heating - les -s d'énergie 

à rude ~ he learned about life the hard way -faire sont nécessaires energy conservation is essential 

~ [personne] to acquire a following; [théorie] to gain *~s budgétaires budget savings + faire des ~s de bouts 

widespread acceptance + il est de la vieille - he is one de chandelle to make cheeseparing economies 

of the old school 3 > économie dirigée state-controlled economy 

2 > école des Beaux-Arts =art college > école 

buissonnière faire l’- buissonniére to play truant 

(Brit) ou hooky (US) » Ecole centrale prestigious college of 

engineering » école de commerce business school > école 

de conduite driving school » école de danse dancing 

school; (classique) ballet school »école de dessin art 

school > école élémentaire elementary school » école 

hôtelière catering school » école libre denominational 

school »école militaire military academy »École 

nationale d'administration prestigious college training 

senior civil servants »@cole de neige ski school » École 

normale = teacher training college — GRANDES ÉCOLES 
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> économie de marché free market economy > économie 

monétaire monetary economics > économie réelle real 

economy 

économique  [ekonomik] @ (= de l'économie) 
economic © (=bon marché) economical; [voiture] fuel- 

efficient »cycle ~ [de machine à laver] economy cycle 

* classe ~ (enavion) economy class 

économiquement [ekonomikmä] economically 
*les - faibles the lower-income groups 

économiser [ekonomize] /TABLE1/ 1 [+ électricité] to 
economize on; [+ énergie, temps] to save; [+ argent] to save 

up *~ses forces to save one’s strength + économise ta 



salive don’t waste your breath 2 ~ sur le chauffage 
to economize on heating 

économiseur [ekonomizcer| (NM) ~ d’écran screen 
saver 

économiste [ekonomist] economist 

éco-organisme (pl éco-organismes) [ekoorganism] 

French environmental management standard organization 

forthe recycling of waste 

écoparticipation [ekopartisipasj5] eco(-)tax 

écoper {ekope] /TABLE 1/ @ (en bateau) to bail out 

© (= prendre) ~ d’une punition* to be punished -- de 

trois ans de prison* to get sent down* for three years 

+ c’est moi qui ai écopé I was the one that took the rap* 

écoproduit [ekoprodui] (NM) eco-friendly product 

écoquartier [ekokartje] (NM) area of a town run entirely 

according to eco-friendly principles 

écorce {ekors] [d'arbre] 

*l’-terrestre the earth’s crust 

écorcher [ekorfe] /TABLE 1/ @ (=égratigner) to 

graze “il s’est écorché les genoux he grazed his knees 

© [+ mot, nom] to mispronounce « il écorche l’allemand 

his German’s terrible + - les oreilles de qn to grate on 

sb’s ears 

écorecharge [ekor(a)far3] eco-refill 
écorner [ekorne] /TABLE 1/ [+ meuble] to chip the 

corner of; [+livre] to turn down the corner of - livre tout 

écorné dog-eared book 

écossais, e [ekose, ez] 1 Scottish; [whisky] Scotch; 

[tissu] tartan 2 Ecossais Scot -les Écossais the 

Scots 3 Écossaise Scot 

Écosse [eks] Scotland 

écosser [ekose] /TABLE 1/ to shell - petits pois à ~ 

peas in the pod 

écosystème [ekosistem] (NM ) ecosystem 
écotaxe [ekotaks] eco(-)tax 

écotourisme [ekoturism] (NM ) eco-tourism 

écotouriste [ekoturist] eco-tourist 

écotoxique [ekotoksik] ecotoxic 
écouler [ekule] /ra8Le1/ 1 [+ marchandises, drogue] to 

sell + - des faux billets to dispose of counterfeit money 

2 s'écouler © [liquide] (= couler) to flow out; (= fuir) 

to leak out @ [temps] to pass - 10 ans s’étaient écoulés 

10 years had passed 

écourter [ekurte] /TABLE1/ to shorten 

écoute [ekut] @ listening (de to) +pour une 

meilleure ~ (de musique) for better sound quality + être 

à l’- de qn to listen to sb » être à l’- de France Inter to 

be listening to France Inter - heures de grande ~ (Radio) 

peak listening hours; (TV) peak viewing hours + avoir 

une grande ~ to have a large audience indice d’~ 

audience ratings «ils préconisent une ~ attentive du 

patient they advocate listening attentively to what the 

patient has to say @ écoutes téléphoniques phone- 

tapping + mettre qn sur ~ to tap sb’s phone 

écouter [ekute] /TABLE 1/ 1 to listen to -écoute! 

listen! +allô, oui, j'écoute hello! -+j’ai été - sa 

conférence I went to hear his lecture *~ qn jusqu’au 

bout to hear sb out + ~ qn parler to hearsb speak + savoir 

~ to be a good listener + ~ aux portes to eavesdrop *~ de 

toutes ses oreilles to be all ears - n’- que d’une oreille 

to listen with only half an ear + faire ~ un disque à qn 

to play sb a record *bon, écoute! listen! + aide-moi, 

écoute! come on - help me! + écoute, c’est bien simple 

bark; [dorange] peel 

économiseur | écrire 

listen -it’s quite simple - c’est quelqu’un de très écouté 

his opinion is highly valued - il sait se faire ~ he’s good 

at getting people to do what he says «il faut apprendre 

à - Son corps you must listen to what your body is telling 

you + n’écoutant que son courage letting his courage 

be his only guide 

2 (ver) s'écouter elle s’écoute trop [malade] she 

coddles herself + si je m’écoutais je n’irais pas if1 were 

to take my own advice I wouldn’t go - il aime s’~ parler 

he loves the sound of his own voice 

écouteur [ekutcer] [de téléphone] receiver ¢~s 

(= casque) earphones 

écoutille [ekutij] [de bateau] hatch 
écovolontaire [ekovol5ter| ecovolunteer 
écrabouiller* [ekrabuje] /raBLe 1/ to crush 

+ se faire - par une voiture to get crushed by a car 

écran [ekrä] (NM) screen -télévision grand ~ large- 
screen television *~ plasma plasma screen -le petit ~ 

(= la télévision) the small screen - une vedette du petit ~ 

a television star * le grand ~ (=lecinéma) the big screen 

* sur grand ~ on thie big screen * une vedette du grand 

~ a film star ¢~ de projection projector screen +sur 

~ géant on a giant screen »*prochainement sur vos 

~s coming soon to a cinema near you - ce film sera la 

semaine prochaine sur les ~s londoniens this film 

opens next week in London > écran de contrôle monitor 

>écran de visualisation display screen »écran plat 

flat screen > écran solaire (=créme) sun screen > écran 

tactile touch screen > écran total total sunblock 

écrasant, e [ekrazd, at] overwhelming; [impôts, 

mépris, poids] crushing + majorité ~e landslide majority 

* victoire ~e landslide victory 

écrasement [ekrazmä] (NM) crushing; [de données, 
fichier] overwriting 

écraser [ekraze] /TABLE 1/ 1 (vt) @ to crush; [+ mouche] 

to squash; [+mégot] to stub out; (en purée) to mash; (en 

poudre) to grind; (au pilon) to pound; (en aplatissant) to 

flatten; (en piétinant) to trample down; (Tennis) [+ balle] 

to kill - écrasé par la foule crushed in the crowd + vous 

m’écrasez les pieds! you’re standing on my feet! * notre 

équipe s’est fait ~ we were hammered* 

© [voiture, train] to run over -il s’est fait ~ par une 

voiture he was run over by a Car 

@ (= accabler) to crush - il nous écrase de son mépris he 

crushesus with his scornful attitude + écrasé de chaleur 

overcome by the heat » écrasé de travail snowed under* 

with work 

© (= effacer) [+ données, fichiers] to overwrite 

2 (=ne pas insister)* to drop the subject + oh écrase! 

oh shut up!* 

3 s’écraser © [avion, voiture] to crash; [objet, corps] 

to be crushed 

© (= ne pas protester)* to keep quiet ° il s’écrase toujours 

devant son chef he never says a word when the boss is 

around ¢ilaintérét à s’-! he’d better keep quiet! 

écrémer [ekreme] /TABLE 6/ © [+ lait] toskim «lait 
écrémé skimmed milk @ - les candidats to cream off 

the best candidates 

écrevisse [ekrovis] crayfish (Brit), crawfish (US) 

écrier (S’) [ekrije] /TaBLe7/ toexclaim 
écrin [ekré] (NM) Case; [de bijoux] casket 
écrire [ekrir] /TABLE 39/ 1 to write; (=orthographier) 

to spell; (=inscrire, marquer) to write down + je lui ai écrit 
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écrit | édulcorer 

que je venais | wrote and told him I would be coming 

*c’est écrit noir sur blanc it’s written in black and 

white 

2 to write * vous écrivez très mal your writing is 

really bad + ~ gros [personne] to have large writing; [stylo] 

to have a broad nib + -au crayon to write in pencil 

3 s'écrire © [personnes] to write to each other 

© comment ça s'écrit? how do you spell it? + ça s'écrit 

comme ¢a se prononce you write it the same way as you 

pronounce it 

écrit, e [ekri, it] ptp deécrire 1 (ao) ) épreuve ~e written 
exam 2 (NM) @ (=ouvrage) piece of writing; (= examen) 

written exam; (=document) document + être bon à l’- to 

do well in the written papers @ par ~ in writing 

écriteau (plécriteaux) (ekrito] (NM) notice 
écriture [ekrityr] (NF) writing NonC + se consacrer à l’- 

to devote one’s time to writing *ila une ~ illisible his 

handwriting’s an 

écrivain {ekrivé] (NM) writer + femme-~ woman writer 

> écrivain public letter-writer 

écrivait [ekrive] — écrire 
écrou {ekru] (NM) © (Tech) nut +- à ailettes wing nut 

© (Droit) mettre qn sous ~ to enter sb on the prison 

register 

écrouer [ekrue] /TABLE1/ (= incarcérer) to imprison 

écroulé, e [ekrule] ptp de écrouler [maison, mur] 
ruined 

écroulement [ekrulmä] collapse 

écrouler (s’) [ekrule] /TABLE1/ to collapse + tous 
nos projets s’écroulent all our plans are falling apart 

+ s’~ de fatigue to be overcome with tiredness 

écru, e [ekry] [tissu] raw; [vêtement] ecru + couleur 

~e ecru * toile ~e unbleached linen + soie~e raw silk 

écu [eky] (NM) (= bouclier) shield 
écueil [ekæj] (NM) reef; (= piège, danger) pitfall; (= pierre 

d'achoppement) stumbling block 

éculé, e [ekyle] [chaussure] down-at-heel; [plaisan- 
terie] old; [mot] overused 

écume [ekym] (de mer, bouche, bière] foam; [de confiture, 

bouillon] scum; [de cheval] lather 

écumer [ekyme] /TABLE1/ 1 {+ bouillon, confiture] to 

skim 2 [bouche] to froth; [cheval] to lather + - de 

rage to foam at the mouth 

écumoire [ekymwar] skimmer 

écureuil {ekyræj] (NM) squirrel »écureuil de Corée 
chipmunk > écureuil gris/roux grey/red squirrel 

écurie [ekyri] stable - mettre un cheval à l’- to 

stable a horse - - de course racing stable 

écusson [ekys5] (NM) (=insigne) badge; 
escutcheon 

écuyer [ekuije] (Nm) @ (=cavalier) rider + ~ de cirque 

circus rider @ (d'unchevalier) squire 

écuyére [ekuijer] rider * ~ de cirque circus rider 
eczéma [egzema] (NM) eczema «avoir de l’- to have 

eczema 

Eden [eden] (NM) le jardin d’- the garden of Eden 

édenté, e [edate] (totalement) toothless; (partielle- 
ment) gap-toothed 

EDF [adeef] (ABR DE Électricité de France) 1’~ the 

French Electricity Board *~-GDF the French Electricity 

and Gas Board 

édicter [edikte] /raBLE1/ [+ loi] to decree 
édifiant, e [edifja, jat] edifying 

(= armoiries) 
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édification [edifikasj5] (WF) © (de bâtiment] construc- 

tion © [de personne] edification 

édifice (edifis] (NM) building 
édifier [edifje] /raBLe 7/ © (= construire) to build 

© [+ personne] (moralement) to edify; (=éclairer) to 

enlighten 

Édimbourg [edébur] (N) Edinburgh 
édit [edi] (Nm ) edict 
éditer [edite) /TaBLe 1/ © (= publier) to publish 
© (= annoter, présenter) to edit 

éditeur, -trice [editcer, tris] 1 (= annotateur) 
editor 2 (NM) © (qui publie) publisher +- de disques 

record producer @ (Informatique) ~ de textes text editor 

A éditeurne se traduit pas toujours par editor. 

édition [edisj5] (NE) @ [de livre, journal] edition + ~ spéciale 
[de journal] special edition; [de magazine] special issue 

*notre ~ de 13 heures our 1 o'clock news bulletin 

+ dernière ~ (Presse) late edition; (TV) late news bulletin 

© [de texte] edition + ~ revue et corrigée revised edition 

@ (= action de publier) publishing; [de disques] production 

© (Informatique) editing 

édito* [edito] (wm) editorial 
éditorial (mpl -iaux) [editorjal, jo] (NM) editorial 
éditorialiste [editorjalist] (wmF ) leader writer 
édredon [edrod5] (NM) eiderdown 
éducateur, -trice [edykatcer, tris] teacher; (en 

prison) tutor; {de maison de jeunes] youth worker 

éducatif, -ive [edykatif, iv] educational + système 

- education system 

éducation [edykasj5] 1 (Nr) © (=enseignement) 
education * les problèmes de l’- educational problems 

“ilareçuune-religieuse he hada religious upbringing 

© (= manières) manners + avoir del’~ to be well brought 

up *manquer d’~ to have bad manners «sans ~ ill- 

mannered 2 > l'Éducation nationale (= système) 

state education; (= ministère) = Department for Education 

and Employment (Brit), Department of Education 

(US) éducation civique civic education »éducation 

permanente continuing education  »éducation 

physique et sportive physical education »éducation 

sexuelle sex education 

É dir tate s 
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édulcorant 
unsweetened 

édulcorer [edylkore] /TABLE 1/ [+ doctrine, propos] 
to water down; [+ texte osé] to tone down * une version 

édulcorée des thèses de l'extrême droite atoned-down 

version of the ideas ofthe farright 

{edylkora] Cm) sweetener *sans ~ 



éduquer [edyke] /TABLE 1/ [+ enfant] (à l'école) to 

educate; (dla maison) to bring up; [+peuple] to educate; 

[+ goût, volonté, œil, oreille] to train + bien éduqué well 

broughtup + mal éduqué badly brought up 

effacé, e {efase] ptp de effacer (av 
unassuming 

effacement [efasma] (Nm) @(- suppression) erasing 
© [de personne modeste] unassuming manner 

effacer [efase] /TABLE3/ 1 © (= enlever) to erase; (avec 

une gomme) to rub out; (surordinateur) to delete + cette 

crème efface les rides this cream removes wrinkles *~ 

une dette to write off a debt 2 s'effacer @to 
fade + le crayon s’efface mieux que l’encre it is easier 

to erase pencil than ink © [personne] (= s'écarter) to move 

aside; (=se faire discret) to keep in the background; (=se 

retirer) to withdraw -l'’auteur s’efface derrière ses 

personnages the author hides behind his characters 

* s’~ devant qn to step aside in favour of sb 

effaceur [efascer] (NM) ~d’encre inkeraser pen 

effarant, e [efara, at] [prix] outrageous; [vitesse] 

alarming; [bêtise] astounding 

effaré, e [efare] ptp deeffarer son regard ~ his look 

ofalarm «je suis - par l’ampleur du déficit budgétaire 

I’m alarmed by the size of the budget deficit 

effarement [efarmä] (NM) alarm 

effarer [efare] /TABLE 1/ to alarm »*cette bêtise 

m'effare I find such stupidity most alarming 

effaroucher {efarufe] /ra8Le 1/ 1 to frighten; 
(= choquer) to shock 2 s'effaroucher [animal, 

personne] to take fright (de at); (par pudeur) to be shocked 

(de by) 
effectif, -ive [efektif, iv] 1 real 2 (NM) [d'armée] 

strength NonC; [de classe, parti] size; [d'entreprise] staff 

*~s [d'armée] numbers -augmenter ses ~s [parti, lycée] 

to increase its numbers; [entreprise] to increase its 

workforce 

effectivement [efektivmä] © (=eneffet) yes - tu 

t’es trompé — ~ you made a mistake — yes, I did +n’y 

a-t-il pas risque de conflit? — ~! isn’t there a risk of 

conflict? — yes, there is! + c’est ~ plus rapide yes, it’s 

certainly faster »~, quand ce phénomène se produit ... 

yes, when this phenomenon occurs ... © (= vraiment) 

actually -les heures ~ travaillées the hours actually 

worked 

A effectivement ~ effectively 

effectuer [efektye] /TABLE 1/ 1 to carry out; 

[+ mouvement, geste, paiement, trajet] to make 2 

s'effectuer le paiement peut s’~ de deux façons 

payment may be made in two ways *la rentrée s’est 

effectuée dans de bonnes conditions the new school 

year got off to a good start 

efféminé, e [efemine] effeminate 
effervescence [efsrvesäs] (= agitation) agitation 

-êtreen- to be bubbling with excitement 

effervescent, e [efervesa, at] [comprimé] efferves- 

cent 

effet [efe] 1 (nm) @ (= résultat) effect + produirel’- voulu 

to produce the desired effect » créer un ~ de surprise to 

create a surprise * avoir pour ~ de faire qch to have the 

effect of doing sth + avoir pour ~ une augmentation de 

to result in an increase in + faire - [médicament] to take 

[personne] 

éduquer | effluves 

effect + la bière me fait beaucoup d’~ beer goes straight 

to my head + être sans ~ to have no effect - prendre - le 

2juin to take effect from 2June 

© (=impression) impression + ça fait mauvais ~ it 

doesn’t look good + il a produit son petit ~ he managed 

to cause a bit of a stir + c’est tout l’- que ça te fait? is 

thatallitmeans to you? + quel ~¢a te fait d’être revenu ? 

how does it feel to be back? + ça m’a fait un drôle d’~ de 

le revoir après si longtemps it felt really strange seeing 

him again after so long + cela m’a fait de l’- de le voir 

dans cet état it really affected me to see him in that 

state 

@(=artifice, procédé) effect -- de style stylistic effect 

*- d'optique visual effect + -s spéciaux special effects 

*c’est un - d'annonce it’s hype* 

@ (Sport) spin + donner de l’- à une balle to put spinon 

aball 

@ (= valeur) - de commerce billof exchange 

@ (locutions) 

> à cet effet for this purpose - utilisez la boîte prévue 

à cet ~ use the box provided + un bâtiment construit à 

cet - a building designed for that purpose 

> en effet nous étions en ~ persuadés d’y arriver 

we really thought we could manage it +cela me 

plaît beaucoup, en - yes indeed, I like it very much 

*c’est en - plus rapide it’s true that it’s faster 

- étiez-vous absent mardi dernier? — en -, j’avais la 

grippe were you absent last Tuesday? — yes, I had flu 

* tu ne travaillais pas? — en - you weren’t working? — 

no, I wasn’t 

> sous l'effet de under the effects of + il était encore 

sous l’- de la colère he was still angry 

2 effets (=affaires, vêtements) 

personnels personal effects 

3 > effet de serre greenhouse effect 

efficace [efikas] [reméde, mesure] effective; [personne, 

machine] efficient 

efficacement [efikasmäl] efficiently 
efficacité [efikasite] [de remède, mesure] effective- 

ness; [de personne, machine] efficiency 

efficience [efisjas] efficiency 
efficient, e [efisja, jat] efficient 
effigie [efizi] (WF) effigy + à l’- de bearing the effigy of 

* avec Napoléon en ~ with Napoleon’s picture on 

effilé, e [efile] © (= allongé) [doigt, silhouette] slender; 

[lame] thin; [carrosserie] streamlined © [aliments] 

amandes -es flaked almonds + poulet ~ oven-ready 

chicken 

effilochée f{efilife] 
shredded chicken/leeks 

effilocher (s’) [efilofe] /raBLe 1/ to fray *veste 
effilochée frayed jacket 

efflanqué, e [eflake] raw-boned 
effleurement [eflerma] (NM) @(-=frôlement) light 

touch © (Informatique) touch » écran/touche à - touch- 

sensitive screen/key 

effleurer [eflcere] /TABLE1/ (= frôler) to brush against; 

(= érafler) to graze; [+sujet] to touch on; (Informatique) to 

touch + çane m’a pas effleuré it didn’t cross my mind 

effluent [eflyä] (NM) effluent °~s radioactifs 
radioactive effluent NonC 

effluves [eflyv} (littér) (agréables) fragrance; (désa- 

gréables) smell 

things °-s 

- de poulet/de poireaux 
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effondré | églantier 

effondré, e [efddre] ptp de effondrer (= abattu) 
shattered (de by) *les parents ~s the grief-stricken 

parents + il était complètement - he was in a terrible 

state 

effondrement  [ef5dromäl] 
© (= abattement) utter dejection 

effondrer (s’) [efSdre] /TABLE 1/ to collapse; 
[espoirs] to be dashed; [rêves] to come to nothing * elle 

s’est effondrée en larmes she broke down in tears 

+ effondré sur sa chaise slumped on his chair 

efforcer (S’) [eforse] /TABLE 3/ s’~ de faire qch to 

try hard todo sth 

effort [efor] (NM) effort + faire un ~ to make an effort 

*faire de gros -s pour réussir to try very hard to 

succeed - faire un ~ sur soi-même pour rester calme 

to make an effort to stay calm + faire l’- de to make the 

effort to - faire porter son - sur to concentrate one’s 

efforts on *encore un ~! come on, you're nearly there! 

*bel ~! well done! »sans - effortlessly + nécessiter 

un gros ~ financier to require a large financial outlay 

*~ de guerre war effort *~ de volonté effort of will 

+ cela demande un - de réflexion that requires careful 

thought + tu dois faire un ~ d’imagination you should 

try to use your imagination 

effraction [efraksj5] (NF) breaking and entering 

*entrer par ~ to break in *~ informatique computer 

hacking 

effrayant, e [efrejà, at] (= qui fait peur) frightening; 

(=alarmant) alarming 

effrayé, e [efreje] ptp de effrayer frightened 

* il me regarda d’un air - he looked at mein alarm 

effrayer {efreje] /TABLE 8/1 (= faire peur à) to frighten 

2 s'effrayer to be frightened (de of) 

effréné, e [efrene] wild 
effritement [efritma] (NM) [de roche, valeurs morales, 

majorité] crumbling; [de monnaie] erosion; [de fortune, 

valeurs boursiéres] dwindling 

effriter [efrite] /TABLE1/ 1 (+ biscuit] to crumble 2 

s'effriter [roche, valeurs morales, majorité électorale] 

to crumble; [monnaie] to decline in value; [fortune, valeurs 

boursières] to dwindle 

effroi [efrwa] (NM) terror « saisi d’- terror-stricken 

effronté, e [efr5te] 1 insolent 2 (NM,F) insolent 
person + petit ~! you cheeky little thing! 

effrontément [efr5temä] (aDv) [mentir] 

[sourire] impudently 

effronterie [efr5tri] (NF) [de réponse, personne] insolence; 

[de mensonge] effrontery 

effroyable [efrwajabl] appalling 
effroyablement [efrwajablamd] appallingly 

effusion [efyzj3] © remercier qn avec ~ to thank 
sb effusively + après ces ~s after all this effusiveness 

© - de sang bloodshed 

égal, e (mpl -aux) [egal, o] 1 © (= de même valeur) 
equal (à to) + à prix - for the same price + à -e distance 

de deux points exactly halfway between two points 

- Tours et Paris sont à -e distance d'Orléans Tours 

and Paris are the same distance from Orléans * toutes 

choses -es par ailleurs all things being equal 

> être égal à qn ça m'est ~ (=je ny attache pas d'impor- 

tance) I don’t mind; (=je m'en fiche) 1 don't care + tout lui 

est ~ he doesn’t feel strongly about anything 

© (=sans variation) de caractére ~ 

(NM)  @ collapse 

brazenly; 

even-tempered 
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*marcher d’un pas ~ to walk with an even step + rester 

~Asoi-méme to remain true to form 

2 equal + nous parlions d’~ 4~ we talked to each 

other as equals + sans ~ unequalled 

égalable fegalabi] difficilement ~ hard to match 
également [egalmä] © (= aussi) also + elle lui a 

~ parlé (elle aussi) she also spoke to him; (à lui aussi) she 

spoke to himas well © (= sans préférence) equally 

égaler fegale] /raBLe 1/ [+ personne, record] to equal 

(en in) +2 plus 2égalent 4 2 plus 2equals 4 

égalisateur, -trice [egalizatær, tris] le but ~ the 
equalizer (Brit), the tying goal (US) 

égalisation [egalizasj5] (Sport) equalization (Brit), 

tying (US) + c’est l’~! they’ve scored the equalizer (Brit) 

ou the tying goal (US)! 

égaliser [egalize] /TABLE 1/ 1 {+ chances] to equalize; 

[+ cheveux] to straighten up; [+sol, revenus] to level out 

2 (Sport) to equalize (Brit), to tie (US) 

égalitaire [egaliter] egalitarian 

égalitarisme [egalitarism] (NM) egalitarianism 

égalité [egalite] (WF) [d'hommes] equality; (Math) identity 

*comparatif d’~ comparative of similar degree + - des 

chances equal opportunities + «~!» (Tennis) “deuce!” 

> à égalité être à - (après un but) to be equal; (en fin du 

match) to draw (Brit), to tie (US); (Tennis) to be at deuce 

*ils sont à - {équipe, joueurs] the score is even + à - de 

qualification on prend le plus âgé in the case of equal 

qualifications we take the oldest 

égard [egar] (NM) -s consideration + être plein d’~s 

pour qn to be very considerate towards sb * manquer 

d’-s envers qn to be inconsiderate towards sb * vous 

n’avez aucun ~ pour votre matériel you have no respect 

for your equipment + par ~ pour out of consideration for 

* sans ~ pour without considering 

> à + égard(s) à cet ~ in this respect +A certains ~s 

in certain respects *a bien des ~s in many respects 

*Atous les ~s inall respects 

> à l'égard de il est très critique à l’- de ses collègues 

he’s very critical of his colleagues + sa méfiance à notre 

~ his distrust of us + leur politique à l’- des sans-abri 

their policy on homelessness *des mesures ont été 

prises 4 son ~ measures have been taken against him 

* son attitude à mon ~ his attitude towards me 

égaré, € [egare] ptp de égarer © (= perdu) [voyageur] 

lost © (= hagard) (air, regard] wild 
égarement [egarmä] 1 (NM) (=trouble) distraction 

-dans un moment d’~ in a moment of distraction 

2 égarements (littér = dérèglements) aberrations 

elle est revenue de ses ~s she’s seen the error of her 

ways 

égarer [egare] /TABLE 1/ 1 © [+ objet] to mislay 

© [+ enquéteurs] to mislead; (moralement) to lead astray 

2 s'égarer [voyageur] to lose one’s way; [animal, 

colis, lettre] to get lost; (du troupeau) to stray; [discussion, 

auteur] to wander from the point * ne nous égarons pas! 

let’s stick to the point! 

égayer [egeje] /TABLE 8/ [+ personne] to cheer up; 

[+ pièce] to brighten up; [+ conversation] to enliven 

Egée [e3e] la mer - the Aegean Sea 
égérie [ezeri] (NF) [de poète) muse: 

figurehead 

égide {ezid] sous l’- de under the aegis of 
églantier [eglätje] (NM) wild rose 

(en politique) 



églantine [eglätin] (WF) wild rose 
églefin [eglafé] (NM) haddock 
église [egliz] (WF) church -aller à l’- to gotochurch »il 

est à l’- (pour l'office) he’s at church; (en curieux) he’s in 

the church + se marier à l’- to get married in church + à 

l’- Sainte Anne at StAnne’s - l’Église the Church 

ego ? [ego] ego 
égocentrique [egosätrik] 1 egocentric, self-cen- 

tered 2 egocentric person 

égocentrisme [egosätrism] egocentricity 
égocentriste [egosatrist] egocentric 
égoïsme [egism] (NM) selfishness 
égoïste [egoist] 1 selfish 2 (NMF) selfish person 
égoistement [egoistemä] selfishly 
égorger [egorge] /TABLE 3/ toslitthe throat of 
égosiller (s’) [egozije] /TABLE 1/ (=crier) to shout 

0.5. hoarse; (= chanter fort) to sing at the top of one’s voice 

égout [egu] (NM) sewer - eaux d’~ sewage «aller à l’- 

[eaux usées] to go down the drain 

égoutter [egute] /TABLE 1/ 1 [+ légumes] to strain; 

[+ linge] (en le tordant) to wring out; [+fromage] to drain 

2 [vaisselle] to drain; [linge, eau] to drip + ne l’essore 

pas, laisse-le - don’t wring it out, leave it to drip dry 

égouttoir [egutwar] (NM) [de vaisselle] (intégré dans l'évier) 
draining (Brit) ou drain (US) board; (mobile) drainer; [de 

légumes] colander 

égratigner [egratine] /TABLE 1/ [+ peau] to scratch; 

(en tombant) to graze -il s’est égratigné le genou he 

grazed his knee le film s’est fait ~ par la critique the 

film was given a bit of arough ride by the critics 

égratignure [egratinyr] [de peau] scratch; (acciden- 
telle) graze *ils’en est sorti sans une - hecame out of it 

withouta scratch 

égrillard, e [egrijar, ard] ribald 

Egypte [esipt] (WF) Egypt 
égyptien, -ienne [ezipsjé, jen] 1 Egyptian 

2 Égyptien(ne) Egyptian 

égyptologue [esiptolog] Egyptologist 
eh [e] hey! + eh oui! I’m afraid so! + eh non! I’m 

afraid not! + eh bien well 

éhonté, e [edte] shameless 
Eire [er] Eire 

éjaculation [ezakylasj5] (NF) ejaculation +- précoce 

premature ejaculation 

éjaculer [ezakyle] /raBLE1/ toejaculate 
éjecter [ezekte] /TABLE 1 1 @ to eject - le choc l’a 

éjecté de la voiture he was thrown out of the car by the 

impact @ (= congédier)* to sack*; (= expulser)* to kick out* 

«se faire ~ (de son travail) to get the sack*; (d'une boîte de 

nuit) to get kicked out* 2 s'éjecter [pilote] to eject 

élaboration [elaborasj5] (NF) elaboration 
élaboré, e [elabore] ptp de élaborer elaborate 
élaborer [elabore] /TABLE1/ to elaborate; [+ document] 

to draw up 

élaguer [elage] /TaBLe1/ to prune 
élan [ela] (nm) © (=vitesseacquise) momentum + prendre 

son ~ totakearunup + prendre del’- [coureur] to gather 

speed °ila continué sur son ~ he continued to run at 

the same speed © (d'enthousiasme, colère] surge + dans 

un ~ de générosité in a surge of generosity * les rares 

~s de tendresse qu’il avait vers elle the few surges of 

affection he felt forher @(=ardeur) spirit + ~ patriotique 

patriotic fervour @(=dynamisme) boost *donner un 

églantine | électricité 

nouvel - à une politique to give new impetus to a policy 

@ (= animal) moose 

élancé, e feläse] ptp deélancer slender 
élancement [eläsmäj (NM) sharp pain 

élancer (s’) [eläse] /raBLe 3/ (= seprécipiter) to rush 
forward; (= prendre son élan) to take a run up +s’- à la 

poursuite de qn to rush off in pursuit of sb + s’- vers qn 

to dash towards sb 

élargir [elarzir] /TABLE 2/ 1 @ [+ rue] to widen; 
[+ vêtement, chaussures] to stretch; [+robe] (=en cousant) 

to let out {+ débat, connaissances] to broaden +- son 

horizon to widen one’s horizons »*~le débat to broaden 

the discussion @(- libérer) to release 2 s'élargir 
[vêtement] to stretch; [route] to widen; [esprit, débat, idées] 

to broaden 

élargissement [elarzismä] (NM) © [de rue] widening 
© [de connaissances] broadening 

élasthanne®  {elastan] (NM) 
spandex ® (US) 

élasticité [elastisite] (NF) @elasticity ® [de principes, 
règlement] flexibility 

élastique ([elastik] 1 @elastic © [principes, 

règlement] flexible 2 (wm) @ (de bureau) rubber band 

© (pour couture, jeu etc) elastic NonC; (Sport) bungee cord 

*en~ elasticated 

élastomère [elastomer] (NM) 
man-made 

Eldorado [eldorado] (NM) El Dorado 
électeur, -trice [elektcer, tris] voter; (dans une 

circonscription) constituent + les ~s the electorate 

élection [eleksj5] election +se présenter aux ~s 

to stand (Brit) ou run (US) as a candidate in the election 

* patrie d’~ country of one’s own choosing » élections 

législatives legislative elections, = general election 

>élection partielle =by-election » élection présiden- 

tielle presidential election 

elastane® (Brit), 

elastomer +en ~ 

ÉLECTIONS 

électoral, e (mpl -aux) [elektoral, 0] [campagne, 

réunion, affiche] election » pendant la période ~e during 

the run-up to the election 

électoralisme [elektoralism] (NM) electioneering 
électoraliste [elektoralist] electioneering 

électorat [elektoraj (NM) (=électeurs) electorate; (dans 

unecirconscription) constituency * l’-socialiste the voters 

for the socialist party 

électricien, -ienne [elektrisjé, jen] (NM,F) electrician 

électricité [elektrisite] (WF) electricity + allumer 
l’~ to switch the light on *¢a marche à l’- it runs on 

electricity + refaire l’- d’une maison to rewire a house 

- être sans ~ to be without power -ilya del’-dansl’air* 

the atmosphere is electric » électricité statique static 
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électrifier | elle 

électrifier [elektrifje] /TABLE7/ to electrify 

électrique {elektrik] electric *atmosphére - 
highly-charged atmosphere 

électro [elektro] electro music 
électrocardiogramme [elektrokardjogram] 

electrocardiogram * faire un ~ à qn to give sban electro- 

cardiogram 

électrochoc [elektrofok] (= procédé) electric shock 

treatment ¢on lui a fait des ~s he was given electric 

shock treatment + sa démission a provoqué un ~ dans 

le pays his resignation sent shock waves through the 

country 

électrocuter [elektrokyte] /TABLE1/1 to electrocute 

2 s'électrocuter toelectrocute o.s. 

électrode [elektrod] electrode 
électroencéphalogramme  {elsktroäsefalogram] 

(NM) electroencephalogram 

électromagnétique [elektromanetik] electro- 
magnetic 

électroménager {elsktromenaze] 1 appareil 
- electrical appliance 2 l’- (= appareils) electrical 

appliances + magasin d’~ electrical goods retailer 

électron [elektr5] electron 
électronicien, -ienne {elsktronisj£, 

electronics engineer 

électronique {elktronik]1(a0) electronic + microscope 

~ electron microscope * industrie - electronics industry 

— adresse, courrier 2 electronics sg 

électrophone [elektrofon| (NM ) record player 
électro-rock [elektrorok] (NM ) electro-rock 
élégamment {elegamä] elegantly 

élégance [elegas] elegance -il aurait pu avoir 

l’- de s’excuser he might have had the good grace to 

apologize 

élégant, e [elega, at] elegant «user de procédés 
peu -s to use crude methods 

élément [elemä] (NM) @ element; [d'appareil] part «les 

~s (naturels) the elements * les ~s se sont déchainés all 

hell broke loose* + quand on parle d’électronique il est 

dans son ~* when you talk about electronics he’s in his 

element + parmi ces artistes il ne se sentait pas dans 

son ~ he didn’t feel at home among those artists 

© (=meuble) unit +~s de cuisine/de rangement 

kitchen/storage units 

@ (= fait) fact - aucun ~ nouveau n’est survenu no new 

facts have come tolight 

@ (= individu) -s subversifs subversive elements * bons 

et mauvais~s good and bad elements « c’est le meilleur 

~ de ma classe he’s the best in my class 

élémentaire [elemater] elementary 
éléphant [elefa] (NM) elephant °~ d’Asie/d’Afrique 

Indian/African elephant » éléphant de mer elephant 

seal 

élevage [el()vaz] (NM) @ [d'animaux] farming; [d'animaux 

de race] breeding + faire de l’- to farm cattle « truite d’~ 

farmed trout @ (=ferme) [de bétail] cattle farm +- de 

poulets poultry farm + -de chiens breeding kennels 

élévation [elevasj5] 1 © (= action de s'élever) rise (de 
in) © (en architecture) elevation 2 > élévation de 

terrain hill 

élevé, e [el(a)ve] ptp de élever @ (= haut) high; 
[pertes] heavy + peu - low; [pertes] slight + occuper une 

position -e to hold a high position © (=éduqué) bien - 

jen] (NM,F 
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well-mannered +mal- bad-mannered + espéce de mal 

-! you’re so rude! + c'est mal ~ de parler en mangeant 

it’s rude to talk with your mouth full 

élève [elev] (WmF) pupil; [de Grande Ecole] student 

«~infirmiére student nurse + ~ officier officer cadet 

élever [el(a)ve] /TABLE 5/ 1 © [+ enfant] to bring up 

© [+animaux} to farm; [+animaux de race] to breed; 

[+ abeilles] to keep *vin élevé dans nos chais wine 

matured in our cellars 

@ [+ mur, statue] to erect +~ des objections to raise 

objections 

© [+ poids, objet] to lift; [+niveau, taux, prix, voix] to raise; 

{+ débat] to raise the tone of 

2 s'élever @ torise + la tour s'élève à so métres 

au-dessus du sol the tower is 50 metres high +s’- 

jusqu’au sommet de l'échelle to climb to the top of the 

ladder 

© [avion] to go up; [oiseau] to fly up + des voix se sont 

élevées voices began to rise 

@ lobjections, doutes] to be raised 

© (= protester) s’~ contre torise up against 

© (= semonter) s’~ a [prix, pertes] to total 

éleveur, -euse [el(a)veer, 22] stockbreeder; [de 

vin] producer; {de bétail] cattle farmer *~ de chevaux 

horse breeder * ~ de volailles poultry farmer 

elfe [elf] (wm) elf 
éligibilité [elizibilite] (WE) eligibility (à for) 
éligible [elizibl] eligible (a for) 
élimé, e [elime] ptp de élimer [vêtement, tissu] 

threadbare »*chemise ~e au col shirt with a frayed 

collar 

élimer (s’) [elime] /tasce 1/ [vétement, tissu] to 
become threadbare 

élimination [eliminasj3] (WF) elimination + procéder 
par ~ to work by a process of elimination 

éliminatoire [eliminatwar] 1 (AD) (épreuve, match] 
qualifying; [note, temps] disqualifying 2 élimina- 

toires qualifying rounds; (Sport) heats 

éliminer [elimine] /ra8LE1/ toeliminate + éliminé! 
you're out! « boire fait ~ drinking cleans out the system 

élire [elir] /TABLE 43/ toelect + il a été élu président 
he was elected president +- domicile to take up 

residence 

élisabéthain, e [elizabeté, en] Elizabethan 
élision {[elizj5] elision 
élite [elit] elite *les~s the elite 

> d'élite [école, troupe] élite + un être d’~ an exceptional 

person + tireur d’~ crack shot 

élitisme [elitism] (NM) elitism - faire de l’- tobe elitist 

élitiste [elitist] elitist 
élixir [eliksir] (NM) elixir + ~ de longue vie elixir of life 

*-d’amour love potion 

elle [el] @ (sujet) (= personne, animal femelle) 

she; (= chose; animal ou bébé dont on ignore le sexe) it *~ est 

journaliste she is a journalist + prends cette chaise, 

~ est plus confortable have this chair - it’s more 

comfortable +je me méfie de sa chienne, ~ mord 

I don’t trust his dog - she bites +-,-n’aurait jamais fait 

ça she would never have done that +c’est ~ qui me l’a 

dit she was the one who told me + ta tante, ~ n’est pas 

très aimable! your aunt isn’t very nice! 

> elles (sujet) they + ilest venu mais pas ~s hecame but 

they didn’t 



© (objet) (= personne, animal femelle) her; (=chose; animal 

ou bébé dont on ignore le sexe) it + c’est ~ que j'avais invitée 

it was her I had invited - c’est à ~ que je veux parler 

it’s her | want to speak to - je les ai bien vus, - et lui I 

definitely saw both of them +ce poème n’est pas d’~ 

this poem is not by her » il veut une photo d’~ he wants 

a photo of her + ce livre est à ~ this book belongs to her 

+ c’est à - de décider it’s up to her to decide -unamià- 

a friend of hers + ses enfants à - her children *~aune 

maison à - she has a house of her own + - ne pense qu’à 

~ she only thinks of herself 

> elles (objet) them «ces livres sont à -s these books 

belong to them 

@ (comparaisons) her + il est plus grand qu’~ he is taller 

than she is ou than her - je le connais aussi bien qu’~ 

(aussi bien que je la connais) 1 know him as well as I know 

her; (aussi bien qu'elle le connaît) 1 know him as well as 

she does «ne faites pas comme ~s don’t do the same 

as them. 

© (questions) Alice est-~ rentrée? is Alice back? *sa 

lettre est-~ arrivée? has his letter come? 

elle-même (pl elles-mêmes) [elmem] herself 

* elles-mémes themselves 

ellipse [elips] (WF) © (= figure géométrique) ellipse ® (en 
langue) ellipsis 

elliptique [eliptik] [forme] elliptical 
élocution {elokysj3] (= débit) delivery; (=clarté) 

diction + défaut d’~ speech impediment 

éloge [elo3] (NM) praise + digne d’~ praiseworthy + faire 

l’- de to praise 

élogieux, -ieuse [elo3jo, joz] laudatory + parler 

de qn/qch en termes ~ to speak very highly of sb/sth 

éloigné, e [elwane] ptp de éloigner distant -tenir 
~de to keep away from - se tenir ~ du feu to keep away 

from the fire » dans un avenir peu ~ in the not-too-dis- 

tant future * un cousin - a distant cousin - la famille ~e 

distant relatives 

> être éloigné de to be far from +- de 3km 3km away 

«est-ce très ~ de la gare? is it very far from the station? 

* sa version est très ~e de la vérité his version is very far 

from the truth «je suis très - de ses positions my point 

of view is very far removed from his 

éloignement {elwanmd] (NM) (dans l'espace) distance 

- notre ~ de Paris complique le travail being so far from 

Paris makes work more complicated + à cause de l’- du 

stade because the stadium is so far away 

éloigner felwane] /TABLE 1/ 1 © [+ objet] to move 

away (de from) - la lentille éloigne les objets the lens 

makes objects look further away 

© [+ personne] to take away (de from); (= exiler, écarter) to 

send away (de from) + pour ~ les moustiques to keep 

the mosquitoes away *~ qn de [+ étre aimé, compagnons] 

to estrange sb from; [+ activité, carrière] to take sb away 

from +ce chemin nous éloigne du village this path 

takes us away from the village 

@ [+ crainte, danger, soupçons] to remove (de from) 

2 s'éloigner to go away; (objet, véhicule en 

mouvement] to move away; [cycliste] to ride away; (d'un 

danger) to get away from + ne t’éloigne pas trop don’t 

go too far away + vous vous éloignez du sujet you're 

getting off the subject - je la sentais s’~ de moi I felt her 

becoming more and more distant ° éloignez-vous, ¢a 

risque d’éclater! stand back, it might explode! 

elle-méme | emballer 

élongation [el5gasj3] {de muscle] pulled muscle 

* je me suis fait une ~ (à la jambe) I’ve pulled a muscle 

(in my leg) 

éloquence [elokas] (WF) eloquence + avec ~ eloquently 

éloquent, e@ feloka, at] (ao eloquent; [silence] 

meaningful + ces chiffres sont ~s the figures speak for 

themselves 

élu, e [ely] ptp de élire 1 (Rel) chosen; (Politique) 

elected 2 © (= député) = member of parliament; 

(=conseiller) councillor *les nouveaux ~s the newly 

elected members *les -s locaux the local councillors 

+ les citoyens et leurs ~s the citizens and their elected 

representatives © (= fiancé) 1’~ de son cœur her beloved 

* quelle est l’heureuse ~e? who's the lucky girl? 

élucider [elyside] /ra8Le1/ to elucidate 

élucubrations [elykybrasj5] ramblings 
éluder [elyde] /raBLe1/ to evade 

Elysée [elize] l’- the Elysée palace (official residence of 

the French President) 

émacié, e [emasje] emaciated 
émail (pl -aux) [emaj, o] enamel -en- enamelled 

- faire des émaux to do enamel work 

e-mail [imel] (NM) email + envoyer qch par ~ to email 

sth 

émaillé, e [emaje] @enamelled @(-plein) 
~ de [+fautes] riddled with; [+citations} peppered 

with -voyage ~ d’incidents journey punctuated by 

unforeseen incidents 

émanations [emanasj5] 
* ~toxiques toxic fumes 

émancipation [emasipasj5] emancipation 

émancipé, e [emäsipe] ptp de émanciper (ao) 
emancipated 

émanciper [emäsipe] /TABLE 1/ 1 to emancipate 

2 s'émanciper [personne] to become emancipated 

émaner [emane] /raBLe 1/ (VTINDIR) ~ de to come from 

- le charme qui émane d’elle the charm she exudes 

émarger [emarze] /TABLE 3/ (=signer) to sign; 

(= mettre ses initiales) to initial 

emballage [äbalaz] (NM) (=boite, carton) package; 

(=papier) wrapping NonC carton d’~ cardboard 

packaging - sous - (plastique) plastic-wrapped 

emballant, e* [dbald, at] pas trés ~ not very 
inspiring 

emballement [dbalma] (Nm) © (=enthousiasme)* 

flight of enthusiasm; (=colére)* flash of anger © [de 

moteur] racing; [de cheval] bolting + ça a provoqué l’- de 

l’économie it caused the economy to race out of control 

emballer [äbale] /raBLe1/1 @ [+ objet] to pack; (dans 

du papier) to wrap + emballé sous vide vacuum-packed 

© (= plairea)* ça m’a vraiment emballé | thought it was 

great* + je n’ai pas été très emballé par ce film the film 

didn’t do much forme* @ (= séduire)* to pick up* 2 

s'emballer © [personne}* (enthousiasme) to get carried 

smells (= odeurs) 
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embarcadère | embourgeoiser (s’) 

away“; (colère) to fly off the handle* Ô [cheval] to bolt 

@ (économie, monnaie] to race out of control 

embarcadère [äbarkader] (NM) landing stage 

embarcation [äbarkasj5] small boat 
embardée [äbarde] [de voiture] swerve; [de bateau] 

yaw + faire une ~ [voiture] to swerve; [bateau] to yaw 

embargo [abargo] (NM) embargo «lever l’- to lift the 

embargo 

embarqué, e [dbarke] [équipement] on-board épith; 

[journaliste] embedded 

embarquement [äbarkomä] © [de marchandises] 

loading © [de passagers] boarding + vol 134, ~ porte 11 

flight 134 now boarding at gate 11 + carte d’~ boarding 

pass 

embarquer |äbarke] /TABLE 1/ 1 © [+ passagers] to 

embark 

© {+ cargaison] to load 

@ (= emporter)* to cart off*; (= voler)* to pinch* + se faire ~ 

par la police to get picked up by the police* 

© (= entraîner)* ~ qn dans to get sb mixed up in -ils’est 

laissé - dansunesalehistoire he has got himself mixed 

up in a nasty business 

2 © (= monter à bord) to go on board 

© (= partir en voyage) to sail 

3 s'embarquer © (= monter à bord) to go on board 

© (= s'engager) s’~ dans* [+ aventure, affaire] to embark on; 

[+ affaire louche] to get mixedupin 

embarras [äbara] (NM) @ (ennui) trouble + ne vous 

mettez pas dans l’- pour moi don’t go to any trouble for 

me © (= gêne) embarrassment + avoir l’- du choix to be 

spoilt for choice @(= situation délicate) être dans l’- (en 

mauvaise position) to be in an awkward position, (dans un 

dilemme) to be in a quandary @ (problèmes financiers) être 

dans l’- to be in financial difficulties + tirer qn d’- to 

getsboutofanawkward position 

embarrassant, e [äbarasü, at] [situation] embar- 

Tassing; [problème] awkward; [paquets] cumbersome 

embarrassé, e [äbarase] ptp de embarrasser 

@(=gêné) embarrassed -je serais bien ~ de choisir 

entre les deux I’d be hard put to choose between the two 

© (= encombré) cluttered + j’ai les mains -es my hands 

are full 

embarrasser [äbarase] /TABLE 1/ 1 © (= encombrer) 

[paquets] to clutter; [vêtements] to hinder - je ne t’em- 

barrasse pas au moins? are you sure I’m not bothering 

you? © (=géner) to embarrass + - qn par des questions 

indiscrétes to embarrass sb with indiscreet questions 

*sa demande m’embarrasse his request puts me in an 

awkward position 2 s’embarrasser (=se soucier) 

to trouble o.s. (de about) -il ne s’embarrasse pas de 

scrupules he doesn’t let scruples get in his way 

embauche [äbof (= action d'embaucher) hiring; 

(=travail disponible) vacancies » pour faciliter l’- des 

jeunes to ensure that more young people get jobs 

“est-ce qu’il y a de l’-? are there any vacancies? 

* bureau d’~ employment office + salaire d’~ starting 

salary * entretien d’~ jobinterview 

embaucher [dbofe] /taste 1 1 to hire 

+ je t’'embauche pour nettoyer les carreaux l’1l put you 

toworkcleaningthewindows + onembauche [entreprise] 

we are recruiting new staff + le nouvel embauché the 

new recruit 2 (= commencer le travail) to start work 

embaumer [äbome] /taste1/ 1 @ (= avoir l'odeur 
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de) to smell of -l’air embaumait le lilas the air was 

fragrant with lilac © (=parfumer) le lilas embaumait 

Vair the scent of lilac filled in the air @[+cadavre] to 

embalm 2 to smell lovely; [fromage] to smell strong 

*¢aembaume!" it stinks! 

embellie [äbeli] (NF) [de temps] slight improvement in 

the weather 

embellir [äbelir] /TABLE 2/ 1 [+ personne, jardin, ville] to 

make more attractive; [+ vérité, récit] to embellish 2 

(femme, fille] to get more attractive; [homme, garçon] to get 

better-looking 

embellissement [äbelismä] (NM) [de récit, vérité] 
embellishment -les récents -s de la ville the recent 

improvements to the town, the recent face-lift the town 

has been given* 

emberlificoter* [äberlifikote] /TABLE 1 1 
(=embrouiller) to mix up* 2 s'emberlificoter il 

s’emberlificote dans ses explications he gets himself 

tied up in knots trying to explain things* 

embétant, e* [äbetà, at] annoying; [situation, 
problème] awkward + c’est ~! (ennuyeux) whatanuisance!; 

(alarmant) it’s terrible! 

embété, e* [äbete] ptp de embéter je suis trés 
~ (=je ne sais pas quoi faire) I just don’t know what to do 

-elle a eu l’air ~ quand je lui ai demandé she looked 

embarrassed when | asked her 

embêtement* [äbetmä] (NM) problem + causer des ~s 

à qn to cause problems for sb + ce chien ne m’a causé 

que des ~s this dog has been nothing but trouble 

embêter* [äbete] /rA8Le 1/1 © (= gêner, importuner) to 

bother © (=irriter) toannoy @(=lasser) to bore 2 

s'embêter © (- s'ennuyer) to be bored + qu’est-ce qu’on 

s’embéte ici! it’s so boring here! @(=s'embarrasser) to 

bother o.s. (à faire doing) +ne t’embéte pas avec ça 

don’t bother about that »* pourquoi s’~ à le réparer? 

why bother repairing it? + il ne s’embéte pas! (=iladela 

chance) he does all right for himself!*; (= il ne se gêne pas) 

he’s gota nerve!* 

emblée [able] d’emblée at once + détester qn 

d’~ to take an instant dislike to sb 

emblématique [äblematik] emblematic; (fig) 
symbolic ¢c’est la figure ~ de l'opposition he’s the 

figurehead of the opposition 

emblème [ablem] (NM) emblem 

embobiner* [äbobine] /TABLE 1/ @ (=enjéler) to 
get round* @(=embrouiller) to mix up* @(= duper) to 
hoodwink 

emboiter®? [äbwate] /raBLe 1/ 1 [+ pièces] to fit 

together + -qch dans tofitsthinto 2 s’emboiter 
[piéces] to fit together 

embolie [aboli) (nr) embolism +- pulmonaire 
pulmonary embolism faire une ~ to have an 

embolism 

embonpoint [abspwé] (NM) stoutness + avoir de l’- to 
be rather stout 

embouché, e [abuse] mal ~ (=grossier) foul- 
mouthed; (= de mauvaise humeur) in a foul mood 

embouchure [äbufyr] © [de fleuve] mouth @ {de 
mors, instrument] mouthpiece 

embourber (s’) [äburbe] /ra8Le1/ [voiture] to get 
stuck in the mud 

embourgeoiser (s’) [äburzwaze] /TABLE 1/ to 
become middle-class 



embout [abu] (NM) [detuyau] nozzle 

embouteillage [abuteja3] (NM) (Auto) traffic jam 

embouteiller [äbuteje] /ragve 1/ les routes 

étaient embouteillées the roads were jammed (Brit) or 

gridlocked (US) 

emboutir {abutir] /TABLE 2/ (=endommager) to crash 

into + avoir une aile emboutie to have a dented wing 

+ il s’est fait ~ par une voiture he was hit by another car 

embranchement [abrajma] (NM) © [de voies, routes, 
tuyaux] junction + à l’- des deux routes where the road 

forks © (= route) side road; (= tuyau) branch pipe 

embraser [äbraze) /raBLE1/ 1 © [+ maison, forét] to 

set fire to; [+ ciel] to set ablaze @ [+ pays] to cause unrest 

in 2 s'embraser © [maison] to blaze up; [ciel] to 

beset ablaze © [pays] to be thrown into turmoil 

embrassades [äbrasad] hugging and kissing 
Nonc 

embrasse [äbras] tieback 

embrasser [äbrase] /TABLE1/ 1 © (= donner un baiser 

à) to kiss + je t'embrasse (en finde lettre) with love; (au 

téléphone) take care! @(frm) [+cause] to embrace; 

[+ carrière] to take up 2 s’embrasser to kiss 

embrasure [äbrazyr] dans l’- de la porte in the 
doorway * dans l’- de la fenêtre in the window 

embrayage [äbrejaz] (NM) (= mécanisme) clutch 

embrayer [äbreje] /TABLE 8/ 1 to put into gear 2 

[conducteur] to let out (Brit) the clutch, to clutch (US) 

*-sur un sujet to switch toa subject 

embrigader [äbrigade] /ra8Le1/ (=endoctriner) to 
indoctrinate; (= recruter) to recruit (dans into) 

embringuer? [äbr£ge] /ra8Le1/ to mix up ¢ils’est 

laissé ~ dans une sale histoire he got himself mixed up 

in some nasty business 

embrocher [äbrofe] /ra8Le1/ (surbroche) toputona 

spit; (sur brochette) to skewer *~ qn (avec une épée) to run 

sb through -il m’a embroché avec son parapluie he 

jabbed me with his umbrella 

embrouillamini* (@brujamini] (NM ) muddle 
embrouille* [äbru;] ilyadel’~1a-dessous there’s 

something funny going on +toutes ces ~s all this 

carry-on* + il y a eu une - administrative there was an 

administrative mix-up* 

embrouillé, e [äbruje| 
muddled 

embrouiller [äbruje] /TABLE 1/ 1 [+fils] to tangle; 

[+personne] to confuse; [+probléme] to make more 

complicated 2 s'embrouiller to get ina muddle 

embruns [abre sea spray NonC 
embryon [äbrij5] (NM) embryo + à l’état d’~ in embryo 

*un-de réseau an embryonic network 

embryonnaire [äbrijoner] embryonic » à l’état 

- inembryo 

embüche © [äbyf] (WF) pitfall + semé d’-s full of pitfalls 
embué, e [äbue] /TaBLE1/ [vitre] misted-up + yeux 

-s de larmes eyes misted with tears 

embuscade [äbyskad] ambush + être en - to lie 

in ambush + tendre une ~ à qn to lay an ambush for sb 

+ tomber dans une - to fall intoan ambush 

embusqué, e [äbyske] ptp de embusquer étre ~ 

[soldats] toliein ambush  tireur~ sniper 

embusquer (s’) [äbyske] /taste 1/ to lie in 

ambush 

éméché, e* [emefe] tipsy* 

ptp de embrouiller 

embout | emméler 

émeraude [em(o)rod] emerald 
émergent, e [emer3a, at} emergent 

émerger [emerge] /TABLE 3/ © (= apparaître) to 
emerge; (=se réveiller)" to surface *il a émergé de sa 

chambre he emerged from his room «le pays émerge 

enfin de trois ans de guerre civile the countryis at last 

emerging from three years of civil war © (=sedistinguer) 

[rocher, fait, artiste] to stand out 

émeri [em(s)ri] (Ww) emery + papier ~ emery paper 

émérite [emerit] (=remarquable) outstanding 
* professeur ~ emeritus professor 

émerveillement [emervejmä] 
wonder 

émerveiller [emerveje] /TABLE 1/ 1 to fill with 
wonder 2 s'émerveiller to be filled with wonder 

*s’~de tomarvelat 

émetteur, -trice [emetcer, tris] 1 @ (Radio) 

transmitting banque émettrice issuing bank 

2 (NM) (Radio) transmitter 3 (Finance) issuer 

émettre [emetr] /TABLE 56/ 1 @ [+ lumière, son, 

radiation] to emit; [+odeur] to give off @ (Radio, TV) to 

transmit *son bateau n’émet plus he’s no longer 

sending out signals ©@[+monnaie, actions, emprunt] to 

issue; [+chéque] to draw @[+idée, hypothèse] to put 

forward; [+ doute] to express 2 ~ sur ondes courtes 

to broadcast on shortwave 

émeute [emat] (NF) riot 
émeutier, -iére [ematje, jer] rioter 
émietter [emjete] /TABLE1/ [+ pain, terre] to crumble 

émigrant, e (emigré, at] emigrant 

émigration [emigrasj5] (NF) emigration 
émigré, e@ [emigre] ptp de émigrer 

- travailleur ~ migrant worker 

émigrer [emigre] /TABLE1/ to emigrate 

émincé [emése] (NM) (=plat) émincé +~ de veau dish 

made with finely sliced veal 

émincer [emése] /TABLE 3/ to slice thinly 

éminemment [eminamä] eminently 
éminence [eminäs] (we) © [de qualité, rang] eminence 
© (= cardinal) Son Eminence his Eminence 

éminent, e [eminà, at] eminent + mon - collègue 
my learned colleague 

émir [emir] (NM) emir 
émirat [emira] (NM) emirate «les Émirats arabes unis 

the United Arab Emirates 

émis, e [emi, emiz] ptp deémettre 

émissaire [emiser] (NM) emissary 
émission [emisji] © (= programme) programme 

(Brit), program (US) +- télévisée ou de télévision 

television programme +- de radio radio programme 

© [de son, lumière, signaux] emission; (=transmission de 

sons, d'images) broadcasting +- de gaz à effet de serre 

greenhouse gas emission @ [de monnaie, actions, emprunt] 

issue; [dechèque] drawing 

emmagasiner [ämagazine] /TABLE1/ (= amasser) to 

store up; [+ chaleur] to store; [+ souvenirs, connaissances] to 

amass 

emmancher [ämäfe] /TaBLe 1/ l'affaire est mal 

emmanchée* the deal has got off toa bad start 

emmanchure [am@fyr] (NF) armhole 
emméler [ämelej /TABLE1/ 1 {+ cheveux, fil] to tangle; 

[+affaire] to confuse - tes cheveux sont tout emmêlés 

your hairisall tangled + tuemméles tout you're getting 

(nm) (= sentiment) 

NM,F) exile 
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emménagement | empêcher 

everything confused 2 s'emméêler [corde, cheveux] 

totangle + s’~ les pieds dans le tapis to trip over the rug 

+ s’~ dans ses explications to get in a muddle trying to 

explain things + s’~ les pinceaux* to get all confused 

emménagement [âmenazmä] (NM) moving in NonC 
*au moment de leur ~ dans la maison when they 

moved into the house 

emménager [dmenage] /TABLE 3/ to move in 

*- dans to move into 

emmener [am(o)ne] /TABLE 5/ © [+ personne] to take; 

(comme otage) to take away *~ qnaucinéma totake sb to 

the cinema *~ qnen promenade to take sb for a walk 

+~ déjeuner qn to take sb out for lunch + voulez-vous 

que je vous emmène? (en voiture) would you like a 

lift (Brit) ou ride (US)? @[+chose]* to take @(=guider) 

[+ équipe] to lead 

emmerdant, ei ([ämerdä, at] © (= irritant, 

génant) bloody annoying* + elle n’est pas trop ~e she 

isn't too much of a pain* © (=ennuyeux) bloody boring* 

* qu’est-ce qu’il est ~ avec ses histoires he’s sucha pain 

with his stories* 

emmerde: {dmerd] (NF) =emmerdement 

emmerdement: [ämerdomä] (NM) hassle* + j'ai eu 
tellement d’~s avec cette voiture that car has been 

nothing but trouble + je n’ai que des ~s en ce moment 

life’s just non-stop hassle at the moment* + ça risque de 

m'attirer des -s it’s likely to get me into trouble 

emmerder* (amerde] /TABLE 1/ 1 ~ qn (=irriter) to 

get on sb’s nerves; (=contrarier) to bother sb; (=lasser) 

to bore the pants off sb*; (= mettre dans l'embarras) to get 

sb into trouble + on n’a pas fini d’être emmerdé avec 

ça we haven’t heard the last of it + je suis drôlement 

emmerdé I’m in deep trouble* + ilm’emmerde à la fin, 

avec ses questions he really gets on my nerves with his 

questions *¢a m’emmerde qu'il ne puisse pas venir 

it’s a damned nuisances that he can’t come «je les 

emmerde! to hell with them!* 

2 s'emmerder (=s‘ennuyer) to be bored stiff*; 

(= s'embarrasser) to put o.s. out + ne t’emmerde pas avec 

ça don’t worry about that + on ne s’emmerde pas avec 

eux! there’s never a dull moment with them! «tu ne 

t’emmerdes pas! you’ve got a damn nervel* -elle a 

trois voitures — dis donc, elle ne s’emmerde pas! she 

has three cars — it's all right for some!* 

emmerdeur, -eusei [äâmerdæn, #2] paininthe 
neck* 

emmitoufler [ämitufle] /raBLe 1/ 1 to wrap up 

warmly 2 s'emmitoufler s’~ (dans un manteau) 

to wrap 0.s. up (in a coat) 

emmurer [ämyre] /TABLE 1/ 1 to wall up 2 

s'emmurer s’~ dans {+ silence, sentiment] to retreat into 

émoi [emwa] (NM) (littér) (=trouble) emotion; (de joie) 

excitement; (=tumulte) commotion - l'affaire a suscité 

un grand ~ dans le pays the affair plunged the country 

into turmoil + en~ [cœur] ina flutter attrib; [sens] excited 

+ larue était en ~ the street was in turmoil 

émoluments [emolymä] [d'officier ministériel] 
fees; [d'employé] pay 

émonder {emSde] /TABLE 1/ {[+arbre] to prune; 

[+ amandes] to blanch 

émoticone [emotikon] (NM) smiley 

émotif, -ive [emotif, iv] 1 emotional 2 (NM,F 
emotional person + c’est un ~ he’s very emotional 
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émotion [emosj5] (NF) (=sentiment) emotion; (= peur) 

fright +ce scandale a suscité une vive ~ dans le 

pays this scandal has caused a real stir in the country 

* pour nous remettre de nos -s ... to get over all the 

excitement... + pour les amateurs d’~s fortes for those 

who are looking for thrills *c’est avec une grande ~ 

que nous recevons ... it is with great pleasure that we 

welcome... 

émotionnel, -elle [emosjonel] emotional 

émotionnellement [emosjonelmd] ADV 

emotionally 

émotivité [emotivite] emotionality +d’une 

grande ~ very emotional 

émoussé, e [emuse] ptp de émousser [couteau] 

blunt; (godt, sensibilité] dulled 

émousser (s’) [emuse] /rABLE1/ [intérêt] to wane; 
[talent] to lose its fine edge 

émoustiller* [emustije] /TABLE1/ totantalize 
émouvant, e [emuva, at] (nuance de compassion) 

moving; (nuance d'admiration) stirring 

émouvoir [emuvwar] /TABLE 27/ 1 [+ personne] 
to move; (=perturber, effrayer) to disturb ‘leurs 

menaces ne l’émurent pas le moins du monde 

their threats didn’t worry him in the slightest *~ qn 

jusqu’aux larmes to move sb to tears 2 (ver 

s'émouvoir to be moved; (=étre perturbé) to be 

disturbed; (= s'inquiéter) to be worried + il ne s’émeut de 

rien nothing upsets him + dit-il sans s’~ he said calmly 

*s’~ à la vue de qch to be moved at the sight of sth «le 

gouvernement s’en est ému the government was 

roused to action 

empailler [äpaje] /taste 1/ [+ animal] to stuff; 

[+ chaise] to bottom (with straw) 

empaler [äpale] /raBLe 1/ 1 (= supplicier) to impale 

2 s'empaler to impale o.s. (sur on) 

empaqueter [äpakte] /TABLE 4/ to wrap up; (= condi- 

tionner) to pack 

emparer (s’) [dpare] /TasLe 1/ @ s’- de [+objet] 
to grab; [+ville, territoire, ennemi, pouvoir, otage] to seize; 

[+ prétexte] to seize on *s’~ du ballon (Rugby) to get 

possession of the ball * les journaux se sont emparés 

de l’affaire the papers got hold of the story @s’~ de 

[jalousie, colère, remords] to take hold of +la peur s’est 

emparée d’elle she suddenly became afraid 

empâté, e [Gpate] ptp de empater [visage] fleshy; 
{personne, silhouette] heavy; [langue] coated 

empater (s’) (apate] /ra8Le1/ [personne, silhouette, 
visage] to thicken out; [traits] to thicken 

empathie [äpati] empathy 

empéchement [apejma] (NM) (=obstacle) unexpected 
difficulty + il n’est pas venu, il a eu un ~ he couldn't 

come - something cropped up +en cas d’~ if there’sa 

hitch 

empêcher [äpefe] /rABLE 1/ 1 © [+ chose, action] to 
prevent, to stop + - que qch (ne) se produise + - qch de 

se produire to prevent sth from happening +- que qn 

(ne) fasse qch to prevent sb from doingsth 

> empêcher qn de faire qch to prevent sb from doing 
sth - rien ne nous empêche de partir there’s nothing 

preventing us from going + s’il veut le faire, on ne peut 

pas l'en - if he wants to doit, we can’t stop him + çane 

m’empéche pas de dormir it doesn't keep me awake; 

(fig) Idon'’t lose any sleep over it 



Où n'empêche qu’il a tort all the same, he’s wrong 

+ j'ai peut-être tort, n'empêche, il a un certain culot !* 

maybe I’m wrong, but even so he’s got a nerve!* 

2 s'empêcher s’~ de faire qch to stop o.s. 
doing sth -il n’a pas pu s’~ de rire he couldn’t help 

laughing -je ne peux m’~ de penser que ... I cannot 

help thinking that ... + je n’ai pas pu m’en ~ I couldn’t 

helpit 

empécheur, -euse [äpefær, oz] ~de tourneren 
rond (=trouble-féte) spoilsport; (=géneur) troublemaker 

empereur [äpræR] (NM) emperor 

empester [äpeste] /TABLE 1/ (=sentir) to stink of; 

(= empuantir) [+ pièce] to stink out (de with) + ça empeste 

ici itstinksin here 

empêtrer (s’) [äpetre] /TABLE 1/ s’~ dans to get 
tangled up in; [+ mensonges] to geto.s. tangled upin + s’- 

dans des explications to tie o.s. up in knots trying to 

explain* 

emphase ([dfaz] (=solennité) pomposity + avec ~ 
pompously 

emphatique —{dfatik] © (= grandiloquent) 

bombastic, pompous @ (Ling) emphatic 

empiéter [äpjete] /TABLE 6/ ~ sur to encroach 

on 
empiffrer (s’): [äpifre] /tasce 1/ to stuff o.s.* 

(de with) 

empiler {apile] /TABLE1/ 1 (= mettre en pile) to pile up 

2 s'empiler © (=s‘amonceler) to be piled up (sur 

on) @(=s‘entasser) s’~ dans [+ local, véhicule] to pile into 

empire [äpir] (NM) @ empire -- industriel/financier 

industrial/financial empire * pas pour un ~! not for all 

the tea in China! 

© (= autorité, emprise) avoir de l’- sur to hold sway over 

* prendre del’-sur to gain influence over 

> sous l'empire de [--peur, colère] in the grip of; 

[+jalousie] possessed by + sous l’- de la boisson under 

the influence of alcohol 

empirer {apire] /TABLE 1/ 1 to get worse 2 to 

make worse 

empirique [äpirik] empirical 
emplacement [dplasm4] (nm) (=endroit) place; (= site) 

site; [de parking] parking space +à ou sur l’- d’une 

ancienne cité romaine on the site of an ancient Roman 

city * pour indiquer l’- du chemin to show where the 

pathis + - publicitaire advertising space NonC 

emplafonner* [äplafone] /ra8Le1/ to smash* into 
¢il s’est fait ~ par un camion a lorry smashed* into 

his car 

emplâtre [äplatr] (NM) plaster 
emplette [äplet] faire des -s to do some shopping 

emploi [äplwa] 1 (Nm) © (= poste, travail) job +1’~ (Econ) 

employment + créer de nouveaux ~s to create new jobs 

- être sans ~ to be unemployed - la situation de l’- the 

employment situation + plein(-)- full employment + -s 

de service service jobs + avoir le physique ou la tête de 

l’-* to look the part © (= usage) use 2 > emploi 

du temps timetable (Brit), schedule (US) +- du temps 

chargé busy timetable (Brit) ou schedule (US) 

employabilité (aplwajabilite] [de personne] 

employability 

employable [äpiwajabl] [personne] employable 

employé, e [aplwaje] ptp de employer employee 

«- de banque/de maison bank/domestic employee 

empêcheur | empoté 

«~ de bureau/municipal office/council worker »~ des 

postes/du gaz postal/gas worker 

employer [äplwaje] /raBLe 8/ @ (= utiliser) to use 

*~ toute son énergie à faire qch to devote all one’s 

energies to doing sth + - son temps à faire qch/à qch to 

spend one’s time doing sth/on sth + - son argent à faire 

qch/a qch to use one’s money doing sth/on sth «bien 

~ [+temps, argent] to make good use of; [+ mot, expression] 

to use properly + mal- to misuse @[+main-d'euvre] to 

employ + ils l’emploient comme vendeur they employ 

him as a salesman 

employeur, -euse [dplwajcer, gz] employer 

empocher* [äpoje] /raBLe 1/ (= obtenir) [+ argent] to 

pocket; [+ prix] to carry off; [+ médaille] to win 

empoignade [äpwanad] (NF) (=bagarre) 
(=altercation) argument 

empoigner [äpwane] /TABLE1/ (= saisir) tograb 

empoisonnant, e* [äpwazonä, at} (= irritant) 
irritating; (=contrariant) aggravating* ° il est ~ avec ses 

questions he’s so irritating with his questions 

empoisonnement [apwazonmd] (NM) poisoning 

empoisonner [äpwazone] /TABLE 1/ 1 © - qn 

[assassin] to poison sb; [aliments avariés] to give sb food 

poisoning @{+relations, vie politique] to poison; [+air] 

to stink out -elle empoisonne la vie de ses proches 

she’s making her family’s life a misery ©@[géneur, 

situation]* ~ qn to get on sb’s nerves 2 s'empoi- 

sonner @ (volontairement) to poison o.s.; (parintoxication 

alimentaire) to get food poisoning © (=s'ennuyer)* to be 

bored stiff* * qu’est-ce qu’on s’empoisonne this is such 

a drag* + s’- (l’existence) à faire qch to go to the trouble 

of doing sth 

emporté, e [äporte] ptp de emporter [personne] 

quick-tempered 

emportement [äportomä] (NM) anger NonC + avec - 

angrily 

emporte-piéce [dport(a)pjes] (Tech) punch; 

(en cuisine) pastry cutter 

> à l'emporte-pièce [déclaration, jugement] cut-and-dried 

emporter [äporte] /TABLE1/ 1 @ (= prendre avec soi) 

[+ vivres, vêtements] to take + plats chauds/boissons à ~ 

take-away (Brit) ou take-out (US) hot meals/drinks -ilne 

l’emportera pas au paradis! he’ll soon be smiling on 

the other side of his face! 

© (= enlever) to take away 

@ courant, vent, navire, train] to carry along emporté 

par son élan carried along by his own momentum 

* emporté par son imagination/enthousiasme carried 

away by his imagination/enthusiasm + se laisser - par 

la colère to lose one’s temper 

@ (= arracher) [+ jambe, bras] to take off; [+ cheminée, toit] to 

blow off; [+ pont, berge] to carry away; [maladie] to carry 

off *¢a emporte la bouche ou la gueule* it takes the 

roof of your mouth off* 

© (= gagner) [+ prix] to carry off + - la décision to win the 

day + -l’adhésion de qn to win sb over 

@1'- (sur) [personne] to get the upper hand (over); 

[solution, méthode] to prevail (over) + il a fini par l’- he 

finally got the upper hand 

2 s'emporter (=sirriter) to lose one’s temper 

(contre with) 

empoté, e* [äpote] 1 awkward 2 (NM,F) awkward 

lump* 

fight; 
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empreint | en 

empreint, e' [äpré, Et] - de [+ nostalgie, mélancolie] 
tinged with +- de mystère/poésie with a certain 

mysterious/poetic quality + d’un ton - de gravité in a 

somewhat solemn voice 

empreinte? [aprét] © [d'animal] track + - carbone 
carbon footprint +- (de pas) footprint +-s (digitales) 

(finger)prints +- écologique ecological footprint *- 

génétique genetic fingerprint *~ vocale voiceprint 

+ prendre l’- d’une dent to take an impression of a 

tooth + relever ou prendre des -s digitales to take fin- 

gerprints © (= influence) mark 
empressé, @ [aprese] ptp de empresser {infirmiére, 

serveur] attentive; [admirateur, prétendant] assiduous, 

overattentive; [subordonné] overanxious to please attrib, 

overzealous 

empressement [äpresmä] (NM) © (=hdte) eagerness 

*il montrait peu d’~ a... he seemed in no hurry 

to... avec ~ eagerly © (=prévenance) attentiveness; 

[d'admirateur, prétendant] overattentiveness + il me servait 

avec ~ he waited upon me attentively 

empresser (s’) (dprese] /TABLE 1/ © (= se hater) 

s’~ de faire qch to hasten to do sth © to bustle about 

*s’~ auprès ou autour de [+blessé, invité] to surround 

with attentions; [+ femme courtisée] to dance attendance 

upon 

emprise {a@priz] (NF) (=influence) ascendancy (sur over) 

* avoir beaucoup d’~ sur qn to hold sway over sb 

> sous l'emprise de sous l’- de la colère in the grip 

of anger *sous l’- de l’alcool under the influence of 

alcohol 

emprisonnement [äprizonmä] (NM) imprisonment 

+ condamné à 10 ans d’~ sentenced to 10 years in prison 

emprisonner [aprizone] /TABLE 1/ to imprison 

emprunt [apr] (NM) © (=demande, somme) loan +~ 

d’Etat/public government/public loan + faire un ~ pour 

payer sa voiture to take out a loan to pay for one’s car 

© (= terme) loan word : c’est un - à l’anglais it’s aloan 

word from English 

@>d’emprunt [nom, autorité] assumed 

emprunté, e [aprcete] ptp de emprunter air, 
personne] awkward 

emprunter [äprœ@te] /TABLE 1/ © [+ argent, objet, 

mot, idée] to borrow (à from) + cette pièce emprunte 

son sujet à l’actualité this play is based on a topical 

subject + mot emprunté à l’anglais loan word from 

English @ [+escalier, route] to take; [+itinéraire] to 

follow *«empruntez le passage souterrain» “use the 

underpass “ 

emprunteur, -euse [aproetoer, gz] (NM,F) borrower 

ému, e [emy] ptp de émouvoir (ao) ) [personne] (compassion) 

moved; (gratitude) touched; (timidité, peur) nervous; [voix] 

emotional * - jusqu'aux larmes moved to tears (devant 

by) * très ~ lors de la remise des prix very moved at the 

prize giving « dit-il d’une voix ~e he said with emotion 

* trop ~ pour les remercier too overcome to thank them 

émulation [emylasj5] emulation 
émule [emyl] (NME) (=imitateur) emulator; (=égal) equal 

* il fait des -s people emulate him 

émulsifiant [emylsifjà] (NM) emulsifier 
émulsion [emylsj3] emulsion 
EN (ABR DE Education nationale) ~ Department 

for Education and Employment (Brit), Department of 

Education (US) 
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en [a] 

>> Lorsque en fait partie d'une locution comme en 

retard, entout, reportez-vous à l'autre mot. 

1 PRÉPOSITION 

[a] in «vivre en France/Normandie to 

live in France/Normandy * il habite en banlieue/ville 

he lives in the suburbs/the town + être en ville to be in 

town + il voyage en Gréce/Corse he’s travelling around 

Greece/Corsica 

tb] to «aller ou partir en Angleterre/ 
Normandie to go to England/Normandy + aller en ville 

to go (in)to town 

e in sen été in summer *en mars 1999 in 

March 1999 + en soirée in the evenings ¢ il peut le faire 

en trois jours he can do it in three days *en semaine 

during the week 

© by +en taxi by taxi -en train by 
train *en avion by plane -ils y sont allés en voiture 

they went by car + faire une promenade en bateau to 

go for a trip in a boat -ils sont arrivés en voiture they 

arrived in a car aller à Londres en avion to fly to 

London 

ce] ce que j’aime en lui, c’est son courage what 

1 like about him is his courage » on voit en lui un futur 

champion du monde they see him as a future world 

champion 

@ in «être en blanc to be dressed in white 

+ la femme en manteau de fourrure the woman in the 

fur coat - être en chaussettes to be in one’s stockinged 

feet + il était en pyjama he wasin his pyjamas 

© in -en cercle ina circle une 
pièce en trois actes a play in three acts + ça se vend en 

boîtes de douze they are sold in boxes of twelve + c’est 

écrit en anglais it’s written in English + nous avons 

le même article en vert we have the same item in 

green : le plat est en argent the dish is made of silver 

- l'escalier sera en marbre the staircase will be made of 

marble + c’est en quoi ?* what’s it made of? 

> En anglais, un nom en apposition remplace 

souvent l'adjectif pour décrire la matière dont quelque 

choseestfait. 

- une bague en or a gold ring + une jupe en soie a silk 

skirt 

> en + comparatif c’est son frère en mieux he’s like his 

brother, only better *je veux la même valise en plus 

grand I want the same suitcase only bigger 

ch) agir en tyran to act like a tyrant *en 
bon politicien, il ... being the skilled politician he is, 

he... + je le lui ai donné en souvenir I gave it to him as 

a souvenir 

ci) en politique in politics + ce que 
je préfère en musique, c’est ... what I like best in the 

way of musicis... + être bon en géographie to be good at 

geography + être nul en maths to be hopeless at maths 

+ diplôme en droit/histoire law/history degree 

9 in + compter en euros to calculate in euros 



@> en + participe présent parler en mangeant to talk 

while eating + il s’est coupé en essayant d'ouvrir une 
boîte he cut himself trying to open a tin - j’ai écrit une 
lettre en vous attendant I wrote a letter while I was 

Waiting for you + fermez la porte en sortant shut the 

door when you go out -elle est arrivée en chantant 

she was singing when she arrived + il m’a regardé en 

fronçant les sourcils he looked at me with a frown 

*«non» dit-il en haussant les épaules “no”, he said 

with a shrug *endormir un enfant en le berçant to 

rock a child to sleep + monter en courant to run up 

‘entrer en courant to run in ila fait une folie en 

achetant cette bague it was very extravagant of him to 

buy this ring 

> Lorsque en exprime une cause, il est traduit par by. 

*en disant cela, il s’est fait des ennemis he made 

enemies by saying that 

2 PRONOM 

[a] quand va-t-il à Nice? — il en revient whenis 

he off to Nice? — he’s just come back 

(b) je suis si inquiet que je n’en dors pas 1am so 

worried that I can’t sleep + nous en avons beaucoup ri 

we had a good laugh aboutit + en mourir to die of it 

@ (quantitatif) of it - voulez-vous des pommes? ily ena 

encore would you like some apples? there are still some 

left - le vin est bon mais il n’y en a pas beaucoup the 

wine is good but there isn’t much of it - si j’en avais if 

I had any - il n’y en a plus (NonC) there isn’t any left; 

(pluriel) there aren’t any left 

@(objet) rendez-moi mon stylo, j’en ai besoin give 

me back my pen - I need it + qu’est-ce que tu en feras? 

what will you do with it (ou them)? «il s’en souviendra 

de cette réception he’ll certainly remember that party 

*tu en as eu de beaux jouets à Noël! what lovely toys 

you got for Christmas! +c’est une bonne classe, les 

professeurs en sont contents they are a good class and 

the teachers are pleased with them ° je t’en donne 100€ 

I’ll give you 100 euros for it *il en aime une autre he 

loves somebody else 

@ > en être en être à la page 19 to be on page 19 -où 

en est-il dans ses études? how far has he got with his 

studies? + il en est à sa troisième année de médecine 

he is in his third year in medicine -l’affaire en est là 

that’s how the matter stands - elle, mentir? elle en est 

incapable she couldn’t lie if she tried + je ne sais plus 

où j'en suis I’m completely lost + où en sommes-nous? 

(livre, leçon) where have we got to?; (situation) where do 

we stand? -j’en suis à me demander si j’ai bien fait 

I’m beginning to wonder if! did the right thing 

1 

ENA [ana] (NF) (ABR 0e École nationale d'administration) 

prestigious college training senior civil servants —+ GRANDES 

ÉCOLES 

énarque [enark] (NMF) énarque (student or former student 

of the Ecole nationale d'administration) + GRANDES ÉCOLES 

en-avant [anavd] (Rugby) knock-on 

en-but © [aby(t)] (Rugby) in-goal area 

encadré [äkadre] ptp de encadrer (NM ) box 

encadrement [äkadromä] (Nm) @(=embrasure) [de 

porte, fenêtre] frame -ilse tenait dans l’- de la porte he 

stood in the doorway @(=cadre) frame @ (d'étudiants, 

ENA | enchainer 

débutants, recrues] training © (= instructeurs) training 

personnel; (= cadres) managerial staff 

encadrer [Gkadre] /TABLE 1/ © [+ tableau] to frame 

© [+ étudiants, débutants, recrues] to train; (= contrôler) 

[+enfant] to take in hand; [+ équipe sportive, employés] to 

manage @(-entourer) [+cour, plaine, visage] to frame 

«encadré de ses gardes du corps surrounded by his 

bodyguards -l’accusé, encadré de deux gendarmes 

the accused, flanked by two policemen @je ne peux 

pas l’~* Ican’t stand* him 

encaissé, e [dkese] ptp de encaisser [rivière, route] 
steep-sided 

encaissement [äkesmä] (NM ) (d'argent, loyer] receipt; [de 

facture] receipt of payment (de for); [dechèque] cashing 

encaisser [dkese] /TABLE 1/ © [+ argent, loyer] to 

receive; [+ facture] to receive payment for; [+chèque] to 

cash 

© [+ coups, affront, défaite}* to take + savoir - [boxeur] to 

be able to take a lot of punishment; (dans la vie) to know 

how to roll with the punches «~ le choc de qch to come 

to terms with sth «la population a du mal à ~ le choc 

the population is finding it hard to come to terms with 

the situation 

@(= supporter}* je ne peux pas ~ ce type I can’t stand* 

that guy * il n’a pas encaissé cette décision he couldn’t 

come to terms with the decision 

encart [äkar] (NM) insert -- publicitaire publicity 

insert 

en-cas [äka] (= nourriture) snack 

encastrable [äkastrabl] four, lave-vaisselle] slot-in 

encastré, e [äkastre] ptp deencastrer (four, placard] 

built-in - les boutons sont ~s dans le mur the switches 

are flush with the wall - l’aquarium est ~ dans le mur 

the aquarium is built into the wall 

encastrer [akastre] /TABLE1/ (dans un mur) to embed 

(dansin(to)); (dans un boîtier) [+ pièce] to fit (dansinto) - la 

voiture s’est encastrée sous le train the car jammed 

itself underneath the train 

encaustique [äkostik] wax polish 

enceinte’ [dsét] pregnant *tomber ~ to get 

pregnant +- de cinq mois five months pregnant 

- j'étais ~ de Paul (= Paul était le bébé) 1 was expecting 

Paul; (= Paul était le père) Iwas pregnant by Paul 

enceinte? [äsét] © (= mur) wall; (= palissade) fence 

-mur d’~ outer walls ©(=espace clos) enclosure; [de 

couvent] precinct + dans l’- de la ville inside the town 

@- (acoustique) speaker 

encens [äsä] (NM ) incense 

encenser [dsdse] /TABLE1/ (= louanger) to heap praise 

on 

encéphalogramme (dasefalogram] encephalo- 

gram - présenter un - plat (lit, fig) to flatline 

encéphalopathie [äsefalspati] (NF) encephalopathy 

*~ bovine spongiforme BSE 

encercler [äserkle] /TABLE1/ to surround 
enchainement® [äfenma] (nm) © {de circonstances] 

sequence -°~ d'événements sequence of events 

© (en danse) enchaînement « faire un ~ (en gymnastique) 

to do a sequence of movements 

enchaîner © [âfene] /raëLe1/ 1 @ (= lier) tochainup 
°- qn à un arbre to chain sb toatree [+ paragraphes, 

pensées, mots] to link ‘elle enchainait réunion 

sur réunion she had one meeting after another 
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enchanté | encre 

2 (Ciné, Théât) to move on (to the next scene) *on 

enchaîne let’s move on + Paul enchaina: «d’abord ..» 

Paul went on: “first...” 3 s'enchaîner [épisodes, 

séquences] to follow on from each other 

enchanté, e [date] ptp de enchanter © (= ravi) 

delighted (de with) *~ (de vous connaître) pleased to 

meet you © (= magique) (forêt, demeure] enchanted 

enchantement |[afätmal] © (= effet) enchantment 

*comme par ~ as if by magic © (= ravissement) 

enchantment +ce spectacle fut un - it was an 

enchanting sight 

enchanter [djate] /rABLE 1/ ça ne m’enchante pas 
beaucoup it doesn’t exactly thrill me 

enchère [der] 1 (NF) bid + faire une ~ to make a bid 

+ faire monter les ~s to raise the bidding; (fig) to raise 

the stakes 2 enchères mettre qch aux -s to put 

sth up for auction + vendre aux ~s to sell by auction 

enchérir [dferir} /TABLE 2/ - sur une offre tomakea 

higher bid + - sur qn to make a higher bid than sb 

enchevêtrer (df(a)vetre] /TABLE 1/ 1 [+ ficelle] to 
tangle (up) 2 s'enchevêtrer © [ficelles, branches] 

to become entangled @ [situations, paroles, idées] to 

become confused + s’~ dans ses explications to tie o.s. 

up in knots* explaining (something) 

enclave [äklav] enclave 
enclaver (dklave] /ra8Le 1/ (=entourer) to enclose 

* pays enclavé landlocked country 

enclenchement  [äkläfmä] (NM) [de mécanisme] 
engaging +1’~ du processus de paix the start of the 

peace process 

enclencher [äkläfe] /taste1/ 1 [+mécanisme] to 

engage; [+affaire, processus] to set in motion - j’ai laissé 

une vitesse enclenchée 1 left the car in gear -l’affaire 

est enclenchée things are under way 2 s'enclen- 

cher [mécanisme] to engage; [processus] to get under way 

enclin, e [äkI£, in] ~ à qch/à faire qch inclined to 

sth/to do sth + il est peu ~ à prendre des risques he is 

little inclined to take risks 

enclos [äklo] (NM) (= terrain, clôture) enclosure; [dechevaux] 

paddock; [de moutons] pen 

encoche [äk2/f] notch - faire une ~ à ou sur qch to 

makeanotchinsth 

encodage [akoda3] (NM) encoding 
encoder [äkode] /TABLE1/ toencode 

encodeur [akodcer] (NM ) encoder 
encoller [äkole] /raBLe1/ to paste 

encolure [äkslyr] (NF) [de cheval, personne, robe] neck; [de 

vêtement] collar size 

encombrant, e [äk5brä, at] [paquet] cumbersome; 
[présence] burdensome 

encombre [äk5br] sans encombre without 
incident 

encombré, e [äk5bre] ptp de encombrer © [piéce] 
cluttered (up); [passage] obstructed; [lignes téléphoniques] 

overloaded; [marché] glutted + table ~e de papiers table 

cluttered with papers - les bras ~s de paquets his arms 

laden with parcels + j'ai les bronches ~es my chest is 

congested © [espace aérien, route] congested 

encombrement [äk5bremä] (NM) © (= embouteillage) 

traffic jam - être pris dans un ~ to be stuck in a traffic 

jam © (volume) bulk; (=taille) size + objet de faible - 

small objet +1’ sur le disque (Informatique) the amount 

of space used on the disk 
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encombrer [ak5bre] /TABLE 1/1 © [+ pièce] toclutter 

up (de with); [+couloir] to obstruct (de with); [+rue] to 

congest; [+lignes téléphoniques] to jam; [+marché] to glut 

(de with); [+messagerie] to overload + - le passage to be 

in the way @ il m’encombre plus qu’il ne m’aide he’s 

more of a hindrance than a help (to me) + je ne veux pas 

vous ~ avec ça I don’t want to load you down with this 

*ces boîtes m’encombrent these boxes are in my way 

2 s'encombrer il ne s’encombre pas de 

scrupules he’s quite unscrupulous 

encontre [ak5tr] à l’encontre de (= contre) 

against; (=au contraire de) contrary to ealler à l’- de 

[+ décision, faits] to go against *cela va à l’- du but 

recherché it defeats the object 

encore [akor] © (=toujours) still +il restait ~ 

quelques personnes there were still a few people left 

* cane s'était - jamais vu it had never happened before 

©> pas encore not yet * il n’est pas ~ prêt he’s not 

ready yet 

@ (= pas plus tard que) only + il me le disait hier ~ he was 

saying that to me only yesterday 

© (= denouveau) again + ~ une fois one more time + ~ une 

fois non! how many times do I have to tell you: no! ila 

~ laissé la porte ouverte he has left the door open again 

*~vous! youagain! * quoi~? whatis it this time? 

@ (= de plus, en plus) more *~ un! one more! *~ une 

tasse? another cup? *~ un peu de thé? more tea? 

*~ quelques gâteaux? more cakes? - j'en veux ~ I want 

some more *~ un mot, avant de terminer one more 

word before I finish + que te faut-il ~? what else do you 

want? * pendant ~ deux jours for two more days + mais 

~? could you explain further? 

@ (avec comparatif) even +il fait ~ plus froid qu’hier 

it’s even colder than yesterday +pire ~ even worse 

*~autant as much again 

© (restrictif) il en est sûrement capable, ~ faut-il qu'il 

le fasse he’s obviously capable, but whether he does it 

or not is another matter *on t’en donnera peut-être 

100€, et ~ they might give you 100 euros for it, if that 

*c’est passable, et ~! it’s passable but only just! «si~je 

savais où ça se trouve if only 1 knew where it was 

> encore que (=quoique) even though *~ que je n’en 

sache rien though I don’t really know 

encornet [Gkorne] (NM) squid 

encourageant, e [dkuraza, at] encouraging 

encouragement  [äkurazgmä] (NM) (=soutien) 

encouragement *message/mot d’~ message/word of 

encouragement * mesures d’~ incentives 

encourager [äkuraze] /TABLE 3/ to encourage 

(à faire to do); [+équipe] to cheer + - qn du geste et de la 

voix to cheer sbon 

encourir [äkurir] /TABLE n1/ toincur 
encrasser [akrase] /TABLE1/ 1 [+ arme] to foul (up); 

[+ cheminée, bougie de moteur] to soot up; [+tuyau, machine] 

to clog up 2 s'encrasser to get dirty; [arme] to 

foul up; [cheminée, bougie de moteur] to soot up; [piston, 

poéle, tuyau, machine] to clog up 

encre [äkr] ink -écrire à l’- towriteinink - d’un 

noir d’~ as black as ink *calmars à l’- (=plat) squid 

cooked in ink *c’est la bouteille à l’-! the whole 

business is clear as mud »encre de Chine Indian (Brit) 

ou India (US) ink »>encre électronique electronic ink, 

e-ink 



encrier [äkrije] (xm ) (= bouteille) inkpot (Brit), ink bottle 

(US); (décoratif) inkstand 

encroiiter(s’)°* [äkrute] /ra8Le 1/ [personne] 

to get into a rut +s’- dans [+ habitudes] to become 

entrenchedin 

encrypter [äkripte] /TABLE1/ {+ données] to encrypt 

enculé * [äkyle] (NM) dickhead* 

enculer* [äkyle] /rABLe 1/ to bugger* (Brit), to 
ream (US) + va te faire ~! fuck off! 

encyclopédie [äsiklopedi] encyclopedia 
encyclopédique [asiklopedik] encyclopedic 
endémique [ädemik] endemic 
endetté, e [ädete] ptp de endetter in debt attrib 

très ~ heavily in debt - l’un des pays les plus ~s one 

of the biggest debtor countries -l’entreprise est -e à 

hauteur de 3 millions d'euros the company has a debt 

amounting to 3 million euros 

endettement [ädetmä] (Nm) debt - notre - extérieur 
our foreign debt + le fort ~ des ménages the high level 

of household debt 

endetter [ädete] /Taste1/1 to put into debt 2 
s’endetter to get into debt 

endeuiller [ädæje] /raBLE1/ (= toucher parune mort) to 

plunge into mourning; (=attrister) to plunge into grief; 

[+ épreuve sportive, manifestation] to cast a pall over 

endiguer [ädige] /ra8ue 1/ © [+ fleuve] to dyke up 

© [+ foule, invasion] to hold back; [+révolte, sentiments, 

progrès] to check; [+ inflation, chômage] to curb 

endimanché, e [ädimäfe] [personne] in one’s 

Sunday best 

endive [ädiv] chicory (Brit) NonC, endive (US) + cinq 
~s five heads of chicory (Brit), five endives (US) 

endoctrinement [ädoktrinmä] (NM) indoctrination 
endoctriner [ädoktrine] /rABLE1/ toindoctrinate 

endolori, e [ddolori] painful 
endommager [ddomaze] /TABLE 3/ to damage 

endormi, e [ädormi] ptp de endormir [personne] 

sleeping; (=apathique) sluggish; (=engourdi) numb 

«j'ai la main tout ~e my hand has gone to sleep 

- à moitié ~ halfasleep 

endormir [ädormir] /TABLE 16/ 1 © [somnifére, 

discours] to send to sleep - j'ai eu du mal à l’- Ihada 

job getting him off to sleep © (=anesthésier) to put to 

sleep; (=hypnotiser) to hypnotise @ [+ douleur] to deaden; 

[+ soupçons] to allay 2 s'endormir © [personne] to 

fallasleep © (=sereldcher) to slacken off + ce n’est pas le 

moment de nous - now is not the time to slacken off 

endosser [ädose] /TABLE1/ © (= revêtir) [+ vêtement] 

to put on +-l’uniforme/la soutane to enter the army/ 

the Church © (=assumer) [+ responsabilité] to shoulder 

(de for) @ (Finance) to endorse 

endroit [ädrwa] (nm) @ (- lieu) place + à quel -? where? 

+ à quel - du récit t’es-tu arrêté? what part of the story 

did you stop at? + à l’- où (at the place) where + de/vers 

l’~ où from/to where + par -s in places -aubon- inthe 

right place 

© (= bon côté) right side 
> à l'endroit [objet posé] the right way round, the 

right way around (US); (verticalement) the right way up 

«remets tes chaussettes à l’- put your socks on the 

right way out + une maille à l’-, une maille à l'envers 

knit one, purl one 

enduire [äduir] /TABLE 38/ - une surface de tocoata 

encrier | enfantillage 

surface with + s’~ de crème to cover o.s. with cream 

enduit [ädui] (NM) (pour recouvrir, lisser) coating; (pour 
boucher) filler 

endurance [ädyräs] {de personne] stamina + course 

d’~ [de voitures, motos] endurance race; [de coureur à pied] 

long-distance race 

endurci, e [ädyrsi] ptp de endurcir hardened 

+ célibataire ~ confirmed bachelor 

endurcir [ädyrsir] /TABLE 2/ 1 (physiquement) 

to toughen; (psychologiquement) to harden 2 

s’endurcir (physiquement) to become tough; (moralement) 

to become hardened 

endurer [ädyre] /TABLE1/ toendure 

enduriste [ddyrist] endurance rider 
enduro [ädyro] (NM) enduro 

énergétique [enerzetik] energy; [aliment] energy- 

giving + aliment très ~ high-energy food 

énergie [ener3i] (NF) energy + dépenser beaucoup d’~ 

à faire qch to use up a great deal of energy doing sth 

* avec ~ energetically *consommation d’~ [de moteur, 

véhicule] fuel consumption; [d'industrie, pays] energy 

consumption * source d’~ source of energy » énergie 

atomique atomic energy »les énergies douces 

alternative energies >énergie électrique electrical 

energy » énergie éolienne wind power »les énergies 

fossiles fossil fuels > énergies nouvelles new energy 

sources > énergie nucléaire nuclear energy > énergies 

renouvelables renewable energy sources » énergie 

solaire solar energy les énergies de substitution 

alternative energies 

énergique [ener3ik] energetic; [refus, protestation, 
intervention] forceful; [mesures] strong 

énergiquement [enerzikmä] [agir, parler] ener- 

getically; [refuser] emphatically; [condamner] vigorously 

énergivore [eneRziVOR] [secteur, activité, produit] 

energy-guzzling 

énerguméne [energymen] bizarre individual 
* qu’est-ce que c’est que cet ~? who’s that oddball?* 

énervant, e [enerva, at] irritating 
énervé, e [enerve] ptp deénerver (= agacé) irritated; 

(= agité) nervous 

énervement [enervamä] (= agacement) irritation; 

(= agitation) nervousness 

énerver [enerve] /TaBce 1/ 1 (vt) - qn (=agiter) to 

overexcite sb; (=agacer) to irritate sb +ça m'énerve it 

really gets on my nerves* 2 s'énerver to get 

excited* - ne t’énerve pas!* don’t get all worked up!* 

enfance [äfäs] (=jeunesse) childhood - petite ~ 

infancy «1’~ déshéritée deprived children 

enfant [afd] 1 © child; (= garçon) boy; (= fille) girl 

¢ quand il était ~ when he was a child + c’est un grand ~ 

he’s a big kid* + ne faites pas l’- don’t be so childish ° il 

luia fait un ~* he got her pregnant 

© (= originaire) c’est un ~ du pays/de la ville he’s anative 

of these parts/of the town 

@(=adulte)* les ~s! folks* + bonne nouvelle, les ~s! 

good news, folks!* 

2 > enfant de chœur altar boy + ce n’est pas un 

~ de chœur!* he’s no angel!* > enfant gaté spoilt child 

> l'Enfant Jésus the baby Jesus > enfant naturel natural 

child > enfant unique only child 

enfantillage [äfätijaz] (Nm) childishness NonC + arrête 

ces ~s! don’t be so childish! 
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enfantin | engagement 

enfantin, e [afaté, in] (=de l'enfance) childlike; 

(= puéril) [attitude, réaction] childish + c’est ~ (=facile) it’s 

child’s play* 

enfer [äfer] (NM) l’- hell + cette vie est un ~ it’sa hellish 

life + l’~ de l’alcoolisme the hellish world of alcoholism 

* vivre un ~ to go through hell 

> d'enfer c'est d’~!* (=super) it’s great!* + la pièce est 

menée à un rythme d’- the play goes along at a furious 

pace 

enfermement (dfermamd] confinement 

enfermer |äferme] /TABLE 1/ 1 (= mettre sous clé) to 

lock up; (parerreur) to lock in; [+ animaux] to shutup *- 

qch dans [+ coffre] to lock sth up in; [+ boîte, sac] to shut 

sth up in *ne reste pas enfermé par ce beau temps 

don’t stay indoors in this lovely weather 

2 s’enfermer to shuto.s. in *il s’est enfermé 

dans sa chambre he shut himself away in his room * je 

me suis enfermé! (à l'intérieur) I've locked myself in!; 

(à l'extérieur) I’ve locked myself out! *il s’est enfermé 

à clé dans son bureau he has locked himself away in 

his office +s’- dans [+mutisme] to retreat into; [+rdle, 

attitude] to stick to 

enfilade [äfilad] une ~ de arowof  piéces/couloirs 
en ~ series of linked rooms/corridors + maisons en ~ 

houses ina row 

enfiler [äfile] /tasve1/1 © [+ aiguille, perles] to thread 

+ ~ des anneaux sur une tringle to slip rings onto a rod 

© [+ vétement] to puton @~ qch dans qch* (= fourrer) to 

shove* sth into sth 2 s‘enfiler® [+ verre de vin] to 
knock backs; [+ nourriture] to wolf down* 

enfin ([afé] © (=üiafin, finalement) at last «ily est ~ 

arrivé he has succeeded at last + - seuls! alone at last! 

*~, ils se sont décidés! they’ve made up their minds 

at last! +- ça va commencer! at long last it’s going to 

begin! 

© (= en dernier lieu) finally +-, je voudrais te remercier 

pour... finally, l’d like to thank you for... 

@(= en conclusion) in a word + rien n’était prêt, - bref, la 

vraie pagaille! nothing was ready - in actual fact, it was 

absolute chaos! 

@(=ou plutôt) well -elle est assez grosse, -, potelée 

she’s rather fat, well, chubby 

@ (=toutefois) still --, si ça vous plaît, prenez-le still, 

if you like it, take it 

@ (valeur exclamative) ~! que veux-tu y faire! still, what 

can you do! --, tu aurais pu le faire! even so, you could 

have done it! + (mais) -! je viens de te le dire! but I’ve 

just told you! *~! un grand garçon comme toi! oh, 

come on, a big boy like you! 

enflammer [aflame] /rABLE1/ 1 © [+ bois] toset fire 

to © [+ foule] toinflame; [+ imagination] to fire @ [+ plaie] 

to inflame 2 s'enflammer @ (= prendre feu) to 

catch fire @ [regard] to blaze; [imagination] to be fired; 

[foule, plaie] toinflame 

enflé, e [äfle] ptp deenfler [membre] swollen 

enfler [äfle] /raBLe1/ [membre] to swell up; (= prendre 

du poids)* to fill out 

enflure = [dflyr| © (boursouflure) swelling 

© (= personne)* mean bastard" 

enfoiré, ei [afware] (NM,F) (homme) bastard*; (femme) 
bitch* 

enfoncer [äf5se] /rA8Le 3/ 1 © (= faire pénétrer) 

[+ pieu, clou] to drive in; [+épingle, punaise] to stick in 
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*~ un couteau dans qch to stick a knife into sth +~le 

clou (fig) to drive the point home 

© (= mettre) ~ les mains dans ses poches to thrust one’s 

hands into one’s pockets *~ son chapeau jusqu’aux 

yeux to pull one’s hat down over one’s eyes + qui a bien 

pu lui ~ ça dans le crane? ou la tête? who on earth put 

that idea into his head? 

@ (= défoncer) [+ porte] to break down; {+ véhicule] tosmash 

in; [+ lignes ennemies] to break through + - le plancher to 

make the floor cave in + il a eu les côtes enfoncées his 

ribs were broken + le devant de sa voiture a été enfoncé 

the front of his car has been smashed in +- les portes 

ouvertes (fig) tostate the obvious 

© (= battre)* to hammer*; (= surpasser)" to lick* *~ un 

candidat to destroy a candidate 

2 s'enfoncer © [lame, projectile] s’~ dans to 

plunge into 

© (= disparaître) (dans l'eau, la vase etc) to sink (dans into, 

in) +s’- dans [+forét, rue, brume] to disappear into; 

[+ fauteuil, coussins, misère, vice] tosink into + à mentir, tu 

ne fais que t’- davantage by lying, you're just getting 

yourself into deeper and deeper water 

@(= céder) to give way - le sol s’enfonce sous nos pas 

the ground is giving way beneath us 

© (= faire pénétrer) s’~ une aréte dans la gorge to get 

a bone stuck in one’s throat *s’~ une aiguille dans la 

main to stick a needle into one’s hand + enfoncez-vous 

bien ¢a dans le crane* now get this into your head 

enfouir [äfwir] /TaBLe 2/ 1 to bury «la photo était 

enfouie sous des livres the photo was buried under a 

pile of books 2 s'enfouir s’~ dans/sous to bury 

0.s. (ou itself) in/under 

enfouissement [äfwismä] (NM) burying «site d’~ de 
déchets industriels landfill site for industrial waste 

enfourcher [äfurfe] /ra8Le1/ [+ cheval, bicyclette] to 

geton *~son dada to get on one’s hobby-horse 

enfourner [äfurne] /TABLE1/ © [+ plat] toputinthe 

oven; [+poterie] to put in the kiln © (=avaler)* to wolf 

down @(=enfoncer)* - qch dans qch to shove* sth into 

sth 

enfreindre (dfrédr] /rABLE 52/ to infringe 
enfuir (s’) [äfuir] /ragLe17/ to run away (de from) 

enfumer [äfyme] /TABLe 1/ [+ pièce] to fill with 

smoke; [+ personne, animal] to smoke out + atmosphére/ 

pièce enfumée smoky atmosphere/room +tu nous 

enfumes avec ta cigarette you’re smoking us out 

engagé, e [dgaze] ptp de engager 1 (écrivain, 

littérature] (politically) committed 2 (NM) (=soldat) 

enlisted man + ~ volontaire volunteer 

engageant, e (dgaza, at] (air, sourire, proposition] 

appealing; [repas, gâteau] tempting 

engagement  [ägazgmä] (NM) © (=promesse) 
commitment; (=accord) agreement «sans ~ de votre 

part without commitment on your part + prendre l’~ de 

to make a commitment to + manquer à ses ~s to fail to 

honour one’s commitments + faire face à/honorer ses 

~s to meet/honour one’s commitments © [d'employé] 

taking on; (=recrutement) [de soldats] enlistment 

«lettre d’~ letter of appointment © (= contrat d'artiste) 

engagement © {de capitaux] investing; [de dépenses] 

incurring +-s financiers financial commitments 

+ faire face à ses ~s (financiers) to meet one’s (financial) 

commitments @ (= coup d'envoi) kick-off; (au Ping-Pong) 



service @ (= prise de position) commitment (dans to) 

* ~personnel/politique personal/political commitment 

engager [dgaze] /TaBLe 3/ 1 © (= lier) to commit 

* ça n’engage à rien it doesn’t commit you to anything 

*~ sa parole ou son honneur to give one’s word «les 

frais engagés the expenses incurred 

© [+employé] to take on; [+ artiste] to engage *je vous 

engage (à mon service) you've got the job 

@ (= entraîner) to involve 

© (= encourager) ~ qn à faire qch tourge sb to dosth 

@(=introduire) to insert il engagea sa clé dans la 

serrure he inserted his key into the lock «~ sa voiture 

dans une ruelle to enter a lane 

@ (=amorcer) [+discussion] to start: [+négociations] to 

enter into; [+procédure] to institute +- la conversation 

to engage in conversation -l’affaire semble bien/mal 

engagée things seem to have got off to a good/bad start 

© {+ concurrents] to enter +15 chevaux sont engagés 

dans cette course 15 horses are running in this race 

*- la partie to begin the match «la partie est bien 

engagée the match is well under way 

@ [+ recrues] to enlist 

2 s'engager © (=promettre) to commit o.s. 

*s’~ à faire qch to commit o.s. to doing sth + sais-tu à 

quoi tu t’engages? do you know what you're letting 

yourself in for? 

Os’- dans [+frais] to incur; [+ pourparlers] to enter into; 

[+ affaire] to become involved in 

(c Je pénétrer) s’~ dans [véhicule, piéton] to turn into *s’~ 

sur la chaussée to step onto the road + je m'étais déjà 

engagé (dans la rue) (automobiliste) I had already pulled 

out (into the street) 

© [pourparlers} to begin +une conversation s’engagea 

entre eux they struck up a conversation 

© (Sport) to enter (dans for) 

@ [recrues] to enlist *s’~ dans l’armée de l’air to join 

the air force 

© (politiquement) to commit o.s. 

engelure [äz(e)lyr] chilblain 

engendrer [äzädre] /TABLE 1/ © (frm) [+ enfant] to 

father © [+ dispute, malheurs] to breed 

engin [a3é] 1 (nm) © (= machine) machine; (=outil) tool; 

(=véhicule) heavy vehicle; (=avion) aircraft; (= missile) 

missile © (=objet)* gadget; (=bombe)* bomb 2 

>engin blindé armoured vehicle »engin explosif 

explosive device » engin spatial spacecraft 

englober [äglobe] /TABLE 1/ (=inclure) to include; 

(= annexer) to take in 

engloutir [äglutir] /TABLE 2/ {+ nourriture] to wolf 

down; [+navire] to swallow up; [+ fortune] [personne] to 

squander; [dépenses] to swallow up qu'est-ce qu’il 

peut ~!* it’s amazing what he puts away!* « la ville a été 

engloutie par un tremblement de terre the town was 

swallowed up by an earthquake 

engluer (s’) [dglye] /ra8ce 1/ s’~ dans ses 
problémes/une situation to get bogged down in one’s 

problems/a situation 

engoncé, e [agdse] (an 
(looking) cramped in his clothes *~ dans cette petite 

vie bourgeoise cooped up in this petty middle-class life 

~ dans ses vétements 

engager | enjoindre 

engorger [ägor3e] /TABLE 3/ 1 (+ tuyau] to obstruct; 

[+ marché] to saturate 2 s'engorger [tuyau] to 

become blocked; [route] to get congested; [marché] to 

become saturated 

engouement [dgumd] (NM ) fad 

engouffrer [ägufre] /rABLE 1/ 1 [+ fortune] to 

swallow up; {+ nourriture] to wolf down + qu'est-ce qu’il 

peut ~!* it’s amazing what he puts away!* 2 s'en- 

gouffrer [vent] to rush *s’~ dans un tunnel/dans une 

rue to disappear into a tunnel/up a street *s’~ dans une 

voiture to dive intoacar 

engourdir [ägurdir] /TABLE 2/ 1 © [+ membres] to 

numb » être engourdi par le froid [membre] tobe numb 

with cold; [animal] to be sluggish with the cold ¢j’aila 

main engourdie my hand isnumb @ [+esprit] to dull; 

{+ douleur] to deaden + la chaleur et le vin l’engourdis- 

saient the heat and the wine were making him sleepy 

2 s'engourdir {corps, membre] to go numb; [esprit] 

to grow dull 

engrais [dgre] 

manure 

engraisser [dgrese] /TABLE 1/ 1 to fatten up 2 

[personne]* to get fatter 3 s'engraisser l'État 

s’engraisse sur le dos du contribuable the state grows 

fat at the taxpayer’s expense 

engranger [ägräze] /TABLE 3/ [+ moisson] to gather 

in; [+ bénéfices] to reap; [+ connaissances] to amass 

engrenage [ägronaz] (NM) gears; [d'événements] chain 

* quand on est pris dans l’- (fig) when one is caught up 

in the system - l’- de la violence/de la drogue the spiral 

of violence/drug-taking 

engrosser* [ägrose] /TABLE1/ ~qn toget sb pregnant 

engueulade: [ägælad] (= dispute) row; (= réprimande) 

bawling out* * avoir une - avec qn to have a row with sb 

* passer une ~ à qn to baw sb out* 

engueuler® (dgcele] /raBLE1/ 1 - qn to bawlsb out* 

«se faire ~ to get bawled out 2 s’engueuler to 

have arow 

enguirlander* [ägirläde] /TABLE1/ - qn togivesba 

telling-off* + se faire - to get a telling-off* 

enhardir [äardir] /raBLe 2/ 1 to make bolder 

*enhardi par emboldened by 2 s’enhardir to 

become bolder 

énième [enjem] (Math) nth; (fig)* umpteenth 
énigmatique [enigmatik] enigmatic 
énigme [enigm] (WF) (= mystère) enigma; (=jeu) riddle 

enivrant, e [änivrà, at] intoxicating 

enivrer [änivre] /TABLE1/ 1 to intoxicate + le parfum 

m'enivrait I was intoxicated by the perfume 2 (ver 

s’enivrer to get intoxicated 

enjambée [äzäbe] stride ¢ faire de grandes -s to 

take big strides + il allait à grandes ~s vers … he was 

striding towards... 

enjamber [azäbe] /TABLE 1/ {+ obstacle] to step over; 

[+ fossé] to step across; [pont] to span 

enjeu (pl enjeux) [ä39] (NM) @ [de pari] stake © (=ce qui 

esten jeu) what is at stake - quel est le véritable - de ces 

élections? what is really at stake in these elections? 

¢]’~ économique est énorme there's a lot at stake in 

terms ofthe economy @ (= question) issue + c’est devenu 

un ~ politique it’s become a political issue 

enjoindre [äzwëdr] /TABLE 49/ (frm) - à qn de faire 

qch to enjoin sb to do sth (frm) 

(NM) (chimique) fertilizer; (animal) 
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enjôler | enquête 

enjôler {azole} /TABLE 1/ to seduce -elle a si bien su 

l’- qu’il a accepté she cajoled him into accepting it 

enjôleur, -euse [äzolær, 0z] 1 {sourire, paroles] 

winning 2 (=charmeur) wheedler 3 

enjôleuse wily woman 

enjoliver [äsolive] /TABLE1/ toembellish 
enjoliveur [äsolivær] (NM) [de voiture] hub cap 
enjoué, e [äzwe] cheerful + d’un ton ~ cheerfully 

enlacer [dlase] /rABLE 3/ 1 (=étreindre) to embrace 

*il enlaça sa cavalière he put his arm round his 

partner’s waist 2 s'enlacer [amants] to embrace 

* amoureux enlacés lovers clasped in each other’s arms 

enlaidir [äledir] /tTaste2/1 [+ personne] to make look 

ugly; [+paysage] to deface 2 [personne] to become 

ugly 3 s'enlaidir to make o.s. look ugly 

enlevé, e [dl(a)ve] ptp de enlever [récit] spirited; 

[scéne, morceau de musique] played with spirit 

enlèvement [dlevmd] (NM) © [de personne] kidnapping 

+~de bébé babysnatching © (de meuble, objet] removal; 

[de bagages, marchandises, ordures] collection; [de voiture en 

infraction] towing away 

enlever |äl(o)ve] /TABLE 5/ 1 © to remove + enlève 

tes mains de tes poches/de là take your hands out of 

your pockets/off there *~ le couvert to clear the table 

*enléve tes coudes de la table take your elbows off 

the table 

© -à qn [+ objet, argent] to take (away) fromsb -onluia 

enlevé la garde del’enfant the child was taken from his 

care + ça n’enlève rien à son mérite that doesn’t in any 

way detract from his worth + enléve-toi cette idée de la 

tête get that idea out of your head + ça lui a enlevé tout 

espoir it made him lose all hope 

@ (= emporter) [+ objet, meuble] to take away; [+ ordures] to 

collect; [+ voiture en infraction] to tow away 

© (= kidnapper) to kidnap 

2 s’enlever [tache, peinture, peau, écorce] to come off 

* enléve-toi de là* getoutoftheway* * comment est-ce 

que ça s’enléve? [étiquette, housse] how do you remove 

it?; [vêtement] how do you take it off? 

enliser [alize] /TABLE1/ 1 ~ Sa voiture to get one’s 

car stuck in the mud (ou sand etc) 2 s'enliser 

© (dans le sable, la boue) to get stuck © (dans les détails) to 

get bogged down + en mentant, tu t’enlises davantage 

you're getting in deeper and deeper water with your lies 

enneigé, e [äneze] [pente, montagne] snow-covered; 

[sommet] snow-capped; [maison, col, route] snowbound 

enneigement [änezmä] (NM ) snow coverage + à cause 

du faible ~ because of the poor snow coverage + bulletin 

d’~ snow report * conditions d’~ snow conditions 

ennemi,e [En(e)mi] 1 enemy * en pays - in enemy 

territory 2 enemy +se faire des ~s to make 

enemies (for 0,s.) + passer à l’- to go over to the enemy 

* ~ public numéro un public enemy number one + étre ~ 

de qch to be opposed to sth 

S$ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-y. 

ennui = {anui] (NM) © (=désceuvrement) boredom; 

(=monotonie) tedium + écouter avec ~ to listen wearily 

*c’est à mourir d’~ it’s enough to bore you to tears 

© (=tracas) problem +avoir des ~s to have problems 

* il a eu des ~s avec la police he’s been in trouble with 
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the police + avoir des ~s de santé to have problems with 

one’s health +-s d’argent money worries elle a des 

tas d’~s she has a great many worries + faire ou causer 

des ~s à qn to make trouble for sb + ça peut lui attirer 

des ~s that could get him into trouble *j’aieu un - avec 

mon vélo I had some trouble with my bike *1’~, c'est 

que... the trouble is that... 

ennuyant, e [anuija, at] (Can) = ennuyeux 

ennuyé, e [änuije] ptp de ennuyer (= préoccupé) 

worried (de about); (=contrarié) annoyed (de at, about) 

ennuyer [änuije] /TABLE 8/ 1 © (= lasser) to bore 

© (= préoccuper) to worry; (=importuner) to bother *¢a 

m’ennuierait beaucoup de te voir faché I would be 

really upset to see you cross + ça m'ennuie de te le dire, 

mais... I’m sorry to have to tell you but ... +ça m’en- 

nuierait beaucoup d’y aller it would really put me out 

to go - si cela ne vous ennuie pas trop if it wouldn’t put 

you to any trouble + je ne voudrais pas vous ~ I don’t 

want to put you to any trouble + ça m’ennuie, ce que tu 

me demandes de faire what you’re asking me to do is 

rather awkward 

@(=irriter) ~ qn to annoy sb + tu m’ennuies avec tes 

questions l’m tired of your questions 

2 s'ennuyer © (=se morfondre) to be bored (de, 

à with) *s’~ à mourir to be bored to tears *on ne 

s’ennuie jamais avec lui there’s never a dull moment 

when he’s around 

© s’~ de qn to miss sb 

ennuyeux, -euse [änuijs, 27] (=lassant) boring; 

(= quiimportune) annoying; (=préoccupant) worrying + ce 

qui t’arrive est bien ~ this is a very annoying thing to 

happen to you 

énoncé [en5se] (NM) © (=termes) [de sujet scolaire, loi] 
wording; {de problème] terms *pendant l’- du sujet 

while the subject is being read out © (=discours) 

utterance 

énoncer [endse] /TABLE 3/ [+ idée] to express; [+ faits, 

conditions] to state 

énonciation [en5sjasj5] (NF) [de faits] statement; [de 
phrase] enunciation 

enorgueillir (s’) [änorgœæjir] /ra8Le 2/ s’~ de 
(= être fier de) to pride o.s. on; (= avoir) to boast + la ville 

s’enorgueillit de deux opéras the town boasts two 

opera houses 

énorme [ensrm] enormous +mensonge - 
enormous lie + ça lui a fait un bien ~ it’s done him a 

great deal of good -il a accepté, c’est déjà - he has 

accepted and that’s quite something 

énormément [ensrmemä] enormously + ça m’a 
~amusé I was greatly amused byit + ça m'a - déçu Iwas 

tremendously disappointed by it + il boit - he drinks an 

enormous amount 

> énormément de ([dargent, eau, bruit] an enormous 

amount of + - de gens a great many people 

énormité (enormite] (NF) © [de poids, somme] hugeness; 

[de demande, injustice] enormity © (= propos inconvenant) 

outrageous remark; (= erreur) howler* 

enquérir (s') [äkerir] /TABLE 21/ to inquire (de 
about) + s’- (de la santé) de qn to inquire after sb 

enquête [äket] inquiry; (après un décès) inquest; [de 

police] investigation; (=sondage, étude) survey + ouvrir 

une ~ [juge] to open an inquiry -faire une ~ [police] 

to make an investigation; (sur un sujet) to doa survey 



* mener ou conduire une ~ [police] to lead an investi- 

gation + j'ai fait ou mené ma petite ~ I’ve done a little 

investigating 

enquêter [äkete] /TABLE1/ [juge] to hold an inquiry 
(sur into); [police] to investigate; (surun sujet) to conduct 

a survey (sur on) ils enquétent sur sa disparition 

they’re investigating his disappearance 

enquêteur, -trice [äketær, tris] (nm) @(- policier) 
officerinchargeoftheinvestigation + les-spoursuivent 

leurs recherches the police are continuing their inves- 

tigations © (pour études) investigator; (pour sondages) 

interviewer 

enquiquinant, e* {äkikinä, at] (= qui importune) 
annoying; (= préoccupant) worrying; (= lassant) boring 

enquiquiner* [äkikine] /TABLE1/ 1 (= importuner) to 

annoy; (= préoccuper) to worry; (= lasser) to bore 2 

s'enquiquiner (=se morfondre) to be bored -s’- à faire 

(= se donner du mal) to go to a heck of a lot of trouble to do* 

* ne t’enquiquine pas avec ça don’t bother (yourself) 

with that 

enquiquineur, -euse* [dkikincer, oz] (NMF) pain in 

the neck* 

enraciner [ärasine] /TABLE 1/ 1 [+idée] to cause to 

take root - solidement enraciné [préjugé] deep-rooted; 

[arbre] well-rooted 2 s'enraciner [arbre, préjugé] 

to take root; [importun] to settle o.s. down; [immigrant] to 

put down roots 

enragé, @ [äraze] ptp de enrager © (chasseur, 

joueur]* keen -un-dela voiture acarfanatic © [animal] 

rabid 

enrager [äraz3e] /TABLE 3/ © faire ~ qn* (= taquiner) 

to tease sb; (=importuner) to pester sb © (frm) to be 

furious 

enrayer [areje|] /TABLE 8/ 1 [+ maladie, processus, 

chômage, inflation] to check; [+machine, arme] to jam 

2 s'enrayer [machine, arme] to jam 

enrégimenter [ärezimäte] /TABLE 1/ (dans un 

parti) to enlist * se laisser ~ dans un parti to let o.s. be 

dragooned into a party 

enregistrable [är(a)3istrabl] [CD, DVD] recordable, 
writable 

enregistrement [ar(a)zistremd] @ [de son, 

images] recording *~ vidéo/magnétique video/tape 

recording @- des bagages (à l'aéroport) check-in +se 

présenter à l’- to go to the check-in desk + comptoir d’- 

check-in desk 

enregistrer [är(e)zistRe] /TABLE 1/ © [+ son, film] 

to record @[+acte, demande] to register; [+commande] 

toenter @[+ profit, perte] to show -ils ont enregistré 

un bénéfice de 5 millions they showed a profit of 

smillion @ (= constater) on enregistre une progression 

de l'épidémie the epidemic is spreading +la plus 

forte hausse enregistrée the biggest rise on record 

© (= mémoriser) [+information] to take in +d’accord, 

c’est enregistré* all right, I’ll make a mental note of it 

@ (faire) ~ ses bagages (à l'aéroport) to check in (Brit) or 

check (US) one’s luggage 

enregistreur, -euse [är(o)3istRœR, 27] 1 [appareil] 

recording 2 (NM ) (=instrument) recorder + - de vol flight 

recorder 

enrhumé, e [G@ryme] ptp de enrhumer être ~ to 

have a cold + je suis un peu/très ~ I have a bit of a cold/a 

bad cold 

enquêter | ensemble 

enrhumer [äryme] /TABLE 1/ 1 to give a cold to 

2 s'enrhumer to catch a cold 

enrichir [arifir] /TABLE 2/ 1 [+ œuvre, esprit, langue, 

collection] to enrich; [+catalogue] to expand; (financière- 

ment) to make rich 2 s'enrichir (financièrement) to 

getrich; [collection] to be enriched (de with) 

enrichissant, e [ärifisä, at] enriching 
enrichissement [arifisma] (NM) enrichment NonC 

enrobé, e [ärobe] ptp deenrober [personne] plump 

enrober [ärobe] /TABLE1/ [+ bonbon] to coat (de with); 

[+ paroles] to wrap up (de in) 

enrôlement [drolm4] (NM ) [de soldat] enlistment; (dans 

un parti) enrolment 

enrôler (s’) [ärole] /raBLE 1/ (Mil) to enlist; (dans 
un parti) to enrol 

enroué, e [arwe] hoarse 

enrouler [ärule] /TABLE 1/ 1 [+tapis] to roll up; 

[+ cheveux] to coil; [+ corde, ruban, fil] to wind (sur, autour 

de round) *~ une feuille autour de to roll a sheet of 

paper round 2 s'enrouler [serpent] to coil up; 

(film, fil] to wind «s’~ dans une couverture to wrap 0.s. 

up ina blanket 

ENS [aenes] (NF) (ase DE Ecole normale supérieure) grande 

école for training of teachers — GRANDES ÉCOLES 

ensabler (s’) [äsable] /raBue 1/ [port] to silt up; 

[bateau] to run aground 

ensanglanter [äsäglâte] /ra8Le1/ [+ visage] to cover 

with blood; [+vêtement] to soak with blood + manche 

ensanglantée blood-soaked sleeve + -un pays to drown 

a country in blood 

enseignant, e [äsenà, at] 1 teaching 2 
teacher - poste d’~ teaching post 

enseigne [äsen] shop sign + -lumineuse neon sign 

enseignement [äsen(o)mä] (NM) @(- cours, système 
scolaire) education *~ des langues language teaching 

-l’- en France education in France *~ par correspon- 

dance correspondence courses *~ à distance distance 

learning +- professionnel professional training 

*- spécialisé special education + - technique technical 

education + - primaire/secondaire primary/secondary 

education ¢~ supérieur higher education +- public 

state education °l’~ public et gratuit free public 

education — ÉDUCATION NATIONALE (= carrière) 

l’- teaching + être dans l’- to be a teacher @(donné par 

l'expérience) lesson + on peut en tirer plusieurs ~s we can 

draw several lessons from it 

enseigner {asene] /TABLE 1/ to teach *~qchaqn to 

teach sbsth + - à qn à faire qch to teach sb how to dosth 

ensemble [äsabl] 1 (NM) @(-=totalité) whole +1’~ du 

personnel the whole staff 

O(=groupement) set; [de meubles] suite; [de lois] body 

* tout un - de choses a whole combination of things 

*bel ~ architectural fine architectural grouping 

grand ~ high-rise estate 

@(=vétement) outfit + - pantalon trouser suit 

© [de musiciens] ensemble 

@ (Math) set 

@ (locutions) 

>» dans l’ensemble on the whole «dans l’- nous 

sommes d’accord on the whole we agree les 

spectateurs dans leur ~ the audience as a whole 

«examiner la question dans son ~ to examine the 

question as a whole 
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ensevelir | enthousiasmer (s’) 

> d'ensemble [vision, vue] overall 

2 together *ils sont partis - they left together 

«tous ~ all together “ils ont répondu ~ (deux) they 

both answered together; (plusieurs) they all answered 

together + aller - to go together + aller bien - [couple] to 

be well-matched + être bien ~ to get along together 

ensevelir [äsav(a)lir] /TABLE 2/ to bury + enseveli 

sous la neige buried under the snow 

ensoleillé, e [ässleje] sunny 
ensoleillement [ässlejmä] (NM) sunshine «trois jours 

d’~ three days of sunshine 

ensorceler [äsorsole] /TABLE 4/ to bewitch 

ensuite [äsuit] then «il nous dit ~ que... thenhe 

said that … + je le reçois d’abord et je vous verrai ~ I'll 

meet him first and then I'll see you + d’accord mais ~? 

all right but what now? 

ensuivre (s’) [äsuivr] /TaBLe 40/ il s’ensuit que 
it follows that *et tout ce qui s’ensuit and all that 

goes with it + torturé jusqu’à ce que mort s’ensuive 

tortured to death 

ensuqué, e* [äsyke] droopy 

entaille [ätaj] (sur le corps) cut; (profonde) gash; 

(petite) nick; (surunobjet) notch 

entailler [ätaje] /ra8Le 1/ (+ corps] to cut; (profondé- 

ment) to gash; (légèrement) to nick; [+ objet] to notch *s’~ 

la main tocut one’s hand 

entame [dtam] (= tranche) first slice 
entamer [dtame] /TABLE1/ © to start; [+ poursuites] 

to institute - la boîte est à peine entamée the box has 

hardly been touched = la journée est déjà bien entamée 

the day is already welladvanced © [+ optimisme, moral] to 

wear down 

entartrer [atartre] /TABLE 1/ 1 [+ chaudière, tuyau, 

bouilloire] to fur up (Brit); [+dents] to scale 2 

s'entartrer [chaudière, tuyau, bouilloire] to get covered 

with scale; [dents] to get covered in tartar 

entasser [Gtase] /TABLE 1/ 1 (=amonceler) to pile 

up (sur onto); [+personnes, objets] to cram (dans into) 

2 s'entasser [déchets] to pile up; [personnes] to 

cram (dans into) + ils s’entassent à 10 dans cette pièce 

there are10 of them crammed into thatroom + s’-sur la 

plage to pack onto the beach 

entendement [ätädmä] (NM) understanding «cela 

dépassel’- that’s beyond all understanding 

entendre [ätädr] /TABLE 41/1 © [+ voix, bruit] to hear 

*ilentendit du bruit he heard a noise + il entend mal 

de l'oreille droite he can’t hear very well with his right 

ear -il ne l’entend pas de cette oreille (fig) he’s not 

prepared to accept that + j’entendais quelqu’un parler 

Icould hear somebody talking + faire - un son tomakea 

sound + faire - sa voix to make oneself heard + qu’est-ce 

que j'entends? am I hearing right? + tu vas être sage, 

tu entends! (menace) you're to be good, do you hear! 

© (parouï-dire) ~ parler de qn/qch to hear of sb/sth *on 

n'entend plus parler de lui you don’t hear anything 

of him these days - il ne veut pas en ~ parler he won't 

hear of it + - dire que... to hear it said that... + d’après 

ce que j’aientendu dire from what I have heard 

@ (= écouter) to listen to »*~ les témoins (au tribunal) 

to hear the witnesses +à l’-, c’est lui qui a tout fait 

to hear him talk you’d think he had done everything 

*ilne veut rien ~ he just won't listen + si ça continue, 

il va m’~! (menace) if he doesn’t stop I’ll give him 
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a piece of my mind! 

© (frm =comprendre) to understand + oui, j’entends 

bien, mais... yes, I quite understand but... + laisser ~ a 

qn que... togive sb to understand that... 

© (frm avec infinitif = vouloir) to intend +j’entends bien 

y aller I certainly intend to go * faites comme vous 

l’entendez do as you see fit 

@ (vouloir dire) to mean * qu’entendez-vous par là? 

what do you mean by that? 

2 (ver )s'entendre © (= étreenbonstermes) togeton + ils 

ne s'entendent pas they don't get on + ils s'entendent 

à merveille they get on extremely well 

© (= être d'accord) toagree + hiertum'’asditle contraire, 

il faudrait s’~! yesterday you told me exactly the 

opposite, make up your mind! 

@ (soi-même) tu ne t’entends pas! you don’t realize 

what you sound like! 

© (=s'yconnaitre) s’y ~ pour faire qch to be very good at 

doing sth 

@ (-se comprendre) quand je dis magnifique, 

je m’entends, disons que c’est très joli when I say 

it’s magnificent, what I really mean is that it’s very 

attractive *entendons-nous bien! let’s be quite clear 

about this 

@ (= être entendu) le bruit s’entendait depuis la route 

the noise could be heard from the road + on ne s’entend 

plusici you can’t hear yourself think in here 

entendu, e [atady] ptp de entendre @ (= convenu) 

agreed -il est bien ~ que vous n’en dites rien of course 

you'll make no mention of it + -! agreed! 

© (= complice) d’un air - knowingly 

@> bien entendu (= évidemment) of course + bien ~, tu 

dormais! you were asleep of course! 

entente [atät] (NF) understanding + vivre en bonne - 

to live in harmony 

entériner [äterine] /TABLE1/ toratify 

enterrement [ätermä] (NM) [de mort] (=action) burial; 

(= cérémonie) funeral +- civil/religieux non-religious/ 

religious funeral - faire ou avoir une tête ou mine d’~* 

to look gloomy 

enterrer [âtere] /TABLE 1/ 1 © to bury ehier ila 
enterré sa mére yesterday he went to his mother’s 

funeral *tu nous enterreras tous! you'll outlive us 

all! © [+ projet) to forget about; [+ scandale] to hush up 

*~ son passé to put one’s past behind one «~ sa vie de 

garçon to have a stag party 2 s'enterrer s’-dans 

un trou perdu to bury o.s. in the sticks 

en-tête (pl en-tétes) [atet] (NM) heading papier à 
lettres à ~ headed notepaper 

entété, e [âtete] ptp de entêter 1 stubborn 
2 stubborn individual + quel - tu fais! you’re so 
stubborn! 

entétement [atetma] (NM) stubbornness 
entéter (s’) [ätete] /raBLE1/ to persist (dans qchin 

sth, a faire qch in doing sth) 

enthousiasmant, e [ätuzjasmä, at] [spectacle, 
livre, idée] exciting 

enthousiasme [ätuzjasm] (NM) enthusiasm 

$ Lemotanglaissécritavecuetsanseàlafin. 

enthousiasmer (s’) [atuzjasme] /ra8e1/ to get 
enthusiastic (pour about) 



enthousiaste [ätuzjast] 1 enthusiastic (de about) 

2 (WF ) enthusiast 

enticher (s’) [ätife] /tase 1/ (frm, péj) s’~ de 

[+ personne] to become infatuated with; [+ activité, théorie] 

to get completely hooked* on 

entier, -ière [atje, jer} 1 © (= total) whole - boire 

une bouteille entière to drink a whole bottle + payer 

place entière to pay the full price + des heures entières 

for hours on end + dans le monde ~ in the whole world 

¢ dans la France entière throughout France 

> tout entier le pays tout ~ the whole country -la 

France tout entière the whole of France + un système 

dominé tout ~ par les hommes a system totally 

dominated by men + il se consacre tout - à la cause de 

prisonniers politiques he devotes all his energies to the 

cause of political prisoners 

© (= intact) [objet] intact +la question reste entière 

the question still remains unresolved ‘c'est un 

miracle qu’il en soit sorti ~ it’s a miracle he escaped in 

one piece 

Q[liberté, confiance] absolute + donner entière satisfac- 

tion to give complete satisfaction 

© [personne, caractère] uncompromising 

2 (NM) > en entier boire une bouteille en ~ to drink 

a whole bottle -lire un livre en ~ to read the whole 

of a book 

entièrement [dtjermd] completely 
entomologiste [atomolozist] entomologist 

entonner [atone] /TaBLe 1/ ~ une chanson to start 

singing 

entonnoir [ätonwar] (NM) funnel 
entorse [ätors] (NF) sprain «se faire une ~ au poignet 

to sprain one’s wrist + faire une ~ au règlement to bend 

the rules 

entortiller [ätsrtije] /rABLE1/ 1 © [+ ruban] to twist 

© (=enjéler)* to get round; (=embrouiller) to mix up; 

(=duper)* to hoodwink* 2 s'entortiller [liane] to 

twist + s’- dans les couvertures to get tangled up in the 

blankets 

entourage ([äturaz] (NM) (=famille) 

(=compagnie) circle; [de roi, président] entourage *les 

gens de son ~ people around him «les gens dans l’- du 

président people around the president 

entouré, e [ature] ptp de entourer © (= admiré) 

popular @(=soutenu) elle a été très ~e lors du décès 

de son mari she hada lot of support when her husband 

died 

entourer [ature] /TABLE 1/ 1 © (= mettre autour) 

- de to surround with *~ un champ d’une clôture to 

put a fence round a field © (= être autour) to surround; 

[couverture, écharpe] to be round «le monde qui nous 

entoure the world around us @(-= soutenir) {+ personne 

souffrante] to rally round °~ qn de son affection to 

surround sb with love 2 s'entourer s’~ de 

[+ amis, gardes du corps, luxe] to surround o.s.with + s’~ de 

précautions totakealotofprecautions 

entourloupe* [äturlup] mean trick + faire une - à 

qn to play a mean trick on sb 

entournure (aturnyr] armhole 

entracte [ätrakt] (NM) (= pause) interval 

entraide [atred] mutual aid 

entraider (s’) [atrede] /TaBLE 1/ to help one 

another 

family circle; 

enthousiaste | entrecouper 

entrailles [àtraj] [d'animal] entrails + les - de la 

terre the bowels of the earth 

entrain [âtr£] (NM) être plein d’~ to have plenty of drive 

*avec ~ [travailler] enthusiastically » sans ~ [travailler] 

half-heartedly + ça manque d’~ (soirée) it’s a bit dead* 

entraînant”, e [atrena, at] (paroles, musique] 

stirring; [rythme] brisk 

entraînement ? [ätrenmä] (NM) training «terrain 
d’~ training ground + manquer d’~ to be out of training 

ila del’~ he’s highly trained + ilest à l’- he’s training 

+ il est à l’- de rugby he’s at rugby practice - j’ai de l’-! 

(hum) I’ve had lots of practice! 

entraîner © [ätrene] /TABLE1/ 1 © [+ athlete, cheval] 
to train (a for) 

© (= causer) to bring about; (= impliquer) to entail 

@(= emmener) [+ personne] to take + il m’a entraîné vers 

la sortie he took me towards the exit 

© (= influencer) to lead + se laisser ~ par ses camarades 

to leto.s. be led by one’s friends 

@ [rythme] to carry along; [passion, enthousiasme] to carry 

away + se laisser ~ to get carried away 

@ (= charrier) [+ objets arrachés] to carry along; (= mouvoir) 

[+ machine] to drive -le courant les entraîna vers les 

rapides the current swept them along towards the 

rapids + il a entraîné son camarade dans sa chute he 

pulled his friend down with him 

2 s'entraîner to practise; [sportif] to train + s’-à 
utiliser l'Internet to practise using the internet »s’-à 

la course to train for running 

entraîneur ? [ätrenœær] (NM) trainer 
entraîneuse © [âtrenoz] CNE) [de bar] hostess; (Sport) 

trainer 

entrapercevoir [dtrapersavwar] /TABLE 28/ to 
catch a (brief) glimpse of 

entrave ([atrav] (= obstacle) hindrance (à to) --àla 

liberté d'expression obstacle to freedom of expression 

entraver [dtrave] /TABLE 1/ @ (= gêner) [+ circulation] 

to hold up; [+mouvements] to hamper; [+action, plans, 

processus] to impede + - la carrière de qn to hinder sbin 

his career © (= comprendre)? to get* 

entre [dtr] @ between + - Paris et Agen between 

Paris and Agen *choisir ~ deux options to choose 

between two options ¢~ la vie et la mort between life 

and death *~ nous between you and me + qu'y a-t-il 

exactement ~ eux? what exacily is there between 

them? 

© (= parmi) l’un d’~ eux one of them » plusieurs d’~ 

nous several of us + je le reconnaitrais ~ tous I would 

know him anywhere * nous sommes ~ nous ou ~ amis 

we’re among friends -ils préfèrent rester ~ eux they 

prefer to keep themselves to themselves 

+ entre autres lui, ~ autres, n’est pas d’accord he, 

for one, doesn’t agree *~ autres (choses) among other 

things; (personnes) among others 

entrebaillé, e [atrabaje] ajar 
entrechoquer (s’) [ätrafoke] /rABLE 1/ to knock 

together; [verres] toclink; [dents] to chatter 

entrecôte [atrakot] (NF) entrecôte steak 

entrecouper [ätrokupe] /TABLE 1/ ~ de [+citations] 

to intersperse with; [+rires, haltes] to interrupt with 

*voix entrecoupée de sanglots voice broken with 

sobs «parler d’une voix entrecoupée to speak in a 

broken voice 
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entrecroiser | entrer 

entrecroiser (v7), s'entrecroiser (âtre- 
krwaze] /TaBLeE 1/ (fils, branches] to intertwine; [lignes, 

routes] to intersect 

entre-déchirer (s’) [ätrodefire] /ra8ce 1/ (littér) 
to tear one another ou each other to pieces 

entre-deux-guerres [dtrodoger| l'- the 

interwar years 

entrée [dtre] 1 (Nr) © (= arrivée) entry + à son -, tous se 

sont tus when he came in, everybody fell silent - elle a 

fait une - remarquée she madequiteanentrance + faire 

son ~ dans le salon to enter the lounge + -illégale dans 

un pays illegal entry into a country *1’~ de la Finlande 

dans l’Union européenne Finland's entry into the 

European Union *1’~ des jeunes dans la vie active est 

souvent difficile young people often find it difficult to 

enter the job market 

© [comédien] faire son - to make one’s entrance + rater 

son ~ (surscéne) to miss one’s entrance 

@(=accés) entry (de, dans to) +l’- est gratuite/ 

payante there is no admission charge/there is 

an admission charge *«~» (sur pancarte) “way in” 

+«- libre» (dans boutique) “come in and look round”; 

(dans musée) “admission free” *«~interdite» “noentry” 

+ «~interdite à tout véhicule» “vehicles prohibited” 

© (= billet) ticket + billet d’~ entrance ticket -ils ont 

fait 10000 ~s they sold 10,000 tickets *le film a fait 

10000 ~s 10,000 people went to see the film 

@ (= porte, portail) entrance + ~ principale main entrance 

@ (= vestibule) entrance 

© (= plat) first course 

@ (de dictionnaire| headword (Brit), entry word (US) 

@ (Informatique) input + ~-sortie input-output 

2 > entrée des artistes stage door > entrée de 

service [d'hôtel] service entrance; {de villa] tradesmen’s 

entrance 

entrefaites ([ätrofet] sur ces ~ at that 

moment 

entrefilet [ätrofile] (NM) (= petit article) paragraph 
entrejambe [ätrozäb] (NM) crotch 
entrelacer (vr),s'entrelacer (âtrolase] /TABLE 3/ 

tointertwine - lettres entrelacées intertwined letters 

entreméler [ätromele] /TABLE 1/ 1 [+choses] to 

intermix 2 s’entreméler (branches, cheveux] 

to become entangled (4 with); [idées] to become inter- 

mingled 

entremets [ätrome] (NM) dessert 

entremetteur [ätrometær] (NM) @ (péj) go-between; 

(= proxénète) procurer © (= intermédiaire) mediator 

entremetteuse [ätrometez] (NF) (péj) go-between; 

(= proxénète) procuress 

entreposer [ätropoze] /TABLE1/ to store 

entrepôt [atrepo] (NM) warehouse 

entreprenant, e [ätroprona, at] enterprising; 

(sexuellement) forward 

entreprenaute [ätropronot] (N) internet entrepre- 

neur 

entreprendre [dtrapradr] /TABLE 58/ (= commencer) 

to start; [+ démarche] to set about; [+ voyage] to set out on; 

[+ recherches] to undertake - ~ de faire qch to undertake 

todosth 

entrepreneur  [ätropronœr] (NM) © (=patron) 

businessman; (en menuiserie etc) contractor; (en 

bâtiment) building contractor +- de travaux publics 
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civil engineering contractor +- de pompes funèbres 

undertaker @ (= brasseur d'affaires) entrepreneur 

entrepreneurial, e (mp! -iaux) [antroprongrjal, jo] 

entrepreneurial 
entrepreneuriat [atraprencerja] (NM) entrepreneur- 

ship 

entrepris, e [atropri, priz] ptp de entreprendre 

entreprise [ätropriz] (NF) @(-=firme) company 

*~ agricole farming business +- familiale family 

business +- de construction building firm +- de 

transport haulage firm (Brit), trucker (US) + - de démé- 

nagement removal (Brit) ou moving (US) firm +- de 

pompes funèbres undertaker’s (Brit), funeral parlor 

(US) + - de service public public utility +- de travaux 

publics civil engineering firm © (=secteur d'activité) 

l’~ business +le monde de l’- the business world 

@ (= dessein) enterprise 

A enterprise n'est pas la traduction la plus courante 

d'entreprise. 

1] 

entrer [atre] /TABLE1/ 

D entrer is conjugated with être unless it has an 

object, when the auxiliary is avoir. 

1 VERBE INTRANSITIF 

> entrer se traduira par to come in ou par to go in 

suivant que le locuteur se trouve ou non a l'endroit en 

question. 

@ to go (ou to come) in *~ dans [+ piéce, jardin] to go (ou 

come) into; [+voiture] to get into *entrez! come in! 

*entrons voir let’s go in and see *je ne fais qu’~ et 

sortir I can’t stop *~ en gare to come into the station 

*~au port tocome into the harbour + ~ chez qn tocome 

(ou go) into sb’s house *~ en courant torunin ils sont 

entrés par la fenêtre they gotin by the window + entrez 

sans frapper come straight in without knocking 

* la boule est entrée dans le trou the ball went into the 

hole «la balle est entrée dans le poumon the bullet 

went into the lung -l’eau entre par le toit the water 

comes in through the roof -la lumière entre dans la 

pièce light comes into the room + sans-dansles détails 

without going into details 

© (marchandises, devises) to enter *~ dans un fichier/ 

système (légalement) to enter a file/system; (illégalement) 

to hack into a file/system 

e «entrent trois gardes» “enter three guards” 

© CG tenir)) to go in *¢a n’entre pas dans la boîte it 

won't go into the box *¢a n’entre pas it won’t go in 

*nous n’entrerons jamais tous dans ta voiture we’ll 

never all get into your car » il faut que je perde 3kg pour 

~ dans cette robe I’ll have to lose 3 kilos if I want to get 

into this dress 

OC devenir membre de) ~ dans [+ club, parti, entreprise] to 
join + - dans l’Union européenne to join the European 

Union +~ dans l’armée to join the army +- dans les 



affaires to go into business -on l’a fait - comme 

serveur they got him taken on as a waiter «elle entre 

en dernière année [étudiante] she’s just going into her 

final year *~ au lycée to go to secondary school +- à 

l’université to go to university -- dans l’histoire to go 

down in history 

@ ~ dans [+ arbre, poteau] to crash into 

© GC être une composante) ~ dans [+ catégorie] to fall into: 
[+ mélange] to go into + tous ces frais entrent dans le 

prix de revient all these costs go to make up the cost 

price 

@ ( commencer à être) - dans [+phase, période] to enter 

*- dans une colère noire to get into a towering rage 

*- dans la vie active ou dans le monde du travail to 

begin one’s working life 

0 
> laisser entrer to let in +laisser ~ qn dans to let sb 

into 

> faire entrer [+ pièce, objet à emballer] to fit in; (en fraude) 

[+ marchandises, immigrants] to smuggle in; [+accusé, 

témoin] to bring in; [+ invité, visiteur] to show in « faire ~ 

une clé dans une serrure to put a key in a lock 

2 VERBE TRANSITIF 

© G faire entrer) comment allez-vous ~ cette armoire 

dans la chambre? how are you going to get that 

wardrobe into the bedroom? 

O tokeyin 
EE aS 

entresol [dtrasol] (NM) mezzanine (between ground floor 

and first floor) 

entre-temps, 

meanwhile 

entretenir [ätrot(o)nir] /TABLE 22/ 1 © [+ propriété, 

route, machine] to maintain *~ un jardin to look after a 

garden °~le feu to keep the fire going *~ sa forme to 

keep fit -- son bronzage to keep ou to maintain one’s 

tan 

© (financièrement) to support 

entretenue she’s a kept woman 

@ (<= avoir) [+relations] to have +- des rapports suivis 

avec qn to be in constant contact with sb *~ une 

correspondance suivie avec qn to keep up a regular cor- 

respondence with sb 

© (frm) (= converser) ~ qn tospeaktosb -ilm’aentretenu 

pendant une heure we talked for an hour 

2 s'entretenir (=converser) s’~ avec qn to speak 

to sb (de about) - ils s’entretenaient à voix basse they 

were talking quietly 

entretenu, @e [ätret(o)ny] ptp de entretenir 

[personne] kept jardin bien/mal - well-/badly-kept 

garden +maison bien ~e (propre et rangée) well-kept 

house; (en bon état) well-maintained house + maison 

mal-e (sale et mal rangée) badly-kept house; (en mauvais 

état) badly-maintained house 

entretien [atratjé] (Nm) © (= conversation) conversation; 

(=entrevue) interview +-(s) (Politique) talks + ~ télévisé 

televised interview + - téléphonique telephone conver- 

sation +- d'embauche job interview + passer un ~ to 

have an interview -ilest en - he'’s in a meeting; (avec 

un candidat) he’s interviewing © [de jardin, maison, route] 

upkeep; [de machine, voiture] maintenance +cher al 

expensive to maintain +d’un ~ facile [vêtement] easy 

to care for; [surface] easy to clean; [voiture, appareil] easy 

entretemps [âtretä] ADV 

*c’est une femme 

entresol | envergure 

to maintain + agent d’~ cleaning operative «le service 

d’~ (maintenance) the maintenance services; (nettoiement) 

the cleaning service 

entretuer (s') [ätrotue] /TABLE 1/ to kill one 
another 

entrevoir [atrovwar] /TABLE 30/ © (= voirindistinc- 

tement) to make out; (=pressentir) [+ objections, solutions, 

complications] to foresee; [+amélioration] to glimpse + je 

commence à ~ la vérité I’m beginning to see the truth 

© (= apercevoir brièvement) tocatcha glimpse of; [+ visiteur] 

to see briefly + vous n’avez fait qu’~ les difficultés you 

have only got half an idea of the difficulties 

entrevue [ätrovy] (= discussion) meeting; (= audience) 

interview; (Politique) talks + se présenter à ou pour une ~ 

to come for ou to an interview 

entrouvert, e [dtruver, ert] ptp de entrouvrir 

half-open - ses lèvres ~es her parted lips 

entrouvrir (vr),s'entrouvrir [@truvrir] /TABLE 
18/ to half-open 

entuber? [ätybe] /tasve1/ (= duper) to con* «se faire 

~ to be conned + il m'a entubé de 500€ he conned me 

out of 500 euros 

énumération [enymerasj5] enumeration 

énumérer [enymere] /TABLE 6/ to enumerate 

env. (ABR DE environ) approx. 

envahir [advair] /raBLe 2/ to invade; [sentiment] to 

overcome +le jardin est envahi par les orties the 

garden is overrun with nettles ¢la foule envahit la 

place the crowd swept into the square - leurs produits 

envahissent notre marché our market is being flooded 

with their products 

envahissant, e [ävaisä, Gt] [personne, présence] 

intrusive; [passion] all-consuming 

envahisseur [ävaisær] (NM) invader 
enveloppe [av(e)lop] @ (= pli postal) envelope 

*~ autocoliante self-sealing envelope +- matelassée 

padded envelope «sous - [envoyer] under cover 

* mettre une lettre sous ~ to puta letter in an envelope 

© (= somme d'argent) sum of money; (=crédits) budget 

* toucher une ~ (pot-de-vin) to geta bribe; (gratification) to 

get a bonus + - budgétaire budget - le projet a reçu une 

- de 10 millions the project was budgeted at 10 million 

$, Le motanglais s'écrit avec un seul p. 

envelopper [av(a)lope] /rABLE1/ 1 © [+ objet, enfant] 

to wrap + voulez-vous que je vous l'enveloppe? shall I 

wrap it for you? + elle est assez enveloppée (hum) she’s 

well-padded* + c'était très bien enveloppé* (propos) it 

was phrased nicely [brume] to shroud -le silence 

enveloppe la ville the town is wrapped in silence 

2 s'envelopper (dans une couverture, un châle) to 

Wrap 0.S. 

envenimer [dav(e)nime] /TABLE 1/ 1 [+ querelle, 

situation] to inflame 2 s’envenimer [blessure, 

plaie] to get infected; [querelle, situation] to grow more 

bitter 

envergure [avergyr] © (d'oiseau, avion] wingspan; 

[de voile] breadth 

@® [de personne] calibre; [d'entreprise] scale +prendre 

de l’- [entreprise, projet] to expand + personnage sans ~ 

insignificant figure *ilal’~d’un chef d’Etat he has the 

calibre of a head of state 
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enverra | envoyer 

> d'envergure, de grande envergure [entreprise] 

large-scale; {auteur, politicien] of great stature; [projet, 

réforme] far-reaching; [opération] ambitious + projet d’~ 

européenne project of European dimensions 

enverra [vera] — envoyer 

envers [aver] 1 (NM ) [détoffe, vêtement] wrong side; [de papier] 

back; [de médaille] reverse side; [defeuille d'arbre] underside; 

[de peau d'animal] inside + quand on connaît l'- du décor 

(fig) when you know whatis going on underneath it all 

> à l'envers (verticalement) upside down; (dans l'ordre 

inverse) backwards + mettre sa chemise à l’- (devant 

derriére) to put one’s shirt on back to front; (dedans dehors) 

to put one’s shirt on inside out +tout marche à l’- 

everything is going wrong + faire qch à l’- (=drebours) to 

do sth the wrong way round; (= mal) todo sth all wrong 

2 to *cruel~ qn cruel to sb +- et contre tous 
ou tout despite all opposition + son attitude ~ moi his 

attitude tome 

enviable [ävjabi) enviable + peu ~ unenviable 
envie [avi] @ (= inclination) avoir ~ de qch to feel like 

sth «avoir ~ de faire qch to feel like doing sth *j’ai ~ 

d’une bière | feel like a beer +j’ai ~ d’y aller I feel like 

going “avoir - derire to feel like laughing + avoir bien 

~ de faire qch to have a good mind to dosth + ce gâteau 

me fait ~ | like the look of that cake - je vais lui faire 

passer l’- de recommencer* I'll make sure he thinks 

twice before he does it again + avoir une furieuse - de 

qch to have a craving for sth 

© (=désir) des -s de femme enceinte* 

women’s cravings * avoir - de qn to desire sb 

@(euph) avoir -* to need the toilet + être pris d’une ~ 

pressante to be desperate for the toilet 

© (= convoitise) envy 

@ (surla peau)* birthmark 

envier [ävje] /TABLE 7/ [+ personne, bonheur] to envy 

«je vous envie (de pouvoir le faire) I envy you (being 

able to doit) *ce pays n’a rien à ~ au nôtre (il est mieux) 

that country has no cause to be jealous of us; (il est aussi 

mauvais) that country is just as badly off as we are 

envieux, -ieuse [ävis, jez] 1 envious 2 (NM,F 

envious person * faire des ~ to arouse envy 

environ [ävir5] 1 about *c’est A100km ~ d’ici it’s 

aboutiookm from here ¢ il était ~ 3 heures it was about 

30’clock 

2 les environs [de ville] the surroundings; (=la 

banlieue) the outskirts ‘les ~s sont superbes the 

surrounding area is gorgeous *dans les ~s in the 

vicinity + qu’y a-t-il à voir dans les ~s? what is there to 

see around here? ; 

> aux environs de [+ville] around + aux - de 3 heures 

some time around 3 o’clock + aux -s de 1000€ in the 

region of €1,000 

environnant, e [avirona, at] surrounding 

environnement ([ävironmä] (NM) environment 

*~ économique economic environment +- familial 

family background 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seulnnonsuividee. 

environnemental, e (pl -aux) [ävironmätal, o] 
environmental 

environnementalisme [avironmatalism] (NM) envi- 
ronmentalism 

pregnant 
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environnementaliste [avironmatalist] envi- 

ronmentalist 

environner [ävirone] /TABLE1/ to surround 

envisageable [ävizazabl] conceivable 
envisager [àvizaze] /TABLE 3/ toenvisage --defaire 

qch to be thinking of doing sth + nous envisageons 

des transformations we are thinking of making some 

changes : 

envoi [dvwa] (NM) ©@(=action) sending; (par bateau) 

shipment «faire un ~ de vivres to send supplies 

*coup d’~ (Sport) kick-off; [de festival] opening; [de série 

d'événements] start - le film qui donnera le coup d’~ du 

festival the film which will open the festival © (= colis) 

parcel 

envol [äval] (NM) [d'avion] takeoff + prendre son ~ [oiseau] 

to take flight; (fig) to take off 

envolée [avole] [de chômage, prix] surge (dein) + dans 

une belle - lyrique, il a décrit les vertus du système he 

waxed lyrical about the virtues of the system 

envoler (s’) [ävole] /ra8Le1/ © [oiseau] to fly away; 
[avion] to take off + je m’envole pour Tokyo dans deux 

heures I take off for Tokyo in two hours © [chapeau] tobe 

blown off; [fumée, feuille, papiers] to blow away @ [temps] 

to fly past; [espoirs] to vanish; (=disparaitre) [portefeuille, 

personne]* to vanish into thin air @ (= augmenter) (prix, 

cours, chômage] to soar - il s’est envolé dans les sondages 

his popularity rating has soared in the opinion polls 

envoûtant ”,e [avuta, at] entrancing 

envoûter ? [ävute] /TABLE1/ tocastaspellon + être 
envoûté par qn to be under sb’s spell 

envoyé, e [ävwaje] ptp de envoyer 1 (remarque, 
réponse] (bien) ~ well-aimed +ça, c'est -! well said! 

2 (politique) envoy; (=journaliste) correspondent 

* notre ~ spécial (=journaliste) our special correspondent 

*un~duministére a government official 

envoyer [avwaje] /TABLE 8/ 1 © (= expédier) to send; 

(par bateau) to ship; [+ argent] to send + - sa candidature 

to send in one’s application + envoie-moi un mot drop 

mealine* 

O [+ personne] to send; (en vacances, en courses) to send 

(off) (chez, auprès de to); [+émissaire, troupes] to send out 

* envoie David à l’épicerie/aux nouvelles send David 

to the grocer’s/to see if there’s any news -ils l’avaient 

envoyé chez sa grand-mère pour les vacances they had 

sent him off to his grandmother’s for the holidays --qn 

à la mort to send sb to their death 

@ (= lancer) [+ objet] to throw; [+obus] to fire; [+signaux] 

to send out; (Sport) [(+ballon] to send +- des baisers à 

qn to blow sb kisses *~ des sourires à qn to smile at 

sb +- des coups de pied/poing à qn to kick/punch sb 

*ne m’envoie pas ta fumée dans les yeux don’t blow 

your smoke into my eyes + - le ballon au fond des filets 

(Football) to send the ball into the back of the net +-qn à 

terre ou au tapis to knock sb down *~un homme sur la 

Lune to send a man to the moon + - parle fond (Naut) to 

send to the bottom 

@ (locutions) ~ chercher qn/qch to send for sb/sth 

*~ promener qn* *~ qn sur les roses* to send sb 

packing* + - valser ou dinguer qch* to send sth flying* 

*il a tout envoyé promener* he chucked the whole 

thingin 

2 s'envoyer* [+ corvée] 

[+ bouteille] to knock back*; 

to get stuck* with; 

[+nourriture] to scoff* 



*s’~ une fille/un mec to have it off (Brit) ou get off (US) 

witha girl/a guy* + s’- en l’air to have it off* (Brit), to get 
some* (US) 

envoyeur, -euse [ävwajær, oz] (NM,F) sender 

éolien, -ienne [eoljé, jen] 1 wind 2 éolienne 
wind turbine 

épagneul, e [epancel] (NME) spaniel +~ breton 
Brittany spaniel 

épais, -aisse [epe, es] thick + cloison épaisse de 

5cm partition scm thick + tu n’es pas bien ~ you’re not 

exactly fat 

épaisseur [epescer] (NF) thickness + laneigeaun mètre 

d’~ the snow is a metre deep + creuser une niche dans 

l’- d’un mur to hollow out a niche in a wall + prenez 

deux -s de tissu take two thicknesses of material « plier 

une couverture en double - to fold a blanket double 

épaissir [epesir] /TABLE 2/1 [+ substance] to thicken 2 

to thicken «ila beaucoup épaissi he has filled out 

alot 3 s'épaissir (substance, brouillard] to thicken; 

[chevelure] to get thicker + le mystère s’épaissit the plot 

thickens 

épancher {epaje] /TABLE1/ 1 [+ sentiments] to pour 

forth 2 s'épancher [personne] to open one’s heart 

(auprès de to) 

épandre [epädr] /TABLE 41/ [+ fumier] to spread 

épanoui, e [epanwi] ptp de épanouir [fleur] in full 

bloom attrib; [visage, sourire] radiant + c’est quelqu’un de 

trés ~ [personne] he’s very much at one with himself 

épanouir {epanwir] /TABLE 2/ 1 la maternité l’a 

épanouie she really blossomed when she became a 

mother 2 s'épanouir [fleur] to bloom; [personne] 

to blossom : il s’épanouit dans son travail he finds his 

job very fulfilling 

épanouissant, e [epanwisä, at] fulfilling 

épanouissement [epanwism4] (NM) {de fleur] 

blooming; [de personne] blooming + c’est une industrie 

en plein ~ it’s a booming industry 

épargnant, e {eparna, at] saver *petits ~s 

small investors 

épargne [eparn] (=somme) savings +1’- (=action 

dépargner) saving *~-logement home-buyers’ savings 

scheme +--retraite retirement savings scheme 

+- salariale employee savings plan 

épargner [eparne] /TABLE1/ @ (= économiser) ~ sur 

la nourriture to save on food © (=éviter) ~ qch à qn to 

spare sb sth «je vous épargne les détails l’1l spare you 

the details * pour t’~ des explications inutiles to save 

giving you useless explanations @ (= ménager) [+ ennemi] 

tospare + l'épidémie a épargné cette région that region 

was spared the epidemic 

éparpiller [eparpije] /TABLE 1 1 (=disperser) to 
scatter; [+ efforts, talent] to dissipate * les papiers étaient 

éparpillés sur la table the papers were scattered all 

over the table 2 s'éparpiller © (feuilles, foule] to 
scatter © [personne] il s’éparpille beaucoup trop he 

spreads himself too thin *tu t’es trop éparpillé dans 

tes recherches you've spread yourself too thin in your 

research 

épars, € [epar, ars] (littér) scattered 

épatant, e* [epata, at] splendid* 

épate* [epat] faire de l’~ to show off* 
épaté, @ [epate] ptp de épater [nez] flat 

épater [epate] /TABLE 1/ (=étonner) to amaze; 

envoyeur | épiler 

(= impressionner) to impress + ça t’épate, hein! what do 

you think of that! 

épaulard [epolar] (NM) killer whale 
épaule [epol] shoulder + large d’~s broad-shoul- 

dered + - d'agneau shoulder of lamb * donner un coup 

d’- à qn to knock sb with one’s shoulder « tout repose 

sur vos ~s everything rests on your shoulders + ils n’ont 

pas les ~s assez larges ou solides (financiérement) they are 

not in a strong enough financial position 

épauler {epole] /TABLE 1/ © [+ personne] to back up 

© [+ fusil] to raise - il épaula puis tira he raised his rifle 

and fired 

épaulette [epolet] (NF) (Mil) epaulette; (=bretelle) 

shoulder strap; (= rembourrage d'un vétement) shoulder pad 

épave [epav] wreck 

épée [epe] (NF) sword; (Escrime) épée + c’est un coup d’~ 

dans l’eau it’sa complete waste of time + ~ de Damoclés 

Sword of Damocles 

épeire [eper] garden spider 
épeler [ep(a)le] /TABLE 4/ [+ mot] to spell; [+texte] to 

spell out 

éperdu, e [eperdy] (personne, regard] distraught; 

[amour] passionate; [fuite] frantic »*~ de douleur 

distraught with grief 

éperdument [eperdymä] [aimer] passionately 

«je m’en moque - Icouldn’t care less 

éperlan [eperlä] (NM) smelt 
éperon [ep(a)r5] (NM) spur 
éperonner {(ep(e)rone] /TABLE 1/ [+ cheval] to spur 

on 

épervier [epervje] sparrowhawk 
éphémère [efemer] 1 [bonheur, succès] fleeting; 

[moment] fleeting; [mouvement, règne, publication] short- 

lived 2 (NM ) mayfly 

éphéméride [efemerid] (= calendrier) tear-off 

calendar 

épi [epi] (NM) [de blé, maïs] ear; [decheveux] tuft 

épice [epis] (NF) spice - quatre -s allspice 
era e 
épicé, e [epise] spicy 
Seat 
epicea [episea] (Nm ) spruce 

épicerie [episri] (=magasin) grocery; (=nourriture) 

groceries; (=métier) grocery trade *rayon ~ grocery 

counter «aller à l’- to go to the grocer’s *~ fine deli- 

catessen 

épicier, -ière [episje, jer] grocer; (en fruits et 
légumes) greengrocer (Brit), grocer (US) 

épidémie [epidemi] epidemic »~ de grippe flu 

epidemic 

épiderme [epiderm] (NM) skin 
épidermique [epidermik] epidermal; [réaction] 

instinctive 

épier {epje] /TABLE 7/ [+ personne] to spy on; [+ geste] 

to watch closely; {+ bruit] to listen out for; [+ occasion] to 

be on the look-out for 

épieu [epjg] (NM) spear 

épigraphe [epigraf] epigraph 
épilation [epilasj5] removal of unwanted hair; [de 

sourcils] plucking + -à la cire waxing 

épilatoire [epilatwar] depilatory 
épilepsie [epilepsi] epilepsy 
épiler [epile] /TABLE1/ 1 [+jambes] to remove the hair 

from; [+sourcils] to pluck °se faire ~ les aisselles to 

have one’s underarm hair removed 2 s'épiler s’~ 
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A 
épilogue | éprouver 

les jambes to remove the hair from one’s legs *s’~ les 

jambes à la cire to wax one’s legs *s’~ les sourcils to 

pluck one’s eyebrows 

épilogue  {epilg] 
conclusion 

épiloguer [epiloge) /raBLE1/ to hold forth (sur on) 
PAT 
épinards [epinar] spinach NonC 
épine [epin] [de buisson, rose] thorn; [de hérisson, oursin] 

spine; [de porc-épic] quill + - dorsale backbone 

épinette [epinet] (Can = arbre) spruce 

épineux, -euse [eping, oz] 1 [plante, problème] 
thorny; [situation] tricky 2 (NM ) prickly shrub 

épingle {epégl] pin +-à cheveux hairpin + virage 
en ~ à cheveux hairpin bend (Brit) ou curve (US) *~ de 

cravate tiepin *~ à linge clothes peg (Brit) ou pin (US) 

+~ de nourrice ou de sûreté safety pin +tirer son - du 

jeu (= bien manœuvrer) to get out while the going’s good 

épingler [epëgle] /TABLE 1/ © (=attacher) to pin 

(on) (a, sur to) © (=arréter)* to nab* se faire ~ to get 

nabbed* @(=critiquer) to criticize severely + il a épinglé 

le gouvernement he laid into* the government 

épinière [epinjer] moelle - spinal cord 

Epiphanie {epifani] l'- Epiphany, Twelfth Night 
*al’~ at Epiphany, on Twelfth Night 

épique {epik] epic 
épiscopal, e (mpi -aux) [episkopal, o] episcopal 

* palais - Bishop’s palace 

épiscopat [episkopa] (NM) episcopate 

épisode [epizod] (NM) episode +roman/film à ~s 
serializednovel/film + -dépressif/infectieuxdepressive/ 

infectious phase 

épisodique {epizodik] (= occasionnel) [événement] 

occasional +de façon - occasionally + nous avons eu 

une relation - pendant deux ans we had an on-off 

relationship for two years + faire des apparitions ~s to 

show up from time to time 

épitaphe {epitaf] epitaph 
épithète {epitet] (nr) @ adjectif- attributive adjective 
© (= qualificatif) epithet 

éploré, e [eplore} tearful 

épluche-légumes [eplyflegym] peeler 

éplucher [eplyfe] /ra8Le 1/ © [+ fruits, légumes, 
crevettes] to peel; [+salade, radis] to clean © [+journaux, 

comptes] to go over with a fine-tooth comb 

éplucheur [eplyscer| (couteau) ~ peeler 

épluchure [eplyfyr] ~ de pomme de terre piece of 

potato peeling + -s peelings 

EPO [epo] (ase de érythropoïétine) (NF) EPO 

éponge {epd3] © sponge + passer un coup d’- 

sur qch to wipe sth with a sponge + passons l’-! let’s 

forget all about it! +jeter l’- to throw in the sponge 

*~ métallique scouring pad +- végétale loofah (Brit), 

luffa (US) @ (tissu) ~ towelling 

éponger [ep33e] /TABLE 3/ [+ liquide] to sponge up; 

{+ plancher, visage] to mop; [+dette] to soak up +s’- le 

front to mop one’s brow 

épopée [ep2pe] (NF) epic 

époque [epok] time; (= période historique) era; (en art, 

géologie) period + à des ~s différentes at different times 

les chansons de l’- the songs of the time + j'étais 

jeune à l’- | was young at the time + à cette-(-là) at that 

time -l’- révolutionnaire the revolutionary era + à l’- 

des Grecs at the time of the Greeks + la Belle Epoque the 

(NM) (Littérat) epilogue; (fig) 
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Belle Epoque + à l’-glaciaire in the ice age + documents 

d’~ contemporary historical documents + instruments/ 

meubles d’~ period instruments/furniture + est-ce 

que c’est d’~? is it a genuine antique? + étre de son 

~ to be in tune with one’s time + quelle ~! what is the 

world coming to! + nous vivons une drôle d’~ these are 

strange times we're living in 

époumoner (s’) [epumone] /TABLE 1/ to shout o.s. 

hoarse 

épouse [epuz] wife + voulez-vous prendre pour - 

Jeanne Dumont? do you take Jeanne Dumont to be your 

lawful wedded wife? 

épouser {epuze] /TABLE 1/ © [+ personne] to marry; 

{+idée] to embrace; [+cause] to take up © [vétement] to 

hug; [route, tracé] to follow + cette robe épouse parfaite- 

ment les formes du corps this dress hugs the curves of 

the body perfectly 

épousseter [epuste] /TABLE 4/ [+ meubles] to dust; 

[+ saleté] to dust off 

époustouflant, e* [epustufld, at] amazing 
époustoufler* [epustufle] /TABLE1/ to stagger 
épouvantable {epuvatabl] dreadful +il a un 

caractère ~ he has a foul temper 

épouvantablement [epuvätablomä] dreadfully 
épouvantail [epuvataj} (NM) (à oiseaux) scarecrow 

*]’~ dela guerre/du chômage the spectre of war/unem- 

ployment 

épouvante [epuvat] terror *il voyait arriver 

ce moment avec - he saw with dread the moment 

approaching + roman/film d’~ horror story/film 

épouvanter [epuvâte] /TABLE1/ toterrify 
époux [epu] (NM) husband «les ~ the married couple 

‘les ~ Durand Mr and Mrs Durand »*voulez-vous 

prendre pour ~ Jean Legrand? do you take Jean Legrand 

to be your lawful wedded husband? 

éprendre (s’) [eprädr] /taBe 58/ s’~ de to fallin 
love with 

épreuve [eprœv] © (= essai, examen) test * corriger 

les ~s d’un examen to mark the examination papers 

*~ orale/écrite oral/written test »~ de force trial of 

strength -- de vérité litmus test 

@ (Sport) event +~ de sélection heat +~ contre 

la montre time trial +-s sur piste track events 

*- d'endurance endurance test 

@(= malheur) ordeal + subir de rudes ~s to suffer great 

hardships 

© (Photo) print; (Typo) proof; (=gravure) proof 

@ (locutions) 

> à l'épreuve mettre à l’- to put tothe test + mise à l’- 

(Droit) = probation 

>a l'épreuve de à l’- du feu fireproof - résister à l’- 

du temps to stand the test of time 

> à toute épreuve [amitié foi] staunch; [mur] solid 

as a rock + il a un courage à toute ~ he has unfailing 

courage 

épris, @ [epri, iz] ptp de éprendre (frm) (d'une 
personne) in love (de with) + être - de justice/liberté to 

have a great love of justice/liberty 

éprouvant, e [epruvä, at] (travail, climat] trying 

*- pour les nerfs nerve-racking 

éprouvé, € [epruve] ptp de éprouver proven 

éprouver {epRuve] /TABLE1/ O[+ sensation, sentiment] 

to feel © [+perte] to suffer; [+ difficultés] to meet with 



@+ personne] to test O (frm) (= affliger) to afflict + très 

éprouvé par la maladie sorely afflicted by illness (frm) 

* la ville a été durement éprouvée pendant la guerre 

the city suffered greatly during the war 

éprouvette [epruvet] test tube 

EPS [apees] (ABR DE éducation physique et sportive) 
BE 

épuisant, e [epuizä, at] exhausting 

épuisé, e [epuize] ptp de épuiser [personne, cheval, 

corps} exhausted; (Commerce) [article] sold out attrib; 

[stocks] exhausted attrib; [livre] out of print + -de fatigue 

exhausted 

épuisement [epuizmä] (NM) exhaustion - jusqu’à ~ 

des stocks while stocks last - dans un grand état d’~ in 

a state of complete exhaustion 

épuiser {epyize] /TABLE 1/ 1 to exhaust 2 (ver 

s'épuiser [réserves] to run out; [personne] to exhaust o.s. 

(a faire qch doing sth) + je m’épuise à vous le répéter 

I’msick and tired of telling you 

épuisette [epuizet] (à crevettes) shrimping net 

épuration [epyrasj5] station d’~ des eaux water 

purification plant 

Equateur [ekwatcer] (NM ) (= pays) Ecuador 

équateur [ekwatcer] (NM) equator -sous l’- at the 

equator 

équation [ekwasj5] equation 

équato-guinéen, -enne (mp! équato-guinéens) 
[ekwatogineë, en] 1 of ou from Equatorial Guinea 

2 (NM F) Equato-Guinéen(ne) inhabitant ou native of 

Equatorial Guinea 

équatorial, e (mpi -iaux) [ekwatorjal, jo] 

equatorial 

équatorien, -ienne  [ekwatorjé, jen] 1 

Ecuadorian 2 Equatorien(ne) Ecuadorian 

équerre [eker| (pourtracer) (set) square; (pour étagére) 

bracket *al’~ou d’~ atrightangles 

équestre [ekestr] (AD) (statue, activités} equestrian 

* centre ~ riding school * les sports ~s equestrian sports 

équeuter [ekote] /TABLE 1/ [+ cerises] to remove the 

stalk from, [+ fraises] to hull 

équilibre [ekilibr] (NM) @balance + perdre/garder 
l’- to lose/keep one’s balance - atteindre l’- financier 

to break even (financially) »~ des pouvoirs balance of 

power «trouver un ~ entre... et ... to find a balance 

between...and... 

> en équilibre [budget] balanced -se tenir ou être en 

- (sur) [personne] to balance (on); [objet] to be balanced 

(on) * mettre qchen- to balance sth 

O- (mental) (mental) equilibrium +il manque d’- 

he’s rather unstable 

@ (Sciences) equilibrium + solution en ~ (Chim) balanced 

solution 

équilibré, e [ekilibre] ptp de équilibrer [personne, 

régime alimentaire] well-balanced; [vie] well-regulated 

¢mal~ unbalanced 

équilibrer [ekilibre] /TABLE1/ © (= mettre en équilibre, 

harmoniser) to balance © (= contrebalancer) [+ forces, 

poids, poussée] to counterbalance -les avantages et les 

inconvénients s’équilibrent the advantages and the 

disadvantages counterbalance each other 

équilibriste [ekilibrist] (= funambule) tightrope 

walker 

équinoxe [ekinoks] (NM) equinox 

éprouvette | érémiste 

équipage [ekipa3] (NM) [davion, bateau] crew 
équipe {ekip] (WE) @(Sport) team -jeu ou sport d’- 

team game * jouer en ou par -s to play inteams -iljoue 

en ~ de France he plays for the French team 

© (=groupe) team +- de secours ou de sauveteurs ou 

de sauvetage rescue team +- pédagogique teaching 

staff -l’- de jour [d'usine] the day shift + travailler en 

ou par ~s to work in teams; (en usine) to work in shifts 

*on travaille en ~ we work as a team + faire ~ avec to 

team up with 

@ (= bande)* team; (péj) bunch* « c’est la fine ~ they’re 

aright bunch* 

équipement [ekipma] (ww) @(= matériel) equipment 

© (=aménagement) - électrique electrical fittings 

¢~ hôtelier hotel facilities +*~ industriel industrial 

plant + -s collectifs [deville, région] community facilities 

$, Lemot anglais s'écrit sanseaprèslep. 

équiper [ekipe] /TABLE 1/ 1 to equip (de with) 

- cuisine tout équipée fully equipped kitchen +- une 

machine d’un dispositif de sécurité to fit a machine 

with a safety device 2 s'équiper to equipo.s. (de, 

en with) «l’école s’équipe en micro-ordinateurs the 

school is acquiring some computers 

équipier, -ière [ekipje, jer] (wwe) (Sport) team 
member; (=rameur) crew member 

équitable [ekitabl] {partage, jugement, commerce] fair; 
|personne] impartial + produits -s fair trade products 

équitation [ekitasj5] horse-riding + faire del’~ to 

go horse-riding * école d’~ riding school 

équité [ekite] equity + avec~ fairly 

équivalence [ekivalas] equivalence - j'ai eu ma 

licence par ~ I obtained my degree by transfer of credits 

équivalent, e [ekivala, dt] 1 (AD) equivalent (à to) 
2 (NM) equivalent (de of) + vous ne trouverez l’- nulle 

part you won't find the like anywhere else 

équivaloir [ekivalwar] /TABLE 29/ to be equivalent 

(à tu) + ça équivaut à dire que ... it amounts to saying 

that... 

équivaut [ekivo] (vs) > équivaioir 

équivoque {ekivok] 1 (ao) (=ambigu) ambiguous; 

(=louche) dubious 2 (=ambiguité) ambiguity; 

(=incertitude) doubt; (=malentendu) misunderstanding 

*conduite sans ~ unequivocal behaviour * pour lever 

l’~ toremove any doubt 

érable [erabl] (NM) maple + - du Canada red maple «~a 

sucre sugar maple 

éradiquer [eradike] /TABLE1/ toeradicate 

érafler [erafle] /taste1/ (vr) to scratch 
éraflure [eraflyr| scratch 
éraillé, e [eraje] [voix] hoarse 
ère [er] era +400 avant notre - 400 BC -+en l’an 

1600 de notre ~ in the year 1600 AD + une - nouvelle 

commence it’s the beginning ofanewera + l’-Thatcher 

the Thatcher era - l’- atomique the atomic age 

érection [ereksj5] erection 

éreintant, e [eréta, at] [travail] exhausting 
éreinter [eréte] /TABLE 1/ © (= épuiser) [+ animal] to 

exhaust; [+personne]* to wear out + être éreinté to be 

worn out @(=critiquer) [+ auteur, œuvre] to pull to pieces 

érémiste [‘eremist] person receiving minimum welfare 

payment + RMI 
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ergonome | escompte 

ergonome [ergonom] ergonomist 

ergonomie [ergonomi] ergonomics sq 

ergonomique [ergonomik] ergonomic 

ergot [ergo] (NM) [decoq] spur; [dechien] dewclaw 

ergoter [ergote] /TABLE 1/ to quibble (sur about) 

ergothérapeute [ergoterapot] (NMF) occupational 

therapist 

ergothérapie {ergoterapi] occupational therapy 

ériger [erize] /TABLE 3/ (frm) [+ monument, bâtiment] to 

erect; [+ société] to setup *~ le dogmatisme en vertu to 

make a virtue of dogmatism +~ un criminel en héros 

to seta criminal up asa hero -il s’érige en juge he sets 

himself up as a judge 

ermite [ermit] (NM) hermit 

éroder [erode] /TABLE 1/ toerode 
érogène {ero3en] erogenous 
érosion [erozji] erosion *~ monétaire monetary 

depreciation 

érotique [erotik] erotic 
érotisme [erotism] (NM) eroticism 
errant, e [erd, Gt] wandering + chien ~ stray dog 

errata [erata] errata 

erratum ? {eratom] (plerrata [erata]) (NM) erratum 

errements [ermd] (littér) transgressions 

errer [ere] /TABLE 1/ © (=se promener) to wander 

© (=setromper) to err 

erreur [ercer|] © mistake, error; (Statistiques) error 

+~ de calcul mistake in calculation + faire une ~ de 

date to be mistaken about the date +- d’impression 

* ~ typographique typographicalerror + ~ de traduction 

mistranslation +- de jugement error of judgment 

+- judiciaire miscarriage of justice *~ système (Infor- 

matique) system error 

© (locutions) par suite d’une ~ due to an error ou a 

mistake +sauf ~ unless I’m mistaken +sauf ~ ou 

omission errors and omissions excepted *par - by 

mistake * commettre ou faire une ~ to make a mistake 

(sur about) «faire ~ + être dans l’- to be wrong + vous 

faites ~ (au téléphone) you’ve got the wrong number 

*ilya- there’s beena mistake - iln’ya pas d’~ (possible) 

there’s no mistake! *ce serait une ~ de croire que ... 

it would be a mistake to think that ... + il n’a pas droit 

al’~ he’s got to get it right °1’~ est humaine to err is 

human «il ya - sur la personne you've got the wrong 

person 

@ (=déréglements) -s errors +-s de jeunesse youthful 

indiscretions - retomber dans les ~s du passé to lapse 

into bad habits 

erroné, e [erone] erroneous 
ersatz [erzats] (NM) ersatz * ~ de café ersatz coffee 

érudit, e [erydi, it] 1 erudite 2 scholar 
érudition [erydisj5] (NF) erudition 
éruption [erypsj5] © (Géol) eruption -- (solaire) 

solar flare -volcan en ~ erupting volcano +entrer 

en ~ to erupt © (Méd) ~ de boutons outbreak of spots 

*~ cutanée (skin) rash @ (= manifestation) ~ de violence 

outbreak of violence 

érytheme [eritem] (NM) rash - ~ fessier nappy (Brit) ou 

diaper (US) rash + - solaire sunburn 

Érythrée [eritre] (NF) Eritrea 
érythréen, -enne [eritreé, en] 1 Eritrean 

2 Erythréen(ne) Eritrean 
esbroufe * [esbruf] (NF) faire del’~ to show off 
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escabeau (pl escabeaux) [eskabo] (Nm) (=échelle) 

stepladder 

escadrille [(eskadrij] = squadron 
escadron [eskadr5] (NM) squadron + ~ de gendarmerie 

platoon of gendarmes + ~ de la mort death squad 

escalade [eskalad] (we) © (= action de gravir) climbing 

«faire l’- d’une montagne to climb a mountain 

+1’~ (= sport) (rock) climbing + faire del’- togoclimbing 

© (= aggravation) escalation +on craint une ~ de la 

violence en France an escalation of violence is feared 

in France + pour éviter l’- to stop things getting out of 

control 

escalader {eskalade] /raBLE1/ toclimb 

escalator [eskalator] (NM) escalator 
escale [eskal] (nr) © (=endroit) (en bateau) port of call; 

(en avion) stop + faire ~ à [bateau] to call at; [avion] to 

stop over at © (=temps d'arrêt) (en bateau) call; (en avion) 

stop(over) + vol sans - nonstop flight + faire une ~ à 

Marseille [bateau] to put in at Marseilles; [avion] to stop 

(over) at Marseilles *~ technique [d'avion] refuelling 

stop 

escalier [eskalje] (NM) (=marches) stairs; (=cage) 

staircase eassis dans l’- sitting on the stairs *on 

accède au grenier par un ~ a stairway leads to the attics 

>escalier mécanique ou roulant escalator »escalier 

de secours fire escape » escalier de service [de maison] 

backstairs; [d'hôtel] service stairs 

escalope [eskalop] (NF) escalope 
escamotable [eskamotabl] [antenne] retractable; 

(lit, siège] collapsible; [escalier] foldaway 

escamoter f[eskamote] /TABLE 1/ © [+cartes, 
accessoire] to conjure away © [+difficulté] to get round; 

[+ question] to dodge; [+ mot, repas] to skip 

escapade [eskapad] faire une ~ [enfant] to run 
away *~ de trois jours (congé) three-day break -ona 

fait une petite ~ ce week-end we went for a little trip 

this weekend 

escarbille (eskarbij] (WF) bit of grit 
escargot [eskargo] (NM) snail; (=lambin)* slowcoach* 

(Brit), slowpoke* (US) + avancer comme un ~ ou à une 

allure d’~ to goatasnail’s pace + opération ~ (= manifes- 

tation) go-slow (Brit), slow-down (US) 

escarmouche [eskarmujJ] skirmish 
escarpé, e [eskarpe] steep 
escarpement [sskarpomä] (NM ) (=céte) steep slope 

escarpin [eskarpé] (NM) court shoe (Brit), pump (US) 

escarre (eskar] bedsore 

escient [esjd] (NM) à bon ~ advisedly +à mauvais ~ 
ill-advisedly 

esclaffer (s’) [esklafe] /rague 1/ to burst out 
laughing 

esclandre {eskladr] (NM) scandal « faire ou causer un ~ 
to cause a scandal 

esclavage [esklava3] (NM) slavery +réduire en ~ to 
enslave + tomber en ~ to become enslaved 

esclavagisme [esklavazism] (Nw) proslavery 
esclavagiste [esklavazist] 1 proslavery + États 

-s slave states 2 person in favour of slavery; (fig) 
slave driver 

esclave [esklav] (NMF) slave + être - de la mode/d’une 
habitude to be a slave of fashion/to habit + devenir l’- 

de qn to become enslaved to sb 

escompte {esk5t] (Nm ) discount 



escompter [esk3te] /TABLE 1/ © (- s'attendre à) to 

expect *~ faire qch to expect to do sth © (Banque) 

to discount 

escorte [eskort] escort * sous bonne ~ under escort 

escorter [eskorte] /TABLE1/ toescort * ilest toujours 

escorté de jolies femmes he’s always surrounded by 

pretty women 

escrime (eskrim] fencing + faire del’~ to fence 

escrimer (s’)* [eskrime] /raBLE 1/ s’~ à faire qch 
to wear 0.s. out doing sth *s’~ sur qch to struggle away 

at sth 

escrimeur, -euse (eskrimeer, 92] (NME) fencer 
escroc [eskro] (NM) swindler 

escroquer [eskroke] /TABLE 1/ to swindle *~ qn 

de qch to swindle sb out of sth «se faire ~ par qn tobe 

swindled by sb 

escroquerie [eskrokri] (NF) swindle; (Droit) fraud 

*étre victime d’une ~ to be swindled; (Droit) to be a 

victim of fraud *10€ pour un café, c’est de l’~ 10 euros 

for a coffee is a real rip-off* 

ésotérique [ezoterik] esoteric 
ésotérisme [ezoterism] (Nm) esotericism 

espace [espas] 1 (NM) © (= dimension, place) space + avoir 

assez d’~ pour bouger/vivre to have enough room 

to move/live +l’Espace économique européen the 

European Economic Area *~ disque [d'ordinateur] disk 

space + - vital personal space 

© (= intervalle) space + -de temps space of time + laisser 

de l’- to leave some space * laisser un ~ to leave a space 

-l’-d’uninstant for a fleeting moment 

> en l'espace de en l’- de trois minutes within three 

minutes + enl’-d’uninstant innotimeatall 

2 > espaces verts parks 

espacé, e [espase] ptp de espacer [arbres, objets] 

spaced out + des crises assez régulièrement ~es attacks 

occurring at fairly regular intervals »*ses visites sont 

trés ~es ces temps-ci his visits are few and far between 

these days - réunions ~es de huit à dix jours meetings 

taking place every eight to ten days 

espacer [espase] /TABLE 3/ 1 to space out 2 
s'espacer [visites, symptômes] to become less frequent 

espadon [espad5] (NM) swordfish 
espadrille [espadrij] (NF) espadrille 
Espagne [espan] (NF) Spain 

espagnol, e [espanol] 1 Spanish 2 (nm) 
@ (= langue) Spanish @Espagnol Spaniard ‘les 

Espagnols the Spanish 3 Espagnole Spanish 

woman 

espalier [espalje] (NM) espalier + arbre en ~ espaliered 

tree 

espèce [espes] 1 © (d'animal, plante] species +~s 

species *~ humaine human race @(=sorte) kind 

+ c’est une ~ de boîte it’s a kind of box + ça n’a aucune ~ 

d’importance that is of absolutely no importance + une 

ou un* ~ d’excentrique est venu some eccentric turned 

up ¢~demaladroit! you clumsy oaf!* 2 espéces 

(= argent) cash 

espérance [esperds] (NF) (=espoir) hope +au delà de 

toute - [réussir] beyond all expectations *ça a dépassé 

toutes nos ~s it was far more than we’d hoped for 

> espérance de vie life expectancy 

espérer [espere] /TABLE 6/ [+ succès, récompense, aide] 

to hope for + - réussir to hope to succeed *~ que to hope 

escompter | esquive 

that «je n’en espérais pas tant I wasn’t hoping for as 

much + viendra-t-il? —j’espére (bien) will he come? — 

I (certainly) hope so 

espiégle {espjegl] mischievous 

espièglerie [espjegleri] @ (caractère) mischie- 
vousness © (= tour) piece of mischief 

espiogiciel {espjazisjel] (NM) spyware 
espion, -ionne [espj5, jon] spy 
espionnage [espjona3] (NM) espionage + film/roman 

d’~ spy film/novel « ~ industriel industrial espionage 

espionner {espjone] /TABLE 1/ [+ personne, actions] to 

spy on + - pour le compte de qn to spy for sb 

esplanade [esplanad] esplanade 

espoir [espwar] (NM) @hope «dans l’- de vous voir 

bientôt hoping to see you soon savoir l’- que to 

be hopeful that *avoir bon ~ de faire/que to have 

great hopes of doing/that *reprendre ~ to begin to 

feel hopeful again *sans ~ [amour, situation] hopeless 

-l'- fait vivre there’s always hope - tous les ~s sont 

permis there’s no limit to what we can hope for 

© (= personne) un jeune ~ du ski/de la chanson a young 

hopeful of the skiing/singing world 

esprit [espri] 1 (NM) © (=pensée) mind - avoir l’- large 

to be broad-minded «avoir l’- vif to be quick-witted 

“avoir l’- clair to have a clear head «avoir l’- mal 

tourné to have a dirty mind -ila l’- ailleurs his mind 

is on other things + dans mon - ça voulait dire... tomy 

mind it meant ... +il m'est venu à l’- que... it crossed 

my mind that... 

© (= humour) wit + avoir de l’- to be witty + faire de l’- 

to try to be witty 

@ (= personne) un des plus grands -s du siècle one of the 

greatest minds of the century + bel - wit «les grands ~s 

se rencontrent great minds think alike 

© (Rel, Spiritisme) spirit *~, es-tu là? is there anybody 

there? 

© [de loi, époque, texte] spirit 

@ (= aptitude) avoir l’- d’analyse/critique to have an 

analytical/critical mind 

© (= attitude) spirit -l’- de cette classe the general 

attitude of this class + avoir mauvais ~ to be negative 

about things ‘faire du mauvais ~ to make snide 

remarks 

2 >esprit de compétition competitive spirit 

> esprit d'équipe team spirit > esprit de famille family 

feeling » esprit frappeur poltergeist » l'Esprit saint the 

Holy Spirit 

esquimau, -aude (mpl esquimaux) [eskimo, od] 

1 Eskimo 2 (NM) @(=langue) Eskimo Q® 

(=glace) choc-ice (Brit), ice-cream bar (US) 3 (NMF) 

Esquimau(de) Eskimo 

esquinter* [eskéte] /TABLE1/ 1 [+ objet] to mess up*; 

[+ yeux, santé] to ruin; [+voiture] to smash up ° se faire ~ 

par une voiture [automobiliste] to have one’s car bashed* 

into by another; [cycliste, piéton] to get badly bashed up* 

by a car 2 s'esquinter (=se blesser) to hurt o.s. 

*s’~ le bras to hurt one’s arm °s’~ les yeux (à lire) to 

strain one’s eyes (reading) °s’~ la santé à faire qch to 

ruin one’s health by doing sth 

esquisse [eskis] sketch 
esquisser [eskise] /TABLE1/ tosketch + -un geste to 

make a vague gesture 

esquive [eskiv] (Boxe, Escrime) dodge 
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esquiver | estivant 

esquiver [eskive] /TABLE 1/ 1 [+ coup, question] to 

dodge; [+ difficulté] to skirtround 2 s'esquiver to 

slipaway 

essai [ese] (NM) @(-tentative) try -coup d’~ first 

attempt + faire plusieurs ~s to have several tries 

© (=test) test *~s nucléaires nuclear tests *~s (sur 

voiture, avion) trials 

> à l'essai être à l’- to be on trial * prendre qn à l’- to 

take sb on for a trial period - mettre à l’- to test out 

@ (Rugby) try * marquer un ~ to score a try 

© (écrit) essay 
essaim [esé] (NM) swarm 
essaimer [eseme] /TABLE 1/ [abeilles] to swarm; 

[famille] to scatter 

essayage {esejaz] (NM ) [de vêtements] fitting 

essayer [eseje} /TABLE 8/1 to try out; [+voiture] to 

test; [+vétement] to try on; [+ méthode] to try *~ de faire 

qch to try todo sth «je vais ~ I'll try + essaie un peu 

pour voir* (si tu loses) just you try!* 2 s'essayer 

s’~ à qch/à faire qch to try one’s hand at sth/at doing 

sth 

essuie-tout® [esyitu] kitchen paper (Brit), 

paper towels (US) 

essuyer [esyije] /TABLE 8/ 1 © (= nettoyer) to wipe; 

[+ surface poussiéreuse] to dust; [+liquide] to wipe up 

*essuie-toi les pieds avant d’entrer wipe your feet 

before you come in *~ la vaisselle to dry the dishes 

* nous avons essuyé les platres* we had all the initial 

problems to put up with © (= subir) [+ pertes, reproches, 

échec, insultes] toendure; [+ refus] tomeet with; [+ tempête] 

to weather » - le feu de l'ennemi to come under enemy 

fire 2 s'essuyer [personne] to dry o0.s. *s’~ les 

mains/les pieds (nettoyer) to wipe one’s hands/feet; 

(sécher) to dry one’s hands/feet 

est [est] 1 (NM) © (= point cardinal) east + un vent d’~ an 

east wind «le vent est à l’- the wind is blowing from 

the east -le soleil se lève à l’- the sun rises in the 

east + à l’- de tothe east of - d’- en ouest from east to 

west © (= régions orientales) east +l’- (de la France) the 

East (of France) + les pays/le bloc de l’Est the Eastern 

countries/bloc -+l’Europe de l’Est Eastern Europe 

2 [région, partie, versant, côte] eastern; [côté, entrée, 

essayiste [esejist] essayist paroi] east; [direction] easterly 

essence [esas] © (= carburant) petrol (Brit), gas (US); est-allemand, e (mpl est-allemands) [estalmä, dd] 
(=solvant) spirit +- ordinaire two-star petrol (Brit), (Hist) 1 East German 2 Est-Allemand(e) 

regular gas (US) +- sans plomb unleaded petrol (Brit) East German 

ou gas (US) + - de térébenthine turpentine -à- petrol- estampe [estap] (= image) print 

driven (Brit), gasoline-powered (US) * prendre ou faire* estampiller {estapije] /ra8Le1/ to stamp 

del’- to get petrol (Brit) ou gas (US) © [deplantes] essence esthéte {estet] aesthete (Brit), esthete (US) 

+~ de lavande/vanille lavender/vanilla essence @{de esthéticien, -ienne [estetisjé, jen] (wmF) (de salon de 

question, doctrine] essence; [delivre] gist @ (= espèce d'arbre) beauté) beautician 

species esthétique (estetik] 1 aesthetic (Brit), esthetic (US) 
essentiel, -elle [esdsjel] 1 essential 2 (NM) @1’~ *ce bâtiment n’a rien d’~ there is nothing attractive 

(= objets nécessaires) the essentials + c’est l’- that’s the about this building 2 (NF) (= apparence) aesthetic (Brit), 

main thing +l’-est de... the mainthingis to... @1- esthetic (US); (= science) aesthetics (Brit) sg, esthetics (US) 

de the main part of -l’- de ce qu’il dit most of what he sg *l’- du bâtiment the look of the building 

says + l’-de leur temps the best part of their time estimable {estimabl] (= digne d'estime) estimable 

(frm) 
$, Le motanglais se termine par-ial. estimation {estimasj5] © (= évaluation) [d'objet, 

propriété] valuation; [de dégâts, prix, distance, quantité] 

essentiellement [esäsislmä] essentially estimation; (=chiffre donné) estimate +d’après mes 

essieu (pl essieux) [esja] (wm ) axle ~s according to my estimations © (= sondage d'opinion, 

essor [esor] (NM ) [d'oiseau, imagination] flight; [d'entreprise, prévision) -s projections 

pays] rapid development, [d'art, civilisation] blossoming estime {estim] (= considération) esteem ila baissé 

* entreprise en plein ~ firm in full expansion + prendre dans mon ~ he has gone down in my estimation + avoir 

son ~ [d'oiseau] to soar up into the sky; [d'entreprise] to del’- pour qn to have respect for sb 

develop rapidly estimer [estime] /TABLE 1/ © (= expertiser) [+ objet, 

essorage [esoraz] (NM) (à la main) wringing out; (parla propriété] to assess; [+dégâts] to estimate (à at) + cette 

force centrifuge) spin-drying + mettre sur la position «~» bague est estimée à 3000€ this ring is valued at 

to puton“spin” ] 3,000 euros 

essorer [esore] /TABLE1/ (dla main) to wring out; (par © (- calculer approximativement) [+ prix, distance, quantité] to 

la force centrifuge) to spin-dry estimate :- les pertes sont estimées à 2000 morts 2,000 

essoreuse [esorgz] (à tambour) spin-dryer *~a people are estimated to have died 

salade salad spinner ic Yes respecter) [+personne] to respect +notre estimé 
essoufflement (esuflama] (NM) breathlessness NonC collégue our esteemed colleague 
essouffler [esufle] /taste1/ 1 to make breathless © (= considérer) - que ... to consider that ... - j'estime 

«il était essoufflé he was out of breath 2 s'es- qu’il est de mon devoir de … I consider it my duty 
souffler [coureur] to get out of breath; [roman] to tail off; to... sil estime avoir raison he considers he is right 
[reprise économique, mouvement de grève] to run out of steam *-inutile de faire to see no point in doing + s’~ heureux 

essuie [esyi] (NM) (Belg) (pour les mains) hand towel; d’avoir/que to consider o.s. fortunate to have/that 
& serviette de bain) bath towel; (=torchon) cloth estival, e (mpl -aux) [estival, o] summer; 

essuie-glace (pl essuie-glaces) [esyiglas}] (wm) (= agréable) (temps, température] summery + la période ~e ! 
windscreen (Brit) ou windshield (US) wiper the summer season 

essuie-mains [esyimé] hand towel estivant, e [estiva, at] summer visitor 
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estomac [estoma] stomach + avoir mal à l’- to 

have a stomach ache «partir l’- vide to set off on an 

empty stomach + avoir de l’- to have a bit of a paunch 

estomaquer* [estomake] /TABLE1/ to flabbergast 

estomper [est5pe] /TABLE 1/ 1 [+ dessin] to shade 

off; [+contours, souvenir] to blur 2 s'estomper 

[contours, souvenir] to fade; [différences] to become less 

marked 

Estonie {estoni] Estonia 

estonien, -ienne {estonjé, jen] 1 Estonian 2 

(= langue) Estonian 3 (NM,F) Estonien(ne) Estonian 

estouffade [estufad] ~ de bœuf = beef stew 

estourbir* [EStURDIR] /TABLE 2/ (= assommer) to stun 

estrade [estrad] platform 
estragon [estrag3] (NM) tarragon 

estropié, e [estropje] ptp de estropier cripple 

estropier {estRopje] /TABLE7/ [+ personne] to cripple; 

{+nom] to mutilate 

est-timorais, e {esttimore, €z] 1 East Timorese 

2 Est-timorais(e) East Timorese 
estuaire [estuyer] (NM) estuary 

estudiantin, e [estydjaté, in] student 
esturgeon [estyr35] (NM ) sturgeon 

et [e] @ anû : c’est vert et rouge it’s green and 

red - je n’ai rien vu, et toi? I didn’t see anything, what 

about you? + une belle et grande maison a beautiful, 

big house + j’ai payé et je suis parti I paid and left -<2et 

2 font 4 2and2make4 

© (valeur emphatique) et ensuite? and then? «et alors? 

(= peu importe) so what?* * et moi alors? and what about 

methen? * etaprés?* so what?* + et moi, je peux venir? 

can I come too? * et vous osez revenir? (indignation) and 

you dare to come back? - et ces livres que tu devais me 

préter? and what’s happened to those books that you 

were supposed to lend me? + et vous, vous y allez? and 

what about you, are you going? 

étable [etabl] cowshed 
établi [etabli] workbench 
établir [etablir] /TA8LE 2/ 1 © [+usine] to set up; 

[+ liaisons, communications] to establish +- son domicile 

à tosetup house in 

© [+ normes, règlement, usage] to establish; [+gouverne- 

ment] to form 

@ [+ réputation] to base (sur on); [+droits] to establish; 

[+ fortune] to found 

© [+ autorité, paix, relations] to establish 

@ [+ liste, devis, plans] to draw up; 

arrange; [+ facture, chèque] to make out 

@ [+ fait, comparaison] to establish * ~1’innocence de qn 

to establish sb’s innocence » il est établi que... it’s an 

established fact that... 

© (Sport) ~ un record to establish a record 

2 s'établir © [jeune couple] to settle + une usine 

s’est établie dans le village a factory has been set up 

in the village + l’ennemi s’est établi sur la colline the 

enemy has taken up position on the hill 

© (= prendre un emploi) s’- boulanger to set 0.s. up as a 

baker - s’~ ison compte to set up one’s own business 

@ [amitié, contacts] to develop + un consensus a fini par 

s’~ aconsensus was eventually reached 

établissement [etablisma] (nm) © (= bâtiment, société) 
establishment; (=institution) institution +- (scolaire) 

°- hospitalier hospital +- pénitentiaire 

[+ programme] to 

school 

estomac | étang 

prison *~ religieux religious institution +- bancaire 

bank © (= mise en place) establishing; [de programme] 

arranging; [de gouvernement] forming; [de liste] 

drawing up 

étage [etaz] (Nm) © [de batiment] floor «au premier ~ (en 

France) on the first floor (Brit), on the second floor (US); (au 

Canada) on the ground floor (Brit), on the first floor (US) 

* maison a deux ~s three-storeyed (Brit) ou three-storied 

(US) house * monter à l’- to go upstairs «les trois ~s de 

la tour Eiffel the three levels of the Eiffel Tower © [de 

fusée] stage; [de gâteau] tier 

étagère [etazer] 
(=meuble) shelves 

étain [eté] (NM) (= minerai) tin; (= matiéretravaillée) pewter 

*enoud’~ pewter 

étal (plétals) [etal] {de boucherie, marché] stall 

étalage [etalaz3] (NM) (=devanture) shop window; 

(=tréteaux) stall; (=articles exposés) display + faire ~ de 

[+ connaissances, luxe] to flaunt 

étale [etal] [mer] slack 
étalement [etalma] (NM) spreading; [de journal, tissu] 

spreading out (sur on); [de vacances] staggering (sur 

over) 

étaler [etale] /ra8Le1/ 1 © [+ papiers, objets] to spread 

(sur over); [+journal, tissu] to spread out (sur on); (pour 

présenter) to display (sur on) *~ son jeu ou ses cartes 

(Cartes) to lay down one’s hand 

© [+ beurre, colle] to spread (sur on); [+peinture, crème 

solaire] to apply; (Cuisine) [+ pate] to roll out 

@ [+ paiements, travaux] to spread (sur over); [+ vacances] 

to stagger (sur over) *les paiements s’étalent sur 

quatre mois payments are spread over a period of four 

months 

(d} [+ luxe, savoir, richesse] to flaunt; [+malheurs] to make 

a show of il faut toujours qu’il étale sa science he 

doesn’t miss an opportunity to display his knowledge 

@(=frapper)* to floor +se faire ~ à un examen to 

flunk* an exam *on s’est fait ~ (Sport) we got a real 

hammering* 

2 s'étaler © [plaine, cultures] to spread out 

ele titre s'étale sur trois colonnes the headline is 

spread across three columns 

(b} (=se vautrer) s’~ sur un divan to sprawl on a 

divan » étalé sur le tapis stretched out on the carpet 

*tu t’étales! je n’ai plus de place sur la table! stop 

spreading yourself, you're not leaving me any room 

@ (= tomber)* s’~ (par terre) to fall flat on the ground 

@ (= échouer)* s’~ à un examen/en chimie to flunk* an 

exam/one’s chemistry exam 

étalon [etal] (NM) © (=cheval) stallion © (=mesure) 
standard; (fig) yardstick + --or gold standard 

étalonner [etalone] /TABLE 1/ © (=graduer) to 

calibrate © (= vérifier) tostandardize @|[+ test] toset the 

standards for 

étamine [etamin] (NF) [de fleur] stamen; (= tissu) muslin 

(=tablette, rayon) shelf +~s 

étanche [etaj] [vétements, chaussures, montre] 

waterproof; [bateau, compartiment] watertight; [cuve] 

leakproof; [toit, mur] impermeable; (fig) watertight 

°~alair airtight 

étanchéité [etäfeite] (à l'eau) [de bateau, comparti- 
ment] watertightness * pour assurer son ~ [de vêtement, 

montre] to make it waterproof + - (à l’air) airtightness 

étang [eta] pond 
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étape | éternel 

étape [etap] stage; (= lieu d'arrêt) stop + faire - à to 

stop off at + ville-- (Cyclisme) stopover town + Valence 

est une ville-- entre Lyon et Nice Valence is a stopping- 

off point between Lyon and Nice -les -s de sa vie the 

various stages of his life 

état [eta] 1 (NM) © [de personne] state + bon ~ général 

good general state of health +- (de santé) health -en 

~ d’ivresse ou d’ébriété under the influence of alcohol 

+ il n’est pas en ~ de le faire he’s in no fit state to do it 

* être dans un triste ~ to be in a sorry state + il ne faut 

pas te mettre des -s pareils! you mustn't get yourself 

into such a state + être dans tous ses ~s to be ina terrible 

state * il n’était pas dans son ~ normal he wasn’t his 

usual self +étre dans un ~ second to be in a trance 

+ je ne suis pas en ~ de le recevoir I’m in no fit state to 

see him 

© (d'objet, article d'occasion] condition -en bon/ 

mauvais ~ in good/bad condition +en ~ in (working) 

order +en (parfait) - de marche in (perfect) working 

order + remettre en ~ [+voiture] to repair; [+ maison] to 

renovate + à l’- neuf as good as new 

@ [de chose abstraite, substance] state -+- liquide/solide 

liquid/solid state +dans l’- actuel de nos connais- 

sances in the present state of our knowledge + dans l’- 

actuel des choses as things stand at present 

@(=nation) État state + un Etat de droit a constitu- 

tional state + être un État dans l’État to be a law unto 

itself +coup d’État coup -+l’État-providence the 

welfare state 

le] (= registre, comptes) statement; (= inventaire) inventory 

@ (locutions) faire - de [+ses services] to instance; 

[+ craintes, intentions] to state; [+conversation, rumeur] to 

report - en tout ~ de cause in any case + c’est un - de 

fait itis an established fact 

2 > état d'alerte state of alert >états d'âme 

(=scrupules) scruples; (=hésitation) doubts » état d’ape- 

santeur weightlessness *étre en ~ d’apesanteur to 

be weightless » état de choc être en ~ de choc to bein 

a state of shock » état de choses state of affairs > état 

civil (le bureau de) l’~ civil the registry office (Brit), the 

Public Records Office (US) » état de crise state of crisis 

> état d'esprit frame of mind > état de grace (Rel) state 

of grace -en ~ de grâce (fig) inspired » état de guerre 

state of war » état des lieux inventory of fixtures 

> états de service service record > état de siège state of 

siege > état d'urgence state of emergency + décréter l’- 

d’urgence to declare a state of emergency 

étatique (etatik] [structure, monopole, intervention] 

state + système ~ system of state control 

étatiser [etatize] /TABLE 1/ to bring under state 

control * entreprise étatisée state-controlled firm 

état-major (pl états-majors) [etamajor] (NM) 
© (=officiers) staff: (=bureaux) staff headquarters 

“officier d’~ staff officer © [de parti politique] adminis- 

trative staff 

Etats-Unis [etazyni] les ~ (d’Amérique) the 

United States (of America) 

étau (pl étaux) [eto] (NM) vice +1’~ se resserre (autour 
des coupables) the noose is tightening (around the 

guilty men) 

étayer {eteje] /TABLE 8/ [+ mur] to prop up; [+ théorie] 

to support 

etc. [etsetera] (ABR DE et cætera) etc 
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et cætera ”, et cetera [etsetera] etcetera 

été’ [ete] (NM) summer -+- indien Indian summer 

*~ comme hiver summer and winter alike ‘en - in 

summer *jour d’~ summer’s day + mois d’~ summer 

month + résidence d’~ summer residence 

été? [ete] ptp deêtre 

éteindre [etédr) /TABLE 52/ 1 © [+ gaz, lampe, 
électricité, chauffage, radio} to switch off + éteins 

dans la cuisine switch off the lights in the kitchen 

© [+ cigarette, incendie, poêle] to put out; [+ bougie] to blow 

out 2 s'éteindre © [cigarette, feu, gaz] to go out 

- la fenêtre s’est éteinte the light at the window went 

out © [mourant] to pass away 

éteint, e [eté, Et] ptp de éteindre [race, volcan] 

extinct; [regard] dull; [voix] feeble; (= épuisé) exhausted 

étendard [etädar] (NM) standard + brandir ou lever l’- 
de la révolte toraise the standard of revolt 

étendoir {etädwar] (NM) (= corde) clothes line; (sur pied) 
clotheshorse 

étendre [etädr] /TABLE 41/ 1 © [+ journal, tissu] to 

spread out; {+tapis, pâte] to roll out; [+ailes] to spread; 

[+ bras, jambes, blessé] to stretch out +- le linge to hang 

out the washing 

©* (=frapper) [+adversaire] to floor; (=vaincre) to 

thrash*; [+candidat] to fail + se faire ~ [adversaire] to be 

laid out cold; [candidat] to flunk it*; (aux élections) to be 

hammered* + il s’est fait ~ en anglais he flunked* his 

English exam 

@ [+ pouvoirs] to extend (sur over); [+connaissances, cercle 

d'amis, recherches] to broaden *~ ses activités [firme] to 

expand *~ son action à d’autres domaines to extend 

one’s action to other fields 

[a] [+ vin] to dilute; [+sauce] to thin (de with) + étendu 

d’eau [alcool] watered down 

2 s'étendre © (=sallonger) to stretch out (sur 

on); (=se reposer) to lie down °s’~ sur son lit to stretch 

out on one’s bed 

© (côte, forêt, cortège] to stretch (jusqu’à as far as, to); 

(vacances, travaux] to stretch (sur over) 

@ [épidémie, feu, ville] to spread; [parti politique] to expand; 

[pouvoirs, domaine, fortune, connaissances] to increase 

© (loi, mesure] to apply (à to) 

@ (insister) to elaborate -s’- sur un sujet to elaborate 

on a subject + ne nous étendons pas là-dessus let’s not 

dwell on that 

étendu, e' [etady] ptp de étendre © (= vaste) [ville] 
sprawling; [domaine] large; [connaissances, pouvoirs, dégâts, 

vocabulaire] extensive; [sens d'un mot] broad; [famille] 

extended © (- allongé) [personne, jambes] stretched out 

*-surl’herbe stretched out on the grass 

étendue: [etady] © (= surface) expanse + sur une 
~de16km over an area of 16km *~ d’eau an expanse of 

water + grande ~ de sable large expanse of sand © {de 

vie] length + sur une ~ de trois ans over a period of three 

years @ [de pouvoir, dégâts, connaissances] extent + devant 

l’- du désastre faced with the scale of the disaster 

éternel, -elle [eternel] 1 eternal + je ne suis pas 
~! Iwon'’tlive forever! + c’est un -insatisfait he’s never 

happy with anything 2 (NM) l'Éternel God; (Bible) the 

Lord + grand joueur devant l'Éternel (hum) inveterate 

gambler + l’- féminin the eternal feminine 
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éternellement [eternelmä] eternally; [attendre, 
durer, rester, jeune] forever 

éterniser (s’) [eternize] /raBLe 1/ (situation, débat, 

attente] to drag on; [Visiteur] to stay too long *on ne 

peut pas s’~ ici we can’t stay here for ever *ne nous 

éternisons pas sur ce sujet let's not dwell forever on 

that subject 

éternité [eternite] eternity + cela fait une - que je 

ne l’ai pas vu it’s ages since I last saw him + ça a duré 

une- itlasted for ages 

éternuement [eternymä] (NM ) sneeze 

éternuer [eternye] /TABLE 1/ to sneeze 

éther [eter] (NM) ether 

Éthiopie [etispi] (we) Ethiopia 
éthiopien, -ienne [etjopjé, jen] 1 Ethiopian 

2 (NM,F) Éthiopien(ne) Ethiopian 
éthique {etik] 1 ethical 2 (Philo) ethics sg; 

(= code moral) code of ethics 

éthiquement {etikmä] ethically 
ethnicité [etnisite] ethnicity 
ethnie [etni] (WF) ethnic group 
ethnique {etnik] ethnic »*minorité ~ ethnic 

minority -¢nettoyage ou purification ~ ethnic 

cleansing 

ethnographie [stnografi] ethnography 
ethnologie [etnols3i] ethnology 

ethnologue [etnolog] ethnologist 
éthylique [etilik}1 [coma] alcoholic; [délire] alcohol- 

induced «alcool ~ ethylalcohol 2 alcoholic 

éthylotest (etilotest] (NM) breath test 
étincelant, e [etés(a)la, at} © [lame, métal] 

gleaming; [étoile] twinkling; [diamant] sparkling + - de 

propreté sparkling clean © [yeux] (de colère) flashing; 

(dejoie) shining 

étinceler [etés(a)le} /TABLE 4/ © [lame, métal] to 

gleam; [étoile] to twinkle; [diamant] to sparkle © [yeux] ~ 

de colère to flash with anger + ~ de joie to sparkle with 

joy 
étincelle fetésel] © (defeu| spark + - de génie spark 

of genius - c’est l’- qui a mis le feu aux poudres (fig) 

it was this which sparked off the incident + ça va faire 

des ~s* sparks will fly © [de lame, regard] flash + jeter ou 

lancer des -s [diamant, regard] to flash 

étioler (s’) {etjole] /raBce 1/ [plante] to wilt; 

[personne] to decline 

étiquetage [etik(a)ta3] (NM) labelling 
étiqueter fetik(a)te] /TABLE 4/ tolabel 

étiquette [etiket] © (surpaquet) label; (de prix) price 

tag *~ politique political label +les sans ~ (Politique) 

the independents »mettre une ~ à qn to label sb 

© (= protocole) l’- etiquette 

étirement [etirmä] (NM) stretching + faire des -s todo 

stretching exercises 

étirer [etire] /TABLE 1/ 1 to stretch 2 s'étirer 

[personne] to stretch; [convoi, route] to stretch out 

étoffe {etof] (NF) material + avoir l’- de to have the 
makings of + il manque d’~ he lacks personality 

étoffé, e [etofe] ptp de étoffer [personne] fleshy; 

[discours] meaty; [catalogue, palmarès] substantial 

étoffer fetofe] /rABLE 1/ 1 [+ discours, personnage] to fill 

out; [+ équipe] tostrengthen 2 s'étoffer [personne] 
to fill out; [carnet decommandes] to fill up 

étoile [etwal] star + dormir ou coucher à la belle 

éternellement | étourdir 

~ to sleep under the stars *un trois ~s (=restaurant) 

a three-star restaurant; (=hôtel) a three-star hotel 

*- du berger evening star *~ du cinéma film star 

*~montante rising star > étoile filante shooting star 

> étoile de mer starfish » étoile polaire pole star 

étoilé, e fetwale] (nuit, ciel] starry 
étole [etl] (NF) stole 
étonnamment [etnamä] surprisingly 
étonnant, e [etona, at] © (= surprenant) surprising 

*cela n’a rien d’~ there’s nothing surprising about 

that «vous êtes ~ you're incredible © (= remarquable) 

amazing 

étonné, e [etone] ptp de étonner surprised sila 

pris un air ~ où a fait l’- he acted surprised + j'ai été 

très ~ de l’apprendre I was really surprised to hear that 

“il a été le premier ~ de sa réussite nobody was more 

surprised than he was at his success 

étonnement [etonma] (NM) surprise; (plus fort) aston- 

ishment 

étonner {etone] /TABLE 1/ 1 to surprise; (plus fort) to 

astonish *¢a m'étonne que ... I am surprised that ... 

*ça ne m'étonne pas I’m not surprised * vous serez 

étonnés du résultat you'll be surprised by the result 

* ça m'étonnerait I’d be very surprised + tum’étonnes !* 

(iro) you don’t say!* (iro) 2 s'étonner tobeamazed 

(de qch at sth, de voir at seeing) *je m’étonne que ... 

I am surprised that ... *il ne faut pas s’~ si it’s hardly 

surprising that 

étouffant, e [etufa, at] stifling 
étouffée [etufe] à l’étouffée 1 [poisson, légumes, 

viande] stewed 2 *cuire à l’- tostew 

étouffement [etufma] (Nm) @(=mort) suffocation 
*mourir d’~ to die of suffocation © sensation d’~ 

feeling of suffocation 

étouffer [etufe] /taste 1/ 1 (Nr) © [assassin, chaleur, 
atmosphère] to suffocate; [sanglots, aliment] to choke; 

(fig) to suffocate - mourir étouffé to die of suffocation 

eles scrupules ne l’étouffent pas he isn’t over- 

burdened by scruples +ce n’est pas la politesse 

qui l’étouffe! politeness is not his forte! + ¢a l’étouf- 

ferait de dire merci it would kill him to say thank 

you +ces plantes étouffent les autres these plants 

choke others 

© [+ bruit] to muffle; [+ baillement, sanglots, cris] to stifle 

*rires étouffés suppressed laughter - dit-il d’une voix 

étouffée he saidina hushed tone 

@|[+scandale, affaire] to hush up; [+rumeurs, scrupules, 

sentiments] to smother; [+ révolte] to suppress 

© [+ flammes] to smother 
2 (= mourir étouffé) to die of suffocation; (= être mal à 

l'aise) to feel stifled + - de chaleur to be overcome with 

the heat -on étouffe dans cette pièce it’s stifling 

in here 

3 s'étouffer to suffocate *s’~ en mangeant to 

choke on something 

étourderie [eturderi] (= caractère) absent-minded- 

ness * (faute d’)~ careless mistake 

étourdi, @ [eturdi] ptp de étourdir 1 (adj) [personne, 

action] absent-minded 2 scatterbrain 

étourdir [eturdir} /TABLE 2/ @ (=assommer) to 

stun © - qn {oruit] to deafen sb; [succés, parfum, vin] to 

go to sb’s head -l’altitude m’étourdit heights make 

me dizzy 
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étourdissement | être 

étourdissement  [eturdismä] (= syncope) 

blackout; (= vertige) dizzy spell + ça me donne des ~s it 

makes me feel dizzy 

étourneau (pl étourneaux) [eturno] (NM) starling 
étrange {eträz] 1 strange *et chose - strangely 

enough «cela n’a rien d’~ there is nothing strange 

about that 2 (NM) l’~ dans tout cela, c'est que... the 

strange thing is that... 

étrangement |eträzmä] (= bizarrement) strangely; 

(= étonnamment) surprisingly + ressembler ~ à to be sur- 

prisingly like 

étranger, -ére [etraze, ER] 1 © (= d'un autre pays) 

foreign; (politique, affaires] foreign * visiteurs ~s foreign 

visitors © (=d'un autre groupe) strange (à to) + être - à 

un groupe to be an outsider @ (= inconnu) [nom, usage, 

milieu] strange (à to); [idée] strange *son nom/son 

visage ne m'est pas ~ his name/face is not unfamiliar 

to me 2 © (d'un autre pays) foreigner; (péj, Admin) 

alien © (= inconnu) stranger 3 (NM) (=pays) l’- foreign 

countries +vivre/voyager à l’- to live/travel abroad 

- nouvelles de l’- (Journalisme) news from abroad 

étrangeté [etrazte] {de conduite] strangeness 

étranglement {eträglomä] © [de victime] stran- 
gulation @ (Judo) stranglehold + faire un - à qn to get 

sbin a stranglehold 

étrangler {etragle] /TABLE 1/ 1 © (= tuer) [+ personne] 

to strangle; [+poulet] to wring the neck of + mourir 

étranglé (par son écharpe) to be strangled (by one’s 

scarf) +la fureur l’étranglait he was choking with 

rage +voix étranglée par l’émotion voice choking 

with emotion © [+ presse, libertés] to stifle 2 

s'étrangler [personne] to strangle o.s. +s’- de rire/ 

colère to choke with laughter/anger + s’~ en mangeant 

to choke on something 

étrangleur, -euse [etraglcer, oz] (NM,F) strangler 
étrave [etrav) (de bateau] stem 

SSS /77 770 0 ter) 

être {etr] /raBLE 61/ 

>> Pour les locutions comme être en colère, c'est 

dommage, reportez-vous à l'autre mot. 

1 VERBE COPULE 

© to be : le ciel est bleu the sky is blue + soyez sages! 

be good! -il était fatigué he was tired «elle est 

traductrice she’s a translator ¢il est tout pour elle 

he’s everything to her il n’est plus rien pour moi he 

doesn’t mean anything to me any more + nous sommes 

dix à vouloir partir ten of us want to go 

> être de nous sommes de la même religion we are 

of the same faith *~ de l’expédition to take part in the 

expedition +- de noce to be at a wedding - je ne serai 

pas du voyage I won't be going -elle est des nôtres 

she’s one of us; (=elle vient avec nous) she’s coming with 

us + serez-vous des nôtres demain? will you be coming 

tomorrow? 

Ô on est le 12 janvier *nous sommes le 

12 janvier it’s 12 January + on était en juillet it was 
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in July + quel jour sommes-nous? (date) what’s the date 

today?; (jour) what day is it today? 

2 VERBE AUXILIAIRE 

© (passif) to be +- fabriqué par ... to be made by ... 
+ il est soutenu par son patron he is backed up by his 

boss + elle n’a pas été invitée she hasn’t been invited 

© Cemps composés ) to have 

> Les temps composés anglais sont généralement 

formés avec le verbe to have et non to be. 

> Les temps composés français ne se traduisent 

pas toujours par des temps composés anglais: le passé 

composé francais peut se traduire soit par le prétérit, soit 

parle parfait anglais, selon le contexte. 

*ilest mort hier he died yesterday * ilest partihier he 

left yesterday + est-il déjà passé? has he been already? 

-nousétions montés we had gone upstairs 

@(verbes pronominaux) elle s’est regardée dans la 
glace she looked at herself in the mirror * elle s’était 

endormie she had fallen asleep -ils se sont regardés 

avec méfiance they looked at each other suspiciously 

3 VERBE INTRANSITIF 

@ to be -elle n’est plus she is no more *le meilleur 

homme qui soit the kindest man imaginable -+le 

village est à 10km d’ici the village is 10km from here 

* oll étais-tu? where were you? 

OC alter) 

> Lorsque avoir été décrit un déplacement, il est 

rendu le plus souvent parto go; lorsqu’il exprimele fait de 

s'être trouvé quelque part, il se traduit parto be. 

*il n’avait jamais été à Londres he’d never been to 

London + as-tu déjà été à l'étranger ? — oui j’ai été en 

Italie l’an dernier have you ever been abroad? — yes I 

went to Italy last year - elle a été lui téléphoner she’s 

gone to phone him -ilaété dire que c'était de ma faute 

he went and said that it was my fault 

4 VERBE IMPERSONNEL 

@ > il est + adjectif itis + il est étrange que ... it’s odd 

that... -il a été facile de le convaincre it was easy to 

convince him 

O>ilest (pour dire l'heure) itis *il est 10 heures it’s 

10 o’clock + il était 8 heures quand il est arrivé it was 

8 o’clock when he arrived + quelle heure est-il? what 

timeis it? 

@rilest +nom (littér) (nom singulier) there is; (nom pluriel) 

there are -ilest un pays où. thereisacountrywhere … 

+ il est des gens qui... there are people who... «il était 

une fois ... onceupon a time there was... 

©> c'est, ce sont + nom ou pronom c’est le médecin (en 

désignant) that’s the doctor; (au téléphone, à la porte) it’s 

the doctor + c’est une voiture rapide it's a fast car ce 

sont de bons souvenirs they are happy memories 

> En anglais, to be se met au temps de l'action 

décrite. 

* c’est une voiture rouge qui l’a renversé it was a red 

car which knocked him down 



> Notez l'emploi possible d'un auxiliaire en anglais 

pour traduire les propositions tronquées. 

* quia crié?—c’est lui who shouted? — he did ou it was 

him 

O>c'est+adjectif itis + c'est impossible it’s impossible 

+ c'était formidable it was wonderful + c’est vrai that’s 

true *¢a c'est vrai! that’s true! - un hôtel pas cher, 

c'est difficile à trouver it's not easy to find a cheap 

hotel - voler, c’est quelque chose que je ne ferai jamais 

stealing is something l’ll never do 

o 
> c'est … qui c’est le vent qui a emporté la toiture it 

was the wind that blew the roof off * c’est eux ou ce sont 

eux qui mentaient they are the ones who were lying 

*c’est toi qui le dis! that’s what you say! + c’est moi 

qu’on attendait it was me they were waiting for 

> c'est ... que c’est une bonne voiture que vous avez 

la that’s a good car you've got there + c’est ici que je 

l’ai trouvé this is where I found it + c'était elle que je 

voulais rencontrer she was the one I wanted to meet 

* ne partez pas, c’est à vous que je veux parler don’t go, 

it’s youl want to talk to 

> c'est que (pour expliquer) quand il écrit, c’est qu’il a 

besoin d’argent when he writes, it’s because he needs 

money *c’est que je le connais bien! I know him so 

well! * c'est qu'elle n’a pas d’argent it’s because she 

has no money; (exclamatif) but she has no money! 

> ce n'est pas que ce n’est pas qu’il soit beau! it’s not 

that he’s good-looking! 

> est-ce que? est-ce que c’est vrai? is it true? * est-ce 

que vous saviez? did you know? ‘est-ce que tu 

m’entends? can you hear me? + est-ce que c’est toi qui 

l’as battu ? was it you who beat him? * quand est-ce que 

ce sera réparé? when will it be fixed? - où est-ce que tu 

l’as mis? where have you put it? 

> n'est-ce pas? — n'est-ce pas 

>ne serait-ce if only - ne serait-ce que pour quelques 

jours if only for a few days + ne serait-ce que pour nous 

ennuyer if only to annoy us 

5 NOM MASCULIN 

Ô créature) being + -humain human being * ~ vivant 

living being 

OG individu) person les ~s qui nous sont chers 
our loved ones *un - cher a loved one + c'était un ~ 

merveilleux he was a wonderful person 

LLL LLL LL LLL LNT 

étreindre [etrédR] /TABLE 52/ (frm) (dans ses bras) 

[+ ami] toembrace; (avec les mains) to grip 

étreinte [etrét] (frm) (d'ami, amant] embrace; [de 

main, douleur] grip + l’armée resserre son ~ autour de... 

the army is tightening its grip round... 

étrenner [etrene] /TABLE 1/ to use (ou wear etc) for 

the first time 

étrennes [etren] present given at the end of the year 

étrier [etrije] (NM) stirrup + boire le coup de l’- to have 

one for the road 

étrille [etrij] (WF) (=brosse) currycomb; (= crabe) velvet 

swimming crab 

étriller fetrije] /TABLE1/ [+ cheval] to curry-comb 
étriper [etripe] /TABLE 1/ 1 [+ volaille] to draw; 

[+ poisson] to gut; [+adversaire]* to cut open 2 (vPR 

s'étriper to make mincemeat of each other* 

étreindre | Eurasie 

étriqué, € [etrike] [habit] tight; [esprit, vie] narrow 

*il fait tout ~ dans son manteau his coat looks too 

small for him 

étroit, e [etrwa, wat] 1 © (rue, fenêtre, ruban, espace] 

narrow; [vétement, chaussure] tight + être - des hanches 

ou du bassin to have narrow hips 

© [vues] narrow » être - d’esprit to be narrow-minded 

(= intime) [liens] close + en collaboration ~e avec. in 

close collaboration with .., 

© [surveillance] close + au sens - du terme in the narrow 

sense of the term 

2 (nm) » à l'étroit cramped + vivre ou être logé à l’- 
to live in cramped conditions +être à l’- dans ses 

vêtements to be wearing clothes that are too small -il 

se sent un peu à l’- he feels a bit cramped 

étroitement [fetrwatmä] (av (lier, unir, surveiller] 

closely 

étroitesse [etrwates] (NF) - d'esprit narrow-minded- 
ness 

étude [etyd] 1 @ (= action) study + ce projet est à l’- 

this project is under consideration * mettre un projet à 

l’- to study a project * une ~ gratuite de vos besoins a 

free assessment of your needs * voyage/frais d’~ study 

trip/costs - - de marché market research NonC + - de cas 

case study 

O(- ouvrage) study + -s pour piano studies for piano 

@(salle d’)~ study room -- surveillée study period 

(Brit), study hall (US) + être en ~ to have a study period 

© (= bureau) office; (= charge, clientèle) practice 
2 études studies +-s secondaires/supérieures 

secondary/higher education faire ses -s à Paris to 

study in Paris + travailler pour payer ses ~s to work to 

pay for one’s education ° faire des -s de droit to study 

law + quand je faisais mes ~s When was studying 

étudiant, e [etydja, jàt] 1 [vie, problèmes, mouvement] 

student 2 student °~ en médecine/en lettres 

medical/arts student »~ de première année first-year 

student + ~ de troisième cycle postgraduate student 

étudié, e [etydje] ptp de étudier [prix] competitive 

* à des prix très ~s at the lowest possible prices 

étudier [etydje] /rABLE 7/ to study + - qch de près 

to study sth closely * c’est étudié pour* (= conçu) that’s 

what it’s for 

étui [etui] [de violon, cigares] case; [de parapluie] cover; 

[de revolver] holster + - à lunettes spectacle case 

étuvée {fetyve] à l’étuvée 1 [poisson, légumes, 
viande] braised 2 * cuire à l’- tobraise 

étymologie [etimolozi] etymology 
étymologique [etimolozik] etymological 
EU (ase be États-Unis) US 

eu, @ [y] ptp deavoir 

eucalyptus [okaliptys] (NM) eucalyptus 

Eucharistie [okaristi] (NF) l’- the Eucharist 

eugénisme [ozenism] (NM) eugenics sg 

euh [a] er 
eunuque [gnyk] (NM ) eunuch 

euphémisme [ofemism] (nw ) euphemism 

euphorie [ofori] euphoria 
euphorique [oforik] euphoric 
euphorisant, e [oforizä, at] 1 [atmosphère] 

stimulating 2 (WM ) (médicament) - antidepressant 

eurasiatique [grazjatik] Eurasian 

Eurasie [2razi] (NF) Eurasia 
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eurasien | éventer 

eurasien, -ienne [orazië, jen] 1 
2 (NM,F) Eurasien(ne) Eurasian 

euro [oro] (NM) © (=monnaie) euro © l'Euro 
(= championnat d'Europe) the European championship 

eurocent [orosent] (NM ) (euro)cent 

eurochèque [orofek] (NM ) Eurocheque 
Eurocorps [orokor] (NM) l’- the Eurocorps 

eurodéputé [prodepyte] (NM ) Euro-MP 
Euroland [#roläd] (nm ) Euroland 
Europe [orop] Europe +l’- centrale/occidentale 

central/Western Europe +l’- de l’est Eastern Europe 

+l’~ des quinze the fifteen countries of the European 

Union +1’~ politique political union in Europe + il faut 

construire l’- sociale we must strive to build a Europe 

with acommon social policy 

européaniser [oropeanize] /TABLE / 1 to 
Europeanize 2 s'européaniser to become Euro- 

peanized 

européen, -enne [gropeé, en] 1 European * les 
(élections) européennes the European elections 

2 (NM, F ) Européen(ne) European 

europhile [orofil] Europhile 
Europol [oropol] (N) Europol 
eurosceptique [oroseptik] Eurosceptic 

Eurostar ® [orostar] (NM) Eurostar® + voyager en ~ to 

travel by Eurostar 

Eurovision {orovizj5] (NF) Eurovision 

euthanasie [otanazi] (NF) euthanasia 

eux [9] © (sujet) they + nous y allons, ~ non 

ou pas ~ we are goingbuttheyaren’t -ils l’ont bien fait, 

~, pourquoi pas nous? they did it, why shouldn’t we? 

-- mentir? ce n’est pas possible them tell a lie? Ican’t 

believe it 

© (objet) them * les aider, ~? jamais! help them? never! 
+ iln’obéit qu’à ~ they are the only ones he obeys + cette 

maison est-elle à -? does this house belong to them?, is 

this house theirs? «ils ont cette grande maison pour ~ 

seuls they have this big house all to themselves * ils ne 

pensent qu’a ~, ces égoistes those selfish people only 

think of themselves 

eux-mêmes [omem] themselves 

évacuation [evakyasj3] [de pays, personnes] 
evacuation; [de liquide] draining + procéder à l’- de to 

evacuate 

évacué, e [evakye] ptp deévacuer (nmr) evacuee 
évacuer [evakue] /TABLE 1/ [+ lieu, population] to 

evacuate; [+probléme]* to dispose of faire - [+lieu] 

to clear 

évadé, e [evade] ptp deévader escaped prisoner 

évader (s’) [evade] /tTaste 1/ © [prisonnier] to 
escape (de from) * faire s’~ qn to help sb escape OÔ (pour 

se distraire) s’~ de la réalité to escape from reality 

*la musique me permet de m’~ music is an escape 

for me 

évaluation [evalyas;3] (NF) assessment; (= expertise) 

valuation - entretien d’~ [d'employé] appraisal 

évaluer {evalye] /TABLE 1/ © [+ risques, importance] to 

assess + on évalue à 60000 le nombre des réfugiés the 

number of refugees is estimated at 60,000 * bien ~ qch 

to be correct in one’s assessment of sth + mal - qch to 

be mistaken in one’s assessment of sth + j’ai mal évalué 

la distance I misjudged the distance © (= expertiser) 

[+ maison, bijou] to value (à at); [+ dégâts, prix] to assess 

Eurasian 
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évangélique [eväzelik] evangelic(al) 
évangélisateur, -trice [eväzelizatær, tris] 1 

evangelistic 2 evangelist 

évangéliser [evdzelize] /TABLE 1/ to evangelize 

évangéliste feväzelist} (wm) evangelist; (Bible) 

Evangelist 

évangile [evazil] (NM) l'Évangile the Gospel - l'Évangile 

selon saint Jean the Gospel according to St John + c'est 

parole d’~ it’s the gospel truth 

évanoui, @ [evanwi] ptp de évanouir [blessé] 
unconscious + tomber ~ to faint 

évanouir (s’) [evanwir] /TABLE 2/ [personne] to 
faint; [réves, apparition, craintes] to vanish 

évanouissement [evanwismd] (NM) blackout 
évaporation [evaporasj5] evaporation 

évaporé, e [evapore] ptp deévaporer (péj) [personne] 

scatterbrained 

évaporer (s’) [evapore] /TABLE 1/ to evaporate; 
(= disparaitre)* to vanish ou disappear (into thin air) 

évasé, e {evaze] [conduit] which widens out; 

{manches, jupe] flared *verre à bords ~s glass witha 

bell-shaped rim 

évasif, -ive [evazif, iv] evasive 
évasion {evazj3] 1 © [de prisonnier] escape (de from) 

© (=divertissement) l'- escape; (=tendance) escapism 

« rechercher l’- dans la drogue to seek escape in drugs 

2 > évasion des capitaux flight of capital 

> évasion fiscale tax evasion 

évasivement [evazivma] evasively 
Eve [ev] (NF) Eve 

éveil [evej] (NM) (littér) [de dormeur, intelligence] awakening; 

[de soupçons] arousing + être en ~ [personne] to be on the 

alert; [sens] to be alert + donner l’- to raise the alarm 

* activités d’~ (Scol) early-learning activities 

éveillé, e feveje] ptp de éveiller (= alerte) [enfant, 

esprit, air] alert; (=a l'état de veille) wide-awake + tenir qn 

~ to keep sb awake 

éveiller [eveje] /ra8Le 1/ 1 © (= réveiller) to waken 
© [+ curiosité, sentiment, souvenirs] to awaken; [+ passion] 

to kindle * pour ne pas ~ l’attention so as not to attract 

attention *sans ~ les soupçons without arousing 

suspicion +- l’intelligence de l’enfant to awaken the 

child’s intelligence 2 s'éveiller © (=se réveiller) 

towakeup © (sentiment, curiosité, soupçons] to be aroused; 

{amour] to be born @ [intelligence, esprit] to develop 

© (littér) s’~ a [+amour] toawaken to 

événement, évènement [evenma] (NM) event 
+ semaine chargée en ~s eventful week °+l’- de la 

semaine the main story of the week - faire ou créer 

l’- [personne, film] to be big news + les -s de mai 68 the 

events of May 1968 + film-~ blockbuster 

événementiel, -ielle [evenmasjel] 1 factual 
2 (NM) (= spectacles, grandes manifestations) events pl 

éventail (evataj] (NM) © (= instrument) fan + en ~ [objet] 

fan-shaped; [plusieurs objets] fanned out © [de produits, 

prix, mesures] range *~ des salaires salary range *1’~ 

politique the political spectrum il y a tout un ~ de 

possibilités there is a whole range of possibilities 

éventaire {evater] (NM) (= étalage) stall 
éventer [evate] /TABLE 1/ 1 © (rafraîchir) to air; 

(avec un éventail) to fan © [+secret] to let out 2 
s'éventer © {boisson gazeuse] to go flat; [vin, parfum] to 

go stale © (avec éventail) to fan os. 



éventrer [evâtre] /TABLE 1/ 1 © (avec un couteau) to 

disembowel; (d'un coup de corne) to gore @ [+ boîte, sac] to 

tear open; [+ muraille, coffre] to smash open; [+ matelas] to 

rip open 2 s'éventrer [boîte, sac] to burst open: 

[samouraï] to disembowel o.s. 

éventreur [evatRoer] (nm) Jack l’Eventreur Jack the 
Ripper 

éventualité [evätualite] © (= hypothèse) possibility 
* dans cette ~ if this happens + dans l’- d’un refus de 

sa part should he refuse @ (= circonstance) eventuality 

* pour parer à toute ~ to guard against all eventualities 

éventuel, -elle [evatyel] (= possible) possible; 

[client] potential +nous déciderons d’éventuelles 

réformes plus tard we’ll decide on the possibility of 

reform later 

A éventuel # eventual 

éventuellement [evätyelmä] possibly *~, nous 

pourrions ... we could possibly ... *~ je prendrai ma 

voiture if necessary I'll take my car 

| A éventuellement = eventually 

évêque [evek] (NM) bishop 

évertuer (s’) [evertye] /TaBLE1/ s’- à faire qch to 
strive to do sth + j’ai eu beau m’~ à lui expliquer … no 

matter how hard I tried to explain to him... 

éviction {eviksj5] (Droit) eviction; [de rival] 

supplanting + procéder à l’- de [+ locataires] to evict 

évidemment {evidama] obviously + bien ~ of 

course 

évidence [evidas] © (= caractère) evidence + c’est 

l’- même! it’s obvious! + se rendre à l’- to bow to the 

evidence - nier l’- to deny the facts 

> de toute évidence quite obviously 

(b) (=fait) obvious fact + c’est une ~ que de dire ... it’s 

stating the obvious to say... 

@> en évidence (étre) en~ (tobe) inevidence + mettre 

en ~ [+fait] (=souligner) to bring to the fore; (=révéler) 

to reveal; [+objet] to put in a prominent position *se 

mettre en ~ to make one’s presence felt - la lettre était 

bien en ~ the letter was there for all to see 

évident, e {evida, at] obvious *il est ~ que itis 

obvious that *ce n’est pas ~!* (=pas facile) it’s not 

that easy! 

évider fevide] /taste 1/ to hollow out; [+ pomme] 

to core 

évier [evje] (NM) sink 
évincer [evÈse] /TABLE 3/ [+ concurrent] to supplant 

éviscérer [evisere] /TABLE 6/ toeviscerate 
éviter [evite] /TABLE 1/ 1 © to avoid + ~ de faire qch 

to avoid doing sth -évite de m’interrompre try not 

to interrupt me © - qch à qn to save sb sth -ça lui a 

évité d’avoir à se déplacer that saved him the bother of 

going 2 s'éviter © (=sefuir) to avoid each other 
* ils s’évitaient depuis quelque temps they had been 

avoiding each other for some time © je voudrais m’~ 

le trajet I’d rather not have to make the trip *s’- toute 

fatigue to avoid getting tired 

évocation [ev2kasj5] (NF) la simple ~ de cette question 

the mere mention of this issue + pouvoir ou puissance 

d’- d’un mot evocative power of a word 

éventrer | exactions 

évolué, e [evolye) ptp de évoluer advanced; 
[personne] broad-minded; [espèce animale] evolved; 

[langage informatique] high-level 

évoluer [evolye] /TABLE 1/ © (- changer) to evolve; 
(personne, goûts] to change; [maladie, tumeur] to develop 

«la situation évolue dans le bon sens the situation is 

moving in the right direction + voyons comment les 

choses vont - let's wait and see how things develop 

+ faire ~ [+ situation, société] to bring about some change 

in; [+réglementation] to make changes to © (profession- 

nellement) [personne] to advance @(=se mouvoir) [danseur] 

to move; [avion] to fly around; [bateau à voile] to sail 

around; [troupes] to manoeuvre (Brit), to maneuvre (US) 

*le monde dans lequel il évolue the world in which 

he moves 

évolutif, -ive [evalytif, iv] [maladie] progressive; 

{postel with potential; [structure] (en informatique) 

upgradable 

évolution {evolysj3] 1 ® evolution; [de goûts] 

change; [de maladie, tumeur] development il faut tenir 

compte de l’- des prix price trends have to be taken into 

account *~ positive positive development; (économique) 

improvement @- de carrière career advancement 

2 évolutions  (=mouvements) movements 

- il regardait les -s du danseur/de l’avion he watched 

the dancer as he moved gracefully/the plane as it circled 

overhead 

évolutionnisme {evolysjonism] (NM) evolutionism 

$ Le mot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

évoquer fevoke] /TABLE 1/ © (= remémorer) to recall; 

(= faire penser à) to call to mind © (=effleurer) [+ problème, 

sujet] tobringup 

eX* [eks] (MF) ex* 

@X. (ABR DE exemple) eg 

@X- [eks] ex- ¢]’~URSS the former Soviet Union 

exacerber [egzaserbe] /TABLE 1/ 1 [+ douleur, 

problème, tensions] to exacerbate; [+émotion, passion, 

concurrence] to intensify +sensibilité exacerbée 

heightened sensibility 2 s’exacerber 

[concurrence, passion, polémique] to become more intense; 

[tensions] to increase 

exact, @ [egza(kt), egzakt(a)] (ad) ) © (- fidèle) [reproduc- 
tion] exact; [compte rendu] accurate *réplique ~e exact 

replica + c’est l’-e vérité that’s the absolute truth 

© (= correct) [définition, raisonnement] exact; [réponse, calcul] 

correct + ce n’est pas le terme ~ that’s not the right 

word -est-il ~ que ...? is it true that ...? * ce n’est pas 

tout à fait ~ that’s not altogether correct + -! exactly! 

@ (= précis) [dimension, nombre, valeur] exact; [donnée] 

accurate -l’heure ~e the exact time + la nature ~e de 

son travail the precise nature of his work 

© (= ponctuel) punctual + être ~ à un rendez-vous to 

arrive at an appointment on time 

exactement [£sgzaktomä] exactly + c'est à 57km 

~ it’s exactly 57km away *au troisième top, il sera ~ 

huit heures at the third stroke, it will be eight o’clock 

precisely *c’est ~ ce que je pensais that’s exactly what 

Iwas thinking + ce n’est pas ~ un expert (hum) he’s not 

exactly an expeit 

exactions [egzaksj5] (= abus de pouvoir) abuses of 

power; (= violences) acts of violence 

VPR 
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exactitude | exceptionnellement 

exactitude [egzaktityd] © [de reproduction, compte 
rendu] accuracy © (de définition, réponse, calcul] correctness 

+ je ne mets pas en doute l’- de vos informations l'm 

not saying your information is wrong Ode dimension, 

nombre, valeur] exactness; [de donnée, pendule] accuracy 

© (= ponctualité) punctuality 
ex æquo {egzeko] 1 ils sont ~ they tied 

2 les ~ those who are (ou were) placed equal 

+ il y a deux ~ pour la deuxième place there is a tie for 

second place 3 étre (classé) premier ~ to tie for 

first place 

exagération {egzazerasj5] exaggeration 

exagéré, @ [egzazere] ptp de exagérer (= excessif) 

excessive * accorder une importance -e à to exaggerate 

the importance of + d’un optimisme ~ overly optimistic 

+ venir se plaindre après ça, c'est un peu ~ it was too 

much to come and complain after all that - il serait - de 

dire ça it would be an exaggeration to say that 

exagérément [egzazeremd| excessively 

exagérer {egzazere] /TABLE 6/ 1 to exaggerate on 

a beaucoup exagéré leur rôle their role has been greatly 

exaggerated *n’exagérons rien! let’s not exaggerate! 

2 pourquoi tu luias dit¢a? tu exagéres! it wasa bit 

much to say that to him! - tu as deux heures de retard, 

tu exagéres! you're two hours late, this is just not on!* 

*sans ~, ça a duré trois heures without any exaggera- 

tion, it lasted three hours + quand même il exagère! 

he’s gone too far! *sooe€ pour ça? ils exagérent! 500 

euros for that? - they must be joking 

exaltant, e [egzalta, at} [vie, aventure] exciting 

exaltation {egzaltasj3] (=surexcitation) intense 

excitement; (joyeuse) elation; (Psych) overexcitement 

exalté, e [egzalte] ptp deexalter 1 [imagination] vivid 

2 (=impétueux) hothead; (= fanatique) fanatic 

exalter [egzalte] /ra8LE 1/ 1 © (= surexciter) [+ esprit, 

imagination] to fire *exalté par cette nouvelle (=très 

excité) excited by this news; (=euphorique) overjoyed 

by this news @(-glorifier) to exalt 2 s'exalter 
[personne] to get excited; [imagination] to get carried away 

exam: (egzam] (NM ) (ABR DE examen) exam 

examen [egzamé] 1 @ (Scol) exam °~ écrit/oral 
written/oral examination + passer un - totake an exam 

O- (médical) [de patient] (medical) examination; 

(= analyse de sang etc) (medical) test + se faire faire des ~s 

to have some tests done * subir un ~ médical complet 

to have a complete checkup 

@(= analyse) examination -l’- détaillé ou minutieux 

du rapport … detailed examination of the report ... 

*la question est à l’- the matter is under considera- 

tion + son argument ne résiste pas à l’- his argument 

doesn’t stand up to scrutiny ‘procéder à l’- de 

[+ demande, question] to look into; [+ordre du jour] to go 

through 

© (Droit) mettre qn en ~ to indict sb «mise en ~ 

indictment 

2 >examen blanc mock exam (Brit), practice 

test (US) >examen de conscience self-examination 

>examen de passage (Scol) end-of-year exam (Brit), 

final exam (US); (fig) ultimate test -il a réussi son ~ 

de passage he has proved himself > examen de santé 

checkup 

examinateur, -trice [egzaminatcer, tris] 
examiner 
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examiner [egzamine] /TABLE 1/ 1 © (= analyser) to 

examine; [+ question, demande, cas] to look into; [+ projet de 

loi] to discuss + ~ qch dans le ou en détail to examine sth 

in detail + - qch de près to look closely at sth +- qch de 

plus près to take a closer look at sth 

@(=regarder) to examine; [+ciel, horizon] to scan; 

[+ appartement, pièce] to look over +- les lieux to have a 

lookround + se faire ~ par un spécialiste to be examined 

by aspecialist 

2 s'examiner [personne] to examine o.s. *ils 
s’examinaient a la dérobée they were looking at each 

other furtively 

exaspérant, @ [egzaspera, at} exasperating 

exaspérer [egzaspere] /TABLE 6/ (=irriter) to 

exasperate 

exaucer [egzose) /TABLE 3/ [+ vœu, prière] to grant 

*~qn tograntsb’s wish 

excédant, e [ekseda, at] (= énervant) exasperating 

excédent [sksedä] (NM) surplus +- de poids/bagages 

excess weight/baggage -il y a 2kg d’- ou en - it’s 2kg 

over (weight) * ~ commercial trade surplus 

excédentaire [cksedater| [production] excess 

«budget - surplus budget ils ont une balance 

commerciale ~ they have a favourable trade balance 

excéder [eksede] /TABLE 6/ © (= dépasser) [+ longueur, 

temps, prix] to exceed + le prix excédait (de beaucoup) ses 

moyens the price far exceeded his means + l’apprentis- 

sage n’excéde pas trois ans the apprenticeship doesn’t 

last more than three years (b] [+ pouvoir, droits] to exceed; 

[+forces] to overtax @excédé de travail overworked 

@(- agacer) to exasperate - je suis excédé I’m furious 

excellence fekseläs] @ excellence +le poète 
surréaliste par - the surrealist poet par excellence 

© Son Excellence His (ou Her) Excellency 

excellent, e [ekseld, at] excellent 

exceller [eksele] /tasLe1/ to excel (dans ou en qch at 

ou in sth, à faire in doing) 

excentré, e [eksatre] [quartier, région] outlying 

excentricité [sksätrisite] eccentricity 
excentrique [eksatrik] eccentric 

excepté, e [eksepte] 1 il n’a plus de famille sa 
mère -e he hasno family left except his mother 2 

except *~ que except that + tous ~ sa mère everyone 

except his mother 

exception [eksepsj3] exception *a quelques ~s 

près with a few exceptions *c’est l’- qui confirme 

la règle it’s the exception which proves the rule 

*~ culturelle française the exclusion of French cinema, 

cheeses, and other specifically French items from the GATT trade 

agreement + faire une ~ à [+ règle] to make an exception to 

+ faire - (à la règle) to be an exception (to the rule) 

> exception faite de, à l'exception de except for 

> sans exception without exception 

> d'exception [tribunal, régime, mesure] special 

exceptionnel, -elle {eksepsjonel] exceptional 
“offre exceptionnelle (Commerce) special offer + d’un 

talent ~ exceptionally talented 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

exceptionnellement (eksepsjonelma] excep- 
tionally +le magasin sera ~ ouvert dimanche the 



store will open on Sunday just for this week +-, je vous 

recevrai lundi just this once I will see you on Monday 

excès [ekse] 1 © (= surplus) excess; [de marchandises, 

produits] surplus + - de zèle overzealousness 

© (= abus) excess + tomber dans l’- to go to extremes 

* tomber dans l’- inverse to go to the opposite extreme 

+~de boisson excessive drinking + faire des~ de table to 

eat too much + se laisser aller à des ~ to go overboard* 

> à l'excès toexcess + généreux à l’- overgenerous 

>excès de pouvoir (Droit) abuse of power »excés 

de vitesse breaking the speed limit +*coupable de 

plusieurs - de vitesse guilty of having broken the speed 

limit on several occasions 

excessif, -ive [eksesif, iv] excessive *300€, 
c’est ~! 300 euros, that’s far too much! *500€, ce 

n'est vraiment pas ~! 500 euros isn’t what you’d call 

expensive! ‘elle est excessive (en tout) she takes 

everything to extremes 

excessivement [eksesivmäl] excessively; [difficile, 

grave] extremely 

exciser [eksize] /TABLE1/ to excise 

excision [eksizj5] excision 

excitant, e [eksita, at} 1 @ (= enthousiasmant) 

exciting *ce n’est pas très ~! it’s not very exciting! 

© (= stimulant) stimulating  @(sexuellement) sexy 

2 (NM) stimulant 

excitation [eksitasj5] © (= enthousiasme, nervosité) 

excitement - dans un état de grande ~ inastate of great 

excitement @~ (sexuelle) (sexual) excitement @ [de 

nerf, muscle] excitation 

excité, e [eksite] ptp deexciter 1 © (= enthousiasmé)* 

excited + il ne semblait pas très ~ à l’idée de me revoir 

he didn’t seem too thrilled at the idea of seeing me again 

© (= nerveux) [animal] restless; [enfant] overexcited *~ 

comme une puce all excited @ (= irrité)* worked up 

© (sexuellement) excited 2 (= impétueux)* hothead; 

(= fanatique)* fanatic 

exciter [eksite] /raBLE 1/ 1 © (= provoquer) [+ intérêt, 

désir] to arouse; [+curiosité] to excite; [+imagination] to 

stimulate 

© (= aviver) [+ colère] to intensify 

@ (= rendre nerveux) ~ un animal/un enfant to get an 

animal/a child excited + le café, cam’excite trop coffee 

makes me too nervous 

© (sexuellement) to arouse 
@(=irriter) (situation, réunion]* 

*ilcommence à m’- he’s getting on my nerves 

@ (= encourager) to spur on +~ qn contre qn to set sb 

against sb 

© [+ nerf, muscle] to excite 
2 (ver) s'exciter © (= s'enthousiasmer)* to get excited 
(sur, à propos de about, over); (=devenir nerveux) to get 

worked up* « t’excite pas! (=nete fdchepas) calm down! 

© (sexuellement) to get excited 

exclamatif, -ive (eksklamatif, iv] exclamatory 

exclamation {eksklamasj5] exclamation 
exclamer (s’) [eksklame] /TaBLE1/ toexclaim 
exclu, @ [ekskly] 1 @ (= non accepté) [personne] 

excluded + se sentir - de la société to feel excluded from 

to get worked up 

society 

© (= hors de question) c'est tout à fait ~ it’s completely 

out of the question *aucune hypothèse n’est -e no 

possibility has been ruled out ° il n’est pas ~ que... itis 

excés | excuser 

not impossible that ... + une défaite n’est pas ~e defeat 

cannot be ruled out 

@(=excepté) tous les jours, mardi ~ every day, except 

Tuesday 

2 les ~s (de la société) victims of social exclusion 

+ les ~s de la croissance économique those left out of 

the economic boom 

exclure [eksklyr] /TABLE 35/ 1 © (d'un parti, d'une 

équipe, d'un club, d'une école) to expel; (temporairement) to 

suspend; (d'une université) to expel @®[+solution] to 

exclude; [+hypothése] to dismiss @(=étre incompatible 

avec) to preclude 2 s’exclure s’~ mutuellement 

[idées] to be mutually exclusive; [actions, mesures] to be 

mutually incompatible 

exclusif, -ive [Eksklyzif, iv] exclusive; [représen- 

tant] sole + à l’usage/au profit ~ de for the sole use/ 

benefit of + dans le but ~ de faire ... with the sole aim 

of doing... 

exclusion [eksklyzj3] (=expulsion) expulsion; 
(temporaire) suspension (de from) °1’~ (sociale) social 

exclusion »* personne en voie d’~ person who is in 

danger of becoming a social outcast 

> à l’exclusion de (=en écartant) to the exclusion of; 

(= sauf) with the exception of 

exclusivement [eksklyzivmä] (anv) (=seulement) 

exclusively + - réservé au personnel reserved for staff 

only 

exclusivité [eksklyzivite] © (Commerce) exclusive 
rights - avoir l’- de la couverture d’un événement to 

have exclusive coverage of an event 

© (= reportage) exclusive; (à sensation) scoop + c’est une ~ 

de notre maison it’s exclusive to our company 

> en exclusivité en - dans notre journal exclusive to 

our paper «ce film passe en ~ 4... this film is showing 

only at... 

excrément [ekskremé] excrement NonC +-s 

excrement 

excroissance [skskrwasäs] growth 

excursion [ekskyrsj5] (encar) excursion; (en voiture) 

drive; (à vélo) ride; (à pied) walk *~ en mer boat trip 

*~ de trois jours three-day tour * partir en ~ «faire 

une ~ (encar) togoonanexcursion; (en voiture) to go for a 

drive; (à vélo) to go for a ride; (à pied) to go for a walk 

excursionner [ekskyrsjone] /TABLE 1/ to goon an 

excursion ou trip 

excusable [ekskyzabl] [acte] excusable il n’est 

pas ~ what he did is unforgivable 

excuse [ekskyz] 1 excuse °ila pris pour - qu’il 

avait a travailler he gave the excuse that he had work 

todo 2 excuses (=regrets) apology * faire des 

-s + présenter ses ~s to apologize *je vous dois des ~s 

lowe you an apology 

excuser [ekskyze] /TABLE 1/ 1 © (= pardonner) 

[+ personne, faute] to forgive »veuillez ~ mon retard 

please forgive me for being late *excusez-moi (je suis 

désolé) I’m sorry; (pour demander quelque chose) excuse 

me *vous êtes tout excusé please don’t apologize 

* excusez-moi, vous avezl’heure s’il vous plaît ? excuse 

me, have you got the time please? 

© (=justifier) to excuse - cette explication n’excuse rien 

this explanation is no excuse 

@ (= dispenser) to excuse + il a demandé à être excusé 

pour la réunion he asked to be excused from the 
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exécrable | exil 

meeting * se faire - to ask to be excused 

2 s'excuser to apologize (de qch for sth, auprès 

de qn to sb) 

exécrable [egzekrabl] execrable 
exécrer [egzekre] /TABLE 6/ to loathe 

exécutant, @ [egzekyta, àt] 
performer; (péj = agent) underling 

exécuter [egzekyte] /TABLE 1/ © [+ plan, ordre, 
mouvement, mission, instruction] to carry out; [+travail] to 

do; [+tâche] to perform; (Informatique) [+ programme] to 

run © {+tableau] to paint O1 morceau de musique] to 

perform © (= tuer) toexecute 

exécutif, -ive [egzekytif, iv] 1 executive 2 (NM) 

l’- the executive 

exécution {egzekysj5] (NF) @ {de plan, ordre, mouvement, 

mission, tâche] carrying out *~! get on with it! + mettre a ~ 

[+ projet, menaces] to carry out © (de tableau] painting Olde 

morceau de musique] performance @ (= mise à mort) execution 

exemplaire {egzapler] 1 exemplary 2 (NM) @ [de 
livre, formulaire] copy + en deux -s in duplicate + 25 -s de 

cet avion ont été vendus 25 aeroplanes of this type have 

been sold © (= échantillon) specimen 

exemple {[egzapl] (NM) example «citer qn/qch en 

~ to quote sb/sth as an example -+donner l’- to set 

an example + prendre ~ sur qn to take sb as a model 

* servir d’~ à qn toserve as an example to sb + faire un ~ 

de qn (= punir) to make an example of sb 

> par exemple (explicatif) for example -+ça par ~! 

(surprise) wellInever!; (indignation) well really! 

& Lemot anglais s'écrit avec un a au milieu. 

exemplifier [egzäplifje] /TABLE 7/ toexemplify 

exempt, @ [egzd, a(p)t] ~ de exempt from; 

[+ dangers] free from +*~ de taxes tax-free *~ de TVA 

zero-rated for VAT 

exempter [egza(p)te] /TABLE 1/ (=dispenser) to 

exempt (de from) 

exercé, @ [egzerse] ptp de exercer [@il, oreille] 

trained; [personne] experienced 

exercer [egzerse] /TABLE 3/ 1 © [+ métier] to have; 
{[+fonction] to fulfil; [+talents] to exercise «dans le 

métier que j’exerce in my profession * il exerce encore 

he’s still practising Ô [+ droit, pouvoir] to exercise (sur 

over); [+contrôle, influence, pression] to exert (sur on) 

@(- aguerrir) [+corps, mémoire, voix] to train (à to, for) 

*- des élèves à lire ou à la lecture to get pupils to 

practise their reading 2 s'exercer [personne] to 

practise *s’~ a [+technique, mouvement] to practise + s’-à 

faire qch to train o.s.to dosth 

exercice [egzersis) (NM) © (=travail d'entraînement) 
exercise + -s d’assouplissement limbering up exercises 

¢~ d’évacuation fire drill * ~ de style (littéraire) stylistic 

composition 

© (= activité physique) 1’~ (physique) (physical) exercise 

+ faire de l’- to do some exercise 

@(- pratique) [de métier] practice °l’~ du pouvoir the 

exercise of power +condamné pour - illégal de la 

médecine sentenced for practising medicine illegally 

+ dans l’~ de ses fonctions in the exercise of his duties 

>enexercice étre en ~ [médecin] to be in practice; [juge, 

fonctionnaire] to be in office » président en ~ serving 

chairman ¢ entrer en ~ to take up one’s duties 

[de musique] 
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@(=période) year +l’~ 1996 the 1996 fiscal year 

*~comptable accounting year 

S,_ Lemotanglais se termine par-se. 

exerciseur [egzersizcer] (NM ) exercise machine; (pour 

poitrine) chest expander 

exergue [egzerg] (NM) mettre en ~ (= mettre en évidence) 

[+ idée, phrase] to bring out » mettre une citation en ~ a 

un chapitre to head a chapter with a quotation 

exfiltrer (eksfiltre] /TABLE1/ toexfiltrate 
exfoliant, e [eksfolja, jat] exfoliating 
exhaler fegzale] /rABLE 1/ 1 (littér) [+ odeur, vapeur] to 

give off; (= souffler) to exhale 2 s'exhaler [odeur] 

to be given off (de by) 

exhausteur [egzostcer] (NM) ~ de goût ou de saveur 

flavour enhancer 

exhaustif, -ive [egzostif, iv] exhaustive 
exhaustivité  [egzostivite] (NF) exhaustiveness 

+ la liste ne prétend pas à l’- the list doesn’t claim to be 

exhaustive 

exhiber [egzibe] /raBLe 1/ 1 © (frm) [+ document] to 

show © [+animal] to exhibit; (péj) [+ partie du corps] to 

show off; [+ savoir, richesse] to display 2 s'exhiber 

(péj) (=parader) to parade around; [exhibitionniste] to 

expose 0.S. 

exhibition [sgzibisj5] (= concours) show +match 
d’- exhibition match 

exhibitionnisme {egzibisjonism] (NM) exhibitionism 

$, Lemot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

exhibitionniste {egzibisjonist] (NMF) exhibitionist 

& Le mot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

exhortation [£gzrtasj5] (NF) exhortation 
exhorter [£gzrte] /TABLE1/ to urge (a faire qch to 

do sth) + - qn à la patience tourge sb to be patient 

exhumer [egzyme] /TaBLE 1/ [+ corps] to exhume; 

[+ruines, vestiges] to excavate; [+faits, vieux livres] to 

unearth; [+ souvenirs] to recall 

exigeant, e [egziza, at] (client, hôte] demanding 

“il est très ~ envers lui-même he sets very high 

standards for himself 

exigence {egzizas] (NF) © (=caractére) high expecta- 
tions -il est d’une ~! he’s so demanding! *~ morale 

high moral standards © (= revendication, condition) 

demand * les -s du marché the demands of the market 

*-s (salariales) salary expectations 

exiger [egzize] /TABLE 3/ © (=réclamer) to demand 

(qch de qn sth of ou from sb) *j’exige que vous le 

fassiez I insist that you do it -j’exige des excuses 

I demand an apology + la loi l’exige the law demands it 

© (= nécessiter) to require + cette plante exige beaucoup 

d’eau this plant requires a lot of water 

exigible [egzizibi] [dette] payable +- le 15 mai 
payable on 15 May 

exigu ”, -ué {egzigy] [lieu] cramped 
exiguité À {egzigyite] [de lieu] smallness; [de 

ressources] Meagreness 

exil [egzil] (NM) exile * en ~ [personne] in exile + envoyer 

qn en~ tosend sb into exile 



exilé, e [egzile] ptp de exiler (NM:F) exile 
exiler [egzile] /raBLe 1/ 1 to exile 2 s'exiler 

to go into exile +s’- à la campagne to bury o.s. in the 

country 

existant, e [egzista, at] existing 

existence [egzistas] existence - dans1’~ in life 

existentialiste [egzistasjalist] existentialist 

existentiel, -ielle [egzistasjel} existential 

exister [egziste] /TABLE 1/ 1 © (= vivre, être réel) to exist 

*lebonheur ça existe there is sucha thing as happiness 

© (= se trouver) to be + ce modèle existe-t-il en rose? is 

this model available in pink? 2 (=ilya) il 

existe (avec sg) there is; (avec pl) there are - il n’existe 

pas de meilleur café there is no better coffee - il existe 

d’énormes insectes some insects are huge 

exit [egzit] (Théât) exit + - le directeur (hum) out 

goes the manager 

ex nihilo [eksniilo] ex nihilo 
@XO* [£gz2] (NM ) (ABR DE exercice) exercise 

exode [egzod] (NM) exodus -l’Exode (Bible) the Exodus 

*~ rural rural exodus *~ des cerveaux brain drain 

*- des capitaux flight of capital 

exonération [egzonerasj3] ~ fiscale ou d’impét 

tax exemption 

exonérer {egzonerRe] /TABLE 6/ to exempt (de from) 

* placement exonéré d’impéts investment free of tax 

exorbitant, e [egzorbita, at] exorbitant 

exorbité, e {egzorbite] [yeux] bulging 

exorciser [egzorsize] /TABLE1/ to exorcize 
exorciste [egzorsist] (NM ) exorcist 
exotique [egzotik] exotic 
exotisme [egzotism] (NM) exoticism 

expansif, -ive [ekspasif, iv] (decaractére) outgoing 

+ ils’est montré peu ~ he was not very forthcoming 

expansion [ekspasj3] (= extension) expansion 
+ économie en pleine ~ booming economy 

expansionnisme [ekspäsjonism] (NM ) expansionism 

$, Le mot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

expansionniste [ekspasjonist] (Politique: péj) 

expansionist 

( $\ Le motanglaiss'écrit avec un seul net sans e à lafin. 

expatrié, e 
expatriate 

expatrier [ekspatrije] /TABLE 7/ 1 to expatriate 

2 s’expatrier to leave one’s country 
expectative [ekspektativ] (=incertitude) state of 

uncertainty; (= attente prudente) cautious approach + être 

ou rester dans l’- (incertitude) to be still waiting; (attente 

prudente) to wait and see 

expectorant,e [ekspektord, at] expectorant 

expédient [ekspedjä] (Nm) expedient +vivre d’-s 

[personne] to live by one’s wits 

expédier [ekspedje] /TABLE 7/ © [+ lettre, paquet] to 

send +- par la poste to send through the post *~ par 

bateau [+lettres, colis] to send surface mail; [+ matières 

premières] to ship -je l’ai expédié en vacances chez sa 

grand-mère* | sent him off to his grandmother’s for the 

holidays © [+ client, visiteur] to dismiss + -une affaire to 

dispose of a matter *~son déjeuner en cing minutes to 

{ekspatrije] ptp de expatrier (NM,F 

exilé | explication 

polish off* one’s lunch in five minutes @ - les affaires 

courantes to dispose of day-to-day matters 

expéditeur, -trice {[ekspeditcer, tris] 
courrier] sender; [de marchandises] shipper 

expéditif, -ive [ekspeditif, iv] [méthode, solution] 
expeditious 

expédition [ekspedisj5] © (= voyage) expedition 
*~ de police police raid - quelle -! what an expedition! 

© [de lettre, colis, renforts] dispatch; (par bateau) shipping 

* notre service ~ our shipping department 

expérience [eksperjas] (NE) © (=pratique) experience 

* avoir de l’- to have experience (en in) + sans ~ inex- 

perienced +savoir par ~ to know from experience 

* il a une longue ~ de l’enseignement he has a lot of 

teaching experience *~ amoureuse ou sexuelle sexual 

experience + faire l’~ de qch toexperience sth © (= essai 

scientifique) experiment + faire une ~ sur un cobaye to 

carry out an experiment on a guinea-pig 

NM,F) [de 

A Lorsqu'une expérience est scientifique, elle ne se 

traduit pas parexperience. 

expérimental, e (mpl -aux) [eksperimatal, 0] 
experimental + à titre ~ on an experimental basis 

expérimentateur, -trice [sksperimätatær, tris] 
experimenter; (en laboratoire) bench scientist 

expérimentation [eksperimatasj5] experimen- 

tation + - animale (= pratique) animal experimentation; 

(tests) animal experiments 

expérimenté, e [eksperimäte] ptp de expérimenter 

experienced 

expérimenter [eksperimate] /TABLE 1/ © (= vivre) 
to experience © [+<appareil] to test; [+reméde] to 

experiment with; [+méthode] to test out 

laboratoire to experiment ina laboratory 

expert, @ [eksper, ert] 1 expert *étre ~ en la 

matiére to be an expert in the subject 2 expert 

(en in, at); (pourassurances) assessor 

expert-comptable, experte-comptable  (mpl 

experts-comptables) [eksperk3tabl, ekspertkStabl] 

ee Ci) 

(NMF) chartered accountant (Brit), certified public 

accountant (US) 

expertise [ekspertiz] @ [de bijou] valuation; 

[de dégâts] assessment *~ comptable chartered 

accountancy (Brit) +- psychiatrique psychiatric 

examination +rapport d’~ valuer’s ou assessor’s ou 

expert’s report © (= compétence) expertise 

expertiser {ekspertize] /TABLE 1/ [+ bijou] to value; 

[+ dégâts] to assess 

expier [ekspje] /TABLE 7/ [+ péchés, crime] to expiate 

expiration {ekspirasj5] @(-terme) venir à ~ 
to expire °a l’- du délai when the deadline expires 

© (= respiration) exhalation 

expirer [ekspire] /TABLE1/ 1 [+air] to breathe out 2 

@ (délai, passeport] to expire + la carte expire le 5 mai the 

card expires on 5 May O (= respirer) to breathe out 

explicable {eksplikabi] explicable + difficilement 

~ difficult to explain 

explicatif, -ive [eksplikatif, iv] explanatory 
«proposition relative explicative non-restrictive 

relative clause 

explication [eksplikasj3] (NF) @explanation (de 
of) *~s (= marche à suivre) instructions + j’exige des -s! 
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explicite | exprès 

1 demand an explanation © (=discussion) discussion; 

(=dispute) argument; (=bagarre) fight +j’ai eu une 

petite ~ avec lui I had a bit of an argument with him 

@ (Sco!) [d'auteur, passage] commentary (de on) +- de 

texte critical analysis of a text 

explicite [eksplisit] explicit + il n’a pas été très ~ 

sur ce point he wasn’t very clear on that point 

expliciter [eksplisite] /TABLE 1/ [+ clause] to make 

explicit; [+ pensée] toexplain 

expliquer {eksplike] /TABLE 1/ 1 @ to explain «il 
m’a expliqué comment faire he explained how to doit 

*explique-moi pourquoi explain why - cela explique 

qu'il ne soit pas venu that explains why he didn’t come 

© (= élève) [+ texte] to analyse + - un texte de Flaubert to 

give a critical analysis of a passage from Flaubert 

2 s'expliquer © (= donnerdesprécisions) to explain 

0.s. + je m'explique let me explain *s’~ sur ses projets 

to explain one’s plans *s’~ devant qn to explain one’s 

actions to sb 

© (=comprendre) to understand + je ne m'explique pas 

bien qu’il soit parti I can’t understand why he should 

have left 

@ (= être compréhensible) leur attitude s’explique: ils 

n'ont pas reçu notre lettre that explains their attitude: 

they didn’t get our letter + tout s’explique! it’s all clear 

now! 

© (= parler clairement) s’~ bien/mal to express o.s. well/ 

badly »*je me suis peut-être mal expliqué perhaps 

I didn’t make myself clear 

@s’~ avec qn (=discuter) to have a talk with sb; (=se 

disputer, se battre) to have it out with sb* «ils sont allés 

s’~ dehors* they went to fight it out outside 

exploit [eksplwa] exploit +~s amoureux amorous 

exploits *~sportif sporting achievement 

exploitable (eksplwatabl] [gisement] exploitable; 

[données] usable 

exploitant, e [eksplwata, at] (Nmr) @(-fermier) 
~ (agricole) farmer »* petit ~ (agricole) small farmer 

+~ forestier forestry developer @ (Ciné) (= propriétaire) 

cinema owner; (= gérant) cinema manager 

exploitation —[eksplwatasj3] © (= entreprise) 

~ familiale family business +- (agricole) farm 

*~ vinicole vineyard »*~ commerciale/industrielle 

business/industrial concern @ (= abus) exploitation 

-l’- de l’homme par l’homme man’s exploitation of 

man +l’- sexuelle des enfants sexual exploitation 

of children @ [de gisement, sol] exploitation; [de terres] 

farming; [d'entreprise] running © (d'idée, situation, rensei- 

gnement] using + la libre - de l'information the free use 

ofinformation 

exploiter [eksplwate] /TABLE 1/ to exploit; [+sol, 

terres] to farm; [+entreprise] to run; [+ligne aérienne, 

réseau] to operate; [+ don] to make use of + richesses non 

exploitées unexploited riches 

exploiteur, -euse [eksplwater, ez] exploiter 

explorateur, -trice  {eksplorater, tris] 
(= personne) explorer 

exploration [eksplorasj5] exploration 

exploratoire [eksploratwar] exploratory 

explorer [eksplore] /raBLE1/ toexplore 

exploser {eksploze] /TABLE 1/ © [bombe, chaudière] 

to explode - j’ai cru que ma tête allait ~ I thought my 

head was going to explode *~ en vol (fig) tocome to an 
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abrupt end + faire ~ [+bombe] to explode; [+ batiment] to 

blow up; [+ monopole, système] to break up *~ (de colére) 

to explode (with anger) * laisser ~ sa colère to give vent 

to one’s anger 

© (chômage, demande, production, prix] to rocket; [marché] 

to boom 

@(=abimer)* to smash up -je vais lui ~ la tête! I’m 

going to smash his face in!* + il s’est - le genou he did 

his knee in* 

explosif, -ive [eksplozif, iv] 1 [charge, situation] 
explosive +dossier ~ highly sensitive file 2 (nm) 

explosive 

explosion {[eksplozj5] explosion +- démogra- 

phique population explosion +- sociale explosion of 

social unrest 

eXpo* [ekspo] (NF) (ABR DE exposition) expo* 

export [ekspor] (ABR DE exportation) export + se 

lancer dans l’- to go into exports 

exportateur, -trice [eksportatær, tris] 1 

exporting *étre - de to be an exporter of 2 

exporter 

exportation [£ksportasj5] export ¢ faire de l’- to 

bein the export business * produit d’~ export product 

exporter [eksporte] /TABLE 1/ to export * notre 

mode s’exporte bien our fashions are popular abroad 

exposant, e [ekspoza, at] 1 [de foire, salon] 

exhibitor 2 (NM ) (chiffre) exponent 

exposé [ekspoze] (NM) account; (= conférence) talk; (devoir 

scolaire) (oral) presentation; (écrit) written paper + faire 

un - oral sur to give a presentation on + faire un - de la 

situation to give an account of the situation 

exposer [ekspoze] /TABLE 1/ 1 © (= exhiber) [+ mar- 

chandises] to display; [+tableaux] to exhibit + elle expose 

dans cette galerie she exhibits her work at that gallery 

+ les œuvres exposées the works on show 

© [+ faits, raisons] to state; [+ griefs] to air; [+ idées, théories] 

to set out; [+ situation] to explain 

@ (= mettre en danger) [+ personne] to expose (à to); [+ vie, 

réputation] to risk + c’est une personnalité très exposée 

his position makes him an easy target for criticism 

© (= orienter, présenter) to expose + maison exposée au 

sud house facing south *endroit très exposé very 

exposed place 

@ (Littérat) [+action] 

introduce 

2 s'exposer to expose 0.s. *s’~ (au soleil) to 

expose 0.s. (to the sun) *s’~ à [+ danger, sanction, critiques] 

to expose 0.s. to 

exposition [£kspozisj5] @ (- foire, salon) exhibition 

l'Exposition universelle the World Fair + faire une 

~ [artiste] to put on an exhibition © [de marchandises] 

display; [de faits, raisons, situation, idées] exposition; (au 

danger, à la chaleur) exposure (à to) @ {de photo] exposure 

© (de maison] aspect 

exposition-vente (plexpositions-ventes) [skspozisjävät] 
Show (with goods on display for sale); [d'artisanat] craft 

fair 

expo-vente* (pl expos-ventes) [£kspovät] (NF) (ABR DE 
exposition-vente) 

exprès! [ekspre} (= spécialement) specially; (=inten- 

tionnellement) on purpose + je suis venu (tout) ~ I came 

specially » il ne l’a pas fait - he didn’t do it on purpose 

c’est fait - it’s meant to be like that 

to set out; (Mus) [+thème] to 



exprès’, -esse [ekspres] 1 (Adj) interdiction, ordre] 

express 2 (lettre/colis) - express (Brit) ou 

special delivery (US) letter/parcel + envoyer qch en - to 

send sth by express post (Brit) ou special delivery (US) 

express [Ekspres] @ (train) - 
© (= café) espresso 

expressément {ekspResem4] (= formellement) [dire, 

interdire] expressly; (= spécialement) [fait, conçu] specially 

+ ilnel’a pas dit ~ he didn’t say it in so many words 

expressif, -ive [ekspresif, iv] (ad) ) expressive 
expression {ekspResj5] © expression - jouer avec 

beaucoup d’~ to play with great feeling »~ corporelle 

music and movement - journal d’~ anglaise English- 

language newspaper © (locution) expression +~ figée 

set expression *~ toute faite stock phrase + réduit à sa 

plus simple ~ reduced toa minimum 

expressionnisme _ [ekspresjonism] 
sionism 

fast train 

expres- 

$ Le mot anglais s'écrit avec un seulnetsansealafin. 

expressionniste [ekspresjonist] expres- 

sionist 

$ Le motanglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

expresso [ekspreso] (= café) espresso 

exprimer [eksprime] /TABLE 1/ 1 to express 2 

s'exprimer [personne] to express o.s.; [talent] to express 

itself *je me suis peut-être mal exprimé perhaps I 

have expressed myself badly + si je peux m’~ ainsi if 1 

may put it like that 

exproprier [eksproprije] /TABLE 7/ to expropriate 

- ils ont été expropriés their property has been expro- 

priated 

expulser {ekspylse] /TABLE 1/ [+ élève, étranger] to 

expel (de from); [+locataire] to evict (de from); [+joueur] 

to send off 

expulsion [ekspylsj3] [d'élève, étranger] expulsion 
(de from); [de locataire] eviction (de from); [de joueur] 

sending off 

expurgé, e [ekspyr3e] [version] expurgated 

exquis, -ise [ekski, iz] exquisite; [personne, temps] 

delightful 

extase [ekstaz] ecstasy - il est en ~ devant sa fille 

he goes into raptures over his daughter + tomber/rester 

en ~ devant un tableau to go into ecstasies at/stand in 

ecstasy before a painting 

extasier (s’) [ekstazje] /TABLE 7/ to gointoraptures 

(devant, sur over) 

extensible [ekstdsibl] [matière] extensible * notre 

budget n’est pas ~ à l’infini our budget is not inex- 

haustible 

extensif, -ive [ekstasif, iv] [agriculture] extensive 

extension [Ekstäsji] @ [de ressort, membre] 
stretching * étre en ~ [personne] to be stretching; [bras] to 

be stretched out © [d'épidémie, grève, incendie] spreading; 

[de domaine] expansion; [de pouvoirs] extension ° prendre 

del’- [épidémie] to spread; [mouvement] to expand Olde 

loi, mesure, sens d'un mot] extension (à to) *par ~ by 

extension 

exténuant, e [eksteny4@, at] exhausting 

exténuer {ekstenye] /TABLE 1/ 1 to exhaust 

expres | extrader 

2 s'exténuer to exhaust o.s. (à faire qch doing 

sth) 

extérieur, e [eksterjcer] 1 © (à un lieu) [bruit, paroi, 

escalier, collaborateur] outside; [quartier, cour, boulevard] 

outer; [décoration] exterior + apparence -e [de personne] 

outward appearance; [de maison] outside 

© (à l'individu) [monde, influences, activité, intérêt] outside 

@(- étranger) external; [commerce, politique, nouvelles] 

foreign 

2 (Nm) @ [dobjet, maison] outside, exterior; [de piste, 

circuit] outside 

> à l'extérieur (=au dehors) outside + travailler à 1’~ 

(hors de chez soi) to work outside the home « téléphoner 

à l’- to make an outside call * jouer à l’- to play an away 

match + c’est à l’- (de la ville) it’s outside (the town) 

> de l'extérieur juger qch de l’- (en tant que profane) to 

judge sth from the outside 

OT- the outside world; 

countries 

@ (Ciné) outdoor shot - tourner en - to shoot outdoors 

extérieurement [eksterjcermd] @ (= du dehors) 

externally © (=enapparence) outwardly 

extérioriser [eksterjorize] /TABLE1/ 1 [+ sentiment] 

to express; (Psych) to exteriorize 2 s’extérioriser 

[personne] to express o.s.; [sentiment] to be expressed 

exterminateur, -trice [eksterminatcer, tris] 

exterminator 

extermination {eksterminasj5] extermination 

exterminer (ekstermine] /TaBLe1/ to exterminate 

externaliser [eksternalize] /TABLE 1/ [+ activité, 

service] to outsource 

externat [eksterna] (NM ) (= école) day school + faire son 

~a [d'étudiant en médecine] to be a non-resident student ou 

an extern (US) at 

externe [ekstern] 1 [surface] external, outer; [angle] 

exterior; [candidature, recrutement, croissance] external 

2 (= élève) day pupil + - (des hôpitaux) non-resi- 

dent student at a teaching hospital, extern (US) 

extincteur [ekstéktcer] fire extinguisher 

extinction [ekstéksj5] extinction + avoir une ~ de 

voix to have lost one’s voice + avant l’- des feux before 

lights out + espèce en voie d’~ endangered species 

extirper [ekstirpe] /TABLE 1/ 1 elle a extirpé un 

chéquier de son sac she pulled a chequebook out of 

her bag *- qn de son lit to drag sb out of bed 2 

s'extirper s’~ du lit to drago.s.outofbed 

extorquer [ekstorke] /TABLE1/ to extort (a qn from 

(=pays étrangers) foreign 

sb) 

extorsion [ekstorsj5] extortion +- de fonds 

extortion of money 

$\ _ Lemotanglais se termine par-tion. 

extra [ekstra] 1 (=serveur) catering assistant; 

(= gâterie) treat ° il fait des -s [serveur] he does part-time 

catering work °s’offrir un ~ to treat o.s. to something 

special 2 (= supérieur) [fromage, vin] first-rate; 

(= excellent) [film, personne, week-end]* great* 

extracommunautaire  [ekstrakomynoter] AD) 

non-EU 

extraconjugal, e (mpi -aux) [ekstrakd3ygal, o] (ao) 

extramarital 

extrader [ekstrade] /TaABLE1/ to extradite 
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extradition | eye-liner 

extradition [ekstradisj5] (NF) extradition 
extrafin, e [ekstrafé, fin] [haricots, petits pois] 

superfine; [aiguille] extra fine 

extrafort, e [ekstrafor, fort] 1 (carton, moutarde] 

extrastrong 2 (NM ) (=ruban) binding 

extraire [EKSTRER] /TABLE 50/ 1 @ to extract; 

{[+charbon] to mine; [+jus] to extract; (en pressant) to 

squeeze out; (en tordant) to wring out © - de [+placard, 

poche] to take out of + passage extrait d’un livre passage 

taken from a book 2 s'extraire s’~ de sa voiture 

to climb out of one’s car 

extrait [ekstre}] (NM) © (de discours, journal] extract; 

[d'auteur, film, livre, chanson] excerpt + ~ de naissance birth 

certificate + - de compte abstract of accounts + un court 

- de l'émission a clip from the programme © (de plante] 

extract + - de vanille vanilla essence 

extralucide [ekstralysid] clairvoyant 
extra-marital, e (mpl -aux) {ekstramarital, o] 

extramarital 

extra-muros ? [£kstramyros] 1 extramural 

+ Paris ~ outer Paris 2 outside the town 

extranet [ekstranet] (NM ) extranet 

extraordinaire {ekstraordiner] (Ad)) extraordinary 

*ce roman n'est pas ~ this isn’t a particularly great 

novel 

extraordinairement 
extraordinarily 

extraplat, e [ekstrapla, at] (télévision, montre, 

calculatrice] slimline + télévision à écran ~ flat screen 

television 

extrapolation [ekstrapolas;5] extrapolation 
extrapoler [ekstrapole] /TABLE 1/ to extrapolate 

(a partir de from) 

extrascolaire {ekstraskoler] [activités] extracur- 

ricular 

extrasolaire {ekstrasoler]} [planète] extrasolar 

{ekstRaordinerma] ADV 
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extraterrestre [ekstraterestr]} extraterres- 

trial 

extravagance [ekstravagds] (NF) (= caractère) extrava- 

gance + ses ~s his extravagant behaviour 

extravagant, e [ekstravagd, dat] [idée, théorie] 

extravagant; [prix] outrageous 

extraverti, e [ekstraverti] extrovert 
extrême [ekstrem] 1 @ (le plus éloigné) extreme 

-l’-droite/gauche (Politique) the far right/left 

© (le plus intense) extreme + c’est avec un plaisir ~ que it 

is with the greatest pleasure that + il m’a reçu avec une 

~ amabilité he received me with the utmost kindness 

¢d’une difficulté ~ extremely difficult 

@ (= radical) [théories, moyens] extreme *g¢a l’a conduit 

à des mesures -s that drove him into taking extreme 

steps 

2 (NM ) (= opposé) extreme + passer d’un - à l’autre to go 

from one extreme to the other 

> à l'extrême cela lui répugnait à l’- he was extremely 

reluctant to do it - noircir une situation à l’- to paint 

the blackest possible picture of a situation + scrupuleux 

à l’- scrupulous to a fault 

extrêmement [ekstremmäl] extremely 
Extréme-Orient [skstRemorjä] Far East 
extrémisme [ekstremism] (NM) extremism 
extrémiste [ekstremist] extremist 

extrémité [ekstremite] © (= bout) end; [d'aiguille] 

point; [d'objet mince] tip; [de village, île] head © (frm) 

(= action excessive) extremes + pousser qn à des ~s to drive 

sb toextremes @(= piedset mains) ~s extremities 

exubérance [egzyberas] (NF) (=caractére) exuberance 

NonC + parler avec ~ to speak exuberantly 

exubérant, e [egzybera, at] exuberant 
exulter [egzylte} /raBLe1/ toexult 
exutoire [egzytwar] (NM) (= dérivatif) outlet (à for) 

eye-liner (p/ eye-liners) [ajlajncer] (NM) eyeliner 



Ff 
F [ef] (NM) © (= appartement) un F2 a 2-roomed flat (Brit) ou 

apartment (US) @(asr ve franc) F 

fa [fa] (Mus) F; (en chantant la gamme) fa 

fable [fabl] (= histoire) fable 
fabricant, e [fabrikä, at] (NM.F) manufacturer 
fabrication [fabrikasj5] CNE) (industrielle) manufacture; 

(artisanale, personnelle) making +la ~ en série mass 

production + de~ française made in France 

fabrique [fabrik] (WF) (= établissement) factory 
fabriquer [fabrike] /rABLE 1/ (industriellement) to 

manufacture; (de facon artisanale, chez soi) to make; 

{+ cellules, anticorps] to produce; [+ faux document] to forge; 

[+histoire] to make up +*~ en série to mass-produce 

* qu’est-ce qu’il fabrique ?* what on earth is he up to?* 

fabuler (fabyle] /Tasve1/ to make up ou invent stories 

- tu fabules!* you're talking rubbish!* 

fabuleusement [fabylozma] fabulously 
fabuleux, -euse |fabylo, oz] fabulous 
fac* [fak] (WF) (ase 0e faculté) 
façade [fasad] (WF) [de maison] facade; [de magasin] front 

-la - ouest the west wall + sur la - atlantique (Météo) 

along the Atlantic coast * ce n’est qu’une ~ (= apparence) 

it’s just a façade * se refaire la -* (=se maquiller) to redo 

one’s face*; (= sefairefaireun lifting) to have a face-lift 

face [fas] © (= visage, aspect) face + tomber ~ contre 
terre to fall flat on one’s face + sauver/perdre la ~ to 

save/lose face * changer la ~ du monde to change the 

face of the world 

© (= côté) [d'objet, organe] side; [de médaille, pièce de monnaie] 

obverse; [de cube, figure] side; (Alpinisme) face *~ B [de 

disque] B-side +la ~ de la terre the face of the earth 

«~! heads! 

@ (locutions) 
> faire face to face up to things - faire ~ à [+ épreuve, 

adversaire, obligation] to face up to; [+dette, engagement] to 

meet + se faire ~ [maisons] to be opposite each other 

> en face (=de l'autre côté de la rue) across the street -le 

trottoir d’en ~ the opposite pavement -*regarder la 

mort en ~ to look death in the face ° il faut regarder la 

réalité en ~ one must face facts 

> en face de (=en vis-à-vis de) opposite; (= en présence de) 

in front of - l’un en ~ de l’autre -en - l’un de l’autre 

opposite or facing each other 

> de face [portrait] fullface; [attaque] frontal + vu de ~ 

seen from the front + avoir le vent de - to have the wind 

in one’s face 

> face a facing +- à ces problèmes faced with such 

problems 

> face à face lieux, objets] 

{personnes, animaux] face to face 

face-a-face {fasafas] (=rencontre) face-to-face 
meeting *~télévisé face-to-face TV debate 

facétieux, -ieuse [fasesjg, jaz] (personne, caractère] 

mischievous 

facette [faset] (NF) facet + à multiples ~s multifaceted 

faché, e [fafe] ptp de fâcher @ (= en colère) angry 

(contre with) ‘elle a l’air ~(e) she looks angry 

© (= brouillé) ils sont ~s they have fallen out - elle est 

~e avec moi she has fallen out with me °il est ~ avec 

les chiffres he’s hopeless with numbers @ (= contrarié) 

sorry (de qch about sth) «je ne suis pas - d’avoir fini ce 

travail I’m not sorry I’ve finished this job 

facher (se) [fase] /tasve1/ @ (= se mettre en colère) 
to get angry + se facher contre qn to get angry with sb 

© (= sebrouiller) to quarrel 

facheux, -euse  (fafo, oz] (= regrettable) 

unfortunate + avoir la fâcheuse habitude de... to have 

the unfortunate habit of... 

facho* (fajo] fascist 
faciès [fasjes] (NM) (= visage) features 

facile (fasil] 1 © (aisé) easy + un livre ~ à lire an 
easy book to read °c’est ou il est ~ de .., it’s easy to... 

»~d’accés easy to get to + avoir la vie ~ to have an easy 

life + c’est ~ a dire! that’s easy to say! + plus - à dire qu’à 

faire easier said than done * ~ comme tout* easy as pie* 

* avoir la larme ~ to be easily moved to tears + avoir la 

gachette ~ to be trigger-happy °1l’argent ~ easy money 

«ironie ~ facile irony 

© [caractère] easy-going -ilest ~ à vivre he’s easy to get 

along with 

@ (péj) [femme] loose 
2 (=facilement)* easily; (= au moins)* atleast 

facilement [fasilmäl] easily; (=au moins)* at least 
* on met ~ dix jours it takes at least ten days 

facilitateur, -trice (fasilitatcer, tris] facilitator 
facilité [fasilite] 1 © (simplicité) easiness + d’une 

grande - d'emploi [outil] very easy to use; [logiciel] 

very user-friendly © (= aisance) ease; [d'expression, styie] 

fluency + la - avec laquelle il a appris le piano the ease 

with which he learnt the piano @(=aptitude) ability 

*cet élève a beaucoup de ~ this pupil has great ability 

2 > facilités de paiement easy terms 

opposite each other; 



faciliter | faire 

faciliter [fasilite] /rasve1/ to make easier *¢a ne 

va pas ~ les choses that’s not going to make things any 

easier + pour lui - la tâche to make his work easier 

façon (fas3} 1 © (= manière) way * ils’y prend d’une 
- curieuse he has a strange way of going about things 

*sa- d’agir the way he behaves - je le ferai à ma ~ I'll 

do it my own way + c'estune-de parler it’s justa figure 

of speech + je vais lui dire ma ~ de penser I'll tell him 

what I think aboutit + c’est une ~ de voir it’s one way of 

looking at things + d’une certaine ~ in a way + d’une ~ 

générale generally speaking + d’une ~ ou d’une autre 

one way or another * en aucune ~ in no way + de telle ~ 

que... in such a way that... 

> de façon à de - à ne pas le déranger so as not to disturb 

him + de - à ce qu’il puisse regarder so that he can watch 

> sans façon accepter sans ~ to accept without any 

fuss * merci, sans - no thanks, really 

> de toute façon in any case 
© (= fabrication) making; (=facture) workmanship; [de 

vêtement] cut 

2 façons manners + en voila des -s! what a way 

to behave! « faire des ~s to make a fuss 

façonner {fasone] /TABLE 1/ © {+ matière] to shape 

O + objet] (industriellement) to manufacture; (artisanale- 

ment) to make @{+ caractère, personne] to mould (Brit), to 

mold (US) 

fac-similé ? (pifac-similés) [faksimile] (NM) facsimile 
facteur [faktcer| © (Poste) postman (Brit), 

mailman (US) @(=élément) factor -- de risque risk 

factor @(-fabricant) ~ de pianos piano maker +~ 

d’orgues organ builder 

factice (faktis] [beauté] artificial; [articles exposés] 

dummy; [enthousiasme, amabilité, barbe] false 

faction ([faksj3] (=groupe) faction - être de ou en 

~ [soldat] to be on guard duty; [personne qui fait le guet] to 

keep watch 

factrice [faktris] (Poste) postwoman (Brit), 

mailwoman (US) 

factuel, -elle (faktyel] factual 

facturation |faktyrasj5] (= opération) invoicing + ~ 

détaillée itemized billing 

facture [faktyr] @ (= note) bill; (Commerce) invoice 

°~ délectricité/de téléphone electricity/(tele)phone 

bill + fausse ~ false invoice + payer la - to foot the bill 

© (= style) [d'objet] workmanship * roman de- classique 

classic novel 

facturer {faktyRe] /TABLE1/ (= établir une facture pour) 

to invoice; (=compter) to charge for *~qch 200€ (à qn) to 

charge (sb) 200 euros for sth 

facturette [faktyret] credit card slip 
facultatif, -ive [fakyitatif, iv] optional + arrêt ~ 

[de bus] request stop 

faculté [fakylte] @iduniversité) faculty +la ~ des 
sciences the Science Faculty ®(= université) quand j'étais à 

laoren~ whenIwasat university (ce don) faculty * avoir 

une grande ~ de concentration to have great powers of 

concentration + avoir toutes ses ~s to be in full possession 

of one’s faculties @)(= droit) right; (= possibilité) power 

fadaises [fadez] dire des ~ to say silly things 

fadasse* [fadas) [plat, boisson] tasteless 
fade [faq] [nourriture] tasteless; [goût] bland; [couleur, 

personnalité] dull 

fagot [fago] (NM) bundle of sticks 
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fagoté, e* [fagote] il est drôlement ~ he’s very 

oddly dressed 

FAI {efai] (NM ) (ABR 0E fournisseur d'accès à internet) ISP 

faiblard, e* [feblar, ard] (physiquement) weak; 

[démonstration] feeble 

faible [febl) 1 (a) weak; [lumière] dim; [bruit, odeur, 

espoir] faint; [vent] light; [rendement, revenu] low; [marge, 

quantité] small; [débit] slow; (différence, avantage] slight, 

{majorité} narrow °il est ~ en français he’s weak in 

French + à - teneur en sucre with a low sugar content 

2 (NM) @(=personne) weak person +un - d'esprit a 

feeble-minded person @ (= penchant) weakness -ilaun 

- pour le chocolat he has a weakness for chocolate 

faiblement [feblomä] © (= sans énergie) weakly 

@ (= peu) [éclairer] dimly +- radioactif slightly 

radioactive - zones ~ peuplées sparsely populated areas 

faiblesse [febles] © (physique, morale) weakness + sa 
- de caractère his weak character * avoir la ~ d’accepter 

to be weak enough to agree + chacun a ses petites ~s we 

all have our little weaknesses © (= niveau peu élevé) la ~ 

de la demande the low level of demand @(-défaut) 

weak point - le film présente quelques ~s the film has 

several weak points 

faiblir [feblir] /rague 2/ [malade, pouls, branche] to get 
weaker; {forces, courage] to fail; [voix] to get fainter; [bruit] 

to die down; [lumière] to dim; [vent] to drop; [espoir] to 

diminish; [demande] to weaken 

faience [fajäs] (=objets) ceramics + carreau de ~ 
ceramic tile 

faille [faj] 1 © (= crevasse) fault © (= point faible) flaw 

*ilya une - dans votre raisonnement there’s a flaw in 

your argument » sans ~ [fidélité, soutien] unfailing; [orga- 

nisation] faultless; [volonté, détermination] unwavering 

2 — falloir 

faillible |fajibi] fallible 
faillir [fajir] j'ai failli tomber 1 almost fell + sans ~ 

unfailingly 

> faillir à (frm) [+mission, devoir] to fail in; [+promesse, 

parole] to fail to keep - il n’a pas failli à sa parole he was 

true to his word 

faillite [fajit] @ (Commerce) bankruptcy -en - 
[entreprise] bankrupt + faire - to go bankrupt © (= échec) 

failure 

faim [fé] hunger + j’ai une ~ de loup ou une de ces 

~s* I’m starving* + manger à sa ~ to eat one’s fill *¢a 

n'a donné ~ it made me hungry «la ~ dans le monde 

world hunger *son discours a laissé les journalistes 

sur leur ~ his speech left the journalists unsatisfied 

> avoir faim tobe hungry - je n’ai plus ~ (après un repas) 

I’m full 

fainéant, e [fenea, at} 1 idle 2 idler 
fainéantise [feneatiz] idleness 

CCL LLL RIED: 

faire [fer] /raëue 60/ 

> Lorsque faire est suivi d'un nom dans une locution 

comme faire une faute, se faire des idées, reportez- 

vous à l'autre mot. 



1 VERBE TRANSITIF 

> Lorsque faire est utilisé pour parler d'une activité 

non précisée, ou qu'il remplace un verbe plus spécifique, 

il se traduit par to do. Lorsque faire veut dire créer, 

préparer, fabriquer, il se traduit souvent parto make. 

© (activité non précisée ) to do + que fais-tu ce soir? what 
are you doing tonight? «je n'ai rien à - I have nothing 

to do * que voulez-vous qu’on y fasse? what can be done 

about it? -- la chambre to do the room +-10km to do 

10km + -100 km/h todo1ookm/h « ona fait Lyon-Paris 

en cing heures we did Lyon to Paris in five hours «je 

n’en ferai rien! 1’ll do nothing of the sort! 

> faire de (=utiliser) to do with -jene sais pas quoi - de 

mon temps libre I don't know what to do with my spare 

time »*qu’avez-vous fait de votre sac? what have you 

done with your bag? 

> ne faire que il ne fait que se plaindre he’s always 

complaining ¢il ne fait que bavarder he won't stop 

chattering + je ne fais que passer I’m just passing 

OÔ [+ devoirs, matière, auteur] to do *~del’allemand to 

do German + - l’école hôtelière to go to a catering school 

9 to make «~un film to make 

a film + - de la confiture to make jam 

id) c’est ce qui fait tout son charme that’s 

what makes him so charming 

@ (Sport ) [+football, tennis, rugby] to play; [+sport de 

combat] to do + - du sport to do sport + - du judo todo 

judo + - de la boxe to box 

@ (Mus ) (= jouer) to play + - du piano/du violon to play 

the piano/the violin 

O [+ diabète, attaque] to have *~ de la tension to 

have high blood pressure 

© il a fait toute la ville pour en trouver 

he’s been all over town looking for some 

@ nous ne faisons pas cette marque we 

don’t stock that make + je vous le fais à 700€ l’Illet you 

have it for 700 euros 

@® (= mesurer, peser, coûter ) to be - la cuisine fait 6 mètres 

de large the kitchen is 6 metres wide + combien fait 

cette chaise? how much is this chair? + ça fait 130€ 

that’s130 euros - deux et deux font quatre two and two 

is four * cela fait combien en tout? how much is that 

altogether? 

@ ils ne peuvent rien me - they 
can’t do anything to me + on ne me la fait pas à moi!* 

I wasn’t born yesterday! » qu'est-ce que cela peut bien 

te~? what’sit to you? + qu'est-ce que ça fait? so what?* 

* cela ne vous ferait rien de sortir? would you mind 

leaving the room? 

Oo il a fait celui qui ne comprenait pas he 

pretended not to understand «ne fais pas l’enfant/ 

l’idiot don’t be so childish/so stupid 

@ [personne] to be; [acteur] to play; [objet] 

to be used as tu fais l’arbitre? will you be referee? 

+ cet hôtel fait aussi restaurant the hotel has its own 

restaurant ° quel imbécile je fais! what a foollam! °il 

fera un bon avocat he’ll make a good lawyer 

© to say + «vraiment ?» fit-il “really?” he said 

+ le chat fait miaou the cat goes miaow 

© «canal» fait «canaux» au pluriel the plural 

of “canal” is “canaux” 

faire | faire 

2 VERBE INTRANSITIF 

© (remplaçant un autre verbe) to do + as-tu payé la note? 

— non, c'est lui qui l’a fait did you pay the bill? — no, 

he did + puis-je téléphoner ? — faites, je vous en prie 

could I use the phone? — yes, of course 

© E agir) ~ vite to act quickly - faites vite! be quick! 
+ faites comme chez vous make yourself at home 

OG paraitre ) to look + ce vase fait bien sur la table the 

vase looks nice on the table + ~ vieux tolookold + -jeune 

to look young 

© (Gesoins naturels)* [personne] to go; [animal] to do its 
business 

3 VERBE IMPERSONNEL 

> il fait il fait nuit itis dark + il faut chaud it is hot 

¢ il fait bon vivre ici this is a nice place to be 

> since et for ne se construisent pas avec le méme 

temps. 

> cela ou ça fait ... que cela fait très longtemps que 

je ne l’ai pas vu I haven’t seen him for a very long time, 

it’s a long time since I saw him + ça fait trois ans qu’il 

est parti it’s three years since he left, he’s been gone for 

three years + ça fait que... that means... 

4 VERBE AUXILIAIRE 

© © pousser à) to make -ça m’a fait pleurer it made 
me cry ¢illuia fait boire du whisky he made her drink 

some whisky *ce genre de musique me fait dormir 

that kind of music puts me to sleep °j’ai fait démarrer 

la voiture I got the car started + ~ réparer une montre 

to have a watch repaired - elle a fait tomber une tasse 

she knocked a cup over 

> faire faire - - qch par qn to get sth made (ou done) 

by sb - -- qch à qn to get sb to do (ou to make) sth; (enle 

forcant) to make sb do (ou make) sth *se~~ une robe to 

have a dress made 

b) ~ traverser la rue à un aveugle to help a 

blind man across the road *~ manger un patient to 

feed a patient 

@ laisser) - entrer qn (qnque l'on attendait) to let sb in; 

(an que l'on n'attendait pas) to ask sb in + - venir le médecin 

to call the doctor 

5 VERBE PRONOMINAL 

se faire 

© (pour soi) il s’est fait beaucoup d’ennemis he has 
made a great many enemies 

© ( être fait) si ca doit se ~, ça se fera sans moi if it’s 

going to happen, it’1l happen without me 

OG être convenable, courant ) case fait d’offrir des fleurs à 

un homme? is it OK to give flowers to a man? + cela ne 

se fait pas it’s not done 

© (locations) 
> se faire + adjectif (involontairement) to get; (volontaire- 

ment) to make o.s. -se ~ vieux to be getting old -il se 

faisait tard it was getting late + se - beau to make o.s. 

look nice «sa voix se fit plus douce his voice became 

softer 

> se faire + infinitif il se faisait apporter le journal 

tous les matins he had the paper brought to him every 

morning + fais-toi expliquer le règlement get someone 

to explain the rules to you * se - couper les cheveux to 

have one’s hair cut * je me suis fait couper les cheveux 

I’ve had my hair cut -il s’est fait attaquer par deux 
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faire-part | falloir 

jeunes he was attacked by two youths -elle s'est fait 

renvoyer she was sacked + tu vas te - gronder you'll get 

yourself into trouble + faut se le ~  he’sarealpainin 

the neck!* 

> se faire à (= s'habituer à) togetused to -ilnese fait pas 

au climat he can’t get used to the climate 

> s'en faire to worry «ne t'en fais pas don’t worry 

*ilnes’en fait pas! he’s gotanerve! 

> il se fait que il pourrait se ~ qu'il pleuve it might 

rain «comment se fait-il qu’il soit absent? how come 

he’s not here?* 

LOLS 

faire-part° [ferpar] announcement +- de 
naissance/décés birth/death announcement +- de 

mariage wedding invitation 

faire-valoir (fervalwar] servir de - à qn toact 

as a foil to sb 

fair-play ©? [ferple] 1 fair play 2 étre 

~ to play fair 

faisabilité [fozabilite] feasibility +étude de - 
feasibility study 

faisable [fozabi] feasible 
faisait [f(o)ze] — faire 

faisan [fozä] (NM) pheasant 
faisandé, e [fazade] [gibier] well hung 
faisceau (pl faisceaux) [feso] (NM) (Physique) beam + -de 

preuves body of evidence » faisceau hertzien electro- 

magnetic wave > faisceau laser laser beam » faisceau 

lumineux beam of light 

faiseuse [fozaz] - d’anges backstreet abortionist 

fait, faite [fe, fet] 1 ptp de faire © (= constitué) 

tout ~ ready-made +bien - [femme] shapely; [homme] 

well-built * c’est bien - pour toi! it serves you right! «le 

monde est ainsi - that’s the way of the world 

> être fait pour to be made for +ces chaussures ne 

sont pas -es pour la marche these are not walking shoes 

*c’est ~ pour* that’s what it’s for + ce discours n’est 

pas ~ pour le rassurer this sort of speech isn’t likely to 

reassure him + il n’est pas - pour être professeur he’s 

not cut out to bea teacher ¢ ils sont -s l’un pour l’autre 

they are made for each other 

© (= fini) c'en est - de notre tranquillité it’s goodbye to 

peace and quiet + c’est toujours ça de - that’s one thing 

out of the way * ilest ~ (comme un rat)* he’s in forit now* 

@ [fromage] ripe + fromage bien - ripe cheese 

© (= maquillé) avoir les yeux ~s to have one’s eyes made 

up + avoir les ongles -s to have painted nails 

2 (NM) @(=acte) le ~ de manger/bouger eating/ 
moving *~set gestes actions 

© (=événement) event; (=donnée) fact; (= phénoméne) 

phenomenon + aucun ~ nouveau n’est survenu no new 

facts have come to light * reconnaissez-vous les ~s? do 

you accept the facts? + les ~s qui lui sont reprochés the 

charges against him les ~s sont là there’s no denying 

the facts + c’est un ~ that’s a fact + c’est un ~ que it’s 

a fact that *dire son ~ à qn to tell sb what’s what 

* prendre ~ et cause pour qn to take up the cudgels for sb 

@ (= conséquence) c'est le ~ du hasard it’s the work of 

fate + être le ~ de (=étretypique de) to be typical of; (=étre 

le résultat de) to be the result of 

© (locutions) 

> au fait (=d propos) by the way *en venir au ~ to get to 

the point * au ~ de (=aucourant) informed of 
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> de fait (gouvernement, dictature] de facto; (=en fait) in fact 

> de ce fait for this reason 

> en fait in fact 
> en fait de (=en guise de) by way of; (=en matière de) as 

regards -en ~ de repas on a eu droit à un sandwich 

we were allowed a sandwich by way of a meal * en ~ de 

spécialiste, c’est plutôt un charlatan! as for being a 

specialist - charlatan more like!* 

> le fait est que the fact is that 
3 >fait accompli fait accompli » fait divers 

(=nouvelle) news item +«-s divers» “news in brief” 

> fait de société social issue 

faite © [fet] (NM) [d'arbre] top; (de maison] rooftop + le - de 

la gloire the height of glory 

faitout [fetu] (NM) stewpot 
falaise [falez] cliff 
Falkland(s) [foikläd] les (îles) - the Falkland 

Islands, the Falklands +la guerre des ~ the Falklands 

war 

fallacieux, -ieuse f[fa(llasjs, jez] [prétexte, 
promesse] false; [arguments, raisonnement] fallacious 

falloir [falwar] /TaBLe 29/ 

1 VERBE IMPERSONNEL 

© (besoin ) 

> Lorsque falloir exprime un besoin, il se traduit le 

plus souvent par to need, avec pour sujet la personne qui 

a besoin de quelque chose. 

-* il faut de l’argent pour faire cela you need money 

to do that -il va nous - 10000€ we're going to need 

10,000 euros * il vous le faudrait pour quand? when do 

you need it for? *il t’en faudrait combien? how many 

(ou much) do you you need? *c’est juste ce qu’il faut 

that’s just what we need - c’est plus qu’il n’en faut 

that’s more than we need -il me le faut absolument 

I absolutely must have it + il me faudrait trois steaks, 

s’il vous plait I’d like three steaks, please il faut ce 

qu’il faut* you've got to do things properly 

»s'ille faut, s'il le fallait if necessary 

> Lorsque falloir est suivi d'une expression de temps, 

ilse traduit souvent par une tournure impersonnelle avec 

to take. Cette expression s'utilise aussi dans certaines 

généralisations. 

+ il faut du temps pour faire cela it takes time to do that 

*ilne m’a pas fallu plus de dix minutes pour yaller it 

didn’t take me more than ten minutes to get there «il 

n’en faut pas beaucoup pour qu’il se mette à pleurer 

it doesn’t take much to make him cry » il faut de tout 

pour faire un monde it takes all sorts to make a world 

© (ciigation ) 

> Lorsque falloir exprime une obligation, il se 

traduit généralement par to have to, avec pour sujet 

la personne qui doit faire quelque chose. Au présent, 

on peut également utiliser must, qui a une valeur plus 

imperative. 



* tu pars déjà? — il le faut are you leaving already? — 

Ihave to - je le ferais s’il le fallait I'd doitiflhadto 

> falloir + infinitif faut-il réserver à l'avance? do you 

have to book in advance? il faudra lui dire we’ll have 

to tell him «il faut l’excuser, il ne savait pas you must 

excuse him, he didn’t know - il a fallu le faire we had 

to doit *il va - le faire we’ll have to doit «il faut bien 

vivre you have tolive 

> falloir que (+ subjonctif) il faut que je parte! I must 

go! * il faut que vous veniez nous voir à Toulouse! you 

must come and see us in Toulouse! -il va - qu’il parte 

bientôt he’ll have to go soon : il faudra bien que tu me 

le dises un jour you'll have to tell me some time 

@ (probabilité, hypothèse) il faut être fou pour parler 
comme ¢a you (ou he etc) must be mad to talk like that 

il ne faut pas être intelligent pour dire ça that's a 

pretty stupid thing to say - il faut être désespéré pour 

commettre un tel acte you have to be desperate to do 

something like that 

© (calé) il a fallu qu'il arrive à ce moment-là of 

course, he had to arrive just then » il fallait bien que ça 

arrive it had to happen : il faut toujours qu’elle trouve 

des excuses she always has to find some excuse 

@ il faut voir ce spectacle this 

show must be seen *il faut voir! (réserve) we'll have to 

see! + il faut le voir pour le croire it has to be seen to be 

believed «il s’est mis en colère — il faut le comprendre 

he got angry — that’s understandable 

@ regret, réprimande 

> Pour exprimer un regret ou une réprimande, les 

expressions il fallait et il aurait fallu se traduisent par 

should have, avec pour sujet la personne qui aurait dû 

faire quelque chose. 

*il fallait me le dire you should have told me il 

aurait fallu lui téléphoner you (ou we etc) should have 

phoned him - des fleurs! il ne fallait pas! flowers! you 

shouldn’t have! 

© (exclamations ) il faut le voir courir! you should see 

him run! -ilfaut voir comment ils’habille! you should 

see the clothes he wears! + faut le faire !* (admiratif) that 

takes some doing!; (péj) that takes some beating! 

2 VERBE PRONOMINAL 

> s'en falioir loin s’en faut! far from it! -ila fini, ou 

peu s’en faut he has just about finished 

> s'en falloir de j’ai raté le train, il s’en est fallu de 

5 minutes I missed the train by 5 minutes + il s’en faut 

de beaucoup! far fromit! -ils’en est fallu de peu pour 

que ça arrive it very nearly happened -elle ne l’a pas 

injurié, mais il s’en est fallu de peu she very nearly 

insulted him 

LATE ALLL LAL LL ALLL ALLL LL TARE AT OED 

falsification [falsifikasj5] falsification; [de 

signature] forgery 

falsifier [falsifje] /raBLe 7/ to falsify; [+ signature] 

to forge 

famé, e [fame] mal~ disreputable 

famélique [famelik] scrawny 

fameux, -euse [famg, oz] © (=célébre) famous 

*ah, c’est ce ~ Paul dont tu m’as tant parlé so this 

is the famous Paul you've told me so much about 

© (=excellent)* excellent; [idée] great* *pas ~ [mets, 

falsification | fanion 

travail, temps] not very good 

familial, e (mpl-iaux) [familjal, jo] 1 family 2 

familiale estate car (Brit), station wagon (US) 

familiariser (se) [familjarize] /ra8ue 1/ se 
familiariser avec [+méthode] to familiarize o.s. with; 

[+ personne] to get to know 

familiarité [familjarite] 1 © (= désinvolture) (over) 

familiarity © (= habitude) ~ avec [+ langue, auteur, méthode] 

familiarity with @(=atmosphère amicale) informality 

2 (WePL ) familiarités (= privautés) familiarities 

familier, -ière [familje, jer] 1 © (= bien connu) 

familiar + sa voix m’est familière his voice is familiar 

© (= désinvolte) [personne] (over)familiar; [surnom] 

familiar; [attitude, manières] offhand @ (- non recherché) 

(style, registre] informal + expression familière colloqui- 

alism 2 (NM) [declub, théâtre] regular visitor (de to) 

familièrement [familjermä] (= cavalièrement) 
[se conduire] familiarly; (=sans recherche) [s'exprimer] 

informally - comme on dit ~ as you say colloquially 

famille [famij] 1 (NF) family -- éloignée/proche 
distant/close relatives *on a prévenu la ~ the next of 

kin have been informed *~ nombreuse large family 

*comment va la petite ~? how are the little ones? 

* entrer dans une ~ to become part ofa family + elle fait 

partie de la - she is one of the family + il est très ~* he’s 

a real family man - c'est une ~ de musiciens they’rea 

family of musicians + ils sont de la même - politique 

they’re of the same political persuasion 

> de famille [réunion, diner] family + c’est de ~ it runs 

in the family 

> en famille (= avec la famille) with the family; (= comme 

une famille) as a family il vaut mieux régler ce 

probléme en ~ it’s best to sort this problem out within 

the family * passer ses vacances en ~ to spend one’s 

holidays with the family 

2 > famille d'accueil host family » famille de 

placement foster family 

famine [famin] (NF) (= épidémie) famine 

fan* [fan] (= admirateur) fan 
fana* [fana] (ABR DE fanatique) fanatic 

«~deski skiing fanatic + - d’informatique/de cinéma 

computer nerd/cinema buff* 

fanatique [fanatik] 1 fanatical (de about) 2 

fanatic 

fanatisé, e [fanatize] extremist 
fanatisme [fanatism] (NM) fanaticism 
fan-club ©? (pi fan-clubs) [fankloeb] (NM) [de vedette] fan 

club + il fait partie de mon - (hum) he’s one of my fans 

fané, e [fane] ptp de faner (fleur, bouquet] wilted; 

[couleur, beauté] faded 

faner (se) [fane] /ra8Le1/ to wilt; [peau] to wither; 

(teint, beauté, couleur] to fade 

fanes [fan] [de légume] tops + - de carottes carrot 

tops 

fanfare [fäfar] (NF) (=orchestre) brass band; (= musique) 

fanfare 

> en fanfare [réveil, départ] tumultuous; [réveiller, partir] 

noisily - annoncer en - [+ nouvelle, réforme] to trumpet 

fanfaron, -onne [fäfar5, on] braggart 
fanfaronner [fäfarone] /TaBLe1/ to brag 
fanfreluches (fafraly/] trimmings 
fange [fa3] (littér) mire (littér) 
fanion [fanj5] (NM) pennant 
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fantaisie | faubourg 

fantaisie (fatezi| © (=caprice) whim «elle lui 
passe toutes ses ~s she gives in to his every whim -je 

me suis payé une petite ~ (bibelot, bijou) Ibought myself 

alittle present @ (= extravagance) extravagance @ (littér) 

(= bon plaisir) il lui a pris la~de.., he tookitinto his head 

to … @(=imagination) imagination »*manquer de ~ 

[personne] to be unimaginative + c'est de la - pure thatis 

pure fantasy * bijoux (de) ~ costume jewellery 

fantaisiste [fatezist] @ [explication] fanciful; 

[horaires] unpredictable © [personne] (= bizarre) eccentric 

fantasme [{fatasm] (NM) fantasy * il vit dans ses ~s he 

lives in a fantasy world 

fantasmer jfätasme] /TABLE 1/ to fantasize (sur 

about) 

fantasque [fatask] capricious 
fantastique [fatastik] 1 © (= excellent) fantastic*; 

(= énorme, incroyable) incredible © (= étrange) [atmosphère] 

eerie + roman- fantasy + film - fantasy film 2 (WM ) le 

~ the fantastic 

fantoche |füt2f] puppet 
fantomatique (fatomatik| ghostly 
fantôme [fatom] 1 (NM) (= spectre) ghost 2 bateau 

~ ghost ship *cabinet - shadow cabinet + société ~ 

bogus company 

faon [fa] (NM) (= animal) fawn 
FAQ {fak] (ABR DE foire aux questions) FAQ 

faramineux, -euse* [faraming, oz] [prix] astro- 

nomical* 

farce [fars] @(=tour) practical joke + faire une 

- à qn to play a practical joke on sb *~s (et) attrapes 

(= objets) (assorted) tricks © (= comédie) farce + ce procès 

est une ~ thistrialis a farce @ (Cuisine) filling; (dans une 

volaille) stuffing 

farceur, -euse [farscer, 92] 1 (en actes) practical 

joker; (en paroles) joker + sacré -! you're (ou he’s etc) a 

crafty one! 2 (=espiègle) mischievous + il est très 

~ he likes playing tricks 

farcir [farsir] /TABLE 2/1 (Cuisine) to stuff * tomates 

farcies stuffed tomatoes -+farci de fautes littered 

with mistakes 2 se farcir @ se - la tête de to 
fill one’s head with @ [+ lessive, travail, personne]* to get 

landed with*; [+ gâteaux]? to scoff* (Brit) + se - une fille/ 

un mec* to have it off with (Brit) a girl/a guy -ilfautse 

le-! [+importun] he’s a real pain!* 

fard [far] (= maquillage) make-up + ~ (gras) [d'acteur] 

greasepaint *parler sans ~ to speak openly » fard a 

joues blusher > fard à paupières eye shadow 

fardé, e [farde] ptp de farder [personne] wearing 
make-up 

fardeau (pi fardeaux) [fardo] (NM) load; (fig) burden 

farder jfarde] /ra8ce 1/ 1 [acteur] to make up 

2 se farder (= se maquiller) to put make-up on 

farfelu, e* [farfoly] idée, projet] hare-brained; 
[personne, conduite] scatty* (Brit) 

farfouiller* [farfuje] /taBLe7/ torummage about 
farine [farin] [de blé] flour »farine complète 

wholemeal flour (Brit) » farine de froment wheat flour 

>farine de poisson fish meal »farine de sarrasin 

buckwheat flour > farines animales bone meal 

fariner [farine] /raëLE1/ to flour 
farineux, -euse [farino, oz] [consistance, aspect, 

goût] floury; [pomme] dry 

farniente [farnjente] (NM) lazing about 
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farouche (faruj] © (=timide) shy © (=acharné) 

[volonté] unshakeable; [partisan, défenseur] staunch, 

[haine, ennemi] bitter 

farouchement (farujmd] fiercely 

fart [fart] (NM) ski wax 
farter [farte] /TABLE1/ [+ skis] to wax 
fascicule [fasikyl] (NM) instalment (of publication) 

fascinant, e [fasina, at] fascinating 
fascination [fasinasj5] fascination + exercer une 

grande - sur to exert a great fascination over 

fasciner [fasine] /TABLE1/ to fascinate 

fascisme [fafism] (NM) fascism 
fasciste [fafist] fascist 
fasse [fas] — faire 
faste [fast] 1 (NM) splendour (Brit), splendor (US) + sans 

~ [cérémonie] simple; [célébrer] simply 2 (année, 

période] (= de chance) lucky; (= prospère) prosperous + jour 

- lucky day 

fast-food” (pl fast-foods) [fastfud] (NM) fast-food 

restaurant 

fastidieux, -ieuse [fastidis, jaz] tedious 
fastueux, -euse (fastys, oz] luxurious 

¢ réception fastueuse lavish reception 

fat, e [fa(t), fat] (frm) conceited 

fatal, e (mpl fatals) [fatal] © (= funeste) (accident, 

issue, coup] fatal + erreur -e! fatal mistake! + être - à qn 

[chute, accident] to kill sb; [erreur, bêtise] to prove fatal to 

sb © (= inévitable) inevitable + c'était ~ it was bound to 

happen @ (= marqué par le destin) [instant, heure] fateful 

fatalement [fatalmäl] (= inévitablement) inevitably 

A fatalement ~ fatally 

fatalisme (fatalism] (NM) fatalism 
fataliste [fatalist] 1 fatalistic 2 fatalist 
fatalité [fatalite] (WF) (=destin) fate + c’est la ~ it’s fate 

* le chômage est-il une ~? is unemployment inevitable? 

fatidique [fatidik] fateful 
fatigant, e [fatiga, at] (= épuisant) tiring; (= agacant) 

tiresome 

fatigue (fatig] (WF) [de personne] tiredness + tomber ou 

être mort de ~ tobe exhausted + dans un état d’extréme 

~ ina state of utter exhaustion * ~ oculaire eyestrain 

fatigué, @ [fatige] ptp de fatiguer (personne, voix, 

membres, traits] tired; [cœur] strained; [moteur, habits] 

worn *~ de [+jérémiades, personne] tired of »~ de la vie 

tired of life 

fatiguer {fatige] /TABLE 1/ 1 © (physiquement) ~ qn 

(maladie, effort, études] to make sb tired + ça fatigue les 

yeux/le moteur it puts a strain on the eyes/the engine 

© (=agacer) to annoy; (=lasser) to wear out 

commences à me ~ you're beginning to annoy me 

2 [moteur] to labour (Brit), to labor (US); [personne] to 

grow tired + je commence à ~ I’m starting to feel tired 

3 se fatiguer to gettired + se~a faire qch totireo.s. 
out doing sth -il ne s’est pas trop fatigué (iro) he didn’t 

overdo it *se - de qch/de faire qch to get tired of sth/of 

doing sth + se - à expliquer to wear o.s. out explaining 

fatras [fatra] (nm) jumble 

fatuité [fatuite] smugness 
fatwa [fatwa] fatwa * prononcer une ~ contre qn 

to declare ou issue a fatwa against sb 

faubourg |fobur] (inner) suburb 

*tu 



fauche* [fof] (= vol) thieving + il y a beaucoup de - 
par ici there are a lot of thefts round here 

fauché, e* [fofe) ptp de faucher (= sans argent) 
hard up* 

faucher [fofe] /ra8Le1/ © [+ blé] to reap; [+ herbe] to 

cut © (= abattre) [vent] toflatten: [véhicule] to knock down 

* la mort l’a fauché en pleine jeunesse he was cut down 

in his prime @ (= voler)* to pinch* - elle fauche dans les 

magasins she pinches* things from shops 

faucheuse |fofoz] (= machine) reaper 
faucheux [fofo] (ww ) harvest spider 
faucille [fosij] sickle 
faucon [fok5] (NM) falcon; (Politique) hawk 
faudra [fodra] > falloir 

faufiler [fofile] /rasLe1/1 totack 2 se faufiler 
se ~ dans to worm one’s way into *se~ entre to dodge 

inand out of + se~ entre les chaises to squeeze between 

the rows of seats *se ~ entre les voitures to dodge in 

and out of the traffic 

faune (KF) wildlife; (péj=personnes) crowd -la - et la 

flore de l’île the flora and fauna of the island 

faussaire [foser] forger 

fausse [fos] — faux 
faussement [fosmä] wrongfully +- intéressé 

pretending to be interested 

fausser [fose] /rasLe1/ [+jugement] to distort; [+ clé] 

to bend; [+ serrure] to damage 

> fausser compagnie a qn to givesb theslip 

fausset [fose] (voix de) ~ falsetto (voice) 

faut [fo] — falloir 
faute [fot] 1 @ (=erreur) mistake 

commettre une - to make a mistake + - de grammaire 

grammatical mistake - - de prononciation mispronun- 

ciation - une dictée sans ~ an error-free dictation 

© (= mauvaise action) misdeed; (Droit) offence 

*commettre une ~ to commit a misdemeanour 

@ (Sport) foul; (Tennis) fault + le joueur a fait une - the 

player committed a foul « faire une ~ de main to handle 

the ball *~! (pourunjoueur) foul!; (pourlaballe) fault! 

© (= responsabilité) fault + parsa~ because of him *c’est 

(de) la ~ de Richard/(de) sa ~ it’s Richard’s fault/his 

fault + à qui la -? whose fault is it? - c’est la~ à pas de 

chance* it’s just bad luck 

@ (locutions) 

> en faute prendre qnen- to catch sb out 

> faute de through lack of -- d'argent for want of 

money +- de temps for lack of time *~ de mieux for 

want of anything better + -de quoi otherwise + relâché 

~ de preuves released for lack of evidence 

2 >faute de français grammatical mistake 

(in French) »faute de frappe typing error »faute de 

goût error of taste >faute grave (professionnelle) gross 

misconduct NonC » faute d'impression misprint > faute 

d'orthographe spelling mistake »faute profession- 

nelle professional misconduct NonC 

fauteuil [fotcej] (NM) armchair; [de président] chair; [de 

théâtre, académicien] seat » fauteuil à bascule rocking 

chair » fauteuil de dentiste dentist’s chair »fauteuil 

dejardin garden chair > fauteuil d'orchestre seat in the 

front stalls (Brit) ou the orchestra (US) » fauteuil roulant 

wheelchair 

fauteur, -trice [fotær, tris] ~detroubles trou- 

blemaker 

«faire ou 

fauche | favorable 

fautif, -ive [fotif, iv] 1 © guilty; [conducteur] at 
fault attrib © [citation] inaccurate «le texte est très ~ 

the text is full of mistakes 2 (NM,F) c’est moi le - I’m 
the culprit 

fauve [fov] 1 © tissu, couleur] fawn @ (Art) la 

période ~ the Fauvist period 2 (NM ) (=animal) wildcat; 

(= bête sauvage) wild animal + la chasse aux ~s big-game 

hunting *¢a sent le ~ ici* there’s a strong smell of BO 

in here* 

fauvette |fovet] warbler 
faux’, fausse [fo, fos] 1 © [billet, documents, 

signature] forged; [marbre, bijoux] imitation; [tableau] fake; 

[dent, nez, déclaration, prétexte, espoir, rumeur] false; [médecin, 

policier] bogus + fausse pièce forged coin 

© (= inexact) [calcul, numéro, rue] wrong; [idée] mistaken; 

[affirmation] untrue; [instrument de musique, voix] out of 

tune; [raisonnement] faulty *c’est - [résultat] that’s 

wrong + ce que tu dis est ~ what you’re saying is untrue 

+ faire fausse route to take the wrong road; (fig) tobe on 

the wrong track « faire un ~ pas to stumble - avoir tout 

~* to get everything wrong 

@ (= fourbe) deceitful 

2 (Nm) @ (=mensonge) le ~ falsehood + précher le ~ 

pour savoir le vrai to tella lie to get at the truth 

© (= contrefaçon) forgery + -en écriture false entry 

3 [chanter jouer] out of tune 

4 > fausse alerte false alarm » faux ami false 

friend > faux bond faire - bond à qn toletsb down > faux 

col [dechemise] detachable collar; [de bière] head » fausse 

couche miscarriage «faire une fausse couche to have 

a miscarriage » faux cul* two-faced individual > faux 

départ false start >fausse fourrure fake fur »faux 

frais ne. extras > faux frère false friend > faux jeton* 

two-faced person » faux jour sous un ~ jour in a false 

light »faux mouvement awkward movement > faux 

nom assumed name >fausse note (Mus) wrong note; 

(fig) sour note + la réunion s’est passée sans fausse note 

the meeting went off without a hitch > fausse nouvelle 

false report » fausse piste être sur une fausse piste to 

be on the wrong track » faux plat slight incline > faux 

pli crease > faux problème non-issue > faux sens mis- 

translation > faux témoignage (= déposition mensongère) 

false evidence NonC; (= délit) perjury 

faux? [fo] (NF) (outil) scythe 

faux-filet (plfaux-filets) [fofile] (NM) sirloin 
faux-fuyant (pl faux-fuyants) [fofuija] (NM) prevarica- 

tion - user de -s to evade the issue 

faux-monnayeur (pl faux-monnayeurs) [fomonejær] 

(NM) counterfeiter 
faux-semblant (pl faux-semblants) [fosäblä] (Nm) 

user de -s to putup a pretence 

faveur [favær] (NF) favour (Brit), favor (US) + fais-moi 

une - do me a favour + gagner la ~ du public to win 

public favour - elle lui a refusé ses ~s she refused him 

her favours 

> de faveur (prix, taux] special + billet de ~ complimen- 

tary ticket ° traitement de - preferential treatment 

> en faveur de for -en ma/sa - in my/his (ou her) 

favour 

> à la faveur de thanks to -à la - de la nuit under 

cover of darkness 

favorable [favorabl] © (moment, occasion] right; 

[terrain, position, vent] favourable (Brit), favorable (US) 
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favorablement | fendre 

* avoir un préjugé ~ envers to be biased in favour of + se 

montrer sous un jour - toshow o.s.in a favourable light 

* voir qch d’un œil - to view sth favourably + le change 

nous est - the exchange rate is in our favour @ être - à 

[personne] to be favourable to 

favorablement [favorablamd] favourably (Brit), 

favorably (US) 

favori, -ite [favori, it] 1 favourite (Brit), favorite 
(US) 2 (= préféré, gagnant probable) favourite (Brit), 

favorite (US) + c’est le grand ~ de la course (Sport) he’s 

the hot favourite for the race 3 (NM ) (Internet) bookmark, 

favorite 4 favoris (= barbe) sideburns 

favoriser ([favorize] /TABLE 1/ © (= avantager, 

encourager) {+candidat, commerce, parti] to favour (Brit), 

to favor (US) + les classes les plus favorisées the most 

favoured classes @(=faciliter) to make easier *ces 

facteurs favorisent l’apparition du cancer these 

factors contribute to the development of cancer 

favoritisme [favoritism] (NM) favouritism (Brit), 

favoritism (US) 

fax [faks] (NM) (= machine) fax machine; (= document) fax 

* envoyer qch par - to send sth by fax 

faxer [fakse] /ra8LE1/ to fax 
fayot [fajo) (NM) @(=haricot)* bean © (=léche-bottes)* 

crawler* 

FB (ase 0e franc belge) 

fébrile [febril] feverish + pour états -s [médicament] 
for fever 

fébrilement 
feverishly 

fécal, e (mpl-aux) [fekal, o] matières -es faeces 
fécond, e jfek5, 5d] @ (= non stérile) fertile 
© [auteur] prolific; (sujet, idée] fruitful; [esprit] creative 

fécondation [fek3dasj5] [de femme] impregnation; 

[d'animal] fertilization; [de fleur] pollination +- in vitro 

in vitro fertilization 

féconder [fek5de] /raBLe1/ [+ femme] toimpregnate; 

{+ animal] to fertilize; [+ fleur] to pollinate 

fécondité [fek5dite] (NF) fertility; 
richness 

fécule [fekyl] starch +- (de pommes de terre) 

potato flour 

féculent [fekyla] (NM) starchy food - évitez les -s avoid 

starchy foods 

fédéral, e (mpl-aux) [federal, o] federal 
fédération [federasj5] (NF) federation +- syndicale 

trade union «la Fédération française de football the 

French football association *la Fédération de Russie 

the Russian Federation 

fédérer (federe] /raBLE 6/ to federate 

fée [fe] fairy *une vraie - du logis (hum) a real 
homebody + la méchante - the wicked fairy 

feeling {filin] (NM) feeling - faire qch au - to do sth 
intuitively 

féerie [fe(e)ri] enchantment 
féerique [fe(e)rik] magical 
feignant, e [fena, at} 1 idle 2 (NM,F) idler 
feindre [f£dr] /ra8ve 52/ (= simuler) [+ enthousiasme, 

ignorance, innocence] to feign *- la colère to pretend to be 

angry * il feint de ne pas comprendre he pretends not 

to understand 

feint, e [f€, fet) ptp de feindre 1 {émotion, maladie] 

feigned *non~ genuine 2 feinte (= manœuvre) 

[febrilma] ADV [s'activer, attendre] 

{de terre, idée] 
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dummy move; (Football, Rugby) dummy (Brit), fake (US), 

(Boxe, Escrime) feint 

feinter [f£te] /TaBLE 1/ 1 (Football, Rugby) to dummy 
(Brit) ou fake (US) (one’s way past) 2 (Football, Rugby) 

to dummy (Brit), to fake (US) 

félé, e [fele] ptp defêler [assiette, voix] cracked * tues 

complètement ~!* you're completely crazy!* 

féler (se) [fele] /rABLE1/ to crack 
félicitations [felisitasj5] congratulations (pour 

on) +-! congratulations! + avec les ~ du jury (Scol, Univ) 

highly commended 

féliciter [felisite] /rABLE 1/ 1 to congratulate (qn 

de ou sur qch sb on sth) - je vous félicite! congratula- 

tions! 2 se féliciter to be very glad (de about) + se 
- d'une décision to welcome a decision + je n’y suis pas 

allé et je m'en félicite I didn’t goand I’m gladI didn’t 

félin (felé] (NM) feline + les -s felines + les grands ~s the 

big cats 

félure [felyr] crack 
femelle (fomel] female 
féminin, e (feminé, in] 1 feminine; [hormone, 

population, sexe] female; [mode, magazine, équipe] women’s 

* elle est peu -e she’s not very feminine + ses conquêtes 

~es his conquests 2 (NM) feminine *au - in the 

feminine 

féminiser [feminize] /ra8Le1/ 1 to feminize; [+ mot] 

tofinda feminine form for * ~une profession toincrease 

the number of women in a profession + profession 

féminisée largely female profession 2 se 
féminiser la profession se féminise an increasing 

number of women are entering the profession 

féminisme [feminism] (NM) feminism 
féministe [feminist] feminist 
féminité [feminite] femininity 
femme [fam] 1 (NF) © (= individu) woman «la ~ (= espèce) 

woman *une jeune ~ a young woman »°c’est la ~ de 

sa vie she is the love of his life -les ~s et les enfants 

d’abord! women and children first! 

© (= épouse) wife 

@ (profession) - médecin woman doctor « professeur - 

female teacher 

2 être très ~ (féminine) to be very womanly 

3 > femme d'affaires businesswoman > femme 

battue battered woman »femme de chambre (dans 

un hôtel) chambermaid; (de qn) (lady’s) maid » femme 

d'esprit woman of wit and learning » femme fatale 

femme fatale »>la femme au foyer the housewife 

> femme d'intérieur housewife + c’est une ~ d’intérieur 

she’s very house-proud > femme de lettres woman of 

letters > femme de ménage cleaning lady > femme du 

monde society woman > femme de service (nettoyage) 

cleaner; (cantine) dinner lady » femme de tête strong- 

minded intellectual woman 

fémur (femyr] (NM) thighbone 
fendillé, e [fadije] ptp de fendiller (platre, porcelaine, 

terre] crazed; [bois] sprung; [lèvres, peau] chapped 

fendiller (se) [fadije] /rasve 1/ [platre, porcelaine, 
terre] to craze; [bois] to spring; [lévres, peau] tochap 

fendre [fädr] /taste 41/ 1 © (= couper en deux) to split 

*~du bois to chop wood 

© [+ rochers] to cleave; (mur, plâtre, meuble] to crack 

* - la foule to push one’s way through the crowd + game 

fend le cœur ou l'âme it breaks my heart + un spectacle 



à vous ~ le cœur a heartbreaking sight 

2 se fendre @ (= sefissurer) tocrack 

© [+ partie du corps] ils’est fendu le crane he has cracked 

his skull open + se ~ la pipe* ou la pêchet ou la poire* ou 

la gueule*" (= rire) to laugh one’s head off*; (= s'amuser) 

to have a good laugh 

@ se ~ de* [+ somme] to shell out": [+ bouteille, cadeau] to 

lash out on* il ne s’est pas fendu! he didn’t exactly 

break himself!* 

fendu, e [fady] ptp defendre [crâne] cracked; [lèvre] 
cut; [veste] with a vent; [jupe] slit 

fenêtre (f(a)netr] window; [de formulaire] space 

*regarder/sauter par la - to look/jump out of the 

window *se mettre à la - to go to the window + c'est 

une ~ ouverte sur... (fig) it’s a window on... *~ active 

active window +- pop-up ou intruse ou surgissante 

pop-up window >fenétre de dialogue dialogue 

box »>fenétre à guillotine sash window » fenêtre de 

lancement launch window 

fennec [fenek] (NM) fennec 
fenouil [fanuj] (Nm) fennel 
fente [fat] (nr) © [de mur, terre, rocher] crack; [de bois] split 

© (de boite dlettres, tirelire] slot; [de téte d'une vis] groove; [de 

jupe] slit; [de veste] vent 

féodal, e (mpl-aux) [feodal, o] feudal 
fer [fer] 1 (NM) © (= métal) iron + de - iron + volonté de 

~ iron will - croire qch dur comme -* to believe sth 

firmly 

© [de cheval] shoe; [de chaussure] steel tip; [de flèche, lance] 

point 

@ (pour repasser) iron + donner un coup de ~ à qch to 

give sth an iron; (plus soigneusement) to press sth 

2 > fer à cheval horseshoe + en ~ à cheval [table, 

bâtiment] U-shaped »>fer forgé wrought iron »fer à 

friser curling tongs pl » fer de lance spearhead » fer à 

lisser (hair) straighteners » fer à repasser iron >fer 

rouge branding iron » fer à souder soldering iron » fer 

à vapeur steam iron 

fera [f(o)ra] — faire 
fer-blanc (pl fers-blancs) [ferbla] (NM) tin - une boîte 

en-atin 

férié, e [ferje] jour ~ public holiday +le lundi 

suivant est ~ the following Monday is a holiday — FÊTES 

LEGALES 

férir [feriR] sans coup ~ without encountering any 

opposition 

ferme’ [ferm]1 © firm; [style, trait] confident + avec 
la ~ intention de faire qch with the firm intention of 

doing sth «prix ~s et définitifs firm prices » «prix: 

200000€ ~» “price: 200,000 euros (not negotiable)” 

2 © (intensif)* [travailler cogner] hard + discuter 

~ to discuss vigorously + s’ennuyer ~ to be bored stiff* 

© condamné à sept ans (de prison) ~ sentenced to 

seven years imprisonment without remission 

ferme? (ferm] (=domaine) farm; (=habitation) 
farmhouse +- d’élevage cattle farm +- marine fish 

farm 

fermé, e [ferme] ptp de fermer © closed; [porte, 

magasin, valise] shut; [espace] closed-in; [voiture] locked; 

[robinet] off attrib *la porte est ~e à clé the door is 

locked + la station est -e au public the station is closed 

to the public 

© (milieu, club] exclusive 

fendu | ferraille 

@ (visage, air] impenetrable; [personne] uncommunica- 

tive 

> être fermé à [+sentiment, qualité) to be untouched by; 

[+ science, art] to have no interest in 

fermement [fermama] firmly 
ferment (ferma] (NM) (=micro-organisme) leaven NonC; 

(fig) ferment NonC 

fermentation [fermatasj5] (NF) fermentation 

fermenter [fermate] /TaBLe1/ to ferment 
fermer [ferme] /raBLe1/ 1 to close; [+ magasin, café, 

musée] (après le travail) to shut; (définitivement) to close 

(down); [+ manteau, gilet] to do up; [+chemin, passage] to 

block; [+accés] to close off; [+ aéroport] to close; [+gaz, 

électricité, eau, robinet] to turn off * ~ à clé [+ porte, chambre] 

to lock +- (la porte) à double tour to double-lock the 

door +- la porte au nez de qn to shut the door in sb’s 

face + - sa porte à qn to close one’s door to sb + va - go 

and shut the door + on ferme! closing time! * on ferme 

en juillet we’re closed in July + la ferme!* « ferme-la!* 

shut up!* - je n’ai pas fermé l’œil de la nuit I didn’t get 

awink of sleep + ~ ies yeux sur [+ misère, scandale] to close 

one’s eyes to; [+abus, fraude, défaut] to turn a blind eye to 

*~ boutique to close down + -le cortège to bring up the 

rear of the procession 

2 © [fenétre, porte, boîte] to close + cette porte/boite 

ferme mal this door/box doesn’t close properly *ce 

robinet ferme mal this tap doesn’t turn off properly 

© [magasin] (le soir) to close; (définitivement, pour les 

vacances) to close down + ça ferme à 7 heures they close 

at7o’clock 

3 se fermer to close - son visage se ferma his 

face became expressionless ¢ il se ferme tout de suite 

[personne] he just clams up* 

fermeté [fermate] (AF) © [de chair, fruit, sol, voix] firmness 

© [de main, écriture] steadiness; [de style, trait] confidence 

* avec ~ firmly 

fermette [fermet] (small) farmhouse 

fermeture [fermotyr] 1 (NF) @ «ne pas gêner la - des 

portes» “do not obstruct the doors (when closing)” 

© [de magasin, musée, aéroport] closing +- annuelle 

annual closure; (sur la devanture) closed for the holidays 

- à (l'heure de) la - at closing time + «- pour (cause de) 

travaux» “closed for refurbishment” - faire la - to close 

- on a fait la ~ (clients d'un bar) we stayed until closing 

time - la - de la chasse the end of the hunting season 

@ (= cessationd'activité) [demagasin, restaurant, école] closure 

+ - définitive permanent closure 

© (= mécanisme) [de vêtement, sac] fastener 

2 > fermeture éclair ®, fermeture à glissière zip 

(fastener) (Brit), zipper (US) 

fermier, -ière [fermje, jer] 1 poulet ~ = free-range 

chicken * beurre ~ dairy butter + fromage - farmhouse 

cheese 2 (=cultivateur) farmer 

fermoir [feRmwar] (NM) [delivre, collier, sac] clasp 

féroce [feros] fierce; [répression, critique] savage; 

[appétit] ravenous 

férocité [ferosite] [d'animal, regard, personne] ferocity; 

[de répression, critique] savagery; [de satire, appétit] fero- 

ciousness; [de concurrence] fierceness 

ferraille [feraj] (nr) © (-déchets de fer) scrap (iron) 

*tas de - scrap heap - bruit de ~ rattling noise -bon 

à mettre à la - =fit for the scrap heap © (= monnaie)* 

small ou loose change 
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ferrailleur | feu 

ferrailleur [ferajær] (NM) (= marchand de ferraille) scrap 

(metal) merchant 

ferré, e |fere] ptp de ferrer @ canne, bâton] steel- 

tipped; [chaussure] hobnailed; [cheval] shod © (= calé) 

clued up* (en, sur about) + être - sur un sujet toknowa 

subject inside out 

ferrer ([fere} /TasLe 1/ @ [+ cheval] 

[+ chaussure] to nail © [+ poisson] to strike 

ferreux, -euse |fero, oz] ferrous 
ferronnerie [feronri] (NF) (= métier) ironwork; (= objets) 

to shoe; 

ironware «faire de la ~ d’art to be a craftsman in 

wroughtiron 

ferronnier {feronje) (NM) (=artisan) craftsman in 

(wrought) iron 

ferroutage [ferrutaz] (NM) piggyback 
ferrouter [ferrute] /TABLE1/ to piggyback 
ferroviaire [ferovjer| (réseau, trafic] railway (Brit), 

railroad (US); [transport] rail 

ferrure [feRYR] (= charnière) (ornamental) hinge + ~s 

[de porte] (door) fittings 

ferry (pi ferries) [feri] (ABR DE ferry-boat) 

ferry-boat ? (pi ferry-boats) [feribot] (NM) [de voitures] 
(car) ferry; [de trains] (train) ferry 

fertile [fertil] fertile + journée - en événements 

eventful day 

fertiliser (fertilize) /ra8Le 1/ to fertilize 

fertilité (fertilite] (NF) fertility 
féru, e [fery] (frm) être ~ de to be very interested in 

férule |feryl] être sous la ~ de qn to be under sb’s 

(iron) rule 

fervent, e |ferva, at] 1 fervent 2 devotee 

ferveur [fervcer| fervour (Brit), fervor (US) + avec ~ 

fervently 

fesse [fes] buttock -les -s the bottom + magazine 

de ~s= porn magazine* - histoire de -s* dirty story 

fessée {fese] spanking *donner une ~ a qn to 

smack sb’s bottom 

fessier, -ière |fesje, jer] [muscles] buttock 

festin [festé] (Nm) feast 
festival (p/ festivals) [festival] (NM) festival 

festivalier, -ière [festivalje, jer] (NM,F) festival-goer 

festivités [festivite] festivities 
festoyer [festwaje] /raBLe 8/ to feast 

fétard, e* [fetar, ard] (NME) reveller 
fête [fet] 1 © (= commémoration) (religieuse) feast; 

(civile) holiday + Noël est la - des enfants Christmas is 

a time for children 

© (= jour du prénom) saint’s day «la - de la Saint-Jean 

Saint John’s day + souhaiter bonne ~ à qn to wish sba 

happy saint’s day 

@(=congé) holiday +les ~s (de fin d’année) the 
(Christmas and New Year) holidays 

© (= foire, kermesse) fair + ~ paroissiale parish fête + - de 

la bière beer festival - c’est la ~ au village the fair is on 

in the village 

@(=réception) party + donner une ~ to throwa party 

-faire une ~ (pour son anniversaire etc) to have a 

(birthday etc) party 

@ (= allégresse collective) la ~ celebration °+c’est la ~! 

everyone’s celebrating! + toute la ville était en ~ the 

whole town was celebrating +air/atmosphère de ~ 

festive air/atmosphere 

© (locutions) je n’étais pas à la - it was no picnic (for 
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me)* + être de la - to be one of the party + ça va être ta 

~} you've got it coming to you* + faire sa - à qn* to beat 

sbup* + faire la -* toliveitup* * faire ~ à qn to give sb 

a warm welcome -elle se faisait une ~ d’y aller she 

was really looking forward to going + ce n’est pas tous 

les jours ~ it's not every day that we have an excuse to 

celebrate 

2 > fête de famille family celebration »fête 

foraine fun fair » fête légale public holiday » la fête des 

Mères Mother’s Day > fête nationale national holiday 

pla fête des Pères Father’s Day »la fête des Rois 

Twelfth Night » la fête du travail Labour Day » fête de 

village village fête 

1 ) Hy) 

Uh 

)) Hy ) 

}) ON I Tn 

féter [fete] /TABLE 1/ [+ anniversaire, victoire] to 

celebrate; [+ personne] to fête * il faut ~ cela! this calls 

for a celebration! 

fétiche jfetif (Nm) fetish; (=mascotte) mascot *son 

acteur ~ his favourite actor 

fétichisme [fetifism] (NM) fetishism 
fétide [fetid] fetid 
fétu [fety] (Nm) - (de paille) wisp of straw 

RO 

feu’ (fo) 

1 NOM MASCULIN 

© G flammes, incendie ) fire + - de bois wood fire + allumer 
un ~ tolighta fire + faire un - to makea fire « faire du 

~ to make a fire * jeter qch au - to throw sth on the fire 

* avoir le ~ au derrière* to be ina hell of a hurry* + faire 

~ de tout bois to use all available means + mettre le 

- à qch to set fire to sth +ça a mis le ~ aux poudres it 
sparked things off + prendre - to catch fire -au-! fire! 

*ilyale~ there’s a fire - il n’y a pas le - (au lac)!* no 

panic!* * avoir le - sacré to burn with zeal 

> à feu et à sang la région est à - et à sang the region 

is being torn apart by war 

> en feu burning + sa maison était en ~ his house was 

on fire + devant la maison en ~ in front of the burning 

house * il avait les joues en ~ his cheeks were burning 

© light + vous avez du -? have you gota 
light? + donner du - à qn togivesbalight 

GC brûleur) burner; (=plaque électrique) ring (Brit), 



burner (US) + cuisinière à trois -x stove with three rings 

+ faire cuire à - doux to cook on a low heat; (au four) to 

cook in a low oven + faire cuire à - vif to cook on a high 

heat; (au four) to cook in a hot oven - plat qui va au ~ 

flameproof dish 

> à petit feu [cuire] gently + tuer qn à petit ~ to kill sb 
by inches 

[a] j'aile -aux joues my cheeks are 
burning +le-du rasoir shaving rash 

6 dans le - de la discussion in the heat of the 
discussion 

> tout feu tout flamme wildly enthusiastic 

@ Etir) fire - faire ~ to fire --! fire! - sous le ~ de 
l'ennemi under enemy fire + être pris entre deux ~x to 

be caught in the crossfire + un ~ roulant de questions a 

barrage of questions 

> coup de feu shot + c’est le coup de ~ it’s all go* 

[9] light -le-était au rouge the lights 
were on red + s’arréter aux ~x to stop at the lights 

th] light + les ~x de la rampe the footlights 
+ pleins ~x sur... spotlight on ... - être sous le ~ des 

projecteurs to bein the limelight + les ~x de l’actualité 

sont braqués sur eux they are in the full glare of the 

media spotlight 

@ > mise à feu [de fusée, moteur] firing; [d'explosif, bombe] 

setting off *au moment de la mise à ~ de la fusée at 

blast-off 

2 ADJECTIF INVARIABLE 

flame-coloured + rouge - flame red 
3 COMPOSÉS 

> feu antibrouillard fog light > feu arrière taillight > feu 

d'artifice firework display » feu de camp campfire > feu 

de cheminée (=flambée) fire; (=incendie) chimney fire 

>feu clignotant flashing light »feux de croisement 

dipped headlights (Brit), low beams (US) »feux de 

détresse hazard warning lights » feu follet will-o’-the- 

wisp » feu de forêt forest fire » feu de joie bonfire > feu 

orange amber light (Brit), yellow light (US) » feu de paille 

(fig) flash in the pan » feu de position sidelight > feux 

de recul reversing lights (Brit), back-up lights (US) > feu 

rouge (=couleur) red light; (=objet) traffic light > feux 

de route headlights on full beam > feux de la Saint-Jean 

bonfires lit to celebrate the summer solstice > feux de signali- 

sation traffic lights »feu de stop brake light » feux 

tricolores traffic lights > feu vert green light + donner 

le - vert à qn to give sb the go-ahead 

LALLA ALLL 070077707707 

feu?, e (littér ou hum = décédé) ~ ma tante my late 

aunt 
feuillage [fæjaz] (NM) (sur l'arbre) foliage NonC; (coupé) 

greenery NonC 

feuille [fæj] 1 © [darbre, plante] leaf + - de laurier 
bay leaf +à -s caduques/persistantes deciduous/ 

evergreen 
© [de papier, plastique, acier] sheet *les ~s d’un cahier 

the leaves of an exercise book *oren~s gold leaf *ali- 

mentation - à - sheet feed *~ d’aluminium (sheet of) 

aluminium foil 

@ (= bulletin) slip; (= formulaire) form; (=journal) paper 

© (Informatique) ~ de style style sheet *~ de calcul 

spread sheet 

2 > feuille de chou (péj =journal) rag » feuille 

d'impôt tax form » feuille de maladie form given by doctor 

feu | fiche 

to patient for forwarding to the Social Security > feuille de paye 

ou paie pay slip » feuille de présence attendance sheet 

> feuille de soins form given by doctor to patient for forwarding 

to the Social Security » feuille de vigne vine leaf; (Art) fig 

leaf » feuille volante loose sheet 

feuillet [fœje) (NM) [de cahier, livre] page 

feuilleté, e [fœjte] ptp de feuilleter 1 [verre, pare- 

brise] laminated — pate 2 (NM) = Danish pastry --au 

jambon/aux amandes ham/almond pastry 

feuilleter [fœjte] /taste 4/ [+ pages, livre] to leaf 

through; (= lire rapidement) to skim through 

feuilleton [fcejts} (NM) serial +~ télévisé 
+ ~judiciaire (fig) judicial saga 

feuillu, e [fæjy] 1 leafy 2 broad-leaved tree 

feutre [fotr] (NM) (=matière) felt; (=chapeau) felt hat; 
(=stylo) felt-tip pen 

feutré, e [fotre] ptp de feutrer @ [lainage] matted 

© (atmosphere, bruit] muffled + marcher à pas ~s to pad 

soap 

along 

feutrer ([fotre] /Taste1/ 1 [+lainage] to mat; 
(=amortir) to muftle 2 (ver) se feutrer [lainage] to 

become matted 

feutrine [fotrin] (NF) lightweight felt 

fève [fev] © (= légume) broad bean + - de cacao cocoa 

bean © [de galette] charm (hidden in cake for Twelfth Night) 

— LES ROIS 

février [fevrije] (NM) February — septembre 

$\ Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

FF @(asr ve franc francais) FF @(ase ve frères) bros 

FFF [efefef] (N) (ase DE Fédération francaise de football) 

Fg (ase De faubourg) 

fi (fi) faire fi de [+danger] to snap one’s fingers at; 

{+ conventions, conseils] to flout 

fiabilité [fjabilite] (WF) reliability 
fiable [fjabl] reliable 
fiacre |fjakr] (NM) hackney cab 

fiançailles [fjäsa;] engagement 
fiancé, e [fjäse] ptp de fiancer 1 (AD) engaged 2 (NM) 

(=homme) fiancé *les -s (=couple) the engaged couple 

3 (NF) fiancée fiancée 

fiancer (se) [tjäse] /raëue 3/ to get engaged (avec, 

à to) 

fiasco [fjasko] fiasco 
fibre [fibr] fibre (Brit), fiber (US) + - de bois wood 

fibre *+- de verre fibreglass (Brit), fiberglass (US) 

*~ optique (=cdble) optical fibre; (= procédé) fibre optics 

«riche en -s (alimentaires) high in (dietary) fibre 

* avoir la ~ maternelle to be a born mother 

fibreux, -euse [fibro, oz] [texture] fibrous; [viande] 

stringy 

fibrome [fibrom] (NM) fibroid 
ficeler [fis(a)le) /taBLe 4/ [+ paquet, rôti] to tie up 

- c’est bien ficelé* it’s well put together 

ficelle [fisel] (=matiére) string; (=morceau) piece of 

string; (=pain) stick (of French bread) -tirer les ~s to 

pull the strings + connaître les ~s du métier to know 

the ropes 

fiche [fif) 1 (N=) © (=carte) index card; (=feuille) slip; 
(=formulaire) form +- d’inscription enrolment form 

*mettre en ~ toindex *--cuisine [de magazine] pull-out 
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ficher | figure 

recipe card © (= cheville, broche) pin; (= prise électrique) 

plug 2 > fiche d'état civil record of civil status, 

=birth and marriage certificate »fiche de lecture 

study notes (on a set book) » fiche de paie pay slip > fiche 

technique specification sheet 

ficher [fife] /ra8ue1/ © (= mettre en fiche) [+ renseigne- 

ments] to file; [+ suspects] to put on file © (= enfoncer) to 

drivein 

ficher?* [fife] /raBLe 1 1 © (- faire) to do + qu'est-ce 
qu’il fiche? what on earth is he doing? *il n’a rien 

fichu de la journée he hasn’t donea thing all day* + j'en 

ai rien à fiche, de leurs histoires I couldn't care less 

what they're up to* 

© (= donner) to give + ça me fiche la trouille it gives me 

the jitters* + fiche-moi la paix! leave me alone! + qui 

est-ce qui m’a fichu un idiot pareil! how stupid can 

you get!” 

@ (= mettre) to put *~ qn à la porte to kick* sb out 

*~qch par la fenêtre to chuck* sth out of the window 

+ ça fiche tout par terre (fig) that messes everything up 

*-qn dedans (= faire setromper) to get sb all confused + ça 

m'a fichu en colère that made me really mad* 

©> ficher le camp to clear off* 

2 se ficher © je me suis fichu dedans (= me suis 

trompé) I (really) boobed+ 

© se ~ de qn (-rire de) to make fun of sb; (= raconter des 

histoires à) to pull sb’s leg + se - de qch to make fun of 

sth + se - de qn/de qch/de faire qch (= étre indifférent) not 

to give a damn about sb/about sth/about doing sth* + là, 

ils ne se sont vraiment pas fichus de nous they really 

did us proud! + je m’en fiche pas mal! I couldn’t care 

less! * il s’en fiche comme de sa première chemise ou 

comme de l’an quarante he couldn't care two hoots* 

(about it), what the heck does he care!* +j’ai essayé, 

mais je t’en fiche!* ça n’a pas marché I did try but blow 

me* (Brit), it didn’t work, I did try but I’ll be darned* (US) 

if it worked 

fichier [fifje] (NM) file; [de bibliothèque] catalogue (Brit), 
catalog (US) + - d’adresses mailing list + ~ (des) clients 

customer file + ~(informatisé) data file 

fichu, e* jfify] ptp de ficher @ (avant le nom) 

(= mauvais) rotten* -ilaun-caractère he’s got a rotten* 

temper + - téléphone! that damn phone!* 

© (= perdu, détruit) done for* 

@ (= habillé) regarde comme il est ~! look at the Way 

he’s dressed! 

© (= bâti) elle est bien ~e she’s got a nice body + c’est 

bien ~, cette table pliante that folding table is well 

designed 

@ être mal - ou pas bien ~ [malade] to feel rotten* 

@ (=capable) il est ~ d’y aller, tel que je le connais 

knowing him he’s quite capable of going + il n’est (même) 

pas ~ de réparer ça he can’t mend the darned thing* 

fictif, -ive [fiktif, iv] fictitious 
fiction [fiksj5] (WF) fiction; (= film de télévision) TV drama 

+ livre de ~ work of fiction 

fidèle ffidel] 1 © (= loyal) faithful + demeurer - 
au poste to be faithful to one’s post + - à lui-même ou 

à son habitude, il est arrivé en retard true to form 

he arrived late @ (= habituel) [lecteur, client, spectateur] 

regular @ (= exact) [récit, portrait, traduction] accurate 2 

@ (Rel) believer *les ~s (croyants) the faithful 

© (= client) regular (customer); (=/ecteur) regular reader 
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fidèlement [fidelma] faithfully 
fidéliser [fidelize] /rABLE1/ - un public to build up 

a loyal audience *~ sa clientèle to build up customer 

loyalty 

fidélité [fidelite] (= loyauté) faithfulness +la - 

(conjugale) fidelity 

Fidji [fidzi] les (îles) ~ Fiji 
fidjien, -ienne [fid3jë, jen] 1 Fiji, Fijian 2 (NMF) 

Fidjien(ne) Fiji, Fijian 

fiduciaire [fidysjer] fiduciary *monnaie - paper 

money 

fief [fjef] Gam ) (Hist) fief; [de parti] stronghold 
fieffé, e [fjefe] un ~menteur an out-and-out liar 
fiente [fjat] (NF) [d'oiseau] droppings 
fier, fière [fer] proud *~ comme Artaban ou 

comme un coq as proud as a peacock + faire le ~ (= étre 

méprisant) to be aloof; (= faire le brave) to be full of o.s. 

*c’est quelqu’un de pas ~* he’s not stuck-up* * avoir 

fière allure to cut a fine figure *~ de qch/de faire qch 

proud of sth/to do sth »iln’ya pas de quoi être ~ there's 

nothing to be proud of + je n’étais pas ~ de moi I didn’t 

feel very proud of myself + je te dois une fière chandelle 

I’m extremely indebted to you 

fier (se) [fje] /raste 7/ se fier à [+promesses, 
discrétion, collaborateur, instinct, mémoire] to trust; [+ destin, 

hasard] to trust to -ila l’air calme mais il ne faut pas s’y 

fier he looks calm but that’s nothing to go by 

fièrement [fjsrmä] (= dignement) proudly 
fierté [fjerte] (NF) pride -tirer ~ de to get a sense of 

pride from 

fiesta* [fjesta] rave-up* + faire la ou une - to have 

arave-up* 

fièvre [fjevr] (WE) © (température) temperature + accès 

de - bout of fever * avoir (de) la -/beaucoup de - to 

have a temperature/a high temperature + avoir 39 de 

~ to have a temperature of 104(°F) ou 39(°C) * une ~ de 

cheval* a raging fever @(=maladie) fever + ~ jaune/ 

typhoide yellow/typhoid fever @(= agitation) dans la ~ 

du départ in the excitement of going away 

fiévreusement [fjevrozma] excitedly 
fiévreux, -euse [fjevro, oz] feverish 

figé, e [fixe] ptp de figer [société, mœurs] rigid; 

{attitude, sourire] fixed; [forme, expression] set 

figer (fize] /TABLE 3/ 1 [sauce, huile] to congeal; [sang] 

to clot 2 se figer (sauce, huile] to congeal; [sourire, 

regard, visage] to freeze *son sang se figea dans ses 

veines his blood froze in his veins 

fignoler* (fipole] /taste 1/ (=soigner) to put the 
finishing touches to 

figue [fig] (WE) fig > figue de Barbarie prickly pear 
figuier (figje] (NM) fig tree 

figurant, e [figyrä, at] (NME) [d'un film] extra; [d'une 
pièce] walk-on 

figuratif, -ive [figyratif, iv] (Art) representa- 
tional 

figuration [figyrasj5] (NF) faire de la - (authéâtre) to do 
walk-on parts; (au cinéma) to work as an extra 

figure (figyr] 1 © (=visage, mine) face +sa ~ 
s’allongea his face fell 

(be personnage) figure + les grandes ~s de V’histoire the 

great figures of history 

@ (= image) (en danse, en patinage) figure + - géométrique 

geometrical figure + prendre - totake shape 



©> faire figure faire ~ de favori to be looked on asthe 

favourite + faire bonne ~ to put up a good show - faire 

triste ou piètre ~ to look a sorry sight 

2 > figures imposées compulsory figures 

>figures libres freestyle (skating) »figure de proue 

figurehead; (= chef) key figure » figure de style stylistic 

device 

figuré, e [figyre] ptp de figurer [sens] figurative 

* au propre comme au - both literally and figuratively 

figurer [figyre] /TABLE1/ 1 torepresent 2 (= être 

mentionné) to appear *~ sur une liste/dans l’annuaire 

toappearonalist/in the directory - cetarticle ne figure 

plus sur votre catalogue this item is no longer listed in 

your catalogue 3 se figurer to imagine + figurez- 

vous que j'allais justement vous téléphoner it so 

happens I was just about to phone you + je ne tiens pas 

à y aller, figure-toi! believe it or not, I’ve no particular 

desire to go! 

figurine [figyrin] figurine 

fil [fil] 1 (NM) 

@ Thelis pronounced. 

© (= brin) [de coton, nylon] thread; [delaine] yarn; [de cuivre, 

acier] wire; [de marionnette, haricot] string; [d'araignée] silk; 

[d'appareil électrique] cord +- de trame/de chaîne weft/ 

warp yam -j’ai tiré un - à mon collant I’ve laddered 

my tights (Brit), my hose have a run in them (US) «~ (a 

pêche) (fishing) line 

© (téléphone) j'ai ta mère au bout du ~ I have your 

mother on the phone 

> coup de fil* (phone) call * donner ou passer un coup 

de - à qn to give sb a call + il faut que je passe un coup 

de ~ I’ve got to make a phone call 

@ (= matière) linen + chaussettes pur ~ (d'Écosse) lisle 

socks 

© (tranchant) edge + être sur le - du rasoir tobeona 

razor-edge 

© (= cours) [de discours, pensée] thread * suivre ie ~ de ses 

pensées to follow the thread of one’s thoughts «au 

~ des jours/des ans as the days/years go (ou went) by 

+ suivre le ~ de l’eau to follow the current 

@ (locutions) donner du - à retordre à qn to make life 

difficult for sb * avoir un ~ à la patte* to be tied down 

*netenir qu’aun ~ to hang byathread - de-enaiguille 

one thing leading to another 

2 > fil conducteur [de récit} main theme » fil à 

coudre (sewing) thread » fil dentaire dental floss > fil 

de discussion (Internet) discussion thread » fil électrique 

electric wire »fil de fer wire » fil de fer barbelé barbed 

wire > fil à plomb plumbline > fils dela vierge gossamer 

Nonc 

filament [filamä] (NM) filament 
filandreux, -euse [filddro, 27] [viande, légume] 

stringy 

filasse {filas] 1 tow 2 cheveux (blond) ~ 

tow-coloured hair 

filature [filatyr] @ (usine) mill @ (surveillance) 

prendre qn en - toshadowsb 

file [fil] [de personnes, objets] line + - (d'attente) queue 

(Brit), line (US) » - de voitures line of cars ° prendre la - 

de gauche [véhicule] to move into the left-hand lane * se 

garer en double ~ to double-park + prendre la ~ tojoin 

figuré | fillette 

the queue (Brit) ou the line (US) * en ~ indienne in single 

file 

> à la file chanter plusieurs chansons à la ~ to sing 

several songs ina row 

filer [file] /rasue 1/ 1 © [+ laine, coton, acier, verre] to 

spin + - un mauvais coton to get into bad ways 

© (= prolonger) [+ image, métaphore] to extend; [+ son, note] 

to draw out + - le parfait amour to spin out love’s sweet 

dream 

@ (= suivre) to tail* -- le train a qn* to be hard on sb’s 

heels 

© navire qui file 20 nœuds ship doing 20 knots 

@ (= donner)* ~ qch à qn to give sb sth «il m’a filé son 

rhume he’s given me his cold - - un coup de poing à qn 

to punch sb 

@ (= démailler) [+ bas, collant] togetarunin 

2 (M1) © (= courir, passer)* [personne] to dash; [temps] to fly 

(by) + - à toute allure to go at top speed *~ à la poste to 

dash to the post office 

@ (= s'en aller>* to go off - le voleur avait déjà filé the 

thief had already made off* «il faut que je file I must 

dash + -à l’anglaise torun off - ~ entre les doigts deqn 

to slip through sb’s fingers + - doux to toe the line 

@ (= se démailler) [bas, collant] torun 

filet [file] (am) © (d'eau, sang] trickle; [de lumière] thin 

shaft - arrosez d’un ~ d’huile d’olive drizzle with olive 

oil 

® [de poisson] fillet; [de viande] fillet (Brit) ou filet (US) 

steak *~ mignon pork tenderloin 

@ [de pas devis] thread 

@ (Pêche, Sport) net +- (à provisions) string bag 

*~ (à bagages) (luggage) rack + - de pêche fishing net 

+- dérivant drift net --! (Tennis) let! «monter au - to 

goup to the net - travailler sans ~ [acrobates] to perform 

without a safety net; (fig) to be out on one’s own -le-se 

resserre thenetisclosingin 

> coup de filet haul 

fileter [fite] /Tasves/ [+ vis, tuyau] tothread 

filial, e' (mpl-iaux) [filjal, jo] filial 
filiale? [filjal] (société) - subsidiary (company) 
filiation [filjasj5] (NE) [de personnes] filiation; [d'idées, 

mots] relation 

filière [filjer] © (= succession d'étapes) [de carrière] 
path; [d'administration] channels + il a suivi la - classique 

pour devenir professeur he followed the classic route 

into teaching @ (= domaine d'études spécifique) course 

*~s scientifiques/artistiques science/arts courses 

«nouvelles -s new subjects @(=réseau) network 

@ (= secteur d'activité) industry +- agroalimentaire 

food-processing industry 

filiforme [filiform] threadlike; [corps] lanky 
filigrane [filigran] (NM) [de papier, billet] watermark 

> en filigrane as a watermark + étre en ~ (fig) to be 

implicit 

filin [filé] rope 
fille {fij] 1 (NF) @ (dans une famille) daughter + c’est bien 

la - de sa mère she’s very much her mother’s daughter 

© (=enfant) girl; (=femme) woman *c’est une grande/ 

petite ~ she’s a big/little girl + c’est une brave ~ she’sa 

nice girl @(=prostituée)t whore 2 > fille de joie 

prostitute > fille publique streetwalker 

fillette [fijet] (NF) (=petite fille) (little) girl + rayon ~s 

girls’ department 
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filleul | finir 

filleul [fijæl)] godson 
filleule [fijæ!1] goddaughter 
film (film) 1 © (= pellicule, œuvre) film + le - d’avant- 

garde (genre) avant-garde films + le-des événements de 

la journée the sequence of the day’s events © (= mince 

couche) film +- alimentaire Clingfilm@® (Brit), Saran 

Wrap® (US) 2 >film d'animation animated 

film » film d’épouvante ou d'horreur horror film » film 

muet silent film »film parlant talkie* > film policier 

detective film 

filmer [filme] /ra8Le 1/ @tofilm © (=emballer sous 

plastique) to shrinkwrap 

filon [fil5) (NM) (de minerai] seam + trouver le -* to strike 
it lucky - c’est un bon -* there's a lot of money to be 

madeinit 

filou [filu] (NM) crook 
filoutage [filuta3] (NM) (Internet) phishing 
fils (fis) (NM) son + M. Martin - young Mr Martin = le ~ 

Martin the Martin boy - elle est venue avec ses deux ~ 

she came with her two sons °c’est bien le ~ de son père 

he’s just like his father > fils de famille young man of 

means 

filtrant, e (filtra, at] [substance] filtering; [verre] 
filter 

filtre [filtr] (NM) filter; [de cigarette] filter tip +- à air/ 
huile/café air/oil/coffee filter + -d’appels call screening 

*~solaire sunscreen 

filtrer [filtre] /ra8Le 1/ 1 [+ liquide, lumière, son] to 
filter; [+ appels téléphoniques] to screen 2 [liquide] to 

seep through; [information] to filter through -rien n’a 

filtré de leur conversation none of their conversation 

gotout 

fin’, fine: (fé, fin] 1 @ (= mince) thin; (cheveux, sable, 

poudre, pointe, pinceau] fine; [taille, doigt, jambe] slender 

«petits pois très ~s top-quality garden peas +une 

petite pluie -e a fine drizzle 

O=raffiné) lingerie, porcelaine, silhouette, membres] 

delicate; [traits, visage, or] fine; [produits, aliments] top- 

quality; [mets] exquisite + faire un repas ~ to have 

a gourmet meal *vins -s fine wines °la ~e fleur de 

l’armée française the pride of the French army *le~du 

~ the ultimate (de in) 

@ (= très sensible) (vue, ouïe] sharp; [goût, odorat] discrimi- 

nating 

© (= subtil) [personne] astute; [esprit, observation] sharp; 

{allusion, nuance] subtle + il n’est pas très ~ he’s not very 

bright *ce n’est pas très ~ de sa part that’s not very 

clever of him *comme c’est ~! very clever! + tu as l’air 

~! you lookarightidiot!* - jouer au plus ~ avec qn to try 

to outsmart sb 

@ (avant le nom =habile) expert +- connaisseur 

connoisseur *~ gourmet gourmet *~ stratège expert 

strategist 

@ (avant le nom: intensif) au - fond de la campagne right 

in the heart of the country + savoir le - mot de l’histoire 

to know the real story 

© (Can= gentil, aimable) nice 

2 {moudre, tailler] finely + - prêt allready 

3 > fines herbes fines herbes > fin limier sleuth 

fin? [f] 1 @ end + «Fin» [de film, roman] “The End” 

* vers ou sur la~ towards the end +- juin «4 la ~ (de) 

juin at the end of June + jusqu’à la - tothe veryend «la 

- du monde the end of the world + avoir des -s de mois 
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difficiles to have difficulty making ends meet *on 

n’en verra jamais la ~ we’ll never see the end of this 

+ À la ~ il a réussi à se décider in the end he managed 

to make up his mind +tu m’ennuies, à la ~!* you're 

beginning to get on my nerves! + en - d'après-midi in 

the late afternoon «sans ~ [discussion, guerre] endless; 

{errer, tourner] endlessly *un chômeur en ~ de droits 

an unemployed person no longer entitled to benefit + prendre 

~ [réunion] to come to an end; [contrat] to expire (le 

on) + toucher à ou tirer à sa - to be coming to an end 

* mettre - à to putanend to 

> en fin de compte (=tout bien considéré) at the end of 

the day; (=enconclusion) finally 

© (= mort) end -ila eu une belle - he hada fine end 

@ (= but) aim + cen’est pas une~ensoi it’s notanendin 

itself *ilest arrivé à ses -s he achieved his aim + à cette 

~ tothisend + à toutes-sutiles for your information 

2 > fin de semaine (Can) weekend > fin de série 

end-of-line stock NonC 

final, e (mpl finals ou -aux) [final, o] 1 final la 

scène -e the final scene 2 (NM) au - intheend 3 

finale (Sport) final + quart de -e quarterfinal * demi--e 

semifinal + iljouera la -e he’s through to the final 

finalement [finalmä] in the end + ce n’est pas si 
mal ~ (=aprés tout) it’s not so bad after all 

A finalement # finally 

finaliser [finalize] /taste1/ (= achever) to finalize 

finaliste [finalist] finalist 
finalité [finalite] (= but) aim; (= fonction) purpose 

finance [finds] 1 finance *le monde de la~ the 
financial world 2 finances (= recettes et dépenses) 

finances + -s publiques public funds + l’état de mes -s* 

the state of my finances 

financement [finäsmä] (NM) financing 
financer [finäse] /ra8Le 3/ to finance 
financier, -ière [finäsje, jer] 1 financial + soucis 

~s financial worries 2 (NM ) (= personne) financier 

financièrement [findsjerma] financially 
finasser* [finase] /ra8Le1/ touse trickery 
finaud, e [fino, od] 1 wily 2 c’est un petit 

~ he’s a crafty one* 

fine? [fin] @ (= alcool) liqueur brandy @ (= huître) 
- de claire green oyster 

finement {finmä] [ciselé, brodé] finely; 

remarquer] subtly; [agir, manceuvrer] shrewdly 

finesse [fines] 1 © (= minceur) [de cheveux, poudre, 

pointe] fineness; [de taille] slenderness; [de couche, papier] 

thinness @(=raffinement) delicacy @(=sensibilité) 

[de sens] sharpness @(-subtilité) [d'esprit, observation] 

subtlety 2 finesses [de langue, art] finer points 

fini, e [fini] ptp de finir 1 © (=terminé) finished 

«~e la rigolade!* the fun is over! *¢a n’est pas un 

peu - ce bruit? will you stop that noise! @ [acteur, 

homme politique] finished ©@(=complet) [menteur, salaud] 

downright; [ivrogne] complete 2 (NM ) [d'ouvrage] finish 

* ça manque de ~ it needs a few finishing touches 

finir [finir] /ra8ce 2/ 1 @ (= achever) to finish; 
[+ discours, affaire] to end *~ son verre to finish one’s 

glass + finis ton pain! finish your bread! 

© (= arrêter) to stop (de faire qch doing sth) «tu as fini 

de te plaindre? have you quite finished? 

ADV [faire 



2 © (=seterminer) to finish «le sentier finit ici the 

path comes to an end here - ilest temps que cela finisse 

itis time it stopped - tout cela va mal ~ it will all end in 

disaster + et pour ~ and finally --en qch toendinsth 

* mots finissant en «ble» words ending in “ble” * ~ par 

une dispute to end in an argument «~ par un concert 

to end with a concert 

© [personne] to end up «il finira mal he will come toa 

bad end + ila fini directeur/en prison he ended up as 

director/in prison *~ troisiéme/cinquiéme to finish 

third/fifth +ils vont ~ par avoir des ennuis they’ll 

end up getting into trouble - ila fini par se décider he 

eventually made up his mind 

@ (= mourir) to die 

©> en finir en ~ avec qch/qn to be done with sth/ 

sb - j'en aurai bientôt fini l’1l soon be finished with 

it -qui n’en finit pas + à n’en plus - [route, discours, 

discussion] endless 

finissant, e f{finisà, at] (Can =étudiant en fin 
d'études) final year student 

finition [finisj5] (action) finishing; (= résultat) 

finish + faire les -s to finish off 

finlandais, e [féldde, ez] 1 Finnish 2 (nm) 
(= langue) Finnish 3 Finlandais(e) Finn 

Finlande [félad] Finland 
finnois, e [finwa, waz] 1 Finnish 2 (= langue) 

Finnish 

fiole [f21] (= flacon) flask 
fioriture [forityr] [de dessin] flourish +sans ~s 

plain 

fioul [ful] (= carburant) fuel oil *~ domestique 

heating oil 

firmament [firmamä] au ~ de at the height of 
firme [firm] firm 
fisc [fisk] = Inland Revenue (Brit), = Internal Revenue 

Service (US) *avoir des ennuis avec le ~ to have tax 

problems 

fiscal, e (mpl -aux) [fiskal, 0] fiscal; [abattement, 

avantage] tax 

fiscaliser [fiskalize] /tasve 1/ [+revenus] to make 
subject to tax; [+ prestation sociale] to fund by taxation 

fiscaliste [fiskalist] tax consultant ou adviser 

fiscalité [fiskalite] (= système) tax system; (= impôts) 

taxes 

fission [fisj5] fission 
fissure [fisyr] crack 

fissurer (se) [fisyre] /raBLe1/ to crack 
fiston* [fist5] (Nm) son 
fitness [fitnes] (NM) (= sport) fitness + salle de - gym 
FIVETE, Fivete [fivet] (ABR DE fécondation in vitro 

et transfert d’embryon) GIFT 

fixateur [fiksatcer] (Art) fixative; (Photo) fixer 

fixation [fiksasj5] @ (= obsession) fixation ° faire 

une - sur qch to have a fixation about sth © (= attache) 

fastening + -s (de sécurité) [de ski] (safety) bindings 

fixe [fiks] 1 © (= immobile) [point, panneau, regard] 

fixed; [personnel] permanent; [emploi] steady + al 

(commandement) eyes front! © (= prédéterminé) [revenu] 

fixed; [jour, date] set 2 (Nm) @ (=salaire) basic salary 

© (= téléphone) landline + appeler qn sur son ~ to call sb 

on their landline 

fixement [fiksomä] [regarder] fixedly 

fixer [fikse] /TABLE1/ 1 @ (= attacher) to fix (a, sur to) 

finissant | flanc 

© (= décider) [+date] to set + mon choix s’est fixé sur 

celui-ci I settled on this one » je ne suis pas encore fixé 

sur ce que je ferai | haven’t made up my mind what to 

do yet + à l’heure fixée at the appointed time 

@ [+ regard, attention] to fix *~ les yeux sur qn/qch to 

stare at sb/sth * tous les regards étaient fixés sur lui 

all eyes were on him + -son attention sur to focus one’s 

attention on 

© (= déterminer) [+ prix, impôt, délai] to set; [+ régle, principe, 

conditions] to lay down 

@ (= renseigner) être fixé sur le compte de qn to be wise 

to sb* + alors, tues fixé maintenant ?* have you got the 

picture now?* 

2 se fixer © (= s'installer) to settle »ils’est fixé à 

Lyon he settled in Lyon 

© (= s'assigner) se ~ un objectif to set o.s.a target 

fjord {fjsr(d)] (NM) fjord 
flacon [flak5] (NM) (small) bottle 
flagada* [flagada] être - to be washed-out* 

flageller [flazele] /rasue1/ to flog 

flageoler [flazole] /raBLe 1/ il flageolait (sur ses 

jambes) +ses jambes flageolaient his legs were 

trembling 

flageolet [flazole] flageolet 
flagornerie [flagorneri] (NE) (frm, hum) fawning NonC 

flagrant, e [flagrä, at] [mensonge] blatant; [erreur, 

injustice] glaring + prendre qn en ~ délit to catch sb in 

the act 

flair [fler] [de chien] sense of smell; [de personne] 

intuition - il a du - pour les affaires he’s got a flair for 

business 

flairer [flere] /tTaBte 1/ @ (=humer) to smell 

© (= deviner) to sense + - le danger to sense danger 

flamand, e [flam4, äd] 1 Flemish 2 (NM ) (= langue) 
Flemish 3 Flamand(e) les Flamands the Flemish 

flamant [flamä] ~ (rose) flamingo 

flambant [flaba, at] ~neuf brandnew 
flambeau (p/flambeaux) [fläbo] (NM ) (= torche) (flaming) 

torch - reprendre le ~ (fig) to take up the torch 

flambée ([flabe] @ (= feu) blazing fire + faire une ~ 

dans la cheminée to light a fire in the fireplace © [de 

violence] outburst; [decours, prix] explosion 

flamber [fläbe] /ra8Le 1/ 1 @ [bois] to burn; [feu, 
incendie] to blaze © [joueur]* to gamble huge sums 

@ [cours, prix, Bourse] to rocket 2 (vr ) [+aliment] to flambé 

flambeur, -euse* Jfläbær, 27] big-time 

gambler 

flamboyant, e [flabwaja, at] © [lumiére, ciel] 
blazing © [gothique] flamboyant 

flamenco [flamenko] flamenco 
flamme (flam] © (de feu] flame - être en -s - être 

la proie des ~s to be on fire *la - olympique the 

Olympic flame @(=ardeur) fervour (Brit), fervor (US) 

- un discours plein de - a passionate speech - il lui a 

déclaré sa ~ (littérou hum) he declared his undying love 

toher @(=éclat) brilliance 

flamméche [flame] spark 
flan [fä] (=créme) custard tart - c’est du ~!* it’sa 

load of rubbish!* - il en a fait tout un ~* he made a song 

and dance* ou a great fuss* about it 

flanc [fla] (NM) fd'animal, armée] flank; [de navire, montagne] 

side + à - de coteau ou de colline on the hillside + tirer 

au ~* toskive* (Brit) 
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flancher | fliqué 

flancher* [fläfe) /ra8Le 1/ [cœur] to give out + c'est 

le moral qui a flanché he lost his nerve + ce n’est pas le 

moment de ~ this is no time for weakness 

Flandre [fldadr] (NF) la~ + les ~s Flanders 

flanelle [flanel] (NF) (= tissu) flannel 

flâner [flane] /taste1/ (1) tostroll 

flanerie [flanri] stroll 
flaneur, -euse {flanær, 07] les -s dans le parc 

the people strolling in the park 

flanquer [flake] /TABLE 1/ © (=jeter)* ~ qch par 

terre to fling sth to the ground; [+projet] to mess sth 

up *~ qn à la porte to chuck sb out’; (=licencier) to 

fire sb @(=donner)* ~ une gifle à qn to give sb a slap 

+~latrouille à qn to givesbascare @ (- être à côté de) to 

flank + flanqué de ses gardes du corps flanked by his 

bodyguards 

flaque [flak] ~ de sang/d’huile pool of blood/oil 

+~d’eau puddle 

flash (pl flashs ou flashes) [flaf} (NM) @ (Photo) flash 

*au ~ using a flash ©- (d’informations) (Radio, TV) 

newsflash + ~ publicitaire (Radio) commercial break 

flasher* [flafe) /taste1/ 1 j'ai flashé pour ou sur 

cette robe I fell in love with this dress + elle a tout de 

suite flashé sur lui she was attracted to him straight 

away 2 se faire ~ [voiture] to be caught on a speed 

camera 

flasque (flask) 1 [peau] flabby 2 (NF) (= bouteille) 
flask 

flatter (flate) /taste1/ 1 to flatter *sans vous ~ 

without meaning to flatter you 2 se flatter se 

~ de qch to pride o.s.on sth * et je m’en flatte! and I’m 

proud of it! 

flatterie [flatri] (NF) flattery NonC + jen’aime pas les ~s 

Idon’t like flattery 

flatteur, -euse f[flatær, oz] 1 flattering 
*comparaison flatteuse flattering comparison »* faire 

un tableau ~ de la situation to paint a rosy picture of 

the situation 2 flatterer 

flatulence (flatylas] wind 
fléau (pi fléaux) [fleo] (NM) (= calamité) scourge 

fléchage [flefaz] (NM) signposting (with arrows) 

flèche [fles] @ arrow + monter en- [prix] to rocket 

* partir comme une ~ to be off like a shot © [d'église] 

spire; [de grue] jib *faire - de tout bois to use all 

available means 

fléché, e [flefe] ptp de flécher parcours - course 
signposted with arrows 

flécher [flefe] /tasLe1/ [+ parcours] to signpost with 

aITOWS 

fléchette [flefet] (NF) dart + jouer aux-s to play darts 

fléchir [flefir] /raBLe 2/ 1 © (= plier) to bend; [+ arti- 
culation] to flex @ (= faire céder) to sway «il s’est laissé 

~ he let himself be swayed 2 (v1) @(=plier) to bend; 

[poutre, genoux] to sag @(=faiblir) to weaken *sans 

~ with unflinching determination ©@(=diminuer) 

[attention] to flag; [cours de Bourse] to drop €)(=céder) to 

yield @ forme fléchie [de mot] inflected form 

fléchissement [flefisma) (Nm) © [dobjet, membre] 
bending © [devolonté] weakening @ [d'attention] flagging; 
[de cours de Bourse, natalité, exportations] drop (de in) 

flegmatique ([flegmatik] phlegmatic 
flegme [flegm] (NM) composure - le ~ britannique (hum) 

the British stiff upper lip 
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flémingite [flemé3it] (NF) (hum) bone idleness + ila une 
~aigué he’s suffering from acute inertia 

flemmard, e* [flemar, ard] 1 lazy 2 
lazybones 

flemmarder* [flemarde] /TaBLE1/ to loaf about 
flemme* [flem] laziness *j’aila~ dele faire [can’t 

be bothered 

flétan [fletä] (NM) halibut 
flétrir [fletrir] /TABLE 2/ 1 (= faner) to wither 2 

se flétrir [fleur] to wilt; [beauté] to fade; [peau, visage] to 

become wizened 

fleur [flær] 1 (NF) @ flower; [d'arbre] blossom + en ~(s) 

[plante] in bloom; [arbre] in blossom + papier à -s flowery 

paper * «ni~snicouronnes» “no flowers by request” 

© cuir pleine - finest quality leather 

@ (= Ie meilleur) la~ de the flower of + dans la ~ de l’âge 

in one’s prime 

@ (locutions) comme une ~* (=sans effort) without 

trying; (=sans prévenir) unexpectedly +à ~ de terre 

just above the ground + j’ai les nerfs à ~ de peau I’m 

all on edge +ila une sensibilité à ~ de peau he’s very 

touchy + faire une ~ à qn* to do sb a favour -lancer 

des ~s à qn (fig) to shower praise on sb *s’envoyer 

des ~s to pat o.s. on the back* *~ bleue (hum) naively 

sentimental 

2 > fleur de lys (=symbole) fleur-de-lis > fleur 

d'oranger orange blossom + (eau de) ~ d'oranger orange 

flower water » fleur de sel best quality unrefined salt 

fleurdelisé [flcerdalize] (NM ) (Can) le~ the Quebec flag 
fleurer [flcere] /TaBLE1/ (littér) to smell of *~ bon la 

lavande to smell of lavender 

fleuret [flære] (NM) (= épée) foil 
fleuri, e [flæri] ptp de fleurir (ao) @ [fleur] in bloom; 

[branche] in blossom; [jardin, pré] in flower; [tissu, papier] 

flowery + «Annecy, ville -e» “Annecy, town in bloom” 

© [style] flowery 

fleurir [flærir] /TABLE 2/1 © [arbre] to blossom; [fleur] 

to bloom © [commerce, arts] to thrive 2 {+ salon] to 

decorate with flowers *~ une tombe to put flowers on 

a grave 

fleuriste [flærist] (NME) (= personne) florist; (= boutique) 
florist’s 

fleuron [flær5] (NM) [de collection] jewel + l’un des -s de 
l’industrie française a flagship of French industry 

fleuve [flæv] 1 (NM) river (flowing into the sea) + - de boue/ 

de lave river of mud/of lava 2 (discours, film] 

marathon 

flexibilité [fleksibilite] (WF) flexibility 
flexible [fleksibi] flexible; [branche, roseau] pliable 

flexion [fleksj5] @ [de membre] bending Nonc; (Ski) 
knee-bend «faites quelques ~s do a few knee-bends 

© [de mot] inflection 

flibustier [flibystje] (NM) (= pirate) buccaneer 
flic* [flik] (NM) cop* + les ~s the cops* 
flicaille (flikaj] (NF) la ~ the police 
flingue* (flég) (NM) gun 
flinguer* [flêge] /rasue1/ (= tuer) to gun down 

flipper ™ [flipær] (NM) (=billard électrique) pinball 
machine 

flipper?* (flipe) /raëLe1/ (= être déprimé) to feel down*; 

(= avoir peur) to be scared stiff* + ça fait - (= ça déprime) it’s 

so depressing; (= ça fait peur) it’s really scary 

fliqué, e* [flike] [endroit] crawling with cops* 

NM,F 



fliquer* [fike] /ra8ue1/ © [police] [+ quartier] tobring 
the cops* into © [+ personne] to keep under close sur- 

veillance + ma mère n’arréte pas de me ~ my mother 

watches my every move 

flirt [fleert) (am) © (=amourette) 
© (= amoureux) boyfriend (ou girlfriend) 

flirter [flærte] /ra8LE1/ toflirt 
flocage {floka3] (NM) ~ à l'amiante asbestos fire- 

proofing 

flocon [flok3] (NM) ~ de neige snowflake + -s d'avoine 

oatflakes *~s de pommes de terre instant mashed 

potato mix 

flop * [flop] (M) flop* 
flopée* [flope] une ~ de loads of* 
floraison (florez3] (Nr) © (= épanouissement) flowering; 

(= époque) flowering time © [de talents] blossoming; 

[d'articles] crop 

floral, e (mpi-aux) (floral, o] flower + parc- flower 
garden 

floralies [frali] flower show 
flore {flor] (WF) (= plantes) flora + - intestinale intestinal 

flora 

Florence [floras] (N) (= ville) Florence 

florentin, e [floraté, in] 1 Florentine 2 (NMF) 
Florentin(e) Florentine 

Floride [florid] Florida 
florilège [florisles] (NM) anthology 
florin [floré] (NM) guilder 
florissant, e ([florisd, at] [pays, économie, théorie] 

flourishing; [santé, teint] blooming 

flot [flo] (Nm) © (=grande quantité) [de véhicules, paroles, 

informations] stream; [de souvenirs, larmes, lettres] flood 

- l’argent coule à -s there’s plenty of money around 

© [de lac, mer] flots waves 
@> à flot être à - [bateau] to be afloat; [entreprise] to 

be on an even keel; [personne] to have one’s head above 

water + remettre à - [+ bateau] to refloat; [+ entreprise] to 

bring back onto an even keel 

flottaison [flbtez5] (NF) © (ligne de) ~ waterline 
© (Finance) flotation 

flottant, e [flota, at] © (bois, glace] floating 
© [cheveux, cape] flowing; [vétement] loose @ capitaux] 

floating + électorat ~ floating voters 

flotte [fit] © [de navires, avions] fleet + - marchande 
ou de commerce merchant fleet @(=pluie)* rain; 

(=eau)* water 

flottement [flotma] (Nm) © (=hésitation) hesitation 
© (= relâchement) imprecision 

flotter [flote] /Taste1/ 1 @ (sur l'eau) to float + faire 

~ qch sur l’eau to float sth on the water © [parfum] to 

hang; [cheveux] to stream (out); [drapeau] to fly *~au 

vent to flap in the wind @ (= être trop grand) [vêtement] 

to hang loose + il flotte dans ses vêtements his clothes 

are too big for him © (= hésiter) to hesitate 2 

(= pleuvoir)* torain 

flotteur [flotcer] (NM) float 
flottille [flotij) (NF) [de bateaux] flotilla 
flou, e [flu] 1 @ (dessin, trait, photo] blurred; [image, 

contour] hazy © [idée, pensée, théorie] woolly 2 (NM) [de 

photo, tableau] fuzziness; [de contours] haziness *c’est le 

- artistique! it’s all very vague! + ~ juridique vagueness 

of the law «sur ses intentions, il est resté dans le ~ he 

remained vague about his intentions 

brief romance 

fliquer | foin 

flouer* [flue] /TABLE 1/ (= duper) to swindle + se faire 

~ tobe had* 

floutage [flutaz] (NM) [d'image] blurring 

flouter [flute] /ra8e 1/ [+ image] to blur 
fluctuant, e fflyktua, Gt) (ao) (prix, monnaie] 

fluctuating; [humeur] changing 

fluctuation (flyktuasj5] 
[d'opinion publique] swing (de in) 

fluctuer [flyktue] /rase1/ to fluctuate 
fluet, -ette jfye, et] (Ad) ) [personne] slender; [voix] 

reedy 

fluide (fiyid) 1 (liquide, substance] fluid; [style 

mouvement, ligne, silhouette, robe] flowing + la circulation 

est ~ the traffic is moving freely 2 (NM ) @ (= gaz, liquide) 

fluid © (= pouvoir) (mysterious) power 

fluidité [fyidite] [de liquide, style] 
circulation] free flow 

fluo * [flyo] (ABR DE fluorescent) fluorescent 

fluor [flyor] (NM) fluorine + dentifrice au ~ fluoride 
toothpaste 

fluoré, e [flyore] (Ab) ) [dentifrice] fluoride; [eau] fluoridated 

fluorescent, e [flyoresd, at] (ai) fluorescent 
flûte? [fyt 1 (=instrument) flute; (=verre) flute 

(glass); (=pain) baguette 2 (Excc)* drat!* 3 

> flûte à bec recorder » flûte de Pan panpipes » flûte 

traversière flute 

flûtiste © [fytist] flautist, flutist (US) 
fluvial, e (mpl -iaux) [flyvjal, jo] (ap) 

navigation] river 

flux [fly] (nm) © [de récriminations] stream; [de personnes] 

influx +- de capitaux capital flow +- monétaire 

flow of money +- de trésorerie cash flow + travailler 

en - tendus to use just-in-time methods @ (= marée) 

le ~ the incoming tide -le - et le reflux the ebb and 

flow @ (Physique) flux *~ magnétique magnetic flux 

© (Méd) - menstruel menstrual flow @ (Informatique) ~ 

de données data flow + -RSS RSS feed 

FM [efem] (ABR DE fréquence modulée) FM 

FMI {efemi] (NM) (ase DE Fonds monétaire international) 

IMF 

FO [efo] (ABR DE Force ouvriére) French trade union 

foc [fok] (NM) jib 
focal, e (mp! -aux) [fokal, 0] 1 focal 2 (NF) focale 

focallength 

focaliser (se) [fokalize] /Taste 1/ [personne] to 
focus (sur on); [attention] to be focused (sur on) 

foetus [fetys] (NM) foetus (Brit), fetus (US) 

foi [fwa] (we) © (=croyance, confiance) faith + perdre la 

~ to lose one’s faith + sans ~ ni loi fearing neither God 

nor man *avoir~en|’avenir to have faith in the future 

-* digne de ~ reliable 

© (= assurance) word + cette lettre en fait ~ this letter 

proves it - sous la - du serment under oath +sur la ~ 

des témoins on the testimony of witnesses + être de 

bonne ~ tobe sincere » faire qch en toute bonne - to do 

sth in all good faith + tu es de mauvaise - you're being 

dishonest 

@> ma foi ... well... »¢a, ma ~, je n’en sais rien well, 

Idon’t know anything about that 

foie [fwa] (wm) liver +- de veau/de volaille calves’/ 

chicken liver + -gras foie gras 

foin (fwé] (NM) hay : faire du -* (= faireun scandale) to kick 
up a fuss + ça a fait du -* itcaused a fuss 

{de prix] fluctuation; 

[eaux, pêche, 
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foire | fonctionner 

foire [fwar] (= marché, fête foraine) fair; (= exposition 

commerciale) trade fair -- exposition expo *faire la 

~* to have a ball* «c’est la-ici!* it’s bedlam in here!* 

+- d’empoigne free-for-all 

foirer* [fware] /TABLE1/ [projet] to fall through 

foireux, -euse: [fwaro, oz] (idée, projet] useless 

fois [fwa] (NF) time -une - once + deux - twice + trois 

~ three times «une ~, deux ~, trois ~, adjugé! (aux 

enchères) going, going, gone! + pour la toute première ~ 

for the very first time + cette ~-ci this time + cette ~-la 

that time + plusieurs ~ several times + bien des ~ many 

times + autant de - que as oftenas + y regarder à deux 

~ avant d’acheter qch to think twice before buying 

sth «s’y prendre à deux ~ pour faire qch to take two 

goes to do sth * payer en plusieurs ~ to pay in several 

instalments * une ~ tous les deux jours every second 

day + trois ~ par an three times a year + neuf - sur dix 

nine times out of ten + quatre - plus d’eau/de voitures 

four times as much water/as many cars * quatre - moins 

de voitures a quarter the number of cars +3-5 3timess 

*3~5fontis 3timessisis -ilétait une~.,. once upon 

a time there was … + pour une -! for once! + en une ~ 

in one go * une ~ pour toutes once and for all * une ~ 

qu’il sera parti once he has left + (prov) une ~ n’est pas 

coutume just the once won’t hurt 

» des fois* (=parfois) sometimes «non mais, des ~! 

(scandalisé) do you mind! - des ~ que justin case 

> à la fois atthe same time «il était à la ~ grand et gros 

he was both tall and fat + faire deux choses à la ~ to do 

two things at the same time 

foison [fwaz5] a~ inplenty 

foisonnement  [fwazonmä] (NM) (=abondance) 

profusion, abundance «le ~ culturel des années 70 

the cultural explosion that took place in the 7os *le ~ 

d’idées qu’on trouve dans ses romans the wealth of 

ideas in his novels 

foisonner {fwazone] /TABLE 1/ [idées, erreurs] to 

abound -+un texte foisonnant d’idées a text packed 

with ideas 

fol [#1] — fou 
folatrer [flatre] /TaBLe1/ to frolic 

folichon, -onne* [folifs, on] ce n’est pas ~ it’s 
nothing to write home about* 

folie [li] @(=maladie) insanity «il a un petit 

grain de ~* there’s something eccentric about him 

*c’est de la ~ douce ou furieuse it’s sheer madness 

*~mieurtriére killing frenzy + avoir la - des grandeurs 

to have delusions of grandeur + aimer qn à la - to be 

madly in love with sb @ (= bêtise, erreur, dépense) extrava- 

gance * vous avez fait des -s en achetant ce cadeau you 

have been far too extravagant in buying this present 

folioscope [f1j2sk2p] (NM) flip book 

folk [folk] 1 (NM) folk music 2 musique ~ folk 
music 

folklo* [folklo] (ABR DE folklorique) (= excentrique) 

weird * c’est très ~ chez eux they’re a crazy bunch 

folklore [folklor] (NM) folklore 
folklorique [folklorik| @ (chant, costume] folk 
© (= excentrique)* weird 

folle (fol) — fou 
follement |f1ma] madly *~amoureux madly in 

love 

fomenter [fomate] /ra8Le1/ to stirup 
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foncé, e |f5se] ptp defoncer dark 
foncer' [fSse] /TABLE 3/ @ (= aller à vive allure)* 

[conducteur, voiture] to tear* along; [coureur] to charge" 

along; (dans un travail) to get a move on* * maintenant, 

il faut que je fonce | must dash now © (= se précipiter) to 

charge (vers at, dans into) - le camion a foncé sur moi 

the truck drove straight at me +- sur un objet to make 

straight for an object 

foncer? [fdse] /TABLE 3/ 1 [+ couleur] to make darker 

2 [couleur, cheveux] to go darker 

fonceur,-euse* [foscer, oz] go-getter* 
foncier, -ière [f5sje, jer] © |impôt]| property » pro- 

priétaire ~ property owner © (qualité, différence] basic 

fonciérement [fosjerma| fundamentally 

fonction [f5ksj5] (nr) @ function + remplir une ~ to 

fulfila function + être ~ de to bea function of 

> en fonction de according to 

© (= métier) office --s (=tdches) duties + entrer en ~(s) 

* prendre ses -s [employé] to take up one’s post; |maire, 

président] to take office *¢a n’entre pas dans mes ~s 

it’s not part of my duties + faire - de directeur to act as 

manager *la - publique the civil service + logement 

de ~ [de concierge, fonctionnaire] on-site accommodation 

(with low or free rent) + avoir une voiture de - to have a 

company Car 

$, Le mot anglais s'écrit avec -un- au début. 

fonctionnaire [f5ksjoner] (NME) state employee; (dans 
l'administration) civil servant + haut ~ high-ranking civil 

servant 
fonctionnalité [Sksjonalite] practicality; (Infor- 

matique) functionality 

fonctionnel, -elle (fksjonel] functional 

$\ Le mot anglais s'écrit avec -un- au début, n'aiqu'un 

seulnetsetermine par-al. 

fonctionnement  [f5ksjonmä] (NM) [d'appareil, 

organisme] functioning; (d'entreprise, institution] running 

* pour assurer le bon ~ du service to ensure the smooth 

running of the department + dépenses ou frais de ~ 

running costs 

fonctionner (fksjone] /raëLe1/ [mécanisme, machine] 
to work; [personne]* to function » faire ~ [+ machine] to 

operate + notre télévision fonctionne mal ourtelevision 

isn’t working properly + le courrier fonctionne mal the 



mail isn’t reliable *¢a ne fonctionne pas it’s out of 

order + -sur piles to be battery-operated 

fond [5] 1 © [de récipient, vallée, jardin] bottom; {de 
pièce] back + être au ~ de l’eau to be at the bottom of the 

river (ou lake etc) » le - de la gorge the back of the throat 

* envoyer un navire par le - to send a ship to the bottom 

+ l'épave repose par 10 mètres de ~ the wreck is lying 10 

metres down + les grands ~s- the ocean depths *au~ de 

la boutique at the back of the shop + sans ~ bottomless 

*le~del’air est frais there’s a nip in the air « toucher le 

~ (dans l'eau) to touch the bottom; (=déprimer) to hit rock 

bottom 

O (=tréfonds) merci du ~ du cœur | thank you from 

the bottom of my heart - il pensait au ~ de lui(-même) 

que ... deep down he thought that ... + je vais vous dire 

le ~ de ma pensée | shall tell you what I really think «il 

a un bon ~ he’s basically a good person *ily a un - de 

vérité dans ce qu’il dit there’s an element of truth in 

what he says 

@(=essentiel) [d'affaire, question, débat] heart -c’est là 

le ~ du problème that's the core of the problem «aller 

au ~ des choses to do things thoroughly + débat de ~ 

fundamental discussion - problème de - basic problem 

* article de - feature article 

@(= contenu) content «le ~ et la forme content and 

form ¢le~del’affaire the substance of the case 

@ (= arriére-plan) background 

background music 

@ (= petite quantité) drop -il va falloir racler les ~s de 

tiroirs we’ll have to scrape together what we can 

@ (Sport) le ~ long-distance running «de ~ {[course, 

coureur] long-distance 

@ [de pantalon] seat 

@ (locutions) de~ en comble [fouiller] from top to bottom; 

[détruire] completely 

> au fond, dans le fond (=enfait) basically 

>a fond [visser] tightly; [étudier] thoroughly + respirer 

à - to breathe deeply + à - la caisse* at top speed + à - de 

train at top speed 

2 >fond d’artichaut artichoke heart > fond 

de court joueur de ~ de court baseline player » fond 

d'écran (Informatique) wallpaper » les fonds marins the 

sea bed »fond de tarte (=pdte) pastry base; (= crème) 

custard base > fond de teint foundation (cream) 

fondamental, e (mpi -aux) [Sdamätal, o] (an 
fundamental; [vocabulaire] basic; [couleurs] primary 

$\ Le motanglais s'écrit avec -un- au début. 

fondamentalement [fdamaätalmä] [vrai, faux] 
fundamentally; [modifier, opposer] radically * -méchant/ 

généreux basically malicious/generous 

$\ Lemotanglaiss'écritavec-un-au début. 

fondamentalisme [Sdamätalism] (NM) fundamen- 

talism 

*~ sonore ou musical 

$\ Le mot anglais s'écrit avec -un- au début et sans e 

alafin. 

fondamentaliste [fodamatalist] funda- 

mentalist 

fond | foot 

$, Le mot anglais s'écrit avec -un- au début et sans e 

alafin. 

fondant, e [Saà, at] (ap) 

luscious; [viande] tender 

fondateur, -trice [fdatcer, tris] 1 [mythe, texte, 
idée] seminal 2 founder 

fondation ([fSdasj5} foundation 
fondé, e [fSde] ptp de fonder 1 [crainte, réclamation] 

justified *non - groundless 2 (NM) - de pouvoir 

authorized representative 

fondement [famä] (=base) foundation « sans ~ 
unfounded - jeter les ~s de qch to lay the foundations 

of sth 

fonder [fSde] /tasie1/ 1 @ [+ ville, parti] to 
tound; [+famille] to start + «maison fondée en 1850» 

“Established 1850” @(=baser) to found +- tous ses 

espoirs sur qch/qn to pin all one’s hopes on sth/sb 

@ (= justifier) [+ réclamation] to justify 2 se fonder 

se - sur [personne] to go by; [théorie, décision] to be based 

on 

fonderie [fdri] foundry 
fondeur, -euse [faœr, oz] (Ski) cross-country 

skier 

fondre [dr] /ra8Le 41/ 1 @ (= liquéfier) to melt; 

[+ minerai] to smelt 

© [+ cloche, statue] to cast 

@ (= réunir) to combine 

© [+ couleur, ton] to blend 

2 © (à la chaleur) to melt; (dans l'eau) to dissolve 

+ faire ~ [+beurre, neige] to melt; [+sel, sucre] to dissolve 

* Ça fond dans la bouche it melts in your mouth 

@ [provisions, réserves] to vanish *~ comme neige au 

soleil to melt away + -en larmes to burst into tears 

@ (= maigrir)* to slim down 

© (= s‘attendrir) tomelt 

@ (=s‘abattre) ~ sur qn [vautour, ennemi] to swoop down 

on sb 

3 se fondre (=disparaitre) se ~ dans le décor 

[personne] to melt into the background; [appareil, objet] to 

blend in with the decor 

fonds [5] © (Commerce) ~ de commerce business; 
(= source derevenus) moneymaker @ [de musée, bibliothèque] 

collection @(=organisme) ~ de pension pension fund 

+ ~ de prévoyance contingency fund © (pluriel) (= argent) 

money; (=capital) capital; (pour une dépense précise) funds 

- mise de - capital outlay «je lui ai prêté de l’argent à 

- perdus | lent him some money, but I never got it back 

*~ publics (=recettesdel'État) public funds 

fondu, e [Say] ptp de fondre 1 © [beurre] melted; 
[métal] molten *neige ~e slush @ [couleurs] blending 

2 ~enchainé (Ciné) fade in-fade out 3 fondue 

cheese fondue »*~e savoyarde cheese fondue 

bourguignonne fondue made with cubes of meat dipped in 

boiling oil 

fongicide [S3isid] (Nm) fungicide 
fontaine [ten] (ornementale) fountain; (naturelle) 

spring 

fonte [fot] © [de neige] melting +a la - des neiges 

when the snow melts © (= métal) cast iron + en - [tuyau, 

radiateur] cast-iron 

fonts [5] ~ baptismaux (baptismal) font 
foot* [fut] (ABR DE football) 

[neige] melting; [fruit] 

ice 
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football | formation 

football [futbol] (NM) football (Brit), soccer + -américain 

American football (Brit), football (US) + jouer au - to play 

football 

footballeur, -euse [futboler, gz] football (Brit) 
ou soccer player 

footing ([futin] (NM) jogging NonC «faire du ~ to go 

jogging 
for [for] (NM) en mon ~intérieur in my heart of hearts 

forage [fora3] (NM) [de roche, paroi] drilling; [de puits] 

boring 

forain, e [foré, en] 1 — fête 2 (NM) stallholder 
* les -s (fête foraine) fairground people 

forçat [forsa} (NM) (=bagnard) convict +travailler 
comme un ~ to work like a slave 

force [frs] 1 (NF) © (= vigueur) strength + avoir dela - to 
be strong + je n’ai plus la - de parler I have no strength 

left to talk + à la - du poignet [obtenir qch, réussir] by the 

sweat of one’s brow + c'est une - dela nature he’s a real 

Goliath + dans la - de l’âge in the prime of life + c’est ce 

qui fait sa ~ that is where his great strength lies + être 

en position de ~ to be in a position of strength + coup 

de - takeover by force + affirmer avec ~ to state firmly 

«insister avec ~ sur un point to emphasize a point 

strongly + vouloir à toute ~ to wantat all costs 

© (= violence) force + recourir à la ~ to resort to force 

@ (= ressources physiques) ~s strength + reprendre des ~s 

to get one’s strength back + c’est au-dessus de mes ~s 

it’s too much for me + frapper de toutes ses ~s to hit as 

hard as one can * désirer qch de toutes ses ~s to want 

sth with all one’s heart 

@ [de coup, vent] force; [d'argument, sentiment, alcool, 

médicament] strength * vent de - 4 force 4 wind *la~de 

l'habitude force of habit + par la - des choses by force 

of circumstance; (=nécessairement) inevitably +les ~s 

vives du pays the lifeblood of the country * avoir ~ de loi 

to have force of law 

@ wil) ~s forces + d'importantes -s de police large 

numbers of police 

@ (Physique) force + ~ de gravité force of gravity 

© (locutions) 

> à force à ~ de chercher on va bien trouver if we keep 

on looking we'll find it eventually + à ~, tu vas le casser 

you’llend up breaking it 

> de force faire entrer qch de ~ dans qch to force sth 

into sth 

> en force arriver ou venir en ~ to arrive in force 

* passer en ~ [+ projet] to force through 

2 > les forces armées the armed forces » force 

de caractère strength of character > force de dissuasion 

deterrent power » force de frappe strike force > force 

d'inertie force of inertia »forces d'intervention 

rapid deployment force »forces de maintien de la 

paix peace-keeping forces » les forces de l'ordre the 

police 

forcé, e [forse] ptp deforcer forced + atterrissage - 
emergency landing + c’est -! it’s inevitable 

forcément [forsemd] inevitably + ille savait ~ he 
obviously knew + c’est voué à l’échec — pas ~ it’s bound 

to fail— not necessarily 

forcené, e [forsane] 1 (= fou) deranged; (= acharné) 

frenzied 2 (NM,F) maniac 

forceps [forseps] (NM) pair of forceps, forceps pl *une 

victoire (obtenue) au ~ a hard-won victory 
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forcer [forse] /TABLE 3/1 © (= contraindre) to force + ~ 

qn faire qch to force sb to do sth + sa conduite force le 

respect his behaviour commands respect 

© [+ coffre, serrure, barrage] to force; [+ porte, tiroir] to force 

open +- le passage to force one’s way through +- la 

porte to force one’s way in 

@ [+ fruits, plantes] to force; [+talent, voix] to strain; 

[+ allure] to increase; [+destin] to tempt +- le pas to 

quicken one’s pace + ila forcé la dose* he overdid it 

2 to overdo it «ne force pas, tu vas casser la corde 

don’t force it or you’ll break the rope + il avait un peu 

trop forcé sur l’alcool* he’d had a few too many* 

3 se forcer to force o.s. (pour faire qch to do sth) 

forcing [forsin] (NM) faire le ~ to pile on the pressure 

- faire du - auprès de qn to put the pressure on sb 

forcir [forsir] /TABLE 2/ [personne] to broaden out; 

[vent] to strengthen 

forer [fore] /TABLE1/ to drill 
forestier, -iére [forestje, jer] 1 (région, chemin] forest 

+ sauce forestière mushroom sauce 2 (NM ) forester 

foret [fore] (NM) (=outil) drill 
forét [fore] forest *~ vierge virgin forest »*~ 

domaniale national forest + - pluviale/tropicale rain/ 

tropical forest 

forét-noire (pl! forêts-noires) [forenwar] 

© (= gâteau) Black Forest gâteau @ la Forét-Noire the 

Black Forest 

forfait [forfe] (NM) © (= prix fixe) fixed price; (= prix tout 

compris) all-inclusive price; (=ensemble de prestations) 

package - travailler au ou à - to work for a flat rate + ~ 

avion-hôtel flight and hotel package +--skieur(s) 

ski-pass © (=abandon) withdrawal + déclarer ~ [sportif] 

to withdraw; (fig) to give up @ (littér) (= crime) crime 

forfaitaire (forfeter] (= fixe) [somme] fixed; (= tout 
compris) inclusive + prix ~ fixed price 

forfaitiser (forfetize] /ra8Le1/ ~les coûts to charge 
a flat rate * les communications locales sont forfaiti- 

sées there isa flat-rate charge for local calls 

forge [for] forge 

forger [foR3e] /TABLE 3/ 1 @ [+métal] to forge 

*~ des liens to forge links + (prov) c’est en forgeant 

qu’on devient forgeron practice makes perfect (PROV) 

© [+caractère] to form @(=inventer) [+ mot] to coin 

+ cette histoire est forgée de toutes pièces this story is 

a complete fabrication 2 se forger il s’est forgé 

une solide réputation he has earned himself quite 

areputation 

forgeron [for3zar3] (NM) blacksmith 
formaliser [formalize] /raBLe 1/ 1 to formalize 

2 se formaliser to take offence (de at) 
formaliste [formalist] (péj) formalistic 
formalité (formalite] formality + les-sà accomplir 

the necessary procedures + ce n’est qu’une ~ it’s a mere 

formality - sans autre - without any further ado 

format [forma] (NM) format; [d'objet] size + papier - Aq 
Aq paper + enveloppe grand - large envelope 

formater [formate] /raBLe 1/ to format ils sont 

formatés par les médias they are moulded by the 

media 

formateur, -trice [formateer, tris] 1 formative 
2 trainer 

formation [formasj5]_ (WF) © (= développement) 
formation 



O(- apprentissage) training; (=stage, cours) training 

course -il a reçu une- littéraire he received a literary 

education *~ des maîtres teacher training (Brit) ou 

education (US) + - pédagogique teacher training (Brit) ou 

education (US) + je suis juriste de ~ I trained as a lawyer 

* ~ professionnelle vocational training * ~ permanente 

continuing education +- continue in-house training 

*~ en alternance [déléve en apprentissage] school course 

combined with work experience stage de ~ accélérée 

intensive training course 

@(=groupe) formation +- musicale music group 

*~ politique political formation 

A Lorsque formation se réfère à une activité profes- 

sionnelle, il setraduit partraining. 

forme [form] 1 (NF) © (=contour, apparence) shape +en 

~ de poire pear-shaped «en - de cloche bell-shaped 

* prendre la - d’un entretien to take the form of an 

interview - prendre ~ [statue, projet] totake shape + sous 

~ de comprimés in tablet form + sous toutes ses -s in 

allits forms 

© [de civilisation, gouvernement] form +- d'énergie form 

ofenergy 

@\(Art, Droit, Littérat, Philo) form +soigner la ~ to be 

careful about style - mettre en ~ [+texte] to finalize the 

layout of; [+idées] to formulate + de pure ~ [aide, soutien] 

token * pour la - as a matter of form ° ils sont d’accord 

sur la - comme sur le fond they agree on both form and 

content * en bonne (et due) ~ in due form + sans autre ~ 

de procés without further ado 

© [de verbe] form + mettre à la ~ passive to put in the 

passive 

@ (physique) form + être en (pleine ou grande) ~ tobe on 

top form; (physiquement) to be very fit + il n’est pas en ~ 

he’s not on top form; [{sportif] he’s not on form *cen’est 

pas la grande ~* I’m (ou he’s etc) not feeling too good* 

*il est en petite ~ he’s not in great shape * centre de 

remise en ~ = health spa 

2 formes respecter les ~s (=convenances) to 

respect the conventions + faire une demande dans les 

~s to make a request in the proper way 

formel, -elle [f>rmel] © (= catégorique) definite 

- interdiction formelle d’en parler à quiconque you 

mustn’t talk about this to anyone «je suis ~! I’m 

absolutely sure! @ (quiconcerne la forme) formal 

formellement [formelmd] © (= catégoriquement) 

[démentir, contester] categorically; [identifier] positively; 

[interdire] strictly © (= officiellement) [condamner] 

officially 

former [forme] /raBLE1/ 1 © [+ liens d'amitié] to form; 

[+ équipe] to set up *- le projet de faire qch to have the 

idea of doing sth 

© (= étrele composant de) to make up + ceci forme un tout 

this forms a whole «ils forment un beau couple they 

make a nice couple 

@(=dessiner) to form +*¢a forme un rond it makes a 

circle 

@ (=éduquer) to train; [+caractére, goût] to form + les 

voyages forment la jeunesse travel broadens the mind 

2 se former © (= se développer) to form 

© (= apprendre un métier) to train o.s.; (= éduquer son goût, 

son caractère) to educate 0.5. 

forme | fort 

formidable [f>rmidabi] @ (=très important) 
lobstacle, bruit] tremendous @(=trés bien)  great* 

@(= incroyable)* incredible 

formidablement [f#rmidablomä] (anv) (=trés bien) 
fantastically* 

formol [formol] (NM) formalin 

formulaire [formyler] (NM) (à remplir) form +~ de 
demande application form 

formulation [formylasj3] formulation 

formule [formyl] (NF) @ (Chim, Math) formula + une 
(voiture de) ~ 1 a Formula-One car @(=expression) 

phrase; (magique) formula +- heureuse happy turn 

of phrase + - de politesse polite phrase; (en fin de lettre) 

letter ending + avoir le sens de la - to be good at coming 

up with pithy expressions @(- méthode) system +~ de 

paiement method of payment + ~ de vacances holiday 

schedule + c’est la - idéale it’s the ideal solution cils 

proposent différentes -s de crédit they offer several 

different credit options 

formuler {formyle] /TABLE 1/ [+ plainte, requête] to 

make; [+ critiques, sentiment] to express + ila mal formulé 

sa question he didn’t phrase his question very well 

forniquer [fornike] /TABLE1/ to fornicate 

| 

fort, e [for, fort] 

71 ADJECTIF 

@ strong «il est ~ comme un bœuf he’s as strong as an 

ox - le dollar est une monnaie -e the dollar is a strong 

currency +de la moutarde ~e strong mustard *un 

~ accent anglais a strong English accent *un ~ vent 

du sud a strong southerly wind + c’est plus ~ que moi 

Ican’t helpit *c’est une ~e téte he (ou she) isa rebel 

> fort de une équipe ~e de 15 personnes a team of 

15 people +- de son expérience, il ... wiser for this 

experience, he... 

© © gros ) (personne, poitrine] large; [hanches] broad 

OG intense) (bruit, voix] loud; [dégoût, crainte] great; 

[douleur, chaleur] intense; [fièvre] high - il y a quelques 

moments -s dans son film there are some powerful 

scenes in his film * au sens - du terme in the strongest 

sense of the term 

© GE raïde ) [pente] steep 

© violent ) [secousse, coup] hard; [houle, pluies] heavy 

* mer très ~e very rough sea 

@ G excessif)* c’est trop ~! that’s going too far! + c’est 

un peu ~* that’s going a bit far - et le plus~, c'est que... 

and the best part of it is that... 

© ( important ) (avant le nom) [somme, dose] large; [baisse, 

différence, augmentation] big; [consommation] high 

@ good (enat) *ilest-en histoire he’s good at 

history ° être - sur un sujet to be good at a subject + ce 

n’est pas très - de sa part* that’s not very clever of him 

* c’est trop ~ pour moi it’s beyond me 

2 ADVERBE 

© GC intensément) [lancer, serrer, souffler, frapper] hard 

+ sentir - to have a strong smell + respirez bien ~ take 

a deep breath + son cœur battait très ~ his heart was 

pounding + le feu marche trop ~ the fire is burning too 

fast - tu as fait ~!* that was a bit much!* 
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fortement | foulard 

(b) loudly + parlez plus~ speak up + mets 

la radio moins ~ turn the radio down + mets la radio 

plus ~ turn the radio up 

@ © beaucoup ) greatly - j'en doute ~ 1 very much doubt 

it - j'ai - à faire avec lui I've got my work cut out with 

him 

© GC très )(frm) very - c'est - bon it is exceedingly good 

+ ily avait ~ peu de monde there were very few people 

> fort bien [dessiné, dit, conservé] extremely well +je 

peux ~ bien m’en passer I can quite easily do without it 

*~bien! excellent! 

@> se faire fort de to be confident that *nos 

champions se font ~ de remporter la victoire our 

champions are confident they will win +je me fais ~ 

de le convaincre I have every confidence I can convince 

him 

3 NOM MASCULIN 

° fort 
© un-en thème aswot" (Brit), a grind* (US) 
OG spécialité) forte +l’amabilité n'est pas son - 

kindness is not his strong point 

©> au plus fort de... atthe heightof... 
RNA 

fortement [frtomä] [conseiller] strongly; (serrer] 

tightly *~ marqué/attiré strongly marked/attracted 

*ilen est ~ question it is being seriously considered 

forteresse (fortares] fortress; (fig) stronghold 

fortifiant (fortifja) (= médicament) tonic 
fortification [frtifikasj5] (=mur) fortification, 

wall 

fortifier (fortifje] /raBLe 7/ tostrengthen; [+ ville] to 
fortify 

fortiori {forsjori] — a fortiori 

fortuit, e (fortui, it] fortuitous 

fortune [fortyn] © (= richesse) fortune + ça coûte 

une (petite) ~ it costs a fortune + faire - to make one’s 

fortune 

© (= chance) luck NonC, fortune NonC; (= destinée) fortune 

- chercher ~ to seek one’s fortune *connaitre des ~s 

diverses (sujet pluriel) to enjoy varying fortunes; (sujet 

singulier) to have varying luck « faire contre mauvaise ~ 

bon cœur to make the best of it 

> de fortune [moyen, réparation, installation] makeshift; 

[compagnon] chance 

fortuné, e [fortyne] wealthy 

forum [forom] (NM) (= place, colloque) forum » forum de 

discussion (Internet) message board - participer à un ~ 

de discussion to post a message (on a message board) 

fosse [fos] (=trou) pit; (=tombe) grave »fosse 

commune communal grave > fosse aux lions lions’ den 

> fosse d'orchestre orchestra pit > fosse septique septic 

tank 

fossé [fose] (NM) ditch; (fig) gulf -- culturel cultural 

gap *le-entreles générations the generation gap 

fossette [foset] dimple 
fossile [fosil] fossil 
fossoyeur [foswajcer] (NM) gravedigger 
fou, folle (fu, fol] 

>> fou becomes fol before a vowel orsilent h. 

1 © mad + ~ furieux raving mad + ça l'a rendu ~ 

it drove him mad + c’est à devenir ~ it’s enough to drive 
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you mad +- de colère/de joie out of one’s mind with 

anger/with joy »amoureux ~ (de) madly in love (with) 

* elle est folle de lui she’s mad* about him 

© [rage, course) mad; {amour, joie, espoir] insane; [idée, désir, 

tentative, dépense] crazy; [imagination] wild + avoir le~ rire 

to have the giggles 

@ (= énorme) (courage, énergie, succès, peur] tremendous 

+ j'ai eu un mal - pour venir I had a terrible job* getting 

here + tu as mis un temps ~ it took you ages* * gagner 

un argent ~ to earn loads of money* + payer un prix ~ 

to pay aridiculous price + il ya un monde ~ it’s terribly 

crowded + c’est - ce qu’on s’amuse! we're having such 

a great timel* + c’est ~ ce qu’il a changé it’s incredible 

how much he has changed 

© [véhicule] runaway; [mèche de cheveux] unruly 

2 (NM) @ lunatic - courir comme un - to run like 

a lunatic +travailler comme un - to work like mad* 

* arrêtez de faire les ~s stop messing about* 

© (= fanatique)* fanatic + c’est un ~ de jazz/tennis he’s a 

jazz/tennis fanatic 

3 (NF) folle © lunatic 

© (péj = homosexuel)* (grande) folle queen* 

foudre [fudr] lightning + frappé par la ~ struck by 

lightning *ce fut le coup de ~ it was love at first sight 

-s’attirer les ~s de qn to provoke sb’s anger 

foudroyant, e [fudrwajä, at] (ao) [progrés, vitesse, 
attaque] lightning; [poison, maladie] violent; [mort] 

instant; [succès] stunning 

foudroyer {[fudrwaje] /TABLE 8/ [foudre] to strike; 

{coup de feu, maladie] to strike down *~ qn du regard to 

glare at sb 

fouet [fwe] (NM) (=cravache) whip; (= ustensile de cuisine) 

whisk * coup de ~ lash; (fig) boost + donner un coup de 

~al’économie to give the economy a boost 

fouetter [fwete] /ra8Le 1/ to whip; [+ blanc d'œuf] 
to whisk - la pluie fouettait les vitres the rain lashed 

against the window panes 

fougére (fuzer] fern 
fougue ({fug] [de personne] spirit; [de discours, attaque] 

fieriness - plein de ~ fiery + la - de la jeunesse the hot- 

headedness of youth + avec - spiritedly 

fougueux, -euse [fugg, oz] [tempérament, cheval] 
fiery 

fouille [fuj] 1 [de personne, maison, bagages] searching 

*~corporelle body search 2 (WFPL )fouilles (archéologiques) 

excavation(s) + faire des ~s to carry out excavations 

fouiller [fuje] /raBLe1/ 1 [+ pièce, mémoire, personne] to 

search; {+poches] to go through; [+terrain] to excavate 

*étude/analyse très fouillée very detailed study/ 

analysis 2 ~ dans [+tiroir, armoire] to rummage in; 

[+ poches, bagages] to go through; [+mémoire] to delve 

into equi a fouillé dans mes affaires? who's been 

rummaging about in my things? + ~ dans le passé de qn 

to delve into sb’s past 

fouillis (fuji) (NM) [de papiers, objets] jumble; [d'idées] 
hotchpotch (Brit), hodgepodge (US) + ilyavait un ~indes- 

criptible everything was in an indescribable mess 

fouine [fwin] (= animal) stone marten 
fouiner [fwine] /ra8Le1/ tonose around 
fouineur, -euse [fwiner, oz] nosey parker* 
foulant, e* [fuld, at} ce n’est pas trop ~ it won't 

kill you (ou him etc)* 

foulard (fular] (Nm) scarf *~islamique chador 



foule [ful] crowd; (péj =populace) mob «la ~ des 

badauds the crowd of onlookers «il y avait ~ à la 

réunion there were lots of people at the meeting *iln’y 

avait pas ~! there was hardly anyone there! + une ~ de 

[+ livres, questions] loads* of - ils sont venus en - à l’expo- 

sition they flocked to the exhibition 

foulée [fule] (WF) stride + courir à petites -s tojogalong 

¢ dans la ~ whilel’m(ouhe’setc)atit 

fouler [fule] /tasve1/ 1 [+ raisins] to press *~le sol 

d’un pays (littér) to tread the soil of a country 2 

se fouler @se - la cheville to sprain one’s ankle 

© (=travailler dur)* il ne se foule pas beaucoup he 

doesn’t exactly strain himself 

foulure [fulyr] sprain 

four [fur] 1 (NM) @ [de boulangerie, cuisinière] oven; [de 

potier] kiln; [d'usine] furnace « plat allant au ~ ovenproof 

dish @ (=échec) flop + cette pièce a fait un ~ the play 

is a complete flop @(=gdteau) (petit) - small pastry 2 

> four à micro-ondes microwave oven » four à 
pyrolyse pyrolyticoven 

fourbe [furb] deceitful 

fourbi* [furbi] (=attirail) gear* NonC; (=fouillis) 
mess 

fourbu, e [furby] exhausted 
fourche [fur/] fork 
fourchelangue* {furfläg] (NM) tongue twister 
fourcher |furfe] /ra8e 1/ ma langue a fourché it 

was a slip of the tongue 

fourchette [furfet] @ (pour manger) fork *ilaun 

bon coup de - he has a hearty appetite © (= amplitude) ~ 

d’age age bracket + - de prix price range 

fourchu, e [furfy] [langue, branche] forked + cheveux 

~s splitends 

fourgon {furg5] (Nm) (large) van +- blindé armoured 

van *~ cellulaire police van (Brit), patrol wagon (US) 

*~ postal mail van 

fourgonnette [furgonet] delivery van 

fourguer* [furge] /TABLE 1/ (= vendre) to flog* (à to); 

(= donner) to unload (à onto) 

fourmi [furmi] ant avoir des ~s dans les jambes 

to have pins and needles in one’s legs 

fourmiliére [furmiljer] (=monticule) ant hill; (fig) 

hive of activity 

fourmillement [furmijmä] 1 (NM) [d'insectes, personnes] 

swarming *un - d'idées a welter of ideas 2 

fourmillements (= picotement) pins and needles 

fourmiller [furmije] /ra8LE 1/ [insectes, personnes] to 

swarm °~ de [+insectes, personnes] to be swarming with; 

[+ idées, erreurs] to be teeming with 

fournaise [furnez] (= feu) blaze; (= endroit surchauffé) 

oven 

fourneau (pl fourneaux) [furno] stove + être aux 

~x to do the cooking 

fournée [furne] batch 

fourni, e [furni] ptp de fournir [cheveux] thick; 

{barbe, sourcils] bushy 

fournir [furnir] /TABLE 2/ 1 © (= procurer) to supply; 

[+ pièce d'identité] to produce; [+ prétexte, exemple] to give 

+ - qch à qn to provide sb with sth + ~ du travail à qn to 

provide sb with work © [+ effort] to put in; [+prestation] 

to give 2 se fournir to provide o.s. (de with) je 

me fournis toujours chez le même épicier I always 

shop at the same grocer’s 

foule | foutre 

fournisseur [furniscer| (NM) supplier; (=détaillant) 

retailer * chez votre - habituel at your local retailer’s 

> fournisseur d'accès, fournisseur d'accès à Internet 

Internet service provider 

fourniture [furnityr] © [de matériel] supply(ing) 
© (= objet) ~s (de bureau) office supplies + ~s scolaires 

school stationery 

fourrage [fura3] (NM) fodder 

fourrager' [furaze] /TABLE 3/ - dans [+ papiers, tiroir] 

torummage through 

fourrager:, -ère [furase, er] betterave/culture 
fourragère fodder beet/crop 

fourré" [fure] (NM) thicket 

fourré?, e [fure] ptp de fourrer [bonbon, chocolat] 

filled; [manteau, gants] fur-lined; (=molletonné) fleecy- 

lined +gâteau ~ à la crème cream cake +coup ~ 

underhand trick 

fourreau (pi fourreaux) [furo] (NM) [d'épée] sheath 

* (robe) ~ sheath dress 

fourrer [fure] /raBe 1/1 © (= mettre)* to stick* + où 

ai-je bien pu le ~? where on earth did I put it?* -qui 

t’a fourré ¢a dans le crane? who put that idea into 

your head? *~sonnez partout to stick* one’s nose into 

everything 

© [+ gâteau] to fill 

© [+ manteau] to line with fur 

2 se fourrer* se ~ une idée dans la tête to get an 

idea into one’s head + où a-t-il encore été se ~? where 

has he got to now? -il ne savait plus où se ~ he didn’t 

know where to put himself « il est toujours fourré chez 

eux he’s always round at their place 

fourre-tout © [furtu] (=sac) holdall 
fourreur [furcer] (NM) furrier 
fourriére [furjer] pound; [de chiens] dog pound 

*emmener une voiture à la ~ to tow away a Car 

fourrure [furyr] (NF) (= pelage) coat; (= matériau, manteau) 

fur 

fourvoyer [furvwaje] /TABLE 8/ 1 - qn to mislead 

sb 2 se fourvoyer to go astray - dans quelle 

aventure s'est-il encore fourvoyé? what has he got 

involved in now? 

foutage [futaz] (Nm) c’est du - de gueule!* what the 

hell do they take us for!* 

foutaise? [futez] (NF) (c'est de la)-! (that’s) bullshit!* 

foutoir* [futwar] (NM) shambles sg + sachambreestun 
vrai- his bedroom is a pigsty 

foutre* [futr] 1 © (= faire) to do il n’a rien foutu 

de la journée he hasn’t done a damned* thing all day 

* qu'est-ce que ça peut me -? what the hell dol care?* 

© (= donner) ça me fout la trouille it gives me the 

creeps* + fous-moi la paix! piss off!" 

@ (= mettre) ~ qn à la porte to give sb the boot* + ça fout 

tout par terre that screws everything up + ça la fout 
mal it looks pretty bad* 

© - le camp [personne] to piss off; [bouton, rimmel, vis] 

to come off + fous-moi le camp! get lost!* - tout fout le 

camp everything's falling apart 

2 se foutre €(=se mettre) je me suis foutu 

dedans I really screwed up* 

© (= se moquer) se ~ de qn/qch to take the mickey* out of 

sb/sth; (= étre indifferent) not to give a damn about sb/sth* 

* se~ de qn (= dépasser les bornes) to mess* sb about *100€ 

pour ¢a, ils se foutent du monde 100 euros for that! - 
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what the hell do they take us for!* + ça, je m'en fous pas 

mal Icouldn’t give a damn* about that 

Q@vate faire ~!*" fuckoff!* 

foutu, e* {futy] ptp de foutre © (avant le nom: 

intensif) [objet, appareil] damned*; (= mauvais) [temps, pays, 

travail] damned awfuli + il a un - caractère he’s got one 

hell of a temper? 
© [malade, vêtement] done for* attrib; [appareil] buggered? 

(Brit) *ilest~ he’s hadit* 

@ (= bâti, conçu) bien ~ well-made + mal - badly-made 

+ elle est bien ~e she’s got a nice body 

© (= malade) être mal - to feel lousy* 

@ (= capable) il est ~ de le faire he’s liable to go and do 

it il est même pas ~ de réparer ça he can’t even mend 

the damned thing* 

fox-terrier (pl fox-terriers) [foksterje] (NM ) fox terrier 
foyer {fwaje] (Nm) © (= maison) home; (= famille) family 

+- fiscal household (as defined for tax purposes) © (= âtre) 

hearth @(= résidence) (de vieillards] home; [dejeunes] hostel 

*~ socio-éducatif community home @ (= lieu de réunion) 

[de jeunes, retraités] club; (dethédtre] foyer @ (optique) focus 

+ verres à double ~ bifocal lenses @- de [+ incendie, 

agitation] centre of; [+ lumière, infection] source of 

fracas (fraka] (NM) [d'objet qui tombe] crash; [de train, 

tonnerre, vagues] roar *la nouvelle a été annoncée 

a grand ~ the news was announced amid a blaze of 

publicity + démissionner avec ~ toresign dramatically 

fracassant, e  ([frakasd, àt] [déclaration] 
sensational; [succès] resounding 

fracasser [frakase] /TaBLe1/ [+ objet, mâchoire, épaule] 

to shatter; [+ porte] tosmash down 

fraction [fraksj5] (NF) fraction; [de groupe, somme, terrain] 
(small) part * en une ~ de seconde ina split second 

fractionner [fraksjone] /rABLE1/ to divide (up) 

fracture ([fraktyr] (NF) fracture; (fig) split (entre 

between) + - du crâne fractured skull + la - sociale the 

gap between the haves and the have-nots + -numérique 

digital gap 

fracturer [fraktyre] /TABLE 1/ to fracture; [+ coffre- 

fort, porte] to break open 

fragile [frazil] fragile; [organe, peau, tissu, équilibre] 

delicate; [santé] frail; [surface, revêtement] easily damaged 

* «attention ~» (surétiquette) “fragile, handle with care” 

- être ~ de l’estomac to have a weak stomach + être de 

constitution ~ to have a weak constitution 

fragiliser [fRazilize] /TABLE 1/ [+ position, secteur] to 

weaken; [+ régime politique] to undermine 

fragilité [frazilite] (WF) fragility; [dorgane, peau] delicacy; 

[de santé] frailty; [deconstruction] flimsiness 

fragment [fragma] (NM) © [de vase, roche, os, papier] 

fragment; [devitre] bit @ [deconversation] snatch 

fragmentaire [fRagmäâter] [connaissances, études, 

exposé] sketchy 

fragmentation [fragmätasj5) (NF) [de matière] 

breaking up, fragmentation; [d’Etat, terrain] fragmen- 

tation, splitting up, breaking up; [d'étude, travail, livre, 

somme] splitting up, division; [de disque dur] fragmenta- 

tion 

fragmenter [fragmâte] /taate 1/ [+ matiére] to 

break up, to fragment; [+ Etat, terrain] to fragment, to 

split up, to break up; [+ étude, travail, livre, somme] to split 

up, to divide (up); [+ disque dur] to fragment 

fraîche ©? [fref] — frais 
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fraichement”® [frefmä] @ (=récemment) newly 
*~ arrivé just arrived + fruit ~ cueilli freshly picked 

fruit © (=froidement) coolly +comment ça va? — -!* 

how are you? —a bit chilly!* 

fraîcheur? [frRefœr] (NF) © [de boisson] coolness; [de 

pièce] (agréable) coolness; (trop froid) chilliness *la~ du 

soir the cool of the evening @{daliment] freshness 

+ de première ~ very fresh @ [d'accueil] coolness Olde 

sentiment, jeunesse, teint, couleurs) freshness 

fraichir ? [frefir] /TABLE 2/ [temps, température] to get 

cooler; [vent] to freshen 

frais ™, fraiche © (fre, fref] 1 © (= légèrement froid) 
cool; [vent] fresh + vent ~ (en météo marine) strong breeze 

© (= sans cordialité) chilly 

@(=sain, éclatant) fresh *un peu d’air ~ a breath of 

fresh air 

© (= récent) recent; [peinture] wet 

@ [aliment] fresh 

@ (=reposé) fresh +- et dispos fresh (as a daisy) 

+ je ne suis pas très ~ ce matin I’m feeling a bit under 

the weather this morning + eh bien, nous voilà ~! well, 

we're ina fine mess now!* 

2 @ il fait ~ (agréable) it’s cool; (froid) it’s chilly 

+ «servir -» “serve chilled” 

© (= récemment) newly + - émoulu de l’université fresh 

from university + rasé de ~ freshly shaven 

3 (NM) @(-fraïcheur) prendre le ~ to take a breath of 

fresh air + mettre (qch) au - [+aliment, boisson] to put 

(sth) in a cool place 

© (= vent) bon ~ strong breeze + grand - near gale 

4 (NF) fraiche à la fraîche in the cool of evening 

frais? [fre] (=débours) expenses; (facturés) charges 

*tous ~ compris inclusive of all costs + avoir de gros 

~ to have heavy outgoings *se mettre en ~ to go to 

great expense *se mettre en ~ pour qn/pour recevoir 

qn to put o.s. out for sb/to entertain sb » faire les ~ de 

la conversation (=parler) to keep the conversation 

going; (=étre le sujet) to be the (main) topic of conversa- 

tion + rentrer dans ses ~ to recover one’s expenses + aux 

~ de la maison at the firm’s expense + à ses ~ at one’s 

own expense *aux ~ de la princesse* (de l'État) at the 

taxpayer’s expense; (de l'entreprise) at the firm’s expense 

* a grands ~ at great expense + à peu de - cheaply > frais 

d'agence agency fees > frais de déplacement travelling 

expenses > frais divers miscellaneous expenses > frais 

d'entretien [de jardin, maison] (cost of) upkeep; [de 

machine, équipement] maintenance costs > frais d'envoi, 

frais d'expédition forwarding charges > frais financiers 

interest charges; [de crédit] loan charges » frais fixes 

fixed charges » frais de fonctionnement running costs 

> frais de garde [d'enfant] childminding costs; [de malade] 

nursing fees > frais généraux overheads (Brit), overhead 

(US) » frais d'hospitalisation hospital fees > frais d'hôtel 

hotel expenses »frais d'inscription registration fees 

>frais médicaux medical expenses » frais de notaire 

legal fees »frais de port et d'emballage postage and 

packing > frais professionnels business expenses > frais 

réels allowable expenses frais de représentation 

entertainment expenses » frais de scolarité (à l'école, au 

lycée) school fees (Brit), tuition fees (US); (pour un étudiant) 

tuition fees » frais de transport transportation costs 

fraise [frez] (WE) @ (= fruit) strawberry + - des bois wild 
strawberry © [de dentiste] drill 



fraiser [fReze] /rague1/ (= agrandir) toream 
fraisier [frezje] (Nm) © (- plante) strawberry plant 

© (= gâteau) strawberry gâteau 
framboise [frabwaz] raspberry 
framboisier [frRäbwazje] (NM) O (- plante) raspberry 

bush © (= gâteau) raspberry gateau 
franc’, franche (fra, fräf] 1 © (= loyal) frank; 

[rire] hearty + pour être ~ avec vous to be frank with 

you © (= net) [cassure] clean; [couleur] pure * cinq jours 

~s five clear days @(=libre) free * boutique franche 

duty-free shop +- de (Commerce) free of + (livré) ~ de 

port [marchandises] carriage-paid; [paquet] postage paid 

2 à vous parler ~ to be frank with you 

franc? [fra] (NM) (=monnaie) franc + ~ francais French 

franc *~ belge Belgian franc +- suisse Swiss franc 

*- CFA CFA franc » obtenir le ~ symbolique to obtain 

token damages + acheter qch pour un ~ symbolique to 

buy sth fora nominal sum 

français, e (frase, ez] 1 French 2 acheter 
~ to buy French 3 (NM) @ (=/angue) French + c’est une 

faute de - =it’s a grammatical mistake © Français 

Frenchman sles Français the French *le Français 

Moyen the average Frenchman 4 (NF) française 

© Française Frenchwoman @ à la~e French-style 

France [fras] France - histoire/équipe/ambassade 

de ~ French history/team/embassy + le roi de ~ the King 

of France *~2 *~3 state-owned channels on French television 

«la ~ d’en bas ordinary French people + la - d’en haut 

the privileged classes (in France) 

Francfort [frdkfor}] (N) Frankfurt +~-sur-le-Main 

Frankfurt am Main 

franche [fraj] — franc 
franchement [frajma] © (= honnêtement) frankly 

* pour vous parler ~ to be frank with you +-, j’en ai 

assez! quite frankly, I’ve had enough! *~ non frankly 

no @(=sans ambiguité) clearly; (=nettement) definitely 

* dis-moi ~ ce que tu veux tell me straight out what you 

want - c’est ~ au-dessous de la moyenne it’s definitely 

below average @ (intensif = tout à fait) really ça m'a ~ 

dégoûté it really disgusted me + c’est - trop (cher) it’s 

much too expensive 

franchir [fräfjir] /ra8ce 2/ [+obstacle] to get over; 
[+ rivière, ligne d'arrivée, seuil] to cross; [+porte] to go 

through; [+distance] to cover; [+mur du son] to break 

through; [+borne, limite] to overstep *~ le cap de la 

soixantaine to turn sixty le pays vient de ~ un cap 

important the country has just passed an important 

milestone + ne pas réussir à ~ la barre de... [chiffres, vote] 

to fall short of... + sa renommée a franchiles frontières 

his fame has spread far and wide 

franchise [fràfiz] (Nr) © [de personne] frankness -en 
toute ~ quite frankly @(=exemption) exemption 

*~ (douanière) exemption from (customs) duties 

«importer qch en ~ to import sth duty-free .«— 

fraiser | frapper 

postale» ~“official paid” +- de bagages baggage 

allowance @ [d'assurances] excess (Brit), deductible (US) 

© (Commerce) franchise + magasin en ~ franchised shop 

(Brit) ou store (US) 

franchissable (frajisabl} surmountable 
francilien, -ienne ([frasiljz, jen] 1 from the 

Île-de-France 2 (WM F) Francilien(ne) inhabitant of 

the Île-de-France 3 la Francilienne (= autoroute) 

motorway that encircles the Paris region 

franciser [frasize] /rABLE1/ to Frenchify 
franc-jeu (fra30] (NM) fair-play + jouer ~ to play fair 

franc-maçon, -onne (mp! francs-macons, fp! franc- 

maconnes) [framas5, on] freemason 

franc-maconnerie (pl franc-maconneries) 
{framasonri] freemasonry 

franco [frako] ~ de port carriage-paid - ~ de port 

et d'emballage free of charge - y aller ~* to go straight 

to the point 

franco-canadien, -ienne 
French Canadian 

francophile (frakofil] francophile 
francophone jfräksfon] 1 French-speaking 

2 (Wr ) French speaker 

francophonie |fräksfni] French-speaking world 
franco-québécois [frakokebekwa] (NM) (= langue) 

Quebec French 

franc-parler [fräparle] outspokenness + avoir 

son ~ tospeak one’s mind 

franc-tireur (pl francs-tireurs) [frâtirær] (NM) 

(= combattant) irregular; (fig) maverick -agir en - toact 

independently 

frange [fraz] (we) © [detissu] fringe; [de cheveux] fringe 

(Brit), bangs (US) © (= minorité) fringe (group) 

frangin* [frazé] (NM) brother 
frangine* (frazin] sister 
frangipane [fräzipan] (NF) almond paste 

[frakokanadjé, jen] 

franquette* f[fräket] (NF) à la bonne ~ [inviter] 
informally; [recevoir] without any fuss 

frappant, e [frapa, at] striking 
frappe [frap] @ [de dactylo, pianiste] touch 

© (=voyou) petite ~ young thug @ [de boxeur] punch; 

[de footballeur] kick; [dejoueur de tennis] stroke @ (militaire) 

(military) strike *~ aérienne airstrike 

frappé, e [frape] ptp de frapper © (saisi) struck 

+ j'ai été (très) ~ de voir que ... I was (quite) amazed to 

see that ... @ [champagne, café] iced 

frapper [frape] /TaBLe1/ 1 © (= cogner) (avec le poing, 

un projectile) to strike; (avec un couteau) to stab +- qn à 

coups de poing/de pied to punch/kick sb *~ un grand 

coup (fig) to pull out all the stops 

© [maladie] to strike (down); [coincidence, détail] to strike 

+ frappé par le malheur stricken by misfortune + cela 

l’a frappé de stupeur he was dumbfounded + -l’ima- 

gination to catch the imagination + ce qui (me) frappe 

what strikes me 

@ (mesures, impôts] to hit + jugement frappé de nullité 

judgment declared null and void 

© [+ monnaie, médaille] to strike 
2 to strike *~ dans ses mains to clap one’s hands 

+~du pied to stamp (one’s foot) *~ à la porte to knock 

at the door *on’a frappé there was a knock at the door 

+ frappez avant d’entrer knock before you enter *~ a 

toutes les portes to try every door *~ dur ou fort to hit 

FRANCAIS | ANGLAIS : 285 



frasques | frime 

hard + ~ fort (pourimpressionner) to pull out all the stops 

3 se frapper Ose - le front to tap one’s 

forehead 

© (= setracasser)* ne te frappe pas! don’t worry! 

frasques [frask] faire des - to get up to mischief 

fraternel, -elle (fraternel] brotherly 
fraterniser [fraternize] /TABLE 1/ [pays, personnes] to 

fraternize 

fraternité [fraternite] @ (= amitié) fraternity NonC 

© (religieuse) brotherhood 

fratricide (fratrisid] fratricidal 
fraude [frod| fraud; (à unexamen) cheating *en ~ 

{fabriquer, vendre] fraudulently + passer qch/faire passer 

qn en ~ to smuggle sth/sb in +- électorale electoral 

fraud -- fiscale tax evasion 

frauder |frode] /raBLE 1/ 1 to defraud »- le fisc to 
evade taxation 2 to cheat - il fraude souvent dans 

l’autobus he often takes the bus without paying 

fraudeur, -euse |frodær, oz] person guilty of 
fraud; (à la douane) smuggler; (envers le fisc) tax evader; 

(dans les transports) fare dodger 

frauduleux, -euse [frodylo, oz] (ao) 

concurrence] fraudulent 

frayer [freje] /ra8Le 8/ 1 se - un passage (dans la 

foule) to force one’s way through (the crowd) - se - un 

chemin dans la jungle to cut a path through the jungle 

2 @ (poisson) to spawn @ - avec to associate with 

fraveur [frejcer| fright cri de ~ cry of fear 

* se remettre de ses ~s to recover from one’s fright 

fredonner [frodone] /ra8LE1/ to hum 

free-lance (p/ free-lances) [friläs] 1 freelance 

2 freelance - travailler en - to work freelance 

freezer [frizcer] (NM) freezer compartment 

frégate [fregat] frigate 

frein [fré] (NM) brake + coup de ~ brake + donner un 
coup de ~ to brake + donner un coup de ~ à [+dépenses, 

inflation] to curb *c’est un ~ à l’expansion it acts asa 

brake on expansion » frein à disques disc brake > frein à 

main handbrake > frein moteur engine braking » frein 

atambour drum brake 

freinage (frena3] (NM) (devéhicule) braking 

freiner [fRene] /TABLE 1/ 1 to slow down; [+ dépenses, 

inflation, chômage] to curb; [+enthousiasme] to put a 

damper on 2 to brake; (à ski, en patins) to slow down 

*~a bloc ou à mort* toslamon the brakes 

frelaté, e [frolate] [aliment, drogue] adulterated 
frêle {frel] [tige] fragile; (personne, corps, voix] frail 

frelon [fr215] (Nm) hornet 
frémir [fRemir] /TABLE 2/ © (d'horreur) to shudder; 

(de fièvre) to shiver; (de colère) to shake; (d'impatience) to 

quiver (de with) - histoire à vous faire - spine-chilling 

tale © [lèvres, feuillage] to quiver; [eau chaude] to simmer 

frémissement [fRremismäl] © [decorps] trembling; 

[de lèvres, narines] quivering; (de fièvre) shivering; (de 

colère, d'impatience) trembling ‘un - parcourut la 

salle a frisson ran through the room @ [d'eau chaude] 

simmering @(=reprise) un - de l'économie signs of 

economic recovery 

frêne [fren] (NM) (= arbre) ash (tree); (= bois) ash 

frénésie [frenezi] frenzy 

frénétique [frenetik| [applaudissements, rythme] 

frenzied; [activité] frantic 

fréquemment [frekamd] frequently 

{pratiques, 
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fréquence (frekas] frequency +- radio radio 

frequency 

fréquent, e [freka, at] frequent * ilest ~ de voir... 
itis not uncommon to see... 

fréquentable [frekatabl] c’est quelqu’un de pas 

très ~ he’s a bit ofa dubious character 

fréquentation [frekâtasj5] 1 (NF) (=action) la ~ des 
églises church attendance * la ~ des salles de cinéma 

augmente the number of people going to the cinema 

is rising 2 fréquentations (=relations) il a de 

mauvaises -s he’s in with a bad crowd 

fréquenté, e [frekate] ptp de fréquenter (lieu, éta- 

blissement] busy + c’est un établissement bien/mal ~ 

theright/wrong kind of people go there 

fréquenter [frekâte] /rABLE 1/ 1 © [+ école, musée] 

to go to; [+lieu, milieu] to frequent ®{[+voisins] to do 

things with + - la bonne société to move in fashionable 

circles *il les fréquente peu he doesn’t see them very 

often @(=courtiser]t to go around with 2 se 

fréquenter [amoureux] to go out together + nous nous 

fréquentons beaucoup we see quite a lot of each other 

frère [frer] (NM) @brother -ils sont devenus ~s 

ennemis they've become rivals ® (= moine) brother 

+ mes bien chers ~s dearly beloved brethren + on l’a mis 

en pension chez les ~s he has been sent to a Catholic 

boarding school 

fresque [fresk] fresco 
fret [fret] (NM) @(-prix) freightage; (en camion) 

carriage (=cargaison) freight; (de camion) load 

*-aérien air freight 

frétiller [fretije] /rasce 1/ to wriggle -le chien 

frétillait de la queue the dog was wagging its tail 

-~d’impatience to quiver with impatience 

fretin (froté] (NM) > menu 

friable [frijabl] crumbly 
friand, e [frijà, ad) 1 - de [+nourriture, compliments] 

fond of 2 (NM ) (dlaviande) = sausage roll (Brit) 

friandises (frijddiz] sweet things 

fric* [frik] (NM ) (= argent) money + iladu~ he’s loaded* 

fricassée ([frikase] fricassee 
friche (frif] fallow land NonC +en ~ (lying) fallow 

*étre en ~ to lie fallow; [talent, intelligence] to go to 

waste; (économie, pays] to be neglected «~ industrielle 

industrial wasteland 

fricoter* [frikote] /raBLE1/ 1 tocookup* + qu'est-ce 
qu'il fricote? what's he up to?* 2 ~ avec qn (= avoir 

uneliaison) to sleep with sb 

friction  {friksj5] @(=désaccord) friction 
© (= massage) rubdown - point de- point of friction 

frictionner [friksjone} /rABLE1/ torub 

frigidaire ® {frizider| (NM) refrigerator + mettre qch 

au ~ toputsthintherefrigerator 

frigide [frizid] frigid 
frigidité [frisidite] (NE) frigidity 
frigo* [frigo] (Nm) fridge 

frigorifié, e* (frigorifje] être ~ (= avoir froid) to be 
frozen stiff 

frigorifique (frigorifik] {camion, wagon] refrigerated 
frileux, -euse |frilo, oz} © [personne] sensitive to 

the cold -ilest très ~ he feels the cold © (= trop prudent) 

overcautious 

frime* [frim] c’est de la ~ it’s all put on* «c’est 
pour la ~ it’s just for show 



frimer* (frime] /raBLe1/ to show off* 
frimeur, -euse* [frimeer, oz] show-off* 

frimousse [frimus] sweet little face 
fringale* (frégal] (= faim) raging hunger + j’ai la ~ 

I’m ravenous* 

fringant, e [fréga, at] [cheval] frisky; [personne, 

allure] dashing 

fringuer (se) * [frége] (= s'habiller) to get dressed; 

(élégamment) to do o.s. up* + mal fringué badly-dressed 

fringues* [frég] clothes 
friper [fripe] /raBLE 1/ tocrumple 
friperie [fripri] (= boutique) secondhand clothes 

shop 

fripes* [frip] (d'occasion) secondhand clothes 

fripon, -onne [frip5, on] 1 [air, allure] mischievous 
2 (NM,F )* rascal + petit ~! you little rascal! 

fripouille [fripuj] (péj) scoundrel 
friqué, et [frike] rich 

frire [frir] (faire) ~ to fry; (en friteuse) to deep-fry 

frisbee ® [frizbi] Frisbee ® 
frise [friz] frieze 

frisé, e [frize] ptp defriser 1 [cheveux] curly; [personne] 
curly-haired 2 frisée (= chicorée) curly endive 

friser [frize] /ra8Le 1/ 1 @ [+cheveux] to curl; 

[+ moustache] to twirl © [+ catastrophe, mort] to be within 

a hair’s breadth of; [+insolence, ridicule] to verge on --la 

soixantaine to be getting on for sixty 2 [cheveux] to 

be curly; [personne] to have curly hair 

frisette [frizet] © (= cheveux) little curl @ (= lambris) 

panel + ~ de pin pine panel 

frison, -onne ([friz5, on] Frisian 
frisquet, -ette* [friske, et] [vent] chilly » il fait 

~ it’s chilly 

frisson [fris5] (NM) [de froid, fièvre] shiver; [de répulsion, 

peur] shudder + ça me donne le - it makes me shudder 

frissonner [frisone] /TABLE 1/ (de peur) to quake; 

(d'horreur) to shudder; (de fièvre, froid) to shiver (de with) 

frit, e [fri, frit] ptp de frire 1 fried 2 frite 
© (pommes) ~es French fries, chips (Brit) @ (= forme) 

avoir la ~e* to be feeling great* 

friterie [fritri] (=boutique) =chip shop (Brit), 

= hamburger stand (US) 

friteuse [fritoz] chip pan (Brit) +- électrique 
electric fryer 

friture (frityr] (=graisse) fat (for frying); (= poisson, 
mets) fried fish NonC * ça sent la ~ it smells of fried food 

*il y a de la ~ sur la ligne* there’s interference on the 

line 

frivole [frivol] (Ap) 
[argument] trivial 

frivolité [frivolite] [de personne] frivolity 

froc (frok] @ [de moine] habit @ (=pantalon)* 

trousers, pants (US) *baisser son ~ to take it lying 

down* 

froid, e [frwa, frwad] 1 (adj) cold il fait ~ it’s cold 
«d’un ton ~ coldly *¢a me laisse ~ it leaves me cold 

* garder la tête ~e to keep a cool head 

2 @ le - the cold + j’ai- I’mcold + j’ai~ aux pieds 

my feet are cold il fait -/un - de canard* it’s cold/ 

perishing* + ça me fait ~ dans le dos it sends shivers 

down my spine - prendre (un coup de)- to catch a chill 

«vague de - cold spell -n’avoir pas ~ aux yeux to be 

adventurous 

[personne, occupation] frivolous; 

frimer | frontiste 

>a froid «laver ou lavage à ~» “wash in cold water” 

*opérer à ~ to let things cool down before acting 

- cueillir qn à -* to catch sb off guard 

© (= brouille) coolness + nous sommes en ~ things area 

bit strained between us 

froidement [frwadmä] [accueillir, remercier] coldly; 

[calculer, réfléchir] coolly; [tuer] in cold blood 

froideur [frwadcer] coldness 
froisser [fRwase] /TABLE 1/ 1 © [+ tissu, papier] to 

crumple; [+herbe] to crush @[+personne] to hurt 

2 se froisser [tissu] to crease; [personne] to take 

offence (de at) *se~un muscle tostraina muscle 

frôler [frole] /raëLe1/ © (= toucher) to brush against; 

(= passer près de) to skim ¢~ la catastrophe to come 

within a hair’s breadth of a catastrophe + - la victoire to 

come close to victory © (=confinerd) to border on 

fromage [fromaz] (NM) cheese - il ena fait tout un 
-* he made a great song and dance about it > fromage 

blanc fromage blanc > fromage de chèvre goat’s milk 

cheese » fromage frais fromage frais > fromage à pâte 

cuite cooked cheese > fromage à pâte molle soft cheese 

> fromage à pâte persillée veined cheese > fromage à 

tartiner cheese spread » fromage de tête pork brawn, 

head-cheese (US) 

fromager, -ére [fromaze, eR] 1 [industrie, production] 
cheese 2 (=commercant) cheese seller 

fromagerie [fromazri] (= fabrique) cheese dairy; 
(= magasin) cheese shop; (= rayon) cheese counter 

froment [froma] (Nm) wheat 
froncement [fr5smä] (NM) ~ de sourcils frown 

froncer [fr5se] /TaBLe 3/ (Couture) to gather -- les 

sourcils to frown 

fronces [fr5s] gathers ¢ca fait des ~ it’s all 

puckered 

fronde [fr5d] © (=arme) sling; (=jouet) catapult 

(Brit), slingshot (US) @ (= révolte) revolt 

frondeur, -euse [frodeer, 7] rebellious 
front [fr5] 1 © (de personne) forehead il peut 

marcher le ~ haut he can hold his head up high 

© (Mil, Politique, Météo) front - tué au - killed in action 

* attaquer qn de - to attack sb head-on + se heurter de 

~ to collide head-on; (fig) to clash head-on + marcher 

(à) trois de - to walk three abreast * mener plusieurs 

tâches de ~ to have several tasks in hand + aborder de - 

un problème to tackle a problem head-on ° faire ~ aux 

difficultés to face up tothe difficulties + faire~commun 

contre qn/qch to takea united stand against sb/sth 

@- (de taille) face; [de houillére] coalface 

2 > front de mer sea front 

frontal, e (mpl -aux) [fr5tal, o] choc ~ head-on 

crash 

frontalement [frotalma] head-on «le sujet a été 

abordé ~ the subject was tackled head-on 

frontalier, -ière [frdtalje, jer] [ville, zone] border 

* travailleurs -s people who cross the border every day 

to work 

frontière [fr5tjer] 1 border -- naturelle/linguis- 

tique natural/linguistic boundary + à la ~ du rêve et de 

la réalité on the borderline between dream and reality 

2 ville/zone - border town/zone 

frontispice [fr5tispis] (NM) frontispiece 
frontiste [fr5tist] (Politique) 4 (du Front National) 

National Front 2 National Front supporter 
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fronton | fureur 

fronton {fr5t5] (NM) pediment 
frottement [frotmd] (NM) rubbing; (Tech) friction 

frotter [frote] /TABLE 1/ 1 © |+ peau] to rub = frotte 

tes mains avec du savon scrub your hands with soap 

*~uneallumette tostrike a match 

© (pour nettoyer) [+ cuivres, meubles, chaussures] to shine; 

[+ plancher, casserole, linge] to scrub 

2 to rub «la porte frotte (contre le plancher) the 

door is rubbing (against the floor) 

3 se frotter © (-5e laver) to rub o.s. «se - les 

mains torub one’s hands 

© se - à qn (= attaquer) to cross swords with sb -il vaut 

mieux ne pas s’y ~ Iwouldn't cross swords with him 

frottis [froti] (NM) (Méd) smear 
froufrous (frufru] (= dentelles) frills 
froussard, e* [frusar, ard] (NMF) (péj) chicken", 

coward 

frousse* (frus] (NF) avoir la - tobe scared stiff* 
fructifier (fryktifje] /raste 7/ [arbre, idée] to bear 

fruit; [investissement] to yield a profit + faire ~ son argent 

to make one’s money work for one 

fructueux, -euse [fryktuo, 92] [collaboration, 

recherches] fruitful; [commerce] profitable 

frugal, e (mpi-aux) (frygal, 0] frugal 

fruit {[frui] (NM) fruit NonC + il ya des ~s/trois ~s dans la 

coupe there is some fruit/there are three pieces of fruit 

in the bowl * passez-moi un ~ pass me a piece of fruit 

* petits ~s (Can, Helv) (= fruits rouges) red berries + c’est le 

~ de l’expérience it is the fruit of experience + porter 

ses -s to bear fruit > fruits confits candied fruits » fruit 

défendu forbidden fruit > fruits de mer seafood > fruit 

de la passion passion fruit » fruits rouges red berries 

> fruit sec dried fruit 

fruité, e [fruite] fruity 
fruitier, -ière [fruitje, jer] 1 fruit 2 

(= marchand defruits) fruit seller; (= fromager) cheese maker 

frusques [frysk] (péj) (= vêtements) gear* NonC 
fruste [fryst] coarse 
frustrant, e [frystra, at] frustrating 
frustration [frystrasj5] frustration 
frustré, e [frystre] ptp defrustrer frustrated 

frustrer [frystre] /raBLe 1/ @ (= priver) ~ qn de to 

deprive sb of @ (= décevoir) [+attente, espoir] to thwart 

@ (Psych) to frustrate 

FS (ase ve franc suisse) SF 

fuel [fjul) (NM) (=carburant) fuel oil +- domestique 

heating oil 

fugace [fygas] fleeting 

fugitif, -ive [fysitif, iv] 1 Go 
2 fugitive 

fugue [fyg] @ (=fuite) faire une ~ to run away 

© (Mus) fugue 

fuguer [fyge] /taBte1/ torun away 

fuir [fuir] /TABLE17/ 1 © [+ personne, danger] to avoid; 

[+responsabilité} to evade *~ qn comme la peste to 

avoid sb like the plague ®[+lieu] to flee from 2 

© [prisonnier] to escape *~ devant [+ danger, obligations] 

to run away from @ [récipient, robinet, liquide, gaz] to leak 

fuite [fuit] © [de fugitif] flight -- des capitaux 
flight of capital + - des cerveaux brain drain + dans sa 

~ as he ran away + prendre la - [personne] to run away; 

[conducteur, voiture] to drive away + mettre qn en - to 

put sb to flight © (littér) [de temps, heures, saisons] (swift) 

(=fugace) fleeting 
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passing @(=perte de liquide) leakage +- de gaz/d’huile 

gas/oilleak @ (=indiscrétion) leak © (= trou) [de récipient, 

tuyau] leak 

fulgurant, e [fylgyra, at] [vitesse, progrès] 
lightning; (succès, carrière] dazzling; [ascension] meteoric 

fulminer [fylmine] /rABLE 1/ (= pester) to thunder 

forth --contre to fulminate against 

fumant, e [fyma, at] (= chaud) [cendres, cratère] 

smoking; [soupe] steaming + un coup - a master stroke 

fumasse* [fymas] livid* 

fumé, e' [fyme] ptp de fumer [jambon, saumon, verre] 

smoked - verres ~s [de/unettes] tinted lenses 

fume-cigarette (pi fume-cigarettes) [fymsigaret] 

(NM) cigarette holder 

fumée ([fyme] (WF) [de combustion] smoke *la~ ne vous 

gêne pas? do you mind my smoking? + ~s [d'usine] fumes 

* partir en ~ togoupinsmoke 

fumer [fyme] /ra8e1/ 1 to smoke; [soupe] to steam 

*~comme un pompier to smoke like a chimney 2 

© [+ tabac, hachisch] to smoke + - la cigarette/la pipe to 

smoke cigarettes/a pipe © [+ aliments] tosmoke @ [+ sol, 

terre] to manure 

fumerolles [fymrol] (=gaz) smoke and gas 

(coming from a volcano) 

fumet {fyme] (Nm) aroma 
fumeur, -euse [fymcer, oz] (NM,F) smoker + (compar- 

timent) ~s smoking compartment (Brit) oucar(US) *~ou 

non-~? smoking or non-smoking? 

fumeux, -euse [fymg, oz] (aD 
woolly 

fumier [fymje}] (Nm) @(=engrais) manure © (pé 
= salaud)* bastard* 

fumigène [fymizen] [engin, grenade] smoke 
fumiste [fymist] 1 (NM ) (= réparateur, installateur) heating 

engineer; (=ramoneur) chimney sweep 2 (NMF) (péj 

= paresseux)* skiver* (Brit) 

fumisterie [fymistari] c’est une ou de la ~ it’s 
acon 

fun ?* [foen] fun épith + c'est (le) ~! it’s great 
fun! 

funambule [fynäby1] tightrope walker 

funèbre [fynebr] © (= de l'enterrement) funeral 
© ton, silence, allure] funereal; [atmosphère, décor] gloomy 

funérailles (fyneraj] funeral 
funéraire [fynerer] funerary 
funérarium [fynerarjom] (NM) funeral home, funeral 

parlour (Brit) ou parlor (US) 

funeste [fynest] (= désastreux) disastrous; [influence] 

harmful 

funiculaire (fynikyler] (NM) funicular railway 
fur [fyr] (NM) au - et à mesure {classer, nettoyer] as one 

goes along; [dépenser] as fastasone earns + passe-moiles 

assiettes au - et à mesure pass the plates to me as you 

80 along + donnez-les-nous au ~ et à mesure que vous 

les recevez give them to us as you receive them *au~et 

à mesure de leur progression as they advanced 

furax? [fyraks] (= furieux) livid* 

furet [fyre] (NM) (= animal) ferret 

fureter [fyr(e)te] /TABLE 5/ (= regarder) to nose about; 

(= fouiller) to rummage (about) 

fureur [fyrœr] (NF) fury + accès de - fit of Tage * avoir 

la ~ de vivre to have a passion for life + faire ~ to be all 

the rage 

[idées, explication] 



furibond, e [fyrib3, 5d] [personne] furious + il lui a 
lancé un regard - he glared at him 

furie [fyri] © (= mégère) shrew © (= violence, colère) 

fury * en~ [personne] in a rage; [mer] raging 

furieusement [fyrjozma] (aov ) (= avecfureur) furiously; 

(hum = extrêmement) amazingly 

furieux, -ieuse [fyrja, jaz] @ (= en colère) furious 

(contre with, at) © (= violent) fierce - avoir une furieuse 

envie de faire qch to be dying to do sth* 

furoncle [fyr5kl] (NM) boil 

furtif, -ive [fyrtif, iv] furtive +avion ~ stealth 
bomber 

furtivement [fyrtivmäl] furtively 

fusain [fyzé] (NM) (= crayon) charcoal crayon; (= arbrisseau) 

spindle-tree 

fuseau (p/fuseaux) [fyzo] (NM) © [defileuse] spindle; [de 

dentellière] bobbin @ (pantalon) ~ + ~x stretch ski pants 

(Brit), stirrup pants (US) @~ horaire time zone 

fusée [fyze] (NF) (space) rocket »fusée de détresse 

distress rocket 

fuselage [fyz(s)la3] (NM) fuselage 
fuselé, e [fyz(a)le] [jambes] spindly; [colonne] 

spindle-shaped; [doigts] tapering 

fuser [fyze] /TasBLe 1/ [cris, rires] to burst forth; 

[questions] to come from all sides; [vapeur] to spurt 

out -les plaisanteries fusaient the jokes came thick 

and fast 

fusible ([fyzibl] (NM) fuse -les ~s ont sauté the fuses 

have blown 

fusil [fyzi] 1 (NM) © (= arme) (de guerre, à canon rayé) rifle; 

(de chasse, à canonlisse) shotgun * changer son - d'épaule 

(fig) to have a change of heart @ (instrument à aiguiser) 

steel 2 > fusil à air comprimé airgun » fusil à 

canon rayé rifle » fusil à canon scié sawn-off (Brit) ou 

sawed-off (US) shotgun r fusil de chasse shotgun > fusil 

à lunette rifle with telescopic sight » fusil sous-marin 

underwater speargun 

fusillade [fyzijad] (= bruit) shooting NonC; (= combat) 

shoot-out 

furibond | fuyard 

fusiller [fyzije] /rasue 1/ (= exécuter) to shoot *~ qn 

du regard to look daggers at sb 

fusil-mitrailleur (pl fusils-mitrailleurs) [fyzimitrajcer] 
(NM) machine gun 

fusion [fyzj5] © [de métal] melting -en- molten 
© (Physique, Bio) fusion +- nucléaire nuclear fusion 

@ {de partis, fichiers] merging; [de systèmes, philosophies] 

uniting; [de sociétés] merger 

fusionner [fyzjone] /ra8Le1/ to merge 
fustiger {fystize] /TABLE 3/ (littér) [+ adversaire] to flay; 

[+ pratiques, mœurs] to denounce 

fit? [fy] Cm) @ldarbre] trunk; {de colonne] shaft 

© (= tonneau) barrel 

futaie [fyte] (WF) forest (of tall trees) 

futal* (pi futals) [fytal], fute* [fyt] (NM) trousers (Brit), 
pants (US) 

futé, e [fyte] crafty -iln’est pas très ~ he’s not very 
bright 

futile [fytil] (entreprise, tentative] futile; [occupation, 

propos] trivial; [personne, esprit] frivolous 

futilité [fytilite) (WE) © (d'entreprise, tentative] futility; 
[d'occupation, propos] triviality @(=propos, action) ~s 

trivialities 

futur, e [fytyr] 1 (= prochain) future + dans la vie 

~e intheafterlife »~ mari husband-to-be + les -s époux 

the bride-and-groom-to-be + - directeur future director 

*~ client prospective customer 2 (NM) @(=avenir) 

future +le ~ proche the immediate future ©@(en 

grammaire) le~ the future tense 

$, Lemot anglais setermine pare. 

futuriste [fytyrist] futuristic 
futurologie [fytyrolo3i] futurology 
futurologue [fytyrolog} (NME) futurist, futurologist 

fuyait [fui] > fuir 
fuyant, e [fyija, at] © [regard, air] evasive; (personne, 

caractère] elusive © [menton, front] receding 

fuyard, e [fuijar, ard] runaway 
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G [3e] (NM) le G-8 the G8 nations + 3G 3G 

g (ABR DE gramme) g 

gabardine {gabardin] gabardine 
gabarit [gabaril (NM) © (=dimension) size © [de 

personne]* (=taille) size; (=valeur) calibre (Brit), caliber 

(US) *ce n’est pas le petit ~! he’s not exactly small! 

@ (= maquette) template 

gabegie {gabzi] bad management * quelle -! what 

a waste! 

Gabon [gab3] (NM) Gabon 

gabonais, e [gabone, ez] 1 Gabonese 2 

Gabonais(e) Gabonese 

gâcher [gafe} /raBLe1/ © to waste; [+ jeunesse, séjour, 

chances] to ruin + une vie gachée a wasted life + il nous 

a gâché le plaisir he spoiled it forus @ [+ mortier, plâtre] 

to mix 

gâchette [gafet] [d'arme] trigger + appuyer sur la ~ 

to pull the trigger + ilala~ facile he’s trigger-happy 

gâchis [gafil (Nm) @ (=désordre) mess © (=gaspillage) 

waste NonC * quel ~! what a waste! 

gadelle [gadel] (NF) (Can) redcurrant 

gadget (gadzet] (wm) (=ustensile) gadget; (= procédé) 

gimmick 

gadgétisation [gadzetizasj5] gimmicking* 
gadgétiser [gadzetize] /TaBLE 1/ to equip with 

gadgets 

gadin* [gad£] (ww ) prendre un ~ to fall flat on one’s face 

gadoue (gadu] (= boue) mud; (= neige) slush 

gaélique [gaelik] Gaelic 
gaffe [gaf] © (= bévue) blunder » faire une ~ (action) 

to make a blunder; (parole) to say the wrong thing 

© > faire gaffe* désolé, j’avais pas fait ~ sorry, wasn’t 

paying attention + fais ~!* watch out! 

gaffer [gafe] /TABLE 1/ (bévue) to blunder; (paroles) 

to say the wrong thing - j'ai gaffé? did I say the wrong 

thing? 

gaffeur, -euse [gafær, oz] (NM.F) blundering idiot 
gag [gag] (NM) joke; [de comique] gag + ce n’est pas un ~ 

it’snota joke 

gaga* [gagal] [vieillard] gaga* + être - de qn to be 

crazy about sb* 

gage (ga3] (Nm) @ (à un créancier, arbitre) security; (à un 

préteur) pledge * mettre qch en - to pawn sth + laisser 

qch en ~ to leave sth as (a) security @ (garantie) 

guarantee @ (= témoignage) proof NonC + donner à qgnun 

- d'amour to give sb a token of one’s love -en- denotre 

amitié as a token ou in token of our friendship © (eux) 

forfeit 

gager [gaze] /TABLE 3/ (frm) gageons que ... (= parier) 

Ibet (you) that... 

gageure 2! [ga3yR] (=entreprise difficile) c’est une 

véritable ~ it’s a real challenge 

gagnant, e (gana, at] 1 {numéro, combinaison] 

winning + il part ~ dans cette affaire he’s bound to be 

the winner in this deal 2 winner 

gagne-pain®* (ganpé] source of income 
*c’est son ~ it’s his bread and butter” 

gagner [gane] /TABLE 1/ 1 © (= acquérir par le travail) 

to earn *~ sa vie to earn one’s living (en faisant qch 

(by) doing sth) -elle gagne bien sa vie she earns a 

good living +elle gagne bien* she earns good money* 

*~del’argent (parle travail) to earn; (dans une affaire) to 

make money -il ne gagne pas des mille et des cents” 

he doesn’t exactly earn a fortune *~ sa croûte* to earn 

one’s crust *j’ai gagné ma journée! (iro) that really 

made my day! (iro) 

© (= mériter) to earn + il a bien gagné ses vacances he’s 

really earned his holiday 

@ (= acquérir par le hasard) [+ prix] to win +-le gros lot to 

hitthe jackpot 

@ (=obtenir) to gain; [+parts de marché] to win +avoir 

tout à - et rien à perdre to have everything to gain and 

nothing to lose - chercher à - du temps (=temporiser) to 

play for time «cela fait - beaucoup de temps it saves a 

lot of time + - de la place to save space + c’est toujours 

ça de gagné! that’s always something! + je n’y ai gagné 

que des ennuis I only made trouble for myself 

@ (= augmenter de) ~ dix centimètres [plante, enfant] to 

grow ten centimetres + l’indice CAC 40 gagne 4 points 

the CAC 4o index is up 4 points + ila gagné 3 points dans 

les sondages he has gained 3 points in the opinion polls 

@ (=étre vainqueur de) to win *ce n’est pas gagné 

d’avance it’s far from certain *~ haut la main to win 

hands down 

© (=se concilier) [+ gardiens, témoins] to win over «~ la 

confiance de qn to win sb’s confidence + - qn à sa cause 

to win sb over 

@ (=envahir) to spread to *le feu gagna rapidement 

les rues voisines the fire quickly spread to the neigh- 

bouring streets +~ du terrain to gain ground + la grève 

gagne tous les secteurs the strike is spreading to all 

sectors 



@ (=atteindre) to reach -- le large to get out into the 

open sea 

2 @ (= être vainqueur) to win +- aux courses to 

win on the horses * il gagne sur tous les tableaux he’s 

winning on all fronts + eh bien, tu as gagné! (iro) well, 

you've got what you asked for!* 

© (= trouver un avantage) vous y gagnez it’s in your 

interest + qu'est-ce que j’y gagne? what dol get out of 

it? + tu aurais gagné à te taire! you would have done 

better to keep quiet! - elle a gagné au change she ended 

up better off 

@ (= s'améliorer) - en hauteur toincrease in height *ce 

vin gagnera à vieillir this wine will improve with age 

+ il gagne à être connu he improves on acquaintance 

© (= s'étendre) [incendie, épidémie] to spread 

gagneur, -euse ([ganer, oz] 

go-getter* 

gai, e [ge] 1 © cheerful; {couleur, pièce] bright + on 

annonce une nouvelle gréve des transports, c’est ~ 

ou ça va être ~! there’s going to be another strike - just 

what we needed! *c’est un - luron he’s a cheerful 

fellow *~ comme un pinson happy asa lark @ (= ivie) 

merry @ (=homosexuel) gay 2 (NM ) (= homosexuel) gay 
gaiement, gaîment ©? [gemä] © (=joyeusement) 

cheerfully @ (= avec entrain) allons-y -! come on then, 

let’s get on with it! 

gaieté {gete] [de personne, caractère, conversation] 

cheerfulness; [de couleur] brightness -plein de ~ 

cheerful * retrouver sa ~ to recover one’s good spirits 

*ce n’est pas de - de cœur qu’il a accepté it was with 

some reluctance that he accepted 

gaillard [gajar] (Nm) © (=costaud) (grand ou beau) - 

strapping fellow © (=type)* guy* + toi, mon ~, je t’ai 

à l'œil! I’ve got my eye on you, chum!* @ [de bateau] ~ 

d’avant fo’c’sle + - d’arrière quarter-deck 

gaiment ? {gemd] = gaiement 

gain [gé] (Nm) @ (= bénéfice) [de société] profit; (au jeu) 

winnings © (=salaire) earnings @(=lucre) le - gain 

© (= économie) saving + le ~ de place est énorrne it saves 

a considerable amount of space *¢a permet un ~ de 

temps it saves time © (=accroissement) gain * ~ de pro- 

ductivité productivity gain +- de poids weight gain 

@ avoir ou obtenir ~ de cause (Droit) to win the case; 

(fig) to be proved right » donner ~ de cause à qn (Droit) to 

decide in sb’s favour; (fig) toagree that sb is right 

gaine (gen) @ (=vêtement) girdle © (=fourreau) 

sheath ¢~ d’aération ou de ventilation ventilation 

shaft 

gainer [gene] /TABLE 1/ to cover; [+fil électrique] to 

sheathe + jambes gainées de soie legs sheathed in silk 

gaité © [gete] = gaieté 
gala [gala] - de bienfaisance charity gala + soirée 

de- gala evening 

galant, e (gala, at} @ (= courtois) polite c'est 
un ~ homme he is a gentleman @ [scène] romantic; 

[poésie] love *en -e compagnie [homme] with a lady 

friend; [femme] with a gentleman friend + rendez-vous 

~ tryst 

galanterie (galatri] (=courtoisie) gallantry 

Galapagos [galapagos] les Îles ~ the Galapagos 

Islands 

galaxie (galaksi] galaxy; (= monde, domaine) world 

galbe [galb] (wm ) [de meuble, mollet] curve 

(= battant) 

gagneur | gambas 

galbé, e [galbe] [meuble] with curved outlines: 

[mollet] rounded + bien ~ [corps] shapely 

gale [gai] scabies; [de chien, chat] mange; [de mouton] 

scab + je n’ai pas la ~!* I haven’t got the plague! 

galère {galer| © (=bateau) galley + qu’est-il allé 

faire dans cette ~? why on earth did he have to get 

involved in that business? © (=ennui, probléme)* quelle 

~! «c'est (la)~! whatadrag!* + c’était (vraiment) la ~ it 

was a nightmare 

galérer* [galere] /taste 6/ © (=travailler dur) to 

sweat blood* @ (= avoir des difficultés) to have a lot of 

hassle* 

galerie [galri] 1 © [de mine] level; [de fourmilière] 

gallery; [de taupinière] tunnel @(=magasin) gallery 

@ (Théât) (=balcon) circle + pour épater la ~ to show 

off*, to impress people @ [de voiture] roof rack 2 

> galerie d'art art gallery > la galerie des Glaces the Hall 

of Mirrors > galerie marchande shopping mall > galerie 

de peinture art gallery 

galet {gale] (=pierre) pebble - plage de ~s shingle 

beach 

galette [galet] (Nr) @ (=gateau) round, flat biscuit +- (de 

sarrasin) (=crépe) (buckwheat) pancake +- de maïs 

tortilla *~ des Rois cake eaten in France on Twelfth Night 

— LES ROIS © (= disque compact, CD-Rom)* disk 

galeux, -euse [galo, oz] [personne] affected with 

scabies; [chien] mangy + il m’a traité comme un chien ~ 

he treated me like dirt 

galimatias [galimatja] (NM) (= propos) gibberish NonC; 

(= écrit) rubbish 

galipette* [galipet] (= cabriole) somersault « faire 

des -s (cabrioles) to do somersaults; (hum) (ébats) to have 

aromp 

Galles (gal] — pays, prince 
gallicisme [ga(llisism] (ww ) (=idiotisme) French idiom; 

(dans une langue étrangére = calque) Gallicism 

gallois, e [galwa, waz]1 Welsh 2 (NM ) @ (= langue) 

Welsh @Gallois Welshman «les Gallois the Welsh 

3 (NF) Galloise Welshwoman 

galon {gal5] (Nm) (Couture) braid NonC; (Mil) stripe «il 

a gagné ses ~s d’homme d’État en faisant ... he won 

his stripes as a statesman doing... + prendre du ~ to get 

promoted 

galop (galo] (Nm) gallop + cheval au ~ galloping horse 

* prendre le ~ to break intoa gallop + partir au ~ [cheval] 

to set off at a gallop; [personne] to go off like a shot eau 

triple ~ [partir, arriver] at top speed » galop d'essai trial 

gallop; (fig) trial run 

galopant, e [galopa, at] [inflation] galloping 

+ démographie ~e population explosion 

galoper [galope] /TABLE 1/ [cheval] to gallop; 

[imagination] to run wild; [enfant] to run *~ ventre a 

terre to goat full gallop + j’ai galopé toute la journée!* 

I’ve been rushing around all day! 

galopin * [galopé] (NM) (=polisson) urchin + petit -! you 

little rascal! 

galvaniser [galvanize] /TaBLE 1/ to galvanize 
galvaudé, e f[galvode] [expression] hackneyed; 

[mot] overused 

gambader [gabade] /raBLe 1/ [animal] to gambol; 

[personne, enfant} to caper (about); [esprit] to flit from one 

idea to another 

gambas [gäbas] Mediterranean prawns 
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gamberger | garde-boue 

gamberger* [gäber3e] /TABLE 3/ (=réfléchir) to think 

hard; (= se faire du souci) to brood 

gambette* (gäbet] (= jambe) leg 

Gambie [gäbi] Gambia 
gambien, -ienne [gabjé, jen] 1 Gambian 2 

Gambien(ne) Gambian 

gamelle [gamel) [d'ouvrier, campeur] billy-can; [de 

chien] bowl; (hum= assiette) dish + (se) prendre une -* to 

come a cropper* (Brit) 

gamin, e (gamé, in] 1 (=puéril) childish 2 
(=enfant)* kid* » quand j'étais - when I was a kid* 

gaminerie {gaminri] (=espiéglerie) playfulness 

NonC; (= puérilité) childishness NonC + arrête tes ~s stop 

being so childish 

gamme {gam} © [de couleurs, articles) range; [de 

sentiments] gamut *haut de ~ upmarket + bas de ~ 

downmarket (®(Mus) scale + faire des ~s to practise scales 

gammée {game} — croix 
Gand [ga] (N) Ghent 

gang [gag] (NM) gang (of crooks) 

ganglion [gäglij5) (NM) ganglion +~ lymphatique 
lymph node + ila des ~s he has swollen glands 

gangrène {gagren] gangrene «avoir la - to have 

gangrene 

gangster [gägster] (NM) (=criminel) gangster; (péj 

= escroc) crook 

gangstérisme [gägsterism] (NM) gangsterism 

gangue [gag] (NF) [de minerai, pierre] gangue 

gant [ga] (Nm) glove + -s de caoutchouc rubber gloves 

- cette robe lui va comme un - that dress fits her like 

a glove + prendre des ~s avec qn to go carefully with 

sb -il va falloir prendre des -s pour lui annoncer la 

nouvelle we’ll have to break the news to him gently 

*relever le ~ to take up the gauntlet » gants de boxe 

boxing gloves » gant de crin massage glove > gant de 

toilette = facecloth (Brit), = wash cloth (US) 

garage (gara3] (NM ) garage + as-tu rentré la voiture au 

~? have you put the car in the garage? 

garagiste [garazist] (NME) (=propriétaire) garage owner; 

(= mécanicien) garage mechanic - emmener sa voiture 

chez le - to take one’s car to the garage 

garant, e (gard, at] (= personne, état) guarantor 

(de for); (= chose) guarantee + se porter - de qch to vouch 

for sth; (Droit) to be answerable for sth 

garanti, e [garâti] ptp de garantir 1 guaranteed 

*-trois ans guaranteed for three years 2 garantie 

© guarantee; (gage) security; (= protection) safeguard 

*sous -e under guarantee «donner des -es to give 

guarantees il faut prendre des ~es we have to find 

sureties * cette entreprise présente toutes les ~es de 

sérieux there is every indication that the firm is reliable 

*je vous dis ça, mais c’est sans ~e | can’t guarantee 

that what I'm telling you is right © [de police d'assurance] 

cover NonC 3 > garantie de l'emploi job security 

& Le mot anglais s'écrit gua-au début. 

garantir [garâtiR] /TABLE 2/ @ (=assurer) to 

guarantee; {[+emprunt] to secure *~ que to guarantee 

that *se - contre [+vol, incendie, risque] to insure o.s. 

against + je te garantis que ça ne se passera pas comme 

ça!* I can assure you things won’t turn out like that! 

© (= protéger) ~ qchde to protect sth from 
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garce* [gars] (NF) (péj) (= méchante) bitch’; (= dévergondée) 

slut* 

garçon [gars5] 1 (NM) @ (= enfant, fils) boy + tu es un 

grand ~ maintenant you're a big boy now + c’est un ~ 

manqué she’s a real tomboy @(-jeune homme) young 

man -ilest beau ou joli - he’s good-looking + c’est un 

brave ~ he’s a nice guy *ce~ ira loin that young man 

will go far @(=serveur) waiter 2 > garçon 

d’ascenseur lift (Brit) ou elevator (US) attendant; (=jeune 

homme) lift (Brit) ou elevator (US) boy » garçon de café 

waiter > garçon de courses messenger, (=jeune homme) 

errand boy »garçon d’écurie stable boy »>garçon 

d'honneur best man 

garconnet [garsone] (NM) small boy » taille - boy’s size 

* rayon - boys’ department 

garconniére [garsonjer] (NF) bachelor flat (Brit) ou 

apartment (US) 

garde’ [gard] 1 (NF) © (= surveillance) confier qch/qn à la 
- de qn toentrust sth/sb to sb’s care + ils nous ont laissé 

leur enfant en ~ they left their child in our care * étre 

sous la - de la police to be under police guard être 

sous bonne - to be under guard 

© (après divorce) custody - elle a eu la ~ des enfants she 

got custody of the children +- alternée alternating 

custody 

@ (= veille) [de soldat] guard duty; [d'infirmière] ward duty; 

[de médecin] duty period + être de ~ to be on duty; (avecun 

bip) to be on call * pharmacie de ~ duty chemist (Brit) ou 

pharmacist (US) 

© (= groupe, escorte) guard *~ rapprochée {de président] 

personal bodyguard 

@ (= infirmiére) nurse +~ de jour/de nuit day/night 

nurse 

@ (Boxe, Escrime) guard +en-! on guard! 

© page de ~ flyleaf 

@ (locutions) 

> en garde mettre qn en ~ to warn sb «mise en ~ 

warning 

> prendre garde prendre - de ou à ne pas faire qch to 

be careful not to do sth + prends ~ à toi watch yourself 

* prends ~ aux voitures mind the cars + sans y prendre 

~ without realizing it 

> sur ses gardes étre/se tenir sur ses ~s to be/stay on 

one’s guard 

2 > garde d'enfants child minder (Brit), daycare 

worker (US) > garde d'honneur guard of honour > garde 

mobile antiriot police > garde républicaine Republican 

Guard > garde à vue = police custody + être mis ou placé 

en - à vue = to be kept in police custody 

garde? [gard] (NM ) [de locaux, prisonnier] guard; [de domaine, 

château] warden (Brit), Keeper (US); [de jardin public] keeper 

> garde champêtre rural policeman » garde du corps 

bodyguard » garde forestier forest warden (Brit), (park) 

ranger (US) » garde mobile memberoftheantiriot police 

> garde municipal municipal guard > garde républicain 

Republican guard » Garde des Sceaux French Minister 

of Justice 

garde-à-vous  [gardavu] (= cri) 
attention! * se mettre au ~ tostandtoattention 

garde-barriére ? (pl gardes-barriéres) (gard(a)barjer| 
(NME) level-crossing keeper 

garde-boue (pl garde-boue(s)) (gardabu] 
mudguard (Brit), fender (US) 

- fixe! 

(nm) 



garde-chasse © (pi gardes-chasse(s)) [gardofas] (NM) 
gamekeeper 

garde-corps [gardokor] (=rambarde) (en fer) 
tailing; (en pierre) parapet 

garde-côte (pl garde-côtes) [gardakot] (NM) (= navire) 

coastguard ship; (= personne) coastguard 

garde-fou (pl garde-fous) [gardofu] (NM ) (enfer) railing; 

(en pierre) parapet; (fig) safeguard 

garde-frontiére° (pl gardes-frontières) 
frotjer] (NMF ) border guard 

garde-malade” (pl gardes-malades) [gard(a)malad] 
(NME ) home nurse 

garde-manger [gard(s)mäze] (= armoire) meat 
safe (Brit), cooler (US); (= piéce) pantry 

garde-meuble (p/ garde-meubles) [gardamebl] (NM) 
storehouse 

garde-pêche © [gardopef] 1 (NM) (=personne) water 

bailiff (Brit), fish and game warden (US) 2 

(= frégate) fisheries protection vessel 

garder [garde] /TaBLE 1/ 1 @ to keep; [+droits] to 

retain; [+habitudes, apparences] to keep up; [police] to 

detain + gardez la monnaie keep the change + gardez 

donc votre chapeau (sur vous) do keep your hat on «~ 

qn à vue (Droit) = to keep sb in custody + - qn à déjeuner 

to have sb stay for lunch -j'ai gardé de la soupe 

pour demain I’ve kept some soup for tomorrow °~ le 

meilleur pour la fin to keep the best till the end «~ les 

yeux baissés to keep one’s eyes down *~ un chien en 

laisse to keep a dog on a lead *~ le secret to keep the 

secret + gardez cela pour vous keep it to yourself sila 

gardé toutes ses facultés ou toute sa téte he still has 

all his faculties + - son calme to keep calm °~ la tête 

froide to keep one’s head + ~ ses distances to keep one’s 

distance *~ un bon souvenir de qch to have happy 

memories of sth «~le silence to keep silent + ~ l’espoir 

to keep hoping *~1l’anonymat to remain anonymous 

--laligne to keep one’s figure - j’aieu du mal à ~ mon 

sérieux I had a job keeping a straight face - - les idées 

claires to keep a clear head 

© (= surveiller) to look after; [+trésor, prisonnier, frontière, 

porte] to guard -+le chien garde la maison the dog 

guards the house -- des enfants (métier) to be a child 

minder (Brit) ou daycare worker (US) * toutes les issues 

sont gardées all the exits are guarded + Dieu vous garde 

God be with you 

© (= ne pas quitter) - la chambre to stay in one’s room * ~ 

le lit to stay in bed 

2 se garder © [denrées] to keep + case garde bien 

it keeps well 

O se ~ de faire qch to be careful not to do sth +je m'en 

garderai bien! that’s the last thing I’d do! 

garderie [garderi] - (d'enfants) (jeunesenfants) day 

nursery (Brit), daycare center (US); (à l'école) = after-school 

club (Brit), = after-school center (US) (childminding service 

operating outside school hours while parents are working) 

garde-robe (pl garde-robes) [gardorob] (NF) (=habits) 

wardrobe 

gardian [gardjä] (NM ) herdsman (in the Camargue) 

gardien, -ienne (gardjé, jen] 1 (NM.F) © [de prisonnier, 

usine, locaux] guard; [de propriété, château] warden (Brit), 

keeper (US); [d'hôtel] night porter; [de jardin public, zoo] 

keeper; [d'immeuble] caretaker © (= défenseur) guardian 

+ la constitution, gardienne des libertés the constitu- 

[gard(o) 

garde-chasse | garnir 

tion, guardian of freedom 2 > gardien de but 

goalkeeper > gardienne d'enfants child minder (Brit), 

daycare worker (US) »gardien d'immeuble caretaker 

(of a block of flats) (Brit), (apartment house) manager (US) 

> gardien de musée museum attendant »>gardien de 

nuit night watchman » gardien de la paix policeman 

> gardien de prison prison officer 

Le mot anglais commence par gua- et se termine 

par-ian. 

gardiennage [gardjena3] (NM ) [d'immeuble] caretaking; 

[de locaux] guarding » société de ~ et de surveillance 

security company 

gardienne {gardjen] (=gardienne d'enfants) child 

minder (Brit), daycare worker (US) 

gardon [gard5] (NM) roach 

gare’ [gar] (NF) station «le train entre en - the train 

is coming in «le train est en ~ the trainisin *roman/ 

littérature de ~ {péj) pulp novel/literature » gare de 

marchandises goods (Brit) ou freight (US) station > gare 

maritime harbour station > gare routière [de camions] 

haulage depot; [d'autocars] coach (Brit) ou bus (US) station 

> gare de triage marshalling yard » gare de voyageurs 

passenger station 

gare?* [gar] (=attention) - à toi! watchit!* - et fais 

ce que je dis, sinon ~! and do what I say, or else!* » ~ aux 

conséquences beware of the consequences 

garenne [garen] (NF) rabbit warren 

garer [gare] /TABLE 1/ 1 [+ véhicule] to park 2 

se garer © [automobiliste] to park © (= se ranger de côté) 

[véhicule, automobiliste] to pull over; [piéton] to move aside 

gargantuesque ([gargûätuesk] [appétit, repas] 

gargantuan 

gargariser (se) [gargarize] /TABLE 1/ to gargle 
* se gargariser de grands mots to revel in big words 

gargarisme (gargarism] (NM) gargle «se faire un - to 

gargle 

gargote [gargot] (NF) cheap restaurant 

gargouille [garguj] gargoyle 

gargouillement {[gargujmä] (NM) = gargouillis 

gargouiller [garguje] /ra8e 1/ [eau] to gurgle; 

intestin] to rumble 

gargouillis [garguji] [d'eau] gurgling Nonc; 

d'intestin] rambling NonC 

garnement [garnomä] (NM) (=gamin) scamp; 

= adolescent) tearaway (Brit), hellion (US) * petit -! you 

little rascal! 

garni, @ [garni] ptp de garnir @(-rempli) bien ~ 

réfrigérateur, bibliothèque] well-stocked; [+ portefeuille] 

well-lined © [plat, viande] served with vegetables 

garnir [garnir] /TABLE 2/ © (= protéger, équiper) ~ de 

to fitout with 

© [chose] (=couvrir) to cover ele cuir qui garnit la 

poignée the leather covering the handle - coffret garni 

de velours casket lined with velvet 

@ (= remplir) [+ boîte, caisse, rayon] to fill (de with); [+ réfri- 

gérateur] to stock (de with); (= recouvrir) [+ surface] to cover 

- boîte garnie de chocolats box full of chocolates + plats 

garnis de tranches de viande plates ofsliced meat 

© [+ siège] (= rembourrer) to pad 

© [+ vétement] to trim; [+ étagère] to decorate; [+aliment] 

to garnish (de with) *~ une jupe d’un volant to trim 
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garnison | gazoduc 

a skirt with a frill »~ une table de fleurs to decorate a 

table with flowers + des côtelettes garnies de cresson 

chops garnished with cress 

garnison {garniz3] (=troupes) garrison + être en ~ 

à to be stationed at 

garniture [garnityr] (NF) (= décoration) [de robe, chapeau] 

trimming NonC; {de table] set of table linen; {de coffret] 

lining; (=légumes) vegetables; (= sauce à vol-au-vent) 

filling; [de chaudière] lagging NonC; [de boîte] covering 

Nonc + - d’embrayage/de frein clutch/brake lining 

garrigue {garig] scrubland 

garrot (garo] (nm) © [decheval] withers + le cheval fait 

1m10 au ~ the horse is 10 hands @ (Méd) tourniquet 

* poser un - to apply a tourniquet 

garrotter [garote] /TABLE 1/ (= attacher) totieup 

gars* [ga] (NM) @(- enfant, fils) boy + les ~ du quartier the 

local youths + dis-moi mon ~ tell meson © (= type) guy* 

gaspillage [gaspijaz] (NM) (= action) wasting; (= résultat) 

waste + quel-! what a waste! 

gaspiller [gaspije] /raBLE1/ to waste 
gaspilleur, -euse (gaspijcer, 2z] (NM,F) waster + quel 

~ he’s so wasteful 

gastrique (gastrik] gastric 

gastroentérite (gastrodaterit] gastroenteritis 

Nonc 

gastro-intestinal, e (mp! -aux) (gastroétestinal, 0] 

gastrointestinal 

gastronome (gastronom] gourmet 

gastronomie [gastronomi] gastronomy 

gastronomique {gastronomik] gastronomic 

— menu 

gaté, e [gate] ptp degater (enfant, fruit] spoilt + dent 

~e bad tooth 

gâteau (pl gâteaux) [gato] 1 (NM) (=patisserie) cake; 

(au restaurant) gateau; (Helv=tarte) tart *~ d’anniver- 

saire birthday cake + se partager le ~* to share out the 

loot* + c’est du ~* it’s a piece of cake* + c’est pas du -* 

it’s no picnic* 2 (ADJINV )* c’est un papa ~ he’s a real 

softie* of adad 3 > gateaux (a) apéritif (small) 

savoury biscuits > gâteau de riz rice pudding » gâteaux 

secs biscuits (Brit), cookies (US) > gâteau de semoule 

semolina pudding 

gâter [gate] /TABLE 1/ 1 © (= abimer) [+ paysage, plaisir] 

to ruin; [+esprit, jugement] to have a harmful effect on 

*et, ce qui ne gate rien, elle est jolie and she’s pretty, 

which is an added bonus © (=choyer) [+ enfant] to spoil 

* il pleut, on est gaté! (iro) just our luck! - it’s raining! 

+ il n’est pas gâté par la nature he hasn’t been blessed 

by nature «la vie ne l’a pas gâté life hasn’t been very 

kind to him 2 se gater [viande, fruit] to go bad; 

(temps, ambiance, relations] to take a turn for the worse 

gâterie (gatri] little treat 

gateux, -euse* [gato, oz] 1 (= sénile) [vieillard] 
senile 2 (NM) (vieux) ~ (=sénile) doddering old man; 

(péj =radoteur, imbécile) silly old duffer* 3 (NF) (vieille) 

gâteuse (=sénile) doddering old woman; (péj) silly old 

bag* 

gâtisme [gatism] (NM) [devieillard] senility 

gauche {gof] 1 © (opposé à droit) left + du côté - on 
the left-hand side 

© (= maladroit) awkward 

2 (WM) (Boxe) (=coup) left + direct du ~ straight left 

* crochet du ~ left hook 
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3 © (= côté) la- the left, the left-hand side +a ~ 

on the left, to the left + à ma/sa - on my/his left, on my/ 

his left-hand side + le tiroir de ~ the left-hand drawer 

+ rouler à - ou sur la - to drive on the left + de - à droite 

from left to right — droit 

© (Politique) la ~ the left +la ~ caviar champagne 

socialists »*homme de ~ left-winger +candidat de 

~ left-wing candidate -elle est très à ~ she’s very 

left-wing 

gaucher, -ére [gofe, er] 1 left-handed 2 

left-handed person; (Sport) left-hander +- contrarié 

left-handed person forced to use his right hand 

gauchisme {gofism] (NM) leftism 
gauchiste (gofist] leftist 
gaufre {gofr| (= gâteau) waffle 
gaufrer [gofre] /TABLE 1/ {+ papier, cuir] (en relief) to 

emboss; (encreux) to figure; [+tissu] to goffer 

gaufrette [gofret] (NF) wafer 
gaufrier (gofrije] (NM) waffle iron 

gaule {gol} (NF) (= perche) (long) pole; (Pêche) fishing rod 

gauler [gole] /tasve1/ [+ fruits] to bring down (witha 

pole) + ils’est fait ~* he got caught 

gaullisme [golism] (NM) Gaullism 
gaulliste [golist] Gaullist 
gaulois, e [golwa, waz] 1 Gallic + esprit ~ bawdy 

Gallic humour 2 (NM, F ) Gaulois(e) Gaul 

gauloiserie (golwazri] (WF) (= propos) bawdy story 

gausser (se) [gose] /Taste 1/ se gausser de to 
deride 

gaver fgave] /TABLE 1/ 1 [+animal] to force-feed; 

[+ personne] to fill up (de with) + on les gave de connais- 

sances inutiles they cram their heads with useless 

knowledge +ça me gave* it really hacks me off* 

2 se gaver se - de [+nourriture] to stuff o.s. with; 

[+ romans] to devour 

gay * [ge] gay 
gaz {gaz} 1 © gas + l'employé du - the gasman 

* se chauffer au ~ to have gas heating + faire la cuisine 

au - to cook with gas + suicide au ~ suicide by gassing 

- mettre les ~* (en avion) to throttle up + avoir des - to 

have wind 

© (Can = essence) petrol (Brit), gas(oline) (US) 

2 > gaz asphyxiant poison gas > gaz carbonique 

carbon dioxide »gaz de combat poison gas (for use in 

warfare) » gaz d'échappement exhaust > gaz à effet de 

serre greenhouse gas > gazhilarant laughing gas > gaz 

lacrymogène teargas » gaz des marais marsh gas > gaz 

naturel natural gas »>gaz de pétrole liquéfié liquid 

petroleum gas > gaz de ville town gas 

Gaza [gaza] (N) la bande ou le territoire de ~ the Gaza 

Strip 

gazaoui, e [gazawil, gazaouite (gazawit] 1 (ao) 

Gazan 2 Gazaoui(e) + Gazaouite Cazan 

gaze [gaz] gauze + compresse de~ gauze 

gazelle [gazel] (WF) gazelle 

gazer (gaze) /TABLE 1/ 1 (=aller)* ça gaze? (affaires, 

santé) how’s things?* + ça ne gaze pas fort (santé) I’m 

not feeling too great*; (affaires) things aren’t going too 

well 2 (Mil) to gas 

gazeux, -euse [gazo, oz] gaseous +boisson 

gazeuse fizzy drink (Brit), soda (US) 

gaziniére [gazinjer] gas cooker 
gazoduc [gazodyk] (NM ) gas main 



gazole (gazol] (NM) diesel oil 
gazomètre [gazometr] (NM) gasometer 
gazon {gaz5] (Nm) (=pelouse) lawn +le - (=herbe) the 

grass 

gazonner [gazone] /TABLE 1/ [+ talus, terrain] to plant 

with grass 

gazouillement [gazujmä] (NM) [d'oiseau] chirping 
NonC; [de bébé] gurgling NonC 

gazouiller [gazuje] /raBLe 1/ [oiseau] to chirp; 
[ruisseau] to babble; [bébé] to gurgle 

gazouillis [gazuji] (NM) [d'oiseau] chirping; [de bébé] 

gurgling 

GDF [gedeef] (NM) (ABR DE Gaz de France) French gas 

company 

geai {3e} (NM) jay 
géant, e [zed, at] 1 (objet, animal, plante] gigantic; 

[écran] giant + c'est -!* it’s great!* 2 (NM) giant 

geignard, e* [3enar, ard] 1 [personne] moaning; 

[voix] whingeing, whining; [musique] whining 2 (NMF) 

moaner 

geindre (3édr] /TABLE 52/ to moan (de with) 

gel [3e1] (NM) © (= temps) frost + «craint le ~» “keep away 
from extreme cold” © [de salaires, programme] freeze 

@ (= substance) gel + - coiffant hairstyling gel 

gélatine [gelatin] gelatine 
gélatineux, -euse [zelatins, az] gelatinous 
gelé, e (3(2)le] ptp de geler 1 © [eau, rivière, sol, tuyau] 

frozen © [membre] frostbitten @(=très froid) je suis 

~ I’m frozen © [crédits, prix, projet] frozen 2 (NF) gelée 

@(=gel) frost --e blanche white frost © [de fruits, 

viande] jelly + -e royale royal jelly 

geler [3(a)le] /TABLE S/ 1 to freeze; [+ terres agricoles] 

to set aside 2 se geler* (=avoir froid) to freeze 

*on se géle ici it’s freezing here 3 © [eau, lac, sol, 

linge, conduit] to freeze; [récoltes] to be hit by frost; [doigt, 

membre] to be freezing @(=avoir froid) to be freezing 

*on géle ici it’s freezing here 4 il géle it’s 

freezing 

gélule {selyl] (NF) capsule 

Gémeaux ([3emo} Gemini il est (du signe des) 

~ he’s (a) Gemini 

gémir [3emir] /TABLE 2/ © (= geindre) to groan --sur 

son sort to bemoan one’s fate © [ressort, gonds, plancher] 

to creak; [vent] tomoan 

gémissement [3emismä] (NM) [devoix] groan; (prolongé) 

groaning NonC; [devent] moaning NonC 

gemme [gem] (NF) (= pierre) gem 

génant, e [3ena, at] © (= irritant) annoying - c’est 

vraiment ~ it’s a real nuisance + ce n’est pas ~ it’s OK 

© (= embarrassant) awkward 

gencive [säsiv] (NF) gum - ila pris un coup dans les ~s* 

he got a sock on the jaw* 

gendarme [ÿädarm] (NM) (=policier) policeman; (en 

France) gendarme faire le ~ to play the role of policeman 

+ jouer aux ~s et aux voleurs to play cops and robbers 

*~ mobile member of the antiriot police +les ~s du 

monde the world’s policemen 

gendarmerie [3adarmeri] (NF) police; (= bureaux) 

police station + - mobile antiriot police 

gendre [3ädr] (NM) son-in-law 
gène {3en] (NM) gene 

gêne [zen] © (= malaise physique) 
*~ respiratoire respiratory problems © (= désagrément, 

discomfort 

gazole | généralisation 

dérangement) trouble +«nous vous prions de bien 

vouloir excuser la ~ occasionnée» “we apologize to 

customers for any inconvenience caused” ©@(= manque 

d'argent) financial difficulties €)(=confusion, trouble) 

embarrassment * un moment de - amoment of embar- 

rassment 

gêné, e [zene] ptp de gêner © (= à court d'argent) 

short of money attrib @(=embarrassé) [personne, sourire, 

air} embarrassed; [silence] awkward + j'étais ~! I was so 

embarrassed! + il n’est pas ~! he’s gotanerve!* @ (physi- 

quement) uncomfortable + êtes-vous ~ pour respirer? do 

you have trouble breathing? 

généalogie [3eneals3i] genealogy 
généalogique [3enealozik] genealogical 

gêner [gene] /TABLE 1/ 1 © (physiquement) [fumée, 

bruit] to bother; [vêtement étroit, obstacle] to hamper « cela 

vous gêne-t-il si je fume? do you mind if I smoke? +- 

le passage to be in the way +le bruit me gêne pour 

travailler noise bothers me when I’m trying to work 

+ ces travaux génent la circulation these roadworks are 

holding up the traffic 

© (= déranger) [+ personne] to bother; [+ projet] to hinder 

*je ne voudrais pas (vous) ~ I don’t want to bother 

you cela vous génerait de ne pas fumer? would 

you mind not smoking? + ce qui me gêne, c’est que... 

what bothers me is that ... set alors, ça te géne?* 

so what?* 

@ (financièrement) to put in financial difficulties 

© (= mettre mal à l'aise) to make feel uncomfortable + ça 

me gêne de vous dire ça mais... I hate to tell you but... 

*sa présence me gêne I feel uncomfortable when he’s 

around 

2 se gêner © (=secontraindre) to puto.s. out + ne 

vous gênez pas pour moi don’t mind me «ne vous 

génez pas! (iro) do you mind! + non mais! je vais me ~! 

why shouldn’t I! * il y en a qui ne se génent pas! some 

people just don’t care! 

© (dans un lieu) on se gêne à trois dans ce bureau this 

office is too small for the three of us 

général, e (mp! -aux) (general, 0} 1 general -un 

tableau ~ de la situation a general picture of the 

situation *remarques d’ordre très ~ comments of a 

very general nature +d’une façon ou manière ~e in 

general -dans l’intérét ~ in the common interest 

+ devenir ~ (crise, peur] to become widespread +à la 

surprise ~e to everyone’s surprise + à la demande -e in 

response to popular demand 

2 (NM) © [d'armée] general + oui mon ~ yes sir 

O> en général (=habituellement) usually; (=de façon 

générale) in general *je parle en ~ I’m speaking in 

general terms 

3 générale (= répétition) dress rehearsal 

4 >général de brigade brigadier (Brit), 

brigadier general (US) »général en chef general-in- 

chief > général de corps d'armée lieutenant-general 

> général de division major general 

généralement [3eneralmä] generally 
généralisation [seneralizasj5] © (= extension) [de 

maladie, grève] spread; [de mesures] general implemen- 

tation -on craint une ~ du mouvement de grève it 

is feared that the strike will spread @(=énoncé) gen- 

eralization +-s hâtives/abusives  hasty/excessive 

generalizations 
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généraliser | gentil 

généraliser [zeneralize] /TABLE 1/ 1 © (= étendre) 
[+ méthode] to bring into general use © (= globaliser) to 

generalize *il ne faut pas - we mustn't generalize 

2 se généraliser infection, conflit} to spread; 

[procédé] to become widespread -l'usage du produit 

s'est généralisé use of this product has become 

widespread «crise généralisée general crisis 

+ infection généralisée systemic infection 

généraliste [seneralist] 1 [radio, télévision] general- 
interest; [ingénieur] non-specialized 2 (NM ) (médecin) - 

general practitioner 

généralités [seneralite] (= introduction) general 
points; (péj = banalités) general remarks 

générateur, -trice [zeneratcer, tris] 1 [force] 
generating; [fonction] generative + secteur - d’emplois 

job-generating sector 2 (NM) generator + ~ électrique 

electric generator 3 génératrice generator 

génération [jenerasj5} generation +la jeune - 
the younger generation +immigré de la deuxième ~ 

second-generation immigrant 

générer [senere] /TABLE 6/ to generate 
généreusement [3enerazma] generously 
généreux, -euse ([zeners, oz] © (= large) 

generous +c'est très ~ de sa part it’s very generous 

of him @(=noble, désintéressé) [caractère] generous; 

[sentiment, idée] noble @[poitrine) ample + formes 

généreuses generous curves 

générique {3enerik] 1 generic; [produit] unbranded 

2 (NM) (Ciné) credits +il est au ~ his name appears in 

the credits 

générosité [zenerozite] generosity +avec ~ 
generously 

Gênes [zen] (N) Genoa 

genèse [3onez] genesis + (le livre de) la Genèse (the 

Book of) Genesis 

genét [3(e)ne] (NM ) (= plante) broom + -s broom 

généticien, -ienne [zenetisjë, jen] (NM,F) geneticist 

génétique [3enetik] 1 genetic - affection d’origine 
- genetically-transmitted disease 2 genetics sg 

génétiquement  [zenetikmä] (adv) genetically 
— organisme 

Genève [3(a)nev] (N) Geneva 

genevois, e [3en(e)vwa, waz] 1 Genevan 2 

Genevois(e) Genevan 

genévrier [3enevrije] (NM) juniper 

génial, e (mpl-iaux) [zenjal, jo] © (= inspiré) [écrivain] 

of genius; [plan, idée, invention] inspired © (= formidable)* 

(atmosphère, soirée, personne] great*; [plan] brilliant* * c’est 

~! that’s great!* : 

génie [geni] 1 (NM) © (= aptitude, personne) genius « trait 

de ~ stroke of genius + idée de ~ brilliantidea + ce n’est 

pas un ~! he’s no genius! «le - de la langue française 

the genius of the French language @ (=allégorie, être 

mythique) spirit; [de contes arabes] genie + être le bon/ 

mauvais ~ de qn to be sb’s good/evil genius @(Mil) le 

~ =the Engineers + soldat du - engineer @ (= technique) 

engineering 2 >génie civil (branche) civil 

engineering; (corps) civil engineers » génie génétique 

genetic engineering »génie mécanique mechanical 

engineering » génie rural agricultural engineering 

geniévre [ganjevr] (NM) (=arbre) juniper; (=fruit) 

juniper berry 

génisse [3enis] (WF) heifer 
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génital, e (mp! -aux) (genital, o] genital + parties 

~es genitals 

géniteur [3enitær] (NM) father 
génitif [3enitif] (nm) genitive + au ~ in the genitive 
génocide [3ensid] (NM) genocide 
génois, e [3enwa, waz] 1 Genoese 2 (NMF) 

Génois(e) Genoese 3 génoise (=gdteau) sponge 

cake 

génome {3enom] (NM ) le - humain the human genome 

genou (pl genoux) [3(a)nu} (NM) knee +dans l’eau 

jusqu'aux -x up to one’s knees in water * prendre qn 

sur ses ~x to take sb on one’s lap + écrire sur ses ~x to 

write on one’s lap + il m’a donné un coup de ~ dans le 

ventre he kneed me in the stomach * faire du - à qn* to 

play footsie with sb* 

> à genoux il était à -x he was kneeling + être à -x 

devant qn (fig) to idolize sb + se mettre à -x to kneel 

down 

> sur les genoux* être sur les -x [personne] to be ready 

to drop 

genouillère [3(e)nujer] (NF) (Sport) kneepad 

genre [3är] 1 (NM) @(=espèce) kind, type *- de vie 

lifestyle + elle n’est pas du ~ à se laisser faire she’s 

not the kind to let people push her around *c’est bien 

son ~! that’s just like him! + tu vois le ~! you know the 

type! * les rousses, ce n’est pas mon ~ redheads aren’t 

my type °c’est le ~ grognon* he’s the grumpy sort* 

* il n’est pas mal dans son ~ he’s quite attractive in his 

way »*ce qui se fait de mieux dans le ~ the best of its 

kind + réparations en tout ~ ou en tous ~s all kinds of 

repairs undertaken + quelque chose de ce ~ something 

of the kind - des remarques de ce ~ comments like that 

- la plaisanterie était d’un - douteux the joke was in 

dubious taste 

© (= allure) appearance + avoir bon/mauvais ~ to look 

respectable/disreputable + je n’aime pas son ~ I don’t 

like his style - il a un drôle de ~ he’s a bit weird + c’est 

un ~ qu'il se donne it’s just something he puts on ce 

n’est pas le ~ de la maison* that’s not the way we (ou 

they) do things 

@(<styleartistique) genre + tableau de ~ (Peinture) genre 

painting 

© (de mot] gender + s’accorder en ~ to agree in gender 

2 > le genre humain the human race 

gens [34] 1 © people : les - sont fous! people are 

crazy! + les ~ de la ville the townsfolk «les - du pays ou 

du coin* the local people @ (avec accord féminin de l'adjectif 

antéposé) ce sont de petites - they are people of modest 

means *vieilles/braves ~ old/good people 2 

> gens de lettres men of letters > gens de mer sailors 

» les gens de théâtre the acting profession » les gens du 

voyage (=gitans) travellers 

gentiane [zäsjan] (NF) gentian 
gentil, -ille (zai, ij] © (= aimable) kind, nice (avec, 

pour to) * vous serez ~ de me le rendre would you mind 

giving it back to me + c’est - à toi ou de ta part de... 

it’s very kind of you to ... + tout ça, c’est bien - mais... 

that’s all very well but ... * elle est bien gentille avec 

ses histoires mais... what she has to say is all very well 

but... *sois ~, va me le chercher be a dear and go and 

getit for me 

© (=sage) good -il n'a pas été - he hasn’t been a 
good boy 



@(=joli) nice + c’est - comme tout chez vous you've got 

a lovely little place 

M Thelisnotpronounced. 

gentilhommière [sätijomjer] (NF) country house 

gentillesse [sûtijes] kindness + auriez-vous la - de 
faire ... would you be so kind as to do … + remercier qn 

de toutes ses ~s to thank sb for all his kindness 

gentillet, -ette [sâtije, et] c'est ~ (= mignon) 

[appartement] it’s a nice little place; (=insignifiant) [film, 

roman] it’s nice enough 

gentiment [3atima] (= aimablement) kindly; (= gra- 

cieusement) nicely *on m'a ~ fait comprendre que ... 

(iro) they made it quite clear to me that... 

génuflexion (zenyfleksj5] (NF) genuflexion 

géographe [3esgraf] geographer 

géographie [3esgrafi] geography +- humaine/ 

physique human/physical geography 

géographique [zeografik] geographical 

géologie [3e9193i] (NF) geology 
géologique [3e213ik] geological 

géologue [3e2199] (NMF) geologist 

géomètre [zeometr] (NM) (= arpenteur) surveyor 
géométrie [3esmetri] geometry * c'està- variable 

itchanges according to the circumstances 

géométrique [3e2metrik] geometric 

géopolitique [3eopolitik] 1 geopolitical 2 (NF) 
geopolitics sg 

Géorgie [3c0R3i] Georgia + - du Sud South Georgia 

géorgien, -ienne [zeor3jé, jen] 1 Georgian 2 (NM) 

(=langue) Georgian 3 Géorgien(ne) Georgian 

géostationnaire [zeostasjoner] geostationary 
géothermique [3eotermik] geothermal 
gérable [3erabl] inanageable + difficilement ~ 

hard to handle 

gérance  [3erûs] [de commerce, immeuble] 
management + prendre un commerce en - to take over 

the management of a business 

géranium [geranjom] (NM) geranium 
gérant, e [3erû, at] [d'usine, café, magasin, banque] 

manager; [d'immeuble] managing agent 

gerbe [3erb] (Nr) [de blé] sheaf; [de fleurs] spray; 

[d'étincelles] shower + déposer une ~ sur une tombe to 

place a spray of flowers on a grave 

gerber: [3eRbe] /TABLE 1/ (= vomir) to throw up* 

gercer [3erse] /TABLE 3/ [+ peau, lèvres] to chap + avoir 

les lèvres gercées to have chapped lips 

gercure [3ersyr] small crack + pour éviter les ~s to 

avoid chapping 

gérer [zere] /TABLE 6/ to manage °~ la crise to 

handle the crisis 

gériatrie [zerjatri] (NF) geriatrics sg *service de - 

geriatric ward 

gériatrique [3erjatrik] geriatric 
germain, e [3ermé, en] — cousin 
germanique [3ermanik] 1 Germanic 2 (NM) 

(=langue) Germanic 

germaniste [3ermanist] (= spécialiste) German 
scholar; (= étudiant) German student 

germanophone f[zermanofon] 1 [personne] 
German-speaking; [littérature] in German 2 (NMF 

German speaker 

gentilhommière | gigot 

germe [3erm] (NM) germ; [de pomme de terre] sprout 

*~s de blé wheatgerm NonC +-s de soja bean sprouts 

* ~s pathogènes pathogenic bacteria 

germer [3erme] /TABLE1/ [bulbe] to sprout; [graine] to 

germinate; [idée] to form 

gérondif [3er5dif] (NM) gerund 
gérontologie [3er5talszi] (NF) gerontology 

gésier [3ezje] (NM) gizzard 
gésir [3ezir] tolie 

gestation [zestasj5] (WF) gestation + être en ~ [roman, 

projet] to bein the pipeline 

geste [zest] (NM) gesture +~ d’approbation/d’effroi 

gesture of approval/of terror * pas un ~ ou je tire! one 

move and!’ll shoot! «il parlait en faisant de grands ~s 

he waved his hands about as he spoke - il refusa d’un 

~ he made a gesture of refusal + faire un ~ de la main 

to gesture with one’s hand °s’exprimer par ~s to use 

one’s hands to express o.s. + ~ de défi gesture of defiance 

*~ politique political gesture + beau ~ noble gesture 

+ dans un ~ de désespoir out of sheer desperation 

gesticuler [3estikyle] /TABLE1/ to gesticulate 

gestion [3estj5] management; [de pays) running 

- mauvaise ~ bad management + ~ des stocks inventory 

(US) ou stock (Brit) control + ~ de fichiers/base de données 

file/database management - la ~ des affaires publiques 

the conduct of public affairs 

gestionnaire [3estjoner] 1 administrator 2 (NM) 
(= logiciel) manager + - de base de données/de fichiers 

database/file manager + - d'impression print monitor 

gestuelle [gestyel] body movements 

geyser [3ezer] (NM ) geyser 

Ghana [gana] (NM) Ghana 

ghanéen, -enne [ganeë, en] 1 Ghanaian 2 
Ghanéen(ne) Ghanaian 

ghetto [geto] (Nm) ghetto 

gibet [3ibe] (NM) gallows 
gibier [zibje] (NM) game gros - big game «~ d’eau 

waterfowl + - à plume game birds 

giboulée [zibule] sudden downpour +- de mars 
= April shower 

giboyeux, -euse 
abounding in game 

Gibraltar [3ibraltar] (NM) Gibraltar 

GIC [zeise] (NM) (ABR DE grand invalide civil) disabled 
person 

gicler [zikle] /Tasve1/ @ (-jailli) to spurt @ (=étre 

renvoyé) [personne]* to get the boot* 

gicleur [3iklær] (NM) [de moteur] jet 
GIE [zeie] (NM) (ABR DE groupement d'intérêt 

économique) economic interest group 

gifle [3ifl] (NF) slap in the face - flanquer* une - à qn to 

give sba slap in the face 

gifler [3ifle] /ragLe1/ toslap 

GIG [seize] (NM) (a8r DE grand invalide de guerre) 
disabled war veteran 

gigantesque [sigâtesk] huge 
gigantisme [3igätism] (NM ) (= grandeur) gigantic size 

GIGN [zeizeen] (NM ) (ABR DE Groupe d'intervention de la 

Gendarmerie nationale) special task force of the Gendarmerie, 

= SAS (Brit), = SWAT (US) 

gigogne [3igonj (ani) — lit, table 

gigolo* [3ig2lo] (NM) gigolo 
gigot [3igo] (NM) - d'agneau leg of lamb 

[3ibwajs, az] (ao) [pays, forêt] 
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gigoter | glisser 

gigoter* [sigote] /TABLE1/ to wriggle 
gigue (sig) © (= air, danse) jig @ grande ~* (= fille) 

beanpole* (Brit), string bean* (US) @- de chevreuil 

haunch of venison 

gilet [zile] (de complet) waistcoat (Brit), vest (US); 

(=cardigan) cardigan +- (de corps ou de peau) vest (Brit), 

undershirt (US) *~ pare-balles bulletproof jacket + ~ de 

sauvetage life jacket; (en avion) life vest 

gin [d3in] (NM) gin +~ tonic gin and tonic 
gingembre [3é3abr] (NM) ginger 

gingivite [3ësivit} (NF) gingivitis 
ginseng [zinsen| (NM) ginseng 
girafe [siraf] giraffe 

$&\ Le motanglais s'écrit avec deuxf. 

giratoire (ziratwar] — sens 
girofle [zirofl] (NM) clove + clou de - clove 
giroflée [sirofle] wallflower 
girolle ? (zirol] chanterelle 
giron {z3ir5] (NM) (=genoux) lap; (=sein) bosom -l’en- 

treprise restera dans le ~ de l’État the company will 

remain under state control + quitter le ~ de l’Église to 

leave the Church 

girouette ([sirwet] weather vane *c’est une vraie 

~ (fig) he changes his mind depending on which way the 

wind is blowing 

gisait, gisaient [ize] — gésir 
gisement [3izmä] (NM) deposit + - de pétrole oilfield 

+ - d'emplois source of employment + - d'informations 

mine ofinformation 

gisent {3iz), git ? [si] — gésir 
gitan, e [3ita, an] 1 gipsy 2 (NM,F) Gitan(e) gipsy 

gîte ” [sit] 1 (wm) @(=abri) shelter; (Tourisme) gîte 

*rentrer au ~ to return home *le~ et le couvert board 

and lodging (Brit) @ (Boucherie) ~ (à la noix) topside 

(Brit), bottom round (US) 2 > gîte d'étape (pour 

randonneurs) accommodation » gîte rural gîte 

gîte >? [sit] donner de la ~ tolist 
givre {3ivr] (NM ) (= gelée blanche) frost 
givré, e [sivre] © [arbre] covered in frost; [fenêtre, 

hélice] iced-up + orange ~e orange sorbet served in the 

orange skin © (= fou)* nuts* 

glabre {glabr] hairless 

glace [glas] 1 (NF) © (=eau congelée) ice NonC +~ pilée 

crushed ice + sports de - ice sports - briser ou rompre 

la ~ to break the ice - rester de - to remain unmoved 

© (= dessert) ice cream *- à la vanille/au café vanilla/ 

coffee ice cream @(=miroir) mirror; (=vitre) window 

2 glaces (Géog) ice field(s) + bateau pris dans les 

~s icebound ship 

glacé, e [glase] ptp deglacer [neige, lac] frozen; [vent, 

eau, chambre] icy; [boisson] ice-cold; [fruit] glacé; [accueil, 

attitude, sourire] frosty + j’ai les mains -es my hands are 

frozen + à servir ~ to be served ice-cold + café/thé - iced 

coffee/tea 

glacer (glase] /raBLe 3/ 1 © (de froid) [+ personne, 

membres] to freeze *ce vent vous glace this wind 

chills you to the bone @- qn (=intimider) to turn sb 

cold cela l’a glacé d’horreur he was frozen with 

terror *son attitude vous glace he has a chilling way 

about him @[+viande, papier] to glaze; [+ gâteau] (au 

sucre) to ice (Brit), to frost (US) 2 se glacer [eau] to 
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freeze - mon sang se glaça dans mes veines my blood 

ran cold 

glaciaire [glasjer] (période, calotte] ice; [relief, vallée, 

érosion] glacial 

glacial, e (mp! glacials ou glaciaux) [glasjal, jo] 

[froid] icy; [accueil, silence, regard] frosty + «non», dit-elle 

d’un ton ~ “no”, she said frostily 

glacier [glasie] (wm) © (Géog) glacier © (= fabricant) 

ice-cream maker; (= vendeur) ice-cream man 

glaciére (glasjer] (NF) cool box (Brit), cooler (US) 
glacon (glas5] (Nm) [de toit] icicle; [de boisson] ice cube 

* avec ou sans ~? (boisson) with or without ice? 

glaïeul [glajcel] (NM) gladiolus + des ~s gladioli 
glaire {gler] phlegm *~cervicale cervical mucus 

glaise [glez] clay 
glaive (glev] (NM) two-edged sword 
glamour* {[glamur] (personne, tenue] glamorous; 

[émission] glitzy* 

gland {gla} (wm) [de chêne] acorn; (Anatomie) glans; 

(= ornement) tassel + quel ~!* whata prick!* 

glande [glad] (WF) gland 
glander* [glade] /tTaBte 1/ (=trainailler) to fart 

around} (Brit), to screw around+ (US) + qu’est-ce que tu 

glandes? what the hell are you doing?* 

glandeur, -euse, glandu, e* [glädær, gz] 
c’est un vrai~ he’s a lazy slob* 

glaner (glane] /TasLe1/ to glean 

glapir [glapir] /tABLe 2/ to yelp 

glas {gla] (Nm) knell NonC + sonner le ~ de (fig) to sound 

the knell of 

glauque {glok] © (= louche)* [quartier, hôtel] shabby; 

[atmosphère] murky; [individu] shifty* @(-lugubre) 

dreary 

glissade {glisad] (WF) (parjeu) slide; (=chute) slip « faire 
des ~s sur la glace to slide on the ice 

glissant, e {glisa, at] slippery 

glisse [glis] (Ski) glide + sports de ~ sports which 

involve sliding or gliding (eg skiing, surfing, skating) 

glissement [glismä] (NM) {de porte, rideau] sliding 

*- électoral (à gauche) electoral swing (to the left) 

*- de sens shift in meaning » glissement de terrain 

landslide 

glisser (glise] /TABLE1/ 1 © (= avancer) to slide along; 

[voilier, nuages, patineurs] to glide along *le pays glisse 

vers la droite the country is moving towards the right 

© (=tomber) to slide + il se laissa ~ le long du mur he 

slid down the wall + une larme glissa le long de sa joue 

a tear trickled down his cheek 

@ (= déraper) (personne, objet] to slip; [véhicule, pneus] to 

skid * son pied a glissé his foot slipped 

© (= être glissant) [parquet] to be slippery * attention, ça 

glisse be careful, it’s slippery 

@ (= coulisser) [tiroir, rideau, curseur, anneau] to slide 

@ (= s'échapper) ~ des mains to slip out of one’s hands 

*le voleur leur a glissé entre les mains the thief 

slipped through their fingers 

© (=effleurer) ~ sur [+sujet] to skate over +ses doigts 

glissaient sur les touches his fingers slid over the keys 

+ glissons! let's not dwell on that! 

2 (=introduire) ~ qch sous/dans qch to slip 

sth under/into sth +- une lettre sous la porte to slip 

a letter under the door *il me glissa un billet dans 

la main he slipped a note into my hand *~ un mot à 



l'oreille de qn to whisper a word in sb’s ear 

3 se glisser [personne, animal] se - quelque part 

to slip somewhere * le chien s’est glissé sous le lit the 

dog crept under the bed «se - dans les draps to slip 

between the sheets + une erreur s’est glissée dans le 

texte there’s a mistake in the text 

glissière {glisjer] slide + porte à ~ sliding door 
+ ~ de sécurité (surune route) crash barrier 

global, e (mpl -aux) [global, o] [somme] total; 

(résultat, idée] overall; [perspective, vue] global 

globalement [gl>balmä] (=en bloc) globally; 
(=pris dans son ensemble) taken as a whole +- nous 

sommes d'accord by and large we are in agreement 

+ les résultats sont ~ encourageants by and large, the 

results are encouraging 

globalisation {globalizasj5] globalization 

globalité [glsbalite] (NF) regardons le problème dans 

sa - let us look at the problem from every angle 

globe (glob) (NM) @(= sphère, monde) globe -- oculaire 

eyeball + le - terrestre the globe » faire le tour du - to 

go around the world @(pourrecouvrir) glass cover 

globule (globyl] (NM) globule; [de sang] corpuscle +-s 

rouges/blancs red/white cells 

globuleux, -euse [globyla, oz] [forme] globular; 

[œil] protruding 

gloire [glwar] (NF) @(=renommée) fame; [de vedette] 

stardom + être au sommet de la ~ to be at the height of 

one’s fame -elle a eu son heure de ~ she has had her 

hour of glory * faire la - de qn to make sb famous + ce 

n’est pas la ~* it’s nothing to write home about* 

© (= mérite) (faire qch) pour la - (to do sth) for the glory 

of it -s’attribuer toute la - de qch to give o.s. all the 

credit for sth - tirer - de qch torevelinsth 

@(- louange) praise + - à Dieu praise be to God + poème 

à la - de qn/qch poem iu praise of sb/sth - célébrer ou 

chanter la ~ de qn/qch to sing the praises of sb/sth 

@ (personne = célébrité) celebrity + cette pièce est la ~ du 

musée this piece is the pride of the museum 

glorieux, -ieuse [glorjo, jez] [exploit, mort, personne, 

passé] glorious + ce n’est pas très ~! it’s nothing to be 

proud of! 

glorifier (glorifje] /TaBLe7/ 1 to extol 2 se 
glorifier se~ de togloryin 

gloriole [glorjol] misplaced vanity 

glose {gloz] (=annotation, commentaire) gloss 

glossaire [gloser] (NM) glossary 

glotte (glot] glottis 

glouglouter (gluglute] /ra8LE1/ [eau] to gurgle 

glousser [gluse] /ra8Le 1/ [poule] to cluck; (péj) 

[personne] to chuckle 

glouton, -onne [gluts, on] 1 [personne] gluttonous 

2 glutton 
gloutonnerie [glutonri] (WF) gluttony 
glu [gly] (pour prendre les oiseaux) birdlime + quelle ~, 

cetype!* (= personne) the guy’s such a leech!* 

gluant, e (glya, at] (an) @fsubstance] 

© (= répugnant) [personne] slimy 

glucide (glysid] (Nm) carbohydrate 

glucose {glykoz] (NM) glucose 
gluten (glyten] (nm) gluten 

glycémie {glisemi] taux de - blood sugar level 

glycérine (gliserin] glycerine 
glycéro* [glisero] [peinture] oil-based 

sticky 

glissiére | gonfler 

glycérophtalique 
oil-based 

glycine [glisin] (= plante) wisteria 

gnangnan* [nänä] (film, roman] silly 

gnognote* [nonot] c'est pas de la -! that’s really 

something!* 

gndle* [nol] (NF) (= eau-de-vie) hooch* 
gnome [gnom] (Nm ) gnome 

gnon* [nd] (NM) (= coup) bash*; (= marque) dent 

gnou [gnu] (NM) gnu, wildebeest 

Go (ABR DE gigaoctet) Gb 

goal [gol] (Nm ) goalkeeper 

gobelet [goble] (NM) cup °~- en plastique/papier 

plastic/paper cup 

gober [gabe] /ra8Le1/ [+ huitre, œuf] to swallow whole; 

[+ mensonge, histoire]* to swallow hook, line and sinker 

godasse* [godas] shoe 

godet [gode] (NM) @(=récipient) pot ®(Couture) gore 

@(Tech) bucket 

godiche [godif] (Ady) awkward - quel ~! you oaf! 
godiller [godije] /rasue1/ (Ski) to wedeln 

godillot* (godijo] (NM) (= chaussure) clumpy shoe 

goéland [gselä] (NM) seagull 
goélette [goelet] schooner 
goémon [g2em3] (NM ) wrack 
gogo* [gogo] (NM ) (= personne crédule) sucker* 

> à gogo (= enabondance) galore 

goguenard, e [gog(e)nar, ard] mocking 

goguette* [goget] des touristes en ~ tourists out 

{gliseroftalik] [peinture] 

for a good time 

goinfre* [gwëfr] ilest- +c’est un ~ he’s 
greedy 

goinfrer (se)* [gwëfre] /raBLe1/ to stuffo.s.* 
goitre [gwatr] (NM) goitre 
golf [golf] (NM) golf - jouer au ~ to play golf 

golfe [golf] (NM) gulf; (petit) bay + le ~ de Gascogne the 

Bay of Biscay - les Etats du Golfe the GulfStates 

golfeur, -euse [golfcer, 27] golfer 
gombo [g5bo] (nm ) okra 

gominé, e [gomine] slicked-back 
gommage [gomaz} (NM) (=exfoliation) exfoliation + se 

faire un ~ (visage) to use a facial scrub; (corps) to use a 

body scrub 

gomme [gom] (NF) (=substance) gum; (pour effacer) 

rubber (Brit),eraser (US) 

gommer [gome] /TABLE 1/ © [+ mot, trait] to rub 

out; [+souvenir] to erase @gommé [enveloppe, papier] 

gummed 

gond [95] (NM) hinge -sortir de ses ~s to fly off the 

handle 

gondole [95d»1] (= bateau) gondola; [de supermarché] 

(supermarket) shelf 

gondoler [g5dole] /ra8ce 1/ 1 [papier] to crinkle; 

[planche] to warp; [tôle] to buckle 2 se gondoler 

(=rire) to split one’s sides laughing* 

gonflable {(95flabi] inflatable 
gonflage {95flaz] (Nu) vérifier le ~ des pneus to check 

the tyre (Brit) ou tire (US) pressures 

gonflé, e [g5fle] ptp de gonfler © pieds] swollen; 

[yeux] puffy; [ventre] (par un repas) bloated Oil est -!* 

(= impertinent) he’s got a nerve!* 

gonfler [g5fle] /TABLE 1/ 1 © [+ pneu, ballon] (avec une 

pompe) to pump up; (en soufflant) to blow up; [+joues] 

FRANÇAIS | ANGLAIS + 299 



gonflette | gouvernail 

to puff out -le vent gonfle les voiles the wind fills 

out the sails @(=dilater) to swell *son cœur était 

gonflé d’indignation his heart was bursting with 

indignation il nous les gonfle!* he’s a pain in the 

neck* @(=grossir) [+ prix, résultat] to inflate; [+ effectif] 

(=augmenter) to swell; (=exagérer) to exaggerate; 

[+ moteur] to soup up* 2 (= enfler) [genou, cheville, bois] 

to swell; [pâte] to rise 

gonflette * [g5flet] (NF) body building 
gong {(95(g)] (Nm ) gong; (Boxe) bell 

gonzesse * [g5zes] (péj) girl 

googler [gugle], googliser (guglize] /raBue 1/ to 

Google ® 

goret [gore] (NM) piglet 

gorge [g2r3) © (= cou, gosier) throat; (= poitrine) 

breast «rire à - déployée to roar with laughter 

* prendre qn à la ~ [créancier] to put a gun to sb’s head; 

{agresseur] to grab sb by the throat; [fumée, odeur] to 

catch in sb’s throat; [peur] to grip sb by the throat *¢a 

lui est resté en travers de la ~ (fig) he found it hard to 

take - faire des ~s chaudes de qch to laugh sth to scorn 

© (= vallée, défilé) gorge 

gorgé, e (gor3e] la terre est ~e d’eau the earth is 

saturated with water + fruits ~s de soleil fruit full of 

sunshine 

gorgée? [gor3e] mouthful + juste une ~ just a drop 

gorille (gorij] (NM) gorilla; (= garde du corps)* bodyguard 

gosier {gozje] (wm ) throat + chanter à plein - to sing at 

the top of one’s voice + avoir le ~ sec* to be parched* 

gosse * [gos] kid* + sale ~ little brat* + ilest beau ~ 

he’s good-looking 

gotha [gota] (NM ) (= aristocratie) le~ high society 

gothique (gotik] Gothic 
gouache [gwaj] (NF) gouache 

gouaille (gwaj] (NF) cheeky humour 
goudron [gudr5] (NM) tar 

goudronner [gudrone] /TABLE1/ [+ route, toile] to tar 

gouffre [gufr] (NM) gulf + c’est un ~ (financier) it just 

swallows up money *nous sommes au bord du ~ we 

are on the edge of the abyss -entre la théorie et la 

pratique, il ya un - there’s a huge gap between theory 

and practice 

gouine* [gwin] (péj) dyke* 

goujat (guza] (NM) boor 

goujon {[gu33] (Nm) @ (= poisson) gudgeon ® (= cheville) 
pin 

goulet (gule] (Nm) ~ d’étranglement bottleneck 

goulot [gulo] (NM) [de bouteille] neck + boire au ~ to drink 

out of the bottle + ~ d’étranglement bottleneck 

goulu, e [guly] [personne] greedy 

goulüûment © [gulymä] greedily 

goupille [gupij] CNE) pin 
goupillé, e* [gupije] ptp de goupiller (= arrangé) 

bien/mal ~ well/badly thought out 

goupiller* (gupije] /raBLE 1/ 1 (= combiner) to fix* + il 
a bien goupillé son affaire he did alright for himself 

there* 2 se goupiller (= s'arranger) tout s’est bien 

goupillé everything went well 

gourde [gurd] (NF) © [d'eau] water bottle © (= empoté)* 
dope* 

gourdin [gurdé] (NM) club 
gourer (se) = [gure] /ra8Le1/ to boob* (Brit), to goof 

up* (US) + se gourer de jour to get the day wrong 
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gourmand, e [gurmä, ad] 1 [personne] greedy 

- cette voiture est (très) -e this car’s heavy on petrol 

(Brit) ou gas (US) 2 gourmand (frm) + tu n’es qu'un 

~! (enfant) you greedy thing!* 

gourmandise [gurmädiz] (NF) fondness for food; (péj) 

greed 

gourmet [gurme] (Nm) gourmet 

gourmette [gurmet] chain bracelet 

gourou [guru] (NM) guru 

gousse [gus] (NF) [de vanille, petits pois] pod + - d’ail clove 

of garlic 

goût ° (gu) (Nm) @ (= sens) taste 
© (= saveur) taste + ça a bon/mauvais ~ it tastes nice/ 

nasty + la soupe a un drôle de ~ the soup tastes funny 

* sans ~ tasteless + ça a un ~ de fraise it tastes of straw- 

berries *donner du ~ à qch [épice, condiment] to add 

flavour to sth 

@(=jugement) taste *(bon) ~ (good) taste + avoir du/ 

manquer de ~ to have/lack taste * homme/femme de ~ 

man/woman of taste *de bon ~ tasteful + de mauvais 

~ tasteless + c'est une plaisanterie de mauvais ~ this 

joke is in bad taste - il y en a pour tous les ~s there’s 

something for everybody 

© (= penchant) taste (de, pour for) + salez à votre ~ salt 

according to taste - il a le ~ du risque he likes taking 

risks + faire qch par - to do sth because one likes doing 

it * prendre ~ à qch to get ou acquire a taste for sth » elle 

a repris ~ à la vie she has started to enjoy life again 

il n’avait ~ à rien he didn’t feel like doing anything 

*à mon/son ~ for my/his taste + ce n’est pas du ~ de 

tout le monde it’s not to everybody’s taste + avoir des 

~s de luxe to have expensive tastes + (prov) des ~s et des 

couleurs (on ne discute pas) there’s no accounting for 

taste(s) 

@ (= style) ou quelque chose dans ce --là* or something 

of that sort *au - du jour in accordance with current 

tastes 

gotiter™ [gute] /raBLE 1/ 1 © [+ aliment] totaste 

> goûter à to taste -il y a à peine goûté he’s hardly 

touchedit + goûtez-y taste it 

> goûter de (= fairel'expérience de) to have a taste of 

© [+ repos] to enjoy 

2 (= faire une collation) to have an after-school snack 

goûter 2 (gute) (Wm) [denfants] after-school snack; 
[d'adultes] afternoon tea + l’heure du - afternoon snack 

time 

goûteux ”, -euse (guts, oz] (ap 
flavoursome (Brit), flavorful (US) 

goutte [gut] 1 (WF) @ drop «gouttes (= médicament) 
drops *suer à grosses ~s to be running with sweat 

+ pleuvoir à grosses ~s to rain heavily -il est tombé 

quelques ~s there were a few drops of rain + du lait? — 

une - milk? — just a drop + avoir la - au nez to havea 

runny nose @ (= maladie) gout 2 > goutte d'eau 

drop of water + c’est la - (d’eau) qui fait déborder le 

vase it’s the last straw 

goutte-a-goutte [gutagut] drip (Brit), IV (US) 
gouttelette [gut(a)let] (WF) droplet 

goutter [gute] /ra8Le1/ to drip 

gouttiére [gutjer] (horizontale) gutter; (verticale) 
drainpipe 

gouvernail [guvernaj] (NM) (=pale) rudder; (= barre) 
tiller 

{vin, viande] 



gouvernance [guvernäs] (NF) governance 
gouvernant, e [guvernä, at] 1 (parti, classe] ruling 

2 (NF) gouvernante (= institutrice) governess 

gouverne [guvern] (NF) pour ta - for your guidance 

gouvernement  [guvernemä] (NM)  (=régime) 

government; (=ensemble des ministres) Cabinet + former 

un- to form a government il est au- he’s a member 

of the government * sous un - socialiste under socialist 

Tule 

$ Le mot anglais s'écrit avec o et non ou et n'a pas de 

eaprèslen. 

gouvernemental, e (mp! -aux) [guvernemätal, o] 

[organe, politique] government -l'équipe ~e the 

government 

gouverner [guverne] /TABLE 1/ @ (Politique) to 

govern -l’intérêt gouverne le monde self-interest 

rules the world @ [+ bateau] to steer 

gouverneur [guverncer] (NM) governor +- général 

(Can) governor general 

goyave [gojav] (NF) (=fruit) guava 

GPL [zepeel] (NM) (ABR DE gaz de pétrole liquéfié) LPG 

GPS [zepees] (NM) (ar DE global positioning system) 

(systéme) ~ GPS (system), satnav (system) 

GR [seer] (NM) (Ase DE (sentier de) grande randonnée) 

way-marked route 

Graal [gral] (NM) Grail + la quête du ~ the quest for the 

Holy Grail 

grabataire [grabater] bedridden invalid 
grabuge* [gRaby3] (NM) faire du ~ to create havoc 

grâce [gras] (nr) @ (= charme) grace « plein de - graceful 

* avec ~ gracefully 

© (= faveur) favour (Brit), favor (US) + trouver ~ aux yeux 

de qn to find favour with sb « être dans les bonnes ~s de 

qn to bein sb’s good books* + délai de ~ days of grace 

@ (= miséricorde) mercy; (Droit) pardon + ~ présidentielle 

presidential pardon *demander ~ to beg for mercy 

«de ~, laissez-le dormir for pity’s sake, let him sleep 

*je vous fais ~ des détails 1’ll spare you the details 

+ donner le coup de ~ to give the coup de grace 

@ (Rel) grace + à la - de Dieu! it’s in God’s hands! 

@ (locutions) faire qch de ou avec bonne/mauvaise ~ to 

do sth with good/bad grace + il y a mis de la mauvaise ~ 

he diditvery reluctantly - ilaurait mauvaise ~ à refuser 

it would be bad form for him to refuse 

> grace a thanks to 
gracier [grasje] /TABLE 7/ to grant a pardon to 
gracieusement [grasjzzmäl] © (= élégamment) 

gracefully © (=aimablement) kindly @ (= gratuitement) 

free of charge 

gracieux, -ieuse [grasjo, jz] © (= élégant) 
graceful @ (= aimable) kindly 

gracile (grasil] slender 
gradation [gradasj5] (NF) gradation 
grade [grad] (Nm) @ (Admin, Mil) rank + monter en ~ to 

be promoted + en prendre pour son ~* to be hauled over 

the coals @ (Math, Tech) grade 

gradé, e [grade] officer 
gradins (gradéj [de stade] terraces 

graduation [graduasj5] [d'instrument] graduation 

gradué, e [gradue] ptp de graduer [exercices] 

graded; [régle, thermomètre] graduated 

gouvernance | grand 

graduel, -elle [graduel] gradual 

graduer [gRadye] /TABLE 1/ [+exercices] to make 

gradually more difficult; [+difficultés, efforts] to step up 

gradually; [+ règle, thermomètre] to graduate 

graffiteur, -euse [grafiter, 7] CNM.F) (gén) graffitist; 

(= artiste) graffiti artist 

graffiti [grafiti] (NM) graffiti Nonc 
graillon [graj5] (NM) ça sent le - there’s a smell of 

burnt fat 

grain [gré] 1 (NM) @grain; [de poussière] speck; [de 

café] bean + café en -s coffee beans +- de raisin grape 

*- de poivre peppercorn + mettre son ~ desel* to putin 

one’s two penn’orth (Brit) ou cents (US)* + - de sable (fig) 

blip* - un - de (=un peu de) [+ fantaisie] a touch of; [+bon 

sens] agrain of *ilaun~* he’sabittouched* © [de peau] 

texture; (Photo) grain @(= averse brusque) heavy shower; 

(en mer) squall *essuyer un ~ to run into a squall 

2 > grain de beauté mole 

graine [gren] (NF) seed *monter en ~ to go to seed 

¢ prends-en de la ~* (=ne le fais pas) let that be a lesson 

to you* 

graisse [gres] fat; [de viande cuite] dripping (Brit), 

drippings (US); (= lubrifiant) grease 

graisser [grese] /TABLE 1/ (=lubrifier) to grease; 

(=salir) to make greasy *~ la patte à qn* to grease sb’s 

palm* 

graisseux, -euse (greso, az] [main, objet] greasy; 
(tissu, tumeur] fatty 

graminée [gramine] une~ agrass 
grammaire [gramer] (=science, livre) grammar 

- faute de - grammatical mistake 

grammatical, e (mp! -aux) [gramatikal, o] (a 

grammatical 

gramme [gram] (NM ) gram(me) - jen’ai pas perdu un ~ 

(demon poids) Ihaven’t lost an ounce 

grand, e [grà, grad] 1 © (= dehautetaille) tall 

© (= plus âgé) son ~ frère his older ou big* brother «ils 

ont deux ~s enfants they have two grown-up children 

¢ quand il sera ~ [enfant] when he grows up -il est 

assez ~ pour savoir he’s old enough to know * tues ~/~e 

maintenant you're a big boy/girl now 

@ien dimensions) big, large; [bras, distance, voyage, 

enjambées] long; [avenue, marge] wide + ouvrir de ~s yeux 

to open one’s eyes wide + l’amour avec un - A love with 

acapitalL 

@ (en nombre, en quantité) [vitesse, poids, valeur, puissance] 

great; [nombre, quantité] large; [famille] large, big *la~e 

majorité des gens the great majority of people 

@ (= intense) [bruit, cri] loud; [froid, chaleur] intense; [vent] 

strong; [danger, plaisir, pauvreté] great + avecun-rire with 

aloud laugh + à ma -e surprise to my great surprise 

@(=riche, puissant) [pays, firme, banquier, industriel] 

leading 

© (=important) great; [ville, travail] big +je t’annonce 

une -e nouvelle! I’ve got some great news! + c’est un - 

jour pour nous this is a great day for us 

@ (= principal) main - c’est la -e nouvelle du jour it’s 

the main news of the day « la -e difficulté consiste à ... 

the main difficulty lies in ... 

@ (intensif) [travaïileur, collectionneur, ami, rêveur] great; 

[buveur, fumeur] heavy; [mangeur] big + un ~ verre d’eau 

a large glass of water + les ~s malades the very ill + un ~ 

invalide a seriously disabled person 
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grand-angle | gras 

® (=remarquable) great un - vin a great wine ‘une 

-e année a vintage year * c’est du -jazz* it’s jazz atits 

best 

@ (= de gala) (réception, diner] grand + en -e pompe with 

great pomp 

© (= noble) [âme] noble; [pensée, principe] lofty 

@ (= exagéré) faire de ~es phrases to voice high-flown 

sentiments + tous ces -s discours all these high-flown 

speeches 

@ (= beaucoup de) cela te fera (le plus) - bien it’ll do you 

the world of good +- bien vous fasse! much good may 

it do you! 

2 © (en taille) ces sandales chaussent ~ these 

sandals are big-fitting (Brit) ou run large (US) 

© (=largement) ouvrir (en) ~ [+porte] to open wide; 

[+ robinet] to turn full on - la fenêtre était -(e) ouverte 

the window was wide open + voir - to think big sila 

vu trop ~ he was over-ambitious + il fait toujours les 

choses en ~ he always does things on a large scale 

3 (NM) © (-éléve) senior boy +jeu pour petits et ~s 

game for old and young alike 

© (terme d'affection) viens, mon ~ come here, son 

@ (= personne puissante) les ~s de ce monde men in high 

places + Alexandre le Grand Alexander the Creat 

4 grande © (= élève) senior girl + elle parle comme 

une -e she talks like a much older child 

© (terme d'affection) ma ~e (my) dear 

5 > la grande Bleue ou bleue the Med* > grande 

personne grown-up »la grande vie the good life 

* mener la -e vie to live the good life 

grand-angle (pi grands-angles) [grâtägl, grazdgl] (NM) 
wide-angle lens 

grand-chose [gräfoz] pas - not much 

* cela ne vaut pas ~ it’snotworth much -iln’ya pas-à 

dire there's not a lot to say - il n’en sortira pas - de bon 

not much good will come of this 

grand-duché (pi grands-duchés) [grädyfe] (NM) grand 

duchy 

Grande-Bretagne (grädbrotan] Great Britain 

grandement f[grädmä] (aov) (=largement) [aider, 

contribuer] a great deal + il a - le temps he has plenty of 

time 

grandeur [grädær] (NF) © (= dimension) size «ils sont 

de la même - they are the same size +- nature [statue] 

life-size; [expérience] in real conditions © (= importance) 

(de sacrifice, œuvre, amour] greatness + avoir des idées de 

~ to have delusions of grandeur @ (= dignité) greatness; 

(= magnanimité) magnanimity +- d'âme generosity of 
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spirit @ (= gloire) greatness + -et décadence de rise and 

fall of 

grandiloquent, e [grädilokä, at] grandiloquent 
grandiose [gradjoz] [œuvre, spectacle] magnificent; 

[paysage] spectacular 

grandir [grädir] /TABLE 2/ 1 @ to grow; [bruit] to 

grow louder; [firme] toexpand +ila grandi de1ocm he 

has grown 10cm *en grandissant tu verras que... as 

you grow up you'll see that ... +- en sagesse to grow 

in wisdom 2 © [microscope] to magnify +ces 

chaussures te grandissent those shoes make you look 

taller @ (= rendre prestigieux) la France n’en est pas sortie 

grandie it did little for France’s reputation 

grandissant, e [grädisà, at] [foule, bruit, sentiment] 

growing 

grand-mère (pl grands-méres) [gramer] (= aïeule) 

grandmother 

grand-oncle (pi grands-oncles) [grät5kl, gRäz5kl] (NM) 

great-uncle 

grand-peine [gräpen] (WF) à - with great difficulty 
grand-père (pl grands-pères) [gRäper] (NM) (=aïeul) 

grandfather 

grand-route (p/ grand-routes) [gRärut] (NF) main road 

grand-rue (pl grand-rues) [gRäry] (NF) la - the high 

street (Brit), main street (US) 

grands-parents (grapard] grandparents 

grand-tante (pi grands-tantes) (gRatat] 

great-aunt 

grand-voile (pi grands-voiles) [grävwal] (NF) mainsail 

grange [grä3] (NF) barn 

granit, granite [granit] (NM) granite 
granitique [granitik] granite 
granule [granyl] (NM) granule; (= médicament) small pill 

granulé [granyle] (NM) granule --s (= nourriture pour 

animaux) pellets 

granuleux, -euse [granyls, gz] [surface] gritty 
graphie [grafi] written form 
graphique (grafik] 1 graphic 2 (NM) (=courbe) 

graph + -en barres bar Chart + - à secteurs pie chart 

graphisme {[grafism] (NM) (=technique) graphic arts; 

(= style) [de peintre, dessinateur] style of drawing 

graphiste [grafist] graphic designer 
graphite (grafit] (NM) graphite 
graphologie {grafolozi] (NF) graphology 

graphologue (grafolog] graphologist 

grappe [grap] (de fleurs] cluster; [degroseilles] bunch 

*-deraisin bunch of grapes * en ou par~s in clusters 

grappiller [grapije] /rasLe1/ 1 (= picorer) arrête de-, 
prends la grappe stop picking at it and take the whole 

bunch 2 [+ renseignements, informations] to glean; 

[+ idées] to lift + - quelques sous to fiddle a few euros* 

+ réussir à - quelques voix/siéges to manage to pick up 

a few votes/seats 

grappin (grapé] (NM) [de bateau] grapnel «mettre le ~ 
sur qn* tograbsb 

gras, grasse (gra, gras] 1 © (substance, aliment] 

fatty + fromage ~ full fat cheese + crème grasse pour 

la peau rich moisturizing cream @ (=gros) [personne, 

animal, bébé] fat; [volaille] plump @(- graisseux, huileux) 

[mains, cheveux, surface] greasy; [boue, sol] sticky @ [toux] 

loose; [voix, rire] throaty @ (=vulgaire) {mot, plaisanterie] 

crude @ faire la grasse matinée to have a lie-in 2 (NM) 

© [de viande] fat © [de jambe, bras] le - de the fleshy 



part of @(Typo) en (caractères) - in bold (type) 3 
manger ~ to eat fatty foods 

grassement (grasmd] {rétribuer} handsomely 

*~ payé highly paid 

grassouillet, -ette* [grasuje, et] plump 

gratifiant, e (gratifja, jat] (expérience, travail] 
rewarding 

Gratification [gratifikasj5] (Nr) @(-prime) bonus 
O(=satisfaction) gratification 

gratifier [gratifje] /TABLE 7/ -qnde [+ sourire, bonjour] 
to favour (Brit) ou favor (US) sb with 

gratin [grat£] (Nm) © (Cuisine) (=plat) gratin +- de 

pommes de terre potatoes au gratin +- dauphinois 

potatoes cooked in cream with a crispy topping @(= haute 

société) le ~* the upper crust* 

gratiné, e [gratine] © (Cuisine) au gratin 

© (intensif)* [épreuve] stiff; [plaisanterie] outrageous 

gratis* [gratis] free 
gratitude [gratityd] (NF) gratitude 

grattage [grataz] (NM) j'ai gagné au ~ I wonon the 

scratch cards 

gratte-ciel (pl gratte-ciel(s)) [gratsjel] (NM) skyscraper 

gratte-papier (pl gratte-papier(s)) [gratpapje] (NM) 

(péj) penpusher (Brit), pencil pusher (US) 

gratter [grate] /TaABLE1/ 1 © [+ surface] (avec un ongle, 

une pointe) to scratch; (avec un outil) to scrape; [+ guitare] 

to strum; [+allumette] to strike Q@ (= enlever) [+tache] to 

scratch off © (= irriter) ça (me) gratte I’ve got an itch 

© (= grappiller)* - quelques euros to make a bit extra 

on the side @ (= dépasser)* to overtake 2 © [plume] 

to scratch +ça gratte! it’s really itchy! © (=écrire)* to 

scribble 3 se gratter toscratch(o.s.) *se~latéte 

to scratch one’s head 

grattoir (gratwar] (NM) scraper 
gratuiciel [gratuisjel] (NM) (Can) freeware 
gratuit, e [gratui, uit] @ (= non payant) free 

* entrée ~e admission free * a titre ~ (frm) free of charge 

© (=non motivé) (supposition, affirmation] unwarranted; 

[accusation] unfounded; [cruauté, insulte, violence] 

gratuitous 

gratuité [gratuite] (= caractère non payant) grâce à la 

- de l'éducation thanks to free education 

gratuitement (gratyitma] © (= gratis) [entrer, 

participer, soigner] free (of charge) © (=sans raison) [agir] 

gratuitousiy 

gravats [grava] rubble 

grave [grav] 1 @ (= solennel) solemn © (= important) 

serious + ce n’est pas ~! it doesn’t matter! @ (= alarmant) 

serious *iln’ya rien de ~ it’s nothing serious © (= bas) 

[note] low; [son, voix] deep 2 (nm) (=notes) low register; 

(Radio) bass 

gravement [gravmd] © [parler, regarder] gravely 

© (= de manière alarmante) [blesser, offenser] seriously + être 

- malade to be gravely ill 

graver [grave] /TABLE1/ © [+ signe, inscription, médaille] 

toengrave @ [+ disque] tocut; [+ CD, DVD] to burn 

graveur, -euse [gRavoer, 27] 1 (sur pierre, métal, 

papier, bois) engraver 2 (NM) - de CD/DVD CD/DVD 

burner 

gravier (gravje} (NM) (=caillou) bit of gravel + allée de 

- gravel path 

| gravillon [gravijä] (NM) bit of gravel +«-s» (sur route) 

“loose chippings” 

grassement | grenaille 

gravir [gravir] /TABLE 2/ to climb 
gravissime {gRavisim] extremely serious 

gravitation (gravitasj5] gravitation 

gravité [gravite] (NF) © [de problème, situation, blessure] 
seriousness + c’est un accident sans ~ it was a minor 

accident @ {d'air, ton] gravity + plein de ~ very solemn 

@ (Physique) gravity - les lois de la - the laws of gravity 

graviter {gRavite] /TABLE 1/ ~ autour de {astre] to 

revolve round; [personne] to hang around il gravite 

dans les milieux diplomatiques he moves in diplomatic 

circles 

gravure [gravyr] 1 @ (=estampe) engraving 

© (= reproduction) (dans une revue) plate; (au mur) print 

2 > gravure sur bois wood engraving > gravure 

de mode fashion plate »>gravure sur pierre stone 

carving 

gré [gre] (nm) > au gré de flottant au - de l’eau drifting 
with the current + au ~ des événements according to 

how things go * au - des saisons with the seasons 

> bon gré mal gré whether you (ou weetc)likeitornot 

> contre le gré de qn against sb’s will 

> de gré ou de force il le fera de ~ ou de force he’ll do 

it whether he likes it or not 

> de bon gré willingly 

> de son plein gré of one’s own free will 

grec, grecque [grek] 1 ile, langue] Greek; [profil, 

traits] Grecian 2 (WM) (=langue) Greek 3 (NMF) 

Grec(que) Greek 

Grèce [gres] Greece 

gréco-romain, e (mpl gréco-romains) [gRekoromé, en] 
Graeco-Roman (Brit), Greco-Roman (US) 

gréement [gremä] (NM) rigging + les vieux ~s (= voiliers) 

old sailing ships 

greffe: [gref] @ [dorgane} transplant; [detissu] graft 

© [d'arbre] (= action) grafting; (= pousse) graft 

greffe? [gref] (NM) (autribunal) Clerk’s Office 

greffer [grefe] /ra8Le 1/ 1 [+ organe] to transplant; 

[+ tissu, arbre] to graft 2 (ver) se greffer se ~ sur 

[problèmes] to come on top of 

greffier, -ière [grefje, jer] (NM.F) clerk (of the court) 

greffon [gref5] (NM) graft 
grégaire [greger] gregarious «avoir l’instinct ~ 

to be naturally gregarious 

grége [gre3] (Ad) ) [soie] raw 
grégorien, -ienne (gregorjé, jen] Gregorian 

grêle! [gRel] [jambes, tige] spindly; [voix] shrill 

grêle? [grel] (WF) hail + averse de ~ hailstorm 

grêlé, e [grele] ptp de grêler [visage] pockmarked 

grêler [grele] /raABLE1/ il grêle itis hailing 

grélon [grel5] (NM) hailstone 
grelot [grelo] (NM) (small) bell 
grelotter, greloter [grolote] /TABLE1/ to shiver (de 

with) 

Grenade [gronad] 1 (N) (=ville) Granada 2 (= État) 

Grenada 

grenade ([gronad] @(-fruit) pomegranate 

© (= explosif) grenade » - lacrymogène teargas grenade 

grenadier [grenadje] (NM) @(=arbre) pomegranate 

tree @ (soldat) grenadier 

grenadin, e' [groradé, in] 1 Grenadian 2 
Grenadin(e) Grenadian 

grenadine? [gronadin] (=sirop) grenadine 

grenaille [gRenaj] de la ~ (=projectiles) shot 
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grenat | grincer 

grenat [grona] 1 dark red 2 (NM) (=pierre) 

garnet 

grenier [granje] (NM) attic; (pour conserver le grain) loft 

+-à blé granary 

grenouille [gronuj] (NF) frog +- de bénitier churchy 

old man (ou woman) 

grenouillère (granujer] (NF) (= pyjama) sleepsuit 
grenu, e (grony] [peau] coarse-grained; [cuir] 

grained 

grès [gre] © (=pierre) sandstone © (= poterie) 

stoneware 

grésil [grezil] (NM ) hail 
grésillement (grezijma] (NM) (de friture] sizzling; [de 

poste de radio] crackling 

grésiller [grezije] /rABLE 1/ 1 [friture] to sizzle; [poste 
de radio] to crackle 2 il grésille it’s hailing 

grève [grev] 1 © (= arrêt du travail) strike + se mettre 

en- togoonstrike + être en - + faire - to be on strike 

© (= rivage) shore 2 > grève de la faim hunger 

strike » grève générale general strike > grève perlée 

= go-slow (Brit), = slowdown strike (US) » grève sauvage 

wildcat strike » grève de solidarité sympathy strike 

> grève surprise lightning strike » grève sur le tas 

sit-down strike > grève du zèle = work-to-rule + faire la 

- du zèle to work to rule 

grever [grove] /TABLE 5/ {+ budget] to put a strain 

on + sa maison est grevée d’hypothéques his house is 

mortgaged to the hilt 

gréviste (grevist] (NMF) striker 
gribiche (gribij] sauce ~ vinaigrette sauce with chopped 

boiled eggs, gherkins, capers and herbs 

gribouillage ([gribujaz] (nm) 

(= dessin) doodle 

gribouiller [gribuje] /ra8Le1/ 1 (= écrire) to scribble; 

(= dessiner) to scrawl 2 (= dessiner) to doodle 

gribouillis {gribuji] (NM) (=écriture) scribble; (= dessin) 
doodle 

grief [grijef] (NM) grievance + faire - à qn de qch to hold 

sth against sb 

griévement 
injured 

griffe (grif] © [de mammifere, oiseau] claw * rentrer/ 

sortir ses ~s to draw in/show one’s claws + arracher qn 

des ~s d’un ennemi to snatch sb from the clutches of 

an enemy *coup de ~ scratch; (fig) dig @ (= signature) 

signature; (=étiquette de couturier) maker’s label (inside 

garment) @ (surbijou) claw 

griffé, e [grife] [accessoire, vêtement] designer 
griffer [grife] /raBLe1/ [chat] to scratch 

griffon [grif5] (NM) (= chien) griffon 
griffonnage [grifonaz] (Nm) 

(= dessin) hasty sketch 

griffonner {[grifone] /TABLE 1/ (= écrire) to scribble 

griffure [grifyr] scratch 

grignoter [grinote] /TABLE 1/ 1 @(=manger) to 

nibble © (=réduire) to erode gradually +- du terrain 

to gradually gain ground 2 (= manger peu) to pick at 

one’s food + ~ entre les repas to snack between meals 

gril [gril] (NM) grill pan + être sur le ~* [personne] to be on 

tenterhooks + faire cuire au ~ to grill 

grillade {grijad] (NF) (= viande) grilled meat + - d'agneau 
grilled lamb 

grillage (grija3] (NM) (=treillis métallique) wire netting 

(=écriture) scribble; 

[gRijevma] (adv) - blessé seriously 

(=écriture) scribble; 
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Nonc; (= clôture) wire fencing NonC 

grillager [grijaze] /TABLE 3/ (avec un treillis métallique) 

to put wire netting on; (=clôturer) to put wire fencing 

around -+un enclos grillagé an area fenced off with 

wire netting 

grille [grij] (NF) © [de parc] (= clôture) railings; (= portail) 

gate; [de magasin] shutter; [decellule, fenêtre] bars; [d'égout, 

trou] grating © [de salaires, tarifs] scale; [de programmes de 

radio, horaires) schedule *~ de mots croisés crossword 

puzzle grid + -de loto loto card 

grillé, e* [grije] ptp de griller il est ~ his name is 

mud"; [espion] his cover’s been blown* 

grille-pain [grijpé] toaster 
griller [grije] /raBLe1/ 1 © [+ pain, amandes] to toast; 

[+ poisson, viande] to grill; [+ café, châtaignes] to roast 

© {+visage, corps] to burn *se - au soleil to roast in 

the sun 

@Q [+ plantes, cultures] to scorch 

© [+ fusible, lampe] to blow; [+ moteur] to burn out * une 

ampoule grillée a dud bulb 

@ (= fumer)* ~ une cigarette - en~ une to have a smoke* 

@ (=ne pas respecter)* ~ un feu rouge to go through 

a red light +- un stop to fail to stop (at a stop sign) 

*~la priorité à qn (à un automobiliste) to cut sb up; (dun 

concurrent) to trump sb * - les étapes to go too far too fast 

+ ils ont grillé la politesse à leurs concurrents* they’ve 

pipped their competitors at the post* 

2 faire ~ [+pain] to toast; [+viande] to grill ‘on a 

mis les steaks à - we’ve put the steaks on to grill 

grillon [grij5] (NM) cricket 

grimace [grimas] grimace; (pour faire rire) funny 

face » faire des ~s to make faces + avec une ~ de dégoût 

with a disgusted expression il a fait la ~ quand ila 

appris la décision he pulled a long face when he heard 

the decision 

grimacer [grimase] /TABLE 3/ (= sourire) to grin sar- 

donically *~ (de douleur) to wince +- (de dégoût) to 

pull a wry face (in disgust) +- (sous l’effort) to screw 

one’s face up (with the effort) 

grimer {gRime] /TABLE 1/ 1 (= maquiller) to make up 

2 se grimer to make o.s.up 

grimoire [grimwar] (NM) (vieux) ~ book of magic spells 

grimpant, e (grépa, at] plante ~e climbing plant 
grimper {gRepe] /TABLE1/ 1 @ (personne, animal] to 

climb (up) + ~ aux rideaux [chat] toclimbup the curtains 

* ça le fait ~ aux rideaux* (de colère) it drives him up the 

wall* *~auxarbres toclimb trees + allez, grimpe! (dans 

une voiture) come on, get in! © [route, plante] to climb 

+ ça grimpe dur it’s astiff climb @[fiévre, prix]* to soar 

2 [+ montagne, côte] to climb 

grimpeur, -euse [grépær, oz] (nme 
rock-climber; (= cycliste) hill specialist 

grincant, e (grésa, at] [comédie] darkly humorous 
“ironie ~e dark irony 

grincement [grésma] (nm) [d'objet métallique] grating; 
[de plancher, porte, ressort] creaking; {de freins] squealing 

*il y aura des ~s de dents there will be gnashing of 

teeth 

grincer [grëse] /TABLE 3/ [objet métallique] to grate; 

[plancher, porte, ressort] to creak; [freins] to squeal +- des 

dents (de colère) to grind one’s teeth (in anger) *ce 

bruit vous fait ~ les dents that noise really sets your 

teeth on edge 

(= varappeur) 



grincheux, -euse [gré{o, oz] grumpy 

gringalet [grégale] (Nm ) (péj) (petit) ~ puny little thing 
griotte [grijot] (= cerise) Morello cherry 

grippal, e (mpl -aux) [gripal, o] (adj) flu + pour états 

grippaux for flu 

grippe [grip] flu savoir la - to have flu 
*- intestinale gastric flu +- aviaire bird flu -- A 

influenza A + - porcine swine flu 

> prendre qn/qch en grippe to take a sudden dislike 

to sb/sth 

grippé, e [gripe] ilest- he's got flu 
gripper [gripe] /ra8Le1/ 1 tojam 2 (= se bloquer) 

to seize up 

grippe-sou* (pl grippe-sous) [gripsu] (NM) skinflint 

gris, e [gri, griz] 1 © (couleur, temps) grey (Brit), gray 

(US) + - anthracite anthracite grey *~ vert green-grey 

*--bleu blue-grey *aux cheveux ~ grey-haired «il 

fait ~ it's a grey day + faire -e mine to pull a long face 

© (= morne) colourless (Brit), colorless (US) @ (= éméché) 

tipsy* 2 (NM) grey (Brit), gray (US) 

> When gris is combined with another word, suchas 

vert, to indicate a shade, there is no agreement with the 

noun, eg une chemise gris vert. 

grisaille [grizaj] [de temps, paysage] greyness (Brit), 

grayness (US) * pour échapper à la - to get away from 

the miserable weather 

grisant, e [grizä, at] exhilarating 

grisatre [grizatr] greyish (Brit), grayish (US) 
griser [grize] /TABLE 1/ {alcool, vitesse] to intoxicate 

- se laisser ~ par le succès to let success go to one’s head 

griserie (grizri] intoxication 

grisonnant, e [grizona, at] greying (Brit), graying 

(US) + la cinquantaine ~e, il... a greying fifty-year-old, 

he... 

grisonner [grizone] /TABLE 1/ to be going grey (Brit) 

ou gray (US) 

Grisons [griz5] viande des ~ dried beef served in thin 

slices 

grisou [grizu] (NM) firedamp coup de ~ firedamp 

explosion 

grive [griv] (= oiseau) thrush 

grivois, e [grivwa, waz] saucy 

grivoiserie [grivwazri] (NF) (=attitude) sauciness 
grizzli, grizzly (grizli] (NM) grizzly bear 
Groenland (groenlad] (NM ) Greenland 
grog [grog] (Nm ) = toddy (usually made with rum) 

groggy* [gr2gi] (=assommé) groggy + être ~ (de 

fatigue) to be completely washed out 

grogne* [gron] (NF) la - des syndicats the simmering 

discontent in the unions 

grognement [gronma] (NM) [de personne] grunt, [de 

cochon] grunting NonC; (d'ours, chien] growling NonC + il 

m’a répondu par un ~ he grunted in reply 

grogner [grone] /TABLE 1/ to grunt; [ours, chien] to 

growl; (= seplaindre) to grumble + les syndicats grognent 

there are rumblings of discontent among the unions 

grognon, -onne [gron5, on] [air] grumpy; [enfant] 

grouchy 

groin [grwé] (NM) snout 

grommeler [grom(s)le] /TABLE 4/ [personne] to 

mutter too.s. 

grincheux | gros 

grondement (gr5ämäl] (NM) [de canon, orage] rumbling 

NonC; [detorrent] roar; [de chien] growling NonC; [de foule] 

muttering 

gronder {gr5de] /raBLE 1/ 1 (= réprimander) to tell off 

2 © canon, orage] to rumble: [torrent] to roar; [chien] 

to growl; [foule] to mutter @[émeute] to be brewing 

+ la colère gronde chez les infirmières nursing staff 

are getting increasingly angry 

groom [grum] (NM ) bellboy 

LALLA ALLL MEET LES CL UL 7 

gros, grosse (gro, gros] 

2 NOM MASCULIN | 

(3 NOMFEMININ 

1 ADJECTIF 

© big, large; [personne, ventre, bébé] fat; [lèvres, 

corde, pull, manteau] thick; [chaussures, averse] heavy °le 

- bout the thick end *il pleut à grosses gouttes it’s 

raining heavily + - comme une tête d’épingle the size 

of a pinhead + je l’ai vu venir ~ comme une maison* 

Icould see it coming a mile off* 

© G important ) (travail, problème, ennui, erreur] big; [somme, 

entreprise] large; [soulagement, progrès] great; [dégâts] 

extensive; [fiévre] high; [rhume] bad + une grosse affaire 

a large business *un - industriel a big industrialist 

* pendant les grosses chaleurs in the hottest part of the 

summer + c’est un ~ morceau* (=travail) it’s a big job; 

(=obstacle) it’s a big obstacle ila un - appétit he hasa big 

appetite + acheter en grosses quantités to buy in bulk 

GC houleux } [mer] rough 
© sonore ) [soupir] deep + une grosse voix a booming 

voice 

@ un ~ buveur a heavy drinker * un - mangeur 

a big eater *tu es un - paresseux* you're such a 

lazybones + -nigaud!* you big ninny!* 

@ ( rude ) [drap, laine, vêtement, plaisanterie, traits] coarse 

+ le~ travail the heavy work + nous dire ça, c'est un peu 

~ saying that to us was a bit thick* 

© faire les ~ yeux (à un enfant) to glower(ata 

child) » faire la grosse voix* to speak gruffly + c'est une 

grosse téte* he’s brainy* - avoir la grosse tête* to be 

big-headed : faire une grosse tête à qn* to bash sbup* 

2 NOM MASCULIN 

[a] fat man + un petit -* a fat little man 

O le - du travail est fait the bulk of the work 

is done «le - de l’orage est passé the worst of the storm 

is over » j'ai fait le plus ~ I’ve done the bulk of it 

@ (Commerce ) le commerce de ~ the wholesale business 

- prix de ~ wholesale price 

@> en gros c’est écrit en ~ it’s written in big letters 

*papetier en ~ (Commerce) wholesale stationer 

*commande en - bulk order sacheter en ~ to buy 

wholesale + évaluer en ~ la distance to make a rough 

estimate of the distance + dites-moi, en ~, ce qui s’est 

passé tell me roughly what happened 

3 NOM FÉMININ 

grosse (= personne) fat woman + ma grosse* old girl* 

4 ADVERBE £ 

© écrire ~ to write in large letters 
(b) ilrisque~ he’sriskinga lot + jedonnerais 

~pour... I’dgivealotto... *ilya-à parier que... it’sa 
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groseille | guérir 

safe bet that... + jouer- to play for high stakes * en avoir 

~ sur la patate* to be upset* 

5 COMPOSES 

> gros bonnet* bigwig* »grosse caisse (= instrument) 

bass drum »grosse légume* bigwig* »gros mot 

swearword * il dit des ~ mots he swears > gros œuvre 

shell (of a building) » gros plan (Photo) close-up » gros 

porteur (=avion) jumbo jet *(avion) très ~ porteur 

superjumbo »>gros rouge* rough red wine » gros sel 

cooking salt » gros temps rough weather 

LLL LLL Se A RE 

groseille [grozej] - (rouge) red currant + ~ blanche 

white currant + -à maquereau gooseberry 

groseillier ° (grozeje] (NM) currant bush 
grossesse [groses] (NF) pregnancy +- nerveuse false 

pregnancy 

grosseur [grosær] © d'objet] size; [de fil, bâton] 

thickness; [de personne] weight © (=tumeur) lump 

grossier, -ière [grosje, jer] © matière] coarse; 

[ornement, instrument] crude © (=sommaire) [travail] 

sketchy; [imitation] crude; [dessin, estimation] rough 

@(=lourd) [manières] unrefined; [ruse] crude; [plaisan- 

terie, traits du visage] coarse; [erreur] stupid © (= insolent, 

vulgaire) [personne] rude il s’est montré très ~ envers 

eux he was very rude to them 

grossièrement [grosjermä] © (= de manière 
sommaire) [réaliser] sketchily; [imiter] crudely; [hacher] 

coarsely © (= de manière vulgaire) coarsely; (= insolemment) 

rudely @(-lourdement) se tromper ~ to be grossly 

mistaken 

grossièreté [grosjerte] (NF) @(=insolence) rudeness 

© (= vulgarité) coarseness + une - a coarse remark 

grossir [gRoSiR] /TABLE 2/ 1 [personne] to put on 

weight; [fruit] to swell; [tumeur] to get bigger; [foule] to 

grow; [bruit] to get louder - j’ai grossi de trois kilos I’ve 

put on three kilos 2 © (= faire paraitre plus gros) to 

make look fatter @ [microscope] to magnify @ (= exagérer 

volontairement) to exaggerate €)[+foule] to swell *~ les 

rangs de to swell the ranks of 

grossissant, e [grosisä, at] [verre] magnifying 

grossissement [grosismä] (NM) (= pouvoir grossissant) 

magnification 

grossiste [grosist] (NME) wholesaler 

grosso modo |{grosomodo] roughly 

grotesque [grotesk] 1 (= ridicule) (personnage, idée] 

ridiculous 2 (NM ) (Littérat) le - the grotesque 

grotte [grot] (NF) cave 

grouiller [gruje] /raBLe1/ 1 - de {+ monde, insectes] to be 

swarming with 2 se grouiller* to get a move on* 

groupe [grup] 1 (NM) @group; [de touristes] party; 

{de musiciens] band, group *~ de maisons cluster of 

houses +~ de communication communications group 

* psychologie de ~ group psychology *~ de rock rock 

group ou band +travailler en ~ to work in a group 

* billet de ~ group ticket 

© ~ nominal/verbal noun/verb phrase 

2 > groupe d'âge age group » groupe armé 

armed group >groupe de discussion (Internet) 

discussion group »groupe électrogène generator 

> groupe d'intervention de la Gendarmerie nationale 

crack unit of the Gendarmerie >» groupe de mots word 

group >groupe parlementaire parliamentary group 

> groupe de parole support group > groupe de presse 
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publishing conglomerate; (spécialisé dans la presse) press 

group » groupe de pression pressure group > groupe 

sanguin blood group »groupe scolaire (= établisse- 

ment) school complex » groupe de tête (Sport) leaders; 

(=éléves) top pupils (in the class); (=entreprises) leading 

firms > groupe de travail working party 

groupement [grupma] (NM) (=groupe) group; 

(= organisation) organization groupement d'achats 

bulk-buying organization »groupement d'intérêt 

économique economic interest group 

grouper [grupe] /TABLE 1/ 1 to group (together); 

[+efforts, ressources, moyens] to pool 2 se grouper 

[foule] to gather; (=secoaliser) to form a group + restez 

groupés keep together *se - en associations to form 

associations *on s’est groupé pour lui acheter un 

cadeau we all got together to buy him a present 

groupuscule (grupyskyl] (Nm ) small group 

grue [gry] (NF) (=oiseau) crane 

gruge* (gry3) (=escroquerie) il y a eu de la ~ we (ou 

they) got ripped off* 

gruger (gry3e] /TABLE 3/ se faire ~ (= se faire duper) to 

be duped; (= sefaireescroquer) to be swindled 

grumeau (pl grumeaux) [grymo] (NM ) [de sauce] lump 

grumeleux, -euse [grym(a)lo, az] [sauce] lumpy 

grutier, -ière [grytje, jer] crane driver 
gruyère [gryjer] (NM) gruyère (Brit), Swiss cheese (US) 
GSM [seesem] (NM) (Téléc) (ABR DE Global System for 

Mobile Communications) GSM 

Guadeloupe [gwadlup] (NF) Guadeloupe 

guadeloupéen, -enne f[gwadlupeë, en] 1 

Guadelupian 2 (NM,F) Guadeloupéen(ne) inhabitant 

ou native of Guadeloupe 

Guatemala (gwatemala] (NM ) Guatemala 

guatémaltèque [gwatemaltek] 1 Guatemalan 
2 (NME) Guatémaltèque Cuatemalan 

gué [ge] (NM) ford + passer une rivière à ~ to ford a river 

guenille [genij] rag *en~s in rags 
guenon (gan5} (=animal) female monkey 

guépard [gepar] (NM) cheetah 

guépe [gep] (XE) wasp 
guépier (gepje] (NM ) (= piège) trap 
guère [ger] hardly 

>me... guère (= pas beaucoup) not much; (= pas souvent) 

hardly ever; (=pas longtemps) not long «elle ne va ~ 

mieux she’s hardly any better - il n’est - poli he’s not 

very polite +il n’y a - plus de 2km there is not much 

more than 2km to go il n’a ~ le temps he has hardly 

any time -il n’en reste plus ~ there’s hardly any left «il 

ne tardera ~ he won’t be long now + il n’y a - de monde 

there’s hardly ou scarcely anybody there + il n’y a - que 

lui qui... he’s about the only one who... 

guéridon {gerid3] (NM) pedestal table 
guérilla [gerija] (WF) guerrilla war 

$\ Lemotanglais s‘écrit avec deuxr. 

guérillero [gerijero] (NM) guerrilla 

$ Lemotanglais s'écritavecdeuxr. 

guérir [gerir] /TABLE 2/ 1 to cure 2 © malade, 
maladie] to get better; [blessure] to heal + il est guéri (de 

son angine) he has recovered (from his throat infection) 



© (chagrin, passion] to go 3 se guérir [malade, 

maladie] to get better + se - par les plantes to cure 0.s. by 

taking herbs + se - d’une habitude to cure o.s.of a habit 

guérison [gerizi] [de malade] recovery; [de maladie] 

curing NonC; [de membre, plaie] healing NonC + sa - a été 

rapide he made a rapid recovery +- par la foi faith 

healing 

guérissable [gerisabl] curable 

guérisseur, -euse [geriscer, oz] (NM) healer 

guérite [gerit] © [de sentinelle] sentry box @ (sur 

chantier) workman's hut 

Guernesey [gern(e)ze] (NF) Guernsey 

guerre (ger] 1 @(= conflit) war + correspondant/ 

criminel de - war correspondent/criminal -- civile/ 

sainte civil/holy war +*~ de religion/de libération 

war of religion/of liberation +la Premiére/Deuxiéme 

Guerre mondiale the First/Second World War «entre 

eux c’est la ~ (ouverte) it’s open war between them 

+ faire la ~ à (Mil) to wage war on + faire la~al’injustice 

to wage war on injustice 

> en guerre at war + dans les pays en ~ in the warring 

countries + partir en ~ contre to wage war on 

> de guerre lasse weary of resisting 

> c'est de bonne guerre that’s fair enough 

@ (= technique) warfare + la ~ atomique/psychologique/ 

chimique atomic/psychological/chemical warfare 

2 » la guerre de Cent Ans the Hundred Years’ 
War »guerre éclair blitzkrieg » guerre économique 

economic warfare »querre d'embuscade guertilla 

warfare » la guerre des étoiles Star Wars > guerre froide 

cold war » la guerre du Golfe the Gulf War > guerre des 

nerfs war of nerves » la guerre de quatorze the 1914-18 

War » la guerre de quarante the Second World War »la 

guerre de Sécession the American Civil War » guerre 

de tranchées trench warfare » guerre d'usure war of 

attrition 

guerrier, -ière [gerje, jer] 1 [nation, air] warlike; 

[danse, chants, exploits] war 2 warrior 

guerroyer ([geRwaje] /TABLE 8/ (littér) to wage war 

(contre on) 

guet [ge] (NM) faire le ~ to be on the lookout 

guet-apens (p/ quets-apens) [getapä] (NM ) (= embuscade) 

ambush; (fig) trap + tomber dans un ~ to be caught in 

an ambush; (fig) to fall into a trap 

guetter [gete] /TABLE 1/ @(=épier) to watch 

© (= attendre) to watch out for + ~ le passage du facteur 

to watch out for the postman @ (= menacer) to threaten 

- la crise cardiaque le guette he’s heading for a heart 

attack *c’est le sort qui nous guette tous it’s the fate 

that’s in store for all of us 

guetteur [getcer] (NM ) (Mil, Naut) lookout 

gueulante* [gcelat] pousser une ~ to kick up 

astink* 

gueule [gel] 1 @ (= bouche)? mouth - (ferme) ta 

~! shut your trap! + s’en mettre plein la - to stuff o.s.* 

+ il nous laisserait crever la ~ ouverte he wouldn’t give 

a damn what happened to us* il est connu pour ses 

coups de -* he’s known as a loudmouth 

© (= figure)* face -ila une bonne - I like the look ofhim 

+ avoir une sale - [aliment] to look horrible + avoir la ~ 

de l’emploi to look the part - faire la - to sulk faire 

la ~ à qn to be ina huff* with sb + faire une ~ d’enter- 

rement to look really miserable il a fait une sale ~ 

guérison | guingois 

quand il a appris la nouvelle* he didn’t half pull a face 

when he heard the news* + bien fait pour sa ~! serves 

him right!* - un fort en ~ - une grande - a loudmouth 

* avoir de la - to look great 

@d'animal] mouth + se jeter dans la - du loup tothrow 

0.s. into the lion’s jaws 

2 > gueule de bois* hangover + avoir la ~ de bois 
to have a hangover 

gueule-de-loup (pl gueules-de-loup) [gceldalu] (WF) 
snapdragon 

gueuler* [gcele] /TaBLe 1/ (= crier) to shout; (= parler 

fort) to bawl; (= chanter fort) to bawl; (=protester) to kick 

up a stink* + il fait ~ sa radio he has his radio on full 

blast* + - après qn to bawl sb out* 

gueuleton* {gælt5] (NM) slap-up meal* 

gui [gi] (NM) mistletoe 
guiboie*, guibolle* [gib21] (= jambe) leg 
guichet [gife] (NM) (=comptoir) window; (= bureau) ~(s) 

[de banque, poste] counter; [de thédtre] box office; [de gare] 

ticket office *adressez-vous au ~ d’à côté inquire at 

the next window +«- fermé» “position closed” *on 

joue à -s fermés the performance is fully booked 

* ~ automatique (de banque) cash dispenser 

guichetier, -ière ([gif(a)tje, jer] (ame) [de banque] 
counter clerk 

guide [gid] 1(Nm) @ (= livre) guide(book) + ~ touristique/ 
gastronomique  tourist/restaurant guide +- de 

voyage travel guide @(=idée, sentiment) guide 2 

(= personne) guide + - (de montagne) (mountain) guide 

*«n’oubliez pas le ~» “please remember the guide” 

*«suivez le ~!» “this way, please!” 3 guides 

(=rénes) reins 4 (NF) (=éclaireuse) = guide (Brit), =~ girl 

scout (US) 

guider fgide] /taste 1/ (=conduire) to guide 
*il m’a guidé dans mes recherches he guided me in 

my research * se laissant ~ par son instinct letting his 

instinct be his guide 

guidon [gid5] (NM) handlebars + avoir le nez ou la tête 
dans le - to keep one’s nose to the grindstone 

guigne [gin] (NE) @ (= cerise) typeofcherry @ (= malchance)* 

rotten luck* * avoir la ~ to be jinxed* 

guignol (ginol] (Nm) © (= marionnette) popular French glove 

puppet; (= spectacle) puppet show + c’est du ~! it’sa farce! 

© (péj) (=personne) clown -arrête de faire le -! stop 

acting the clown! 

guillemet [gijme] (Nm) quotation mark - les gens entre 
-sintellos* so-called intellectuals 

guilleret, -ette (gijre, et] (= enjoué) perky 

guillotine [gijotin] guillotine 
guillotiner (gijotine] /tasve1/ to guillotine 

guimauve [gimov] (=friandise) marshmallow 
- c’est de la ~ (sentimental) it’s sentimental twaddle 

guimbarde ([gébard] (=instrument) Jew’s harp 

- (vieille) ~* (= voiture) jalopy 

guindé, e [géde] [personne, air] stiff; [style] stilted 

Guinée [gine] Guinea 

Guinée-Bissau [ginebiso] Guinea-Bissau 
Guinée-Equatoriale [gineekwatorjal] Equatorial 

Guinea 

guinéen, -enne [gineé, en] 1 Guinean 2 
Guinéen(ne) Guinean 

guingois* (gégwa] de guingois (=de travers) 

askew - tout va de ~ everything’s going haywire* 
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guinguette | gyropode 

guinguette {g&get] open-air café with a dance floor 

guirlande [girläd] (WF) [de fleurs) garland +- de Noël 
tinsel garland  ~ électrique string of Christmas lights 

guise [giz] (NF) n'en faire qu’à sa ~ to do as one pleases 

*àta-! as you wish! 

> en guise de by way of 

guitare [gitar] (NF) guitar + - électrique electric guitar 

* - acoustique ou sèche acoustic guitar + jouer dela- to 

play the guitar 

{ & Lemotanglaiss'écritsanse. | 

guitariste (gitarist] (NMF) guitarist 
gustatif, -ive [gystatif, iv] — papille 
guttural, e (mpl-aux) (gytyral, o] guttural 
Guyana [guijana] (NM ) Guyana 

guyanais, e [guijane, ez] 1 Guyanese 2 (NM,F) 
Guyanais(e) Guyanese 

Guyane {gyijan] Guiana +- française French 

Guiana + ~ britannique (British) Guyana 

gym* [sim] (NF) (ABR DE gymnastique) gym; (Scol) PE 

+ je vais à la ~ I goto the gym - faire de la ~ (sport) to do 
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gym; (chez soi) to do exercises 

gymkhana [3imkana] (NM) rally 
gymnase [3imnaz] (nm) © (Sport) gym © (Helv = lycée) 

secondary school (Brit), high school (US) 

gymnaste [zimnast] (NMF ) gymnast 

gymnastique  [zimnastik] (NF) gymnastics sg 
-- intellectuelle ou de l’esprit mental gymnastics sg 

> gymnastique aquatique aquaerobics sg» gymnastique 

corrective remedial gymnastics >» gymnastique douce 

=Callanetics® »gymnastique oculaire eye exercises 

> gymnastique au sol floor exercises 

gynéco* [zineko] (NMF) (ABR DE gynécologue) gynae- 

cologist (Brit), gynecologist (US) 

gynécologie [3inekolo3i] gynaecology (Brit), 

gynecology (US) 

gynécologique [{3inekolozik] gynaecological 
(Brit), gynecological (US) 

gynécologue {zinekolog) (NMF) gynaecologist (Brit), 

gynecologist (US) + ~ obstétricien obstetrician 

gypse [sips] (Nm) gypsum 
gyrophare [3irofar] (NM) revolving light (on vehicle) 
gyropode {3irspod] (NM) gyropod, Segway ® 



H, h [af] (NM) h aspiré aspirate h *h muet silent h 

*al’heure H atzerohour 

ha l'a] oh! «ha, ha! (=rire) ha-ha! 

habile [abil] skilful (Brit), skillful (US); [manœuvre] 

clever - il est ~ de ses mains he’s good with his hands 

+ ce n’était pas bien ~ de sa part that wasn’t very clever 

of him 

habilement [abilmäl] skilfully (Brit), skillfully 

(US); [répondre, dissimuler] cleverly il fit ~ remarquer 

que... hecleverly pointed out that... 

habileté [abilte] @ [de personne] skill (à faire at 

doing) + faire preuve d’une grande - politique to show 

considerable political skill [de tactique, manœuvre] 

skilfulness (Brit), skillfulness (US) 

habiliter [abilite] /ragLe1/ être habilité à faire qch 
to be authorized to dosth 

habillage [abijaz] (NM) [de personne] 

¢~intérieur [devoiture] interior trim 

habillé, e [abije] ptp dehabiller © (= vêtu) [personne] 

dressed *bien - well dressed + mal - badly dressed 

*-denoir dressed in black @(=chic) smart 

habillement [abijmä] (nm) (= toilette) clothes 
habiller [abije] /tasve1/ 1 © (= vétir) to dress (de in) 

-un rien l’habille she looks good in anything 

© (= fournir en vêtements) to clothe + Mlle Lenoir est 

habillée par Givenchy (dans un générique) Miss Lenoir’s 

wardrobe by Givenchy 

@[+ mur, fauteuil, livre] to cover (de with); [+ machine, 

radiateur] to encase (de in) 

2 s'habiller [personne] to get dressed + aider qn 

à s’~ to help sb get dressed *s’~ chaudement to dress 

warmly + faut-il s’~ pour la réception? do we have to 

dress up for the reception? + comment t’habilles-tu ce 

soir? what are you wearing tonight? elle ne sait pas 

s’~ she has no dress sense 

habit [abi] 1 (NM) @(=costume) outfit -- d’arlequin 

Harlequin suit @(=jaquette) morning coat; (= queue-de- 

pie) tails -en- inevening dress @(Rel) habit 2 

habits clothes 

habitable [abitabl] habitable +35 m? ~s ou de 

surface ~ 35 m? living space 

habitacle fabitakl] (NM) [de voiture] passenger 

compartment; [de bateau] binnacle; [d'avion] cockpit, [de 

véhicule spatial] cabin 

habitant, e [abita, at} (NMF) [de maison] occupant; 

[de ville, pays] inhabitant + une ville de trois millions 

dressing 

d’~s a city with three million inhabitants «les ~s du 

village the people who live in the village + loger chez 1’~ 

[touristes] to stay with local people in their own homes 

habitat [abita] (NM) habitat 
habitation [abitasj5] (NF) (=batiment) house «des ~s 

modernes modern housing » habitation à loyer modéré 

(= appartement) = council flat (Brit), = public housing unit 

(US); (= immeuble) = council flats (Brit), = housing project 

(US) 
habité, e [abite] ptp de habiter [maison] occupied; 

{planète, région] inhabited; [vol, engin, station orbitale] 

manned + cette maison est-elle -e? does anyone live in 

this house? 

habiter [abite) /raBLe 1/ 1 Oto live in; [+ planète] 

to live on cette région était habitée par les Celtes 

this region was inhabited by the Celts © [sentiment] 

to haunt «habité par la jalousie filled with jealousy 

2 to live +- à la campagne to live in the country 

-*- chez des amis to live with friends + ~ en ville to live 

in town » il habite 17 rue Leblanc he lives at number 17 

rue Leblanc; (fig) il ne sait plus où il habite* he hasn’t 

got a clue what’s going on* 

habitude [abityd] (NF) (=accoutumance) habit -avoir 
l’- de faire qch to be used to doing sth -prendre l- 

de faire qch to get used to doing sth -+prendre de 

mauvaises ~s to get into bad habits + perdre une ~ to 

get out of a habit *ce n’est pas dans ses ~s de faire 

cela he doesn’t usually do that «j’ail’~! I’m used to it! 

- je n’ai pas l’- de cette voiture I’m not used to this car 

*ila ses petites ~s he has his own little routine + par ~ 

out of habit 

> d'habitude usually -c’est meilleur que d’~ it’s 

better than usual * comme d’~ as usual 

habitué, e [abitye] ptp de habituer (NM.F) [de maison, 

musée, bibliothèque] regular visitor; [de café, hôtel] regular 

customer 

habituel, -elle [abityel] usual 
habituellement [abityelmäl] usually 
habituer [abitye] /raBLe1/ 1 - qn à qch (= accoutumer) 

to get sb used to sth; (= apprendre) to teach sb sth *~ qn 

à faire qch (=accoutumer) to get sb used to doing sth; 

(= apprendre) to teach sb to do sth + être habitué à qch 

to be used to sth + être habitué à faire qch to be used to 

doing sth 2 s'habituer s’~ à qch to get used to 
sth °s’~a faire qch to get used to doing sth + je ne m'y 

habituerai jamais l’llnever get used to it 



hache | happer 

hache af axe (Brit), ax (US) > hache de guerre 

hatchet; {d'indien] tomahawk + déterrer la - de guerre 

to take up the hatchet - enterrer la ~ de guerre to bury 

the hatchet 

haché, e ['afe] ptp de hacher 1 © [viande] minced 
(Brit), ground (US) + bifteck ~ mince (Brit), ground beef 

(US) © [phrases] broken 2 mince (Brit), ground 

beef (US) 

hacher l'afe] /Tasce1/ (= couper) (au couteau) to chop; 

(avec un appareil) to mince (Brit), to grind (US) *~ menu to 

chop finely 

hachich [‘afif] (NM) hashish 
hachis [‘afi] (NM) [de légumes] 

{de viande] mince (Brit), ground meat (US) 

Parmentier = shepherd’s pie 

hachisch [‘afif] (NM) hashish 
hachoir l'afwar] (NM) (=couteau) chopper; 

mincer (Brit), grinder (US) 

hachurer l'ajyre] /raABLE1/ to hatch 

hachures l'afyr] hatching 
hacker [akcer] (NM) (Informatique) hacker 

haddock ('adok] (NM) smoked haddock 
hagard, e l'agar, ard] [yeux] wild; [visage, air, gestes] 

distraught 

haie l'e] © (= clôture) hedge © (pour coureurs) hurdle; 

(pour chevaux) fence +course de ~s (coureur) hurdles 

race; (chevaux) steeplechase +110 mètres ~s 110 metres 

hurdles @ [de spectateurs, policiers] line +faire une ~ 

d'honneur to form a guard of honour 

haillons l'aj5] rags 
haine l'en] hatred -incitation à la - raciale 

incitement to racial hatred + avoir de la ~ pour to feel 

hatred for + j'avais vraiment la -* I was so angry * des 

jeunes qui ont la -* angry young people 

haineux, -euse l'ens, oz] (propos, personne] full of 

hatred - regard ~ look of hatred 

hair l'air] /rague10/ tohate 

haïssable l'aisabi] hateful 
Haïti faiti] (NM) Haiti 
haïtien, -ienne [aisjé, jen] 1 Haitian 2 

Haïtien(ne) Haitian 

hale l'ai) suntan 
hâlé, e l'ale] ptp dehaler suntanned 

haleine [alen] breath + retenir son ~ to hold one’s 
breath + être hors d’~ to be out of breath + reprendre ~ 

to get one’s breath back + avoir l’- fraiche to have fresh 

breath + avoir mauvaise ~ to have bad breath + tenir qn 

~ (attention) to hold sb spellbound; (incertitude) to keep 

sb in suspense + travail de longue ~ long-term job 

hâler (‘ale] /tasce1/ totan 
haletant, e ['al(s)ta, at] (ad) ) panting 
haleter ['al(a)te] /raste5/ (vi) to pant 

hall ['ol] (Nm) [d'immeuble] hall; [d'hôtel, cinéma, théâtre] 
foyer; [de gare, lycée, université] concourse » hall d'accueil 

reception hall > hall d'arrivée arrivals lounge > hall des 

départs departure lounge » hall d'entrée entrance hall 

> hall d'exposition exhibition hall 

hal(!)al° lala] hal(l)al 
hallali [alali] (NM) sonner l’- (fig) to go in for the kill 
halle j'a1] 1 (NF) © (= marché) covered market © (= grande 

salle) hall 2 (NPL ) halles covered market; (pouralimenta- 

tion en gros) central food market 

hallucinant, e [a(l)iysina, at] incredible 

chopped vegetables; 

> hachis 

(= appareil) 
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hallucination [a(llysinasj5] hallucination + avoir 

des ~s to hallucinate 

halluciner* [a()lysine] /tasce1/ (VD) j’hallucine! Imust 

be seeing things! 

hallucinogéne [a(1)lysinozen] 1 [drogue] halluci- 

nogenic 2 (NM ) hallucinogen 

halo [alo] halo +- de lumière halo of light *~de 

mystére aura of mystery 
halogène [alozen] 1 lampe ~ halogen lamp 2 (NM) 

(= lampe) halogen lamp 

halte l'ait] (Nr) © (= pause) break + faire ~ to stop (ain) 

> halte! stop!; (Mil) halt! + - aux essais nucléaires! no 

more nuclear testing! 

© (= endroit) stopping place 
halte-garderie (pl haltes-garderies) ['alt(o)garderi] 

crèche 

haltère [alter] (NM) (à boules) dumbbell; 
barbell + faire des -s to do weight lifting 

haltérophile [alterofil] weight lifter 
haltérophilie [aiterofili] weight lifting + faire de 

l’- to do weight lifting 

hamac ['amak] (NM) hammock 
hamburger [‘aburger] (NM ) hamburger 

hameau (pi hameaux) [‘amo] (NM ) hamlet 

hamecon [ams5] (Nm) fish hook 
hameconnage [amsona3] (NM) (Internet) phishing 

hammam j'amam] (NM) hammam 

hampe l'äp] {de drapeau] pole 

hamster l'amster] (NM) hamster 
hanche l'àf] (NF) [de personne] hip + les mains sur les ~s, 

il... with his hands on his hips, he... 

hand* ['ad] (nm) handball 
handball (‘adbal} (nm) handball 
handicap l'ädikap] handicap, disability + avoir un 

sérieux ~ to be seriously handicapped + ~ léger/moyen/ 

lourd minor/moderate/severe disability 

handicapant, e l'ädikapä, at] [maladie] disabling 
*c’est assez ~ (=génant) it’sabitofa handicap 

handicapé, e l'ädikape] ptp de handicaper 1 

disabled +très ~ severely handicapped 2 (NMF) 

disabled person 3 > handicapé mental mentally 

handicapped person > handicapé moteur person with 

motor disability handicapé physique physically 

handicapped person 

SY Le mot anglais s'écrit avec deuxp. 

handicaper l'ädikape] /raBLe1/ tohandicap 

handisport l'ädispor] AD) [tennis, basket-ball] 

wheelchair avant lenom; [natation] for the disabled 

hangar l'âgar] (NM) [de marchandises) warehouse; [de 

matériel] shed; [de fourrage] barn; [d'avions] 

> hangar à bateaux boathouse 

hanneton l'an(e)t5] (NM) cockchafer 

hanter l'âte] /taste 1/ to haunt + maison hantée 

haunted house + cette question hante les esprits this 

question is preying on people’s minds 

hantise [‘atiz] obsessive fear » avoir la ~ de la 
maladie to have an obsessive fear of illness + vivre dans 

la~ du chômage to live in dread of unemployment 

happer l'ape] /taste1/ (avec la gueule, le bec) to snap 

up; (avec la main) to snatch + être happé par une voiture 

tobehitbya car 

(à disques) 

hangar 



haptique [aptik] 1 haptic 2 (NF) haptics sq 
harangue l'aräg] harangue 

haranguer l'aRäâge] /TABLE1/ to harangue 

haras ['ara] (NM) stud farm 

harassant, e l'arasä, at] exhausting 

harassé, e l'aRase] (Adj) exhausted +- de travail 

overwhelmed with work 

harcèlement l'arselmä] (NM) [de personne] harassment 

* guerre de - guerrilla warfare > harcèlement policier 

police harassment  »harcèlement sexuel sexual 

harassment 

harceler ['arsale] /taBte 5/ © [+ personne] (de 

critiques, d'attaques) to harass (de with); (de questions, de 

réclamations) to plague (de with) « elle a été harcelée de 

coups de téléphone anonymes she has been plagued by 

anonymous phone calls © [+ennemi] to harry 

hard* l'ard] 1 (NM) © (Mus) hard rock © (= pornographie) 

hard porn* 2 (= pornographique) hard-core 

hardi, e l'ardi] daring 

hardiesse l'ardjes] © (= audace, originalité) boldness 
«avoir la ~ de faire qch to be bold enough to do sth 

© (= effronterie) audacity 

hardware ['ardwer] (NM) hardware 
hareng l'arä] (NM) herring » hareng saur kipper 

hargne larn] (NF) @(-colère) spiteful anger 
© (= ténacité) fierce determination 

hargneux, -euse l'arns, oz] (personne, caractère] 

bad-tempered; [animal] vicious *un petit chien ~ a 

snappy little dog 

haricot l'ariko] 1 (NM) @(=plante) bean © (= ragoit) ~ 

de mouton lamb stew 2 > haricot beurre type of 

yellow French bean, wax bean (US) » haricot blanc haricot 

bean »haricots à écosser fresh beans (for shelling) 

>haricot grimpant runner bean *haricot à rame 

runner bean » haricot rouge red kidney bean » haricot 

sec dried bean » haricot vert French bean 

harissa l'arisa, arisa] (NF) harissa (hot chilli sauce) 

harki [‘arki] (NM) Algerian soldier loyal to the French during the 

AlgerianWar of Independence 

harmonica [armonika] (NM) harmonica 
harmonie [armoni] @ harmony + étreen~ avec to 

be in harmony with «vivre en bonne ~ to live together 

inharmony @ (= fanfare) wind band 

harmonieusement [armonjozma] harmoni- 

ously 

harmonieux, -ieuse [armonjg, jaz] harmonious; 

[couleurs] well-matched 

harmonisation [armonizasj5] harmonization 

harmoniser [armonize] /TABLE1/ to harmonize « il 
faut ~ nos réglements avec les normes européennes 

we must bring our rules into line with European 

regulations 

harmonium [armonjom] (NM ) harmonium 
harnachement l'arnafmä] (NM) [de cheval de monte] 

tack; {depersonne]* gear* 

harnacher l'arnafe] /TABLE 1/ 1 [+alpiniste] to 

harness *~ un cheval de monte to saddle up a horse 

2 se harnacher {alpiniste, parachutiste] to put 

one’s harness on 

harnais l'arne] (NM) [de cheval de trait, bébé, alpiniste] 

harness; [de cheval de monte] tack > harnais de sécurité 

safety harness 

harpe l'arp] harp 

haptique | hausse 

harpiste l'arpist] harpist 
harpon l'arp5] (NM) (Pêche) harpoon 

harponner l'arpone] /raBLe 1/ 
harpoon 

hasard ['azar] (NM) © (= événement fortuit) un - heureux 

a piece of luck + un - malheureux a piece of bad luck 

*quel ~ de vous rencontrer ici! what a coincidence 

meeting you here! *par un curieux - by a curious 

coincidence + on l’a retrouvé par le plus grand des ~s it 

was quite by chance that they found him -les ~s de la 

vie life’s changing circumstances 

© (= destin) le - chance «Je ~ fait bien les choses! what 

a stroke of luck! + le ~ a voulu qu'il soit absent as luck 

would have it he wasn’t there 

@ (= risque) hasards hazards 

© (locutions) 

» au hasard [tirer, choisir] at random + j’ai répondu au 

~ I gave an answer off the top of my head* + voici des 

exemples au - here are some random examples °il 

ne laisse jamais rien au ~ he never leaves anything to 

chance 

> a tout hasard (-encasdebesoin) justin case; (= espérant 

trouver ce qu'on cherche) on the off chance *on avait 

emporté une tente à tout ~ we’d taken a tent just in 

case + je suis entré à tout - I went in on the off chance 

* A tout - est-ce que tu aurais ses coordonnées? would 

you by any chance have his contact details? 

> par hasard by chance -si par - tu le vois if you 

happen to see him +je passais par - 1 happened to 

be passing by *comme par -! what a coincidence! 

*comme par -, il était absent he just happened to be 

away 

hasarder ['azarde] /ra8Le1/ 1 [+ remarque, hypothèse] 

to hazard 2 se hasarder se - dans un endroit 

dangereux to venture into a dangerous place +se - à 

faire qch torisk doing sth 

hasardeux, -euse l'azardo, oz] (AD) [entreprise] 

hazardous ° il serait - de prétendre que... it would be 

rash to claim that... 

hasch* j'af] (NM) hash* 

haschisch l'afif] (NM) hashish 
hâte lat] (=empressement) haste; (=impatience) 

impatience + à la - hurriedly *en~ hurriedly + avoir ~ 

de faire qch to be eager to dosth « jen’aiqu’une~, c’est 

d’avoir terminé ce travail I can’t wait to get this work 

finished 

hater l'ate] /raBLE 1/ 1 [+ fin, développement] to hasten; 

[+ départ] to bring forward +- le pas to quicken one’s 

pace 2 se hater to hurry + se - de faire qch to 

hurry to do sth + je me hâte de dire que ... I hasten to 

say that ... + ne nous hatons pas de juger let's not be too 

hasty in our judgments 

hâtif, -ive l'atif, iv] © [développement] precocious; 
(fruit, saison] early © (décision, jugement] hasty +ne 

tirons pas de conclusions hatives let’s not jump to 

conclusions 

hativement l'ativmä] hastily + dire qch un peu ~ 

to say sth rather hastily 

hauban j'obä] (NM) (Naut) shroud; [de pont] stay + pont à 

~s cable-stayed bridge 
hausse l'os] (NF) rise (dein) + - de salaire pay rise (Brit) 

ou raise (US) + être en - [monnaie, prix, actions, marchandises] 

to be going up + marché à la ~ bull market + une - à la 

[+ poisson] to 
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hausser | Hawaï 

pompe arise in pump prices + revoir à la ~ to revise 

upwards 

hausser l'ose] /TABLE 1/ 1 to raise + - les épaules to 

shrug 2 se hausser se - sur la pointe des pieds 

to stand on tiptoe + se - au niveau de qn toraise 0.s. up 

to sb’s level 

VAS 

haut, e l'o,'ot] 

4 NOMFEMININ 

5 ADVERBE 

6 composes 

1 ADJECTIF 

2 NOM MASCULIN 

3 NOM MASCULIN PLURIEL 

1 ADJECTIF 

@ high; [herbe, arbre, édifice] tall + un mur ~ de 3 mètres 

a wall 3 metres high + une pièce -e de plafond a room 

with a high ceiling + avoir une -e opinion de soi-même 

to have a high opinion of o.s. + c’est du plus - comique 

it’s highly amusing + être - en couleur (=rougeaud) to 

have a high colour; (= coloré, pittoresque) to be colourful 

-la -e couture haute couture *~ personnage high- 

ranking person -+la mer est ~e the tide is in + pousser 

des -s cris to make a terrible fuss + athlète de - niveau 

top athlete «discussions au plus - niveau top-level 

discussions 

(b] le ~ Moyen Age the Early Middle Ages 

@ (Géog ) le Haut Rhin the Upper Rhine 

2 NOM MASCULIN 

[a] le mur a 3 mètres de ~ the wall is 3 metres 

high * combien fait-il de -? how high is it? 

© © partie supérieure ) top + le ~ du visage the top part of 

the face + «haut» “this way up” 

@(E vêtement) top ‘je cherche un - assorti à ce 

pantalon I’m looking for a top to go with these trousers 

id) 
> au plus haut être au plus ~ (dans les sondages) 

[personne] to be riding high; [cote, popularité] to be at its 

peak + le prix de l’or était au plus ~ the price of gold had 

reached a peak 

> de haut voir les choses de ~ (= avec détachement) to 

take a detached view of things + prendre qch de ~ (= avec 

mépris) to react indignantly to sth - prendre qn de ~ to 

look down on sb 

> de haut en bas, du haut en bas [couvrir, fouiller] 

from top to bottom; [{s‘ouvrir] from the top downwards 

*regarder qn de ~ en bas to look sb up and down 

*couvert de graffitis de ~ en bas covered in graffiti 

from top to bottom *¢a se lit de ~ en bas it reads 

vertically + du ~ en bas de la hiérarchie at all levels of 

the hierarchy 

> du haut [tiroir, étagère, dents] top *les pièces du ~ 

the upstairs rooms *les voisins du ~ the neighbours 

upstairs *du~d’unarbre from the top of a tree + parler 

du ~ d’un balcon to speak from a balcony 

> d'en haut les chambres d’en ~ the upstairs bedrooms 

+ des ordres qui viennent d’en ~ orders from above 

> en haut (=au sommet) at the top; (dans un immeuble) 

upstairs + il habite en - he lives upstairs »il habite tout 

en- helives right at the top + écris l’adresse en ~ à gauche 

write the addressin the top left-handcorner + son manteau 

était boutonné jusqu’en ~ his coat was buttoned right up 

to the top *en~ de [+immeuble, escalier, côte, écran] at the top 

of *en~del’échelle sociale high up the social ladder 
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3 NOM MASCULIN PLURIEL 

hauts des -s et des bas ups and downs 

4 NOM FÉMININ 

haute la -e* the upper crust* -les gens de la ~e* the 

upper crust* 

5 ADVERBE 

@( en hauteur ) [monter, sauter, voler] high + mettez vos 

livres plus ~ put your books higher up c’est lui qui 

saute le plus ~ he can jump the highest *~ les mains! 

hands up! 

O lire tout - to read aloud + penser tout ~ to 

think aloud + mettez la radio plus - turn up the radio 

--et fort loud and clear 

OC dans les aigus) monter ~ 
* chanter trop ~ to sing sharp 

© des gens - placés people in high places 

le) voir plus - see above - comme je l’ai dit 

plus ~ asIsaid previously 

6 composes 

> haut commandement high command » le Haut com- 

missariat des Nations unies pour les réfugiés the UN 

High Commission for Refugees > haut débit broadband 

> haut lieu un - lieu de la musique a Mecca for music 

*en-lieu in high places > haute trahison high treason 

to hit the top notes 

hautain, e [‘oté, en] haughty 

hautbois l'obwa] (NM) (= instrument) oboe 

hautboiste l'oboist] oboist 
haut-commissaire (pl hauts-commissaires) 

l'okomiser] (NM) high commissioner (à for) *~ des 

Nations unies pour les réfugiés United Nations High 

Commissioner for Refugees 

haut-commissariat (pl hauts-commissariats) 

l'okomisarja] (NM ) (= ministère) high commission (a of) 

haut-de-forme (pl hauts-de-forme) ['od(a)form] (NM) 

top hat 

haute-fidélité (pl hautes-fidélités) l'otfidelite] 1 
[chaine, son] high-fidelity 2 high-fidelity 

hautement l'otmä] highly 
hauteur ['otcer] @ (-taille) height; [de son] pitch 

*un mur d’une - de 4 mètres a wall 4 metres high «il 

l’a lâché d’une ~ de 150 mètres he dropped it from 

a height of 150 metres *«~ maximum 3 mètres» 

“headroom 3 metres” + tomber de toute sa ~ [personne] 

to fall headlong + perdre dela - toloseheight + prendre 

de la - to gain height; (fig) to distance o.s. + à - des yeux 

at eye level - à -de10000€ upto€10,000 

> à la hauteur arriver à la - de qn to draw level with 

sb + nous habitons à la ~ de la mairie we live up by the 

town hall -un accident à la - de Tours an accident 

near Tours + être à la - de la situation to be equal to the 

situation + il s’est vraiment montré à la -* he proved 

he was up to it* -ilne se sent pas à la ~* he doesn’t feel 

uptoit* 

© (= colline) hill + gagner les -s to make for the hills 

@ (= arrogance) parler avec ~ to speak haughtily 

haut-fond (pl hauts-fonds) ['of5] (NM) shallow 

haut-le-cœur ['ol(a)kcer] avoir un - toretch 
haut-parleur ? (pl haut-parleurs) l'oparlær] (Nm) 

speaker + - aigu tweeter + - grave woofer 

haut-relief (pl hauts-reliefs) l'oroljef] (NM) high relief 

havre l'avr] (NM) haven + - de paix haven of peace 

Hawaï [awai] (N) Hawaii 



hawaïen, -ienne [awajé, jen] Hawaïian 
Have ['e] La - The Hague 

hayon lej5] (NM) [de camion] tailboard: [de voiture] 

tailgate > hayon arrière tailgate » modèle avec - arrière 

hatchback 

HCR l'afseer] (NM) (asR DE Haut Commissariat des 

Nations Unies pour les réfugiés) UNHCR 

hé l'e] (pour appeler) hey!; (pour renforcer) well + hé! 

hé! well, well! + hé non! nopel* « tu l’as fait ?— hé oui! 

did you do it? —I certainly did! 

heavy metal [evimetal] (NM ) heavy metal 
hebdo* {£bdo] (NM) weekly 

hebdomadaire [ebdomader] weekly 
hébergement [ebergemä] (NM) @(=lieu) accom- 

modation -+le prix comprend l’- the price includes 

accommodation @(=action) housing; [d'ami] putting 

up; (de réfugiés] taking in; [de siteWeb] hosting 

héberger [eberze] /TABLE 3/ @(=loger) to 

house; [+ami] to put up; [+touristes] to accommodate 

*il est hébergé par un ami he’s staying with a friend 

© (= accueillir) [+ réfugiés] to take in @[+site internet] 

to host 

hébergeur [eber3zcer] (NM ) (Internet) host 

hébété, e [ebete] © (=étourdi) dazed © (= stupide) 
(regard, air] vacant 

hébraique [ebraik] Hebrew 
hébreu (pl hébreux) [ebro] 1 Hebrew 2 (Nm) 

(= langue) Hebrew + pour moi, c’est de l’-* it’s all Greek 

tome!* 3 (NM) Hébreu Hebrew 

HEC ['afese] (NF) (ABR DE Hautes études commerciales) 

top French business school — GRANDES ÉCOLES 

hécatombe [ekat5b] (NF) (= tuerie) slaughter + quelle ~ 

sur les routes ce week-end! it was absolute carnage on 

the roads this weekend! 

hectare [ektar] (NM) hectare 
hégémonie [e3emoni] (NF) hegemony 
hégémonique [ezemonik] hegemonic 
hein* l'E] what? + qu’est-ce que tu feras, -? what 

are you going to do then, eh?* *tu veux partir, ~, tu 

veux t’en aller? you want to go, is that it, you want to 

leave? *¢a suffit, -! that’s enough, OK?* + arréte ~! 

stop it, will you! 

hélas [elas] alas! *~non! I’m afraid not! «~ oui! 
I’m afraid so! *~, ils n’ont pas pu en profiter unfortu- 

nately they were unable to reap the benefits 

héler l'ele] /raBLE 6/ to hail 
hélice [elis] (NF) (d'avion, bateau] propeller 

hélico* [eliko] chopper* 
hélicoptère [elikopter] (NM) helicopter 
héliport [elipor] (NM) heliport 
héliporté, e [eliporte] [troupes] helicopter-borne; 

[évacuation, opération] helicopter 

hélitreuiller [elitrœje] /TABLE 1/ les passagers 

ont pu être hélitreuillés they managed to winch the 

passengers into a helicopter 

hélium [eljom] (NM) helium 
helvète [elvet] 1 Swiss 2 Helvéte Swiss 

helvétique [elvetik] Swiss 
helvétisme [elvetism] (NM ) Swiss idiom 

hématome [ematom] (NM) bruise 
hémicycle {emisikl] (nm) @semicircle © (salle) 

amphitheatre » dans l’- (de l’Assemblée nationale) on 

the benches of the French National Assembly 

hawaien | hermétique 

hémiplégie [emiplezi] hemiplegia 

hémiplégique [emiplezik] hemiplegic 
hémisphére [emisfer] (NM) hemisphere 
hémoglobine [emoglobin] (NF) haemoglobin (Brit) , 

hemoglobin (US) 

hémophile  [emofil] haemophiliac (Brit), 
hemophiliac (US) 

hémorragie [emorazi] 1 (NF) © [de sang] haemorrhage 
(Brit), hemorrhage (US) *il a eu une ~ interne he 

suffered internal bleeding © [decapitaux] massive drain; 

[de cadres, talents] mass exodus 2 > hémorragie 

cérébrale brain haemorrhage 

hémorroïdes [emoroid] haemorrhoids (Brit), 
hemorrhoids (US) + avoir des ~ to have piles 

henné l'ene] (NM) henna «se faire un ~ to henna one’s 

hair + cheveux teints au ~ hennaed hair 

hennir l'enir] /TABLE 2/ toneigh 

hennissement l'enismä] (NM) [decheval] neigh 

hep [ep] hey! 
hépatique [epatik] liver 
hépatite [epatit] hepatitis 
héraldique [eraldik] 1 heraldic 2 heraldry 
herbe [erb] @ (- plante) grass NonC * arracher une 

~ to pick a blade of grass - le jardin est envahi par les 

~s the garden is overrun with weeds + couper l’- sous 

le pied de qn to cut the ground from under sb’s feet -en 

~ artiste, champion] budding © (comestible, médicale) herb 

* omelette aux ~s omelette with herbs + -s de Provence 

=mixed herbs @ (= drogue)* grass* 

herbicide [erbisid] (NM) weedkiller 
herbier [erbje] (NM) (=collection) collection of dried 

flowers 

herbivore {erbivor] 1 herbivorous 2 (NM) 
herbivore 

herboriste [erborist] herbalist 
herboristerie [erboristari] (= magasin) herbalist’s 

héréditaire [erediter] hereditary + c'est - itruns 
in the family 

hérédité [eredite] heredity NonC 
hérésie [erezi] (Rel) heresy; (fig) sacrilege + c’est 

une véritable ~! it’s absolute sacrilege! 

hérétique [eretik] 1 heretical 2 (WMF ) heretic 
hérissé, e l'erise] ptp de hérisser @ (poils, cheveux] 

standing on end; [barbe] bristly @ (garni) ~ de poils 

bristling with hairs *~ de clous spiked with nails 

* traduction ~e de difficultés translation riddled with 

difficulties 

hérisser l'erise] /TABLE 1/ 1 ~ qn (= mettre en colère) 

to get sb’s back up* 2 se hérisser [personne] to 

bridle 

hérisson l'eris5] (NM) (= animal) hedgehog 
héritage {eritaz] (NM) (d'argent, biens] inheritance; 

[de coutumes, système] heritage - faire un - to come into 

an inheritance - laisser qch en ~ à qn to leave sth to sb 

-l’- du passé the heritage of the past 

hériter [erite] /TABLE1/ to inherit + elle a hérité de 
son oncle she inherited her uncle’s property °ils ont 

hérité d’une situation catastrophique they inherited 

a disastrous situation 

héritier [eritje] (NM ) heir (de to) 

héritière [eritjer] heiress (de to) 

hermétique [ermetik] @ (à l'air) airtight; 
(à l'eau) watertight * cela assure une fermeture ~ de 
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hermétiquement | heureux 

la porte this makes the door close tightly © (= impéné- 

trable) visage ~ impenetrable expression + être - à tobe 

impervious to + ilest - à ce genre de peinture this kind 

of painting is aclosed book to him @ (= obscur) abstruse 

hermétiquement [srmetikmä] hermetically 
*emballage - fermé hermetically sealed package 

* piéce ~ close sealed room 

hermine [cermin] (brune) stoat; (blanche) ermine 

hernie l'erni] (NF) hernia » hernie discale slipped disc 

héro* {ero) heroin 
héroïne {ersin) @(=femme) heroine © (= drogue) 

heroin 

héroinomane {ersinoman] 1 addicted to heroin 
2 heroin addict 

héroinomanie [er2inomani] heroin addiction 
héroïque [eroik| heroic +l’époque ~ the 

pioneering days 

héroiquement [ersikmä] heroically 
héroisme {ersism] heroism 

héron l'er5] (NM) heron 
héros l'ero] hero + mourir en - todieahero’s death 

-*ils ont été accueillis en - they were given a hero’s 

welcome 

herpés {erpes] (NM) herpes «avoir de l’- (autour de la 

bouche) to have a cold sore 

herse l'ers] (agricole) harrow 

hertz [erts] (NM) hertz 
hertzien, -ienne [ertsjé, jen] [ondes] Hertzian; 

[chaîne, diffusion, télévision] terrestrial +réseau ~ (TV) 

terrestrial network; (Radio) radio-relay network 

hésitant, e [ezita, at] hesitant 
hésitation [ezitasj3] hesitation * sans ~ without 

hesitation *aprés bien des ~s after much hesitation 

*ila eu un moment d’~ he hesitated fora moment 

hésiter [ezite] /TaBve1/ to hesitate + sans ~ without 

hesitating *tu y vas? — j’hésite are you going? — I’m 

not sure *iln’y a pas à - you shouldn’t hesitate +~ en 

récitant un poéme torecite a poem hesitantly 

hétéro* [etero] straight* 
hétéroclite [eteroklit] (architecture, œuvre] hetero- 

geneous; [objets] ill-assorted + pièce meublée de façon ~ 

room filled with an ill-assorted collection of furniture 

hétérogène [etero3en] heterogeneous 
hétérogénéité [eterozeneite] heterogeneousness 
hétérosexualité [eteroseksyalite] heterosexuality 
hétérosexuel, -elle (eteroseksyel] hetero- 

sexual 

hêtre l'etr] (NM) (= arbre) beech tree; (= bois) beech 
heu l'a) (doute) h’m!; (hésitation) um! 

heure [cer] NOM FÉMININ 

© G 60 minutes ) hour «les ~s passaient lentement the 

hours passed slowly + ila parlé des ~s he spoke for hours 

*- de cours lesson * une ~ de géographie a geography 

lesson + pendant les ~s de classe during school hours 

* pendant les ~s de bureau during office hours + gagner 

30€ del’~ toearn 30 euros an hour ¢ faire beaucoup d’~s 

to putin long hours + 24 -s sur 24 24 hours a day + c’est à 

une - de Paris it’s an hour from Paris 

© Gur une montre) time + savez-vous l’~? do you know 
the time? + quelle - est-il? what time is it? + quelle ~ 

as-tu? what time do you make it? + avez-vous l’-? have 

you got the time? *tu as vu l’-? do you realize what 
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time itis? * il est six ~s it’s six o’clock + il est six ~s dix 

it’s ten past (Brit) ou after (US) six + il est six ~s moins dix 

it’s ten to (Brit) ou of (US) six il est six ~s et demie it’s 

six-thirty + dix -s du matin ten in the morning + dix ~s 

du soir ten at night + à 16 ~s 30 at 4.30pm *a4~sjuste 

at 4 sharp + les bus passent à l’- et à la demie there's a 

bus on the hour and on the half hour + à une - avancée 

de la nuit late at night + demain, à la première ~ first 

thing in the morning 

@C moment ) time + c’est l’-! (de rendre un devoir) time's 

up! -c’est l’- d’aller au lit! it’s time for bed! +- de 

Greenwich Greenwich Mean Time sil est midi, 

~ locale it’s noon, local time + nous venons de passer 

à l’- d’hiver we have just put the clocks back + passer 

à l’- d'été to put the clocks forward +1’~ du déjeuner 

lunchtime +1’~ d’aller se coucher bedtime *1’~ du 

biberon feeding time + aux -s des repas at mealtimes 

*à-s fixes at set times *~s d'ouverture opening times 

+ -s de fermeture closing times *1’~ de la sortie going 

home time +avant l’- early *un cubiste avant l’- 

a cubist before the term was ever invented + ce doit être 

Paul, c’est son ~ it must be Paul, it’s his usual time 

* votre - sera la mienne nameatime * elleaeuson~de 

gloire she has had her hour of glory + la France à l’- de 

l'ordinateur France in the computer age 

© Clocutions ) 
> d’heure en heure hour by hour *son inquiétude 

grandissait d’~ en ~ as the hours went by he grew more 

and more anxious 

> de bonne heure (dans la journée) early 

> à l'heure être payé à l’- to be paid by the hour + faire 

du 100 à l’- to do1oo km an hour + arriver à l’- to arrive 

ontime + être à l’- tobeontime - ma montre n’est pas 

à l’- my watch is wrong * mettre sa montre à l’- to put 

one’s watch right 

> à l'heure qu'il est, à cette heure at thismomentin 

time -àl’- qu’il est, il devrait être rentré he should be 

home by now 

>a toute heure at any time + repas chauds à toute ~ 

hot meals all day 

> à la bonne heure! that’s excellent! 

> pour l'heure for the time being 

heureusement [5r2zmâ] (= parbonheur, tant mieux) 

luckily + - pour lui! luckily for him! + - qu’il est parti 

thank goodness he’s gone 

heureux, -euse [2ro, 2z] 1 © happy + un homme 

~ à happy man *il a une heureuse nature he’s got a 

happy nature -ils vécurent - they lived happily ever 

after + - comme un poisson dans l’eau happy as a lark 

* par un ~ hasard bya happy coincidence + attendre un 

~ événement to be expecting a happy event 

© (=satisfait) pleased +je suis très - d’apprendre la 

nouvelle I am very pleased to hear the news + M. et 

Mme Durand sont ~ de vous annoncer ... Mr and Mrs 

Durand are pleased to announce... 

@(=chanceux) lucky *~ au jeu lucky at cards * encore 

~ que je m’en sois souvenu!* it’s just as well 

Iremembered! 

© (décision, choix] fortunate 

2 (NM) ces jouets vont faire des ~! these toys will make 

some children very happy! + cette réforme ne fera pas 

que des ~ this reform won’t make everybody happy 



heurt l'œr] (NM) (= conflit) clash -ilya eu des-sentrela 

police et les manifestants there were clashes between 

the police and the demonstrators + se passer sans -s to 

go off smoothly 

heurter [‘certe] /TABLE 1/ 1 @ (= cogner) [+ objet] to 

hit; [+ personne] to collide with; [+ voiture] to bump into; 

(=bousculer) to jostle -la voiture a heurté un arbre 

the car ran into a tree @(=choquer) [+ personne, préjugés] 

to offend; [+ bon goût, bon sens] to go against; [+amour- 

propre] to injure; [+ opinions] to clash with --qn de front 

to clash head-on with sb 2 se heurter © (=s‘en- 

trechoquer) to collide @(-= s'opposer) [personnes, opinions] 

toclash @(=rencontrer) se - à un problème to come up 

against a problem 

hexagonal, e (mp! -aux) [egzagonal, o] © (Math) 

hexagonal © (=francais) [politique, frontière] national; 

(péj) [conception] chauvinistic 

hexagone  {[egzagon] (NM) @(Wath) hexagon 
Ol'Hexagone France 

hiatus  ljatys] (NM) hiatus;  (=incompatibilité) 

discrepancy 

hibernation [ibernasj5] hibernation 
hiberner [iberne] /rABLE1/ to hibernate 

hibiscus [ibiskys] (NM) hibiscus 
hibou (pi hiboux) l'ibu] (NM) owl 
hic* l'ik] (NM) c’est là le - that’s the trouble «il yaun~ 

there's aslight problem 

hideux, -euse l'ido, ez] hideous 
hidjab l'idzab] (NM) hijab 
hier {jer] yesterday +- soir yesterday evening 

* toute la journée d’~ all day yesterday 

hiérarchie l'jerarfil (NF) hierarchy; (= supérieurs) 

superiors 

hiérarchique l'ierarfik] hierarchical + supérieur 

~ superior 

hiérarchiquement l'ierarfikmäl] hierarchically 
hiérarchiser l'ierarfize] /TABLE 1/ @|[+taches] to 

prioritize @société hiérarchisée hierarchical society 

hiéroglyphe [‘jeroglif] (NM) hieroglyphic 
hi-fi l'ifi] hi-fi 
high-tech l'ajtek] hi-tech 
hilare [ilar] beaming 
hilarité [ilarite] hilarity + déclencher l’- générale 

to cause great hilarity 

Himalaya [imalaja] (NM) l’~ the Himalayas 

himalayen, -yenne [imalajé, jen] Himalayan 
hindou, e [£du] 1 Hindu 2 (= croyant) 

Hindu 

hindouisme [éduism] (NM) Hinduism 
hindouiste [£duist] Hindu 
hip l'ip] hip hip hip hourra! hip hip hurray! 

hippie l'ipi] hippy 
hippique [ipik] horse 
hippisme [ipism] (NM) horse riding 
hippocampe [ipokäp] (NM ) (= poisson) sea horse 

hippodrome [ipodrom] (Nm) (=champ de courses) 

racecourse (Brit), racetrack (US) 

hippopotame [ipopotam] (NM) hippopotamus + c'est 

un vrai ~* he is like a hippo* 

hippy (pihippies) l'ipil hippy 
hirondelle [ir5del] swallow 
hirsute [irsyt] (= ébouriffé) [tête] tousled; [personne] 

shaggy-haired; [barbe] shaggy 

heurt | hockey 

hispanique [ispanik] Hispanic 

hispano-américain, e (mp! hispano-américains) 

{ispanoameriké, en] Spanish-American 

hispanophone lispanofon] 1 Spanish-speaking; 
[littérature] Spanish-language 2 Spanish speaker 

hisser l'ise] /rasLe1/ 1 to hoist + hissez les voiles! 

hoist the sails! 2 se hisser to heave o.s. up * se ~ 

sur la pointe des pieds to stand on tiptoe 

histoire [istwar] (NF) @ (- science, événements) I’~ history 
*tout cela, c’est de l’- ancienne all that’s ancient 

history +l’- de l’art art history » pour la petite ~ inci- 

dentally 

© (= leçon) history lesson 

@(= récit, conte) story - une - vraie a true story -- de 

revenants ghost story + - d’amour love story + - drôle 

funny story + - à dormir debout tall story + c’est une ~ 

de fous! it’s absolutely crazy! + qu'est-ce que c’est que 

cette ~? just what is all this about? 

@ (= mensonge)* story + tout ça, ce sont des ~s that’s 

just a lot of fibs* + tu me racontes des -s you’re pulling 

myleg 

@ (= affaire, incident)* il vient de lui arriver une drôle 

d’~ something funny has just happened to him ils 

se sont disputés pour une ~ d’argent they quarrelled 

about money °¢a, c’est une autre ~! that’s another 

story! - j'ai pu avoir une place mais ça a été toute une 

~ Imanaged to get a seat but it was a real struggle + faire 

des -s à qn to make trouble for sb * sans ~s [personne] 

ordinary; [vie, enfance] uneventful; [se dérouler] unevent- 

fully 

@ (=chichis) fuss - quelle ~ pour si peu! what a fuss 

over so little!* - faire un tas d’~s to make a whole lot of 

fuss * au lit, et pas d’~s! off to bed, and I don’t want any 

fuss! 

@ (locutions)* ~ de faire just to do °~ de prendre l’air 

just for a breath of fresh air * ~ de rire just foralaugh 

historien, -ienne [istorjé, jen] (NM,F) historian 
historique [istorik] 1 [étude, vérité, roman, temps] 

historical; [personnage, événement, monument] historic 

2 (NM) history + faire l’- de to trace the history of 

hit* [‘it] (ww) hit* 
hit-parade (pl hit-parades) l'itparad] (NM) [de chansons] 

le- the charts - premier au - number one in the charts 

hittite l'itit] Hittite 
HIV [afive] (NM) (a8r DE human immunodeficiency virus) 

HIV * virus ~ HIV virus 

hiver [iver] (NM) winter 
hivernal, e (mpl -aux) [ivernal, o] (= de l'hiver) 

winter; (=commeenhiver) wintry * un paysage ~ a winter 

landscape * un temps ~ wintry weather 

hiverner [iverne] /TABLE1/ to winter 

HLM ['afelem] (ABR DE habitation a loyer 

modéré) cité - council flats (Brit), housing project (US) 

ho l'o] (appel) hey!; (surprise, indignation) oh! 

hobby (pl hobbies) ['2bi] (NM ) hobby 
hochement l'fmä] (NM) - de tête (affirmatif) nod; 

(négatif) shake of the head 

hocher ['sfe] /ra8ce 1/ - la tête (affirmativement) to 

nod; (négativement) to shake one’s head 

hochet ['sfe] (NM) [de bébé] rattle 

hockey ['ske] (vm) hockey + faire du ~ to play hockey 

>hockey sur gazon hockey (Brit), field hockey (US) 

> hockey sur glace ice hockey 
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hockeyeur | honneur 

hockeyeur, -euse ['skejcer, 07] hockey player 

hola lola] 1 (pour attirer l'attention) hello!; (pour 

protester) hang on a minute! 2 (NM) mettre le - à qch 

to putastoptosth 

holding ['sldin] holding company 
hold-up ° [‘sldcep] hold-up + faire un ~ to stage 

a hold-up 

hollandais, e ['o(l)lade, ez] 1 Dutch 2 (NM) 
@ (=langue) Dutch @(=personne) Hollandais 

Dutchman ‘les Hollandais the Dutch 3 

Hollandaise Dutchwoman 

Hollande ['s(1)lad] Holland 
hollywoodien, -ienne  loliwudjé, jen] AD) 

Hollywood 

holocauste [5lokost] (= sacrifice) sacrifice + 1’Holo- 

causte the Holocaust 

hologramme [ologram] (Nm ) hologram 

homard l'imar] (NM) lobster 
homéopathe [omeopat] homeopath 

homéopathie [omeopati] homeopathy 
soigner à l’- to take homeopathic medicine 

homéopathique [omeopatik] homoeopathic 
* à dose - in small doses 

homicide [omisid] (NM) (=crime) murder > homicide 
involontaire manslaughter »*homicide volontaire 

murder 

hommage [9maz3] 1 (= marque d'estime) tribute 

- rendre - à qn topaytributetosb + en -de ma gratitude 

as a token of my gratitude 2 hommages 

(= civilités) (frm) respects + mes -s, Madame my humble 

respects, madam »*présenter ses ~s à une dame to 

pay one’s respects to a lady + présentez mes ~s à votre 

femme give my regards to your wife 

homme [om] (NM) man sles premiers ~s early 

man approche si tu es un ~! come on if you're a 

man! +vêtements d’~ men’s clothes *montre d’~ 

man’s watch +métier d’~ male profession + rayon ~s 

menswear department -elle a rencontré l’- de sa vie 

she’s found Mr Right °c’est l’- de ma vie he’s the man 

of my life + c’est l’- de la situation he’s the right man 

for the job + parler d’~ à - to have a man-to-man talk 

+ (PROV) un ~ avertien vaut deux forewarnedisforearmed 

(PROV) *son~ (= mari) herman* > homme d'action man 

of action > homme d'affaires businessman > homme 

des cavernes caveman >homme d'équipage crew 

member > homme d'esprit man of wit > homme d'État 

statesman > homme à femmes ladies’ man > homme 

au foyer househusband > homme de paille front man 

> l'homme de la rue the man in the street > homme à 

tout faire odd-job man 

homme-grenouille (p/hommes-grenouilles) [omgrenui] 

(NM) frogman 

homme-orchestre (pihommes-orchestres) [pmorkestr] 

(NM) (=musicien) one-man band + c’est l’- de l’entre- 

prise he’s the man who looks after everything in the 

company 

homme-sandwich (plhommes-sandwichs) [pmsädwitf] 

(NM) sandwich man 

homo* [omo] gay 

homogène [omo3en] homogeneous »* pour 

obtenir une pate ~ to obtain a mixture of an even 

consistency + c’est une classe - they are all about the 

same level in that class 

*se 
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Gi) to homogénéiser /TABLE 1/ 
homogenize 

homogénéité [omoseneite] homogeneity 

homographe [omograf] (NM) homograph 
homologation [omologasj5] approval; (Sport) rati- 

fication 

homologue [omolog] (NM) (= personne) counterpart 

homologuer [»mologe] /TABLE1/ [+ record] to ratify; 

(+ appareil, établissement] to approve + record homologué 

official record 

homonyme {omonim] 1 homonymous 2 (NM) 

(= mot) homonym; (= personne) namesake 

homoparental, e (mp! -aux) [smoparatal, 0] 

[famille] same-sex, homoparental 

homophobe [omofob] 1 [personne] homophobic 

2 homophobe 

homophobie [omofobi] homophobia 
homophone [omofon] 1 (Ling) homophonous; 

(Mus) homophonic 2 (NM ) homophone 

homosexualité [omoseksyalite] homosexuality 

homosexuel, -elle [omoseksyel] 
homosexual 

Honduras ['5dyras] (NM ) Honduras 

hondurien, -ienne l'5dyrj£, jen] 1 Honduran 
2 Hondurien(ne) Honduran 

Hongkong ['59k5g] (N) Hong Kong 
Hongrie [5gri] Hungary 
hongrois, e [‘Sgrwa, waz] 1 Hungarian 2 (NM) 

(= langue) Hungarian 3 (NM,F ) Hongrois(e) Hungarian 

honnête [onet] @ (= intègre, franc) honest + ce sont 

d’~s gens they are decent people + des procédés peu ~s 

dishonest practices » pour être parfaitement ~ to be 

perfectly honest © (= correct) [marché, prix, résultats] fair; 

[repas] reasonable 

& 

{omozeneize} 

Le motanglais s'écrit avec un seuln. 

honnêtement [onetma] © honestly; [agir] fairly 

*~, vous le saviez bien! come on, you knew! *~, qu’en 

penses-tu? be honest, what do you think? @ (= correc- 

tement) reasonably + il gagne ~ sa vie he makes a decent 

living 

& Lemot anglais s'écrit avec un seul n. 

honnêteté [onette] (NF) honesty «~ intellectuelle 
intellectual honesty *en toute ~ in all honesty sila 

l’- de reconnaître que ... he is honest enough to admit 

that... 

& Le mot anglais s'écrit avec un seul n. 

honneur [oncer] 1 (NM) @ honour (Brit), honor (US) 

* mettre un point d’~ à faire qch to make it a point of 

honour to dosth + invité d’~ guest of honour + président 

d’~ honorary president + votre Honneur Your Honour 

+ être à l'- [personne, pays] to have the place of honour; 

[mode, style, produit] to be much in evidence + en l'- de in 

honour of 

© (= mérite) credit + avec ~ creditably + c’est tout à son 

~ itdoes him credit 

@ (formules de politesse) je suis ravi de vous rencontrer 

— tout l’~ est pour moi delighted to meet you — the 



pleasure is all mine - j’ail’~ de solliciter ... lam writing 

to ask ... *j’ai l’~ de vous informer I am writing to 

inform you + à vous l’- after you + à qui ai-je l’-? who 

am I speaking to, please? +faire - à [+engagements, 

signature, traite] to honour; [+ sa famille] to be a credit to: 

[+ repas] to do justice to 

2 honneurs (= marques de distinction) honours 

* faire les ~s de la maison à qn to show sb round the 

house 

{ aN Le mot anglais s'écrit avec un seuln 

honorable [onorabl] © (= respectable) honourable 

(Brit), honorable (US) + à cet âge ~ at this grand old age 

© (= suffisant) (notes, résultats] respectable 

honorablement [onorablama] @ (= de façon 

respectable) honourably (Brit), honorably (US) @ (= conve- 

nablement) decently + il gagne - sa vie he makes a decent 

living + l’équipe s’est comportée ~ the team put upa 

creditable performance 

honoraire [onorer] 1 [membre, président] honorary 

* professeur ~ emeritus professor 2 honoraires 

fees 

honorer [onore] /TABLE 1/ @to honour (Brit), 

to honor (US) *mon honoré collègue my esteemed 

colleague *~ qn de qch to honour sb with sth + je suis 

très honoré I am greatly honoured © (= faire honneur à) 

to do credit to + cette franchise l’honore this frankness 

does him credit + il honore sa profession he’s a credit 

to his profession 

honorifique {onorifik| 
* atitre ~ onan honorary basis 

honoris causa [onoriskoza] il a été nommé 
docteur ~ he has been awarded an honorary doctorate 

honte [5t] shame + couvrir qn de- to bring shame 
on sb + être la ~ de la famille to be the disgrace of one’s 

family + c’est une -! it’s disgraceful! + c’est la -!* it’s 

awful!* + à ma grande - to my great shame + avoir ~ (de) 

to be ashamed (of) «tu devrais avoir ~! you should be 

ashamed of yourself! + tu me fais ~! you make me feel 

so ashamed! 

honteusement [5tezmä] © (= scandaleusement) 
shamefully; [exploiter] shamelessly © (= avec gêne) 

[cacher] inshame 

honteux, -euse l[5ts, 27] © (= déshonorant) 

[fonction] honorary 

shameful; (=scandaleux) disgraceful ¢c’est ~! it’s 

disgraceful! @ (= quia honte) ashamed (de of) + d’un air 

~ shamefacedly 

hop lp] ~ là! (pour faire sauter) hup!; (pour faire 

partir) off you go! 

hôpital (pl -aux) [opital, o] (NM) hospital + être à l’- (en 

visite) to be at the hospital; [patient] to be in hospital 

(Brit), to be in the hospital (US) -aller à l’- to go to 

hospital + entrer à l’- to go into hospital » hôpital de 

jour day hospital 

hoquet l'ke] (NM) avoir le ~ to have the hiccups 

hoqueter l'k(o)te] /TABLE 4/ (= avoir le hoquet) to 

hiccup; (= pleurer) to gasp 

horaire [orer] 1 (NM) © [de bus, train] timetable (Brit), 
schedule (US); [de bateau, vols] schedule ©{délèves] 

timetable; [de personnel] working hours + quand on est 

directeur, on n’a pas d’~ when you are a manager, you 

don’t have set working hours 2 hourly + vitesse 

honorable | hors 

~ speed per hour 3 > horaires de bureau office 

hours » horaires à la carte avoir des ~s à la carte to have 

flexible working hours » horaires flexibles avoir des ~s 

flexibles to have flexible working hours » horaires de 

travail working hours 

horde |'ord] (NF) horde 

horizon [orizd} (NM) @horizon -la ligne d’~ the 
horizon +un bateau à l’- a boat on the horizon 

* personne à l’-? on y va! nobody in sight? let’s go then! 

* se profiler à l’- to loom on the horizon + ça lui a ouvert 

de nouveaux -s it opened up new horizons for him «1’~ 

économique du pays the country’s economic prospects 

*a1’~ 2010 by the year 2010 @(=paysage) changer d’- 

to have a change of scenery + venir d’~s divers to come 

from different backgrounds 

horizontal, e (mp! -aux) [orizdtal, o] 1 horizontal 

- être en position ~e to be in a horizontal position 

2 horizontale horizontal + placer qch à l’horizon- 

tale to put sthina horizontal position + tendez vos bras 

à l'horizontale stretch your arms out in front of you 

horizontalement ([»riz5talmä] horizontally; 
(dans mots croisés) across 

horloge [orlo3] (NE) clock » l'horloge parlante the 

speaking clock (Brit), Time (US) 

horloger, -ère [orloze, er] (NMF) watchmaker 
* ~ bijoutier jeweller (specializing in clocks and watches) 

horlogerie {orlozRi] (= secteur) watch-making 

hormis [‘ormi] (frm) apart from + personne ~ ses 

fils nobody apart from his sons 

hormonal, e (mp! -aux) [ormonal, o] hormonal 

* traitement ~ hormone treatment 

hormone [ormon] hormone 

hormone-fed veal 

horodateur [orodatcer] (NM ) [de parking] ticket machine 

horoscope [oroskop] (NM ) horoscope 

horreur [orcer] @ horror + je me suis aperçu avec 

- que … to my horror I realized that ... -l'esclavage 

dans toute son ~ slavery in all its horror «les -s de la 

guerre the horrors of war + c’est une ~* [tableau] it’s 

hideous; [personne méchante] he’s (ou she’s) ghastly* 

* quelle ~! how dreadful! - cet individu me fait ~ that 

man disgusts me + le mensonge me fait ~ I detest lying 

*avoir en ~ to detest -avoir ~ de to detest @(=acte, 

propos)* horreurs dreadful things «dire des ~s sur qn 

to say dreadful things about sb 

horrible {oribl] @ horrible - il a été - avec moi he 
was horrible tome © [chaleur, peur, temps, travail] terrible 

horriblement [sriblemä] horribly 
horrifier [orifje] /ra8Le7/ to horrify 
horripilant, e (oripila, at] exasperating 
horripiler [oripile] /TABLE1/ to exasperate 
hors l'or] 1 (= excepté) except for 

> hors de (position) outside; (mouvement) out of + vivre ~ 

de la ville to live outside the town : le choc l’a projeté 

- de la voiture the impact threw him out of the car 

vivre ~ de la réalité to live in a dream world -- du 

temps [personnage, univers] timeless +- d’ici! get out of 

here! -ilest - d'affaire he’s over the worst * mettre qn 

~ d’état de nuire to render sb harmless - être ~ de soi 

to be beside o.s. *cette remarque l’a mise ~ d’elle this 

remark enraged her 

2 >hors jeu [joueur] offside; [ballon] out of 
play hors ligne (Informatique) off line »hors pair 

*veau aux ~s* 
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hors-bord | huissier 

outstanding »hors tout overall longueur ~ tout 

overall length 

hors-bord ['orbor] (= moteur) outboard motor; 

(= bateau) speedboat 

hors-d’ceuvre = [‘oRdcevr] 
*~variés assorted hors-d’ceuvre 

hors-jeu ['sR39} offside + être en position de ~ 

to be offside — hors 

hors-la-loi [‘orlalwa] outlaw 
hors-piste ['orpist] 1 off-piste 2 

off-piste skiing + faire du ~ toski off piste 

hors-série [‘srseri] (= magazine) special edition 

hortensia [ortäsja] (NM) hydrangea 
horticole {ortikol] horticultural 
horticulteur, -trice (ortikyltcer, tris] (NMF) horti- 

culturist 

horticulture [ortikyltyr] horticulture 
hospice [ospis] (NM) (de vieillards] old people’s home 

hospitalier, -iére [ospitalje, jer] © (= d'hôpital) 
(service, personnel, médecine] hospital + centre - hospital 

+ établissement - hospital © (= accueillant) hospitable 

hospitalisation {ospitalizasj5) (NF) hospitalization 

+-à domicile home medical care 

hospitaliser [ospitalize] /raBLE 1/ to hospitalize 

+ être hospitalisé to be admitted to hospital + elle a été 

hospitalisée d'urgence she was rushed to hospital 

hospitalité [ospitalite] (NF) hospitality - offrir l- à qn 

to offer sb hospitality 

hospitalo-universitaire (pl hospitalo-universitaires) 

[pspitaloyniversiteR] centre ~ teaching hospital 

hostie [ost] host 
hostile [ostil] hostile (à to) 
hostilité {pstilite] (NF) hostility + reprendre les -s to 

re-open hostilities 

hosto* [osto] (NM) hospital 
hot-dog (plhot-dogs) ['stdog] (NM) hot dog 
hôte [ot] 1 (NM) (quireçoit) host 2 (NME) (=invité) guest 

A hôte nese traduit pas toujours parhost. 

hors d’ceuvre 

hôtel {[otel]) (NM) hotel «aller à 1’~ to stay at a hotel 
+ descendre à l’- to stay at a hotel » hôtel particulier 

town house » hôtel de police police station >» hôtel des 

ventes saleroom » hôtel de ville town hall 

hôtelier, -ière [stolje, jer] 1 hotel —école 
2 hotel-keeper 3 > hôtelier restaurateur 

hotel-and-restaurant owner 

hôtellerie [otslri] (= profession) hotel business; 
(= matière enseignée) hotel management » hôtellerie de 

plein air camping and caravanning 

hôtel-restaurant (pl hôtels-restaurants) [otelrestorG] 

(NM) hotel with restaurant 
hôtesse [otes] (= maîtresse de maison) hostess > hôtesse 

d'accueil [d'hôtel, bureau] receptionist; [d'exposition, colloque] 

hostess »hôtesse de caisse check-out assistant (Brit), 

checker (US) > hôtesse de l'air flightattendant 

hotline [‘stlajnj technical support 
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hotte lot] (NF) @(=panier) basket (carried on the back) 

+ la - du Père Noël Santa Claus’s sack © [de cheminée, 

laboratoire] hood + - aspirante extractor hood 

hou l'u] boo! 
houblon l'ub15] (NM) (= plante) hop; (= ingrédient de la bière) 

hops 

houille l'uj] coal »houille blanche hydroelectric 
power 

houiller, -ère l'uje, jer] 1 [bassin, industrie] coal 
2 houillére coalmine 

houle l'ul] swell 
houlette l'ulet] sous la - de under the leadership of 

houleux, -euse l'ule, oz] (mer, séance] stormy; 

(salle, foule] turbulent 

houlomoteur, -trice l'ulomoær, tris] (force, 

énergie] wave épith 

hourra l'ura] 1 hurrah! 2 (NM) pousser des ~s to 
cheer + salué par des ~s greeted by cheers 

house music {ausmjuzik] (WF) house music 
houspiller l'uspije] /raëLe1/ (= réprimander) to scold 
housse l'us] cover + - de couette quilt cover 

houx l'u] (Nm) holly 
hovercraft [oværkraft] (NM ) hovercraft 
HS [{ajes] @* (ase 0e hors service) [appareil] 

kaput*; [personne] (par fatigue) beat*; (par maladie) out of 

it* @(asr ve haute saison) high season 

HT (ase De hors taxes) exclusive of VAT 
huard l'yar] (NM) (Can = oiseau) diver (Brit), loon (US) 

hublot l'yblo] (NM) [de bateau] porthole; [d'avion, machine 
à laver] window 

huche (‘ys (= coffre) chest » huche à pain bread bin 

hue |y] GX) gee up! 
huées [ye] (de dérision) boos + il est sorti de scène 

sous les ~ du public he was booed off the stage 

huer ['ye] /taste 1/ 1 (par dérision) to boo 2 

[chouette] to hoot 

huile fuil] 1 © (= liquide) oil + cuit Al’~ cooked in oil 

«thon al’~ tuna in oil + vérifier le niveau d’~ [de voiture] 

to check the oil * verser de l’- sur le feu to add fuel to 

the flames * mer d’~ glassy sea 

© (= notable)* bigwig* 

@ (= tableau, technique) oil painting + peint à l’- painted 

in oils 

2 >huile d'arachide groundnut (Brit) ou peanut 

(US) oil > huile de colza rapeseed oil » huile de coude* 

elbow grease* >huile essentielle essential oil » huile 

de foie de morue cod-liver oil > huile de lin linseed oil 

> huile d'olive olive oil > huile de ricin castor oil » huile 

solaire suntan oil > huile vierge virgin olive oil 

huiler [uile] /TABLE 1/ to oil + la mécanique est par- 

faitement huilée it’s a well-oiled machine 

huileux, -euse [uilo, oz] oily 
huis [ui] (NM) à - clos in camera 
huissier [uisje] (NM) [dejustice] =bailiff 



huit [‘yi(t) eight *~ jours (=une semaine) a 

week + dans - jours in a week + lundi en - a week on 

(Brit) ou from (US) Monday — six 

d The t is not pronounced before consonants, except 

with months, eg le huit mars. 

huitaine (‘yiten] une ~ de about eight - dans une ~ 

de jours ina week or so 

huitième l'uitjem] 1 eighth + la - merveille 
du monde the eighth wonder of the world 2 (Scol) 

penultimate class of primary school, fifth grade (US) 3 

huitièmes (Sport) être en -s de finale to be in the last 

sixteen — sixième 

huitièmement j'uitjemmä] eighthly 

huitre ©? [uitr] oyster 
hululer l'ylyle] /tasve1/ tohoot 

hum ['cem] hem! 

humain, e fymé, en] 1 @ human : il s’est sauvé 

— c'est ~ heranaway—itwasonly natural @ (=compa- 

tissant) humane 2 (Nm ) (=étre) human being 

humainement [ymenmé] humanly +ce n’est 
pas - possible it’s not humanly possible + une situation 

- insupportable an unbearable situation for people to 

bein 

humanisation [ymanizasj5] (We) humanization 

humaniser [ymanize] /rABLE 1/ 1 to humanize 

2 s'humaniser to become more human 

humanisme [ymanism] (NM) humanism 
humaniste [ymanist] humanist 

humanitaire [ymaniter] humanitarian + organi- 

sation ~ humanitarian organization 

humanité [ymanite] (NF) © (=genre humain) l’- 

humanity © (= bonté) humaneness 
humanoide [ymansid] (ao), NM) humanoid 
humble [cbi(a)] humble +4 mon ~ avis in my 

humble opinion 

humblement [œblemä] (av ) humbly 
humecter [ymekte] /TABLE 1/ 1 [+ linge, herbe] to 

dampen; [+front] to moisten 2 s'humecter s’~ 

les lèvres to moisten one’s lips + ses yeux s’humectè- 

rent his eyes grew moist with tears 

humer l'yme] /raBLE1/ [+ plat] to smell; [+ air, parfum] 

to breathe in 

humérus [ymerys] (NM) humerus 
humeur [ymcer] (NF) © (= disposition momentanée) mood 

+ étrede bonne ~ tobein a good mood + être de mauvaise 

~ tobeinabad mood il est d’une ~ massacrante he’s 

in a foul mood *~ noire black mood © (=tempérament) 

temper + d’-changeante moody + d’~ égale even-tem- 

pered @(<= irritation) mouvement d’~ fit of bad temper 

+ dire qch avec ~ to say sth with irritation 

humide {ymid] damp; [région ou climat chaud] 

humid; [saison, route] wet + il y règne une chaleur ~ it’s 

very hot and humid there *temps lourd et ~ muggy 

weather + temps froid et ~ cold wet weather 

humidificateur  [ymidifikatær] (NM) 
humidifier 

humidifier [ymidifje] /raBLE 7/ [+ air] to humidify; 

[+ linge] to dampen 

humidité [ymidite] [d'air, climat] humidity; (plutôt 
froide) dampness +air saturé d’~ air saturated with 

moisture +dégâts causés par l’- damage caused by 

[d'air] 

huit | hymne 

damp + taches d’~ damp patches + «craint l’-» “keepin 

a dry place” 

humiliant, e [ymilja, jat] humiliating 
humiliation [ymiljasj5) (NF) humiliation 
humilier [ymilje] /tase7/ to humiliate 
humilité [ymilite] humility *en toute ~ in all 

humility 

humoriste [ymorist] humorist 
humoristique [ymoristik] humorous — dessin 

humour [ymur] (NM) humour (Brit), humor (US) -l’- 

britannique British humour +avoir de l’- to have a 

sense of humour + manquer d’~ to have no sense of 

humour : faire de l’- to try to be funny > humour noir 

black humour 

humus [ymys] humus 

huppé, e [ype] @ [oiseau] crested @(=riche)* posh* 

hurlement l'yRlomä] [de loup, chien] howl; [de vent] 

howling NonC; [de sirènes) wailing NonC; [de pneus, freins] 

screech * pousser des -s (de douleur, de rage) to howl; (de 

joie) to whoop + des -s de rire gales of laughter 

hurler ['yrle] /rABLE 1/ 1 © [personne] to scream; 

(de rage) to roar; [foule] to roar *~ de rire to roar with 

laughter + cette réforme va faire ~ l'opposition this 

reform will enrage the opposition © [chien, vent] to 

howl; [freins] to screech; [sirène] to wail; [radio] to blare 

- faire ~ sa télé to have the TV on full blast* 2 

[+ injures, slogans, ordres] to yell +«jamais!» hurla-t-il 

“never!” he yelled 

hurluberlu, e [yriyberly] crank* 

husky (pl huskies) ['æski] (NM) husky 

hutte l'yt] (We) hut 

hybride [ibrid] hybrid 
hydratant, e [idratd, at] 1 moisturizing 2 

moisturizer 

hydratation [idratasj5] (NF) hydration; [de peau] mois- 
turizing 

hydrate [idrat] (NM) hydrate » hydrate de carbone car- 

bohydrate 

hydrater [idrate] /taBLe1/ 1 to hydrate; [+ peau] to 

moisturize 2 s'hydrater (= boire) to take lots of 

fluids 

hydraulique [idrolik] hydraulic «station ~ 
waterworks sg 

hydravion [idravj5] (NM) seaplane 
hydrocarbure [idrokarbyr] (NM ) hydrocarbon 

hydroélectricité [idroelektrisite] (NF) hydroelec- 

tricity 

hydroélectrique [idroelektrik] hydroelectric 
hydrogène [idrozen] (NM) hydrogen 
hydroglisseur [idroglisær] (Nm) jet-foil 
hydrosoluble [idrosolybl] water-soluble 

hyéne [jen] (NF) hyena 
hygiaphone ® [izjafon] (NM) Hygiaphone ® (for speaking 

through at ticket counters) 

hygiéne (iz3jen] (NF) hygiene - n’avoir aucune ~ to have 

no awareness of hygiene + ça manque d’~ it’s not very 

hygienic * pour une meilleure ~ de vie for a healthier 

life »hygiène alimentaire food hygiene »hygiéne 

corporelle personal hygiene > hygiène mentale mental 

health > hygiéne publique public health 

hygiénique [izjenik] hygienic — papier, serviette 

hymne [imn] (NM) hymn >hymne national national 

anthem 
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hyper | Hz 

hyper [iper] 1 hyper(-) hyper; (=trés)* really 
*~-riche mega* rich 2 (NM) (=hypermarché)* 

hypermarket 

hyperactif, -ive [iperaktif, iv] hyperactive 

hyperbole [iperbol] (Math) hyperbola; (Littérat) 

hyperbole 

hypercalorique [iperkalorik] high-calorie épith 
hyperlibéral, e (mp!-aux) [iperliberal, o] extreme 

liberal épith 

hyperlien [iperljë] (NM) hyperlink 
hypermarché [ipermarje] (NM) hypermarket 
hypermétrope [ipermetrop] 1 (ao) long-sighted 

2 long-sighted person 

hypernerveux, -euse [ipernerve, 07] very 

highly (Brit) ou high (US) strung 

hyperpuissance [iperpyisas] hyperpower 
hyperréalisme [iperrealism] (NM ) hyperrealism 
hypersensible [ipersäsibl] hypersensitive 
hypersympa [ipersépa| really nice 

hypertension [ipertasj3] (artérielle) high blood 
pressure faire de l’- to suffer from high blood 

pressure 

hypertexte [ipertekst] (NM) hypertext slien - 
hypertext link + navigation en ~ browsing hypertext 

hypertrophie [ipertrofi] (Méd) hypertrophy; [de 

ville, secteur] overdevelopment 

hypertrophié, e [ipertrofje] [muscle] abnormally 
enlarged; [bureaucratie, secteur] overdeveloped 

hypnose [ipnoz] hypnosis + sous ~ under hypnosis 

hypnotique [ipnotik] hypnotic 
hypnotiser [ipnotize] /rABLE1/ to hypnotize 

hypnotiseur [ipnotizcer] (NM) hypnotist 

hypnotisme [ipnotism] (NM) hypnotism 
hypoallergénique [ipoaler3zenik], hypoallergique 

[ipoalerzik] hypoallergenic 

hypocalorique [ipokalorik] low-calorie 
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hypocondriaque [ip2k5drijak] hypochon- 
driac 

hypocrisie [ipokrizi] hypocrisy 
hypocrite [ipokrit) 1 hypocritical 2 (NMF) 

hypocrite 

hypocritement [ipokritmd] hypocritically 

hypodermique [ipodermik] hypodermic 
hypoglycémie [ipoglisemi] (WF) hypoglycaemia (Brit), 

hypoglycemia (US) + faire une crise d’~ to suffer an 

attack of hypoglycaemia 

hypokhagne [ipokan] preparatory course for the Ecole 
normale supérieure —+ GRANDES ÉCOLES, CLASSES PREPARA- 

TOIRES, CONCOURS 

hypotension [ipotäsj5] low blood pressure 
hypoténuse [ipotenyz] hypotenuse 
hypothalamus [ipotalamys] (NM) hypothalamus 

hypothécaire [ipoteker| (garantie, prêt] mortgage 

hypothèque [ipotek] © mortgage © (= obstacle) 
obstacle + faire peser une ~ sur qch to put an obstacle 

in sth’s way 

hypothéquer [ipoteke] /raBLe 6/ [+ maison] to 
mortgage 

hypothermie [ipotermi] hypothermia 
hypothèse [ipotez] (NF) hypothesis + émettre 1’~ 

que … to suggest the possibility that ...; (dans un raison- 

nement scientifique) to theorize that ... + prenons comme 

~ que let’s suppose that +1’~ du suicide n’a pas été 

écartée the possibility of suicide has not been ruled out 

- dans l’- où … inthe event that ... + dans la pire des ~s 

at worst 

hypothétique [ipstetik] hypothetical 
hystérie [isteri| (Méd) hysteria + c'était l’- dans le 

public the audience went wild 

hystérique [isterik] 1 hysterical 2 (NMF ) c’est un 
~ he tends to get hysterical 

HZ (ase ve hertz) Hz 



ibérique [iberik] Iberian 
iceberg [ajsberg] (NM) iceberg + la partie cachée de l’- 

the invisible part of the iceberg; (fig) the hidden aspects 

of the problem - la partie visible de l’- the tip of the 

iceberg 

ici [isi] © (dans l'espace) here + loin d’~ a long way 
from here + près d’~ near here + il y a 10km d’~ à Paris 

it’s1okm from here to Paris + c’est à 10 minutes d’~ it’s 

10 minutes away + passez par - come this way +par 

~ around here «par -, s’il vous plaît this way please 

*~méme on this very spot + c’est ~ que... this is the 

place where ... + vous êtes - chez vous make yourself 

at home +- Chantal Barry (au téléphone) Chantal Barry 

speaking *~ et là here and there *~ comme ailleurs 

here as elsewhere 

© (dans letemps) jusqu’~ until now 

@> d'ici d’~ demain/la fin de la semaine by tomorrow/ 

the end of the week + d’~ peu before long + d’~1a before 

then - d’- à l’an 2050 by the year 2050 + d’~ (ace) qu’il 

se retrouve en prison, il n’y a pas loin it won’t be long 

before he lands up in jail + le projet lui plaît, mais d’~ 

à ce qu’il accepte! he likes the plan, but liking it isn’t 

the same as agreeing to it! -ils sont d’~/ne sont pas 

d’~ they are/aren’t from around here «les gens d’~ the 

people here + je vois ça d’~!* I can just see that! 

icône [ikon] icon 

iconoclaste [ikonoklast] 1 iconoclastic 2 

iconoclast 

iconographie [ikonografi] (= étude) iconography; 

(= images) illustrations 

id (asr 0e idem) ditto 
idéal, e (mpl -als ou -aux) [ideal, 0] ideal +1’~ 

serait qu’elle l’épouse the ideal thing would be for her 

to marry him -ce n’est pas l’- it’s not ideal + dans 1’~ 

ideally 

idéalement [idealmä] ideally 
idéaliser [idealize] /TABLE 1/ to idealize 
idéaliste [idealist] 1 idealistic 2 idealist 

idée [ide] 1 (NF) @ idea -1’~ que les enfants se font du 
monde the idea children have of the world «ila eu l’- 

d’écrire he had the idea of writing + 41’~ de faire qch/de 

qch at the idea of doing sth/of sth + avoir une ~ derriére 

la tête to have something at the back of one’s mind » tu 

te fais des ~s you’re imagining things + ça pourrait lui 

donner des ~s it might give him ideas + quelle -! the 

idea! -il a de ces -s! the things he thinks up! » quelle 

bonne -! what a good idea! * donner à qn/se faire une 

- des difficultés to give sb/get an idea of the difficul- 

ties * avez-vous une - de l’heure? have you got any idea 

of the time? - je n’en ai pas la moindre ~ I haven’t the 

faintest idea + j’ai mon - ou ma petite ~ sur la question 

Ihave my own ideas on the subject + agir selon ou à son 

~ todoasone sees fit *ilyadel’~* (dessin, projet) there’s 

something init 

© (= esprit) avoir dans l’- que to have it in one’s mind 

that * cela ne lui viendrait jamais à l’- it would never 

occur to him ¢ils’est mis dans l’- de... he took it into 

his head to... 

2 idées (= opinions) ideas + ~s politiques political 

ideas + avoir des ~s avancées to have progressive ideas 

* avoir les ~s larges to be broad-minded 

3 > idée directrice driving principle » idée fixe 

idée fixe » idée de génie, idée lumineuse brilliant idea 

> idées noires black thoughts »idée reçue generally 

held belief > idée toute faite preconception 

idem [idem] ditto + ila mauvais caractère et son 

frére ~* he’s bad-tempered and so is his brother ou and 

his brother’s the same *une bière — ~ pour moi!* 

a beer — same for me! 

identifiant [idatifja) (NM) (informatique) (= nom d'utilisa- 
teur) username, login; (= code numérique) identifier 

identification  lidäâtifikasj5] identification 
(a with) 

identifier [idatifje] /ragLe 7/ 1 to identify (à with) 
2 s'identifier s’-à toidentify with 

identique [idatik] identical (à to) 
identitaire lidâtiter] crise - identity crisis 

- quête ~ search for identity +sentiment - sense of 

identity - les revendications ~s des multiples ethnies 

the various ethnic groups’ demands for recognition 

identité [idatite] (NF) identity 

idéogramme [ideogram] (NM) ideogram 
idéologie [ideslozi] (NF) ideology 

idéologique [ideolo3ik] ideological 
idiomatique [idjomatik] idiomatic 
idiosyncrasie [idjosékrazi] idiosyncrasy 

idiot, e [idjo, idjot] 1 stupid 2 idiot + ne fais 

pas l’-* stop acting stupid* -l’- du village the village 

idiot : 

idiotie [idjosi] (NF) idiocy + ne va pas voir ces~s don’t go 
and see such trash - ne fais pas d’~s don’t do anything 

stupid » ne dis pas d’~s! don’t talk rubbish! 



idolâtrer | image 

idolâtrer [idslatre] /TABLE1/ to idolize 
idole [idol] idol + il est devenu l’- des jeunes he’s 

become a teenage idol 

idylle [iil] idyll 
idyllique lidilik] idyllic 

if [if] (NM) yew 
IFOP lifop] (ABR DE Institut français d'opinion 

publique) French public opinion research institute 

igloo |iglu] (NM) igloo 
igname [inam] yam 

ignare [inar] (péj) 1 ignorant 2 (NMF ) ignoramus 

ignifuge [inify3} [produit] fire-retardant 
ignifuger [inifyze] /TABLE 3/ to fireproof 

ignoble [inob!) appalling 
ignorance [inoras] ignorance + tenir qn/étre dans 

l’- de qch to keep sb/be in the dark about sth 

ignorant, e [inord, at] 1 ignorant *~de unaware 

of 2 ignoramus + ne fais pas l’- stop pretending 

you don’t know 

ignorer {inore] /TABLE1/ 1 © (= ne pas connaître) not 

to know; [+incident, fait) to be unaware of *j’ignore 

comment/si... 1 don’t know how/if... + vous n’ignorez 

pas que... you doubtless know that... *j’ignore tout 

de cette affaire 1 don’t know anything about this 

“il ignore la souffrance he has never experienced 

suffering © (= être indifférent à) [+ personne, remarque, aver- 

tissement] to ignore 2 s’ignorer @ c’est un poète 
qui s’ignore he should have been a poet © (l'unl'autre) to 

ignore each other 

iguane [igwan] (NM) iguana 

il [il] @he; (=chose, animal ou bébé dont on 

ignore le sexe) it - il était journaliste he was a journalist 

+ prends ce fauteuil, il est plus confortable have this 

chair - it’s more comfortable * ne touche pas ce chien, 

peut-étre qu’il mord don’t touch this dog - it might 

bite -le Japon a décidé qu’il n’accepterait pas Japan 

decided they wouldn’t agree 

ils they 

© (dans une question) est-il rentré? is he back? + Paul 

est-il rentré? is Paul back? «le courrier est-il arrivé? 

has the mail come? 

@(impersonnel) it + il fait beau it’s a fine day “ilest vrai 

que … itis true that... + il faut que je le fasse I’ve got 

todoit 

fle? [il] island +~ déserte desert island > les îles 

Anglo-Normandes the Channel Islands » l'île de Beauté 

Corsica »les îles Britanniques the British Isles >ile 

flottante (=dessert) ile flottante » l'île de Man the Isle 

of Man »les îles Marshall the Marshall Islands » l'île 

Maurice Mauritius » l'île de Pâques Easter Island > les 

îles Salomon the Solomon Islands »les îles Sous-le- 

Vent/du Vent the Leeward/Windward Islands » les îles 

Vierges the Virgin Islands 

Île-de-France [ildsfräs] (NF) l’- theîle-de-France (Paris 
andthe surrounding departments) 

iliaque [iljak] os- hip bone 
illégal, e (mpl-aux) [i(1)legal, o] illegal +c’est- it’s 

against the law 

illégalement [i(1)legalma] illegally 

illégalité [i()legalite] (WF) illegality +se mettre dans 
l’- to break the law 

illégitime [i()lezitim] © [enfant, gouvernement] ille- 

gitimate © [prétention, revendication] unjustified 
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illettré, e [il)letre] illiterate + les ~s illiterate 

people 

illettrisme [i(J)letrism] (NM) illiteracy * campagne 

contrel’~ literacy campaign 

illicite [i()lisit} illicit 
illico* [i())liko} - (presto) pronto* 
illimité, e [illimite] [moyen, ressource] unlimited; 

[confiance] unbounded; [congé, durée] indefinite 

illisible [i(lizibl] (= indéchiffrable) illegible 

illogique [i(1)lo3ik] illogical 
illumination [i(1)lyminasj3] (NF) © (= éclairage) lighting; 

(avec des projecteurs) floodlighting *les ~s de Noël the 

Christmas lights © (= inspiration) flash of inspiration 

illuminé, e [i()lymine] ptp de illuminer 1 lit up; 
(avec des projecteurs) floodlit 2 (NM,F) (péj) (= visionnaire) 

crank 

illuminer [i()lymine} /raB8LE 1/ 1 to light up; (avec 

des projecteurs) to floodlight + un sourire illumina son 

visage a smile lit up her face 2 s'illuminer (rue, 

vitrine] to be lit up; [visage] to light up (de with) 

illusion [i(1)lyzj3] illusion + tu te fais des -s you’re 
deluding yourself + ça lui donne l’- de servir à quelque 

chose it makes him feel he’s doing something useful 

*ce stratagéme ne fera pas ~ longtemps this tactic 

won't fool people for long * ila perdu ses ~s he’s become 

disillusioned » illusion d'optique optical illusion 

illusionner (s’) [i(1)lyzjone] /rague1/ to deludeo.s. 
(sur qch about sth) 

illusionniste [i(1)lyzjonist] (NMF) conjurer 

illusoire [i(1)lyzwar] (= trompeur) illusory 
illustrateur, -trice  [i(1)lystratcer, tris] 

illustrator 

illustration [i())lystrasj5] (WF) illustration +1’~ par 
l’exemple illustration by example 

illustre [i(1)lystr] illustrious 
illustré, e [i()lystre] 1 illustrated 2 (NM ) (= journal) 

comic 

illustrer [i(1)lystre] /TABLE 1/ 1 to illustrate +ça 

illustre bien son caractére that’s a good example of 

what he’s like 2 s'illustrer [personne] to become 

famous 

îlot > [ilo] (NM) small island +~ de verdure oasis of 
greenery + - de résistance pocket of resistance 

ilotier ? [iltje] (NM) =~ community policeman 

ils [il] =i 
image [ima3] 1 (We) @ picture +1’~ est nette/floue the 

picture is clear/fuzzy + apparaître à l’- (TV) toappearon 

screen 

© (=métaphore) image +s’exprimer par ~s to express 

0.s.inimages 

@(=reflet) reflection; (Physique) image + regarder son 

~ dans l’eau to gaze at one’s reflection in the water 

*- virtuelle virtual image 

© (= vision mentale) image «~ de soi self-image *l’~ du 

père the father figure + une ~ fidèle de la France an 

accurate picture of France + se faire une ~ fausse de qch 

to have a false picture of sth *le pays veut améliorer 

son ~ à l'étranger the country wants to improve its 

image abroad 

2 > images d'archives archive pictures >image 

de marque public image »image satellite satellite 

picture »image de synthèse computer-generated 

image 

NM,F 



prints becam so ee arte t image rs 
has passed intothe language, andisnow used to! er to 

anyform ofstereotypical representation. Lee 

imagé, e [image] (langage, expression] vivid 

imagerie [imazri] (NF) - par résonance magnétique/ 

par ultrasons magnetic resonance/ultrasound 

imaging 

imageur [imazær] (NM) imager +- thermique/à 
résonance magnétique thermal/magnetic resonance 

imager 

imagiciel [imagzisjel] (NM ) graphics software 

imaginable [imazinabi] conceivable + un tel com- 

portement n'était pas - il y a 50 ans such behaviour 

was inconceivable 50 years ago 

imaginaire [imaziner] 1 imaginary 2 (NM) dans 
l’- de Joyce in Joyce’s imaginative world +1’~ collectif 

the collective psyche 

imaginatif, -ive [imazinatif, iv] imaginative 
imagination [imazinasj5] (NF) imagination + avoir de 

l’- to be imaginative 

imaginer [imagine] /TABLE 1/ 1 @to imagine 

*tu imagines la scène! you can imagine the scene! 

*on imagine mal leurs conditions de travail their 

working conditions are hard to imagine * jel’imaginais 

plus vieux I pictured him as being older 

© (= inventer) [+ système, plan] to devise + qu’est-il encore 

allé ~?* now what has he dreamed up? 

2 s'imaginer to imagine *imagine-toi une île 

imagine an island il s’imaginait pouvoir faire cela 

he imagined he could do that + si tu t’imagines que je 

vais te laisser faire! don’t think I’m going to let you get 

away with that! 

imam [imam] (NM) imam 

imbattable [ébatab!] unbeatable 
imbécile [ébesil] 1 stupid 2 idiot + ne fais 

pas l’-* stop acting stupid* +le premier ~ venu te le 

dira any fool will tell you 

imbécillité [ébesilite] (NF) idiocy + tu racontes des ~s 

you're talking nonsense 

imberbe [éberb] beardless 
imbiber [ébibe] /TaBLE 1/ 1 - qch de qch to soak sth 

with sth *~ une compresse d’antiseptique to soak a 

compress with antiseptic 2 s'imbiber s’~ de to 

become soaked with 

imbriqué, e [£brike] ptp de imbriquer [plaques, 

tuiles] overlapping; [problèmes] interlinked; [souvenirs] 

interwoven 

imbriquer (s’) [ëbrike] /TaBLe1/ [problémes, affaires] 

to be linked; [plaques] to overlap; [lego] to fit together 

imbroglio [€broljo] (NM) imbroglio 
imbu, e [éby] ~ de lui-même ou de sa personne full 

of himself 

imbuvable [ébyvabl] 
[personne]* unbearable 

imitateur, -trice [imitatcer, tris] imitator; [de 

voix, personne] impersonator 

imitation [imitasj3] @ (reproduction) imitation; 

[de personnage célébre] impersonation © (= contrefaçon) 

undrinkable; [boisson] 

imagé | immobilier 

forgery @(= copie) [de bijou, fourrure] imitation; {de meuble, 

tableau] copy 

imiter [imite] /TABLE 1/ © to imitate; [+ personnage 

célèbre] to impersonate -il se leva et tout le monde 

l’imita he got up and everybody did likewise 

O+signature] to forge @(= avoir l'aspect de) [matière, 

revêtement] to look like + un lino qui imite le marbre 

marble-effect lino 

immaculé, e [imakyle] spotless -l’Immaculée 
Conception the Immaculate Conception 

immanent, e [iman4, at] immanent (à in) 
immangeable [ëmäzabi uneatable 
immanquablement [£mäkablomä] inevitably 
immatriculation [imatrikylasj5] registration 

IMMATRICULATION | 

ne gow 7 

immatriculer [imatrikyle] /ra8Le 1/ [+ véhicule] to 
register * voiture immatriculée dans le Vaucluse car 

with a Vaucluse registration (Brit) ou with a Vaucluse 

license plate (US) 

immature |imatyr] immature 

immédiat, e [imedja, jat] 1 immediate 2 (NM) 
dans l’- for the time being 

immédiatement [imedjatmäl] immediately 
immense [i(m)mäs] [espace, désert] vast; [foule, 

fortune, pays] huge; [personne] gigantic; [sagesse] 

boundless; [avantage, succès, talent, chagrin] tremendous 

+ dans l’- majorité des cas in the vast majority of cases 

immensément [i(m)mäsemä] immensely 
immensité f[i(m)mäsite] (NF) [despace, horizon] 

immensity; {docéan, désert, fortune, pays] enormous size 

immerger [imerge] /TABLE 3/ 1 toimmerse 2 

s'immerger s’~ dans son travail to immerse o.s. in 

one’s work 

immersion [imersj5] immersion + par ~ totale 
dans la langue by immersing oneself totally in the 

language 

immettable [ëmetabl] unwearable 
immeuble [imcebl] (NM) building »immeuble de 

bureaux office block (Brit) ou building (US) > immeuble 

d'habitation block of flats (Brit), apartment building 

(US) 
immigrant, e [imigré, at] immigrant 
immigration  [imigrasj5) (NF) immigration 

*~clandestine illegal immigration 

immigré, e [imigre] ptp de immigrer 

immigrant + ~ de la deuxième génération second-gen- 

eration immigrant + - clandestin illegal immigrant 

immigrer [imigre] /TA8LE1/ toimmigrate 

imminence [iminas] imminence 
imminent, e [imin4, at] imminent 

immiscer (s’) [imise] /tTaBLe 3/ s’~ dans to 

interfere in 

immobile [i(m)mobil] motionless; 

immobile + rester ~ to stay still 

immobilier, -ière [imobilje, jer] 1 property 
-marché - property market +biens -s real estate 

[visage] 
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immobilisation | imperméabiliser 

— agent 2 (NM) l’- (=commerce) the property business 

+ investir dans l’- to invest in property 

immobilisation [imobilizasj5] (NF) immobilization 
*attendez l’- complète de l’appareil wait until the 

aircraft has come toacomplete standstill + laréparation 

nécessite l’- de la voiture/l’avion the car will have to be 

taken off the road/the plane will have to be grounded to 

be repaired +-s (Finance) fixed assets 

immobiliser [imobilize] /rABLE 1/1 to immobilize; 
(avec un sabot de Denver) to clamp; (Finance) to tie up 

+ avions immobilisés par la neige planes grounded by 

snow 2 (ver )s’immobiliser [personne] to stop; [véhicule, 

échanges commerciaux] to come toa halt 

immobilisme [imobilism] (NM) [de gouvernement, 
entreprise] failure to act + faire de l’- to try to maintain 

the status quo 

immobilité [imobilite] stillness +le médecin lui 
a ordonné l’- complète the doctor ordered him not to 

move at all 

immodéré, e [imodere] immoderate 
immoler [imole] /TABLE 1/1 (= sacrifier) to sacrifice (à 

to) 2 s'immoler tosacrifice o.s. + s’- par le feu to 

setfiretoo.s. 

immonde [i(m)m3d] [taudis] squalid; [action] vile; 

[crime] hideous; [personne] (= laid) hideous; (= ignoble) vile 

immondices [i(m)m5dis] filth NonC 

immoral, e (mpl-aux) [i(m)moral, o] immoral 

immortaliser {imortalize] /TABLE 1/ to 

immortalize 

immortalité [imortalite] immortality 
immortel, -elle [imortel] 1 immortal 2 

immortel(le) member of the Académie française — ACADÉMIE 

FRANGAISE 3 immortelle (=fleur) everlasting 

flower 

immuable [imyab]] immutable 
immunisation [imynizasj5] immunization 
immuniser [imynize] /TABLE 1/ to immunize «je 

suis immunisé (fig) it no longer has any effect on me 

immunitaire [imyniter] (ao) [défenses] 
immunological 

immunité [imynite] (NF) immunity 
immunodéficience [imynodefisjas] (NF) immunode- 

ficiency 

immunologique [imynols3ik] immunological 

impact [épakt] (NM) impact + le mur est criblé d’~s de 

balles the wall is riddled with bullet holes 

impacter [épakte] /TABLE 1/ ~ sur [+résultats, 

situation] to impact on, to havean impact on 

impair, e [éper] 1 [nombre, jour] odd; [page] odd- 

numbered + côté ~ d’une rue side of the street with odd 

numbers 2 (NM) (=gaffe) blunder + commettre un - to 

blunder 

imparable [éparabl] © (coup, tir] unstoppable 
© [argument riposte, logique] unanswerable 

impardonnable [épardonabl] unforgivable 

imparfait, e [éparfe, et] 1 imperfect 2 (NM) 

(= temps) imperfect tense 

impartial, e (mpl-iaux) [éparsjal, jo] impartial 
impartialité [éparsjalite] impartiality «faire 

preuve d’~ to show impartiality 

impartir [épartir] /TABLE 2/ [+ mission] to assign 

*~ des pouvoirs à to invest powers in « dans les délais 

impartis within the time allowed + le temps qui vous 

immune; 
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était imparti est écoulé your time is up 

impasse [épas] © (= rue) cul-de-sac + «impasse» 

“no through road” @ (=situation sans issue) impasse 

- être dans l’- [négociations] to have reached an impasse; 

[relation] to have reached a dead end + pour sortir les 

négociations de l’- to break the deadlock in the negotia- 

tions « faire l’~ sur qch to choose to overlook sth 

impassible [épasib]] impassive 

impatiemment [£pasjamäl] impatiently 

impatience [épasjas] impatience 
impatient, e (épasja, jat] impatient «~ de faire 

qch eager to do sth + je suis si ~ de vous revoir I can’t 

wait to see you again 

impatienter [épasjate] /TABLE1/1 toirritate 2 
s'impatienter to get impatient (contre qch at sth) 

impayable* [ëpejabl] priceless* *il est ~! he’s 

priceless!* 

impayé, e [épeje] 1 unpaid 2 impayés 
outstanding payments 

impeccable [épekabl] impeccable «parler un 

français ~ to speak perfect French + (c’est) ~!* great!* 

impeccablement {épekablama] (abv) impeccably; 
[rangé, coupé, entretenu] beautifully 

impénétrable [£penetrabi] © (<= inaccessible) 

impenetrable * un marché quasi ~ pour les Européens 

a market almost impossible for Europeans to break 

into © (=insondable) [mystère, desseins] impenetrable; 

[personnage, caractère, visage, air] inscrutable 

impénitent, e [épenitd, at) (an 

+ fumeur ~ unrepentant smoker 

impensable [£päsabl] unthinkable 
imper * [per] (NM) raincoat 
impératif, -ive [ëperatif, iv] 1 (besoin, consigne] 

urgent; [ton] commanding il est - de.../que... itis 

absolutely essential to .../that ... 2 (NM) © (=prescrip- 

tion) [de fonction, charge] requirement; [de mode] demand; 

(= nécessité) [de situation] necessity »*des ~s d’horaire 

nous obligent a... we are obliged by the demands of our 

timetable to ... @ (=mode) imperative mood + à l’- in 

the imperative (mood) 

impérativement [éperativma] les personnes 
agées doivent ~ se faire vacciner it is imperative that 

old people get vaccinated + je le veux ~ pour demain itis 

imperative that I have it for tomorrow 

impératrice [Eperatris] (NF) empress 

imperceptible [éperseptib!] imperceptible (à to) 
imperceptiblement [éperseptiblamd] imper- 

unrepentant 

ceptibly 

imperfection [éperfeksj3] imperfection; {de 
personne, caractère] shortcoming; (d'ouvrage, dispositif, 

mécanisme] defect; [de peau] blemish 

impérial, e (mpi -iaux) [perjal, jo] 1 imperial 

2 impériale autobus à -e = double-decker bus 

impérialisme (éperjalism] (NM) imperialism 
impérialiste [éperjalist] imperialist 
impérieusement {£perjozmä] (Av) imperiously 

* avoir - besoin de qch to need sth urgently 

impérieux, -ieuse [éperjo, joz] [personne, ton, 
caractère] imperious; (besoin, nécessité] urgent 

impérissable [éperisabl] (A5) [œuvre] 

[souvenir gloire] undying 

imperméabiliser [ëpermeabilize] /TABLE 1/ to 
waterproof 

enduring; 



imperméable {épermeabl] 1 [terrain, roches] 
impermeable; (revêtement, tissu] waterproof 2 (NM) 
(= manteau) raincoat 

impersonnel, -elle [ëpersonel] impersonal 

$ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

impertinence [ëpertinäs] cheek + répondre avec 
- to reply cheekily + arrête tes -s! that’s enough of your 

cheek! 

impertinent, e [épertina, at] cheeky 

imperturbable [épertyrbabl] [sang-froid, sérieux] 

unshakeable * rester - toremaincalm 

impétueux, -euse [ëpetuo, 07] [caractère, jeunesse] 

impetuous; [orateur] fiery; [torrent, vent] raging 

impitoyable [épitwajabl] merciless 
impitoyablement [£pitwajablomä] mercilessly 
implacable [£plakabl) implacable 
implant [pl] (NM) implant « ~ capillaire hair graft 
implantation  {[éplätasj5) (Nr) © [dimmigrants} 

settlement; [d'usine, industrie] setting up + nous béné- 

ficions d’une solide - à l'étranger we have a number 

of offices abroad + la forte ~ du parti dans la région 

the party’s strong presence in the region @ {de dents] 

arrangement + l’- des cheveux the way the hair grows 

implanter [éplate] /rABLE 1/ 1 [+ usage, mode] to 

introduce; [+usine, industrie] to set up *une société 

implantée dans la région depuis plusieurs générations 

a company that has been established in the area for 

generations *la gauche est fortement implantée ici 

the left is well-established here 2 s'implanter 

[usine, industrie] to be set up; [parti politique] to become 

established 

implémenter [Eplemate] /TABLE1/ toimplement 

implication [éplikasj3] implication 
implicite [éplisit] implicit 
implicitement [éplisitma] implicitly 
impliquer [éplike] /raBLe 1/ 1 @ (= supposer) to 

imply © (= nécessiter) to entail Q (= mettre en cause) ~ qn 

dans to involve sbin 2 s'impliquer s’~ dans un 

projet to get involved in a project *s’~ beaucoup dans 

qch to puta lotintosth 

implorer [éplore] /TABLE 1/ to implore *~le pardon 

de qn to beg sb’s forgiveness *~ qn de faire qch to 

implore sb to do sth 

imploser [éploze] /raBLe1/ to implode 
implosion [éplozj3] implosion 
impoli, e [époli] rude (envers to) 
impoliment [£p2limä] rudely 
impolitesse [épolites] (NF) rudeness 
impondérable [£p5derabi] imponderable 
impopulaire  [épopyler] unpopular (auprès 

de with) 

importance [Eportäs] @importance -avoir de 
l’- to be important + ça a beaucoup d’~ pour moi it’s 

very important to me +accorder beaucoup/peu d’~ a 

qch to attach a lot of/little importance to sth +sans ~ 

unimportant + c’est sans - *¢an’a pas d’~ it doesn’t 

matter «quelle ~? does it really matter? + prendre de 

l’~ to become more important *se donner de 1’~ to act 

important © ( taille) [de somme, effectifs] size; (= ampleur) 

[de dégâts, désastre, retard] extent 

imperméable | imposer 

important, e [éporta, at] 1 @ important + rien 

d’~ nothing important +quelqu’un d’~ somebody 

important © (quantitativement) [somme] large; [différence] 

big; [retard] considerable; [dégâts] extensive + malgré 

une -e présence policière despite a large police 

presence @(= prétentieux) self-important 2 (NM) l’-est 

de... the important thing is to... » ce n’est pas le plus ~ 

that’s not what’s most important 3 faire l’-(e) 

(péj) toact important 

A Lorsque l'adjectif important indique une quantité, 

ilne se traduit pas parimportant. 

importateur, -trice [éportatcer, tris] 1 
importing +pays - de blé wheat-importing country 

2 (NM,F) importer 

importation [ëportasj5] import -+produits/ 

articles d’~ imported products/items 

importer [éporte] /TABLE1/ to import (de from) 

importer? [éporte] /TABLE 1/ (= être important) to 

matter -les conventions importent peu à ces gens-là 

conventions matter little to those people + peu importe 

it doesn’t matter *qu’importe it doesn’t matter + peu 

importe le temps, nous sortirons we’ll go out what- 

ever the weather *achetez des pêches ou des poires, 

peu importe buy peaches or pears - it doesn’t matter 

which 

> n'importe + adverbe/pronom n’importe comment 

anyhow ° il a fait cela n’importe comment! he did it 

any old how* (Brit) ou any which way* (US) *n’importe 

lequel d’entre nous any one of us °n’importe où 

anywhere ‘n'importe quel docteur vous dira la 

même chose any doctor will tell you the same thing 

*venez à n'importe quelle heure come at any time 

*il cherche un emploi, mais pas n'importe lequel 

he’s looking for a job, but not just any job *n’importe 

qui anybody, anyone - ce n’est pas n'importe qui he’s 

not just anybody + n’importe quoi anything il fait/ 

dit n’importe quoi!* he has no idea what he’s doing!/ 

saying! 

import-export [éporekspor] (NM) 
+ société d’~ import-export company 

importun, e@ [éporte, yn] 1 (frm) [présence] 

troublesome; [visite] ill-timed 2 (NM,F) troublesome 

individual 

importuner [éportyne] /TABLE 1/ to bother - je ne 
veux pas vous ~ I don’t want to bother you 

imposable [£pozabl] [personne, revenu] taxable 
imposant, e [épozä, at] © (= majestueux) 

[personnage] imposing © (=impressionnant) impressive 

*un~ service d’ordre a large contingent of police 

imposé, e [époze] ptp © (personne, revenu] taxable 
© (Sport) [exercices, figures] compulsory + prix ~ fixed 

price 

imposer [époze] /TABLE1/ 1 © {+ règle, conditions] to 
lay down °- ses idées/sa présence à qn to force one’s 

ideas/one’s company on sb °~ des conditions à qch 

to impose conditions on sth -la décision leur a été 

imposée par les événements the decision was forced on 

them by events -il/sa conduite impose le respect he/ 

his behaviour compels respect 

© (= taxer) [+ marchandise, revenu] to tax 

@-1es mains (guérisseur] to lay on hands 

import-export 
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imposition | imprimante 

© en - à qn to impress sb -+il en impose he’s an 

impressive individual 

2 s'imposer © (=étre nécessaire) [action] to be 

essential - une décision s’impose a decision must be taken 

«ces mesures ne s’imposaient pas these measures were 

unnecessary * quand on est a Paris une visite au Louvre 

s'impose if you’re in Paris, a visit to the Louvre is a must* 

© (= montrer sa supériorité) to assert 0.s. *s’~ par ses 

qualités to stand out because of one’s qualities il 

s’est imposé dans sa discipline he has made a name 

for himself in his field + le skieur s’est imposé dans le 

slalom géant the skier won the giant slalom event 

@ (= imposer sa présence à) je ne voudrais pas m’~ I don’t 

want to impose 

imposition [épozisj5] (Finance) taxation 
impossibilité [éposibilite] impossibility +l’- de 

réaliser ce plan the impossibility of carrying out this 

plan +encas d’~ should it prove impossible + être dans 

l’- de faire qch to be unable todo sth 

impossible {éposibl] 1 impossible +- à faire 
impossible to do «il est ~ de .../que … it is impossible 

to .../that ... +il est ~ qu’il soit déjà arrivé he cannot 

possibly have arrived yet + cela m’est ~ it’s impossible 

for me to doit + ce n’est pas - + ça n’a rien d’~ (=cest 

probable) it may well be the case * rendre l’existence - à 

qn to make sb’s life a misery + elle a des horaires ~s she 

has terrible hours + se lever à des heures ~s to get up at 

aridiculous time -illui arrive toujours des histoires -s 

impossible things are always happening to him 

2 (NM) I’~ the impossible + demander/tenter l’- to ask 

for/attempt the impossible + je ferai l’- (pour venir) I'll 

do my utmost (to come) + (prov) à l’- nul n’est tenu no 

one can be expected to do the impossible 

imposteur [ëpostær] (NM ) impostor 

imposture [Epostyr] imposture + c’est une ~! it’s 

asham! 

impôt [Epo] (=taxe) tax » payer des ~s to pay tax 

«je paye plus de 10000€ d’~s I pay more than 10,000 

euros in tax + - direct/indirect/déguisé direct/indirect/ 

hidden tax - - retenu à la source tax deducted at source 

+ faire un bénéfice de 10000 € avant - to make a profit 

of 10,000 euros before tax »>impôt sur les bénéfices 

tax on profits >impé6t sur le chiffre d'affaires tax on 

turnover »impôt foncier =land tax *impét sur les 

grandes fortunes wealth tax »impôts locaux local 

taxes >impôt sur les plus-values ~capital gains tax 

>impôt sur le revenu income tax »impôt sur les 

sociétés corporation tax 
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impotent, e [épota, at] 1 disabled -l’accident 
l'a rendu ~ the accident left him unable to walk 

2 disabled person 
impraticable [épratikabl] [idée] impracticable; 

(route, piste] impassable 

imprécation [éprekasj5] curse +se répandre en 

des ~s contre to inveigh against 

imprécis, e [£presi, iz] vague; [tir] inaccurate + les 

causes du décés restent encore ~es the cause of death 

remains unclear 

imprécision [épresizj5] vagueness 
imprégner [éprene] /TABLE 6/ 1 © [+ tissu, matière] 

(de liquide) to soak (de with); [+ piéce, air] (d'une odeur, de 

fumée) to fill (de with) *l’odeur imprégnait toute la 

rue the smell filled the whole street ©@[+esprit] to 

imbue (de with) 2 s'imprégner s’- de (de liquide) 

to become soaked with; (d'une odeur, de fumée) to become 

impregnated with; [pièce, air] to be filled with; [élèves] to 

become imbued with 

imprenable [ëpronabi] [forteresse] impregnable 

- vue - unrestricted view 

imprésario  [ëpresarjo] (NM) ([dacteur, chanteur] 

manager; [detroupe dethéâtre, ballet] impresario 

imprescriptible (épreskriptibl] {droit} inalienable 
*c’est un crime ~ it is a crime to which the statute of 

limitations does not apply 

impression [£presj5] @ impression «se fier à sa 

première ~ to trust one’s first impressions + quelles 

sont vos ~s sur la réunion? what did you think of the 

meeting? ‘faire bonne/mauvaise/forte ~ to make 

a good/bad/strong impression avoir l’- que... to 

have a feeling that … © [de livre, tissu, motif] printing 

*«~ écran» (Informatique) “print screen” ° ce livre en est 

à sa 3°~ this book is in its 3rd reprint «le livre est à 1’~ 

the book is being printed 

impressionnable {€presjonabl] ADJ 

impressionable 

impressionnant, e [épresjonà, at] impressive; 

(= effrayant) frightening 

impressionner {EpResjone] /TABLE1/ © toimpress 

*ne te laisse pas ~ don’t let yourself be overawed «tune 

m’impressionnes pas! you don’t scare me! © (= effrayer) 

to frighten @[+ rétine] toact on; [+ pellicule, photo] to expose 

impressionnisme [épresjonism] (NM) impressionism 

[personne] 

SY Le mot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

impressionniste 
sionist 

[Epresjonist] impres- 

SY Le motanglais s‘écrit avec un seul net sans e ala fin. 

imprévisible [éprevizibl] unforeseeable; [personne] 
unpredictable 

imprévoyant, e [éprevwaja, at] lacking in 
foresight; (en matière d'argent) improvident 

imprévu, e [Eprevy] 1 unexpected; [dépenses] 

unforeseen 2 (NM) l’- the unexpected + j’aimel’- Ilike 

the unexpected + vacances pleines d’~ holidays full of 

surprises + en cas d’~ if anything unexpected happens 

=. sauf ~ unless anything unexpected happens 

imprimante [£primät] printer *~ matricielle 
dot-matrix printer + ~ à jet d’encre ink-jet printer 



imprimé, e [prime] ptp de imprimer 1 [tissu, feuille] 
printed 2 (NM) ©(=formulaire) form +«-s» (Poste) 

“printed matter” +- publicitaire advertising leaflet 

© (= tissu) printed material 

imprimer {EpRime] /TABLE1/ O [+ livre, tissu] to print 

O (- communiquer) [+ impulsion] to transmit 

imprimerie {EpRimri] (=firme, usine) printing 

works; (=atelier) printing house *1’~ (=technique) 

printing + en caractères ou lettres d’~ in block capitals 

imprimeur [Eprimcer] (NM) printer + ~-éditeur printer 
and publisher 

improbable [£probabl] unlikely 
improductif, -ive [gprodyktif, iv] [travail, terrain) 

unproductive; [capitaux] non-productive 

impromptu, e [Epr5pty] 1 impromptu + faire un 

discours ~ sur un sujet to speak off the cuff ona subject 

2 (NM) (= œuvre) impromptu 

imprononcable [£pron5sabl] unpronounceable 
impropre [épropr] [terme] inappropriate 

> impropre a unsuitable for +- à la consommation 

unfit for human consumption 

improvisation [£provizasj5] (NF) improvisation + faire 

une- to improvise 

improvisé, @ [£provize] ptp de improviser (ap) 

{conférence de presse, pique-nique, représentation] impromptu; 

[discours] off-the-cuff 

improviser [éprovize] /TABLE 1/ to improvise 

+ être menuisier, ça ne s’improvise pas you don’t just 

suddenly become a carpenter 

improviste [éprovist] à l’improviste unex- 

pectedly * prendre qn à l’- to catch sb unawares 

imprudemment [éprydam@] carelessly; [parler] 
unwisely 

imprudence [£prydäs] © [deconducteur, geste, action] 

carelessness * ila eu l’-de mentionner ce projet he was 

foolish enough to mention the project + blessures par ~ 

injuries through negligence © (= action, propos) (ne fais) 

pas d’~s don’t do anything foolish 

imprudent, e [épryda, at] 1 [conducteur, geste, action] 

careless; [remarque] foolish 2 (NM.F ) careless person 

impubliable [£pyblijabl] unpublishable 
impudence (Epydds] (NF) (frm) effrontery - il a eu l’- 

d’exiger des excuses! he had the effrontery to demand 

an apology! 

impudent, e [&pyda, at] (frm) 1 brazen 2 

impudent person 

impudique [épydik] shameless; [décolleté] daring 
impuissance [£puisäs] powerlessness; (sexuelle) 

impotence + réduire qn al’~ torender sb powerless 

impuissant, e [£puisa, at] powerless; (sexuelle- 

ment) impotent 

impulsif, -ive {épylsif, iv] 1 impulsive 2 (NMF) 

impulsive person 

impulsion [épylsj5] @impulse +-s nerveuses 

nerve impulses @(=élan) impetus -l’- donnée a 

l’économie the boost given to the economy + sous l’- 

de leurs chefs/des circonstances spurred on by their 

leaders/by circumstances 

impulsivité [épylsivite] impulsiveness 
impunément (£pynemä] with impunity 

impuni, e [£pyni] unpunished 

impunité [épynite] impunity *en toute ~ with 

complete impunity 

imprimé | inaptitude 

impur, e [épyr] impure; (Rel) unclean 

impureté [épyrte] impurity 

imputable [épytabl] © [faute, accident] ~ à attrib- 
utable to @ (Finance) ~ sur chargeable to 

imputer [épyte] /TABLE 1/ @ (= attribuer à) ~ à to 
impute to © (Finance) - à ou sur to charge to 

imputrescible [épytresibl] rotproof 
INA [ina] (NM) (Ase De Institut national de l'audiovisuel) 

library of radio and television archives 

inabordable [inabordabi] [prix] prohibitive «les 

fruits sont ~s fruit is terribly expensive 

inacceptable [inakseptabl] unacceptable 
inaccessible [inaksesibl] [montagne, personne, but, 

endroit] inaccessible 

inachevé, e linaf(ove] unfinished 

impression d’~ a feeling of incompleteness 

inactif, -ive [inaktif, iv] 1 [vie, personne, capitaux] 

inactive; [marché] slack; [population] non-working 

2 les ~s those not in active employment 

inaction [inaksj5] (NF) inactivity 
inactivité [inaktivite] inactivity 
inadaptation [inadaptasj3] (psychologique, sociale) 

maladjustment + -à failure to adjust to 

inadapté, e  [inadapte] AD) (personne, enfance] 

maladjusted; [outil, moyens] unsuitable (à for) -- à not 

adapted to *un genre de vie complètement ~ à ses 

ressources a Way of life quite inappropriate to his 

resources 

inadéquat, e [inadekwa(t), kwat] inadequate 

inadéquation [inadekwasj3] (NF) inadequacy 
inadmissible [inadmisibl] intolerable; [propos] 

unacceptable *il est ~ de/que … it is unacceptable to/ 

that... 

inadvertance [inadvertés] (NF) oversight «par - 
inadvertently 

inaliénable [inaljenabl] inalienable 
inaltérable [inalterabl] © (métal, substance] stable; 

[ciel, cycle] unchanging + ~al’air unaffected by exposure 

to the air *~4lachaleur heat-resistant © [sentiments] 

unchanging; [principes, espoir] steadfast 

‘une 

inamovible [inamovibl] (ao) (juge, fonctionnaire] 
irremovable 

inanimé, e ([inanime] [matière] inanimate; 
(personne, corps] unconscious 

inanité [inanite] [de conversation] inanity; [dequerelle, 

efforts] pointlessness 

inanition [inanisj5] weakness caused by lack of food 

* tomber/mourir d’~ to faint with/die of hunger 

inapercu, e [inapersy] unnoticed + passer - to go 

unnoticed 

inapplicable [inaplikabl] [loi] unenforceable 

+ dans ce cas, la règle est ~ in this case, the rule cannot 

be applied (a to) 

inappréciable  [inapresjabl] 
invaluable; [avantage] inestimable 

inapproprié, e [inaproprije] (ao) 
équipement] inappropriate 

inapte [inapt] (=incapable) incapable *~ aux 

affaires/à certains travaux unsuited to business/ 

certain kinds of work *~ (au service) (Mil) unfit (for 

military service) 

inaptitude [inaptityd] incapacity (à qch for sth, 

à faire qch for doing sth) 

[aide, service] 

(terme, mesure, 
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inarticulé | incliner 

inarticulé, e [inartikyle] [mots, cris] inarticulate 
inassouvi, @ [{inasuvi] (ao [haine, colère, désir] 

unappeased 

inattaquable [inatakabl] (401) unassailable; [preuve] 

irrefutable; [conduite, réputation] irreproachable 

inattendu, e [inatddy] unexpected 
inattentif, -ive [inatatif, iv] inattentive 
inattention [inatäsj3] (NF) lack of attention * moment 

d’~ momentary lapse of concentration 

inaudible [inodibi] inaudible 
inaugural, e (mpl -aux) [inogyral, 0] (ao) [séance, 

cérémonie] inaugural; [vol, voyage] maiden + discours ~ 

opening speech 

inauguration [inogyrasj5] [de monument, plaque] 
unveiling; [de route, bâtiment, manifestation, exposition] 

opening + cérémonie/discours d’~ inaugural ceremony/ 

lecture 

inaugurer [inogyre] /TABLE1/ © [+ monument, plaque} 

to unveil; [+route, bâtiment, manifestation, exposition] to 

open © (=commencer) (+ politique, période] to inaugurate 

+~lasaison [spectacle] to open the season 

inavouable {inavwabl] (procédé, motifs] shameful 
INC [iense] (NM) (ase 0e Institut national de la consom- 

mation) = CA (Brit), = CPSC (US) 

incalculable [Ekalkylabl] incalculable +un 

nombre ~ de countless numbers of 

incandescence [ékadesas]| incandescence 
* porter qch à - to heat sth white-hot 

incandescent, e [£kädesä, at] white-hot 
incantation [£kätasj5] (NF) incantation 
incapable [ëkapabl] 1 ~ de faire qch incapable 

of doing sth + j'étais ~ de bouger I was unable to move 

2 (NF ) incompetent person *c’est un ~ he’s useless* 

+ bande d’~s! you useless lot!* 

incapacité [ékapasite] @~ de ou à faire qch 
inability todosth + être dans |’~ de faire qch tobe unable 

todo sth ®(=invalidité) disability +- totale/partielle/ 

permanente total/partial/permanent disability *~ de 

travail industrial disablement @ (Droit) incapacity 

incarcération [ékarserasj3] (NF) imprisonment 
incarcérer [£karsere] /TABLE 6/ to incarcerate 

incarnation [£karnasj5] incarnation - être l’- de 

to be the embodiment of 

incarné, e [ékarne] ptp de incarner @ incarnate 
© [ongle] ingrown 

incarner [ékarne] /TABLE 1/ © (Rel) to incarnate 

© (- représenter) (personne, œuvre] to embody; [acteur] to 

play 
incartade [£kartad] (NF) unacceptable behaviour NonC 
incassable [ékasab]] unbreakable 

incendiaire [ésddjer] 1 arsonist 2 [balle, 
bombe] incendiary; [discours, article] inflammatory; [lettre 

d'amour, œillade] passionate 

incendie [ésadi] (wm) fire - un - s’est déclaré dans ... 
a fire broke out in … > incendie criminel arson NonC 

> incendie de forêt forest fire 

incendier [ésadje] /taste 7/ © [+batiment] to 
burn down; [+voiture, ville, récolte, forêt] to burn 

© (= réprimander)* ~ qn to give sb a thorough telling-off* 

(Brit) 

incertain, e [éserté, en] uncertain +- de qch 
uncertain about sth + encore ~ sur la conduite à suivre 

still uncertain about which course to follow 
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incertitude [ésertityd] uncertainty + être dans l’~ 

to feel uncertain + être dans l’- sur ce qu'on doit faire 

to be uncertain about what one should do 

incessamment [ésesama] (adv) shortly 

arriver ~ he'll be here any minute 

incessant, e [ésesa, at] (=continuel) constant 

inceste [ésest] (NM) incest 
incestueux, -euse [ésestys, 07] 

personne] incestuous; [enfant] born of incest 

inchangé, e [éa3e] unchanged 
incidemment [ésidamä] in passing; (= à propos) 

by the way 

incidence [ésidas] (= conséquence) effect * avoir une 

- sur toaffect 

incident [&sida] (NM) incident + - imprévu unexpected 
incident + c’est un ~ sans gravité it was not a serious 

incident -l’-est clos that’s the end of the matter *se 

dérouler sans -(s) to go off without incident > incident 

cardiaque slight heart attack incident diploma- 

tique diplomatic incident »incident de frontière 

border incident > incident de parcours minor setback 

> incident technique technical hitch 

incinérateur [ésineratcer] (NM) incinerator +- à 

ordures refuse incinerator 

incinération [ésinerasj3] 

crématorium) cremation 

incinérer [ësinere] /TABLE 6/ to incinerate; (au 

crématorium) tocremate »* se faire ~ to be cremated 

inciser [ésize] /rABLE 1/ to make an incision in; 
{+ abcès] to lance 

incisif, -ive [ésizif, iv] 1 (ton, style, réponse] cutting 
2 incisive (= dent) incisor 

incision {ésizj5] [d'écorce, arbre] incision; [d'abcès] 
lancing + pratiquer une - dans to make anincision in 

incitation [ésitas;5] (aumeurtre, dlarévolte) incitement 
(ato); (à l'effort, au travail) incentive (à to, à faire qch to do 

sth) *~ à la haine raciale incitement to racial hatred 

+ ~ financière/fiscale financial/tax incentive 

inciter [site] /TaBLE1/ - qn à faire qch to encourage 

sb to do sth - cela les incite à la violence that incites 

them to violence 

incivilité fésivilite] 1 (= grossièreté) 
2 incivilités antisocial behaviour sg 

inclassable [éklasabl] unclassifiable 
inclinaison [éklinez3) (NF) © (=deéclivité) incline; [de 

toit, barre, tuyau] slope © (= aspect) [de mur, mât, tour] lean; 

[d'appareil, detête] tilt; [de navire] list 

inclination [ëklinasj5] (NF) (=penchant) inclination 

* suivre son ~ to follow one’s own inclination 

incliné, e [ékline] ptp de incliner [toit] sloping; 
[mur] leaning; [siège] tilted 

incliner {€kline] /TABLE 1/ 1 © (= pencher) [+ appareil, 

bouteille, dossier de siège] to tilt + - la tête to tilt one’s head; 

(poursaluer) to giveaslight bow 

2 (frm) ~a to be inclined towards + -à penser/croire 

que... to be inclined to think/believe that... 

3 s‘incliner © to bow (devant before) +s’~ 
jusqu’à terre to bow to the ground 

© (= rendre hommage à) s’~ devant la supériorité de qn 

to bow to sb’s superiority il est venu s’~ devant la 

dépouille mortelle du président he came to pay his last 

respects at the coffin of the president 

@ (= céder) s’~ devant l’autorité/la volonté de qn to bow 

il doit 

{relations, 

incineration; (au 

incivility 



to sb’s authority/wishes 

© (=s‘avouerbattu) Marseille s’est incliné devant Saint- 

Etienne (par) 2 buts 43 Marseilles lost to Saint-Etienne 

by 2 goals to3 

@ [arbre] to bend over; [mur] to lean; [navire] to heel; 

[toit] to be sloping 

inclure {Eklyr] /TABLE 35/ to include; (=joindre à un 

envoi) [+ billet, chèque] to enclose 

inclus, e [&kly, yz] ptp deinclure © (= joint dunenvoi) 

enclosed © (= compris) [frais] included - jusqu’au 10 

mars ~ until March 10 inclusive + jusqu’au troisième 

chapitre - up to and including the third chapter 

@ (math) ~ dans [ensemble] included in + A est ~ dans B 

Ais the subset of B 

inclusion [&klyzj5] (We) inclusion 
incognito [£konito] 1 incognito 2 (NM ) garder l’- 

- rester dans l’- to remain incognito 

incohérence [ëkeräs) © [de geste, propos, texte] 

incoherence @ (= propos, acte, erreur) inconsistency 

incohérent, e [Ekoera, at] [geste, propos, texte] 

incoherent; (comportement, politique] inconsistent 

incollable (ékolabl] @ riz ~ non-stick rice 
© (=imbattable)* unbeatable «il est ~ [candidat] he’s got 

all the answers 

incolore [&kolor] [liquide] colourless; [verre, vernis] 

clear; {cirage] neutral 

incomber [£k5be] /TABLE 1/ - à (frm) [devoirs, 
responsabilité] to be incumbent upon; [frais, réparations, 

travail] to be the responsibility of 

incombustible [ék3bystibl] incombustible 
incommensurable [ëkomäsyrabi] (= immense) 

huge 

incommodant, e [ékomoda, at} (A) [odeur] 
unpleasant; [bruit] annoying; [chaleur] uncomfortable 

incommode  [£ëkomod) (ao (position, situation] 

awkward 

incommoder [ëkomode] /TABLE 1/ - qn [bruit] to 

disturb sb; [odeur, chaleur] to bother sb - être incommodé 

par to be bothered by 

incomparable [£k5parabl] incomparable 
incompatibilité [£k5patibilite] incompatibility 

+ il y a ~ d’humeur entre les membres de cette équipe 

the members of this team are temperamentally incom- 

patible 

incompatible [ék5patibl] incompatible 
incompétence [£k5petäs] (=incapacité) incompe- 

tence; (=ignorance) ignorance 

incompétent, e [ék3petd, dt] 1 incompetent; 
(= ignorant) ignorant 2 (NM,F) incompetent 

incomplet, -éte [ék5ple, et] incomplete 
incompréhensible [£k5preäsibl] incomprehen- 

sible 

incompréhensif, -ive [£k5preäsif, iv] unsym- 
| pathetic °il s’est montré totalement - he was totally 

unsympathetic 

incompréhension [E£k5preäsj5] lack of under- 
standing (envers of) +cet article témoigne d’une ~ 

totale du probléme the article shows a total lack of 

understanding of the problem +- mutuelle mutual 

incomprehension 

incompressible [£k5presibl] (Droit) [peine] to 

be served in full - nos dépenses sont ~s our expenses 

cannot be reduced 

inclure | inconstitutionnel 

incompris, e [(Ek5pri, iz] misunderstood 
inconcevable [ëk5s(e)vabi] inconceivable 
inconciliable [Ek5siliabl} incompatible 
inconditionnel, -elle [ëk5disjonel] 1 uncon- 

ditional +nous avons son appui ~ we have his 

wholehearted support 2 (NME) [d'homme politique, 

doctrine] ardent supporter; [d’écrivain, chanteur] ardent 

admirer +les -s des sports d’hiver winter sports 

enthusiasts 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

inconfort [&k5for] (NM) [delogement] lack of comfort; [de 

situation, position] unpleasantness - vivre dans 1’~ to live 

in uncomfortable surroundings 

inconfortable (€k5fortabl] © [maison, meuble, 
position] uncomfortable © [situation] awkward 

inconfortablement [ék5fortablamd] uncom- 
fortably 

incongru, e [ék3gry] © (= déplacé) [attitude, bruit] 

unseemly; [remarque] inappropriate © (= bizarre) [objet] 

incongruous; [situation] strange 

incongruité [ék5gryite] © (= caractère déplacé) 

unseemliness; {de propos] incongruity © (= bizarrerie) [de 

situation] strangeness 

inconnu, e [ékony] 1 unknown (de to); [odeur, 

sensation] unfamiliar * son visage ne m'est pas ~ IKnow 

his face +- à cette adresse not known at this address 

2 (NM,F) stranger + ne parle pas à des -s don’t talk to 

strangers 3 (NM) l’- the unknown 4 inconnue 

(= élément inconnu) unknown factor; (Math) unknown 

inconsciemment [£k5sjamä] unconsciously 
inconscience [£k5sjäs] (NF) © (physique) unconscious- 

ness * sombrer dansl’- toloseconsciousness © (morale) 

thoughtlessness + c’est de l’-! that’s sheer madness! 

inconscient, e [&k3sja, jat} 1 (= évanoui) 
unconscious; (=échappant à la conscience) [sentiment] 

subconscious; (=machinal) [mouvement] unconscious; 

(=irréfléchi) [décision, action, personne] thoughtless 

*~ de [événements extérieurs, danger] unaware of 2 (nm) 

(Psych) l’~ the unconscious °1’~ collectif the collective 

unconscious 3 reckless person *c’est un ~! he 

must be mad! 

inconséquent, e [ék5seka, at] (AD) (=illogique) [com- 
portement, personne] inconsistent; (=irréfléchi) [démarche, 

décision, personne] thoughtless 

inconsidéré, e [ëk5sidere] [action, promesse] rash; 

[démarche] ill-considered; [propos] thoughtless + l’usage 

- d'engrais the indiscriminate use of fertilizers 

* prendre des risques -s to take unnecessary risks 

inconsidérément [£k5sideremäl] thoughtlessly 
inconsistant, e [&kSsista, at} [idée] flimsy; [argu- 

mentation, intrigue, personnage, caractère] weak; [personne] 

colourless (Brit), colorless (US) 

A inconsistant # inconsistent 

inconsolable [ék5solabl] [personne] inconsolable 

inconstance [&k3stas] (We) (enamour) fickleness 

inconstant, e [ék5sta, at] fickle 
inconstitutionnel, -elle [ëk5stitysjonel] uncon- 

stitutional 
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inconstructible | indemniser 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

inconstructible ([ék5stryktibl] (ao) 
unsuitable for building development 

incontestable [ék5testabl] indisputable 
incontestablement [£k5testablomä] unques- 

tionably 

incontesté, e [Ek5teste] (autorité, fait] undisputed 
* le maitre ~ the undisputed master 

incontinence [ék5tinas] incontinence 

(zone, terrain] 

incontinent, e [ékdtind, at] ADJ [personne] 

incontinent 

incontournable  {£k5turnabl] (réalité, fait] 
inescapable; [personnage, interlocuteur] key; [œuvre d'art] 

major *un argument - an argument that can’t be 

ignored + c’est un livre ~ the book is essential reading 

incontrôlable [ék5trolabl] (=irrépressible) uncon- 

trollable 

incontrôlé, e [Ek5trole] uncontrolled 
inconvenance [ék5v(a)nas] (NF) impropriety 

inconvenant, e [£k5v(o)nà, at] [comportement, 

parole, question] improper; [personne] ill-mannered 

inconvénient [ék5venjd] (NM) drawback les 
avantages et les ~s the advantages and disadvantages 

(de of) -l’- c’est que … the one drawback is that … il 

n'y a qu'un -, c’est le prix! there's only one drawback 

and that's the price + si vous n’y voyez pas d’~... if you 

have no objections... 

incorporation [Eëkorporasj5] (NF) © (- mélange) [de 

substance, aliment) mixing @(=intégration) incorpora- 

tion 

incorporer [&korpore] /TABLE 1/ 1 © (= mélanger) 

[+ substance, aliment] to mix (à, avec with, into) 

© (= intégrer) to incorporate (dans into) + appareil photo 

avec flash incorporé camera with built-in flash 2 
s'incorporer to integrate 

incorrect, e [Ekorekt] © [terme] incorrect; [inter- 

prétation] faulty © (= impoli) [propos] rude «ila été très ~ 

avec moi he was very rude to me 

incorrectement = [ékorektamd] ADV [prononcer] 

incorrectly 

incorrection § [&koreksj5]) (NF) @(=terme impropre) 
impropriety © (= action inconvenante) 

behaviour NonC (Brit) ou behavior NonC (US) 

incorrigible [ékorizibl] (enfant, distraction] incorri- 

gible + être d’une - paresse to be incorrigibly lazy 

improper 

incorruptible {ékoryptibl] 1 incorruptible 
2 incorruptible person 

incrédule [€kredyl] (adj) incredulous ¢d’un air ~ 

incredulously 

incrédulité [ékredylite] incredulity 
increvable [ékravabl] © [pneu] puncture-proof 
© [personne]* tireless; [moteur]* indestructible 

incriminer [ékrimine] /TABLE 1/ [+ personne] to 
incriminate 

incrochetable [ékro{(a)tabl] [serrure] burglar- 
proof 

incroyable [ékrwajabl] incredible 
incroyablement [ëkrwajablomä] incredibly 

incroyant, e [ékrwaja, at] non-believer 
incrustation (ékrystasj3] (WE) © (= technique) inlaying; 

(=ornement) inlay @ (TV) overlay 
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incruster [ékryste] /TABLE1/ 1 @ (Art) - qch de to 
inlay sth with + incrusté de inlaid with Om [+ nom, 

numéro] to superimpose 2 s'incruster @s’~ 

dans to become embedded in © (=ne plus partir) [invité]* 

to take root @[radiateur, conduite] to become incrusted 

(de with) © (TV) [nom, numéro] to be superimposed 

incubateur [£kybatær] (NM) incubator 
incubation [ëkybasj5] (NF) (d'œuf, maladie] incubation 

+ période d’~ incubation period 

inculpation [Ekylpasj5] (= chef d'accusation) charge 

«sous l’- de ona charge of «notifier à qn son ~ to 

inform sb of the charge against him 

inculper [ékylpe] /TaBLe1/ to charge (de with) 

inculquer [&kylke] /TABLE 1/ - qch à qn [+principes, 
politesse, notions] to instil (Brit) ou instill (US) sth into sb 

inculte [ékylt] © [terre] unfarmable © {esprit, 

personne] uneducated 

incurable [£kyrabl] incurable + les malades -s the 

incurably ill 

incursion [Ekyrsj5] foray (en, dansinto) 

incurvé, e [£kyrve] ptp deincurver curved 
incurver [&kyrve] /TABLE 1/ 1 to curve 2 

s'incurver to curve 

Inde [£a] (NF) India 
indécelable [£des(o)labi] undetectable 
indécemment [£desamä] indecently 
indécence  [ëdesäs] [de posture, tenue, geste] 

indecency 

indécent, e [édesa, at] © (posture, tenue, geste] 

indecent © [luxe] obscene + avoir une chance -e to be 

disgustingly lucky 

indéchiffrable [£defifrabl] [code, écriture, partition] 

indecipherable; [personne, regard] inscrutable 

indécis, e {ëdesi, iz] 1 @ [personne] (par nature) 

indecisive; (temporairement) undecided(sur, quantaabout) 

® (= vague) [sourire, pensée] vague; [contour] indistinct 

2 (NM,F ) indecisive person; (dansuneélection) floating voter 

indécision [&desizj3} (NF) (chronique) indecisiveness; 
(temporaire) indecision 

indécrottable* [édekrotabl] (=incorrigible) c’est 
un paresseux ~ he’s hopelessly lazy 

indéfendable (édefadabl] indefensible 
indéfini, e (édefini] (quantité, durée] indeterminate; 

(en grammaire) indefinite 

indéfiniment [£definimä] indefinitely +je ne 
peux pas attendre ~ I can’t wait forever 

indéfinissable [£ëdefinisab]] indefinable 
indélébile {édelebil] indelible 
indélicat, e {édelika, at] (ap 

(= malhonnête) dishonest 

indélicatesse [édelikates] (=grossièreté) tactless- 
ness NonC; (= acte malhonnête) indiscretion + commettre 

des ~s to do something dishonest 

indemne [édemn] (=sain et sauf) unscathed 
* il est sorti ~ de l’accident he came out of the accident 

unscathed 

indemnisation [£demnizasj5] (= action) indemni- 

fication; (=somme) indemnity -l’- a été fixée à 1000€ 

the indemnity was fixed at €1,000 

indemniser {édemnize] /raBLe 1/ (d'une perte) to 
compensate (de for); (de frais) to reimburse (de for) 

*se faire ~ to get compensation *les victimes seront 

indemnisées the victims will receive compensation 

(=grossier) tactless; 



indemnité [édemnite] (= dédommagement) com- 
pensation NonC; [de frais] allowance »indemnité de 

chômage unemployment benefit »indemnités jour- 

naliéres daily allowance (of sickness benefit) » indemnité 

de licenciement redundancy money » indemnité parle- 

mentaire MP's salary > indemnité de rupture de contrat 

contract termination penalty > indemnité de vie chère 

cost of living allowance 

indémodable [édemodabl} [livre] classic *des 

vêtements -s clothes that will never go out of fashion 

indéniable [£denjabl] undeniable + c'est - there's 
no doubt aboutit 

indéniablement [£denjablomä] undeniably 

indépendamment [édepadamaj] ~ de irrespec- 
tive of 

indépendance [£depädäs] (NF) independence (par 
rapport à from) + - d'esprit independence of mind 

$ Lemot anglais se termine par-ence. 

indépendant, e [&depada, at] 1 @ independent 
(de of) *pour des raisons ~es de notre volonté 

for reasons beyond our control O(- séparé) 

«à louer: chambre -e» “to let: self-contained room” 

@travailleur ~ (non salarié) freelancer; (qui est son propre 

patron) self-employed person 2 (= non salarié) 

freelancer; (= petit patron) self-employed person 

$ Lemot anglais se termine par-ent. 

indépendantisme [£depädätism] (NM) separatism 
indépendantiste [£depädätist] le mouvement/ 

le parti - the independence movement/party + le leader 

~ the leader of the independence movement 

indéracinable [£derasinabl] [sentiment] ineradi- 

cable 

indescriptible [£deskriptib!] indescribable 
indésirable [&dezirabl] undesirable + effets 

~s [de médicament] side effects 

indestructible [édestryktibl] (ao) 
indestructible 

indétectable [édetektabl] undetectable 
indéterminé, e [édetermine] @ (= non précisé) 

[date, cause, nature] unspecified; [forme, longueur, quantité] 

indeterminate - pour des raisons ~es for reasons which 

were not specified @(=imprécis) [impression, sentiment] 

vague; [contours, goût] indeterminable 

index [édeks] (NM) @(-doigt) index finger @(- liste 
alphabétique) index + mettre al’~ (fig) to blacklist 

indexation [£deksasj5] indexation 
indexé, e [édekse] ptp de indexer [prix] indexed 

(sur to) * salaire ~ sur l'inflation salary index-linked to 

inflation 

indexer [£dekse] /TaBLe1/ to index 
indicateur, -trice [£dikatær, tris] 1 (NM,F) (police) 

informer 2 (NM ) (= compteur, cadran) gauge; (Econ, Finance) 

indicator + - économique economic indicator 3 

> indicateur des chemins de fer railway timetable 

indicatif, -ive [édikatif, iv] 1 indicative (de of); 
(en grammaire) indicative 2 (nm) © (Radio = mélodie) 

theme tune « ~ téléphonique dialling code (Brit) @(en 

grammaire) l’- the indicative + à l’- in the indicative 

| indication [édikasj5] 1 © (= renseignement) 

{objet, sentiment] 

indemnité | indiquer 

information NonC @(=mention) sans - de date/de 

prix without a date stamp/price label @(- directive) 

instruction + sauf - contraire unless otherwise stated 

2 indications [de médicament] indications 

indice [édis] 1 (NM) © (= élément d'information) clue @ (en 

sciences, économie) index 2 > indice du coût de 

la vie cost of living index indice d'écoute audience 

rating » indice des prix price index 

indicible  [édisib)] [joie, peur] 
[souffrance] unspeakable 

indien, -ienne [édjé, jen] 1 Indian 2 (NMF) 
Indien(ne) (d'Inde) Indian; (d'Amérique) Native American 

indifféremment [édiferama] (Aov) (=sans faire de 
distinction) indiscriminately - fonctionner - au gaz ou à 

l’électricité to run on either gas or electricity 

indifférence [édiferds} indifference (à, pour 

to) *avec ~ indifferently -il a été renvoyé dans l’- 

générale nobody showed the slightest interest when he 

was dismissed 

indifférenciable [édiferdsjabl] indistinguish- 
able 

indifférent, e [édifera, at] [spectateur] indifferent 
(à to, towards) + ça le laisse ~ he is quite unconcerned 

about it + leur souffrance ne peut laisser personne ~ 

it’s impossible to be unmoved by their suffering 

indifférer [édifere] /TABLE 6/ ça/il m’indiffére 
totalement I’m totally indifferent to it/him 

indigence  [édizas] @(=misère) destitution 
*tomber/étre dans l’- to become/be destitute 

© (= médiocrité) {de scénario] mediocrity + ~ intellectuelle 

intellectual poverty + - d'idées dearth of ideas 

indigéne [édizen] 1 native; (hum) (=personne du 

pays) local 2 [coutume] native; [animal, plante] 

indigenous; [population] local 

indigent, e [édiza, at] 1(Ad)) @ (matériellement) [personne] 
destitute @(intellectuellement) [film] poor; [imagination] 

mediocre 2 pauper + les ~s the destitute 

indigeste [édizest] indigestible son livre est 
totalement ~ his book is really heavy going 

indigestion [édizestj5] (NF) indigestion NonC -j'ai 

une ~ de films policiers I’ve been watching too many 

detective films 

indignation [édinasj5) (NF) indignation «avec ~ 
indignantly 

indigne [Edin] @- de [+amitié, confiance, personne] 
unworthy of + c’est ~ de vous [travail, emploi] it’s beneath 

you; [conduite, attitude] it’s unworthy of you © (= abject) 

[acte] shameful; [mère] unworthy 

indigné, e [£dine] ptp de indigner indignant «je 

suis ~! am outraged! 

indigner [édine] /ra8Le 1 1 - qn to make sb 
indignant 2 s'indigner to get indignant (de 

about) 

indigo [ëdigo] indigo 
indiqué, e [édike] ptp de indiquer @ (= conseillé) 

advisable + ce n’est pas très ~ it’s not really advisable 

© (= adéquat, prescrit) [médicament, traitement] appropriate 

* pour ce travail M. Legrand est tout - Mr Legrand is 

the obvious choice for the job + c'était un sujet tout - it 

was obviously an appropriate subject 

indiquer [£dike] /rABLE1/ @ (= désigner) to point out 

--]le chemin à qn to give directions to sb 

© (= montrer) [flèche, voyant, écriteau] to show 

inexpressible; 
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indirect | industrie 

@ (= dire) [personne] [+heure, solution] to tell +il m'a 

indiqué le mode d'emploi he told me how to use it 

© (= fixer) [+ heure, date, rendez-vous] to give +a l’heure 

indiquée, je ... at the appointed time,1... +a la date 

indiquée on the agreed day 

@ (= faire figurer) [étiquette, plan, carte] to show c'est 

indiqué sur la facture? is it given on the invoice? 

@ (= dénoter) to indicate *tout indique que les prix 

vont augmenter everything indicates that prices are 

going to rise + cela indique une certaine hésitation de 

sa part itshows a certain hesitation on his part 

indirect, e [£direkt] indirect + d’une manière -e 

in a roundabout way 

indirectement [£direktemäl] indirectly; [savoir, 

apprendre] in a roundabout way 

indiscernable [édisernabl] indiscernible 

{ & Le mot anglais se termine par-ible. 

indiscipline [édisiplin] (WF) lack of discipline 
indiscipliné, e (édisipline] (troupes, élève] undisci- 

plined 

indiscret, -ète {édiskre, et] © (= trop curieux) 

[personne] inquisitive; [question] indiscreet +à l’abri 

des regards ~s away from prying eyes + serait-ce ~ de 

vous demander ...? would it be indiscreet to ask you ...? 

© (= bavard) [personne] indiscreet 

indiscrétion [£diskresj5] (NF) © (= curiosité) [de question] 

indiscretion; [de personne] inquisitiveness +excusez 

mon ~, mais quel âge avez-vous ? I hope you don’t mind 

me asking, but how old are you? + elle pousse1’~jusqu’a 

lire mon courrier she’s so inquisitive she even reads my 

mail *sans ~, combien l’avez-vous payé? would you 

mind if 1 asked how much you paid for it? @ (=tendance 

dtrop parler) indiscretion @ (= parole) indiscreet remark; 

(=action) indiscretion *commettre une ~ to commit 

an indiscretion - les ~s de la presse à scandale tabloid 

revelations 

indiscutable [£diskytabl] indisputable 
indiscutablement ([£diskytablomäl] unques- 

tionably 

indiscuté, e [£diskyte] undisputed 
indispensable [£dispäsabl] indispensable + ces 

outils/précautions sont -s these tools/precautions are 

essential + il est ~ que/de it is vital that/to + savoir se 

rendre - to make o.s. indispensable 

indisponible {édisponibl] not available attrib 
indisposé, e ([édispoze] ptp de indisposer 

indisposed 

indisposer [édispoze] /TABLE 1/ (=rendre malade) 
{aliment, chaleur] to upset; (=mécontenter) [personne, 

remarque] to antagonize + tout l’indispose! everything 

annoys him! 

indisposition {édispozisj3] (WF) elle a eu une légère - 
she didn’t feel very well 

indissociable {édisosjabl] (éléments, problèmes] 
indissociable (de from) + être un élément ~ de qch to be 

an integral part of sth 

indissoluble [édisolybl] indissoluble 
indistinct, e [édisté(kt), &kt] indistinct + des voix 

~es aconfused murmur of voices 

indistinctement [édistéktamd] © (= confusément) 

indistinctly O (=ensemble) indiscriminately + tuant ~ 

AD) 
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femmes et enfants killing women and children indis- 

criminately 

individu [édividy] (NM) individual + c'est un drôle d’~ 

he’s an odd sort 

individualiser [£dividyalize] /rABLE 1/ [+ solutions, 
horaire, enseignement] to tailor to suit individual needs 

individualiste {édividyalist] 1 individualistic 
2 (WF ) individualist 

individuel, -elle [édividyel] (= propre à l'individu) 
individual; (responsabilité, ordinateur] personal + propriété 

individuelle personal property * chambre individuelle 

(dans un hôtel) single room + sport ~ individual sport 

individuellement [£dividyelmäl] individually 
* pris ~, ils sont très sages taken individually, they’re 

very well-behaved 

indivisible [édivizib}] indivisible 
Indochine {édofin] l’- Indo-China 
indo-européen, -enne [Edogropeé, en] Indo- 

European 

indolence [édolas] idleness 
indolent, e [£dolà, at] [personne] idle; {air, geste, 

regard] indolent 

indolore [£dolor] painless 
indomptable [£d5(p}tabl] [animal] untameable; 

[caractére, courage, volonté] invincible 

indompté, e [éd3(p)te] [animal] untamed; [cheval] 

unbroken; [énergie] unharnessed 

Indonésie [édonezi] (NF) Indonesia 

indonésien, -ienne {édonezjé, jen] 1 Indonesian 
2 (NM) (= langue) Indonesian 3 (NM,F) Indonésien(ne) 

Indonesian 

indu, e [&dy] [avantage] unwarranted + à une heure 

~e atsome ungodly hour 

indubitable [£dybitabl] 
*c’est ~ there is no doubt aboutit 

indubitablement [édybitablama] undoubtedly 
induction [édyksj5) (NF) induction 
induire [£duir] /raBLE 38/ @ - qn en erreur to 

mislead sb © (= occasionner) to lead to 
induit, e [£dui, it] effet - side-effect emplois ~s 

spinoff jobs 

indulgence [£dyizäs] (WF) [de parent, critique, commentaire] 

indulgence; [dejuge, examinateur] leniency * ila demandé 

l’- des jurés he asked the jury to show leniency *avec 

~ leniently *sans - [jugement] stern; (portrait, critique] 

brutally frank 

indulgent, e [édyl3a, at] (parent, juge, examinateur] 
lenient (envers towards); (critique, commentaire, regard] 

indulgent *se montrer - [juge] to show leniency; 

{examinateur, parent] to be lenient 

indüment © [édyma) [protester] unduly; [détenir] 
wrongfully 

industrialisation (édystrijalizasj3] (NE) industriali- 
zation 

industrialisé, e [édystrijalize] ptp de industrialiser 
industrialized +région fortement ~e heavily 

industrialized area 

industrialiser {édystrijalize] /taste 1/ 1 to 
industrialize 2 s'industrialiser to become 

industrialized 

{preuve] indubitable 

industrie [édystri] (NF) industry +- légère/lourde — 
light/heavy industry » l'industrie aéronautique the 

aviation industry » l'industrie automobile the car ou 



automobile (US) industry » l'industrie chimique the 

chemical industry »l'industrie cinématographique 

the film industry »l'industrie du luxe the luxury 

goods industry » l'industrie pharmaceutique the phar- 

maceutical industry »l'industrie du spectacle the 

entertainment business 

industriel, -elle [£dystrijel] 1 (ao) industrial 
“aliments ~s mass-produced food +pain - factory- 

baked bread +équipement à usage - heavy-duty 

equipment ‘élevage ~ (=systéme) factory farming 

2 (NM) (= fabricant) industrialist 

& Lemot anglais se termine par-ial. 

inébranlable jinebrälabi] [personne, foi, résolution] 

unshakeable; [certitude] unwavering; [conviction] 

steadfast 

inédit, e [inedi, it] @ (= non publié) previously 

unpublished -ce film est ~ en France this film has 

never been released in France © (= nouveau) new 

ineffable {inefabl] ineffable 
ineffacable [inefasabl] indelible 
inefficace [inefikas] [reméde, mesure, traitement] 

ineffective; [employé, machine] inefficient 

inefficacité [inefikasite] (WF) [deremède, mesure] ineffec- 

tiveness; [de machine, employé] inefficiency 

inégal, e (mpl -aux) [inegal, 0] © (= différent) 
unequal « de force ~e of unequal strength © (= irrégulier) 

(sol, répartition] uneven; [sportif] erratic + de qualité ~e 

of varying quality ©@(=disproportionné) [lutte, partage] 

unequal 

inégalable [inegalabl] incomparable 

inégalé, e [inegale] [record] unequalled; [charme, 

beauté] unrivalled 

inégalitaire {inegaliter| unequal 
inégalité [inegalite) (NF) © (-différence) inequality 

*l’~ de traitement entre hommes et femmes the 

unequal treatment of men and women * les ~s sociales 

social inequalities © (= irrégularité) [de sol, répartition] 

unevenness 
inélégance [inelegäs] (NF) [de procédé] discourtesy 

inélégant, e [inelegä, at] [procédé] discourteous 

inéligibilité [inelizibilite] (WF) ineligibility 
inéligible {inelizib]] ineligible 
inéluctable {inelyktab]] inescapable 
inéluctablement [inelyktablomä] inescapably 
inemployable [inaplwajabl] unemployable 
inénarrable [inenarabi] (= désopilant) hilarious 
inenvisageable jinävizazabi] unthinkable 
inepte [inept] inept 

ineptie {inepsi] (WF) ineptitude; (=idée) nonsense NonC 

- dire des ~s to talk nonsense 

inépuisable [inepuizabl] inexhaustible » il est - 

sur ce sujet he could talk for ever on that subject 

inéquitable [inekitabl] inequitable 
inerte [inert] (=immobile) lifeless; (= sans réaction) 

passive; [gaz] inert 

inertie [inersi] (WF) [de personne] inertia; [d'administration] 

apathy 

inespéré, e [inespere] unexpected 
inesthétique linestetik] (AD) (construction, cicatrice] 

unsightly 
inestimable [inestimabi] [objet, tableau] priceless; 

s 

industriel | infection 

[aide] invaluable 

inévitable {inevitabl] 
c'était -! itwas inevitable! 

inévitablement [inevitablamd] inevitably 
inexact, e [inegza(kt), akt] [renseignement, calcul, 

traduction] inaccurate + non, c'est ~ no, that’s wrong 

inexactitude [inegzaktityd] (NF) inaccuracy 

inexcusable _{inekskyzabl] AD) (faute, action] 

inexcusable + vous êtes - it was inexcusable of you 

inexistant, e [inegzista, at] [service d'ordre, réseau 

téléphonique, aide] nonexistent » quant à son mari, il est 

~ (péj) as for her husband, he’s acomplete nonentity 

inexorable [inegzorabl] inexorable 
inexorablement [inegzorablomä] inexorably 
inexpérience [ineksperjäs] (NF) inexperience 
inexpérimenté, e [ineksperimate] [personne] 

inexperienced; [gestes] inexpert 

inexplicable [ineksplikabl(a)] inexplicable 

inexplicablement [ineksplikablamd] inexpli- 
cably 

inexpliqué, e {ineksplike] unexplained 
inexploitable [ineksplwatabl] unexploitable; 

[filon] unworkable 

inexploité, @ {ineksplwate] unexploited; [talent, 

ressources] untapped 

inexplorable [ineksplorabl] unexplorable 
inexploré, e [ineksplore] unexplored 

inexpressif, -ive [inekspresif, iv] [visage, regard) 
expressionless 

inexprimable [ineksprimabl] inexpressible 
in extenso [inekstéso] [publier] in full 
in extremis® [inekstremis] 1 [sauver, 

arriver] at the last minute 2 [sauvetage, succès] 

last-minute 

inextricable [inekstrikabl] inextricable 
infaillible {éfajibl) (ao) (méthode, remède, personne] 

infallible; [instinct] unerring 

infailliblement (éfajiblama] (= dcoup sir) without 

fail 

infaisable [éfezabl] impossible 
infamant, e {éfamé, Gt] [accusation] libellous; 

[propos] defamatory 

infame ([éfam] loathsome; [action] unspeakable; 

[personne] despicable; [nourriture, odeur, taudis] disgusting 

infamie [éfami] (=honte) infamy *c’est une ~ it’s 

absolutely scandalous + dire des ~s sur le compte de qn 

to make slanderous remarks about sb 

infanterie [éfatri] (NF) infantry 
infantile (éfatil] (= puéril) childish + maladies ~s 

childhood illnesses 

infantiliser [éfatilize] /raBLE1/ toinfantilize 

infarctus [éfarktys] (NM) coronary *~ du myocarde 
coronary thrombosis 

infatigable [éfatigabl] [personne] tireless 
infect, e [éfekt] (goat, nourriture, vin] revolting; 

[temps, odeur] foul 

infecter [éfekte] /TABLE 1/ 1 [+ atmosphère, eau] to 

contaminate; [+personne] to infect 2 s'infecter 

[plaie] to become infected 

infectieux, -ieuse [éfeksjo, jaz] infectious 
infection [éfeksj3] (WF) infection +~ sexuellement 

transmissible sexually transmitted infection + quelle 

~! (=puanteur) what a stench! 

{accident} unavoidable 
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inférer | infraction 

inférer [£fere] /TABLE 6/ to infer (de from) 
inférieur, e [£ferjær] 1 @ (dans l'espace, dans une 

hiérarchie) lower © (qualité) inferior (à to); [nombre, 

quantité] smaller + - à less than ¢ il habite à l'étage ~ he 

lives on the floor below - les notes ~es à10 marks below 

10 2(NM,F) inferior 
infériorité (éferjorite] inferiority + en position d’~ 

in an inferior position 

infernal, e (mp! -aux) [Efernal, o] © (= intolérable) 

(bruit, chaleur] infernal; [allure, cadence] furious; [enfant] 

impossible + c’est~! it’s sheer hell! © [spirale, engrenage] 

vicious @ (= de l'enfer) [divinité, puissances] of hell 

infertile [Efertil] infertile 
infester [éfeste] /raBLE 1/ to infest -infesté de 

moustiques infested with mosquitoes 

infichu, e* [éfify] ~ de faire qch totally incapable of 

doing sth + je suis ~ de me rappeler où je l’ai mis I can’t 

remember where the hell] put it* 

infidèle [éfidel] 1 unfaithful (à qn to sb) 2 (NMF ) 

(Rel) infidel 

infidélité [£fidelite] infidelity (à to) -elle lui a 

pardonné ses ~s she forgave him his infidelities + faire 

une - à qn tobe unfaithful to sb 

infiltration [éfiltrasj5} (we) (d'espions] infiltration; 
{de liquide] seepage *il y a des ~s dans la cave water is 

leaking into the cellar 

infiltrer [éfiltre] /taste1/ 1 [+ groupe, réseau] to 

infiltrate 2 s'infiltrer [liquide] to seep in; [lumière] 

to filter through; {espions, idées] to infiltrate 

infime {éfim] (= minuscule) tiny 

infini, e {ëfini] 1 infinite + avec d’~es précautions 

with infinite precautions 

2 (NM) L’- (Philo) the infinite; (Math, Photo) infinity 

> à l'infini [multiplier] to infinity; [se diversifier, faire varier] 

infinitely 

infiniment [éfinimäl] © (= immensément) infinitely 
© (= beaucoup) ~ long immensely long + je vous suis ~ 

reconnaissant I am extremely grateful «je regrette ~ 

I’m extremely sorry 

infinité (éfinite] (WF) infinity 
infinitésimal, e (mp! -aux) [éfinitezimal, o] infin- 

itesimal 

infinitif, -ive [éfinitif, iv] infinitive -àl’- in 
the infinitive 

infirme [éfirm] 1 [personne] disabled; (avec l'âge) 
infirm + l’accident l’avait rendu ~ the accident had left 

him crippled + être - de naissance to be disabled from 

birth 2 disabled person -les-s the disabled 
infirmer [Efirme] /TABLE1/ (= démentir) to invalidate; 

(Droit) [+jugement] to quash 

infirmerie [£firmeri] (WF) infirmary; [d'école] sickroom; 
{de navire] sick bay 

infirmier, -ière (éfixmje, jer] nurse - infirmiére 
chef sister (Brit), head nurse (US) 

infirmité (éfirmite] (WF) (= invalidité) disability 
inflammable [éflamab]] inflammable 
inflammation [éflamasj3] (WF) (Méd) inflammation 
inflammatoire [éflamatwar] inflammatory 
inflation [éflasj3] inflation 
inflationniste {éflasjonist] inflationary 
infléchir (éflefir] /ra8LE 2/ 1 [+ politique] to change 

the emphasis of; [+tendance, stratégie] to modify; 

[+ position] to soften; [+décision] to affect + pour ~ la 
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courbe du chômage to bring down unemployment 

2 s'infléchir [politique] to shift 

inflexibilité [éfleksibilite] inflexibility 
inflexible [éfleksibl] inflexible 
inflexion [éfleksj3] (WE) [de voix, courbe] inflexion; [de 

politique] reorientation 

infliger [éflize] /TaBLE 3/ [+ défaite, punition, supplice] 

to inflict (à on); [+ amende] to impose (à on) 

influencable [éflyasabl] easily influenced 

influence [éflyas] influence + avoir beaucoup d’~ 

sur qn to have a lot of influence with sb + avoir une ~ 

bénéfique/néfaste sur [climat, médicament] to have a 

beneficial/harmful effect on *sous l’- de under the 

influence of - zone/sphère d’~ area/sphere of influence 

influencer [éflydse] /rABLE 3/ to influence «ne te 
laisse pas ~ don’t let yourself be influenced 

influent, e (éflya, at] influential 
influer (éflye] /ra8Le1/ - sur toinfluence 

info* [fo] (NE) (ABR DE information) les -s (Presse, TV) the 

news 

infobulle [éfobyl] (NF) (Informatique) tooltip 
infographie ® [£fografi] (NF) computer graphics 

infondé, e [Ef5de] unfounded 
informateur, -trice {éformatcer, tris] (NME 

informant; (Police) informer; (Presse) source 

informaticien, -ienne (éformatisjé, jen] (nmr 
computer scientist 

information {€formasj5] © (= renseignement) 

piece of information; (Presse, TV =nouvelle) mews item 

- voilà une - intéressante here’s an interesting piece 

of information + écouter/regarder les ~s to listen to/ 

watch the news *nous recevons une ~ de dernière 

minute we're just getting some breaking news 

*bulletin/flash d’~s news bulletin/flash @(=action 

d'informer) information + pour votre ~, sachez que je suis 

avocat for your information, I’ma lawyer + réunion d’~ 

briefing *journal d’~ quality newspaper @(informa- 

tique) traitement de l’- data processing @- judiciaire 

inquiry 

informatique (éformatik] 1 (NF) computing; (= sujet 
d'études) computer studies «il est dans l’- he’s in 

computers -loi-et libertés data protection law, + Data 

Protection Act (Brit) 2 computer 

informatisation [éformatizasj3) (NF) computeriza- 
tion 

informatiser {&formatize] /tasLe 1/ to 
computerize 

informe [éform] shapeless 
informel, -elle (éforxmel] informal 
informer [éforme] /rABLE 1/ 1 to inform +- qn de 

qch to inform sb of sth * nous vous informons que nos 

bureaux ouvrent 4 8 heures for your information our 

offices open at 8 a.m. *on vous a mal informé you’ve 

been misinformed 2 s'informer to find out (de 
about) 

infortune {éfortyn] (NF) misfortune «le récit de 
ses ~s his tale of woes *compagnon/frére/sceur d’~ 

companion/brother/sister in misfortune 

infortuné, e {éfortyne] [personne] hapless 
infospectacle [éfospektakl] (Nm) media spectacle 
infra [&fra] voir ~ see below 

infraction (éfraksj3} (NF) (=délit) offence +- à 
[+ loi, règlement, sécurité] breach of +- au code de la 



route driving offence + être en - [automobiliste] to be 

committing an offence + - fiscale breach of the tax code 

infranchissable [éfrafisabl] impassable; [obstacle] 
insurmountable 

infrarouge [éfraru3] infrared 
infrastructure [éfrastryktyr] (NE) infrastructure 
infréquentable [éfrekatabl] ce sont des gens ~s 

they’re people you don’t want anything to do with 

infroissable [£frwasabl] crease-resistant 
infructueux, -euse [éfryktyo, oz] (aor) (tentative, 

démarche] unsuccessful 

infuser (€fyze] /TABLE 1/ (faire) ~ [+tisane] to infuse; 

[+thé] to brew 

infusion [éfyzj3] herb tea *~ de tilleul lime tea 

* boire une ~ to drink some herb tea 

ingénier (s’) [£zenje] /tasve7/ s’~A faire qch todo 

one’s utmost to do sth 

ingénierie [£zeniri] engineering 
ingénieur, @ [£zenjær] (NM) engineer + - agronome/ 

en génie chimique agricultural/chemical engineer +- 

système systems engineer +- du son sound engineer 

+~ des travaux publics civil engineer 

ingénieux, -ieuse [ëzenjo, jaz] clever 

ingéniosité [£zenjozite] cleverness 

ingénu, e [zeny] 1 ingenuous 2 (NM,F ) ingenuous 

person 3 ingénue (Théât) ingénue «jouer les ~es 

(fig) to pretend to be all sweet and innocent 

ingénuité [£3enuite] naivety *en toute ~ in all 

innocence 

ingérable [£3erabl] unmanageable 
ingérence [é3eras] (WF) interference - le devoir d’~ the 

duty to intervene 

ingérer [ézere] /TABLE G/ to ingest 

ingrat, e [égra, at] 1 [personne] ungrateful (envers 

towards); [tâche, métier, sujet] unrewarding; [sol] barren; 

[visage] unprepossessing 2 ungrateful person 

*tun’es qu’un ~! how ungrateful of you! 

ingratitude {Egratityd] ingratitude (envers 

towards) 

ingrédient [égredja] ingredient 
ingurgiter [EgyR3ite] /TABLE 1/ [+nourriture] to 

swallow; [+vin] to gulp down : faire ~ de la nourriture/ 

une boisson à qn to force food/a drink down sb + faire ~ 

des connaissances à qn to stuff knowledge into sb 

inhabitable [inabitabl] uninhabitable 
inhabité, e [inabite] [région] uninhabited; [maison] 

unoccupied 

inhabituel, -elle [inabityel] unusual 
inhalation [inalasj3] inhalation + faire des ~s to 

use steam inhalations 

inhaler finale] /tasve1/ to inhale 
inhérent, e [ineré, at] inherent (a in) 
inhiber [inibe] /tasve1/ (Physiol, Psych) to inhibit 
inhibition linibisj5] inhibition 
inhospitalier, -ière [inospitalje, jer] inhospi- 

table 

inhumain, e [inymé, en] inhuman 
inhumation [inymasj5] burial 

inhumer [inyme] /raBLE1/ to bury 
inimaginable [inimazinabl] unimaginable + c’est 

- ce qu’il peut être tétu! he’s unbelievably stubborn! 

inimitable [inimitabl] inimitable 
+ + 

inimitié [inimitje] (NF) enmity 

infranchissable | inné 

ninflammable [inéflamab]] nonflammable 
nintelligible [inételisibl] unintelligible 
inintéressant, e [inéteresa, at] (Ao) ) uninteresting 
ininterrompu, e [inéter3py] [suite, ligne, file de 

voitures] unbroken; [flot, vacarme] nonstop; (effort, travail] 

unremitting +12 heures de sommeil ~ 12 hours’ unin- 

terrupted sleep 

inique [inik] iniquitous 
iniquité [inikite] (WF) iniquity 
initial, e (mp! -iaux) [inisjal, jo] 1 initial 2 

initiale initial - mettre ses -es sur qch to initial sth 

initialement [inisjalmä] initially 
initialiser {inisjalize] /TABLE 1/ (Informatique) to 

initialize 

initiateur, -trice [inisjatær, tris] initiator 

initiation [inisjasj5] initiation (à into) + ~ à la lin- 
guistique (titre douvrage) introduction to linguistics 

*stage d’~ à l’informatique introductory course in 

computing 

initiatique [inisjatik] [rite, cérémonie] initiation 
* parcours ou voyage ~ initiatory voyage ou journey 

initiative {inisjativ) (NF) initiative + prendre l’- de 

qch/de faire qch to take the initiative for sth/in doing 

sth *avoir de l’- to have initiative +- de paix peace 

initiative + à ou sur l’- de qn onsb’s initiative + de sa 

propre - onhisowninitiative 

initié, e [inisje] ptp deinitier 1 initiated 2 (NMF) 
initiated person * les ~s the initiated 

initier [inisje] /TABLE 7/ 1 © {+ personne] to initiate 

(à into) * ~ qn aux joies de la voile to introduce sb to the 

joys of sailing © [+ enquéte, dialogue, politique] to initiate 

2 s'initier to become initiated (à into) 

injectable [£3ektabl] injectable 

injecté, e [£3ekte] ptp de injecter yeux -s de sang 
bloodshoteyes 

injecter [éekte] /TABLE 1/ to inject *~ des fonds 
dans une entreprise to inject money into a project 

injection [&eksj5] injection il s’est fait une ~ 
d’insuline he injected himself with insulin + ~ d’argent 

frais injection of fresh money * moteur à ~ fuel-injec- 

tion engine 

injoignable [é3wanabl] il était ~ it was impossible 
to contact him 

injonction [£35ksj5] order + sur son - on his orders 

injouable [£;wabl) [pièce] unperformable; [terrain] 

unplayable 

injure [é3yr] (NF) @ (insulte) term of abuse + bordée 
d’~s stream of abuse @ (littér =affront) faire - à qn to 

offend sb 

injurier [ë3yrje] /TABLE 7/ to abuse 
injurieux, -ieuse [£3yrjo, joz] offensive 
injuste [éyst] (=inéquitable) unjust; (=partial) 

unfair (avec, envers to) * ne sois pas ~! be fair! 

injustement [£3ystoma] [accuser, punir] unjustly 

injustice [éystis] (=iniquité) injustice; (= partialité) 

unfairness + il a éprouvé un sentiment d’~ he felt how 

unjust it was 

injustifiable (ésystifjab]] unjustifiable 
injustifié, e [é3ystifje] unjustified 
inlassable [élasabl| [personne] tireless 

inlassablement [£lasablomä] [répéter] endlessly 

inné, e [i(n)ne] 1 innate 2 (NM) l’- et l’acquis 

=nature and nurture 
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innocemment | insecte 

innocemment [inosam4] innocently 
innocence [inosas] innocence * il l’a fait en toute 

- hediditinall innocence 

innocent, e [inosa, at] 1 innocent + être ~ de qch 
to be innocent of sth + remarque/petite farce bien ~e 

harmless remark/prank 2 @ (Droit) innocent 

person © (= candide) innocent + ne fais pas l’- don’tact 

the innocent 

innocenter |[inosûte] /TABLE1/ to clear (de of) 
innocuité [inokyite] (WF) (frm) harmlessness 
innombrable [i(n)ndbrabl) (ao) (détails, péripéties, 

variétés] innumerable; [foule] vast 

innommable [i(n)nomabl] (ao 

unspeakable; [nourriture, ordures] foul 

innovant, e [inovä, at] innovative 
innovateur, -trice [inovatcer, tris] (NM,F) innovator 

innovation {inovasj5] innovation 
innover [inove] /TABLE1/ to innovate 

inoccupé, e [inskype] [appartement] unoccupied; 

[siège, emplacement, poste] vacant 

inoculer |[inokyle] /TABLE 1/ - un virus/une maladie 
à qn (volontairement) to inoculate sb with a virus/a 

disease; (accidentellement) to infect sb with a virus/a 

disease + -un malade toinoculate a patient 

inodore [inodor| [gaz] odourless; [fleur] scentless 

inoffensif, -ive [inofäsif, iv] harmless 
inondation [in5dasj5] flood + la fuite a provoqué 

une - dans la salle de bains the leak flooded the 

bathroom 

inonder [in3de] /raBLe 1/ (= submerger) to flood 

* inondé de soleil bathed in sunshine + la joie inonda 

son cœur he was overcome with joy + la sueur/le sang 

inondait son visage the sweat/blood was pouring 

down his face + inondé de larmes [+visage] streaming 

with tears 

inopérable [insperabi] inoperable 
inopiné, e [inopine] unexpected 
inopinément [inspinemä] unexpectedly 

inopportun, ée [inoporte, yn] [remarque] ill-timed 

+ le moment est ~ it’s not the right moment 

inoubliable [inublijabi] unforgettable 
inouï, e [inwi] [événement] unprecedented; [nouvelle] 

extraordinary; [vitesse, audace, force] incredible + c’est/il 

est ~! it’s/he’s incredible! 

inox [inoks] (ABR DE inoxydable) stainless steel 

* couteau/évier (en) ~ stainless steel knife/sink 

inoxydable [inoksidabl] [acier, alliage] stainless; 

[couteau] stainless steel 

inqualifiable [ékalifjabl] (ao 
unspeakable 

inquiet, inquiète [ékje, Ekjet] [personne] worried; 

[regards] uneasy + je suis ~ de ne pas le voir I’m worried 

not to see him 

inquiétant, e [ékjeta, at] (situation, tendance] 
worrying; (signe, phénomène, propos, personnage] 

disturbing 

inquiéter [ékjete] /raBLE 6/ 1 to worry + la santé de 

mon fils m'inquiète I’m worried about my son’s health 

* ils n’ont jamais pu ~ leurs adversaires (Sport) they 

never presented a real threat to their opponents - il n’a 

pas été inquiété (par la police) he wasn’t bothered by 

the police 

2 s'inquiéter @(-salarmer) to worry «ne 

{conduite, action] 

[conduite, propos] 
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t'inquiète pas don’t worry *il n’y a pas de quoi s’~ 

there’s nothing to worry about 

© (=senquérir) s’~ de to inquire about +s’- de l’heure/ 

de la santé de qn to inquire what time it is/about sb’s 

health 

@ (= se soucier) s’~ de to bother about + sans s’~ de savoir 

si... without bothering to find outif... 

inquiétude [ékjetyd] anxiety + sujet d’~ cause for 

concern *soyez sans ~ have no fear + fou d’~ worried 

sick 

inquisiteur, -trice [&kizitcer, tris] 1 inquisitive 

2 (NM) inquisitor 

Inquisition [ékizisj3) (NF) (Hist) l’- the Inquisition 

INRA [inra] (NM) (a8r De Institut national de la 

recherche agronomique) national institute for agronomic 

research 

insaisissable [ësezisabi] (fugitif, ennemi] elusive; 

[personnage] enigmatic 

insalubre [ésalybr] [climat] unhealthy; [logement] 

unfit for habitation 

insalubrité  [ésalybrite] (NF) unhealthiness 
- l'immeuble a été démoli pour cause d’~ the building 

was demolished because it was unfit for habitation 

insanité (ésanite] (WF) insanity + proférer des ~s to talk 

nonsense 

insatiable [£sasjabl] insatiable 
insatisfaction [ésatisfaksj5] (WF) dissatisfaction 
insatisfait, e [ésatisfe, et] [personne] unsatisfied 

(de with); [désir, passion] unsatisfied + c’est un éternel ~ 

he’s never satisfied 

inscription [éskripsj3) (NF) @ (=texte) inscription «le 
mur était couvert d’~s racistes the wall was covered in 

racist graffiti © (=action) 1’~ d’une question à l’ordre 

du jour putting a question on the agenda @(=imma- 

triculation) registration (à at) +1l’- à un parti/club 

joining a party/club +dossier d’~ registration form; 

(Univ) admission form +droits d’~ registration fees 

*~ électorale registration on the electoral roll (Brit), 

voter registration (US) 

A inscription ne se traduit pas par le mot anglais 

inscription lorsqu'il désigne l'action d'inscrire. 

inscrire {EskRiR] /TABLE 39/ 1 © (= marquer) [+ nom, 

date] to note down; [+ but] to score + - des dépenses au 

budget to list expenses in the budget + - une question à 

l’ordre du jour to put a question on the agenda 

© (= enregistrer) [+ étudiant] to register *~ qn sur une 

liste d’attente to put sb ona waiting list -unenfant à 

l’école to put a child’s name down for school 

2 s'inscrire © [personne] to register (à at) + s’-à 

un parti/club to join a party/club + je me suis inscrit 

pour des cours du soir I’ve enrolled for some evening 

classes 

© (= apparaître) un message s’est inscrit sur ]’écran 

a message came up on the screen 

@ (= s'insérer) cette mesure s’inscrit dans un ensemble 

the measure is part of a package 

© s’- en faux contre qch to strongly deny sth 
inscrit, @ [&skri, it] ptp de inscrire 1 (étudiant, 

candidat, électeur] registered 2 (= électeur) 
registered elector 

insecte {ésekt] (NM) insect 



insecticide [ésektisid] 1 (NM) insecticide 2 insec- 
ticidal 

insécurité [gsekyrite] insecurity 

INSEE [inse] (NM) (ase ve Institut national de la 

statistique et des études économiques) French national 

institute of economic and statistical information 

insémination [£seminasj5] insemination +-arti- 

ficielle artificial insemination 

insensé, e [ésase] (= fou) crazy 
insensibiliser [ësäsibilize] /ra8Le 1/ to anaesthe- 

tize (Brit), to anesthetize (US) 

insensibilité {ésdsibilite) (NF) (morale) insensitivity; 
(physique) numbness + - à la douleur insensitivity to pain 

insensible [ésasibl] @ (moralement) insensitive 
(à to); (physiquement) numb +~ au froid/à la douleur/ 

à la poésie insensitive to cold/pain/poetry +- à la 

critique impervious to criticism +il n’est pas resté 

- à son charme he was not impervious to her charm 

© (= imperceptible) imperceptible 

inséparable [éseparabl] inseparable (de from) 
ils sont ~s they are inseparable 

insérer {EseRe] /TABLE 6/ 1 [+ feuiliet, clause, objet] to 

insert (dans into, entre between) +- une annonce 

dans un journal to put an ad in a newspaper 2 

s'insérer (= fairepartiede) s’~ dans tofitinto 

insertion [ésersj5] insertion -+l’- (sociale) social 

integration 

insidieusement [ésidjozmaj insidiously 

insidieux, -ieuse [ésidja, jez] [maladie] insidious 

* une question insidieuse a trick question 

insigne [ésin] (NM) (=cocarde) badge +1’~ de +les~sde 
(frm) (=embléme) the insignia of 

insignifiant, e [ésipifja, jàt] © (= quelconque) 
(personne, œuvre] insignificant © (=dérisoire) [affaire, 

somme, détail, propos] trivial 

insinuation [ésinyasj3] insinuation 

insinuer {ésinye] /TABLE 1/ 1 to insinuate «que 

voulez-vous ~? what are you insinuating? 2 (ver 

s'insinuer s’~ dans [personne] to worm one’s way into; 

[eau, odeur] to seep into 

insipide [ésipid] (ao) 
© (= ennuyeux) insipid 

insistance [£sistäs] insistence (sur qch on sth, 
à faire qch on doing sth) ‘avec ~ [répéter, regarder] 

insistently 

insistant, e [ésista, at] insistent 
insister [ésiste] /raBLe 1/ © - sur [+sujet, détail] to 

stress *j’insiste beaucoup sur la ponctualité I attach 

great importance to punctuality + frottez en insistant 

(bien) sur les taches rub hard, paying particular 

attention to stains 

Or s'obstiner) to be insistent -il insiste pour vous 

parler he is insistent about wanting to talk to you 

*comme ça ne l’intéressait pas, je n’ai pas insisté 

since it didn’t interest him, I didn’t press the matter 

+ j'avais dit non, mais il a insisté I had said no, but he 

wouldn’t let the matter drop -j’a dit non, n’insistez 

pas! Isaid no, don’t pester me! 

insolation [ésolasj5] (= malaise) sunstroke NonC 

* attraper une ~ to get sunstroke 

insolence [ésolas] insolence NonC +répondre/ 

rire avec - to reply/laugh insolently + il a eu l’- de la 

contredire he was insolent enough to contradict her 

© [plat, boisson] tasteless 

insecticide | installation 

insolent, e [ésol4, at] (=impertinent) insolent 

insolite [ésolit] 1 unusual 2 (NM ) elle aime l’- she 
likes things which are out of the ordinary 

insoluble [ésolyb!] insoluble 
insolvable [ésolvabl} insolvent 
insomniaque [gsomnjak] insomniac + c'est 

un--ilest- he’s an insomniac 

insomnie [ésomni] insomnia NonC +ses ~s his 

insomnia + souffrir d’~ to suffer from insomnia 

insondable [ésddabl] [gouffre, mystère, douleur] 
unfathomable; [stupidité] immense 

insonoriser [Ësonorize] /TABLE 1/ to soundproof 

insouciance [ésusjas] (NF) (=nonchalance) unconcern; 
(= manque de prévoyance) heedlessness - vivre dans l’- to 

live a carefree life 

insouciant, e [ésusjà, jàt] (= sans souci) carefree; 

(= imprévoyant) heedless 

insoumis, @ [ësumi, iz] 1 [caractère, enfant] 

Tebellious; [tribu, peuple, région] undefeated + soldat ~ 

draft-dodger 2 (NM ) (=soldat) draft-dodger 

insoumission [£sumisj5] insubordination 
insoupconné, e [ésupsone] unsuspected 

insoutenable {ésut(a)nabl] (ao) (spectacle, douleur, 

chaleur, odeur] unbearable 

inspecter [éspekte] /TABLE1/ toinspect 
inspecteur, -trice [éspektcer, tris] (NMF) inspector 

*~des impôts tax inspector -- de police (judiciaire) 

= detective (Brit), = police lieutenant (US) + - d’Académie 

chief education officer *~ du travail health and safety 

officer 

inspection [éspeksj3] (NF) © (=examen) inspection 

+ faire l’- de to inspect + soumettre qch à une ~ en 

règle to give sth a thorough inspection © (= inspectorat) 

inspectorship +- académique (=service) school 

inspectors + - du travail Health and Safety Executive 

inspirateur, -trice [£spiratær, tris] inspirer 
inspiration [éspirasj5] (NF) inspiration selon 

l’~ du moment according to the mood of the 

moment +je manque d’~ I don’t feel very inspired 

*mouvement d’~ communiste communist-inspired 

movement 

inspiré, e [éspire] ptp de inspirer inspired «je ne 
suis pas très ~ I’m not very inspired - j’ai été bien ~ de 

refuser I was truly inspired when | refused 

inspirer [éspire] /TABLE 1/ 1 to inspire «le sujet 
ne m’a pas vraiment inspiré 1 didn’t find the subject 

very inspiring +- un sentiment à qn to inspire sb 

with a feeling +il ne m’inspire pas confiance he 

doesn’t inspire me with confidence -l’horreur qu'il 

m'inspire the horror he fills me with 2 (= respirer) 

to breathe in 3 s'inspirer s’~ de [artiste] to draw 

one’s inspiration from; [mode, tableau, loi] to be inspired 

by + une mode inspirée des années cinquante a style 

inspired by the Fifties 

instabilité [£stabilite] instability +1’~ du temps 
the unsettled weather 

instable [éstabl] unstable; [meuble] unsteady; 
[temps] unsettled 

installateur [éstalateer] (NM) fitter +~ de cuisine 

kitchen fitter 

installation [éstalasj5] (NF) © (- mise en service, pose) 
[de chauffage central, téléphone, eau courante]  installa- 

tion; [de rideaux, étagère] putting up + frais/travaux d’~ 
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installé | instruction 

installation costs/work ®(=aménagement) [de pièce, 

appartement] fitting out @ (= établissement) [d'artisan, 

commercant] setting up © (dans un logement) settling; 

(=emménagement) settling in +ils sont en pleine ~ 

they’re moving in at the moment © (= équipement) 

(gén pl) fittings; (=usine) plant NonC +-s sanitaires 

sanitary fittings + -s électriques electrical fittings + ~s 

sportives sports facilities + ~s portuaires port facilities 

+ ]’~téléphonique the phone system *1’~ électrique est 

défectueuse the wiring is faulty 

installé, e [éstale] ptp deinstaller (= aménagé) bien/ 

mal- [appartement] well/badly fitted out; [atelier, cuisine] 

well/badly equipped + ils sont très bien ~s they havea 

nice home 

installer [éstale] /ra8Le 1/ 1 © (= mettre en service) to 

putin + faire ~ le téléphone to have the telephone put 

in 

© (= aménager) to fit out + ils ont très bien installé leur 

appartement they’ve got their flat (Brit) ou apartment 

(US) well fitted out *comment la cuisine est-elle 

installée? what appliances does the kitchen have? 

G (informatique) to install 

2 s'installer © (= s'établir) [artisan, commerçant] to 

set 0.s. up (comme as); {dentiste, médecin] to set up one’s 

practice *s’~ à son compte to set up on one’s own »ils 

se sont installés à la campagne (=se sont fixés) they’ve 

settled in the country 

© (=se loger) to settle; (=emménager) to settle in 

*laisse-leur le temps de s’~ give them time to settle 

in -ils sont bien installés dans leur nouvelle maison 

they have made themselves very comfortable in their 

new house 

@ (sur un siège, à un emplacement) to settle down +s’- par 

terre/dans un fauteuil to settle down on the floor/in an 

armchair * installe-toi comme il faut (confortablement) 

make yourself comfortable; (=tiens-toi bien) sit properly 

+ les forains se sont installés sur un terrain vague the 

fairground people have set themselves up on a piece of 

wasteland 

© [gréve, maladie] to take hold +s’~ dans [personne] 

[+inertie] to sink into *s’~ dans la guerre to become 

accustomed to a state of war *le doute s’installa dans 

mon esprit I began to have doubts 

installeur [éstalcer] (NM) (Informatique) installer 

instamment [éstamd] insistently 
instance [Estas] @ (= autorité) authority +les 

~s communautaires the EU authorities +la plus 

haute ~ judiciaire du pays the country’s highest legal 

authorities +les plus hautes ~s du parti the party 

leadership *les ~s dirigeantes du football football’s 

governing bodies 

© (= prière, insistance) il l’a fait sur les ~s de ses parents 

he did it because of pressure from his parents 

@> en instance (=en cours) Vaffaire est en ~ the 

matter is pending + être en ~ de divorce to be waiting 

for a divorce + le train est en ~ de départ the train is on 

the point of departure + courrier en ~ mail ready for 

posting 

instant [ésta] (NM) moment, instant - j’aicru (pendant) 

un ~ que I thought fora moment that + (attendez) un ~! 

wait a moment! + dans un - in a moment + dès l’- où 

je l’ai vu (dès que) from the moment I saw him » il faut 

vivre dans l’- (=/e présent) you must live in the present 
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> à l'instant je l’ai vu 41’~ I’ve just this minute seen 

him +on me l’apprend à l’- (même) I've just heard 

aboutit + à l'- (présent) at this very moment + à l’- où 

je vous parle asI speak 

> a tout instant (= d'un moment à l'autre) at any minute; 

(= tout letemps) all the time 

> d'un instant à l’autre any minute now 

-enuninstant innotime(atall) 

> de tous les instants constant 

> pour l'instant for the time being 

instantané, e [éstatane] 1 (lait, café] instant; [mort, 

réponse, effet] instantaneous 2 (NM ) snapshot 

instantanément [éstatanem4] instantaneously 
instar [éstar] (NM) Al’~ de (frm) like 
instauration [éstorasj3] (NF) [de pratique] institution; 

[de régime, dialogue] establishment; [d'état d'urgence] 

imposition 

instaurer [Estore] /TABLE 1/ [+ usage, pratique] to 

institute; [+ paix, régime, dialogue] to establish; [+ méthode, 

quotas, taxe] to introduce; [+couvre-feu, état d'urgence] to 

impose 

instigateur, -trice [éstigatcer, tris] instigator 
instigation [éstigasj5] instigation *al’~deqn at 

sb’s instigation 

instiller [éstile] /ragLe1/ toinstil (Brit), to instill (US) 

instinct [ésté] (NM) instinct +- maternel maternal 

instinct +- de mort death wish *~ de vie will to live 

*- grégaire herd instinct + - de conservation instinct 

of self-preservation + il l’a fait d’~ hediditinstinctively 

instinctif, -ive [éstéktif, iv] instinctive 
instinctivement [éstéktivma] instinctively 

instit* [éstit] (ABR DE instituteur, -trice) primary 

schoolteacher 

instituer [éstitye] /TABLE 1/ [+ règle, pratique, organi- 

sation] to institute; [+relations commerciales] to establish; 

(+ impôt] to introduce 

institut [éstity] (NM) institute -~ de beauté beauty 
salon ou parlor (US) + - de sondage polling organization 

> Institut national de l'audiovisuel library of radio and 

television archives > Institut universitaire de formation 

des maîtres teacher training college » Institut univer- 

sitaire de technologie ~ polytechnic (Brit), = technical 

institute (US) 

instituteur, -trice [éstityter, tris] primary 
school teacher 

institution  [éstitysj3] CRE) © (= organisme, structure) 

institution; (=école) private school +- religieuse 

denominational school; (catholique) Catholic school, 

parochial school (US) © (=instauration) {de pratique] 

institution; [de relations] establishment 

institutionnaliser [éstitysjonalize] /tase 1/ to 
institutionalize 

institutionnel, -elle [ëstitysjonel] institutional 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

instructeur [éstryktcer| (juge) ~ examining 
magistrate 

instructif, -ive (éstryktif, iv] instructive 
instruction [éstryksj3] 1 (NF) © (= éducation) education 

+ l’- que j’ai reçue the education I received + niveau d’~ 

academic standard +- civique civics sg +- religieuse 



religious education © (Droit) pretrial investigation of a case 

* ouvrir une ~ to initiate an investigation into a crime 

6 (- directive) directive © (Informatique) instruction 2 

instructions (= directives, mode d'emploi) instruc- 

tions + conformément à vos ~s in accordance with your 

instructions 

instruire {EstRyiR] /TABLE 38/1 © (= former) to teach; 

[+ recrue] to train © (Droit) [+ affaire, dossier] toconduct an 

investigation into 2 s'instruire (=apprendre) to 

educate 0.s. + on s’instruit à tout âge (hum) it’s never 

too late to learn 

instruit, e [ëstrui, it] ptp de instruire educated 

* peu - uneducated 

instrument [ëstrymä] (NM) instrument -~ de 

musique/de mesure/à vent musical/measuring/wind 

instrument +-s de bord controls +- de travail tool 

* être l’~ de qn to be sb’s tool 

instrumental, e (mp! -aux) [(ëstrymätal, o] 

instrumental 

instrumentiste [£strymätist] (NME) instrumentalist 
insu [ésy] (NM) al’~ de qn without sb knowing + à mon 

(ou ton etc) ~ (=inconsciemment) without me (ou you etc) 

knowing it 

insubmersible [ésybmersibl] unsinkable 
insubordination [ésybordinasj3] insubordina- 

tion 

insubordonné, e [ësybordone] insubordinate 
insuffisamment [ésyfizamd] (en quantité) insuf- 

ficiently; (en qualité, intensité, degré) inadequately 

insuffisance [ésyfizas] (Nr) © (= médiocrité, manque) 
inadequacy + l’- de nos ressources the shortfall in our 

resources @ ~(s) cardiaque(s)/thyroidienne(s) cardiac/ 

thyroid insufficiency NonC +~ rénale/respiratoire 

kidney/respiratory failure 

insuffisant, e (&syfiza, at] 1 @ (en quantité) insuf- 

ficient © (en qualité, intensité, degré) inadequate; (Scol: sur 

une copie) poor 2 (NM) les -s cardiaques people with 

cardiac insufficiency 

insuffler [ésyfle] /rasLe1/ © (= inspirer) - le courage 
Aqn toinspire sb with courage © [+ air] to blow (dans into) 

insulaire [ésyler] 1 (Ads) [administration, population] 
island; [conception, attitude] insular 2 islander 

insularisation [ésylarizasj5] insularization 
insuline [ésylin] insulin 
insultant, e [ésyltä, àt] insulting (pour to) 

insulte [ésylt] (NF) insult 
insulter [ésylte] /rABLE 1/ 1 to insult 2 

s'insulter to insult one another 

insupportable [ésyportabl] unbearable 
insurgé [ésyr3e] (NM) rebel 

insurger (s’) [ésyr3e] /TaBLE 3/ to rebel 
insurmontable [£syrmitabl] (difficulté, obstacle] 

insurmountable 

insurrection [ésyreksj5] insurrection; (fig) revolt 

intact, e [étakt] intact attrib + son enthousiasme 
reste ~ he’s still as enthusiastic as ever 

intangible {£täzibi] intangible 
intarissable [étarisabl] inexhaustible « ilest~ he 

could talk for ever (sur about) 

intégral, e (mp! -aux) [étegral, o] 1 full + version 

~e [defilm] uncut version + texte ~ unabridged version 

eatexte ~» “unabridged” 2 (NF) intégrale (Mus) 

complete works 

instruire | intenter 

intégralement [êtegralmä] in full 
intégralité [étegralite] (NF) whole + l'- de mon salaire 

the whole of my salary + le match sera retransmis dans 

son ~ the match will be broadcast in full 

intégration [étegrasj5] integration 
intègre [étegr] être ~ to have integrity 
intégré, e [étegre] ptp de intégrer [circuit, système] 

integrated; {lecteur CD-ROM] built-in + cuisine -e fitted 

kitchen 

intégrer [&tegre] /TABLE 6/ 1 @ tointegrate (à, dans 

into) © (=entrer dans) [+ entreprise, club] to join 2 

s'intégrer to become integrated (à, dans into) + cette 

maison s’intégre mal dans le paysage this house 

doesn’t really fit into the surrounding countryside 

intégrisme [étegrism] (NM) fundamentalism 
intégriste [étegrist] fundamentalist 
intégrité [étegrite] (NF) integrity 
intellect [ételekt] (NM) intellect 
intellectuel, -elle [ételektyel] 1 (an) 

[fatigue] mental 2 (NM,F ) intellectual 

intellectuellement [ételektyelmd] intellectu- 
ally 

intelligemment [ëtelisamä] intelligently + c'est 
fait très - it’s very cleverly done 

intelligence [ételizas] (we) © (= facultés mentales) intel- 
ligence «faire preuve d’~ to show intelligence + avoir 

l’- de faire qch to have the intelligence to dosth + ~ arti- 

ficielle artificial intelligence © (=compréhension) pour 

l’- du texte for a clear understanding of the text + vivre 

en bonne/mauvaise ~ avec qn to be on good/bad terms 

with sb 

intelligent, e [ételiza, àt] intelligent + supérieu- 
rement ~ of superior intelligence *c’est ~! (iro) very 

clever! (iro) 

intelligible [ételisibi] intelligible + à haute et ~ 
voix loudly and clearly 

intello* [ételo] intellectual 
intempéries [étaperi] bad weather - affronter 

les ~ to brave the weather 

intempestif, -ive [étapestif, iv] untimely + pas 
de zèle -! let’s not go too far! 

intenable [ét(a)nabl] (chaleur, situation] unbearable; 

(position, théorie] untenable 

intendance [étadas] [d'école] school administra- 
tion les problèmes d’~ the day-to-day problems of 

running a house (ou a company); (Mil) the problems of 

supply °1’~ suivra all material support will be provided 

intense ({étas] (adj) intense; (froid, douleur] severe; 

[circulation] heavy 

intensément [étasemd] intensely 
intensif, -ive [étasif, iv] intensive 
intensification [étasifikasj5] (NF) intensification 
intensifier [étäsifie] /rABLE 7/ 1 tointensify 2 

s'intensifier to intensify - le froid va s’- it’s going to 

get colder 

intensité [étdsite] (nr) © [de lumière, moment, activité] 
intensity; [de froid, douleur] severity * un moment d’une 

grande - a very intense moment © [de courant électrique] 

strength 

intensivement (étasivmd] intensively 
intenter [étate] /TABLE 1/ - un procès contre qn to 

take sb to court *~ une action contre qn to bring an 

action against sb 

intellectual; 
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intention | intérêt 

intention [ëtäsj5] (NF) © (= dessein) intention + c’est l'- 

qui compte it’s the thought that counts + avoir l’- de 

faire qch tointend to dosth + dans1’~ de faire qch with 

the intention of doing sth + dans 1’~ de tuer with intent 

to kill + déclaration d’~ declaration of intent 

© > à l'intention de qn {collecte, cadeau, prière, messe] for 

sb; [fête] in sb’s honour + je l’ai acheté à votre ~ Ibought 

it specially for you 

intentionné, e [étasjone] bien ~ well-meaning 

* mal ~ ill-intentioned 

& Le mot anglais s'écrit avec un seuln. 

intentionnel, -elle [£täsjonel] intentional 

&, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al 

intentionnellement {£täsjonelmä] intention- 
ally 

interactif, -ive (éteraktif, iv] interactive 
interaction (éteraksj3] interaction 
interactivement [éteraktivmd] interactively 
intercalaire (Eterkaler] (NM) (=feuillet) insert; (= fiche) 

divider 

intercaler [éterkale] /TABLE 1/ 1 to insert 2 
s'intercaler s’~ entre to come in between 

intercéder [Etersede] /TABLE 6/ to intercede (en 

faveur de on behalf of, auprès de with) 

intercepter [étersepte] /TABLE1/ tointercept 

interception [étersepsj3] interception 

interchangeable {éterjazabl| interchangeable 
interclasse [éterklas] (NM) break (between classes) » Al’~ 

during the break 

interclubs [éterkleb] [tournoi] interclub 
intercommunautaire [éterkomynoter] inter- 

community 

interconnexion [éterkoneksj5] interconnection 

intercontinental, e (mp! -aux) [éterkStinatal, o] 

intercontinental 

intercostal, @ (mp! -aux) [éterkostal, 0] 

intercostal 

intercours [£terkur] (NM) break (between classes) + à l’- 

during the break 

interdépendance [éterdepadas] (NF) interdependence 
interdépendant, e [éterdepada, at] interde- 

pendent 

interdiction [éterdiksj3] ban (de faire qch on 
doing sth) + l’- de servir de l’alcool the ban on serving 

alcohol *1’~ de ce film en France the banning of the 

film in France *«~ de coller des affiches» “no bills” 

*«- de tourner à droite» “no right turn” +«- de 

stationner» “no parking” * «~ de déposer des ordures» 

“no dumping” -enfreindre une ~ to break a ban -ila 

garé sa voiture malgré le panneau d’~ he parked his car 

in spite of the no parking sign > interdiction de séjour 

order denying former prisoner access to specified places 

interdire [éterdir] /TABLE 37/ 1 © (-prohiber) to 
forbid; [+ stationnement, circulation] to prohibit + -l’alcool 

à qn to forbid sb to drink *~a qn de faire qch to forbid 

sb to do sth elle nous a interdit d’y aller seuls she 

forbade us to goon ourown © [contretemps, difficulté] to 

prevent + son état de santé lui interdit de voyager his 
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state of health prevents him from travelling O|+ film, 

réunion, journal] to ban 2 s'interdire s’~ toute 

remarque to refrain from making any remark 

interdisciplinaire [éterdisipliner] interdiscipli- 

nary 

interdit, e [éterdi, it] ptp deinterdire 1 @ (- non 

autorisé) banned + film ~ aux moins de 18 ans =18 (film) 

(Brit), =NC-17 film (US) + film ~ aux moins de 13 ans 

= 12 (film) (Brit), = PG-13 film (US) + «stationnement ~» 

“no parking” -il est strictement ~ de .., it is strictly 

prohibited to ... @(=stupéfait) dumbfounded 2 (nm) 
(= interdiction) ban; (social) prohibition + ~s alimentaires 

dietary restrictions + transgresser les ~s to break taboos 

3 > interdit de séjour banned from entering specified 

areas; (fig) personanon grata 

intéressant, @ [éteresd, at] © (= captivant) [livre, 

détail] interesting + peu - uninteresting + personnage 

peu ~ worthless individual +il faut toujours qu’il 

cherche à se rendre ~ ou qu’il fasse son ~ he always 

has to draw attention to himself © (= avantageux) [offre, 

affaire, prix] attractive * ce n’est pas très ~ pour nous it’s 

not really worth our while 

A Dans le sens financier, intéressant ne se traduit 

pas parinteresting. 

intéressé, e [êterese] ptp de intéresser © (= qui 
est en cause) concerned +les ~s the interested parties 

© (= qui cherche son intérêt personnel) [personne] self-inter- 

ested; [motif] interested + sa visite était ~e his visit was 

motivated by self-interest 

intéressement [éteresma] (NM) (=systéme) profit- 
sharing scheme 

intéresser [éterese] /TABLE 1/ 1 © (=captiver) to 
interest *~ qn à qch to interest sb in sth *cela m’in- 

téresserait de le faire 1 would be interested in doing 

it - ça ne m’intéresse pas |’m not interested + rien ne 

l’intéresse he isn’t interested in anything + ça pourrait 

vous ~ this might be of interest to you * cette question 

n’intéresse pas (beaucoup) les jeunes this matter is of 

no (great) interest to young people 

© (=concerner) to concern *la nouvelle loi intéresse 

les petits commergants the new law concerns small 

shopkeepers 

2 s'intéresser s’~ à qch/qn to be interested in 

sth/sb -il ne s’intéresse à rien he isn’t interested in 

anything 

intérêt [étere] (NM) @interest + écouter avec ~/(un) 

grand ~ to listen with interest/with great interest 

* prendre ~ à qch to take an interest in sth + ila perdu 

tout ~ à son travail he has lost all interest in his work 

* porter/témoigner de l’- à qn to take/show an interest 

in sb «ce film est sans aucun ~ the film is devoid of 

interest + ce n’est pas (dans) leur ~ de le faire it is not 

in their interest to doit + agir dans/contre son ~ to act 

in/against one’s own interests + dans l’- général in the 

general interest + il y trouve son ~ he finds it worth his 

while + il sait où est son ~ he knows where his interest 

lies + il a (tout) ~ à accepter it’s in his interest to accept 

* quel - aurait-il à faire cela? why would he want to do 

that? - la défense de nos ~s the defence of our interests 

+ ila des ~s dans l’affaire he has a financial interest in 

the deal 



© (= recherche d'avantage personnel) self-interest + agir par 

~ toact out of self-interest 

@ (= importance) importance + une découverte du plus 

haut ~ a discovery of the utmost importance -être 

déclaré d’~ public to be officially recognized as being 

beneficial to the general public 

interethnique [éteretnik] inter-ethnic 

interfaçable [éterfasabl] (Informatique) interface- 
able 

interfaçage [Eterfasa3] (NM ) (Informatique) interfacing 

interface [éterfas] interface 
interférence [éterferds] interference 
interférer [éterfere] /rABLE 6/ to interfere 

intérieur, e [éterjcer] 1 © [paroi, escalier] interior; 

[cour] inner *mer~e inland sea - la poche ~e de son 

manteau the inside pocket of his coat 

© (vie, monde, voix] inner 

@ (politique, dette, marché, vol] domestic; [communication, 

navigation] inland + le commerce - domestic trade + les 

affaires -es domestic affairs 

2 (NM) @ [de tiroir, piste, maison] inside +à l’- inside 

*à l’- de l’entreprise [promotion, corruption] within the 

company; [stage, formation] in-house + rester à l’- to stay 

inside + fermé/vu de l’- locked/viewed from the inside 

* scènes tournées en ~ interior scenes 

© [de pays] interior +1’~ (du pays) est montagneux 

the interior is mountainous en allant vers l’~ going 

inland + à l’- de nos frontières within our frontiers 

@ (= décor, mobilier) interior +*un ~ douillet a cosy 

interior 

intérieurement [£terjærmä] inwardly «rire ~ 

to laugh too.s. 

intérim [éterim] (Nm) © (=période) interim period 
+ président/ministre par ~ interim president/minister 

© (= travail) temping +agence d’~ temping agency 

+ faire del’~ totemp 

intérimaire [Eterimer] 1 (AD) [directeur, ministre] 

interim; ([secrétaire, personnel, fonctions, mesure, solution] 

temporary 2 (NMF) temporary worker (recruited from 

an employment agency); (=secrétaire) temp +travailler 

comme ~ to temp 

intérioriser [éterjorize] /TABLE1/ to internalize 

interjection [éter3eksj5] (WF) interjection 

interjeter [éterzate] /TABLE 4/ - appel to lodge an 

appeal 

interligne [éterlin] (NM) (=espace) space between the 

lines + double - double spacing 

interlocuteur, -trice [éterlokytcer, tris] 
speaker -son/mon - the person he/I was speaking to 

*- valable valid negotiator 

interlope  {Eterlop] 
© illégal) illicit 

interloqué, e [éterloke] taken aback 
interlude [éterlyd] (NM) interlude 
interméde [étermed] (NM) interlude 

intermédiaire ([étermedjer] 1 
position] intermediate + trouver une solution ~ to find 

a compromise 2 (NM) parl’~ de qn through sb + sans ~ 

(vendre, négocier] directly 3 (WMF ) (= médiateur) interme- 

diary; (dans lecommerce) middleman 

interminable [éterminabl] never-ending 
interministériel, -elle [éterministerjel] inter- 

departmental 

© (= équivoque) shady 

(niveau, choix, 

interethnique | interpréter 

intermittence {Etermitas] (WF) par ~ [travailler] spo- 

radically; (pleuvoir] on and off 

intermittent, e (étermita, at) 1 intermittent; 

[travail] sporadic *pluies ~es sur le nord scattered 

showers in the north 2 contract worker - les ~s 

du spectacle workers in the entertainment industry without 

steady employment 

internat [éterna] (NM) © (=école) boarding school 
© (= stage) (à l'hôpital) hospital training (as a doctor) 

international, e (mp! -aux) [éternasjonal, o] 1 

international 2 (WM.F) (Sport) international player; 

(Athlétisme) international athlete 3 interna- 

tionaux (Sport) internationals +les Internationaux 

d'Australie de tennis the Australian Open 

internationalisation [éternasjonalizasj3] (NF) inter- 

nationalization 

internationaliser [éternasjonalize] /rABLE 1/ 1 

to internationalize 2 s'internationaliser 

{entreprise, production] to go international; [crise] to 

become international 

internaute [éternot] internet surfer, internet 

user 

interne [étern] 1 {partie, politique, organe, hémorragie] 

internal; [oreille] inner » médecine - internal medicine 

2 (NMF) © (=éléve) boarder + être ~ to be at boarding 

school © - (des hôpitaux) houseman (Brit), intern (US) 

@ travail réalisé en ~ work carried out in-house 

internement {[£ternomä] (NM) (Politique) internment; 

(Méd) confinement (to a mental hospital) 

interner [éterne] /TABLE1/ (Politique) tointern --qn 

(dans un hôpital psychiatrique) to institutionalize sb 

Internet [éternet] (NM) (l)- (the) internet, (the) 

Internet * sur~ on the internet 

interpellation {éterpelasj3] (Police) il y a eu 

une dizaine d’~s about ten people were taken in for 

questioning 

interpeller [éterpale] /TaBLe 1/ © (= appeler) to call 

out to @ (au cours d'un débat) to question @ (Police) to 

take in for questioning © (= concerner) [problème, situation] 

toconcern + ça m'’interpelle I can relate to that 

interphone [éterfon] (NM) intercom 
interplanétaire (éterplaneter] interplanetary 

Interpol [éterpol] (NM) (ase De International Criminal 

Police Organization) Interpol 

interposé, e [éterpoze] ptp de interposer par 

personne ~e through an intermediary 

interposer (s’) [éterpoze] /TaBLe 1/ [personne] to 

intervene 

interposition [éterpozisj5] (= médiation) interven- 

tion - force d’~ intervention force 

interprétariat [éterpretarja] (NM) interpreting 

interprétation [éterpretasj5] © [de pièce, film] 

performance; [de musique] interpretation © (= explication) 

interpretation @(=métier d'interprète) interpreting 

*-simultanée simultaneous translation 

interprète [éterpret] © (= musicien) performer; 

(= chanteur) singer; (=acteur) performer © (= traducteur) 

interpreter + servir d’~ toactasaninterpreter 

interpréter [éterprete] /TABLE 6/ © [+ musique, rôle] 

to play; [+chanson) to sing *je vais maintenant vous 

~ une sonate I’m now going to play a sonata for you 

© (= comprendre) to interpret + il a mal interprété mes 

paroles he misinterpreted my words +- qch en bien/ 
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interreligieux | intraitable 

mal to take sth the right/wrong way @(=traduire) to 

interpret 

interreligieux, -euse [£terrolisj, oz] (relations, 

dialogue] interfaith 

interrogateur, -trice (éterogateer, tris] [regard] 
inquiring + d’unair ou ton ~ inquiringly 

interrogatif, -ive [£terogatif, iv] © [air, regard] 
inquiring © [forme verbale] interrogative 

interrogation  [éterogasj5] © (= examen) 

examination +- (écrite) short test (Brit), quiz (US) 

© (Téléc) système d’~ à distance remote access system 

@(= question) question + ~ directe (Gram) direct question 

© (= réflexions) ~s questioning 

interrogatoire  [éterogatwar] (NM) 
questioning; (au tribunal) cross-examination 

interrogeable [étero3abl] répondeur ~ à distance 
answering machine with a remote access facility 

interroger [Eteroze] /TABLE 3/ 1 © (= questionner) 

to question; (pour obtenir un renseignement) to ask; (Police) 

to interview; (sondage) to poll *15% des personnes 

interrogées 15% of those polled + - qn du regard to give 

sb a questioning look © (= tester) ~ un élève to examine 

a pupil +je vous interrogerai sur toute la leçon I’m 

going to test you on the whole lesson @©[+ base de 

données] to query *~ son répondeur to check calls on 

one’s answering machine 2 s'interroger (surun 

probleme) to wonder (sur about) 

interrompre [EteRIpR] /TABLE 41/ 1 © [+ voyage] 

to break; [+conversation, émission] to interrupt; [+ études, 

négociations, traitement médical] to break off *le match a été 

interrompu par la pluie the match was halted by rain 

© (= couper la parole à, déranger) ~ qn tointerrupt sb 2 

s'interrompre [personne, conversation] to break off 

interrupteur [éteryptcer] (NM) (électrique) switch 

interruption [&terypsj5] (=action) interruption 

(de of); (=état) break (de in); (de négociations] breaking 

off (de of) + une ~ de deux heures a break of two hours 

+ ~(volontaire) de grossesse termination + sans ~ [parler] 

without a break; [pleuvoir] continuously * «ouvert sans 

~deghaigh» “open all day from 9am to7pm” 

intersection [éterseksj3] [de routes] intersection 
(US), junction (Brit) 

interstice [£terstis] (NM) crack 
intertitre [étertitr] (NM) (Presse) subheading 
interurbain, e [éteryrbé, en] interurban 
intervalle [éterval] (NM) (=espace) space; (=temps) 

interval + c’est arrivé à deux jours d’~ it happened after 

an interval of two days * ils sont nés à trois mois d’~ 

they were born three months apart °a ~s réguliers at 

regular intervals + dans l’- meanwhile 

intervenant, e [étervand, at] (NMF) (=conférencier) 
contributor 

intervenir [étervanir] /TABLE 22/ @ (= entrer en 
action) to intervene; (= contribuer) to play a part; (= faire 

une conférence) to give a talk - il est intervenu en notre 

faveur he intervened on our behalf + - militairement 

to intervene militarily +les pompiers n’ont pas pu ~ 

the firemen were unable to do anything ((= opérer) to 

operate @(= survenir) [fait, événement] to occur; [accord] to 

be reached; {élément nouveau] to arise 

intervention  [éterväsj5] @ intervention; 
(=discours) speech *son ~ en notre faveur his inter- 

vention on our behalf *~ armée armed intervention 

(Police) 
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+ plusieurs -s aériennes several air strikes + ~ de l'État 

state intervention © (= opération chirurgicale) operation 

interventionnisme [étervasjonism] (NM) interven- 
tionism 

&\ Le motanglais s'écrit avec un seul net sans ealafin. 

interventionniste [étervasjonist] inter- 
ventionist 

&\ Le mot anglais s'écrit avec un seu! net sans e alafin. 

intervertir [étervertir] /TABLE 2/ to reverse the 
order of + ~ les rôles to reverse roles 

interview [étervju] interview 
interviewer [étervjuve] /TABLE1/ to interview 
interviewer?  [étervjuvoer] (NMF)  (=journaliste) 

interviewer 

intestin' [étesté] (NM ) intestine --s intestines + - grêle 
smallintestine + gros - large intestine 

intestin?, e [étesté, in] (lutte, rivalité] internecine 

intestinal, e (mpl-aux) [étestinal, o] intestinal 
intime [étim] 1 © (= privé) [hygiène] personal; [vie] 

private; [confidences] intimate; (salon, atmosphère] cosy 

+ diner ~ (entreamis) dinner with friends; (entre amoureux) 

romantic dinner @(=étroit) [mélange, relation, rapport] 

intimate; {ami] close + avoir des relations ~s avec qn 

to be on intimate terms with sb @(=profond) (nature, 

sentiment] innermost *j’ai l’~ conviction que... I’m 

absolutely convinced that... 2 (NMF ) close friend 

intimement [étimmd] intimately +- persuadé 

firmly convinced +étre - mêlé à qch to be closely 

involved in sth 

intimer [étime] /TA8LE1/ - à qn (l’ordre) de faire qch 
to order sb todo sth 

intimidant, e [&timida, at] intimidating 
intimidation [étimidasj3] (WF) intimidation 
intimider [étimide] /ra8Le1/ tointimidate 
intimité [étimite] (nr) @(-vie privée) privacy +la 

cérémonie a eu lieu dans la plus stricte - the ceremony 

took place in the strictest privacy © (=familiarité) 

intimacy + dans l’- conjugale in the intimacy of one’s 

married life @[d'atmosphére, salon] cosiness 

intitulé [étityle] (NM) title 
intituler [étityle] /ra8Le 1/ 1 to title 2 (ver 

s'intituler tobe titled 

intolérable [étolerabl] 
unbearable 

intolérance [étolerds] (NF) intolerance 
intolérant, e [étolerd, at] intolerant 
intonation [étonasj5] (WF) intonation 
intouchable [étufabi] untouchable 
intox*, intoxe* {étoks] (ABR DE intoxication) 

(Politique) brainwashing; (=désinformation) disinforma- 

tion 

intoxication [étoksikasj3] (NF) © (=empoisonnement) 
poisoning NonC +~ alimentaire food poisoning NonC 

© (Politique) brainwashing 

intoxiquer [étoksike] /taste1/ 1 © [substance 

toxique] to poison © [propagande, publicité] to brainwash 
2 s'intoxiquer to be poisoned 

intraduisible [étradyizibl} untranslatable 
intraitable [étretabl] uncompromising 

intolerable; [douleur] 



intra-muros © [étRamyros] habiter ~ to live 
inside the town + Paris ~ inner Paris 

intramusculaire [étramyskyler| intramuscular 
intranet [£tranet] (NM) intranet 

intransigeance [étrazizas] (WF) intransigence + faire 
preuve d’~ to be intransigent 

intransigeant, e [étraziza, at] [personne, attitude] 

intransigent; [morale] uncompromising + se montrer ~ 

envers qn to take a hard line with sb 

intransitif, -ive (étrazitif, iv] intransitive 
intransportable [étrasportabl] (AD) ) [objet] untrans- 

portable + elle est - [malade] she cannot be moved 

intraveineux, -euse [EtRaveng, oz] 1 (ani) intravenous 

2 (NF) intraveineuse intravenous injection 

intrépide [étrepid] intrepid 

intrépidité [étrepidite] intrepidity 
intrigant, e [£trigä, at] (NM,F) schemer 
intrigue [étrig] (=maneeuvre) intrigue; [de film, 

roman] plot 

intriguer [étrige) /TA8LE 1/ to puzzle +cela 
m'intrigue it puzzles me 

intrinsèque [étrések] intrinsic 
introduction [£trodyksj5]) (NF) @introduction en 

(guise d’)~ by way of introduction -lettre d’~ letter 

of introduction © [d’objet] insertion @(-lancement) 

launching 

introduire [EtRodyir] /TABLE 38/ 1 @ (<= faire entrer) 

[+ objet] to place; [+visiteur] to show in -ila introduit sa 

clé dans la serrure he put his key in the lock + on m'a 

introduit dans le salon I was shown into the lounge 

© (= lancer) [+ mode] to launch; [+ idées nouvelles] to bring 

in @(-= présenter) to introduce + il m'a introduit auprès 

du directeur he introduced me to the manager 2 

s'introduire © (= pénétrer) s’~ chez qn par effraction 

to break into sb’s home «s’~ dans une pièce to getintoa 

room © (usage, mode, idée] to be adopted 

introduit, e [£trodui, it] ptp de introduire (frm) 

être bien - dans un milieu to be well connected in a 

certain milieu 

introspection [étrospeksj5] introspection 

introuvable [étruvabl] il reste ~ he has still 
not been found +ces meubles sont ~s aujourd’hui 

furniture like this is impossible to find these days 

introverti, e [&troverti] 1 introverted 2 

introvert 

intrus, e [étry, yz] 1 intruding 2 (NM,F) intruder 

* cherchez1’~ (jeu) find the odd one out 

intrusion [étryzj5] intrusion 
intuber [étybe] /raBLE1/ (Méd) to intubate 
intuitif, -ive [étuitif, iv] intuitive °c’est un~ he’s 

very intuitive 

intuition [étyisj3] intuition 

intuitivement [étyitivma] intuitively 

inusable [inyzab]] [vêtement] hard-wearing 

inusité, e [inyzite] [mot] uncommon 
inutile [inytil] @ (= qui ne sert pas) [objet] useless, 

(effort, parole, démarche] pointless «connaissances ~s 

useless knowledge +- d’insister! there’s no point 

insisting! + je me sens ~ I feel so useless + vous voulez 

de l’aide? — non, c'est ~ do you want some help? — 

no, there’s no need © (= superflu) (travail, effort, dépense, 

bagages] unnecessary *évitez toute fatigue ~ avoid 

tiring yourself unnecessarily + - de vous dire que je ne 

intra-muros | investiture 

suis pas resté needless to say] didn’t stay 

inutilement [inytilmä] unnecessarily 
inutilisable [inytilizabl] unusable 
inutilisé, e [inytilize] unused 

inutilité [inytilite] [d'objet] uselessness; [d'effort, 
travail, démarche] pointlessness 

invaincu, e [évéky] undefeated 

invalide [évalid] 1 disabled person +- de guerre 
disabled ex-serviceman 2 disabled 

invalider [évalide] /raBre1/ toinvalidate 
invalidité (évalidite] disablement 
invariable [£varjabl] invariable 

invariablement [£varjablomäl] invariably 
invasion [£vazj5] (NF) invasion 

invective [êvektiv] (NF) invective + -s abuse 
invectiver [évektive] /rABLE 1/ to hurlabuse at 
invendable [£vadabi] unsaleable 
invendu [£vädy] (NM) unsold item 
inventaire [éväter] (NM) @inventory © [de marchan- 

dises] stocklist (Brit), inventory (US) + faire un - to do 

the stocktaking (Brit) ou inventory (US) @ [de monuments, 

souvenirs] survey 

inventer [vate] /TABLE 1 1 to invent; [+moyen, 

procédé] to devise; [+jeu, mot] to make up « qu’est-ce que 

tu vas ~ là! whatever can you be thinking of! 2 

s'inventer ce sont des choses qui ne s’inventent pas 

people don’t make up that sort of thing 

inventeur, -trice [évatcer, tris] (NMF) inventor 

inventif, -ive [évatif, iv] inventive 
invention [£väsj5] (NF) invention; (= ingéniosité) inven- 

tiveness *un cocktail de mon ~ a cocktail of my own 

creation 

inventivité [évativite] (NF) inventiveness 
inventorier [&vdtorje] /TA8LE 7/ to make an 

inventory of 

invérifiable  [(éverifjabl] unverifiable +des 
chiffres ~ figures that cannot be checked 

inverse [Evers] 1 opposite; (Logique, Math) inverse 

* arriver en sens ~ to arrive from the opposite direction 

«dans l’ordre ~ in reverse order + dans le sens ~ des 

aiguilles d’une montre anticlockwise (Brit), coun- 

terclockwise (US) 2 l’- the opposite; (Philo) the 

converse + à l’- conversely 

inversement [éversomd] (Adv) conversely; (Math) 

inversely *..,et~ ...amd vice versa 

inverser [£verse] /TABLE1/ to reverse 

inversion [éversj5] (NF) inversion 
invertébré, e [évertebre] invertebrate 
investigation [évestigasj5] (NF) investigation + champ 

d’~ [de chercheur] field of research 

investiguer [évestige] /TABLE 1/ - sur qch to 
investigate sth 

investir [évestir] /TABLE 2/ 1 © {+ capital] to invest 
© [armée, police] to surround 2 s'investir s’~ dans 

son travail/une relation to put a lot into one’s work/a 

relationship *s’~ beaucoup pour faire qch to put a lot 

of effort into doing sth 

investissement  [évestismä] 
(= efforts) contribution 

investisseur [évestiscer] (NM) investor 
investiture [évestityr] (NE) [de candidat] nomination 

- recevoir l’- de son parti to be endorsed by one’s party; 

(Politique US) to be nominated by one’s party 

(um) investment; 
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invétéré | irresponsable 

invétéré, e [évetere] [fumeur, joueur] inveterate; 

[menteur] downright 

invincible [évésib}| invincible 
inviolable [évjolabl] [droit] inviolable; [serrure] 

burglar-proof 

invisible [évizibl] (=impossible à voir) invisible; 

(= minuscule) barely visible (à to) 

invitation [évitasj5]) (NF) invitation +carton d’~ 

invitation card + «sur ~(uniquement)» “by invitation 

only” *sur son ~ at his invitation +ses photos sont 

une ~ au voyage his pictures make us dream of faraway 

places 

invité, e [Evite] ptp deinviter (NM.F) guest + - de marque 

distinguished guest 

inviter [évite] /rABLE 1/ to invite (à to) *~ qn chez 

soi/a diner to invite sb to one’s house/to dinner + c’est 

moi qui invite (= qui paie) it’s on me* 

invivable [évivabl] unbearable 
involontaire — [évol5ter| [sourire, mouvement] 

involuntary; [faute] unintentional; [héros, témoin] 

unwitting 

involontairement [évol5term4] [sourire] invol- 

untarily; {bousculer qn] unintentionally 

invoquer [Evoke] /TABLE 1/ {+argument] to put 

forward; [+témoignage, Dieu] to call upon; [+excuse, 

jeunesse, ignorance] to plead; [+loi, texte] to cite ‘les 

raisons invoquées the reasons given 

invraisemblable [évresablabl] (histoire, nouvelle] 

unlikely; [argument] implausible; [insolence] incredible 

*c’est~! it’s incredible! 

invraisemblance [évresdblas] (Nr) [de fait, nouvelle] 
improbability + plein d’~s full of implausibilities 

invulnérable [évylnerabl] invulnerable 
iode [jod] (NM) iodine 
iodé, e [jode] (air, sel] iodized 

ion [j5] (NM) ion 
ioniseur [jonizor] (NM) ionizer 

iota® {jota] iota -il n’a pas bougé d’un ~ he 

didn’t move an inch 

IRA [ira] (WE) (ase dE Irish Republican Army) IRA 

irait [ire] — aller 

Irak [irak] (NM) Iraq 
irakien, -ienne [irakjé, jen] 1 Iraqi 2 (nm) 

(= langue) Iraqi 3 (NM, F ) Irakien(ne) Iraqi 

Iran [irä] (NM) Iran 

iranien, -ienne [iranjé, jen] 1 Iranian 2 (NM) 

(= langue) Iranian 3 (WM, F ) Iranien(ne) Iranian 

Iraq [irak] (NM) Iraq 

irascible [irasib]] short-tempered 

iris [iris] (WM) iris 

irisé, e [irize] iridescent 
irlandais, e [irldde, ez} 1 Irish 2 (NM ) @ (= langue) 

Irish @Irlandais Irishman -les Irlandais the Irish 

*les Irlandais du Nord the Northern Irish 3 
irlandaise Irishwoman 

Irlande lirläd] (=pays) Ireland; (=État) Irish 

Republic + l’-du Nord Northern Ireland + del’~ du Nord 

Northern Irish *~du Sud Southern Ireland 

ironie [ironi] (NF) irony + par une curieuse ~ du sort by 
a strange irony of fate 

ironique [ironik] ironic 

ironiser [ironize] /TABLE 1/ tobeironic (sur about) 
irradiation [iradjasj5] (WF) irradiation 
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irradier [iradje] /TABLE 7/ 1 (Physique) to irradiate 
* combustible irradié spent fuel 2 [lumiére, mal] to 

radiate 

irrationnel, -elle [irasjonel] 1 irrational 2 (NM) 

l’- the irrational 

&\ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

irréalisable {irealizabl] unrealizable; 

impracticable + c'est ~ it’s not feasible 

irréaliste [irealist] unrealistic 

[projet] 

irrecevable __[iras(a)vabl] © (= inacceptable) 

{argument, demande] unacceptable @ (Droit) inadmis- 

sible 

irrécupérable  [irekyperabl] irretrievable; 
[créance] irrecoverable +il est ~ [personne] he’s beyond 

redemption 

irréductible [iredyktibl] [volonté, opposition, ennemi] 

implacable + les ~s du parti the hard core of the party 

irréel, -elle [ireel] 1 unreal 2 (NM ) l’- the unreal 
irréfléchi, e  [ireflefi] (geste, paroles, action] 

thoughtless; [personne] impulsive 

irréfutable [irefytabl] [preuve, logique] irrefutable; 
[signe] undeniable 

irrégularité [iregylarite] irregularity; [de terrain, 
travail, qualité, résultats) unevenness +des ~s ont été 

commises lors du scrutin irregularities occurred 

during the ballot 

irrégulier, -ière [iregylje, jer] irregular; [travail, 
résultats] uneven; [éléve, athlète] erratic + étranger en 

situation irréguliére foreign national whose papers 

are not in order 

irrégulièrement {iregyljermaä] (aov) irregularly; 

(= sporadiquement) sporadically; (= illégalement) illegally 

irrémédiable  [iremedjabl] @ (= irréparable) 

irreparable © (=incurable) incurable @(=irréversible) 

irreversible 

irrémédiablement 
irreparably 

irremplacable [iräplasab]] irreplaceable + nul ou 
personne n’est ~ nobody is irreplaceable 

irréparable [ireparabl] © [objet] beyond repair 
attrib © [dommage, perte, impair] irreparable + pour éviter 

l’- toavoid doing something that can’t be undone 

irrépressible {irepresibl] irrepressible 
irréprochable _[ireprofabl] [travail] perfect; 

{moralité, conduite] irreproachable; [tenue] impeccable 

irrésistible [irezistibl] irresistible; (besoin, désir, 
logique] compelling * ilest ~! (=amusant) he’s hilarious! 

irrésistiblement [irezistiblamd] irresistibly 
irrésolu, e [irezoly] [personne] irresolute 

irrespectueux, -euse lirespektuo, 07] disre- 
spectful (envers to, towards) 

irrespirable [irespirabl] unbreathable 
irresponsabilité [iresp5sabilite] (NF) irresponsibility 

&\ Lemotanglaissetermine par-ibility. ] 

irresponsable firesp5sabl] irresponsible (de for) 
*c’est un ~! he’s totally irresponsible! 

{ & Lemotanglais setermine par-ible. } 

{irnemedjablamd] ADV 



irrévérencieux, -ieuse  lireveräsjo, 
irreverent (envers, à l’égard de towards) 

irréversible [ireversibl] irreversible 
irrévocable [irevokabl] irrevocable 
irrigation [irigasj5] irrigation 

irriguer [irige] /TABLE 1/ to irrigate 
irritabilité [iritabilite] irritability 
irritable [iritabl] irritable 
irritant, e [irita, àt] (=agacant) irritating; (Méd) 

irritant 

irritation [iritasj5] (NF) irritation 

irrité, e [irite] ptp deirriter irritated + être ~ contre 

qn tobe annoyed with sb 

irriter [irite] /TABLE1/ to irritate 
irruption [irypsj5] (WF) [de nouvelles technologies, doctrine] 

sudden emergence 

Islam [islam] (NM) l’- Islam 

islamique [islamik] Islamic *la République ~ 

de... the Islamic Republic of... 

islamiste [islamist] 1 Islamic 2 Islamist 

islamophobe [islamofob] 1 Islamophobic 2 (NMF ) 

Islamophobe 

islamophobie [islamofbi] Islamophobia 
islandais, e [isldde, ez] 1 Icelandic 2 (Nm) 

(= langue) Icelandic 3 (WM, F ) Islandais(e) Icelander 

Islande [islad] (NF) Iceland 
isolant, e [izold, at] 1 insulating 2 (NM) insulator 

+ ~phonique soundproofing material 

isolation [izolasj3] (NF) insulation +- phonique ou 

acoustique soundproofing + ~ thermique heat insulation 

joz] 

A isolation ne se traduit pas par le mot anglais 

isolation. 

isolé, e [izole] ptp deisoler @ isolated «se sentir 

~ to feel isolated - vivre ~ to live in isolation + phrase 

~e de son contexte sentence taken out of context @ (en 

électricité) insulated 

isolement [izolmd] (NM) isolation; [de câble électrique] 

insulation 

isolément liziemä] in isolation ‘chaque 

élément pris - each element considered separately 

isoler [izole) /TABLE 1/ 1 © to isolate; [+prisonnier] 

to place in solitary confinement, [+lieu] to cut off 

ADV 

irrévérencieux | ivrogne 

© (contre le froid, en électricité) to insulate; (contre le bruit) to 

soundproof 2 s'isoler (dans uncoin) to isolate o.s. 
isoloir [izolwar] (NM) polling booth 
isotherme [izoterm] sac ~ cool bag *camion ~ 

refrigerated lorry (Brit) ou truck (US) 

Israël [israel] (NM) Israel + l’État d’~ the state of Israel 

israélien, -ienne [israeljé, jen] 1 Israeli 2 
Israélien(ne) Israeli 

israélite [israelit] 1 Jewish 2 (NM) Jew; (Hist) 
Israelite 3 Jewess; (Hist) Israelite 

issu, e' [isy] être ~ de (=résulter de) to stem from; 

(= être né de) [+ parents] to be born of; [+ milieu familial] to 

come from 

issue? [isy] @ (=sortie) exit; [d'eau, vapeur] outlet 

«voie sans ~ dead end; (panneau) “no through road” 

*~ de secours emergency exit; (fig) fallback option 

© (= solution) way out @(=fin) outcome + heureuse - 
happy outcome + à l’- de at theend of 

IST [ieste] (NF) (ase DE infection sexuellement transmis- 

sible) STI 

Istanbul [istäbul] (N) Istanbul 

isthme [ism] (NM) isthmus 
Italie [itali] Italy 
italien, -ienne [italjé, jen] 1 (AD) Italian 2 (nm) 

(= langue) Italian 3 (NM,F) Italien(ne) Italian 

italique [italik] (NM italics -en-(s) initalics 
itinéraire [itinerer] (NM) (=chemin) route +- bis ou de 

délestage alternative route 

itinérant, e [itinerd, at] travelling + exposition -e 
travelling exhibition + bibliothèque -e mobile library 

IUT  [iyte] (NM) (asr be Institut universitaire de 

technologie) =polytechnic (Brit), = technical school ou 

institute (US) 

IVG [iveze] (NF) (ABR DE interruption volontaire de 

grossesse) termination, abortion 

ivoire [ivwar] (nm) © [déléphant] (= matière, objet) ivory 
*en- ivory © [de dent] dentine 

ivoirien, -ienne [ivwanjé, jen] 1 of ou from Côte 

d'Ivoire 2 (NM,F) Ivoirien(ne) inhabitant ou native of 

Côte d'Ivoire 

ivre [ivr] drunk +-mort blind drunk 
ivresse livres] (NF) (=ébriété) drunkenness *1’~ de la 

vitesse the thrill of speed 

ivrogne [ivron] (NMF) drunkard 
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J 
J (3i) (NM) le jour J D-day 

j' (3) ie 
jacasser [zakase] /TaBLe1/ to chatter 
jachére [Zafer] laisser une terre en ~ to leta piece 

of land lie fallow 

jacinthe [asét] hyacinth »jacinthe des bois 

bluebell 

jackpot {(d)3akpot] jackpot; (=machine) slot 

machine + toucher* le- to hit the jackpot 

jacuzzi® [3akyzi] (NM) Jacuzzi ® 
jade [3ad] (NM) jade 
jadis [gadis] in times past 

jaguar [sagwar] (NM) (= animal) jaguar 
jaillir [zajir] /ra8e 2/ © |liquide, sang] (par à-coups) to 

spurt out; (abondamment) to gush out; [larmes] to flow; 

(vapeur, source] to gush forth; [flammes] to shoot up; 

[étincelles] to fly out; [lumière] to flash; [cris, rires] to ring 

out; [idée] to occur @ [personne] to spring out; [voiture] 

to shoot out + des tours qui jaillissent de terre soaring 

tower blocks 

jais [3e] (NM) jet + cheveux de ~ jet-black hair 

jalon [3a15] (xm) © (= piquet) pole © (= point de référence) 
landmark - poser les premiers ~s de qch to prepare the 

ground for sth 

jalonner {galone] /TaBLe1/ © (pourtracer) tomarkout 
© (= border, s‘espacer sur) to line @ (= marquer) sa vie a été 

jalonnée de drames there was a succession of tragedies 

in his life + sa carrière a été jalonnée d’obstacles he 

encountered many obstacles in the course of his career 

jalousement [zaluzmäl] jealously 

jalouser [zaluze] /tasLe1/ to be jealous of 
jalousie [3aluzi] jealousy + être malade de - [amant] 

to be mad with jealousy; [envieux] to be green with envy 

jaloux, -ouse [galu, uz] 1 jealous 2 (NM) c’est 
un ~ he’s the jealous type «faire des ~ to make people 

jealous 

jamaicain, e [zamaiké, en] 1 Jamaican 2 
Jamaicain(e) Jamaican 

Jamaïque [zamaik] Jamaica 

jamais [game] (= un jour, une fois) ever + avez-vous 

~ vu ça? have you ever seen such a thing? *c’est le 

plus grand que j’aie ~ vu it’s the biggest I’ve ever seen 

*une symphonie ~ jouée an unperformed symphony 

* presque ~ hardly ever + c’est maintenant ou ~ it’s 

now or never +- deux sans trois! (choses agréables) 

good things happen in threes!; (malheurs) bad things 

happen in threes! + à tout - for ever + leur amitié est à 

- compromise their friendship will never be the same 

again 

> ne … jamais (= à aucun moment) never + il n’a - avoué 

he never confessed ¢n’a-t-il - avoué? didn’t he ever 

confess? *~ je n’ai vu un homme si égoïste I’ve never 

seen such a selfish man * il n’est ~ trop tard it’s never 

too late - il ne lui a - plus écrit he’s never written to her 

since + ça ne fait - que deux heures qu’il est parti he 

hasn’t been gone more than two hours + (prov) il ne faut 

~ dire - never say never 

> plus jamais never again «je ne lui ai plus - parlé 

Inever spoke to him again + plus -! never again! 

> jamais plus! never again! 

> si jamais si - vous passez par Londres, venez nous 

voir if ever you're passing through London come and see 

us +si- tu rates le train, reviens if by any chance you 

miss the train, come back here + si - tu recommences, 

gare à toi! don’t ever do that again or you'll be 

in trouble! 

> c'est le moment ou jamais it’s now or never + c’est 

le moment ou ~ d'acheter now is the time to buy 

> jamais de la vie ~ de la vie je n’y retournerai I shall 

never ever go back there * viendrez-vous ? — ~ de la vie! 

will you come? — never! 

jambe [zap] leg +ça me fait une belle ~! a fat lot 
of good that does me!* *se mettre en ~s to warm up 

* trainer la ~ (par fatigue) to drag one’s feet; (=boiter) to 

limp along - elle ne tient plus sur ses ~s she can hardly 

stand + prendre ses ~s à son cou to take to one’s heels 

*traiter qn par-dessus la ~* to be offhand with sb 

*il m’a tenu la ~ pendant des heures* he kept me 

hanging about talking for hours* -elle est toujours 

dans mes ~s* she’s always under my feet + j'en aieu les 

~s coupées! it knocked me sideways* 

jambette {sabet] (Can =croc-en-jambe) faire une ~ 
à qn totripsbup 

jambière [3äbjer] (gén) legging, gaiter; (Sport) pad; 
[d'armure] greave + ~s (enlaine) leg-warmers 

jambon [3ab3) (NM) ham -un --beurre* a ham 
sandwich (made from baguette) »jambon blanc boiled 

ham >jambon cru cured ham >jambon cuit, jambon 

de Paris boiled ham »>jambon de Parme Parma ham 

> jambon de pays cured ham 

jambonneau (pl jambonneaux) (3äbono] (Nm) knuckle 
of ham 



jante [gat] (NE) [de bicyclette, voiture] rim +-s en alliage 
alloy wheels 

janvier [(sävie] (NM) January + septembre 

$\ Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

Japon [3ap5] (NM) Japan 
japonais, e [gapone, ez] 1 Japanese 2 (nm) 

(= langue) Japanese 3 (NM, F ) Japonais(e) Japanese 

japper [ape] /rasLe/ to yap 

jaquette [zaket] © [d'homme] morning coat; [de 
femme] jacket © [de livre] jacket; [de cassette vidéo] insert 

jardin [zardë) (NM) garden + c’est mon ~ secret those are 

my private secrets > jardin d'acclimatation zoological 

gardens > jardin à l'anglaise landscaped garden » jardin 

botanique botanical garden » jardin d'enfants kinder- 

garten »jardin à la française formal garden » jardin 

d'hiver [de château] winter garden; [de maison] conserva- 

tory » jardin potager vegetable garden » jardin public 

park » jardin zoologique zoological gardens 

jardinage [zardinaz] (NM) gardening + faire du - todo 

some gardening 

jardiner [3aRdine] /TABLE 1/ to garden *ilaime~ he 

likes gardening 

jardinerie [zardinni] garden centre 
jardinet [sardine] (NM) small garden 

jardinier, -ière [(zardinje, jer} 1 gardener 2 

jardinière © (= caisse à fleurs) window box; (d'intérieur) 

jardinière @ jardinière de légumes mixed vegetables 

jargon [zarg5] (NM) © (- langue professionnelle) jargon 

NonC +- administratif official jargon +*~ journalis- 

tique journalese NonC © (= baragouin) gibberish NonC 

jargonner [3aRgone] /TABLE 1/ (= utiliser un jargon) to 

talk in ou use jargon; (péj) to talk gibberish 

jarret [gare] (NM) back of knee +- de veau knuckle 

of veal 

jarretelle [sartel) suspender (Brit), garter (US) 

jarretière [zartjer] garter 

jaser [3aze] /tasce 1/ (=médire) to gossip; (Can 

= bavarder) to chatter + cela va faire ~ les gens that'll set 

tongues wagging 

jasette* [3azet] (Can) faire un brin de - to havea 

chat ou a natter* (Brit) + avoir de la ~ to have the gift of 

the gab* 

jasmin [gasmé] (NM) jasmine 

jatte [zat] bowl 
jauge [303] (=instrument) gauge » jauge d'essence 

petrol gauge » jauge d'huile dipstick 

jauger [303e] /TABLE 3/ [+ personne] to size up *ille 

jaugea du regard he looked him up and down 

jaunatre [zonatr] yellowish 

jaune [on] 1 yellow +- d’or golden yellow 2 (NM) 
(= couleur) yellow; [d'œuf] egg yolk 

>>: When jaune is combined with another word, such 

as citron, to indicate a shade, there is no agreement with 

the noun, eg des chaussettes jaune citron. 

jaunir [zonir] /TABLE 2/ 1 [+ feuillage, draps] to turn 

yellow + doigts jaunis par la nicotine nicotine-stained 

fingers + photos jaunies yellowed photos 2 to turn 

yellow 

jante | jeter 

jaunisse [3onis] (NF) jaundice 
java [zava] popular waltz + faire la -* toliveitup* 
Javel [gavel] eau de - bleach 

javelliser [3avelize] /TABLE 1/ to chlorinate *eau 

trés javellisée heavily chlorinated water 

javelot [3avlo] (NM) javelin 

jazz [d3az] (ww) jazz 
J.-C. (ase dE Jésus-Christ) en 300 av./ap. ~ in 300 BC/AD 

je. j' 2) I *je sais Iknow - j'aime I like 
jean jdzin] (NM) (= tissu) denim; (= vêtement) jeans 

Jeanne (gan) (NF) - d'Arc Joan of Arc - coiffure à la ~ 

d'Arc page boy haircut 

Jéhovah [3eova] (NM) Jehovah 
je-m'en-fichisme* [5()mäfifism] couldn’t- 

care-less attitude* 

je-m'en-fichiste* (pl je-m'en-fichistes) (3(a)m4fifist] 
1 (aj) couldn’t-care-less* épith 2 (NMF) couldn’t-care- 

less type* 

je-m'en-foutisme* [3(a)mafutism] (NM) don’t-give- 
a-damn attitude* 

je-m'en-foutiste* (pl je-m'en-foutistes) [3()mäfutist] 
1 don’t-give-a-damné 2 (NME) don’t-give-a-damn 

type* 
je-ne-sais-quoi [3an(o)sekwa] un- a certain 

something * un ~ de magique a sort of magic 

jérémiades* [3eremjad] moaning 
jerrycan ((d)3erikan] (NM) jerry can 
Jersey [3erze] Jersey 

jersey [zerze] (NM) © (=véetement) sweater © (= tissu) 

jersey * point de - stocking stitch 

Jérusalem [3eryzalem] (N) Jerusalem 

jésuite [zezuit] Jesuit 
Jésus [3ezy] (NM) Jesus - le petit ~ baby Jesus 

Jésus-Christ [zezyjrift] (NM) Jesus Christ *en 300 
avant/après - in 300 BC/AD 

jet’ [ze] 1 (NM) © (d'eau, liquide, gaz] jet; [de sang] spurt 

+~ de lumière beam of light + ça se trouve à un ~ de 

pierre du centre it’s a stone’s throw away from the 

centre @ premier ~ [delettre, livre] rough draft; [de dessin] 

rough sketch + écrire d’un seul ~ to write in one go 

2 > jet d'eau (= fontaine) fountain; (= gerbe) spray 

jet? {d3et] (NM) (= avion) jet 

jetable [3(2)tabl] disposable 
jeté, e'* [3(a)te] (= fou) crazy* 
jetée? [5(a)te] (WF) jetty; (grande) pier 

jeter [3@)te] /TABLE 4/ 1 @ (= lancer) to throw *~qch 

à qn (pour qu'il l'attrape) to throw sth to sb; (agressivement) 

to throw sth at sb + le cheval l’a jeté à terre the horse 

threw him +- dehors to throw out *~ qn en prison to 

throw sb into prison * ~ qch par la fenêtre to throw sth 

out of the window ¢~ un papier par terre to throwa 

piece of paper on the ground * ila jeté son sac par terre 

he threw down his bag +- les bras autour du cou de 

qn to throw one’s arms round sb’s neck -elle lui jeta 

un regard plein de mépris she cast a withering look at 

him 

© (= mettre au rebut) to throw away *~ qch à la poubelle 

to throw sthin the dustbin + jette l’eau sale dans l’évier 

pour the dirty water down the sink *se faire ~* (d'une 

réunion, entreprise) to get thrown out (de of); (lors d'une 

requéte) to be sent packing* 

@ (= mettre rapidement) ~ des vêtements dans un sac 

to throw some clothes into a bag *~ une veste sur ses 
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jeton | jeune 

épaules to throw a jacket over one’s shoulders + - une 

idée sur le papier to jot down an idea 

© (= établir) [+ fondations] to lay; [+pont] to build (sur 

over, across) + - les bases d’une nouvelle Europe to lay 

the foundations of a new Europe 

@ (= répandre) [+ lueur] to give out; [+ombre] to cast; [+ cri] 

to utter -- l’effroi parmi to sow alarm and confusion 

among °~ le trouble dans les esprits (=perturber) to 

disturb people; (=rendre perplexe) to sow confusion 

in people’s minds +sa remarque a jeté un froid his 

remark put a damper on things -*elle en jette, cette 

voiture!* that’s some car!* 

@ (=< dire) to say *«et pourquoi pas?» jeta-t-il “and 

why not?”, he said 

2 se jeter @(=sélancer) se ~ par la fenêtre to 

throw o.s. out of the window +se - à l’eau to jump into 

the water; (fig) to take the plunge + se~alatéte de qn to 

throw o.s. at sb * se ~ dans les bras/aux pieds de qn to 

throw o.s. into sb’sarms/at sb’s feet + un chien s’est jeté 

sous mes roues a dog ran out in front of my car * ils’est 

jeté sous un train he threw himself under a train 

> se jeter sur {+ personne] to rush at; [+lit] tothrowo.s. 

onto; {+ téléphone] to rush to; [+journal, roman] to pounce 

on; {+ occasion, solution] to jump at 

© lrivière] to flow (dans into) + l’Arve se jette dans le 

Rhône the Arve flows into the Rhône 

@ [+ projectiles] to throw at each other 

(d} (= boire)? on va s’en - un? let’s have a quick one* 

jeton [3(2)t5] (Nm) © (= pièce) token; [dejeu] counter; [de 

roulette] chip + - de téléphone telephone token +avoir 

les ~s? to have the jitters* © (=coup)* ma voiture a pris 

un ~ my car was dented 

jet-set (pl jet-sets) [dzeset] jet set + membre de la 

~ jet setter 

jet-ski (pljet-skis) [d3etski] (NM ) jet-ski 
jeu (pl jeux) [30] 1 © (avec règles) game + - d'adresse 

game of skill + - de cartes card game + - d’échecs chess 

set + - de boules bowls set + - de 52 cartes pack (Brit) ou 

deck (US) of 52 cards + - à 13 rugby league + - à 15 rugby 

union + ce n’est pas du -* that’s not fair le - n’en vaut 

pas la chandelle the game is not worth the candle (prov) 

*~, set, et match game, set and match - faire - égal 

avec qn to be evenly matched + j’ai compris son petit ~! 

I know his little game! * à quel ~joues-tu? what are you 

playing at? - entrer dans le~ de qn to play along with sb 

+ faire le ~ de qn to play into sb’s hands *ils’est piqué 

au ~ he got hooked* 

© (= fait de jouer) le~ play +c’est un ~ d’enfant it’s 

child’s play + par ~ for fun 

@ (Casino) gambling + il a perdu toute sa fortune au - 

he has gambled away his entire fortune + faites vos ~x 

place your bets + les ~x sont faits (fig) the die is cast 

@ (cartes) hand +je n’ai jamais de - I never have a 

good hand *il a beau ~ de protester maintenant it’s 

easy for him to complain now 

@ (= façon de jouer) [d'acteur] acting; [de sportif] game; [de 

musicien] technique 

@ (= fonctionnement) working +le ~ des pistons the 

action of the pistons «le ~ des alliances the interplay of 

alliances 

© (= espace) play + donner du - à qch to loosen sth up a 

bit * la vis a du - the screw has worked loose + la porte 

ne ferme pas bien, ilya du - thedoorisn'tatightfit 
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@ [de clés, aiguilles] set 
@> en jeu (Sport) in play + mettre en ~ [+balle] to 

throw in; (enaction) to bring into play + mise en ~ (Tennis) 

serve; (Hockey) bully-off; (surglace) face-off + remettre 

en ~ [+balle] to throw in + les forces en ~ the forces at 

work *entrer en ~ to come into play + mettre en ~ to 

bring into play + être en ~ (=encause) to be at stake * les 

intérêts en ~ sont considérables there are considerable 

interests at stake 

2 >jeu d'arcade video game »jeu d'argent 

game played for money » jeu pour console console game 

> jeu de construction building set » jeu décisif (Tennis) 

tie-break »>jeux d'eau fountains >jeu électronique 

electronic game > jeu de hasard game of chance » jeu de 

jambes footwork » jeux de lumière (artificiels) lighting 

effects; (naturels) play of light NonC + jeu de massacre 

(à la foire) Aunt Sally; (fig) wholesale massacre » jeu de 

mots play on words * sans - de mots! no pun intended! 

> jeu de l'oie =snakes and ladders »Jeux olympiques 

Olympic Games ‘les Jeux olympiques d’hiver the 

Winter Olympics -les Jeux olympiques handisports 

the Paralympics > jeu de patience puzzle » jeu de piste 

treasure hunt » jeu radiophonique radio game » jeu en 

réseau (Informatique) multiplayer (online) game » jeu de 

rôles role play » jeu de société parlour game; (avec dés, 

pions) board game » jeu télévisé television game; (avec 

questions) quiz show » jeu vidéo video game 

jeu-concours (pi jeux-concours) [32k5kur] (NM) 

competition; (avec questions) quiz 

jeudi [jodi] (NM) Thursday -+le - de l’Ascension 
Ascension Day — samedi 

&, Les noms de jours s'écrivent avec une majuscule en 

anglais. 

jeun [30] (NM) être à ~ (= n'avoir rien mangé) to have eaten 

nothing; (=n'avoir rien bu) to have drunk nothing +à 

prendre à - tobe takenon anempty stomach * venez à- 

don’t eat or drink anything before you come 

jeune {3œn] 1 @ (en années) young + vu son ~ âge in 
view of his youth - il n’est plus tout ~ he’s not as young 

as he used to be + il est plus - que moi de cing ans he’s 

five years younger than me » il fait plus ~ que son âge 

he doesn’t look his age 

© [apparence, visage] youthful; (couleur, vêtement] young 

*étre ~ d’allure to be young-looking +être ~ de 

caractère to be youngin spirit 

© (= cadet) younger + Durand - Durand junior *mon 

~ frère my younger brother *mon plus - frère my 

youngest brother 

2 (NME) @ (= personne) youngster + un petit ~ ayoung lad 

* une bande de~s agangofyouths + les~sd’aujourd’hui 

young people today + club de -s youth club 

© (= animal) young animal 

@> donner un coup de jeune a* [+ bâtiment, local] to 

give a face-lift to; [+émission] to give a new look to 

3 (WF) girl + une petite ~ a young girl 

4 s'habiller - to dress young 
5 > jeune femme young woman » jeune fille 

girl jeune garçon boy » jeune génération younger 

generation > jeunes gens young people; (= garçons) boys 

>jeune homme young man »jeune loup go-getter; 

(= politicien) young Turk > jeune marié bridegroom -les 



-S mariés the newlyweds > jeune mariée bride > jeune 

premier romantic male lead +il a un physique de ~ 

premier he has film-star looks 

jeûne [jon] (Nm) fast 
jeüner © [zone] /ra8ue1/ to fast 

jeunesse [3œnes] CNF) © (= période) youth + dans ma ~ 

in my youth + erreur de - youthful mistake + péché de 

~ youthful indiscretion + il n’est plus de la première ~ 

he’s not as young as he was © (= personnes jeunes) young 

people +la - dorée the gilded youth «la ~ ouvrière 

the young workers +la - étudiante young people at 

university + livres pour la ~ books for young people 

jeuniste [zonist] (en faveur des heunes) pro-youth; 

(contreles jeunes) anti-youth 

jeunot* [3æno] (NM) young guy* 
jf (ase ve jeunefille) @(asr oe jeune femme) 

jh (asr ve jeune homme) 
jihad [3i(j)ad] (Nm) jihad 
JO {zio] (ABR DE Jeux olympiques) Olympics 

joaillerie [3sajri] (NF) © (= magasin) jeweller’s (Brit) ou 

jeweler’s (US) (shop) © (= objets) jewellery (Brit), jewelry 

(US) @ (= travail) jewellery (Brit) ou jewelry (US) making 

joaillier, -ière [ssaje, jer] (NME) jeweller (Brit), jeweler 

(US) 

job [d35b] 1 (nm )* job + il a trouvé un petit - pour l'été 

he’s found a summer job 2 (Can) job 

jockey [35ke] (NM) jockey 
Joconde [35k5d] la - the Mona Lisa 
jodhpurs [d3odpyr] jodhpurs 
joggeur, -euse [dzogcer, 92] (NM,F) jogger 
jogging [d309in] (nm) © (= sport) jogging + faire du - to 

gojogging © (= survêtement) jogging suit 

joie [3wa] 1 (NF) joy + à ma grande ~ to my great delight 

+ fou de ~ wild with joy + quand aurons-nous la ~ de 

vous revoir? when shall we have the pleasure of seeing 

you again? «~ de vivre joie de vivre + il se faisait une 

telle ~ d’y aller he was so looking forward to going + je 

me ferai une ~ de le faire I shall be delighted to do it 

*c’est pas la -!* it’s no fun! 

2 joies les ~s du mariage the joys of marriage 

* ce sont les ~s de la voiture! that’s the joy of car travel! 

joignable [gwanabl] étre difficilement ~ to be 
difficult to contact - il est ~ à tous moments he can be 

contacted at any time 

joindre [3WEdR] /TABLE 49/1 © (= contacter) togetin 

touch with + essayez de le - par téléphone trytogetin 

touch with him by phone 

© (= ajouter) to add (à to); (=inclure) to enclose (à 

with) - pièce jointe (de lettre) enclosure; (Informatique) 

attachment 

@ (= mettre ensemble, relier) to join *~ deux tables to put 

two tables together + les mains jointes with his (ou her 

etc) hands together 

@(=combiner) to combine °~ l’utile à l’agréable to 

combine business with pleasure +- les deux bouts* to 

make ends meet 

2 la fenêtre joint mal the window doesn’t shut 

properly 

3 se joindre se- à tojoin + voulez-vous vous ~ à 
nous? would you like to join us? + se - à la discussion to 

join in the discussion + mon mari se joint à moi pour 

vous exprimer notre sympathie my husband joins me 

in offering our sympathy 

jeûne | jouer 

joint, e [3wé, 3wët] ptp dejoindre 1 (NM) @ (= assemblage, 

articulation) joint; (=ligne de jonction) join @ (Drogue) 

joint” ¢se faire un - to roll a joint* 2 > joint 

d'étanchéité seal > joint de robinet washer 

jointure [3wëtyr] joint; (=ligne de jonction) join 

*- du genou knee joint 

jojo* [3030] 1 il est pas ~ [personne, objet] he’s (ou it’s) 

not much to look at 2 (NM) affreux ~ (=enfant) little 

horror; (= adulte) nasty piece of work* 

joker ((d)30ker] (NM) (aux cartes) joker; (en informatique) 

wild card + jouer son ~ to play one’s joker; (fig) to play 

one’s trump card 

joli, e (301i © [enfant, femme, chanson, objet] pretty; 

[promenade, appartement] nice + il est - garçon he’s quite 

good-looking + tout ça c’est bien ~ mais... that’s all very 

well but... + vous avez fait du ~! you've made a fine mess 

of things! © (= nonnégligeable) [revenu, profit, résultat]* nice 

+ ça fait une ~e somme it’s quite a tidy sum 

joliment [5limä] nicely 

jonc [35] (NM) (= plante) rush; (= canne) cane 

joncher [35fe] /TABLE 1/ [papiers] to litter; [cadavres, 

détritus, fleurs] to be strewn over -jonché de littered 

with 

jonction [35ksj5] junction + à la - des deux routes 

at the junction of the two roads 

jongler [35gle] /tasve1/ to juggle 
jonglerie [35glari] (NF) juggling 

jongieur, -euse [35glcer, oz] (NMF) juggler 

jonquille [35kij] (NF) daffodil 
Jordanie [3ordani] Jordan 

jordanien, -ienne [zordanjé, jen] 1 Jordanian 

2 Jordanien(ne) Jordanian 

Jorkyball® [dorkibol] (NM) Jorkyball ® (a form of 2-a-side 

indoor soccer) 

jouable [zwabl] playable + ce sera difficile, mais 

c'est ~ [projet] it’ll be difficult, but it’s worth a try 

jouasse* [3was] pleased as Punch*, chuffed* (Brit) 

il n’était pas ~! he wasn’t too thrilled! 

joue [zu] cheek + - contre - cheek to cheek + tendre 

l’autre ~ to turn the other cheek +en -! take aim! 

-mettreen- totakeaimat ° tenirqnen~ tokeepone’s 

gun trained on sb 

RELL ALT NL TIES NANT LE ATE LEL à 

jouer [3we] /TABLE1/ 

1 VERBE INTRANSITIF 

© to play : les enfants aiment - children like playing 

* faire qch pour ~ to do sth for fun + à qui de -? whose 

goisit? - bien joué! well played!; (fig) well done! 

> jouer avec to play with +elle jouait avec son 

collier she was fiddling with her necklace + - avec les 

sentiments de qn to play with sb’s feelings + - avec sa 

santé to put one’s health at stake + - avec le feu to play 

with fire -on ne joue pas avec ces choses-là matters 

like these are not to be treated lightly 

> jouer à ~ à la poupée to play with dolls +- au 

ping-pong to play table tennis +- aux échecs to play 

chess *~ au docteur to play doctors +- au chat et 

à la souris to play cat and mouse *~ au héros to play 

the hero -à quoi joues-tu? what are you playing at? 
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jouet | jour 

+ n’essaie pas de ~ au plus malin avec moi don't try to 

be clever with me 

> jouer de - d’un instrument to play an instrument 

+~ du piano to play the piano +~ de son influence 

pour obtenir qch to use one’s influence to get sth 

+~ des coudes pour entrer to elbow one’s way in +~ de 

malchance to be dogged by ill luck 

> jouer sur ~ sur les mots to play with words +- sur 

l’effet de surprise to use the element of surprise sila 

réussi en jouant sur les différences de législation he 

succeeded by exploiting differences in legislation 

© (pour de l'argent) to gamble +- aux courses to bet 

on the horses *~ en Bourse to gamble on the Stock 

Exchange 

QO (acteur, musicien ) to play + il joue dans «Hamlet» he’s 

in “Hamlet” «il joue au Théâtre des Mathurins he’s 

appearing at the Théâtre des Mathurins + elle joue très 

bien (actrice) she acts very well » la troupe va ~ à Arles 

the company is going to perform in Arles 

© G bouger ) faire ~ un ressort to activate a spring 

OG intervenir ) l’âge ne joue pas age doesn’t come intoit 

+ ses relations ont joué pour beaucoup dans la décision 

his connections were an important factor in the decision 

+ cet élément a joué en ma faveur this factor worked in 

my favour *le temps joue contre lui time is against 

him + les distributeurs font ~ la concurrence the dis- 

tributors are playing the competitors off against each 

other +ila fait ~ ses appuis politiques pour obtenir 

ce poste he made use of his political connections to get 

this post 

2 VERBE TRANSITIF 

© (gén) to play «il joue une pièce de Brecht he’s ina 

play by Brecht + on joue «Macbeth» ce soir “Macbeth” 

is on this evening *~ les victimes to play the victim 

+- la surprise to act surprised *~ un double jeu to 

play a double game + il va - du Bach he is going to play 

some Bach *~ la belle to play the decider *~ pique to 

play aspade *~lamontre to play for time + il faut ~ le 

jeu you’ve got to play the game + ~ franc jeu to play fair 

*~la prudence to be cautious + - la sécurité to play safe 

> jouer + tour(s) - un tour à qn to play a trick on sb 

*~ un mauvais tour à qn to play a dirty trick on sb 

- cela te jouera un mauvais tour you’ll be sorry + ma 

mémoire me joue des tours my memory’s playing 

tricks on me 

© G mettre en jeu) [+argent] (au casino) to stake; (aux 
courses) to bet (sur on); [+cheval] to back *~ gros jeu to 

play for high stakes + - son poste sur qch to stake one’s 

job on sth + il joue sa tête he’s risking his neck * rien 

n’est encore joué (= décidé) nothing is settled yet 

@ (informatique ) [+ application] to play 
3 VERBE PRONOMINAL 

se jouer 

OC être joué ) ce jeu se joue à quatre this is a game for 
four people + la pièce se joue au Théâtre des Mathurins 

the play is on at the Théâtre des Mathurins 

OG être décidé ) tout va se - demain everything will be 

decided tomorrow : c’est l’avenir de l’entreprise qui se 

joue the future of the company is at stake + son sort se 

joue en ce moment his fate is hanging in the balance 

at the moment 

OC se moquer) se ~ de qn to deceive sb +se ~ des 

difficultés to make light of the difficulties 

SSS NN RARE PAR 
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jouet [3we] (NM) © [d'enfant] toy © (= victime) plaything 
+ être le - des événements to be at the mercy of events 

joueur, joueuse [3wœr, 3wez] 1 playful 2 (NMF) 
player; (auxjeux d'argent) gambler + ~ de cricket cricketer 

+~de golf golfer »~ de cornemuse piper + être beau - 

to be a good loser + être mauvais - to be a bad loser + sois 

beau ~! beasport! 

joufflu, e (zufly) chubby 
joug [zu] (NM) yoke + tomber sous le - de to come under 

the yoke of 

jouir [3wir] /TABLE 2/ 1 (sexuellement)* to come* 
2 - de toenjoy; [+bien] to have the use of 

+ - de toutes ses facultés to be in full possession of one’s 

faculties + la région jouit d’un bon climat the region 

has a good climate +il jouissait de leur embarras 

évident he delighted in their obvious embarrassment 

jouissance f[swisäs] (nr) @(-volupté) pleasure; 
(= orgasme) orgasm © (= usage) use 

jouisseur, -euse [3wisær, 22] 1 sensual 2 

sensualist 

jouissif, -ivet [3wisif, iv] fun 
joujou* (pljoujoux) (3u3u] (NM) toy + faire ~ avec to play 

with 

LL X< AANA AA CAAA CRIN 

jour [3uR] 

1 NOM MASCULIN 

@ day : trois fois par ~ three times a day + c’est à deux 

~s de marche it’s a two-day walk + faire 30 -s (de prison) 

to do 30 days* + quel ~ sommes-nous? what day is it 

today? + le - de Noël Christmas Day + un - il lui a écrit 

one day he wrote to her + un - viendra ot... the day 

will come when … *ils s'aiment comme au premier 

~ they’re as much in love as ever *dés le premier ~ 

from day one + être dans un bon ~ to be in a good mood 

+ décidément ce n’est pas mon -! it’s just not my day 

today! + ce n’est vraiment pas le ~! you’ve (ou we’ve etc) 

picked the wrong day! + au ~ d’au-d’hui in this day and 

age + du - où sa femme l’a quitté, ils’est mis à boire he 

started drinking the day his wife left him «il y a deux 

ans - pour ~ two years ago to the day * tes deuxenfants, 

c’est le ~ et la nuit your two children are chalk and 

cheese + c’estle-et la nuit! there’s no comparison! 

> à jour être à - tobe uptodate + mettre à - tobringup 

to date + tenir à - to keep up to date «ce tarif n’est plus 

à- this price list is out of date + se mettre à - dans son 

travail to catch up with one’s work 

> du jour un œuf du - a new-laid egg + les nouvelles 

du ~ the day’s news + le héros du - the hero of the day 

* l’homme du ~ the man of the moment 

> de jour [crème, équipe, service] day + hôpital de ~ (pour 

traitement) outpatient clinic; (psychiatrique) day hospital; 

(pouractivités) daycare centre + être de ~ tobe on day duty 

* il travaille de ~ cette semaine he’s on day shifts this 

week + voyager de ~ to travel by day + de - comme de 

nuit night and day 

> jour et nuit day and night « ils ont travaillé ~ et nuit 

they worked day and night 

> tous les jours every day + de tous les -s everyday 

* dans la vie de tous les -s in everyday life +mon 



manteau de tous les -s my everyday coat 

> un beau jour (passé) one fine day; (futur) one of these 

days 

> un de ces jours one of these days + à un deces~s! see 

you again sometime! 

> unjour ou l'autre sooner or later 

> à ce jour to date - il n'existe à ce ~ aucun traitement 

efficace no effective treatment has been found to date 

> au jour le jour [existence, gestion] day-to-day + vivreau 

~ le ~ (=sans souci) to live from day to day; (= pauvrement) 

to live from hand to mouth 

> jour après jour day after day 

> de jour en jour day by day 

> d'un jour à l'autre on l’attend d’un ~ à l’autre 

(=incessamment) he’s expected any day now + il change 

d’avis d’un ~ à l’autre (=très rapidement) he changes his 

mind from one day to the next 

> du jour au lendemain overnight + ça ne se fera pas 

du - au lendemain it won’t happen overnight 

b} light + il fait ~ it’s light + demain, 
il fera - à 7 heures tomorrowit’ll be light at 7 + je fais ça 

le - Ido it during the day «se lever avant le ~ to getup 

before dawn 

> au petit jour atdawn 

> jeter un jour nouveau sur to thrownew light on 

> mettre au jour to bring tolight 

> se faire jour to become clear 

> sous un jour favorable montrer qch sous un ~ 

favorable to show sth in a favourable light + voir qch 

sous un ~ favorable to see sth in a favourable light 

*se présenter sous un ~ favorable [projet] to look 

promising 

OG naissance ) donner le ~ to give birth to + voirle- to 

be born; [projet] to see the light 

OC awerture) gap 
2 NOM MASCULIN PLURIEL 

jours 

© période) days *il faut attendre des ~s meilleurs 

we must wait for better days *aux beaux ~s in the 

summertime »°ces vedettes ont fait les beaux ~s de 

Broadway these were the stars of the golden age of 

Broadway «du Moyen Âge à nos ~s from the Middle 

Ages right up until today + de nos ~s these days 

> ces jours-ci ila fait très beau ces ~s-ci the weather’s 

been very nice lately + elle doit arriver ces ~s-ci she’ll 

be here any day now + ceux qui veulent prendre l’avion 

ces ~s-ci people wanting to fly now 

OG vie) jusqu’à la fin de mes ~s until I die + finir ses 

-s à l'hôpital to end one’s days in hospital + mettre fin 

à ses ~s to put an end to one’s life + nous gardons cela 

pour nos vieux -s we’re keeping that for our old age 

3 COMPOSÉS 

> le jour de l'An New Year’s Day »jour de congé day 

off >jour de deuil day of mourning » jour férié public 

holiday » jour de fête (=férié) holiday; (=de joie) day of 

celebration » jour de maladie day off sick » jour mobile 

discretionary holiday (granted by company) » le jour des 

Morts All Souls’ Day >jour de repos [de salarié] day off 

- après deux -s de repos, il est reparti after a two-day 

break, he set off again » le jour des Rois Twelfth Night 

> jour de sortie [de domestique] day off; [d'élève] day out 

> jour de travail working day 

journal | jubilé 

journal (p!-aux) [zurnal, o] 1 (NM) © (Presse) newspaper; 

(= magazine) magazine; (=bulletin) journal +grand ~ 

national paper @(-émission) news bulletin «le - de 

20h the8o’clocknews @(intime) diary + tenirunouson 

- intime to keep a diary 2 > journal de bord log; 

(fig) record + tenir un ~ de bord to keep a log » journal 

électronique electronic newspaper » le Journal officiel 

official bulletin giving details of laws and official announcements 

> journal télévisé television news 

Mo en lilies al ! tre-left) 
- ne à Let (an Lec: ena 

some newspape 5 

American tabloid : 

www. se com 

WWW. ouest-fran 

journalier, -ière [zurnalje, jer] (= de chaque jour) 
daily avant lenom + c’est - it happens every day 

journalisme [zurnalism] (NM) journalism + - d’inves- 

tigation investigative journalism 

journaliste [zurnalist] journalist » journaliste 
d'investigation investigative journalist »>journaliste 

parlementaire parliamentary correspondent 

>journaliste de presse newspaper journalist 

> journaliste sportif sports correspondent » journaliste 

de télévision television journalist 

journalistique (zurnalistik] (Ad) journalistic 

journée [zurne] day dans la - during the day 
* pendant la - during the day + passer sa ~ à faire qch 

to spend the day doing sth +une - d’action dans les 

transports publics a day of action organized by the 

public transport unions + - de travail day’s work + faire 

la ~ continue [bureau, magasin] to remain open all day; 

[personne] to work over lunch + - de repos day off 

journellement [zurnelmäl] (= quotidiennement) 

every day; (= souvent) allthetime 

joute [zut] joust +-s électorales pre-election 

skirmishing +- oratoire (=compétition) debate; (entre 

avocats, députés) verbal jousting 

jouxter [zukste] /TABLE1/ to be next to 

jovial, e (mpl -iaux ou jovials) [3ovjal, jo] jovial 
+ d'humeur ~e ina jovial mood 

joyau (pljoyaux) [3wajo] (NM ) jewel + les~xdelacouronne 

the crown jewels + - de l’art gothique jewel of Gothic art 

joveusement [jwajozma] (aov) [célébrer] joyfully; 

[accepter] gladly ils reprirent ~ le travail they 

cheerfully went back to work 

joyeux, -euse [zwajs, oz] [personne, groupe, repas] 

cheerful; [cris, musique] joyful * c’est un - luron he’s 

a jolly fellow +être en joyeuse compagnie to be in 

cheerful company * c’est ~!* great!* * joyeuses Pâques! 

Happy Easter! 

joystick [(d)35jstik] (NM) joystick 
JT [site] (Nm) (Ase De journal télévisé) television news 

jubilation [3ybilasj5] (NF) jubilation 
jubilé [3ybile] (NM) jubilee 
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jubiler | Jura 

jubiler* [3ybile] /rasve1/ to be jubilant 
jucher (se) [3yfe] /rascet/ to perch + juchée sur les 

épaules de son pére perched on her father’s shoulders 

- juchée sur des talons aiguilles teetering on stiletto 

heels 

judaïque [3ydaik] [loi] Judaic; [religion] Jewish 

judaïsme (3ydaism] (NM) Judaism 

judas (zyda] (NM) [de porte] spyhole 
judéo-chrétien, -ienne [zydeokretjé, jen] (ao) 

Judeo-Christian 

judiciaire [zydisier] 1 (am) judicial 
~ (=concept) the judiciary; (=tribunal) the judicial 

authority +pouvoir ~ judicial power *poursuites 

-s legal proceedings *enquéte ~ judicial inquiry 

* procédure ~ legal procedure — casier, erreur, police 

2 (NM) le~ the judiciary 
judiciariser (3ydisjarize] /rABLE 1/ 1 [+ question] 

to legislate on 2 se judiciariser notre société 

se judiciarise de plus en plus (-légifère) our society 

is producing more and more legislation; (litiges) our 

society is becoming ever more litigious 

judicieusement (sydisjozma] judiciously 
judicieux, -ieuse [3ydisjo, jez] (choix, idée, 

remarque] judicious; [conseils] wise 

judo {3ydo] (NM) judo + faire du - to do judo 

judoka [3yd5ka] judoka 
juge [3y3] (NM) judge + oui, Monsieur le Juge yes, your 

Honour + madame le ~ Ledoux Mrs Justice Ledoux 

- monsieur le ~ Ledoux Mr Justice Ledoux + prendre qn 

pour ~ to ask sb to be the judge + être mauvais ~ to be a 

bad judge (en matière de of) » être à la fois ~ et partie 

to be both judge and judged + il est seul ~ en la matière 

he is the only one who can judge + aller devant le ~ to 

go before the judge » juge des enfants children’s judge 

> juge d'instruction examining magistrate >juge de 

ligne line judge »juge de touche (Rugby) touch judge; 

(Football) linesman > juge de proximité = lay judge 

jugé [33e] (NM) au ~ by guesswork -tirer au ~ to fire 

blind 

juge-arbitre (NM) 
referee 

jugement [3y3mä] (NM) © (d'affaire criminelle] sentence; 

[d'affaire civile] decision * prononcer un ~ to pass sentence 

- rendre un ~ to pass sentence + passer en - [personne] 

to stand trial; [affaire] to come to court © (=opinion) 

judgment *~ de valeur value judgment » porter un ~ 

sur to pass judgment on «le Jugement dernier the Last 

Judgment @ (discernement) judgment + manquer de ~ 

to lack judgment 

jugeote* [3y30t] (NF) common sense + un peu de -! use 

your head! 

juger [3y3e] /TABLE 3/ @ to judge; [+ accusé] to try «le 

tribunal jugera the court will decide + être jugé pour 

meurtre to be tried for murder «le jury a jugé qu’il 

n’était pas coupable the jury found him not guilty 

-l’affaire doit se ~ à l'automne the case is to come 

before the court in the autumn + à vous de ~ it’s up to 

you to judge + - qn d’après les résultats to judge sb on 

his results + il ne faut pas ~ d’après les apparences you 

mustn’t judge by appearances + - qch à sa juste valeur 

to recognize the true value of sth 

© (=estimer) - qch/qn ridicule to consider sth/sb 

ridiculous *~ que to consider that «si vous le jugez 

-l’autorité 

(pl juges-arbitres) [3y3arbitr] 

352 FRENCH | ENGLISH 

bon if you think it’s a good idea + il se juge capable de 

le faire he thinks he is capable of doing it + je n’ai pas 

jugé utile de le prévenir I didn’t think it was worth 

telling him 

@ (locutions) 

> juger de tojudge 

> à en juger par qch judging by sth +a en ~ par ce 

résultat if this result is anything to go by 

juguler [3ygyle] /TABLE 1/ [+ maladie] to halt; [+ envie, 

désirs] torepress; {+ inflation] to curb 

juif, juive (3uif, suiv] 1 Jewish 2 (NM) Jew 3 (NF) 
juive Jew 

juillet [3uije] (NM) July — septembre 

&\ Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

juin [3uË] (NM) June — septembre 

&\ Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

juive [zuiv] — juif 
juke-box (pl juke-boxes) [3ykboks] (NM) jukebox 

jules* [3] (NM) (=amoureux) boyfriend; (= proxénète) 

pimp 
jumbo-jet (pl jumbo-jets) [d3æmbodzet] (NM) jumbo 

jet 

jumeau, -elle (mp! jumeaux) [3ymo, el] 1 [frère, 

sœur] twin +c’est mon frère ~ he’s my twin brother 

* maison jumelle semi-detached house (Brit), duplex 

(US) 2 (NMF) © (personne) twin + vrais -x identical 

twins +faux ~x fraternal twins @(=sosie) double 

3 binoculars + observer qch à la jumelle to look 

at sth through binoculars 4 jumelles (paire de) 
jumelles (pair of) binoculars 

jumelage [3ym(e)laz] (NM) twinning 

jumelé, e [3ym(e)le] ptp de jumeler twin * étre ~ 
avec [ville] to be twinned with 

jumeler [3ym(s)le] /raBLE 4/ [+ villes] to twin 
jumelle [3ymel] — jumeau 
jument [3ymä] mare 
jungle [391] (WF) jungle + - urbaine urban jungle 
junior [3ynjor] 1 junior * Dupont - Dupont junior 

* mode ~ junior fashion 2 (NMF ) (Sport) junior 

junkie? [d3ænki] junkie* 
junte [36œt] (NF) junta 
jupe [syp] (XE) skirt +- plissée pleated skirt + ~ porte- 

feuille wrap-around skirt 

jupe-culotte (pi jupes-culottes) [3ypkylot] (NF) culottes 

Jupiter [3ypiter] (NM) Jupiter 
jupon [3yp5] (NM) petticoat 
Jura [3yra] (NM) le - the Jura 



juré, e [syre] ptp de jurer 1 (= qui a prêté serment) 

SWoIn ‘ennemi - sworn enemy +promis? — -, 

craché!* do you promise? — cross my heart! 2 

juror + Mesdames et Messieurs les -s apprécieront 

the members of the jury will bear that in mind -être 

convoqué comme - to be called for jury service 

jurer [3yRe] /TABLE 1/ 1 © (=promettre) to swear 

*~de toswear to +~ fidélité à qn to swear loyalty to sb 

+ je jure que je me vengerai I swear I'll get my revenge 

+ faire ~ à qn de garder le secret to swear sb to secrecy 

*jure-moi que tu reviendras swear you'll come back 

*- sur la Bible to swear on the Bible «~ sur la tête de 

ses enfants to swear by all that one holds dear «je vous 

jure que ce n’est pas facile! I can assure you thatitisn’t 

easy! + ah! je vous jure! honestly! + on ne jure plus que 

par ce nouveau remède everyone swears by this new 

medicine *j’enjurerais I could swear toit + (prov) ilne 

faut ~ de rien you never can tell 

2 © (= pester) to swear 

© [couleurs] to clash; [propos] to jar 

3 se jurer © (à soi-même) to vow - il se jura que 

c'était la dernière fois he vowed it was the last time 

© (réciproquement) to vow ils se sont juré un amour 

éternel they vowed eternal love 

juridiction [3yridiksj5] (NE) (= compétence) jurisdiction; 

(= tribunal) court of law 

juridique (3yridik] legal + études -s law studies 
juridiquement [3yridikmäl] legally 
jurisprudence [zyrisprydas] (= source de droit) 

=jurisprudence; (=décisions) precedents + faire ~ to set 

a precedent 

juriste [3yrist] (= auteur, légiste) jurist + - d’entre- 

prise corporate lawyer 

juron [3yr5] (NM) swearword 

jury [3yri] (NM) © (autribunal) jury © (d'enseignants) jury; 

(à un concours, pour un prix) panel of judges +- de thèse 

PhD examining board 

jus [3y] (NM) © (liquide) juice +- de fruit fruit juice 

*- de viande meat juices + plein de ~ juicy © (=café)* 

coffee *c’est du ~ de chaussette it’s like dishwater 

@(=courant)* juice* - prendre un coup de ~ to geta 

shock ¢jen’ai plus de ~ (=je suis fatigué) I’m worn out 

jusqu’au-boutisme [syskobutism] (wm) (= politique) 

hardline policy; (= attitude) extremist attitude 

jusqu ‘au-boutiste (pijusqu’au-boutistes) [3yskobutist] 

1 (NMF) extremist *c’est un ~ he takes things to the 

bitter end 2 [attitude] hardline; [théorie] extremist 

jusque ([3ysk(e)) @ (lieu) j'ai couru jusqu’à la 

maison I ran all the way home - j’ai marché jusqu’au 

village I walked as far as the village -ils sont montés 

jusqu’à 2000 métres they climbed up to 2,000 metres 

‘il s’est avancé jusqu’au bord he went up to the edge 

+ il avait Ge la neige jusqu’aux genoux he had snow up 

to his knees 

© (temps) jusqu’à until -jusqu’en until » jusqu’à 

samedi until Saturday + jusqu’à cing ans, il a vécu à 

la campagne he lived in the country until he was five 

* marchez jusqu’à ce que vous arriviez à la mairie keep 

going until you get to the town hall - rester jusqu’au 

bout to stay till the end - jusqu’à pas d’heure into 

the wee small hours +de la Révolution jusqu’à nos 

jours from the Revolution to the present day + jusqu’au 

moment où until 

juré | justement 

@ (limite) jusqu’à 20 kg up to 20 kg + aller jusqu’à faire 

qch to go so far as to do sth + vrai jusqu’à un certain 

point true up to a point 

@(=ycompris) even «ils ont regardé - sous le lit they 

even looked under the bed - tous jusqu’au dernier l’ont 

critiqué every single one of them criticized him 

@ (avec préposition ou adverbe) accompagner qn ~ chez 

lui to take sb home -+jusqu’où? how far? *jusqu’a 

quand? until when? +jusqu’ici (présent) until now; 

(passé) until then; (lieu) up to here *~-la (temps) until 

then; (lieu) up to there + j’en ai~-la! I’msickand tired of 

it! «jusqu’alors until then + jusqu’à maintenant up to 

now *jusqu’a présent up to now 

> jusqu'à ce que until «il faudra le lui répéter jusqu’à 

ce qu’il ait compris you'll have to keep on telling him 

until he understands 

justaucorps [3ystokor] (NM) [de gymnaste] leotard 

juste [syst] 1 © (= équitable) (personne, notation] fair; 

[sentence, guerre, cause] just + être ~ envers qn tobe fair tosb 

© (= légitime) [revendication, vengeance, fierté] just; [colère] 

justifiable *la ~ récompense de son travail the just 

reward for his work + a~ titre rightly « ilenest fier, eta 

~ titre he’s proud of it and rightly so 

@ (= précis) right; [appareil, montre] accurate + à l’heure ~ 

right on time + à 6 heures ~s at 6 o’clock sharp* * le mot 

~ theright word 

© (= pertinent) [idée, raisonnement] sound;  [remarque, 

expression] apt + il a dit des choses très ~s he made some 

good points « très -! good point! + c’est ~ that’s right 

@ [note, voix] true; [instrument] in tune 

@ (= insuffisant) [vétement, chaussure] tight; (en longueur, 

hauteur) on the short side *1kg pour six, c’est un peu 

~ 1kg for six people is not really enough - trois heures 

pour faire cette traduction, c’est ~ three hours to do 

that translation is not really enough - elle n’a pas raté 

son train mais c'était ~ she didn’t miss her train but it 

was a close thing *je suis un peu ~ actuellement* I’m 

a bit strapped for cash* at the moment + ses notes sont 

trop ~s [déléve] his marks aren’t good enough 

2 (av) @ (=avec précision) [compter, viser] accurately; 

[raisonner] soundly; [deviner] correctly; [chanter] in tune 

«tomber - (=deviner) to be right; [calculs] to come out 

right + - à temps [arriver] just in time 

© (= exactement) just +- au-dessus just above +- au 

coin just on the corner + - au moment où je suis entré 

just when I came in -j’arrive ~ I’ve only just arrived 

+ je suis arrivé - quand il sortait I arrived just when he 

was leaving +3 kg- 3kgexactly * que veut-ilau -? what 

exactly does he want? 

@(=seulement) just ‘j'ai - à passer un coup de 

téléphone I just have to make a telephone call 

© (= pas assez) [compter, prévoir] not quite enough 

© > tout juste (= seulement) only just; (= à peine) hardly; 

(= exactement) exactly + c’est tout ~s’ilne m’a pas frappé 

he came this close to hitting me 

justement [systema] © (= précisément) just *on 
parlait ~ de vous we were just talking about you *~, 

j'allais le dire yes, that’s what I was going to say *tu 

n'étais pas obligé d’accepter — si, ~! you didn’t have 

to agree — that’s the problem, I did have to! © (= avec 

justesse) rightly + comme l’a rappelé fort ~ Paul as Paul 

has quite rightly pointed out @(=4 juste titre) justly 

+ ~ puni justly punished  ~ fier justifiably proud 
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justesse | juxtaposition 

justesse fsystes) (WF) @(=exactitude) accuracy; [de 

réponse] correctness; [de comparaison] exactness 

© [de note, voix, instrument] accuracy 

@ (= pertinence) [d'idée, raisonnement] 

remarque, expression] appropriateness 

@> de justesse justice + gagner de - to win by a 

narrow margin *rattraper qn de ~ to catch sb just in 

time -ils’en est tiré de - he got out of it by the skin of 

his teeth + ila eu son examen de ~ he only just passed 

his exam 

justice [systis] @ justice - en toute ~ inall fairness 

*ce n’est que ~ it’s only fair *~ sociale social justice 

*rendre la ~ to dispense justice * passer en ~ to stand 

trial - décision de ~ judicial decision + aller en ~ to go 

to court «trainer qn en ~ to take sb to court, to drag sb 

before the courts *demander/obtenir ~ to demand/ 

obtain justice *se faire ~ (=se venger) to take the law 

into one’s own hands; (= se suicider) to take one’s own life 

*rendre - à qn to dosb justice + il faut lui rendre cette 

~que... infairness to him it must be said that... »onn’a 

jamais rendu ~ a son talent his talent has never been 

properly recognized 

O (= loi) la~ the law *la~le recherche he is wanted 

by the law 

justiciable [zystisjab}} person subject to trial 

* les ~s those to be tried 

justicier, -ière [zystisje, jer] upholder of the 

soundness; [de 
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law; (dans les westerns) lawman + il veut jouer au - he 

wants to take the law into his own hands 

justifiable {3ystifjabl] justifiable + cela n’est pas ~ 
thatis unjustifiable 

justificatif, -ive [systifikatif, iv] 1 [document] 

supporting + pièce justificative (officielle) written proof; 

(=recu) receipt 2 (NM) (= pièce officielle) written proof; 

(= reçu) receipt + - de domicile proof of address 

justification [3ystifikasj5] © (= explication) justifi- 

cation @ (= preuve) proof 

justifier [systifje] /raste7/ 1 to justify *rien ne 
justifie cette colére such anger is quite unjustified 

*craintes parfaitement justifiées perfectly justified 

fears * pouvez-vous ~ ce que vous affirmez? can you 

prove what you are saying? 2 ~ de: ~ de son 

identité to prove one’s identity +- de son domicile 

to show proof of one’s address 3 se justifier to 

justify 0.s. *se ~ d’une accusation to clear o.s. of an 

accusation 

jute [3yt] (wm) jute 
juteux, -euse [zyto, oz] © [fruit] juicy © [affaire]* 

lucrative 

juvénile [zyvenil] youthful; [délinquance] juvenile 

* son allure ~ his youthful appearance + plein de fougue 

~ full of youthful enthusiasm 

juxtaposer (zykstapoze] /taBLe1/ to juxtapose 

juxtaposition [3ykstapozisj5] (NF) juxtaposition 



KK 
K 7 [kaset] (ABR DE Cassette) cassette 

kabyle [kabil] 1 Kabyle 2 (NM) (=langue) Kabyle 
3 Kabyle Kabyle 

Kabylie [kabili] Kabylia 
kaki [kaki] 1 khaki 2 (NM) (= fruit) persimmon 
kaléidoscope [kaleidoskop] (NM) kaleidoscope 

kamikaze [kamikaz] 1 (NM) kamikaze 2 opération 
~ kamikaze mission ¢ il est ~* he has a death wish -ce 

serait ~! it would be suicide! 

kanak, e [kanak] Kanak 

kangourou [käguru] (NM) kangaroo + poche ~ baby 
carrier 

kaput* [kaput] [personne] shattered*; [machine] 

kaput* 

karaoké [karaoke] (NM) karaoke + bar~ karaoke bar 
karaté [karate] (NM) karate 
kart [kart] (NM) go-cart 

karting [kartin] go-carting + faire du - togo-cart 
kascher [kafer] kosher 
kayak [kajak] (Nm) @ kayak © (= sport) canoeing + faire 

du ~ to go canoeing 

kayakiste [kajakist] kayaker 
kazakh [kazak] 1 Kazakh 2 (NM) (=langue) Kazakh 

3 Kazakh Kazakh 

Kazakhstan [kazakstä] (N) Kazakhstan 
kebab [kebab] (NM) kebab 
kendo [kendo] (Nm) kendo 
Kenya [kenja] (NM) Kenya 

kényan, -ane [kenja, jan] 1 Kenyan 2 

Kényan(e) Kenyan 

képi [kepi] (NM) kepi 
kermesse [kermes] (NF) (= fête populaire) fair; (= fête de 

charité) charity fête 

kérosène [kerozen] (NM) [d'avion] kerosene; [dejet] jet 

fuel; [de fusée] rocket fuel 

ketchup [ketfæp] (NM) ketchup 
keuf* [kcef] (NM) cop* 
kg (ase ve kilogramme) kg 
khmer, -êre [kmer] 1 Khmer 2 (NM) Khmer 

Khmer - les Khmers rouges the Khmer Rouge 

Khôl © [kol] (NM) kohl 
kibboutz [kibuts] kibbutz 
kick [kik] (NM) kick-starter 
kidnapper [kidnape] /raBLe1/ to kidnap 
kidnappeur, -euse [kidnapær, #z] (NM.F) kidnapper 

kidnapping [kidnapin] (NM) kidnapping 

NM,F 

kifant, e?, kiffant, e: [kifa, at] c’est kif(f)ant it’s 
great! 

kif-kif* [kifkif] c’est ~ it’s allthe same 
kilo [kilo] (NM) kilo 
kilobit [kilsbit] (NM) kilobit 
kilogramme [kilogram] (Nw ) kilogramme 
kilométrage [kilometraz] (NM) = mileage 
kilomètre [kilometr] (NM) kilometre (Brit), kilometer 

(US) *200 ~s à l’heure 200 kilometres an hour «des 

~s de [+pellicule] rolls and rolls of; [+tissu] yards and 

yards of 

kilométre-heure (pl kilométres-heure) [kilometrcer] 

(NM) kilometres per hour +120 kilométres-heure 120 

kilometres per hour 

kilométrique [kilometrik] borne ~ = milestone 
+ distance ~ distance in kilometres (Brit) ou kilometers 

(US) 
kilo-octet ©? (p/kilo-octets) [kilookte] (NM) kilobyte 
kilowatt [kilowat] kilowatt 
kilt [kilt] (Nm) kilt; (pourfemme) pleated skirt 
kimono [kimono] (NM) kimono 

kiné* [kine], kinési* [kinezi] physio* 
kinésithérapeute [kineziterapot] physiothera- 

pist (Brit), physical therapist (US) 

kiosque [kjosk] (NM) [de jardin) summerhouse +- à 

musique bandstand *~ à journaux newspaper kiosk 

* en vente en ~ onsale at newsstands 

kir [kir] (NM) kir (white wine with blackcurrant liqueur) 

¢~royal kirroyal 

kirghiz [kirgiz] 1 Kirghiz 2 (NM) (= langue) Kirghiz 
3 Kirghiz Kirghiz 

Kirghizistan [kirgizista], Kirghizstan [kirgista] 
(NM) Kirghizia 

Kiribati [kiribati] Kiribati 
kirsch [kirf] (NM) kirsch 
kit [kit] (NM) kit -en - in kit form °~ piéton ou mains 

libres hands-free kit 

kitch [xitf] kitsch 
kitchenette [kitf(o)net] kitchenette 
kitesurf [kajtscerf] (ww ) kitesurfing 
kitsch [kits] kitsch 
kiwi [kiwi] (Nm) @ (- fruit) kiwi fruit © (= oiseau) kiwi 
klaxon ® [klakson] (NM ) horn » coup de - hoot; (léger) toot 
klaxonner [kiaksone] /TaBLe1/ 1 to hoot one’s horn; 

(doucement) to toot the horn 2 ~qn to hoot at sb 

Kleenex ® [klineks] (NM) tissue 



kleptomane | kyudo 

kleptomane [kleptoman] kleptomaniac 

km (ase DE kilomètre) km 

km/h (ase ve kilomètres/heure) km/h 

KO [kao] 1 (NM) (Boxe) KO - perdre par KO to be knocked 

out + gagner par KO to win bya knockout + mettre KO 

to knock out + être KO to be out for the count 2 

(= fatigué)* shattered* 

Ko (ase DE kilo-octet) kb 

koala [koala] (NM) koala 

kora [kora] kora 

kosovar [kosovar] 1 Kosovar 2 Kosovar 

Kosovar 

KOSOVO [kosovo] (NM ) Kosovo 

Koweït [kowet] (NM) Kuwait 
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koweïtien, -ienne [kowetjé, jen] 1 Kuwaiti 
2 (NM,F) Koweitien(ne) Kuwaiti 

krach [krak] (NM) crash *~boursier stock market crash 
kumquat [komkwat] (NM) kumquat 

kung-fu [kunfu] (=art) kung fu +il est ~ he 

does kung fu 

kurde [kyrd] 1 Kurdish 2 Kurde Kurd 

Kurdistan [kyrdista] (NM) Kurdistan 
kW (ase DE kilowatt) kw 

K-way ® [kawe] (NM) cagoule 

kyrielle [kirjel] [d'injures, réclamations] string; [de 

personnes] crowd; [d'objets] pile 

kyste [kist] (NM) cyst 
kyudo [kjudo] (NM) kyudo 



L | 
I’ [1] +te 

la’ [la] > le 

la? [la] (Mus) A; (enchantantlagamme) lah + donner 
lela togiveanA 

là [la] 

1 ADVERBE 

fa] there «je le vois là, sur la table 

I can see it over there, on the table + c’est là que je suis 

né that’s where I was born + c’est là! je reconnais le 

portail! there it is! I recognize the gate! 

© ic) here + n'ayez pas peur, je suis là don’t be 

afraid, I’m here - qui est là? who’s there? *M. Roche 

n’est pas là Mr Roche isn’t in + c’est là qu’il est tombé 

this is where he fell 

@ (dans le temps) then + c’est là qu’il a compris que... 
that was when he realized that... 

@(E à ce stade) restons-en là we'll have to leave it at 
that -les choses en sont là that’s how things stand 

at the moment -ils en sont là that’s how far they’ve 

got; (péj) that’s how low they’ve sunk - je n’en suis pas 

encore là I haven’t got that far yet; (péj) Ihaven’t come 

to that yet 

@ c’est là que nous ne sommes plus d’accord 
that’s where I disagree with you °1a, ils exagérent! 

now they’re really going too far! » tout est là that’s the 

whole question 

CF] que me racontes-tu là? what on earth are 

you saying? » que faites-vous la? what on earth are you 

doing? 

(9) 
>ce...-la that... + ce jour-là that day + en ce temps-là 

in those days 

> cette …-là that... cette robe-la that dress 

>ces...-la those... + ces gens-là those people — celui-là, 

celle-la 

> de là il est allé à Paris, et de là à Londres he went to 

Paris, and from there to London - c’est à 3km de la it’s 

3km away + à partir de là (dansletemps) from then on 

+ de là vient que nous ne le voyons plus that’s why we 

no longer see him + oui, mais de là à prétendre qu’il a 

tout fait! there’s a big difference between saying that 

and claiming that he did it all! 

> par la quelque part par là somewhere near there 

* passez par la go that way + c’est parla? is it that way? 

* que veux-tu dire par là ? what do you mean by that? 

2 EXCLAMATION 

hé là! (appel) hey!; (surprise) good grief! -1à, là, du 

calme! now,now,calm down! « alorslà, çane m'étonne 

pas now, that doesn’t surprise me 

> oh là la! (surprise) oh my goodness!; (consternation) 

oh dear! *oh là 1a!, ce que j’ai froid! God*, I’m so cold! 

¢ oh là la! quel désastre! ch no! whata disaster! 

là-bas [laba] over there *~aux USA over in the USA 
*-dansle norû upinthe north -- dans la plaine down 

there in the plain 

label [label] (NM) label + - de qualité quality label: (fig) 
guarantee of quality 

labo* [labo] (NM) (ar DE laboratoire) lab* -- photo 
photo lab 

laborantin, e [laboraté] laboratory assistant 
laboratoire [laboratwar] (NM) laboratory 

+- d'analyses (médicales) (medical) analysis 

laboratory + - de langues language laboratory 

laborieusement [laborjazmä] (Aov) laboriously 
laborieux, -ieuse f[laborjs, joz] @ [recherches, 

style] laborious «il s’exprimait dans un français ~ his 

French was very laboured - il a enfin fini, ça a été ~!* 

he’s finished at long last but he certainly made heavy 

weather of it! @(=travailleur) les classes laborieuses 

the working classes 

labour [labur] (=champ) ploughed (Brit) ou plowed 

(US) field 

labourer [labure] /tTasLe 1/ (avec une charrue) to 

plough (Brit), to plow (US) 

labrador [labrador] (NM) (= chien) Labrador 

labyrinthe [labirét] (NM) maze 
lac [lak] (NM ) lake * le- Léman Lake Geneva * le~ Majeur 

Lake Maggiore + les Grands Lacs the Creat Lakes 

lacer [lase] /TABLE 3/ to tie 

lacérer [lasere] /TABLE 6/ to tear to shreds; [+ tableau] 

to slash; [+ corps, visage] to lacerate - ilavait été lacéré de 

coups de couteau he had been slashed with a knife 

lacet [lase] (NM) © (de chaussure, botte] lace + chaussures 

à-s lace-up shoes @ [deroute] en -s winding + la route 

monte en -s the road winds steeply upwards 

lâche [af 1 @ (= peu courageux) cowardly; 

[attentat] despicable; [procédé] low + se montrer ~ to be 



lachement | lame 

a coward + c’est assez - de sa part d’avoir fait ça it was 

pretty cowardly of him to do that © (= peu serré) 

[corde] slack; [nceud, vêtement, canevas] loose O(= peu 

sévère) [discipline, morale] lax; [règlement] loose 2 

coward 

lachement {lafmä] (= sans courage) il a - refusé 

like a coward, he refused *il a été - assassiné he was 

killed in the most cowardly way 

lâcher [lafe] /TABLE 1/ © [+ main, proie] to let go of; 

[+ bombes] to drop; [+ pigeon, ballon] to release; [+chien] to 

unleash; {+frein] to release; [+juron] to come out with 

+lache-moi! let go of me! -le prof nous a lâchés à 

4 heures* the teacher let us out at 4 *~unchien sur qn 

to set a dog on sb +- prise to let go (fig), to loosen one’s 

grip + tu me laches!* leave me alone! + lache-moi les 

baskets!* get off my back!* 

© (= abandonner) [+ami] to drop; [+études] to give up 

*il ne l’a pas lâché [importun, représentant] he wouldn’t 

leave him alone + il nous a lachés en plein travail he 

walked out on us right in the middle of the work + ma 

voiture m'a lâché my car gave up on me* 

lâcheté [laste] (NF) (= couardise) cowardice + par - out of 

cowardice + je trouve ça d’une ~! that’s so cowardly! 

lacheur, -euse* [lafcer, gz] unreliable 

so-and-so* alors, tu n’es pas venu, ~! so you didn’t 

come then, you old so-and-so!* 

laconique [lakonik] (personne, réponse] laconic; 

[style] terse 

lacté, e [lakte] régime ~ milk diet 

lacunaire f[lakyner] [informations, récit, caractère] 

incomplete + il a des connaissances -s there are gaps in 

his knowledge 

lacune [lakyn] [de texte, connaissances] gap; [de 

loi] loophole + les ~s du système éducatif the short- 

comings of the education system ‘elle a de grosses 

~s en histoire there are big gaps in her knowledge of 

history 

lacustre [lakystr] cité - lakeside village (on piles) 

là-dedans [lad(a)da] inside + ilyadu vrai- there's 

some truth in that + iln’a rien à voir ~ it’s nothing to do 

with him 

la-dessous [lad(a)su] under there + il ya quelque 

chose ~ (fig) there’s something odd about it 

la-dessus [lad(a)sy] (=surcet objet) on there; (= sur 
ces mots) at that point; (=dce sujet) on that point 

Lady [ledi] Lady 

lagon [lag3] (NM) lagoon 

Lagos [lagos] (N) Lagos 

lagune [lagyn] lagoon 

la-haut [lao] up there; (=dessus) up on top; (=à 

l'étage) upstairs; (=auciel) on high + tout ~, au sommet 

dela montagne way up there, at the top of the mountain 

+ ~dans les nuages above in the clouds 

laïc [laik] = laïque 

laïciser [laisize] /ragLe1/ to secularize 
laïcité [laisite] (= caractère) secularity 
laid, e [le, led] ugly 

laideur [ledcer] ugliness + c’est d’une -! it’s so 
ugly! 

lainage [lena3] (NM) © (=vétement) woollen ou woolen 

(US) garment © (= étoffe) woollen material 

laine [len] wool » laine à tricoter knitting wool 

> laine de verre glass wool » laine vierge new wool 
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laïque [laik] 1 secular + l’enseignement ou l'école 
- secular education; (en France) state education 2 (NM) 

layman *les~s laymen 

laisse [les] (WE) [de chien] lead + tenir en ~ to keep ona 

lead 

laisser [lese] /rA8LE 1/ 1 to leave + - sa clé au voisin 

to leave one’s key with the neighbour +laisse-lui 

du gâteau leave him some cake °il m'a laissé ce vase 

pour100€ helet me have this vase for10o euros * laissez, 

je vais le faire/c’est moi qui paie leave that, I’ll do it/ 

I’m paying *laisse-moi devant la banque leave me 

at the bank + laisse-moi! leave me alone! *~ qn dans 

le doute to leave sb in doubt +- qn debout to keep sb 

standing + vous laissez le village sur votre droite you 

go past the village on your right +- la vie à qn to spare 

sb’s life + - la porte ouverte to leave the door open *~le 

meilleur pour la fin to leave the best till last 

2 tolet --qnfaire qch toletsbdosth * laisse-le 

partir let him go *laissez-moi rire! don’t make me 

laugh! + il n’en a rien laissé voir he showed no sign of 

it ¢ laisse-le faire (à sa manière) let him doit his own way 

*on ne va pas le ~ faire sans réagir! we’re not going to 

let him get away with that! 

3 se laisser se - persuader toleto.s.be persuaded 

+ ilne faut pas se - décourager you mustn’t let yourself 

become discouraged + ce petit vin se laisse boire* this 

wine goes down nicely +se - aller to leto.s. go *jen’ai 

pas l’intention de me ~ faire I’m not going to let myself 

be pushed around 

laisser-aller [leseale] carelessness; [de travail, 

langage, vêtements] sloppiness + il ya beaucoup de ~ dans 

ce service things are very lax in this department 

laisser-faire [lesefer] (Econ) laissez-faire 
laissés-pour-compte [lesepurkôt] les ~ de 

la société society’s rejects + ce sont les ~ de la reprise 

économique the economic recovery has left these 

people out in the cold 

laissez-passer [lesepase] pass 

lait [le] 1 (NM) Omilk -~ entier whole milk 
@ (cosmétique) lotion *~ solaire sun lotion 2 

>lait concentré sucré condensed milk > lait fraise 

strawberry-flavoured milk > lait en poudre powdered 

milk 

laitage [letaz] (NM) (= produit laitier) dairy product 
laiteux, -euse [leto, oz] milky 
laitier, -ière [letje, jer] 1 dairy 2 (NM) (=livreur) 

milkman 

laiton [let3) (NM) (= alliage) brass 

laitue [lety] lettuce 
laïus* [lajys] (= discours) long-winded speech 

lama [lama] (NM) (= animal) Mama; (= religieux) lama 

lambda ? [labda] 1 (=lettre) lambda 2 
(= quelconque) [spectateur, lecteur] average *le citoyen ~ 

the average citizen, the man in the street 

lambeau (pl lambeaux) [labo] (NM) [de papier, tissu] scrap 

*~xde chair strips of flesh * en ~x intatters 

lambin, e [labé, in] 1 slow *que tu es ~! you're 
such a dawdler! 2 (NM,F) dawdler 

lambiner fläbine] /taste1/ todawdle 
lambris (labri] (NM ) (en bois) panelling NonC 
lambrisser [ldbrise] /tasve1/ (avec du bois) to panel 

+ lambrissé de chêne oak-panelled 

lame [lam] 1 (WE) @ (=tranchant) [de couteau, scie] blade 



© (=bande) strip; [de store] slat; (pour microscope) slide 

*- de parquet floorboard @(=vague) wave 2 

> lame de fond (lit) ground swell NonC » lame de rasoir 

razor blade 

lamelle flamel] (NF) (small) strip; [de persiennes] slat 

* couper en ~s tocutinto thin strips 

lamentable [lamatab1] appalling + cette émission 
est ~! what a pathetic* programme! 

lamentablement [lamatablama] (A5) [échouer] 
miserably 

lamentations [lamätasj5] (=cris de désolation) 
wailing NonC; (=jérémiades) moaning NonC 

lamenter (se) [lamäte] /taste 1/ to moan +se 
lamenter sur son sort to moan about one’s fate 

laminer [lamine] /tTaste 1/ [+ métal] to laminate 

+ ils ont été laminés aux dernières élections they were 

practically wiped out in the last election 

lampadaire [läpader] (NM) [d'intérieur] standard lamp; 

{de rue] street lamp; (= pied) lamppost 

lampe [lap] (NF) lamp; (=ampoule) bulb »>lampe de 

bureau desk lamp »lampe de chevet bedside lamp 

> lampe électrique torch (Brit), flashlight (US) » lampe 

a pétrole oil lamp lampe de poche torch (Brit), 

flashlight (US) »lampe à souder blowtorch »lampe 

témoin warning light; [de magnétoscope {etc}] light 

lampion [läpj5] (NM) Chinese lantern 
lance [las] (NF) © (= arme) spear © (= tuyau) - à eau hose 

+ - d'arrosage garden hose + - à incendie fire hose 

lancée [ldse] continuer sur sa ~ to keep going 

lance-fusées fläsfyze] (Mil) rocket launcher; 

[de fusée éclairante] flare gun 

lance-grenades  [läsgronad] grenade 
launcher 

lancement [läsmä] © id'entreprise, campagne] 

launching; [de fusée, produit} launch; [de processus] 

starting; [d’emprunt] issuing +lors du ~ du nouveau 

produit when the new product was launched + fenêtre 

ou créneau de ~ launch window @ (Sport) throwing 

*~ du disque/javelot/marteau throwing the discus/ 

javelin/hammer + ~ du poids putting the shot 

lance-missiles [läsmisil] missile launcher 
lance-pierre (pl lance-pierres) [laspjer] (NM) catapult 

* manger avec un ~* to grab a quick bite to eat* 

lancer [ldse] /raBLe 3/ 1 @ (jeter) tothrow *~qcha 

qn (pour qu'il l'attrape) to throw sth to sb; (agressivement) to 

throw sth at sb + lance-moi mes clés throw me my keys 

-- sa ligne tocast one’s line » lance ta jambe en avant 

kick your leg up * ~le poids to put the shot 

© [+ fléche, obus] to fire; [+ bombe] to drop; [+ fusée, torpille] 

to launch +ses yeux langaient des éclairs his eyes 

blazed with anger - elle lui lança un coup d’ceil furieux 

she darted a furious glance at him 

© (=émettre) [+ accusations, injures] to hurl; [+ avertisse- 

ment, mandat d'arrêt] to issue; [+théorie] to put forward; 

[+ appel] to launch; [+5SOS, signal, invitation] to send out 

*~uncri tocryout 

© (= faire démarrer, déclencher) [+ navire, projet, entreprise, 

attaque] to launch; [+voiture] to get up to speed; 

[+ processus, discussion] to start; [+emprunt] to issue; 

[+idée] to come up with *~ une application to launch 

an application +- une impression to print * une fois 

lancé, on ne peut plus l’arrêter! once he gets warmed 

up there’s no stopping him! 

lamelle | languette 

@ (<= faire connaître) to launch + ~ qn dans la politique to 

launch sb into politics + c’est ce film qui l’a lancé it was 

this film that launched his career 

2 se lancer © (mutuellement) [+ balle] to throw to 

each other; [+ injures, accusations] to exchange 

© (= sauter) to leap; (=se précipiter) to rush + se ~ dans 

le vide to leap into space + se - 41’assaut to leap to the 

attack 

@(= s'engager) se - à la recherche de to go off in search of 

*se ~ dans [+aventure, dépenses, travaux, grève] to embark 

on; [+ discussion] to launch into; [+ métier, politique] to go 

into; [+ bataille] to pitch into * se ~ dans la production 

de qch to start producing sth 

3 (NM) (Sport) throw +~ franc free throw «le ~ du 

disque/du javelot/du marteau the discus/javelin/ 

hammer - le - du poids putting the shot + pêche au ~ 

casting 

lance-roquettes [läsroket] rocket launcher 
lance-torpilles (lastorpij] torpedo tube 
lanceur, -euse ['äsær, gz] 1 [de disque, javelot, 

marteau, pierres] thrower; (Cricket) bowler; (Base-ball) 

pitcher +- de poids shot putter 2 (NM) (=engin) 

launcher +- d’engins/de satellites missile/satellite 

launcher 

lancinant, e f[läsinä, Gt] © [douleur| shooting 
© [souvenir, musique] haunting; [question] nagging 

landau [lddo] (NM) (=voiture d'enfant) pram (Brit), baby 

carriage (US) 

lande [lad] 1 moor 2 les Landes the Landes 
(area in south-west France) 

langage [ldga3] (NM) language +- parlé spoken 

language ‘tenir un double ~ to use double talk 

> langage machine machine language »langage de 

programmation programming language 

$ Lemot anglais s'écrit avec un u après le premier g. 

langer [lage] /TaBLe 3/ [+ bébé] to change + table/ 

matelas à - changing table/mat 

langoureusement [lägurezmä] (abv ) languorously 

langoureux, -euse [lagurg, ez] languorous 

langouste [lägust] lobster 
langoustine [lägustin] langoustine 

langue [ldg} 1 @ (= organe) tongue -tirer la - to 

stick out one’s tongue -le chien lui a donné un coup 

de ~ the dog licked him + avoir la ~ bien pendue to be a 

bit of a gossip *ilne sait pas tenir sa - he can’t hold his 

tongue + iln’a pas la ~ dans sa poche he’s never at a loss 

for words + tu as avalé ta -? has the cat got your tongue? 

+ je donne ma ~ au chat! I give in! + jel’ai sur le bout de 

la ~ it’s on the tip of my tongue + je ne voudrais pas être 

mauvaise ~ mais... I don’t want to gossip but... *ellea 

une - de vipère she’s got a vicious tongue 

O(=langage) language +~ étrangère/parlée foreign/ 

spoken language -elle a pris allemand en première ~ 

she’s taken German as her first foreign language «les 

gens de ~ anglaise English-speaking people 

2 > langue de bois waffle* > langue maternelle 
mother tongue »langue populaire (idiome) popular 

language; (usage) popular speech > langue de terre strip 

ofland > langue verte slang 

languette [laget] [de bois, cuir] tongue; [de papier] 

narrow strip 
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languir | latino-américain 

languir [lägir] /TABLE 2/ © (= dépérir) to languish 

-*- d'amour pour qn to be languishing with love for sb 

© (= attendre) faire ~ qn to keep sb waiting 

laniére f[lanjer] [de cuir] strap; [détoffe] strip 
+ découper qch en -s to cut sth into strips * sandales à 

~s strappy sandals 

lanterne f[lätern] lantern; (électrique) lamp 

+ éclairer la ~ de qn to enlighten sb > lanterne magique 

magic lantern >lanterne rouge être la ~ rouge to lag 

behind 

Laos [laos] (NM) Laos 

laotien, -ienne [laosjé, jen] 1 Laotian 2 (NM) 

(=langue) Laotian 3 Laotien(ne) Laotian 

lapalissade [lapalisad] c’est une ~ it’s stating the 

obvious 

laper [lape] /raBLE1/ tolapup 

lapidaire [lapider] [style, formule] terse 
lapider {lapide] /TABLE 1/ (= tuer) to stone to death; 

(= attaquer) to throw stones at 

lapin [lapé] (NM) (=animal) rabbit; (=fourrure) rabbit 

skin + mon petit ~ my lamb + poser un - à qn* tostand 

sbup* 

lapis-lazuli [lapislazyli] lapis lazuli 
laps [laps] (NM) - de temps period of time + pendant ce ~ 

de temps during this period 

lapsus [lapsys] (NM) (parlé) slip of the tongue; (écrit) slip 

of the pen +- révélateur Freudian slip + faire un - to 

make a slip of the tongue (ou of the pen) 

laque [lak] (NF) (=vernis) lacquer; (pour les cheveux) 

hairspray; (pour les ongles) nail varnish; (= peinture) gloss 

paint 

laqué, e [lake] [peinture] gloss + meubles (en) - 
blanc furniture with a white gloss finish 

laquelle [lakel] — lequel 

larbin* [larbé] (NM) (péj) servant «je ne suis pas ton -! 

I’m not your slave! 

lard [lar] (NM) (= gras) pork fat; (= viande) bacon + - fumé 

=smoked bacon + un gros ~* a fat lump* 

larder [larde] /ra8Le1/ [+ viande] to lard 

lardon [lard3] (NM) (=tranche de lard) lardon + petits ~s 

diced bacon 

largage [larga3] (NM) dropping NonC; [d'étage de fusée] 

jettisoning NonC; [de module, satellite] release * opération 

de - drop *ils ont cessé les ~s de vivres they are no 

longer dropping supplies 

large [lar3] 1 © (=grand) wide; [lame, dos, visage, 

main, nez, front] broad; [jupe] full; [chemise] loose-fitting; 

[pantalon] baggy + - de 3 mètres 3 metres wide + avecun 

- sourire with a broad smile - ce veston est trop ~ this 

jacket is too big across the shoulders + être ~ d’épaules 

to be broad-shouldered + être ~ de hanches to have wide 

hips 

© [pouvoirs, diffusion, extraits] extensive; (choix, gamme] 

wide *une - majorité a big majority + destiné à un 

~ public designed for a wide audience + au sens ~ du 

terme in the broad sense of the term 

@ (= généreux) generous 

© (= tolérant) il est ~ d'esprit -ilalesidées-s he’s very 

broad-minded 

2 calculer ~ to allow a bit extra in one’s calcula- 

tions *prends un peu plus d’argent, il vaut mieux 

prévoir ~ take a bit more money, it’s better to allow 

a bit extra 
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3 (NM) @ (=largeur) une avenue de 8 mètres de ~ an 

avenue 8 metres wide 

© (= haute mer) le~ the open sea «le grand - the high 

seas + gagner le - to reach the open sea + au - de Calais 

off Calais + prendre le -* toclear off* 

largement [larzomä)] © (répandre, diffuser] widely 

*idée - répandue widely held view © (= amplement, 

de beaucoup) greatly +- battu heavily defeated +ce 

succés dépasse ~ nos prévisions this success greatly 

exceeds our expectations *ce problème dépasse ~ ses 

compétences this problem is way beyond his capabili- 

ties - elle vaut ~ son frère she’s every bit as good as her 

brother + vous avez ~ le temps you have plenty of time 

+ c'est - suffisant that’s plenty @(=au moins) at least 

*ila~soans he’sat least fifty 

largeur (lar3zcer] width; [de lame, dos, visage, main, 

nez, front] breadth +sur toute la ~ all the way across 

¢ dans le sens de la - widthwise * quelle est la ~ de la 

fenêtre? how wide is the window? +- d’esprit broad- 

mindedness 

largué*, e [large] ptp delarguer être ~ to be all at 

sea* + je suis complètement ~ en maths I haven’t gota 

clue about maths 

larguer [large] /raBLe 1/ © {+ voile] to let out --les 

amarres to cast off (b} [+ parachutiste, bombe, vivres, tracts] 

to drop; [+étage de fusée] to jettison; {+cabine spatiale, 

satellite] torelease @ (= se débarrasser de)* to drop *ils’est 

fait - he was dumped* 

larme [larm] tear *en-s in tears «avoir les ~s 

aux yeux to have tears in one’s eyes *~s de crocodile 

crocodile tears + un peu de vin? — juste une - some 

wine? — just a drop 

larve [larv] larva; (=asticot) grub +- humaine 

worm 

larvé, e [larve] latent 
laryngite [larëzit] (NF) laryngitis NonC + ila une ~ he’s 

got laryngitis 

larynx [laréks] (NM) larynx 
las, lasse fla, las] (frm) weary *~ de faire qch tired 

of doing sth 

lasagnes [lazan] lasagne 

lascif, -ive [lasif, iv] lascivious 
laser [lazer] (NM) laser + disque/rayon ~ laser disc/beam 

*au ~ [nettoyer, détruire, découper] using a laser + guidé au 

~ laser-guided 

lassant, e [lasä, at] tiresome 

lasser [lase] /raBe1/ 1 [+ personne] to tire 2 

se lasser se ~ de qch/de faire qch to grow tired of sth/ 

of doing sth 

lassitude [lasityd] weariness NonC + avec ~ wearily 

lasso [laso] (NM) lasso + prendre au ~ to lasso 

latent, e (lata, at] latent + à l’état ~ latent 
latéral, e (mpl-aux) (lateral, o] side 

latéralement [lateralmä] laterally; [être situé] on 
the side; [arriver, souffler] from the side 

latex [lateks] latex 

latin, e [laté, in] 1 Latin 2 (NM ) (= langue) Latin 
latiniste [latinist] (NMF) (=spécialiste) Latin scholar; 

(= enseignant) Latin teacher 

latino* [latino] Latino 
latino-américain, e (mpl latino-américains) [lati- 

moameriké, en] 1 Latin-American 2 (NM,F) 
Latino-Américain(e) Latin-American 



latitude [latityd] @ (= position) latitude + Paris 

est à 48° de ~ nord Paris is situated at latitude 48° north 

© (= liberté) avoir toute - pour faire qch to have a free 

hand to do sth -laisser/donner toute ~ à qn to allow/ 

give sb a free hand +on a une certaine - we have 

some leeway 

latte [lat] [de plancher] board; [de fauteuil, sommier, 

store] slat 

laudatif, -ive [lodatif, iv] laudatory 
lauréat, e [lorea, at] 1 prize-winning 2 

prize-winner + les -s du prix Nobel the Nobel laureates 

laurier [loRje] (NM ) (= arbre) bay tree - feuille de - bayleaf 

* se reposer sur ses ~s toreston one’s laurels 

laurier-rose (p/lauriers-roses) [lorjeroz] (NM) oleander 

lavable flavabi] Washable +*~ en machine 
machine-washable 

lavabo [lavabo] 1 (NM) washbasin (Brit), washbowl (US) 

2 les ~s the toilets 

lavage [lava3] (NM) wash + on a dû faire trois ~s it had 

to be washed three times *«~ à la main» “hand wash 

only” *«~en machine» “machine wash” + ça a rétréci 

au~ itshrunkin the wash + ton chemisier est au ~ your 

blouse is in the wash + on lui a fait un - d'estomac he 

had his stomach pumped > lavage de cerveau brain- 

washing 

lavande [lavdd] (NF) lavender « bleu ~ lavender blue 
lave [lav] lava NonC 
lave-auto (p/lave-autos) [lavoto] (NM ) (Can) carwash 

lave-glace (pl lave-glaces) [lavglas] (NM) windscreen 

(Brit) ou windshield (US) washer 

lave-linge _[lavlé3] 
*~séchant washer-dryer 

lave-mains [lavmé] small washbasin (Brit) ou 
washbowl (US) 

lavement [lavmä] (wm ) enema 
laver [lave] /rasLe1/ 1 © (= nettoyer) to wash; [+ plaie] 

to clean + - à grande eau [+so/] to wash down; [+trottoir, 

pont de navire] to sluice down *~ la vaisselle to wash the 

dishes + il faut ~ son linge sale en famille it doesn’t do 

to wash one’s dirty linen in public 

© [+ affront, injure] to avenge; [+péchés, honte] to expiate 

* ~ qn d’une accusation/d’un soupçon to clear sb of an 

accusation/of suspicion 

2 se laver © [personne] to wash ° se ~ la figure/ 

les mains to wash one’s face/one’s hands *se ~ les 

dents to clean one’s teeth *se ~ d’une accusation to 

clear 0.s. of a charge + je m’en lave les mains I wash my 

hands of it 

© [vétement, tissu] ça se lave en machine it’s 

machine-washable + ça se lave à la main it has to be 

hand-washed 

laverie [lavri] laundry +- (automatique) 

Launderette ® (Brit), Laundromat ® (US) 

lavette [lavet] © (=chiffon) dishcloth; (Belg, Helv 
=gant de toilette) face flannel (Brit), washcloth (US) 

© (= lâche) wimp* 

laveur [lavoer] (NM) ~ de carreaux window cleaner 

laveuse [lavaz] (NF) (Can= lave-linge) washing machine 

lave-vaisselle flavvesel] dishwasher 
lavis [lavi] (NM) wash drawing 
lavoir [lavwar] (NM) (découvert) washing-place; (= édifice) 

wash house; (= bac) washtub 

laxatif, -ive [laksatif, iv] laxative 

washing machine 

latitude | le 

laxisme [laksism] (NM) (= laisser-aller) spinelessness 

*le gouvernement est accusé de ~ à l'égard des 

syndicats the government is accused of being too lax 

with the trade unions 

laxiste [laksist] lax 
layette [lejet] (NF) baby clothes + rayon ~ [de magasin] 

babywear department + bleu - baby blue 

En 
le fie], la fla] 

1 ARTICLE 

1 ARTICLE 

D> à+le-au à+les=aux, de+le-du, de+les=des 

© the : le propriétaire de la voiture the owner of the 

car + les parcs de la ville the parks in the town -l’hiver 

1998 the winter of 1998 - le premier lundi du mois the 

first Monday in the month -ilest parti le 5 mai he left 

on 5 May 

@C par) a -50€ le mètre 50 euros a metre -50€ le 

litre 50 euros a litre + deux fois l’an twice a year 

@ (fraction ) a + le quart de la population a quarter of the 

population + j'en ai fait à peine le dixième I have hardly 

doneatenthofit 

oO dans ies généralisations, avec les noms non comptables 

> L'article défini français n'est pas traduit en anglais 

dans les généralisations, avec les noms non comptables 

et dans certaines expressions de temps. 

- j'aime la musique | like music - le thé et le café sont 

chers tea and coffee are expensive « je déteste le whisky 

I hate whisky -+l’hiver dernier last winter -l’hiver 

prochain next winter - il ne travaille pas le samedi he 

doesn’t work on Saturdays 

le] possession 

> Lorsque l'article se réfère à une partie du corps 

d'une personne définie, il se traduit généralement par le 

possessif, sauf apres to have. 

- elle a ouvert les yeux she opened her eyes il s’est 

cassé la jambe he broke his leg + il a les cheveux noirs 

he has black hair 

2 PRONOM 

> Langlais utilise it et non him ou her pour parler 

d'objets. 

© (objet direct) (= chose, animal dont on ignore le sexe) it; 

(= homme, enfant ou animal mâle) him; (= femme, enfant ou 

animal femelle) her *une araignée! tue-la! a spider! 

kill it! -je te prête cette robe, mets-la pour aller à la 

fête l’1l lend you this dress, you can wear it to the party 

* jeneleconnais pas I don’t know him + jenela connais 

pas I don’t know her + voila Jean, regarde-le, il est en 

pyjama there’s Jean, look at him, he’s in his pyjamas 

@C cela) it «il ne l’envisage plus he’s no longer 

considering it *demande-le-lui ask him il était 

ministre, ilne l’est plus he used to be a minister but he 

isn’tany longer 
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lé | législation 

@> les them - je ne les connais pas I don’t know them 

* appelle-les! call them! 

a FS ee 

lé [le] (wm) [de papier peint] length 
LEA [elaa] (NM) (ase DE langues étrangères appliquées) 

modern languages 

leader, leadeur [lider] (NM) @leader -cette 
entreprise est - sur son marché this company is the 

market leader; (Commerce) produit - leader, leading 

product © (Presse) leader, leading article 

leadership”? [lidcerfip] (NM) [de parti] leadership; 
[d'entreprise] leading position; (=dirigeants) leaders * ils 

ont pris le ~ dans ce secteur they have taken the lead 

in this sector 

leasing [lizin} (NM) leasing + acheter qch en ~ to buy 
sth leasehold 

léche? [lef] faire de la - to bea bootlicker* + faire de 

la - à qn tolick sb’s boots* 

léche-botte* (pl lèche-bottes) 

bootlicker* 

léche-cul* (pl léche-culs) [lefky] arse-licker* 

(Brit), ass-kisser’* (US) 

léchefrite (leffrit] roasting tin 
lécher [lefe] /tasce 6/ © (= sucer) to lick; [vagues] to 

lap against *se~les doigts to lick one’s fingers *~ les 

bottes de qn* to lick sb’s boots* + - le cul à qn* to lick 

sb’s arse* (Brit), to kiss sb’s ass* (US) @ (= fignoler)* un 

article bien léché a polished article + trop léché over- 

polished 

lèche-vitrine* (pi lèche-vitrines) [lefvitrin] (NM) 

window-shopping * faire du - to go window-shopping 

lecon [I(e)s5] © (Scol) (=cours) lesson; (=devoirs) 

homework NonC *~ de piano piano lesson *~s parti- 

culières private lessons + elle a bien appris sa ~ she’s 

learnt her homework thoroughly *il pourrait vous 

donner des ~s he could teach you a thing or two 

© (= conseil) advice + je n’ai pas de ~ à recevoir de toi I 

don't need your advice + je n’ai pas besoin de tes -s de 

morale I don’t need your moralizing + faire la ~ à qn 

(= le réprimander) to give sb a lecture 

G (= enseignement) lesson + que cela te serve de- let that 

be a lesson to you + cela m’a servi de - it taught me a 

lesson * nous avons tiré la ~ de notre échec we learnt a 

lesson from our failure + ça a échoué, il faut en tirer la ~ 

it failed and we should learn from that 

lecteur, -trice [lektcer, tris] 1 @ [de livre, 

magazine] reader (à l'université) foreign language 

assistant 2 (NM) - de cassettes/de CD/(de) MP3 

cassette/CD player/MP3 *~ de disquettes/de CD-ROM 

disk/CD-ROM drive *~ de DVD [de salon] DVD player; 

[d'ordinateur] DVD drive + ~ optique optical scanner 

lecteur-enregistreur (pl lecteurs-enregistreurs) 

[1EktœRaGR(9)3istR®R] - de DVD DVD player/ 

recorder 

lectorat [lektora] (NM ) [de magazine] readership 

lecture [lektyr] © [de document, livre] reading - faire 

la - à qn toreadtosb - le projet a été accepté en seconde 

~ the bill passed its second reading @ (= livre) apportez- 

moi de la ~ bring me something to read + quelles sont 

vos ~s favorites? what do you like reading? @(de 

CD, cassette, disque dur] appuyer sur «~» press “play” 

*~ optique (=procédé) optical character recognition; 

(=action) optical scanning + en ~ seule read-only 

Hefbot] (NME) 
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A lecture ne se traduit pas par le mot anglais 

lecture. 

LED [led] (aBR DE light-emitting diode) LED 

légal, e (mpl -aux) (legal, o] legal + cours - d’une 
monnaie official rate of exchange of a currency 

* monnaie -e legal tender — fête, médecine 

légalement [legalmä] legally 
légalisation [legalizasj5] (NF) legalization 
légaliser [legalize] /TABLE1/ to legalize 

légalité [legalite] legality + rester dans la - to keep 

within the law - en toute - quite legally 

légendaire [lezäder] legendary 

légende [lezäd] © (= histoire, mythe) legend + entrer 

dans la - to become a legend *~ urbaine urban myth, 

urban legend ({dedessin] caption; [decarte] key + «sans ~» 

“no caption” 

léger, -ère [leze, ER] 1 © (= de faible poids, délicat) light 

* cuisine légère low-fat cooking *~ comme une plume 

as light as a feather + je me sens plus ~ (= moins lourd) I feel 

lighter; (=soulagé) that’s a weight off my mind +il est 

parti d’un pas ~ he walked away with a spring in his step 

© (= faible) [brise, accent, augmentation, amélioration] slight; 

{bruit} faint; [thé] weak; [vin, coup, maquillage] light; 

[blessure] minor; [punition, tabac] mild 

© (= superficiel) [preuve, argument] flimsy 

© (= frivole) [personne] fickle; [propos] ribald; [livre] light 

> a la légère (parler, agir] thoughtlessly +il prend 

toujours tout à la légère he never takes anything 

seriously 

2 voyager ~ to travel light + manger - to avoid 

fatty foods 

légèrement [lezermäl] © (maquillé, parfumé] 
lightly ©@(=un peu) slightly *~ plus grand slightly 

bigger + - surpris slightly surprised + il boite - hehasa 

slightlimp @ (= àlalégère) thoughtlessly 
légèreté [lezerte] (NF) © (d'objet, style, repas] lightness 

© (de punition] mildness @ [de conduite, propos] thought- 

lessness + faire preuve de - to behave thoughtlessly 

légiférer [lezifere] /TABLE 6/ to legislate (en matière 

de on) 

légion f[le3j5] legion +la Légion (étrangère) the 
Foreign Legion * Légion d'honneur Legion of Honour 

légionnaire [le3joner] (NM) legionnaire 

législateur, -trice [lesislatær, tris] (NME) (= personne) 
legislator 

législatif, -ive [lezislatif, iv] 1 legislative 2 
les législatives the legislative elections 3 (NM) le ~ 

legislature — ELECTIONS 

législation [lezislasj3} (WF) legislation +~ du travail 
labour laws 



législature flezislatyr] (= durée) term of office: 
(= corps) legislature 

légitime [lezitim] legitimate; [union, femme] lawful; 

[colère] justified + en état de - défense in self-defence 

légitimement [lezitimmä] (ov) rightfully; (=juridi- 
quement) legitimately 

légitimer [lezitime] /tasvey/ to legitimate 
légitimité [lezitimite] legitimacy 
legs [leg] (NM) legacy - faire un ~ à qn to leave sb a 

legacy 

léguer [lege] /rABLE 6/ to bequeath; [+tradition] to 

hand down 

légume [legym] 1 (NM) vegetable + ~s secs pulses +~s 

verts green vegetables 2 (=personne) grosse ~* 

bigwig* 

leitmotiv [letmotiv, lajtmotif] (NM) leitmotif 

Léman [lemä] (NM) le~ Lake Geneva 

lemme [lem] (NM) lemma 

lémurien [lemyrjé] lemur 
lendemain [lddmé] (NM) le ~ the next day + le~deson 

arrivée the day after his arrival + le ~ matin the next 

morning *au ~ des élections just after the election 

*penser au ~ to think of tomorrow +succès sans ~ 

short-lived success + ils vont connaître des ~s difficiles 

they’re in fora tough time 

lénifiant, e [lenifja, at] (discours, propos] emollient 

lent, e' [1d, lat] (a) slow «les résultats sont ~s 

à venir the results are slow coming + «véhicules ~s» 

“slow-moving vehicles” 

lente? [lat] [de pou] nit 
lentement [latmd] slowly +- mais sûrement 

slowly but surely 

lenteur [lätær] slowness + avec - slowly + cetrain 

est d’une ~! thistrainis so slow! - des retards dus à des 

-s administratives delays due to slow administrative 

procedures 

lentille fatij] 1 @(=graine) lentil +~s d’eau 

duckweed @\(optique) lens 2 > lentilles de 

contact contact lenses » lentilles dures hard contact 

lenses > lentilles souples soft contact lenses 

léopard [leopar] (NM) leopard 
LEP [lep] (NM) (ar DE lycée d'enseignement profes- 

sionnel) — lycée 

lèpre [lepr] leprosy 
lépreux, -euse [lepro, 22] leper 
lequel [kel], laquelle [lakel] 

> Masculine plural = lesquels, feminine plural = 

lesquelles. 

> à + lequel = auquel, à + lesquel(le)s = auxquel(le) 

s, de + lequel = duquel, de + lesquel(le)s = desquel(le)s 

@ (relatif) (personne: sujet) who; (personne: objet) 

whom; (chose) which j'ai écrit au directeur, - n’a 

jamais répondu I wrote to the manager, who never 

answered «la patience avec laquelle il écoute the 

patience with which he listens 

>> lequel n'est souvent pas traduit en anglais lorsqu'il 

accompagne une préposition; sans pronom relatif, 

la préposition est souvent renvoyée en fin de phrase. 

législature | leur 

*c’est un problème auquel je n’avais pas pensé that’s 

a problem I hadn't thought of - les gens chez lesquels 

j'ai logé the people] stayed with 

© (interrogatif) which +- des deux préférez-vous ? 

which of the two do you prefer? + dans ~ de ces hôtels 

avez-vous logé? which of these hotels did you stay in? 

+ laquelle des chambres est la sienne? which of the 

rooms is his? + donnez-moi deux melons — lesquels ? 

give me two melons— which ones? 

les [le] +le 

lesbien, -ienne [lesbjz, jen] lesbian 
léser [leze] /rABLE 6/ © {+personne] to wrong; 

[+ intéréts] to damage - la partie lésée the injured party 

* se sentir lésé to feel cheated © [+ organe} toinjure 

lésiner [lezine] /raBLe1/ ne pas - sur les moyens to 

use all the means at one’s disposal; (pour mariage, repas) 

to pull out all the stops* 

lésion [lezj5] lesion + -sinternes internal injuries 

lessivable [lesivabl] washable 
lessive [lesiv] @ (= poudre) washing powder (Brit), 

laundry detergent (US); (=liquide) liquid detergent 

© (= lavage) washing NonC + faire la ~ to do the washing 

+ faire quatre ~s par semaine to do four washes a week 

@ (<= linge) washing NonC 

lessiver [lesive] /taste 1/ © (=laver) to wash 

© (= fatiguer)* to tire out + être lessivé to be dead-beat* 

lest [lest] (NM) ballast + lâcher du ~ to dump ballast, to 

make concessions 

leste [lest] @ (= agile) nimble © (= grivois) risqué 

lester [leste] /raBLe 1/ @ (=garnir de lest) to ballast 

© (= remplin [+ poches]* to fill 

let [let] (NM) (Tennis) let + balle - let ball 

létal, e (mpl -aux) [letal, o] lethal 
léthargie [letar3i] lethargy 
léthargique [letar3ik] lethargic 
letton, -one [let5, on] 1 Latvian 2 (NM) (= langue) 

Latvian 3 (NM,F ) Letton(e) Latvian 

Lettonie [letoni] (NF) Latvia 
lettre [letr] 1 (NF) @(-caractère) letter + écrivez la 

somme en (toutes) ~s write out the sum in full *c’est 

en toutes ~s dans les journaux it’s there in black and 

white in the newspapers 

© (= missive) letter + prendre qch au pied de la ~ to 

take sth literally +rester ~ morte to go unheeded 

+ Anne Lemoine, féministe avant la - Anne Lemoine, 

a feminist before the term existed 

2 lettres © (= littérature) les (belles) ~s literature 

© (à l'université, au collège) arts subjects; (= français) French 

*professeur de ~s French teacher +-s classiques 

classics sg + -s modernes (= discipline) French 

3 > lettre d'amour love letter > lettre de change 

bill of exchange » lettres de noblesse donner ses -s de 

noblesse à to lend credibility to » lettre ouverte open 

letter » lettre de rappel reminder »lettre de recom- 

mandation letter of recommendation *lettre de 

rupture letter ending arelationship 

lettré, e [letre] 1 well-read 2 (NM,F) man (ou 

woman) of letters 

leucémie [lgsemi] leukaemia (Brit), leukemia (US) 
leucocyte [lokosit] (wm ) white blood cell 

leur [loer] 1 them «je le ~ ai dit I told them 

+ il ~ est facile de le faire it is easy for them to doit 

2 their +- jardin est très beau their garden 
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leurre | libéralisme 

is very beautiful ils ont passé tout ~ dimanche à 

travailler they spent all Sunday working 

3 le leur + la leur theirs «les leurs theirs 
4 (NM) @ (énergie, volonté) ils y ont mis du - they 

pulled their weight 

@ les -s (= famille) their family; (= partisans) their people 

- nous étions des ~s we were with them : l’un des -s 

one of their people 

leurre [lær] (NM) (=illusion) delusion; (=piége) trap; 

(Pêche) lure; (Chasse, Mil) decoy 

leurrer [lære] /TABLE 1/ [+ personne] to delude + ne 

vous leurrez pas don’t delude yourself 

levain [lavé] (NM) leaven + sans - unleavened + pain au 

~ traditionally made bread 

levant [leva] 1 (NM) (=est) east 2 soleil ~ rising 

sun 

levé, e' [l(a)ve] ptp delever (=sortidulit) être - tobe 

up *iln’est pas encore ~ heisn’tup yet 

levée: [l(a)ve] 1 © [de blocus, siège] raising; [de séance] 

closing; [d'interdiction, punition] lifting +ils ont voté la 

- de son immunité parlementaire they voted to take 

away his parliamentary immunity © (Poste) collection 

@ (Cartes) trick + faire une ~ to take a trick 2 
> levée de boucliers outcry 

lever [l(a)ve] /TABLE 5/ 1 © (= soulever) [+poids, 

objet] to lift; [+ main, bras, tête] to raise; [+ vitre] to wind 

up +levez la main put your hand up -lève les pieds 

quand tu marches pick your feet up when you walk 

+- les yeux to look up +- l’ancre to weigh anchor; 

(fig)* to make tracks* + - les yeux au ciel to raise one’s 

eyes heavenwards *~ le camp to break camp; (= partir) 

to clear off* + - le siège to raise the siege; (=partir) to 

clear off* --la patte (pour uriner) toliftits leg + - le pied 

(= ralentir) to slow down *~lamain sur qn toraise one’s 

hand to sb + -le rideau toraisethe curtain + -son verre 

à la santé de qn toraise one’s glass to sb 

© (= arrêter) [+ blocus] to raise; [+ séance, audience] to bring 

to an end; [+ obstacle, difficulté, scellés] to remove; [+ inter- 

diction, sanction, restriction] to lift; [+ambiguité] to clear 

up; [+immunité parlementaire] to take away *+ on lève la 

séance?* shall we callita day? 

@ (= prélever) [+ impôts] to levy; [+ fonds] to raise; (Cartes) 

{+ pli] to take; [+ morceau de viande] to remove *~ les filets 

d’un poisson to filleta fish 

@(=chasser) [+lapin] to start; [+perdrix] to flush; 

[+ femme]* to pick up* 

@ (<= sortirdulit) [+ enfant, malade] to get up 

2 {plante, blé] to come up; [pâte] to rise 

3 se lever © (= se mettre debout) tostand up «se ~ 
de table/de sa chaise to get down from the table/get up 

from one’s chair + le professeur les fit se ~ the teacher 

made them stand up + levez-vous! stand up! 

© (= sortir du lit) to get up + se - tôt to get up early *ce 

matin, il s’est levé du pied gauche he got out of bed 

on the wrong side this morning - il faut se - de bonne 

heure pour le convaincre!* you’ll have your work cut 

out to persuade him 

@ soleil, lune] to rise; [jour] to break; [vent] to get up; 

[brume] to lift; (rideau, main] to go up le soleil n’était 

pas encore levé the sun had not yet risen + ça se lève 

the weather is clearing 

4 (NM) @~ de soleil sunrise + le ~ du jour daybreak 

+ il partit dès le ~ du jour he left at daybreak «le ~ du 
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rideau (=commencement d'une pièce) curtain up «en ~ de 

rideau asa curtain-raiser 

O(-réveil) prenez trois comprimés au ~ take three 

tablets when you getup 

léve-tard [levtar] late riser 
lève-tôt [levto] early riser 
léve-vitre (pi léve-vitres) [levvitr] (NM ) window winder 

-~ électrique electric window 

levier [lavje] (NM) lever + - de commande control lever 

+ - de changement de vitesse gear lever (Brit), gearshift 

(US) 
lévitation [levitasj5] levitation -être en~ to be 

levitating 

lèvre [leve] (WF) lip; [de plaie] edge -le sourire aux ~s 

with a smile on one’s lips - la cigarette aux ~s with a 

cigarette between one’s lips + son nom est sur toutes 

les ~s his name is on everyone’s lips 

lévrier [levrije] (NM) greyhound 
levure [l(a)vyr] (=ferment) yeast + - de boulanger 

baker’s yeast + ~ chimique baking powder 

lexical, e (mp! -aux) [leksikal, o] lexical 

lexique {leksik] (NM) (=ouvrage) glossary; (= mots) 

lexicon 

lézard [lezar] (NM) (=animal) lizard; (= peau) lizardskin 

* ya pas de ~!* no problem!* 

lézarde [lezard] (NF) (= fissure) crack 

lézarder* [lezarde] /rABLE 1/ 1 to bask in the sun 

2 se lézarder (= craquer) to crack 

liaison f[ljez5] (NF) © (amoureuse) affair + avoir une ~ 

(avec qn) to have an affair (with sb) 

@ (= contact) assurer la ~ entre les différents services 

to liaise between the different departments » être en ~ 

avec qn to be in contact with sb + travailler en ~ étroite 

avec qn to work closely with sb *agent de ~ liaison 

officer 

@(=communication) link +- aérienne/ferroviaire air/ 

rail link + les ~s téléphoniques avec le Japon telephone 

links with Japan + je suis en ~ avec notre envoyé spécial 

à Moscou I have our special correspondent on the line 

from Moscow 

© (entre des mots) liaison « faire la - to makea liaison 

liane fijan] (NF) creeper 
liant, liante |ljà, 1jàt] [personne] sociable 
liasse [ljas] (de billets} wad; [de papiers] bundle 

Liban [liba] (NM) le~ Lebanon 

libanais, e [libane, ez] 1 Lebanese 2 (NM.F) 
Libanais(e) Lebanese 

libellé [libele] (NM) wording + quel est le ~ du chèque? 
whois the cheque made out to? 

libeller flibele] /taste 1/ [+ chèque] to make out 

(à l’ordre de to) * sa lettre était ainsi libellée so went 

his letter 

libellule [libelyl] (NF) dragonfly 

libéral, e (mpl -aux) [liberal, o] 1 @ (Politique) 

Liberal économie ~e free-market economy 

* travailler en ~ to be self-employed; [médecin] to have 

a private practice — profession @(=tolérant) liberal 

2 (Politique) Liberal 

libéralisation [liberalizasj5] (WF) liberalization 
libéraliser (liberalize) /rABLE 1/ to liberalize +~la 

vente des seringues to lift restrictions on the sale of 

syringes 

libéralisme [liberalism] (NM) liberalism 



libérateur, -trice [liberatæ, tris] liberator 
libération [liberasj5] CNE) © [de prisonnier otage] 

release; [de soldat] discharge; [de pays, peuple] liberation 

* mouvement de ~ liberation movement « la Libération 

the Liberation (of France after WW2) +- conditionnelle 

release on parole + la - de la femme Women’s Liberation 

* ~ sexuelle sexual liberation © - des prix price deregu- 

lation @ [d'énergie, électrons] release 

libéré, e [libere] ptp delibérer liberated 
libérer [libere] /TABLE 6/ 1 © [+ prisonnier, otage] to 

release; [+soldat] to discharge; [+ éléves, employés] to let 

go; [+ pays, peuple, ville] to liberate + être libéré sur parole 

to be released on parole 

© ~ qn de [+liens, dette] to free sb from; [+ promesse] to 

release sb from +ça m'a libéré de lui dire ce que je 

pensais it was a relief to tell him whatI thought 

@ {+ appartement] to vacate; [+étagère] to clear; [+ tiroir] 

to empty - nous libérerons la salle à 11 heures we'll 

clear the room at110’clock + -le passage toclearthe way 

*çaa libéré trois postes it made three jobs available 

© [+ échanges commerciaux] to ease restrictions on; [+ prix] 

to decontrol 

@ [+ énergie, gaz] to release 

2 se libérer © [personne] (de ses liens) to free o.s. 

+ désolé, jeudi je ne peux pas me ~ I’m sorry, I’m not 

free on Thursday + je n’ai pas pu me - plus tôt Icouldn’t 

get away any earlier 

© [appartement] to become vacant; 

become available 

Libéria [liberja] (NM) Liberia 

libérien, -ienne [liberjé, jen] 1 Liberian 2 (NME) 
Libérien(ne) Liberian 

libériste [liberist] (NME) (= sportif) hang-glider 
libéro [libero] (NM) libero 
liberté [liberte] 1 @ freedom -rendre la-àun 

prisonnier to release a prisoner + elle a quitté son mari 

et repris sa - she has left her husband and regained 

her freedom - laisser en - to allow to remain at liberty 

«mise en ~ [deprisonnier] release + être/remettre en ~ 

to be/set free * les animaux sont en ~ dans le parc the 

animals roam free in the park + - de la presse freedom 

of the press +- d’expression freedom of thought 

+-, égalité, fraternité liberty, equality, fraternity 

+ ~ d'association right of association + -s individuelles 

individual freedoms + -s civiles civil liberties 

© (= ioisir) moments de - free moments +son travail 

ne lui laisse pas beaucoup de ~ his work doesn’t leave 

him much free time 

@ (= absence de contrainte) ~ de langage freedom of 

language - la - de ton de l’émission a choqué the frank 

approach of the programme shocked people + prendre la 

~ de faire qch to take the liberty of doing sth + prendre 

des ~s avec to take liberties with 

2 > liberté conditionnelle parole + être mis en ~ 

conditionnelle to be granted parole » liberté provisoire 

temporary release »liberté surveillée release on 

probation + être en - surveillée to be on probation 

liberticide [libertisid] freedom-destroying 

libertin, e (liberté, in] (= dévergondé) libertine; 

(= libre-penseur) libertine, freethinker 

libido [libido] (NF) libido 

libraire [librer] bookseller + en vente chez votre ~ 

available in all good bookshops 

[place, poste] to 

libérateur | licencier 

librairie [libreri] (NF) bookshop (Brit), bookstore (US) 
* ~-papeterie bookseller’s and stationer’s 

A librairie ~ library | 

libre [libr] 1 © (= sans contrainte) free; (= non marié) 

unattached + être - de ses mouvements to be free to do 

what one pleases -la - circulation des personnes the 

free movement of people *le monde ~ the free world 

-+- de faire qch free to do sth + être très ~ avec qn to be 

very free with sb + donner - cours à sa colère to give 

free rein to one’s anger - le sujet de la dissertation est ~ 

students are free to choose the subject of the essay 

© (= non occupé) [passage, voie] clear; [taxi] for hire; 

(personne, place, salle] free; [toilettes] vacant * poste ~ 

vacancy + la ligne n’est pas ~ the line is busy « heure ~ 

ou de ~* free hour; (à l'école) free period + avoir du temps 

~ ou de ~* to have some free time + êtes-vous ~ ce soir? 

are you free this evening? 

@(=non étatisé) [enseignement] private and Roman 

Catholic +école ~ private Roman Catholic school 

— EDUCATION NATIONALE 

2 > libre arbitre nm free will + avoir son ~ arbitre 

to have free will » libre concurrence, libre entreprise NF 

free enterprise 

libre-échange (pi libres-échanges) [librefäz] (NM) free 

trade 

librement [libromä] freely +- adapté freely 
adapted 

libre-service (pl libres-services) [libraservis] (NM) 
(=restaurant) self-service restaurant; (=magasin) self- 

service store 

Libye [libi] (NF) Libya 
libyen, -enne [libjé, en] 1 (ao) Libyan 2 

Libyen(ne) Libyan 

lice [lis] entrer en ~ to come into contention -les 

candidats encore en - candidates still in contention 

licence [lisds] (NF) @(-diplôme) degree -- ès lettres 

Arts degree *~ és sciences Science degree + faire une 

- d’anglais to do a degree in English — DIPLÔMES 

© (= autorisation) licence (Brit), license (US); (Sport) 

membership card +- globale (Internet) blanket 

licence (for content downloaded or streamed over the internet) 

@ (<= liberté) - poétique poetic licence 

NM,F 

A Dans le sens de diplôme, licence ne se traduit pas 

par licence. 

HA 

licencié, e [lisäsje] 1 professeur - graduate teacher 

+ elle est ~e she isa graduate 2 (NM,F) @ - èslettres/en 

droit arts/law graduate @ (Sport) member 

licenciement [lisäsimä] (NM) redundancy; (pour faute 
professionnelle) dismissal + lettre de - letter of dismissal 

> licenciement abusif unfair dismissal > licenciement 

économique iay-off 

licencier {lisdsje] /TABLE 7/ to lay off; (pour faute) to 

dismiss 

FRANÇAIS | ANGLAIS : 365 



licencieux | ligne 

licencieux, -ieuse [lisdsja, jez] (littér) licentious 

lichen [liken] (NM) lichen 
licite [lisit] lawful 
licorne [likorn] (NF) unicorn 
lie [li] [de vin] sediment + la - de l'humanité the 

scum of the earth > lie de vin ap) inv wine-coloured 

lié, e [lje] ptp de lier être très ~ avec qn to be very 

close tosb 

Liechtenstein [liftenftajn] (NM) Liechtenstein 
liège [1je3] (NM) cork + bouchon de ~ cork 
liégeois, e {ljezwa, waz} 1 of ou from Liège + café 

~ coffee sundae 2 Liégeois(e) inhabitant ou 

native of Liége 

lien [ljé] (NM) © (=attache) bond © (=corrélation) link 

*il y a un - entre les deux événements there’s a link 

between the two events @(=relation) avoir un ~ de 

parenté avec qn to be related to sb +-s du mariage 

marriage bonds + le ~ social social cohesion 

lier [lje] /rasLe7/ 1 © (=attacher) totie *-~qnaun 

arbre totiesbtoatree @(=relier) to link + tous ces 

événements sont étroitement liés all these events 

are closely linked @(=unir) to unite +l’amitié qui 

les lie the friendship which unites them +- amitié/ 

conversation to strike up a friendship/a conversation 

© (= obliger) (contrat, promesse] to bind ©@[+sauce] to 

thicken 2 se lier se - d'amitié avec qn to strike 

up a friendship with sb «il ne se lie pas facilement he 

doesn’t make friends easily 

lierre [ljer] (vm) ivy 
liesse [ljes] en ~ jubilant 
lieu’ (pi lieux) [1j2] 1 (NM) @ (= endroit) place; [d'événement] 

scene *adverbe de - adverb of place + - de résidence 

place of residence + sur le - de travail in the workplace 

*le club est devenu un - de vie important dans le 

quartier the club has become a major social centre in the 

area * en tous ~x everywhere -en-sûr ina safe place 

© (locutions) en premier ~ in the first place +en 

dernier ~ lastly - donner - à des critiques to give rise 

to criticism 

> avoir lieu (=se produire) to take place -il y a - d’être 

inquiet there is cause for anxiety + vous appellerez le 

médecin, s’il y a - send for the doctor if necessary 

> tenir lieu de elle lui a tenu - de mère she was like a 

mother to him + ce manteau tient - de couverture this 

overcoat serves as a blanket 

> au lieu de instead of + tu devrais téléphoner au - 

d'écrire you should phone instead of writing 

2 lieux (= locaux) premises + se rendre sur les ~x 

du crime to go to the scene of the crime + être sur les ~x 

de l’accident to be at the scene of the accident 

3 >lieu commun cliché »lieu de naissance 

birthplace; (Admin) place of birth »lieu de passage 

(entre régions) crossroads; (dans un bâtiment) place where 

there's a lot of coming and going » lieu de rendez-vous 

meeting place 

lieu? [1j2] (NM) (= poisson) - jaune pollack -- noir coley 

lieu-dit (pl lieux-dits) [ljzdi] (NM) place 
lieutenant [ljst(o)näa] (NM) (armée de terre) lieutenant 

(Brit), first lieutenant (US); (armée de l'air) flying officer 

(Brit), first lieutenant (US); (= adjoint) secondincommand 

* oui, mon ~! yes sir! 

lieutenant-colonel (pl lieutenants-colonels) [ljat(a)- 
ndkolonel] (NM) (armée de terre) lieutenant colonel: 
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(armée de l'air) 

colonel (US) 

lièvre [ljevr] (NM) (=animal) hare + courir deux ~s à la 

fois to try to do two things at once 

lift [lift] (NM) (Sport) topspin 
liftier, -ière [liftje, jer] lift (Brit) ou elevator (US) 

attendant 

lifting [liftin] (NM) face-lift + se faire faire un ~ to have 
a face-lift 

ligament [ligamä] (Nm) ligament 

light ° [lajt] light; [boisson, chocolat] diet 

LLL LL LNA ACCA AM 

ligne [lin] 

wing commander (Brit), lieutenant 

7  NOMFÉMININ HA /COMPOSÉS))) 110) 1) 

1 NOM FÉMININ 

@line; (=rangée) row ~*~ pointillée dotted line 

+~ droite straight line + donner des ~s à faire à un élève 

to give a pupil lines to do * - deconduite line of conduct 

*~ politique political line +c’est dans la droite ~ de 

leur politique it’s exactly in line with their policy 

«~d’arrivée finishing line + la - des 22 métres (Rugby) 

the 22 metre line + passer la ~ to cross the line «la 

première ~ de mêlée the front row of the scrum *la 

troisième ~ de mêlée the back row of the scrum la 

derniére ~ droite avant l’arrivée the home straight 

@G contours ) [de meuble, voiture] lines + voiture aux ~s 

aérodynamiques streamlined car + garder la - to keep 

one’s figure +les grandes -s d’un programme the 

broad outline of a programme 

@C liaison) - d'autobus (=service) bus service; 

(= parcours) bus route + - aérienne (= compagnie) airline; 

(= service) air link + - de chemin de fer railway (Brit) ou 

railroad (US) line *les grandes ~s (= voies) main lines; 

(= services) main-line services +-s intérieures/inter- 

nationales (aériennes) domestic/international flights 

* nous espérons vous revoir prochainement sur nos 

~s We hope that you will fly with us again soon * il faut 

prendre la ~ 12 (en autobus) you have to take the number 

12bus 

© Ciocutions ) 
> à la ligne «à la -» “new paragraph” -aller à la- to 

start a new paragraph 

> en ligne (en informatique) on-line +services en 

~ on-line services +réseaux en ~ on-line networks 

“apprentissage en ~ e-learning + mettre en ~ (= diffuser 

surinternet) to put online + les coureurs sont en - pour le 

départ the runners are lined up on the starting line + se 

mettre en ~ to line up * vous êtes en ~ (=au téléphone) 

you're through now + merci de rester en ~ please hold 

the line + il est en ~ (=occupé) his line is busy; (=il veut 

vous parler) I have him on the line for you + descendre 

en ~ directe de ... to be a direct descendant of ... en 

première ~ on the frontline 

> en ligne de compte entrer en - de compte to be 

taken into account + prendre qch en ~ de compte to 

take sth into account 

> sur toute la ligne il m’a menti sur toute la ~ he lied 

to me all along the line + c’est une réussite sur toute la 

~ it’sacomplete success 

2 COMPOSES 

» ligne blanche white line > ligne continue [de route] 



solid line » ligne de but (Football) goal line; (Rugby) try 

line » ligne de crédit line ofcredit » ligne de défense line 

of defence (Brit) ou defense (US) » ligne de démarcation 

boundary » ligne de partage (fig) dividing line, divide 

>ligne directrice guiding line »ligne discontinue 

broken line » ligne fixe (Téléc) landline (phone) » ligne 

de flottaison water line » ligne de fond (Pêche) ledger 

line; (Basket) end line; (Tennis) baseline » ligne à haute 

tension high-voltage line »ligne d'horizon skyline 

>ligne médiane centre line; (Football, Rugby) halfway 

line > ligne de mire line of sight + être dans la - de mire 

de qn (fig) to be in sb’s sights » ligne de partage des 

eaux watershed > ligne de service (Tennis) service line 

> ligne de touche sideline; (Football, Rugby) touchline; 

(Basket) boundary line 

SSS SSS SS SSS SSS SS SSS SS SES 

lignée [line] (NF) (= postérité) descendants; (= race, famille) 

line + le dernier d’une longue ~ the last of a long line 

«dans la - des grands romanciers in the tradition of 

the great novelists 

ligoter {ligote] /TABLE 1/ [+ personne] to bind hand 

and foot --qgnà un arbre totiesbtoatree 

ligue [lig] league + la Ligue des droits de l'homme 

the League of Human Rights 

liguer (se) [lige] /ra8ce 1/ to league (contre 
against) 

lilas [lila] lilac 
limace [limas] slug + quelle ~! (=personne) what a 

slowcoach! (Brit)* ou slowpoke (US)* 

limande [limad] (= poisson) dab + --sole lemon sole 

limbes [léb] limbo + dans les ~ in limbo 
lime [lim] (Nr) @(=outil) file -- à ongles nail file 
© (= fruit) lime 

limer [lime] /Tasve1/ [+ ongles] to file; [+ métal] to file 

down; [+ aspérité] to file off 

limier [limje] (NM) (=chien) bloodhound; (= détective) 

sleuth 

limitation [limitasj5] limitation + un accord sur 
la ~ des armements an agreement on arms limitation 

+ ~ des naissances birth control + sans ~ de durée with 

no time limit + une ~ de vitesse (à 60 km/h) a (60km/h) 

speed limit +- de la circulation automobile traffic 

restrictions 

limite [limit] 1 limit; [de pays, jardin] boundary 

+~d’Age age limit » ma patience a des ~s! there’sa limit 

to my patience! + la bêtise a des ~s! you can only be so 

stupid! + il dépasse les ~s! he’s going too far! + sans ~(s) 

[patience, joie, confiance] boundless; [pouvoir] unlimited 

*tu peux t’inscrire jusqu’à demain dernière - you 

have until tomorrow to register 

> a la limite à la ~, j’accepterais 500€, mais pas 

moins at a pinch, I’d take 500 euros but no less + à la ~ 

tout roman est réaliste at a pinch you could say any 

novel is realistic + c’est à la ~ de l’insolence it verges 

on insolence + jusqu’à la ~ de ses forces to the point of 

exhaustion 

> dans + limite(s) dans une certaine - up to a point 

+ «dans la - des stocks disponibles» “while stocks last” 

+ dans les -s du possible/du sujet within the limits of 

what is possible/of the subject + l'entrée est gratuite 

dans la - des places disponibles admission is free 

subject to availability 

2 @(=extrême) cas - borderline case + age/ 

lignée | liposuccion 

hauteur - maximum age/height 

© (=juste)* elle a réussi son examen, mais c'était ~ 

she passed her exam, but only just + ils ne se sont pas 

battus, mais c’était ~ they didn’t actually come to 

blows but they came fairly close + l’acoustique était ~ 

the acoustics were OK but only just 

3 (= presque)* c’est ~ raciste it’s borderline racist 

limité, e [limite] ptp de limiter limited «je n’ai 
qu’une confiance ~e en lui I only trust him so far « ilest 

un peu ~* (intellectuellement) he’s not very bright 

limiter [limite] /ra8Le 1/ 1 to limit (à to) -on 
a réussi à - les dégâts we managed to limit the 

damage *la vitesse est limitée à sokm/h the speed 

limit is sokm/h 2 se limiter © [personne] il 
faut savoir se ~ you have to know when to stop * je me 

limite à cing cigarettes par jour I only allow myself 

five cigarettes a day @[connaissance, sanctions] se - à 

to be limited to 

limitrophe [limitrof] 
neighboring (US) 

limogeage [limo3a3] (NM) dismissal 
limoger [limo3e] /TABLE 3/ to dismiss 
limon [lim3] (NM) silt 
limonade [limonad] (NF) lemonade 
limousine [limuzin] (=voiture) limousine 

limpide [lépid] [eau, air, regard, explication] clear *tu 
as compris? — c'était ~! do you get it? — it was crystal- 

clear! 

limpidité [lépidite] [d'eau, air, regard] clearness; 
[d'explication] clarity 

lin [lé] (NM) (= plante, fibre) flax; (= tissu) linen 

linceul [léscel] (NM) shroud 
linéaire [lineer] linear 
linge [Es] (NM) @(=draps, serviettes) linen; (=sous- 

vêtements) underwear +- de toilette bathroom linen 

@ (= lessive) le - the washing + étendre le ou son ~ to 

hang out the ou one’s washing @(=morceau de tissu) 

cloth * blanc ou pâle comme un ~ as white as a sheet 

@ (Helv = serviette de toilette) towel 

lingerie (lézri] (= sous-vêtements féminins) women’s 

underwear +- fine lingerie ‘rayon ~ lingerie 

department 

lingette [lézet] (NF) wipe 

lingot [1ëgo] (NM) - (d’or) (gold) ingot 
linguiste [léguist} linguist 

d The gui is pronounced gwee. 

linguistique ([léguistik] 1 linguistics sq 2 
linguistic; [barriére, politique] language * communauté ~ 

speech community 

d Theguiis pronounced gwee. 

lino* [lino] (NM) lino 
linoléum [linoleom] (NM) linoleum 
linteau (pl linteaux) [to] (NM) lintel 

lion {j5] (NM) @(=animal) lion +- de mer sea lion 

@ (Astron) le Lion Leo -ilest Lion he’s a Leo 

lionceau (pl lionceaux) [1j5so] (NM) lion cub 

lionne [ljon] (NF) lioness 

lipide [lipid] (Nm) lipid 
liposuccion [liposy(k)sj5] liposuction 

neighbouring (Brit), 
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liposucer | liturgie 

liposucer [liposyse] /TABLE 3/ [+ graisse] to remove 

by liposuction; [+personne] to treat using liposuction 

+ se faire ~ to have liposuction 

liquéfier [likefje] /rABLE 7/ 1 (Chim) to liquefy 
2 se liquéfier to liquefy; (= avoir peur, êtreému)* to 

turn to jelly; (= avoirchaud)* to be melting 

liquette [liket] (WF) [d'homme]* shirt; [de femme]* 
(woman’s) shirt 

liqueur [likcer] (= boisson) liqueur 
liquidation [likidasj5] © [de dettes, compte, 

succession} settlement; {de société] liquidation 

*- judiciaire compulsory liquidation + «50% de rabais 

jusqu’à - du stock» “stock clearance, 50% discount” 

© (= vente) sale 

liquide [likid) 1 liquid; [sauce, peinture] runny 

2 (NM) @ (= substance) liquid +~ de refroidissement 

coolant *~ vaisselle* washing-up liquid (Brit), dish 

soap (US) @ (= argent) cash + je n’ai pas beaucoup de ~ | 

haven't much cash + payer en - to pay cash 

liquider [likide] /raB8Le 1/ © [+ compte, succession, 
dettes] to settle; [+société, biens, stock] to liquidate 

© (= vendre) to sell @(=tuer)* to liquidate @ (= régler)* 

to get rid of; (=finir)* to finish off +c’est liquidé 

maintenant it’s all finished now 

liquidités [likidite] liquid assets 
liquoreux, -euse [likoro, 07] [vin] syrupy 
lire’ [lir] /TaBLE 43/ to read; [+ message enregistré] to 

listen to -il sait ~ l’heure he can tell the time *la où 

il y a 634, ~ 643 for 634 read 643 + nous espérons vous ~ 

bientôt we hope to hear from you soon *ce roman se 

lit facilement/très vite the novel is easy/quick to read 

--entreles lignes to read between the lines + la peur se 

lisait dans ses yeux fear showed in his eyes + ellem’alu 

les lignes de la main she read my palm 

lire? [lir] (NE) (= argent) lira 
lis [lis] (NM) lily 

lisait [lize] — lire 

Lisbonne [lisbon] (N) Lisbon 
liseré [liz(e)re] (NM) border 

liseron [lizr3] (NM) bindweed 
liseur, -euse [lizær, oz] 1 (NME) reader 2 (NF) liseuse 

(= couvre-livre) book jacket; (=vétement) bed jacket; 

(= lampe) reading light; [de livres électroniques] reader 

lisibilité [lizibilite] (NF) [d'écriture] legibility 
lisible [lizibl] [écriture] legible + une carte peu ~ 

a map that is difficult to read -+pour rendre leur 

stratégie plus ~ to make their strategy clearer 

lisiblement [liziblama] legibly 
lisière [lizjer] [de bois, village) edge + à la - de ou en ~ 

de la forêt on the edge of the forest 

lisse {lis} [peau, surface, cheveux] smooth; [pneu] bald 

lisser [lise] /raBLE1/ [+ cheveux, moustache] to smooth; 

[+ papier, drap froissé} to smooth out *1’oiseau lisse ses 

plumes the bird is preening its feathers 

lisseur [liscer] (NM) (hair) straighteners pl 

liste [list] list + faire ou dresser une ~ to make 
ou draw up a list + faire la - de to draw up a list of 

*~ des courses shopping list + être inscrit sur les ~s 

électorales to be on the electoral roll + la - de la gauche 

the list of left-wing candidates *~ commune joint 

list >liste d'attente waiting list »liste de contrôle 

checklist » liste de diffusion (Informatique) mailing list, 

distribution list » liste de mariage wedding list » liste 
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noire blacklist; (pour élimination) hit list » liste rouge il 

est sur ~ rouge he’s ex-directory (Brit), he’s unlisted (US) 

> liste de vérification checklist 

lister [liste] /TABLE1/ tolist 
listeria [listerja] listeria 
listing [listin] (NM) printout 
lit [li] 1 (NM) @ (= meuble) bed + - d'une personne ou a une 

place single bed + - de deux personnes ou à deux places 

double bed + être au~ to be in bed + aller ou se mettre 

au - to go to bed + garder le - tostay in bed + mettre un 

enfant au - to put a child to bed + faire le - to make the 

bed *au-, les enfants! off to bed children! + tirer qn 

du - to drag sb out of bed * tu es tombé du -! you’re up 

bright and early! + sur un - de salade on a bed of lettuce 

© (= mariage) enfants du premier - children of the first 

marriage 

@ [de rivière] bed - les pluies ont fait sortir le fleuve de 

son ~ the heavy rain has made the river burst its banks 

2 > lit à baldaquin canopied four-poster bed 

> lit de camp campbed » lit conjugal marriage bed » lit 

d'enfant cot »lit gigogne pullout bed » lits jumeaux 

twin beds » lit de mort deathbed » lit pliant folding bed 

> lits superposés bunk beds 

litchi [litfi] (NM) lychee 

literie [litri] (WF) bedding 
lithographie [litografi] (WF) (= technique) lithography; 

(= image) lithograph 

litière [litjer] (WE) litter NonC; (pour cheval) bedding 
litige [litiz] Gam) (=conflit) dispute; (=procés) lawsuit 

* étre en ~ (enconflit) to be in dispute; (en procès) to bein 

litigation 

litigieux, -ieuse [litisjo, jez] [point] contentious; 
[document] controversial + cas ~ contentious issue 

litote [litot] understatement 
litre [litr] (NM) (= mesure) litre (Brit), liter (US) 

littéraire [literer] 1 literary + faire des études ~s 
to study literature 2 (NMF ) (pardon, goût) literary person; 

(= étudiant) arts student; (= enseignant) arts teacher 

$, Lemot anglais s'écrit avec un seult. 

littéral, e (mpl-aux) (literal, o] literal 

&, Lemot anglais s'écrit avec un seul t. 

littéralement [literalmä] literally 

$&, Le mot anglais s'écrit avec un seul t mais avec deux 

lalafin. 

littérature [literatyr] (NE) literature; (=profession) 
writing * il existe une abondante - sur ce sujet there’s 

a wealth ofliterature on the subject 

&\ Le motanglais s'écrit avecun seult. 

littérisme [literism] (NM) literacy 

littoral, e (mpl -aux) [litoral, o] 1 coastal 2 (NM) 
coast 

Lituanie [lituani] Lithuania 
lituanien, -ienne ([lityanjé, jen] 1 Lithuanian 

2 Lituanien(ne) Lithuanian 

liturgie [lityr3i] liturgy 



liturgique [lityrsik] liturgical 
live ?* [lajv] [spectacle] live +partir en -* 

(= dégénérer) to go arse ups; (= s'énerver) to go up the wall* 

livide [livid] pallid; (de peur) white 

living [livin] (NM) (= pièce) livingroom 

livraison [livrez3] delivery + «- à domicile» “we 

deliver” » prendre - de qch to take delivery of sth 

livre? [livr] (NM) book - ~ de géographie geography book 
* il a toujours le nez dans les -s he’s always got his 

nose in a book » livre audio audio book » livre animé ou 

pop-up pop-up book » livre de bord logbook » livre de 

chevet bedside book » livre de classe schoolbook » livre 

de cuisine cookbook » livre électronique e-book » livre 

d'enfant children’s book > livre d'images picture book 

> livre de lecture reading book » livre d'or visitors’ book 

> livre de poche paperback 

livre? [livr] © (= poids) half a kilo; (Can) pound 

@(=monnaie) pound +- sterling pound sterling «ça 

coûte 6 ~s it costs £6 

livre-cassette (pl livres-cassettes) [livrkaset] (NM) 
talking book 

livrer [livre] /TABLE1/ 1 © [+ commande, marchandises] 

to deliver + se faire ~ qch to have sth delivered + nous 

livrons 4 domicile we deliver 

© (Gla police, à l'ennemi) to hand over (à to) «~ qn à la mort 

to send sb to their death - le pays a été livré à l'anarchie 

the country had descended into anarchy + être livré à 

soi-même to be left to one’s own devices 

OQ [+ secret] to tell 

© - bataille to do battle (à with) 

2 se livrer @ (=serendre) to give o.s. up (à to) 

© (=seconfier) to open up *ilnese livre pas facilement 

he doesn’t open up easily 

@(=faire) se ~ à [+exercice, analyse, expérience] 

[+ recherches, étude] to carry out 

livresque [livresk] [connaissances] academic 

to do; 

livret [livre] 1 (NM) @ (Mus) - d’opéra libretto 

@ (= catalogue) catalogue 2 > livret de caisse 
d'épargne (=carnet) bankbook; (=compte) savings 

account » livret de famille records of marriage, divorce, births 

and deaths » livret scolaire school report - il a un bon ~ 

scolaire his school reports are good 

livreur [livrcer] (NM ) delivery man 
livreuse [livrez] delivery woman 
LMD (ar) (a8r DE licence-master-doctorat) Bachelor- 

Master-Doctorate 

lob [lob] (NM) (Tennis) lob + faireun- to hitalob 

lobby (pl lobbies) [lobi] (nm ) (Politique) lobby 

lobbying [lobiin] (NM) lobbying «faire du ~ to lobby 

(auprés de with) 

lobbyiste [lobiist] (NMF ) lobbyist 
lobe [lob] (NM) - del’oreille earlobe 

lober [lobe] /TaBLE1/ tolob 
local, e (mpl -aux) [lokal, 0] 1 local * averses ~es 

scattered showers 2 (NM) (=salle) premises + ~ profes- 

sionnel business premises ° il a un ~ dans la cour qui 

lui sert d’atelier he’s got a place in the yard which he 

uses as a workshop 3 locaux (= bureaux) offices 

¢ dans les locaux de la police on police premises 

localement [lokalm4] (=ici) locally; (= parendroits) 

in places 

localisation [lokalizasj5] location + système de ~ 

par satellite satellite locating system 

liturgique | logiciel 

localisé, e [lokalize] ptp delocaliser localized 
localiser {lokalize} /TABLE 1/ (= repérer) to locate 

localité [lokalite] (Nr) (= ville) town; (= village) village 

locataire [lokater] (NME) tenant; (habitant avec le proprié- 

taire) lodger * nous sommes ~s de nos bureaux we rent 

our office space -+le nouveau ~ de Matignon the new 

French Prime Minister 

locatif, -ive [lokatif, iv] [marché, valeur] rental 

+ local à usage ~ premises for rent 

location [lokasj3] (iF) © (par le locataire) [de maison, 

terrain] renting; [de matériel, voiture] rental +prendre 

en ~ [+maison] to rent; [+voiture, matériel] to rent, to 

hire (Brit) + habiter en ~ to live in rented accommoda- 

tion © (parle propriétaire) [de maison, terrain] renting out; 

(de matériel, véhicule] renting +mettre en - [+maison] 

to rent out; {+véhicule] to rent *«~ de voitures» “car 

rental” * contrat de ~ [de logement] lease @ [de spectacle] 

reservation * bureau de ~ booking office 

A location ne se traduit pas par le mot anglais 

location. 

location-vente (pi locations-ventes) [lokasj5vat] 
instalment (Brit) ou installment (US) plan 

locavore [lokavor] (NMF) locavore (person who eats locally- 

sourced foods) 

locomotive [lokomotiv] (=engin) locomotive; (fig) 

driving force 

iocuteur, -trice [lokytcer, tris] (NM,F) speaker « ~natif 
native speaker 

locution [lokysj3] (NF) phrase + ~ figée set phrase 

lof [lof] (NM) (Naut) windward side 

loft [loft] (Nm) loft 
log [log] (am) (a8r DE logarithme) log 
logarithme [logaritm] (NM) logarithm 
loge [193] @ [de concierge, francs-macons] lodge 

© [dartiste] dressing room; [de spectateur] box + étre aux 

premières ~s (fig) to have a ringside seat 

loge, e [lo3e] ptp de loger étre ~, nourri, blanchi 

to get board and lodging and one’s laundry done - être 

bien ~ to be comfortably housed «les personnes mal 

~es people in poor housing - être ~ à la même enseigne 

to be in the same boat 

logement [lo3ma] © (= cppartement) flat (Brit), 

apartment (US) +je cherche un ~ I’m looking for 

somewhere to live +-s sociaux ~social housing 

@ (=hébergement) le ~ housing ‘problèmes de ~ 

housing problems 

loger [lo3e] /TABLE 3/ 1 tolive *~al’hétel to live in 

a hotel *~ chez l’habitant to stay with the local people 

2 to accommodate; [+amis] toputup °l’hétel peut 

~ 500 personnes the hotel can accommodate 500 people 

3 se loger to find somewhere to live; [touristes] 

to find accommodation + ila trouvé à se ~ chez un ami 

a friend put him up + va-t-on tous pouvoir se - dans la 

voiture? will we all fit into the car? 

logeur [153œr] (nm) landlord 

logeuse [lo392] landlady 

loggia [lodzja] (= balcon) [d'immeuble] small balcony 

logiciel [lozisjel} (NM) piece of software +~s de jeu 

game software NonC *~ gratuit ou libre freeware NonC 

¢~ partagé shareware program +- espion (piece of) 

spyware + - de navigation browser 
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logique | longtemps 

logique [losik] 1 logic + c’est dans la ~ des choses 

it’s in the nature of things -en toute ~ logically -le 

pays est entré dans une - de guerre the country has 

embarked on a course that will inevitably lead to war 

2 @ logical + tu n’es pas - you're not being logical 

*ilne serait pas ~ de refuser it wouldn’t make sense to 

refuse @ (= normal) c'est toujours moi qui fais tout, ce 

n’est pas ~!* I’m the one who does everything, it’s not 

fair! 

logiquement  [113ikmä] © (=rationnellement) 
logically @(=normalement) ~, il devrait faire beau the 

weather should be good 

+ pendant mes heures de ~ in my spare time * avoir le ~ 

de faire qch (frm) to have time to do sth © (= activités) ~s 

leisure activities + la société de ~s the leisure society 

LOL [lol] (a8r DE laugh out loud) lol 

lombaire [15ber] lumbar vertebra 
lombalgie [5balsi] lumbago 

lombric [15brik] (NM ) earthworm 
londonien, -ienne [l5donjé, jen] 1 London avant 

lenom 2 Londonien(ne) Londoner 

Londres [l5dr] (N) London 
long, longue (15, 15g) 1 long; [amitié] long- 

standing + un pont - de 30 mètres a bridge 30 metres 

logistique [lozistik] 1 logistic 2 logistics sg 

logithèque ([lozitek] (WF) software library 
logo [logo] (NM) logo 

loi [wa] law +la- the law +la - du plus fort the 

long trop - de 2cm 2cm too long + version longue 

[de film] uncut version +lait longue conservation 

longlife milk + cinq heures, c’est ~ five hours is a long 

time + ne sois pas trop - don’t be too long + capitaine 

law of the strongest *c’est la ~ de la jungle it’s the 

law of the jungle + la ~ de l'offre et de la demande the 

law of supply and demand -la ~ du silence the law of 

silence + faire la - to lay down the law + tomber sous le 

coup de la - to be a criminal offence + être hors la - to 

be outlawed + mettre hors la - to outlaw » loi martiale 

martial law 

loin [lwé] @ (en distance) far *est-ce ~? is it far? 

* c’est assez ~ d'ici it’s quite a long way from here + plus 

~ further + ilest ~ derrière he’s a long way behind 

© (dans le temps) le temps est ~ où cette banlieue était 

un village it’s a long time since this suburb was a 

village + c’est ~ tout cela! (passé) that was a long time 

ago!; (futur) that’s a long way off! + Noël est encore 

~ Christmas is still a long way off *voir ~ (fig) to be 

farsighted + ne pas voir plus ~ que le bout de son nez 

to see no further than the end of one’s nose + d’aussi ~ 

que je me rappelle for as long as I can remember * au ~ 

in the distance + d'ici à l’accuser de voliln’ya pas ~ it’s 

practically an accusation of theft 

@ (locutions) 

> aller loin to goa long way -ilest doué, ilira- he’s 

very gifted, he’ll go far * tu vas trop ~! you’re going too 

far! - on ne va pas ~ avec 100€ 100 euros doesn't go very 

far 

> de loin (dans l'espace) from a distance + de très - from 

a great distance *il voit mal de - he can’t see distant 

objects clearly + il est de (très) - le meilleur (pourinsister) 

he is by far the best + c’est celui que je préfère, et de ~ 

it’s by far the one I prefer 

> loin de (en distance) far from; (dans le temps) a long 

way off from +- de la (lieu) far from there; (fig) far 

from it *non - de là not far from there + on est encore 

- d’un accord we're still a long way from reaching an 

agreement *on est - du compte we're far short of the 

target - être très ~ du sujet to be way off the subject «il 

ne doit pas y avoir - de5km it can’t be much less than 

skm «il n’est pas ~ de 10 heures it’s getting on for 10 

o'clock *il leur doit pas - de1000€ he owes them not 

far off 1,000 euros + il n’y a pas ~ de cinq ans qu’ils sont 

partis it’s not far off five years since they left + (prov) ~ 

des yeux, ~ du cœur out of sight, out of mind (prov) 

lointain, e [lwété, en] 1 distant; [région] remote 
2 (NM) dans le ~ in the distance 

au - cours seagoing captain + il n’a pas fait ~ feu à la 

tête du service he didn’t last long as head of 

department 

> long à c’est ~ à faire it takes a long time «il fut - à 

s'habiller he took along time to get dressed + la réponse 

était longue à venir the reply was a long time coming 

2 s'habiller ~ to wear long clothes +en savoir 

trop ~ to know too much *en dire ~ [attitude] to speak 

volumes; [images, regard] to be eloquent + son silence en 

dit ~ his silence speaks for itself 

3 (NM) un bateau de 7 métres de ~ a boat7 metres long 

een - lengthways + (tout) le ~ de la route (all) along 

the road *tout au ~ de sa carrière throughout his 

career * tout du - (dansletemps) all along + tout au - du 

parcours all along the route - de - en large back and 

forth *en~eten large in great detail + je lui aiexpliqué 

en ~, en large et en travers* | explained it to him over 

and over again + écrire qch au ~ to write sth in full 

4 > à la longue à la longue, ça à fini par coûter 

cher in the long run it turned out very expensive + à la 

longue, il va s’user it will wear out eventually 

long-courrier (pl long-courriers) [15kurje] 1 [avion, 

vol] long-haul, long distance 2 (NM ) (= avion) long-haul 

aircraft; (= bateau) ocean liner 

longe [153] (WE) © (pourattacher) tether; (pour mener) lead 

© (= viande) loin 

longer [153e] /Taate 3/ © (mur, sentier, voie ferrée] to 
run alongside + la voie ferrée longe la route the railway 

line runs alongside the road @ [personne, voiture] to go 

along + naviguer en longeant la côte to sail along the 

coast 

longévité f[lSzevite] (NF) @(-longue vie) longevity 

© (= durée de vie) life expectancy 

longiligne [5zilin] [objet, forme] slender; [personne] 
talland slender 

longitude ([l5zityd] longitude +A ou par 50° de ~ 
ouest atso° longitude west 

longtemps [5tä] for a long time; (dans phrase 
négative ou interrogative) for long +pendant ~ for a 

long time *absent pendant ~ absent for a long time 

*~ avant/aprés long before/after + il n’en a plus pour ~ 

(pour finir) it won't be long before he’s finished; (avant de 

mourir) he hasn't got long + je n’en ai pas pour ~ I won't 

be long +ila mis ~ it took him a long time +tu peux 
loir (Iwar] (NM) dormouse 
Loire [lwar] la ~ (= fleuve, département) the Loire 
loisir [lwazir] (NM) © (temps libre) leisure NonC 
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le garder aussi ~ que tu veux you can keep it as long as 

you want 

> depuis longtemps il habite ici depuis ~ he has been 



living here for a long time = j’ai fini depuis ~ | finished 

along time ago 

> ça fait ov il y a longtemps que ¢a fait ou ilya~ qu'il 

habite ici he has been living here fora long time il ya 

~ que j’ai fini I finished a long time ago + ça fait ~ qu’il 

n’est pas venu he hasn’t come fora long time 

longue [15g] — long 

longuement [59mä] (= longtemps) for a long 

time; (=en détail) at length «elle a ~ insisté sur le 

fait que ... she strongly emphasized the fact that ... 

+ je t’écrirai plus ~ plus tard I'll write to you more fully 

later 

longuet, -ette* (l5ge, et] [film, discours] a bit long 
* tuas été ~! you took your time! 

longueur (l5gcer] (NF) (=espace) length «la pièce fait 

trois métres de ou en ~ the room is three metres long 

«dans le sens de la - lengthways - pièce tout en ~ 

long, narrow room + nous ne sommes pas sur la même 

~ d'onde we’re not on the same wavelength + ce film/ 

livre a des ~s parts of this film/book are overlong + à ~ 

de journée all day long + traîner en ~ to dragon - faire 

des -s [nageur] to do lengths + avoir une ~ d’avance (sur 

qn) tobe one length ahead (of sb); (fig) to be ahead (of sb) 

> longueur d'onde wavelength 

longue-vue (pl longues-vues) [5gvy] telescope 

loofa, loofah [lufa] (NM) loofah 
look* [luk] (NM) look + ila un~d’enfer he looks so cool* 
looké, e [luke] [produit] sexy* +la pochette de 

l’album est ~e sixties the album cover has got a very 

sixties look + je veux pas être ~ impeccable I don’t want 

to look too well-groomed 

looping [lupin] (NM) faire des -s to loop the loop 

looser °* [luzcer] (NM) loser* 
lopin [15p£] (NM) ~ de terre plot of land 

loquace [lokas] talkative 
loque [lok] © (= vêtements) loques rags © (= personne) 

~humaine wreck 

loquet [loke] (Nm) latch 
lorgner* [orne] /TABLE1/ 1 to peer at; (avec concu- 

piscence) to ogle*; [+ poste, décoration, héritage, pays] to have 

one’s eye on 2 ~ sur [+journal, copie] to sneak a look 

at; [+ entreprise, marché] to have one’s eye on 

lorgnette [lornet] opera glasses 

lorrain, e [loré, en] 1 of ou from Lorraine 2 (NM,F) 

Lorrain(e) inhabitant ou native of Lorraine 3 

Lorraine (= région) Lorraine 

lors [lor] ~ de (=au moment de) at the time of; 

(= durant) during + - de sa mort at the time of his death 

lorsque [lorsk(a)] when lorsqu'il est entré/ 

entrera when he came in/comes in 

losange [loza3] (NM) diamond -en forme de - dia- 

mond-shaped 

loser °* [luzær] (NM) loser* 
lot [lo] (Nm) @ (dlaloterie) prize +le gros ~ the jackpot 

@ (= portion) share »*chaque jour apporte son ~ de 

surprises every day brings its share of surprises O [de 

tablettes de chocolat, cassettes] pack; [de livres] batch; [de 

draps, vaisselle] set; (aux enchères) lot; (en informatique) 

batch «dans le ~, il n’y avait que deux candidats 

valabies in the whole batch there were only two 

worthwhile applicants + se détacher du - to stand out 

© (= destin) lot 

loterie [lotri] (NF) lottery; (dans une kermesse) raffle 

longue | loup-garou 

*la Loterie nationale the French national lottery 

* gagner à la - to win the lottery 

loti, e [loti] ptp de lotir être mal ~ to be badly off 

* être bien ~ to be well-off 

lotion |losj5] lotion +- après rasage after-shave 

lotion 

lotir [lotir] /TABLE 2/ terrains à - plots for sale 

lotissement [lotismä] (NM) (= maisons) housing estate; 

(= parcelle) plot 

loto [loto] (NM) (=jeu de société) lotto; (= loterie à numéros) 

national lottery * gagner au ~ to win the Lottery 

lotte [lot] (NF) monkfish 

louable [iwabl] praiseworthy 

louange [lwaz3] (NF) praise + chanter les -s de qn tosing 

sb’s praises 

loubard, e* [lubar, ard] hooligan 

louche: [lus] (= suspect) shady; (histoire, conduite, acte] 
dubious; (bar, hôtel] seedy + c’est ~! very suspicious! 

louche: [lus] (=ustensile) ladle; (=quantité) ladleful 

¢ il y ena enviror 3000, à la ~* there are about 3,000 of 

them, roughly 

loucher [lufe] /ra8e1/ to squint *~sur* [+objet] to 

eye; [+ poste, héritage] to have one’s eye on 

louer [lwe] /TasLe 1/ © [propriétaire] [+ logement] 

to rent out; [+é€quipement, véhicule] to hire out (Brit) 

© [locataire] [+!ogement] to rent; [+équipement, véhicule] 

to hire (Brit); [+ place] to reserve + à - [appartement, bureau] 

to let (Brit), for rent (US); [véhicule] for hire (Brit), for 

rent (US) @(=faire l'éloge de) to praise + Dieu soit loué! 

thank Cod! 

loueur, -euse [lweer, 22] (=entreprise) rental ou 

hire (Brit) company +- de bateaux (=personne) person 

who rents ou hires (Brit) out boats 

loufoque* (lufok] zany* 
loufoquerie* [lufokri] (NF) zaniness* 
Louisiane [lwizjan] Louisiana 
loukoum [lukum] un ~ apiece of Turkish delight 

- j'adore les ~s Ilove Turkish delight 

loup [lu] (Nm) @ (= carnassier) wolf + le grand méchant 
~ the big bad wolf - (Prov) quand on parle du ~ (on en 

voit la queue)! talk of the devil! © (=poisson) bass 

@ (= masque) eye mask 

loupe flup] (NF) magnifying glass +examiner qch à 

la ~ to look at sth through a magnifying glass; (fig) to 

examine sth in great detail 

loupé* [lupe] ptp de louper (NM) (=échec) failure; 

(= défaut) defect 

louper* [lupe] /raBLE 1/ 1 © [+ occasion, train, balle, 
personne] to miss sloupé! missed! -il n’en loupe 

pas une! he’s forever putting his big foot in it!* 

- la prochaine fois, je ne te louperai pas! I'll get you 

next time! 

© [+ travail, gâteau] to make a mess of; [+examen] to 

flunk* + ilaloupé son coup he bungled it 

2 je t’ai dit qu’il ferait une erreur, ça n’a pas loupé! 

I told you that he’d make a mistake and sure enough he 

did! + ça va tout faire ~ that’ll muck everything up* 

3 se louper* © (= ne pas se rencontrer) nous nous 

sommes loupés de peu we just missed each other 

Q il s’est loupé (=a rate son suicide) he bungled his 

suicide attempt ° tu ne t’es pas loupée! (accident) that’s 

a nasty cut (ou bruise etc)! 

loup-garou (piloups-garous) [lugarul] (NM) werewolf 
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lourd | luire 

lourd, e [lur, lurd] 1 @ heavy; [chagrin] deep; [plai- 

santerie] unsubtle; [faute] serious; [chirurgie] extensive 

terrain ~ heavy ground + c'est trop ~ à porter it’s too 

heavy to carry +c'est ~ (à digérer) it’s heavy (on the 

stomach) -se sentir - to feel bloated - j'ai les jambes 

-es my legs feel heavy -j’ai la tête -e my head feels 

fuzzy + c'est du -!* it’s heavy stuff 

© (temps) il fait - the weather is close + marcher d’un 

pas - to walk with a heavy step + tu es un peu -* you're 

just not funny 

@ (= difficiie à gérer) [dispositif] unwieldy +35 enfants par 

classe, c’est trop ~ 35 children per class is too much 

- cette décision est -e de conséquences the decision is 

fraughtwith consequences 

2 (aov )* il n’en fait pas ~ he doesn't do much il ne 

gagne pas ~ he doesn’t earn much +ça ne fait pas ~ it 

doesn’t amount to much 

lourdaud, e* [lurdo, od] 1 clumsy 2 oaf 
lourdement [lurdamd] heavily +se tromper 

- to make a big mistake - insister - sur qch to insist 

strenuously on sth 

lourder? [lurde] /TaBve1/ to kick out* « se faire ~ to 
get kicked out* 

lourdeur [lurdær] [d'objet, responsabilité] weight; 

[d'édifice, démarche, style] heaviness; [de bureaucratie, infra- 

structure] cumbersome nature * les -s administratives 

administrative red tape savoir des ~s d’estomac to 

have indigestion + j'ai des ~s dans les jambes my legs 

feel heavy 

loustic* [lustik] (NM) un drôle de - (= type) an oddball* 
loutre [lute] (=animal) otter; (=fourrure) otter-skin 

*~de mer sea otter 

louve [luv] she-wolf 

louveteau (pl louveteaux) [luv(e)to] (NM) @ (=animal) 

wolf cub © (= scout) cub scout 

louvoyer [luvwaje] /TaABLE 8/ @ (Naut) to tack 

© (= tergiverser) to dither 

lover (se) [love] /taBte 1/ [serpent] to coil up; 

[personne] to curlup 

loyal, e (mpl -aux) [lwajal, o] © (=fidéle) loyal 

* après 50 ans de bons et loyaux services after 50 years 

of good and faithful service © (= honnête) fair + se battre 

à la ~e to fight cleanly 

loyalement [lwajalma] (aov 

loyally; [se battre] cleanly 

loyaliste [lwajalist] loyalist 
loyauté [lwajote] (= fidélité) loyalty 
loyer [lwaje] (NM) rent 
LP [elpe] (NM) (ABR DE lycée professionnel) 

LSD [elesde] (NM) (ABR DE Lysergsäure Diethylamid) LSD 

lu, e [ly] ptp delire read + lu et approuvé read and 

approved - elle est très lue en Europe she is widely read 

in Europe 

lubie [lybi] (= passe-temps) fad; (= idée) hare-brained 
idea; (= mode) craze * encore une de ses ~s! another of 

his hare-brained ideas! 

lubrifiant [lybrifja] (NM) lubricant 
lubrifier [lybrifje] /raBLE 7/ tolubricate 

lubrique f[lybrik] [personne, regard] lecherous; 

[propos] lewd + regarder qch d’un ceil ~ to look at sth 

lecherously 

lucarne [lykarn] {detoit] skylight; (en saillie) dormer 

window +envoyer la balle dans la ~ (Football) to send 

[agir] fairly; [servir] 
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the ball into the top corner of the net 

lucide [lysid] lucid; [accidenté] conscious *ila une 

vision plus ~ des choses he has a clearer view of things 

+ sois ~! don’t delude yourself! 

lucidement [lysidm4] lucidly 
lucidité [lysidite] lucidity; [d'accidenté] conscious- 

ness + ila des moments de~ he has moments of lucidity 

+ il a analysé la situation avec ~ he gave a very clear- 

headed analysis of the situation 

luciole [lysjol] (WF) firefly 
lucratif, -ive [lykratif, iv] lucrative + association 

a but non ~ non-profit-making organization 

ludiciel [lydisjel] (NM) computer game 
ludique [lydik] playful «activité ~ recreational 

activity; (à l'école) play activity + il veut une émission 

plus - he wants the programme to be more enter- 

taining 

ludo-éducatif, -ive (mplludo-éducatifs) [lydoedykatif, 
iv] CD ~ edutainment CD 

ludospace [lydospas] (NM ) MPV, multi-purpose vehicle 

ludothéque [lydotek] games library 
lueur [lycer] (NF) © [détoile, lune, lampe] faint light; [de 

braises] glow NonC + à la - d’une bougie by candlelight 

+ les premières ~s du jour the first light of day © [de 

colère] gleam; {d'intelligence] glimmer * pas la moindre ~ 

d’espoir not the faintest glimmer of hope @(=connais- 

sances) ila quelques ~s sur le sujet he knows a bit about 

the subject 

luge [ly3] sledge (Brit), sled (US) + faire de la - to 

sledge (Brit), to sled (US) 

lugubre flygybr] [pensée, ambiance, récit, maison] 

gloomy; [paysage] dreary; [musique, cri] mournful + d’un 

ton - ina funereal voice 

lui [iyi] 1 (= personne ou animal mâle) him; 

(= personne ou animal femelle) her; (=chose, animal dont on 

ne connaît pas le sexe) it + je le ~ ai dit (à un homme) I told 

him; (dune femme) Itold her - tu - as donné de l’eau? (à 

un animal) have you given it (ou him ou her) some water?; 

(à une plante) have you watered it? 

2 (PRONM) @ (objet) (=personne) him; (chose) it «si 

j'étais -, j’accepterais iflwere him I would accept 

© (sujet) (= personne) he; (=chose) it -elle est vendeuse, 

~ est maçon she’s a saleswoman and he’s a bricklayer 

+ le Japon, ~, serait d’accord Japan, for its part, would 

agree + elle est venue mais pas ~ she came but he didn’t 

*mon frére et ~ sont partis ensemble my brother and 

he went off together »il n’aurait jamais fait ça, ~ he 

would never have done that *~, se marier? jamais! 

him get married? that’ll be the day! 

@(comparaisons) him + elle est plus mince que ~ she is 

slimmer than him * je ne la connais pas aussi bien que 

~ (quejeleconnais) I don’t know her as wellas him; (qu'il la 

connaît) I don’t know her as well as he does 

© (avec «qui», «que») c’est à - que je veux parler it’'shimlI 

want to speak to * ils ont trois chats, et - qui ne voulait 

pas d'animaux! they have three cats and to think that 

he didn’t want any animals! 

lui-même [iyimem) himself 
luire [luir] /raBLe 38/ {métal] to shine; [surface mouillée] 

to glisten; (en scintillant) to glimmer; [reflet intermittent] to 

glint; [étoile] to twinkle; (en rougeoyant) to glow + l'herbe 

luisait au soleil the grass glistened in the sunlight 

* yeux qui luisent de colére eyes gleaming with anger 



luisant, e [lyiza, at [métal] shining; [surface 

mouillée] glistening; (reflet intermittent) glinting; (en 

scintillant) glimmering; (en rougeoyant) glowing + front 

~ de sueur forehead glistening with sweat + yeux -s de 

fièvre eyes bright with fever 

lumbago [l5bago] (NM) lumbago 

lumière [lymjer] (WE) © (= clarté) light +la ~ du jour 
daylight + la - du soleil sunlight -ilya dela - dans sa 

chambre there's a light on in his room +ce n'est pas 

une - (personne) he’s no genius + mettre qch en ~ to 

bring sth to light +a la ~ des récents événements in 

the light of recent events - faire la ~ sur qch to get to 

the bottom of sth @ (= connaissances) avoir des ~s sur to 

know something about 

luminaire [lyminer] 
lighting shop 

lumineux, -euse [lyming, oz] © luminous; 

(fontaine, enseigne] illuminated; [rayon] of light + source 

lumineuse light source © [teint] radiant; [ciel, couleur] 

luminous; [piéce, appartement] bright 

luminosité [lyminozite] © [de teint] radiance; [de 

ciel, couleur] luminosity © (en photo, science) luminosity 

lump [lcep] (NM) lumpfish 

lunaire [lyner] lunar; [visage] moonlike + roche ~ 

moon rock 

lunatique [lynatik] moody 
lundi [1&di] (NM) Monday = le ~ de Paques/de Pentecôte 

Easter/Whit Monday — samedi 

(wm) light *magasin de ~s 

&\ Les noms de jours s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

lune [lyn] (=astre) moon *pleine ~ full moon 

*nouvelle ~ new moon *étre dans la ~ to have one’s 

head in the clouds + demander la ~ to ask for the moon 

> lune de miel honeymoon 

luné, e* [lyne] être bien/mal ~ to be in a good/bad 
mood + comment est-elle -e ce matin? what sort of a 

mood is she in this morning? 

lunetier, -ière f[lyn(e)tje, jer] (NME) 
optician; (= fabricant) spectacle manufacturer 

lunette [lynet] 1 (NF) © (=télescope) telescope; [de fusil] 

sights © - des WC (= cuvette) toilet bowl; (= siège) toilet 

tim 2 lunettes (correctives) glasses; (de protection) 

goggles * mets tes ~s! put your glasses on! 3 

> lunette arrière [de voiture] rear window » lunettes de 

soleil sunglasses 

lurette [lyret] (WF) il y a belle ~!* that was ages ago! 

luron* [1yr5] (NM) joyeux - likely lad 

lustre f[lystr] (NM) @(=luminaire) centre light (with 

several bulbs); (très élaboré) chandelier © (d'objet, personne, 

cérémonie] lustre (Brit), luster (US) 

lustrer [lystre] /TABLE 1/ (= faire briller) to shine; (par 

l'usure) to make shiny «le chat lustre son poil the cat is 

lickingits fur 

luth [lyt] (NM) lute 

(= vendeur) 

luthérien, -ienne flyterjé, jen] Lutheran 

2 (NM,F) Lutheran 

luthier, -ière [lytje, jer] stringed-instrument 

maker 

lutin, e [lyté, in] (NM) imp 

lutrin [lytré] (NM) (surpied) lectern; (surtable) book-rest 

lutte [lyt] 1 (NF) @(=combat) struggle +~s politiques 

luisant | lymphatique 

political struggles +la ~ antidrogue the fight against 

drugs *conquérir qch de haute ~ to win sth after a 

brave fight +étre en ~ (contre qn) to be in conflict 

(with sb) + travailleurs en ~ (en grève) striking workers 

© (= sport) wrestling + faire de la - to wrestle 2 

> lutte armée armed struggle » lutte des classes class 

struggle lutte d'influence struggle for influence 

> lutte d'intérêts conflict of interests 

lutter [lyte] /ra8ce 1/ © (=se battre) to fight 

*~ contre un incendie to fight a fire *~ contre le 

sommeil to fight off sleep *~ contre la mort to fight 

for one’s life + ~ pour ses droits to fight for one’s rights 

© (Sport) to wrestle 

lutteur, -euse [lytcer, 2z] (NM,F) (Sport) wrestler 

luxation [lyksasj5] (NF) dislocation «elle a une ~ de 
l’épaule she has dislocated her shoulder 

luxe [lyks] (NM) @(=richesse) luxury; [de maison, objet] 

luxuriousness *vivre dans le ~ to live in the lap of 

luxury * produits de ~ de luxe products + voiture de ~ 

luxury car + modèle grand ~ de luxe model + boutique 

de ~ shop selling luxury goods - j’ai lavé la cuisine, ce 

n'était pas du ~! I washed the kitchen floor, it badly 

needed it * un ~ de détails a wealth of detail © (= plaisir) 

luxury *je ne peux pas me payer le ~ d’être malade 

Ican’t afford the luxury of being ill 

Luxembourg [lyksdbur] (NM) Luxembourg «le palais 
du ~ the seat of the French Senate 

luxembourgeois, e [lyksäburzwa, waz] 1 of 
ou from Luxembourg 2 (NM,F) Luxembourgeois(e) 

inhabitant ou native of Luxembourg 

luxer [lykse] /TABLE1/ to dislocate + se -un membre 

to dislocate a limb +avoir l'épaule luxée to have 

a dislocated shoulder 

luxueusement [lyksyazmä] luxuriously 

luxueux, -euse [lyksus, gz] luxurious 

luxure [lyksyr] lust 

luxuriant, e [lyksyrjd, jat] [végétation] luxuriant 

luzerne [lyzern] (NF) lucerne 

lycée [lise] (NM) =secondary school (Brit), = high school 

(US) *~ professionnel secondary school for vocational 

training 

LYCÉE a à 

Lycées are state secondary wher penis study 

for their “baccalauréat” after | leaving the “collège” ji 

 www.education.gc 

lycéen, -éenne [liseé, een] (NMF) secondary school 
(Brit) ou high-school (US) student + lorsque j'étais ~ 

when I was at secondary school (Brit) ou in high school 

(US) * quelques -s étaient là some students were there 

eles ~s sont en grève secondary school students are 

on strike 

lychee [lit{i] (vu) lychee 
Lycra® [likra] (NM) Lycra® + en - Lycra 

lymphatique [léfatik} (an) © (Bio) 
© (= phlegmatique) lethargic 

lymphatic 
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lymphe | lys 

lymphe [léf] (NE) lymph Lyonnais(e) inhabitant ou native of Lyon 

lynchage [la3] (NM) (=exécution, pendaison) lynching; lyophilisé [ijofilize) freeze-dried 

(=coups) beating ila fait l’objet d’un - médiatique he _ lyre [lir] (NF) lyre 

was torn to pieces by the media lyrique [lirik] 1 @ (Poésie) lyric © (= d'opéra) 
lyncher [lée] /tasce 1/ (=tuer, pendre) to lynch; [ouvrage, répertoire, ténor] operatic + l’art- opera + théâtre 

(= malmener) to beat up - je vais me faire ~ sije rentreen ~ opera house + spectacle ~ opera @ (= exalté) lyrical 

retard’ they'll lynch me if I come home late - il a été ~ sur le sujet he waxed lyrical on the topic 

lynx [léks] (NM) lynx 2 (NM) le~ opera 

Lyon [li] (N) Lyon lyrisme [lirism] (NM) lyricism + plein de- lyrical 
lyonnais, e [lione, ez] 1 of ou from Lyon 2 lys [lis] (NM) lily 
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M. (a8r dE Monsieur) Mr + M. Martin Mr Martin 

m’ [m] me 

MA [ema] (ABR DE maitre auxiliaire) non-certified 

teacher 

ma [ma] — mon 

Maastricht [mastrift} (N) le traité de - the Maastricht 
Treaty 

macabre [makabr] macabre 
macadam [makadam] (NM) [de goudron] tarmac® (Brit), 

blacktop (US) 

macadamia [makadamja] (NM) noix de- macadamia 

nut 

macareux [makarg] (NM) puffin 

macaron f[makar5] (NM) @(=gâteau) macaroon 

© (= autocollant) sticker; (publicitaire)* publicity badge; 

(survoiture) advertising sticker 

maccarthysme [makkartism] (NM) McCarthyism 

Macédoine [masdewan] (NF) Macedonia 
macédoine [masedwan] (NF) ~ de légumes diced 

mixed vegetables + - de fruits fruit salad; (en boîte) fruit 

cocktail 

macérer [masere] /TABLE 6/ to macerate » (faire) 

~ to macerate - laisser - qn* (=le faire attendre) to let sb 

stew in his own juice* 

mache [maj] lamb’s lettuce 
mâcher [mafe] /TABLE 1/ to chew; (bruyamment) to 

munch + il faut lui - tout le travail you have to do half 

his work for him + ilne mache pas ses mots he doesn’t 

mince his words 

machette [mafet] (NF) machete 
machiavélique [makjavelik] Machiavellian 
machin* [mafé] (Nm) @ (-chose) thing + passe-moi le 

~ give me the thingy* © (=personne) Machin what’s- 

his-name* - Machin chouette what’s-his-name* + hé! 

Machin! hey you, what’s-your-name!* 

machinal, e (mp! -aux) [mafinal, o] automatic 

machinalement [mafinalmä] (= automatique- 
ment) automatically; (=instinctivement) unconsciously 

+ il regarda - sa montre he looked at his watch without 

thinking 

machination [mafinasj5] (NF) (=complot) plot; (= coup 
monté) put-up job* «je suis victime d’une ~ I’ve been 

framed* 

machine [mafin] 1 (NF) © (= appareil) machine 
> à la machine fait à la- machine-made + tricoté à la 

- machine-knitted 

© (= lave-linge) machine «faire une ~ to do a load of 

washing ¢laver qch en ou à la - to wash sth in the 

machine 

@ (= processus) machinery + la ~ politique the political 

machine + la - de l’État the machinery of state 

© [de navire] engine - faire - arrière to go astern; (fig) 

to back-pedal 

@(=personne) Machine what’s-her-name* 

Machine! hey! you - what’s-your-name!* 

2 > machine à café coffee machine > machine 

à calculer calculating machine »>machine à coudre 

sewing machine »machine à écrire typewriter 

> machine à laver washing machine > machine à pain 

é (=jeu) slot machine 

“hé! 

breadmaker »machine à sous 

> machine à tricoter knitting machine 

machine-outil (pi machines-outils) [mafinutil] (NF) 
machine tool 

machiniste [mafinist] @ (au théâtre) scene 
shifter; (au cinéma) grip @ (conducteur) driver + «faire 

signeau-» = “request stop” 

(Nm) machisme  [ma(t}fism] 

chauvinism 

machiste [ma(tyfist] male chauvinist 
macho* [matfo] 1 [comportement] macho il est 

~ he’s a male chauvinist* 2 (NM ) (d'apparence physique) 

inacho man; (sexiste) male chauvinist *sale ~! male 

chauvinist pig!* 

mâchoire [mafwar] jaw 
mâchonner [mafone] /raBLe1/ tochew 

machouiller* [mafuje] /ragLe1/ tochewon 

maçon [mas5] (Nm) builder; (qui travaille la pierre) mason; 

(qui poseles briques) bricklayer 

maçonnerie [masonri] (NF) [de pierres) masonry; [de 

briques] brickwork - entreprise de - building firm 

maçonnique [masonik] Masonic 
macramé [makrame] (NM ) macramé +*en- macramé 
macrobiotique [makrobjotik] 1 macrobiotic 

2 (NF) macrobiotics sg 
macrocosme [makrokosm] (NM ) macrocosm 

macroéconomie [makroekonomi] macroeco- 

nomics sg 

macroéconomique [makroekonomik] macro- 
economic ; 

maculer [makyle] /TABLE 1/ to stain (de with) 

+ chemise maculée de sang shirt spattered with blood 

Madagascar [madagaskar] (N) Madagascar 

(=sexisme) male 



Madame | magistral 

(ve) Madame [madam] (pi Mesdames) [medam] 

© (suivi d'un nom defamille) Mrs 

> En anglais, on utilise de plus en plus Ms a la place 

de Miss et de Mrs pour éviter la distinction traditionnelle 

entre femmes mariées et femmes non mariées. 

*entrez, ~ Smith come in, Mrs Smith ou Ms Smith 

*~ Dubois vous recevra Mrs Dubois will see you, Ms 

Dubois will see you 

© (sans nom de famille) 

> Lorsque Madame n'est pas suivi d'un nom de 

famille, il ne se traduit généralement pas; l'anglais 

madam, un peu désuet, s'utilise par exemple pour 

s'adresser à une cliente dans un restaurant ou dans un 

hôtel. À latroisième personne, on peut utiliser the lady. 

+ merci, ~ (au restaurant, à l'hôtel) thank 

you, madam +-, vous avez oublié quelque chose 

excuse me, you've left something +et pour ~? (au 

restaurant) and for you, madam? +-! (en classe) please 

Miss! *~ dit que c’est à elle the lady says it belongs 

to her 

> Mesdames (devant un auditoire) ladies +merci, 

Mesdames thank you + Mesdames, Mesdemoiselles, 

Messieurs ladies and gentlemen 

@ (suivi d'un titre) ~ la Présidente, je proteste Madam 

Chairman, | object + - la Présidente a levé la séance the 

Chairman closed the meeting 

© (en début delettre) 

thank you; 

> Le francais épistolaire est moins direct quel'anglais 

et l'équivalent anglais des formules de début delettresera 

donc toujours plus personnel que le francais: Madame 

devient Dear Madam, si l'on ne connaît pas le nom de la 

dame, ou Dear Mrs + nom de famille; Chère Madame 

devient Dear Mrs + nom de famille, par exemple Dear 

Mrs Smith. 

*Madame Dear Madam + Chère - Dear Mrs + nom de 

famille +-, Mademoiselle, Monsieur Dear Sir or Madam 

madeleine [madlen] (NF) madeleine 
Mademoiselle [madmwazel] (pl Mesdemoiselles) 

[medmwazel] (NF) © (suivi d'un nom de famille) Miss 

> En anglais, on utilise de plus en plus Ms ala place 

de Miss et de Mrs pour éviter la distinction traditionnelle 

entre femmes mariées et femmes non mariées. 

*entrez, ~ Smith come in, Miss Smith ou Ms Smith 

+ ~ Dubois vous recevra Miss ou Ms Dubois will see you 

© (sans nom de famille) 

>> Lorsque Mademoiselle n'est pas suivi d'un nom 

de famille, il ne se traduit généralement pas; l'anglais 

madam, un peu désuet, s'utilise par exemple pour 

s'adresser à une cliente dans un restaurant ou dans 

un hôtel. À la troisième personne, on peut utiliser 

the lady, ou the young lady lorsque l'on parle d'une 

fillette. 

* merci, ~ thank you *~, vous avez oublié quelque 
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chose excuse me, you've left something +et pour ~? 

(au restaurant) and for you, madam?; (4 uneenfant) and for 

you, young lady? + ~ dit que c’est à elle the lady says it 

belongs to her 

> Mesdemoiselles (devant un auditoire) girls + merci, 

Mesdemoiselles thank you 

@ (en début delettre) 

>> Le français épistolaire est moins direct que l'anglais 

et l'équivalent anglais des formules de début de lettre 

sera donc toujours plus personnel que le français : Made- 

moiselle devient Dear Madam, si l'on ne connaît pas le 

nom de la dame, ou Dear Miss + nom de famille; Chère 

Mademoiselle devient Dear Miss + nom de famille ou 

Dear Ms+nom de famille, par exemple Dear Miss Smith 

ou Dear Ms Smith. 

* Mademoiselle Dear Madam + Chère - Dear Miss ou Ms 

+nom de famille 

madère [mader] 1 (NM) Madeira 2 Madère (=ile) 

Madeira 

Madone [madon] (NF) Madonna 
madras(s)a [madrasa], medersa [medersa] 

madrasah,madras(s)a 

Madrid [madrid] (N) Madrid 
madrier [madrije] (NM) beam 
madriléne (madrilen] of ou from Madrid 
maelstrom, maelstrom {malstrom] 

maelstrom 

maestria [maestrija] (WF) skill + avec ~ brilliantly 

mafia, maffia [mafja] (NF) @la Mafia the Mafia 
© [de bandits, trafiquants] gang + c’est une vraie ~! what 

a bunch* of crooks! 

mafieux, maffieux, -ieuse [mafjo, jaz] 1 Mafia 
* pratiques mafieuses Mafia-like practices 2 

mafioso 

mafioso, maffioso [mafjozo] (pl mafiosi [mafjozi]) 
(NM) mafioso 

magasin (magazé] (NM) © (=boutique) shop «grand 
~ department store «faire les ~s to go shopping 

© (=entrepôt) warehouse @{de fusil, appareil-photo] 

magazine 

magasinage [magazina3] (NM ) (Can) shopping 
magasiner [magazine] /TABLE 1/ (Can) to go 

shopping 

magasinier [magazinje] (NM) [d'usine] storekeeper; 
[d'entrepôt] warehouseman 

magazine [magazin] (NM) magazine +- d'actualités 
news magazine +- d’information current affairs 

programme 

mage [maz3] (NM ) les Rois -s the Wise Men 

Maghreb [magreb] (NM) le~ North Africa 

maghrébin, e [magrebé, in] 1 of ou from North 
Africa 2 (NM,F) Maghrébin(e) North African 

magicien, -ienne [mazisjé, jen] 1 (NME) magician 
2 (NF) magicienne (= sorcière) enchantress 

magie [mai] (NF) magic - comme par ~ asif by magic 

* c'est de la - it’s magic » faire de la ~ [prestidigitateur] to 

perform magic tricks 

magique [mazik] magic; (=enchanteur) magical 
magistère [mazister] (NM) = master’s degree 
magistral, e (mpi -aux) [mazistral, o] © œuvre] 

masterly; (réussite, démonstration] brilliant; [victoire] 

Cm) 



magnificent + elle est -e dans le rôle de Phédre she’s 

brilliant as Phédre @ cours - lecture 

magistrat [mazistra] (NM) magistrate; (= juge) judge 

magistrature [mazistratyr] (NF) © (Droit) magis- 

trature + la - assise the judges + la - debout the state 

prosecutors ‘entrer dans la ~ (=devenir juge) to be 

appointed a judge @ (Admin, Politique) public office 

magma [magma] (NM ) magma; (= mélange) jumble 

magnanime [mananim] magnanimous 

magnat [magna] (NM) magnate + - de la presse press 

baron + - du pétrole oil magnate 

magner (se) [mane] /ra8ie1/ to get a move on* 

magnésium [manezjom] (NM) magnesium 
magnétique [manetik] magnetic 

magnétiseur, -euse  [manetizæ, 
(= hypnotiseur) hypnotist 

magnétisme [manetism] (NM) magnetism 

magnéto* [maneto] (NM ) (ABR DE magnétophone) 

magnétophone [manetofon] (NM) tape recorder + - à 

cassettes cassette recorder + enregistré au ~ taped 

magnétoscope [manetoskop] (NM) video recorder 

* enregistrer au ~ to video 

magnifier [manifje] /ra8Le 7/ (= louer) to magnify; 
(= idéaliser) to idealize 

magnifique [manifik] magnificent « ~! fantastic! 
magnifiquement [manifikmä] magnificently 

magnitude [manityd] magnitude 

magnolia (manolja] (NM) magnolia 
magot* (mago] (Nm) (=somme) pile of money; (=argent 

volé) loot; (=économies) savings + ils ont amassé un joli 

~ they’ve made a nice little pile*; (économies) they’ve got 

atidy sum put by 

magouille* [maguj] (NF) scheming + çasentla- there’s 

some funny business* going on +-s politiques political 

skulduggery *-s financières financial wheeling and 

dealing* 

magouiller* [maguje] /TABLE 1/ 1 to wheel and 

deal* + il a dû ~ pour avoir le permis de construire he 

had to do a bit of wheeling and dealing* to get planning 

permission 2 qu'est-ce qu’il magouille? what's 

he up to?* 

magouilleur, -euse* [magujær, 27] schemer 

magret [magre] (NM) - de canard duck breast 

mah-jong (pl mah-jongs), majong [maz5g] (NM) 

mah-jong(g) 
Mahomet [maomet] (Nm ) Mohammed 

mai [me] (NM) May — septembre 

22] (amr) 

&\ Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

ent, in most Dw ns. 

magistrat | main 

a ‘strike. The alan: were Senne asa challenge j 

to the established order and ac 
government was not in ! 

returned. The es 

ju, italso describes the kind of ideals held. avy many 

of the demonstrators. © one 

maïeuticien [majstisjé] (NM) male midwife 
maigre [megr] 1 © [personne, animal, membre] thin 

*~ comme un clou thin as a rake [viande] lean; 

[fromage] low-fat @(=peu important) meagre; [espoir, 

chance] slim; [végétation] thin + comme diner, c’est un 

peu ~ it’s not much of a dinner 2 grand - tall 

thin person * c’est une fausse ~ she’s not as thin as she 

looks 3 (NM) @ (viande) lean meat © (Rel) faire ~ to 

abstain from meat 

maigreur {megrRoeR] [de personne, animal] thinness 

-ilest d’une ~! he’s so thin! 

maigrichon, -onne* [megrioä, on] skinny 
maigrir [megrir] /TABLE 2/ to lose weight -ila 

maigri de 5kg he has lost skg 

mail [mel] (NM) (= courrierélectronique) email 

mailing [melin] (NM) mailing 
maille [maj] @ (detricot) stitch -- filée run +-à 

l'endroit plain stitch -- à l'envers purlstitch -une-à 

l'endroit, une - à l'envers knit one, purl one © [defilet] 

mesh - passer à travers les ~s du filet to slip through 

the net -avoir - à partir avec qn to get into trouble 

with sb 

maillet [maje] (NM) mallet 
maillon [maj3] (NM) link «il n’est qu’un ~ de la chaîne 

he’s just one link in the chain 

maillot [majo] (NM) vest; [de danseur] leotard; [de 
footballeur] shirt; [de coureur, basketteur] singlet + - jaune 

yellow jersey + - une pièce one-piece swimsuit + ~ deux 

pièces two-piece swimsuit » maillot de bain [d'homme] 

swimming trunks; [de femme] swimsuit » maillot de 

corps vest (Brit), undershirt (US) 

main [mé] 

| NOM FEMININ 

1 NOM FÉMININ 

hand «donner la - à qn to hold sb's hand + donne-moi 

la - pour traverser give me your hand while we’re 

crossing «tenir la - de qn to hold sb’s hand -ils se 

tenaient par la - they were holding hands + il m’a pris 

le plateau des ~s he took the tray from me + - dans la - 

hand in hand * les -s dans les poches with one’s hands 

in one’s pockets; (= sans rien faire) without any effort « les 

~s vides empty-handed + être adroit de ses ~s to be 

clever with one’s hands + si vous portez la ~ sur elle if 

you lay a hand on her - on reconnaît la ~ de l’artiste it 

is easy to recognize the artist’s touch «il y a -! (Football) 

hand ball! «les ~s en l’air! hands up! «haut les ~s! 

hands up! *avoir tout sous la ~ to have everything 

to hand + j’ai pris ce qui m’est tombé sous la ~ I took 
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mainate | mairie 

whatever came to hand : laisser les -s libres à qn to 

give sb a free hand + il n’y va pas de - morte he doesn't 

pull his punches + demander la - d'une jeune fille to 

ask for a girl’s hand in marriage + une - de fer dans un 

gant de velours an iron hand ina velvet glove + tomber 

aux ~s de l’ennemi to fall into the hands of the enemy 

+ faire ~ basse sur qch to help o.s. to sth; (et prendre la 

fuite) torun off with sth - étre entre les -s de qn to bein 

sb’s hands + se faire la~ to get one’s handin + garder la 

~ to keep one’s hand in + perdre la - to lose one’s touch 

+465 ans, ilest temps qu'il passe la ~ at 65 it’s time he 

made way for someone else 

>» coup de main (=aide) helping hand; (=habileté) 

knack; (=attaque) raid + donne-moi un coup de ~ give 

me a hand «avoir le coup de ~ (pour faire qch) to have 

the knack (of doing sth) 

> avoir + main(s) avoir la ~ (=jouer le premier) to lead; 

(= distribuer les cartes) to deal + avoir la haute ~ sur qch to 

have supreme control of sth - il a eu la - heureuse he 

was lucky *avoir les -s liées to have one’s hands tied 

- le juge a eu la - lourde the judge handed down a stiff 

sentence + avoir la - verte to have green fingers (Brit), to 

have a green thumb (US) 

> mettre + main(s) il lui a mis la ~ aux fesses* he 

groped her behind* -+j’en mettrais ma - au feu I'd 

stake my life on it + mettre la ~ à la pâte to lend a 

hand + mettre la dernière ~ à qch to put the finishing 

touches tosth + mettre la -sur tolay handson + celivre 

n'est pas à mettre entre toutes les -s this book is not 

suitable for the general public 

> prendre + main il va prendre ma - sur la figure!* 

he’s going to get a smack in the face! * prendre qn par la 

~ to take sb by the hand + tu n’as qu’à te prendre par la 

~ you'll just have to sort things out yourself + on l’a pris 

la ~ dans le sac he was caught red-handed + prendre 

qn/qch en ~ to take sb/sth in hand 

> à la main il entra le chapeau à la - he came in with 

his hat in his hand + fait à la - handmade » écrit à la ~ 

handwritten * cousu à la - hand-sewn 

> à main armée attaque à - armée armed attack * vol 

à - armée armed robbery 

> à main levée [vote] [voter] by a show of hands; [dessin] 

[dessiner] freehand 

> à mains nues [combattre] with one’s bare hands; 

[combat] bare-fisted 

> de + main ilme salua dela - he waved tome « payer de 

la~ala~ topaycashin hand - dessin de la - de Cézanne 

drawing by Cézanne : c'était écrit de sa - it was in his 

handwriting + une lettre signée de sa - a personally 

signed letter +de - de maitre masterfully +de - en 

~ (passer, circuler] from hand to hand -de première ~ 

firsthand +de seconde ~ secondhand - acheter une 

voiture de première - to buy a car secondhand (which 

has only had one previous owner) 

>en+main(s) il se promenait, micro en - he walked 

around holding the microphone + ce livre est en~ (= non 

disponible) this book is in use * avoir une voiture bien en 

~ to have the feel of a car + avoir la situation bien en ~ 

to have the situation well in hand - être en de bonnes 

~s tobe in good hands + ilmel’a remis en -s propres he 

gave it to me personally 

2 ADVERBE 

fait ~ handmade 
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3 composes 

> main courante (= câble) handrail » mains libres ao) inv 

Kite =8 Hs Hat NE ne ale 

misbiate nested) mm San bird 

main-d'œuvre (pl! mains-d'œuvre) [médcevr] (NF) 

(= travail) labour (Brit), labor (US); (= personnes) workforce 

mainmise [mémiz] (NF) (=prise de contrôle) takeover; 

(= emprise) grip; (autoritaire) stranglehold + avoir la ~ sur 

to have a stranglehold on 

maint, mainte [(mé, mét] (frm) (avec pluriel) 

numerous *~ exemples numerous examples +à ~es 

reprises time and time again +en ~es occasions on 

numerous occasions 

maintenance {mét(a)nds] (NF) maintenance + assurer 

la - d’une machine to service a machine 

maintenant [mét(e)nd] @ now -que fait-il ~? 
what's he doing now? -ildoit être arrivé - he must have 

arrived by now *~ qu’il est arrivé now that he’s here 

*ils marchaient ~ depuis deux heures by now they 

had been walking for two hours » plus ~ not any longer 

© (= actuellement) today -les jeunes de ~ young people 

today @ (= cecidit) now +-ce que j'en dis, c’est pour ton 

bien now what I’m saying is for your own good 

maintenir [mét(a)nir] /TABLE 22/ 1 @ (= soutenir) to 
support + -qch en équilibre to keep sth balanced 

@(=garder) to keep; [+statu quo, tradition, décision, 

candidature] to maintain *~ qn en vie to keep sb alive 

*~V’ordre to maintain law and order + ~ les prix to keep 

prices steady 

@ (= affirmer) to maintain - je l’ai dit et je le maintiens 

I’ve said it and I’m sticking to it *~ que... to maintain 

that... 

2 se maintenir [temps] to hold; [amélioration] 

to persist + se ~ en bonne santé to keep in good health 

“il se maintient dans la moyenne (élève) he gets 

average marks 

maintien [métjé] (NM) © (- sauvegarde) [de tradition] 
maintenance + assurer le - de {+tradition] to maintain 

*le - de l’ordre the maintenance of law and order 

‘ils veulent le ~ du pouvoir d’achat they want 

purchasing power to be maintained © (=soutien) 

support @ (= posture) bearing 

maire [mer] (NM) mayor - passer devant monsieur le ~ 

(=semarier) to get married 

Each French “commune” has its maire, ‘elected by the 

“conseil municipal”. He or she has a wide range of admin- 

istrative duties as the chief civic representative of the 

“commune”, including maintaining public order through 

the municipal police. Asa presentative of the State, the. 

ie maire | is empowered j 

The maire is assisted in his or her functio! ( 

several adjoints” (deputies). Note thata "député-maire" 
is not a deputy mayor but a maire who is also a member 
of parliament. — CONSEIL, COMMUNE 
www.dgcl.interieur.gouv.fr 

Www.interieur.gouvfr SCRA 
www.vie-publique.fr TES RARE aa 

mairie [meri] (= bâtiment) town hall; (= administra- 
tion) town council 



mais [me] 1 @ (opposition) but «il est gros ~ 

souple he’s big, but supple + il est parti? ~ tu m'avais 

promis qu’il m’attendrait! he’s left? but you promised 

he’d wait for me! 

© (renforcement) tu me crois? — ~ oui ou bien sûr do 

you believe me? — of course + ~ je te jure que c’est vrai! 

but I swear it’s true! *~ ne te fais pas de souci! don’t 

you worry! +je vous dérange? — ~ pas du tout am I 

disturbing you? — notatall 

QO (surprise) ~ alors qu’est-ce qui est arrivé? so what 

happened? +- dites-moi, c’est intéressant tout ça! 

well now that’s all very interesting! 

© (protestation) non ~!* for goodness sake!* + ~ enfin, tu 

vas te taire ?* look here, are you going to shut up?* 

2 (NM) ilyaun ~ there’s one snag il n’y a pas de ~ qui 

tienne there are no buts about it 

mais [mais] (NM) maize (Brit), corn (US); (en conserve) 

sweet corn + -en épi corn on the cob 

maison [mez5] 1 (NF) @(=bâtiment) house + - indivi- 

duelle house 

© (= foyer) home « rester à la - to stay at home * rentrer 

à la - to go home + nous sommes sept à la ~ there are 

seven of us at home 

@(=entreprise) company +il a 15 ans de ~ he’s been 

with the firm for 15 years *la - n’est pas responsable 

de … the company accepts no responsibility for ... 

- c’est offert par la - it's on the house + «la - ne fait pas 

crédit» “no credit” 

© (= famille royale) la - de Hanovre the House of Hanover 

2 © [gateau, confiture] home-made; [personne] 

(=formésurplace)* trained by the firm; (= travaillant exclusi- 

vement pour l'entreprise)* in-house + pâté - chef’s own pâté 

“est-ce que c’est fait -? do you make it yourself? 

© (intensif)* first-rate «il y a eu une bagarre quelque 

chose de ~ there was an almighty* fight -il s’est fait 

engueuler* quelque chose de ~! he got one hell of a 

row!* 

3 > maison d'arrêt prison >la Maison Blanche 

the White House > maison de campagne house in the 

country >maison close brothel >» maison de couture 

couture house »maison de la culture arts centre 

> maison de disques record company » maison d'édition 

publishing house »maison d'éducation surveillée 

= approved school (Brit), = reform school (US) > maison de 

jeu gambling club > maison des jeunes et de la culture 

=community arts centre > maison de maitre mansion 

> maison mère parent company »maison de passe 

brothel > maison de poupée doll’s house > maison dela 

presse =newsagent's (Brit), ~ newsdealer (US) > maison 

de repos convalescent home » maison de retraite old 

people’s home »maison de santé (=clinique) nursing 

home; (= asile) mental home 

maisonnette [mezonet] small house 

maître”, maîtresse [metr, metres] 1 (NM) 
@ (= patron) master «le ~ des lieux the master of the 

house * coup de~ masterstroke + rester ~ de soi to keep 

one’s self-control + (prov) tel~, tel chien like master ou 

like owner, like dog (PROV) 

> être + maitre être son propre ~ to be one’s own 

master - être - de refuser to be free to refuse + étre ~ 

de soi to be in control + être ~ de la situation to be in 

control of the situation + être ~ de sa destinée to be the 

master of one’s fate il est passé ~ dans l’art de mentir 

mais | major 

he’s a past master in the art of lying 

© (= enseignant) teacher » ~ d’anglais English teacher 

@Q(=titre) Maître term of address to lawyers etc; (à un 

musicien) Maestro + Maître X (= avocat) Mr (or Mrs) X 

2 (NF) maîtresse @ (= amante) mistress 

© (= enseignante) teacher + maîtresse! please Miss! 

3 C0) @(=principal) main; [carte] master + c’est son 

œuvre maîtresse it’s his masterwork + c’est la pièce 

maîtresse de la collection it’s the jewel of the collection 

‘idée maîtresse principal idea +c’est le ~ mot it’s 

the key word *en mode ~-esclave (en informatique) in 

master-slave mode 

4 >maitre d'armes fencing master > maître 

artisan master craftsman; (=boulanger) master baker 

>maitre auxiliaire non-certified teacher »maitre/ 

maîtresse de ballet ballet master/mistress > maître de 

cérémonies master of ceremonies >» maitre chanteur 

blackmailer » maître de conférences (Univ) =lecturer 

(Brit), =assistant professor (US) »maitre/maitresse 

d'école teacher »>maitre d'hôtel [de maison] butler; 

[d'hôtel, restaurant] head waiter > maître de maison host 

> maîtresse de maison housewife; (=hdétesse) hostess 

> maître nageur swimming teacher > maitre d'œuvre 

(Constr) project manager » maître d'ouvrage (Constr) 

owner 

maître-autel ? (pl maitres-autels) [metrotel] (NM) 

high altar 

maitre-chien © (p/ maitres-chiens) [metrafjé] (NM) dog 

handler 

maitrise° [metriz] © [de domaine] mastery; [de 

budget] control + sa - du français hiscommand of French 

“avoir la - d’un marché to have control of a market 

© (= sang-froid) ~ de soi self-control @(- habileté) skill 

© (= diplôme) = master’s degree + DIPLÔMES 

maitriser® [metrize] /TABLE 1/ 1 @ (= dompter) to 
control; [+adversaire] to overcome; [+émeute] to bring 

under control; [+inflation] to curb *nous maitrisons 

la situation the situation is under control © [+langue, 

technique] to master + il ne maîtrise pas du tout cette 

langue he has no command of the language 2 se 

maîtriser to control o.s. - elle ne sait pas se ~ she has 

no self-control 

maïzena © ® (maizena] cornflour (Brit), cornstarch 

(US) 
majesté [mazeste] majesty + Sa Majesté (= roi) His 

Majesty; (=reine) Her Majesty 

majestueux, -euse [mazestyg, 27] majestic; 

[taille] imposing 

majeur, e [mazær] 1 © (=important) major 

*ils ont rencontré une difficulté ~e they came up 

against a major difficulty + c'est son œuvre ~e it’s his 

greatest work *en~e partie for the most part *la ~e 

partie des gens sont restés the majority have stayed on 

@ (Droit) of age attrib +il sera ~ en l’an 2005 he will 

come of age in the year 2005 * il n’est pas encore ~ he’s 

not yet of age 

@(Mus) major + en sol - inG major 

2 (NM) (= doigt) middle finger 

3 (NF) majeure (= matière) 

major (US) 

major [major] (NM) © (= sous-officier) = warrant officer 

@ (= premier) être - de promotion =to be first in 

one’s year 

main subject (Brit), 
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majoration | mal 

majoration {mazorasj5] (= hausse) increase (de in); 

(= supplément) surcharge — IMPÔTS 

majorer [mazore] /TABLE1/ to increase (de by) 

majorette [mazoret] (NF) majorette 

majoritaire [mazoriter] les femmes sont -s dans 
cette profession women are in the majority in this 

profession *les socialistes sont ~s dans le pays the 

socialists have most support in the country * ils sont ~s 

al’assemblée they are the majority party 

majoritairement [mazoritermâ] [choisir, voter] 
by a majority + le lectorat est - féminin the readership 

is predominantly female 

majorité [mazorite] @ (électorale) majority 

© (= parti majoritaire) party in power + la ~ et l’opposi- 

tion the party in power and the opposition 

@ (= majeure partie) majority *il y a des mécontents, 

mais ce n’est pas la - there are some dissatisfied people, 

but they’re not in the majority + être en - to be in the 

majority + les étudiants dans leur grande ~ the great 

majority of students * dans la - des cas in the majority 

of cases + groupe composé en - de... group mainly 

composed of... + les enseignants sont en - des femmes 

the majority of teachers are women 

© (= âge légal) atteindre sa - to come of age + jusqu’à sa 

- until he comes of age 

Majorque [ma32rk] (NF) Majorca 
majuscule [mazyskyl] 1 capital *A~ capital A 

* lettre - capital letter 2 (=lettre) capitalletter en 

-s d'imprimerie in block letters «mettre une - à qch to 

write sth with a capital 

BELEN R ELM : 

mal (pi maux) [mal, mo] 

1 ADVERBE 

> Lorsque mal est suivi d'un participe passé ou d'un 

adjectif, par exemple mal logé, mal aimé, reportez-vous 

à l'autre mot. 

fa) [organisé] badly; [entretenu] 
poorly + ce travail est ~ fait this work hasn’t been done 

properly *il se nourrit ~ he doesn’t eat properly °il 

travaille ~ he doesn’t do his work properly + cette porte 

ferme ~ this door doesn’t shut properly + j’ai ~ dormi 

I didn’t sleep well - il parle ~ l’anglais his English is 

poor + tout va ~ everything’s going wrong 

© [se conduire] badly + tu trouves 

ça - qu’il y soit allé? do you think it was wrong of him 

to go? 

© C de façon peu judicieuse ) - choisi ill-chosen + - inspiré 
ill-advised + cette annonce tombe ~ this announce- 

ment couldn’t have come at a worse moment 

Q il respire - he has difficulty in 
breathing -ils vivent très ~ avec un seul salaire they 

have difficulty living on a single income + on s’explique 

~ pourquoi it is not easy to understand why 

o 
> pas mal (= assez bien) quite well; (= assez) quite *ilne 

s’est pas trop ~ débrouillé he managed quite well * on 

n’est pas ~ dans ces fauteuils these armchairs are quite 

380 * FRENCH | ENGLISH 

comfortable *¢a va? — pas ~ how are you? — not bad 

*on a pas ~ travaillé aujourd’hui we've done a lot of 

work today * ila pas ~ vieilli he’s aged 

> pas mal de (=beaucoup) a lot of »pas ~ de gens 

pensent que … quite a lot of people think that... + ily 

a pas ~ de temps qu’il est parti he’s been away for quite 

atime 

2 ADJECTIF INVARIABLE 

(a) wrong + c'est - de mentir it is 

wrong tolie 

© Elaid) ce tableau n’est pas ~ this picture is quite 

nice + tu n’es pas ~ sur cette photo you look quite nice 

in this photo 

@( malade) ill +j’ai été ~ toute la matinée | felt ill 
all morning «le malade est au plus ~ the patient’s 

condition couldn’t be worse «je me sens ~ quand il 

fait trop chaud too much heat doesn’t agree with 

me -elle s’est sentie - she felt faint + - en point ina 

bad way 

© uncomfortable * vous devez être ~ sur 

ce banc you can't be comfortable on that seat 

© se mettre ~ avec qn to get on the 

wrong side of sb 

3 NOM MASCULIN 

(a) le - evil + distinguer le bien du ~ to 
tell right from wrong +c’est un - nécessaire it’s a 

necessary evil «les maux dont souffre notre société 

the ills afflicting our society + dire du ~ de to speak ill of 

* sans penser à - without meaning any harm 

© G souffrance) pain; (=maladie) illness + faire du ~ à 
qn to harm sb il ne ferait pas de ~ à une mouche he 

wouldn’t hurt a fly *~ de tête headache + des maux 

d’estomac stomach pains »*le ~ du siècle (=fléau) the 

scourge of the age 

> avoir mal je suis tombé — tu as ~? I’ve fallen — does 

it hurt? * où avez-vous ~? where does it hurt? + avoir ~ 

partout to be aching all over + avoir ~ au cœur to feel 

sick (Brit) ou nauseous (US) + avoir ~ à la gorge to havea 

sore throat + avoir - à la tête to havea headache «j’ai~ 

au pied my foot hurts - j’ai- au dos I’ve got backache 

> faire mal to hurt «des critiques qui font ~ hurtful 

criticism + ça va faire ~!* (confrontation, match) it’s going 

to be tough! 

> faire mala to hurt «ces chaussures me font ~ au pied 

these shoes hurt my feet + se faire ~ au genou to hurt 

one’s knee + Ça me fait ~ au cœur (=¢a me rend malade) it 

makes me feel sick; (=¢a me fait de la peine) it breaks my 

heart; (= ça me révolte) it makes me sick 

@( dommage ) harm + excusez-moi — il n’y a pas de ~ 
I’m sorry —no harm done + il n’y a pas de - à ça there’s 

no harm in that « ça fait du - au commerce it’s not good 

for business + vouloir du - à qn to wish sb ill «mettre 

a~ toharm 

QC difficaté) difficulty -on n’a rien sans ~ you don’t 

get anything without effort + faire qch sans trop de 

~ to do sth without undue difficulty + j’ai obtenu son 

accord, maisnon sans ~! I got him toagree, butit wasn’t 

easy! + il a dû prendre son ~ en patience (=attendre) he 

had to put up with the delay; (= supporter) he had to grin 

and bearit ¢j’aidu~ Ifindit hard 

> avoir du mal à faire qch to have trouble doing sth 

> donner du mal a qn to give sb trouble °ce travail 

m'a donné bien du ~ this job gave me a lot of trouble 



* se donner du ~ pour faire qch to take trouble over sth 

* ne vous donnez pas ce ~ don’t bother 

> en mal de [+ argent, idées] short of; [+tendresse, amour] 

yearning for - être en - d'inspiration to be lacking in 

inspiration 

4 COMPOSÉS 

>mal de l'air airsickness »mal de l'espace space 

sickness > mal de mer seasickness + avoir le - de mer 

to be seasick >» mal des montagnes mountain sickness 

> mal du pays homesickness + avoir le ~ du pays to be 

homesick > mal des transports travel sickness + pilule 

contre le ~ des transports travel-sickness pill > mal de 

vivre profound discontent 

SS SSS SSS SSS SSS SSS SS SSS 

malabar* (malabar] (NM) muscle man* 

malade [malad] 1 © (= atteint) [personne] ill; [organe, 
plante] diseased + être gravement ~ to be seriously ill 

* être ~ du cœur to have heart trouble + avoir le cœur ~ 

to have heart trouble + tomber ~ to fall ill ¢j’ai été~ I 

was ill; (=j‘ai vomi) I was sick + être ~ comme un chien* 

to be really ill; (=vomir) to be as sick as a dog* *étre~a 

crever* to be dreadfully ill + être ~ d’inquiétude to be 

sick with worry - rien que d’y penser j’en suis -* the 

very thought of it makes me sick 

© (= fou) mad + t’es-?* are you out of your mind? 

@(=en mauvais état) [pays] in a sorry state -notre 

économie est bien ~ our economy is in bad shape 

2 (NME) © (= personne malade) sick person; (d'un médecin) 

patient *les~s the sick * grand ~ seriously ill person 

+ faux ~ malingerer 

© (= fanatique)* un ~ de la moto a motorbike fanatic 

@ (= fou)* maniac* + il conduit comme un ~ he drives 

like a maniac* + elle frappait comme une ~ she was 

knocking like mad* 

3 > malade imaginaire hypochondriac >» malade 

mental mentally ill person 

maladie [maladi] (NF) illness; [de plante] disease +~ 

bénigne minor illness +- grave serious illness *~ 

mortelle fatal illness + elle est en ~* she’s off sick* * en 

longue ~ on extended sick leave + c’est une ~ chez lui it’s 

a mania with him « tu ne vas pas en faire une ~!* don’t 

getin such astate overit! + mes rosiers ont la ~* my rose 

bushes are in a bad way* > maladie du baiser (=mono- 

nucléose) glandular fever, kissing disease* » maladie 

infantile childhood disease » maladie du légionnaire 

legionnaires’ disease » maladie mentale mental illness 

> maladie orpheline orphan disease > maladie de peau 

skin disease » maladie professionnelle occupational 

disease > maladie sexuellement transmissible sexually 

transmitted disease 

maladif, -ive [maladif, iv] © [personne] sickly 

© [obsession, peur] pathological il est d’une timidité 

maladive he’s pathologically shy 

maladresse [maladres] (NF) @ (= gaucherie, indélicatesse) 

clumsiness © (= bévue) blunder + ~s de style awkward 

turns of phrase 

maladroit, e [maladrwa, wat] 1 © (= malhabile) 

clumsy °il est vraiment - de ses mains he’s really 

clumsy © (=inconsidéré) ce serait ~ de lui en parler 

it would be tactless to mention it to him 2 

(= malhabile) clumsy person + quel - je fais! how clumsy 

ofme! 

maladroitement [maladrwatmä] clumsily 

malabar | malgré 

mal-aimé ”, e (mp! mal-aimés) [maleme] 

unpopular figure + il est devenu le - de la presse he has 

come to be the man the press love to hate 

malaise [malez] (NM) © (= étourdissement) dizzy spell -- 

cardiaque mild heart attack - être pris d’un ~ to feel 

faint * avoir un ~ to feel faint @ (=trouble) uneasiness 

+ éprouver un ~ to feel uneasy + ilyacomme un ~* there 

seems to be a bit of a problem @(=crise) le ~ étudiant 

student unrest + - social social malaise 

malaisé, e [maleze] difficult 
Malaisie [malezi] (NF) Malaysia 
malaisien, -ienne [malezjé, jen] 1 Malaysian 

2 (NM,F) Malaisien(ne) Malaysian 

malappris, e [malapri, iz] (NM) lout 
malaria [malarja] (NF) malaria NonC 
malavisé, e [malavize] ill-advised 
Malawi [malawi] (NM) Malawi 
malawien, -ienne [malawjé, jen] 1 Malawian 

2 Malawien(ne) Malawian 

malaxer [malakse] /TasLe 1/ @ [+argile, pâte] 

to knead; [+muscle] to massage; [+beurre] to cream 

© (= mélanger) to blend 

malbouffe* [malbuf] la~ =junk food 
malchance [malfäs) (we) (=déveine) bad luck; 

(=mésaventure) misfortune -il a eu beaucoup de ~ 

he’s had a lot of bad luck ¢j’ai eu la ~ de... I had the 

misfortune to … * par - as ill luck would have it -ila 

joué de ~ he was out of luck; (de maniére répétée) he had 

one bit of bad luck after another 

malchanceux, -euse [malfasg, oz] unlucky 

Maldives [maldiv] les ~ the Maldives 
maldonne [maldon] (aux cartes) misdeal 

male [mal] 1 male; (=viril) manly 2 (NM) male 

¢c’est un beau ~* he’s a real hunk* 

malédiction [malediksj5] curse 

maléfice [malefis] (NM) evil spell 
maléfique [malefik] evil * les puissances ~s the 

forces of evil 

malencontreusement [maläk5trezmâl] [arriver] 

at the wrong moment 

malencontreux, -euse jmaläk5tra, gz] 
© (= malheureux) unfortunate; [geste] awkward @(=4 

contretemps) untimely 

malentendants [malätädä] (NMPL) les ~ hearing- 

impaired people 

malentendu [malätädy] (NM) misunderstanding 

mal-être ° [maletr] malaise 

malfacon {malfas3) (WF) fault (due to poor workmanship) 

malfaisant, e [malfezd, at] [personne, influence] 

evil; [théories] harmful 

malfaiteur [malfetcer] (NM) criminal; (=gangster) 

gangster; (=voleur) burglar 

malformation [malformasj5] (NF) malformation 
malgache [malgaj] 1 Malagasy 2 (NME ) Malgache 

Malagasy 

malgré [malgre] (= en dépit de) in spite of -j’ai 

signé ce contrat - moi (en hésitant) I signed the contract 

against my better judgment; (contraint et forcé) I signed 

the contract against my will °¢j’ai fait cela presque 

~ moi I did it almost in spite of myself + il est devenu 

célèbre ~ lui lie became famous in spite of himself 

> malgré tout (=en dépit de tout) in spite of everything; 

(=quand même) all the same -il a continué ~ tout he 
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malhabile | malvenu 

went on in spite of everything - je le ferai - tout l'1l do 

itall the same 

> malgré que +subjonctif* in spite of the fact that 

malhabile [malabil] clumsy *~4 faire qch bad at 

doing sth 

malheur [maler| (NM) © (=événement pénible) 
misfortune; (=événement très grave) calamity; (= épreuve) 

ordeal; (=accident) accident +un - est si vite arrivé 

accidents happen so easily *en cas de - if anything 

happens - cela a été le grand - de sa vie it was the great 

tragedy of his life + par~ unfortunately + le~c’est que... 

the trouble is that... + faire le ~ de ses parents to bring 

grief to one’s parents + faire un ~ (= avoirungros succès) to 

bea big hit + s’il continue, je fais un ~!* if he carries on 

like that, I’ll do something I might regret - quel ~ qu’il 

ne soit pas venu! what a shame he didn’t come! sila 

eu le ~ de dire que cela ne lui plaisait pas he made the 

big mistake of saying he didn’t like it + ne parle pas de 

~! God forbid! 

> de malheur* (= maudit) wretched + cette pluie de~a 

tout gaché this wretched rain has spoilt everything 

© le ~ (- l'adversité) adversity; (= la malchance) misfortune 

«dans son ~ amid all his misfortune * ils ont eu le ~ de 

perdre leur mére they had the misfortune to lose their 

mother *le ~ a voulu qu’un policier le voie as ill luck 

would have it a policeman saw him + (prov) le ~ des uns 

fait le bonheur des autres it’s an ill wind that blows 

nobody any good (prov) 

malheureusement f[malzrozmä] (aov) unfortu- 

nately 

malheureux, -euse [maloro, oz] 1 © (= infortuné) 

unfortunate 

© (= regrettable) unfortunate + pour un mot ~ because of 

an unfortunate remark + c’est bien ~ qu’il ne puisse pas 

venir it’s most unfortunate that he can’tcome * si c’est 

pas ~ d’entendre ¢a!* it makes you sick to hear that!* 

@ (= triste, qui souffre) unhappy * rendre qn - to make sb 

unhappy 

© (= malchanceux: toujours après le nom) (candidat, tentative] 

unsuccessful + être - au jeu to be unlucky at gambling 

*amour~ unhappy love affair 

6 (- insignifiant : toujours avant le nom) wretched «toute 

une histoire pour un - billet de 10 euros such a fuss 

about a wretched 10-euro note +toute une histoire 

pour une malheureuse erreur such a fuss about a 

minor mistake «il y avait deux ou trois - spectateurs 

there was a miserable handful of spectators 

2 (NMF) (=infortuné) poor wretch; (=indigent) needy 

person ¢il a tout perdu? le -! did he lose everything? 

the poor man! «ne fais pas cela, ~! don’t do that, 

you fool! 

malhonnéte [malonet] 1 (ao 
(=crapuleux) crooked 2 (NMF 

dishonest person; (=escroc) crook 

malhonnétement [malonetmä] dishonestly 
malhonnéteté  [malonette] 

dishonesty 

Mali [mali] (NM) Mali 
malice [malis] © (=espiéglerie) mischievousness 

+... dit-ilnon sans ~ ... he said somewhat mischievously 

© (= méchanceté) malice « elle a dit ça sans - she meant 

no harm byit 

malicieusement [malisjozma] mischievously 

(= déloyal) dishonest; 

(= personne déloyale) 

(= improbité) 
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malicieux, -ieuse [malisjo, jaz] mischievous 

A malicieux # malicious 

malien, -enne [maljé, en] 1 Malian 2 (NMF) 

Malien(ne) Malian 

maligne [malin] — malin 
malin {malé], maligne, maline* [malin, malin] 

1 (ao) (ao) ) © (= astucieux) smart; (=rusé) crafty; [produit] 

smart, clever + il est - comme un singe [adulte] he’s a 

crafty old devil*; [enfant] he’s a crafty little devil* il 

n’est pas bien ~ he isn't very bright *c’est ~! oh, very 

clever! @(=mauvais) prendre un ~ plaisir à faire qch 

to take malicious pleasure in doing sth *1l’esprit ~ the 

devil @ (Méd) malignant 2 (NMF) c’est un petit ~ he’s 

a crafty one - ne fais pas le -* don’t try to show off 

malingre [malëgr] puny 
malintentionné, e [malëtäsjone] malicious 
malle [mal] © (= valise) trunk + ils se sont fait la -* 

they’ve cleared off* © [de voiture] boot (Brit), trunk (US) 

@ (Can = courrier) mail 

malléable [maleabl] (any) malleable 
mallette fmalet) (NF) © (=valise) small suitcase; 

(=porte-documents) briefcase +- de voyage overnight 

case © (Belg= cartable) schoolbag 

mal-logé, e [mallsze] person living in substandard 

housing 

mal-logement [malls3mä] (NM) poor housing 

malmener [malmone] /taste 5/ {+ personne] to 

manhandle; [+adversaire] to give a rough time +être 

malmené par la critique to be given a rough ride by the 

critics 

malnutrition [malnytrisj5] malnutrition 
malodorant, e [malodoré, at] smelly 

malotru [malotry] (NM) lout 

Malouines [malwin] les ~ the Falkland Islands 
malpoli, e [malpoli] (Ady) impolite 
malpropre [malpropr] (an) @( 

shoddy @ (= indécent) smutty 

malproprement [malpropromä] in a dirty way 

* manger - to be a messy eater 

malsain, e [malsé, en] unhealthy + ce travail est 
~ this work is hazardous to health - c’est un film ~ it’s 

a pretty sick film + l’atmosphére devient ~e au bureau 

things are getting a bit unpleasant at work *c’est 

quelqu’un de ~ he’s an unsavoury character 

malt [malt] (Ww) malt + whisky pur~ malt whisky 
maltais, e [malte, ez] 1 Maltese 2 

Maltais(e) Maltese 

Malte [malt] (NF) Malta 

maltraitance [maltretas] (NF) ~ d’enfants ill-treat- 
ment of children; (sexuelle) child abuse 

maltraitant, e [maltretä, at] abusive 
maltraiter [maltrete] /raBLE 1/ © (= brutaliser) to 

ill-treat; [+enfant] to abuse Q [+ langue, grammaire] to 

misuse @ (= critiquer) to tear apart 

malus [malys] (NM) surcharge (forvehicle insurance) 

malveillance  [malvejäs] (= méchanceté) 
malevolence; (=désobligeance) ill will +acte de ~ 

malevolent action + c'est par ~ qu’il a agi ainsi he did 

that out of sheer nastiness 

malveillant, e [malveja, at] malevolent 
malvenu, e [malvany] (= déplacé) inappropriate 

=sale) dirty; [travail] 



malversations [malversasj5] embezzlement 
Nonc 

mal-vivre [malvivr] malaise 
malvoyance [malvwajas] (NF) partial sight 

malvoyant, e [malvwaja, at] person who is 

partially sighted + les ~s the partially sighted 

malware [malwer] (NM) (Informatique, Internet) malware 

maman [mamâ] mum* (Brit), mom* (US) 

mamelle [mamel] teat 

mamelon [mam(s)15] (NM) [de sein] nipple 

mamie* [mami] (= grand-mère) granny* 

mammifère [mamifer] (NM) mammal 
mammographie [mamografi] (NF) mammography 

mammouth [mamut] (NM) mammoth 
mammy* [mami] (NF) granny* 

Man [m4] (NF) l’île de - the Isle of Man 

management [manadzment] (NM ) management 

manager’ [manad3er] (NM ) manager; [d'acteur] agent 

manager? [mana(d)3e] /TABLE 3/ to manage 

Manche [maj la - (=mer) the English Channel 

+ des deux côtés de la ~ on both sides of the Channel 

+ de l’autre côté de la ~ across the Channel 

manche! [maj © [de vêtement] sleeve + à -s courtes 

short-sleeved +a -s longues long-sleeved *sans -s 

sleeveless *retrousser ses ~s to roll up one’s sleeves 

+ faire la ~* [mendiant] to beg; [artiste] to perform in the 

streets @(=partie) round; (Bridge) game; (Tennis) set 

+- décisive tie-break + on a gagné la première ~ we’ve 

won the first round 

manche? [maj] 1 (NM) © [doutil] handle; (long) shaft; 

(d'instrument de musique] neck -il ne faut pas jeter le ~ 

après la cognée! don’t give up so easily! @ (= incapable)* 

conduire comme un ~ to be a hopeless driver + tu t’y 

prends comme un ~! you’re making a real mess of it!* 

2 > manche à baiai broomstick; {[d'avion, console 

dejeux] joystick 

manchette [mdjet] (NF) © [de chemise] cuff © (=titre) 

headline + mettre en - to headline @(=coup) forearm 

blow 

manchon [mäf5] (nm) © (pour les mains) muff © [de 

volaille] ~s de canard duck wings (preserved in fat) 

manchot, e [mdjo, ot] 1 (NMF) il est ~ (= n'a qu'un bras) 

he’s only got one arm 2 (NM) (=animal) penguin *- 

royal king penguin 

mandarin ([mddaré] (nm) 
Mandarin 

mandarine [mädarin] satsuma 
mandat [mäda] 1 (NM) © (= fonction) mandate + donner 

à qn ~ de faire qch to give sb a mandate to do sth 

* obtenir le renouvellement de son ~ to be re-elected 

*la durée du ~ présidentiel the president’s term of 

office @- postal money order @ (= procuration) proxy 

2 >mandat d'amener (Droit) =summons 

> mandat d'arrêt =warrant for arrest > mandat de 

dépôt = committal order > mandat d'expulsion eviction 

order > mandat de perquisition search warrant 

mandataire [mädater] (NMF) proxy; (=représentant) 

representative 

mandater [mâdate] /ra8Le1/ [+ personne] toappoint; 

{+ député] to elect 

mandoline [mädolin] (NF) mandolin 
mandrin [mädré] (NM) (pourserrer) chuck 

manège [mane3] (NM) @ [de fête foraine] fairground 

mandarin; (=langue) 

malversations | manier 

attraction; (de chevaux de bois) merry-go-round © (= piste, 

salle d'équitation) indoor school + faire du ~ to do exercises 

in the indoor school @ (= agissements) game + j’aideviné 

son petit ~ I guessed what he was up to 

manette (manet] (WF) lever +- des gaz throttle lever 

+ ~de jeux joystick + être aux ~s* to be incharge 

mangeable [mäzabi] edible 

mangeoire [mäzwar] (NF) (pour bétail) trough 
manger [mage] /TABLE 3/ 1 @ to eat - - dans un bol 

to eat out of a bowl il ne mange rien en ce moment 

he’s off his food at present + faire ~ qn to feed sb + faire 

~ qch à qn to give sb sth to eat - donner a ~ à un bébé 

to feed a baby «finis de ~! eat up! -on mange bien 

ici the food is good here *on mange mal ici the food 

is bad here * les enfants ne mangent pas à leur faim 

à l'école the children don’t get enough to eat at 

school *~ au restaurant to eat out °c’est l’heure de 

~ (midi) it’s lunchtime; (soir) it’s dinnertime +inviter 

qn à - to invite sb for a meal + boire en mangeant to 

drink with one’s meal + ~ à tous les rateliers to cash in 

in every way possible* *~ le morceau* (= parler) to spill 

the beans* 

© [+ fortune, économies] to squander « l’entreprise mange 

de l’argent the business is swallowing up money »*~ ses 

mots to swallow one’s words 

2 se manger © (=étre mangé) le concombre se 

mange en salade cucumbers are usually eaten as a salad 

* cela se mange? can you eat it? + ce plat se mange très 

chaud this dish should be eaten piping hot 

© (= secogner dans) se - une porte* to walk into a door 

mange-tout ? [mästu] (=pois) mangetout 

peas; (= haricots) string beans 

mangeur, -euse [müäzær, oz] (NM.F) eater -c’est un 

gros ~ de pain he eats a lot of bread 

mangouste [mägust] (NF) (= animal) mongoose 

mangue [mag] (NF) mango 

maniabilité [manjabilite] (NF) [dobjet] manageability; 
[de voiture] driveability; (d'avion, bateau] manoeuvrability 

- c'est une voiture d’une grande ~ this car is very easy 

to handle 

maniable [manjabl} @ objet, taille) manageable; 

[véhicule] manoeuvrable +peu ~ [objet] awkward; 

[véhicule] difficult to handle @ (=influencable) [personne] 

impressionable 

maniacodépressif, -ive 
manic-depressive 

maniaque [manjak] 1 [personne] fussy 2 

© (=fou) maniac +- sexuel sex maniac © (= fanatique) 

fanatic @(=méticuleux) quel ~ tu fais! you're so 

fussy! + c’est un ~ de la propreté he’s fanatical about 

cleanliness 

maniaquerie [manjakri] fussiness 
manichéen, -enne [manikeë, en] 

Manich(a)ean 

manie [mani] (Nr) © (habitude) odd habit avoir ses 
petites -s to have one’s little ways + mais quelle ~ tu 

as de te ronger les ongles! you've got a terrible habit 

of biting your nails! © (= obsession) mania +- de la 

persécution persecution complex 

maniement [manim4] handling - d’un ~ difficile 
difficult to handle 

manier [manje] /TABLE 7/ to handle; (péj) to 

manipulate »* voiture facile à - car which is easy to 

[manjakodepresif, iv] 

AD), NM,F 
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manière | manquer 

handle + savoir - la plume to be a good writer + savoir ~ 

l'ironie to make skilful use of irony 

manière [manjer] 1 (=facon) way +sa - d’agir/ 

de parler the way he behaves/speaks *il le fera à sa ~ 

he’ll do it his own way + - de voir les choses outlook on 

things + c’est sa ~ d’être habituelle that's just the way 

heis *Ala~ de Racine inthestyle of Racine + démocrate 

nouvelle - new-style democrat + employer la ~ forte to 

use strong-arm methods 

> de + manière adverbe de ~ adverb of manner +de 

toute ~ in any case + de cette - in this way + d’une ~ 

générale generally speaking + de telle - que... in such 

a way that ... * de quelle - as-tu fait cela? how did you 

do that? + d’une - ou d’une autre somehow or other 

+ d’une certaine - in a way - de - à faire so as to do + de 

- à ce que nous arrivions à l'heure so that we get there 

on time 

2 manières manners *avoir de bonnes -s to 

have good manners -+avoir de mauvaises ~s to have 

bad manners - il n’a pas de -s he has no manners *en 

voilà des ~s! what a way to behave! + je n’aime pas ces 

~s! I don't like this kind of behaviour! + faire des ~s 

(minauderies) to put on airs; (chichis) to make a fuss *ne 

fais pas de ~s avec nous you needn’t stand on ceremony 

with us 

maniéré, e [manjere] (= affecté) affected 
manif* [manif] (NF) demo* 
manifestant, e [manifestä, dt] demonstrator 
manifestation [manifestasj3] (NF) © (= protestation) 

demonstration © (=réunion, fête) event *~ culturelle/ 

sportive cultural/sporting event @[de sentiment] 

expression; [de maladie] (=apparition) appearance; 

(= symptômes) sign + - de mauvaise humeur show of bad 

temper + -de joie expression of joy 

manifeste [manifest] 1 [vérité, injustice] manifest; 

[sentiment, différence] obvious erreur - glaring error 

*il est - que … it is quite obvious that … 2 (NM) 

manifesto 

manifestement [manifestamd] obviously +-, ça 
n’a servi à rien it was obviously a waste of time -ilest- 

ivre he’s obviously drunk 

manifester [manifeste] /rABLE1/ 1 to show -ilm’a 

manifesté son désir de venir he indicated to me that 

he wanted to come 2 (= protester) to demonstrate 

3 se manifester © [émotion] to express itself; 

[phénomène] to be apparent + cette maladie se manifeste 

par l'apparition de boutons the appearance of a 

rash is the first symptom of this disease + la violence 

se manifeste partout violence occurs everywhere 

© [personne] to appear; (par écrit, par téléphone) to get 

in touch; [bénévole, candidat, témoin] to come forward 

@ [éléve] to participate 

manigancer [manigäse] /TABLE 3/ to plot 
*qu’est-ce qu’il manigance maintenant? what's he 

up to now? + c’est lui qui a tout manigancé he set the 

whole thing up* 

manigances [manigäs] schemes 

manioc [manjok] (NM) manioc 

manip* [manip] (ABR DE manipulation) 

manipulateur, -trice [manipylatær, tris] 1 

[personne] manipulative 2 (MF) @ (=technicien) 

technician +- radio radiographer © (=malhonnéte) 

manipulator 
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manipulation [manipylasj5] © (= maniement) 
handling © (=expérience) experiment +~ génétique 

genetic manipulation @(malhonnéte) manipulation 

NonC il y a eu des -s électorales there’s been some 

vote-rigging 

manipuler [manipyle] /TABLE1/ © [+ objet, produit] to 

handle © (malhonnétement) [+ électeurs, presse, information] 

to manipulate; [+ statistiques] to doctor 

Manitoba [manitoba] (NM ) Manitoba 
manivelle [manivel] handle; [de voiture] crank 

mannequin [manké] (NM) © (= personne) model + être 

~ chez qn to model for sb © (= objet) dummy; [de peintre] 

model 

mannequinat [mankina] (Nm) modelling 
manœuvre f[manœvr] 1 (NF) manoeuvre (Brit), 

maneuver (US); (=machination) ploy + faire une ~ to do 

a manoeuvre + je ne sais pas faire les ~s (en voiture) I’m 

not good at parking (ou reversing etc) + fausse - mistake; 

(fig) wrong move + terrain de -s parade ground + êtreen 

~s to be on manoeuvres + il a toute liberté de ~ he has 

complete freedom of manoeuvre + - de diversion diver- 

sionary tactic + -s électorales vote-catching ploys + les 

grandes -s politiques intense political manoeuvring 

+ être à la - to be in control 2 (nm) labourer; (en usine) 

unskilled worker 

manœuvrer [manœvre]/TABLE1/1 © [+ véhicule] to 

manoeuvre (Brit), to maneuver (US); [+ machine] to operate 

© [+ personne] to manipulate 2 to manoeuvre 

manoir {manwar] (NM) manor house 
manquant, e [mäkä, kat] missing +la pièce -e 

(fig) the missing piece of the jigsaw 

manque [mak] 1 (NM) @ lack + par - de through lack 

of - c’est un - de respect it shows a lack of respect + son 

~ de sérieux au travail his unreliability at work + - de 

chance! ou de bol!* what bad luck! 

© (=vide) gap; (Drogue) withdrawal + être en ~ to be 

suffering from withdrawal symptoms 

@> à la manque* crummy* 

2 > manque à gagner loss of earnings 

+ cela représente un sérieux ~ à gagner pour les culti- 

vateurs that means a serious loss of income for the 

farmers 

manqué, e [make] ptp demanquer (ao) @ [essai] failed; 

[vie] wasted + occasion ~e wasted opportunity *c’estun 

écrivain ~ (vocation ratée) he should have been a writer 

© gâteau ~ = sponge cake 

manquement [mäkmä] (NM) (frm) ~ à [+ régle] breach 

of *~ au devoir dereliction of duty +- au respect des 

droits de l’homme breach of human rights 

manquer [make] /TABLE 1/ 1 © [+ but, occasion, 

personne, train] to miss + la gare est sur la place, tu ne 

peux pas la - the station’s right on the square, you can’t 

miss it *~ une marche to miss a step + il l’a manqué de 

peu he just missed him - c’est un film à ne pas ~ it’s 

a film that’s not to be missed + il n’en manque jamais 

une!* he puts his foot in it every time!* 

© [+ photo, gâteau] to spoil + ila manqué sa vie he has 

wasted his life 

@ (= être absent de) to miss + - l’école to miss school 

2 ~ de (=étre dépourvu de) to lack elle a 

manqué de se faire écraser (=faillir) she nearly got 

Tun over *nous manquons de personnel we’re 

short-staffed +ils ne manquent de rien they want 



for nothing -+la ville ne manque pas d’un certain 

charme the town is not without a certain charm 

*on manque d’air ici there’s no air in here «tu ne 

manques pas de culot!* you've got some nerve!* 

* je ne manquerai pas de le lui dire l’1l be sure to tell 

him + remerciez-la — je n’y manquerai pas thank her 

—Iwon't forget 

3 © (= faire défaut) to be lacking -l’argent vint à - 

money ran out * les occasions ne manquent pas there 

is no shortage of opportunities *ce qui lui manque, 

c’est l’imagination what he lacks is imagination «les 

mots me manquent pour exprimer ... I can’t find the 

words to express ... *j’irais bien, ce n’est pas l’envie 

qui m'en manque I would like to go, it’s not that I don’t 

want to * un carreau manquait à la fenêtre there was a 

pane missing from the window 

© (=étre absent) to be absent; (=avoir disparu) to be 

missing + il a souvent manqué l’an dernier [élève] he 

was often absent last year + - à l’appel to be absent from 

roll call; (fig) to be missing 

@O (= étre regretté) 

> Le sujet du verbe français devient l'objet du verbe 

anglais. 

*il nous manque we miss him +la campagne me 

manque I miss the country 

4 il manque un pied à la chaise there's a 

leg missing from the chair + il manque dix personnes 

(= elles ont disparu) there are ten people missing; (=onen 

a besoin) we are ten people short «il ne lui manque que 

la parole if only he could talk + ilne manquait plus que 

ça! that’s all we needed! + il ne manquerait plus que 

ça! that really would be the end!* - j'avais prévu qu'il 

serait furieux, et ça n’a pas manqué! I knew he’d be 

angry and sure enough he was! 

5 se manquer © il s’est manqué (=a raté son 

suicide) he bungled his suicide attempt - cette fois-ci, il 

ne s’est pas manqué he made a good job of it this time 

© (à un rendez-vous) to miss each other ils se sont 

manqués à la gare they missed each other at the 

station 

mansardé, e [mäsarde] [chambre, étage] attic 
avant le nom + la chambre est -e the room has a sloping 

ceiling 

manteau (pi manteaux) [mato] 1 (NM) © (= vêtement) 

coat - sous le - onthesly @ [deneige] blanket 2 

> manteau de cheminée mantelpiece 

manucure [manykyr] 1 (= personne) manicurist 

2 (=soins) manicure 

manucurer [manykyre] /TABLE1/ to manicure +se 

faire - to have a manicure 

manuel, -elle [manuel] 1 manual « passer en ~ 
(en avion) to switch over to manual; (sur appareil photo) to 

switch to manual 2 (NM,F) (= travailleur) manual worker 

*ce n’est pas un ~ he’s not very good with his hands 

3 (NM) (livre) manual 4 > manuel de lecture 
reader > manuel scolaire textbook > manuel d’utili- 

sation instruction manual » manuel de l'utilisateur 

user's manual 

manuellement [manyelmäl] manually 

manufacture [manyfaktyr] @ (=usine) factory 

© (= fabrication) manufacture 

mansardé | marchand 

manufacturer 
manufacture 

manu militari (manymilitari] by force 

manuscrit, e [manyskri, it] 1 (= écrit à la main) 

handwritten +pages ~es manuscript pages 2 (NM) 

manuscript 

manutention [manytdsj5] (WF) (= opération) handling 
manutentionnaire [manytäsjoner] packer 

maous, -Ousse* [maus] [personne] hefty; [animal, 

objet] enormous 

mappemonde [mapm5d] (=carte) map of the 
world; (= sphère) globe 

maqué, e* [make] il est déjà - he’s already got a 
girlfriend 

maquereau (p!maquereaux)[makro] (NM ) @ (= poisson) 

mackerel @ (= proxénète)* pimp 

maquette [maket] model; (= mise en page) layout 

maquettiste [maketist] [de modèles réduits] model 
maker; {delivre] dummy maker 

maquillage [makiia3] (= cosmétiques) make-up 

maquiller [makije] /ra8ce 1 1 © [+ visage, 
personne] to make up très maquillé heavily made-up 

© [+ document, vérité, faits] to fake; [+ résultats, chiffres] to 

massage; [+voiture] to disguise *le meurtre avait été 

maquillé en accident the murder had been made to 

look like an accident 2 se maquiller to put on 

one’s make-up + se~ les yeux to put eye make-up on 

maquilleur, -euse [makijcer, gz] make-up 
artist 

maquis [maki] (NM) scrub; (deuxième guerre mondiale) 

maquis + prendre le~ to go underground 

maquisard [makizar] (NM) member of the Resistance 

marabout [marabu] (NM) @(-=oiseau) marabou 

© (= sorcier) marabout; (= envoiteur) witch doctor 

maraîcher ?, -ère [marefe, eR] 1 market 
gardener (Brit), truck farmer (US) 2 culture 

maraîchère market gardening NonC (Brit), truck 

farming NonC (US) * jardin - market garden (Brit), truck 

farm (US) 

marais [mare] (NM) (=terrain) marsh +~ salant salt 

marsh; (exploité) saltern 

marasme [marasm] slump 

marathon f[marat5] (NM) marathon -réunion-- 

marathon meeting * négociations-~ marathon talks 

marathonien, -ienne [maratonjé, jen] 

marathon runner 

marauder [marode] /TABLE 1/ [personne] to pilfer; 

[taxi] to cruise for fares 

marbre [marbr] (NM) @ (=pierre) marble «de ou en ~ 

marble « rester de ~ toremain stony-faced + ça l’a laissé 

de ~ it left him cold © (=surface) marble top; (= statue) 

marble statue 

marbré, e [marbre] [papier] marbled; [peau] 

blotchy; [fromage] veined - gâteau ~ marble cake 

marbrure [marbryr] [de papier, cuir] marbling *~s 

[de peau] (parle froid) blotches; (parun coup) marks; [de bois, 

surface] mottling 

marc [mar] (NM ) marc + - de café (coffee) grounds; (= eau 

devie) marc brandy 

marcassin [markasé] (NM ) young wild boar 

marchand, e {marja, Gd] 1 [valeur] market; [prix] 

trade; [rue] shopping + navire ~ merchant ship 

2 (NMF) © (= boutiquier) shopkeeper; (sur un marché) 

[manyfaktyre] /TABLE 1/ (vt) to 
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marchandage | marécageux 

stallholder; [de vins, fruits] merchant; [de meubles, bestiaux, 

cycles} dealer +la ~e de chaussures me l’a dit the 

woman in the shoe shop told me * jouer à la -e to play 

shop (Brit) ou store (US) 

© (= boutique) shop (Brit), store (US) + rapporte-le chez le 

~ take it back to the shop 

3 > marchand ambulant door-to-door salesman 

> marchand d'armes arms dealer > marchand d'art art 

dealer >» marchand de biens property agent > marchand 

de canons arms dealer »marchand de frites 

(= camionnette) chip van (Brit); (= magasin) chip shop (Brit) 

> marchand de fromages cheese vendor >» marchand de 

fruits fruitseller » marchand de glaces ice cream vendor 

> marchand de journaux newsagent (Brit), newsdealer 

(US) > marchand de légumes greengrocer (Brit), produce 

dealer (US) > marchand de meubles furniture dealer 

> marchand de poissons fish seller, fishmonger (Brit) 

> marchand des quatre saisons stallholder selling fresh 

fruit and vegetables » marchand de sable le ~ de sable est 

passé it’s bedtime > marchand de tableaux art dealer 

> marchand de tapis carpet dealer + c’est un vrai - de 

tapis he drives a really hard bargain 

marchandage [marfädaz] (NM) haggling 

marchander ([marfäde] /TABLE 1/ 1 [+ objet] to 

haggle over 2 to haggle 

marchandise [marjadiz] (NF) © (=article, unité) 
commodity + -s goods *iladela bonne ~ he has ou sells 

good stuff © (=cargaison, stock) la - the merchandise 

* vanter la -* toshowo.s. off to advantage 

marche [marf] 1 (NF) © (=activité, Sport) walking il 

fait de la - he goes walking + chaussures de ~ walking 

shoes 

© (= trajet) walk + faire une longue ~ to go for a long 

walk » le village est à deux heures de ~ d’ici the village 

is a two-hour walk from here 

@(= mouvement) march +fermer la ~ to bring up the 

rear + ouvrir la - to lead the way 

© (= fonctionnement) running + en état de - in working 

order + en bon état de - in good working order + assurer 

la bonne ~ d’un service to ensure the smooth running 

of a service + ~/arrét on/off 

@ d'événements, opérations] course; d'histoire, temps, 

progrès] march 

@ (= musique) march 

© (d'escalier) step * attention à la - mind (Brit) ou watch 

(US) the step *sur les ~s (de l'escalier) on the stairs; (de 

l'escalier extérieur, de l'escabeau) on the steps 

@> en marche être en ~ [personnes, armées] to be on 

the move; [moteur] to be running; [machine] to be on 

*se mettre en ~ [personne] to get moving; [machine] to 

start + mettre en ~ [+ moteur, Voiture] to start; [+ machine] 

to turn on *remettre en ~ [+usine, machine] to restart 

*ne montez pas dans un véhicule en ~ do not board a 

moving vehicle *j’ai pris le bus en ~ I jumped onto the 

bus while it was moving 

2 > marche arrière (survoiture) reverse *entrer 

en ~ arriére to reverse in * sortir en ~ arriére to reverse 

out faire - arrière [en voiture] to reverse; (fig) to 

back-pedal > marche avant forward > marche blanche 

peaceful demonstration commemorating victims of violence 

> marche forcée (Mil) forced march -l’entreprise se 

modernise a ~ forcée the company is undergoing a 

rapid modernization programme »marche nordique 
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Nordic walking » marche à suivre (=procédure) correct 

procedure; (= mode d'emploi) directions for use 

marché [marfe] 1 (Nm) @ market + - aux fleurs flower 
market *~ au poissons fish market + aller au - to go 

to the market «aller faire son ~ to go to the market; 

(plus général) to go shopping : faire les ~s to go round 

the markets «lancer qch sur le ~ to launch sth on the 

market 

© (= transaction, contrat) deal + conclure un ~ avec qn to 

make a deal with sb + passer un ~ avec qn to make a deal 

with sb +- conclu! it’s a deal! » mettre le - en main 

à qn to give sb an ultimatum + mettre en - to launch 

-miseen- launch 

> bon marché cheap 

> meilleur marché cheaper 

2 > marché des changes foreign exchange 

market »le Marché commun the Common Market 

> marché de devises foreign exchange market > marché 

noir black market + faire du ~ noir to buy and sell on 

the black market »marché aux puces flea market 

>le marché du travail the labour market »le marché 

unique européen the single European market 

marchepied [marfepje] (NM) [detrain] step + servir de ~ 
à qn to beastepping stone for sb 

marcher [marfe] /TABLE 1/ @ to walk; [soldats] to 

march + on marche sur la tête!* it’s crazy! + venez, on 

va - un peu come on, let’s go for a walk + faire ~ un bébé 

to help a baby walk + c’est marche ou crèvel* it’s sink 

or swim! + - dans une flaque d’eau to step ina puddle 

- «défense de ~ sur les pelouses» “keep off the grass” 

-- sur les pieds de qn to tread on sb’s toes + ne te laisse 

pas ~ sur les pieds don’t let anyone tread on your toes 

© (= progresser) ~ vers le succès to be on the road to 

success *~surune ville to advance on a town 

@(=être dupe)* on lui raconte n’importe quoi et il 

marche you can tell him anything and he’ll swallow it* 

+ iln’a pas voulu - dans la combine he didn’t want to be 

involved in the affair + faire ~ qn (=taquiner) to pull sb’s 

leg; (=tromper) to take sb for a ride* 

© (= fonctionner) to work; (affaires, études] to go well; [train] 

to run + faire ~ {+appareil] to work; [+entreprise] to run 

* ça fait ~ les affaires it’s good for business + ça marche 

à l'électricité it’s electric + est-ce que le métro marche 

aujourd’hui? is the underground running today? «les 

affaires marchent mal businessisbad + son restaurant 

marche bien his restaurant does good business + le film 

a bien marché en Europe the film was a big success in 

Europe + il marche au whisky* whisky keeps him going 

*les études, ça marche?* how’s college going? + ça 

marche! (dans un restaurant) coming up!; (= c'est d'accord) 

OK!* + ça marche pour lundi* Monday is fine 

marcheur, -euse [marjcer, 27] (NME) walker 

mardi [mardi] (NM) Tuesday +Mardi gras Shrove 
Tuesday, Mardi Gras — samedi 

$& Les noms de jours s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

mare [mar] (WF) @ (= étang) pond © (= flaque) pool + ~de 
sang pool of blood 

marécage [mareka3] (NM) marsh 
marecageux, -euse (mareka3g, 27] (terrain, zone] 

marshy 



maréchal (pl -aux) [marefal, 0] (NM) (armée francaise) 

marshal; (armée britannique) field marshal 

maréchal-ferrant  [marefalferä] (pl maréchaux- 

ferrants) [marefoferd] (NM ) blacksmith 

marée [mare] © [de mer] tide +a - montante 

when the tide comes in +à - descendante when the 

tide goes out + à - haute at high tide + À - basse at low 

tide + grande ~ spring tide *~ noire oil slick + ça sent 

la ~ it smells of the sea @ [de produits, touristes] flood 

*- humaine great flood of people @la ~ (=poissons de 

mer) the fresh catch 

marelle [mare] (=jeu) hopscotch 

margarine [margarin] (NF) margarine 

marge [mar3] 1 © (de feuille) margin + dans la ~ in 

the margin 

> en marge (de page) in the margin »* vivre en ~ de la 

société to live on the fringe of society + des réunions se 

sont déroulées en - de la conférence fringe meetings 

took place during the conference + événements en - du 

festival fringe events 

© (= latitude) il ya de la - (dutemps) there’s time to spare; 

(de l'espace) there’s plenty of room; (de l'argent) there's 

enough left over + c’est une taille 42, j’ai de la ~! it’s 

size 14, it’s easily big enough for me! 

2 > marge bénéficiaire profit margin > marge 

d'erreur margin of error > marge de manœuvre room 

for manoeuvre > marge de sécurité safety margin 

marginal, e (mpl -aux) [marzinal, o] 1 ADJ 

© (=secondaire) marginal +ces critiques restent ~es 

only a minority of people make these criticisms @ (= non 

conformiste) unconventional + groupe ~ marginal group 

eles partis politiques plus marginaux the more 

marginal political parties 2 (NM.F ) (=déshérité) dropout; 

(=non-conformiste) unconventional figure 

marginaliser [marginalize] /TABLE 1/ 1 to 
marginalize 2 se marginaliser to become mar- 

ginalized 

marginalité (marzinalite] marginality * sombrer 

dans la ~ to become a dropout 

marguerite (margarit] (= 
mari [mari] (NM) husband 

fleur) daisy 

mariage [marja3] (NM) @(=cérémonie) wedding 

«grand ~ society wedding +cadeau de - wedding 

present 

© (< institution, union) marriage ils ont fêté leurs 

20 ans de ~ they celebrated their 20th wedding 

anniversary * il l’a demandée en ~ he asked if he could 

marry her - donner qn en ~ a to give sb in marriage to 

- faire un riche ~ to marry into money + hors ~ [cohabi- 

tation] outside of marriage; [naissance, né] out of wedlock, 

{relations sexuelles] extramarital 

@lde couleurs, parfums, matières] blend; [d'entreprises] 

merger 

2 >mariage d'amour love match faire 

un ~ d’amour to marry for love > mariage d'argent 

marriage for money »mariage blanc (non consommé) 

unconsummated marriage; (de convenance) marriage 

of convenience »mariage en blanc white wedding 

>mariage civil civil wedding »mariage de raison 

marriage of convenience > mariage religieux church 

wedding 

$\ Lemotanglais s'écrit avec deuxr. 

maréchal | marjolaine 

MARIANNE od bali 
Marianne, a woman wearing a red cap of bert. is the 

personification of the FFSA republic. She. 

on stamps, and there he | 
Her features vary - film stars have been used as. models 

forher. : : mate f 

www.diplomatie.gouv.fr 

UWWEIySéR fr en i 

marié, e [marje] ptp de marier 1 married * non ~ 
unmarried 2 (NM) groom -les -s (jour du mariage) the 

bride and groom; (après le mariage) the newlyweds 3 (NF) 

mariée bride + robe de -e wedding dress 

$\ Lemot anglais s'écrit avec deuxr. 

marier [marje] /TABLE 7/ 1 © (maire, prêtre] to marry 
*demain, je marie mon frère my brother’s getting 

married tomorrow *nous sommes mariés depuis 15 

ans we have been married for 15 years Ô [+ couleurs, 

goûts, parfums, styles] to blend 2 se marier 

@ [personne] to get married +se ~ à ou avec qn to get 

married to sb Q@ [couleurs, goûts, parfums, styles] to blend 

- le rose se marie très bien avec le noir pink goes very 

well with black 

$ Lemot anglais s'écrit avec deuxr. 

(we) marihuana, 
marijuana 

marin, e' [maré, in] 1 [air] sea; [carte] maritime; 
[faune, flore] marine »*costume - sailor suit 2 (NM) 

sailor + - pêcheur fisherman 

marina [marina] (NF) marina 
marinade [marinad] (NF) marinade + - de viande meat 

in a marinade 

marine? 1 (NF) © (=flotte, administration) navy *terme 

de ~ nautical term +au temps de la ~ à voiles in the 

days of sailing ships *~ marchande merchant navy 

@(=tableau) seascape 2 (NM) (=soldat) (britannique) 

Royal Marine; (américain) Maiine «les ~s the Marines 

3 CADJINV ) (couleur) navy blue 

mariner [marine] /TABLE 1/ 1 to marinade; (dans la 

saumure) to pickle * harengs marinés pickled herrings 

2 @to marinade «faire ~ to marinade 

© (= attendre)* to hang about* +~ en prison to stew* in 

prison + faire ~ qn (à un rendez-vous) to keep sb hanging 

about*; (pourune décision) to let sb stew* 

maringouin [marégwé] (NM) (Can) mosquito 
mariolle * [marj2l] (NM) c’est un ~ (qui plaisante) he’s 

a bit of a joker; (incompétent) he’s a bungling idiot* + fais 

pas le ~! stop trying to be clever! 

marionnette [marjonet] (NF) (=pantin) puppet *~a 
fils marionette + - à gaine glove puppet + (spectacle de) 

-s puppet show 

marionnettiste [marjonetist] puppeteer 
maritalement [maritalmä] vivre ~ to live as 

husband and wife 

maritime [maritim] © (= de bord de mer) [climat, 

province] maritime; [ville] seaside © (= de mer) [navigation] 

maritime; (commerce, agence, droit] shipping; [assurance] 

marine + une grande puissance ~ a great sea power 

marjolaine [mar3olen] marjoram 

marijuana _—[marirwana] 
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marketing | mars 

marketing’ [marketin] (NM) marketing +- télé- 

phonique telemarketing +- direct direct marketing 

+- croisé cross-marketing 

marmaille* [marmaj] gang of kids «toute la ~ 

était 1a (péj) the whole brood was there 

marmelade [marmelad] stewed fruit + ~ de poires 

stewed pears *~ d’oranges marmalade 

> en marmelade [légumes, fruits] (cuits) cooked to a 

mush; (crus) reduced toa pulp * avoir lenezen~ to have 

one’s nose reduced toa pulp 

marmite [marmit] pot *une ~ de soupe a pot 

of soup 

marmonner (marmone] /TABLE 1/ to mutter 

+~dans sa barbe to mutter into one’s beard 

marmot* [marmo] (NM) kid 
marmotte [marmot] (=animal) marmot; 

(= personne) sleepyhead* 

marmotter [marmote] /TA8LE 1/ (VTi) to mutter 

+ qu’est-ce que tu marmottes ?* what are you muttering 

about? 

Maroc [marok] (NM ) Morocco 

marocain, @ [maroké, en] 1 Moroccan 2 
Marocain(e) Moroccan 

maroquin [maroké] (NM) (= cuir) morocco leather 

maroquinerie [marokinri] (NF) (=boutique) shop 

selling fine leather goods; (= métier) fine leather craft; 

(= préparation) tanning; (= articles) fine leather goods 

maroquinier {marokinje] (NM ) (=marchand) dealer in 

fine leather goods; (= fabricant) leather craftsman 

marotte {marot] (WF) (=dada) hobby * encore une de 

ses ~s another one of his daft ideas* 

marquant, e [markd, at] (ao) [figure, événement] 

outstanding; [souvenir] vivid «le fait le plus ~ the most 

significant fact 

marque [mark] 1 © (= repère, trace) mark; (= preuve) 

token; [de livre] bookmark; [de linge] name tab *~s de 

doigts fingermarks °il portait des -s de coups he 

showed signs of having been beaten »~ de confiance 

mark of confidence 

© (= estampille) [d'or, argent] hallmark; [de meubles, œuvre 

d'art] mark; [de viande, œufs] stamp - la - du génie the 

hallmark of genius 

@ (Commerce) [de nourriture, produits chimiques] brand; 

[d'automobiles, produits manufacturés] make *une grande 

~ de vin a well-known brand of wine + produits de ~ 

high-class products * personnage de - VIP + visiteur de 

~ important visitor 

© (= décompte de points) la~ the score + tenir la - to keep 

the score + mener à la - tobe inthe lead + ouvrir la - to 

open the scoring 

© (Sport) à vos -s! prêts! partez! (athlètes) on your 

marks! get set! go!; (enfants) ready, steady, go! (Brit), ready, 

set, go! (US) + prendre ses ~s (fig) to get one’s bearings 

2 > marque de fabrique trademark > marque 

d'origine maker’s mark >» marque déposée registered 

trademark 

marqué, e [marke] ptp de marquer © (= accentué) 
marked © (=signalé) le prix ~ the price on the label 
*c’est un homme ~ he’s a marked man 

marque-page (pi marque-pages) [mark(a)pa3] (NM) 

bookmark 

marquer [marke] /TABLE 1/ 1 @ (par un signe 

distinctif) [+ objet] to mark; [+animal, criminel] to brand; 
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{+ marchandise] to label 

© (= indiquer) to mark; [thermomètre] to show; [balance] to 

register + ~ sa page (avec un signet) to mark one’s page 

(with a bookmark) + j'ai marqué ce jour-là d’une pierre 

blanche I’ll remember it as a red-letter day * marquez 

d'une croix l'emplacement du véhicule mark the 

position of the vehicle with a cross + la pendule marque 

6 heures the clock shows 6 o’clock + robe qui marque la 

taille dress which shows off the waistline + - sa désap- 

probation to show one’s disapproval 

@ (= écrire) to write down + -les points to keep the score 

+ j'ai marqué 3 heures sur mon agenda I’ve got 3 0’clock 

down in my diary + qu’y a-t-il de marqué? what does it 

say? 

© (= affecter) to mark + ila marqué son époque he really 

left his mark + la souffrance l’a marqué suffering has 

left its mark on him + il est marqué par la vie life has 

left its mark on him 

© (Sport) [+ joueur] to mark; [+ but, essai] to score 

@ (locutions) ~ le coup” (= fêter un événement) to mark the 

occasion *~ un point (sur qn) to score a point (against 

sb) + -la mesure to keep the beat + -le pas to mark time 

*~untemps d’arrét to pause momentarily 

2 [événement, personnalité] to stand out *ne pose 

pas le verre sur la table, ça marque don’t put the glass 

down on the table, it will leave a mark 

marqueté, e [markate] [bois] inlaid 

marqueterie [marketri] marquetry + table en ~ 

marquetry table 

marqueur, -euse (marker, gz] 1 (NMF) [de points] 

score-keeper; (= buteur) scorer 2 (NM) @ (= stylo) felt-tip 

pen; (indélébile) marker pen @ (= substance radioactive) 

tracer + - génétique genetic marker 

marquis [marki] (NM) marquis 

marquise [markiz] (WF) @(-=noble) marchioness 
© (=auvent) glass canopy; (=tente de jardin) marquee 

(Brit), garden tent (US) @ (= gâteau) chocolate charlotte 

marraine [maren] (NF) [d'enfant] godmother; [de navire] 

christener; (dans unclub) sponsor 

marrant, e* (mara, Gt] funny il n’est pas ~ 

(ennuyeux, triste) he’s not much fun; (empoisonnant) he’s 

a pain in the neck* + tues ~, toi! comment vais-je faire 

sans voiture? come on! what am I going to do without 

acar? 

marre* [mar] en avoir ~ to be fed up* (de with) 

*ilyena~! that’s enough! 

marrer (se) * [mare] /TABLE 1/ to laugh -on s’est 
bien marré! (=onari) we had a good laugh!*; (=on s'est 

bien amusés) we had a great time! - on ne se marre pas 

tous les jours au boulot! work isn’t always a laugh a 

minute! + faire marrer qn to make sb laugh 

marron [mar5] 1 (NM) @ (= fruit) chestnut + ~s chauds 
roast chestnuts © (= couleur) brown @ (= coup) thump 

* tu veux un ~? do you wanta thick ear?* (Brit) 2 

(= couleur) brown 3 > marron glacé marron glacé 

> marron d'inde horse chestnut 

marronnier (maronje] (NM) chestnut tree +- d’Inde 
horse chestnut tree 

Mars [mars] (NM) Mars 

mars [mars] (NM ) (= mois) March — septembre 

& Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 



marseillais, e [marseje, ez] 1 of ou from 
Marseilles 2 Marseillais(e) inhabitant ou native 

of Marseilles 3 la Marseillaise the Marseillaise 

(French national anthem) 

LA MARSEILLAISE - 28 
The Marseillaise has been Frances national anthem 
since 1879. The words of the “Chant de querre de l'armée 
du Rhin’, as the song was originally called, were written 

to an anonymous tune by an army captain called Rouget 

de Lisle in 1792. Adopted as a marching song by the 

Marseille battalion, it was finally popularized as the Mar- 

seillaise. —— a =S 

Marseille [marsej] (N) Marseilles 

marsouin [marswé] (NM) (= animal) porpoise 

marsupial (mp! -iaux) [marsypjal, jo] (NM) marsupial 

marte [mart] (WF) marten 

marteau (pi marteaux) (marto] (NM) (=outil) hammer; 

[de président, juge] gavel il l’a cassé à coups de - he 

broke it with a hammer * donner un coup de ~ sur qch 

to hit sth with a hammer + enfoncer qch à coups de ~ 

to hammer sth in > marteau pneumatique pneumatic 

drill 

marteau-pilon (p/ marteaux-pilons) [martopil5] (NM) 

power hammer 

marteau-piqueur (p! marteaux-piqueurs) [marto- 

pikær] (NM ) pneumatic drill 

marteler [martole] /TABLE 5/ to hammer; [+théme, 

message] to drum out *~ses mots to hammer out one’s 

words 

martial, e (mp! -iaux) [marsjal, jo] [art] martial 

martien, -ienne (marsjé, jen] Martian 
martinet [martine] (NM) (= oiseau) swift 
martiniquais, e [martinike, ez] 1 of ou from 

Martinique 2 (NM,F) Martiniquais(e) inhabitant ou 

native of Martinique 

Martinique [martinik] Martinique 
martin-pécheur (p/ martins-pécheurs) [martépefcer] 

(NM) kingfisher 

martre [martr] marten 
martyr, e’ [martir] 1 (4d) ) martyred + enfant ~ battered 

child 2 (NMF) martyr ¢c’est le ~ de la classe he’s 

always being bullied by the rest of the class 

martyre? [martir] (NM ) (=supplice) martyrdom + mettre 

au ~ totorture 

martyriser {martirize] /TABLE 1/ © [+ personne, 

animal] to torture; [+éléve] to bully; [+enfant, bébé] to 

batter @ (Rel) to martyr 

marxisme [marksism] (NM) Marxism 

marxiste [marksist] Marxist 

mas [ma(s)] (NM ) house in Provence 

mascara [maskara] (NM ) mascara 
mascarade [maskarad] (NF) (=tromperie) masquerade 

* ce procés est une ~ this trial is a farce 

mascotte [maskot] mascot 
masculin, e [maskylé, in] 1 © (= d'homme) male; 

[mode] men’s; [femme, silhouette] masculine + voix -e 

[d'homme] male voice; (virile) manly voice; [de femme] 

masculine voice + l’équipe -e the men’s team © (Gram) 

masculine 2 (NM) masculine +«fer» est ~ “fer” is 

masculine 

maso* [mazo] 1 masochistic + ilest complètement 

marseillais | masser 

~! he’sa glutton for punishment! 2 masochist 

masochisme [mazofism] (NM) masochism 
masochiste [mazofist] 1 masochistic 2 (NMF) 

masochist 

masque [mask] (NM) ©(=objet) mask -- de plongée 

diving mask +- à gaz gas mask +- à oxygène 

oxygen mask @(=cosmétique) ~ de beauté face pack 

*- nettoyant cleansing mask *se faire un ~ to put on 

a face pack 

masqué, e [maske] ptp de masquer [bandit] 

masked; [personne déguisée] wearing a mask + s’avancer - 

(fig) to hide one’s hand » virage ~ blind corner 

masquer [maske] /TABLE 1/ (= cacher) to mask (à qn 

from sb); [+lumière] to screen; [+vue] to block out + ça 

masque le goût du poisson it masks the fishy flavour 

Massacre [masakr] (NM) [de personnes] massacre; 

[d'animaux] slaughter NonC «ce fut un véritable ~ it 

was sheer butchery + envoyer des soldats au ~ to send 

soldiers to the slaughter «le ~ des bébés phoques 

seal culling ¢c’est un vrai ~!* (=défaite sportive) what 

a massacre!* «faire un ~* [spectacle, chanteur] to be a 

roaring success* «je vais faire un ~!* I’m going to kill 

somebody! 

massacrer [masakre] /TABLE 1/ 1 © (= tuer) 

[+ personnes] to massacre; [+animaux] to slaughter 

© (= saboter)* [+ opéra, pièce] to murder; [+ travail] to rnake 

amess of; (= mal découper, scier) [+ viande, planche] to hack to 

bits @ (= vaincre) [+ adversaire]* to massacre © (= éreinter) 

[+ œuvre, auteur]* to tear to pieces 2 se massacrer 

to massacre one another 

massage [masaz] (NM ) massage « faire un - à qn togive 

sb a massage 

masse [mas] 1 (NF) © (= volume) mass; (= forme) massive 

shape + - d’eau [delac] expanse of water; [dechute] mass 

of water + - de nuages bank of clouds + - d’air air mass 

-- musculaire muscle mass * taillé dans la - carved 

from the block * tomber comme une ~ to slump down 

inaheap 

© (=foule) les -s the masses -les -s populaires the 

masses + la grande ~ des étudiants the great majority 

of students »*psychologie des ~s mass psychology 

* tourisme de ~ mass tourism + production de ~ mass 

production 

@ (Elec) earth (Brit), ground (US) + inettre à la ~ toearth 

(Brit), to ground (US) + faire - to act as an earth (Brit) oua 

ground (US) + être à la -* (= fatigué) to be out of it* 

© (= maillet) sledgehammer - ça a été le coup de ~! (choc 

émotif) it was quite a blow}; (prix excessif) it cost a bomb!* 

@ (locutions) 

> des masses* masses of * tu as aimé ce film? — pas 

des -s! did you like that film? — not much! «il n’y en 

a pas des ~s (d'eau, argent] there isn’t much; [de chaises, 

spectateurs] there aren’t many 

> en masse [exécutions, production] mass avant le nom 

*arrivée en ~ arrival en masse *produire en ~ to 

mass-produce + acheter en ~ to buy in huge quantities 

* protester en ~ to hold a mass protest * ils sont venus 

en~asonconcert people flocked to his concert 

2 > masse monétaire money supply > masse 

salariale wage bill 

masser [mase] /TABLE1/ 1 © (= faire un massage à) 

[+ personne, muscle] to massage +se faire ~ to have a 

massage @(=grouper) to gather together; [+troupes] to 
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masseur | maths 

mass 2 se masser © [personne] to massage o.s. 

*se ~ la cheville to massage one’s ankle © [foule] to 

gather 

masseur {mascer] (NM ) (= personne) masseur; (= machine) 

massager + ~-kinésithérapeute physiotherapist 

masseuse [masgz] (NF) masseuse 
massif, -ive [masif, iv] 1 © (d'aspect) [meuble, 

bâtiment, porte] massive; [personne] sturdily built © (= pur) 

or - solid gold + chêne ~ solid oak @ (= en masse) [afflux, 

bombardements, dose, vote] massive © (=de nombreuses 

personnes) [arrestations, licenciements, exode, manifestation] 

mass * armes de destruction massive weapons of mass 

destruction -l’arrivée massive des réfugiés the mass 

influx of refugees 2 (NM) © (montagneux) massif le 

Massif central the Massif Central © [d'arbres] clump 

+- de fleurs flower bed 

massivement [masivmä] @ (démissionner, partir, 

répondre] en masse -+ils ont ~ approuvé le projet the 

overwhelming majority was in favour of the project 

© [injecter, administrer] im massive doses; [investir] 

heavily 

mass media ? [masmedja] mass media 
massothérapie [masoterapi] massage therapy 

massue f[masy] (NF) club -ça a été le coup de -!* 

(très cher) it cost a bombl*; (choc émotif) it was quite 

ablow! 

master’ [master] (NM) = master's degree (two-year post- 

graduate qualification) 

master? [mastcer, master] (NM ) (=bande mère) master 

tape 

mastére [master] (NM ) = master’s degree 
mastérisation [masterizasj3] mastering 
mastériser [masterize] TABLE 1/ [+disque] to 

master 

mastic [mastik] (NM) [devitrier] putty; [de menuisier] filler 

mastiquer [mastike] /rABLE1/ (= mâcher) to chew 

mastoc* [mastok] hefty* 

mastodonte [mastod5t] (wm) (=personne) colossus; 

(=animal) monster; (=véhicule) huge vehicle; (= firme) 

mammoth company 

masturbation [mastyrbasj5] (NF) masturbation 

masturber (se) [mastyrbe] 

masturbate 

m’as-tu-vu, e* [matyvy] show-off* 
* ilest du genre ~ he’s areal show-off* 

mat’ [mat] (aux échecs) être ~ to be in checkmate 

+~! checkmate! + ila fait -en12 coups he got checkmate 

in 12 moves 

mat?, e [mat] (=sanséclat) matt + bruit ~ dull noise 

* avoir la peau ~e to have a dark complexion + avoir le 

teint ~ to havea dark complexion 

mat’ * [mat] (NM) (ase DE matin) 

mat [ma] (NM) [de bateau] mast + grand ~ mainmast 
match [matj] (NM) (Sport) match + -aller first-leg match 

*~ retour return match *~ nul tie «ils ont fait ~ nul 

they tied -ils ont fait ~ nul o4ao it was a nil-nil (Brit) 

draw, they tied at zero all (US) * ils ont fait - 2à 2 it was 

a 2-all draw (Brit), they tied at 2-all (US) + - à l’extérieur 

away match +- à domicile home match : faire un ~ de 

volley-ball to play a volleyball match 

matelas [mat(a)la] (NM) [de lit) mattress + ~ à ressorts 
sprung mattress *~ pneumatique (=lit) air bed; (de 

plage) Lilo ® (Brit), air mattress (US) 

/TABLE 1/ (vpR to 
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matelassé, e {mat(a)lase] [vêtement] quilted 

matelot [mat(e)lo] (NM) (= marin) sailor 
mater [mate] /TA8Le 1/ © (= réprimer) [+ rebelles] 

to subdue; [+enfant] to take in hand; [+révolution] to 

suppress © (= regarder)* to eye up* 

matérialiser [materjalize] /TABLE 1/ 1 © [+ projet] 

to carry out; [+ promesse, doute] to realize © [+ frontière] to 

mark + «chaussée non matérialisée » “unmarked road” 

2 se matérialiser to materialize 
matérialisme [materjalism] (NM) materialism 
matérialiste [materjalist] materialistic 
matériau (pl matériaux) [materjo] (NM) material +-x 

de construction building materials 

matériel, -elle {materjel] 1 © (dégâts, monde, 

preuve, bien-être, confort] material; [plaisirs, biens, préoccu- 

pations] worldly © (= financier) [gêne, problèmes] financial; 

(=pratique) (organisation, obstacles) practical +aide 

matérielle material aid +de nombreux avantages 

-s a large number of material advantages 2 (NM) 

equipment NonC; (=documentation) material *~ de 

camping camping equipment +- de bureau office 

equipment +- pédagogique teaching aids «~ scolaire 

(= livres, cahiers) school materials; (=pupitres, projecteurs) 

school equipment 3 > matériel informatique 

hardware 

$\ Le motanglais setermine par -ial. 

matériellement [materjelmä] © (= physique- 

ment) physically @ (= financièrement) financially 

maternel, -elle [maternel] 1 © (= d'une mère) 

{instinct, amour] maternal; (= comme d'une mère) (geste, soin] 

motherly +lait ~ mother’s milk *école -le nursery 

school © (= de la mère) du côté ~ on one’s mother’s side 

*mon grand-pére ~ my grandfather on my mother’s 

side 2 maternelle (=école) nursery school «il est 

ala ou en~le he’s at nursery school 

$ Lemot anglais se termine par-al. 

materner [materne] /TABLE1/ (= dorloter) to mother; 

(= mâcher le travail à) to spoonfeed 

maternité [maternite] (Nr) @(=hôpital) maternity 

hospital @(=état de mère) maternity; (=période) 
pregnancy 

math* [mat] (ABR DE mathématiques) maths* 

(Brit), math* (US) +être en ~ sup to be in the first year 

advanced maths class preparing for the Grandes Écoles * être en 

~ spé to bein the second year advanced maths class preparing for 

the Grandes Ecoles 

mathématicien, -ienne [matematisjé, jen] (nmr 
mathematician 

mathématique [matematik] 1 mathematical 
*c’est ~!* (=sir) it’s bound to happen!; (= logique) it’s 

logical! 2 (NF) mathematics sg 3 mathémati- 
ques mathematics sg 

mathématiquement [matematikmä] math- 
ematically +-, il n’a aucune chance statistically he 

hasn't a hope 

matheux, -euse* [mato, oz] (NM.F) (=étudiant) maths 

(Brit) ou math (US) student - je ne suis pas un ~ I’m no 

good at maths 

maths* [mat] = math 



Mathusalem [matyzalem] (NM) Methuselah + ça date 
de ~* [situation] it goes back a long way; [objet] it’s as old 

asthehills 

matière [matjer] 1 © (= substance) la - matter + -s 

dangereuses hazardous materials 

© (= sujet) matter 

@ (= discipline scolaire) subject -il est bon dans toutes 

les ~s he is good at all subjects -il est très ignorant 

en la ~ he is completely ignorant on the subject + en ~ 

commerciale as far as trade is concerned + il y a là - à 

réflexion this is a matter for serious thought + entrée 

en - introduction +- principale (à l'université) main 

subject (Brit), major (US) + - secondaire subsidiary (Brit), 

minor (US) 

2 > matière grasse, matières grasses fat 

* yaourt à 15% de ~ grasse yoghurt with 15% fat content 

> matière grise grey (Brit) ou gray (US) matter «faire 

travailler sa - grise to use one’s grey matter > matière 

plastique plastic *en ~ plastique plastic » matière 

première raw material 

Matignon [matin] (NM) the offices of the French Prime 

Minister 

The hôtel Matignon is the Paris office and residence 

_of the Fre Prime Minister. By extension, the term 

“Matignon” is often used to refer to the Prime Minister 

andhisorherstaff = 

matin [maté] (NM) morning «par un - de juin one 
June morning -le 10 au - on the morning of the 10th 

+2 heures du - 2am -je suis du - (= actif dès le matin) 

I’m a morning person; (=de l'équipe du matin) I work 

mornings + du - au soir from morningtillnight «jene 

travaille que le ~ | only workin the morning * à prendre 

~, midi et soir to be taken three times a day + jusqu’au 

~ until morning + de bon ~ early in the morning + nous 

avons parlé jusqu’au petit ~ we talked into the small 

hours 

matinal, e (mpi -aux) [matinal, o] @ [taches, 

toilette] morning + gelée ~e early-morning frost + heure 

~e early hour © être ~ to bean early riser » il est bien ~ 

aujourd’hui he’s up early today 

matinée [matine] @(=matin) morning -je 
le verrai demain dans la ~ I’ll see him sometime 

tomorrow morning +en début de - at the beginning 

of the morning + en fin de ~ at the end of the morning 

© (Ciné, Théât) matinée + j'irai en ~ I’ll go to the matinée 

*~enfantine children’s matinée 

matos* [matos] (NM ) equipment NonC 

matou [matu] (NM ) tomcat 
matraquage [matraka3] (NM) © (par la police) beating 

(with a truncheon) © (parles médias) plugging + le ~ publi- 

citaire media hype* 

matraque [matrak] [de police] baton; [de malfaiteur] 

club *coup de ~ blow with a baton *ça a été le coup 

de -* (cher) it cost a bomb’; (inattendu) it was a bolt from 

the blue 

matraquer [matrake] /TABLE 1/ © [police] to beat 

up (with a truncheon); [malfaiteur] to club © (= escroquer)* 

- le client to fleece* customers ° se faire -* to getripped 

off* @ (Presse, Radio) [+chanson, produit, publicité] to plug; 

[+ public] to bombard (de with) 

Mathusalem | mauvais 

matriarcal, e 
matriarchal 

matrice [matris] (=utérus) womb 
matricule [matrikyl] (NM) reference number; [de soldat] 

regimental number 

matrimonial, e (mp! -iaux) [matrimonjal, jo] 
matrimonial — agence 

Matthieu [matjo] (NM) Matthew 
matu* [maty] (HelvScol) (ABR DE maturité) 

mature [matyr] [personne] mature 

maturité [matyrite] © [de personne] maturity 

*arriver à ~ [fruit] to become ripe; [plante] to reach 

maturity; [idée] to come to maturity + manquer de ~ to 

be immature + il fait preuve d’une grande ~ he’s very 

mature @ (Helv =baccalauréat) = A-levels (Brit), = high 

school diploma (US) 

maudire [modir] /TABLE 2/ to curse * maudit soit le 

jour ot... cursed be the day on which... + soyez maudit! 

curse you! 

maudit, @ [modi, it] ptp de maudire 1 © (= fichu) 
(avant le nom)* blasted* poète ~ accursed poet 

2 damned soul + les~s the damned 
maugréer [mogree] /TABLE 1/ to grumble (contre 

about) 

maul [mol] (NM) (Rugby) maul « faire un ~ to maul 

maure, mauresque [mor, moresk] Moorish 

mauricien, -ienne [morisjë, jen] 1 Mauritian 
2 Mauricien(ne) Mauritian 

Mauritanie [moritani] (NF) Mauritania 
mauritanien, -ienne [moritanjé, jen] 1 (ao) 

Mauritanian 2 Mauritanien(ne) Mauritanian 

mausolée [mozole] (NM) mausoleum 

maussade [mosad] [personne] sullen; [ciel, temps, 

paysage] gloomy; [conjoncture] bleak; [marché] sluggish 

¢d’un air~ sullenly 

mauvais, e@ (move, ez] 1 @ bad --e excuse poor 
excuse *un~ contact a faulty connection - la balle est 

~e the ball is out «il est ~ en géographie he’s bad at 

geography *cen’est pas ~! it’s not bad! «la soupeaun 

~ goût the soup has an unpleasant taste + cen’est qu’un 

- moment à passer it’s just a bad patch you’ve got to get 

through + la mer est ~e the sea is rough + c’est ~ pour 

la santé it’s bad for your health - ila fait une -e grippe 

he’s had a bad attack of flu + il l’a trouvée ~e* he didn’t 

appreciate it one little bit il fait - aujourd’hui the 

weather’s bad today 

© (= faux) [méthode, moyens, direction, date, choix} wrong 

* il roulait sur le ~ côté de la route he was driving on 

the wrong side of the road + il a choisi le ~ moment he 

picked the wrong time 

@(=méchant) [sourire, regard] nasty; [personne, joie] 

malicious * ce n’est pas un - garçon he’s not a bad boy 

2 > mauvais coup recevoir un ~ coup to get a 

nasty blow + faire un - coup to play a mean trick (à qn 

on sb) > mauvaise graine c’est de la -e graine he’s (ou 

she’s ou they’re) a bad lot (Brit) ou seed (US) » mauvaise 

herbe weed -enlever ou arracher les -es herbes du 

jardin to weed the garden > mauvais pas tirer qn d’un 

~ pas to get sb out of a tight spot > mauvais plaisant 

hoaxer > mauvaise plaisanterie rotten trick > mauvais 

sort misfortune > mauvaise tête c’est une ~e tête 

he’s headstrong faire la -e tête (=être difficile) to be 

awkward > mauvais traitement ill treatment «subir 

(mpl -aux) [matrijarkal, 0] AD} 
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mauve | méconnaissable 

de ~ traitements to be ill-treated +- traitements à 

enfants child abuse + faire subir des - traitements à 

toill-treat 

mauve [mov] (= couleur) mauve 

mauviette [movjet] wimp* 

maux [mo] — mal 
max” [maks] 1 max* + à 8 heures ~ at 8 o'clock at 

the latest 

2 (NM) ila pris le ~ [condamné] they threw the book at 

him* 

> un max [dépenser] a hell of a lot* *¢a cofite un ~ it 

costs a packet* « ilse fait un ~ de fric he makes loads* of 

money + ilm’agace un ~ he drives me up the wall* 

maxi [maksi] 1 maxi(-) maxi +-bouteille 
giant-size bottle 2 © (= maximum)* maximum 

© (=long) jupe - maxi-skirt 3 (WM) (=mode) maxi; 

(= disque) EP 

maximal, e (mpl-aux) [(maksimal, o] maximum 

“il a été condamné à la peine -e he was given the 

maximum sentence +la température ~e a été de 

33 degrés the maximum temperature was 33°C 

maxime [maksim] (NF) maxim 
maximiser [maksimize] /TABLE1/ to maximize 

maximum [maksimom] 1 maximum la 

température ~ the maximum temperature +j’en ai 

pour deux heures ~ I’11 be two hours maximum * dans 

un délai ~ de dix jours within ten days at the latest 

2 (NM) maximum; (=peine) maximum sentence + faire 

son ~ to do one’s utmost (pour to) *atteindre son - 

[production] to reach its maximum; [valeur] to reach its 

maximum point -il y a un ~ de frais sur un bateau 

boats cost a fortune to run 

> au maximum at the maximum -sa radio était au 

~ his radio was on full + au ~ de ses capacités [employé, 

sportif] stretched to one’s limits; [usine, chaîne hi-fi] at 

maximum capacity 

3 at the maximum + à six heures ~ at six o’clock 

at the latest 

maya [maja] Mayan 

mayonnaise [majonez] (NF) mayonnaise + œufs ~ eggs 

mayonnaise 

mazout [mazut] (NM) heating oil + poêle à ~ oil-fired 

stove 

mazouté, e [mazute] (mer, plage] oil-polluted; 

[oiseaux] oil-covered 

MC) [emsezi] (NF) (ABR DE maladie de Creutzfeldt-Jakob) 

CJD 

MDR [emdeer] (A8R DE mort de dire) LOL 

Me (ase DE Maître) barrister's title Me Marlon ~ Mr (ou 

Mrs) Marlon QC (Brit) 

me, m’ [m(e)] © (objet) me * me voyez-vous ? 

can you see me? *elle m'attend she is waiting for me 

*ilme l’a dit he told me about it - il me l’a donné he 

gave it to me * va me fermer cette porte! shut the door, 

would you! @ (réfléchi) myself + je me regardais dans le 

miroir I was looking at myself in the mirror 

méandre [meädr] (NM) {de fleuve] meander + se perdre 

dans les -s administratifs to get lost in the maze ofthe 

administrative system 

mec* [mek] (NM) © (= homme) guy* + ça va, les -s? how’s 

it going guys?* *¢ac’est un~! he’s a real man! c’est 

des histoires de ~s it’s man talk* @ (=compagnon) son 

~ her man* 
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mécanicien, -ienne [mekanisjé, jen] (NME) © [de 
voitures] mechanic + ouvrier ~ garage hand + ingénieur 

- mechanical engineer © {d'avion, bateau] engineer 

@ {detrain] train driver (Brit), engineer (US) 

mécanique [mekanik] 1 mechanical; [jouet] 

clockwork + les industries ~s mechanical engineering 

industries *avoir des ennuis ~s (sur voiture) to have 

engine trouble; (suravion) to have mechanical problems 

*sports -s motor sports *un geste ~ a mechanical 

gesture 2 (NF) © (=activité, discipline) mechanical 

engineering; (= système) mechanics sg + il fait dela~(sur 

sa voiture) he’s tinkering with his car © (= mécanisme) 

c'est une belle ~ this caris a fine piece of engineering 

& Le mot anglais s'écritavecunh. | 
mécaniquement [mekanikmä] mechanically 

$&\ Lemotanglaiss'écritavecunh. 

mécanisation [mekanizasj5] mechanization 

$, Le mot anglais s'écritavecunhetunz. 

mécaniser [mekanize] /TABLE1/ to mechanize 

& Le motanglaiss'écritavecunhetunz. 

mécanisme [mekanism] (NM) mechanism 
mécano* {mekano] (NM) (A8R DE mécanicien) 

mécénat [mesena] (NM) patronage +- d'entreprise 
corporate sponsorship 

mécène [mesen] (NM) patron 

méchamment  [mefamä] © (= cruellement) 
spitefully @(=trés)* - bon fantastically* good 

*~abimé really badly damaged *ila été ~ surpris he 

got one hell* of a surprise 

méchanceté [mefaste] (nF) © (=caractére) nastiness 
+ faire qch par ~ todosth out of spite © (= action) nasty 

action; (=parole) nasty remark + dire des ~s à qn to say 

nasty things to sb 

méchant, e [mefa, at] 1 © [personne] nasty; [enfant] 

naughty; [intention] malicious + devenir ~ to turn nasty 

* arréte, tu es ~ stop it, you’re being nasty + il n’est pas 

~ he’s not such a bad fellow @ (=dangereux, désagréable) 

ce n’est pas bien ~* it’s nothing to worry about + de -e 

humeur ina foul mood 2 tais-toi, ~! be quiet 

you naughty boy! *les~s the wicked; (dans un film) the 

bad guys* 

méche [mej] @ [de cheveux] tuft of hair; (sur le 
front) lock of hair *~s folles straggling wisps of hair 

*- rebelle stray lock of hair *se faire faire des ~s to 

have highlights put in one’s hair © [de bougie, briquet, 

lampe] wick; [de bombe, mine] fuse; [decanon] match @ [de 

perceuse] bit @(locutions) il a vendu la ~ he gave the 

game away* + être de ~ avec qn* to be in cahoots with 

sb* + un employé de la banque devait être de ~ a bank 

employee must have been in on it* 

méché, e [mee] [cheveux] with highlights, 
highlighted 

méchoui [mefwi] (NM) (=repas) barbecue of a whole 
roast sheep 

méconnaissable [mekonesabl] unrecognizable 



méconnaissance [mekonesäs] (NF) (=ignorance) 

ignorance il fait preuve d’une ~ totale de la 

situation he knows absolutely nothing about the 

situation 

méconnaître ? [mekonetr] /TABLE 57/ (frm) 

© (= ignorer) [+ faits] to be unaware of © (= mésestimer) to 

misjudge; [+ mérites] to underrate 

méconnu, e [mekony] ptp de méconnaître [talent, 

génie] unrecognized; [musicien, écrivain] underrated 

mécontent, e [mek5td, at} 1 (Ad) ) (= insatisfait) dissatis- 
fied (de with); (= contrarié) annoyed (de with) «ila l'air 

très ~ he looks very annoyed + je ne suis pas ~ de cette 

voiture I’m quite happy with this car 2 cette 

décision va faire des ~s this decision is going to make 

some people very unhappy 

mécontentement [mek5tätmä] (wm) discontent; 

(=déplaisir) dissatisfaction; (=irritation) annoyance 

* motif de ~ cause for dissatisfaction * provoquer un vif 

~ to cause considerable discontent (chez among) 

mécontenter [mek5tate] /TABLE1/ to displease 
Mecque [mek] (NF) La - Mecca «ces Îles sont la ~ des 

surfeurs these islands are a Mecca for surfers 

médaille (medaj] © (= pièce, décoration) medal + elle 
est - d’argent she’s a silver medallist @ [de chien] iden- 

tification disc 

médaillé, e [medaje] 1 decorated (with a medal); 
[sportif] holding a medal 2 medal-holder -ilest 

- olympique he is an Olympic medallist 

médaillon [medaj5] (NM) © (=portrait) medallion; 

(= bijou) locket @ (= viande) medallion 

$&\ Le mot anglais s'écrit avec un i derrière le double |, 

et non pas devant. 

médecin [med(s)sé] (NM) doctor + femme ~ woman 

doctor »*votre - traitant your doctor »médecin de 

famille GP > médecin généraliste general practitioner 

> médecin légiste forensic scientist > médecin scolaire 

school doctor >» médecin du travail company doctor 

médecine [med(a)sin] medicine - faire des études 

de - to study ou do medicine + faire (sa) - to study ou 

do medicine > médecine douce alternative medicine 

> médecine générale general medicine » médecine 

légale forensic medicine > médecine libérale medicine as 

practised by doctors in private practice » médecine du travail 

occupational medicine > médecine de ville medicine as 

practised in general practices intowns 

( $&\ Enanglais, le dest suivid'uni. 

média [medja] (NM) medium * les~s the media 
médiateur, -trice [medjatcer, tris] mediator; 

(entre partenaires sociaux) arbitrator 

médiathèque [medjatek] multimedia library 

médiation [medjasj5] mediation; (entre partenaires 

sociaux) arbitration + tenter une ~ entre deux parties to 

attempt to mediate between two parties 

médiatique [medjatik] (image, couverture, battage] 

media avant lenom + c’est quelqu'un de très - he comes 

across really well in the media + sport très ~ sport that 

lends itself to media coverage 

médiatisation [medjatizasj5] media coverage 

médiatiser [medjatize] /TABLE 1/ cet événement 

méconnaissance | méfiance 

a été très médiatisé the event was given a lot of 

media coverage 

médical, e (mpl-aux) [medikal, o] medical 
médicalement [medikalmä] medically 
médicaliser [medikalize] /TABLE 1/ © [+ région, 

population] to provide with medical care «la distribu- 

tion médicalisée de la drogue the distribution of drugs 

under medical supervision * en milieu médicalisé ina 

medical environment + maison de retraite médicalisée 

nursing home @ [+ probléme, grossesse] to medicalize 

médicament [medikamä] (NM) medicine « prendre 
des ~s to take medication + ~ de confort = pain-relieving 

medicine 

médicinal, e (mpi -aux) [medisinal, 0] [plante, 
substance] medicinal 

médicolégal, e (mpl-aux) [medikolegal, o] [expert, 
rapport] forensic *expertise ~e forensic examination 

¢ institut ~ mortuary (where autopsies and forensic examina- 

tions are carried out) 

médicopédagogique  [medikopedagozik] 
centre ou institut ~ special school (for physically or mentally 

handicapped children) 

médicosocial [medikososjal] [mesure, structure] for 
health care and social welfare 

médiéval, e (mpl-aux) [medjeval, o] medieval 
médiocre [medjokr] 1 mediocre; [résultats, revenu] 

poor + «-» “poor” 2 nonentity 

médiocrement  [medjskromä] [intéressé, 
intelligent] not very + gagner - sa vie to earn a poor living 

*- satisfait barely satisfied 

médiocrité [medjokrite] mediocrity; [de copie 
d'élève] poor standard 

médire [medir] /TABLE 37/ elle est toujours en train 
de - she’s always saying nasty things about people 

médisance [medizäs] 1 la - gossiping 2 

médisances gossip NonC «ce sont des ~s! that’s just 

malicious gossip! 

médisant, e [medizä, at] [personne] malicious 
* les gens sont ~s people say nasty things 

méditation [meditasj5] (NF) meditation +après de 
longues -s sur le sujet after giving the subject much 

thought 

méditer [medite] /TABLE 1/ 1 [+ pensée] to meditate 

on; [+livre, projet, vengeance] to plan 2 to meditate 

--sur qch to ponder over sth 

Méditerranée [mediterane] la ~ the Mediterra- 
nean 

méditerranéen, -enne [mediteraneé, en] 1 

Mediterranean 2 Méditerranéen(ne) 

inhabitant of a Mediterranean country 

médium [medjom] (NM ) medium 
médius [medjys] (NM ) middle finger 
méduse [medyz] (= animal) jellyfish 
méduser [medyze] /TABLE 1/ to transfix je suis 

resté médusé par ce spectacle I was dumbfounded by 

what I saw 

meeting [mitin] (NM) meeting » meeting aérien air 

show > meeting d'athlétisme athletics meeting 

méfait {mefe] 1 (NM) (=faute) wrongdoing 2 

méfaits (= ravages) ravages + les ~s de l’alcoolisme the 

ill effects of alcohol 

méfiance [mefjäs] mistrust + regarder qn/qch 
avec- to look at sb/sth suspiciously 

ADV 
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méfiant | membrane 

méfiant, e [mefjà, jàt] [personne] mistrustful « air 

~ look of mistrust 

méfier (se) [mefje] /TaBLE 7/ © (= ne pas avoir 

confiance) se méfier de qn/qch to mistrust sb/sth +je 

me méfie de lui I don’t trust him © (-faireattention) se 

méfier de qch to be careful about sth + méfiez-vous des 

contrefaçons beware of imitations * méfie-toi, tu vas 

tomber be careful or you'll fall 

méforme [meform] lack of fitness 
méga [mega] (NM) megabyte 
mégabit [megabit] (NM) megabit 
mégalo * [megalo] (ao) [personne] megalomaniac; 

{projet} self-indulgent il est complètement ~ he 

thinks he’s God 

mégalomane [megaloman] 1 (personne) megalo- 

maniac; [projet] self-indulgent 2 (NMF) megalomaniac 

mégalomaniaque [megalomanjak] (Méd) mega- 
lomaniac; [projet] self-indulgent 

mégalomanie (megalomani] megalomania 

méga-octet (pi méga-octets) (megaokte] 

megabyte 

mégapole [megapol] megalopolis 
mégarde [megard] par ~ (=parerreur) by mistake; 

(=par négligence) accidentally ‘un livre que j’avais 

emporté par ~ a book that I had accidentally taken away 

with me 

mégère [mezer] bitch 
mégot* [mego] (NM) [decigarette] cigarette butt 

mégoter* [megote] /TABLE1/ toskimp 

meilleur, e [mejær] 1 © (comparatif debon) better 

*il est ~ que moi (=plus doué) he’s better than I am (en 

at); (=plus charitable) he’s a better person than I am 

* avoir ~ goût [aliment] to taste better + ce gâteau est ~ 

avec du rhum this cake tastes better with rum *ilest 

~ chanteur que compositeur he is better at singing 

than at composing +de -e qualité of better quality 

*~ marché cheaper *~s vœux best wishes +ce sera 

pour des jours ~s that will be for better days 

© (superlatifdebon) le -, la~e the best + le~joueur the 

best player *son~ami his best friend + le~des deux the 

better of the two + la~ede toutes the best ofall + c’est le 

~des hommes he is the best of men * les ~s spécialistes 

the top specialists + le - marché the cheapest + acheter 

au ~ prix to buy at the best price 

2 il fait ~ qu’hier it’s better weather than 

yesterday * sentir ~ tosmell better 

3 (= personne) le~ + la -e the best one + que le ~ 

gagne may the best man win 

4 (NM) (= partie, chose) le - the best + pour le ~ et pour 

le pire for better or for worse + garder le - pour la fin to 

keep the best till last + et le ~ dans tout ça, c'est qu’il 

avait raison! and the best bit about it all was that he 

was right! 

5 meilleure* ca, c’est la~e! that’s the best one yet! 

* tu connais la ~e? il n’est même pas venu! haven't you 

heard the best bit though? he didn’t even come! 

mél [mel] (NM) (Agr DE message électronique) email 

mélancolie [meläkoli] melancholy 
mélancolique [meläkolik] melancholy 
Mélanésie [melanezi] Melanesia 
mélange [meläs] (NM) © (=opération) mixing; [de vins, 

tabacs] blending + quand on boit il ne faut pas faire de 

~s you shouldn’t mix your drinks © (= résultat) mixture: 

(au) 
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[de vins, tabacs, cafés] blend *~ détonant ou explosif 

explosive mixture 

mélanger [meläze] /TABLE 3/ 1 © to mix; [+ couleurs, 
vins, parfums, tabacs] to blend; [+cartes] to shuffle 

+ mélangez le beurre et la farine mix the butter and 

flour together *un public très mélangé a very varied 

audience © (= confondre) to mix up + tu mélanges tout! 

you're getting it all mixed up! 2 se mélanger 

© (produits, personnes] to mix @ se - les pédales* to get 

mixed up 

mélangeur [meläzær] (NM ) mixer; (= robinet) mixer tap 

(Brit), mixing faucet (US) 

mélasse [melas] (NF) © (= aliment) treacle (Brit), molasses 

(US) © (= boue)* muck; (= brouillard)* murk + être dans la 

~ (= avoir des ennuis) to be in a sticky situation* 

Melba” [melba] pêche - peach Melba 
mêlé, e [mele] ptp de mêler 1 mixed; [couleurs, 

tons] mingled 2 (NF) mêlée © (= bataille) -e générale 

free-for-all +se jeter dans la ~e to plunge into the 

fray + rester au-dessus de la -e to keep out of the fray 

© (Rugby) scrum « faire une -e to go into a scrum 

mêler [mele] /TABLE 1/ 1 @ (unir) to mix «vin 

mêlé d’eau wine mixed with water + - à ou avec to mix 

with +*joie mêlée de remords pleasure tinged with 

remorse 

© (= impliquer) ~ qn à to involve sb in +il est mêlé au 

scandale he is mixed up in the scandal +- qn à la 

conversation to draw sb into the conversation 

2 se mêler (= se mélanger) [odeurs, voix} to mingle; 

(cultures, races] to mix 

> se mêler à (=sejoindre à) to join; (= s'associer à) to mix 

with; [cris, sentiments] to mingle with; (= s'impliquer dans) 

to get involved in; (= s'ingérer dans) to interfere with *se 

~ à la conversation to join in the conversation + il s’est 

mêlé à la foule he mingled with the crowd -il ne se 

mêle jamais aux autres enfants he never mixes with 

other children - des rires se mêlaient aux applaudis- 

sements there was laughter mingled with the applause 

*je ne veux pas me ~ de politique I don’t want to get 

involved in politics +se ~ des affaires des autres to 

interfere in other people’s business + mêle-toi de ce 

qui te regarde! mind your own business! + mêle-toi de 

tes oignons!* mind your own business! + de quoi je me 

méle!* what business is it of yours? + quand l’amour 

s’en mêle when love comesintoit 

mélèze [melez] (NM) larch 
méli-mélo* (pl mélis-mélos) [melimelo] (Nm) [de 

situation] mess; [d'objets] jumble 

mélo* [melo] 1 (film, roman] sentimental 2 (NM) 

melodrama 

mélodie [melodi] (NF) © (= chanson) melody © (= qualité) 
melodiousness 

mélodieux, -ieuse [melodjo, jez] melodious 
mélodramatique {melodramatik] melodra- 

matic 

mélodrame [melodram] (NM) melodrama 
mélomane [meloman] 1 music-loving avant lenom 

+ être- to be a music lover 2 (NMF ) music lover 

melon [m(e)l5} (NM) © (Bot) melon +~ d’Espagne 

=honeydew melon © (chapeau) ~ bowler hat (Brit), 

derby hat (US) 

membrane (mdabran] membrane; [de haut-parleur] 

diaphragm 



membre [mabr] (NM) © {de corps] limb © [de famille, 

groupe, société savante] member; [dacadémie] fellow 

* devenir - d’un club to join a club + pays ~s member 

countries + États ~s de l’Union européenne member 

states of the European Union 

méme [mem] 1 © (= identique) (avant le nom) same 

* des bijoux de ~ valeur jewels of the same value ils 

ont la ~ taille they are the same size «ils sont de la ~ 

couleur they are the same colour ° ils ont la ~ voiture 

que nous they have the same car as us + c’est la~ chose 

(= c'estéquivalent) itamounts to the same *c’est toujours 

la ~ chose! it’s always the same! - arriver en ~ temps 

to arrive at the same time + en ~ temps que at the same 

timeas 

© (= exact, personnifié) very + ce sont ses paroles ~s those 

are his very words - ilest la gentillesse ~ he is kindness 

itself 

@moi-- myself + toi-~ yourself - lui-- himself + elle-~ 

herself *nous-~s ourselves + vous-- yourself + vous-~s 

yourselves *eux-~s themselves -elles--s themselves 

* s’apitoyer sur soi-~ to feel sorry for oneself - elle fait 

ses habits elle-~ she makes her own clothes 

2 le~ +la~ the same + cen’est pas le ~ it’s 

not the same + la réaction n’a pas été la - qu’à Paris the 

reaction was not the same as in Paris 

3 @ even : ils sont tous malades, - les enfants 

they are all ill, even the children + il n’a ~ pas de quoi 

écrire he hasn’t even got anything to write with «ilest 

intéressant et ~amusant he’s interesting and amusing 

too - elle ne me parle ~ plus she no longer even speaks 

tome » personne ne sait, ~ pas lui nobody knows, not 

even him +- si even if +c’est vrai, ~ que je peux le 

prouver!* it’s true, and what’s morelcan prove it! 

© (= précisément) aujourd’hui ~ this very day +ici~ in 

this very place + c’est cela ~ that’s exactly it 

@ (locutions) 

> à même coucher à - le sol to lie on the bare ground 

*A~la peau next to the skin - être à ~ de faire qch to 

be able to do sth -je ne suis pas à - de juger I’m inno 

position to judge 

>» de même il fera de - he’ll do the same + vous le 

détestez? moi de ~ you hate him? so do I «de - qu’il 

nous a dit que... justas he told us that... -ilen est de - 

pour moi it’s the same for me 

> quand même, tout de même (=en dépit de cela) 

all the same +tout de ~! honestly! + merci quand ~ 

thanks all the same +c’est quand ~ agaçant all the 

same it is annoying + il a tout de - réussi à s'échapper 

he managed to escape all the same -+c'est tout de ~ 

étonnant it’s quite surprising 

mémé* [meme] (NF) (=grand-mère) grandma; (=vieille 

dame) granny* + ça fait ~* itlooks dowdy 

mémento [meméto] (NM ) (=aide-mémoire) summary 

mémeére* [memer] granny* 

mémo* [memo] (NM) memo 
mémoire! [memwar] memory * citer de - to quote 

from memory +- visuelle visual memory + avoir de la ~ 

to have a good memory + avoir une très bonne - to have 

a very good memory + si j'ai bonne - iflrememberright 

* avoir la - courte to have a short memory * avoir une ~ 

d’éléphant to have a memory like an elephant + je n’ai 

pas la - des dates I can never remember dates + garder 

qch en - toremember sth + son nom restera dans notre 

membre | ménager 

~ his name will remain in our memories salir la ~ de 

qn to sully the memory of sb + à la - de to the memory 

of + mettre qch en ~ to store sth + mise en - storage 

>mémoire morte read-only memory »>mémoire vive 

random access memory 

mémoire? [memwar] 1 (NM) (= requéte) memorandum; 

(=rapport) report; (=exposé) paper +- de maîtrise 

=master’s thesis — DIPLÔMES 2 mémoires 

(= souvenirs) memoirs 

mémorable [memorabl] memorable 
mémorial (p!-iaux) [memorjal, jo] (NM) memorial 

mémorisation [memorizasj5] memorization 
mémoriser [memorize] /TABLE1/ to memorize 
menaçant, e [monasü, at] threatening -elle se 

fit -e she started to make threats 

menace [manas] (NF) threat + la-nucléaire the nuclear 

threat + - d’épidémie threat of an epidemic - il ya des 

~s de grève there's a threat of strike action «signer 

sous la ~ to sign under duress * sous la ~ d’un couteau 

at knifepoint sous la ~ d’un pistolet at gunpoint 

* être sous la ~ d’une expulsion to be threatened with 

expulsion *recevoir des ~s de mort to receive death 

threats 

menacer [monase] /TABLE 3/ @ (= faire peur à) to 

threaten *~ qn de mort to threaten sb with death *~qn 

d’un revolver to threaten sb witha gun °~ de faire qch 

to threaten to do sth © [+ équilibre, projet] to jeopardize 

* espèces menacées endangered species + le processus 

de paix est menacé the peace process is in jeopardy 

@ (chômage, grève, guerre] toloom large + la pluie menace 

it looks like rain -l’orage menace the storm is about 

to break * cette chaise menace de se casser this chair 

looks like it will break 

ménage [mena] (NM ) @ (= nettoyage) housework « faire 

du - to do some housework + faire le - (= nettoyer) to do 

the housework; (=licencier) to get rid of the deadwood 

+ faire le~ dans ses archives to tidy one’s files + faire des 

~s to work as a cleaning woman Cb} (= couple, communauté 

familiale) household *~a trois ménage à trois + cela ne 

va pas dans leur ~ their marriage isn’t working + être 

heureux en ~ to have a happy married life + se mettre 

en ~ avec qn to set up house with sb + faire bon ~ to go 

together well 

ménagement f[menazmä] (NM) (=douceur) care; 

(= attention) attention * traiter qn avec ~ to treat sb con- 

siderately + traiter qn sans ~ to show no consideration 

towards sb; (avec brutalité) to manhandle sb + annoncer 

qch sans ~ à qn to break the news of sth bluntly to sb 

ménager", -ére (menage, ER] 1 [ustensiles, appareils] 

household + travaux -s housework + tâches ménagères 

housework 2 (NF) ménagère © (= femme d'intérieur) 

housewife © (= couverts) canteen of cutlery 

ménager? [menage] /TABLE 3/ 1 @ (= traiter avec 

prudence) [+ personne] to handle carefully; [+ sentiments] to 

show consideration for; [+ appareil] to go easy on *elle 

est très sensible, il faut la ~ she’s very sensitive, you 

must treat her gently «afin de - les susceptibilités so 

as not to offend people’s sensibilities + ~ la chèvre et le 

chou (= être conciliant) to keep both parties sweet* 

© (= épargner) ~ ses forces to save one’s strength *~ sa 

santé to look after o.s. + il n’a pas ménagé ses efforts 

he spared no effort 

@ (= préparer) [+ entretien, rencontre] toarrange; [+ transition] 
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ménagerie | mépris 

to bring about - ilnous ménage une surprise he’s gota 

surprise in store for us + il sait - ses effets [orateur] he 

knows how to make the most of his effects 

© (= pratiquer) ~ un espace entre to make a space 

between + - une place pour to make room for 

2 se ménager © (- ne pas abuser de ses forces) to 

take it easy + vous devriez vous ~ un peu you should 

take things easy 

© (= se réserver) se - une marge de manœuvre to leave 

0.5. room for manoeuvre 

ménagerie [menazri] (NF) menagerie 
mendiant, e [mädjà, jàt] beggar 
mendicité [mädisite] (NF) begging + être réduit à la - 

to be reduced to begging 

mendier [mädje] /TABLE 7/ to beg 
mener [m(s)ne] /TABLE 5/ © (= conduire) to lead; 

(= accompagner) to take + - un enfant à l’école to take a 

child to school + - un enfant chez le médecin to take 

a child to see the doctor + cette route mène à Chartres 

this road goes to Chartres * où tout cela va-t-il nous ~? 

where does all this lead us? + cela ne mène à rien this 

won’tgetusanywhere - le journalisme mène à tout all 

roads are open to you in journalism + - qn par le bout du 

nez to lead sb by the nose 

© (= commander) [+ cortège] to lead; [+ pays, entreprise] to 

run +- la danse to call the tune *~ les débats to chair 

the discussion 

@ (=étreentéte) to lead + il mène 3 jeux à 1 he’s leading 

3gamesto1 

© [+ vie] to lead; [+ négociations, lutte, conversation] to carry 

on; [+enquéte] to carry out; [+affaires] to run; [+ carrière] 

to manage *~ qch à bien to see sth through *~ qch à 

terme to see sth through -- la vie dure à qn to rule sb 

with an iron hand + il n’en menait pas large his heart 

was in his boots 

meneur, -euse [monœær, gz] (=chef) leader; 

(= agitateur) agitator + - d'hommes born leader; (Sport) 

team leader »meneur de jeu [de spectacles, variétés] 

master of ceremonies; [de jeux-concours] quizmaster 

menhir [menir] (NM) standing stone 
méninges [mené3] se creuser les ~* torack one’s 

brains 

méningite [mené3it] (NF) meningitis NonC 
ménopause [menopoz] (NF) menopause 

menottes [mont] handcuffs * passer les - à qn 

to handcuff sb 

mensonge [mäs53] (NM) lie + dire des ~s totelllies 

mensonger, -ère [mas33e, er] false; [publicité] 
misleading 

menstruation [mästryasj5] (NF) menstruation 

menstruel, -elle [mästryel] menstrual 
mensualisation [mäsyalizasj5] (NF) (de salaires, impôts, 

factures] monthly payment —IMPÔTS 

mensualiser [mäsualize] /TABLE 1/ {+employé] to 

pay on a monthly basis 

mensualité [mäsualite] (NF) (=traite) monthly 
payment; (= salaire) monthly salary + payer par -s to pay 

in monthly instalments 

mensuel, -elle [masyel] 1 (40) monthly 2 (Nm) 
monthly magazine 

mensurations [mäsyrasj5] (= mesures) vital 
statistics 

mental, e (mpl-aux) {matal, o] mental 
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mentalement [mâtalmä] mentally +calculer 
qch ~ tocalculate sth in one’s head 

mentalité [matalite] mentality + les ~s ont changé 

attitudes have changed «jolie ~! what an attitude! 

* avoir une sale ~* to be a nasty piece of work* 

menteur, -euse [mGtcer, 9z] 1 liar «sale ~!* 

you dirty liar! 2 (NM ) (Cartes) cheat 

menthe [mat] @ (= plante) mint + à la ou de~ mint 
© (= boisson froide) peppermint cordial + une - à l’eau a 

glass of peppermint cordial 

menthol [mäto1] (NM) menthol 
mention [masj3] (nr) © (-notebrève) mention + faire ~ 

de to mention 

© (= annotation) note +«rayer la - inutile» “delete as 

appropriate” 

@ (à l'école, à l'université) grade +- très honorable [de 

doctorat] with distinction + être reçu avec - to pass with 

distinction + être reçu sans ~ to get a pass + - passable 

=pass +- assez bien (à l'école) =B; (à l'université) =lower 

second class honours (Brit), =B (US) *~ bien (à l'école) 

=B+ ou A-; (à l'université) =upper second class honours 

(Brit), cum laude (US) + - très bien (à l'école) =A ou A+; (à 

l'université) = first class honours (Brit), magna cum laude 

(US) + son film a obtenu une ~ spéciale lors du dernier 

festival his film received a special award at the last 

festival 

mentionner [mäsjone] /taste1/ to mention + l’île 
n’est pas mentionnée sur la carte the island doesn’t 

appear on the map 

mentir [mâtir] /TABLE 16/ 1 to lie (sur about) + tu 
mens! you're lying! - je t’ai menti I lied to you + sans ~ 

honestly * il ment comme il respire he’s a compulsive 

liar »ne me fais pas ~! don’t prove me wrong! 2 

se mentir se - à soi-même to foolo.s. 

menton [mat3] (Nm) chin 

menu’ [many] 1 (NM) © (=carte) menu «quel est le -? 

what's on the menu? + qu'y a-t-il au -? what's on the 

menu? * vous prenez le ~ ou la carte? are you having 

the set menu or the à la carte? @ (= programme) quel est 

le - de la réunion ?* what's the agenda for the meeting? 

*au - de l’émission, il y a ... lined up for you on the 

programme (Brit) ou program (US) is ... @ (informatique) 

menu 2 > menu déroulant pull-down menu 

> menu enfant children’s menu > menu gastronomique 

gourmet menu » menu touristique set menu 

menu?, @ [many] 1 © [personne] slim; [pied] 
slender; [écriture] small + en -s morceaux in tiny pieces 

© (difficultés, incidents, préoccupations] minor; [détail] 

minute +- fretin small fry + raconter qch par le - to 

relate sth in great detail 2 finely 

menuiserie [monuizri] (NF) @ (= métier) joinery; (dans 
le bâtiment) carpentry +- d’art cabinetwork : faire de 

la ~ (comme passe-temps) to do woodwork © (= atelier) 

joiner’s workshop 

menuisier [monuizje] (NM) [de meubles] joiner; [de 
bâtiment] carpenter 

méprendre (se) [meprädr] /TABLE 58/ to 
be mistaken (sur about) ils se ressemblent à s’y 

méprendre they are so alike that you can’t tell them 

apart 

mépris [mepri] (NM) contempt «avoir du - pour qn 

to despise sb *avec - contemptuously + au ~ des lois 

regardless of the law 



méprisable [meprizabl] despicable 
méprisant, e [meprizä, at] contemptuous; 

(=hautain) disdainful 

méprise [mepriz] (=erreur) mistake; (= malentendu) 
misunderstanding 

mépriser [meprize] /TABLE1/ [+ personne] to despise; 
[+ danger, conseil] to scorn 

mer [mer] (NF) sea -en- atsea + en haute - out at sea 

*en pleine ~ out at sea - prendre la - to put out to sea 

* mettre une embarcation à la - to launch a boat + par- 

by sea + ce n’est pas la ~ à boire!* it’s no big deal! + nous 

avons navigué sur une - d’huile the sea was as calm as 

a millpond «aller à la - to go to the seaside + vent de ~ 

sea breeze + coup de - heavy swell + la - est basse the 

tide is low »la mer des Antilles the Caribbean Sea »la 

mer des Caraïbes the Caribbean >la mer Caspienne 

the Caspian Sea > la mer Egée the Aegean Sea > la mer 

Morte the Dead Sea >la mer Noire the Black Sea > la 

mer du Nord the North Sea > la mer Rouge the Red Sea 

> les mers du Sud the South Seas 

mercenaire [mersaner] (NM) mercenary 
mercerie [mersari] (= boutique) haberdasher’s shop 

(Brit), notions store (US); (=articles) haberdashery (Brit), 

notions (US) 

merci [mersi] 1 thank you *~ beaucoup thank 

you very much +- de ou pour votre carte thank you for 

your card +- d’avoir répondu thank you for replying 

*sans méme me dire ~ without even saying thank you 

+ du lait ?— (oui) ~ some milk? — (yes) please + cognac? 

—non- cognac? —no thank you 

2 (NM) thank you - jen’ai pas eu un ~ I didn’t get a word 

of thanks + et encore un grand - pour votre cadeau and 

once again thank you so much for your present 

3 (= pitié) mercy * crier ~ to cry for mercy + sans ~ 

[concurrence] merciless; [guerre, lutte] ruthless 

> à la merci de à la - de qn atsb’s mercy - tout le 

monde est à la - d’une erreur anyone can make a 

mistake + nous sommes toujours à la - d’un accident 

accidents can happen at any time 

mercier, -ière [mersje, jer] haberdasher (Brit), 
notions dealer (US) 

mercredi [merkrodi] (NM) Wednesday + - des Cendres 

Ash Wednesday — samedi 

&\ Les noms de jours s'écrivent avec une majuscule 

en anglais. 

mercure [merkyr] (NM ) mercury 

mercurochrome® f[merkyrokrom] (Nm) 

antiseptic 

merde* [merd] 1 © (= excrément) shit*; (=crotte) 

turd* - une ~ de chien a dog turd’ 
© (= chose sans valeur) crap* * son dernier bouquin est 

de la vraie ~ his latest book is a load of crap* * quelle 

voiture de -! what a shitty car!* *il ne se prend pas 

pour de la ~ he thinks the sun shines out of his arse* 

(Brit) ou ass** (US) 
@(=ennuis) quelle -! shit!* -on est dans la - we’re 

reallyintheshit* + ils sont venus pour foutre la - they 

came to cause trouble + il a foutu la - dans mes affaires 

he messed up* my things - foutre qn dans la - to land 

sb in the shit’ -il ne m’arrive que des ~s I’ve had one 

goddamn* problem after another 

liquid 

méprisable | merroutage 

© (locutions) tule veux, oui ou ~? for Christ’s sake ou for 

God’s sake, do you want it or not?* + tu as de la ~ dans 

les yeux! are you blind or what?* - il a de la - dans les 

oreilles (= aucun sens de la musique, aucun goût musical) he’s 

got cloth ears* 

2 shitl* *~ alors! damn! «je te dis -! you can 
go to hell!*; (bonnechance) good luck! 

merder* [merde] /TABLE 1/ [personne] to cock up* 

+ le projet a merdé du début à la fin the project was a 

bloody* (Brit) ou goddamné (US) mess from start to finish 

+ j'ai merdé à écrit I fucked up* the written paper 

merdeux, -euse* [merdo, gz] twerp* 
merdier* [merdje] (NM) (=situation)  fuck-up#*: 

(= désordre) shambles sg *étre dans un beau ~ to be 

really in the shit" + c’est le ~ dans ses dossiers his files 

are an absolute shambles 

merdique* (merdik] (aoj) [film, discours, idée] pathetic 

+ c'était -, cette soirée that party was the pits* 

mère [mer] 1 (NF) mother - elle est ~ de quatre enfants 

she is the mother of four children *la ~ Morand* (péj) 

Mrs Morand * oui, ma ~ (= mère supérieure) yes, Mother 

2 > mère biologique biological mother > mère 

célibataire single mother »> mère de famille mother 

> mère patrie motherland > mère porteuse surrogate 

mother >» mère poule* mother hen > mère de substi- 

tution surrogate mother » Mère supérieure Mother 

Superior 

merqguez [mergez] (NF) merguez sausage 

méridien, -ienne [meridjé, jen] (NM) meridian «le ~ 
de Greenwich the Greenwich meridian 

méridional, e (mpl -aux) [meridjonal, o] 1 (= du 
Sud) southern; (=du sud de la France) Southern French 

2 Méridional(e) (= du sud de la France) Southern 

Frenchman (ou Frenchwoman) 

meringue [marëg] (NF) meringue 
merise [meriz] (NF) wild cherry 
merisier [marizje] (NM) (= arbre) wild cherry tree; (= bois) 

cherry 

méritant, e [merité, at] deserving 
mérite [merit] (NM) © (=vertu intrinsèque) merit; 

(= respect accordé) credit ¢iln’y a aucun - à cela there’s 

no merit in that - tout le ~ lui revient he deserves all 

the credit - il a au moins le ~ d’être franc at least he’s 

frank - elle a bien du ~ de le supporter she deserves a 

lot of credit for putting up with him © (=valeur) merit; 

(= qualité) quality * promotion au ~ promotion on merit 

mériter [merite] /TABLE 1/ to deserve; (=exiger) to 

call for -tu mériterais qu'on t'en fasse autant you 

deserve the same treatment + cette action mérite une 

punition this action merits punishment + tu n’as que 

ce que tu mérites you've got just what you deserved 

il mérite la prison he deserves to go to prison + repos 

bien mérité well-deserved rest + ça se mérite! you have 

toearnit! + le fait mérite d’être noté the fact is worth 

noting +cela mérite réflexion (exiger) this calls for 

careful thought; (valoir) this deserves careful thought 

méritocratie (meritokrasi] (NF) meritocracy 
merlan [merlä] (NM) (= poisson) whiting 

merle [merl] (NM) (= oiseau) blackbird 

merlu [merly] (NM) hake 

mérou [meru] (NM ) (= poisson) grouper 

merroutage, meroutage [merutaz] (NM) short sea 

shipping 
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merveille | météorologue 

merveille (mervej] (NF) (=chose exceptionnelle) marvel 

«les ~s de la nature the wonders of nature + regarde 

ma bague — quelle -! look at my ring — it’s beautiful! 

+ faire des ~s to work wonders 

> à merveille marvellously + cela te vaa~ it suits you 

perfectly *se porter à - to be in excellent health +ça 

tombe à - this comes at an ideal moment 

merveilleusement (mervejozmd] wonderfully; 
[interpréter] brilliantly + l'endroit se prête ~ à ce genre de 

festival the place is wonderful for this kind of festival 

merveilleux, -euse [mervejo, oz] wonderful; 

(= surnaturel) magic 

mes (me) — mon 
mésange [meza3] - bleue blue tit +- charbon- 

nière great tit 

mésaventure [mezavatyr] misfortune 

mesclun (meskl@] (NM) mixed green salad 
Mesdames [medam] — Madame 
mesdames [medam] — madame 
Mesdemoiselles {medmwazel] — Mademoi- 

selle 

mésentente [mezatat] (= désaccord) disagreement; 

(=incompréhension) misunderstanding + il y a eu une ~ 

entre les deux joueurs there was a misunderstanding 

between the two players 

mésestimer ([mezestime] /TABLE 1/ (= sous-estimer) 

to underestimate 

mesquin,e [meské, in] (= avare) stingy; (= vil) petty 

- le repas faisait un peu ~ the meal was a bit stingy 

mesquinerie [meskinri] (NF) (=bassesse) pettiness; 

(= avarice) stinginess 

message [mesaz] (NM) message +- publicitaire 

advertisement + - SMS text message + - d'erreur (Infor- 

matique) error message * film à - film with a message 

-j'aicomprisle-! I’ve got the message! 

messager, -ère [mesaze, er] messenger 

messagerie [mesazri] service de ~s parcel service 

*~ électronique electronic mail; (Internet) bulletin 

board -- instantanée instant messenger +- vocale 

voice mail -ilétait sur ~ he was on voicemail 

messe [mes] (NF) mass - aller à la - to go to mass 

messie [mesi] (NM) messiah + le Messie the Messiah 
Messieurs [mesjg] — Monsieur 

messieurs [mesjg] — monsieur 

mesure [m(e)zyr] (NF) © (=disposition, moyen) measure 

*~s d'hygiène hygiene measures «par ~ d’hygiéne 

in the interest of hygiene *~s de rétorsion reprisals 

¢ prendre des -s d’urgence to take emergency action ¢ il 

faut prendre les ~s nécessaires pour ... the necessary 

steps must be taken to... + étre en ~ de faire qch tobein 

a position todosth 

© (= évaluation, dimension) measurement - appareil de ~ 

measuring instrument + prendre les ~s de qch to take 

the measurements of sth * prendre les ~s de qn to take 

sb’s measurements + ce costume est-il bien à ma ~? is 

this suit my size? + c’est du sur ~ it’s made to measure 

* trouver un adversaire à sa ~ to find one’s match «le 

résultat n’est pas à la ~ de nos espérances the result is 

not up to our expectations + prendre la ~ de qn/qch to 

size sb/sth up + cela ne me gêne pas outre ~ that doesn’t 

bother me overmuch 

@ (= unité, récipient) measure + pour faire bonne - for 

good measure 
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© (= modération) moderation + avec ~ with moderation 

@ (= cadence) time; (= division) bar; (en poésie) metre + en 

- intime « étreen~ tobe intime «ne pas étre en ~ tobe 

out of time + jouer quelques ~s to play a few bars 

@ (locutions) 
> dans + mesure dans la ~ de mes moyens as far as I 

am able + dans la - du possible as far as possible + dans 

la ~ où inasmuch as + dans une certaine ~ to some 

extent + dans une large ~ toa great extent 

> au fur et à mesure il les pliait et me les passait au 

fur et à - he folded them and handed them to me one by 

one «au fur et à - que as 

mesuré, @ [mozyre] ptp de mesurer © (pas] 

measured © (= modéré) [personne, ton, propos] moderate 

mesurer [mazyre] /TABLE 1/ 1 © [+ chose, personne] 

to measure + il a mesuré 3cl d’acide he measured out 

3clof acid 

© (= avoir pour taille) to measure +cette pièce mesure 

3 mêtres sur 10 this room measures 3 metres by 10 *il 

mesure 1 métre 80 [personne] he’s 1 metre 80 tall; [objet] 

(en longueur) it’s 1 metre 80 long; (en hauteur) it’s 1 metre 

80 high 

@(=évaluer) to assess *vous n’avez pas mesuré la 

portée de vos actes! you did not weigh up the conse- 

quences of your actions! 

© (= modérer) ~ ses paroles (= savoir rester poli) tomoderate 

one’s language; (= être prudent) to weigh one’s words 

2 se mesurer se - à [+ personne] to pito.s. against; 

(+ difficulté] to confront 

métaboliser {metabolize} /rABLE1/ to metabolize 

métabolisme [metabolism] (NM) metabolism 
métal (pl -aux) [metal, o] (NM) metal - le - jaune gold 

-en-argenté silver-plated + en - doré gold-plated 

métallique [metalik] metallic; (=en métal) metal 
métallisé, e (metalize] metallic 
métallurgie [metalyrzi] (= industrie) metallurgical 

industry; (= technique, travail) metallurgy 

métallurgiste [metalyrzist] (NM) 
steelworker © (= industriel) metallurgist 

métamorphose [metamorfoz] (NF) metamorphosis 
métamorphoser [metamorfoze] /TABLE 1/ 1 to 

transform (en into) -+son succès l’a métamorphosé 

his success has completely transformed him 2 se 

métamorphoser to be transformed (en into) 

métaphore [metafor] metaphor 
métaphorique [metafrik] metaphorical 
métaphysique f[metafizik] 1 metaphysical 

2 (NF) metaphysics sg 

métastase [metastaz] (NF) metastasis *ila des-s he’s 
got secondaries 

métayer [meteje] (wm) sharecropper 
météo [meteo] 1 (ABR DE météorologique) 2 

© (= science) meteorology © (= bulletin) weather forecast 

+ la~ marine the shipping forecast + présentateur de la 

~ weatherman 

météore [meteor] (NM) meteor 
météorite (meteorit] meteorite 
météorologie  [meteorolo3il (NF) meteorology 

+ la Météorologie nationale the meteorological office 

météorologique [meteorolozik] (A5) (phénomène, 

observation] meteorological; [conditions, carte, prévisions, 

bulletin, station] weather 

météorologue [meteorolog] meteorologist 

© (= ouvrier) 



méthadone [metadon] (NF) methadone 
méthane [metan] (NM) methane 
méthode [metod] @(=moyen) method «la - 

douce the softly-softly approach + avoir une bonne - de 

travail to have a good way of working + avoir sa - pour 

faire qch to have one’s own way of doing sth -elle n’a 

pas vraiment la ~ avec les enfants she doesn’t really 

know how to handle children © (= ordre) il n’a aucune 

~ he’s not in the least methodical + faire qch avec ~ to 

do sth methodically @(= livre) manual +~s de langues 

language courses 

méthodique [metodik] methodical 
méthodiste [metodist] Methodist 

méthodologie (metsdol93i] (NF) methodology 
méthodologique [metodls3ik] methodological 
méticuleux, -euse [metikylo, 2z] meticulous 

métier [metje] 1 (NM) @(=travail) job; (terme adminis- 

tratif) occupation; (commercial) trade; (artisanal) craft; 

(intellectuel) profession *~ manuel manual job «ila fait 

tous les~s he’s done all sorts of jobs - les~s du livre the 

publishing industry *homme de ~ professional -il 

est plombier de son ~ he is a plumber by trade -il est 

du ~ he is in the trade «il connaît son ~ he knows his 

job © (= technique) skill; (= expérience) experience + avoir 

du ~ to have practical experience 2 > métier à 

tisser loom 

métis, -isse [metis] (= personne) person of mixed 

race 

métissage [metisaz] (NM) [d'animaux] crossbreeding, 

crossing; {de plantes] crossing; [de musiques, genres] 

mixing * cette population est le produit d’un - these 

people are of mixed origins + le ~ culturel ou de cultures 

the mixing of cultures 

métissé, e [metise] une population fortement -e 

a very mixed population - une culture -e an ethnically 

diverse culture - une musique -e a musical style that 

draws from many cultural sources 

métrage [metra3] (NM) © [de tissu] length + quel ~ 

vous faut-il? how many metres do you need? © (Ciné) 

footage - court ~ short film + long ~ feature film 

métre [metr] 1 (NM) © metre (Brit), meter (US) 

© (=instrument) metre (Brit) ou meter (US) rule *~ à 

ruban tape measure @ (Sport) le 100/400 ~s the 100/ 

400 metres (Brit) ou meters (US) * les 22 ~s the 22 metre 

(Brit) ou meter (US) line *les 50 ~s the halfway line 

2 >métre carré square metre > mètre cube 

cubic metre 

métro [metro] (NM) underground (Brit), subway (US); 

(à Paris) metro; (=station) underground (Brit) ou subway 

(US) station *~ aérien elevated railway «le - de Paris 

the Paris metro «le ~ de Londres the London 

underground - j'irai en - I’ll go by underground +le 

dernier ~ the last train - c’est -, boulot, dodo” it’s the 

same old routine day in day out -il a toujours un ~ de 

retard* he’s always one step behind 

métronome [metronom] (NM ) metronome + avec une 

régularité de ~ with clockwork regularity 

métropole [metropol] © (= ville) metropolis 

+~ régionale large regional centre @ la Métropole 

France (as opposed to overseas territories) *en ~ comme a 

l'étranger at home and abroad 

métropolitain, e [metropolité, en] metropolitan 

+ la France -e France (as opposed to overseas territories) 

méthadone | mettre 

métrosexuel, -elle 
metrosexual 

mets [me] (NM) (frm) dish 

mettable [metabl] (a5) ) wearable + je n’ai rien de- I’ve 

got nothing to wear 

metteur [metær] (NM) ~ en ondes producer *~ en 

scène director 

[metroseksuel] ADJ, NM,F 

mettre [metr] /TABLE 56/ 

| 1} MERBETRANSITIFE 2 | VERBE PRONOMI NA 

1 VERBE TRANSITIF 

> Lorsque mettre s'emploie dans des expressions 

telles que mettre qch en place, se mettre a table, 

reportez-vous à l'autre mot. 

[a] to put - - du sucre dans son thé to put sugar 

in one’s tea + - la balle dans le filet to put the ball into 

the net + - qch debout to stand sth up *-qchà terre to 

put sth down -- qn dans le train to put sb on the train 

- mets le chat dehors put the cat out *~ qn au régime 

to put sb on a diet + cela m’a mis dans une situation 

difficile that has put me in a difficult position -où 

mets-tu tes verres? where do you keep your glasses? + - 

un enfant à l’école to send a child to school + - qn au 

pas to bring sb into line + il met qu’il est bien arrivé he 

says that he arrived safely *~ son poing sur la figure de 

qn to punch sb in the face 

> mettre qch à (+ infinitif) ~ qch à cuire to put sth on 

to cook *~ qch à chauffer to put sth on to heat *~ du 

linge à sécher (d/'intérieur) to hang washing up to dry; (à 

l'extérieur) to hang washing out to dry 

© G revétir) to put on + - une robe to put on a dress + ~ 

du maquillage to put on some make-up + mets-lui son 

chapeau put his hat on - il avait mis un manteau he 

was wearing a Coat 

@ consacrer ) to take + j'ai mis deux heures à le faire I 

took two hours to do it * le train met trois heures the 

train takes three hours + il y a mis le temps! he’s taken 

his time! +y ~ le prix to pay the price -- de l’argent 

dans une affaire to put money into a business + je suis 

prét 4 -500€ I’m willing to give 500 euros 

© G faire fonctionner ) to put on + ~ le chauffage to put the 

heating on *~ les informations to put the news on *- 

le réveil à 7 heures to set the alarm for 7 o’clock + mets 

France Inter put on France Inter 

@G installer) [+eau] to lay on; [+placards] to put in; 

[+ étagères, rideaux] to put up; [+moquette] to lay *~ du 

papier peint to hang wallpaper 

@ mettons que je me sois trompé let's 

say I’ve got it wrong + si un pays, mettons la Norvège, 

décide … ifa country, Norway say, decides... 

(9) - les bouts to clear off* *~ les voiles* to 

clear off* *qu’est-ce qu’ils nous ont mis!* (bagarre, 

match) they gave us areal hammering!* + va te faire ~!" 

fuck off!" 
2 VERBE PRONOMINAL 

se mettre c 

@ {objet} to go + mets-toi là (debout) stand 

there; (assis) sit there + se ~ au piano to sit down at the 

piano + se~al’ombre togointothe shade -ellenesavait 
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meuble | micro-ondes 

plus où se ~ she didn’t know where to put herself + il 

s’est mis dans une situation délicate he’s put himself 

in an awkward situation * ces verres se mettent dans 

le placard these glasses go in the cupboard -ilyaun 

bout de métal qui s’est mis dans l’engrenage a piece of 

metal has got caught in the works 

O se-en short toputonapairofshorts + se 

- une robe to put on a dress -elle n’a plus rien à se ~ 

she’s got nothing left to wear 

OG s'ajouter) il s'est mis de l’encre sur les doigts he’s 

got ink on his fingers -il s’en est mis partout he’s 

covered in it 

[a] ils se sont mis à plusieurs pour pousser 

la voiture several of them joined forces to push the 

car + se - avec qn (= faire équipe) to team up with sb; (en 

ménage)* to move in with sb* + se - mal avec qn togeton 

the wrong side of sb 

© commencer) to start +il est temps de s’y ~ it's 

time we got down to it + qu'est-ce que tu es énervant 

quand tu t'y mets!* you can be a real pain once you get 

started!* 

> se mettre à + nom se~ à une traduction to start a 

translation +se ~ à la peinture to take up painting 

*il s’est bien mis à l’anglais he’s really taken to 

English 

>se mettre à + infinitif se~ à rire to start laughing *se 

~ à traduire to start translating + voilà qu’il se met à 

pleuvoir! and nowit’s starting torain! 

Ea Rae 

meuble [mcebl] 1 (NM) @ (= objet) piece of furniture + les 

~s the furniture NonC + - de rangement storage unit * il 

fait partie des ~s he’s part of the furniture @ (Droit) 

movable 2 [terre, sol] soft 

meublé, e [mœble] ptp de meubler 1 furnished 

*non ~ unfurnished 2 (NM) (= appartement) furnished 

apartment habiter en ~ to live in furnished accom- 

modation 

meubler [meeble] /taste 1/ [+ pièce, appartement] to 

furnish (de with); [+loisirs] to fill (de with); [+disserta- 

tion] to pad out (de with) + - la conversation to keep the 

conversation going 

meuf? [mœf] woman 

meugler [{mggle] /rABLE1/ to moo 

meuh [mg] moo + faire - tomoo 

meule [mol] © (à moudre) millstone; (de dentiste) 

wheel; (à aiguiser) grindstone @~ de foin haystack 

*~ de paille stack of straw @ (de fromage) ~ de gruyère 

round of Gruyère @ (= motocyclette)* bike 

meuler [mole] /raBLE1/ to grind down 

meunier, -ière (monje, jer] 1 (NM) miller 2 
meuniére truite meuniére trout meunière (with butter 

and lemon sauce) 

meurette [mceret] ceufs en ~ eggs in red wine 

sauce 

meurt [mer] — mourir 

meurtre [mcertr] (NM) murder + crier au - to scream 
blue murder 

meurtrier, -ière [mcertrije, ijer] 1 (NM) murderer 

2 (NF) meurtrière © (= criminelle) murderess © [de mur] 

arrow slit 3 {intention, fureur] murderous; [arme, 

combat] deadly; [épidémie] fatal + week-end ~ weekend 

of carnage on the roads + c’est le séisme le plus - depuis 

1995 it’s the deadliest earthquake since 1995 
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meurtrir (moertrir] /TABLE 2/ [+ chair, fruit] to bruise 

- être tout meurtri to be covered in bruises 

meute [mot] (WF) pack 

mexicain, e [meksiké, en] 1 Mexican 2 (NMF) 
Mexicain(e) Mexican 

Mexico [meksiko] (N) Mexico City 
Mexique [meksik] (NM) Mexico 
mézigue* [mezig) yours truly* + c'est pour 

~ it’s for yours truly* 

mezzanine [medzanin] 

mezzanine window 

MEF (ase DE modulation de fréquence) FM 

mi [mi] (NM) (Mus) E; (en chantant la gamme) mi 

mi- [mi] la ~janvier the middle of January 

*à-cuisson half way through cooking 

miam-miam* [mjammjam] yum-yum!* 

miaou [mjau] miaow + faire ~ tomiaow 

miaulement [mjolmä] (NM) meowing 
miauler [mjole] /ra8Le1/ to meow 

mi-bas [miba] (pour homme) knee-length sock; 
(pour femme) pop sock (Brit), knee-high (US) 

mi-caréme [mikarem)] la ~ the third Thursday in 
Lent 

miche [mij] 1 [de pain] round loaf 2 miches 

(=fesses)* bum* (Brit), butt* (US) 

micheline [miflin] (NF) railcar 
mi-chemin [mif(e)mé] à mi-chemin je Vai 

rencontré à ~ I met him halfway there + la poste est à 

~ the post office is halfway there + à -entre … halfway 

between... 

mi-clos, e [miklo, kloz] half-closed -les yeux ~ 
with one’s eyes half-closed 

micmac* [mikmak] (nm) @(-intrigue) funny 

business* + je devine leur petit ~ I can guess their little 

game* @(=confusion) mix-up «tu parles d’un ~ pour 

aller jusqu’a chez elle! it’s such a hassle getting to her 

place! 

micro’ [mikro] (NM) © microphone ils l’ont dit au ~ 

(dans un aéroport, une gare) they announced it over the PA 

+ il était au ~ de France Inter he was on France Inter 

© microcomputer 

micro? [mikro] micro + ~séisme microseism 
microbe  [mikrob] (NM) @germ © (<enfant)* 

pipsqueak* 

micro-casque ? (pi micros-casques) (mikrokask] (NM) 
headset 

microchaine ? [mikrofen] (NF) micro hi-fi (system) 
microclimat (mikroklima] (NM) microclimate 
microcosme [mikrokosm] (ww) microcosm 
micro-cravate” (pl micros-cravates) {mikrokravat] 

(NM) clip-on microphone 

mezzanine; (=fenétre) 

microéconomie [mikroekonomi] (NF) microeco- 
nomics sg 

microéconomique [mikroekonomik] microeco- 
nomic 

microédition (mikroedisj3] (NF) desktop publishing 
microfibre {mikrofibr] (NF) microfibre +en -s 

microfibre 

microfilm [mikrofilm] (NM) microfilm 
micro-informatique [mikroéformatik] micro- 

computing 

micro-ondes [mikro5d] (=four) microwave 
+ four à ~ microwave 



micro-ordinateur (pl! micro-ordinateurs) [mikro- 
ordinatær] (NM ) microcomputer 

microphone [mikrofon] (NM) microphone 

microprocesseur [mikroprosesær] (NM) micropro- 
cessor 

microscope [mikroskop] (NM) microscope + examiner 

qch au - to examine sth under a microscope; (fig) to put 

sth under the microscope +- électronique electron 

microscope 

microscopique [mikroskopik] microscopic 
microsillon [mikrosij5] (NM ) (= disque) LP 
micro-trottoir (pl micros-trottoirs) [mikrotrotwar] 

(NM) faire un - to interview people in the street 

mi-cuisses [mikyis] à mi-cuisses ses bottes 
lui arrivaient à - his boots came up to his thighs + l’eau 

leur arrivait à ~ they were thigh-deep in water 

midi [midi] 1 (NM) © (=heure) 12 o'clock + ~ dix 10 past 
12 +de - à 2 heures from 12 to 2 «hier à - yesterday at 

120’clock 

© (= période du déjeuner) lunchtime; (= mi-journée) midday 

*a~ at lunchtime +demain ~ tomorrow lunchtime 

* tous les ~s every lunchtime * le repas de~ the midday 

meal + qu'est-ce que tu as eu à -? what did you have 

for lunch? - à ~ on va au restaurant we’re going toa 

restaurant for lunch 

@ (= sud) south + le Midi the South of France + le - de la 

France the South of France 

2 [chaîne, jupe] midi 

midinette [midinet] elle a des goûts de - she has 

the tastes of a sixteen-year-old schoolgirl 

mi-distance [midistäs] à mi-distance (entre) 
halfway (between) 

mie [mi] inside of loaf; (Cuisine) bread with crusts 

removed + faire une farce avec de la ~ de pain to make 

stuffing with fresh white breadcrumbs 

miel [mjel} (NM) honey 

mielleux, -euse [mjels, gz] [personne] slimy; 
[paroles, ton] honeyed 

mien, mienne [mjé, mjen] 1 le mien 
*la mienne mine -les miens mine «ce n’est pas le ~ 

this isnot mine + ton prix sera le - name your price 

2 > les miens (= ma famille) my family; (= mon 

peuple) my people 

miette [mjet] crumb +~s de thon flaked tuna 

*il ne perdait pas une ~ de la conversation he didn’t 

miss a scrap of the conversation 

>en miettes in pieces - leur voiture est en -s there’s 

nothing left of their car + mettre qchen~s tosmash sth 

to bits 

mieux [mjg] comparatifet superlatif debien 1 © better 

*aller ~ to be better » plus il s’entraine, ~ il joue the 

more he practises the better he plays * elle joue ~ que 

lui she plays better than him - il n’écrit pas ~ qu’il ne 

parle he writes no better than he speaks + s’attendre a~ 

to expect something better + espérer ~ to hope for better 

things + il peut faire ~ he can do better + tu ferais ~ de 

te taire you’d better shut up* + - vaut trop de travail 

que pas assez too much work is better than not enough 

+ (prov) - vaut tard que jamais better late than never 

(PROV) + (prov) - vaut prévenir que guérir prevention is 

better than cure (PROV) 

> de mieux en mieux il va de ~ en ~ he’s getting better 

and better *de~en~! that’s great! 

micro-ordinateur | mi-hauteur 

Ole -, la - (de plusieurs) (the) best; (de deux) (the) better 

* les ~ (de plusieurs) (the) best; (de deux) (the) better + c’est 

ici qu'il dort le ~ this is where he sleeps best + tout vale 

~du monde everything’s going beautifully + j'ai fait du 

~ que j’ai pu I did the best I could + des deux, c’est elle la 

~habillée she is the better dressed of the two 

2 © (= plus satisfaisant) better +le- *la~ *les 

~ (de plusieurs) the best; (de deux) the better «c’est la 

~ de nos secrétaires (de toutes) she is the best of our 

secretaries; (de deux) she’s the better of our secretaries 

*le~ serait de... the best thing would be to... + c’est ce 

qu’il pourrait faire de ~ it’s the best thing he could do 

*c’est ce qui se fait de ~ it’s the best there is + tu n’as 

rien de ~ à faire? haven’t you got anything better to 

do? + ce n’est pas mal, mais il y a ~ it’s not bad, but I’ve 

seen better 

© (= en meilleure santé) better; (= plus à l'aise) better «je le 

trouve - aujourd’hui I think he is looking better today 

- ils seraient ~ à la campagne they would be better off 

in the country 

@ (= plus beau) betterlooking « elle est ~ avec les cheveux 

longs she looks better with her hair long il est ~ 

que son frére he’s better looking than his brother 

*c’est son frère, en ~ he’s like his brother only better 

looking 

3 (NM) @ (ce qui est préférable) le ~ serait d’accepter 

it would be best to agree *j’ai fait pour le ~ I did it for 

the best tout allait pour le ~ avant qu’il n’arrive 

everything was perfectly fine before he came 

© (avec adjectif possessif) faire de son ~ to do one’s best 

- aider qn de son ~ todoone’s best to help sb + j’aiessayé 

de répondre de mon ~ aux questions | tried to answer 

the questions to the best of my ability 

@(=progrés) improvement -il y a un ~ there’s been 

some improvement 

@ > au mieux at best - utiliser au ~ les ressources to 

make best use of one’s resources + pour apprécier au ~ 

les charmes de la ville to best enjoy the charms of the 

town + il sera là au - à midi he’ll be there by midday at 

the earliest + faites au - do what you think best + au - 

de sa forme in peak condition + au - denosintérêts in 

our best interests 

mieux-être [mj2zetr] greater welfare; (matériel) 
improved standard of living + ils ressentent un ~ psy- 

chologique they feel better in themselves 

mièvre [mjevr] (AD) (paroles, musique, roman, sourire] 

soppy; [tableau] pretty-pretty* + elle est un peu ~ she’s 

abitinsipid 

mi-figue mi-raisin [mifigmirezé] [sourire, 
remarque] wry + on leur fit un accueil - they received 

a mixed reception 

mignon, -onne [min5, on] (=joli) cute; [femme] 

pretty; (=gentil, aimable) nice + donne-le-moi, tu seras 

mignonne give it to me, there’s a dear* + c’est ~ chez 

vous you've got a nice little place 

migraine [migren] (WF) migraine; (=mal de tête) 
headache + j’ai la - I’ve got a bad headache 

migrant, e [migrà, at] migrant 
migrateur, -trice [migratær, tris] migratory 

migration [migrasj5] migration 
migrer [migre] /TABLE1/ to migrate 

mi-hauteur [mihotœr] à mi-hauteur 

halfway up (ou down) 

LOCADV 
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mi-jambe | millionnaire 

mi-jambe [misäb] à mi-jambe up (ou down) to 
the knees + l’eau leur arrivait à - they were knee-deep 

in water 

mijaurée [mizore] affected woman + regarde-moi 

cette-! just look at her with her airs and graces! 

mijoter f{migote] /TABLE 1/ 1 © [+plat, soupe] to 
simmer; (=préparer avec soin) to cook lovingly ¢il lui 

mijote des petits plats he cooks tempting dishes for 

her @(=tramer)* to cook up* il mijote un mauvais 

coup he’s cooking up* some mischief + qu'est-ce qu'il 

peut bien ~? what's he up to?* 2 {plat, soupe] to 

simmer + laissez - 20 minutes leave to simmer for 20 

minutes + laisser qn ~ dans son jus* to let sb stew in his 

own juice* 

mikado [mikado] (NM ) (=jeu) jackstraws sg + jouer au ~ 

to play jackstraws 

mildiou [mildju] (NM) mildew 

mile [majl] (NM) mile 
milice [milis] militia + la Milice the Milice (collabo- 

rationist militia during the German occupation of France during 

World War |!) 

milicien [milisjë] (NM) militiaman 
milieu (pi milieux) [miljg] (NM) © (=centre) middle 

*couper qch par le ~ to cut sth down the middle «la 

porte du ~ the middle door - je prends celui du ~ I'll 

take the one inthe middle + ~ de terrain midfield player 

*le ~ du terrain (Football) the midfield »* vers le - du 

15° siècle towards the mid-15th century + en plein ~ de 

right in the middle of 

> au milieu in the middle 

> au milieu de (=aucentrede) in the middle of; (= parmi) 

among -ilest venu au - de la matinée he came mid- 

morning *au - de toutes ces difficultés amidst all 

these difficulties + au - de la nuit in the middle of the 

night +au - de la descente halfway down *au ~ de 

l'hiver in mid-winter +au - de l’été in mid-summer 

*au beau ~ de right in the middle of - il est parti au 

beau ~ de la réception he left right in the middle of 

the party 

© (= état intermédiaire) il n’y a pas de - there is no middle 

way + avec lui, il n’y a pas de ~ there’s no in-between 

with him *il faut trouver le juste - we must find a 

happy medium 

@ (= environnement) environment; (Chim, Physique) 

medium +- géographique geographical environment 

*les animaux dans leur ~ naturel animals in their 

natural surroundings 

© (= entourage social, moral) milieu; (= groupe restreint) 

circle; (=provenance) background -+le - familial the 

family circle; (Sociol) the home environment -il ne 

se sent pas dans son ~ he doesn’t feel at home «les ~x 

financiers financial circles + dans les ~x autorisés in 

official circles + dans les ~x bien informés in well- 

informed circles *c’est un ~ très fermé it is a very 

closed circle +il vient d’un ~ très modeste he comes 

from a very humble background 

@ (Crime) le - the underworld 

militaire [militer] 1 military 2 (WM ) soldier 
militant, e [milita, at} militant +- de base 

grassroots militant +- pour les droits de l’homme 

human rights activist 

militariser [militarize] /rABLE 1/ 1 to militarize 
2 se militariser tobecome militarized 
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militariste ([militarist] 1 militaristic 2 (NMF) 
militarist 

militer [milite] /TABLE1/ © [personne] to be a militant 

il milite au parti communiste he is a communist 

party militant +- pour les droits de l’homme to 

campaign for human rights © [arguments, raisons] ~ en 

faveur de ou pour to militate in favour of + - contre to 

militate against 

mille’ [mil] 1 © (= nombre) a thousand *~ un a 
thousand and one «trois ~ three thousand *deux ~ 

neuf cents two thousand nine hundred + page ~ page 

one thousand +l’an- the year one thousand + l’an deux 

~ the year two thousand 

© (= beaucoup de) je lui ai dit ~ fois I’ve told him a 

thousand times + tu as ~ fois raison you're absolutely 

right + c’est ~ fois trop grand it’s far too big + ~ excuses 

I'm terribly sorry - le vase était en ~ morceaux the vase 

was in smithereens *~ et un problèmes a thousand 

and one problems + je vous le donne en ~* you'll never 

guess 

2 © (= nombre) a thousand + cing enfants sur ~ 

five children in every thousand 

© [de cible] bull’s-eye + mettre dans le ~ to score a 

bull’s-eye * tu as mis dans le ~ en lui faisant ce cadeau 

you were bang on target* with the present you gave him 

@ (= mesure, mille marin) nautical mile; (Can = mile) mile 

mille? [mil] (NM) @(-mesure) - marin nautical mile 
© (Can=1609m) mile 

millefeuille [milfoæj] (NM) = cream slice (Brit),= napoleon 

(US) 
millénaire [milener] (NM) (=période) millennium 

* nous entrons dans le troisiéme ~ we’re beginning the 

third millennium 

millénarisme [milenarism] (NM) millenarianism 
millénariste [milenarist] millenarian 
millénium [milenjom] (NM) millennium 
mille-pattes [milpat] centipede 
millésime [milezim] (NM) {de vin] year + un vin d’un 

bon - a wine from a good vintage 

millésimé, e [milezime] vintage bouteille ~e 
bottle of vintage wine 

millet [mije] (NM) millet 

milliard [miljar] (NM) billion -un ~ de personnes 
a billion people +10 -s d’euros 10 billion euros + des -s 

de billions of 

milliardaire [miljarder] 1 (NME) multimillionaire 
2 ilest ~ he’sa multimillionaire 

millibar [milibar] (NM) millibar 
millième [miljem] thousandth + c’est la ~ fois 

que je te le dis! I’ve told you a thousand times! 

millier [müje] (NM) (= mille) thousand; (=environ mille) 
about a thousand + par -s in their thousands *ilyena 

des -s there are thousands of them 

milligramme [miligram] (NM) milligramme 

millilitre (mililitr] (NM) millilitre (Brit), milliliter (US) 
millimètre [milimetr] (NM) millimetre (Brit), millimeter 

(US) + calculer au ~ to calculate with pinpoint accuracy 

millimétré, e [milimetre] © papier ~ graph 
paper © (= précis) (passe, tir] right on target 

million {milj3} million *2~sd’euros 2 million 
euros + ça a coûté des ~s it cost millions 

millionnaire [miljoner] 1 millionaire 2 il 
est plusieurs fois - he’s a millionaire several times over 



$\ Le mot anglais s'écrit avec un seuln. 

milliseconde {milisag3d] millisecond 
mi-long, mi-longue [mil5, mil5g] [manteau, jupe] 

calf-length; [manche] elbow-length; [cheveux] shoulder- 

length 

mi-lourd [milur] (Boxe) light heavyweight 

mime (mim) (nm) © (personne) mime artist © (= art, 
action) mime + il fait du~ he’samime artist + spectacle 

de ~ mime show 

mimer [mime] /TABLE1/ to mime; (= singer) to mimic; 

(pour ridiculiser) to take off 

mimétisme [mimetism] (NM) mimicry 
mimi* [mimi] 1 (NM) (langage enfantin) (= baiser) little kiss; 

(=cdlin) cuddle - faire des ~s à qn to kiss and cuddle sb 

2 (=mignon) cute 

mimique  [mimik] @ (=grimace comique) 
comical expression + ce singe a de drôles de ~s! that 

monkey makes such funny faces! © (= gestes) gesticula- 

tions 

mi-mollet [mimole] à mi-mollet [jupe] calf- 

length + j'avais de l’eau jusqu’à ~ the water came up to 

just below my knees 

mimosa [mimoza] (NM ) mimosa 
mi-moyen [mimwajé] (Boxe) welterweight 

minable [minabl] 1 © (=décrépit) shabby 
© (= médiocre) {devoir, film, personne] pathetic*; [salaire, 

vie] miserable; [voyou] wretched +habillé de façon 

~ shabbily dressed 2 (NMF) dead loss* + espèce de ~! 

you're so pathetic!* 

minaret (minare] (NM) minaret 
minauder [minode] /TABLE1/ tosimper « «oh oui», 

dit-elle en minaudant “oh yes,” she simpered 

mince [més] 1 © (= peu épais) thin; [personne] slim 

- avoir la taille ~ tobeslim © (= faible, insignifiant) [profit] 

slender; [chances] slim + l’intérêt du film est bien ~ the 

film is of very little interest + ce n’est pas une - affaire 

it’s no easy task 2 [couper] thinly 3 alt 

(contrariété) drat!*; (admiration) wow!* 

minceur [méscer] thinness; [de personne] slimness 

* cuisine - cuisine minceur + régime ~ slimming diet 

* produits ~ slimming products 

mincir [mésir] /TABLE 2/ 1 to get slimmer 2 

cette robe te mincit this dress makes you look slimmer 

mine’ [min] (NF) (=physionomie) expression +. dit-il, 

la - réjouie ... he said with a cheerful expression on his 

face - ne fais pas cette ~-la stop making that face + tu 

as bonne ~ you’re looking well + ton rôti a bonne ~ your 

roast looks good + tu as bonne ~ maintenant! now you 

look a complete idiot! + ila mauvaise ~ he doesn’t look 

well + avoir une sale ~* to look awful* + il a meilleure 

~ qu’hier he looks better than he did yesterday *tu as 

une ~ superbe you look wonderful 

> faire mine de to pretend to + faire ~ de faire qch to 

pretend to do sth - j’ai fait ~ de le croire I pretended to 

believe it + j’ai fait ~ de lui donner une gifle I made as 

if to slap him 

> mine de rien* il est venu nous demander comment 

ça marchait, - de rien he came and asked us all 

casually* how things were going + - de rien, il n’est pas 

bête you wouldn’t think it to look at him but he’s no 

fool* +~ de rien, ça nous a cofité 1500 € believe it or not 

it cost us 1,500 euros 

milliseconde | minime 

mine? [min] 1 © (=gisement) mine -+- d’or gold 

mine +région de -s mining area + travailler à la ~ to 

work in the mines © (= source) [de renseignements] mine 

*une ~ inépuisable de documents an inexhaustible 

source of documents + cette bibliothèque est une vraie 

~ this library is a real treasure trove @[de crayon] lead 

*~de plomb graphite © (=explosif) mine 2 

> mine de charbon coal mine »>mine à ciel ouvert 

opencast mine 

miner [mine] /TABLE 1/ © (= garnir d'explosifs) to 

mine *ce pont est miné this bridge has been mined 

© (ronger) [+falaise, fondations] to erode; [+ société, 

autorité, santé] to undermine «la maladie l’a miné his 

illness has left him drained + miné par l’inquiétude 

worn down by anxiety + miné par la jalousie eaten up 

with jealousy - tout ça le mine all this is eating into 

him + c’est un terrain miné (fig) it’s a highly sensitive 

area + ça mine le moral it’s really demoralizing 

minerai (minre] (NM) ore --de fer ironore 
minéral, e (mp! -&ux) [mineral, 0] 1 mineral; 

[chimie] inorganic; [paysage] stony 2 (NM ) mineral 

minéralogique [minerals3ik] @ (Géol) minera- 
logical @numéro - registration (Brit) ou license (US) 

number — plaque 

minerve [minerv] surgical collar 
minet, -ette (mine, et] 1 (NME) (=chat: langage enfantin) 

pussycat 2 (NM) (=jeune homme) young trendy* (Brit) 

3 (NF) minette (=jeunefille)* cute chick* 

mineur’, e [mincer] 1 minor -enfant ~ minor 

*étre ~ to be under age 2 (NM,F) minor + «établisse- 

ment interdit aux ~s» “no person under 18 allowed on 

the premises” - le film est interdit aux -s de moins de 

12ans the film is unsuitable for children under12 3 (NF) 

mineure (= matière) subsidiary (Brit), minor (US) 

mineur? [mincer] (NM) (=ouvrier) miner +- de fond 

miner at the pitface 

mini [mini] 1 © la mode - the fashion for minis 
© (= très petit) c’est ~ chez eux* they’ve got a tiny little 

place 2 elle s’habille en ~ she wears minis 

3 mini(-) mini ---conférence de presse mini 

press-conference * ~budget shoestring budget 

miniature [minjatyr] 1 (NF) miniature een - in 
miniature +cette région, c’est la France en ~ this 

region is like France in miniature 2 miniature 

* train ~ miniature train 

miniaturiser [minjatyrize] /TABLE / 1 to 
miniaturize 2 se miniaturiser les ordinateurs 

se miniaturisent computers are getting smaller and 

smaller 

minibar [minibar] (NM) (=réfrigérateur) 

(= chariot) refreshments trolley (Brit) ou cart 

minibus [(minibys] (NM) minibus 
minicassette [minikaset] (NF) minicassette 
minichaîne ©? [minifen] mini music system 

minidosée [minidoze] pilule - minipill 
minier, -ière [minje, jer] mining 
minigolf [minigolf] (wm) (=jeu) mini-golf; (-lieu) 

mini-golf course 

minijupe [mini3yp] miniskirt 
minimal, e (mpl-aux) [minimal, 0] (= minimum) 

minimum 

minime [minim] 1 (=trés petit) minimal; [somme] 

paltry 2 (Sport) junior (13-15 years) 

minibar; 
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minimiser | minutie 

minimiser [minimize] /TABLE 1/ [+risque, rôle] to 

minimize; [+incident, importance] to play down 

minimum [minimom] 1 finv minimum +la 
température ~ the minimum temperature *assurer 

un service ~ (Transports) to run a reduced service 

* prograrnme ~ restricted service 

2 minimum; (Droit) minimum sentence -enun 

~ de temps in the shortest time possible + il faut un ~ 

de temps pour le faire you need a minimum amount 

of time to be able to do it + il faut un ~ d’intelligence 

pour le faire you need a modicum of intelligence to be 

able to doit «il faut quand même travailler un ~ you 

still have to do a minimum amount of work +il n’a 

pris que le ~ de précautions he took only minimal 

precautions + c’est vraiment le ~ que tu puisses faire 

it’s the very least you can do + dépenses réduites au 

~ expenditure cut down to the minimum «avoir tout 

juste le ~ vital (salaire) to earn barely a living wage; 

(subsistance) to live at subsistence level il faut rester le 

~ de temps au soleil you must stay in the sun as little 

as possible 

> au minimum atleast « ça coûte au -100€ it costs at 

least 100 euros 

3 at least + ça dure quinze jours ~ it lasts at least 

fifteen days 

4 >minimum vieillesse (=allocation) basic old 

age pension 

mini-ordinateur (p/mini-ordinateurs)[miniordinatcer] 

(NM ) minicomputer 

minipilule [minipilyl] minipill 
ministère [minister] 1 (NM) © (= département) ministry 

*-del’Agriculture Ministry of Agriculture 

© (= cabinet) government 

@ (Droit) le ~ public (= partie) the Prosecution; (= service) 

the public prosecutor's office 

2 > ministère des Affaires étrangères Ministry 

of Foreign Affairs > ministère des Affaires européennes 

Ministry of European Affairs > ministère des Affaires 

sociales Social Services Ministry »>ministére du 

Commerce et de l'Industrie Department of Trade and 

Industry > ministère du Commerce extérieur Ministry 

of Foreign Trade » ministère de la Culture Ministry for 

the Arts » ministère de la Défense nationale Ministry 

of Defence (Brit), Department of Defense (US) > ministère 

de l'Économie et des Finances Ministry of Finance, 

=Treasury (Brit) > ministère de l'Éducation nationale 

Ministry of Education >ministére de l'Intérieur 

Ministry of the Interior, = Home Office (Brit) > ministère 

dela Justice Ministry of Justice 

ministériel, -elle [ministerjel] [document, solidarité] 

ministerial; (crise, remaniement] cabinet + département ~ 

ministry + équipe ~le cabinet 

ministre [ministr] 1 [de gouvernement] minister 
* Premier ~ Prime Minister +les ~s the members of 

the cabinet + - del’Agriculture minister of Agriculture 

ele ~ délégué à la coopération et au développement 

minister of state for cooperation and development 

+ le ~ délégué auprès du Premier ~ chargé des droits 

de l’homme the human rights minister, reporting to 

the Prime Minister »~ d’État (sans portefeuille) minister 

without portfolio; (de haut rang) senior minister 

2 (NM ) (Rel) (protestant) minister 

3 > ministre des Affaires étrangères Minister 
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of Foreign Affairs » ministre des Affaires européennes 

Minister of European Affairs > ministre des Affaires 

sociales Social Services Minister ministre du 

Commerce et de l'Industrie Trade and Industry 

Minister (Brit), Secretary of Commerce (US) » ministre de 

l'Économie et des Finances Finance Minister > ministre 

de l'Éducation nationale Minister of Education 

>ministre de l'Intérieur Minister of the Interior 

> ministre de la Justice Minister of Justice 

minois [minwa] (NM) (= visage) son joli - her pretty little 

face 

minoration [minorasji] (= réduction) reduction 

*-une-de5% des impôts a 5% reduction in tax 

minorer [minore] /TABLE 1/ {+ taux, impôts] to reduce 

(de by) 
minoritaire [minoriter] minority avant le nom 

«groupe ~ minority group +ils sont ~s they are a 

minority 

minorité [minorite] minority * pendant sa - while 

he is under age *~ nationale national minority + dans 

la~ des cas in the minority of cases + je m’adresse à une 

~ d’auditeurs I’m speaking to a minority of listeners 

>en minorité être en - tobe inthe minority + le gou- 

vernement a été mis en - sur la question du budget 

the government was defeated on the budget 

Minorque [minork] Minorca 

minoterie [minotri] (usine) flour-mill 

minou [minu] (NM) (= chat: langageenfantin) pussycat 

minuit f[minui] (NM) midnight +à - at midnight 
*- vingt twenty past midnight «soleil de - midnight 

sun * messe de - midnight mass 

minus* [minys] dead loss* + viens ici, -! come 

over here, you wimp!* 

minuscule [minyskyl] 1 @ (=très petit) minuscule 

© lettre] small *+h~ smallh 2 en-s in small 

letters 

minutage [minyta3] (NM) timing 

minute [minyt] 1 minute «une ~ de silence a 

minute’s silence «je n’ai pas une ~ à moi I don’t have 

a minute to myself * une ~ d’inattention a moment’s 

inattention *~ papillon!* hey, just a minute!* «une ~, 

j'arrive! just a minute, I’m coming! «une petite ~! je 

n’ai jamais dit ça! hang on a minute! I never said that! 

-*elle va arriver d’une ~ à l’autre she’ll be here any 

minute now 

> ala minute 20 commandes à la - 20 orders a minute 

*on me l’a apporté à la ~ it has just this moment 

been brought to me -on n’est pas à la - près there's 

norush 

2 minutes (=compte rendu) les -s de la réunion 

the minutes of the meeting - rédiger les -s de qch to 

minute sth 

minuter [minyte] /TABLE1/ (= chronométrer, limiter) to 

time + dans son emploi du temps tout est minuté eve- 

rything’s timed down to the last second in his timetable 

*mon temps est minuté I’ve got an extremely tight 

schedule 

minuterie [minytri] [de lumière] 

[d'horloge] regulator; [de four, bombe] timer 

minuteur [minytær] (NM) [de cafetiére, four] timer 
minutie [minysi] [de personne, travail] meticulous- 

ness * avec ~ (= avec Soin) meticulously; (= dans le détail) 

inminute detail 

time switch; 



minutieusement [minysjezmä] (abv 

meticulously; (dansledétail) in minute detail 

minutieux, -ieuse [minysjo, jez] (personne, soin] 

meticulous; [dessin] minutely detailed; description, 

inspection] minute +c’est un travail ~ it’s a job that 

demands painstaking attention to detail 

mioche* [mjof] (NME) (=gosse) kid* «sale ~! horrible 

little brat!* 

mirabelle {mirabel] © (=prune) yellow cherry 
plum © (= alcool) plum brandy 

miracle [mirakl] 1 (NM) © miracle + cela tient du ~ it’s 

a miracle + faire des ~s to work miracles * par~ mirac- 

ulously © (=piéce de théâtre) miracle play 2 

solution ~ miracle solution - il n’y a pas de recette ~ 

there's no miracle solution + remède - miracle cure 

miraculé, e [mirakyle] (NM) person who has been miracu- 
lously cured * les trois ~s de la route the three people who 

miraculously survived the accident 

miraculeusement {mirakylozmd] (aov 
lously 

miraculeux, -euse [mirakylo, 92] © [guérison} 
miraculous © [progrés, réussite] wonderful 

mirador [mirador] (NM) watchtower; (pour l'observation 

d'animaux) raised observation hide 

mirage [mira3] (NM) mirage 

miraud, e* [miro, od] (= myope) short-sighted + tu 

es -! you need glasses! + il est complètement ~ he’s as 

blindasabat 

mire [mir] (NF) point de- target; (fig) focal point 
mirobolant, e* [mirobolä, at] [contrat, salaire] 

fantastic; [résultats] brilliant 

miroir [mirwar] (NM) mirror * unromann’est jamais le 

~ de la réalité a novel is never a true reflection of reality 

> miroir aux alouettes con* > miroir de courtoisie (Auto) 

vanity mirror > miroir déformant distorting mirror 

&, Lemot anglais s‘écrit avec deux ret sansi. 

miroiter [mirwate] /TABLE 1/ (=étinceler) to sparkle; 

(=chatoyer) to shimmer il lui a fait ~ les avantages du 

poste he described in glowing terms the advantages of 

the job 

mis, e [mi, mi3] ptp de mettre 
misaine [mizen] (NF) voile de ~ foresail 
misanthrope [mizätrop] misanthropist 
mise {miz] 1 (NF) © (=enjeu) stake; (Commerce) outlay 

* gagner1000€ pour une ~ de100€ to make 1,000 euros 

(avec soin) 

miracu- 

on an outlay of 100 euros 

© (= habillement) clothing - juger qn à sa - to judge sb 

by what he wears + ces propos ne sont pas de ~ those 

remarks are out of place 

2 > mise à l'épreuve probation » mise de fonds 

capital outlay > mise à jour (Informatique) update » mise 

enondes production » mise en page layout > mise à pied 

dismissal > mise en plis set + se faire faire une ~ en plis 

to have one’s hair set > mise au point (Photo) focusing; 

(Tech) adjustment; [de procédé technique] perfecting; 

(= explication, correction) clarification + publier une ~ au 

point to issue a clarification >» mise a prix (enchères) 

reserve price (Brit), upset price (US) > mise en scène (Ciné, 

Théât) production 

miser [mize] /TABLE 1/ © (= parier) [+argent] to bet 

(sur on) - - sur un cheval to bet on a horse + ~ à8contre 

minutieusement | mitonner 

1 to bet at odds of 8 to1 + il a misé sur le mauvais cheval 

he backed the wrong horse @(=compter sur) ~ sur to 

bankon 

misérabiliste  [mizerabilist] (livre, film] 
miserablist 

misérable  [mizerabi] © (= pauvre) [famille 

personne] destitute; [région] impoverished; [logement] 

seedy; [vêtements] shabby + d'aspect - shabby-looking 

© (= pitoyable) [existence, conditions] miserable; [personne] 

pitiful @(-faible) [somme] miserable -un salaire - a 

miserable salary 

misérablement [mizerablomä] © (= pitoyable- 
ment) miserably @ (= pauvrement) in great poverty 

misère [mizer] (NF) ©(=pauvreté) extreme poverty 
- être dans la - to be destitute + vivre dans la ~ to live 

in extreme poverty +salaire de ~ starvation wage 

--noire utterdestitution @ (= carence) ~ culturelle lack 

of culture *~ sexuelle sexual deprivation @(= malheur) 

~s miseries +petites ~s* (=ennuis) little problems 

- faire des ~s à qn* to be nasty to sb - quelle ~! what 

a wretched shame! €)(=somme négligeable) il l’a eu 

pour une - he got it for next to nothing @(-plante) 

tradescantia 

miséreux, -euse [mizerg, oz] (NM,F) destitute person 
les ~ the destitute 

miséricorde {mizerikord] (NF) (=pitié) mercy +la ~ 
divine divine mercy 

misogyne [mizozin] 1 misogynous 2 (NMF) 
misogynist 

misogynie [mizozini] (NF) misogyny 

miss [mis] (NF) [de concours de beauté] beauty queen + Miss 

France Miss France 

missile [misil] (NM) missile > missile balistique ballistic 

missile > missile à longue portée long-range missile 

> missile à moyenne portée medium-range missile 

> missile nucléaire nuclear missile 

mission [misj5] mission; [d'intérimaire] assignment 

*partir en ~ to go on an assignment; [prétre] to go 

on a mission *~ accomplie mission accomplished 

--impossible mission impossible + il s'est donné pour 

~ de faire cela he has madeit his mission to doit 

missionnaire [misjoner] missionary 
mistral [mistral] (NM) mistral 
mite [mit] (NF) clothes moth 

moth-eaten 

mité, e [mite] moth-eaten 
mi-temps [mitd] 1 © (= période) half + première 

~ first half + seconde - second half - l'arbitre a sifflé 

la ~ the referee blew the whistle for half-time +la 

troisième - the post-match celebrations © (= repos) 

half-time +à la - at half-time 2 (NM) travail à ~ 

part-time work +avoir un - to work part-time +à ~ 

part-time - travailler à - to work part-time -elle est 

serveuse à - she’s 2 part-time waitress 

miteux, -euse [mito, 7] [lieu] seedy; [vétement, 

personne] shabby 

mitigé, e [mitize] (accueil, enthousiasme] half- 
hearted - sentiments ~s mixed feelings 

mitigeur [mitigær] (NM) mixer tap (Brit) ou faucet (US) 
mitonner [mitone] /TABLE 1/1 (à feu doux) to simmer; 

(avec soin) to cook with loving care + elle lui mitonne 

des petits plats she cooks tasty dishes for him 2 

to simmer 

*mangé aux ~s 
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mitoyen | modération 

mitoyen, -yenne [mitwajé, jen] [batiments, jardins] 

adjoining -mur- party wall *maisons mitoyennes 

(deux) semidetached houses (Brit), duplex houses (US); 

(plus de deux) terraced houses (Brit), town houses (US) 

mitraillade [mitrajad] (= coups de feu) volley of 

shots; (= échauffourée) exchange of shots 

mitrailler f[mitraje] /TABLE 1/ © [soldat] to 

machine-gun +~ qn de cailloux to pelt sb with stones 

+ ~qnde questions to bombard sb with questions *~ qn 

du regard toshootsbanangry glance © (= photographier) 

[+monument]* to take shot after shot of + les touristes 

mitraillaient la cathédrale the tourists’ cameras were 

clicking away madly at the cathedral + se faire ~ par des 

photographes to be mobbed by photographers 

mitraillette [mitrajet] submachine gun + tirer à 

la - to shoot with a submachine gun 

mitrailleuse [mitrajoz] machine gun 
mi-voix [mivwa] à mi-voix in a low voice 

mix fmiks) (NM) (=mixage musical) mix; (= mélange) 

mixture 

mixage [miksaz] (NM) sound mixing 
mixer’ [mikse] /TABLE 1/ (+ son, image] 

(+ aliments] to blend 

mixer?, mixeur [mikscer] (NM) (= machine) blender 
mixité {miksite] (Scol) coeducation *la ~ sociale 

social diversity 

mixte {mikst] © (= des deux sexes, de races différentes) 

mixed © (= d'éléments divers) [équipe] combined; [tribunal, 

commission] joint; [rôle] dual * peau ~ combination skin 

* cuisiniére ~ combined gas and electric stove 

mixture [mikstyr] (NF) concoction 
MJC [emgise] (ABR DE maison des jeunes et de la 

culture) = community arts centre 

ml (ase ve millilitre) ml 
MLF [emelef] (NM) (Asr 0e Mouvement de libération de 

la femme) Women’s Liberation Movement 

Mile (asx ve Mademoiselle) - Martin Miss Martin 

Miles (ase ve Mesdemoiselles) 

MM (a8r 0e Messieurs) Messrs 

mm (ase 0e millimètre) mm 

Mme (asr 0e Madame) Mrs + - Martin Mrs Martin 

Mmes (ase ve Mesdames) 

MMS [ememes] (NM) (a8r DE multimedia messaging 

service) MMS 

mn (ABR DE minute) min 

mnémonique [mnemonik] mnemonic 
mnémotechnique [mnemoteknik] 1 mnemonic 

2 mnemonics sg 

Mo (ase DE mégaoctet) Mb 
mob* [mob] (ABR DE mobylette) moped 

mobile [mobil] 1 © (= qui bouge) moving © (= qui 

peut bouger) movable @ [main-d'ceuvre, population, téléphone] 

mobile 2 (nm) © (= motif) motive (de for) + quel était le 
~ de son action? what was the motive for what he did? 

+ chercher le ~ du crime to look fora motive @ (= objet) 

mobile @ (= téléphone) mobile phone (Brit), cellphone 

(US) 3 > mobile home motorhome 
mobilier, -ière [mobilje, jer] 1 {propriété, bien] 

movable; [valeurs] transferable 2 (NM ) (=ameublement) 

furniture -le ~ du salon the lounge furniture + nous 

avons un ~ Louis XV our furniture is Louis XV » il fait 

partie du ~ he’s part of the furniture +~ de bureau 

office furniture 

to mix; 
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mobilisation  [mobilizasj5] (NF) mobilization 
+ il appelle à la ~ contre le racisme he’s calling on 

people to join forces to fight racism 

mobiliser [mobilize] /TABLE 1/ 1 to mobilize + tout 
le monde était mobilisé pour l’aider everyone rallied 

round to help her 2 se mobiliser [personnes] to 

join forces + il faut se ~ contre le chômage we must join 

forces and fight unemployment 

mobilité {mobilite] (NF) mobility +- géographique 

geographical mobility 

mobinaute [mobinot] mobile internet user 
mobylette ® [mobilet] (Nr) moped 

mocassin [mokasé] (NM) moccasin 
moche* [moj] © (= laid) ugly + - comme un pou as 

ugly as sin © (= mauvais, méchant) rotten* + tu es ~ avec 

elle you’re rotten* to her + c’est ~ ce qu'il a fait that was 

a nasty thing he did + c’est ~ ce qui lui arrive it’s awful 

what’s happening to him 

modal, e (mpi -aux) [modal, o] 1 modal 2 (NM) 

(=verbe) modal verb 

modalité [modalite] (NF) © (= formule) mode; (= méthode) 
method « ~ d’application de la loi mode of enforcement 

of the law +-s de paiement modes of payment 

© adverbe de ~ modaladverb 

mode! [mod] 1 fashion + la - des années 60 Sixties’ 
fashions +c’est la dernière ~ it’s the latest fashion 

c'est passé de - [vêtement] it’s gone out of fashion; 

[pratique] it’s outdated + c’est la - des talons hauts high 

heels are in fashion + rédactrice de - fashion editor 

> à la mode fashionable «les jupes sont à la ~ skirts 

are in fashion + être habillé à la - to be fashionably 

dressed - très à la - very fashionable + mettre qch à la 

- to make sth fashionable + revenir à la - to come back 

into fashion 

2 fashionable 

mode? [mod] 1 (nm) © (= moyen) mode + - de transport 
mode of transport +- de paiement mode of payment 

*- de vie way of life -- de scrutin voting system «~ 

texte text mode «je ne comprends pas le - de fonc- 

tionnement de cette organisation I don’t understand 

how this organization works + quel est le ~ d’action de 

ce médicament? how does this medicine work? © (en 

grammaire) mood *au ~ subjonctif in the subjunctive 

mood 2 >mode d'emploi directions for use; 

(=document) instructions leaflet 

modelage [mod(e)laz] (NM) (= activité) modelling 

modèle [model] 1 (NM) model; (de vêtement) design; 
(= corrigé de devoir) fair copy +son courage devrait 

nous servir de - his courage should be an example 

to us il restera pour nous un - he will remain an 

example to us * prendre qn pour - to model o.s. upon 

sb 2 (conduite, ouvrier, mari, usine] model * maison 

~ (= de référence) show house - petite fille - model child 

3 > modèle déposé registered design > modèle 

réduit small-scale model +- réduit d’avion model 

plane 

modeler [mod(a)le] /TABLE 5/ 1 to model; {+ corps, 

caractère] to shape 2 se modeler se - sur to 

model o.s.on 

modélisme [modelism] (NM) model making 
modem [modem] (NM) modem 
modération [moderasj5] (NF) © (=retenue) moderation 

*avec- [utiliser] sparingly; [consommer] in moderation 



+ faire preuve de - dans ses propos to weigh one’s words 

© (d'impôt, vitesse) reduction (de in) 

modéré, e [modere] ptp de modérer moderate 

modérément |moderemä] [boire, manger] in 

moderation; [satisfait] moderately +je n’apprécie 

que ~ ses plaisanteries 1 don’t find his jokes 

particularly funny + je suis - optimiste I’m cautiously 

optimistic 

modérer {modere] /TABLE 6/ 1 [+ colère, passion] to 

restrain; [+ambitions, exigences] to moderate; [+ dépenses, 

désir, appétit] to curb; [+vitesse, impact] to reduce 

* modérez vos propos! mind your language! 2 se 

modérer © (=s‘apaiser) to calm down @ (= montrer de la 

mesure) to restrain 0.s. 

moderne [modern] 1 modern -le héros ~ the 

modern-day hero +*la femme ~ the woman of today 

2 (NM) Ole ~ (=style) the modern style; (=meubles) 

modern furniture © (= peintre) modern painter 

( & Le mot anglais s‘écritsansealafin. 

modernisation [modernizasj5] (NF) modernization 

moderniser [modernize] /TABLE 1/ 1 to modernize 

2 se moderniser to be modernized 

modernité [modernite] modernity + ce texte est 

d’une - surprenante this text is amazingly modern 

modeste [modest] modest + être d’origine ~ to 
come from a modest background + faire le - toputona 

show of modesty 

modestement [modestemä] modestly 

modestie [modesti] (WF) (= absence de vanité) modesty; 

(= réserve) self-effacement * en toute - with all modesty 

- fausse ~ false modesty 

modicité [modisite] (NF) lowness 
modification [modifikasj5] 

* apporter des -s à to modify 

modifier (modifje] /raBLe 7/ 1 to modify 2 se 

modifier to change 

modique [modik] [prix] modest + pour la ~ somme 

de for the modest sum of 

modulable [modylabl] [mesure, siége, espace, salle] 

adjustable; [horaire, prêt] flexible; [tarif] variable 

modulaire [modyler] modular 
modulation [modylasj5] modulation; [de tarif, 

mesure] adjustment »modulation de fréquence 

frequency modulation 

module [modyl] (NM) module 
moduler [modyle] /TABLE 1/ [+ voix] to modulate; 

[+ tarif, mesure] to adjust 

moelle {mwal] (NF) marrow > moelle épinière spinal 

cord » moelle osseuse bone marrow 

6 moelleis pronounced mwall. ) 

moelleux, -euse [mwals, gz] [tapis, lit] soft; 

[viande] tender; [gâteau] moist; [couleur, son] mellow + vin 

~ sweet wine 

{ q moelleux is pronounced mwalluh. B 

mœurs [meer(s)] © (= habitudes) [de peuple] 

customs + c'était les - de l’époque that was the way 

people lived then «les - de la bourgeoisie the lifestyle 

(NF) modification 

modéré | moins 

of the middle class + c'est entré dans les ~ it’s become 

normal practice +les - politiques political practices 

+ l’évolution des - (comportement) changes in behaviour: 

(mentalités) changes in the way people think + ils ont de 

drôles de -! they have some peculiar ways! © (= morale) 

affaire de - sex case + la police des - = the vice squad 

mohair [mer] (NM) mohair + en - mohair 

Mohammed [moamed] (NM) Mohammed 
Mohican [moikä] (NM) Mohican 

moi [mwa] 1 © (sujet) me +pas ~!* not 
me!* + qui a fait cela? —- who did this? — I did ou me 

* mon mari et - pensons que c’est une bonne idée my 

husband and I think it is a good idea +-, je pense qu’il 

va neiger | think that it is going to snow c’est - qui 

Vai fait I did it + merci — c’est - thank you — thank 

you * et~ quite croyais parti! andI thought you’d gone! 

© (objet) me -aide-- help me + donne-- ton livre give 

me your book *donne-le-~ give it to me -elle l’a dit à 

mon mari et à - she told my husband and me + c’est - 

qu’elle veut voir it’s me she wants to see + écoute-- ça !* 

just listen to that! 

> à moi! (=ausecours) help!; (dansunjeu) my turn!; (passe 

de ballon) over here! 

@ (comparaisons) me -ilest plus grand que - heis taller 

than me - fais comme ~ do the same as me -il skie 

mieux que - he skis better than Ido - il l’aime plus que 

~ (plus qu'ilne m'aime) he loves her more than me; (plus que 

jenel'aime) he loves her more than! do 

2 (NM) le~ theego 

moignon [mwanô] (NM) stump 
moi-même {mwamem] myself 

moindre [mwédr] © (comparatif) (= moins grand) 

less; (=inférieur) lower + à - prix at a lower price » de ~ 

qualité of lower quality + c’est un ~ mal it’s the lesser 

evil 

© (superlatif) le~ + la - the least; (dedeux) the lesser + les 

~s the least -le ~ bruit the slightest noise + pas la ~ 

chance not the slightest chance + pas la ~ idée not the 

slightest idea + sans se faire le ~ souci without worrying 

in the slightest + merci — c’est la ~ des choses! thank 

you — not at all! - il n’a pas fait le - commentaire he 

didn’t make a single comment + de deux maux il faut 

choisir le - you must choose the lesser of two evils 

moine [mwan] (NM) (= religieux) monk 
moineau (pl moineaux) [(mwano] (NM) sparrow 

moins {mwé] 

A ADVERSE) 01) 
2 PREPOSITION 

NOM MASCULIN 
4 composes 

1 ADVERBE 

© (comparatif) less + beaucoup - much less + un peu - 

a little less * tellement - so much less * encore - even 

less + trois fois - three times less - non - célèbre no less 

famous * nous sortons - we go out less 

>> moins se traduit souvent par not as. 

- c’est ~ rapide it’s notas fast -ilfait-chaudici it’s not 

ashotin here 

> moins... que less...than -ilest-intelligent qu'elle 

he’s less intelligent than her - cela m’a coûté ~ que rien 
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moiré | moisir 

it cost me next to nothing «je l’ai eu pour ~ que rien 

I got it for next to nothing 

>> Les expressions du type moins ... que sont souvent 

traduites par l'équivalent anglais de pas aussi... que. 

*c’est ~ grand que je ne croyais it’s not as big as 

Ithoughtit was + il travaille ~ que vous he doesn’t work 

as hard as you °j’aime ~ la campagne en hiver qu’en 

été I don’t like the countryside as much in winter as 

in summer 

» moins de +nomnoncomptable less + je mange ~ de pain 

qu'avant [| eat less bread than Lused to 

> moins de +nomcomptable 

> Avecunnom comptable, la traduction correcte est 

fewer, mais la plupart des gens disentless. 

fewer, less «il y aura ~ de monde demain there'll be 

fewer people tomorrow, there’ll be less people tomorrow 

* mange - de bonbons don’t eat so many sweets 

> moins de + nombre les ~ de 25 ans the under-25s * les 

enfants de ~ de quatre ans children under four + nous 

l’avons fait en ~ de cinq minutes we did it in less than 

five minutes ¢ il y a~ de deux ans qu'il vit ici he’s been 

living here for less than two years * il était un peu ~ de 

6 heures it was just before 6 o’clock + la frontière est à - 

de 3km the border is less than 3km away 

> deux fois moins 

> deux fois moins se traduit souvent par half. 

*c’est deux fois ~ grand it’s half the size + cela coûtait 

deux fois ~ it was half the price 

> moins... moins theless... the less; (avecnomcomptable) 

the fewer ... the fewer + ~ je mange, - j’aid’appétit the 

less leat, the less hungry I feel *~ ily a declients, - j'ai 

de travail the fewer customers I have, the less work I 

have to do 

> moins ... plus - je fume, plus je mange the less I 

smoke, the moreleat 

> moins ... mieux ~ je fume, mieux je me porte the 

less I smoke, the better I feel *~ j’ai de coups de fil, 

mieux je travaille the fewer phone calls I get, the more 

workI can do 

>a moins vous ne l’obtiendrez pas à ~ you won't get 

it for less - il est fatigué — on le serait à ~ he’s tired — 

that’s hardly surprising 

> à moins de à ~ d’un accident, ça devrait marcher 

barring accidents, it should work il jouera, à - d’un 

imprévu he’ll be playing unless something unexpected 

happens +à - de faire une bêtise, il devrait gagner 

unless he does something silly he should win 

> à moins que à - qu’il ne vienne unless he comes 

> de moins il gagne 500 euros de - qu’elle he earns 

500 euros less than she does + vous avez cing ans de ~ 

qu'elle you're five years younger than her 

> de moins en moins less and less + c’est de ~ en ~ 

utile it’s less and less useful + il entend de ~ en - bien 

his hearing is getting worse and worse -ilade-en-de 

clients he has fewer and fewer customers + j’aide-en- 

de temps libre I have less and less free time 

> en moins il y a trois verres en ~ there are three 
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moiré, e [mware] [tissu, papier peint] moiré; [papier] 

glasses missing + ça me fera du travail en ~! that’ll be 

less work for me! *en~ de rien in next to no time * en~ 

de deux* in next tonotime 

> pas moins pas ~ de gokm les sépare dela ville la plus 

proche they’re at least 4okm from the nearest town 

+ gravement malade, il n’en continue pas ~ d'écrire 

despite being seriously ill, he still continues to write il 

n’en reste pas ~ que... the fact remains that... »iln’en 

est pas ~ vrai que... itisno less true that... 

© (superlatif) least + le ~ the least 
> le moins, la moins, les moins (de plusieurs) the least; 

(de deux) the less + c’est le ~ doué de mes élèves he’s the 

least gifted of my pupils + c’est le - doué des deux he’s 

the less gifted of the two -les fleurs les ~ chères the 

least expensive flowers 

> le moins + verbe the least *c’est celle que j’aime 

le ~ it’s the one I like the least +l’émission que 

je regarde le ~ the programme I watch least often 

+ c’est bien le ~ qu’on puisse faire it’s the least one 

can do ¢c’est le ~ qu’on puisse dire! that’s putting 

it mildly! 

> le moins possible as little as possible + je lui parle le 

~ possible I talk to him as little as possible + j'y resterai 

le ~ de temps possible I won't stay there any longer 

than I have to 

2 PREPOSITION 

© (soustraction, nombre négati minus +6 ~ 2 font 4 

6 minus 2 equals 4 *ilfait-5 it’s minus 5° 

© (heure) to -il est 4 heures -5 it’s5to4 + ilest -10* 

it’s 10 to* 

3 NOM MASCULIN 

> au moins at least -ellea payé cette robe au -3000€ 

she paid at least 3,000 euros for that dress * 600 au ~ at 

least 600 

> du moins (restriction) at least + il ne pleuvra pas, du 

- c'est ce qu’annonce la radio it’s not going to rain, at 

least that’s what it says on the radio »j’arriverai vers 

4 heures, du ~ si l’avion n’a pas de retard I’ll be there 

around 4 o’clock-if the plane’s on time, that is 

> pour le moins to say the least + sa décision est pour 

le ~ bizarre his decision is odd to say the least 

4 COMPOSES 

> moins que rien* NM (= minable) complete loser* * onles 

traite comme des ~ que rien they’re treated like scum 

> moins-value NF depreciation 

marbled 

mois [mwa] (NM) © month « au ~ de janvier in January 

* dans un - in a month *le1o de ce ~ the 10th of this 

month *au~ [payer louer] monthly + un bébé de 6 - a 

6-month-old baby + devoir trois - de loyer to owe three 

months’ rent © (= salaire) monthly pay + - double extra 

month’s pay (as end-of-year bonus) 

Moise [moiz] (NM) Moses 

moisi, @ [mwazi] ptp de moisir 1 mouldy 2 (NM) 

mould NonC + odeur de - musty smell + goût de - musty 

taste - ça sent le - itsmells musty 

moisir [mwazir] /TABLE 2/ 1 © (=se gâter) to go 
mouldy © [personne] (dans une prison, uneentreprise) to rot; 

(attendre) to hang around + on ne va pas ~ ici jusqu’à 

la nuit!* we’re not going to hang around here all day!* 

2 to make mouldy 



moisissure [mwazisyr] (NF) mould NonC + enlever les 
-S sur un fromage to scrape the mould off a piece of 
cheese 

moisson [mwas5] harvest -ils font la - they’re 

harvesting + la - de médailles a été excellente they got 

a good crop of medals 

moissonner [mwasone] /TaBLE 1/ (WT) [+céréale] to 

harvest; [+ récompenses] to carry off; [+ renseignements] to 

gather 

moissonneuse [mwasonez] (=machine) harvester 

> moissonneuse-batteuse combine harvester 

moite [mwat] (peau, mains] sweaty; [atmosphère, 

chaleur] sticky 

moitié [mwatje] half + partager qch en deux ~s 
to divide sth into halves + quelle est la ~ de go? what 

is half of 40? *donne-m’en la ~ give me half + faire la 

~ du chemin avec qn to go halfway with sb «la ~ des 

habitants half the inhabitants + la - du temps half the 

time *~ anglais, ~ français half-English, half-French 

* parvenu à la ~ du trajet having completed half the 

journey + arrivé à la ~ du travail having done half the 

work +de - by half *réduire de ~ [+trajet, production, 

cout] toreduce by half 

> moitié moitié on a partagé le pain ~ ~ we shared the 

bread between us + ils ont fait ~~ they went halves 

> à moitié half «ila fait le travail à - he has only half 

done the work ¢il a mis la table à ~ he’s half set the 

table + ilne fait jamais rien à - he never does things by 

halves + à - plein half-full + à ~ prix at half-price 

moka [moka] (NM) @ (= gâteau à la crème) cream cake; 

(= gâteau au café) mocha cake © (= café) mocha coffee 

mol [mol] — mou 

molaire [moler] (NF) molar 
moldave [moldav] 1 Moldavian 2 (NMF ) Moldave 

Moldavian 

Moldavie [(moldavi] Moldavia 
m6le [mol] (NM ) (= digue) breakwater 

moléculaire [molekyler] molecular -cuisine/ 
gastronomie - molecular cooking/gastronomy 

molécule [molekyl] (NF) molecule 

molester [moleste] /TABLE 1/ 

- molesté par la foule mauled by the crowd 

mollah [m2(1)1a] (NM) mullah 
mollasson, -onne* [molas5, on] (péj) 1 slow 

2 great lump* 
molle [mol] — mou 
mollement [molmä] [tomber] softly; [défendre, 

protester] feebly 

mollesse [moles] [de marché] sluggishness -il est 

d’une ~! he’s so slow! 

mollet [mole] (NM ) [dejambe] calf 

molletonné, e [moltone] quilted 
mollir [molir] /TABLE 2/ @ (= devenir mou) [substance] 

to soften © (= céder) [ennemi] to yield; [pére, créancier] to 

relent; [courage, personne] to flag + cen’est pas le moment 

de ~!* you (ou we etc) mustn’t weaken now! @ (= devenir 

moins fort) [vent] to die down 

mollo* [molo] vas-y-! take it easy!* 

mollusque [molysk] (Nm ) mollusc 
molosse [molos] (NM) big ferocious dog 

môme* [mom] (=enfant) kid* + quels sales ~s! 

horrible little brats!* 

moment [moma] (Nm) @(=court instant) moment 

to manhandle 

moisissure | monastére 

+ il réfléchit pendant un ~ he thought for a moment 

*je n'en ai que pour un petit ~ it’li only take mea 

moment *j’ai eu un ~ de panique | had a moment’s 

panic *un~, ilarrive! just a moment, he’s coming! 

© (=longtemps) while -je ne l’ai pas vu depuis un ~ 

I haven't seen him for a while - j’en ai pour un bon ~ 

it’ll take me quite a while 

@ (= période) time +le - présent the present time «a 

ses -s perdus in his spare time + à quel ~ est-ce arrivé? 

when did this happen? + passer de bons ~s to spend 

some happy times *les ~s que nous avons passés 

ensemble the times we spent together «il a passé 

un mauvais ~ he hada rough time + je n’ai pas un - à 

moi I haven’t got a moment to myself - le succès du ~ 

the success of the moment + n’attends pas le dernier - 

don’t wait till the last minute 

© (= occasion) time + cen’est pas le~ this is not the right 

time + tu arrives au bon ~ you’ve come just at the right 

time - c'était le ~ de réagir it was time to react 

@ (locutions) 

> d'un moment à l’autre [changer] from one moment 

to the next + on l’attend d’un - à l’autre he is expected 

any moment now 

> du moment où (dans le temps) since; (pourvu que) as 

long as 

> du moment que (dansletemps) since; (pourvu que) as 

long as - je m’en fiche, du - que c’est fait Idon’tcare, as 

long as it’s done 

>ence moment at the moment 

>lemoment venu when the time comes  ilse prépare 

afin de savoir quoi dire le ~ venu he’s getting ready so 

that he’ll know what to say when the time comes 

> par moments nowand then 

> pour le moment for the moment 

> sur le moment atthe time 

> à + moment à ce --là (temps) at that time; (circons- 

tance) in that case * à un - donné at one point +a un ~ 

donné j’ai cru que c'était fini at one point, I thought 

it was over +à tout - [se produire] any time il peut 

arriver à tout ~ he could arrive any time «des voitures 

arrivaient à tout ~ cars Were constantly arriving 

> au + moment au - de l’accident at the time of the 

accident + au - de partir just as I (ou he etc) was about to 

leave -au-oùelleentrait, lui sortait as she was going 

in he was coming out + au - où il s’y attendait le moins 

just when he was least expecting it 

momentané, e [momätane] [gêne] momentary; 

[espoir, effort, absence, arrêt] brief +l’arrét - de nos 

programmes the temporary break in transmission 

momentanément [(momatanemé] @ (en 

ce moment) for the moment © (=un court instant) 

momentarily 

momie [momi] (NF) mummy 
mon [m5], Ma [mal (pl mes [me]) my «~ fils 

et ma fille my son and daughter * mes amis my friends 

+ j’ai eu ~ lundi I got Monday off 

monacal, e (pl-aux) [(monakal, o] monastic 

Monaco [monako] (NM) Monaco + la principauté de ~ 

the principality of Monaco 

monarchie [monarfi] monarchy 
monarchiste [monarfist] monarchist 
monarque [monark] (Nm ) monarch 

monastère [monaster] (NM) monastery 
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monceau | mononucléose 

monceau (pi-aux) [m5nso] (NM ) heap 

mondain, e [m5dë, en] 1 [réunion, vie] society 
+ plaisirs ~s pleasures of society + chronique -e gossip 

column +mener une vie -e to be a socialite +leurs 

obligations -es their social obligations 2 

socialite 

mondanités [m5danite] © (= politesses) polite 

small talk @ (=divertissements) society life + toutes ces ~ 

me fatiguent I’m exhausted by this social whirl 

monde [md] (NM) @ world « dans le ~ entier all over 

the world «le ~ des vivants the land of the living * sije 

suis encore de ce ~ ifl'mstillalive + elle n’est plus de ce 

~ sheis no longer with us -elle vit dans un - à elle she 

lives in a world of her own + où va le ~? whatever is the 

world coming to? + le Nouveau Monde the New World 

+ l’autre - the next world + envoyer ou expédier qn dans 

l’autre ~ to send sb to meet his (ou her) maker - c’est le 

- à l'envers! whatever next! *le~ est petit! it’s a small 

world! + se faire tout un ~ de qch to get worked up about 

sth ¢c’estun~!* it’sjustnotright! 

>» du monde in the world *musique/cuisine du ~ 

world music/food + ce produit est parmi les meilleurs 

du ~ this product is among the best in the world + tout 

s’est passé le mieux du ~ everything went off perfectly 

+ pas le moins du ~! not at all! + il n'était pas le moins 

du - anxieux he was not the slightest bit worried + pour 

tout l’or du ~ forall the tea in China 

> au monde inthe world + je ne m’en séparerais pour 

rien au ~ I wouldn't part with it for anything in the 

world + venir au ~ tobe born + mettre un enfant au ~ to 

bring a child into the world 

> le bout du monde ce village, c’est le bout du ~ 

that village is in the middle of nowhere * ilirait au bout 

du ~ pour elle he would go to the ends of the earth for 

her + ce n’est pas le bout du ~! (=ce nest rien) it won’t 

kill you! 

© (=gens) est-ce qu’il y a du ~? (=quelqu'un) is there 

anybody there?; (= foule) are there many people there? 

*il y a du ~ (=des gens) there are some people there; 

(= foule) there’s quite a crowd + il y avait un - fou !* the 

place was packed! «ils voient beaucoup de ~ they have 

a busy social life +ils reçoivent beaucoup de ~ they 

entertain alot + ce week-end nous avons du ~ we have 

people coming this weekend + il se fout du ~ he’s got 

anerve* 

@(= milieu social) set +le ~ (=la bonne société) society 

* nous ne sommes pas du même - we don’t move in 

the same circles * cela ne se fait pas dans le - that isn’t 

done in polite society + femme du ~ society woman 

*se conduire en parfait homme du ~ to be a perfect 

gentleman 

mondé, e [m5de] (amandes, noisettes] blanched 
mondial, e (mpl -iaux) [m5djal, jo] 1 (guerre, 

population, production] world; [épidémie, tendance, réseau, 

crise] worldwide +une célébrité ~e a world-famous 

celebrity 2 (NM) le Mondial the World Cup 

mondialement [m5djalmä] throughout the 

world + -connu known throughout the world 

mondialisation [mddjalizasj3) (NF) globalization 
* pour éviter la ~ du conflit to prevent the conflict from 

spreading throughout the world 

mondialisé, e [m5djalize] [marché, économie, société] 

globalized, global; [langage, capitalisme] global 
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mondialiser {mddjalize] /TABLE1/ 1 to globalize 
2 se mondialiser (économie, offre] to become 
globalized +ce phénomène se mondialise this is 

becoming a worldwide phenomenon 

mondiovision [mddjovizj3], mondovision 
[m5dovizj5] (NF) worldwide satellite television 

broadcast *retransmis en mond(i)ovision broadcast 

by satellite worldwide 

monégasque [monegask] 1 of ou from Monaco 

2 (NMF) Monégasque person from or inhabitant of 

Monaco 

monétaire [moneter] monetary + le marché - the 
money market 

mongol, e [m5gol] 1 Mongolian 2 
Mongol(e) (=habitant ou originaire de la Mongolie) 

Mongolian 

Mongolie [m5goli] Mongolia 
mongolien, -iennet [mgoljé, jen] (Méd) 1 

with Down’s syndrome attrib, Down’s syndrome épith 

2 (=enfant) Down’s syndrome baby (ou boy ou 

girl); (= adulte) person with Down’s syndrome 

moniteur, -trice [monitcer] 1 (= personne) (Sport) 
instructor; [de colonie de vacances] supervisor (Brit), camp 

counselor (US) 2 (NM) (=appareil) monitor 3 

> moniteur d’auto-école driving instructor > moniteur 

de ski skiing instructor 

monitorat [monitora] (NM) (=fonction) instructor- 

ship il prépare son ~ de ski he’s training to be a ski 

instructor 

monnaie [mone] 1 © (= espèces, devises) currency 

*la-américaine the American dollar + c’est ~ courante 

(fait, événement] it’s a common occurrence; [action, 

pratique] it’s common practice -les otages servent de 

- d’échange the hostages are being used as bargaining 

chips 

© (= piéce) coin 

@(=appoint, pièces) change +petite ~ small change 

* vous n’avez pas de ~? (pour payer) don’t you have any 

change? «faire de la ~ to get some change = faire la ~ 

de 100€ to get change for a 100-euro note elle m’a 

rendu la ~ sur s5o0€ she gave me the change from 50 

euros + rendre à gn la - de sa pièce to pay sb back in his 

own coin 

2 >monnaie électronique plastic money 

> monnaie légale legal tender > monnaie unique single 

currency 

monnayer [moneje] /TABLE 8/ [+ titres] to convert 

into cash *~ ses capacités to make money from one’s 

abilities »~ son silence to sell one’s silence 

Mono* [mono] (ABR DE moniteur, -trice) [de sport] 

instructor; [de colonie de vacances] supervisor (Brit), camp 

counselor (US) 

monochrome [monokrom] monochrome 
monocoque [monokok] 1 monocoque; [yacht] 

monohull 2 (NM ) (=voilier) monohull 

monocorde [monokord] [voix] monotonous «sur 
un ton ~ ina monotonous voice 

monogame [monogam] monogamous 

monogamie [monogami] (NF) monogamy 
monologue [monolog] (NM) monologue +- intérieur 

stream of consciousness 

mononucléose [mononykleoz] (NF) - infectieuse 
glandular fever (Brit), mono* (US) 



monoparental, e (mpl-aux) [monoparatal, 0] 
famille -e single-parent family 

monoplace [monoplas] (ad), NM) single-seater 
monopole {monopol] (NM) monopoly « avoir le ~ de to 

have the monopoly of; [+ vérité, savoir] tohavea monopoly 

on * étre en situation de - to have amonopoly 

monopoliser {monopolize] /TABLE1/ to monopolize 

‘il a monopolisé la parole toute la soirée he 

monopolized the conversation all evening 

monoposte [monopost] (Informatique) [version, 

licence] single-user 

monoski [monoski] (NM) monoski + faire du - to go 

monoskiing 

monospace 
minivan (US) 

monotone [{monoton] monotonous 
monotonie [monotoni] monotony 
Monseigneur [mSsenær] (pl Messeigneurs [mesenœær]) 

(NM) (à archevêque, duc) Your Grace; (à cardinal) Your 

Eminence; (à évêque) Your Lordship; (à prince) Your 

Highness 

Monsieur [masjg] (pl Messieurs [mesjo]) (NM) © (suivi 

d'un nom de famille) Mr ‘entrez, - Smith come in, 

Mr Smith +- Dubois vous recevra Mr Dubois will 

see you 

© (sans nom de famille) 

[monospas] (NM) people carrier (Brit), 

> Lorsque Monsieur n'est pas suivi d'un nom de 

famille, il ne se traduit généralement pas; l'anglais sir 

s'utilise pour s'adresser à quelqu'un qu'on ne connaît 

pas, par exemple un client dans un restaurant ou dans 

un hôtel. À la troisième personne, on peut utiliser the 

gentleman. 

* merci, ~ thank you -+-, vous avez oublié quelque 

chose excuse me, you've left something + et pour -? (au 

restaurant) and for you, sir? *~! (enclasse) please sir! *~ 

dit que c’est à elle the gentleman says it belongs to him 

> Messieurs (devant un auditoire) gentlemen »* merci, 

Messieurs thank you 

>» Messieurs Dames (devant un auditoire) ladies and 

gentlemen + bonsoir, Messieurs Dames good evening 

O(suivi d'un titre) ~ le Président, je proteste Mr 

Chairman, I object + - le Président a levé la séance the 

Chairman closed the meeting 

© (en début de lettre) 

> Le francais épistolaire est moins direct que l'anglais 

et l'équivalent anglais des formules de début de lettre sera 

donc toujours plus personnel que le francais: Monsieur 

devient Dear Sir, si l'on ne connaît pas le nom du 

monsieur, ou Dear Mr + nom de famille; Cher Monsieur 

devient Dear Mr + nom de famille, par exemple Dear 

Mr Smith. 

*Monsieur Dear Sir *Cher ~ Dear Mr + nom de famille 

* Messieurs Dear Sir 

@(=homme) gentleman + demande au monsieur ask 

the gentleman + ces messieurs désirent? what would 

you like, gentlemen? + ~ Tout-le-monde the man in the 

street + - Météo the weatherman 

(4 The onis pronounced like thee in the. 

monoparental | monter 

monstre [m5str] 1 (NM) monster «c’est un ~ (laid) he’s 

really ugly; (méchant) he’s an absolute monster = petit 

~!* you little monster!* 2 (ab)* massive »succés ~ 

Tunaway success + elle a un culot ~ she’s got a hell of 

a nerve* *j’ai un boulot ~ I’ve got loads* of work to do 

3 > monstre sacré un ~ sacré du cinéma a 

screen legend 

monstrueusement  [m5stry2zmä] ADV [laid] 

monstrously; [intelligent] prodigiously; [riche] 

enormously 

monstrueux, -euse [mÿstry2, 27] © (= difforme) 

[bête] monstrous; [personne] freakish; [bâtiment] hideous 

© (= abominable) (guerre, massacre] horrendous; [crime] 

monstrous @ (= gigantesque) [erreur, bruit}* horrendous 

mont [m5] (NM) (= montagne) mountain + être toujours 

par ~s et par vaux* to be always on the move* > le mont 

Blanc Mont Blanc 

montage [m5taz] (NM) © [d'appareil] assembly; [detente] 

pitching -- financier financial arrangement - le - de 

l'opération a pris trois mois it took three months to set 

up the operation © [defilm] editing + ~ photographique 

photomontage + table de - cutting table 

montagnard, e [mÿtanar, ard] 1 (AD) mountain 

2 mountain dweller 

montagne f[mÿtan] (NF) mountain +la - (=région) 

the mountains + vivre à la ~ to live in the mountains 

*une ~ de (fig) a mountain of -il se fait une ~ de cet 

examen he’s blown this exam out of all proportion 

«déplacer des ~s to move mountains °c’est gros 

comme une -* it’s plain for all to see > montagnes 

russes roller-coaster 

montagneux,-euse [m5tans, oz] mountainous; 

(= accidenté) hilly 

montant, e (m5ta, at] 1 [mouvement] upward; [col] 

high 2 (Nm) @ (=somme) sum total - le - s'élevait 4... 

the total was... + chèque d’un - de 500€ cheque for 500 

euros + emprunt d’un - de 2 millions de euros loan of 

2 million euros @ [d'échelle, fenêtre] upright; [de lit, but] 

post; [de porte] jamb; [d'échafaudage] pole 

mont-de-piété (p/ monts-de-piété) [m5d(a)pjete] (NM ) 

Pawnshop + mettre qch au ~ to pawnsth 

monte-charge (pi monte-charges) [m5t/ar3] (NM) 

hoist 

montée [mite] © (= augmentation) rise (de in) 
«la - des eaux the rise in the water level © [de ballon, 

avion] ascent + pendant la ~ de l’ascenseur while the 

lift is (ou was) going up @(=escalade) climb © (= pente) 

uphill slope 

monténégrin, e [mÿtenegré, in] 1 Montenegrin, 
from Montenegro 2  (NMF)  Monténégrin(e) 

Montenegrin 

Monténégro [m3tenegro] (NM ) Montenegro 
monte-plats [m5tpla] dumbwaiter 

monter (m5te] /TABLE1/ 

>> When monter has an object it is conjugated with 

avoir: otherwise, the auxiliaryis être. 

1 © to go up (dans into); [avion] to climb -- à pied 

to walk up *~ eh courant to run up +- en titubant 

to stagger up *~ dans sa chambre to go up to one’s 

room + monte me voir come up and see me + monte le 

prévenir go up and tell him - faites-le ~ (visiteur) ask 
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monteur | moral 

him to come up +-aux arbres toclimb trees +-à Paris 

to go up to Paris 

»monter sur [+ table, rocher, toit] to climb onto + monté 

sur une chaise, il accrochait un tableau he was 

standing ona chair hanging a picture * ~ sur une colline 

to go up a hill + - sur une bicyclette to get on a bicycle 

* monté sur un cheval gris riding a grey horse 

© (dansun véhicule) ~ en voiture to get into a car + - dans 

un avion to get on an aircraft + je suis monté à Lyon 

I got on at Lyon +- à bord (d’un navire) to go on board 

(a ship) +- à bicyclette (= faire du vélo) to ride a bicycle 

+ - à cheval (= se mettre en selle) to get on a horse; (= faire de 

l'équitation) to ride + elle monte bien she rides well 

@ (= s'élever) to rise; [mer, marée] to come in; [voix] to go 

up +- à ou jusqu’à to come up to + la vase lui montait 

jusqu’aux genoux the mud came right up to his knees 

*le chemin monte en lacets the path winds upwards 

*jusqu’ou monte le téléphérique? where does the 

cable car go up to? + une odeur montait de la cave there 

was a smell coming from the cellar *le lait monte (sur 

le feu) the milk’s about to boil over + ça a fait ~ les prix 

it sent prices up *la tension monte tension is rising 

-le ton monte (colère) the discussion is getting heated 

+ la voiture peut ~ jusqu’à 250km/h the car can do up 

to 250km/h «ce tableau peut ~ jusqu’à 30000€ this 

painting could fetch up to 30,000 euros -+les blancs 

n’arrivent pas à ~ the egg whites won't go stiff + elle 

sentait la colére ~ en elle she could feel herself getting 

angry * les larmes lui montaient aux yeux tears were 

welling up in her eyes «le vin lui monte à la tête wine 

goes to his head + le succès lui monte à la tête success 

is going to his head + c’est l’artiste qui monte he’s the 

up-and-coming artist 

2 © (= gravir) to go up -- l'escalier précipitam- 

ment torush upstairs * ~ une côte (en marchant) to walk 

upahill 

© (= porter) to take up + montez-lui son petit déjeuner 

take his breakfast up to him ° faire ~ ses valises to have 

one’s luggage taken up 

@ - un cheval to ride a horse 

© (= augmenter) - le son to turn the sound up 

© (= exciter) ~ qn contre qn toset sb against sb + - la tête 

à qn to get sb worked up + quelqu’un lui a monté la tête 

contre moi someone has set him against me 

@ - la garde [soldat] to mount guard; [chien] to be on 

guard + «je monte la garde!» “beware of the dog!” 

© [+ machine] to assemble; [+tente] to pitch; [+ film] to 

edit; [+robe] to sew together + - des mailles to cast on 

stitches 

@ [+ piécedethéatre] to puton; [+ affaire, opération, campagne 

publicitaire] to set up; [+canular] to play; [+complot] to 

hatch 

® [+ diamant, perle] to mount; [+ pneu] to put on *~qch 

en épingle to blow sth up out of all proportion 

3 se monter @ se-à [+ prix] toamountto 

© se - la tête to get all worked up 

monteur, -euse [m5ter, gz] @ (Tech) fitter 
® (Ciné) editor 

montgolfiére (mdgolfjer] (NF) hot-air balloon 
monticule [mStikyl] (NM) mound 
montre [m5tr] 1 © watch + - de plongée diver’s 

watch -ilest 2 heures à ma ~ it is 20’clock by my watch 

+j’ai mis deux heures ~ en main it took me exactly two 
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hours «jouer la ~ (fig) to play for time (Brit), to kill the 

clock (US) @ faire ~ de to show 2 > montre- 

bracelet wrist watch 

Montréal [m5real] (N) Montreal 
montrer [m5tre] /TABLE1/ 1 to show (à to); (parun 

geste) to point to; (= faire remarquer) to point out (à to) 

-- un enfant au docteur to let the doctor see a child 

*~ à qn comment faire qch to show sb how to do sth 

«l'aiguille montre le nord the needle points north + je 

l’ai ici — montre! I’ve got it here — show me! + ce qui 

montre bien que j'avais raison which just goes to show 

thatI was right 

2 se montrer © (=étrevu) to appear «elle ne 

s’est pas montrée au diner she didn’t appear at dinner 

*montrez-vous! come out where we can see you! il 

n’aime pas se ~ avec elle he doesn’t like to be seen with 

her + j’y vais juste pour me ~ I’m going there just to put 

in an appearance 

© (= s'avérer) il s’est montré très désagréable he was 

very unpleasant 

monture [m5tyr] © [de lunettes] frame + lunettes à 

~ d’écaille horn-rimmed glasses @ (= cheval) mount 

monument {monymd] (NM) monument + - aux morts 

war memorial +- historique ancient monument 

*la maison est classée ~ historique the house is a 

listed building (Brit), the house is on the historical 

register (US) + visiter les ~s de Paris to go sightseeing 

in Paris 

monumental, e (mpl -aux) [monymätal, 0] (Ad) 

monumental « d’une bêtise ~e incredibly stupid 

moquer (se) [moke] /TaBLE 1/ se moquer de 

@ (=ridiculiser) to make fun of *on va se moquer de 

toi people will make fun of you + vous vous moquez 

du monde! you’ve got a nerve! + je n’aime pas qu’on 

se moque de moi! I don’t like being made a fool of 

ele réparateur s’est vraiment moqué de nous the 

repairman really took us for a ride* «du champagne? 

ils ne se sont pas moqués de vous!* champagne? they 

really treat you right!* 

© (= étre indifférent) je m’en moque I don’t care -jem’en 

moque pas mal* I couldn’t care less* - je me moque de 

ne pas être cru I don’t care if nobody believes me 

moquerie [mokri] (NF) (=sarcasme) mockery NonC 

*les ~s continuelles de sa sœur his sister’s constant 

mockery 

moquette [moket] (= tapis) carpet + faire poser de 

la - to have a wall-to-wall carpet laid 

moquetter [mokete] /TABLE1/ to carpet + chambre 

moquettée bedroom with wall-to-wall carpet 

moqueur, -euse [moker, gz] [remarque, sourire] 

mocking il est très ~ he’s always making fun of 

people 

moral, e (mpl -aux) [moral, 0] 1 moral + j'ai pris 

l'engagement - de le faire I’m morally committed to 

doing it + n’avoir aucun sens ~ to have no sense of right 

and wrong + sur le plan~ mentally 

2 (NM) © (=état d'esprit) morale + les troupes ont bon 

~ the morale of the troops is high «avoir le - to bein 

good spirits *il n’a pas le ~ he is in low spirits * avoir 

le ~ à zéro* to be down in the dumps* + garder le ~ to 

keep one’s spirits up + remonter le ~ de qn to cheer sb 

up * il faut remonter le ~ de l’équipe we need to boost 

the team’s morale 



© (= plan moral) au - comme au physique mentally as 
well as physically 

3 morale © (doctrine) moral code; (=meurs) 

morals; (=valeurs traditionnelles) rnorality +la -e ethics 

- faire la -e à qn tolecture sb 

© [de fable} moral + la -e de cette histoire the moral of 

this story 

moralement [moralmä] (4ov) morally soutenir 
qn ~ to give moral support to sb + physiquement et ~ 

physically and mentally 

moralisateur, -trice [moralizatær, 
{discours, ton] sanctimonious 

moraliser {moralize] /TABLE 1/ 1 to moralize 2 

(= rendre plus moral) [+ société] to improve the morals of; 

[+ vie politique, profession] to make more ethical 

moraliste (moralist] (NF) moralist 

moralité [moralite] © (=meurs) morals + d’une ~ 

douteuse [personne] of doubtful morals «il n’a aucune 

~ he has no sense of right or wrong @ [d'histoire] moral 

¢~: il ne faut jamais mentir! the moral is: never tell 

lies! +-, j’ai eu une indigestion* the result was that 

Ihad indigestion 

moratoire [moratwar] (NM) moratorium 

morbide [{morbid] morbid 
morceau (pl morceaux) [morso] (NM) € (= bout) piece; 

[de sucre] lump *manger un ~ to have a bite to eat 

- cracher le -* (=dénoncer) to spill the beans”; (= avouer) 

to come clean* 

> en morceaux in pieces *couper en ~x to cut into 

pieces » mettre qch en -x to pull sth to pieces 

© (= œuvre) piece; (= extrait) passage + ~x choisis selected 

passages * c’est un - d’anthologie it’s a classic 

morceler [morsale] /TABLE 4/ to divide up 

mordant, e [mordü, Gt] © (= caustique) scathing 

*avecuneironie-e with causticirony © [froid] biting 

mordicus* (mordikys] stubbornly 
mordiller [mordije] /rA8Le1/ tonibble at 
mordoré, e [mordore] bronze 
mordre [mordr] /TABLE 41/ 1 @ tobite --qnàla 

main to bite sb’s hand -il s’est fait ~ à la jambe par un 

chien a dog bit him on the leg - - une pomme to bite 

into an apple + - un petit bout de qch to bite off a small 

piece of sth 

© (=toucher) la balle a mordu la ligne the ball just 

touched the line -+- la ligne blanche to go over the 

white line 

2 ~ sur (=empiéter sur) [+ vacances] to eat into; 

[+ espace] to encroach onto + ça va - sur l’autre semaine 

that will go over into the following week 

3 to bite (dans into); (=être pris) to rise to the bait 

*¢a mord aujourd’hui? are the fish biting today? sila 

mordu aux maths* he’s taken to maths 

4 se mordre se - la joue to bite the inside of 
one’s mouth «se - la langue to bite one’s tongue; (=se 

retenir) to hold one’s tongue + maintenant il s’en mord 

les doigts he could kick himself now* 

mordu, e [mordy] ptp de mordre 1 © (= amoureux)* 

smitten il est vraiment - he’s crazy* about her 

© (= fanatique)* ~ de jazz crazy* about jazz 2 

(= fanatique)* enthusiast + ~ dela voile sailing enthusiast 

¢~ d’informatique computer freak* +c’est un ~ de 

football he’s crazy about football 

morfler * [morfle] /TABLE1/ (= souffrir) to have a hard 

tris] AD) 

moralement | mort 

time of it +j’ai une rage de dents, qu'est-ce que je 

morfle! I’ve got toothache, it’s agony!* « ga va ~! there’s 

going to be trouble! 

morfondre (se) [morfddr} /raBLE 41/ (tristement) 
to languish 

morgue [morg] (NF) [de police] morgue; [d'hôpital] 

mortuary 

moribond, e {moribd, Sd] 1 [personne] dying; 

[économie, marché, institution] moribund 2 dying 

man (ou woman) 

morille [morij] morel 

mormon, e [mormÿ, on] Mormon 

morne [morn] [personne, visage] glum; [temps, silence] 

gloomy; [conversation, vie, paysage, ville] dull 

morose [moroz] [humeur, personne, ton] morose; 

(marché, Bourse] sluggish; [journée] dull 

morosité [morozite] (NF) {de personne] moroseness; 
{de temps} dullness; [de marché, économie] sluggishness 

* climat de ~ économique gloomy economic climate 

morphine [morfin] (NF) morphine 
morphing [morfin] (NM) morphing 
morphologie [morfolo3i] (NF) morphology 
morpion [moRpj5] (NM) @ (=jeu) = noughts and crosses 

(Brit), = tic-tac-toe (US) @(=pou)* crab? @(-=gamin)* 

brat* 

mors [mor] (NM) bit - prendre le - aux dents to take 

the bit between one’s teeth; (=s'emporter) to fly off the 

handle* 

morse’ [mors] (NM ) (=animal) walrus 

morse? [mors] (NM ) (=code) Morse (code) 

morsure [morsyr] (NF) bite + ~ de serpent snakebite 

mort, @ [mor, mort] ptp de mourir 1 dead; [yeux] 

lifeless * il est ~ depuis deux ans he’s been dead for two 

years *~aucombat killed in action + tu es un homme 

~!* you’rea dead man!” - la ville est ~e le dimanche the 

town is dead on a Sunday + je suis ~ de fatigue! I’m dead 

tired! -il était ~ de peur he was frightened to death 

ils étaient ~s de rire they were doubled up with 

laughter 

2 (NM) dead man -les-s the dead -ilyaeu un - one 

person was killed + l’accident a fait cinq ~s five people 

were killed in the accident - fête des ~s All Souls’ Day 

*c’est un ~ vivant he’s more dead than alive - faire le 

~ to pretend to be dead; (=ne pas se manifester) to lie low 

- il va y avoir des -s! there will be casualties 

3 (NF) death «tu veux ma ~? do you want to kill me or 

what?* « trouver la - dans un accident to be killedinan 

accident + souhaiter la - de qn to wish sb were dead + se 

donner la - to take one’s own life mourir de - violente 

to die a violent death + c’est une belle ~ it is a good way 

to go + à la - de sa mère when his mother died -il a vu 

la ~ de près he has looked death in the face * iln’ya pas 

eu - d'homme no one was killed *~ au tyran! death to 

the tyrant! + ça coûte 100€, ce n’est pas la ~!* it’s only 

100 euros, it won't kill you (ou me etc)!* + la ~ dans l’âme 

with a heavy heart - silence de - deathly hush + d’une 

pâleur de - deathly pale + engin de - deadly weapon 

> à mort lutte à - fight to the death - blessé à - (dans 

un combat) mortally wounded; (dans un accident) fatally 

injured »mise à - [de taureau] kill -nous sommes 

fâchés à - we’re at daggers drawn * il m'en veut à- he 

hates me forit + freiner à -* tojamon the brakes 

4 (NE) morte dead woman 
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mortadelle | mot-outil 

5 > mort subite du nourrisson sudden infant 

death syndrome 

mortadelle [mortadel] mortadella 
mortalité [mortalite] (NF) mortality » mortalité 

infantile infant mortality 

mort-aux-rats [mor(t)ora] rat poison 

mortel, -elle [mortel] 1 © (= qui meurt) mortal 

© (= entraînant la mort) fatal; [poison] deadly + danger ~ 

mortal danger coup - fatal blow @(=intense) [pâleur, 

silence, haine] deadly; [ennemi] mortal - allons, ce n’est 

pas -!* come on, it won't kill you! © (= ennuyeux) [livre, 

soirée]* deadly 2 (NM,F) mortal + simple ~ mere mortal 

mortellement (mortelmd] mortally +- blessé 
mortally wounded; (dans un accident) fatally injured +~ 

ennuyeux deadly boring 

morte-saison (p] mortes-saisons) [mort(o)sez5] (NF) 

off-season *ala~ inthe off-season 

mortier [mortje] (NM) mortar + attaque au ~ mortar 

attack 

mort-né, mort-née (mp! mort-nés, fpl mort-nées) 
{morne] stillborn 

mortuaire (mortyer] [cérémonie] funeral 

morue [mory] (NF) (= poisson) cod 

morve [morv] (NF) snot* 

morveux, -euse [morvg, gz] 1 {enfant] snotty- 

nosed* 2 (NM,F ) (=enfant)* nasty little brat* 

mosaïquage [mozaika3] (NM) pixelation 
mosaïque [mozaik] mosaic; [d'idées, peuples] medley 

“afficher en ~ (Informatique) to tile 

Moscou [mosku] (N) Moscow 

moscovite [moskovit] of ou from Moscow 

mosquée [moske] (NF) mosque 

mot [mo] 1 (NM) @ (=terme) word + ce ne sont que des 

~s it’s just talk + je n’en crois pas un ~ I don’t believe a 

word of it * paresseux, c’est bien le -! lazybones is the 

right word to describe him! + tout de suite les grands 

~s! you always overdramatize things! + génie, c’est un 

bien grand ~! genius, that’s a big word! + à ces-s at that 

*sur ces ~s with that +à -s couverts in veiled terms 

*en un ~ ina word traduire ~ à ~ to translate word 

for word - c’est du ~ à ~ it’s a word for word translation 

*rapporter une conversation ~ pour ~ to give a word 

for word report of a conversation * avoir des ~s avec qn 

to have words with sb + avoir toujours le ~ pour rire to 

bea born joker + avoir le dernier ~ to have the last word 

*c’est votre dernier ~? (dans négociations) is that your 

final offer? + je n’ai pas dit mon dernier ~ you (ou they 

etc) haven’t heard the last of me + sans ~ dire without 

saying a word - j'estime avoir mon ~ à dire dans cette 

affaire I think I’m entitled to have my say in this 

matter + je vais lui dire deux ~s! I'll give him a piece of 

my mind! « prendre qn au ~ to take sb at his word °il 

ne sait pas le premier ~ de sa leçon he doesn’t know a 

word of his lesson + il ne sait pas un ~ d’allemand he 

doesn’t know a word of German - je n’ai pas pu luitirer 

un ~ Icouldn’t get a word out of him -illuia dit le ~ de 

Cambronne = he said a four-letter word to him + pas un 

~ à qui que ce soit don’t breathe a word of this to anyone 

*in’a jamais un ~ plus haut que l’autre he’s very even- 

tempered »j’ai dû dire un ~ de travers I must have said 

something wrong + au bas ~ at the very least + (prov) qui 

ne dit ~ consent silence gives consent 

© (= message) word; (=courte lettre) note + je vais lui en 
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toucher un ~ I'll have a word with him about it +se 

donner le ~ to pass the word round +il ne m’a même 

pas dit un ~ de remerciement he didn’t even thank me 

@ (= expression frappante) saying + bon - witty remark 

2 >mot d'auteur witty remark from the author 

> mot composé compound » mots croisés crossword 

- faire des ~s croisés to do crosswords >» mot d'emprunt 

loan word > mot d'enfant child’s funny remark » mot 

d'esprit witty remark >» mot d'excuse letter of apology; 

[d'élève] absence note; (pour maladie) sick note » mots 

fléchés crossword (with clues given inside the boxes) » mot 

d'ordre slogan » mot de passe password 

motard [motar] (NM) motorcyclist;  (=policier) 

motorcycle policeman 

mot-clé (pl mots-clés) [mokle] (NM ) keyword 

motel {motel] (NM) motel 
moteur, -trice [motær, tris] 1 (NM) © (=appareil) 

engine; (électrique) motor *a~ power-driven *~! (Ciné) 

action! +- de recherche search engine © (= force) 

mover + être le ~ de qch to be the driving force behind 

sth 2 (muscle, nerf, troubles) motor + force motrice 

driving force 

motif [motif] (Nm) © (= raison) motive (de for); (=but) 

purpose (de of) - quel est le ~ de votre visite? what 

is the purpose of your visit? +quel - as-tu de te 

plaindre? what grounds have you got for complaining? 

+- d'inquiétude cause for concern + donner des ~s de 

satisfaction à qn to give sb grounds for satisfaction 

© (=ornement) motif + tissu à -s patterned material 

motion {[mosj5] (NF) motion + déposer une ~ de censure 

to raise a censure motion * voter la - de censure to pass 

a vote of no confidence 

motivant, e [motivä, at] [travail] rewarding 
* rémunération -e attractive salary 

motivation {[motivasj5} (NF) motivation (de for) 

* quelles sont ses ~s? (raisons personnelles) what are his 

motives? * lettre de ~ covering letter 

motivé, e [motive] ptp de motiver © [personne] 

motivated © [action] (=légitime) well-founded «non ~ 

unexplained + absence ~e genuine absence 

motiver [motive] /TABLE 1/ © (-justifier) to justify 
-rien ne peut ~ une telle conduite nothing can justify 

such behaviour © (= pousser à agir) to motivate 

moto [moto] 1 (nr) @ (= véhicule) motorbike + je viendrai 

à ou en - I’llcomeon my bike* © (= activité) la - motor- 

cycling 2 > moto de course racing motorcycle 

> moto de trial trail bike (Brit), dirt bike (US) 

motocross, moto-cross [motokros] (=sport) 

motocross; (= épreuve) motocross race 

motoculteur (motokyltcer] (NM ) motorized cultivator 
motocyclette [motosiklet] (NF) motorcycle 
motocyclisme [motosiklism] (NM) motorcycle racing 
motocycliste [motosiklist] (NMF) motorcyclist 
motoneige [motone3] snow-bike 
motorisé, e [motorize] (adj) [patrouille] motorized 

* sports ~s motor sports + être -* (= posséder un véhicule) 

to have a car; (= être en voiture) to have transport (Brit) ou 

transportation (US) + tu es -? sinon je te ramène have 

you got any transport? if not l’1l drop you home 

motoriste [motorist] (NM) (= constructeur) engine man- 
ufacturer 

mot-outil (pl mots-outils) (mouti] (NM) grammatical 
word 



motrice [motris] — moteur 
motricité [motrisite] (NF) motivity 
motte [mot] (de terre] lump + - de gazon turf +- de 

beurre block of butter 

motus* [motys] - et bouche cousue! don't 
breathe a word! 

mou, molle (mu, mol] 

(> mou becomes mol before a vowel or silent h. 2) 

1 [substance, oreiller] soft; [tige, tissu, geste, poignée 

de main] limp »¢j’ai les jambes molles my legs feel 

weak il est - comme une chique he’s spineless 

2 (NM) © (= personne) (sans caractère) spineless character; 

(apathique) lethargic person; (trop indulgent) soft person 

© [de corde] avoir du - to be slack + donner du ~ to give 

some slack + donne un peu de ~ pour que je puisse faire 

un neeud let the rope out a bit so that! can make a knot 

mouchard [mujar] (NM) © (-indicateur de police) 

informer © (=rapporteur)* sneak* @ (= appareil) [d'avion, 

train] black box; [decamion] tachograph 

moucharder* [mufarde] /raBLE 1/ 1 [enfant] to 

sneak on*; [indicateur] to inform on 2 totelltales 

mouche [mu] 1 © (insecte) fly + quelle - t’a 

piqué? what's got into you? + prendre la - togointoa 

huff* © faire - [tireur] to score a bull’s-eye; [remarque] to 

hit home 2 > mouche à feu (Can) firefly 

moucher [mufe] /TA8LE 1/ 1 @ - (le nez de) qn to 

blow sb’s nose *mouche ton nez blow your nose 

© (=remettre à sa place)* ~ qn to put sb in his place 

@[+chandelle} to snuff out 2 se moucher to 

blow one’s nose 

moucheron [mujr5] (NM) (insecte) small fly 

moucheté, e [muf(o)te] [œuf] speckled; [poisson] 

spotted 

mouchoir [mufwar] (NM) (entissu) handkerchief *~en 

papier tissue -leur jardin est grand comme un ~ de 

poche their garden is tiny 

moudjahidin ? [mudza(j)idin] mujaheddin 

moudre [mudkr] /TABLE 47/ togrind 

moue [mu] pout faire la ~ to pout; (=faire la 

grimace) to pull a face + faire une ~ de dédain to givea 

disdainful pout 

mouette [mwet] (NF) sea gull 

mouffette [mufet] (NF) skunk 
moufle fmufl] (NF) (=gant) mitten; (pour plats chauds) 

oven glove 

mouflet, -ette* [mufle, et] (NM,F) kid* 
mouflon [mufl5] (Nm) mouflon 
mouillage [muja3] (NM) (= abri) anchorage + au - lying 

atanchor 

mouillé, e [muje] ptp de mouiller wet -tout - all 

wet 

mouiller [muje] /TABLE 1/ 1 @- qch [+linge, sol] 
to dampen sth; (accidentellement) to get sth wet *~ son 

doigt pour tourner la page to moisten one’s finger to 

turn the page «se faire ~ to get wet *~ sa chemise to 

putin some hard work + -l’ancre to drop anchor 

© [+ vin] to water down; [+ rôti] to baste 

@(=compromettre)* plusieurs personnes ont été 

mouillées dans l’histoire several people were mixed up 

in the affair 

2 [bateau] to drop anchor ° ils ont mouillé a Papeete 

motrice | mourir 

they anchored at Papeete 

3 se mouiller © (= setremper) te geto.s. wet + se~ 

les pieds to get one’s feet wet 

© (= prendre des risques)* to commit o.s.; (=se compro- 

mettre)* to get involved 

mouillette [mujet] (NF) finger of bread 

mouise* [mwiz] être dans la - (misère) to be flat 

broke*; (ennuis) to be up the creek* 

moulage [mula3] (NM) @(-reproduction) cast -- en 

plâtre plaster © (= fabrication) casting 

moulant, e [mulä, àt] [robe] figure-hugging; 

{pantalon, pull] tight-fitting 

moule’ [mul] 1 (NM) © (= forme) mould (Brit), mold (US) 

*se couler dans un ~ to conform to a norm © (pour 

gâteaux) tin (Brit), pan (US) 2 >moule a cake 

loaf tin > moule à gâteaux cake tin (Brit), cake pan (US) 

> moule à gaufres waffle-iron > moule atarte pie dish 

moule? [mul] (Nr) (=coquillage) mussel «~s mariniéres 

moules mariniéres 

mouler [mule] /taste1/ (vt) © [+statue, buste] to cast 

© [+corps] une robe qui moule a figure-hugging dress 

* pantalon qui moule tight-fitting trousers 

moulin [{mulé] (NM) mill »- à paroles chatterbox 
> moulin à café coffee mill > moulin à eau water mill 

> moulin à légumes vegetable mill > moulin à poivre 

pepper mill » moulin à vent windmill 

mouliner [muline] /ra8Le1/ © [+ légumes, viande] to 

put through a vegetable mill © (Pêche) toreelin @(en 

informatique)* to process 

moulinette® {mulinet] vegetable mill + passer 
qch à la ~ [+légumes] to put sth through the vegetable 

mill; (fig) to subject sth to close scrutiny; (en informa- 

tique)* to process sth 

moulu, e [muly] ptp de moudre © [café, poivre] 

ground © (de fatigue)* dead-beat* 

moulure [mulyr] moulding (Brit), molding (US) 

moumoune* [mumun] (Can = peureux) timid 

moumoute* [mumut] (= postiche pour hommes) 

toupee 

mourant, e (murG, at] (wM.F) un - adying man + une 

~e adying woman ° les ~s the dying 

mourir [murir] /TABLE1/ 

( > mourir is conjugated with être. 

to die; {civilisation, empire, coutume, feu] to die out 

*~avant l’âge to die young + ~ assassiné to be murdered 

¢~empoisonné (crime) to be poisoned; (accident) to die 

of poisoning + - en héros to die a hero’s death + faire ~ 

qn tokillsb *c’est une simple piqûre, tu n’en mourras 

pas! it’s only a little injection, it won’t kill you! 

*s’ennuyer à - to be bored to death + plus bête que lui, 

tu meurs!* he’s as stupid as they come!* - elle est belle 

à ~ she’s heart-stoppingly beautiful, she’s drop-dead 

gorgeous* « triste à - deadly dull 

> mourir de to die of + - de vieillesse to die of old age 

+ - de chagrin to die of grief * - d’une maladie to die of 

a disease *~ de froid to die of exposure + on meurt de 

froid ici it’s freezing in here + je meurs de sommeil I’m 

dead on my feet » - de faim to starve to death; (= avoirtrès 

faim) to be starving +-desoif to die of thirst; (=avoirtrès 

soif) to be parched + - de sa belle mort to die a natural 

death il me fera - d'inquiétude he’ll drive me to 
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mouron | moyen 

my death with worry +- d’ennui to be bored to death 

+ il meurt d’envie de le faire he’s dying to doit 

mouron [mur] (NM) se faire du -* to worry o.s. sick* 

mourra (murra] — mourir 

mousquetaire [muskoter] (NM) musketeer 
mousse’ [mus] 1 (NF) © (= plante) moss © [de bière, café, 

lait] froth; [de savon] lather; [de champagne] bubbles «la 

~ sur le verre de bière the head on the beer @ (= biére)* 

pint* @(=plat) mousse +- au chocolat chocolate 

mousse *~ d’avocat avocado mousse @ (= caoutchouc) 

foam rubber + balle ~ rubber ball +collant ~ stretch 

tights (Brit) ou pantyhose (US) 2 > mousse 

coiffante styling mousse > mousse à raser shaving 

foam 

mousse? [mus] (NM) (= marin) ship’s boy 

mousseline [muslin] @ (=coton) muslin; (= soie) 

chiffon © (= mousse) mousseline 

mousser [muse] /TABLE1/ [bière] to froth; [champagne] 

to bubble; {savon, shampooing, crème à raser] to lather + faire 

~ [+savon, détergent] to lather up «se faire ~* to blow 

one’s own trumpet (auprès de to); (auprès d'un supérieur) 

to sello.s. hard* (auprès de to) 

mousseux, -euse [musg, 9z] 1 [vin] sparkling; 

[biére, chocolat] frothy 2 (NM ) sparkling wine 

mousson [mus3] monsoon 

moustache [(mustaf] (NF) moustache +-s [d'animal] 
whiskers * porter la - to havea moustache + avoir dela 

~ to have a moustache 

moustachu, e (mustafy] (ao) ) with a moustache + c’est 

un- he hasa moustache 

moustiquaire [mustiker] (NF) (=rideau) mosquito net; 

[de fenétre, porte] mosquito screen 

moustique [mustik] (NM) © (-insecte) mosquito 

© (=enfant)* little kid* 

moutard* [mutar] (NM) brat* 

moutarde [mutard] 1 mustard + il a senti la ~ lui 

monter au nez he felt his temper flaring 2 

mustard 

mouton [mut5] 1 (NM) @ (=animal) sheep + revenons à 

nos -s let’s get back to the subject @ (=viande) mutton 

@ (= peau) sheepskin © (= personne)* c’est un ~ (grégaire) 

he’s easily led «ils se comportent comme des -s de 

Panurge they behavelike sheep 2 moutons (sur 

la mer) white horses (Brit), white caps (US); (sur le plancher) 

fluff; (dansleciel) fleecy clouds 3 > mouton à cinq 

pattes rare bird > mouton retourné sheepskin 

mouture [mutyr] (NF) © [de café] une ~ fine finely 

ground coffee © [darticle, rapport] c’est la première - 

it’s the first draft 

mouvance [muväs] (NF) au sein de la ~ écologiste 

among the different ecological parties 

mouvant, e [muvd, Gt] [situation] unsettled; 

(frontières, terrain] shifting + être sur un terrain ~ to be 

on shaky ground 

mouvement [muvma] (NM) @movement -+-s de 
gymnastique physical exercises +il approuva d’un 

~ de tête he gave a nod of approval «elle refusa d’un 

~ de tête she shook her head in refusal «elle eut un 

~ de recul she started back + faire un ~ to move -elle 

ne pouvait plus faire le moindre ~ she could no longer 

move at all + suivre le ~ to follow the crowd « presser le 

~ to step up the pace «le - perpétuel perpetual motion 

*- de foule movement in the crowd + -s de population 
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shifts in population + d’importants ~s de troupes a 

la frontiére large-scale troop movements along the 

border +- politique political movement le - ouvrier 

the labour movement *Mouvement de libération 

de la femme Women’s Liberation Movement *~ de 

grève strike action NonC +~ de protestation protest 

movement 

>en mouvement être sans cesse en ~ to be constantly 

on the move + mettre qch en ~ to set sth in motion * se 

mettre en ~ to set off 

© (= impulsion, réaction) dans un - de colère in a fit of 

anger + des -s dans l’auditoire a stir in the audience 

‘allons, un bon ~! come on, just a small gesture! 

@ (= activité) une rue pleine de ~ a busy street + il aime 

le ~ (=ilest dynamique) he likes to be on the go *iln’ya 

pas beaucoup de ~ le dimanche not much happens on 

Sundays 

© (= évolution) un parti du ~ a party in favour of change 

*étre dans le ~ to keep up-to-date + un - d’opinion a 

trend of opinion 

mouvementé, e [muvmäte] @ [terrain) rough 

© (vie, récit) eventful; [séance] stormy *j’ai eu une 

journée assez ~e I’ve had quite a hectic day 

mouvoir [muvwar] /TABLE 27/ 1 [+ personne] to drive 

2 se mouvoir to move 

moyen’, -yenne [mwajé, jen] 1 © (= ni grand ni 

petit) [taille] medium; {ville, maison] medium-sized; [prix] 

moderate *les moyennes entreprises medium-sized 

companies 

© (= intermédiaire) middle +il doit exister une voie 

moyenne there must be a middle way 

@ (= du type courant) average *le Français ~ the average 

Frenchman 

© (= nibonnimauvais) average + ilest~ en géographie he 

is average at geography + son devoir est très ~ his essay 

is pretty poor* + comment as-tu trouvé le spectacle? — 

très ~ what did you think of the show? — pretty average 

© (d'après des calculs) average 

2 moyenne average; (=vitesse) average speed 

*la~ne d’age the average age * ~ne générale de l’année 

average for the year + avoir la -ne (à un devoir) to get fifty 

per cent; (à un examen) to get a pass + améliorer sa -ne 

to improve one’s marks (Brit) ou grades (US) + cet élève 

est dans la -ne this pupil is about average + cet élève 

est dans la bonne -ne this pupil is above average + faire 

du 100 de -ne to average 100km/h * en -ne on average 

-l’usine produit en ~ne 500 voitures par jour the 

factory turns out 500 cars a day on average 

moyen? (mwajé] 1 (NM) @(=procédé, manière) way 

*il y a toujours un - there's always a way + par quel 

~ allez-vous le convaincre? how will you manage to 

convince him? + c’est le meilleur ~ de rater ton examen 

it’s the best way to fail your exam *c’est l’unique ~ de 

s’en sortir it’s the only way out «tous les ~s lui sont 

bons he'll stop at nothing + tous les -s seront mis en 

ceuvre pour réussir we shall use all possible means to 

succeed + se débrouiller avec les ~s du bord to get by as 

bestonecan + employer les grands ~s to resort to drastic 

measures + trouver le ~ de faire qch to find some means 

of doing sth + ila trouvé le ~ de se perdre he managed 

to get lost + adverbe de ~ adverb of means *au~de by 

means of 

> par tous les moyens by all possible means; (même 



malhonnétes) by fair means or foul * j’ai essayé par tous 

les -s de le convaincre I’ve done everything to try and 

convince him 

O> moyen de means of --d’action means of action 

*- de communication means of communication 

*- d'expression means of expression + ~ de production 

means of production +*~ de locomotion means of 

transport *~ de transport means of transport +- de 

paiement means of payment +- de pression means of 

applying pressure * nous n’avons aucun ~ de pression 

sur lui we have no means of putting pressure on him 

* est-ce qu’il y a ~ de lui parler? is it possible to speak to 

him? + pas - d’avoir une réponse claire! there's no way 

you can get a clear answer! 

2 moyens © (=capacités intellectuelles, physiques) 

¢a lui a fait perdre tous ses ~s it left him completely 

at a loss -il était en pleine possession de ses ~s his 

powers were at their peak; [personne dgée] he was in full 

possession of his faculties + par ses propres ~s [réussir] 

all by oneself - ils ont dû rentrer par leurs propres ~s 

they had to make their own way home 

© (= ressources financiéres) means « ilales~s hecanafford 

it *c’est dans mes ~s I can afford it - il vit au-dessus 

de ses ~s he lives beyond his means *iln’a pas les ~s de 

s’acheter une voiture he can’t afford to buy a car *c’est 

au-dessus de ses ~s he can’t afford it 

Moyen Age [mwajenaz] (NM) le~ the Middle Ages + au 

~ inthe Middle Ages 

moyenageux, -euse [mwajenazg, 27] @ (ville, 

costumes] medieval © (péj) (pratiques, théorie] antiquated 

moyen-courrier (pl moyens-courriers) [mwajékurje] 

1 [vol] medium-haul 2 (NM) medium-haul 

aircraft 

moyennant [mwajend] [+ argent] for; [+ service] 

in return for; [+ travail, effort] with *~ finances fora fee 

*~quoi in return for which 

moyennement [mwajenm4] @ (= médiocrement) 

c'est ~ bon it’s pretty average * c’est - intéressant it’s 

not that interesting + c’est très - payé it’s poorly paid 

+ j'ai réussi ~ en anglais | didn’t do that well in English 

+ j’aime -ça I don’t like it that much + ça va? — ~* how 

are things? — could be worse* @(=dans la moyenne) 

[radioactif, sucré] moderately -- intelligent of average 

intelligence 

Moyen-Orient [mwajenorjd] (NM ) le~ the Middle East 
*au~ inthe Middle East + les pays du~ Middle Eastern 

countries 

moyeu (p/ moyeux) [mwajo] (NM) [deroue] hub 

mozambicain, e [mozabiké, en] 1 Mozambican 

2 Mozambicain(e) Mozambican 

Mozambique [mozabik] (NM ) Mozambique 
mp3 [empetrwa] (NM) (Mus, Informatique) MP3 * lecteur 

~ MP3 player 

MRAP [mrap] (NM) (asR DE mouvement contre le 
racisme, l'antisémitisme et pour l'amitié des peuples) 

French antiracist and peace movement 

MST [emeste] (NF) (A8R DE maladie sexuellement trans- 

missible) STD 

mû ©, mue’ [my] ptp demouvoir 

mue? [my] (NF) (= transformation) [d'oiseau] moulting (Brit), 

molting (US); [de serpent] sloughing + la - intervient vers 

14 ans the voice breaks (Brit) ou changes (US) at about 

14 years of age 

Moyen Âge | multiplier 

muer [mue] /TABLE 1/ 1 {oiseau, mammifére] to moult 

(Brit), to molt (US); [serpent] to slough + sa voix mue his 

voice is breaking (Brit) ou changing (US) «il mue his 

voice is breaking (Brit) ou changing (US) 2 ~qchen 

to change sth into 3 se muer se~en tochange 
into 

muesli [myysli] (NM) muesli 
muet, muette [mue, muet] 1 © mute -~ de 

colère speechless with anger *~ de peur dumb with 

fear *rester - to remain silent © [film, cinéma] silent; 

[rdle] non-speaking 2 (NM) @ (=infirme) mute © (Ciné) 

le ~ silent movies 3 muette mute 

mufle [myfl] 1 (NM) @ [de bovin] muffle; [de chien, lion] 

muzzle © (=goujat)* lout 2 ce qu’il est ~! he’s 

sucha lout! 

mugir [my3ir] /TABLE 2/ © [vache] to moo; [bœuf] to 

bellow © [vent] to howl 

muguet [myge] (NM) lily of the valley 

mulâtre, mulâtresse [mylatr, mylatres] 
mulatto 

mule [my1] @ (= animal) female mule « charger la ~ 

(fig) to push it*, to go overboard* @ (= pantoufle) mule 

mulet [myle] (NM) @(=mammifère) male mule 

© (= poisson) mullet 

mulot [mylo] (NM) field mouse 

multicolore [myltikolor] multicoloured (Brit), 
many-colored (US) 

multicoque [myltikok] (NM) multihull 
multiculturel, -elle (myltikyltyrel] multicul- 

tural 

multifenétrage [myltifenetra3] (NM) (Informatique) 

multi-window interface 

multifonction [myltif5ksj5] multifunction; (en 

informatique) multitasking 

multilingue [myltilég] multilingual 
multimarques [myltimark] [boutique, concession- 

naire] multi-brand épith 

multimédia [myltimedja] 1 multimedia 2 (NM) 

le - multimedia 

multimédiatique [myltimedjatik] multimedia 
multimilliardaire [myitimiljarder] multimil- 

lionaire 

multinational, e (mp! -aux) [myltinasjonal, 0] 1 
multinational 2 multinationale multinational 

multipartisme [myltipartism) (NM) multiparty 

system 

multiplateforme [myltiplatform] cross-plat- 
form épith + jeu ~ cross-platform game 

multiple [myltipl] 1 © (=nombreux) numerous; 

(fracture, grossesse] multiple * pour de ~s raisons for 

many reasons + à de -s reprises time and again +outil 

à usages -s multipurpose tool + choix - multiple choice 

© (= complexe) [problème] many-sided 2 (NM ) multiple 

multiplex [myltipleks] multiplex + émission 
en- multiplex programme 

multiplexe [myltipleks] (NM) (Ciné) multiplex cinema 
multiplication [myltiplikasj5] multiplication; 

(=prolifération) increase in the number of «la ~ des 

accidents the growing number of accidents 

multiplicité [myltiplisite] multiplicity 
multiplier [myltiplije] /raBLE 7/ 1 to multiply * les 

prix ont été multipliés par trois prices have tripled 

eles autorités multiplient les appels au calme the 

(NME) 

FRANÇAIS | ANGLAIS : 417 



multiprise | musicien 

authorities are issuing repeated appeals for calm -+je 

pourrais ~ les exemples I could give you hundreds of 

examples 2 se multiplier to multiply 

multiprise [myltipriz] adaptor 
multiprocesseur [myltiprosesær] (NM) multipro- 

cessor 

multipropriété [myltiproprijete] timesharing 
+ acheter un appartement en ~ to buy a timeshare in 

a flat 

multiracial, e 
multiracial 

multirécidiviste {myltiresidivist] 1 persistent 
offender 2 [personne] who has committed several 

criminal offences 

multirisques [myltirisk] assurance ~ =compre- 

hensive insurance 

multisalles [myitisal] (cinéma ou complexe) ~ 

(mp! -iaux) [myltirasjal, jo] 

multiplex cinema 

multitache [myltitaj] (Informatique) multitask(ing) 

épith 

multitude [myltityd] une ~ de avast number of 
municipal, e (mpl-aux) [mynisipal, o] 1 municipal 

2 municipales les ~es the local elections 

municipalité [mynisipalite] © (= ville) town 
© (= conseil) town council 

munir [mynir] /TABLE 2/ 1 - de to provide with 

*- une machine de to equip a machine with *muni 

d’un bon dictionnaire equipped with a good dictionary 

2 se munir se - de [+papiers] to take with one; 

[+imperméable] to take; [+argent, nourriture] to take a 

supply of + se - de courage to pluck up courage 

munitions [mynisj5] munitions 

muqueuse [mykoz] mucous membrane 

mur [myr] (NM) wall + mettre qch au ~ to put sth on the 

wall + faire le ~* to go over the wall + on va droit dans 

le - we’re heading straight for disaster * les ~s ont des 

oreilles! walls have ears! + faire le ~ (Sport) to make 

a wall *faire du ~ (Tennis) to practise against a wall 

*se heurter à un ~ to come up against a brick wall 

* avoir le dos au ~ to have one’s back to the wall *on 

parle à un ~ it’s like talking to a brick wall »le mur 

de Berlin the Berlin Wall » mur d'escalade climbing 

wall > mur pare-feu (Internet) firewall > le mur du son 

the sound barrier - franchir le - du son to break the 

sound barrier » mur végétal ou végétalisé ou vivant 

living wall 

mir, e' [myr] © (fruit, projet] ripe + fruit pas 
~ unripe fruit + fruit trop ~ overripe fruit + après ~e 

réflexion after much thought © [personne] (= sensé) 

mature; (=dgé) middle-aged - il est ~ pour le mariage 

he is ready for marriage -leur pays est-il ~ pour la 

démocratie? is their country ripe for democracy? 

muraille (myraj] (NF) wall «la Grande Muraille de 
Chine the Great Wall of China 

mural, e (mpl -aux) [myral, 0] wall + peinture -e 

mural 

mûre ©? [myr] blackberry 

mürement ? [myrmä] une décision - réfléchie 
a carefully thought out decision + après avoir - réfléchi 

after much thought 

murène [myren] moray eel 

murer (myre] /TABLE 1/ 1 [+ ouverture] to wall up; 

[+ lieu] to wallin 2 se murer (chezsoi) toshuto.s. 
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away + se ~ dans son silence to lock o.s. in silence + se ~ 

dans la solitude to retreat into solitude 

murge* [myr3] se prendre une ~ (= se saouler) to get 

blind drunk’, to get pissed * (Brit) 
murger (se)* [myr3e] /TABLE 3/ (= se soûler) to get 

blind drunk’, to get pissed * (Brit) 

mûrier ? [myrje] (NM) blackberry bush 

mürir © [myRiR] /TABLE 2/ 1 [fruit] to ripen; (idée, 

personne] to mature; [abcès, bouton] to come to a head 

* faire ~ [+fruit] to ripen 2 © [+ personne] to make 

mature © [+ idée, projet] to nurture 

murmure [myrmyr] 1 (NM) murmur 2 
murmures (=protestations) murmurings; (= objections) 

objections; (=rumeurs) rumours (Brit), rumors (US) 

murmurer (myrmyre] /TABLE 1/ © (= chuchoter) to 

murmur *on murmure que ... rumour has it that ... 

© (- protester) to mutter (contre about) 

musaraigne [myzaren] (NF) shrew 

musarder [myzarde] /TABLE 1/ (en se promenant) to 

dawdle; (en perdant son temps) to idle about 

musc [mysk] (NM) musk 

muscade [myskad] nutmeg 

muscat [myska] (NM) © (= raisin) muscat grape © (= vin) 

muscat 

muscle {myskl] (NM) muscle + ila des ~s* he’s muscular 

musclé, e [myskle] ptp de muscler © (corps, 
personne] muscular -elle est très -e des jambes she’s 

got very muscular legs © [régime] strong-arm; [inter- 

rogatoire] violent + une intervention ~e de la police a 

forceful intervention by the police 

muscler [myskle] /TABLE 1/ 1 © [+ corps, personne] 

to develop the muscles of © [+économie, industrie] to 

strengthen 2 se muscler [personne] to develop 

one’s muscles * pour que vos jambes se musclent to 

develop your leg muscles 

muscu* [mysky] (NF) (ABR DE musculation) 

musculaire {myskyler] [force] muscular » fibre ~ 

muscle fibre 

musculation  [myskylasj5] (NF) body building 

-exercices de ~ muscle-development exercises + salle 

de - weights room » faire de la ~ to do body building 

musculature [(myskylatyr] muscle structure sila 

une ~imposante he has an impressive set of muscles 

muse [myz] (NF) Muse 

museau (pl museaux) [myzo] (NM) © [dechien] muzzle; 

(de bovin] muffle; [de porc] snout; (de souris] nose © (= plat) 

brawn (Brit), headcheese (US) @ (= bouche)* essuie ton ~ 

wipe your mouth 

musée {[myze] (NM) [dart, peinture] art gallery; (technique, 

scientifique) museum +*~ de cire wax museum + Nimes 

est une ville-~ Nimes is a historical town + pièce de ~ 

museum piece 

museler [myz(e)le] /TaBLE 4/ tomuzzle 

museliére [myzeljer] (NF) muzzle + mettre une ~ à 
to muzzle 

muséum [myzeom] (NM) natural history museum 
musical, e (mpl -aux) [myzikal, ol] music avant 

le nom +l’œuvre ~e de Debussy Debussy’s musical 

works + avoir l’oreille -e to have a good ear for music 

* spectacle ~ music show; (=comédie) musical 

music-hall (pi music-halls) {myzikol] (NM) music hall 

+ faire du - to do variety + spectacle de - variety show 

musicien, -ienne (myzisjé, jen] (NM) musician 



musique [myzik] music; (=morceau) piece of 

music +- folklorique folk music +- sacrée sacred 

music elle fait de la ~ she plays a musical instrument 

*mettre un poème en ~ to set a poem to music 

travailler en ~ to work to music «qui a écrit la ~ 

du film? who wrote the film score? +il compose 

beaucoup de -s de film he composes a lot of film 

music musique d'ambiance background music 

> musique d’ascenseur elevator music >» musique de 

chambre chamber music > musique classique classical 

music >musique de fond background music; [de 

film] incidental music » musique légére light music 

> musique de supermarché elevator music 

musli [mysli] (NM) muesli 

must* [meest] (NM) c’est un ~ it’s a must* 

musulman, e [myzylmä, an] Muslim 
mutant, e [(myta, at] mutant 

mutation f[mytasj5) (NF) © (=transfert) transfer 
© (changement) transformation;  [d'animal, cellule] 

mutation + société en - changing society * entreprise 

en pleine - company undergoing massive changes 

muter [myte] /TABLE 1/ 1 to transfer -il a été 

muté à Caen he has been transferred to Caen 2 

to mutate 

mutilation [mytilasj5] mutilation 
mutilé, e [mytile] ptp de mutiler (NMF) (=infirme) 

disabled person *les grands ~s the severely disabled 

> mutilé de guerre disabled ex-serviceman 

mutiler [mytile] /TABLE1/ 1 to mutilate 2 se 

mutiler to mutilate o.s. 

mutin, e [myté, in] 1 (=espiégle) mischievous 

2 (NM) (= soldat, marin) mutineer; (= prisonnier) rioter 

mutiner (se) [mytine] /raBLE1/ (= soldat, marin) to 

mutiny; (= prisonniers) toriot 

mutinerie [mytinri] (NF) [de soldats, marins] mutiny; [de 

prisonniers] riot 

mutisme f[mytism] (NM) ©@(<silence) silence -elle 

s’enferma dans un - total she withdrew into total 

silence © (maladif) mutism 
mutuel, -elle [mytuel] 1 (=réciproque) mutual 

2 mutuelle mutual society +prendre une 

mutuelle* to take out supplementary private health 

insurance 

musique | mythomane 

MUTUELLE 

In addition to Anais health cover Provided 

wwwssante.gouv.fr 

mutuellement [mytuyslmä] [s'accuser, se renforcer] 

one another + s’aider - tohelponeanother - ces options 

s’excluent ~ these options are mutually exclusive 

Myanmar [mijanmar] (NM) Myanmar 

mycose [mikoz] (WF) fungal disease 

mygale [migal] (NF) trap-door spider 
myopathie [mjopati] = muscular dystrophy 

myope [mjop] 1 short-sighted +- comme une 

taupe* blind as a bat* 2 (NMF ) short-sighted person 

myopie [mj2pi] short-sightedness 

myosotis [mjozotis] (NM) forget-me-not 

myrtille (mirtij] (WE) bilberry (Brit), blueberry (US) 

mystère [mister] (NM) @ mystery «pas tant de ~s! 

don’t be so mysterious! » faire - de to make a mystery 

out of + - et boule de gomme!* who knows! «ce n’est 

un - pour personne it’s no secret ° iln’ya pas de ~!* it’s 

as simple as that!* © (= piéce dethéatre) mystery 

mystérieusement [misterjozma] mysteriously 
mystérieux, -ieuse [misterjg, jaz] (aps) (=secret, 

bizarre) mysterious; (=cachottier) secretive 

mystifier [mistifje] /raBLe 7/ to deceive 
mystique [mistik] 1 mystical 2 (= personne) 

mystic 

mythe [mit] (NM) myth 
mythifier [mitifje] /tasce 7/ [+ passé, personne] to 

glamorize 

mythique [mitik] mythical 
mytho* [mito] (ABR DE mythomane) 
mythologie [mitolozi] mythology 
mythologique [mitolo3ik] mythological 
mythomane {mitoman] (av), Nmr) elle est un peu ~ 

she has a tendency to embroider the truth + il est com- 

plétement ~ he makes up the most incredible stories 
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n’ [n] ne 

na* [na] so there! 
NAC [nak] (ABR DE Nouveaux animaux de 

compagnie) exotic pets 

nacelle [nasel] [de montgolfiére] gondola 

nacre (nakr] mother-of-pearl 

nacré, e [nakre] pearly 
nage [na3]} (= activité) swimming; (=maniére) stroke 

*~surle dos backstroke + - indienne sidestroke - faire 

un 100 mètres ~ libre to swim a 100 metres freestyle 

+ se sauver à la - to swim away + traverser une rivière 

à la - to swim across a river + -en eau vive white-water 

swimming *~ en eau libre open water swimming 

* écrevisses à la ~ crayfish cooked in a court-bouillon 

* cela m’a mis en - it made me sweat 

nageoire [nazwar] (NF) [de poisson] fin; [de phoque, 

dauphin] flipper 

nager [naze] /TABLE 3/ 1 to swim; [objet] to float 

«elle nage bien she’s a good swimmer : il nage dans le 

bonheur he is overjoyed + il nage dans ses vêtements 

his clothes are miles too big for him +*en allemand, 

je nage complétement* I’m completely at sea* in 

German +on nage en plein délire! things have gone 

completely pear-shaped* 2 to swim +- le 100 

mètres to swim the 100 metres 

nageur, -euse [nazer, 27] swimmer 

naguère [nager] (frm) (= il y a peu detemps) not long 

ago; (= autrefois) formerly 

naïf, naive (naif, naiv] 1 naïve 2 (NM,F) c’est un 
~ he’snaïve 

nain, @ [né, nen] 1 dwarf 2 (NMF) dwarf +- de 
jardin garden gnome 

naissance [nesûs] @ birth -Ala~ atbirth -ilest 
aveugle de ~ he has been blind from birth + frangais 

de ~ French by birth + nouvelle ~ new baby + donner ~ 

à [+ enfant] to give birth to; [+ rumeurs, mouvement] to give 

tise to © [derivière] source; [d'ongles] root; [decou] base + à 

la ~ des cheveux at the roots of the hair + la ~ des seins 

the top of the cleavage - la - du jour daybreak + prendre 

~ [projet, idée] to originate; [soupçon, sentiment] to arise 

naissant, e [nesd, at] [calvitie] incipient; [passion, 

industrie, démocratie, talent] burgeoning »*une barbe ~e 

the beginnings of a beard 

naître ? [netr] /TABLE 59/ 

> naitreis conjugated with étre. 

= 

© to be born + quand l'enfant doit-il ~? when is 

the baby due? + il vient tout juste de ~ he has only just 

been born «il est né le 4 he was born on the qth *ilest 

né poète he is a born poet + être né de parents français 

to be born of French parents + être né sous une bonne 

étoile to be born under a lucky star il n’est pas né 

d'hier he wasn’t born yesterday » il n’est pas né de la 

dernière pluie he wasn’t born yesterday + je l’ai vu ~! 

I’ve known him since he was a baby! 

© (sentiment, craintes, difficultés] to arise; [ville, industrie] 

to spring up; [jour] to break + faire ~ [+ soupçons, désir] to 

arouse *~ de to spring from «de cette rencontre est 

né le mouvement qui... from this meeting sprang the 

movement which... 

naivement [naivmä] naively 
naïveté [naivte] naivety + il a eu la - de … he was 

naïve enough to... + d’une grande - very naive 

Namibie (namibi] Namibia 
namibien, -ienne [namibjé, jen] 1 Namibian 

2 (NM,F) Namibien(ne) Namibian 

nana* [nana] (NF) (=femme) woman; (=petite amie) 

girlfriend 

nanoparticule (nanopartikyl] nanoparticle 

&\ Lemot anglais s'écrit sans u. 

nanti, e [nati] ptp denantir 1 rich 2 les ~s 
the rich 

nantir [nâtir] /TABLE 2/1 (= munir) ~ qn de to provide 

sb with + nanti de equipped with 2 se nantir se 

~de toequipo.s. with 

naphtaline [naftalin] (WF) (= antimite) mothballs 

nappe [nap] 1 © [de table] tablecloth © (= couche) 
layer +- d’eau expanse of water 2 > nappe de 

brouillard blanket of fog *des ~s de brouillard fog 

patches > nappe de mazout oilslick > nappe de pétrole 

oil slick > nappe phréatique ground water NonC 

napper [nape] /TABLE 1/ to top (de with) + nappé de 
chocolat topped with chocolate 

napperon [napr5] (NM) (de table) tablemat; (pour vase, 

lampe) mat 

narcisse [narsis] (NM) (= fleur) narcissus 
narcissique [narsisik] narcissistic 
narcissisme [narsisism] (NM) narcissism 
narcodollars  [narkodolar] drug money 

*3 millions de - 3 million dollars’ worth of drug money 



narcotique [narkotik] narcotic 
narcotrafic (narkotrafik] (NM) drugtrafficking 
narcotrafiquant, e [narkotrafikàä, at] drug 

trafficker 

narguer [narge] /TABLE 1/ © [+ personne] to scoff at 
© [+ danger] to scorn 

narine [narin] (WF) nostril 
narquois, e [narkwa, waz] mocking 

narrateur, -trice (narater, tris] narrator 

narration [narasj5] (NF) narration 

NASA fnaza] (NF) (a8r DE National Aeronautics and 
Space Administration) NASA 

nasal, e (mpl-aux) [nazal, o] nasal 

nase: [naz] © (= horsd'usage) kaput* attrib; (= exténué) 

exhausted © (= nul) useless 

naseau (p/ naseaux) [nazo] (NM ) [de cheval, bœuf] nostril 

nasillard, e [nazijar, ard] [voix] nasal 

nasse [nas] (de péche) fish trap 

natal, e (mpi natals) [natal] native + ma maison -e 

the house where I was born + ma terre -e my native soil 

nataliste [natalist] (politique, argument] pro-birth 

natalité [natalite] (chiffre) birth rate + taux de - 

birthrate 

natation [natasj5] (NF) swimming : faire de la - to go 

swimming 

Natel® [natel] (NM) (Helv) (= téléphone portable) mobile 

natif, -ive (natif, iv] native + je suis - de Nice 
Iwas born in Nice * locuteur - native speaker - les -s du 

Lion people born under the sign of Leo 

nation [nasj5] nation +les Nations unies the 

United Nations 

national, e (mpl -aux) [nasjonal, o] 1 national; 

(économie, monnaie] domestic *au plan ~ et interna- 

tional at home and abroad + entreprise ~e state-owned 

company +obsèques ~es state funeral + route ~e =A 

road (Brit), = state highway (US) 2 nationale (= route) 

=Aroad (Brit), = state highway (US) 

nationalisation [nasjonalizasj3] nationalization 
nationaliser [nasjonalize] /rABLE 1/ to nationalize 

* entreprises nationalisées nationalized companies 

nationalisme [nasjonalism] (NM ) nationalism 
nationaliste [nasjonalist] nationalist 
nationalité [nasjonalite] nationality 

personnes de ~ française French citizens -il a la 

double ~, française et suisse he has dual French and 

Swiss nationality 

nativité [nativite] nativity; (Art) nativity scene 
natte [nat] (NF) (=tresse) plait (Brit), braid (US), pigtail 

*se faire des ~s to plait (Brit) ou braid (US) one’s hair 

- porter des ~s to have ou wear one’s hair in pigtails 

natter [nate] /Ta8Le 1/ [+ cheveux] to plait (Brit), to 

braid (US) 
naturalisation [natyralizasj5] (NF) © naturalization 

© [d'animaux morts] stuffing 
naturaliser [natyralize] /TABLE 1/ @ to naturalize 

+se faire - français to be granted French citizenship 

eil est naturalisé américain he has American 

citizenship © [+ animal mort] to stuff 

naturaliste f[natyralist] (NMF 
naturalist @ (=empailleur) taxidermist 

nature [natyr] 1 (NE) © (= monde physique) la ~ nature 

+ peindre d’après - to paint from life * plus grand que 

~ larger than life + vivre dans la - to live in the country 

eles 

@ (= scientifique) 

narcotique | nautisme 

* en pleine ~ in the middle of nowhere - lâcher qn dans 

la~* to leave sb to their own devices + s'évanouir dans la 

~* to vanish into thin air - crimes contre ~ unnatural 

crimes 

© (=caractére) nature +la ~ humaine human nature 

*ce n’est pas dans sa ~ it is not in his nature «ila une 

heureuse ~ he has a happy disposition + quelle petite 

~ tu fais! what a weakling you are! + c’est dans la - des 

choses it’s in the nature of things ° il est arrogant de 

~ heis arrogant by nature + ce n’est pas de - à arranger 

les choses it’s not likely to make things easier 

@(=sorte) kind -il y a un problème — de quelle -? 

there’s a problem — what kind of problem? + de toute ~ 

ofall kinds -en- inkind 

2 © (= sans adjonction) [café] black; [eau, crêpe, 

omelette] plain; [thé] without milk; [yaourt] natural; 

[salade] without dressing + riz - boiled rice 

© (= sans artifice) [personne]* natural 

3 > nature morte still life 

naturel, -elle [natyrel] 1 natural; [besoins, fonction] 

bodily avant le nom; [soie, laine] pure + je vous remercie! — 

c'est tout ~ thank you! — you're welcome! + il trouve ça 

tout ~ he thinks it the most natural thing in the world 

+ il trouve tout ~ de... he thinks nothing of... 

2 (NM) @ (= caractère) nature + être d’un ~ optimiste to 

be naturally optimistic 

© (= absence d'affectation) naturalness + avec - naturally 

* il manque de ~ he’s not very natural 

@> au naturel (=sans assaisonnement) [thon] in brine; 

[salade, asperges] without any dressing + pêches au ~ 

peaches in natural fruit juice 

$ Le mot anglais se termine par -al. 

naturellement [natyrelmäl] naturally 
naturisme [natyrism] (NM) (= nudisme) naturism 

naturiste [natyrist] (= nudiste) naturist 

naturopathe [natyropat] naturopath 

naturopathie [natyropati] naturopathy 

naufrage [nofraz] (NM) @ [de bateau] wreck +le ~ du 
Titanic the sinking of the Titanic -ils ont trouvé la 

mort dans un ~ they drowned in a shipwreck + faire 

~ [bateau] to be wrecked; [personne] to be shipwrecked 

© [de projet, pays} foundering; [d'entreprise] collapse 

* sauver du ~ [+argent, biens] to salvage; [+entreprise] to 

save from collapse 

naufragé, e [nofraze] 1 [marin] shipwrecked; 
[bateau] wrecked 2 shipwrecked person; (surune 

Île) castaway * les ~s de la croissance économique the 

casualties ofeconomic growth 

Nauru [nauru] (N) Nauru 

nauséabond, e [nozeab3, 5d] [odeur] nauseating; 

[effluves, fumées] foul-smelling 

nausée [noze] CNE) (= sensation) nausea NonC,; (= haut-le- 

cœur) bout of nausea + avoir la - to feel sick + avoir des 

~s to have bouts of nausea + ça me donne la - it makes 

me sick 

nauséeux,-euse [nozes, oz] sickening 

nautique [notik] [science, mille] nautical + ballet 

~ water ballet «club ~ watersports centre -loisirs ~s 

water sports + salon~ boat show 

nautisme f[notism] (NM) (=sports) 

(= navigation de plaisance) boating 

water sports; 
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naval | nécrologie 

naval, e (mp! navals) [naval] [bataille, force, base] 

naval; [industrie] shipbuilding + école -e naval college 

— chantier, construction 

navarin [navaré] (NM) = mutton stew 
navel [navel] (NF) navel orange 
navet [nave] (NM) @(-légume) turnip © (-=film)* 

third-rate film * quel ~! whata load of trash! 

navette [navet] © (= service de transport) shuttle 

service + - diplomatique diplomatic shuttle + faire la ~ 

entre (banlieusard, homme d'affaires] to commute between; 

[véhicule] to operate a shuttle service between; [bateau] to 

ply between; [projet de loi, circulaire] to be sent backwards 

and forwards between - elle fait la ~ entre la cuisine et 

la chambre she comes and goes between the kitchen 

and the bedroom @(=véhicule) shuttle +- spatiale 

space shuttle 

navigable [navigabl] [rivière] navigable 

navigant, e [naviga, at] 1 le personnel ~ [d'avion] 

flying crew; [de bateau] seagoing personnel 2 

les ~s [d'avion] flying personnel; [de bateau] seagoing 

personnel 

navigateur, -trice (navigatcer, tris] 1 (NM,F) (= marin) 

sailor; (chargé de l'itinéraire) navigator 2 (NM ) (Internet) 

browser 

navigation {navigasj5] (=trafic) traffic NonC; 

(=pilotage) navigation NonC canal fermé à la ~ 

canal closed to shipping *terme de ~ nautical term 

*~ par satellite satellite navigation +- sur Internet 

browsing the internet >navigation aérienne 

aerial navigation >navigation côtière coastal 

navigation navigation de plaisance pleasure 

boating 

naviguer [navige] /rA8Le 1/ © (= voyager) [bateau, 

passager, marin} to sail; [avion, passager, pilote] to fly 

*~ à la voile to sail +~ sur Internet to surf the 

internet @(=piloter) to navigate +- à travers Detroit 

(envoiture) to find one’s way through Detroit 

navire {navir] (NM) (=bateau) ship » navire de guerre 

warship > navire marchand merchant ship 

navire-école (pi navires-écoles) (navirekol] (NM) 
training ship 

navire-usine (pl navires-usines) [naviryzin] (NM) 

factory ship 

navrant, e [navra, at] (=attristant) [+ spectacle, 

conduite, nouvelle] distressing; (= regrettable) [contretemps, 

malentendu] unfortunate «tu es ~! you're hopeless! 

*um spectacle ~ de bêtise a depressingly silly show 

*il n’écoute personne, c’est ~ he won't listen to 

anybody, it’s such ashame 

navré, e [navre] ptp denavrer sorry (de to) + je suis 

(vraiment) ~ I’m (terribly) sorry +- de vous décevoir 

sorry to disappoint you + avoirl’air~ tolooksorry + d’un 

ton ~ (pour s'excuser) apologetically; (pour compatir) in a 

sympathetic tone 

navrer [navre] /TABLE 1/ (= consterner) to dismay 
naze* [naz] =nase 

nazi, e [nazi] Nazi 
nazisme [nazism] (NM) Nazism 
NB {enbe] (Nm) (ase DE nota bene) NB 

NDLR (ase 0e note de la rédaction) editor’s note 

ne [na] 

>> nebecomesn’ before a vowelorsilenth. 
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> Pour les structures de type ne ... pas, ne ... plus, 

rien ne, reportez-vous aussi à l'autre mot. 

© (négatif) je ne sais pas I don’t know + je n'aime pas 

les bananes | don’t like bananas * il n’habite plus ici 

he doesn’t live here any more ¢ ilne cesse de se plaindre 

he never stops complaining + cela fait des années que 

je n’ai plus été au cinéma it’s years since I last went 

to the cinema *il n’a rien dit he didn’t say anything 

* personne n’a compris nobody understood 

> ne … que only -elle n’a confiance qu'en nous she 

only trusts us +c’est mauvais de ne manger que des 

conserves it’s bad to eat only canned foods + iln’y a que 

lui pour dire des choses pareilles! only he would say 

such things! 

© (après «que») je crains qu’il ne soit vexé I am afraid 

he is offended A 

né, @ [ne] ptp de naître © (femme mariée] née 

+ Mme Durand, née Dupont Mme Durand née Dupont 

O acteur-né born actor + Paul est son dernier-né Paul 

is her youngest child 

néanmoins [neamwé] (= pourtant) nevertheless 

* il était malade, il est - venu he was ill, but never- 

theless he came +c’est incroyable mais - vrai it's 

incredible but nonetheless true 

néant [ned] (NM) le - nothingness NonC + et après c’est 

le ~ then there's a total blank + signes particuliers: ~ 

distinguishing marks: none + surgir du - to spring up 

out of nowhere 

Nébraska [nebraska] (NM) Nebraska 
nébuleux, -euse [nebyls, az] 1 (projet, idée, discours] 

nebulous 2 (NF) nébuleuse @ (en astronomie) nebula 

© (desociétés) cluster 

nécessaire [neseser] 1 necessary *il est ~ de 

le faire it needs to be done - il est ~ qu’on le fasse we 

need to doit + avoir le temps ~ to have the time * avoir 

le temps ~ pour qch to have the time for sth + avoir le 

temps ~ pour faire qch to have the time to dosth = faire 

les démarches ~s to take the necessary steps 

2 (NM) emporter le strict ~ to take the bare necessities 

+ faire le ~ to do what is necessary + j’ai fait le ~ I’ve 

done what was necessary + je vais faire le ~ I’llmake the 

necessary arrangements 

3 >nécessaire de couture sewing kit 

> nécessaire à ongles manicure set »nécessaire de 

voyage overnight bag 

nécessairement [nesesermaä] ADV necessarily 

+ dois-je - m'en aller? must I leave? + passeras-tu par 

Londres ?— non, pas - will you go via London? —no, not 

necessarily + il ya - une raison there must be a reason 

nécessité [nesesite] 1 (NF) (=obligation) necessity «je 
n’en vois pas la ~ I don’t see the need for it + être dans 

la ~ de faire qch to have no choice but to do sth *jel’ai 

fait par ~ I did it because I had to + articles de première 

~ essentials 2 nécessités necessities + pour les 

~s de l’enquête for the purposes of the inquiry 

nécessiter [nesesite] /TABLE 1/ (= requérir) to require 

+ l'intervention nécessite plusieurs jours d’hospitali- 

sation the operation involves a hospital stay of several 

days 

nec plus ultra (nekplysyltra] (NM) c’est le ~ (de) it’s the 
last word (in) 

nécrologie {nekrols3i] obituary 



nécrologique [nekrols3ik] obituary 
nécropole [nekropo!] necropolis 
nectar (nektar] (NM ) nectar 

nectarine (nektarin] (WF) nectarine 
néerlandais, e [neerläde, ez] 1 Dutch 2 (NM) 

@(=langue) Dutch @® Néerlandais Dutchman -les 

Néerlandais the Dutch 3 Néerlandaise Dutch 
woman 

nef [nef] [d'église] nave 

néfaste [nefast] (= nuisible) harmful 

négatif, -ive [negatif, iv] 1 negative 2 (NM) 
negative +au - in the negative 3 négative 

répondre par la négative to reply in the negative 

négation [negasj5] (WE) negation; (dans une phrase) 

negative + double ~ double negative 

négationniste [negasjonist] revisionist 

négativement [negativmäl] [réagir] negatively 

+ répondre - to reply in the negative - juger qch ~ to be 

critical of sth 

négativité [negativite] negativity 
négligé, e [neglize] ptp denégliger 1 © (= abandonné) 

[épouse, ami] neglected © (= peu soigné) [personne, tenue] 

slovenly; [travail] careless 2 (NM) @ (-laisser-aller) slov- 

enliness @ (= déshabillé) négligée 

négligeable [neglizabl] (Avi) negligible; [détail] 
unimportant +non - (facteur, élément, détail, rôle, 

nombre] not inconsiderable; [aide, offre] by no means 

insignificant *une quantité non ~ an appreciable 

amount 

$ Le mot anglais setermine par-ible. 

négligemment [neglisamä] @ (= sans soin) 

negligently © (=nonchalamment) casually 

négligence [neglizas} (NF) © (=manque de soin) 

negligence «il est d’une telle ~! he’s socareless! + faire 

preuve de~ tobe negligent © (= faute) act of negligence; 

(= délit) criminal negligence + c’est une ~ de ma part it’s 

an oversight on my part 

négligent, e [negliza, at] @ (= sans soin) negligent 

© (= nonchalant) casual 

négliger [neglize] /TABLE 3/ 1 to neglect; [+style, 

tenue] to be careless about; [+ conseil] to pay no attention 

to -un rhume négligé peut dégénérer en bronchite 

a cold that’s not treated can turn into bronchitis *ce 

n’est pas à - (offre) it’s not to be sneezed at; (difficulté) it 

mustn’t be overlooked «rien n’a été négligé nothing 

has been left to chance +- de faire qch to neglect to 

do sth 2 se négliger (sa santé) to neglect o.s.; 
(satenue) toneglect one’s appearance 

négoce [negos] (NM ) (= commerce) trade (de in) 

négociable [negosjabl] negotiable 
négociant, e [negosjà, jat] merchant +-en vins 

wine merchant 

négociateur, -trice 
negotiator 

{negosjatcer, tris] NM,F 

&\ En anglais, le mot ne s'écrit pas avec un € mais 

avecunt. 

négociation [negosjasj5] (NF) negotiation » engager 

des ~s to enter into negotiations *~s commerciales 

trade talks + ~s salariales wage negotiations 

nécrologique | nervosité 

$ en anglais, le mot ne s'écrit pas avec un c mais 

avecunt. 

négocier [negosje] /TABLE 7/ tonegotiate 

$, en anglais, le mot ne s'écrit pas avec un ¢ mais 

avecunt. 

nègre [negr] (NM) @ (injurieux) Negro © (=écrivain) 

ghost writer 

négrier [negrije] (NM) (= marchand d'esclaves) slave trader; 
(= patron) slave driver* 

neige [ne3) snow + le temps est à la ~ it looks like 

it’s going to snow «aller à la -* to goonaskiing holiday 

* battre des blancs en ~ to whisk egg whites to form 

stiff peaks + œufs battus en ~ stiffly beaten egg whites 

> neige carbonique dry ice >neiges éternelles eternal 

snows > neige fondue (= pluie) sleet; (parterre) slush 

neiger [neze] /rABLE 3/ to snow -ilneige it’s 
snowing 

nem [nem] (NM ) Vietnamese spring roll 

nénéi [nene] (NM) tit* 
nénette* [nenet] (NF) (=jeunefemme) chick* 

nénuphar [nenyfar] (NM) water lily 
néo-calédonien, -ienne (neokaledonjé, jen] 1 

New Caledonian 2 Néo-Calédonien(ne) New 

Caledonian 

néofasciste [neofafist] neofascist 
néologisme [ne2lszism] (NM ) neologism 
néon [ned] @(-gaz) neon @(-éclairage) neon 

lighting NonC + des -s neon lights 

néonazi, e (neonazi] neo-Nazi 
néophyte [neofit} 1 (ad) novice 2 (= nouvel 

adepte) novice 

néo-zélandais, e [neozeläde, ez] 1 New Zealand 
2 (NM,F) Néo-Zélandais(e) New Zealander 

Népal [nepal] (NM) Nepal 
népalais, e [nepale, ez] 1 Nepalese 2 (NM,F) 

Népalais(e) Nepalese 

nerf [ner] (NM) @nerve «avoir les ~s fragiles to be 
highly strung (Brit) ou high-strung (US) » avoir les ~s à 

vif to be very edgy + avoir des -s d’acier to have nerves 

of steel * être sur les ~s to be all keyed up* + taper sur 

les ~s de qn* to get on sb’s nerves + passer ses ~s sur qn. 

to take itout on sb + ça va te calmer les -s that will calm 

your nerves © (=vigueur) allons, du -! come on, buck 

up!* @(=tendon)* nerve; [deviande] ~s gristle NonC 

nerveusement [nervazmâl] (= d'une maniére excitée) 

nervously; (=defacon irritable) irritably 

nerveux, -euse [nerve, 22] 1 © [tension, dépression, 

fatigue, système] nervous; [cellule, centre, tissu] nerve 

* pourquoi pleures-tu ?—c'est-! why are you crying? — 

it’snerves! @ (= agité) nervous + ça me rend ~ (= anxieux) 

it makes me nervous; (=excité, tendu) it puts me on edge 

@ (moteur, voiture] responsive; [style] energetic + il n’est 

pas très ~ he’s not very energetic © (= sec) [personne, 

main] wiry; [viande] gristly 2 (NM,F) c’est un grand ~ 

he’s very highly strung (Brit) ou high-strung (US) 

A nerveux re se traduit pas toujours par nervous. 

nervosité [nervozite] (we) @ (=agitation) nervousness 

+ dans un état de grande - ina highly nervous state 
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nervure | nez 

© [de voiture] responsiveness 

nervure [nervyr] (NF) [defeuille] vein 

Nescafé® [neskafe] (NM) instant coffee 
n'est-ce pas [nespa] 

> Il n'y a pas en anglais d'expression figée pour 

traduire n'est-ce pas? Langlais utilise au mode interro- 

gatif l'auxiliaire (exprimé ou non, modal ou non) du verbe 

de la phrase auquel se rapporte n'est-ce pas, et le met 

au négatif si la phrase est affirmative, à l'affirmatif si la 

phraseest négative. 

“ilest fort, ~? he’s strong, isn’t he? «il ne gagne pas 

beaucoup d’argent, ~? he doesn’t earn much, does he? 

* elle aime les fleurs, ~? she likes flowers, doesn’t she? 

+ cela risque d’être dangereux, ~? that might be risky, 

mightn'tit? + iln’est pas trop tard, ~? it’s not too late, 

is it? *tuiras, ~? you will go, won't you? *~ que c’est 

difficile? it’s difficult, isn’t it? 

Net [net] (NM) (ABR DE Internet) le~ the Net 

net, nette [net] 1 

> net follows the noun except when it means 

marked. 

© (= propre) (surface, ongles, mains] clean; [intérieur, travail, 

copie] neat 

> mettre au net [rapport, devoir] to copy out; [plan, 

travail] to tidy up 

© (opposé à «brut ») [bénéfice, prix, poids] net *~ de free of 

* revenu ~ net income 

@ (= clair) clear; [refus] flat avant le nom; (situation, position] 

clear-cut; [ligne, contour, image] sharp; [cassure, coupure] 

clean +j’ai un souvenir très ~ de sa visite I have a very 

clear memory of his visit *ce type n’est pas très ~* 

(= bizarre) that guy’s slightly odd 

© (= marqué) marked + une ~te amélioration a marked 

improvement *on observe une -te diminution du 

chémage there has been a marked fall in unemploy- 

ment -il y a une très nette odeur de brûlé there’s a 

distinct smell of burning 

2 © (= brusquement) [s'arrêter] dead + se casser - to 

snap in two -ila été tué - he was killed instantly 

© (= franchement) [refuser] flatly + je vous le dis tout ~ I’m 

telling you straight* 

@ (Commerce) net + il gagne gooooe ~ he earns 40,000 

euros net 

nettement [netmd] @ (= clairement) clearly +je 

lui ai dit ~ ce que j’en pensais I told him frankly what 

I thought of it © (=incontestablement) [s'améliorer, se dif- 

férencier] distinctly; [mériter] definitely +j’aurais ~ 

préféré ne pas venir I would have definitely preferred 

not to come *¢a va - mieux things are distinctly better 

coûter - moins cher to cost much less -ils sont ~ 

moins nombreux there are far fewer of them + arriver ~ 

en avance to arrive well in advance 

netteté [nette] (NF) @ (= propreté) neatness @ (= clarté) 

clarity; [d'écriture] clearness 

nettoiement [netwamä] (wm ) cleaning 
nettoyage [netwajaz] (NM) cleaning «un - complet 

a thorough cleanup +entreprise de - cleaning firm 

* produit de - cleaning agent + faire le - par le vide* to 

throw everything out -ils ont fait du - dans l’entre- 
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prise they've got rid of the deadwood in this company 

> nettoyage de peau skin cleansing > nettoyage de 

printemps spring-cleaning nettoyage à sec dry 

cleaning — ethnique 

nettoyant, e [netwaja, at] 1 (ao) 

(= produit) cleaner 

nettoyer [netwaje] /TABLE 8/ @ to clean --à l’eau 
to wash in water + - avec du savon to wash with soap 

+ - à la brosse to brush + - à l'éponge to sponge + - à sec 

to dry-clean © (= ruiner) [+ personne]* to clean out 

nettoyeur, -euse (netwajcer, 9z] (NM,F)) cleaner 

neuf" [nœf] nine — six 
neuf, neuve [nœf, nœv] 1 new + «TV (état ~)» 

“TV (as new)” + c’est tout ~ it’s brand new + regarder 

qch d’un ceil ~ to look at sth with new eyes 2 (NM) new 

+ily a du - something new has turned up + quoi de ~? 

what's new? + remettre ou refaire qch à ~ to make sth 

as good as new + remise à ~ restoration 

neuneu* [nano] 1 (= stupide) dumb* 2 (NM ) (=idiot) 

dummy* 

neuroleptique (noroleptik] neuroleptic 
neurologie [ngrolo3i] (NF) neurology 

neurologique [ngrolozik] neurological 
neurologue [norolog] (NMF ) neurologist 
neurone [ngron] (NM) neuron : faire travailler ses ~s 

to use one’s grey matter 

neutralisation [notralizasj5] (NF) neutralization 
neutraliser [notralize] /TABLE 1/ to neutralize; 

[+ gardien, agresseur] to overpower 

neutralité (ngtralite] (NF) neutrality 
neutre [netr] 1 neutral; [genre] neuter 2 (NM ) 

@(=genre) neuter; (=nom) neuter noun © (Elec) 

neutral 

neutron [netr5] (NM ) neutron 

neuve [nev] — neuf 

neuvième [ncevjem] ninth — sixième 
neuvièmement [nœvjemmä] ninthly 
neveu (pl neveux) [n(2)va] (NM ) nephew 

névralgie [nevralzi] (NF) neuralgia NonC; (= mal de tête) 
headache 

névralgique [nevralzik] neuralgic *centre ou 
point ~ nerve centre 

névrose [nevroz] (NF) neurosis 

névrosé, e [nevroze] neurotic 
New York [njujork] 1 (N) (= ville) New York 2 (NM) l'État 

de - NewYork State 

new-yorkais, e [njujorke, ez] 1 New-York 
2 New-Yorkais(e) New Yorker 

nez [ne] (NM) @nose +ça se voit comme le ~ au 

milieu de la figure it’s as plain as the nose on your face 

+ cela sent le brûlé à plein ~ there’s a strong smell of 

burning + où est mon sac? — sous ton -! where’s my 

bag? — right under your nose! «le - dans son assiette 

with his head bent over his plate + il ne lève jamais le ~ 

de ses livres he’s always got his nose in a book + mettre 

le ~ à la fenêtre to show one’s face at the window 

+ je n’ai pas mis le - dehors hier | didn’t put my nose 

outside the door yesterday - rire au - de qn to laugh 

in sb’s face + fermer la porte au ~ de qn to shut the 

door in sb’s face + elle m’a raccroché au ~ she hung up 

on me; (avec colére) she slammed the phone down on 

me *se trouver - à ~ avec qn to find o.s. face to face 

with sb 

cleaning 2 (NM) 



© (= flair) ila du - he has good instincts *enaffaires, il 

ale-fin he has a flair for business 

@ (fig) avoir qn dans le ~* to have it in for sb* + avoirun 

verre dans le ~* to have had one too many* « se bouffer 

le ~* to be at each others’ throats + mettre son ~ dans 

qch to poke one’s nose into sth - l’affaire lui est passée 

sous le ~* the deal slipped through his fingers + je vais 

lui mettre le ~ dans sa merde* I'll rub his (ou her) nose 

init* *montrer le bout de son ~ (= se manifester) to make 

an appearance 

NF [enef] (ase DE norme francaise) avoir le label NE to 

comply with French standards 

ni [ni] (après négation) or * sans amour ni affection 

without love or affection »* personne ne l’a aidé ni 

méme encouragé nobody helped or even encouraged 

him +il ne veut pas, ni moi non plus he doesn’t want 

toand neither dol 

>ni... ni... neither ... nor... il ne pouvait ni parler 

ni entendre he could neither speak nor hear «ni lui 

ni moi neither of us + ni l’un ni l’autre neither of 

them ¢iln’a dit ni oui ni non he didn’t say either yes 

or no elle est secrétaire, ni plus ni moins she’s justa 

secretary, no more no less + ni vu ni connu no-one’ll be 

any the wiser* 

niais, niaise [nje, njez] 1 silly 2 (NM,F) simpleton 
* pauvre ~! poor fool! 

niaiser* (njeze] /TABLE1/ (Can) to make an ass* of 

niaiserie [njezri] (NF) © (= caractère) silliness @ dire 

des -s to talk rubbish -ils regardent des ~s à la télé 

they’re watching some rubbish on TV 

niaiseux, -euse [njezo, oz] (Can) stupid 

Nicaragua [nikaragwa] (NM) Nicaragua 

nicaraguayen, -enne [nikaragwajé, jen] 1 
Nicaraguan 2 (NM,F) Nicaraguayen(ne) Nicaraguan 

niche [nif] @ [de chien] kennel +à la-! into your 
kennel! @ (= alcôve) niche @ (dans un marché) niche 

nichée [nife] [d'oiseaux] brood + ~ de chiens litter of 

puppies 

nicher [nife] /ra8Le1/ 1 [oiseau] to nest; [personne]* 

to hang out* 2 se nicher [oiseau] to nest; [village, 

maison] to nestle 

nichon: [nif5] (NM) boob 
nickel [nikel] 1 (NM) nickel 2 (= impeccable)* 

spotless + chez eux, c’est - their home is always spick 

and span 

nicois, e [niswa, waz] of ou from Nice 

nicotine [nikotin] nicotine 
nid [ni] (NM) [d'oiseau] nest + un ~ douillet a cosy little 

nest > nid d’aigle eyrie > nid de poule pothole 

nièce [njes] niece 
niéme [enjem] umpteenth + pour la ~ fois for the 

umpteenth time 

nier [nje] /TA8LE 7/ to deny + il nie les avoir vus he 

denies having seen them °~ l'évidence to deny the 

obvious *l’accuséa nié the accused denied the charges 

nigaud, e [nigo, od] 1 silly 2 simpleton 

* grand ~! you big silly! 

Niger (nizer] (NM) Niger 
Nigéria [nizerja] (NM) Nigeria 
nigérian, e [nizerja, an] Nigerian 

nigérien, -ienne [nizerjé, jen] of ou from Niger 

night-club (p!/ night-clubs) (najtklceb] (NM) nightclub 

nihiliste [niilist(a)] nihilistic 

NF | noctambule 

Nil [nil] (NM) le - the Nile 
n'importe [néport(a)] — importer 

nippé, e* [nipe] (Ap) ) bien ~ well dressed 
nippes* [nip] de vieilles ~ old clothes 
nippon, e ou-onne [nips, on] (ad) ) Japanese 
niquer* [nike] (sexuellement) to fuck; [+ machine, 

ordinateur] to fuckup* + se faire ~ to get screwed** 

nirvana [nirvana] (NM) nirvana 
nitrate [nitrat] (NM) nitrate 

nitroglycérine [nitrogliserin] (NF) nitroglycerine 
niveau (pl niveaux) [nivo] 1 (NM) @ level «le ~ de l’eau 

the water level *cent métres au-dessus du - de la 

mer a hundred metres above sea level + de - level + de 

- avec level with + au même - que level with + mettre 

qch de - to make sth level + il faut se mettre au - des 

enfants you have to put yourself on the same level as 

the children *au ~ européen at the European level 

*négociations au plus haut ~ top-level negotiations 

- athlète de haut ~ top athlete + des candidats ayant le 

~ licence candidates at degree level - le euro a atteint 

son ~ le plus haut depuis trois ans the euro has reached 

its highest point for three years 

> au niveau de au ~ du sol at ground level «la neige 

m/’arrivait au ~ des genoux the snow came up to my 

knees * une tache au ~ du coude a mark on the elbow 

-ils’arrêta au ~ du village he stopped once he got to the 

village 

© [de connaissances, études] standard «le - d’instruction 

baisse educational standards are falling - cet élève est 

d’un bon ~ this pupil’s work is of a high standard ° il 

n’est pas au ~ he isn’t up to standard «ils ne sont pas 

du même ~ they’re not of the same standard il n’y 

a pas de cours à son ~ there are no courses at his level 

- remettre à ~ to bring up to standard » stage de remise 

a~ refresher course - les préparatifs de passage à l’euro 

au - de l’entreprise preparations at company level for 

adopting the euro 

@ (= instrument) level; (= jauge) gauge 

2 > niveau de langue register » niveau social 

social standing > niveau sonore noise level > niveau de 

vie standard of living 

niveler f[niv(e)le] /tasLe 4/ (+ surface] to level; 

[+ fortunes, conditions sociales] to level out *~ par le bas to 

level down 

nivellement  [nivelmä] (NM) [de surface] levelling; 

[de fortunes, conditions sociales] levelling out + - par le bas 

levelling down 

Nobel [nobel] (NM) le prix ~ the Nobel prize 

noble [nobl] 1 noble 2 (NM ) nobleman * les ~s the 

nobility 3 noblewoman 

noblesse [nobles] nobility - la petite ~ the minor 

nobility + la~terrienne the landed gentry 

noce {nos} (NF) @(=cérémonie) wedding +repas de 

~s wedding banquet + nuit de -s wedding night *~s 

d'argent silver wedding +-s d’or golden wedding 

- il l'avait épousée en premières ~s she was his first 

wife + faire la ~* to live it up* - je n'étais pas à la ~* 

I wasn’t exactly enjoying myself @ (= cortège, partici- 

pants) wedding party 

nocif, -ive [nosif, iv] harmful (pour to) 
nocivité [nosivite] (NF) harmfulness 
noctambule [noktabyl] 1 (NMF) (qui veille la nuit) night 

owl 2 ilest ~ he’sanight owl 
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nocturne | nomenclature 

nocturne [noktyrn] 1 [animal] nocturnal; [visite, 

sortie] night + la vie ~ à Paris Parisian nightlife 2 (NF) 

(Sport) evening fixture; [de magasin] late night opening 

- réunion en ~ evening meeting +la rencontre sera 

jouée en ~ the game willbe played under floodlights + le 

magasin est ouvert en ~ le vendredi the shop is open 

late on Fridays 

Noé [noe] (xm) Noah 
Noël [noel] Christmas +à- at Christmas + joyeux 

~! happy Christmas! 

nœud {no} 1 © knot; (ornemental) bow + avoir un 

~ dans la gorge to have a lump in one’s throat Ole 

~ de [de problème, débat] the crux of 2 > nœud 

autoroutier interchange »nceud coulant slipknot 

> nœud de cravate tie knot + faire son ~ de cravate to 

knot one’s tie »>nœud pap* bow tie > nœud papillon 

bow tie 

noir, @ [nwar] 1 © black; [yeux] dark * c’est écrit 

~ sur blanc it is in black and white «les murs étaient 

-s de crasse the walls were black with dirt * avoir les 

ongles ~s to have dirty fingernails 

© (= obscur) dark - la rue était ~e de monde the street 

was teeming with people 

@ (= triste) [humeur, colère] black; [idée] gloomy; [jour, 

année) dark 

© (= hostile) regarder qn d’un ceil ~ to give sb a black 

look + nourrir de ~s desseins to be plotting dark deeds 

@ (= policier) roman ~ thriller + film ~ film noir 

2 (NM) © (= couleur) black + photo en ~ et blanc black 

and white photo »* voir les choses en ~ to take a black 

view of things + il voit tout en ~ he sees the black side 

of everything 

© (= matiére) elle avait du ~ sur le menton she hada 

black mark on her chin + se mettre du ~ aux yeux to put 

black eyeliner on 

@ (= obscurité) dark + avoir peur du ~ to be afraid of the 

dark + dans le ~ in the dark 

© (= café)* petit ~ cup of black coffee 
@> au noir travailler au - (deuxième emploi) to 

moonlight; [clandestin] to work illegally »le travail 

au - working on the side; (=deuxième emploi) moon- 

lighting *ilse fait payer au - he gets paid cash in hand 

* embaucher qn au ~ to hire sb without declaring him 

3 Noir(e) black person + les Noirs américains 

black Americans 

4 noire (= note) crotchet (Brit), quarter note (US) 

noiratre [nwaratr] blackish 

noiraud, e [nwaro, od] swarthy 
noirceur [nwarscer] blackness 
noircir [Nnwarsir] /TABLE 2/ 1 © (= salir) [fumée] to 

blacken; [encre, charbon] to dirty + murs noircis par la 

crasse walls black with dirt @ (= colorer) to blacken; (dla 

cire, à la peinture) todarken 2 [ciel] to darken 

noise {nwaz] chercher - à qn to try to picka quarrel 
with sb 

noisetier [nwaz(o)tie] (NM) hazel tree 
noisette [nwazet] 1 (Nr) @(=fruit) hazelnut 

© (= morceau) ~ de beurre knob of butter +- d’agneau 

noisette of lamb 2 [couleur, yeux] hazel 

noix [nwa] (= fruit) walnut + à la -* pathetic* > noix 

de beurre knob of butter » noix du Brésil Brazil nut 

>noix de cajou cashew nut >noix de coco coconut 

>noix de (coquille) Saint-Jacques scallops (with roe 
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removed) » noix de muscade nutmeg » noix de pécan 

pecan nut 

nom [nd] 1 (Nm) © (=appellatif) name + vos ~ et pré~? 

your surname and first name, please? + un homme du 

- de Dupont aman called Dupont *je le connais de ~ 

1 know him by name +je n’arrive pas à mettre un 

~ sur son visage I can’t put a name to his (ou her) face 

«se faire un ~ to make a name for o.s. + il appelle les 

choses par leur ~ he’s not afraid to call a spade a spade 

+ il n’est spécialiste que de ~ he is an expert in name 

only + crime sans ~ unspeakable crime *en mon ~ in 

my name +- d’un chien! heck!* -- de Dieu!* God 

damn it!* 
> au nom de ila parlé au ~ de tous les employés he 

spoke on behalf of all the employees +au ~ de la loi, 

ouvrez! open up in the name of the law! 

© (engrammaire) noun 
@ (locutions) donner à qn des -s d’oiseaux to call sb 

names + traiter qn de tous les ~s to call sb everything 

under the sun 

2 >nom de baptême Christian name >nom 

commun common noun nom déposé registered 

trade name »nom d'emprunt alias; [d'écrivain] pen 

name > nom de famille surname > nom de guerre nom 

de guerre > nom de jeune fille maiden name » nom de 

lieu place name » nom de marque trade name >nom 

de plume pen name nom d'utilisateur (Internet) 

username, login » nom propre proper noun 

nomade [nomad] 1 (peuple, vie] nomadic + produits 

~s mobile devices + salarié ~ roaming worker + travail ~ 

roving work 2 nomad; (= gitan) traveller 

no man's land [nomansldd] (NM ) no-man’s-land 
nombre [(ndbr] (NM) number +s’accorder en ~ [terme] 

to agree in number +dans bon ~ de pays in a good 

many countries + les gagnants sont au ~ de trois there 

are three winners + être supérieur en ~ to be superior 

in numbers *étre en ~ suffisant to be in sufficient 

numbers + venir en - to come in large numbers + faire 

~ to make up the numbers -il y en avait dans le ~ 

qui riaient there were some among them who were 

laughing + pour le plus grand ~ for the great majority 

of people + je le compte au ~ de mes amis I consider him 

one of my friends * est-il du ~ des reçus? is he among 

those who passed? 

nombreux, -euse [n5bro, gz] many; [foule, 

assistance, collection] large +de ~ accidents many 

accidents +les cambriolages sont très ~ dans ce 

quartier there are a great many burglaries in that area 

*- furent ceux qui... there were many who... * les gens 

étaient venus ~ a great number of people had come 

*venez ~! all welcome! *peu~ few le public était 

moins ~ hier there were fewer spectators yesterday 

* le public était plus ~ hier there were more spectators 

yesterday *nous ne sommes pas si ~ there aren't so 

many of us -ils étaient plus ~ que nous there were 

more of them than of us + parmi les nombreuses per- 

sonnalités amongst the many personalities 

nombril (n5bri(l)] (NM) [de personne] navel + se regarder 

le -* to contemplate one’s navel 

nombrilisme* [n5brilism] (NM) navel-gazing + faire 
du ~ tocontemplate one’s navel 

nomenclature [nomäklatyr] (WF) (=liste) list; [de dic- 
tionnaire] word list 



nominal, e (mpl -aux) [nominal, o] nominal; 

(groupe, phrase] noun avant le nom + liste -e list of names 

* procéder à l’appel ~ to call the register 
nominatif, -ive (nominatif, iv] (aoj) liste nominative 

list of names ‘carte nominative non-transferable 

card + l'invitation n’est pas nominative the invitation 

doesn’t specify a name 

nomination {nominasj5] (= promotion) nomination 

(à to) *obtenir sa - to be nominated «le filma reçu 

six ~s aux Oscars the film has received six Oscar 

nominations 

nominé, e {nomine] (film, acteur, auteur] nominated 

+ être ~ à qch tobe nominated for sth 

nommément [nomemä] © (= par son nom) by 

name @ (= spécialement) notably 

nommer [nome] /TABLE 1/ 1 @ + fonctionnaire] to 

appoint; [+candidat] to nominate -- qn à un poste to 

appoint sb to a post + il a été nommé ministre he was 

appointed minister 

© (= appeler, citer) to name ils l'ont nommé Richard 

they named him Richard ‘un homme nommé 

Martin a man named Martin + M. Sartin, pour ne pas 

le ~, … without mentioning any names, Mr Sartin ... 

*quelqu’un que je ne nommerai pas somebody who 

shallremain nameless 

2 se nommer (= s'appeler) to be called + comment 

se nomme-t-il? what is his name? + il se nomme Paul 

hisnameis Paul 

aS | 

non [n5] 

à composes. 

1 ADVERBE 

[a] no ¢le connaissez-vous? — - do 

you know him? — no -est-elle chez elle? —- is she at 

home? — no -je ne dis pas ~ I wouldn’t say no *~ et 

~! no, no, no! + répondre par ~ à toutes les questions 

to answer no to all the questions + faire ~ de la tête to 

shake one’s head 

© (remplaçant une proposition ) est-ce que c’est nécessaire ? 

— je pense que - is that necessary? — I don’t think so 

+ je crains que - I’m afraid not + je lui ai demandé s’il 

aimait le chocolat, il m’a répondu que ~ Iasked him if 

he liked chocolate and he said he didn’t * je le crois — 

moi ~ I believe him — well, I don’t * ilse demandait s’il 

irait ou ~ he wondered whether to go or not *ah ça -! 

certainly not! 

@GC pas) not + c’est de la paresse et ~ de la prudence 

it’s laziness, not caution 

© (locutions ) ~ loin d’ici not far from here +- pas que 

j'aie peur, mais... not that I’m afraid, but... *~ sans 

raison not without reason + -qu’ilsoit stupide, mais... 

not that he’s stupid, but... 

> non plus (=neplus) no longer; (=pasnon plus) neither 

+il y avait ~ plus trois mais quinze personnes there 

were now no longer three but fifteen people there 

«ils sont désormais associés, et ~ plus rivaux they’re 

no longer rivals but associates *nous ne l’avons pas 

vu — nous ~ plus we didn’t see him — neither did we 

+il n’a pas compris lui ~ plus he didn’t understand 

either 

nominal | nord 

> non mais!* oh for goodness sake!* *~ mais des fois, 

tu me prends pour qui?* look here*, what do you take 

me for? 

2 NOM MASCULIN INV 

no *ilyaeu30~ there were 30 noes 

3 COMPOSES 

> Nouns starting with non are hyphenated, eg non- 

agression, adjectives are not, eg non spécialisé. 

>non-dit NM unspoken fact > non existant nonexistent 

> non réclamé les objets - réclamés unclaimed items 

>non-réponse nr en cas de ~-réponse if there is no 

reply > non réservé toutes les places - réservées all the 

unreserved seats » non spécialisé non-specialized > non 

vérifié unverified 

non-agression [nonagresj5] (NF) non-aggression 
non aligné, e (nonaline] nonaligned 
nonante  [nonût] (Belg, Helv) 

— soixante 

non-assistance [nonasistäs] (NF) ~ à personne en 
danger failure to assist a person in danger 

nonchalance [n5faläs] nonchalance 

nonchalant, e [ndjala, at] nonchalant 
non-combattant, e [ndk5bata, at] noncom- 

batant 

non conformiste [n3k3formist] nonconformist 
non-croyant, e (ndkrwajad, at] (NM.,F) non-believer 

non-droit [n54rwa] (NM) zone de ~ = no-go area* 
non-fumeur, -euse [n5fymær, gz] (NM,F) non-smoker 

*compartiment ~s non-smoking compartment 

(Brit) ou car (US) *place fumeur ou ~? smoking or 

non-smoking? 

non-initié, e (noninisje] lay person + pour les ~s 
for the uninitiated 

non-intervention [nonétervdsj5] (NF) noninterven- 
tion 

non-lieu (p/non-lieux) [n5ljg] (NM) ilyaeu un - the case 

was dismissed + bénéficier d’un ~ to have one’s case 

dismissed for lack of evidence 

non-paiement [n5pemä] (NM) nonpayment 
non-prolifération (ndproliferasj5] (NF) nonprolifera- 

tion 

non-résident, e (ndrezida, dt] (NM,F) nonresident 
non-respect [n5respe] (NM) [de droit, engagement, règle] 

failure to respect + en cas de - des délais if the deadlines 

are not met 

non-salarié, e 
person 

non-sens (n5sas] (= absurdité) piece of nonsense; 

(= erreur de traduction) unclear translation 

non-spécialiste [n3spesjalist] (wmF ) nonspecialist 
non-stop [nonstop] non-stop 

non-violence [n5violäs] nonviolence 
non-voyant, e [ndvwajd, at] (NME) 

handicapped person 

nord [nor] 1 (NM) north «le vent du ~ the north wind 

*au- (situation) in the north; (direction) tothe north + au 

- de north of - la maison est en plein - the house faces 

due north + pays du - northern countries - l’Europe du 

~ Northern Europe * la mer du Nord the North Sea -le- 

de la France the North of France + le Nord the North of 

ninety 

[n5salarje] self-employed 

visually 
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nord-africain | notion 

France + les gens du Nord Northerners + le Grand Nord 

the far North 2 northern; [entrée, paroi] north 

nord-africain, e (mp! nord-africains) [noRafRikE, en] 

1 North African 2 (NM, F ) Nord-Africain(e) North 

African 

@ Thedisnot pronounced. | 

nord-américain,e (mplnord-américains){(noRameRikE, 

en] North American 

iQ) Thedisnot pronounced. 

nord-coréen, -enne (mp! nord-coréens) [noRkKoReé, En] 

1 North Korean 2 (NM,F) Nord-Coréen(ne) North 

Korean 

nord-est [norest] northeast 

i) Thedisnot pronounced. 

nordique [nordik] Nordic 
nordiste [nordist] 1 Northern 2 

Northerner 

nord-ouest [norwest] northwest 

mé Thedisnotpronounced. 

normal, e (mpi -aux) (normal, o] 1 © normal; 

(= habituel) c’est une chose très -e that’s quite normal 

© (= correct, logique) c’est -! it’s quite natural! » ce n’est 

pas ~ (=c'est bizarre) there must be something wrong; 

(=ce n'est pas juste) that’s not right 2 (NF) normale 

@ revenir à la -e to get back to normal +au-dessus 

de la -e above average © Normale sup (ase DE École 

normale supérieure) grande école for training teachers 

— GRANDES ÉCOLES 

NMF 

A Lorsque normal signifie correct, logique, il ne se 

traduit pas parnormal. 

normalement [normalm4] [se dérouler, fonctionner] 

normally +- il vient le jeudi he normally comes on a 

Thursday + tu pourras venir? —-, oui will you be able 

to come? — probably, yes *-, il devrait être là demain 

he should be here tomorrow 

A normalement ne se traduit pas toujours par 

normally. 

normalien, -ienne [normaljé, jen] (NMF) (= futur 
professeur) student at the Ecole normale supérieure; (= diplômé) 

graduate of the Ecole normale supérieure é 

normalisation [normalizasj5] © [de situation, 
relations] normalization + on espère une - des relations 

diplomatiques we are hoping diplomatic relations will 

be back to normal soon @ [de produit] standardization 

normaliser (normalize) /TABLE 1/ 1 @ [+ situation, 

relations] to normalize @[+produit] to standardize 

2 se normaliser to get back to normal 

normalité [normalite] (NF) normality 

normand, e [normä, ad] 1 © (= de Normandie) 

Normandy @(=des Normands) Norman 2 (NM) 

Normand (=de Normandie) il est Normand he’s from 
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Normandy 3 Normande elle est Normande she’s 

from Normandy 

Normandie [normädi] (NF) Normandy 
normatif, -ive (normatif, iv] normative 
norme [norm] (NF) norm; [de production] standard + hors 

~s [personnage] unconventional » normes de fabrication 

manufacturing standards > normes de sécurité safety 

standards 

Norvège [norve3] (NF) Norway 
norvégien, -ienne [norve3jé, jen] 1 Norwegian 

2 (NM,F) Norvégien(ne) Norwegian 

nos [no] — notre 
nostalgie (nostal3i] (NF) nostalgia + avoir la - de. to 

feel nostalgic for... 

nostalgique [nostal3ik] 1 nostalgic 2 (NMF) les 
~s des années 60 those who feel nostalgic for the 1960s 

*les -s de la monarchie those who look back nostalgi- 

cally to the monarchy 

notable [notabl] 1 notable 2 (NM ) notable 

notaire [noter] (NM) notary 

notamment [notamd] notably ‘toutes les 

grandes maisons d’édition, ~ HarperCollins all the big 

publishers, such as HarperCollins 

notation [notasj5] (NF) © (= symboles, système) notation 

© (= évaluation) [de devoir] marking (Brit), grading (US); 

{[d'employé] assessment 

note [not] 1 © (= annotation, communication) note 

* prendre des ~s to take notes * prendre bonne ~ de qch 

to take note of sth 

© (= appréciation chiffrée) mark (Brit), grade (US) + mettre 

une ~ à [+dissertation] to mark (Brit), to grade (US); 

[+ éléve] to give a mark to (Brit), to grade (US) * avoir 

une mauvaise ~ 4 un devoir to get a bad mark for a 

homework exercise * avoir une bonne ~ en histoire to 

get a good mark for history 

@ (= facture) bill; (de restaurant, hôtel] bill (Brit), check (US) 

+- de frais (=argent dépensé) expenses + - d’honoraires 

bill 

© (Mus) note + donner la ~ (fig) toset the tone 

@ (= touche) note + mettre une ~ de tristesse dans qch 

to lend a note of sadness to sth 

2 >note en bas de page footnote » note de 
service memorandum 

noter [note] /TABLE 1/ © (= inscrire) to write down 

© (remarquer) to notice + on note une certaine amé- 

lioration there has been some improvement + notez 

bien que je n’ai rien dit note that I didn’t say anything 

@ (= évaluer) [+ devoir] to mark (Brit), to grade (US); [+ élève] 

to give a mark to (Brit), to grade (US); [+ employé] to assess 

*~sur 20 to mark out of 20 «elle note large she is an 

easy marker 

notice [notis] (NF) (=préface, résumé) note: (=mode 
d'emploi) instructions » notice d'emploi directions for 

use »notice explicative directions for use »notice 

technique specification sheet 

notification [notifikasj5] notification 

notifier [notifje] /rABLE 7/ to notify *~ qch à qn 
to notify sb of sth il s’est vu - son licenciement he 

received notice of his dismissal 

notion [nosj5] (NF) @ (=conscience) notion + perdre la 

~ du temps to lose track of the time © (= connaissance) 

notions basic knowledge + anglais: ~s basic knowledge 

of English 

ADV 



notoire [notwar] [criminel, méchanceté] notorious; 
(fait, vérité] well-known 

notoirement [notwarmä] [insuffisant] manifestly 

*~connu pour notorious for 

notoriété [notorjete] CNE) [de personne] fame + c'est de - 
publique that’s common knowledge 

notre (pl nos) [notr, no] our +- fils et ~ fille 

our son and daughter * nos amis our friends 

nôtre [notr} 1 

> When nétre is a pronoun it is spelled with 

a circumflex. 

+lendtre + la nôtre ours - les nôtres ours + ce n’est pas 

la - it’s not ours + leurs enfants et les ~s their children 

and ours 

2 (NM) © nous y mettrons du ~ we'll do our bit* 

©> les nôtres (=famille) our family; (=partisans) our 

own people ¢il est des ~s he’s one of us - j'espère que 

vous serez des ~s ce soir I hope you will join us tonight 

Notre-Dame [notrdam] ~ de Chartres Our Lady of 

Chartres *~ de Paris (= cathédrale) Notre Dame 

nouer [nwe] /TABLE 1/ 1 © (= faire un nœud avec) to 

tie savoir la gorge nouée to have a lump in one’s 

throat -j’ai l’estomac noué my stomach is in knots 

© (= entourer d'une ficelle) totieup @ [+ relations] to strike 

up; [+amitié] to form 2 se nouer [amitié] to be 

formed + sa gorge se noua alump came to his throat 

noueux, -euse [nwo, 27] gnarled 

nougat [nuga] (NM) nougat 

nouille fnuj] (NF) @ (-pûte) noodle + nouilles pasta; 

(en rubans) noodles © (=imbécile)* idiot; (= mollasson)* 

biglump* 

nounou * [fnunu] nanny 

nounours [nunurs] (NM ) teddy bear 

nourri, e [nuri] ptp de nourrir [applaudissements] 

hearty 

nourrice [nuris] (NF) (= gardienne) childminder 

nourrir [nurir] /TABLE 2/ 1 © [+ animal, personne] to 

feed; [+ peau] to nourish *~ au biberon to bottle-feed 

«~au sein to breast-feed + - à la cuiller to spoon-feed 

© [+ désir, espoir, illusion] to cherish; [+haine] to feel; 

[+rancune] to harbour (Brit), to harbor (US) *~ le projet 

de faire qch to plan todo sth 2 to be nourishing 3 

se nourrir toeat + se-de toliveon + ilsenourrit 

de frites he lives on chips 

nourrissant, e (nurisà, at] nourishing 

nourrisson [nuris5] (NM) infant 

nourriture [nurityr] food + il lui faut une - saine 

he needs a healthy diet - il ne supporte aucune - solide 

he can’t take solids + ~ pour animaux pet food 

nous [nu] @ (sujet) we +- vous écrirons 
we'll write to you * eux ont accepté, pas ~ they agreed 

but we didn’t + qui l’a vu? — pas ~ who saw him? — not 

us °~, ~ le connaissons bien — ~ aussi we know him 

well — so do we + merci — c’est ~ qui vous remercions! 

thank you — it’s we who should thank you! 

© (objet) us - écoutez-~ listen tous *il~V’a donné he 

gave it tous + c'est ~ qu’elle veut voir it’s us she wants 

to see - l’idée vient de ~ the idea comes from us *1’un 

d’entre ~ doit le savoir one of us must know *nous 

avons une maison à - we have a house of our own *un 

élève à ~ one of our pupils 

notoire | nouveauté 

@ (dans comparaisons) us «il est aussi fort que ~ heisas 

strong as us où as we are + faites comme - do the same 

as us, do as we do 

© (verbe pronominal) - - sommes bien amusés we had 

a good time *~ ~ connaissons depuis le lycée we have 

known each other since we were at school + asseyons-~ 

let’s sit down 

nous-méme (p/nous-mémes) [numem] ourselves 

nouveau, nouvelle (mpi nouveaux) [nuvo, nuvel] 

> nouvel, instead of nouveau, is used before 

a masculine noun beginning with a vowel or silent h. 

1 @ new -+pommes de terre nouvelles new 

potatoes - tout - brand-new «les -x pauvres the new 

poor 

© (= autre, supplémentaire) another il y a eu un 

~ tremblement de terre there has been another 

earthquake + c’est là une nouvelle preuve que it’s fresh 

proof that 

2 (NM) @ (= homme) new man; (= élève) new boy 

© (= nouveauté) y a-t-il du - à ce sujet? is there anything 

new on this? «il y a du ~ dans cette affaire there has 

been a new development in this business +à - again 

+ de- again « faire qch de - todosthagain 

3 nouvelle € (femme) new woman; (= élève) new 

girl 

© (= événement) news NonC +une nouvelle a piece of 

news +une bonne nouvelle some good news «une 

mauvaise nouvelle some bad news + ce n’est pas une 

nouvelle! that’s nothing new! +vous connaissez 

la nouvelle? have you heard the news? + première 

nouvelle! that’s the first I’ve heard aboutit! 

@ (= court récit) short story 

4 nouvelles news NonC les nouvelles (dans 

les médias) the news NonC *les nouvelles sont bonnes 

the news is good + voici les nouvelles here is the news 

eles dernières nouvelles the latest news »*quelles 

nouvelles? what’s new? + aller aux nouvelles to go and 

find out what is happening + aux dernières nouvelles, 

il était à Paris the last I (ou we etc) heard he was in Paris 

*avez-vous de ses nouvelles? have you heard from 

him?; (paruntiers) have you had any news of him? ¢j’irai 

prendre de ses nouvelles l’1l go and see how he’s doing 

°ilne donne plus de ses nouvelles you never hear from 

him any more «je suis sans nouvelles de lui depuis 

huit jours | haven’t heard anything of him for a week 

*il aura de mes nouvelles!* l’1l give him a piece of my 

mind! 

5 >Nouvel An, Nouvelle Année New Year 

> nouvelle cuisine nouvelle cuisine > nouvelle lune new 

moon »>nouveaux mariés newlyweds >le Nouveau 

Monde the New World nouveaux pays industria- 

lisés newly industrialized countries > nouveau riche 

nouveau riche nouveau venu, nouvelle venue 

newcomer 

Nouveau-Mexique (nuvomeksik] (NM ) New Mexico 
nouveau-né, nouveau-née (mp! nouveau-nés, fp! 

nouveau-nées) [nuvone] 1 (ao) newborn 2 (NMF) 

(=enfant) newborn baby «les ~s de notre gamme the 

newest additions to our range 

nouveauté [nuvote] © (= objet) new thing «les 

~s du mois (=disques) the month’s new releases; 

FRANCAIS | ANGLAIS + 429 



nouvel | nuit 

(=livres) the month’s new titles *les ~s du printemps 

(= vêtements) new spring fashions +les -s du salon 

(= voitures) the new models in the show * la grande - de 

cet automne the latest thing this autumn © (= caracté- 

ristique) novelty -l’attrait de la - the charm of novelty 

+ iln’aime pas la ~ he hates anything new + ce n’est pas 

une ~! that’s nothing new! 

nouvel (nuvel] — nouveau 

nouvelle (nuvel] (NF) — nouveau 
Nouvelle-Angleterre [nuvelagleater] (NF) New 

England 

Nouveile-Calédonie [nuvelkaledoni] (NF) New 
Caledonia 

Nouvelle-Écosse [nuvelekos] Nova Scotia 

Nouvelle-Guinée [nuvelgine] (NF) New Guinea 
nouvellement (nuvelmäl] newly 
Nouvelle-Orléans (nuveloried] (NF) La - New Orleans 
Nouvelles-Galles du Sud [nuvelgaldysyd] (NF) New 

South Wales 

Nouvelle-Zélande [nuvelzeldd] (NF) New Zealand 
nouvelliste (nuvelist] short story writer 
novateur, -trice [novateer, tris] innovative 

novembre [novabr] (NM) November — septembre 

$, Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

en anglais. 

LE 11 NOVEMBRE $: ) | 

Le 11 novembre is a public holiday in France and com- 

memoratesthesigningofthearmistice, near Compiègne, 

at the end of the First World War. i 

novice [novis] 1 inexperienced 2 novice 

noyade f[nwajad] drowning -il y a eu de 

nombreuses ~s a cet endroit many people have 

drowned here 

noyau (pl noyaux) [nwajo] (NM) @ {de fruit] stone; [de 

cellule, atome] nucleus @ (= personnes) nucleus; (= groupe 

de fidèles, de manifestants, d'opposants) small group +- de 

résistance hard core of resistance + - dur (= irréductibles) 

hard core - le - familial the family unit 

noyauter [nwajote] /TABLE1/ toinfiltrate 

noyé, e [nwaje] ptp denoyer (NM,F) drowned person il 

y a eu beaucoup de -s ici a lot of people have drowned 

here 

noyer! 

walnut 

noyer? [nwaje] /TABLE 8/ 1 to drown; [+moteur] to 

flood + les yeux noyés de larmes eyes brimming with 

tears *~ son chagrin dans l’alcool to drown one’s 

sorrows *~ le poisson to evade the issue * quelques 

bonnes idées noyées dans des détails inutiles a few 

good ideas lost in a mass of irrelevant detail + être noyé 

dans la brume to be shrouded in mist + être noyé dans 

la foule to be lost in the crowd 

2 se noyer (accidentellement) to drown; (volontaire- 

ment) to drown o.s. * se - dans les détails to get bogged 

down in details » se~ dans la foule to disappear into the 

crowd *se ~ dans un verre d’eau to make a mountain 

out of a molehill 

nu, e [ny] 1 © (=sans vétement) naked; [crane] bald 

* tout nu stark naked + pieds nus barefoot - la tête nue 

[nwaje] (NM) (=arbre) walnut tree; (=bois) 
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bareheaded «les jambes nues barelegged +les bras 

nus barearmed +torse nu naked from the waist up 

«se mettre nu to take one’s clothes off + poser nu to 

pose nude 

© (mur, chambre, plaine, filélectrique] bare 

@> mettre à nu [+ fil électrique] to strip; [+ erreurs, vices] 

to lay bare - mettre son cœur à nu to lay bare one’s 

heart 

2 (NM) nude 
nuage [nya3] (NM) cloud + il y a des -s noirs à l'horizon 

there are dark clouds on the horizon + le ciel se couvre 

de-s the sky is clouding over - juste un ~ de lait justa 

drop of milk + il vit sur un petit ~ he’s got his head in 

the clouds + sans-s [ciel] cloudless; [bonheur] unclouded 

nuageux, -euse ([nya3¢, 27] cloudy +zone 

nuageuse area of cloud 

nuance [nyds] (NF) © (= degré) [de couleur] shade +- de 

sens nuance *~ politique shade of political opinion 

* tout en~s very subtle + sans~ unsubtle © (= différence) 

slight difference + il y a une ~ entre mentir et se taire 

there’s a slight difference between lying and keeping 

quiet tu saisis la ~? do you see the difference? 

@ (= petit élément) touch + avec une ~ de tristesse with 

atouch of sadness 

nuancé, e [nuäse] ptp de nuancer [opinion] 

qualified; [attitude] balanced 

nuancer (nydse] /TABLE 3/ {+ propos] to qualify 

nuciculteur, -trice (nusikyltcer, tris] walnut 
farmer 

nuciculture [nusikyltyr] (NF) walnut farming 

nucléaire (nykleer] 1 nuclear 2 (NM ) le~ (= énergie) 

nuclear energy; (= technologie) nuclear technology 

nudisme [nydism] (NM) nudism 
nudiste [nydist] nudist 
nudité [nydite] (WF) [de personne] 

bareness 

nuée [nye] [d'insectes] cloud; [de personnes] horde 

nues [ny] porter qn aux ~ to praise sb to the skies 

+ je suis tombé des ~ I was completely taken aback 

nuire (nuir] /TABLE 38/ 1 ~a [+personne, santé, 

réputation] to harm; [+action] to prejudice + chercher à ~ 

à qn totrytoharm sb 2 se nuire (à soi-même) to 

doo.s.alotofharm 

nuisances (nuizäs] nuisance NonC + les ~ sonores 
noise pollution 

nuisette [nuizet] (NF) shortnightdress 
nuisible (nuizibl] harmful (à to) * animaux ~s 

vermin +insectes ~s pests +- à la santé harmful to 

health 

nuit [nui] 1 night il fait ~ it’s dark -ilfait-às 
heures it gets dark at 5 o'clock * il fait ~ noire it’s pitch 

dark + la - tombe night is falling + à la - tombante at 

nightfall + rentrer avant la - to come home before dark 

+ dans la - de jeudi à vendredi during Thursday night 

«bonne -! goodnight! + - blanche sleepless night + au 

milieu de la - in the middle of the night «en pleine ~ 

in the middle of the night + ouvert la - open at night 

* travailler la - to work at night + ça remonte à la - des 

temps that’s as old as the hills + ieur bébé fait ses ~s* 

their baby sleeps right through the night + (prov) la ~ 

porte conseil it’s best to sleep onit 

> nuit et jour nightand day 

> cette nuit (passée) last night; (quivient) tonight 

nudity; [de mur] 



> de nuit [service, travail, garde, infirmière] night + conduire 

de ~ ne me gêne pas I don’t mind driving at night 

* voyager de - to travel by night -elle est de ~ cette 

semaine she’s working nights this week 

2 > nuit d'hôtel night spent in a hotel > nuit de 

noces wedding night > nuit de Noël Christmas Eve 

nuitée [nuite] (WF) (Tourisme) night « trois~s three nights 

nul, nulle [nylj 1 © (= aucun) no «il n'avait 
nulle envie de sortir he had no desire to go out at all 

* sans - doute without any doubt 

> nulle part nowhere : il ne l’a trouvé nulle part he 

couldn’t find it anywhere + je n’ai nulle part où aller 

I’ve got nowhere to go 

© (=zéro) [résultat, différence, risque] nil; (= invalidé) 

(testament, bulletin de vote] null and void + - etnonavenu 

null and void 

@ (Sport) le score est - (pour l'instant) there’s no score; (en 

fin de match) the match hasendedina nil-nil draw 

© (= qui ne vaut rien) useless + être - en géographie to be 

useless at geography + c’est ~ de lui avoir dit ça* it was 

really stupid to tell him that 

2 (NM,F) (= imbécile)* idiot 

3 no one +- d’entre vous n’ignore que ... 

none of you is ignorant of the fact that ... + - n’est censé 

ignorer la loi ignorance of the law is no excuse +à ~ 

autre pareil unrivalled 

nullard, e* [nylar, ard] (NME) numskull* 
nullement [nylmä] not at all + cela n’implique ~ 

que... this doesn’t atallimply that... 

nullité [nylite] (NF) © [dedocument} nullity + frapper de 

- to render void © (= médiocrité) uselessness «ce film 

est d’une - affligeante the film is absolutely dreadful 

@ (= personne) waste of space 

numéraire [nymerer] (NM) cash 
numéral, e (mpl-aux) (nymeral, 0] numeral 
numérique (nymerik] 1 numerical; [affichage, son, 

télévision] digital 2 (NM) le~ digital technology 

numériser [nymerize] /TABLE1/ todigitize 
numéro [nymero] 1 (NM) © number : j'habite au - 6 

1 live at number 6 + notre problème ~ un our number 

one problem - le - un du textile the number one textile 

producer +le ~ deux du parti the party’s number 

two «le bon - the right number +le mauvais ~ the 

wrong number + tirer le bon ~ (dans une loterie) to draw 

the lucky number; (fig) to strike lucky + tirer le mauvais 

~ to draw the short straw «vieux ~ (de journal) back 

number +- spécial special issue +il nous a fait son 

petit ~ he puton his usual act 

nuitée | nymphomane 

© (= personne) quel ~!* what a character! «c’est un 

sacré ~!* what a character! 

2 >numéro d'immatriculation registration 

(Brit) ou license (US) number +- d’immatriculation à 

la Sécurité sociale National Insurance number (Brit), 

Social Security number (US) » numéro minéralogique 

registration (Brit) ou license (US) number +» numéro 

de téléphone telephone number »numéro vert® 

Freefone ® (Brit) ou toll-free (US) number 

numérologie [nymerols3i] numerology 
numérotation [nymerotasj5] numbering + - télé- 

phonique telephone number system -- à 10 chiffres 

10-digit dialling 

numéroter [nymerote] /TABLE1/ to number 

numerus clausus ? {nymerysklozys] (NM) restricted 

intake 

Nunavut [nunavut] (NM) Nunavut 

nunuche* [nynyj] silly 

nu-pieds [nypje] 1 (NM) (= sandale) flip-flop (Brit), thong 

(US) 2 barefoot 

nuptial, e (mpl -iaux) [nypsjal, jo] [robe, marche, 
anneau, cérémonie] wedding; [lit, chambre] bridal 

nuque [nyk] nape of the neck - j’ai mal à la - my 

neck hurts + tué d’une balle dans la ~ killed by a bullet 

in the back of the neck 

nurse [neers] (NF) nanny 

nursery (pl nurseries) [ncersari] nursery 

nutriment [nytrimä] (NM) nutriment 
nutrithérapeute [nutriterapot] nutritional 

therapist 

nutrithérapie [nutriterapi] (NF) nutritional therapy 
nutritif, -ive (nytritif, iv] © (= nourrissant) 

nourishing © [besoins, fonction, appareil] nutritive 

¢ valeur nutritive nutritional value 

nutrition [nytrisj5] nutrition 
nutritionnel, -elle [nytrisjonel] nutritional 

S$ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

nutritionniste [nytrisjonist] (NME) nutritionist 

(& Le mot anglais s'écrit avec un seul net sansealafin. 

nylon® [nil5] (Nm) nylon + bas ~ nylon stockings 

nymphe [néf] nymph 
nymphéa [néfea] (Nm) water lily 
nymphomane [néfoman] nymphomaniac 
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6 [0] oh! 
oasis [oazis] oasis 

obédience  [»bedjäs] 
Communist allegiance 

obéir [obeir] /TABLE 2/ ~ à [+personne, ordre, 
principe, règle] to obey; [+critère] to meet; [+ conscience, 

mode] to follow + il sait se faire ~ de ses élèves he knows 

how to make his pupils obey him -+obéissez! do as 

you're told! *~ à une impulsion to act on an impulse 

*son comportement n’obéit à aucune logique his 

behaviour is completely illogical 

obéissance [obeisäs] obedience (à to) 

obéissant, e [obeisa, at] obedient 
obélisque [obelisk] (NM) (= monument) obelisk 
obèse [obez] 1 obese 2 obese person 

obésité [obezite] obesity 
objecter [ob3ekte] /TABLE 1/ ~ que to object that 

+ il m’a objecté que... he objected to me that... *ilm’a 

objecté mon manque d’expérience he objected on the 

grounds of my lack of experience 

objecteur [ob3ektcer] (NM) ~ de conscience conscien- 
tious objector 

objectif, -ive [ob3ektif, iv] 1 (AD) objective 2 (Nm) 
© (= but, cible) objective © [decaméra, télescope] lens 

objection (9b3eksj3] (NF) objection + ne faire aucune ~ 

to make no objection + si vous n’y voyez pas d’~ ifyou’ve 

noobjection 

objectivement [»b3ektivmäl] objectively 
objectivité [»bzektivite] objectivity -juger en 

toute ~ to judge with complete objectivity 

objet [obze] 1 (NM) @(-chose) object emporter 

quelques -s de première nécessité to take a few basic 

essentials *je ne veux pas être une femme-~ I don’t 

want to be a sex object + - sexuel sex object 

© [de méditation, rêve, désir, mépris] object; [de discussion, 

recherches, science] subject + un - de raillerie a laughing 

stock 

@ faire ou être l’- de [+discussion, recherches] to be the 

subject of; [+surveillance, enquête] to be subjected to; 

[+ pressions] to be under; [+soins, dévouement] to be given 

‘faire l’- d’une attention particulière 

particular attention 

© (= but) [de visite, réunion, démarche] purpose + votre 

plainte est dès lors sans - you therefore have no 

grounds for complaint 

2 > objets trouvés lost property (office) (Brit), 

d’~ communiste of 

to receive 

lost and found (US) » objets de valeur valuables » objet 

volant nonidentifié unidentified flying object 

obligation [bligasj5] 1 © (= contrainte) obligation 

+ avoir l’~ de faire qch to be obliged to dosth - être dans 

l’- de faire qch to be obliged to do sth * sans ~ d’achat 

without obligation to buy © (=dette) obligation + faire 

face A ses ~s (financières) tomeet one’s liabilities @ (= titre) 

bond 2 obligations (=devoirs) obligations; 

(=engagements) commitments +-s professionnelles 

professional obligations + être dégagé des ~s militaires 

to have completed one’s military service + -s familiales 

family commitments »* avoir des -s envers une autre 

entreprise to have acommitment to another firm 

obligatoire {obligatwar] © (= à caractère d'obli- 
gation) compulsory + la scolarité est - jusqu’à 16 ans 

schooling is compulsory until 16 + réservation ~ reser- 

vations required ((=inévitable)* inevitable + c'était ~ 

qu’il rate son examen it was inevitable that he would 

fail his exam 

obligatoirement [obligatwarmä] © (= nécessai- 
rement) necessarily * il doit ~ passer une visite médicale 

he’s got to have a medical examination © (= forcément)* 

inevitably *il aura ~ des ennuis he’s bound to have 

trouble 

obligé, e [oblize] ptp de obliger © (= redevable) être 
- à qn tobe indebted to sb (de qch for sth) © (= inévitable) 

inevitable -+c’était ~! it was bound to happen! 

@ (= indispensable) necessary +le parcours ~ pour 

devenir ministre the track record necessary to become 

aminister 

obligeance [oblizas] (WF) il a eu l’- de me reconduire 
en voiture he was kind enough to drive me back + ayez 

l’- de vous taire pendant que je parle would you be 

good enough to keep quiet while I’m speaking 

obliger [pblize] /tase 3/ © (= forcer) - qn à faire qch 
{règlement, autorités] to require sb to do sth; [principes, cir- 

constances, agresseur] to oblige sb todosth + le règlement 

vous y oblige you are required to by the regulations * ses 

parents l’obligent à travailler dur his parents make 

him work hard « rien ne l’oblige à partir he’s under no 

obligation to leave + je suis obligé de vous laisser I must 

leave you -il va accepter? — il est bien obligé! is he 

going to agree? — he has no choice! + crise économique 

oblige given the constraints of the economic crisis 

* prudence oblige, les gens mettent de l’argent de côté 

people have to be cautious and put money aside 



© (= rendre service à) (frm) to oblige + je vous serais très 
obligé de bien vouloir ... I should be greatly obliged if 
you would kindly ... 

oblique [oblik] oblique + regard ~ sidelong glance 
obliquer [oblike) /tasve1/ to turn off + - à droite to 

bearright 

oblitération [sbliterasj5] (WF) [de timbre] cancelling 
* cachet d’~ postmark 

oblitérer [sblitere] /raBLE 6/ [+ timbre] to cancel 
obnubiler [obnybile] /ra8Le1/ to obsess + obnubilée 

par obsessed with 

obole [5bol] (= contribution) offering + verser son - à 

qch to make one’s small financial contribution to sth 

obscene [opsen| obscene + il est si riche que c’en 

est ~* he’s obscenely rich 

obscénité [opsenite] obscenity dire des ~s to 
make obscene remarks 

obscur, e [opskyr] © (=sombre) dark © (=incom- 

préhensible, mystérieux) obscure + pour des raisons ~es for 

some obscure reason + forces -es dark forces @ [pressen- 

timent] vague @ (= méconnu) [œuvre, auteur] obscure 

obscurcir {opskyrsir] /TABLE 2/ 1 (=assombrir) to 

darken +des nuages obscurcissaient le ciel the sky 

was dark with clouds - le second élément qui est venu 

~ l'horizon pour le président the second cloud on the 

horizon for the President 2 s'obscurcir {ciel, 

regard) to darken 

obscurément [opskyrem4] obscurely 
obscurité [opskyrite] @ [de nuit] darkness + dans 

l’~ in the dark +la maison fut soudain plongée dans 

l’~ the house was suddenly plunged into darkness 

© (= anonymat) obscurity 

obsédant, e [opseda, at} (a 

haunting; [question, idée] obsessive 

obsédé, e [opsede] ptp de obséder obsessive 
*c’est un ~ de propreté he’s obsessed with cleanliness 

> obsédé sexuel sex maniac 

obséder [opsede] /ra8LE 6/ to obsess + cette pensée 

l’obsédait he was obsessed by this thought -+être 

obsédé par to be obsessed by -il est obsédé! (sexuelle- 

ment) he’s obsessed! 

obsèques [opsek] (weet ) funeral 
obséquieux, -ieuse [opsekjg, jaz] obsequious 
observateur, -trice [opservatcer, tris] 1 

observant 2 observer 

observation [opservasj3} (NF) © (=chose observée) 
observation © (=remarque) observation; (= objection) 

remark; (=reproche) reproof; (=avertissement) warning 

+ je lui en fis l’- I pointed it out to him - faire une ~ à 

qn toreprove sb + -s du professeur teacher’s comments 

@ [de règle] observance @(=surveillance) observation 

* mettre en ~ to put under observation 

[musique, souvenir] 

observatoire [opservatwar] (NM) (d'astronomie) 

observatory observatoire économique economic 

research institute 

observer [opserve] /TABLE 1/ 1 to observe; 

[+ adversaire, proie] to watch; (au microscope) to examine 

* se sentant observée, elle s’est retournée feeling she 

was being watched, she turned round » faire ~ que ... 

to observe that ... + «vous êtes en retard» observa-t-il 

“you're late”, he observed *~ une minute de silence to 

observe a minute’s silence «faire ~ un règlement to 

enforce a rule 2 s'observer © (mutuellement) to 

oblique | occasion 

observe each other @ {maladie, phénomène] to occur 

obsession [opsesj5] obsession + ¢atourneal’~! it’s 
becoming an obsession! 

obsessionnel, -elle 
obsessional 

{opsesjonel] obsessive, 

& Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

obsolète [opsolet] obsolete 

obstacle [opstakl] (NM) obstacle; (Hippisme) fence 

*- juridique legal obstacle + faire ~ à un projet to 

hinder a project 

obstétricien, -ienne [opstetrisjé, jen] (NME) obste- 
trician 

obstétrique [opstetrik] (NF) obstetrics sg 

obstination [opstinasj3] (NF) obstinacy + - à faire qch 
obstinate determination to dosth 

obstiné, e [opstine] ptp de obstiner [personne, 
caractère, travail] obstinate; [refus, silence] stubborn 

obstinément [opstinema] (abv) stubbornly «le 
téléphone reste ~ muet the telephone stubbornly 

refuses to ring 

obstiner (s’) [opstine] /raBLe 1/ to persist +s’- à 
faire qch to persist in doing sth 

obstruction [opstryksj5] obstruction + faire de i’~ 

(en politique) to obstruct legislation; (en sport) to obstruct 

obstructionnisme [opstryksjonism] (NM) obstruc- 
tionism 

$, Le mot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

obstructionniste [opstryksjonist] obstruc- 

tionist 

$ Le mot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

obstruer [opstrye] /raBLE 1/ 1 to block 2 (ver 

s'obstruer [passage] to get blocked up; [artère] to 

become blocked 

obtempérer [optapere] /TABLE 6/ - à to obey 
-*ila refusé d’~ he refused to obey 

obtenir [optanir] /TABLE 22/ @ (=avoir) to get 

«je peux vous - ce livre rapidement I can get you this 

book quite quickly © (= parvenir à) [+ résultat, température] 

to obtain; [+total] to reach + - un succès aux élections 

to achieve success in the elections *en additionnant 

tout cela, on obtient 2000 when you add it all up you 

get2,000 

obtention [sptasj5] (NF) obtaining + pour l’- du visa to 
obtain the visa « mélangez le tout jusqu’à - d’une pâte 

onctueuse mix everything together until the mixture 

is smooth 

obtiendra [optjédra] — obtenir 
obturation [optyrasj5] vitesse d’~ (Photo) shutter 

speed 

obturer [optyre] /TABLE1/ to block 

obtus, e (opty, yz] obtuse 

obus [oby] (NM) shell 

occase* [9kaz] (ABR DE occasion) 

occasion [9kazj5] @ (= circonstance) occasion + pour 

les grandes -s for special occasions + je l’ai rencontré à 

plusieurs ~s I’ve met him on several occasions 
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occasionnel | ode 

© (= conjoncture favorable) opportunity + avoir l’- de faire 

qch to have the opportunity to dosth + sauter sur* l'- to 

seize the opportunity * manquer une - de faire qch to 

miss an opportunity to do sth + tu as raté* une belle - de 

te taire you’d have done better to have kept quiet + c’est 

l’- rêvée it’s an ideal opportunity « sil’~ se présente if 

the opportunity arises + à la première ~ at the earliest 

opportunity 

O (locutions) 

> à l'occasion à l’- venez diner come and have dinner 

some time + tu me le rendras à l’- give it back when you 

can +a l'- de son anniversaire on the occasion of his 

birthday 

> par la même occasion at the same time - j'irai à 

Paris et, par la même -, je leur rendrai visite I'll go to 

Paris and while I’m there I'll go and see them 

@ (=achat) secondhand buy +le marché de l’- the 

secondhand market + d’~ secondhand 

occasionnel, -elle [okazjonel] © (= non régulier) 
occasional; {travaux, emploi] casual © (= fortuit) [incident, 

rencontre] chance 

&\ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

occasionnellement (okazjonelmd| occasion- 
ally 

$ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-ally. 

occasionner [okazjone] /TABLE 1/ to cause *cet 
accident va m’~ beaucoup de frais this accident is 

going to cause mea great deal of expense 

Occident [ksidä] (NM) l'- the West 
occidental, e (mp! -aux) [oksidatal, o] 1 western 

2 Occidental(e) Westerner * les Occidentaux 

Westerners 

occidentaliser [oksidatalize] /ra8Le 1/ 1 to 
westernize 2 s'occidentaliser to become 

westernized 

occulte [okylt] © (= surnaturel) occult © (= secret) 

(+ financement, fonds, pouvoir, rôle] secret; [+commission, 

prime] hidden 

occulter [okylte] /tTasLe1/ to conceal + n’essayez pas 

d’~le probléme don’t try to hide the problem 

occupant, e [okypd, Gt] 1 (NM,F) occupant 2 (NM) l’- 

(= armée) the occupying forces 

occupation [»kypasj5] @ occupation -l’armée 
d’~ the occupying army + l'Occupation the Occupation 

(of France during World War II) *~: boulanger occupation: 

baker © [de logement] occupancy 

occupé, @ [skype] ptp de occuper © (= affairé) 
busy + je suis très ~en ce moment I’m very busy at the 

moment @ [ligne téléphonique] engaged (Brit), busy (US); 

[toilettes] occupied; [places, sièges] taken +ça sonne ~* 

it’s engaged (Brit) ou busy (US) © [pays, territoire, usine] 

occupied 

occuper [5kype] /TABLE 1/ 1 Ol+ appartement, place, 

surface] to occupy * leurs bureaux occupent tout ]’étage 

their offices occupy the whole floor +1l’appartement 

qu’ils occupent est trop exigu the flat they are living in 

is too small 
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© [+ moment, temps] to occupy : la lecture occupe une 

grande partie de mon temps reading occupies a great 

deal of my time +comment - ses loisirs? how should 

one occupy one’s free time? 

@ [+ poste, fonction, rang] to hold 

© [+ personne] to keep busy + mon travail m'occupe 

beaucoup my work keeps me very busy *le sujet qui 

nous occupe aujourd’hui the matter which concerns 

us today 

© (= envahir) [+ bâtiment, territoire] to occupy *- le terrain 

to geta lot of media attention 

2 s'occuper @s’~ de qch (=secharger de) to deal 

with sth; (=étre chargé de) to be in charge of sth; (=s'in- 

téresser à) to take an interest in sth +je vais m’~ de ce 

problème 1’ll deal with this problem +c’est lui qui 

s’occupe de cette affaire he’s the one who is dealing 

with this + je m’occuperai des boissons l’1l look after 

the drinks + ne t’occupe pas de ça, c’est leur problème 

don’t worry about that, it’s their problem + occupe-toi 

de tes oignons* mind your own business + t’occupe!* 

none of your business!* 

© s’~ de qn (= sechargerde) [+ enfants, malades] to look after 

sb; [+ client] to attend to sb; (= étre responsable de) [+ enfants, 

malades] to be in charge of sb + je m'occupe de vous tout 

de suite I'll be with you in a moment *est-ce qu'on 

s’occupe de vous, Madame? are you being served? 

@ (= s'affairer) to occupy o.s. + s’~ à faire qch to busy o.s. 

doing sth +s’- à qch tobusyo.s. with sth *ilyade quoi 

s’~ there is plenty todo *s’~l’esprit to keep one’s mind 

occupied 

occurrence [okyras] (NF) enl’- as it happens 

OCDE [osedea] (NF) (ABR DE Organisation de coopération 

et de développement économique) OECD 

océan [sed] (NM) ocean +l’Océan (=/Atlantique) the 

Atlantic Ocean 

Océanie [oseani] (NF) l’- Oceania 
océanien, -ienne [oseanjé, jen] Oceanian 
océanique [oseanik] oceanic 

océanographe [oseanograf] (NME) oceanographer 
ocre [okr} ochre 

octane [oktan] (NM) octane 

octave [oktav] (NF) octave 

octet [okte] (NM) byte 

octobre [oktobr] (NM) October — septembre 

&, Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

octogénaire [oktozener| octogenarian 
octogonal, e (mpl -aux) [oktogonal, o] octagonal 
octogone [»ktogon] (NM ) octagon 

octroi [oktrwa] (NM) [de permission, délai] granting 

*l’- d’une bourse n’est pas automatique grants are not 

given automatically 

octroyer [oktrwaje] /TABLE 8/ 1 (frm) to grant 

(à to); [+bourse] to give (à to) 2 s'octroyer 

[+ droit, pouvoirs] to claim; (Sport) [+ médaille, place] to win 

*s’~ une augmentation to give 0.5. a pay rise + je vais 

m’~ quelques jours de congé I’m going to allow myself 

a few days off 

oculaire [okyler] ocular 
oculiste [okylist] (NMF) eye specialist 
ode [od] (WE) ode 



odeur [»dœr] (NF) smell +sans - odourless (Brit), 
odorless (US) + mauvaise - bad smell + - de brûlé smell 

of burning +- de renfermé musty smell + avoir une 

mauvaise ~ to smell bad 

odieusement [odjozmaj] odiously 

odieux, -ieuse [odjg, joz] © (-infâme) odious 
* tu as été ~ avec elle you were horrible to her + c'est ~ 

ce que tu viens de dire! that’s a horrible thing to say! 

© (= insupportable) unbearable «cette femme m'est 

odieuse I can’t bear that woman 

odorant, e [odora, at] scented; [herbes, essences] 

aromatic 

odorat [odora] (NM) sense of smell + avoir l’~ fin to have 

a keen sense of smell 

odyssée [odise] (NF) odyssey 
œcuménique [ekymenik] oecumenical 
cedéme [edem] (NM) oedema 

œil [cej] biméiec 

1 NOM MASCULIN 

[a] eye * il a les yeux bleus he has blue eyes 

*ellea les yeux faits she’s wearing eye make-up + avoir 

un ~ au beurre noir* to have a black eye - je l’ai vu de 

mes yeux I saw it with my own eyes + regarde-moi 

dans les yeux look me in the eye - il a les yeux plus gros 

que le ventre (gloutonnerie) his eyes are bigger than his 

belly + (prov) ~ pour ~, dent pour dent an eye for an eye, 

a tooth for a tooth (prov) *a1’~ nu {visible, identifiable, 

invisible] to the naked eye *se regarder les yeux dans 

les yeux to gaze into each other’s eyes * ouvrir des yeux 

ronds to stare wide-eyed + ouvrir de grands yeux to 

stare wide-eyed 

Ô attirer l’- de qn to catch sb’s eye + n’avoir 

d’yeux que pour qn/qch to have one’s attention 

focussed on sb/sth + il n’a d’yeux que pour elle he only 

has eyes for her - jeter un ~* à to have a look at + vous 

avez l’article sous les yeux the article is right there in 

front of you + sous l’- vigilant de under the watchful 

eye of - il le regardait l’- mauvais he gave him a nasty 

look + faire les yeux doux à qn to look amorously at sb 

- faire del’-à qn* tomakeeyesatsb * garderun-sur to 

keep aneye on + je vous ai à l’-! I’ve got my eye on you! 

OG faculté de voir) avoir de bons yeux to have good 

eyesight + avoir de mauvais yeux to have bad eyesight 

*ilal’~* he has sharp eyes °iln’a pas les yeux dans sa 

poche he doesn’t miss a thing 

© CG jugement) voir qch d’un bon - to view sth 
favourably + voir qch d’un mauvais ~ to view sth unfa- 

vourably + aux yeux de l’opinion publique in the eyes 

of the public + à mes yeux in my opinion 

ce] coûter les yeux de la tête to cost a fortune 
> mon œil!* (=jen'ycrois pas) my eye!*; (=jene le ferai pas) 

not likely!* 

> les yeux fermés (=sans regarder) with one’s eyes 

closed; (= avec confiance) with complete confidence 

> à l'œil* (= gratuitement) for nothing 

> coup d'œil (= regard rapide) glance; (= vue) view + d’ici, 

le coup d’~ est joli there’s a lovely view from here *ça 

vaut le coup d’~ it’s worth seeing + au premier coup d’~ 

at first glance + avoir le coup d’~ pour to have an eye for 

odeur | office 

+ jeter un coup d’~ à to glance at + allons jeter un coup 

d’~ let’s go and have a look 

2 COMPOSÉS 

> l'œil du cyclone the eye of the cyclone; (fig) the eye of 

the storm 
RE LL a YT 

ceillade {cejad] wink + décocher une ~ à qn to wink 
at sb 

ceilléres [œjer] [de cheval] blinkers + avoir des ~ 

to be blinkered 

œillet [ceje] (NM) (=fleur) carnation > œillet d'Inde 
French marigold 

cenologue [enolog] oenologist 

cesophage [ezofa3] (NM) oesophagus (Brit), esophagus 

(US) 
cestrogéne [estrozen] (NM) oestrogen (Brit), estrogen 

(US) 
œuf (pl œufs) [cef, 2] 1 (NM) 

É The f of œuf is pronounced, but the fs of œufs 

is silent. 

© [d'animal] egg + étouffer qch dans l’- tonipsthinthe 

bud + mettre tous ses ~s dans le même panier to put 

all one’s eggs in one basket - c’est l’- et la poule it's a 

chicken and egg situation ° va te faire cuire un ~!* get 

lost!* 

© (= télécabine) egg-shaped cablecar 
2 > œufs brouillés scrambled eggs > œuf à la 

coque soft-boiled egg > œuf dur hard-boiled egg » œufs 

mimosa hors d'oeuvre made with chopped egg yolks » œuf 

mollet soft-boiled egg >» œufs à la neige floating islands 

> œuf de Pâques Easter egg > œuf sur le plat ou au plat 

fried egg > œuf poché poached egg 

œuvre [cevr] (NE) © (= livre, tableau, film) work; (= ensemble 

d'une production) works + -d’art work of art 

O(=täche) undertaking; (= travail achevé) work NonC 

*ce beau gâchis, c’est l’- des enfants this fine mess 

is the children’s doing + se mettre à l’- to get down to 

work + voir qn à l’- to see sb at work; (iro) to see sb in 

action + faire - de pionnier to be a pioneer * mettre en ~ 

[+ moyens] to make use of - il avait tout mis en - pour les 

aider he had done everything possible to help them 

@(= organisation) ~ de bienfaisance charity +- de 

charité charity + les ~s charities 

œuvrer [cevre] /TABLE1/ to work (a for) 

off {of} (apjinv) festival, spectacle] alternative + voix ~ 

voice-over 

offensant, e [ofdsa, at] offensive 
offense [ofas] (NF) (=affront) insult « faire ~ à to offend 

offensé, e [ofase] ptp de offenser offended 
offenser [ofäse] /tasLe1/ 1 to offend «je n’ai 

pas voulu vous ~ I didn’t want to offend you 2 

s'offenser to take offence (de qch at sth) 

offensif, -ive [ofasif, iv] 1 (Mil) offensive «ils 
ont un jeu trés ~ they play an attacking game 2 

offensive offensive » passer à l’offensive to go on the 

offensive -l’offensive de l’hiver the onslaught of 

winter 

offert, e [ofer, ofert] ptp de offrir 
office [ofis) (wm) @(-tâche) office -- ministériel 

ministerial office + bons -s good offices 

® (= usage) faire - de [personne] to act as; [objet] to serve 
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officialiser | ombre 

as + faire - de chauffeur to act as a chauffeur + remplir 

son ~ {appareil, loi] to serve its purpose 

@ (= bureau) office + - du tourisme tourist office 

© (= messe) service 

© (= pièce de rangement) pantry 

@> d'office [nommer qualifier] automatically; 

[inscription, taxation] automatic ‘avocat commis d’- 

=legal-aid lawyer 

officialiser [ofisjalize] /rABLE1/ to make official 
officiel, -elle {ofisjel] 1 official + rendre - to make 

official + à titre - officially 2 official 

@ te mot anglais se termine par -ial. | 

officiellement [ofisjelmd] officially 

&, Le motanglais s'écrit-iall-. 

officier’ [ofisje] (NM) officer + - de marine naval officer 
+~ de police senior police officer +~ de l'état civil 

registrar (usuallythe mayor) 

officier? [ofisje) /ra8Le 7/ toofficiate 

officieusement [ofisjezmä] unofficially 
officieux, -ieuse [ofisja, jaz] unofficial +a titre 

~ unofficially 

officine —{ofisin] 
(= pharmacie) pharmacy 

offrande [»fräd] (= don) offering +1’~ (pendant la 

messe) the offertory 

offrant [ofra] (NM) au plus - tothe highest bidder 
offre [ofr] offer; (auxenchères) bid + 1’~ et la demande 

supply and demand + il m’a fait une ~ he made me an 

offer + - spéciale special offer » offre d'emploi job offer 

*~s d'emploi (dans journal) job advertisements -ilya 

plusieurs -s d'emploi pour des ingénieurs there are 

several jobs advertised for engineers » offre publique 

d’achat takeover bid (Brit), tender offer (US) 

offrir [ofrir] /TABLE18/ 1 © (= donner) to give (à to) 

*c’est pour -? is it for a present? il nous a offert à 

boire (chezlui) he gave us a drink; (au café) he bought us 

a drink + c’est moi qui offre! [+tournée] it’s my round!; 

[+ repas] this is on me! 

© (= proposer) to offer +~ de faire qch to offer to do 

sth *combien m’en offrez-vous? how much are you 

offering for it? 

@ (<= présenter) [+ spectacle, image, résistance] to offer *ces 

ruines n’offrent guère d’intérét these ruins are of little 

interest 

© (= apporter) [+ avantage, inconvénient] to have 

2 s'offrir © (=se présenter) s’~ aux regards 

[personne] to expose o.s. to the public gaze; [spectacle] to 

present itself + il a saisi l’occasion qui s’offrait à lui he 

seized the opportunity presented to him + s’~ pour faire 

qch tooffer to dosth 

© (= se payer) to treat o.s. to *s’~ un vison to buy o.s.a 

mink 

(=laboratoire) dispensary; 

A Lorsque l'on parle d'un cadeau, offrir n'est jamais 

traduit par to offer. 

offshore [sfr] 1 

© (= bateau) powerboat © (= activité) powerboat racing 

+ faire du - to go powerboat racing 

offshore 2 
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offusquer [ofyske] /TaBLE1/ 1 to offend 2 

s'offusquer to take offence (de at) 

ogive [o3iv] 1 © [de voûte] diagonal rib © [de 

missile] nose cone 2 > ogive nucléaire nuclear 

warhead 

OGM [ozeem] (NM) (ABR DE organisme génétiquement 

modifié) GMO 

ogre [ogr] (NM) ogre 
oh [0] oh! - pousser des oh! to exclaim 

ohé [oe] hey! 
oie [wa] (NF) © (oiseau) goose © (= femme niaise) silly 

goose 

oignon ? {n5] (NM) @ (=légume) onion; (= bulbe de fleur) 
bulb « petits ~s pickling onions + ce ne sont pas mes ~s* 

it’s none of my business * occupe-toi de tes ~s* mind 

your own business @ (Méd) bunion 

oiseau (pl oiseaux) (wazo] (NM) (= animal) bird + trouver 

l’- rare to find the man (ou woman) in a million +le 

petit ~ va sortir! watch the birdie! > oiseau de malheur 

bird of ill omen » oiseau de mauvais augure bird of ill 

omen > oiseau de paradis bird of paradise > oiseau de 

proie bird of prey 

oiseau-mouche (pl oiseaux-mouches) [wazomu/] (Nm) 

hummingbird 

oisellerie [{wazelri] (NF) (=magasin) pet shop (selling 

birds) 

oiseux, -euse [wazs, oz] pointless 

oisif, -ive [wazif, iv] idle 
oisiveté [wazivte] idleness 

OK* {oke] OK* 
ola [ola] (WF) (Sport) Mexican wave 

olé [ole] 1 olé! 2 olé olé* risqué 
oléoduc [oleodyk] (NM) oil pipeline 
olfactif, -ive (olfaktif, iv] olfactory 
oligoélément [ligoelemä] (NM) trace element 

olive [oliv] 1 (NF) (= fruit) olive 2 olive-green 

oliveraie [olivre] (NF) olive grove 
olivette [olivet] (NF) (= tomate) plum tomato 

olivier [olivje] (NM) (=arbre) olive tree; (=bois) olive 
wood 

OLP [pelpe] (NF) (ar DE Organisation de libération de la 

Palestine) PLO 

olympique [olépik] Olympic -il est dans une 
forme ~ he’s in great shape 

Oman [oman] (Nm) (le Sultanat d’)~ (the Sultanate of) 

Oman 

omanais, e [omane, ez] 1 Omani 2 (NMF) 
Omanais(e) Omani 

ombilical, e (mpi -aux) (5bilikal, o} umbilical 
ombragé, e [5braze] shady 

ombrageux, -euse [5brazg, oz] [personne] easily 

offended 

ombre [5br] 1 (WF) @(=obscurité) shade NonC: [de 
personne, objet] shadow + 25° à l’- 25°in the shade tapi 

dans l’- lurking in the shadows + faire de l’~ à qn (fig) 

to overshadow sb 

© (=anonymat) rester dans l’- [artiste] to remain in 

obscurity; [meneur] to keep in the background * laisser 

une question dans l’- to leave a question unresolved 

@ (= soupçon) ça ne fait pas l’- d’un doute there's not 

the shadow of a doubt +tu n’as pas l’- d’une chance 

you haven’t got a ghost of a chance +sans l’- d’une 

hésitation without amoment’s hesitation 



2 > ombres chinoises shadow theatre > ombre à 
paupières eye shadow 

ombrelle [5brel] (= parasol) parasol 

oméga © [omega] 1 omega — alpha 2 
~(s)3/6 omega 3/6 (fatty acids) 

omelette [omlet] (NF) omelette + - aux champignons 

mushroom omelette +- norvégienne baked Alaska 

* (prov) on ne fait pas d’~ sans casser des œufs you can’t 

make an omelette without breaking eggs (prov) 

omettre [ometr] /TABLE 56/ to leave out + ~ de faire 

qch toomittodosth 

omission [omisj3] (NF) omission 

omnibus [omnibys] 1 (NM) (= train) local train 2 le 

train est ~ jusqu'à Paris the train stops at every station 

until Paris 

omniprésence [smniprezas] omnipresence 

omniprésent, e [omnipreza, at] omnipresent 
+ son influence est ~e his influence is felt everywhere 

omniscient, e [omnisjé, at] omniscient 
omnisports [omnispor] [terrain] general-pur- 

pose + salle - games hall + palais ~ sports centre 

omnivore [omnivor] 1 omnivorous 2 (NM) 

omnivore 

omoplate [omoplat] shoulder blade 
OMS [demes] (ABR DE Organisation mondiale de la 

santé) WHO 

0 

on [5] PRoNoM 

[a] someone +on vous demande au 

téléphone there’s someone on the phone for you *on 

sonne! there’s someone at the door! *qu’est-ce que 

je dis si on demande à vous parler? what shall I say 

if someone asks to speak to you? *on ne nous a pas 

demandé notre avis nobody asked our opinion 

> Lorsque on est indéterminé, l'anglais préfère 

souvent une tournure passive. 

*on les attendait they were expected + «on demande 

serveuse» “waitress wanted” 

© CE nous )* we -onest partis we left - on est censé 

s’habiller pour le dîner? are we expected to dress for 

dinner? + on l’a fait tous les trois the three of us did 

it *on mange? shall we have something to eat? -on 

commence? shall we begin? 

@E les gens) people +en Chine on mange avec des 
baguettes in China people eat with chopsticks «je ne 

comprends pas qu’on ne vote pas I don’t understand 

why people don’t vote *on n’a pas un sou mais on 

s’achéte une voiture! they haven’t a penny to their 

name but they go and buy a car! 

© (généralisations) you +de la fenêtre, on voit les 

collines from the window, you can see the hills * il est 

faché et on comprend pourquoi he’s angry and you can 

see why + on ne pense jamais à tout you can’t think of 

everything 

@Gu, vous)* alors, on est content? well, are you 

pleased? «alors, on ne dit plus bonjour aux amis? 

don’t we say hello to our friends any more? 

LALLA DLLME ANE ALLEL TD LETT CL AMT AS TL 

oncle [5kl] (Nm) uncle 

onctueux, -euse [5ktyg, 22] @ [créme] smooth 

© [manières, voix] unctuous 

ombrelle | opérationnel 

onde [5d] (NF) wave *~scourtes short waves + grandes 

~s long waves + - de choc shock wave + sur les ~s et dans 

la presse on the radio and in the press 

ondée {5de] shower 

on-dit [5di] Tumour + ce ne sont que des ~ it’s 
only hearsay 

ondoyer (5dwaje] /TABLE 8/ toripple 

ondulant, e [Sdyla, at] [ligne, surface] undulating; 
[démarche] supple 

ondulation [Sdylasj5] (NF) [de vagues, blés, terrain] 

undulation + ondulations {decheveux] waves 

ondulé, e [5dyle] [surface] undulating; [cheveux] 
wavy; [carton, tôle] corrugated 

onéreux, -euse [oners, 97] expensive 
ONG [oenze] (ABR DE organisation non gouverne- 

mentale) NGO 

ongle [5gl] (NM) [de personne] nail; [d'animal] claw + -de 

pied toenail + se faire les -s todo one’s nails 

onglet [5gle] (Nm) © [de livre] (dépassant) tab; (en creux) 

thumb index © (= viande) prime cut of beef @ (en informa- 

tique) thumbnail; (Internet) tab 

onguent [5gä] (NM) ointment 

onirique [onirik] dreamlike 
onomatopée [onomatope] (NF) onomatopoeia 

ont [5] — avoir 

Ontario [5tarjo] (NM) Ontario « le lac- Lake Ontario 

ONU [ony] (NF) (Ase DE Organisation des Nations unies) 

UNO ¢1l’~ the UN 

onyx [oniks] (NM ) onyx 

onze ['5z] eleven -le - novembre Armistice 

Day *le~ de France the French eleven — six 

onzième |[5zjem) eleventh — sixième 
OPA  {ppea] (ABR DE offre publique d'achat) 

takeover bid (Brit), tender offer (US) * faire une ~ sur to 

take over 

opale [opal] (NF) opal 
opaline [spalin] opaline 
opaque [opak] opaque; [brouillard, nuit, forêt] impen- 

etrable 

open® [open] 1 open 2 (NM) (=tournoi) open 

tournament 

OPEP [pep] (ABR DE Organisation des pays expor- 

tateurs de pétrole) OPEC 

opéra [opera] (NM) opera; (= édifice) opera house 

opérable [operabl] operable + le malade est-il ~ 

can the patient be operated on? + ce cancer n’est plus ~ 

this cancer is too far advanced for an operation 

opérateur, -trice [operatær, tris] 1 operator 
> opérateur de saisie keyboarder 2 nm (Téléc) ~ (de 

téléphone mobile) network provider 

opération [pperasj3] © operation +subir une 

- chirurgicale to have an operation «tu as fini tes 

~s? have you done your sums? +- de sauvetage rescue 

operation *~ promotionnelle promotional campaign 

@ (=tractation) transaction +- bancaire banking 

transaction +- immobilière property deal +-s de 

Bourse stock-exchange transactions + notre équipe a 

réalisé une bonne - (enaffaires) our team got a good deal; 

(en sport) our team did a really good job 

opérationnel, -eile [sperasjonel] operational 

LAN Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 
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opercule | opulent 

opercule [operkyl] (NM) (de protection) protective cover; 

[de pot de crème, carton delait] seal 

opérer [opere] /TABLE 6/ 1 © [+ malade, organe] to 

operate on (de for); [+tumeur] to remove +- qn de l’ap- 

pendicite to remove sb’s appendix +se faire ~ to have 

an operation © (=exécuter) to make; [+transformation, 

réforme] to carry out *un changement considérable 

s'était opéré a major change had taken place 2 

[reméde, charme] to work; [photographe, technicien] toproceed 

+ les cambrioleurs qui opèrent dans cette région the 

burglars who work this area 

opérette [operet] (NF) operetta 
ophtalmo* [oftalmo] 1 (NME) (A8R DE ophtalmologiste) 

ophthalmologist 2 (ABR DE ophtalmologie) oph- 

thalmology 

ophtalmologie [oftalmolo3i] ophthalmology 
ophtalmologiste [oftalmolszist], ophtalmologue 

{(pftalmolog] ophthalmologist 

opinel® [opinel] (NM) wooden-handled pen-knife 

opiniatre [»pinjatr] stubborn 
opiniatreté [opinjatrate] stubbornness + avec - 

stubbornly 

opinion [opinj5] © (=jugement, conviction, idée) 

opinion (sur about) + se faire une ~ to form an opinion 

(sur on), make up one’s mind (sur about) + avoir bonne ~ 

de qn to have a good opinion of sb + avoir une mauvaise 

~ de qn to have a bad opinion of sb *~s politiques 

political beliefs @(=maniére générale de penser) 1’~ 

publique public opinion * alerter l’- to alert the public 

@ (dans sondage) le nombre d’~s favorables the number 

of people who agreed 

opium [opjom] (NM) opium 
opportun, e [oporte, yn) [démarche, visite, remarque] 

timely -ilserait- de. it would be appropriate to... *en 

temps ~ at the appropriate time 

opportunisme [oportynism] (NM ) opportunism 
opportuniste {oportynist] 1 © [personne] 

opportunist © [maladie, infection] opportunistic 2 

opportunist 

opportunité [oportynite] © [de mesure, démarche] 
(qui vient au bon moment) timeliness; (qui est approprié) 

appropriateness ( (= occasion) opportunity 

opposant, e [9poza, at] (wM.F ) opponent (à of) 

opposé, e [opoze] ptp de opposer 1 @ rive, direction] 

opposite; (parti, équipe] opposing +venant en sens - 

coming in the opposite direction - l’équipe -e à la nôtre 

the team playing against ours 

© (=contraire) [intéréts, forces, opinions] conflicting; 

{caractéres, angles] opposite; [couleurs, styles] contrasting 

* ils sont d’un avis ~ (au nôtre) they are of the opposite 

opinion; (l'un à l'autre) they have conflicting opinions 

@(= hostile) ~ à opposed to - j'y suis tout à fait - I’m 

completely opposed toit 

2 (NM) l’~ the opposite 

> à l'opposé (=dans l'autre direction) the opposite way 

(de from); (= de l'autre côté) on the opposite side (de from) 

* ils sont vraiment à l’- l’un de l’autre they are totally 

unalike 

opposer [poze] /TABLE 1/ 1 © [+ équipes, joueurs] to 

bring together; [+rivaux, pays] to bring into conflict (à 

with); [+idées, personnages, couleurs] to contrast (à with) 

+ le match opposant l’équipe de Lyon à celle de Caen 

the match in which the Lyon team is pitted against 
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Caen + des questions d’intérét les opposent matters of 

personal interest divide them 

© (= utiliser comme défense) [+ raisons] to put forward (à to) 

*~qch à qn/qch [+armée, tactique] to set sth against sb/ 

sth *~son refus le plus net to give an absolute refusal 

(à to) - il nous a opposé une résistance farouche he 

fiercely resisted us * que va-t-il ~ à notre proposition? 

what objections will he make to our proposal? 

2 s'opposer © (mutuellement) (équipes, joueurs] 

to confront each other; [rivaux, partis] to clash (à with); 

(opinions, théories] to conflict; (couleurs, styles] to contrast 

(à with); [immeubles] to face each other 

© (=se dresser contre) s’~ à [+parents] to rebel against; 

[+ mesure, mariage, progrès] to oppose *je m’oppose for- 

mellement à ce que vous y alliez I am not going to 

allow you to go 

opposition [opozisj5] (NF) @(=résistance) opposition 

(à to) faire ~ à [+loi, décision] to oppose; [+chèque] 

to stop @(=conflit, contraste) opposition;  [d'idées, 

intérêts] conflict; [de couleurs, styles, caractères] contrast 

- mettre en ~ {+théories, styles] to oppose *par~ in 

contrast +par - à as opposed to @(en politique) 1’~ 

the opposition «les élus de l’- the members of the 

opposition parties 

oppressant, e [opresa, at] oppressive 

oppresser [oprese] /TABLE 1/ [chaleur, ambiance, 

angoisse] to oppress +se sentir oppressé to feel 

suffocated 

oppresseur (oprescer] (NM ) oppressor 

oppression [ppresj5] (NF) (=asservissement) oppression; 

(= malaise) feeling of oppression 

opprimé, e [prime] ptp de opprimer 1 oppressed 

2 (NM,F) les -s the oppressed 

opprimer [oprime] /TABLE1/ to oppress 
opter [opte] /TaBLe1/ ~ pour to opt for 

opticien, -ienne {optisjé, jen] dispensing 
optician 

optimal, e (mpl-aux) (optimal, o] optimal 
optimiser [sptimize] /TABLE1/ tooptimize 
optimisme [optimism] (NM) optimism - faire preuve 

d’- tobeoptimistic 

optimiste [optimist] 1 optimistic 2 
optimist 

optimum (pl optimums ou optima) [ptimom, a] 1 (NM) 
optimum 2 optimum 

option [opsj5] (Nr) @(-choix) option +matière à - 

optional subject (Brit), elective (US) © (= accessoire auto) 

optional extra -+climatisation en ~ air-conditioning 

available as an optional extra 

optionnel, -elle [opsjonel] optional + matière ~le 
optional subject (Brit), elective (US) 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

optique [optik] 1 [verre, disque] optical; [nerf] optic 

2 @ (= science, lentilles) optics sg © (= point de vue) 

perspective + dans cette ~ seen from this point of view 

opulence [opylas] (NF) wealth «vivre dans l’- to live 
an opulent life 

opulent, e [opyld, at] © (= riche) (pays, personne] 

wealthy; [luxe, vie] opulent @(=ample) (formes) full; 

[poitrine] ample 



or [or] 1 (NM) gold bijoux en or massif solid gold 
jewellery * pour tout l’or du monde for all the money 
in the world 

>enor [objet] gold; [occasion] golden; [mari, enfant, sujet] 

marvellous + c’est une affaire en or (achat) it’s a real 

bargain; (commerce, magasin) it’s a gold mine 

2 > or noir (= pétrole) black gold 

Or? [or] © (mise en relief) or, ce jour-là, il n’était 

pas là now, on that particular day, he wasn’t there «il 

m'a téléphoné hier, or je pensais justement à lui he 

phoned me yesterday, and it just so happened that I'd 

been thinking about him © (opposition) but + nous l’at- 

tendions, or il n’est pas venu we waited for him but he 

didn’t come 

orage [oraz] (NM) (=tempéte) thunderstorm -il va y 

avoir de l’- there’s going to bea thunderstorm + ilyade 

l’- dans l’air there’s a storm brewing + laisser passer ]’~ 

to let the storm blow over » orage de chaleur suminer 

storm 

orageux, -euse [2Ra39, 07] @ ciel, temps] stormy 

© (vie, discussion] turbulent 

oral, e (mpl -aux) [oRal, o] 1 oral 2 (= examen) 

oral + il est meilleur à l’- qu’à l'écrit his oral work is 

better than his written work 

oralement [»ralmä] orally 

orange [9Ra3) 1 orange 2 (NM ) (=couleur) orange «le 

feu était à l’- the lights were on amber (Brit), the light 

was yellow (US) 3 orange 4 > orange 

sanguine blood orange 

orangé, e [ordze] orangey 

orangeade [»räzad] (NF) orangeade 

oranger (oraze] (NM ) orange tree — fleur 

orangeraie [ordzre} orange grove 

orangiste [ordzist] (NM) Orangeman 
oOrang-outan(q) (pi orangs-outan(g)s) [>Rautä] (NM) 

orang-outang 

orateur, -trice [orateer, tris] speaker 
orbite [orbit] (we) @ [de yeux] eye-socket @ (en 

astronomie, physique) orbit * é@tre sur ~ [satellite] to be in 

orbit; [auteur, produit, méthode, projet] to be successfully 

launched; [sportif] to be out of reach + un satellite en ~ 

à 900km de la Terre a satellite orbiting 900km above 

the earth + mettre sur ou en ~ to put into orbit; (fig) 

to launch +tomber dans l’- d’un pays to fali into a 

country’s sphere of influence 

orbiter [orbite] /tasLe1/ [satellite] to orbit *~ autour 

de la Terre to orbit the earth 

orchestre [orkestr] 1 (NM) © [de musique classique, bal] 

orchestra; [de jazz, danse] band © (au cinéma, au théâtre) 

(=emplacement) stalls (Brit), orchestra (US) 2 

> orchestre de chambre chamber orchestra > orchestre 

symphonique symphony orchestra 

orchestrer [»rkestre] /TABLE1/ to orchestrate 

orchidée [orkide] orchid 
ordi* [ordi] (NM) computer 
ordinaire [ordiner] 1 © (= habituel) ordinary °un 

personnage peu - an unusual character © (= courant) 

[vin] ordinary; [service de table] everyday; [qualité] 

standard + croissant ~ croissant made with margarine instead 

of butter + un vin très ~ a very indifferent wine * mener 

une existence trés ~ to lead a humdrum existence 

2 (NM) ça sort de l’- it’s out of the ordinary + il sort de 

l’~ he’s one ofakind + d’~ ordinarily 

or | oreille 

ordinal, e (mpl -aux) {ordinal, o] 1 ordinal 2 (NM) 
ordinal number 

ordinateur [ordinatcer] (NM) computer *~ de bord 

onboard computer + mettre sur ~ [+ données] toenterinto 

a computer; [+systéme] tocomputerize + simulation par 

~ computer simulation » ordinateur de bureau desktop 

computer > ordinateur portable laptop (computer) 

ordination [ordinasj5] ordination 

ordonnance [ordonas] © [de médicaments] pre- 

scription + faire une ~ to write a prescription + délivré 

sur - available on prescription + médicament vendu 

sans ~ over-the-counter medicine © (= arrêté) order 

ordonné, e [ordone] ptp de ordonner 1 {enfant, 

maison] tidy; [employé] methodical; [vie] ordered; [idées, 

discours] well-ordered 2 (NF) ordonnée ordinate *axe 

des ~es Y-axis 

ordonner [ordone] /Taste 1/ @ (= arranger) to 

organize © (=commander) to order +- à qn de faire qch 

to order sb to dosth @{+prêtre] to ordain 

ordre [ordr] 1 (NM) @ (= succession régulière) order + par 

~ alphabétique in alphabetical order + par ~ d’impor- 

tance in order of importance + dans 1’~ in order 

© (= catégorie) order + c’est dans l’- des choses it’s in 

the order of things » dans le même ~ d’idées similarly 

*pour des motifs d’~ personnel for reasons of a 

personal nature + un chiffre du même ~ a figure of the 

same order - un chiffre de l’- de 2 millions a figure of 

the order of 2 million + donnez-nous un ~ de grandeur 

give us arough estimate « considérations d’~ pratique 

considerations of a practical nature 

@ (= légalité) 1’~ order + l’- public law and order + quand 

tout fut rentré dans l’- when order had been restored 

@ (= bonne organisation) [de personne, chambre] tidiness 

* avoir de l’- (rangements) to be orderly; (travail) to be 

methodical - mettre de l’- dans to tidy up 

> en ordre [tiroir, maison, bureau] tidy; [comptes] in order 

*tenir en - [+chambre] to keep tidy; [+comptes] to keep 

inorder + mettre en ~ to tidy up 

@(=commandement) order + donner l’- de to give the 

order to + j’ai reçu l’~ de... I’ve been given orders to ... 

+ je n’ai d’~ à recevoir de personne | don’t take orders 

from anyone + être aux ~s de qn to be at sb’s disposal 

*combattre sous les ~s de qn to fight under sb’s 

command +- de gréve strike call + à l’- de (Finance) 

payable to 

@ (= association) order + ~ de chevalerie order of chivalry 

* les ~s (religieux) holy orders 

2 > ordre du jour [de conférence, réunion] agenda 

- être à l’- du jour to be on the agenda; (= être d'actualité) 

to be topical 

ordure [ordyr] 1 (NF) (=saleté) filth NonC + ce type est 

une -* that guy’s a real bastard* 2 ordures 

(= détritus) rubbish NonC (Brit), garbage NonC (US) + jeter 

qch aux ~s to throwsth into the dustbin (Brit) ou into the 

garbage can (US) 

ordurier, -ière [ordyrje, jer] [propos] filthy 
oreille [orej) ear tirer les ~s à qn (fig) to give sb 

a good telling off* +se faire tirer l’- to take a lot of 

persuading + avoir l’- fine to have keen hearing + avoir 

del’- to have a good ear ° n’écouter que d’une ~ tolisten 

with half an ear * écouter d’une ~ distraite to listen 

with half an ear *ouvre bien tes ~s listen carefully 

- dire qch à l’~ de qn to whisper sth in sb’s ear + venir 
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oreiller | origine 

aux-s de qn tocometosb'sattention *l’-absolue (Mus) 

absolute pitch 

oreiller {oreje] (NM) pillow 
oreillette [orejet] © (= écouteur) earphone © [de 

cœur] auricle 

oreillons [orej5) les- mumps 
ores [or] d’~ et déjà already 

orfévre [orfevr] (NM) (dargent) silversmith; (d'or) 

goldsmith + il est ~ en la matière he’s an expert (on the 

subject) 

orfévrerie [PRÉEVRERI] @ (=art, commerce) 

silversmith’s (ou goldsmith’s) trade ® (= magasin) sil- 

versmith's (ou goldsmith’s) shop @ (= ouvrage) silver (ou 

gold) plate 

orfraie [orfre] white-tailed eagle + pousser des cris 

d’~ toscream like a banshee 

organe [organ] 1 (NM) © (ducorps) organ © (= organisme) 

organization @ (= porte-parole) spokesman; (=journal) 

mouthpiece 2 > organes génitaux genitals 

> organe de presse newspaper 

organigramme [organigram] 
chart; (informatique) flow chart 

organique [organik] organic 
organisateur, -trice [organizatcer, 

organizer 

organisation {organizasj5] organization il 

manque d’~ he’s not very organized *une ~ sociale 

encore primitive a still rather basic social structure 

>organisation humanitaire humanitarian organi- 

zation »Organisation de libération de la Palestine 

Palestine Liberation Organization » Organisation des 

Nations unies United Nations Organization »orga- 

nisation non gouvernementale non-governmental 

organization organisation patronale employers’ 

organization organisation syndicale trade union 

(Brit), labor union (US) 

organisationnel, -elle  [»rganizasjonel] 

[problème, moyens] organizational 

(NM) organization 

tris] (mr) 

& Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

organisé, e [organize] ptp de organiser organized 

* personne bien ~e well-organized person — voyage 

organiser [pRganize] /TABLE 1/ 1 to organize 

+ j'organise une petite fête I’m having a little party 

2 s'organiser [personne] to organize o.s. «je 

m'organiserai en fonction de toi 1’ll just fit in with 

you *ils se sont organisés en association they set up 

an association 

organiseur [srganizær] (NM ) personal organizer 

organisme [organism] 1 (NM) @(=corps) body: 
(animal, végétal) organism © (= institution) organiza- 

tion 2 >organisme génétiquement modifié 

genetically modified organism 

orgasme [orgasm] (NM ) orgasm 

orge [9R3] (NM) barley 

orgelet [orzale] (NM) stye 
orgie [or3i] orgy 
orgue [org] 1 (NM) organ 2 orgues organ 3 

> orgue de Barbarie barrel organ 

orgueil (orgcej] (NM) pride + tirer ~ de qch to take pride 
insth 
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orgueilleux, -euse [orgoja, oz] 1 proud 2 (NMF) 
proud person 

Orient [orjd] (NM) l’- the East +les pays d’~ Eastern 

countries + tapis d’~ Oriental rugs 

orientable [orjatabl] adjustable 
oriental, e (mpl -aux) [orjatal, o] 1 © (= de l'est) 

[côte, frontière, région] eastern © (= de l'Orient) [langue, 

produits, musique, arts] oriental 2 les Orientaux 

people from Asia 

orientation [orjdtasj5] (NF) © (= ajustement) adjusting 
© [de touristes, voyageurs, recherches, enquête] directing * en 

ville, j’ai des problèmes d’~ I have problems finding my 

way around town 

@ (scol) l- professionnelle careers advice + 1’~ scolaire 

advice on courses to be followed -ils lui suggèrent 

une ~ vers un lycée professionnel they’re suggesting 

he should go to a technical college -ils lui suggèrent 

une ~ vers les sciences they’re suggesting he should 

specialize in science + il veut changer d’~ he wants to 

change courses 

@ (= position) [de maison] aspect; [de phare, antenne] 

direction + 1’- du jardin au sud the fact that the garden 

faces south 

@(=tendance) trend; [de magazine] leanings +- à la 

hausse upward trend + - à la basse downward trend 

orienté, e [orjate] ptp deorienter © (= disposé) -au 
sud facing south * bien - well positioned + mal- badly 

positioned © (=tendancieux) [article] biased @ (Bourse) 

bien ~ [marché] on arising trend *mal~ [marché] ona 

falling trend @ (en informatique) ~ objet object-oriented 

orienter [orjdte] /TABLE 1/ 1 © [+ lampe, rétroviseur, 

miroir, antenne] to adjust *~ qch vers qch to turn sth 

towards sth *~ une maison au sud to build a house 

facing south 

© [+ touristes, voyageurs] to direct (vers to); [+enquête, 

recherches] to direct (vers towards) *~ un élève to advise 

a pupil on what courses to follow «il a été orienté 

vers un lycée professionnel he was advised to go to 

a technical college -le patient a été orienté vers un 

service de cardiologie the patient was referred to a 

cardiology unit 

2 s'orienter © (=serepérer) to find one’s bearings 

© (= se diriger vers) s’~ vers to turn towards; (parti, société] 

to move towards *s’~ vers les sciences to specialize in 

science 

orifice [orifis] (NM) opening 
origami [origami] (NM) origami 
origan [orig] (NM) oregano 
originaire [oriziner] il est ~ de Lille he is from 

Lille 

original, e (mpl -aux) [orizinal, o] 1 @ original 
*cela n’a rien d’~ there’s nothing original about that 

© (= bizarre) odd 2 (NMF ) (= excentrique) eccentric + c’est 

un ~ he’s a real character 3 (NM ) original +l’- est au 

Louvre the original is in the Louvre 

originalité [orizinalite] © (= nouveauté) originality 

+ d’une grande ~ very original © (= particularité) original 

feature 

origine [origin] (NE) origin «les -s de la vie the origins 
of life * tirer son ~ de to originate in + avoir son ~ dans 

to originate in + avoir pour - to be caused by 

> d'origine of origin; [langue, pays] native; [emballage] 

original +d’- française of French origin +les pneus 



sont d’~ it still has its original tyres 

> à l'origine originally + être à l’- de tobe the cause of: 
[+ proposition, initiative, projet, attentat] to be behind 

originel, le (mp!-aux) [orizinel, 0] original 

orignal (pi-aux) [orinal, o] (NM) moose 

ORL [oerel] 1 (ABR DE oto-rhino-laryngologie) ENT 2 

(ABR DE oto-rhino-laryngologiste) ENT specialist 

orme [orm] (NM ) elm 

ornement [ornemad] (NM) omament 

unadorned + plante d’~ ornamental plant 

ornementer [srnamate] /TABLE1/ toormament 

orner [orne] /TaBLe1/ to decorate (de with) 

orniére [ornjer] Tut *ilest sorti de l’~ he’s out of 
the woods now 

ornithologie [ornitolo3i] (NF) ornithology 

esans ~ 

ornithologique [ornitolozik] ornithological 
* réserve ~ bird reserve 

ornithologiste fornitolozist], ornithologue 
foRnitolog] ornithologist 

orphelin, e [orfalé, in] 1 orphaned + être - de père 

to have lost one’s father 2 (NM,F) orphan 

orphelinat [orfelina] (NM) orphanage 
orque [ork] killer whale 

orteil [ortej] (NM) toe + gros ~ big toe « petit - little toe 

orthodontiste [ortod5tist] (NMF) orthodontist 

orthodoxe [ortodoks] 1 (ad) ) © Orthodox © pas très 
~ [méthode, pratiques] rather unorthodox 2 (NMF ) (Rel) 

Orthodox 

orthodoxie [ortodoksi] (NF) orthodoxy 
orthographe [ortograf] spelling + ce mot a deux 

~s this word has two different spellings 

orthographier [ortografje] /TA8LE 7/ to spell + mal 

orthographié wrongly spelt 

orthographique [ortografik] spelling épith, 
orthographical 

orthopédie [oRtopedi] orthopaedics sg (Brit), 

orthopedics sg (US) 

orthopédique [ortopedik] orthopaedic (Brit), 
orthopedic (US) 

orthopédiste [ortopedist] (= médecin) orthopae- 

dist (Brit), orthopedist (US) 

orthophonie [prtofoni] 
therapy 

orthophoniste [ortofonist] speech therapist 
ortie [orti] (NF) stinging nettle »ortie blanche white 

dead-nettle 

orvet [forve] (NM ) slow worm 

OS [oes] (NM) (ABR DE ouvrier spécialisé) semiskilled 

worker 

OS (plos) (9s, o] 1 (NM) @bone + trempé jusqu’aux os 

soaked to the skin @ (= probléme)* ily a unos there’sa 

snag 2 > os à moelle marrowbone > os de seiche 

cuttlebone 

oscar [oskar] (NM ) (Ciné) Oscar (de for) 

oscarisé, e [dskarize] (Ciné) Oscar-winning 

oscillation [osilasj5] (NF) oscillation; [de cours, taux, 

opinion] fluctuation (de in) 

osciller [osile] /rABLE1/ tooscillate + ~ entre (= hésiter) 

to waver between; prix, température] to fluctuate 

between 

osé, e [oze] ptp deoser (any ) daring 

oseille [ozej] (NF) © (=plante) 

dough* 

speech (= traitement) 

© (= argent)* sorrel 

originel | ou 

oser [oze] /TABLE 1/ to dare + - faire qch to dare to do 

sth + si j'ose dire if I may say so - j'ose espérer que ... 

I hope that ... + je n’ose y croire it seems too good to be 

true + il l’a fait — il fallait -! he did it — that was brave! 

osier {ozje] (NM ) (= fibres) wicker NonC + en - wicker 

Oslo [oslo] (N) Oslo 

osmose [9smoz] osmosis + vivre en ~ avec to live in 

harmony with 

ossature [osatyr] (NF) [decorps] frame 

osselets [osle] jacks 

ossements [9sm4] bones 

osseux, -eUse [9sg, 22] © [greffe, tissu, maladie] 

bone © [main, visage] bony 

ossifier (s’) [osifje] /TABLE7/ to ossify 
ostensible [ostäsibl] conspicuous +de façon ~ 

conspicuously 

ostensiblement [ostdsiblamd] conspicuously 

ostentation [ostatasj5] (WF) ostentation + avec ~ osten- 

tatiously 

ostentatoire [ostatatwar| (littér) ostentatious 

* port ~ de signes religieux wearing of visible religious 

symbols 

ostéopathe [osteopat] (NMF) osteopath 
ostéopathie [osteopati] (= pratique) osteopathy 
ostéoporose [osteopoRoz]} (NF) osteoporosis 

ostraciser [ostrasize] /TaBLe1/ to ostracize 

ostracisme [ostrasism] (NM) ostracism + étre frappé 

d’~ to be ostracized 

ostréicole f[ostreikol] (any [production] oyster; 

[techniques] oyster-farming 

ostréiculteur, -trice [ostreikyltcer, tris] (MMF) 
oyster-farmer 

ostréiculture [ostreikyltyr] (NF) oyster-farming 
otage [ota3] (NM) hostage » prendre qn en ~ to take sb 

hostage * être pris en ~ to be held hostage - prise d’~s 

hostage-taking 

OTAN [ota] (ABR DE Organisation du traité de l'At- 

lantique Nord) NATO 

otarie [otari] (WF) sea-lion 
ôte-agrafe (pl ôte-agrafes) [otagraf] (NM) 

remover 

ôter [ote] /TABLE 1/1 © (= enlever) to take off (de from) 

+ 6te tes pieds de là! get your feet off that! + on lui a ôté 

ses menottes they took his han@cuffs off 

© [+somme] to take away °5 6té de 8 égale 3 5 from 8 

equals 3 

@ (= prendre) ~ qch à qn to take sth away from sb +-à 

qn ses illusions to rob sb of his illusions + 6te-lui le 

couteau des mains take the knife away from him *on 

ne m’6tera pas de l’idée que ... I can’t get it out of my 

mind that... 

2 s'ôter 6tez-vous de là move yourself! + je ne 
peux pas m’~ ça de l’idée I can’t get it out of my mind 

otite [otit] ear infection 
oto-rhino-laryngologiste (pl oto-rhino-laryngolo- 

gistes) [otorinolarégolozist] ear, nose and throat 

specialist 

ou [u] or aujourd’hui ou demain today or 

tomorrow +avec ou sans sucre? with or without 

sugar? + as-tu des frères ou des sœurs? have you got 

any brothers or sisters? + à 5 ou 6km d’ici 5 or 6km from 

here - donne-moi ça ou je me fache give me that or l’Il 

get Cross 

staple 
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où | outragé 

> où … ou either... or *ouilest malade ou bien il est 

fou either he’s sick or he’s crazy 

ou [uj 1 @ (lieu) where : la ville où j’habite the 
town where | live «le tiroir où tu a pris le livre the 

drawer you took the book out of «le chemin par où il 

est passé the road he took : l'endroit d’où je viens the 

place I come from -la pièce d'où il sort the room he’s 

just come out of + dans l’état où il est in the state he’s 

in + voilà où nous en sommes that’s where we stand at 

the moment 

© (temps) le jour où je l’ai rencontré the day I met 

him +a l'instant où il est arrivé the moment he 

arrived + mais là où je me suis fâché, c'est quand il a 

recommencé but what made me mad was when he 

started doingitagain 

2 where : j'irai où il veut I'll go where he 

wants - je ne sais pas d’où il vient I don’t know where 

he comes from + où cela devient grave, c’est lorsqu'il 

prétend que ... where it gets serious is when he claims 

that... + d'où ma méfiance hence my wariness 

>» où que (+ subjonctif) wherever -+où que tu ailles 

wherever you go + d’où que l’on vienne wherever you 

come from 

3 where +où vas-tu? where are you 

going? d’où viens-tu? where have you come from? 

“où ¢a?* where? + j'ai trouvé ton parapluie — où ça? | 

found your umbrella — where? + où en étais-je? where 

was1? - où en êtes-vous? (dans untravail) where have you 

got to?; (dans un couple, une négociation etc) how do things 

stand? + où voulez-vous en venir? what are you getting 

at? 

ouah ['wa] © (joie)* wow!* @ (aboiement) ouah! 

ouah! woof! woof! 

ouais* l'we] © (=oui) yeah* @ (sceptique) oh 

yeah?* 

ouaouaron* [wawar5] (Can) bullfrog 

ouate l'wat] cotton wool (Brit), cotton (US); (pour 

rembourrage) wadding 

oubli [ubli] (NM) @(=omission) oversight © (=trou de 
mémoire) lapse of memory @1’~ oblivion + tomber dans 

l’- tosink into oblivion + 1’~ de soi selflessness 

oublier [ublije] /rABLE 7/ to forget; [+ fautes d'ortho- 

graphe] to miss; (=omettre) [+ virgule, phrase] to leave out 

*- de faire qch to forget to do sth + - pourquoi to forget 

why -j’ai oublié qui je dois prévenir I’ve forgotten 

who I’m supposed to tell +n'oublie pas que nous 

sortons ce soir don’t forget we’re going out tonight 

+ j'oubliais, il faut que tu rappelles ton frère I almost 

forgot, you've got to phone your brother + c’est oublié, 

n’y pensons plus it’s all forgotten now, let’s not think 

about it any more + il essaie de se faire ~ he’s trying to 

keep a low profile + j’ai oublié mon parapluie I forgot 

my umbrella, I left my umbrella behind + j’ai oublié 

mon parapluie dans le train I left my umbrella on the 

train + tu as oublié de laver une vitre you’ve missed a 

pane -il ne faut pas - que... we must not forget that... 

¢on l’a oublié sur la liste he’s been left off the list 

* oublie-moi!* leave me alone! 

oubliettes [ublijet] oubliettes +ce projet est 
tombé aux ~ this plan has been abandoned 

oued [wed] (Nm) wadi 

ouest [west] 1 (NM) © (=point cardinal) west + le vent 
d’~ the west wind - un vent d’~ a westerly wind + à l’- 
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(situation) in the west; (direction) to the west + le soleil se 

couche al’~ the sun sets in the west + al’~de to the west 

of + la maison est exposée à l’- the house faces west + il 

est à L'-* (=il ne sait plus quoi faire) he’s totally out of it* 

©@ l'Ouest the West 2 (région, partie, versant, côte] 

western; entrée, paroi] west; [côté] westward; [direction] 

westerly 

ouest-allemand, e [westalmä, Gd] (Hist) West 

German 

ouf l'uf] phew + pousser un - de soulagement 

to breathe a sigh of relief 

Ouganda [ugäda] (Nm) Uganda 
ougandais, e [ugdde, ez] 1 Ugandan 2 (NMF) 

Ougandais(e) Ugandan 

oui ['wi] 1 @ yes *~etnon yes and no ¢iln’a pas 

encore dit ~ he hasn’t said yes yet *dire ~ (pendant le 

mariage) to say “I do” + faire ~ de la tête tonod sah ~? 

really? 

© (remplacant une proposition) est-il chez lui? —je pense 

que ~ is heat home? —I think so 

@(intensif) je suis surprise, - très surprise I’m 

surprised, very surprised + c’est un escroc, ~, un escroc 

he’s a rogue, an absolute rogue +tu vas cesser de 

pleurer, ~? will you stop crying? + tu te presses, ~ ou 

non? will you please hurry up? 

2 yes *il y a eu 30 ~ there were 30 yes votes 
+ pleurer pour un ~ ou pour un non to cry over the 

slightest thing 

ouï-dire l'widir] hearsay NonC +par - by 
hearsay 

oule [wi] (NF) hearing NonC + avoir l’- fine to have sharp 
hearing + être tout - tobeallears 

ouïes [wi] [de poisson] gills 
ouille l'uj] ouch! 
ouistiti ['wistiti] (NM) (= animal) marmoset 

ouragan [uragä] (Nm ) hurricane 

ourlet [urle] (NM) (Couture) hem + faire un -à tohem 
ours [urs] 1 (NM) @ (= animal) bear + ilest un peu ~ he’s 

abit gruff @ (=jouet) - en peluche teddy bear 2 

> ours blanc polar bear > ours brun brown bear > ours 

polaire polar bear 

ourse [urs] (NF) © (= animal) she-bear © (= constellation) 

la Grande Ourse the Creat Bear 

oursin [ursé] (NM) sea urchin 
ourson [urs5] (NM ) bear cub 

outarde [utard] bustard; (Can =bernache) Canada 
goose 

outil [uti] (NM) tool +- de travail tool - - pédagogique 
teaching aid + 1’~ informatique computers 

outillage [utijaz] (NM) tools 
outiller [utije] /tasce 1/ [+atelier] to equip -je 

suis mal outillé pour ce genre de travail I’m poorly- 

equipped for this kind of work 

outrage [utraz] (NM) insult «faire ~ à [+réputation, 

mémoire] to dishonour (Brit), to dishonor (US); [+pudeur, 

honneur] to outrage *~ au bon sens insult to common 

sense -les ~s du temps the ravages of time » outrage 

a agent insulting behaviour to police officer outrage 

aux bonnes mœurs offence against public decency 

> outrage à magistrat contempt of court > outrage à la 

pudeur gross indecency 

outragé, e [utraze] [personne] deeply offended 
*d’unair- indignantly + d’un ton ~ indignantly 



outrageant, e [utrazü, at] offensive 
outrance [uträs] (excès) excess »*pousser le 

raffinement à l’- to take refinement to extremes 

> à outrance [urbanisation, automatisation] excessive; 

[raffiné] excessively + spécialisé à ~ over-specialized 

outrancier, -iére [utrâsje, jer] (personne, propos] 

extreme 

outre’ [utr] (NF) goatskin (for carrying wine or water) 

Outre? [utr] 1 (=en plus de) as well as «~ le fait 

que ... besides the fact that ... * passer ~ to carry on 

regardless + en ~ moreover 

> outre mesure particularly + cela ne lui plait pas ~ 

mesure he doesn’t like that particularly «ma décision 

ne l’a pas étonné ~ mesure he wasn’t particularly 

surprised by my decision 

2 >outre-tombe d’une voix d’~-tombe ina 

lugubrious voice 

outré, e [utre] ptp de outrer © (= indigné) outraged 

© (= exagéré) exaggerated 
outre-Atlantique futratlätik] (amv 

Atlantic - les films d’~ American films 

outrecuidance {utrakyidas] © (= présomption) 

presumptuousness © (= effronterie) impertinence + avec 

~ impertinently 

outre-Manche [utromäf] across the Channel 

* nos voisins d’~ our British neighbours 

outremer [utremer] 1 (NM) (=pierre) lapis lazuli; 

(=couleur) ultramarine 2 ultramarine 

outre-mer [utramer] 1 overseas 2 (NM ) overseas 

territories 

outrepasser [utropase] /TABLE 1/ [+ droits] to go 

beyond; [+ pouvoir, ordres] to exceed; [+limites] to overstep 

outrer [utre] /TABLE1/ (= indigner) to outrage + ça m'a 

outré d'entendre ça | was outraged when [heard it 

outre-Rhin [utraré] across the Rhine +d’~ 
(=allemand) German 

outsider ? [autsajdær] (NM) outsider 
ouvert, € [uver, ert] ptp de ouvrir open; [angle] 

wide; [série, ensemble] open-ended -elle est restée la 

bouche ~e she stood there open-mouthed +entrez, 

c’est ~! come in, it’s not locked! + laisser le gaz - to leave 

the gas on -ilale crâne - he’s split his head open + c’est 

un match très ~ the match could go either way *~ au 

public open to the public + je suis ~ à toute discussion 

I’m open to discussion 

ouvertement [uvertem4] openly 

ouverture [uvertyr] © opening; [de porte fermée 
à clé, verrou] unlocking + à ~ facile easy to open *1’~ de 

la porte est automatique the door opens automati- 

cally *les documents nécessaires à l’- d’un compte 

bancaire the papers required to open a bank account 

ils réclament l’~ immédiate de négociations they 

want talks to be started immediately -il a demandé 

l’- d’une enquête he has requested an enquiry + c’est 

demain l’- de la chasse tomorrow sees the opening 

of the shooting season +cérémonie d’~ opening 

ceremony + match d’~ opening match + jours d’~ days 

of opening » heures d’~ opening hours * il ya de petites 

-s sur le couvercle there are little holes in the lid «ily 

a peut-étre une ~ dans notre filiale there may be an 

opening in our subsidiary + avoir l’- (Echecs) to have the 

opening move 

© (= proposition) overture - faire des ~s à qn to make 

across the 

outrageant | ouvrir 

overtures to sb 

@ (= tolérance) ~ d'esprit open-mindedness 

Or rapprochement) leur manque d’~ sur le monde 

menace leur communauté their reluctance to open 

up to other cultures poses a threat to their community 

+ être partisan de l’- au centre to be in favour of an 

alliance with the centre adopter une politique de 

plus grande ~ avec l'Ouest to open up more to the West 

@ (Mus) overture 

@ (Photo) aperture 

ouvrable fuvrabl] jour ~ weekday heures -s 
business hours 

ouvrage [uvraz] (NM) © (=œuvre) work; (=livre) book 

© (travail) se mettre à l’- to set to work © (Constr) 

work 

ouvragé, e [uvraze] [meuble, bois] finely carved; 

{métal, bijou] finely worked 

ouvré,e [uvre] jour - working day 

ouvre-boîte ? (p! ouvre-boites) [uvrobwat] (NM) 

can-opener 

ouvre-bouteille (p/ ouvre-bouteilles) [uvrabutej] (NM) 
bottle opener 

ouvreur, -euse [uvrer, gz] [de cinéma, théâtre] 

usher; (femme) usherette 

ouvrier, -ière [uvrije, ijer] 1 (NM) worker; (= membre 

du personnel) workman; (d'usine) factory worker 2 (NF) 

ouvrière female worker; (d'usine) female factory worker 3 

[éducation, quartier] working-class; [conflit, agitation, 

législation] industrial; (questions, mouvement] labour 

* association ouvrière workers’ association 4 
> ouvrier agricole farm worker > ouvrier qualifié skilled 

workman » ouvrier spécialisé semiskilled worker 

ouvrir [uvrir] /TABLE18/ 1 © to open; [+ verrou, porte 

fermée à clé] to unlock; [+veste] to undo; [+ horizons, pers- 

pectives] to open up; [+ procession] to lead; [+ eau, électricité, 

gaz, radio, télévision] to turn on *~ la porte toute grande 

to open the door wide +il a ouvert brusquement la 

porte he flung the door open *~ sa maison à qn to 

throw one’s house open to sb + ils ont ouvert le manoir 

au public they have opened the house to the public 

+- Je jeu to open up the garne +- le score to open the 

score *- la voie to lead the way °~ le feu to open fire 

¢~la marque to open the scoring - il a ouvert à pique 

he opened with spades + l’-* to cpen one’s mouth +-sa 

gueule* to open one’s mouth »-l’œil (fig) to keep one’s 

eyes open * ce voyage en Asie m’a ouvert les yeux my 

trip to Asia was a real eye-opener + - les oreilles to pin 

back one’s ears* + elle m’a ouvert son cœur she opened 

her heart to me + ça m’a ouvert l’appétit that whetted 

my appetite + ce séjour à l'étranger lui a ouvert l'esprit 

thattime he spent abroad has widened his horizons 

2 toopen + ona frappé, va -! there’s someone at the 

door, go and openit! + le boulanger ouvre de 7 heures à 

19 heures the baker is open from 7 am till7 pm 

3 s'ouvrir © to open; [récit, séance] to open (par 

with) -la porte s’ouvrit violemment the door flew 

open 

© (= se blesser) to cut open - elle s’est ouvert les veines 

she slashed her wrists 

@ (= devenir accessible) s’~ à [+amour, art, problèmes 

économiques] to open one’s mind to + pays qui s'ouvre 

sur le monde extérieur country which is opening up to 

the outside world 
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ouzbek | ozone 

© (= se confier) s’~ à qn de qch to open up to sb about sth 

*il s’en est ouvert à un ami he opened up to a friend 

aboutit 

ouzbek [uzbek] 1 Uzbek 2 (NM) (=langue) Uzbek 

3 Ouzbek Uzbek 

Ouzbékistan [uzbekistä] (NM) Uzbekistan 
ovaire [over] (NM) ovary 

ovale [oval] oval 
ovation [ovasj3] ovation + faire une ~ à qn to give sb 

an ovation + sous les ~s du public to rapturous applause 

ovationner fovasjone] /TABLE 1/ ~qn togive sban 

ovation 

overdose [ovcerdoz} overdose 

ovins [ové] sheep 
ovni [ovni] (NM) (a8r DE objet volant non identifié) UFO 

ovulation [ovylasj5] (NF) ovulation 
ovule {ovyl] (NM) (Physiol) ovum 
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ovuler [ovyle] /rABLE1/ to ovulate 
oxydable [oksidabl] liable to rust 
oxydation [oksidasj5] (NF) oxidization 
oxyde [oksid) (NM) oxide +- de carbone carbon 

monoxide 

oxyder [okside] /TABLE 1/ 1 to oxidize 2 
s'oxyder to become oxidized 

oxygénation [oksizenasj5] (NF) oxygenation 
oxygène [oksizen] (NM) oxygen -je sors, j’ai besoin 

d’~ I’m going out, I need some fresh air * apporter une 

bouffée d’~ à l’économie to give the economy a shot in 

the arm 

oxygéner [oksizene] /TABLE 6/ 1 to oxygenate; 

[+ cheveux] to peroxide 2 s'oxygéner to get some 

fresh air 

ozone [ozon] (NM ) ozone + la couche d’~ the ozone layer 

+ «préserve la couche d’-» “ozone-friendly” 



PAC [pak] (ABR DE politique agricole commune) CAP 

pacha [pafa] (NM) pasha 

pachyderme [pafiderm] (NM) elephant 
pacification [pasifikasj5] pacification 
pacifier [pasifje] /rABLE 7/ to pacify 

pacifique [pasifik] 1 © (coexistence, règlement, 

intention] peaceful; (personne, peuple] peace-loving 

© [océan] Pacific 2 (NM ) le Pacifique the Pacific 

pacifiste [pasifist] pacifist 
pack [pak] (NM) © [de bière, yaourts] pack @ (Rugby) pack 

packageur [paka(d)3cer] (NM ) packager 

packaging [paka(d)3in] (NM) packaging 
pacotille [pakotij] (WF) (de mauvaise qualité) cheap junk* 

*de- cheap 

PACS [paks] (NM) (ABR DE pacte civil de solidarité) = civil 

partnership (Brit) 

pacser (se) [pakse] /TasLe 1/ to sign a PACS 

contract 

pacson: [paks3] (NM) packet 

pacte [pakt] (NM) pact 

pactiser [paktize] /TABLE 1/ (péj =seliguer) to make a 

deal + -avecl’ennemi to collude with the enemy 

pactole* [paktol] (NM) (=argent) fortune + un bon ~ 

a tidy sum* 

paella, paélla [paela] paella 
PAF [paf] (NM) (ABR DE Paysage audiovisuel français) 

— paysage 

paf? [paf] (=ivre) drunk 
pagaie [page] (NF) paddle 

pagaille* (pagaj] (WF) (= désordre) mess; (= manque d'orga- 

nisation) chaos NonC + mettre/semer la ~ to mess things 

up *ilyenaen -*(= beaucoup) there are loads* of them 

paganisme [paganism] (NM) paganism 

pagayer [pageje] /TABLE 8/ to paddle 

Page" [paz] (NF) page + (ala) ~35 (on) page 35 * ~ suivante/ 

précédente (surécran) page down/up + ~ d’accueil/Web 

(Informatique) home/web page + tourner la ~ to turn the 

page «mise en ~ layout + étreala~ tobe withit* > page 

blanche blank page » page de publicité commercial 

break 

page? [paz] (NM) (= garçon) page (boy) 
pagination [pazinasj5] (= numérotation) pagination; 

(Informatique) paging 

paginer (pazine] /TABLE1/ to paginate 

pagne [pan] (NM) (entissu) loincloth 

pagode [pagod] pagoda 

paie [pe] pay + feuille de - payslip + toucher sa - 

to be paid 

paiement [pemä] (NM) payment (de for) +- à la 
livraison cash on delivery *~ comptant payment in 

full * -échelonné paymentininstalinents + - sécurisé 

secure payment 

paien, païenne [pajë, pajen] pagan 
paillard, e* [pajar, ard] bawdy 
paillasse [pajas) (we) @(=matelas) straw mattress 

© [d'éviei] draining board, drainboard (US) 

paillasson [pajas5] (NM) doormat 
paille [paj] (NF) straw + chapeau de ~ straw hat + boire 

avec une ~ to drink through a straw - être sur la -* to 

be penniless > paille de fer steel wool > paille de riz rice 

straw 

paillé, e [paje] [chaise] straw-bottomed 
paillette [pajet] @ (sur vêtement) sequin © [dor] 

speck; [delessive] flake + savon en -s soapflakes 

paillote [pajot] straw hut 

pain [PE] 1 © bread NonC «du - frais/dur/rassis 

fresh/dry/stale bread * on a du - sur la planche* we’ve 

got a lot to do - ôter le ~ de la bouche de qn to take the 

bread out of sb’s mouth 

© (= miche) loaf + un ~ (de 2 livres) a(2-lb) loaf + deux ~s 

two loaves (of bread) 

@ [de cire] bar + - de poisson fish loaf 

2 (comp) »pain azyme unleavened bread » pain bis 

brown bread » pain brioché brioche; (=miche) brioche 

loaf »pain de campagne farmhouse bread; (=miche) 

farmhouse loaf »pain complet wholemeal (Brit) ou 

wholewheat (US) bread; (=miche) wholemeal (Brit) ou 

wholewheat (US) loaf »pain d'épice, pain d'épices 

gingerbread > pain grillé toast > pain au levain leavened 

bread > pain de mie sandwich bread; (= miche) sandwich 

loaf >pain perdu French toast »pain polaire polar 

bread (type of soft flatbread) » pain de seigle rye bread; 

(=miche) rye loaf > pain de son bran bread; (=miche) 

bran loaf > pain suédois = pain polaire > pain surprise 

bread surprise (assortment of mini-sandwiches, often served in 

a hollowed-out loaf) 

paintball [pentbol] (NM) paintball 
pair’ [per] 1 (NM) @ (=dignitaire) peer 

> aller de pair avec togohandin hand with 

@ > au pair travailler au ~ to workas an au pair + jeune 

fille au ~ au pair (girl) 

2 pairs (= égaux) peers 



pair | pancarte 

pair?, e' [per] [nombre] even - jours -s even dates 

paire? [per] (NF) pair -les deux font la ~ (personnes) 

they’re two of a kind + c'est une autre - de manches* 

that’s another kettle of fish 

paisible [pezibl] quiet 
paisiblement [peziblamd] peacefully 
paitre : [petr] /TABLE 57/ to graze + envoyer - qn* to 

send sb packing* 

paix {pe} peace *signer la ~ to sign a peace treaty 

*en temps de ~ in peacetime + pourparlers de - peace 

talks + faire la ~ avec qn to make up with sb -est-ce 

qu’on pourrait avoir la ~? could we have a bit of peace 

and quiet? *~ à son âme God rest his soul ¢ avoir la 

conscience en ~ + être en ~ avec sa conscience to havea 

clear conscience + qu’il repose en ~ may he rest in peace 

+ laisser qn en ~ to leave sb alone + fiche-moi la ~!* stop 

pestering me! 

Pakistan [pakistä] (NM ) Pakistan 

pakistanais, e [pakistane, ez] 1 Pakistani 
2 (NM, F ) Pakistanais(e) Pakistani 

palabrer (palabre] /TABLE1/ (= bavarder) tochat away; 

(= parlementer) to argue endlessly 

palabres [palabr] never-ending discussions 

palace [palas] (NM) luxury hotel 
palais [pale] 1 (NM) @(=édifice) palace © (dans la 

bouche) palate + avoir le ~ fin to have a discerning palate 

2 > palais des congrès convention centre > Palais 

de justice law courts » le palais du Luxembourg the seat 

of the French Senate » Palais des sports sports stadium 

Palais-Bourbon [paleburb3] (NM) le ~ (the seat of) the 
French National Assembly 

palan [pala] (NM) hoist 
Palaos [palaos] Palau 

pale [pal] [d'hélice] blade 

pâle [pal] pale +-- comme un linge as white as a 

sheet + se faire porter ~* to go sick* 

palefrenier, -ière [palfranje, jer] groom 
paléolithique (paleolitik] (NM) le - the Palaeolithic 

(Brit) ou Paleolithic (US) 

paléontologie [paledtolo3i] palaeontology (Brit), 
paleontology (US) 

Palerme [palerm] (N) Palermo 

Palestine [palestin] (WF) Palestine 
palestinien, -ienne  (palestinjé, jen] 1 

Palestinian 2 Palestinien(ne) Palestinian 

palet [pale] (NM) (metal ou stone) disc 

paletot [palto] (NM) thick cardigan 

palette [palet] (NF) @ (Peinture) palette © [de produits, 

services) range @(=viande) shoulder ©) [de chargement] 

pallet 

palétuvier [paletyvje] (NM) mangrove 
paleur [palær] (WF) paleness 

palichon, -onne* [palifs, on] [personne] abit pale 
palier [palje] (NM) @ [d'escalier] landing - être voisins 

de ~ to live on the same landing @ (=étape) stage; [de 

graphique] plateau + procéder par -s to proceed in stages 

pâlir {palir] /TABLE 2/ [personne] to go pale + faire~qn 

d’envie to make sb green with envy 

palissade [palisad] boarding 
palissandre [palisddr] (NM) rosewood 
palliatif [paljatif] (NM) palliative (à to, for) 

pallier [palje] /taBte 7/ [+ difficulté] to overcome; 

[+ manque] to compensate for 
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palm [palm] (NM) palm device 
palmarès [palmares] (nm) © (= classement) [de lauréats] 

(list of) prizewinners; (de sportifs] (list of) medal winners; 

{dechansons] charts © (= listedevictoires, de titres etc) record 

of achievements + il a de nombreuses victoires à son ~ 

he has a number of victories to his credit 

palme [palm] © (= feuille) palm leaf; (= symbole) 

palm © (=distinction) prize la - revient 4... the prize 

goes to... *remporter la ~ to win +-s académiques 

decoration for services to education in France @ [de nageur] 

flipper 

paimé, e [palme] [oiseau] web-footed + avoir les 

pieds ~s to have webbed feet 

palmeraie [palmare] palm grove 
palmier [palmje] (NM) palm tree + ~-dattier date palm 

palombe {pal5b] (NF) wood pigeon 
palot, -otte* (palo, ot] [personne] a bit pale 

palourde [palurd) clam 

palper [palpe] /taste 1/ [+ objet] to feel; (Méd) to 

palpate 

palpitant, e [palpita, at] (= passionnant) exciting 
palpitations (palpitasj5) avoir des ~ to have pal- 

pitations 

palpiter [palpite] /ra8Le1/ {cœur] (= battre rapidement) 

to race 

paluche: [palys] (=main) hand 

palucher (se)* [palyfe] /ra8Le 1/ (= faire manuelle- 

ment) to do by hand - j’ai dû me palucher tout le tri des 

dossiers I had to fart around* sorting out these files by 

hand 

paludisme [palydism] (NM) malaria 
pamer (se) [pame] /TaBLE 1/ se pâmer devant 

qch to swoon over sth +se pâmer d’admiration to be 

overcome with admiration 

pampa [papa] (NF) pampas pl 
pamphlet [pdfle] (NM) satirical tract 

pamplemousse [päplomus] (NM) grapefruit 

Pan’ [pa] 1 (NM) © (= morceau) piece; (=face, côté) side 

© (d'économie, industrie] area; [de société] section + un - de 

ma vie a chapter of my life 2 > pan de chemise 

shirt-tail » pan de mur section of wall 

pan: [pa] (coup de feu) bang! 

panacée [panase] (NF) panacea 
panachage f[panafaz] (NM) © (Politique) voting for 

candidates from different parties instead of for the set list of one 

party © (= mélange) combination 

panache [panaj] (Nm) @ (= plumet) plume « ~ de fumée 

plume of smoke @ (= brio) panache 

panaché, e [panafe] 1 @ [fleur] many-coloured 
(Brit), many-colored (US); [feuilles] variegated © [glace] 

mixed-flavour (Brit), mixed-flavor (US); [salade] mixed 

2 (NM) (= boisson) shandy 

panade* [panad] on est dans la - we’re in a real 

mess* 

panais [pane] (NM) parsnip 

Panama [panama] (NM) le~ Panama 

panaméen, -enne [panameé, en] 1 Panamanian 
2 (NMF) Panaméen(ne) Panamanian 

panard: [panar] (NM) foot 

panaris [panari] (NM) whitlow 
pan-bagnat (pi pans-bagnats) [pabana] (NM) sandwich 

(with tomatoes, lettuce, hard-boiled eggs, tuna and anchovies) 

pancarte [päkart] (WF ) sign; (surlaroute) roadsign 



pancréas [päâkreas] (NM) pancreas 
panda [pada] (NM) panda 

pandémie {pademi] pandemic (disease) 

pane, e [pane] [escalope, poisson] coated with 

breadcrumbs 

panégyrique [panesirik] (NM) (frm) panegyric + faire 
le - de qn toextol sb’s merits 

panel [panel] (NM) (=jury) panel; (= échantillon) sample 

group 

panier [panje] 1 (NM) @ basket + mettre qch au ~ to 
throw sth out * marquer un ~ to score a basket © (pour 

diapositives) magazine 2 > panier bio (= produits) 

organic food box; (= système) = organic food box delivery 

scheme »>panier de crabes c’est un ~ de crabes 

they’re always at each other’s throats » le panier de la 

ménagère the housewife’s shopping basket > panier 

à provisions shopping basket > panier à salade salad 

basket; (=camion)* police van 

Cm) panier-repas (pl paniers-repas) [panjersepa] 

packed lunch 

panique [panik] 1 panic + pris de ~ panic-stricken 

* pas de~!* don’t panic! 2 peur ~ panic 

paniquer [panike] /TABLE 1/ to panic * commencer 

à- to get panicky + être paniqué à l’idée de faire qch to 

be scared stiff at the idea of doing sth 

panne [pan] (NF) (=incident) breakdown *~ de courant 

power failure + - de secteur local mains failure 

> en panne être ou tomber en ~ [machine] to break 

down + je suis tombé en ~ (en voiture) my car has broken 

down *je suis tombé en ~ sèche ou en ~ d’essence I have 

run out of petrol (Brit) ou gas (US) *«en~» [machine] “out 

of order”; [voiture] “broken-down” le projet est en ~ 

work is at a standstill on this project + je suis en ~ d’ins- 

piration I’ve run out of inspiration 

panneau (pl panneaux) [pano] (NM) (=surface) panel; 

(=écriteau) sign; (préfabriqué) prefabricated section 

+ tomber dans le ~* to fall for it* > panneau d'affichage 

notice board (Brit), bulletin board (US); (pour publicité) 

billboard »panneau de configuration (Informatique) 

control panel > panneau indicateur signpost > panneau 

lumineux electronic display board »panneau de 

particules chipboard NonC »panneau publicitaire 

billboard »panneau de signalisation, panneau de 

signalisation routière roadsign »panneau solaire 

solar panel 

panoplie [panopli] (NF) © (jouet) outfit © (= gamme) 

range 

panorama [panorama] (NM) panorama 

panoramique [panoramik] {appareil-photo, photo] 

panoramic; [restaurant] with a panoramic view + écran 

~ wide screen 

panse [pds] (NF) paunch +s’en mettre plein la ~* to 

stuff o.s.* 

pansement [päsmaä] (NM) [de plaie, membre] dressing; 

(=bandage) bandage; (=sparadrap) plaster (Brit), Band 

Aid® «faire un ~ to dress a wound; (surune dent) to put 

in a temporary filling 

panser [päse] /TABLE1/ © [+ plaie] to dress; (avec un 

bandage) to bandage; [+blessé] to dress the wounds of 

*~ ses blessures (fig) to lick one’s wounds © [+ cheval] 

to groom 

pantacourt 
trousers pl 

three-quarter length Cm) [pâtakur] 

pancréas | papier 

pantalon {pätal5] (NM) trousers (Brit), pants (US) + - de 

golf plus fours +- de pyjama pyjama (Brit) ou pajama 

(US) bottoms +- de ski ski pants *+- taille basse 

hipsters 

pantelant, e [pät(e)la, at] panting 

panthéon [pate3] (NM) pantheon 
panthère [pater] panther 
pantin [pâté] (NM) (=jouet) jumping jack; (péj = personne) 

puppet 

pantois, e [pâtwa, az] stunned - j'en suis resté ~ 

Iwas stunned 

pantomime [pdtomim] 

(= spectacle) mime show 

pantouflard, e* [pâtuflar, ard] être ~ to be the 

stay-at-home type 

pantoufle [patufl] slipper 
pantoufler [pâtufle] /taste1/ to leave the civil service to 

work in the private sector 

pantoute* [pätut] (Can) so not* + as-tu vu Paul? 

—~ have you seen Paul? — Nopel* «je suis pas d’accord 

~ Iso don’tagree* 

panure [panyr] (NF) breadcrumbs 

PAO [peao] (ABR DE publication assistée par 

ordinateur) DTP 

paon [pa] (NM ) peacock 

papa [papa] (NM) dad; (langage enfantin) daddy «la 

musique de ~* old-fashioned music 

papauté [papote] papacy 

papaye [papaj] (NF) pawpaw, papaya 
pape [pap] (NM) pope + du - papal 
paperasse f[papras] (NF) -(s) (=documents) bumf* 

(Brit); (à remplir) forms - j’ai de la ~ à faire I’ve got some 

paperwork to do 

paperasserie (paprasri] (=travail) paperwork 
«~administrative red tape 

papeterie [papetri] (WF) (=magasin) stationer’s (shop); 

(= fourniture) stationery 

papetier, -iére (pap(a)tje, jer] stationer 
papi [papi] (NM) (langage enfantin) grandad*, grandpa’; 

(= vieil homme)* old man 

papier {[papje] 1 (NM) @(- matière) paper + morceau/ 

bout de - piece/bit of paper +de ou en ~ paper 

- mets-moi cela sur ~ let me have that in writing + sur 

le - (= théoriquement) on paper 

© (= feuille écrite) paper; (= feuille blanche) sheet of paper; 

(= article de presse) article + être dans les petits ~s de qn 

to be in sb’s good books * un - à signer/à remplir a form 

to be signed/filled in 

@ (= emballage) paper 

@ -s (d'identité) (identity) papers + ses ~s ne sont pas 

en règle his papers are not in order 

2 > papier absorbant kitchen paper > papier 

alu*, papier aluminium tinfoil » papier brouillon, papier 

de brouillon rough paper > papier buvard blotting paper 

> papier cadeau wrapping paper > papier calque tracing 

paper >papier à cigarettes cigarette paper >» papier 

crépon crêpe paper >papier à dessin drawing paper 

> papier électronique electronic paper, e-paper > papier 

d’emballage wrapping paper; (brun, kraft) brown paper 

> papier à en-tête headed notepaper > papier glacé 

glazed papei »papiers gras (=ordures) litter > papier 

hygiénique toilet paper » papier journal newspaper 

>papier kraft® brown wrapping paper papier à 

(NF) (=art) mime Nonc; 
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papille | paragraphe 

lettres writing paper »papier libre plain unheaded 

paper papier maché papier-mâché savoir une 

mine de ~ mâché to have a pasty complexion » papier 

millimétré graph paper > papier à musique manuscript 

(Brit) ou music (US) paper > papier paraffiné wax paper; 

(de cuisine) greaseproof (Brit) ou wax (US) paper » papier 

peint wallpaper > papier sulfurisé wax paper > papier 

toilette toilet paper » papier de verre sandpaper 

papille [papij] (WF) ~s (gustatives) taste buds 
papillon [(papij5] (NM) © (=insecte) butterfly + ~ de nuit 

moth © (=contravention)* parking ticket; (= autocollant)* 

sticker @ (brasse) ~ (= nage) butterfly (stroke) 

papillonner (papijone] /ra8Le1/ © (= voltiger) to flit 
about @ (entre activités diverses) to switch back and forth; 

(en amour) to flit from one person to the other 

papillote (papijot]) (NF) (=papier aluminium) tinfoil 

* poisson en ~ fish cooked ina parcel 

papotage [papotaz] (NM) idle chatter NonC 

papoter {papote] /TABLE1/ to chatter 

papou, e [papu] 1 Papuan 2 (NM,F) Papou(e) 

Papuan 

Papouasie-Nouvelle-Guinée 
Papua New Guinea 

paprika [paprika] (NM) paprika 

papy-boom [papibum] (NM) population boom among the 
over-50s 

Papyrus [papirys] (NM ) papyrus 
paque [pak] la - juive Passover 

paquebot [pak(a)bo] (NM) liner 

paquerette (pakret] daisy 
Pâques [pak] 1 (NM) Easter + lelundide~ Easter Monday 

«l’île de ~ Easter Island 2 Paques bonnes ou 

joyeuses ~! Happy Easter! 

paquet [pake] (NM) © (pour emballer) [de café, biscuits, 

pâtes, riz, farine, lessive] packet (Brit), package (US); [de 

cigarettes] packet, pack (US); [delinge] bundle + c’est un 

vrai - de nerfs he’s a bundle of nerves + c’est un vrai ~ 

de muscles he’s really muscly @ (=colis) parcel + faire 

un~ to makeupa parcel + mettre le ~* (efforts, moyens) to 

pull out all the stops @~ de mer big wave 

paquetage [pak(o)taz] (NM) (Mil) pack, kit + faire son ~ 

to get one’s pack ou kit ready 

paquet-cadeau (pi paquets-cadeaux) [pakekado] (NM) 

giftwrapped parcel + vous voulez un ~? would you like 

it gift-wrapped? 

paqueté, e [pakte] (Can) (= bondé) packed 

SSS SSS Se 

Par [par] PREPOSITION 

[papwazinuvelgine] 

> Lorsque par fait partie d'une locution comme par 

coeur, un par un, reportez-vous à l'autre mot. 

fa) by ¢le carreau a été cassé ~ un enfant 

the pane was broken by a child +la découverte de la 

pénicilline ~ Fleming Fleming’s discovery of penicillin 

Ô - le train by train + communiquer ~ 
fax to communicate by fax + communiquer ~ Internet 

to communicate via the internet + - la poste by mail il 

a appris la nouvelle - le journal he learned the news 

from the paper *obtenir qch ~ la force to obtain sth 

by force + obtenir qch ~ la ruse to obtain sth through 

cunning *ils diffèrent ~ bien des côtés they differ in 

many aspects 
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@(motif) faire qch ~ plaisir to do sth for pleasure 

+ ~ manque de temps owing to lack of time + ~ habitude 

out of habit 

© (lieu, direction) (=en passant par) by; (=en traversant) 

through; (suivi d'un nom propre) via; (=en longeant) along 

«nous sommes venus ~ un autre chemin we came by 

a different route + il est sorti - la fenêtre he went out 

through the window + nous sommes venus - la côte we 

came along the coast * nous sommes venus ~ Lyon we 

came via Lyon + sortez~ ici go out this way + sortez - là 

go out that way + - où sont-ils entrés? how did they get 

in? * ~ ovest-il venu? which way did he come? + l'épave 

repose ~ 20 métres de fond the wreck is lying 20 metres 

down + arriver ~ la gauche to arrive from the left 

© (distribution) gagner tant ~ mois to earn so much a 

month - trois fois ~ jour three times a day + marcher 

deux ~ deux to walk in twos 

QG ~ une belle nuit d’été on a beautiful 
summer night * ne restez pas dehors ~ ce froid don’t 

stay out in this cold + sortir ~ moins 10° to go out when 

it’s minus 10° 

© > de par (frm) de ~ le monde throughout the world 

* de ~ses activités because of his activities 

—<_£_ ec a UP CORRE YU 

paraben [paraben] (NM) paraben 
parabole [parabol] (NF) @(-figure) parabola; (TV) 

satellite dish © (dans la bible) parable 

parabolique [parabolik] parabolic +antenne - 
satellite dish 

parachever [paraf(a)ve] /TABLE 5/ to put the 

finishing touches to 

parachute [parafyt] (NM) parachute + - ventral/dorsal 

lap-pack/back-pack parachute *~ de secours reserve 

parachute + descendre en - to parachute down 

parachuter [parafyte] /TABLE 1/ to drop by 

parachute *~ qn à un poste to pitchfork sb into a job 

*~ un candidat dans une circonscription to field a 

candidate from outside a constituency 

parachutisme  [parafytism] (NM) parachuting 

*~ascensionnel (avec voiture) parascending + faire du ~ 

to go parachuting 

parachutiste [parafytist] (NME) (Sport) parachutist; 
(Mil) paratrooper 

parade [parad] (nF) © (spectacle) parade « ~ nuptiale 

courtship display +de - [uniforme, épée] ceremonial 

© (Escrime, Boxe) parry +il faut trouver la (bonne) - 

we must find the (right) answer @(=ostentation) show 

* faire ~ de qch to show sth off 

parader [parade] /ra8LE1/ (péj) to strut about 

paradis [paradi] (NM) heaven :le Paradis terrestre 
the Garden of Eden; (fig) heaven on earth «~ fiscal tax 

haven 

paradisiaque [paradizjak] heavenly 
paradoxal, e (mpi -aux) [paradoksal, ol] 

paradoxical 

paradoxalement [paradoksalmä] (adv) paradoxi- 
cally 

paradoxe [paradoks] (NM) paradox 

paraffine [parafin] (WF) (solide) paraffin wax 
parages [para3] dans les ~ (= dans la région) inthe 

area; (=pastreésloin)* round about + est-ce que Sylvie est 

dans les ~?* is Sylvie about? 

paragraphe [paragraf] (NM) paragraph 



Paraguay [paragwe] (NM) Paraguay 

paraguayen, -enne [paragwaj£, en] 1 

Paraguayan 2 Paraguayen(ne) Paraguayan 

paraître ? [paretr] /TABLE 57/ 

( > paraître can be conjugated with être or avoir. 

1 © (= se montrer) to appear + - en public to appear 

in public 

© (= sembler) to seem - elle paraît heureuse she seems 

happy + cela me paraît être une erreur it looks like a 

mistake to me -+le voyage a paru long the journey 

seemed long 

@ [journal, livre] to be published : faire ~ qch [éditeur] to 

publish sth; [auteur] to have sth published + «vient de 

~» “justout” + «à -» “forthcoming” 

© (= briller) to be noticed «le désir de - the desire to be 

noticed 

@(=être visible) to show - laisser ~ son irritation to let 

one’s annoyance show 

2 > il paraît il me paraît difficile qu’elle 

puisse venir it seems to me that it will be difficult for 

her to come il va se marier, paraît-il ou à ce qu’il 

paraît apparently he’s getting married + il paraît que 

oui so it seems il paraît que non apparently not 

*il n’y paraîtra bientôt plus (tache, cicatrice) there will 

soon be no trace ofit left; (maladie) soon no one will ever 

know you’ve hadit 

parallèle [paralel] 1 @ parallel (à to) @(=non 
officiel) [marché, police, économie] unofficial; {société, 

médecine] alternative @(= indépendant) [circuit] parallel; 

[vie] separate 2 (NF) parallel 3 (NM) parallel - mettre 

en - to compare «faire un - entre Xet Y to draw a 

parallel between X and Y 

parallèlement (paralelmd] parallel (à to); (=en 

mémetemps) at the same time 

parallélisme [paralelism] (NM) parallelism; [de voiture] 

wheel alignment 

paralysé, e [paralize] ptp de paralyser paralyzed 

paralyser [paralize] /TaBLe1/ to paralyze + paralysé 

par la gréve strike-bound 

paralysie [paralizi] paralysis 
paralytique (paralitik] paralytic 

paramédical, e (mpi -aux) [paramedikal, o] 

paramedical 

paramètre [parametr] (NM) parameter 

paramoteur [paramotær] (NM ) paramotor + faire du - 

to go paramotoring 

parano* [parano] paranoid 

paranoïaque [paransjak] paranoid 
paranormal, @ (mpl -aux) [paranormal, 0] 

paranormal 

parapente [parapat] (NM) (=sport) le ~ paragliding 

- faire du ~ to go paragliding 

parapet [parape] (NM) parapet 

parapharmacie [parafarmasi] personal hygiene 

products (sold in pharmacies) 

paraphe [paraf] (=initiales) initials 

parapher [parafe] /TABLE1/ [+ document] to initial 

paraphrase [parafraz] paraphrase ° faire de la ~ 

to paraphrase 

paraphraser [parafraze] /TABLE1/ to paraphrase 

paraplégique [paraplezik] paraplegic 

Paraguay | pardon 

parapluie [paraplyi] (NM) umbrella 
parapsychologie  [parapsikols3i] 

chology 

parapublic, -ique [parapyblik] (= semi-public) 
semi-public 

parascolaire [paraskoler] extracurricular 

parasite [parazit] 1 (NM) parasite 2 parasites 
(Radio, TV) interference 

parasiter [parazite] /TABLE 1/ (fig) to get in the way 
of 

parasol [parasol] (NM ) parasol 

paratonnerre [paratoner] (NM) lightning conductor 

paravent [paravä] (NM) screen 

Parc [park] 1 (NM) @(=jardin public) park; [de château] 

grounds @(=ensemble) stock +- automobile [de 

pays] number of vehicles on the road; [d'entreprise] 

fleet *- immobilier housing stock + le - français des 

ordinateurs individuels the total number of personal 

computers owned in France 2 > parc d'attrac- 

tions amusement park » parc à bébé playpen > parc 

des expositions exhibition centre »parc à huîtres 

oyster bed » parc de loisirs leisure park > parc naturel 

nature reserve » parc de stationnement car park (Brit), 

parking lot (US) 

parcelle [parsel] bit; (surun cadastre) parcel (ofland) 

*-de vérité grain of truth 

parce que {pars(a)ka] because + c’est bien - c’est 

toi! only because it’s you! + pourquoi tu ne veux pas y 

aller? — ~!* why don’t you want to go? — because! 

parchemin [parfemé] (NM) parchment 

parcimonie [parsimoni] avec ~ sparingly 

parcimonieux, -ieuse [parsimonjg, jgz] 
[personne] parsimonious; [distribution] miserly 

par-ci par-la [parsiparla] (espace) here and there; 
(temps) now and then 

parcmètre (parkmetr] (NM) parking meter 

parcourir {[parkurir] /TABLE 11/ © [+ trajet, distance] 

to cover; {+lieu] to go all over; [+pays] to travel up and 

down © (= regarder rapidement) to glance through 

parcours [parkur] 1 (NM) @(=distance) distance; 

(=trajet) journey; (=itinéraire) route; [de fleuve] course 

© (Sport) course +- de golf (=terrain) golf course; 

(=partie, trajet) round of golf @(=activités, progression) 

son ~ politique his political career 2 > parcours 

du combattant (fig) obstacle course > parcours de santé 

fitness trail 

par-dela [pardala] [+ dans l'espace] beyond; [+ dans 

letemps] across 

par-derriére [parderjer] [passer] round the back; 
[attaquer, emboutir] from behind 

par-dessous [pard(e)su] underneath 

par-dessus [pard(e)sy] 1 over *il a mis un 

pullover ~ sa chemise he has put a pullover over his 

shirt *~ tout above all + en avoir ~ la tête* to be fed up 

to the back teeth* + ~ bord overboard 

> par-dessus le marché on top ofall that 

2 over 
pardessus [pardasy] (NM) overcoat 

par-devant [pard(e)vä] 1 - notaire before 

a lawyer 2 (abv) [passer] round the front; [attaquer, 

emboutir] from the front 

pardon [pard5] (Nm) © (= grâce) forgiveness + demander 

- à qn d’avoir fait qch to apologize to sb for doing sth 

CNE) parapsy- 
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pardonnable | parkinsonien 

+ demande ~! say you're sorry! *(je vous demande) 

~ (I’m) sorry + c’est Maud — ~? it’s Maud — pardon? 

© (= fête religieuse) pardon (religious festival) *le Grand ~ 

*le jour du Pardon (=fétejuive) the Day of Atonement 

Q(intensif)* je suis peut-être un imbécile mais alors 

lui, -! maybe I’m stupid but he’s even worse 

pardonnable [pardonabl] pardonable *tu n’es 

pas ~ what you've done is inexcusable 

pardonner {pardone] /TABLE 1/ 1 to forgive +- (a) 

qn to forgive sb +- qch à qn/a qn d’avoir fait qch to 

forgive sb for sth/for doing sth +*pardonnez-moi de 

vous avoir dérangé excuse me for disturbing you -on 

lui pardonne tout he gets away with everything je 

ne me le pardonnerai jamais 1’ll never forgive myself 

* pardonnez-moi, mais je crois que ... excuse me but I 

think that... 2 to forgive + c’est une erreur qui ne 

pardonne pas it’sa fatal mistake 

paré, e [pare] ptp de parer (= prêt) ready; (= préparé) 

prepared 

pare-balles [parbal] bulletproof 
pare-brise? (wmv), parebrise (NM) [parbriz] 

windscreen (Brit), windshield (US) 

pare-chocs [parfok] [de voiture] bumper (Brit), 
fender (US) 

pare-feu [parfo) © (en forêt) firebreak; [de foyer] 
fireguard © (Internet) firewall 

pareil, -eille (parej] 1 © (= identique) the same 
*iln’y ena pas deux ~s no two are the same *~ que -- 

à the same as + c'est toujours ~ it’s always the same 

*il est ~ à lui-même he’s the same as ever + tu as vu 

son sac? j'en ai un ~ have you seen her bag? I’ve got one 

the same 

© (= tel) such (a) + je n’ai jamais entendu un discours ~ 

I’ve never heard a speech like it *en~cas in such a case 

2 nos ~s (=nos semblables) our fellows; (=nos 

égaux) our equals + ne pas avoir son ~ (ou sa pareille) to 

be second to none + sans - unequalled 

3 [s'habiller] the same + faire ~ to do the same 

thing (que as) 

pareillement [parejmä] ~! the same to you! 
parement [parmä] (NM ) (Constr, Couture) facing 

parent, e [pard, Gt] 1 (NMF) © (= personne apparentée) 

relative + être - de qn to be related to sb + nous sommes 

~s par alliance we are related by marriage + -s proches 

close relatives *~s et amis friends and relatives +-s 

d'élèves parents *~ pauvre (fig) poor relation (de to) 

© (biologique) parent -- unique single parent 2 

related 3 parents (=péreet mére) parents 

parental, e (mpl-aux) [parâtal, o].(apj) parental 

parenté [parate] (=rapport) relationship 

parenthèse [parâtez] (NF) (=digression) digression; 

(=signe) parenthesis - ouvrir/fermer la - to open/close 

the parentheses + ouvrir une - (fig) todigress -entre-s 

in brackets; (fig) incidentally + mettre sa carrière entre 

~s to put one’s career on hold 

parer [pare] /TABLE 1/ 1 © (=orner) to adorn 

© (= préparer) to dress @(=se protéger de) [+ coup, attaque] 

to parry 2 ~ à [+inconvénient] to deal with; 

[+ éventualité] to prepare for *~ au plus pressé to attend 

to the most urgent things first 

pare-soleil ° [parsolej] [de voiture] sun visor 

paresse [pares] [de personne] laziness; (= péché) sloth 

*- intestinale sluggishness of the digestive system 
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paresser [parese] /TABLE1/ to laze about 

paresseusement [paresgzmd] (= avec indolence) 

lazily; (= aveclenteur) sluggishly 

paresseux, -euse [paresg, 7] 1 lazy 2 

lazy person 

parfaire {parfer] /TABLE 60/ {+ connaissances] to 

perfect 

parfait, e [parfe, et] ptp de parfaire 1 

@ (= impeccable) perfect; (péj) [crétin, crapule] utter *- 

homme du monde perfect gentleman +(c'est) -! 

(that's) excellent!; (iro) (that’s) great!* * vous avez été 

~! you were fantastic! © (=absolu) [bonne foi] complete; 

[ressemblance] perfect 2 (NM ) (Cuisine) parfait 

parfaitement ([parfetmä] © (=très bien, tout à 
fait) perfectly; [hermétique] completely + je comprends 

~ I understand perfectly +cela m'est - égal it makes 

absolutely no difference to me © (=certainement) 

certainly + tu as fait ce tableau tout seul? —~! you did 

this picture all on your own? —I certainly did! 

parfois [parfwa] sometimes 
parfum [parfc] (NM) @ (= substance) perfume + mettre 

du ~ to put perfume on @ (= odeur) [de fleur, herbe] scent; 

{de tabac, café, savon] smell; [de vin] bouquet; [de glace] 

flavour (Brit), flavor (US) + être au -* to be in the know* 

parfumé, e [parfyme] ptp de parfumer [savon] 

scented; [air, fleur, vin, fruit] fragrant; [bougie] perfumed 

*~aucitron [glace] lemon-flavour (Brit) ou lemon-flavor 

(US); [savon] lemon-scented 

parfumer [parfyme] /TABLE 1/1 [+ pièce, air] [fleurs] to 

perfume; [café, tabac] to fill with its aroma; (Cuisine) to 

flavour (Brit), to flavor (US) (à with) 2 se parfumer 

to wear perfume 

parfumerie [parfymri] (= boutique) perfume shop; 

(= produits) perfumes 

pari [pari] (NM) bet + faire un ~ tomakea bet + ~mutuel 
(urbain) =Tote® + c’est un - sur l'avenir it’s a gamble 

on the future 

Paria (parja] (NM) outcast 
parier [parje] /TABLE 7/ to bet + qu'est-ce que tu 

paries? what do you bet? -je l’aurais parié I might 

have known *~ aux courses to bet on the races 

parieur, -ieuse (parjer, jaz] punter 
Paris [pari] (N) Paris 

parisien, -ienne [parizjé, jen] 1 Paris avant le 
nom, of Paris; (société, goûts, ambiance] Parisian 2 (NM,F) 
Parisien(ne) Parisian 

paritaire [pariter] [commission] joint; [représenta- 
tion] equal 

parité {parite] parity +la - (hommes-femmes) 

male-female parity 

parjure [par3yr] (NM) betrayal 
parjurer (se) [parzyre] /TABLE 1/ to break one’s 

promise 

parka [parka] (NF) parka 

parking [parkin] (NM) car park (Brit), parking lot (US) 

-+- à vélos bicycle park 

A parking ne se traduit pas par le mot anglais 

parking. 

Parkinson {parkinson] 

Parkinson’s disease 

parkinsonien, -ienne [parkinsonjé, jen] 1 

Gu) la maladie de ~ 



[syndrome] associated with Parkinson's disease: [patient] 
suffering from Parkinson’s disease 2 (WM.F) patient 
suffering from Parkinson’s disease 

parlant, e [parlä, at] © [horloge] speaking + les 
films ~s the talkies © [exemple] eloquent + les chiffres 
sont ~s the figures speak for themselves 

parlé, e [parle] ptp de parler [langue] spoken; 
(= familier) colloquial 

parlement [parlomä] (NM) parliament 
parlementaire [parlomäter] 1 parliamentary 

2 (NME) member of Parliament; (aux USA) member of 

Congress 

parlementer [parlomäte] /raBLe 1/ (= négocier) to 
negotiate 

EE SS SS SSS 

parler [parle] /raBLe1/ 

3 VERBE PRONOMINAL 
_4 NOM MASCULIN 

1 VERBE INTRANSITIF 

@ to speak +~ avec les mains to speak with one’s 

hands +- distinctement to speak distinctly +- du 

nez to speak through one’s nose *parlez plus fort! 

speak up! -- franc to speak frankly - les faits parlent 

d'eux-mêmes the facts speak for themselves + - bien to 

be a good speaker + - mal not to be a very good speaker 

* parle pour toi! speak for yourself! + il aime s’écouter 

~ he likes the sound of his own voice +- à tort et à 

travers to blether *~ par gestes to use sign language 

«scientifiquement parlant scientifically speaking 

- n’en parlons plus! let’s forget aboutit! + sans - de... 

not to mention ... +- à l'imagination to appeal to the 

imagination 

> parler de qch a qn to speak to sb about sth; 

(= l'informer) to tell sb about sth - je lui parlerai de cette 

affaire I'll speak to him about this °il n’en a parlé 

à personne he didn’t tell anybody about it *on m’a 

beaucoup parlé de vous I’ve heard a lot about you + ne 

m'en parlez pas! you’re telling me!* 

> tu parles !* comeoffit!* - tu parles d’une brute! talk 

about a brute! - tu parles si c’est pratique!* a fat lot of 

use that is!* 

© G faire la conversation) to talk + il ne me parle jamais 
he never talks tome + j’en ai parlé avec Marie | talked to 

Marie about it + les enfants commencent a ~ au cours 

de leur seconde année babies start talking in their 

second year *~ pour ne rien dire to talk for the sake of 

talking + tu peux ~!* you can talk!* 

> parler à qn totalktosb » moi qui vous parle I myself 

* trouver a qui ~ (fig) to meet one’s match 

> parler de qch/qn to talk about sth/sb + ~ de la pluie 

et du beau temps to talk about this and that + faire ~ de 

soi to get o.s. talked about + on ne parle que de ça it’s 

the only topic of conversation + tout le monde en parle 

everybody’s talking about it + il n’en parle jamais he 

never mentions it + de quoi ça parle, ton livre? what is 

your book about? 

> parler de faire qch to talk about doing sth + on parle 

de construire une route there’s talk about building a 

road 

QE révéler des faits) to talk *faire - qn [+suspect] to 

make sb talk; [+introverti, timide] to draw sb out 

parlant | parquet 

2 VERBE TRANSITIF 

© G langue) to speak +~ anglais +- l'anglais to speak 
English 

[b} to talk -- politique 
*-boutique* to talk shop 

3 VERBE PRONOMINAL 
se parler 

[a] to talk too.s. 
ib] to talk to each other 
4 NOM MASCULIN 

(a) speech le ~ vrai straight talking 
*le~ de tous les jours everyday speech 

© dialect 

to talk politics 

parleur (parlcer] (NM) beau - smooth talker 

parloir [parlwar] (NM ) [décole, prison] visiting room 

Parme [parm] 1 (W) (=ville) Parma 2 (= couleur) 

parme violet 

Parmentier [parmätje] (NM) hachis ~ shepherd’s ou 
cottage pie (Brit) 

parmesan [parmeazd] (NM ) (= fromage) Parmesan 

parmi [parmi] among *je passerai - vous 

distribuer les questionnaires I'll come round and give 

you each a questionnaire + c'est un cas ~ d’autres it’s 

one case among many 

parodie [parodi] parody +une ~ de procès a 
travesty of a trial 

parodier [parodje] /TABLE7/ to parody 

paroi [parwa] wall + ~ rocheuse rock face 

paroisse [parwas] (NF) parish 

paroissial, e (mpl -iaux) [parwasjal, jo] parish 

- salle -e church hall 

paroissien, -ienne 

parishioner 

parole [parol] 1 (we) @(=mot) word + prêcher la bonne ~ 

tospread the word + cesont des -sen l’air it’s justidle talk 

© (= promesse) word + tenir - to keep one’s word + c'est 

un homme de ~ -iln’a qu’une ~ he’s a man of his word 

«je l’ai cru sur - I took his word for it + manquer à sa ~ 

to fail to keep one’s word * ma -!* (upon) my word! «tu 

es fou ma ~!* heavens - you’re mad! 

@ (= faculté d'expression) speech + doué de ~ capable of 

speech +avoir la - facile to have the gift of the gab* 

- il n’a jamais droit à la - he’s never allowed to get a 

word in edgeways 

© (dans un débat, une discussion) temps de - speaking time 

+ puis-je avoir la -? could I say something? * vous avez 

la ~ it’s your turn to speak; (au parlement etc) you have the 

floor » prendre la - to speak 

2 paroles (=texte) [de chanson] words + «sans -s» 

“no caption” 

parolier, -iére [parolje, jer] (ame) lyric writer 
paroxysme [paroksism] (NM) [de maladie] crisis; [de 

crise, sentiment] height - le bruit était à son ~ the noise 

was atits loudest + la crise avait atteint son - the crisis 

had reached a climax 

parpaing [parpé] (NM) (aggloméré) breeze-block 
parquer ([parke] /TABLE 1/ [+ moutons, bétail] to pen 

up; (péj) [+ personnes] to pack in + on les parquait dans 

des réserves they were herded into reservations 

parquet [parke] (NM) © (=plancher) wooden floor; 

(à chevrons etc) parquet + - flottant floating floor Ole- 

(Droit) public prosecutor’s department 

[parwasj£, jen] NM,F 
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parrain | parti 

parrain [paré] (NM) @ (Rel, Mafia) godfather © (qui 
introduit dans un cercle, un club) proposer; (qui aide financière- 

ment) sponsor; [d'entreprise, initiative] promoter; [d'œuvre, 

fondation] patron 

parrainer [parene] /TABLE 1/ © (= introduire dans 

un cercle, un club) to propose for membership +se faire ~ 

par qn to be proposed by sb © (= aider financièrement) to 

sponsor; [+entreprise, initiative] to promote; (= patronner) 

[+ œuvre, fondation, association] to be the patron of 

parricide [parisid] (NM) (= crime) parricide 
parsemé, e (parsame] un ciel ~ d’étoiles a 

star-studded sky ‘un champ - de fleurs a field 

dotted with flowers + ~ de difficultés riddled with dif- 

ficulties 

parsemer (parsame] /TABLE 5/ ~ de to sprinkle 

with *~ un texte de citations to scatter a text with 

quotations 

LLL Te a 

part [par] NOM FÉMININ 

partage ([parta3] (Nm) © (= division) [de terrain, surface] 

division; [degâteau] cutting + le - du pays en deux camps 

the division of the country into two camps © (= distribu- 

tion) [de butin, héritage] sharing out + en cas de ~ des voix 

(dans un vote) in the event of a tie in the voting + donner/ 

recevoir qch en ~ to give/receive sth in a will *~ de 

fichiers file-sharing + - du travail job sharing 

partagé, e [partaze] ptp de partager (= divisé) 

[avis, opinion] divided +les experts sont très ~s sur 

la question the experts are divided on the question 

*~ entre l’amour et la haine torn between love and 

hatred 

partager [partaze] /TABLE 3/ 1 © (= fractionner) 

[+ terrain, feuille, gâteau] to divide up *~ en deux to divide 

sthin two 

© (= distribuer, répartir) [+butin, gâteau] to share out; 

[+ frais] to share + il partage son temps entre son travail 

et sa famille he divides his time between his work and 

his family 

© share; (=portion) portion; (=tranche) 

slice +sa - d’héritage his share of the inheritance 

- chacun paie sa - everyone pays his share + prendre 

une ~ de gâteau to take a piece ou slice of cake + faire 

huit ~s dans un gâteau tocutacakeintoeightslices + la 

~ du lion the lion’s share + la - du pauvre the crumbs 

+-de marché market share + faire la - belle à qn togive 

pride of place to sb 

Ô part *~ patronale employer’s 

contribution +- salariale employee’s contribu- 

tion +prendre une ~ importante dans... to play an 

important partin... 

G Cloautions ) 
> à part (= decôté) on one side; (= séparément) separately; 

(= excepté) apart from; (=exceptionnel) special + prendre 

qn à - to take sb on one side + à - cela apart from that 

*un Cas à - a special case + c’est un homme à - he’s in 

a class of his own 

> à part entière membre à - entière full member 

> autre part somewhere else 

> d’autre part (= deplus) moreover; (= parailleurs) onthe 

other hand + d’une - … d’autre ~ on the one hand...on 

the other hand 

> de la part de (provenance) from; (=au nom de) on 

behalf of + je viens de la ~ de Guy I’ve been sent by Guy 

*cela m'étonne de sa ~ I’m surprised at that from him 

+ dites-lui bonjour de ma ~ give him my regards + c’est 

gentil de sa ~ that’s nice of him - c’est de la ~ de qui? 

(au téléphone) who’s speaking? 

> de part en part right through 

> de part et d'autre on both sides 

> de toutes parts from all sides 

> pour ma part for my part + pour ma ~ je considère 

que... for my part, I consider that... 

> faire part de qch à qn toannouncesthtosb + il m’a 

fait ~ de son inquiétude he told me how worried he was 

> faire la part de qch faire la - du hasard to take 

chance into account + faire la - des choses to make 

allowances 

> prendre part à [+ travail, débat] to take part in; [+ mani- 

festation] tojoinin 

> prendre qch en mauvaise part to take offence 

atsth 
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@(=avoir en commun) [+héritage, gâteau, appartement, 

sentiments, goûts] to share *~le lit de qn toshare sb’s bed 

*les torts sont partagés there is fault on both (ou all) 

sides + je partage votre surprise I share your surprise 

* amour partagé mutual love 

@(=diviser) to divide +ce débat partage le monde 

scientifique the scientific community is divided over 

this issue 

2 se partager © (=se fractionner) le pouvoir ne 

se partage pas power cannot be shared + il se partage 

entre son travail et son jardin he divides his time 

between his work and his garden 

© (= se distribuer) nous nous sommes partagé le travail 

we shared the work between us 

partageur, -euse [partazcer, gz] iln’est pas ~ he 

doesn’t like sharing 

partance [partäs] (WF) en ~ [train] due to leave; [bateau] 

sailing attrib *le train en ~ pour Bath the Bath train 

* un avion en ~ pour Athènes a plane bound for Athens 

partant, e [parta, at) 1 (=coureur) starter; 

(=cheval) runner *tous~s all horses running *non-~ 

non-runner 2 je suis ~ count mein - Philippe est 

toujours - pour un bon repas* Philippe is always up for 

a good meal 

partenaire [partoner] partner * les -s sociaux 
=unions and management 

partenarial, e (p!-iaux) [partonarjal, jo] [accord] 

partnership, joint; (négociations] joint 

partenariat [partonarja] (NM) partnership 

parterre [parter] (NM) © (=plate-bande) flowerbed 

© (= public) stalls (Brit), orchestra (US) 

parti" [parti] 1 (NM) © (= groupe) party 
© (= solution) option + prendre un ~ to make up one’s 

mind » prendre le ~ de faire qch to make up one’s 

mind to do sth + prendre le ~ de qn + prendre ~ pour qn 

(= donner raison à qn) to stand up for sb » prendre ~ (dans 

une affaire) (= dire ce qu'on pense) to take a stand (on an 

issue) * prendre son ~ de qch to come to terms with sth 

@ (= personne à marier) match + beau ou bon ou riche ~ 

good match 

© (locutions) tirer ~ de [+ situation] to take advantage of 

2 > parti pris (=préjugé) prejudice «il est de ~ 

pris he’s prejudiced +~ pris artistique/esthétique 

(= choix) artistic/aesthetic choice 



pour un mouvement on On ei owe is 

the Sot nee ee “he es 

Parti?, e"* [parti] ptp de partir (=ivre) tipsy 

partial, e (mpl-iaux) [parsjal, jo] biased (envers qn 

against sb) 

partialité [parsjalite] bias (envers ou contre 
against) 

participant, e [partisipa, dt] (NMF) (à un concours, une 
course) entrant (à in); (à un débat, un projet) participant 

(à in); (à une cérémonie, un complot) person taking part 

(à in) 

participation (partisipasj5] (NF) @(=action) par- 
ticipation (à in); [+aventure, complot] involvement 

(à in) *avec la - de Deneuve with guest appearance 

by Deneuve + -électorale turnoutatthe polls (Brit), voter 

turnout (US) + fort/faible taux de - high/low turnout 

at the polls @(=détention d'actions) interest + prise de 

~s acquisition of holdings @(financiére) contribution 

*~ aux frais: 50€ contribution towards costs: 50 euros 

*~aux bénéfices profit-sharing 

participe [partisip] (NM) participle +- passé/présent 
past/present participle 

$\ Lemotanglais se termine par-ple. 

participer [partisipe] /TABLE 1/ ~ à (= prendre 
part à) to take part in; [+ aventure, complot] to be involved 

in; (= payer sa part de) [+frais, dépenses] to share in +on 

demande aux élèves de - davantage pendant le cours 

pupils are asked to take a more active part in class 

¢~ financièrement à to make a financial contribution 

to 

particularisme [partikylarism] (wm) (= particularité) 
~(s) specific characteristic +-s régionaux regional 

idiosyncrasies 

particularité (partikylarite] (NF) feature +la - du 
logiciel réside dans ... what makes this software 

different is … 

particule [partikyl] (NF) particle 

&, Le motanglais s'écrit sansu. 

particulier, -iére [partikylje, jer] 1 (ao1) © (= spécifique) 

[aspect, point, exemple] particular; [trait, style, manière de 

parler] characteristic + dans ce cas - in this particular 

case + signes ~s (surun passeport) distinguishing marks 

© (= spécial) exceptional « la situation est un peu parti- 

culière the situation is somewhat exceptional + rien de 

- à signaler nothing special to report 

parti | partir 

@(= étrange) odd 

© (= privé) private 

2 (NM) © (<= personne) person; (Admin, Commerce) private 

individual +comme un simple ~ like any ordinary 

person + vente de ~ 4~ (petites annonces) private sale 

@ (= chose) le ~ the particular + du général au - from 

the general to the particular 

> en particulier (=spécialement) in particular 

particulièrement [partikyljermä] particularly 
*-bon particularly good + je ne le connais pas ~ Idon’t 

know him particularly well -- difficile particularly 

difficult + - drôle exceptionally funny - voulez-vous du 

café? — je n’y tiens pas - would you like a coffee? — not 

particularly 

partie? [parti] 1 (NF) @ part - diviser qch en trois ~s to 
divide sth into three parts + -s communes (d'un bâtiment) 

common areas + une bonne ~ du travail a large part of 

the work + la majeure ~ du pays most of the country 

> faire partie de [+ensemble, obligations, risques] to be 

part of; [+club, association, catégorie, famille] to belong to; 

[+ élus, gagnants] to be one of - elle fait ~ de notre groupe 

she belongs to our group ° faire ~ intégrante de tobean 

integral part of 

> en partie partly 

> en grandeou majeure partie largely 

© (= spécialité) field + il n’est pas de la ~ it’s not his field 

@ Cartes, Sport) game; (Golf) round; (=lutte) 

fight -faisons une ~ de... let’s have a game of ... 

* abandonner la ~ (fig) to give up the fight + avoir la ~ 

belle to be sitting pretty* + je veux être de la ~ I don’t 

want to miss this + ce n’est que ~ remise it will be for 

another time * prendre qn à ~ (=apostropher) to take sb 

to task; (=malmener) to set on sb 

@de contrat] party; [de procès] litigant ‘les ~s en 

présence the parties + avoir affaire à forte ~ to have a 

strong opponent to contend with + être - prenante dans 

une négociation to be a party to a negotiation 

2 > partie civile se constituer - civile toassociate 

in a court action with the public prosecutor » partie de plaisir 

ce n’est pas une - de plaisir! it’s no picnic!* > partie de 

péche fishing trip 

partiel, -elle [parsjelj 1 partial (élections) 

partielles by-elections —temps 2 (NM) (=examen) 

mid-term exam 

$&\ Lemotanglais se termine par-ial. 

partiellement [parsjelmä] partially 

partir [partir] /TABLE16/ 

> partir is conjugated with être. 

© (= aller, quitter un lieu) to go; (= s'éloigner) to go away 

eil est parti he’s gone °il est parti en Irlande he has 

gone to Ireland - ils doivent être partis they must have 

gone away ila fini par - he eventually went away 

es-tu prêt à -? are you ready to go? + nos voisins sont 

partis il y a six mois our neighbours left ou went six 

months ago * quand partez-vous pour Paris? when 

are you leaving for Paris? + il est parti acheter du pain 

he has gone to buy some bread *~ faire des courses to 

go shopping *~ en voyage to go ona trip + ma lettre 

ne partira pas ce soir my letter won't go this evening 

FRANÇAIS | ANGLAIS : 453 



partisan | passable 

+ sa femme est partie avec un autre his wife has gone 

off with another man *~4 pied to set off on foot + ilest 

parti en courant he ran off + les voilà partis! they’re 

off! 

> partir de [personne] to leave - elle est partie de Nice 

à 9 heures she left Nice at 9 o’clock + un chemin qui 

part de l’église a path leading from the church + c’est 

le troisiéme en partant de la droite it’s the third from 

the right «il est parti de rien he started from nothing 

+ c'est de là que part notre analyse this is what our 

analysis is based on + partons de l’hypothése que ... 

let’s assume that ... *en partant de ce principe ... on 

that basis ... *cela part d’un bon sentiment it’s well 

meant 

© (= démarrer) [moteur] to start; [train] to leave +c’est 

parti!* here we go!* 

(cle être lancé) [fusée] to go up; [coup de feu] to go off 

+ le coup est parti tout seul the gun went off acciden- 

tally + faire ~ [+ fusée] to launch; [+ pétard] to set off 

© (= être engagé) ~ sur une mauvaise piste to start off 

on the wrong track *~ mal to get off toa bad start + le 

pays est mal parti the country is in a bad way *~ bien 

to get off to a good start + son affaire est bien partie 

his business has got off to a good start -il est bien 

parti pour gagner he seems all set to win * quand ils 

sont partis à discuter, il y en a pour des heures* once 

they've got going on one of their discussions, they’re at 

it for hours* + la pluie est partie pour (durer) toute la 

journée the rain has set in for the day 

© (= disparaître) [tache] to come out; {bouton devétement] to 

come off; [douleur, rougeurs, boutons, odeur] to go + la tache 

est partie au lavage the stain came out in the wash 

- faire ~ [+ tache] to remove; [+odeur] to get rid of 

@> à partir de from +A ~ d’aujourd’hui from 
today + à - de 4 heures from 4 o’clock onwards + à - de 

maintenant from now on + à - de ce moment-là from 

then on + à - du moment ov... (= dès que) as soon as ...; 

(= pourvu que) as long as... + c’est le troisième à ~ de la 

gauche it’s the third from the left » pantalons à ~ de 

100€ trousers from 100 euros * c’est fait à - de produits 

chimiques it’s made from chemicals 

partisan, e [partizä, an] 1 © (= partial) partisan 

© être - de qch to be in favour (Brit) ou favor (US) of sth 

2 (NM,F) supporter; [de doctrine, réforme] supporter + c’est 

un ~ de la fermeté he’s a believer in firm measures 

partition  [partisj5] © [de musique] score 

© (- division) partition 

partitionner [partisjone] /TABLE 1/ [+ disque dur] to 
partition 

partout [partu] everywhere *~ où everywhere 

(that) * avoir mal- toacheallover + 2/15 ~ (Sport) 2/15 all 

* 40 ~ (Tennis) deuce 

parure [paryr] (NF) (=bijoux) jewels; (littér) finery NonC 

+~de lit setofbedlinen *~dediamants set of diamond 

jewellery 

parution [parys;5] publication 

parvenir [parvenir] /TABLE 22/ 

> parveniris conjugated with être. 

- à qn/qch to reach sb/sth -- aux oreilles de 
qn to reach sb’s ears + ma lettre lui est parvenue my 

letter reached him + faire - qch à qn to send sth to sb « ~ 
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à ses fins to achieve one’s ends 

> parvenir à faire qch to manage todo sth 
parvenu, @ [parveny] ptp de parvenir (NMF) (péj) 

parvenu 
parvis [parvi] (NM) square (in front of church or public 

building) 

pas' [pa] 1 (NM) @step; (=bruit) footstep; (=trace) 

footprint + faire un - en arrière +reculer d’un - to 

step back + faire un - en avant + avancer d’un ~ to step 

forward + revenir ou retourner sur ses ~ to retrace one’s 

steps + marcher à grands - tostride along + - à - step by 

step + à chaque ~ at every step «ne le quittez pas d’un 

~ follow him wherever he goes + faire ses premiers ~ to 

start walking + - de danse dance step 

© (distance) pace +c’est à deux - d’ici it’s only a 

minute away 

(ce) (= vitesse) pace; (Mil) step + marcher d’un bon ~ to 

walk at a brisk pace + presser le - to quicken one’s pace 

*ralentir le - to slow down + marcher au ~ to march 

- «roulez au -» “dead slow” *au~decourse atarun 

© (= démarche) tread + d’un - lourd with a heavy tread 

Le) (locutions) la science avance à grands - science is 

taking great steps forward + faire le(s) premier(s) ~ to 

take the initiative - il n’y a que le premier ~ qui coûte 

the first step is the hardest + à - de loup stealthily + j'y 

vais de ce ~ I’ll go at once + prendre le ~ sur [+considé- 

rations, préoccupations] to override; [+théorie, méthode] to 

supplant; {+personne] to steal a march over + sauter le 

~ totake the plunge 

2 > le pas de Calais (= détroit) the Straits of Dover 

> pas de l'oie goose-step > le pas dela porte the doorstep 

> pas de vis thread (of screw) 

Pas? [pa] © (avec ne: formant négation verbale) not + ce 

n’est ~ vrai - c’est - vrai* it’s not true - il n’est - allé à 

l’école he didn’t go to school * je ne trouve - mon sac 

I can’t find my bag -ils n’ont ~ de voiture/d’enfants 

they don’t have a car/any children + il m’a dit de (ne)-le 

faire he told me not to doit + je pense qu’il ne viendra 

~ Idon’t think he’ll come -il n’y a - que ça it’s not just 

that -il n’y a - que lui he’s not the only one -je n’en 

sais ~ plus que vous I don’t know any more about it than 

you *iln’y avait ~ plus de 20 personnes there were no 

more than 20 people there «ne me parle ~ sur ce ton 

don’t speak to me like that 

(b) (indiquant ou renforçant opposition) elle travaille, (mais) 

lui - she works, but he doesn’t -il aime ça, ~ toi? he 

likes it, don’t you? 

@ (dans réponses négatives) not *~ de sucre, merci! no 

sugar, thanks! + - du tout not at all + - encore not yet 

*- tellement* -- tant que ça not that much - qui l’a 

prévenu ?— ~ moi who told him?—notme 

© (devant adjectif, nom, dans exclamations)* il est dans une 

situation ~ ordinaire he’s in an unusual situation 

*~ un n'est venu not one came +- possible! no! 

*~ vrai? isn’t that so? *tu es content? eh bien ~ 

moi! are you satisfied? well I’m not! «t’es ~ un peu 

fou? you're crazy!* + si c’est - malheureux! isn’t that 

disgraceful! + - de ça! we’ll have none of that! -ahnon, 

- lui! oh no, not him! 

pas-de-porte [padport] (= argent) = key money 
(for shop, flat etc) 

passable [pasabl] (sur copie d'élève) fair -mention 
~ = pass 



passablement [pasablomä] (= assez) rather 
passade [pasad] passing fancy 
passage [pasaz] 1 (NM) @(-venue) guetter le - du 

facteur to watch for the postman + observer le - des 

oiseaux dans le ciel to watch the birds fly over «lors 

d’un récent - à Paris on a recent trip to Paris +«- 

interdit» “no entry” + il y a beaucoup de - l'été a lot of 

people pass through here in the summer 

> de passage clients de ~ passing trade + il est de - à 

Paris he is in Paris at the moment 

O(- transfert) le ~ de l’enfance à l'adolescence the 

transition from childhood to adolescence *son - en 

classe supérieure est problématique he may have to 

stay down *~al’acte taking action 

@(- lieu) passage; (=chemin) way; (=rue) passage *un 

~ dangereux sur la falaise a dangerous section of the 

cliff + on se retourne sur son - people turn round and 

look when he goes past -l’ouragan dévasta tout sur 

son ~ the hurricane demolished everything in its path 

* va plus loin, tu génes le ~ move along, you're blocking 

the way «ne laissez pas vos valises dans le ~ don’t leave 

your cases in the way 

© (- fragment) {de livre, symphonie] passage -ilaeuun~a 

vide (baisse de forme) he went through a bad patch - j'ai 

toujours un petit ~ à vide vers 16 h I always start to flag 

around 4 o’clock 

@ (= traversée) [derivière, limite, montagnes] crossing 

2 > passage clouté pedestrian crossing 
> passage à niveau level crossing (Brit), grade crossing 

(US) > passage obligé cette école est le - obligé pour 

les hauts fonctionnaires this school is the place 

to go if you want to be a top civil servant > passage 

piétons, passage pour piétons pedestrian walkway 

> passage protégé (Auto) right of way (over secondary 

roads) » passage souterrain underground passage; (pour 

piétons) underpass 

passager, -ére [pasaze, ER] 1 © (malaise, bonheur] 

brief; [inconvénient] temporary ‘pluies passagères 

occasional showers © [rue] busy 2 passenger + ~ 

clandestin stowaway 

passagérement [pasazermä] temporarily 
passant, e [pasä, dt] 1 [rue] busy 2 (NMF 

passer-by 

passation [pasasj5] (NF) - de pouvoirs transfer of 

power 

Passe’ [pas] @ (Sport) pass + faire une ~ to pass (a 

to) © [de prostituée] c’est 200€ la ~ it is 200 euros a time 

@(locutions) être en ~ de faire qch to be on one’s way 

to doing sth + être dans une bonne ~ to be ina healthy 

situation »*traverser une mauvaise ~ to be having a 

rough time; (santé) to be in a poor state 

Passe?* [pas] (NM ) (ABR DE passe-partout) 

passé, e [pase] ptp de passer 1 © (= dernier) last * au 

cours des semaines -es over the last few weeks 

© (=révolu) [action, conduite] past *ce qui est ~ est ~ 

what’s done is done ila 60 ans ~s he’s over 60 *ilse 

rappelait le temps ~ he was thinking back to times 

gone by 

@ (= fané) [couleur, fleur] faded 
© (= plus de) il est 8 heures ~es it’s past 8 o'clock 

2 (NM) Ole ~ the past - il faut oublier le ~ we should 

forget the past °c’est du ~ it’s allin the pastnow 

© (= vie écoulée) past 

passablement | passer 

@ (Gram) past tense *les temps du ~ the past tenses 

*~composé perfect + ~ simple past historic 

3 after + - 6 heures on ne sert plus les clients 

after 6 o’clock we stop serving 

passe-droit (pl passe-droits) [pasdrwa] (NM) favour 

(Brit), favor (US) 

passéiste [paseist] backward-looking 
passementerie [pasmätri] (=objets) soft 

furnishings 

passe-montagne (pl passe-montagnes) [pasm3tan] 

(NM) balaclava 

passe-partout © [paspartu] 1 [tenue] for all 

occasions; [formule] all-purpose 2 @ (= clé) 

master key © (= encadrement) passe-partout 

passe-passe © [paspas] tour de- trick 

passeport [paspor] (NM ) passport 

a 

passer [pase] /TABLE1/ 

> passer is conjugated with être unless it has an 

object, when the auxiliary is avoir. 

> Lorsque passer fait partie d'une locution comme 

passer sous le nez de qn, reportez-vous à l'autre mot. 

1 VERBE INTRANSITIF 

© (dun endroit à un autre ) to go - l’autobus vient de ~ the 
bus has just gone past + - en courant to run past » faire 

- les piétons to let the pedestrians cross + la balle n’est 

pas passée loin the bullet didn’t miss by much +où 

passe la route? where does the road go? 

> passer à (= passer par, aller à) la Seine passe à Paris the 

Seine flows through Paris - si nous passions au salon? 

shall we go into the sitting room? + - à table to sit down 

to eat + - à l'ennemi to go over to the enemy +~ d’un 

extrême à l’autre to go from one extreme to the other 

> passer après le confort, ça passe après comfort is 

less important 

> passer avant le travail passe avant tout work comes 

first 

» passer dans les camions ne passent pas dans notre 

rue lorries don’t go along our street + - dans les mœurs 

to become the custom *+- dans la langue to enter the 

language -l’alcool passe dans le sang alcohol enters 

the bloodstream 

> passer derrière to go behind 

> passer devant to goin front of + - devant la maison 

de qn to go past sb’s house «je passe devant vous pour 

vous montrer le chemin I'll go in front to show you 

the way * passez donc devant! you go first! + - devant 

Monsieur le maire to get married ¢ il est passé devant 

le conseil de discipline he came up before the discipli- 

nary committee 

> passer par to go through - pour y aller, je passe par 

Amiens I go there via Amiens + par où êtes-vous passé? 

(pour venirici) which way did you come?; (pour aller ailleurs) 

which way did you go? - pour téléphoner, il faut - par 

le standard you have to go through the switchboard to 
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passer | passer 

make a call «il est passé par des moments difficiles 

he’s been through some hard times +- par un lycée 

technique to go through technical college +nous 

sommes tous passés par là we've all been through that 

- il faudra bien en ~ par là there’s no way round it * une 

idée m’est passée par la téte an idea occurred to me 

+ ça fait du bien par où ça passe!" that’s just what the 

doctor ordered!* 

> passer sous to go under «il est passé sous l’autobus 

he was run over by the bus *1’air passe sous la porte 

there’s a draught from under the door 

> passer sur to go over; (=ignorer) to ignore + passons 

sur les détails let’s not worry about the details + et je 

passe sur la saleté du lieu! not to mention how dirty 

the place was! 

> laisser passer [+air, lumière] to let in; [+personne, 

procession] to let through; [+erreur, occasion} to miss 

* nous ne pouvons pas laisser ~ ça we cannot let this 

pass 

OC faire une halte rapide) ~ au bureau to call in at the 

office + - chez un ami tocallinata friend’s «je ne fais 

que - (chez qn) I can't stay long; (dans une ville) I’m just 

passing through + le facteur est passé the postman has 

been 

> passer + infinitif ~ prendre qn to call for sb + -chercher 

qn to call for sb + - voir qn tocallonsb + puis-je -te voir 

en vitesse? can I pop round? 

> en passant (=sur le chemin) on the way; (= dans la 

conversation) in passing »*j’irai le voir en passant l’Il 

call in and see him on the way + il l’a dit en passant 

he mentioned it in passing *il aime tous les sports, 

du football a la boxe en passant par le golf he likes all 

sports, from football to golf to boxing 

@ (Auto ) les vitesses passent mal the gears are stiff + ~ 

en première to go into first »~ en marche arriére to go 

into reverse 

© G franchir un obstacle ) [véhicule] to get through; [cheval, 

sauteur] to get over * ça passe? (en manceuvrant) have! got 

enough room? 

OG sécouler ) [temps] to go by + comme le temps passe! 

how time flies! 

@ to go down + ça ne passe pas [repas] I’ve 

gotindigestion 

QE être accepté) (demande, proposition] to be accepted 

*je ne pense pas que ce projet de loi passera I don’t 

think this bill will be passed + il est passé de justesse 

à l'examen he only just passed the exam ° il est passé 

dans la classe supérieure he’s moved up to the next 

class (Brit), he’s been promoted.to the next grade (US) 

- l’équipe est passée en 2° division the team have 

moved up to the second division + ça passe ou ça casse 

it’s make or break time 

OC devenir) to become +~ directeur to become 
director 

© GE être montré) [film, émission, personne] to be on +- à 

la radio to be on the radio +- à la télévision to be on 

television 

@( disparaître ) [douleur] to pass; [orage] to blow over; 

(beauté, couleur] to fade; [colère] to subside; [mode] to die 

out + faire ~ à qn l’envie de faire qch to cure sb of doing 

sth + cela fera ~ votre rhume that will help get rid of 

your cold -le plus dur est passé the worst is over ° il 

voulait étre pompier mais ¢a lui est passé he wanted 
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to bea fireman but he grew out of it 

@ Cartes) to pass 
@ (locutions ) qu’il soit menteur, passe encore, ... he 

may bea liar, that’s one thing, ... 

> passer pour il pourrait ~ pour un Allemand you 

could take him for a German : il passe pour intelligent 

he’s supposed to be intelligent + se faire ~ pour to pass 

o.s. off as * tu veux me faire ~ pour un idiot! do you 

want to make me look stupid? 

>y passer‘ onaeu la grippe, tout lemondey est passé 

we've all had flu * toute sa fortune y est passée he 

spent all his fortune onit * si elle veut une promotion, 

il faudra bien qu’elle y passe (sexuellement) if she wants 

to be promoted, she'll have to sleep with the boss 

> passons let’s say no more about it 

2 VERBE TRANSITIF 

© G franchir ) [+ frontière] to cross; [+ porte] to go through 

+~ladouane to go through customs + ~ une rivière à la 

nage to swim across a river 

OX donner, transmettre) to give; [+consigne, message] to 

pass on *~ qch à qn to give sth to sb + passe-moi une 

cigarette give me a cigarette *~ le ballon à qn to pass 

the ball to sb «tu fais ~ pass it round ¢il m’a passé 

un livre he’s lent me a book + je vous passe M. Duroy 

[standard] I’m putting you through to Mr Duroy; (=je 

lui passe l'appareil) here’s Mr Duroy *~ qch en fraude to 

smuggle sth *~ sa mauvaise humeur sur qn to take 

one’s bad temper out on sb 

OG mettre )[+ vêtement] to puton - - la tête à la porte to 

poke one’s head round the door 

@( dépasser ) [+ gare, maison] to pass + tu as passé l’âge 

you're too old *il ne passera pas la nuit he won't last 

thenight 

OC omettre ) [+ mot, ligne] to leave out *~ son tour to 

miss one’s turn * et j’en passe! and that's not all! 

@( permettre) - un caprice à qn to humour sb -on 

lui passe tout [+ bétises] he gets away with anything; 

[+ désirs] he gets everything he wants + passez-moi l’ex- 

pression if you’ll pardon the expression 

©G examen) to take +- son permis (de conduire) to 

take one’s driving test + - une visite médicale to have 

a medical 

© to spend *~ sa vie à faire to spend 

one’s life doing + j’ai passé la soirée chez Luc Ispent the 

evening at Luc’s » ça fait - le temps it passes the time 

@ to show; [+ disque] to play 

Ci] to place + - un accord avec qn to reach 

an agreement with sb *~ un marché avec qn to do a 

deal with sb 

@ to sieve; (au mixer) to blend 

@ Clocutions) ~ la serpilliére dans la cuisine to wash 

the kitchen floor + ~ le balai dans une pièce to sweep a 

room +-l’aspirateur dans une pièce to vacuum a room 

*- une couche de peinture sur qch to give sth a coat of 

paint + passe-toi de l’eau sur le visage splash your face 

with water + qu'est-ce qu’il lui a passé comme savon !* 

he gave him a really rough time!* 

3 VERBE PRONOMINAL 

se passer 

© E avoir lieu) to happen + qu'est-ce qui s’est passé? 

what happened? + que se passe-t-il? what's going on? 

*tout s’est bien passé everything went off smoothly 

*¢a s’est mal passé it turned out badly + ça ne se 



passera pas comme ça! I won’t stand for that! 

OG se mettre à soi-méme) elle s’est passé de la crème 
solaire sur les épaules she put some sun cream on her 

shoulders *se - les mains sous l’eau to rinse one’s 

hands 

@Ge transmettre ) [+ ballon] to pass to each other; [+ notes 

de cours, livre, plat] to pass around 

OC finir) il faut attendre que ça se passe you'll have 
to wait till it’s over 

@>se passer de [+chose] to do without; [+ personne] 

to manage without «je peux me ~ de ta présence I can 

manage without you around + on peut se ~ d’aller au 

théatre we can do without going to the theatre 

A La traduction la plus courante de passer n'est 

pas to pass; passer un examen se traduit par to take 

anexam. 

SSS SSS SSS SSS SSS SSS Se 

passerelle [pasrel] (WF) (=pont) footbridge; (= pont 

supérieur d'un bateau) bridge; (= voie d'accès) gangway; (fig) 

bridge; (Informatique) gateway 

passe-temps ? [pasta] hobby 
passette [paset] tea strainer 

passeur [pascer] (NM) [derivière] ferryman; [de frontière] 

smuggler (of drugs, refugees etc) 

passible [pasibl] - d’une amende [personne] liable 
to a fine; {délit} punishable by a fine 

passif, -ive [pasif, iv] 1 passive 2 (NM) © (= mode) 
passive © [financier] liabilities 

passion [pasj5] passion *le tennis est une ~ chez 

lui he is crazy* about tennis + déclarer sa ~ to declare 

one’s love + débat sans ~ lifeless debate 

passionnant, e [pasjonä, 4t] AD) [personne] 

fascinating; [livre, film] gripping; (métier, match] exciting 

passionné, @ [pasjone] ptp de passionner 1 

[personne, tempérament, haine] passionate; [description] 

impassioned *étre ~ de qch to have a passion for sth 

*un photographe ~ a keen photographer +débat ~ 

heated debate 2 © (= personne exaltée) passionate 

person @(=amateur) enthusiast +c’est un ~ de jazz 

he’s ajazz enthusiast 

$, Lemot anglais s'écrit avec un seul n. 

passionnel, -elle [pasjonel] passionate 

$\ Le motanglais ‘écrit avec un seuln. 

passionnément [pasjonem4] passionately 

{ $ Lemot anglais s'écrit avec un seuln. 

passionner [pasjone] /TABLE1/ 1 [+ personne] (mystère, 

sujet] to fascinate; [livre, match] to grip; [sport, science] to 

be a passion with *ce roman m’a passionné I found 

that novel fascinating + la musique le passionne music 

is his passion 2 se passionner se - pour [+ sport, 

science] to have a passion for; [+ métier, sujet] to be deeply 

interested in 

passivité [pasivite] passivity 
passoire [paswar] (Nr) sieve; [de thé] strainer; [de 

légumes] colander 

passerelle | patience 

pastel [pastel] pastel 
pastèque [pastek] (NF) watermelon 
pasteur [pastcer] (NM) minister -le Bon Pasteur the 

Good Shepherd 

pasteuriser [pastænrize] /TABLE1/ (VT) to pasteurize 

pastiche [pastif] (NM) (=imitation) pastiche 

pastille [pastij] [de médicament] pastille + -s pour la 

gorge throat lozenges 

pastis [pastis] (NM) (= boisson) pastis 
pastoral, e (mpl-aux) [pastoral, o] pastoral 

patate* [patat] (WF) (=pomme de terre) potato *~ douce 

sweet potato 

patati* [patati] et ~ et patata and so on and so 

forth 

pataud, e [pato, od] (ao) ) clumsy 

pataugeoire [pato3zwar] paddling pool 
patauger [patoze] /TaBLe 3/ © (= marcher) (avec plaisir) 

to paddle @ (dans un discours) to get bogged down; (dans 

une matière) to struggle 

patch [patj] (NM) patch 

patchwork [patfwærk] (NM) patchwork 

pate [pat] 1 @ (tarte) pastry; (à gâteaux) mixture; (à 

pain) dough; (àfrire) batter © (fromage à) ~ dure/molle/ 

fermentée hard/soft/fermented cheese @~s (alimen- 

taires) pasta; (dans la soupe) noodles @(= substance) 

paste; (=créme) cream 2 > pâte d'amandes 

marzipan » pâte brisée shortcrust (Brit) ou pie crust (US) 

pastry »pâte dentifrice toothpaste » pâte feuilletée 

puff pastry » pâte à frire batter > pâte de fruits fruit 

jelly » pâte à modeler modelling clay » pate à papier 

wood pulp > pate sablée sweet pastry > pâte de verre 

molten glass 

pâté [pate] (Nm) @ (Cuisine) pâté + ~ en croûte = pork pie 
© (= tache d'encre) blot @- de maisons block (of houses) 

© - (de sable) sandcastle 

pâtée [pate] - pour chiens dog food 
patelin* [patlë] (NM) village 
patent, e’ [patä, at] obvious 

patente? [patat] (=licence) trading licence; (Can) 

(=truc, bidule) thingumajig* 

patenté, e [patate] licensed + c’est un imbécile ~ 

he’sanutteridiot 

patère [pater] (NF) (= portemanteau) peg 

paternalisme [paternalism] (NM) paternalism 

paternaliste [paternalist] paternalistic 

paternel, -elle [paternel] (autorité, descendance] 

paternal + du côté - on one’s father’s side 

$\ Lemotanglaissetermine par-al. 

paternité [paternite] (NF) paternity 

pâteux, -euse [pats, 27] pasty; [langue] coated; 

[voix] thick 

pathétique [patetik] 1 (=émouvant) moving; 
(= affligeant) pathetic 2 (NM ) le~ pathos 

pathologie [patolo3i] (NF) pathology 
pathologique ([patolo3ik] pathological + c’est un 

cas ~* he’s (ou she’s) sick* 

patibulaire [patibyler] AD) 
sinister-looking 

patiemment [pasjamä] (aov) patiently 

patience [pasjäs] @ patience + perdre - to lose 

patience + s’armer de ~ to be patient +-, j’arrive! wait 

[personnage] 
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patient | pavé 

a minute, I’m coming! * encore un peu de - waita bit 

longer © (jeu de cartes) game of patience (Brit) ou solitaire 

(US) 
patient, e [pasjà, jät] patient 
patienter [pasjâte] /TABLE1/ to wait * si vous voulez 

- un instant could you wait a moment? +patientez 

encore un peu just wait a bitlonger 

patin (paté] (NM) [depatineur] skate * -s à glace ice-skates 

+ -s à roulettes roller skates 

patinage {patinaz] (NM) skating *- artistique figure 

skating +- à roulettes roller-skating *- sur glace ice 

skating + ~ de vitesse speed skating 

patine {patin] (NF) (= dépôt naturel) patina; (= coloration, 

vernis) sheen + la - du temps the patina of age 

patiner [patine] /TABLE 1/ 1 © (Sport) to skate 

© [roue] to spin 2 [+ bois, bronze, meuble] to give a 

patina to 

patinette [patinet] (NF) scooter +- à pédale pedal 

scooter + faire de la - to ride a scooter 

patineur, -euse [patinær, 07] skater 
patinoire [patinwar] skatingrink 
pâtir (patir] /TABLE 2/ (littér) to suffer (de because of, 

on account of) 

pâtisserie (patisri] @ (= magasin) cake shop; 

(= gâteau) cake; (avec pâte à tarte) pastry @la - (=art 

ménager) cake-making; (=métier, commerce) ~confec- 

tionery 

pâtissier, -ière (patisje, jer] pastry chef, = con- 
fectioner + ~-glacier confectioner and ice-cream maker 

patois [patwa] (NM) patois 
patraque* ([patrak] étre/se sentir ~ to be/feel 

off-colour* (Brit) ou peaked* (US) 

patriarcal, e (mpl -aux) [patrijarkal, 0] 

patriarchal 

patriarche [patrijarj] (NM) patriarch 

patrie [patri] [de personne] (= pays) 

(= région) native region; (= ville) native town 

patrimoine [patrimwan] (NM) inheritance; 

native land; 

(Droit) 

patrimony; (Finance =biens) property; (=bien commun) 

heritage * - génétique genetic inheritance + -culturel/ 

naturel cultural/natural heritage 

The rare: opportunity tovisittheinside dé such prest 

institutions as ministries and the Elysée Palace has 

theJournées du patrimoine extremely popula 

patriote [patrijot] 1 patriotic 2 (NMF) patriot 
patriotique [patrijotik] patriotic 
patriotisme [patrijotism] (NM) patriotism 

patron [patr5] 1 (NM) © (= propriétaire) owner; (= gérant) 

boss; (=employeur) employer + le - est là? is the boss in? 

*le- du restaurant the restaurant owner + un petit - a 

boss of a small company @ (Hist, Rel = protecteur) patron 

saint ~ patron saint @(Couture) pattern +(taille) 

demi--/-/grand - small/medium/large (size) 2 

> patron d'industrie captain of industry » patron de 

presse press baron > patron de thèse (Univ) supervisor 

(of a doctoral thesis) » patron voyou (=entreprise) crooked 

company"; (= chef d'entreprise) crooked company boss* 
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patronage [patrona3] (xm) © (= protection) patronage 

+ sous le (haut) ~ de under the patronage of © (= organi- 

sation) youth club; (Rel) youth fellowship 

patronal, e (mpl-aux) [patronal, 0] employer's 

patronat [patrona] (NM) le - the employers 

patronne [patron] © (= propriétaire) 

(= gérante) boss © (= sainte) patron saint 

patronner [patrone] /TABLE1/ to support; (financié- 

rement) to sponsor 

patronyme [patronim] (NM ) patronymic 

patrouille (patruj] (NF) patrol 
patrouiller (patruje] /TaBLe1/ to patrol 

patte [pat] 1 © (=jambe d'animal) leg; (= pied) [de 

chat, chien] paw; [d'oiseau] foot *~s de devant forelegs 

+~s de derrière hind legs - faire ~ de velours to be all 

sweetness and light + montrer ~ blanche to show one’s 

credentials ( (=jambe)* leg + à -s on foot + bas sur ~s 

[personne] short-legged il est toujours dans mes -s 

he’s always under my feet - traîner la ~ to hobble along 

@ (= style) [d'auteur, peintre] style @[de poche] flap; [de 

vêtement] strap 2 > pattes d’éléphant, pattes 

d’ef* pantalon -s d’éléphant flares » pattes de mouche 

(= écriture) spidery scrawl 

patte-d'oie (pl pattes-d'oie) [patdwa] (NF) (=rides) 
crow’s foot; (= carrefour) branching crossroads ou junction 

pâturage [patyraz] (NM) pasture 
pature [patyr] (NF) @(=nourriture) food + donner qn 

en - aux fauves to throw sb to the lions @ (= pâturage) 

pasture 

paume [pom] (NF) [demain] palm 

paumé, e* [pome] ptp de paumer 1 (dans un lieu, 

une explication) lost; (dans un milieu inconnu) bewildered 

-* habiter un trou ~ to live in a godforsaken place + ilest 

complètement ~ (= socialement inadapté) he’s totally lost 

2 (= marginal) misfit 

paumer* [pome] /TABLE 1/1 (= 

se paumer to get lost 

paupière [popjer] (WF) eyelid 
paupiette [popjet] (NF) ~ de veau veal olive 

pause [poz] (NF) (=arrét) break; (en parlant) pause; (Sport) 

half-time * faire une ~ to have a break *~-café coffee 

break +la ~ de midi the lunch break +- publicitaire 

commercial break 

pauvre [povr] 1 © poor :l’air est - en oxygène 

the air is low in oxygen *le pays est - en ressources 

the country is short of resources *une nourriture ~ 

en calcium (par manque) a diet lacking in calcium; (par 

ordonnance) alow-calcium diet 

© (avant lenom) poor + -type!* (= malheureux) poor guy!*; 

(= crétin) stupid bastard!" + c’est un ~ type* (= mal adapté) 

he’s a sad case; (=minable) he’s a dead loss* +- con!* 

you stupid bastard!" + tu es bien naive ma - fille! poor 

girl, you’re so naive! + c’est une ~ fille she’s a sad case 

*~ petit! poor thing! *mon~ami my dear friend 

2 (NME) @ (= personne pauvre) poor man ou woman «les 

~s the poor 

© (commisération) le ~, il a dû en voir!* the poor guy*, 

he must have had a hard time of it! *les ~s! the poor 

things! 

pauvreté [povrate] (NF) poverty 

pavaner (se) [pavane] /tTaBLe1/ to strut about 
pavé, e [pave] 1 [cour, rue] cobbled 2 (nm) @ [de 

chaussée, cour] cobblestone + être sur le ~ (= sans domicile) 

owner, 

perdre) tolose 2 



to be homeless; (= sans emploi) to be out of a job -jeter 

un - dans la mare to set the cat among the pigeons 

O(=livre épais)* massive tome QO informatique) ~ 

numérique numeric keypad 

Paver [pave] /TaBLe1/ (avec des pavés) to cobble; (avec 

des dalles) to pave 

pavillon [pavi5] 1 (NM) © (villa) house; (=section 
d'hôpital) ward; (=corps de bâtiment) wing @(= drapeau) 

flag 2 > pavillon de banlieue suburban house 

> pavillon de chasse hunting lodge » pavillon de com- 

plaisance flag of convenience »pavillon de détresse 

distress flag 

pavillonnaire [pavijoner] lotissement - private 
housing estate + banlieue - residential suburb (consisting 

of houses rather than apartment blocks) 

pavoiser [pavwaze] /TABLE 1/ to put out flags *iln’y 

a pas de quoi ~! it’s nothing to get excited about! 

pavot [pavo] (NM) poppy 
payable [pejabl] payable *~ en trois fois [somme] 

payable in three instalments 

payant, e [peja, at] [spectateur] paying + «entrée 

~e» “admission fee payable” *c’est ~? do you have to 

pay? * ce spectacle est ~ you have to pay to get in to this 

show + ses efforts n’ont pas été ~s his efforts didn’t pay 

off 

payer [peje] /TABLE 8/ 1 © [+ facture, dette] to pay + ~ 

comptant to pay cash + c’est lui qui paie he’s paying 

@[+employé] to pay; [+tueur] to hire + être payé par 

chèque/en espèces/en nature to be paid by cheque/in 

cash/in kind + il est payé pour le savoir! (fig) he should 

know! 

@[+ travail, maison, marchandise] to pay for «il m’a fait ~ 

50€ hecharged me 50 euros + ~ les pots cassés to carry 

the can* - travail mal payé badly-paid work 

© (= offrir) - qch A qn to buy sth for sb + - à boire à qn to 

buy sb a drink 

@ (= récompenser) to reward - il a été payé de ses efforts 

he was rewarded for his efforts 

@ (= expier) [+ faute, crime] to pay for -il l’a payé de sa 

santé itcost him his health + il mele paiera! (en menace) 

he’ll pay for this! 

2(1) @ [effort, tactique] to pay off; [métier] to be well-paid 

*~ pour qn to pay for sb; (fig) to take the blame instead 

of sb 

@ (locutions) ~ de sa personne to make sacrifices 

-l’hôtel ne paie pas de mine the hotel isn’t much to 

look at 

3 se payer (= s'offrir) [+ objet] to treat o.s. to *on 

va se ~ le restaurant we’re going to treat ourselves to a 

meal out + se - la tête de qn (=ridiculiser) to make fun 

of sb; (=tromper) to take sb for a ride* + se - une bonne 

grippe* to have a bad dose of flu + ils’est payé un arbre* 

he wrapped his car round a tree 

payeur, -euse [pejcer, 27] payer + mauvais ~ 

bad debtor 

pays [pei] 1 (NM) @ (= contrée, habitants) country + des ~ 

lointains far-off countries »la France est le ~ du vin 

France is the land of wine 

@(=région) region -c’est le ~ de la tomate it’s 

tomato-growing country + revenir au ~ to go back home 

+ les gens du ~ the local people + vin de ~ local wine 

@(locutions) voir du ~ to travel around il a vu du - 

he’s been round a bit ou seen the world + être en - de 

paver | pécan 

connaissance (dansuneréunion) to be among friends; (sur 

un sujet, dans un lieu) to be on home ground + secomporter 

comme en - conquis to lord it over everyone, to act all 

high and mighty 

2 >pays d'accueil host country >le Pays 

basque the Basque Country »pays en développe- 

ment developing country »le pays de Galles Wales 

> pays industrialisé industrialized country ou nation 

*nouveaux ~ industrialisés newly industrialized 

countries »les pays moins avancés less developed 

countries 

Paysage [peiza3] (NM ) @ landscape + ce bâtiment nous 

gache le ~ that building spoils our view «le ~ urbain 

the urban landscape + mode ~ (informatique) landscape 

© situation) scene -le ~ politique the political scene 

- dans le ~ audiovisuel français in French broadcasting 

paysagé, e [peizaze], paysager, -ére (paizaze, er] 
(ad)) parc - landscaped garden + bureau - open-plan 

office 

paysagiste [peizazist) (NMF) (=peintre) landscape 

painter; (jardinier) landscape gardener + architecte ~ 

landscape architect 

paysan, -anne (peiza, an] 1 {[monde, problème] 

farming; [vie, coutumes] country 2 (NM) farmer 3 (NF) 

paysanne farmer 

Pays-Bas [peiba] les ~ the Netherlands 

PC [pese] (NM) @ (ase DE parti communiste) © (Informa- 

tique) (ABR DE personal computer) PC 

PCV [peseve] (Nm) appel en ~ reverse-charge call (Brit), 

collect call (US) + appeler en ~ to make a reverse-charge 

call (Brit), to call collect (US) 

PDA [pedea] (NM) (ABR DE personal digital assistant) 

PDA 

PDG [pedeze] (ABR DE président-directeur 

général) chairman and managing director (Brit), chief 

executive officer (US) 

péage [pea3] (NM) (=droit) toll; (=barriére) tollgate 
*autoroute à ~ toll motorway (Brit), turnpike (US) 

* poste de ~ tollbooth + chaîne à ~ (TV) pay channel 

peau (pl peaux) [po] 1 © [de personne] skin + maladie 

de ~ skin disease « faire - neuve to adopta new image 

© (= corps, vie)* risquer sa - to risk one’s neck* + tenir à 

sa - to value one’s life - je ne donnerai pas cher de sa ~ 

he’s dead meat* - j’aurai sa -! I’ll kill him! + être bien 

dans sa - to be happy in o.s. + il est mal dans sa ~ he’s 

not a happy person + se mettre dans la - de qn toputo.s. 

in sb’s place + avoir la ~ dure* (=être solide) to be hardy; 

(= résister à la critique) [personne] to be thick-skinned; [idées, 

préjugés] to be difficult to get rid of 

@id'animal] skin; (=cuir) hide; (=fourrure) pelt 

+ vêtements de ~ leather clothes 

@ [de fruit, lait, peinture] skin; [de fromage] rind; 

(= épluchure) peel 

2 > peau de chagrin diminuer comme une - de 

chagrin to shrink away » peau de mouton sheepskin 

een~demouton sheepskin > peau d'orange (= cellulite) 

orange peel effect > peau de vache* (= homme) bastard’; 

(= femme) bitch* 

peaufiner [pofine] /TABLE 1/ [+travail] to put the 
finishing touches to; [+ style] to polish 

Peau-Rouge (pl Peaux-Rouges) [poru3] Red 
Indian 

pécan, pecan [peka] (Nm) (noix de) ~ pecan (nut) 
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peccadille | peinture 

peccadille [pekadij] (NF) (= vétille) trifle 
péché (pefe] (NM) sin * commettre un ~ to sin > péché 

capital deadly sin »péché mignon le whisky, c'est 

son ~ mignon he’s rather partial to whisky » le pêché 

originel original sin 

pêche [pef] 1 (NF) @ (= fruit) peach © (=vitalité)* avoir 

la~ to be on form -il n’a pas la ~ he’s feeling a bit low 

@(=activité) fishing; (=saison) fishing season la ~ 

à la ligne (en mer) line fishing; (en rivière) angling +la 

- aux moules mussel gathering +la ~ à la baleine 

whaling + la - à la crevette shrimping +aller à la - to 

go fishing + aller à la - aux informations to go fishing 

for information : filet de - fishing net 2 peach- 

coloured (Brit) ou peach-colored (US) 

pécher [pefe] /raBLE 6/ to sin +- par négligence to 
be careless + ça péche par bien des points it has a lot of 

weaknesses 

pêcher [peje] /ra8Le 1/ 1 (= être pêcheur de) to fish 

for; (=attraper) to catch *~ des coquillages to gather 

shellfish +- la truite/la morue to fish for trout/cod 

* où as-tu été - cette idée?* where did you dig that idea 

up from?* 2 to fish, to go fishing; (avec un chalut) 

to trawl + - à la ligne to go angling +- à la mouche to 

fly-fish 

pêcher: [peje] (NM) (= arbre) peach tree 
pécheur ”,pécheresse [pefær, pefres] sinner 
pêcheur [pefcer] (NM) fisherman; (à la ligne) angler + ~ 

de perles pearl diver 

pectoral, e (mpl-aux) [pektoral, o] 1 © (= du buste) 

pectoral © {sirop, pastille] cough 2 (NM ) pectoral muscle 

* avoir des pectoraux to have pecs* 

pécule [pekyl] (NM) (= économies) nestegg + se constituer 

un petit ~ tobuildupalittlenestegg 

pécuniaire [pekynjer] financial 
pédagogie [pedago3i] (WF) (= éducation) education; (= art 

d'enseigner) teaching skills; (= méthodes d'enseignement) 

educational methods 

pédagogique [pedagozik] educational + outils ~s 
teaching aids + stage (de formation) ~ teacher-training 

course *une approche plus ~ a more pupil-oriented 

approach 

pédagogue [pedagog] (NMF) (=professeur) teacher -il 

est bon ~ he’sa good teacher 

pédale [pedal] @ pedal +~ douce soft pedal 
* mettre la ~ douce* to soft-pedal* ® (péj) (= homosexuel)* 

queer 

pédaler [pedale] /taste 1/ to pedal +~ dans la 

choucroute (=ne rien comprendre) to be all at sea*; (=ne 

pas progresser) to get nowhere (fast)* 

pédalier [pedalje] (NM) pedal and gear mechanism 
pédalo® [pedalo] (NM) pedalo + faire du - togooutin 

a pedalo 

pédant, e [peda, at] 1 pedantic 2 (NM,F) pedant 
pédantisme [pedatism] (NM) pedantry 
pédé: [pede] (NM) queer* 
pédestre {pedestr] circuit ~ walk +sentier ~ 

footpath 

pédiatre [pedjatr] paediatrician (Brit), pediatri- 
cian (US) 

pédiatrie [pedjatri] (WF) paediatrics sg (Brit), pediatrics 

sg (US) 
pédicure [pedikyr] (NMF) chiropodist 
pedigree ? [pedigre] (NM) pedigree 
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pédophile (pedofil] (NM) pedophile (US), paedophile 

(Brit) 

pédopornographie [pedopornografi] (WF) child 

pornography 

peeling [pilin] (NM) (= gommage) facial scrub 

pègre [pegr] la~ the underworld 

peignait [pene] — peindre 
peigne [pen] (NM) comb «passer qch au ~ fin to go 

through sth with a fine-tooth comb +se donner un 

coup de - to run a comb through one’s hair 

peigner [pene] /raBLe 1/1 [+ cheveux] to comb 2 

se peigner tocomb one’s hair 

peignoir [penwar] (NM) dressing gown *~ (de bain) 

bathrobe 

peinard, e* [penar, ard] © (= sans tracas) (travail, 

vie] cushy* *se tenir ~ to keep out of trouble © (=au 

calme) [coin] quiet *on va être ~s (pour se reposer) we'll 

have a bit of peace; (pour agir) we’ll be left in peace 

peindre (pëdr] /raBLE 52/ to paint; (= décrire) to depict 

-- qch en jaune to paint sth yellow +- au pinceau/au 

rouleau to paint with a brush/a roller 

peine [pen] © (= chagrin) sorrow + avoir de la - tobe 

sad + faire de la - à qn toupset sb + avoir des ~s de cœur 

to have an unhappy love life + cela fait ~ à voir it’s sad to 

see that + il faisait - à voir he wasa pitiful sight 

© (= effort) effort « se donner de la ~ pour faire qch to go 

to a lot of trouble to do sth + donnez-vous la ~ d’entrer 

please come in + c’est - perdue it’s a waste of time *on 

lui a donné soo€ pour sa ~ he was given 500 euros for 

his trouble 

> être ou valoir la peine est-ce que c’est la ~ d’y 

aller? is it worth going? + ce n’est pas la - don’t bother 

+ c'était bien la -! (iro) after all that trouble! + cela vaut 

la - it’s worth it + cela ne vaut pas la ~ d’en parler it’s 

not worth mentioning 

@ (= difficulté) difficulty +j’ai ~ à croire que... I find it 

hard to believe that ... avec ~ with difficulty *sans ~ 

without difficulty »j’ai eu toutes les ~s du monde à le 

convaincre I had a real job convincing him *je serais 

bien en ~ de vous le dire I’d be hard pushed* to tell you 

© (= punition) punishment; (Droit) sentence + ~ capitale 

capital punishment + ~ de mort death sentence + sous ~ 

de mort on pain of death + - de prison prison sentence 

*~ alternative ou de substitution alternative sentence 

*~plancher minimum sentence + «défense d’entrer 

sous ~ de poursuites » “trespassers will be prosecuted” 

@> à peine hardly + c’est à - si on l'entend you can 

hardly hear him il est à - 2 heures it’s only just 2 

o’clock +il gagne a ~ de quoi vivre he hardly earns 

enough to live on » il était à - rentré qu’il a dû ressortir 

he had only just got in when he had to go out again 

peiner [pene] /TABLE 1/ 1 [personne] to work hard; 

{moteur] to labour (Brit), to labor (US) + - sur un problème 

to struggle with a problem *le coureur peinait dans 

les derniers métres the runner was struggling over 

the last few metres 2 to sadden + j'ai été peiné de 

l’apprendre I was sad to hear it 

peint, e (pz, pêt] ptp de peindre 

peintre (pétr] (NMF) painter -~ en bâtiment house 
painter 

peinture [pétyr] 1 (NF) © (= action, art) painting + faire 

de la ~ (à l’huile/à l’eau) to paint (in oils/in water- 

colours) 



© (= ouvrage) painting 

@ (= surface peinte) paintwork NonC + toutes les -s sont à 

refaire all the paintwork needs redoing 

© (= matière) paint + «~ fraîche» “wet paint” 
© (= description, action) portrayal; (=résultat) portrait 

* c'est une ~ des mœurs de l’époque it depicts the social 

customs of the period 

2 >peinture à l'eau water-based paint 
> peinture à l'huile (=tableau) oil painting; (= matière) 

oil paint; (pour le bâtiment) oil-based paint » peinture 

laquée gloss paint »peinture mate matt emulsion 

> peinture métallisée metallic paint » peinture satinée 

satin-finish paint > peinture sur soie silk painting 

peinturer [pétyre] /TABLE 1/ (Can) to paint 

péjoratif, -ive [pezoratif, iv] derogatory 
Pékin [peké] (N) Beijing 

pékinois [pekinwa] (NM) (= chien) pekinese 

PEL [pesel] (NM) (a8r De plan d'épargne-logement) 

savings plan for property purchase 

pelage (pela3] (NM) [d'animal] coat 

pelé, e [pale] ptp de peler 1 [animal] hairless; [terrain, 
montagne] bare 2 (NM ) il n’y avait que trois -s et un 

tondu* there was hardly anyone there 

pêle-mêle [pelmel] (ao) any old how «les livres 
étaient entassés - the books were in an untidy heap 

peler [pale] /raBLe 5/ to peel - je péle dans le dos my 

back is peeling + onse les péle!* it’s freezing! 

pèlerin [pelré] (wm) pilgrim 
pèlerinage [pelrina3] (NM ) (= voyage) pilgrimage + faire 

un - à Lourdes to go on a pilgrimage to Lourdes 

pélerine [pelrin] (NF) cape 
pélican [pelikä] (nm) pelican 
pelle [pel] (WF) shovel; [d'enfant] spade + ramasser qch 

ala~ toshovelsthup -il y en a à la - there are loads 

of them* + rouler une - à qn* to give sb a French kiss 

> pelle mécanique mechanical digger » pelle à tarte 

cake slice 

pellet [pele] (wm ) pellet 

pelletée [pelte] (WF) shovelful - des ~s de masses of 

pelleter [pelte] /TaBLE 4/ toshovelup *~ des nuages 

(Can = rêvasser) to daydream 

pelleteuse [peltoz] (NF) mechanical digger 

pellicule (pelikyl] 1 (NE) (= couche fine) film; (Photo) film 

2 pellicules (dans les cheveux) dandruff NonC 
pelote [p(a)lot] 1 © [de laine] ball @(Sport) ~ 

(basque) pelota 2 > pelote à épingles pin 

cushion 

peloter* [p(e)lote] /ra8e 1/ to feel up* ils se 

pelotaient they were petting* 

peloton [p(e)lt5] (Nm) [de pompiers, gendarmes] squad 

> peloton d'exécution firing squad » peloton de tête 

(Sport) leaders + être dans le - de tête (Sport) to be up 

with the leaders; (en classe) to be among the top few; 

[pays, entreprise] to be one of the front runners 

pelotonner (se) [p(e)lotone] /TaBLe1/ to curl (0.s.) 

up + se pelotonner contre qn to snuggle up to sb 

pelouse [p@)luz] (NF) lawn; (Football, Rugby) field 

-«- interdite » “keep off the grass” 

peluche [p()lyf) CF) @ (= poil) fluff Nonc, bit of fluff 

@ (jouet en) ~ soft toy - lapin en ~ stuffed rabbit 

pelucher [p(e)lyfe] /TABLE 1/ (par l'aspect) to pill; 

(= perdre des poils) to leave fluff 

pelucheux, -euse [p(e)lysa, 27] fluffy 

peinturer | pendant 

pelure [p(@)lyr] (NF) @(-épluchure) peel Nonc 

*-d’oignon (Bot) onion skin © (papier) ~ flimsy paper 

pénal, e (mpl -aux) [penal, o] criminal «le droit ~ 
criminal law + poursuivre qn au - tosue sb 

pénalisant, e [penalizä, at] [mesure, réforme] dis- 

advantageous 

pénalisation [penalizasj3] (NF) (Sport) (= action) penali- 
zation; (= sanction) penalty + points de - penalty points 

pénaliser [penalize] /TaBLe1/ to penalize 

pénalité [penalite] (NF) (=sanction) penalty + coup de 

pied de - (Football, Rugby) penalty (kick) 

pénaltouche [penaltuf] (WF) (Rugby) penalty kicked to 
touch 

penalty [penalti] (pl penalties [penaltiz]) (NM ) (Football) 

(= coup de pied) penalty kick; (=sanction) penalty «tirer 

un ~ to take a penalty kick 

pénates [penat] (hum) regagner ses - to go back 
home 

penaud, e [pono, od] (ao 

sheepishly 

penchant ([paja] (NM) (=tendance) tendency (à faire qch 

to do sth); (= faible) liking + avoir un ~ pour la boisson to 

be partial to a drink * mauvais ~s baser instincts 

penché, e [päfe] ptp de pencher [tableau] lopsided; 
{poteau, arbre, colonne] leaning; [écriture] sloping; [tête] 

tilted * le corps -en avant leaning forward 

pencher {päfe] /TaBLE1/ 1 [+ meuble, bouteille] to tip 

up «-la tête (enavant) to bend one’s head forward; (surle 

côté) totiltone’s head 

2 © (= étre incliné) [mur, arbre] to lean; [navire] to list; 

[objet en déséquilibre] to tilt - faire - la balance to tip the 

scales 

© (= être porté à) je penche pour la première hypothèse 

Ilean towards the first hypothesis 

3 se pencher @(=siincliner) to lean over; (=se 

baisser) to bend down + se-en avant to lean forward + se 

~ par-dessus bord to lean overboard 

© (=examiner) se ~ sur un probléme/cas to look into a 

problem/case 

pendaison [pädezi] hanging «~ de crémaillère 
house-warming party 

pendant’, e (pada, at] Cao) @ (= qui pend) [bras, jambes] 

dangling; [langue] hanging out © (= eninstance) [question] 

outstanding; [affaire] pending 

pendant? [pada] (nm) @- (d'oreille) drop earring 

@(=contrepartie) le ~ de [+cuvre dart, meuble] the 

matching piece to; [+personne, institution] the counter- 

part of 

pendant? [pada] (durée) for; (=au cours de) during 

*~la journée during the day +- son séjour during 

his stay + qu'est-ce qu'il faisait ~ ce temps-là? what 

was he doing in the meantime? + il a vécu en France ~ 

plusieurs années he lived in France for several years 

*~ quelques mois, il n’a pas pu travailler for several 

months he was unable to work *~ un moment on a cru 

qu’iln’y arriverait pas for a while we thought he would 

not succeed 

> pendant que while +- que vous serez à Paris 

while you’re in Paris *~ que j’y pense while I think of 

it -arrosez le jardin et, ~ que vous y êtes, arrachez 

les mauvaises herbes water the garden and do some 

weeding while you’re at it + finissez le plat ~ que vous y 

êtes! (iro) why don’t you eat it all while you're at it! (iro) 

sheepish ¢d’un air ~ 
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pendentif | penser 

pendentif (padatif] (NM) (= bijou) pendant 
penderie [pädri] (NF) (=meuble) wardrobe (with hanging 

space only) 

pendouiller* (paduje] /ra8Le1/ to dangle 
pendre [pädr] /taste 41/ 1 to hang; [+tableau] to 

hang up (à on); [+lustre] to hang (up) (à from) -- le 

linge (dans la maison) to hang up the washing; (dehors) 

to hang out the washing +- la crémaillère to have a 

house-warming party + qu’il aille se faire ~ ailleurs!* 

he can take a running jump!* 

2 © (= être suspendu) to hang : ça lui pend au nez* 

he’s got it coming to him* 

© [jambes] to dangle; [bras, robe] to hang; [langue] to 

hang out 

3 se pendre © (=setuer) tohango.s. 

© (= se suspendre) se ~ A une branche to hang from a 

branch *se~ au cou de qn to throw one’s arms round 

sb’s neck 

pendu, e [paddy] ptp de pendre 1 (= accroché) hung 

up +- à (lit) hanging from -+être toujours - aux 

basques de qn to keep pestering sb * elle est toujours 

~e au téléphone she spends all her time on the phone 

2 (NM,F) hanged man (ou woman) + jouer au ~ to play 

hangman 

pendulaire [pädyler] 1 pendular « train ~ tilting 

train *ULM - powered hang-glider 2 (NM) (=ULM) 

powered hang-glider 

pendule [pddyl] 1 (We) clock + remettre les ~s à l’heure* 

(fig) to set the record straight 2 (NM ) pendulum 

pêne [pen] (NM) [de serrure] bolt 

pénétrant, e (penetra, at] penetrating; {pluie} 

drenching; [froid] biting 

pénétration [penetrasj5] (NF) (=action) penetration 

pénétré, e [penetre] ptp de pénétrer être - de 
son importance to be full of self-importance + - de son 

sujet, il... totally engrossed in his subject, he... 

pénétrer [penetre] /TABLE 6/ 1 toenter + personne 
ne doit ~ ici nobody must be allowed to enter + -chezqn 

par la force to break into sb’s house + faire ~ une crème 

torubacream in 

> pénétrer dans [personne, véhicule] [+lieu] to enter; 

[+ groupe, milieu] to penetrate; [soleil] to shine into; [vent] 

to blow into; [air, liquide, insecte] to come into; [créme, balle] 

to penetrate; [aiguille] to go into; [huile, encre] to soak into 

+ des voleurs ont pénétré dans la maison thieves broke 

into the house 

2 OE percer) [froid, air] to penetrate; [odeur] to fill; 

[liquide] to soak through 

Ô (= découvrir) [+ mystère, secret] to fathom 

© [+ marché] to break into 

id) (sexuellement) to penetrate 

3 se pénétrer se - d’une idée to get an idea 
firmly fixed in one’s mind 

pénible [penibi] © (= fatigant, difficile) [travail, 
voyage] hard; [personne] tiresome *~ à lire hard to read 

*ce bruit est ~ à supporter this noise is difficult to put 

up with «les derniers kilomètres ont été -s the last 

few kilometres were hard going »*tout effort lui est 

~ he finds it hard to make the slightest effort il est 

vraiment ~ [enfant] he’s areal nuisance; [adulte] he’sa 

real pain in the neck* 

ib) (= douloureux) [sujet, séparation, moment, maladie] painful 

(à to); [nouvelle, spectacle] sad + il m'est - d’avoir à vous 
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dire que ... l’m sorry to have to tell you that... 

péniblement [peniblemäl] (=difficilement) with 

difficulty; (= toutjuste) only just 

péniche [penif] (= bateau) barge *~ de débarque- 

ment landing craft 

pénicilline [penisilin] (NF) penicillin 
péninsulaire [penësyler] peninsular 
péninsule [penësy!l] peninsula + la - Ibérique the 

Iberian Peninsula 

pénis [penis] (NM) penis 
pénitence [penitas] (=repentir) penitence; (= peine, 

sacrement) penance + faire ~ to repent (de of) + pour ta ~ 

as a punishment (to you) 

pénitencier [penitäsje] (NM) (= prison) prison 
pénitent, e [penita, at] penitent 

pénitentiaire [penitäsjer] penitentiary + établis- 

sement - prison 

pénombre [pendbr] (NF) (-faible clarté) half-light; 

(= obscurité) darkness 

pense-béte (pl pense-bétes) [pasbet] (NM) reminder 

pensée [pase] (wr) © (=idée) thought + la ~ marxiste 
Marxist thought + plongé dans ses ~s deep in thought 

* avoir une ~ pour qn to think of sb - j’aieu une ~ émue 

pour toi | spared a thought for you «aller jusqu’au 

bout de sa ~ (=raisonner) to take one’s line of thought to 

its logical conclusion; (= dire ce qu'on pense) to say what 

one thinks + à la ~ de faire qch at the thought of doing 

sth + à la - que... to think that... + se représenter qch 

en- to conjure up a mental picture of sth - j'ai essayé 

de chasser ce souvenir de ma - I tried to banish this 

memory from my mind 

(b) (= fleur) pansy 

penser [pase] /TABLE 1/ 1 to think + façon de ~ way 

of thinking *~ tout haut to think out loud + ça me fait 

~ qu’il ne m’a toujours pas répondu that reminds me 

that he still hasn’t replied + il vient? — penses-tu! is he 

coming? — you must be joking!* + mais vous n’y pensez 

pas, c’est bien trop dangereux! don’t even think about 

it, it’s much too dangerous! 

> penser à [+ ami, problème, offre] to think about; (= prévoir) 

to think of; (=se souvenir de) to remember *~ aux autres 

to think of others + tu vois à qui/à quoi je pense? you 

see who/what I’m thinking of? + faire - à to make one 

think of - il ne pense qu’à jouer playing is all he ever 

thinks about - il pense à tout he thinks of everything 

*- à l'avenir to think of the future - pense à l’anni- 

versaire de ta mère remember your mother’s birthday 

+ faire/dire qch sans y ~ to do/say sth without thinking 

*n’y pensons plus! let’s forget it! + c’est simple mais 

il fallait y ~ it’s simple when you know how = fais m’y 

~ remind me 

2 © (= avoir une opinion) to think (de of, about) 

*- du bien/du mal de qn to have a high/poor opinion 

of sb + que pense-t-il du film? what does he think of 

the film? + je pense comme toi I agree with you -jene 

dis rien mais je n’en pense pas moins I am not saying 

anything but that doesn’t mean that I don’t have an 

opinion 

© (= supposer, imaginer) tothink + jepensequenon Idon’t 

think so + je pense que oui I think so + pensez-vous 

qu’il viendra? do you think he’ll come? + c’est bien ce 

que je pensais! I thought as much! + vous pensez bien 

qu’elle a refusé as you might have thought, she refused 



+ j'ai pensé mourir I thought! was going to die 

@ - faire qch (= avoir l'intention de) tobethinkingofdoing 

sth; (=espérer) to hope to do sth + il pense partir jeudi 

he’sthinking of going on Thursday 

© (= concevoir) [+ problème, projet] to think out - c’est bien 

pensé it’s well thought out 

penseur [päsær] (NM) thinker 

pensif, -ive [päsif, iv] thoughtful + d’un air - 

pensively 

pension [pasj5] 1 © (=allocation) pension +- 

d'invalidité disablement pension +- de retraite 

retirement pension © (= hôtel) boarding house 

@ (= école) (boarding) school + mettre gnen- to send 

sb to boarding school @(=hébergement) board and 

lodging + chambre avec - complète full board 2 

> pension alimentaire [de personne divorcée] alimony 

> pension de famille = boarding house 

pensionnaire [pGsjoner] (NMF ) (=éléve) boarder; (dans 

une famille) lodger; {d’hdtel] resident 

pensionnat [pasjona] (NM) boarding school 
pentagone [p£tagon] (NM) pentagon «le Pentagone 

the Pentagon 

pente [pat] slope + être en ~ douce/raide to slope 

gently/steeply + - à 4% [de route] 4% gradient + être sur 

une mauvaise ~ to be going downhill + remonter la ~ 

(fig) to get back on one’s feet again 

>en pente sloping 

Pentecôte [pdtkot] (NF) (=dimanche) Whit Sunday; 

(= période) Whit + lundi de ~ Whit Monday 

pénurie [penyri] shortage -- de main-d’ceuvre/ 

sucre labour/sugar shortage 

pépé* [pepe] (NM) grandad* 
pépée* [pepe] (= fille) girl 
pépère* [PepER] [vie] quiet; [travail] easy 

pépier [pepje] /ra8Le 7/ tochirp 
pépin [pepé] (NM) @ {de fruit] pip -sans -s seedless 

© (=ennui)* snag + avoir un - tohit a snag* + petit ~ de 

santé slight health problem @ (= parapluie)* umbrella 

pépinière [pepinjer] tree nursery 

pépiniériste [pepinjerist] 1 (NM) nurseryman 2 

nurserywoman 

pépite [pepit] (NF) [dor] nugget +-s de chocolat 

chocolate chips 

péplum [pepom] (NM) (= film) epic (set in Roman times) 
péquenaud ”, ei [pekno, od] country bumpkin 
percant, e [persda, at] [cri, voix, regard] piercing; 

[froid] bitter; [vue] keen 

percée [perse] breakthrough 
perce-neige (pl perce-neige(s)) [persene3] 

snowdrop 

perce-oreille (pi perce-oreilles) [persorej] (NM) earwig 

percepteur, -trice [perseptær, tris] (NME) tax 

collector 

perceptible [perseptibl] [son, ironie] perceptible 

(à to) 
perception ([persepsj3] (NF) @perception *nous 

n’avons pas la même - de la situation we don’t perceive 

the situation in quite the same way © (d'impôt, amende, 

péage] collection; (= bureau) tax office 

percer [perse] /TABLE 3/1 © (= perforer) to pierce; (avec 

perceuse) to drill through; [+ chaussette, chaussure] to wear 

a hole in; [+coffre-fort] to break open; [+abces] to lance 

+ avoir une poche percée to have a hole in one’s pocket 

penseur | perdre 

© [+ fenêtre, ouverture] to make; [+tunnel] to bore (dans 

through) 

@ (= traverser) ~les nuages to break through the clouds 

© (= découvrir) [+ mystère] to penetrate *~ qch à jour to 

see through sth 

@ [bébé] ~ ses dents to be teething 

2 (vi) @ [soleil] to come out + il a une dent qui perce 

he’s got a tooth coming through 

© (sentiment, émotion] to show +un ton où perçait 

l'ironie a tone tinged with irony 

@ (= réussir, acquérirla notoriété) to make aname foro.s. 

perceuse [persgz] drill + - à percussion hammer 
drill 

percevoir [persavwar] /TABLE 28/ @ (= ressentir) 

[+ objet, son, couleur] to perceive; [+nuance, changement] to 

detect; [+douleur, émotion] to feel + j’ai cru ~ une légère 

hésitation dans sa voix I thought] detected a slight note 

of hesitation in his voice @ (= comprendre) [+ situation] to 

perceive * son action a été mal perçue what he did was 

not well received @ (= faire payer) [+taxe, loyer] to collect; 

(= recevoir) [+ indemnité, revenu] to be paid 

perche {perf © (= poisson) perch © (= bâton) pole; 

[de tuteur] stick; (pour prise de son) boom © (= personne)* 

(grande) ~ beanpole* (Brit), stringbean* (US) 

perché, e [perfe] ptp de percher voix haut -e 

high-pitched voice + - sur des talons aiguillé teetering 

on stilettos + un village - sur la montagne a village set 

high up ou perched in the mountains 

percher [perfe] /raBLe1/ 1 [oiseau] to perch 2 to 

stick + - qch sur une armoire to stick sth up on top of a 

cupboard 3 se percher [oiseau] to perch 

perchiste [persist] (Sport) pole vaulter 

perchoir [perfwar] (NM) perch; [de volailles] roost; 

(Politique) seat of the president of the French National Assembly 

perclus, e [perkly, yz] (=paralysé) crippled (de 

with) 

percolateur [perkolatcer] (NM) coffee machine 

percussion § ([perkysj3] (NF) percussion 
(=instruments) the percussion 

percussionniste [perkysjonist] (NME) percussionist 

$ Le mot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

percutant, e [perkyta, dt] (ao) (slogan, titre] snappy; 

[réponse] trenchant; [analyse] incisive; [argument, discours, 

pensée, images] powerful 

percuter [perkyte] /TABLE1/ 1 to strike; [conducteur, 

véhicule] to smash into 2 (=comprendre)* to twig* 

+ il percute vite he catches on fast 

perdant, e [perda, at] 1 [numéro, cheval] losing 
+ je suis ~ I’ve lost out 2 loser » être mauvais ~ 

to bea bad loser 

perdition [perdisj5] (WF) © perdition : lieu de - den of 

iniquity 

®> en perdition [bateau] in distress; [jeunesse] on the 

wrong path 

perdre [perdr(e)] /TABLE 41/ 1 @ to lose; (= égarer) to 
mislay; [+ habitude] to get out of; (volontairement) to break 

+ ila perdu son père à la guerre he lost his father in the 

war °j’ai perdu Je goût de rire I don’t feel like laughing 

any more ¢n’avoir rien à ~ to have nothing to lose 

- l'ouvrage n’a rien perdu de son actualité the work 

has lost none of its topicality » le Président perd trois 

eles -s 
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perdreau | périodiquement 

points dans le dernier sondage the President is down 

three points in the latest poll + -sa page (enlisant) to lose 

one’s place +- du poids to lose weight +-l'appétit/la 

mémoire/la vie to lose one’s appetite/one’s memory/ 

one’s life +-l'équilibre to lose one’s balance + ~ espoir/ 

patience to lose hope/patience *il perd son pantalon 

his trousers are falling down 

© (= gaspiller) [+temps, peine, argent] to waste (à qch on 

sth); (= abîmer) [+aliments] to spoil + tu as du temps/de 

l’argent à -! you've got time to waste/money to burn! 

* sans ~ une minute without wasting a minute 

@(=manquer) {[+occasion] to miss +il n’a pas perdu 

une miette de la conversation he didn’t miss a single 

syllable of the conversation +il ne perd rien pour 

attendre! he’s got it coming to him!* +rien n’est 

perdu! nothing is lost! 

© (= porter préjudice à) to ruin + son ambition l’a perdu 

ambition was his downfall + ta bonté te perdra! (iro) 

you're too kind! (iro) 

@ (locutions) - le nord* to lose one’s way * ilne perd pas 

le nord* he keeps his wits about him +- les pédales* 

(= s'affoler) to lose one’s head *~ ses moyens to crack up* 

*~latéte (= s'affoler) to lose one’s head; [vieillard] to lose 

one’s marbles* 

2 to lose * vous y perdez (dans une transaction) you 

lose byit 

3 se perdre © (=ségarer) to get lost + se - dans 

les détails to get bogged down in details + je m’y perds 

I’m all confused 

© (= disparaître) to disappear; [coutume] to be dying out 

+ se ~ dans la foule to disappear into the crowd 

@ (= devenir inutilisable) to be wasted; [denrées] to go bad 

* rien nese perd nothing is wasted 

perdreau (pl perdreaux) [perdro] (NM) partridge 

perdrix [perdri] partridge 
perdu, e [perdy] ptp de perdre @ lost; (balle, chien] 

stray *~ dans ses pensées (= absorbé) lost in thought 

*ilest - [malade] there’s no hope for him «je suis -! I’m 

done for! + rien n’est ~ there’s no harm done + ce n’est 

pas ~ pour tout le monde somebody’s made good use 

of it © (=gaspillé) [occasion, temps] wasted + il y a trop de 

place ~e there’s too much space wasted + à ses moments 

~s in his spare time @(=abimé) [aliment] spoilt; [récolte] 

ruined @(=écarté) [pays, endroit] out-of-the-way 

@ (= non consigné) (emballage, verre] non-returnable 

perdurer [perdyre] /TABLE 1/ (frm) [situation] to 

continue; [tradition, phénomène] to endure 

père [per] 1 (NM) @ father + marié et - de trois enfants 

married with three children +il est ~ depuis hier he 

became a father yesterday * de - en fils from father to 

son + le - de la bombe H the father of the H-bomb - le 

~ Benoit* old Benoit* @(=enfant)* un brave petit ~ a 

fine little fellow* 2 péres (=ancétres) forefathers 

3 > père de famille father > le père Noël Father 
Christmas 

péremption [peräpsj5] (WF) (Droit) limitation period 

* date de ~ (d'unaliment) sell-by date 

péremptoire  [peräptwar] [argument, ton] 
peremptory 

pérennité [perenite] [d'institution, goûts] durability; 
(de tradition] continuity 

perfection [perfeksj5] (WF) perfection + atteindre la ~ 
to attain perfection 
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> à la perfection [jouer, fonctionner] to perfection; 

[connaître] perfectly 

perfectionné, e [perfeksjone] ptp de perfectionner 
[dispositif, machine] sophisticated 

perfectionnement [perfeksjonmd] (NM) 

improvement (de in) + des cours de ~ en anglais an 

advanced English course *les derniers ~s techniques 

the latest technical developments 

perfectionner {perfeksjone] /TABLE1/ 1 (= améliorer) 

to improve 2 se perfectionner [technique] to 

improve + se - en anglais to improve one’s English 

perfectionnisme  [perfeksjonism] (NM) perfec- 

tionism 

$&, Lemot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

perfectionniste [perfeksjonist] 1 (NMF) perfectionist 
2 être - to be a perfectionist + tu es trop - you're 

too much of a perfectionist 

$&\ Le motanglais s'écritavec un seul net sans e à lafin. 

perfide (perfid] (littér) treacherous 

perfidie (perfidi] (NF) treachery 
perforation [perforasj5] perforation; (=trou) 

punched hole 

perforer {perfore] /TABLE1/ (= percer) to pierce; (Méd) 

to perforate; (= poinçonner) to punch 

performance [performäs] (NF) © [de voiture, machine, 

économie, industrie] performance NonC @(=résultat) 

result; (=exploit) feat + c'était une vraie ~ it was quite 

a feat 

performant, e [performä, at] [machine, voiture] 
high-performance;  [entreprise, économie] successful; 

{administrateur, procédé] effective 

perfusion [perfyzj5] drip (Brit), IV (US) + être sous ~ 
to be on a drip (Brit) ou an IV (US) 

péricliter (periklite] /taste1/ [affaire, économie] to be 
in a state of collapse 

péridurale [peridyral] (NF) epidural 
péril [peril] (NM) (littér) peril + au - de sa vie at the risk 

of one’s life 

> en péril [monument, institution] in peril + mettre en ~ 
to imperil 

périlleux, -euse [perijs, oz] perilous 

périmé, e [perime] (billet, bon] out-of-date; 
[nourriture] past its use-by date + ce passeport est ~ this 

passport has expired 

périmètre (perimetr] (NM) perimeter; (=zone) area 
¢ dans un - de 3km withina3km radius + - de sécurité 

safety zone 

période [perjod] @ period + par -s from time to 
time + en~scolaire during termtime (Brit), while school 

is in session (US) + pendant la ~ électorale at election 

time *~ d’essai trial period + - ensoleillée sunny spell 

*elle a traversé une ~ difficile she has been through 

a difficult patch +*~ bleue/blanche (Transports) slack/ 

relatively slack period when discounts are available on tickets 

* ~ rouge peak period when tickets are most expensive @ (Sport) 

premiére/seconde ~ first/second half 

périodique [perjodik] 1 periodic; (Presse) periodical 
2 (NM) (= journal) periodical 

périodiquement [perjodikmä] periodically 



péripétie [peripesi] (= épisode) event -le voyage 

était plein de -s itwasaneventful journey 

périphérie  (periferi] (NF) (-limite) periphery; 
(= banlieue) outskirts + la proche ~ (= banlieue) the inner 

suburbs » à la - de la ville on the outskirts 

périphérique [periferik] 1 peripheral; [quartier] 

outlying; [activités] associated 2 (NM) @ (Informatique) 

peripheral © (boulevard) ~ ring road (Brit), beltway 

(US) 
périphrase (perifraz] (NF) circumlocution 

périple [peripl] (NM) (parmer) voyage; (parterre) tour 

périr [perRiR] /TABLE 2/ (litter) to perish *~ noyé to 

drown 

périscolaire [periskoler] extracurricular 

périscope [periskop] (NM) periscope 

périssable [perisabl] perishable 

péritel ® [peritel] (prise) ~ SCART (socket) 
péritonite (peritonit] (NF) peritonitis 

perle [perl] @ (= bijou) pearl; (=boule) bead -- de 

culture cultured pearl « ~ fine real pearl @ (littér) (d'eau, 

sang] drop; [de sueur] bead @(- personne, chose de valeur) 

gem *vous êtes une - rare you're a gem €)(=erreur) 

howler 

perler [perle] /raBLE1/ la sueur perlait sur son front 

there were beads of sweat on his forehead 

perm* [perm] (NF) @ (ase de permanence) © (arg Mil) 

(ABR DE permission) 

permaculture [permakyltyr] permaculture 
permanence [permanas] (NF) @ (= durée) permanence 

> en permanence [siéger] permanently; [crier] con- 

tinuously 

© (= service) être de ~ tobe on duty « une~ est assurée le 

dimanche there is someone on duty on Sundays 

@(= bureau) duty office; (Politique) committee room; 

(Scol) study room ou hall (US) + heure de ~ (Scol) private 

study period 

permanent, e (permanda, at] 1 (ao 

{armée, comité] standing avant le nom; [spectacle, angoisse] 

continuous; {conflit, effort] ongoing 2 (NM) (Politique) 

official (of union, political party); (dans une entreprise) 

permanent employee 3 (NF) permanente (Coiffure) 

perm +se faire faire une -e to have one’s hair permed 

perméable [permeabl] © (Physique) permeable 

(à to) @ (= ouvert) [frontière] open (à to) *~ à [personne] 

receptive to 

permettre [permetr] /TABLE 56/ 1 © to allow 

*~ à qn de faire qch to allow sb to do sth il se croit 

tout permis he thinks he can do what he likes est-il 

permis d’être aussi bête! how can anyone be so stupid! 

- ce diplôme va lui ~ de trouver du travail this qualifi- 

cation will enable him to find a job * mes moyens ne me 

le permettent pas I can’t afford it + mes occupations 

ne me le permettent pas I’m too busy to do that *sa 

santé ne le lui permet pas his state of health makes it 

impossible + sile temps le permet weather permitting 

© (sollicitation) vous permettez? may I? + permettez- 

moi de vous présenter ma sœur may | introduce my 

sister? * vous permettez que je fume? do you mind if 

Ismoke? - permets-moi de te le dire let me tell you 

2 se permettre © (=soffrir) toallowo.s. - je ne 

peux pas me ~ d’acheter ce manteau 1 can’t afford to 

buy this coat 

© (= risquer) [+grossiéreté, plaisanterie] to dare to make 

permanent; 

péripétie | persiflage 

+ il se permet bien des choses he takes a lot of liberties 

*je me permettrai de vous faire remarquer que ... 

I'd like to point out (to you) that ... + je me permets de 

vous écrire au sujet de... (formuleépistolaire) lam writing 

to you in connection with... 

permis, e [permi, mis] ptp de permettre (NM) permit 

*- de chasse hunting licence + - (de conduire) (= carte) 

driving licence (Brit), driver’s license (US) *~ à points 

driving licence with a penalty point system *~ blanc special 

temporary driving licence allowing someone who is otherwise 

banned to drive at certain times + - de construire planning 

permission NonC +- de séjour residence permit +- de 

travail work permit 

permissif, -ive [permisif, iv] permissive 
permission  [permisj5] © (= autorisation) 

permission + demander la - to ask permission (de to) 

- je lui ai demandé la - I asked his permission (de to) 

© (Mil) (= congé) leave + ~ de minuit late pass 

permuter [permyte] /TABLE1/ 1 to change round; 

(Math) to permutate 2 to change (seats ou positions 

ou jobs etc) 

pernicieux, -ieuse [pernisjg, jaz] (ad) ) pernicious 
pérorer [PeR9Re] /TABLE1/ to hold forth (péj) 

Pérou [peru] (NM) Peru 

perpendiculaire [perpddikyler] 
dicular (a to) 

perpendiculairement [perpädikylermä] per- 

pendicularly *~a atright angles to 

perpète (perpet] à perpète* (= longtemps) 

forever; (= loin) miles away* 

perpétrer [perpetre] /TABLE 6/ to perpetrate 

perpétuel, -elle [perpetuel] perpetual 
perpétuellement [perpetyelmä] (= constamment) 

constantly 

perpétuer [perRpetue] /TABLE 1/ 1 to perpetuate 

2 se perpétuer [usage, abus] to be perpetuated 

perpétuité [perpetuite] perpetuity à - [condam- 
nation] for life; [concession] in perpetuity 

perplexe [perpleks] perplexed 

perplexité [perpleksite] (NF) perplexity 
perquisition (perkizisj5] search 
perquisitionner [perkizisjone] /TABLE 1/ 1 to carry 

out a search 2 to search 

perron [per5] (NM) steps (leading to entrance) + sur le - de 

l'Élysée on the steps of the Élysée Palace 

perroquet [peroke] (NM ) (= oiseau) parrot 

perruche [peryf] (NF) budgerigar 

perruque [peryk] (= coiffure) wig 

persan, e [persa, an] Persian 

perse [pers] 1 Persian 2 (NMF) Perse Persian 

3 Perse (= région) Persia 

persécuter [persekyte] /TABLE 1/ (=opprimer) to 

persecute; (=harceler) to harass 

persécution [persekysj5] 
(= harcèlement) harassment 

persévérance [peRseveras] perseverance 

persévérant, e (perseverG, at] persevering 

persévérer [persevere] /TABLE 6/ to persevere 

«~ dans [+ effort, entreprise, recherches] to persevere with; 

[+ erreur, voie] to persevere in 

persienne [persjen] (NF) (louvred) shutter 

persiflage, persifflage [persifla3] (NM) mockery 
Nonc 

perpen- 

persecution; 
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persifleur | perturbant 

persifleur, persiffleur, -euse [persiflær, 22] 
mocking 

persil (persi] (NM) parsley 
persillade (persijad] (WF) (sauce) parsley vinaigrette; 

(=viande) cold beef served with parsley vinaigrette 

persillé, e [persije] [plat] sprinkled with chopped 

parsley; [viande] marbled; [fromage] veined 

persistance [persistäs] persistence (a faire in 

doing) 

persistant, e (persistd, at] persistent; (feuilles] 

evergreen 
persister [persiste] /TABLE1/ [pluie] to keep up; [fièvre, 

douleur, odeur] to linger; [symptéme, personne] to persist + ~ 

à faire qch to persist in doing sth * il persiste dans son 

refus he’s sticking to his refusal - je persiste à croire 

que ... I still believe that ... + il persiste un doute some 

doubtremains 

personnage [personaz] (NM) @ (=individu) character 

*c’est un ~! he’s (ou she’s) quite a character! + jouer 

un ~ to play a part © (=célébrité) important person * ~ 

influent/haut placé influential/highly placed person 

personnalisable [personalisabl] customizable 

+ logiciel/interface - customizable software/interface 

personnalisation [personalizasj5] (NF) personaliza- 

tion 

&, Lemot anglais s'écritavec un seuln. 

personnaliser [personalize]  /TABLE 1/ to 

personalize; [{+voiture, appartement] to give a personal 

touch to *crédit/service personnalisé personalized 

loan/service 

& Lemot anglais s'écrit avec un seul n. 

personnalité [personalite] personality + avoir 

une forte ~ to have a strong personality + sans ~ lacking 

in personality 

personne [person] 1 © (=étre humain) person 

+ deux-s two people + grande - adult + le respect dela ~ 

humaine respect for human dignity + les-s qui. those 

who... + trois gâteaux par ~ three cakes each *100€ par 

~ 100 euros each + par ~ interposée through an inter- 

mediary * être bien de sa - to be good-looking 

> en personne je l’ai vu en - I saw him in person - je 

m'en occupe en - l’Ilsee to it personally + c’est la bonté 

en- he’s oushe’s kindness itself 

© (Gram) person + à la première - in the first person 

2 © (= quelqu'un) anyone, anybody «elle le sait 

mieux que - she knows that better than anyone ou 

anybody -elle sait faire le café comme ~ she makes 

better coffee than anyone 

© (avec ne = aucun) no one, nobody -- ne l’a vu no one 

ou nobody saw him il n’a vu - d'autre he didn’t see 

anyone ou anybody else +- d’autre que lui no one ou 

nobody but him *il n’y a - there’s no one ou nobody in 

* presque ~ hardly anyone ou anybody + ce n’est la faute 

de ~ it’sno one’s ou nobody’s fault 

3 > personne âgée elderly person > personne 

à charge dependent > personne morale (Droit) legal 

entity 

personnel, -elle [personel] 1 © (= particulier, 
privé) personal; [appel téléphonique] private + fortune 
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personnelle personal fortune : il a des idées très per- 

sonnelles sur la question he has his own ideas on 

the subject @(=égoiste) selfish @ (pronom, nom, verbe] 

personal 2 (NM) staff; [d'usine, service public] personnel 

* manquer de ~ to be short-staffed + faire partie du ~ to 

be on the staff +- de maison domestic staff +- à terre 

ground personnel +- navigant flight personnel -le 

petit - low grade staff 

LAN L'adjectif anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

personnellement (personelm4] personally 

& Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-ally. 

personnification [personifikasj5] (NF) personifica- 
tion + c’est la - de la cruauté he’s the personification ou 

the embodiment of cruelty 

& Le motanglais s'écrit avec un seuln. 

personnifier [personifje] /TABLE 7/ to personify 

+ être la bêtise personnifiée to be stupidity itself 

$&\ Le motanglais s‘écrit avec un seuln. 

perspective {perspektiv] (NF) @ (Art) perspective 
© (= point de vue) view; (fig) viewpoint + dans une ~ 

historique from a historical viewpoint @ (= événement 

en puissance) prospect *il y a du travail en ~ there’s a 

lot of work ahead «des ~s d’avenir future prospects 

* quelle ~! whata thought! 

perspicace [perspikas] clear-sighted 

perspicacité [perspikasite] (WF) clear-sightedness 
persuader [persyade] /TABLE 1/ 1 (= convaincre) to 

convince (qn de qch sb of sth) *~ qn (de faire qch) 

to persuade sb (to do sth) -j’en suis persuadé I’m 

quite sure (of it) 2 se persuader se ~ de qch to 

convince 0.s.of sth + il s’est persuadé de l’innocence de 

son fils he convinced himself his son was innocent 

persuasif, -ive [persuazif, iv] persuasive 
persuasion [persyazj5] (NF) persuasion 

perte [pert] 1 (NF) @ loss - vendre à ~ to sell at a loss 

*essuyer une - importante to suffer heavy losses 

* cen’est pas une grosse ~ it’s not a serious loss 

> à perte de vue as far as the eye can see; (fig) inter- 

minably 

© (=ruine) ruin «elle a juré sa ~ she has sworn she’ll 

ruin him -ilcourt à sa - heisontheroadtoruin 

@(=gaspillage) waste + c’est une ~ de temps/d’énergie 

it’s a waste of time/of energy 

2 » pertes blanches vaginal discharge > perte 

de poids weight loss > perte sèche absolute loss > perte 

de vitesse être en ~ de vitesse [mouvement] to be losing 

momentum; [entreprise, vedette] to be going downhill 

pertinemment ([pertinamd] savoir ~ que … to 
know for a fact that... 

pertinence [pertinäs] (NF) pertinence 
pertinent, e [pertinä, at] {remarque, question, idée, 

analyse] pertinent 

perturbant, e [pertyrba, at] disturbing 



perturbateur, -trice 
disruptive 

perturbation [pertyrbasj5] disruption + semer 
la - dans to disrupt «~ (atmosphérique) (atmospheric) 

disturbance 

perturber [pertyrbe] /TABLE 1/ @to disrupt 

© (= déstabiliser) [+personne] to upset elle est très 

perturbée en ce moment she’s very upset at the 

moment 

péruvien, -ienne [peryvié, jen] 1 Peruvian 
2 (NM,F) Péruvien(ne) Peruvian 

pervenche [perväf] (= fleur) periwinkle; (= contrac- 

tuelle)* female traffic warden (Brit), meter maid (US) 

pervers, @ [perver, ERS] 1 (= diabolique) perverse; 

(=vicieux) perverted -les effets ~ de la publicité the 

pernicious effects of advertising 2 pervert 

perversion [perversj5] perversion 

perversité [perversite] perversity 

pervertir [pervertir] /TABLE 2/ (=dépraver) to 
corrupt; (=altérer) to pervert 

pesamment [pozamä] [marcher] with a heavy 

[PeRtyRbatocer, tris] 

step 

pesant, e (paz, at] heavy; [sommeil] deep; [présence] 

burdensome 

pesanteur [pozätær] © (Physique) gravity 

@(=lourdeur) heaviness +les ~s administratives 

cumbersome administrative procedures 

pèse-bébé (pl pése-bébés) [pezbebe] (NM) baby scales 
pesée [paze] (= action) weighing 
pèse-personne (pl pèse-personnes) (pezperson] (NM) 

scales; (dans une salle de bains) bathroom scales 

peser [poze] /TABLE 5/ 1 to weigh + se faire ~ [sportif] 

to get weighed in -- le pour et le contre to weigh the 

pros and cons *~ ses mots/chances to weigh one’s 

words/chances + tout bien pesé all things considered 

2 @ to weigh; [sportif] to weigh in *~ 6okg to 

weigh 6okg *~lourd to be heavy 

@(=appuyer) to press + cela lui pèse sur le cœur it 

makes him heavy-hearted + la menace qui pése sur sa 

tête the threat which hangs over him »* toute la res- 

ponsabilité pése sur ses épaules all the responsibility 

is on his shoulders 

@(=accabler) la solitude lui pèse solitude is getting 

him down* 

© (= avoir de l'importance) to carry weight + cela va ~ (dans 

la balance) that will carry some weight 

3 se peser to weigho.s. 

pessimisme [pesimism] (NM) pessimism 
pessimiste [pesimist] 1 pessimistic (sur about) 

2 pessimist 
peste [pest] plague; (péj= personne) pest 

pester [peste] /TABLE1/ to curse *~ contre qn/qch to 

curse sb/sth 

pesticide [pestisid] (NM) pesticide 
pestiféré, e [pestifere] plague victim 
pestilentiel, -elle [pestiläsjel] stinking 
pet? [pe] (NM) (= gaz) fart* + lâcher un ~ to fart 

pétale [petal] (NM) petal 
pétanque [petäk] petanque (type of bowls played in the 

South of France) — BOULES 

pétant , @* [peta, at] A2heures ~(es) at2on the dot* 

pétarader [petarade] /TABLE 1/ (moteur, véhicule] to 

backfire 

perturbateur | petit 

pétard [petar] (NM) @(-feu d'artifice) banger (Brit); 
(= accessoire de cotillon) cracker + être en - to be raging 

mad* (contre at) @(=revolver* gun @(-derrière) 

bottom* €)(Drogue)* joint* 

pété, e* [pete] ptp de péter (= ivre) plastered* 
péter [pete] /TABLE 6/ 1 © {personne]* to fart* 

© {détonation]* to go off; [tuyau, ballon]* to burst; [ficelle]* 

to snap +un jour ça va - (=mal aller) one day all hell’s 

going to break loose* 

2(vr)* @[+ficelle] to snap - - la gueule à qn* tosmash 

sb’s face in* *se - la gueule* (=tomber) to fall flat on 

one’s face; (= s'enivrer) to get plastered* 

© (locutions) ~ le feu [personne] to be full of go* «~ la 

santé to be bursting with health + il pète la forme* he’s 

on top form *¢a va ~ des flammes there’s going to bea 

heck of a row* 

péte-sec * [petsek] ilest très - he has 

a very abrupt manner 

péteux, -euse* (pets, oz] (NMF) 
pretentious twit* 

pétillant, e [petija, at] sparkling 

pétiller [petije] /ra8Le1/ [feu] to crackle; [champagne, 
vin, eau, yeux] to sparkle (de with) +- d’intelligence to 

sparkle with intelligence 

| 
petit, e [p(e)ti, it] 

(= prétentieux) 

1 ADJECTIF 

> Lorsque petit fait partie d'une locution comme 

entrer par la petite porte, reportez-vous à l'autre mot. 

© (dimension )[personne, objet] small; (plus positif) little la 

maison est trop -e the house is too small * mon jardin 

est tout ~ my garden is very small + j’ai un joli - jardin 

I’ve got a pretty little garden * les -s voitures sont plus 

économiques small cars are more economical ¢ il est ~ 

et gros he’s short and fat + se faire tout ~ to keep alow 

profile 

OC jeune ) little - quand il était - when he was little 

-un - Anglais an English boy + les -s Anglais English 

children + tu es encore trop ~ pour comprendre you're 

still too little to understand + dans sa -e enfance when 

he was very young + - garçon little boy + je ne suis plus 

un-garçon! l’mnota child anymore! 

OG cadet ) son - frère his little brother; (très petit) his 

baby brother 

© GE mince) [tranche] thin + une -e pluie (fine) tombait 

a (fine) drizzle was falling 

@(CE court) [promenade, voyage] short 

distance over a short distance *il en a pour une -e 

heure it will take him an hour at the most 

Q toy *~e voiture toy car 

OG faible) (bruit, cri] faint; [coup, tape] gentle; [somme 

d'argent] small; [loyer] low *ila un - appétit he has a 

small appetite + film à - budget low-budget film 

Ch) [commercant, pays, entreprise, groupe] small; 

[opération, détail, romancier] minor; [amélioration, changement, 

inconvénient, odeur, rhume] slight; [espoir, chance] faint; (cadeau, 

*sur une -e 

FRANÇAIS | ANGLAIS + 467 



petite-fille | peu 

soirée] little +le - commerce small businesses -les ~es 

et moyennes entreprises small and medium-sized 

businesses * avec un - effort with a little effort 

© avoir une -e mine to look pale -tuasde-s 

yeux ce matin you're a bit bleary-eyed this morning 

0 [attitude, action] mean 

@ vous prendrez bien un - verre? you'll 

have a little drink, won't you? * juste une ~e signature 

can I just have your signature + un - coin tranquille a 

nice quiet spot + cela coûte une ~e fortune it costs a 

small fortune + il y a un - vent (agréable) there’s a bit of 

a breeze; (désagréable) it's a bit windy +-con!* stupid 

jerk!* + ce n’est pas de la -e bière it’s no small matter 

+ être aux -s soins pour qn to wait on sb hand and foot 

2 ADVERBE 

petit à petit little by little 

3 NOM MASCULIN 

(a) little boy +les -s the children + pauvre ~ 

poor little thing - c’est un jeu pour -s et grands it's a 

game for old and young alike 

© junior (boy) 
© G jeune animal ) les ~s the young + la chatte et ses ~s 

the cat and her kittens + faire des ~s to have kittens (ou 

puppies ou lambs etc) 

© small man 
4 NOM FÉMININ 

petite (=enfant) little girl; (=femme) small woman 

* pauvre ~e poor little thing 

5 COMPOSES 

> petit ami boyfriend » petite amie girlfriend » le petit 

coin* the smallest room* >» petit déjeuner breakfast 

> petit gâteau biscuit > petit nom* first name > petit 

pain =bread roll *¢a se vend comme des ~s pains* 

they’re selling like hot cakes* » petit pois pea » le Petit 

Poucet Tom Thumb » la petite reine (= vélo) the bicycle 

> petit salé (= porc) salt pork 

SSE 

petite-fille (pl petites-filles) [p(o)titfij] grand- 

daughter 

petitesse [p(o)tites] 

meanness NonC 

petit-fils (pl petits-fils) [p(a)tifis] (NM) grandson 

pétition [petisj5] (= demande, requête) petition + faire 
signer une ~ tosetupa petition 

petit-lait [p(e)tile] (NM) whey 
petit-nègre [patinegr] (NM) (péj) pidgin French 
petits-enfants [p(o)tizafa] grandchildren 
petit-suisse (pl petits-suisses) [p(o)tisuis] 

petit-suisse (kind of cream cheese eaten as a dessert) 

pétoche [pets] avoir la - tobe scared stiff* 
pétoncle [pet5kl] (NM) queen scallop 
pétri, e [petri] ptp de pétrir ~ d’orgueil filled with 

pride 

pétrifier (petrifje] TABLE 7/1 [+ personne] to paralyze 
+ être pétrifié de terreur to be petrified 2 se 

pétrifier [sourire] to freeze; [personne] to be petrified 

pétrin [petré] (NM) @ (=ennui)* mess* + être dans le ~ 
to be in a mess* + se mettre dans un beau ~ togetintoa 

fine mess* © (Boulangerie) kneading trough 

pétrir [petrir] /TABLE 2/ to knead 
pétrochimie [petrofimi] (WF) petrochemistry 
pétrodépendant, e  f[petrodepädä, at] 

oil-dependent 

smallness; [d'esprit, acte] 

Cm) 
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pétrole [petrol] (NM) (brut) oil *~ brut crude oil 

A pétrole ~ petrol 

pétrolier, -ière [petrolje, jer] 1 {industrie, produits] 

petroleum; [port, société] oil 2 (NM ) (= navire) oil tanker 

pétulant, e [petylà, at] exuberant 
pétunia [petynja] (NM) petunia 

peu [pe] 

> Lorsque peu fait partie d'une locution comme 

avant peu, sous peu, reportez-vous à l'autre mot. 

1 ADVERBE 

> peu se traduit souvent par l'équivalent anglais de 

pas beaucoup. 

[a] not much «il mange ~ he doesn’t eat 

much -illit- he doesn’t read much il lit assez ~ he 

doesn’t read very much ° il lit très ~ he reads very little 

* je le connais trop ~ I don’t know him well enough 

> peu de (quantité) not much; (nombre) not many + nous 

avons eu ~ de soleil we didn’t have much sunshine 

*nous avons eu très ~ de pluie we’ve had very little 

rain *~ de gens connaissent cet endroit not many 

people know this place °il y a - d’enfants dans cet 

immeuble there aren’t many children in this building 

*en~de mots in a few words * ilest ici pour ~ de temps 

he’s not staying long +il faut ~ de chose pour le 

choquer it doesn’t take much to shock him +- de 

monde few people 

tb} not very °il est ~ sociable he’s not very 
sociable + c’est ~ probable it’s not very likely + ils sont 

trop ~ nombreux there are too few of them * un auteur 

assez - connu arelatively unknown author 

e shortly - elle est arrivée - après she 
arrived shortly afterwards + - avant 11 heures shortly 

before 11 0’clock 

(a) ils se voient ~ they don’t see each other 
very often + elle sort - she doesn’t go out much 

(e) 
> peu à peu little by little +- à -, l’idée a gagné du 

terrain little by little the idea gained ground 

> à peu près about «il pèse à - près so kilos he weighs 

about 50 kilos 

> de peu il est plus âgé de ~ he’s a little older -il l’a 

battu de - he just beat him + il a manqué le train de ~ 

he just missed the train 

> pour peu que + subjonctif if + pour - qu’il soit sorti 

sans sa clé … if he should have come out without his 

key... 

2 PRONOM INDEFINI 

bien ~ le savent very few people know +- d’entre eux 

sont restés not many of them stayed 

3 NOM MASCULIN 

little +j’ai oublié le ~ de français que 
j'avais appris I’ve forgotten the little French I’d learnt 



* le - de cheveux qui lui reste what little hair he has left 
> un (petit) peu a bit, alittle 

> un peu se traduit souvent par l'expression a bit, qui 
est plus familière que a little ; de même, on peut dire a bit 

ofaulieu dea little pour traduire un peu de. 

*il te ressemble un ~ he looks a bit like you + restez 

encore un ~ Stay a bit longer + essaie de manger un ~ 

try to eat a little - il travaille un - trop he works a bit 

too much + c’est un ~ fort! that’s a bit much!* + c’est 

un ~ grand it's a bit big - il y a un - moins de bruit it 

is a little less noisy - donnez-m'’en juste un petit ~ 

just give me a little bit + elle va un tout petit ~ mieux 

she’s a little better «il y a un ~ plus d’un an just over 

a year ago * on trouve ce produit un - partout you can 

get this product just about anywhere un - plus et 

il oubliait son rendez-vous he very nearly forgot his 

appointment + je me demande un - où sont les enfants 

I’m just wondering where the children are «un -!* and 

how!* «il nous a menti, et pas qu’un ~!* he lied to us 

bigtime!* 

> un peu de a little, a bit of + un - d’eau a little water 

*un-depatience a little patience * un ~ de silence, s’il 

vous plait! can we have a bit of quiet please! 

> pour un peu pour un -, il m'aurait accusé he all but 

accused me 

peuplade [pæplad] people 

peuple [pcepl] (NM) @(=communauté) people -les ~s 

d'Europe the peoples of Europe @(=prolétariat) le ~ 

the people * que demande le -! (hum) what more could 

anyone want! (= foule) crowd (of people) » il ya du -* 

there’s a big crowd! 

peuplé, e [poeple] ptp de peupler [ville, région] 

populated  trés/peu ~ densely/sparsely populated 

peupler [poeple] /TABLE 1/ to populate + peuplé 

de populated with + les souvenirs qui peuplent mon 

esprit the memories that fill my mind 

peuplier [pgplije] (NM) poplar tree 
peur [pcer] fear + être mort de - to be scared out of 

one’s wits » prendre - totake fright + la - du gendarme* 

the fear of being caught - il a eu une - bleue he had a 

bad fright * il a une - bleue de sa femme he’s scared 

stiff* of his wife + il m’a fait une de ces ~s! he didn’t 

half* give mea fright! 

> avoir peur to be frightened (de of) + avoir ~ pour qn 

to be afraid for sb + n’ayez pas~ (craindre) don’t be afraid; 

(s'inquiéter) don’t worry il n’a ~ de rien he’s afraid of 

nothing + j’ai bien ~/trés ~ qu’il ne pleuve I’m afraid/ 

very much afraid it’s going to rain °il va échouer? 

—j’en ai (bien) ~ is he going to fail? — I’m afraid he is 

+ j’ai ~ qu’il ne vous ait menti | fear that he might have 

lied to you » il a eu plus de ~ que de mal he was more 

frightened than hurt 

> faire peur à qn (=intimider) to frighten sb; (= causer 

une frayeur à) to give sb a fright tout lui fait ~ he’s 

frightened of everything -le travail ne lui fait pas ~ 

he’s not afraid of hard work 

> de peur de for fear of - il a accepté de ~ de les vexer 

he accepted for fear of annoying them 

peureux, -euse [paRe, 27] 1 fearful 2 c’est 

un ~ he’s afraid of everything 

peuplade | philosophie 

peut [pg] — pouvoir 

peut-être [potetr] perhaps, maybe 

> When peut-étre starts a phrase, subject and verb 

are inverted. 

*ilest~fou + ~est-il fou maybe he’s mad  iln’est ~ pas 

beau mais il est intelligent he may not be handsome 

but he is clever *~ bien it could well be +- pas perhaps 

ou maybe not *~ bien mais … that’s as may be but... *~ 

que... perhaps... *~ bien qu’il pleuvra it may well rain 

*~ que oui perhaps so - tu le sais mieux que moi ~? so 

you think you know more about it than I do, do you? 

peuvent [pav] — pouvoir 

phacochère [fakofer] (NM) warthog 
phagocyter [fagosite] /raBLe1/ (fig) to engulf 

phalange [fala3) [de doigt] phalanx 

phallique [falik] phallic 
phallocrate [falokrat] 1 chauvinist 2 (NM ) (male) 

chauvinist 

phallus [falys] (NM) (= pénis) phallus 

pharaon [fara5] (NM) Pharaoh 

phare [far] 1 (NM) @ (= tour) lighthouse; (Aviat) beacon 

© [de voiture] headlight -- antibrouillard fog lamp 

*rouler en ~s to drive with one’s headlights on full 

beam (Brit) ou with high beams on (US) 2 (ADjINV) 
{entreprise, produit, secteur, pays, titre boursier] leading + c’est 

l’épreuve ~ de cette compétition it’s the main event of 

the competition 

pharmaceutique [farmasotik] pharmaceutical 

pharmacie [farmasi] @ (= magasin) pharmacy; 

[d'hôpital] dispensary © (= produits) medicines 

* (armoire a) ~ medicine cabinet 

pharmacien, -ienne  [farmasjé, jen] NM,F 
pharmacist 

pharyngite [farézit] (NF) pharyngitis NonC + avoir une 

~ to have pharyngitis 

pharynx [farëks] (NM) pharynx 

phase [faz] @ (NF) phase + - terminale (Méd) terminal 
stage + 6tre en ~ [personnes] tobe on the same wavelength 

© (en électricité) la - the live wire 

phasme [fasm] (nm) stick insect 

phénix [feniks] (NM) (Mythol) phoenix + ce n’est pas un 

~! he’sno genius 

phénoménal, e 
phenomenal 

phénomène [fenomen] (NM) @phenomenon --s 

phenomena +- de société/de mode social/fashion 

phenomenon © (=personne)* (génial) phenomenon; 

(excentrique) character* 

philanthrope [filatrop] (NME) philanthropist 
philatélie [filateli] philately, stamp collecting 

philatéliste [filatelist] philatelist 
philharmonique [filarmonik] philharmonic 
philippin, e [filipé, in] 1 Philippine 2 (NM,F) 

Philippin(e) Filipino 

Philippines [filipin] les - the Philippines 
philo* [filo] (ABR DE philosophie) 
philologie (filolo3i] philology 
philosophe [filozof] 1 (NME) philosopher 2 (@0)) philo- 

sophical 

philosophie (filozofi] philosophy - il l’a accepté 
avec - he was philosophical about it 

(mpl -aux) [{fenomenal, ol 
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philosophique | pièce 

philosophique (filozofik] philosophical 
philtre {fitr] (NM) philtre + - d'amour love potion 
phishing {fifin] (NM) (Informatique) phishing 
phlébite [flebit] phlebitis 
phlébologue [fleb21q] vein specialist 
phobie [bi] phobia + avoir la - de to have a phobia 

about --scolaire school phobia 

phobique (fobik] phobic 
phocéen, -enne (foseé, en] la cité phocéenne 

Marseilles 

phonétique (fonetik} 1 (NF) phonetics sg 2 
phonetic 

phonologie (fonols3i] phonology 
phonothèque [fonotek] sound archives 
phoque [f5x] (NM) (= animal) seal; (= fourrure) sealskin 

phosphate [fosfat] phosphate 
phosphore [f5sf>r] (NM) phosphorus 
phosphorescent, e [fosforesa, dt] luminous 
photo [foto] (ABR DE photographie) © (- image) 

photo; (instantané, d'amateur) snap; [de film] still + faire 

une - de qn/qch + prendre qn/qchen ~ to take a photo of 

sb/sth + ça rend bien en ~ it looks good in a photo + elle 

est bien en ~ she looks good in photos »*~ d’identité 

passport photo * iln’ya pas ~* there’s no question about 

it © (=art) photography 

photocompositeur (fotok3pozitcer] (NM) typesetter 

photocomposition [fotokSpozisj5] (NF) filmsetting 
(Brit), photocomposition (US) 

photocopie [fotokopi] photocopy 

photocopier [fotokopje] /taste 7/ to photocopy 
*~qchen trois exemplaires to make three photocopies 

of sth 

photocopieur [fotokopjcer] (nw), Photocopieuse 
[fotokopjaz] (NF) photocopier 

photocopillage [fotokspijas] (NM) illegal photocopying of 

copyright material 

photodégradable {fotodegradabl] photode- 
gradable 

photogénique [fotozenik] photogenic 
photographe [fotograf] (= artiste) photographer; 

(=commercant) camera dealer + - de mode fashion pho- 

tographer 

photographie [ftografi] © (=art) photography 

Or image) photograph 

photographier [fotografje] /raBce 7/ to take 

a photo of + se faire ~ to have one’s photograph taken 

photographique [fotografik] photographic 
photograver [fotograve] /TABLE 1/ to photoen- 

grave 

photogravure [fotogravyr] photoengraving 

Photomaton® [fotomats] 1 (NM) automatic photo 
booth 2 (NF) photo (taken ina photo booth) 

photophone {fotofon] (NM) camera phone 
photoreportage {fotoraporta3] (NM) photo story 

photosatellite [fstosatelit] satellite picture ou 
photograph 

photosynthése [fstosëtez] photosynthesis 
photothèque (fototek] (WF) picture library 

phrase [fraz] (NF) © (Gram) sentence; (= propos) words 

*~ toute faite stock phrase +petite ~ (=remarque) 

soundbite © (Mus) phrase 
phréatique [freatik] — nappe 
physicien, -ienne [fizisjz, jen] physicist 
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physiologie {fizjolozi] (NF) physiology 
physiologique (fizjolo3ik] physiological 
physionomie [fizjonomi] (NF) (= traits du visage) facial 

appearance NonC; (= aspect) appearance + la~del’Europe 

achangé the face of Europe has changed 

physionomiste {fizjonomist] ilest (très)- he has 

a(very) good memory for faces 

physiothérapie (fizjoterapi] natural medicine 

physique jfizik] 1 physical 2 (NM) (=aspect) 

physical appearance; (=stature, corps) physique +avoir 

un - agréable to be good-looking + avoir le - de l'emploi 

to look the part 3 (NF) physics sg 

physiquement ({fizikmä] physically il est 
plutôt bien ~ he’s quite attractive 

phytosanitaire (fitosaniter] produit ~ (de soins) 
plant-care product; (=pesticide) pesticide; (= herbicide) 

weedkiller 

phytothérapie (fitoterapi] herbal medicine 
piaf* {pjaf] (NM) sparrow 
piaffer {[pjafe] /TABLE1/ [cheval] tostamp + - d’impa- 

tience [personne] to be champing at the bit 

piaillement + (pjajma] (NM) cheeping 
piailler* [pjaje] /rasce 1/ [oiseau] to cheep; [enfant] 

to whine 

pianiste [pjanist] (NMF) pianist 
piano [pjano] 1 (NM) piano -- droit/à queue upright/ 

grand piano + jouer du - to play the piano + se mettre 

au- (=apprendre) to take up the piano; (= s'asseoir) to sit 

down at the piano 2 (Mus) piano; (fig)* gently 

pianoter (pjanote) /rA8LE1/ (=tapoter) todrum one’s 

fingers; (surunclavier) to tap away 

piastre [pjastr] (Can) dollar 
piaule* [pjol] (= chambre louée) room 
PIB [peibe] (Nm) (Aer 0e produit intérieur brut) GDP 
Pic [pik] (wm) © [de montagne, courbe] peak + atteindreun 

~ to peak 

> à pic frochers] sheer; [mont, chemin] steep + le chemin 
monte à - the path rises steeply * arriver ou tomber à -* 

tocome just at the right time 

© (- pioche) pickaxe + - à glace ice pick 

e (= oiseau) ~(-vert) (green) woodpecker 

pichenette * [pijnet] (WF) flick + il me l’a envoyé d’une 
~ he flicked it over to me 

pichet [pife] (NM) pitcher + un - de vin (dansunrestaurant) 

<a carafe of wine 

pickpocket [pikpoket] (NM) pickpocket 

picoler: (pikole] /raBLE1/ to booze* 

picorer (pikore] /TABLE 1/ to peck; (= manger très peu) 

to nibble 

picotement [pikotmä] (NM) [de peau, membres] tingling 
+ j’ai des ~s dans les yeux my eyes are stinging + j’ai des 

7s dans la gorge I’ve gota tickle in my throat 

picoter [pikote] /TABLE 1/ [gorge] to tickle; [peau] to 

tingle; [yeux] to sting 

pictogramme [piktogram] (NM) pictogram 

pictural, € (mpl-aux) [piktyral, 0] pictorial 
ple [pi] 1 (nr) (=oiseau) magpie 2 [cheval] 

piebald 

PIE [peia] (NM) (aR ve pistolet à impulsion électronique) 
stun gun, Taser ® 

pièce [pjes] 1 © (fragment) piece + en -s in pieces 

+ c'est inventé de toutes -s it’s a complete fabrication 

© (unité, objet) piece *se vendre à la ~ to be sold 



separately +2€ - 2 euros each + travail à la - piecework 

*on n’est pas aux -s!* there’s no rush! «un deux-~s 

(= costume, tailleur) a two-piece suit; (= maillot de bain) a 

two-piece swimsuit 

@ [de machine, voiture] component +-s (de rechange) 

(spare) parts 

© [de maison] room + un deux ~s a two-room apartment 

(US) ou flat (Brit) +un deux -s cuisine a two-room 

apartment (US) ou flat (Brit) with kitchen 

© [de thédtre] play + monter une - de Racine to puton 

a play by Racine 

@ - (de monnaie) coin -une-de2euros a2-euro coin 

© (= document) paper - juger sur -s to judge on actual 

evidence + -s justificatives written proof 

© (en couture) patch 

2 > pièce d'artillerie gun > pièce de collection 

collector’s item »pièce à conviction exhibit »pièce 

détachée (spare) part > pièce d'eau ornamental lake; 

(petit) ornamental pond »pièce d'identité identity 

paper + avez-vous une ~ d’identité? have you any iden- 

tification? » pièce maîtresse showpiece > pièce montée 

(à un mariage) =wedding cake (made of caramelized profit- 

eroles piled up into a pyramid) » pièce rapportée (Couture) 

patch; (hum = belle-sœur, beau-frère etc)* in-law* » pièce de 

théâtre play 

| 

pied [pje] 

1 NOM MASCULIN 

© (Ge personne, animal) foot + avoir de petits ~s to have 

small feet + j’ai mal au - droit my right foot is hurting 

* avoir ~ [nageur] to be able to touch the bottom. + je n’ai 

plus ~ I’m out of my depth + perdre ~ to be out of one’s 

depth + avoir bon ~ bon œil to be as fit as a fiddle + avoir 

le - marin to bea good sailor * avoir les ~s sur terre to 

have one’s feet firmly on the ground + faire le - de grue* 

to stand about waiting + faire des -s et des mains pour 

obtenir qch* to move heaven and earth to get sth *¢a 

lui fera les ~s* that’ll teach him* + mettre les ~s chez 

qn to set foot in sb’s house + mettre les ~s dans le plat* 

to put one’s footinit - partir du bon ~ to get off toa good 

start «je ne sais pas sur quel ~ danser I don’t know 

what to do *«au~!» (dunchien) “heel!” 

> coup de pied kick + un coup de ~ au derrière* a kick 

up the backside* + donner un coup de ~ à ou dans to 

kick 

> à pied on foot + aller à - to walk - aller à Chamonix 

à - to walk to Chamonix + faire de la marche à - to go 

walking + faire de la course à - to gorunning 

> à pied sec without getting one’s feet wet 

> sauter a pieds joints to jump with one’s feet 

together + sauter à -s joints dans qch to jump into sth 

with both feet 

© (d'arbre, colline, échelle, lit, mur] foot; 
[de table] leg; [d'appareil photo] tripod; [de lampe] base; [de 

verre] stem + être au - du mur (fig) to have one’s back 

to the wall 

@ (Agric) [de salade, tomate] plant + ~ de vigne vine 

[a] - de porc pig’s trotter 

© (mesure, en poésie ) foot 
@ @ plaisir)** prendre son - (=samuser) to have fun* 

pied | piétiner 

*c’est le ~! it’s brilliant!* + ce n’est pas le - it’s no picnic* 

© 
> pied à pied [sedéfendre, lutter] every inch of the way 

> à pied d'œuvre ready to get down to the job 

» au pied levé remplacer qn au ~ levé to stand in for sb 

ata moment’s notice 

> au pied de la lettre literally 

> comme un pied* jouer comme un ~ to be a useless* 

player + il conduit comme un ~ he’s a lousy* driver 

> de pied ferme resolutely 

>en pied un portrait en ~ a full-length portrait 

> sur pied être sur ~ [personne, malade] to be up and 

about + mettre qch sur - toset sthup 

> sur le pied de guerre ready for action 

> sur un pied d'égalité [étre, mettre] on an equal 

footing; [traiter] as equals 

2 COMPOSES 

> pied de lit footboard » pied de nez faire un - de nez à 

qn to thumb one’s nose at sb 

pied-a-terre [pjetater] pied-à-terre 
pied-de-biche (pl pieds-de-biche) [pjed(a)bif] (NM) 

(= arrache-clous) nail extractor 

pied-de-poule (pl pieds-de-poule) [pjed(a)pul] (nm) 

hound’s-tooth check NonC 

piédestal (pl -aux) [pjedestal, 0] (NM) pedestal + placer 

qn sur un ~ to put sb on a pedestal 

pied-noir (pl pieds-noirs) [pjenwar] pied-noir 

(French colonial born in Algeria) 

piège (pje3] (NM) trap; (=fosse) pit; (=collet) snare +-à 

touristes tourist trap + prendre au ~ to(catchina) trap 

* tendre un ~ (à qn) to set a trap (for sb) + dictée pleine 

de ~s dictation full of pitfalls 

piégé, e [pjeze] ptp de piéger engin ~ booby trap 

* lettre ~e letter bomb + colis ou paquet ~ parcel ou mail 

bomb + voiture ~e car bomb 

piéger {pjeze] /TABLE 3 et 6/ @ to trap; (par une 

question) to trick + l’eau se retrouve piégée dans la roche 

the water gets trapped in the rock © (avec des explosifs) to 

booby-trap 

piégeux, -euse [pjez2,2z] [question] tricky 
piercing [pirsin] (NM) body piercing «ila un - au nez 

he has a pierced nose 

pierraille [pjeraj] loose stones 
pierre [pjer] stone + maison en ~ house built of 

stone «jeter la première - tocast the first stone *jene 

veux pas lui jeter la ~ I don’t want to be too hard on him 

- investir dans la ~ (=immobilier) to invest in bricks and 

mortar + faire d’une - deux coups to kill two birds with 

one stone + jour à marquer d’une - blanche red-letter 

day + apporter sa ~ à qch to add one’s contribution to 

sth »pierre à aiguiser whetstone >» pierre angulaire 

cornerstone pierre à briquet flint »pierre ponce 

pumice stone » pierre précieuse precious stone > pierre 

detaille freestone » pierre tombale tombstone > pierre 

de touche touchstone 

pierreries [PJERRi] precious stones 

pierreux, -euse [pjers, 27] [terrain] stony 

piété [pjete] piety °~ filiale filial devotion 

piétiner [pjetine] /TABLE 1/ 1 © (= trépigner) to stamp 

(one’s feet) @ (= ne pas avancer) [personne] to stand about; 

[discussion] to make no progress 2 {+ sol] to trample 

on; [+ parterres, fleurs] to tread on 
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piéton | ping-pong 

piéton, -onne ([pjets, on] 1 pedestrian *zone 
piétonne pedestrian precinct 2 pedestrian 

piétonnier, -iére [pjetonje, jer] pedestrian 

piètre [pjetr| (frm) very poor; [excuse] lame * dans un ~ 

état in a very poor state + faire ~ figure to cuta sorry figure 

pieu (pl pieux) [pjo] (NM ) © (= poteau) post; (pointu) stake; 

[deconstruction] pile @ (=lit)* bed 

pieuter (se): [pjote] /Taste1/ to hit the sack* 

pieuvre [pjcevr] (NF) (= animal) octopus 

pieux, pieuse [pjo, pjoz] pious *~ mensonge 

white lie 

pif = [pif] (NM) (=nez) conkë (Brit), schnozzle* (US) 

> au pif (=approximativement) at a rough guess; (=au 

hasard) [répondre, choisir] at random ¢ faire qch au ~ todo 

sth by guesswork : j'ai dit ça au ~ I was just guessing 

pifer:, piffer: (pife) /rasve1/ je ne peux pas le ~ 

Ican’t stand ou stick* (Brit) him 

pifomètre: (pifometr] (NM) instinct 
> au pifomètre faire qch au ~ to do sth by guesswork 

+j’y suis allé au ~ I followed my nose* 

pifométrique* [pifometrik] rough * estimation 
~ guesstimation* 

pige [pis] (WF) © (= année)i ilaso~s he’sso © faire des 

~s pour un journal to do freelance work for a newspaper 

pigeon {pi35] 1 (NM) @(=oiseau) pigeon © (=dupe)* 

sucker* 2 (comp ) > pigeonramier wood pigeon > pigeon 

voyageur carrier pigeon 

pigeonnant, e [pizon4, at] soutien-gorge ~ uplift 

bra 

pigeonner:? [pizone] /TABLE1/ se faire ~ to be done? 

pigeonnier [pizonje] (NM) pigeon loft 
piger: [pize] /TABLE 3/ (= comprendre) to getit* sila 

pigé he’s got it* 

pigiste [pizist] (=journaliste) freelance journalist 

pigment [pigmä] (NM) pigment 

pignon [pind] (NM) @ [de bâtiment] gable + avoir ~ sur 

rue to be well-established © (= petite roue) pinion @~ 

(de pin) pine kernel 

Pilates [pilates] (NM) le ~ ou la méthode ~ Pilates 
pile [pil] 1 @ (= tas) pile 
© [de pont) support 

@ (électrique) battery +A ~(s) battery-operated +~ 

bouton watch battery + appareil fonctionnant sur ~s 

battery-operated appliance 

© [de pièce] ~ ou face? heads or tails? + tirer à - ou face 

pour savoir si... totoss up to find outif... 

2 (=net)* s’arréter - to stop dead* + je suis tombé 

~ sur le numéro I came up with the number right 

away + tomber ~ [personne] to turn up* just at the right 

moment; [chose] to come just at the right time -+ça 

tombe ~! that’s exactly what I (ou we etc) need(ed)! «il 

est 11 heures ~ it’s 11 0’clock exactly 

piler [pile] /TaBLE1/ 1 [+ glace, graines] to crush 2 

(= freiner)* to slam on the brakes 

pilier (pilje] (am) pillar; (d'organisation, parti] mainstay 
> pilier de bar barfly* 

pillage [pija3] (NM) {de ville} plundering; [de magasin, 
maison] looting 

pillard, e [pijar, ard] (NM:F) looter 

piller [pie] /tasve 1/ [+ ville] to pillage; [+magasin, 
maison] to loot 

pilleur, -euse [pijcer, oz] (NMF) looter +- d’épaves 
looter (of wrecked ships) 
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pilon [pil5] (wm) (-instrument) pestle; [de poulet] 
drumstick « mettre un livre au ~ to pulp a book 

pilonnage [pilona3] (NM) (Mil) shelling 

pilonner [pilone] /Tasve1/ (Mil) to shell 
pilori [pilori] (NM) pillory + mettre au ~ (fig) to pillory 
pilotage [pilota3] (NM) @ [d'avion] flying; [de bateau] 

piloting © [d'entreprise, économie, projet] running 

pilote [pilot] 1 (NM) © (d'avion, bateau] pilot; [de voiture] 
driver @ (en apposition = expérimental) [école, ferme] experi- 

mental; {projet, entreprise, usine] pilot 2 > pilote 

automatique automatic pilot »pilote automobile 

racing driver » pilote de chasse fighter pilot » pilote de 

course racing driver > pilote d'essai test pilot » pilote 

de ligne airline pilot 

piloter [pilote] /TABLE 1/ [+ avion, navire] to pilot; 

[+entreprise, projet] to run *~ qn (fig) to show sb round 

+ je l’ai piloté dans Paris | showed him round Paris 

pilotis (piloti] (NM) pile 
pilule [pilyl] (WF) pill prendre la ~ (contraceptive) to be 

on the pill + il a eu du mal à avaler la ~ (fig) he foundita 

bitter pill to swallow 

pimbéche [pébef] (NF) stuck-up thing* 
piment [pimä] (Nm) © (= plante) pepper + - rouge chilli 
© (fig) spice + ça donne du - à la vie it adds a bit of spice 

to life 

pimenter {pimate] /TABLE 1/ to put chilli in; (fig) to 

add spice to 

pimpant, e [pépa, at] [robe, personne] spruce 

pin [pé] (NM) (= arbre) pine tree; (= bois) pine 

pinacle [pinakl] (NM) pinnacle + porter qnau ~ to praise 

sb to the skies 

pinacothéque [pinakotek] (NF) art gallery 
pinailler* (pinaje] /raBLe1/ tosplithairs 

pinard: {[pinar] (NM) wine 
pince [pés] 1 © (=outil) -(s) pliers; (à charbon) 

tongs © [de crabe, homard] pincer + aller à -s* to hoof itt 

@ (Couture) dart + pantalon à -s front-pleated trousers 

2 > pince à cheveux hair clip » pince coupante 

wire cutters > pince à épiler tweezers > pince à escargot 

snail tongs » pince à linge clothes peg (Brit), clothespin 

(US, Scot) » pince à sucre sugar tongs > pince universelle 

pliers > pince à vélo bicycle clip 

pincé, e' [pése] ptp de pincer [personne, air, sourire] 
stiff - d’un air ~ stiffly 

pinceau (pl pinceaux) [péso] (NM) brush; 

paintbrush 

pincée? [pése] (NF) [desel, poivre] pinch 
pincement [p£smä] (NM) elle a eu un - de cœur she felt 

a twinge of sorrow 

pincer [pése] /TABLE 3/ @ (accidentellement, pour faire 

mal) to pinch; [froid] tonip + se~ le doigt dans une porte 

to catch one’s finger in a door @ (=tenir, serrer) to grip 

*se ~ le nez to hold one’s nose @[+cordes de guitare] to 

pluck © (=arréter, prendre)* to catch *se faire ~ to get 

caught @ en - pour qn* to be mad about sb* 

pince-sans-rire [péssarir] deadpan 

pincettes [péset] (pourlefeu) tongs + iln’est pas à 
prendre avec des ~ he’s like a bear with a sore head 

pincon [pés3] (NM) pinch-mark 
pinède [pined] (NF) pine forest 

pingouin [pégwé] (NM) auk; (= manchot) penguin 
ping-pong ? [pinp5g] table tennis + faire du ~ 

to play table tennis 

(Peinture) 



pingre [pégr] stingy 
pin’s [pins] lapel badge 
pinson [pés3] (NM) chaffinch 

pintade [pétad] (NF) guinea-fowl 
pinte [pét] pint 

pinté, et (péte] ptp de pinter smashed*, plastered* 
pinter (se)* [péte] /TABLE1/ to booze* 
pin up, pin-up, pinup [pinep] (= personne) 

sexy-looking girl; (= photo) pinup 

pioche [pjof] (NF) pickaxe 

piocher [pjofe] /taste 1/ 1 [+terre] to pickaxe; 

(= étudier) [+ sujet]* to swot up* (Brit); (Jeux) [+ carte, domino] 

to take (from the pile) 2 (= creuser) to dig (with a 

pick); (Jeux) to pickup *~ dans le tas (objets) to dig into 

the pile; (nourriture) to dig in* 

piolet [pjole] (wm) ice axe 
pion, pionne [pj5, pion] 1 (amr) (arg: Scol = surveillant) 

supervisor (student paid to supervise schoolchildren) 2 (NM 

(Echecs) pawn; (Dames) draught (Brit), checker (US) 

pioncer* [pj5se] /TABLE 3/ to get some shut-eye* 

pionnier, -ière [pjonje, jer] (NM.F) pioneer 
pipe [pip] © (à fumer) pipe + fumer la - to smoke a 

pipe © (= acte sexuel)" * blow job'#* 

pipeau (pl pipeaux) [pipo] (NM) reed-pipe + c’est du ~* 

that’s a load of rubbish* 

pipelette* [piplet] (WF) chatterbox 
pipeline [piplin, pajplajn] (NM) pipeline 
piper [pipe] /TABLE 1/ [+ dés] to load -il n’a pas ~ 

(mot)* he didn’t breathe a word 

pipi* [pipi] (NM) wee-wee (langage enfantin) + faire ~ to 

have a wee-wee (langage enfantin) * faire ~ au lit to wet 

the bed 

piquant, e [pika, at} 1 @ [barbe] prickly; [tige] thorny 

© (goût, radis, sauce, moutarde] hot; [vin] tart @{air, froid] 

biting © [détail] surprising 2 (NM ) © [de hérisson, oursin] 

spine; [de chardon] prickle; [de barbelé] barb @ l’anecdote 

ne manque pas de ~ it’s quite a funny story 

pique [pik] 1 (NF) (= arme) pike; (= parole blessante) cutting 

remark 2 (NM ) (= carte) spade; (= couleur) spades 

piqué, e [pike] ptp de piquer 1 © (= cousu) machine- 
stitched © (= aigre) [vin] sour + - de rouille [métal] pitted 

with rust; [linge] covered in rust spots + pas ~ des vers* 

(=excellent) brilliant*; (=excentrique) wild* 2 (NM) (en 

avion) dive + descendre en ~ todive 

pique-assiette* (pl pique-assiettes) [pikasjet] (NMF) 

scrounger* 

pique-nique, piquenique (pl pique(-)niques) [piknik] 
(NM) picnic + faire un - to have a picnic + partir en - to 

go for a picnic 

pique-niquer, piqueniquer [piknike] /TABLE 1/ 
to have a picnic 

piquer [pike] /TABLE 1/ 1 © [guépe, ortie] to sting; 

[moustique, serpent] to bite; (avec une épingle, une pointe) to 

prick; [barbe] to prickle; (Méd) to give an injection to 

+ faire ~ un chien to have a dog put down + la fumée me 

pique les yeux the smoke is making my eyes sting + j'ai 

les yeux qui piquent my eyes are stinging + attention, 

ça pique [alcool surune plaie] careful, it’s going to sting 

© [+aiguille, fléchette] to stick (dans into) + piquez la 

viande avec une fourchette prick the meat witha fork 

@ (Couture) ~ qch (à la machine) to machine-stitch sth 

© [+ curiosité, intérêt] to arouse *~ qn au vif to cut sb to 

the quick 

pingre | pistache 

@ (= faire)* ~ un sprint to sprint *~ un roupillon* to 

have a nap *~unecrise to throw a fit 

@ (= voler)* to pinch* (à qn from sb) 

2 © [avion] to go into a dive; [oiseau] to swoop down 

*-dunez [avion] to nosedive; [fleurs] to droop; [personne] 

to fall headfirst; (de sommeil) to nod off* 

© (moutarde, radis] to be hot; [vin] to have a sour taste; 

[fromage] to be sharp « de l’eau qui pique* fizzy water 

3 (er) se piquer © (=se blesser) (avec une aiguille) to 

prick o.s.; (dansles orties) to get stung 

© [drogué] to shoot up 

@ (= prétendre pouvoir) se ~ de faire qch to pride o.s. on 

one’s ability to do sth -il s’est piqué au jeu he became 

quite taken with it 

piquet [pike] (wm) @ (=pieu) post; [detente] peg ® - (de 

gréve) picket line 

piquette* [piket] (= mauvais vin) cheap wine 

piqüre © [pikyr] © [d'insecte, moustique] bite; [de guêpe, 
ortie] sting -- d’épingle pinprick @(Méd) injection 

+ faire une ~ à qn to give sb an injection -+- de rappel 

booster @[de moisi, rouille] speck @ (Couture) (= point) 

stitch; (= rang) stitching NonC 

piranha [pirana] (NM) piranha 
piratable [piratabl] piratable 
piratage {pirataz] (NM) [de cassette, vidéo] pirating 

*- (informatique) (computer) hacking 

pirate [pirat] 1 [bateau, émission, radio, télévision] 

pirate 2 (NM) pirate -- de l’air hijacker -- (informa- 

tique) hacker 

pirater [pirate] /TABLE 1/ [+ disque, logiciel] to make a 

pirate copy of + - un ordinateur to hack into a computer 

piraterie [piratri] (NF) piracy; (=acte) act of piracy 

pire [pir] 1 © (comparatif) worse + c’est bien ~ it’s 

much worse + c’est ~ que jamais it’s worse than ever 

*c’est ~ que tout it’s the worst thing you can imagine 

*c’est de ~ en ~ it’s getting worse and worse + j’ai déjà 

entendu ~! I’ve heard worse! © (superlatif) le~ *la~ the 

worst «les -s difficultés the most severe difficulties 

2 (NM) le ~ the worst + le ~ c’est que... the worst of it 

(all) is that... * je m’attends au ~ Iexpect the worst 

pirogue [pirog] (NF) dugout 
pirouette [pirwet] (NF) [de danseuse, cheval] pirouette 

+ répondre par une - to cleverly side-step the question 

pis’ [pi] (NM) [devache] udder 
pis? [pi] (littén 1 worse *qui ~ est what is worse 

2 worse + aller de ~ en ~ to get worse and worse 

pis-aller [pizale] stopgap 
piscicole [pisikol] fish épith 
pisciculteur, -trice [pisikyltcer, tris] (NME) fish 

breeder ou farmer 

pisciculture [pisikyltyr] fish breeding 
piscine [pisin] (= bassin) swimming pool; [deréacteur 

nucléaire] cooling pond 

pisse: [pis] (WF) pee*, piss* 
pissenlit [pisäli] dandelion 
pisser* [pise] /TABLE 1/ 1 (=uriner) [personne] to have 

a pee*; [animal] to pee*; (=couler) to gush *il ne se 

sent plus ~ (péj) he thinks the sun shines out of his 

arse’ (Brit) ou ass'* (US) + ça pisse (=il pleut) it’s pissing 

down* (Brit) 2 (vt) - du sang to pass blood (with the 

urine) il pissait le sang the blood was gushing out 

of him 

pistache [pistaf] (NF) pistachio 
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piste | place 

piste {pist] 1 © (= traces) [d'animal, suspect] track 

+ perdre la ~ to lose the trail + être sur la (bonne) - to be 

ontherighttrack © (Police= indice) lead @ [d'hippodrome} 

course; [de vélodrome, autodrome, stade] track; [de patinage] 

rink; {de danse] dance floor; [de cirque] ring -en-! into 

the ring!; (fig) off you go! @) (Ski) piste; [de ski de fond] 

trail *~ artificielle dry ski slope + ski hors ~ off-piste 

skiing @ (d'aéroport) runway; [de petit aéroport] airstrip 

@ (=sentier) track; [de désert] trail © [de magnétophone] 

track 2 (comp) »piste cavalière bridle path »piste 

cyclable cycle path 

pistil [pistil] (NM) pistil 
pistolet [pistole] (NM) (=arme) gun; (=jouet) toy gun 

> pistolet d'alarme alarm gun »pistolet à eau water 

pistol »pistolet à impulsion électronique stun gun, 

Taser ® » pistolet à peinture spray gun 

piston [pist5] (NM) @ (Tech) piston © (=aide)* string- 

pulling* + avoir du ~ to have friends in the right places* 

@ (= instrument de musique) cornet 

pistonner* {pistone] /TABLE 1/ to pull strings for* 

+ il était pistonné someone pulled strings for him 

pistou {pistu] (NM ) soupe au ~ vegetable soup with basil and 

garlic 

pit-bull (pi pit-bulls) [pitby1] (NM) pit bull (terrier) 

piteux, -euse {pito, oz] (= minable) [apparence] 

pitiful; (=honteux) [personne, air] shamefaced +en 

~ état in a sorry state +avoir piteuse mine to be 

shabby-looking 

pitié [pitie] (NF) @ (compassion) pity + avoir - de qn to 
feel pity for sb + il me fait ~ I feel sorry for him + quelle 

~ de voir ça it’s pitiful to see (that) © (= miséricorde) pity 

* avoir ~d’un ennemi to take pity onanenemy +-! have 

mercy!; (=assez)* for goodness’ sake!* * par ~! for pity’s 

sake! + faire qch sans ~ to dosth pitilessly + un monde 

sans ~ a cruel world 

piton [pits] (NM) @ (à anneau) eye; (à crochet) hook; 

(Alpinisme) peg © (= sommet) peak 

pitonner (pitone] /TABLE1/ (Can) 1 © (=zapper) tozap 

from channel to channel © (= taper) to keyboard ° ~ sur 

un clavier to tap away ona keyboard 2 [+ numéro de 

téléphone] to dial 

pitonneuse [pitongz] (Can = télécommande) zapper* 

pitoyable [pitwajabl] pitiful 
pitre {pitr] (NM) clown + faire le ~ toclown around 

pitrerie [pitrari] (NF) tomfoolery NonC 

pittoresque [pitoresk] [site] picturesque; 

{personnage, récit, style, détail] colourful (Brit), colorful (US) 

pivert [piver] (NM) green woodpecker 
pivoine [pivwan] (NF) peony 
Pivot [pivo] (NM) pivot; (=choseessentielle) linchpin; [de 

dent] post 

pivoter [pivote] /TABLE1/ [porte, siège] to revolve 

pixélisation [pikselizasj3] (NF) pixelation 
pixéliser [pikselize] /TABLE1/ to pixelate 
pixillation [piksilasj3] (Ciné, TV) pixil(1)ation 
pizza [pidza] pizza 
pizzeria [pidzerja] pizzeria 
PJ [pezi] (NF) (aër DE police judiciaire) = CID (Brit), = FBI 

(US) 
placage [plaka3] (NM ) (en bois) veneer 
placard [plakar] (NM) © (= armoire) cupboard + -à balai 

broom cupboard @- publicitaire display advertise- 

ment 
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placarder (plakarde] /Ta8Le1/ [+ affiche] to put up 

placardisation (plakardizasj5] (WF) sidelining 
placardiser [plakardize] /TABLE 1/ [+ personne] to 

sideline 

RSS D SP 

place [plas] Nom FÉMININ 
[a square +la - du marché the market 
square + porter le débat sur la - publique to bring the 

discussion into the public arena 

© © emplacement) place; (assise) seat + changer qch de 

~ to move sth + ça n’a pas changé de ~ it hasn’t moved 

+ changer de - avec qn to change places with sb + laisser 

sa - à qn to give up one’s seat to sb; (fig) to hand over to 

sb -prenez - take a seat - prendre la ~ de qn to take 

sb’s place; (= remplacer qn) to take over from sb + trouver 

- parmi to find a place among +- d'honneur place of 

honour ¢~s assises 20, -s debout 4o seating capacity 

20, standing passengers 40 *une tente à 4 ~s a tent 

that sleeps 4 + elle tient une grande ~ dans ma vie she 

means a great deal tome 

@(CE espace) room; (=emplacement réservé) space 

* prendre de la - totakeupalotofroom * faire de la - to 

make room + gagner de la - to save space + ~ de parking 

parking space + j’ai trouvé de la - pour me garer I’ve 

found a parking place + j'ai trois ~s dans ma voiture 

I’ve room for three in my car *~ aux jeunes! make way 

for the younger generation! + faire - nette to make a 

clean sweep 

© seat; (= prix, trajet) fare + réserver sa - to book 

one’s seat + il n’a pas payé sa - he hasn’t paid for his seat 

* payer ~ entiére (aucinéma) to pay full price; (danslebus) 

to pay full fare 

© CE rang ) il a eu une - de premier en histoire he was 

first in history + l’entreprise occupe la seconde - sur le 

marché des ordinateurs the company ranks second in 

the computer market - figurer en bonne ~ [personne] to 

be prominent 

Q job; [de domestique] position +une ~ de 

serveuse à job as a waitress + dans les médias, les -s 

sont chères there's a lot of competition for jobs in the 

media 

O(MT) - forte fortified town +- d'armes parade 
ground -s’introduire dans la ~ to get contacts on the 

inside 

oO - boursière stock market 

ti) 
> à la place (=enéchange) instead 

> à la place de (= aulieu de) instead of * se mettre à la - 

de qn toputo.s.in sb’s shoes 

> à sa etc place (= à l'endroit habituel) cette lampe n’est 

pas à sa ~ this lamp isn’t in the right place + remettre 

qch à sa ~ to put sth back where it belongs + remettre 

qnasa~ toputsb in his place - j’y suis allé à sa ~ Iwent 

instead of him + je n’aimerais pas être à sa - I wouldn’t 

like to be him + à ma ~, tu aurais accepté? if you were 

me, would you have agreed? * à votre - ifl were you 

> en place il ne tient pas en ~ he’s always fidgeting 

sles gens en ~ influential people +le pouvoir en ~ 

(maintenant) the current government; (à l'époque) the 

government at the time +être en ~ [plan] to be ready 

* tout le monde est en ~ everyone is seated + en ~ pour 

la photo! everybody take up your positions for the 

photograph! + mettre en - [+service d'ordre] to deploy; 



[+ mécanisme, dispositif] to install + mise en ~ [de projet] 

setting up 

> sur place on the spot + être sur ~ to be there «se 

rendre sur ~ to go there - les sauveteurs sont déjà sur ~ 

rescuers are already at the scene + la situation sur - the 

situation on the ground + vous trouverez des brochures 

sur ~ leaflets are available on site + (à consommer) sur ~ 

ou à emporter? sitin or take away? 

ASSIS RSS eee 

placé, e [plase] ptp de placer @ être bien/mal - 

[terrain] to be well/badly situated; [objet, concurrent] to be 

well/badly placed; [spectateur] to have a good/a poor seat 

+ ilest bien - pour le savoir he should know © (Courses) 

arriver - to be placed 

placebo, placébo [plasebo] (NM) placebo 
placement [plasma] (Nm) @(financier) investment 

© [d'employés] placing + ~ d’office compulsory admission 

placenta [plaséta] (NM) placenta 

placer {plase] /TABLE 3/ 1 © (= assigner une place à) 

[+ objet, personne] to put; [+invité, spectateur] to seat + - sa 

voix to pitch one’s voice 

© (<situer) to place, to put «ila placé l’action de son 

roman en Provence he has set the action of his novel 

in Provence *~ ses espérances en qn/qch to pin one’s 

hopes on sb/sth 

@ (<= introduire) [+ remarque, plaisanterie] to getin -il n’a 

pas pu - un mot he couldn't get a word in (edgeways) 

© [+ ouvrier, malade, écolier] to place + - qn à la tête d’une 

entreprise to put sb in charge of a business + - qn sous 

l’autorité de to place sb under the authority of 

@ (= vendre) [+ marchandise] to sell 

@ [+ argent] (à la Bourse) to invest; (à la caisse d'épargne) to 

deposit *~ une somme sur son compte to pay a sum 

into one’s account 

2 se placer @ [personne] to take up a position; 
(debout) to stand; (assis) to sit * se ~ de face/contre le 

mur tostand facing/against the wall 

© [cheval] to be placed + se-2° tobe2nd 

placide [plasid] (apy) placid 
Placoplatre ® [plakoplatr] (Nm) plasterboard 
plafond [plafs) (am) @ [de salle] ceiling; [de voiture] roof 

*la pièce est haute de ~ the room has a high ceiling 

© (= limite) [de prix, loyer] ceiling; (=nuages) cloud cover 

+ Âge(-)- maximum age 

plafonnement (plafonnma] (NM) il y a un ~ des 

salaires/cotisations there is an upper limit on salaries/ 

contributions 

plafonner [plafone] /TABLE 1/ 1 (prix, écolier, salaire] 

to reach a ceiling -les ventes plafonnent sales have 

reached a ceiling 2 [+ salaires, loyers] to put an upper 

limiton 

plafonnier [plafonje] (NM) (devoiture] interior light; [de 

chambre] ceiling light 

plage [pla3] 1 (NF) © [de mer, rivière, lac] beach + ~ de sable/ 

de galets sandy/pebble beach + sac/robe de ~ beach bag/ 

robe © (=zone) (dans un barème, une progression) range; 

(dans un horaire) (time) slot @[de disque] track 2 

> plage arrière [de voiture] parcel shelf » plage horaire 

time slot »plage musicale musical interval > plage 

publicitaire commercial break 

plagiat ([plazja] (NM) plagiarism 

plagier [plazje] /ra8ce7/ to plagiarize 
plagiste [plazist] (NM) beach attendant 

placé | plaisanterie 

plaid [pled] (NM) (= couverture) car rug, lap robe (US) 

plaider {plede] /TABLE 1/ 1 to plead +- coupable/ 

non coupable to plead guilty/not guilty + - la cause de 

qn (fig) to argue in favour of sb 2 [avocat] to plead 

*- pour ou en faveur de qn/qch (fig) to speak in favour 

of sb/sth 

plaideur, -euse [pledcer, oz] (NM) litigant 
plaidoirie (pledwari] speech for the defence 
plaidoyer [pledwaje] (NM) speech for the defence; (fig) 

defence 

plaie [ple] (MF) (physique, morale) wound; (=coupure) 

cut; (=fléau) scourge + quelle ~!* (personne) he’s such 

a nuisance!; (chose) what a nuisance! + remuer le fer 

dans la ~ torub salt in the wound 

plaignant, e [plena, at] plaintiff 
plaindre {pl€dr] /TABLE 52/1 [+ personne] to feel sorry 

for «il est bien à ~ he is to be pitied * elle n’est pas à ~ 

(= elle a de la chance) she’s got nothing to complain about 

2 se plaindre (= protester) to complain (de about); 

(=gémir) to moan -+se - de (=souffrir) [+ maux de tête etc] 

to complain of + se ~ de qn/qch à qn to complain to sb 

about sb/sth 

plaine [plen] plain 

plain-pied (de) [plépije] [maison] 
(built) at street-level - entrer de ~ dans le sujet to come 

straight to the point 

plainte [plét] @ (= doléance) complaint « porter ~ 

contre qn to register a complaint against sb -- contre 

X complaint against person or persons unknown 

© (= gémissement) moan 

plaintif, -ive ([plétif, iv] plaintive 

plaire (pler] /TABLE 54/ 1 © (= être apprécié) ce garçon 

me plaît I like that boy -+ce livre m’a beaucoup plu 

lenjoyed that book a lot » ton nouveau travail te plait? 

how do you like your new job? «on ne peut pas ~ à tout 

le monde you can’t please everyone + c’est le genre 

d'homme qui plaît aux femmes he’s the sort of man 

that women like + le désir de ~ the desire to please 

© (= convenir à) ça te plairait d’aller au théâtre? would 

you like to go to the theatre? - j'irai si ça me plaît l’llgo 

if] feel like it + je fais ce qui me plaît I doasI please 

2 comme il vous plaira just as you like 

» s'ilte plaît, s’il vous plait please 

3 se plaire @ (=se sentir bien, à l'aise) il se plaît à 

Londres he likes being in London + se~ avec qn to enjoy 

being with sb 

© (= s'apprécier) je ne me plais pas en robe | don’t like 

myself in a dress 

plaisance [plezas] la (navigation de) - boating; 

(à voile) sailing 

plaisancier (plezasje] (NM) yachtsman 
plaisant, e [pleza, at] @(= agréable) pleasant 

- c’est une ville très ~e à vivre it’s a very pleasant town 

tolivein @ (=amusant) amusing 

plaisanter [plezäte] /TABLE 1/ to joke (sur about) 
+ je ne suis pas d’humeur à - I’m in no mood for joking 

* vous plaisantez you must be joking + on ne plaisante 

pas avec cela this is no laughing matter 

plaisanterie [plezatri] @(=blague) joke (sur 
about) + aimer la ~ to be fond of a joke + faire une ~ to 

tell a joke -la - a assez duré! this has gone beyond a 

joke! @(=raillerie) joke * il comprend bien la - he can 

take a joke 
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plaisantin | plaque 

plaisantin [plezäté] (NM) (= blagueur) joker 
plaisir [plezir] (NM) © (-joie) pleasure «avoir du - à 

faire qch to take pleasure in doing sth : j'ai le - de vous 

annoncer que... Lam pleased to inform you that... + par 

~ «pour le~ for pleasure; (bricoler, peindre] asa hobby + je 

vous souhaite bien du ~! (iro) good luck to you! (iro) + les 

~s de la table good food 

> au plaisir!* (I'll) see you again sometime 

> faire plaisir faire - à qn to please sb + son cadeau 

m'a fait ~ I was very pleased with his present + cela fait 

- À voir it isa pleasure to see - pour me faire ~ (just) 

to please me il se fera un ~ de vous reconduire he’ll 

be (only too) pleased to drive you back + bon, c’est bien 

pour vous faire ~ ou si cela peut vous faire ~ all right, if 

it will make you happy ° se faire ~ (=s'amuser) to enjoy 

0.S. 

© (sexuel) pleasure + avoir du - to experience pleasure 

@ (= distraction) pleasure + les ~s de la vie life’s (little) 

pleasures 

plan! [pla] 1 (NM) © [de maison, machine, dissertation] plan; 

(deville, région] map + faire un - todrawaplan 

© (= surface) plane 

@ (Ciné, Photo) shot +*premier ~ foreground +ce 

probléme est au premier ~ de nos préoccupations this 

problem is uppermost in our minds + personnalité de 

premier ~ key figure + une personnalité de second ~ a 

minor figure 

© (=niveau) level + au - national/international at the 

national/international level +sur le ~ intellectuel 

intellectually speaking + sur tous les ~s in every way 

© (=projet) plan +~ de carrière career path +- de 

relance ou de redressement de l’économie economic 

recovery plan + laisser en ~* [+ personne] to leave in the 

lurch; [+ affaires, projet, travail] to abandon 

@ (= idée)* idea + c'est un super ~! it’s a great idea! 

2 >plan directeur master plan > plan d'eau 

(=lac) lake > plan d’épargne-logement savings plan for 

property purchase » plan de financement financing plan 

> plan d’occupation des sols zoning regulations » plan 

ORSEC scheme set up to deal with major civil emergencies 

> plan social redundancy plan » plan de travail (dans une 

cuisine) worktop » plan de vol flight path 

plan?, e (pla, plan] © (= plat) flat © (Math) plane 
planant, e* (plana, dt] [musique] mind-blowing* 
planche {plaj] 1 @ (en bois) plank; (plus large) board; 

(=ski)* ski * faire la - to float on one’s back 

© (illustration) plate 

2 les planches (= scène) the stage NonC 

3 > planche à billets faire marcher la - à billets 

to print money planche à découper [de cuisinière] 

chopping board »planche à dessin drawing board 

>planche à pain breadboard »planche à repasser 

ironing board > planche à roulettes (= objet) skateboard; 

(=sport) skateboarding + faire de la ~ à roulettes to go 

skateboarding » planche de salut (=appui) mainstay; 

(= dernier espoir) last hope » planche de surf surfboard 

> planche à voile (=objet) windsurfing board; (= sport) 

windsurfing » faire de la - à voile to go windsurfing 

plancher [pläfe] (Nm) © floor © (= limite) lowerlimit 
plancher?* [pläfe] /taste 1/ (travailler) ~ sur un 

rapport to work on a report 

planchiste [plajist] windsurfer 
plancton [plakt3] (NM) plankton 
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planer [plane] /taBLe 1/ @ [oiseau, avion] to glide; 

[brume, fumée] to hang © [danger soupçons] ~ sur to hang 

over *laisser ~ le doute (sur) to allow some doubt to 

remain (about) +il faisait ~ la menace d’un licencie- 

ment he was using the threat of redundancy @ (=se 

détacher) [personne]* to have one’s head in the clouds 

© [drogué] to be high* 

planétaire [planeter] (=mondial) global *à 

V’échelle ~ ona global scale 

planète [planet] (NF) planet + sur toute la ~ all over the 

world 

planeur [plancer] (NM) glider 
planification (planifikasj5) (NF) planning 

planifier [planifje] /rasce 7/ to plan + économie 

planifiée planned economy 

planning [planin] (NM) programme «avoir un - très 

serré to have a very tight schedule +- familial family 

planning 

planque* [plak] (WF) (=cachette) hideaway; (=travail 

tranquille) cushy number* 

planqué, e* [plake] (NMF) (péj) c'est un ~ he’s gota 

cushy job* 

planquer * [pläke] /raBLE 1/1 to stash away* 2 

se planquer tohide 

plant [pla] (NM) [de légume] seedling; [de fleur] bedding 

plant + un - de vigne a young vine 

plantage* {plätaz] (NM) [d'ordinateur] crash 

plantaire [plâter] — voûte 
plantation (platasj3) (NF) (= action) planting; (= culture) 

plant; (=terrain) [de légumes] (vegetable) patch; [de fleurs] 

(flower) bed; {d'arbres, café, coton] plantation 

plante [plat] 1 (nr) © plant + -s médicinales medicinal 
plants - c’est une belle ~ (femme) she’s a fine specimen 

© - (des pieds) sole (of the foot) 2 > plante 
d'appartement house plant »plante fourragère 

fodder plant » plante grasse succulent (plant) > plante 

grimpante creeper » plante verte house plant 

planter [plate] /ragLe1/1 @ [+ plante, graine] toplant; 

{+jardin) to put plants in +avenue plantée d’arbres 

tree-lined avenue 

© [+clou] to hammer in; [+pieu] to drive in se - une 

épine dans le doigt to get a thorn stuck in one’s finger 

@ (= mettre)* to stick -ilnousa plantés sur le trottoir 

he left us standing on the pavement «~ 1a (=laisser sur 

place) [+personne] to leave behind; [+travail, outils] to 

dump”; (= délaisser) [+épouse] to walk out on* + ne restez 

pas planté là à ne rien faire! don’t just stand there 

doing nothing! -- le décor (pour une histoire) to set the 

scene 

2 {ordinateur]* to crash 

3 se planter* © (= setromper) tomessup* -ils’est 

planté dans ses calculs he got his calculations wrong 

+ ordinateur s’est planté the computer crashed 

© (= avoirun accident) to crash 

planteur [platcer] (NM) (= colon) planter 

planton [plàt5] (NM) orderly « faire le ~* tohangabout* 
plantureux, -euse [platyrg, oz] [femme] buxom; 

[poitrine] ample 

plaquage [plakaz] (NM) © (de bois) veneering; (de métal) 
plating © (Rugby) tackle 

plaque [plak] 1 @ [de métal, verre, verglas] sheet; 

[de marbre, chocolat, beurre] slab; (=revêtement) covering 

© (portant une inscription) plaque *~ de rue street sign 



+ il est à côté de la ~* he hasn’t got a clue* 2 
> plaque chauffante [de cuisinière] hotplate > plaque 

de cheminée fireback » plaque de cuisson (=table de 
cuisson) hob > plaque dentaire dental plaque » plaque 
d'identité [de soldat] ID tag > plaque d'immatriculation 

ou minéralogique number plate > plaque tournante 

hub; (= personne) linchpin 

plaqué, e [plake] ptp de plaquer 1 [bracelet] plated 

*- chêne oak-veneered 2 (NM) plate + c’est du ~ or it’s 
gold-plated 

plaquer [plake] /taste 1/ © [+ bois] to veneer; 

[+ bijoux} to plate © (=abandonner) [+ fiancé, époux]* to 

ditch* + elle a tout plaqué pour le suivre she gave up 

everything to be with him @(=aplatir) [+cheveux] to 

plaster down © (Rugby) totackle @ {+ accord] to play 

plaquette [plaket] (NF) [de métal] plaque; [de chocolat] 

bar; [de pilules] bubble pack; [de beurre] pack (Brit), = stick 

(US) * - de frein brake pad 

plasma [plasma] (NM) plasma 

plastic (plastik] (NM) plastic explosive 
plastifier [plastifje] /raBue 7/ to coat with plastic 

+ plastifié plastic-coated 

plastique [plastik] 1 @ [art] plastic - chirurgie ~ 

plastic surgery @ en matière - plastic 2 (NM) plastic 

*en~ plastic 

plastiquer [plastike] /ra8Le1/ to blowup 
plastronner [plastrone] /rABLE1/ to swagger 

plat, plate (pla, plat] 1 @ flat - chaussure -e flat 

shoe 

© [style] dull 

@ (= obséquieux) il nous a fait ses plus ~es excuses he 

made the humblest of apologies to us 

2 (NM) © (= récipient, mets) dish; (= partie du repas) course; 

(= contenu) plate(ful) + il en a fait tout un ~* he madea 

song and dance about it* «il lui prépare de bons petits 

~s he makes tasty little dishes for her 

© (= partie plate) flat (part); [de main] flat + course de 

~ flat race -il y a 3km de - there’s a 3km flat stretch 

- faire du~aqn* [+femme] to try to pick sb up 

> à plat mettre qch à ~ to lay sth down flat; (fig) to 

have a close look at sth + remise a ~ {de dossier, problème, 

situation] thorough review + être à ~ [pneu, batterie] to be 

flat; [personne]* to be run down +tomber à ~ [remarque, 

plaisanterie] to fall flat 

@ (en plongeant) faire un ~ to do a belly flop 

3 > plat cuisiné (chez un traiteur) ready-made 

meal > plat du jour quel est le - du jour? what’s today’s 

special? > plat de résistance main course; (fig) pièce de 

résistance 

platane [platan] (NM) plane tree 
plateau (pl plateaux) [plato] (NM) @tray *- de 

fromages cheeseboard °~ de fruits de mer seafood 

platter © [de balance] pan; [de table] top; [de graphique] 

plateau -arriver à un ~ to reach a plateau @ (Géog) 

plateau -- continental continental shelf @ (Ciné, TV) 

set *~ de tournage film set + nous avons un - excep- 

tionnel ce soir (=invités) we have an exceptional line-up 

this evening 

plateau-repas (pl plateaux-repas) [platorepa] (Nm) 

tray meal 

plate-bande (pl plates-bandes), 

[platbäd] (defleurs) flower bed 

platée [plate] plateful 

platebande 

plaqué | plein 

plate-forme (p! plates-formes), plateforme 

[platform] platform + - (de forage en mer) oil rig 

platement [platmä] [s'excuser] humbly 

platine! [platin] (NM) platinum 
platine? {(platin] [d'électrophone] turntable -- laser 

CD player 

platitude [platityd] (= propos) platitude 

platonique [platonik] [amour] platonic 
plâtre [plate] (NM) @(-=matière) plaster © (= objet) 

plaster cast 

plâtrer [platre] /ra8Le1/ [+ membre] to set in plaster 

ils m'ont plâtré la cheville they’ve put my ankle in 

plaster 

platrier [platrije] (NM) plasterer 
plausible [plozibi] plausible 
play-back® [plebak] (Wminv) lip-synching -c’est 

du ~ he’s (ou she’s etc) lip-synching + chanter en - to 

lip-synch 

plébiscite [plebisit] (NM) plebiscite 
plébisciter [plebisite] /rasve1/ se faire ~ [candidat] 

to be elected by an overwhelming majority «le public 

a plébiscité ce nouveau magazine this new magazine 

has proved a tremendous success with the public 

pléiade [plejad] (=groupe) group «une ~ d’artistes 
a whole host of stars 

plein, pleine ([plé, plen] 

> Lorsque plein fait partie d'une locution comme en 

plein air, en mettre plein la vue, reportez-vous aussi à 

l'autre mot. 

1 ADJECTIF 

[a] full - j'ai les mains ~es my hands are full 

+ - à craquer crammed full + être ~ aux as* to be rolling 

init* 

> plein de (=remplide) full of; [taches] covered in -ilest 

- d’idées he’s bursting with ideas - elle est ~e de bonne 

volonté she’s very willing 

> en plein +nom in the middle of - arriver en ~ milieu 

du cours to arrive right in the middle of the class « c’est 

arrivé en ~e rue it happened out in the street -en-jour 

in broad daylight *en~e nuit in the middle of the night 

* en ~ hiver in the middle of winter + je suis en ~ travail 

I’m in the middle of something * en~e poitrine rightin 

the chest - cette affaire est en ~ essor this is a rapidly 

expanding business 

OÔ [succès, confiance, satisfaction] complete 

* absent un jour - absent for a whole day + avoir les ~s 

pouvoirs to have full powers + -e lune full moon + c’est 

la -e mer the tide is in » avoir -e conscience de qch to 

be fully aware of sth + heurter qch de - fouet to crash 

headlong into sth - prendre qch à -es mains to grasp 

sth firmly 

@(E non creux ) [paroi, porte, pneu] solid; [joues] chubby; 

[voix] rich; [trait] unbroken 

© enceinte ) {vache] in calf; [jument] in foal; [brebis] in 

lamb 

e ** plastered* 
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pleinement | plonger 

2 ADVERBE 

© © beaucoup )* tu as des romans? — j'en ai~ have you 
any novels? —I’ve got loads 

> plein de (= beaucoup de) lots of + il y a - de gens dans 

la rue the street is full of people + un gâteau avec - de 

crème a cake with lots of cream 

tb) se diriger ~ ouest to head due west 

+ donner ~ ouest to face due west 

@ Ciocutions 
> plein le(s) il a des bonbons ~ les poches his pockets 

are full of sweets + en avoir - le dos* de qch be sick and 

tired of sth* * en avoir - les jambes* to be exhausted 

> à plein [fonctionner, tourner] at full capacity; [exploiter] 
to the full + il faut profiter à - de ces jours de congé you 

should make the very most of your time off 

> en plein + préposition ou adverbe en - dans l’eau right in 

the water + en - dans l’œil rightintheeye + j’ai marché 

en - dedans | stepped right in it 

3 NOM MASCULIN 

© le théâtre fait le ~ tous les soirs the theatre has a 

full house every night + j’ai fait le~ de souvenirs Icame 

back with lots of memories 

ib} faire le ~ to fillup *le~, s’il vous plait fill 

itup please 
LALLA AAO LLL LT 

pleinement [plenma] [approuver] wholeheartedly 

+ jouir ~ de qch to enjoy full use of sth »*~ satisfait de 

fully satisfied with 

plein-temps (pi pleins-temps) [pléta] (NM) (=emploi) 
full-time job + je fais un ~ I work full time 

plénier, -iére [plenje, jer] plenary 
plénitude {plenityd] (= bonheur) fulfilment 
pléonasme [pleonasm] (NM) pleonasm 
pléthore [pletor] (NF) plethora + il y a - de candidats 

there is a plethora of candidates 

pléthorique  [pletorik] [nombre] excessive; 

[documentation] overabundant; [offre] excess +avoir 

des effectifs -s [école] to have overcrowded classes; 

[entreprise] to have excess staff 

pleurer [plære] /TaBLe1/ 1 © (= larmoyer) [personne] 

to cry; [yeux] to water *~ de rire to laugh until one 

cries + - de joie to cry for joy + faire ~ qn to bring tears 

to sb’s eyes + - comme une Madeleine to cry one’s eyes 

out - être sur le point de ~ to bealmostintears + bête à 

(faire) ~ pitifully stupid © - sur tolament (over) *~sur 

son propre sort to bemoan one’s lot 2 [+ personne] 

to mourn (for); [+ chose] to bemoan + ~ toutes les larmes 

de son corps to cry one’s eyes out 

pleurésie (picerezi] pleurisy 

pleureur [plcercer] — saule 

pleurnichard, e [ploernifar, ard] (NM,F) crybaby* 

pleurnicher [plcernife] /rasue1/ to snivel*, to whine 
pleurs [plcer] en~ intears 

pleutre [plate] (littér) 1 cowardly 2 (NM ) coward 
pleuvait [plove] — pleuvoir 

pleuvoir [plovwar] /TABLE 23/ 1 il pleut it’s 

raining + on dirait qu’il va ~ it looks like rain + il pleut à 

grosses gouttes it’s raining heavily + il pleut à torrents 

ou à verse il pleut des cordes it’s pouring with rain 

2 {coups, projectiles] to rain down; [critiques, invitations] 

to shower down 

pli [pli] 1 (nm) © fold; [degenou, bras] bend; [de bouche, yeux] 

crease; [de front] line; (Couture) pleat + (faux) ~ crease 
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«son manteau est plein de ~s his coat is all creased * il 

va refuser, cela ne fait pas un ~* he’ll refuse, no doubt 

about it © (= habitude) prendre le ~ de faire qch to get 

into the habit of doing sth + c’est un ~ à prendre! you 

get used to it! @(=enveloppe) envelope; (=lettre) letter 

© (Cartes) trick + faire un - to take a trick 2 

> pli d'aisance inverted pleat » pli de pantalon trouser 

crease 

pliage [plijaz] (NM) (= feuille) folded piece of paper + l’art 

du ~ origami 

pliant, e [plija, at] 1 (lit, table, vélo, métre] folding 

2 (NM) campstool 

plie [pli] (NF) plaice 
plier [plie] /ra8Le 7/ 1 © [+ papier, tissu] to fold +~le 

coin d’une page to fold down the corner of a page 

© (= rabattre) [+ lit, table, tente] to fold up *~ bagage to 

pack up (and go) 

@ (= ployer) [+ branche, genou, bras] to bend » être plié (en 

deux) - être plié de rire to be doubled up with laughter 

2 [a] [arbre, branche] to bend over; [plancher] to sag 

© (= céder) [personne] to give in; [résistance] to give way 

+ faire ~ qn to make sb give in 

3 se plier © (meuble, objet] to fold 
© se ~ à [+règle, discipline] to submit os. to; [+désirs, 

caprices deqn] togivein to 

plinthe (plét] (vr) skirting board 
plissé, e [plise] ptp de plisser [jupe] pleated; [peau] 

wrinkled 

plisser f[plise] /tas.e 1 1 © [+jupe] to pleat 
© [+ lévres, bouche] to pucker up; [+yeux] to screw up; 

{[+nez] to wrinkle » il plissa le front he knitted his brow 

2 se plisser (= se froisser) to become creased 

pliure {plijyr] (NF) fold; [de bras, genou] bend 
plomb {p15] (nm) © (= métal) lead +de - [tuyau] lead; 

[soldat] tin; [soleil] blazing; [sommeil] deep *sans ~ 

[essence] unleaded -il n’a pas de ~ dans la cervelle* 

he’s featherbrained © (Chasse) lead shot NonC + avoir 

du ~ dans l’aile* to be in a bad way @ (Pêche) sinker 

© (=fusible) fuse «les ~s ont sauté the fuses have 

blown 

plombage [pi5ba3) (NM) [de dent] filling 
plombe: (pi5bj (NF) hour + ça fait trois ~s qu'on attend 

we've been waiting three hours 

plomber [pi5be] /tasve1/ [+ dent] to fill 
plomberie [{p15bri] (NF) (= métier, installations) plumbing 
plombier [pl5bje] (NM) (= ouvrier) plumber 
plonge: [pi53} washing-up (in restaurant) + faire la ~ 

to do the washing-up 

plongé, e” {pl5ze] ptp de plonger ~ dans [+ obscurité, 
désespoir, misère] plunged in; [+ méditation, pensées] deep in 

* ~ dans la lecture d’un livre buried in a book 

plongeant, e (pl5zä, at} (décolleté, tir] plunging 

* vue ~e view from above 

plongée? [pi53e] [de nageur, sous-marin, gardien de but] 

dive + faire de la - to go diving *~ sous-marine diving; 

(avec scaphandre autonome) scuba diving +- avec tuba 

snorkelling 

plongeoir {pl5;war] (NM) diving board 

plongeon [p1535] (NM) dive + faire un - [nageur] to dive; 

{gardien de but] to make a dive 

plonger [plie] /taste 3/ 1 [personne, sous-marin] to 

dive (dans into, sur onto); [avion, oiseau] to swoop; 

[gardien de but] to make a dive; [prix, valeurs] to plummet 



+ l'oiseau a plongé sur sa proie the bird swooped down 

onto its prey + il a plongé dans la dépression he sank 

into a deep depression 

2 ~qn dans [+ obscurité, misère, sommeil] to plunge sb 

into + vous me plongez dans l'embarras you're putting 

me in a difficult position + il plongea son regard dans 

mes yeux he looked deeply into my eyes 

3 (ver ) se plonger se ~ dans [+ études, lecture] to throw 

0.s. into; [+ dossier, eau, bain] to plunge into 

plongeur, -euse [pl5zcer, gz] 1 diving 2 

© (Sport) diver © [de restaurant] dishwasher 

plot [plo] (Nm) O (sur trottoir) bollard -+- de départ 
(Sport) starting block © (électrique) contact @ (de billard 

électrique) pin 

plouc* [pluk] (NM) (péj) (= paysan) country bumpkin 

plouf (pluf] splash! 

ployer [plwaje] /taste 8/ (littér) (branche, dos] to bend; 

(poutre, plancher] to sag; [genoux, jambes] to give way 

plu [ply] ptp de pleuvoir 

pluches ([plys étre de (corvée de) ~ to be on 
potato-peeling duty 

pluie {plui] (WF) rain; (=averse) shower + la saison des 

~s the rainy season -+le temps est à la - we’re in for 

some rain *jour/temps de - rainy day/weather - sous 

la - inthe rain + -battante lashing rain + ~ diluvienne 

downpour -- fine drizzle + -s acides acidrain * ajouter 

la farine en ~ gradually add the flour + faire la - et le 

beau temps to call the shots* il n’est pas né de la 

dernière ~ he wasn’t born yesterday 

plumage [plyma3] (NM) plumage NonC 
plumard? [plymar] (NM) bed 

plume [plym] (NF) © [doiseau] feather + chapeau à 

~s hat with feathers - il y a laissé des ~s* he came off 

badly; (financièrement) he got his fingers burnt © (pour 

écrire) [d'oiseau] quill; (en acier) nib; (= stylo) fountain pen 

+ écrire à la - to write with a fountain pen + dessin à la ~ 

pen-and-ink drawing 

plumeau (pl plumeaux) [plymo] (NM) feather duster 

plumer [plyme] /taste 1/ © [+volaille] to pluck 

© [+ personne]* to fleece* 

plumier (plymje] (NM) pencil box 
plumitif (plymitif] (NM ) (péj) (= employé) penpusher (péj); 

(= écrivain) scribbler (péj) 

plupart [plypar] (NF) la - des gens most people + dans 

la - des cas in most cases + pour la - mostly + la - du 

temps most of the time 

pluralisme [plyralism] (NM) pluralism 
pluralité [plyralite] plurality 
pluridisciplinaire [plyridisipliner] multidisci- 

plinary 

pluriel, -elle [plyrjiel] 1 plural +la gauche -le 
(Politique) the French left (made up of different left-wing 

tendencies) 2 (NM) plural -au - in the plural sla 

première personne du ~ the first person plural * le ~ de 

majesté the royal “we” 
pluriethnique [plyrietnik] multiethnic 
plurilinguisme {plyrilégyism] (nu) multilingualism 

plus [ply] 

plongeur | plus 

> Lorsque plus fait partie d'une locution comme 

d'autant plus, non ... plus, reportez-vous aussi à l'autre 

mot. 

1 ADVERBE DE NÉGATION 

> ne … plus not any more -il ne la voit ~ he doesn’t 

see her any more *iln’a~as’inquiéter maintenant he 

doesn’t need to worry any more now + je ne reviendrai 

~/~ jamais I won’t/I’ll never come back again -il n’a ~ 

dit un mot he didn’t say another word «iln’est ~ 1a he 

isn’t here anymore - elle n’est ~ très jeune she’s not as 

young as she used to be 

> plus de + nom elle ne veut ~ de pain she doesn’t want 

any more bread + elle n’a - d’argent she’s got no money 

left -il n’y a ~ beaucoup de pain there’s hardly any 

bread left + t’as ~ de pain?* haven’t you got any bread 

left? 

> plus que (= seulement) ilne nous reste - qu’à attendre 

all we’ve got to do now is wait °il ne me reste - qu’à 

vous dire au revoir it only remains for me to say goodbye 

*~ques5km only another 5km 

> plus rien il n’y a~ rien there’s nothing left -on n’y 

voit presque - rien you can hardly see anything now 

> plus aucun il n’a - aucun ami he hasn’t a single 

friend left + iln’y a - aucun espoir there's no hope left 

> plus personne iln’ya~ personne there’s nobody left 

*~ personne ne lit ~ Boileau nobody reads Boileau these 

days 

2 ADVERBE DE COMPARAISON 

[a] more *il devrait lire - he should read 
more + vous travaillez - que nous you work harder than 

us *ilne gagne pas - que vous he doesn’t earn any more 

than you 

© (avec adjectif ou adverbe court ) 

> Lorsque l'adjectif ou l'adverbe est court (une ou 

deux syllabes), son comparatif se forme généralement 

aveclaterminaison er. 

«ce fauteuil est ~ large this chair is wider + il court ~ 

vite qu’elle he runs faster than her * une heure -tôt an 

hour earlier - une heure ~ tard an hour later « elle n’est 

pas ~ grande que sa sœur she isn’t any taller than her 

sister 

> Lorsque l'adjectif se termine par y, son comparatif 

est formé avecier. 

*elle est - jolie she’s prettier -elle est - bête she’s 

sillier « c'était - drôle it was funnier 

> Lorsque l'adjectif n'a qu'une syllabe brève et se 

termine par une seule consonne, cette consonne est 

doublée. 

*ilest ~ gros he’s bigger -ilest ~ mince he’s slimmer 

> Les mots de deux syllabes se terminant en ing, 

ed, s, ly forment leur comparatif avec more plutôt qu'en 

ajoutant la terminaison er 

«il est ~ malin he’s more cunning + pour y arriver ~ 

rapidement to get there more quickly + prends-le ~ 
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plus | plus 

doucement hold it more gently 

> Attention aux comparatifs irréguliers. 

*c’est~ loin it’s further + c'est ~ grave it's worse 

e avec adjectif ou adverbe long 

>> Lorsque l'adjectif ou l'adverbe est long (au moins 

trois syllabes), son comparatif se forme généralement 

avec more plutôt qu'en ajoutant la terminaison er. 

*ilest - compétent que moi he is more competent than 

me + beaucoup ~ facilement much more easily 

id) 
> plus de (=davantage de) more; (=plus que) over +~ de 

pain more bread -il y aura beaucoup ~ de monde 

demain there will be a lot more people tomorrow * il y 

aura ~ de 100 personnes there will be more than ou over 

100 people * il roulait à - de 100 km/h he was driving at 

more than ou over 100km per hour * les enfants de ~ de 

4ans children over 4 + les~ de 30 ans the over 30s *iln’y 

avait pas ~ de 10 personnes there were no more than 10 

people -ilest ~ de 9 heures it’s after 9 o’clock 

>a plus tard! see you later! 

> à plus!* see you later! 

> plus que + adjectif ou adverbe un résultat ~ qu’hono- 

rable a more than honourable result *~ que jamais 

more than ever *j’en ai ~ qu’assez! I’ve had more than 

enough of this! 

> de plus (=en outre) (en tête de phrase) moreover + c’est 

dangereux, de - c’est illégal it’s dangerous, and what's 

more, it’s illegal * elle a 10 ans de - she’s 10 years older 

* il y a dix personnes de - qu’hier there are ten more 

people than yesterday + ilme faut une heure de - Ineed 

one more hour + une fois de - once again 

> de plus en plus more and more + je l’admire de ~ en 

~ ladmire her more and more + aller de - en - vite to go 

faster and faster - de - en - drôle funnier and funnier 

> en plus (=en supplément) les frais d’envoi sont en 

~ postal charges are not included + on nous a donné 

deux verres en ~ we were given two extra glasses * vous 

n’avez pas une chaise en ~? you wouldn’t have a spare 

chair? *en~decela on top of that 

> en plus + adjectif il ressemble à sa mère, mais en ~ 

blond he’s like his mother only fairer + je cherche le 

même genre de maison en ~ grand l’m looking for the 

same kind of house only bigger 

>... et plus les enfants de six ans et - children aged 

six and over 

> ni plus ni moins il est compétent, mais ni ~ ni 

moins que sa sceur he’s competent, but neither more 

nor less so than his sister 

> plus ... moins the more... the less + ~ on le connaît, 

moins on l’apprécie the more you get to know him, the 

less you like him 

> plus ... plus the more... the more +-ilena,-ilen 

veut the more he has, the more he wants 

> plus ou moins (=4d peu près, presque) more or less *~ 

ou moins réussi more or less successful + à - ou moins 

long terme soonerorlater - ilsupporte -ou moins bien 

cette situation he just about puts up with the situation 

+ ils utilisent cette méthode avec ~ ou moins de succès 

they use this method with varying degrees of success 

480 + FRENCH | ENGLISH 

> qui plus est moreover 
3 ADVERBE SUPERLATIF 

©> le plus + verbe most +ce qui m'a frappé le - 

what struck me most + ce qui les a le - étonnés what 

surprised them the most 

© > le plus + adjectifou adverbe court 

> Lorsquel'adjectif oul'adverbe est court (une ou deux 

syllabes), son superlatif se forme avec la terminaison est. 

- c’est le ~ grand peintre qui ait jamais vécu he is the 

greatest painter that ever lived 

> Lorsque l'adjectif se termine par y, son superlatif se 

forme aveclaterminaisoniest. 

c’est la- jolie she’s the prettiest + c’est la - bête she’s 

the silliest + c’est le moment le - drôle du film it’s the 

funniest bit of the film 

> Lorsque l'adjectif n'a qu'une syllabe brève et se 

termine par une seule consonne, cette consonne est 

doublée. 

c’est le - gros he’s the biggest + c’est le - mince he’s 

the slimmest 

>> Les mots de deux syllabes se terminant en ing, 

ed, s, ly forment leur superlatif avec most plutôt qu'en 

ajoutantlaterminaisonest. 

- l'enfant le - doué que je connaisse the most gifted 

child I know + c’est la partie la ~ ennuyeuse it's the 

most boring part + c’est ce que j’ai de ~ précieux it’s the 

most precious thing I possess 

> Lorsque la comparaison se fait entre deux 

personnes ou deux choses, on utilise le comparatif au lieu 

du superlatif. 

* le ~ petit des deux the smaller of the two «le ~ gentil 

des jumeaux the nicer of the twins 

@> le plus + adjectif ou adverbe long 

> Lorsque l'adjectif ou l'adverbe est long (au moins 

trois syllabes), son superlatif se forme avec the most 

plutôt qu'en ajoutant la terminaison est. 

+ c’est le ~ intéressant it’s the most interesting «la ~ 

belle de toutes mes photos the most beautiful of all my 

photographs + c’est la personne la ~ désordonnée que 

je connaisse she’s the untidiest person 1 know 

> Lorsque la comparaison se fait entre deux 

personnes ou deux choses, on utilise le comparatif au lieu 

du superlatif. 

* le ~ beau des deux the more beautiful of the two 

©@> le plus de +nom the most + c’est le samedi qu’il y 

a le - de monde Saturday is when there are most people 

* ce qui m’a donné le ~ de mal the thing I had most 

difficulty with + celui qui a le ~ de chances de gagner 

the one with the best chance ofwinning 



6 
> le plus ... possible pour y arriver le ~ rapidement 
possible to get there as quickly as possible * prends-en 

le ~ possible take as much (ou as many) as possible 

> au plus at the most - ça vaut 100€ au ~ it’s worth 

100 euros at the most * tout au~ at the very most «ila 

trente ans, tout au ~ he’s thirty at most + rappelle-moi 

au ~ vite call me back as soon as possible 

> des plus + adjectif une situation des - embarras- 

santes a most embarrassing situation 

4 CONJONCTION 

plus + deux ~ deux font quatre two plus two make four 

* tous les voisins, ~ leurs enfants all the neighbours, 

plus their children il fait ~ deux aujourd’hui it’s plus 

two today 

5 NOM MASCULIN 

(a) (signe) ~ plus (sign) 
© plus ici, parler breton est un ~ 
indéniable being able to speak Breton is definitely a 

plus here 

; re 
# The s of plus is never pronounced when used in 

negatives, eg il ne la voit plus. When used in com- 

paratives the s is generally pronounced s, eg il devrait 

lire plus, although there are exceptions, notably plus 

preceding an adjective or adverb, eg plus grand, plus 

vite. Before a vowel sound, the comparative plus is 

pronounced z, eg plus âgé. 

isa ee 

plusieurs [plyzjcer] 1 several * on ne peut 

pas être en - endroits à la fois you can’t bein more than 

one place at once -ils sont ~ à vouloir venir several 

of them want to come *un ou - one or more °~ fois 

*a~reprises on several occasions + payer en ~ fois to 

pay in instalments 2 several (people) 

*~ (d’entre eux) several (of them) ° ils se sont mis à ~ 

pour .., several people got together to... 

plus-que-parfait [plyskeparfe] (NM) pluperfect 
plus-value (p/ plus-values) (plyvaly] (= accroissement 

de valeur) increase in value; (= bénéfice réalisé) capital gain; 

(= excédent) profit + réaliser une - to make a profit 

plutonium [plytonjom] (NM) plutonium 
plutôt [plyto] © (= de préférence) rather; (= à la place) 

instead « nelis pas ce livre, prends - celui-ci don’t read 

that book, take this one instead - ~ que de me regarder, 

viens m’aider instead of just watching me, come and 

help + - mourir (que de...)! I’dsooner die (than...)! 

© (= plusexactement) rather + … ou -, c’est ce qu’il pense 

… or rather that’s what he thinks - c’est un journaliste 

- qu’un romancier he’s more of a journalist than a 

novelist 

@ (= assez) [chaud, bon] quite *il remange, c’est ~ bon 

signe he’s eating again - that’s quite a good sign * un 

homme brun, ~ petit a dark-haired man, somewhat on 

the short side - qu’est-ce qu’il est pénible! — ah oui, 

~!* whata pain in the neck he is!* —you said it!* 

pluvial, e (mpl -iaux) [plyvjal, jo] eaux ~es 

rainwater 

pluvieux, -ieuse [plyvis, 22] rainy 

pluviosité [plyvjozite] (= pluietombée) rainfall 

PME  [pezme] (ABR DE petite et moyenne 

entreprise) small (ou medium-sized) business 

plusieurs | poids 

PMU  [peemy] (ABR DE Pari mutuel urbain) 

pari-mutuel, = tote* — pari 

PNB [peenbe] (Nm ) (a8R DE Produit national brut) GNP 

pneu [png] (ABR DE pneumatique) [de véhicule] tyre 

(Brit), tire (US) + - clouté studded tyre 

pneumatique [pngmatik] (= gonflable) inflatable 
pneumologue [pngmolsg] lung specialist 

pneumonie [pnemoni] pneumonia NonC 
poche’ [pos] pocket +- d’air air pocket *~ de 

résistance pocket of resistance «faire des -s [veste] 

to lose its shape * avoir des ~s sous les yeux to have 

bags under one’s eyes + se remplir les ~s* to line one’s 

pockets + en être de sa ~* to be out of pocket * il a payé 

de sa - he paid for it out of his (own) pocket + c’est dans 

la~!* it’s in the bag!* + connaître un endroit comme sa 

~ to know a place like the back of one’s hand 

> en poche je n’avais pas un sou en ~ I didn’t have a 

penny on me «sans diplôme en ~, on ne peut rien faire 

you can’t do anything without qualifications 

> de poche [collection, livre] paperback; [couteau, mouchoir] 

pocket 

poche? [pof] (NM) (=livre) paperback * ce roman est paru 

en ~ this novel has come out in paperback 

pocher jpofe] /raBLe1/ [+ œuf, poisson] topoach *~un 

œil à qn to give sb a black eye 

pochette [poet] (= mouchoir) pocket handkerchief; 

(= sac) clutch bag; [de photos] waliet; [de disque] sleeve 

pochette-surprise (pl pochettes-surprises) [pofetsyr- 

PRiz] lucky bag 

pochoir [pofwar] (NM) stencil + peindre qch au ~ to 

steiicil sth 

podcast [podkast] (NM) podcast 

podcaster [podkaste] /raBLe1/ (v1) to podcast 

podium [podjom] (NM) (=estrade) podium; [de défilé de 

mode] catwalk + monter sur le - to mount the podium 

poêle! [pwal] ~ (à frire) frying pan; (= détecteur de 

métaux)* metal detector + - à crêpes crêpe pan 

poêle? [pwal] (NM) stove + - à mazout oil stove + - à bois 

wood-burning stove 

poélon [pwal5] (NM) casserole 
poeéme [poem] (NM) poem -c’est tout un -* (=c'est 

compliqué) it’s a real palaver* (Brit) 

poésie [poezi] (= art, qualité) poetry; (= poème) poem 

- film plein de - poetic film 

poéte [poet] 1 (NM) poet 2 [tempérament] poetic 

poétique [poetik] poetic + il m’a dit des choses 
très ~s he said very romantic things to me 

pogner* [pone], poigner* [pwane] /raBLe1/ (Can) 

to catch - il a pogné sa veste et il a claqué la porte he 

grabbed (up) his jacket and slammed the door -j’ai 

pogné la grippe I got a dose of the flu* 

pognon* [pond] (NM) money -ils sont pleins de -* 

they’re loaded* 

poids [pwa] 1 (nu) @ weight - prendre du - [adulte] to 
put on weight; [bébé] to gain weight - perdre du - to 

FRANCAIS | ANGLAIS + 481 



poignant | point 

lose weight + vendu au ~ sold by weight + la branche 

pliait sous le - des fruits the branch was bending 

beneath the weight of the fruit -ilne fait vraiment pas 

le ~ he really doesn’t measure up + enlever un ~ (de la 

conscience) à qn to take a weight off sb’s mind + c'est 

un ~ sur sa conscience it’s a weight on his conscience 

*argument de ~ weighty argument *ses arguments 

ont eu beaucoup de ~ his arguments carried a lot of 

weight 

© (Sport) shot « lancer le ~ to put(t) the shot 

2 (comp ) » poids brut gross weight > poids coq bantam- 

weight > poids et haltéres nmpt (Sport) weights » poids 

léger lightweight » poids lourd (= boxeur) heavyweight, 

(=camion) heavy goods vehicle; (=entreprise) big name* 

> poids et mesures NMPL weights and measures » poids 

mort dead weight >» poids mouche flyweight » poids 

moyen middleweight > poids net net weight > poids 

plume featherweight » poids a vide [de véhicule] tare 

poignant, e (pwana, at] [spectacle] harrowing; 

{musique, atmosphere, témoignage] poignant 

poignard {pwanar] (NM ) dagger + on l’a tué à coups de 

- he was stabbed to death 

poignarder [pwanarde] /TABLE 1/ to stab *~ qn 
dans le dos tostab sb in the back 

poigne [pwan] hand; (=autorité) firm-handedness 

* A~ [personne, gouvernement] firm-handed *iladela~ he 

has a firm grip; (fig) he has a firm hand 

poignée [pwane] © (= quantité) handful; [de billets 
de banque] fistful; (= petit nombre) handful + ajoutez une 

~desel adda handful of salt + par~s in handfuls 

© [de porte, tiroir, valise] handle 

@> poignée de main handshake + donner une - de 

main à qn to shake hands with sb 

poigner* {pwane] /TABLE1/ = pogner 

poignet [pwane] (NM) (os) wrist; [devêtement] cuff 

poil [pwal] 1 (NM) © {de personne, animal] hair; (= pelage) 

coat * sans ~s [poitrine, bras] hairless + iln’a pas un~ sur 

le caillou* he’s as bald as a coot* + animal à - court/long 

short-haired/long-haired animal *en ~ de chameau 

camelhair « caresser dans le sens du ~ [+chat] to stroke 

the right way; [+ personne] to butter up 

>a poilé (=nu) starknaked + se mettre à ~ to strip off 

> de tout poil of all sorts + des artistes de tout ~ all 

sorts of artists 

© [de brosse à dents, pinceau] bristle; (de tapis, étoffe] strand 

@ (= un petit peu)* s’il avait un ~ de bon sens if he had an 

iota of good sense *iln’ya pas un ~ de différence entre 

les deux there isn’t the slightest difference between the 

two »il s’en est fallu d’un ~ it was a close thing + c’est 

un - trop cher it’s a touch (too) expensive 

© (locutions) avoir un ~ dans la main* to be bone-idle* 

* être de bon/de mauvais ~* to be in a good/bad mood 

*reprendre du ~ de la bête* [malade] to pick up again 

*au (quart de) -* (=magnifique) great*; (=précisément) 

[réglé, convenir] perfectly *¢a me va au ~* it suits me 

fine* 

2 >poil de carotte [personne] red-headed; 

[cheveux] carroty 

poiler (se)? (pwale] /raBLe1/ to killo.s. laughing* 
poilu, e [pwaly] hairy 

poinçon [pwës5] (NM) © (=outil) [de graveur] style: 

(pour bijoux) stamp; [de cordonnier| awl @ (= estampille) 

hallmark 
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poinconner [pwésone] /TABLE 1/ [+ pièce dorfevrerie] 

to hallmark; [+ billet] to punch a hole in 

poindre (pwédr] /rABLE 49/ (littér) [plante] to appear 

* quand le jour point at dawn 

poing [pwé] (NM) fist + montrer le ~ to shake one’s fist 

* menacer qn du ~ to shake one’s fist at sb + taper du ~ 

sur la table to bang one’s fist on the table; (fig) to put 

one’s foot down «il est entré, revolver au ~ he came 

in carrying a revolver + coup de - punch + donner un 

coup de - à qn to punch sb + opération coup de ~ (= raid) 

lightning raid; (=action d'envergure) blitz + «opération 

coup de ~ sur les prix» “prices slashed” 

oo] 
point [pwé] 

1 NOMMASCULIN | 

2 composés | 

1 NOM MASCULIN 

© point + ~d’ébullition boiling point + -decongélation 

freezing point *~ de détail point of detail + sa cote de 

popularité a baissé de trois ~s his popularity rating 

has fallen by three points + gagner aux ~s (Boxe) to win 

on points *nous abordons maintenant un - capital 

we now come to a crucial point * exposé en trois ~s 

three-point presentation +ils sont d’accord sur ce 

~ they agree on this point + passons au ~ suivant de 

l’ordre du jour let us move on to the next item on the 

agenda 

O place; (Astron, Math) point + pour aller d’un 

-àunautre to get from one place to another 

@E position ) (Aviat, Naut) position + et maintenant, le 

- sur la grève des transports and now, the latest on the 

transport strike 

© © marque ) (Mus, morse, suri) dot; (=ponctuation) full 

stop (Brit), period (US); (= petite tache) spot + mettre les ~s 

sur les i (fig) tospellit out + -, à la ligne new paragraph; 

(fig) full stop (Brit), period (US) * tu n’iras pas, un - c’est 

tout you’re not going and that’s all there is toit 

@ Gur devoir) mark + enlever un ~ par faute (sur devoir) 

to take a mark off for every mistake + bon - good mark 

(for conduct etc); (fig) plus +mauvais - bad mark (for 

conduct etc); (fig) minus + c’est un bon ~ pour vous that’s 

a point in your favour! 

o stitch 
© avoir des -s communs to have things in 

common * nous en sommes toujours au même - we’re 

no further forward 

> faire le point to take a bearing - faire le ~ de la 

situation (=examiner) to take stock of the situation; 

(= faire un compte rendu) to sum up the situation 

> à point [fruit] just ripe; [fromage] just right for eating; 

[viande] medium : le rôti est cuit à - the roast is done 

toaturn 

> à point (nommé) [arriver, venir] just at the right 

moment + cela tombe à - (nommé) that comes just at 

therightmoment 

> à ce point, à tel point est-il possible d’être bête 

à ce -! how stupid can you get?* + vous voyez à quel - 

il est généreux you see the extent of his generosity 

*elles se ressemblent à tel - ou à ce - qu’on pourrait 

les confondre they look so alike that you could easily 

mistake one for the other 



> au point [photo] in focus: [affaire] completely settled; 

[technique, machine] perfected + cen’est pas encore au ~ it 

isn’t quite up to scratch yet 

> au point de + infinitif so much that il aimait le 

Québec au ~ d’y passer toutes ses vacances he loved 

Quebec so much that he spent all his holidays there 

* tirer sur une corde au ~ de la casser to pull on a rope 

so hard that it breaks 

> au point que il se détestent au ~ qu’ils ne se parlent 

plus they hate each other so much that they’ve stopped 

speaking 

> au point où en être arrivé au ~ où ... to have 

reached the point where ... + au - où nous en sommes 

considering the situation we’re in + on continue? —au 

-oùonenest! shall we go on?—we’ve got this far so we 

might as well! 

> au plus haut point [détester, admirer] intensely «se 

méfier au plus haut ~ de qch to be highly sceptical 

about sth 

> mettre au point [+ photo, caméra] to focus; [+ stratégie, 

technique] to perfect; [+ médicament, invention, système] to 

develop; [+ projet] to finalize » mettre une affaire au ~ 

avec qn to finalize all the details of a matter with sb 

> mise au point [d'appareil photo, caméra] focusing; [de 

stratégie, technique] perfecting; [de médicament, invention, 

système] development; [de moteur] tuning; [daffaire, 

projet] finalizing; (=explication, correction) clarification 

- publier une mise au ~ to issue a statement (setting the 

record straight) 

> en tout point, en tous points in every respect 

> jusqu'à un certain point up toa point 

> point par point point by point 

> être sur le point de faire qch tobe about todosth 

2 COMPOSÉS 

> point d'appui [de levier] fulcrum; [de personne] support 

¢chercher un ~ d’appui to look for something to lean 

on points cardinaux cardinal points » point chaud 

trouble spot » point de chute vous avez un ~ de chute à 

Rome? do you have somewhere to stay in Rome? » point 

commun nous avons beaucoup de ~s communs we 

have a lot in common > point de côté stitch » point 

critique critical point » point de croix cross-stitch 

> point culminant [de montagne] peak; [de carrière] height 

> point de départ point of departure » revenir à son ~ de 

départ to come back to where one started + nous voilà 

revenus au ~ de départ so we’re back to square one* 

> point de distribution [d'eau] supply point; (Commerce) 

distribution outlet > point de droit point of law > point 

d'eau (=source) watering place; [de camping] water 

point »>point d'exclamation exclamation mark (Brit) 

ou point (US) > point faible weak point » point final 

full stop (Brit), period (US) »point fort strong point 

> point d’honneur mettre un ~ d’honneur a faire qch 

to make it a point of honour to do sth » point d'interro- 

gation question mark » point d'intersection point of 

intersection » point de jersey stocking stitch > point 

lumineux spot of light »point mort (dans véhicule) 

neutral; (Finance) break-even point + au ~ mort [voiture] 

in neutral; (de négociations, affaires] at a standstill > point 

mousse garter stitch > point névralgique (fig) sensitive 

spot >point noir (=comédon) blackhead; (= probléme) 

problem »point de non-retour point of no return 

> point de rassemblement meeting point »point de 

pointage | point-virgule 

ravitaillement (en nourriture) refreshment point; (en 

essence) refuelling point > points de retraite points based 

on social security contributions that count towards one's pension 

> point sensible (sur la peau) tender spot; (fig) sore point 

> point stratégique key point >» points de suspension 

suspension points; (en dictant) dot, dot, dot » point de 

suture stitch + faire des ~s de suture à qch tostitch sth 

up > point de vente sales outlet - liste des ~s de vente 

list of retailers > point de vue viewpoint; (fig) point of 

view + du - de vue moral from a moral point of view 

* quel est votre ~ de vue sur ce sujet? what's your point 

of view on this matter? 

2 a oe 

pointage [pwéta3] (NM) @ (- fait de cocher) ticking off; 

[de personnel] (à l'arrivée) clocking in; (au départ) clocking 

out (= contrôle) check 

pointe [pwët] 1 (NF) Ode grillage] spike; [de côte] 

headland; [d'aiguille, épée] point; [deflèche, lance] head; [de 

couteau, crayon, clocher, clou] tip + à la - de l’île at the tip 

of the island + en - [barbe, col] pointed - décolleté en - 

V-neckline 

@(=clou) tack; [de chaussure de foot] stud; [dalpiniste] 

spike 

@(=allusion ironique) pointed remark; (=trait d'esprit) 

witticism 

© (<= petite quantité) une ~ d’ail/d’ironie a hint of garlic/ 

ofirony *ilaune~d’accent he has a very slight accent 

@ (= maximum) peak + pousser une ~ de vitesse [athlète, 

cycliste, automobiliste] to put on a burst of speed + à la - du 

progrès in the the front line of progress 

> de pointe [industrie] high-tech; [technique] latest; 

[vitesse] top + heure de - (gaz, électricité, téléphone) peak 

period; (circulation) rush hour; (magasin) busy period 

2 > pointe d'asperge asparagus tip > pointe 

Bic® Biro ® (Brit), Bic (pen) ® (US) » la pointe des pieds 

the toes + entrer sur la - des pieds to tiptoe in > pointe 

du sein nipple 

pointer [pwéte] /TABLE 1/ 1 © (= cocher) to tick off 
© [personnel] (à l'arrivée) to clock in; (au départ) to clock 

out @[-+ fusil] to point (vers, sur at) 2 © [employé] 

(à l'arrivée) to clock in; (au départ) to clock out - - à l'ANPE 

to sign on (at the national employment agency) * il pointe au 

chômage depuis trois mois he’s been on the dole* (Brit) 

ou on welfare (US) for three months @le jour pointait 

day was breaking 3 se pointer* (=arriver) to 

turn up* 

pointeur [pwétcer] (NM) (Informatique) cursor 
pointeuse [pwétoz] (horloge) ~ time clock 

pointillé, e (pwétije] 1 dotted 
2 (NM) (=trait) dotted line + «découper suivant le ~» 

“tear along the dotted line” 

> en pointillé dotted; [sous-entendu] hinted at; 

(= discontinu) [carrière, vie] marked by stops and starts 

pointilleux, -euse [pwétija, oz] pernickety (sur 

about) 

pointu, e [pwéty] © (= en forme de pointe) pointed; 

(= aiguisé) sharp © [voix, ton] shrill + accent ~ accent of the 

Parisarea @ [analyse] in-depth; [sujet] specialized 

pointure [pwétyr] (NF) © [de gant, chaussure] size 

+ quelle est votre ~? what size are you? @(= personne) 

big name 

point-virgule (pi points-virgules) [pwévirgyl] (NM) 

semi-colon 
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poire | politique 

poire [pwar] © (= fruit) pear + ilm’a dit celaentrela 
~etle fromage he told me that quite casually over lunch 

(ou dinner) + en pleine -* right in the face © (= dupe)* 

sucker* + c’est une bonne ~ he’s a real sucker* @ [de 

vaporisateur] squeezer 

poireau (pl poireaux) (pwaro] (NM ) leek 

poireauter * [pwarote] /TABLE 1/ to hang about* 

+ faire ~ qn to leave sb hanging about* 

poirier {pwarje] (NM) (=arbre) pear tree * faire le - 
(= acrobatie) to do a headstand 

pois [pwa] 1 (xm ) © (- légume) pea + petits ~ garden peas 

© (Habillement) dot + robe à ~ polka dot dress 2 
> pois cassés split peas » pois chiche chickpea > pois de 

senteur sweet pea 

poison [pwaz3] (NM) poison 
poisse: (pwas] rotten luck* avoir la ~ to have 

rotten* luck + quelle ~! + c’est la~! just my (ou our) luck!* 

poisseux, -euse (pwass, oz] [mains, surface] sticky 

poisson [pwas5] 1 (NM) © fish + pêcher du ~ to fish 
+ deux-s two fish + couteau à - fish knife + étre comme 

un ~ dans l’eau to be in one’s element * engueuler qn 

comme du - pourri? to call sb all the names under the 

sun © (Astro!) les Poissons Pisces + ilest Poissons he’s 

Pisces 2 > poisson d'avril! April fool! > poisson 

d'eau douce freshwater fish » poisson de mer saltwater 

fish » poisson rouge goldfish » poisson volant flying 

fish 

POISSON D'AVRIL 
in HAS asin Britain, VAP 

an set st an 

_refertoanyformof practical joke played 

poissonnerie [pwasonri] (NF) (=boutique) fish shop; 

(= métier) fish trade 

poissonneux, -euse [pwasong, gz] well-stocked 

with fish 

poissonnier, -ière [pwasonje, jer] (NM,F) fishmonger 
(Brit), fish merchant (US) 

poitrail [pwatraj] (NM) [d'animal] breast 
poitrine [pwatrin] (WF) chest; (= seins) bust; (Cuisine) [de 

veau, mouton] breast; [de porc] belly + - salée (ou fumée) 

= streaky bacon * elle n’a pas de - she’s flat-chested 

poivre [pwavr] (NM) pepper +- blanc white pepper 
*~ gris ou noir black pepper » poivre en grains whole 

pepper > poivre moulu ground pepper > poivre et sel avy 

inv [cheveux] pepper-and-salt 

poivré, e [pwavre] ptp de poivrer (plat, goût, odeur] 

peppery; [histoire] juicy* 

poivrer [pwavre] /TABLE1/ to pepper 

poivrier (pwavrije] (NM) (= récipient) pepperpot 
poivron {pwavr5] (NM) (sweet) pepper + ~ (vert) green 

pepper + - rouge red pepper 

poivrot, e* [pwavro, ot] (NM.F) drunkard 
Poix [pwa] (WE) pitch (tar) 

poker [poker] (NM) (=jeu) poker; (= partie) game of poker 
* jouer au - to play poker + coup de - gamble «tenter 

un coup de - to take a gamble 

polaire [poler] 1 @ polar -froid ~ arctic cold 
© laine - (= tissu, sweat) fleece 2 (NF) (= vêtement) fleece 

jacket (ou sweatshirt etc) 
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polar * [polar] (NM) (= roman) detective novel 
polariser [polarize] /TABLE 1/ 1 © (Elec, Physique) 

to polarize © (= faire converger sur soi) to attract 

@ (= concentrer) ~ son attention sur qch to focus one’s 

attention on sth 2 se polariser se ~ sur qch 

[personne] to focus one’s attention on sth 

polarité [polarite] polarity 
pôle [pol] (NM) @pole «le ~ Nord/Sud the North/ 

South Pole +- magnétique magnetic pole © (= centre) 

~ d'activité [d'entreprise] area of activity *~ univer- 

sitaire university centre +- d’attraction magnet 

+ - économique economic hub 

polémique [polemik] 1 [sujet] controversial; [écrit, 

article] polemical 2 (= controverse) controversy (sur 

about, over) «engager une ~ avec qn to enter into an 

argument with sb 

polémiquer [polemike] /TABLE 1/ to argue (sur 
about) 

poli, e [poli] ptp de polir 1 © (personne, refus, silence] 
polite * ce n’est pas - de parler la bouche pleine it’s bad 

manners to talk with your mouth full + soyez -! don’t 

be rude! elle a été tout juste ~e avec moi she was 

barely civil to me © (bois, ivoire, métal] polished; [caillou] 

smooth 2 (NM ) shine 

police [polis] 1 (NF) © (= corps) police NonC + voiture de 

~ police car + être de la - to bein the police + vous êtes 

de la -? are you from the police? + la ~ est à ses trousses 

the police are after him 

© (= maintien de l'ordre) policing + faire la - to keep law 

and order 

@ (Assurances) insurance policy 

© (Typo, Informatique) - (de caractères) font 

2 > police de l'air et des frontières border police 

> police judiciaire = Criminal Investigation Department 

>police des mœurs, police mondaine =vice squad 

> police montée mounted police » police municipale 

= local police > police nationale national police force 

> police parallèle ~secret police » la police des polices 

Complaints and Discipline Branch (Brit), Internal Affairs 

(US) » police secours ~emergency services + appeler ~ 

secours = to call the emergency services 

polichinelle [polifinel) (NM) © (Théât) Polichinelle 
Punchinello © (= marionnette) Punch 

policier, -iére [polisje, jer] 1 (chien, enquête, régime] 
police; [film, roman] detective 2 (NM) Or agent) police 

officer + femme ~ woman police officer © (= roman) 

detective novel 

poliment [p5limä] politely 

Polio [poljo] (NF) polio 
polir [polir] /ra8Le 2/ topolish 

polisson, -onne {polis3, on] 1 (= espiègle, grivois) 
naughty 2 (NM,F) (=enfant) little rascal 

politesse [polites] (NF) (= savoir-vivre) politeness + par - 
to be polite + je vais t’apprendre la ~! I’ll teach you some 

manners! + ce serait la moindre des ~s it’s the least you 

(ou he etc) can do 

politicien, -ienne [politisjé, jen] 1 (péj) [manceuvre, 

querelle] (petty) political +la politique politicienne 

politicking 2 (NM,F) politician 

politique [politik] 1 political 
2 (Nr) © (=science, carrière) politics sg + parler - to talk 

politics + faire de la - (militantisme) to be a political 

activist; (métier) to be in politics 



O(=ligne de conduite, mesures) policy; (=manière de 

gouverner) policies +- intérieure domestic policy 

*avoir une - de gauche to follow left-wing policies 

+ déclaration de ~ générale policy speech -- agricole 

commune Common Agricultural Policy 

@ (= manière d'agir) policy +la ~ du moindre effort the 

principle of least effort + la - du pire making things worse 

in order to further one's own ends + c’est la ~ de l’autruche 

it’s like burying one’s head in the sand 

3 (NMF ) (= politicien) politician 

politiquement [politikma] politically *~ correct 
politically correct 

politiser [politize] /TABLE 1/ [+ débat] to politicize; 

[+ événement] to make a political issue of -+être très 

politisé [personne] to be politically aware 

pollen [polen] (NM) pollen 

polluant, e [polya, at] 1 polluting -non- non- 
polluting 2 (NM) pollutant 

polluer [polye] /raBLe1/ to pollute 

pollueur, -euse [polycer, oz] (NMF) 

personne) polluter 

pollution [p2lysj5] pollution +- de l’air/des 

eaux/de l’environnement  air/water/environmental 

pollution +- lumineuse light pollution +*~ sonore 

noise pollution 

polo [polo] (Nm ) @ (Sport) polo @ (= chemise) polo shirt 

Pologne [polon] (NF) Poland 

polonais, e [polone, ez] 1 Polish 2 (wm ) (=langue) 

Polish 3 Polonais(e) Pole 

poltron, -onne [poltr5, on] (NMF) coward 
polyamide [poliamid] (NM) polyamide 
polyclinique (poliklinik] private general hospital 
polycopier {polikopje] /TABLE7/ to duplicate + cours 

polycopiés duplicated lecture notes 

polyculture [polikyltyr] (NF) mixed farming 

polyester [poliester] (NM ) polyester 
polyéthylène [polietilen] (NM) polyethylene 

polygamie [poligami] polygamy 
polyglotte [poliglot] polyglot 
polyhandicap (poliddikap] (NM) multiple disabilities 

pl 

polyhandicapé, e [poliddikape] 1 multi-disabled 
2 multi-disabled person 

Polynésie [polinezi] (WF) Polynesia + ~frangaise French 
Polynesia 

polynésien, -ienne [polinezjé, jen] 1 Polynesian 
2 (NM) (=langue) Polynesian 3 (NM,F ) Polynésien(ne) 

Polynesian 

polystyrène [polistiren] (NM) polystyrene + ~ expansé 

expanded polystyrene 

polytechnicien, -ienne [politeknisjé, jen] 
student or ex-student of the Ecole polytechnique 

polytechnique ([politeknik] 1 l’École ~ the École 

polytechnique 2 Polytechnique the Ecole poly- 

technique 

(= industrie, 

NM,F 

politiquement | pompiste 

polyuréthane, polyuréthanne (poliyretan] (xm) 
polyurethane + mousse de ~ polyurethane foam 

polyvalence [polivalas] (NF) [de personne] versatility 

polyvalent, e [polivalà, at] 1 (AD) (sérum, vaccin] 

polyvalent; [salle] multipurpose; [personne] versatile 

*formation -e comprehensive training «nous 

recherchons une personne ~e we're looking for a good 

all-rounder (Brit) ou for someone who’s good all-around 

(US) 2 polyvalente (Can) secondary school teaching 

academic and vocational subjects 

pommade [pomad] (NF) (pour peau) ointment + ~ pour 

les lèvres lip salve + passer de la - à qn* to butter sb up* 

pomme [pom] 1 (Nr) © (-fruit) apple; (= pomme de terre) 

potato - tomber dans les ~s* to faint © [d'arrosoir] rose 

+*- de douche showerhead 2 > pomme d'Adam 

Adam’s apple >» pommes allumettes matchstick potatoes 

> pomme à couteau eating apple >pomme à cuire 

cooking apple > pomme de discorde bone of contention 

> pommes à l'huile potato salad > pommes mousseline 

mashed potatoes >» pomme de pin fir cone > pomme de 

terre potato > pommes vapeur boiled potatoes 

pommé, e [pome] [chou] firm and round; [laitue] 

with a good heart 

pommeau (pl pommeaux) [pomo] (NM ) [decanne] knob 

pommelé, e [pom(a)le] [cheval] dappled; [ciel] full 

of fleecy clouds 

pommette [pomet] cheekbone °~s saillantes 

high cheekbones 

pommier [pomje] (NM) apple tree 
pompe [pdp] 1 (nr) @ (= machine) pump + ~ de bicyclette 

bicycle pump 

© (= chaussure)* shoe + être bien dans ses ~s (fig) to feel 

good + ce type est vraiment à côté de ses ~s that guy’s 

really out of it* 

@(=exercice)* faire des ~s to do press-ups (Brit) ou 

push-ups (US) 

© (= solennité) pomp + en grande ~ with great pomp 

@ (locutions) j'ai eu un coup de -* | felt drained 

> à toute pompe* flat out* 

2 > pompe à chaleur heat pump » pompe à 

essence (=distributeur) petrol (Brit) ou gas(oline) (US) 

pump; (= station) petrol (Brit) ou gas (US) station > pompes 

funèbres undertaker’s +*entreprise de ~s funèbres 

funeral director’s (Brit), funeral parlor (US) > pompe a 

incendie fire engine (apparatus) » pompe à venin poison 

remover 

pomper [p5pe] /TABLE 1/ @ {+ air, liquide] to pump; 
(= évacuer) to pump out; (=faire monter) to pump up 

*tu me pompes (l’air)* you're getting on my nerves 

© (= copier)* to crib* (sur from) + il m’a pompé toutes 

mes idées he copied all my ideas @(=épuiser)* to tire 

out - tout ce travail m’a pompé I’m worn out* after all 

that work 

pompette* (p5pet] tipsy* 

pompeux, -euse [p5ps, 27] (= ampoulé) pompous 

pompier, -ière [p5pje, jer] 1 (péj) [style, écrivain] 

pompous; [morceau de musique] slushy* +art - official 

art 2 (NM) (=personne) firefighter + appeler les ~s to 

call the fire brigade (Brit) ou department (US) + jouer les 

-s de service to put out fires (fig), to troubleshoot *~ 

pyromane pyromaniac fireman (Brit) ou firefighter (US) 

pompiste [pdpist] (NME) petrol pump (Brit) ou gas station 

(US) attendant 
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pompon | porc-épic 

pompon [p5p5] (NM ) [dechapeau, coussin] pompom : c'est 

le-!* it’s the last straw! + décerner le - à qn to give first 

prize to sb 

pomponner [p5pone] /TABLE 1/1 totitivate 2 

se pomponner to get dressed up 

PONCE [p5s] (NF) (pierre) - pumice (stone) 

poncer [p5se] /TABLE 3/ tosand 

ponceuse [pdsez] (NF) sander 

poncif {p5sif] (NM) (= cliché) cliché 
ponction  [p5ksj5] © (lombaire) puncture; 

(pulmonaire) tapping © (dargent] draining -~ fiscale 

(tax) levy 

ponctionner [pdksjone] /TABLE 1/ [+ contribuable, 

entreprise] to tax 

ponctualité [p5ktyalite] (NF) punctuality 

& Le mot anglais s‘écrit avec unu ala place duo. 

ponctuation [p5ktyasj5] (NF) punctuation 

$&, Le motanglaiss'écrit avec un uala place duo. 

ponctuel, -elle [psktyel] © (- à l'heure) punctual 
(b] [intervention, contrôles, aide] (=limité) limited; (= ciblé) 

selective; [problème] isolated + je n’ai fait que quelques 

modifications ponctuelles I’ve only changed a few 

things here and there 

A ponctuel ne se traduit par punctual que lorsqu'on 

parle de l'heure. 

& Le mot anglais s'écrit avec un u à la place duo et se 

termine par-al. 

ponctuellement  fp5ktyelmäa] (ao) © (=avec 
exactitude) [arriver] punctually © (=ici et là) here and 

there; (= detempsentemps) from time to time 

$ Le mot anglais s'écrit avec un u à la place du o et se 

termine par -ally. 

ponctuer [p5ktue] /TABLE1/ to punctuate (de with) 

pondéré, e [p5dere] ptp de pondérer © (personne, 
attitude] level-headed © indice ~ weighted index 

pondérer [p5dere] /TABLE 6/ (= équilibrer) to balance; 

[+ indice] to weight 

pondéreux [p5derg] heavy goods 
pondeuse [podgz] (NF) (poule) - good layer 

pondre [P5dr] /TABLE 41/ 1 [+ œuf] to lay; [+texte]* 

to produce 2 {poule] to lay; [poisson, insecte] to lay 

its eggs 

poney [pone] (NM ) pony « faire du ~ to go ponyriding 

| $\ Lemotanglaissécritsanse. 

pongiste [p5zist] table tennis player 
pont [p5] 1 (Nm) © bridge + passer un - to cross a bridge 

* coucher sous les ~s to sleep rough + faire un - d’or à 

qn (pour l'employer) to offer sb a fortune (to join a company) 

* couper les -s avec qn to sever all links with sb 

© (sur bateau) deck *~ avant/arrière fore/rear deck 

* tout le monde sur le ~! all hands on deck! 
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@ (dans garage) ramp + mettre une voiture sur le ~ to 

put a car on the ramp 

© (= vacances) extra day(s) off (taken between two public 

holidays or a public holiday and a weekend) + faire le ~ to make 

a long weekend of it + FÊTES LEGALES 

2 > pont aérien airlift » les Ponts et Chaussées 

(= école) prestigious school of civil engineering + ingénieur des 

-s et chaussées civil engineer > pont flottant pontoon 

bridge *pont à péage toll bridge > pont suspendu 

suspension bridge 

pontage [p5taz] (NM) - (cardiaque) (heart) bypass 

operation 

ponte’ [pdt] (NF) laying (of eggs) 
ponte? * [p5t} (NM ) (= personne importante) bigwig* 

pontifical, e (mp! -aux) [p5tifikal, o] [siége, gardes, 

Etats] papal 

pontifier (pstifje] /rasve7/ to pontificate 
pont-levis (pl ponts-levis) [p3l(a)vi] (NM) drawbridge 
ponton [p5t5] (Nm ) (= plate-forme) pontoon 

POP [pop] (musique, art] pop 
PoOp-corn [popkorn] popcorn 
Pope [pop] (NM) Orthodox priest 

popote* [popot] (NF) (=cuisine) cooking * faire la ~ to 

cook 

popotin * (popoté] (NM) bottom* 

populace [popylas] (NF) (péj) mob 
populaire [popyler] © (=du peuple) popular 

«la République ~ de … the People’s Republic of ... 

© (= pourlamasse)[roman, art, chanson] popular @(- ouvrier) 

working-class ‘les classes ~s the working classes 

© (=qui plait) popular +trés - auprès des jeunes 

very popular with young people @ [mot, expression] 

vernacular; (=familier) slang 

populariser [popylarize] /TABLE 1/ 1 to popularize 

2 se populariser to become more (and more) 

popular 

popularité [popylarite] popularity 
population [popylasj3] population +région à 

- musulmane area with a large Muslim population 

*~ active working population +- carcérale/civile/ 

scolaire prison/civilian/school population 

populiste [popylist] populist 

POP-UP (pl pop-ups) [popep] (NM) (fenêtre) - pop-up 
+ livre ~ pop-up book 

POFc [por] (NM) @ (= animal) pig; (= viande) pork; (= peau) 

pigskin © (= homme)* pig* 

M Thefinalcisnot pronounced. 

porcelaine [porsalen] (NF) (=matiére) porcelain + de ou 
en ~ porcelain 

porcelet {porsale] (NM) (=animal) piglet; (=viande) 
sucking pig 

porc-épic (pl porcs-épics) [porkepik] (NM) porcupine 



porche [pozs] (a) porch «sous le - de l'immeuble in 
the entrance to the building 

porcherie {porjari} (WF) pigsty 

porcin, é (porsé, in| l'élevage - pig breeding + race 
~e breed of pig 

pore {por} (nm ) pore 
poreux, -euse [porg, gz] porous 

porno* [porno] 1 (ABR DE pornographique) porn* 2 
(404) (ABR DE pornographie) porn* 

pornographie {porn2grafi] (WF) pornography 
pornographique [pornografik] (Ad) ) pornographic 

port [por] 1 (nm) © (= bassin) harbour (Brit), harbor (US); 

(commercial) port; (= ville) port + sortir du ~ to leave port 

ou harbour + arriver à bon ~ to arrive safe and sound 

© (informatique) port + ~ paralléle/série parallel/serial port 

@(=fait de porter) carrying ‘le ~ du casque est 

obligatoire sur le chantier hard hats must be worn on 

the building site + ~ d’armes prohibé illegal carrying of 

firearms 

Or prix) (poste) postage; (transport) carriage + franco de 

~ Carriage paid 

2 > port d'attache (de bateau] port of registry; (fig) 

home base » port autonome (=gestion) port authority; 

(=lieu) port (publicly managed) » port fluvial river port 

> port franc free port » port maritime, port de mer sea 

port » port de pêche fishing port » port pétrolier oil 

terminal » port de plaisance (=bassin) marina; (= ville) 

sailing resort 

portable [portabi] 1 [vétement] wearable; (= portatif) 

portable; [téléphone] mobile (Brit), cellular (US) 2 (Nm) 

(=ordinateur) laptop; (=téléphone) mobile (phone) (Brit), 

cell(phone) (US) 

portail {portaj] (Nm) gate; 

gateway 

portant, e {portd, dt] 1 (Adj) être bien/mal - to bein 

good/poor health 2 (nm ) (= support) rack 

portatif, -ive (portatif, iv] portable 

porte [port] 1 © [de maison, voiture, meuble] door; [de 

jardin, stade, ville] gate; (=seuil) doorstep; (=embrasure) 

doorway + passer la - to go through the door + sonner 

à la - to ring the doorbell - c’est à ma ~ it’s close by 

-une5-s a5-door car +j’ai mis deux heures (de) ~ à - 

it took me two hours from door to door - Dijon, ~ de la 

Bourgogne Dijon, the gateway to Burgundy 

© [d'aéroport] gate 
QO (locutions) ce n’est pas la ~ à côté it’s not exactly on 

our (ou my etc) doorstep +la -!* shut the door! + être à 

la ~ to be locked out + mettre ou flanquer qn à la ~* 

(licencier) to fire sb*; (éjecter) to boot* sb out + claquer la 

- au nez de qn to slam the door in sb’s face + entrer par 

la petite/la grande ~ (fig) to start at the bottom/at the 

top - j'ai trouvé ~ close (maison) no one answered the 

door; (magasin, bâtiment public) it was closed + vous avez 

frappé 4 la bonne/mauvaise ~ (fig) you’ve come to the 

right/wrong place + c’est la ~ ouverte à tous les abus it 

means leaving the door wide open to all sorts of abuses 

+ journée ~(s) ouverte(s) open day (Brit), open house (US) 

+ parler à qn entre deux ~s to havea quick word with sb 

+ prendre la ~ to leave 

2 >porte battante swinging door porte 

cochére carriage entrance »porte d'embarquement 

departure gate »porte d'entrée front door » porte 

paliére front door (of an apartment) » porte de secours 

(=site d'entrée Internet) 

porche | porte-parapluie 

emergency exit > porte de service rear entrance > porte 

de sortie exit; (fig) way out + se ménager une - de sortie 

to leave o.s.a way out » porte à tambour revolving door 

porté, e [porte] ptp de porter être ~ à faire qch 

to be inclined to do sth + être ~ sur la chose” to havea 

one-track mind” 

porte-à-faux {portafo] en ~ {mur, construction] 

slanting; [personne] in an awkward position 

porte-a-porte [portaport} faire du ~ (= vendre) 
to be a door-to-door salesman; (=chercher du travail) to go 

around knocking on doors 

porte-avion(s) (pi porte-avions) [portavj3] (Nm) 
aircraft carrier 

porte-bagage(s) (pl porte-bagages) [port(s)baga3] 
(NM) rack 

porte-bébé (pl porte-bébés) [port(a)bebe] (nm) 
(= nacelle) carrycot (Brit); (à bretelles) baby sling 

porte-bonheur [port(a)boncer] lucky charm 
porte-bouteille(s) (pi porte-bouteilles) [port(s)butej] 

(NM) (= casier) wine rack 

porte-carte(s) (pi porte-cartes) (port(a)kart] (NM) [de 
papiers d'identité] card holder 

porte-clé(s) - (p/ porte-clés) [port(a)kle] (NM) keyring 

porte-couteau (pl porte-couteaux) [port(s)kuto] (NM) 

knife rest 

porte-document(s) (pl porte-documents) [p2rt(e)- 

dokymd] (nm ) briefcase 

porte-drapeau (pl porte-drapeaux) [p2rt(8)drapo] 

(NW) standard bearer 

portée? [porte] (nF) © (=distance) reach; [de fusil, radar] 

range +missile de moyenne ~ intermediate-range 

weapon *a~delamain athand + restez à - de voix stay 

within earshot + restez à - de vue don’t go out of sight 

* cet hôtel n’est pas à la ~ de toutes les bourses this 

hotel is not within everyone’s means - hors de ~ out of 

teach; (fig) beyond reach 

© (= capacité) être à la ~ de qn to be understandable to 

sb 

Q (= effet) [de parole, écrit] impact; [d'acte] consequences 

“il ne mesure pas la ~ de ses paroles/ses actes he 

doesn’t think about the implications of what he’s 

saying/the consequences of his actions 

© (Mus) stave 

@ (= bébés) litter 
porte-fenétre (pl portes-fenétres) [port(a)fenetr] (NF) 

French window (Brit) ou door (US) 

portefeuille [portefæj] (NM) [dargent] wallet; 

(Assurances, Bourse, Politique) portfolio + ils ont dû mettre 

la main au - they had to fork out* ou pay + ça fait malau 

~! it hits your wallet!*, it makes ou burns a hole in your 

wallet!* 

porte-flingue: (poataflég] henchman 
portemanteau (p/ portemanteaux) [port(s)müto) 

(NM) (=cintre) coat hanger; (accroché au mur) coat rack; 

(sur pied) hat stand 

portemine {portemin] (Nm) propelling pencil 

portemonnaie, porte-monnaie (pl porte- 

monnaies) [port(3)mone] (NM) purse (Brit), coin purse 

(US); (pour homme) wallet + avoir le ~ bien garni to be 

well-off + ça fait mal au ~! it hits your wallet!*, itmakes 

ou bursa hole in your wallet!* 

porte-parapluie (pl porte-parapluies) 

paraplyi] (Nm ) umbrella stand 

[port(e)- 
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porte-parole | poser 

porte-parole [port(a)parol] spokesperson; 

(= homme) spokesman; (=femme) spokeswoman + le - du 

gouvernement the government spokesperson 

porte-plume (pi porte-plumes) [portaplym] (NM) 

penholder 

porter [porte] /TasLe1/ 1 © [+ parapluie, paquet, valise] 

to carry; {+responsabilité] to bear » cette poutre porte 

tout le poids du plafond this beam bears the whole 

weight of the ceiling 

© (=apporter) to take *~ qch à qn to take sth to sb 

* porte-luice livre take him this book + je vais - la lettre 

à la boîte I’m going to take the letter to the postbox »~ 

la main à son front to put one’s hand to one’s brow *~ 

de l’argent à la banque to take some money to the bank 

+ ~]’affaire sur la place publique/devant les tribunaux 

to take the matter into the public arena/before the courts 

*~ une œuvre al’écran/a la scène to make a film/stage 

a play based on a work 

@ [+ vêtement, bague, laine, lunettes] to wear; [+barbe] to 

have; [+ nom] to bear + ~ les cheveux longs to wear one’s 

hair long «elle porte bien son âge she looks good for 

her age + on lui a fait ~ le chapeau* he took the rap* 

© (= montrer) [+ signe, trace, blessure, inscription, date] to bear 

© (=inscrire) [+nom] to put down *+- de l'argent au 

crédit d’un compte to credit an account with some 

money +se faire - malade to go sick + porté disparu 

reported missing 

@ (ressentir) {+ amour, haine] to feel (à for) 

© (en soi) [+ enfant] to carry; [+ graines, fruit] to bear + -ses 

fruits to bear fruit 

@ (= conduire, amener) to carry; (=entraîner) [foi] to carry 

along *~ qn au pouvoir to bring sb to power *~ qch à 

sa perfection to bring sth to perfection cela porte 

le nombre de blessés à 20 that brings the number of 

casualties (up) to 20 

@ (= inciter) ~ qn à faire qch to lead sb to do sth -tout 

(nous) porte à croire que ... everything leads us to 

believe that... 

2 (a) (bruit, voix, canon] to carry 

© [reproche, coup] to hit home 

@ (- frapper) c’est la tête qui a porté his head took the 

blow 

© (= reposer) [poids] ~ sur to be supported by 

@> porter sur (=concerner) [débat, cours] to be about; 

{revendications, objection] to concern; [étude, effort] to be 

concerned with; [accent] to fallon 

3 se porter © [personne] se ~ bien/mal to be well/ 

unwell *se~comme un charme to be fighting fit * etje 

ne m’en suis pas plus mal porté and 1 was no worse off 

for it 

(b) (=se présenter comme) se ~ candidat to run as a 

candidate + se - acquéreur (de) to put in a bid (for) 

ic Te aller) to go *se~ sur (=se diriger vers) [soupçon, choix] 

to fallon 

© (=étre porté) [vêtement] les jupes se portent très 

courtes the fashion is for very short skirts *¢a ne se 

porte plus that’s out of fashion 

porte-revue(s) (p! porte-revues) [port(a)Ravy] (NM) 

magazine rack 

porte-savon 

soapdish 

porte-serviette(s) 

seRvjet] (NM ) towel rail 

(pl porte-savons) [port(a)sav5] Cm) 

(pl porte-serviettes) [port(a)- 
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porte-skis [portoski] skirack 
porteur, -euse [portcer, 22] 1 [mur] load-bearing 

«thème ~ key theme +marché - growth market 2 

(NME) © [de valise, colis] porter; [de message] messenger; 

[de chèque] bearer; [detitre, actions] holder + - de journaux 

paperboy +être - d'espoir to bring hope + payable au 

~ payable to bearer -les petits/gros -s (= actionnaires) 

small/big shareholders © (Méd) carrier il est ~ du 

virus he is carrying the virus 

porte-vélo(s) (pi porte-vélos) [partevelo] (NM) bicycle 

rack 

porte-voix  [portovwal] megaphone; 

(électrique) loudhailer 

portier [portje] (NM) porter 

portière [portier] [de véhicule] door 

portillon f[portij5) (NM) gate; [de métro] barrier 

*~ automatique automatic ticket barrier 

portion [porsj5] (NF) portion + fromage en ~s cheese 

portions + être réduit à la ~ congrue to get the smallest 

share 

portique [portik] (NM) ~ électronique ou de sécurité ou 
de détection metal detector 

porto [porto] (NM) port 

portoricain, e [portoriké, en] 1 Puerto Rican 

2 (NM,F) Portoricain(e) Puerto Rican 

Porto Rico [portoriko] Puerto Rico 

portrait (portre] (NM) © (=peinture) portrait; (= photo) 

photograph +- fidèle good likeness +- de famille 

family portrait +- en pied _ full-length portrait 

*~ en buste head-and-shoulders portrait *c’est tout 

le ~ de son pére he’s the spitting image of his father 

«se faire abimer le ~* to get one’s head smashed in* 

© (= description) [de personne] description; [de situation] 

picture +faire le ~ de qn to paint a portrait of sb; 

(= dessin) to draw a portrait of sb 

portraitiste [portretist] (NMF) portrait painter 

portrait-robot (pl portraits-robots) [portrerobo] (NM) 
Photofit® + faire le ~ du Français moyen to draw the 

profile of the average Frenchman 

portuaire [portyeR] harbour (Brit), harbor (US) 

portugais, e [portyge, ez] 1 Portuguese 2 (NM) 
(= langue) Portuguese 3 (NM, F ) Portugais(e) Portuguese 

Portugal [portygal] (NM) Portugal 

POS [peoes] (NM) (ABR DE plan d'occupation des sols) 
zoning regulations 

pose [poz] (nF) © (=installation) [de tableau, rideaux] 
hanging; [de moquette, serrure] fitting © (= attitude) pose 

* prendre une ~ tostrikea pose @ (Photo = vue) exposure 

* un film (de) 36 ~s a 36-exposure film 

posé, e [poze] ptp de poser (= pondéré) [personne] 

level-headed + d’un ton ~ mais ferme calmly but firmly 

posément [pozemä] calmly 
poser [poze] /TABLE 1/ 1 © (= placer) [+ objet] to put 

down; (debout) to stand *~ qch sur une table/par terre 

to put sth on a table/on the floor + ~ sa tête sur l’oreiller 

to lay one’s head on the pillow + -une échelle contre un 

mur toleana ladder against a wall 

© (= installer) [+tableau, rideaux] to hang; [+carrelage, 

moquette] to lay; [+vitre] to put in; [+serrure] to fit; 

[+bombe] to plant +- la première pierre to lay the 

foundation stone 

@ [+ chiffres] to set down «je pose 4 et je retiens 3 put 

down 4 and carry 3 



© (= énoncer) [+ condition] to set; [+ question] to ask; (à un 
examen) to set + - sa candidature à un poste to apply for 
a post 

© (= demander) ~ des jours de congé to put in a request 

for leave 

@ (donner de l'importance) - qn to establish sb’s 

reputation *¢a vous pose people really think you’re 

somebody 

2 (pour portrait) to sit; (= chercher à se faire remarquer) 

to show off 

3 se poser © (insecte, oiseau, avion] to land «se 

~ en catastrophe/sur le ventre [avion] to make an 

emergency landing/a belly-landing +pose-toi là* sit 

down here - son regard s’est posé sur elle his eyes fell 

onher 

© fauestion, problème] to arise 

@(-se présenter) se - comme victime to claim to be a 

victim +comme menteur, vous vous posez (un peu) 

là!* you're a terrible liar! 

poseur, -euse [pozcer, 27] © (pé) show-off 
© - d’affiches billposter + ~ de bombes bomber 

positif, -ive [pozitif, iv] 1 positive 2 (NM ) © (= réel) 
je veux du ~! I want something positive! © (Photo) 

positive 

position [pozisj5] (NF) © position; [de navire] bearings 

* rester sur ses -s to stand one’s ground + avoir une ~ de 

repli to have a fallback position + arriver en premiére/ 

deuxième/dernière - to come first/second/last + être 

assis dans une mauvaise ~ to be sitting in an awkward 

position * se mettreen- totake up one’s position * en~ 

allongée/assise/verticale in areclining/sitting/upright 

position + être dans une ~ délicate to be in a difficult 

position - être en ~ de faire qch to be ina position to do 

sth * iloccupe une ~ importante he holds an important 

position + revoir sa ~ to review one’s position 

© (<attitude) stance +prendre ~ to take a stand 

* prendre (fermement) ~ en faveur de qch to come 

down (strongly) in favour of sth * prise de~ stand 

positionner [pozisjone] /raBLe 1/ 1 (vt) © (=placer) to 
position @ (= repérer) to locate 2 se positionner 

to position o.s.; (dansundébat) totakeastand * comment 

se positionne ce produit sur le marché? what slot does 

this product fill in the market? 

positivement [pozitivmd] positively 

positiver [pozitive] /TABLE1/ to think positive 

posologie [pozols3i] (NF) (= indications) directions for use 

posséder [posede] /TABLE 6/ @ to have; [+bien, 
maison] to own + c’est tout ce que je possède it’s all I’ve 

got -ilcroit - la vérité he believes that he possesses the 

truth © (=bien connaître) [+ métier] to know inside out; 

[+ langue] to have a good command of @ (= duper)* ~ qn 

to take sbin* + se faire ~ to be taken in* 

possesseur [posescer] (NM) [de bien] owner; [de diplôme, 

titre, secret, billet de loterie] holder 

possessif, -ive [posesif, iv] possessive 
possession [posesj5] (NF) © (= fait de posséder) [de bien] 

ownership; [de diplôme, titre, billet de loterie] holding + nos 

-s à l'étranger our overseas possessions 

> en possession de être en - de qch to bein possession 

of sth «il était en pleine - de ses moyens he was in full 

possession of his faculties 

> prendre possession de [+ fonction] to take up; [+ bien, 

héritage, appartement] to take possession of, [+ voiture] to 

poseur | poste 

take delivery of 

© (= chose possédée) possession 

possibilité [posibilite] 1 (NF) possibility «je ne vois pas 
d'autre ~ (que de ...) I don’t see any other possibility 

(than to...) 2 possibilités (=moyens) means; 

(= potentiel) potential + quelles sont vos ~s financières ? 

what is your financial situation? 

possible {posibl] 1 possible; [projet, entreprise] 

feasible il est ~/il n’est pas ~ de ... it is possible/ 

impossible to ... + arrivez tôt si - arrive early if possible 

*ce n'est pas ~ it’s not possible + c’est dans les choses 

~s it’s a possibility + c’est (bien) ~/trés ~ possibly/very 

possibly + dans le meilleur des mondes ~s in the best 

of all possible worlds + venez aussi vite/aussitôt que 

~ come as quickly/as soon as possible + venez le plus 

vite/tôt - come as quickly/as soon as you (possibly) can 

‘il sort le moins (souvent) ~ he goes out as little as 

possible +il n’est pas ~ de travailler dans ce bruit it 

just isn’t possible to work in this noise *un bruit pas 

~* an incredible racket* + est-ce ~! I don’t believe it! 

*c’est pas ~!* (faux) that can’t be right!; (étonnant) well 

Inever!*; (irréalisable) it’s out of the question! * ce n’est 

pas ~ d’être aussi bête! how stupid can you get!* 

> il est possible que il est ~ qu’il vienne he might 

come °il est - qu’il ne vienne pas he might not come 

* il est bien ~ qu’il se soit perdu en route he may very 

well have lost his way 

2 (NM) faire reculer les limites du ~ to push back the 

frontiers of whatis possible + essayons, dans les limites 

du -, de... let’s try, as far as possible, to... + faire (tout) 

son~ to do one’s utmost (pour to, pour que to make sure 

that) - c’est énervant au ~ it’s extremely annoying 

post [post] (NM) (Internet) post 

postal, e (mp! -aux) (postal, o] (service, taxe] postal; 

[train, avion, voiture] mail; [colis} sent by mail + code ~ 

postcode (Brit),zip code (US) 

poste! [post] 1 © (= administration, bureau) post office 

*employé des ~s post office worker +La Poste the 

French Post Office © (= service postal) mail e envoyer qch 

par la~ to send sth by post + mettre une lettre à la ~ to 

post a letter 2 (comp) > poste aérienne airmail > poste 

restante poste restante (Brit), general delivery (US) 

poste? [post] 1 (NM) © (= emplacement) post + - de douane 
customs post + rester à son ~ to stay at one’s post 

© - (de police) (police) station *emmener qn au - to 

take sb to the police station + il a passé la nuit au ~ he 

spentthe night in the cells 

@ (= emploi) job; [de fonctionnaire] post; (dans une hiérarchie) 

position; (=nomination) appointment + être en ~ à Paris 

to hold an appointment ou a postin Paris * ila trouvé un 

~ de bibliothécaire he has founda jobasa librarian 

@ (Radio, TV) set *~ de radio/de télévision radio/ 

television 

@ (Téléc=ligne) extension 

@ [de budget] item 
2 >poste d'aiguillage signal box » poste 

budgétaire budget item > poste de commandement 

headquarters > poste de contrôle checkpoint > poste 

d'équipage crew’s quarters > poste frontière border 

post > poste d'incendie fire point » poste d'observation 

observation post > poste de péage toll booth » poste 

de pilotage cockpit > poste de police police station 

> poste de secours first-aid post > poste téléphonique 

FRANÇAIS | ANGLAIS : 489 



posté | pouce 

telephone » poste de travail (Informatique) work station; 

(= emploi) job 

posté, e [poste] ptp de poster travail ~ shift work 
poster’ [poste] /TABLE1/ 1 @ [+ lettre] to post (Brit), to 

mail (US) *~ un message sur un blog to post a message 

onablog © [+sentinelle] to post 2 se poster to 

take up a position 

poster? [poster] (NM ) (=affiche) poster 

postérieur, e [posterjcer] 1 (dans le temps) [date, 
document] later; [événement] subsequent; (dans l'espace) 

[partie] back; [membre] hind -l’événement est ~ à 

1850 the event took place after 1850 2 (NM) (=fesses)* 

behind* 

postérieurement (posterjcerma] subsequently 

*~a after 

posteriori [posterjori] + a posteriori 
postériorité (posterjorite] posteriority 
postérité [posterite] (= descendants) descendants; 

(= avenir) posterity + passer à la - to go down in history 

posthume [postym] posthumous + à titre - post- 

humously 

postiche [postif] 1 [cheveux, moustache] false 2 (NM) 

(pourhomme) toupee; (pour femme) hairpiece 

postier, -ière [postje, jer] (NM.F) post office worker 
* grève des ~s postal strike 

postillon* [postij5] (NM) (= salive) sputter + ilm’envoyait 

des ~s he was spluttering 

postillonner* (postijone] /rA8LE1/ to splutter 

post(-)industriel, -elle [postédystrijel] post- 
industrial 

postopératoire [postoperatwar] postoperative 

post-scriptum ? [postskriptom] postscript 

postsynchroniser {postsékronize] /TABLE 1/ 
{+ film] to dub 

post-traumatique [posttromatik] post-trau- 

matic *syndrome de stress ~ post-traumatic stress 

disorder 

postulant, e [postyla, at] applicant 

postulat [postyla] (NM) premise; (Philo) postulate + - de 

base ou de départ basic premise 

postuler [postyle] /TABLE 1/1 {+ principe] to postulate 

2 - à ou pour un emploi to apply for a job 

posture [postyr] position + être en bonne ~ to be 

in a good position 

pot [po] 1 (Nm) © (=récipient) (en verre) jar; (en terre) pot; 

(en métal) can; (en carton) carton - petit ~ (pour bébé) jar 

of baby food + - à confiture jam jar + - de confiture jar 

of jam - plantes en - pot plants + tourner autour du ~ 

to beat about the bush 

> plein pot* payer plein ~ to pay the full whack* 

© (= boisson)* drink; (= réunion)* drinks party + - d’adieu 

farewell party *~ de départ (à la retraite etc) leaving 

party 
@(=chance)* luck + avoir du ~ to be lucky + pas de ou 

manque de ~! just his (ou your etc) luck! *c’est un vrai 

coup de ~! what a stroke of luck! 

2 > pot catalytique catalytic converter > pot 

de chambre chamberpot » pot de colle pot of glue; (péj 

= personne) leech » pot a eau water jug » pot d'échappe- 

ment exhaust pipe; (silencieux) silencer (Brit), muffler 

(US) » pot de fleurs (=récipient) flowerpot; (=fleurs) pot 

plant » pot de peinture pot of paint; (péj) c'est un vrai ~ 

de peinture* she wears far too much make-up 
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potable [potabl] drinkable; (= acceptable)* passable 
*eau ~ drinking water + il ne peut pas faire un travail 

~* he can’t doa decent piece of work 

potache* [potaf] (NM) schoolkid* + des plaisanteries de 

~ schoolboy pranks 

potage [pota3] (Nm) soup 
potager, -ére (potage, eR] 1 [plante] edible + jardin 

~ vegetable garden 2 (NM ) vegetable garden 

potasse [potas] potash 

potasser* [potase] /TABLE 1/ 1 [+ sujet] to swot up 

(on)* (Brit) 2 tocram 

potassium [potasjom] (NM ) potassium 

pot-au-feu [potofo] (= plat) hotpot (made with 

beef) 

pot-de-vin (pl pots-de-vin) [pod(a)vé] (NM) bribe 

pote* [pot] (Nm) pal* 
poteau (pl poteaux) [poto] (NM) (=pilier) post 

+~ (d'exécution) execution post »poteau d'arrivée 

finishing post »poteau électrique electricity pole 

> poteau indicateur signpost > poteau télégraphique 

telegraph pole 

potée [pote] (NF) = hotpot (of pork and cabbage) 
potelé, e [pot(a)le] [enfant] chubby; [bras] plump 
potence [potas] (we) © (=gibet) gallows sg © (= support) 

bracket 

potentiel, -ielle [potäsjel] 1 [marché, risque, client] 
potential 2 (NM) potential *ce pays a un énorme ~ 

économique this country has huge economic potential 

&\ Lemotanglais se termine par-ial. 

potentiellement [potdsjelma] potentially 
poterie [potri] (=atelier, art) pottery; (=objet) piece 

of pottery 

potiche [potifj (NF) oriental vase; (péj = préte-nom) 
figurehead -¢il ne veut pas être un président ~ he 

doesn’t want to be a mere figurehead president 

potier, -iére [potje, jer] (ww.F) potter 
potin* (poté] (NM ) @ (= vacarme) racket* + faire du - tomake 

anoise © (= commérage) piece of gossip + des -s gossip 

potion [posj3] (NF) potion + ~amére bitter pill 
potiron [potir5] (NM) pumpkin 
pot-pourri ? (pi pots-pourris) [popuri] (NM ) [dechansons] 

medley 

POU (pl poux) [pu] (NM) louse 

pouah [pwa] yuk! 

poubelle [pubel] (nr) @ dustbin (Brit), garbage can 
(US) + descendre la ~ to take down the bin (Brit) ou the 

garbage (US) + les ~s sont passées?* have the binmen 

(Brit) ou the garbage men (US) been? - allez, hop! à la ~! 

right! let’s throw it out! + mettre qch à la ~ to put sth 

in the dustbin (Brit) ou garbage can (US) + faire les ~s to 

rummage through bins (Brit) ou garbage cans (US) sla 

mer est une vraie ~ the sea is just used as a dustbin 

© (Informatique) trash 

pouce [pus] (Nm) © [demain] thumb; [de pied] big toe + se 
tourner les ~s to twiddle one’s thumbs »*~! (jeu) truce! 

+ on a déjeuné sur le ~* we hada bite to eat* + coup de ~ 

(pour aiderqn) nudge in the right direction «faire du ~* 

(Can) to hitch* @ (= mesure) inch + son travail n’a pas 

avancé d’un ~ he hasn’t made the least bit of progress 

in his work + la situation n’a pas changé d’un ~ the 

situation hasn’t changed in the slightest 



Poucet [puse] (NM) le Petit - Tom Thumb 

poudre [pudr] powder + réduire qch en ~ to grind 

sth to powder +en ~ [lait, œufs] powdered » se mettre 

de la ~ to powder one’s nose «prendre la ~ d’escam- 

pette* to take to one’s heels + de la - de perlimpinpin a 

magical cure + c’est de la - aux yeux it’s all just for show 

> poudre à canon gunpowder > poudre à laver washing 

powder (Brit), laundry detergent (US) > poudre à récurer 

scouring powder 

poudrer (se) [pudre] /taste 1/ to powder one’s 
nose 

poudrerie (pudroari] (WF) (Can) blizzard 

poudreux, -euse [pudro, gz] 1 (= poussiéreux) 

dusty 2 poudreuse (= neige) powder snow 

poudrier [pudrije] (NM) (powder) compact 

poudriére [pudrijer] (= situation explosive) powder 

keg 

pouf [puf] 1 (NM) pouffe 2 thud! 
pouffer [pufe] /taste 1/ ~ (de rire) to burst out 

laughing 

pouffiasse*, poufiasse™ [pufjas] (péj) bitch* 
pouilleux, -euse [pujs, oz] (= sordide) seedy 

poulailler [pulaje] (NM) henhouse - le ~* (authéâtre) the 
gallery 

poulain [pulé] (NM) (=animal) colt; (fig) promising 
youngster; (= protégé) protégé 

poule [pul] 1 @(=animal) hen; (=viande) fowl 

© (= maitresse)} mistress; (=fille)* bird* (Brit), chick* 

(US) @(=terme affectueux) ma -* my pet ®(=tournoi) 

tournament; (Escrime) pool; (Rugby) group 2 

>poule d'eau moorhen »poule mouillée (=/dche) 

coward »poule pondeuse laying hen » poule au pot 

boiled chicken 

poulet [pule] (NM) @(=animal, viande) 

© (= policier}* cop* 

poulette [pulet] (WF) (=animal) pullet + ma~!* (my) love! 

pouliche [pulif] filly 
poulie [puli] pulley; (avec sa caisse) block 

poulpe [pulp] (NM) octopus 
pouls [pu] (NM) pulse « prendre le ~ de qn to take sb’s 

pulse + prendre le ~ de [+ opinion publique] to sound out 

poumon [pum5] (Nm) lung «respirer à pleins ~s to 

breathe deeply -- artificiel/d’acier artificial/iron lung 

- cette région est le ~ économique du pays this region 

is the hub of the country’s economy 

poupe [pup] (NF) [de bateau] stern 

poupée [pupe] @(-jouet) doll + elle joue à la ~ 

she’s playing with her doll(s) @(=jolie femme)* doll* 

@ (<= pansement) finger bandage 

poupon [pup5] (Nm ) babe-in-arms 

pouponner [pupone] /TABLE 1/ elle/il adore - she/ 

he loves to look after the kids (ou her/his son etc) 

pouponnière [puponjer] day nursery 

LLL LLL LLL LLL 000 OL ADL LENA I 

pour [pur] 

chicken 

1 PREPOSITION 

(a) for - manifester ~ la paix to march for 

peace «je suis ~!* l’mall for it!* 

(b) for + partir ~l’Espagne to leave for Spain 

@Gemps) for + il est absent ~ deux jours he’s away for 

Poucet | pourcentage 

two days *~ le moment for the moment «~ l’instant 

for the moment +- toujours for ever «tu en as ~ 

combien de temps? how long are you going to be? «ne 

m’attendez pas, j’en ai encore ~ une heure don’t wait 

for me, I'll be another hour 

© G à la place de ) for + payer ~ qn to pay for sb + signez 
~moi sign forme 

@ (rapport ) for -il est petit ~ son âge he is small for 

his age + c’est bien trop cher ~ ce que c’est! it’s far too 

expensive for what itis! *~ un Anglais, il parle bien le 

français he speaks French well for an Englishman 

> pour cent percent 

> pour mille per thousand 

@ (intention, but) for + faire qch ~ qn to do sth for sb 

*c’est fait ~!* that’s what it’s meant for! + c’est bon ~ 

la santé it’s good for you + son amour - les bêtes his 

love of animals - coiffeur ~ dames ladies’ hairdresser 

* pastilles ~ la gorge throat tablets 

> pour + infinitif to * creuser ~ trouver de l’eau to dig to 

find water + il sera d’accord ~ nous aider he’ll agree to 

help us «je n’ai rien dit ~ ne pas le blesser I didn’t say 

anything so as not to hurt him + ce n’est pas ~ arranger 

les choses this isn’t going to help matters 

> pour que + subjonctif so that -écris vite ta lettre 

~ qu’elle parte ce soir write your letter quickly so 

that it will go this evening - il est trop tard ~ qu’on le 

prévienne it’s too late to warn him 

@ (cause) ~ quelle raison? for what reason? -être 

condamné ~ vol to be convicted of theft - il est connu ~ 

sa générosité he is known for his generosity * pourquoi 

se faire du souci - ça? why worry about that? 

> pour + infinitif passé elle a été punie ~ avoir menti she 

was punished for lying 

> pour peu que + subjonctif ~ peu qu’il ait un peu bu, 

il va raconter n’importe quoi if he’s had even the 

smallest drink he’ll say anything 

© ~ moi, elle était déjà 
au courant if you ask me, she already knew + sa fille 

est tout ~ lui his daughter is everything to him +ça 

ne change rien ~ nous that makes no difference as far 

as we’re concerned -et ~ les billets, c’est toi qui t’en 

charges? so, you'll take care of the tickets, will you? «le 

plombier est venu ~ la chaudiére the plumber came 

about the boiler 

@ C en échange de) donnez-moi ~ 20€ de cerises give 

me 20 euros’ worth of cherries, please «il l’a eu - 10€ 

he got it for 10 euros *j’en ai eu ~ 50€ de photocopies it 

cost me 50 euros to do the photocopies 

0 as * prendre qn ~ femme to take sb as 

one’s wife «ila - adjoint son cousin he has his cousin 

as his deputy + ça a eu ~ effet de changer son compor- 

tement this had the effect of changing his behaviour 

*~ un sale coup, c’est un sale coup!* of all the awful 

things to happen! + - une surprise, c’est une surprise! 

this really is a surprise! 

2 NOM MASCULIN 

le-etle contre the arguments for and against -ilya du 

-et du contre there are arguments on both sides 

Ce eee tn er LS LC ALLL LET eM TED 

pourboire [purbwar] (NM) tip + donner 10€ de ~ à qn 

to give sba1o euro tip 

pourcentage [pursâtaz] (NM) percentage + toucher 

un - sur les bénéfices to get a share of the profits 
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pourchasser | pousser 

pourchasser [purfase] /TABLE1/ to pursue 
pourfendeur, -euse (purfddcer, oz] (NMF) harsh 

critic 

pourparlers [purparle] talks + entrer en ~ avec 

qn tostart talks with sb + être en ~ avec qn to be having 

talks with sb 

pourpre [purpr] 1 (= couleur) crimson 2 (NF) 

(= matière colorante, symbole) purple; (= couleur) scarlet 

pourquoi [purkwa] 1 why °~ est-il venu? why 

did he come? 2 why «tu viens? —~ pas? are you 

coming? — why not? allez savoir ~!* I can’t imagine 

why! 3 (=raison) reason (de for) *il veut 

toujours savoir le ~ et le comment he always wants to 

know the whys and wherefores 

pourrait [pure] — pouvoir 
pourri, € [puri] ptp depourrir1 © (fruit, bois] rotten; 

[feuille] rotting; [viande, œuf] bad + être - [pomme] to have 

gone bad © [temps, été, personne, société] rotten - flic ~* 

bent copper? (Brit), dirty cop* (US) 2 (NM) (= partie gâtée) 

bad part + sentir le~ tosmell bad 

pourriel {[purjel] (NM) (Can) spam 
pourrir [purir] /TABLE 2/ 1 [fruit] to go rotten; [bois] 

to rot; [œuf] to go bad + la récolte pourrit sur pied the 

harvest is rotting on the stalk +laisser ~ la situation 

to let the situation deteriorate * laisser ~ une grève to 

let a strike peter out 2 © [+ fruit} to rot © (- gâter) 

[+enfant] to spoil rotten; (=corrompre) [+personne] to 

corrupt + ça me pourrit la vie it’s ruining my life +~ un 

match to spoil a match (by unsporting conduct) 

pourriture [purityr] © rot +odeur de ~ putrid 

smell © (péj)* (= homme) swinet; (= femme) bitch** 
poursuite [pursuit] 1 (NF) © [de voleur, animal, bonheur, 

gloire] pursuit (de of) + se lancer à la ~ de qn to chase 

after sb + (course) ~ (Sport) track race; (Police) pursuit 

*~en voiture car chase © (= continuation) continuation 

* ils ont voté la ~ de la grève they voted to continue the 

strike 2 (WrpL ) poursuites legal proceedings + s’exposer 

à des ~s torun therisk of prosecution 

poursuivant, € [pursyiva, at] (NMF) (=ennemi) 

pursuer 

poursuivre [pursuivr] /TABLE 40/1 © (= couriraprès) 

[+ fugitif, ennemi, malfaiteur, rêve] to pursue; [+ but, idéal] to 

strive towards 

© (= harceler) [importun, souvenir] to hound + -une femme 

de ses assiduités to force one’s attentions on a woman 

* cette idée le poursuit he can’t get the idea out of his 

mind 

e (=continuer) to continue *~ sa marche to carry on 

walking 

© - qn (en justice) (au pénal) to prosecute sb; (au civil) 

to sue sb - être poursuivi pour vol to be prosecuted for 

theft 

2 © (= continuer) to go on + poursuivez (à personne 

qui raconte) please goon 

(b) (= persévérer) to keep atit 

3 se poursuivre [négociations, débats] to go on; 
(enquête, recherches, travail] to be going on 

pourtant [purtâ] yet -et- and yet - frêle et ~ 
résistant frail but resilient + c’est ~ facile! butit’seasy! 

*on lui a ~ dit de faire attention we did tell him to be 

careful 

pourtour [purtur] (NM) (=bord) surround «le ~ médi- 
terranéen the Mediterranean region 
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pourvoi [(purvwa] (NM) (Droit) appeal + former un ~ en 

cassation to appeal 

pourvoir [purvwar] /TABLE 25/ 1 © - qn de qch to 

provide sb with sth © [+ poste] to fill + il y a deux postes 

à - there are two posts to fill 2 - à [+ éventualité, 

besoins] to provide for *j’y pourvoirai I'll see to it 3 

se pourvoir (Droit) to appeal + se ~ en appel to 

take one’s case to the Court of Appeal 

pourvoyeur,-euse [(purvwajcer, 2z] (NM.F ) supplier 

pourvu', e [purvy] ptp de pourvoir étre ~ de to 

have; {+ intelligence, imagination] to be gifted with + avec 

ces provisions nous voila ~s pour l’hiver with these 

provisions we've got what we need for the winter 

pourvu? [purvy] > pourvu que (souhait) let's 

hope; (condition) provided that *~ que ça dure! let's 

hope it lasts! 

pousse [pus] (=bourgeon) shoot *~s de bambou 

bamboo shoots + -s de soja beansprouts 

poussé, e [puse] ptp de pousser [études] advanced; 

{interrogatoire] intensive *trés ~ (organisation, technique, 

dessin] elaborate 

pousse-café * [puskafe] liqueur 

poussée? {[puse] (NF) © (= pression) [de foule] pressure; 

(Archit, Aviat, Physique) thrust NonC © (= éruption) [d'acné] 

attack + - de fièvre sudden high temperature 

pousse-pousse © (puspus] rickshaw 
pousser [puse] /TABLE 1/ 1 © to push; [+verrou] to 

slide; [+ objet gênant, pion] to move + - une chaise contre 

le mur to push a chair against the wall «~ la porte/la 

fenêtre to push the door/window shut *le vent nous 

poussait vers la côte the wind was blowing us towards 

the shore + peux-tu me ~? (balançoire, voiture en panne) 

can you give mea push? - - un peu loin le bouchon to 

goa bit far 

© (= stimuler) [+ éléve, employé] to push; [+moteur] (tech- 

niquement) to soup up; (en accélérant) to drive hard; 

{+ voiture] to drive hard; [+feu] to stoke up; [+chauffage] 

to turn up : c’est l’ambition qui le pousse he is driven 

byambition 

© (= mettreenvaleur) [+ candidat, protégé] to push; [+ dossier] 

to help along 

Q- qn à faire qch {faim, curiosité] to drive sb to do sth; 

[personne] (=inciter) to press sb to do sth; (=persuader) 

to talk sb into doing sth *c’est elle qui l’a poussé à 

acheter cette maison she talked him into buying this 

house *~ qn au désespoir to drive sb to despair +-qn à 

la consommation to encourage sb to buy (ou eat ou drink 

etc) + - qn à la dépense to encourage sb to spend money 

@ (- poursuivre) [+ études, discussion] to continue; [+ affaire] 

to follow up -- l’enquête/les recherches plus loin to 

carry on with the inquiry/the research + - la curiosité/ 

la plaisanterie un peu (trop) loin to take curiosity/the 

joke a bit too far + il a poussé la gentillesse jusqu’à m’y 

conduire he was kind enough to take me there +-qn à 

bout to push sb to breaking point 

@ {+ cri, hurlement] to give; [+ soupir] to heave + - des cris 

to scream + - des rugissements to roar 

2 (a) [plante] (= sortirdeterre) to sprout; (= se développer) 

to grow; [barbe, enfant] to grow; {dent] to come through 

ils font ~ des tomates par ici they grow tomatoes 

around here + il se laisse - la barbe he’s growing a beard 

*ila une dent qui pousse he’s cutting a tooth 

O(- faire un effort) (pour accoucher, aller à la selle) to push 



(ce aller) nous allons ~ un peu plus avant we're going 

to go on a bit further +~ jusqu’à Lyon to go on as far 

as Lyon 

© (= exagérer)* to go too far + tu pousses! that’s going a 

bit far! + faut pas ~! that’s going a bit far! 

3 se pousser (=sedéplacer) to move + pousse-toi 

delà! shift yourself! 
poussette [puset] (pour enfant) pushchair (Brit), 

stroller (US); (à provisions) shopping trolley (Brit), 

shopping cart (US) 

poussiére [pusjer] dust + faire de la - to raise a 

lot of dust + couvert de - dusty + avoir une - dans l’œil 

to have a speck of dust in one’s eye + tomber en ~ to 

crumble into dust * 100€ et des ~s* just over100 euros 

poussiéreux, -euse [pusjera, oz] dusty; (fig) fusty 
poussif, -ive [pusif, iv] [personne] wheezy; [moteur] 

wheezing; [style] laboured (Brit), labored (US) 

poussin [pusé] (NM) © (= animal) chick + mon -!* (terme 
affectueux) pet! © (Sport) junior 

poutre [putr] beam +*~s apparentes exposed 

beams 

poutrelle [putrel] (NF) (en métal) girder 

poutser*, poutzer* [putse] /TABLE 1/ (Helv) to 

clean 

SSS SS SSS a SS 

pouvoir [puvwar] /TABLE 33/ 

1 VERBE AUXILIAIRE 

fa} permission 

> Lorsque pouvoir sert a donner la permission de 

faire quelque chose, il peut se traduire par can ou may; 

canest le plus courant et couvre la majorité des cas. 

- tu peux le garder si tu veux you can keep it if you like 

- maintenant, tu peux aller jouer now you can go and 

play * vous pouvez desservir you can clear the table 

> On emploie can lorsque la permission dépend 

d'une tierce personne ou d'une autorité; can étant un 

verbe défectif, to be able to le remplace aux temps où il 

ne peut être conjugué. 

*sa mère a dit qu’il ne pouvait pas rester his mother 

said he couldn’t stay + elle ne pourra lui rendre visite 

qu’une fois par semaine she’ll only be able to visit him 

once a week 

> pouvoir ne pas il peut ne pas venir he doesn’t have 

to come + tu peux très bien ne pas venir you don’t have 

to come 

© CGemande) 

> Lorsque l'on demande à quelqu'un la permission 

de faire quelque chose, qu'on lui demande un service ou 

qu'on lui donne un ordre poli, on utilise can ou la forme 

plus polie could. 

* est-ce que je peux fermer la fenêtre? can I shut the 

window? + puis-je emprunter votre stylo? could I 

poussette | pouvoir 

borrow your pen? * pourrais-je vous parler? could I 

have a word with you? + puis-je vous être utile? can I 

be of assistance? *tu peux m’ouvrir la porte, s’il te 

plaît? can you ou couid you open the door for me, please? 

* pourriez-vous nous apporter du thé? could you bring 

us some tea? 

© Gosse) 

> Lorsque pouvoir exprime une possibilité ou une 

capacité, il se traduit généralement par can ou par to 

be able to; can étant un verbe défectif, to be able to le 

remplace aux temps ou il ne peut étre conjugué. 

* peut-il venir? can he come? «ne peut-il pas venir? 

can’t he come? «il ne peut pas venir he can’t come 

*il ne pourra plus jamais marcher he will never be 

able to walk again + je ne peux que vous féliciter I can 

only congratulate you + je voudrais ~ vous aider I wish 

I could help you - il n’a pas pu venir he couldn’t come 

la salle peut contenir 100 personnes the auditorium 

can seat 100 people 

> Lorsque pouvoir implique la notion de réussite, on 

emploie to manage. 

* il a pu réparer la machine à laver he managed to fix 

the washing machine «tu as pu lui téléphoner? did 

you manage to phone him? - j’ai essayé de le joindre, 

mais je n’ai pas pu I tried to get in touch with him but! 

didn’t manage to 

© (probabilité, hypothèse 

> Lorsque pouvoir exprime une probabilité, une 

éventualité ou une hypothèse, il se traduit par could: 

might implique une plus grandeincertitude. 

¢il pourrait être italien he could ou might be Italian 

* ça peut laisser une cicatrice it might leave a scar + ça 

auzait pu être un voleur! it could ou might have been 

a burglar! 

> bien + pouvoir où ai-je bien pu mettre mon stylo? 

where on earth can I have put my pen? - qu'est-ce qu’il 

peut bien faire? what can he be doing? - il a très bien 

pu entrer sans qu’on le voie he could very well have 

come in without anyone seeing him »*qu’est-ce que 

cela peut bien lui faire ?* what’s it to him?* 

ce) could *je pourrais venir te chercher 
1 could come and pick you up + tu aurais pu me dire ça 

plus tôt! you could have told me sooner! 

@ puisse-t-il guérir rapidement! let’s hope 
he makes a speedy recovery! + puissiez-vous dire vrai! 

let's hope you’reright! 

2 VERBE IMPERSONNEL 

> La probabilité, l'éventualité, l'hypothèse ou le 

risque sont rendus par may; might implique une plus 

grandeincertitude. 

- il peut pleuvoir it may rain + il pourrait pleuvoir it 

mightrain ° il pourrait s’agir d’un assassinat it might 

be murder 

3 VERBE TRANSITIF 

est-ce qu’on peut quelque chose pour lui? is there 
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PQ | préavis 

anything we can do for him? il fait ce qu’il peut he 

does what he can »il a fait tout ce qu’il a pu he did all 

he could + que puis-je pour vous? what can I do for you? 

*je ne peux rien faire pour vous I can’t do anything 

for you *onn’y peut rien nothing can be done about 

it + désolé, mais je n’y peux rien I’m sorry, but there's 

nothing {can do aboutit 

> on ne peut plus il a été on ne peut plus aimable he 

couldn't have been kinder + ila été on ne peut plus clair 

he couldn’t have made it clearer 

> n'en pouvoir plus je n’en peux plus (fatigue) I’m 

worn out; (énervement) I’ve had enough; (désespoir) [can’t 

take itany longer + iln’en peut plus d’attendre he’s fed 

up with waiting* 

4 VERBE PRONOMINAL 

se pouvoir ça se peut” it’s possible + tu crois qu’il 

va pleuvoir? — ¢a se pourrait bien do you think it’s 

going to rain? — it might + ¢ane se peut pas* that’s not 

possible 

> ilse peut que + subjonctif il se peut qu'elle vienne she 

may come 

> il se pourrait que + subjonctif il se pourrait qu'elle 

vienne she might come +il se pourrait bien qu’il 

pleuve it might ou could well rain 

5 NOM MASCULIN 

power; (=capacité) ability; (=influence) influence + avoir 

le ~ de faire qch to have the power to do sth -ila un 

extraordinaire ~ de conviction he has remarkable 

powers of persuasion il fera tout ce qui est en son 

~ he will do everything in his power +- absorbant 

absorbency + avoir beaucoup de ~ to have a lot of power 

* avoir du - sur qn to have power over sb + n’avoir aucun 

~ sur qn to have no influence over sb + tenir qn en son ~ 

to hold sb in one’s power + le quatrième ~ (= presse) the 

press * en vertu des ~s qui me sont conférés by virtue of 

the power which has been vested in me + séparation des 

~s separation of powers + avoir ~ de faire qch (autorisa- 

tion) to have authority to do sth; (droit) to have the right 

to do sth + - central central government + le parti au ~ 

the party in power + avoir le ~ to have power * exercer 

le ~ torule + prendre le ~ (légalement) to come to power; 

(illégalement) to seize power + des milieux proches du ~ 

sources close to the government 

6 COMPOSÉS 

>pouvoir d'achat purchasing power »pouvoir de 

décision decision-making powers > le pouvoir exécutif 

executive power » le pouvoir judiciaire judicial power 

SSS SSS A 

PO [peky] 1 (NM) ABR De Parti québécois et Province de 

Québec 2 (NM ) (= papier hygiénique)* loo paper* (Brit), TP* 

(US) 
pragmatique [pragmatik] pragmatic 
pragmatisme [pragmatism] (NM ) pragmatism 

praire [pren] clam 
prairie [preri] meadow + des hectares de- acres 

of grassland 

praline {[pralin] (à la cacahuète) peanut brittle; (Belg) 

(= chocolat) chocolate 

praliné, e [praline] 1 [amande] sugared; [glace, 

crème] praline 2 (NM ) praline ice cream 

praticable [pratikabl] [projet, moyen, opération] 
practicable; [chemin] passable 

praticien, -ienne [pratisjé, jen] practitioner 
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pratiquant, e [pratikd, at]1 practising, practicing 

(US) + catholique/juif/musulman ~ practising Catholic/ 

Jew/Muslim 2 practising Christian (ou Catholic 

etc); (qui va à l'église) (regular) churchgoer 

pratique [pratik] 1 practical; [instrument] handy; 

[emploi dutemps] convenient » c’est très -, j'habite à côté 

du bureau it’s very convenient, I live next door to the 

office + considération d’ordre ~ practical consideration 

* avoir le sens ~ to be practical-minded 

2 (WE) @ (application, procédé) practice + dans la ~ in 

practice - mettre qch en ~ to put sth into practice + des 

-s malhonnêtes dishonest practices 

© (= expérience) practical experience 

@ (= exercice, observance) [de régle] observance; [de médecine] 

practising; [de sport] practising +la ~ de l’escrime 

développe les réflexes fencing develops the reflexes 

*~ (religieuse) religious practice *condamné pour 

~ illégale de la médecine convicted of practising 

medicine illegally 

pratiquement (pratikm4] (= en pratique, en réalité) 

in practice; (=presque) practically +c’est ~ la même 

chose it’s practically the same thing + il n’y en a - plus 

there are hardly any left + je ne les ai - pas vus I hardly 

saw them 

pratiquer [pratike] /TABLE1/1 © (= mettreen pratique) 

[+ philosophie, politique] to put into practice; [+charité, 

religion] to practise (Brit), to practice (US) 

© (= exercer) [+ profession, art] to practise (Brit), to practice 

(US); [+ football, golf] to play + - un sport est bon pour la 

santé doing a sport is good for your health 

@(= faire) [+ ouverture, trou] to make; [+intervention] to 

carry out 

© (<= utiliser) [+ méthode, système] to use + - le chantage to 

use blackmail 

2 @ {croyant} to practise (Brit) ou practice (US) one’s 

religion; (= aller à l'église) to go to church 

© [médecin] to be in practice 

3 se pratiquer [méthode] to be used; [sport] to be 

played + comme cela se pratique en général as is the 

usual practice + les prix qui se pratiquent à Paris Paris 

prices 

A pratiquer ne se traduit pas toujours par to 

practise. 

pré [pre] (NM) meadow » pré carré private preserve 

pré-acheter [preaf(o)te] /TABLE 5/ [+ billet] to buy ou 
purchase in advance; [+scénario] to buy up 

préados [preado] preteens 
préalable [prealabl] 1 [entretien, condition, étude] 

preliminary; {accord, avis] prior + sans avis ou avertisse- 

ment - without prior notice 

2 (NM) (= condition) precondition 

> au préalable first 

préalablement [prealablomä] first 

préambule [preäbyl] (NM) [dediscours, loi] preamble (de 
to); (=prélude) prelude (à to) + sans - without any pre- 

liminaries 

préau (pl préaux) [preo] (NM) [d'école] covered 

playground 

préavis [preavi] (NM) notice *un-d’un mois amonth’s 
notice + -de grève strike notice + sans- [faire grève, partir] 

without notice; {retirer de l'argent} on demand 



précaire [pReker] precarious; [emploi] insecure 

précariser {pRekarize] /TABLE 1/ [+ situation, statut] 

to jeopardize; [+ emploi] to make insecure 

précarité [pRekarite] precariousness 

l'emploi lack of job security 

précaution [prekosj3] © (= disposition) precaution 

* prendre des ou ses ~s to take precautions + faire qch 

avec les plus grandes ~s to do sth with the utmost care 

*-s d'emploi (pour appareil) safety instructions; (pour 

médicament) instructions for use © (= prudence) caution 

*avec ~ cautiously +«à manipuler avec ~» “handle 

with care” +par - as a precaution (contre against) 

* pour plus de ~ to be on the safe side + sans ~ carelessly 

précautionneux, -euse [prekosjons, oz] (ao) 
(= prudent) cautious; (= soigneux) careful 

précédemment [presedamä] previously 

précédent, e [preseda, at] 1 previous * le jour/ 

mois ~ the previous day/month 2 (NM) (= fait, décision) 

precedent + sans - unprecedented + créer un ~ to create 

a precedent 

précéder [pResede] /TABLE G/ 1 to precede; (dans une 

file de véhicules) to be in front; (dans une carriére etc) to get 

ahead of + il m’a précédé de cinq minutes he got there 

five minutes before me + dans le mois qui a précédé son 

départ in the month leading up to his departure 2 

to precede +les jours qui ont précédé the preceding 

days + dans la semaine qui précède in the preceding 

week 

précepte [presept] (NM) precept 

précepteur, -trice [preseptær, tris] private 

tutor 

préchauffer [prefofe] /ra8Le1/ to preheat 
prêcher [prefe] /taste 1/ 1 © [+ personne] to 

preach to *~ un converti to preach to the converted 

Ô {+ modération, non-violence, tolérance] to advocate *~ le 

faux pour savoir le vrai to make false statements in 

order to discover the truth 2 to preach +- dans le 

désert to cry in the wilderness 

précieusement [presjzzmâ] (= soigneusement) 

carefully 

précieux, -ieuse [presjs, joz] @ (= de valeur) 
precious © (=très utile) invaluable (à to) + votre aide 

m'est précieuse your help is invaluable to me @ (= cher) 

valued © (= affecté) precious 
préciosité [presjozite] (= affectation) affectation 

précipice [presipis] (NM) (=gouffre) chasm; (=paroi 

abrupte) precipice; (fig) abyss + être au bord du~ tobeon 

the edge of the abyss 

précipitamment [presipitamä] hurriedly 

précipitation [presipitasj5] 1 (= hâte) haste; (= hâte 

excessive) great haste 2 précipitations (= pluies) 

rainfall + de fortes -s heavy rainfall 

précipité, e [presipite] ptp de précipiter 1 {départ, 

décision] hasty; [fuite] headlong 2 (Nm) precipitate 

précipiter [presipite] /TABLE1/ 1 © [+ personne, objet] 

to throw 

© (= hater) [+ pas] to quicken; [+ événement] to precipitate; 

[+ départ] to hasten - il ne faut rien ~ we mustn't be too 

hasty 

2 se précipiter © [personne] se ~ dans le vide to 

hurlo.s. into space + se - du haut d’une falaise to jump 

offacliff »se~ vers to rush towards *se~ sur torushat 

+ se - au devant de qn to throw o.s. in front of sb «il se 

*~ de 

précaire | prédisposer 

précipita à la porte pour ouvrir he rushed to open the 

door 

© (= sedépêcher) to hurry + nenous précipitons pas let’s 

notrush things 

précis, e (presi, iz] precise; [description, calcul, 

instrument, tir, montre] accurate; [fait, raison] particular; 

[souvenir] clear; [contours] distinct + sans raison ~e for 

no particular reason *sans but - with no particular 

aim in mind «je ne pense à rien de ~ I’m not thinking 

of anything in particular + au moment - où … at the 

precise moment when... +à 4 heures -es at 4 o’clock 

precisely 

précisément [presizemâ] © [décrire] accurately; 
(définir, déterminer, expliquer] clearly *ou plus ~ or more 

precisely @ (=justement) c’est ~ pour cela que je viens 

vous voir that’s precisely why I’ve come to see you 

* mais je ne l’ai pas vu! — ~! but I didn’t see him! — 

precisely! @(=exactement) exactly *c’est ~ ce que je 

cherchais that’s exactly what I was looking for 

préciser [presize] /TABLE 1/ 1 [+ idée, intention] to 
make clear; [+fait, point] to be more specific about -je 

vous préciserai la date de la réunion plus tard I'll 

let you know the exact date of the meeting later il 

a précisé que ... he explained that ... - je dois ~ que... 

Imust point out that... 2 se préciser [idée] totake 

shape; [danger, intention] to become clear - la situation 

commence à se ~ we are beginning to see the situation 

more clearly 

précision [presizj5] © precision; [de description] 

accuracy; [de contours] distinctness *avec ~ precisely 

«de ~ precision + de haute ~ high-precision © (= détail) 

point - j'aimerais vous demander une ~/des -s I’d like 

to ask you to explain one thing/to give some further 

information «il n’a donné aucune ~ he didn’t go into 

any detail + encore une - one more thing 

précoce [prekos] early; [calvitie, sénilité] premature; 

[enfant] precocious 

précocité [prekosite] (NF) [d'unenfant] precociousness 
préconcu, e [prek5sy] preconceived + idée -e pre- 

conceived idea 

préconiser [prekonize] /TABLE 1/ [+reméde] to 

recommend; [+ méthode, mode de vie, solution] to advocate 

précuit, e [prekui, it] precooked 
précurseur (prekyrscer] 1 (ADM) precursory 2 (NM) 

(= personne) forerunner 

prédateur, -trice (predateer, tris] 1 predatory 

*prix ~s predatory pricing NonC 2 (NM) predator 

+ - sexuel sexual predator 

prédécesseur [predesescer] (NM) predecessor 

prédestiner [predestine] /TABLE 1/ to predestine 
(à qch for sth, à faire qch to do sth) - rien ne le prédesti- 

nait à devenir président nothing about him suggested 

he was a future president 

prédicateur (predikatcer] (NM ) preacher 
prédiction [prediksj5] prediction 
prédilection [predileksj5] (WF) (pour qn, qch) predilec- 

tion -avoir une - pour qch to be partial to sth «de - 

favourite 

prédire [predir] /TABLE 37/ to predict; [prophète] to 
foretell --l’avenir to predict the future + - qch à qn to 

predict sth for sb 

prédisposer [predispoze] /TABLE1/ to predispose (à 

qch to sth, à faire qch to do sth) 
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prédisposition | premier 

prédisposition  [predispozisj5] predisposi- 
tion (à qch to sth, à faire qch to do sth) + avoir une - à 

l'obésité/à l'hypertension to have a tendency to put on 

weight/to high blood pressure - elle avait des -s pour la 

peinture she showed a talent for painting 

prédominance [predominas] predominance 
+ population à - protestante predominantly Protestant 

population 

prédominant, e [predominä, at] predominant; 

[avis, impression] prevailing 

prédominer [predomine] /TABLE1/ to predominate; 

(avis, impression] to prevail 

préembauche [preäbof] pre-recruitment 
prééminent, e [preeminä, at] pre-eminent 
préemption [preapsj5] pre-emption + droit de ~ 

pre-emptive right 

préenregistrer (prear(a)zistre] /TABLE 1/ [+ son, 

émission] to pre-record + vous pouvez ~ vos bagages you 

can check in your luggage in advance 

préétabli, e [preetabli] pre-established 
préexistant, e [preegzista, at] pre-existent 

préexister [preegziste] /TABLE 1/ to pre-exist +- à 

to exist before 

préfabriqué, e [prefabrike] 1 prefabricated 2 
(NM) (=construction) prefabricated building *en~ pre- 

fabricated 

préface [prefas] preface 
préfacer [prefase] /TABLE 3/ [+livre] to write a 

preface for 

préfectoral, e (mpl -aux) [prefektoral, 0] prefec- 

torial 

préfecture (prefektyr] prefecture +- de police 

police headquarters * ~ maritime police port authority 

préférable [preferabl] preferable (à qch tosth) «il 

est~de... itis preferable to... 

préféré, e [prefere] ptp de préférer favourite 

(Brit), favorite (US) 

préférence [preferäs] (NF) preference + donnerla -à to 

give preference to + je n’ai pas de - Ihave no preference 

> de préférence preferably + de - à in preference to 

préférentiel, -ielle [preferäsjel] preferential 
préférer [prefere] /TaABLE 6/ to prefer (à to) 

+ je préfère ce manteau à l’autre I prefer this coat to 

the other one *je te préfère avec les cheveux courts 

I prefer you with short hair -+je préfère aller au 

cinéma I would rather go to the cinema - nous avons 

préféré attendre we thought it better to wait «si tu 
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préfères if you'd rather 

préfet [prefe] (NM) prefect 
préfigurer [prefigyre] /TABLE1/ to prefigure 

préfixe [prefiks] (NM) prefix 
préhistoire [preistwar] prehistory + depuis la ~ 

since prehistoric times 

préhistorique [preistorik] prehistoric 
préinscription [preëskripsj5] (WF) (à l'université) pre- 

registration (à at); (dunconcours) preregistration (à for) 

préjudice [prezydis] (NM) (matériel, financier) loss; (moral) 

harm NonC + subirun- (matériel) tosustain a loss; (moral) 

to be wronged + porter ~ à qn to do sb harm; [décision] 

to be detrimental to sb » ce supermarché a porté - aux 

petits commerçants this supermarket has harmed 

small businesses 

préjudiciable [pre3ydisjabl] detrimental (à to) 
préjugé [presy3e] (NM) prejudice + avoir un - contre to 

be prejudiced against sans - unbiased + bénéficier 

d’un ~ favorable to be favourably considered 

préjuger [prezy3e] /TABLE 3/ ~ de to prejudge 
prélasser (se) [prelase] /taste1/ (dans un fauteuil) 

to lounge; (au soleil) to bask 

prélavage [prelava3] (NM) prewash 
prélèvement [prelevma] (nm) © [déchantillon} taking 

NonC; {dorgane] removal [de somme] deduction 

*~ automatique direct debit @[dimpét} levying NonC 

--sobligatoires tax and social security deductions 

prélever [prel(o)ve] /TABLE 5/ © [+échantillon] to 

take (sur from); [+sang] to take; [+organe] to remove 

© (Finance) to deduct (sur from); (surun compte) to debit 

@ [+ impôt] to levy (sur on) 

préliminaire [preliminer] 1 preliminary 2 
préliminaires preliminaries 

prélude [prelyd] (NM) prelude (à to) 
préluder [prelyde] /rague1/ - à tobe a prelude 

to 

prématuré, e [prematyre] 1 [bébé, nouvelle, mort] 

premature 2 premature baby 

prématurément (prematyremd] prematurely 

préméditation [premeditasj5] premeditation 
- faire qch avec - to do sth deliberately 

préméditer [premedite] /TABLE 1/ to premeditate 
*-defaire qch toplantodosth 

prémenstruel, -elle [(premastryel] premen- 
strual + syndrome - premenstrual tension ou syndrome 

prémices [premis] firstsigns 
premier, -iére’ [promije, jer] 1 @ (dans le temps, 

un ordre) first; (en importance) leading les premières 

heures du jour the early hours + dès les -s jours from 

the earliest days + ses -s poèmes his early poems -les 

premières années de sa vie the first few years of his life 

+ le - constructeur automobile européen the leading 

European car manufacturer + le - personnage de l’État 

the country’s leading statesman +arriver/être ~ to 

arrive/be first + il est toujours ~ en classe he’s always 

top of the class + être reçu - tocome first + ilest sorti~a 

l'examen he came top in the exam 

© (dans l'espace) [branche] bottom; [rangée] front «la 

première marche de l'escalier (en bas) the bottom step; 

(en haut) the top step * les 100 premières pages the first 

100 pages * en première page (Presse) on the front page 

» lire un livre de la première à la dernière ligne to read 

a book from cover to cover 



@ (= de base) [échelon, grade] bottom; [ébauche, projet] first 

* quel est votre ~ prix pour ce type de voyage? what do 

your prices start at for this kind of trip? 

© (= originel, fondamental) (cause, donnée, principe] basic; 

[objectif] primary; [état] initial, original 

2 (NME) © (dans le temps, l'espace) first + parler/passer/ 

sortir le ~ to speak/go/go out first - arriver les ~s to 

arrive first * arriver dans les -s to be one of the first to 

arrive + il a été le ~ à reconnaître ses torts he was the 

first to admit that he was in the wrong - elle fut l’une 

des premières 4... she was one of the first to ... 

© (dans une hiérarchie, un ordre) ila été reçu dans les ~s he 

was in the top few -il est le ~ de sa classe he is top of 

his class 

@ (dans une série, une comparaison) Pierre et Paul sont 

cousins, le ~ est médecin Peter and Paul are cousins, 

the former is a doctor 

3 (nm) @ first - c'est leur ~ (=enfant) it’s their first 

child *mon~est... (charade) my firstisin... 

> en premier [arriver, parler] first «je l’ai servi en ~ I 

served him first ¢ pour lui, la famille vient toujours en 

~ his family always comes first 

© (= étage) first floor (Brit), second floor (US) 

4 > le premier de l'an New Year’s Day 

première? [promjer] (NF) Q@ first; (=vitesse) first 
gear © (Théât) first night; (Ciné) première + c’est une 

~ mondiale it’s a world first @(Aviat, Rail) first class 

*voyager en ~ to travel first-class © (classe de) ~ 

= lower sixth (form) (Brit), =eleventh grade (US) 

premièrement [promjermä] (=d'abord) first; 
(= en premier lieu) in the first place 

premier-né, premiére-née (mpi premiers-nés 
[pRomjene, premjerne]) first-born 

prémisse [premis] (NF) premise 
prémix ? [premiks] (NM) alcopop 
prémonition [premonisj5] (NF) premonition 

prémonitoire [premonitwar] premonitory 

prémunir (se) [premynir] /TABLE 2/ to protect o.s. 

(contre from) 

prenable [prenabl] [équipe, joueur] beatable, within 

reach 

prenant, e [pronû, at] © (= captivant) compelling 

© (= qui prend dutemps) time-consuming 

prénatal, e (mpi prénatals) [prenatal] antenatal 

ATLL ETAL LALA LET AL LLL LAL LL ADL TATA 

prendre [pradr] /TABLE 58/ 

> Lorsque prendre fait partie d'une locution comme 

prendre en photo, prendre en charge, reportez-vous 

aussi à l'autre mot. 

1 VERBE TRANSITIF 

© to take (dans out of) -il l’a pris dans le tiroir he 
took it out of the drawer ° il prit un journal sur la table 

he took a newspaper off the table - il a pris le bleu he 

took the blue one -- qn parle bras to take sb by the arm 

«c’est toujours ça de pris that’s something at least 

+ c’est à - ou à laisser take it or leave it + avec lui, il faut 

en - et en laisser you can’t believe half of what he says 

première | prendre 

*je prends (dans un jeu) I’ll answer tiens, prends ce 

marteau here, use this hammer + situ sors, prends ton 

parapluie if you go out, take your uinbrella + j'ai pris 

l’avion/le train de 4 heures I caught the 4 o’clock plane/ 

train + je prends quelques jours à Noël I’m taking a few 

days off at Christmas + cela me prend tout mon temps 

it takes up all my time + la réparation a pris des heures 

the repair took hours + il prend une commission sur la 

vente he takes a commission on the sale + il a pris sur 

son temps pour venir m'aider he gave up some of his 

time to help me + je prends du 38 Itake a size 38 

(b] [+ chose] to get; [+ personne] to pick up; 

(= emmener) to take * passer ~ qn à son bureau to pick sb 

up at his office + je passerai les ~ chez toi I’ll come and 

get them from your place 

© GC s'emparer de, surprendre ) [+ poisson, voleur] to catch «se 

faire - [voleur] to be caught : il fut pris d’un doute he 

suddenly had a doubt + qu’est-ce qui te prend ?* what's 

the matter with you? + ça te prend souvent?* are you 

often like this? + je vous y prends! caught you! «si je 

t’y prends don’t let me catch you doing that --qnsurle 

fait tocatchsbintheact 

[a] to take in + on ne m’y prendra plus I won’t 
be had a second time* 

6 [+aliment, boisson] to have; 

[+ médicament] to take * prenez-vous du sucre? do you 

take sugar? - est-ce que vous prendrez du café? would 

you like some coffee? + à - avant les repas to be taken 

before meals -il n’a rien pris depuis hier he hasn't 

eaten anything since yesterday 

Q [+ billet, essence] to get; (= réserver) [+ couchette, 

place] to book + peux-tu me - du pain? can you get me 

some bread? 

© GC accepter ) (+client, locataire] to take; [+passager] to 

pick up - l’école ne prend plus de pensionnaires the 

school no longer takes boarders 

ch) {+ renseignement, adresse, nom, rendez-vous] to 

write down; [+mesures, température, empreintes] to take 

* ~des notes to take notes 

ri) [+ air, ton] to put on; [+ décision, risque, mesure] 

to take ¢il prit un ton menaçant his voice took on a 

threatening tone 

® © acquérir) ~ de l’autorité to gain authority + cela 
prend un sens particulier it takes on a particular 

meaning 

@(E faire payer) to charge *ce spécialiste prend très 

cher this specialist charges very high fees 

© G subir)* [+coup, choc] to get -il a pris la porte 

en pleine figure the door hit him right in the face 

*qu’est-ce qu’on a pris! (reproches) we really got it in 

the neck!*; (averse) we got drenched! + il a pris pour les 

autres he took the rap* 

© [+ nouvelle] to take + si vous le prenez ainsi 

if that’s how you wantit «ila bien pris la chose he took 

it well » il l’a bien pris he took it well + il a mal pris la 

chose he took it badly + il l’a mal pris he took it badly 

«il a mal pris ce que je lui ai dit he took exception to 

what I said to him +- qch avec bonne humeur to take 

sth in good part + - les choses comme elles sont to take 

things as they come - - la vie comme elle vient to take 

life as it comes 

@ ( manier ) [+ personne] to handle; [+problème] to deal 
with * elle sait le~ she knows how to handle him 
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preneur | près 

O 
> prendre qn/qch pour (= considérer comme) to take sb/ 

sth for; (=utiliser comme) to take sb/sth as + pour qui me 

prenez-vous? what do you take me for? +- qch pour 

prétexte to take sth as a pretext *~ qch pour cible to 

make sth a target 

> prendre sur soi (=se maîtriser) to grin and bear it; 

(=assumer) to take responsibility + savoir ~ sur soi to 

keep a grip ono.s. + - sur soi de faire qch to take it upon 

0.s.to dosth 

> à tout prendre onthe whole 

2 VERBE INTRANSITIF 

[a] [ciment, pâte, crème] to set 
© G réussir ) (mouvement, mode] to catch on -le lilas a 

bien pris the lilac’s doing really well + avec moi, ça ne 

prend pas* it doesn’t work with me* 

@ © commencer à brûler ) [feu] to take; (accidentellement) to 

start; [allumette] to light; [bois] to catch fire + le feu ne 

veut pas - the fire won’t burn 

© © passer) to go + - par les petites rues to keep to the 

side streets 

3 VERBE PRONOMINAL 

se prendre 

© G se considérer) il se prend pour un intellectuel he 
thinks he’s an intellectual +pour qui se prend-il? 

who does he think he is? *se ~ au sérieux to take o.s. 

seriously 

© to catch + mon manteau s’est pris 
dans la porte my coat got caught in the door 

© Cloautions ) 
>s'en prendre à (= passer sa colère sur) to take it out on; 

(= bldmer) to put the blame on; (= attaquer) to attack *tu 

ne peux t’en ~ qu’à toi you've only got yourself to blame 

> s'y prendre to go about it «il ne sait pas s’y ~ he 

doesn’t know how to go about it «je ne sais pas 

comment tu t’y prends I don’t know how you manage 

it * il faut s’y ~ à l’avance you have to do it in advance 

*il s’y est mal pris he went about it the wrong way 

* savoir s’y ~ avec qn to handle sb the right way ° il sait 

s’y ~ avec les enfants he really knows how to deal with 

children 

SSS EL LT ES 

preneur, -euse [pranœr, 27] (= acheteur) buyer 

* trouver ~ to find a buyer + jesuis-à100€ I'll takeit for 

100 euros *jene suis pas ~ I’m notinterested > preneur 

deson (Ciné) sound engineer 

prénom [pren3] (NM) first name; (Admin) forename, 
given name (US) 

prénommer [prenome] /TABLE1/ 1 tocall 2 
se prénommer to be called 

prénuptial, e (mpi -aux) [prenypsjal, 0] (ao) 

premarital 

préoccupant, e [preokypa, at] worrying 
préoccupation [preokypasj3] (NF) © (=souci) worry 

Or priorité) concern *sa seule ~ était de... his one 

concern was to... 

préoccupé, @ [preskype] ptp de préoccuper 
(= soucieux) worried (de qch about sth) + tu as l'air - you 

look worried 

préoccuper [preskype] /TABLE 1 1 (= inquiéter) 

to worry +il y a quelque chose qui le préoccupe 

something is worrying him 2 se préoccuper to 

worry (de about) + se - dela santé de qn toshow concern 
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about sb’s health -ilne s’en préoccupe guère he hardly 

givesita thought 

préparateur, -trice [preparateer, tris] (NM,F) 

assistant 

préparatifs [preparatif] preparations (de for) 
préparation [preparasj5] (NF) preparation 

préparatoire [preparatwar] (travail, conversation] 

preliminary + classe ~ (aux Grandes Ecoles) class which 

prepares students for the entry exams to the Grandes Ecoles 

préparer [prepare] /TABLE 1/ 1 © (= confectionner, 

appréter) to prepare; [+complot] to hatch; [+table] to 

lay - elle nous prépare une tasse de thé she’s making 

us a cup of tea *plat préparé ready meal +- l’avenir 

to prepare for the future +- le terrain to prepare the 

ground 

© [+ examen] to study for -- Normale Sup to study for 

entrance to the Ecole normale supérieure 

@ (= habituer, entraîner) ~ qn à qch/à faire qch to prepare 

sb for sth/to do sth +- les esprits to prepare people 

(a qch for sth) + - qn à un examen to prepare sb for an 

exam + je n’y étais pas préparé | wasn’t prepared for it 

© (= réserver) - qch à qn to have sth in store for sb «il 

nous prépare une surprise he has a surprise in store for 

us + ilnous prépare un bon rhume he’s getting a cold 

2 se préparer © (= s'apprêter) to prepare (à qch 

for sth, à faire qch to do sth) + préparez-vous au pire 

prepare for the worst +je ne m’y étais pas préparé 

I wasn’t prepared for it + se ~ pour sortir diner en ville 

to get ready to go out to dinner 

© (= approcher) {orage] to be brewing °il se prépare 

quelque chose de louche there’s something fishy going 

on* 

prépondérance [prep3deras] supremacy (sur 
over) 

prépondérant, e  [prep5derä, àt] [rôle] 
dominating + voix -e (Politique) casting vote 

préposé [prepoze] (NM) employee; (= facteur) postman 
(Brit), mailman (US); [de vestiaire] attendant 

préposer [pRepoze] /TABLE 1/ to appoint (à to) 

* préposé à in charge of 

préposition [prepozisj3] preposition 
prérentrée [preratre] CNE) (Scol) preparatory day for 

teachers before school term starts 

préretraite [prer(o)tret] (NF) (=état) early retirement 

* partir en ~ to take early retirement 

prérogative (prerogativ] (NF) prerogative 
près [pre] (dans l'espace, dans le temps) close + la gare 

est tout ~ we’re very close to the station + ilhabite assez/ 

tout ~ he lives quite/very near ou close + ne te mets pas 

trop ~ don’t get too close + c’est plus/moins ~ que je ne 

croyais (espace) it’s nearer than/further than I thought; 

(temps) it’s sooner than/further off thanI thought + c’est 

terminé à peu de chose ~ it’s more or less finished + je 

vais vous donner le chiffre à un centimètre ~ l’1l give 



you the figure to within about a centimetre «cela fait 

100€ à peu de chose(s) - that comes to 100 euros, Or as 

near as makes no difference + il n’est plus à 10 minutes 

~ he can waitanother1o minutes 

> de près il voit mal/bien de - he can’t see very well/ 

he can see all right close to + surveiller qn de~ to keep a 

close watch on sb + il faudra examiner cette affaire de 

plus ~ we must take a closer look at this business ona 

frôlé de très ~ la catastrophe we came within an inchof 

disaster + de ~ ou de loin [ressembler] more or less * tout 

ce qui touche de ~ ou de loin au cinéma everything 

remotely connected with cinema 

> près de near, close to + leur maison est ~ de l’église 

their house is near the church : le plus ~ possible de la 

porte as near the door as possible + une robe ~ du corps 

a close-fitting dress + ils étaient très - l’un de l’autre 

they were very close to each other + elle est ~ de sa mère 

she’s with her mother + être très ~ du but to be very 

close to ou near one’s goal * être ~ de son argent ou de 

ses sous* to betight-fisted + il est ~ de la retraite he’s 

close to ou near retirement - il est ~ de la cinquantaine 

he’s nearly fifty 

> ne pas être près de + infinitif je ne suis pas ~ de 

partir/de réussir at this rate, I’m not likely to be going/ 

to succeed *jene suis pas ~ de recommencer I won’t do 

that again ina hurry 

présage [preza3] (NM) omen 

présager [pRezaze] /TABLE 3/ (=annoncer) to bea 

sign of * cela ne présage rien de bon nothing good will 

come of it + rien ne laissait ~ que... there was nothing 

to suggest that... 

presbyte [presbit] long-sighted (Brit), far-sighted 

(US) 
presbytère [presbiter] (NM) presbytery 
presbytérien, -ienne {presbiterjé, jen] 

Presbyterian 

presbytie [presbisi] long-sightedness (Brit), far- 
sightedness (US) 

préscolaire [preskoler] preschool 
prescription  [preskripsj5] © prescription; 

(=recommandation) recommendation +-s techniques 

technical requirements +vendu sur ~ médicale 

available on prescription © (Droit) prescription «ily a~ 

maintenant... (hum) it’s ancient history now... 

prescrire [preskrir] /TABLE 39/ (Méd, Droit) to 

prescribe; [+ objet, méthode] to recommend; [+livre] to set; 

[morale, loi] to lay down + à la date prescrite on the date 

stipulated + «ne pas dépasser la dose prescrite» “do 

not exceed the prescribed dose” 

préséance [preseas] precedence NonC 
présélection [preseleksj5] (NF) preselection + touche 

de - (Radio) preset button 

présélectionner  [preselsksjone] /TABLE 1/ 
[+ candidats] to short-list (Brit); [+ stations de radio] to preset 

présence [prezäs] 1 © [de personne, chose, pays] 

presence; (au bureau, à l'école) attendance *la~ aux cours 

est obligatoire attendance at classes is compulsory *~ 

policiére police presence 

>en présence les forces en ~ the opposing armies * les 

parties en ~ (Droit) the opposing parties *en~de in the 

presence of 

© (= personnalité) presence + avoir de la ~ to have great 

presence 

présage | présenter 

2 > présence d’esprit presence of mind 

présent’, e [prezä, at} 1 present + répondre - to 

answer “present” + il a toujours répondu ~ quand j'ai 

eu besoin de lui he was always there when I needed 

him + je suis ~ en pensée I’m thinking of you (ou him 

etc) + ils sont très -s dans le secteur informatique they 

are major players in the computer sector + avoir qch - à 

l'esprit to have sth fresh in one’s mind + gardez ceci - à 

l'esprit keep this in mind -le-récit this account 

2 (Nu) © (= époque) le~ the present 
> à présent at present, presently (US); (=maintenant) 

now 

tb) (Gram) present (tense) + au ~ in the present (tense) 

¢~del’indicatif present indicative 

ic Te personne) les ~s et les absents those present and 

those absent 

3 présente (Admin = lettre) nous vous signalons par 

la~e que... we hereby inform you that... 

présent? [preza] (NM) (littér) gift 
présentable [prezatabl] presentable 
présentateur, -trice [prezatatcer, tris] (NM.F ) (Radio, 

TV) [de jeu, causerie, variétés] host; [de débat] presenter; [de 

nouvelles] newscaster 

présentation [prezätasj5] © [de document, objet] 
presentation «sur ~ d’une pièce d’identité on pres- 

entation of proof of identity + - de mode fashion show 

© (de nouveau venu, conférencier] introduction « faire les ~s 

to make the introductions 

présentement [prezätmäl] (Can) (= en ce moment) 
at present, presently (US) 

présenter [prezâte] /TABLE 1/ 1 © [+ personne] to 

introduce (à to, dans into) - je vous présente ma femme 

this is my wife 

tb) [+ billet, passeport] to show 

@ (= proposer au public) [+ marchandises, pièce, émission, jeux] 

to present 

© (= exposer) [+ problème] to explain; [+idées] to present 

*un travail mal présenté a badly presented piece 

of work -présentez-lui cela avec tact put it to him 

tactfully 

@ (= exprimer) [+ excuses, condoléances, félicitations] to offer 

@ (= comporter) [+ avantage, intérêt] to have; [+différences] 

to reveal; [+risque, difficulté] to entail » cette méthode 

présente de nombreux défauts this method has a 

number of flaws ¢la situation présente un caractère 

d’urgence the situation is urgent 

© (= soumettre) [+ note, facture, devis, bilan, projet de loi] to 

present; [+thése] to submit +- sa candidature à un 

poste to apply for a job -il a présenté sa démission 

he has handed in his resignation «a l’examen, il a 

présenté un texte de Camus [élève] he chose a text by 

Camus for the exam 

2 [personne] ~ bien to come over well 

3 se présenter © (=se rendre) to appear +se ~ 

chez qn to go to sb’s house + je ne peux pas me ~ dans 

cette tenue I can’t appear dressed like this *«ne pas 

écrire, se ~» (dans une annonce) “applicants should apply 

in person” + se~al’audience to appear in court 

© (= être candidat) se ~ à [+ examen] to take; [+ concours] to 

go in for *se ~ aux élections to stand (Brit) ou run (US) 

for election 

@ (= se faire connaitre) to introduce o.s. (à to) 
© (= surgir) [occasion] to arise; [difficulté] to crop up; 
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présentoir | prestation 

[solution] to present itself ‘il faut attendre que 

quelque chose se présente we must wait until 

something turns up 

@ (= apparaître) l’affaire se présente bien/mal things 

are looking good/aren’t looking good +comment se 

présente le problème? what exactly is the problem? 

conference €)(=machine) press + mettre sous ~ [+ livre] 

to send to press; [+journal] to put to bed 

pressé, e [prese] ptp de presser © [pas] hurried 

+je suis ~ I’m ina hurry *je ne suis pas ~ I’m not in 

any hurry +étre ~ de partir to be in a hurry to leave 

© (= urgent) (travail, lettre] urgent + c’est ~? is it urgent? 

présentoir (prezdtwar] (NM ) (= étagère) display 

préservatif [prezervatif] (NM) - (masculin) condom 

+- féminin female condom 

préservation {[prezervasj5] preservation 
préserver [pRezeRve] /TABLE1/ to preserve; {+ emploi, 

droits] tosafeguard 

présidence (prezidas] {de tribunal, État] presidency; 

[de comité, réunion] chairmanship; [d'université] vice-chan- 

cellorship (Brit), presidency (US) 

président [prezida] 1 (NM) @ (Politique) president 
*Monsieur/Madame le - Mr/Madam President 

© [de comité, réunion, conseil d'administration, commission, 

jury d'examen] chairman; {de club, société savante, firme] 

president; [d'université] vice-chancellor (Brit), president 

(US) ©@(Droit) [de tribunal] presiding judge; [de jury] 

foreman 2 > président-directeur général 

chairman and managing director (Brit), chief executive 

officer (US) 

présidente [prezidat| © (Politique) president 
© [de comité, réunion, conseil d'administration, commission] 

chairwoman; {de club, société savante, firme] president; [de 

jury d'examen] chairwoman; [d'université] vice-chancellor 

(Brit), president (US) @(Droit) [de tribunal] presiding 

judge; [dejury] forewoman 

présidentiable [prezidasjabl] être ~ to bea 
possible presidential candidate 

présidentiel, -ielle [prezidäsjel] presidential 
— ELECTIONS 

présider [prezide] /TABLE 1/ 1 [+ tribunal, conseil, 
assemblée] to preside over; {+ comité, débat, séance] to chair 

2 ~A [+ préparatifs] to direct; [+ destinées] to rule 

over 

présomption  [prez5psj5] (NF) © (=supposition) 
presumption +de lourdes -s pèsent sur lui he is 

under grave suspicion *~ d’innocence presumption of 

innocence @ (= prétention) presumptuousness 

présomptueux, -euse (preziptus, oz] pre- 
sumptuous 

presque [presk] © (contexte positif) almost + j’ai- 

terminé I’ve almost finished + - à chaque pas at almost 

every step * c'est ~ impossible it’s almost impossible 

© (contexte négatif) hardly +~ personne/rien hardly 

anyone/anything *a-t-il dormi? — ~ pas did he sleep? 

— hardly at all «iln’ya~ plus de vin there’s hardly any 

wine left + ça n’arrive ~ jamais it hardly ever happens 

O (avant le nom) la - totalité des lecteurs almost all the 

readers 

presqu'île ? [preskil] (NF) peninsula 

pressant, e [presa, at] [besoin, invitation, désir, 

demande] urgent; [personne] insistent 

presse [pres] © (institution) press + la - à grand 
tirage the popular press +la - écrite the press + c’est 

dans toute la ~ it’s in all the papers + la - périodique 

periodicals +- régionale regional press + - féminine/ 

automobile women's/car magazines +- à scandale 

gutter press * avoir bonne/mauvaise - to be well/badly 

thought of +agence/conférence de ~ press agency/ 
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+ si tu n’as rien de plus ~ à faire if you have nothing 

more urgent to do 

presse-citron (pl presse-citrons) [pRessitr5] (Nm) 

lemon squeezer 

pressentiment  [presâtimä] (NM)  (=intuition) 

premonition; (= idée) feeling + j’ai comme un ~ qu’il ne 

viendra pas I’ve got a feeling he won't come 

pressentir [presâtir] /TABLE 16/ © {+ danger] to 

sense --que… tohavea feeling that... © [+ personne] to 

sound out + il a été pressenti pour le poste he has been 

sounded out about taking the job 

presse-papier(s) (pl presse-papiers) [prespapje] (NM) 

paperweight 

presser [prese] /TABLE 1/ 1 © [+ éponge, fruit] to 

squeeze; [+raisin] to press * un citron pressé (= boisson) 

a glass of freshly-squeezed lemon juice 

© (= façonner) (+ disque, pli de pantalon] to press 

@ (= hater) [+ affaire] to speed up +~ le pas ou l’allure to 

speed up + - le mouvement to hurry up 

© (= harceler) [+ débiteur] to put pressure on +- gn de 

questions to ply sb with questions 

2 (= être urgent) to be urgent - l'affaire presse it’s 

urgent + le temps presse time is short * cela ne presse 

pas + rien ne presse there’s no hurry 

3 VPR se presser (=se hâter) to hurry up 

* pressez-vous, il est tard hurry up, it’s getting late 

*ilfaut se - we must hurry up - allons, pressons! come 

on,come on! 

pressing (presin] (NM) © (= établissement) dry-cleaner’s 
© (Sport) pressure + faire le ~ to pile on the pressure 

pression [presj5] @ pressure +- atmosphé- 
rique atmospheric pressure +à haute/basse ~ high/ 

low pressure avant le nom +être sous ~ [personne] to be 

tense * mettre sous ~ to pressurize - je suis sous ~ en 

ce moment (excès de travail) I am under pressure just 

now + sous la - des événements under the pressure of 

events * mettre la - sur qn to pressurize sb + faire ~ sur 

qn (pour qu'il fasse qch) to put pressure on sb (to dosth) 

- être soumis à des -s to be under pressure 

© bière à la ~ draught (Brit) ou draft (US) beer + deux 

~(s)*, s’il vous plait two beers, please 

pressoir [preswar] (NM) [devin] wine press; [de cidre] 

cider press; [d'huile] oil press 

pressothérapie [presoterapi] (NE) pressotherapy 

pressurer [presyre] /TABLE 1/ [+ fruit] to press; 

[+ personne] to pressurize 

pressuriser [presyrize] /TABLE1/ to pressurize 
prestance ([prestäs] presence +avoir de la - to 

have style 

prestataire (prestater] (NM) [d'allocations] person 

receiving benefits + - de services service provider 

prestation [prestasj5] 1 © (-allocation) benefit 
© prestations (= services) [d'hôtel, restaurant] service 

*«~s luxueuses» [de maison] “luxuriously appointed” 

@(- performance) (d'artiste, sportif] performance 

+ faire une bonne ~ to put up a good performance 

2 > prestation de service provision of a service 



>prestations sociales social security benefits (Brit), 
welfare payments (US) 

prestidigitateur, -trice [prestidisitatær, tris] 
conjurer 

prestidigitation [prestidizitasj5] (WF) conjuring 
* tour de ~ conjuring trick 

prestige [presti3] (NM) prestige + le - de l’uniforme the 
glamour of uniforms + de ~ {politique, voiture] prestige 

prestigieux, -ieuse [pRestizjg, jez] prestigious 
présumer [pRezyme] /TABLE 1/ 1 to presume «le 

meurtrier présumé the alleged killer 2 ~de 

to overestimate +- de ses forces to overestimate one’s 

strength * trop ~ de qch/qn to overestimate sth/sb 

présupposé [pResypoze] (NM ) presupposition 

prêt, prête [pre, pret] © (= préparé) ready + - à 

qch/a faire qch ready for sth/to do sth *~ à l'emploi 

ready for use *~ à partir ready to go + tout est (fin) ~ 

everything is (quite) ready + se tenir - à qch/a faire qch 

to be ready for sth/to dosth -ilest - à tout (criminel) he’ll 

do anything *toujours -! (devise scoute) be prepared! 

© (= disposé) ~ à willing to -est-ce que tu serais ~ à 

m'aider ? would you be willing to help me? 

prêt? [pre] (NM) (=somme) loan « ~ inter-bibliothèques 

inter-library loan » prêt à la construction building loan 

> prêt immobilier ~mortgage »prêt relais bridging 

loan 

prêt-à-manger (pl prêts-à-manger) (pretamäze] (NM) 

ready-made meals 

prêt-à-porter (pl prêts-à-porter) [pretaporte] (NM) 

ready-to-wear clothes + acheter qch en - to buy sth off 

the peg (Brit) ou off the rack (US) 

prétendant [pretada] (NM) (=prince) pretender; (littér 
= galant) suitor 

prétendre [pretädr] /TABLE 41/ 1 © (= affirmer) 
to claim *il se prétend insulté/médecin he claims 

he’s been insulted/he’s a doctor +a ce qu’il prétend 

according to what he says + ace qu’on prétend allegedly 

© (= avoirla prétention de) tu ne prétends pas le faire tout 

seul? you don’t imagine you can do it on your own? 

2 - à [+honneurs, emploi] to aspire to 

prétendu, e [pretady] ptp de prétendre [ami, expert] 

so-called; [alibi, preuves] supposed 

prétendument [pretädymä] supposedly 
préte-nom (pl préte-noms) [pretn5] (NM) frontman 

prétentieux, -ieuse [pretasja, j2z] 1 pretentious 
2 (NMF) conceited person + c’est un petit ~! he’s so 

conceited! 

prétention [pretäsj5] (NF) © (=exigence) claim + avoir 
des ~s à ou sur to lay claim to *quelles sont vos ~s? 

(=salaire) what level of salary do you expect? + écrire 

avec CV et ~s write enclosing CV and stating expected 

salary © (=ambition) pretension (à to) * sans - [maison, 

repas] unpretentious; [robe] simple @ (= vanité) preten- 

tiousness « quelle ~! how pretentious! 

&\ Lemotanglais se termine par-sion. 

prêter [prete] /TABLE 1/ 1 © [+ objet, argent] to lend 

*- qch à qn to lend sth to sb + peux-tu me ~ ton stylo? 

can you lend me your pen? 

© (= attribuer) [+ sentiment, facultés] to attribute 

© (= apporter, offrir) [+ aide, appui] to give *~ assistance/ 

secours à qn to go to sb’s assistance/aid *~ main forte 

prestidigitateur | prévision 

à qn to lend sb a hand +- son concours à to give one’s 

assistance to *~ attention à to pay attention to «~le 

flanc à la critique tolayo.s.opentocriticism --l’oreille 

to listen (à to) - -serment to take an oath 

2 ~ à + son attitude prête à équivoque his 

attitude is ambiguous +sa conduite prête à rire his 

behaviour is laughable 

3 (ver) Se prêter © (= consentir) se - à [+ expérience] to 

participate in 

© (= s'adapter) se - à qch tolenditselftosth 

prétérit [preterit] (NM) preterite (tense) au - in the 

preterite (tense) 

préteur, -euse [pretær, oz] 1 unselfish + il n’est 

pas très ~ he doesn’t like lending people things 2 

lender + ~ sur gages pawnbroker 

prétexte [pretekst] (NM) pretext »mauvais ~ lame 
excuse *sous ~ d’aider son frère on the pretext of 

helping his brother + sous aucun ~ on no account + tous 

les ~s sont bons pour ne pas aller chez le dentiste any 

excuse will do not to go to the dentist * ce n’est qu’un ~ 

it’s just an excuse 

prétexter [pretekste] /TABLE 1/ (VT) to give as a pretext 

*en prétextant que... on the pretext that... 

prétimbré, e [pretëbre] [enveloppe] stamped 
prêtre [pretr} (NM) priest 

preuve [prev] (NF) proof + faire la - de qch/que to prove 

sth/that + avoir la - de/que to have proof of/that + c’est 

la - que... that proves that ... + jusqu’à - (du) contraire 

until we find proof to the contrary «je n’ai pas de ~s 

I have no proof + affirmer qch ~s en mains to back sth 

up with solid evidence *c’est une ~ de bonne volonté/ 

d’amouz it’s proof of his good intentions/of his love 

> faire preuve de toshow 

> faire ses preuves [personne] to prove o.s.; [voiture] to 

prove itself + cette nouvelle technique n’a pas encore 

fait ses ~s this new technique hasn’t yet proved its 

worth 

prévaloir [prevalwar] /TABLE 29/ 1 (littér) to prevail 

* faire ~ ses droits to insist upon one’s rights 2 se 

prévaloir se- de to prideo.s.on 

prévenance [prev(o)näs] consideration NonC 

prévenant, @ [prev(e)na, at] (AD) ) considerate (envers to) 

prévenir [prev(a)nir] /TABLE 22/ © (= averti) to 
warn (de qch about sth); (=aviser) to inform (de qch 

about sth) + - le médecin to call the doctor +- la police 

to call the police * tu es prévenu! you've been warned! 

* partir sans ~ to leave without warning + il aurait pu 

~ he could have let us know © (=empécher) to prevent 

@(=devancer) [+désir] to anticipate; [+objection] to 

forestall 

préventif, -ive [prevatif, iv] [mesure, médecine] 

preventive °a titre ~ asa precaution 

prévention [pRevasj5] prevention +- routière 

road safety » mesures de - preventive measures 

préventivement (prevativmd] agir ~ to take 

preventive measures 

prévenu, e [prev(a)ny] (Droit) defendant 

prévisible [previzibl] [réaction, résultat, personne] 

predictable; [événement, évolution] foreseeable + diffici- 

lement ~ difficult to foresee * dans un avenir ~ in the 

foreseeable future 

prévision [previzj5] (NF) prévisions (=prédictions) 

expectation; (Finance) forecast + -s budgétaires budget 
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prévisionnel | principe 

estimates + -s météorologiques weather forecast 

> en prévision de in anticipation of +en ~ de son 

arrivée inanticipation of his arrival 

prévisionnel, -elle [previzjonel]) (ao) [budget] 

projected 

prévisionniste [previzjonist]) (NMF) (economic) 

forecaster 

prévisualiser (previzyalize] /TA8LE1/ (Informatique) 

to preview 

prévoir [prevwar] /TABLE 24/ © (= anticiper) 

[+ événement, conséquence] to foresee; [+temps] to forecast; 

[+ réaction, contretemps] to expect + - le pire to expect the 

worst *nous n’avions pas prévu qu'il refuserait we 

hadn’t anticipated that he’d refuse + rien ne laissait ~ 

que... there was nothing to suggest that... + on ne peut 

pas tout ~ you can’t think of everything + plus tôt que 

prévu earlier than expected 

© (= projeter) [+voyage, construction] to plan +- de 

faire qch to plan to do sth + au moment prévu at the 

appointed time + comme prévu as planned 

@(- préparer, envisager) to allow ‘il vaut mieux ~ 

quelques bouteilles de plus you'd better allow a few 

extra bottles +il faudrait - un repas you ought to 

organize a meal + tout est prévu pour l’arrivée de nos 

hôtes we’reallset for the arrival of our guests + déposez 

vos lettres dans la boîte prévue à cet effet put your 

letters in the box provided 

© (Droit) [loi, règlement] to make provision for + ce n’est 

pas prévu dans le contrat the contract makes no 

provision for it 

prévoyance [prevwajas] foresight + caisse de ~ 
contingency fund 

prévoyant, e [prevwaja, at] provident 
prévu, e [prevy] ptp de prévoir 
prier (prije] /TABLE 7/ 1 © [+ Dieu, saint] to pray to 

© (= implorer) to beg + elle le pria de rester she begged 

him to stay *ilnes’est pas fait ~ he was only too willing 

> je vous en prie, je t'en prie (=faites/fais donc) of 

course; (= après vous/toi) after you; (idéed'irritation) do you 

mind! + merci beaucoup — je vous en prie thank you 

— you’re welcome + je t’en prie, ne sois pas en colère! 

please don’t be angry! + je t’en prie, ça suffit! please, 

that’s quite enough! 

@ (= inviter) to ask + vous êtes prié de vous présenter à 9 

heures you are asked to present yourself at 9 o’clock 

© (= ordonner) je vous prie de sortir will you please leave 

the room 

2 to pray (pour for) 

prière [PRijER] © prayer = dire ou faire ses -s to say 

one’s prayers 

© (= demande) entreaty + il est resté sourd à mes ~s he 

wouldn’t do what lasked him to 

> prière de ... please ... +«- de ne pas fumer» “no 

smoking (please)” 

primaire [primer] 1 © primary + école - primary 
school © (péj = simpliste) [personne] simple-minded; [rai- 

sonnement] simplistic 2 (NM) (=cycle) primary school 

*auouen~ at primary school 3 (NF) (=élection) primary 

primat [prima] (NM) (Rel) primate 
primate [primat] (Wm) (= animal) primate 
primauté [primote] (NF) primacy (sur over) 

prime’ [prim] © (=cadeau) free gift + donné en 
~ avec qch given away with sth @(=bonus) bonus: 
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(=subvention) subsidy; (=indemnité) allowance *~ d’an- 

cienneté seniority bonus +- à la casse car scrappage 

incentive *~ de départ bonus paid to an employee when 

leaving a job; (importante) golden handshake +- de fin 

d’année/de rendement Christmas/productivity bonus 

+~ de licenciement redundancy payment *~ de risque 

danger money NonC @ (Assurances, Bourse) premium 

-- d'assurances insurance premium 

prime? [prim] © (= premier) dès sa ~ jeunesse from 

his earliest youth 

> de prime abord at first glance 

© (Math) prime -n- nprime 

primer [prime] /TABLE 1/ 1 @ (= surpasser) to 
prevail over @ (=récompenser) to award a prize to 2 

(= dominer) to be the prime feature; (= compter, valoir) to be 

of prime importance 

primesautier, -iére (primsotje, jer] impulsive 
primeur [primcer] 1 (Presse) avoir la ~ d’une 

nouvelle to be the first to hear a piece of news 2 

primeurs early fruit and vegetables 

primevére (primver] (NF) primrose 
primitif, -ive (primitif, iv] primitive; (= originel) 

original 

primo [primo] first 
primoaccédant, e [primoaksedä, at] - (à la 

propriété) first-time (home-)buyer 

primoarrivant, e [primoarivä, dt] 1 (am) who 
immigrates for the first time 2 (NMF) first-time 

immigrant 

primodélinquant, e 
first-time offender 

primordial, e (mpl-iaux) [primordjal, jo] (= vital) 

(élément, question] essential;  [objectif, préoccupation] 

chief; [rôle] key + d’une importance -e of the utmost 

importance 

primovaccination [primovaksinasj5] (NF) primary 
vaccination 

prince [prés] (NM) prince + se montrer bon ~ to behave 

generously »le Prince charmant Prince Charming 

> prince de Galles Prince of Wales; (=tissu) Prince of 

Wales check > prince héritier crown prince 

princesse [préses] (NF) princess 

princier, -ière [présje, jer] princely 

principal, e (mpl -aux) [présipal, o] 1 main; 
[personnage, rôle] leading 2 (Nm) © [d'établissement 

scolaire} headmaster (Brit), principal (US); [de service 

administratif] chief clerk @(=chose importante) le 

~ the most important thing *c’est le ~ that’s the 

main thing 3 (NF) principale © (=proposition) main 

clause © [d'établissement scolaire} headmistress (Brit), 

principal (US) 

principalement (présipalmä] principally 
principauté [présipote] principality 
principe [présip] (NM) @(-=règl) principle «le ~ 

d’Archiméde Archimedes’ principle il a des ~s he’s 

got principles + avoir pour ~ de faire qch to make ita 

principle to do sth «il n’est pas dans mes -s de... it’s 

against my principles to... + faire qch pour le~ todosth 

on principle 

> par principe on principle 

> en principe (= d'habitude, en général) as a rule; (=théori- 

quement) in principle 

» de principe [hostilité, objection, opposition, soutien] 

{primodeléka, dat] NM,F 



automatic + décision de - decision in principle + c’est 
une question de - it’s a matter of principle 

© (= hypothèse) assumption + partir du - que... to work 

on the assumption that... 

$ Lemot anglais se termine par -ple. 

printanier, -ière  [prétanje, 
[atmosphère] spring-like 

printemps [prétä] (4m ) spring + au~ in spring 

prioritaire [prijoriter] © (projet, opération] priority 

avant le nom *étre ~ [personne, projet] to have priority 

© (sur la route) [véhicule, personne] être - to have right of 

Way 

priorité [prijorite] © priority - donnerla- absolue 

à qch to give top priority to sth + venir en - tocome first 

© (sur la route) right of way + avoir la - to have right of 

Way (sur over) *~ à droite (principe) system of giving way 

to traffic coming from the right; (panneau) give way to the 

vehicles on your right 

pris, prise’ {PpRi, pRiz] ptp de prendre @ [place] 

taken *avoir les mains ~es to have one’s hands full 

* toutes les places sont ~es all the seats are taken *¢a 

me fera 250€, c’est toujours ça de -* I'll get 250 euros, 

that’s better than nothing 

© [personne] busy + le directeur est très ~ cette semaine 

the manager is very busy this week - désolé, je suis ~ 

sorry, I’m busy 

@[nez} blocked; [gorge] hoarse - j'ai le nez - my nose 

is blocked 

© [créme, mayonnaise] set +la mer est -e par les glaces 

the sea is frozen 

@ (= envahi par) - de remords overcome with remorse 

+ ~de boisson (frm) the worse for drink 

prise? [priz] 1 (NF) © (= moyen d'empoigner, de prendre) hold 

NoncC; (pour soulever, faire levier) purchase NonC + faire une 

~ de judo à qn to get sb in a judo hold * on n’a aucune ~ 

sur lui no one has any influence over him 

> donner prise à to give rise to 

> aux prises avec être ou se trouver aux ~s avec des 

difficultés to be grappling with difficulties 

> en prise étre/mettre en ~ [conducteur] to be in/put 

the car into gear + en ~ (directe) avec ou sur [+ probleme, 

société] tuned into 

© (Chasse, Pêche = butin) catch; (=saisie) [de contrebande, 

drogue] seizure 

@- (de courant) (mâle) plug; (femelle, au mur) socket 

*~ multiple adaptor; (avec rallonge) trailing socket 

*~ pour rasoir électrique razor point 

© [deciment, enduit] setting + à - rapide quick-setting 

2 > prise d’air air inlet > prise d'armes military 

parade > prise de bec* row* » prise d'eau water supply 

point; (=robinet) tap (Brit), faucet (US) > prise de guerre 

spoils of war > prise de sang blood test - faire une ~ de 

sang à qn to take a blood sample from sb » prise de son 

sound recording » prise deterre earth (Brit), ground (US) 

> prise de vue (photographie) shot + - de vues (Ciné, TV) 

filming 

priser [prize] /raBLE 1/1 © (littér) to prize » très prisé 
highly prized © [+ tabac] to take 2 to take snuff 

prisme [prism] (NM) prism 
prison [priz5] (NF) prison + mettre qn en - to send sb to 

prison + peine de ~ prison sentence * faire de la - to go 

jen] (ao) spring; 

printanier | prix 

to ou be in prison + condamné à trois mois de ~ ferme 

sentenced to three months’ imprisonment 

prisonnier, -ière [prizonje, jer] 1 (451) [soldat] captive 
“être ~ (=enfermé) to be trapped; (=en prison) to be 

imprisoned 2 (WM,F ) prisoner + ~ d'opinion prisoner of 

conscience + faire qn ~ to take sb prisoner 

privatif, -ive (privatif, iv] (= privé) private + avec 
jardin ~ with private garden 

privation [privasj3] (NF) © (= suppression) deprivation 
«la - de sommeil sleep deprivation © privations 

(sacrifices) privation +souffrir de ~s to endure 

hardship 

privatisation (privatizasj5] privatization 
privatiser [privatize] /TABLE 1/ to privatize 

“entreprise privatisée privatized company 

privautés [privote] liberties 
privé, @ [prive] 1 private; (Presse) [source] unofficial; 

(Droit) [droit] civil; (télévision, radio] independent 

2 (NM) @ le- (= secteur) the private sector 

© (= détective)* private eye* 

@> en privé in private 

priver [prive] /TABLE1/ 1 ~ qn de qch to deprive sb of 

sth - il a été privé de dessert he wasn’t allowed dessert 

«nous avons été privés d'électricité pendant trois 

jours we were without electricity for three days -ila été 

privé de sommeil he didn’t get any sleep » cela ne me 

prive pas du tout (de vous le donner) I can easily spare it; 

(de ne plus en manger) I don’t miss it at all; (de ne pas y aller) 

Idon’tmindatall 

2 se priver © (paréconomie) to go without «se ~ 

de qch to go without sth 

© (= se passer de) se - de to forego *se ~ de cigarettes 

to cut out cigarettes + il ne s’est pas privé de le dire he 

didn’t hesitate to say it 

privilège [privile3] (NM) privilege 
privilégié, e f[privilezje] ptp de privilégier 1 

[personne, site, climat] privileged 2 privileged 

person + quelques -s a privileged few 

priviiégier [privilezje] /TABLE 7/ to favour (Brit), to 
favor (US) - privilégié par le sort fortunate 

prix [pri] 1 (NM) @(-coût) [dobjet, produit] price; 

[de location, transport] cost «je l’ai payé 600 € — c’est le ~ 

I paid 600 euros for it — that’s the going rate * votre ~ 

sera le mien name your price + quel est votre dernier 

~? (pourvendre) what’s the lowest you'll go?; (pour acheter) 

what's your final offer? + acheter qch à ~ d’or to paya 

fortune for sth »* payer le ~ fort to pay the full price 

¢a bas ~ [produit, terrain] cheap; [acheter, vendre] cheaply 

+ ça n’a pas de ~ it’s priceless je vous fais un ~ (d’ami) 

I’lllet you have it cheap °il faut y mettre le ~ you have 

to be prepared to pay for it + je cherche une robe — dans 

quels ~? I’m looking for a dress — in what price range? 

+ c’est dans mes ~ that’s within my price range *c’est 

hors de ~ it’s outrageously expensive * mise 4 ~: 1000€ 

(enchéres) reserve (Brit) ou upset (US) price: 1,000 euros 

- le - du succès the price of success 

> à tout prix atallcosts 

> à aucun prix on no account 

> au prix de au ~ de grands sacrifices after many 

sacrifices 

® (= récompense) (Scol) prize + le - Nobel de la paix the 

Nobel Peace Prize *~ d’interprétation féminine prize 

for best actress 
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pro | prodige 

@ (= personne) prizewinner; (=livre) prizewinning book 

+ premier ~ du Conservatoire first prize winner at the 

Conservatoire 

© (Courses) race + Grand Prix (automobile) Grand Prix 

2 > prix d'achat purchase price » prix d'appel 

introductory price »prix conseillé recommended 

retail price > prix coûtant cost price > prix de détail 

retail price > prix d'excellence prize for coming first in 

the class > prix fixe set price; (menu) set menu >» prix 

forfaitaire contract price »prix de gros wholesale 

price > prix imposé (Commerce) regulation price » prix 

de lancement introductory price » prix à la production 

farm gate price > prix public retail price > prix de revient 

cost price > prix sortie d'usine factory price > prix de 

vente selling price 

pro* [pro] 1 (ABR DE professionnel) pro* + c'est 

un travail de ~ it's a professional job 2 pro(-) 

pro- *~-américain pro-American *~gouvernemental 

pro-government 

probabilité [probabilite] (NF) probability + selon toute 
~ in all probability + calcul des -s probability calculus 

probable {probabl] probable +il est ~ qu'il 
gagnera he’ll probably win *il est peu ~ qu’il vienne 

he’s unlikely to come + c’est (très) ~ it’s (very) probable 

probablement [probablomä] probably +- pas 

probably not 

probant, e (proba, at] convincing 
probatoire [probatwar] {examen, test] preliminary 

+ stage ~ trial period 

probité [probite] probity 

problématique [problematik] 1 problematic 2 
(NF) (= problème) problem 

problème [problem] (NM) problem; (= question débattue) 
issue ‘le - du logement the housing problem +~ 

de santé health problem +soulever un ~ to raise a 

problem +faire - to pose problems *(il n’y a) pas de 

~!* no problem! + ça lui pose un ~ de conscience this is 

troubling his conscience + son cas nous pose un sérieux 

~ his case presents us with a difficult problem «le ~ qui 

se pose the problem we are faced with + le ~ ne se pose 

pas dans ces termes that isn’t the problem 

>a problèmes (peau, cheveux, enfant] problem + quartier 

a~s problem area (in which there is a lot of crime) 

procédé [prosede] (Nm) © (=méthode) process 

© procédés (=conduite) behaviour (Brit) NonC, behavior 

(US) NonC *ce sont là des ~s peu recommandables 

that’s pretty disreputable behaviour 

procéder [pRosede] /TABLE 6/ 1 to proceed; 

(moralement) to behave *~ par ordre to take things 

one by one *~ avec prudence to proceed with caution 

+ je n’aime pas sa façon de ~ (envers les gens) I don’t 

like the way he behaves (towards people) 2 

~a [+enquéte, expérience] to conduct; [+ dépouillement] to 

start *~ au vote to take a vote (sur on) -- à l’élection 

du nouveau président to hold an election for the new 

president 

procédure [prosedyr] procedure + ils demandent 
une - accélérée pour les réfugiés politiques they are 

calling for the procedure to be speeded up for political 

refugees 

procès [prose] (NM) proceedings; [de cour d'assises] trial 

*intenter un ~ à qn to start proceedings against sb 

* gagner/perdre son ~ to win/lose one’s case + faire le ~ 
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de qn to put sb on trial + faire le ~ de qch to pick holes 

in sth 

processeur [prosescer] (NM ) processor 

procession [prosesj5] (NF) procession 

processus [prosesys] (NM) process +- de paix peace 

process 

procès-verbal (p/procés-verbaux) [proseverbal, 0] (NM ) 

(= compte rendu) minutes; (de contravention) statement 

prochain, e [profé, en] 1 © (= suivant) [réunion, 
numéro, semaine] next + lundi - next Monday : la -e fois 

que tu viendras next time you come + à la -e occasion 

at the next opportunity +je descends à la -e* I’m 

getting off at the next stop (ou station etc) + au ~ (client)! 

next please! 

> à la prochaine!* see you!* 
© (= proche) [arrivée, départ] impending; [mort] imminent 

* un jour~ soon + un de ces -s jours before long 

2 (NM) fellow man; (Rel) neighbour (Brit), neighbor (US) 

prochainement [profenmd] soon +- (sur vos 
écrans). (aucinéma) coming soon... 

proche [prof] 1 © (dans l'espace) [village] nearby avant 

lenom *être (tout) ~ to be (very) near *le magasin le 

plus - the nearest shop 

> de proche en proche step by step 

© (= imminent) [mort, départ} imminent «dans un 

- avenir in the near future +être ~ [fin, but] to be 

drawing near + étre - de [+fin, victoire] to be nearing; 

[+ dénouement] to be reaching 

@ [ami, parent] close + mes plus ~s parents my closest 

relatives + je me sens très ~ d’elle I feel very close to her 

«les -s collaborateurs du président the president’s 

closest associates 

© - de (= avoisinant) close to; (= parent de) closely related 

to -l’italien est ~ du latin Italian is closely related to 

Latin +selon des sources ~s de l'ONU according to 

sources close to the UN 

2 (NM) close relation + les ~s close relations 

Proche-Orient (proforjd] (wm) le ~ the Near East + du 
~ Near Eastern 

proclamation (proklamasj3]_ (NF) [de résultats] 
announcement +- de l'indépendance declaration of 

independence 

proclamer [proklame] /TABLE 1/ [+ république, état 

d'urgence, indépendance, innocence] to proclaim; [+ résultats] 

to announce 

procrastination [prokrastinasj5] (littér) procras- 

tination 

procrastineur, -euse [prokrastincer, oz] (NM) pro- 
crastinator 

procréation (prokreasj5] (WF) (littér) procreation (littér), 
reproduction +- médicale(ment) assistée assisted 

reproduction 

procréer [prokree] /TABLE1/ (littér) to procreate 

procuration {pRokyrasj5] (pour voter, représenter qn) 

proxy; (pourtoucherdel'argent) power of attorney + donner 

(une) ~a qn to give sb power of attorney + par~ by proxy; 

(vivre, voyager] vicariously 

procurer (prokyre] /TABLE 1/ 1 © (= faire obtenir) 
- qch à qn to get sth for sb © [+joie, ennuis] to bring 
2 se procurer to get 

procureur [prokyroer] (NM) - (de la République) public 

prosecutor + ~ général public prosecutor (in appeal courts) 

prodige {prodiz] 1 (wm ) (= événement) wonder; (= personne) 



prodigy + tenir du - to be astounding - faire des -s to 

work wonders 2 enfant - child prodigy 
prodigieusement [prodizjozma] (anv incredibly 

* cela nous a agacé ~ we found it incredibly irritating 

prodigieux, -ieuse [prodisjs, jez] prodigious 
prodigue [PRodig] (= dépensier) extravagant; 

(= généreux) generous - être - de conseils to be full of 

advice + être - de son temps to be unstinting of one’s 

time le fils ~ the prodigal son 

prodiguer [prodige] /TABLE 1/ [+ argent] to be lavish 

with +- des compliments à qn to shower sb with 

compliments +- des conseils 4 qn to give sb lots of 

advice + elle me prodigua ses soins she lavished care 

onme 

producteur, -trice [prodyktær, tris] 1 pays - de 
pétrole oil-producing country 2 (NM,F ) producer 

productif, -ive [prodyktif, iv] productive 

production [prodyksj5] (NF) production + notre ~ est 

inférieure à nos besoins our output is insufficient for 

our needs + -brute gross output 

productivité [prodyktivite] (NF) productivity 

produire [PRoduiR] /TABLE 38/ 1 to produce; [+ intérét] 

to yield; [+sensation] to cause + un poéte qui ne produit 

pas beaucoup a poet who doesn’t write much +- une 

bonne/mauvaise impression sur qn to make a good/ 

bad impression on sb 2 se produire @ (=survenir) 

to happen *ce cas ne s'était jamais produit this kind 

of case had never come up before @ [acteur, chanteur] to 

perform + se-sur scène to appear live 

produit [produi] (NM) product +-s (agricoles) produce; 

(industriels) goods - c’est le (pur) ~ de ton imagination 

it’s a (pure) figment of your imagination «le ~ de la 

collecte sera donné à une bonne œuvre the proceeds 

from the collection will be given to charity > produits 

alimentaires foodstuffs » produit d'appel loss leader 

>produits de beauté cosmetics » produit chimique 

chemical » produit de consommation courante basic 

consumable » produits dérivés derivatives » produit 

d'entretien cleaning product > produit intérieur brut 

gross domestic product »produits manufacturés 

manufactured goods »produit national brut gross 

national product » produits de première nécessité basic 

commodities » produit pour la vaisselle washing-up 

liquid (Brit), dish soap (US) > produit des ventes income 

from sales 

proéminent, e (proemina, at] prominent 
prof* [prof] (ABR DE professeur) (Sco!) teacher; 

(Univ) = lecturer (Brit), = instructor (US) 

profanation [profanasj5] (NF) [de sépulture] desecration 

profane [profan] 1 © (= non spécialiste) je suis ~ 

en la matière 1 don’t know much about the subject 

© (= non religieux) secular 2 (NME) layman *aux yeux 

du ~ tothe layman 

profaner [profane] /TABLE 1/ © [+sépulture] to 
desecrate @ [+ souvenir, nom] to defile 

proférer (profere] /TABLE 6/ to utter 
professer [profese] /TABLE1/ to profess 

professeur, e ([profescer] teacher; (Univ) 

=lecturer (Brit), =instructor (US); (avec chaire) professor 

*le ~ Durand (Univ) Professor Durand +~ de piano 

piano teacher + - de chant singing teacher + - de droit 

lecturer in law; (avecchaire) professor of law > professeur 

agrégé qualified teacher (who has passed the agrégation); 

prodigieusement | profit 

(en médecine) professor of medicine (holder of the agrégation); 

(Can) associate professor > professeur certifié qualified 

teacher (who has passed the CAPES) > professeur des écoles 

primary school teacher 

profession [profesj5] (NF) occupation; (libérale) 
profession +«sans -» (Admin) “unemployed”; (femme 

mariée) “housewife” + (les gens de) la ~ the profession; 

(=artisans) the trade » profession de foi profession of 

faith » profession libérale profession 

professionnalisant, e [profesjonalizä, àt] 
{formation, diplôme] providing vocational experience 

professionnalisation  [profesjonalizasj5] (NF) 

[d'armée, recherche]  professionalization +la ~ des 

études est renforcée par les stages en entreprise 

work experience schemes in companies help to give a 

vocational focus to studies 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seul n. 

professionnaliser [profesjonalize] /TABLE 1/ to 
professionalize 

$&, Lemot anglais s'écritavec un seul n. 

professionnalisme [profesjonalism] (wm) profes- 
sionalism 

S Le motanglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

professionnel, -elle [profesjonel] 1 @ (activité, 
maladie] occupational; [école] technical » formation 

professionnelle vocational training + (être tenu par) le 

secret - (to be bound by) professional secrecy ( [écrivain, 

sportif] professional - il est très ~ he’s very professional 

2 (W.F ) professional + c’est un travail de - (=quia été 

fait par un professionnel) it’s a very professional job; (= pour 

un professionnel) it’s a job for a professional «les ~s du 

tourisme people in the tourist industry 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

professionnellement [profesjonelma] profes- 
sionally 

$&, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-ally. 

professoral, e (mpl-aux) [profesoral, o] professo- 

rial + le corps - the teaching profession 

professorat [profesora] (NM) le - 
profession 

profil [profil] (NM) © (= silhouette) [de personne] profile; 
[d'édifice] outline; [devoiture] line + de~ in profile © (psy- 

chologique) profile -il a le bon ~ pour le métier his 

previous experience seems right for the job 

profilé, e [profile] ptp de profiler streamlined 
profiler [profile] /TABLE 1/ 1 (= rendre aérodynamique) 

to streamline 2 se profiler [objet] to stand out 

(sur, contre against); [ennuis, solution] to emerge -les 

obstacles qui se profilent à l'horizon the obstacles 

looming on the horizon 

profit [profi] (nm) © (= gain) profit 

the teaching 
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profitable | proie 

© (= avantage) benefit + être d’un grand ~ à qn to be of 

great benefit to sb + ses vacances lui ont été d’un grand 

~ his holiday did him a lot of good * il a suivi les cours 

avec ~ he attended the classes and got a lot out of them 

* tirer ~ de [+ leçon, affaire] to benefit from 

GO (locutions) 

> à profit mettre à - [+ idée, invention] to turn to account; 

[+ temps libre] to make the most of 

> au profit de for; (= pour aider) in aid of + collecte au ~ 

des aveugles collection in aid ofthe blind 

profitable {profitabl] beneficial + le stage lui a été 
très - he got a lot out of the course 

profiter [profite] /TABLE 1/1 - de (=tireravantage 
de) [+ situation, occasion, crédulité] to take advantage of, 

(= jouir de) [+ jeunesse, vacances] to make the most of * elle 

en a profité pour se sauver she took advantage of the 

opportunity to slip away - profitez de la vie! make the 

most of life! 2 - à qn to be of benefit to sb + à 

qui profite le crime? who would benefit from the crime? 

profiteur, -euse (profitcer, oz] (NM,F) profiteer 
profond, e [prof5, 5d] 1 © deep + peu ~ {eau, vallée, 

puits] shallow; [coupure] superficial +- de 3 mètres 

3 metres deep 

O(- grand, extrême) deep; [malaise, changement, foi, 

différence, influence, ignorance] profound 

@(=caché, secret) [cause, signification] underlying; 

[tendance] deep-seated + la France ~e the broad mass of 

French people; (des campagnes) rural France 

© (= pénétrant) [réflexion, remarque] profound 

2 [creuser] deep 

3 (NM) > au plus profond de in the depths of 
profondément ([profsdema] deeply; [bouleversé, 

convaincu] utterly; [différent] [influencer, se tromper] 

profoundly; [creuser, pénétrer] deep + il dort ~ (en général) 

he sleeps soundly; (en cemoment) he’s fast asleep 

profondeur [profsdcer] © depth + avoir1o mètres 

de ~ to be 10 metres deep + à 10 métres de ~ 10 metres 

down +- de champ depth of field *~s [de métro, mine, 

poche] depths -les créatures des ~s deep-sea creatures 

* se retrouver dans les -s du classement (Sport) to be at 

the bottom of the table(s) - les -s de l’être the depths of 

the human psyche 

> en profondeur [agir exprimer] in depth; [réformer] 

radically; [nettoyage] thorough; [réforme] radical 

© [de personne, esprit, remarque] profundity; [de sentiment] 

depth; [desommeil] soundness 

profusion [profyzj5] [de fleurs] profusion; {d'idées, 

conseils, lumière] abundance 

> à profusion nous en avons à - we’ve got plenty 

progéniture [prozenityr] CNE) offspring 

progiciel (prozisjel] (NM) software package 
programmable [programabi] programmable 

* touche ~ user-definable key 

programmateur, -trice  [programatær, tris] 

1 (NME) (Radio, TV) programme (Brit) ou program (US) 

planner 2 (NM ) (=appareil) time switch; [defour] timer 

programmation [programas;j5] CNE) programming 

programme [program] (NM) © [de cinéma, concert, radio, 

télévision] programme (Brit), program (US) *au~ onthe 

programme 

© (= brochure) [de cinéma, théâtre, concert] programme 

(Brit), program (US); {de radio, télévision] guide; (= section de 

journal) listings 
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© (Sco!) [de matière] syllabus; [de classe, école] curriculum 

le ~ de français the French syllabus + quel est le ~ 

cette année? what's on the curriculum this year? «les 

ceuvres au ~ the set (Brit) ou assigned (US) books 

© (= projet) programme (Brit), program (US) +- d’action 

programme of action +~ de travail work plan *~ 

électoral election platform +c’est tout un ~!* that’ll 

take some doing! 

@ (= calendrier) programme (Brit), program (US) + j'ai un 

- très chargé I have a very busy timetable + ce n’était 

pas prévu au - that wasn’t on the agenda 

@ [de machine à laver] programme (Brit), program (US); 

(Informatique) program 

© (Sport) programme (Brit), program (US) *~ libre [de 

patinage artistique) free skating 

programmer [programe] /TABLE1/ 1 © [+ émission| 

to schedule; [+ machine] to programme (Brit), to program 

(US); [+magnétoscope] to set; [+ordinateur] to program 

© (= prévoir, organiser) to plan 2 {informaticien] to 

program 

programmeur, -euse (NME) 

programmer 

progrès [progre] (NM) © (= amélioration) progress NonC 
* faire des - to make progress - il ya du -! there is some 

progress; (iro) you're (ou he’s etc) improving! +c'est 

un grand ~ it’s a great step forward *nos ventes ont 

enregistré un net ~ our sales have increased sharply 

+ les ~ de la médecine advances in medicine 

>en progrès être en ~ [élève, résultats] to be improving 

hier, le dollar était en net ~ yesterday the dollar rose 

sharply ¢il est en net ~ dans les sondages he’s gaining 

a lot of ground in the polls 

Ole - (=évolution) progress NonC *le ~ social social 

progress + c’est le~! that’s progress! 

progresser [progrese] /TABLE 1/ © (= s'améliorer) 
[élève] to make progress © (=augmenter) (prix, ventes, 

production, chômage] to rise; [criminalité, délinquance] to be 

on the increase + il a progressé dans les sondages he 

has gained ground in the polls -la Bourse progresse 

de 2 points the stock market is up 2 points @ (= avancer) 

{ennemi, recherches, science, sauveteurs] to advance; [maladie] 

to progress 

progressif, -ive [progresif, iv] progressive 
progression  [progresj5] © (d'élève, maladie] 

progress; [d'ennemi, idées] advance il faut stopper la ~ 

du racisme we must stop the growth of racism 

> en progression être en - [chiffre d'affaires, ventes] to be 

increasing + le chômage est en - constante unemploy- 

ment is steadily increasing -le chiffre d’affaires est 

en ~ par rapport à l’année dernière turnover is up on 

last year 

© (Math) progression +- arithmétique arithmetic 
progression 

progressiste [progresist] progressive 
progressivement [progresivmä] gradually 
prohiber {proibe] /taste 1/ to prohibit armes 

prohibées illegal weapons 

prohibitif, -ive [proibitif, iv] [prix] prohibitive 
prohibition {proibisj5] (NF) prohibition (de of) +~ du 

port d’armes ban on the carrying of weapons 

proie [prwa] (WE) prey NonC - être la ~ de to fall victim 

to *la maison était la - des flammes the house was 

engulfed in flames 

[pRogRamær, 7] 



> en proie à être en - à [+ guerre, crise, violence, difficultés 
financières] to be plagued by; [+ doute, émotion] to be prey 

to; [+ douleur, désespoir] to be racked by + il était en - au 

remords he was overcome by remorse 

projecteur [pRozektcer] (WM) © [de diapositives, film] 
projector © (= lumière) [de théâtre] spotlight; [de prison, 

bateau] searchlight; [de monument public, stade] floodlight 

*braquer les ~s de l’actualité sur qch to turn the 

spotlight on sth 

projectile [prozektil] (NM) projectile; (= missile) missile 
projection [prozeksj3] © [de film) screening 

+ conférence avec des ~s (de diapositives) lecture with 

slides © (- lancement) [de liquide, vapeur] discharge; [de 

pierre] throwing NonC @(=prévision) forecast © (Math, 
Psych) projection 

projectionniste [prozeksjonist] (NME) projectionist 

$ Le mot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

projet [proze] (NM) © (dessein, intention) plan +-s 

criminels/de vacances criminal/holiday plans + faire 

des -s d'avenir to make plans for the future +c'’est 

encore à l’état de ~ ou en ~ it’s still only at the planning 

stage -j’ai un roman en ~ I’m working on a novel 

© (= ébauche) [de roman] draft: [de maison, ville] plan +- 

de budget budget proposal + - de loi bill + - de réforme 

reform bill +- de résolution de l'ONU UN draft 

resolution + - de société vision of society + ~ de vie life 

plan @ (= travail en cours) project 

projeter (pro3(a)te] /TABLE 4/ 1 © (= envisager) to 

plan (de faire to do) © (=jeter) [+ gravillons] to throw up; 

[+ étincelles] to throw off @ (= envoyer) [+ ombre, reflet] to 

cast; [+ film, diapositive] to show * on nous a projeté des 

diapositives we were shown some slides © (math, Psych) 

to project (sur onto) 2 (ver) Se projeter [ombre] to be 

cast (sur on) * il se projette sur ses enfants he projects 

his own feelings onto his children 

prolétaire [proleter] (NMF) proletarian 
prolétariat [proletarja] (NM) proletariat 

prolifération (proliferasj5] proliferation 
proliférer [prolifere] /rABLE 6/ to proliferate 
prolifique [prolifik] prolific 
prolixe [proliks] [orateur, discours] verbose 
prolo* [prolo] (NMF) (Ase DE prolétaire) working-class 

person 

prologue [prolog] (NM ) prologue (à to) 
prolongateur [prol5gatcer] (NM ) extension cable 
prolongation [prol5gasj5] (NF) 1 extension 

2 prolongations (Football) extra time NonC (Brit), 

overtime NonC (US) + jouer les ~s (fig) to spin things out 

prolongé, @ [pro153e] ptp de prolonger prolonged 

* exposition -e au soleil prolonged exposure to the sun 

«week-end - long weekend + «pas d’utilisation ~e sans 

avis médical» “not for prolonged use without medical 

advice” 

prolongement [prols3ma] (Nm) © [de ligne de métro, 

route, période] extension * cette rue se trouve dans le ~ 

de l’autre this street is the continuation of the other 

© (= suite) [d'affaire, politique, rapport] repercussion * dans 

le ~ de ce que je disais ce matin following on from what 

Iwas saying this morning 

prolonger [prol53e] /TABLE 3/ 1 to extend; [+vie] to 

prolong; (Math) [+ligne] to produce + nous ne pouvons 

projecteur | promptitude 

~ notre séjour we can’t stay any longer 2 se 

prolonger (= continuer) [attente, situation] to go on; [effet, 

débat] to last; [maladie] to persist 

promenade [prom(a)nad] (NF) @ (à pied) walk: (en 

Voiture) drive; (en bateau) sail; (en vélo, à cheval) ride 

* partir en - + faire une - to go for a walk (ou drive etc) 

Oc avenue) walk; (= front de mer) promenade 

promener [prom(s)ne] /TABLE 5/ 1 (emmener) - qn 

to take sb for a walk *~ le chien to walk the dog + - des 

amis à travers une ville to show friends round a town 

- cela te proménera it will get you out for a while «~ 

son regard sur qch to cast one’s eyes over sth 2 

se promener © (=aller en promenade) to go for a walk 

(ou drive etc) * aller se ~ to go for a walk (ou drive etc) 

{b) [pensées, regard, doigts] to wander 

promeneur, -euse [prom(a)ner, gz] walker 

promesse {[promes] (NF) promise *~ de mariage 

promise of marriage *~ en l’air empty promise °~ de 

vente sales agreement + faire une ~ to make a promise 

*manquer à sa ~ to break one’s promise +tenir sa ~ 

to keep one’s promise ¢j’ai sa ~ he has promised me 

* auteur plein de ~s very promising writer 

prometteur, -euse [prometcer, gz] promising 

promettre [prometr] /TABLE 56/ 1 to promise +je 

lui ai promis un cadeau I promised him a present «je te 

le promets I promise you + il n’a rien osé - he couldn’t 

promise anything + il a promis de venir he promised to 

come * on nous promet du beau temps we are promised 

some fine weather * cela ne nous promet rien de bon 

this doesn’t look at all hopeful + cet enfant promet this 

child shows promise +ça promet! (iro) that’s a good 

start! (iro) 

2 se promettre se ~ de faire qch to resolve to do 

sth + je me suis bien promis de ne jamais plus l’inviter 

I vowed never to invite him again 

promis, e (promi, iz] ptp de promettre © (= assuré) 

promised *comme -, ilest venu as promised, he came 

- tu le feras? — ~, juré! you'll do it? — yes, I promise! 

© (=destiné) être ~ à un bel avenir [personne] to be 

destined for great things + quartier ~ à la démolition 

area scheduled for demolition 

promiscuité |promiskuite] (NF) lack of privacy NonC 

promo * [promo] (ABR DE promotion) 

promontoire [prom5twar] (NM) headland 
promoteur, -trice [promotær, tris] (= instigateur) 

promoter + -(immobilier) property developer 

promotion (promosj3] (we) © (= avancement) promotion 
(a un poste to a job) © (Scol) year (Brit), class (US) 

@ (Commerce =réclame) special offer + article en - item 

on special offer @ (= encouragement) promotion + faire la 

~ de [+ politique, idée, technique] to promote 

promotionnel, -elle [promosjonel] tarif - 

special offer + offre promotionnelle special offer (Brit), 

special (US) + matériel - publicity material 

promouvoir [pROMUVWaR] /TABLE 27/ to promote 

-*ila été promu directeur he was promoted to manager 

prompt, prompte [pr5(pt), pr5(p}t] prompt 

+ je vous souhaite un - rétablissement get well soon 

promptement [pr5ptemä] [réagir] quickly 

prompteur f[priptær] (NM) Autocue® (Brit), tele- 

prompter ® (US) 

promptitude [pr5(p)tityd] [de répartie, riposte] 

quickness; [deréaction] swiftness 
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promulguer | propre 

promulguer {promylge] /TABLE1/ to promulgate 

proner {pRone] /TABLE 1/ to advocate 

pronom [pron3] (NM) pronoun 

pronominal, e (mpl -aux) (pronominal, o] (ao 

pronominal + (verbe) ~ reflexive (verb) 

prononcé, e [pron5se] ptp de prononcer [accent, 

goût] strong 

prononcer [pron5se] /TABLE 3/ 1 © (= articuler) to 

pronounce *comment est-ce que ¢a se prononce? 

how is it pronounced? + mal - un mot to mispronounce 

a word @(=dire) [+parole, nom] to say; [+discours] to 

make + sortir sans - un mot to go out without saying a 

word @ [+ sentence] to pass 2 se prononcer (= se 

décider) to come to a decision (sur on, about); (= s'exprimer) 

to express an opinion (sur on) *le médecin ne s’est 

toujours pas prononcé the doctor still hasn’t given 

an opinion +«ne se prononcent pas» (sondage) “don’t 

know” 

prononciation {[prondsjasj5) (NF) pronunciation sila 

une bonne/mauvaise ~ his pronunciation is good/poor 

- faute ou erreur de ~ error of pronunciation 

Q Le mot anglais s'écrit pronun-. 

pronostic [pronostik] (NM) forecast; (Méd) prognosis; 

(Courses) tip * quels sont vos ~s? what's your forecast? 

* se tromper dans ses -s to get one’s forecasts wrong 

pronostiquer {pronostike] /TABLE1/ to forecast 

propagande ([propagad) (NF) propaganda + discours 

de ~ électorale electioneering speech 

propagation [propagasj5] (NF) propagation; {de 

nouvelle, rumeur] spreading; [de maladie, épidémie] spread 

propager [propage] /TABLE 3/ 1 to propagate; 

[+ nouvelle, maladie, rumeur] to spread 2 se 

propager © (-5se répandre) to spread © [onde] to be 

propagated @ [espèce] to propagate 

propension [propäsji] propensity (à qch for sth, à 

faire qch to do sth) 

prophète [profet] (NM) prophet + -de malheur prophet 

of doom 

prophétie [profesi] (NF) prophecy 
prophétique [profetik] prophetic 
prophétiser [profetize] /TABLE1/ to prophesy 
propice [PRopis] favourable (Brit), favorable (US) 

+ attendre le moment ~ to wait for the right moment 

* être - à qch tofavoursth - un climat ~alanégociation 

an atmosphere conducive to negotiation 

proportion [proporsj5] (NF) proportion +hors de 

(toute) ~ out of (all) proportion + toute(s) ~(s) gardée(s) 

relatively speaking il faut ramener l’affaire à de 

justes ~s this matter must be put into perspective 

> à proportion de in proportion to 

> en proportion proportionately «il a un poste élevé 

et un salaire en ~ he has a top position and a corre- 

spondingly high salary 

> en proportion de proportionally to + c’est bien peu, 

en - du service qu’il m’a rendu it’s nothing, compared 

to all the favours he has done me 

proportionnalité [proporsjonalite] (NF) propor- 
tionality; (Politique) proportional representation +- de 

l'impôt proportional taxation (system) 

&, Lemot anglais s'écritavec un seul n. 
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proportionné, e [proporsjone] ~ à proportionate 

to - bien - well-proportioned 

& Le mot anglais s'écrit avec un seuln. 

proportionnel, -elle [proporsjonel] 1 propor- 

tional +- à in proportion to + directement - à in direct 

proportion to + inversement - à in inverse proportion to 

2 proportionnelle proportional + élu à la propor- 

tionnelle elected by proportional representation 

& Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

proportionnellement [proporsjonelmaäl] pro- 

portionately 

&\ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-ately. 

propos [propo] (NM) @ (gén pl) words + tenir des - déso- 

bligeants à l'égard de qn to make offensive remarks 

about sb 

© (littér= intention) intention + faire qch de - délibéré to 

dosth deliberately 

@ (locutions) 

> à propos [décision] well-timed; [remarque] apposite; 

[arriver] at the right moment - voilà qui tombe à ~/mal 

à -! it couldn’t have come at a better/worse time! *a~, 

dis-moi... incidentally ou by the way, tell me... 

> à propos de à - de ta voiture about your car + je vous 

écris à ~ de l’annonce I am writing regarding the adver- 

tisement + c’est à quel -? whatisitabout? 

> à ce propos in this connection 

> hors de propos irrelevant 

> à tout propos (=sans arrêt) every other minute -ilse 

plaint à tout ~ he complains at the slightest thing 

proposer [propoze] /TABLE 1/ 1 © (= suggérer) to 

suggest + - qch à qn to suggest sth to sb + - de faire qch 

to suggest doing sth + le film que nous vous proposons 

ce soir (TV) our film this evening * je vous propose de 

passer me voir I suggest you come round and see me 

© (= offrir) to offer + - qch à qn to offer sb sth + ~ de faire 

qch to offer to do sth + je lui ai proposé de la raccompa- 

gner | offered to see her home 

2 se proposer © (= offrir ses services) to offer one’s 

services elle s’est proposée pour garder les enfants 

she offered to look after the children 

© (= envisager) [+ but, tâche] to set o.s. + se - de faire qch 

to intend to dosth 

proposition [propozisj5] © (= suggestion) proposal 
+ ~s de paix peace proposals + ~ de loi private bill, private 

member’s bill (Brit) + sur (la) ~ de at the suggestion of 

+ faire une ~ (à qn) to make (sb) a proposition + faire des 

~s(malhonnétes) à une femme to propositiona woman 

© (= phrase) clause + - subordonnée subordinate clause 

propre’ [propr] 1 @ (= pas sali, nettoyé) clean + des 

draps bien -s nice clean sheets +ce n’est pas ~ de 

manger avec les doigts it’s dirty to eat with your fingers 

© (= soigné) [travail, exécution] neat @(=qui ne salit pas) 

(chien, chat] house-trained; [enfant] toilet-trained; (=non 

polluant) [moteur, voiture, produit] clean 2 (NM) sentir le ~* 

to smell clean + recopier qch au ~ to copy sth out neatly 



* c’est du~!* (gâchis) what a mess!; (comportement) what 

a way to behave! 

propre? [propr]1 © (intensifpossessif) own *ilasa ~ 

voiture he’s got his own car + ce sont ses ~s mots those 

are his very words + de mes -s yeux with my own eyes 

*ils ont leurs qualités ~s they have their particular 

qualities 

© (= particulier, spécifique) les coutumes ~s à certaines 

régions the customs characteristic of certain regions 

*biens-s (Droit) personal property 

@ (= qui convient) suitable (à for) le mot ~ the right 

word 

© (= denature à) une musique - au recueillement a type 

of music conducive to meditation 

2 (NM) © (-qualité distinctive) la parole est le ~ de 

l’homme speech is the distinguishing feature of 

human beings 

© au ~ (=non figuré) in the literal sense 

proprement  [propromä] © (= avec propreté) 

cleanly; (= avec netteté) neatly; (=comme il faut) properly 

* mange ~! don’t make such a mess! © (= exactement) 

exactly; (=exclusivement) specifically;  (=vraiment) 

absolutely +à - parler strictly speaking «le village ~ 

dit the actual village + c’est un problème ~ français it’s 

a specifically French problem °c’est - scandaleux it’s 

absolutely disgraceful 

propreté [proprate] [de linge, mains, maison, personne] 

cleanliness; [de travail, exécution] neatness + l’apprentis- 

sage de la ~ chez l’enfant toilet-training in children 

¢ d’une ~ douteuse not very clean 

propriétaire [proprijeter] 1 (NM) owner; [de location] 

landlord + mis à la porte par son ~ thrown out by his 

landlord +~ récoltant grower *~ terrien landowner 

2 (NF) (d'hôtel, entreprise] owner; [de location] landlady 

3 [logiciel] proprietary 

propriété [proprijete] 1 (we) © (=droit) ownership; 
(=possession) property *~ de l’État state ownership 

© (=immeuble, maison) property; (=terres) land NonC 

@ (= qualité) property +-s thérapeutiques therapeutic 

properties 2 > propriété artistique artistic 

copyright propriété foncière property ownership 

> propriété industrielle patent rights > propriété intel- 

lectuelle intellectual property »propriété littéraire 

author’s copyright » propriété privée private property 

propulser [propylse] /TABLE 1/ © [+ missile] to 
propel © (= projeter) to hurl + ila été propulsé contre le 

mur he was hurled against the wall @ (= promouvoir) le 

voilà propulsé à la tête du parti and now he’s suddenly 

become the leader of the party 

propulseur [propylsær] (Nm) 

+-d’appoint booster 

propulsion [propylsi5] (NF) propulsion + à - nucléaire 

nuclear-powered 

prorata © [prorata] proportional share *au ~ 

de in proportion to 

prorogation [prorogasj5] (NF) extension 

proroger [proroze] /TABLE 3/ (= prolonger) [+ délai, 

durée] to extend; (= reporter) [+ échéance] to defer 

prosaïque [prozaik] mundane 

proscrire [PRoSKRIR] /TABLE 39/ © [+ idéologie] to 

proscribe; [+ activité, drogue] to ban; [+ mot] to prohibit 

the use of © [+ personne] (= mettre hors la loi) to outlaw; 

(= exiler) to banish 

[de fusée] thruster 

propre | protectionniste 

proscrit, e [pROskRi, it] ptp de proscrire 

(= hors-la-loi) outlaw; (= exilé) exile 

prose [proz] (NF) prose 

prosélytisme [prozelitism] (NM) proselytism + faire 
du ~ to preach 

Prospecter [prospekte] /TABLE 1/ © (pour minerai) 

to prospect © [+ marché] to explore; [+ région, clientèle] to 

canvass + j'ai prospecté le quartier pour trouver une 

maison I scoured the area to find a house 

prospecteur, -trice  [prospektær, (NME) 
prospector 

prospection (prospeksj5] @ (minière) prospecting 

© [de marché] exploring +- téléphonique telephone 

canvassing 

prospective [prospektiv] 
economic forecasting 

prospectus [prospektys] (NM ) leaflet 

prospère [prosper] (ADI) prosperous 

prospérer [prospere] /TABLE 6/ [commerce, personne] 

to prosper; [animal, activité, plante] to thrive 

prospérité [prosperite] prosperity 

prostate [prostat] prostate 

prosterner (se) [prosterne] /TABLE 1/ (=s‘incliner) 

to bow low (devant before) 

prostituée [prostitue] prostitute 
prostituer (se) [prostitue] /rABLE1/ to prostitute 

0.8. 

prostitution [prostitysj5] prostitution 

prostré, e [prostre] prostrate 
protagoniste [protagonist] protagonist 

protecteur, -trice [protektær, tris] 1 AD) 

© protective (de of) + crème protectrice barrier cream 

© [ton, air] patronizing 2 (NM) (= défenseur) protector 

«~dela nature protector of nature 

protection [proteksj5] 1 @ (= défense) protection 

* assurer la - de to protect + zone sous ~ militaire area 

under military protection *sous la ~ de under the 

protection of * prendre qn sous sa ~ to take sb under 

one’s wing +crème solaire haute ~ high-protection 

sun cream +indice haute ~ high-protection factor 

* rapports sexuels sans ~ unprotected sex 

O de - [équipement, grille, lunettes, mesures] 

* système de - security system 

@ (= patronage) protection; [de personne puissante, mécène] 

patronage + prendre qn sous sa ~ to take sb under one’s 

wing 

2 > protection civile (lors de catastrophes) disaster 

and emergency services; (en temps de guerre) civil defence 

> protection des données data protection » protection 

de l'enfance child welfare » protection maternelle et 

infantile mother and child care » protection de la nature 

nature conservation » protection périodique sanitary 

towel (Brit) ou napkin (US) » protection sociale social 

welfare > protection solaire (= produit) sun cream 

protectionnisme [proteksjonism] (NM) protec- 

tionism 

$\ Le motanglais s'écrit avec un seul net sans ealafin. 

protectionniste [proteksjonist] (AD,NMF) protec- 

tionist 

{ & Le mot anglais s'écritavec un seulnetsanseàlafin. 

(NME) 

tris] 

(WF) futurology; (Econ) 

protective 
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protégé | prudent 

protégé, e [proteze] ptp de protéger 1 © [espéce, 

site, zone, secteur] protected; [disquette] write-protected; 

[logiciel] copy-protected + rapports sexuels ~s safe sex 

rapports sexuels non ~s unprotected sex © (pour 

handicapé) atelier ~ sheltered workshop 2 (NM) protégé; 

(=favori)* pet* 3 protégée protégée; (=favorite)* 

pet* 

protège-cahier (p! protége-cahiers) [protezkaje] (NM) 

exercise-book cover 

protége-dents ? (protezdâ] gum shield 
protège-matelas [protesmat(o)la] mattress 

protector 

protéger [proteze] /TABLE 6 et 3/ 1 to protect (de, 

contre from) +- les intérêts de qn to protect sb’s 

interests 2 se protéger to protect o.s. (de from, 

contre against) + se - contre le ou du soleil to protect 

0.s.against the sun 

protège-slip (pl protège-slips) [protezslip] (NM ) panty 

liner 

protège-tibia (pl protège-tibias) [proteztibja] (NM) 

shin guard 

protéine [protein] (NF) protein 
protestant, e [protesta, at] Protestant 

protestantisme [protestâtism] (NM) Protestantism 
protestataire [pRotestater] protester 

protestation ([protestasj5] (we) © (=plainte) protest 

*en signe de - as a sign of protest + lettre/mouvement 

de ~ protest letter/movement © (souvent pl = déclaration) 

protestation 

protester [proteste] /TABLE 1/ to protest + - de son 

innocence to protest one’s innocence +«mais non», 

protesta-t-il “no”, he protested 

prothése [protez] (= membre artificiel) artificial limb 

*- dentaire false teeth + - auditive hearing aid 

protocolaire [protokoler] invitation, cérémonie] 
formal +ce n’est pas très ~! it doesn’t show much 

regard for protocol! 

protocole [protokol] (NM) @(-étiquette) etiquette; 

(Politique) protocol © (résolutions) agreement 

+- d’accord draft agreement @ (Informatique, Sciences) 

protocol 

proton (prots] (NM) proton 

prototype [prototip] (NM ) prototype 

protubérance [protyberds] bulge 
protubérant, e [protyberä, Gt] [ventre, yeux] 

bulging; [nez, menton] protruding 

proue [pru] (NF) bow 

prouesse (prues] (NF) feat faire des ~s to work 

miracles 

prouver [pruve] /TABLE 1/ to prove °il est prouvé 

que... it has been proved that... + cela prouve que... it 

proves that … + sa culpabilité reste à ~ it has yet to be 

proved that he is guilty *il a voulu se - (à lui-même) 

qu’il en était capable he wanted to prove to himself 

that he was capable of it 

provenance [prov(e)näs] (NF) origin - j'ignore la ~ de 

cette lettre Idon’t know where this letter came from 

> en provenance de from - le train en - de Cherbourg 

the train from Cherbourg 

provencal, e (mpl -aux) [proväsal, o] 1 Provençal 

+ (à la) ~e (Cuisine) (à la) Provençale 2 (NM ) (=dialecte) 

Provençal 3 Provencal(e) Provençal 

Provence [provas] Provence 

510 FRENCH | ENCLISH 

provenir [prov(e)nir] /TABLE 22/ - de (=venir 

de) to be from; (=résulter de) to be the result of + je me 

demande d’où provient sa fortune I wonder where he 

got his money from 

proverbe [proverb] (NM) proverb + comme dit le ~ as 

the saying goes 

proverbial, e 
proverbial 

providence [providas] (WF) (Rel) providence 

providentiel, -ielle (providasjel] providential 
+ voici l’homme ~ here’s the man we need 

province [provés] (=région) province » Paris et 

la ~ Paris and the provinces + vivre en ~ to live in the 

provinces + ville de ~ provincial town 

provincial, e (mpl -iaux) [provésjal, jo] 
provincial +les provinciaux people who live in the 

provinces 

proviseur [provizcer] (NM) [de lycée] principal 

provision [pROVizj5] (NF) @ (= réserve) [devivres, cartouches, 

eau] supply + faire (une) - de [+nourriture, papier] to 

stock up with @(=vivres) ~s provisions - faire ses ~s 

to go shopping for groceries + faire des -s pour l'hiver 

to stock up with food for the winter - filet/panier à ~s 

shopping bag/basket 

provisionnel, -elle  [provizjonel] tiers ~ 
provisional payment (towards one’s income tax) — IMPÔTS 

provisoire [provizwar] 1 [mesure, solution, instal- 
lation] temporary; [gouvernement] interim avant le nom 

* atitre~ temporarily 2 (NM) c’est du~ it’satemporary 

arrangement 

provisoirement [provizwarmä] (= momentané- 

ment) temporarily; (= pourl'instant) for the time being 

provocant, e [provokä, at] provocative 

provocateur, -trice [provokatær, tris] 1 (AD) 
provocative 2 (NM ) agitator 

provocation (provokasj3) (NF) @(=défi) provocation 

+ il l’a fait par pure ~ he didit just to be provocative + ila 

multiplié les ~s à l’égard des autorités he has increas- 

ingly tried to provoke the authorities @~ à la haine 

raciale incitement to racial hatred 

provoquer [provoke] /TABLE1/ © (= défier) to provoke 

*~ qn en duel to challenge sb to a duel -elle aime ~ 

les hommes she likes to provoke men @(=causer) to 

cause; [+réaction, changement d'attitude] to bring about; 

[+ colère, curiosité] to arouse; [+accouchement] to induce 

*l’accident a provoqué la mort de six personnes six 

people were killed in the accident 

proxénète [proksenet] procurer 
proxénétisme [proksenetism] (NM) procuring 
proximité (proksimite] (NF) @ (dans l'espace) proximity 

ede - (emploi, services) community-based + commerce 

de ~ local shop (Brit) ou store (US) + il faut développer les 

services de ~ we need to develop local community-based 

services 

> à proximité nearby + à - de close to 

© (dans letemps) closeness + à cause de la - des élections 

because the elections are so close 

prude [pryd] 1 prudish 2 (NF) prude 

prudemment {[prydamä] [conduire] carefully; 
{avancer, répondre] cautiously 

prudence [prydäs] (NF) caution -~! ça glisse careful! 

it’s slippery + faire preuve de - to be cautious 

prudent, e [pryda, at] @ careful + soyez -! take 

(mpl -iaux) [proverbjal, jo] 



carel; (sur la route) drive carefully! +soyez plus ~ à 

l’avenir be more careful in future © (=sage) sensible 

* il serait ~ d’écrire it would be wise to write + ce n'est 

pas ~ it’snotadvisable + c’est plus ~ it’s wiser - il jugea 

plus ~ de se taire he thought it wiser to keep quiet 

prud’homme [prydom] (NM) les -s =industrial 
tribunal (Brit), =labor relations board (US) (with wide 

administrative and advisory powers) 

prune [pryn] 1 (NE) (=fruit) plum; (= alcool) pium brandy 

- pour des ~s* for nothing 2 plum-coloured 

(Brit) ou plum-colored (US) 

pruneau (pl pruneaux) [pryno] (NM ) @ (= fruitsec) prune 

© (= balle)* slug* 

prunelle [prynel] (NF) © (= fruit) sloe © (= pupille) pupil; 
(= œil) eye 

prunier [prynje] (NM) plum tree 
prurit (pryrit] (NM) itching 
Prusse [prys] (NF) Prussia 

PS [pees] (NM) (ABR DE parti socialiste) French political party 

psalmodier [psalmodje] /taBte7/ tochant 
psaume [psom] (NM ) psalm 

pseudo* [psado] (NM) (aBR DE pseudonyme) 

pseudo- [pssdol] pseudo- 

pseudonyme [psgdonim] (NM) [d'écrivain] pen name; 

[decomédien] stage name; (Internet) nickname 

psy* [psi] 1 psychological 2 (ABR DE 

psychiatre, psychologue, psychothérapeute, psycha- 

nalyste) il va chez son ~ toutes les semaines he goes to 

see his shrink* every week 3 (ABR DE psychologie, 

psychiatrie) 

psychanalyse [psikanaliz] 
¢il fait une - he’s inanalysis 

psychanalyser [psikanalize] /rABLE 1/ to psycho- 
analyze 

psychanalyste [psikanalist] (NME) psychoanalyst 

psychanalytique [psikanalitik] psychoana- 

lytical 

psychédélique [psikedelik] psychedelic 
psychiatre [psikjatr] psychiatrist 
psychiatrie [psikjatri] psychiatry 
psychiatrique [psikjatrik] psychiatric 
psychique [psifik] psychological 

psychisme [psifism] (NM) psyche 
psychologie [psikolo3i] psychology ‘la - de 

l'enfant child psychology il faut faire preuve de ~ 

you have to have good insight into people + il manque 

complétement de ~ he’s got absolutely no insight into 

people 

psychologique [psikols3ik] psychological - c’est 

~! it’s allin the mind! 

psychologiquement [psikolozikm4] psycho- 

logically 

psychologue [psiklog] 1 (= intuitif) il est/il n’est 
pas très ~ he’s very/he’s not very perceptive about 

people 2 (NMF) psychologist +- scolaire educational 

psychologist 

psychométrique [psikometrik] psychometric 

psychomoteur, -trice [psikomotær, tris] (ao 

psychomotor 

psychopathe [psikopat] psychopath » tueur - 

psychopathic killer 

psychopédagogie [psikopedago3i] (NF) educational 

psychology 

NMF 

psychoanalysis 

prud’homme | publier 

psychose ([psikoz] (Psych) psychosis; (= obsession) 

obsessive fear + ~ collective collective hysteria 

psychosocial, e (mp! -iaux) [psikososjal, jo] psy- 

chosocial 

psychosomatique [psikosomatik] psychosomatic 

psychoter* [psikote] /TABLE1/ to flip out* 

psychothérapeute {[psikoterapat] psycho- 
therapist 

psychothérapie [psikoterapi] (NF) psychotherapy 
* suivre une ~ to undergo a course of psychotherapy 

psychotique [psikotik] (Ab), NMF) psychotic 
PU [py] ptp de pouvoir 

puant, e* [pyd, at] (ao) (personne, attitude] arrogant 

*c’est un type ~ he’s an arrogant creep* 

puanteur [pyatcer] (WF) stink 

pub! [poeb] (NM) (= bar) pub 
pub?* [pyb] (NE) (= annonce) ad*; (Ciné, TV) commercial + la 

~ (métier) advertising « faire de la ~ pour qch (Commerce) 

to advertise sth; (= inciter à acheter qch) to give sth a plug* 

* ça lui a fait de la - it brought him a lot of attention 

* coup de - publicity stunt 

pubère [pyber] pubescent 

puberté [pyberte] (NF) puberty 

public, -ique ([pyblik] 1 @ (= non privé) public 
* danger - public danger *ennemi ~ public enemy 

+ homme ~ public figure 

© (= de l'État) (services, secteur, finances] 

instruction] State avant le nom, public (US) 

2 (NM) @(=population) le ~ the (general) public 

* «interdit au ~» “no admittance to the public” 

© (= audience, assistance) audience «le ~ parisien est 

trés exigeant Paris audiences are very demanding 

*ce livre s’adresse à un vaste ~ this book aims at a 

wide readership - cet acteur a son ~ this actor has his 

fans *en - in public *le grand - the general public 

* appareils électroniques grand ~ consumer electronics 

«film grand ~ film with mass appeal -être bon/ 

mauvais ~ to be easy/hard to please 

@ (= secteur) le~ the public sector 

publication [pyblikasj5] (NF) (=action) publishing; 
(= écrit publié) publication +- assistée par ordinateur 

desktop publishing 

publiciste [pyblisist] (NME) (=publicitaire) advertising 
executive 

publicitaire [pyblisiter] 1 (budget, affiche, agence, 

public; [école, 

campagne] advertising ‘annonce ~ advertisement 

* matériel ~ publicity material 2 (NMF) advertising 

executive 

publicité [pyblisite] (nr) © (=méthode, profession) 
advertising il travaille dans la ~ he’s in advertising 

- faire de la ~ pour qch (Commerce) to advertise sth; 

(=inciter à acheter) to plug sth* il sait bien faire sa 

propre ~ he’s good at selling himself + son livre a été 

lancé a grand renfort de ~ his book was launched 

amid a blaze of publicity *~ mensongère misleading 

advertising +- sur les lieux de vente point-of-sale 

advertising + campagne de ~ advertising campaign 

© (= annonce) advertisement; (Ciné, TV) commercial 

@ (= révélations) publicity *on a fait trop de ~ autour 

de cette affaire this affair has been given too much 

publicity 

publier [pyblije] /taste 7/ to publish +- un 

communiqué to release a statement (au sujet de about) 
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publi-information | pupille 

publi-information (p/ publi-informations) [pybli£for- 
masj5] (NF) (TV, Radio) infomercial; (Presse) advertise- 

ment feature 

publiphone® [pyblifon] (NM) public telephone 
publipostage [pybliposta3] (NM) mailshot 
publiquement {pyblikmä] publicly 
publireportage (pybliroporta3] (NM) advertorial 
puce [pys] © (=animal) flea *¢a m'a mis la ~ à 

l'oreille that got me thinking «le marché aux ~s + les 

~s the flea market + oui, ma-* yes, pet* © (Informatique) 

silicon chip + ~ électronique microchip 

puceau* (pl puceaux) [pyso] étre ~ tobea virgin 

pucellett [pysel] virgin + la Pucelle d'Orléans the 

Maid of Orleans 

pucer [pyse] /TABLE 3/ {+ animal] to microchip 

puceron {pys(2)r5] (NM ) aphid 

pudding [pudin] (NM) close-textured fruit sponge 
pudeur [pydær] (NF) © (concernant le corps) modesty 

*elle n’a aucune - she has no modesty + expliquer qch 

sans fausse ~ toexplainsth quite openly © (= délicatesse) 

sense of propriety 

pudibond, e [pydibs, 5d] prim and proper 
pudique {pydik] © (=chaste) [personne] modest 

© (= discret) [allusion] discreet *un terme ~ pour 

désigner ... aeuphemism for... 

pudiquement  [pydikmä] © (= chastement) 
modestly © (= avec tact, par euphémisme) discreetly + cela 

désigne ~... it’s aeuphemism for... 

puer [pue] /TABLE 1/ tostink + ça pue! itstinks! + ça 

pue l’argent itstinks of money 

puéricultrice [pyerikyltris] (NF) 

nursery nurse 

puériculture [puerikyltyr] infant care; (dans une 

crèche) nursery nursing 

puéril, e [pueril] puerile 
puérilement [pyerilma] childishly 
puérilité [pyerilite] (=caractére) childishness; 

(=acte) childish behaviour (Brit) ou behavior (US) NonC 

pugilat [pysila] (NM) fist fight 
puis [pui] then; (=enoutre) et - and besides + et ~ 

ensuite ou après and then * et~aprés tout and after all 

* et ~ quoi? (= quoi d autre) and then what?; (=etalors?) so 

what?* * et ~ quoi encore? (= tu exagéres) whatever next? 

puiser [puize] /TABLE1/ [eau] to draw (dans from); 

[+ exemple, inspiration] to draw (dans from) ‘les deux 

auteurs ont puisé aux mémes sources the two authors 

drew on the same sources + ~ dans ses économies to dip 

into one’s savings 

puisque [puisk(s)] since *¢a doit être vrai, 
puisqu’il le dit it must be true since he says so *~ vous 

étes la, venez m’aider since you’re here come and help 

me +- c'est comme Ça, je ne viendrai plus! if that’s 

how it is, I won’t come anymore! -- je te le dis! I’m 

telling you! *~ je te dis que c’est vrai! I’m telling you 

it’s true! 

puissamment [puisamä] (= fortement) powerfully 

*~raisonné! (iro) what brilliant reasoning! (iro) 

puissance [puisäs] 1 © (= force) strength 

© (Elec, Physique, Math) power *~ en watts wattage +10 

~4 10 to the power of 4 + - de calcul computing capacity 

+~de traitement processing capacity + bombe de faible 

~ low-power bomb 

@(- capacité) power «la ~ d’évocation de la musique 

(dans une crèche) 
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the evocative power of music + la ~ d’attraction de la 

capitale the pull of the capital + avoir une grande ~ de 

travail to have a great capacity for work 

@ (= pouvoir, pays) power * grande ~ superpower »la 

premiére ~ économique mondiale the world’s leading 

economic power 

@> en puissance {délinquant, dictateur] potential + c'est 

là en ~ it is potentially present *monter en ~ [idée, 

théorie] to gain ground + montée en ~ [de pays, mouvement, 

personne] increase in power; [de secteur] increase in 

importance 

2 > puissance fiscale engine rating Pla 

puissance publique the public authorities 

puissant, e [pyisa, at] 1 powerful 2 (NM) les ~s 

the powerful 

puisse [puis] — pouvoir 
puits {pui] (NM) [d'eau, pétrole] well; (Mines, Constr) shaft 

> puits canadien Canadian well > puits de mine mine 

shaft »puits de pétrole oil well »puits provençal 

Canadian well > puits de science fount of knowledge 

pull [pylj, pull-over° (pl pull-overs) [pylover] (NM) 

pullover 

pulluler [pylyle] /Taste 1/ (=grouiller) to swarm; 

{erreurs, contrefaçons] toabound 

pulmonaire (pylmoner} [maladie] pulmonary 

pulpe [pylp] (NF) pulp 
pulpeux, -euse [pylpg, oz] [lèvres] full; [femme] 

curvaceous 

pulsation [pylsasj5] (NF) pulsation +-s (du cœur) 

(= rythme cardiaque) heartbeat; (= battements) heartbeats 

pulsion {pylsj5] (NF) drive --s sexuelles sexual urges 

*~ de mort death wish +- meurtrière murderous 

impulse 

pulvérisateur [pylverizatær] (NM) (à parfum) spray; 

(pour médicament) vaporizer 

pulvériser [pylverize] /rABLE 1/ © (=broyer) to 

reduce to powder © [+liquide, insecticide] to spray 

@ (= anéantir) [+adversaire] to demolish; [+record] to 

smash* -le bâtiment a été pulvérisé par l’explosion 

the building was reduced to rubble by the explosion 

puma [pyma] (NM) puma 
punaise {pynez] (NF) @(=animal) bug +~!* well! 
© (= clou) drawing pin (Brit), thumbtack (US) 

punch ©? {p5f] (NM) (= boisson) punch 
punch? [pœnf] (NM) (=énergie) punch «avoir du - 

[personne] to have a lot of get up and go + manquer de ~ 

to lack dynamism 

punching-ball (pl punching-balls) [pœænfinbol] (NM) 
punchball + je lui sers de - he uses me as a punching 

bag 

punir (pynir] /TABLE 2/ to punish ila été puni de 
son imprudence he suffered for his recklessness + ce 

crime est puni par la loi this crime is punishable by law 

* ce crime est puni de mort this crime is punishable by 

death 

punitif, -ive [pynitif, iv] expédition punitive 
[d'armée, rebelles] punitive raid; [decriminels, gang] revenge 

killing 

punition [pynisj5] (WF) punishment (de qch for sth) 

* avoir une ~ [élève] to be given a punishment + pour ta 

~ aSapunishment 

punk [peek] punk 
pupille [pypij] 1 [d'œil] pupil 2 (= enfant) ward 



*-del’État child in local authority care + - dela Nation 

war orphan 

pupitre [pypitr] (NM) [de professeur] desk; [de musicien] 

music stand; [de piano] music rest; [de chef d'orchestre] 

rostrum 

pur, e [pyr] 1 pure; [vin] undiluted; [whisky, 

gin] straight; [ciel] clear +- fruit [confiture] real fruit 

*~ beurre [gâteau] all butter un ~ produit de la 

bourgeoisie a typical product of the middle class + l’air 

~ de la campagne the fresh country air «elle parle 

un français très ~ she speaks very pure French + c’est 

de la folie ~e it’s utter madness + c'était du racisme 

- et simple + c'était du racisme à l’état ~ it was plain 

racism + cela relève de la ~e fiction it’s pure fiction 

* c'est une question de ~e forme it’s purely a question 

of form +c'est par - hasard que je l’ai vu I saw it by 

sheer chance + en -e perte for absolutely nothing + par 

-eignorance out of sheer ignorance + -et dur (Politique) 

hard-line 

2 (NM. ) (Politique) ~ (et dur) hard-liner 

purée [pyre] purée +- (de pommes de terre) 

mashed potatoes + - de marrons/de tomates chestnut/ 

tomato purée -c'est de la ~ de pois (=brouillard) it’s 

murky fog + -, jel’aioublié!* darn*,I forgot! 

purement [pyrmâl] purely +- et simplement 

purely and simply 

pureté ([pyrte] purity; [d‘air, eau, son] pureness; 

(= perfection) [detraits] perfection; {de voix] clarity 

purgatif, -ive [pyrgatif, iv] 1 purgative 2 (NM) 
purge 

purgatoire [pyrgatwar] (NM ) purgatory 
purge [pyr3] (Ne) (Méd, Politique) purge; [de conduite] 

draining; [defreins, radiateur] bleeding 

purger [pyr3e] /TABLE 3/ @ (=vidanger) to bleed 

© (Droit) [+ peine] to serve 

purification  [pyrifikasj5] 
ethnique ethnic cleansing 

purifier [pyrifje] /TABLE 7/ 1 to purify; [+métal] to 
refine 2 se purifier to cleanse o.s. 

purification +- 

pupitre | python 

purin [pyré] (NM) slurry 
puriste [pyrist] purist 
puritain, e [pyrité, en] 1 puritanical 2 (NMF) 

puritan 

puritanisme [pyritanism] (NM) puritanism 

pur-sang [pyrsd] thoroughbred 

purulent, e [pyryla, at] purulent 

pus [py] (NM) pus 
pusillanime [pyzi()lanim] (littér) fainthearted 
pustule [pystyl] (NF) pustule 

putain [pyté] @ (= prostituée) whore @(en 

exclamation) ~! bloody hell!* (Brit), goddammit!* (US) 

*cette ~ de voiture (intensif) this bloody* (Brit) ou 

goddamn (US) car 

pute* [pyt] whore 

putois [pytwa] (NM) polecat 
putréfaction [pytrefaksj5] (NF) putrefaction 
putréfier (se) (pytrefje] /TABLE 7/ togorotten 

putride [pytrid] putrid 
putsch [putf] (NM) putsch 

puzzle [pcezl] (NM) jigsaw 
P.-V.* [peve] (NM) (ABR DE procès-verbal) fine; (pour sta- 

tionnement interdit) parking ticket; (pour excès de vitesse) 

speeding ticket 

pygmée [pigme] pygmy 
pyjama [pizama] (NM) pyjamas (Brit), pajamas (US) 

pylône [pilon] (NM) pylon « ~ électrique electricity pylon 

pyramidal, e (mpi -aux) [piramidal, 0] (ao 

pyramid-shaped * vente ~e pyramid selling 

pyramide [piramid] pyramid + -humaine human 

pyramid » organisation en ~ pyramidal organization 

Pyrénées [pirene] les ~ the Pyrenees 
pyrex ® [pireks] (NM) Pyrex ® - assiette en ~ Pyrex dish 

pyromane [piroman] (NMF ) arsonist 

pyromusical, e (mp! -aux) {piromyzikal, 0] 

spectacle ~ music and fireworks display 

pyrotechnique  [piroteknik] 
fireworks display 

python [pits] (nm) python 

spectacle ~ 
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Qq 
Q,q [ky] (NM) (= lettre) Q,q 
Qatar [katar] (NM) Qatar 
qatari, e [katari] 1 Qatari 2 Qatari(e) 

Qatari + les Qatari Qataris 

qch (ase 0e quelque chose) sth 

QCM [kyseem] (NM) (ABR DE questionnaire à choix 

multiple) multiple choice question paper 

QG [ky3e] (NM) (ABR DE quartier général) HO 

QI [kyi] (NM) (ABR DE quotient intellectuel) IQ 

qn (ase De quelqu'un) sb 

qu’ [k] — que 
quad [kwad] (Nm) (= moto) quad (bike); (= roller) roller skate 

quadra* [k(w)adra] (NMF) (ABR DE quadragénaire) 

person in his (ou her) forties; + les ~s forty somethings* 

quadragénaire [k(w)adrazener] 1 (= de quarante 

ans) forty-year-old avant le nom +il est - (= de quarante à 

cinquante ans) he’s in his forties 2 forty-year-old 

man (ou woman) 

quadriceps [k(w)adriseps] (NM) quadriceps 
quadrillage f[kadrijaz]) (Nm) © (dessin) [de papier] 

square pattern; (de tissu] check pattern © [de ville, pays] 

covering + la police a établi un ~ serré du quartier the 

area is under tight police control 

quadrillé, e [kadrije] ptp de quadriller (papier, 

feuille] squared 

quadriller [kadrije] /tasve1/ [+ papier] to mark out 

in squares; [+ ville, région] to comb : la ville est quadrillée 

par la police the town is under police control 

quadrilogie [kadrilozi] (NF) quadrilogy 
quadruple [k(w)adrypl] 1 quadruple +la ~ 

championne d’Europe the European champion four 

times over 2 (NM ) quadruple 

quadrupler [k(w)adryple] /TaBLe1/ to quadruple 
quadruplés, -ées [k(w)adryple] ptp de quadrupler 

quadruplets 
quai [ke] (NM) [deport] quay; [degare] platform; (de riviére] 

bank; (=route) riverside road *@tre à - [bateau] to be 

alongside the quay; [train] to be in the station » le Quai 

des Orfèvres police headquarters (in Paris) »le Quai 

d'Orsay the French Foreign Office 

“Conti refers tothe Acadér mi 

to the headquarters of the police force, and Quai d'Orsay 

_ tothe Foreign Offi 

quaker, quakeresse [kwekœr, kwekres] (NMF) 

Quaker 

qualifiant, e {kalifja, jat] [formation] leading to a 
qualification 

qualificatif, -ive [kalifikatif, iv] 1 [adjectif] 
qualifying + épreuves qualificatives (Sport) qualifying 

heats 2 (NM ) (Gram) qualifier; (= mot) term 

qualification [kalifikasj5] (we) © (Sport) obtenir sa 
~ to qualify (en, pour for) + épreuves de ~ qualifying 

heats @(=aptitude) skill; (=dipléme) qualification 

+~ professionnelle professional qualification * sans ~ 

[personne] (= sans compétence) unskilled; (= sans diplômes) 

unqualified + ce travail demande un haut niveau de ~ 

this is highly skilled work 

qualifié, e [kalifje] ptp de qualifier © (= compétent) 

qualified; [emploi, main-d'œuvre, ouvrier] skilled *non ~ 

{emploi, main-d'œuvre, ouvrier] unskilled * emploi/ouvrier 

très ~ highly skilled job/worker * il n’est pas - pour ce 

poste/gérer le service he isn’t qualified for this post/to 

manage the department © (Sport) les joueurs ~s pour 

la finale the players who have qualified for the final 

@ [vol, délit] aggravated 
qualifier [kalifje] /TasLe7/ 1 © [+ conduite, projet] to 

describe (de as) + cet accord a été qualifié d’historique 

this agreement has been described as historic © (Sport) 

le but qui les a qualifiés the qualifying goal @ [mot] to 

qualify 2 se qualifier (Sport) to qualify (pour for) 

qualitatif, -ive [kalitatif, iv] qualitative 
qualité [kalite] (NF) © [de marchandise] quality + la - de 

(la) vie the quality of life + de ~ [article, ouvrage, spectacle] 

quality +c’est de bonne/mauvaise ~ it’s good/poor 

quality + article de première ~ top-quality article @ [de 

personne] (= vertu) quality; (=don) skill +-s humaines/ 

personnelles human/personal qualities +-s profes- 

sionnelles professional skills +-s de gestionnaire 

management skills @(=fonction) position +sa - de 

directeur his position as manager + en sa - de maire in 

his capacity as mayor + en (ma) - d'auteur as an author 

*vos nom, prénom et - surname, forename (Brit) ou 

given name (US) and occupation 

qualiticien, -ienne {kalitisjé, jen] quality 
controller (Brit) ou controler (US) 



quand [kaj 1 

4 The dis silent, except before a vowel sound, whenitis 

pronouncedt, eg quand elle m'a vu. 

when + -ce sera fini, nous irons prendre un café when 

it’s finished we’ll go and have a coffee + sais-tu de ~ 

était sa derniére lettre? do you know when his last 

letter was written? +- je pense que ...! when I think 

that ...!_ + pourquoi vivre ici ~ tu pourrais avoir une 

belle maison? why live here when you could have a 

quand | quatre-épices 

e (=veille) watch + être de ~ to keep the watch «de ~ 

{homme, matelot] on watch 

2 > quarts de finale quarter finals + étre en 
~s de finale to be in the quarter finals > quart de tour 

quarter turn + démarrer ou partir au ~ de tour [engin] 

to start (up) first time; [personne]* to have a short fuse 

* comprendre au ~ de tour* to understand straight off* 

quarté [k(w)arte] (NM) French system of forecast betting on 

four horses in a race 

quartette [k(w)artet] (NM) jazz quartet 

quartier f[kartje] 1 (Nm) © {de ville] (= division admi- 
beautiful house? + - bien même even if — même 

2 when +-pars-tu? -- est-ce que tu pars? «tu 

pars -? when are you leaving? + dis-moi - tu pars tell 

me when you're leaving + c'est pour ~? (devoir) when is 

it for?; (rendez-vous) when is it?; (naissance) when is it to 

be? + ça date de -? (événement) when did it take place?; 

(lettre) when wasit written? 

quant [kd] ~a as for + - à moi, je pars as for me, 

I’m leaving 

quanta [k(w)ata] p! de quantum 

quantifier (katifje] /raBLE 7/ to quantify 

quantitatif, -ive [xatitatif, iv] quantitative 

quantitativement  [kâtitativmä] quantita- 
tively 

quantité [xatite] © (=nombre, somme) quantity, 

amount; (dans des mesures) quantity ela ~ d’eau 

nécessaire the amount ou quantity of water necessary 

*en~s industrielles in vast quantities ou amounts «en 

grande/petite ~ in large/small quantities ou amounts 

-en ~ suffisante in sufficient quantities + considérer 

qn comme ~ négligeable to consider sb as totally 

insignificant OÔ (= grand nombre) (une) ~ de [+raisons, 

personnes] a lot of + des -s de gens croient que... a lot 

of people believe that ... +- d’indices révèlent que ... 

many signs indicate that ... + il y a des fruits en - fruit 

is in plentiful supply 

quantum? [k(wjätom] (pl quanta [k(w)äta]) (NM) 
quantum :- la théorie des quanta quantum theory 

quarantaine fkarâten] © (= âge, nombre) about 

forty — soixantaine © (= isolement) quarantine » mettre 

en ~ [+animal, malade, navire] to put in quarantine; 

(= ostraciser) [+ personne, pays] to blacklist 

quarante [karat] forty *les Quarante the 

members of the French Academy + un ~-cing tours (= disque) 

asingle — soixante — ACADÉMIE 

quarantenaire [karâtner] 1 © [période] forty-year 
épith © (Méd, Naut) quarantine épith 2 (NM) (=anniver- 

saire) fortieth anniversary 3 (= personne entre 40 et 

4g ans) forty-something*, person in their forties 

quarantiéme [karatjem] fortieth +les ~s 

rugissants the Roaring Forties 

quart [kar] 1 (nm) © (fraction) quarter + un - de poulet 

a quarter chicken + un - de beurre 2508 of butter un 

~ de vin a quarter-litre carafe of wine + c’est réglé au - 

de poil* [mécanique] it’s perfectly tuned; [événement] it’s 

beautifully organized 

© (dans letemps) ~ d’heure quarter of an hour +3 heures 

moins le ~ (a) quarter to ou of (US) 3 *3 heures et ~ 

*3 heures un ~ (a) quarter past ou after (US) 3 *ilest le -/ 

moins le ~ it’s (a) quarter past/(a) quarter to * passer un 

mauvais ou sale - d’heure to have a hardtimeofit » un 

- de siècle a quarter of a century 

nistrative) district; (=partie) neighbourhood (Brit), 

neighborhood (US) *le - chinois the Chinese quarter 

* les ~s (difficiles) deprived areas + les vieux ~s de la 

ville the old part of the town «les gens du ~ the local 

people + vous êtes du ~? do you live around here? «le 

~ est/ouest de la ville the east/west end of town +~ 

commerçant shopping area «le ~ des affaires the 

business district + le Quartier latin the Latin Quarter 

> de quartier {cinéma, épicier] local »*association/ 

maison de - community association/centre «la vie de 

~ community life 

© [de bœuf] quarter; [de viande] large piece; [de fruit] piece 

*ne pas faire de ~ to give no quarter «pas de -! show 

no mercy! 

@ mil) ~(s) quarters + avoir ~(s) libre(s) [soldat] to have 

leave from barracks; [éléves, touristes] to be free (for a few 

hours) 

2 > quartier général headquarters > quartier de 
haute sécurité {de prison] maximum security wing 

quart-monde (pl quarts-mondes) [karm3d] (NM) le ~ 

(=démunis) the underclass; (= pays) the Fourth World 

quartz [kwarts] (NM) quartz 

quasi {kazi] 1 almost 2 quasi(-) near, quasi- 
---certitude near certainty *--collision [d'avions] near 

miss la ~-totalité des dépenses almost all (of) the 

expenditure 

quasiment f[kazimä] (Adv) (dans une affirmation) 
practically + c’est ~ fait it’s as good as done *~ jamais 

hardly ever + il n’a ~ pas parlé/dormi he hardly said a 

word/slept *je n’y vais ~ plus I hardly ever go there 

anymore 

quatorze [katorz] fourteen -la guerre de ~ 

the First World War + le ~ juillet the Fourteenth of July 

(French national holiday) — six 

quatorziéme [katorzjem] fourteenth 

— sixième 

quatre [kate] © four «aux - coins de in 

the four corners of + marcher à - pattes to walk on 

all fours + nos amis à - pattes our four-legged friends 

+ descendre l’escalier ~ à ~ to rush down the stairs four 

atatime * entre ~ murs between four walls 

© (locutions) manger comme - toeatlike a horse + unde 

ces - (matins)* one of these days + être tiré à - épingles 

to be dressed up tc the nines + faire les - cents coups to 

lead a wild life + faire les - volontés de qn to satisfy sb's 

every whim - dire à qn ses - vérités to tell sb a few plain 

ou home truths + se mettre en ~ pour (aider) qn to bend 

over backwards to help sb* + je n’irai pas par ~ chemins 

I’m not going to beat about the bush -je n’ai pas ~ 

bras!* I’ve only got one pair of hands! * entre ~ z’yeux* 

(= directement) face to face; (=en privé) in private — six 

quatre-épices [katrepis] allspice 
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quatre-heures | que 

quatre-heures* [katrær] (= goûter) afternoon 

snack 

quatre-quarts [kat(Ro)kar] pound cake 

quatre-quatre ([kat(ro)katr] four- 

wheel drive 

quatre-vingt-dix [katrovédis] ninety 
quatre-vingts [katrovË) eighty 
quatre-vingt-un [katrovéé] 

eighty-one 

quatrième [katrijem] 1 fourth +le ~ âge 
(=personnes) the over 75s * faire qch en ~ vitesse to do 

sth at top speed 2 (=vitesse) fourth gear; (=Cclasse) 

=third year *~ de couverture (de livre] back cover 

— sixième 

quatrièmement [katrijemmd] fourthly 
quatuor [kwatyor] (NM ) quartet(te) 

SRE ARE TEN AREG RR Leal 

que [ka] 

1 CONJONCTION 

2: ADVERBE eS yr 

3 PRONOMRELA 
4 PRONOMINTERROGATIF 

> que becomes qu’ before a vowel or silent h. 

1 CONJONCTION 

> Lorsque que fait partie d'un locution comme afin 

que, dès que, reportez-vous à l'autre mot. 

© Conpiétve) that 

> thatintroduisant une subordonnée complétive est 

souvent sous-entendu en anglais. 

-elle sait - tu es prêt she knows (that) you’re ready 

*tu crois qu’il réussira? do you think he’ll succeed? 

+ je pense ~ oui Ithink so * je pense - non I don’t think 

so + mais il n’a pas de voiture! — il dit ~ si but he has no 

car! —he says he has 

> Avec un verbe de volonté, l'anglais emploie une 

Proposition infinitive. Si le sujet de cette infinitive est un 

pronom, l'anglais utilise la forme objet du pronom. 

«je veux ~ Raoul vienne I want Raoul to come 

- j'aimerais qu’il vienne I would like him to come 

* je ne veux pas qu'il vienne I don’t want him to come 

© (remplaçant une autre conjonction 

> Lorsque que remplace une conjonction comme si, 

quand, comme, que, la conjonction est soit répétée soit 

omiseen anglais. 

* si vous êtes sages et qu’il fait beau, nous sortirons 

if you are good and (if) the weather is fine, we’ll 

go out + comme la maison est petite et qu’il n’y a pas 

de jardin ... as the house is small and there’s no 

garden... 

@hypothèse) whether -il ira, qu’il le veuille ou non 

he’ll go whether he wants to or not + qu’il parte ou qu’il 

reste, ça m'est égal whether he leaves or stays, it’s all 

the same to me 
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© (fut) tenez-le, qu'il ne tombe pas hold him so he 

doesn't fall 

@ (temps) elle venait à peine de sortir qu'il se mit à 

pleuvoir she had no sooner gone out than it started 

raining « ilsne se connaissaient pas depuis 10 minutes 

qu’ils étaient déjà amis they had only known each 

other for 10 minutes and already they were friends 

Cf] qu'il se taise! I wish he would be quiet! *eh 

bien, qu’il vienne! allright, he can come! + qu’il essaie 

seulement! just let him try! 

© (reprenant ce qui vient d'être dit) ~ tu crois!* that’s what 

you think! »*~ je l’aide? tu plaisantes! me, help him? 

you must be joking! + «viens ici!» qu’il me crie* “come 

here!” he shouted + «et pourquoi?» - je lui fais* “why’s 

that?” Igo to him* 

o 
> que ... ne ils pourraient me supplier ~ je n’accep- 

terais pas even if they begged me I wouldn’t accept 

*j’avais déjà fini de déjeuner qu’elle n’avait pas 

commencé I'd already finished my lunch and she 

hadn’t even started 

> que oui! yes indeed! + il était faché?— ~ oui! was he 

angry? — he certainly was! 

> que non! certainly not! + tu viens? —-non! are you 

coming?—nolam not! 

2 ADVERBE 

~ tues lent! you’re so slow! +- de voitures! there’s 

so much traffic! +- d’erreurs! there are so many 

mistakes! 

> qu'est-ce que (exclamatif) qu’est-ce qu’il est bête! 

he’s such an idiot! * qu’est-ce qu’il joue bien! doesn’t 

he play well! 

3 PRONOM RELATIF 

© Cantécédent personne ) 

> Le pronom relatif que n'est souvent pas traduit. 

+ la fille qu’il a rencontrée là-bas the girl he met there 

- les enfants ~ tu vois là-bas the children you see there 

> Lorsque l'on utilise un pronom relatif pour désigner 

une personne en anglais, il y a trois possibilités : whom, 

qui est d'un registre soutenu, who qui n'est pas correct, 

mais très fréquemment utilisé, et that. 

+ le philosophe qu’il admirait the philosopher whom 

he admired -+les ouvriers qu’ils vont licencier the 

workers that or who* they’re going to sack 

© Créée animal ou chose) 

> Le pronom relatif que n'est souvent pas traduit. 

+ j'ai déjà les livres qu’il m’a offerts I’ve already got the 

books he gave me 

> Lorsque l'on utilise un pronom relatif pour désigner 

un animal ou une chose en anglais, il ya deux possibilités : 

that et which, qui s'utilise surtout pour des choses. 

*le chaton qu’il a trouvé the kitten (that) he found 

+ la raison qu’il a donnée the reason (that ou which) 

he gave 



> Lorsque la relative est en incise, on n'emploie 

jamais that, mais which pour une chose et who(m) pour 

une personne. 

* un certain M. Leduc, ~ je ne connais pas, m’a appelé 

a certain Mr Leduc, who* ou whom I don’t know, called 

me + la lettre, ~ j’ai postée lundi, est arrivée vendredi 

the letter, which I posted on Monday, arrived on Friday 

© (temps) when «un jour ~ le soleil brillait one day 

when the sun was shining 

© quel homme charmant - votre voisin! what 

a charming man your neighbouris! « tout distrait qu’il 

est, il s’en est aperçu absent-minded though heis, he 

still noticed it + c'est un inconvénient ~ de ne pas avoir 

de voiture it’s a disadvantage not to have a car 

4 PRONOM INTERROGATIF 

what +-fais-tu? what are you doing? + qu’en sais-tu ? 

what do you know about it? 

> Dans les cas ou il ya un choix, on emploie which. 

*~ préféres-tu, de la compote ou un crème caramei? 

which would you prefer, stewed fruit or créme caramel? 

> qu'est-ce que (interrogatif) what + qu’est-ce ~ tu 

fais? what are you doing? - qu'est-ce ~ tu préfères, le 

rouge ou le noir? which do you prefer, the red one or the 

black one? 

> qu'est-ce qui what + qu’est-ce qui l’a mis en colère ? 

what made him so angry? 

Québec [kebek] 1 (N) (= ville) Quebec (City) 2 (NM) le- 
(= province) Quebec 

: ~ À 

oe ve 

ae 
québécisme [kebesism] (NM) expression or word used in 

Quebec 

québécois, e [kebekwa, waz] 1 Quebec + le Parti 

~ the Parti Québécois 2 (NM ) Quebec French 3 

Québécois(e) Québécois 

quel, quelle [kel] 1 © (interrog) (étre animé) who; 
(chose) what *~ est cet auteur? who is that author? 

+ quelles ont été les raisons de son départ? what were 

the reasons for his leaving? - j'ignore ~ est l’auteur de 

ces poèmes | don’t know who wrote these poems 

© (interrog discriminatif) which *~ acteur préférez-vous ? 

which actor do you prefer? +- est le vin le moins cher 

des trois? which wine is the cheapest of the three? 

@vcexcl) what quelle surprise! what a surprise! 

+ ~ courage! what courage! + ~ imbécile je suis! whata 

foollam! *~ (sale) temps! what rotten weather! 

© (relatif) (étre animé) whoever; (chose) whatever, (dis- 

Québec | quelque 

criminatif) whatever + quelle que soit votre décision, 

écrivez-nous write to us whatever you decide - quelles 

que soient les conséquences whatever the conse- 

quences may be + quelle que soit la personne qui vous 

répondra whoever answers you + les hommes, -s qu'ils 

soient all men, irrespective of who they are 

2 (PRONINTERROG ) which + de tous ces enfants, ~ est 

le plus intelligent? of all these children, which is the 

most intelligent? + des deux solutions quelle est celle 

que vous préférez? of the two solutions, which do you 

prefer? 

quelconque [kelk5k] @ (= n'importe quel) une 
lettre envoyée par un ami - a letter sent by some friend 

or other - choisis un stylo - parmi ceux-là choose any 

one of those pens + pour une raison - for some reason 

© (= moindre) il n’a pas manifesté un désir ~ d’y aller 

he didn’t show the slightest desire to go * avez-vous une 

~ idée de l’endroit où ça se trouve? have you any idea 

where it might be? 

@ (= médiocre) poor °c’est quelqu'un de très ~ (laid) 

he’s not very good-looking at all; (ordinaire) he’s a very 

ordinary sort of person 

a SRE 
quelque {kelk(a)] 

1 ADJECTIF INDEFINI 

© (au singulier) some il habite à - distance d'ici he 
lives some distance from here + j’ai - peine à croire cela 

I find that rather difficult to believe 

> quelque temps a while «dans - temps in a while 

* attendre - temps to wait a while 

> quelque chose something +- chose d’extraor- 

dinaire something extraordinary +- chose d’autre 

something else + puis-je faire ~ chose pour vous? is 

there something I can do for you? -il a - chose (qui ne 

va pas) (maladie) there’s something wrong with him; 

(ennuis) there’s something the matter with him »* vous 

prendrez bien ~ chose do have something to drink «ily 

est pour - chose he has got something to do with it + ça 

y est pour - chose it has got something to do with it «il 

y a - chose comme une semaine something like a week 

ago + je t'ai apporté un petit ~ chose I’ve brought you 

a little something + ça m’a fait - chose d’apprendre sa 

mort I was upset when I heard he had died °ila plu ~ 

chose de bien! it rained like anything!* + ça alors, c’est 

~ chose! that’s abit too much! 

> quelque part somewhere; (=d'une certaine façon) 

in a way °je vous ai déjà vue ~ part I’ve seen you 

somewhere ° ~ part, c’est un avertissement in a way, 

itisa warning 

> quelque ... que (frm) whatever +de ~ façon que 

l'on envisage le problème whatever way you look at 

the problem - il veut l’acheter, à ~ prix que ce soit he 

wants to buy it no matter how much it costs 

> en quelque sorte (=pourainsi dire) as it were; (= d'une 

certaine manière) in a way °le liquide s’était en ~ sorte 

solidifié the liquid had solidified as it were + on pourrait 

dire en - sorte que... you could say in a way that... 

© quelques afew - M. Dupont va vous dire 

~s mots Mr Dupont is going to say a few words to you 

*~s milliers a few thousand il ne peut rester que ~s 
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quelquefois | qui 

instants he can only stay for a few moments + -s autres 

a few others 

> et quelques* 2okget-s a bit* over 20kg * il doit étre 

trois heures et ~s it must bea bit* after three 

> les quelques les ~s enfants qui étaient venus the 

few children who had come sles -s centaines de 

personnes qui lisent ses romans the few hundred 

people who read his novels 

2 ADVERBE 

about » ilya~zoansqu’ilenseigneici he has 

been teaching here for about 20 years + ça a augmenté 

de ~ 50 euros it’s gone up by about 50 euros 

> quelque peu rather + - peu déçu rather disappointed 

LEELA TT ITE 

quelquefois [kelkafwa] sometimes 
quelques-uns, -unes f[kelkozæ, yn] 

some +- de nos lecteurs/ses amis some of our readers/ 

his friends 

quelqu'un [kelkce] © somebody, someone; 
(avec interrog) anybody, anyone +- d'autre somebody 

ou someone else +c'est - de siir/d’important he’s a 

reliable/an important person * Claire, c'est ~ de bien 

Claire is a nice person * il faudrait ~ de plus we need one 

more person * ~ pourrait-il répondre? could somebody 

answer? *il ya~? is there anybody there? Q@ (intensif) 

c'est vraiment - cette fille that girl’s really something 

else* + c'est - (d’important) dans le monde du cinéma 

she’s really somebody in cinema 

quémander [kemäde] /TABLE1/ to beg for 

qu'en-dira-t-on [kädirat5] (= commérage) le ~ 
gossip 

quenelle [konel] quenelle 
quéquette* [keket] (NF) (langageenfantin) willy* (Brit), 

peter* (US) 

querelle [korel] @(-dispute) quarrel + ~ d’amoureux 

lovers’ tiff @ (= polémique) dispute (sur over, about) 

quereller (se) [kerele] /rABLE1/ to quarrel 
question [kestj5] (NF) @ (= demande) question + ~ piège 

(d'apparence facile) trick question; (pour nuire à qn) loaded 

question +- subsidiaire tiebreaker »*évidemment! 

cette ~! ou quelle ~! obviously! what a question! - c’est 

la ~ à mille euros* (interrogation) it’s the sixty-four 

thousand dollar question* 

© (=probléme) question +-s économiques/sociales 

economic/social questions + pour des ~s de sécurité/ 

d’hygiène for reasons of security/of hygiene + ~ d’actualité 

topical question *la ~ est de savoir si... the question is 

whether ... *la~ n’est pas là + là n’est pas la ~ that’s not 

the point - c’est toute la - that’s.the big question + c’est 

une ~ de temps/d’habitude it’s a question of time/of habit 

*c’est une ~ de principe it’s a matter of principle + «autres 

~S» (ordre du jour) “any other business” 

@(=en ce qui concerne)* ~ argent as far as money goes 

+ ~ bêtise, il se pose là! he’s a prize idiot! +~ cuisine, 

elle est nulle when it comes to cooking, she’s useless* 

© (avec poser, se poser) poser une~a qn toasksbaquestion 

* la - me semble mal posée I think the question is badly 

put - poser la ~ de confiance (Politique) to ask for a vote 

of confidence + la ~ qui se pose est ... the question is ... 

“il y a une ~ que je me pose there’s one thing I’d like 

to know -je me pose la ~ that’s what I’m wondering 

*il commence à se poser des -s he’s beginning to 

wonder + il l’a fait sans se poser de ~s he did it without 
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a second thought 

@ de quoi est-il ~? what is it about? + il fut d’abord ~ 

du budget first they spoke about the budget + il est ~ 

de lui comme ministre ou qu’il soit ministre there's 

some question of his being a minister + iln’est pas ~ que 

nous renoncions/de renoncer there's no question of 

our giving up/of giving up *iln’en est pas ~! that’s out 

of the question! + moi y aller? pas ~!* me go? no way!* 

«c’est hors de ~ it is out of the question 

@ > en question (= dont on parle) in question + mettre 

ou remettre en ~ [+ autorité, théorie, compétence, honnêteté, 

pratique] to question + cela remet sa compétence en ~ 

this puts a question mark over his competence + le projet 

est sans cesse remis en ~ the project is continually 

being called into question + il faut se remettre en ~ de 

temps en temps it’s important to take a good look at 

oneself from time to time » elle ne se remet jamais en 

~ she never questions herself 

questionnaire [kestjoner] (NM) questionnaire +~ à 

choix multiple multiple choice question paper 

questionnement [kestjonm4] (NM) questioning 

questionner {kestjone] /TABLE 1/ (=interroger) to 

question 

quétaine* [keten] (Can) tacky* 
quête [ket] (NF) @(=collecte) collection faire la ~ 

(à l'église) to take the collection; [artistederue] to goround 

with the hat; {association caritative] to collect for charity 

O se mettre en ~ de to go in search of; [+ appartement, 

travail] to start looking for 

quetsche [kwetj] kind of dark purple plum 

queue [ko] 1 (WF) @ (d'animal, avion, comète, lettre, note] 

tail; [de classement] bottom; [de casserole, poêle] handle; 

{de feuille, fruit, fleur] stalk; [de colonne, train] rear + en - de 

phrase at the end of the sentence *en~ de liste at the 

bottom of the list + être en - de peloton to be at the back 

of the pack; (fig) to be lagging behind * en~ (de train) at 

the rear of the train 

@ (file de personnes) queue (Brit), line (US) * faire la 

~ to queue (up) (Brit), to stand in line (US) + il y a trois 

heures de ~ there’s a three-hour queue (Brit) ou line (US) 

* mettez-vous à la ~ join the queue (Brit) ou line (US) 

@ (= pénis) # cock* 

© (locutions) la - basse* ou entre les jambes* with one’s 

tail between one’s legs + à la - leu leu [arriver, marcher] in 

single file + histoire sans ~ ni tête* cock-and-bull story 

+ des ~s de cerise* (= somme dérisoire) peanuts* 

2 > queue de billard billiard cue > queue de 
cheval ponytail »queue de poisson faire une ~ de 

poisson a qn to cut in front of sb - finir en ~ de poisson 

to come to an abruptend 

queue-de-pie (pi queues-de-pie) [kod(o)pi] 
(= habit) tail coat 

> Pour les proverbes commençant par qui, reportez- 

vous aussi à l'autre mot. 

1 PRONOM INTERROGATIF 

© Get) 



> Lorsque qui ou qui est-ce qui sont sujets, ils se 
traduisent par who. 

*-l’a vu? whosaw him? + - manque? who’s not here? 

> Notez l'emploi de which lorsqu'il y a choix entre 
plusieurs personnes. 

*- d’entre eux saurait? which of them would know? 

*-, parmi les candidats, pourrait répondre? which of 

the candidates could reply? 

> qui est-ce qui (sujet) who + -est-ce- l’a vu? whosaw 

him? + -est-ce - a téléphoné? who phoned? 

> qui Ga? who? + on me l’a dit —- ça? somebody told 
me—who? 

OC) 

> Lorsque qui est objet, il se traduit par who dans 

la langue courante et par whom dans une langue plus 

soutenue. 

*~a-t-elle vu? who ou whom (frm) did she see? - elle a 

vu ~?* who did she see? + je me demande - il a invité 

Iwonder who he has invited 

> qui est-ce que? who?, whom? (frm) + - est-ce qu’il a 

embrassé? who did he kiss? 

@ (avec préposition 

> Notez la place de la préposition en anglais: avec 

who et whose, elle est rejetée en fin de proposition. 

*à - parlais-tu? who were you talking to? + à - est ce 

sac? who does this bag belong to? + chez - allez-vous ? 

whose house are you going to? + de - parles-tu? whoare 

you talking about? + pour - ont-ils voté? who did they 

vote for?, for whom (frm) did they vote? 

> c'est à qui? (possession) whose is it?; (= à qui le tour?) 

whose turn is it? 

2 PRONOM RELATIF 

O Guet) 

> Lorsque qui est sujet, il se traduit par who ou ats 

quand l'antécédent est une personne. 

- je connais des gens ~ se plaindraient I know some people 

who ou that would complain + un homme - fait la cuisine 

a man who cooks - jai rencontré Luc - m’a raconté que... 

Imet Luc, who told me that... - les amis - viennent ce soir 

sont américains the friends (Who ou that are) coming 

tonight are American + moi ~ espérais rentrer tôt! and 

there I was thinking I was going to get home early tonight! 

> qui sujet se traduit par that ou which quand l'an- 

técédent est un animal ou une chose. 

+ prends le plat ~ est sur la table take the dish that ou 

which is on the table + ila un perroquet ~ parle he’s got 

a parrot that ou which talks 

> Lorsque la relative est en incise, on n'emploie 

jamais that. 

¢ Tom, - travaille à la poste, me l’a dit Tom, who works 

quiche | quinquennal 

at the post office, told me + la table, - était en acajou, 

était très lourde the table, which was mahogany, was 

very heavy 

© (Gees preposition ) 

> En anglais, le pronom relatif est parfois omis. 

(> Notez la place de la préposition en anglais: avec 

who et whose, elle est rejetée en fin de proposition. 

ela personne à ~ j’ai parlé the person I spoke to 

+ le patron pour ~ il travaille the employer (that ou who) 

he works for, the employer for whom (frm) he works 

QE celui qui) anyone who «ira - voudra anyone who 

wants to go Can go * pour - s'intéresse à la physique, ce 

livre est indispensable for anyone who is interested in 

physics this book is indispensable 

> c'est à qui (=cestdcelui qui) c’est à - des deux mangera 

le plus vite each tries to eat faster than the other - c’est à - 

criera le plus fort each tries to shout louder than the other 

> a qui mieux mieux each one more so than the other; 

(crier) each one louder than the other; (frapper) each one 

harder than the other 

> qui de droit «à ~ de droit» “to whom it may concern” 

-je le dirai à ~ de droit 1’ll tell anyone it concerns 

* je remercierai ~ de droit I'll thank anyone that thanks 

are owed to 

> qui que ce soit anybody, anyone - j’interdis à ~ que 

ce soit d’entrer ici I forbid anybody ou anyone to come 

in here 

> qui vous savez cela m’a été dit par ~ vous savez 

Iwas told that by you-know-who* 

quiche [kif] (NF) ~ (lorraine) quiche (Lorraine) 
quick [kwik] (NM) court ou terrain (de tennis) en ~ hard 

court 

quiconque [kik5k] 1 (= celui qui) whoever «la 

loi punit ~ est coupable the law punishes anyone who 

is guilty 2 (= n'importe qui, personne) anyone, 

anybody ¢je le sais mieux que ~ I know better than 

anyone 

quiétude [kjetyd] en toute ~ with complete peace 

of mind 

quignon {kin5] ~ (de pain) (=croûton) crust of 

bread; (= morceau) hunk of bread 

quille [kij] © (eux) skittle (jeu de) ~s skittles 

© [de bateau] keel @ (arg Mil) la - demob (Brit) 

quincaillerie [këkajri] (= métier, ustensiles) 

hardware; (=magasin) hardware shop; (= bijoux) cheap 

jewellery (Brit) ou jewelry (US) 

quincaillier, -ière [k£kaje, jer] (NME) hardware 

dealer 

quinconce [kék3s] (NM) en - instaggered rows 

quinine [kinin] (N?) quinine 
quinqua* [kéka] (ABR DE quinquagénaire) person 

in his (ou her) fifties; + les ~s fifty somethings* 

quinquagénaire [kékazener] 1 (= de cinquante ans) 

fifty-year-old avant lenom + ilest ~ (= decinquante à soixante 

ans) he is in his fifties 2 fifty-year-old man (ou 

woman) 

quinquennal, e (mp! -aux) [kékenal, 0] five-year 

avant lenom, quinquennial 
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quinquennat | quotient 

quinquennat [këkena] (NM) (Politique, de président) five 

year term (of office) + au cours de son - during his time 

in office 

quinte [két] ~ (de toux) coughing fit 

quinté [kéte] (NM ) French forecast system involving betting on 

five horses 

quintet [k(y)£te] (NM) jazz quintet 

quintette [k(y)étet] quintet(te) 
quintuple [kétypl] 1 (ao) [quantité, rangée, nombre] 

quintuple + en~ exemplaire/partie in five copies/parts 

*le ~ champion du monde the world champion five 

times over 2 (NM ) quintuple (de of) »augmenter au ~ 

to increase fivefold 

quintupler [kétyple] /raBLe1/ to increase fivefold 

quintuplés, -ées [kétyple] ptp de quintupler 
quintuplets 

quinzaine [kézen| (= nombre) about fifteen; (= deux 

semaines) une ~ (de jours) two weeks *~ publicitaire 

ou commerciale two-week sale +«- des soldes» 

“two-week sale” 

quinze [kéz] fifteen + le ~ de France (Rugby) 
the French fifteen 

> quinze jours two weeks + dans - jours in two weeks, 

ina fortnight (Brit) * tous les ~ jours every two weeks 

> en quinze demain en - a fortnight tomorrow (Brit), 

two weeks from tomorrow (US) + lundi en ~ a fortnight 

on Monday (Brit), two weeks from Monday (US) — six 

quinzième [këzjem] fifteenth — sixième 

quiproquo [kiproko] (NM) @(-=sur une personne) 

mistake; (=sur un sujet) misunderstanding *le - durait 

depuis un quart d’heure they had been talking at cross- 

purposes for a quarter of an hour © (au théâtre) case of 

mistaken identity 

quittance [kitas] (NF) (=recu) receipt; (=facture) bill 
+~d’électricité receipt (to show one has paid one’s electricity 

bill) «~deloyer rent receipt 

quitte [kit] être - envers qn to be all square with 

sb -être - envers la société to have paid one’s debt 

to society + nous sommes ~s we're quits* + nous en 

sommes -s pour la peur we got off with a fright 

> quitte à (idée derisque) evenifitmeans + -à s’ennuyer, 

ils préfèrent rester chez eux they prefer to stay at home 

even if it means getting bored + - à aller au restaurant, 

autant en choisir un bon (idée de nécessité) if we're going 

to a restaurant, we might as well go to a good one 

> quitte ou double (=jeu) double or quits + c’est ~ ou 

double (fig) it’sa big gamble 

quitter [kite] /rABLE 1/1 @ toleave - iln’a pas quitté 

la maison depuis trois jours he hasn’t left the house 

for three days + je suis pressé, il faut que je vous quitte 

I’mina hurry so I must leave you : il a quitté sa femme 

he’s left his wife + ne pas - la chambre to be confined to 

one’s room + -l’autoroute à Lyon to leave the motorway 

at Lyon + le camion a quitté la route the lorry left the 

road + il a quitté ce monde (euph) he has departed this 

world + si je le quitte des yeux une seconde ifltake my 
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eyes off him for a second *ne quittez pas (au téléphone) 

hold on a moment 

© (Informatique) to quit 

2 se quitter [couple] to split up *nous nous 

sommes quittés bons amis we parted good friends » ils 

ne se quittent pas they are always together * nous nous 

sommes quittés 411 heures we left each other at 11 

qui-vive [kiviv] être sur le ~ to be on the alert 

quoi [kwa] © (interrog) what + de~ parles-tu? + tu 

parles de ~?* what are you talking about? - onjoue~au 

cinéma ?* what’s on at the cinema? + en ~ puis-je vous 

aider? howcanlIhelp you? * en~ est cette statue? what 

isthis statue made of? + 4~reconnaissez-vous le cristal ? 

how can you tell that something is crystal? +~ faire/ 

lui dire? what are we going to do/to say to him? *~ encore? 

what else?; (exaspération) what is it now? +- de neuf? 

what’s new? *a~ bon? what’s the use? (faire of doing) 

© (interrog indir) what + dites-nous à ~ cela sert tell us 

what that’s for + il voudrait savoir de ~ il est question 

he would like to know what it’s about + je ne sais ~ lui 

donner I don’t know what to give him 

@ (relatif) je sais à ~ tu fais allusion I know what you're 

referring to + as-tu de - écrire? have you got a pen? ils 

n’ont même pas de - vivre they haven’t even gotenough 

to live on -il n’y a pas de - pleurer there's nothing to 

cry about + ils ont de ~ occuper leurs vacances they’ve 

got enough to occupy them on their holiday +avoir/ 

emporter de - manger to have/take something to eat 

— comme, sans 

© - qu’il arrive whatever happens -- qu’il en soit be 

that as it may *~ qu’on en dise/qu’elle fasse whatever 

what people say/she does + si vous avez besoin de ~ que 

ce soit if there’s anything you need 

@ (locutions) ~! tu oses l’accuser? what! you dare to 

accuse him! *~? qu’est-ce qu’il a dit? (pour faire répéter) 

what was it he said? + et puis ~ encore! (iro) what next! 

«de ~!* what's all this nonsense! + merci beaucoup! — 

il n’y a pas de ~ many thanks! — don’t mention it «ils 

n’ont pas de ~ s’acheter une voiture they can’t afford 

to buy acar 

quoique [kwak(s)] (= bien que) although, though 

«quoiqu'il soit malade et qu’il n’ait pas d’argent 

although ou though he is ill and has no money «je ne 

pense pas qu’il faisait semblant, - ... 1 don’t think he 

was pretending, but then again... 

quota [k(w)ota] (NM ) quota 

quote-part ? (p/ quotes-parts) [kotpar] (NF) share 

quotidien, -ienne [kotidjé, jen] 1 daily + dans 
la vie quotidienne in daily life 2 (NM) © (=journal) 

daily paper +les grands ~s the big national dailies 

© (= routine) le~ everyday life «la pratique médicale/ 

l’enseignement au ~ day-to-day medical practice/ 

teaching 

quotidiennement [kotidjenmä] every day 
quotient [ksjä] (NM) quotient -- intellectuel intel- 

ligence quotient 



rab* [rab] (NM) © [de nourriture] extra + est-ce qu’il y a 

du ~? is there any more? + qui veut du -? anyone for 

seconds? © [detemps] extra time + faire du ~ (travail) to 

do extra time 

rabacher [Rabafe] /TABLE 1/ [+histoire] to keep 

repeating *il rabâche toujours la même chose he 

keeps going on about the same thing 

rabais [Rabe] (NM) reduction + faire un ~ de 20€ sur qch 

to knock 20 euros off the price of sth 

> au rabais [acheter, vendre] at a reduced price; (péj) 

[acteur, journaliste] third-rate + je ne veux pas travailler 

au- Iwon’twork for a pittance 

rabaisser [rabese] /rABLE 1/ 1 © [+ personne, efforts, 

talent, travail] todisparage © [+ prix] toreduce » il voulait 

10000€ par mois, mais il a dû ~ ses prétentions he 

wanted 10,000 euros a month but he had to lower his 

sights 2 se rabaisser to put o.s. down* «elle se 

rabaisse toujours she’s always putting herself down 

- se ~ devant qn to humble o.s. before sb 

rabat [raba] (NM) [detable, poche, enveloppe] flap 

rabat-joie [Rabazwa] killjoy + fairele- tospoil 
the fun 

rabattable [rabatabl] [siège] folding 

rabattre [rabatr] /TABLE 41/ 1 © [+ capot, clapet, 

couvercle] to close; [+drap] to fold back; [+col] to turn 

down; [+strapontin] (=ouvrir) to pull down; (=fermer) to 

put up; [+jupe] to pull down «le vent rabat la fumée the 

wind blows the smoke back down -ilentra, le chapeau 

rabattu sur les yeux he came in with his hat pulled 

down over his eyes *~ les couvertures (pour couvrir) 

to pull the blankets up; (pour découvrir) to throw back 

the blankets 

© [+ gibier] to drive 

@ (Tricot) ~ des mailles to cast off 

© [+ arbre} to cut back 

@> en rabattre (de ses prétentions) to climb down; (de 

ses ambitions) to lower one’s sights; (de ses illusions) to lose 

one’s illusions — caquet 

2 se rabattre © [voiture, coureur] to cut in *se~ 

devant qn to cut in front of sb 

© se- sur tofallbackon 

@ [porte] to slam shut - le siège se rabat the seat folds 

down 

rabbin [rabé] (NM) rabbi + grand ~ chiefrabbi 

rabibocher* [rabibofe] /TABLE 1/ 1 (= réconcilier) 

[+amis, époux] to bring together again 2 (vPR 

se rabibocher to make it up 

rable [rabl] (Nm) ~ de lapin saddle of rabbit + tomber ou 
sauter sur le ~ de qn* to go for sb* 

rablé, e [rable] [homme] stocky 
rabot [rabo] (NM) plane + passer qch au ~ to plane sth 

down 

raboter [rabote] /TABLE1/ to plane down 

rabougri, e [(Rabugri] (= chétif) [plante, personne] 

stunted; (=desséché) [plante] shrivelled; [vieillard] 

wizened 

rabrouer [rabrue] /TABLE1/ to shout at -se faire ~ 
to get shouted at 

racaille [rakaj] (NF) riffraff 
raccommodage [rakomoda3] (NM) faire du - to do 

some mending 

raccommoder [rakomode] /TABLE 1/ 1 to mend 

2 se raccommoder* [personnes] to makeitup 

raccompagner [rakSpane] /TABLE 1/ to take back 

(à to) - - qn (chez lui) to take sb home + -qn au bureau 

en voiture/à pied to drive sb back/walk back with sb to 

the office *~ qn à la gare to take sb to the station --qn 

(jusqu’)a la porte to see sb to the door 

raccord [rakor] (NM) @ [de papier peint] join + faire un ~ 

de peinture/de maquillage to touch up the paintwork/ 

one’s makeup * papier peint sans -s random match 

wallpaper © (= pièce, joint) link 

raccordement [rakordama] (NM) connection -ils 
ont fait le ~ (au téléphone) they’ve connected the phone; 

(à l'électricité) they’ve connected the electricity 

raccorder [rakorde] /TABLE 1/ to connect (a with, 

to) *~qnau réseau (téléphonique) to connect sb’s phone; 

(électrique) to connect sb to the mains + quand les deux 

tuyaux seront raccordés when the two pipes are 

connected 

raccourci [Rakursi] (NM) (= chemin) short cut 

raccourcir [Rakursir] /TABLE 2/ 1 to shorten °j’ai 

raccourci le chapitre de trois pages I shortened the 

chapter by three pages + ça raccourcit le trajet deskm 

it knocks 5km off the journey 2 [jours] to grow 

shorter 

raccroc [Rakro] (NM ) par ~ (= parhasard) by chance; (= par 

un heureux hasard) by a stroke of good luck 

raccrocher [rakrofe] /TABLE 1/ 1 @ (au téléphone) 

to hang up +- au nez de qn* to hang up on sb @ (arg 

Sport) to retire 2 © [+ vêtement, tableau] to hang 

back up; [+ combiné] to put down + j'avais mal raccroché 



race | radin 

I hadn’t put the receiver down properly *~ les gants 

[boxeur] to hang up one’s gloves © (= relier) [+ wagons, 

faits] to connect (à to, with) 3 se raccrocher se 

- à [+ branche, rampe] to grab hold of, [+ espoir, personne] to 

hang on to 

race [ras] @ (=ethnie) race *la ~ humaine the 

human race «un individu de ~ blanche/noire a white/ 

black person * lui et les gens de sa ~ (péj:= catégorie) he 

and people like him © [d'animaux] breed + la ~ chevaline 

horses + de ~ pedigree; [cheval] thoroughbred 

racé, e [rase] (AD) [animal] pedigree; [cheval] 

thoroughbred; [personne] distinguished; [voiture, voilier, 

ligne] sleek 

rachat [rafa] (NM) [d'objet que l'on possédait avant] buying 

back; [d'objet d'occasion] buying +- d'entreprise par les 

salariés employee buyout + après le - du journal par le 

groupe after the group bought the paper back 

racheter fraf(a)te] /TABLE 5/ 1 © [+ objet que 

l'on possédait avant] to buy back; [+nouvel objet] to buy 

another; [+ pain, lait] to buy some more; [+ objet d'occasion] 

to buy; [+entreprise, usine en faillite] to buy out + je lui ai 

racheté son vieux vélo | bought his old bike off him 

+ j'ai dû ~ du tissu/des verres I had to buy some more 

material/some more glasses 

© (= réparer) [+ péché, crime] to atone for; [+ mauvaise 

conduite, faute] to make amends for + il n’y ena pas un 

pour -l'autre* they’re both as bad as each other 

2 se racheter [criminel] to make amends se ~ 

aux yeux de qn toredeem 0.s. in sb’s eyes 

rachitique [rajitik] (= maigre) puny; {arbre, poulet] 

scraggy 

racial, e (mpl -iaux) [rasjal, jo] racial; [émeutes, 

relations] race avant lenom 

racine [rasin] root * prendre ~ [plante] to take root; 

(= s'établir)}* to put down roots; (chez qn, à attendre)* to 

take root* * prendre le mal à la ~ to get to the root of the 

problem - je n’ai pas de ~s I’mrootless + retrouver ses 

~s to go back to one’s roots 

racisme [rasism] (NM) racism --antijeunes anti-youth 

prejudice + -antivieux ageism 

raciste [rasist] racist 

racket [raket] (NM) (=activité) racketeering NonC; (= vol) 

racket *~ scolaire schoolchildren bullying other children for 

money etc + faire du ~ (contre protection) to run a protection 

racket + c’est du ~! it’s daylight robbery! 

racketter [rakete] /TaBLe1/ ~ qn to extort money 

from sb -il se fait ~ à l’école children bully him into 

giving them things at school 

racketteur [raketcer] (NM ) racketeer 
raclée* [rakle] thrashing - flanquer une bonne ~ 

a qn to give sb a good hiding - il a pris une bonne - aux 

élections he got thrashed* in the elections 

racler [rakle] /TaBLe1/ to scrape; [+ fond de casserole] 

to scrape out; [+ tache, croûte, peinture, écailles] to scrape off 

*ce vin racle le gosier this wine is really rough +se-la 

gorge toclearone’s throat * ~la boue de ses semelles to 

scrape the mud off one’s shoes 

raclette [raklet] © (=outil) scraper © (=plat) 
Taclette (melted cheese served with boiled potatoes and cold 

meats) 

racloir [raklwar] (NM) scraper 

racolage [rakola3] (NM) soliciting + faire du ~ to solicit 

racoler [rakole] /TABLE 1/ to solicit +- des clients 
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[prostituée] to solicit for clients 

racoleur, -euse [rakoloer, 92] © (publicité] 

eye-catching; [slogan politique] vote-catching © (péj) 

[reportage, article] sensationalistic;  [film, titre] too 

sensational + c’est trop ~ it plays too much on people’s 

emotions 

racontar (rak5tar] (NM) piece of gossip + ce ne sont que 

des ~s! it’s just gossip! 

raconter [rak5te] /TABLE 1/ 1 © [+ histoire] to tell 

*~ qch à qn to tell sb sth +- sa vie to tell one’s life 

story ¢ilnousaraconté ses malheurs he told us about 

his misfortunes ‘elle m’a raconté qu'elle t’avait 

rencontré she told me that she had met you +on 

raconte que … people say that ... + le témoin a raconté 

ce qui s'était passé the witness described what had 

happened -ilraconte bien he tells a good story + alors, 

raconte! come on, tell me! *je te raconte pas!* you 

wouldn't believe it! 

© (= dire de mauvaise foi) qu’est-ce que tu racontes? what 

on earth are you talking about? + il raconte n’importe 

quoi he’s talking nonsense +- des histoires to tell 

stories * ila été - qu’on allait divorcer he’s been telling 

people we’re getting divorced 

2 se raconter [écrivain] to talk about o.s. + se ~ 

des histoires (=seleurrer) to lie too.s. 

racorni, e [rakorni] (peau, cuir] hard; [ratatiné} 

shrivelled up 

radar [radar] (NM) radar + contrôle - (surroute) speed 

check +il s’est fait prendre au ~ he was caught by a 

speed trap + marcher au ~* to be on automatic pilot* 

rade [rad] (=port) natural harbour (Brit) ou harbor 

(US) 
> en rade [bateau] in harbour «en - de Brest in Brest 

harbour : laisser en ~* [+ personne] to leave in the lurch; 

[+ projet] to shelve + elle est restée en ~* she was left 

stranded + tomber en ~* to break down 

radeau (pl radeaux) [Rado] (NM) raft +- de sauvetage/ 
pneumatique rescue/inflatable raft 

radiateur [radjatær] (NM) heater; 

de voiture) radiator +- électrique 

-~soufflant fan heater 

radiation [radjasj5] (NF) @ (= rayons) radiation © [de 

personne] on a demandé sa ~ du club they want to 

withdraw his club membership 

radical, e (mpl -aux) [Radikal, 0] 1 radical + une 
rupture ~e avec les pratiques passées a complete break 

with past practices + essayez ce remède, c’est ~* try this 

remedy, it works like a charm 2 radical 

radicalement [radikalmä] (changer, différer, opposé] 

radically; {faux, nouveau] completely 

radicalisation [radikalizasj5] (NF) [de position] 

toughening; [de revendications] stepping up; [de régime, 

parti] radicalization 

radicaliser [radikalize] /taBte 1/ 1 [+ position, 
politique] to toughen 2 se radicaliser to become 
more radical 

radicalité [radikalite] radicalism 
radier [radje] /raBue 7/ [+ mention, nom] to strike off 

il a été radié de l’Ordre des médecins he has been 

struck off the medical register 

radieux, -ieuse [radjg, joz] radiant; [journée, 
temps] glorious 

radin, e* (radé, in] 1 stingy 2 (NM) skinflint 

(à eau, à huile, 

electric heater 



radiner (se): [radine] /raBue 1/ (= arriver) to turn 
up * allez, radine(-toi)! come on, hurry up!* 

radio [radjo] (NF) © (= poste, radiodiffusion) radio + passer 
à la - to be on the radio + travailler à la - to work for a 

radio station + message - radio message © (=station) 

radio station +~ libre ou locale privée independent 

local radio station @ (= radiographie) X-ray + passer une 

~ to have an X-ray + on lui a fait passer une - he had 

an X-ray 

radioactif, -ive [radjoaktif, iv] (Go 
«déchets faiblement/hautement ~s 

high-level radioactive waste 

radioactivité [(radjoaktivite] radioactivity 

radioamateur [radjoamatcer] (NM) radio ham* 
radiocassette [radjokaset] cassette radio 

radiochirurgie [radjofiryr3i] radiosurgery 

radiodiffuser [radjodifyze] /raBLe 1/ to broadcast 
* interview radiodiffusée radio interview 

radioélectrique [radjoelektrik] radio 
radiographie  [radjografi] © (= technique) 

radiography + passer une ~ to have an X-ray © (= photo- 

graphie) X-ray 

radiographier [radjografje] /rABLE 7/ to X-ray 
radioguidage [radjogidaz] (Nw) [d'avions] radio control 

-le - des automobilistes traffic reports for motorists 

radioguider [Radjogide] /TABLE 1/ toradio-control 

radiologie [radjolo3i] (WF) radiology 
radiologique [radjolo3ik] radiological * examen 

~ X-ray 

radiologue [radjo1sq] radiologist 
radio-moquette* [radjomoket] rumours (Brit), 

rumors (US) 

radiophonique [radjafonik] radio 
radio-réveil (pl radio-réveils) [Radjoreve;] 

clock-radio 

radio-taxi (p/ radio-taxis) [radjotaksi] (NM) radio taxi 

radiotélévisé, e [radjotelevize] broadcast on 

radioactive 

low-level/ 

Cm) 

radio and television 

radiotélévision [radjotelevizj5] (NF) radio and 

television 

radiothérapeute [radjoterapot] radiothera- 

pist 

radiothérapie [radjoterapi] radiotherapy 
radis [radi] (NM) radish + jen’aipasun-* Ihaven’t gota 

penny to my name (Brit) ou a cent (US)* 

radium [radjom] (NM) radium 
radoter [radote] /TABLE 1/ (péj) to ramble on *tu 

radotes* you’re talking a load of drivel* 

radoucir (se) [radusir] /TABLE 2/ [personne] (après 

une colère) to calm down; (avec l'âge) to mellow; [voix] to 

soften; [temps] to become milder 

radoucissement  f[radusismä] (NM) ~ (de la 
température) rise in temperature + on prévoit un léger/ 

net ~ the forecast is for slightly/much milder weather 

rafale [rafal] (WF) [devent] gust; [de pluie] sudden shower, 

[de neige] flurry *une soudaine ~ (de vent) a sudden 

gust of wind +- de mitrailleuse burst of machine gun 

fire - une ~ ou des ~s de balles a volley of shots 

>en ou par rafales [souffler] in gusts; [tirer] in bursts 

raffermir (rafermir] /TABLE 2/ 1 © [+ muscle, peau] 

to tone up; [+chair] to firm up © [+ prix, marché, cours] 

to steady; [+courage, résolution] to strengthen 2 

se raffermir © [muscle] to harden; [chair] to firm up 

radiner (se) | rager 

© [autorité] to strengthen; (prix, marché, cours, voix] to 

become steadier 

raffermissant, e [rafermisa, at] [crème] toning 

raffermissement [rafermismä] (NM) [de cours, 
monnaie] steadying «la nouvelle a provoqué un ~ de 

l'euro the news steadied the euro 

raffinage [rafina3] (NM) refining 

raffiné, e [rafine] ptp de raffiner refined 
raffinement [rafinma] (NM) refinement 
raffiner (rafine] /ragLe 1/ 1 to refine 2 (dans le 

raisonnement) to make fine distinctions 

raffinerie {Rafinri] refinery - ~ de pétrole/de sucre 

oil/sugar refinery 

raffoler [rafle] /ra8Le1/ (VriNDIR) ~ de to be mad about 
* le chocolat, j'en raffole! I’m mad about chocolate! 

raffut* [rafy] (NM) (=vacarme) row + faire du - (=étre 

bruyant) to make a row; (= protester) to kick up a fuss + sa 

démission va faire du ~ his resignation will cause a row 

rafiot* (rafjo] (NM) (= bateau) old tub* 
rafistolage* [rafistolaz] (NM) ce n’est que du - it’s only 

a makeshift repair; (fig) it’s just a stopgap solution 

rafistoler* [rafistole] /rABLE1/ (= réparer) to patch up 

rafle {rafl] (NF) roundup «la police a fait une - the 

police rounded up some suspects 

rafler* [rafle] /TABLE1/ (= prendre) [+ récompenses] to 

run off with; [+ place] to bag*; (= voler) [+ bijoux] to swipe* 

eles clients avaient tout raflé the customers had 

snaffled* everything - le film a raflé sept Oscars the 

film scooped seven Oscars 

rafraîchir © [RafRefir] /TABLE 2/ 1 © [+ air] to cool 

down; [+vin] to chill; [+boisson] to cool; [+haleine] to 

freshen © [+ visage, corps] to freshen up @ (= désaltérer) 

to refresh © [+appartement] to do up; [+connaissances] 

to brush up +«à -» [appartement] “needs some work” 

+ -la mémoire ou les idées de qn to refresh sb’s memory 

@ [+ écran d'ordinateur] to refresh 2 [vin, air] to cool 

down +mettre à ~ [+vin, dessert] to chill 3 se 

rafraîchir (en se lavant) to freshen up; (en buvant) to 

refiesh o.s. + le temps/ça se rafraichit the weather’s/ 

it’s getting cooler 

rafraîchissant ©, e [rafrefisä, at] refreshing 
rafraîchissement ? [rafrefismä] (NM) © (= boisson) 

cool drink +-s (=glaces, fruits) refreshments © [de 

température] cooling +on s’attend a un ~ de la 

température we expect temperatures to drop 

rafting [raftin] (NM) rafting + faire du - to gorafting 

ragaillardir [ragajardir] /Taste 2/ (physiquement) 

to perk up il était tout ragaillardi par la nouvelle the 

news really cheered him up 

rage [raz] 1 (NF) © (= colère) rage + la - au cœur seething 

with rage - mettre qn en ~ toinfuriate sb * être dans 

une ~ folle + être fou de ~ to be mad with rage + étre 

en ~ tobe absolutely furious + avoir la -* to be raging* 

© (=envie) sa - de vaincre his dogged determination to 

win « sa~ de vivre his voracious appetite for life @ faire 

~ (guerre, incendie, tempête, polémique] to rage; [concurrence] 

to be fierce @ (= maladie) la - rabies sg 2 > rage 

de dents raging toothache 

rageant, e* [razü, at] infuriating - ce qui est ~ 

avec lui, c’est que … the infuriating thing about him 

is that... 

rager [raze] /TABLE 3/ to fume + ça (me) fait ~! it 

makes me furious! 
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ragot | raisonnement 

ragot* [Rago] (NM) piece of malicious gossip *~s gossip 

ragout” [ragu] (Nm) stew +- de mouton lamb stew 

*en~ stewed 

ral [Raj] rai (Algerian pop music) 
raid (red) (NM) (Mil) raid +~ aérien 

*~ automobile long-distance car trek 

long-distance ski trek + ~ boursier raid 

raide [red] 1 © corps, membre, geste, étoffe] stiff; 

[cheveux] straight + être ou se tenir ~ comme un échalas 

ou un piquet ou un manche à balai to be as stiff as a 

poker — corde 

© pente, escalier] steep 

@Givin]' strong 

© (= inacceptable)* c'est un peu -! that’s a bit much! 

@ (= osé)" assez ou un peu - [propos, passage, scène] daring 

*ilen raconte de ~s he tells some pretty daring stories 

@ (=sansargent)* broke* 

© (= drogué)* stoned* 

2 © (en pente) camontait/descendait ~ itclimbed/ 

fell steeply 

© (=net) tomber ~ to drop to the ground + quand elle 

m'a dit ça, j'en suis tombé ~* I was stunned when she 

told me + tomber ~ mort to fall down dead 

raideur [Redcer] [de corps, membre] stiffness +j’ai 

une ~ dans la nuque I've got a stiff neck 

raidir [redir] /TABLE 2/ 1 ~ ses muscles to tense 

one’s muscles 2 se raidir © [corde] to grow taut; 

{position} to harden @ [personne] (= perdre sa souplesse) to 

become stiff; (= bander ses muscles) to stiffen 

raie [re] (NF) © (= bande) stripe; (=trait) line + chemise 

avec des ~s striped shirt +la ~ des fesses* the cleft 

between the buttocks @ (dans les cheveux) parting (Brit), 

part (US) avoir la ~ au milieu/sur le côté to have a 

centre/side parting (Brit) ou part (US) @(=poisson) ray; 

(cuisiné) skate 

rail [Raj] (NM) (=barre) rail +- de sécurité guardrail 

* être sur les ~s (fig) to be under way + remettre sur les 

~s to put back on the rails * quitter les -s + sortir des ~s 

to go off the rails 

railler [raje] /taBLe 1/ (frm) [+ personne, chose] to 

scoff at 

raillerie [rajri] (NF) (frm) (=ironie) scoffing; (= remarque) 

gibe 

rainure [renyr] (longue, formant glissiére) groove; 

(courte, pour emboitage) slot - les ~s du parquet the gaps 

between the floorboards 

raisin [Rezé] (NM) (=espéce) grape + du - des ~s (= fruit) 

grapes *~ noir/blanc black/white grape »raisins de 

Corinthe currants >raisins secs raisins >raisins de 

Smyrne sultanas > du raisin de table dessert grapes 

raison [Rez3} 1 © (= discernement) reason *ila perdu 

la - he has taken leave of his senses * manger/boire plus 

que de ~ to eat/drink more than is sensible — mariage 

© (= motif) reason - la - pour laquelle je suis venu the 

reason I came * pour quelles ~s l’avez-vous renvoyé? 

what were your reasons for firing him? + la ~ de cette 

réaction the reason for this reaction *iln’ya pas de-de 

s’arréter there’s no reason to stop - pour ~s familiales/ 

de santé for family/health reasons il a refusé pour 

la simple ~ que ... he refused simply because ... *j’ai 

de bonnes ~s de penser que ... 

think that... 

@(=argument) reason 

air raid 

*~ à skis 

I have good reason to 

*ce n’est pas une ~! that’s 
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no excuse! +(prov) la ~ du plus fort est toujours la 

meilleure might is right (PROV) 

@(locutions) se faire une ~ to accept it 

entendre ~ à qn -ramener qn à la ~ to make sb see 

reason «a plus forte ~ si/quand ... all the more so if/ 

when... + pour une ~ ou pour une autre for some reason 

- faire 

orother 

@ (locutions) 

> avoir raison to be right (de faire qch to do sth) tu 

as bien ~! you're absolutely right! + avoir ~ de qn/qch to 

get the better of sb/sth 

> donner raison a qn [événement] to prove sbright + tu 

donnes toujours ~ à ta fille you’re always siding with 

your daughter + la justice a fini par lui donner ~ the 

courteventually decided in his favour 

> raison de plus all the more reason (pour faire qch for 

doing sth) 

> à raison de à - de 100€ par caisse at the rate of 

100 euros per crate + à ~ de 3 fois par semaine 3 times 

a week 

> avec raison, à juste raison rightly 

> enraison de en~ du froid because of the cold weather 

* en ~ de son jeune âge because of his youth 

> sans raison rire sans ~ to laugh for no reason *non 

sans ~ not without reason. 

2 > la raison d'État reasons of state >raison 

d'être raison d’etre *cet enfant est toute sa ~ d’être 

that child is her whole life >» raison sociale corporate 

name » raison de vivre reason for living 

raisonnable [rezonabl] © (=sensé) [personne, 
solution, conduite] reasonable; [conseil, opinion, propos] 

sensible + elle devrait être plus ~ à son âge she should 

know better at her age + est-ce bien ~? (hum) is it wise? 

© (= décent) reasonable 

&, Lemot anglais s'‘écrit-ea- et avec un seul n. 

raisonnablement [rezonablomä] (adv) [conseiller] 

sensibly; [agir] reasonably; [boire] in moderation; 

[dépenser] moderately; [travailler, rétribuer] reasonably 

well + on peut ~ espérer que ... one can reasonably hope 

that... 

& Lemot anglais s'écrit-ea-et avec un seul n. 

raisonné, e [rezone] ptp de raisonner @ (= mari, 

réfléchi) [attitude, projet} well thought-out, reasoned; 

(= mesuré) [confiance, optimisme] cautious il a pris 

une décision ~e he made a reasoned decision *c’est 

bien ~ it’s well reasoned ou argued @(=systéma- 

tique) grammaire/méthode ~e de français reasoned 

grammar/primer of French 

& Lemot anglais s'écrit-ea-etavecunseuln. 

raisonnement [rezonmä] (NM ) @ (= activité) reasoning 
NonC; (= façon de réfléchir) way of thinking; (= cheminement 

de la pensée) thought process + ~ économique/politique 

economic/political thinking © (= argumentation) 

argument ¢il tient le ~ suivant his reasoning is as 

follows + situ tiens ce ~ if this is the view you take *j’ai 

du mal à suivre son ~ I’m having trouble following his 

argument 



raisonner [rezone] /taste 1/ 1 © (=réfléchin to 
reason (sur about) + ilraisonne juste/mal his reasoning 

is sound/isn’t very sound © (= argumenter) to argue (sur 

about) -on ne peut pas - avec lui you can’t reason 

with him 2 [+ personne] to reason with «inutile 

d’essayer de le ~ it’s useless to try and reason with him 

3 se raisonner toreason witho.s. 
rajeunir [razcenir] /TABLE 2/ 1 @- qn [cure] to 

rejuvenate sb; [repos, expérience] to make sb feel younger; 

[soins de beauté, vêtement] to make sb look younger 

© [+ institution, installation, mobilier] to modernize; 

[+ manuel, image de marque] to update; [+ personnel, 

entreprise] to bring new blood into «ils cherchent à ~ 

leur clientéle/public they’re trying to attract younger 

customers/a younger audience 

2 [personne] (= se sentir plus jeune) to feel younger; 

(= paraître plus jeune) to look younger; [institution, quartier] 

(=se moderniser) to be modernized; (= avec des gens plus 

jeunes) to have a younger feel - notre public rajeunit 

our audience is getting younger 

3 se rajeunir (= se prétendre moins âgé) to make o.s. 

younger than one is; (=se faire paraître moins âgé) to make 

0.s. look younger 

rajeunissement [razænismä] (NM) [de personne] reju- 

venation + - du personnel injection of new blood into 

the staff -nous assistons à un ~ de la population/ 

clientèle the population is/the customers are getting 

younger 

rajouter [ragzute] /ra8Le 1/ [+ du sucre] to add some 

more; [+un sucre] to add another * en -* toexaggerate 

ralant, e* [ralü, at] c'est ~ it’s infuriating 
rale [ral] (NM) [de blessé] groan; [de mourant] death rattle 

ralenti, e [raldti] ptp deralentir 1 slow 

2 (NM) (Ciné) slow motion + régler le ~ (Auto) to adjust 

the idle 

> au ralenti [fiimer, projeter] in slow motion tourner 

au- toidle «vivre au - to live at a slower pace -l’usine 

tourne au ~ production at the factory has slowed down 

* ¢a tourne au ~ chez lui! (péj) he’s a bit slow!* 

ralentir [raldtir] /TA8LE 2/1 toslow down --l’allure 

to slow down »- le pas toslacken one’s pace -ilne faut 

pas ~ nos efforts we mustn’t let up 2 [marcheur, 

véhicule, automobiliste] to slow down + «ralentir» “slow” 

3 se ralentir to slow down 
ralentissement [ralâtismä] (NM) slowing down °il 

y a eu un - de la production production has slowed 

down -un - de l’activité économique a slowdown in 

economic activity + un - sur 3km (=embouteillage) a 3km 

tailback (Brit) ou hold-up (US) 

ralentisseur [Ralâtisær] (NM) © (surroute) speed bump 

© [de camion] speed limiter 

raler [rale] /TABLE 1/ (= protester) to moan + il râlait 

contre ou après moi he was moaning* about me 

raleur, -euse* [ralær, 27] moaner +quel ~, 

celui-la! he never stops moaning! 

ralliement [ralimä] (NM) [de forces] rallying + aprés 

leur ~ au parti after they joined the party + signe/cri de 

~ rallying sign/cry ° point de ~ rallying point 

rallier [ralje] /raBLe 7/ 1 © to rally; [+ suffrages] to 

win *~ qn à son avis/sa cause to win sb over to one’s 

way of thinking/one’s cause © (= rejoindre) to rejoin + ~ 

la majorité (Politique) to rejoin the majority *- la côte 

ou la terre to make landfall 2 se rallier @ se - 

raisonner | ramener 

à [+ parti] to join; [+ennemi] to go over to; [+ chef] to rally 

round; [+avis] to come round to; [+ doctrine, cause] to be 

won over to @ (= se regrouper) torally 

rallonge [ral53) (WE) @ (de table] leaf; [de fil électrique] 

extension lead +table à ~(s) extendable table 

Or supplément)* une ~ (argent) a bit of extra money 

* une - de deux jours an extra two days 

rallonger (ral53e] /taBLe3/1 tolengthen; [+ vacances, 

fil, table, bâtiment] to extend «~ une robe de 2cm to let 

down a dress by 2cm *j’ai rallongé le texte de trois 

pages I added three pages to the text + par ce chemin, 

ça me rallonge de 10 minutes* this way, it takes me 

10 minutes longer 2 les jours rallongent the days 

are getting longer 3 (ver ) se rallonger [personne] to lie 

down again 

rallumer [ralyme] /TABLE 1/ 1 © [+feu] to light 

again; [+ cigarette] torelight; [+ lampe] toswitch onagain 

*~ (l'électricité ou la lumière) to switch the lights on 

again © [+ haine, querelle] to revive 2 se rallumer 

[incendie] to flare up again; [lampe] to come on again 

rallye [rali] rally; (mondain) series of society parties 
organized to enable young people to meet suitable friends 

RAM [ram] (ABR DE Random Access Memory) RAM 

ramadan (ramadd] (NM) Ramadan - faire ou observer 
le ~ to observe Ramadan 

ramassage [ramasa3] (NM ) [d'objets, poubelles] collection 

*-scolaire (= service) school bus service 

ramasse* [ramas] il est à la ~ (=fatigué) he’s 

shattered*; (=nul) he’s hopeless*; (= fou) he’s crazy* 

ramasser [Ramase] /TABLE1/ 1 © (= prendre) [+ objet, 

personne] to pick up + - une bûche* ou un gadin* ou une 

gamelle* to fall flat on one’s face 

@O(=collecter) to pick up; [+copies, cahiers, cotisations, 

ordures] to collect 

@ (= récolter) to gather; [+ pommes deterre] to dig up 

© (= attraper)* [+ rhume, maladie] to catch; [+ coups, amende, 

mauvaise note] to get + où as-tu ramassé ce mec ?* where 

the hell did you find that guy?* 

@ se faire -* (= échouer) [candidat] to fail; [dragueur] to get 

the brush-off* - il s’est fait ~ en anglais he failed his 

English + se faire - dans une manif” to get picked up at 

ademo* 

2 se ramasser © (= sepelotonner) to curlup; (pour 

bondir) to crouch 

© (= tomber) to fall over; (= échouer) [candidat}* to come a 

cropper* (Brit), to take a flat beating (US) 

ramassis [ramasi] (NM ) - de [+voyous] pack of; [+ objets] 

jumble of 

rambarde [räbard] guardrail 
rame [ram] © (=aviron) oar «il n’en fiche pas 

une -* he doesn’t do a stroke of work @ - (de métro) 

(underground (Brit) ou subway (US)) train @ {de feuilles] 

ream — haricot 

rameau (pl rameaux) [Ramo] (NM) branch + (dimanche 

des) Rameaux Palm Sunday 

ramée [rame] il n’en fiche pas une -* he doesn’t do 

a stroke of work 

ramener [Ram(o)ne] /TABLE 5/ 1 © [+ personne] to 

bring back; [+ paix, ordre] to restore * ramène les enfants 

bring the children back (de from) *je raménerai ton 

livre* 1’ll bring your book back 

© (=tirer) il a ramené la couverture sur lui he pulled 

the blanket up *~ ses cheveux sur son front/en arrière 
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ramer | ranger 

to brush one’s hair forward/back 

@(= faire revenir à) ~ à to bring back to *~ à la vie 

[+ personne] to revive + il ramène toujours tout à lui he 

always brings everything back to himself + ~ la conver- 

sation sur un sujet to bring the conversation back to a 

subject + cela nous ramène 20 ans en arrière it takes us 

back 20 years 

@ (= réduire à) ~ à to reduce to -- l'inflation à moins de 

3% to bring inflation back down to below 3% 

@ (locutions) la -? +~ sa fraise? (= protester) to kick up a 

fuss; (= intervenir) to interfere 

2 se ramener* (= arriver) to turn up* 

ramer [rame] /TABLE1/ © (Sport) torow © (= travailler 

dur)* to work hard -+elle a ramé six mois avant de 

trouver du travail (= eu des difficultés) she struggled for 

six long hard months before she found a job + on a ramé 

pour gagner ce match we won the match but it was 

a real struggle +il rame en maths he’s struggling 

in maths 

rameur {[Ramœær] (NM) (=sportif) oarsman; (= appareil) 

rowing machine 

rameuter (ramote] /TABLE 1/ [+ foule, partisans] to 

gather together 

rami [rami] (NM) rummy 
ramier [ramje] (NM) (pigeon) ~ wood pigeon 

ramification [ramifikasj3] (NF) {de branche, nerf] rami- 
fication; [devoieferrée) branch line; {de réseau, organisation] 

branch 

ramolli, e [Ramoli] ptp de ramollir [biscuit, beurre] 
soft; [personne] (=avachi) soft + il a le cerveau ~ (péj) he 

has gone soft in the head* 

ramollir [ramolir] /TABLE 2/ 1 [+ matière] to soften 

*~qn {climat] to enervate sb 2 (vi), (ver) se ramollir 
(beurre, argile] to go soft; [personne] to go to seed *son 

cerveau se ramollit (hum) he’s going soft in the head* 

ramoner [Ramone] /TABLE1/ [+ cheminée] to sweep 

ramoneur (rRamoncer] (NM ) (chimney) sweep 

rampant, e (rapa, at] [animal] crawling; [plante, 

inflation) creeping 

rampe [rap] 1 (NF) @(=voiedaccés) ramp © [d'escalier] 

banister(s); [de chemin] handrail - lâcher la ~* to kick 

the bucket* @ (= projecteurs de théâtre) la ~ the footlights 

2 > rampe d'accès approach ramp » rampe de 

lancement launching pad 

ramper [rape] /TABLE 1/ © (serpent, quadrupède, 

homme] to crawl; (plante, ombre] to creep; [sentiment, mal, 

maladie] to lurk + entrer/sortir en rampant to crawl in/ 

out © (péj= s'abaisser) to crawl (devant to) 

rancard* [rakar] (NM) @(-=rendez-vous) meeting; 
[d'amoureux] date + donner (un) - à qn to arrange to meet 

sb + avoir (un) - avec qn to have a meeting with sb - j'ai 

~ avec lui dans une heure I’m meeting him in an hour 

© (renseignement) tip 

rancarder: [rdkarde] /TABLE1/ 1 (=renseigner) to tip 

off + ilm’a rancardé sur le voyage he told me about the 

trip 2 se rancarder (=s'informer) se~ sur qch to 

get information on sth 

rancart: [Rdkar] (NM ) mettre au ~ [+ objet, idée, projet] to 

chuck out*; [+ personne] to throw on the scrap heap* 

rance [Ras] rancid 

rancir [Rdsir] /TABLE 2/ [beurre] to gorancid 

rancoeur (RäkœæR] resentment NonC avoir de la ~ 

contre qn to feelresentment against sb 
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rançon [räs5] (NF) ransom + c’est la ~ de la gloire/du 

progrès that's the price of fame/of progress 

ranconner [rasone] /TABLE 1/ (= voler) [+ convoi, 

voyageurs] to demand a ransom from; [+contribuables, 

clients] to fleece 

rancune [rakyn] grudge + garder - à qn tobearsba 

grudge (de qch for sth) * sans ~! no hard feelings! 

rancunier, -ière [räkynje, jer] être ~ to bear 

grudges 

rando* (Rädo] (NF) (ABR OE randonnée) 

randomiser [rddomize] /TABLE1/ torandomize 

randonnée [rädone] © (= promenade) (en voiture) 

drive +- (à bicyclette) ride +- pédestre (courte, à la 

campagne) walk; (longue, en montagne) hike + faire une 

- à ski to go ski-touring + - équestre ou à cheval pony 

trek * partir en - (courte) to go for a walk; (longue) to go 

walking @ (= activité) la~ (à pied) walking + la -équestre 

pony trekking + chaussures de ~ walking boots + ski de 

~ ski-touring + sentier de grande - hiking trail 

randonner [rddone] /TABLE 1/ to go walking; (en 

terrain accidenté) to go hiking 

randonneur, -euse (rddoneer, gz] (NM,F) hiker 
rang [Ra] (NM) @ (= rangée) [de maisons, personnes, objets, 

tricot] row; (=file) line; (Mil) rank - assis au troisième 

~ sitting in the third row + en - par deux/quatre two/ 

four abreast + se mettre sur un - togetinto aline «se 

mettre en -s par quatre [élèves] to line up in fours 

* plusieurs personnes se sont mises sur les ~s pour 

l’acheter several people have indicated an interest in 

buying it » servir dans les ~s de {soldat] to serve in the 

ranks of - grossir les ~s de to swell the ranks of 

© (Can) country road - les ~s the countryside 

@ (= condition) station + de haut ~ (= noble) noble + tenir 

ou garder son ~ to maintain one’s rank 

© (hiérarchique = grade, place) rank + ce pays se situe au 

troisième - mondial des exportateurs de pétrole this 

country is the third largest oil exporter in the world 

*mettre un écrivain au ~ des plus grands to rank 

a writer among the greatest 

rangé, e' [raze] ptp de ranger (= ordonné) orderly 

*ilest ~ maintenant [escroc] he’s going straight now; 

[séducteur] he’s settled down now + petite vie bien ~e 

well-ordered existence 

range-CD [ra3(a)sede] CD rack 

rangée? [Rae] (NF) row 
rangement [ra3ma] (nm) @(=action) [d'objets, linge] 

putting away; [de pièce, meuble] tidying up + faire du - to 

do some tidying up @ (=espace) [d'appartement] storage 

space +la maison manque d’espaces de - the house 

lacks storage space — meuble 

ranger [Rd3e] /TABLE 3/ 1 © (= mettre en ordre) to tidy 

up; [+ mots, chiffres] to arrange + tout est toujours bien 



rangé chez elle her place is always tidy + rangé par 
ordre alphabétique arranged alphabetically 
© (= mettre à sa place) [+ papiers, vêtements] to put away; 
[+ voiture, vélo] (au garage) to put in the garage; (dans la rue) 

to park + où se rangent les tasses? where do the cups 

go? + je le range parmi les meilleurs I rank it among 

the best 

2 se ranger © [automobiliste] (= stationner) to park; 
(= venir s'arrêter) to pullin 

© (= s'écarter) [piéton] to step aside; [véhicule] to pull over 

* il se rangea pour la laisser passer he stepped aside to 

let her go by 

© (=semettreen rang) to lineup + se~ par deux/quatre to 

line up in twos/fours 

© (= serallierd) se - à [+décision] to go along with; [+ avis] 

to come round to + se - du côté de qn to side with sb 

@ (= cesser son activité)* [escroc] to go Straight; [séducteur] 

to settle down 

ranger? [rddzer] (NM) (=garde) ranger; (=chaussure) 

heavy boot 

ranimer [Ranime] /TABLE 1/ [+ blessé, douleur, souvenir, 

conversation, querelle] to revive; [+ feu, amour, haine, espoir] to 

rekindle; [+ forces, ardeur] torenew 

rapace [rapas] (NM) bird of prey; (péj) vulture 

rapatrié, e [rapatrije] ptp derapatrier repatriate 
*les~s d'Algérie French settlers repatriated after Algerian inde- 

pendence 

rapatriement  [rapatrimä] (NM) repatriation 
*~ sanitaire repatriation on medical grounds 

rapatrier {Rapatrije] /TABLE 7/ [+ personne, capitaux] 

to repatriate; [+objet] to send back home -il a fait ~ le 

corps de son fils he got his son’s body brought back 

home 

rape [rap] (=ustensile de cuisine) grater; (pour le bois) 

Iasp + - à fromage cheese grater 

râpé, e [rape] ptp de râper 1 © (= usé) [veste] 

threadbare; [coude] worn @[carottes, fromage] grated 

@ (= raté) c’est ~ pour ce soir* we’ve had it for tonight* 

2 (NM ) (= fromage) grated cheese 

râper [Rape] /TABLE 1/ [+ carottes, fromage] to grate; 

[+ bois] to rasp + vin qui râpe la gorge ou le gosier rough 

wine 

rapetisser [Rap(e)tise] /TABLE1/ [jours] to get shorter 

- les objets rapetissent à distance objects look smaller 

froma distance 

raphia [rafja] (ww ) raffia 
rapide [rapid] 1 @ fast; [intervention, visite, fortune, 

recette, mouvement, coup d'œil, esprit] quick; [pouls, rythme, 

respiration] fast; [poison] fast-acting; [accord] swift 

+ décision trop ~ hasty decision + faire un calcul ~ to do 

a quick calculation - c’est ~ à faire (plat) it’s very quick 

to make *~comme une flèche ou l’éclair incredibly fast 

*ilest - à la course he’s a fast runner + c’est une - (qui 

agit vite) she’s a fast worker; (quicomprendvite) she’s quick 

onthe uptake + cen’est pas un ~ he’s a bit slow 

© [pente, descente] steep 

2 (NM) @(=train) express +le ~ Paris-Nice the 

Paris-Nice express 

© [de cours d'eau] rapids + descendre des ~s en kayak to 

canoe down some rapids 

rapidement [rapidmd] quickly *les pompiers 

sont intervenus ~ the fire brigade arrived very quickly 

ela situation se dégrade ~ the situation is rapidly 

ranger | rapport 

degenerating + il faut mettre ~ un terme à ce conflit 

we must puta swift end to the conflict 

rapidité [rapidite] speed; de réponse, geste] 
quickness; [de pouls] quickness + - d’esprit quickness of 

mind + la~ d’adaptation est essentielle dans ce métier 

the ability to adapt quickly is essential in this profession 

“avec ~ quickly + avec la - de l’éclair with lightning 

speed 

rapido* [rapido], rapidos* [rapidos] pronto* 
rapiécer [rapjese] /TABLE 3et6/ [+ vêtement] to patch 

up * une veste toute rapiécée a patched-up old jacket 

rappel [rapel] (NM) © [d'événement] reminder; [de 

référence] quote; (=deuxiéme avis) reminder; (=somme 

due) back pay NonC; (=vaccination) booster »*toucher 

un ~ (de salaire) to get some back pay °~ des titres de 

l’actualité summary of the day’s headlines + - à l’ordre 

call to order @ [d'ambassadeur] recalling il y a eu trois 

~s (Théât) there were three curtain calls; (à un concert) 

they (ou he etc) came back for three encores @ (Alpinisme) 

descendre en ~ to abseil 

rappeler [Rap(e)le] /raBce 4/ 1 @ (= faire revenir) 

[+ personne, acteur, chien] to cali back; [+réservistes, classe, 

diplomate] to recall » ses affaires l’ont rappelé à Paris he 

was called back to Paris on business 

@~ qch à qn (=remettre en mémoire) to remind sb of 

sth °faut-il ~ que ...? must I remind you that ...? «le 

motif des poches rappelle celui du col the design on 

the collar is repeated on the pockets + tu me rappelles 

ma tante you remind me of my aunt *rappelle-moi 

mon rendez-vous remind me about my appointment 

* rappelez-moi votre nom sorry, could you tell me your 

name again? *¢a me rappelle quelque chose it rings 

a bell 

@- qn à la vie ou à lui to bring sb back to life -- qn a 

l’ordre to call sb to order »~ qn à son devoir to remind 

sboftheir duty 

© (= retéléphoner à) to phone back : il vient de ~ he’s just 

phoned back 

© [+ référence] to quote 

2 se rappeler to remember «se - que... to 

remember that ... + autant que je me rappelle as far as 

I can remember - il ne se rappelle plus (rien) he can’t 

remeinber a thing 

rappeur, -euse [raper, 27] Tapper 

rappliquer* [raplike] /Taste1/ (vi) (=revenir) to come 

back; (=arriver) to turn up - rapplique tout de suite à la 

maison! get yourself back here right away!* 

rapport [Rapor] 1 (NM) © (= lien, corrélation) connection 

- établir un ~ entre deux incidents to establish a 

connection between two incidents - avoir un certain ~ 

avec qch to have some connection with sth *avoir~a 

qch to be connected with sth + n’avoir aucun ~ avec ou 

être sans ~ avec qch to havenoconnection with sth les 

deux incidents n’ont aucun ~ the two incidents are not 

connected - je ne vois pas le ~ [don’t see the connection 

> rapport à* about «je viens vous voir ~ à votre 

annonce* I’ve come (to see you) about your advertise- 

ment 

> en rapport être en - avec qch (=lié) to be in keeping 

with sth *un poste en ~ avec ses goûts a job in line 

with his tastes *son train de vie n’est pas en ~ avec 

son salaire his lifestyle doesn’t match his salary + être 

en~ avec qn (=encontact) to be in touch with sb - nous 
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rapporté | rare 

n'avons jamais été en ~ avec cette société we have 

never had any dealings with that company *se mettre 

en ~ avec qn to get in touch with sb + mettre qn en ~ 

avec qn d’autre to put sb in touch with sb else 

> par rapport à (=comparé à) in comparison with; (=en 

fonction de) in relation to; (=envers) with respect to + le 

cours de la livre par ~ à l'euro the price of the pound 

against the euro 

© (=relation personnelle) relationship (a, avec with) 

+-s relations *-s sociaux/humains social/human 

relations + les -s d'amitié entre les deux peuples the 

friendly relations between the two nations » les ~s entre 

professeurs et étudiants relations between teachers 

and students *son ~ à l'argent est bizarre he has a 

strange relationship with money * avoir ou entretenir 

de bons/mauvais ~s avec qn to be on good/bad terms 

with sb 

@- (sexuel) sexual intercourse NonC + avoir des ~s 

(sexuels) to have sex *~s protégés safe sex *~s non 

protégés unprotected sex 

© (= exposé, compte rendu) report +- de police police 

report 

© (= revenu, profit) return +~s [de tiercé] winnings + être 

d'un bon ~ to give a good return 

@ (Math, Tech) ratio + le ~ qualité-prix the quality-price 

ratio «il y a un bon ~ qualité-prix it’s good value for 

money 

© (= aspect) jeune homme bien sous tous ~s (hum) 

clean-living young man 

2 >rapport de forces (=équilibre) balance of 

power; (= conflit) power struggle 

rapporté, e [raporte] ptp de rapporter (Gram) 

discours ~ reported speech 

rapporter [raporte] /TABLE 1/ 1 © (= apporter) 
{+ objet, souvenir, réponse] to bring back; [chien] [+ gibier] 

to retrieve «Toby, rapporte! (à un chien) fetch, Toby! 

--qch à qn to bring ou take sth back to sb 

> rapporter se traduira par to bring back ou par 

to take back suivant que le locuteur se trouve ou nona 

l'endroit en question. 

+ ilprend les choses et ilne les rapporte jamais he takes 

things and never brings them back + je vais ~ ce CD au 

magasin I’m going to take this CD back to the shop -il 

rapportera du pain pour le déjeuner he’ll bring some 

bread for lunch + quand doit-il - la réponse? when does 

he have to come back with the answer? 

© [actions, terre] to yield; [métier, vente] to bring in 

* placement qui rapporte du 5% investment that yields 

5% * ça rapporte beaucoup d’argent it brings in a lot of 

money + ça ne lui rapportera que des ennuis it’ll only 

bring him problems 

OQ = faireun compte rendu de) [+ fait] to report; (= mentionner) 

to mention; (=citer) [+mot célébre] to quote; (=répéter 

pour dénoncer) to report + il a rapporté à la maîtresse ce 

qu’avaient dit ses camarades he told the teacher what 

his classmates had said 

@(= ajouter) to add -c’est un élément rapporté it’s 

been added on 

@ (= rattacher à) - à torelate to + ilrapporte tout à lui he 
brings everything back to himself 

2 © [chien] to retrieve 
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© [investissement] to give a good return *¢a rapporte 

bien [domaine d'activité] it brings in a lot of money; 

[travail] it pays very well 

@ (= moucharder) to tell tales 

3 se rapporter @ se - à qch torelate tosth + se~ 

à [antécédent] to relate to + ce paragraphe ne se rapporte 

pas du tout au sujet this paragraph bears no relation at 

all to the subject + ça se rapporte à ce que je disais tout 

4 l'heure that relates to what I was saying just now 

@ s’en ~ au jugement/témoignage de qn torely on sb’s 

judgment/account 

rapporteur, -euse [Raportcer, 82] 1(NM.F ) (= mouchard) 

telltale 2 (NM) @[de commission] rapporteur 

© (= instrument) protractor 
rapproché, e [raproje] ptp de rapprocher 

© (= proche) [échéance, objet, bruit] close +» surveillance 

~e close surveillance —garde @(- répété) [incidents] 

frequent +des crises de plus en plus -es increas- 

ingly frequent crises + trois explosions très ~es three 

explosions in quick succession + aintervalles~s in quick 

succession * des grossesses -es frequent pregnancies 

rapprochement [raprmä] (nm) @(=action de 
rapprocher) [de partis, factions] bringing together; {de points 

de vue, textes] comparison © (=action de se rapprocher) 

[d'ennemis, famille] reconciliation; [de partis, factions] 

rapprochement +ce ~ avec la droite nous inquiète 

(Politique) their moving closer to the right worries us 

@(- lien, rapport) parallel + je n’avais pas fait le ~ (entre 

ces deux incidents) I hadn’t made the connection 

(between the two incidents) 

rapprocher [raprofe] /TABLE1/ 1 © (= approcher) 

to bring closer (de to) * rapprochez votre chaise bring 

your chair closer + ~ deux objets l’un de l’autre to move 

two objects closer together + ila changé d’emploi, ça le 

rapproche de chez lui he has changed jobs, so now he’s 

nearer home 

© (= réconcilier, réunir) [+personnes] to bring together 

* cette expérience m’a rapproché d’elle the experience 

brought me closer to her 

@[+indices, textes] (= confronter) to put side by side; 

(= établir un lien entre) to establish a connection between 

+ c’est à ~ de ce qu’on disait tout à l’heure that relates 

to what we were saying earlier 

2 se rapprocher @(=approcher) [échéance, 

personne, véhicule, orage] to get closer + rapproche-toi (de 

moi) come closer (to me) * il se rapprocha d’elle sur la 

banquette he drew closer to her on the bench + pour se 

- de chez lui, il a changé d'emploi to be nearer home he 

changed jobs + plus on se rapprochait de l’examen ... 

the closer we came to the exam... + se ~ de la vérité to 
come close to the truth 

© (dans letem ps) (crises, bruits] to become more frequent 

@ [personnes] to be Teconciled; [points de vue] to draw 
closer together; [sociétés] to form links il s’est 
rapproché de ses parents he became closer to his 
parents *leur position s’est rapprochée de la nôtre 

their position has drawn closer to ours 

rapt [rapt] (NM) (=enlévement) abduction 
raquer* [rake] /TaBLe1/ (= payer) to fork out* 
raquette [raket] (NF) © [de badminton, tennis, squash] 

racket; (de Ping-Pong] bat @ (à neige) snowshoe 

rare [rar] © (= peu commun) (objet, mot, édition] rare 
*ça n’a rien de ~ there’s nothing unusual about it 



+ il n’était pas - de le rencontrer it was not unusual to 

meet him + c’est ~ de le voir fatigué you don’t often see 

him tired — oiseau, perle 

© (= peu nombreux) [cas, exemples, visites] rare; [passants, 

voitures] few ¢les ~s voitures qui passaient the few 

cars that went by * les ~s amis qui lui restent the few 

friends still left to him -les ~s fois où ... on the rare 

occasions when... + il est l’un des ~s qui... he’s one of 

the few people who ... +4 cette heure les clients sont 

~s at this time of day there are few customers + à de ~s 

exceptions prés with very few exceptions 

@ (= peu abondant) [nourriture, main d'œuvre] scarce; [cheveux] 

thin; [végétation] sparse +se faire ~ [argent, légumes] to 

become scarce *vous vous faites - we haven’t seen 

much of you recently 

© (= exceptionnel) [talent, qualité, sentiment, beauté] rare; 

[homme, énergie] exceptional; [saveur, moment] exquisite 

* une attaque d’une - violence an exceptionally violent 

attack + d’une - beauté exceptionally beautiful «il est 

d’une ~ stupidité he’s utterly stupid 

© [gaz] rare 

raréfaction [rarefaksj5] (NF) [d'oxygène] rarefaction; {de 
denrées] scarcity 

raréfier (se) [rarefje] /TABLE 7/ [oxygène] to rarefy; 

[produit] to become scarce 

rarement [rarmd] rarely *le règlement est ~ 

respecté the rule is rarely observed «cela arrive plus ~ 

it happens less often ; 

rareté [rarte] © [dédition, objet, mot, cas] rarity; [de 
vivres, argent] scarcity «se plaindre de la ~ des lettres/ 

visites de qn to complain of the infrequency of sb’s 

letters/visits @ (= élément unique) rarity 

rarissime [rarisim] extremely rare 

R.A.S. [eraes] (ABR DE rien à signaler) nothing to report 

ras, @ [Ra, Raz] © [poil, herbe] short; [cheveux] close- 

cropped; [étoffe] with a short pile; [tasse] full + à poil ~ 

[chien] short-haired + ongles/cheveux coupés ~ ou à ~ 

nails/hair cut short 

© (locutions) en ~e campagne in open country + pull ~ 

du cou crew-neck sweater °j’en ai ~ le bol* ou le cul¥ 

(de tout ça) I’m sick to death of it* — ras-le-bol 

> à ras bord(s) tothe brim + remplir un verre à ~ bord 

to fill a glass to the brim - plein à - bord [verre] full to 

the brim; [baignoire] full to overflowing 

> à ou auras de (= auniveaude) au ~ de la terre ou du sol/ 

de l’eau level with the ground/the water + ses cheveux 

lui arrivent au ~ des fesses she can almost sit on her 

hair; (=tout près de) voler au ~ du sol/au ~ de l’eau to 

fly close to the ground/the water » le projectile lui est 

passé au ~ de la téte the projectile skimmed his head 

+ la discussion est au ~ des paquerettes* the discussion 

is pretty lowbrow 

rasage [raza3] (NM) [de barbe] shaving 

rasant, e (Raza, at] © (= ennuyeux)* boring + qu'il 

est ~! he’sareal bore! @ [lumière] low-angled 

rasé, e [raze] ptp de raser [menton] clean-shaven; 

[tête] shaved + être bien/mal - to be shaved/unshaven 

*~ de près close-shaven +~ de frais freshly shaved 

+ avoir les cheveux -s to havea shaven head + les cranes 

~s skinheads 

rase-mottes [Razmot] faire du ~ - voler en ~ 

to hedgehop + volen~ hedgehopping flight 

raser [raze] /TABLE1/ 1 @ [+ barbe, cheveux] to shave 

raréfaction | rassurer 

off; [+menton, tête] to shave +à - [crème, gel, mousse] 

shaving avant lenom @(=effleurer) (projectile, véhicule] to 

scrape; [oiseau, balle de tennis] to skim over *~ les murs 

to hug the walls @(= abattre) [+ maison] to raze to the 

ground €)(=ennuyer)* to bore *¢a me rase! it bores 

me to tears!* 2 se raser @(toilette) to shave 

* se ~ la téte/les jambes to shave one’s head/one’s legs 

© (= s'ennuyer)* to be bored stiff* 

raseur, -euse* (Razor, 27] bore + quel ~! what 

a bore! 

ras-le-bol* [ral(e)bol] 1 enough is enough! 

2 (= mécontentement) discontent + provoquer le 

~ général to cause widespread discontent + le ~ étudiant 

student unrest 

rasoir [Razwar] 1 (NM) razor ~ électrique electric 

razor + ~ mécanique ou de sûreté safety razor + - jetable 

disposable razor 2 (=ennuyeux) [film, livre]* dead 

boring* + qu’il est ~! whata bore heis! 

rassasier [Rasazje] /TA8LE 7/ (frm) 4 © [+ faim, 
curiosité, désirs] to satisfy @(=nourrir) ~ qn [aliment] 

to satisfy sb’s appetite -être rassasié to be satisfied 

2 se rassasier (= senourrir) tosatisfy one’s hunger 

«se ~ d’un spectacle to feast one’s eyes on a sight *jene 

me rassasierai jamais de... I’ll never tire of... 

rassemblement [Rasäblomä] (NM ) (= réunion, attroupe- 

ment) gathering; [de manifestants] rally + - à 9 heures sur 

le quai we’ll meet at 9 o’clock on the platform + - pour la 

paix peace rally 

rassembler [rasäble] /TABLE 1/ 1 © (= regrouper) 

[+ personnes] to assemble; [+troupes] to muster; 

[+ troupeau] toround up; [+ objets épars] to gather together 

+ il rassembla les élèves dans la cour he assembled the 

pupils in the playground «le festival rassemble les 

meilleurs musiciens the festival brings together the 

best musicians + toute la famille était rassemblée the 

whole family was gathered together 

© (=rallier) to rally + cette cause a rassemblé des gens 

de tous horizons people from all walks of life have 

rallied to this cause 

@[+ documents, manuscrits, notes] to gather together 

@)[+idées, souvenirs] to collect; [+courage, forces] to 

summon up + -ses esprits to collect one’s thoughts 

2 se rassembler [se regrouper] to gather; 

[soldats, participants] to assemble 

@(=s'unir) nous devons nous - autour du président 

we must unite behind the president 

rasseoir ? [Raswar] /TABLE 26/ 1 [+ bébé] to sit back 

up 2 se rasseoir to sit down again » rassieds- 

toi! sit down! 

rasséréné, e [Raserene] [personne, visage] serene 

rassir (1), se rassir (Ver ) [Rasir] /TABLE 2/ to gostale 
rassis, e [rasi, iz] ptp derassir, rasseoir [pain] stale 

rassurance [rasyras] reassurance 

rassurant, @ [RasyrRa, at] reassuring »* «ne vous 

inquiétez pas», dit-il d’un ton ~ “don’t worry,” he said 

reassuringly + il a tenu des propos peu ~s he said some 

rather worrying things 

rassurer [Rasyre] /TABLE1/ 1 - qn toreassure sb «le 

médecin m’a rassuré sur son état de santé the doctor 

reassured me about the state of his health -+je ne me 

sentais pas rassuré dans sa voiture | felt nervous in 

his car *je ne suis pas très rassuré (danger, situation 

inattendue) 1 feel rather uneasy; (examen, entretien) I feel 
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rat | rattraper 

abitnervous + me voilà rassuré maintenant that’s put 

my mind atrest 

2 se rassurer il essayait de se ~ en se disant 

que c’était impossible he tried to reassure himself by 

saying it was impossible + rassure-toi don’t worry 

rat [ra] (NM) (=animal) rat + ce type est un vrai- that 

guy's really stingy* * s’emmerder: comme un - mort 

to be bored stiff* + petit ~ de l'Opéra pupil of the Opéra 

de Paris ballet class » rat de bibliothèque bookworm (who 

spends all his time in tibraries) 

ratage* (rataz] (NM) (=échec) failure + son filma été un 

~compiet his film was a complete flop 

ratatiné, e [ratatine] ptp de ratatiner @ [pomme] 
shrivelled; [personne] wizened © [voiture]}* smashed-up*; 

{personne]* exhausted 

ratatiner (ratatine] /TABLE 1/1 (= détruire)* [+ maison] 

to wreck; [+ machine, voiture] to smash to pieces + se faire 

~ (battre) to get a thrashing; (tuer) to get done int *sa 

voiture a été complétement ratatinée his car was 

a complete write-off (Brit), his car was totaled* (US) 

2 se ratatiner [pomme] to shrivel up; [personne] 

(par l'âge) to become wizened 

ratatouille [ratatuj] (NF) - (niçoise) ratatouille 

rate [rat] (NF) (=organe) spleen 
raté, e [rate] ptp de rater 1 (Ao) ) (tentative, mariage, artiste] 

failed; [vie] wasted; [départ] poor + un film~ a flop + ma 

mayonnaise/la dernière scène est complètement -e 

my mayonnaise/the last scene is a complete disaster 

* encore une occasion ~e! another missed opportunity! 

2 (NM,F) (= personne)* failure 3 (NM ) avoir des ~s [moteur] 

to backfire + il y a eu des ~s dans les négociations there 

were some hiccups in the negotiations 

râteau (pl rateaux) [rato] (NM) rake + se prendre un -* 

(avec une fille, un garçon) to get blown out* 

râtelier* {ratalje] (NM) rack; (= dentier) false teeth 
rater [rate] /TABLE1/ 1 (projet, affaire] to fail + ça risque 

de tout faire ~ it could well ruin everything * je t’avais 

dit qu'il le casserait, ça n’a pas raté* I told you he’d 

break it and sure enough he did! + ça ne rate jamais! it 

never fails! 

2 © (= manquer) [+ balle, cible, occasion, train, rendez-vous, 

spectacle, personne] to miss * c’est une occasion à ne pas ~ 

it’s an opportunity not to be missed + raté! missed! - ils 

se sont ratés de peu they just missed each other «situ 

croyais m’impressionner, c’est raté if you were trying 

to impress me, it hasn’t worked! - il n’en rate pas une! 

(iro) he’s always doing stupid things «je ne te raterai 

pas! (=jemevengerai) I’llshow you! 

@(=ne pas réussir) [+travail, affaire] to mess up; 

[+ mayonnaise, sauce, plat] to make a mess of; [+examen] 

to fail *ces photos sont complètement ratées these 

photos are a complete disaster +un écrivain raté 

a failed writer *~ son entrée to miss one’s entrance 

*~savie to make a mess of one’s life + il a raté son coup 

he didn’t pullit off + ils’est raté (suicide) he bungled his 

suicide attempt 

ratier [ratje] (NM) (chien) ~ ratter 

ratification [ratifikasj5] ratification 
ratifier (ratifje] /tasLe7/ (VT) to ratify 
ratio [rasjo] (NM) ratio 

ration [Rasj5] (WE) (=portion limitée) ration; {de soldat] 

rations +*~ alimentaire food intake +~ de survie 

survival rations + il a eu sa ~ d’épreuves/de soucis he 
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rattachement 

had his share of trials/of worries 

rationalisation [rasjonalizasj5) rationalization 

rationaliser [rasjonalize] /TABLE1/ to rationalize 

rationnel, -elle [rasjonel) rational 

$&\ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

rationnellement [rasjonelmä] rationally 

&, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-ally. 

rationnement [rasjonmä] (NM) rationing 

$&\ Lemotanglaiss'écrit avec un seul n. 

rationner (rasjone] /TABLE1/ 1 toration 2 se 

rationner torationo.s. 

ratisser [ratise] /TABLE1/ [+ gravier] torake; [+ feuilles] 

to rake up; (Mil, Police) to comb; (Rugby) [+ ballon] to heel 

+~ large to cast the net wide  ils’est fait ~ (au jeu)* he 

was cleaned out* at the gambling table 

raton [ratd] (NM) - laveur racoon 

RATP {eratepe] (NF) (ABR DE Régie autonome des 

transports parisiens) the Paris city transport authority 

{Ratafma] (NM) le ~ de la Savoie 

a la France the incorporation of Savoy into France 

+ demander son ~ à toask to be united with 

rattacher [ratafe] /TABLE 1/ © [+ animal, prisonnier] 

to tie up again; [+ceinture, lacets, jupe] to do up (again) 

© [+territoire]} to incorporate (à into); [+commune, 

service] to join (à to); [+employé, fonctionnaire] to attach 

(ato) @[+ problème, question] to link (à with); [+ fait] to 

relate (Ato) @(=relier) [+ personne] to tie (à to) «rien ne 

le rattache plus à sa famille he no longer has any ties 

with his family 

rattrapage [ratrapa3] (NM) le ~ du retard [d'élève] 

catching up; [de conducteur] making up for lost time 

*~ scolaire remedial classes *cours de ~ remedial 

class + suivre des cours de ~ to go to remedial classes 

+ épreuve de ~ additional exam for borderline cases + session 

de ~ retakes * pour permettre le ~ économique de 

certains pays européens to allow certain European 

economies to catch up + le ~ des salaires sur les prix an 

increase in salaries to keep pace with prices 

rattraper [ratrape] /TABLE 1/ 1 © [+ animal échappé, 

prisonnier] to recapture 

© [+ objet, personne qui tombe] to catch 

@ [+ maille] to pick up; [+ mayonnaise] to salvage; [+ erreur, 

parole malheureuse, oubli] to make up for 

Or regagner) [+sommeil] to catch up on; [+temps perdu] 

to make up for +le conducteur a rattrapé son retard 

the driver made up the lost time + cet élève ne pourra 

jamais ~ son retard this pupil will neverbe able tocatch 

up 
@ (=réjoindre) ~ qn to catch sb up - le coût de la vie a 
rattrapé l'augmentation de salaire the cost of living 
has caught up with the increase in salaries +il a été 
rattrapé par les affaires events caughtup with him 

@ (Scol = repécher) ~ qn to let sb get through 

2 se rattraper © (= reprendre son équilibre) to stop 
0.5. falling +se - à la rampe/à qn to catch hold of the 



banister/of sb to stop o.s. falling + j’ai failli gaffer, mais 

je me suis rattrapé in extremis I nearly put my foot in 

it but stopped myself justin time 

© (- compenser) to make up for it + les plats ne sont pas 

chers mais ils se rattrapent sur les vins the food isn’t 

expensive but they make up foriton the wine 

rature [ratyr] (NF) deletion -faire une - to make a 

deletion 

raturer [ratyre] /TABLE 1/ (=barrer) to delete; 

(= corriger) to alter 

rauque [rok] [voix] hoarse; (de chanteuse de blues) 

husky; [cri] raucous 

ravagé, € [rava3e] ptp de ravager © (= tourmenté) 

[visage] haggard + avoir les traits ~s to have haggard 

features © (=fou)} il est complètement ~ he’s 

completely nuts* 

ravager [ravage] /TABLE 3/ to ravage; [chagrin, soucis] 

to harrow; [+ personne, vie] to devastate 

ravages [rava3] (= dégâts) ravages 

> faire des ravages ([séducteur] to be a real heart- 

breaker; [doctrine, drogue] to do a lot of harm; [guerre] to 

wreak havoc *la grêle a fait des ~ dans les vignes the 

hailstorm wrought havoc in the vineyards 

ravageur, -eUSe [ravazer, gz] [passion, sourire] 

devastating; [humour] scathing ‘les effets ~s de la 

drogue the devastating effects of drugs 

ravalement [ravalmd] (NM) (=nettoyage extérieur) [de 

facade, mur, immeuble] cleaning + faire le - de toclean 

ravaler [Ravale] /TABLE 1/ 1 © (= nettoyer, repeindre) 

{+ façade, mur, immeuble] to clean and repaint + se faire -la 

façade* to have a face-lift 

© [+ salive] to swallow; [+ larmes] to choke back; [+ colère] 

to stifle » faire ~ ses paroles à qn to make sb swallow 

their words 

@ [+ dignité, personne, mérite] to lower *ce genre d’acte 

ravale l’homme au rang de la bête this kind of 

behaviour brings man down to the level of animals 

2 se ravaler © (= s'abaisser) to lowero.s. »se~au 

rang de... toreduceo.s. to the level of... 

Ose~la façade* to slap on* some make-up 

rave (party) [rev(parti)] (NF) (=fétetechno) rave 

ravi, @ [ravi] ptp de ravir (=enchanté) delighted 

+ je n’étais pas franchement ~ de sa décision I wasn’t 

exactly overjoyed about his decision +- de vous 

connaitre delighted to meet you 

ravigoter* [ravigote] /TABLE1/ to buck up* + (tout) 

ravigoté par le verre de vin gingered up by the glass of 

wine 

ravin [ravé] (NM) gully; (encaissé) ravine 

raviner [ravine] /TABLE1/ [+ visage, chemin] to furrow; 

[+ versant] to gully 

ravir [Ravir] /TABLE 2/ © (= charmer) to delight + cela 

lui va à ~ that suits her beautifully + il danse à ~ he’s 

a beautiful dancer © (=enlever) ~ à qn [+trésor, être 

aimé, honneur] to rob sb of elle lui a ravi son titre de 

championne d’Europe she took the European champi- 

onship title off her 

raviser (se) [ravize] /TABLE 1/ to change one’s 

mind °ils’est ravisé he decided against it 

ravissant, e [ravisä, at] [beauté, femme, robe] 

ravishing; [maison, tableau] beautiful 

ravissement [ravismä] (NM) rapture 
ravisseur, -euse [raviscer, 27] kidnapper 

rature | rayonner 

ravitaillement [Ravitajma] (NM) © (envivres, munitions) 

(d'armée, ville, navire] resupplying; {de coureurs, skieurs] 

getting fresh supplies to; (en carburant) refuelling 

*~ en vol in-flight refuelling +le ~ des troupes (en 

vivres/munitions) supplying the troops (with food/ 

ammunition) + aller au ~ to go for fresh supplies + les 

voies de ~ sont bloquées supply routes are blocked 

OG provisions) supplies 

ravitailler [(ravitaje] /raBLe 1/ 1 (en vivres, munitions) 

to provide with fresh supplies; (en carburant) to refuel 

2 se ravitailler [ville, armée, coureurs, skieurs] to 

get fresh supplies; [véhicule, avion] to refuel; (= faire des 

courses) to stockup 

raviver [Ravive] /TABLE 1/ [+ feu, sentiment, douleur] to 

revive; [+couleur] to brighten up 

ravoir [Ravwar] /TABLE 34/ © (=recouvrer) to get 

back © = nettoyer) [+tissu, métal]* to get clean -cette 

casserole est difficile à - this saucepan is hard to clean 

rayé, e [reje] ptp de rayer © tissu, pelage] striped; 

[papier à lettres] lined © [surface, disque] scratched 

rayer [reje] /TABLE 8/ @(-érafler) to scratch 
© (= biffer) to cross out @ (= exclure) ~ qnde to cross sb off 

ila été rayé de la liste he has been crossed off the list 

*«- la mention inutile» “delete where inapplicable” 

*~qch de sa mémoire to erase sth from one’s memory 

*~ un pays/une ville de la carte to wipe a country/a 

town off the map 

rayon [rej5] 1 (NM) © (-faisceau) ray +- d’espoir ray 

of hope -on lui fait des ~s he’s having radiation 

treatment 

© [de cercle] radius 

@ [de roue] spoke 
© (= planche) shelf +le livre n’est pas en ~ the book is 

not on display 

@ [de magasin] department +le ~ alimentation/ 

parfumerie the food/perfume department *ce n’est 

pas son ~* that isn’t his line *il en connaît un ~* he 

knows masses about it* 

@ {de ruche| honeycomb 
© (= périmètre) radius + dans un ~ de iokm within a 

radius of 1okm 

2 »rayon d'action range; (fig) field of action 

»rayon laser laser beam Prayon de soleil ray of 

sunshine » rayons X X-rays 

rayonnages [rejona3] shelving 
rayonnant, @ [rejona, at] [beauté, air, personne, 

sourire] radiant; [visage] beaming + visage ~ de joie/ 

santé face radiant with joy/with health 

rayonnement {rejonma] (NM) © [de culture, civilisa- 

tion] influence; [dastre, personnalité, beauté] radiance 

© (= radiations) [de chaleur, lumière, astre] radiation 

rayonner [rejone] /TABLE 1/ © influence, culture, 

personnalité] to shine forth *~ sur/dans (=se répandre) 

[influence, prestige, culture] to extend over/in; [personnalité] 

to be influential over/in 

© [joie, bonheur, beauté] to shine forth; (visage, personne] to 

be radiant (de with) + - de bonheur to be radiant with 

happiness + ~ de beauté to be radiantly beautiful 

@ (chaleur, énergie, lumière] to radiate 

© (-faireun circuit) - autour d’une ville [touristes] to use 

a town as a base for touring; [cars] to service the area 

around a town *- dans une région [touristes] to tour 

around a region; [cars] to service a region 
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rayure | réapprovisionner 

rayure [RejyR] (=dessin) stripe; (=éraflure) scratch 

+ papier/tissu à -s striped paper/material + costume à 

~s fines pinstripe suit 

raz-de-marée, raz de marée [radmare] 
tidal wave +- électoral (=victoire) landslide election 

victory; (=changement) big swing (toa party in an election) 

razzia [ra(@)zja) (NF) raid -faire une ~ dans une 

maison/le frigo* to raid a house/the fridge 

rdc (ase 0e rez-de-chaussée) 

ré [Re] (NM) (Mus) D; (en chantant la gamme) re +en ré 

mineur in D minor 

réabonner [reabone] /TABLE1/ 1 ~qn to renew sb’s 

subscription (à to) 2 se réabonner to renew 

one’s subscription (a to) 

réac* _[reak] (ABR DE réactionnaire) 
reactionary 

réaccoutumer [reakutyme] /TABLE V 1 to 
reaccustom 2 se réaccoutumer to reaccustom 

0.5. (à to) 

réacteur [reaktær] (NM) [d'avion] jet engine 
*~nucléaire nuclear reactor 

réaction [reaksj5] reaction + être ou rester sans ~ 

to show no reaction *~ de défense/en chaîne defence/ 

chain reaction +la ~ des marchés boursiers a été 

immédiate the stock markets reacted immediately 

* moteur a~ jetengine 

> en réaction étre en ~ contre to be in reaction against 

“en ~ contre les abus, ils ... as a reaction against the 

abuses, they ... + en - à [propos, décision] in response to 

réactionnaire [reaksjoner] reactionary 

{ &, Le mot anglais s'écrit avec un seuln. } 

réactiver [reaktive] /TABLE 1/ [+ processus, mesures, 
projet] to revive; [+ machine, système] to reactivate 

réactualiser [reaktyalize] /raBLE 1/ to update; 
(Informatique) to refresh 

réadaptation [readaptasj5] (NF) [de personne] readjust- 
ment; [de handicapé] rehabilitation 

réadapter (7), se réadapter [Readapte] 
TABLE 1/ [+ personne] to readjust (à to) 

réaffirmer [reafirme] /TABLE1/ toreaffirm 

réagir [Reazir] /TABLE 2/ to react (à to, contre 
against); (=répondre) to respond (à to) «ila réagi posi- 

tivement à ma proposition he reacted positively to 

my proposal ils ont assisté à la scène sans ~ they 

witnessed the scene and did nothing -il faut -! you 

have to do something! -il réagit bien au traitement 

he’s responding well to treatment 

réajustement [Reazystemä] (NM) adjustment 
réajuster [Reazyste] /TaBLe1/ [+ salaires, retraites] to 

adjust 

réalisable [(realizabl] [projet] feasible; [rêve] 
attainable 

réalisateur, -trice [Realizatcer, tris] (NME) director 
réalisation [realizasj5] (NF) @ [de projet] realization: 

[dexploit] achievement plusieurs projets sont en cours 

de ~ several projects are under way » c'est la - d’un rêve 

it’sa dream come true @ [de meuble, bijou) making; [de 

sondage] carrying out +j’étais chargé de la ~ de cette 

étude 1 was asked to carry out this study @(=création) 

achievement + c’est la plus belle ~ de l’architecte it is 

the architect’s finest achievement @ [de film] direction: 
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[d'émission de radio, de télévision] production +«-: John 

Huston» “directed by John Huston” 

réaliser [Realize] /TaBLe1/ 1 © [+ ambition, désir] to 

realize; [+ effort] to make; [+ exploit] to achieve; [+ projet, 

étude, sondage] to carry out +- un rêve to make a dream 

come true «ila réalisé le meilleur temps aux essais 

[coureur] he got the best time in the qualifying session 

© [+ meuble, bijou] tomake 

@(=comprendre)* to realize + - l’importance de qch to 

realize the importance of sth + je n’ai pas encore réalisé 

ithasn’t sunkin yet 

©@ [+ film] to direct; [+émission de radio, de télévision] to 

produce + il vient de - son premier film he’s just made 

his first film 

© [+ achat, vente, bénéfice, économie] to make + l'entreprise 

réalise un chiffre d’affaires de 100000€ par semaine 

the firm has a turnover of 100,000 euros a week 

2 se réaliser [réve, vœu] to come true; [prédiction] 

to be fulfilled; [projet] to be carried out *il s’est com- 

plétement réalisé dans son métier he’s completely 

fulfilled in his job 

réalisme [realism] (NM) realism 

réaliste [realist] 1 realistic; [artiste] realist 2(NMF ) 
realist 

réalité [realite] reality + - virtuelle virtual reality 

*- augmentée augmented reality + c’est une ~ incon- 

tournable it’s an inescapable fact « parfois la - dépasse 

la fiction truth can be stranger than fiction *ce 

sont les dures ~s de la vie those are the harsh realities 

of life +son rêve est devenu ~ his dream became 

areality 

>en réalité in reality 

reality-show (pi reality-shows) [Realitifo] (NM) reality 
TV show 

réaménagement [reamena3zmd] (NM) [de site, espace] 
redevelopment; [de pièce] refitting; [de calendrier, horaires, 

structure, service] reorganization 

réaménager {Reamenaze] /TABLE 3/ {+ site] to 

redevelop; {+ appartement, bâtiment] to refurbish; 

[+ horaires, structure, service] to reorganize 

réamorcer [Reamorse] /TABLE 3/ © [+pompe] to 

prime again *~la pompe (fig) to get things going again 

*ces investissements permettront de ~ la pompe de 

l’économie these investments will give the economy 

a kick-start @ [+ dialogue, négociations, processus] to start 

again 

réanimation [Reanimasj5] (NF) resuscitation + êtreen 

(service de) ~ tobeinintensive care 

réanimer [reanime] /TABLE 1/ [+ personne] to 
resuscitate 

réapparaitre ° (reaparetr] /TABLE 57/ to reappear 

> réapparaitre can be conjugated with avoir 

orétre. 

réapparition (reaparisj5] (NF) reappearance; [d'artiste] 
comeback + la mode des chapeaux a fait sa ~ hats have 

come back into fashion 

réapprendre [reapradr] /TABLE 58/ to learn again 
*~qch à qn to teach sth to sb again +- à faire qch to 
learn to do sth again 

réapprovisionner [reaprovizjone] /TABLE 1/ 1 
© [+ compte en banque] to put money into @ (= ravitailler) 



to resupply @{[+ magasin] to restock (en with) 2 

se réapprovisionner to stock up again (en with) 

réarmement  [rearmomä] (nm) Olde pays] 

rearmament *politique de ~ policy of rearmament 

© [de fusil] reloading; [d'appareil-photo] winding on @ [de 

navire] refitting 

réarmer [Rearme] /TABLE 1/ © [+pays] to rearm 

© [+ fusil] to reload; [+appareil-photo} to wind on 

@ {+ bateau] to refit 

réassortir [ReasoRtiR] /TABLE 2/ 1 [+ magasin] to 

restock (en with); [+stock] to replenish 2 se 

réassortir (Commerce) to stock up again (de with) 

rebaisser [r(a)bese] /TaBLe1/ to fallagain 
rebaptiser [r(a)batize] /rABLE 1/ [+ rue] to rename; 

[+ navire] to rechristen 

rébarbatif, -ive [rebarbatif, iv] 
forbidding; {style] off-putting 

rebatir (r(a)batir] /TABLE 2/ torebuild 

rebattre [r(s)batr] /TABLE 41/ il m’a rebattu les 
oreilles de son succès he kept harping on about his 

success 

rebattu, e [r(a)baty] ptp de rebattre [sujet, citation] 

hackneyed 

rebelle [rabel] 1 © [troupes, soldat] rebel; (enfant, 
esprit] rebellious; [fiévre, maladie] stubborn; [mèche, 

cheveux] unruly ®-à [+ discipline] unamenable to 

*ilest ~ à la géographie (=i/ n'ycomprend rien) geography 

is a closed book to him; (=il ne veut pas apprendre) he 

doesn’t want to know about geography *ce virus est 

~ à certains remèdes the virus is resistant to certain 

medicines 2 (NMF ) rebel 

rebeller (se) [r(e)bele] /TaBLE1/ to rebel 
rébellion [rebelj3] (NF) rebellion 
rebeu* [rabg] (NM) second-generation North African living in 

France 

rebiffer (se)* [r(e)bife] /taste 1/ 

[personne] to hit back (contre at) 

rebiquer* [R(e)bike] /TABLE 1/ [mèche de cheveux] to 

stick up; [col] to curl up at the ends 

reboisement [r(e)}bwazmä] (NM) reforestation 
reboiser [R(@)bwaze] /TABLE 1/ to reforest 

rebond fr(s)b5] (NM) © [de balle] (sur le sol) bounce; 

(contre un mur) rebound + rattraper une balle au ~ to 

catch a ball on the bounce * taux de ~ (Internet) bounce 

rate @ [d'histoire] development @ [d'activité économique, 

marché] recovery 

rebondi, e [r(a)bddi] ptp derebondir [objet, bouteille, 
forme] potbellied; [poitrine] well-developed; [ventre] fat; 

[joues, visage] chubby 

rebondir [r(e)b5dir] /TABLE 2/ @ [balle] (sur le sol) to 

bounce; (contreun mur) to rebound + faire ~ une balle par 

terre/contre un mur to bounce a ball on the ground/ 

against a wall 

© [conversation] to get going again; [procès] to be revived, 

[action, intrigue] to get moving again - l’affaire n’en finit 

pas de - there are new developments all the time + faire 

~ [+conversation] to get going again; [+ action d'une pièce] 

to get moving again; [+ scandale, procès] to revive 

@ [économie, marché, actions] to pick up again + ça l’a aidé 

à - après son licenciement it helped him get back on 

his feet again after he lost his job 

rebondissement ([r(o)b5dismä] (Nm) (=développe- 
ment) sudden new development (de in) ° feuilleton à ~s 

(= rebutant) 

(= résister) 

réarmement | recensement 

action-packed serial -l’affaire vient de connaître un 

nouveau ~ there has been anew development 

rebord [r(a)bor] (Nm) edge; [d'assiette, tuyau, plat, pot] rim; 

[de puits] edge + le -de la cheminée the mantelpiece + le 

- de la fenêtre the windowsill 

reboucher fr(s)bufe] /raABLE 1/ [+trou] to fill in 

again; [+bouteille] to recork; [+tube] to put the cap 

backon 

rebours [r(e)bur] » à rebours compter à - to 

count backwards + discrimination à ~ reverse discrimi- 

nation + snobisme à ~ inverted snobbery 

rebouteux, -euse [r(e)buts, oz] (NM,F) bonesetter 

reboutonner [r(a)butone] /TABLE 1/ to button up 

again 

rebrousse-poil [robruspwal] >» à rebrousse-poil 
[caresser] the wrong way + prendre qn à - to 

tub sb up the wrong way 

rebrousser [r(a)bruse] /TABLE 1/ - chemin to turn 

back 

rébus [rebys] (NM) (=jeu) rebus 
rebut [raby] (wm ) (= déchets) scrap + mettre ou jeter au ~ 

to throw out + le - de la société (péj) the scum of society 

rebutant, e [r(a)byta, at] (= dégoûtant) repellent; 

(= décourageant) off-putting 

rebuter [r(a)byte] /TABLE1/ (= décourager) to put off; 

(= répugner) to repel 

recadrer [r(a)kadre] /TABLE 1/ © [+ image, sujet] to 

reframe © [+ politique] to refocus; [+action, projet] to 

redefine the terms of 

récalcitrant, e (rekalsitra, dt] (= indocile) [animal] 

stubborn; {personne] recalcitrant; [appareil] unmanage- 

able 

recalculer [r(e)kalkyle] /TABLE 1/ torecalculate 

recalé, e [R@)kale] ptp de recaler [étudiant] unsuc- 

cessful + les (étudiants) -s à la session de juin the exam 

candidates who were failed in June 

recaler [r(e)kale] /TA8LE 1/ to fail + se faire ~ ou être 

recalé en histoire to fail in history «ila été recalé trois 

fois au permis de conduire he failed his driving test 

three times 

recapitaliser [rokapitalize] /TABLE 1/ [+entreprise] 
torecapitalize 

récapitulatif, -ive [rekapitylatif, iv] 1 [tableau] 

summary avant lenom 2 (NM ) summary 

récapituler [rekapityle] /TABLE1/ to recapitulate 

recaser* [r(o)kaze] /TABLE 1/ [+-chômeur] to find 

a new job for + il a pu se ~ [veuf, divorcé] he managed to 

get hitched* again; [chômeur] he managed to find a 

new job 

recel [rasel] (NM) ~ (d'objets volés) (=action) receiving 

(stolen goods); (=résultat) possession of stolen goods 

¢~de malfaiteur harbouring a criminal 

receler [r(o)sale] /TABLE 5/ © [+ objet volé] to receive; 

[+ malfaiteur] to harbour © [+secret, erreur, trésor] to 

conceal 

receleur, -euse [r(2)saler, 27] receiver of stolen 
goods 

récemment [Resamä] recently + - publié recently 

published + l’as-tu vu -? have you seen him recently? 

recensement [r(e)säsmä] (NM) [de population] census; 

[d'objets] inventory * faire le ~ de la population to take 

a census of the population » faire le - des besoins to 

make an inventory of requirements 
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recenser | recherche 

recenser [r(a)sdse] /TABLE 1/ {+ population] to take a 

census of; [+objets] to make an inventory of, [+ malades, 

victimes] to make a list of + on recense trois millions de 

chômeurs there are three million people registered as 

unemployed 

récent, e [resä, at] (= survenu récemment) [événement, 

traces] recent; (= nouveau) [propriétaire] new + les chiffres 

les plus -s montrent que ... the latest figures show 

that... + jusqu’à une période -e up until recently 

recentrer [r(a)sdtre] /TABLE 1/ [+ politique] to 

redefine; {+débat] to refocus 

récepteur [reseptcer] (NM) ~ téléphonique (telephone) 

receiver 

réceptif, -ive [reseptif, iv] receptive (à to) 
réception [resepsj5] © (= réunion, gala) reception 

© (= accueil) reception + heures de - de 14 à 16 heures 

consultations between 2 and 4 p.m. @ d'hôtel] (= entrée) 

entrance hall; (= bureau) reception - salle de - function 

room + salons de - reception rooms + adressez-vous à 

la - ask at reception [a] {de paquet, lettre] receipt; [d'ondes, 

émission] reception + il s'occupe de la - des marchan- 

dises he takes delivery of the goods — accusé, accuser 

@ [de sauteur, parachutiste] landing +il a manqué sa 

~ {sauteur] he landed badly @ (Constr) ~ des travaux 

acceptance of work done (after verification) 

réceptionner [Resepsjone] /TABLE 1/ 1 to receive 

2 se réceptionner (entombant) toland 
réceptionniste [resepsjonist] receptionist 

&, Lemot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

récession [resesj5] (WF) recession 
recette [r(a)set] (Nr) © [de cuisine, truc, secret] recipe (de 

for); [de produit] formula © (= encaisse) takings + faire ~ 

(= avoir du succès) to be a big success @ (= rentrées d'argent) 

~s receipts © (=recouvrement d'impôts) collection 

receveur [r(e)savær] (NM) © {de greffe] recipient © ~ 
(d’autobus) (bus) conductor + ~ (des contributions) tax 

collector + ~ (des postes) postmaster 

receveuse {r(a)savaz] © (de greffe] recipient © ~ 
(des contributions) tax collector *~ (des postes) post- 

mistress 

recevoir [R(@)sevwaR] /TABLE 28/ 1 @ to receive; 

[+ confession] to hear +- les ordres [religieux] to take 

holy orders + je vous reçois cing sur cing I’m receiving 

you loud and clear +le procédé a reçu le nom de son 

inventeur the process got its name from the inventor 

+ j’airegu un caillou sur la téte I got hiton the head bya 

stone - il a reçu un coup de poing dans la figure he got 

punched in the face + recevez, Monsieur (ou Madame), 

Vexpression de mes sentiments distingués (formule 

épistolaire) yours faithfully (Brit) ou truly (US) 

O [+ personne] (en entrevue) to see; [+ invité] (= accueillir) to 

receive; (=traiter) toentertain; (= loger) to receive; [+Jeux 

olympiques, championnat] to host; [+demande, déposition, 

plainte] to receive + - qn à dîner to have sb to dinner 

+ être bien/mal reçu [proposition, nouvelles] to be well/ 

badly received; [personne] to get a good/bad reception 

* on est toujours bien recu chez eux they always make 

you feel welcome *~ qn à bras ouverts to welcome sb 

with open arms *les Dupont reçoivent beaucoup the 

Duponts entertain a lot +le directeur reçoit le jeudi 

the principal receives visitors on Thursdays +- la visite 
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de qn/d’un cambrioleur to receive a visit from sb/from 

a burglar + se faire ~* to get shouted at 

e [+ candidat à un examen] to pass * être reçu aunexamen 

to pass an exam il a été reçu dans les premiers/dans 

les derniers he was near the top/bottom in the exam 

+ ila été reçu premier he came first in the exam 

© [hétel, lycée] to accommodate + - un affluent [rivière] 

to be joined by a tributary +leur chambre ne reçoit 

jamais le soleil their room never gets any sun 

2 se recevoir (= tomber) toland -ils’est malreçu 

he landed badly 

rechange [r(a)fa3] (NM) de rechange [solution, politique] 

alternative; [outil] spare *avoir du linge de - to have 

a change of clothes + j'ai apporté des chaussures de ~ 

Ibrought a spare pair of shoes — pièce 

réchapper [refape] /rA8LE 1/ ~ de ou a [+accident, 

maladie] to come through * tu as eu de la chance d’en ~ 

you were lucky to escape with your life + si jamais j’en 

réchappe if ever I come through this 

recharge {r(z)far3] [d'arme] reload; [de stylo, agenda] 

refill 

rechargeable [r(a)farzabl] (AD) [stylo, vaporisateur, 
aérosol, briquet] refillable; (batterie, pile, appareil électrique, 

carte à puce] rechargeable 

recharger [r(a)farze] /TABLE 3/ [+ arme, appareil- 

photo] to reload; [+stylo, briquet] to refill; [+ batterie, pile] 

torecharge; [+ mobile] (encrédit) totop up * ~ ses batteries 

ou ses accus* to recharge one’s batteries 

réchaud [refo] (NM) (= appareil de cuisson) (portable) stove 

*-à gaz gas stove 

réchauffement [refofmä]) (NM) warming -le ~ 
climatique ou de la planète global warming ‘on 

constate un - de la température the temperature is 

rising 

réchauffer [refofe] /raste1/ 1 © {+aliment] to 
reheat + réchauffe ou fais - la soupe reheat the soup 

© [personne] to warm up +une bonne soupe, ça 

réchauffe a nice bowl of soup warms you up @ [soleil] to 

heat up - le soleil réchauffe la terre the sun warms the 

earth «les tons bruns réchauffent la pièce the browns 

make the room seem warmer 2 se réchauffer 

© [temps, température] to get warmer © [personne] to 

warm 0.s. up 

rechausser [r(a)fose] /rABLE 1/ 1 ~ ses skis to put 

one’s skis back on 2 se rechausser to put one’s 
shoes back on 

rêche [rej] rough 
recherche [R(@)fers] @ (= action de rechercher) search 

(de for) 

> à la recherche de in search of + être/se mettre à la- 
de qch/qn to be/go in search of sth/sb + je suis à la - de 

mes lunettes I’m looking for my glasses + ils sont à la - 

d’une maison they’re looking for a house 

© (=enquéte) ~s investigations + faire des ~s to make 

investigations + toutes nos ~s pour retrouver l’enfant 

sont demeurées vaines all our attempts to find the 

child remained fruitless -jusqu'ici il a échappé aux 
~s de la police until now he has escaped the police 
search 

@(=poursuite) search (de for) +la ~ des plaisirs 
pleasure-seeking + la ~ de la gloire the pursuit of glory 

+ la - de la perfection the search for perfection 

© (= métier, spécialité) la - research + ~s (= études) research 



+ faire des -s sur un sujet to carry out research into a 

subject + être dans la ~ + faire de la - to be engaged in 

research + allocation de ~ research grant + travail de ~ 

research work 

@ (raffinement) [de tenue] studied elegance;  (péj 

=affectation) affectation + être habillé avec -/sans ~ to 

be dressed with studied elegance/carelessly 

recherché, e [r(o)ferfe] ptp de rechercher © (objet, 
acteur] much sought-after; (= apprécié des connaisseurs) 

[morceau délicat] choice © [style] mannered; [expression] 

studied; [vocabulaire] carefully chosen; [tenue] (péj) 

affected 

rechercher [r(a)ferfe] /raBLe1/ © (= chercheràtrouver) 

[+ objet égaré ou désiré, enfant perdu] to search for; [+ coupable, 

témoin] to look for; [+ cause d'accident] to try to determine 

*- l’albumine dans le sang to look for albumin in the 

blood + - un mot dans un fichier (Informatique) to search 

a file for a word + «on recherche femme de ménage» 

(dans une annonce) “cleaning lady required” + recherché 

pour meurtre Wanted for murder 

© (= viser à) [+honneurs, compliment] to seek; [+ danger] 

to court; [+ succès, plaisir] to pursue + - la perfection to 

strive for perfection + -l’amitié/la compagnie de qn to 

seek sb’s friendship/company 

@ (= reprendre) [+ personne] to collect 

rechigner [R@)fine] /TABLE 1/ (=renâcler) to balk 

(devant qch at sth, à faire at doing) -faire qch en 

rechignant to do sth reluctantly 

rechute [r(a)fyt] [de malade] relapse 

rechuter [r(e)fyte] /TABLE 1/ [malade] to have a 

relapse 

récidive [residiv] (NF) second offence (Brit) ou offense 

(US) 
récidiver [residive] /TABLE 1/ [criminel] to reoffend 

¢ ila récidivé 15 minutes plus tard avec un second but 

he did it again* 15 minutes later with a second goal 

récidiviste (residivist] second offender; (plusieurs 

répétitions) habitual offender 

récif [resif] (NM) reef + ~ corallien ou de coraii coral reef 
récipiendaire [resipjader] (Univ) recipient (of a 

diploma); [de société] newly elected member 

récipient [resipja] (NM) container 
réciproque [resiprok] 1 [sentiments, confiance, 

tolérance, concessions] reciprocal -je lui fais confiance 

et c’est ~ I trust him and he trusts me + il la détestait 

et c'était ~ he hated her and the feeling was mutual 

2 (NF) la~ (= l'inverse) the opposite; (= la pareille) the same 

réciproquement [resiprokmd] © (= l'un l'autre) 
each other, one another - ils se félicitaient ~ they con- 

gratulated each other ou one another © (= vice versa) vice 

versa *il me déteste et ~ he hates me and the feeling 

is mutual 

récit [resi] (NM) story -- autobiographique autobio- 

graphical account + - de voyage travel story + faire le ~ 

de to give an account of 

récital (plrécitals) [Resital] (NM) recital 

récitation [resitasj5] (= texte) recitation 
réciter [resite] /TABLEV/ torecite 
réclamation [reklamasj5] (= plainte) complaint; 

(Sport) objection » faire/déposer une ~ to make/lodge 

a complaint *adressez vos ~s a... *pour toute ~ 

s’adresser 4... all complaints should be referred to ... 

+ «(bureau ou service des) ~s» “complaints department 

recherché | récolter 

ou office” + téléphonez aux ~s (au téléphone) ring the 

engineers 

réclame [reklam] (WE) (= annonce publicitaire) advertise- 

ment +la - (= publicité) advertising - faire de la - pour 

un produit to advertise a product *en - on (special) 

offer 

réclamer {Reklame] /TABLE1/ 1 © (= demander) to ask 

for + je lui ai réclamé mon stylo I asked him for my pen 

back - il m’a réclamé à boire/un jouet he asked me for 

a drink/a toy + je n’aime pas les enfants qui réclament 

Idon’tlike children who are always asking for things 

© [+ droit, dû, part] to claim; [+rançon] to demand 

*- la démission du ministre to call for the minister’s 

resignation 

@ (= nécessiter) [+ patience, soin] to require 

2 se réclamer se - de [+parti, organisation] to 

claim to represent; [+théorie, principe] to claim to adhere 

to; [+ personne] to claim to be a follower of + il se réclame 

de l’école romantique he claims to take his inspiration 

from the romantic school 

reclassement [r(e)klasmä] (NM) 
deployment; [de chômeur] placement; 

rehabilitation *~ externe outplacement 

reclasser [r(e)klase] /TABLE 1/ @ [+salarié] to 

redeploy; {+chômeur] to place @[+objet, dossier] to 

reclassify 

reclus, e [rakly, yz] 1 il vit ~ + il mène une vie ~e 

he leads the life of a recluse 2 (NM,F ) recluse 

réclusion [reklyzj5] - (criminelle) imprison- 
ment +- criminelle à perpétuité life imprisonment 

*condamné à dix ans de ~ sentenced to ten years’ 

imprisonment 

recoiffer [R(@)kwafe] /TABLE 1/ 1 ~ ses cheveux to 

do one’s hair *~ qn todosb’s hair 2 se recoiffer 

(= se peigner) to do one’s hair 

recoin [rekwé] (NM) nook; (fig) innermost recess il 

connait les moindres ~s des Pyrénées he knows the 

Pyrenees like the back of his hand 

recoller [r(e)kole] /rABLE1/ 1 © [+ étiquette, enveloppe] 

to restick; [+ morceaux, vase] to stick back together » ~ les 

morceaux (= réconcilier) to patch things up 

© (= redonner)* ~ une amende à qn to give another fine 

tosb * on nous a recollé le même moniteur que l’année 

dernière we got stuck with the same group leader as 

last year * arrête ou je t’en recolle une* stop it or you’ll 

get another slap 

@ (Sport) le coureur a recollé au peloton the runner 

caught up with the rest of the pack 

2 se recoller* on va se - au boulot let's get back 

down to work + allez, on s’y recolle! come on, let’s get 

back to it! 

récoltant, e [rekolta, at] (propriétaire) ~ 
grower 

récolte [rekolt] (NF) @(=activité) harvesting -il y a 

deux -s par an there are two harvests a year + faire la ~ 

des pommes de terre to harvest potatoes © (= produit) 

(de blé, maïs] harvest; [de pommes de terre, fraises, raisin, 

miel] crop @(=argent récolté) takings *la - est maigre 

(= documents) I didn’t get much information 

récolter [rekoltel /TABLE1/ © [agriculteur] to harvest; 

[particulier] te pick @ [+documents, signatures] to collect; 

[+ argent] to collect; [+ renseignements] to gather; [+ contra- 

vention, coups, mauvaisenote]* to get; [+ suffrages, points, voix] 

[de salarié] re- 

[d'ex-prisonnier] 
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recommandable | reconnu 

to gain -+je n’ai récolté que des ennuis all I got was a 

lot of trouble 

recommandable [r(o)komädabl] (= estimable) 

commendable + peu ~ [personne] disreputable; [compor- 

tement, moyen] not very commendable 

recommandation [r(a)komddasj5] (NF) recommen- 

dation + faire des ~s à qn to make recommendations to 

sb + sur la - de qn on sb's recommendation 

recommandé, e [r(o)komäde] ptp de recommander 
© [lettre, paquet] recorded; (avec valeur assurée) 

registered *«envoi (en) -» “recorded delivery” (Brit), 

“certified mail” (US) ‘envoyer qch en - to send 

sth recorded delivery (Brit) ou by certified mail (US); 

(avec valeur assurée) to send sth by registered mail 

© (= conseillé) [produit, hotel] recommended * est-ce bien 

~? is it advisable? (de faire qch to do sth) -ilest~ de... 

it’s advisable to... 

recommander [r(a)komdde] /TABLE 1/ to 

recommend (à to) + - à qn de faire qch to advise sb to do 

sth + le médecin lui a recommandé le repos the doctor 

advised him to rest + je te recommande la discrétion 

I advise you to be discreet + je te recommande (de lire) 

ce livre Irecommend (that you read) this book 

recommencement [r(o)komäsmaä] (NM) l’histoire/la 

vie est un éternel - history/life is a process of constant 

renewal 

recommencer {r(o)komäse] /TABLE 3/ 1 to 

start again +- à faire qch to start to do sth again «il 

recommence à neiger it's starting to snow again + tout 

est à - we(ouletc) will have to start all over again 

2 [combat] to start up again » la pluie recommence 

it's starting to rain again ‘l’école recommence en 

septembre school starts again in September +ça 

y est, ça recommence!* here we go again! «il m’a 

promis qu’il ne recommencerait plus he promised he 

wouldn’t doit again + on efface ou on oublie tout et on 

recommence let’s start all over again from scratch 

récompense [RekSpds] (NF) reward; (= prix) award *en 

~de inreturn for 

récompenser [rek5päse] /TABLE1/ toreward + être 
récompensé d’avoir fait qch to be rewarded for having 

done sth - ce prix récompense le premier roman d’un 

auteur this prize is awarded for an author’s first novel 

recomposer [r(a)k5poze] /TABLE 1/ @ to put 

together (again) + une famille recomposée a blended 

family © (Téléc) [+ numéro] to redial 

recompter [r(a)kSte] /TABLE1/ (VT) to recount 

réconciliation [rek5siljasi5] (NF) reconciliation 
réconcilier [rek3silje] /TABLE 7/ 1 to reconcile 

(avec with) 2 se réconcilier to be ou become 

reconciled +ils se sont réconciliés they’ve patched 

things up 

reconditionner [RekSdisjone] /TaBLeE 1/ {+ produit] 

to repackage 

reconduction [r(e)k5dyksj5] renewal + tacite ~ 
renewal by tacit agreement 

reconduire [r(a)k5dyir] /TABLE 38/ @ (= raccom- 

pagner) ~ qn chez lui/à la gare to take sb home/to 

the station ila été reconduit à la frontière par les 

policiers he was escorted back to the frontier by the 

police + - qn à pied/en voiture chez lui to walk/drive sb 

home + il m’a reconduit à la porte he showed me to the 

door © [+ politique, bail] to renew 
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reconduite [r(e)k5duit] (NF) ~ (à la frontière) escorting 

back to the border 

reconfigurer (r(a)k5figyre] /TABLE 1/ (Informatique) 
to reconfigurate; (= réorganiser) to reconfigure 

réconfort [rek5for] (NM ) comfort + avoir besoin de ~ to 

need comforting + ça m'a apporté un grand ~ it was a 

great comfort tome +- moral solace 

réconfortant, e [rek5fortä, at] (ao) (parole, idée] 

comforting 

réconforter [rek5forte] /TABLE 1/ {paroles, présence] 

to comfort; [alcool, aliment] to fortify 

reconnaissable [r(o)konesabl] recognizable (à by, 

from) 

reconnaissance ([r(o)konesäs] 1 (NF) @ gratitude 

- avoir de la ~ pour qn to be grateful to sb © (d'État, 

indépendance, droit, diplôme] recognition @(-identi- 

fication) recognition +- vocale speech recognition 

*~ optique de caractères optical character recognition 

© (= exploration) reconnaissance *envoyer en ~ to 

send out on reconnaissance +partir en ~ to go and 

reconnoitre the ground 2 > reconnaissance 

de dette acknowledgement of debt » reconnaissance 

d'enfant legal recognition of a child > reconnaissance 

professionnelle professional recognition 

reconnaissant, e [r(a)konesa, at] grateful (à qn 
de qch to sb for sth) * se montrer ~ envers qn to show 

one’s gratitude to sb + je vous serais ~ de me répondre 

rapidement I would be grateful if you would reply 

quickly 

reconnaître  [r(o)konetR] /TABLE 57/ 1 

© (= identifier) to recognize + je l’ai reconnu à sa voix 

Irecognized him by his voice + je le reconnaitrais entre 

mille I’d recognize him anywhere + - le corps (d'un mort) 

to identify the body «les jumeaux sont impossibles à 

~ the twins are impossible to tell apart + je le reconnais 

bien là! that's just like him! + on ne le reconnaît plus 

you wouldn’t recognize him now 

© [+ innocence, supériorité, valeur, torts) to recognize 

* il faut ~ qu’il faisait très froid admittedly it was very 

cold -il a reconnu s’étre trompé ou qu’il s’était trompé 

he admitted that he had made a mistake + je reconnais 

que j'avais tout à fait oublié I must admit that I had 

completely forgotten 

@ {+ maitre, chef, État, gouvernement, diplôme] to recognize; 

(Droit) [+enfant, dette] to acknowledge +- qn pour ou 

comme chef to recognize sb as one’s leader *~ qn 

coupable to find sb guilty 

@ (Mil) [+terrain] to reconnoitre +les gangsters 

étaient certainement venus - les lieux auparavant 

the gangsters had probably been to look over the place 

beforehand 

2 se reconnaître © (dans la glace) to recognize 

0.S.; (entre personnes) to recognize each other 

© (= seretrouver) tofindone’s way around + jecommence 

à me - I’m beginning to find my bearings 

@ (= étre reconnaissable) tobe recognizable (à by) 

reconnecter (vr), se reconnecter [R(a)ko- 
nekte] /TABLE 1/ to reconnect (à to); (Informatique) to log 
onagain 

reconnu, e [r(a)kony] ptp de reconnaître {auteur, 
chef, diplôme] recognized + c’est un fait ~ ques it's a 
recognized fact that … *ilest ~ que ... it is recognized 
that... 



reconquérir [r(a)kdkerir] /TABLE 21/ (Mil) to 
reconquer, [+ personne, titre, siège de député] to win back; 

[+ dignité, liberté] to recover 

reconquête [R(@)k5ket] (NF) (Mil) reconquest; {de droit, 

liberté] recovery 

reconsidérer [R(®)k5sidere] /TABLE 6/ to reconsider 

reconstituer [r(o)k5stitye] /TABLE 1/ 1 © [+ parti, 

armée, association] to re-form; [+ fortune, capital, réserves] to 

build up again @ [+crime, faits, histoire] to reconstruct; 

[+ décor] to recreate; [+fichier] to rebuild; [+texte] to 

reconstitute 2 se reconstituer [équipe, parti] to 

re-form; [réserves] to be built up again 

reconstitution [r(o)k5stitysj5] © (de parti, armée, 
association] re-forming; [de fortune, capital, réserves] 

rebuilding © [de faits, histoire] reconstruction; [de fichier] 

rebuilding; [de texte] reconstitution + la - du crime the 

reconstruction of the crime (in the presence of the examining 

magistrate and the accused) 

reconstruction [r(a)k5stryksj5] [de maison, ville, 

fortune] rebuilding; [de pays] reconstruction 

reconstruire (r(a)kS5stryir] /TABLE 38/ [+ maison, 
ville} to rebuild; [+pays] to reconstruct; [+fortune] to 

build up again -ila dû - sa vie he had torebuild his life 

recontacter [r(e)k5takte] /TABLE 1/ - qn togetin 

touch with sb again ‘je vous recontacterai quand 

j'aurai pris une décision l’llgetin touch with you again 

when I’ve made a decision 

reconversion [r(a)k3versj5] [d'usine] reconversion; 

{de personnel] retraining *stage/plan de ~ retraining 

course/scheme 

reconvertir [r(o)k5vertiR] /TABLE 2/ 1 [+ personnel] 

to retrain; [+région] to redevelop «la fabrique a été 

reconvertie en école the factory has been converted 

intoaschool 2 se reconvertir [personne] to move 

into a new type of employment; [entreprise] to change 

activity *il s’est reconverti dans la publicité he has 

changed direction and gone into advertising +nous 

nous sommes reconvertis dans le textile we have 

| moved over into textiles 

recopier [R(e)kopje] /TABLE 7/ (=transcrire) to copy 

out; (=recommencer) to copy out again *~ ses notes au 

propre to write up one’s notes 

record [r(2)koR] 1 (NM ) record + - de vitesse speed record 

-- du monde world record +le dollar a battu un ~ 

historique the dollar has hit a record high + le ministre 

bat tous les ~s d’impopularité the minister breaks all 

the records for unpopularity + ça bat (tous) les -s!* that 

beats everything! - ce film a connu des -s d’affluence 

the film broke box-office records + un - d’abstentions a 

record number of abstentions 

2 [chiffre, niveau, production, taux] record -les 

bénéfices ont atteint un montant ~ de 5 milliards 

profits reached a record total of 5 billion + en un temps 

~ inrecord time 

recordman [r(e)kordman] (pl recordmen [R(2)kord- 

men]) (NM ) (men’s) record holder 

recordwoman ([r(e)kordwuman] (pl recordwomen 

[R(@)kordwumen]) (women’s) record holder 

recoucher [r(e)kufe] /TABLE 1/ 1 [+enfant] to put 

back to bed 2 se recoucher to go back to bed 

recoudre [r(a)kudr] /TABLE 48/ [+ ourlet] to sew 
up again; [+bouton] to sew back on; [+ plaie, opéré] to 

stitch up 

reconquérir | rectifier 

recoupement [r(e)kupmä] (NM ) par ~ by cross-checking 

+ faire des ~s to cross-check 

recouper [r(a)kupe] /TABLE 1/ 1 @tocutagain +- 

du pain to cut some more bread + elle m’a recoupé une 

tranche de viande she cut me another slice of meat 

© [témoignage] to confirm 2 se recouper [faits] 

to confirm one another; [chiffres, résultats] to add up 

recourbé, e [r(a)kurbe] curved + nez- hooknose 

recourir [R(o)KuRiR] /TABLE 11/ 1 (Sport) to race again 

2 - à to resort to; [+personne] to turn to + j'ai 

recouru à son aide I turned to him for help 

recours [r(2)kur] 1 (NM) recourse; (Droit) appeal le -à 

la violence ne sert à rien resorting to violence doesn’t 

do any good + en dernier ~ as a last resort 

> avoir recours à [+ mesure, solution, force] to resort to; 

[+ personne] to turn to 

2 > recours en cassation appeal to the supreme 

court >recours en grace (=remise de peine) plea for 

pardon; (= commutation de peine) plea for clemency 

recouvrer [r(e)kuvre] /TABLE 1/ @ [+ santé, vue] to 

recover; [+liberté] to regain +-la raison to recover one’s 

senses © [+ cotisation, impôt] to collect 

recouvrir [R(e)kuvriR] /TABLE 18/ 1 (entièrement) to 

cover *recouvert d’écailles/d’eau covered in scales/ 

water -le sol était recouvert d’un tapis there was a 

carpet on the floor 2 se recouvrir (= être recouvert) 

se - d’eau/de terre to become covered in water/earth 

recracher [r(a)krafe] /TABLE1/ 1 to spit out + l’usine 

recrachait ses eaux usées dans la riviére the factory 

poured its waste water into the river 2 tospitagain 

récré* [rekre] (ABR DE récréation) 

récréation [rekreasj5] (à l'école) break + aller en ~ 

to go out for the break 

recréer [r(a)kree] /TABLE1/ to recreate 

récrimination [rekriminasj5] (NF) recrimination 
récriminer [rekrimine] /TABLE1/ torecriminate 

récrire [rekRir] /TABLE 39/ = réécrire 

recroquevillé, e [r(8)krok(e)vije] ptp de recroqueviller 

(feuille, fleur] shrivelled up; [personne] hunched up 

recroqueviller (se) [r(e)krok(e)vije] /TABLE 1/ 

[feuille, fleur] to shrivel up; [personne] to huddle o.s. up 

recrudescence [r(a)krydesds] (NF) outbreak + devant 

la - des vols in view of the increasing number of thefts 

recrue [rakry] recruit 

recrutement [r(a)krytmd] (NM) recruitment 

recruter [r(o)kryte] /TABLE1/ to recruit + se - dans 

ou parmi to be recruited from 

recruteur, -euse [r(e)kRytæRr, 9z] (NMF) 

recruiting officer; (pour cadres) headhunter 

rectangle [rektägl] (NM) rectangle 
rectangulaire [rektdgyler] rectangular 
recteur [rektcer] (NM ) ~(d’académie) = chief education 

officer (Brit), =commissioner of education (US) 

— ACADÉMIE 

rectificatif (rektifikatif] (NM) correction + apporter un 

- to make a correction (à to) 

rectification [rektifikasj5] (NF) © [derreur] rectifica- 

tion; {de paroles, texte] correction + permettez-moi une 

petite ~ if might make a small rectification + apporter 

des ~s to make some corrections @ [de route, tracé, virage] 

straightening; [de mauvaise position] correction 

rectifier [rektifje] /TABLE 7/ © (= corriger) [+ calcul, 

erreur] to rectify; [+paroles, texte] to correct; [+ facture] 

(Mil) 
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rectiligne | recycler 

to amend @(=ajuster) to adjust; [+route, tracé] to 

straighten; [+mauvaise position] to correct *- le tir to 

adjust the fire; (fig) to change one’s tack [+ piece] to 

adjust © (=tuer)* ila été rectifié -ils’est fait ~ he got 

himself bumped off 

rectiligne {rektilin] (ao) straight; [mouvement] 

rectilinear 

recto [rekto] (NM) front of a page + - verso on both sides 

of the page + voir au - see other side 

rectorat [rektora] (NM) (=bureaux) education offices; 

(= administration) education authority 

reçu, e [R(a)sy] ptp de recevoir 1 (ao) ) [candidat] successful 

2 (NM,F) (= candidat) successful candidate + ilyaeuso 

~s there were 50 passes ou successful candidates 3 (NM) 

(=quittance) receipt 

recueil (rakcej] (NM) collection +- de poèmes collection 

of poems 

recueillement [r(o)kæjmä] (NM) contemplation 
+ écouter avec un grand ~ tolisten reverently 

recueillir [r(o)kœæjir] /ra8ce 12/ 1 (vr) © (+argent, 

documents, liquide] to collect; {+suffrages] to win il 

a recueilli 100 voix he got 100 votes © (accueillir) 

[+ enfant, réfugié, animal] to take in @(=enregistrer) to 

record 2 se recueillir to collect one’s thoughts 

+ aller se - sur la tombe de qn to go and meditate at sb’s 

grave 

recuire [r(a)kuyir] /TABLE 38/ faire ~ to cook a little 

longer 

recul [r(a)kyl] (NM) © [darmée] retreat; [de patron, 

négociateur] climb-down* (par rapport à from) * avoir 

un mouvement de ~ to recoil (devant from) 

© [de civilisation, langue, épidémie] decline (de of); 

[d'investissements, ventes, prix, taux] fall (de in) + un - de la 

majorité aux élections a setback for the government 

in the election + le - de l’euro par rapport au dollar the 

fall of the euro against the dollar 

> en recul être en - [épidémie, chômage] to be on the 

decline; [monnaie] to be falling; [parti] to be losing 

ground -le dollar est en net ~ par rapport à hier the 

dollar has dropped sharply since yesterday 

@ (= éloignement dans le temps, l'espace) distance » avec le 

~, on juge mieux les événements with the passing of 

time one can stand back and judge events better -on 

move back; [+ désert] to drive back 

© (= hésiter) to shrink back; (=changer d'avis) to back 

down «tu ne peux plus - maintenant you can't back 

outnow + - devant la dépense/difficulté to shrink from 

the expense/difficulty + je ne reculerai devant rien rll 

stop at nothing 

@(=diminuer) to be on the decline; [eaux, incendie] to 

subside + faire - l'épidémie to get the epidemic under 

control + faire - le chômage to reduce the number of 

unemployed + faire - l'inflation to curb inflation 

2 © [+ chaise, meuble, frontières] to push back, 

[+ véhicule] to reverse 

© (dansletemps) to postpone 

3 se reculer to take a step back 

reculons [r(e)kyl5] » à reculons aller, marcher] 
backwards +sortir à - d’une pièce to back out of a 

room + ce pays entre à - dans l’Europe this country is 

reluctant about going into Europe +ils y vont à ~ (fig) 

they’re dragging their feet 

récup * [rekyp] (NF) (ABR DE récupération) 

récupération [rekyperasj5] (NF) © (d'argent, biens, 
forces, données] recovery; [de données informatiques] 

retrieval + la capacité de ~ de l’organisme the body’s 

powers of recovery © [de ferraille, chiffons, emballages] 

salvage; [de déchets] retrieval; [de chaleur, énergie] recovery 

*matériaux de ~ salvaged materials ©@ [de journées 

de travail] making up © (Politique) (péj) [de mouvement, 

personnes} hijacking 

récupérer [rekypere] /TABLE 6/ 1 © [+ argent, biens, 

territoire, objet prêté, forces] to get back; (surordinateur) to 

retrieve; (=aller chercher) (+enfant, bagages] to collect; 

(= reprendre à un autre) [+ sièges, voix] to take - il a récupéré 

son siège (Politique) he won back his seat 

© {+ ferraille, chiffons, emballages] to salvage; [+chaleur, 

énergie] to recover; [+déchets] to retrieve + regarde si tu 

peux ~ quelque chose dans ces habits have a look and 

see if there’s anything you can rescue from among these 

clothes 

@ [+ journées detravail] to make up 

© (Politique) (péj) [+ personne, mouvement] to hijack *se 

faire ~ par la droite to find o.s. hijacked by the right 

*~une situation à son profit tocash in onasituation 

2 (après des efforts, une maladie) to recuperate 

voit mieux le tableau avec le ~ you can see the painting 

better if you stand back » avec du ou le~ with hindsight 

* prendre du ~ to step back; (fig) to stand back (par 

rapport à from) + après cette dispute, j’ai besoin de 

prendre un peu de ~ after that quarrel I need to take 

stock *il manque de ~ (pour faire demi-tour) he hasn’t 

got enough room; (pour prendre une photo) he’s too close; 

(pour juger objectivement) he’s not objective enough + nous 

manquons de ~ pour mesurer les effets à long terme it 

is still too soon for us to assess the long-term effects 

© [d'arme à feu] recoil 

© (= déplacement) [de véhicule] backward movement 

reculé, e [R(e)kyle] ptp de reculer remote *ences 

temps ~s in those far-off times 

reculer [r(e)kyle] /raABLE 1/ 1 (a) [personne] to move 

back; (par peur) to back away; (automobiliste, automobile] to 

reverse; [cheval] to back + - de deux pas to move back two 

paces *~ devant l’ennemi to retreat from the enemy 

*c’est ~ pour mieux sauter it’s just putting off the evil 

day * faire ~ [+ennemi, foule] to force back; [+cheval] to 
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récurer [rekyre] /TABLE1/ to scour 

récurrence [rekyrds] (NF) recurrence 

récurrent, e [rekyra, at] recurrent + de façon ~e 
over and over again 

récuser [Rekyze] /TABLE 1/ 1 [+ témoin, juge, juré, 

témoignage] to challenge; [+accusation] to deny *~ un 

argument (Droit) to make objection to an argument 

*- la compétence d’un tribunal to challenge the 

competence of a court 2 se récuser (=ne pas 

donner son avis) to decline to give an opinion; (= refuser une 

responsabilité) to decline to accept responsibility 

recyclable [r(a)siklabl] recyclable 

recyclage [r(a)sikla3]_ (Nm) © [de déchets, papiers] 
recycling © [d'employé] retraining + stage de~ refresher 
course 

recycler [r(a)sikle] /raABLE1/ 1 © [+ employé] (dans son 
domaine) to send on a refresher course; (pour un nouveau 
métier) to retrain @[+déchets, eaux usées] to recycle 
* papier recyclé recycled paper 2 se recycler 
{personne} (dans son domaine) to go on a refresher course; 



(pour un nouveau métier) to retrain -elle s’est recyclée 

dans la restauration she changed direction and went 

into catering + je ne peux pas me ~ à mon âge I can’t 

learn a new job at my age » ila besoin de se ~!* he needs 

to get with it!* 

rédacteur, -trice (redakter, tris] [de journal, 

magazine] sub-editor; {darticle] writer; [d'encyclopédie, 

dictionnaire] editor + ~ politique/sportif political/sports 

editor >rédacteur en chef editor »rédacteur publici- 

taire copywriter 

rédaction  [redaksj5) (NF) {de contrat, projet] 

drafting; [de thèse, article] writing; [d'encyclopédie, diction- 

naire] compiling @ (Presse) (= personnel) editorial staff 

— secrétaire @ (Sco!) essay 

reddition [redisj5] (Mil) surrender 
conditions unconditional surrender 

redécorer [rodekoRe] /TABLE1/ to redecorate 

redécoupage [redekupa3}_ (NM) effectuer un - 
électoral to make boundary changes 

redécouper [Redekupe] /TABLE 1/ ~ une circons- 

cription électorale to redraw the boundary lines of a 

constituency 

redécouverte [r(a)dekuvert] rediscovery 
redécouvrir [R(e)dekuvriR] /TABLE18/ to rediscover 

redéfinir [r(o)definir] /rABLE 2/ to redefine 
redemander [rod(s)mäde] /ra8Le 1/ [+ adresse] to 

ask again for; [+aliment] to ask for more; [+bouteille] to 

ask for another + redemande-le-lui (une nouvelle fois) ask 

him for it again; (récupère-le) ask him to give it back to 

you «~du poulet to ask for more chicken *en~* toask 

for more* 

redémarrage [r(e)demara3] (NM) © [de moteur, réacteur, 

usine] starting up again © (=reprise) (d'économie, activité, 

ventes] resurgence; [decroissance] pickup (de in) 

redémarrer [r(a)demare] /TABLE 1/ © [moteur] to 

start up again; [véhicule] to move off again © [processus] 

to start again; [économie] to get going again; [croissance] 

to pick up again; [inflation] to rise again 

redéploiement ([r(e)deplwama] (NM) [darmée, effectifs] 
redeployment; [de groupe industriel, activités, crédits] 

restructuring 

redéployer {R(a)deplwaje] /TABLE 8/ 1 to redeploy 

- l’entreprise a redéployé ses activités autour de trois 

pôles the company has reorganized its operations 

around three core areas 2 se redéployer 

[armée, effectifs] to redeploy; [entreprise] to reorganize its 

operations 

redescendre ([r(a)desadr] /TABLE 41/ 

*-— sans 

> When redescendre has an object it is conjugated 

with avoir, otherwise the auxiliary is être. 

1 © [+ objet] to bring ou take down (again) 

> redescendresetraduira par to bring down (again) 

ou par to take down (again) suivant que le locuteur se 

trouve ou non à l'endroit en question. 

- pourrais-tu - cette malle à la cave? je n’en ai plus 

besoin could you take this trunk down to the cellar? I 

don't need it any more »redescendez-moi le dossier 

quand vous viendrez me voir bring the file back down 

for me when you come and see me *~ qch d’un cran to 

rédacteur | redondant 

put sth one notch lower down 

© [+ escalier] to go ou come down (again) ¢j’ai monté 

toutes ces marches et maintenant il faut que je 

redescende I’ve climbed all these stairs and now I’ve got 

to go down again 

200 

> redescendre se traduira par to come down 

(again) ou par to go down (again) suivant que le 

locuteur se trouve ou non à l'endroit en question. 

© (d'une colline, d'un endroit élevé) to go ou come down 

(again); (dans l'escalier) to go ou come downstairs (again) 

*- de voiture to get out of the car again + redescendez 

tout de suite les enfants! come down at once, children! 

© [ascenseur, avion, chemin] to go down again; [barométre, 

fièvre] to fall again 

redessiner [r(a)desine] /rABLE1/ [+ paysage, jardin] to 

redesign; [+frontiére] to redraw 

redevable [r(a)davabl] - de l’impôt liable for tax 
- être ~ à qn de qch/d’avoir fait qch to be indebted to sb 

for qch/for having done sth 

redevance [r(a)davas] (= impôt) tax; (pour télévision) 

licence fee (Brit); (pour téléphone) rental charge 

redevenir [r(a)dav(a)nir] /TABLE 22/ 

> redevenir is conjugated with étre. 

to become again il est redevenu lui-même he is his 

old self again 

rédhibitoire [redibitwar] damning + un échec 
n’est pas forcément ~ one failure does not necessarily 

spell the end of everything 

rediffuser [R(@)difyze] /TABLE 1/ [+ émission] to 

repeat 

rediffusion [r(a)difyzj5] (WF) [d'émission] repeat 
rédiger [Redize] /TABLE 3/ [+ article, lettre] to write; 

(à partir de notes) to write up; [+encyclopédie, dictionnaire] 

to compile; [+contrat] to draw up «bien rédigé well- 

written 

redimensionner [r(o)dimäsjone] /TABLE 1/ to 
resize 

redingote [r(a)dégot] (NF) (manteau) - fitted coat 

redire [R(@)dir] /TABLE 37/ © [+ affirmation] to say 

again; [+histoire] to tell again »~ qch à qn to say sth 

to sb again -jete l’ai dit et redit I’ve told you that over 

and over again © (=critiquer) avoir ou trouver à ~ à 

qch to find fault with sth *on ne peut rien trouver 

à ~ là-dessus there’s nothing to say to that -je ne 

vois rien a ~ (a cela) I can’t see anything wrong with 

that 

rediriger [R(@)dirize] /TABLE 3/ [+ appel, personne} to 

redirect 

rediscuter [r(e)diskyte] /TABLE1/ to discuss again 

redistribuer [r()distribue] /TABLE 1/ [+ biens] 

to redistribute; [+emplois, rôles, tâches] to reallocate; 

[+ cartes] to deal again 

redistribution (r(a)distribysj5] (NF) [derichesses, revenus, 
pouvoirs] redistribution; [de rôles, terres] reallocation 

redite [r(e)dit] needless repetition 
redondance [r(e)d5das} (we) @redundancy Nonc 

© (= expression) unnecessary repetition 

redondant, e [r(a)d5da, at] [style] redundant 
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redonner | rééquilibrer 

redonner [r(a)done] /TABLE 1/ @ (= rendre) to give 

back + cela te redonnera des forces that will build your 

strength back up + ~ de la confiance/du courage à qn to 

give sb new confidence/courage © (= donner de nouveau) 

[+ adresse] to give again; [+ pain, eau] to give some more 

+ - une couche de peinture to give another coat of paint 

+ tu peux me - de la viande/des carottes? can you give 

me some more meat/some more carrots? + redonne-lui 

une bière/à boire give him another beer/another drink 

redorer [r(a)dore] /TABLE 1/ - son blason to regain 

prestige 

redoublant, e [r(s)dubla, at] (= élève) pupil who is 
repeating (or has repeated) a year at school 

redoublement [r(a)dublama] (NM) © [d'élève] les 

professeurs demandent son ~ the teachers want him 

torepeat the year © (= accroissement) increase (de in) 

redoubler [r(o)duble] /rABLE 1/ 1 © (= accroître) to 

increase © [+syllabe] to reduplicate @ - (une classe) 

[élève] to repeat a year 2 - de -- d'efforts to 

increase one’s efforts *~ de prudence/de vigilance to 

be extra careful/vigilant - le vent redouble de violence 

the wind is getting even stronger 3 to increase; 

[cris] to get even louder 

redoutable [r(a)dutabl] [arme, adversaire, concurrence, 

problème] formidable; [maladie] dreadful; [question] tough 

- son charme - his devastating charm - elle est d’une 

efficacité - she’s frighteningly efficient 

redoutablement [r(e)dutablemä] [agile, efficace] 

formidably; [dangereux] extremely 

redouter [r(a)dute] /TABLe1/ to dread 

redoux [radu] (NM) (=temps plus chaud) spell of milder 

weather; (= dégel) thaw 

redressement [r(o)dresmäl] (d'économie, entreprise] 

recovery + plan de - recovery package + - économique 

economic recovery + être mis ou placé en - judiciaire to 

be putinto receivership + - fiscal tax adjustment 

redresser [r(o)drese] /TABLE 1/ 1 © [+ arbre, statue, 

poteau] to set upright; [+ tdle cabossée] to straighten out 

*~ un malade dans son lit to sit a patient up in bed 

*~les épaules to straighten one’s shoulders + -le corps 

to stand up straight «~ la tête to lift up one’s head; (fig) 

to hold one’s head up high »* se faire ~ les dents to have 

one’s teeth straightened 

© [+ avion, roue, voiture] 

toright 

© [+économie] to redress; [+entreprise déficitaire] to turn 

round *~ le pays to put the country on its feet again 

¢~la situation to put the situation right 

2 se redresser @ (=se mettre assis) to sit up; (=se 

mettre droit) to stand up straight; (après s'être courbé) to 

straighten up + redresse-toi! sit ou stand up straight! 

© [bateau] to right itself; [avion, voiture] to straighten 

up; [pays, économie] to recover; [situation] to put itself to 

rights 

redresseur [r(o)dresær] (NM) - de torts righter of 
wrongs 

réduc * (redyk] (ABR DE réduction) 

réducteur, -trice [redykter, tris] 1 [analyse, 

concept] simplistic 2 (NM ) ~ (de vitesse) speed reducer 

réduction [redyksj5] reduction (de in) +- de 

salaire/d’impôts wage/tax cut + - du temps de travail 

reduction in working hours + obtenir une ~ de peine to 

get a reduction in one’s sentence + ~ pour les étudiants/ 

to straighten up; [+ bateau] 
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chémeurs concessions for students/the unemployed 

+ bénéficier d’une carte de ~ dans les transports to 

have a discount travel card 

réduire [redyir] /TABLE 38/ 1 (= diminuer) to reduce; 

[+texte] to shorten °il va falloir - notre train de vie 

we’ll have to cut down on our spending 

> réduire à (=ramenerd) to reduce to; (=limiterd) to limit 

to «en être réduit à to bereduced to + - à sa plus simple 

expression {+ mobilier, repas] to reduce to the absolute 

minimum + -qch à néant to reduce sth to nothing 

> réduire en to reduce to + - qn en esclavage to reduce 

sb to slavery + - qch en miettes/en morceaux to smash 

sth to tiny pieces/to pieces + - qch en poudre to reduce 

sth to a powder + sa maison était réduite en cendres 

his house was reduced to ashes 

2 [sauce] to reduce « faire ou laisser ~ la sauce cook 

the sauce to reduce it 

3 se réduire se ~ à [affaire, incident] to boil down 

to; [somme, quantité] to amount to *je me réduirai à 

quelques exemples 1’1] limit myself to a few examples 

réduit, e [redui, it] ptp de réduire 1 © (= petit) 

small + de taille ~e small + reproduction à échelle ~e 

small-scale reproduction + modèle © (diminué) [tarif, 

prix, taux] reduced; [délai] shorter; [débouchés] limited 

- livres à prix -s cut-price books + avancer à vitesse ~e 

to move forward at low speed + «service - le dimanche» 

“reduced service on Sundays” 2 (NM ) (= pièce) tiny room 

redynamiser {[R(@)dinamize] /TABLE 1/ [+ économie, 

secteur, tourisme] to give a new boost to 

rééchelonner [reef(o)lone] /TABLE 1/ [+ dette] to 

reschedule 

réécrire [ReekRiR] /TABLE 39/ [+ roman, inscription] to 

rewrite; [+lettre] to write again °il m’a réécrit he has 

written to me again 

rééditer [reedite] /TABLE 1/ [+livre] to republish 

*ila réédité l'exploit trois semaines plus tard hedidit 

again three weeks later 

réédition [reedisj5] [delivre] new edition 

rééducation [Reedykasj5] {de malade, délinquant] 

rehabilitation; [demembre] re-education + faire dela- to 

have physiotherapy * centre de - rehabilitation centre 

rééduquer [reedyke] /TABLE 1/ to re-educate; 

[+ malade, délinquant] to rehabilitate; [+membre] to 

re-educate 

réel, -elle [reel] 1 real 2 (NM) le~ reality 

réélection [reeleksj5] re-election 

réélire (reelir] /TABLE 43/ tore-elect 
réellement [reelma] really 

réembaucher [reäbofe] /raBLe1/ tore-employ 

réemploi [reäplwa] (nm) © (=nouvelle embauche) re- 

employment © [de méthode, produit] re-use 

réemployer [reäplwaje] /rABLE 8/ © [+ méthode, 
produit] to re-use ® (= réembaucher) to re-employ 

réemprunter [Reâprœ®te] /TABLE 1/ @ [+ argent, 

objet] to borrow again © - le même chemin to take the 

same road again 

réentendre {ReatadrR] /TABLE 41/ to hear again 

rééquilibrage [reekilibraz] [de budget, finances, 
comptes] rebalancing *le ~ des forces au sein du gou- 

vernement the redistribution of power within the 

government 

rééquilibrer [Reekilibre] /TABLE 1/ [+ économie] to 
restabilize; [+ budget, comptes, finances] to rebalance «~ 



les pouvoirs/la balance commerciale to restore the 

balance of power/the balance of trade 

réessayer [reeseje] /TABLE 8/ [+ vêtement] to try on 
again + je réessaierai plus tard I'll try again later 

réétudier [Reetydje] /TABLE 7/ [+ dossier, question] to 

re-examine 

réévaluer [Reevalue] /TABLE 1/ © [+ monnaie] to 

revalue (par rapport à against); [+ salaire] (à la hausse) to 

upgrade; (à la baisse) to downgrade © [+situation, place, 

méthode] to reappraise 

réexamen {reegzamé] (NM) [de situation, dossier, 

candidature, décision] reconsideration + demander un - de 

la situation to ask for the situation to be reconsidered 

réexaminer [Reegzamine] /TABLE 1/ [+ problème, 

situation, candidature, décision] to reconsider 

réexpédier [Reekspedje] /TABLE 7/ © (= retourner, 

renvoyer) to send back * on l’a réexpédié dans son pays 

he was sent back to his country @(-faire suivre) to 

forward 

réexpédition [reekspedisj3] CNE) [decourrier] forwarding 

* enveloppe/frais de - forwarding envelope/charges 

réf. (ase DE référence) ref. 

refaire {r(o)fer] /TABLE 60/ 1 © (= recommencer) to do 

again; [+nœud, paquet] to do up again -elle a refait sa 

vie avec lui she started a new life with him ° tu refais 

toujours la méme faute you always make the same 

mistake »il a refait de la fièvre he has had another 

bout of fever il refait du vélo he has taken up cycling 

again + il va falloir tout ~ depuis le début it will have 

to be done all over again *si vous refaites du bruit if 

you start making a noise again ¢il va falloir ~ de la 

soupe we’ll have to make some more soup * je vais me 

~ une tasse de café I’m going to make myself another 

cup of coffee + - le monde (en parlant) to try to solve the 

world’s problems + si c'était à ~! if 1 had to do it again! 

* elle est complétement refaite du visage (après chirurgie 

esthétique) she’s gota completely new face 

@ (=retaper) [+toit, route, mur] to repair; [+meuble] 

to restore; [+chambre] to redecorate +on refera les 

peintures/les papiers au printemps we'll repaint/ 

repaper in the spring + nous allons faire ~ le carrelage 

du salon we’re going to have the tiles in the lounge 

done again « se faire ~ lenez to havea nose job* +-qchà 

neuf to dosth up like new *~ ses forces to recover one’s 

strength - à son âge, tu ne la referas pas at her age, you 

won't change her 

@ (= duper)* to take in «ila été refait + ils’est fait ~ he 
has been taken in «il m’a refait de 50€ he did* me out 

of 50 euros 

2 se refaire (=regagner son argent) to make up 

one’s losses *se ~ une santé to recuperate *se ~ une 

beauté to freshen up + que voulez-vous, on ne se refait 

pas! what can you expect - you can’t change how you're 

made!* 

réfection [refeksj5] repairing + la ~ de la route va 
durer trois semaines the road repairs will take three 

weeks 

réfectoire (refektwar] (NM) canteen 
référé [refere] (NM) (action ou procédure en) ~ 

summary proceedings + (jugement en) ~ interim ruling 

*assigner qn en ~ to apply for summary judgment 

against sb 

référence [referds] reference +en ~ à votre 

réessayer | réflexion 

courrier du 2 juin with reference to your letter of 2 June 

+ période/prix de - reference period/price + prendre 

qch comme point de ~ to use sth as a point of reference 

+ faire - à to refer to + servir de - [chiffres, indice, taux] to 

be used as a benchmark; [personne] to be a role model 

+ lettre de ~ letter of reference - il a un doctorat, c’est 

quand même une - he has a doctorate which is not a 

bad recommendation * ce n’est pas une - that’s no rec- 

ommendation 

référencer [referäse] /TABLE 3/ to reference 
référendum [refer£dom] (NM) referendum - faire ou 

organiser un ~ to hold a referendum 

référer [refere] /TABLE 6/ 1 en - à qn to refer 
a matter to sb 2 se référer se - à (= consulter) to 

consult; (= faire référence à) to refer to - sil’on s’en réfère à 

son dernier article if we refer to his most recent article 

refermable [r(a)fermabl] [sachet] resealable 
refermer [R(e)feRme] /TABLE 1/ 1 to shut again 

+ peux-tu - la porte? can you shut the door? -- un 

dossier to close a file 2 se refermer (plaie, fleur] 

to close up; [fenétre, porte] to shut - le piège se referma 

sur lui the trap closed on him 

refileri [R(o)file] /TABLE 1/ to give (à qn to sb) 

- refile-moi ton livre give me your book ° il m’a refilé la 

rougeole I’ve caught measles off him 

réfléchi, e [reflefi] ptp de réfléchir © (= pondéré) 
{action} well thought out; [personne, air] thoughtful 

*tout bien ~ after careful consideration *c’est tout ~ 

my mind is made up © [pronom, verbe] reflexive 

réfléchir [reflefir] /TABLE 2/ 1 to think + prends le 
temps de - take time to think about it - cela donne à - 

it’s food for thought + cet accident, ça fait - an accident 

like that makes you think +» je demande à ~ I’dlike time 

to think things over + la prochaine fois, tâche de - next 

time just try and think a bit + j’ai longuement réfléchi 

et je suis arrivé à cette conclusion I have given ita lot of 

thought and have come to this conclusion 

> réfléchir que to realize that «il n’avait pas réfléchi 

qu’il ne pourrait pas venir it hadn’t occurred to him 

that he wouldn’t be able to come 

2 ~ à ou sur qch to think about sth - réflé- 

chissez-y think aboutit + y - à deux fois to think twice 

aboutit 

3 {+ lumière, son] to reflect * les arbres se réfléchis- 

sent dans le lac the trees are reflected in the lake 

reflet [r(e)fle] (NM) reflection +se faire faire des ~s 

(dans les cheveux) to have one’s hair highlighted 

refléter {R(e)flete] /TABLE 6/ 1 to reflect 2 se 

refléter tobe reflected 

refleurir [r(o)flærir] /TABLE 2/ to flower again 

reflex [refleks] 1 reflex 2 (NM ) reflex camera 

réflexe [refleks] 1 reflex 2 (NM) reflex 
*~ conditionné conditioned reflex +*~ de défense 

defensive reaction; {de corps] defence reflex * ~ de survie 

instinct for survival +avoir de bons/mauvais -s to 

have good/poor reflexes + manquer de ~ to be slow to 

react + son premier ~ a été d’appeler la police his first 

reaction was to call the police 

réflexion f[refleksj5] (NF) @(=méditation) thought 

+ ceci donne matière à ~ this is food for thought * ceci 

mérite ~ this is worth thinking about -- faite ou à la 

-, je reste on reflection, l’1l stay + à la -, on s'aperçoit 

que c’est faux when you think about it you can see that 
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réfiexologie | régaler 

it’s wrong + groupe ou cellule ou cercle de - think tank 

+ laissez-moi un délai ou un temps de - give me some 

time to think aboutit + après un temps de -, ilajouta... 

after a moment's thought, he added... + nous organise- 

rons une journée de ~ sur ce théme we will organize a 

one-day conference on this topic 

© (=remarque) remark; (=idée) thought + garde tes ~s 

pour toi keep your comments to yourself * les clients 

commencent à faire des ~s the customers are beginning 

to make comments + on m’a fait des ~s sur son travail 

people have complained to me about his work 

&, Le motanglais reflection se termine par-ction. 

réflexologie [refleksolo3i] (WF) reflexology 
refluer [r(o)flye] /TABLE 1/ [liquide] to flow back; 

[marée] to go back; [foule] to surge back; [sang, souvenirs] 

to rush back; [fumée] to blow back down 

reflux [rafly] (NM) [de foule] backward surge; [de marée] 

ebb — flux 

refondre [r(a)fSdr) /TABLE 41/ [+ texte, dictionnaire] 

to revise; [+systéme, programme] to overhaul * édition 

entiérement refondue et mise 4 jour completely 

revised and updated edition 

reforestation [(r(a)forestasj3] reforestation 
reformater [r(a)formate] /TABLE1/ to reformat 

réformateur, -trice  (reformatcer, tris] 

reformer 

réforme [reform] (NF) reform 
réformé, e [reforme] ptp de réformer 1 © (Rel) 

Reformed -¢la religion ~e the Protestant Reformed 

religion © [appelé] declared unfit for service; [soldat] 

discharged 2 (NM,F ) (Rel) Protestant 

reformer (v7),se reformer [R@)foRme] /TABLE1/ 
to re-form 

réformer {reforme] /TABLE 1/ © (=changer) to 
reform © [+ appelé] to declare unfit for service; [+ soldat] 

to discharge 

reformuler [R(e)formyle] /TABLE 1/ [+ proposition, 

théorie] to reformulate; [+ demande, plainte] to change the 

wording of; [+ question] torephrase 

refoulé, e [r(a)fule] ptp derefouler repressed 

refoulement [x(a)fulma] (Nm) © [de manifestants] 

driving back; [d'immigrés, étrangers] turning back © [de 

désir, instinct, souvenir] repression 

refouler fr(s)fule] /taste 1/ 1 © [+ envahisseur, 

attaque, manifestants] to drive back; [+immigrés, étrangers] 

to turn back ‘les clandestins ont été refoulés à la 

frontière the illegal immigrants were turned back at 

the border © [+larmes] to hold back: {+ désir, instinct, 

souvenir, colère] to repress 2 (siphon, tuyauterie] to flow 

back; [cheminée] to smoke 

refourguer * [r(e)furge] /TaBLE1/ (= vendre) to flog* 

(à to) *~ à qn (=donner, se débarrasser de) [+ problème] to 

unload onto sb -il m’a refourgué un faux billet he 

palmed a forged banknote off onto me* 

réfractaire [refrakter| @-à [+autorité, virus, 
influence] resistant to; [+musique] impervious to 

* maladie ~ stubborn illness @ [brique] fire avant ie nom; 

[plat] ovenproof 

refrain [R(@)fRE] (NM ) (en fin de couplet) chorus; (= chanson) 

tune °c’est toujours le même -* it’s always the same 

old story + change de ~! change the record!* 

NM,F 
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refréner [r(o)fRene] /TABLE 6/ [+ désir, impatience] to 

curb 

réfrigérateur [refrizeratcer] (NM) refrigerator 
réfrigéré, e [Refrizere] /TABLE 6/ [véhicule, vitrine] 

refrigerated 

refroidir [r(o)fRrwadir] /TABLE 2/1 © [+ nourriture] to 
cool down © (= calmer l'enthousiasme de) [+ personne] to put 

off @ (= tuer)* tobump off 2 (= cesser d'êtretropchaud) 

to cool down; (= devenir trop froid) to get cold - laisser ~ 

{+ mets trop chaud] to leave to cool; (involontairement) to let 

get cold; [+ moteur] to let cool 3 se refroidir (plat, 

personne] to get cold; [temps] to get cooler 

refroidissement [r(e)frwadismä] (NM) (d'air, liquide] 
cooling +- de la température drop in temperature 

*on observe un ~ du temps the weather is getting 

cooler - on note un ~ des relations entre les deux pays 

relations between the two countries are cooling 

refuge [r(o)fy3] (NM) refuge valeur - (Bourse) safe 

investment »chercher/trouver ~ to seek/find refuge 

(auprès de with) 

réfugié, e (refy3je] ptp deréfugier refugee 
réfugier (se) [refy3je] /ra8Le 7/ to take refuge 
refus [r(o)fy] (NM) refusal + - de comparaître refusal to 

appearin court + -de priorité refusal to give way (Brit) ou 

to yield (US) + - d’obéissance refusal to obey; [de soldat] 

insubordination + ce n’est pas de ~* I wouldn’t say no 

refuser [r(a)fyze] /TaBLe 1/ 1 @ to refuse; 

[+ marchandise, racisme, inégalité] to refuse to accept *~ le 

combat torefuse to fight + lechevala refusé (l’obstacle) 

the horse refused (the fence) + - l’entrée à qn to refuse 

admission to sb + il m’a refusé la priorité he didn’t give 

me right of way (Brit), he didn’t yield to me (US) * elle est 

si gentille, on ne peut rien lui ~ she’s so nice, you just 

can’t say no to her + ~ de faire qch to refuse to dosth -il 

a refusé net (de le faire) he refused point-blank (to do 

it) + la voiture refuse de démarrer the car won’t start 

© [+ client] to turn away; [+ candidat] (à un examen) to fail; 

(dun poste) to turn down + on a dû - du monde they had 

to turn people away 

2 se refuser © (- sepriver de) torefuse o.s. «tune 

te refuses rien! you certainly spoil yourself! 

(b) ga ne se refuse pas [offre] itis not to be refused 

@se ~ à [+méthode, solution] to refuse *se ~ à tout 
commentaire to refuse to comment + se - à faire qch to 

refuse to dosth 

réfutable [refytabl] refutable + facilement ~ 
easily refuted 

réfuter [refyte] /ra8LE1/ torefute 

regagner [r(a)gane] /TABLE1/ 6 (= récupérer) [+ amitié, 

faveur, confiance, parts de marché] to regain; [+ argent perdu 

au jeu] to win back *~ du terrain to regain ground «~ 

le terrain perdu to win back lost ground © [+lieu] to 

go back to; [+pays] to arrive back in - les sinistrés ont 

pu ~ leur domicile the disaster victims were allowed 

to return to their homes +- sa place to return to one’s 

place 

regain [ragé] (NM) revival -un- d’intérét/d’optimisme/ 
d’énergie renewed interest/optimism/energy +- de 
violence renewed violence 

tension 

régal (pl régals) [Regal] (NM) treat + ce gâteau est un -! 
this cake is absolutely delicious! 

régaler [regale] /TABLE 1/ 1 ~ qn to treat sb toa 

*~ de tension rise in 



delicious meal +c’est moi qui régale* it’s my treat 

+ c’est le patron qui régale* it’s on the house 2 

se régaler (=bien manger) to have a delicious meal; 

(= éprouver du plaisir) to have a wonderful time + on s’est 

régalé (au repas) it was delicious; (au cinéma, théâtre) we 

really enjoyed ourselves 

regard [r(a)gar] (NM) @ (=yeux) eyes -son-se posa sur 

moi his eyes came to rest on me + soustraire qch aux -s 

to hide sth from sight + tous les -s étaient fixés sur elle 

all eyes were on her -il restait assis, le ~ perdu (dans 

le vide) he was sitting there, staring into space + son ~ 

était dur/tendre he had a hard/tender look in his eye 

+ ilavangait, le - fixe he was walking along with a fixed 

stare + sous le ~ attentif de sa mère under his mother’s 

watchful eye + sous le ~ des caméras in front of the 

cameras 

© (= coup d'œil) look « échanger des -s avec qn to 

exchange looks with sb +échanger des ~s d’intelli- 

gence to exchange knowing looks *au premier ~ at 

first glance + - en coin sidelong glance il luilanga un 

- noir he shot him a black look «il jeta un dernier ~ en 

arriére he took one last look behind him 

@ (<= point devue) porter ou jeter un ~ critique sur qch to 

take acritical look at sth 

© [d'égout] manhole 

@ (locutions) 

> au regard de au - dela loi in the eyes of the law 

>en regard mettre en ~ [+théories, œuvres, situations] to 

compare 

> en regard de compared to -ce n’est rien en - de 

ce qu’il a subi it’s nothing compared to what he has 

suffered 

regardant, e [r(a)garda, at] careful with money 

*il n’est pas ~ he’s quite free with his money -il n’est 

pas trés ~ sur la propreté he’s not very particular about 

cleanliness 

regarder [R(e)garde] /TABLE1/ 1 © (= dirigerson regard 

vers) [+ paysage, scène] to look at; [+action en déroulement, 

film, match] to watch +- tomber la pluie ou la pluie 

tomber to watch the rain falling + il regarda sa montre 

he looked at his watch + regarde, il pleut look, it’s 

raining + regarde bien, il va sauter look, he’s going to 

jump :- la télévision/une émission à la télévision to 

watch television/a programme on television +- par la 

fenêtre (du dedans) to look out of the window; (du dehors) 

to look in through the window +regarde devant toi 

look in front of you + regarde où tu marches look where 

you're going « regarde voir* dans l’armoire have a look 

in the wardrobe + regarde voir* s’il arrive look and see 

if he’s coming «attends, je vais ~ hang on, I'll go and 

look + regardez-moi ça just look at that + tune m’as pas 

regardé!* what do you take me for!* + regardez-le faire 

watch him do it; (pour apprendre) watch how he does it 

* sans ~ [traverser] without looking 

© (rapidement) to glance at; (longuement) to gaze at; 

(fixement) to stare at + ~ qch de prés/de plus prés to have 

a close/closer look at sth *~ qn avec méfiance to eye sb 

suspiciously + - qn de haut to give sb a scornful look + ~ 

qn droit dans les yeux/bien en face to look sb straight 

in the eye/straight in the face 

@ (= vérifier) [+ appareil, huile, essence] to look at + peux-tu ~ 

la lampe? elle ne marche pas can you have a look atthe 

lamp? it doesn’t work + regarde dans l'annuaire lookin 

regard | régime 

the phone book + -un mot dans le dictionnaire to look 

up a word in the dictionary 

© (= considérer) [+ situation, problème] to view il ne 

regarde que son propre intérêt he is only concerned 

withhisowninterests 

@ (= concerner) to concern -cette affaire me regarde 

quand même un peu this business does concern me a 

little + en quoi cela te regarde-t-il? (= de quoi te méles-tu ?) 

what business is it of yours?; (=en quoi es-tu touché?) 

how does it affect you? + que vas-tu faire? — ça me 

regarde what will you do? — that’s my business + cela 

ne le regarde pas ou en rien that’s none of his business 

- mêlez-vous de ce qui vous regarde mind your own 

business 

2 - à to think about + y - à deux fois avant 

de faire qch to think twice before doing sth »* quand il 

fait un cadeau, il ne regarde pas à la dépense when he 

gives somebody a present he doesn’t worry how much 

he spends + sans - à la dépense without worrying about 

the expense 

3 se regarder © se - dans une glace to look at 

0.s.in a mirror -ilne s’est pas regardé! he should take 

a look at himself! 

© (mutuellement) [personnes] to look at each other «se ~ 

dans les yeux to look into each other’s eyes 

régate [regat] ~(s) regatta 
régence [reds] 1 regency 2 [meuble] 

Regency 

régénérant, e [rezenerä, Rat] (lait, crème] regen- 
erating + soin du visage ~ regenerating facial 

régénérateur, -trice (regenerate, tris] regen- 

erative 

régénérer [regenere] /TABLE 6/ to regenerate; 
[+ personne, forces] to revive 

régenter [Rezâte] /TABLE 1/ to rule over; [+ personne] 

to dictate to - il veut tout ~ he wants to run the whole 

show* 

régie [rezi] (we) @(=société) - (d'État) state-owned 

company + la Régie autonome des transports parisiens 

the Paris citytransport authority * - publicitaire advertising 

sales division © (Ciné, Théât, TV) production department; 

(= salle de contrôle) control room 

régime {Rezim] (NM) €(=systéme) system of 

government; (= gouvernement) government; (péj) régime 

© (=systéme administratif) system; (=réglements) 

regulations +- de la Sécurité sociale Social Security 

system +- maladie health insurance scheme (Brit) ou 

plan (US) + - vieillesse pension scheme 

@- (matrimonial) marriage settlement +se marier 

sousle-delacommunauté/dela séparation de biens to 

opt for a marriage settlement based on joint ownership 

of property/on separate ownership of property 

© (diététique) diet + être/mettre qn au - to be/put sb on 

adiet * suivre un ~ (alimentaire) tobeona diet »~sans 

sel/basses calories salt-free/low-calorie diet * ~ amai- 

grissant slimming (Brit) ou reducing (US) diet 

@ [de moteur] speed +a ce ~, nous n’aurons bientôt 

plus d’argent at this rate we’ll soon have no money left 

- fonctionner ou marcher ou tourner à plein ~ [moteur] 

torun at top speed; [usine] to run at full capacity + baisse 

de - (=ralentissement) slowdown 

@ [de pluies, fleuve] régime 
© [de dattes, bananes] bunch 
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régiment | regonfler 

régiment [rezimä] (NM) regiment +être au -* to be 

doing one’s national service 

région [Re3j5] (étendue) region; (limitée) area; [de 

corps] region * la - parisienne/londonienne the Paris/ 

London region *Toulouse et sa ~ Toulouse and the 

surrounding area + ça se trouve dans la ~ de Lyon it’s 

in the region of Lyon +si vous passez dans la -, allez 

les voir if you are in the area, go and see them les 

habitants de la ~ the local inhabitants + je ne suis pas 

de la - I’mnot from around here * en~ in the provinces 

RÉGION A 
The 22 régions are the Rat administr 

France, each being made up of several ‘d 

- Eachrégionis administered bya “conseil ré 
| members (“les conseillers régionaux") are 
_ six-year termin the "élections. régionales 
larégionisalso used by extension t 

| councilitself. — DÉPARTEMENT, ÉLECTION 

régional, e (mpi -aux) [Re3jonal, o] 1 (ai) (presse, 
élections] regional 2 régionales (=élections) 

regional elections 

régir [ReziR] /TABLE 2/ to govern 
régisseur, -euse [reziscer, oz) (NME) [de propriété] 

steward; (Théât) stage manager; (Ciné, TV) assistant 

director + - de plateau studio director 

registre [razistr] (NM) @(-livre) register +- de l’état 
civil register of births, marriages and deaths + - d’hôtel/ 

du commerce hotel/trade register *~ de notes (Sco!) 

mark book (Brit), grade book (US) © [d'orgue] stop; [de 

voix] register @(=niveau, style) register @ (=genre, ton) 

mood »il a complètement changé de ~ [écrivain] he’s 

completely changed his style 

réglage [regla3] (NM) [d'appareil, siège] adjustment; [de 

moteur] tuning 

réglé, e [regle] ptp derégler © (= régulier) [vie] well- 

ordered + - comme du papier à musique” as regular as 

clockwork + être ~ comme une horloge to be as regular 

as clockwork @ [adolescente] elle n’est pas encore ~e 

she hasn't started having periods yet + elle est bien ~e 

her periods are regular @ [papier] ruled 

règle [regl] @ (loi) rule + - de conduite rule of 

conduct *~ d’or golden rule +-s de sécurité safety 

regulations + respecter les ~s élémentaires d’hygiéne 

to observe the basic hygiene rules +c’est la ~ du jeu 

those are the rules of the game °se plier aux ~s du jeu 

to play the game according to the rules + cela n'échappe 

pas à la ~~ that’s no exception to the rule + laisser jouer 

la - de l’avantage (Sport) to play the advantage rule 

© (= instrument) ruler + - à calcul slide rule 

@ (= menstruation) -s period + avoir ses ~s to have one’s 

period savoir des -s douloureuses to suffer from 

period pain 

@ (locutions) dans ce métier, la prudence est de - in 

this profession, caution is the rule -il faut faire la 

demande dans ou selon les -s you must make the 

request through the proper channels «dans les ~s de 

l’art (hum) according to the rule book « effectué dans 

les -s de l’art carried out professionally 

>enrégle {comptabilité, papiers] in order; {attaque, critique] 

all-out avant le nom + être en ~ avec les autorités to be 

in order with the authorities + je ne suis pas en - my 

544 * FRENCH | ENGLISH 

papers are not in order 

> en règle générale as a general rule 

règlement  (reglomä] (NM)  @(-réglementation) 
rules «c’est contraire au ~ it’s against the rules +- 

intérieur [d'école] school rules; [d'entreprise] policies and 

procedures + d’après le ~ européen du 2 mars (Europe) 

under the European regulation of 2 March © (d'affaire, 

conflit, facture, dette] settlement + faire un ~ par chèque 

to pay by cheque +être mis en - judiciaire to be put 

into receivership + - de compte(s) settling of scores; (de 

gangsters) gangland killing 

réglementaire ? [reglomâter] [uniforme, taille] 
regulation avant le nom; [procédure] statutory + ça n’est 

pas très ~ that’s really against the rules + dans le temps 

~ in the prescribed time + ce certificat n’est pas ~ this 

certificate doesn’t conform to the regulations + disposi- 

tions ~s regulations 

réglementation”  [reglomätasj5] (= règles) 
regulations; [de prix, loyers] regulation +- des changes 

exchange control regulations 

réglementer ® [Reglomäte] /TABLE 1/ to regulate 

+ la vente des médicaments est très réglementée the 

sale of medicines is strictly controlled 

régler [regle] /TABLE 6/ © (= conclure) [+ affaire, conflit, 

problème] to settle; [+dossier] to deal with + alors, c’est 

une affaire réglée ou c’est réglé, vous acceptez? that’s 

settled then - you agree? + on va - ça tout de suite we’ll 

get that settled straightaway 

© (= payer) [+ note, dette, compte] to settle; [+commerçant, 

créancier] to settle up with; [+ travaux] to pay for - est-ce 

que je peux ~? can I settle up with you? *~ qch en 

espèces to pay for sth in cash +est-ce que je peux - 

par chèque? can I pay by cheque? + j’ai un compte à ~ 

avec lui I’ve got a bone to pick with him « on lui a réglé 

son compte!* (vengeance) they’ve settled his hash*; 

(assassinat) they’ve taken care of him (euph) 

@ [+ mécanisme, débit, machine] to regulate; [+ allumage, 

ralenti, dossier de chaise, tir] to adjust; [+moteur] to 

tune; [+ réveil] to set *~ le thermostat à 18° to set the 

thermostat to 18° *~ une montre to puta watch right 

© [+ modalités, programme] to settle on 

@ (= prendre comme modèle) ~ sa conduite sur les circons- 

tances to adjust one’s conduct to the circumstances + il 

essaya de ~ son pas sur celui de son père he tried to walk 

in step with his father + ~ sa vitesse sur celle de l’autre 

voiture to match one’s speed to that of the other car 

réglisse [reglis] liquorice + bâton/rouleau de 
~ liquorice stick/roll 

réglo* [reglo] [personne] dependable *c’est ~ it’s 

O.K.* + ce n’est pas très ~ it’s not really right 

régnant, e [rena, at] (famille, prince] reigning 
règne [ren] (NM) @ [de roi, tyran] reign + sous le ~ de 

Louis XIV in thereign of Louis XIV @ (= monde) kingdom 

*~animal/végétal animal/plant kingdom 

régner [rene] /TABLE 6/ © (=étre sur le trône) to 
reign; (=exercer sa domination) to rule (sur over) @ (paix, 

silence, peur] to reign (sur over); [confiance] to prevail 
+ la confusion la plus totale régnait dans la chambre 
the room was in utter confusion » faire ~ l’ordre to 
maintain law and order + faire ~ la terreur/le silence to 
make terror/silence reign 

regonfler [r(o)gôfle] /TaBLe 1/ © (= gonfler à nouveau) 
to reinflate; (avec une pompe à main) to pump up again 



© (= gonfler davantage) to blow up harder 

regonflé (à bloc) he’s back on top of things* 

regorger [r(a)goRr3e] /TABLE 3/ ~ de [région, pays] to 

abound in; [maison, magasin] to be packed with + le pays 

regorge d'argent the country has enormous financial 

assets +sa maison regorgeait de livres/d’invités his 

house was packed with books/guests «la ville regorge 

de festivaliers the town is swarming with festivalgoers 

* son livre regorge de bonnes idées/de fautes his book 

is packed with good ideas/is riddled with mistakes 

régresser [RegRese] /TABLE 1/ [science, enfant] to 

regress; [douleur, épidémie] torecede; [chiffre d'affaires, ventes] 

to fall + le taux de chômage a nettement régressé the 

rate of unemployment has dropped sharply 

régression [regresj5] (NF) regression + être en (voie de) 

- tobeonthedecline 

regret [r(e)gRe] (NM) regret + sans - with no regrets + je 

te le donne — sans ~s? take this — are you sure? *~s 

éternels (surunetombe) sorely missed + j'ai le - de vous 

informer que ... I regret to inform you that ... «je suis 

au ~ de ne pouvoir ... I regret that I am unable to.., «a 

mon grand ~ to my great regret 

> aregret [accepter] with regret 

regrettable [r(s)gretabl] regrettable +il est ~ 

que... it’s regrettable that... 

regretter [r(e)grete] /TABLE 1/ © [+ personne, pays 

natal, jeunesse] to miss * nous avons beaucoup regretté 

votre absence we were very sorry that you weren't able 

to join us + notre regretté président our late lamented 

president - on le regrette beaucoup dans le village he 

is greatly missed in the village 

© (= se repentir de) [+ décision, imprudence, péché] to regret 

*tuleregretteras you'll regret it * tu ne le regretteras 

pas you won't regret it *je ne regrette rien I have no 

regrets *je regrette mon geste I wish I hadn’t done 

that 

@ (= désapprouver) [+ mesure, décision hostile] to regret 

© (= être désolé) to be sorry + je regrette, mais il est trop 

tard l’msorry,butit'stoolate - je regrette de vous avoir 

fait attendre I’m sorry to have kept you waiting 

regroupement [r(e)grupmä] (nm) © [dobjets, pièces de 

collection] bringing together; [d'industries, partis, parcelles] 

grouping together +-s de sociétés groupings of 

companies @ (= fait de réunir de nouveau) [d'armée, personnes] 

reassembling; [de bétail] rounding up again + - familial 

family reunification @ [de coureurs] bunching together; 

[de rugbymen] loose scrum 

regrouper [r(e)grupe] /TABLE1/ 1 [+ objets, industries, 

partis, parcelles] to group together; [+ pièces de collection] to 

bring together; [+territoires] to consolidate; [+ services, 

classes] to merge 2 se regrouper © (=se réunir) 

[personnes] to gather; [entreprises] to group together + se~ 

autour d’une cause tounite behind a cause © [coureurs] 

to bunch together again; [rugbymen] to form a loose 

scrum 

régularisation [regylarizasj5] © [de situation] 

regularization; [de passeport, papiers] sorting out © [de 

mécanisme, débit] regulation @ (Finance) equalization 

régulariser [regylarize] /TABLE 1/ © [+ passeport, 

papiers] to sort out *~ sa situation to get one’s situation 

sorted out; [immigré] to get one’s papers in order 

+ faire ~ ses papiers to have one’s papers put in order 

© [+ respiration, rythme cardiaque, circulation] to regulate 

@il est 

regorger | réimpression 

régularité [regylarite] (NF) @ regularity; [de résultats] 

consistency; [de vitesse, vent] steadiness +avec ~ [se 

produire] regularly; [progresser] steadily © (=uniformité) 

[de répartition, couche, ligne] evenness; [de traits, écriture] 

regularity @ (d'élection, procédure] legality 

régulateur [regylatcer] (NM) regulator +- de vitesse 
speed regulator 

régulation [regylasj5] regulation «~ des naissances 
birth control + - de la circulation traffic control 

réguler [Regyle] /TABLE 1/ (+ flux, marché, taux] to 

regulate + - la circulation routière to regulate the flow 

of traffic 

régulier, -ière [regylje, jer] 1 @ (en fréquence, 

en force) regular; [qualité, résultats] consistent; [progrés, 

vitesse] steady; (Transports) [ligne, vol] scheduled 

*a intervalles ~s at regular intervals + prendre ses 

repas a heures réguliéres to eat at regular intervals 

© (=uniforme) [répartition, couche, ligne, humeur] even; 

(facade, traits] regular; [écriture] neat -il est ~ dans son 

travail he’s a steady worker 

@ (= légal) [élection, procédure] in order attrib +être en 

situation régulière to have one’s papers in order 

© (= honnête) [opération, coup] above board attrib; [homme 

d'affaires) straightforward -+être ~ en affaires to be 

honest in business * coup - (Boxe) fair blow 

© [armée, clergé, ordre] regular 

@ (vers, verbe, pluriel] regular 

© (Can= normal) normal 

2 à la régulière* [battre] fair and square 

régulièrement ([regyljermä] © [rencontrer, se 
réunir, organiser, réviser] regularly + il est ~ en retard he’s 

habitually late © [répartir, disposer] evenly @ [progresser] 

steadily @ (=selon les régles) properly 

réhabilitation f[reabilitasj5] (Nr) © [de condamné] 
rehabilitation - obtenir la - de qn to get sb’s name 

cleared © [de profession, art, idéologie] restoring to favour 

@ [de quartier, immeuble] rehabilitation *~ des sites site 

remediation 

réhabiliter [reabilite] /raBLe 1/ @ [+ condamné] to 

rehabilitate © [+ profession, art, idéologie] to bring back 

into favour ©@[+quartier, immeuble] to rehabilitate; 

[+ sites] toremediate 

réhabituer [reabitye] /raBLe1/ 1 ~ qn à (faire) qch 

togetsbused to (doing) sthagain 2 se réhabituer 

se ~ à (faire) qch to get used to (doing) sth again 

rehausser [Roose] /TABLE 1/ © [+ mur, clôture] to 

make higher; [+ plafond, chaise] to raise * on va le ~ avec 

un coussin [+enfant] we’ll put a cushion under him so 

he’s sitting up a bit higher © [+beauté, couleur, image 

de marque, prestige] to enhance; [+goUt] to bring out; 

[+ détail] to accentuate - les épices rehaussent la saveur 

d’un plat spices bring out the flavour of a dish 

rehausseur [roosæR] ~ de siège - siège - 

booster seat - - de teint radiance booster 

réhydrater [reidrate] /TABLE 1/ to rehydrate; 

[+ peau] to moisturize 

réimplanter [reéplate] /TABLE 1/ 1 [+ entreprise 
existante] to relocate; [+embryon, organe] to re-implant 

2 se réimplanter [entreprise] to relocate; 

[personne] to re-establish o.s. 

réimpression [Reëpresj5] (action) reprinting; 

(= livre) reprint + l'ouvrage est en cours de - the book is 

being reprinted 
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réimprimer | réjouir 

réimprimer [reéprime] /TABLE 1/ toreprint 

rein [RE] 1 (NM) (organe) kidney -- artificiel kidney 

machine 2 (NMPL) reins (=région) small of the back; 

(=taille) waist +avoir mal aux ~s to have backache (in 

the lower back) +ses cheveux tombent sur ses ~s her 

hair comes down to her waist + ils n’ont pas les ~s assez 

solides (fig) they aren’t in a strong enough financial 

position 

réincarnation [re£karnasj] reincarnation 
réincarner (se) (reékarne] /TABLE 1/ to be rein- 

carnated (en as) 

reine {ren} (NF) queen : la - d'Angleterre the Queen of 

England +la - Élisabeth Queen Elizabeth +la - mère 

the Queen Mother + la - du bal the belle of the ball + ~ 

de beauté beauty queen * comme une ~ [vivre] in the lap 

of luxury; [traiter] like a queen *c’est la ~ des idiotes* 

she’s a prize idiot* — petit 

reine-claude (pl reines-claudes) 

greengage 

reine-marguerite (pl reines-marguerites) [REnmargo 

Rit] aster 

réinitialisation 
rebooting 

réinitialiser [reinisjalize] /rABLE1/ (Informatique) to 

reboot 

réinjecter [Reézekte] /TABLE1/ [+ produit] tore-inject 

+~ des fonds dans une entreprise to pump more 

money into a company ils ont réinjecté une partie 

des bénéfices dans la recherche they put some of the 

profits back into research 

réinscriptible [(reéskriptibl] [disque] rewriteable 

réinscription [Reéskripsj5] reregistration 

réinscrire [Reëskrir] /TABLE 39/ 1 [+épitaphe] to 

reinscribe; [+ date, nom] to put down again; [+éléve] to 

reregister *je n’ai pas réinscrit mon fils à la cantine 

cette année I haven’t put my son’s name down for 

school meals this year 2 se réinscrire to 
reregister (a for) 

réinsérer [reësere] /TABLE G/ © [+ publicité, feuillet] 
to reinsert © [+ délinquant, handicapé] to rehabilitate + se 

~ dans la société to rehabilitate o.s. in society 

réinsertion [ReEseRsj5] [de délinquant, handicapé] 

rehabilitation +la - sociale des anciens détenus the 

rehabilitation of ex-prisoners + il est en ~ profession- 

nelle aprés 20 ans de batiment he is retraining after 20 

years in the building trade 

réinstallation [reëstalasj5] © (= remise en place) 

[de cuisinière] putting back; [d'étagère] putting up again; 

[de téléphone] reinstallation © (=réaménagement) notre 

~ à Paris/dans l’appartement va poser des problèmes 

settling back in Paris/into the flat is going to create 

problems for us 

[Renklod] (NF) 

{reinisjalizasj5] (Informatique) 

réinstaller [reëstale] /TABLE 1/ 1 © [+ pièce, 
appartement] to refurnish ‘les bureaux ont été 

réinstallés 4 Paris the offices were moved back to Paris 

© (= rétablir) ~ qn chez lui to move sb back into their own 

home + - qn dans ses fonctions to give sb their job back 

2 se réinstaller (dans un fauteuil) to settle down 

again; (dans une maison) to settle back + ils’est réinstallé 

à Paris he’s gone back to live in Paris; [commerçant] he’s 

set up in business again in Paris 

réintégration [reétegrasj3] © (demployé] re- 
instatement @ (=retour) return (de to) 
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réintégrer [reétegre] /TABLE 6/ ~ qn (dans ses 

fonctions) to restore sb to their former position *~ qn 

dans ses droits torestore sb’s rights 

réintroduction [reétrodyksj5] (NF) reintroduction 

réinventer [reévate] /TABLE1/ 1 toreinvent 2 

se réinventer toreinvento.s. 

réinvestir (Reévestir] /TABLE 2/ [+ argent] toreinvest 
réitérer [reitere] /TABLE 6/ (+ promesse, ordre, question] 

to reiterate; [+demande, exploit] to repeat attaques 

réitérées repeated attacks 

rejaillir (R(e)3ajir] /TABLE 2/ @ [liquide] to splash 
back (sur onto, at); (avec force) to spurt back (sur onto, at); 

[boue] to splash up (sur onto, at) © (=retomber) ~ sur qn 

[scandale, honte] to rebound on sb; [gloire] to be reflected 

on sb 

rejet [raze] (NM) © (de fumée, gaz, déchets] discharge; [de 

lave] throwing out @(=refus) rejection ©@ [de greffe] 

rejection + phénomène de ~ rejection + faire un - to 

reject a transplant @ (Gram) le ~ de la préposition à la 

fin de la phrase putting the preposition at the end of 

the sentence @ [de plante] shoot 

rejeter [roz(e)te, R(a)zate] /TABLE 4/ 1 © (= relancer) 

[+ objet] to throw back (à to) *~ un poisson à l’eau to 

throw a fish back 

© [+ fumée, gaz, déchets] to discharge * le volcan rejette 

de la lave the volcano is throwing out lava 

@ (= refuser) to reject; [+ accusation] to deny; [+ indésirable] 

to expel; [+ envahisseur] to push back 

© (= faire porter) ~ une faute sur qn/qch to put the blame 

on sb/sth -il rejette la responsabilité sur moi he 

blames me 

@(=placer) la préposition est rejetée à la fin the 

preposition is put at the end +- la tête en arrière to 

throw one’s head back *~ ses cheveux en arrière to 

push one’s hair back; (d'un mouvement de la tête) to toss 

one’s hair back 

@ [+ greffon] to reject 

2 se rejeter © (=sereculer) se ~ en arrière to 
jump backwards 

© (= se renvoyer) ils se rejettent (mutuellement) la res- 

ponsabilité de la rupture they lay the responsibility for 

the break-up at each other’s door 

rejeton* [r23(2)t5, R(a)3atd] (NM) (= enfant) kid* 

rejoindre [r(a)3wédr] /TABLE 49/ 1 @ [+lieu] to 

get back to; [+route, personne] to join; [+ poste, régiment] 

to return to @ (=rattraper) to catch up with @[+ parti] 

to join; [+ point de vue] to agree with «je vous rejoins 

sur ce point I agree with you on that point 2 se 

rejoindre [routes] to join; [idées] to concur; [personnes] 

(pour rendez-vous) to meet up again; (sur point de vue) to 

agree 

rejouer [R(e)3we] /TABLE1/ 1 to play again; [+ match] 

to replay + - une pièce [acteurs] to perform a play again; 

[théâtre] to put on a play again 2 to play again 

réjoui, e [rezwi] ptp de réjouir (air, mine] joyful 

réjouir [re3wir] /TABLE 2/ 1 [+ personne, regard] to 
delight ‘cette idée ne me réjouit pas beaucoup 

I don't find the thought particularly appealing 2 
se réjouir to be delighted (de faire to do) +se - de 
[+ nouvelle, événement] to be delighted about; [+ malheur] 
to take delight in + vous avez gagné et je m'en réjouis 
pour vous you've won and I’m delighted for you + se ~ 
(à la pensée) que ... to be delighted (at the thought) 



that... + je me réjouis à l’avance de les voir Lam greatly 

looking forward to seeing them 

rejoice! 

réjouissance {Re3wisas] rejoicing *~s festivities 

* quel est le programme des ~s pour la journée? (hum) 

what’s on the agenda for today?* 

réjouissant, e [rezwisä, at] [histoire] amusing; 

[nouvelle] cheering +les prévisions ne sont guère ~es 

(iro) the forecasts aren’t very encouraging 

rejuger [R(@)3y3e] /TABLE 3/ (+ affaire, accusé] to retry 

relâche [ralaj] [de thédtre] closure + faire ~ tobe 
closed + «relâche» “no performance today” 

> sans relâche relentlessly 

relâché, e [r(a)lafe] ptp de relâcher [conduite, 
discipline, autorité, prononciation] lax; [style] loose 

relâchement [r(e)lafmä] (NM) © [de lien] loosening; 
[de muscle] relaxation; [de ressort] release © [de discipline, 

effort] slackening; [de surveillance] relaxation; [d'attention] 

flagging +il y a du ~ dans la discipline discipline 

is getting lax +*~ des mœurs slackening of moral 

standards 

relâcher [r(a)lafe] /TABLE1/ 1 © [+ étreinte, muscle] to 

relax; [+ lien] toloosen; [+ ressort] torelease @ [+ discipline, 

surveillance, effort] to relax * ils relachent leur attention 

their attention is wandering @{+ prisonnier, otage, gibier] 

to release 2 se relâcher © [courroie] to loosen; 

[muscle] to relax @[surveillance, discipline, mœurs] to 

become lax; [style] to become sloppy; [courage, attention] 

to flag; [effort] toletup - mete relâche pas maintenant! 

don’t let up now! «il se relâche dans son travail he’s 

growing slack in his work 

relais [r(e)le] (NM) @ (Sport) relay *~ 4 fois 100 mètres 

4 by 100 metres (relay) + passer le ~ à son coéquipier to 

hand over to one’s team-mate © (Industrie) ouvriers/ 

équipe de ~ shift workers/team »* passer le ~ à qn to 

hand over to sb * prendre le ~ (de qn) to take over (from 

sb) *servir de ~ (dans une transaction) to act as an inter- 

mediary —prét @-~ routier transport café (Brit), 

truck stop (US) *ville ~ stopover @ (Elec, Radio, Téléc) 

(=dispositif) relay +- de télévision television relay 

station » ~hertzien radio relay 

relance [ralas] © (= reprise) [d'économie, industrie, 

emploi] boosting; (d'idée, projet] revival; [de négociations] 

reopening; (Econ) reflation +pour permettre la ~ du 

processus de paix in order to restart the peace process 

+ provoquer la - de [+économie] to give a boost to; 

[+ projet] to revive + mesures/politique de ~ reflationary 

measures/policy @ lettre de - reminder 

relancer [r(e)läse] /TABLE 3/ © (= renvoyer) [+ objet, 

ballon] to throw back @ (= faire repartir) [+idée, projet] 

to revive; [+ polémique, dialogue, négociations] to reopen; 

[+ économie, industrie, emploi] to boost +- la machine 

économique to kick-start the economy @ (= harceler) 

[+ débiteur] to chase up; [+ personne] to pester + -un client 

par téléphone to make a follow-up call to a customer 

© (Informatique) torerun 

relater [r(e)late] /TABLE 1/ [+ événement, aventure] to 

relate; (Droit) [+pièce, fait] to record +le journaliste 

relate que... the journalist says that... 

relatif, -ive [r(e)latif, iv] 1 relative +tout est 
~ everything is relative + discussions relatives à un 

sujet discussions relative to a subject + faire preuve 

d’un enthousiasme tout ~ to be less than enthusiastic 

+ réjouissez-vous! 

réjouissance | relent 

2 (NM) (=pronom) relative pronoun 3 relative 

(= proposition) relative clause 

relation [r(e)lasj5] 1 @(- rapport) relationship 
*- de cause à effet relationship of cause and effect 

* c'est sans ~ avec … it bears no relation to ... + faire 

la - entre deux événements to make the connection 

between two events 

@(=personne) acquaintance +une de mes ~s an 

acquaintance of mine + avoir des ~s to know the right 

people 

2 relations relations; (sur le plan personnel) rela- 

tionship *~s diplomatiques diplomatic relations «~s 

patronat-syndicats union-management relations 

*-s humaines human relationships --s publiques 

public relations + avoir des -s (sexuelles) avec qn to 

have sexual relations with sb * avoir des -s amoureuses 

avec qn to have an affair with sb * avoir de bonnes -s/ 

des -s amicales avec qn to have a good/friendly rela- 

tionship with sb + étre en ~s d’affaires avec qn tohavea 

business relationship with sb + étre/rester en ~(s) avec 

qn to be/keep in touch with sb + entrer ou se mettre en 

~(s) avec qn to get in touch with sb 

relationnel, -elle [r(a)lasjonel] ila des problèmes 

~s he has problems relating to other people + ce poste 

réclame des qualités relationnelles strong interper- 

sonal skills are required for this post + base de données 

relationnelle relational data base 

relativement [r(a)lativmd] relatively 

> relativement à (=par comparaison à) in relation to; 

(= concernant) with regard to 

relativiser [r(e)lativize] /TABLE 1/ (= mettre en 

perspective) to put into perspective; (=minimiser) to play 

down : il faut - you have to put things into perspective 

relativité (r()lativite] (WF) relativity 
relaver {r(e)lave] /TABLE1/ to wash again 

relax* [rolaks] (= acquittement) acquittal; (= libération) 

release 

relaxant, e [R()laksä, at] relaxing 

relaxation [r(e)laksasj5] (NF) relaxation » faire de la - 

to do relaxation exercises 

relaxe' [rolaks] 

(= libération) release 

relaxe?* [Ralaks] {ambiance, personne] relaxed; [tenue] 

casual; [vacances] relaxing 

relaxer’ [R(e)lakse] /TABLE 1/ (=acquitter) to acquit; 

(= libérer) to release 

relaxer? [r(e)lekse] /TABLE 1/ 1 [+ muscles] to relax 

2 se relaxer to relax 

relayer [r(a)leje] /TaBLe 8/ 1 © [+ personne] to take 

over from; [+ initiative] to take over *~ l'information to 

pass the message on ° se faire ~ to get somebody to take 

over © [+ émission] to relay 2 se relayer totakeit 

in turns (pour faire qch to dosth) 

relecture [r(e)lEktyr] (NF) rereading 

relégation [r(e)legasj5] relegation (en to) 

reléguer [R()lege] /TABLE 6/ to relegate (à to) 

°-qch/qn au second plan torelegate sth/sb toa position 

of secondary importance ° ils se trouvent relégués à la 

dixième place/en deuxième division they have been 

relegated to tenth place/to the second division 

relent [rela] (M ) stench NonC + un - ou des -s de poisson 

pourri astench of rotten fish + ça a des -s de racisme it 

smacks of racism 

(=acquittement) acquittal; 
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relevé | reluisant 

relevé, e [ral(a)ve] ptp de relever 1 @ [col] 
turned-up; [virage] banked +chapeau à bords -s hat 

with a turned-up brim © style, langue, sentiments] 

elevated; [conversation] refined @ (sauce, plat] spicy 

2 (NM) [de dépenses] statement; [d'adresses] list; (= facture) 

bill; [deconstruction, plan] layout + faire un ~ de [+ citations, 

erreurs] to list; [+ notes] to take down; [+ compteur] to read 

+ ~ de gaz/de téléphone gas/telephone bill + ~ bancaire 

+- de compte bank statement +- d'identité bancaire 

particulars of one’s bank account +- de notes marks 

sheet (Brit), grade sheet (US) 

relève [r(a)lev] (NF) relief + la - dela garde the changing 

of the guard + assurer ou prendre la - de qn torelieve sb; 

(dans une fonction) to take over from sb 

relèvement  [r(o)levmäa] (nm) © (-redressement) 

recovery + on assiste à un - spectaculaire de l'économie 

the economy is making a spectacular recovery © (de 

niveau, cours, salaires] raising +ils demandent le ~ du 

salaire minimum they want the minimum wage to be 

raised 

relever [ral(a)ve, R(a)lave] /TABLE 5/ 1 © [+ statue, 

meuble, chaise] to stand up again; [+véhicule, bateau] 

to right; [+personne] to help up; [+blessé] to pick up 

*~ une vieille dame tombée dans la rue to help up an 

old lady who has fallen in the street +- la tête to raise 

one’s head; (=étrefier) to hold one’s head up 

© (=remonter) [+col] to turn up; [+jupe] to raise; 

[+ pantalon] to roll up; [+cheveux] to put up; [+vitre] (en 

poussant) to push up; (avec bouton ou manivelle) to wind 

up; [+store] to roll up; [+manette] to push up + relevez 

le dossier de votre siège (en avion) put your seat in the 

upright position +lorsqu’il releva les yeux when he 

looked up 

@ (= mettre plus haut) to raise 

© [+économie] to rebuild; [+ pays, entreprise] to put back 

on its feet 

@ [+ salaire, impôts, niveau de vie] to raise; [+ chiffre d'affaires] 

to increase *j’ai dû - toutes les notes de deux points 

I had to raise all the marks by two points -il n’y en a 

pas un pour - l’autre* (péj) they’re both as bad as one 

another + pour ~ le moral des troupes to boost the 

morale of the troops 

@ [+ sauce, plat] to flavour (with spices) 

© [+sentinelle] to relieve +- la garde to change the 

guard 

© [+ faute, fait, contradiction, empreintes] to find sles 

charges relevées contre l’accusé the charges brought 

against the accused 

@ [+ adresse, renseignement] to note down; [+ notes] totake 

down, [+plan] to copy out; [+ compteur, électricité, gaz] to 

read +les températures relevées sous abri tempera- 

tures recorded in the shade + - des empreintes digitales 

to take fingerprints 

® (= réagir à) [+ injure, calomnie] to react to ila dit un 

gros mot mais je n’ai pas relevé he said a rude word 

but I didn’t react +- le gant ou le défi to take up the 

challenge 

@ [+ copies, cahiers] to collect 

@ - un fonctionnaire de ses fonctions to relieve an 

official of his duties 

2 ~ de (= serétablir de) to recover from; (= être du 

ressort de) to bea matter for; (= être sous latutellede) tocome 

under *~ de maladie to recover from an illness -elle 
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relève de couches she’s just had a baby + son cas relève 

de la psychanalyse he needs to see a psychoanalyst + ce 

service relève du ministère this department comes 

under the authority of the ministry + cette affaire ne 

relève pas de ma compétence this matter does not 

come within my remit + ça relève de l’imagination la 

plus fantaisiste that is a product of pure fancy 

3 se relever © (=se remettre debout) to stand up 

again *ill’a aidée à se - he helped her up 

© (= sortirdulit) to getup 

@ (strapontin] to tip up 
© se ~ de [+ deuil, chagrin, honte] to recover from * se ~ de 

ses ruines/cendres to rise from its ruins/ashes +il ne 

s’en est jamais relevé he never got over it 

relief [roljef] (NM) [derégion] relief + avoir un ~ accidenté 

to be hilly 

> en relief [motif] in relief; [caractères] raised; [carte de 

visite] embossed; [photographie, cinéma] three-dimen- 

sional + carte en ~ relief map * mettre en ~ [+ intelligence, 

idée] to bring out; [+ beauté, qualités] to set off 

relier [ralje] /TaBte 7/ @ [+ points, mots] to join 
together; [+ câbles, faits] to connect; [+villes, idées] to link 

«~ deux choses entre elles to link two things + des vols 

fréquents relient Paris 4 New York frequent flights 

link Paris and New York ® [+livre] to bind «livre relié 

hardback book : livre relié cuir leather-bound book 

religieusement  f[r(a)lisjzzmäa] (Adv) religiously 
+ conserver ou garder ~ [+objet] to keep lovingly +se 

marier - to get married in church 

religieux, -ieuse [r(a)li3ja, jez] 1 religious; [école, 
mariage, musique] church avant le nom 2 (NM) (=moine) 

monk 3 (NF) religieuse © (=nonne) nun © (= gâteau) 

iced cream puff 

religion [r()lisj5] (NF) religion -entrer en ~ to take 
one’s vows 

reliquat (rolika] (NM) remainder 
relique [ralik] (WF) relic 
relire (R(@)liR] /TABLE 43/ toreread + je n’arrive pas à 

me - I can’t read what I’ve written + relis-moi sa lettre 

read his letter to me again 

reliure [roljyr] (NF) (=couverture) binding: (=action) 
bookbinding 

reloger [r(a)loze] /rABLE 3/ torehouse 
relooker + [R@)luke] /TABLE 1/ [+ produit] to give a 

new look to; [+ personne] (physiquement) to give a new look 

to; (changer son image de marque) to revamp the image of 

+ relooké pour l’occasion, il... specially groomed for the 

occasion, he... 

A Le verbe to relook n'existe pas en anglais. 

relooking [ralukin) (NM) makeover 

A Le nom relooking n'existe pas en anglais. 

relou? [ralu] (=béte) stupid +t'es ~ avec tes 
questions! you're a real pain* with all your questions! 

relouer [ralwe] /raBLe 1/ [locataire] to rent again; 
[propriétaire] to rent out again 

relu, e [r(a)ly] ptp derelire 
reluire (R(a)lyiR] /TABLE 38/ to shine; (sous la pluie) to 

glisten + faire - qch to makesth shine 

reluisant, e [r(o)luizä, at] [meubles, parquet, cuivres] 



shiny +- de graisse shiny with grease + - de propreté 

spotless + peu ou pas très ~ [avenir, résultat, situation] far 

from brilliant attrib; [personne] despicable 

reluquer* [r(s)lyke] /TABLE 1/ (VT) [+ personne] to eye*; 

[+ objet, poste] to have one’s eye on 

remake [rimek] (NM) (=film) remake; [de livre, spectacle] 

new version 

remanger [r(e)maze] /TABLE 3/ 1 (= manger de 

nouveau) to have again; (=reprendre) to have some more 

* on a remangé du poulet aujourd’hui we had chicken 

again today - j’en remangerais bien I’d like to have that 

again 2 toeatagain 

remaniement [r(s)manimä] (NM) [de roman, discours] 

reworking; [de programme] modification; [de plan, consti- 

tution] revision; [d'équipe] reorganization + - ministériel 

cabinet reshuffle 

remanier {R(@)manje] /TABLE 7/ [+ roman, discours] to 

rework; [+programme] to modify; [+ plan, constitution] to 

Tevise; [+é€quipe] to reorganize; [+cabinet, ministère] to 

reshuffle 

remaquiller [R(e)makiïje] /TABLE 1/ 1 ~qn to make 

sb up again 2 se remaquiller (complètement) 

to make o.s. up again; (rapidement) to touch up one’s 

make-up 

remarcher [r(a)marfe] /TABLE 1/ [personne] to walk 

again; [appareil] to work again 

remariage [r(a)marja3] (NM) remarriage 
remarier (se) [(r(o)marje] /TABLE7/ toremarry 

remarquable [r(s)markabl] remarkable 
remarquablement [R(@)markablem4] ADV 

remarkably 

remarque [r(e)mark] (NF) remark «il m’en a fait la ~ 

he remarked onit tome + je m’en suis moi-même fait la 

~ that occurred to me as well + faire une ~ à qn to make 

acommentto sb; (critiquer) to criticize sb + il m'a fait des 

~s sur ma tenue he remarked on the way I was dressed 

remarqué, e [r(a)marke] ptp deremarquer (entrée, 

absence] conspicuous ila fait une intervention très -e 

his speech attracted a lot of attention 

remarquer [r(e)marke] /TABLE1/ 1 © (= apercevoir) 

to notice + il entra sans qu'on le remarque ou sans se 

faire - he came in without being noticed + il aime se 

faire ~ he likes to be noticed + faire - [+ détail, erreur] to 

point out + il me fit ~ qu’il était tard he pointed out to 

me that it was late 

© (= faire une remarque) to remark il remarqua qu'il 

faisait froid he remarked that it was cold + remarquez 

(bien) que je n’en sais rien | don’t really know though 

+ ça m’est tout à fait égal, remarque! I couldn’t care 

less, I can tell you! ou mind you!* (Brit) 

@ (= marquer de nouveau) to mark again 

2 seremarquer [défaut, gêne, jalousie] tobe obvious 

* cette tache se remarque beaucoup/à peine this stain 

is quite/hardly noticeable + ça ne se remarquera pas no 

one will notice it 

remastérisation (WE) 
remastering 

rembarrer* [rdbare] /TABLE 1/ ~ qn (= recevoir avec 

froideur) to brush sb aside; (= remettre à sa place) to put sb 

in their place + on s’est fait ~ we were sent packing* 

rembiai [rable] (NM) embankment 
rembiayer [räbleje] /TABLE 8/ [+ route, voie ferrée] to 

bank up; [+ fossé] to fillin 

[Remasterizasj5] {de disque] 

reluquer | remettre 

rembobiner [rabobine] /raBLe1/ torewind 
rembourrage [räburaz] (NM) [de fauteuil, matelas] 

stuffing; [de vêtement] padding 

rembourrer [rabure] /TABLE 1/ [+ fauteuil, matelas] 

to stuff; [+vêtement] to pad * bien rembourré [+ coussin] 

well-filled; [+ personne]* well-padded* 

remboursable [rabursabl] [billet, médicament] 

refundable; [emprunt] repayable 

remboursement [rabursama] (NM) [de dette, emprunt, 
créancier] repayment; [de somme, frais médicaux] reim- 

bursement + obtenir le ~ de son repas to getarefund on 

one’s meal + (contribution au) ~ de la dette sociale tax 

to help pay off the deficit in the French social security budget 

rembourser [raburse] /TABLE 1/ to reimburse; 

[+ dette, emprunt] to repay; [+article acheté] to refund the 

price of + - qn de qch toreimburse sb for sth + je te rem- 

bourserai demain I'll pay you back tomorrow + je me 

suis fait - mon repas/voyage I got the cost of my meal/ 

journey refunded -est-ce remboursé par la Sécurité 

sociale? =can I get my money back from the NHS (Brit) 

ou from Medicaid (US)? * «satisfait ou remboursé» “sat- 

isfaction or your money back” 

rembrunir (se) [rabrynir] /TABLE 2/ [visage] to 
darken; [personne] to stiffen 

reméde [R(e)med] (NM ) (= traitement) cure; (= médicament) 

medicine + - de bonne femme folk cure ou remedy + ~ de 

cheval* drasticremedy + la situation est sans ~ there is 

no remedy for the situation - le ~ est pire que le mal the 

cure is worse than the disease 

remédier [r(e)medje] /rABLE7/ - à [+ maladie] to 
cure; [+ mal, situation, abus, besoin, inconvénient] to remedy; 

[+ difficulté] to find a solution for 

remémorer (se) [r(a)memore] /TABLE1/ torecall 
remerciement [r(e)mersimä] (NM) (=action) thanks 

pl *~s (dansun livre, film) acknowledgements - lettre de ~ 

thank-you letter * en -, il m’a envoyé des fleurs he sent 

me some flowers to thank me + avec tous mes -s with 

many thanks *+adresser ses -s à qn to express one’s 

thanks to sb 

remercier [r(o)mersje] /TABLE 7/ © (= dire merci) 

to thank (de, pour for) + je vous remercie thank you 

«tu peux me -! you’ve got me to thank for that! + vous 

voulez boire ? — je vous remercie (= pour refuser) would 

you like a drink? — no thank you © (euph = renvoyer) 

[+ employé] to dismiss (from his job) 

remettre [r(o)metr] /TABLE 56/ 1 @ (- replacer) 

[+ objet] to put back + - un enfant au lit to put a child 

back to bed +- qch à cuire to put sth on to cook again 

*~ debout [+enfant] to stand back on his feet; [+ objet] 

to stand up again *~ qch droit to set sth straight again 

*~ un bouton à une veste to put a button back on a 

jacket -il a remis l’étagère qu’il avait enlevée he put 

the shelf that he had taken down back up 

© [+ vétement, chapeau] to put back on *j’ai remis mon 

manteau d’hiver I’m wearing my winter coat again 

@ (= replacer dans une situation) ~ un appareil en marche 

to restart a machine *~ un moteur en marche to start 

up an engine again *~ une pendule à l’heure to seta 

clock right »~ les pendules à l’heure* (fig) to set the 

record straight . 

© [+ lettre, paquet] to deliver; [+clés, rançon] to hand over; 

[+ récompense] to present; [+ devoir, démission] to hand in 

(ato) - il s’est fait ~ les clés par la concierge he got the 
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remeubler | remonter 

keys from the concierge +- un criminel à la justice to 

hand a criminal over to the law 

@ [+ date, décision, réunion] to postpone (à until); (Droit) 

to adjourn (à until) +- un rendez-vous à jeudi/au 

8 to postpone an appointment till Thursday/the 8th 

+ (prov) il ne faut jamais ~ à demain ou au lendemain 

ce qu’on peut faire le jour même never put off till 

tomorrow what you can do today (PROV) 

Q (=se rappeler) to remember «je ne le remets pas | 

can't place him +- qch en esprit ou en mémoire à qn 

(= rappeler) to remind sb of sth 

© {+ vinaigre, sel] to add more; [+verre, coussin] to add; 

[+ maquillage] to put on some more + j'ai froid, je vais ~ 

un tricot l’m cold, I'll goand put another jersey on + -de 

l'huile dans un moteur to top up an engine with oil «il 

faut ~ de l’argent sur le compte we'll have to put some 

money into the account * en -* to lay itona bit thick* 

© {+ radio, chauffage] to switch on again *~ le contact to 

turn the ignition on again 

@ (= confier) ~ sa vie entre les mains de qn to put one’s 

life into sb’s hands + - son âme à Dieu to commit one’s 

soul to God 

© > remettre ça* (= recommencer) on remet ça? [+ partie 

de cartes] shall we have another game?; (au café) shall we 

have another drink? + garçon, remettez-nous ça! the 

same again please!* - les voilà qui remettent ça! there 

they go again!* 

2 se remettre © (=recouvrer la santé) to recover 

*se - d’une maladie/d’un accident to recover from 

an illness/an accident *remettez-vous! pull yourself 

together! + elle ne s’en remettra pas she won't get over 

it 

© (=recommencer) se ~ à (faire) qch to start (doing) sth 

again +se ~ à fumer to start smoking again °il s’est 

remis au tennis he has taken up tennis again + après 

leur départ il se remit à travailler ou au travail after 

they had gone he started working again * le temps s’est 

remis au beau the weather has turned fine again * se ~ 

debout to get back to one’s feet 

@ (=se confier) je m’en remets à vous 1’ll leave it up to 

you + s’en - à la décision de qn to leave it to sb to decide 

© (= se réconcilier) se ~ avec qn tomakeitup with sb ils 

se sont remis ensemble they’re back together again 

remeubler [r(a)meble] /ra8Le1/ torefurnish 

réminiscence [reminisas] reminiscence 
remis, e {r(e)mi, miz] ptp de remettre 

remise [r(o)miz] © (de lettre, paquet] delivery: {de 
clés, rançon] handing over; [de récompense] presentation; 

(de devoir, rapport] handing in; [d'armes] surrender «la - 

des prix the prize-giving ceremony » la - des diplômes 

the graduation ceremony © (= rabais) discount »*ils 

font une ~ de 5% sur les livres scolaires they’re giving 

a 5% discount on schoolbooks @ (= réduction) [de peine] 

reduction (de of, in) @ (= local) shed 
rémission [remisj3] (NF) [de maladie] remission 

remixer [R(@)mikse] /TaBLe 1/ (VT) [+chanson] to remix 

* version remixée remix version 

remmener [ram(e)ne] /TABLE 5/ to take back *~qn 

chez lui to take sb back home + - qn à pied to walk sb 

back *~qnen voiture to give sbaliftback 

remodeler [r(a)mod(a)le] /raBLE 5/ [+ silhouette] to 

remodel; [+ nez, joues] to reshape 

remontant, e [r(a)m5ta, at] 1 © [boisson] invig- 
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orating © [fraisier, framboisier] double-cropping 2 (NM) 

tonic 

remonté, e'* [R(o)môte] ptp de remonter @ (-en 

colère) furious (contre qn with sb) + être - contre qch to 

be wound up* about sth + être - contre qn to be furious 

with sb © (= dynamique) je suis ~ à bloc* I’m on top form, 

(avant un examen, un entretien) I’m all keyed up* 

remontée? [r(o)mÿte] [de prix, taux d'intérêt] rise 

+ la - de l'or à la Bourse the rise in the price of gold on 

the stock exchange - faire une belle - (de la 30° à la 2° 

place) to make a good recovery (from 3oth to 2nd place) 

*le président effectue une ~ spectaculaire dans les 

sondages the president is rising swiftly in the opinion 

polls > remontée mécanique ski-lift 

remonte-pente (pi remonte-pentes) [R(e)m5tpüt] 

(NM) ski tow 

remonter [r(a)m5te] /TABLE1/ 

> remonter is conjugated with être, unless ithas an 

object, when the auxiliary is avoir. 

1 © (= monter à nouveau) to go ou come back up 

* il remonta à pied he walked back up + remonte me 

voir come back up and see me + je remonte demain à 

Paris (en voiture) I’m driving back up to Paris tomorrow 

*~surles planches [comédien] to go back on the stage 

© (dans un moyen de transport) ~ en voiture to get back 

into one’s car + - à cheval (= seremettreenselle) to get back 

onto one’s horse + - à bord (bateau) to go back on board 

@ (= s'élever de nouveau) [prix, température, baromètre] to rise 

again + les bénéfices ont remonté au dernier trimestre 

profits were up again in the last quarter «les prix ont 

remonté en flèche prices shot up again +il remonte 

dans mon estime my opinion of him is improving 

again +ilest remonté de la 7° à la 3° place he has come 

up from 7th to 3rd place 

© (= réapparaître) to come back + - à la surface to come 

back up to the surface * une mauvaise odeur remontait 

de l'égout a bad smell was coming up out of the drain 

@ (=retourner) to return *~ à la source/cause to go 

back to the source/cause +il faut ~ plus loin pour 

comprendre l’affaire you must look further back to 

understand this business +*~ jusqu’au coupable to 

trace the guilty person + aussi loin que remontent ses 

souvenirs as far back as he can remember +- dans le 

temps to go backin time 

@ - à (=dater de) cette histoire remonte à plusieurs 

années all this goes back several years 

2 © [+ étage, côte, marche] to go ou come back up 

*- l’escalier en courant to run back upstairs -- le 

courant/une rivière (à la nage) to swim back upstream/ 

upa river, (en barque) to sail back upstream/up a river 

© (- rattraper) [+ adversaire] to catch up with «se faire 

~ par un adversaire to let o.s. be caught up by an 

opponent 

@ [+ mur, tableau, étagère] to raise; [+ vitre] (en poussant) to 

push up; (avec bouton ou manivelle) to wind up; [+ store] to 

raise; [+ pantalon, manche] to pull up; (enroulant) toroll up; 

[+ chaussettes] to pull up; [+ col] to turn up; [+jupe] to pick 

up; [+ mauvaise note] to raise + il s’est fait ~ les bretelles 

par le patron* the boss gave him a real tongue-lashing* 

© (= remporter) to take ou bring backup *~ une malleau 

grenier to take a trunk back up to the attic 



© [+ montre, mécanisme] to wind up 

@ [+ machine, moteur, meuble] to put together again; 

[+ robinet, tuyau] to put back + ils ont remonté une usine 

à Lyon they have set up another factory in Lyon -ila 

eu du mal à ~ les roues de sa bicyclette he had a job 

putting the wheels back on his bicycle 

© (remettre en état) [+personne] to buck* up again; 

[+ entreprise] to put back on its feet; [+mur en ruines] to 

rebuild — moral 

© [+ pièce dethéâtre, spectacle] to restage 

3 se remonter to buck* o.s.up 

remontoir [R(@)mStwaR] (NM) [de montre] winder; [de 

jouet, horloge] winding mechanism 

remontrance [r(a)m5dtras] (=reproche) remon- 

strance ‘faire des -s à qn (au sujet de qch) to 

remonstrate with sb (about sth) 

remontrer f[r(o)m5tre] /TABLE 1/ (= montrer de 

nouveau) to show again * remontrez-moi la bleue show 

me the blue one again 

> en remontrer à qn to teach sb a thing or two «dans 

ce domaine, il pourrait t’en ~ he could teach youa 

thing or two about this 

remords [r(3)mor] (NM) remorse NonC «avoir des ~ to 

feel remorse + être pris de ~ to be stricken with remorse 

*n’avoir aucun ~ to feel no remorse 

remorquage [r(a)morka3] (Nm) 
caravane] towing; [detrain] pulling 

remorque [r(e)mork] (NF) (=véhicule) trailer; (= câble) 

towrope + prendre une voiture en - to tow a Car *«en 

~» “ontow” + être à la - totrail behind + être à la -de to 

tag along behind 

remorquer [r(a)morke] /TABLE 1/ [+ bateau, voiture, 

caravane] to tow; [+train] to pull «je suis tombé en 

panne et j’ai dû me faire ~ jusqu’au village I hada 

breakdown and had to get a tow as far as the village 

remorqueur [r(2)morkcer] (NM ) (= bateau) tug 

remous [remu] (NM) © [de bateau] backwash Nonc; 

[d'eau] eddy @(=agitation) stir NonC l'affaire a 

provoqué de vifs - politiques the affair caused a stir in 

political circles 

rempailler [râpaje] /TABLE1/ [+ chaise] to reseat 

rempaqueter [räpak(o)te] /TABLE 4/ to rewrap 

rempart [Räpar] (NM) -s [de ville] ramparts + le dernier 

-contre (fig) the last bastion against 

rempiler [Räpile] /TABLE 1/ 1 [+ objets] to pile up 

again 2 (arg Mil) to join up again 

remplaçant, e f[räplasä, at] replacement; 

(sportif) reserve; (pendantun match) substitute; (= comédien) 

understudy; (= enseignant) supply (Brit) ou substitute (US) 

teacher + étre le ~ de qn tostand in for sb 

remplacement  [râplasmäa] (Km) © (=intérim) 

standing in (de for) + assurer le ~ d’un collègue pendant 

sa maladie to stand in for a colleague during his 

illness «faire des -s [secrétaire] to do temporary work; 

[professeur] to work as a supply (Brit) ou substitute (US) 

teacher © (=substitution) replacement + effectuer le ~ 

d’une pièce défectueuse to replace a faulty part + film 

présenté en ~ d’une émission annulée film shown in 

place of a cancelled programme »* une solution de ~ an 

alternative solution + produit/matériel de ~ substitute 

product/material 

remplacer [räplase] /TABLE 3/ © (= assurer l'intérim 
de) to stand in for -je me suis fait ~ I got someone to 

[de bateau, voiture, 

remontoir | remuer 

stand in for me © (= succéder à) to replace + son fils l’a 

remplacé comme directeur his son has replaced him 

as director @ (=tenir lieu de) to replace -le miel peut ~ 

le sucre honey can be used in place of sugar + le pronom 

remplace le nom dans la phrase the pronoun replaces 

the noun in the sentence -+rien ne remplace le vrai 

beurre there’s nothing like real butter @(=changer) 

[+ employé] to replace; [+ objet usagé] to replace 

rempli, e [räpli] ptp de remplir full (de of) * avoir 

l'estomac bien ~ to have a full stomach +texte ~ de 

fautes text riddled with mistakes 

remplir [Räplir] /TABLE 2/ 1 © (=emplir) to fill (de 

with); (à nouveau) to refill; [+questionnaire] to fill in 

*~qch à moitié to half fillsth + ce résultat me remplit 

d’admiration this result fills me with admiration 

© (= s'acquitter de) [+ contrat, mission, obligation] to fulfil; 

[+ devoir] to carry out; [+réle] to fill + - ses engagements 

tomeetone’s commitments + ~ ses fonctions todoone’s 

job * vous ne remplissez pas les conditions you do not 

fulfil the conditions 2 se remplir [récipient, salle] 

to fill (de with) 

remplissage [raplisa3] (NM) [de tonneau, bassin] filling 

+ faire du ~ to pad out one’s work (ou speech etc) + taux 

de - des avions/hôtels air passenger/hotel occupancy 

rate 

remplumer (se)* [Raplyme] /ra8Le 1/ (physique- 
ment) to fill out again, (financièrement) to get back on 

one’s feet 

rempocher [rapofe] /rA8LE 1/ to put back in one’s 

pocket 

remporter [Räporte] /TABLE 1/ © (=reprendre) to 

take away again @[+championnat, élections, contrat, 

prix] to win *- la victoire to win -+- un (vif) succès to 

achieve (great) success 

rempoter [räpote] /TABLE1/ to repot 

remuant, e [Romuä, at] [enfant] (= agité) fidgety; 

(= turbulent) boisterous 

remue-ménage (pl remue-ménage(s)) [R(6)mymenaz] 

(NM) (=bruit) commotion NonC; (=activité) hustle and 

bustle NonC + faire du - tomakeacommotion 

remue-méninges ? [r(a)mymené3} brain 

storming 

remuer [Romue] /TABLE 1/ 1 © (= bouger) to move 

+*-la queue [vache, écureuil] to flick its tail; [chien] to wag 

its tail 

© [+ objet] (= déplacer) to move; (= secouer) to shake 

@ (= brasser) [+ café] to stir; [+sable] to stir up; [+ salade] 

to toss; [+terre] to turn over + il a remué la sauce/les 

braises he stirred the sauce/poked the fire «la brise 

remuait les feuilles the breeze stirred the leaves 

+~del’argent (à la pelle) to deal with vast amounts of 

money °~ ciel et terre pour to move heaven and earth 

to *~ des souvenirs [personne nostalgique] to turn over 

old memories in one’s mind; [évocation] to stir up old 

memories 

© [+ personne] (=émouvoir) to move; (=bouleverser) to 

upset *¢a vous remue les tripes* it really tugs at your 

heartstrings 

2 (= bouger) [personne] to move; [dent, tuile] to be loose 

+ cesse de -! keep still! + le vent faisait ~ les branchages 

the wind was stirring the branches +*¢a a remué 

pendant la traversée* the crossing was pretty rough* 

*ila remué toute la nuit he tossed and turned all night 
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rémunération | rendre 

3 se remuer © (= bouger) to move; (= se déplacer) 

to move about 

© (=se mettre en route)* to get going; (=S'activer)* to get 

a move on* -il ne s'est pas beaucoup remué he didn’t 

exactly strain himself 

rémunération [remynerasj5] [de personne] 
payment + toucher une ~ de10000€ to be paid 10,000 

euros 

rémunérer [remynere] /TABLE 6/ [+ personne] to pay 
+ - le travail de qn to pay sb for their work + travail bien/ 

mal rémunéré well-paid/badly-paid job 

renacier [r(e)nakle] /TABLE 1/ [personne] to grumble 

*~a faire qch todosth reluctantly 

renaissance [r(a)nesas} 1 rebirth + la Renaissance 

the Renaissance 2 {mobilier, style] Renaissance 

renaître © [r(a)netr] /TABLE 59/ 

> renaitre is conjugated with étre 

© boie, conflit] to spring up again; [espoir, doute] to be 

revived; [économie] to revive *la nature renaît au 

printemps nature comes back to life in spring + faire 

~ {+sentiment, passé, sourire] to bring back; [+espoir] to 

revive © (= revivre) to come to life again; (Rel) to be born 

again *~desescendres to rise from one’s ashes + je me 

sens ~ I feel as if I’ve been given a new lease of life 

rénal, e (mpl-aux) (renal, o] kidney 

renard [r(o)nar] (NM) fox + c’est un vieux ~ he’s a sly 

old fox 

renchérir [räferir] /TABLE 2/ @ (en paroles, en actes) to 
go one better *~ sur ce que qn dit to add something to 

what sb says + «et je n’en ai nul besoin», renchérit-il 

“and I don’t need it in the least,” he added © (dans une 

vente) (sur l'offre de qn) to make a higher bid (sur than); (sur 

son offre) to raise one’s bid 

rencontre [Räk5tR] © (d'amis, diplomates, étrangers, 

idées] meeting + faire la - de qn to meet sb + j’ai peur 

qu’il ne fasse de mauvaises ~s I am afraid that he 

might meet the wrong sort of people *~ au sommet 

summit meeting «aller à la ~ de qn to go and meet 

sb *(partir) à la ~ des Incas (to go) in search of the 

Incas * point de - meeting point *amours/amis de ~ 

casual love affairs/friends @(=débat) discussion «~s 

musicales/théâtrales (= festival) music/theatre festival 

@ [dathlétisme] meeting; (=match) fixture -- de boxe 

boxing match 

rencontrer [rak5tre] /TABLE 1/ 1 © to meet -mon 

regard rencontra le sien our eyes met 

© (=trouver) [+expression] to find; [+occasion] to meet 

with *des gens comme on n’en rencontre plus the 

sort of people you don’t find any more *arréte-toi au 

premier garage que nous rencontrerons stop at the 

first garage you come across 

@ [+ obstacle, difficulté, opposition] to encounter 

@ (heurter) to strike; (=toucher) to meet *la lame 

rencontra un os the blade struck a bone + sa main ne 

rencontra que le vide his hand met with nothing but 

empty space 

@ [+ équipe, joueur] to meet 

2 se rencontrer © [personnes] to meet + faire 
se - deux personnes to arrange for two people to meet 

* nous nous sommes déjà rencontrés we have already 

met 
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© (=exister) to be found +c'est une maladie qui se 

rencontre surtout chez les femmes it’s an illness 

found mainly in women 

rendement [râdmä] (NM) [de champ] yield; [de machine, 

personne] output; [d'entreprise] (= productivité) productivity; 

(= production) output; [d'investissement] return (de on) 

«l’entreprise marche à plein ~ the business is working 

at full capacity 

rendez-vous [rädevu] appointment; 

(d'amoureux) date + donner un - à qn + prendre - avec qn 

(pour affaires, consultation) to make an appointment with 

sb; (entre amis) to arrange to meet sb - j'ai - à 10 heures 

I have an appointment at 10 o’clock + nous nous étions 

donné - à l’aéroport we had arranged to meet at the 

airport +- d’affaires business appointment + prendre 

(un) ~ chez le dentiste/coiffeur to make a dental/hair 

appointment *j’ai~ chez le médecin I’ve got a doctor’s 

appointment +le médecin ne reçoit que sur ~ the 

doctor only sees patients by appointment + votre ~ est 

arrivé the person you're waiting for has arrived +ce 

match sera le grand ~ sportif de l’année this match 

will be the big sporting event of the year + la croissance 

espérée n’est pas au ~ the expected growth has not 

materialized 

rendormir [radormir] /TABLE 16/ 1 to put to sleep 

again 2 se rendormir to go back to sleep 

rendre [rddr} /TABLE 41/ 1 © (=restituer) to give 

back; {+ marchandises défectueuses, bouteille vide] to return; 

[+ argent] to pay back; (Scol) [+copie] to hand in *~ son 

devoir en retard to hand in one’s essay late +-laliberté 

à qn toset sb free + - la vue à qn torestore sb’s sight 

© [+ jugement, arrêt] torender; [+ verdict] to return 

@(= donner en retour) [+invitation, salut, coup, baiser] to 

return *~ coup pour coup to return blow for blow *~la 

politesse à qn to return sb’s kindness - il la déteste, et 

elle le lui rend bien he hates her and she feels exactly 

the same way about him *il m’a donné1oeetjeluien 

ai rendu 5 he gave me 10 euros and I gave him 5 euros 

change ¢~ la pareille à qn to pay sb back in his own 

coin 

@ (avec adjectif) to make +- qn heureux to make sb 

happy *~qch public to make sth public + son discours 

l’a rendu célèbre his speech has made him famous 

+ c’est à vous ~ fou! it’s enough to drive you mad! 

@ [+ mot, expression, atmosphère] to render * cela ne rend 

pas bien sa pensée that doesn’t convey his thoughts 

very well 

@ [+ liquide] to give out: [+son] to produce sle 

concombre rend beaucoup d’eau cucumbers give outa 

lot of water *¢a ne rend pas grand-chose [photo, décor, 

musique] it’s a bit disappointing 

© (= vomir) to bring up 

© (Mil) ~ les armes to lay down one’s arms 

@ (locutions) ~ l’âme ou le dernier soupir [personne] to 

breathe one’s last +ma voiture/mon frigo a rendu 

l’âme* my car/my fridge has given up the ghost* 

*- gloire à [+ Dieu] to glorify; [+ personne] to pay homage 

to + - grâce(s) à qn to give thanks to sb 

2 © (= vomir) to be sick + avoir envie de ~ to feel 
sick 

© (= produire un effet) la pendule rendrait mieux dans 

l’entrée the clock would look better in the hall « çarend 

mal en photo a photograph doesn’t do it justice 



3 se rendre © {soldat, criminel] to surrender + se ~ 
à l’avis de qn tobow to sb's opinion + se - à l'évidence to 

face facts + se - aux raisons de qn to bow to sb’s reasons 

© (= aller) se - à to goto + il se rend à son travail à pied/ 

en voiture he walks/drives to work 

@ (avec adjectif) se ~ utile/indispensable to make o.s. 

useful/indispensable + il se rend ridicule he’smaking a 

fool of himself + vous allez vous - malade you’re going 

to make yourselfill 

rêne [ren] (NF) rein + prendre les ~s d’une affaire to 

take over a business + c’est lui qui tient les ~s du gou- 

vernement it’s he who holds the reins of government 

renfermé, e [räferme] ptp derenfermer 1 [personne] 

withdrawn 2 (NM) ça sent le - itsmells musty in here 

renfermer [RâfeRme] /TABLE 1/ 1 (= contenir) to 

contain 2 se renfermer [personne] to withdraw 
into 0.s. 

renflé, e [râfle] bulging 
renflement [raflamd] (Nm) bulge 

renflouer [rdflue] /TABLE 1/ 1 [+ navire, entreprise] to 

Tefloat; [+personne] to bail out 2 se renflouer 

[personne] to get back on one’s feet again (financially) 

renfoncement [räf5smä] (NM) recess + caché dans le - 

d’une porte hidden in a doorway 

renforcement [rdforsema] (NM) © [de mur, équipe, 
armée] reinforcement; [de régime, position, monnaie, amitié] 

strengthening; [de paix, pouvoir] consolidating +- des 

effectifs de la police increasing the number of police 

officers © [de pression, effort, surveillance, contrôle] intensi- 

fication + un ~ des sanctions économiques toughening 

economic sanctions 

renforcer [rdforse] /TABLE 3/ 1 © [+ mur, équipe] to 

reinforce; [+ régime, position, monnaie, amitié] tostrengthen; 

[+ paix, pouvoir] to consolidate ‘talon renforcé [de 

collant] reinforced heel - ils sont venus ~ nos effectifs 

they came to swell our numbers © [+argument, crainte, 

soupçon] toreinforce + - qn dans une opinion to confirm 

sb’s opinion + ça renforce ce que je dis that backs up 

what I’m saying @ [+ pression, effort, surveillance, contrôle] 

to intensify +(cours d’)anglais renforcé remedial 

English (class) 2 se renforcer [craintes, amitié] to 

strengthen; [pression] to intensify 

renfort [räf>r] (NM) help +*~s (Mil) (en hommes) rein- 

forcements; (en matériel) (further) supplies 

>enrenfort envoyer qn en ~ tosend sb to augment the 

numbers + les 500 soldats appelés en ~ the 500 soldiers 

called in as reinforcements 

> à grand renfort de produit lancé à grand ~ de 

publicité product launched amid a blaze of publicity 

*à grand ~ de gestes/d’explications with a great 

many gestures/explanations +à grand ~ de citations/ 

d’arguments with the help of a great many quotations/ 

arguments 

renfrogné, e [Räfrone] sullen 
rengager (se) [rägaze] /TABLE 3/ (=soldat) to 

re-enlist 

rengaine [rdgen] (NE) (= formule) hackneyed expression; 

(=chanson) old melody + c’est toujours la même ~* it’s 

always the same old refrain (Brit) ou song* (US) 

rengainer [Râgene] /TABLE 1/ [+ épée] to sheathe; 

[+ revolver] to put back in its holster 

renier [ronje] /TABLE 7/ 1 [+ foi, opinion] to renounce; 

[+ personne, œuvre, patrie, cause, parti] to disown; [+ promesse, 

rêne | rénovation 

engagement] to go back on 2 se renier to go back 

on what one has said ou done 

reniflement [r(o)niflemä] (vm ) (= bruit) sniff; (plus fort) 

snort 

renifler [r(a)nifle} /raBLe 1/ 1 © [+ cocaïne] to snort; 

[+ colle, fleur, objet, odeur] to sniff © (= pressentir) [+ bonne 

affaire, arnaque]* to sniff out* 2 [personne] to sniff 

renne [ren] (NM) reindeer 

renom [rend] (NM) (=notoriété) renown + vin de grand 

~ famous wine 

renommé, e f[r(o)nome] ptp de renommer 1 

renowned 2 (NF) renommée (=célébrité) renown 

* marque/savant de -e mondiale world-famous make/ 

scholar - de grande ~e of great renown 

renommer [r(a)nome] /TABLE 1/ © {+ personne] to 

reappoint © (Informatique) [+ fichier, répertoire] to rename 

renoncement [r(o)n5smä] (NM) renouncement (à of) 

renoncer [R(o)n3se] /TABLE 3/ - à [+ projet, lutte, 

habitude] to give up; [+ fonction, héritage, titre, pouvoir, trône] 

to renounce *~ à un voyage/au mariage to give up the 

idea of ajourney/of marriage + -à qn togivesbup *~au 

tabac to give up smoking *~alutter/A comprendre to 

give up struggling/trying to understand + je renonce I 

giveup 

renoncule [randkyl] (NF) (sauvage) buttercup; (cultivée) 

globeflower 

renouer [Ronwe] /TABLE 1/ 1 [+ lacet, nœud] to tie 

again; {+cravate] to knot again; [+ conversation, liaison] to 

resume 2 ~avec qn to become friends with sb again 

*~ avec une habitude to take up a habit again +- avec 

une tradition torevive a tradition 

renouveau (pl renouveaux) [R(o)nuvo] (NM ) revival 

renouvelable [r(a)nuv(a)labl] (bail, contrat, énergie, 

passeport] renewable; [expérience] which can be repeated 

*le mandat présidentiel est ~ tous les sept ans the 

president must run for re-election every seven years 

* ressources naturelles non ~s non-renewable natural 

resources 

renouveler [r(a)nuv(e)le] /TABLE 4/ 1 @ to renew; 

[+ conseil d'administration] to re-elect *la chambre doit 

être renouvelée tous les cing ans (Politique) the house 

must be re-elected every five years + cette découverte 

a complétement renouvelé notre vision des choses 

this discovery has given us a whole new insight into 

things 

© [+ expérience, exploit] to repeat +la chambre a 

renouvelé sa confiance au gouvernement the house 

reaffirmed its confidence in the government 

2 se renouveler @ [incident] to happen again 

*et que ça ne se renouvelle plus! and don’t let it 

happen again! 

© (= être remplacé) les hommes au pouvoir ne se renou- 

vellent pas assez men in power aren’t replaced often 

enough 

@ (= innover) (auteur, peintre] to try something new 

renouvellement © [r(a)nuvelma] (NM) renewal; 

[d'expérience, exploit] repetition; [d'incident] recurrence 

+ solliciter le - de son mandat to run forre-election 

rénovation [renovasj5] (NF) © [de maison] renovation; 

(=nouvelle décoration) refurbishment; [de quartier] 

renovation; [de meuble] restoration +en (cours de) 

~ under renovation travaux de ~ renovation work 

© (d'enseignement, institution, méthode] reform 

FRANÇAIS | ANGLAIS + 553 



rénover | rentrer 

rénover [renove] /TABLE 1/ © [+ maison, quartier] to 

renovate; (nouvelle décoration) to refurbish; [+meuble] to 

restore © [+enseignement, institution, méthode, parti] to 

reform 

renseignement [rdasenma] (NM) © (= information) 
piece of information + un - intéressant an interesting 

piece of information + demander un ~ ou des ~s aqn to 

ask sb for some information + il est allé aux ~s he has 

gone to make inquiries + prendre des ~s sur qn to make 

inquiries about sb +-s pris upon inquiry + veuillez 

m'envoyer de plus amples ~s sur … please send me 

further information about ... + je peux vous demander 

un ~? can you give me some information? + merci 

pour le ~ thanks for the information + guichet/bureau 

des -s information desk/office + «renseignements» 

“information” ‘(service des) -s (Téléc) directory 

inquiries (Brit), information (US) 

© (Mil) intelligence NonC agent de ~s intelligence 

agent + les ~s généraux the security branch of the police force 

renseigner [râsene] /TABLE 1/ 1 - un client/un 

touriste to give some information to a customer/a 

tourist *~ la police/l’ennemi to give information to 

the police/the enemy (sur about) *~ un passant to 

give directions to a passer-by + qui pourrait me ~ sur le 

prix de la voiture/sur lui? who could tell me the price 

of the car/something about him? - puis-je vous ~? can 

I help you? *ilal’air bien renseigné he seems to be 

well informed + j’ai été mal renseigné I was given the 

wrong information 

2 se renseigner (=demander des renseignements) to 

ask for information (sur about); (=obtenir des renseigne- 

ments) to find out (sur about) + je vais me - auprès de lui 

I'll ask him for information + renseignez-vous auprès 

de l'office du tourisme enquire at the tourist office 

+ j'essaierai de me ~ I'll try to find out + je vais me ~ sur 

son compte I'll make enquiries about him + je voudrais 

me ~ sur les caméscopes l'd like some information 

about camcorders 

rentabilisation [rätabilizasj5] (NF) [deproduit, entreprise] 

making profitable + la - des investissements securing 

areturn on investments 

rentabiliser [rätabilize] /taBte 1/ [+ entreprise, 
activité] to make profitable; [+ investissements] to secure a 

return on; [+ €quipements] to make cost-effective + notre 

investissement a été très vite rentabilisé we got a 

quick return on our investment *~son temps to make 

the best use of one’s time 

rentabilité [ratabilite] profitability + ~ des inves- 
tissements return on investments 

rentable [ratabl] (entreprise, activité] profitable 

rente [rat] (= pension) annuity; (fournie par la famille) 

allowance *vivre de ses -s to live off one’s private 

income 

rentier, -iére [râtje, jer] person of independent 
means 

rentre-dedans: [rat(ra)dada] il m'a fait du - 
he came on really strong to me* 

rentrée [râtre] © - (scolaire ou des classes) start 
of the new school year + - universitaire start of the new 

academic year; (du trimestre) start of the new term «la 

~ aura lieu lundi the new term begins on Monday «la 

~ s’est bien passée the term began well + cette langue 

sera enseignée à partir de la - 2004 this language will 
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be part of the syllabus as from autumn 2004 

@ ia - parlementaire aura lieu cette semaine the new 

session of parliamentstarts this week + les députés font 

leur ~ aujourd’hui the deputies are returning today for 

the start of the new session + faire sa - politique to start 

the new political season + la ~ littéraire the start of the 

literary season +on craint une ~ sociale agitée it is 

feared that there will be some social unrest this autumn 

+ la mode de la~ the autumn fashions + on verra ça à la 

~ we’llsee about that after the holidays 

@ (d'acteur, sportif] comeback 

@(=retour) return +- dans l’atmosphère (Espace) 

re-entry into the atmosphere 

@ (d'argent) ~s income + je compte sur une ~ d’argent 

très prochaine I’m expecting some money very soon 

> rentrer is conjugated with être, unless it has an 

object, when the auxiliary is avoir. 

1 VERBE INTRANSITIF 

° to go (ou come) back in 

> rentrer se traduira par to come back in ou par 

to go back in suivant que le locuteur se trouve ou non à 

l'endroit en question. 

*rentrez tout de suite, les enfants! come in at once 

children! +il commence à faire froid, rentrons! it’s 

getting cold, let's goin! + il est rentré dans la pièce he 

went back (ou came back) into the room * la navette est 

rentrée dans l’atmosphère the shuttle re-entered the 

atmosphere *~ à sa base [avion] to go back to base 

© to go (ou come) back home; (=arriver 
chez soi) to get back home -- déjeuner to go home for 

lunch -les enfants rentrent de l’école à 17 heures the 

children get back from school at 5 o’clock + est-ce qu’il 

est rentré? is he back? - je l’ai rencontré en rentrant 

I met him on my way home il a dû ~ de voyage 

d’urgence he had to come back from his trip in a hurry 

*~a Paris to come (ou go) back to Paris + - de Paris tocome 

back from Paris + je rentre en voiture I’m driving back 

QC entrer)* to goin + il pleuvait, nous sommes rentrés 
dans un café it was raining so we went into a café 
*- dans la police to go into the police +- dans la 
fonction publique to join the civil service «son pére 
l'a fait ~ dans l’usine his father helped him to get a 



job in the factory -elle rentre à l’université l’année 

prochaine she’s starting university next year - faire ~ 

qch dans la tête de qn to get sth into sb’s head 

© GE reprendre ses activités) [élèves] to go back to school; 

[parlement] to reassemble; [députés] to return «les 

enfants rentrent en classe lundi the children go back 

to school on Monday 

@C tenir) to goin «cette clé ne rentre pas dans la 

serrure this key won't go in the lock -je ne rentre 

plus dans cette jupe I can’t get into this skirt any more 

* tout cela ne rentrera pas dans ta valise that won't all 

go into your suitcase 

G ~ dans to crash into -il voulait lui ~ 

dedans* ou dans le chou* he was so furious he felt like 

smashing his head in* + il lui est rentré dans le lard 

he beat him up* 

© G être une composante) ~ dans to be part of «cela ne 

rentre pas dans ses attributions that is not part of his 

duties + ~ dans une catégorie to fall into a category 

@ (argent) to come in -l’argent ne rentre pas en ce 

moment the money isn’t coming in at the moment 

+ faire ~ les impôts to collect the taxes 

@ (Connaissances)* l’anglais, ça commence à ~ I’m (ou 

he is etc) beginning to get the hang of English «les 

maths, ça ne rentre pas I (ou he etc) can’t get the hang 

of maths* 

Ci] ~ dans son argent to recover one’s money 

+~ dans ses frais to recover one’s expenses *~ dans 

ses fonds to recoup one’s costs + tout est rentré dans 

l’ordre everything is back to normal again *~ dans le 

rang tocome back into line 

2 VERBETRANSITIF 

@ to get in -- la récolte avant les premières pluies 

to get the harvest in before the rainy weather «c’est 

l’heure de ~ les bêtes it’s time to get the animals in 

*~ sa voiture (au garage) to put the car away (in the 

garage) - ne laisse pas ton vélo sous la pluie, rentre-le 

don’t leave your bicycle out in the rain, putitaway *~des 

marchandises en fraude to smuggle goods in 

(b) [+ train d'atterrissage] to raise; [+ griffes] 

to draw in +- sa chemise (dans son pantalon) to tuck 

one’s shirt in (one’s trousers) + ~ le ou son ventre to pull 

one’s stomach in 

OG données ) to enter 

3 VERBE PRONOMINAL 

se rentrer ils se sont rentrés dedans (=heurtés) they 

crashed into each other; (=battus)* they laid into each 

other 

CELL 0 7 

renverra [Ravera] — renvoyer 

renversant, e* ([Rdversd, at] AD) [nouvelle] 

staggering* 

renverse [ravers] (NF) tomber à la ~ to fall flaton one’s 

back 

renversé, e [Rdverse] ptp de renverser @(-à 

l'envers) [objet] upside down attrib; [image] reversed 

— crème © (= stupéfait) être ~ to be staggered* 

renversement [rdversemd] (NM) [de situation, alliances, 

valeurs, rôles) reversal; [de gouvernement] (par un coup d'État) 

overthrow; (par un vote) defeat + un ~ de tendance de 

l'opinion publique aswing in public opinion 

renverser [Raverse] /TABLE 1/ 1 © (= faire tomber) 

[+ personne, chaise, vase, bouteille] to knock over; {+ liquide] 

renverra | réorientation 

to spill; [+ piéton] to run over + un camion a renversé son 

chargement sur la route a lorry has shedits load + - du 

vin sur la nappe to spill some wine on the tablecloth 

© (= mettre à l'envers) to turn upside down 

@[+ obstacle] to knock down; [+ordre établi, tradition, 

royauté] to overthrow; [+ ministre] to remove from office 

*~le gouvernement (paruncoupd'Etat) to overthrow the 

government; (parunvote) to defeat the government 

© (= pencher) - la tête en arrière to tip one’s head back 

@ + ordre des mots, courant] to reverse -- la situation to 

reverse the situation + ilne faudrait pas - les rôles don’t 

try to turn the situation round +- la vapeur [bateau] to 

go astern; (fig) to change tack 

@ (= étonner)* to stagger 

2 se renverser © se - en arrière to lean back 

*se - sur le dos to lie down «se - sur sa chaise to lean 

back on one’s chair 

© [voiture, camion] to overturn; [bateau] to capsize; [verre, 

vase] to fall over 

renvoi [Ravwa] (wm) © [d'employé] dismissal; [d'étudiant] 

(définitif) expulsion; (temporaire) suspension j'ai 

demandé son - du club | asked for him to be expelled 

from the club 

© [detroupes] discharge 

Q [de lettre, colis, cadeau] sending back 

© (Sport) [de balle] sending back; (au pied) kicking back; 

(à la main) throwing back *~ aux 22 métres (Rugby) 

drop-out -à la suite d’un mauvais ~ du gardien, la 

balle a été interceptée asa result of a poor return by the 

goalkeeper the ball was intercepted 

@ [de rendez-vous] postponement °~ à date ultérieure 

postponement to a later date 

@ (= référence) cross-reference; (en bas de page) footnote 

- faire un ~ à tocross-refer to 

© (=rot) burp - avoir un~ to burp «avoir des~s to have 

wind (Brit) ou gas (US) 

renvoyer [râvwaje] /TABLE 8/ @ [+ employé] to 

dismiss; [+ membre d'un club] to expel; [+ éléve, étudiant] 

(définitivement) to expel; (temporairement) to suspend 

© (= faire retourner) to send back; (= faire repartir) to send 

away; (= libérer) [+ troupes] to discharge + je l’ai renvoyé 

chez lui I sent him back home «~ dans leurs foyers to 

send home 

@ (= réexpédier) [+ lettre, colis] to send back - je te renvoie 

le compliment! and the same to you! 

©) (= relancer) [+ balle] to send back; (au pied) to kick back; 

(à la main) to throw back; (Tennis) to return (à to) ils se 

renvoient la balle (argument) they come back at each 

other with the same argument; (responsabilité) they 

each refuse to take responsibility + -l’ascenseur (fig) to 

return the favour 

@ (= référer) [+ lecteur] to refer (à to) »~ qn de service en 

service to send sb from one departmenttoanother + cela 

(nous) renvoie à l’Antiquité/à la notion d’éthique this 

takes us backtoancient times/to the notion ofethics 

@ [+ lumière, image] to reflect; [+ son] to echo 

réopérer [Reopere] /TABLE 1/ to operate again «elle 

s’est fait ~ she had another operation 

réorganisation [ReoRganizasj5] (NF) reorganization 

réorganiser [Reorganize] /TABLE1/ 1 to reorganize 

2 se réorganiser [pays, parti] to reorganize itself 

réorientation [reorjätasj5] (NF) [de politique] reorien- 

tation 
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réorienter | repasser 

réorienter [reorjdte] /TABLE 1/ [+ politique] to 

reorient; [+ éléve] to putintoanew stream 

réouverture [reuvertyr] reopening 

repaire [r(o)per] den 
répandre [repädr] /TABLE 41/ 1 © [+ soupe, vin] to 

spill; [+ arains] to scatter; (volontairement) [+ sciure, produit] 

to spread - le camion a répandu son chargement sur la 

chaussée the truck shed its load + - du sable sur le sol 

to spread sand on the ground 

© [+ lumière, chaleur] to give out; [+ odeur] to give off 

@ [+ nouvelle, mode, terreur] to spread 

2 (ver )se répandre © (- couler) [liquide] to spill; [grains] 

to scatter (sur over) 

{b) [chaleur, odeur, lumière] to spread (dans through) 

@ (doctrine, mode, nouvelle] to spread (dans, à travers 

through); [méthode, opinion, coutume, pratique] to become 

widespread 

© se - en excuses to apologize profusely +se ~ en 

invectives to let out a torrent of abuse 

répandu, e [repädy] ptp de répandre [opinion, 
préjugé, méthode] widespread + idée très ~e widely held 

idea *une pratique largement ~e dans le monde a 

practice that is very common throughout the world 

+ profession peu ~e rather unusual profession 

réparable [reparabl] (ao)) [objet] repairable; [erreur] 

which can be put right; [perte, faute] which can be made 

up for * cen’est pas ~ [objet] itis beyond repair 

reparaitre © [r(a)paretr] /TABLE 57/ 

(>> reparaitre can be conjugated with avoir or être. ] 

to reappear; [roman, texte] to be republished; [journal 

magazine] to bebackin print 

réparateur, -trice [reparateer, tris] 1 [sommeil] 
refreshing ‘crème réparatrice conditioning cream 

— chirurgie 2 repairer *le - de télévision the 

TVrepairman 

réparation ([reparasj5] © [de machine, montre, 

chaussures, voiture, objet dart] repairing; [d'accroc, fuite] 

mending; (=résultat) repair + la voiture est en - the car 

is being repaired + pendant les -s during the repairs 

© [detort] redress + obtenir - (d’un affront) to obtain 

redress (for an insult) @ (Football) surface de - penalty 

area © (= dommages-intérêts) compensation 

réparer [Repare] /TABLE 1/ (a) [+ chaussures, montre, 

machine, voiture, route, maison, objet d'art] to repair; [+ accroc, 

fuite] to mend + donner qch à ~ to take sth to be mended 

ou repaired + faire ~ qch to have sth mended ou repaired 

+ j'ai emmené la voiture à ~* I took the car in (to be 

repaired) @ [+ erreur] to correct; [+ oubli, négligence] to rectify 

@ (= compenser) [+ faute] to make up for; [+ tort] to putright 

reparler [r(s)parle] /TABLE 1/ 1 - de qch to talk 
about sth again *~ à qn to speak to sb again *nous 

en reparlerons we’ll talk about it again later; (dit avec 

scepticisme) we’ll see about that + c’est un romancier 

dont on reparlera he’s a very promising novelist «il 

commence a ~ [accidenté, malade] he’s starting to speak 

again 2 se reparler to speak to each otheragain 

repartie, répartie [reparti] (NE) retort + avoir de la ~ 
ou le sens de la ~ to be good at repartee 

repartir [r(o)partir] /TABLE 16/ 

( D repartiris conjugated with être. } 
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[Voyageur] to set off again; [machine] to start up again; 

[affaire, discussion] to get going again *- chez soi to go 

back home il est reparti hier he left again yesterday 

*~ sur des bases nouvelles to make a fresh start *la 

croissance repart growth is picking up again * gayest, 

les voila repartis sur la politique! there they go again, 

talking politics! + c'est reparti pour un tour!* here we 

go again! +faire ~ [+entreprise, économie] to get going 

again; [+ moteur] to start up again 

répartir [repartir] /TABLE 2/1 © [+ ressources, travail, 

butin] to share out (entre among); [+impdots, charges] to 

share out (en into, entre among); [+rôles] to distribute 

(entre among); [+poids, volume, chaleur] to distribute 

+ répartissez le mélange dans des coupelles divide the 

mixture equally into small bowls 

® [+ paiement, cours, horaire] to spread (sur over) le 

programme est réparti sur deux ans the programme is 

spread over a two-year period 

2 se répartir © (= se décomposer) les charges se 
répartissent comme suit the expenses are divided up 

as follows * ils se sont répartis en deux groupes they 

divided themselves into two groups 

© (= se partager) ils se sont réparti le travail they shared 

the work out among themselves 

répartition [repartisj5] @ (de ressources, travail, 
impôts, charges, butin] sharing out NonC; [de poids, volume, 

chaleur, population, richesses, rôles] distribution + ~ par age/ 

sexe distribution by age/sex © (= agencement) [de pièces] 

distribution © [de paiement, cours, horaires] spreading 

Nonc 

repas [r(e)pa] (NM) meal +- d’affaires (=déjeuner) 

business lunch; (=diner) business dinner +- de midi/ 

du soir midday/evening meal *~ de noces wedding 

reception *~ de Noël Christmas dinner +- scolaire 

school lunch ‘il prend tous ses - au restaurant 

he always eats out +faire trois ~ par jour to have 

three meals a day *~ complet three-course meal 

*médicament à prendre à chaque ~ medicine to be 

taken with meals + à l’heure du ~ - aux heures des~ at 

mealtimes * manger en dehors des ~ ou entre les ~ to 

eat between meals 

repassage [r(2)pasa3] (NM) [de linge] ironing + faire le 

~ todo the ironing 

repasser [R(e)pase] /TABLE1/ 

> repasser is conjugated with avoir, except when it 

is a verb of movement, when the auxiliary is être. 

1 © (auferd repasser) to iron 

© [+ examen, permis de conduire] to take again *~ une 

visite médicale to have another medical 

@ [+plat] to hand round again; [+film] to show again; 

[+émission] to repeat; [+disque, chanson] to play again 

*~un plat au four to puta dish back in the oven 

0 (= transmettre)* [+affaire, travail] to hand over; 

[+ maladie] to pass on (à qn to sb) «je te repasse ta mère 

(au téléphone) I'll hand you back to your mother + je vous 

repasse le standard l’1l put you back through to the 

operator 

@ {+ rivière, montagne, frontière] to cross again 
2 @ je repasserai I'll come back + si vous repassez 
par Paris (au retour) if you come back through Paris; (une 
autre fois) if you're passing through Paris again + ils sont 



repassés en Belgique they crossed back into Belgium 

* tu peux toujours ~!* you'll be lucky!* 

© (devant un méme lieu) to go ou come past again; (surun 

même trait) to go over again + je passai et repassai devant 

la vitrine I kept walking backwards and forwards in 

front of the shop window + quand il fait un travail, il 

faut toujours ~ derriére lui when he does some work 

you always have to go over itagain 

@ (= faire du repassage) to iron ‘elle repassait en 

regardant la télé she ironed while watching TV 

repayer [R(e)peje] /TABLE 8/ to pay again 

repêchage [r(e)pefas] (NM) © (d'objet, noyé] recovery 

© [de candidat] épreuve/question de - exam/question to 

give candidates a second chance 

repêcher [r(a)pefe] /raBue 1/ © [+ objet, noyé] to 

Tecover + je suis allé ~ la lettre dans la poubelle I went 

and fished the letter out of the bin © [+ candidat] to 

pass (with less than the official pass mark) + ila été repêché à 

l’oral he scraped through thanks to the oral 

repeindre [r(a)pédr] /TABLE 52/ torepaint 
repenser (r(9)pdse] /TABLE 1/ 1 to rethink + il faut 

~ tout l’enseignement the whole issue of education 

will have to be rethought 2 - à qch tothink 

about sth again «plus j’y repense the more I think of 

it «je n’y ai plus repensé (plus avant) I haven’t thought 

about it again since; (= j'ai oublié) it completely slipped 

mymind 

repenti, e [r(e)pâti] ptp de repentir (= ancien 

malfaiteur) criminal turned informer + un ~ de la Mafia 

a Mafia turncoat 

repentir {r(e)pâtir] (NM) (Rel) repentance Non; (= regret) 

regret 

repentir (se) [r(e)pâtir] /TABLE 16/ © (Rel) to 
repent © (=regretter) se repentir de qch/d’avoir fait 

qch to regret sth/having done sth «tu t’en repentiras! 

you’ll be sorry! 

repérage [r(e)peraz] (NM) location + faire des ~s (Ciné) 

to research locations 

répercussion [Reperkysj5] (NF) repercussion (sur, 

dans on) - la hausse des taux d’intérét a eu des ~s sur 

l’économie the rise in interest rates has had a knock-on 

effect on the economy 

répercuter [reperkyte] /TABLE 1/ 1 @f+son] to 

echo; [+écho] to send back © (=transmettre) ~ une aug- 

mentation sur le client to pass an increase in cost on to 

the customer 2 se répercuter se ~ sur to have 

repercussions on 

reperdre [r(a)perdr] /TABLE 41/ to lose again 

repère [R@)per] (NM) (= marque, trait) mark; (=jalon, 

balise) marker; (= monument, accident de terrain, événement) 

landmark; (=date) reference point +perdre ses -s 

[personne] to lose one’s bearings; [société] to lose its 

points of reference + dans un monde sans -s in a world 

that has lost its way + point de ~ point of reference; (dans 

l'espace) landmark 

repérer [R(e)pere] /TABLE 6/ 1 © [+ erreur, personne] to 

spot; [+endroit, chemin] to locate + se faire ~ tobe spotted; 

(fig) to be found out ° ilavait repéré un petit restaurant 

he had discovered a little restaurant @ (Mil) to locate 2 

se repérer (=sediriger) to find one’s way around; 

(= établirsa position) to get one’s bearings 

répertoire [repertwar] 1 (NM) © (= carnet) notebook 

with alphabetical thumb index; (= liste) (alphabetical) 

repayer | répit 

list; (= catalogue) catalogue © [d'acteur, chanteur, musicien] 

repertoire + les plus grandes œuvres du - classique the 

greatest classical works + jouer une pièce du - to puton 

a stock play @ (informatique) directory, folder 2 

> répertoire d'adresses address book » répertoire des 

rues (surun plan) street index 

répertorier [RepeRtorje] /TABLE 7/ [+ information] 

to list; [+cas, maladie] to record -les restaurants sont 

répertoriés par quartiers the restaurants are listed 

by area 

repeser [r(e)poze] /TABLE 5/ to weigh again 

répète* [repet] (WF) (ase DE répétition) 
répéter [Repete] /TABLE G/ 1 © (= redire) [+ explication, 

question, mot, histoire] to repeat *~ à qn que... to tell sb 

again that... * pourriez-vous me ~ cette phrase? could 

you repeat that sentence? »répéte-moi le numéro du 

code give me the code number again - je te l’ai répété 

dix fois I’ve told you that a dozen times *il répète 

toujours la même chose he keeps repeating the same 

thing - répète! (ton de menace) say that again! -ilne se 

l’est pas fait ~ (deux fois) he didn’t have to be told twice 

© (= rapporter) [+ calomnie, histoire] to repeat -elle est 

allée tout - à son père she went and repeated everything 

to her father - c’est un secret, ne le répétez pas! it’sa 

secret, don’t repeat it! 

@(=refaire) [+expérience, exploit, proposition] to repeat 

«tentatives répétées de suicide repeated suicide 

attempts 

© [+ pièce, symphonie, émission] to rehearse; [+ rôle, leçon] 

to learn; [+ morceau de piano] to practise + ma mère m’a 

fait ~ ma leçon/mon rôle I went over my homework/my 

part with my mother 

@ (= reproduire) [+ motif, thème] to repeat 

2 se répéter @ [personne] to repeat o.s. -je 

ne voudrais pas me ~, mais... I don’t want to repeat 

myself, but... 

© [événement] to recur «ces incidents se répétèrent 

fréquemment these incidents occurred repeatedly 

répétitif, -ive (repetitif, iv] repetitive 
répétition [repetisj5] (NF) © (= redite) repetition -ilya 

beaucoup de -s there isa lot of repetition 

© (= révision) repetition; [de pièce, symphonie] rehearsal; 

[de rôle] learning; [de morceau de piano] practising 

+ - générale (final) dress rehearsal «la chorale est en ~ 

the choiris rehearsing 

@(= nouvelle occurrence) pour éviter la ~ d’une telle 

mésaventure to prevent such a mishap happening 

again 

> à répétition scandales/grèves à - one scandal/strike 

after another - faire des angines à - to have one sore 

throat after another 

repeupler [r(e)pæple] /TABLE 1/ 1 [région] to 

repopulate (de with) 2 se repeupler [région] to 

be repopulated » le village commence à se - people have 

started moving back into the village 

repiquer [r(e)pike] /TABLE 1/ © [+ plante] to prick 
out; [+riz] to transplant + plantes à - bedding plants 

© (= réenregistrer) to rerecord; (=faire une copie de) to 

record; [+logiciel] to make a copy of @(=reprendre)* to 

catch again i] s’est fait ~ à la frontière the police 

caught up with him again at the border 

répit [repi] (NM) (=rémission) respite (frm); (=repos) rest 

* s’accorder un peu de ~ to havea bitofarest 
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replacement | reporter 

> sans répit [travailler] continuously; [combattre] 

relentlessly + une lutte sans ~ contre le terrorisme a 

relentless fight against terrorism 

replacement ([r(a)plasma] (NM) [d'employé] redeploy- 

ment 

replacer [r(a)plase] /TABLE 3/ 1 © (= remettre) 
[+objet] to replace +- une vertébre to puta vertebra 

back into place © (=resituer) il faut ~ les choses dans 

leur contexte we must put things back in their context 

G:+ employé] to find a new job for O1 plaisanterie, 

expression} il faudra que je la replace, celle-là !* I must 

remember to use that one again! 2 se replacer 

© [employé] to find a new job © (= s'imaginer) se - dans 

les mêmes conditions to put o.s. in the same situation 

replanter [r(a)plâte] /TABLE1/ [+ plante] to replant 

repleuvoir [r(e)plœvwar] /TABLE 23/ il 

repleut itisrainingagain 

repli [rapli] (NM) © [de terrain, papier, peau, tissu] fold (de 
in) © [d'armée] withdrawal + position de ~ fallback 

position @ [de valeurs boursières] fall + le dollar est en - à 

2€ the dollar has fallen back to2euros © (= réserve) - sur 

soi(-même) withdrawal 

replier [r(o)plije] /rA8LE 7/ 1 © {+ carte, journal, robe] 
to fold up; [+coin de feuille] to fold over; [+ailes] to fold; 

[+jambes] to tuck up; [+couteau] to close *les jambes 

repliées sous lui sitting back with his legs tucked 

under him © [+ troupes] to withdraw 2 se replier 
[soldats] to withdraw (sur to); (Bourse) [valeurs] to fall + se ~ 

(sur soi-même) to withdraw into oneself communauté 

repliée sur elle-méme inward-looking community 

réplique [replik] © (= réponse) retort + ila la - facile 
he’s always ready with a quick answer + argument sans 

~ unanswerable argument © (= contre-attaque) counter- 

attack +la ~ ne se fit pas attendre they weren’t slow 

to retaliate @ (Théât) line + oublier sa - to forget one’s 

lines *Belon vous donneta la ~ (pour répéter) Belon 

will give you your cue; (dans une scéne) Belon will play 

opposite you O (Art) replica @ [de tremblement de terre] 

aftershock 

répliquer [replike] /TABLE 1/ 1 to reply «il (lui) 

répliqua que... he retorted that... 2 © (= répondre) 

toreply © (= contre-attaquer) to retaliate 

replonger [r(a)pl5ze] /raBLE 3/ 1 [+rame, cuillère] 

to dip back (dans into) + ce film nous replonge dans 

l’univers des années 30 this film takes us right back 

to the 1930s 2 (W1)* [drogué] to become hooked* again; 

[délinquant] to go back to one’s old ways; [alcoolique] to 

go back to drinking 3 se replonger to dive back 

(dans into) - il se replongea dans sa lecture he went 

back to his reading + se ~ dans les études to throw o.s. 

into one’s studies again 

répondant [rep3da] (NM) ila du ~ (compte approvisionné) 
he has money behind him; (sens de la répartie)* he has a 

talent for repartee 

répondeur [rep5dær] (NM) answering machine «je 
suis tombé sur un ~ I got a recorded message 

répondre [rep5dr] /TABLE 41/ 1 to answer +il m'a 
répondu oui/non he answered yes/no *il a répondu 

qu'il le savait he replied that he knew + il m’a répondu 

qu'il viendrait he told me that he would come 

*~ présent à l’appel to answer present at roll call; (fig) 

to make o.s. known + réponds quelque chose, même si 

c'est faux give an answer, even if it’s wrong 
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2 © toanswer + - par oui ou par non to answer yes 

or no +- par un sourire/en hochant la tête to smile/ 

nod in reply 

> répondre à [+personne, question, besoin, signalement] 

to answer; [+attaque, avances] to respond to; [+salut] to 

return; (= correspondre à) [+norme, condition] to meet +- à 

une convocation to answer a summons + peu de gens 

ont répondu à cet appel few people responded to this 

appeal +- à la force par la force to answer force with 

force + ça répond tout à fait à l’idée que je m'en faisais 

that corresponds exactly to what I imagined it to be like 

+ ça ne répond pas à mon attente ou à mes espérances 

it falls short of my expectations 

© (à la porte) to answer the door; (au téléphone) to answer 

the telephone + personne ne répond + ça ne répond pas 

there’s no answer + on a sonné, va ~ there’s the doorbell 

-goand see whoitis 

@ (=étreimpertinent) to answer back 

© (voiture, commandes, membres] to respond 

3 ~ de [+personne] to answer for; [+actes, 

décision] to be accountable for +- de l’innocence/ 

l'honnêteté de qn to answer for sb’s innocence/honesty 

+ si vous agissez ainsi, je ne réponds plus de rien if you 

behave like that, I’ll accept no further responsibility *~ 

de ses crimes to answer for one’s crimes 

réponse [Rep5s] (NF) © (à demande, lettre, objection) 

reply; (à coup de sonnette, prière, énigme, examen, problème) 

answer (à to) en - à votre question in answer to your 

question -en ~ aux accusations portées contre lui in 

response to the accusations brought against him +ma 

lettre est restée sans - my letter remained unanswered 

*sa demande est restée sans - there has been no 

response to his request + apporter une - au problème 

de la délinquance to find an answer to the problem 

of delinquency + avoir - à tout to have an answer for 

everything 

© (=réaction à un appel, un sentiment) response +- 

immunitaire immune response 

report [ropor] (NM) © [de match, procès] postpone- 
ment; {de décision, date] putting off + «report» (en bas 

de page) “carried forward”; (en haut de page) “brought 

forward” © {de chiffres, indications] copying out *les ~s 

de voix entre les deux partis se sont bien effectués au 

deuxiéme tour the votes were satisfactorily transferred 

to the party with more votes after the first round of the 

election 

reportage [r(e)portaz] (NM) report (sur on); (sur le vif) 

commentary + -en direct live commentary - faire un ~ 

sur (Presse) to write a report on; (Radio, TV) toreporton 

reporter" [r(a)porte] /TABLE1/1 © (= différer) [+ match] 
to postpone; [+ décision, date] to put off + la réunion est 

reportée à demain/d’une semaine the meeting has 

been postponed until tomorrow/for a week 

(b) (+ chiffres, indications] to copy out (sur on) *~ une 

somme sur la page suivante to carry an amount 

forward to the next page 

@ (= transférer) - son affection/son vote sur to transfer 

one’s affection/one’s vote to 

2 se reporter © (=se référerd) se - à to refer to 
* reportez-vous à la page 5 see page 5 

© (par la pensée) se - à to think back to + reportez-vous 
(par l'esprit) aux années 50 cast your mind back to 

the fifties 



reporter? [r(e)porter] (NM) reporter + grand ~ special 

correspondent +-(-)photographe reporter and photog- 

rapher 

repos [r(e)po] (NM) @ (= détente) rest + prendre du -/un 

peu de - to have a rest/a bit of a rest + le médecin lui a 

ordonné le - complet the doctor has ordered him to rest 

+-! (Mil) stand at ease! 

> au repos [soldat] standing at ease; [masse, machine, 

animal] atrest + muscle au ~ relaxed muscle 

> de repos être de- to be off 

> de tout repos [entreprise, placement] safe; [travail] easy 

*cen’est pas de tout ~! it’s not exactly restful! 

© (= congé) avoir droit à deux jours de - hebdomadaire 

to be entitled to two days off a week + le médecin lui a 

donné huit jours de - the doctor has signed him off for 

aweek 

@ (= tranquillité) peace and quiet; (littér = sommeil, mort) 

rest + il n’y aura pas de ~ pour lui tant que... he won't 

getanyrest until... + le - éternel eternal rest 

reposant, e [r(2a)poza, at] restful 

reposé, @ [R(e)poze] ptp de reposer {air, teint, cheval] 

Tested attrib *elle avait le visage ~ she looked rested 

* maintenant que vous êtes bien ~ ... now that you've 

had a good rest... + tête 

repose-pied (pl repose-pieds) [r(e)pozpje] (NM) 

footrest 

reposer [r(a)poze] /TABLE 1/ 1 @ (= poser à nouveau) 

[+ verre, livre] to put back down + va ~ ce livre où tu l’as 

trouvé go and put that book back where you found it 

© [+ yeux, corps, membres] to rest + les lunettes de soleil 

reposent les yeux ou la vue sunglasses rest the eyes 

*~ sa téte/jambe sur un coussin to rest one’s head/leg 

onacushion 

@ (= répéter) [+ question] to repeat 

2 © (= être étendu, dormir, être enterré) to rest ici 

repose... here lies ... + l'épave repose par 20 mètres de 

fond the wreck is lying 20 metres down 

© laisser ~ [+liquide] to leave to settle; [+ pated pain] to 

leave to rise; [+pdte feuilletée] to allow to rest; [+pâte à 

crêpes] to leave to stand 

@> reposer sur [bâtiment] to be built on; [supposition] 

to rest on; [résultat] to depend on + tout repose sur son 

témoignage everything rests on his evidence 

3 se reposer © (=se délasser) to rest *se ~ sur 
ses lauriers to rest on one’s laurels + se ~1l’esprit to rest 

one’s mind 

© se - sur qn torely on sb - elle se repose sur lui pour 

tout she relies on him for everything 

@ [oiseau, poussière] to settle again; [problème] to crop up 

again 

repose-téte (pi repose-têtes) [R(o)poztet] (NM) 

headrest 

repositionner § [r(a)pozisjone] /TABLE 1/ to 

reposition +nous cherchons à nous ~ dans le haut 

de gamme we are seeking to position ourselves at the 

higher end of the market 

repoussant, e [r(e)pusü, at] repulsive 

repousse ([r(2)pus] [de cheveux, gazon] regrowth 

+ pour accélérer la - des cheveux to help the hair grow 

again 

repousser [r(a)puse] /TABLE 1/ 1 © [+ objet 

encombrant] to push out of the way; [+ennemi, attaque] to 

drive back; [+importun] to turn away *~ qchdu pied to 

reporter | reprendre 

kick sth out of the way - elle parvint à ~ son agresseur 

she managed to beat off her attacker 

© [+ conseil, aide] to turn down; [+ tentation, projet de loi] to 

reject; [+ objections, arguments] to brush aside 

@[+meuble] to push back; [+tiroir] to push back in; 

[+ porte] to push to + repousse la table contre le mur 

push the table back against the wall 

© [+ date, réunion] to put off - la date de l’examen a été 

repoussée (à huitaine/à lundi) the exam has been put 

off (for a week/till Monday) 

@ (= dégoûter) to repel 

2 [feuilles, cheveux] to grow again - laisser ~ sa barbe 

to let one’s beard grow again 

répréhensible [repreäsibl] [acte, personne] repre- 

hensible + je ne vois pas cequ'ilyade-à ça! Idon’tsee 

what’s wrong with that! 

reprendre f[r(e)präâdr] /TABLE 58/ 1 © [+ ville, 
prisonnier] to recapture; [+employé, objet prêté] to take 

back +- sa place (sur un siège) to go back to one’s seat; 

(dans un emploi) to go back to work + passer ~ qn to go 

back ou come back for sb *j’irai - mon manteau chez 

le teinturier l’1l go and get my coat from the cleaner’s 

*- son nom de jeune fille to take one’s maiden name 

again 

© [+plat} to have some more +voulez-vous ~ des 

légumes? would you like some more vegetables? 

@ (= retrouver) [+espoir, droits, forces] to regain +- des 

couleurs to get some colour back in one’s cheeks 

*~ confiance/courage to regain one’s confidence/ 

courage *~ses droits toreassertitself * - ses habitudes 

to get back into one’s old habits *~ contact avec qn to 

get in touch with sb again +- ses esprits to regain 

consciousness +- sa liberté to regain one’s freedom 

+ - haleine ou son souffle to get one’s breath back 

© [+ marchandise] to take back; (contre un nouvel achat) to 

take in part exchange; [+ fonds de commerce, entreprise] to 

take over - les articles en solde ne sont pas repris sale 

goods cannot be returned + ils m’ont repris ma vieille 

télé they bought my old TV set off me (in part exchange) 

+ j’aiacheté une voiture neuve et ils ont repris la vieille 

I bought a new car and traded in the old one 

@ (=recommencer, poursuivre) [+travaux, études, fonctions, 

lutte] to resume; [+ livre, lecture] to go back to; [+conver- 

sation, récit] to carry on with; [+ promenade] to continue; 

[hostilités] to reopen; [+piéce de théâtre] to put on again 

*- la route [voyageur] to set off again; [routier] to go 

back on the road again *~ lamer [marin] to go back to 

sea + après déjeuner ils reprirent la route after lunch 

they set off again + - la plume to take up the pen again 

*reprenons les faits un par un let’s go over the facts 

again one by one +- le travail (après maladie, grève) to 

go back to work; (après le repas) to get back to work + la 

vie reprend son cours life is back to normal again ° il 

a repris le rôle de Hamlet he has taken on the role of 

Hamlet 

@ (= saisir à nouveau) ses douleurs l'ont repris he is in 

pain again + ça le reprend! there he goes again! 

© (= attraper à nouveau) to catch again *on ne m'y 

reprendra plus I won't let myself be caught out again 

*quejenet’y reprenne pas! (menace) don’t let me catch 

you doing that again! 

@ (= retoucher) [+ tableau] to touch up; [+article, chapitre] 

to go over again; [+manteau] to alter; (trop grand) to 
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représailles | reprocher 

take in; (trop petit) to let out; (trop long) to take up; (trop 

court) to let down : il y a beaucoup de choses à - dans 

ce travail there are lots of improvements to be made to 

this work 

@ [+ élève] to correct; (pour faute de langue) to pull up 

@ [+ refrain] to take up il reprend toujours les mêmes 

arguments he always repeats the same arguments 

@ [+ idée, suggestion] to use again -l’incident a été 

repris par les journaux the incident was taken up by 

the newspapers 

2 @ {piante] to recover; [affaires] to pick up 

© (bruit, pluie, incendie, grève] to start again; [fiévre, douleur] 

to come back again ‘l'école reprend ou les cours 

reprennent le 5 septembre school starts again on 

5 September «je reprends lundi [employé, étudiant] 

I’m going back on Monday 

@ (= dire) «ce n’est pas moi», reprit-il “it’s not me,” he 

wenton 

3 se reprendre © (=se corriger) to correct 0.s.; 

(= s'interrompre) to stop o.s. + il allait plaisanter, il s'est 

repris à temps he was going to make a joke but he 

stopped himself in time 

© (= recommencer) s’y ~ à plusieurs fois pour faire qch 

to make several attempts to do sth + il a dû s’y - à deux 

fois pour ouvrir la porte he had to make two attempts 

before he could open the door 

@ (= seressaisir) togeta grip ono.s. 

représailles [r(e)preza;] reprisals +exercer 

des - to take reprisals (envers, contre, sur against) 

* mesures de ~ retaliatory measures 

représentant, e [r(a)prezata, at] representative 
*~syndical union representative *~decommerce sales 

representative + ~ des forces de l’ordre police officer * il 

est ~ en cosmétiques he’s a rep* for a cosmetics firm 

représentatif, -ive [r(a)prezatatif, iv] repre- 
sentative 

représentation  [r(o)prezûtasj5] © (d'objet, 
phénomène, son, faits] representation; [de paysage, société] 

portrayal © [de pièce dethéâtre] performance © {de pays, 

citoyens, mandat] representation @(=réception) enter- 

tainment 

représentativité [r(e)prezätativite] (NF) representa- 
tiveness 

représenter [r(a)prezdte] /TABLE 1/ 1 @ (peintre, 

romancier] to depict; [photographie] to show + la scène 

représente une rue (Théât) the scene represents a street 

© (= symboliser, signifier) to represent - les parents repré- 

sentent l'autorité parents represent authority +ce 

poste représente beaucoup pour moi this job means a 

lot to me + ça va ~ beaucoup de travail that will mean 

a lot of work + ça représente une part importante des 

dépenses it accounts for a large part of the costs «ils 

représentent 12% de la population they represent 12% 

of the population 

@(=jouer) to perform; (=mettre à l'affiche) to perform 

* «Hamlet» fut représenté pour la première fois en 

1603 “Hamlet” was first performed in 1603 

© (= agir au nom de) [+ ministre, pays] to represent il s’est 

fait - par son notaire he was represented by his lawyer 

@ - une maison de commerce to represent a firm 

2 (ver) se représenter @ (-s'imaginer) to imagine 

* je ne pouvais plus me ~ son visage I could no longer 

visualize his face 

560 - FRENCH | ENGLISH 

© (= survenir à nouveau) si l’occasion se représente ifthe 

occasion presents itself + le même problème va se- the 

same problem will crop up again 

@ (duneélection) torun again + se-àuneélection torun 

for re-election + se -à un examen toretake an exam 

répressif, -ive [represif, iv] repressive 

répression [represj5] repression * prendre des 

mesures de ~ contre le crime to crack down on crime 

* le service de la ~ des fraudes the Fraud Squad 

réprimande [reprimad] reprimand + faire des ~s 

à qn toreprimand sb 

réprimander [reprimade] /TABLE1/ to reprimand 

réprimer [RepRime] /TABLE1/ {+ insurrection, sentiment, 

désir] to repress; [+crimes, abus] to crack down on; [+ rire, 

bâillement, larmes, colère] to suppress 

repris [r(o)pril (NM) un dangereux - de justice 

a dangerous known criminal 

reprise [r(e)priz] © [d activité, cours, travaux, hostilités] 

resumption; [de pièce de théâtre] revival; [de film] rerun; 

(Mus = passage répété) repeat; (=rediffusion) repeat; [de 

chanson] remake + c’est une - d’un tube des années 1970 

it’saremake ofa7o’s hit + les ouvriers ont décidé la - du 

travail the workers have decided to go back to work + on 

espère une ~ des affaires we’re hoping that business 

will pick up again + la - (économique) est assez forte 

dans certains secteurs the (economic) revival is quite 

marked in certain sectors 

© avoir de bonnes ~s ou de la ~ [voiture] to have good 

acceleration *sa voiture n’a pas de ~ his car has no 

acceleration 

@ (Boxe) round + à la - (Football) at the start of the second 

half » faire une ~ de volée (Tennis) to strike the ball on 

the volley 

@ [de marchandise] taking back; (pour nouvel achat) 

trade-in »*nous vous offrons une - de 5000€ pour 

l’achat d’une nouvelle voiture we'll give you 5,000 

euros when you trade your old car in *~ des bouteilles 

vides return of empties 

© [de chaussette] darn; (dedrap, chemise] mend - faire une 

~ou des -s à un drap to mend a sheet 

@ (locutions) à deux ou trois ~s two or three times 

*à maintes/plusieurs ~s many/several times 

repriser [r(o)prize] /TABLE1/ [+ chaussette, lainage] to 

darn; [+ collant, drap] to mend 

réprobateur, -trice  [reprobatær, tris] AD) 

reproachful + d’un ton ~ reproachfully 

réprobation [reprobasj5] (NF) (=blâme) disapproval 

* air/ton de - reproachful look/tone 

reproche [r(a)prof] (NM) reproach + faire ou adresser 

des -s à qn to criticize sb * ton/regard de - reproachful 

tone/look +il est sans ~ he’s beyond reproach «je ne 

vous fais pas de ~ mais ... I’m not blaming you but... 

*cen’est pas un ~! I’m not criticizing! + le seul ~ que je 

ferais 4... the only criticism I have to make about... 

reprocher [r(a)profe] /TABLE 1/ © - qch à qn to 

criticize sb for sth + - à qn de faire qch to criticize sb for 

doing sth -les faits qui lui sont reprochés (Droit) the 

charges against him + on lui a reproché sa maladresse 

they criticized him for being clumsy + il me reproche 

mon succès he resents my success + je ne te reproche 

rien I’m not blaming you for anything + je n’ai rien à 

me ~ I’ve nothing to be ashamed of + qu'est-ce qu’elle 

lui reproche? what has she gotagainst him? + qu’est-ce 



que tu me reproches? what have I done wrong? 

© (= critiquer) qu’as-tu à - à mon plan? what have you 

got against my plan? «je ne vois rien à - à son travail | 

can’t find anything to criticize in his work 

reproducteur, -trice [r(a)prodykter, tris] 1 
reproductive 2 (=animal) breeder 

reproduction ([r(a)prodyksj3} © [deson, mouvement, 

modèle, tableau] reproduction; {de texte] reprinting + «~ 

interdite» “all rights (of reproduction) reserved” 

© (= copie) reproduction + ce n’est qu'une - it’s only a 

copy @ [d'organisme] reproduction + organes de ~ repro- 

ductive organs 

reproduire [R(e)produir] /TABLE 38/ 1 © (= restituer, 

copier) to reproduce + la photo est reproduite en page 

trois the picture is reproduced on page three @ [+ erreur, 

expérience] to repeat @(=imiter) to copy 2 (ver) se 

reproduire © [organisme] to reproduce © [phénomène] 

to happen again; [erreur] to reappear * et que cela ne 

se reproduise plus! and don't let it happen again! «ce 

genre d’incident se reproduit réguliérement this kind 

of thing happens quite regularly 

reprogrammer  ([r(a)programe] /TABLE / (VT) 

[+ ordinateur, magnétoscope] to reprogram; [+ émission, film] 

to reschedule 

reprographie [r(e)prografi] (NF) photocopying 

reprotoxicité [reprotoksisite] reprotoxicity 

reprotoxique [reprotoksik] reprotoxic 
réprouver [RepRuve] /TABLE 1/ [+ personne, attitude, 

comportement] to reprove; [+projet] to condemn °+des 

actes que la morale réprouve immoral acts 

reptile [reptil] reptile 
repu, e [rapy] [animal] sated; [personne] full up* 

attrib * je suis - I’m full 

républicain, e [repybliké, en] republican; 
(US) Republican 

république [repyblik] republic *on est en ~! it’s 
a free country! + la République française/d’Irlande the 

French/Irish Republic + la Cinquième République the 

Fifth Republic 

répudier [repydje] /TABLE 7/ [+ épouse] to repudiate; 

[+ opinion, foi] to renounce 

répugnance  [repynäs] © (=répulsion) (pour 

personnes) repugnance (pour for); (pour nourriture, 

mensonge) disgust (pour for) savoir de la ~ pour to 

loathe @(=hésitation) reluctance (a faire qch to do 

sth) + il éprouvait une certaine ~ à nous le dire he was 

rather reluctant to tell us * faire qch avec ~ to do sth 

reluctantly 

répugnant, e [repyna, at] disgusting; [individu] 

repugnant 

répugner [repyne] /TABLE1/ ~a (= dégoûter) to 

repel + cet individu me répugne profondément | find 

that man quite repugnant + - à faire qch (= hésiter) to be 

reluctant to do sth «il répugnait à parler en public he 

was reluctant to speak in public 

reproducteur | réseau 

répulsion [repylsj5] repulsion + éprouver ou avoir 
de la ~ pour to feel repulsion for 

réputation [repytasj5] reputation + avoir bonne/ 

mauvaise ~ to have a good/bad reputation + se faire une 

~ to make a reputation foro.s. *sa~n’est plus à faire his 

reputation is firmly established * produit de~ mondiale 

product which has a world-wide reputation + connaître 

qn/qch de ~ (seulement) to know sb/sth (only) by repute 

“il a la ~ d’être avare he has a reputation for being 

miserly 

réputé, e [repyte] © (= célèbre) well-known - l’un 

des médecins les plus -s de la ville one of the town’s 

best-known doctors ¢la ville est -e pour sa cuisine 

the town is renowned for its food @ (= considéré comme) 

c’est un reméde ~ infaillible this cure is reputed to be 

infallible *ce professeur est ~ pour être très sévère 

this teacher has the reputation of being very strict 

requérir [rakerir] /TABLE 21/ © (= nécessiter) 

[+ soins, prudence] to require » ceci requiert toute notre 

attention this requires our full attention © (= solliciter) 

[+ aide, service] to request; (=exiger) [+justification] to 

require ¢~l’intervention de la police to require police 

intervention @ (Droit) [+ peine] to call for 

requête [Roket] © (Droit) petition + adresser une ~ 

à un juge to petition a judge © (=supplique) request + à 

ou sur la - de qn at sb’s request 

requin [raké] (NM) shark «les ~s de la finance the 
sharks of the financial world 

requinquer* [r(a)kéke] /rABLE 1/ 1 to buck up* 
2 se requinquer to perk up* 

requis, @ [roki, iz] ptp de requérir (ap) ) required 

satisfaire aux conditions ~es to meet the require- 

ments + avoir l’âge ~ to meet the age requirements 

réquisition [rekizisj5] © [de personnes, matériel] 
requisitioning © (=plaidoirie) ~s summing-up for the 

prosecution 

réquisitionner [rekizisjone] /TABLE1/ torequisition 

+ j'ai été réquisitionné pour faire la vaisselle I have 

been requisitioned to do the dishes 

réquisitoire  [rekizitwar] (NM)  (=plaidoirie) 
summing-up for the prosecution (specifying appropriate 

sentence) * son discours est un ~ contre le capitalisme 

his speech is an indictment of capitalism 

RER [erger] (NM) (ABR DE réseau express régional) rapid- 

transit train service between Paris and the suburbs 

rescapé, e [reskape] 1 (AD) [personne] 
2 survivor (de of, from) 

rescolariser [r(a)skolarize] /TABLE 1/ [+enfant] to 

send back to school 

rescousse [reskus] (NF) venir ou aller à la - de qn to go 

to sb’s rescue + appeler qn à la ~ to call to sb for help 

réseau (pl réseaux) [Rezo] (NM) © network « - routier/ 
ferroviaire/téléphonique road/rail/telephone network 

* ~ de communication/d’information/ de distribution 

communications/information/distribution network °- 

commercial ou de vente sales network +~ électrique 

electricity network + - express régional rapid-transit train 

service between Paris and the suburbs * les abonnés du ~ sont 

avisés que .,. (Téléc) telephone subscribers are advised 

that... *je n’ai pas de ~ ici (téléphone mobile) I’ve got no 

signalhere 
> en réseau être en ~ (personnes, entreprises] to be on 

the network + mettre des ordinateurs en ~ to network 

surviving 
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réseautage | résistant 

computers + travailler en ~ to work on a network *la 

mise en ~ de l’information information networking 

© [de prostitution, trafiquants, terroristes] ring +~ d’es- 

pionnage/de résistants spy/resistance network 

*- d'influence network of influence +- social social 

network 

réseautage [rezota3] (NM) networking + - social social 

networking 

réseauter [rezote] /TABLE 1/ to network *- sur 

Internet to network (on the internet) 

réseautique [rezotik] /rABLE 1/ (WF) networking 
réservation [rezervasj5] (à l'hôtel) reservation 

+ bureau de- booking office + faire une ~ dans un hôtel/ 

restaurant to make a reservation in a hotel/restaurant 

réserve [rezerv] @ (= provision) reserve ‘les 

enfants ont une ~ énorme d’énergie children have 

enormous reserves of energy + faire des ~s de sucre to 

getina stock of sugar 

>» en réserve avoir des provisions en ~ to have 

provisions in reserve + mettre qch en ~ to put sth by 

*avoir/garder qch en ~ to have/keep sth in reserve; 

[commerçant] to have/keep sth in stock 

© (= restriction) reservation + faire ou émettre des ~s 

sur qch to have reservations about sth + sans ~ (soutien, 

admiration, consentement] unreserved; [approuver, accepter] 

unreservedly 

> sous réserve que le projet est accepté sous ~ que les 

délais soient respectés the project has been approved 

on condition that the deadlines are met 

>» sous toutes réserves [publier] with all proper 

reserves + je vous le dis sous toutes ~s I can’t guarantee 

the truth of what I'm telling you + tarif publié sous 

toutes ~s prices correct at time of going to press 

@ (= prudence, discrétion) reserve + être/se tenir sur la ~ 

to be/remain very reserved + devoir ou obligation de ~ 

duty to preserve secrecy 

© (il) la ~ the reserve + officiers/armée de ~ reserve 

officers/army 

@ (Sport) équipe/joueur de - reserve team/player 

@ [de nature, animaux] reserve; [d'indiens] reservation 

*~ de péche/chasse fishing/hunting preserve +- 

naturelle nature reserve +- ornithologique ou 

d'oiseaux bird sanctuary 

© [de bibliothéque, musée] reserve collection - le livre est à 

la - the book is in reserve 

@ (=entrepét) storehouse; (=piéce) storeroom; (d'un 

magasin) stockroom 

réservé, e [Rezerve] ptp de réserver © (place, salle] 

reserved (à qn/qch for sb/sth) » chasse/péche ~e private 

hunting/fishing +j’ai une table ~e I’ve got a table 

reserved + tous droits ~s allrights reserved © (= discret) 

[caractére, personne] reserved @(=dubitatif) il s’est 

montré trés ~ sur la faisabilité du projet he sounded 

very doubtful as to the feasibility of the project 

réserver [RezeRve] /TABLE 1/ 1 © (= mettre à part) 

[+ objets] to save, to reserve; [+ marchandises] to keep il 

nous a réservé deux places à côté de lui he’s kept us 

two seats beside him *on vous a réservé ce bureau 

we've set this office aside for you + ~ le meilleur pour la 

fin to save the best tilllast 

© (= louer) [+ billet, place, chambre, table] to reserve 

@ [+ dangers, désagréments, joies] to have in store (à for) 

ils nous ont réservé un accueil chaleureux they 
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gave us a warm welcome *nous ne savons pas ce que 

l'avenir nous réserve we don’t know what the future 

has in store for us 

© (= remettre à plus tard) [+ réponse, opinion] to reserve -le 

médecin préfére ~ son diagnostic the doctor would 

rather reserve his diagnosis 

2 se réserver © (=prélever) to keep foro.s. «il 

s'est réservé le meilleur morceau he kept the best bit 

for himself +se ~ le droit de faire qch to reserve the 

right todo sth 

© (= se ménager) to save o.s. 

réservoir [Rezervwar] (NM) (=cuve) tank; (= plan d'eau) 

reservoir + ce pays est un - de talents/de main-d'œuvre 

this country has a wealth of talent/a huge pool of labour 

to draw on +- d’eau water tank; (pourune maison) water 

cistern; (poureau de pluie) water tank + - d'essence petrol 

(Brit) ou gas (US) tank 

résidence [rezidäs] (NF) residence; (=immeuble) block 
of residential flats (Brit), residential apartment building 

(US) + - principale/secondaire main/second home *en 

- surveillée under house arrest > résidence universi- 

taire university halls of residence 

résident, e [rezida, Gt] 1 (wwe) (=étranger) foreign 
national 2 (Informatique) resident 

résidentiel, -ielle [rezidäsjel] (= riche) (banlieue, 
quartier] affluent 

résider [rezide] /raBLe 1/ to reside; [difficulté] to 
lie (dans in) + après avoir résidé quelques temps en 

France after living in France for some time 

résidu [rezidy] (NM) residue NonC +-s residue NonC + -s 
industriels industrial waste 

résignation [rezinasj5] (NF) resignation (à to) 

résigné, e [rezine] ptp de résigner [air, geste, ton] 
resigned *ilest~ heisresigned toit - dire qch d’un air 

~ tosay sth resignedly 

résigner (se) [rezine] /rABLE1/ toresign o.s. (à to) 
résiliation [reziljasj5] [de contrat, bail, marché, 

abonnement] (à terme) termination; (encours) cancellation 

résilier [rezilje] /TABLE 7/ [+ contrat, bail, marché, 
abonnement] (à terme) to terminate; (encours) to cancel 

résille [rezij] (pour les cheveux) hairnet 
résine [rezin] (NF) resin 

résineux, -euse [rezing, oz] 1 resinous 2 (NM) 
coniferous tree 

résistance [rezistas] © (= opposition) resistance 
NonC (à, contre to) + la Résistance (Hist) the (French) 

Resistance + opposer une - farouche à un projet to 

put up a fierce resistance to a project + malgré les -s des 

syndicats in spite of resistance from the trade unions 

+ faire de la ~ (fig) toputupafight 

© (= endurance) stamina «ila une grande ~ ou beaucoup 

de ~ he has a lot of stamina +coureur qui a de la ~ 

runner who has lots of staying power «ce matériau 

offre une grande ~ au feu/aux chocs this material is 

very heat-resistant/shock-resistant 

@ [de réchaud, radiateur] element; (= mesure) resistance 

© (Physique) (=force) resistance +- des matériaux 

strength of materials + quand il voulut ouvrir la porte, 

il sentit une ~ when he tried to open the door he felt 

some resistance 

résistant, e [rezista, at] 1 [personne] tough; 
{plante] hardy; [tissu, vêtements) hard-wearing; [couleur] 

fast; [métal, bois] resistant + il est très ~ he has a lot of 



stamina, (athlète) he has lots of staying power -- à la 

chaleur heatproof + - aux chocs shockproof + bactéries 

~es aux antibiotiques bacteria that are resistant to 

antibiotics 2 (Hist) (French) Resistance fighter 

*ilaété- he was in the Resistance 

résister [reziste] /TABLE1/ - à toresist; [+ fatigue, 

émotion, privations, chagrin, douleur] to withstand il n’ose 

pas ~ à sa fille he doesn’t dare stand up to his daughter 

+ je n’ai pas résisté à cette petite robe I couldn't resist 

this dress + ça a bien résisté à l'épreuve du temps it has 

really stood the test of time - le plancher ne pourra pas 

~ au poids the floor won't take the weight «la porte a 

résisté the door held + ça n’a pas résisté longtemps it 

didn’t hold out for long « cette vaisselle résiste au feu 

this crockery is heatproof + ce raisonnement ne résiste 

pas à l'analyse this reasoning does not stand up to 

analysis 

résolu, e [Rezoly] ptp de résoudre [personne, ton, air] 

resolute -ilest bien ~ à partir he is determined to leave 

résolument [rezolymd] resolutely *je suis ~ 

contre I’m resolutely opposed to it 

résolution [rezolysj5} @ (=décision) resolution 

* prendre la - de faire qch to make a resolution to do 

sth - la ~ 240 du Conseil de sécurité Security Council 

resolution 240 @(=énergie) resolve ©@(=solution) 

solution + la - du conflit the resolution of the conflict + ~ 

d’une équation (re)solution of an equation © [d'image] 

resolution + image de haute ~ high-resolution image 

résonance [rezonds] resonance NonC; (fig) echo 

*~ magnétique nucléaire nuclear magnetic resonance 

— caisse 

résonner [rezone] /TABLE1/ [son] toresonate; [pas] to 

resound; [salle] to be resonant - ne parle pas trop fort, 

ça résonne don’t speak too loudly because it echoes 

$, Lemot anglais s'écrit avec un seul n. 

résorber [rezorbe] /TABLE 1/ 1 © [+ tumeur, 

épanchement] to resorb © [+chômage, inflation] to bring 

down; [+déficit, surplus] to absorb; [+stocks] to reduce 

2 se résorber © [hématome] to be resorbed 
© [chômage] to be brought down; [déficit] to be absorbed 

+ l'embouteillage se résorbe peu à peu the traffic jam 

is gradually breaking up 

résorption [rezorpsj5] [dechémage, inflation] gradual 

reduction (de in); [dedéficit, surplus] absorption 

résoudre° {RezudR] /TABLE 51/ 1 © (= trouver une 

solution à) to solve; [+conflit] to resolve © (= décider) to 

decide on °~ de faire qch to decide to do sth *~qna 

faire qch toinduce sb to dosth 2 se résoudre se 

~ à faire qch (= se décider) to decide to do sth; (= se résigner) 

to resign o.s. to doing sth » il n’a pas pu se ~ a la quitter 

he couldn’t bring himself to leave her 

respect [respe] (NM) © (=considération) respect (de, 

pour for) *~ de soi self-respect * avoir du ~ pour qn 

to respect sb + manquer de ~ à ou envers qn to be dis- 

respectful towards sb +agir dans le ~ des régles/des 

droits de l’homme to act in accordance with the rules/ 

with human rights + malgré ou sauf le ~ que je vous 

dois with all due respect 

© (= formule de politesse) présenter ses -s à qn to pay 

one’s respects to sb + présentez mes ~s à votre femme 

give my regards to your wife 

résister | responsabilité 

@tenir qnen~ to keepsbat bay 

respectabilité (respektabilite] (NF) respectability 
respectable [respektabl] respectable 
respectablement [respektablamd] respectably 

respecter [respekte] /TABLE 1/ 1 {+ personne] to 

respect; [+ interdiction] toobserve; [+ paroledonnée, promesse] 

to keep «se faire ~ to be respected + -ses engagements 

to honour one’s commitments + respectez son sommeil 

don’t disturb him while he’s asleep »*respectez le 

matériel! treat the equipment with respect! + lessive 

qui respecte les couleurs washing powder that is kind 

on colours *«respectez les pelouses» “keep off the 

grass” ¢«~ une minute de silence to observe a minute’s 

silence + faire~laloi to enforce the law - le programme 

a été scrupuleusement respecté the programme was 

strictly adhered to 

2 (ver) Se respecter to respect o.s. + tout professeur/ 

plombier qui se respecte (hum) any self-respecting 

teacher/plumber 

respectif, -ive [respektif, iv] respective 
respectivement [respektivmd] respectively + ils 

ont-9et12ans they are 9 and 12 years old respectively 

respectueusement [respektyazmäl] respect- 

fully 

respectueux, -euse [respektug, gz] (langage, 

personne, silence] respectful *se montrer ~ du bien 

d’autrui to show respect for other people’s property *~ 

de la loi respectful of the law - projet ~ de l’environne- 

ment environment-friendly project » veuillez agréer, 

Monsieur (ou Madame), mes salutations respec- 

tueuses yours sincerely 

respirateur [respiratær] (NM) - (artificiel) respirator; 

(pour malade dans le coma) ventilator 

respiration [respirasj5] (NF) breathing; (=souffle) 

breath -- courte shortness of breath 

respiratoire [respiratwar] respiratory 

respirer [RespiRe] /TABLE 1/ 1 @to breathe 

-«respirez!» (chez le médecin) “breathe in!” +- par la 

bouche/le nez to breathe through one’s mouth/one’s 

nose +- avec difficulté to have difficulty breathing 

*~ profondément to take a deep breath +~ à pleins 

poumons to breathe deeply @ (= sedétendre) to get one’s 

breath; (=serassurer) to breathe again + ouf, on respire! 

phew, we can breathe again! 2 © (= inhaler) 

to breathe in ©[+calme, bontieur, santé] to radiate; 

[+ honnêteté, franchise] to exude 

resplendir [Resplädir] /TABLE 2/ le lac resplen- 

dissait sous le soleil the lake glittered in the sun il 

resplendissait de joie he was radiant with joy 

resplendissant, e [resplädisà, at] © (soleil, ciel] 
radiant; [lac, neige] glittering © [beauté, santé] radiant; 

(visage, yeux] shining - avoir une mine ~e to look radiant 

être ~ de santé to be glowing with health 

responsabiliser [(resp5sabilize] /TABLE 1/ - qn to 
give sb a sense of responsibility 

responsabilité [(resp5sabilite] 1 © (légale) liability 
(de for); (morale) responsibility (de for); (financière) 

(financial) accountability + porter la ~ de qch to take 

responsibility for sth - faire porter la ~ de qch a ou sur 

qn to hold sb responsible for sth + ces élèves sont sous 

ma~ I’m responsible for these pupils 

© (= charge) responsibility + avoir la ~ de qn to take ou 

have responsibility for sb + avoir la - de la gestion to be 
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responsable | ressortir 

responsible for management : il fuit les ~s he shuns 

(any) responsibility + il serait temps qu'il prenne ses ~s 

it’s (high) time he faced up to his responsibilities + il a 

un poste de- he’s ina position of responsibility 

2 > responsabilité civile civil liability 

&, Lemotanglaiss'écritavecunietnonuna. 

responsable [resp5sabl] 1 (ani) responsible (de for, 

devant qn to sb) +civilement/pénalement ~ liable 

in civil/criminal law +agir de manière ~ to behave 

responsibly 2 © (= coupable) person responsible 

-le seul ~ est l’alcool alcohol alone is to blame 

© (= personne compétente) person in charge + adressez- 

vous au ~ see the person in charge @ ( dirigeant) official 

+ les ~s du parti the party officials + des-sdel’industrie 

heads of industry +- syndical trade union official 

*~ politique politician 

@, te mot anglais s'écritavecunietnonuna. 

resquiller* [reskije] /TABLE1/ 1 (=ne pas payer) (dans 

l'autobus, lemétro) tosneaka free ride; (au match, cinéma) to 

sneak in; (=ne pas faire la queue) to jump the queue (Brit), 

to cut in at the beginning of the line (US) 2 {+ place] 

to wangle* 

resquilleur, -euse* [reskijcer, 07] (= qui n'attend 
pas son tour) queue-jumper (Brit); (= qui ne paie pas) (dans 

l'autobus) fare-dodger* + les -s (au stade) the people who 

have sneaked in without paying 

ressac [Rosak] (NM ) le - (= mouvement) the undertow 

ressaisir (se) [r(o)sezir] /TABLE 2/ (= reprendre son 
sang-froid) to regain one’s self-control; (Sport: après avoir 

flanché) to recover *ressaisissez-vous! pull yourself 

together! - le coureur s’est bien ressaisi sur la fin the 

runner recovered well towards the end 

ressasser [r(3)sase] /TABLE 1/ [+ pensées, regrets] to 

keep turning over; [+ plaisanteries, conseil] to keep trotting 

out 

ressayer [reseje] /TABLE 8/ to try again; [+vétement] 

to try onagain 

ressemblance [r(a)sablas] (= similitude visuelle) 

resemblance;  (=analogie de composition) similarity 

* toute ~ avec des personnes existant ou ayant existé 

est purement fortuite any resemblance to any person 

living or dead is purely accidental 

ressemblant, e [r(e)säblä, at] (AD) (photo, portrait] 

lifelike + il a fait d’elle un portrait très ~ he painted a 

very good likeness of her 

ressembler [r(s)säble] /TABLE 1/ 1 - à (=être 

semblable à) [personne] (physiquement) to look like; 

(moralement, psychologiquement) to be like; [choses] (visuel- 

lement) to look like; (par la composition) to resemble, to 

be like; [faits, événements] to be like + il me ressemble 

beaucoup physiquement/moralement he is very like 

me in looks/in character * à quoi ressemble-t-il?* what 

does he look like? * ça ne ressemble à rien!* it makes no 

sense at all! - cela lui ressemble bien de dire ça it’s just 

like him to say that + cela ne te ressemble pas that's 

not like you 

2 se ressembler (physiquement, visuellement) to 

look alike; (moralement, par ses éléments) to be alike «ils se 

ressemblent comme deux gouttes d’eau they’reas like 
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as two peas in a pod + aucune ville ne se ressemble no 

two towns are alike 

ressemeler [r(e)sam(o)le] /TABLE 4/ to resole 

ressentiment  [r(s)satimä] (NM) resentment 
+ éprouver du ~ to feel resentful (à l'égard de towards) 

*il en a gardé du ~ it has remained a sore point with 

him 

ressentir [r(o)sâtir] /TABLE 16/ 1 to feel 2 se 

ressentir se ~ de (travail, qualité] to show the effects of; 

[personne, communauté] to feel the effects of + la qualité/ 

son travail s’en ressent the quality/his work is affected 

resserre [roser] (NF) (=cabane) shed; (=réduit) 

storeroom 

resserré, e [r(a)sere] ptp deresserrer (chemin, vallée] 

narrow + veste ~e à la taille jacket fitted at the waist 

resserrement [r(a)sermd] (NM) © [de liens, amitié] 

strengthening ® (= goulet) [de route, vallée] narrow part 

resserrer [r(o)sere] /TABLE1/ 1 @ [+vis] to tighten 

(up); [+nceud, ceinture, étreinte] to tighten © [+ discipline] 

to tighten up; [+cercle, filets, crédits] to tighten; [+liens, 

amitié] to strengthen 2 se resserrer © [nœud, 
étreinte] to tighten; [pores] to close; [chemin, vallée] to 

narrow @ [liens affectifs] to grow stronger; [cercle, groupe] 

to draw in -le filet/l’enquéte se resserrait autour de 

lui the net/the inquiry was closing in on him 

resservir (r(a)seRvir] /TABLE 14/ 1 © [+ plat] to serve 

up again (à to); [+ dineur] to give another helping to + -de 

la soupe/viande to give another helping of soup/meat 

© [+ thème, histoire] to trot out again 

2 @ (vêtement usagé, outil] tobe used again + ça peut 

toujours ~ it may come in handy again + cet emballage 

peut ~ this packaging can be used again + ce manteau 

pourra te - you may find this coat useful again some 

time 

© (Tennis) to serve again 

3 se resservir © [deur] to help o.s. again «se 
~ de fromage/viande to help o.s. to some more cheese/ 

meat 

© (= réutiliser) se - de touse again 

ressort [r()sor] (NM) © (- pièce de métal) spring +a ~ 
[mécanisme, pièce] spring-loaded 

© (= énergie) spirit + avoir du/manquer de ~ to have/ 

lack spirit 

@(- motivation) les -s psychologiques de qn sb’s psy- 

chological motives 

© (= compétence) être du ~ de to be ou fall within the 

competence of + c’est du ~ de la justice that is for the 

law to deal with + ce n’est pas de mon ~ this is not my 

responsibility 

©> en dernier ressort (=en dernier recours) as a last 

resort; (= finalement) in the last resort 

ressortir [R(@)SORtIR] /TABLE 16/ 

> When ressortir has an object, itis conjugated with 

avoir, when it has no object the auxiliary is être. 

1 ® [personne] to go (ou come) (back) out; [objet] to 

come (back) out; (une nouvelle fois) to go (ou come) (back) 

outagain 

> ressortir se traduira par to come (back) out ou 

par to go (back) out suivant que le locuteur se trouve ou 

non à l'endroit en question. 



+ tu ressors jouer avec nous? are you coming back out to 

play with us? + je suis ressorti faire des courses I went 

out shopping again -ce film ressort sur nos écrans 

this film has been rereleased 

© (= contraster) [détail, couleur, qualité] to stand out « faire 

- qch to make sth stand out 

2 ~ de (=résulter de) to be the result of il 

Tessort de tout cela que personne ne savait what 

emerges from all that is that no one knew 

3 (à nouveau) [+vétements d'hiver, outil] to take out 

again; [+ film] to rerelease; [+ modèle] to bring out again 

*il (nous) ressort toujours les mêmes blagues he 

always trots out the same old jokes + - un vieux projet 

d’un tiroir to dust off an old project 

ressortissant, @ [r(a)sortisa, at] (NME) national -- 

français French national 

ressouder (se) [r(a)sude] /raBLE 1/ (os, fracture] to 

mend 

ressource [r(a)surs] 1 (NF) © (=recours) sa seule ~ était 

de … the only way open to him was to... + vous êtes ma 

derniére ~ you are my last resort 

Oavoir de la ~ [cheval, sportif] to have strength in 

reserve 

2 ressources © (= moyens matériels, financiers) 

resources * avoir de maigres -s to have limited means 

eune famille sans ~s a family with no means of 

support *~s naturelles/pétrolières natural/petroleum 

resources +directeur des -s humaines director of 

human resources 

© (= possibilités) [d'artiste, aventurier, sportif] resources; 

[d'art, technique, système] possibilities +les ~s de son 

imagination the resources of one’s imagination 

+ homme/femme de -(s) resourceful man/woman 

& Le mot anglais s'écrit avec un seuls. 

ressourcer (se) [r(a)surse] /TABLE 3/ (= retrouver 

ses racines) to go back to one’s roots; (= recouvrer ses forces) 

to recharge one’s batteries 

ressurgir [R(@)SyR3iR] /TABLE 2/ to resurface 

ressusciter [resysite] /TABLE1/ 

>> When ressusciter has no object it is 

conjugated with étre, when it has an object, the auxiliary 

is avoir. 

1 [mort] to rise from the dead 2 © [+ mourant] 

to resuscitate; [+mort] to raise (from the dead) 

© [+ sentiment, passé, coutume] to revive; [+héros, mode] to 

bring back 

restant, @ [restd, dt] 1 remaining -le seul 

cousin ~ the one remaining cousin 2 (NM) © (= l'autre 

partie) le ~ the rest » pour le ~ de mes jours ou de ma vie 

for the rest of my life © (< ce quiest entrop) accommoder 

un ~ de poulet to make a dish with some left-over 

chicken « faire une écharpe dans un - de tissu to make 

a scarf out of some left-over material 

restaurant [restora] (NM) restaurant +on va au ~? 

shall we go to a restaurant? *on mange au ~ une fois 

par semaine we eat out once a week » restaurant d'en- 

treprise staff canteen »restaurant rapide fast-food 

restaurant restaurant scolaire school canteen 

> restaurant universitaire university cafeteria 

ressortissant | rester 

restaurateur, -trice  [restoratcr, tris] 

O(- aubergiste) restaurant owner © [de tableau, dynastie] 

restorer 

restauration  [restorasj5] @ (- rénovation) 

restoration + la - de la démocratie est en bonne voie 

dans ce pays democracy is well on the way to being 

restored in this country © (- hôtellerie) catering +la - 

rapide the fast-food industry 

restaurer [restore] /TABLE1/ 1 © [+ monarchie, paix, 

tableau] torestore © (= nourrir) to feed @ (Informatique) to 

restore 2 se restaurer to have something to eat 

reste [rest] 1 (NM) @ (- l'autre partie) le~ the rest - le - de 

sa vie/du temps therestofhislife/ofthe time » préparez 

les bagages, je m'occupe du ~ get the luggage ready and 

I’llsee to the rest + avec la gréve, la neige et (tout) le ~, 

ils ne peuvent pas venir what with the strike, the snow 

and everything else, they can’t come » pour le ~ nous 

verrons bien as for the rest we'll have to see 

> dureste besides + du -, nous la connaissons très peu 

besides, we hardly know her at all 

© (= ce qui est en trop) il y a un - de fromage/de tissu 

there’s some cheese/material left over + ce ~ de poulet 

ne suffira pas this left-over chicken won’t be enough 

@ (Math) remainder 

2 restes (=nourriture) leftovers; (frm = dépouille 

mortelle) mortal remains «les ~s de the remains of 

+ donner les ~s au chien to give the leftovers to the 

dog «elle a de beaux ~s (hum) she’s still a fine-looking 

woman 

3 > reste a vivre disposable income, household 

income after payment of all fixed charges 

rester [reste] /TABLE1/ 

> rester is conjugated with étre. 

1 @ (dans un lieu) to stay + - au lit to stayin bed «~ 

à la maison to stay in the house + - chez soi to stay at 

home +- (a) diner/déjeuner to stay for dinner/lunch 

- la voiture est restée dehors/au garage the car stayed 

outside/in the garage + ça m'est resté là* ou en travers 

de la gorge it stuck in my throat °~ à regarder la 

télévision to stay watching television * naturellement, 

¢a reste entre nous of course this is strictly between 

ourselves - il ne peut pas ~ en place he can’t keep still 

© (dans un état) to stay °~ éveillé/immobile to stay 

awake/still +- indifférent devant qch/insensible à 

qch to remain indifferent to sth/impervious to sth 

*~célibataire to stay single *~ handicapé à vie to be 

handicapped for life *~ debout to stand; (=ne pas se 

coucher) to stay up °il est resté très timide he is still 

very shy 

@(=subsister) to remain «rien ne reste de l’ancien 

chateau nothing remains of the old castle + c’est le seul 

parent qui leur reste he’s their only remaining relative 

*c’est tout l’argent qui leur reste that’s all the money 

they have left 

@(=durer) to last +le surnom lui est resté the 

nickname stuck 

@(=mourin* y - to die -il a bien failli y - that was 

nearly the end of him 

@ (locutions) 
> rester sur [+impression] to retain - je suis resté sur 

ma faim (après un repas) I still felt hungry; (à la fin d'une 
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restituer | retard 

histoire, d'un film) 1 felt there was something missing * sa 

remarque m'est restée sur le cœur his remark still 

rankles in my mind + mon déjeuner m'est resté sur 

l'estomac my lunch isstill sitting there + ça m'est resté 

sur l’estomac* (fig) itstillriles me* + ne restons pas sur 

un échec let’s not give up just because we failed 

> en rester à (=ne pas dépasser) to go no further than 

+ les pourparlers en sont restés la that is as far as they 

got in their discussions + ot en étions-nous restés dans 

notre lecture? where did we leave off in our reading? 

* restons-en là let’s leave it at that 

2 ilreste encore un peu de pain there’s still 

a little bread left + il leur reste juste de quoi vivre they 

have just enough left to live on + il me reste à faire ceci 

I still have this to do + il reste beaucoup à faire there’s 

a lot left to do «il ne me reste que toi you're all I have 

left «il n’est rien resté de leur maison nothing was left 

of their house + le peu de temps qu’il lui restait à vivre 

the short time that he had left to live + il ne me reste 

qu’à vous remercier it only remains for me to thank 

you +il restait à faire sokm there were sokm left to 

go + (il) reste à savoir si... itremains to be seenif... + il 

n’en reste pas moins que.., the factremains that... 

restituer [restitue] /TABLE1/ © (= redonner) toreturn 

(a qn to sb) © (<= reconstituer) [+ fresque, texte] to restore; 

[+ son] to reproduce; [+ atmosphère] to recreate + appareil 

qui restitue fidèlement les sons apparatus which gives 

faithful sound reproduction 

restitution [restitysj5] © |d'objet volé, argent] return 

* pour obtenir la ~ des territoires to secure the return 

of the territories © [de fresque, texte] restoration; [de son] 

reproduction 

resto* [resto] (NM ) (AR DE restaurant) restaurant + -U 

university cafeteria * les Restos du cœur charity set up to 

provide food for the homeless during the winter 

restreindre (REstREdR] /TABLE 52/ 1 to restrict 

2 se restreindre © (dans ses dépenses, sur la 

nourriture) to cut down © [production] to decrease; [champ 

d'action] to narrow 

restreint, @ [restré, ét] ptp de restreindre 

restricted (à to); [espace, moyens, nombre, personnel] limited 

restrictif, -ive [restriktif, iv] restrictive 
restriction [restriksj5] (we) © (= réduction) restriction 

*-s budgétaires budget restrictions »* prendre des 

mesures de - toadoptrestrictive measures 

© (- condition) qualification; (=réticence) reservation 

+ faire ou émettre des ~s to express some reserva- 

tions + avec ~ ou des ~s with some qualification(s) ou 

reservation(s) 

> sans restriction (soutien, attachement] unqualified; 

{accepter, soutenir] unreservedly 

restructuration [rostryktyrasj5] restructuring 
“notre groupe est en pleine ~ our company is going 

through a major restructuring (programme) 

restructurer (rastryktyre] /TABLE1/1 torestructure 

2 se restructurer to restructure 

résultat [rezylta] (NM) @ result + onl’alaissé seul: -, il 
a fait des bétises we left him alone, and what happens? 

- he goes and does something silly + il essaya, sans ~, de 

le convaincre he tried to convince him but to no effect 

+ le traitement fut sans ~ the treatment had no effect 

*et maintenant, les -s sportifs and now for the sports 

results - le ~ des courses (Sport) the racing results; (fig) 
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the upshot © (=chiffres) figures; (=bénéfices) profit; 

(= revenu) income; (= gains) earnings + - net net profit 

résulter [rezylte] /TABLE 1/1 - de toresult from * les 
avantages économiques qui en résultent the resulting 

economic benefits 2 il résulte de tout ceci 

que... the result of all this is that... 

résumé [Rezyme] (NM) summary +«- des chapitres 

précédents» “the story so far” +- des informations 

(Radio, TV) news roundup + faire un - de (oralement) to 

sum up; (àl'écrit) to write a summary of 

> en résumé (= en bref) in brief; (= pour conclure) to sum 

up 
résumer {rezyme] /TABLE 1 1 (= abréger) to 

summarize; (=récapituler) to sum up; (=symboliser) to 

epitomize 2 se résumer © [personne] to sum 

up (one’s ideas) © (= être contenu) les faits se résument 

en quelques mots the facts can be summed up in a few 

words @(=se réduire à) se - à to amount to -l’affaire 

se résume à peu de chose there’s not much to the 

affair really 

A résumer # to resume 

résurgence [rezyr3as] (WF) (d'idée, mythe] resurgence 

resurgir (r(a)syr3ir] /TABLE 2/ to resurface 

résurrection [rezyreksj5] [de mort] resurrection; 

(= renouveau) revival 

rétablir [retablir] /TABLE 2/ 1 © to restore; [+ fait, 
vérité] to re-establish; [+cessez-le-feu] to reinstate *~la 

situation to get the situation back to normal + il était 

mené cing jeux à rien mais ila réussia~lasituation he 

was losing five games to love but managed to pull back 

© (= réintégrer) to reinstate -- qn dans ses fonctions 

to reinstate sb in their post *~ qn dans ses droits to 

restore sb’s rights 2 se rétablir © [personne, 

économie] to recover © [silence, calme] to return @ (après 

perte d'équilibre) to regain one’s balance 

rétablissement {retablisma] (NM) @ restoration; 
[de courant, communications] restoring; [de fait, vérité] 

re-establishment; [decessez-le-feu] reinstatement + -des 

relations diplomatiques restoring diplomatic relations 

© [de personne, économie] recovery + en vous souhaitant 

un prompt ~ hoping you will be better soon 

retailler [r(o)taje] /ra8Le 1/ [+ diamant, vêtement] to 
recut; [+ crayon] to sharpen; [+ arbre] to prune 

rétamé, e* [retame] ptp de rétamer (= fatigué) 

worn out*; (=ivre) plastered* 

rétamer? [retame] /TABLE 1/ 1 (= fatiguer) to wear 
out*; (=rendreivre) to knock out*; (= démolir) to wipe out; 

(dun examen) to flunk* 2 se rétamer [candidat] to 
flunk* + se~ (par terre) to take a dive* 

retaper f[r()tape] /TABLE 1/ 1 (= remettre en état)* 

[+ maison] to do up; [+voiture] to fix up; [+lit] to 

straighten; [+malade, personne fatiguée] to buck up* «la 

maison a été entiérement retapée the house has been 

done up completely 2 se retaper* © (= guérir) to 

get back on one’s feet + il va se ~ en quelques semaines 

he’ll be back on his feet in a few weeks © (= refaire) j’ai 

dû me ~ la vaisselle I got lumbered with the washing-up 

again 

retapisser [R(e)tapise] /TABLE 1/ (de papier peint) to 

Tepaper; (detissu) to reupholster 

retard [r(a)tar] 1 (NM) @ delay » il avait un ~ scolaire 



considérable he had fallen a long way behind at school 

*il doit combler son - en anglais he has a lot of ground 

tomakeupin English + j’aipris du - dans mes révisions 

I have fallen behind in my revision + cette montre a du 

~ this watch is slow + la pendule prend du ~ the clock 

is slow + avoir deux secondes de ~ sur le champion/le 

record to be two seconds behind the champion/outside 

the record - elle a un - de règles her period’s late + sans 

~ without delay 

© [de personne attendue] lateness NonC + il a eu quatre 

~s [élève] he was late four times +son ~ m’inquiéte 

I’m worried that he hasn't arrived yet + vous avez du 

~ you're late * vous avez deux heures de ~ ou un ~ de 

deux heures + vous êtes en ~ de deux heures you're two 

hours late 

@ (dans son développement) [de pays, peuple] backward- 

ness + - industriel industrial backwardness + - mental 

backwardness 

>en retard il est en ~ pour son âge he’s backward for 

his age + ce pays est en ~ de cent ans du point de vue 

économique this country’s economy is one hundred 

years behind + être en ~ sur son temps to be behind the 

times 

©> en retard tuesen~ you're late + ça/il m’a mis en 

~ it/he made me late + je me suis mis en ~ I made myself 

late * vous êtes en ~ pour les inscriptions ou pour vous 

inscrire you are late (in) registering + il est toujours 

en ~ pour payer sa cotisation he is always behind with 

his subscription + payer/livrer qch en ~ to pay/deliver 

sth late + nous sommes en ~ sur le programme we are 

behind schedule + j’ai du travail en ~ I’m behind with 

my work -le train est en ~ sur l’horaire the train is 

runriing behind schedule + être en ~ de 2 heures/2km 

sur le peloton {coureur] to be 2 hours/2km behind the 

pack tu es en - d’un métro ou d’un train!* (=tu n'es 

pas au courant) you must have been asleep!; (=tues lent à 

comprendre) you're slow on the uptake! 

2 effet - delayed effect 
retardataire ([r(e)tardater] 1 (AD) [arrivant] late 

2 latecomer 

retardé, e [r(e)tarde] ptp de retarder [enfant, pays] 

backward 

retardement f[r(s)tardomä] (NM) [de processus, train] 

delaying * manœuvres de - delaying tactics 

> à retardement [engin, torpille] with a timing device; 

[dispositif] delayed-action avant le nom; (Photo) [mécanisme] 

self-timing; [excuses]* belated; [comprendre, se facher, rire] 

after the event 

retarder [r(e)tarde] /TABLE1/ 1 © (= mettre en retard 

sur un horaire) to delay *je ne veux pas vous ~ I don’t 

want to delay you + ne te retarde pas (pour ça) don’t 

make yourself late for that 

© (= mettre en retard sur un programme) [+employé, élève] to 

hinder; [+ opération, vendange, chercheur] to delay *g¢al’a 

retardé dans ses études this has set him back in his 

studies 

@ (= remettre) [+ départ, moment, opération] to delay; [+ date] 

to put back ¢~ son départ d’une heure to delay one’s 

departure for an hour 

© [+ montre, réveil] to put back + - l’horloge d’une heure 

to put the clock back an hour 

2 [montre] to be slow; (régulièrement) to lose time sje 

retarde (de1o minutes) my watch is (10 minutes) slow 

retardataire | retentissant 

retéléphoner [r(a)telefone] /raBLe 1/ to call 
back + je lui retéléphonerai demain l’1l call him back 

tomorrow 

retenir [Rat(a)nir, R(e)teniR] /TABLE 22/ 1 

© (= maintenir) [+ personne, foule, objet qui glisse, chien, cheval] 

to hold back + - qn par le bras to hold sb back by the arm 

+ le barrage retient l’eau the dam holds back the water 

- retenez-moi ou je fais un malheur!* hold me back or 

ll do something I'll regret! + - qn de faire qch to keep 

sb from doing sth + je ne sais pas ce qui me retient de 

lui filer une claque!* I don’t know what stops me from 

hitting him! 

© (= garder) ~ qn à diner to have sb stay for dinner + j’ai 

été retenu I was held up - il m’a retenu une heure he 

kept me for an hour + si tu veux partir, je ne te retiens 

pas if you want to leave, I won’t hold you back *son 

travail le retenait ailleurs his work detained him 

elsewhere 

@ [+ liquide, odeur] to retain; [+ chaleur] to keepin 

© [clou, nœud] to hold + c’est un simple clou qui retient 

le tableau au mur there’s just a nail holding the picture 

on the wall * un ruban retenait ses cheveux her hair 

was tied up with aribbon 

@ - l'attention de qn to hold sb’s attention + votre 

demande a retenu toute notre attention your request 

has been given full consideration 

@ (= réserver) [+ chambre, place, table, date] to reserve 

© (= se souvenir de) [+ donnée, leçon, nom] to remember «je 

n’ai pas retenu son nom I can’t remember his name 

*retenez bien ce qu’on vous a dit don’t forget what 

you were told *ah! toi, je te retiens*, avec tes idées 

lumineuses! you and your bright ideas! 

@ (= contenir) [+cri, larmes, colère] to hold back *~ son 

souffle ou sa respiration to hold one’s breath -ilne put 

~unsourire he could not help smiling 

@ (Math) to carry - je pose 4 et je retiens 2 4 down and 

carry 2 

@ (= prélever) to deduct -ils nous retiennent 1000€ 

(sur notre salaire) they deduct 1,000 euros (from our 

wages) + - les impôts à la base to deduct taxes at source 

@ (= accepter) to accept - c’est notre projet qui a été 

retenu it’s our project that has been accepted 

2 se retenir © (=s‘accrocher) se - à qch to hold 

ontosth 

© (= se contenir) to restrain o.s.; (= s'abstenir) to stop os. 

(de faire qch doing sth); (de faire ses besoins naturels) to 

hold on + se - de pleurer ou pour ne pas pleurer to hold 

back one’s tears 

retenter [r(a)tdte] /TABLE 1/ to try again; [+ action, 

opération] to reattempt *~ sa chance to try one’s luck 

again * ~ de faire qch to try todosthagain 

rétention [retäsj5] retention + - d’eau retention of 

water *~d’informations withholding information 

retentir [r(e)tâtir] /TABLE 2/ @ [sonnerie] to ring; 

[bruit métallique, cris] to ring out; [écho, tonnerre] to 

reverberate +à minuit, des explosions retentirent 

explosions were heard at midnight © (= résonnerde) ~ de 

toring with @ (= affecter) ~ sur to have an effect upon 

retentissant, e ([r()tâtisä, at] @ [son, voix] 
ringing avant le nom; [bruit, choc, claque] resounding 

avant le nom ©) [échec, succès] resounding; [scandale] 

tremendous; [procès] spectacular; {déclaration, discours] 

sensational 
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retentissement | retour 

retentissement [r(o)tâtismä] (NM) © (=répercussion) 

repercussion © (éclat) cette nouvelle eut un grand 

- dans l'opinion this piece of news created a consider- 

able stir in public opinion -l’affaire a eu un énorme ~ 

médiatique the affair created a media sensation 

retenue [rat(a)jny]) (NF) © (=prélévement) deduction 
+ opérer une ~ de 10% sur un salaire to deduct10% from 

a salary + système de ~ à la source system of deducting 

income tax at source, =pay-as-you-earn system (Brit) 

© (= modération) self-restraint; (=réserve) reserve * faire 

preuve de ~ to show restraint + parler/s’exprimer sans 

~ to talk/express o.s. quite openly + rire sans - to laugh 

unrestrainedly @ (Scol) detention + étre en - to bein 

detention * illes a mis en~ he gave them detention * il 

a eu deux heures de ~ he got two hours’ detention 

réticence {retisäs] reluctance + avec ~ reluctantly 

réticent, e [retisä, at] (=hésitant) reluctant *se 

montrer ~ to be reluctant (pour faire qch to do sth) 

rétine [retin] retina 
retirage [r(a)tira3] (NM) [dephoto] reprint 
retiré, e [r(o)tire] ptp de retirer [lieu] remote; 

[maison] isolated : il vivait - du reste du monde he lived 

cut off from the rest of the world + ~ des affaires retired 

from business 

retirer [r(a)tire] /TABLE 1/ 1 © [+ gants, lunettes, 
manteau] to take off; {+ privilèges] to withdraw + retire-lui 

ses chaussures take his shoes off for him + retire-lui ce 

couteau des mains take that knife away from him +- 

son permis (de conduire) à qn to take away sb’s driving 

licence + - une pièce de l’affiche to close a play *on lui 

a retiré la garde des enfants he was deprived of custody 

of the children 

© (=sortir) to take out (de from) +- un bouchon to 

take out a cork + - un corps de l’eau/qn de dessous les 

décombres to pull a body out of the water/sb out from 

under the rubble + - un plat du four to take a dish out 

of the oven + ils ont retiré leur fils du lycée they have 

taken their son away from the school + retire les mains 

de tes poches take your hands out of your pockets *on 

lui retirera difficilement de l’idée ou de la tête qu’il est 

menacé* we’ll have difficulty convincing him that he’s 

not being threatened 

@ [+ bagages, billets réservés] to collect; [+argent en dépôt] 

to withdraw «~ de l’argent (de la banque) to withdraw 

money (from the bank) 

© (= rameneren arrière) to withdraw 

@ [+ candidature, accusation, plainte} to withdraw je 

retire ce que j’ai dit I take back what I said *~ un 

produit du commerce ou du marché to take a product 

off the market 

@ (= obtenir) [+ avantages] to get (de from) + les bénéfices 

qu'on en retire the profits to be had from it 

© [+ photo] to reprint +faire ~ des photos to have 

reprints of one’s photographs done 

2 se retirer 0(- partir, retirer sa candidature) to 

withdraw; (frm =aller se coucher) to go to bed ils se 

sont retirés dans un coin pour discuter affaires they 

withdrew to a corner to talk business *se ~ dans sa 

chambre to go to one’s room : ils ont décidé de se ~ à la 

campagne they’ve decided to retire to the country 

© (= reculer) (pour laisser passer qn, éviter un coup) to move 

out of the way; [troupes] to withdraw; [marée, mer, eaux 

d'inondation] to recede +retire-toi de là, tu me génes 
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stand somewhere else, you're in my way 

@ (= quitter) se - de to withdraw from +se - d’une 

compétition/d’un marché to withdraw from a 

competition/from a market * se ~ des affaires to retire 

from business +se ~ du monde to withdraw from 

society + se- dela partie to drop out 

retombée {r(a)tdbe] (NF) @-s (radioactives ou 

atomiques) (radioactive) fallout Nonc © retombées 

(= répercussions) [de scandale] consequences; [d'invention] 

spin-off +les -s financières d’une opération the 

financial spin-offs of a deal +l'accord a eu des -s 

économiques immédiates the agreement had an 

immediate knock-on effect on the economy 

retomber [r(a)tdbe] /TABLE1/ 

= retomber is conjugated with étre. 

© (= faire une nouvelle chute) to fall again 

© (= redevenir) ~ amoureux/enceinte/malade to fall in 

love/get pregnant/fall ill again 

@ [neige, pluie] to fallagain 
© (après s'être élevé) [personne] to land; [chose lancée, liquide] 

to come down; [gâteau, soufflé] to collapse; [abattant, capot] 

to fall back down; [fusée] to come back to earth; [conversa- 

tion] to fall away; [intérêt] to fall off; [vent] to subside +il 

retombera toujours sur ses pieds he’ll always land on 

his feet + ça lui est retombé sur le nez* it backfired on 

him - l'inflation est retombée à 4% inflation has fallen 

to 4% 

@ cheveux, rideaux] to fall +de petites boucles 

retombaient sur son front she had a tumble of little 

curls over her forehead 

@ (= échoir à) la responsabilité retombera sur toi the 

responsibility will fall on you + faire ~ sur qn la respon- 

sabilité de qch to pass the responsibility for sth on to sb 

* ça va me - dessus* I'll get the blame (for it); [travail] l’11 

get lumbered with it* 

© - enenfance to lapse into second childhood 

@> retomber sur je suis retombé sur lui le 

lendemain, au méme endroit I came across him again 

the next day in the same place + je suis retombé sur le 

même prof l’année suivante I got the same teacher the 

following year 

rétorquer [retorke] /TABLE 1/ to retort 
retorsion [retorsj5] (NF) retortion « user de~ envers un 

Etat toretaliate against a state — mesure 

retouche [r(s)tuf] (NF) [de photo, peinture] touching up 

NonC; [de texte, vêtement] alteration + faire une - (à une 

photo, une peinture) to do some touching up; (à un vêtement) 

to make an alteration 

retoucher fr(o)tufe] /rasie 1/ 1 © (= améliorer) 
[+ peinture, photo] to touch up; [+texte, vêtement] to alter 

© (= toucher de nouveau) to touch again 2 - à qch to 

touch sth again + je n’ai plus jamais retouché à l'alcool 

Inever touched a drop of alcohol again 

retour [r(o)tur] 1 (NM) © (-fait d'être revenu) return: 

(= billet) return ticket + être sur le (chemin du) ~ tobeon 

one’s way back + pendant le ~ on the way back + être de 

- (de) to be back (from) + à votre ~, écrivez-nous write 

to us when you get back + de - à la maison back home 

*au ~ de notre voyage when we got back from our trip 

*a son ~ d’Afrique/du service militaire when he got 

back from Africa/from military service 



© (äunétat antérieur) - à return to + le-à une vienormale 

the return to normal life + - à la nature/la terre return 

to nature/the land *~ aux sources (aux origines) return 

to basics; (à la nature) return to the basic life; (à son village 

natal) return to one’s roots *~ à la normale return to 

normal + - au calme return to a state of calm + son - à la 

politique his return to politics 

@ (= réapparition) return -le - du printemps/de la paix 

the return of spring/of peace 

© [d'emballage, objets invendus] return + -à l’envoyeur ou à 

l’expéditeur return to sender 

@ (- partie de bureau) (desk) extension 

@ (Informatique) touche ~ return key 

© (Tennis) return *~ de service return of service 

* match ~ (Sport) return match 

© (Finance) ~ sur investissements 

investments 

@ (locutions) par un juste ~ des choses, ila été cette fois 

récompensé things went his way this time and he got 

his just reward + par un juste ~ des choses, ila été puni 

he was punished, which served him right + par ~ (du 

courrier) by return (of post) *en~ in return + choc ou 

effet en ~ backlash 

2 >retour d'âge change of life >retour en 

arriére (Ciné, Littérat) flashback; (=souvenir) look back; 

(= mesure retrograde) retreat * faire un ~ en arrière to look 

back; (Ciné) to flash back » retour de baton backlash 

> retour en force il y a eu un ~ en force du racisme 

racism is back with a vengeance «on assiste à un ~ en 

force de leur parti sur la scéne politique their party is 

making a big comeback » retour de manivelle il y aura 

Teturn on 

retournement | retraitement 

an idea over in one’s mind +- le couteau dans la plaie 

to twist the knife in the wound 

@ (Can) (Téléc) ~ un appel to call back 

2 © (= aller à nouveau) to return, to go back *~en 

Italie/à la mer to return ou go back to Italy/to the seaside 

*~ en arrière ou sur ses pas to turn back + il retourne 

demain à son travail/à l’école he’s going back to work/ 

to school tomorrow -elle est retournée chez elle she 

went back home 

© (dun état antérieur) ~ à to go back to - il est retourné à 

son ancien métier he has gone back to his old job 

3 nous voudrions bien savoir de quoi il 
retourne we'd really like to know what is going on 

4 se retourner © [personne couchée, automo- 

biliste, véhicule] to turn over; [bateau] to capsize +se ~ 

dans son lit toute la nuit to toss and turn all night in 

bed «la voiture s’est retournée (dans un fossé) the car 

overturned (into a ditch) + laissez-lui le temps de se ~ 

(fig) give him time to sort himself out il doit se ~ dans 

sa tombe! he must be turning in his grave! 

© (=tourner la tête) to turn round «partir sans se 

~ to leave without looking back + tout le monde se 

retournait sur lui ou sur son passage everyone turned 

round as he went by 

@Q|situation) to be turned round +se ~ contre qn 

{personne} to turn against sb; [acte, situation] to backfire on 

sb; (= poursuivre en justice) to take court action against sb 

A toreturnn'est pasla traduction la plus courante de 

retourner. 

retracer [r(e)trase] /TABLE 3/ (= raconter) [+ histoire, 

vie] to relate - le film retrace la carrière de l’artiste the 

film goes back over the artist’s career 

rétracter [retrakte] /TABLE 1/ 1 to retract 2 

public opinion se rétracter ils’est rétracté he withdrew what he had 

retourner [r(a)turne] /TABLE1/ said 

retrait [r(o)tRe] (NM) withdrawal; [de bagages] collection 

un ~ de manivelle it’ll backfire 

retournement f[r(e)turnemaä] (NM) (de situation] 

turnaround (de in) ¢il y a eu un - spectaculaire de 

l'opinion publique there’s been a spectacular swing in 

> When retourner has an object it is conjugated 

with avoir; otherwise the auxiliary is être. 

1 © (= mettre dans l'autre sens) [+ caisse, seau] to turn 

upside down; [+ matelas, carte, omelette] to turn over *- 

un tableau contre le mur to turn a picture against the 

wall *-la situation to turn the situation round 

© [+ terre] to turn over 
@ (= mettre l'intérieur à l'extérieur) [+ parapluie, sac, vêtement] 

to turn inside out; [+col] to turn *~ ses poches pour 

trouver qch to turn one’s pockets inside out to find sth 

© (= orienter dans le sens opposé) [+mot, phrase] to turn 

round *~ un argument contre qn to turn an argument 

against sb *~ un compliment to return a compliment 

+ je pourrais vous - votre critique | could criticize you 

in the same way 

© (= renvoyer) [+ lettre, marchandise] to return 

@ (= bouleverser) [+ maison, pièce] to turn upside down; 

[+ personne] to shake - ila tout retourné dans la maison 

pour retrouver ce livre he turned the whole house 

upside down to find that book + la nouvelle l’a complè- 

tement retourné the news has severely shaken him 

+ ce spectacle m’a retourné seeing it gave me quite 

aturn* 

© (= tourner plusieurs fois) ~ une idée dans sa tête to turn 

-- du permis (de conduire) disqualification from 

driving «on vient d’annoncer le ~ du marché de ce 

produit it’s just been announced that this product 

has been withdrawn from sale «faire un ~ de 500€ to 

withdraw 500 euros - il a eu un ~ de deux points (sur 

son permis) his licence was endorsed with two points 

eles étudiants réclament le ~ du projet de loi the 

students are demanding that the bill be withdrawn 

>enretrait situéen~ set back + setenanten~ standing 

back *en~ de set back from *rester en ~ [personne] to 

stay in the background - notre chiffre d’affaires est 

en léger - par rapport aux années précédentes our 

turnover is slightly down compared to previous years 

retraite f[r()tret] 1 © (= cessation de travail) 

retirement + être en ou à la - toberetired * mettre qn à 

la - to pension sb off + mise à la - (d'office) (compulsory) 

retirement «prendre sa - to retire *prendre une 

- anticipée to take early retirement © (= pension) 

pension — caisse, maison @ [de soldats] retreat + battre 

en- tobeata retreat 2 > retraite aux flambeaux 

torchlight procession 

retraité, e [r(o)trete] 1 [personne] retired 2 

pensioner 

retraitement [r(a)tretma] (NM) reprocessing usine 

de ~ des déchets nucléaires nuclear reprocessing plant 
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retraiter [r(a)trete] /TABLE1/ to reprocess 

retranchement [r(a)trdajma] (NM) pousser qn dans 

ses derniers ~s to drive sb into a corner 

retrancher [r(a)träfe] /TABLE 1/1 [+ quantité] to take 

away (de from); [+somme d'argent] to deduct; [+ passage, 

mot] to remove (de from) +- une somme d’un salaire 

to deduct a sum from a salary 2 se retrancher 

se ~ sur une position (Mil) to entrench o.s. in a position 

+ se ~ dans son mutisme to take refuge in silence * se ~ 

derriére la loi to hide behind the law 

retransmettre [r(a)trasmetr} /TABLE 56/ (Radio, 

TV) to broadcast *~ qch en différé to broadcast a 

recording of sth *~ qch en direct to broadcast sth live 

+ retransmis par satellite relayed by satellite 

retransmission  [r(a)träsmisj5] (Radio, TV) 

broadcast *~ en direct/différé live/recorded broadcast 

+ la ~ du match aura lieu à 23 heures the match will be 

shown at 11 p.m. 

retravailler [r(a)travaje] /TABLE1/ 1 (= recommencer 
le travail) to start work again -il retravaille depuis 

le mois dernier he has been back at work since last 

month 2 [+ question] to give some more thought to; 

{+ discours, ouvrage] to work on again 

retraverser [r(a)traverse] /TABLE 1/ (de nouveau) to 

recross; (dans l'autre sens) to cross back over 

rétrécir [RetResir] /TABLE 2/ 1 [+ vêtement] to take 

in; {+tissu] to shrink; [+conduit, orifice, rue] to make 

narrower; [+bague] to make smaller; {+champ d'activité] 

to narrow 2 [laine, tissu] to shrink; [rue, vallée] 

to become narrower; [cercle d'amis) to grow smaller 

*~au lavage to shrink in the wash + faire - [+tissu] to 

shrink 

rétrécissement f[retresismä] (NM) [de laine, tricot] 

shrinkage -ilya un -de chaussée the road narrows 

rétribuer [retribye] /TABLE1/ [+ personne] to pay *~ 

le travail/les services de qn to pay sb for their work/ 

their services 

rétribution [retribysj5] (= paiement) payment; 

(= récompense) reward (de for) 

rétro'* [retro] (NM) (ABR DE rétroviseur) rear-view 

mirror 

rétro? [retro]1 lamode/le style ~ retro fashions/ 

style * robe ~ retro-style dress 2 (NM) le~ retro 

rétroactif, -ive [retroaktif, iv] retroactive 
* mesure avec effet ~ retroactive measure : loi à effet 

~ ex post facto law 

rétroéclairé, e [retroeklere] [document] back-lit 
rétrograde [retrograd] © (péj = arriéré) [esprit] 

reactionary; [idées, mesures, politique] retrograde © (= de 

recul) [mouvement, sens] backward 

rétrograder [retrograde] /TABLE1/ 1 @ conducteur] 

to change down + - de troisième en seconde to change 

down from third to second © (dansunehiérarchie) to move 

down, (= perdre son avance) to fall back 2 [+ officier, 

fonctionnaire] to demote 

rétroprojecteur [retroprozektær] (NM) overhead 
projector 

rétrospectif, -ive [retrospektif, iv] 1 (étude, peur] 

retrospective 2 rétrospective (= exposition) retro- 

spective + rétrospective Buster Keaton (=films) Buster 

Keaton season 

rétrospectivement 
retrospect 

[Retrospektivmaä] ADV in 
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retroussé, e [r(e)truse] ptp de retrousser {[manche, 

pantalon] rolled up; [nez] turned-up 

retrousser [r(a)tRuse] /TABLE1/ [+jupe] to hitch up; 

[+pantalon] to roll up *~ses manches to roll up one’s 

sleeves 

retrouvailles [r(a)truvaj] (après une séparation) 

reunion 

retrouver [r(o)tRuve] /TABLE 1/ 1 © (= récupérer) to 

find -- son chemin to find one’s way again +on les 

a retrouvés vivants they were found alive +après sa 

maladie, il a retrouvé son poste he got his job back 

again after his illness 

© (=se remémorer) to remember *je ne retrouve plus 

son nom I can’t remember his name 

@ (= revoir) [+ personne] to meet again - je l’ai retrouvé 

par hasard en Italie | met him again by chance in Italy 

© (=rejoindre) to join + je vous retrouve à 5 heures au 

café I’ll join you ats o’clock at the café 

@ [+ forces, santé, calme] to regain; [+ joie, foi] to find again 

+ - le sommeil to get back to sleep again 

@ [+secret] to rediscover; [+ article en vente, situation, poste] 

to find again -+je voudrais ~ des rideaux de la même 

couleur l'd like to find curtains in the same colour again 

+-du travail to find work again 

© (= reconnaître) to recognize +je n’ai pas retrouvé le 

village que je connaissais I didn’t recognize the village 

Ihad known 

@ (=rencontrer) to find »*on retrouve sans cesse les 

mêmes thèmes dans ses romans the same themes are 

found everywhere in his novels 

2 se retrouver © (=seréunir) to meet; (= se revoir 

après une absence) to meet again +après le travail, ils 

se sont tous retrouvés au café after work they all met 

in the café -ils se sont retrouvés par hasard à Paris 

they met again by chance in Paris + on se retrouvera! 

(menace) l’1l get even with you! 

© (= être de nouveau) to find o.s.back + se - dans la même 

situation to find o.s. back in the same situation +se- 

seul to be left on one’s own 

@ (= finir) il s’est retrouvé en prison/dans le fossé he 

endedupin prison/in the ditch 

© (= faireun retour sur soi-même) to find o.s.again 

G (=étre présent) ces caractéristiques se retrouvent 

aussi chez les cervidés these characteristics are also 

found in the deer family 

@ » s'y retrouver (- faire un bénéfice) to make a profit; 

(= trouver son chemin) to find one’s way + on s’y retrouve 

(= on ne perd pas d'argent) we are not out of pocket + tout 

le monde s’y retrouve (dans un partage, une négociation) 

nobody loses out *je ne m’y retrouve plus (dans des 

dossiers) I’m completely lost; (dans un désordre) Ican’t find 

anything *comment le consommateur peut-il s’y ~ 

avec tous ces étiquetages ? how can the consumer cope 

with all these different labels? 

rétrovirus [retrovirys] (NM) retrovirus 
rétroviseur [retrovizær] (NM) rear-view mirror 

*~ latéral wing mirror (Brit), side-view mirror (US) 

* regarder dansle- (fig) to look back 

réunification [reynifikasj3] reunification 
réunifier [reynifje] /ra8ce 7/ 1 to reunify 

+ l'Allemagne réunifiée reunified Germany 2 se 
réunifier to reunify 

Réunion [reynj5] (l’île de) la - Réunion (Island) 



réunion [Reynj5] (WE) © (= séance) meeting + dans une ~ 

ata meeting + ~d’information/de travail briefing/work 

session +- syndicale union meeting + être en ~ to be at 

a meeting © [de faits, objets] collection; [d'amis, membres 

d'une famille, d'un club] bringing together; [d'éléments] 

combination + la - d’une province à un État the union 

of a province witha state + -de famille family gathering 

@ (Sport) ~ cycliste cycle rally + ~ d’athlétisme athletics 

meeting *~ hippique (=concours) horse show; (= course) 

race meeting *~ sportive sports meeting 

réunionnais, e [reynjone, ez] 1 from Réunion 

2 Réunionnais(e) inhabitant of Réunion 

réunir [ReyniR] /TABLE 2/ 1 © (= rassembler) to collect; 

[+ fonds] toraise 

© (=cumuler) to combine «ces trois facteurs réunis 

these three factors combined *~ toutes les conditions 

exigées to meet all the requirements 

Q|[+amis, famille] to get together: [+anciens amis] to 

reunite; [congrès] to bring together + nous réunissons 

nos amis tous les mercredis we have our friends over 

every Wednesday 

© (= raccorder relier) to join 

@ (= rattacher à) -à [+ province] to unite to 

2 se réunir © (=se rencontrer) to meet -se ~ 

entre amis to get together with some friends * le petit 

groupe se réunissait dans un bar the little group would 

meetina bar 

© (= s'associer) [entreprises] to merge; [États] to unite 

réussi, e [reysi] ptp deréussir good «eh bien, c’est 

~! (iro) well that’s just great!* (iro) 

réussir {ReysiR] /TABLE 2/1 © [affaire, entreprise, projet] 

to succeed; [culture, plantation] to thrive; [manceuvre, ruse] 

to pay off -tout lui/rien ne lui réussit everything/ 

nothing goes right for him cela ne lui a pas réussi 

that didn’t do him any good 

© [personne] (dans une entreprise) to succeed; (à un examen) 

to pass *~ dans la vie to succeed in life *~ dans les 

affaires/dans ses études to succeed in business/in one’s 

studies ¢il a réussi/il n’a pas réussi à l’examen he 

passed/he failed the exam : il réussit bien en anglais/à 

l’école he does well at English/at school 

@- à faire qch to succeed in doing sth + il a réussi à les 

convaincre he succeeded in convincing them 

© (= être bénéfique à) - à to agree with + le curry ne me 

réussit pas curry doesn’t agree with me 

2 © [+ entreprise, film] to make a success of *~ sa 

carrière to have a successful career *~savie to make a 

success of one’s life * ce plat est difficile à - this dish is 

difficult to make - elle a bien réussi sa sauce her sauce 

was a great success + vont-ils - leur coup? will they 

manage to pull it off? --l’impossible to manage to do 

the impossible 

© [+ essai] to bring off 

réussite [reysit] (NF) @success - c’est un signe de ~ 

sociale it’s a sign of social success + ~ scolaire academic 

success + le taux de ~ au concours est de 10% there is a 

10% success rate in the exam @(=jeu) patience + faire 

une ~ to play patience 

réutilisable [reytilizabl] reusable -emballage 
non-~ disposable packaging 

réutiliser [reytilize] /TABLE1/ to reuse 
revaloir [r(e)valwar] /TABLE 29/ je te revaudrai 

ça (hostile) Vl get even with you for this; (reconnaissant) 

réunion | révélé 

l'Il repay you some day 

revaloriser [R(e)valorize] /TABLE 1/ [+ monnaie] to 

revalue; [+salaire] to raise; [+conditions de travail] to 

improve; [+institution, tradition] to reassert the value of 

+ l’entreprise veut ~ son image the company wants to 

boost its image 

revanche [r(a)vaj] (apres défaite, humiliation) revenge; 

(Sport) revenge match; (Jeux) return game + prendre sa - 

(sur qn) to take one’s revenge (on sb) 

> en revanche on the other hand 

révasser {Revase] /TABLE1/ to daydream 

rêve [Rev] 1 (NM) dream + mauvais ~ bad dream » faire 

un- to have a dream + faites de beaux ~s! sweet dreams! 

* il est perdu dans ses ~s he’s dreaming °c’est le ~ de 

leur vie it’s their lifelong dream *mon ~ s’est enfin 

réalisé my dream has finally come true «la voiture/ 

la femme de ses ~s the car/the woman of his dreams 

+ voir/entendre qch en ~ tosee/hearsthinadream + ça, 

c’est le ~* that would be ideal « même pas en ~!* in your 

dreams!* 

> de rêve voiture/maison de ~ dream car/house 

* créature de - gorgeous creature + il mène une vie de 

~ he leads an idyllic life - il a un corps de - he’s got a 

superb body 

2 > le rêve américain the American dream > rêve 

éveillé daydream 

rêvé, e [reve] ptp de rêver ideal + c’est l’occasion 

~e! it’s the ideal opportunity! 

revéche [raves] surly 
réveil [revej] (NM) @ (= réveille-matin) alarm clock * mets 

le~ à 8 heures set the alarm for 8 o’clock @ [de dormeur] 

waking up NonC; (=retour à la réalité) awakening °a 

mon -, je vis qu’il était parti when I woke up I found 

he was already gone + - téléphonique alarm call «le ~ 

fut pénible (fig) he (ouletc) had a rudeawakening @ [de 

nature, sentiment, souvenir] reawakening; [de volcan] fresh 

stirrings; [de douleur] return 

réveillé, e [reveje] ptp de réveiller (= à l'état de veille) 

awake + à moitié - half asleep -il était mal - he was 

still half asleep 

réveille-matin © [revejmaté] alarm clock 
réveiller [reveje] /raBLe 1/ 1 © [+ dormeur, rêveur] 

to wake up - réveillez-moi à 5 heures wake me up at 

5 o’clock -voulez-vous qu'on vous réveille? (dans 

un hôtel) would you like a wake-up call? © [+ douleur 

physique] to start up again; [+ douleur mentale] to revive; 

[+jalousie, rancune] to reawaken; [+souvenir] to awaken 

2 se réveiller © [dormeur, rêveur] to wake up 

+ réveille-toi! wake up! © [douleur] toreturn @ [nature] 

to reawaken; [volcan] to stiragain 

réveillon [revej5] (NM) ~ (de Noël/du Nouvel An) 

(=repas) Christmas Eve/New Year’s Eve dinner; (= fête) 

Christmas Eve/New Year’s Eve party; (= date) Christmas/ 

New Year’s Eve 

réveillonner [revejone] /TABLE 1/ to celebrate 
Christmas ou New Year’s Eve (witha dinner anda party) 

révélateur, -trice [revelatcer, tris] revealing 

- c’est - d’un malaise profond it reveals a deep malaise 

- fait -, beaucoup ont démissionné tellingly, a lot of 

people have resigned 

révélation [revelasj5] revelation 
révélé, e [revele] ptp de révéler (Rel) [dogme, religion] 

revealed 
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révéler | rêver 

révéler [revele] /rA8LE 6/1 © toreveal 

© [+ artiste] [imprésario] to discover; [œuvre] to bring to 

fame «le roman qui l’a révélé au public the novel that 

introduced him to the public 

2 se révéler © (vérité, talent, tendance] to be 
revealed + des sensations nouvelles se révélaient à lui 

he was becoming aware of new feelings 

© [artiste] to come into one’s own -il ne s’est révélé 

que vers la quarantaine he didn't really come into his 

own until he was nearly forty 

@se - cruel/ambitieux to show o.s. to be cruel/ 

ambitious «se ~ difficile/aisé to prove difficult/easy 

*son hypothèse s’est révélée fausse his hypothesis 

proved to be false 

revenant, e [r(o)vona, at] ghost « tiens, un -!* 

hello stranger!* 

revendeur, -euse [r(a)vadeer, 27] (= détaillant) 
retailer; (doccasion) secondhand dealer + chez votre ~ 

habituel at your local dealer + - de drogue drug-dealer 

revendicatif, -ive [r(a)vadikatif, iv] [mouvement] 
protest ‘action revendicative protest campaign 

‘organiser une journée d’action revendicative to 

organize a day of protest (in support of one’s claims) 

revendication  [r(o)vädikasj5] (nr) © (=action) 
claiming -il n’y a pas eu de ~ de l'attentat no one 

claimed responsibility for the attack © (= demande) 

demand «journée de ~ day of protest (in support of 

one’s claims) * mouvement de ~ protest movement *~s 

salariales/territoriales wage/territorial claims +-s 

sociales workers’ demands 

revendiquer [r(o)vädike] /TABLE 1/ © [+ chose due, 

droits] to demand ils passent leur temps à - they’re 

forever making demands b] [+ paternité, responsabilité] to 

claim; [+attentat, explosion] to claim responsibility for 

+ l’attentat n’a pas été revendiqué no one has claimed 

responsibility for the attack 

revendre [R(e)vädr] /TABLE 41/ (d'occasion ou au détail) 

to sell; [+actions, terres, filiale] to sell off + il a revendu sa 

voiture pour payer ses dettes he sold his car to pay off 

his debts - avoir de l’énergie/de l'intelligence à - to 

have energy/brains to spare * prends des cerises, on en 

aà- take some cherries, we’ve got lots of them 

SSS SSD 

revenir {Rev(e)niR, R(e)vonir] /TABLE 22/ 

> revenirisconjugatedwithêtre. 

VERBE INTRANSITIF 

[a to come back; [calme, ordre, oiseaux] 
to return; [soleil] to reappear; [fête, date] to come round 

again, [thème, idée] to recur - il doit ~ nous voir demain 

he’s coming back to see us tomorrow + pouvez-vous ~ 

plus tard? can you come back later? + cette expression 

revient souvent dans ses livres that expression often 

crops up in his books 

(b} to come back, to return +-à Paris toreturn 
to Paris + - de quelque part to return from somewhere 

*~ chez soi to come back home *~ à la hate to hurry 

back + - de voyage to return from a trip *en revenant 

de l’école on the way back from school + je lui télépho- 

nerai en revenant I'll phone him when I get back «je 

reviens dans un instant I’ll be back ina minute 

e ~ en arrière to go back + on ne peut pas ~ 
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en arriére (dansletemps) you can't turn back the clock 

© ça revient cher it’s expensive *ça 

reviendrait moins cher d’en acheter trois it would be 

cheaper to buy three 

Le] faire ~ to brown : faites ~ les oignons dans 

le beurre brown the onions gently in the butter 

6 
> revenir à qch (= reprendre) toreturn to sth; (= équivaloir 

à) to amount to sth; (=totaliser) to come to sth +~ à de 

meilleurs sentiments to return to a better frame 

of mind +- à la vie to come back to life *nous y 

reviendrons dans un instant we’ll come back to that 

in a moment + j’en reviens toujours là, il faut... I still 

come back to this, we must... + il n’y a pas à y- there’s 

no going back on it + - à la charge to return to the attack 

+ cela revient à dire que … it amounts to saying that... 

+ ça revient au même it comes to the same thing *¢a 

revient à 100€ it comes to €100 + à combien est-ce que 

cela va vous ~? how much will that cost you? *~ à la 

marque to draw + -au score to draw 

> revenir à qn [courage, appétit, parole] to return to sb; 

[droit, honneur, responsabilité] to fall to sb; [biens, somme 

d'argent] to come to sb; [souvenir, idée] to come back to sb 

*¢a me revient! it’s coming back to me now! +- aux 

oreilles de qn to get back to sb * tout le mérite vous 

revient all the credit goes to you - là-dessus, 100€ me 

reviennent 100 euros of that comes to me +ilaune tête 

qui ne me revient pas* I don’t like the look of him -elle 

ne me revient pas du tout, cette fille* I don’t like that 

girlatall 

> revenir à soi [personne] to come to 
> revenir de [+surprise] to get over; [+erreurs] to leave 

behind -ilrevient de loin he had a close shave + jen’en 

reviens pas! Ican’tgetoverit! 

> revenir Sur [+ affaire, problème] to go back over; [+ promesse, 

décision] to go back on; (= rattraper) to catch up with + ne 

revenons pas là-dessus let’s not go back over that 

PP 

revente [r(a)vat] resale 

revenu [rov(e)ny] (NM) [de particulier, domaine] income 

NonC (de from); [de capital, investissement] yield (de from, 

on) *ménage 4 ~s modestes low-income household 

*avoir de gros ~s to have a large income »>revenus 

de l'État public revenue >revenu fiscal tax revenue 

> revenu intérieur brut gross domestic income > revenu 

minimum d'insertion minimum welfare payment given to 

those who are not entitled to unemployment benefit » revenu 

net d'impôts disposable income 

rêver [reve] /TABLE 1/ 1 @ to dream (de, à of, about) 

*- que to dream that + j’ai rêvé de toi I dreamt about 

you ¢il en rêve la nuit he dreams about it at night 

*~ tout éveillé to be lost ina daydream + travaille au 

lieu de -! get on with your work instead of daydreaming! 

+ je ne rêve pas, c’est bien vrai? I’m not dreaming, am 

I? - it’s really true! + on croit ~!* I can hardly believe it! 

*non, mais je réve!* he (ou they etc) can’t be serious! 

+ (il ne) faut pas ~* Iwouldn’t count on it* 

© (=désirer) ~ de qch/de faire qch to dream of sth/ 

of doing sth «des images qui font ~ pictures that fire 

the imagination + ça fait ~ de l’entendre parler de ses 

voyages hearing him talk about his travels really gets 

the imagination going 

2 (endormant) to dream 



réverbère [Reverber] (NM ) (d'éclairage) street lamp 
réverbérer [reverbere] /TABLE 6/ 1 {[+son] to 

reverberate; [+chaleur, lumière] to reflect 2 se 

réverbérer to be reflected 

révérence [reveräs] (NF) (= salut) [d'homme] bow; [de 
femme] curtsey + faire une - [homme] to bow; [femme] to 

curtsey (à qn to sb) + tirer sa- (fig) to take one’s leave 

révérend, e [reverd, dd] reverend 
Révérend Pére Martin Reverend Father Martin 

révérer [revere] /TABLE 6/ to revere 
réverie [revri] (= rêve) daydream 

revers [r(o)ver] (NM) © [de main] back; [d'étoffe] wrong 

side; [de médaille, pièce d'argent] reverse + c'est le ~ de la 

médaille (fig) that’s the other side of the coin + prendre 

l’ennemi à ~ to take the enemy from the rear © (Tennis) 

backhand ‘faire un ~ to play a backhand shot 

*volée de ~ backhand volley +- à deux mains 

double-handed backhand @ [de manteau, veste] lapel; 

[de pantalon] turn-up (Brit), cuff (US); [de manche] cuff 

© (= coup du sort) setback +- (de fortune) reverse (of 

fortune) 

reverser [r(2)verse] /TABLE 1/ © [+ liquide] to pour 

out some more +reverse-moi du vin/un verre de 

vin pour me some more wine/another glass of wine 

© [+ excédent, somme] to pay back 

réversible [reversibl] reversible 
revêtement [r(a)vetma] (NM) (=enduit) coating; 

{de route] surface; [de mur extérieur] facing; [de mur 

intérieur] covering *~ de sol flooring NonC *~ mural 

wall-covering NonC 

revêtir [r(o)vetir] /TABLE 20/ © [+ uniforme, habit] to 

put on © [+caractère, apparence, forme] to take on + une 

rencontre qui revêt une importance particulière a 

meeting which is especially important 

revêtu, e [r(a)vety] ptp de revêtir ~ de (= habillé de) 

dressed in 

rêveur, -euse [REvæR, 27] 1 [air, personne] dreamy 

*¢a vous laisse ~ it makes you wonder 2 

dreamer 

reviendra [r(a)vjédra] — revenir 
revient [ravjé] (NM) — prix 
revigorant, e [r(a)vigorG, Gt] (vent, air frais] invig- 

orating; [repas, boisson] reviving 

revigorer [r(a)vigore] /TABLE 1/ (vent, air frais] to 

invigorate; [repas, boisson] to revive; [discours] to cheer 

revirement f[r(o)virmä] (NM) (=changement d'avis) 
change of mind; (=changement brusque) [de tendances] 

reversal *~ d'opinion swing in public opinion +un - 

soudain de la situation a sudden reversal of the situation 

réviser [revize] /TABLE 1/ © [+ matière scolaire] to 

revise +- son histoire to do one’s history revision 

+ commencer à ~ to start revising 

© (= mettre à jour, corriger) [+ texte, estimation] to revise »~ 

à la hausse/à la baisse to revise upwards/downwards 

«nouvelle édition complètement révisée new and 

completely revised edition 

Le] [+ procès, règlement, constitution, opinion] to review -j'ai 

révisé mon jugement sur lui I’ve revised my opinion of 

ele 

him 

© [+ comptes] to audit; [+ moteur, installation] to overhaul; 

[+montre] to service + faire ~ sa voiture to have one’s 

car serviced + j’ai fait ~ les freins I’ve had the brakes 

looked at 

réverbére | révolter 

révision [revizj5] © (de matière scolaire] revising - je 
commence mes ~s lundi I’m starting my revision on 

Monday © [de texte] revision @ [de procès, règlement, con- 

stitution] review © [decomptes] auditing NonC; [de moteur, 

installation] overhaul NonC + prochaine ~ dans10000km 

next major service after 10,000km 

révisionnisme [revizjonism] (NM) revisionism 

$\ Lemot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

révisionniste [revizjonist] revisionist 

$ Lemot anglais s'écritavecunseulnetsanseàlafin. 

revisiter [R(e)vizite] /TABLE1/ [+ musée, ville] torevisit 

* la mode des années 30/la pièce de Molière revisitée 

par Anne Morand thirties fashions/Moliére’s play 

reinterpreted by Anne Morand 

revisser [R(e)vise] /TABLE1/ to screw back again 

revitalisant, e [r(a)vitaliza, at] [crème, shampooing] 
revitalizing 

revivifiant, e [roavivifja, at] [shampooing, gel] revi- 

talizing 

revivifier [R()vivifje] /TABLE 7/ (littér) [+ personne, 

souvenir] to revive; [+ peau, cheveux] to revitalize 

revivre [r(a)vivr] /TABLE 46/ 1 © (= être ressuscité) 
to live again © (= être revigoré) to come alive again -je 

me sentais ~ I felt alive again @ faire ~ [+ mode, époque, 

usage] to revive 2 [+ passé, période] to relive 

révocation [revokasj5] © [de magistrat, fonction- 
naire] removal from office @ [de contrat, édit] revocation 

revoila* [r(a)vwala] ~ Paul! here’s Paul again! 
*me~! it’s me again! + nous - à la maison/en France 

here we are, back home/in France again 

revoir [R(e)vwar] /TABLE 30/ 1 © to see again; 

[+ patrie, village] to see again + je l’ai revu deux ou trois 

fois depuis I’ve seen him two or three times since 

«quand le revois-tu? when are you seeing him again? 

- filez, et qu’on ne vous revoie plus ici! clear off, and 

don’t show your face here again! 

> au revoir! goodbye! + dire au ~ à qn to say goodbye to 

sb + faire au - de la main to wave goodbye 

© (= réviser) [+ édition, texte, leçons] to revise; [+ position, 

stratégie] to review +édition revue et corrigée/ 

augmentée revised and updated/expanded edition 

- l’histoire de France revue et corrigée par A. Leblanc 

the history of France revised by A. Leblanc + nos tarifs/ 

objectifs ont été revus à la baisse/hausse our prices/ 

targets have been revised downwards/upwards +- sa 

copie to go back to the drawing board 

2 se revoir (réciproque) to see each other again 

*on se revoit quand? when shall we see each other 

again? 

révoltant, e [revoltä, at] revolting 
révolte [revolt] (NF) revolt + être en ~ contre to be in 

revolt against; [adolescent] to rebel against + adolescent 

en ~ rebellious adolescent 

révolté, e [revolte] ptp de révolter 1 rebellious; 

(= outré) outraged 2 (NM,F ) rebel 

révolter {Revolte] /TABLE 1/1 (= indigner) to revolt + ça 

me révolte I’m revolted by this 2 se révolter 

(= s'insurger) to revolt; (= secabrer) to rebel; (= s'indigner) to 

be revolted (contre by) 
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révolu | richesse 

révolu, e [rev2ly] © (= fini) [époque, jours] past + cette 

époque est -e thateraisin the past © (= complété) avoir 

20 ans ~s to be over 20 years of age + après deux ans ~s 

when two full years had (ou have) passed 

révolution [revolysj5] @ (= changement) revolution 

+ la Révolution (française) the French Revolution + la 

~ sexuelle the sexual revolution + ce nouveau produit 

est une véritable ~ this new product is truly revolu- 

tionary + notre profession a subi une véritable ~ our 

profession has been revolutionized + créer une petite 

~ [idée, invention, procédé] to cause a stir © (= rotation) 

revolution 

LA REVOLUTION TRANQUILLE — 
Theterm laRévolutiontranquillereferst theimportant 

\ sea paie and cultura trans 

révolutionnaire  [revolysjoner] revolu- ADJ, NMF 

tionary; (Hist) Revolutionary (in the French Revolution) 

$, Lemotanglaiss‘écritavec un seul n. } 

révolutionner  [revolysione]  /TABLE 1/ 
@ (=transformer radicalement) to revolutionize 

© (= bouleverser) [+personnes]* to stir up +son arrivée 

a révolutionné le quartier his arrival stirred up the 

whole neighbourhood 

$ Le mot anglais s'écrit avec un seuln. 

revolver [revolver] (NM) (=pistolet) pistol; (à barillet) 

revolver * coup de - pistol shot + tué de plusieurs coups 

de - gunned down 

révoquer [Revoke] /TABLE 1/ © [+ magistrat, fonction- 

naire] to remove from office © [+ contrat, édit] to revoke 

revoter [r(a)vote] /TABLE1/ to vote again 

revouloir* [R(e)vulwar] /TABLE 31/ [+ pain] to want 

more; [+orange] to want another * qui en reveut? who 

wants some more? * tu reveux du café/un morceau de 

gateau? would you like some more coffee/another slice 

of cake? 

revu, @ [r(2)vy] ptp derevoir 1 revue © (= magazine) 

magazine; (savante) review *~e automobile/de mode 

car/fashion magazine -+-e littéraire/scientifique 

literary/scientific review © (= spectacle) (satirique) revue; 

(de variétés) variety show + -e a grand spectacle extrava- 

ganza @ (= examen, inspection, parade) review * passer en 

~e [+soldats] to review; (=énumérer mentalement) to go 

over in one’s mind 2 (comp ) > revue de presse review 

ofthepress 

révulsé, e [revylse] ptp de révulser [yeux] rolled 

upwards attrib; [visage] contorted 

révulser [revylse] /TABLE 1/ (= dégoûter) to disgust 
* ça me révulse I findit disgusting 

rez-de-chaussée [red(a)fose] ground floor 
(Brit), first floor (US) + au - on the ground floor 
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rez-de-jardin [red(a)3ardé] garden level 

+ appartement en ~ garden flat (Brit) ou apartment (US) 

RF (ar de République française) the French Republic 

RFA  {erefa] (ABR DE République fédérale 

d'Allemagne) FRG 

Rh (ase ve rhésus) Rh 

RH [eraf] (NF) (ABR DE ressources humaines) (direction) 

HR, human resources department 

rhabiller [rabije] /raBLe1/ 1 ~ qn to put sb’s clothes 

back on 2 se rhabiller to put one’s clothes back 

on «vate ~!* (= retournerau vestiaire) forget it! 

rhésus [rezys] (NM) rhesus +- positif/négatif rhesus 

positive/negative 

rhétorique [retorik] 1 © (= expression) rhetoric 

© (Belg Scol) final year, = upper sixth (form) (Brit), 

= twelfth grade (US), = senior year (US) 2 rhetorical 

Rhin [ré] (NM) le~ the Rhine 
rhinite [rinit] rhinitis NonC 
rhinocéros [rinoseros] (NM rhinoceros 
rhinopharyngite [rinofarë&zit] throat infection 
rhododendron [rododédr5] (NM ) rhododendron 

Rhône [ron] (NM) (= fleuve) le~ the (river) Rhone 

rhubarbe [rybarb] (NF) rhubarb 

rhum [rom] (NM) rum 
rhumatisme [rymatism] (NM) rheumatism NonC 

* avoir des ~s dans le bras to have rheumatism in one’s 

arm 

rhumatologue [rymatolog] rheumatologist 
rhume [rym] (NM) cold + attraper un (gros) ~ tocatcha 

(bad) cold * ~ des foins hay fever 

RIB [rib] (NM) (ase ve relevé d'identité bancaire) 

particulars of one’s bank account 

ribambelle [ribäbel] (WF) une - de [+ enfants] aswarm 

of; [+ objets] a row of 

ricanement [rikanmä] (NM) (méchant) sniggering 

NonC; (sot) giggling NonC + j'ai entendu des -s I heard 

someone sniggering (ou giggling) 

ricaner [Rikane] /TABLE 1/ (méchamment) to snigger; 

(sottement) to giggle 

richard, e* [rifar, ard] (NM.F) (péj) rich person 

riche [rif] 1 @ rich -~ comme Crésus fabulously 
rich + nous ne sommes pas ~s we’re not very well-off 

*¢a fait ~* it looks expensive +le français est une 

langue ~ French is a rich language + c’est une ~ idée* 

that’s a great idea* 

> riche de [+ possibilités] full of + c’est une expérience 

~ d'enseignements you learn a great deal from this 

experience +bibliothèque ~ de plusieurs millions 

d'ouvrages library boasting several million books + - de 

cette expérience, il... thanks to this experience, he... 

> riche en [+ calories, gibier, monuments] rich in * alimen- 

tation ~ en protéines high-protein diet + région ~ en 

pétrole region with copious oil reserves + année ~ en 

événements spectaculaires action-packed year 

© [collection] large + ily a une documentation trés ~ sur 

ce sujet there is a wealth of information on this subject 

2 rich person +les~s the rich *on ne prête 

qu’aux ~s only the rich can get loans +de ~(s) [maison, 

voiture, nourriture] fancy 

richement [rifma] (aov 
illustrated 

richesse [rifes] 1 (NF) © [de pays, personne] wealth «le 
tourisme est notre principale (source de) ~ tourism 

richly +~ illustré richly 



is our greatest asset * notre ferme, c’est notre seule ~ 

this farm is all we have © {d‘aliment, collection, sol, texte, 

vocabulaire, végétation] richness + la ~ de cette documen- 

tation the abundance of the information + une culture 

d’une grande - an extraordinarily rich culture 2 

richesses wealth; (=trésors) treasures *~s naturelles 

natural resources 

richissime frifisim] fabulously rich 
ricin [risé] (NM) castor oil plant 

ricocher [Rikofe] /TABLE 1/ [balle de fusil] to ricochet 

(sur off); [pierre] to rebound (sur off); (surl'eau) to bounce 

(sur on) + faire ~ un galet sur l’eau to skim a pebble 

across the water 

ricochet [rikofe] (NM) rebound; [de balle de fusil] ricochet; 

[de caillou sur l'eau] bounce - faire des -s toskim pebbles 

ric-rac ©? (rikrak] (Adv ) côté finances, ce mois-ci, c'est 

~ money is going to be tight this month 

rictus [riktys] (NM) (grimacant) grin; (effrayant) snarl 

ride [rid] (WF) [de peau, pomme] wrinkle (de in) «elle n’a 

pas pris une ~ she hasn’t aged a bit + ce roman n’a pas 

pris une ~ this novel hasn’t dated at all 

ridé, e [ride] ptp derider [peau, fruit] wrinkled 

rideau (pl rideaux) [Rido] (NM) (=draperie) curtain; [de 

boutique] shutter »rideau de fer [de boutique] metal 

shutter - le - de fer (Hist) the Iron Curtain 

rider (se) [ride] /ra8ce 1/ (peau, fruit, visage] to 

become wrinkled 

ridicule [ridikyl] 1 ridiculous +se rendre - to 

make o.s. look ridiculous +ne sois pas ~ don’t be 

ridiculous 2 (NM ) tomber dans le ~ [personne] to make 

0.s. ridiculous; [film] to become ridiculous + tourner qn/ 

qch en ~ toridicule sb/sth + couvrir qn de - to make sb 

look ridiculous 

ridiculement [ridikylmé] (bas, faible, petit] ridicu- 

lously 

ridiculiser [ridikylize] /TA8LE 1/1 toridicule 2 
se ridiculiser to make o.s. look ridiculous 

rien [jz] 

1 PRONOM INDÉFINI 

© nothing + qu’est-ce quine va pas ?— ~~ what’s wrong? 

—nothing + ça ou -, c’est pareil it makes no odds 

> ne … rien not... anything, nothing -iln’a-fait he 

didn’t do anything, he did nothing «je n’ai - entendu 

I didn’t hear anything - il n’y a plus - there's nothing 

left * elle ne mange presque - she hardly eats anything 

¢il n’en sait ~ he has no idea -je n’en sais trop ~ I 

haven’taclue + (prov) on n’a - sans ~ nothing ventured, 

nothing gained (prov) 

> avoir + rien ils n’ont ~ (possessions) they haven’t got 

anything, they have nothing; (maladie, blessure) they’re 

OK *¢a va, tu n’as ~? are you OK? + n’avoir ~ contre 

qn/qch to have nothing against sb/sth + il n’a ~ d’un 

politicien he’s got nothing of the politician about him 

+iln’y a - à manger there’s nothing to eat - j'en ai - à 

foutre? 1 don’t give a damn* -onn’a-sans- you don't 

getanything for nothing 

> être + rien n'être - [personne] to be a nobody; [chose] 

to be nothing + pour lui, 50 km à vélo, ce n’est - cycling 

50 kilometres is nothing for him -il n’est plus ~ pour 

richissime | rien 

moi he means nothing tome anymore -iln'enest- it’s 

nothing of the sort + élever quatre enfants, ce n’est pas 

~ bringing up four children is quite something «tu t’es 

fait mal? — non, c’est ~* did you hurt yourself? — no, 

it’s nothing + pardon! — c’est -* ou ce n’est ~ sorry! —it 

doesn’t matter 

> faire + rien il ne fait ~ he does nothing; (=ne travaille 

pas) he doesn’t work + huit jours sans ~ faire a week 

doing nothing *il ne nous a ~ fait he hasn’t done 

anything tous + ça ne lui fait ~ he doesn’t care *¢a ne 

fait - itdoesn’t matter + iln’ya~ 4 faire there’s nothing 

we can do +~4 faire! it’s no good! *~n’y fait! nothing’s 

any good! 

> en rien il n’est en - responsable de la situation he’s 

not in any way responsible for the situation + ce tableau 

ne ressemble en ~ au reste de son ceuvre this picture is 

nothing like his other works 

> rien de + adjectifou adverbe nothing + -d’autre nothing 

else *je ne veux ~ d’autre I don’t want anything 

else +je t’achéterai le journal, ~ d’autre? I'll get 

you a newspaper - do you want anything else? +- de 

neuf nothing new -+- de plus nothing else «~ de 

plus facile nothing easier + nous n’avons ~ de plus à 

ajouter we have nothing further to add +g¢a n’a ~ 

d’impossible it’s perfectly possible »~ de tel qu’une 

bonne douche chaude! there’s nothing like a nice hot 

shower! 

OÔ anything +as-tu jamais - vu de 
pareil? have you ever seen anything like it? 

@ (Sport ) nil - il mène par deux sets à - he’s leading by 

two sets to love 

0 ~asignaler nothing to report + ~ a déclarer 

nothing to declare + c’est mieux que ~ it’s better than 

nothing + c’est ça ou ~ it’s that or nothing + deux fois 

~ next to nothing «trois fois ~ next to nothing °ilne 

comprend ~ à ~ he hasn’t got a clue + ça ne me dit ~ qui 

vaille I don’t like the look of that 

> derien! je vous remercie—de~!* thank you— you're 

welcome! + excusez-moi! — de ~!* sorry! — no trouble! 

> rien au monde nothing on earth «il ne quitterait 

son pays pour - au monde he wouldn't leave his 

country for anything 

> rien du tout nothing at all + qu’as-tu vu?—~ du tout 

what did you see? — nothing at all * une petite éraflure 

de ~ du tout a tiny little scratch + qu’est-ce que c’est 

que ce cadeau de ~ du tout? what on earth can I (ou you 

etc) do with this stupid little present? 

» rien de rien* absolutely nothing «il ne fait ~, mais ~ 

de -* he does nothing, and 1 mean nothing 

> pour rien (=inutilement) for nothing; (=pour peu 

d'argent) for next to nothing + pourquoi tu dis ça? — 

pour ~ why do you say that? — no reason + ce n’est pas 

pour ~ que... it’s not for nothing that... 

> rien que la vérité, ~ que la vérité the truth and 

nothing but the truth *~ que la chambre coûte déjà 

très cher the room alone already costs a lot +- qu’à le 

voir, j'ai deviné I guessed by just looking at him -je 

voudrais vous voir, - qu’une minute could I see you 

just for a minute? - il le fait - que pour t’embéter* he 

just does it to annoy you * c’est à moi, - qu’à moi it’s 

mine and mine alone -il voulait 500€, ~ que ça! he 

wanted a mere 500 euros! -elle veut être actrice, ~ que 

ça! she wants to be an actress, no less! 
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rieur | rire 

2 NOM MASCULIN 

> un rien a mere nothing; (avec adjectif) a tiny bit un 

- l’effraie the slightest thing frightens him un ~ la 

fait rire she laughs at every little thing + un ~ l’habille 

she looks good in anything + j'ai failli rater le train, il 

s’en est fallu d’un ~ I came within a hair’s breadth of 

missing the train + il pourrait te casser le bras comme 

un ~* he could break your arm, no trouble + un ~ plus 

grand a tiny bit bigger +un ~ plus petit a tiny bit 

smaller + «moi pas» dit-elle un ~ insolente “I’m not”, 

she said rather insolently 

> un rien de a touch of *avec un - d’ironie witha 

touchofirony + en un -detemps in notime 

> pour un rien il pleure pour un ~ he cries at the 

slightest little thing - ils’inquiéte pour un ~ he worries 

about the slightest little thing 

> des riens trivia 
LLL A RUE NE D OUEN Re ET UE EEE A 777 17 1 9 

rieur, rieuse {r(i)jær, R(i)j27] cheerful 
rigide [rizid] © [armature, tige] rigid; [muscle, 

col, carton] stiff + livre à couverture ~ hardback book 

© (<= strict) rigid; [classification, éducation] strict 
rigidité [rizidite] (nr) © (d'armature, tige] rigidity; [de 

muscle, carton, col] stiffness © [de personne, règle, morale] 

rigidity; [de classification, éducation] strictness 

rigolade* [rigolad] © (= amusement) il aime la ~ 
he likes a bitof fun + quelle ~, quand il est entré! what 

a laugh* when he came in! il prend tout à la ~ he 

makes a joke of everything © démonter ça, c’est de la 

~ taking it to pieces is child’s play * ce qu'il dit là, c’est 

de la - what he says is a lot of hooey* 

rigole [Rigol] channel ¢~ d'irrigation irrigation 

channel + - d'écoulement drain 

rigoler + [Rigole] /TABLE1/ © (= rire) tolaugh + quand 

il l’a su, il a bien rigolé when he found out, he had 

a good laugh* il nous a bien fait ~ he had us all in 

stitches* * iln’y a pas de quoi~! that’s nothing to laugh 

about! + quand tu verras les dégâts, tu rigoleras moins 

you'll be laughing on the other side of your face when 

you see the damage 

© (= s'amuser) to have a bit of fun -on a bien rigolé we 

had great fun 

@ (= plaisanter) to joke +tu rigoles! you’re kidding!* 

- le patron est quelqu’un qui ne rigole pas the boss 

won't take any nonsense +il ne faut pas ~ avec ces 

médicaments you need to be careful with medicines 

like these - il ne faut pas ~ avec ce genre de maladie 

an illness like this has to be taken seriously + j’ai dit ça 

pour ~ it was onlyajoke 

rigolo, -ote* [rigolo, ot] 1 funny + vous êtes -, 

vous, mettez-vous à ma place! (iro) it’s all right for 

you to say that, but put yourself in my shoes! 2 

(= comique) comic; (péj=fumiste) phoney + c’est un sacré 

~ he likes a good laugh*; (péj) he’s a fraud 

rigoureusement [rigurozmd] @ (= absolument) 
(authentique, exact, vrai, identique] absolutely; [interdit] 

strictly; [impossible] utterly *¢a ne changera ~ rien 

that’ll change absolutely nothing © (= strictement) 

strictly +respecter ~ les consignes to observe the 

regulations strictly 

rigoureux, -euse [riguro, oz] @ rigorous; 
[maitre] strict + hiver ~ harsh winter + avoir l’esprit - to 

have a rigorous mind + de façon rigoureuse rigorously 
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© [interdiction] strict + cen’est pas une régle rigoureuse 

it’s nota hard-and-fast rule 

rigueur [rigcer] © [de condamnation, discipline} 

severity; [de mesures] rigour; [de climat, hiver] harshness 

+ traiter qn avec la plus grande ~ to treat sb with the 

utmost severity + les ~s de l’hiver the rigours of winter 

© (de morale] rigour; (de personne] strictness - la politique 

de ~ du gouvernement the government’s austerity 

measures + la~ économique economic austerity 

@ [de raisonnement} rigour; [decalcul] precision; [declassifi- 

cation, définition] strictness + manquer de ~ to lack rigour 

© (locutions) tenir~ à qn to hold it against sb 

> à la rigueur at a pinch -on peut à la ~ remplacer 

le curry par du poivre at a pinch you can use pepper 

instead of curry powder + un délit, à la-, mais un crime 

non: le mot est trop fort an offence possibly, but not a 

crime - that’s too strong a word 

rikiki* (rikiki] — riquiqui 
rillettes (rijet] rillettes (type of potted meat or fish) 

rime [rim] (NF) rhyme 
rimer [Rime] /TABLE 1/ [mot] to rhyme + ça ne rime 

à rien! it doesn’t make any sense! + à quoi ça rime? 

what's the point of it? 

rimmel ® [rimel] (NM) mascara 
rinçage [résa3] (NM) @ rinsing + cette machine à laver 

fait trois -s this washing machine does three rinses 

*ajouter du vinaigre dans la dernière eau de ~ add 

some vinegar in the final rinse © (pour cheveux) (colour 

(Brit) ou color (US)) rinse 

rince-doigts ° [résdwa] (= bol) finger bowl; (en 
papier) finger wipe 

rincer [rése] /TABLE 3/ 1 torinse 2 se rincer 
(= laver) se - la bouche torinse out one’s mouth * se-les 

mains/les cheveux to rinse one’s hands/one’s hair + se 

- l’œilé to get an eyeful* 

ring [rin] (NM) boxing ring 
ringard, e* [régar, ard] 1 (= dépassé) [personne] 

square*; [vêtement] dowdy; (=de piètre qualité) [film, 

roman, chanson] corny*; [décor] tacky* 2 (NM,F ) (dépassé) 

square*; (médiocre) loser* 

ringardiser* [régardize] /TABLE 1/ - un parti to 
make a party look old hat* * ilne veut pas se laisser - he 

doesn’t want to appear out of step with the times 

riper [ripe] /TA8LE 1/ (= déraper) to slip 
riposte {ripost] (= réponse) riposte; (= contre-attaque) 

counterattack + en - à in reply to + la - ne s’est pas fait 

attendre the reaction was not long in coming 

riposter [riposte] /TABLE 1/ 1 (= contre-attaquer) to 

retaliate; (=répondre) to answer back + - à une attaque 

to counter an attack 2 ~ que toretortthat 

ripou: (pl ripous, ripoux) [Ripu] (NM) crooked cop* 
riquiqui* [rikiki] tiny + ça fait un peu ~ [portion] 

it’s a bit stingy*; [manteau] it’s much too small 

rire [rir] /TABLE 36/ 1 @ to laugh -- aux éclats to 
roar with laughter *~ aux larmes to laugh until one 

cries + - franchement ou de bon cœur to laugh heartily 

*- bruyamment to roar with laughter + c’est à mourir 

ou crever* de ~ it’s hilarious + ça ne me fait pas ~ Idon’t 

find it funny + ça m’a bien fait ~ itreallymade me laugh 

* il vaut mieux en ~ qu’en pleurer you should look on 

the bright side + il n’y a pas de quoi - it’s no laughing 

matter *~ dans sa barbe ou tout bas to laugh to o.s. 

*~ au nez de qn to laugh in sb’s face + vous me faites 



~! + laissez-moi ~! (iro) don’t make me laugh! + (prov) - 

bien qui - le dernier he who laughs last laughs longest 

(Brit) ou best (US) (PROV) 

> rire de [+ personne, défaut, crainte] to laugh at 

© (= plaisanter) to be joking +*vous voulez ~! you're 

joking! +ila dit cela pour ~ he was only joking «ila 

fait cela pour ~ he did it for a joke + sans ~, c’est vrai? 

seriously, is it true? 

2 (NM ) (= facon derire) laugh; (= éclat de rire) laughter NonC 

*-s laughter + le~ laughter + ~s préenregistrés canned 

laughter 

ris [Ri] (NM) ~ de veau calf’s sweetbread; (sur un menu) 

calves’ sweetbreads 

risée [rize] étre un objet de ~ to be an object of 

ridicule 

risette [rizet] (WF) (langage enfantin) faire (une) - à qn to 

give sb a nice smile + fais ~ (au monsieur) smile nicely 

(atthe gentleman) 

risible [rizibl] laughable 
risque [risk] (NM) risk “entreprise pleine de -s 

high-risk business * c’est un - à courir it’s a risk one 

has to take - le goût du ~ a taste for danger -onn’arien 

sans - nothing ventured, nothing gained (prov) -ilya 

un ~ d’épidémie there's a risk of an epidemic + à cause 

du - d’incendie because of the fire risk + cela constitue 

un - pour la santé this is a health hazard + prendre des 

~s totakerisks - ne prendre aucun - to play safe + prise 

de -(s) risk-taking + ce sont les -s du métier that’s an 

occupational hazard + au - de le mécontenter/de sa vie 

at the risk of displeasing him/of his life * c’est ates ~s et 

périls you doit at your ownrisk 

> à risque [groupe] high-risk; [placement] risky 

risqué, e [riske] ptp de risquer (= hasardeux) risky; 

(= licencieux) risqué 

risquer {Riske] /TABLE1/ 1 © [+ fortune, réputation, vie] 

torisk 

Ô [+ennuis, prison, renvoi] to risk + il risque la mort he 

risks being killed + tu risques gros you're taking a big 

risk +tu risques qu’on te le vole you risk having it 

stolen * qu'est-ce qu’on risque? (= quels sont les risques ?) 

what do we risk?; (= c'est sans danger) what have we got to 

lose? + bien emballé, ce vase ne risque rien packed like 

this the vase will be quite safe 

@(=tenter) to risk; [+allusion, regard] to venture +- le 

tout pour le tout to risk the lot *risquons le coup 

let’s chance it *(prov) qui ne ~ rien n’a rien nothing 

ventured, nothing gained (prov) 

© (pour exprimer la possibilité) tu risques de le perdre you 

might lose it + il risque de pleuvoir it could rain +le 

feu risque de s’éteindre the fire may well go out -on 

risque fort d’être en retard we're very likely to be late 

* ça ne risque pas (d’arriver)! there’s no chance of that 

(happening)! » il ne risque pas de gagner he hasn't got 

much chance of winning 

2 se risquer se - à faire qch to venture to do 

sth + à ta place, je ne m’y risquerais pas if I were you, 

Iwouldn’trisk it 

rissoler [risole] /TABLE 1/ (faire) ~ to brown 

+ pommes rissolées fried potatoes 

ristourne  f[risturn] (sur achat) 

(= commission) commission - faire une - à qn to give sb 

discount; 

adiscount 

rital* [rital] (NM) (injurieux = Italien) wop* (injurieux) 

ris | robotisation 

rite [Rit] (NM) rite; (=habitude) ritual +-s initiatiques 

initiation rites + - de passage rite of passage 

rituel, -elle [rituel] ritual 
rivage [riva3] (NM) shore 
rival, e (mpl-aux) (rival, o] rival 

rivaliser [Rivalize] /TABLE1/ ~ avec [personne] to rival; 

[chose] to hold its own against 

rivalité [Rivalite] (WF) rivalry + -s de personnes rivalry 

between people 

rive [Riv] [demer, lac] shore; [derivière] bank * la~gauche/ 

droite (de la Seine) the left/right bank (of the Seine) 

rivé, e [rive] - à [+bureau, travail] tied to; [+ chaise] 
glued to - les yeux ~s sur moi (with) his eyes riveted on 

me ¢rester ~ sur place to be riveted to the spot +- à la 

télé* glued to the TV* 

riverain, e [Riv(o)ré, en] resident + «stationne- 

ment interdit sauf aux -s» “resident parking only” 

rivière [rivjer] (NF) river +- de diamants diamond 
necklace 

rixe [riks] brawl 
Riyad [rijad] (N) Riyadh 
riz [ri] (NM) rice +- sauvage wild rice *~ brun où 

complet brown rice *~ cantonais fried rice *~ au lait 

tice pudding 

rizière [rizjer] (NF) paddy-field 
RMI [eremi] (NM) (ase DE revenu minimum d'insertion) 

= income support (Brit), = welfare (US) 

RMiste, rmiste [eremist] (NMF) person on welfare 
RN [eren] (ABR DE route nationale) main road 

robe [rob] 1 (Nr) © [de femme] dress; [de magistrat, prélat] 

robe; [de professeur] gown © [de cheval, fauve] coat @ [de 
vin] colour (Brit), color (US) 2 > robe bain de soleil 

sundress »robe de bal ball gown »robe bustier off- 

the-shoulder dress > robe de chambre dressing gown 

*pommes de terre en ~ de chambre ou des champs 

baked potatoes »robe chasuble pinafore dress > robe 

chemisier shirtwaister dress (Brit), shirtwaist dress 

(US) » robe de communion ou de communiante first 

communion dress robe d’hétesse hostess gown 

> robe d'intérieur housecoat > robe de mariée wedding 

dress > robe du soir evening dress 

robinet [robine] (NM) © [d'évier, baignoire, tonneau] tap 

(Brit), faucet (US) + - d’eau chaude/froide hot/cold tap 

(Brit) ou faucet (US) + - du gaz gas tap © (langage enfantin 

= pénis) willy” (Brit), peter* (US) 

Robinson Crusoë [robésdkryzoe] (NM) Robinson 

Crusoe 

robot [robo] (NM) robot + - ménager ou de cuisine food 

processor ; 

robotique [rovotik] robotics sg 

robotisation —[robotizasj5] [d'atelier usine] 

automation 
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robotiser | roman-photo 

robotiser [robotize] /TABLE 1/ [+atelier, usine] to 

automate + des gens complètement robotisés people 

who have been turned into robots 

robuste [robyst] robust; [voiture] solid 

robustesse [robystes] robustness; 

solidity 

roc [Rok] (NM ) rock 
rocade [rokad] (NF) (= route) bypass 
rocaille [Rokaj] 1 [objet, style] rocaille 2 

© (=cailloux) loose stones; (=terrain) rocky ground 

© (= jardin) rockery - plantes de ~ rock plants 

rocailleux, -euse [r2kajo, 27] [terrain] rocky; [son, 

[de voiture] 

voix] harsh 

rocambolesque [r2käbolesk] (aventures, péripéties] 

fantastic 

roche [rof] rock 
rocher [rofe] (wm ) (= bloc) rock; (gros, lisse) boulder + le ~ 

de Gibraltar the Rock (of Gibraltar) 

rocheux, -euse [rofo, 92] 1 rocky + paroi rocheuse 

rock face 2 Rocheuses les (montagnes) 

Rocheuses the Rocky Mountains 

rock [rok] (Mus) 1 rock 2 (NM) (=musique) rock; 
(= danse) jive + danser le - to jive + - and roll + -’n’ roll 

rock'n'roll + -acrobatique acrobatic dancing 

rockeur, -euse [rokcer, oz] (NMF) (=chanteur) rock 
singer; (= musicien) rock musician; (= fan) rocker 

rocking-chair (pl rocking-chairs) [Rokin(t)fer] (NM) 
rocking chair 

rOCcoco [Rokoko} (Art) rococo 

rodage [roda3] (Nm) © [de véhicule, moteur] running 

in (Brit), breaking in (US) + la voiture était en ~ the car 

was being run in (Brit) ou broken in (US) © (= mise au 

point) on a dû prévoir une période de - we had to allow 

some time to get up to speed - ce spectacle a demandé 

un certain - the show took a little while to get over its 

teething troubles 

rodéo [rodeo] (NM) 
high-speed car chase 

roder [rode] /TABLE 1/ © {+véhicule, moteur] to 
run in (Brit), to break in (US) @(=mettre au point) il 

faut - ce spectacle we have to give this show time 

to get over its teething troubles +ce spectacle est 

maintenant bien rodé all the initial problems in 

the show have been ironed out +il n’est pas 

encore rodé [personne] he hasn’t quite got the hang of 

ityet 

rôder [rode] /taste 1/ (au hasard) to wander about; 

(de facon suspecte) to loiter; (=étre en maraude) to prowl 

about + - autour de qn to hang around sb 

rôdeur, -euse [roder, gz] prowler 
rogne* [ron] (NF) être en ~ to be really mad + se mettre 

en- to get really mad 

rogner [Rone] /TABLE 1/ © [+ ongle, page, plaque] to 

trim © - sur [+ dépense, prix, salaires] tocut back on 

rognon [ron5] kidney 

roi [Rwa] (NM) king -le ~ des animaux the king of the 
beasts + - du pétrole oil king + on est les ~s du pétrole!* 

(riches) we’re quids in!*; (heureux) we’re on top of the 

world! +tu es vraiment le ~ (des imbéciles)!* you 

really are a prize idiot!* - c’est le ~ des cons* he’s an 

utter cretin* (Brit) ou a total asshole (US) + le jour des 

Rois Twelfth Night; (Rel) Epiphany - tirer les ~s to eat 

Twelfth Night cake 

(=sport) rodeo; (=poursuite) 
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Roi-Soleil [Rrwasolej] (NM) le~ the Sun King 

roitelet (rwat(a)le] (NM) (=oiseau) wren 

rôle [Rol] (NM) © (d'acteur] role + jouer un - [acteur] to 

play a part; (fig) to put on an act; (fait, circonstance] to 

play a part + premier ~ leading role + jouer les seconds 

-s [acteur] to play minor parts; (fig) to play second fiddle 

+-de composition character role * savoir son - to know 

one’s lines « distribuer les ~s to cast the parts + inverser 

ou renverser les ~s to reverse the roles + avoir le beau ~ 

to have it easy 

© (= fonction, statut) role; (=contribution) part; (=devoir, 

travail) job *il a un - important dans l’organisation 

he has an important role in the organization *quela 

été son ~ dans cette affaire? what part did he play in 

this business? - la télévision a pour ~ de... the role of 

television is to... 

rôle-titre (pl rdles-titres) (roltitr] (NM) title role 
rôliste [rolist] (WmF ) (=joueur) role player 

roller (rolcer] (NM) roller skate + - en ligne in-line roller 

skate + faire du ~ to roller-skate + faire du - en ligne 

to rollerblade + - acrobatique freestyle (roller) skating 

+ - de vitesse speed (roller) skating 

Rolls ® [rols] (NF) Rolls; (fig) Rolls Royce 

ROM [rom] (NF) (ase DE Read Only Memory) ROM 

romain, e (romé, en} 1 Roman 2 (NM, F ) Romain(e) 
Roman 3 romaine romaine lettuce 

roman’ [rom4] (NM ) novel + ça n’arrive que dans les ~s 

it only happens in novels + sa vie est un vrai - his life 

is like something out of a novel >» roman d'amour love 

story * roman d'aventures adventure story » roman de 

cape et d'épée swashbuckler > roman à clés roman à 

clés > roman d'espionnage spy story > roman de gare 

airport novel roman noir gritty thriller >roman 

policier detective novel 

roman’, @ (Roma, an] 1 (Archit) Romanesque: 

(en Grande-Bretagne) Norman 2 (NM) (Archit) le - the 

Romanesque 

romancer [romase] /TABLE 3/ (= présenter sous forme de 

roman) to make into a novel; (= agrémenter) toromanticize 

- histoire romancée fictionalized history 

romancier, -iére [romasje, jer] novelist 
romand, e [romä, 4d] of French-speaking 

Switzerland + les Romands the French-speaking Swiss 

romanesque [romanesk] © [aventures, histoire] 
fabulous; [amours] storybook;  [imagination, personne] 

romantic © (de fiction) œuvre ~ novel 
roman-feuilleton (pl romans-feuilletons) [romafcejt3] 
CN) serialized novel 

roman-fleuve (pl romans-fleuves) [Romäflæv] (Nm) 
saga 

romanichel, -elle* (romanifel] (NME) (injurieux) gipsy 
roman-photo (p/ romans-photos) {romafoto] (NM) 

photo romance 



romantique [romatik] romantic 

romantisme [romatism] (NM) romanticism «le - 
(mouvement artistique) the Romantic Movement 

romarin [romaré] (NM ) rosemary 
Rome [rom] (N) Rome 

Roméo [romeo] (NM) Romeo 

rompre [R5pR] /TABLE 41/ 1 to break; [+ fiançailles, 

pourparlers, relations diplomatiques] to break off; [+ solitude, 

isolement] to put an end to +- l'équilibre to upset the 

balance *~ le charme to break the spell + rompez (les 

rangs)! (Mil) fall out! 2 © (= se séparer de) - avec qn 

to break with sb + il n’a pas le courage de - he hasn’t got 

the courage to break it off + ~ avec de vieilles habitudes/ 

la tradition to break with old habits/tradition © [corde, 

digue] to break 

rompu, e [R5py] ptp derompre (= expérimenté) être ~ 

aux affaires to have wide business experience 

romsteck [romstek] (NM) rumpsteak NonC 
ronce [r5s] © (= branche) bramble branch --s 

(= buissons) brambles © (= bois de menuiserie) burr 

ronchon, -onne [r3{5, on] 1 grumpy 2 (NMF) 
grumbler 

ronchonner [r3fone] /rA8LE1/ to grumble (après at) 

ronchonneur, -euse [r3foner, oz] 1 grumpy 2 

grumbler 

rond, e' [r5, R5d] 1 @ round; [épaules] fleshy; 
[fesses] plump; [poitrine] full * une petite femme toute 

-e a plump little woman «un petit homme - a tubby 

little man +regarder qn avec des yeux -s to stare 

wide-eyed at sb 

© (= net) round + ¢a fait un compte ~ it makes a round 

number 

@(=soûl)* drunk + être ~ comme une bille ou comme 

une queue de pelle to be blind drunk* 

2 (NM) © (= cercle) ring + faire des ~s de fumée to blow 

smoke rings + faire des ~s dans l’eau to make rings 

in the water + faire des ~s de jambes (péj) to bow and 

scrape + - deserviette napkin ring 

> en rond ina circle +s’asseoir/danser en ~ to sit/ 

dance in a circle *tourner en - (à pied) to walk round 

and round; (en voiture) to drive round in circles; (enquête, 

discussion) to go round in circles 

© (=sou)* -s cash* NonC +avoir des -s to be loaded* 

il n’a pas le ou un ~ he hasn't got a penny to his name 

*iln’a plus un ~ he’s broke* + ça doit valoir des -s! that 

must be worth a mint!* 

3 tourner - to run smoothly + ça ne tourne pas 

~ chez elle* she’s got a screw loose* + qu'est-ce qui ne 

tourne pas ~?* what’s the matter? 

> tout rond ça fait soe tout - it comes to exactly 

50 euros + avaler qch tout ~ to swallow sth whole 

ronde? [r5d] (we) © (= surveillance) patrol + faire sa ~ to 

be on patrol 

© (= danse) round : faites la~ dance round ina circle 

@ (= note) semibreve (Brit), whole note (US) 

@>alaronde à 10km à la - within a 10km radius 

+ à des kilomètres à la - for miles around 

rondelet, -ette [r5dle, et] [adulte] plumpish; 

[enfant] chubby; [somme] tidy 

rondelle [r5del] [de carotte, saucisson] slice * couper 

en-s toslice 

rondement [r5dmä] une enquête - menée an 
investigation that was conducted efficiently 

romantique | rotation 

rondeur [R5dœær] (NF) [de joues, visage, personne] 

chubbiness -+les -s d’une femme a woman’s curves 

* pour gommer vos ~s to give you a slimmer figure 

rondin [r5dé] (NM) log 
rondouillard, e* [r5dujar, ard] tubby 
rond-point ?. (plronds-points)[R5pWwE] (NM )roundabout 

(Brit), traffic circle (US) 

ronflant, e [r5fla, at] [discours] high-flown; [titre] 

grand; [style] bombastic 

ronflement [r5flama] (NM) [de dormeur] snoring NonC 

+ j’entendais des ~s I could hear somebody snoring 

ronfler [r5fle] /ragLe 1/ © [dormeur] to snore + faire 
~ son moteur to rev up one’s engine © (=dormir)* to 

snore away 

ronger [R53e] /TABLE 3/ 1 © [souris] to gnaw away 

at; [acide, pourriture, rouille] to eat into *~ unos [chien] to 

gnaw ata bone + rongé par les vers worm-eaten + rongé 

par la rouille eaten into by rust + fresques rongées par 

l’humidité mildewed frescoes + -son frein tochamp at 

the bit © [chagrin, pensée] to gnaw away at + rongé par la 

maladie sapped by illness 2 se ronger se ~ les 

ongles to bite one’s nails 

rongeur [R53ceR] (NM ) rodent 

ronronnement [r5ronmä] (NM) purring NonC 

ronronner [R5Rone] /TABLE1/ to purr 

roque [rok] (NM) (Échecs) castling +grand/petit ~ 

castling queen’s/king’s side 

roquet [roke] (nasty little) dog 

rosace [rozas] (NF) [decathédrale] rose window 

rosatre [rozatr] pinkish 

rosbif [rosbif] (NM) (=rôti) roast beef NonC; (à rôtir) 

toasting beef NonC + un - a jointofbeef 

rose [Roz] 1 (NF) (= fleur) rose 

2 (NM ) (= couleur) pink 

3 © pink; (joues, teint] rosy *~ bonbon candy pink 

*~saumon salmon pink + tout n’est pas ~! it’s no bed 

of roses * voir la vie en ~ to see life through rose-tinted 

glasses + découvrir le pot aux ~s to discover what’s been 

going on 

© (hum = socialiste) left-wing 
@ (=érotique) messageries ~s sex chatlines (on Minitel) 

+ téléphone ~ phone sex 

4 »rose des sables gypsum flower Prose 

trémiére hollyhock » rose des vents compass rose 

> When rose is combined with another word, such 

as bonbon, to indicate a shade, there is no agreement 

with the noun: des rideaux roses, but des rideaux rose 

bonbon. 

rosé, e! [Roze] 1 [couleur] pinkish; [vin] rosé; [viande 

cuite] pink 2 (NM ) (= vin) rosé 

roseau (pl roseaux) [Rozo] (NM ) reed 

rosée? [Roze] dew 
rosette [rozet] (NF) (=nœud) rosette * avoir la - tobean 

officer of the Légion d'honneur — LEGION D'HONNEUR 

rosier [rozje] (NM) rosebush 
rosse [ros] nasty + tu as vraiment été - (avec lui) 

you were really nasty (to him) 

rossignol [rosinol] (NM ) (= oiseau) nightingale 

rot [ro] (NM ) (= renvoi) burp 

rotation [rotasji] © (= mouvement) 

* mouvement de ~ rotating movement © [de matériel, 

rotation 
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roter | rouler 

stock] turnover +taux de ~ du personnel staff 

turnover rate 

roter™® [rote] /TABLE1/ to burp 

rôti [Roti] (NM) joint + un - de bœuf/porc a joint of beef/ 
pork 

rotin [roté] (NM) rattan + chaise de ou en ~ rattan chair 

rôtir [rotir] /TABLE 2/1 (faire) ~ to roast + poulet rôti 

roastchicken 2 (Cuisine) to roast; (= bronzer)* toroast 

- mettre un canard à - to put a duck in the oven to roast 

3 se rôtir se ~ au soleil* to bask in the sun 
rôtisserie [rotisri] (WF) (dans nom de restaurant) grill; 

(= boutique) shop selling roast meat 

rôtissoire [rotiswar] rotisserie 
rotule [rotyl] kneecap * être sur les ~s* to be dead 

beat* 

rouage [rwaz] (NM) [d'engrenage] cogwheel; [de montre] 

part il n’est qu’un ~ dans cette organisation he’s 

merely a cog in this organization + les ~s de l’État the 

machinery of state 

roubignoles*' (rubinol] balls’? 
roublard, e* [rublar, ard] 1 crafty 2 (NM ) crafty 

devil* 

rouble [rubl] (NM) rouble 
roucouler [rukule] /TABLE 1/ 1 [oiseau] to coo; 

{amoureux]* to bill and coo; [chanteur] to croon 2 

[+ mots d'amour] to coo 

roudoudou [rududu] (NM) sweet in the form of a small shell 

filled with hard confectionery 

roue [ru] (Nr) [devéhicule, loterie, moulin] wheel; [d'engrenage] 

cogwheel -ils’est jeté sous les -s de la voiture he threw 

himself under the car + véhicule à deux ~s two-wheeled 

vehicle + la - tourne! things change! + faire la ~ [paon] 

to spread its tail; [gymnaste] to do a cartwheel + la grande 

~ (= manège) the big wheel (Brit), the Ferris wheel (US) 

> roue à aubes [de bateau] paddle wheel » roue dentée 

cogwheel »roue libre descendre une côte en - libre 

to freewheel down a hill > roue motrice driving wheel 

* véhicule à 4 -s motrices 4-wheel drive vehicle » roue 

de secours spare wheel (Brit) ou tire (US) 

rouer [Rwe] /TABLE1/ - qn de coups to give sba beating 

rouge [ru3] 1 red +- de colère/confusion/honte 

red with anger/embarrassment/shame +- d'émotion 

flushed with emotion + devenir - comme une pivoine 

to blush ¢ il est - comme un un homard ou une pivoine 

ou une écrevisse ou une tomate he’s as red as a beetroot 

2 voir ~ tosee red 

3 (NM) © (= couleur) red + le feu est au - the lights are 
red + passer au - [feu] to change to red; [conducteur] to go 

through ared light » être dans le -* to be in the red* 

© (= vin) red wine + boire un coup de ~* to have a glass 

of red wine 

@(àlèvres) lipstick 

4 (NME) (péj = communiste) Red* (péj) 

5 > rouge cerise vj inv cherry-red rouge 

à joues blusher > rouge à lèvres lipstick 

> When rouge is combined with another word, such 

as foncé, to indicate a shade, there is no agreement with 

the noun: des rideaux rouges, but des rideaux rouge 

foncé. 

rougeatre [ruzatr] reddish 
rougeaud, e [ru30, od] red-faced 
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rouge-gorge (pl rouges-gorges) [Ru3g2R3] (NM) robin 

rougeole [ru3ol] (NF) la - (the) measles sg + il a eu la ~ 

he had measles 

rougeoyer [Ru3waje] /TABLE 8/ {couchant, feu, braises] 

to glow red 

rouget [ru3e] (NM) red mullet 

rougeur [Ru3ær] (NF) red blotch 
rougir [Ru3iR] /TABLE 2/ 1 © (de honte, gêne) to blush 

(de with); (de plaisir, d'émotion) to flush (de with) + à ces 

mots, elle rougit she blushed at the words + faire ~ qn 

to make sb blush + je n’ai pas à - de cela that is nothing 

for me to be ashamed of © (aprèsun coup desoleil) to go red 

@ feuille] to go red; [métal] to become red-hot; [fraises, 

tomates] to turn red 2 les yeux rougis (parleslarmes) 

with red eyes; (par l'alcool, la drogue) with bloodshot eyes 

rouille [ruj] 1 © rust © (= sauce) spicy Provencal sauce 

eaten with fish 2 rust-coloured 

rouillé, e (ruje] ptp derouiller © (objet, métal] rusty 
© [personne] (intellectuellement) rusty; (physiquement) out 

of practice; [mémoire] rusty; [muscles] stiff 

rouiller [ruje] /ra8Le 1/1 to rust 2 [+ objet, métal] 

to make rusty 

roulade [rulad] (NF) © (- plat) roulade + - de veau veal 
roulade © (= saut) roll 

roulant, e [ruld, Gt] @ (= mobile) [meuble] on 

wheels; [trottoir] moving © (Rail) matériel ~ rolling 

stock * personnel ~ train crews 

roulé, e [rule] ptp derouler 1 elle est bien ~e* she’s 

got all the right curves in all the right places 2 (NM) 

(= gâteau) Swiss roll 

rouleau (pl rouleaux) [Rulo] 1 (NM) © (= bande, cylindre) 
roll + ~ de papier/tissu/pellicule roll of paper/material/ 

film © (= outil, ustensile) roller * avoir des -x dans les 

cheveux to have one’s hair in curlers ou rollers + peindre 

au ~ to paint with a roller @(- vague) roller @(= saut) 
roll 2 >rouleau compresseur steamroller 

> rouleau de papier hygiénique toilet roll » rouleau de 

parchemin scroll of parchment » rouleau à pâtisserie 

rolling pin > rouleau de printemps spring roll 

roulement [rulmä] 1 (nm) © [déquipe, ouvriers] rotation 
* travailler par - to work in rotation + pour le ménage, 

on fait un - we take it in turns to do the housework 

© [de capitaux] circulation @(=roulement à billes) ball 

bearings 2 > roulement à billes ball bearings 
>roulement de tambour drum roll »roulement de 

tonnerre roll of thunder 

rouler [rule] /TaBLe1/ 1 © (= pousser, tourner) to 

roll; [+ ficelle, tapis, tissu, carte] to roll up + - qn dans une 

couverture torollsbupin a blanket 

© [+ pate] torollout 

@(- duper)* to con*; (sur le prix, le poids) to do* (sur over) 

elle m'a roulé de soe she’s done* me out of 50 euros 

* se faire ~ to be done* -ils’est fait ~ dans la farine* he 

was had* 

Q- des mécaniques? (en marchant) to swagger; 

(= montrer sa force, ses muscles) to show off one’s muscles; 

(intellectuellement) to show off + il a roulé sa bosse* he’s 

been around* 

2 © (voiture, train] to run «le train roulait à vive 
allure à travers la campagne the train was racing along 

through the countryside +cette voiture a très peu/ 

beaucoup roulé this car has a very low/high mileage 

+ le véhicule roulait à gauche the vehicle was driving 



on the left + -au pas (par prudence) to go dead slow (Brit); 

(dans un embouteillage) to crawl along + le train roulait à 

150 à l’heure the train was doing 150 kilometres an hour 

* sa voiture roule au gazole his car runs on diesel 

Cb} {passager, conducteur] to drive +- à 8okm à l’heure to 

drive at 80km per hour + on a bien roulé* we made good 

time + ça roule/ça ne roule pas bien the traffic is/is not 

flowing well + il roule en 2CV he drives a 2CV 

Cc} [boule, bille, dé] to roll + une larme roula sur sa joue a 

tear rolled down his cheek -ila roulé en bas del’escalier 

he rolled right down the stairs + il a roulé sous la table 

(ivre) he was under the table « faire ~ [+ boule] to roll 

© [bateau] toroll 

© (= aller bien)* ça roule? how’s things?* + c’est une 

affaire qui roule it's going well 

@ - sur l'or to be rolling in money* 

3 se rouler @ (allongé sur le sol ou sur qch) to roll 

*se-parterre/dansl’herbe torollonthe ground/in the 

grass *se- par terre de rire to fall about* laughing 

© (=s'enrouler) se ~ dans une couverture/en boule to 

roll o.s.up in a blanket/into a ball 

roulette [rulet] (We) © [de meuble] caster + fauteuil à -s 

armchair on casters + ça a marché comme sur des -s* 

it went very smoothly © - de dentiste dentist’s drill 

@ (=jeu) roulette - jouer à la - to play roulette + - russe 

Russian roulette 

roulis [ruli] (NM) rolling NonC + il ya beaucoup de - the 
shipisrolling a lot + coup de- roll 

roulotte [rulot] (NF) caravan (Brit), trailer (US) 

roumain, e [rumé, en] 1 Romanian 2 (NM) 

(=langue) Romanian 3 Roumain(e) Romanian 

Roumanie [rumani] Romania 

round [raund] (NM ) (Boxe) round 
roupiller* [Rupije] /TABLE 1/ (= dormir) to sleep; 

(= faire un petit somme) to have a snooze* + je n’arrive pas 

à - Ican’t sleep + secouez-vous, vous roupillez! pull 

yourself together - you’re half asleep! 

roupillon* [rupij5] (NM) snooze* + piquer ou faire un ~ 

to have a snooze* 

rouquin, e (ruké, in] 1 [personne] ginger; [cheveux] 

ginger-haired 2 redhead 

rouspéter* [ruspete] /TABLE 6/ to moan* (après, 

contre at) 

rouspéteur, -euse* [ruspetcer, 2z] (NM,F) moaner* 

rousse [rus] — roux 
roussette [ruset] © (= poisson) dogfish; (Cuisine) 

rocksalmon @ (= chauve-souris) flying fox @ (= grenouille) 

common frog 

roussi [rusi] (NM) ça sent le ~! (le brilé) there’s a smell of 

burning; (ennuis) Ican smell trouble 

roussir [RusiR] /TABLE 2/ 1 [fer à repasser] to singe; 

[soleil] to scorch 2 [feuilles] to go brown 

routard, e [rutar, ard] backpacker 
route [rut] © (= voie de communication) road 

*~ nationale main road +- départementale ou 

secondaire minor road + prenez la - de Lyon take the 

road to Lyon + «-barrée» “road closed” 

® (=chemin à suivre) way; (=direction, cap) 

+ je t’emméne, c’est (sur) ma ~ I'll take you, it’s on my 

way + indiquer la - à qn to show the way to sb 

@ (= lignedecommunication) route + ~ aérienne/maritime 

air/sea route +la - de la soie the Silk Road *la ~ des 

vins/du whisky the wine/whisky trail 

course 

roulette | ruade 

@(=trajet) trip -bonne ~! have a good trip! -ilya 

trois heures de ~ (en voiture) it’s a three-hour drive; (à 

bicyclette) it’s a three-hour ride - ils ont fait toute la - à 

pied/à bicyclette they walked/cycled the whole way 

@ (= ligne de conduite) road *la - à suivre the road to 

follow + votre - est toute tracée your path is set out for 

you + être sur la bonne ~ (dans la vie) to be on the right 

road; (dans un problème) to be on the right track + nos ~s 

se sont croisées our paths crossed 

@ (locutions) faire - vers to be bound for + prendre la ~ 

to set off + tenir la ~ [voiture] to hold the road; [argument, 

raisonnement]* to hold water; [solution, politique] to be 

viable 

> en route on the way +en -! let’s go! *en ~ pour 

bound for + avoir plusieurs projets en ~ to have several 

projects on the go * mettre en ~ [+machine, moteur] to 

start; [+ processus, projet, réforme] to set in motion + mise 

en- [de machine] starting up; [de processus, projet] setting 

in motion *se mettre en ~ to set off + se remettre en ~ 

tosetoffagain 

routeur [rutor] (NM) (=logiciel) router 

routier, -iére [Rutje, jer] 1 [carte, circulation, réseau, 

transport] road 2 (NM ) (=camionneur) long-distance truck 

driver; (=restaurant) =transport café (Brit), = truckstop 

(US) + un vieux ~ de la politique an old hand at politics 

3 routière (= voiture) touring car; (= moto) road bike 

routine {Rutin] routine + tomber dans la ~ to fall 

into a routine - contrôle/opération de ~ routine check/ 

operation 

routinier, -ière (rutinje, jer] (procédé, travail, vie] 

routine; [personne] routine-minded 

rouvrir [RuvRiR] /TABLE 18/ to reopen 

roux, rousse [ru, Rus] 1 [cheveux, barbe] (foncé) red; 

(clair) ginger; [pelage, feuilles] reddish-brown 2 

redhead 3 (NM) @ (=couleur) red; (=orangé) ginger; [de 

pelage, feuille] reddish-brown @ (Cuisine) roux 

royal, e (mpl -aux) [Rwajal, ol] royal; (= superbe) 

[cadeau, demeure, repas] fit for a king attrib; [salaire] 

princely; (indifférence, mépris] majestic + il m’a fichu une 

paix ~e* he left me in perfect peace 

royalement [rwajalmä] [recevoir, vivre] in royal 

fashion »je m’en moque ~* I couldn’t care less* il 

m'a - offert 100€ d'augmentation (iro) he offered me a 

princely 100-euro rise (iro) 

royaliste [rwajalist] royalist 
royalties [rwajalti] royalties * toucher des ~ to 

receive royalties 

royaume (rwajom] (nm) kingdom *le ~ céleste ou des 

cieux ou de Dieu the kingdom of heaven ou God 

Royaume-Uni [rwajomyni] (NM) le ~ (de Grande- 

Bretagne et d’Irlande du Nord) the United Kingdom 

(of Great Britain and Northern Ireland) 

royauté [Rwajote] (NF) (=régime) monarchy; (= fonction, 

dignité) kingship 

RP (ABR DE relations publiques) PR 

RPR f{erpeer] (NM) (ABR DE Rassemblement pour la 

République) former French political party 

RSVP [eresvepe] (A8R DE répondez s'il vous plait) RSVP 

RTT (NE) (ase de réduction du temps detravail) reduction 

of working hours 

RU [ry] (NM) (ar DE restaurant universitaire) university 

refectory 

ruade [ryad] kick - lancer une - to kick out 
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ruban | rupture 

ruban [ryba] (NM) ribbon «le - (rouge) (de la Légion 

d'honneur) the ribbon of the Légion d'Honneur — LÉGION 

D'HONNEUR » ruban adhésif adhesive tape 

rubéole [rybe2i] (NF) German measles sg -ilala- he 

has German measles 

rubis [rybi] ruby 
rubrique [xybrik] © (= article, chronique) column 

+ ~ sportive/littéraire/mondaine/nécrologique sports/ 

literary/social/obituary column © (=catégorie, titre) 

heading + sous cette même - under the same heading 

ruche |ryf] (NF) (bee)hive 
rude {ryd] © [adversaire métier, vie, combat] tough; 

[climat, hiver] harsh -c’est un ~ coup pour elle it’s a 

severe blow for her +être mis à - épreuve [personne] 

to be severely tested; {appareil, tissu] to receive rough 

treatment + mes nerfs ont été mis à - épreuve it was a 

great strain on my nerves (surface, barbe, peau] rough; 

[voix] harsh @(=fruste) [manières] crude; [traits] rugged 

© (= bourru) [personne, caractère] hard; [manières] rough 

rudement [rydm4] © [heurter, tomber] hard; 

[répondre] harshly; [traiter] roughly © (= trés)* really 

* elle danse - bien she dances awfully well + il avait ~ 

changé he had really changed + j’ai eu - peur it gave me 

a dreadful fright 

rudesse [rydes| © (dadversaire, métier, vie, combat] 

toughness; {declimat, hiver] harshness © [de surface, barbe, 

peau] roughness +dit-il avec ~ he said harshly @ [de 

personne] hardness; [de manières) roughness - traiter qn 

avec ~ to treat sb roughly 

rudimentaire [rydimater] rudimentary «les 

installations de l’hépital sont très -s the hospital 

facilities are very basic 

rudiments [rydimäl] (de discipline] rudiments; [de 
système, théorie] principles + avoir quelques ~ de chimie 

to have some basic knowledge of chemistry 

rue [ry] street *~ à sens unique one-way street 

*scénes de la ~ street scenes + élevé dans la ~ brought 

up inthe street + être à la- tobeonthestreets + jeterqn 

ala~ tothrow sb out into the street + descendre dans la 

~ (pour protester) to take to the streets 

ruée [rye] rush «a l’ouverture, ce fut la - dans le 
magasin when the shop opened, there was a great rush 

for the entrance + la - vers l’or the gold rush 

ruelle [ryel] (NF) (= rue) alleyway 

ruer [rue] /TABLE1/ 1 [cheval] to kick out + - dans les 

brancards (fig) to kick over the traces 2 se ruer 

se-sur [+articleen vente, nourriture, personne] to pounce on; 

[+ emplois vacants] to pounce at + se - vers [+ porte, sortie] 

to dash towards +se - dans/hors de [+ maison, pièce] to 

dash into/out of 

rugby [rygbi] (NM) rugby +- à quinze/treize Rugby 
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Union/League + jouer au ~ + faire du - to play rugby 

rugbyman (rygbiman] (pl rugbymen [Rygbimen)) (Nm) 

rugby player 

rugir [RY3iR] /TABLE 2/ to roar +- de colère to roar 

with anger 

rugissement (ry3isma] (NM) [de fauve, mer, moteur] roar; 

[de vent, tempête] how] - ~ de colère roar of anger 

rugosité [rygozite] @ [de surface, peau, tissu] 

roughness © (= aspérité) rough patch 

rugueux, -euse [Ryg9, 27] rough 

ruine [ruin] (Nr) (=décombres, perte de fortune) ruin 

+ causer la - de toruin + courir ou aller à sa~ to be on 

the road to ruin + cette voiture est une vraie ~ that car 

will ruin me *50€, c’est pas la ~!* 50 euros won't break 

the bank!* 

>enruine(s) inruins * tomber en ~ to fallin ruins 

ruiner [ruine] /TABLE1/ 1 toruin + ça ne va pas te ~!* 

it won't ruin you! 2 se ruiner (= dépenser tout son 

argent) toruino.s.; (= dépensertrop) to spend a fortune 

ruineux, -euse [rying, 27] [goût] ruinously 

expensive; [dépense] ruinous 

ruisseau (pl ruisseaux) [Ryiso] (NM) (= cours d'eau) stream 

ruisselant, e [ruis(e)là, at] streaming + le visage 

~ de larmes his face streaming with tears + son front ~ 

de sueur his forehead dripping with sweat 

ruisseler [ruis(e)le] /TA8LE 4/ © (= couler) to stream 

© (= être couvert d'eau) - (d’eau) [visage] to stream with 

water +le mur ruisselait there was water running 

down the wall 

ruissellement ? [ruiselmä] (NM) le - de la pluie/de 
l’eau sur le mur the rain/water streaming down the 

wall + eaux de ~ run-off 

rumeur [rymcer] © (= nouvelle imprécise) rumour 

+ selon certaines -s, elle … rumour has it that she ... 

*il dément les -s selon lesquelles ... he denies the 

rumours that... + si l’on en croit la ~ publique, il... if 

you believe what is publicly rumoured, he … + faire 

courir de fausses ~s to spread rumours ( (= protesta- 

tion) ramblings 

ruminer [rymine] /TABLE 1/ 1 (Zool) to ruminate; 
[+ projet] to ruminate on; [+chagrin] to brood over; 

[+vengeance] to ponder *toujours dans son coin à ~ 

(ses pensées) always in his corner chewing things over 

2 to ruminate 

rumsteck [romstek] (NM ) rumpsteak NonC 
rupin, e* [rypé, in] 1 {appartement, quartier] plush*; 

[personne] filthy rich* 2 rich person + c’est un ~ 

he’s rolling init* * les ~s the rich 

rupture [ryptyr] 1 @ [de relations diplomatiques, 

fiançailles, pourparlers] breaking off + la - du traité par ce 

pays the breach of the treaty by this country + après la ~ 

des négociations after negotiations broke down 

© (= séparation amoureuse) split + sa - (d’)avec Louise his 

split with Louise 

e [de câble, branche, corde, poutre] breaking; [de digue, veine] 

bursting + en cas de - du barrage should the dam burst 

* point de - breaking point; (Informatique) breakpoint 

© (= solution de continuité) break +~ entre le passé et le 

présent break between the past and the present -- de 

rythme break in rhythm *~ de ton abrupt change of 

tone 

@ > en rupture il est en - avec son parti he’s at odds 
with his party + être en ~ avec le monde/les idées de 



son temps to be at odds with the world/the ideas of 

one’s time +il est en ~ avec sa famille he’s estranged 

from his family 

2 > rupture de ban en ~ de ban (avec la société) 

at odds with society »rupture de contrat breach of 

contract > rupture de stock stock shortage + étreen~de 

stock to be out of stock 

rural, e (mpl -aux) (Ryral, o] 1 rural + le monde ~ 

rural society; (=agriculteurs) the farming community 

2 country person + les ruraux country people 

ruralité [ryralite] rural living, rural life 
ruse [ryz] (NE) @ (pourgagner, obtenir un avantage) cunning; 

(pourtromper) trickery @ (= subterfuge) trick + - de guerre 

stratagem 

rusé, e [ryze] ptp de ruser [personne] cunning «~ 

comme un renard as cunning as a fox *c’est un ~ he’s 

acrafty one 

ruser [Ryze] /TABLE 1/ (= être habile) (pour gagner, obtenir 

un avantage) to use cunning; (pourtromper) to use trickery 

+ il va falloir - si l’on veut entrer we'll have to use a bit 

ofcunningifwewanttogetin 

rush [roef] (NM) rush 

russe [Rys] 1 Russian — montagne 2 (NM ) (= langue) 

Russian 3 Russe Russian 

Russie [rysi] Russia 

rustine® [rystin] rubber repair patch (for bicycle 

tyre) 
rustique [rystik] 1 rustic; [plante] hardy 2 (NM) 

rural | rythmique 

(= style) rustic style 

rustre [rystr] 1 (NM) brute 2 brutish 

rut [ryt] (NM) être en ~ [mâle] to be rutting; [femelle] tobe 

on (Brit) ou in (US) heat 

rutabaga [rytabaga] (NM ) swede, rutabaga (US) 

rutilant, e [rytild, dt] (= brillant) gleaming 
Rwanda [rwada] (NM ) Rwanda 

rwandais, e [rwdde, ez] 1 Rwandan 2 (NMF) 
Rwandais(e) Rwandan 

rythme [ritm] (NM) © [cadence] rhythm +marquer 

le ~ to beat time +au - de [+musique] to the rhythm of 

* avoir le sens du ~ to have a sense of rhythm + pièce qui 

manque de - slow-moving play 

© (= vitesse) [de production, battements du cœur, respiration] 

rate; [de travail, vie] pace +à un ~ infernal at a 

phenomenal rate * ~ cardiaque (rate of) heartbeat «les 

~s scolaires the way the school year is divided up + ace 

--là, il ne va plus en rester at that rate there won’t be 

any left + il n’arrive pas à suivre le ~ he can’t keep up 

(the pace) 

$, Lemot anglais s'écritrhy-etsanseàlafin. 

rythmé, e [ritme] ptp de rythmer rhythmical 

* bien ~ highly rhythmical 

rythmer {Ritme] /TABLE1/ (= cadencer) [+ phrase, prose, 

travail] to punctuate 

rythmique [ritmik] rhythmical 
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SS 
S (ase ve Sud) S 

S (ABR DE seconde) s 

s’ [s] se, si 
S/ (ABR DE sur) 

SA [esa] (NE) (ABR DE société anonyme) limited company 

+ Raymond SA Raymond Ltd (Brit), Raymond Inc. (US) 

Sa [sa] — son 

sabayon {sabaj5] (NM) zabaglione 
sabbatique [sabatik] sabbatical +prendre une 

année ~ [professeur] to take a sabbatical year; [étudiant, 

employé] to take a year off + être en congé ~ [professeur] to 

be on sabbatical; [employé] to be taking a year off 

sable {sabl] 1 (NM) sand +de - [dune] sand; [fond, plage] 

sandy *~smouvants quicksand 2 sandy 

sablé [sable] ptp de sabler (NM) (gâteau) ~ shortbread 

biscuit (Brit) ou cookie (US) 

sabler [sable] /taste 1/ © [+route] to sand @ - le 

champagne to celebrate with champagne 

sablier [sablije] (NM) hourgiass; (pourcuisine) egg-timer 

saborder [saborde] /TABLE 1/ 1 [+ entreprise] to wind 

up; [+bateau, négociations, projet] to scupper 2 se 

saborder toscupper one’s ship; [candidat] to ruin one’s 

chances; (parti, entreprise] to wind itself up 

sabot {sabo] (Nm) @ (= chaussure) clog © hoof + animal 

à -s hoofed animal +le cheval lui donna un coup 

de - the horse kicked out at him *~ de Denver wheel 

clamp, Denver boot (US) + mettre un ~ à une voiture to 

clamp a car 

sabotage [sabotaz] (NM) © (= action) sabotage; (= acte) 

act of sabotage © (= bâclage) botching 

saboter [sabote] /TABLE1/ to sabotage; (=bdcler) to 

botch; (=abimer) toruin 

saboteur, -euse [sabotcer, gz] saboteur 
sabre [sabr] (NM) sabre (Brit), saber (US) 

sabrer [sabre] /taste 1/ @ (mil) to sabre (Brit), to 

saber (US), to cut down *~ le champagne to open a bottle 

of champagne using a big knife or a sabre © [+ texte]* to slash 

chunks out of*; [+ passage, phrase]* to cut out; [+ projet]* 

toaxe @[+ étudiant]* to flunk*; [+ employé]* to fire* + se 

faire ~ [étudiant] to be flunked*; [employé] to get fired* 

© [+ devoir]* to tear to pieces; [+ livre, piéce]* to pan* 

sac’ [sak] 1 (NM) @ bag; (de grande taille, en toile) sack; 

(= cartable) (school)bag; (à bretelles) satchel; (pour achats) 

shopping bag +- (en) plastique plastic bag ils sont 

tous à mettre dans le même -* they’reallas badas each 

other + l’affaire est ou c’est dans le ~* it’s in the bag* 

© (=10 francs)* dix/trente ~s one hundred/three 

hundred euros 

2 >sac à bandoulière shoulder bag »sac de 

couchage sleeping bag »sac à dos rucksack »sac à 

main handbag, purse (US) »sac de plage beach bag 

> sac polochon sausage bag > sac à provisions shopping 

bag > sac de sport sports bag > sac de voyage travelling 

bag; (pour l'avion) flight bag 

Sac? [sak] (NM) (mise à) ~ [de ville] sacking NonC, [de 

maison, pièce] ransacking NonC + mettre à - [+ville] to 

sack; [+ maison, pièce] to ransack 

saccade (sakad] (NF) jerk »avancer par ~s to move 

along in fits and starts 

saccadé, e [sakade] [démarche, gestes, style] jerky; 

[débit, respiration] halting; [bruit] staccato; [sommeil] 

fitful 

saccage {saka3] (NM) (=destruction) [de pièce, bâtiment] 

ransacking; [dejardin] wrecking; [de forêt, littoral, planète] 

destruction; (= pillage) [de pays, ville] sacking NonC; [de 

maison] ransacking 

saccager {sakaze] /TABLE 3/ © (= dévaster) to wreck; 

[+ forêt, littoral, planète] to destroy + ils ont tout saccagé 

dans la maison they turned the whole house upside 

down + champ saccagé par la grêle field laid waste by 

the hail © (- piller) [+ pays, ville] to sack; [+maison] to 

Tansack 

saccharine © [sakarin] (NF) saccharine 
SACEM [sasem] (ABR DE Société des auteurs, com- 

positeurs et éditeurs de musique) French body responsible 

for collecting and distributing music royalties 

sacerdoce [saserdas] (NM ) (Rel) priesthood; (fig) vocation 
sache [saf] — savoir 

sachet [safe] (NM) [de bonbons, thé] bag; [de levure, sucre 

vanillé] sachet; [de drogue] small bag; [de soupe] packet 

*- d’aspirine sachet of aspirin + soupe en ~(s) packet 

soup «thé en -(s) tea bags -café en ~s individuels 

individual sachets of coffee 

sacoche [sakoj] (WF) bag; (pouroutils) toolbag; [de cycliste] 

(de selle) saddlebag; (de porte-bagages) pannier 

sac-poubelle, sac poubelle (p! sacs(-)poubelles) 
[sakpubel] (nm) bin liner (Brit), garbage bag (US) 

sacquer* [sake] /TABLE 1/ © [+employé] to fire se 
faire ~ toget the push? © [+ élève] to mark (Brit) ou grade 

(US) strictly * je me suis fait ~ 4l’examen the examiner 

gave me lousy* marks (Brit) ou grades (US) @(= détester) 

je ne peux pas le ~ Ican’tstand him 



sacre [sakr] (Nm) © [de roi] coronation; [d'évêque] conse- 

cration © (Can =juron) swearword 

sacré,e {sakre] ptp de sacrer 1 © (= saint, inviolable) 

sacred + son sommeil, c’est~ hissleepissacred @ (avant 

le nom) (= maudit)* blasted* + elle a un - caractère she’s 

got a lousy* temper @ (avant lenom)* c’est un - imbécile 

he’s a real idiot + c’est un - menteur he's a terrible liar 

*ilaun-culot he’s gota heck* ofa nerve *elleaeuune 

~e chance she was damned lucky* + - farceur! you old 

devil!* 2 (NM) le~ the sacred 

sacrement [sakromä] (NM) sacrament + recevoir les 

derniers -s to receive the last rites 

sacrément* [sakremä] (aov [froid, intéressant, laid] 

damned: - j’aieu ~ peur I was damned? scared 

sacrer [sakre] /TABLE 1/ [+roi] to crown; [+ évéque] 

to consecrate -il a été sacré champion du monde/ 

meilleur joueur he was crowned world champion/best 

player 

sacrifice [sakrifis] (NM) sacrifice + faire des -s to make 

sacrifices + être prêt à tous les ~s pour qn/qch to be 

prepared to sacrifice everything for sb/sth +*~ de soi 

self-sacrifice 

sacrifié, e [sakrifje] ptp de sacrifier © (peuple, 

troupe] sacrificed *les ~s du plan de restructuration 

the victims of the restructuring plan © (Commerce) 

articles ~s items at knockdown prices +«prix ~s» 

“prices slashed” 

sacrifier [sakrifje] /TABLE 7/ 1 to sacrifice; 
(= abandonner) to give up * il a dû - ses vacances he had 

to give up his holidays 

> sacrifier a [+ mode, préjugés, tradition] to conform to 

2 se sacrifier to sacrifice o.s. (à to, pour for) il 

ne reste qu’un chocolat ... je me sacrifie! (iro) there’s 

only one chocolate left ...1’ll just have to eat it myself! 

sacrilége [sakrilez] 1 sacrilegious 2 (NM ) sacrilege 

*ce serait un ~ de... it would be sacrilege to... 

sacristie [sakristi] (NF) (catholique) sacristy; (protestante) 

vestry 

sacro-saint ”,e [sakrosé, sét] sacrosanct 

sadique [sadik] 1 sadistic 2 (WF ) sadist 
sadisme [sadism] (NM) sadism 
sado* [sado] 1 sadistic *il est ~-maso he’s into 

S&M 2 sadist 
sadomasochisme [sadomazofism] (NM) sadomaso- 

chism 

sadomasochiste [sadomazofist] 1 sadomaso- 

chistic 2 (NMF ) sadomasochist 

safari [safari] (NM) safari - faire un - to go on safari 
safari-photo (pl safaris-photos) [safarifoto] (NM) 

photo safari 

safran [safrä] 1 (NM ) (= couleur, épice) saffron 2 

saffron + jaune - saffron yellow 

Saga [saga] (WF) saga 

sagace [sagas] shrewd 
sagacité [sagasite] (NF) shrewdness 

sage {sa3] 1 © (= avisé) wise; [conseil] sound 

+ il serait plus ~ de... it would be wiser to... © [animal, 

enfant] good *sois~ be good *~ comme une image 

as good as gold est-ce que tu as été ~? have you 

been a good boy (ou girl)? @ [vêtement] sensible 2 (NM) 

wise man 

sage-femme ? 
midwife 

(pl sages-femmes) [sa3fam] 

sacre | Saint-Domingue 

sagement {sazmäl] © (= avec bon sens) wisely 

© (=docilement) quietly il est resté ~ assis sans rien 

dire [enfant] he sat quietly and said nothing 

sagesse fsazes] © (=bon sens) wisdom + faire 

preuve de - to be sensible + il a eu la - de … he had 

the good sense to ... * écouter la voix de la - to listen 

to the voice of reason *la~ populaire popular wisdom 

© [d'enfant] good behaviour (Brit) ou behavior (US) 

Sagittaire [saziter] (NM) le ~ Sagittarius «il est ~ he’s 
a Sagittarius 

Sahara [{saara] (NM) le - the Sahara (desert) au ~ in 

the Sahara 

saharien, -ienne [saarjé, jen] 1 Saharan 2 

saharienne (=veste) safari jacket; (=chemise) safari shirt 

Sahel [sael] (NM) le ~ the Sahel 
saignant, e [sena, at] [plaie] bleeding; [entrecôte] 

rare; {critique]* scathing 

saignement [senmä] (NM) bleeding NonC + ~ de nez 
nosebleed 

saigner [sene] /raBLe 1/ 1 to bleed + il saignait du 

nez he had a nosebleed + ça va ~ 1 (fig) the fur will fly!* 

2 [+ animal] to kill (by bleeding) + - qn à blanc to bleed 

sb dry 3 se saigner se - (aux quatre veines) pour 

qn to bleed o.s. dry for sb 

saillant, e [sajd, at] © [menton, front, pommette, 
muscle, veine] prominent; [yeux] bulging © [événement, 

point, trait] outstanding 

saillie [saji] @ (=aspérité) faire ~ to jut out 
© (= accouplement) serving 

sain, saine [sé, sen] © healthy + étre/arriver ~ et 
sauf to be/arrive safe and sound + il est sorti ~ et sauf 

de l’accident he escaped unharmed from the accident 

+ - de corps et d’esprit sound in body and mind; (dans 

testament) being of sound mind » être - d’esprit to be of 

sound mind © [fondations, mur, affaire, économie, gestion] 

sound + établir qch sur des bases -es toestablishsthon 

a sound basis @ (moralement) [personne] sane; [jugement, 

politique] sound; [lectures] wholesome : ce n’est pas ~ 

pour la démocratie it’s not healthy for democracy 

saindoux [sédu] (NM) lard 
sainement [senmd] [manger] healthily; [juger] 

sanely; [raisonner] soundly 

saint, sainte (sé, sét] 1 @ (=sacré) holy «la 

semaine -e Holy Week -+le vendredi - Good Friday 

* toute la ~e journée* the whole blessed day* * avoir 

une ~e horreur de qch to havea holy horror of sth* 

© (devant prénom) Saint +- Pierre (apôtre) Saint Peter 

+ Saint-Pierre (église) Saint Peter’s 

@ (action, pensée, personne, vie] saintly 

2 (NMF) saint * se faire passer pour un ~ to appear to 

be perfect + il vaut mieux s’adresser au bon Dieu qu’à 

ses ~s it’s better to go straight to the top 

3 > sainte nitouche goody two-shoes + c’est une 

-e nitouche she’s a real goody two-shoes » la Sainte 

Vierge the Blessed Virgin 

saint-bernard (p/ saint(s)-bernard(s)) [s£bernar] (NM) 

(=chien) St Bernard 

Saint-Christophe-et-Niévès [sékristofenjeves] CN) 
Saint Kitts and Nevis 

Saint-Cyr [sésir] CN) French military academy + pas besoin 

de sortir de ~ pour faire ça you don’t need to be a rocket 

scientist to be able to do that 

Saint-Domingue [sédomég] (N) Santo Domingo 
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Sainte-Hélène | salé 

Sainte-Hélène [sételen] (N) Saint Helena 
Sainte-Lucie [sétlysi] (N) Saint Lucia 
Saint-Esprit [sétespri] (NM) le - the Holy Spirit 

sainteté [sétte] © [de personne] saintliness; [de 

Vierge, lieu] holiness; [de mariage] sanctity © Sa Sainteté 

(le pape) His Holiness (the Pope) 

Saint-Jean [sa] la ~ Midsummer’s Day * les feux 

de la ~ bonfires lit to celebrate Midsummer Night 

Saint-Laurent [sélord] (NM) le ~ the StLawrence 

Saint-Marin [sérnaré] (NM) San Marino 

Saint-Nicolas [sénikola] la ~ St Nicholas’s Day 
Saint-Père [séper] (NM) le~ the Holy Father 
Saint-Pierre-et-Miquelon (sépjeremikl5] (N) Saint 

Pierre and Miquelon 

Saint-Siège {sësjez] le ~ the Holy See 
Saint-Sylvestre (sésilvestr] (NF) la~ New Year's Eve 
Saint-Valentin [sévalaté] la ~ Saint Valentine’s 

Day 

Saint-Vincent-et-(les-)Grenadines —_[sévésde(le) 
gronadin] Saint Vincent and the Grenadines 

saisie {sezi] © [de biens, documents, drogue] seizure 

© - de données data capture; (surclavier) keyboarding 

saisir {sezir] /TABLE 2/ 1 © (= prendre) to take hold 

of; (= s'emparer de) to seize + - un ballon au vol to catch 

a ball (in mid air) 

© [+ occasion, prétexte] to seize + -sa chance toseizeone’s 

chance +- l’occasion au vol to jump at the opportunity 

-- la balle au bond to jump at the opportunity (while 

the going is good) 

@[+nom, mot] to catch; [+explications) to grasp tu 

saisis*? do you get what I mean? 

© [peur] to grip; [malaise] to come over -il a été saisi 

par le froid he was gripped by the cold + saisid’horreur 

horror-stricken 

@ [+ biens, documents, drogue, personne] to seize 

@ [+ juridiction] to refera case to + - la Cour de justice to 

complain to the Court of Justice + la cour a été saisie de 

l’affaire ou du dossier the case has been referred to the 

court 

© (en cuisant) [+ viande] to seal 
@ [+ données] to capture; (surclavier) to key 

2 se saisir se ~ de qch/qn toseize sth/sb + le gou- 

vernement s’est saisi du dossier the government has 

taken up the issue 

saisissant, e (sezisa, dt] [spectacle] gripping; 

{contraste, ressemblance] striking; [froid] biting 

saison {sez5] season *]la belle/mauvaise ~ the 

summer/winter months - en cette ~ at this time of year 

*entoutes-s all year round + ~ des amours/des fraises/ 

théâtrale mating/strawberry/theatre season + la - des 

pluies/sèche the rainy/dry season +haute/basse ~ 

high/low season + en (haute) ~ les prix sont plus chers 

in the high season prices are higher + en pleine - at the 

height of the season 

> de saison [fruits, légumes] seasonal «il fait un temps 

de ~ the weather is what one would expect for the time 

of year 

> hors saison [tarif] low-season + prendre ses vacances 

hors ~ to goon holiday in the low season 

saisonnier, -ière [sezonje, jer] 1 seasonal 
+ variations saisonnières seasonal variations 2 
(= ouvrier) seasonal worker 

sait [se] — savoir 
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salace {salas) salacious 
salade [salad] (nr) @(=plante) lettuce «la laitue est 

une ~ lettuce is a salad vegetable © (= plat) green salad 

«~ de tomates/de fruits tomato/fruit salad +- niçoise 

salade niçoise +-composée mixed salad + haricots en 

~ bean salad @ (= confusion)* muddle © (= mensonges)* 

~s stories* - raconter des ~s to tell stories* + vendre sa ~ 

{représentant] to make one’s sales pitch* 

saladier (saladje] (NM) (= récipient) salad bowl; (= contenu) 

bowlful 

salaire [saler] (NM) (mensuel, annuel) salary; (journalier, 

hebdomadaire) wages + famille à - unique single income 

family +(allocations de) ~ unique ~income support 

(Brit) *~ minimum minimum wage *~ minimum 

agricole garanti guaranteed minimum agricultural wage 

+- d'embauche starting salary *~ de base basic 

salary *~ brut/net gross/take-home pay * les petits ~s 

(= personnes) low-wage earners * les gros ~s (= personnes) 

high earners 

salami [salami] (NM) salami 
salant [sala] (marais) ~ salt marsh 
salarial, e (mp! -iaux) [salarjal, jo] wage avant le 

nom + cotisations ~es employee contributions + charges 

~es wage costs 

salariat [salarja] (NM) (=salariés) wage-earners + le ~ et 

le patronat employees and employers 

salarié, e {salarje] 1 [travailleur] (au mois) salaried; 
(à la journée, à la semaine) wage-earning; [travail, emploi] 

paid -elle est -e she gets a salary + travailleur non 

~ non-salaried worker 2 (NM,F) (payé au mois) salaried 

employee; (payé au jour, à la semaine) wage earner 

*le statut de ~ employee status + notre entreprise 

compte 55 ~S our company has 55 employees on the 

payroll 

salarier [salarje] /ra8ce 7/ to put on a salary 

*la direction a salarié cing personnes management 

have put five people on the payroll 

salaud [salo] 1 (NM) bastard’ + quel beau ~! what 
an absolute bastard!** +eh bien mon ~! well you old 

bugger*! *10000€? ben, mon ~! 10,000 euros? I’ll be 

damned* 2 ila été ~ avec elle he was a real bastard 

to her* + c’est ~ d’avoir fait ça that was a shitty? thing 

to do + sois pas -! don’t be so mean! 

sale [sal] 1 © (= crasseux) dirty + -comme un cochon 

ou un porc filthy 

© (= douteux) (blanc, gris] dirty + argent ~ dirty money 

@ (avant le nom) (= mauvais)* [affaire, maladie, habitude] 

nasty; [guerre] dirty *~ coup (=mauvais tour) dirty 

trick; (=choc) terrible blow «faire un ~ coup à qn to 

play a dirty trick on sb + c’est un ~ coup pour l’entre- 

prise it’s bad news for the company *~ tour dirty trick 

*- temps filthy* weather + avoir une ~ téte* ou gueule* 

(= sembler malade) to look awful; (= sembler antipathique) to 

be nasty-looking + faire une ~ tête (= être mécontent) to 

look furious + ila fait une - tête (= il était dépité) his face 

fell +il m’est arrivé une ~ histoire something nasty 

happened to me : faire le ~ travail ou boulot* to do the 

dirty work 

2 (NM) mettre qch au ~ to put sth in the wash -aller/ 
étre au ~ to go/be in the wash 

salé, e [sale] ptp desaler1 © (= contenant dusel) salty; 
(= additionné de sel) salted; [gâteau] (= non sucré) savoury 

(Brit), savory (US); (= augoût salé) salty + eau © (= grivois)* 



spicy +plaisanterie ~e dirty joke @ {punition]* stiff; 

[facture]* steep 2 (Nm) petit ~ (= porc) salt pork 3 

manger ~ to like a lot of salt on one’s food + il ne peut 

pas manger trop - he can't have his food too salty 

salement [salma] © (= malproprement, bassement) 

dirtily © [dur, embétant]t damned? + j'ai eu ~ peur I had 

one hell of a fright* 

saler [sale] /rasue1/ {+ plat, soupe] to put salt in; (pour 

conserver, déneiger) to salt +tu ne sales pas assez you 

don’t use enough salt 

saleté [salte] (WF) © (=malpropreté) [de lieu, personne] 
dirtiness +il est/c’est d’une ~ incroyable he’s/it’s 

absolutely filthy 

© (- crasse) dirt * murs couverts de - walls covered in 

dirt + vivre dans la - to live in squalor + le chauffage au 

charbon fait de la - coal heating makes a lot of mess 

@ (= ordure, impureté) dirt NonC + il y a une - par terre 

there’s some dirt on the floor + j’ai une - dans l’œil I’ve 

got some dirt in my eye + tu as fait des -s partout en 

perçant le mur you’ve made a mess all over the place 

drilling the wall «le chat a fait des ~s ou ses ~s dans le 

salon the cat has madea mess in the lounge 

© (= chose sans valeur)* piece of junk* «il se bourre de ~s 

avant le repas he stuffs himself* with junk food before 

meals 

@ (= maladie)* j’ai attrapé une ~ I caught something 

@ (= obscénité)* dirty thing” (to say) + dire des ~s to say 

filthy things* 

© (= méchanceté)* dirty trick + faire une - à qn toplaya 

dirty trickon sb 

@ (= personne méprisable)* nasty piece of work* 

@ (intensif)* ~ de virus! this blasted virus! + ~ de guerre! 

damn this war! 

saliére [saljer] saltcellar (Brit), salt shaker (US) 

saligaud? [saligo] (NM ) (= salaud) swine* 
salir [salir] /raBce 2/ 1 © [+ objet, lieu] to make 

dirty © [+réputation] to tarnish +- qn to tarnish sb’s 

reputation 2 se salir [tissu, personne] to get dirty 

*le blanc se salit facilement white shows the dirt + se ~ 

les mains to get one’s hands dirty 

salissant, e {salisa, Gt] [étoffe] which shows the 

dirt; [travail] messy 

salive [saliv] saliva + avaler sa - to gulp * épargne 

ou ne gaspille pas ta - don’t waste your breath 

saliver {salive] /TABLE1/ to salivate; (péj) todrool + ça 

le faisait ~ [aliment] it made his mouth water; [spectacle] 

it made him drool 

salle [sal] 1 © [de café, musée] room; [de château] hall; 

[de restaurant] dining room; [d'hôpital] ward + en ~ [record, 

athlétisme, football] indoor 

© (= auditorium) auditorium; (=cinéma) cinema (Brit), 

movie theater (US); (= public) audience + faire ~ comble 

[comédien, spectacle] to play to a full house +cinéma à 

plusieurs ~s cinema with several screens - le film sort 

en - ou dans les -s mercredi prochain the film will be 

on general release next Wednesday 

2 >salle d'attente waiting room Psalle 

d'audience courtroom » salle de bain, salle de bains 

bathroom »salle de bal ballroom »salle de cinéma 

cinema (Brit), movie theater (US) »salle de classe 

classroom salle des coffres strongroom »salle de 

concert concert hall »salle de conférences lecture 

room; (grande) lecture theatre » salle de cours classroom 

salement | saluer 

»salle d'eau shower-room »salle d'embarquement 

departure lounge » salle d'étude, salle d'études prep 

room > salle d'exposition showroom »salle des fêtes 

village hall »salle de jeu (pourenfants) playroom; [de 

casino] gaming room salle de lecture reading room 

> salle à manger (=piéce) dining room; (=meubles) 

dining-room suite salle d'opération operating 

theatre (Brit) ou room (US) > salle de permanence prep 

room salle des professeurs staffroom salle de 

projection film theatre » salle de rédaction newspaper 

office »salle de réunion meeting room salle de 

séjour living room »salle de spectacle (=cinéma) 

cinema (Brit), movie theater (US); (=théâtre) theatre (Brit), 

theater (US) »salle de sport gym »salle des ventes 

saleroom 

salon {sal3] 1 (nm) © [de maison] living room; [de navire] 

saloon + coin ~ living area 

© [d'hôtel] (pour les clients) 
réceptions) function room 

@ (= meubles) living-room suite; (= canapé et deux fauteuils) 

three-piece suite + - de jardin set of garden furniture 

© (= exposition) exhibition 

@ (= cerclelittéraire) salon 

2 > le Salon de l'Auto the Motor Show » salon de 

beauté beauty salon > salon de coiffure hairdressing 

salon » salon de discussion (Internet) chatroom » salon 

d'essayage fitting room » salon funéraire (Can) funeral 

parlour (Brit) ou parlor (US) » le Salon du Livre the Book 

Fair »salon-salle à manger living-cum-dining room 

(Brit), living room-dining room (US) »salon de thé 

tearoom 

salop* {saloi (NM) = salaud 

salopard* [salopar] (NM ) bastard* 

salope* f[salop] (NF) (=déloyale, méchante) 
(= dévergondée, sale) slut* 

saloper* [salope] /raBLe1/ (= bâcler) to make a mess 

of; (= salir) to mess up* 

saloperie* [salopri] (WF) © (= chose sans valeur) piece of 
junk* «le grenier est plein de -s the attic is full of junk 

© (= mauvaise nourriture) muck* NonC + il se bourre de ~s 

avant le repas he stuffs himself* with junk food before 

meals @ (= maladie) ila dû attraper une - he must have 

caught something © (= ordure) muck* Nonc @ (= action) 

dirty trick; (= parole) bitchy remark* + faire une - à qn to 

play a dirty trick on sb @ (= obscénités) -s dirty remarks 

+ dire des ~s to talk dirty* 

salopette [salopet] (WF) [douvrier] overalls; [d'enfant, 

femme] dungarees; (deski) ski pants, salopettes (Brit) 

salsifis [salsifi] (NM) salsify 
salubre {salybr] air, climat} healthy; [logement] 

salubrious (frm) 

salubrité [salybrite] (NF) (de lieu, climat] healthiness 

*par mesure de - as a health measure +- publique 

public health 

saluer [salue] /raBLe 1/ © (= dire bonjour à) to greet 

*~ qn to wave to sb (in greeting) *~ qn d’un signe de 

tête to nod (a greeting) to sb + saluez-le de ma part give 

him my regards © (= dire au revoird) to say goodbye to ° il 

salua (le public) he bowed (to the audience) G [+ officier, 

supérieur, drapeau, navire] to salute © (= témoignersonrespect 

pour) to salute + - les efforts de qn to pay tribute to sb’s 

efforts © [+initiative] to welcome; (=acclamer) to hail 

-- qch comme une victoire to hail sth as a victory 

lounge; (pour conférences, 

bitch’; 
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salut | sans 

salut [saly] 1 (NM) © (de la main) wave; (de la tête) nod; 

(du buste) bow; (à officier) salute + faire un ~ (de la main) 

to wave; (delatête) to nod; (du buste) to bow + faire le ~ 

militaire to give the military salute © (= sauvegarde) 

safety + mesures de ~ public state security measures 

- planche de ~ sheet anchor @ (= rédemption) salvation 

2 (= bonjour)* hi!*; (= aurevoir)* bye!* 

salutaire  {salyter] © leffet, choc, avertisse- 
ment] salutary ‘cette déception lui a été - that 

disappointment was good for him © [air] healthy; 

[remède] beneficial + ce petit repos m’a été ~ that little 

rest did me good 

salutation (salytasj3] (NF) greeting + meilleures ~s 

(pour clore unelettre) kind regards 

Salvador [salvador] (NM) le - El Salvador -au~ in 

El Salvador 

salvadorien, -ienne [salvadorjé, jen] 1 
Salvadorian 2 Salvadorien(ne) Salvadorian 

salve {salv] (d'artillerie, roquettes] salvo * une ~ d’ap- 

plaudissements around of applause 

samaritain, e [samarité, en] 1 Samaritan 
2 Samaritain(e) Samaritan + bon Samaritain 

good Samaritan 

samedi [samdi] (NM) Saturday + nous irons - we’ll go 

on Saturday + - nous sommes allés … on Saturday we 

went... *ce ~(-ci) *~ qui vient this Saturday + pas ~ 

qui vient mais l’autre not this Saturday but the next 

* un ~ sur deux every other Saturday + nous sommes ~ 

(aujourd’hui) it’s Saturday (today) + le ~ 23 janvier on 

Saturday 23 January *~ matin/après-midi Saturday 

morning/afternoon *~ soir Saturday evening ou night 

+ dans la nuit de ~ à dimanche on Saturday night 

&, Les noms de jours s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

Samoa {samoa] (NM ) lesîles - Samoa, the Samoa Islands 

*les --occidentales/-américaines Western/American 

Samoa 

samoan, e [samod, an] 1 Samoan 2 (NMF) 

Samoan(e) Samoan 

SAMU [samy] (NM) (aër DE Service d’assistance 

médicale d'urgence) emergency medical service »*~ social 

emergency medical service for homeless people 

sanction [säksj5] (=condamnation) sanction: 
(économique, politique) sanction; (à élève) punishment; 

(= conséquence) penalty (de for) *~ pénale penalty 

* prendre des ~s contre ou à l’encontre de [+pays] to 

impose sanctions against; [+ joueur, club] to take discipli- 

nary action against; [+ éléve] to punish 

sanctionner {[saksjone] /TABLE 1/ © [+ faute, 

personne] to punish; [+joueur, club sportif] to take disci- 

plinary action against; [+pays] to impose sanctions 

on + les électeurs ont sanctionné la politique du gou- 

vernement the electorate rejected the policy of the 

government © (=consacrer) to sanction +ce diplôme 

sanctionne les études secondaires this diploma 

recognizes the successful conclusion of secondary 

education 

sanctuaire (saktyer] (NM) sanctuary 

sandale [sädal] sandal 
sandball [sädbal] (NM ) beach handball 
sandwich (pi sandwiches ou sandwichs) [sadwi(t)/] (NM) 
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sandwich +- au jambon ham sandwich + pris en ~ 

(entre)* sandwiched (between) 

sandwicherie (sadwi(t)fari] sandwich bar 
sang [sa] (NM) blood + ~ contaminé contaminated blood 

+ animal à ~ froid/chaud cold-/warm-blooded animal 

+ verser ou faire couler le ~ to shed blood * il était en ~ 

he was covered in blood + mordre qn jusqu’au ~ to bite 

sb and draw blood + un apport de - neuf aninjection of 

new blood (dans into) + se faire du mauvais ~ to worry 

+ avoir du ~ dans les veines to have courage + il a le jeu/ 

le jazz dans le ~ he’s got gambling/jazz in his blood 

* bon ~!* dammit!* 

sang-froid [safrwa] calm - garder/perdre son 
~ tokeep/lose one’s cool* + faire qch de ~ todosthincold 

blood + crime commis de ~ cold-blooded murder 

sanglant, e [sagla, at] blood; [reproche, défaite] 

cruel 

sangle [sägl] strap; (deselle] girth 
sangler [sägle] /TaBLe 1/ [+ cheval] to girth; [+colis, 

corps] tostrapup 

sanglier (sdglije] (Nm) wild boar 
sanglot {säglo] (NM) sob «avec des ~s dans la voix ina 

voice choked with emotion 

sangloter {[säglote] /ra8Le1/ to sob 
sangria [sägrija] (NF) sangria 

sangsue [säsy] (NF) leech 

sanguin, e {sagé, in] 1 blood; {caractère, personne] 

fiery; [visage] ruddy 2 (WF) sanguine @ (orange) -e 

blood orange © (=dessin) red chalk drawing; (= crayon) 

red chalk 

sanguinaire [sdginer] [personne] bloodthirsty; 
{combat, dictature] bloody 

sanitaire [saniter] 1 © (services, mesures] health; 

[conditions] sanitary — cordon © (plomberie) appareil - 

sanitary appliance 2 (NM) le ~ bathroom installations 

eles ~s (=lieu) the bathroom; (= appareils) the bathroom 

suite; (= plomberie) the bathroom plumbing 

sans [sd] 1 © without - je suis sorti - manteau 
Iwent out without a coat * nous avons trouvé sa maison 

~ difficulté we found his house without difficulty - non 

~ peine ou mal not without difficulty + - moi, il ne les 

aurait jamais retrouvés without me, he would never 

have found them * ils sont ~ argent they have no money 

+ repas à Goe - le vin meal at 60 euros not including 

wine + être - abri to be homeless - je le connais, ~ plus 

I know him but no more than that *tu as aimé ce 

film? — ~ plus did you like the film? — it was all right 

(I suppose) + - cette réunion, il aurait pu partir ce soir 

if it had not been for this meeting he could have left 

tonight 

> sans ça*, sans quoi* otherwise «si on m’offre 

un bon prix je vends ma voiture, ~ ¢a ou ~ quoi je 

la garde 1I’ll sell my car if I’m offered a good price for 

it but otherwise, I’ll keep it + sois sage, ~ ¢a...! be good 

orelse...! 

© (avec infinitif) without +je n’irai pas ~ être invité 

I won't go without being invited + j'y crois ~ y croire 

Ibelieveitandidon’t 

@> sans que (+subjonctif) ilest entré ~ queje l’entende 
he came in without my hearing him 

2 (aov)* votre parapluie! vous alliez partir ~ your 

umbrella! you were going to go off withoutit « ila oublié 

ses lunettes et il ne peut pas conduire ~ he's forgotten 



his glasses, and he can’t drive without them 

3 > sans domicile fixe av) inv of no fixed abode 
*NMF inv homeless person +les ~ domicile fixe the 

homeless > sans faute [téléphoner, prévenir] without fail 

sans-abri {sdzabri] homeless person les ~ 
the homeless 

sans-cœur [sakcer] heartless person 

sans-emploi [säzäplwa] unemployed person 
*les~ the unemployed 

sans-faute [safot] (Equitation) clear round; 

(Sport) faultless performance - faire un ~ (Equitation) to 

doaclearround; (Sport) toputupa faultless performance 

+ jusqu’à présent, il a réussi un ~ he hasn’t put a foot 

wrong so far; (dans un jeu avec questions) he has got all the 

answers right so far 

sans-fil [safil] 1 (NM) (=téléphone) cordless telephone 

2 [technologie, réseau] wireless 

sans-gêne {[säzen] 1 inconsiderate il est 

vraiment -! he’s got a nervel* 2 lack of consid- 

eration ¢ elle est d’un ~ incroyable! she’s got a nerve!* 

sanskrit, e [säskri, it] Sanskrit 
sans-logis (sdls3i] homeless person «les - the 

homeless 

sans-papiers [säpapje] immigrant without 

proper identity or working papers 

sans-travail [sdtravaj] unemployed person 
+ les ~ the unemployed 

sans-voix [sdvwa] les ~ people with no voice 
santal [sdtal] (NM) (bois de) - sandalwood 

santé [sate] @ [de personne, pays] health + en bonne/ 

mauvaise ~ in good/bad health + avoir des problèmes 

ou ennuis de ~ to have health problems + c'est bon/ 

mauvais pour la - it’s good/bad for the health - étre en 

pleine - to be in perfect health + avoir la - to be healthy 

*ilala~!* he must have lots of energy! * comment va la 

~?* how are you doing?* 

© (Admin) la - publique public health + les dépenses de 

~ health spending + le système de - the health system 

@ (entrinquant) à votre -! »~!* cheers! + à la - de Paul! 

(here’s) to Paul! *boire à la ~ de qn to drink to sb’s 

health 

santiag* {sätjag] (NM) cowboy boot 

santoméen, -enne [sdtomeé, en] 1 of ou from Sao 

Tomé e Principe 2 Santoméen(ne) inhabitant of 

Sao Tomé e Principe 

Sao Tomé [saotome] (N) ~ et Principe Sao Tomé e 

Principe 

saoudien, -ienne [saudjé, jen] 1 Saudi Arabian 

2 Saoudien(ne) Saudi Arabian 

saoul, é (su, sul] drunk 
saouler [sule] (vr),se saouler = soûler 
sape [sap] undermining « travail de ~ (fig) chipping 

away 

saper [sape] /TABLE1/ 1 to undermine + -le moral à 

qn* to knock the stuffing out of sb* 2 se saper* 

to get all dressed up* + bien sapé well-dressed 

sapeur-pompier (pl sapeurs-pompiers) [sapcerpopje] 

(NM) firefighter 
saphir [safir] (NM) (= pierre) sapphire; (= aiguille) needle; 

[detourne-disque] stylus 

sapin [sapé] (NM) (= arbre) fir tree; (= bois) fir + - de Noël 

Christmas tree 

saquer* [sake] /TABLE1/ =sacquer 

sans-abri | satisfait 

sarbacane [sarbakan] blowpipe 

sarcasme {sarkasm] (NM ) (=remarque) sarcastic remark 

sarcastique [sarkastik] sarcastic 

sarcome [sarkom] (NM) sarcoma + - de Kaposi Kaposi’s 
Sarcoma 

sarcophage [sarkofa3] sarcophagus 
Sardaigne [sarden) (NF) Sardinia 
sarde [sard]1 Sardinian 2 (NM ) (=/angue) Sardinian 

3 Sarde Sardinian 

sardine [sardin] @ (poisson) sardine +serrés 
comme des ~s packed together like sardines @ [detente] 

tent peg 

SARL [esaerel] (WE) (ABR DE société à responsabi- 

lité limitée) limited liability company +* Raymond ~ 

Raymond Ltd (Brit), Raymond Inc. (US) 

sarment [sarmd] ~ (de vigne) vine shoot 

sarrasin [sarazé] (NM) buckwheat 

S.A.S. [esaes] (ase DE Son Altesse Sérénissime) HSH 

Sas [sas] (NM) (Espace, Naut) airlock; [d'écluse] lock; [de 

banque] double-entrance security door 

Satan [sata] (NM ) Satan 

satané, e* [satane] blasted* - c'est un ~ menteur! 

he’s a damned liar!* 

satanique fsatanik] satanic 

satellite [satelit} (NM) satellite +diffusion par ~ 
satellite broadcasting * liaison ~ satellite link » image 

~ satellite image 

satiété [sasjete] boire jusqu’a ~ to drink until one 

can drink no more * manger jusqu’à ~ to eat one’s fill 

satin [saté] (NM) satin + une peau de ~ satin-smooth 

skin 

satiné, @ {satine] (AD) [aspect, tissu] satiny; 

satin-smooth; [papier, peinture] with a satin finish 

satire [satin] satire + faire la - de qch to satirize sth 

satirique [satirik] satirical 

satisfaction [satisfaksj5] satisfaction + éprouver 

une certaine ~ à faire qch to feel a certain satisfaction 

in doing sth + cet employé me donne (toute ou entière) 

~ I’m completely satisfied with this employee + à la ~ 

générale ou de tous to everybody’s satisfaction + mon 

travail me procure de grandes -s my job gives me 

great satisfaction + ma fille ne m’a donné que des -s 

my daughter has always been a source of great satisfac- 

tion to me -il ne faut pas donner ~ aux terroristes we 

mustn’t give in to the terrorists’ demands * obtenir - to 

obtain satisfaction 

satisfaire [satisfer] /TABLE6O/ 1 to satisfy + votre 

nouvel assistant vous satisfait-il? are you satisfied 

with your new assistant? - j'espère que cette solution 

vous satisfait 1 hope you find this solution satisfac- 

tory * arriver à - la demande (Industrie) to keep up with 

demand 2 ~a [+engagement, demandes, normes] 

to satisfy 3 se satisfaire to be satisfied (de with) 
* se - de peu to be easily satisfied 

satisfaisant, e {satisfezd, at] (=acceptable) sat- 

isfactory; (=qui fait plaisir) satisfying +de façon ~e 

satisfactorily * peu - unsatisfactory 

satisfait, e [satisfe, et] ptp de satisfaire satisfied 
°«- ou remboursé» “satisfaction or your money back” 

être ~ de [+personne, décision, solution] to be satisfied 

with; [+soirée] to be pleased with °il est toujours très 

~ de lui he’s so self-satisfied - il est ~ de son sort he is 

satisfied with his lot 

[peau] 
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saturation | sauter 

saturation (satyrasj5] saturation »arriver à ~ 

to reach saturation point +à cause de la ~ des lignes 

téléphoniques because the telephone lines are all 

engaged (Brit) ou busy (US) + pour éviter la ~ du réseau 

routier to prevent the road network from becoming 

saturated 

saturé, e fsatyre] ptp de saturer saturated; 

[autoroute] heavily congested; [standard, lignes téléphoni- 

ques] jammed + je suis ~ (partrop de travail) I’m up to my 

ears in work * les gens sont -s de publicité people have 

had their fill of advertising 

saturer [satyre] /TABLE 1/ ça sature {appareil hi-fi] 

we’regettingdistortion + après six heures de ce travail, 

je sature* after six hours of this work, I’ve had enough 

Saturne [satyrn] 1 (NM) (Mythol) Saturn 2 (Astron) 

Saturn 

satyre {satir] (Mythol, Zool) satyr; (=obsédé)* sex 

maniac 

sauce {sos} sauce; [de salade] dressing; (=jus de 

viande) gravy *~ béarnaise/blanche béarnaise/white 

sauce +- piquante/tomate piquant/tomato sauce 

+~ vinaigrette vinaigrette +- madère/hollandaise 

Madeira/hollandaise sauce * mettre la -* tosteponthe 

gas* * mettre ou servir qch à toutes les -s to adapt sth 

to suit any purpose 

saucée* [sose] (NF) downpour *recevoir ou prendre 

une - togetsoaked 

saucer [sose] /TABLE 3/ {+ assiette] to mop up the 

sauce from se faire ~* to get soaked 

saucette* (soset] (Can) (=petite baignade) (quick) 

dip* 

sauciére (sosjer| sauceboat; [de jus de viande] gravy 

boat 

sauciflard: {sosiflar] (NM) sausage 

saucisse [sosis] sausage > saucisse de Francfort 

frankfurter > saucisse de Strasbourg type of beef sausage 

saucisson [sosis5] (NM) sausage (eaten cold in slices) 

*~sec (dry) pork sausage 

saucissonner (sosisone] /TABLE 1/ [+ livre, émission] 
to chop up des films saucissonnés par la publicité 

films constantly interrupted by commercials 

sauf, sauve (sof, sov] [personne] unharmed; 

[honneur] intact + il a eu la vie sauve his life was spared 

— sain 

sauf? [sof] @ (= à part) except » tout le monde ~ 

lui everyone except him +- cas exceptionnel except in 

exceptional circumstances + le repas était excellent ~ 

le dessert the meal was excellent except for the dessert 

*tout ~ ça! anything but that! © (avec conjonction) - 

si unless *nous irons demain, - s’il pleut we’ll go 

tomorrow unless it rains + nous sortons tout le temps 

~ quand il pleut we always go out except when it’s 

raining *~ que except that *~ votre respect with all 

due respect 

sauf-conduit © 
safe-conduct 

sauge [so3] sage 

saugrenu, e [sogrony] preposterous + quelle idée 

~e! whataridiculous idea! 

saule [sol] (NM) willow +-pleureur weeping willow 

saumâtre [somatr] [eau] brackish; [goût] briny; 
{humeur, plaisanterie] nasty + il l’a trouvée ~* he was not 

amused 

(pl sauf-conduits) [sofk5dui] (wm) 
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saumon [som5] 1 (NM ) salmon + ~fumé smoked salmon 

2 salmon pink 
saumure [somyr] brine 

sauna [sona] (NM) sauna 
saupoudrer [sopudre] /TABLE1/ to sprinkle 

saurait [sore] — savoir 
saut [so] (NM) (=bond) jump : faire un - to jump + faire 

un - dans l’inconnu/le vide to leap into the unknown/ 

the void + faire qch au ~ du lit to do sth as soon as one 

gets up + faire le ~ to take the plunge » faire le grand 

~ to pass on ¢ faire un - chez qn to pop over to sb’s 

place* «faire un - à la banque to drop in at the bank 

«il a fait un ~ jusqu’à Bordeaux he made a flying 

visit to Bordeaux >saut de l'ange swallow dive (Brit), 

swan dive (US) »saut en ciseaux scissors jump > saut 

à la corde skipping (Brit) ou jumping rope (US) » saut à 

l'élastique bungee jumping » saut de haies hurdling 

> saut en hauteur high jump » saut en longueur long 

jump »saut de ligne (Informatique) line break >saut 

d'obstacles show jumping » saut de page (Informatique) 

page break » saut en parachute (=sport) parachuting; 

(= bond) parachute jump » saut à la perche (= sport) pole 

vaulting; (= bond) pole vault » saut périlleux somersault 

> saut en rouleau western roll >saut à skis (= sport) 

skijumping 

saute [sot] (NF) - d'humeur sudden change of mood 

sauté, e {sote] ptp desauter 1 sautéed 2 (NM ) sauté 

*~de veau sauté of veal 

saute-mouton {sotmut5] leapfrog + jouer à 

~ to play leapfrog 

sauter {sote] /TABLE 1/ 1 © to jump (dans into, 

par-dessus over); [oiseau] to hop *~ à la corde to skip 

(Brit), to jump rope (US) *~ à la perche to pole-vault 

*~en parachute to parachute; (en cas d'accident) to bale 

out (Brit), to bail out (US) + - en ciseaux to do a scissors 

jump -+- en hauteur/en longueur to do the high/the 

long jump :* faire ~ un enfant sur ses genoux to bounce 

a child on one’s knee *~ en l’air to jump into the air 

*- en l’air ou au plafond (de colère) to hit the roof*; (de 

joie) to jump for joy; (de surprise, de peur) to jump +- de 

joie to jump for joy + - d’un sujet à l’autre ou du coq à 

l’âne to jump from one subject to another + ~ à la figure 

de qn (fig) tojumpoutatsb 

© (= se précipiter) - du lit to jump out of bed +- en selle 

to jumpinto the saddle + - à la gorge de qn to fly at sb’s 

throat + - au cou de qn to fly into sb’s arms *~ dans un 

taxi to jump into a taxi + - par la fenêtre to jump out 

of the window + - d’un train en marche to jump from 

a moving train +- sur l’occasion to jump at the chance 

* il m’a sauté dessus he pounced on me + va faire tes 

devoirs, et que ça saute!* go and do your homework 

and be quick aboutit! + ça saute aux yeux! it’s obvious! 

@ [bouchon] to pop out; [chaîne de vélo] to come off; [classe, 

cours]* to be cancelled - faire ~ un cours to cancel a 

class + faire ~ une crêpe to toss a pancake = faire - une 

contravention* to get a fine taken care of 

© (= exploser) [batiment, bombe, pont] to blow up; {circuit 

électrique] to fuse; [fusible] to blow +- sur une mine 

[personne] to step ona mine; [véhicule] to go over a mine 

+ faire ~ [+ train, édifice] to blow up + faire ~ une mine 
(pour la détruire) to blow up a mine + se faire ~ la cervelle* 
ou le caisson+ to blow one’s brains out* «faire ~ la 
banque (Casino) to break the bank 



@(=être renvoyé) to get fired; [gouvernement] to get 

kicked out* 

@ (Cuisine) faire ~ to sauté 

© [image de télévision] to flicker 

2 © [+ obstacle, mur] to jump over + il saute cing 

mètres he can jump five metres +- le pas to take 

the plunge 

© [+ étape, page, repas] to skip *~une classe (Sco!) to skip 

ayear 

@ [+ personne]* to screws 

sauterelle [sotrel] grasshopper; (= criquet) locust 
sauteur, -euse [sotcer, oz] 1 (NME) (=athlète, cheval) 

jumper 2 sauteuse high-sided frying pan 

sautiller {sotije] /ragLe1/ to hop; [enfant] to skip 

sautoir [sotwar] (NM) © (Bijouterie) chain +- de perles 

string of pearls * porter qch en ~ to wear sth (on a chain) 

round one’s neck @ (Sport) jumping pit 

sauvage [sova3] 1 © wild; {peuplade] primitive 

*vivre à l’état ~ to live wild +retourner à l’état ~ 

[animal] to revert to its wild state © (= farouche) [animal] 

wild; [personne] unsociable @(=illégal) [vente] unau- 

thorized; [concurrence] unfair; (urbanisation) unplanned; 

(immigration, importations] illegal; [capitalisme, libéralisme] 

unrestrained + faire du camping ~ (illégal) to camp on 

unauthorized sites; (dans la nature) to camp in the wild 

+ décharge ~ illicit rubbish (Brit) ou garbage (US) dump 

2 @ (= solitaire) recluse @ (= indigène, brute) savage 

* mœurs de ~s savage ways 

sauvagement (sova3m4] [frapper, tuer] savagely 

sauvageon, onne [sova35, on] little savage 

sauvagerie [sovazri] (=cruauté) savagery 

sauve [sov] — sauf 

sauvegarde f[sovgard] (NF) safeguarding; [d'ordre 

public, paix] upholding; (Informatique) saving * sous la ~ 

de under the protection of + la - des droits de l’homme 

safeguarding human rights *faire la ~ d’un fichier 

(Informatique) to save a file +de - (Informatique) [copie, 

disquette, fichier] backup 

sauvegarder [sovgarde] /TABLE 1/ to safeguard; 

[+ ordre public, paix] to uphold; (Informatique) to save 

sauve-qui-peut [sovkipg] (=cri) (cry of) run 

for your life; (= panique) stampede, mad rush 

sauver [sove] /TABLE 1/ 1 to save; (= porter secours à) 

to rescue * elle est sauvée [malade] she’s come through; 

{accidentée, otage] she’s been rescued +- qn/qch de 

[+ danger, désastre] to save sb/sth from -- la vie à ou de 

qn to save sb’s life »~ sa peau* ou sa téte* to save one’s 

skin +- les meubles* (fig) to salvage something from 

the wreckage + -les apparences to keep up appearances 

°~laface to save face 

2 se sauver (=Ssenfuir) to run away (de from); 

(=partir)* to be off* - il s’est sauvé à toutes jambes he 

ran away as fast as his legs could carry him + sauve-toi*, 

il est déjà 8 heures you’d better be off*, it’s already 8 

o’clock * bon, je me sauve* right, I’m off* -le lait se 

sauve* the milk’s boiling over - sauve qui peut! run for 

your life! 

sauvetage (sov(a)ta3] (NM) © (de personnes] rescue; [de 

biens] salvaging *~ en mer/montagne sea/mountain 

rescue + de- [matériel, équipe] rescue + opération de ~ [de 

personnes] rescue operation, [de biens] salvage operation 

*plan de - d’une entreprise rescue plan for a firm 

© (= technique) le - life-saving 

sauterelle | savoir 

sauveteur [sov(a)tcer] (Nm ) rescuer 

sauvette [sovet] > à la sauvette* (= vite) 

hastily; (=encachette) on the sly «ils se sont mariés à la 

~ they married in haste + vendre qch à la~ tosellsthon 

the streets (without authorization) * vendeur ou marchand 

ala~ street hawker 

Sauveur f[sovær] (NM) saviour (Brit), savior (US) 

«le Sauveur (Rel) the Saviour *tu es mon ~! (hum) 

you’re my saviour! 

savamment [savamd] {dosé, entretenu, orchestré] 

skillfully; (= avecérudition) learnedly 

Savane [savan] (NF) savannah 

savant, e {savä, dt] 1 © (= érudit) [personne, mot, 

société] learned; [édition] scholarly © [arrangement, 

dosage, stratagème] clever @[chien, puce] performing 

2 (sciences) scientist; (lettres) scholar 

savate* [savat] (= pantoufle) slipper; (= chaussure) 

shoe 

saveur [savoer] (NF) flavour (Brit), flavor (US) 

Savoie [savwa] (NF) la - (= région) Savoy 

savoir [savwar] /TABLE 32/ 1 @ to know -je ne 

savais quoi ou que dire/faire I didn’t know what to say/ 

do + oui, je (le) sais yes, I know - je savais qu’elle était 

malade «je la savais malade I knew (that) she was ill 

*il ne savait pas s’il devait accepter he didn’t know 

whether to accept (or not) + je crois ~ que... I believe 

that... - je n'en sais rien I don’t know -ilment— qu’en 

savez-vous? he is lying — how do you know? - il nous 

a fait ~ que... he let us know that ... + ça se saurait si 

c’était vrai if it was true people would know about 

it *¢a finira bien par se ~ it’ll get out in the end 

*en~ trop to know too much +en - long to know a lot 

*il croit tout ~ he thinks he knows everything 

«Monsieur (ou Madame ou Mademoiselle) je- 

sais-tout* know-all *tu en sais, des choses* you 

certainly know a thing or two, don’t you! -il ne sait 

rien de rien he hasn’t a clue about anything +qui 

sait? who knows? «tu veux celui-ci ou celui-là, 

faudrait ~!* do you want this one or that one, make 

up your mind, will you? «je sais bien, mais ... 

Iknow, but... + il nous a emmenés je ne sais où he took 

us goodness knows where °il y a je ne sais combien 

de temps qu’il ne l’a vue I don’t know how long it is 

since he last saw her * elle ne sait pas quoi faire pour 

le consoler she’s at a loss to know how to comfort him 

*iln’arien voulu ~ he didn’t want to know * on ne sait 

jamais you never know + que je sache as far as 1 know 

*A~ thatis - vous n’étes pas sans ~ que... (frm) you are 

not unaware that... (frm) + si j'avais su if I had known 

* elle ne savait où donner de la tête she didn’t know 

whether she was coming or going 

© (avec infinitif) (=étre capable de) to know how to elle 

sait lire et écrire she can read and write - il ne sait pas 

nager he can’t swim *il sait parler aux enfants he 

knows how to talk to children + il sait y faire he’s good 

at getting things his own way °il sait écouter he’s a 

good listener + il faut - attendre you have to learn to be 

patient + il se savait très malade he knew he was very 

ill » sans le ~ (= sans s'en rendre compte) without knowing; 

(=sans le faire exprès) unwittingly il ne savait pas ou 

se mettre he didn’t know where to put himself + je ne 

saurais pas te le dire I couldn’t tell you 

2 (NM) le~ knowledge 
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savoir-faire | schizophrène 

savoir-faire [savwarfer] know-how*; (dans un 

métier) expertise + il a beaucoup de ~ avec les enfants 

he’s very good with children 

savoir-vivre [savwarvivr] manners ¢il n’a 

aucun ~ he has no manners 

savon [sav5] soap NonC; (=morceau) bar of soap 

+ il m’a passé un ~* he gave me areal telling-off* 

savonner [savone] /TABLE1/ to soap *se~les mains 

to soap one’s hands 

savonnette [savonet] bar of (toilet) soap 

savonneux,-euse {savong, 27] soapy 

savourer [savure] /TABLE 1/ to savour (Brit), to savor 

(US) 
savoureux, -euse [savuro, 07] [plat] delicious; 

[anecdote, moment, personne] delightful 

savoyard, e [savwajar, ard] 1 Savoyard 2 (NM, F ) 

Savoyard(e) Savoyard 

SaxO* [sakso] 1 (NM) (=instrument) sax* 2 (NMF) 

(= musicien) sax player* 

saxon, -onne [saks3, on] 1 Saxon 2 (NM ) (= langue) 

Saxon 3 Saxon(ne) Saxon 

saxophone {sakssfon] (NM) saxophone 
saxophoniste [saksofonist] (NME) saxophonist 
S/C (ABR DE sous couvert de) = c/o 

scabreux, -euse ({skabro, 07] 

shocking 

scalpel (skalpel] (NM) scalpel 
scalper [skalpe] /ra8LE1/ toscalp 

scampi (skapi] scampi 

scandale [skddal] (nm) © (= fait choquant, affaire, Rel) 

scandal + c’est un ~! it’s scandalous! + sa tenue a fait ~ 

people were shocked by his outfit + son livre a fait ~ his 

book caused a scandal - les gens vont crier au ~ there’ll 

be an outcry + à - {couple, livre] controversial + journal a 

~ scandal sheet © (= scène, tapage) scene + faire un ou du 

~ to make a scene 

scandaleusement [skädalazmä] scandalously; 
[exagéré, sous-estimé] grossly 

scandaleux, -euse [skddalo, oz] [conduite, prix, 
propos] scandalous 

scandaliser [skädalize] /raBLe 1/ to scandalize + se 
- de qch to be scandalized by sth 

scander [skäde] /TABLE1/ {+ nom, slogan] to chant 

scandinave [skädinav] 1 Scandinavian 2 (NMF) 

Scandinave Scandinavian 

Scandinavie [skädinavi] Scandinavia 
scannage (skana3] (NM) scanning 

scanner [skaner] (NM) scanner + passer un ~ to have 

a scan 

scanner? [skane] /TABLE1/ (Informatique) to scan 

scannérisation [skanerizasj5] scanning 

scanneur [skancer] (NM ) =scanner' 

scaphandre [skafädr] (NM ) [de plongeur] diving suit; [de 

cosmonaute] spacesuit + - autonome aqualung 

scaphandrier [skafädrije] (NM) deep-sea diver 
scarabée [skarabe] (NM) (=insecte) beetle 
scarlatine (skarlatin] (NF) scarlet fever 
scarole [skarol] (NF) escarole 
scatologique [skatolo3ik] scatological 

sceau (pl sceaux) [so] (NM) (=cachet, estampille) seal 

* porter le - du génie to bear the mark of genius + sous 

le - du secret under the seal of secrecy 

sceller [sele] /raBLe1/ to seal 

(= indécent) 
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scellés [sele] seals + apposer ou mettre les ~ sur 
une porte to put the seals on a door + lever les ~ to take 

the seals off + mettre ou placer qch sous ~ to put sth 

under seal 

scellofrais® [selofre] (NM) clingfilm® (Brit), Saran 

Wrap ® (US) 

scénario [senarjo] (NM) © (Ciné, Théât) (= plan) scenario; 
(Ciné) (= découpage et dialogues) screenplay © (= évolution 

possible) scenario 

scénariste [senarist] (Ciné) scriptwriter 

scéne [sen] @ (= estrade) stage + sortir de~ + quitter 
la - to gooff stage + occuper le devant de la~ tobe at the 

front of the stage; (fig) to be in the forefront + sur (la) ~ 

on stage ¢ il se produira ou sera sur la ~ de l'Olympia en 

janvier he’ll be performing at the Olympia in January 

*ala~comme à la ville on stage and off * porter une 

œuvre à la ~ to stage a work 

© (= action, division) scene + dans la première ~ in the 

firstscene + ~ d’action/d’amour (Ciné) action/love scene 

- la - se passe à Rome the scene is set in Rome 

@ (= décor) scene 

© (= spectacle, confrontation) scene + - de panique scene 

of panic + il m’a fait une ~ de jalousie he exploded in 

a fit of jealousy + faire une ~ to make a scene *~ de 

ménage domestic fight 

@ (= domaine) scene + sur la ~ politique/internationale 

on the political/international scene + la - publique the 

public arena 

@ (= tableau) scene + - de genre genre painting 

© » en scène on stage entrer en - [acteur] to come 

on stage; ([politicien, sportif] to arrive on the scene 

*entrée en ~ [d'acteur] entrance; (fig) arrival on the 

scene *mettre en ~ (Théât) [+histoire, personnage] to 

present; [+auteur] to stage the play(s) of; [+piéce 

de théâtre, film] to direct +mise en ~ (Ciné, Théât) 

(= production) production + mise en ~ de Vilar directed 

by Vilar +toute cette mise en ~ pour nous faire 

croire que ... this whole performance was to make us 

believe that... 

scénique [senik] theatrical 
scepticisme  [septisism] (NM) scepticism (Brit), 

skepticism (US) 

sceptique [septik] 1 sceptical (Brit), skeptical (US) 

(à l'égard de, sur, quant à about) + d’un air - sceptically 

(Brit), skeptically (US) + ses arguments me laissent ~ his 

arguments don’t convince me 2 (NMF) sceptic (Brit), 
skeptic (US) 

schéma ffema] (NM) © (=diagramme) diagram 
*~de montage assembly diagram +~ directeur urban 

development plan @ (= résumé) outline 

schématique [fematik] [dessin] schematic; (péj) 
[interprétation, conception] oversimplified 

schématiquement [fematikma] [représenter] 
schematically + il exposa l'affaire - he gave an outline 

of the affair + très ~, voici de quoi il s’agit briefly, this 

is whatit’s all about 

schématiser [fematize] /tase 1/ to schematize; 
(péj) to oversimplify 

schisme [Jism] (NM) (religieux) schism; (politique) split 

* faire ~ to split away il y a un - entre eux* they’ve 

fallen out 

schiste [fist] (Nm) schist 
schizophrène [skizofren] schizophrenic 



schizophrénie [skizofreni] (NF) schizophrenia 
schlass? [flas] (=ivre) sozzled* 

schlinguer? [flége} /rasue1/ to pong? 

schmilblik* [fmilblik] (NM) contraption*, thingum- 

myjig* + faire avancer le ~ to help things along + çane 

fait pas avancer le - that doesn’t get us very far 

schnock: [fnok] (NM) = chnoque 

schuss [fus] descendre (tout) ~ to schuss down 

Schweppes ® {fweps] (NM) tonic water 
sciatique {sjatik] 1 (NF) sciatica 2 sciatic 

scie [si] (NF) (=outil) saw +- circulaire circular saw 

*~ électrique power saw +- à métaux hacksaw 

*~sauteuse jigsaw 

sciemment {sjamd] knowingly 

science [sjds] (NF) © (= domaine scientifique) science - les 

~s the sciences; (= matiérescolaire) science + ~sappliquées/ 

exactes applied/exact sciences *~s humaines social 

sciences + ~s économiques economics sg + ~s politiques 

political science *Sciences Po (Univ) French school of 

political science +-s de la vie life sciences +-s de la vie 

et de la terre (Scol) = biology © (=érudition) knowledge 

*je n’ai pas la ~ infuse 1 have no way of knowing 

- il faut toujours qu’il étale sa ~ he’s always showing 

off his knowledge 

science-fiction (sjdsfiksj3] science fiction + film/ 
roman de ~ science fiction film/novel 

scientifique ([sjatifik] 1 (a) scientific 2 (NMF) 
scientist 

scientifiquement (sjatifikmd] scientifically 
scientologie ® [sjato193i] (WF) Scientology ® 

scientologue [sjatolog] Scientologist 
scier [sje] /TABLE 7/ [+ bois, métal] to saw; [+ bdche] 

to saw up; [+partie en trop] to saw off *~ la branche sur 

laquelle on est assis to dig one’s own grave *¢am’a 

scié!* I was staggered! 

scierie [siri] sawmill 
Scilly [sili] CN) les Îles - the Scilly Isles 
scinder [sëde] /rasue1/ (vt), se scinder to split 

up (en in, into) 

scintiller (sétije] /TABLe1/ [diamant, yeux] to sparkle; 

[étoile, lumières] to twinkle; [goutte d'eau] to glisten 

scission (sisj5] © (=schisme) split - faire ~ to split 

away © [d'atome] fission 

sciure {sjyr] (NF) - (de bois) sawdust 

sclérosant, e [sklerozä, at] (fig) ossifying 
sclérose [skleroz] sclerosis; (fig) ossification 

> sclérose en plaques multiple sclerosis 

sclérosé, e [skleroze] ptp de scléroser sclerotic; 

(fig) ossified 

scléroser (se) [skleroze] /TABLE 1/ to become 

sclerotic; (fig) to become ossified 

scolaire [skier] @ school -enfant d'âge ~ 

child of school age *en milieu ~ in schools +les -s 

schoolchildren © (péj) [style] unimaginative + son livre 

est un peu ~ par endroits his book is a bit starchy in 

places 

scolarisation (skolarizasj5] (NF) [d'enfant] schooling + la 

- d’une population/d’un pays providing a population 

with schooling/a country with schools +taux de - 

percentage of children in full-time education 

scolariser [skolarize] /TABLE1/ [enfant] to send to 

school; [+ pays] to provide with schools 

scolarité {(skolarite] schooling +~ obligatoire 

schizophrénie | sculptural 

compulsory schooling + service de la ~ (Univ) registrar’s 

office +il a suivi une ~ normale he had a normal 

education + il a eu une ~ difficile he had difficulties at 

school 

scoliose [skoljoz] curvature of the spine 

SCOOP* [skup] (NM ) (Presse) scoop 

scooter ? [skutcer] (NM) scooter *~ des mers jet ski -- 

des neiges Skidoo ® 

scorbut [skorbyt] (NM) scurvy 

score {skor] (NM) score ¢faire un bon/mauvais ~ 

(Politique, Sport) to do well/badly + obtenir un ~ de 48% 

aux élections to get 48% of the votes 

scories [skori] slag NonC; (fig) dross NonC 

scorpion [skorpj5] (NM ) @ (= animal) scorpion @ (Astron) 

le Scorpion Scorpio * ilest Scorpion he’s a Scorpio 

scotch [skotf) (NM) @(=boisson) scotch © (= adhésif) 

Scotch® Sellotape ® (Brit), Scotchtape ® (US) 

scotcher {skotfe] /TABLE1/ to sellotape (Brit), to stick 

with Scotchtape ® (US) + il reste des heures scotché* 

devant sa télévision he spends hours glued to the 

television 

scout, e [skut] 1 [camp, mouvement] scout 2 (NM) 

(boy) scout 3 (NF) scoute (girl) scout 

scoutisme [skutism] (NM) (=mouvement) scout 

movement; (= activité) scouting + faire du - to be a scout 

Scrabble ® [skrabl] (NM) Scrabble ® + faire un - to play 
Scrabble ® 

scrapbooking [skrapbukin] (N) scrapbooking 

script [skript] 1 (NM) script 2 continuity girl 
scripte [skript] (WF) (Ciné) continuity girl 
scrupule [skrypyl] (NM) scruple «avoir des ~s à faire 

qch to have scruples about doing sth - jen’aurais aucun 

- à refuser I wouldn’t have any scruples about refusing 

¢ sans ~s [personne] unscrupulous 

scrupuleusement (skrypylozmd] scrupulously 

scrupuleux, -euse [skrypylo, gz] [honnêteté, 
personne] scrupulous * peu - unscrupulous 

scrutateur, -trice [skrytatcer, tris] 1 (littér) 

[caractère, regard] searching 2 (NM) (Politique) teller, 

scrutineer (Brit) 

scruter (skryte] /TABLE1/ (VT) [+ horizon] to scan; [+ objet, 

personne] to scrutinize; [+ pénombre] to peer into 

scrutin [skryté] (NM) @(=vote) ballot + par voie de 

~ by ballot * il a été élu au troisième tour de ~ he was 

elected at the third ballot + dépouiller le ~ to count the 

votes @(=élection) poll -le jour du ~ polling day °~ 

majoritaire à un tour election decided on a first past 

the post basis + - proportionnel proportional represen- 

tation 

sculpter [skylte] /TABLE1/ [+ marbre, statue] to sculpt; 

[+ meuble, bois] to carve + - qch dans du bois to carve sth 

out of wood 

@ The pisnot pronounced. 

sculpteur, -trice [skyltcer, tris] (NME) sculptor 

5 The pis not pronounced. 

(Art) sculptural, e (mpi -aux) [skyltural, 0] (Ao) 

sculptural; [beauté, corps, formes] statuesque 

“ The pis not pronounced. 
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sculpture | second 

sculpture [skyltyr] sculpture +faire de la - to 

sculpt + -sur bois woodcarving 

i The pis not pronounced 

SDF [esdeef] (ABR DE sans domicile fixe) 
homeless person + un ~ a homeless person 

S.E. (asa oe Son Excellence) HE 

se [sa] (PRON) @ (réfléchi) (sg) (indéfini) oneself; (homme) 

himself; (femme) herself; (sujet non humain) itself; (pl) 

themselves + se raser to shave + se mouiller to get wet 

* se brûler toburmo.s. 

© (réciproque) each other, one another + deux personnes 

qui s’aiment two people who love each other ou one 

another 

@ (possessif) se casser la jambe to break one’s leg il 

se lave les mains he is washing his hands -elle s’est 

coupé les cheveux she has cut her hair 

© (passif) cela ne se fait pas that’s not the done thing 

- cela se répare facilement it can easily be repaired 

again * cela se vend bien it sells well 

séance [seas] @ (=réunion) session -être en ~ 
to be in session *la ~ est levée the meeting is over 

© (= période) session +- de photographie/rééducation 

photographic/physiotherapy session + ~ de pose sitting 

-~despiritisme séance + ~ de travail working session 

@ (= représentation) (Théât) performance «~ (de cinéma) 

film +première/dernière ~ (Ciné) first/last showing 

la ~ est à 21h, et le film 15 minutes plus tard the 

programme starts at 9 o’clock and the film 15 minutes 

later @ (Bourse) day of trading + en début/fin de~ at the 

opening/close of the day’s trading 

seau (pl seaux) [so] (NM) bucket, pail (US) il pleut 

à -x it’s raining buckets* +*~ à champagne/glace 

champagne/ice bucket 

séborrhée [sebore] seborrhoea (Brit), seborrhea 

(US) 
sébum [sebom] (NM ) sebum 
sec, sèche (sek, sef]1 © dry; [fruit] dried + j'avais 

la gorge sèche my throat was dry °il est au régime ~ 

he’s on the wagon* 

© (= maigre) slender 

@ rire, vin] dry; [style] terse; [réponse] curt + elle a été 

très sèche avec moi she was very curt with me + donner 

un coup ~ (sur qch) to give sth a sharp rap »*se casser 

avec un bruit ~ tosnap + «non», dit-il d’un ton ~ “no,” 

he said curtly 

© (= sans eau) [alcool] neat 

@ (Cartes) atout/valet ~ singleton trump/jack 

@ (= sans prestations supplémentaires) le vol - coûte 1500€ 

the flight-only price is 1,500 euros -licenciement - 

compulsory lay-off (without any compensation) 

© (locutions) je l’ai eu ~* I was really shocked - être ou 

rester -* to be stumped* + je suis resté ~ sur ce sujet* 

Idrew a blank on the subject 

2 (aov )* [frapper] hard « il boit ~ he really knocks it back* 

+ il est arrivé et reparti aussi ~ he arrived and leftagain 

just as quickly + ça licencie ~ they’re laying people off 

left, right and centre* * en cing ~ ina flash 

3 (NM) tenir ou conserver qch au ~ to keep sth in a dry 

place + être à ~ [puits, torrent] to be dry; (= être sans argent)* 

[personne] to be broke*; [caisse] to be empty 

4 (NF) sèche (= cigarette) cigarette 
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SECAM [sekam] (ABR DE séquentiel couleur à 

mémoire) SECAM 

sécateur [sekatcer] (NM) (pair of) secateurs 

sécession [sesesj5] secession + faire ~ to secede 

sécessionniste [sesesjonist] secessionist 

+ république ~ breakaway republic 

$\ Lemotanglais s'écrit avec un seul net sans ealafin. 

sèche-cheveu(x) (pl sèche-cheveux) [seffeve] (Nm) 

hairdryer 

sèche-linge (pl sèche-linge(s)) (seflé3] (Nm) (= armoire) 

drying cabinet; (= machine) tumble-dryer 

sèche-main(s) (pl séche-mains) [sefmé] 
hand-dryer 

séchement [sefmä] [répondre] curtly 

sécher [sefe] /rABLE 6/ 1 @ todry 
© {+ cours}* to skip* - il a séché l’école* pendant trois 

jours he skipped school* ou skived off school* (Brit) for 

three days 

2 © to dry : faire - du linge + mettre du linge à 

~ (à l'intérieur) to put washing up to dry; (à l'extérieur) to 

put washing out to dry + «faire - sans essorer» “do not 

spin” ¢ «faire - à plat» “dry flat” 

© (= se déshydrater) to dry out + faire - to dry + laisser ~ 

to leave to dry 

@ (argScol) to be stumped* « j'ai séché en chimie I dried 

up* completely in chemistry 

3 se sécher to dry o.s. (off) + se ~ les cheveux/ 

mains to dry one’s hair/hands 

sécheresse” (sefres] © [de climat, sol, style, ton] 
dryness; [de réponse] curtness © (=absence de pluie) 

drought » en période de ~ during a drought 

séche-serviette(s) (pi sèche-serviettes) [sefserviet] 
(NM ) (heated) towel rail 

séchoir {sefwar] (NM) (= appareil) dryer + - à linge (pliant) 

clothes-horse; (rotatif) tumble dryer; (à cordes) clothes 

airer 

second, @ [s(a)g3, 5d] 1 (adj) second -la -e fois the 

second time «une ~e jeunesse a second youth *chez 

lui, c’est une ~e nature with him it’s second nature 

2 second -le-deses fils his second son ¢ ila été 

reçu ~ (en physique) he came second (in physics) 

3 (NM) © (= adjoint) second in command; (= marin) first 
mate 

© (= étage) second floor (Brit), third floor (US) + la dame 

du - the lady on the second floor (Brit) ou the third floor 

(US) 

@> en second officier ou capitaine en ~ first mate 

* passer en - to take second place + sa famille passe en ~ 

his family takes second place 

4 (NF) seconde © (= unité de temps) second + (attends) 

une ~e! just a second! + avec elle, tout doit être fait à 

la -e with her, things have to be done instantly + je n’y 

crois pas une ~e! I don’t believe a word of it 

© (Transports) second class * voyager en ~e to travel 

second-class 

@ (classe de) -e =fifth form (in secondary school) (Brit), 

= tenth grade (in high school) (US) — LYCÉE 

© (vitesse) second gear - être en/passer la ou en -e to 

be in/change into second gear 

| The cin second and seconde is pronouncedg. 

(um) 



secondaire [s(a)gsder] 1 secondary *c’est ~ 
that’s of secondary importance intrigue ~ [de roman) 

subplot * effets ~s side effects + ligne ~ (Rail) branch 

line 2 (Nm) © (Scol) le~ secondary (Brit) ou high-school 

(US) education + les professeurs du ~ secondary school 

(Brit) ou high-school (US) teachers @ (= secteur) le ~ the 

secondary sector 

r The cis pronounced g. 

seconder [s(a)g3de] /raBLe 1/ to assist -bien 

secondé par... ably assisted by... 

i Thecis pronouncedg. 

secoué, e* [sakwe] (= fou) crazy* + t’es complète- 

ment ~! you nutjobl* 

secouer [s(s)kwe] /TABLE 1/ 1 © [+ arbre, salade, tapis] 

to shake; [+ miettes, poussière, paresse] to shake off *~ la 

téte (pour dire oui) to nod (one’s head); (pour dire non) to 

shake one’s head *on est drôlement secoué (dans un 

autocar) you really get shaken about; (dans un bateau) you 

really get tossed about - la ville a été fortement secouée 

par le tremblement de terre the town was rocked by 

the earthquake + j’en ai rien à -* Idon’t give a damn* 

© (= traumatiser) to shake + ce deuil l’a beaucoup secoué 

this bereavement has really shaken him 

@ (= ébranler) to shake + un gouvernement secoué par 

des affaires de corruption a government shaken by 

corruption scandals 

© (= bousculer) il ne travaille que lorsqu'on le secoue 

he only works if you push him »~ les puces à qn* (=/e 

réprimander) to tell sb off; (=lestimuler) to give sb a good 

shake + ~ le cocotier* to get rid of the deadwood* 

2 se secouer io shake o.s.; (=faire un effort)* to 

make an effort; (=sedépécher)* to get a move on* 

secourir (s(e)kurir] /TABLE 11/ [+ blessé, pauvre] to 

help; [+ alpiniste, skieur] to rescue 

secourisme (s(a)kurism] (NM) first aid 

secouriste [s(a)kurist] first-aid worker 

secours (s(a)kur] (NM) @ (= aide) help + demander du ~ 

to ask for help » crier au - to shout for help -au-! help! 

- aller au - de qn togotosb's aid - porter - à qn to give 

sb help + cela m’a été/ne m’a pas été d’un grand - this 

has been a great help/of little help to me +le Secours 

catholique Catholic charity organization giving assistance to 

the poor «le Secours populaire charity organization giving 

assistance to the poor 

© (= vivres, argent) aid NonC +- humanitaire humani- 

tarian aid 

@ (= sauvetage) le ~ en montagne/en mer mountain/ 

sea rescue *équipe de ~ rescue team quand les - 

arrivèrent when help arrived » porter ~ à un alpiniste 

to rescue a mountaineer «les premiers ~ sont arrivés 

très rapidement the emergency services were soon at 

the scene + apporter les premiers ~ à qn to give first aid 

tosb 

secousse [s(e)kus] © (=cahot) bump © (choc) 

jolt; (= traction) pull + ~ (sismique) (earth) tremor 

secret, -@te (sakre, et] 1 ® secret + garder ou tenir 

qch ~ to keep sth secret + des informations classées 

secrétes classified information 

© [personne] secretive 

secondaire | section 

2 (NM) © (=cachotterie) secret + ne pas avoir de ~ pour 

qn [personne] to have no secrets from sb; [sujet] to have 

no secrets for sb + iln’en fait pas un ~ he makes no secret 

about it *un ~ d'État a state secret +«-(-)défense» 

“official secret” +- de Polichinelle open secret *ce 

n’est un ~ pour personne que... it’s no secret that... 

© (= mécanisme, moyen) secret *~ de fabrication trade 

secret *le ~ du bonheur/de la réussite the secret of 

happiness/of success + une sauce dont il a le ~ a sauce 

trick of which he alone has the secret 

© (= discrétion, silence) secrecy ‘le ~ professionnel/ 

bancaire professional/bank secrecy +le ~ médical 

medical confidentiality + le ~ de la confession the seal 

of the confessional + le gouvernement a gardé le ~ sur 

les négociations the government has remained silent 

about the negotiations 

© (locutions) dans le ~ in secret - négociations menées 

dans le plus grand ~ negotiations carried out in the 

strictest secrecy + mettre qn dans le ~ to let sb into the 

secret - être dans le - tobe inon the secret *en~ (=sans 

témoins) in secret *au~ (Prison) in solitary confinement 

secrétaire [s(e)kreter] 1 (NMF) secretary + ~ médicale/ 
particulière medical/private secretary * premier ~ 

(Politique) first secretary 2 (NM ) (=meuble) writing desk 

3 > secrétaire de direction personal assistant 

>secrétaire d'État ~junior minister; (aux Etats-Unis 

= ministre des Affaires étrangères) Secretary of State + - d’État 

à l’enseignement primaire minister for education 

(in the primary sector) *le ~ d’État américain au Trésor 

the American Treasury Secretary » secrétaire général 

general secretary * le ~ général des Nations unies the 

Secretary-General of the United Nations »secrétaire 

de mairie ~town clerk (in charge of records and legal 

business) » secrétaire de rédaction sub-editor (Brit), copy 

editor (US) 

secrétariat  [s(o)kretarja] (NM) © (=fonction 
officielle) post of secretary +- d’État (=fonction) post 

of junior minister; (=bureau) ~=junior minister’s 

office »*~ général des Nations unies United Nations 

Secretariat © (=profession, travail) secretarial work; 

(= bureaux) [d'école] (secretary’s) office; [d'usine, adminis- 

tration] secretarial offices; [d'organisation internationale] 

secretariat; (=personnel) secretarial staff »*école de ~ 

secretarial college 

secrètement [sakretm4] secretly 

sécréter [sekrete] /TABLE 6/ to secrete 
sécrétion [sekresj5] secretion 

sectaire {sekter] sectarian 
sectarisme [sektarism] (NM) sectarianism 

secte [sekt] (NF) sect 

secteur [sektcer] (NM) @sector; (Admin) district; 
(=zone, domaine) area; (=partie) part; [d'agent de police] 

beat «dans le -* (=ici) round here; (=/d-bas) round 

there + changer de ~* to move elsewhere + ~ sauvegardé 

conservation area @ (= circuit électrique) le ~ the mains 

(supply) * panne de - power cut + «fonctionne sur pile 

et -» “battery or mains operated” @ (Econ) ~ public/ 

privé public/private sector +le ~ nationalisé nation- 

alized industries +- d’activité branch of industry 

¢~ primaire primary sector *~ secondaire secondary 

sector °~tertiaire tertiary sector 

section [seksj5] @ (Scol) =course -il est en ~ 

littéraire/scientifique he’s following a literary/science 
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sectionner | sel 

syllabus © (= département) department; (Politique) 

branch +- syndicale trade union group @ d'ouvrage, 

voie] section; (en autobus) fare stage © section; {de fil 

électrique] gauge fil de petite/grosse - thin-gauge/ 

heavy-gauge wire @ (mil) platoon 
sectionner {seksjone] /TABLE 1/ 1 [+ tube, fil, artère, 

membre] to sever 2 se sectionner (tube, fil, artère, 

membre] to be severed 

sectoriel, -ielle [sektorjel] sectional 
sectoriser [sektorize] /TABLE 1/ to divide into 

sectors 

Sécu* {seky] (WF) (Aer 0e Sécurité sociale) = NHS (Brit), 

= Medicaid (US) 

séculier, -iére [sekylje, jer] 
secular 2 (NM ) secular 

secundo {s3g5do] secondly 

i) Thecispronouncedg. 

sécurisant, e (sekyriza, at] reassuring 
sécuriser [sekyrize] /TABLE 1/ - qn to give a feeling 

of security to sb +- l'opinion to reassure people 

+ se sentir sécurisé par qn/qch to feel reassured by sb/ 

sth 

sécurité [sekyrite] 1 (NF) © (= absence de danger) safety; 

(= absence de troubles) security *la - de l'emploi job 

security *assurer la - d’un ministre to ensure the 

safety ofa minister + mesures de - (contreincendie) safety 

measures; (contreattentat) security measures 

> en sécurité être/se sentir en ~ to be/feel safe 

* mettre qch en - to put sth in a safe place + en toute ~ 

in complete safety 

© (= mécanisme) safety catch + de- [dispositif] safety 

2 > la sécurité civile emergency services dealing with 

natural disasters, bomb disposal etc »la sécurité publique 

law and order + agent de la ~ publique officer of the 

law »la sécurité routière road safety »la Sécurité 

sociale (pour la santé) = the National Health Service (Brit), 

= Medicaid (US); (pour vieillesse etc) =the Social Security, 

= Medicare (US) 

1 [clergé, autorité] 

SÉCURITÉ SOCIALE 
The French public welfare system is fens by 

compulsory contributions paid. directly from salaries and 

by employers. It covers essential health care, pensions 
and other basic benefits. Inmanycases, costs not covered 

by the Sécurité sociale may | be met by a “mutuelle”. ) 

The deficit of the Sécurité sociale, popularly known as 

the ‘trou de la Sécurité sociale’, has reached massive 

= proportions in recent years, and efforts to stabilize the 

Lace re al ra contribution fom salaries, 

“www.sante. oe fr 
www.ameli.fr = 

www.service-public.fr 

sédatif (sedatif] sedative + sous ~s under sedation 

sédentaire [sedater] sedentary 

sédentariser [sedätarize] /TABLE 1/ to settle 

* population sédentarisée settled population 

sédiment [sedima] (NM) sediment 
séditieux, -ieuse {sedisja, jaz] seditious 
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séducteur, -trice (sedyktoer, tris] 1 (NM _) seducer; (péj) 

womanizer (péj) 2 séductrice seductress 

séduction [sedyksj5] (we) © (=charme) charm; 
(= action) seduction * ila un grand pouvoir de ~ he has 

great charm +scène de ~ seduction scene +leur 

opération de ~ en direction du public the charm 

offensive they aimed at the public O appeal + exercer 

une forte ~ sur qn (projet, idéologie] to have a great deal 

of appeal for sb @ (Droit) [de femme] seduction; [de mineur] 

corruption 

séduire [seduir] /TABLE 38/ © (par son physique, son 
charme) to charm + qu’est-ce qui t’a séduit chez ou en 

elle? what attracted you to her? + elle sait ~ she knows 

how to use her charms © style, qualité, projet] to appeal 

to + cette idée va-t-elle les -? is this idea going to appeal 

to them? 

séduisant, e [seduizä, at] attractive 
séfarade [sefarad] 1 Sephardic 2 (NMF ) Sephardi 
segment {[s£gmä] (Nm ) segment 

segmenter (segmate] /TABLE1/ to segment 

ségrégation [segregasj5] (NF) segregation 

ségrégationniste [segregasjonist] 1 [manifestant] 

segregationist; [problème] of segregation; [troubles] due 

to segregation 2 (NMF ) segregationist 

&\ Lemotanglais s'écrit avec un seul net sansealafin. 

seiche [se] cuttlefish 
seigle [segl] (NM) rye 
seigneur [sencer] (NM ) © (Hist) lord © (Rel) le Seigneur 

the Lord + Notre-Seigneur Jésus-Christ Our Lord Jesus 

Christ 

sein [sé] (NM) breast donner le ~ à un bébé to 
breast-feed a baby -elle était ~s nus she was topless 

*au~de inthe bosom of 

seing [sé] (NM) acte sous ~ privé private agreement 

(document not legally certified) 

séisme {seism] (NM) earthquake; (fig) upheaval 
seize [sez] sixteen + film tourné en ~ 

millimètres film shot in sixteen millimetres — six 

seizième [sezjem] sixteenth +-s de finale 
(Sport) first round (of 5-round knockout competition) +le 

~ (arrondissement) the sixteenth arrondissement 

(wealthy area in Paris) + sixiéme 

séjour [sezur] (NM) @(=visite) stay + faire un ~ de 
trois semaines 4 Paris to stay for three weeks in Paris 

+ faire un ~41]’étranger to spend time abroad + j’ai fait 

plusieurs ~s en Australie I’ve been to Australia several 

times + c’est mon deuxième ~ aux Etats-Unis it’s my 

second trip to the United States - elle a fait plusieurs 

~s à l'hôpital she has had several stays in hospital 

*~ officiel (Politique) official visit *il a fait un ~ lin- 

guistique en Irlande he went to Ireland on a language 

course © (= salon) living room 

séjourner {sezurne] /TABLE 1/ [personne] to stay 
*-chez qn tostay with sb 

sel [sel] 1 (nm) Q@salt «sans - [biscottes, pain, régime] 

salt-free + je mange sans ~ | don’t put salt on my food 

O(- humour) wit; (=piquant) spice +la remarque ne 

manque pas de ~ it’s quite a witty remark -c'est ce 

qui fait tout le ~ de l’aventure that’s what gives the 

adventure its spice 2 > sels de bain bath salts 
> sel de cuisine cooking salt > sel gemme rock salt > sel 



marin ou de mer sea salt > sels minéraux mineral salts 

> sel de table table salt 

select* [selekt] (Aojinv), sélect, e* [selekt] posh* 
sélecteur [selektoer] (NM) (=commutateur) selector; [de 

moto] gear lever 

sélectif, -ive [selektif, iv] selective 

sélection [seleksj5] (NF) @(=action) selection 

*- naturelle (Bio) natural selection -il y a une ~ (a 

l'entrée) (Scol, Univ) admission is by selective entry 

+ faire ou effectuer une ~ to make a selection © [de 

produits, œuvres] selection @ (= équipe) team; (Football, 

Rugby) line-up ¢la - française au festival de Cannes 

the French films selected to be shown at the Cannes film 

festival + il a 20 -s à son actif en équipe nationale he’s 

won 20 caps for his country + match de ~ trial match 

+ épreuves de ~ selection trials 

sélectionné, e [seleksjone] ptp de sélectionner 1 

(= soigneusement choisi) specially selected 2 

(Football) selected player; (Athlétisme) selected competitor 

*les~s (Football, Rugby) the line-up 

sélectionner [seleksjone] /TABLE1/ to select (parmi 

from (among)) + un film sélectionné à Cannes a film 

selected at the Cannes film festival + il a été sélectionné 

trois fois en équipe nationale he won three caps for 

his country 

sélectionneur, -euse [selsksionæ, 27] (Sport) 

selector 

self* [self] (NM) (= restaurant) self-service restaurant 

self-control [selfk5trol] (NM) self-control 
self-service (pl self-services) [selfservis] (NM ) (= station- 

service) self-service petrol (Brit) ou gas (US) station; 

(=restaurant) self-service restaurant 

selle [sel] 1 (Nr) © [de vélo, équitation] saddle + se mettre 
en- to mount + mettre qn en ~ to put sb in the saddle; 

(fig) to give sb a boost + se remettre en ~ to remount; 

(fig) to get back in the saddle @ (Boucherie) saddle 

@ êtes-vous allé à la ~ aujourd’hui? have your bowels 

moved today? 2 selles (Méd) stools 

seller [sele] /tasve1/ to saddle 
sellerie [selri] saddlery; (lieu) tack room 
sellette [selet] étre/mettre qn sur la - to be/put sb 

in the hot seat 

selon [s(2)15] according to + agir ~ sa conscience 

to act according to one’s conscience +- la formule ou 

V’expression consacrée as the saying goes *vivre ~ 

ses moyens to live within one’s means »* donner ~ ses 

moyens to give according to one’s means *c’est ~ le 

cas/les circonstances it all depends on the individual 

case/on the circumstances + c’est ~* it (all) depends -il 

acceptera ou n’acceptera pas, - son humeur he may 

or may not accept, according to his mood +- moi, c’est 

une mauvaise idée in my opinion, it’s a bad idea + -que 

according to whether 

Seltz [sels] (WE) eau de - soda (water) 
semaine {s(a)men] (NF) week +la première - de mai 

the first week in May *en~ during the week - louer à 

la - toletbythe week + dans 2-s à partir d'aujourd'hui 

2 weeks from today *la - de 35 heures the 35-hour 

(working) week + à la - prochaine! I’ll see you (ou talk 

to you) next week! 

sémantique [sematik] 1 semantic 2 (NF) 

semantics sg 

sémaphore [semafor] (NM) semaphore 

select | semestriel 

semblable [säblabl] 1 © (= similaire) similar (à to) 

* dans un cas- in a similar case + je ne connais rien de 

~ I’ve never come across anything like it + une maison ~ 

à tant d’autres a house like so many others © (avant le 

nom =tel) such + de -s erreurs sont inacceptables such 

mistakes are unacceptable @(=qui se ressemblent) ~s 

alike 2 fellow creature + aimer son ~ to love one’s 

fellow men * toi et tes ~s (péj) you and your kind (péj) 

semblant [säblä] (NM) un - de calme/bonheur/vie/ 
vérité a semblance of calm/happiness/life/truth un 

~ de réponse some vague attempt at a reply + un - de 

sourire the shadow of a smile - pour redonner un ~ de 

cohérence à leur politique to make their policy look 

more consistent 

> faire semblant faire - de dormir to pretend to be 

asleep » il a fait ~ de ne pas me voir he pretended not to 

see me ¢ilfait~ he’s pretending 

sembler [sable] /taste1/ 1 © (= paraître) il 
semble bon/inutile de ... it seems a good idea/useless 

to... + ilsemblerait qu’il ne soit pas venu it would seem 

that he didn’t come 

© (=estimer) il peut te ~ démodé de ... it may seem 

old-fashioned to you to ... + c'était lundi, il me semble 

I think it was on Monday + il me semble que... it seems 

to me that... + il me semble que oui/que non I think so/ 

Idon’t think so - comme bon te semble as you see fit 

@(= croire) il me semble que I think (that) «il me 

semblait bien que je l’avais posé là I really thought 

I had put it down here + il me semble vous l’avoir déjà 

dit Ithinkl’ve already told you 

© (locutions) je suis déjà venu ici, me semble-t-il it 

seems to me thatl've been here before -ila, semble-t-il, 

essayé de me contacter apparently he tried to contact 

me 

2 to seem + il semblait content he seemed happy 

*vous me semblez bien pessimiste! you seem very 

pessimistic! *il ne semblait pas convaincu he didn’t 

seem convinced + tout semble indiquer que leur départ 

fut précipité all the signs are that they left in a hurry 

*mes arguments ne semblent pas l’avoir convaincu 

apparently he has not been convinced by my arguments 

semé, @ {s(o)me] ptp de semer la route de la 

démocratie est -e d’embiiches the road to democracy 

is fraught with difficulties + gazon ~ de fleurs lawn 

dotted with flowers 

semelle {s(a)mel] (we) © [de chaussure] sole +*~s 

(intérieures) insoles * chaussures à -s compensées 

platform shoes + c’est de la vraie -* [viande] it’sastough 

as old boots* (Brit) ou shoe leather* (US) + il ne m’a pas 

quitté ou lâché d’une ~ he didn’t leave me for a single 

second @ [de fer à repasser] sole plate; [de ski] running 

surface 

semence {s(o)mäs] seed; (=clou) tack 

semer [s(a)me] /TABLES/ @ [+ discorde, graines] tosow; 

[+ confusion, terreur] to spread *~ le doute dans l’esprit 

de qn to sow doubts in sb’s mind © [+ poursuivant]* to 

shake off 

semestre [s(o)mestr] (NM ) © (= période) half-year + tous 

les ~s twice a year @ (Univ) semester 

semestriel, -ielle (s(o)mestrijel] © [assemblée] 
six-monthly; f[revue, bulletin] biannual; [résultats] 

half-yearly @ (Univ) [examen] end-of-semester; [cours] 

one-semester 
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semeur | sensibiliser 

semeur, -euse [s(s)mœær, 07] sower *~ de 
trouble(s) troublemaker +- de discorde sower of 

discord 

semi- [sami] semi- 
semi-automatique [samiotomatik] semiauto- 

matic 

semi-liberté [samiliberte] [de prisonnier] = partial 
release *les animaux vivent en ~ the animals live in 

relative liberty 

séminaire [seminer] (NM) seminar; (Rel) seminary 

séminariste jseminarist] (NM) seminarist 
semi-précieux, -ieuse  [samipresjg, 

semi-precious 

semi-professionnel, -elle (samiprofesjonel] 
semiprofessional 

semi-remorque {samir(a)mork] (NM) 
articulated lorry (Brit), trailer truck (US) 

semis {s()mi] (NM) (= plante) seedling 

sémitique {semitik] Semitic 
sémitisme [semitism] (NM) Semitism 
semonce [samis] (NF) reprimand + un coup de ~ pour 

le gouvernement a warning shot across the govern- 

ment’s bows 

semoule {s(s)mul] - (de blé dur) semolina; (pour 

COUSCOUS) COUSCOUS 

sénat [sena] (NM) senate + le Sénat the Senate + le Sénat 

américain the American Senate 

joz] 

(=camion) 

is overrul 
in cases of disagreement 

sénateur, -trice (senatcer, tris] senator 
sénatorial, e (mpi -iaux) [senatorjal, jo] 1 (ao 

[commission] senatorial; [mission, rapport] Senate 2 

les (élections) ~es the senatorial elections; (aux USA) the 

Senate elections — ELECTIONS 

Sénégal [senegal] (NM) Senegal 
sénégalais, e [senegale, ez] 1 Senegalese 2 

Sénégalais(e) Senegalese 

sénile [senil] senile 
sénilité [senilite] senility 
senior [senjor] (Sport) senior 

(= personnes de plus deso ans) the over-fifties 

sens [sds] 1 (Nm) © (= goût, weetc) sense + reprendreses 

~ toregain consciousness + sixième ~ sixth sense 

© (= instinct) sense + avoir le - du rythme/de l’humour 

to have a sense of rhythm/of humour «avoir le ~ de 

l’orientation to have a sense of direction + avoir le ~ des 

affaires to have good business sense 

@ (<= signification) meaning +ce qui donne un - à la 

vie what gives meaning to life + cela n’a pas de ~ that 

doesn’t make sense + au ~ propre/figuré in the literal 

figurative sense +au ~ large/strict du terme in the 

general/strict sense of the word *en un (certain) ~ in 

a (certain) sense *en ce ~ que... in the sense that ... 

ela culture, au ~ où il l’entend culture, as he 

understands it + cela tombe sous le ~ it stands to reason 

sles -s 
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*à mon- tomy mind 

@(=direction) direction + aller dans le bon/mauvais ~ 

to go the right/wrong way + mesurer qch dans le ~ de 

la longueur to measure sth along its length + ça fait 

dix métres dans le ~ de la longueur it’s ten metres 

in length «dans le - de la largeur across its width 

*arriver en ~ contraire ou inverse to arrive from the 

opposite direction +aller en ~ contraire to go in the 

opposite direction +dans le ~ des aiguilles d’une 

montre clockwise *dans le ~ inverse des aiguilles 

d’une montre anticlockwise (Brit), counterclockwise 

(US) + dans le ~ de la marche facing the front of the 

train *il a retourné la boîte dans tous les ~ avant de 

l'ouvrir he turned the box this way and that before 

opening it +ça va ou part dans tous les ~ (fig) it’s all 

over the place + la circulation dans le ~ Paris-province/ 

province-Paris traffic out of/into Paris 

@ (= ligne directrice) ila agi dans le même ~ he did more or 

less the same thing + j’ai donné des directives dans ce ~ 

I’ve given instructions to that effect + cette réforme va 

dans le bon ~ this reform is a step in the right direction 

+ le~del’histoire the course of history 

> sens dessus dessous étre/mettre ~ dessus dessous 

to be/turn upside down 

@> bon sens common sense + le bon ~ voudrait qu’il 

refuse the sensible thing would be for him to refuse 

*¢a semble de bon ~ it seems to make sense + c’est le 

bon - même de... it’s only common sense to... + dans le 

bon ~ du terme in the best sense of the word 

2 >sens giratoire roundabout (Brit), traffic 

circle (US) »sens interdit one-way street * vous êtes 

en ~interdit you are in a one-way street > sens unique 

one-way street *a~ unique [rue] one-way; [concession] 

one-sided 

sensass* [sdsas] sensational 

sensation {sdsasj3] (NF) @(=perception) sensation 
*éprouver une ~ de bien-être to have a feeling of 

wellbeing * avoir une - de malaise (psychologiquement) 

to feel ill at ease; (physiquement) to feel weak +*~ de 

brûlure burning sensation *~ de puissance feeling of 

power + j'ai la ~ de l’avoir déjà vu I have a feeling I’ve 

seen him before + les amateurs de ~s fortes people who 

like big thrills 

© (= effet) faire ~ to cause a sensation 

> à sensation [littérature, roman] sensational «la presse 

a~ the tabloid press + journal à - scandal sheet 

sensationnel, -elle [säsasjonel] sensational 

$\ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

sensé, e [säse] (question, personne, mesure] sensible 

* tenir des propos ~s to talk sense 

sensibilisation (sasibilizasj3] [de personnes] la ~ 
de l’opinion publique à ce problème est récente 

public opinion has only recently become sensitive 

to this problem +campagne de - public awareness 

campaign 

sensibilisé, e [säsibilize] ptp de sensibiliser - à 
sensitive to + - aux problèmes sociaux socially aware 

sensibiliser [säsibilize] /raBLE 1/ - qn to make sb 
sensitive (à to) + - l'opinion publique à un problème to 

make the public aware of a problem 



sensibilité [säsibilite] sensitivity +être d’une 
grande ~ to be extremely sensitive +il a une ~ de 

gauche/de droite his sympathies lie with the left/the 

right +les maires, toutes ~s politiques confondues, 

sont d’accord mayors of all political tendencies agree 

sensible [säsibl] © [personne] sensitive (à to) « film 
déconseillé aux personnes ~s film not recommended 

for people of a nervous disposition + être - au charme 

de qn to find sb charming -ils ne sont pas du tout ~s 

à notre humour they don’t appreciate our sense of 

humour at all 

© (= significatif) noticeable -la différence n’est pas ~ 

the difference is hardly noticeable 

@ blessure, organe, peau] sensitive +- au chaud/froid 

sensitive to heat/cold -+être ~ de la gorge to have 

a sensitive throat 

© (= difficile) (dossier, projet, secteur] sensitive: [établis- 

sement scolaire, quartier] problem «zone ~ (=quartier) 

problem area; (Mil) sensitive area 

@ [balance, baromètre, marché] sensitive (à to) 

A sensible ne se traduit pas par le mot anglais 

sensible. 

sensiblement [säsiblemä] @ (= presque) approxi- 

mately + être ~ de la même taille to be approximately 

the same height © (= notablement) noticeably 

sensiblerie [säsibleri] (=sentimentalité) sentimen- 

tality; (=impressionnabilité) squeamishness 

sensualité [säsualite] sensuality 
sensuel, -uelle [säsuel] sensual 
sentence [sdtas] (= verdict) sentence 

sentencieux, -ieuse [sätäsjs, j2z] sententious 

sentier [sätje] (NM) footpath + sortir des -s battus to go 
off the beaten track 

sentiment [sätimä] (NM) @(=émotion) feeling +- de 

pitié/culpabilité/haine feeling of pity/guilt/hatred 

*prendre qn par les -s to appeal to sb’s feelings 

«faire du - to be sentimental © (=conscience) avoir 

le ~ que quelque chose va arriver to have a feeling 

that something is going to happen; (formule de politesse) 

transmettez-lui nos meilleurs ~s give him our best 

wishes @ (= opinion) feeling + quel est votre ~? whatare 

your feelings? 

sentimental, e (mpl -aux) [sätimätal, 0] 1 (ao) 

@ [personne] romantic 

© [raisons, voyage] sentimental +cette bague a une 

grande valeur ~e pour moi this ring is of great 

sentimental value to me 

@ (aventure, vie] love + sur le plan ~ (dans horoscope) on 

the romantic front «sa vie était un échec sur le plan 

~ as far as relationships were concerned, his life was 

a failure °il a des problèmes sentimentaux he has 

problems with his love life + déception ~e disappoint- 

ment in love 

© (péj) (chanson, film, personne] sentimental 

2 (NM,F) sentimentalist + c’est un grand ~ he’sa great 

romantic 

sentinelle [sâtinel] sentry 
sentir [sdtir] /TABLE 16/ 1 © (= percevoir) (par l'odorat) 

to smell; (au goût) to taste; (au toucher, contact) to feel 

*~ un courant d’air to feel a draught - il ne sent pas 

la différence entre le beurre et la margarine he can't 

sensibilité | séparer 

tell the difference between butter and margarine -jene 

sens plus mes doigts (de froid) I have lost all sensation in 

my fingers + je ne sens plus mes jambes (de fatigue) my 

legs are dropping off* (Brit), my legs are folding under 

me (US) - je ne le sens pas, ce type* I don’t like the look 

of him + je le sens mal ce voyage* I’m not happy about 

this trip 

© (=avoir une odeur) to smell +- bon/mauvais to 

smell good/bad *~ des pieds to have smelly feet + son 

manteau sent la fumée his coat smells of smoke + çane 

sent pas la rose !* that doesn’t smell too good! 

@(=dénoter) to smack of + des manières qui sentent 

le nouveau riche manners that smack of the nouveau 

riche + un discours qui sent le révisionnisme à plein 

nez a speech that smacks strongly of revisionism 

© (= annoncer) ça sent le piège there’satrap + ça sent la 

pluie/la neige it looks like rain/snow + ça sent l'orage 

there’s a storm in the air + ça sent le printemps spring 

isintheair 

@ (= avoir conscience de) [+changement, fatigue] to feel; 

[+ importance de qch] to be aware of; [+ danger, difficulté] to 

sense -il sentait la panique le gagner he felt panic 

rising within him il ne sent pas sa force he doesn’t 

know his own strength ‘le cheval sentait (venir) 

l'orage the horse sensed the storm (coming) *~ que to 

be aware that; (=pressentir) to sense that + il m'a fait ~ 

que j'étais de trop he let me know wasn’t wanted + tu 

vas le ~ passer* it’s really going to hurt * nous avons 

tous senti venir les licenciements we all saw the 

redundancies coming 

> se faire sentir [effet] to be felt - les effets des grèves 

vont se faire ~ à la fin du mois the effect of the strikes 

will be felt at the end of the month 

@ (= supporter)* il ne peut pas le ~ he can’t stand him 

2 se sentir © [personne] se ~ mal (physiquement) 

to feel ill; (psychologiquement) to be unhappy *se - bien 

(physiquement, psychologiquement) to feel good + se~ mieux/ 

fatigué to feel better/tired +se - revivre/rajeunir to 

feel o.s. coming alive again/growing young again -ilne 

se sent pas le courage de le lui dire he doesn’t feel brave 

enough to tell him -ilnese sent plus!* he really thinks 

he’s arrived! 

© (=se supporter)* ils ne peuvent pas se ~ they can’t 

stand each other 

séparation [separasj5] (NF) © (= dissociation) 

separation +la ~ des pouvoirs the separation of S 

powers © (=démarcation) division + mur de ~ dividing 

wall *un paravent sert de ~ entre les deux parties 

de la piéce a screen separates the two parts of the 

room 

séparatisme [separatism] (NM) separatism 

séparatiste [separatist] separatist; (Hist) 

(=sudiste) secessionist +mouvement/organisation 

~ separatist movement/organization 

séparé, e [separe] ptp de séparer © (= distinct) 

separate -ces colis feront l’objet d’un envoi ~ these 

parcels will be sent separately © [personnes] separated 

* vivre ~ to live apart (de from) 

séparément [separemä] separately 

séparer [separe] /TABLE 1/ 1 @ (= détacher, extraire) to 

separate; [+écorce, peau] to pull off (de from) + séparez 

les blancs des jaunes (Cuisine) separate the whites from 

the yolks 
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sépia | série 

© (= diviser) to divide +~ un territoire (en deux) to 

divide a territory (in two) 

@ [+ amis, alliés] to part; [+adversaires, combattants] to 

separate *~ qn de qn d’autre to separate sb from sb 

else + rien ne pourra jamais nous ~ nothing will ever 

come between us + la vie les a séparés they went their 

separate ways 

© [+ territoires, classes sociales, générations] to separate 

*une barrière sépare les spectateurs des joueurs 

a barrier separates the spectators from the players 

*un seul obstacle le séparait encore du but only 

one obstacle stood between him and his goal sles 

200 métres qui séparent la poste et la gare the 200 

metres between the post office and the station * les six 

ans qui séparent le procés du crime the six years that 

have elapsed between the trial and the crime + tout les 

séparait they were worlds apart 

© (= différencier) [+questions, aspects] 

between 

2 se séparer © (- se défaire de) se - de [+employé, 

objet personnel] to part with * ne vous séparez jamais de 

votre passeport keep your passport on you at all times 

© (= s'écarter) to divide (de from); (=se détacher) to split 

off (de from); [routes, branches] to divide + à cet endroit, 

le fleuve/la route se sépare en deux at this point the 

river/the road forks +c’est là que nos chemins se 

séparent this is where we go our separate ways 

@ ladversaires] to separate 

© (=se quitter) [convives] to leave each other; [époux] to 

separate 

sépia [sepja] sepia 

sept [set] seven + les ~ péchés capitaux 

the seven deadly sins * les Sept Merveilles du monde 

the seven wonders of the world «les ~ familles (Cartes) 

Happy Families + les ~ pays les plus industrialisés the 

Group of Seven (industrialized nations) + les Sept d’or 

television awards — six 

septante [septat] (Belg, Helv) seventy 

septembre [septäbr] (NM) September « le mois de- the 
month of September + le premier ~ tombe un mercredi 

the first of September fallsona Wednesday * nous avons 

rendez-vous le premier ~ we have an appointment on 

the first of September *en~ in September + au mois de 

~ in (the month of) September + au début (du mois) de 

~ + début ~ at the beginning of September + à la fin (du 

mois) de ~ + fin - at the end of September + pendant le 

mois de ~ during September + vers la fin ~ towards the 

end of September 

to distinguish 

&, Les noms de mois s'écrivent avec une majuscule 

en anglais. 

septennat [septena] (NM) (Hist, président) seven-year 

term of office au cours de son ~ during his time in 

office 

septentrional, e (mp! -aux) [septätrijonal, o] 
northern 

septicémie [septisemi] (NF) blood poisoning 

septième [setjem] 1 seventh -le-art cinema 
* étre au ~ ciel to be in seventh heaven — sixième 2 (NF) 

(Scol) sixth year in primary school, fifth grade (US) 

septiémement [setjemma] seventhly 
septique [septik] fosse ~ septictank 
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septuagénaire (septyagener] 1 seventy-year-old 
2 seventy-year-old man (ou woman) 

sépulcre [sepylkr] (NM) sepulchre (Brit), sepulcher (US) 

sépulture [sepyltyr] (NF) (=lieu) burial place; (= tombe) 

grave; (= pierretombale) gravestone 

séquelle {sekel] (Nr) (souvent pl) [de maladie, accident] 

aftereffect +les ~s de la guerre the aftermath of the 

war -elle n’a gardé aucune - psychologique de son 

agression she was not psychologically scarred by the 

attack + ça a laissé des ~s (blessure, incident] it had serious 

consequences 

séquence {sekäs] (NF) sequence 

séquentiel, -ielle [sekäsjel] sequential 
séquestration {sekestrasj5] © [dotage} holding 

+~(arbitraire) (Droit) false imprisonment © {de biens] 

sequestration 

séquestre (sekestr] (NM) (=action) sequestration 

* mettre ou placer sous ~ to sequester + mise sous ~ 

sequestration 

séquestrer [sekestre] /TABLE1/ © (Droit) [+ personne] 

to confine illegally; [+ otage] to hold - ils ont séquestré 

le directeur dans son bureau they confined the 

manager to his office © (= saisir) [+ biens] to sequester 

séquoia [sekoja] (NM) sequoia 

sera (s(a)Ra] — être 

séraphin [serafé] (NM) seraph 
serbe [seb] 1 Serbian 2 (NM) (=langue) Serbian 

3 Serbe Serb 

Serbie [serbi] (NF) Serbia +la République de ~ the 

Serbian Republic 

serbo-croate (pl serbo-croates) [serbokroat] 1 (Ad) 

Serbo-Croat 2 (NM ) (= langue) Serbo-Croat 

serein, e [SORE, en] © lâme, visage, personne] serene 

- je suis tout à fait ~, je suis sûr que son innocence sera 

prouvée I’m quite confident, I’m sure he’ll be proven 

innocent @ (= impartial) [jugement, critique] calm 

sereinement (sarenmd] [regarder] serenely; [parler, 

attendre] calmly; [juger] impartially +ils envisagent 

l’avenir ~ they view the future calmly 

sérénade [serenad] (NF) serenade + faire toute une ~ 
à propos de qch* to make a big fuss about sth 

sérendipité [serädipite] (NF) serendipity 
sérénissime {serenisim] Son Altesse ~ His (ou 

Her) Most Serene Highness 

sérénité [serenite] (NF) © [dâme, foi, visage] serenity 
* elle affiche une ~ étonnante she’s incredibly serene 

+j’ai retrouvé la ~ I feel serene again il envisage 

l’avenir avec une relative ~ he feels quite calm about 

the future © [de jugement, critique] impartiality 

sergent [ser3a] (NM) (Mil) sergeant +*~-chef staff 

sergeant 

série [seri] (nr) @(-suite) series; [de clés, casseroles, 
volumes] set *fabrication ou production en ~ mass 

production + fabriqué ou produit en ~ mass-produced 

*numéro de ~ [de véhicule] serial number -article/ 

voiture de - standard article/car +modèle de ~ 

production model + numéro hors - (Presse) special issue 

* (ouvrages de) - noire crime thrillers + c'est la ~ noire 

(fig) it’s one disaster after another + toute une ~ de... 

aseries of ... 

> en série meurtres/tueur en ~ serial killings/killer 

* monté en ~ connected in series 

© (= émission) series + ~ télévisée television series 



@ (= catégorie) (Naut) class: (Sport) (= épreuve de qualification) 

qualifying heat + joueur de deuxième - second-rank 

player -+film de - B B movie «les différentes ~s 

du baccalauréat the different baccalauréat options 

— BACCALAURÉAT 

sérieusement [seRjezmä] © (= consciencieuse- 

ment) [travailler] conscientiously © (=sans rire) [parler, 

envisager] seriously «elle envisage ~ de divorcer she’s 

seriously considering divorce + (tu parles) -? are you 

serious? +non, il l’a dit - no - he was quite serious 

@(= vraiment) really « ça commence à m’agacer ~ it’s 

really beginning to annoy me © (=gravement) [blesser] 

seriously 

sérieux, -ieuse [serjo, joz] 1 @ (= grave, important) 

serious * passons aux choses sérieuses let’s move on to 

more serious matters 

© (=digne de confiance) [personne, renseignement, source] 

Teliable; (proposition, acheteur] serious +«pas ~ 

s'abstenir» “genuine inquiries only” 

@ (= réfléchi) (personne, études] serious; (= consciencieux) 

[employé, élève, apprenti] conscientious; [travail, artisan] 

careful + elle est très sérieuse dans son travail she’s 

a very conscientious worker *¢a ne fait pas très ~ it 

doesn’t make a very good impression «partir skier 

pendant les examens, ce n’est vraiment pas ~! it’s 

not very responsible to go off skiing during the exams! 

* si tu veux faire ~, mets un costume if you want to be 

taken seriously you should weara suit 

© (= convenable) [jeune homme, jeunefille] responsible 

@ (= qui ne plaisante pas) serious + vous n'êtes pas ~! you 

can’t be serious! «non, il était - no, he was serious 

*c’est ~, ce que vous dites? are you serious? 

@ (intensif) [coup, ennuis] serious; [somme, différence] con- 

siderable + de sérieuses chances de ... a good chance 

of … *je n’avais aucune raison sérieuse de penser 

que... [had no real reason to think that... + ils ont une 

sérieuse avance they have a strong lead «ils ont un ~ 

retard they’re seriously behind schedule +il devra 

faire de ~ efforts pour rattraper son retard he’ll have 

to make a real effort to catch up 

2 (NM) @ (gravité) seriousness » garder son ~ to keep 

a straight face -j’ai perdu mon - 1 started laughing 

-prendre qch/qn au - to take sth/sb seriously *se 

prendre au ~ to take o.s.seriously 

O(=fiabilité) [de personne] reliability; [d'acquéreur, 

promesses, intentions] seriousness;  [d'employé, élève, 

apprenti] conscientiousness + il fait preuve de beaucoup 

de - dans son travail/ses études he takes his work/his 

studies very seriously 

© (= sagesse) [de jeune homme, jeune fille] trustworthiness 

sérigraphie [serigrafi] (=technique) silkscreen 

printing; (=estampe) screen print 

serin [s(@)Ré] (NM ) (= oiseau) canary 

seriner [s(a)Rine] /TABLE 1/ (péj) - qch à qn to drum 

sth into sb 

seringue {s(a)Rég] syringe 

serment [sermä] (NM) @ (solennel) oath + faire un ~ 

to take an oath °~ sur l’honneur solemn oath + sous 

~ under oath *+- d’Hippocrate Hippocratic oath 

© (= promesse) pledge - je te fais le ~ de ne plus jouer 

I swear to you that I’llnever gamble again 

sermon [serm5] (NM ) sermon 

sermonner [sermone] /TABLE1/ ~qn to lecture sb 

sérieusement | serrer 

séronégatif, -ive [seronegatif, iv] 1 HIV negative 
2 (WM.F ) person who is HIV negative 

séropo* [seropo] (ABR DE séropositif, ive) HIV 
positive 

séropositif, -ive [seropozitif, iv] 1 HIV positive 
2 person whois HIV positive 

séropositivité [seropozitivite] HIV infection 
* quand il a appris sa ~ when he learned that he was 

HIV positive 

sérotonine [serotonin] serotonin 
serpent [serpd] (NM ) snake - le - monétaire (européen) 

the (European) currency snake » serpent à sonnettes 

rattlesnake 

serpenter [serpâte] /TABLE1/ (chemin, rivière] to snake; 

[vallée] to wind - la route descendait en serpentant vers 

la plaine the road snaked its way down to the plain 

serpentin (serpaté] (NM) (=ruban) streamer 

serpillière [serpijer] (NF) floorcloth «passer la - to 
mop the floor 

serre [ser] © (=abri) greenhouse; (attenant à une 

maison) conservatory * pousser en ~ to grow under glass 

*~ chaude hothouse «effet de ~ greenhouse effect 

© (= griffe) claw 

serré, @ [sere] ptp deserrer 1 © (chaussures, vêtement] 

tight - robe -e à la taille dress fitted at the waist + elle 

porte des jeans -s she wears tight-fitting jeans 

@ (tightly) packed + être ~s comme des sardines to 

be packed like sardines * nous sommes trop ~s a cette 

table it’s too crowded at this table 

@ [réseau] dense; fécriture, mailles] close; [blés, herbe, forêt] 

dense; [virage] sharp; [horaire] tight * un café (bien) ~ a 

(good) strong coffee + nous avons un calendrier très ~ 

we have a very tight schedule 

© (= bloqué) [bandage, nœud] tight 

@ (= contracté) les machoires/dents ~es with set jaws/ 

clenched teeth «les lèvres -es with tight lips «les 

poings ~s with clenched fists + avoir le cœur ~ to feel 

a pang of anguish ° je le regardai partir, le cœur ~ I felt 

sick at heart as I watched him go «avoir la gorge ~e to 

have alump in one’s throat 

@ [jeu, lutte, match, budget] tight + arrivée -e (Sport) close 

finish + la partie est ~e it’sa tight game 

2 écrire ~ to write one’s letters close together 

*jouer - toplayatight game 

serre-livres [serlivr] bookend 
serrement [sermd] (NM) ~ de main handshake *~ de 

coeur pang of anguish 

serrer [sere] /TABLE1/ 1 © (= maintenir, presser) to grip 

*~qch dans sa main toclutch sth *~ qn dans ses bras/ 

contre son cœur to clasp sb in one’s arms/to one’s chest 

¢~ la main à ou de qn (=/a donner) to shake hands with 

sb; (=la presser) to squeeze sb’s hand «se - la main to 

shake hands 

© (= contracter) - le poing/les machoires to clench one’s 

fist/one’s jaws °~ les lèvres to set one’s lips + avoir le 

cœur serré par l’émotion to feel a pang of emotion 

+ avoir la gorge serrée par l’émotion to be choked by 

emotion °~les dents toclench one’s teeth; (fig) to grit 

one’s teeth * ~ les fesses” (= avoir peur) to be scared stiff* 

@(=comprimer) to be too tight for - mon pantalon me 

serre my trousers are too tight (for me) * cette jupe me 

serre (a) la taille this skirt is too tight round the waist 

* ces chaussures me serrent these shoes are too tight 
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serre-tête | service 

© [+ écrou, vis, ceinture, lacet, nœud] to tighten; [+joint] to 

clamp *~ les prix to keep prices down --le frein à main 

to put on the handbrake *~ la vis à qn* to crack down 

on sb* 

© (= setenir près de) (par derrière) to keep close behind; (laté- 

ralement) to squeeze (contre up against) *~qnde près to 

follow close behind sb ne serre pas cette voiture de 

trop près don't get too close to that car 

@ [+ objets alignés, lignes, mots] to put close together 

+~les rangs to close ranks -il faudra ~ les invités, 

la table est petite we'll have to squeeze the guests 

together as the table is so small 

2 (=obliquer) ~ à droite/gauche to move in to the 

right-hand/left-hand lane 

3 se serrer © (= se rapprocher) se - contre qn to 

huddle up against sb; (tendrement) to cuddle up to sb + se 

- autour de la table/du feu to squeeze round the table/ 

the fire * serrez-vous un peu squeeze upa bit 

© (=se contracter) son coeur se serra he felt a pang of 

anguish 

serre-téte (pl serre-tête(s)) [sextet] (NM) (=bandeau) 

headband; {de cycliste, skieur] skullcap 

serrure [seRyR] lock * trou de la - keyhole 

serrurier {[seryrje] (NM) locksmith 

sertir [sertir] /TABLE 2/ {+ pierre précieuse] to set 

+ bague sertie de diamants ring set with diamonds 

sérum [serom] (NM) - (sanguin) (blood) serum 

-- physiologique physiological salt solution +- de 

vérité truth drug 

servant, e [servd, at] 1 chevalier ~ escort 2 (NF) 

servante (=domestique) servant 

serveur [servær] (NM) © [de restaurant] waiter; [de 

bar] barman © (Sport) server @ (informatique) server 

*centre ~ service centre *~ Internet internet server 

*~vocal answering service 

serveuse [servez] (NF) [de restaurant] waitress; [de bar] 

barmaid 

serviable [servjabl] helpful 

SSS SSS TL HTD 

service [servis] 

1 NOM MASCULIN 

© service + avoir 25 ans de ~ to have completed 25 years’ 

service * après1o ans debonsetloyaux-s after 10 years’ 

loyal service *un - d’autocars dessert ces localités 

there is a coach service to these districts + assurer le ~ 

entre to provide a service between - offrir ses ~s à qn 

to offer sb one’s services * nous serons obligés de nous 

passer de vos -s we will have to let you go 

> au service de être au - de to be in the service of: 

[+cause] to serve + nos conseillers sont à votre ~ our 

advisers are at your service + prendre qn à son ~ to take 

sb into one’s service 

> en service [installation, usine] in service »*entrer 

en ~ to come into service + la mise en ~ des nouveaux 

autobus est prévue pour juin the new buses are due to 

be put into service in June 

> hors service [appareil] out of order attrib; [personne]* 

shattered* 

(b) duty +- de jour day duty +- de nuit night 

duty *ilest très --* he’s a stickler for the regulations 

602 + FRENCH | ENGLISH 

+ qui est de ~ cette nuit? who’s on duty tonight? + étre 

en - commandé to be acting under orders + prendre 

son ~ to come on duty + quitter son ~ to go off duty * les 

biens et les ~s goods and services + la part des ~s dans 

l'économie the role of service industries in the economy 

*le~ militaire military service + le ~ national national 

service * le ~ civil non-military national service + faire 

son ~ todo one's national service 

@( département) department; (= administration) service 

+ les ~s de santé/postaux health/postal services + les -s 

de police the police + les ~s sociaux the social services 

*~ hospitalier hospital service +*~ de réanimation 

intensive care unit - les ~s généraux (dans une entreprise) 

the maintenance department *~ informatique 

computer department 

© service + rendre ~ à qn (=aider qn) to 

do sb a service; (= s'avérer utile) to be of use to sb - il aime 

rendre - he likes to be helpful + rendre un petit - à qn 

to do sb a favour * rendre un mauvais ~ à qn todosba 

disservice 

© CG table, au restaurant) service; (=pourboire) service 
charge + Marc fera le ~ Marc will serve + passe-moi les 

amuse-gueules, je vais faire le- handmetheappetizers, 

I'll pass them round -ils ont oublié de compter le ~ 

they have forgotten to include the service on the bill 

*~compris service included + -non compris service not 

included + deuxième ~ (= série de repas) second sitting 

Q set +- de table (=linge) set of table 

linen; (=vaisselle) set of tableware *~ à café coffee set 

+-à thé teaset + - à poisson (= vaisselle) set of fish plates; 

(= couverts) fish service + - à fondue fondue set 

© Gport) serve +Sampras au ~ Sampras to serve 

* prendre le ~ de qn to break sb’s serve * ila un excellent 

~ he has an excellent serve *~ canon bullet-like serve 

+ ~-volée serve and volley 

2 composes 

> service après-vente after-sales service »service en 

ligne (Informatique) on-line service »service minimum 

skeleton service »>service d'ordre (=policiers) police 

contingent; (= manifestants) stewards + pour assurer le 

- d'ordre to maintain order »service de presse press 

relations department »service public public service 

«les ~s publics the public utilities une télévision 

de ~ public a public television company > les services 

secrets the secret service > service de sécurité (d'un pays) 

security service + le ~ de sécurité de l’aéroport airport 

security » les services spéciaux the secret services 



serviette [servjet}1 (NF) © (entissu) -(detoilette) towel 

*- (de table) napkin @ (= cartable) briefcase 2 

> serviette de bain bath towel > serviette éponge terry 

towel »serviette hygiénique, serviette périodique 

sanitary towel (Brit) ou napkin (US) > serviette de plage 

beach towel 

servile {servil] (AD) [personne] 

imitation] slavish; [flatterie] fawning 

servilement {servilmd] {obéir, imiter, traduire, copier] 

slavishly + flatter qn ~ to fawnonsb 

servir [SERVIR] /TABLE 14/ 1 © (= être au service de) 

[+ pays, cause] to serve; (= être soldat) to serve + - la messe 

(Rel) to serve mass 

© [domestique] to serve + elle aime se faire ~ she likes to 

be waited on + (Prov) on n'est jamais si bien ~ que par 

soi-méme if you want something doing, do it yourself 

@ (= aider) [+ personne] to be of service to +- les 

ambitions/intérêts de qn to serve sb’s ambitions/ 

interests + il a été servi par les circonstances he was 

aided by circumstances + il a été servi par une bonne 

mémoire his memory served him well 

© (dans un magasin) [+client] to serve; [+dineur] to wait 

on; (chez soi, à table) to serve *le boucher m’a bien 

servi (en qualité) the butcher has given me good meat; 

(en quantité) the butcher has given me a good amount 

for my money *on vous sert, Madame? are you being 

served? * «Madame est servie» “dinner is served” ils 

voulaient de la neige, ils ont été servis! they wanted 

snow - and they certainly weren’t disappointed! 

@ (= donner) [+rafraichissement, plat] to serve *~ qch à 

qn to help sb to sth *~ le déjeuner/diner to serve (up) 

lunch/dinner + «~ frais» “serve chilled” »~adéjeuner/ 

diner to serve lunch/dinner (à qn to sb) *~ à boire to 

serve drinks + - à boire à qn toserve a drink tosb 

@ (Cartes) to deal 

© (Sport) to serve + à vous de ~ it’s your turn to serve 

2 cette valise n’a jamais servi this suitcase has 

never been used *ne jette pas cette boîte, ça peut 

toujours ~ don’t throw that box away - it may still come 

in handy - est-ce que cela pourrait vous ~? could this 

be of any use to you? 

> servir à (=être utile à) [+personne] to be of use to; 

[+ opération] to be of use in +- à faire qch to be used for 

doing sth * ane sert à rien [objet] it’s no use; [démarche] 

there’s no point «cela ne sert à rien de pleurer it’s no 

use crying *a quoi sert cet objet? what’s this thing 

used for? + cela ne servirait pas à grand-chose de dire... 

it wouldn’t be much use saying... 

> servir de (=étre utilisé comme) [personne] to act as; 

[ustensile, objet] to serve as -elle lui a servi d’inter- 

préte she acted as his interpreter + cette pièce sert de 

chambre d’amis this room serves as a guestroom + cela 

pourrait te ~ de table you could use thatas a table 

3 se servir @ (a table, dans une distribution) to help 

O.S. 

© se ~ de (=utiliser) to use + il sait bien se ~ de cet outil 

he knows how to use this tool + il s’est servi de moi he 

used me 

@ (sens passif) ce vin se sert très frais this wine should 

be served chilled 

serviteur [servitcer] (NM ) servant + en ce qui concerne 

votre ~... as far as yours truly is concerned ... (hum) 

ses [se] — son 

servile; [obéissance, 

serviette | seul 

sésame [sezam] (NM) sesame - graines de - sesame 

seeds +«Sésame ouvre-toi» “open Sesame” ce 

diplôme est un - pour l'emploi this degree opens doors 

on the job market 

session [sesj5) (We) @session +- d'examen exam 

session + la-de juin theJuneexams + la~deseptembre 

the September retakes +- de rattrapage special session 

of the baccalauréat for students retaking the exam ©) (= cours, 

stage) course + - de formation training course 

set [set] (NM) @ (Tennis) set @~ (de table) (= ensemble) 

set of tablemats; (= napperon) tablemat 

setter [seter] (NM) setter + -irlandais Irish setter 

seuil [scej] (Nm) @ (= marche) doorstep; (= entrée) doorway; 

(fig) threshold + se tenir sur le ~ de sa maison to stand 

in the doorway of one’s house + il m’a reçu sur le ~ he 

kept me on the doorstep - le ~ de (= début) [+ période] the 

threshold of + au - de la mort at death’s door 

© (=limite) threshold +~ de douleur pain threshold 

*-detolérance threshold of tolerance * ~ de rentabilité 

break-even point + - de pauvreté poverty line + vivre en 

dessous du ~ de pauvreté to live below the poverty line 

+ le dollar est passé sous le ~ des 2€ the dollar fell below 

the 2 euro level + ~ d’imposition tax threshold 

seul, @ [scel] 1 @ (après le nom) [personne] (= sans 

compagnie, non accompagné) alone attrib; (=isolé) lonely; 

(objet, mot] alone attrib + être/rester ~ to be/remain alone 

* laissez-moi ~ quelques instants leave me alone for a 

moment *~ avec qn/son chagrin alone with sb/one’s 

grief *ils se retrouvèrent enfin ~s they were alone 

at last - un homme ~ peut très bien se débrouiller a 

single man can manage perfectly well + se sentir (très) 

~ to feel (very) lonely + - au monde alonein the world 

*il s’est battu, ~ contre tous he fought single-hand- 

edly + mot employé ~ word used alone + la lampe ~e ne 

suffit pas the lamp alone is not enough » il était tout ~ 

dans un coin he was all by himself in a corner 

© (avant le nom =unique) un ~ homme/livre (et non 

plusieurs) one man/book; (à l'exception de tout autre) only 

one man/book «le ~ homme/livre the only man/book 

*un- livre suffit one book will do + un ~ homme peut 

vous aider : Paul only one man can help you and that’s 

Paul + pour cette ~e raison for this reason alone un 

~ moment d’inattention a single moment’s lapse of 

concentration +une ~e fois only once «la ~e chose, 

c’est que ça ferme à 6 heures the only thing is that it 

shuts at 6 

@ (en apposition) only +- le résultat compte only the 

result counts *~s les parents sont admis only parents 

are admitted + à eux ~s, ils ont bu dix bouteilles they 

drank ten bottles between them 

© (locutions) ~ et unique one and only + d’un ~ coup 

(=subitement) suddenly; (=en une seule fois) in one go 

* vous êtes - juge you alone can judge *a~e finde... 

with the sole purpose of ... *dans la ~e intention 

de … with the sole intention of ... + du ~ fait que... by 

the very fact that ... + à la -e pensée de... at the mere 

thought of... + parler à qn ~ à - to speak to sb in private 

* se retrouver ~ à - avec qn to find o.s. alone with sb 

*comme un ~ homme as one man 

2 @ (= sans compagnie) parler/rire ~ to talk/laugh 

to oneself + vivre/travailler ~ to live/work alone 

© (= sans aide) by oneself + faire qch (tout) ~ to do sth 

(all) by oneself + il l’a fait tout ~ he did it all by himself 
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seulement | si 

* cette tasse ne s’est pas cassée toute ~e! this cup didn’t 

break allbyitself! + ça va tout ~ it’s all going smoothly 

3 (NM.F) un - peut le faire (et non plusieurs) one man can 

doit: (à l'exception de tout autre) only one man can doit -le 

~ que j’aime the only one! love + il n’en reste pas un ~ 

there isn’ta single one left 

seulement {scelmd] @only «nous serons ~ 

quatre there will only be four of us + je pars pour deux 

jours ~ I'm only going away for two days + ce n’est pas ~ 

sa maladie qui le déprime it’s not only his illness that 

depresses him +*1500¢€, c'est ~ le prix de la chambre 

1,500 euros is the price for the room only il fait cela ~ 

pour nous ennuyer he only does that to annoy us *il 

vient ~ d’entrer he’s only just come in + il est parti ~ 

ce matin he left only this morning + je connais un bon 

restaurant, ~ il est cher I know a good restaurant, only 

it’s expensive 

© (locutions) non - il ne travaille pas mais il empêche 

les autres de travailler not only does he not work but 

he stops the others working too *non ~ le directeur 

mais aussi les employés not only the manager but the 

employees too + non - ila plu, mais il a fait froid it 

didn’t only rain but it was cold too + il n’a pas - de quoi 

se payer un costume he hasn’t even got enough to buy 

himself a suit ¢ si~ if only 

sève [sev] [d'arbre] sap 
sévére [sever] severe; [parent, éducation, ton, régime] 

strict; [verdict] harsh -après une sélection ~ after a 

rigorous selection process + ne soyez pas trop - avec elle 

don’t be too strict with her + la critique a été très ~ avec 

son film the critics were very hard on his film 

sévèrement ([severmaäa] (Aov) severely; [contrôler, 
réglementer] strictly * les visites sont - contrôlées visits 

are under strict control 

sévérité [severite] severity; [de parent, éducation, ton] 

strictness; [de verdict] harshness * tu manques de ~ avec 

lui you're not strict enough with him 

sévices [sevis] physical abuse NonC + - corporels/ 

sexuels physical/sexual abuse NonC + exercer des ~ sur 

un enfant toill-treat a child; (sexuels) to abuse a child 

* être victime de - to be abused 

sévir [seviR] /TABLE 2/ © (= punir) to act ruthlessly 

*~ contre [+personne, abus, pratique] to deal ruthlessly 

with + si vous continuez, je vais devoir ~ if youcarry on, 

1 shall have to deal severely with you © [virus] to be rife; 

[doctrine] to hold sway » ce fléau sévit encore en Asie the 

illness is still rife in Asia + la pauvreté sévissait poverty 

was rife + est-ce qu’il sévit encore à l’université? (hum) 

do they still let him loose on the students?* 

sevrage [savraz] (NM) [de nourrisson, jeune animal] 

weaning °cure de - [de toxicomanes] drug withdrawal 

programme +une méthode de - des toxicomanes 

a method of weaning addicts off drugs 

sevrer [savre] /TABLE 5/ [+ nourrisson, jeune animal] to 

wean + -un toxicomane to wean an addict off drugs 

sexagénaire [seksazeneR] 1 (Adj) sixty-year-old 

2 sixty-year-old man (ou woman) 

sex-appeal [seksapil] (NM) sex appeal 
sexe [seks] (NM) @ (=catégorie) sex + enfant de ou du - 

masculin/féminin male/female child «le - faible/fort 

the weaker/stronger sex © (= sexualité) sex « ce journal 

ne parle que de ~ this paper is full of nothing but sex 

@ (= organes génitaux) genitals; (= verge) penis 
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sexisme [seksism] (NM ) sexism 
sexiste [seksist] sexist 
sexologie [seksolo3i] sexology 

sexologue [seksolog] sexologist 

sex-symbol (pl sex-symbols) [sekssébol] 

symbol 

sextuple [sekstypl] 1 sextuple 2 (NM) jel’ai payé 
le ~/le ~ de l’autre I paid six times as much for it/six 

times as much as the other for it *augmenter au ~ to 

increase sixfold 

sextuplés, -ées [sekstyple] sextuplets 

sexualité [seksyalite] (WF) sexuality »avoir une ~ 

épanouie to havea full sex life 

sexué, e [seksye] sexual 

sexuel, -elle [seksyel] sexual 
sexuellement [seksyelm4] sexually 
sexy* [seksi] sexy* 
seyant, e [seja, at] [vétement] becoming *elle 

portait une jupe trés ~e she was wearing a skirt that 

really suited her 

Seychelles [sefel] les ~ the Seychelles 
SF* [esef] (ABR DE science-fiction) sci-fi* + film/ 

roman de SF sci-fi* film/novel 

shaker [fekcer] (NM ) cocktail shaker 

shakespearien, -ienne [fekspirjé, jen] Shake- 
spearian 

shaman [faman] (NM) = chaman 

shamanisme [famanism] (NM) = chamanisme 

shampoing, shampooing [japwé] (NM) (=lavage, 

produit) shampoo + faire un ~ à qn to give sb ashampoo 

*se faire un ~ to shampoo one’s hair +à appliquer 

aprés chaque ~ apply every time after shampooing 

*~ colorant shampoo-in hair colour (Brit) ou color (US) 

*-à moquette carpet shampoo 

shampouiner, shampooiner {fapwine] /TABLE 1/ 
toshampoo + se - la tête toshampoo one’s hair 

shérif [ferif] (NM) [dewestern] sheriff 
sherpa [ferpa] (NM) (= guide) Sherpa 

shetland [fetlad] 1 (NM) (=tricot) Shetland pullover 
2 Shetland les (îles) Shetland the Shetlands 

shilling [filin) (NM) shilling 
shit [fit] (NM) (arg Drogue) dope* 
shooter [fute] /taste1/ 1 (Football) to shoot 2 

(= photographier)* se faire ~ to be photographed 3 

se shooter (arg Drogue) to shoot up* + se ~ 4l’héroine 

to shoot up* with heroin + il s’est shooté pendant dix 

ans he mainlined* drugs for ten years + je me shoote au 

café* I need to have my daily fix* of coffee 

shopping [opin] (NM) shopping «faire du ~ to go 
shopping + faire son ~ to do one’s shopping 

short, shorts [fort] (NM) pair of shorts + être en - tobe 
wearing shorts 

showbiz* [fobiz] (ABR DE show-business) show 
biz* 

show-business © [fobiznes] show business 

(NM) sex 

1 CONJONCTION 

@if +s’il fait beau demain, je sortirai if it’s fine 
tomorrow, I'll go out +si j’avais de l’argent, j’aché- 



terais une voiture if I had any money, I would buy 

a Car + tu viendras? si oui, préviens-moi à l’avance are 

you coming? if so, tell me in advance + si seulement 

il venait/était venu if only he was coming/had come 

+ si c’est ça", je m’en vais if that’s how it is, I’m off* 

+ s’il a tant de succès c’est que ... if he is so successful 

it’s because ... 

© (interrogation indirecte) if, whether il ignore si elle 
viendra he doesn’t know whether ou if she’ll come (or 

not) *il se demande si elle viendra he is wondering 

whether ou if she’ll come (or not) +tu imagines s’il 

était fier! you can imagine how proud he was! «si je 

veux y aller? quelle question! do I want to go? what a 

question! «si j’avais su! if only I had known! eet s’il 

refusait ? and what if he refused? 

[ce] c’est un miracle si la voiture n’a pas pris feu 

it’s a miracle that the car didn’t catch fire * excusez- 

nous si nous n’avons pas pu venir we're sorry we 

couldn’t come 

[a] while +si ses intentions étaient 
louables, l’effet de son discours a été désastreux while 

his motives were excellent, the results of his speech 

were disastrous 

le] et si tu lui téléphonais? how about 
phoning him? 

> si ce n'est ... qui peut le savoir, si ce n’est lui? if he 

doesn’t know, who will? «si ce n’est elle, qui aurait 

osé? who but she would have dared? -il n’avait rien 

emporté, si ce n’est quelques biscuits he had taken 

nothing with him apart from a few biscuits + elle va 

bien, si ce n’est qu’elle est très fatiguée she’s quite 

well apart from the fact that she is very tired 

> si tant est que ils sont sous-payés, si tant est qu’on 

les paie they are underpaid, if they are paid at all 

2 ADVERBE 

© Caffirmatif) vous ne venez pas ?— si/mais si aren’t you 
coming? — yes I am/of course I am * vous n’avez rien 

mangé?— si, une pomme haven't you had anything to 

eat? — yes (I have), an apple + si, si, il faut venir oh but 

you mustcome! - il n’a pas voulu, moi si he didn’t want 

to, butI did -iln’a pas écrit ?— il paraît que si hasn’t he 

written? — yes, it seems that he has «je croyais qu’elle 

ne voulait pas venir, mais il m’a dit que si I thought 

she didn’t want to come but he said she did 

© (modifiant un attribut, un adverbe) so; 
(modifiant un épithète) such + un ami si gentil such a kind 

friend «des amis si gentils - de si gentils amis such 

kind friends » il parle si bas qu’on ne l’entend pas he 

speaks in such a low voice that you can’t hear him il 

est stupide, non? — si peu! (iro) he’s stupid, isn’t he? 

—and how!* 

> si bien que so that - on est parti en retard, si bien 

qu’on a raté le train we left late so we missed the train 

@ (concessif) however -si bête soit-il, il comprendra 

however stupid he is he will understand + si peu que ce 

soit however little it may be 

OC aussi) as -elle n’est pas si timide que tu crois 

she’s not as shy as you think + ce n’est pas si simple it’s 

not as simple as that 

LL LLL LL LLL LL A LEED 

si? [si] (Mus) B; (en chantant la gamme) ti 

siamois, e [sjamwa, waz] 1 [chat] Siamese + frères 

~ + sœurs ~es Siamese twins 2 (NM ) (= chat) Siamese 

si | sien 

Sibérie [siberi] Siberia 
sibérien, -ienne [siberjë, jen] 1 Siberian -un 

froid - anicy cold 2 Sibérien(ne) Siberian 

sibyllin, e [sibilé, in] {phrase, personne] cryptic 
* tenir des propos ~s to talk inriddles 

Sic [sik] sic 

SICAV, sicav [sikav] (ABR DE société d'inves- 

tissement a capital variable) (=fonds) unit trust (Brit), 

open-end investment trust (US); (=part) share ina unit 

trust (Brit) ou an open-end investment trust (US) 

Sicile {sisil} Sicily 

sicilien, -ienne (sisiljé, jen] 1 Sicilian 2 
Sicilien(ne) Sicilian 

SIDA, sida [sida] (NM) (asr DE syndrome d'immuno- 

déficience acquise) AIDS - avoir le ~ to have AIDS «le 

virus du - the AIDS virus - la lutte contre le ~ the battle 

against AIDS 

sidatique [sidatik], sidaique [sidaik] 1 [personne] 
(infected) with AIDS ou Aids 2 (NmMF) AIDS ou Aids 

sufferer, person with AIDS, PWA 

side-car° (pl side-cars) [sidkar] (NM) 
sidecar; (=véhicule) motorcycle and sidecar 

sidéen, -enne [sideé, en] 1 [personne] (infected) 

With AIDS ou Aids 2 AIDS ou Aids sufferer, person 

with AIDS, PWA 

sidérant, e* [siderä, at] staggering* 
sidérer* [sidere] /raBLe 6/ (= abasourdir) to stagger* 

* cette nouvelle m’a sidéré I was staggered* by the news 

eje suis sidéré par son intelligence/son insolence 

I’m dumbfounded by his intelligence/his insolence 

ela foule regardait, sidérée the crowd watched, 

dumbfounded 

sidérurgie [sideryr3i] (= fabrication) (iron and) steel 
metallurgy; (= industrie) (iron and) steel industry 

sidérurgique [sideryr3ik] (AD) [industrie] iron and 
steel 

siècle [sjekl] (wm) @century «au 3° ~ avant/aprés 
Jésus-Christ in the 3rd century BC/AD + au ~ dernier in 

the last century + le hold-up/match du ~* the hold-up/ 

match of the century © (= époque) age + être d’un autre 

~ to belong to another age - le Siècle des lumières the 

Enlightenment «il y a un ~ ou des -s que nous ne nous 

sommes vus* it has been ages since we last saw each 

other 

siège [sje3] © (=meuble) seat »*~ de jardin/de 

bureau garden/office chair * le~ des toilettes the toilet 

seat * donner/offrir un ~ à qn to give/offer sb a seat 

+ prenez un ~ take a seat *~ éjectable [d'avion] ejector 

seat +être assis sur un ~ éjectable (fig) to be in an 

untenable position + - pour bébé baby seat 

© (= fonction) seat + retrouver son - de député to win 

back one’s parliamentary seat 

@ [d'entreprise] head office; [de parti, organisation interna- 

tionale] headquarters; [d'assemblée, tribunal] seat + ~ social 

registered office + - pontifical pontifical see 

© [de maladie, passions, rébellion] seat; [de sensation physique] 

centre (Brit), center (US) 

siéger [sjeze] /TABLE 3 et 6/ © [assemblée, tribunal] to be 
in session @ - à [+ conseil, comité] to sit ou be on @ (=étre 

situé à) (tribunal, organisme] - à to have its headquarters in 

sien, sienne {sjé, sjen] 1 le sien + la sienne 
eles siens [d'un homme] his; [d'une femme] hers; [d'une 

chose, animal] its own; (indéfini) one’s own * mes enfants 

(= habitacle) 
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Sierra Leone | signe 

sont sortis avec les -s my children have gone out with 

his (ou hers) 

2 © y mettre du ~ to pull one’s weight » chacun 

doit être prêt à y mettre du ~ everyone must be prepared 

to pull his weight 

O> les siens (= famille) one’s family; (= partisans) one’s 

people 

@> faire des siennes* il/ellea encore fait des siennes 

he/she has done it again* 

Sierra Leone {sjeraleon(e)] Sierra Leone 
sierra-léonien, -ienne [sjeraleonjé, jen] 1 Sierra 

Leonean 2 Sierra-Léonien(ne) Sierra Leonean 

sieste [sjest] nap; (en Espagne etc) siesta - faire la ~ 

to have a nap; (en Espagne etc) to have a siesta 

sifflant, e {sifla, àt] 1 [respiration] wheezing 2 

sifflante consonne -e sibilant 

sifflement {siflemäl] [de personne, oiseau, train, 
bouilloire, vent} whistling NonC; [de serpent, vapeur, gaz, 

machine à vapeur] hissing NonC *un~ a whistle -un ~ 

d’admiration ou admiratif a whistle of admiration 

+ des ~s whistling noises + - d'oreilles ringing in the ears 

siffler {sifle) /rasve1/ 1 to whistle; (avec un sifflet) to 

blow a whistle; [serpent, vapeur, gaz, machine à vapeur] to 

hiss + la balle siffla à ses oreilles the bullet whistled 

past his ears - j'ai les oreilles qui sifflent my ears are 

ringing 

2 © [+ chien, personne] to whistle for; [+fille] to 

whistle at; [+joueur en faute] to blow one’s whistle at; 

[+ départ, faute] to blow one’s whistle for *~ la fin du 

match/la mi-temps to blow the final whistle/the 

half-time whistle * elle s’est fait ~ dans la rue someone 

wolf-whistled at her in the street 

© (= huer) [+ orateur, acteur, pièce] to boo «se faire ~ to get 

booed 

@ [+ air, chanson] to whistle 

© (= avaler)= to guzzle* 

sifflet [sifle] (NM) © (= instrument, son) whistle + coup de 

~ whistle @ (= huées) ~s whistles of disapproval il est 

sorti sous les ~s du public he was booed off the stage 

siffleux* [siflo] (NM) (Can) groundhog 

siffloter [siflote] /Taste1/ 1 to whistle 2 (+ air] 

to whistle 

sigle {[sigl] (NM ) abbreviation; (= acronyme) acronym 

signal (pi -aux) [sinal, 0] (NM) signal; (=indice) sign 

+ donner le ~ de to give the signal for; (= déclencher) to be 

the signal for + à mon ~ ils se levérent tous when I gave 

the signal everyone got up * donner le ~ du départ to 

give the signal for departure; (Sport) to give the starting 

signal + - de détresse distress signal »~d’alarme alarm 

+ tirer le - d’alarme to pull the alarm; (fig) to sound the 

alarm *~ sonore (de répondeur) tone 

signalement [sinalmä] (WM) [de personne, véhicule] 

description + donner le ~ de qn to describe sb *un 

individu répondant à ce ~ a person answering this 

description 

signaler [sinale] /taste1/ 1 to indicate; [écriteau, 
sonnerie] to signal; [personne] (= faire un signe) to signal; 

[+ fait nouveau, perte, vol] to report + signalez que vous 

allez tourner en tendant le bras indicate that you are 

turning by putting out your arm -+on a signalé leur 

présence à Paris they are reported to be in Paris *on 

signale l’arrivée du bateau it has been reported that the 

boat will arrive shortly + rien à - nothing toreport +-qn 
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à l'attention de qn to bring sb to sb’s attention * nous 

vous signalons en outre que ... we would further point 

out to you that... + je te signale que je t’attends depuis 

une heure! l'd like you to know that I've been waiting 

for you for an hour! 

2 se signaler se - ]’attention de qn (= contacter) 

to contact sb + se ~ par son intelligence to be known for 

one’s intelligence 

signalétique [sinaletik] fiche ~ identification 

sheet 

signalisation [sinalizasj5] (NF) (sur route) signs; (sur 

voie ferrée) signals + «absence de ~» “no road markings” 

*-automatique (Rail) automatic signalling + erreur de 

~ (surroute) signposting error; (sur voie ferrée) signalling 

error + moyens de - means of signalling +- routière 

road signs and markings + ~ verticale/horizontale road 

signs/road markings 

signaliser [sinalize] /TABLE 1/ [+route] to put up 

signs on; [+ piste] to put runway markings and lights on 

*bien signalisé [route] well signposted; [piste] clearly 

marked + la frontière n’est pas toujours signalisée the 

border isn’t always marked 

signataire {sinater] signatory 
signature [sinatyr] (NF) (=marque, nom) signature 

*avant la ~ du contrat before the contract is signed 

-l’attentat porte leur - the attack bears their mark 

signe {sin] 1 (Nm) @sign «s’exprimer par ~s to use 

signs to communicate + langage ou langue des ~s sign 

language «faire un - à qn to make a sign to sb *un ~ 

de tête affirmatif/négatif a nod/a shake of the head 

-*elle m’a fait un - d'adieu she waved goodbye to me 

*le ~ moins/plus/égal the minus/plus/equal(s) sign 

- faire - à qn to make a sign to sb; (= contacter) to getin 

touch with sb + faire - à qn d’entrer tomotionsbin «de 

la tête, il m’a fait ~ de ne pas bouger he shook his head 

to tell me not to move + il a fait - à la voiture he waved 

the car + faire ~ du doigt à qn to beckon to sb + faire ~ 

que oui to nod + faire - que non (delatéte) toshake one’s 

head; (dela main) to make a gesture of disagreement 

> en signe de en - de protestation/respect as a sign of 

protest/respect + en~ de reconnaissance for recognition 

purposes 

© (= indice) sign + ~ précurseur ou avant-coureur omen 

“elle t’a invité? c’est un ~! she invited you? that’s 

a good sign! *il recommence à manger, c’est bon - 

he’s beginning to eat again, that’s a good sign + c’est ~ 

de pluie it’s a sign of rain - c’est ~ qu’il va pleuvoir it 

shows that it’s going to rain + c’est mauvais ~ it’s a bad 

sign *il n’a plus jamais donné ~ de vie we’ve never 

heard from him since *c’est un - qui ne trompe pas 

the signs are unmistakable + montrer ou donner des 

~s de faiblesse ou de fatigue [personne] to show signs of 

tiredness; [appareil, montre] to be on its last legs; [monnaie] 

to be weakening 

@(=trait) mark +«-s particuliers: néant» “distin- 

guishing marks: none” +- distinctif distinguishing 

feature + leur argot est un ~ de reconnaissance using 

slang is a way for them to recognize each other 

@ (Astro!) ~ du zodiaque sign of the zodiac + de quel ~ 

es-tu? what's your sign? 

2 > signe de la croix sign of the cross »signes 
extérieurs de richesse outward signs of wealth > signe 

de ponctuation punctuation mark 



signer [sine] /rABLE 1/ 1 © {+ document, traité, œuvre 

d'art] to sign +- la paix to sign a peace treaty + signez 

au bas de la page sign at the bottom of the page --un 

chèque en blanc to sign a blank cheque -elle signe 

«Malou» she signs herself “Malou” + il a signé avec le 

club italien (Sport) he’s signed for the Italian club + ~ 

d’une croix to sign with a cross «tableau non signé 

unsigned painting 

© (=étre l'auteur de) to make elle vient de ~ son 

deuxième film she’s just made her second film «il 

signe le troisiéme but de la partie he’s scored the third 

goal of the match -cravate signée Paul tie by Paul 

+ c'est signé!* it’s obvious who did it! 

2 se signer (= faire le signe de croix) to cross o.s. 
signet [sine] (NM) bookmark 

significatif, -ive [sipifikatif, iv] significant; 
[geste] meaningful + de manière significative signifi- 

cantly 

signification [sinifikasj3] (WF) © [de mot, symbole] 

meaning * quelle est la ~ de ce dessin? what does this 

drawing mean? © [de fait, chiffres] significance NonC 

* cette mesure n’a pas grande ~ this measure is not very 

significant 

signifier [sinifje] /tasce 7/ @ (= avoir pour sens) to 
mean * quesignifie ce mot ? what does this word mean? 

* bonté ne signifie pas forcément faiblesse kindness 

does not necessarily signify weakness + qu'est-ce 

que cela signifie? what’s the meaning of this?; (aprés 

remarque hostile) what's that supposed to mean?; (dun 

enfant qui fait une scène) what's all this in aid of? 

© (frm) (=faire connaitre) to make known 

intentions/sa volonté 4 qn to make one’s intentions/ 

one’s wishes known to sb *~ son congé à qn (=renvoyer 

qn) to give sb their notice - signifiez-lui qu’il doit se 

rendre a cette convocation inform him that he is to 

answer this summons 

@ [+ décision judiciaire] to serve notice of (à on) 

silence [silds} (nm) @ (= absence de bruits, de conversation) 

silence + un - de mort a deathly silence + garder le ~ to 

keep silent + faire - sur to keep quiet about + sortez vos 

livres et en ~! get out your books and no talking! *-! 

silence! --! on tourne (Ciné) quiet everybody, action! 

+ il prononça son discours dans un ~ absolu there was 

dead silence while he made his speech 

© (= pause) (dans la conversation, un récit) pause; (en musique) 

rest *il y eut un - gêné there was an embarrassed 

silence + à son entrée il y eut un - there was a hush 

when he came in 

@ (= impossibilité ou refus de s'exprimer) silence 

journaux gardèrent le ~ sur cette grève the newspapers 

kept silent on this strike * garder un ~ absolu sur qch 

to say absolutely nothing about sth *réduire qn au ~ 

to reduce sb to silence * briser ou rompre le ~ to break 

one’s silence + passer qch sous ~ to pass sth over in 

silence * aimer qnen~ tolove sb secretly + - radio radio 

silence; (fig) total silence +le célèbre compositeur 

vient de sortir de 12 années de - the famous composer 

has just broken 12 years ofsilence 

silencieusement [siläsjzzmä] silently 
silencieux, -ieuse {silasjg, jez] 1 silent; [moteur, 

machine] quiet *rester - to remain silent (sur, à 

propos de about) 2 (Nm) [d'arme à feu] silencer; [de pot 

d'échappement] silencer (Brit), muffler (US) 

= ses 

eles 

signer | simple 

silex [sileks] (NM) flint 

silhouette {silwet] © (=contours) outline; [de 

voiture] shape +la - du château se détache sur le 

couchant the château is silhouetted against the sunset 

© (= ligne) figure 

silice [silis] silica 
silicone {silikon] silicone 
sillage {sija3] (NM ) [d'embarcation] wake; [d'avion à réaction] 

(= déplacement d'air) slipstream; (=trace) vapour (Brit) ou 

vapor (US) trail; [de personne, animal, parfum] trail + dans le 

~ de qn (following) in sb’s wake 

sillon [sij3] (Nm) © [de champ] furrow «le ~ rhodanien 

the Rhône valley @ [de disque] groove 

sillonner {sijone] /tasve1/ © [avion, bateau, routes] to 

criss-cross * les canaux qui sillonnent la Hollande the 

canals which criss-cross Holland ° des éclairs sillon- 

naient le ciel flashes of lightning criss-crossed the 

sky *~ les routes to travel the country - les touristes 

qui sillonnent la France en été the tourists who travel 

around France in the summer @ [rides, ravins, crevasses] 

to furrow + visage sillonné de rides face furrowed with 

wrinkles 

silo [silo] (WM) silo +- à grains/fourrage grain/fodder 

silo 

simagrées [simagre] faire des ~ to playact 

* arréte tes ~! stop your play-acting! 

similaire [similer] similar (à to) 

similarité [(similarite] (NF) similarity 
simili [simili] 1 imitation *~marbre imitation 

marble 2 (NM ) imitation 

similicuir (similikyir] (NM) imitation leather 
similitude [similityd] similarity il y a certaines 

-s entre ces méthodes there are certain similarities 

between these methods 

simple {sépl] 1 © simple; [nœud, cornet de glace] 
single -en - épaisseur in a single layer + réduit à sa 

plus - expression reduced to a minimum +- comme 

bonjour* as easy as falling off a log* + dans le plus ~ 

appareil (hum) in one’s birthday suit + pour faire ~... 

(faire les choses simplement) to make things simple...; (dire 

les choses simplement) to put it simply... 

© (= modeste) [personne] unpretentious «ila su rester ~ 

he hasn’t let it go to his head 

@ (= de condition modeste) ce sont des gens ~s they are 

simple folk 

© (= naïf) simple + il est un peu ~ he’sa bit simple «il 

est ~ d’esprit + c’est un ~ d’esprit he’s simple-minded 

@ (= ordinaire) [particulier, salarié] ordinary + un ~ soldat 

a private 

@ (valeur restrictive) une - formalité a mere formality 

*une - remarque la déconcertait a mere comment 

would upset her + d’un ~ geste de la main with just a 

movement of his hand +par - curiosité out of pure 

curiosity + vous obtiendrez le cadeau sur ~ envoi de 

ce bon for your free gift, simply send us this voucher 

* vous obtiendrez des informations sur ~ appel simply 

pick up the phone and you will get all the information 

you need 

2 (NM) © passer du ~ au double to double «les prix 

peuvent varier du - au double prices can vary by as 

much as100% 

O (Tennis) singles +- 

women’s singles 

messieurs/dames men’s/ 
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simplement | sinon 

simplement {[séplema] @ (= sans sophistication) 
simply « ils vivent très - they lead a very simple life 

© (= seulement) just * je vous demande - de me prévenir 

1 just want you to warn me - je veux - dire que... I just 

want to say that... 

@(=facilement) easily -+cela s'explique très ~ that’s 

easily explained 

@> tout simplement quite simply +c'est tout ~ 

inadmissible it’s quite simply intolerable + il suffisait 

de téléphoner, tout ~! all you had to do was phone! 

simplet, -ette ([séple, et] simple; (question, raison- 

nement] simplistic 

simplicité [séplisite) (WF) simplicity + décor d’une 
grande ~ very simple decor + un appareil d'une grande 

~ d'emploi an appliance that is very easy to use + habillé 

avec ~ dressed simply + venez diner demain, ce sera en 

toute ~ come for dinner tomorrow - it won’t be anything 

fancy 

simplification {sëplifikasj5] simplification 
simplifier (séplifje) /Tasce 7/ to simplify + disons, 

pour - les choses, que ... to simplify matters, let's say 

that... + - à l'extrême ou à l'excès to oversimplify + des 

procédures très simplifiées streamlined procedures 

simplissime [séplisim] c'est ~ it couldn’t be 
simpler 

simpliste [séplist] (péj) simplistic 

simulacre f[simylakr] (NM) (pé) un - de justice 
a pretence of justice + un - de gouvernement/de procès 

a mockery of a government/of a trial 

simulateur, -trice [simylatær, tris] 1 
pretender; (=qui feint la maladie) malingerer 2 (NM) 

simulator + - de conduite/vol driving/flight simulator 

simulation [simylasj5] simulation + il n’est pas 

malade, c’est de la - heisn’till-it’s all put on + logiciel 

de - simulation software 

simulé, e [simyle] ptp de simuler simulated; 

{amabilité, gravité] feigned; [accident, suicide] fake +- sur 

ordinateur computer-simulated 

simuler [simyle] /TABLE 1/ © (= reproduire) 

to simulate © (=feindre) [+sentiment, attaque] to feign 

*~une maladie to pretend to be ill 

simultané, e [simyltane] simultaneous «la 

présence ~e de deux personnes dans un méme lieu 

the presence of two people in the same place at the same 

time +de manière ~e simultaneously + diffusion en ~ 

simultaneous broadcast 

simultanéité [simyltaneite] (NF) simultaneity 

simultanément [simyltanemd] simultaneously 
sincère [sëser] sincere *son chagrin est ~ he’s 

genuinely upset; (formules épistolaires) mes ~s condo- 

léances my sincere condolences + mes ~s salutations 

yours sincerely *nos vœux les plus ~s with our best 

wishes 

sincèrement {sésermd] © (= réellement) sincerely; 
[aimer] truly + je vous souhaite ~ de réussir I sincerely 

hope you will succeed + je suis ~ désolé que ... Iam 

sincerely sorry that ... @ (= franchement) honestly +~, 

vous feriez mieux de refuser to be honest you’d be 

better off saying no 

sincérité [séserite] sincerity *répondez-moi en 
toute ~ give me an honest answer 

sinécure [sinekyr] (NF) sinecure «ce n’est pas une -* 

it’s no picnic* 
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sine qua non {sinekwanon] condition - 

necessary condition 

Singapour {[s£gapur] (N) Singapore 

singapourien, -ienne [sëgapurjé, jen] 1 (ao 
Singaporean 2 Singapourien(ne) Singaporean 

singe {SE3] (NM ) (à longue queue) monkey; (à queue courte ou 

sans queue) ape + les grands -s the big apes + faire le -* 

to monkey about 

singer {[s€3e] /TABLE 3/ [+ démarche, personne] to ape 

singeries [SEzRi] faire des ~ to clown about 

singulariser (se) [sëgylarize] /Ta8Le 1/ (= se faire 

remarquer) to draw attention to 0.s, *se ~ par qch to 

distinguish o.s. by sth 

singularité [ségylarite) (NF) © (=particularité) 

singularity + cet orchestre a pour ~ ou présente la ~ 

de jouer sans chef this orchestra is unusual in that 

it doesn’t have a conductor + il cultive sa ~ he likes to 

stand out from the crowd @ (= bizarrerie) peculiarity - le 

manuscrit présente plusieurs ~s the manuscript is odd 

in several respects 

singulier, -ière [ségylje, jer] 1 © (= étonnant, 

peu commun) remarkable + c’est un personnage ~ he’s 

an unusual character © (=étrange) odd -singulière 

façon de se comporter! what a strange way to behave! 

@ (Gram) singular 2 (NM ) (Gram) singular *au~ inthe 

singular + à la deuxième personne du ~ in the second 

person singular 

singulièrement [(sëgyljermä] © (= étrangement) 

strangely © (= beaucoup, très) cela leur complique ~ la 

tache that makes things particularly difficult for them 

- il manque ~ d’imagination he is singularly lacking in 

imagination 

sinistre (sinistr] 1 sinister; [voix, air] funereal; 
[personne] grim-looking; [soirée, réunion] grim* * tues~ce 

soir! you’re in a very sombre mood tonight! + le patron 

est - the boss gives me the creeps* + un - imbécile an 

absolute idiot + un pénitencier de - réputation a prison 

of evil repute + ce pays détient le ~ record du nombre 

de tués sur la route this country holds the gruesome 

record for road fatalities 

2 (NM) (=catastrophe) disaster; (=incendie) blaze; 

(Assurances) (=cas) accident + l’assuré doit déclarer le ~ 

dans les 24 heures any accident claim must be notified 

within 24 hours 

sinistré, e [sinistre] 1 (région, pays] stricken avant 
lenom; [secteur économique] devastated + zone -e disaster 

area + ville -e sur le plan de l’emploi town blighted by 

unemployment + les personnes ~es the disaster victims 

2 (NM,F) disaster victim 

sinogramme {sinogram] (WM) Chinese character 
sinon [sind] © (=autrement) otherwise + fais-le, 

~ nous aurons des ennuis do it, otherwise we will be in 

trouble + fais-le, ~... (menaçant) doit, or else... 

© (de concession = si ce n'est) ifnot + il faut le faire, ~ pour 

le plaisir, du moins par devoir it must be done, if not 

for pleasure, then at least out of a sense of duty *ils y 

étaient opposés, ~ hostiles (frm) they were opposed, if 

not hostile, to it 

@ (frm = sauf) except +à quoi peut bien servir cette 

manœuvre - à nous intimider? what can be the 

purpose of this manoeuvre if not to intimidate us? -je 
ne sais pas grand-chose, - qu’il a démissionné | don’t 

know much aboutit, only that he has resigned 



sinueux, -euse [sinyo, 92] © lrivière, route, 

chemin] winding; [ligne] sinuous © [pensée, raisonnement] 

tortuous 

sinuosités {sinuozite] les - du chemin/de la 
rivière the twists and turns of the path/of the river 

sinus [sinys] (NM) @ (Anatomie) sinus ® (Math) sine 
sinusite [sinyzit] (NF) sinusitis NonC + j’ai une~ I've got 

sinusitis 

siphon [sifd)_ (Nm) 
(Spéléologie) sump 

siphonné, e* (sifone] (= fou) crazy* 

sirène [siren] © - (d'alarme) siren; (en temps 

de guerre) air-raid siren; (en temps de paix) fire alarm 

O(- personnage) siren; (à queue de poisson) mermaid 

sirop [siro] (NM) (=médicament) syrup; (=boisson) fruit 

drink +- d’orgeat barley water +- de menthe mint 

cordial (Brit) ou beverage (US) +- d'érable maple syrup 

*- contre la toux cough syrup 

siroter* [sirote] /rABLE1/ to sip 

sisal [sizal] (NM) sisal 
sismique [sismik] seismic 

site [sit] (NM) @(-environnement) setting +dans un 

- merveilleux in a marvellous setting +¢~ naturel/ 

historique natural/historic site + - touristique tourist 

spot «la protection des -s the conservation of places 

of interest +- protégé ou classé conservation area 

O(=emplacement) site +~ archéologique/olympique 

archeological/Olympic site @ (Informatique) ~ commu- 

nautaire networking site *~ compagnon companion 

site *~ miroir mirror site *~ Web website 

sit6t [sito] (=dés que) ~ couchée, elle s’endormit 

as soon as she was in bed she fell asleep «~ dit, ~ fait no 

sooner said than done + - après la guerre immediately 

after the war 

> pas de sitôt il ne reviendra pas de ~ he won’t be back 

for quite a while +il ne recommencera pas de -! he 

won'tbe doing that again for a while! 

sittelle (sitel] (NF) nuthatch 
situation [sityasj5] (NF) © (=circonstances) situation 

+ être dans une ~ délicate ou difficile to be ina difficult 

situation + être en ~ de faire qch to be in a position to 

do sth *~ de famille marital status + étranger en ~ 

irréguliére foreigner whose papers are not in order 

*c’est l’homme de la ~ he’s the right man for the job 

© (=emploi) post «ila une belle ~ he has an excellent 

job @(=emplacement) situation la ~ de cette villa est 

excellente this villa is very well situated 

situé, e [situe] ptp desituer situated + bien/mal ~ 

well/poorly situated 

situer [situe] /TABLE 1/1 © (= placer, construire) to situate 

© (=localiser) to set; (=catégoriser) [+ personne]* to place 

* onne le situe pas bien* you just can’t figure him out* 

2 se situer © (emploi réfléchi) to place o.s. 

* essayer de se ~ par rapport à qn/qch to try to place o.s. 

in relation to sb/sth -ilse situe à gauche (Politique) he’s 

ontheleft 

© (= setrouver) (dans l'espace) to be situated; (dans le temps) 

to take place; (parrapport à des notions) to stand + l’action/ 

cette scène se situe à Paris the action/this scene takes 

place in Paris + la hausse des prix se situera entre 5% et 

10% prices will rise by between 5% and 10% 

six [sis] 1 six il y avait ~ mille 

personnes there were six thousand people + ils sont ~ 

siphon; [d'évier, WC] U-bend; 

sinueux | sketch 

enfants there are six children + je suis resté ~ heures/ 

jours I stayed six hours/days *ila~ ans he is six years 

old + un enfant de ~ ans a six-year-old child + polygone 

à - faces six-sided polygon - j'en ai pris trois, ilen reste 

~ I’ve taken three and there are six left + il est ~ heures 

it’s six o’clock - il est ~ heures du soir it’s 6 pm, it’s six 

in the evening » il est ~ heures du matin it’s 6 am, it’s 

six in the morning »* il est trois heures moins ~ it is six 

minutes to three ¢ il est trois heures ~ it is six minutes 

past ou after (US) three + cing jours/fois sur ~ five days/ 

times out of six + ils sont venus tous les ~ all six of them 

came -ils ont porté la table à eux ~ the six of them 

carried the table + ils ont mangé le jambon à eux ~ the 

six of them ate the ham :- ils viennent à ~ pour déjeuner 

there are six coming to lunch -on peut s’asseoir à ~ 

autour de cette table this table can seat six » ils vivent 

a ~ dans une seule piéce there are six of them living 

in one room + entrer ~ par ~ to come in six at a time 

* se mettre en rangs par ~ to form rows of six 

2 arriver le ~ septembre to arrive 

on the sixth of September *Louis ~ Louis the Sixth 

+ chapitre/page/article ~ chapter/page/article six «le 

numéro ~ gagne un lot number six wins a prize il 

habite au numéro - de la rue Arthur he lives at number 

six Rue Arthur 

3 six *trente-~ thirty-six + quatre et deux 

font ~ four and two make six ¢ il fait mal ses ~ he writes 

his sixes badly *c’est le ~ quia gagné number six has 

won °* il habite au ~ he lives at number six ° il habite ~ 

rue de Paris he lives at six, Rue de Paris » nous sommes 

le ~ aujourd’hui it’s the sixth today *ilest venu le~ he 

came on the sixth - il est payé le ~ de chaque mois he is 

paid on the sixth of each month - le ~ de cœur (Cartes) 

the six of hearts + la facture est datée du ~ the bill is 

dated the 6th 

M When six is used alone, x is pronounced s, 

eg compter jusqu'à six; it is pronounced z before a vowel 

sound, eg j'ai six ans, and not pronounced at all before 

a consonant, eg six personnes. 

sixième {sizjem] 1 sixth *trente-~ thirty-sixth 
*recevoir la ~ partie de qch to receive a sixth of sth 

+ demeurer dans le ~ (arrondissement) to live in the 

sixth arrondissement (in Paris, Lyon, Marseilles) + habiter 

au ~ (étage) to live on the sixth floor (Brit) ou the seventh 

floor (US) 

2 sixth person + se classer - tocome sixth + nous 

avons besoin d’un ~ pour compléter l’équipe we needa 

sixth person to complete the team - elle est arrivée (la) 

~ dans la course she came sixth in the race 

3 (NM) (=portion) sixth + recevoir le ~ ou un - d’une 

somme to receive a sixth of a sum (les) deux ~s du 

budget seront consacrés à ... two sixths of the budget 

will be given over to... 

4 (Scol) = first form (Brit), = sixth grade (US) + entrer 

en (classe de) ~ = to go into the first form (Brit) ou sixth 

grade (US) + élève de ~ =first form (Brit) ou sixth-grade 

(US) pupil 

skai® [skaj] (NM) leatherette ® + en ~ leatherette 
skate(-board) [sket(bord)] (NM) skateboard -le ~ 

(= activité) skateboarding + faire du - to skateboard 

sketch (pisketches) [sketf] (Nm) sketch 
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ski | société 

ski [ski] (NM) (= objet) ski; (= sport) skiing + aller quelque 
part à ou en ~s to go somewhere on skis «aller faire 

du - to go skiing +tu sais faire du ~? can you ski? 

aller au ~* to go skiing *vacances/équipement de 

~ skiing holiday/equipment + chaussures/moniteur/ 

épreuve/station de ~ ski boots/instructor/race/resort 

>ski acrobatique hot-dogging »ski alpin (= discipline) 

Alpine skiing; (opposé à ski de fond) downhill skiing > ski 

sur bosses rnogul skiing »ski de fond cross-country 

skiing »ski sur glacier glacier skiing >ski nautique 

water-skiing » ski nordique Nordic skiing » ski de piste 

downhill skiing > ski de randonnée ski-touring 

skiable [skjabl] (neige, piste] skiable *ils ont un 

grand domaine ~ they have a lot of ski slopes 

skier {skje] /ra8Le7/ toski 

skieur, skieuse [skjcer, skjoz] (NM,F) skier + - de fond 

cross-country skier + -nautique water-skier 

skin* [skin], skinhead [skined] (Nm) skinhead 
skipper, skippeur, -euse [skipær, 07] [de 

bateau] skipper 

slalom [slalom] (NM) (= épreuve, piste) slalom; (entre divers 

obstacles) zigzag + faire du - to slalom + ~ géant/spécial 

giant/special slalom 

slalomer {slalome] /ra8Le 1/ (Sport) to slalom il 

slalomait entre les voitures he was weaving in and out 

of the traffic + le serveur slalomait entre les tables the 

waiter was weaving between the tables 

slalomeur, -euse [slalomcer, gz] (NM,F ) slalom skier 
slam [slam] (NM) slam «~ de poésie poetry slam 

slamer {slame] /raBLe 1/ to perform at a (poetry) 

slam 

slameur, -euse {slamer, gz] slammer (in poetry 

contest) 

slave [slav]1 Slav; [langue] Slavic 2 Slave Slav 

slip [slip] (NM) briefs; [de femme] pants +~ de bain 
[d'homme] swimming trunks; (bikini) bikini bottoms 

*~ brésilien tanga +j’ai acheté deux -s I bought two 

pairs of briefs 

slogan {slogd] (Nm) slogan 
slovaque [slovak] 1 Slovak 2 

Slovak 

Slovaquie {slovaki] Slovakia 
slovène [sloven] 1 Slovene 2 (NM) (=langue) 

Slovene 3 Slovéne Slovene 

Slovénie {sloveni] Slovenia 
slow [slo] (NM) (=danse) slow dance; (=musique) slow 

number + danser un ~ to dance a slow dance 

smartphone [smartfon] (NM) smartphone 

smash [sma(t}f] (NM) (Tennis) smash «faire un - to 

smash the ball 

smasher [sma(t)fe] /TaBte 1/ (Tennis) 1 to smash 

2 to smash the ball 

SME [esema] (NM) (a8r DE système monétaire européen) 

EMS 

SMIC [smik] (ABR DE Salaire minimum interprofes- 

sionnel de croissance) guaranteed minimum wage 

NMF ) Slovaque 

NN 
ce 
ee 
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smicard, e* [smikar, ard] minimum wage 

earner 
smoking [smokin] (NM) (=costume) dinner suit (Brit), 

tuxedo (US); (=veston) dinner jacket 

A smoking ne se traduit pas par le mot anglais 

smoking. 

SMS [esemes] (NM) (ABR DE short message service) 

(= service) SMS; (= message) text message 

smurf (smcerf] (NM ) break dancing 
snack [snak], snack-bar (pi snack-bars) [snakbar] 

(NM) snack bar 
SNCF fesenseef] (NF) (ABR DE Société nationale des 

chemins de fer francais) French national railway company 

sniffer * [snife] /raBLE1/ {+ drogue] to sniff 

snob [snob] 1 (NME) snob 2 snobbish 
snober f[snobe] /TABLE 1/ [+ personne] to snub; 

[+ endroit, réception] to turn one’s nose up at 

snobinard, e* [snobinar, ard] (péj) 1 snobbish 

2 (NM.F) snob 

snobisme [snobism] (NM ) snobbery 
snowboard [snobord] (NM) snowboard - faire du - to 

snowboard 

snowboardeur, -euse (NME) 
snowboarder 

sobre {sobr] © (= qui mange et boit peu) abstemious; 

(= qui ne boit pas d'alcool) teetotal; (= qui n'est pas ivre) sober 

© (décor, style, éloquence, tenue] sober; (commentaire, vie] 

simple + des vêtements de coupe - clothes cut simply 

sobrement (sobramd] © [vivre] abstemiously 

© (= simplement) [s'habiller] plainly; [commenter expliquer] 

simply 

sobriété [sobrijete] (nr) © (- fait de boire et manger peu) 
temperance; (=fait de ne pas boire d'alcool) abstinence 

© [de style, éloquence] sobriety; [de mise en scène, décor] 

simplicity 

sobriquet [sobrike] (NM) nickname 
sociable [sosjabl] (= ouvert) [personne, caractère] 

sociable + je ne suis pas d’humeur - aujourd’hui I’m 

not in a sociable mood today 

social, e (mpl-iaux) [sosjal, jo] 1 © social + œuvres 

~es charity activities © (= dutravail) revendications -es 

workers’ demands + conflit - industrial dispute + plan 

~ restructuring programme 2 (NM) le - (=questions) 

socialissues + faire du ~ to tackle social issues 

social-démocrate, sociale-démocrate (mp 
sociaux-démocrates) [sosjaldemokrat, sosjodemokrat] 

Social Democrat 

socialement [sosjalmä] socially 
socialiser [sosjalize] /raBLe 1/ 

socialize 

socialisme (sosjalism] (NM) socialism 
socialiste (sosjalist] socialist 
sociétaire (sosjeter| member (ofa society) + - de la 

Comédie-Française member of the Comédie-Française 

sociétal, e (mpi -aux) [sosjetal, o] [changement, 
structure] societal ‘engagement ~ community 

involvement 

société [ssjete] 1 (NF) © (= groupe, communauté) society 
*la- society - la vieen- life in society + 1la~ de consom- 

mation/de loisirs the consumer/leisure society + dans 

la bonne - in polite society * la haute ~ high society 

{snoborRdceR, 92] 

[+ personne] to 



© (- club) (littéraire) society; (sportif) club +- de pêche 

angling club + - secréte/savante secret/learned society 

*la Société protectrice des animaux ~the Royal 

Society for the Prevention of Cruelty to Animals (Brit), 

= the American Society for the Prevention of Cruelty to 

Animals (US) 

6 (= firme) company + - financière finance company 

2 »société anonyme ~=limited (liability) 

company; (ouverte au public) = public limited company 

> société commerciale trading company »société de 

crédit finance company > société écran bogus company 

> Société nationale des chemins de fer francais French 

national railway company > société à responsabilité limitée 

limited liability company 

A Dans le sens commercial, société se traduit par 

company. 

SOCIO* [sosjo] (ABR DE sociologie) sociology 

socioculturel, -elle {sosjokyltyrel] sociocultural 
socio-économique (pl socio-économiques) [sosjo- 

ekonomik] socioeconomic 

socio-éducatif, -ive (mpl socio-éducatifs) [sosjo- 

edykatif, iv] socioeducational 

sociologie (sosjolo3i] sociology 
sociologique {sosjolo3ik] sociological 
sociologue [ssjalog] sociologist 
socioprofessionnel, -elle [sosjoprofesjonel] (any 

socioprofessional 

$ Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

socle [sokl] (NM) [destatue, colonne] plinth; [de lampe] base 

socquette [soket] (WF) ankle sock (Brit), bobby sock (US) 

soda [soda] (NM) fizzy drink (Brit), soda (US) + - à l’orange 

orangeade + whisky - whisky and soda 

sodium [sodjom] (NM) sodium 
sœur [scer] © (=parente) sister * organisations ~s 

sister organizations + et ta~!* get lost!* © (= religieuse) 

sister *~ Jeanne Sister Jeanne «elle a été élevée chez 

les ~s she was convent-educated 

sœurette* (sceret] little sister 

sofa [sofa] (NM) sofa 
SOFRES  {sofres] (ABR DE Société française 

d’enquétes par sondage) French public opinion poll institute 

software [softwer] (NM ) software 
soi [swa] 1 oneself *malgré - in spite of 

oneself *rester chez ~ to stay at home + cela va de ~ it 

goes without saying + il va de ~ que... it goes without 

saying that ... -en- (=intrinsèquement) in itself 2 (NM) 

(= personnalité) self; (= inconscient) id 

soi-disant [swadizä] 1 so-called + un - poéte/ 
professeur a so-called poet/teacher 2 supposedly 

+ il était ~ parti à Rome he had supposedly left for Rome 

+ il était venu ~ pour discuter he had come to talk - or so 

he said *~ que*... itseems that... 

soie [swa] @ (tissu) silk *~ sauvage wild silk 
@ brosse en ~s de sanglier bristle brush -brosse à 

dents en -s de nylon nylon tooth brush 

soierie [swari] (tissu) silk 

soif [swaf] thirst -avoir ~ to be thirsty + ça donne 

~ it makes you thirsty +- de [+richesse, connaissances, 

socio | soir 

vengeance, pouvoir] thirst for 

soignant, e [swand, at] [personnel] nursing 

+ équipe -e team of doctors and nurses 

soigné, e [swane} ptp de soigner © (personne, 

chevelure] well-groomed; [ongles] manicured; [mains] 

well-cared-for +peu ~ [personne] untidy; [cheveux] 

unkempt; (ongles, mains] neglected @ travail, style] 

careful; [jardin] well-kept; [repas] carefully prepared 

* peu ~ [travail] careless 

soigner [swane] /rABLE 1/ 1 to look after, [médecin] 

to treat; [+cheval, tenue, travail, repas, présentation] to take 

care over *j’ai été très bien soigné dans cette clinique 

I was very well looked after in this clinic + - les blessés 

to tend the wounded »* tu devrais te faire ~ you should 

see a doctor -il faut te faire ~!* you need your head 

examined!* -rentrez chez vous pour ~ votre rhume 

go back home and look after that cold - je soigne mes 

rhumatismes avec des pilules I’m taking pills for my 

rheumatism +- son image (de marque) to be careful 

about one’s image 

2 VPR se soigner © [personne] (=prendre des 

médicaments) to take medicine + se - par les plantes to 

take herbal medicine + soigne-toi bien take good care 

of yourself 

© [maladie] to treat +de nos jours, la tuberculose se 

soigne these days tuberculosis can be treated 

soigneur [swanœær] (NM) (Boxe) second; (Cyclisme, 

Football) trainer 

soigneusement [swanazmä] carefully 
soigneux, -euse f[swans, oz] © (= propre, 

ordonné) tidy il n’est pas assez ~ he isn’t tidy enough 

© (= appliqué) careful + être ~ dans son travail to take 

care over one’s work + être ~ de ses affaires to be careful 

with one’s belongings + être ~ de ses vêtements to look 

after one’s clothes 

soi-même [swamem] oneself 
soin [swé] 1 (NM) @ (= application) care; (= ordre et propreté) 

tidiness + être sans - *n’avoir aucun ~ to be careless 

+ faire qch sans ~ to do sth carelessly * faire qch avec 

(grand) ~ to do sth (very) carefully + avoir ou prendre ~ 

de faire qch to take care todo sth + avoir ou prendre ~ de 

qn/qch to take care of sb/sth 

© (= charge, responsabilité) care *confier à qn le ~ de 

ses affaires to entrust sb with the care of one’s affairs 

* confier à qn le ~ de faire qch to entrust sb with the job 

of doing sth + je vous laisse ce ~ I leave this to you 

@ (= traitement) le ~ du cheveu haircare « se faire faire 

un ~ du visage (en institut) to havea facial 

2 soins © (=entretien, hygiène) care NonC; 

(=traitement) treatment NonC +-s de beauté beauty 

care * pour les -s des cheveux utilisez ... for haircare 

use … ‘les ~s du visage facial care *~s dentaires/ 

médicaux dental/medical care + son état demande des 

~s his condition requires treatment - le blessé a reçu les 

premiers ~s the injured man has been given first aid 

© (=attention) care NonC + confier qn/qch aux (bons) 

~s de qn to leave sb/sth in the care of sb + aux bons ~s 

de (surlettre: frm) care of + être aux petits ~s pour qn to 

attend to sb’s every need 

soir [swar] (NM) (=fin du jour) evening «le ~ où j’y suis 

allé the evening I went -viens nous voir un de ces 

~s come and see us one evening *étre du~ to be a 

night owl* -repas/journal du ~ evening meal/paper 
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soirée | solide 

+5 heures du ~ 5 o'clock in the afternoon, 5 pm 

+11 heures du ~ 110’clock at night *le~, je vais souvent 

les voir I often go to see them in the evening ¢il pleut 

assez souvent le ~ it quite often rains in the evening 

+ sortir le ~ to go out in the evening *j’y vais ce ~ I’m 

going this evening *ace ~! I'll see you this evening! 

* tous les~s = chaque ~ every evening + hier~ lastnight 

+ demain ~ tomorrow evening *dimanche ~ Sunday 

evening + hier au ~ yesterday evening *le17au~ onthe 

evening of the17th - la veille au ~ the previous evening 

soirée [swaRe] © (=soir) evening + bonne ~! have 

a nice evening! + les longues -s d’hiver the long winter 

evenings © (-=réception) party *~ dansante dance 

*~ mondaine society party @(=séance de cinéma, de 

théâtre) evening performance *donner un spectacle/ 

une piéce en ~ to give an evening performance of a 

show/play *~ thématique (TV) evening of programmes 

devoted toa theme + ~ électorale election night 

soit [swa] 1 (frm) (= oui) so be it (frm) + eh bien, -, 

qu'il y aille! very well then, let him go! 

2 © (-ou) ~ l’un - l’autre either one or the 
other +- avant - après either before or after *~ qu’il 

n’entende pas, ou ne veuille pas entendre whether he 

cannot hear or (whether) he does not wish to hear 

© (=4 savoir) that is to say + des détails importants, 

- l'approvisionnement, le transport, etc important 

details, that is to say provisions, transport, etc 

@ (en hypothèse) ~ un rectangle ABCD let ABCD be 

arectangle * soient deux triangles given two triangles 

q The final t is only pronounced when soit is an adverb. 

soixantaine [swasäten] (nr) @ (= environ soixante) sixty 

or so *ilyavait une - de personnes/de livres there were 

sixty or so people/books + la - de spectateurs qui étaient 

là the sixty or so people there + ils étaient une bonne ~ 

there were a good sixty of them il y a une - d’années 

sixty Or so years ago 

© (= soixante unités) sixty 

@ (= âge) sixty + approcher de la/atteindre la ~ to near/ 

reach sixty + un homme dans la - aman in his sixties 

- d’une - d’années [personne] of about sixty; [arbre] sixty 

or so years old * elleala~ she’s about sixty 

soixante |swasät] sixty + à la page- on 
page sixty + habiter au ~ to live at number sixty -les 

années ~ the sixties *~ et un sixty-one *~ et uniéme 

sixty-first +--dix seventy °~-dixiéme seventieth 

*~ mille sixty thousand ‘le (numéro) ~ (jeu, rue) 

number sixty 

soixante-huitard, e (mpl_ soixante-huitards) 

[swasatyitar, ard] 1 [personne] who took part in 

the events of May 1968; [idéologie, slogan] inspired by the 

events of May 1968 2 (en mai 68) participant in 

the events of May 1968; (aprés 1968) proponent of the 

ideals of May 1968 — MAI68 

~ (Aviat) ground staff +exercices au ~ (Sport) floor 

exercises + du - au plafond from floor to ceiling 

sol? [sol] (Musique) G; (en chantant lagamme) so 

solaire [s2ler] 1 (énergie, panneaux] solar; [calcula- 

trice] solar-powered; [crème, filtre] sun avant lenom 2 (NM ) 

(= énergie) le - solar energy 

solarium [solarjom] (NM) solarium 
soldat [solda] (wm) soldier + simple ~ +~ de 2° classe 

(armée de terre) private; (armée de l'air) aircraftman (Brit), 

basic airman (US) *~s de la paix peacekeepers +- de 

plomb toy soldier + jouer aux (petits) ~s to play soldiers 

- jouer au petit ~ (fig) to throw one’s weight around 

«un bon petit ~ (=employé modèle) a model worker 

solde! [sold] pay + être à la - de qn (péj) tobein the 

pay of sb 

solde? [sold] 1 (nm) @(=reliquat) balance; (=reste à 

payer) balance outstanding + pour ~ de tout compte in 

settlement © (= rabais) vendre/acheter qch en ~ to sell/ 

buy sth at sale price + article en ~ sale item ou article 

2 «soldes» “sale” + les~s the sales + faire les ~s 

to go to the sales 

solder {solde] /taste1/ 1 © [+ compte] (= arrêter) to 

close; (=acquitter) to settle © [+marchandises] to sell 

off «ils soldent ces pantalons à 130€ they are selling 

off these trousers at 130 euros 2 se solder se - 

par [+bénéfices, déficit] to show; [+échec, mort] to end 

in -l’exercice se solde par un déficit de 50 millions 

the end-of-year figures show a loss of 50 million «la 

conférence s’est soldée par un échec the conference 

ended in failure 

solderie [soldari] discount store 
soldeur, -euse [soldcer, 27] (NMF) (=propriétaire) 

discount store owner; (=entreprise) discount store 

sole [sol] (= poisson) sole + -meunière sole meuniére 

soleil (solej] (NM) © sun - orienté au ~ levant/couchant 
facing the rising/setting sun *au~ in the sun »*étre 

assis/se mettre au ~ to be sitting in/gointothesun ° ily 

adu~ ¢ilfait~* thesun’s shining + être en plein ~ tobe 

rightin the sun + rester en plein ~ tostay outin the sun 

> coup de soleil sunburn NonC «attraper ou prendre 

un coup de ~ to get sunburned *j’ai un coup de ~ dans 

le dos my back is sunburned 

© (= fleur) sunflower 

solennel, -elle (solanel] solemn 
solennellement [solanelma] solemnly 
Solex ® [soleks] (NM) = moped 

solfège [solfe3] (NM) (= théorie) musictheory - apprendre 
le - to learn music theory 

solidaire [slider] © [personnes] être -s to show 
solidarity + être - de to stand by + nous sommes -s du 

gouvernement we stand by the government +nous 

sommes -s de leur combat we support their struggle 

*se montrer ~ de qn to show solidarity with sb 

© (mécanismes, pièces, systèmes] interdependent 

solidarité {solidarite] (NF) {de personnes] solidarity 
soixantiéme [swasätjem] sixtieth 
soja [so3a] (NM ) (= plante) soya; (= graines) soya beans 

sol" [sol] (NM) ground; (=plancher) floor: (= revêtement) 

flooring NonC; (=territoire, terrain) soil + étendu sur le ~ 

spread out on the ground * posé au ~ ou à même le - on 

the ground (ou floor) + - carrelé/cimenté tiled/concrete 

floor + la surface au ~ the floor surface + - natal native 

soil + sur le ~ français on French soil + personnel au 
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+ cesser le travail par ~ avec les grévistes to stop work 

in sympathy with the strikers 

solide [solid] 1 @ (= non liquide) solid 
O(=robuste) solid; [économie] strong +c’est du ~* 

[meuble] it’s solid stuff + être ~ sur ses jambes to be 

steady on one’s legs *~ comme un roc as solid as a rock 

(Te sérieux) solid; argument, formation, culture, connais- 

sances, raisons] sound + ces raisonnements ne reposent 



sur rien de ~ these arguments have no solid foundation 

* leur couple, c’est du -* they have a solid relationship 

© (= vigoureux) [personne, jambes] sturdy; [santé, cœur] 

sound il faut avoir les nerfs ~s you need strong nerves 

@ (intensif) {coup de poing] hefty*; |revenus] substantial « il 

a un - appétit ou coup de fourchette* he has a hearty 

appetite 

2 (NM) solid 

solidement [solidma] (adv) (fixer tenir] 

* tradition ~ établie long established tradition 

solidifier (v7), se solidifier [solidifje] /rABLE 7/ 
to solidify 

solidité [solidite] (NF) solidity; [de monnaie, économie] 

strength; [de personne] sturdiness 

soliloque [solilok] (NM) soliloquy 
soliste [solist] soloist 
solitaire [soliter] 1 © (= isolé, sans compagnie) 

solitary 

© (= désert) [chemin, demeure, parc] lonely 

2 (NMF) loner 

> en solitaire ascension/traversée en - solo climb/ 

crossing + course en - solo race + partir/voyager en - to 

leave/travel alone : elle a fait le tour du monde en ~ she 

sailed single-handed around the world 

3 (NM) © (- diamant) solitaire 
© (= jeu) solitaire 

solitude [solityd] (NF) (=tranquillité) solitude; (= manque 

de compagnie) loneliness + la ~ à deux shared solitude 

+ éprouver un sentiment de ~ to feel lonely + aimer la ~ 

to like being on one’s own 

solive [soliv] joist 
sollicitation [solisitasj5] (NF) © (=démarche) appeal 

© (=impulsion) prompting ‘l'engin répondait aux 

moindres ~s de son pilote the craft responded to the 

slightest touch from the pilot 

solliciter [solisite] /tasve 1/ © [+ poste, explication] 

to seek; [+faveur, audience] to seek (de qn from sb) 

© [+ personne, curiosité, sens] to appeal to; [+attention] to 

attract il est très sollicité he’s very much in demand 

--un cheval to urge a horseon 

sollicitude [solisityd] concern NonC + demander/ 
dire qch avec ~ to ask/say sth with concern + être ou 

se montrer plein de ~ envers qn to be very attentive 

towards sb 

solo [solo] (pl solos ou soli [s2li]) solo 

+ (spectacle) ~ one-man (ou one-woman) show 

> en solo [travailler] on one’s own *jouer/chanter en 

~ to play/sing a solo + escalade en ~ solo climbing «ila 

décidé d’agir en ~ he decided to go it alone* 

solstice (solstis] (NM) solstice 
soluble {solyb]] soluble 
solution [slysj5] (WF) solution - c’est une ~ de facilité 

it’s the easy way out «ce n’est pas une - à la crise that’s 

no way to resolve the crisis ce n’est pas une ~! that 

won't solve anything! 

solutionner [solysjone] /TABLE1/ to solve 
solvabilité [solvabilite] (NF) (d'une entreprise) solvency; 

(d'une personne) creditworthiness 

solvable [{solvabl] [entreprise] solvent; [personne] 

creditworthy 

solvant [solva] (Nm) solvent 
Somalie (somali) (NF) Somaliland; (= État) Somalia 
somalien, -ienne [somaljé, jen] 1 Somalian 

firmly 

solidement | sommeil 

2 Somalien(ne) Somalian 

somatiser [somatize] /TABLE 1/ to somatize *il a 

tendance à - he tends to have psychosomatic problems 

sombre [s5br] © (= obscur, foncé) [ciel, nuit, pièce] dark 

+ bleu/vert - dark blue/green © (= mélancolique) sombre 

(Brit), somber (US); (= sinistre) [période] dark + d’un air ~ 

gloomily + il avait le visage ~ he looked gloomy *un ~ 

avenir a gloomy future - les heures ~s de notre histoire 

the dark moments in our history @ (valeur intensive) ~ 

idiot/brute absolute idiot/brute + une ~ histoire de 

meurtre a dark tale of murder -ils se sont disputés 

pour une ~ histoire d’argent they argued over a sordid 

financial matter 

sombrer [s5bre] /TABLE 1/ [bateau] to sink; [empire] 

to founder; [entreprise] to collapse -- dans [+ désespoir, 

sommeil, misère, alcool, oubli] to sink into -évitons de ~ 

dans le sordide let's not get sordid + - dans la folie to 

go mad 

sommaire {somer] 1 © (= court) [exposé, explication] 

brief, [réponse] brief; (=expéditif) [justice, procédure, 

exécution] summary  @(=superficiel) [connaissances, 

éducation, réparation] basic; [examen] brief; [analyse, 

description] brief; [décoration] minimal 2 (NM ) (= exposé) 

summary; (=résumé de chapitre) summary; {de revue] 

contents eau ~ du numéro spécial featured in the 

special issue + au ~ de notre émission ce soir... in our 

programme tonight... 

sommairement [somermäâ] © [exposer, juger, 

exécuter] summarily + il me l’a expliqué assez ~ he gave 

me a fairly basic explanation of it © (= superficiellement) 

[réparer] superficially *c’est meublé assez ~ it’s very 

simply furnished 

sommation [somasj3] (WF) summons sg; (frm) 
(=injonction) demand; (avant de faire feu) warning 

* recevoir ~ de payer une dette to be served notice to 

pay a debt + faire les ~s d’usage to give the standard 

warnings « tirer sans - to shoot without warning 

somme! [som] (NM) (=sieste) nap «faire un petit ~ to 

have anap 

somme? [som] (Nr) © (=quantité) amount «la - totale 

the grand total + faire la - de toaddup * une ~ de travail 

énorme an enormous amount of work 

© ~(d’argent) sum (of money) + dépenser des -s folles 

to spend vast sums of money + c'est une ~! (intensif) it’s 

quite a sum! -atteindre la ~ de 1000€ to fetch 1,000 

euros 

@> en somme (= tout bien considéré) all in all; (= bref) 

in short -en ~, il ne s’agit que d’un incident sans 

importance in fact, it’s only an incident of minor 

importance *en~, vous n’en voulez plus? in short, you 

don’t want any more? 

>somme toute when allis said and done 

sommeil [somej] (NM) sleep savoir ~ to be sleepy 

+ tomber de ~ to be asleep on one’s feet + chercher le ~ 

to try tosleep - il ne pouvait pas trouver le~ he couldn’t 

get to sleep eavoir le ~ léger/profond to be a light/ 

heavy sleeper *dormir d’un ~ agité to sleep fitfully 

un - profond ou de plomb a deep sleep » premier 

~ first hours of sleep *nuit sans ~ sleepless night 

- la sonnerie du téléphone l’a tirée de son - she was 

woken by the phone ringing + il en a perdu le - he lost 

sleep over it - laisser une affaire en ~ to leave a matter 

lying dormant 
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sommeiller | sonner 

sommeiller [simeje] /ra8Le 1/ [personne] to doze; 

(qualité, talent, nature] to lie dormant 

sommelier [somalje] (NM) wine waiter 
sommeliére [somaljer] wine waitress; (Helv) 

(= serveuse) waitress 

sommer [some] /TABLE 1/ ~ qn de faire qch to 

command sb to do sth +- qn de ou à comparaître to 

summon sb to appear 

sommet [some] (NM) © (detour, arbre, toit, pente, hiérarchie] 
top; {de montagne] summit; [de vague] crest; [de crâne] 

crown; [d'angle, figure, parabole] vertex + au ~ de l’échelle 

sociale at the top of the social ladder © (= montagne) 

summit [JE réunion) summit + au ~ [réunion, discussions] 

summit 

sommier [somje] (NM) [delit] bed base + ~Alattes slatted 

bed base 

sommité [so(m)mite] (=personne) prominent 

person «les -s du monde médical leading medical 

experts 

somnambule [somnaby]] 1 sleepwalker 2 
être ~ to be asleepwalker 

somnifére [(somnifer] (NM) (= pilule) sleeping pill 
somnolence [somnolas] [de personne] drowsiness 

NonC 

somnolent, e {s5mnolà, at] drowsy 
somnoler {somnole] /TABLE 1/ [personne] to doze; 

{ville] to be sleepy; (économie, marché] to be sluggish 

somptuaire [S5ptuER] (projet, dépenses] 

extravagant 

somptueusement [s5ptuy2zmäâ] {décorer, meubler] 

sumptuously; {illustrer] lavishly 

somptueux, -euse [s5ptuo, oz] [habit, résidence, 

palais, décor] sumptuous; [cadeau, train de vie, illustration] 

lavish + tu es somptueuse ce soir you look magnificent 

tonight 

son’, Sa [s5, sa] (pl ses [se]) © [d'un homme] his; 
[d'une femme] her ¢~ père et sa mère his (ou her) father 

and (his ou her) mother + ses amis his (ou her) friends 

+~ jardin à lui est une vraie jungle his garden is a real 

jungle *ila - appartement à Paris he’s got his own flat 

in Paris + ses date et lieu de naissance his (ou her) date 

and place of birth * ~ idiote de sœur* that stupid sister 

of his (ou hers) + avoir ~ mercredi* to have Wednesday 

off + il a passé tout ~ dimanche à travailler* he spent 

all Sunday working - il ne ferme jamais ses portes* he 

never shuts the door behind him 

© [dobjet, abstraction] its +l’hôtel est réputé pour 

sa cuisine the hotel is famous for its food *¢a a - 

importance ithasitsimportance 

@ (indéfini) one’s; (après «quelqu'un», «personne», «chacun ») 

his, her - être satisfait de sa situation to be satisfied 

with one’s situation ‘faire ses études to study 

*personne ne sait comment finira sa vie no-one 

knows how his life willend + quelqu’un a-t-il oublié sa 

veste? has someone left their jacket? 

SON? [s5] (nm) sound - elle dansait au ~ de l’accordéon 

she was dancing to the accordion elle tressaillit 

au ~ de sa voix she started at the sound of his voice 

*n’entendre qu’un/entendre un autre ~ de cloche to 

hear only one/another side of the story + baisser le ~ to 

turn down the sound +équipe/ingénieur du - sound 

team/engineer + (spectacle) - et lumiére son et lumiére 

(show) 
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SON? [sd] (Nm ) (= céréale) bran 

sonar {sonar] (NM ) sonar 

sonate {sonat] sonata 

sondage [s5daz] (nm) © (=enquête) (succincte) poll; 
(approfondie) survey *~ d'opinion opinion poll il 

remonte dans les ~s he is going up again in the polls 

«faire un ~ to conduct a survey (auprès de among) 

© (= forage) boring; (Naut) sounding 
sonde {s5d] © [de bateau] sounding line © (de 

forage) drill @ (pour examen médical) probe; (à canal central) 

catheter; (d'alimentation) feeding tube + mettre une ~ à 

qn to putacatheter in sb © (météo) sonde + - aérienne 

sounding balloon + - spatiale space probe 

sonder f[s5de] /TraBLE 1/ © [+ personne] to sound 
out; (par sondage d'opinion) to poll; [+conscience, avenir] 

to probe + je l’ai sondé sur ses intentions I sounded 

him out *~ Vopinion to make a survey of opinion 

© (Naut) to sound; [+terrain} to drill; [+ organe, malade] 

to catheterize 

sondeur, -euse [sddcer, gz] {de sondage d'opinion] 

pollster 

songe [s53] (nm ) (littér) dream + en~ ina dream 

songer [sd3e] /TABLE 3/ ~ à (=considérer) to 

think about +- à se marier ou au mariage to think of 

getting married + j'y ai sérieusement songé I gave it 

some serious thought + songez-y think it over + quand 

on songe à tout ce gaspillage when you think of all this 

waste + inutile d’y ~ it’'snousethinking aboutit * vous 

n’y songez pas! you must be joking! 

> songer que ... to reflect that … ‘ils pourraient 

refuser, songeait-il they could refuse, he reflected 

* songez que cela peut être très dangereux remember 

that it can be very dangerous +songez donc! just 

imagine! 

songeur, -euse [sdzcer, 22] pensive +cela me 

laisse ~ I just don’t know what to think 

sonné, e [sone] ptp de sonner © il est midi ~ it’s 

past twelve savoir trente ans bien ~s* to be on the 

wrong side of thirty* © (= fou)* cracked* @ (= assommé)* 

BIOBBY 
sonner [sone] /TABLE 1/1 © [+ cloche] toring; [+ tocsin] 

to toll; [+clairon] to sound «se faire ~ les cloches* to 

get a good telling-off* *~ les cloches à qn* to give sb a 

telling-off* 

© [+ messe] to ring the bell for; [+réveil, rassemblement, 

retraite] to sound +-l’alarme to sound the alarm «~la 

charge (Mil) to sound the charge +-l’heure to strike 

the hour 

@ (= appeler) {+ portier, infirmière] to ring for * on ne t’a pas 

sonné!* nobody asked you! 

© (= étourdir)* (chute, grippe] to knock out; [nouvelle] to 

stagger* + la nouvelle l’a un peu sonné he was rather 

taken aback by the news 

2 © [cloches, téléphone] to ring; [réveil] to go off; 

[clairon] to sound; [tocsin] to toll + elle a mis le réveil à 

~ pour ou à 7 heures she set the alarm for 7 o’clock * çaa 

sonné (Scol) the bell has gone 

(b) (= actionner une sonnette) to ring + on a sonné the bell 

has just gone + - chez qn toring sb’s doorbell + «- avant 

d'entrer» “please ring before you enter” 

@- creux [mur] to sound hollow; [discours] to have a 

hollowring + - faux to sound out of tune; [rire, paroles] to 

ring false *~ bien [nom] to sound good 



© (midi, minuit] to strike + 3 heures venaient de - ithad 

just struck 3 o’clock » la récréation a sonné the bell has 

gone for break 

sonnerie [sonri] [de sonnette, cloches] ringing; [de 

portable] ringtone + la - du téléphone l’a réveillé he was 

woken by the telephone - elle sursautait à chaque - du 

téléphone she jumped every time the phone rang 

sonnet [sone] (NM) sonnet 

sonnette [sonet] (WF) bell + je n’ai pas entendu le coup 

de~ Ididn’t hear the bell + - d’alarme alarm bell « tirer 

la~d’alarme (fig) to sound the alarm 

sono* {sono} (ABR DE sonorisation) [de salle de 

conférences] PA system; [de discothèque] sound system + la 

~ est trop forte the sound's too loud 

sonore {sonor] @ resonant; [baiser, gifle, rire] 

resounding @ [niveau, onde, vibrations] sound +fond 

~ (=bruits) background noise; (=musique) background 

music @ [consonne] voiced 

sonorisation [sonorizasj5} (= équipement) [de salle de 

conférences] public address system; [de discothèque] sound 

system 

sonoriser [sonorize] /TABLE1/ {+ film] to dub; [+ salle 

de conférences] to fit with a public address system 

sonorité [sonorite] tone 
sonothèque [sonotek] sound effects library 

sonotone® [sonoton] (NM ) hearing aid 

sont [s3] — être 

sophistiqué, e [sofistike] sophisticated 
sophrologie (sofrolo3i] relaxation therapy 

sophrologue [sofrolog] relaxation therapist 

soporifique {soporifik] 1 soporific 2 (NM) 

sleeping drug 

soprane {s2pran] soprano 

soprano [soprano] 1 saxophone ~ soprano 

saxophone 2 (NM ) (=voix) soprano 3 (= personne) 

soprano 

sorbet (sorbe]} (NM) sorbet 
sorbetiére [sorbatjer] (NF) ice cream maker 

sorbier (sorbje] (NM) mountainash 
sorcellerie {sorselri] witchcraft + c’est de la ~! it’s 

magic! 

sorcier [sorsje] 1 (NM) sorcerer + il ne faut pas être - 

pour … you don’t have to be a wizard to... 2 ce 

n’est pas ~!* it’s dead easy!* 

sorcière [sorsjer] witch 
sordide [sordid] sordid; [action, mentalité] base + des 

conditions de vie ~s squalid living conditions 

sorgho [sorgo] (Nm) sorghum 
Sorlingues [sorlég] les (iles) ~ the Scilly Isles 

sort [sor] (NM) @(=condition) lot +être content ou 

satisfait de son ~ to be happy with one’s lot 

© (= destinée, hasard) fate le ~ quil’attend the fate that 

awaits him + abandonner qn à son triste - to abandon 

sb to his sad fate + sa proposition a eu ou subi le même 

~ que les précédentes his proposal met with the same 

fate as the previous ones + pour essayer de conjurer 

le (mauvais) ~ to try to ward off fate + c’est un coup 

du - it’sastroke of fate * le ~ en est jeté the die is cast 

«tirer au ~ to draw lots + tirer qch au ~ to draw lots for 

sth « faire un ~ à* (= se débarrasser de) to get rid of; [+ plat, 

bouteille] to polish off* 

@ [de sorcier] spell + jeter un ~ à ou sur qn to puta spell 

onsb 

sonnerie | sortilége 

sortable* [sortabl] tu n'es pas ~! we (ou I) can’t 

take you anywhere!* 

sortant, e [sortd, at] [député, maire] outgoing «les 

numéros -s the numbers which come up 

sorte [sort] (= espèce) sort + une - de asort of -une 

~ de médecin/voiture (péj) a doctor/car of sorts + toutes 

~s de gens/choses all sorts of people/things +des 

vêtements de toutes ~s all sorts of clothes * nous avons 

trois ~s de lampes we have three sorts of lamp(s) 

> de la sorte (=decette façon) in that way + accoutré de 

la - dressed in that way 

> en quelque sorte in a way 

> de (telle) sorte que, en sorte que (= defaçon à ce que) 

so that; (= si bien que) so much so that - faire en ~ que to 

seetoitthat 

> en sorte de faites en - d’avoir fini demain arrange 

things so that you finish tomorrow 

sortie [sorti] 1 © (= action, moment) [de personne] exit; 

[de véhicule, bateau] departure; (Mil) (= mission) sortie; 

(Théât) exit + elle attend la ~ des artistes she’s waiting 

for the performers to come out +à sa -, tous se sont 

tus when he went out everybody fell silent + faire une 

~ dans l’espace to take a space walk «les sauveteurs 

ont fait 30 ~s en mer cette semaine the lifeboatmen 

were called out 30 times this week + à la ~ des bureaux/ 

théâtres when the offices/theatres come out * sa mère 

l’attend tous les jours à la ~ de l’école his mother waits 

for him every day after school + retrouvons-nous à la ~ 

(du concert) let’s meet at the end (of the concert) *asa~ 

de prison when he comes (ou came) out of prison + faire 

une ~ de route to go off the track 

© (= fin) end + à la - del’hiver at the end of winter 

@ (= promenade) outing; (le soir: au théâtre, au cinéma etc) 

evening out -il dépense tout son argent pour ses 

~s he spends all his money on going out °il est de ~ 

[soldat, domestique] it’s his day off *nous sommes de ~ 

ce soir we’re going out tonight faire une ~ en mer to 

go on a boat trip (at sea) + - éducative ou scolaire (Sco!) 

field trip 

@(=lieu) exit +*~ d’autoroute motorway exit (Brit), 

highway exit (US) »~ de métro metro exit + - de secours 

emergency exit *«~ de camions» “vehicle exit” + garé 

devant la ~ de l’école parked in front of the school 

gates *sa maison se trouve à la ~ du village his 

house is at the edge of the village - les ~s de Paris sont 

encombrées the roads out of Paris are congested + par 

ici la ~! this way out! + trouver une porte de ~ (fig) to 

find a way out 

@ (= remarque drôle) sally; (=remarque incongrue) peculiar 

remark 

@ (= mise en vente) [de voiture, modèle] launching; [de livre] 

publication; [de disque, film] release 

© [de marchandises, devises] export 

outflow (of capital) 

@ (= somme dépensée) item of expenditure + il y a eu plus 

de -s que de rentrées there have been more outgoings 

than receipts 

@ (Informatique) output + ~ papier print-out 

@ (Sport) ~ en touche going into touch = le ballon est 

allé en - de but (Football) the ball has gone out of play 

+ faire une - [gardien de but] to come out of goal 

2 > sortie de bain bathrobe 

sortilége (sortile3] (NM) spell 

e~ (de capitaux) 
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sortir | sosie 

EDI EINE ICES 

sortir [sortir] /TABLE16/ bronchite he’s just had a chest infection » je sors de lui 

1 VERSEINTRANSITIF 3 VERBE PRONOMINAL 
2 VERBETRANSITIF = PAR LS NO 

> sortir is conjugated with être, unless it has an 

object, when the auxiliary is avoir. 

1 VERBE INTRANSITIF 

© to go ou come out 

>> sortir dans le sens de partir se traduit par to go 

out ou par to come out, suivant que le locuteur se trouve 

ou non à l'endroit en question 

-- acheter du pain to go out to buy some bread + on est 

en train de faire un bonhomme de neige, tu devrais 

~! we're making a snowman, come out! *mon père 

est sorti, puis-je prendre un message? my father is 

out, can I take a message? *~ de chez qn to go ou come 

out of sb’s house + le train sort du tunnel the train is 

coming out of the tunnel + sors (d'ici)! get out (of here)! 

*~en courant to run out *~ en mer to put out to sea 

+- de prison to come out of prison + je sors à 6 heures 

(du bureau, du lycée) 1 finish at6 + - de l’eau to come out of 

the water + -du lit to get out of bed *~deson lit [fleuve] 

to overflow its banks +- de la récession to get out of 

the recession + ça m'est sorti de l’esprit it slipped my 

mind + ça m'est sorti de la tête it went right out of my 

head + laisser ~ qn (de) to let sb out (of) + ne laissez ~ 

personne don’t let anybody out *une épaisse fumée 

sortait par les fenétres thick smoke was pouring out 

of the windows + ça me sort par les oreilles* I’ve had 

more than Ican take 

> d'où sort? d’où sort cette revue? where has this 

magazine come from? + mais d’où sort-il?* (=il est tout 

sale) where has he been!; (=i! est mal élevé) where was he 

brought up?; (=il est béte) where did they find him? 

© CE quitter) ~ de to leave +- d’un pays to leave a 

country *tout ce qui sort du pays doit étre déclaré 

everything leaving the country must be declared 

- les voiliers sortaient du port the sailing boats were 

leaving the harbour + faites ~ ces gens make these 

people leave +- de table to leave the table *Madame, 

est-ce que je peux ~? (en classe) Miss, can I be excused 

please? + la voiture est sortie de la route the car left ou 

came off the road *c’est confidentiel, ça ne doit pas 

- dici it’s confidential, it must not leave this room 

*on n’est pas sortis de l’auberge* we’re not out of the 

woods yet* 

@ (informatique ) ~ de [+ fichier, application] to exit 

© (théat) «la servante sort» “exit the maid” + «les 
3 gardes sortent» “exeunt the 3 guards” 

6 togoout + - dîner to go out for dinner 

+ ils sortent beaucoup they go out a lot «ils ne sortent 

pas beaucoup they don’t go out much 

Q sortir avec qn (=fréquenter) to go 

out with sb ils sortent ensemble depuis 3 ans they 

have been going out for 3 years 

© on sortait de l'hiver it was 
getting near the end of winter -il sort d’ici he’s just 

left *ilsort du lit he’s just got out of bed + il sort d’une 
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parler* I’ve just been talking to him 

@ © dépasser) to stick out; [dent] to come through; 

[bouton] to appear + ~ de terre [plante] tocomeup 

© ( être fabriqué, publié) to come out; (disque, film] to be 

released - le film sort sur les écrans le 2 mai the film is 

on general release from 2 May 

Ci) (numéro, couleur, sujet d'examen] to come up 

@G s'écarter) - du sujet to get off the subject +- de la 

légalité to go outside the law +- des limites de to go 

beyond the bounds of *~ (du jeu) [balle, ballon] to go out 

(of play) + -en touche [ballon] to go into touch + la balle 

est sortie (Tennis) the ball is out 

© il sort de l’université de Perpignan he 

went to the University of Perpignan + pas besoin de - de 

Polytechnique pour comprendre ça* you don’t need a 

PhD to understand that 

© - de to come of + il n’est rien sorti de nos 

recherches nothing came of our research + que va-t-il ~ 

de tout cela? what will come of all this? 

OG être dit ) [propos, remarque] c'est sorti tout seul it 

just came out* + il fallait que ça sorte I (ou he etc) just 

had to say it 

2 VERBE TRANSITIF 

© to take out; [+train d'atterrissage] to lower; (= expulser) 

to throw out *sortez-le! get him out of here! +~ des 

vétements d’une armoire/la voiture du garage to 

take clothes out of a wardrobe/the car out of the garage 

*sortons les fauteuils dans le jardin let’s take the 

armchairs out into the garden -ils ont réussi à ~ le 

car du ravin they managed to get the coach out of the 

ravine + il a sorti un mouchoir de sa poche he took a 

handkerchief out of his pocket *~ les mains de ses 

poches to take one’s hands out of one’s pockets *~ des 

marchandises en fraude to smuggle goods out + il faut 

le ~ de là (d'un lieu) we must get him out of there; (d'une 

situation difficile) we must get him out of it 

© [+ produit] to bring out 

@C€ dire)* to come out with* -il vous sort de ces 

réflexions! the things he comes out with!* -elle en a 

sorti une bien bonne she came out with a good one* 

* qu’est-ce qu’il va encore nous ~? what will he come 

out with next?* 

© G &iminer ) [+ concurrent, adversaire]* to knock out il 

s’est fait ~ dés le premier match he was knocked out in 

the first match 

3 VERBE PRONOMINAL 

se sortir se ~ d’une situation difficile to manage to get 

out of a difficult situation 

> s'en sortir il s’en est sorti sans une égratignure he 

came out of it without a scratch + tu crois qu’il va s’en 

~? (ilest malade) do you think he’ll pull through?; (il est 

surchargé de travail) do you think he’ll ever see the end 

of it?; (il est en situation difficile) do you think he’ll come 

through allright? + avec son salaire, il ne peut pas s’en 

~ he can't get by on what he earns + va l’aider, ilne s’en 

sort pas go and help him, he can’t cope + bravo, tu t'en 

es très bien sorti! you’ve done really well! 

SR LE ERT 

SOS [esoes] (NM ) SOS + lancer ou envoyer un - tosendan 

SOS + - Médecins emergency medical service 

sosie [sozi] (NM) (=personne) double + c’est le ~ de son 

frére he’s the spitting image of his brother 



sot, sotte [so, sot] silly 

sottement [sotma] foolishly 

sottise [sotiz] (NF) © (= caractère) foolishness + avoir la 

~ de faire qch to be foolish enough to do sth @ (= parole) 

silly remark; (= action) silly thing to do « dire des ~s to 

say silly things + faire une ~ [adulte] to doa silly thing 

+ faire des ~s [enfant] to be naughty 

SOU [su] (NM ) cent (Can) «c’est une affaire ou une histoire 

de gros ~s there’s big money involved « iln’a pas le~ «il 

est sans le~ he hasn’t gota penny to his name 

> de ou à quatre sous cheap + L'Opéra de Quat’Sous 

The Threepenny Opera 

soubassement [subasmä] (NM) [de maison] base; [de 

murs, fenêtre] dado 

soubresaut {subreso] (NM) (=tressaillement) (de peur) 

start; (d'agonie) convulsive movement + avoir ou faire un 

~ togiveastart 

souche [suj] © d'arbre] stump © {de famille, race] 

de vieille ~ of old stock + elle est française de ~ she’s of 

French origin * faire ~ to found a line @{de mot] root 

*mot~ root word © [de bactéries, virus] strain @ (= talon) 

counterfoil + carnet à -s counterfoil book 

souci [susi] (Nm) © (inquiétude) worry + se faire du - to 

worry * ils n’ont pas de ~ à se faire they’ve got nothing 

to worry about - cela lui donne du ~ it worries him +-s 

d’argent money worries + pas de~! no problem! 

© (= préoccupation) concern + sa carrière est son unique 

~ his career is all he worries about - avoir le ~ de bien 

faire to be concerned about doing things well * nous 

avons fait ce choix dans un ~ decohérence we made this 

choice for the sake of consistency + par ~ d’honnéteté 

for honesty’s sake + c’est le cadet ou le dernier de mes 

~s that’s the least of my worries 

@ (= fleur) marigold 

soucier [susje] /TABLE 7/ 1 se soucier se - de 

to care about *je ne m’en soucie guère I am quite 

indifferent to it + sans se ~ de leur réaction without 

worrying about their reaction -elle a accepté sans se 

- des conséquences she accepted without giving any 

thought to the consequences 2 to worry 

soucieux, -ieuse [susjg, jaz] © (= inquiet) [personne, 

air, ton] worried @ être ~ de qch to be concerned about 

sth - être ~ de faire qch to be anxious to do sth 

soucoupe [sukup] saucer >soucoupe volante 

flying saucer 

soudain, e [sudé, en] 1 sudden 2 (= tout à 

coup) suddenly 

soudainement [sudenmd] suddenly 
soudaineté [sudente] suddenness 
Soudan [sudä] (NM) le - (the) Sudan 
soudanais, @ [sudane, €z] 1 Sudanese 2 

Soudanais(e) Sudanese 

&, Le motanglais s'écrit sanso. 

soude [sud] (NF) (industrielle) soda + ~ caustique caustic 

soda 

soudé, e [sude] ptp de souder [équipe] closely-knit 

- notre équipe n’est pas assez ~e our team isn’t united 

enough 

souder [sude] /TABLE 1/ to weld; (avec fil à souder) to 

solder 

soudeur, -euse (suder, 92] welder 

sot | souffrance 

soudoyer [sudwaje] /raBLE 8/ to bribe 
soudure {sudyr] welding; (avec fil à souder) 

soldering; (= endroit) weld + - à l’arc/au chalumeau arc/ 

torch welding 

soufflant [sufla] (radiateur) - fan heater 

souffle [sufl] 1 (NM) © (expiration) (en soufflant) blow; 

(en respirant) breath *pour jouer d’un instrument à 

vent, il faut du - you need a lot of breath to play a wind 

instrument 

© (= respiration) breathing + manquer de ~ to be short 

of breath; [prose] to be lacklustre (Brit) ou lackluster 

(US) + son roman manque de ~ his novel flags in parts 

* avoir le ~ court to be short of breath * retenir son ~ to 

hold one’s breath * reprendre son ~ to get one’s breath 

back «ne plus avoir de ~ to be out of breath + couper le 

- à qn to wind sb; (fig) to take sb’s breath away + c’est 

à vous couper le ~ it’s breathtaking *donner un - 

nouveau à to give a new lease of life to + trouver son 

second ~ (Sport) to get one’s second wind; (fig) to finda 

new lease of life 

@ [d'incendie, explosion] blast 

© (= vent) un ~ d’air faisait bruire le feuillage a slight 

breeze was rustling the leaves «il n’y avait pas un ~ 

(d’air ou de vent) there was not a breath of air 

@ (= force créatrice) inspiration 

2 > souffle au cœur heart murmur 

soufflé, e [sufle] ptp de souffler 1 (= surpris)* 

staggered* 2 (NM) soufflé *~ au fromage cheese 

soufflé 

souffler [sufle] /taste1/ 1 @ [vent, personne] to blow 

¢~ dans un instrument à vent to blow into a wind 

instrument « ~ sur une bougie (pour l’éteindre) to blow 

outacandle + le vent soufflait en rafales the wind was 

blowing in gusts + j'ai dû ~ dans le ballon* (alcootest) 

Iwas breathalyzed 

© (= respirer avec peine) to puff and blow 

@ (= sereposer) to get one’s breath back + laisser ~ qn/un 

cheval to let sb/a horse get his breath back 

2 © [+ bougie] to blow out 

© (= envoyer) ~ de la fumée au nez de qn to blow smoke 

in sb’s face + - le chaud et le froid to blow hot and cold 

@ (= prendre)* to pinch* (à qn from sb) ° il lui a soufflé sa 

petite amie he’s pinched* his girlfriend 

© [bombe, explosion] to destroy 

@ [+ conseil, réponse, réplique] to whisper (a qn to sb) 

*~son rôle à qn (Théât) to prompt sb +- qch à l’oreille 

de qn to whisper sth in sb’s ear -on ne souffle pas! 

(en classe, dans un jeu) no whispering! + il n’a pas soufflé 

mot he didn’t breathe a word 

@ (=étonner)* to stagger* ‘elle a été soufflée 

d’apprendre leur échec she was staggered* to hear they 

had failed 

© (Tech) - le verre to blow glass 

soufflerie [suflari] (NF) (d’orgue, forge] bellows; (d'aération) 

ventilating fan; (Industrie) blower 

soufflet [sufle] (NM) bellows; [de sac, classeur] extendible 

gusset * classeur à -s accordion file 

souffleur, -euse [suflær, 2z] 

prompter @ - de verre glass-blower 

souffrance [sufräs] (NF) @suffering +- physique/ 

morale physical/mental suffering -elle est morte 

dans d’atroces ~s she died in agony 

@>en souffrance {affaire dossier] pending 

© (Theat) 
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souffrant | soupconner 

souffrant, e [sufrd, at] [personne] ill 
souffre-douleur {sufrodulær] punchbag 
souffrir {sufRir}] /TABLE 18/ 1 © tosuffer + faire ~ qn 

(physiquement) to hurt sb; (moralement) to make sb suffer; 

(attitude, événement] to cause sb pain * mon bras me fait ~ 

my arm hurts +- de l’estomac to have stomach trouble 

+ il souffre d’une grave maladie/de rhumatismes he 

is suffering from a serious illness/from rheumatism 

-~ du froid/de la chaleur to suffer from the cold/from 

the heat «les fraises souffrent de la chaleur straw- 

berries suffer in the heat + sa réputation en a souffert 

his reputation suffered by it 

© (= éprouver de la difficulté) to have a hard time of it on 

a fini par gagner, mais on a souffert we won in the end 

but we had a hard time of it «je l'ai réparé mais j’ai 

souffert | fixed it, but itwasn’teasy 

2 © (=éprouver) ~ le martyre to go through 

agonies 

© (=supporter)* to bear * il ne peut pas - cette fille/le 

mensonge he can’t stand that girl/lies + il ne peut pas 

-que … he cannot bear that... 

@ (frm) (= admettre) la règle souffre quelques exceptions 

the rule admits of a few exceptions -la règle ne peut 

- aucune exception the rule admits of no exception 

+ cette affaire ne peut ~ aucun retard this matter 

simply cannot be delayed 

soufre {sufr] (NM) sulphur (Brit), sulfur (US) 
souhait [swe] wish + à vos-s! bless you! 

souhaitable [swetabl] desirable + ce n’est guère 
~ itis not really to be desired + sa présence n’a pas été 

jugée ~ his presence was deemed undesirable 

souhaiter [swete] /TABLE1/ © [+ réussite, changements] 

to wish for -- que to hope that -il est à - que... itis 

to be hoped that ... + je souhaite qu’il réussisse I hope 

he succeeds + je souhaiterais parler à Jean 1’d like to 

speak to Jean, please * à quelle heure souhaitez-vous 

partir? what time would you like to leave? + «anglais 

souhaité» (dans une offre d'emploi) “knowledge of English 

desirable” 

© (= exprimer ses vœux) ~ à qn le bonheur/de réussir to 

wish sb happiness/success + je vous souhaite bien du 

plaisir! (iro) best of luck to you!* (iro) --la bonne année/ 

bonne chance à qn to wish sb a happy New Year/(the 

best of) luck * je ne souhaite à personne de connaître 

une telle horreur I wouldn’t wish such an awful thing 

on anybody + tout ce que je souhaite, c’est que tu sois 

heureux all! want is for you to be happy 

souiller [suje] /ra8Le1/ (frm) [+ drap, vêtement] to soil; 
[+ réputation] to sully 

souk [suk] (nm) @ (= marché) souk © (= désordre)* c’est 

le ~ ici! this place is absolute chaos! + c’est fini, ce ~? 

(= tintamarre) will you stop that racket? 

soûl ?, soûle {su, sul] (=ivre) drunk 

soulagement {sulajma] (NM) relief -j’ai éprouvé 

un immense ~ I felt an immense sense of relief + cette 

annonce a été accueillie avec - the announcement 

came as a relief + à mon grand - to my great relief 

soulager [sulaze] /raBLE 3/1 torelieve; [+conscience] 

to ease + ça le soulage de s’étendre it relieves the pain 

when he stretches out + ça le soulage de prendre ces 

pilules these pills bring him relief +être soulagé 

d’avoir fait qch to be relieved to have done sth «cet 

aveu l’a soulagé this confession eased his conscience 
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- mets de la crème, ça soulage put some cream on, 

it’s soothing + pleure un bon coup, ça soulage! have 

a good cry, it’ll make you feel better! 2 se 

soulager (euph) (=uriner) to relieve o.s. 

sodlant, e* (suld, at] wearing + tu es ~ avec tes 

questions you're wearing me out with your questions 

soilard ?, ei [sular, ard] drunkard 
soûler ? {sule] /TABLE 1/ 1 @ (=rendre ivre)* - qn 

[personne] to get sb drunk; [boisson] to make sb drunk 

© (= fatiguer)* ~ qn to make sb’s head spin + tu nous 

soûles avec tes questions you’re driving us mad with 

all your questions 2 se soûler* (= s'enivrer) to get 

drunk * se - à la bière/au whisky to get drunk on beer/ 

on whisky + se - la gueulei to get blind drunk* 

soûlerie ? {[sulri] (NF) (péj) drunken binge 

soulèvement (sulevmd] (NM ) (= révolte) uprising 

soulever [sul(a)ve] /TABLE 5/ 1 © (= lever) [+ objet, 

malade, couvercle, rideau] to lift + - qn de terre to lift sb off 

the ground + cela me soulève le cœur [odeur] it makes 

me feel sick; {attitude] it makes me sick 

© [+ poussière] to raise + le vent soulevait le sable the 

wind whipped up the sand 

@ [+ enthousiasme, colère] to arouse; [+ protestations, applau- 

dissements, difficultés, questions] to raise 

© (= évoquer) [+ question, problème] to raise 

2 se soulever © (=se lever) [personne] to lift os. 

up; [poitrine] to heave + souléve-toi pour que je redresse 

ton oreiller lift yourself up so that I can plump up your 

pillow -il s’est soulevé sur un bras he raised himself 

on one elbow 

© (= s'insurger) torise up 

soulier (sulje] (NM) shoe 
souligner f[suline] /taste 1/ @ (d'un trait) to 

underline + - ses yeux de noir to put on black eye-liner 

© (= accentuer) to emphasize Q@(- faire remarquer) to 

underline ¢ ilsoulignal’importancedecetterencontre 

he underlined the importance of this meeting 

soumettre [sumetr] /TABLE 56/ 1 © (= dompter) 

[+ pays, peuple] to subject; [+rebelles) to put down 

© (=asservir) ~ qn à [+maître, loi] to subject sb to 

@ (= astreindre) ~ qn à [+traitement, formalité, régime, impôt] 

tosubject sb to + -qch à [+ traitement, essai, taxe] to subject 

sth to *soumis à l’impôt subject to tax © (= présenter) 

[+ idée, cas, manuscrit] to submit (à to) + - un projet de loi 

à référendum to submit a billto referendum 2 se 

soumettre to submit (à to) 

soumis, @ [sumi, iz] ptp de soumettre (= docile) 
(personne, air] submissive 

soumission [sumisj3] (= obéissance, reddition) 
submission 

soupape [supap] valve + ~ de sûreté ou de sécurité 
safety valve 

soupcon [sups5] (nm) @(=suspicion) suspicion 

* personne au-dessus de tout ~ person above all ou 

any suspicion + de graves -s pèsent sur lui he’s under 

serious suspicion +avoir des ~s (sur) to have one’s 

suspicions (about) + sa femme eut bientôt des -s his 

wife soon became suspicious @ {d'assaisonnement, 

maquillage, vulgarité] hint; [de vin, lait] drop 

soupconner [supsone] /TABLE 1/ to suspect -ilest 
soupçonné de vol he is suspected of theft -vous ne 
soupçonnez pas ce que ça demande comme travail 

you've no idea how much workitinvolves 



soupconneux, -euse [supsons, gz] suspicious 

il me lança un regard ~ he gave me a suspicious 

glance 

soupe [sup] 1 © (= potage) soup +~al’oignon/de 

poisson onion/fish soup ° il est (très) ~ au lait he flies 

off the handle easily @(=neige)* porridge* 2 

> soupe populaire (= lieu) soup kitchen; (= nourriture) free 

meals 

soupente [supat] attic 

souper [supe] 1 (NM) supper; (Belg, Can, Helv) (= dîner) 

dinner 2 /TABLE1/ to have supper; (Belg, Can, Helv) to 

have dinner + après le spectacle, nous sommes allés ~ 

after the show we went for supper - j’en ai soupé de ces 

histoires!* I’m sick and tired* of all this fuss! 

soupeser {supaze] /TABLE 5/ {+ objet] to feel the 

weight of 

soupière [supjer] (NF) soup tureen 

soupir [supir] (NM) @sigh ‘pousser un ~ de 

soulagement to heave a sigh of relief * pousser un gros 

~ to let out a heavy sigh + rendre le dernier ~ (littér) to 

breathe one’s last (littér) @(Mus) crotchet rest (Brit), 

quarter-note rest (US) 

soupirail (pl -aux) [supiraj, o] (NM) (small) basement 

window (generally with bars) 

soupirant [supirä] (NM) suitort 
soupirer [supire] /TABLE1/ tosigh 

souple [sup]] © supple; [branche, tige, lame] flexible; 

{brosse à dents, lentilles cornéennes] soft © [personne, 

règlement] flexible ‘horaires -s flexible hours 

@ (= gracieux) [corps, démarche] lithe 

souplesse (suples] @ [de cuir, corps, membres] 

suppleness; [de branche, tige, lame] flexibility; [de plastique] 

softness * pour entretenir la ~ de la peau to keep the 

skin supple - d’une grande - d'utilisation very easy 

to use +je manque de - I’m not very supple @[de 

personne, règlement] flexibility +il manque de - he’s 

quite inflexible + il faut introduire plus de ~ dans les 

horaires we must bring in more flexible working hours 

@ {de corps, démarche] litheness 

source {surs] (NF) @ (= point deau) spring + ~ thermale/ 

d’eau minérale thermal/mineral spring ((=foyer) 

source + - de chaleur/d’énergie source of heat/of energy 

*- lumineuse ou de lumière light source @cette 

rivière prend sa ~ dans le Massif central this river has 

its source in the Massif Central + - d'inspiration source 

of inspiration *~ de revenus source of income +de - 

sûre/officielle ou autorisée from a reliable/an official 

source 

sourcil [sursi] (NM) eyebrow 

sourciller [sursije] /TA8LE1/ il n’a pas sourcillé he 

didn’t bat an eyelid 

sourd, e [sur, surd] 1 © [personne] deaf + - d’une 

oreille deaf in one ear + être - comme un pot* to be as 

deaf as a post - faire la -e oreille to turn a deaf ear (à to) 

@~A [+ conseils, prières] deaf to; [+vacarme] oblivious to 

@ (son, voix] muffled; [couleur, colère] subdued; [consonne] 

voiceless; [douleur] dull; [désir, inquiétude] gnawing; [lutte] 

silent 2 deaf person * les ~s the deaf 

sourdine [surdin] (de trompette, violon] mute + jouer 

en- toplay softly + mettre une ~ a [+prétentions] to tone 

down - mets-la en ~!* shut your mouth!* 

sourdingue* [surdég] cloth-eared* 
sourd-muet, sourde-muette (mp! sourds-muets) 

soupconneux | souscrire 

[Surmue, surd(o)muet] 1 deaf-and-dumb 

2 (NM,F) deaf-and-dumb person 

souriant, e {surja, jat] [visage] smiling; [personne] 

cheerful 

souriciére [surisjer] (NF) mousetrap; (fig) trap 

sourire [surir] 1 (NM) smile «le ~ aux lèvres witha 
smile on his (ou her) lips + avec le - [accueillir gn] with a 

smile; [travailler] cheerfully + gardez le -! keep smiling! 

*avoir le ~ to have a smile on one’s face * faire ou 

adresser un ~ à qn to give sb a smile + faire des -s à qn 

to keep smiling at sb + être tout ~ to be allsmiles --en 

banane big happy smile 

2 /TABLE 36/ @ to smile (à qn at sb) -- à la vie to 

delightinliving * -auxanges [personne] to have a vacant 

grin on one’s face; [bébé] to smile happily in one’s sleep 

* cette remarque les fit ~ this remark made them smile 

* ce projet fait ~ this project is laughable 

@~4 (- plaire à) to appeal to; (= être favorable à) to smile 

on *cette idée ne me sourit guère that idea doesn’t 

appeal to me +la chance lui souriait luck smiled on 

him - tout luiscurit everything goes his way 

souris [suri] © (= animal) mouse «~ blanche white 

mouse +- grise house mouse @(=femme)* chick* 

@ (Informatique) mouse 

sournois, e [surnwa, waz] 1 (personne, regard, air] 

sly; [méthode, attaque, manœuvres) underhand; [douleur, 

maladie] insidious 2 sly person °c’est un petit 

~ he’sasly little devil* 

sous (su] 1 under + s’abriter - un arbre to shelter 

under a tree *mager - l’eau to swim under water °se 

promener ~ la pluie to take a walk in the rain -le 

Pays était ~ la neige the country was covered in snow 

*emballé ~ plastique plastic-wrapped ¢~ huitaine/ 

quinzaine within a week/two weeks +- 48 heures 

within 48 hours il est ~ calmants/antibiotiques 

he’s on tranquillizers/antibiotics * travailler ~ DOS®/ 

UNIX® to work in DOS ®/UNIX® 

> sous peu shortly 

2 sous- 

> Pour les composés les plus fréquents, voir à l'ordre 

alphabétique. 

© (infériorité) c’est de la ~-littérature it’s pseudolitera- 

ture 

© (subordination) sub- * ~-catégorie sub-category 

@ (insuffisance) under « ~-industrialisé underindustrial- 

ized *~-productivité underproductivity + ~-rémunéré 

underpaid 

sous-alimenté, e [suzalimäte] undernourished 
sous-bois (subwa] undergrowth + se promener 

dans les ou en ~ to walk through the trees 

sous-classe [suklas] subclass 
sous-couche {sukuJ] [de peinture] undercoat; [de 

parquet, moquette] underlay 

souscripteur, -trice  [suskriptær, 
[d'emprunt, publication] subscriber (de to) 

souscription {[suskripsj5] (WF) subscription; [de police 

d'assurance] taking out 

souscrire [suskrir] /TABLE 39/ 1 [+ abonnement, 

assurance] to take out; [+actions] to subscribe for; 

[+emprunt] to subscribe to 2 ~ à to subscribe 

to; [+émission d'actions] to subscribe for 

tris] NM,F 
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sous-cutané | soutif 

sous-cutané, e {sukytane] subcutaneous 

sous-développé, e [sudev(a)lope] underdevel- 

oped 

sous-développement [sudev(a)lopma] under- 
development 

sous-effectif [suzefektif] (NM) understaffing +en - 
undermanned; [entreprise, service] understaffed 

sous-emploi [suzaplwa] (NM ) underemployment 

sous-employer {suzaplwaje] /TABLE 8/ to 

underuse 

sous-ensemble {suzäsäbl] (NM) subset 
sous-entendre [suzätädr] /TABLE 41/ to imply 

+ qu'est-ce qu'il sous-entend par là? what's he trying 

to imply? 

sous-entendu, e [suzätädy] 1 (av) implied +il me 

faut une personne jeune, -: plus jeune que vous 

I need a young person, meaning: younger than you 

2 (NM ) insinuation; (sexuel) innuendo 

sous-équipé, e [suzekipe] underequipped 
sous-espèce {suzespes] subspecies 

sous-estimer {suzestime] /Tasce 1/ (VT) to underesti- 

mate 

sous-évaluer {suzevalye] /TABLE 1/ 
entreprise, monnaie] to undervalue; 

conséquence] to underestimate 

sous-exploiter {suzeksplwate] 
underuse 

sous-exposition {suzekspozisj5] underexposure 

sous-homme (suzom] (NM) subhuman 
sous-informé, e (suzéforme] poorly informed 
sous-jacent, e (suzasd, at] underlying 

sous-louer [sulwe] /TABLE1/ to sublet 

sous-main [sumé] desk blotter »en ~ [agir, 

négocier] secretly 

sous-marin, e {sumaré, in] 1 underwater; [câble] 
undersea 2 (NM) © (= bâtiment) submarine © (= espion) 

mole 

sous-marque [sumark] (NF) sub-brand 

sous-ministre [suministr] (NM ) (Can) deputy minister 

sous-nappe {sunap] undercloth 

sous-officier [suzofisje] (NM) non-commissioned 

officer 

sous-payer [supeje] /TABLE 8/ to underpay 

sous-peuplement [supæplomä] (NM) underpopula- 

tion 

sous-produit [suprodui] (NM) (Industrie) byproduct 

sous-pull [supyl] (NM) thin polo neck jersey 
sous-qualifié, e [sukalifje] underqualified 
sous-régime {sure3im] (NM) en - at halfthrottle «le 

moteur est ou tourne en ~ theengineisathalfthrottle 

sous-répertoire [surepertwar] (NM) (Informatique) 

subdirectory 

soussigné, e [susine] undersigned «je 
~, Dupont Charles-Henri, déclare que ... I the 

undersigned, Charles-Henri Dupont, certify that ... 

sous-sol ([susol] (NM) [de terre] subsoil; [de bâtiment] 

basement les richesses de notre ~ our mineral 

resources + parking en ~ underground car park 

sous-titre [sutitr] (wm ) [de journal, livre] subheading; [de 

film] subtitle 

sous-titrer [sutitre] /TABLE 1/ to subtitle -en 
version originale sous-titrée in the original version 

with subtitles 

[+ objet, 

[+ sentiment, risque, 

[TABLE 1/ (vt) to 
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soustraction (sustraksj5] (Wr) subtraction 

soustraire [SUSTRER] /TABLE 50/ 1 © (= enlever) 

to subtract (de from) © (frm) (=dérober) to remove 

+~qn à la justice to shield sb from justice 2 se 

soustraire (frm) se ~ à [+obligation, corvée] to shirk; 

[+ autorité] to escape from; [+curiosité, regards, vue] to 

conceal o.s. from +se - à la justice to elude justice; (en 

s'enfuyant) toabscond 

sous-traitant [sutretä] (NM) subcontractor 
sous-traiter [sutrete] /TABLE 1/1 [maître d'œuvre] to 

subcontract work; [exécutant] to be subcontracted 2 

[+ affaire, tâche] to subcontract 

sous-utiliser [suzytilize] /TABLE1/ tounderuse 
sous-ventriére (suvatrijer| [de cheval] girth 
sous-verre f[suver] (NM) (=encadrement) clip frame; 

(= image encadrée) clip-framed picture 

sous-vétement [suvetmä] (NM) item of underwear 

*~s underwear 

soutane [sutan] cassock 

soute [sut] (NF) [denavire] hold + ~ (à bagages) [de bateau, 

avion] baggage hold + - à mazout oil tank 

soutenance {sut(o)näs] (Univ) - de thèse viva 

(Brit), defense (US) 

souténement (sutenmä] (NM) travaux de~ supporting 

works + mur de ~ retaining wall 

souteneur [sut(a)ncer] (NM ) (= proxénéte) pimp 

soutenir {[sut(o)nir] /TABLE 22/ 1 © (= servir d'appui, 

d'aide à) to support + ses jambes peuvent à peine le ~ his 

legs can hardly support him - elle soutient les enfants 

contre leur père she stands up for the children against 

their father *il les a beaucoup soutenus dans leur 

épreuve he gave them a lot of support in their time of 

trouble -- le moral des troupes to keep the troops’ 

morale up 

© [+ attention, conversation, effort] to keep up 

@ [+ assaut, combat, siège] to withstand; [+ regard] to bear 

*-la comparaison avec to compare favourably with 

© (= défendre) [+ droits) to uphold +- sa thèse (Univ) to 

attend one’s viva (Brit), to defend one’s dissertation (US) 

*il a soutenu jusqu’au bout qu’il était innocent he 

maintained to the end that he was innocent +il m’a 

soutenu qu’il avait écrit he swore that he’d written 

2 se soutenir © (= se maintenir) (sur ses jambes) to 

support o.s.; (dans l'eau) to keep afloat 

© (- s'entraider) to stand by each other + dans la famille, 

ils se soutiennent tous the family all stand by each 

other 

soutenu, e [sut(a)ny] ptp de soutenir (style, langue] 

formal; [attention, effort, travail] sustained; [couleur] bold 

souterrain, e (suteré, en] 1 underground; [action, 

influence] subterranean * économie -e underground 

economy 2 (NM ) (= passage) underground passage; (pour 

piétons) underpass 

soutien {sutjé] (Nm) © (=aide) support +~ financier 
financial backing +- moral moral support + cours de 

~ (Scol) remedial course +~ en français extra teaching 

in French + apporter son ~ à qn/qch to give sb/sth one’s 

support + ~ psychologique counselling (Brit), counseling 

(US) O(= personne) être ~ de famille to be the main 

wage-earner in the family 

soutien-gorge (pl soutiens-gorge) [sutjégor3) (wm) 
bra 

soutif * [sutif] (Ww) (ase ve soutien-gorge) bra 



soutirer [sutire] /TABLE 1/ - qch à qn [+argent] to 

squeeze sth out of sb; [+ promesse] to worm sth out of sb 

souvenir [suv(a)nir] 1 (NM) © (= réminiscence) memory 

* elle a gardé de lui un bon/mauvais - she has good/bad 

memories of him + je n’ai qu’un vague ~ de l’incident I 

have only a vague recollection of the incident - raconter 

des ~s d’enfance to recount memories of one’s 

childhood + si mes -s sont exacts if my memory serves 

me right + avoir ou garder le ~ de qch to remember sth 

+ évoquer le ~ de qn to recall the memory of sb «je n’ai 

pas ~ d’avoir .., (frm) Ihave no recollection of having... 

> en souvenir de in memory of + en - du passé for old 

times’ sake 

© (= objet à valeur sentimentale) keepsake; (pour touristes, 

marque d'un événement) souvenir + photo ~ souvenir photo 

+ garder qch en ~ (de qn) to keep sth as a memento (of 

sb) *cette cicatrice est un ~ de la guerre this scar is 

a souvenir from the war +cette montre est un ~ de 

famille this watch is a family heirloom + boutique ou 

magasin de -s souvenir shop 

@ (= formule de politesse) amical - yours ever + meilleur 

ou amical - de Rome (surune carte) greetings from Rome 

*mon bon ~ à Jean *transmettez mon meilleur ~ à 

Jean remember me to Jean 

2 /TABLE 22/ se souvenir to remember «se - de 
qn to remember sb + se ~ de qch/d’avoir fait qch/que ... 

toremember sth/doing sth/that... * elle luia donnéune 

leçon dont il se souviendra she taught him a lesson 

he won’t forget + autant que je m’en souvienne... as 

far as I remember ... +tu m’as fait ~ que ... you have 

reminded me that ... *je m’en souviendrai! (menace) 

Iwon't forget! 

souvent [suvd] often -le plus -, ça marche bien 

more often than not it works well -il ne vient pas ~ 

nous voir he doesn’t often come and see us + on se voit 

~ ces derniers temps we have seen a lot of each other 

recently + peu~ seldom 

souverain, @ [suv(a)ré, en] 1 © [Etat, puissance] 

sovereign; [assemblée, juge] supreme ‘le ~ pontife 

the Pope [mépris] supreme 2 (NMF) (=monarque) 

sovereign *~ absolu/constitutionnel absolute/consti- 

tutional monarch 

souverainement [suv(s)renmd] (= intensément) 
supremely + ça me déplait - I dislike it intensely 

souveraineté (suv(a)rente] sovereignty 
souverainiste [suv(o)renist] (en Europe) 

antifederalist; (au Canada) Quebec separatist 

souvient [suvjé] — souvenir 

soviétique [savjetik] Soviet 
soya [soja] (NM) (= plante) soya; (= graines) soya beans 

soyeux, -euse [swajg, 27] silky 

soyons [swaj5] — être 

SPA [espea] (ABR DE Société protectrice des animaux) 

= RSPCA (Brit),  ASPCA (US) 
space* [spes] far out* 

spacieux, -ieuse ([spasja, j2z] spacious 
spaghetti, spaghettis [spageti] spaghetti 

¢ ~ bolognaise spaghetti Bolognaise 

spam (spam] (NM) (Internet) spam 

spammer [spame] /TABLE1/ to spam 
sparadrap [sparadra] (NM ) Band-Aid ®, plaster (Brit) 
spartiate [sparsjat] 1 Spartan 2 spartiates 

(=chaussures) Roman sandals 

soutirer | spectateur 

spasme [spasm] (NM) spasm 

spatial, e (mpi -iaux) (spasjal, jo] (opposé à temporel) 

spatial; (Espace) space 

spationaute [spasjonot] astronaut 

spatule [spatyl] (Nr) © [depeintre, cuisinier] spatula © [de 

ski, manche de cuiller] tip 

speakerine  {spikrin] 
announcer 

spécial, e (mpl-iaux) [spesjal, jo] 1 © (= spécifique) 

special ‘une (émission) ~e élections an election 

special *le prix ~ du jury (Ciné) the special jury prize 

© (= bizarre) peculiar +il est très ~ he’s very peculiar 

- la cuisine japonaise, c’est ~ Japanese food is not to 

everybody’s taste 2 spéciale © (=huitre) oyster 

(milkier than normal) (= course) (épreuve) ~e special 

stage 

spécialement {spesjalmd] (= plus particuliérement) 
especially; (=tout exprès) specially + pas ~ intéressant 

not especially interesting 

spécialisation [spesjalizasj3] 
¢ faire une ~ en qch to specialize in sth 

spécialisé, e {spesjalize] ptp de spécialiser 
specialized + être - dans [personne] to be a specialist in; 

[entreprise] to specialize in 

spécialiser (se) [spesjalize] /TaBLe1/ to specialize 
spécialiste [spesjalist] specialist + c’est un - de 

la gaffe* he’s always putting his foot in it* + lecteur/ 

public non ~ non-specialist reader/audience 

spécialité [spesjalite] speciality (Brit), specialty 

(US); (Univ) (= branche) special field + - médicale area of 

medical specialization + -s régionales (= plats) regional 

specialities + la - du chef the chef’s speciality »ilest le 

meilleur dans sa - he’s the best in his field - les gaffes, 

c'est sa - he’s always putting his foot in it 

spécieux, -ieuse [spesjo, jaz] specious 
spécification [spesifikasj5] (NF) specification 
spécificité [spesifisite] specificity 
spécifier [spesifje] /TABLE 7/ (= préciser) to specify; 

(= indiquer, mentionner) to state + n'oubliez pas de ~ votre 

adresse don’t forget to state your address - j'avais bien 

spécifié qu’il devait venir le matin | had stated specifi- 

cally that he should come in the morning 

spécifique [spesifik] specific 
spécifiquement [spesifikmä] (= tout exprès) spe- 

cifically; (= typiquement) typically 

spécimen [spesimen] (NM) (=échantillon, exemple) 

specimen; (=exemplaire publicitaire) sample copy *c’est 

un drôle de -* he’s an odd character 

spectacle (spektakl] (Nm) © (= vue, tableau) sight *au- 

de at the sight of + se donner en - to make a spectacle of 

o.s. © (= représentation) show + le - show business -les 

arts du - the performing arts + «-s» (=rubrique) “enter- 

tainment” -un - lyrique an opera * un - dramatique 

a play + - de variétés variety show + aller au - to go to 

a show - donner un ~ to put on a show + donner un ~ 

de marionnettes to put on a puppet show + l’industrie 

du - the entertainment industry film à grand ~ 

blockbuster 

spectaculaire [spektakyler] spectacular 

spectateur, -trice [spektatcer, tris] (NME) [de film, 
pièce de théâtre] member of the audience; [de sport] 

spectator; [d'accident, événement] onlooker + les ~s [defilm, 

pièce] the audience 

Ce) (TV) (=annonceuse) 

specialization 
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spectre | stade 

spectre [spektr] (NM) spectrum; (=fantôme) spectre, 

specter (US) + le - du chômage the spectre ofunemploy- 

ment 

spéculateur, -trice 

speculator 

spéculatif, -ive [spekylatif, iv] speculative 

+ fonds ~s hedge funds 

spéculation [spekylasj5] speculation + ~ boursiére 
stock-market speculation +- immobilière property 

(Brit) ou real-estate (US) speculation * ce ne sont que des 

~s it’s pure speculation 

spéculer [spekyle] /TABLE 1/ © (Bourse) to speculate 

(sur in) © (= méditer) to speculate (sur on, about) 

speech * {spitf] (NM) (= laïus) speech + faire un ~ to make 
a speech + elle nous a fait son ~ sur le machisme she 

[spekylatær, tris] NM,F 

gave us her speech on male chauvinism 

speed: {spid] 1 (= agité) hyper* + elle est très - she’s 

really hyper* 2 (NM ) (arg Drogue) speed 

speedé, e: [spide] (= agité) hyper* 
spéléo* {[speleo] (ABR DE spéléologie) potholing 

(Brit), spelunking (US) 

spéléologie [speleolo3i] (=étude) speleology; 

(= exploration) potholing (Brit), spelunking (US) 

spéléologue [{speleslog] (= spécialiste) speleolo- 
gist; (= explorateur) potholer (Brit), spelunker (US) 

spéléonaute [speleonot] endurance caver, cave 
scientist 

spermatozoïde (spermatozoid] (NM) sperm 
sperme [sperm] (NM) sperm 

sphère [sfer] (NF) sphere les hautes ~s de l’État the 

highest levels of government il évolue dans les hautes 

~s he moves in influential circles 

sphérique (sferik] spherical 
sphinx [sféks] (NM) sphinx - le Sphinx the Sphinx 

spirale [spiral] spiral *s’élever/tomber en ~ to 

spiral upwards/downwards + la - de l'inflation ou infla- 

tionniste the inflationary spiral + une ~ infernale a 

downward spiral 

spirite [spirit] spiritualist 
spiritisme (spiritism] (NM) spiritualism 
spirituel, -elle [spirituel] © (= fin) [personne, 

remarque] witty @(=moral) spiritual + musique 

spirituelle sacred music * concert ~ concert of sacred 

music 

spiritueux [spiritys] (NM) spirit 

spleen [{splin] (littér) melancholy + avoir le ~ to feel 
melancholy 

splendeur [spladcer] splendour (Brit), splendor (US) 

* quelle ~! it’s magnificent! * dans toute sa ~ (iro) inall 

its splendour 

splendide [spladid] gorgeous; [soleil] glorious; 

[réception, résidence, spectacle] splendid + tu as une mine 

~ you look wonderful 

spoliation [spoljasjä] despoilment (de of) 
spongieux, -ieuse [spazja, jaz] spongy 
Sponsor [sp5sor] (NM ) sponsor 

sponsoring [sp5sorin] (NM) sponsorship 
sponsoriser [Sp5sorize] /TABLE 1/ to sponsor 

*se faire ~ par une société to get sponsorship from 

acompany 

spontané, e [sp5tane] spontaneous; [candidature, 

témoignage] unsolicited 

spontanéité [sp5taneite] (WF) spontaneity 
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spontanément {spstanem4] spontaneously 

sporadique [sporadik] sporadic 

spore [spor] (NF) spore 
sport [spor] 1 (NM) sport -faire du ~ to do sport 

*~ individuel/d’équipe ou collectif individual/team 

sport *~ en salle/de plein air indoor/outdoor sport 

+~ de compétition/de combat competitive/combat 

sport *les ~s d’hiver winter sports +aller aux ~s 

d’hiver to go on a winter sports holiday + ~s nautiques/ 

mécaniques water/motor sports *~ cérébral mental 

exercise +--études (=section) special course in secondary 

school for athletically-gifted pupils +de - [vétements, terrain, 

voiture] sports 2 {vêtement, coupe] casual 

sportif, -ive [sportif, iv] 1 © épreuve, journal, 

résultats] sports +pêche sportive angling »* marche 

sportive hiking + pratiquer une activité sportive to 

practise a sport © (personne, jeunesse] fond of sports attrib; 

(allure, démarche] athletic @ [comportement] sporting 

+ faire preuve d'esprit ~ to be sportsmanlike 2 (Nm) 

sportsman 3 sportive sportswoman 

sportivité (sportivite] (NF) sportsmanship 

spot [spot] (NM) © (= lampe) spotlight © - (publicitaire) 
commercial 

sprint [sprint] (NM) sprint 

sprinter’ {sprinte] /TABLE1/ to sprint; (en fin de course) 

to put on a final spurt 

sprinter? (sprinter) (nm), Sprinteur, -euse 
[sprintær, 92] sprinter; (en fin de course) fast 

finisher 

squale [skwal] (NM) shark 
square {skwar] (Nm ) small public garden 

squash [skwaj] (NM) squash + faire du ~ to play squash 

squat* [skwat] (NM ) (=logement) squat 

squatter [skwatær] (NM ) squatter 

squatter? [skwate] /TABLE 1/ © (loger) to squat 

© (=utiliser)* [+ ordinateur] to borrow *je peux ~ ton 

bureau quelques minutes? can I use your office for a 

few minutes? 

squatteur, -euse (skwatcer, gz] squatter 

squelette [skalet] (NM ) skeleton 
squelettique (skaletik] (personne, arbre] scrawny 

*il est ~ he’s all skin and bone -des effectifs ~s a 

skeleton staff 

SRAS [sras] (NM) (A8R DE syndrome respiratoire aigu 

sévére) SARS 

Sri Lanka [sriläka] (NM) SriLanka 
sri-lankais, e [sriläke, ez] 1 Sri-Lankan 2 (NM,F) 

Sri-Lankais(e) Sri-Lankan 

SS [eses] 1 (WE) © (ase ve Sécurité sociale) = NHS (Brit), 
=Medicaid (US) © (aër DE Sa Sainteté) HH 2 (NM) 
(= soldat) SS 

SSPT fesespete] (NM) (ABR DE syndrome de stress 

post-traumatique) PTSD, post-traumatic stress disorder 

St (aBR DE Saint) St 

stabiliser [stabilize] /TABLE 1/ 1 [+ situation, prix] to 

stabilize; [+ terrain] to consolidate 2 se stabiliser 

[situation, prix, cours] to stabilize; [personne] (physiquement) 

to find one’s balance; (dans la vie) to settle down 

stabilité [stabilite] (WF) stability 
stable [stabi] stable 
stade [stad] (Nm) @ stadium © (= période, étape) stage 

*ace~ atthisstage + à ce - de la maladie at this stagein 

the development of the disease + il en est resté au ~ de 



l’adolescence he never got beyond the adolescent phase 

* passer à un - supérieur to go one step higher 

stadier [stadje] (NM) steward (working in a stadium) 

stage [sta3] (NM) training course, internship (US) +- 

de formation (professionnelle) vocational training 

course *~ en entreprise work experience placement 

*- d'insertion (professionnelle) training scheme for the 

young unemployed to help them find work *~ de réinsertion 

retraining course *--parking* useless training course 

*- d'initiation introductory course +- pédagogique 

teaching practice -faire ou suivre un - to goon a 

training course + faire un - d'informatique to go on a 

computing course; (surson lieu de travail) to have in-house 

training in computing 

A stage nese traduit pas parle mot anglais stage. 

stagiaire [stazjer] trainee, intern (US) 

stagnation {stagnasj5] stagnation + marché en ~ 

stagnating market 

stagner [stagne] /TABLE1/ tostagnate 

stalactite (stalaktit] (NF) stalactite 

stalagmite [stalagmit] stalagmite 
stand (stdd] (NM) [d'exposition] stand +-(de tir) [de foire] 

(Sport) shooting range; (Mil) firing range -- de ravi- 

taillement (Sport) pit 

standard  f[städar] 1 (NM) @- téléphonique 
switchboard @ (=norme) standard +- de vie standard 

ofliving 2 standard 

standardiser [städardize] /ra8LE1/ to standardize 

standardiste [städardist] switchboard operator 

+ demandez à la ~ ask the operator 

standing (stadin] (NM) standing + immeuble de grand 

~ block of luxury flats (Brit) ou apartments (US) 

staphylocoque (stafilokok] (NM) staphylococcus 

Star [star] (NF) (de cinéma) star +c'est une ~ du 

journalisme/de la politique he’s (ou she’s) a big name 

injournalism/in politics + - du tennis top tennis player 

stariser* [starize] /TABLE1/ [+ personne] to make into 

a star 

starlette (starlet starlet 
starter [starter] (NM) @ [de voiture] choke » mettre le ~ 

to pull the choke out © (Sport) starter 

stat* [stat] (WE) (aBR DE statistique) stat* + faire des ~s 

to do stats* 

station [{stasj5] © (= lieu d'arrêt) ~ de métro 

underground (Brit) ou subway (US) station *~ d’autobus 

bus stop *~ de taxis taxirank 

© (= poste, établissement) station +- météorologique 

weather station +- d’épuration water-treatment plant 

*~ de radio radio station °~ de travail (Informatique) 

workstation + ~ spatiale/orbitale space/orbiting station 

+ - d'essence petrol (Brit) ou gas (US) station + ~ de lavage 

carwash 

@ (de vacances) resort + - balnéaire seaside resort »~ de ski 

ou de sports d’hiver skiresort + - thermale thermal spa 

@(=posture) posture »*~ verticale upright position 

+ la - debout lui est pénible he finds standing upright 

painful 

@(=halte) stop «faire des ~s prolongées devant les 

vitrines to linger in front of the shop windows 

@ (Rel) station ‘les ~s de la Croix the Stations of 

the Cross 

stadier | sterling 

stationnaire [stasjoner| stationary + son état est 
~ his condition is stable 

stationnement [stasjonma] (Nm) © [de véhicule] 

parking +- alterné parking on alternate sides 

+ «~interdit» “no parking” + «~ payant » (avecparcmètres) 

“meter zone”; (avec tickets) “parking with ticket only” 

*en- [véhicule] parked @ (Can) (= parking) car park (Brit), 

parking lot (US) 

stationner ([stasjone] /TABLE 1/ (= être garé) to be 

parked; (=se garer) to park + troupes stationnées en 

Europe troops stationed in Europe 

station-service (pl stations-service(s)) [stasj3servis] 

(NF) petrol (Brit) ou gas (US) station 

statique fstatik] static 
statisticien, -ienne [statistisjé, jen] statisti- 

cian 

statistique [statistik] 1 (=donnée) statistic «la 
~ (=science) statistics sg + faire des ~s to do statistics 

2 statistical 

statistiquement (statistikmd] statistically 
statue (staty] (NF) statue 

statuer [statue] /TABLE1/ to give a verdict + - sur to 

givearuling on --sur le cas de qn to decide sb’s case 

statuette [statyet] statuette 

statu quo ? {statykwo] status quo 

stature (statyr] (=taille) stature; (=calibre) calibre 

(Brit), caliber (US) + cet écrivain est d’une tout autre ~ 

this writer is in a different league altogether 

statut fstaty] 1 (NM) (=position) status +- social/ 

juridique social/legal status * avoir le - de salarié to be 

on the payroll + il a obtenu le - de réfugié politique he 

has been given political refugee status 2 statuts 

(= règlement) statutes 

Ste (ABR DE Sainte) St 

Sté (ABR DE société) et - and Co. 

steak [stek] (NM) steak +- tartare steak tartare 

+- frites steak and chips (Brit) ou French fries (US) 

+- haché minced beef (Brit), ground beef (US); (moulé) 

hamburger 

sténo [steno] 1 (ABR DE sténographe) shorthand 

typist 2 (ABR DE sténographie) shorthand 

- prendre une lettre en ~ to take a letter down in 

shorthand 

sténodactylo [stenodaktilo] shorthand typist 

steppe [step] steppe 

stére [ster] (NM) stere 
stéréo [stereo] 1 (ABR DE stéréophonie) stereo 

*enregistrement (en) ~ stereo recording *c'est en ~ 

it’s in stereo 2 (ABR DE stéréophonique) stereo 

*son- stereo sound 

stéréophonie [stereofoni] stereophony 
stéréophonique [stereofonik] stereophonic 
stéréotype [stereotip] stereotype 

stéréotypé, e [stereotipe] stereotyped 

stérile [steril] sterile; [terre, sol] barren; (discussion, 

effort] futile 

stérilet [sterile] IUD 
stérilisateur [sterilizatoer] (NM) sterilizer 
stériliser [sterilize] /TABLE 1/ to sterilize + lait 

stérilisé sterilized milk 

stérilité [sterilite] sterility; [deterre, sol] barrenness; 

[de discussion, effort] futility 

sterling [sterlip] sterling 
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sternum | stupéfaction 

sternum [sternom] (NM) breastbone 
stéthoscope [stetoskop]} (nm) stethoscope 

steward {stiwart] (NM) steward 
stick {stik] (NM) stick + déodorant en ~ stick deodorant 
stigmate {stigmat] (NM) © (= marque, Méd) mark *~s 

(Rel) stigmata © (= orifice) (Zool, Bot) stigma 

stigmatiser [stigmatize] /TABLE 1/ (=blamer) to 

stigmatize 

stimulant, e [stimyla, ât] 1 stimulating 2 (NM) 
(physique) stimulant; (intellectuel) stimulus 

stimulateur [stimylater] (NM) - 

pacemaker 

stimulation [stimylasj5] (NF) stimulation + mesures 
de - de l'économie measures to stimulate the economy 

stimuler {stimyle] /rABLE1/ tostimulate + cet élève 

a besoin d’être stimulé sans arrêt this pupil needs 

constant stimulation 

stimulus [stimylys] (p/ stimuli {stimyli]) (NM) stimulus 

stipuler [stipyle] /raste1/ (VT) to stipulate 
stock (stok] (NM) stock » faire des ~s to stock up (de on) 

* avoir qch en ~ to have sth instock + prends un crayon, 

j'en ai tout un ~ take a pencil, I’ve got a whole stock of 

them + dans la limite des ~s disponibles while stocks 

last 

stockage (stoka3] (NM) (=entreposage) storage; (= accu- 

mulation) stocking *le ~ des déchets radioactifs the 

storage of nuclear waste 

stocker [stoke] /TABLE 1/ (=accumuler) to stock; 

(=entreposer) to store; (pour spéculer, amasser) to stockpile 

stoïque [stoik] stoical 
stop [stop] 1 stop! *tu me diras ~ — ~! (en servant 

qn) say when— when! ° il faut savoir dire ~ you have to 

know when to say no + après deux ans sans vacances, 

j'ai dit -! after two years without a holiday, I said 

enoughisenough! 

2 (NM) @(-panneau) 

brake-light 

@\(a6r DE auto-stop)* faire du - tohitchhike « faire le 

tour de l’Europe en - to hitch round Europe il a fait 

du ~ pour rentrer chez lui «il est rentré chez lui en - 

he hitched a lift home + j’ai pris deux personnes en ~ 

I picked up two hitchhikers - je l’ai pris en - I gave him 

alift 

stopper [stope] /TABLE1/ 1 to stop 2 (= arrêter) 

to stop 

stoppeur, -euse f[stopær, oz] (NMFr) © (=auto- 
stoppeur)* hitchhiker © (Football) fullback 

store [stor] (NM) @ (en plastique, bois, tissu) blind; [de 

magasin] (entoile) awning; (en métal) shutters + ~ vénitien 

Venetian blind @ (=voilage) net curtain 

STP (asrves’ilte plait) pls, please 

strabisme [strabism] (NM) squinting (Brit) -il a un 
léger ~ he is slightly cross-eyed 

strangulation [stragylasj5] (NF) strangulation 

strapontin [strapôté] (NM) foldaway seat 

strasbourgeois, e [strazburzwa, waz] 1 of 
ou from Strasbourg 2 (NM.F) Strasbourgeois(e) 
inhabitant ou native of Strasbourg 

strass [stras] (Nm) (=imitation de pierres précieuses) paste 

*en~ paste 

stratagème (stratazem] (NM) stratagem 
strate [strat] stratum + des ~s strata 

stratége [strates] (NM) strategist 

cardiaque 

stop sign; (=feu arrière) 
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stratégie (strate3i] strategy 

stratégique [stratezik] strategic 
stratifié, e [stratifje] 1 [bois] laminated 2 (NM) 

laminate - en - laminated 

streptocoque (streptokok] (NM) streptococcus 

stress [stres] (NM) stress -être dans un état de ~ 

permanent to be under constant stress 

stressant, e [stresd, dat] stressful 
stresser {strese] /TABLE1/ 1 to put under stress 

* cette réunion m’acomplétementstressé the meeting 

really stressed me out* + être stressé to be under stress 

*se sentir stressé to feel stressed 2 se stresser 

to get stressed 

stretch [stretf] 1 stretch (avant le nom), stretchy 

2 (NM) Stretch® stretch fabric +jupe en Stretch 

stretch skirt 

stretching (stret{in] (NM) (Sport) stretches - faire du - 

to do stretches + cours de - stretch class 

strict, e [strikt] © strict; [interprétation] literal »au 
sens ~ du terme in the strict sense of the word il est 

trés ~ sur la ponctualité he is a stickler for punctuality 

*c’est son droit le plus ~ it is his most basic right +le 

~ nécessaire/minimum the bare essentials/minimum 

- c’est la -e vérité it is the simple truth + dans la plus 

~e intimité in the strictest privacy © (= sobre) [tenue] 

conservative; [coiffure] severe + un costume très ~ a very 

conservative suit 

strictement [striktomä] strictly 
strident, e [stridä, at] shrill 
strie (stri] (de couleur) streak; (en relief) ridge; (en 

creux) groove 

strier [strije] /TABLE7/ (de couleurs) to streak; (en relief) 

toridge; (en creux) to groove 

string [strin] (NM) (= sous-vêtement) G-string; (= maillot de 

bain) tanga 

striptease, strip-tease (pl strip-teases) [striptiz] 

(NM) (= spectacle) striptease + faire un~ todoa striptease 

+ faire du ~ tobeastripper 

strip-teaseur, -euse (mpl strip-teaseurs) [striptizer, 

22] stripper 

strophe [strof] (Littérat) verse 
structure [stryktyr] structure; (=organisme) 

organization +la - familiale the family structure +~s 

d’accueil facilities; [d'hôpital] reception facilities +~ 

mentale mindset 

structuré, e [stryktyre] 
structured 

structurel, -elle (stryktyrel] structural 

structurer (stryktyre] /TABLE 1/ 1 to structure 

2 se structurer [parti] to develop a structure 

Stuc [styk] stucco - en - stucco 

studette fstydet] (WF) small studio flat (Brit) ou 
apartment (US) 

studieux, -ieuse [stydjg, jez] [personne] studious 

* passer des vacances/une soirée studieuse(s) to spend 

one’s holidays/an evening studying 

studio {stydjo] (nm) © (d'habitation) studio flat (Brit) 

ou apartment (US); (d'artiste) studio @ (de prise de vues) 

studio * tourner en ~ to filmin the studio « ~ d’enregis- 

trement recording studio + à vous les ~s! (TV) andnow 

back to the studio! 

stupéfaction {stypefaksj3] (NF) stupefaction «A la ~ 
générale to everyone’s amazement 

ptp de structurer 



stupéfait, e [stypefe, et] astounded »~ de voir 
que... astounded to see that... 

stupéfiant, e ([stypefja, jàt] à 
astounding 2 (NM ) narcotic 

stupéfié, e [stypefje] ptp de stupéfier astounded 

stupéfier [stypefje] /TABLE 7/ (= étonner) to astound 

stupeur {[stypær] (=étonnement) astonishment 

* c'est avec ~ que j’appris la nouvelle I was stunned 

when I heard the news + à la ~ générale to everyone’s 

astonishment 

stupide {stypid] stupid 

stupidement (stypidma] stupidly 

stupidité [stypidite] (WF) (= caractère) stupidity; (= parole) 

stupid thing to say; (=acte) stupid thing todo 

stups* {styp] (ABR DE stupéfiants) les ~ +la 

brigade des - the drug(s) squad 

style [stil] (NM) style +- direct/indirect direct/indirect 

style + meubles de - period furniture + meubles de ~ 

Directoire Directoire furniture + ce n’est pas son ~ it’s 

not his style + ou quelque chose de ce ~ or something 

along those lines - il fait - celui qui n’entend pas* he 

makes out he can’t hear what you're saying » style de 

vie lifestyle 

styliser (stilize] /raBLe1/ to stylize 

stylisme (stilism] (NM) (= métier) dress designing 

styliste [stilist] (NME) (=dessinateur industriel) designer 

+«~demode fashion designer 

stylistique fstilistik] 1 stylistics sg 2 [analyse, 

emploi] stylistic 

stylo [stilo] (Nm) pen ---bille + - à bille ball-point pen 
*-à encre ou (à) plume fountain pen + ~-feutre felt-tip 

pen 

su, e [sy] ptp de savoir 

suaire (syer] (NM ) shroud 

suant, suante* [syd, syat] [livre, cours] deadly 

dull* + ce qu’ilest ~! he’s sucha pain in the neck*! 

suave [syav] suave; [musique, parfum] sweet; 

[couleurs] mellow; [formes] smooth 

subalterne fsybaltern] 1 [rôle] subordinate; 

[employé, poste] junior “officier - subaltern 2 (NMF) 

subordinate 

subconscient, e [sypk5sjà, jat] subconscious 

subdiviser [sybdivize] /raBLE 1/ 1 to subdivide 

(en into) 2 se subdiviser to be subdivided 

(en into) 

subdivision [sybdivizj5] subdivision 
subir [sybir] /TABLE 2/ © [+ affront, attaque, critique, 

dégâts] to suffer + faire ~ un affront à qn to subject sb 

toaninsult « faire ~ des pertes/une défaite à l’ennemi 

to inflict losses/defeat on the enemy © [+charme] to be 

under the influence of; [+influence] to be under; [+ peine 

de prison] to serve; [+ examen, opération, interrogatoire, modi- 

fication} to undergo *~ les effets de qch to be affected 

by sth « faire ~ un examen à qn to make sb undergo an 

examination + les prix ont subi une hausse importante 

there has been a considerable increase in prices 

subit, e [sybi, it] sudden 
subitement [sybitmä] suddenly 

subjectif, -ive [syb3ektif, iv] subjective 
subjectivité [syb3ektivite] (NF) subjectivity 
subjonctif, -ive [syb35ktif, iv] subjunctive 

*au-inthesubjunctive 

subjuguer [syb3yge] /TA8LE 1/ [+auditoire] to 

(= étonnant) 

stupéfait | subterfuge 

captivate + être subjugué par le charme/la personna- 

lité de qn to be captivated by sb’s charm/personality 

sublime [syblim] sublime; [personne] wonderful 

sublimer [syblime] /ra8Le1/ to sublimate 

submerger [sybmerze] /TABLE 3/ [+ terres, barque] 

to submerge +submergé de [+appels téléphoniques, 

commandes] snowed under with + submergé de travail 

snowed under with work -+le standard est submergé 

d’appels the switchboard is inundated with calls * les 

hôpitaux sont submergés de blessés the hospitals are 

overflowing with wounded people + nous étions com- 

plétement submergés we were completely snowed 

under 

submersible [sybmersibl] (NM ) submersible 

subodorer [sybodore] /TaBLe1/ (hum) to scent 

subordination [sybordinasj5] subordination 
subordonné, e [sybordone] 1 subordinate 

(à to) * proposition ~e subordinate clause 2 (NMF) 

subordinate 3 subordonnée subordinate clause 

$ Lemot anglais s'écrit avec un seul n. 

subornation  [sybornasj5] - de témoins 
subornation of witnesses 

subsaharien, -ienne [sybsaarjé, jen] [désert, 
pays] sub-Saharan — Afrique 

subside [{sybzid] (NM) grant «les modestes -s qu'il 

recevait de son père the small allowance he received 

from his father 

subsidiaire [sybzidjer] [raison, motif] subsidiary 
* question ~ tiebreaker 

subsistance [sybzistäs] (= moyens d'existence) 
subsistence + assurer la - de sa famille/de qn tosupport 

one’s family/sb + assurer sa (propre) - to support o.s. 

*économie/agriculture de ~ subsistence economy/ 

agriculture 

subsistant, e [sybzistä, at] remaining 

subsister [sybziste] /TABLE 1/ [personne] (= se nourrir, 

gagner sa vie) to subsist; (erreur, vestiges] to remain ils 

ont tout juste de quoi - they have just enough to live 

on + il subsiste un doute quant à ou sur... there is still 

some doubt as to... 

substance {[sypstäs] substance + en - in substance 

-voilà,en-,cequ'ilsont dit here is, in substance, what 

they said 

substantiel, -ielle (sypstdsjel] substantial 

substantif [sypstätif] (NM) noun 

substituer [sypstitye] /TABLE1/ 1 (= remplacer) ~ qch/ 
qn à to substitute sth/sb for 2 se substituer se 

- à qn (enl'évinçant) to substitute o.s. for sb; (en le représen- 

tant) to substitute for sb 

substitut [sypstity] (NM) © (=succédané) substitute 
(de for) *~ de repas meal replacement © (= magistrat) 

deputy public prosecutor (Brit), assistant district 

attorney (US) 

substitution [sypstitysj5] (intentionnelle) substitu- 

tion; (accidentelle) mix-up (de of, in) * ilyaeu~d’enfants 

the babies were switched + produit de ~ substitute 

(product) + traitement de ~ treatment of drug addicts with 

substitute drugs *énergies de ~ alternative sources of 

energy 

subterfuge [sypterfy3] (NM) subterfuge + user de ~s to 

use subterfuge 
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subtil | sud-américain 

subtil, e {syptil] subtle + un - mélange d'autorité 

et de tendresse a subtle blend of authority and 

tenderness + c’est trop ~ pour moi it’s too subtle for me 

subtiliser (syptilize] /rABLE1/ (= dérober) to steal * il 

s'est fait ~ sa valise his suitcase has been stolen 

subtilité [syptilite] subtlety 
suburbain, e [sybyrbé, en] suburban 
subvenir {sybvonir] /TABLE 22/ - à [+besoins] 

to provide for + - aux besoins de sa famille to support 

one’s family + - à ses propres besoins to support 0.s. 

subvention |sybväsj5] grant; (pour baisser les prix de 

vente) subsidy 

subventionner [sybvdsjone] /TABLE 1/ to grant 
funds to; (pour baisser les prix de vente) to subsidize 

«théâtre subventionné subsidized theatre (Brit) ou 

theater (US) 

subversif, -ive [sybversif, iv] subversive 

subversion [sybversj5] (NF) subversion 
suc {syk] (NM) [de plante, fleur] sap; [de fruit] juice +*~s 

digestifs gastricjuices 

succédané [syksedane] (NM) (= substitut) substitute (de 

for) 

succéder (syksede] /TABLE 6/ 1 - à [+directeur, 
roi] to succeed; [+période, chose, personne] to follow 

*- à qn à la tête d’une entreprise to take over from sb 

at the head of a firm 2 se succéder to follow 

one another les échecs se succédérent one failure 

followed another ‘trois gouvernements se sont 

succédé en trois ans there have been three successive 

governments in three years - les visites se sont succédé 

toute la journée visitors came in and out all day 

succès {sykse] (NM) success avoir du - auprès des 

femmes to be successful with women *+- de librairie 

bestseller *~ (féminin) conquest » avoir du - tobea 

success + cette pièce a eu un grand ~ ou beaucoup de 

~ the play was a great success + ce chanteur a eu un - 

monstre* this singer wasabighit* * avec ~ successfully 

* sans - unsuccessfully 

> à succès [auteur, roman, chanson] successful + film à ~ 

blockbuster* 

successeur [syksescer] (NM ) successor 

successif, -ive [syksesif, iv] (aby) successive 
succession  [syksesj5] © (= enchainement, 

série) succession © (=transmission de pouvoir, de biens) 

succession; (=patrimoine) estate »*prendre la ~ de 

[+ ministre, directeur] to take over from; [+maison de 

commerce] to take over 

successivement [syksesivmä] successively 
succinct, e [syksé, ét] [écrit] succinct + soyez - be 

brief 

succomber [syk5be] /TABLE 1/ © (= mourir) to die 

*- à ses blessures to die from one’s injuries © (=étre 

vaincu) to succumb (frm) (à to) -ce gâteau était trop 

tentant, j’ai succombé! this cake was so tempting 

Ijust couldn’t resist! 

succulent, e [sykyld, Gt] (fruit, rôti] succulent; 
[mets, repas] delicious 

succursale [sykyrsal] {de magasin, firme] branch 

sucer [syse] /TABLE 3/ @ to suck «ces pastilles se 

sucent these tablets are to be sucked *~ son pouce/ses 

doigts to suck one’s thumb/one’s fingers + se ~ la poire* 

ou la pomme* to kiss passionately @ (fellation) * to suck 

off; (cunnilingus)* to go down on* 
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sucette [syset] (WF) (= bonbon) lollipop + partir en ~* (= se 

détériorer, ne pas aboutir) to go pear-shaped* 

sucon* {sys5] (NM) love bite* (Brit), hickey* (US) + faire 

un - à qn to give sb a love bite (Brit) ou a hickey (US) 

sucre [sykr] (NM) (= substance) sugar * un morceau de ~ 

alump of sugar + prendre deux ~s dans son café to take 

two sugars in one’s coffee + combien de ~s? how many 

sugars do you take? + fraises au ~ strawberries sprinkled 

with sugar *sans - [aliment] sugar-free » sucre brun 

brown sugar >sucre candi sugar candy »sucre de 

canne cane sugar > sucre cristallisé (coarse) granulated 

sugar » sucre d'érable (Can) maple sugar > sucre glace 

icing sugar (Brit), confectioners’ sugar (US) »sucre 

en morceaux lump sugar »sucre d'orge (= substance) 

barley sugar; (=bâton) stick of barley sugar > sucre en 

poudre fine granulated sugar, caster sugar (Brit) > sucre 

roux brown sugar »sucre semoule fine granulated 

sugar, caster sugar (Brit) » sucre vanillé vanilla sugar 

\ aple sug. 
hardens into a kind of t 

sucré, @ [sykre] ptp de sucrer 1 (naturellement) 

sweet; (artificiellement) sweetened + eau -e sugar water 

*ce thé est trop ~ this tea is too sweet + prenez-vous 

votre café ~? do you take sugar (in your coffee)? *non 

~ unsweetened 2 (NM) le~ et le salé sweet and savoury 

food 

sucrer [sykre] /TABLE 1/ © [+ boisson] to sugar -on 

peut ~ avec du miel honey may be used as a sweetener 

*sucrez à volonté add sugar to taste ( (= supprimer)* 

~ son argent de poche à qn to stop sb’s pocket money 

“il s’est fait - son permis de conduire he had his 

driving licence taken away 

sucrerie [sykrari] (NF) (= bonbon) sweet (Brit), candy (US) 
* aimer les ~s to have a sweet tooth 

sucrette ® [sykret] (NF) artificial sweetener 

sucrier (sykrije] (NM) (= récipient) sugar bowl + ~(verseur) 

sugar dispenser 

sud [syd] 1 (ym) @ (= point cardinal) south + le vent du 

~ the south wind *un vent du - a southerly wind 

*le vent tourne/est au ~ the wind is veering south/ 

is blowing from the south » regarder vers le ~ ou dans 

la direction du - to look south «au ~ (situation) in the 

south; (direction) to the south *au~ de south of «la 

maison est (exposée) au ~/exposée plein ~ the house 

faces south/due south 

© (=régions) south +le - de la France the South of 

France -l’Italie du Sud Southern Italy «le Pacifique 

Sud the South Pacific + les mers du Sud the South Seas 

2 (région, partie, versant, côte] southern; {cété, 

entrée, paroi] south; [direction] southerly +il habite la 

banlieue ~ he lives in the southern suburbs 

sud-africain, e (mpi sud-africains) [sydafrikë, en] 
1 South African 2 (NM,F) Sud-Africain(e) South 
African 

sud-américain, e (mp! sud-américains) (sydameriké, 

en] 1 South American 2 Sud-Américain(e) 
South American 



sud-coréen, -enne (mp! sud-coréens) [sydkoreé, en] 

1 South Korean 2 Sud-Coréen(ne) South 
Korean 

sud-est [sydest] 1 south-east; [banlieue] south- 

eastern 2 (NM) south-east + au - de Rome (à l'extérieur) 

south-east of Rome; (dans la ville) in the south-east of 

Rome 

sudiste {sydist] (Hist US) 1 Southerner 2 
Southern 

sudoku [sydoky] (NM) sudoku 

sud-ouest [sydwest] 1 south-west; [banlieue] 

south-western; [côte] south-west 2 (NM) southwest 

“aller dans le Sud-Ouest (de la France) to go to the 

south-west (of France) *au - de Rome (à l'extérieur) 

south-west of Rome; (dans la ville) in the south-west of 

Rome 

Suède [sued] Sweden 

suéde [sued] (NM) (= peau) suede + en ou de - suede 

suédine (syedin] (NF) suedette 

suédois, e [syedwa, waz] 1 Swedish — allumette 

2 (NM ) (= langue) Swedish 3 Suédois(e) Swede 

suée* [sue] prendre ou attraper une bonne ~ to 
work up a good sweat 

suer [sye] /TABLE 1/ 1 © (=transpirer) to sweat; 

(=peiner)* to sweat* (sur over) *~ à grosses gouttes to 

sweat profusely *~ sur une dissertation* to sweat over 

an essay* 

© faire ~ (Cuisine) to sweat 

@ tu me fais -* you’rea pain in the neck* - on se fait -* 

ici it’s sucha drag here* + qu’est-ce qu’on se fait -* à ses 

cours his classes are such a drag* * je me suis fait ~* ale 

réparer I sweated blood to repair that 

2 ~ sang et eau to sweat blood 

sueur [sycer] sweat NonC *en~ sweating + donner 

des ~s froides à qn to put sb ina cold sweat 

Suez [syez] (N) Suez - le canal de ~ the Suez Canal 

suffire (syfir] /TABLE 37/1 © (= étreassez) [somme, durée, 

quantité] to be enough *cing hommes suffisent five 

men will do *un rien suffirait pour ou à bouleverser 

nos plans it would only take the smallest thing to upset 

our plans + ça suffit! (agacé) that’s enough! 

© (=satisfaire) - à [+besoins] to meet; [+personne] to 

be enough for +ça me suffit that’s enough «cette 

explication ne suffit pas this explanation isn’t enough 

2 il suffit de s’inscrire ou que vous vous 

inscriviez pour devenir membre all you have to do 

to become a member is sign up °il suffit de faire 

réchauffer et la soupe est préte just heat up the soup 

and it’s ready toserve + il suffit d’un accord verbal pour 

conclure l’affaire a verbal agreement is sufficient to 

conclude the matter + il suffisait d’y penser it’s obvious 

when you think about it -+il suffit d’un rien pour 

l’inquiéter it only takes the smallest thing to worry 

him + il suffit d’une fois: on n’est jamais trop prudent 

once is enough - you can never be too careful * il suffit 

qu’il soit démotivé pour faire du mauvais travail if he 

feels the least bit demotivated he doesn’t produce very 

good work 

3 se suffire se ~ à soi-même [pays, personne] to 

be self-sufficient + ils se suffisent (l’un à l’autre) they 

have each other and don’t need anyone else 

suffisamment [syfizamd] (abv) enough +~ fort/ 

clair strong/clear enough + être - vêtu to have enough 

sud-coréen | suite 

clothes on -lettre ~ affranchie letter with enough 

stamps on +- de nourriture/d’argent enough food/ 

money +y a-t-il - à boire? is there enough to drink? 

* nous ne sommes pas ~ nombreux there aren’t enough 

ofus 

suffisance [syfizäs] (=vanité) smugness 

suffisant, e [syfiza, at] @ (= adéquat) sufficient; 
[résultats scolaires] satisfactory +c’est - pour qu’il se 

mette en colère it’s enough to make him lose his 

temper - je n’ai pas la place/la somme ~e I haven’t got 

enough room/money + 500€, c’est amplement ou plus 

que ~ 500 euros is more than enough @(- prétentieux) 

(personne, ton] smug 

suffixe [syfiks] (NM) suffix 
suffocant, e [syfkä, at] (ao 

suffocating 

suffoquer [syfoke] /TABLE 1/ 1 to suffocate *~ de 

[+ rage, indignation] to choke with 2 © ffumée] to 

suffocate; [colère, joie] to choke ‘les larmes la suf- 

foquaient she was choking with tears © [nouvelle, 

comportement de gn] to stagger ¢la nouvelle nous a 

suffoqués we were staggered by the news 

suffrage [syfraz] (Nm) © (Politique) (=voix) vote 
¢ ~ direct/universel (= système) direct/universal suffrage 

*~s exprimés valid votes «le parti obtiendra peu de/ 

beaucoup de -s the party will get a poor/good share of 

the vote © (=approbation) [de public, critique] approval 

NonC «ce livre a recueilli tous les ~s this book met with 

universal approval 

suffragette [syfrazet] suffragette 
suggérer [syg3ere] /TABLE 6/ to suggest °j’ai 

suggéré d’aller au cinéma/que nous allions au cinéma 

I suggested going to the cinema/that we went to the 

cinema -elle lui a suggéré de voir un médecin she 

suggested he should see a doctor - mot qui en suggère 

un autre word which brings another to mind 

suggestif, -ive [sygzestif, iv] suggestive 
suggestion (syg3estj5] (WF) suggestion 

suicidaire [suisider] suicidal 
suicide [syisid] (NM) suicide +attaque/commando - 

suicide attack/commando squad 

suicidé, e [suiside] ptp de suicider (= personne) 
suicide 

suicider (se) [suiside] /raBLe1/ to commit suicide 

suie [sui] (WE) soot 
suinter [suête] /TABLE 1/ [eau] to seep; [sève] to ooze; 

[mur] to sweat; [plaie] to weep + des gouttes de pluie 

suintent du plafond rainwater is seeping through the 

ceiling 

Suisse [suis] 1 (= pays) Switzerland - la - romande 

French-speaking Switzerland +la - allemande ou 

alémanique German-speaking Switzerland 2 (NMF 

(= personne) Swiss 

suisse [suis] 1 Swiss *~ romand Swiss French 

*~ allemand Swiss German 2 (NM) [du Vatican] Swiss 

Guard 

Suissesse [suises] Swiss woman 

suite [suit] © (= nouvel épisode) following episode; 

(= second roman, film) sequel; (= rebondissement d'une affaire) 

follow-up; (=reste) rest + voici la ~ de notre feuilleton 

here is the next episode in our serial + ce film a une - 

there is a sequel to this film + voici la ~ de l’affaire que 

nous évoquions hier (Presse) here is the follow-up to the 

[fumée, chaleur] 
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suivant | sujet 

item we mentioned yesterday +la - du film/du repas 

était moins bonne the rest of the film/the meal was 

not so good + la - au prochain numéro to be continued 

in the next issue ¢~ et fin concluding ou final episode 

+ la ~ des événements devait lui donner raison what 

followed was to prove him right *le projet n’a pas eu 

de ~ the project came to nothing *attendons la ~ (d'un 

repas) let's wait for the next course; (d'un discours) let's 

see what cornes next; (d'un événement) let's see how it 

turns out *lisez la - please read on + prendre la ~ de 

[+ directeur] to take over from; [+ entreprise] to take over 

© (=aboutissement) result +-s (=prolongements) [de 

maladie] effects; [d'accident] results; [d'affaire, incident] 

consequences + la - logique de qch the logical result of 

sth + cet incident a eu des ~s facheuses/n’a pas eu de -s 

the incident has had annoying consequences/has had 

no repercussions *il est mort des -s de ses blessures/ 

d’un cancer he died as a result of his injuries/died of 

cancer - mourir des -s d’un accident de cheval to die 

following a riding accident 

@ (= succession) series 

© (= cohérence) il a de la ~ dans les idées (réfléchi, décidé) he’s 

very single-minded; (iro: entété) he’s not easily put off 

@ (= appartement) suite 

@ (Mus) suite 

© (= escorte) suite 

© (locutions) 

> suite à ~ à votre lettre/notre entretien further to 

your letter/our conversation + donner ~ à to follow up 

+ faire - à to follow 

> à la suite (successivement) one after the other «A 

la ~ de (objet, personne) behind + à la - de sa maladie 

following his illness 

> de suite (= d'affilée) pendant trois jours de ~ for three 

days in succession + il est venu trois jours de - he came 

three days running + il n’arrive pas à dire trois mots de 

~ he can’t string two words together + je reviens de ~* 

(= immédiatement) I’llbe right back 

> par suite de asaresult of 

> par la suite afterwards 

> sans suite (propos, mots] disjointed + rester sans - 

[affaire, résolution] not to be followed up 

suivant, e {syiva, at] 1 following; (dans une 

série) next *le mardi ~ je la revis I saw her again the 

following Tuesday + vendredi et les jours ~s Friday and 

the following days + «voir page ~e» “see next page” 

2 (NM) (= prochain) (dans une série) nextone + (au)~! next 

please! + pas jeudi prochain, le ~ not this Thursday, the 

one after that 

3 suivante (qu thédtre) handmaiden 

4 (= selon) according to + - son habitude as usual 

*- les cas depending on the circumstances + découper 

~ le pointillé cut along the dotted line +- que ... 

according to whether... 

suivi,e [suivi] ptp desuivre1 [a] [travail] steady; [cor- 

respondance] regular; (= constant) [qualité, effort, politique] 

consistent; [conversation, histoire, raisonnement] coherent 

© (= apprécié) très ~ [cours] well-attended; [mode, recom- 

mandation} widely adopted; [exemple] widely followed 

+ le match était très ~ a lot a people watched the match 

*cours peu ~ poorly-attended course + mode peu ~e 

fashion that has a limited following 2 (NM) monitoring 

* assurer le ~ de [+ affaire] to follow through; [+ produit en 
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stock] to go on stocking *~ médical aftercare + assurer 

le ~ pédagogique des éléves to provide pupils with 

continuous educational support 

suivre {syive] /TABLE 40/ 1 © to follow + pars sans 

moi, jete suis go on without me and l'Il follow + si vous 

voulez bien me ~ if you’ll just follow me + ralentis, je 

ne peux pas (te) - slow down, I can’t keep up (with you) 

+~ qn de près [garde du corps] to stick close to sb; [voiture, 

coureur] to follow close behind sb + faire ~ qn to have 

sb followed + suivez le guide! this way, please! + cette 

préposition est toujours suivie de ... this preposition 

is always followed by ... *il la suivit des yeux ou du 

regard he followed her with his eyes + le jour qui suivit 

son arrivée the day after he arrived -ils ont suivi des 

voies bien différentes they have gone very different 

ways + découpez en suivant le pointillé cut along the 

dotted line + vous me suivez? (=vous me comprenez?) do 

you follow me? 

© (= se conformer à) [+ exemple, mode, conseil, consigne] to 

follow - -un régime tobe onadiet *ilselevaet chacun 

suivit son exemple he stood up and everyone else 

followed suit + on n’a pas voulu le ~ we didn’t want to 

follow his advice + tout le monde vous suivra everybody 

will back you up + l'enquête suit son cours the inquiry 

is taking its course - laisser la justice ~ son cours to let 

justice take its course *~ le mouvement to follow the 

crowd + si les prix augmentent, les salaires doivent ~ 

if prices rise, salaries must do the same 

@ [étudiant] [+ classe, cours] (= être inscrit à) to attend; (= être 

attentif à) to follow 

© (= observer l'évolution de) to follow *~ un malade/un 

élève to follow the progress of a patient/a pupil + elle 

suit de près l’actualité she keeps up with the news -il 

est suivi par un médecin he’s seeing a doctor + «à -» 

[feuilleton] “to be continued” + (c’est une) affaire à ~ it’s 

worth keeping an eyeon 

2 © [éléve] (= étreattentif) to pay attention; (= assimiler 

le programme) to keep up + suivez avec votre voisin share 

with the person sitting next to you -elle suit bien en 

physique she’s doing well in physics * je n’arrive pas à 

~en maths I can’t keep up in maths 

© (= venir après) to follow - lisez ce qui suit read what 

follows +les personnes dont les noms suivent the 

following people + faire ~ son courrier to have one’s 

mail forwarded +«faire -» (sur enveloppe) “please 

forward” 

3 se suivre © (dans une série) to follow each other 

* ils se suivaient sur le sentier they were walking one 

behind the other along the path -leurs enfants se 

suivent (de prés) there’s not much of an age difference 

between their children 

© (dans le bon ordre) to be in order *les pages ne se 

suivent pas the pages are notin order 

sujet, -ette [syze, et] 1 ~A [+vertige, mal de mer, 
sautes d'humeur] prone to; [+impôt, modification] subject 

to * question sujette à controverse ou polémique con- 

troversial issue +- aux accidents accident-prone *~a 

caution [renseignement, nouvelle] unreliable; [moralité, vie 

privée, honnêteté] questionable 

2 (NM,F) (= gouverné) subject 

3 (Nm) @ subject + revenons à notre ~ let's get back to 
the subject at hand - un excellent - de conversation an 
excellent topic of conversation + c'était devenu un - de 



plaisanterie ithadbecomeastandingjoke + - d'examen 

examination question + quel ~ ont-ils donné? what did 

you have to write about? « distribuer les -s to give out 

the examination papers + votre dissertation est hors ~ 

your essay is off the point + faire du hors - to wander 

off the point 

© (= motif, cause) ~ de mécontentement/d’étonnement/ 

de discorde grounds for dissatisfaction/surprise/ 

discord 

@ (= individu) subject + son frère est un ~ brillant his 

brother is a brilliant student 

© (= figurine) figurine «des petits ~s en ivoire small 

ivory figurines 

@(=4 propos de) au - de about + que sais-tu à son ~? 

what do you know about him? +au ~ de cette fille, je 

peux vous dire que ... about that girl, I can tell you 

that ... *a ce ~, je voulais vous dire que ... on that 

subject, I wanted to tell you that... + c’est à quel ~? canI 

ask what it’s about? 

sujétion [sy3esj5] (WF) (= asservissement) subjection 

sulfate (sylfat] (NM) sulphate 
sulfater [sylfate] /raBLe1/ [+ cultures] to spray 

sulfureux, -euse (sylfyro, oz] © (chim) 

sulphurous © [personnage, réputation] nefarious; [propos] 

heretical; [charme] demonic 

sulfurisé, e [sylfyrize] papier ~ greaseproof paper 
sultan [syltä] (NM) sultan 
summum [{so(m)mom] (NM ) [d'hypocrisie, injustice] height 

* atteindre son ~ [art, civilisation] to reach its peak -le- 

de l’horreur vient d’être atteint (dans une guerre) anew 

level of atrocity has been reached 

sup* [syp] (ABR DE supplémentaire) heures ~ 

overtime + faire des heures ~ to do overtime + être payé 

en heures ~ to be paid overtime 

super [syper] 1 (NM) (aBR DE supercarburant) super 

2 (=sensationnel)* great* 3 (PREF )* © (avant 

adjectif) ~-cher ultra-expensive +c’est ~-intéressant 

it’s ever so interesting *il est ~sympa he’s really nice 

© (avant lenom) une ~-moto a fantastic* motorbike * un 

~flic* a supercop* 

superbe (syperb] 1 superb; [femme, enfant] 

beautiful; [homme] handsome «tu as une mine ~ you 

look wonderful 2 (NF) il n’a rien perdu de sa ~ he’s lost 

none of his arrogance 

superbement {(syperbam4] (= magnifiquement) 

superbly + il m’a ~ ignorée (=orgueilleusement) he loftily 

ignored me 

supercarburant [syperkarbyrä] (NM) high-octane 

petrol (Brit), high-octane gasoline (US) 

supercherie [syperferi] (NF) trick 
supérette [syperet] mini-market 

superficie [syperfisi] (WF) (=aire) 
(= surface) surface + couvrir une - de to cover an area of 

* un appartement d’une ~ de 80m? an apartment of 80 

square metres 

superficiel, -ielle (syperfisjel] superficial; [modi- 
fication] cosmetic 

$&, Lemotanglais se termine par-ial. 

superficiellement [syperfisjelmä] superficially 

surface area; 

$, Le motanglais se termine par-ially. 
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superflu, e f[syperfly] 1 © (= pas nécessaire) 

{précaution, travail] unnecessary + ilest ~ d’insister there 

is no pointin insisting © (=en trop) [discours, détails, expli- 

cations] superfluous; [kilos] surplus + un brin d’humour 

ne serait pas ~ a bit of humour wouldn’t go amiss 

+ il n’est pas ~ de rappeler que … it’s worth bearing in 

mind that... 2 (NM ) le~ non-essentials 

superforme* [syperform] étre en ~ (moralement) 

to feel great*; (physiquement) to be in great shape* + c’est 

la ~ (morale) I’m (ou he’s etc) feeling great*; (physique) I’m 

(ou he’s etc) in great shape* 

super-géant [syperzeä] (NM) (Ski) super-giant slalom 

supergrand* [sypergrä] (NM ) superpower 
supérieur, @ [syperjær] 1 @ (dans l'espace) upper 

¢ dans la partie ~e du clocher in the upper part of the 

bell tower + la partie -e de l’objet the top part of the 

object + le feu a pris dans les étages -s fire broke out on 

the upper floors * montez à l’étage ~ go up to the next 

floor + le lac Supérieur Lake Superior 

© (dans un ordre) [vitesse, nombre] higher; [classes sociales, 

niveaux, échelons] upper + passer dans la classe ~e (Scol) 

to go up to the next class » Mère -e Mother Superior + à 

l'échelon - on the nextrung up « forces ~es en nombres 

forces superior in number — cadre, enseignement 

> supérieur à greater than -intelligence/qualité 

-e à la moyenne above-average intelligence/quality 

*il est d’une taille -e à la moyenne he’s of above 

average height + des températures ~es à 300° tempera- 

tures in excess of 300° - il est d’un niveau bien ~ à celui 

de son adversaire he is of a far higher standard than his 

opponent + il se croit ~ à tout le monde he thinks he’s 

superior to everybody else + être ~ à qn (dans un hiérarchie) 

to be sb’s superior » faire une offre -e à celle de qn (aux 

enchères) to outbid sb 

@ (= excellent) [intérêts, principe] higher; {intelligence, esprit] 

superior * produit de qualité ~e product of superior 

quality 

© (= hautain) [air, ton, regard] superior 

2 superior + mon - hiérarchique direct my 

immediate superior 

3 (NM) (= enseignement) le - higher education 

supériorité [syperjorite] superiority +avoir un 
sentiment de ~ to feel superior 

superlatif, -ive [syperlatif, iv] superlative 

*au- inthe superlative 

superléger [syperleze] (Sport) light welter- 
weight 

superman (pl supermans) [syperman] (NM) superman 

+ ilaime jouer les ~s he likes to let everybody know what 

a great guy* heis 

supermarché (sypermarje] (NM) supermarket 

superposer [syperpoze] /TABLE1/ @ (= empiler) [+ blocs, 

briques, éléments de mobilier] to stack © (= faire chevaucher) 

to superimpose + - qch à to superimpose sth on 

superprédateur [superpRedator] (NM ) super-predator, 

apex predator 

superproduction 
big-budget film 

superpuissance [syperpuisas] superpower 

supersonique [sypersonik] 1 supersonic 2 (NM ) 

supersonic aircraft 

superstitieux, -ieuse [syperstisjo, jaz] 1 super- 

stitious 2 (NM.F ) superstitious person 

(syperpRodyksj5] (Ciné) 
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superstition | sur 

superstition [syperstisj5] superstition 
supertanker ” {sypertäkær] (NM) supertanker 

superviser [sypervize] /TABLE1/ to supervise 
superwelter [sYpERWEITER] light 

middle-weight 

supplanter f[syplâte] /TABLE 1/ to supplant «le 

disque compact a supplanté le microsillon the 

compact disc has replaced the record 

suppléant, e [syplea, at] 1 deputy; [professeur] 

supply (Brit), substitute (US) 2 (NM.F) (= professeur) 

supply (Brit) ou substitute (US) teacher; (=juge) deputy 

judge; (Politique) deputy 

suppléer [syplee] /ra8Le1/ - à [+ défaut, manque] 

to make up for; [+ chose, personne, qualité] to substitute for 

supplément [syplemä] (NM) un - de travail/salaire 
extra work/pay + avoir droit 4a un ~ de300€ tobe allowed 

a supplement of 300 euros + demander un ~ d’informa- 

tion to ask for additional information +sans ~ de prix 

without additional charge + payer un ~ pour excès de 

bagages to pay for excess luggage 

> en supplément extra « le vin est en ~ wine is extra 

supplémentaire  [syplemäter] (AD) additional 
* accorder un délai ~ to allow additional time + faire 

des/10 heures ~s to do overtime/10 hours’ overtime 

«les heures ~s sont bien payées overtime hours are 

well-paid 

suppliant, e [syplija, ijàt] imploring 
supplice {[syplis] (NM) torture NonC + être au ~ tobein 

agonies * mettre qn au ~ totorture sb » le supplice dela 

Croix the Crucifixion 

supplicié, e [syplisie] torture victim 
supplier [syplije] /ragLe7/ to implore (de faire to do) 

- tais-toi, je t’en supplie! will you please be quiet! «il 

m'a suppliée de rester he begged me to stay 

support f[sypor] (Nm) support; [d'instruments de 

laboratoire, outils, livre] stand © (= moyen) medium; (= aide) 

aid + ~ publicitaire advertising medium - les différents 

~s d’information the different media through which 

information is transmitted »~ pédagogique teaching 

aid +sur ~ papier/informatique on paper/computer 

*~ numérique digital media *~ technique technical 

support 

supportable ([syportabl] (ao) [douleur, température] 
bearable; [conduite] tolerable 

supporter’ {syporte] /TABLE 1/ 1 © (= endurer) 
[+ maladie, solitude, douleur, personne] to bear; [+conduite] 

to tolerate - il va falloir le - pendant toute la journée! 

we're going to have to put up with him all day long! 

*je ne supporte pas qu’on me parle sur ce ton I 

won't tolerate being spoken to in that tone of voice 

* on supporte un gilet, par ce temps you can do with 

a cardigan in this weather 

© (= résister à) [+ température, conditions atmosphériques, 

épreuve] to withstand - verre qui supporte la chaleur 

heatproof glass +il a bien/mal supporté l’opération 

he took the operation well/badly +il ne supporte pas 

l’alcool he can’t take alcohol -elle ne supporte pas 

la vue du sang she can’t bear the sight of blood «il ne 

supporte pas la chaleur he can’t bear the heat -je ne 

supporte pas les épinards (=je ne les aime pas) I can’t 

stand spinach; (=ils me rendent malade) spinach doesn’t 

agree with me cette règle ne supporte aucune 

exception this rule admits of no exception 
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@ (= subir) [+ frais] to bear; [+ conséquences, affront, malheur] 

to suffer 

© (= servir de base à) to support 

© (= apporter son soutien à) to support 

2 se supporter (= setolérer) ils ne peuvent pas se 

~ they can’t stand each other 

A to support n'est pas la traduction la plus courante 

de supporter. 

supporter? [syporter] (wm), Supporteur, -trice 
[syportcer, tris] (NM,F ) (Politique, Sport) supporter 

supposé, e [sypoze] ptp de supposer (Droit) [père] 

putative; [nom] assumed + l’auteur ~ de cet article the 

alleged author of this article 

supposer f[sypoze] /TABLE 1/ @ to suppose 

+ supposez que vous soyez malade suppose you were 

ill +en supposant que +à - que supposing (that) 

- cela laisse ~ que ... it leads one to suppose that ... 

+ je suppose que tu es contre I suppose you are against 

it © (= impliquer) toimply + cela suppose de gros efforts 

itimplies a lot of effort 

supposition (sypozisj5] (NF) supposition -jel’ignore, 
c’est une simple ~ I don’t know, I’m just guessing + une 

~que...* supposing... 

suppositoire [sypozitwar] (NM ) suppository 
suppression [sypresj5] (NF) © [de mot] deletion; (de mur, 

obstacle] removal; [d'avantage, crédits] withdrawal; [de loi, 

taxe] abolition; {[delibertés] suppression; [de discrimination, 

concurrence, pauvreté, chômage, douleur, fatigue] elimination 

*la-desinégalités the elimination of inequalities *ily 

a eu 7000 -s d’emplois 7,000 jobs were axed O [d'avion, 

train, vol] cancellation @ [detémoin gênant] elimination 

supprimer [syprime] /TABLE 1/ 1 © (= enlever, abolir) 
{+mot] to delete (de from); [+mur, obstacle] to remove; 

{[+emploi, poste] to axe; [+crédits, avantage] to withdraw; 

[+ loi, taxe] to abolish; [+ document, libertés] to suppress; 

(+ publication] to ban; [+ discrimination, inégalité, concurrence, 

pauvreté, chômage] to eliminate +ce médicament 

supprime la douleur this medicine is a painkiller 

‘il faut ~ les intermédiaires we must cut out the 

middleman + l’avion supprime les distances air travel 

shortens distances + - qch à qn to deprive sb of sth -on 

lui a supprimé sa prime he’s had his bonus stopped 

*~ qch de son alimentation to eliminate sth from 

one’s diet 

© [+ avion, train, vol] to cancel la ligne a été supprimée 

the line was taken out of service 

G@ (= tuer) [+ témoin gênant] to eliminate 

2 se supprimer to take one’s own life 

suppurer [sypyre] /TABLE1/ to suppurate 

suprématie (sypremasi] (NF) supremacy 
suprême [syprem]1 © (chef, autorité, cour] supreme 
© raffinement, élégance, effort, ennui] extreme; [indifférence] 

sublime 2 (NM ) (= plat) ~ de volaille chicken supreme 

sur [syr] © (position) on; (avec mouvement) onto; 

(= dans) in; (=par-dessus) over; (=au-dessus de) above «il 

y a un sac ~ la table/une affiche ~ le mur there’s a bag 

on the table/a poster on the wall « elle a jeté son sac~la 

table she threw her bag onto the table retire tes livres 

de ~ la table take your books off the table + il a grimpé 

- le toit he climbed onto the roof + une chambre qui 

donne ~ la rue a room that looks out onto the street « ~ 



la place in the square - la clé est restée ~ la porte the 

key was left in the door +il a 1500€ - son compte he 

has 1,500 euros in his account ° il neige - Paris/~ toute 

l’Europe it’s snowing in Paris/all over Europe + mettre 

du papier d'aluminium - un plat to put silver foil over 

a dish +un pont - la rivière a bridge across the river 

* s'endormir ~ un livre/son travail to fall asleep over 

a book/over one’s work + elle a acheté des poires ~ le 

marché she bought some pears at the market +- terre 

et ~ mer on land and sea +s’étendre ~ 3km to spread 

over 3km +«travaux ~ 5km» “roadworks for 5km” 

* gravure ~ bois/verre wood/glass engraving 

© (direction) tourner ~ la droite to turn (to the) right 

+ l’église est ~ votre gauche the church is on your left 

*revenir - Paris to return to Paris *les vols ~ Lyon 

flights to Lyon 

@ (temps: proximité, approximation) il est arrivé ~ les 

2 heures he came at about 2 + la pièce s’achéve ~ une 

réconciliation the play ends with a reconciliation * il 

est ~ le départ he’s just going *~ le moment ou ~ le 

coup, je n’ai pas compris at the time! didn’tunderstand 

*~ une période de trois mois over a period of three 

months - juger les résultats ~ une année to assess the 

Tesults over a year 

© (cause) ~ invitation/commande by invitation/order 

*~ présentation d’une pièce d’identité on presenta- 

tion of identification + - un signe du patron, elle sortit 

at the boss’s signal, she left 

@ (moyen, manière) on -+ils vivent ~ son salaire they 

live on his salary + travailler - écran to work on screen 

«choisir - catalogue to choose from a catalogue 

+ chanter qch ~ l’air des lampions to chant sth +- le 

mode mineur (Mus) in the minor key 

@ (matière, sujet) on renseignements ~ la drogue 

information on drug addiction *roman - Louis XIV 

novel about Louis XIV + être ~ un travail to be doing a 

job * être - un projet to be working on a project 

© (rapport de proportion) out of; (prélèvement) from; 

(mesure) by + - douze verres, six sont ébréchés out of 

twelve glasses six are chipped +un homme - dix one 

man out of ten *neuf fois ~ dix nine times out of ten 

«il a une chance ~ deux de réussir he has a fifty-fifty 

chance of success *il mérite 7 ~ 10 (Scol, Univ) he 

deserves 7 out of 10 * un jour/un vendredi ~ trois every 

third day/Friday + il vient un jour/mercredi ~ deux he 

comes every other day/Wednesday ‘les cotisations 

sont retenues ~ le salaire contributions are deducted 

from salaries + la cuisine fait 2 métres ~ 3 the kitchen 

measures 2 metres by 3 

@® (accumulation) after + faire faute ~ faute to make one 

mistake after another + ila eu rhume ~ rhume he’s had 

one cold after another 

@ (influence, supériorité) on + avoir de l’influence ~ qn to 

have influence on sb » avoir des droits ~ qn/qch to have 

rights over sb/to sth 

@ » sur ce (=surces mots) ~ ce, ilest sorti upon which 

he went out *~ ce, il faut que je vous quitte and now 

Imust leave you 

sur’, @ [syr] (=aigre) sour 

sûr ?,e [SYR] 2 © - de [+ résultats, succès] sure “ilest 

~/il n’est pas ~ de venir he’s/he’s not sure that he’ll be 

able to come ° il est ~ de son fait ou coup* (qu'il réussira) 

he’s sure he’ll pull it off; (qu'il a raison) he’s sure he’s 

sur | surclasser 

right + - de soi sure of oneself + elle n’est pas ~e d’elle(- 

même) she’s not very sure of herself -j’en étais -! I 

knew it! + j'en suis - et certain I’m positive + soyez-en - 

you can be sure ofit 

© (=certain) certain +la chose est ~e that’s certain 

“il n’est pas ~ qu’elle aille au Maroc it’s not certain 

that she’s going to Morocco *c’est ~ et certain that’s 

absolutely certain + ça, c’est ~ that’s for sure + ce n’est 

pas si ~* not necessarily + c’est le plus - moyen de 

réussir it is the surest way to succeed + ce qui est -, 

c'est qu'ils … one thing is for sure, they... 

@ (= sans danger) [quartier rue] safe + peu~ unsafe + le plus 

~ est de mettre sa voiture au garage the safest thing is 

to put your car in the garage + en lieu ~ in a safe place 

© (= digne de confiance) reliable; [valeurs morales, raison- 

nement, investissement] sound; (dispositif, arme, valeurs 

boursières] safe + avoir la main -e to have a steady hand 

*nous apprenons de source ~e que ... we have been 

informed by a reliable source that ... + peu - unreliable 

@ (locutions) 

> à coup sir definitely 

> pour sûr !* absolutely! 

2 (aov )* - qu’il y a quelque chose qui ne va pas there 

must be something wrong + tu penses qu’il viendra ? — 

pas ~ do you think he’llcome? —I’m not so sure 

suraigu ”, -ué [syregy] very high-pitched 

surajouter [syrazute] /TABLE1/ toadd 
suranné, e [syrane] [idées, mode] outdated; [beauté, 

charme] quaint 

surarmement [syrarmomä] (NM ) (= action) stockpiling 

ofweapons 

surarmer fsyrarme] /TABLE 1/ pays surarmé 

country with a massive stock of weapons 

surbooké, e [syrbuke] overbooked «je suis ~ ence 

moment” I’ve got too much on at the moment 

surbooking [syrbukin] (NM) overbooking 
surcharge [syr{ar3] © [de véhicule] overloading 

© (= poids en excédent) excess load; [de cheval de course] 

weight handicap +- pondérale excess weight 

+~ électrique overload + une tonne de ~ an excess load 

ofaton *les passagers/marchandises en ~ the excess 

passengers/goods + payer un supplément pour une ~ 

de bagages to pay for excess luggage @ une - de travail 

extra work 

surcharger [syrfarze] /TABLE 3/ to overload *~qn 

de travail/d’imp6ts to overload sb with work/with taxes 

«je suis surchargé (de travail) I’m overloaded with 

work + emploi du temps surchargé crowded timetable 

«programmes scolaires surchargés overloaded 

syllabuses - classes surchargées overcrowded classes 

*manuscrit surchargé de corrections manuscript 

littered with corrections 

surchauffe [syrfof] (WE) [de machine] superheating il y 
aune- de l’économie the economy is overheating 

surchauffé, e [syrfofe] [pièce] overheated -les 

esprits étaient ~s emotions were running very high 

surchemise [syrf(e)miz] overshirt 

surclassement  [syrklasmä] 

upgrading 

surclasser [syrklase] /TABLE 1/ © (= surpasser) to 

outclass @ (Transports) ~ qn to upgrade sb's seat ils 

m'ont surclassé en première they upgraded my seat to 

first class, they bumped me up* to first class 

(Transports) 
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surcoût | surmener 

surcoût ° [syrku] (NM) extra cost 
surcroît ? [syrkrwa] (NM )un-detravail/d’inquiétudes 

extra work/worries + deou par - moreover * ilest bête et 

paresseux de ~ he’s stupid and what's more he’s lazy 

surdéveloppement ([syrdevlopma] (NM) overdevel- 
opment 

surdiplômé, e [syrdiplome] overqualified 
surdité [syrdite] deafness 
surdoué, e [syrdwe] 1 [enfant] gifted 2 

gifted child 

sureau (pl sureaux) [syrRo] (NM ) elder tree + baies de ~ 

elderberries 

sureffectif [syrefektif] (NM) 
* personnel en ~ excess staff 

surélever [syrel(a)ve] /TABLE 5/ [+ étage, mur] to 

make higher 

sûrement ® [syrmda] (aov) (=vraisemblablement) il 

viendra ~ he’s sure to come +- qu'il a été retenu“ 

he must have been held up *tu connais ~ des gens 

importants you must know some important people 

+ ça lui plaira ~ I’m sure she'll like it + il me trouve ~ 

trop sévére he probably thinks I’m being too harsh 

*~ pas (=pas du tout) certainly not *ce n’est ~ pas 

difficile it can’t be that difficult 

surenchère [syräfer] (NF) (sur prix fixé) overbid; (= enchère 

plus élevée) higher bid «faire une ~ (sur) to make a 

higher bid (than) + faire une - de 1000€ to bid 1,000 

euros more (sur than) 

surenchérir [syräferir] /TABLE 2/ (= offrir plus qu'un 

autre) to bid higher; (= élever son offre) to raise one’s bid +- 

sur une offre/sur qn to bid higher than an offer/than sb 

surendetté, e [syrädete] overburdened with debt 
surendettement [syrädetmä] (NM) excessive debt 

surentrainement ? (syratrenmd] (NM) overtraining 

surentraîner” (v7), se surentrainer (ver 

[syRatrene] /TABLE1/ to overtrain 

surestimer [syrestime] /TABLE 1/ 1 [+ importance, 

forces, frais] to overestimate; [+tableau, maison à vendre] to 

overvalue 2 se surestimer to overestimate one’s 

abilities 

siireté? [syrte) (NF) @(=sécurité) safety + complot 

contre la ~ de l’État plot against state security + pour 

plus de~ as anextra precaution + êtreen- tobeinsafety 

* mettre qn/qch en ~ to put sb/sth in a safe place -la 

Sûreté (nationale) (= police) the French criminal inves- 

tigation department © [de coup d'œil, geste] steadiness; 

[de réflexes, diagnostic] reliability @(=dispositif) safety 

device * mettre la ~ à une arme to put the safety catch 

onagun 

surévaluer [syrevalue] /rABLE1/ [+ monnaie, coûts] 

to overvalue; [+difficultés, influence] to overestimate 

+ l'euro est surévalué par rapport au dollar the euro is 

overvalued against the dollar 

surexcité, e [syreksite] (= enthousiaste, énergique) 

overexcited; (=énervé) all worked up +il me parlait 

d’une voix -e he spoke to me in a very excited voice 

surexploiter [syreksplwate] /TABLE 1/ [+ terres, 

ressources] to overexploit 

surexposer [syrekspoze] /TABLE1/ to overexpose 

surexposition [syrekspozisj5] overexposure 

surf (scerf] (NM) @ (=activité) surfing + faire du ~ to go 
surfing *~ sur neige snowboarding + faire du ~ sur 

neige to go snowboarding @ (planche de) ~ surfboard 

NM,F 

overmanning NonC 
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«~des neiges snowboard 

surface [syrfas] 1 @ surface; (=aire) [de champ, 

chambre] surface area + faire ~ to surface + refaire ~ to 

resurface 

> de surface [politesse] 

cosmetic; [eaux] surface 

> en surface [nager naviguer] at the surface; [stockage de 

déchets, stationnement] above ground; (fig) superficially 

© (Commerce) grande ~ hypermarket 

2 > surface habitable living space > surface de 

réparation (Football) penalty area > surface au sol floor 

surface 

surfacturer [syrfaktyre] /TABLE 1/ [+ produit, 
prestations] to overcharge for; [+client] to overcharge * il 

a surfacturé les travaux de 10% he overcharged by 10% 

for the work 

surfait, e [syrfe, et] [ouvrage, auteur] overrated 

surfer [scerfe] /TABLE 1/ (Sport) to go surfing *~ sur 

Internet to surf the internet + ils surfent sur la vague 

écologique they are cashing in on the ecology trend 

surfeur, -euse [særfær, 9z] surfer 
surfiler [syrfile] /tTABLE1/ (Couture) to oversew 

surgelé, e [syrzele] 1 deep-frozen » produits ~s 

frozen foods 2 (NM ) les -s frozen food + magasin de -s 

freezer centre 

surgir [SYR3IR] /TABLE 2/ {animal, personne, véhicule] to 

appear suddenly; (montagne, navire] to loom up; {plante, 

immeuble] to spring up; [problémes, difficultés] to arise 

+ deux hommes ont surgi de derrière un camion two 

men suddenly appeared from behind a truck 

surhomme [syrom] (NM ) superman 

surhumain, e [syrymé, en] superhuman 
surimi [syrimi] (NM) surimi +bâtonnets de - crab 

sticks 

surimpression ([syrépresja] (NF) (Photo) double 

exposure; [d'idées, visions] superimposition + en ~ super- 

imposed 

Surinam, Suriname {syrinam] (NM) Surinam 
surinamais, e (syriname, ez] 1 Surinamese 

2 (NM,F) Surinamais(e) Surinamese 

surinfection [syréfeksja] (NF) secondary infection 

surinformation (syréformasj3] 
overload 

surinformé, e [syréforme] [personne] suffering 

from information overload + dans notre monde ~ in 

today’s world of information overload 

sur-le-champ [syrlefä] immediately 

surlendemain [syrlad(a)mé] (NM) le ~ de son arrivée 
two days after his arrival + il est mort le ~ he died two 

days later + il revint le lendemain et le ~ he came back 

the next day and the day after + le~ matin two days later 

in the morning 

surligner [syrline] /raBLE1/ to highlight 
surligneur [syrlinær] (NM) highlighter pen 
surmenage [syrmonaz] (NM ) overwork + éviter à tout 

prix le ~ to avoid overwork at all costs + le - intellectuel 

mental fatigue 

surmené, e [syrmone] ptp de surmener (par le 
travail) overworked + je suis vraiment - en ce moment 

I’ve got an awful lot on my plate at the moment 

surmener {[syrmone] /TABLE 5/ 1 to overwork 
2 se surmener to overwork; (physiquement) to 
overexert 0.5. 

superficial; [modifications] 

information 



surmontable  [syrm5tabl] surmountable 
* obstacle difficilement ~ obstacle that is difficult to 

overcome 

surmonter [syrmite] /TABLE1/ 1 © (= être au-dessus 

de) to top *surmonté d’un dôme topped by a dome 

© [+ obstacle, difficultés, dégoût, peur] to overcome 2 

se surmonter [personne] to control o.s. + la peur peut 

se ~ fear can be overcome 

surmultiplié, e [syrmyltiplije] 1 vitesse ~e 

overdrive 2 surmultipliée overdrive - passer la -e 

(fig) to get a move on* 

surnager {syrnaze] /TABLE 3/ [huile, objet] to float; 

(fig) to linger on 

surnaturel, -elle [syrnatyrel] 1 supernatural; 
(=inquiétant) uncanny 2 (Nm ) le~ the supernatural 

surnom [syrn5] nickname; [deroi, héros] name + «le 

Courageux», ~ du roi Richard “the Brave”, the name by 

which King Richard was known 

surnombre [syrn5br] (NM) surplus -en ~ [effectifs, 

personnel] surplus *nous étions en ~ there were too 

many of us 

surnommer [syrnome] /TABLE 1/ ~ qn «le gros» 

to nickname sb “fatty” - le roi Richard surnommé «le 

Courageux» King Richard known as “the Brave” 

surnoter [syrnote] /TABLE 1/ [+ devoir] to overmark 

(Brit), to overgrade (US) 

surpasser (syrpase] /TABLE1/ 1 tosurpass *~qnen 

agilité to surpass sb in agility 2 se surpasser to 

surpass 0.s. *le cuisinier s’est surpassé aujourd’hui 

the cook has surpassed himself today 

surpéche [syrpef] overfishing 

surpeuplé, e [syrpæple] overpopulated 

surpiquer [syrpike] /TABLE1/ to topstitch 

sur-place, surplace [syrplas] (NM) faire du - (ävélo) to 

do a track-stand; (en voicure) (= être immobilisé) to be stuck; 

(= avancertrès lentement) to move at a snail’s pace; [oiseau] to 

hover; [enquéte, négociations, projet] to be getting nowhere 

surplomb [syrpl5] (NM) overhang + en - overhanging 

surplomber [syrpl5be] /raBLe1/ tooverhang 

surplus [syrply] (NM) © (= excédent) surplus NonC + avoir 

des marchandises en ~ to have surplus goods @ (= reste) 

avec le ~ de bois, je vais me faire une bibliothèque with 

the leftover wood I’m going to build myself a bookcase 

surpopulation [syrpopylasj5] overpopulation 

surprenant, e [syrprena, at] surprising + chose 

~e, iln’ajamais répondu surprisingly enough, he never 

replied * de façon -e surprisingly 

surprendre [syrpradr] /TABLE 58/ 1 © (= étonner) 

[nouvelle, conduite] to surprise *tu me surprends you 

amaze me «cela me surprendrait fort that would 

greatly surprise me *cela m’a agréablement surpris 

I was pleasantly surprised + cette question a de quoi ou 

peut ~ this question may seem surprising 

© [+ conversation] to overhear; [+ regard, sourire complice] 

to intercept 

@ [+ ennemi, voleur] to surprise; (par visite inopinée) [+ amis, 

voisins] to catch unawares 

© [pluie, marée] to catch out se laisser - par la marée 

to be caught out by the tide «se laisser ~ par la pluie 

to be caught in the rain «se laisser - par la nuit to be 

overtaken by darkness 

2 se surprendre se ~ à faire qch to catch os. 

doing sth 

surmontable | survécu 

surpris, e' [syrpri, iz] ptp desurprendre air, regard] 

surprised *~ de qch surprised at sth +- de me voir là/ 

que je sois encore là surprised to see me there/that I 

was still there + il va être désagréablement - he’s in for 

an unpleasant surprise - j'ai été le premier - de cette 

victoire this victory came as a real surprise to me 

surprise? [syrpriz] surprise +regarder qn avec 

~ to look at sb in surprise + avoir la ~ de voir que ... to 

be surprised to see that ... » avoir la bonne/mauvaise 

~ de constater que ... to be pleasantly/unpleasantly 

surprised to find that... +à ma grande ~ much to my 

surprise + à la ~ générale to everybody’s surprise + créer 

la ~ to create a sensation * quelle bonne ~! what a 

pleasant surprise! «visite ~ surprise visit +» gréve-~ 

lightning strike 

> par surprise [attaquer] by surprise + il m’a pris par ~ 

he took me by surprise 

> sams surprise victoire sans ~ unsurprising victory 

*c’est un film sans ~ it’s arather unexciting film 

surproduction [syrprodyksj5] overproduction 

surprotecteur, -trice [syrprotektær, tris] (AD) 

overprotective 

surqualifié, e [syrkalifje] overqualified 

surréaliste [syrrealist] 1 (AD) surrealist; (= bizarre) 
surreal 2 surrealist 

surrégime [syrrezim] étre ou tourner en ~ [voiture, 

moteur] to be over-revving; [économie] to be overheating 

surrénal, e (mpl-aux) [sy(R)Renal, o] 1 suprarenal 

2 surrénales (=glandes) suprarenals 

sur-réservation (pl sur-réservations) [syrrezervasj5] 
overbooking 

sursaut [syrso] (NM) (=mouvement brusque) jump °~ 

d'énergie sudden burst of energy + se réveiller en - to 

wakeup with a jump - elle a eu un- she jumped 

sursauter [syrsote] /TABLE1/ to jump ° faire - qn to 

make sb jump + - de peur to jump with fright 

surseoir ? [syrswar] /TABLE 26/ -à [+ publication, 

délibération] to postpone; [+poursuites, jugement] to stay 

°~ à l’exécution d’un condamné to grant a stay of 

execution toa condemned man 

sursis [syrsi] © [de condamnation à mort] reprieve 

- peine avec - suspended sentence + il a eu deux ans 

avec- he was given a two-year suspended sentence © - 

(d’incorporation) (Mil) deferment @(=temps de répit) 

reprieve - on a eu un - de trois jours we got three days’ 

grace + c’est un morten- he’sacondemned man + gou- 

vernement/entreprise en ~ government/company 

living on borrowed time 

surtaxe [syrtaks] surcharge 

surtout [syrtu] @ (= avant tout, d'abord) above all; 

(= spécialement) especially + rapide, efficace et ~ discret 

quick, efficient and above all discreet *il est assez 

timide, ~ avec les femmes he’s quite shy, especially 

with women + j’aime ~ les romans, mais je lis aussi de 

la poésie I particularly like novels, but 1 also read poetry 

+ dernièrement, j’ai ~ lu des romans lately I’ve been 

reading mostly novels + ~ que* especially as 

@© (intensif) ~, n’en parle pas! whatever you do, don’t 

tell anybody! + - pas maintenant certainly notnow sje 

ne veux ~ pas vous déranger the last thing I want is to 

disturb you °~ pas! certainly not! *ne m’aide pas, ~! 

(iro) don’t help me, will you! 

survécu [syrveky] ptp desurvivre 
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surveillance | suspension 

surveillance [syrvejäs] @ (= contrôle) supervision 

* assurer la - de to supervise - laisser un enfant sans - 

toleaveachildunsupervised + nelaissez pas vos bagages 

sans ~ don’t leave your luggage unattended +sous 

~ médicale under medical supervision © (militaire, 

policière) surveillance *sous - policière under police 

surveillance + société de - security firm * placer qn/ 

qch sous haute - to keep a close watch on sb/sth il 

a réussi à déjouer ou tromper la - de ses gardiens he 

managed to get past the guards @ [d'examen] invigila- 

tion +l’enseignant qui assure la ~ de l'épreuve the 

teacher invigilating 

surveillant, e [syrveja, dt] (NME) [de prison] warder 

(Brit), guard (US); [d'usine, chantier] supervisor; [de 

magasin] shopwalker; [d'établissement scolaire] supervisor; 

(aux examens) invigilator (Brit), proctor (US) + -e générale 

[d'hôpital] nursing officer 

surveillé, e {(syrveje] ptp de surveiller — liberté 
surveiller [syrveje] /rABLE 1/ 1 © (= garder) [+ enfant, 

bagages] to keep an eye on; [+prisonnier, malade] to keep 

watch over 

© (=contréler) to supervise; [+examen] to invigilate 

* surveille la soupe keep aneye onthe soup + jesurveille 

l'heure, il ne faut pas être en retard I’m keeping an eye 

on the time, we mustn't be late 

© (= défendre) [+locaux] to keep watch on; [+territoire] to 

keep watch over; [+ frontières, espace aérien] to monitor 

© (= épier) [+ personne, mouvements] to watch; [+ ennemi] to 

keep watch on *se sentant surveillé, il partit feeling 

he was being watched, he left »~ qn de près to keep a 

close eye on sb + - qn du coin de l’œil to watch sb out the 

corner of one’s eye 

@ (= être attentif à) ~ son langage/sa tension/sa ligne to 

watch one’s language/one’s blood pressure/one’s figure 

2 se surveiller il devrait se ~, il grossit de plus 

en plus he ought to watch himself because he’s getting 

fatter and fatter -ils sont obligés de se ~ devant les 

enfants they have to watch themselves in front of the 

children 

survenir (syrvanir] /TABLE 22/ 

>> survenir is conjugated with être. 

[événement] to take place; [incident, complications, retards] 

to arise; [maladie, symptômes] to appear; [changements] to 

occur; [personne] to arrive unexpectedly + s’il survenait 

quelque chose de nouveau if anything new comes up 

survenue (syrveny] [de personne] unexpected 

arrival; [de maladie] onset; [de mutations, symptômes] 

appearance 

survét* {syrvet] (ABR DE survêtement) tracksuit 

survétement [syrvetmä] (NM) tracksuit 
survie [syrvi] (NF) survival +ses chances de ~ sont 

importantes he has a good chance of survival 

> de survie instinct, réflexe, équipement] survival * radeau 

de- life-raft 

survitaminé, e {syrvitamine] @ boisson ~e 
vitamin drink @* [personne] pumped up*; [engin, moteur] 

souped up* 

survitrage [syRvitRa3] (NM ) double-glazing 

survivance [syrvivas] (=vestige) survival + cette 
coutume est une ~ du passé this custom is a survival 

from the past 
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survivant, e [syRviva, at] 1 surviving 2 (AMF) 
survivor 

survivre [syrvivr] /TABLE 46/ to survive + va-t-il 

~? (après accident) will he survive? -il n'avait aucune 

chance de - he had no chance of survival + ~ a [+ accident, 

maladie, humiliation] to survive; (personne, œuvre, idée] to 

outlive 

survol {syrvol] (NM) le ~ de flying over; [de livre] 

skimming through; [de question] skimming 

survoler [syrvole] /TABLE 1/ to fly over; [+livre] to 

skim through; [+ question] to skim over 

survolté, e [syrvolte] [foule] overexcited; [ambiance] 

highly charged 

sus (sy(s)] ensus (Admin) inaddition 

susceptibilité  [syseptibilite] (= sensibilité) 
touchiness NonC + être d’une grande ~ to be extremely 

touchy + afin de ménager ou de ne pas froisser les -s so 

as not to offend people’s susceptibilities 

susceptible [syseptibl] © (=ombrageux) touchy 
© (= denatured) ce texte est ~ d’être amélioré ou d’amé- 

liorations this text is open to improvement +des 

conférences ~s de l’intéresser lectures likely to be of 

interest to him 

susciter [sysite] /TABLE 1/ {+ admiration, intérêt, 

jalousies] to arouse; [+controverse, critiques] to give rise to 

+ - des obstacles/ennuis à qn to create obstacles/diffi- 

culties for sb 

suspect, e (syspe(kt), ekt] 1 © (= louche) individu, 

conduite, colis] suspicious *sa générosité me paraît ~e 

his generosity seems suspicious to me @ (=douteux) 

[opinion, témoignage] suspect + elle était ~e aux yeux de la 

police the police were suspicious of her * les personnes 

~es (=soupconnées) those under suspicion @- de 

suspected of *ils sont ~s de collusion avec l’ennemi 

they are suspected of collusion with the enemy 2 (NM.F ) 

suspect + principal ~ prime suspect 

suspecter (syspekte] /TaBLE1/ to suspect *~qnde 

faire qch to suspect sb of doing sth 

suspendre [syspädr] /TABLE 41/ 1 © [+ vêtements] to 

hang up; [+/ampe, décoration] to hang (à from); [+ hamac] 

to sling up *~ qch a [+clou, crochet, portemanteau] to 

hang sth on © (= interrompre) to suspend; [+ récit, négo- 

ciations, relations diplomatiques] to break off; [+ audience, 

séance] to adjourn; [+décision] to postpone @ (= destituer) 

to suspend *~ qn de ses fonctions (= mettre à pied) to 

suspend sb from office 2 se suspendre se - à 
[+ branche, barre] to hang from 

suspendu, e f[syspädy] ptp de suspendre 

@ (= accroché) ~ au plafond hanging from the ceiling 

*- dans le vide suspended in mid air + être - aux lèvres 

de qn to be hanging on sb’s every word Q@ [séance] 

adjourned; [employé] suspended 

suspens [syspä] (NM) en ~ (projet, travail] in abeyance 

* question laissée en ~ question that has been shelved 

+ laisser une affaire en ~ to leave an affair in abeyance 

* tenir les lecteurs en ~ to keep the reader in suspense 

suspense f[syspens, syspäs] (NM) [de film, roman] 

suspense *un - angoissant an agonizing feeling of 

suspense + film à - thriller 

suspension  [syspäsji] 1 © (= interruption) 

suspension; {de récit] breaking off; [d'audience, séance] 

adjournment : le juge a ordonné la - de l’audience the 
judge ordered that the hearing be adjourned *ilaeuun 



an de - de permis he had his driving licence suspended 

for a year 

© [de jugement] suspension; [de décision] postponement 

@ |d'employé, joueur] suspension +prononcer la - de 

qn pour deux ans to suspend sb for two years *~ à vie 

lifetime ban 

@ (Auto) suspension 

© (= installation, système) suspension - - florale hanging 

basket 

@ (Chim) suspension 

>en suspension (particule, poussière] in suspension + en 

~ dans l’air [particules] hanging in the air 

2 (comp) *suspension d'audience adjournment 

> suspension des hostilités suspension of hostilities 

> suspension de séance adjournment 

suspicieux, -ieuse [syspisja, jaz] suspicious 
suspicion [syspisj3] suspicion «regard plein de ~ 

suspicious look 

susurrer [sysyre] /TABLE1/ [personne] to whisper il 

lui susurrait des mots doux à l'oreille he whispered 

sweet nothings in her ear *on susurre qu’il a été 

impliqué it’s whispered that he was involved 

suture [sytyr] (Anatomie, Bot, Méd) suture + point de 

~ stitch 

suturer [sytyre] /TABLE1/ to stitch up 

svelte [svelt] slender 
SVP [esvepe] (a8r 0e s’il vous plait) please 

SVT [esvete] (ABR DE sciences de la vie et de la 

terre) — science 

sweat [swit, swet] (NM) sweatshirt 

sweat-shirt (pl! sweat-shirts) [switfært, 

(NM ) sweatshirt 

swing [swin] (NM) (=musique) swing; (=danse) jive 

« danser le ~ tojive 

swinguer* [swinge] /TABLE 1/ to swing* *¢a 

swingue! it’s really swinging!* 

sycomore [sikomor] (NM) sycamore 

syllabe [si(1)lab] syllable + il n’a pas prononcé une 

~ he didn’t say a single word 

sylviculture [silvikyltyr] forestry 
symbiose [sébjoz] symbiosis -en- in symbiosis 
symbole [sébol] symbol »ville(-)~ de la liberté 

town that has come to symbolize freedom 

symbolique [sébolik] symbolic; (=très modique) 

(augmentation, amende] token; (cotisation, contribution] 

nominal 

symboliquement [s£bolikmäl] symbolically 
symboliser [sëbolize] /ra8Le1/ tosymbolize 

symétrie [simetri] symmetry 
symétrique [simetrik] symmetrical 
sympa* [sépa] (ABR DE sympathique) nice 

*un type vachement - a really nice guy* +sois ~, 

préte-le-moi be a pal* and lend it to me *ce n’est pas 

très ~ de sa part that’s not very nice of him 

sympathie [sépati] @ (=amitié) liking + avoir de 

la ~ à l’égard de qn to like sb + se prendre de ~ pour qn 

to take a liking to sb -il inspire la ~ he’s very likeable 

° s’attirer la~ de qn to win sb over 

© (=compassion) sympathy * croyez a notre ~ please 

accept our deepest sympathy + témoignages de ~ (pour 

deuil) expressions of sympathy 

@ (= tendance) on le suspecte de - avec l’extréme droite 

he is suspected of having ultra-right-wing sympathies 

swetf{cert] 

suspicieux | synonyme 

* il ne cache pas ses ~s communistes he doesn’t hide 

his communist sympathies 

A Lorsque sympathie signifie amitié, il ne se traduit 

pas parsympathy. 

sympathique (sépatik] [personne] nice; [geste, 

accueil, soirée, reunion, ambiance] friendly + il m’est très ~ 

+ je le trouve très ~ I think he’s very nice » il a une tête 

~ he has a nice face 

A sympathique sympathetic 

sympathisant, e [sépatiza, at] sympathizer 
sympathiser [sépatize] /raBLE 1/ (= bien s'entendre) 

to get on well; (= se prendre d'amitié) to hititoff* «ils ont 

tout de suite sympathisé they hit it off* straight away 

il sympathise avec l'extrême droite he sympathizes 

with the far right 

symphonie [séfoni] (NF) symphony 
symphonique [séfonik] symphonic 

symposium [sépozjom] (NM) symposium 

symptomatique ([séptomatik] (ao 
*-de symptomatic of 

symptôme [séptom] (NM) symptom 

synagogue [sinagog] synagogue 

synchro* [sékro] 1 (ABR DE synchronisé, e) syn- 
chronized 2 (ABR DE synchronisation) 

synchrone [sékron] synchronous 

synchronisation [sëkronizas;5] synchronization 
synchroniser [sëkronize] /TABLE1/ tosynchronize 
syncope [sékop] (= évanouissement) blackout * avoir 

une ~ to havea blackout 

syndic [s&dik] (NM) ~ (d’immeuble ou de copropriété) 

managing agent 

syndical, e (mpl -aux) [sédikal, o] (AD) (Industrie) 

trade-union (Brit), labor-union (US) *le mouvement ~ 

the trade-union (Brit) ou labor-union (US) movement 

syndicaliser [sëdikalize] /TABLE 1/ tounionize 
syndicalisme [s&dikalism] (NM) (= mouvement) trade 

unionism; (=activité) trade-union activities; (= doctrine 

symptomatic 

politique) syndicalism faire du ~ to participate in 

trade-union activities 

syndicaliste [sédikalist]) (mF) (=responsable d'un 

syndicat) trade unionist; (= doctrinaire) syndicalist 

syndicat [sédika] (NM) [de travailleurs] trade union; 

[d'employeurs] syndicate *~ du crime crime syndicate 

> syndicat d'initiative tourist office > syndicat patronal 

employers’ syndicate 

syndiqué, e [sédike] ptp de syndiquer belonging 
to a trade union -est-il -? is he a union member? «les 

travailleurs non -s non-union workers 

syndiquer [sédike] /TABLE 1/ 1 tounionize 2 
se syndiquer (=se grouper) to form a trade union; 

(= adhérer) to join a trade union 

syndrome [sëdrom] syndrome » syndrome 

de fatigue chronique chronic fatigue syndrome 

> syndrome respiratoire aigu sévère severe acute 

respiratory syndrome >syndrome de 

post-traumatique post-traumatic stress disorder 

synergie [siner3i] synergy 

synonyme ([sinonim] 1 synonymous (de with) 

2 (Nm) synonym 

stress 
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synopsis | système 

synopsis [sinopsis] synopsis 

syntagme [sétagm] phrase *~ nominal/verbal 

noun/verb phrase 

syntaxe [sétaks] (NF) syntax 

syntaxique [sétaksik] syntactic 
synthé * [séte] (NM) (ase 0e synthétiseur) synth* 
synthèse (sétez] synthesis + faire la ~ d’un exposé 

to summarize the major points ofa talk 

> de synthèse [sucre, arôme] synthetic + produit de ~ 

product of synthesis * esprit de ~ ability to synthesize 

* image de - computer-generated image 

synthétique [sétetik] 1 @ [textile, fibre] synthetic, 

man-made; [résine, caoutchouc, revêtement] synthetic 

+c’est de la fourrure ~ it’s fake fur © [exposé] that 

gives an overall picture; [ouvrage] that takes a global 

perspective + avoir une vision ~ des choses to be able to 

see the overall picture 2 (NM ) (=synthetic material) c’est 

du ~ it’s synthetic + semelle en ~ man-made sole 

synthétiser [sétetize] /rABLE1/ to synthesize 
synthétiseur (sétetizcer| synthesizer 
syphilis [sifilis) (NF) syphilis 
Syrie [siri] (WF) Syria 

syrien, -ienne [SiRjE, jen] 1 Syrian 2 (NM,F 

Syrien(ne) Syrian 

systématique [sistematik] [opposition, classement, 
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esprit] systematic + opposer un refus - à qch torefuse sth 

systematically - avec l’intention ~ de nuire systemati- 

cally intending to harm » il est trop ~ he’s too dogmatic 

«chaque fois qu’elle est invitée quelque part il l’est 

aussi, c’est ~ every time she’s invited somewhere, he’s 

automatically invited too 

systématiquement [sistematikmd] systemati- 

cally 

systématiser sistematize] /TABLE 1/ to 

systematize 

système [sistem] (NM) system -il connaît un ~ pour 

entrer sans payer he’s got a system for getting in 

without paying «il me tape ou court ou porte sur le -* 

he gets on my nerves* »système ABS ABS >systéme 

d'alimentation (électrique) electricity supply system; 

(en eau) water supply system » système D* resourceful- 

ness + recourir au - D to rely on one’s own resources 

>systéme de défense (Mil) defence system; (Physiol) 

defence mechanism » système d'éducation education 

system > système expert expert system > système d’ex- 

ploitation operating system système immunitaire 

immune system système monétaire européen 

European monetary system  Psystème nerveux 

nervous system > système pénitentiaire prison system 

> système solaire solar system 



t [t] (NM) t euphonique t added to make phrases easier to 
pronounce 

> -t-isadded between verb and pronounin questions 

like a-t-il mangé? and statements like me semble-t-il 

to prevent two vowel sounds coming together. Do not 

confuse -t- with t’, which replaces te, eg comment 

t'appelles-tu?. 

t’ [t] -te,tu 

ta [ta] your > ton 

tabac [taba] 1 (NM) @(-plante, produit) tobacco; 

(=magasin) paper shop @ (locutions)* passer qn à ~ to 

beat sb up * faire un ~ to bea big hit * coup de ~ squall 

2 >tabac blond light tobacco > tabac brun dark 

tobacco 

tabagisme [tabazism] (NM) addiction to smoking 
*~ passif passive smoking ‘lutte contre le ~ 

antismokinginitiatives 

tabasco ® [tabasko] (NM ) Tabasco ® 
tabasser* [tabase] /ra8Le1/ (= frapper) to beatup 

tablar(d) [tablar] (NM ) (Helv) (= étagère) shelf 
table [tabl] 1 (NF) table -la ~ des négociations the 

negotiating table + il sait sa - de 8 he knows his 8 times 

table - mettre la ~ to lay the table + débarrasser la ~ 

to clear the table »*se lever de - to get up from the 

table »*quitter la - *sortir de ~ to leave the table 

- linge de - table linen + vin de - table wine + aimer les 

plaisirs de la - to enjoy one’s food + faire - rase to make 

aclean sweep * on a fait - rase du passé we put the past 

behindus 

> à table être à - to be eating «nous étions huit 

à - there were eight of us round the table +à -! it’s 

ready! *se mettre à - to sit down to eat; (=avouer)* to 

come clean* - on ne se met jamais à - avant 20 heures 

we never have dinner before 8 o’clock +lave-toi les 

mains avant de passer 4 ~ go and wash your hands 

before eating 

2 >table à abattants drop-leaf table »table 

d’applique console table > table d’architecte drawing 

board »table basse coffee table »>table de billard 

billiard table »table de chevet bedside table » table 

de cuisine kitchen table »table de cuisson hob 

>table à dessin drawing board »table d'écoute 

wire-tapping set *mettre qn sur - d’écoute to bug 

sb’s phone »tables gigognes nest of tables > table 

d'hôte table d'hôte - faire ~ d’héte to serve dinner for 

residents > table de jeu gaming table > table à langer 

changing table »table des matières table of contents 

»table de multiplication multiplication table >table 

murale wall table > table de nuit bedside table » table 

d'opération operating table »>table d'orientation 

viewpoint indicator » table de ping-pong table-tennis 

table >table pliante folding table >table à rallonges 

extending table > table à repasser ironing board » table 

ronde round table »la Table ronde the Round Table 

> table roulante trolley (Brit), cart (US) > table de toilette 

(pour lavabo) washstand; (=coiffeuse) dressing table 

> table de travail worktable 

tableau (pi tableaux) [tablo] 1 (NM) @(-peinture) 

painting + exposition de -x art exhibition + il m’a fait 

un - très noir de la situation he gave me a very black 

picture of the situation 

© (=panneau) board; (Rail) train indicator; (à l'école) 

blackboard «aller au ~ to go up to the blackboard; (=se 

faire interroger) to be asked questions (on a school subject) 

@ de clés] rack 

@(=graphique) table; (par tableur) spreadsheet 

* présenter qch sous forme de - to show sth in tabular 

form -tu vois le ~!* you can imagine! - jouer sur les 

deux -x to back both horses - il a gagné sur les deux -x 

he won on both counts 

2 > tableau d'affichage notice board; (Sport) 

scoreboard tableau des arrivées arrival board 

> tableau blanc interactif, tableau interactif interactive 

whiteboard »>tableau de bord [de voiture] dashboard; 

[d'avion, bateau] instrument panel » tableau de chasse 

[de chasseur] bag; [de séducteur] tally + ajouter qch à son ~ 

de chasse to add sth to one’s list of conquests > tableau 

des conjugaisons conjugation table »tableau des 

départs departure board »>tableau d'honneur prize 

list (Brit), honor roll (US) + être inscrit au ~ d’honneur 

to appear on the prize list (Brit), to make the honor roll 

(US) > tableau de maitre masterpiece > tableau noir 

blackboard 

tablée [table] (NF) table + toute la - éclata de rire the 

whole table burst out laughing 

tabler [table] /raBLe 1/ ~ sur qch to count on 

sth 

tablette [tablet] © (= plaquette) [de chocolat] bar; [de 

chewing-gum] stick @(=rayon) shelf; [de secrétaire] flap 

@ (pour écrire) tablet @ (Informatique) tablet 



tableur | tailler 

tableur {tablær] (NM) spreadsheet 
tablier [tablije] (NM) apron; (avec manches) overall 

tabloid [tabloid] tabloid 
tabou, e [tabu] taboo 
taboulé [tabule] tabbouleh 
tabouret [tabure] (NM) stool; (pourles pieds) footstool 

tabulateur [tabylatær] (NM) tabulator 
tabulation [tabylasj5] tabulation + poser des -s to 

set tabs 

tac [tak] dutacautac il lui a répondu du ~ au ~ 

que... he replied without missing a beat that... 

tache itaf]1 @ (= salissure) stain + ~ de graisse grease 

stain « tut’es fait une ~ you've got a mark on your shirt 

(ou dress ou tie etc) + c’est une - à sa réputation it’s a 

stain on his reputation + sans ~ [vie, réputation] spotless 

© (= moucheture) [de fruit, peau] mark; [de plumage, pelage] 

spot + faire - [bâtiment] to stick out like a sore thumb 

@ (Peinture) spot + - de couleur patch of colour + des ~s 

d'ombre çà et là patches of shadow here and there 

2 > tache d'encre (surles doigts) ink stain; (sur le 

papier) ink blot » tache d'huile oil stain + faire - d'huile 

to spread » tache de rousseur freckle >» tache de sang 

bloodstain » tache de vin (surla peau) strawberry mark 

tâche [taf] (NF) task -il a la lourde - de... he has the 

difficult task of... sila pour - de. his taskisto... 

> à la tâche [payer] by the piece +ouvrier à la ~ 

pieceworker + travail à la - piecework + être à la - tobe 

on piecework * je ne suis pas à la ~* I'll doit in my own 

good time + mourir à la - todiein harness 

tacher [tafe] /ra8ie 1/ 1 to stain + taché de sang 

bloodstained 2 se tacher [personne] to get stains 

on one’s clothes; {nappe, tissu] to get stained + tissu qui 

se tache facilement fabric that stains easily 

tacher [tafe] /rase1/ ~ de faire qch to try todo 

sth * tachez de venir avant samedi try and come before 

Saturday + tâche de ne pas recommencer!* make sure 

it doesn’t happen again! 

tacheté, e [taf(a)te] pelage blanc ~ de brun white 

coat with brown spots 

tachycardie [takikardi] tachycardia 
tacite {tasit] tacit 
tacitement [tasitmä] tacitly 
taciturne [tasityrn] taciturn + c’est quelqu’un 

d’assez - he doesn’t talk much 

tacle [takl] (NM) tackle - faire un ~ to make a tackle 
* faire un - à qn totacklesb 

tacot* (tako] (NM ) (= voiture) jalopy* 

tact [takt] (NM) tact + avoir du - to be tactful + faire qch 

avec ~ to do sth tactfully + faire qch sans - to do sth 

tactlessly * manquer de - to be tactless 

tactile [taktil] tactile » affichage ~ touch-sensitive 
display 

tactique {taktik}1 tactical 2 tactics + changer 
de ~ tochange one’s tactics 

TAD Jteade] (NM) (asp DE travailleur à domicile) 
— travailleur 

tadjik [tadzik] 1 Tajiki 2 (NM) (=langue) Tajiki 

3 Tadjik Tajik 
Tadjikistan [tadzikistä] (Nw) Tajikistan 
taf? [taf] (NM) [de travail] work 

taffe: [taf] [de cigarette] drag*; [depipe] puff 

taffetas [tafta] (NM) taffeta 
tag [tag] (NM ) (= graffiti) graffiti 
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tagine [tazin] (NM) tagine 
tagliatelles ? [taljatel] tagliatelle NonC 
taguer [tage] /TABLE1/ (= faire des graffiti) to graffiti; 

(Internet) to tag 

tagueur, -euse [tagær, 22] tagger 

Tahiti [taiti] Tahiti 
tahitien, -ienne [taisjé, jen] 1 Tahitian 2 (NM,F) 

Tahitien(ne) Tahitian 

tai-chi {tajtji] (Nm) t’aichi 
taie [te] - d'oreiller pillowcase *~ de traversin 

bolster case 

taillader [tajade] /raBLe 1/ 1 to slash 2 se 

taillader se - les poignets to slash one’s wrists 

taille [taj] © (= partie du corps) waist *avoir la ~ 

fine to have a slim waist - avoir une ~ de guépe to 

have a slender waist + prendre qn par la ~ to put one’s 

arm round sb’s waist + ils se tenaient par la - they had 

their arms round each other’s waists savoir de l’eau 

jusqu’à la ~ to be waist-deep in water + robe à ~ haute 

high-waisted dress + pantalon ~ basse hipsters 

© (= hauteur) height + ils sont de la même ~ they're the 

same height -“ila atteint sa - adulte he’s fully grown 

@ (= format) size +le paquet est de la ~ d’une boîte 

à chaussures the parcel is the size of a shoebox les 

grandes -s large sizes - les petites ~s small sizes + ilne 

reste plus de ~s moyennes there are no medium sizes 

left --50 size 50 *«~ unique» “one size fits all” *la 

- au-dessous the next size down *la~ au-dessus the 

next size up + ce pantalon n’est pas à sa ~ these trousers 

aren’t his size + avoir la - mannequin to have a perfect 

figure 

> de petite taille small; [personne] short * homme de 

petite ~ short man 

> de grande taille large; [personne] tall + homme de 

grande ~ tallman 

> de taille moyenne medium-sized; [personne] of 

average height + homme de ~ moyenne man of average 

height 

> à la taille de c’est un poste à sa ~ it’s a job which 

matches his capabilities + il a trouvé un adversaire à sa 

~ he’s met his match 

> de taille [erreur] serious; [objet] sizeable; [surprise, 

concession, décision] big; (difficulté, obstacle] huge + la gaffe 

est de ~! it’s a major blunder! -l’enjeu est de ~ the 

Stakes are high - être de ~ à faire qch to be quite capable 

of doing sth + il n’est pas de ~ (pourunetâche) heisn’t up 

toit; (face à un concurrent, dans la vie) he doesn’t measure up 

taillé, e [taje] ptp de tailler © (physiquement) il 
est ~ en athlète he’s built like an athlete © (= fait pour) 
~ pour qch cut out for sth @(- coupé) costume bien 

~ well-cut suit 

taille-crayon (p/taille-crayons) [tajkrej3] (NM) pencil 
sharpener 

tailler (taje] /rasvey/ 1 © [+ pierre] to cut; [+ bois, 

statue] to carve; [+verre] to engrave; [+crayon] to 

sharpen; [+ arbre, vigne] to prune; [+haie, barbe] to trim; 

[+ tissu] to cut out *~qchen pointe tocutsth toa point 

*bien taillé [haie, moustache] neatly trimmed; {crayon} 

well-sharpened 

© [+ vétement] tomake + c’est un réle taillé à sa mesure 

the role is tailor-made for him +- une bavette* to have 

a natter* (Brit) ou a rap* (US) *ils’est fait ~ en piéces par 

les journalistes the journalists tore him to bits + tu vas 



te faire - un short* you'll get flattened!* 

2 © (vêtement, marque] ~ petit to be cut on the small 

side + - grand to becuton the large side 

© (= cou per) ~ dans les dépenses to make cuts in 

expenditure +- dans les effectifs to make staff cuts 

3 se tailler © (=secouper) se - la moustache to 

trim one’s moustache - elle s’est taillé une robe dans 

un coupon de taffetas she made herself a dress from a 

remnant of taffeta 

© (se faire) se ~ une belle part de marché to cornera 

large share of the market + se ~ la part du lion to take 

the lion’s share + se ~ une place to carve out a place for 

O.S. 

© (= partir)® to beat it* + taille-toi! beatit!* -allez, on 

se taille! come on, let’s be off!* + il est onze heures, je 

me taille it’s eleven o’clock, I’m off* - j’ai envie de me ~ 

de cette boîte I want to get out of this place 

tailleur [tajær] 1 (NM) © (= costume) suit + un ~ Chanel 
aChanel suit 

© (= couturier) tailor + ~ pour dames ladies’ tailor 

>entailleur [assis, s'asseoir] cross-legged 

2 > tailleur-pantalon trouser suit (Brit), pantsuit 

(US) 
taillis (taji) (NM) copse + dans les - in the copse 

tain [té] (NM) [de miroir] silvering + glace sans - two-way 

mirror 

taire [tER] /TABLE 54/ 1 (= passer sous silence) to keep 

silent about *une personne dont je tairai le nom 

someone who shall remain nameless 

2 faire ~ [+ témoin, opposition, récriminations] to silence; 

[+ craintes, désirs] to suppress; [+scrupules, réticences] to 

overcome + fais - les enfants make the children keep 

quiet 

3 setaire © (= étre silencieux) [personne] to be quiet 

*taisez-vous! be quiet! - ils ne voulaient pas se - they 

wouldn’t stop talking +les convives se sont tus the 

guests stopped talking 

© (= s'abstenir de s'exprimer) to keep quiet + dans ces cas il 

vaut mieux se - in such cases it’s best to keep quiet il 

sait se - he can keep a secret *tais-toi!* (=ne m'en parle 

pas) don’t talk tome aboutit! 

Taiwan [tajwan] (N) Taiwan 
taïwanais, e [tajwane, €z] 1 Taiwanese 2 

Taiwanais(e) Taiwanese 

tajine [tasin] (NM) tagine 

talc [talk] (NM) [detoilette] talc 
talent [tala] (NM) @ (= don) talent «ses -s d’imitateur 

his talents as an impressionist *avoir du - to be 

talented * avoir beaucoup de ~ to have a great deal of 

talent -auteur de ~ talented author © (= personnes) 

encourager les jeunes ~s to encourage young talent 

talentueux, -euse [talätuo, oz] talented 
taliban [taliba] 1 Taliban 2 Taliban Taliban 

¢les Taliban the Taliban 

talisman [talismä] (NM) talisman 
talkie-walkie (pl talkies-walkies) [tokiwoki] 

walkie-talkie 

taloche* [talof] (=gifle) slap + flanquer une - à qn 

to slap sb 

talon /ta15] 1 (nm) © [de pied, chaussure, jambon, pain] heel 

* êtresurles -s de qn to be hotonsb’s heels © [de chéque, 

carnet à souche] stub 2 > talon d'Achille Achilles 

heel »talons aiguilles stiletto heels »>talons hauts 

(nm) 

tailleur | tangent 

high heels - des chaussures à -s hauts high-heeled 

shoes > talons plats flat heels + chaussures à -s plats 

flat shoes 

talonnade 

back-heel 

talonner [talone] /ra8Le1/ © [+ fugitifs, coureurs] to 

be close behind + talonné par qn hotly pursued by sb 

+ les socialistes sont talonnés par les écologistes the 

Greens are hot on the heels of the Socialists @ (Rugby) ~ 

le ballon to heel the ball 

talonnette [talonet] [de chaussure] heelpiece 

talonneur [taloncer] (NM) (Rugby) hooker 
talus [taly] embankment 

tamanoir [tamanwar] (NM) anteater 

tamaris (tamaris] tamarisk 

tambouille* [täbuj] (= nourriture) grub* « faire la ~ 
to cook the grubs 

tambour [täbur] (NM) © instrument de musique) 

drum © (= porte) tambour; (à tourniquet) revolving door 

@ (= cylindre) drum; [de moulinet] spool 

tambourin  [täburë] (=tambour de basque) 

tambourine; (=tambourhautet étroit) tambourin 

tambouriner [täburine] /ra8Le1/ (avec les doigts) to 
drum *~sur to drum one’s fingers on + - à la porte to 

hammer at the door 

tamis [tami] (NM) sieve; (à sable) riddle; [de raquette] 

(= surface) head; (= cordage) strings + passer au ~ [+ farine, 

plâtre] to sieve + raquette grand ~ large-headed racket 

Tamise [tamiz] la - the Thames 
tamiser [tamize] /TABLE 1/ @ [+ farine, plâtre] to 

sieve; [+sable] to riddle + farine tamisée sifted flour 

© [+ lumiére] to filter -+lumière tamisée subdued 

lighting 

tampon [täp5] 1 (NM) @ (pour boucher) stopper; (en bois) 

bung; (encoton) plug; (pour étendre un liquide, un vernis) pad 

*servir de ~ entre deux personnes to act as a buffer 

between two people © (pour règles) tampon; (pour 

nettoyer une plaie) swab © (pour timbrer) stamp -le - de 

la poste the postmark + mettre un ~ sur qch to stamp 

sth 2 zone ~ buffer zone + mémoire ~ buffer 

memory 3 > tampon buvard blotter >tampon 

encreur inking-pad »>tampon hygiénique tampon 

>tampon Jex® Brillo pad® Ptampon à récurer 

scouring pad 

tamponner [täpone] /ra8Le1/ 1 (VT) © (= essuyer) to dab; 

[+ plaie] to swab; [+front] to mop © (= heurter) to crash 

into @ (avecuntimbre) to stamp 2 setamponner 

© (= s'essuyer) [+yeux] to dab; [+front] to mop «se - le 

visage avec un coton to dab one’s face with a piece of 

cotton wool @ (=se heurter) (accident) to crash into each 

other; (exprès) to ram each other + je m’en tamponne* I 

[talonad] (Rugby) heel; (Football) 

don’t give a damn* 

tam-tam ? (p/ tam-tams) [tamtam] (NM) (=tambour) 

tomtom 

Tancarville ® [täkarvil] (NM) airer, clothes horse 

tandem [tddem] (Nm) © (= bicyclette) tandem © (= duo) 

pair + travailler en - to work in tandem 

tandis [tädi] - que (simultanéité) while; (contraste, 

opposition) whereas 

tangage [tagaz] (NM ) [de navire, avion] pitching *ilyadu 

~ (surbateau) the boat’s pitching 

tangent, e (taza, at] 1 © (Math) tangential (a to) 
© (= juste)* close * on est passé mais c'était - we made 
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Tanger | taper 

it but it was a close thing ¢ il était ~ he was a borderline 

case «ila eu son examen mais c'était ~ he passed his 

exam by the skin of his teeth 2 tangente tangent 

+ prendre la ~e* (= partir) to make 0.s. scarce; (= éluder) to 

dodge the issue 

Tanger [tase] (N) Tangier 

tangible (taibl) tangible 
tango [tago} (Nm) © (=danse) tango + danser le ~ to do 

the tango © (= boisson) beer with pink syrup 

tanguer [tage] /TABLE 1/ © [navire, avion] to pitch 

+ tout tanguait autour de lui (dans une pièce) the room 

was spinning © (=tituber) to reel 
taniére [tanjer] [d'animal] den; [de malfaiteur] lair; 

[de solitaire] hideaway 

tanin [tané] (NM) tannin 
tank [tak] (NM) tank 

tanker [täkær] (NM) tanker 
tannant, e* (tana, at} (=agacant) maddening* ° il 

> tant pis that’s just too bad + ~ pis pour lui that’s just 

too bad for him «je ne peux pas venir — ~ pis pour toi! 

Ican’t come — that’s your loss! 

> tant que (= aussi longtemps que) as long as; (= pendant 

que) while +- qu’elle aura de la fièvre, elle restera au 

lit as long as she has a temperature she'll stay in bed 

+ ~ que tu n’auras pas fini tes devoirs, tu resteras a 

la maison you can’t go out until you've finished your 

homework +- qu’on a la santé!* as long as you've got 

your health! + (prov) - qu’il y a de la vie, ily a de l’espoir 

where there's life, there’s hope (PROV) *~ que tu yes, 

achète aussi du pain while you are at it, buy some bread 

as well + je veux une moto — pourquoi pas une voiture 

~ que tuyes!* Iwant a motorbike — why nota car while 

you're at it!* 

> tant qu'à faire ~ qu’à faire, allons-y maintenant 

we might as well go now - j'aurais préféré être beau 

et riche, ~ qu’a faire I would have preferred to have 

est ~ avec ses remarques idiotes his stupid remarks are 

enough to drive you mad* 

tanner [tane] /TABLE 1/ © [+ cuir] to tan; [+ visage] 

to weather ‘visage tanné weather-beaten face 

© (= harceler)* ~ qn to pester sb; (=ennuyer)* to drive sb 

mad* +¢a fait des semaines qu’il me tanne pour aller 

voir ce film he’s been pestering me for weeks to go and 

see that film 

ELD LLL LET 

tant [td] aoverse 

fa) (avec verbe) so much; (avec adjectif, participe) 

so *ill’aime ~! he loves her so much! * tu m'en diras ~! 

really! - cet enfant - désiré this child they had longed 

for so much * le jour - attendu arriva the long-awaited 

day arrived 

> tant de (singulier) so much; (pluriel) so many + fait 

avec ~ d’habileté done with so much skill + il y avait ~ 

de brouillard qu'il s’est perdu it was so foggy that he 

got lost + - de fois so many times + comme - d’autres 

like so many others -elle a ~ de sensibilité she’s so 

sensitive 

{b) so much + gagner ~ par mois to 
earnsomuchamonth 

@(C autant) les enfants, ~ filles que garçons the 

children, both girls and boys + ses œuvres ~ politiques 

que lyriques both his political and his poetic works ° il 

criait ~ qu’il pouvait he shouted as loud as he could 

> tant que Ca - que ça? as muchas that? + pas~ que ça 

not that much + tu la paies ~ que ça? do you pay her as 

much as that? - je ne l’ai pas vu ~ que ça pendant l’été 

Ididn'tsee him that much during the summer 

id) 
> tant il est vrai que il sera difficile de sauver l’en- 

treprise, ~ il est vrai que sa situation financiére est 

désastreuse the financial situation is so disastrous that 

it will be difficult to save the company 

> tant et si bien que so much sothat 

> tant bien que mal ils essaient - bien que mal de 

conserver leur emploi they’re doing their best to keep 

their jobs -la plupart survivent - bien que mal avec 

leurs économies most of them manage to get by on 

their savings 

> tant mieux (= à la bonne heure) good; (avec une certaine 

réserve) so much the better -- mieux pour lui good 

for him 
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been handsome and rich for that matter +- qu’à faire, 

faites-le bien if you're going to doit, do it properly 

> en tant que (=comme) as * en - qu’ami de la famille 

asafamily friend + en - que tel as such 

LLL cc cc cc 

tante [tat] (we) @(=parente) aunt © (=homosexuel)* 

queer* 

tantine* [tatin] (langage enfantin) auntie* 

tantinet* [tdtine] (NM) un - ridicule a tiny bit 

ridiculous 

tantôt [tato] © (= parfois) ~ à pied, ~ en voiture 

sometimes on foot, sometimes by car © (= cet après-midi) 

this afternoon 

Tanzanie [täzani] (NF) Tanzania 
tanzanien, -ienne [tazanjé, jen] 1 Tanzanian 

2 (NM,F) Tanzanien(ne) Tanzanian 

taoisme [taoism] (NM) Taoism 
taoiste [taoist] Taoist 
taon [ta] (Nm ) horsefly 

tapage [tapa3] 1 (NM) @(-vacarme) row + faire du 

~ to kick up* a row © (=battage) fuss ils ont fait un 

tel ~ autour de cette affaire que ... they made such 

a fuss about this that ... 2 > tapage nocturne 

disturbance (at night) 

tapant, e [tapa, at] à 8 heures ~es at 8 o'clock 
sharp 

tape [tap] (= coup) slap *ilm’a donné une grande 

~ dans le dos he slapped me hard on the back + petite ~ 

amicale friendly little tap 

tape-à-l'œil [tapalcj] (décoration, vêtements] 
flashy 

tapées? [tape] des ~ de loads of* 
taper [tape] /TasLei/1 © (= frapper) [+ enfant] to slap; 

[+ tapis] to beat + - un coup à la porte to knock once at 

the door 

© (à la machine, sur un ordinateur) to type -+tapé à la 

machine typed - tapez 3615 type in 3615 

@ (= demander de l'argent à)* il tape tous ses collègues 

he scrounges* off all his colleagues +- qn de 500€ to 

scrounge* 500 euros off sb 

2 © (= frapper) ~ sur un clou to hitanail -- sur la 

table to bang on the table + ~ sur qn* tothump sb; (=dire 

du mal deqn) to bad-mouth sb* + - sur la gueule de qn* to 

belt sb* + - à la porte to knock on the door +- dans un 

ballon to kick a ball about + ça tape fort aujourd’hui!* 



(soleil) it’s scorching hot today! 

© (à la machine, sur un ordinateur) to type apprendre 

à - à la machine to learn to type «tape sur la touche 

«Retour» hit“Return” 

@ (locutions) se faire ~ sur les doigts* to be rapped over 

the knuckles + ~ sur les nerfs ou le système de qn* to get 

on sb’s nerves* 

> taper dans* [+ provisions, caisse] to dig into* 

> taper dans l'œil de qn* to take sb’s fancy* + elleluia 
tapé dans l’œil* he took a fancy to her 

> taper dans le tas* (bagarre) to pitch into the crowd 

3 se taper © (-se frapper) c'est à se - la tête 

contre les murs it’s enough to drive you up the wall* 

© (= prendre, faire) [+repas] to put away*; [+corvée, 

importun] to get landed with* -+on s’est tapé les 

10km à pied we did the whole 10km on foot «se ~ qn 

(sexuellement) to have it off with sb* + il s’en tape com- 

plétement* he couldn't give a damn* 

tapette [tapet] @ (pour tapis) carpet beater; 

(pour mouches) flyswatter © (pour souris) mousetrap 

@ (= homosexuel)* queer* 

tapioca [tapjoka] (NM) tapioca 

tapir (se) [tapir] /raBLe 2/ (=se blottir) to crouch; 

(=se cacher) to hide away; (=s'embusquer) to lurk * une 

maison tapie au fond de la vallée a house hidden away 

at the bottom of the valley 

tapis [tapi] 1 (NM) © [desol] carpet; (petit) rug; (=natte) 

mat; (dans un gymnase) mat ealler au ~ [boxeur] to go 

down for the count *envoyer qn au ~ to floor sb °~ 

de neige carpet of snow © [de table de jeu] covering 

2 >tapis de bain bathmat >tapis rouge red 

carpet + dérouler le ~ rouge to roll out the red carpet 

>tapis roulant (pour colis, marchandises) conveyor belt; 

(pour piétons) moving walkway; (pour bagages) carousel 

>tapis de selle saddlecloth »tapis de sol (Camping) 

groundsheet; (Gym) exercise mat » tapis de souris (Infor- 

matique) mouse mat » tapis volant flying carpet 

tapis-brosse (pi tapis-brosses) [tapibros] 

doormat 

tapissé, e [tapise] ptp de tapisser - de covered 

with «mur ~ de photos wall covered with photos 

* murs ~s de livres walls lined with books «~ de neige 

[sol] carpeted with snow 

tapisser [tapise] /TABLE1/ © (de papier peint) to paper 

© (= recouvrir) to cover; [+plat, moule] to line *~un mur 

de photos to cover a wall with photos 

tapisserie [tapisri] @ (=tenture, broderie) tapestry; 

(=papier peint) wallpaper *fauteuil recouvert de ~ 

tapestry armchair + faire ~ [danseur] to be a wallflower 

© (= activité) tapestry work * faire de la - to do tapestry 

Work 

tapissier, -ière [tapisie, jer] (= fabricant) 

tapestry-maker; (= commerçant) upholsterer > tapissier- 

décorateur interior decorator 

tapoter [tapote] /TABLE 1/ 1 [+ baromètre] to tap; 

[+joue] to pat -- sa cigarette pour faire tomber la 

cendre to flick the ash off one’s cigarette 2 ~sur to 

tap on; (nerveusement) to drum one’s fingers on *~surun 

clavier to tap away at a keyboard 

taquet [take] (NM ) (= cale) wedge; (= cheville) peg » taquet 

de tabulation tab stop 

taquin, e [také, in] teasing avant lenom  ilest très 

~ he’sareal tease 

Cv) 

tapette | tarif 

taquiner [takine] /TABLE 1/ 1 © [personne] to tease 

© [fait, douleur] to bother 2 se taquiner to tease 

each other -ils n’arrétent pas de se ~ they’re always 

teasing each other 

taquinerie [takinri] teasing NonC + agacé par ses 
~s annoyed by his teasing 

tarabiscoté, e [tarabiskote] (ao) 

overornate; [explication] involved 

tarabuster [tarabyste] /Taste1/ (vt) © [personne] to 

pester + il m'a tarabusté pour que j’y aille he pestered 

me to go @ [fait, idée] to bother 

tarama [tarama] (NM ) taramasalata 

tard [tar] 1 late -ilest- it’s late il se fait ~ it’s 

getting late + se coucher ~ to go to bed late + travailler ~ 

dans la nuit to work late into the night + c’est un peu ~ 

pour t’excuser it’s a bit late in the day to apologize 

> plus tard later - remettre qch à plus ~ to put sth off 

* pas plus ~ qu’hier only yesterday 

> au plus tard at the latest - il vous faut arriver jeudi 

au plus - you must be there by Thursday at the latest 

2 (WM ) surle- (aanslavie) late in life 

tarder [tarde] /ra8Le 1/ @ (=traïñer) to delay +- à 

entreprendre qch to delay starting sth * ne tardez pas 

don't delay * sans - without delay - sans plus - without 

further delay 

© (= être lent à venir) sa réponse a trop tardé he was 

too slow in replying + ça n’a pas tardé it wasn’t long 

in coming leur réaction ne va pas ~ they won't take 

long to react -il est 2 heures: ils ne vont pas ~ it’s 2 

o’clock - they won’t be long now °iln’a pas tardé à s’en 

apercevoir it didn’t take him long to notice 

tardif, -ive [tardif, iv] late; [regrets, remords] 
belated + rentrer à une heure tardive to come home 

late at night - cette prise de conscience a été tardive 

this realization was slow in coming 

tardivement [tardivmä] (= dune heure tardive) late; 
(= après coup, trop tard) belatedly 

tare [tar] defect + - héréditaire hereditary defect 

*cen’est pas une ~! it’snotasin! 

taré, e* [tare] 1 crazy 2 regardez-moi ce ~* 

look at that cretin* 

tarentule [tarätyl] tarantula 
targette [tarzet] (=verrou) bolt 

targuer (se) [targe] /TABLE 1/ (=se vanter) se 
targuer de qch to boast about sth - se targuer d’avoir 

fait qch to pride o.s. on having done sth 

tarif [tarif] 1 @ (=tableau) price list *le ~ des 
consommations the price list for drinks 

© (= prix) rate; (Transports) fare ‘le - postal pour 

l'étranger overseas postage rates «le ~ des taxis taxi 

fares  payé au - syndical paid according to union rates 

* quels sont vos ~s? how much do you charge? * voyager 

à plein ~ to travel full fare - billet plein ~ (Transports) 

full-fare ticket; (Ciné, Théât) full-price ticket + envoyer 

une lettre au ~ économique ~to send a letter second 

class «deux mois de prison, c’est le ~!* two months’ 

[meuble, style] 

prison is what you get! 

2 >tarif de base basic rate > tarif dégressif 

sliding scale of charges >tarif étudiant (pour transports) 

student fare; (pour loisirs) student concession > tarif 

jeunes (pour transports) youth fare >tarif de nuit 

off-peak rate >tarif réduit (Transports) reduced fare; 

(Ciné, Théât) reduced price + «~s réduits pour étudiants » 
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“special prices for students” - billet à - réduit reduced- 

price ticket 

tarification [tarifikasj5] (= prix) prices + nouvelle 
- à compter du 23 mai new prices as of 23 May 

tarir [tarir] /TABLE 2/ 1 © [source] to dry up 

© [personne] il ne tarit pas sur ce sujet he can’t stop 

talking about it il ne tarit pas d’éloges sur elle he 

can't stop singing her praises 2 se tarir [source] 

to dry up 

tarot [taro] (NM) tarot 

Tartan® [tartä] (NM) (=revétement) Tartan®; (= piste) 

tartan track 

tartan [tartd] (NM) (= tissu) tartan 

tarte [tart] 1 (NF) © (<= patisserie) tart + c’est pas de la ~* 

it’s not easy © (=gifle)* slap elle lui a filé une ~ she 

slapped him in the face 2 (aojinv)* frumpy + j'ai l’air 

~ dans cette robe | look a frump in this dress 3 

> tarte à la crème cream tart > tarte aux pommes apple 

tart > tarte Tatin tarte Tatin (upside-down apple tart) 

tartelette (tartalet] tartlet 
tartine [tartin] [de pain] piece of bread; (beurrée) 

piece of bread and butter; (à la confiture) piece of bread 

and jam +le matin, on mange des ~s in the morning 

we have bread and jam + tu as déjà mangé trois -s, ça 

suffit you've already had three pieces of bread, that’s 

enough + ~ grillée piece of toast -ilen amis une ~* he 

wrote reams 

tartiner [tartine] /ra8LE 1/ to spread +- un petit 
pain de miel to spread a roll with honey + fromage à ~ 

cheese spread “ilenatartiné plusieurs pages* he went 

on about it for several pages 

tartre [tartr] (NM ) [dedents, tonneau] tartar; [de chaudière, 

bouilloire] scale 

tas [ta] 1 (NM) pile » mettre en ~ to putin a pile »~de 

crétins!* you bunch of idiots!* 

> un tas de, des tas de* (=beaucoup de) loads of* 

*il connaît un ~ de choses he knows loads* of things 

* il connaît un ~ de gens he knows loads’ of people * il 

y avait tout un ~ de gens there was a whole load* of 

people there - j’ai appris des ~ de choses sur lui I found 

out a lot about him + il m’a raconté un ~ de mensonges 

he told mea load* of lies 

> dans le tas tirer dans le ~* to fire into the crowd 

+ foncer dans le -* tochargein + dans le ~, tu trouveras 

bien un stylo qui marche you'll find one pen that works 

+ j'ai acheté des cerises, tape dans le ~* I’ve bought 

some cherries so dig in* 

> sur le tas (=parla pratique) apprendre un métier sur 

le ~ to learn a trade as one goes along *il s’est formé 

sur le ~ he was trained on the job - formation sur le ~ 

on-the-job training 

2 »tas de ferraille scrapheap + cette voiture 

est un vrai ~ de ferraille* that car’s only fit for the 

sctapheap >tas de fumier dung heap »tas d'ordures 

rubbish (Brit) ou garbage (US) heap 

Tasmanie [tasmani] Tasmania 

tasmanien, -ienne [tasmanjé, jen] Tasmanian 

tasse [tas] cup *~dethé cup of tea + ce n’est pas 

ma ~ de thé it’s not my cup of tea >tasse à café coffee 

cup > tasse à thé teacup 

tassé, e [tase] ptp de tasser © tassés (=serrés) 

[Spectateurs, passagers] packed tight 

© > bien tassé* [whisky] stiff + café bien ~ good strong 
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coffee « trois kilos bien ~s a good three kilos *ilasoans 

bien ~s he’s well over fifty 

tassement [tasmä] (NM) © - de la colonne vertébrale 

compression of the spine O (= diminution) le ~ des 

voix en faveur du candidat the drop in votes for the 

candidate + un - de l’activité économique a downtum 

in economic activity 

tasser [tase] /TABLE 1/ 1 (= comprimer) [+ sol, neige] to 

pack down; [+ foin, paille] to pack + - des vêtements dans 

une valise to cram clothes into a suitcase + - le contenu 

d’une valise to squash down the contents of a suitcase 

+ - des prisonniers dans un camion to cram prisoners 

into a truck 

2 se tasser © (= s'affaisser) [terrain] to subside; 

{vieillard, corps] to shrink; [demande] to slow down 

© (= se serrer) to bunch up + on s’est tassé à dix dans la 

voiture ten of us crammed into the car + tassez-vous, il 

y aencore de la place squeeze up, there’s still room 

@ (= s'arranger)* to settle down ne vous en faites pas, 

ça va se - don’t worry - things will settle down 

tata* [tata] (=tante) auntie* 

tater [tate] /TABLE 1/ 1 (= palper) to feel * marcher en 

tâtant les murs to feel one’s way along the walls +- le 

terrain to find out how the land lies 2 se tater 

© (après une chute) to feel o.s. (for injuries); (pensant avoir 

perdu qch) to pat one’s pockets @ (= hésiter)* to hesitate 

*viendras-tu? — je ne sais pas, je me tate are you 

coming? —I don’t know, I haven’t made up my mind 

tati* [tati] (NF) (langage enfantin) auntie* 
tatillon, -onne {tatij5, on] finicky 

tatonnement [tatonmä] (NM) après bien des ~s after 

a lot of trial and error + procéder par ~s to proceed by 

trial and error 

tatonner [tatone] /rABLE1/ to grope around; (pour se 

diriger) to feel one’s way along 

tatons [tat5] à tâtons avancer à ~ to feel one’s 
way along + chercher qch a ~ to grope around for sth 

tatou [tatu] (Nm ) armadillo 

tatouage [tatwa3] (NM) (= dessin) tattoo 

tatouer [tatwe] /ra8LE1/ to tattoo -se faire - le dos 
to have one’s back tattooed 

taudis [todi] 1 (NM) (= logement) hovel + ta chambre est 
un vrai~ your room’s areal pigsty 2 des taudis 
slums 

taulard, -arde* (tolar, ard] (NM,F) convict 
taule: [tol] (=prison) jail + être en - to be inside* 

* aller en - togotojail * mettre qn en ~ toputsbinjail 

* ila fait de la ~ he’s done time* 

taupe [top] (NF) @ (=animal, espion) mole © (=classe)* 

advanced maths class preparing for the grandes écoles 

— GRANDES ECOLES 

taupiniére [topinjer] (NF) (=tas) molehill; (=terrier) 
mole tunnel 

taureau (pl taureaux) [toro] (NM) © (=animal) bull 

*- de combat fighting bull » prendre le - par les cornes 

to take the bull by the horns @(=signe) le Taureau 

Taurus *ilest Taureau he’saTaurus 

tauromachie [toromafi] bullfighting 
taux [to] (NM) rate +- de TVA VAT rate + prêt à - zéro 

interest-free loan +- de réussite (à un examen) pass rate 

+~ de fréquentation (de cinéma) box office figures +- de 

pollution level of pollution + - de radioactivité level of 

radioactivity > taux d'audience audience figures > taux 



de change exchange rate >taux de chômage unem- 

ployment rate >» taux d'écoute audience figures > taux 

d'intérêt interest rate 

taverne [tavern] tavern 

taxation [taksasj5] (=imposition) tax 

taxe [taks] tax; (à la douane) duty + hors -s [boutique, 

article] duty-free; (sur facture) exclusive of VAT; [prix] 

before tax attrib »taxe carbone carbon tax >taxe 

écologique ecotax »taxe d'habitation local tax paid by 

residents, =council tax (Brit) »taxe intérieure sur les 

produits pétroliers fuel tax >taxe de séjour tourist 

tax > taxes d'aéroport airport taxes > taxe sur la valeur 

ajoutée value-added (Brit) ou sales (US) tax + IMPÔTS 

taxer [takse] /TABLE 1/ © (= imposer) [+ marchandises, 

service] to tax; (à la douane) to impose duty on * produits 

taxés à 5,5% products taxed at 5.5% @)(=prendre)* to 

pinch* +je peux te ~ une cigarette? can I pinch* a 

cigarette? *ilm’ataxé100€ he got1oo euros out of me* 

@- qn de qch (=accuser) to accuse sb of sth; (= qualifier) 

tocallsbsth + on l’a taxé de xénophobie he was accused 

of xenophobia 

taxi [taksi] (NM) © (=voiture) taxi @(=chauffeur)* taxi 

driver »j’en ai assez de faire le ~ I’m fed up* driving 

everyone around 

TB (ase De très bien) VG 

TBI [tebei] (NM) (asr DE tableau blanc interactif) 

interactive whiteboard 

Tchad [tfad] (Nm) Chad 

tchadien, -ienne [tfadjë, jen] 1 Chad 2 
Tchadien(ne) Chad 

tchador |tfadsr] chador 

tchao [tfao] ciao! 

tchatche: [tfatf] avoir la ~ to have the gift of the 

gab* 

tchèque [tek] 1 Czech «la République ~ the Czech 

Republic 2 (NM) (=langue) Czech 3 Tchéque 

Czech 

Tchéquie [tfeki] la~ the Czech Republic 
Tchétchénie [tfetfeni] Chechnya 

tchin-tchin °* [tjintjin] cheers! 
TD [tede] (NM) (aBR DE travaux dirigés) tutorial 

te [te] @ (objet) you -ilt’aime he loves you 

*tel’a-t-il dit? did he tell you? @ (réfléchi) yourself - tu 

t’es fait mal? did you hurt yourself? »*comment te 

sens-tu? how do you feel? + va te laver les dents goand 

brush your teeth 

technicien, -ienne [teknisjé, jen] technician 

*~ en électronique electronics engineer > technicien 

de surface cleaning operative 

technico-commercial®, e (mp! technico-com- 
merciaux) [teknikokomersjal, jo] agent ~ 

technical salesman + ingénieur ~ sales engineer 

technicolor® [teknikolor] (NM) Technicolor® +en ~ 

in Technicolor 

technique [teknik] 1 technical -il a fait une 

formation ~ he did a technical training course 

— chômage 2 © (= méthode) technique -iln’a pas 

la ~* he hasn’t got the right technique © (= technologie) 

la ~ technology 3 (NM) (=enseignement) technical 

training -il est professeur dans le ~ he’s a technical 

teacher 

techniquement [teknikmä] technically 

techno [tekno] 1 la musique - techno 2 

taverne | tel 

© (=technologie)* technology © (= musique) techno 

technocrate [teknokrat] technocrat 

technologie [teknolo3i] technology +- de l’in- 
formation information technology +la haute - high 

technology 

technologique [teknolozik] technological 
technophile [teknofil] (amr) technophile 
technopole [teknopol| hub town for science and 

technology 

technopôle [teknopol] (NM) science and technology 

park 

teck [tek] (NM) teak 

teckel (tekel] (NM) dachshund 

tectonique [tektonik] 1 tectonic 2 tectonics sq 

tee [ti] (NM) tee « partir du ~ to tee off 

tee-shirt [tifcert] T-shirt 
Téhéran [teerä] (N) Teheran 
teigne [ten] © (= papillon) moth @(=homme) rat*; 

(= femme) cow* 

teigneux, -euse [tens, oz] il est ~ (=acariâtre) 
he’s a misery guts* 

teindre [tédr] /TABLE 52/ 1 to dye 2 seteindre 
se ~ les cheveux to dye one’s hair 

teint, e [té, tét] ptp deteindre 1 [cheveux, laine] 

dyed -elle est ~e her hairis dyed 2 © [de peau] 

complexion; (momentané) colour (Brit), color (US) + avoir 

le ~ frais to be looking well © [detissu] grand ~ [couleur] 

fast; [tissu] colourfast (Brit), colorfast (US) 3 teinte 

(=nuance) shade; (=couleur) colour (Brit), color (US) 

teinté, e [tête] ptp deteinter [bois] stained; [verre] 

tinted -discours ~ de racisme speech tinged with 

racism 

teinter [tête] /ra8ie 1/ [+ papier, verre] to tint; 

[+ meuble, bois] to stain 

teinture [tétyr] @(=colorant) dye @®(=action) 
dyeing @(= médicament) - d’iode tincture of iodine 

teinturerie [tétyrri] (= magasin) dry cleaner’s 
teinturier, -ière [tétyrje, jer] (qui nettoie) dry 

cleaner 

tel, telle [tel] © (similitude) such (prov) - père, ~ 

fils like father like son * as-tu jamais rien vu de -? have 

you ever seen such a thing? - telles furent ses dernières 

paroles those were his last words - il est le patron, en 

tant que ~ il aurait dû agir he is the boss and as such he 

ought to have taken action 

> un tel, une telle sucha - on n’a jamais vu une telle 

cohue you've never seen such a crush + c'est une telle 

joie de l’entendre! it’s such a joy to hear him! -une 

telle ignorance est inexcusable such ignorance is 

inexcusable 

> tel que like - un homme ~ que lui doit comprendre 

a man like him must understand *les métaux -s que 

l'or, l'argent et le platine metals like gold, silver and 

platinum *- que je le connais, il ne viendra pas if I 

know him, he won't come *~ que vous me voyez, je 

reviens d’Afrique I’m just back from Africa - restez ~ 

que vous êtes stayjustas you are -làilse montre - qu’il 

est now he’s showing himself as hereallyis *ilm’adit: 

«sortez d’ici ou je vous sors», ~ que!* he said to me “get 

out of here or I’ll throw you out” -just like that! 

> tel quel, telle quelle* il a acheté la maison telle 
quelle he bought the house just as it was + laissez tous 

ces dossiers ~s quels leave all those files as they are 
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tél | téléréalité 

© (avec conséquence) de telle manière in such a way 

* ils ont eu de -s ennuis avec leur voiture qu'ils l’ont 

vendue they had such trouble with their car that they 

sold it + de telle sorte que so that 

@ (indéfini) such-and-such +~ et - such-and-such 

+ venez ~ jour à telle heure come on such-and-such a 

day at such-and-such a time - j'ai lu dans - ou ~ article 

que... Iread in some article or other that... 

tél. (asr ve téléphone) tel. 

télé * [tele] (apr de télévision) TV + allume la - turn 
on theTV -il travaille à la - he works on TV + qu’est-ce 

qu’il y a à la - ce soir? what's on TV tonight? + c'est 

passé à la - itwasonTV 

téléachat [teleafa] (NM) teleshopping NonC 
téléavertisseur f[teleavertisær] (NM) (Can =biper) 

bleeper 

télécabine {telekabin] cable car 
télécarte® [telekart] phonecard 
téléchargeable |telefarzabl] downloadable 
téléchargement  jtelefargemä] (NM)  (=action) 

downloading; (= fichier) download 

télécharger [telefarze] /TABLE 3/ to download 
télécommande {telekomad] remote control 
télécommander [telekomäde] /rA8LE1/ to operate 

by remote control +un complot télécommandé de 

l'étranger a plot masterminded from abroad 

télécommunications [telekomynikasj5] tele- 
communications +réseau de - telecommunications 

network + les ~ sont en pleine expansion the telecom- 

munications industry is booming 

télécoms* [telekom] les - telecommunications 

- ingénieur ~ telecommunications engineer 

téléconférence [telek5feräs] (=discussion) tele- 
conference 

télécopie [telekspi] (NF) fax transmettre par ~ to 

send by fax 

télécopieur [telekopjcer] (NM) fax 
télédéclarant, e [teledeklard, at] (NM,F) person who 

submits an online declaration 

télédéclaration  [teledeklarasj5] 
submission; [d'impôts] online tax return 

télédéclarer [teledeklare] /TABLE 1/ to submit 

online + -ses revenus to submit one’s tax return online 

télédiffusion [teledifyzj5] television broadcasting 
télédistribution fteledistribysj5] (NF) cable broad- 

casting 

téléenseignement 
learning 

téléférique [teleferik] (NM) cable car 
téléfilm [telefilm] (NM) TV film 
télégénique [telezenik] telegenic 
télégramme [telegram] (NM) telegram 
télégraphier [telegrafje] /raBLE 7/ [+ message] to 

telegraph 

télégraphique [telegrafik] telegraphic; [poteau, 
fils] telegraph; [alphabet, code] Morse 

téléguidage [telegidaz] (NM) remote control 
téléguider [telegide] /tase1/ © [+ machine, véhicule] 

to operate by remote control voiture téléguidée 

remote-controlled car + engin téléguidé guided missile 

(b] [+ personne, organisation] to control; [+action, complot, 

campagne] to mastermind 

téléinformatique {teleéformatik] (NF) telecomputing 

online 

[teleasenm4d] (NM) distance 
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téléjournal [telezurnal] (NM ) (Helv) television news 
télémarketeur, -euse, télémarqueteur, -euse 

[telemarketcer, 07] telemarketer 

télémarketing [telemarketin] (NM) telemarketing 
télématique [telematik] 1 [service, réseau, serveur] 

data communications 2 telematics sg 

téléobjectif [telesbzektif] (NM) telephoto lens 
téléopérateur, -trice [telesperatær, tris] (NM) 

call-centre operator 

télépaiement [telepemä] (NM) electronic payment 

télépathie [telepati] (WF) telepathy 
télépayer [telepeje] /TABLE 8/ to pay for (via electronic 

payment system) 

télépéage [telepeaz] (NM) motorway toll system based on 

electronic tagging of cars 

téléphérique [teleferik] (NM) cable car 
téléphone [telefon] 1 (NM) phone «avoir le ~ to have 

a phone *donne-moi ton ~* (=numéro) give me your 

phone number 

> au téléphone il est au ~ he’s on the phone + on vous 

demande au ~ there’s someone on the phone for you 

+ j'avais Jean au ~ quand on nous a coupés I was on the 

phone to Jean when we were cut off 

> par téléphone [réserver] by phone + demande-le-lui 

par ~ phone him aboutit + tu peux me donner les ren- 

seignements par ~ you can give me the information 

over the phone 

> coup de téléphone phone call + passer un coup de 

- à qn to phone sb «il faut que je donne un coup de ~ 

I’ve got to make a phone call * recevoir un coup de ~ de 

qn to get a phone call from sb + j’ai eu un coup de ~ de 

Richard I hada phone call from Richard 

2 >téléphone avec appareil photo camera 

phone »téléphone arabe bush telegraph » téléphone 

à carte cardphone »téléphone fixe landline (phone) 

*appelle-moi sur mon - fixe call me on my landline 

>téléphone mobile, téléphone portable portable 

phone (Brit), cellphone (US) »téléphone public public 

phone > téléphone rose (= service) telephone sex line > le 

téléphone rouge the hotline « il l’a appelé par le ~ rouge 

he called him on the hot line > téléphone sans fil cordless 

phone > téléphone a touches push-button phone 

téléphoner [telefone] /ra8Le 1/ 1 to phone --à qn 

to phone sb + où est Martin? — il téléphone where’s 

Martin? —he’s on the phone - j'étais en train de - à Paul 

I was on the phone to Paul + je téléphone beaucoup, je 

n'aime pas écrire I use the phone a lot as I don’t like 

writing letters 2 [+ message] to give by telephone 

+ il m’a téléphoné la nouvelle he phoned and told me 

the news + c'était téléphoné!* it was a bit obvious! 

3 se téléphoner to phone each other 

téléphonie {telefoni] (WF) telephony + ~ mobile mobile 
telephony 

téléphonique [telefonik] telephone 
téléporter (teleporte] /TaBLE 1/ to teleport; (fig) to 

beam down* il s’est trouvé téléporté dans un groupe 

ou il ne connaissait personne he’d been beamed down 

into a group of people he didn’t knowatall 

téléprompteur {telepriptcer] (NM) Autocue ® (Brit), 
Teleprompter ® (US) 

téléprospection (teleprospeksj5] telesales 
téléréalité [telerealite] (NF) reality TV + émission de - 

reality show 



téléreportage [teler(s)portaz] (NM) © (= activité) 

television reporting © (= reportage) television report 

téléroman [teleromä] (NM) (Can) (= feuilleton télévisé) 

television serial, soap (opera) 

télescope [teleskop] (NM) telescope 

télescoper (se) [teleskope] /raBLe 1/ [véhicules] to 

concertina; [souvenirs] to become confused 

télescopique [teleskopik] telescopic 

téléservice [teleservis] (NM) on-line services 

télésiège [telesje3] (NM) chairlift 
téléski [teleski] (Nw) skilift 
téléspectateur, -trice [telespektatær, tris] (NME) 

viewer 

télésurveillance (telesyrvejas] electronic surveil- 
lance + caméra de - security camera 

Télétel® [teletel] (NM) electronic telephone directory 

télétexte [teletekst] (NM) Teletext ® 
télétravail [teletravaj] (NM) teleworking 
télétravailleur, -euse f[teletravajær, 92] 

teleworker 

télévangéliste (televazelist] televangelist 
télévente [televät] (NF) telesales 
téléviser [televize] /TABLE1/ to televise 

NM,F 

téléviseur [televizær] (NM) television +- plasma 
plasmaTV 

télévision [televizj5] (WF) television +A la ~ on 
television + il est passé à la ~ [personne] he has been on 

television; [film] it has been on television * regarder 

la ~ to watch television » télévision haute définition 

high definition television » télévision par cable cable 

television > télévision par satellite satellite television 

> télévision payante pay television 

télévisuel, -elle [televizuel] television 

télex [teleks] telex envoyer qchpar- totelexsth 
telle [tel] — tel 
tellement [teimä] (aov) @(=si) so; (avec comparatif) 

so much il est ~ gentil he’s so nice + - plus fort so 

much stronger *~ plus beau so much more beautiful 

-- meilleur so much better « j'étais - fatigué que je me 

suis couché immédiatement I was so tired that I went 

straight to bed 

© (= tant) so much; (avec pluriel) so many + - de gens so 

many people +- de temps so much time -ila-insisté 

que … he insisted so much that... *il travaille - qu’il 

se rend malade he works so much that he’s making 

himself ill 

@ (introduisant une cause) on ne le comprend pas, ~ il 

parle vite he talks so fast that you can’t understand him 

+ il trouve à peine le temps de dormir, ~ il travaille he 

works so much that he hardly finds time to sleep 

© (locutions) 
> pas tellement pas ~ fort not that strong il ne 

travaille pas ~ he doesn’t work that much + tu aimes 

le cinéma ? — pas ~ do you like the cinema? — not par- 

ticularly 

> pius tellement ce n’est plus ~ à la mode it’s not 

really that fashionable any more cela ne se fait plus 

~ people no longer do that very much *y allez-vous 

toujours ?— plus -, maintenant qu’il y a le bébé do you 

still go there? — not much now that we’ve got the baby 

* on ne la voit plus - we don’t see much of her any more 

téloche* [telof] (NF) TV + à la - onTV 
téméraire (temerer] rash 

téléreportage | temps 

témoignage [temwana3] (NM) © (en justice) evidence 

NonC + recueillir des ~s to gather evidence + c’est un ~ 

écrasant it’s conclusive proof © (= récit, rapport) account 

*ce livre est un merveilleux ~ sur notre époque this 

book gives a marvellous account of the age we live in 

@(=signe) ~ de reconnaissance (=geste) gesture of 

gratitude; (=cadeau) token of gratitude «leurs ~s de 

sympathie nous ont touchés we were touched by the 

sympathy they showed us + en ~ de ma reconnaissance 

as a token of my gratitude 

témoigner [temwane] /TABLE 1/ 1 (au tribunal) to 
testify +- en faveur de qn to testify in sb’s favour 

*~ contre qn to testify against sb 2 ~ que 

(=démontrer que) to show that; (=attester que) to 

testify that 3 ~ de (=confirmer) to testify to; 

(= manifester) to show «je peux en ~ I can testify to that 

* tout cela témoigne de son intelligence it all shows 

how intelligent he is 

témoin [temwé] 1 (NM) ©(=personne) witness; [de 
marié] best man; [de duel] second + être - à charge to 

be a witness for the prosecution - être ~ à décharge to 

be a witness for the defence + être ~ de [+crime, scène] 

to witness °il m’a pris à - he called on me to confirm 

what he said » il a été entendu comme - dans l’affaire 

Lebrun he was a witness in the Lebrun case -ils sont 

les -s d’une époque révolue they are the survivors of 

a bygone age + la région est riche, - les constructions 

nouvelles qui se dressent partout the region is rich - 

witness the new buildings going up everywhere 

© (Sport) baton « passer le ~ to pass the baton 

2 appartement ~ show flat (Brit), modelapartment 

(US) - lampe ~ warning light 

3 > les Témoins de Jéhovah Jehovah's Witnesses 

> témoin oculaire eyewitness 

tempe [tap] temple + avoir les ~s grisonnantes to 

be going grey 

tempérament  [taperama] (NM) (=caractére) 
temperament - avoir du ~ to havea strong personality 

température [täperatyr] temperature -les ~s 

sont en hausse temperatures are rising * avoir de la 

~ to have a temperature - prendre la ~ d’un malade to 

take a patient’s temperature 

tempéré, e [täpere] ptp de tempérer [climat, zone] 

temperate 

tempérer [täpere] /TABLE 6/ (VT) [+ froid, rigueur du climat] 

to temper; [+ peine, douleur] to ease 

tempête [tapet] storm * une~d’applaudissements 

a storm of applause >tempête de neige snowstorm 

> tempête de sable sandstorm 

tempêter [täpete] /TABLE1/ torage 

temple [täpl] (NM) temple; (= église) Protestant church 

tempo [tempo] (NM) tempo 

temporaire [taporer] temporary 

temporel, -elle [täporel] (=séculier) temporal 

* biens ~s worldly goods 

temporiser [täporize] /TABLE1/ to play for time 

temps (tai 

1 NOM MASCULIN 

© (qui passe) time +le - time - réaliser un très bon - 
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tenable | tendance 

to achieve a very good time + (prov) le - c'est de l’argent 

time is money (prov) + (prov) il y a un - pour tout there's 

a time for everything + c'était le bon ~ those were the 

days *s’accorder un ~ de réflexion to give o.s. time to 

think +les-modernes modern times + les - sont durs! 

times are hard! + les premiers - at the beginning * par 

les ~ qui courent these days + je me suis arrêté juste 

le ~ de prendre un verre | stopped just long enough to 

have a drink 

» ces derniers temps lately 

> ces temps-ci these days 
> tout le temps all the time : l'air est presque tout le 

- pollué the air is almost always polluted + il se plaint 

tout le - he complains all the time 

> peu de temps peu de ~ avant Noël shortly before 

Christmas + je l’ai vu peu de ~ après I saw him shortly 

afterwards *en peu de~ in a short time + dans peu de 

~ before very long 

> il est temps il est - de partir it’s time to go * il est ~ 

qu'il parte it’s time he went -il est grand ~ de réagir 

it’s high time we took action 

> il était temps! (=ce n'est pas trop tôt) about time too!; 

(=c était juste) itcame in the nick of time! 

> avoir + temps avoir le ~ de faire qch to have time to 

do sth + avoir le~ tohave time *jen’ai pas le~ I haven't 

gottime + je n'ai pas le - de le faire I haven’t got time to 

doit * vous avez tout votre ~ you have plenty of time 

> faire + temps ila fait son - he has had his day -ila 

fait son ~ à la tête du parti his days as party leader are 

over + ma machine à laver est morte, elle a fait son ~ 

my washing machine is past praying for 

> mettre +temps la blessure mettra du ~ à guérir the 

wound will take time to heal + il a mis beaucoup de - à 

se préparer he took a long time to get ready 

>» passer + temps passer tout son ~ à faire qch to 

spend all one’s time doing sth + cela fait passer le ~ it 

passes the time + comme le - passe! how time flies! 

> perdre + temps perdre du ~ to waste time + perdre 

son ~ to waste one’s time *il n’y a pas de ~ à perdre 

there’s no time to lose + le~ presse time is short 

> prendre + temps cela prend trop de ~ it takes up 

too much time «prendre du bon ~ to have a good 

time + prendre le ~ de faire qch to find time to do sth 

* prendre le ~ de vivre to make time to enjoy life «ila 

pris son ~! he took his time! 

>atemps intime - j'arrive à -! I’ve come justin time! 

> à plein temps full-time + travailler à plein ~ to work 

full-time 

> à temps partiel part-time + travailler à - partiel to 
work part-time 

> au +temps au - où … in the days when... au - de 

la marine à voile in the days of sailing ships -au- des 

Tudors in Tudor times + au bon vieux - in the good old 

days *au~ pour moi! my mistake! 

> avec le temps in time «avec le -, ¢a s’arrangera 

things will sort themselves out in time 

> dans +temps dans le ~ in the old days + être dans 

les ~ (Sport) to be within the time limit; [travail] to be on 

schedule; (=pasenretard) to be in time 

> de +temps de mon - in my time il faut être de son 

~ you have to move with the times + de tout ~ from time 

immemorial + de - à autre » de~en~ from time totime 

»>en+temps en - de guerre in wartime «en ~ de paix 
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in peacetime +en - de crise in times of crisis *en ce 

~-lA at thattime *en~etenheure in due course *en~ 

normal usually *en~opportun at the appropriate time 

*en~voulu in due course *en~ utile in due course 

>entre temps meanwhile 

> pendant ce temps meanwhile 

> pour un temps foratime 

© © conditions atmosphériques ) weather + quel - fait-il? 

what's the weather like? + il fait beau ~ the weather’s 

fine +il fait mauvais - the weather’s bad -le - s’est 

mis au beau the weather has turned fine + par mauvais 

~ in bad weather + sortir par tous les - to go out in all 

weathers + avec le - qu’il fait! in this weather! «il fait 

un ~ de chien* the weather’s awful 

@( phase) l’opération s’est déroulée en trois ~ the 

operation was carried out in three phases *dans un 

premier ~ at first + dans un deuxième ~ subsequently 

© (marquant un rythme) (Mus) beat; [d'exercice, mouvement] 
stage -les ~ forts d’un roman the powerful moments 

of a novel - une valse à trois - a waltz in triple time 

- moteur à 4- 4-stroke engine * un2~ a2-stroke 

6 tense +- simple simple tense + - composé 

compound tense + adverbe de - adverb of time 

2 COMPOSÉS 

temps d'antenne airtime temps d'arrêt pause 

+ marquer un - d'arrêt to pause >temps de cuisson 

cooking time temps libre spare time *comment 

occupes-tu ton ~ libre? what do you do in your spare 

time? temps mort (Football, Rugby) injury time NonC; 

(dans le commerce, le travail) slack period; (dans la conversa- 

tion) lull » temps de parole (dans une émission) air time 

>temps partagé le travail à ~ partagé job-sharing 

>temps de pose (Photo) exposure index »temps de 

réaction reaction time 

LX KALA 

tenable (t(a)nabl] [position] tenable il fait 

trop chaud ici, ce n’est pas ~ it’s too hot here, it’s 

unbearable 

tenace [tanas] stubborn; [douleur, rhume, quémandeur, 

maladie, toux, rumeur] persistent;  [croyance, préjugés] 

deep-seated; [souvenir, rancune, méfiance, parfum] lingering; 

[chercheur] dogged 

ténacité [tenasite] [de personne] persistence 
tenailler [tenaje] /rasve1/ la faim le tenaillait he 

was gnawed by hunger + il était tenaillé par l’angoisse 

de perdre he was tortured by the thought of losing 

tenailles {t(a)naj] [de menuisier, bricoleur] pliers; [de 
forgeron] tongs 

tenancier, -ière [tonäsje, jer| [d'hôtel, bar, boîte] 
manager 

tenant, e (tana, at] 1 (NME) [de coupe] holder «le - du 

titre the titleholder 2 (NM ) @ les ~s et les aboutissants 

the ins and outs © d’un seul ~ [terrain] all in one piece 

tendance [tädäs] 1 (NF) @ (= inclination) tendency 
> avoir tendance à totend to -ila - à être paresseux 

he tends to be lazy +il a - à exagérer he tends to 

exaggerate +j’aurais ~ à penser que ... I’d be inclined 

to think that ... + cette roue a ~ à se bloquer this wheel 

tends to lock 

© (= opinions) leanings «il est de - communiste he has 

communist leanings 

6 (- évolution) trend *~ à la hausse upward trend 

*~alabaisse downward trend 



2 c’est furieusement -* it’s ultra-trendy* 

S Le mot anglais se termine par-ency. +) 

tendancieux, -ieuse [tädäsjo, jaz] tendentious 
tendeur (tddcer] (NM) [de porte-bagages] bungee 

tendinite [tädinit] tendinitis NonC 
tendon [täd5] (nm) tendon > tendon d'Achille Achilles 

tendon 

tendre’ [tädr] /taste 41/ 1 © [+ corde, câble] to 

tighten; [+muscles] to tense; [+tissu] (en le tirant) to 

stretch; [+ piège] to set + - une bâche sur une remorque 

to pull a tarpaulin over a trailer + - un piège 4 qn to set 

a trap for sb 

© (=suspendre) [+tapisserie, tenture] to hang +- une 

chaine entre deux poteaux to hang a chain between 

two posts 

@ (= présenter) ~ qch à qn to hold sth out to sb -- le cou 

to crane one’s neck +- la main (pour attraper, mendier) 

to hold out one’s hand *~ la main à qn (pour saluer) 

to hold out one’s hand to sb; (pour aider) to lend sb a 

helping hand; (pour se réconcilier) to hold out the hand of 

friendship to sb *~ le bras to stretch out one’s arm -il 

m'a tendu les bras he stretched out his arms tome *~ 

Voreille to prick up one’s ears *~lajoue to offer one’s 

cheek -- l’autre joue to turn the other cheek -illuia 

tendu un paquet de cigarettes he held out a packet of 

cigarettes to him »*~ une perche à qn (fig) to throw sb 

a lifeline 

2 ~ à qch/à faire qch (=avoir tendance à) to tend 

towards sth/to do sth; (=viser à) to aim at sth/to do sth 

*la situation tend à s’améliorer on the whole the 

situation is improving - cela tend à confirmer que ... 

this tends to confirm that ... ‘cette mesure tend à 

faciliter les échanges this measure aims to facilitate 

exchanges 

3 se tendre [corde] to become taut; {rapports] to 

become strained 

tendre? [tädr] 1 © [peau, pierre, bois] soft; [haricots, 

viande] tender *un steak bien - a nice tender steak 

edepuis sa plus ~ enfance from his earliest days 

© (= affectueux) tender; [ami, amitié] loving il la 

regardait d’un air ~ he looked at her tenderly + ne pas 

être ~ avec qn* tobe hard on sb @(=cher) dear + à mon 

~ époux to my dear husband © [couleur] soft » vert ~ 

soft green 2 c’est un ~ he’s tender-hearted *en 

affaires, ce n’est pas un ~* he’s a tough businessman 

tendrement [tädromä] tenderly 

tendresse [tädres] (= affection) tenderness + privé 

de - maternelle denied maternal affection + avoir de la 

~ pour qn to be fond of sb 

tendron [tädr5] (NM) - de veau tendron of veal (Brit), 

plate of veal (US) 

tendu, e [tädy] ptp de tendre @ corde, toile] tight 

* tir ~ straight kick - la corde est trop -e the rope is too 

taut - la corde est bien -e the rope is taut + la corde est 

mal -e the rope is slack 

© (=nerveux) tense il entra, le visage ~ he came in 

looking tense *avant le match il était ~ he was all 

keyed-up before the match 

@(=en avant) les bras ~s with outstretched arms 

+ s’avancer la main ~e to come forward with one’s hand 

held out - la politique de la main ~e a policy of friendly 

tendancieux | tenir 

cooperation + le poing ~ with one’s fist raised 

© (= tapissé) ~ de [velours, soie] hung with 

ténèbres [tenebr] (littér) darkness + plongé dans 
les ~ plunged in darkness 

ténébreux, -euse [tenebro, oz] (littér) (= sombre) 

dark; (=incompréhensible) [affaire] mysterious + un beau ~ 

aman with dark good looks 

teneur [tancer] © [de minerai, solution] content *~ en 

matières grasses fat content © [de traité, lettre] terms; 

[d'article] content - il n’a pu révéler la ~ exacte de leurs 

entretiens he couldn’t reveal the exact nature of their 

conversations 

ténia [tenja] (NM) tapeworm 

tenir [t(e)nir] /ra8LE 22/ 

>> Lorsque tenir fait partie d'une locution comme 

tenir compagnie, tenir chaud, reportez-vous aussi 

à l'autre mot. 

1 VERBE TRANSITIF 

(a) to hold -la clé qu’il tient à la main 
the key that he’s holding -la clé qu’il tient dans sa 

main the key that he’s holding + il tient son fils par la 

main he’s holding his son’s hand +- la porte à qn to 

hold the door open for sb 

© G maintenir dans un certain état) to keep +- les yeux 

ouverts to keep one’s eyes open : le café le tient éveillé 

coffee keeps him awake - - qch en place to keep sth in 

place - - une note (Mus) to hold a note 

OG gérer) [+ hôtel, magasin, comptes, maison, ménage] to 

keep 

0 to have + si je le tenais! just let me get my 

hands on him! - nousletenons we’ve gothim » parfait, 

je tiens mon article great, now I have my article 

qu'est-ce qu'iltient!* (=ilestivre) he’s plastered*; (=il 

est idiot) he’s such an idiot! * en - pour qn* (=l'aimer) to 

have acrush on sb* 

e [+ enfant, classe] to have under control 

Cr] [+ séance, réunion, conférence] to hold 

© [+ place, largeur] to take up; [+rôle] to have; 

[+emploi] to hold +ça tient trop de place it takes up 

too much room ° il tenait sa droite [conducteur] he was 

keeping to the right -elle a bien tenu son rôle de chef 

she was a good manager -elle tient le rôle d’Ophélie 

she plays the role of Ophelia 

© récipient] to hold 
@ - l’alcool* to be able to hold one’s drink 

*- le coup [personne] to survive; [chose] to last * avec 

tout ce travail, est-ce qu’il pourra - le coup? with all 

that work will he be able to cope? 

0 [+ promesse, pari, planning] to keep to *~le 

rythme to keep up the pace 

© Clocutions ) 
> tenir qn/qch pour (= considérer comme) to regard sb/ 

sth as -jele tenais pour un imbécile I regarded him as 

an idiot -eile le tient pour responsable de l'accident 

she holds him responsible for the accident 
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tennis | tenture 

> tenir qch de qn to get sth from sb -il tient cela de 

son père he gets that from his father 

> tiens! (en donnant) here you are! *tiens, voilà mon 

frère! oh, there's my brother! - tiens, tiens! well, well! 

2 VERBE INTRANSITIF 

© ( rester en place ) [objet fixe, nœud, clou] to hold; [objets 
empilés, échafaudage] to stay up * ce chapeau ne tient pas 

sur ma tête this hat won’t stay on my head + la branche 

est cassée mais elle tient encore the branch is broken 

but it’s still attached to the tree -il tient bien sur ses 

jambes he’s very steady on his legs 

© G durer ) [accord, beau temps, coiffure] to hold; [couleur] to 

be fast; [mariage fleurs] to last + ça tient toujours, notre 

pique-nique?* isourpicnicstillon? *iln’y a pas de match 

qui tienne there’s no question of going to any match 

OG résister ) to hold out + - bon to hold out + il fait trop 
chaud, on ne tient plus ici it’s too hot - we can’t stand 

it here any longer 

© © pouvoir être contenu) to fit (dans into) -ils ne 
tiendront pas dans la voiture they won’t fit into the car 

*Acette table, on peut ~ à huit this table can seat eight 

+ son discours tient en quelques pages his speech is 

just a few pages long 

3 VERBE TRANSITIF INDIRECT 

~ à (=être attaché à) [+réputation, opinion de qn] to care 

about; {+ objet, personne] to be fond of; (= avoir pour cause) 

to be due to -il ne tenait plus à la vie he had lost his 

will to live + tu veux aller au cinéma? — je n’y tiens 

pas do you want to go to the cinema? — not particularly 

+ il tient beaucoup à vous connaître he’s very anxious 

to meet you -elle tenait absolument à parler she 

insisted on speaking - il tient à ce que nous sachions 

he is anxious that we should know … *tu viens avec 

nous ? — si tu y tiens are you coming with us? — if you 

really want me to * ¢atient au climat it’s because of the 

climate + son succès tient à peu de chose his success 

hangs on very little +a quoi ça tient? why is that? 

*- de (=ressembler à) [+parent] to take after - il tient de 

son père he takes after his father * il a de qui- itruns 

in the family 

4 VERBE IMPERSONNEL 

to depend -il ne tient qu’à vous de 

décider it’s up to you to decide 

> qu'à cela netienne! no problem! 

5 VERBE PRONOMINAL 

[a] to hold -il se tenait le ventre de 

douleur he was holding his stomach in pain *se~aqch 

to hold onto sth «ils se tenaient par la main they were 

holding hands ils se tenaient par la taille they had 

their arms round each other’s waists 

© se ~ debout to be standing 

up *tiens-toi droit (debout) stand up straight; (assis) 

sit up straight + redresse-toi, tu te tiens mal stand up 

straight, you're slouching * tenez-vous prêts à partir 

be ready to leave «elle se tenait à sa fenêtre she was 

standing at her window 

e to behave + ilne sait pas se~ he doesn’t 
know how to behave +se - tranquille to be quiet 

*tiens-toi tranquille keep still + se - mal (d table) to 

have bad table manners; (en société) to behave badly » il 

n’a qu’à bien se ~! he’d better behave himself! 

© E avoir lieu ) (conférence, réunion] to be held; [festival] to 
take place 
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OG être cohérent ) [raisonnement] to hold together + tout 

se tient it’s all connected 

(1 
> tiens-toi bien! wait till you hear the next bit! tu 

sais combien elle a gagné? tiens-toi bien: 3 millions! 

do you know how much she won? you won't believe it! 

-3 million! 

> s'en tenir a (=se limiter à) to confine o.s. to; (=se 

satisfaire de) to content o.s. with +nous nous en 

tiendrons là pour aujourd’hui we'll leave it at that for 

today + ilaimerait savoir à quoi s’en ~ he’dlike to know 

where he stands + je sais à quoi m’en ~ sur son compte 

1 know the sort of man he is 

> se tenir pour (=se considérer comme) il se tient pour 

responsable he holds himself responsible +tenez- 

vous-le pour dit! (avertissement) you've been warned! 

LLM A ALL ec ccc 

tennis [tenis] 1 (Nm) @(=sport) tennis *~ sur gazon 

lawn tennis © (= terrain) tennis court @ (= partie) game 
of tennis + faire un - to havea game of tennis 2 

(= chaussures) tennis shoes; (= chaussures de gym) trainers 

(Brit), sneakers (US) 3 > tennis de table table 

tennis 

tennisman [tenisman] (pl tennismen [tenismen]) (NM) 

tennis player 

ténor [tenor] (NM) (= chanteur) tenor; (fig) big name (de 

in) 

tension [täsj5] 1 @ tension +~s sociales social 
tensions +baisse de - drop in voltage *sous ~ live 

*mettre un appareil sous ~ to switch on a piece of 

equipment © (artérielle) blood pressure + faire de la ~ 

to have high blood pressure * prendre la - de qn totake 

sb’s blood pressure + chute de - sudden drop in blood 

pressure 2 > tension nerveuse nervous tension 

tentaculaire [tätakyler] ville - sprawling town 

tentacule [tatakyl] (NM) tentacle 

tentant, e (tata, at] tempting 

tentation [tätasj5] (NF) temptation + succomber à la ~ 
to give in to temptation 

tentative [tâtativ] (NF) attempt + ~ d'évasion escape 
attempt *~de meurtre murder attempt + - de suicide 

suicide attempt 

tente [tat] ~ tent + coucher sous la~ tocamp out 

tenté, e [tate} ptp detenter être ~ de faire qch tobe 
tempted to do sth 

tenter [tate] /TasLe 1/ © (=chercher à séduire) 

[+ personne] to tempt -+se laisser ~ par une offre to be 

tempted by an offer »qu’est-ce qui te tente comme 

gâteau ?* what kind of cake do you feel like? * un match 

de tennis, ça te tenterait? do you feel like a game of 

tennis? + tu peux venir si ça te tente you can come if 

you feel like it -il ne faut pas ~ le diable don’t tempt 

fate 

© (essayer) [+expérience, démarche] to try, to attempt 

*~ de faire qch to attempt to do sth + on a tout tenté 

pour le sauver they tried everything to save him *on 

a tenté l’impossible pour le sauver they attempted 

the impossible to save him +~ le tout pour le tout to 

risk one’s all + - sa chance to try one’s luck «~le coup* 

to have a go* *je vais ~ de le convaincre I'll try and 

convince him 

tenture [tdatyr] © (= tapisserie) hanging + - murale 
wall covering © (= grand rideau) curtain 



tenu, e’ [t(o)ny] ptp de tenir © (= soigné) bien ~ 

[maison, comptes] well-kept +mal - [maison] ill-kept; 

[comptes] chaotic @ (= surveillé) leurs filles sont très ~es 

their daughters are keptonatightrein @ (= obligé) être 

~ de faire qch to be obliged to do sth - être ~ au secret 

professionnel to be bound by professional secrecy 

ténu,e [teny] (frm) © [fil] fine; [voix] thin @ [espoir] 

faint 

tenue? [t(o)ny] 1 © (= habillement, apparence) dress 

* ce n’est pas une ~ pour aller au golf! that’s no way 

to dress to play golf! + «- correcte exigée» “strict dress 

code” *~d’intérieur indoor clothes + en ~ légére (d'été) 

wearing light clothes; (osée) scantily dressed + en petite 

~ scantily dressed + en - d’Adam in one’s birthday suit* 

* en ~ d’Eve in one’s birthday suit* *se mettre en ~ to 

get dressed + étre en ~ tobe in uniform = les policiers en 

~ policemen in uniform 

© (= maintien) posture 

@ (= conduite) bonne ~ en classe good behaviour in class 

+ avoir de la ~ to have good manners + allons! un peu de 

~! come on, behave yourself! 

© (= qualité) [de journal] standard + publication qui a de 

la~ publication of a high standard 

@ [de maison, magasin] running; [de séance] holding « la ~ 

des comptes the book-keeping 

@ (Bourse) performance + la mauvaise ~ de l’euro face 

au dollar the poor performance of the euro against the 

dollar 

2 >tenue de camouflage camouflage dress 

> tenue de combat battle dress > tenue de route road 

holding » tenue de service uniform » tenue de soirée 

evening dress +«- de soirée de rigueur» =“black 

tie” »>tenue de sport sports clothes >tenue de ville 

[d'homme] lounge suit (Brit), town suit (US); [de femme] 

smart clothes 

ter [ter] il habite au 10 - he lives at number1ob 

TER fteser] (NM ) (ABR DE train express régional) — train 

térébenthine [terebätin] (NF) turpentine 
tergiverser [terziverse] /TABLE 1/ to prevaricate 

* cessez donc de ~! stop beating about the bush! 

terme [term] 1 (NM) @(=mot) term +~ de marine 
Nautical term »*conformément aux -s du contrat 

according to the terms of the contract * en d’autres ~s 

in other words °ilnel’a pas dit en ces ~s he didn’t put 

it like that -il raisonne en ~s d’efficacité he thinks 

in terms of efficiency *le ~ est faible that’s putting it 

mildly » trouver un moyen ~ to finda middle way 

© (= fin) [de vie, voyage, récit] end + mettre un - à qch to 

put an end to sth - prévisions à court/moyen/long ~ 

short-term/medium-term/long-term forecasts; (Météo) 

short-range/medium-range/long-range forecasts +ce 

sera rentable à court/moyen/long ~ it will be profitable 

in the short/medium/long term 

> à terme [accouchement] full term, [naître] at term 

* arriver à ~ [délai, mandat, contrat] to expire; [opération] to 

reach a conclusion; [paiement] to fall due + mener qch à - 

to bring sth to completion 

> avant terme [naître, accoucher] prematurely + bébé né 

avant ~ premature baby ° un bébé né deux mois avant ~ 

a baby born two months premature 

@ [de loyer] (=date) date for payment; (=période) rental 

period; (=somme) rent Nonc 

2 termes (=relations) terms + être en bons ~s 

tenu | terrasse 

avec qn to be on good terms with sb + être en mauvais 

~S avec qn to be on bad terms with sb 

terminaison [terminez5] ending 
terminal, e (mpi -aux) (terminal, o] 1 terminal 

* malade en phase ~e terminally ill patient 2 

terminal 3 terminale (=classe) final year, =~ upper 

sixth form (Brit), twelfth grade (US) + élève de -e = upper 

sixth former (Brit), twelfth grader (US) 

terminer [termine] /TABLE 1/ 1 to finish --un 
travail to finish a job - nous avons terminé la soirée 

chez un ami we finished off the evening at a friend’s 

house *~ ses jours à la campagne to end one’s days in 

the country *~ un repas par un café to finish a meal 

with a coffee + en avoir terminé avec un travail to be 

finished with a job - j'en ai terminé avec eux I have 

finished with them « pour - je dirais que... to conclude 

Iwould say that... 

2 se terminer to end (par with) + ça s’est bien 

terminé it ended well - ça s’est mal terminé it ended 

badly - la soirée s’est terminée par un jeu the evening 

ended with a game *se~en toendin - les mots qui se 

terminent en «ation» words which end in “ation” 

terminologie [terminolo3i] (NF) terminology 
terminus [terminys] (NM) terminus « ~! tout le monde 

descend! allchange! 

termite [termit] (NM) termite 
termitiére [termitjer] termites’ nest 
ternaire [terner] ternary 
terne [tern] dull 

ternir [ternir] /TABLE 2/ 1 to tarnish 2 se 
ternir to become tarnished 

terrain [teré] 1 (NM) @(=s0!) ground; (=terre) soil 

*- caillouteux stony ground + - vallonné hilly ground 

*-lourd heavy soil 

© (Football, Rugby) pitch; (avec les installations) ground; 

(Courses, Golf) course; (Basket, Volley, Hand-ball) court 

* disputer un match sur ~ adverse to play an away 

match - disputer un match sur son propre ~ to play a 

home match 

@ (= étendue de terre) land NonC; (= parcelle) plot of land; 

(à bâtir) site + «- à bâtir» “building land for sale” 

© (Mil) (= lieu d'opérations) terrain; (gagné ou perdu) ground 

‘en - ennemi on enemy ground ° gagner du - to gain 

ground +perdre du - to lose ground «ils finiront 

par céder du ~ in the end they’ll make concessions 

* préparer le - to prepare the ground + déblayer le - to 

clear the ground + aller sur le - togooutintointhe field 

> de terrain [politicien, député] hands-on; [enseignant] 

working +c'est un homme de - he has practical 

experience 

@ (= domaine) ground + être sur son ~ to be on home 

ground «trouver un - d'entente to find common 

ground ¢je ne le suivrai pas sur ce ~ I can’t go along 

with him there ‘être sur un - glissant to be on 

dangerous ground 

2 >terrain d'atterrissage landing ground 
>terrain d'aviation airfield terrain de camping 

campsite > terrain de chasse hunting ground > terrain 

de jeu playing field >terrain militaire army ground 

>terrain de sport sports ground >terrain de tennis 

tennis court > terrain vague waste ground NonC 

terrasse [teras] terrace il était assis à la ~ he was 

sitting outside 
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terrassement | tête 

{ $, Lemotanglais s'écritavecuncet non deuxs. 

terrassement |[terasmä] (NM ) travaux de - excavation 

work 

terrasser [terase] /TABLE 1/ [adversaire] to bring 

down; (fatigue) to overcome; [émotion, nouvelle] to 

overwhelm: [maladie] to strike down + terrassé par une 

crise cardiaque struck down by a heart attack + cette 

maladie l’a terrassé this illness laid him low 

terre [ter] 1 © (= planète) earth; (=monde) world 

+ ila parcouru la ~ entiére he has travelled all over the 

world + revenir sur - to come back down to earth 

© (= matière) earth; (pour la poterie) clay; (=sol, surface) 

ground + pipe en ~ clay pipe + une - fertile a fertile soil 

* étre a ~ [lutteur] to be down 

> par terre ne t’allonge pas par ~ don’t lie on the 

ground + poser qch par ~ to putsth on the ground + cela 

fiche tous nos projets par ~* that really messes up all 

our plans 

>enterre mettre qn en~ to bury sb + mettre qch en ~ 

to put sth into the soil + planter un arbre en pleine ~ to 

planta tree in the ground 

> sous terre cinq mètres sous ~ five metres 

underground - j'aurais voulu rentrer sous ~ I wished 

the ground would swallow me up 

> terre à terre [personne] down-to-earth; [préoccupa- 

tions} mundane 

@(=domaine) ~s land NonC «il a acheté un lopin de 

~ he’s bought a piece of land *~s cultivées cultivated 

land 

© (par opposition à mer) land NonC «sur la ~ ferme on 

dry land - apercevoir la ~ to sight land aller à - to 

go ashore «dans les ~s inland + par voie de ~ overland 

«toucher ~ [navire, avion] toland 

@ (= pays) land + laFrancea toujours été une~ d’accueil 

pour les réfugiés France has always welcomed refugees 

@ (Elec) earth (Brit), ground (US) » mettre à la ~ to earth 

(Brit), to ground (US) 

2 > terre d'asile country of refuge > terre battue 

beaten earth + solen~ battue beaten-earth floor - jouer 

sur ~ battue (Tennis) to play on a clay court > terre cuite 

terracotta »terre d'exil land of exile » la Terre de Feu 

Tierra del Fuego >terre glaise clay >terre végétale 

topsoil 

terreau [tero] (NM ) soil-based compost 

terre-neuve [terncev] (=chien) Newfoundland 

terrier 

terre-plein® (pl terre-pleins) (terplé] (NM) ~ central 

central reservation (Brit), median strip (US) 

terrer (se) [tere] /TABLE 1/ © [criminel] to lie low; 
[personne peu sociable] to hide away +terrés dans leur 

cave pendant les bombardements hidden in their 

cellar during the bombings @ [lapin, renard] (dans son 

terrier) to goto earth 

terrestre [terestr] © (=delaterre) land - la surface 

~ theearth's surface © (= dici-bas) earthly 

terreur [terœR] terror NonC *il vivait dans la ~ 

d’étre découvert he lived in terror of being discovered 

+ faire régner la ~ to impose a reign of terror + semer la 

~ to spread terror 

terreux, -euse [ters, oz] © [semelles, chaussures] 

muddy; [mains] grubby © [teint] sallow 

terrible {teribl] @ terrible - le plus ~, c'est que ... 
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the most terrible thing about itis that... *ilest~,avecsa 

manie de toujours vous contredire he’s got a dreadful 

habit of always contradicting you © {vent, force, pression, 

bruit] terrific + c’est ~ ce qu’il peut manger he can eat 

an incredible amount @ (= formidable)* ce film n’est pas 

~ this film is nothing special 

A terrible ne se traduit pas toujours par le mot 

anglais terrible. 

terriblement [teriblomäl] terribly 
terrien, -ienne [terjé, jen] 1 propriétaire - 

landowner 2 (NM) (=habitant de la terre) Earthman 

3 terrienne (= habitantedelaterre) Earthwoman 

terrier [terje] (NM) © [de lapin, taupe] burrow; [de renard] 

earth © (= chien) terrier 

terrifiant, e [terifjà, jàt] terrifying 
terrifier [terifje] /rABLE 7/ to terrify 
terril [teri(1)] (NM) slag heap 

terrine [terin] (NF) (Cuisine) terrine + - du chef chef’s 

special pâté 

territoire [teritwar] (NM) territory; (de département, 

commune] area + -s d'outre-mer overseas territories 

territorial, e (mpl -iaux) [teritorjal, jo] [eaux] 

territorial 

terroir [terwar] (NM) (=région) region +accent du - 

country accent + produits du - local produce 

terroriser [ter2rize] /TABLE1/ to terrorize 

terrorisme [terorism] (NM) terrorism 

terroriste [terorist] terrorist 
tertiaire [tersjer] 1 tertiary 2 (WM ) le- (= secteur) 

the service sector 

tertio [tersjo] thirdly 
tertre [tertr] (NM ) (= monticule) mound 

tes [te] — ton 

tesson [tes5] (NM) - de bouteille piece of broken glass 

test [test] 1 (NM) test - faire passer un ~ à qn to give sb 

a test + - d'intelligence IQ test + - d'aptitude aptitude 

test 2 groupe-- test group + région-- test area 

testament [testamä] (NM) © (= document) will © (Rel) 

l’Ancien Testament the Old Testament *le Nouveau 

Testament the NewTestament 

tester [teste] /TABLE 1/ to test * produit testé en 

laboratoire laboratory-tested product 

testicule [testikyl] (NM) testicle 
test-match (pltest-match(e)s) [testmatf] (NM) (Rugby) 

rugby international 

tétaniser [tetanize] /raBLE 1/ to tetanize «il était 
tétanisé de peur he was paralyzed with fear 

tétanos [tetanos] (NM) tetanus 
tétard [tetar] (NM) tadpole 

LLL TEL DLE GET NL Re 

téte [tet] 

1  NOMFÉMININ  COMPOSÉS © 

1 NOM FÉMININ 

[a] head + être - nue tobebareheaded 

* avoir mal à la - to have a headache + j’ai la - lourde 

my head feels heavy + tomber la - la première to fall 

headfirst +se laver la - to wash one’s hair + c'est à se 

cogner la - contre les murs it’s enough to drive you 

up the wall* + j'en donnerais ma ~ à couper I would 



stake my life on it » des -s vont tomber heads will roll 

+ faire la ~ au carré à qn* to smash sb’s face in? « tenir 

- à qn/qch to stand up to sb/sth - réclamer la - de qn 

to demand sb’s head - jurer sur la - de qn to swear on 

sb’s life + risquer sa - to risk one’s neck * sauver sa ~ 

to save one’s neck + gagner d’une ~ [cheval] to win by a 

head - garder la - froide to keep a cool head + avoir la - 

dure (=tétu) to be stubborn - être une ~ de mule* to be 

as stubborn as a mule 

ib) face +il a une ~ sympathique 
he has a nice face -ila une ~ sinistre he has a sinister 

look about him : il a une bonne~ he looks a decent sort 

* quand il a appris la nouvelle il a fait une drôle de ~! 

you should have seen his face when he heard the news! 

*ilen fait une ~! just look at his face! - fairela~ to sulk 

* c’est une ~ à claques* he has got the sort of face you’d 

love to smack + c’est à la - du client* it depends on the 

person + avoir ses ~s* to have one’s favourites 

@C personne) head +de nouvelles ~s new faces 

- le repas coûtera 150€ par ~ de pipe* the meal will cost 

150 euros a head 

@ partie supérieure ) [de clou, marteau] head; [d'arbre] top 

-- d’ail head of garlic + - d’épingle pinhead 

@G partie antérieure) head -l’équipe conserve la - du 
classement the team retains its lead * prendre la - to 

take the lead 

6 avoir toute sa ~ to have all one’s 

faculties - n’avoir rien dans la ~ to be empty-headed 

* ou ai-je la -? whatever am I thinking of? -avoir une 

petite ~ to be dim-witted + avoir une ~ de linotte to 

be a scatterbrain -être ~ en l’air to be a scatterbrain 

*c’est une -* he’s really brainy* + c’est une ~ en maths 

he’s (ou she’s) really good at maths + avoir la ~ sur les 

épaules to be level-headed + calculer qch de ~ to work 

sth out in one’s head - chercher qch dans sa ~ to search 

one’s memory for sth + fourrer* qch dans la ~ de qn to 

put sth into sb’s head * se mettre dans la - que to getit 

into one’s head that + avoir la - à ce que l’on fait to have 

one’s mind on what one is doing + avoir la - ailleurs to 

have one’s mind on other matters - n’en faire qu’à sa ~ 

to do as one pleases + se prendre la - to get in(to) a state* 

* il me prend la ~* he drives me nuts* + la géométrie, 

ça me prend la -* geometry does my head in* °j’y 

réfléchirai à ~ reposée l’11 think about it when I’ve got 

a quiet moment 

(9) header + faire une - to head the ball 

© 
> tête baissée foncer ou se jeter ~ baissée dans torush 

headlong into 

> la tête haute marcher la ~ haute to walk with one’s 

head held high 

> coup de téte head-butt; (fig) sudden impulse 

e donner un coup de~ à qn tohead-butt sb * agir surun 

coup de ~ toact on impulse 

> à la tête de à la ~ du cortège at the head of the 

procession + être à la - d’un mouvement/d’une affaire 

(= diriger) to head a movement/a business + se trouver 

à la - d’une petite fortune to find o.s. the owner of a 

small fortune 

> de la tête aux pieds from head to foot 

> en téte jen’aipluslenomen- Ican’trecallthe name 

* se mettre en ~ de faire qch to take it into one’s head to 

do sth *on monte en ~ ou en queue? shall we get on at 

téte-a-queue | texture 

the front or the back? + être en - tobe inthe lead «dans 

les sondages, il arrive largement en ~ he’s well ahead 

in the polls *en ~ de phrase at the beginning of the 

sentence + être en ~ de liste to come at the top of the list 

¢ il arrive en ~ du scrutin he’s leading in the elections 

2 COMPOSES 

> téte d'affiche top of the bill + être la ~ d’affiche to 

be top of the bill »tête brûlée (=baroudeur) desperado 

>téte d'enregistrement recording head »tête de 

lecture [de magnétophone, magnétoscope] play-back head; 

(Informatique) reading head »téte de ligne terminus 

> t@te de liste (Politique) chief candidate (in list system of 

voting) » tête de lit bedhead » tête de mort (=embléme) 

death’s-head; (sur pavillon) skull and crossbones > téte 

de neeud* dickhead »téte nucléaire nuclear 

warhead > téte de série (Tennis) seeded player ° il est ~ 

de série numéro 2 he’s the number 2 seed > tête de Turc 

whipping boy 

téte-a-queue [tetako] spin -faire un - 
[voiture] to spin round 

tête-à-tête [tetatet] (= conversation) tête-à-tête 
> en tête-à-tête alone together «discussion en ~ 

discussion in private - on a dîné en ~ the two of us had 

dinner together 

tétée [tete] (= repas, lait) feed (Brit), nursing (US) 

* pendant la - while the baby is feeding 

téter [tete] /TABLE 6/ 1 [+ biberon, sein] to suck at + -sa 

mère to suck at one’s mother’s breast 2 to feed 

tétine [tetin] [de biberon] teat (Brit), nipple (US); 

(=sucette) dummy (Brit), pacifier (US) 

tétraplégique [tetraplezik] tetraplegic 
tétras [tetra(s)] (NM) grouse 

tétu, e [tety] 1 stubborn *~ comme une mule as 

stubborn as a mule 2 c’est un - he’s stubborn 

teuf} [tof] party + faire la - to party 

texan,e [teksa, an] 1 Texan 2 Texan(e) 

Texan 

texte [tekst] 1 (NM) @ text «lire Shakespeare dans le ~ 

to read Shakespeare in the original « «~ et illustrations 

de Julien Leduc» “written and illustrated by Julien 

Leduc” * apprendre son - [acteur] to learn one’s lines 

¢ il écrit lui-même le ~ de ses chansons he writes his 

own lyrics © (= fragment) passage °~s choisis selected 

passages +expliquez ce ~ de Gide comment on this 

passage from Gide @(=énoncé) [de dissertation] subject 

2 >texte libre free composition > texte de loi 

(adopté) law; (en discussion) bill 

texteur [tekstoer] (NM ) word processor 

textile [tekstil] © (= matière) textile »~s synthé- 
tiques synthetic fibres @le - (industrie) the textile 

industry 

Texto® [teksto] (wm ) text message + envoyer un - à qn 

to text sb 

texto* [teksto] word for word 

textuel, -elle [tekstuel] @ (= conforme au texte) 

[traduction] literal; [copie, citation] exact *elle m’a dit 

d’aller me faire cuire un œuf: ~!* she told me to get lost 

- those were her very words! © (= du texte) textual 

textuellement (tekstyelma] literally + alors il 
m'a dit, ~, que j'étais un imbécile so he told mel was a 

fool - those were his very words 

texture [tekstyr] texture 
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TF1 | tiédir 

TF1 [teef®æ] (N) (ase DE Télévision française un) private 

French television channel 

TGV [tezeve] (NM) 

high-speed train 

thaï [taj] Thai 
thaïlandais, e {tajlade, ez] 1 Thai 2 (NMF 

Thaïlandais(e) Thai 

Thaïlande {tailäd] (WF) Thailand 
thalassothérapie [talasoterapi] 

therapy 

thé [te] (NM) tea +- de Chine China tea +- vert/noir 

green/black tea +- au lait/nature tea with milk/ 

without milk +- glacé iced tea *~ au citron/au jasmin 

lemon/jasmine tea + faire le ou du - to make some tea 

* prendre le ~ to have tea + à l'heure du ~ at teatime 

> thé dansant tea dance 

théâtral, e (mpi -aux) [teatral, 0] theatrical; 

(rubrique, chronique, saison] theatre (Brit), theater (US) 

théâtre [teatr] (NM) © theatre (Brit), theater (US) * faire 

du ~ (comme acteur) to be an actor; (comme metteur en 

scène) to be in the theatre - elle a fait du - she has done 

some acting -elle veut faire du - she wants to go on 

the stage * cours de - drama lessons +- d’essai experi- 

mental theatre + il fait du - d’amateur he’s involved in 

amateur dramatics +le ~ de boulevard light comedies 

(as performed in the theatres of the Paris Boulevards) + - de rue 

street theatre + - de marionnettes puppet theatre + -de 

verdure open-air theatre + ~ d’ombres shadow theatre 

> de théâtre [accessoires, costumes, décors] stage 

+ homme/femme de ~ man/woman of the theatre + les 

gens de - people who work in the theatre + directeur de 

~ theatre director + festival de - drama festival 

> coup dethéâtre dramatic turn of events 

© (d'événement, crime] scene +le ~ des opérations 

(militaires) the theatre of operations 

théiére [tejer] teapot 
thématique ([tematik] thematic; 

télévision] specialized + index ~ subject index 

thème [tem] (xm) © (= sujet) theme «ce livre propose 

plusieurs ~s de réflexion this book raises several 

issues © (=traduction) translation (into a foreign language) 

@ - astral birth chart 

théologie {tes193i] (NF) theology 
théologien, -ienne [tels3jé, jen] (NM) theologian 

théorème {teorem] (NM) theorem 
théoricien, -ienne [teorisjé, jen] theorist 
théorie [teori] theory + en~ in theory 
théorique [tesrik] theoretical 
théoriquement [teorikmä] theoretically 
thérapeute [terapot] therapist 
thérapeutique  [terapotik] [usage, effet] 

therapeutic *les moyens -s actuels current methods 

of treatment 

thérapie [terapi] (NF) therapy -- de groupe group 

therapy *~ génique gene therapy + suivre une - to 

undergo therapy 

thermal, e (mpi-aux) [termal, o] [source] thermal 

*cure-e Water Cure + faire une cure -e totakethe waters 

‘eaux -es hot springs +établissement ~ water-cure 

establishment + station -e spa - ville -e spatown 

thermique [termik] [énergie] thermic + moteur ~ 
heatengine 

thermomètre [teemometr] (NM) thermometer «le - 

(ABR DE train à grande vitesse) 

thalasso- 

[chaine de 
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indique 38° the thermometer is at 38° + le ~ monte the 

temperature is rising 

thermos ® [termos] (bouteille) ~ Thermos ® 

flask (Brit) ou bottle (US) 

thermostat [termosta] (Nm ) thermostat + préchauffez 

le four, ~7 preheat the oven to gas mark7 

thésard, e* [tezar, ard] (NM.F) PhD student 
thésauriser [tezorize] /TABLE 1/ 1 to hoard money 

2 to hoard 

thèse [tez] @ thesis + roman à ~ novel expounding a 

philosophical or social message © (- diplôme, écrit) thesis 

+~ de doctorat (d’État) PhD, doctoral thesis (Brit), 

doctoral dissertation (US) *~ de 3° cycle = MA ou MSc 

thesis, = Master’s thesis + selon la ~ officielle, il... the 

official line is that he ... + la ~ du suicide a été écartée 

suicide has been ruled out 

thon jt5] (NM) tuna + miettes de ~ flaked tuna *~ au 

naturel/à l’huile tuna in brine/in oil 

Thora, Torah [tora] (NF) la~ the Torah 
thoracique (torasik] cage ~ ribcage 
thorax [toraks] (NM) thorax 
thriller? {srilcer] (NM) (= film, roman) thriller 
thrombose [tr5boz] thrombosis +- veineuse 

profonde deep vein thrombosis, DVT 

thune? [tyn] (= argent) de la - + des-s cash* «j'ai 
plus une - |’m flat broke* «il se fait pas mal de -(s) he 

makes loads of money* 

thuya [tyja] (NM) thuja 
thym [té] (NM) thyme 

thyroïde [tirsid] (glande) - thyroid (gland) 
Tibet [tibe] (NM) Tibet 
tibétain, e (tibeté, en] 1 Tibetan 2 (NM ) (=langue) 

Tibetan 3 Tibétain(e) Tibetan 

tibia [tibja] (NM) (=0s) shinbone; (= partie antérieure de la 

jambe) shin 

TIC (ABR DE technologies de l'information et de la 
communication) ICT 

TICE {tis] (Can) (ABR DE technologies de l'informa- 

tion et de la communication pour l'éducation) ICT 

tic [tik] (NM) tic; (=manie) mannerism +- (nerveux) 

nervous tic + ~ verbal ou de langage verbal tic + c’est un 

~ chez lui (manie) it’s a habit with him; (geste) it’s a tic 

he has -ilest plein de ~s he never stops twitching 

ticket [tike] (Ww) ticket +j’ai le ou un ~ avec sa sœur* 
I’ve made a hit with his sister* » ticket de caisse sales 

receipt ticket d'entrée entrance ticket ticket 

modérateur patient’s contribution (towards cost of 

medical treatment) 

ticket-repas (pitickets-repas) [tikeropa] (NM) luncheon 
voucher (Brit), = meal ticket (US) 

ticket-restaurant® (pl tickets-restaurant) [tikerestorGl 
(NM) luncheon voucher (Brit), = meal ticket (US) 

tic-tac°? [tiktak] ticking + faire ~ to tick 

tie-break (pj tie-breaks) [tajbrek] (NM) tie break sila 
remporté le premier set au ~ he won the first set on 

a tie-break 

tiède {tjeq] 1 @ (= refroidi) [boisson, bain] (désagréa- 

blement) lukewarm, tepid; (agréablement) warm; (= doux) 

[vent, température] warm O {sentiment, accueil, militant] 

lukewarm 2 elle boit son café ~ she drinks her 

x coffee lukewarm * servir - (dansunerecette) serve warm 

tiédir [tjedir] /rABLE 2/ © (= refroidir) to cool down 
© (=se réchauffer) to grow warmer 



tien, tienne [tjz, tjen] 1 le tien -la tienne 

*lestiens -lestiennes yours + ce sac n’est pas le- this 

bag is not yours «mes fils sont grands comparés aux 

~S my sons are big compared to yours + à la tienne!* 

cheers! 2 (NM) les tiens your family + toi et tous les ~s 

you and yours — sien 

tiendra [tjédra] — tenir 
tient |tjë] — tenir 

tiercé [tjerse] (NM) French triple forecast system for horse- 

racing + gagner le ~ dans l’ordre/dans le désordre to 

win on the tiercé with/without the right placings «le ~ 

gagnant the three winners 

tiers [tjer] 1 (NM) @ (= fraction) third + les deux premiers 

~ de l’année the first two thirds of the year - j'ai lu le 

ou un ~ du livre I have read a third of the book ¢j’en 

suis au ~ I’m a third of the way through + remplissez 

la casserole aux deux ~ fill the pan two-thirds full 

© (= troisiéme personne) third party; (=étranger, inconnu) 

outsider + il a appris la nouvelle par un - somebody 

else told him the news 2 >tiers provisionnel 

interim payment (oftax) 

tiers-monde [tjexm5d] (NM) le - the Third World 
tifs* [tif] hair 
tige [tis] [de fleur, arbre] stem; [de céréales, graminées] 

stalk 

tignasse [tinas] (= chevelure mal peignée) mop of hair; 

(= cheveux)* hair 

tigre [tigre] (NM) tiger -- royal ou du Bengale Bengal 

tiger 

tigré, e [tigre] (= rayé) striped + chat - tabby cat 

tigresse [tigres] tigress 

tilde [tild(e)] (NM) tilde 
tilleul [tijæll (wm) 

lime-blossom tea 

tilt [tit] (NM) ça a fait ~* itsuddenly clicked 
timbale [tzbal] © (= instrument) kettledrum : les ~s 

the timpani © (= gobelet) metal tumbler + décrocher la 

~ (fig) to hit the jackpot @(=moule) timbale mould +- 

de langouste (= mets) lobster timbale 

timbre [tébr] (ww) © (=vignette) stamp +-(-poste) 

stamp +- fiscal revenue stamp +- à la nicotine ou 

antitabac* nicotine patch © [d'instrument, voix] timbre 

timbré, e* [tébre] ptp detimbrer 1 (=fou) nuts* 

2 (= fou) nutcase* 
timbrer [tébre) /tasce 1/ [+lettre, envoi] to stamp 

+ «joindre une enveloppe timbrée» “send a stamped 

addressed envelope” 

timide [timid] © (=embarrassé) [personne, air, 

sourire, voix] shy, timid + faussement ~ coy + d’une voix 

~ inashy voice + c’est un grand ~ he’s awfully shy 

© (= hésitant) (personne, critique, réponse, réforme] timid; 

(politique, reprise économique] tentative * une ~ amélio- 

ration de l’économie a slight improvement in the 

economy + des mesures -s half measures + le soleil fera 

de -s apparitions au nord there will be intermittent 

sunshinein the north 

timidement [timidmä] © (= gauchement) shyly 

-ill’a abordé - he approached her shyly © (= légèrement) 

la région s’ouvre ~ au tourisme the region is tentatively 

opening up to tourism 

timidité {timidite] (nr) © (=embarras) [de personne, air, 

sourire, voix, amoureux] shyness, timidity +avec ~ shyly, 

timidly *il n’a pas osé, par ~ he didn’t dare, he was 

(=arbre) lime tree; (=infusion) 

tien | tire-d’aile 

too shy © (=pusillanimité) [de personne, critique, réponse, 

tentative] timidity 

timing [tajmin] (NM) timing 

Timor [timor] (NM) le - oriental East Timor 
timorais, e [timore, ez] 1 Timorese 2 

Timorais(e) Timorese 

timoré, e [timore] [caractère, personne] fearful 

tintamarre [têtamar] (NM) racket 

tinter [tête] /ra8ce 1/ {cloche, sonnette] to ring; 

[clochette] to tinkle; [objets métalliques, pièces de monnaie] to 

jingle; [verres entrechoqués] to clink 

tintin* [tété] no way!* + faire ~ to go without 

TIP [tip] (NM) (ase 0e titre interbancaire de paiement) 

payment slip allowing automatic withdrawal from a bank account 

tipi [tipi] (NM) teepee 
TIPP  [teipepe] (ABR DE taxe intérieure sur les 

produits pétroliers) fuel tax 

tique [tik] (WF) (= parasite) tick 
tiquer [tike] /TABLE1/ [personne] to make a face -iln’a 

pas tiqué he didn’t bat an eyelid 

tir [tir] 1 (NM) © (= discipline sportive ou militaire) shooting 

*~ au pistolet/à la carabine pistol/rifle shooting 

© (= action de tirer) firing NonC *en position de ~ in 

firing position + commander/déclencher le ~ to order/ 

set off the firing + corriger ou rectifier le ~ (fig) to make 

some adjustments ©@(=feu, rafales) fire NonC +-s de 

roquettes rocket fire + être pris sous des -s croisés to 

be caught in the crossfire @ (Football) shot + épreuve 

des ~s au but penalty shoot-out @ (stand) - (forain) 

shooting gallery @ [d'engin spatial] launch 2 >tir 
à l'arc archery 

tirade (tirad] (WF) (Théât) speech; (péj) tirade 
tirage [tiraz] 1 (nm) © (Photo, Typo) (= action) printing; 

(=€preuve) print O [de journal] circulation; [de livre] 

(= nombre d'exemplaires) print run; (= édition) edition + -de 

luxe/limité de luxe/limited edition - quel est le ~ de cet 

ouvrage? how many copies of this work were printed? 

@ (de cheminée] draught (Brit), draft (US) © [de loterie] 

draw «le - des numéros gagnants the draw for the 

winning numbers 2 > tirage au sort drawing 

lots - procéder par ~ au sort to draw lots + le gagnant 

sera désigné par ~ au sort the winner will be chosen by 

drawing lots 

tiraillements [tirajma] (= hésitations) agonizing; 

(= conflits) conflict NonC 

tirailler [tiraje] /Tasve 1/ © [douleurs] to gnaw at 

«douleurs qui tiraillent l’estomac gnawing pains in 

the stomach © [doutes, remords] to plague - être tiraillé 

entre plusieurs possibilités to be torn between several 

possibilities 

tire [tir] © (=action) vol à la - picking pockets 

- voleur à la ~ pickpocket © (= voiture)* car @(Can) 

(= caramel) toffee — SUCRE 

tiré, @ [tire] ptp de tirer (=tendu) [traits, visage] 

drawn - avoir les traits -s to look drawn + les cheveux 

-s en arrière with one’s hair pulled back -- à quatre 

épingles dressed up to the nines* +- par les cheveux 

(fig) far-fetched 

tire-au-flanc* [tiroflà] skiver* (Brit), shirker 
tire-bouchon (pi tire-bouchons) [tirbuf5] (nm) 

(=ustensile) corkscrew 

tire-d’aile [tirdel] à- passer à - to pass by in full 
flight - s'envoler à - to take flight in a flurry of feathers 
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tire-fesse(s) | tisane 

tire-fesse(s)* (pl tire-fesses) (tirfes] ski tow; 

(darchet) T-bar tow 

tirelire [tirlir] (=récipient) moneybox; (en forme de 
cochon) piggy bank + casser la ~ to break open the piggy 

bank 

tirer [tire] /TABLE 1/ 1 © (= amener vers soi) [+ pièce 

mobile, poignée, corde] to pull; (vers le bas) to pull down; 

(vers le haut) to pull up; [+rideaux] to draw; [+tiroir] to 

pull open; {+ verrou] (= fermer) to slide to; (= ouvrir) to draw 

«tire la porte pull the door to «as-tu tiré le verrou? 

have you bolted the door? *~ les cheveux à qn to pull 

sb’s hair + - qn par le bras to pull sb by the arm *~ qn 

par la manche to tug sb's sleeve + - qn à l'écart to draw 

sbaside 

> tirer sur [+corde, poignée, rênes] to pull on; [+pipe, 

cigarette, cigare] to puff at -- sur la ficelle* ou la corde* 

(fig) to push one’s luck* + un vert qui tire sur le bleu a 

bluish green ¢il tire sur la soixantaine he’s going on 

sixty 

© (=remorquer) [+véhicule, charge] to pull;  [+navire, 

remorque] to tow 

@ (= sortir) [+ épée, couteau, vin, cidre] to draw *~ un son 

d'un instrument to get a sound out of an instrument 

*~qn du sommeil to arouse sb from sleep *~ qn du lit 

to get sb out of bed *~ qn de son travail to take sb away 

from his work + ce bruit le tira de sa réverie the noise 

brought him out of his daydream + - des larmes à qn to 

make sb cry 

© (= obtenir) [+ conclusion, idée, plaisir, satisfaction] to draw 

(de from) + - de l’argent d’une activité to make money 

from an activity * ila tiré 4ooo€ desa vieille voiture he 

managed to get 4,000 euros for his old car *~ del’argent 

de qn to get money out of sb *on ne peut rien en ~ 

(enfant tétu) you can’t do anything with him; (personne qui 

refuse de parler) youcan’t get anything out of him 

@ (= délivrer) ~ qndeprison/d’une situation dangereuse 

to get sb out of prison/of a dangerous situation + -qn du 

doute to dispel sb’s doubts + - qn de la misère to rescue 

sb from poverty * il faut le - de là we’ll have to help him 

out 

@ (indiquant l'origine) mots tirés du latin words taken 

from Latin *~ son nom de to take one’s name from 

*piéce tirée d’un roman play taken from a novel 

+ l’opium est tiré du pavot opium is obtained from 

poppies *~ une substance d’une matière première to 

extract a substance from a raw material 

© (eux) [+ billet, numéro, loterie] to draw; [+carte] to pick 

*- les cartes to give a reading + - qch au sort to draw 

lots for sth *~ les rois (à l'Épiphanie) to cut the Twelfth 

Night cake *~laféve to win the charm 

© (Photo, Typo) to print + ce journal est tiré à 100000 

exemplaires this paper has a circulation of 100,000 

*~un roman à 8000 exemplaires to print 8,000 copies 

of anovel 

@ (= tracer) [+ ligne, trait] to draw; [+ plan] todrawup 

Ci] [+ coup de feu, balle] to fire; [+ flèche, gibier] to shoot; [+ feu 

d'artifice] to set off - il a tiré plusieurs coups de revolver 

sur l’agent he fired several shots at the policeman 

*~uncoup* to haveit off* 

@ (Football) to shoot *~ un corner/un penalty to take 
a corner/a penalty 

@ [+ chèque, lettre de change] to draw +- de l’argent 

sur son compte to draw money out of one’s account 
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+ préte-moi ta carte bleue pour que j’aille ~ del’argent 

lend me your credit card so that I can go and get some 

money out 

@ (Naut) -6 mètres to draw 6 metres of water 

@ (=passer)* to get through *encore une heure/un 

mois à - another hour/month to get through +- deux 

ans de prison to do two years in prison voila une 

semaine de tirée that’s one week over with 

© (= voler)* to pinch* * il s’est fait ~ son blouson he got 

his jacket pinched* 

2 © to pull « tirezici pull here 
© (= faire feu) to fire; (=se servir d'une arme à feu, viser) to 

shoot + il leur a donné l’ordre de ~ he gave the order for 

them to fire + apprendre à - to learn to shoot + - sur qn/ 

qch to shoot at sb/sth + il m’a tiré dessus he shot at me 

*~alacarabine to shoot witharifle +-en l'air to fire 

into the air + - à vue toshooton sight -illuia tiré dans 

le dos he shot him in the back; (fig) he stabbed him in 

the back + - dans les pattes de qn* to make life difficult 

for sb 

@ (Sport, Football) to shoot *~ au but to take a shot at 

goal 

@ (Presse) ~ à 10000 exemplaires to have a circulation 

0f10,000 

@ (cheminée, poêle] to draw + la cheminée tire bien the 

chimney draws well 

@ (moteur, voiture] to pull + le moteur tire bien en côte 

the engine pulls well on hills 

© [points de suture, sparadrap] to pull le matin, j’ai la 

peau qui tire my skin feels tight in the morning 

@ (locutions) 

> tirer à sa fin [journée] tobe drawing to a close; [épreuve] 

to be nearly over; [provisions] to be nearly finished 

> tirer au flanc* toskive* (Brit), to shirk 

3 se tirer @ se - de [+ danger, situation] to geto.s. 

out of -il s’est tiré sans dommage de l'accident he 

came out of the accident unharmed +sa voiture était 

en mille morceaux mais lui s’en est tiré his car was 

smashed to pieces but he escaped unharmed -ilest très 

malade mais je crois qu’il va s’en ~ he’s very ill but I 

think he’ll pull through - cette fois il ne va pas s’en ~ 

si facilement he won't get off so lightly this time «il 

s’en est tiré avec une amende he got off witha fine il 

s’en est tiré avec une jambe cassée he got out of it with 

a broken leg 

© bien/mal se ~ de qch [+tdche] to handle sth well/ 

badly *comment va-t-il se ~ de ce sujet/travail? how 

will he cope with this subject/job? +les questions 

étaient difficiles mais ils’en est bien tiré the questions 

were difficult but he handled them well + on s’en tire 

tout juste we just scrape by 

@ (= déguerpin* to clear off* « allez, on se tire come on, 

let's be off *ils’est tiré he’s gone -il s’est tiré avec la 

caisse he ran off with the money 

tiret [tire] (NM) (= trait) dash 

tireur, -euse [tirær, oz] © (avec arme à feu) ~ 

embusqué sniper +- isolé lone gunman «~ d'élite 

marksman *c’est un bon ~ he’s a good shot @~ de 
cartes fortune-teller 

tiroir [tirwar] (NM) drawer 
tiroir-caisse (pl tiroirs-caisses) [tiawarkes] (xm ) till, 

cash register 

tisane [tizan] (= boisson) herbal tea 



tissage [tisaz] (Nm) weaving 

tisser [tise] /TaBLe 1/ to weave; [+liens] to forge; 

[+ réseau de relations] to build up - l’araignée tisse sa toile 

the spider spins its web 

tisserand, e [tisrä, ad] weaver 

tissu [tisy] 1 (NM) © (=étoffe) material + -s d’ameuble- 

ment upholstery fabric + un - de mensonges a tissue of 

lies © (=cellules) tissue « ~ sanguin/osseux blood/bone 

tissue @(Sociol) le ~ social/urbain the social/urban 

fabric 2 > tissu-€ponge NM (pl tissus-éponge) 

towelling NonC (Brit) ou toweling NonC (US) 

titanesque [titanesk] titanic 
titiller [titije] /rasce 1/ (littér ou hum) (=exciter) to 

titillate; (= chatouiller) to tickle; (= agacer pour provoquer) to 

tease + l’envie le titillait de devenir comédien he was 

quite taken with the idea of becoming an actor 

titre [titr(a)] (Nm) © [d'œuvre] title; (= manchette de journal) 

headline - les (gros) ~s the headlines 

© (honorifique, de fonction, sportif) title; (= formule de 

politesse) form of address + - de noblesse title 

> en titre titular; [propriétaire] legal; [fournisseur] 

appointed +le champion du monde en ~ the world 

title-holder 

@(-document) title -- de propriété title deed -- 

de séjour residence permit -- de transport ticket 

¢~ interbancaire de paiement payment slip allowing 

automatic withdrawal from a bank account 

© (Bourse) security 

@ (= preuve de capacité, diplôme) qualification + ~s univer- 

sitaires academic qualifications 

@ [d'or, argent] fineness; [de solution] titre + - d’alcool ou 

alcoolique alcohol content 

@ (locutions) à ce ~ (= en cette qualité) as such; (= pour cette 

raison) therefore + à quel -? on what grounds? -ilya 

droit au même - que les autres heisentitledtoitin 

the same way as the others *a plusieurs ~s on several 

accounts °à plus d’un ~ on more than one account 

+ à double - on two accounts +à ~ privé/personnel 

in a private/personal capacity +à - permanent/ 

provisoire on a permanent/temporary basis + à -excep- 

tionnel (dans ce cas) exceptionally; (dans certains cas) in 

exceptional cases * à - gratuit ou gracieux free of charge 

*a~d’exemple by way of example 

titrer [titre] /TABLE1/ @ (Presse) to run as a headline 

*~ sur 5 colonnes: «Défaite de la droite» to run a 

5-column headline: “Defeat of the Right” © [alcool, vin] 

~10°/38° to be 10°/38° proof (on the Gay Lussac scale), = to be 

17°/66° proof 

titubant, e [tityba, at] staggering 
tituber [titybe] /taste 1/ [personne] to stagger 

+ il avança vers nous/sortit de la cuisine en titubant 

he came staggering towards us/out of the kitchen 

titulaire [tityler] 1 [professeur] (au collège) fully 

qualified; (à l'université) with tenure + être - de [+chaire, 

permis, diplôme, carte, compte] to hold 2 [de permis, 

compte bancaire, carte de crédit, passeport] holder; [de poste] 

incumbent 

titulariser [titylarize] /rABLE1/ [+ enseignant, fonction- 

naire] to give a permanent appointment to; [+ professeur 

d'université] to give tenure to; [+ sportif] to pick 

TNT [teente] (ABR DE Télévision numérique terrestre) 

digital television 

toast (tost] ® (=pain grillé) piece of toast 

tissage | toilette 

(b} (= discours) toast * porter un ~ en l’honneur de qn to 

drink a toast to sb 

tobagonien, -ienne  ftobagonjé, jen] 1 (am 

Tobagonian 2 Tobagonien(ne) Tobagonian 

toboggan [toboga] © (=glissiére, jeu) slide; 
[de piscine] waterslide faire du - to play on a slide 

© (=traineau) toboggan + faire du - to go tobogganing 

@ [d'avion] emergency chute 

toc [tok] 1 (= faux)* c'est du ~ (=imitation, faux) it’sa 

fake; (=camelote) it’s trash + en ~ [bijou] fake 2 ~ 

~! knock knock! + et ~! so there!* 

tocsin [toksé] alarm bell - sonner le - to ring the 

alarm 

toge [to3] [de magistrat, étudiant] gown 

Togo [togo] (NM) Togo 

togolais, e [togole, ez] 1 of ou from Togo 2 
Togolais(e) native of Togo 

tohu-bohu ? [toyboy] (NM) (=tumulte) hubbub 
toi [twa] @ (sujet, objet) you «ila accepté, ~ 

non ou pas ~ he accepted but you didn’t + qui l’a vu? -? 

who saw him? did you? - - qui yes déjà allé, comment 

c’est? you've been there, what's it like? tu l’as vu, 

~? have you seen him? ¢il me connaît mieux que ~ 

(qu'il ne te connaît) he knows me better than you; (que tu 

ne me connais) he knows me better than you do °~, jete 

connais I know you + aide-moi, ~! hey you*, give mea 

hand! 

© (avec verbe pronominal) assieds-~! sit down! « ~, tais-~! 

you be quiet! 

@ (avec préposition) you + je compte sur ~ I’m counting 

on you + tu ne penses qu’à ~ you only think of yourself 

* cette maison est-elle à ~? is this house yours? 

toile [twal] 1 (WF) @(=tissu) cloth NonC; (grossière, de 

chanvre) canvas NonC °+- de lin/de coton linen/cotton 

-en- ¢de~ [draps] linen; [pantalon, blazer] heavy cotton; 

[sac] canvas 

© (= morceau) piece of cloth 

@ (= tableau) painting + une~ de maître an old master 

@ (=voiles) sails + faire de la/réduire la ~ to make/take 

in sail 

© [daraignée} web +- d’araignée spider’s web «le 

grenier est plein de ~s d’araignées the attic is full of 

cobwebs 

@ (= film)* film « se faire une ~ to goandseea film 

2 >toile cirée oilcloth >toile émeri emery 

cloth »toile de fond en ~ de fond in the background 

-une histoire d’amour, avec en ~ de fond la guerre a 

love story set against the backdrop of the war »toile 

goudronnée tarpaulin » toile de jute hessian » toile de 

tente (Camping) canvas 

toilettage [twaleta3] (NM) [dechien] grooming + «salon 
de-» “grooming parlour” 

toilette [twalet] 1 © (= ablutions) faire sa - tohavea 

wash » faire une - rapide ou un brin de ~ tohavea quick 

wash +-intime personal hygiene *la - des enfants 

prend toujours du temps it always takes a long time to 

get the children washed + produits de ~ toiletries + j’ai 

oublié mes affaires de ~ I’ve forgotten my washbag 

° faire la ~ d’un mort to lay out a corpse + (table de) 

~ (pour lavabo) washstand; (=coiffeuse) dressing table 

— cabinet, gant, trousse 

© (= nettoyage) faire la ~ de [+ voiture] toclean; [+ monument, 

maison] to give a face-lift to; [+ texte] to tidy up 
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toiletter | tomber 

@ [d'animal] faire sa - to wash itself 
(d) (=costume) outfit + elle a changé trois fois de ~ she’s 

changed her outfit three times 

2 (Wrpt )toilettes (= WC) toilet, bathroom (US); (publiques) 

public lavatory, restroom (US) + aller aux -s to go to the 

toilet + où sont les ~s? (dans un lieu public) where’s the 

toilet? ou the restroom? (US); (pour femmes) where’s the 

ladies’ room? ou the ladies?* (Brit); (pourhommes) where’s 

the men’s room? ou the gents?* (Brit) 

toiletter [twalete] /rA8LE1/ [+ chien, chat] to groom 
toiletteur, -euse [twaletær, oz] ~ (pour chiens) 

(dog) groomer 

toi-même [twamem] yourself 

toiser [twaze] /TABLE 1/ to look up and down *~ qn 

de haut tolook down on sb 

toison [twaz5] © [de mouton] fleece + la Toison d’or 
the Golden Fleece © (= chevelure) (épaisse) mop; (longue) 

mane 

toit [twa] (NM) roof + - de chaume/de tuiles/d’ardoises 

thatched/tiled/slate roof -+- plat ou en terrasse flat 

roof + habiter sous les -s to live in an attic flat (Brit) ou 

apartment (US) (with a sloping ceiling) * voiture à - ouvrant 

car with a sunroof + avoir un - sur la tête to have a roof 

over one’s head * vivre sous le même - to live under the 

same roof * recevoir qn sous son ~ to have sb as a guest 

in one’s house 

toiture [twatyr] roof 
Tokyo [tokjo] (iv) Tokyo 
tôle [tol] © (= matériau) sheet metal NonC; (= pièce) 

metal sheet + ~ ondulée corrugated iron @? =taule 

tolérable [tolerabl] tolerable + cette attitude n’est 
pas ~ this attitude is intolerable 

tolérance [tleräs) (NF) © (=compréhension) tolerance 

(à ’égard de, envers toward(s)) *faire preuve de ~ 

to be tolerant (à l’égard de, envers with) © (=liberté 

limitée) c’est une ~, pas un droit it’s tolerated rather 

than allowed as of right * ily a une ~ de2 litres d’alcool/ 

200 cigarettes (à la douane) there’s an allowance of 

2 litres of spirits/200 cigarettes +*~ orthographique 

permitted departure in spelling @(à un médicament) 

tolerance + -aux antibiotiques antibiotic tolerance 

tolérant, e [tolera, at] tolerant -ilest trop ~ avec 

ses éléves he’s too lenient with his pupils 

tolérer [tolere] /TABLE 6/ © (= ne pas sévir contre) 

[+ culte, pratiques, abus] to tolerate; (=autoriser) to allow 

eils tolèrent un excédent de bagages de 15kg they 

allow 15kg excess baggage © (= supporter) [+compor- 

tement, excentricités, personne] to tolerate; [+douleur] to 

bear * je ne tolérerai pas cette impertinence | will not 

tolerate this impertinence -il ne tolére pas qu’on le 

contredise he won't tolerate being contradicted «ilne 

tolére pas l’alcool he can’t take alcohol 

tollé [to(l)le] (NM) outcry + ce fut un ~ (général) there 
was a general outcry 

TOM [tom] (NM) (ase 0e territoire d'outre-mer) overseas 
territory — DOM-TOM 

tomahawk [tomaok] (NM) tomahawk 
tomate {tomat] tomato +-s farcies stuffed 

tomatoes *~scerises cherry tomatoes 

tomawak [tomawak] (NM) = tomahawk 
tombal, e (mpi tombals ou tombaux) [t5bal, 0] 

pierre ~e gravestone 

tombant, e [t5ba, at] [épaules] sloping; [moustache, 
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paupières] drooping; [bouche] down-turned; [oreilles de 

chien] floppy 

tombe [t5b] grave; (avec monument) tomb; (= pierre) 

tombstone «aller sur la - de qn to visit sb’s grave 

*muet comme une ~ as silent as the grave 

tombeau (pl tombeaux) [t5bo] (NM) tomb + mettre qn 

au- to commit sb to the grave + mise au - entombment 

tombée [t5be] (à) la - de la nuit (at) nightfall + (à) 

la - du jour (at) the close of the day 

ALLL LLL aT 

tomber [t5be] /raABLE1/ 

> tomber is conjugated with être, unless it has an 

object, when the auxiliary is avoir. 

> Lorsque tomber fait partie d'une locution comme 

tomber amoureux, tomber de sommeil, reportez-vous 

aussi à l'autre mot. 

1 VERBE INTRANSITIF 

@ to fall; [échafaudage, mur] to fall down; [cheveux] to 

fall out -il est tombé et s’est cassé la jambe he fell 

and broke his leg *~ par terre to fall down se laisser 

~ dans un fauteuil to fall into an armchair + attention! 

tu vas - careful! you’ll fall *~ à l’eau to fall into the 

water; (fig) to fall through + - d’un arbre to fall out of a 

tree + - d’une chaise to fall off a chair + - d’une échelle 

to fall off a ladder + - de cheval to fall off one’s horse 

*-dehaut to fall froma height; (fig) to come down with 

abump -ilest tombé sur la téte!* he must be mad! «la 

nouvelle vient de ~ 41l’instant the news has just come 

through + un fax vient de - a fax has just come through 

> faire tomber to knock down; (en renversant) to 

knock over; (en lâchant) to drop; [+température, prix] to 

bring down *le chien l’a fait ~ the dog knocked him 

over faire ~ le gouvernement to bring down the 

government 

© Cneïge, pluie) to fall; [brouillard] to come down «la 
nuit tombe it’s getting dark + il tombe de la neige it’s 

snowing *qu’est-ce qu’il tombe!* it’s coming down 

in buckets!* + il tombe quelques gouttes it’s raining 

slightly - la foudre est tombée tout près the lightning 

has struck nearby 

GC baisser) to drop; [jour] to draw to a close: {prix, 

nombre] to fall; [colère] to die down; [assurance, enthou- 

siasme] to fall away + le dollar est tombé à 2e the dollar 

has fallen to 2 euros +les prix ne sont jamais tombés 

aussi bas prices have reached an all-time low + ils sont 

tombés bien bas they’ve sunk really low 

© GE disparaître ) [obstacle, objection] to disappear; [record] 
to fall * l’as et le roi sont tombés the ace and king have 

been played 

OG pendre) to hang *sa jupe tombe bien her skirt 
hangs nicely +ses cheveux lui tombaient sur les 

épaules his hair came down to his shoulders +les 

rideaux tombaient jusqu’au plancher the curtains 

came down to the floor 

@ G &choir ) (date, choix, sort] to fall; [verdict, sanction] to be 

pronounced * les deux concerts tombent le même jour 



the two concerts fall on the same day 

© il est tombé en pleine réunion 

he walked straight into a meeting + bien ~ (moment) to 

come at the right moment; (chance) to be lucky + mal 

~ (moment) to come at the wrong moment; (chance) to 

be unlucky *¢a tombe bien that’s fortunate -il est 

vraiment bien/mal tombé avec son nouveau patron 

he’s really lucky/unlucky with his new boss + ça tombe 

à pic* that’s perfect timing + ça ne pouvait pas mieux ~ 

it couldn’t have come at a better time 

© C être arrété_)** to get busted? 

0 
> laisser tomber to drop -il a voulu faire du droit 

mais il a vite laissé ~ he wanted to do law but he soon 

dropped it + la famille nous a bien laissé - the family 

really let us down = laisse ~!* forget it!; (irritation) give 

itarest!* 

> tomber dans to fallinto + -dansl'eau to fallintothe 

water *~ dans la misère to become destitute + - dans le 

coma to fall into a coma *son œuvre est tombée dans 

l’oubli his work fell into oblivion 

> tomber sur (=rencontrer par hasard) to run into; 

(= trouver par hasard) to come across; (= critiquer)* to go for* 

¢~ sur le dos to fall on one’s back *j’ai eu la chance de 

~ sur un spécialiste I was lucky enough to come across 

a specialist + en prenant cette rue, vous tombez sur la 

gare if you go along this street, you’ll find the station 

«je suis tombé sur une vieille photo I came across an 

old photo - on a tiré au sort et c’est tombé sur moi we 

drew straws and I was the lucky winner et il a fallu 

que ça tombe sur moi! it just had to be me! «il m’est 

tombé sur le rable* ou le dos* he laid into me* 

> tomber dessus* il nous est tombé dessus le jour de 

Noël he landed on us on Christmas Day* * une quantité 

de problémes leur est tombée dessus they hada whole 

series of problems * ils nous sont tombés dessus à huit 

contre trois eight of them laid into the three of us* 

2 VERBE TRANSITIF 

[a] (= vaincre)* to throw 

© G séduire )* illes tombe toutes he’s a real ladykiller 

QE retirer)* ~ la veste to slip off one’s jacket 
PLL LAL LL LT LL ALLL LTE LES LLL TLS TAMA TLLELS 

tombeur* [t5bær] (= don Juan) ladykiller + le - du 

tenant du titre the man who defeated the title holder 

tombola [t5b21a] tombola 

tome [tom] (NM ) (= volume) volume 

tomme [tom] kind of cheese 

tom [t5], ta [ta] (pi tes [te]) your °~ fils et ta 

fille your son and daughter + tes parents your parents 

¢tu as de la chance d’avoir ~ samedi* you're lucky to 

have Saturdays off + ferme donc ta porte! shut the door 

behind you! — TUTOIEMENT/VOUVOIEMENT 

ton? [td) (wm) © (=hauteur de la voix) pitch; (=timbre) 

tone; (=maniére de parler) tone of voice *~ aigu/grave 

shrill/low pitch *~ nasillard twang - d’un ~ détaché/ 

brusque in a detached/an abrupt tone of voice + d’un - 

sec curtly + avec un - de supériorité in a superior tone 

-surle- de la conversation/plaisanterie conversation- 

ally/jokingly «le - est à la conciliation the prevailing 

mood is one of conciliation + hausser le - to raise one’s 

voice; (= être ferme) to adopt a firmer tone + baisser le ~ 

to lower one’s voice; (fig) to adopt a more moderate tone 

+ baisse un peu le ~! pipe down!* - il devra changer de - 

tombeur | tonton 

he’ll have to change his tune + ne me parle pas sur ce ~! 

don’t you talk to me like that! «ne le prenez pas sur ce 

~ don’t take it like that + dire/répéter sur tous les ~s to 

say/repeat in every possible way 

© (intervalle) tone; {de morceau] key; (=hauteur d'un 

instrument) pitch + donner le ~ to give the pitch 

@ (phonétique) tone 

© (= style) tone - le bon ~ (= manière dese comporter) good 

manners + ilest de bon -de… it’s considered polite to... 

* donner le~ toset the tone; (en matiérede mode) to set the 

fashion 

@ (= couleur, nuance) tone + être dans le - totonein «la 

ceinture n’est pas du même - ou dans le même ~ que 

la robe the belt doesn’t match the dress *~ sur - in 

matching tones 

tonalité [tonalite] (NF) (=ton) tone; (Téléc) dialling tone 

(Brit), dial tone (US) - je n’ai pas la ~ I’m not getting the 

dialling tone 

tondeuse ([t5dgz] (à cheveux) clippers; (pour les 

moutons) shears *~ (à gazon) lawnmower + passer la ~ 

to mow the lawn 

tondre [t5dr] /ra8Le 41/ © [+ mouton, toison] to shear; 

[+gazon] to mow; [+haie] to clip; [+caniche, poil] to clip; 

[+ cheveux] to crop @~ qn* (= couper les cheveux à) to cut 

sb’s hair; (=escroquer) to fleece sb; (aujeu) toclean sb out 

tondu, e [t5dy] ptp de tondre [cheveux, tête] 

closely-cropped; [personne] with closely-cropped hair 

tongs [t5g] (=sandales) flip-flops, thongs (US) 

tonifiant, e [tonifja, jat] [air] bracing; [massage, 

lotion] toning 

tonifier [tonifje] /ra8e 7/ [+ muscles] to tone up; 

[+ esprit, personne] to stimulate; [+ peau] to tone; [+ cheveux] 

to put new life into 

tonique [tonik] 1 © (médicament, vin, boisson] tonic; 

[lotion] toning -c’est quelqu'un de très - (physique- 

ment) he’s got good muscle tone @ {air, froid] bracing 

@ [syllabe, voyelle] tonic + accent ~ main stress 2 (NM) 

tonic; (=lotion) toning lotion 

tonitruant, e [tonitrya, at] [voix] booming 
Tonkin [t5ké] Tonkin 
tonnage [tonaz] (NM ) tonnage 

tonne [ton] (NF) ton *uns5~s (=camion) a5-ton truck 

+ des ~s de* - une ~ de* tons of* - il yen a des ~s* there 

are tons* of them ° en faire des ~s* tooverdoit 

tonneau (p/tonneaux) [tono] (NM) @ (= récipient) barrel; 

(=contenu) barrelful - vieillir en ~ to age in the barrel 

© [d'avion] roll @ {de voiture] somersault - faire un ~ 
to roll over + leur voiture a fait trois ~x their car rolled 

over three times 

tonnelier [tonalje] (NM) cooper 
tonnelle [tonel] (NF) (= abri) arbour (Brit), arbor (US) 

tonner [tone] /TABLE1/ 1 © [canons, artillerie] to boom 

© [personne] to thunder 2 il tonne it’s 

thundering 

tonnerre [toner] (NM) thunder -j’entends le ~ qui 

gronde I can hear thunder - coup de - thunderbolt + un 

~ d’applaudissements thunderous applause + du -* 

terrific* + ça marchait du -* it was going great* 

tonsure [t5syr] [de moine] tonsure; (= calvitie) bald 

patch 

tonte [t5t] (NT) (= action) [de moutons] shearing; [de haie] 

clipping; [degazon] mowing 

tonton [t5t5] (NM) (langage enfantin) uncle 
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tonus | tort 

tonus [tonys] © (Physiol) tone +- musculaire 

muscle tone © (=dynamisme) energy; (au travail) drive 

*redonner du ~ à l'économie to give the economy 

a boost +ce shampoing donnera du ~ à vos cheveux 

this shampoo will put new life into your hair 

top [top] 1 (Nm) @ (= signal électrique) beep + au 4*~ilsera 

midi (Radio) at the 4th stroke it will be twelve o’clock 

© (Courses) donner le ~ (de départ) to give the starting 

signal 

@le~so the top 50 (singles), = the singles charts 

© (= le mieux)* c’est le ~! it’s the best! * étre au ~ (athlete, 

chercheur| to be the best in one’s field + être au ~ de sa 

forme to be in tip-top condition 

2 ~ secret top secret + être au ~ niveau* (athlete, 

chercheur] to be at the top of one’s field 

3 > top model top model 

topaze [topaz] topaz + - brûlée burnt topaz 

toper [tope] /TABLE 1/ tope-la! *topez-la! it's a 

deal!* 

topinambour (topindbur| (NM) Jerusalem artichoke 
topo* [topo] (= exposé, rapport) rundown* + faire un 

- sur qch to give a rundown* on sth + c’est toujours le 

même - it’s always the same old story* + tu vois un peu 

le -? get the picture?* 

topographie [topografi] topography 

toquade [tokad] (pourgn) infatuation; (pourqch) fad 

* avoir une ~ pour qn to be infatuated with sb 

toque [tok] (en fourrure) fur hat; [de juge, jockey] cap 

+ ~decuisinier chef’s hat 

toqué, e* [toke] 1 crazy* attrib + être ~ de qn to be 

crazy about sb* 2 (NM,F) nutcase* 
torball [torbalj (NM) torball 
torche [torj] (=flambeau) torch +- électrique 

electric torch (Brit), flashlight (US) *se mettre en ~ 

[parachute] to candle 

torcher® [torfe] /TABLE 1/ © {+ derrière] to wipe -- 

un bébé to wipe a baby’s bottom © [+travail, rapport] 

(=produire) to toss off; (=bdcler) to make a mess of 

+ article bien torché well-written article @(=boire) il 

s'est torché la bouteille de vodka he polished off* ou 

downed* the bottle of vodka +il était complètement 

torché (=saoul) he was completely pissed* (Brit) ou 

wasteds (US) 

torchis [trji] (NM) cob (for walls) 

torchon [torjs} (NM) @cloth; (à vaisselle) tea towel 

+ donner un coup de ~ to wipe; (épuration) to havea 

clear-out © (= devoir mal présenté) mess; (= écrit sans valeur) 

drivel NonC; (= mauvais journal) rag 

tordant, e* [torda, at] hilarious *ilest- he’sa 
scream* 

tordre [tordr] /TABLE 41/ 1 © (entre ses mains) to 

wring; (pour essorer) to wring out; [+bras, poignet] to 

twist *~ le cou à un poulet to wring a chicken’s neck 

6 (= plier) [+ barre de fer, cuillére, branche de lunette] to bend 

2 se tordre © [personne] se ~ de douleur to be 

doubled up with pain +se - de rire to be doubled up 

with laughter + c’est à se ~! it’s hilarious! © (=se faire 

mal à) se - le pied/le poignet/la cheville to twist one’s 

foot/one’s wrist/one’s ankle 

tordu, e [tordy] ptp detordre 1 [nez, jambes] crooked; 

[tronc] twisted; [régle, barre, roue] bent; [idée] weird; [rai- 

sonnement] twisted + avoir l’esprit ~ to have a warped 

mind »étre (complètement) ~* to be off one’s head* 
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il m'a fait un coup - he played a dirty trick on me 

2 (AMF) (= malveillant)* c'est un ~ ce type that guy’s got 

a twisted mind 

toreador [toreador| (NM) toreador 
torero, torera [torero, a] (NM) bullfighter 

torgnole* [tornol] wallop* + flanquer* une - à qn 

to wallop* sb 

tornade [tornad] (NF) tornado 
torpeur [t:RpæR] torpor + faire sortir ou tirer qn de 

sa- to bring sb out of his torpor 

torpille [torpij] torpedo 
torpiller [torpije] /rABLE1/ to torpedo 
torréfier [torefje] /TABLE 7/ [+ café, malt, cacao] to 

roast + café torréfié roasted coffee 

torrent [tora] (NM) torrent +- de lave/de boue/ 

d’injures torrent of lava/of mud/of abuse - il pleut à -s 

it’s pouring 

torrentiel, -elle (tordsjel] [eaux, régime, pluie] 

torrential 

$\ Lemotanglaissetermine par-ial. 

torride [torid] torrid 
torsade [torsad] (NF) [de fils] twist; (Tricot) cable-stitch 

+- de cheveux twist of hair *colonne à ~s cabled 

column + pulla~s cable-knit sweater 

torsader [torsade] /TABLE 1/ [+ frange, corde, cheveux] 

to twist *colonne torsadée cabled column +pull 

torsadé cable-knit sweater 

torse [tors] (NM) chest; [desculpture] torso + -nu stripped 

to the waist * se mettre - nu tostrip to the waist 

tort [tor] (Nm) @ (= action, attitude blämable) fault *ilaun 

~, c’est de trop parler his one fault is that he talks too 

much -il a le - d’être trop jeune the only trouble with 

him is that he’s too young ila eu le - d’être impoli 

avec le patron he made the mistake of being rude to the 

boss * ils ont tous les -s de leur côté the fault is entirely 

on their side + les ~s sont du côté du mari the fault lies 

with the husband + être en ~ to be in the wrong + avoir 

des -s envers qn to have wronged sb *il n’a aucun ~ 

he’s not at fault + il a reconnu ses ~s he acknowledged 

that he had done something wrong + vous avez refusé? 

c’est un ~ did you refuse? - you shouldn’t have 

© (= dommage, préjudice) wrong + redresser un ~ toright 

a Wrong + faire ou causer du - à qn to harm sb -ça ne 

fait de ~ à personne it doesn’t harm anybody + il s’est 

fait du - he has harmed himself 

@ (locutions) 

> dans son tort être dans son ~ to be in the wrong + se 

mettre dans son ~ to put o.s.in the wrong - il venait de 

ma droite, j'étais dans mon ~ (envoiture) he was coming 

from the right, I was at fault 

> avoir tort to be wrong + il a - de se mettre en colère 

he’s wrong to get angry il n’a pas tout à fait ~ de 

dire que ... he’s not altogether wrong in saying that ... 

* tu aurais bien ~ de ne pas le faire! you’d be crazy not 

to doit! 

> donner tort à qn (=blâmer) to lay the blame on 

sb; (=ne pas être d'accord avec) to disagree with sb «les 

événements lui ont donné ~ events proved him wrong 

>a tort [soupçonner, accuser] wrongly 

> à tort ou a raison rightly or wrongly 

»atort et à travers dépenser à - et à travers tospend 



money like water + il parle à -et à travers he talks a lot 

of rubbish* 

torticolis (tortikoli] stiffneck + avoir/attraper un 
~ to have/geta stiff neck 

tortiller [tortije] /raste 1/ 1 (WT) [+corde, mouchoir] to 

twist; [+ cheveux, cravate, doigts] to twiddle «il tortillait 

son chapeau entre ses mains he was fiddling with his 

hat 2 ~ des hanches to wiggle one’s hips +- des 

fesses ou du derriére* to wiggle one’s bottom + il n’y 

a pas a ~* (tergiverser) there’s no wriggling out of it 3 

se tortiller [serpent] to writhe; [ver] to wriggle; 

[personne] (en dansant) to wiggle; (en se débattant) to 

wriggle; (d'impatience) to fidget; (d'embarras, de douleur) to 

squirm 

tortionnaire [torsjoner| torturer 

tortue {torty] © (terrestre) tortoise + - d’eau douce 

terrapin + - de mer turtle © (= personne lente) slowcoach 

(Brit), slowpoke (US) + avancer comme une ~ to crawl 

along at a snail’s pace 

tortueux, -euse [tortus, oz] © (= sinueux) [chemin, 

escalier] winding © (péj) [esprit, raisonnement] tortuous 

torture [tortyr] torture NonC + c’est une - atroce 

it’s an appalling form of torture ‘instruments de 

~ instruments of torture *chambre ou salle de(s) 

~s torture chamber *sous la - under torture - cette 

attente a été pour elle une véritable ~ it was real 

torture for her to wait around like that - mettre qn à la 

~ (fig) to torture sb 

torturer [tortyre] /TABLE 1/ 1 [+ prisonnier, animal] 

to torture *le doute/le remords le torturait he was 

racked with doubt/remorse + cette pensée le torturait 

he was tormented by the thought °son visage était 

torturé par le chagrin his face was twisted with 

grief + sa poésie torturée, déchirante his tormented, 

heartrending poetry 2 se torturer (=se faire du 

souci) to fret (pour over) + se ~ le cerveau ou l’esprit to 

rack one’s brains 

torve [torv] [regard, œil] menacing 

tory (pltories) [tori] Tory 

Toscane [toskan] Tuscany 

tôt [to] © (- de bonne heure) early *se lever/se 

coucher (très) ~ to get up/go to bed (very) early + ilarrive 

toujours ~ le jeudi he’s always early on Thursdays 

*venez ~ dans la soirée come early in the evening 

*- dans l’année early in the year + Pâques tombe ~ 

cette année Easter falls early this year 

© (= avant un moment déterminé, habituel ou prévu) soon, 

early -ilest un peu (trop) ~ pour le juger it’s a little too 

soon ou early to judge him + si tu étais venu une heure 

plus ~, tu l’aurais rencontré if you’d come an hour 

sooner ou earlier you would have met him ° elle m'avait 

téléphoné une semaine plus ~ she’d called me a week 

earlier + ce n’est pas trop ~! and about time too!* 

@ (= vite) soon, early * si seulement vous me l’aviez dit 

plus ~! if only you’d told me sooner! ou earlier! + venez 

le plus ~ possible come as early ou as soon as you can 

*le plus ~ sera le mieux the sooner the better -je ne 

m’attendais pas à le revoir si~ I didn’t expect tosee him 

again so soon - cette soirée, je ne l’oublierai pas de si 

~! 1 won’t forget that party in a hurry! + une occasion 

pareille ne se représentera pas de si~ you don’t get an 

opportunity like that every day 

> au plus tôt il peut venir jeudi au plus ~ Thursday is 

torticolis | toucher 

the earliest he can come : il faut qu’il vienne au plus - 

he must come as soon as possible 

> tot ou tard sooner or later 

total, e (mpl-aux) (total, o] 1 total + gréve~e all-out 

strike +l’arrét ~ des hostilités the total cessation 

of hostilities + dans la confusion la plus ~e in total 

confusion *la longueur ~e de la voiture the overall 

length of the car 

2 (aov )* ~, il a tout perdu the net result was that he 

lost everything 

3 (NM) total - le - s'élève à 150€ the total amounts to 

150 euros + faire le ~ to work out the total 

> au total in total; (fig) all things considered 

4 (NF) totale* la -e the works* 

totalement [totalmä] totally 
totaliser [totalize] /raBLe1/ © (= additionner) to add 

up © (= avoir au total) to total - le candidat qui totalise 

le plus grand nombre de points the candidate who gets 

the highest number of points 

totalitaire [totaliter] [régime] totalitarian 

totalité [ttalite la - de allof - la - du sable/des 
livres all of the sand/the books «la ~ du livre/de la 

population all the book/the population + la ~ de son 

salaire his entire salary 

totem [totem] (NM) totem; (= poteau) totem pole 

touareg, -ègue [twareg] 1 Tuareg 2 
(= langue) Tuareg 3 Touareg - Touarègue Tuareg 

toubib* [tubib] (NM) doctor «aller chez le - to go and 
see the doctor 

toucan [tukä] (Nm ) toucan 

touchant, e jtufä, at] touching +- de naïveté 

touchingly naïve 

touche ftuf] © [de piano, ordinateur] key; [detéléphone, 

télécommande, lave-vaisselle] button; [de guitare] fret + ~ bis 

[de téléphone] redial button 

© (= tache de couleur, style) touch + appliquer la couleur 

par petites -s to apply the colour with small strokes 

une ~ de gaieté/d’humour a touch of gaiety/of 

humour - mettre la dernière ~ ou la ~ finale à qch to 

put the finishing touches to sth 

@(Pêche) bite -avoir ou faire une ~ to get a bite; 

(= séduire) to make a hit* 

© (Escrime) hit 

@ (Sport) (sortie) touch; (=ligne) touchline; (=remise 

en jeu) (Football, Hand-ball) throw-in; (Rugby) line-out; 

(Basket) return to play; (Hockey) roll-in *envoyer ou 

mettre la balle en ~ to kick the ball into touch «le 

ballon est sorti en - the ball has gone into touch * coup 

de pied en ~ kick to touch + rester sur la - tostayonthe 

bench; (fig) to stay on the sidelines 

@ (= allure)* quelle drôle de ~! what a sight!* -ila une 

de ces ~s! you should see him, he’sa sight! 

touche-a-tout [tufatu] c’est un ~ 
-ilest ~ (=enfant) he’s into everything; (=dilettante) he 

dabbles in everything 

toucher [tufe] /ra8Le 1/ 1 © (pour sentir, prendre) to 

touch; (pour palper) to feel - il me toucha l'épaule he 

touched my shoulder + «prière de ne pas ~» “please 

do not touch” + pas touche!* hands off!* «il n’a pas 

touché un verre de vin depuis son accident he hasn’t 

touched a drop of wine since his accident + jen’avais pas 

touché une raquette depuis six mois I hadn’t picked up 

aracket for six months 
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touffe | tour 

© (= entrer en contact avec) to touch -il ne faut pas que 

ça touche (le plafond) it mustn't touch (the ceiling) 

+ l'avion toucha le sol the plane touched down 

@ (= être proche de) to adjoin; [affaire] to concern *son 

jardin touche le nôtre his garden adjoins ours * une 

personne qui vous touche de prés someone Close to 

you 

© (= atteindre) [+ adversaire, objectif] to hit; [+public] to 

reach +touché d’une balle en plein cœur hit by a 

bullet in the heart + deux immeubles ont été touchés 

par l'explosion two buildings were hit by the explosion 

«touché! (bataille navale) hit! *il voudrait ~ un public 

plus large he’d like to reach a wider audience 

@(=recevoir) [+prime, allocation, traitement] to get; 

[+ chèque] to cash; [+tiercé, gros lot] to win + -le chômage* 

to be on the dole* » il a fini le travail mais n’a encore 

rien touché he’s finished the work but he hasn’t been 

paid yet 

@ (= émouvoir) [drame, deuil] to affect; [scène attendrissante] 

to touch; {critique, reproche] to have an effect on + cette 

tragédie les a beaucoup touchés this tragedy affected 

them greatly + rien ne le touche there is nothing that 

can move him + votre cadeau nous a vivement touchés 

we were deeply touched by your gift 

© (= concerner) to affect + ce problème ne nous touche 

pas this problem doesn't affect us + le chômage touche 

surtout les jeunes unemployment affects the young 

especially 

2 - à to touch; [+réputation] to question; 

(= modifier) [+réglement, loi, tradition] to meddle with; 

[+ mécanisme] to tamper with; (= concerner) [+intérêts] to 

affect; [+ problème, domaine] to have to do with; (= aborder) 

[+ période, but] to approach; [+sujet, question] to broach 

*n’y touche pas! don’t touch! + «prière de ne pas ~ 

aux objets exposés» “please do not touch the exhibits” 

*-à tout [enfant] to be into everything; [amateur curieux] 

to try one’s hand at everything -elle n’a pas touché à 

son déjeuner she didn’t touch her lunch ° iln’a jamais 

touché à un fusil he’s never handleda gun °s’il touche 

à cet enfant, gare à lui! if he touches that child, he’d 

better watch out! * touche pas à ma bagnole!* hands off 

my car! + la réforme touche au statut des salariés the 

reform affects the status of employees + on peut rénover 

sans ~ a la facade it’s possible to renovate without 

touching the façade + c'est parfait, n’y touche pas it’s 

perfect, don’t change a thing -+tout ce qui touche à 

l’enseignement everything to do with teaching + vous 

touchez là à une question délicate thatis a very delicate 

matter you have raised - nous touchons au but we’re 

nearing our goal + l’hiver/la guerre touche à sa fin ou 

son terme winter/the war is drawing to a close 

3 se toucher © (mutuellement) to touch *nos 
deux jardins se touchent our two gardens are adjacent 

(to each other) 

© (réfléchi) il se toucha le front he touched his 

forehead 

@(-se masturber)* to play with o.s.* 

4 (NM) touch; (= impression produite) feel + doux au ~ soft 

to the touch - cela a le - de la soie it feels like silk *on 

reconnaît la soie au ~ you can tell silk by the feel of it 

* avoir un bon - de balle to have a nice touch 

touffe [tuf] (d'herbe, arbres] clump; [de cheveux, poils] 

tuft 
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touffu, e [tufy] [barbe, sourcils] bushy; [arbres] with 

thick foliage; [haie, bois] thick 

touiller* [tuje] /ra8Le 1/ [+ sauce, café] to stir; 

[+ salade] to toss 

toujours [tuzur] @ (= tout le temps) always «je 

t’aimerai ~ I'll always love you il est - à* ou en train 

de critiquer he’s always criticizing * les jeunes veulent 

~ plus d’indépendance young people want more and 

more independence + comme ~ as always * ce sont des 

amis de ~ they are lifelong friends il est parti pour ~ 

he’s gone forever * presque ~ almost always 

O (= encore) still + bien qu’à la retraite il travaillait ~ 

although he had retired he was still working + j'espère 

~ qu’elle viendra l’m still hoping she'll come ils n’ont 

~ pas répondu they still haven’t replied *est-ce que 

Louise est rentrée ?— non elle est ~ à Paris/non ~ pas is 

Louise back? — no, she’s still in Paris/no not yet * il est ~ 

aussi désagréable he’s still as unpleasant as ever 

Q(intensif) anyway + écrivez ~, il vous répondra 

peut-être write anyway - he might answer you il vient 

- un moment où . there must come a time when... *je 

trouverai - une excuse I can always think up an excuse 

* vous pouvez - crier, il n’y a personne shout as much 

as you like - there’s no-one about +il était peut-être 

là, - est-il que je ne l’ai pas vu he may well have been 

around, but the fact remains that! didn’t see him + c’est 

~¢a de pris* that’s something anyway + ça peut ~ servir 

it might come in handy 

toune* (tun] (NF) (Can) (= chanson) song; (suralbum) track 

toupet [tupe] (Nm) @(=culot)* nerve*, cheek* (Brit) 

*avoir du - to have a nerve” ou a cheek* (Brit) *il ne 

manque pas de ~! he’s got a nerve!* ou cheek!* (Brit) 

© [de cheveux] tuft of hair; (postiche) toupee 

toupie {tupi] (=jouet) spinning top 
tour’ [tur] 1 © (=édifice) tower; (=immeuble très 

haut) tower block @ (Echecs) castle, rook 2 > la 

tour de Babel the Tower of Babel » tour de contrôle 

control tower »la tour Eiffel the Eiffel Tower » tour 

HLM high-rise council block (Brit), high-rise project (US) 

>tour d'ivoire enfermé dans sa ou une ~ d’ivoire shut 

away in an ivory tower > la tour de Londres the Tower of 

London » la tour de Pise the Leaning Tower of Pisa 

VL LLL LLL LLL: 

tour? [tur] 

1 NOM MASCULIN 

© G excursion, parcours) trip; (= promenade) (à pied) walk; 
(en voiture) drive; (en vélo) ride » allons faire un ~ à pied 

let’s go for a walk + allons faire un petit ~ à pied let's 

go for a walk + faire un ~ de manège to have a ride on 

a merry-go-round » faire un ~ en ville to go fora walk 

round town + faire un ~ en Italie to go for a trip round 

Italy - le - du parc prend bien une heure it takes a good 

hour to walk around the park + on en a vite fait le ~ [de 

lieu] there’s not much to see; [de livre, théorie] there isn’t 

much to it; [de personne] there isn’t much to him (ou her) 

> faire le tour de [+ parc, pays, magasins] to go round; 
[+ possibilités] to explore; [+problème] to consider from 

all angles + faire le ~ du cadran {aiguille] to go round 

the clock; [dormeur] to sleep round the clock - faire le ~ 

du monde to go round the world + la route fait le ~ de 



leur propriété the road goes round theirestate + faire le 

~ du propriétaire to look round one’s property + je vais 

te faire faire le ~ du propriétaire 1’ll show you round 

* faire le ~ des invités to do the rounds of the guests + la 

plaisanterie a fait le ~ de la table the joke went round 

the table 

> faire un tour de faire un - d’Europe to tour Europe 

+ ils ont fait un - du monde en bateau they sailed round 

the world 

tb) dans un ordre, une succession turn c'est votre ~ it’s 

your turn *a ton ~ de jouer it’s your turn; (Echecs, 

Dames) it’s your move + passer son ~ to miss one’s turn 

* parler à son ~ to speak in turn «attends, tu parleras à 

ton - wait - you'll have your turn to speak + chacun son 

~! wait your turn! - nous le faisons chacun à notre - we 

take itin turns + c’est au ~ de Marc de parler it’s Marc’s 

turn to speak + à qui le ~? whose tum is it? + votre ~ 

viendra your turn will come 

> a tour de rôle in turn + ils sont de garde à ~ de rôle 

they take turns being on duty 

> tour à tour alternately + le temps était ~ à - pluvieux 

etensoleillé the weather was alternately wet and sunny 

* elle se sentait ~ à ~ optimiste et désespérée she felt 

optimistic and despairing by turns 

@ (Sport, Politique) round +au premier ~ de la Coupe 
d'Europe in the first round of the European Cup + élu 

au second ~ elected in the second round «~ de scrutin 

ballot 

© (= circonférence ) [de partie du corps] measurement; [de 

tronc, colonne] girth; {[desurface] circumference + - de tête 

head measurement; (pour chapeau) hat size *~ de cou 

collar size + - de taille waist measurement + - hanches 

hip measurement +- de poitrine [dhomme] chest 

measurement; [defemme] bust measurement 

Le) revolution; [d'écrou, clé] turn -l’hélice 
a fait deux ~s the propeller turned twice + régime de 

2000 ~s (minute) speed of 2,000 revs per minute *un 

33~S an LP *un4s~s a single *un78~s a78 + donner 

un - de clé to turn the key + faire un ~ sur soi-même to 

spin round once 

> à tour de bras [frapper, taper] with all one’s strength; 

[composer, produire] prolifically; [critiquer] with a 

vengeance » il écrit des chansons à - de bras he churns 

out songs one after the other -ils licenciaient à ~ de 

bras they were laying people off left, right and centre 

@ [de situation, conversation] turn; (= phrase) 

turn of phrase -la situation prend un ~ dramatique 

the situation is taking a dramatic turn 

(9) [d'acrobate] feat; [de jongleur, prestidigitateur] 

trick +- d'adresse feat of skill »~ de cartes card trick 

*et le ~ est joué! and there you have it! - c’est un - à 

prendre! it’s just a knack! + avoir plus d’un ~ dans son 

sac to have more than one trick up one’s sleeve 

© trick + jouer un - à qn to play a trick on sb 
-unsale- a dirty trick* 

Ci] lathe + - de potier potter’s wheel 
2 COMPOSÉS 

> tour de chant songrecital > tour de force amazing feat 

> le Tour de France the Tour de France > tour de garde 

spell of duty »tour d'honneur (Sport) lap of honour 

>tour d'horizon general survey - faire un - d’horizon 

de la situation to have a look at the general situation 

>tour de main avoir un - de main to havea knack -en 

tourbe | tournant 

un - de main in no time at all > tour de manivelle turn 

of the handle +le premier ~ de manivelle est prévu 

pour octobre {de film] the cameras should begin rolling 

in October »tour de piste (Sport) lap; (dans un cirque) 

circuit (of the ring) » tour dereins backstrain + attraper 

un - de reins tostrain one’s back 

- 

NN 

tourbe [turb] peat 
tourbeux, -euse [turbg, oz] [terrain] peaty 
tourbillon [turbij5] (Nm) © [de fumée, sable, neige, 

poussière] swirl »*~ (de vent) whirlwind -le sable 

s'élevait en ~s the sand was swirling up © (dans l'eau) 

eddy; (plus important) whirlpool » l’eau faisait des ~s the 

water was making eddies * le ~ de la vie the hustle and 

bustle of life 

tourbillonner (turbijone] 
[danseurs] to whirlround 

tourisme [turism] (nm) © (= voyages, visites) faire du 

~ en Irlande to go touring round Ireland « faire du ~ 

dans Paris to go sightseeing in Paris @ (industrie) le ~ 

tourism * le - français se porte bien the French tourist 

industry isin good shape + - rural ou vert green tourism 

*~ culturel/sexuel cultural/sex tourism +- spatial 

space tourism + voiture (de) grand ~ GT saloon car (Brit), 

4-door sedan (US) 

tourista*, turista* [turista] (NF) holiday tummy* 

(Brit), traveler’s tummy” (US) 

touriste [turist] (NME) tourist + faire qch en ~ (fig) todo 

sth half-heartedly 

touristique [turistik] tourist avant lenom + trop ~ 

touristy* - route - scenic route 

tourmente [turmät] (=tempête) storm; (sociale, 

politique) upheaval 

tourmenté, e [turmâte] ptp de tourmenter 

© (personne, expression, visage, esprit] tormented © [relief] 

rugged; [paysage, formes, style, art] tortured @ vie, mer, 

ciel] stormy -l’histoire ~e de ce pays this country’s 

turbulent history 

tourmenter [turmâte] /TABLE1/ 1 to torment + ce 

qui me tourmente dans cette affaire what worries me 

in this business 2 se tourmenter to fret -ilse 

tourmente à cause de son fils he’s fretting about his 

son ene te tourmente pas, ce n'était pas de ta faute 

don’t worry yourself-it wasn’t your fault 

tournage [turnaz] (NM) (Ciné) shooting + être en - en 

Italie to be filming in Italy * pendant le - while the 

film was being made - l’équipe de - the film crew 

tournant, e f[turna, at] 1 [fauteuil, dispositif] 

swivel; [feu, scène] revolving 2 (wm) @ (= virage) bend 

*attendre qn au -* to wait for the chance to trip sb up 

© (= changement) turning point +- décisif watershed 

+ il arrive à un - de sa carrière he’s coming to a turning 

eau ~ du siècle at the turn of 

/TABLE 1/ to swirl; 

point in his career 

the century 
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tourné | tourtereau 

tourné, e' [turne] ptp de tourner © bien/mal - 

article, lettre] well/badly worded + avoir l’esprit mal ~ to 

havea dirty mind © [lait, vin] off 

tournebroche [turnabroj] (NM) roasting spit 
tourne-disque (p/ tourne-disques) [turnodisk] (NM) 

record player 

tournedos [turnado] (NM) tournedos 

tournée? [turne| © [de conférencier, artiste] tour; 

[d'inspecteur, livreur, représentant] round + ~ de conférences/ 

théâtrale lecture/theatre tour +- d'inspection tour of 

inspection + partir/étre en ~ [artiste, troupe de théâtre] to 

set off on/be on tour; [livreur, représentant] to set off on/ 

be on one’s rounds - faire une ~ électorale to go on a 

campaign tour + faire la ~ de [+ magasins, musées, cafés] to 

goround @ (=consommations) round + payer une/sa ~ to 

buy a/one’s round + ila payé une ~ générale he paid for 

drinks all round *c’est la - du patron the drinks are on 

the house 

tournemain (turnomé] (Nm ) enun~ innotimeatall 

tourner [turne} /TABLE 1/ 1 @ to turn; [+sauce] to 

stir; [+ salade] to toss * tournez s.v.p. please turn over 

+~et retourner [+ pensée, problème] to turn over and over 

in one’s mind +- la tête à qn [vin, succès] to go to sb’s 

head; [personne] to turn sb’s head 

© (= orienter) [+ appareil, tête, yeux] to turn +elle tourna 

son regard ou les yeux vers la fenétre she turned her 

eyes towards the window »°~ la tête à droite/a gauche 

to turn one’s head to the right/to the left + quand il m’a 

vu, ila tourné la tête when he saw me he looked away 

@ [+ difficulté, règlement] to get round *~ la loi to find a 

loophole in the law il vient de ~ le coin de la rue he 

has just turned the corner 

© [+ phrase] to turn; [+ demande, lettre] to phrase 

@ (= transformer) ~ qn/qch en ridicule to ridicule sb/sth 

* il tourne tout à son avantage he turns everything to 

his own advantage 

@ - une scène [cinéaste] to film a scene; [acteur] to act 

in a scene *~ un film (= faire les prises de vues) to shoot a 

film, (= produire) to make a film; (=jouer) to make a film 

+ ils ont dû ~ en studio they had to do the filming in the 

studio 

© [+ bois, ivoire] to turn; [+ pot] to throw 

2 @ to turn; [toupie] to spin; [taximètre] to tick 

away; [usine, moteur] to run *~ sur soi-même to turn 

round; (très vite) to spin round and round + la grande 

aiguille tourne plus vite que la petite the big hand 

goes round faster than the small one -l’heure tourne 

time’s getting on * tout d’un coup, j’ai vu tout - allof 

a sudden my head began to spin *]’usine tourne à plein 

(régime) the factory is working at full capacity *ce 

représentant tourne sur Lyon this sales representa- 

tive covers Lyon + son spectacle va ~ dans le Midi cet été 

his show is on tour in the South of France this summer 

+ faire ~ le moteur to run the engine = faire ~ les tables 

(Spiritisme) to hold seances - c’est elle qui fait ~ l’affaire 

she’s the one who keeps the business going + faire ~ la 

tête à qn (compliments, succès, vin] to goto sb’s head; (bruit, 

altitude] to make sb’s head spin *j’aila tête qui tourne 

my head’s spinning + - del’ceil* to pass out 

> tourner autour de to turn round; [terre, roue] to go 

round, [oiseau] to fly round; [mouches] to buzz round; 

[prix] to be around ou about (Brit) + - autour de la piste 

to go round the track *~ autour de qn to hang round 
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sb; (par curiosité) to hover round sb + l’enquéte tourne 

autour de ces trois suspects the inquiry centres on 

these three suspects - le prix doit ~ autour de 80000€ 

the price must be around 80,000 euros 

© (vent, opinion, chemin, promeneur] to turn *la chance 

a tourné his (ou her etc) luck has turned * la voiture a 

tourné à gauche the car turned left + tournez à droite 

au prochain feu rouge turn right at the next traffic 

lights 

@(=évoluer) bien ~ to turn out well mal ~ [farce, 

entreprise, personne] to turn out badly +ça va mal - it’ll 

end in trouble + siles choses avaient tourné autrement 

if things had turned out differently +- à l’avantage 

de qn to turn to sb’s advantage + le débat tournait à 

la polémique the debate was becoming increasingly 

heated *~ au drame/au tragique to take a dramatic/ 

tragic turn *~ au vinaigre [vin] to turn vinegary; (fig) 

to turn sour 

© [programme informatique] to work +ça tourne sur 

quelles machines? which machines does it work on? 

@ [lait] to turn sour; (poisson, viande, fruits] to go bad 

3 se tourner se ~ du côté de ou vers qn/qch to 

turn towards sb/sth + se ~ vers qn pour lui demander de 

l’aide to turn to sb for help + se ~ vers une profession/ 

la politique to turn to a profession/to politics *une 

entreprise tournée vers l’avenir a forward-looking 

company * se ~ et se retourner dans son lit to toss and 

turn in bed + tourne-toi turn round 

tournesol [turnasol] (NM) sunflower 
tourneur, -euse (turncer, 9z] (NM,F) turner 

tournevis [turnovis] (NM) screwdriver 

tourniquet [turnike] (NM) @(=barrière) turnstile; 

(=porte) revolving door @ (Tech) (d'arrosage) sprinkler 

@ (= présentoir) revolving stand 

tournis [turni] (NM) avoir le ~ to feel dizzy +¢a/il me 
donne le ~ it/he makes me feel dizzy 

tournoi [turnwa] (NM) tournament +- d’échecs/de 
tennis chess/tennis tournament +le Tournoi des 

six nations (Rugby) the Six Nations Championship 

+ disputer ou faire un - to play in a tournament 

tournoyer [turnwaje] /TABLE 8/ [danseurs] to whirl 

round; [eau, fumée] to swirl; [boomerang] to spin; [papiers] 

to flutter around; [oiseaux] to wheel; [feuilles mortes] to 

swirl around; [abeille, moustique] to fly around + faire ~ 

[+ danseur, canne] to twirl; [+robe] to swirl «les feuilles 

tombaient en tournoyant the leaves were twirling 

* tout s’est mis a - et je me suis évanoui everything 

started to spin and I fainted 

tournure [turnyr] © (= tour de phrase) turn of 

phrase; (=forme) form +- négative/impersonnelle 

negative/impersonal form © (=apparence) la ~ que 

prenaient les événements the way the situation was 

developing la situation a pris une mauvaise ~ the 

situation took a turn for the worse + prendre ~ to take 

shape *~d’esprit turn of mind 

tour-opérateur (pl tour-opérateurs) [turoperatcer] 

(NM) tour operator 

tourte [turt] pie *~ à la viande/au poisson meat/ 

fish pie 

tourteau (pl tourteaux) [turto] (NM) (=crabe) common 
crab 

tourtereau (pl tourtereaux) [turtoro] (NM) (=oiseau) 
young turtledove + -x (=amoureux) lovebirds 



tourterelle [turtorel] (NF) turtledove 

tourtière [turtjer] (NF) (âtourtes) pie tin; (tartes) pie 

dish 

tous [tu(s)] — tout 

Toussaint [tusé] la ~ All Saints Day +nous 

partirons en vacances à la ~ we’re going on holiday at 

the beginning of November 

g INT : 

| Saints’ ay (1 November) i: 

It is the day when people tradi 

to lay heather and chrysanthemut 
_relativesandfriends. : 

tousser [tuse] /TABLE1/ tocough 

toussoter [tusote] /raABLE 1/ to have a bit of acough; 

(pour avertir, signaler) to cough softly 

EE SSS SSS aS 

tout, toute [tu, tut] (mp/ tous, fp/ toutes) 

ADJECHE = 2 

RONOM INDÉFINI 

> Lorsque tout fait partie d'une locution comme en 

tout cas, tout le temps, reportez-vous aussi à l'autre 

mot. 

1 ADJECTIF 

[a] - le allthe +-e la allthe --le reste all the 

rest - il a - le temps qu’il lui faut he has all the time 

he needs - -e la France regardait le match the whole of 

France was watching the match + pendant ~ le voyage 

during the whole trip + il a plu ~e la nuit it rained all 

night +il a dépensé - son argent he has spent all his 

money » il a passé ~es ses vacances à lire he spent all 

his holidays reading 

> tout le monde everybody, everyone -~ le monde le 

sait everybody knows -ils veulent vivre comme - le 

monde they want to live like everybody else - il ne fait 

jamais comme - le monde he always has to be different 

> tout, toute + nom il a lu - Balzac he has read all of 

Balzac 

© G unique ) only - c’est - l'effet que ça lui fait that’s 

all the effect ithas on him + c’est là - le problème that’s 

the whole problem » pour - mobilier, il avait un lit et 

une table the only furniture he had was a bed and a 

table 

GCndéfini ) 
> tout, toute + nom singulier (=n'importe quel) any *~e 

personne susceptible de nous aider any person able 

to help us + à - âge at any age * pour - renseignement, 

téléphoner … for information, ring... 

> à toute !* see you later! 
> tous les, toutes les + nom pluriel (= chaque) every; (= la 

totalité des) all the * tous les jours every day + tous les 

deux jours every two days * tous les 10 mêtres every 10 

metres * ~esles trois heures every three hours + tousles 

enfants étaient à l’école all the children were at school 

*tous les enfants ont besoin d’amour all children 

need love *~es les personnes que nous connaissons 

all the people that we know °~es les fois que je le vois 

every time I see him -il avait ~es les raisons d’être 

tourterelle | tout 

mécontent he had every reason to be displeased -un 

film tous publics a U film (Brit), a G film (US) 

> tous, toutes + nombre tous les deux both of them 

*tous les trois ali three of them «tous deux both 

of them 

2 PRONOM INDÉFINI 

© (singulier) everything «ila - organisé he organized 

everything *on ne peut pas ~ faire you can’t do 

everything +- va bien everything’s fine -il mange ~ 

et n’importe quoi he eats absolutely everything +ses 

enfants mangent de - her children will eat anything 

+ il vend de ~ he sells everything «il a - pour réussir 

he’s got everything going for him °il a ~ pour plaire* 

he’s got nothing going for him + -a une fin everything 

comes to anend * ~ est bien qui finit bien all’s well that 

ends well + être ~ pour qn to be everything to sb 

> tout ce qui ~ ce qui lui appartient everything that 

belongs to him 

> tout ce que - ce que je sais, c’est qu’il est parti all 

I know is that he’s gone - c’est ~ ce qu’il m’a dit that’s 

all he told me - ne croyez pas ~ ce qu’il raconte don’t 

believe everything he tells you 

> tout ce qu'il y a de (=extrémement) most -ila été - ce 

qu’il y a de gentil he couldn’t have been kinder + c'était 

- ce qu’il y a de chic it was the last word in chic 

> avoir tout de + nom elle a - d’une star she’s every 

inch astar + Ça a - d’un canular it’s obviously a practical 

joke - l’organisation a - d’une secte the organization is 

nothing less than a sect 

> à tout var [licencier, investir, recruter] like mad”; 

[libéralisme, communication, consommation] unbridled +a 

l’époque, on construisait à - va at that time there were 

buildings going up everywhere 

> en tout (=autotal) in all - nous étions 16 en - there 

were 16 of us in all + ça coûte 1000€ en ~ it costs 1,000 

euros in all * leurs programmes politiques s'opposent 

en ~ their political programmes clash in every way 

>en tout et pour tout allinall -illui reste 150 euros 

en-et pour ~ he only has a total of 150 euros left 

> et tout* and everything + avec les vacances et ~, 

je n’ai pas eu le temps what with the holidays and 

all*, I didn’t have time +j’avais préparé le diner, 

fait le ménage et ~ et ~ I’d made the dinner, done the 

housework and everything 

> c'est +tout c’est ~ that’sall «ce sera -? will that be all? 

* et ce n’est pas ~! and that’s not all! + c’est pas ~ ça*, 

mais il est tard all this is very nice, but it’s getting late 

> ce n'est pas tout de ce n’est pas ~ de faire son 

métier, il faut le faire bien it’s not enough just to 

do your job, you have to do it well *ce n’est pas ~ d’en 

parler there’s more to it than just talking about it 

> pour tout dire cette idée avait surpris et pour ~ dire 

n’avait pas convaincu this idea surprised everybody 

and, to be honest, wasn’t convincing 

tb) tous toutes (=/ensemble des personnes) all 

+ tous sont arrivés they have all arrived -il les déteste 

tous he hates them all + écoutez bien tous! listen, 

all of you! + tous ensemble all together + nous avons 

tous nos défauts we all have our faults + vous -es qui 

m’écoutez all of you who are listening to me 

D | The final s of tous is pronounced only when it is 

a pronoun. 
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tout-à-l'égout | tracé 

3 ADVERBE 

© > tout + adjectif (=trés) very; (=entièrement) quite + il 

est - étonné he’s very surprised + c'est une ~e jeune 

femme she’s a very young woman elles étaient ~es 

contentes they were very pleased +les ~es premières 

années the very first years + c'est ~ autre chose that's 

quite another matter c’est - naturel it’s quite natural 

+-e petite, elle aimait la campagne as a very small 

child she liked the country 

> tout (+ en)+nom je suis ~ ouïe! I’m all ears! +~ en 

laine all wool + habillé ~ en noir dressed all in black 

+ un jeu ~ en douceur a very delicate style of play + le 

jardin est ~ en fleurs the garden is a mass of flowers 

> tout + adverbe ~ près very near *~ là-bas right over 

there *~ en bas de la colline right at the bottom of the 

hill *~ au fond right at the bottom +- simplement 

quite simply +- plein* de loads* of +il est mignon - 

plein* he’s very sweet 

© - prêt + - préparé ready-made + phrases -es 

faites set phrases * idées ~es faites preconceived ideas 

@> tout en + participe présent ~ en marchant while 

walking + je suis incapable de travailler ~ en écoutant 

de la musique | can’t work and listen to music at the 

same time --en prétendant le contraire il voulait être 

élu although he pretended otherwise he wanted to be 

elected 

[a] 
> tout à fait quite -+ce n’est pas ~ à fait la même 

chose it’s not quite the same thing + c’est ~ à fait faux 

it’s quite wrong il est ~ à fait charmant he’s quite 

charming - je suis ~ à fait d’accord avec vous | totally 

agree with you * vous êtes d’accord? — ~ à fait! do you 

agree? — absolutely! 

> tout à l'heure (= plus tard) later; (= peu avant) a short 

while ago - je repasserai ~ à l’heure 1’ll come back later 

+~Al’heure tu as dit que... you said earlier that... *a~ 

al’heure! see you later! 

> tout de suite straightaway *j’ai~ de suite compris 

Iunderstood straightaway + ce n’est pas pour - de suite 

(= ce n'est pas près d'arriver) it won’t happen overnight; 

(= c'est improbable) it’s hardly likely to happen 

4 NOM MASCULIN 

(a) whole + ces éléments forment un ~ these 

elements make up a whole - prendre le ~ totakeallofit 

(ou them) - jouer le - pour le ~ to stake one’s all mon ~ 

est un roi de France my whole is a king of France 

tb) le ~ c’est de faire vite the main thing is 

to be quick about it *c’est pas le ~* mais j’ai du travail 

this is all very well but I’ve got work to do * ce n’est pas 

le ~ de s’amuser, il faut travailler there’s more to life 

than enjoying yourself, people have got to work 

© Clocutions) 
> du tout pas du ~! notatall! + iln’ya plus du ~ de pain 

there’s no bread left at all * je ne vois rien du ~ I can’t 

seeathing 

> du tout au tout (=complétement) completely + ilavait 

changé du ~ au ~ he had changed completely 

SRS a ea 

tout-à-l'égout [tutalegu] (=systéme) mains 

drainage NonC; (=tuyau) main sewer 

Toutankhamon [tutäkam5] (NM) Tutankhamen 
toutefois [tutfwal] however * si~ilest d'accord if 

he agrees, that is 
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toute-puissance (pl! toutes-puissances) [tutpyisas] 

omnipotence NonC 

toutou* [tutu] (NM) doggie* 

Tout-Paris [tupari] (NM) le- the Paris smart set 

tout-petit (p/ tout-petits) (tup(a)ti] (NM ) toddler 

tout-puissant, toute-puissante (mpi tout- 
puissants) [tupuisä, tutpyisdt] 1 omnipotent 

2 (NM) le Tout-Puissant the Almighty 

tout-terrain (pltout-terrains) [tuteRE] 1 [véhicule] 

four-wheel drive + vélo - mountain bike * moto ~ trail 

bike 2 (NM) le - (en voiture) cross-country racing; (en 

vélo) mountain biking; (en moto) trail-biking + faire du 

~ (en voiture) to go cross-country racing; (en vélo) to go 

mountain-biking; (en moto) to go trail-biking 

toux [tu] (NF) cough 

toxico* [toksiko] (NMF) (ABR DE toxicomane) drug 

addict 

toxicomane [toksikoman] 1 addicted to drugs 
2 drug addict 

toxicomanie [toksikomani] drug addiction 
toxine [toksin] toxin 

toxique [toksik] toxic 
TP [tepe] (Nm ) (ABR DE travaux pratiques) (Univ) practical 

TPE [tepee] 1 (NM) (ABR DE terminal de paiement 

électronique) EFIPOS 2 (ABR DE travaux 

personnels encadrés) multidisciplinary school project 3 

(ABR DE trés petite entreprise) microbusiness 

trac [trak] (NM) (en public) stage fright; (aux examens) 

nerves + avoir le - (en public) to have stage fright; (aux 

examens) to be nervous 

tracas [traka] worries 

tracasser [trakase] /TaBLE1/ 1 to worry + qu'est-ce 

qui te tracasse? what’s worrying you? 2 se 

tracasser (=se faire du souci) to worry *ne te tracasse 

pas pour si peu! don’t worry over a little thing like that! 

tracasseries [trakasri] ~ administratives red 

tape *~ policières police harassment 

trace [tras] (NF) @ (= marque) mark; [de sang] trace *~s 

de freinage brake marks +-s d’effraction signs of a 

break-in + il n’y avait pas de - écrite nothing had been 

put down in writing + la victime portait des ~s de coups 

au visage there were bruises on the victim’s face «le 

corps ne présentait aucune ~ de violence there were no 

signs of violence on the body 

© (=empreinte) tracks *~s de doigt (sur disque, meuble) 

finger marks + -s de pas footprints *~s de pneus tyre 

tracks + disparaître sans laisser de ~s [personne] to 

disappear without trace; [tache] to disappear completely 

without leaving a mark - être sur les ~s de [+ fugitif] to 

be on the trail of + perdre la ~ d’un fugitif to lose track 

of a fugitive + retrouver la - d’un fugitif to pick up the 

trail of a fugitive again + marcher sur ou suivre les ~s de 

qn (fig) to follow in sb’s footsteps + suivre à la ~ [+ gibier, 

fugitif] to track *les journalistes la suivaient à la - 

reporters followed her wherever she went 

@ (= indice) trace - on ne trouve pas ~ de cet événement 

dans les journaux there’s no trace of this event to be 

found in the papers *on voyait encore les ~s de son 

Passage there was still evidence that he had recently 

passed by 

@ (= chemin frayé) track + faire la ~ (Alpinisme, Ski) to be 
the first to ski (ou walk etc) on new snow 

tracé [trase] (Nm) @ (= plan) [de réseau, installations] 



layout; [de frontière] line @ (= parcours) [de chemin de fer, 

autoroute] route; [de rivière] course; [d'itinéraire] course 

@ [de dessin, écriture] line 

tracer [trase] /TABLE 3/ 1 © [+ ligne, triangle, plan, trait] 

to draw; [+ courbe de graphique] to plot; [+chiffre, mot] to 

write 

© [+frontière] to mark out; [+ route, piste] (= frayer) to open 

up; (=baliser) to mark out *~ le chemin ou la voie à qn 

(fig) to show sb the way «son avenir est tout tracé his 

future is all mapped out 

@ (= définir) [+ programme d'action] to outline +- les 

grandes lignes d’un projet to give a broad outline of a 

project 

2 (= aller vite); tobeltalong* -iltracesurses rollers! 

he really belts along* on those roller skates! 

trachée [trafe] (NF) windpipe 

trachéite [trakeit] (WF) tracheitis NonC + avoirune- to 

have tracheitis 

tract [trakt] (NM) leaflet 

tractations [traktasj5] negotiations 
tracter [trakte] /TABLE1/ to tow 

tracteur [traktcer] (NM) tractor 

traction [traksj5] (NF) traction + faire des ~s (en se 

suspendant) to do pull-ups; (au sol) to do push-ups 

*~avant/arriére front-wheel/rear-wheel drive 

tradition [tradisj5] tradition +pays de ~ 

catholique/musulmane Catholic/Muslim country 

* il est de ~ de faire it is a tradition ou traditional to do 

+ dans la ~ française in the French tradition 

traditionnel, -elle [tradisjonel] traditional; 
(= habituel) usual 

$, Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-al. 

traditionnellement [tradisjonelmä] tradition- 
ally; (= habituellement) as always 

& Le mot anglais s'écrit avec un seul n et se termine 

par-ally. 

traducteur, -trice [tradykteer, tris] translator 

» ~-interpréte translator-interpreter 

traduction [tradyksj5] (dans une autre langue) 

translation (de from, en into) - la ~ de ce texte a pris 

trois semaines it took three weeks to translate the text 

*~ automatique machine translation + ~ assistée par 

ordinateur machine-aided translation + - simultanée 

simultaneous translation *ce mot a plusieurs ~s en 

anglais this word can be translated in several ways in 

English 

traduire [traduir] /TABLE 38/ © (dansuneautrelangue) 

to translate (en into) + traduit de l’allemand translated 

from German * comment se traduit ce mot en anglais? 

how does this word translate into English? © (= exprimer) 

to convey; (= rendre manifeste) to be the expression of + ce 

tableau traduit un sentiment de désespoir this picture 

conveys a feeling of despair + cela s’est traduit par une 

baisse du pouvoir d’achat the effect of this was a drop 

in buying power @ - qn en justice/en correctionnelle 

to bring sb before the courts/before the criminal court 

traduisible [traduizibl] translatable «ce titre est 

difficilement ~ this title is difficult to translate 

tracer | train 

trafic [trafik] (NM) © (=commerce clandestin) traffic; 

(= activité) trafficking *~ d'armes arms dealing - faire 

le ou du - d'armes to be engaged in arms dealing 

+ - de stupéfiants ou de drogue drug trafficking « faire 

du ~ de stupéfiants ou de drogue to deal in drugs «~ 

d’enfants/de voitures volées trade in children/in stolen 

cars @ (=activités suspectes) dealings; (= manigances)* 

funny business* +~ d’influence influence peddling 

@(=circulation) traffic +- maritime/routier/aérien/ 

ferroviaire sea/road/air/rail traffic + le ~ est perturbé 

sur la ligne 6 du métro there are delays on line 6 of the 

metro 

$, Lemot anglais s'écrit avec deuxf. 

traficoter* [trafikote] /TABLE 1/ © [+ moteur] 

to tamper with +- les comptes to fiddle the books 

© (= faire) qu’est-ce qu’il traficote dans la cuisine? 

what’s he up to in the kitchen? 

trafiquant, e [trafika, Gt] trafficker +- de 
drogue drug trafficker + - d'armes arms dealer + c’est 

un ~ de voitures volées he deals in stolen cars 

trafiquer [trafike] /ra8Le 1/ 1 to traffic 2 (vr)* 
© {+ vin] to doctor*; [+ moteur, document] to tamper with; 

{+ chiffres] to fiddle + compteur trafiqué meter that has 

been tampered with © (= gonfler) [+ moteur] to soup up* 

@(=faire) mais qu'est-ce que tu trafiques? what are 

you up to? 

tragédie [trazedi] (NF) tragedy -la manifestation a 

tourné à la - the demonstration ended in tragedy + ce 

n’est pas une ~!* it’s not the end of the world! 

tragicomédie [trazikomedi] tragicomedy 
tragique [trazik] 1 tragic + ce n’est pas ~!* it’s not 

the end of the world! 2 (NM) @ (-genre) le - tragedy 

© (de situation] tragedy + la situation tourne au ~ the 

situation is taking a tragic turn * prendre qch au - to 

make a tragedy out of sth 

tragiquement [trazikmäl] tragically 
trahir [trair] /TABLE 2/ 1 © to betray; [+ promesse, 

engagement] to break *~ sa pensée to betray one’s 

thoughts © (= malexprimer) to misrepresent; [+ vérité] to 

distort 2 se trahir to betray o.s. -il s’est trahi 
par cette question by asking this question he gave 

himself away 

trahison [traiz5] betrayal; (Droit, Mil) treason 

train [tré] 1 (NM) @train +~ omnibus/express/ 
rapide slow/express/fast train +- direct direct train 

*~ à vapeur/électrique steam/electric train +- de 

marchandises/voyageurs goods/passenger train *~ 

auto-couchettes car-sleeper train *le ~ de Paris the 

Paris train + - à grande vitesse high-speed train + les ~s 

de neige the winter-sports trains «il est dans ce ~ he’s 

on this train + mettre qn dans le ~ ou au ~* to see sb off 

at the station - prendre le - to travel by train + monter 

dans ou prendre le ~ en marche to get on the moving 

train; (fig) tojump on the bandwagon 

© (=allure) ralentir/accélérer le ~ to slow down/speed 

up ¢ aller bon ~ to make good progress + les langues des 

commères allaient bon ~ the old wives’ tongues were 

wagging away + ilallait à un - d’enfer he was going flat 

out* *au~ oil travaille at the rate he’s working * au ~ 

où vont les choses + Ace ~-la the rate things are going 

@ (= série) [de mesures, réformes] batch 
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traînailler | traitement 

© (= partie) - avant/arrière front/rear wheel-axle unit 

*- de devant [d'animal] forequarters +- de derrière 

[d'animal] hindquarters 

le) (locutions) 

>entrain mettre qn en ~ (=/€gayer) to put sb in good 

spirits + je suis long à me mettre en ~ le matin it takes 

me a long time to get going* in the morning + mise en ~ 

{detravail] starting up + aller bon ~ [rumeurs] to be rife 

> en train de faire qch étre en ~ de faire qch to be 

doing sth -être en ~ de regarder la télévision to be 

watching television - j'étais juste en ~ de manger I was 

eating - on l’a pris en ~ de voler he was caught stealing 

2 (comp) >train d'atterrissage undercarriage > train 

express régional regional fast train >train fantôme 

ghost train > train postal mailtrain > train routier road 

train > train de vie lifestyle 

trainailler? [trenaje] /Taste 1/ © (=étre lent) to 
dawdle @ (=vagabonder) to loaf about 

traînant ”, e [trenû, at] (voix, accent] drawling; 

{robe, aile] trailing; [démarche] shuffling 

traînard , e [trenar, ard] slowcoach* (Brit), 

slowpoke* (US); (toujours en queue d'un groupe) straggler 

trainasser © [trenase] /TABLE 1/ = trainailler 
traîne ? [tren] (NF) © [de robe] train © (Pêche) dragnet 

+ pêche à la ~ dragnet fishing @ être à la ~* (en retard, en 

arrière) to lag behind 

traîneau © (pl traineaux) [treno] (NM ) (= véhicule) sleigh 

* promenade en ~ sleigh ride 

traînée © {trene] (NF) @ (laissée par un véhicule, un animal) 

tracks; [d'humidité, sang] (sur un mur) streak; (=bande) 

streak +-s de brouillard wisps of fog +- de poudre 

powder trail + la nouvelle s’est répandue ou propagée 

comme une - de poudre the news spread like wildfire 

© (= femme)? slut 

traîner ? [tRene] /TABLE 1/ 1 © (= tirer) [+sac, objet 

lourd, personne] to drag *~ qn par les pieds to drag sb 

along by the feet +- les pieds to drag one’s feet *~ la 

jambe ou la patte* to limp *~ qn dans la boue to drag 

sb through the mud 

© (=emmener) (péj) to drag -elle est obligée de ~ ses 

enfants partout she has to drag her children along 

everywhere -iltraîne toujours une vieille valise avec lui 

he’s always dragging an old suitcase around with him 

@(=subir) elle traîne cette bronchite depuis janvier 

this bronchitis has been with her since January -elle 

traine un mauvais rhume she’s gota bad cold she can’t 

getrid of 

2 © [personne] (=resteren arrière) tolag behind; (= aller 

lentement) to dawdle; (péj) (=errer) to hang about *~ en 

chemin to dawdle on the way + - dans les rues toroam 

the streets - elle laisse ses enfants ~ dans la rue she lets 

her children hang about the streets *~ au lit to lounge 

in bed + on est en retard, il ne s’agit plus de ~ we’re 

late - we must stop hanging around + - dans les cafés to 

hang around the cafés 

© (= étreéparpillé) tolieabout + nelaisse pas ~tonargent 

don’t leave your money lying about »+des idées qui 

trainent partout ideas that float around everywhere 

“elle attrape tous les microbes qui traînent she 

catches anything that’s going 

@ (= durer trop longtemps) to drag on +la discussion a 

trainé en longueur the discussion dragged on for ages 

*¢a n’a pas trainé!* that wasn’t long coming! *¢a ne 
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trainera pas, il vous mettra tous à la porte* he'll throw 

you all out before you know what's happening * faire - 

qch en longueur to drag sth out 

© (robe, manteau] to trail + ta ceinture/ton lacet traîne 

par terre your belt/your shoelace is dragging on the 

ground 

3 se trainer [personne fatiguée] to drag o.s.; [train, 

voiture] to crawlalong + on se traînait à 20 à l'heure we 

were crawling along at 20 *se-parterre tocrawlon the 

ground + avec cette chaleur, on se traîne it’s all you 

can do to drag yourself around in this heat 

traineries °* [trenri] (Can) clutter * ramasse tes 

~! tidy up your mess!* 

training [trenin] (NM) @(-entraînement) training 

© (= chaussure) trainer; (= survêtement) tracksuit top 

train-train, traintrain (trétré] humdrum 
routine +le - quotidien the humdrum routine of 

everyday life 

traire [trer] /TABLE 50/ [+ vache] to milk; [+lait] to 

draw * machine à - milking machine 

trait [tre] 1 (NM) © (= ligne) (en dessinant) stroke; (en 

soulignant, dans un graphique) line +faire ou tirer ou 

tracer un ~ to draw a line °tirer un ~ sur son passé 

to make a complete break with one’s past *tirons 

un ~ sur cette affaire let’s put this business behind 

us *ta promotion? tu peux tirer un ~ dessus! your 

promotion? you can forget about it! + d’un ~ de plume 

with one stroke of the pen + ça lui ressemble ~ pour ~ 

that’s just like him + dessiner qch à grands -s to make 

arough sketch of sth 

© (= élément caractéristique) trait » avoir des -s de res- 

semblance avec to have certain features in common 

with » il tient ce ~ de caractère de son père he gets that 

from his father 

@ (= traction) animal/cheval de ~ draught (Brit) ou draft 

(US) animal/horse 

© (locutions) 

> avoir trait à to be connected with + tout ce qui a - à 

cette affaire everything connected with this matter 

> d'un trait [dire] in one breath; [boire] in one gulp; 

[dormir] uninterruptedly 

2 traits (=physionomie) features + avoir des ~s 

fins/réguliers to have delicate/regular features + avoir 

les ~s tirés to have drawn features 

3 >trait d'esprit flash of wit > trait de génie 

brainwave > trait d'union hyphen; (fig) link 

traitant, e [tretä, at] [shampooing] medicated 
traite [tret] © (=trafic) ~ des Noirs slave trade 

*- des Blanches white slave trade 

© (= billet) bill 

@ [devache] milking 

©>d’une (seule) traite [parcourir] in one go; [dire] in 

one breath; [boire] in one gulp; [dormir] uninterruptedly 

traité [trete] (NM) @(=convention) treaty +- de paix 

peace treaty *le ~ de Versailles/Paris the Treaty of 

Versailles/Paris © (= livre) treatise 
traitement [tretmä] (nm) © (= maniéredagir) treatment 

*~ de faveur preferential treatment © (médical) 
treatment + - chirurgical surgery + - de choc intensive 
treatment; (fig) shock treatment + être en - (à l'hôpital) 
to be having treatment (in hospital) + être sous ~ to be 
undergoing treatment -+les nouveaux ~s de ou contre 

la stérilité new ways of treating sterility @ (=rémuné- 



ration) salary © [de matières premières, déchets] processing 

+ le - de l'information ou des données data processing 

*~ de texte (=technique) wordprocessing; (= logiciel) 

wordprocessing package + machine ou système de ~ de 

texte Word processor 

traiter [trete] /TABLE1/ 1 © totreat --qnbien/mal/ 
comme un chien to treat sb well/badly/like a dog *~ qn 

d’égal à égal to treat sb as an equal *~ qn en enfant/ 

malade to treat sb like a child/an invalid *~ durement 

qn to be hard on sb ¢se faire ~ pour une affection 

pulmonaire to undergo treatment for lung trouble 

* cette infection se traite facilement this infection is 

easily treated + fruits non traités unsprayed fruit 

(b) [+ minerai, déchets, données] to process 

@(- qualifier) ~ qn* (= l'insulter) to call sb names -- qn 

de fou/menteur to call sb a fool/a liar + - qn de tous les 

noms to call sb all the names under the sun * ils se sont 

traités de voleur(s) they called each other thieves «je 

me suis fait ~ d’imbécile they called mea fool 

© [+ question, thème] to treat; [+ affaire] to handle; (Droit) 

[+ dossier, plainte] to deal with - il n’a pas traité le sujet 

he hasn’t dealt with the subject 

2 ~ de to deal with -le livre traite des 

problémes de la drogue the book deals with the 

problems of drugs 

3 (= négocier, parlementer) to negotiate *~ avec qn to 

negotiate with sb 

traiteur [tretcer] (NM) caterer + épicier-~ grocer and 

caterer 

traître”, traitresse [tretr, tretres] 1 
treacherous; [vin] deceptive - être ~ à une cause/a sa 

patrie to be a traitor to a cause/to one’s country il 

n’a pas dit un ~ mot he didn’t breathe a word 2 (Nm) 

traitor; (=personnage) villain + prendre/attaquer qn 

en ~ to take/ attack sb off-guard + je ne veux pas vous 

prendre en ~ I want tobe up front with you * uncoupen 

~ astab in the back 3 traitresse traitress 

traîtrise © [tretriz] treachery 

trajectoire [tRazektwar] trajectory; [de projectile] 

path ¢~ de vol flight path -ils n’ont pas du tout la 

méme ~ politique they have pursued very different 

political careers 

trajet [traze] (NM) (=distance à parcourir) distance; 

(itinéraire) route; (= parcours, voyage) trip * un - de 8km 

a distance of 8km -le-aller/retour the outward/return 

trip ° ila une heure de - pour se rendre à son travail it 

takes him an hour to get to work - elle a dû refaire le ~ 

en sens inverse she had to walk (ou drive etc) back + faire 

le ~ de Paris 4 Lyon en voiture/train to do the trip from 

Paris to Lyon by car/train 

tralala* [tralala] 1 (NM) (= luxe, apprêts) fuss NonC + avec 

tout le ~ with all the frills - et tout le - and everything 

else 2 haha! 
tram [tram] (NM) =tramway 
trame [tram] © [de tissu] weft + usé jusqu’à la ~ 

threadbare © [de roman] framework 

tramer [trame] /TABLE 1/ [+ évasion, coup d'État] to 

plot; [+complot] to hatch °il se trame quelque chose 

there’s something brewing 

tramontane [tram5tan] tramontane (cold north 

wind) 

trampoline [trapolin] (NM) trampoline + faire du ~ to 

go trampolining 

traiter | tranquillisant 

tramway [tramwe] (NM) (=moyen de transport) tram; 

(= voiture) tram (Brit), streetcar (US) 

tranchant, e [traja, at} 1 © (couteau, arête] sharp 

© (personne, ton] curt 2 (NM) avec le ~ de la main with 

the edge of one’s hand 

tranche [traf] (NF) © [de pain, jambon] slice; [de bacon] 

rasher *~ de bœuf steak + - de saumon salmon steak 

*en-~s inslices - couper en-s tocutintoslices © [de 

livre, pièce de monnaie, planche] edge @(=section) section; 

{de revenus, imposition] bracket +- d’âge/de salaires age/ 

wage bracket + - horaire (TV, Radio) time slot *~ de vie 

slice of life 

tranché, e [trae] ptp detrancher 1 © [pain, saumon] 

sliced © [couleurs] distinct; [limite] clear-cut; [opinion] 

cut-and-dried 2 tranchée (= fossé) trench 

trancher [trâfe] /rasLe1/1 © (= couper) [+ corde, nœud, 

lien] to cut + - la tête à qn tocutoffsb's head - -la gorge 

à qn tocutsb’s throat © (= résoudre) [+ question, difficulté] 

to settle; (sans complément = décider) to take a decision * le 

juge a dû ~ the judge had to make a ruling - le gouver- 

nement a tranché en faveur du projet the government 

has decided in favour of the plan 2 (= faire contraste) 

[couleur] to stand out clearly (sur, avec against); [trait, 

qualité) to contrast sharply (sur, avec with) 

tranquille [trakil] © quiet - c’est l’heure la plus ~ 
de la journée it’s the quietest time of day « aller/entrer 

d’un pas - to walk/go in calmly «ils mènent une petite 

vie bien ~ they have a nice quiet life + il veut être - he 

wants to have some peace and quiet + rester/se tenir ~ 

to keep ou stay/be quiet * nous étions bien -s et il a fallu 

qu’il nous dérange we were having a nice quiet time 

and he had to come and disturb us + ferme la porte, 

tu seras plus - pour travailler close the door, it’ll be 

quieter for you to work - laisser qn ~ to leave sb in peace 

+ laisser qch ~ to leave sth alone + laissez-moi - avec vos 

questions stop bothering me with your questions 

© (= sans souci) être - to be easy in one’s mind + tu peux 

être - you needn’t Worry + soyez -, tout ira bien don’t 

worry - everything will be all right *je ne suis pas ~ 

lorsqu’il est sur la route I worry when he’s out on the 

road - je serais plus ~ si j’avais un poste stable I’d feel 

easier in my mind if I had a steady job + tu peux dormir 

~ you can rest easy * comme ça, nous serons ~s that 

way our minds will be at rest + maintenant je peux 

mourir - now! can die in peace + pour avoir l'esprit ~ 

to set one’s mind at rest + avoir la conscience ~ to have 

a clear conscience 

@ (= certain)* être - (que...) to be sure (that...) -iln’ira 

pas, je suis - he won’t go, I’msure of it 

© (=facilement)* easily » il l’a fait en trois heures ~ he 

did it in three hours no trouble* + il a gagné en trois 

sets, ~ he won easily in three sets * tu peux y aller ~ 

(= sans risque) you can go there quite safely 

tranquillement  [träkilmä] © [dormir, vivre] 
peacefully; [jouer] quietly; [affirmer, annoncer] calmly + ~ 

installé dans un fauteuil sitting quietly in an armchair 

*ilattendait ~ son tour hecalmly waited his turn + vous 

pouvez y aller ~ en deux heures you can get there easily 

in two hours © (=sans être dérangé) [travailler] in peace 

+ j'aimerais pouvoir lire ~ I’d like to have a quiet read 

tranquillisant, e [träkilizä, at} 1 (ao) [nouvelle] 

reassuring; [effet, produit] soothing 2 (NM ) (= médicament) 

tranquillizer 
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tranquilliser | transmettre 

tranquilliser [träkilize] /rABLE 1/ 1 ~qn toreassure 
sb «je suis tranquillisé I’m reassured 2 se tran- 

quilliser to set one’s mind at rest + tranquillise-toi, il 

ne lui arrivera rien calm down, nothing will happen to 

him 

tranquillité [träkilite] © quietness; [de rivière, 
mer] calmness © (=paix) peace -en toute - without 

being bothered + troubler la - publique to disturb the 

peace +je n’ai pas eu un seul moment de - I haven't 

had a moment’s peace @ - (d'esprit) peace of mind + en 

toute - with complete peace of mind + vous pouvez le 

lui confier en toute - you can entrust it to him with 

absolute confidence 

trans [traz] trans - ligne -pacifique trans-Pacific 

route 

transaction (trazaksj5] transaction 
transat [trazat] 1 (NM) (= chaise longue) deckchair; (pour 

bébé) bouncy chair 2 (ABR DE Course transatlan- 

tique) ~ en solitaire single-handed transatlantic race 

transatlantique ([trazatlatik] 1 transatlantic 
2 (NM) (= paquebot) transatlantic liner 

transbahuter* [trasbayte] /TABLE1/ tolug* 
transborder (trasborde] /TABLE1/ to transfer 
transcendant, e [trdasada, at] transcendent 

(littér) + ce n’est pas ~* [film, livre] it’s nothing special* 

transcender [trasdde}] /TABLE 1/ 1 to transcend 

2 se transcender totranscendo.s. 

transcoder [trdskode) /TABLE 1/ (Informatique) 

[+ programme] to compile; (TV) to transcode 

transcription  [träskripsj5] (NF) 
+ ~ phonétique phonetic transcription 

transcrire [tRäskrir] /TABLE 39/ to transcribe; 

[+ ambiance, réalité] to translate 

transe [tras] (= état second) trance + être en - to be 

in a trance + entreren~ togointoa trance 

transept [träsept] (NM ) transept 

transférer [tRäsfere] /TABLE 6/ to transfer *nos 

bureaux sont transférés au 5 rue de Lyon our offices 

have transferred to5 rue de Lyon + faire~ses appels aun 

autre numéro to have one’s calls transferred to another 

number 

transfert [träsfer] (NM) transfer + demander son - 

dans une filiale to ask for a transfer to a subsidiary 

company *il est décédé pendant son ~ à l’hôpital he 

died while he was being taken to hospital +- d'appel 

call forwarding «faire un ~ sur qn (Psych) to transfer 

onto sb 

transfigurer [trasfigyRe] /TABLE1/ (= transformer) to 

transform 

transfo* [träsfo] 

transformer 

transformateur [trasformatcer] (NM) transformer 
transformation [träsformasj5] (NF) @ (= modification) 

[de personne, caractère, pays} change; (radicale) transfor- 

mation; [d'énergie, matière] conversion *~s alterations 

* subir des ~s to undergo changes; (plus radical) to be 

transformed; (Chim, Physique) to be converted © (Rugby) 

conversion * il a réussila~ he converted the try 

transformer [träsforme] /tasvei/ 1 © (= modifier) 

[+ personne, caractère, pays] to change; (=changer radica- 

lement, améliorer) to transform; [+matiére première] to 

convert; [+ vêtement] toalter - lebonheurl’atransformé 

happiness has transformed him »+depuis qu’il va à 

transcription 

(ww) (ABR DE transformateur) 
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l’école, il est transformé he’s been a different child 

since he started school 

© (=convertir) ~ qn/qch en to turn sb/sth into *~ la 

houille en énergie to convert coal into energy *~ du 

plomb en or to turn lead into gold -ona transformé 

la grange en atelier the barn has been converted into a 

studio 

@ (Rugby) [+ essai] to convert 

2 se transformer © (= changer, évoluer) (personne, 

pays] to change *la manifestation risque de se ~ en 

émeute the demonstration could well turn into a riot 

® (=se métamorphoser) to be transformed (en into); 

(énergie, matière] to be converted (en into) *la chenille 

se transforme en papillon the caterpillar turns into 

a butterfly + la ville s’est étonnamment transformée 

en deux ans the town has been transformed over the 

last two years il s’est transformé depuis qu’il a ce 

poste there’s been a real change in him since he has had 

this job 

transfuge [träsfy3] (NMF) defector 
transfuser [träsfyze] /TABLE 1/ [+ sang, liquide] to 

transfuse; [+ malade] to give a blood transfusion to 

transfusion [träsfyzj5] (NF) ~ (sanguine) (blood) 
transfusion +faire une ~ à qn to give sb a blood 

transfusion - centre de ~ sanguine blood transfusion 

centre 

transgénique [träszenik] transgenic 

transgresser [träsgrese] /TABLE 1/ [+ règle, code] to 

infringe; [+ interdit] to defy; [+ tabou] to break; [+ ordre] to 

disobey + - la loi to break the law 

transhumance [träzymäs] (NF) transhumance 

transi, e [trazi] étre ~ (de froid) to be numb with 
cold 

transiger (trazize] /TABLE 3/ to compromise 
transistor [träzistor] (NM) transistor 
transit [trazit] (NM) transit +en ~ [marchandises, 

voyageurs] in transit *le~ intestinal digestion 

transiter [träzite] /raBLe 1/ 1 [+ marchandises] to 

convey in transit 2 to pass in transit (par through) 

transition [träzisj5] transition + période/gouver- 
nement de ~ transition period/government + mesure 

de - transitional measure + sans -, il enchaina avec la 

météo he moved straight onto the weather forecast 

translation [träslasj5] (NF) translation + mouvement 
de - translatory movement 

translucide [träslysid] translucent 
transmanche [träsmäf] (liaison, trafic] cross- 

Channel 

transmetteur (trasmetcer] (NM ) transmitter 

transmettre [träsmetr] /TABLE 56/ © (= léguer, 
transférer) to pass on *sa mère lui avait transmis son 

amour de la nature his mother had passed her love of 

nature on to him 

O (= communiquer) to pass on; (=faire parvenir) [+lettre, 

colis] to forward -ils se sont transmis tous les ren- 

seignements nécessaires they exchanged all the 

necessary information + veuillez - mes amitiés à Paul 

kindly give my best wishes to Paul + veuillez - mon 

meilleur souvenir à Paul kindly give my regards to 

Paul + d'accord, je transmettrai* OK, I'll pass on the 

message 

@ {+ énergie, signal, impulsion] to transmit; (Radio, TV) 

[+ émission, discours] to broadcast 



© (Sport) [+ ballon] to pass 

6 [+ maladie, microbe] to transmit (à to) * cette maladie 

se transmet par contact the disease is transmitted by 

contact + une maladie qui se transmet sexuellement a 

sexually transmitted disease - il risque de ~ son rhume 

aux autres he may pass on his cold to the others 

transmis, e [träsmi, miz] ptp detransmettre 

transmissible [träsmisibl] [maladie] transmit- 
table -+virus ~ par voie sanguine virus that can be 

transmitted by the blood 

transmission [träsmisi5] © passing on -la - du 

savoir transmission of knowledge + - des données (en 

informatique) data transmission + grâce à la - decesavoir 

de génération en génération because this knowledge 

has been passed down from generation to generation * ~ 

des pouvoirs (Politique) transfer of power + c’est de la ~ 

de pensée! you (ou he etc) must be telepathic! 

© [de signal, énergie, impulsion] transmission; (Radio, TV) 

[d'émission, discours] broadcasting *les -s (armée) =the 

Signals (corps) + les organes de - «la - {de véhicule] the 

transmission + le mode de - du virus the mode of trans- 

mission of the virus 

transparaitre® [träsparetr] /TABLE 57/ to show 

through *laisser - un sentiment to let an emotion 

show through -il n’a rien laissé - de ses intentions he 

gave no sign of what his intentions were 

transparence [träsparâs] transparency; [de 

négociations, comptes] openness + regarder qch par - to 

look at sth against the light + voir qch par ~ to see sth 

showing through - réclamer la ~ du financement des 

partis politiques to call for openness in the financing of 

political parties + - financière financial accountability 

transparent, e [träsparä, at] 1 transparent; 

[négociations, comptes} open +nous sommes pour 

une gestion ~e we favour complete openness where 

management is concerned 2 (NM ) (=écran) transparent 

screen; (pour rétroprojecteur) transparency 

transpercer [träsperse] /TABLE 3/ to pierce; (d'un 

coup d'épée) to run through; (d'un coup de couteau) to stab; 

[épée, lame] to pierce; [balle, pluie, froid] to go through 

transpiration (traspirasj5] perspiration 
transpirer [träspire] /TABLE 1/ @ to sweat -il 

transpire des mains/pieds he has sweaty hands/feet 

*~ à grosses gouttes to be running with sweat *~ sur 

un devoir* to sweat* over an exercise © (=étre dévoilé) 

to transpire +rien n’a transpiré nothing transpired 

(de from) 

transplant [träsplä] (Nm) transplant 
transplantation [träsplätas;5] transplantation; 

(=intervention) transplant -- cardiaque/du rein heart/ 

kidney transplant 

transplanter [trdsplate] /TABLE 1/ to transplant 

¢se ~ dans un pays lointain to resettle in a distant 

country 

transport [träspor] 1 (NM) @transport -- de 

voyageurs transport of passengers + un car se chargera 

du - des bagages the luggage will be transported by 

coach pour faciliter le ~ des blessés to facilitate 

the transport of the injured *~ de troupes (=action) 

troop transportation °~ de fonds transfer of funds 

- endommagé pendant le - damaged in transit + mode 

de ~ means of transport + matériel/frais de - transport 

equipment/costs + - maritime ou par mer sea transport 

transmis | traumatiser 

*- ferroviaire rail transport + - aérien ou par avion air 

transport +-(s) routier(s) road transport - entreprise 

de -(s) haulage company 

© (littér) des ~s de joie/d’enthousiasme transports 

of delight/of enthusiasm +-s amoureux amorous 

transports 

2 transports transport » les ~s publics ou en 

commun public transport * prendre les ~s en commun 

to use public transport -elle passe trois heures par 

jour dans les -s en commun pour aller travailler 

she spends three hours a day commuting to work «~s 

urbains urban transport + mal des ~s travel sickness 

(Brit), motion sickness (US) 

transporter [träsporte] /TABLE 1/ 1 @ (à la main, à 

dos) to carry; (avec un véhicule) [+ marchandises, voyageurs] to 

transport - le train transportait des touristes the train 

was Carrying tourists * on l’a transporté d’urgence à 

l'hôpital he was rushed to hospital + - qch par mer to 

ship sth + - des marchandises par terre/train/avion to 

transport goods by land/train/plane -elle transportait 

une forte somme d’argent she was carrying a large 

sum of money on her + ce roman nous transporte dans 

un autre monde this novel transports us into another 

world on se retrouve transporté au seiziéme siècle 

we find ourselves transported back to the sixteenth 

century 

© (= exalter) tosendintoraptures + ~qndejoie tosend sb 

into transports of delight + être ou se sentir transporté 

d’admiration to be beside o.s. with admiration +se 

laisser ~ par la musique to let o.s. be carried away by the 

music 

2 se transporter (=se déplacer) to go *se ~ 

quelque part par la pensée to let one’s imagination 

carry one away somewhere 

transporteur [träsportær] (NM) (=entrepreneur, 

entreprise) carrier »~ aérien airline company + - routier 

road haulage contractor *~ maritime shipping agent 

+ - de fonds security company (transporting money) 

transposer [träspoze] /TABLE1/ to transpose *~un 

roman al’écran to adapta novel for the screen 

transsexuel, -elle [tra(s)seksyel] 

transsexual 

transvaser [trdsvaze] /TABLE1/ to decant 

transversal, e (mpi -aux) [trdsversal, 0] [coupe, 

fibre, pièce] cross; [chemin] running at right angles; 

[vallée] transverse * rue ~e side street + axe - - route ~e 

cross-country link — barre 

trapéze [trapez] © (= figure) trapezium (Brit), 

trapezoid (US) @ (Sport) trapeze ° faire du ~ to perform 

on the trapeze @ (= muscle) trapezius (muscle) 

trapéziste [trapezist] trapeze artist 

trappe [trap] © (dans le plancher) trap door; (d'accès, 

d'évacuation) hatch » passer à la ~ [projet] to be written 

off*; [personne] to be given the push* © (= piège) trap 

trapu, e [trapy] (Ap) ) [personne, maison] squat 

traquenard [traknar] trap - tomber dans un ~ to 

fallintoa trap 

traquer [trake] /TABLE 1/ [+ gibier] to track down; 

[+ abus, injustice] to hunt down; (journalistes, percepteur] 

to hound «regard de bête traquée gaze of a hunted 

animal 

traumatisant, e (tromatiza, at] traumatic 

traumatiser [tromatize] /TABLE1/ to traumatize 
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traumatisme [tromatism] (NM) trauma °~ crânien 

head injury *~ psychologique psychological trauma 

* subir un ~ to undergo a traumatic experience 

travail (pl-aux) [travaj, o] 1 (NM) © (= activité) le~ work 

+ il est en plein ~ he’s in the middle of something *se 

mettre au ~ to get down to work + avoir du ~/beaucoup 

de ~ to have some work/a lot of work to do -j’ai un ~ 

fou en ce moment* I'm up to my eyes in work at the 

moment* +horaire/vêtements de ~ work schedule/ 

clothes + conditions/méthodes/groupe/déjeuner de ~ 

working conditions/methods/group/lunch +a - égal, 

salaire égal equal pay for equal work +améliorer la 

communication, c’est toutun-! improving communi- 

cations is quite a task! 

O(=tâche) work NonC, job; (=résultat) work NonC + c'est 

un-despécialiste (difficile à faire) it'sa job fora specialist, 

(bien fait) it’s the work of a specialist + tu as fait du beau 

~ you've done a really good job + travaux de recherche/ 

de construction research/building work + faire faire 

des travaux dans la maison to have some work done in 

the house - les grands travaux présidentiels the major 

projects undertaken by the president * «pendant les 

travaux, le magasin restera ouvert» “business as usual 

during alterations” « ily a des travaux (sur la chaussée) 

there are roadworks in progress * «attention! travaux!» 

“caution! work in progress!”; (sur la route) “roadworks 

ahead!” (Brit), “roadwork ahead!” (US). 

@ (= métier, profession) job; (=situation) work Nonc, 

job avoir un - intéressant/lucratif to have an 

interesting/a highly paid job * apprendre un ~ to learn 

ajob - être sans ~ + ne pas avoir de ~ to be out of work 

+*~ de bureau office work +- d’équipe ou en équipe 

team work *~enusine factory work + reprendre le ~ to 

go back to work + le monde du ~ the world of work 

© (= façonnage) [de bois, cuir, fer] working + le - du marbre 

requiert une grande habileté working with marble 

requires great skill 

@ (= accouchement) labour (Brit), labor (US) + le ~ n’a pas 

encore commencé she hasn’t gone into labour yet 

2 >travaux agricoles farm work »>travaux 

d’aiguille needlework » travail à la chaîne assembly- 

line work »travaux dirigés (Univ) tutorial » travail à 

distance remote work »travaux forcés hard labour 

> un travail de fourmi a long, painstaking job > travaux 

manuels (Sco!) handicrafts travaux ménagers 

housework » travail au noir undeclared work; (en plus 

d'un autre) moonlighting > travaux personnels encadrés 

multidisciplinary school project »travaux pratiques (en 

classe) practical work; (en laboratoire) lab work (Brit), lab 

(US) > travaux publics civilengineering + ingénieur des 

travaux publics civilengineer 

travaillé, e [travaje] ptp de travailler © [style, 

phrases] polished +trés ~ [bijou, meuble] finely-worked; 

[bois] finely carved + une balle très ~e (Tennis) a ball 

with a lot of spin © (=tourmenté) ~ par le remords/la 

jalousie tormented by remorse/jealousy @(=ouvré) 

heures ~es hours worked + le nombre de journées non 

~es the number of days not worked 

travailler [travaje] /raBLE 1/ 1 © to work + - dur to 
work hard + je vais - un peu à la bibliothèque I’m going 

to do some work in the library + faire ~ sa tête ou sa 

matière grise to set one’s mind to work + va- (goand)do 

some work + fais ~ ta tête! use your head! + -enusine/à 
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domicile to work in a factory/at home * ~ 35 heures par 

semaine to work a 35-hour week + dans ce pays on fait ~ 

les enfants à huit ans in this country they put children 

to work at the age of eight + il a commencé à ~ chez 

Legrand hier he started work at Legrand's yesterday 

+ sa femme travaille his wife goes out to work + on finit 

de ~417 heures we finish work at 5 o'clock 

© (=s‘exercer) artiste, acrobate, musicien] to practise; 

[boxeur] to train 

@ [métal, bois] to warp 

2 © (= façonner) [+ matière, verre, fer] to work *~ la 

terre to work the land +- la pate (=pétrir) to knead the 

dough 

© (= potasser, améliorer) toworkon * ~sonanglais to work 

on one’s English *~ le chant/piano to practise singing/ 

the piano +- son piano to do one’s piano practice 

*~une balle (Tennis) to put some spin on a ball 

> travailler à [+ livre, projet] to work on; [+ cause, but] to 

work for; (= s'efforcer d'obtenir) to work towards 

© {doutes, faits] to worry; [douleur] to torment + cette 

idée/ce projet le travaille this idea/this plan is very 

much on his mind 

travailleur, -euse (travajcer, 27] 1 (= consciencieux) 

hard-working 2 (NM,F) worker; (= personneconsciencieuse) 

hard worker 3 (NM ) (= personne exerçant un métier) worker 

4 > travailleur agricole farm worker > travailleur 

à distance remote worker »>travailleur à domicile 

homeworker »travailleur indépendant self-employed 

person *travailleur intellectuel non-manual worker 

> travailleur manuel manual worker > travailleur social 

social worker 

travailliste (travajist] 1 Labour 2 (NMF) Labour 
Party member *il est ~ he supports Labour + les ~s the 

Labour Party 

travée [trave] © [de mur, voûte, rayon, nef] bay; [de 

pont] span © (d'église, amphithéâtre] row (of benches); [de 

théâtre] row (of seats) 

traveller [travlær] (NM) (a8r 0e traveller's chèque ou 

check) 

traveller's chèque, traveller’s check [travlær(s) 

Sek] (NM) traveller’s cheque (Brit), traveler’s check (US) 

travelling f[travlin] (NM) (Ciné) tracking + ~ avant/ 
arriére/latéral tracking in/out/sideways + faire un ~ to 

dolly 

travelo* [travlo] (NM) (=travesti) drag queen? 

travers [traver] (NM) @ (= défaut) failing + chacunases 

petits - everyone has his little failings + tomber dans le 

~ qui consiste a faire ... to make the mistake of doing... 

© - (de porc) pork sparerib 

@ (locutions) 

> à travers through «voir qn à ~ la vitre to see sb 

through the window + sentir le froid à ~ un manteau 

to feel the cold through a coat + on est passé à - champs 

we cut across the fields +a - les siècles through the 

centuries + passer à - les mailles du filet to slip through 

the net 

> au travers through : la palissade est délabrée: on 

voit au -/le vent passe au ~ the fenceis falling down and 

you can see through/the wind comes through + passer 

au ~ (fig) to escape * tout le monde a eu la grippe mais 

je suis passé au ~ everyone had flu but I managed to 

avoidit 

> detravers (= pasdroit) crooked « répondre de~ togivea 



silly answer + comprendre de- to misunderstand + aller 

ou marcher de ~ to be going wrong «avoir la bouche/ 

le nez de - to have a crooked mouth/nose + marcher 

de ~ [ivrogne] to stagger along + planter un clou de ~ to 

hammer a nail in crooked » il répond toujours de ~ he 

never gives a straight answer * elle a mis son chapeau 

de ~ she has put her hat on crooked + il l’a regardé de ~ 

he looked askance at him *j’ai avalé de ~ it went down 

the wrong way + tout va de ~ chez eux en ce moment 

everything is going wrong for them at the moment ° il 

prend tout de ~ he takes everything the wrong way 

> en travers across -couper/scier en ~ to cut/saw 

across + pose la planche en ~ lay the plank across «un 

arbre était en ~ de la route there was a tree lying across 

the road «le véhicule dérapa et se mit en ~ (de la route) 

the vehicle skidded and stopped across the road «se 

mettre en ~ des projets de qn to stand in the way of 

sb’s plans * mettre un navire en ~ «se mettre en ~ to 

heave to 

traversée [traverse] [de rue, mer, pont] crossing; [de 

ville, forêt, tunnel] going through la ~ de l'Atlantique 

en avion the crossing of the Atlantic by plane + la - de 

la ville en voiture peut prendre deux heures it can 

take two hours to cross the town by car » faire la - d’un 

fleuve à la nage to swim across a river + faire la ~ de 

Dieppe à Newhaven to cross from Dieppe to Newhaven 

>traversée du désert [de politicien, parti, artiste] time 

spent in the wilderness + après une ~ du désert de cinq 

ans, il est revenu au pouvoir after spending five years 

in the political wilderness, he returned to power 

traverser [traverse] /TABLE 1/ © {personne, véhicule] 

to cross; [+ ville, forêt, tunnel] to go through «~ uneriviére 

à la nage to swim across a river - ~ une rivière en bac to 

take a ferry across a river ° il traversa le salon à grands 

pas hestrode across the living room 

© [tunnel] to cross under; [pont, route] to cross - le fleuve/ 

cette route traverse tout le pays the river/this road 

runs right across the country «ce tunnel traverse les 

Alpes this tunnel crosses under the Alps 

@ (= percer) (projectile, infiltration] to go ou come through 

> traverser se traduira par to come through ou par 

to go through suivant que le locuteur se trouve ou non a 

l'endroit en question. 

- la balle a traversé la paroi avant de m’atteindre the 

bullet came through the wall and hit me *~ qch de 

part en part to goright through sth «une douleur lui 

traversa le poignet a pain shot through his wrist * çane 

m’a jamais traversé l’esprit it never crossed my mind 

© (= passeràtravers) - la foule tomake one’s way through 

the crowd 

@ (dans le temps) [+ période, crise] to go through + sa gloire 

a traversé les siècles his glory travelled down the ages 

traversier [traversje] (Can) ferryboat 

traversin [traversé] (NM) [delit] bolster 

travesti, e [travesti] ptp de travestir 1 (= déguisé) 

disguised; [acteur] playing a female role; [rôle] female 

(played by man) 2 (NM) (= acteur) actor playing a female 

role; (= artiste decabaret) drag artist; (= homosexuel) trans- 

vestite - numéro de ~ drag act 

travestir [travestir] /TABLE 2/ 1 © (= déguiser) 

[+ personne] to dress up; [+acteur] to cast in a female role 

traversée | trémousser (se) 

*~un homme en femme to dress aman up as a woman 

© [+ vérité, paroles] to misrepresent 2 (ver) se travestir 

(pourun bal) to put on fancy dress; [comédien] to put ona 

woman ’s costume; (pour un numéro de cabaret) to put on 

drag; (Psych) to dress as a woman 

traviole* [travj2l] de traviole crooked 

+ étre/mettre de - to be/put crooked + ilcomprend tout 

de - he gets hold of the wrong end of the stick* every 

time -elle fait tout de - she does everything wrong 

* tout va de - en ce moment everything’s going wrong 

these days 

trébucher [trebyfe] /TABLE1/ tostumble « faire ~ qn 
to trip sbup *~surou contre to stumble over 

trèfle [trefl] (Nm) © (= plante) clover + - à quatre feuilles 

four-leaf clover - le - (=emblèmede l'Irlande) the shamrock 

© (Cartes) clubs «jouer ~ to play clubs -le 8 de~ the8 

of clubs 

tréfonds [tref5] (NM) (littér) dans le ou au - de mon 

cœur deep down in my heart 

treille [tRej] CNE) (=tonnelle) vine arbour (Brit) ou arbor 

(US); (= vigne) climbing vine 

treillis [treji] (NM) @en bois) trellis; (en métal) 
wire-mesh @(=tenue de combat) battledress; (=tenue 

d'exercice) fatigues; (= pantalon) combat pants 

treize [trez] thirteen le (nombre) ~ porte 
malheur thirteen is unlucky — six 

treizième [trezjem] thirteenth +- mois (de 
salaire) bonus thirteenth month's salary — sixième 

trekking [trekin] (NM) (=activité) trekking NonC; 

(= randonnée) trek + faire un - togoonatrek «faire du 

~ togo trekking 

tréma [trema] dieresis 

tremblant, e [trabla, at] 1 trembling + ~ de froid/ 
peur trembling with cold/fear »~ de colère quivering 

with rage 2 tremblante la ~e (du mouton) scrapie 

tremble [trabl] (NM) aspen 

tremblement [träblomä] (NM) trembling NonC un 

~ le parcourut a shiver ran through him avec des 

~s dans la voix in a trembling voice * et tout le ~* the 

whole lot* > tremblement de terre earthquake - léger ~ 

de terre earth tremor 

trembler ([trable] /TABLE 1/ © [personne] to 

tremble; (de froid, de fièvre) to shiver; [menton] to quiver 

¢il tremblait de tout son corps he was shaking all 

over ela terre a tremblé the ground shook la terre 

a encore tremblé en Arménie there has been another 

earthquake in Armenia © (= avoir peur) - pour qn/qch 

to fear for sb/sth *~ à la pensée ou à l’idée de qch to 

tremble at the thought of sth «il tremble devant son 

patron he lives in fear of his boss 

trémière [tremjer] rose - hollyhock 
trémolo [tremolo] [d'instrument] tremolo; [de voix] 

tremor * avec des ~s dans la voix with a tremor in one’s 

voice 2 

trémousser (se) [tremuse] /TABLE 1/ to wriggle 
+ se ~ sur sa chaise to wriggle on one’s chair *se~ du 

derriére to wiggle one’s bottom 
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trempe [trap] © un homme de sa - amanofhis 
calibre © (= correction) hiding* + flanquer une - à qn to 

give sb a good hiding* 

trempé, e [trâpe] ptp de tremper © (= mouillé) 

[vétement, personne] soaked + - de sueur soaked in sweat 

+ ~jusqu’aux os wet through © [acier, verre] tempered 

tremper [trape] /TABLE 1/1 © (= mouiller) to soak + la 

pluie a trempé sa veste the rain has soaked his jacket 

+ je me suis fait - I got soaked 

© [+ mouchoir, plume] to dip (dans into, in); [+ pain, biscuit] 

to dunk (dans in) *~ sa main dans l’eau to dip one’s 

hand in the water «il a trempé ses lèvres he just took 

asip 

2 @ to stand in water; [linge, lentilles, haricots] to 

soak * tes manches trempent dans ton assiette! your 

sleeves are trailing in your plate! +(faire) ~ [+linge, 

aliments] to soak 

© - dans [+ affaire malhonnéte, crime] (= participer à) to be 

mixed up in 

3 se tremper (=prendre un bain rapide) to have 

a quick dip; (= se mouiller) to get soaking wet 

trempette* [trapet] @ (= baignade) faire ~ to have 

aquick dip @ (Can = sauce) dips 

tremplin [traplé) (NM) (de piscine] diving-board; [de 
gymnase] springboard; (Ski) ski-jump + servir de ~ à qn 

(fig) to be a springboard for sb 

trentaine [trâten] (NF) (= âge, nombre) about thirty + il 
a la - he’s about thirty + il approche de la - he’s nearly 

thirty 

trente ([trat] thirty + les années - the thirties 

>trente et un être/se mettre sur son ~ et un* to be 

dressed up tothe nines — soixante 

trente-six [tratsis] 1 thirty-six; (= beaucoup) 

il n’y a pas ~ possibilités* there aren’t all that many 

choices + faire ~ choses à la fois* to do a hundred things 

at once voir - chandelles* to see stars 2 

thirty-six * tous les ~ du mois* once in a blue moon 

trentiéme [trâtjem] thirtieth — sixième 
trépas [trepa] (NM) (littér) passer de vie à - to be 

dispatched into the next world 

trépidant, e (trepida, at] [rythme] pulsating: [vie] 

hectic 

trépied [trepje] tripod 

trépigner [tRepine] /TABLE 1/ to stamp one’s feet 

+~ d’impatience/d’enthousiasme to stamp one’s feet 

with impatience/with enthusiasm +- de colère to be 

hopping mad* 

trés [tre] @ (avec adjectif) very; (devant certains 

participes passés) greatly °~ intelligent/difficile very 

intelligent/difficult +- admiré greatly admired 

*~ industrialisé/automatisé highly industrialized/ 

automatized + avoir ~ peur/faim to be very frightened/ 

hungry -ils sont ~ amis/~ liés they are great friends/ 

very close «je suis ~, ~ content I’m very, very pleased 

+ j'ai - envie de le rencontrer I would very much like 

to meet him + un hebdomadaire ~ lu dans les milieux 

économiques a magazine that’s widely read in 

economic circles + je ne suis jamais - à mon aise avec 

lui I never feel very comfortable with him » êtes-vous 

fatigué? —-/pas - are you tired? — very/not very 

© (avec adverbe) very *~ peu de gens very few people 

* c'est ~ bien écrit it’s very well written * ~ bien, si vous 

insistez allright, if youinsist 

672 + FRENCH | ENGLISH 

trésor [trezor] (NM) ®treasure -ils ont découvert 

un ~ they found some treasure + course ou chasse au - 

treasure hunt + les~s du Louvre/del’océan the treasures 

of the Louvre/of the ocean + des ~s de dévouement/de 

patience a wealth of devotion/of patience © (= musée) 

treasure-house ©@(=ressources) [de roi, État] exchequer 

«le Trésor (public) =the Treasury (Brit), = the Treasury 

Department (US) @(affectif) mon ~ darling @- de 

guerre war chest 

trésorerie [trezorri] (NF) © (= bureaux) [d'association] 

accounts department  +Trésorerie (générale ou 

principale) [de Trésor public] =public revenue office 

O(=gestion) accounts @(= argent disponible) finances 

+ difficultés ou problèmes de ~ cash flow problems 

trésorier, -ière [trezorje, jer] [de club, association] 

treasurer +--payeur général paymaster (for a French 

département) 

tressaillement [tresajmä] (NM) © (de plaisir) thrill; (de 
peur) shudder; (de douleur) wince « des ~s parcoururent 

V’animal the animal twitched © (= sursaut) start 

tressaillir [tresajir] /TABLE 13/ © (= frémir) (de 
plaisir) to quiver; (de peur) to shudder; (de douleur) to 

wince; {[muscle, personne ou animal à l'agonie] to twitch 

© (= sursauter) to give a start + faire ~ qn to startle sb 

tresse [tres] (= cheveux) plait, braid (US) + se faire 

des -s to plait ou braid (US) one’s hair 

tresser [trese] /TABLE1/ © [+ cheveux, rubans] to plait, 

to braid (US); [+ paille, fil] to plait; [+ câble, cordon] to twist 

+ chaussures en cuir tressé lattice-work leather shoes 

© [+ panier, guirlande] to weave + - des couronnes ou des 

lauriers à qn to sing sb’s praises 

tréteau (pi tréteaux) [treto] (NM ) (= support) trestle 

treuil [trœæj] (NM) winch 

trêve [trev] @ (mil, Politique) truce; (Sport) 

midwinter break © (=répit) rest *s’accorder une - to 

allow o.s.arest + - de plaisanteries, tu veux vraiment 

te marier avec lui? joking apart, do you really want to 

marry him? 

tri [tri] (NM) faire le ~ de to sort out; [+lettres, fiches, 
dossiers, linge] to sort; [+ personnes] to select; [+ wagons] to 

marshal; [+ déchets] to sort through + - postal sorting of 

mail « le ~ sélectif des ordures ménagères the selective 

sorting of household waste *le chômage m’a permis 

de faire le ~ entre mes vrais et mes faux amis when 

I became unemployed I found out who my real 

friends were 

trial (trijal] (NM) motorcycle trial 
triangle [trijägl] (NM) triangle -en~ inatriangle >le 

triangle des Bermudes the Bermuda Triangle > triangle 

de présignalisation warning triangle 

triangulaire [trijägyler] 1 triangular; [débat] 
three-cornered 2 (NF) (=élection) three-cornered 

election contest 

triathlon [tri()ati5] (NM) triathlon 
tribal, e (mpl-aux) [tribal, o] tribal 
tribord [tribr] (NM) starboard + à - to starboard 
tribu [triby] tribe; (fig) clan + chef de ~ tribal chief 

tribulations [tribylasj5] tribulations 
tribun [tribæ] (NM) powerful orator 
tribunal (p!-aux) (tribynal, o] (NM) court + - judiciaire/ 

d'exception judicial/special court + porter une affaire 

devant les tribunaux to bring a case before the courts 

«déposer une plainte auprès des tribunaux to 



instigate legal proceedings + traduire qn devant un ~ to 

bring sb to court - traduire qn devant un ~ militaire to 

court-martial sb > tribunal administratif tribunal dealing 

with internal disputes in the French civil service »tribunal 

de commerce commercial court »tribunal correc- 

tionnel =magistrates’ court (dealing with criminal matters) 

>tribunal pour enfants juvenile court > tribunal 

d'instance = magistrates’ court (dealing with civil matters) 

> tribunal de police police court 

tribune [tribyn] © (pourle public) [d'église, assemblée, 

tribunal] gallery; [de stade, champ de courses] stand; 

(couverte) grandstand *~ d'honneur -- officielle VIP 

stand @ (pour un orateur) platform @(=débat) forum 

+ ~ libre d’un journal opinion column in a newspaper 

tribut [triby] (NM) tribute -ils ont payé un lourd - à 
la maladie/guerre disease/war has taken a heavy toll 

among them 

tributaire [tribyter] (= dépendant) être - de to be 
dependent on 

tricentenaire [trisdt(a)ner] 1 three-hundred- 
year-old 2 (NM) tricentennial 

triceps [triseps] (muscle) ~ triceps (muscle) 

triche* [trif] cheating + c'est de la ~ it’s cheating 

tricher [trife] /taBLe1/ to cheat *~aujeu tocheat at 

gambling + -surle poids to cheat over the weight 

tricherie [trifri] (NF) cheating Nonc 
tricheur, -euse [trifær, az] cheat 
tricolore [trikolor] 1 three-coloured (Brit), three- 

colored (US); (=aux couleurs françaises) red, white and 

blue +le drapeau ~ the tricolour -l’équipe ~ (Sport) 

the French Team 2 (N) les-s (Sport) the French team 

tricot [triko] (NM) @ (vêtement) sweater + ~ de corps 

vest (Brit), undershirt (US) @(=technique, ouvrage) 

knitting NonC «faire du - to knit @(=tissu) knitted 

fabric + en - knitted + vêtements de ~ knitwear 

tricoter [trikote] /TABLE 1/ 1 to knit +écharpe 
tricotée (à la) main hand-knitted scarf 2 toknit +~ 

à la machine to machine-knit 

tricycle [trisikl] (NM) [d'enfant] tricycle + faire du - to 

ride a tricycle 

trier [trije] /TABLE7/ to sort out; [+ lettres, fiches, fruits] 

to sort; [+wagons] to marshal; [+candidats] to select; 

[+ lentilles] to pick over + triés sur le volet hand-picked 

trieuse [trijoz] (= machine) sorter; [d'ordinateur, photo- 

copieur] sorting machine 

trifouiller* [trifuje] /raBLE 1/ 1 to rummage about 

in 2 to rummage about 

trilingue [trilég] trilingual 
trilogie [trilo3i] trilogy 
trimaran [trimard] (NM) trimaran 
trimbal(l)er [trébale] /raste1/ 1 [+ bagages, mar- 

chandises]* to lug* around; [+personne]* to trail along; 

[+rhume]* to carry around + qu’est-ce qu’il trimballe!* 

he’s as dumb as they come* 2 se trimbal(l)er* 

to trail along »il a fallu que je me trimballe jusqu’à 

la gare avec mes valises I had to trail all the way to the 

station with my suitcases 

trimer* [trime] /TABLE1/ to slave away + faire - qn to 

keep sb’s nose to the grindstone 

trimestre [trimestr] (NM) quarter; (scolaire) term 

*premier/second/troisiéme ~ (scolaire) autumn/ 

winter/summer term + payer par ~ to pay quarterly 

trimestriel, -elle [trimestrijel] [publication, 

tribune | triple 

paiement) quarterly; [bulletin scolaire, examen] end-of-term 

avant lenom 

tringle [trégl] rod +-à rideaux curtain rod 
trinidadien, -ienne  [trinidadjé, jen] 1 (am 

Trinidadian 2 Trinidadien(ne) Trinidadian 

trinité [trinite] (NF) @(-triade) trinity -la Trinité 
(= dogme) the Trinity; (=fête) Trinity Sunday «A la 

Pâques ou à la Trinité (iro) some fine day © (Géog) 

Trinité-et-Tobago Trinidad and Tobago - (l’île de) la 

Trinité Trinidad 

trinquer [tREke] /TABLE1/ © (= porteruntoast) toclink 

glasses; (= boire) to drink - - à qch todrinktosth --àla 

santé de qn to drink sb’s health © (= être puni)* to take 

the rap* «ila trinqué pour les autres he took the rap 

for the others* + quand les parents boivent, les enfants 

trinquent when the parents drink, it’s the children 

who pay the price 

trio [trijo] (NM) trio 
triomphal, e (mp! -aux) [trij5fal, o] triumphant; 

[marche] triumphal 

triomphalisme [trij5falism] (NM) triumphalism + ne 
faisons pas de ~ let’s not gloat 

triomphaliste [trij5falist] [discours, slogan, attitude] 
triumphalist 

triomphe [trij5f] (NM) triumph «cet acquittement 
représente le ~ de la justice/du bon sens this acquittal 

is a triumph for justice/common sense - porter qn en ~ 

to carry sb in triumph «cri de ~ cry of triumph * cette 

piéce/cet artiste a remporté ou fait un ~ this play/this 

artist has been a triumphant success ° il a le ~ modeste 

he’s not one to boast -le public lui a fait un ~ the 

audience gave him an ovation 

triompher [trijôfe] /Tasve1/ @ to triumph; [raison] 

to prevail - faire ~ une cause to bring victory to a cause 

* ses idées ont fini par ~ his ideas eventually prevailed 

© (= crier victoire) to rejoice 

trip [trip] (NM) (arg Drogue) trip* «il est en plein ~ he’s 

tripping* « c’est pas mon ~* it’s not my scene* elle est 

dans son ~ végétarien she’s going through a vegetarian 

phase at the moment 

tripal, e* (mpl -aux) [tripal] (ao 

reaction °c’est ~ it’s a gut feeling 

tripatouiller* [tripatuje] /TABLE 1/ (péj) [+texte, 
objet] to fiddle about with*; [+ comptes, résultats électoraux] 

to fiddle*; [+ statistiques] to fiddle with*; [+ moteur, moto, 

machine] to tinker with; [+ personne] to paw* 

tripes [trip] © (= plat) tripe + - à la mode de Caen 

tripe à la mode de Caen © (= boyaux)* guts - il joue avec 

ses ~ [comédien] he puts his heart and soul into it *¢a 

vous prend aux ~ it gets you right there* 

triphtongue [trift5g] (NF) triphthong 
triple [tripl] 1 (= à trois éléments ou aspects) triple 

- faire qch en ~ exemplaire to make three copies of sth 

- j'ai ce livre en ~ I’ve got three copies of this book il 

y a un ~ inconvénient there are three disadvantages 

¢~idiot! you stupid idiot! 

2 (NM) gest le - de3 gis three times 3 + gagner le ~ (de 

qn) to earn three times as much (as sb) + c’est le ~ du 

prix normal/de la distance Paris-Londres it’s three 

times the normal price/the distance between Paris and 

London 

3 >triple saut triple jump »°~ saut périlleux 

triple somersault 

réaction ~e gut 
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tripler | trompettiste 

tripler [triple] /TABLE1/ 1 to treble; (= refaire) [+ classe] 

to do for the third time 2 to triple + - de volume to 

treble in volume «le chiffre d’affaires a triplé en un an 

turnover has tripled in a year 

triplés, ées [triple] (= bébés) triplets 
tripotée* [tripote] (= grand nombre) une ~ de ... 

loads* of ... *avoir toute une - d'enfants to have a 

whole string of children* 

tripoter* [tripote] /TABLE 1/ 1 © {+ chose] to fiddle 

with © (sexuellement) to grope* 2 (= fouiller) ~ dans 

les affaires de qn/dans un tiroir to root about in sb’s 

things/in a drawer 3 se tripoter to play with 

0.s.*; (mutuellement) to grope* each other 

trique [trik] cudgel 
trisomique [trizomik] 1 trisomic 2 (NMF ) trisome 

*~21 person with Down’s syndrome 

triste [trist] sad; [couleur, journée] dreary; [paysage] 

bleak + d’un air/d’une voix - sadly + être - à l’idée ou a 

la pensée de partir to be sad at the idea of leaving + elle 

était ~ de voir partir ses enfants she was sad to see her 

children go *~ à mourir [personne, ambiance, musique] 

utterly depressing * avoir ou faire ~ mine ou figure to 

cut a sorry figure + depuis son accident, il est dans 

un ~ état since his accident he has been in a sad state 

*une ~ affaire a sorry business + un ~ personnage an 

unsavoury individual + c'est pas ~!* (= c'estamusant) it’s 

a laugh a minute!*; (= c'est difficile) it’s no jokel*; (= c'est la 

pagaille) it's a real mess! 

tristement [tristomä] (=d'un air triste) sadly 

*- célèbre notorious + c’est - vrai it’s sad but true 

tristesse [tristes] sadness + c’est avec une grande 

- que nous apprenons son décès it is with deep sadness 

that we have learned of his death 

tristounet, -ette* [tristune, et], tristoune* 
[tristun] [temps, nouvelles] gloomy, depressing il 

avait l’air - he looked a bit down in the mouth* ou down 

in the dumps* 

trithérapie [triterapi] (NF) 
therapy 

triton [trit5] (NM) (= amphibien) newt 

triturer [trityre] /TasLe1/ (WT) © [+pate] to knead 
© [+objet] to fiddle with -elle triturait nerveuse- 

ment son mouchoir she was twisting her handkerchief 

nervously +se ~ la cervelle* ou les méninges* to rack 

one’s brains* 

trivial, e (mp! -iaux) [trivjal, jo] @ (= wigaire) 

(langage, plaisanterie, manières] crude © (= commun) [objet, 

acte] mundane; [détail] trivial 

troc [trok] (NM) (=systéme) barter + l’économie de ~ the 

barter economy + faire du - to barter + on a fait un - we 

did a swap 

troène [troen] (NM) privet 

trognon [tron5] (NM) [defruit] core; [dechou] stalk 

trois [trwa] 1 @three -volume/acte ~ 

volume/act three le ~ (janvier) the third (of January) 

© (= quelques) je pars dans ~ minutes I’m offinacouple 

of minutes + il n’a pas dit ~ mots he hardly opened his 

mouth 

QO (locutions) c’est ~ fois rien (égratignure, cadeau] it’s 

nothing at all *¢a coûte ~ fois rien it costs next to 

nothing 

2 > trois quarts three-quarters *j’ai fait les 

~ quarts du travail I’ve done three-quarters of the 

triple (combination) 
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work «les ~ quarts des gens l’ignorent most people 

don’t know this * aux - quarts détruit almost totally 

destroyed — six 

troisième [trwazjem] 1 third *le~ age senior 

citizens + personne du ~ âge senior citizen +- cycle 

d’université graduate school + étudiant de ~ cycle 

graduate student 2 (NF) @ (classe de) ~ fourth form 

(Brit), 8th grade (US) © (= vitesse) third (gear) -en- in 

third (gear) — sixième 

troisièmement [trwazjemmä] third(ly) 
trois-mâts [trwamal] three-master 

trois-piéces [trwapjes] (= complet) three-piece 

suit; (= appartement) three-room flat (Brit) ou apartment 

trois-portes [trwaport] (= voiture) two-door 

hatchback 

trois-quarts [trwakar| © (=manteau) three- 

quarter length coat © (Rugby) three-quarter * il joue - 

aile/centre he plays wing/centre three-quarter 

troll [trol] (NM) troll 
trombe [tr5b] (NF) une ~ d'eau -des -s d’eau a 

downpour -entrer/sortir/passer en ~ to sweep in/out/ 

by like a whirlwind - démarrer en ~ [voiture] to take off 

at top speed; (fig) to get off toa flying start 

trombine* {tr5bin] (NF) (= visage) face 
trombone [tr5bon] (NM) @(-instrument) trombone 

+ - à coulisse slide trombone © (= agrafe) paper clip 

trompe [tr5p] [d'éléphant] trunk; [d'insecte] proboscis 

> trompe de Fallope ou utérine Fallopian tube 

trompe-la-mort [tr5plamor] death-dodger 

trompe-l'œil  [tr5plæj] trompe-l’œil 
* peinture en ~ trompe-l'œil painting 

tromper [tr5pe] /TABLE 1/ 1 © (= duper) to deceive; 

[+époux] to be unfaithful to *~ qn sur qch to deceive 

sb about sth *on m’a trompé sur la marchandise 

Iwas misled + - sa femme to cheat on* one’s wife + elle 

trompait son mari avec le patron she was having an 

affair with her boss behind her husband’s back * une 

femme trompée a woman who has been deceived + cela 

ne trompe personne that doesn’t fool anybody 

© (Einduire en erreur par accident) to mislead *c’est un 

signe qui ne trompe pas it’saclear sign 

@(=déjouer) [+ poursuivants] [personne] to outwit; 

[manœuvre] to trick + - la vigilance ou surveillance de qn 

(pourentrer ou sortir) to slip past sb 

© (- décevoir) ~ l'attente/l’espoir de qn to fall short of 

sb’s expectations/one’s hopes + ~ la faim/la soif to stave 

off one’s hunger/thirst * pour - l’ennui ou son ennui to 

keep boredom at bay 

2 se tromper to make a mistake «se - de 15€ 

dans un calcul to be 15 euros out (Brit) ou off (US) in 

one’s calculations + se ~ sur les intentions de qn to be 

mistaken about sb’s intentions + si je ne me trompe if 

I’m not mistaken +se - de route/chapeau to take the 

wrong road/hat + se - de jour/date to get the day/date 

wrong * se - d'adresse to get the wrong address « tut’es 

trompé d’adresse (fig) you’ve come to the wrong place 

tromperie [tr5pri] (NF) (=duperie) deception *ilyaeu 
~ sur la marchandise the goods are not what they were 

described to be 

trompette [tr5pet] trumpet 

trompette-de-la-mort (pl trompettes-de-la-mort) 

[tropetdelamor] (NF ) (= champignon) horn of plenty 

trompettiste [tr5petist] (NMF.) trumpet player 



trompeur, -euse [tr5pær, gz] [discours] deceitful; 

[distance, virage] deceptive +les apparences sont 

trompeuses appearances are deceptive 

tronc [tr5] 1 (Nm) © [darbre, personne] trunk; [de cadavre 

mutilé] torso © (= boîte) collection box 2 >tronc 

commun (= enseignement) common-core syllabus 

tronche* [tr5/] (= visage) face «faire ou tirer la 

~ (ponctuellement) to make a face; (durablement) to sulk 

*il a une sale - he’s a nasty-looking customer* + il lui 

a envoyé un coup de poing dans la - he punched him 

in the face - il a fait une drôle de ~ quand je lui ai dit 

ça you should have seen the look on his face when I told 

him that 

tronçon [tr5s5] (nm ) section; [de phrase, texte] part 

tronconner [tr5sone] /TABLE 1/ [+tronc] to saw 

up; [+tube, barre] to cut into sections -le film a été 

tronçonné en épisodes the film was divided up into 

episodes 

tronçonneuse [tr5songz!] chain saw 

trône [tron] (nm) throne « placer qn/monter sur le ~ to 

put sb on/come to the throne 

trôner [tRone] /TABLE 1/ @ [roi, divinité] to sit on 

the throne @ (= avoir la place d'honneur) [personne] to sit 

enthroned; [chose] to sit imposingly «la photo trônait 

sur son bureau the photograph had pride of place on 

his desk 

tronquer ([tr5ke] /TABLE 1/ [+citation, texte] to 

truncate; [+détails, faits} to abbreviate »version 

tronquée truncated version + avoirune vision tronquée 

des choses to have a blinkered view of things 

trop [tro] 1 (abv) (avec adverbe, adjectif) too; (avec verbe) 

too much + beaucoup ou bien ~ [manger, fumer, parler] far 

too much *beaucoup ou bien ~ (avec adjectif) far too, 

much too * ila~ mangé/bu he has had too much to eat/ 

drink +il a - travaillé he has worked too hard * vous 

en demandez ~ you're asking for too much ° il ne faut 

pas ~ aller le voir we mustn’t go to visit him too often 

«en faire ~ (=travailler) to do too much; (=exagérer) to go 

too far - la pièce est ~ chauffée the room is overheated 

* une ~ forte dose an overdose * tu conduis bien ~ vite 

you drive far too fast + vous êtes ~ (nombreux)/~ peu 

(nombreux) there are too many/too few of you le 

village est ~ loin pour qu’il puisse y aller a pied the 

village is too far for him to walk there « ilest bien ~ idiot 

pour comprendre he’s far too stupid to understand 

+ j'ai oublié mes papiers, c’est vraiment ~ bête how 

stupid of me - I’ve forgotten my papers + c’est - drôle! 

it’s too funny for words! + il n’est pas - mécontent du 

résultat he’s not too unhappy with the result + vous 

êtes - aimable you are too kind - je ne le sais que - I’m 

only too well aware of that «je ne sais - que faire 1am 

not too sure what to do cela ne va pas ~ bien things 

are not going too well + je n’ai pas - confiance en lui I 

haven’t much confidence in him «je n’en sais - rien I 

don’t really know + c’enest-! that’s going too far! + elle 

est ~, tacopine!* your girlfriend’s too much!* 

> trop de (quantité) too much; (nombre) too many + j'ai 

acheté ~ de pain/d’oranges I’ve bought too much bread/ 

too many oranges + nous avons ~ de personnel we are 

overstaffed + il y a ~ de monde dans la salle there are 

too many people in the hall + j’ai ~ de travail I’ve got 

too much work to do + nous n’avons pas ~ de place chez 

nous we haven't got very much room at our place -on 

trompeur | trou 

peut le faire sans ~ de risques/de mal it can be done 

without too much risk/difficulty » ils ne seront pas ~ de 

deux pour faire ça it’ll take at least the two of them to 

do it * elle a ~ de travail pour partir en week-end she 

has too much work to go away for the weekend 

> de trop, en trop il ya une personne/deux personnes 

de ~ ou en ~ dans l’ascenseur there’s one person/there 

are two people too many in the lift + s’il y a du pain en 

~, j'en emporterai if there's any bread left over I’ll take 

some away + il m’a rendu 12€ de ~ ou en - he gave me 

back 12 euros too much + l'argent versé en ~ the excess 

payment ¢il pèse 3kg de - he’s 3kg overweight «ce 

régime vous fait perdre les kilos en ~ this diet will help 

you lose those extra pounds -si je suis de ~, je peux 

m'en aller! if I’m in the way I can always leave! -un 

petit café ne serait pas de ~ a cup of coffee wouldn’t go 

amiss ° ila bu un verre de ~ he’s had a drink too many 

* tu manges/bois de ~* you eat/drink too much 

2 (NM) le - d’importance accordé à ... the excessive 

importance attributed to... 

trophée {trofe] (NM) trophy 
tropical, e (mpl-aux) [tropikal, o] tropical 

tropique [tropik] 1 (NM) tropic 2 tropiques 

(= zone) tropics + vivre sous les ~s to live in the tropics 

trop-percu (pl trop-percgus) (tropersy] (NM) excess tax 

payment 

trop-plein (pl trop-pleins) (troplé] (NM) excess; 

(=excés d'eau) overflow «le - de terre the excess earth 

¢~d’amour overflowing love *~ d’énergie boundless 

energy 

troquer f[troke] /TABLE 1/ (= échanger) to swap; 

(Commerce) to trade (contre, pour for) -elle a troqué 

son sari pour un jean she swapped her sari for a pair of 

jeans 

troquet* [troke] (NM) café 

trot [tro] (NM) [de cheval] trot -petit/grand ~ jog/full 

trot + -assis/enlevé close/rising trot - aller au ~ to trot 

along * vas-y, et au -!* off you go, and be quick about it! 

* partir au ~ to set off at a trot * prendre le ~ to break 

into a trot 

trotte* [trot] il y a ou ça fait une - (d’ici au village) 

it’s a fair distance (from here to the village) 

trotter [trote] /TABLE1/ to trot; (= marcher à petits pas) 

to trot along; (= marcher beaucoup) to run around; [souris, 

enfants] to scurry about; [bébé] to toddle along + c’estun 

air/une idée qui me trotte dans la tête it’s a tune/an 

idea which keeps running through my head 

trotteur, -euse [trotcr, gz] 1 (=cheval) trotter 

2 (pour apprendre à marcher) baby-walker 3 (NF) 

trotteuse (=aiguille) second hand 

trottiner [trotine] /TABLE 1/ [cheval] to jog along; 

[souris] to scurry about; [personne] to trot along; [bébé] to 

toddle along 

trottinette [trotinet] (=jouet) scooter + faire de la 

~ toride a scooter 

trottoir [trotwar] (NM) (=accotement) pavement (Brit), 

sidewalk (US) *~ roulant moving walkway ¢se garer 

le long du ~ to park alongside the kerb + changer de 

~ (pour éviter qn) to cross the street + faire le -* to be a 

streetwalker _ 

trou [tru] 1 (nm) @ hole « parle - de la serrure through 

the keyhole + faire un - to make a hole; (avec des ciseaux, 

un couteau) to cut a hole; (en usant, frottant) to wear a 
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troubadour | trouver 

hole -un 9/18 -s (Golf) a 9-hole/an 18-hole course + ila 

fait un ~ à son pantalon (usure) he has worm a hole in 

his trousers: (brûlure, acide) he has burnt a hole in his 

trousers; (déchirure) he has torn a hole in his trousers 

+ il n’a pas les yeux en face des ~s he can’t see straight 

- faire son - to make a niche for o.s. + faire le~ (Sport) to 

open up a lead 

© (= moment de libre, lacune) gap; (=déficit) deficit +un 

- (de 10 millions) dans la comptabilité a deficit (of 

10 million) in the accounts °il y a des ~s dans ma 

collection there are some gaps in my collection + cela a 

fait un gros - dans ses économies it made quite a hole 

in his savings *le - de la Sécurité sociale the deficit 

in the Social Security budget +j’ai un ~ demain dans 

la matinée, venez me voir | have a gap in my schedule 

tomorrow morning so come and see me *j’aiun~d’une 

heure I have an hour free + j'ai eu un ~ (de mémoire) 

my mind went blank + texte à -s (= exercice) cloze test 

@ (péj) (= localité) hole* (péj) *il n’est jamais sorti de 

son- he has never been out of his own backyard + un - 

perdu ou paumé* a godforsaken hole* 

© (=prison)* mettre/être au - to put/be in the 

slammer* 

2 > trou d'aération airhole > trou d'air air pocket 

> trou de balle* arsehole* (Brit), asshole’* (US) >» trou de 

cigarette cigarette burn > trou du cul* arsehole* (Brit), 

asshole’¥ (US) > trou de nez* nostril > trou noir (Astron) 

black hole »trou normand glass of spirits, drunk between 

courses of a meal » trou de souris mousehole » trou de ver 

wormhole 

troubadour (trubadur] (NM) troubadour 

troublant, e [trubia, at] disturbing 
trouble [trubl] 1 © [eau, vin] cloudy; [regard] misty; 

{photo} blurred + avoir la vue ~ to have blurred vision 

© (=équivoque) shady +une période ~ de l’histoire 

a murky period in history 

2 voir ~ to have blurred vision 

3 (NM) © (= agitation, remue-ménage) turmoil; (=zizanie, 

désunion) trouble 

© (=émeute) ~s unrest NonC *~s politiques/sociaux 

political/social unrest NonC «des ~s ont éclaté dans le 

sud du pays unrest has broken out in the south of the 

country *~sal’ordre public breach of the peace 

@ (= émoi affectif ou sensuel) inner turmoil; (= inquiétude, 

désarroi) distress; (=géne, perplexité) confusion +semer 

le ~ dans l’esprit des gens to sow confusion in peoples’ 

minds 

@troubles (de santé) disorders »~s physiologiques/ 

psychiques physiological/psychological disorders +-s 

du sommeil/de la personnalité sleeping/personality 

disorders + -s du comportement behavioural problems 

*-s du langage speech difficulties *il a des ~s de la 

vision he has trouble with his eyesight + elle souffre de 

~s de la mémoire she has memory problems 

trouble-féte [trublefet] spoilsport + jouer les 
~ tobea spoilsport 

troubler [truble] /raBLe 1/ 1 © (= perturber) [+ ordre, 

sommeil, tranquillité, silence] to disturb; [+représentation, 

réunion] to disrupt; [+jugement, raison, esprit] to cloud; 

[+ digestion] to upset *~ l’ordre public to disturb the 

peace * ences temps troublés in these troubled times 

O1 personne] (=déconcerter, émouvoir) to disturb; 

(=inquiéter) to trouble; (=géner) to confuse; (= sexuelle- 
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ment) to arouse + elle le regarda, toute troublée she 

looked at him, all of a tremble «ce film/cet événement 

m’a profondément troublé this film/this event has 

disturbed me deeply + il ya quand même un détail qui 

me trouble there’s still a detail which is bothering me 

+ cesse de parler, tu me troubles (dans mes calculs) 

stop talking - you're putting me off (in my calculations) 

--un candidat to put a candidate off 

@ (= brouiller) [+ eau, vin] to make cloudy; [+image] to blur 

*les larmes lui troublaient la vue tears blurred her 

vision 

2 se troubler © (=devenir trouble) [eau] to become 

cloudy; [lignes, images, vue] to become blurred 

© (= perdre contenance) to become flustered + il se trouble 

facilement lorsqu’il doit parler en public he’s easily 

flustered when he has to speak in public + ila répondu 

sans se ~ he replied calmly 

troué, e [true] ptp detrouer 1 mon collant est ~ 

I’ve got a hole in my tights + avoir une chaussette ~e to 

have a hole in one’s sock + ce sacest ~ this bag hasa hole 

ou holes init * ses chaussettes sont toutes ~es ou ~es de 

partout his socks are full of holes 2 trouée (dansla 

haie, lesnuages) gap 

trouer [true] /TABLE1/ {+ vêtement] to makeaholein; 

(= transpercer) to pierce * ila troué son pantalon (avecune 

cigarette) he’s burnt a hole in his trousers; (en tombant) 

he’s torn ou ripped a hole in his trousers + ~ la peau à qn* 

to put a bullet in sb 

trouillard, e* [trujar, ard] 1 cowardly 2 (NM,F) 
coward 

trouille? [truj] avoir la - to be scared stiff* 

- flanquer ou ficher la ~ à qn to scare the pants off sb* 

troupe [trup] © [de soldats] troop + -s de choc shock 

troops © [de chanteurs, danseurs] troupe +- (de théâtre) 

(theatre ou drama) company 

troupeau (pl troupeaux) [trupo] (NM) herd; [de moutons, 

chèvres] flock 

trousse [trus] (NF) © (-étui) case; [de médecin, chirurgien] 

instrument case; [décolier] pencil case +- à couture 

sewing case + - de maquillage make-up bag + -à outils 

toolkit + - de secours first-aid kit + - de toilette ou de 

voyage (= sac) sponge bag 

© > aux trousses, à ses trousses avoir la police aux 

~s or à ses -s to have the police on one’s tail 

trousseau (pl trousseaux) [truso] (NM) [de mariée] 

trousseau + - de clés bunch of keys 

trouvaille [truvaj] (NF) (= objet) find; (= idée, métaphore, 

procédé) stroke of inspiration, brainwave (Brit) 

trouver [tRuve] /TABLE 1/ 1 @ to find «je ne le 
trouve pas Ican’t find it + où peut-on le~? where is he? 

+ on lui a trouvé une place dans un lycée he was found 

a place in a lycée - je l’ai trouvé en train de pleurer 

I found him crying -je ne lui trouve aucun défaut 

Ican find no fault with him + mais qu'est-ce qu’elle lui 

trouve? what on earth does she see in him? * comment 

as-tu fait pour -? (énigme) how did you work it out? 

+j’ai trouvé! I’ve got it!* +» explication/excuse toute 

trouvée ready-made explanation/excuse + formule 

bien trouvée clever phrase + tu as trouvé ça tout seul? 

(iro) did you work it out all by yourself? (iro) + où est-il 

allé ~ ça? where on earth did he get that idea from? + ne 
pas ~ ses mots to be ata loss for words 

> trouver a + infinitif ~Amanger/boire tofindsomething 



toeat/drink + - à s'occuper to find something to occupy 

0.8. with *il trouve toujours à faire dans la maison 

he can always find something to do in the house «si 

tu trouves à te garer dans ma rue.., if you manage to 

find a parking space in my street... + il n’a rien trouvé à 

répondre he couldn’t think of anything to say in reply 

Or rencontrer par hasard) [+ document, information, personne] 

to come across; [+ idée] tohiton - on trouve cette plante 

sous tous les climats humides this plant is found in all 

damp climates +- la mort (dans un accident) to meet 

one’s death (in an accident) 

Cc Je penser, juger) to find + - que to find that - je trouve 

qu'il fait trop chaud ici I find it too hot (in) here 

*- qch à son goût/trop cher to find sth to one’s liking/ 

too expensive - je trouve cela trop sucré I find it too 

sweet +je le trouve fatigué I think he looks tired 

*comment l’as-tu trouvé? what did you think of 

him? + vous la trouvez sympathique? do you like her? 

* vous trouvez Ça normal? do you think that’s right? 

* tu trouves ça drôle! so you find that funny! + vous 

trouvez? do you think so? 

© (= rendre visite à) aller/venir - qn to go/come and see sb 

* quand ila des ennuis, c’est moi qu’il vient ~ when he 

has problems, it’s me he comes to 

@ (= éprouver) ~ (du) plaisir à qch/à faire qch to take 

pleasure in sth/in doing sth 

2 se trouver © (= être dans une situation) [personne] 

to find o.s.; [chose] to be + je me suis trouvé dans l’im- 

possibilité de répondre I found myself unable to reply 

- nous nous trouvons dans une situation délicate we 

are in a delicate situation 

© (=étre situé) [personne, chose] to be *son nom ne se 

trouve pas sur la liste his name isn’t on the list *je 

me trouvais près de l’entrée I was (standing ou sitting 

etc) near the entrance - la maison se trouve au coin de 

la rue the house is on the corner of the street + où se 

trouve la poste? where is the post office? 

@ (= sesentir) to feel + se~ bien (dans un fauteuil etc) to feel 

comfortable; (santé) to feel well - elle se trouvait bien 

dans ce pays she was happy in this country *se~ mal 

(= s'évanouir) to faint 

© (=se juger) il se trouve beau dans son nouveau 

costume he thinks he looks good in his new suit * tu te 

trouves malin? I suppose you think that’s clever! 

© (exprimant la coïncidence : souvent avec infinitif) se ~ être/ 

avoir ... to happen to be/have ... * elles se trouvaient 

avoir la méme robe it turned out that they had the 

same dress 

@ (= découvrir sa personnalité, son style) il ne s’est pas 

encore trouvé (=artiste) he hasn’t found his own 

distinctive style yet 

© (locutions) 
> il se trouve que (événement fortuit) il se trouve que 

c’est moi it happens to be me il s’est trouvé que 

j'étais là quand ... [happened to be there when... *ilse 

trouvait qu’elle avait menti it turned out that she had 

been lying 

> il se trouve + nom (=ilya) il se trouve toujours des 

gens qui disent ou pour dire .., there are always people 

who will say ... 

>sicase trouve’ ils sont sortis, siça se trouve they re 

probably out + si ça se trouve, il ne viendra pas maybe 

he won’t come 

troyen | tsunami 

troyen, -enne [trwajé, en] (Hist, Mythol) Trojan 

+ (virus) ~ (Informatique) Trojan 

truand [tryä] gangster 

truander* [tryäde] /taste1/ 1 (WT) to swindle « se faire ~ 
to be swindled 2 to cheat 

truc [tryk] (NM) @ (=moyen)* trick -il a trouvé le ~ 

(pour le faire) he’s got the hang* ofit -iln’a pas encore 

compris le ~ he hasn’t got the hang* ofit yet » avoir le ~ 

to have the knack + j’ai un ~ infaillible contre les taches 

I’ve got just the thing for getting rid of stains 

© (= tour, trucage) trick 

@ (= chose, idée)* thing; (choseinconnue, dontlenom échappe) 

thingumajig* *on m’a raconté un - extraordinaire 

I’ve been told an extraordinary thing - j’ai pensé (a) un 

~ I’ve thought of something «ily a un tas de -s à faire 

there are loads of things to do* + je lui ai offert un petit 

~ pour son anniversaire 1 gave him a little something 

for his birthday + c’est quoi, ce ~-la? what’s that thing? 

*méfie-toi de ces -s-là be careful of those things «le 

ski, c'est pas mon ~ skiing isn’t my thing* -l’équita- 

tion, c’est son ~ he’s really into* horseriding * chacun 

son ~ each to his own 

© (- personne)* Machin Truc what’s-his-name* 

trucage [tryka3] (NM ) (=effet spécial) special effect + un ~ 

très réussi a very successful effect 

truchement [tryfmä] (NM) par le - de qn through (the 

intervention of) sb * par le - de qch with the aid of sth 

trucider* [tryside] /TaBLE 1/ (hum) to bump offt 

* je vais me faire ~ si jamais j’arrive en retard! I’ll get 

killed* if l arrive late! 

trucmuche: jtrykmyf] (Nm) @ (=chose) thingumajig* 

© (= personne) Trucmuche what’s-his-name* 

truculent, e [trykyla, at] [langage, style, personnage] 

colourful (Brit), colorful (US) 

truelle ftryel] trowel 

truffe [tryf] © (=champignon) truffle +-s au 

chocolat chocolate truffles @ [dechien] nose 

truffer [tryfe] /rasce 1/ @ (Cuisine) to garnish 

with truffles © (=remplir) ~ qch de to pepper sth with 

* truffé de citations peppered with quotations + truffé 

de fautes ou d’erreurs riddled with mistakes + région 

truffée de mines area littered with mines « truffé de 

pièges bristling with traps - pièce truffée de micros 

room bristling with hidden bugging devices »* film 

truffé d’effets spéciaux film laden with special effects 

truie [trui] (=animal) sow 

truite [truit] trout inv *~ saumonée salmon trout 

*~meuniére truite ou trout meuniére 

truquage [tryka3] (NM) (= effet spécial) special effect - un 

- très réussi a very successful effect 

truquer [tryke] /TABLE 1/ [+ cartes] to fix*; [+ dés] to 

load; [+ combat, élections] to fix* 

trust [trœst] (=cartel) trust; (=grande entreprise) 

corporation 

truster [trœste] /TABLE 1/ [+secteur du marché] to 

monopolize; [+produit] to have the monopoly of, 

(= accaparer)* to monopolize 

tsar [dzar] (NM) tsar 

tsé-tsé [tsetse] (mouche) ~ tsetse fly 

Tshirt, T-shirt [tifært] T-shirt 
tsigane [tsigan] 1 (ao) (Hungarian) gypsy 2 (Nm) 

(= langue) Romany 3 Tsigane Gypsy 

tsunami [tsynami] tsunami 
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TSVP | tutelle 

TSVP (ase ve tournezs'il vous plait) PTO 

TTC [tetese] (ase DE toutes taxes comprises) inclusive of 

tax 

tu’, t’* (ty, t] 

> tu becomes t' in spoken French before a vowel or 

silenth. 

1 you +t’as* de la chance you're lucky 

2 employer le tu to use the “tu” form + dire tu à 

qn to address sb as “tu” — TUTOIEMENT/VOUVOIEMENT 

tu’,e [ty] pip detaire 

tuant, e* [tyd, tuût] (=fatigant) exhausting; 

(= énervant) exasperating 

tuba [tyba] (=instrument de musique) 

plongeur] snorkel 

tube [tyb] 1 (nm) @tube; (de canalisation, tubulure, 

métallique) pipe *~ à essai test tube +- cathodique 

cathode ray tube -en~ in a tube -jupe - tube skirt 

* pull ~ skinny-rib sweater 

© (= chanson à succès)* hit *le~del’été the summer hit 

@> à pleins tubes: ila mis sa chaîne hi-fi à pleins ~s 

he turned his stereo on full blast* + débloquer à pleins 

~s to be raving mad* 

2 > tube digestif digestive tract > tube de rouge, 

tube de rouge à lèvres lipstick 

tubercule [tyberkyl] (NM) (deplante] tuber 

tuberculeux, -euse [tyberkylg, oz] 1 étre ~ to 

suffer from tuberculosis 2 (NM,F) tuberculosis patient 

tuberculose [tyberkyloz] tuberculosis 
tué, e [tue] ptp detuer (dans un accident, au combat) 

person killed + les -s the dead + il y a eu cinq -s there 

were five people killed 

tuer [tye] /Taste1/ 1 © [+ personne, animal] to kill 

*~ qn à coups de pierre/de couteau to stone/stab sb 

to death *~ qn d’une balle to shoot sb dead -l’alcoo!l 

tue alcohol can kill *la route tue des milliers de 

gens chaque année thousands of people are killed 

on the roads every year +se faire ~ to get killed 

*cet enfant me tuera! this child will be the death of 

me! 

@(=ruiner) to kill; (=exténuer) to exhaust les 

supermarchés n’ont pas tué le petit commerce super- 

markets have not killed off small traders + ces escaliers/ 

querelles me tuent these stairs/quarrels will be the 

death of me + - qch dans l’œuf to nip sthin the bud «~ 

le temps to killtime 

2 setuer © (l'unl'autre) to kill each other 

© (soi-même, par accident) to be killed -il s’est tué en 

voiture he was killed in a car accident 

@ (= se suicider) to kill o.s. + il s’est tué d’une balle dans 

la tête he shot himselfin the head 

© (= s'épuiser) se - au travail + se - à la tâche to worko.s. 

to death *se - à répéter/expliquer qch à qn to repeat/ 

explain sth to sb until one is blue in the face + je me tue 

ate le dire! I keep on telling you! 

tuerie [tyri] (= carnage) slaughter 

tue-téte [tytet] à tue-tête crier/chanter à - to 
shout/sing at the top of one’s voice 

tueur, tueuse [tyer, tygz] (=assassin) killer 

*~(a gages) hired killer + ~ en série serial killer 

tuile [tuil] 1 © [de toit] tile + toit de -s tiled roof 
© (= coup de malchance)* stroke of bad luck - quelle ~! 

tuba; [de 
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what rotten luck! + il vient de m’arriver une ~ I’ve just 

had a piece of bad luck 2 > tuile aux amandes 

type of almond biscuit 

tulipe [tylip] (= fleur) tulip 
tulipier [tylipje] (NM) tulip tree 

tulle [tyl] (NM) tulle 
tuméfier [tymefje] /TABLE 7/ visage/œil tuméfié 

swollen face/eye 

tumeur[tymœær]J(nFr )tumour(Brit),tumor(US)+ ~bénigne/ 

maligne benign/malignant tumour *~ au cerveau 

brain tumour 

tumulte [tymylt] (NM) commotion; [de voix] hubbub 

tumultueux, -euse [tymyltye, az] (an) [séance] 

stormy; [vie, période, passion] turbulent 

tuner [tyner] (NM ) (= radio) tuner 

tunique [tynik] [de femme] (droite) tunic; (à forme 

ample) smock; (longue) gown 

Tunisie [tynizi] Tunisia 
tunisien, -ienne [tynizjé, jen] 1 (ao) Tunisian 2 

Tunisien(ne) Tunisian 

tunnel [tynel] (NM) tunnel + le - sous la Manche the 

Channel Tunnel + voir le bout du ~ (fig) to see the light 

at the end of the tunnel 

tuque {tyk] (Can) woollen cap 

turban [tyrbä] (Nm) turban 
turbin? [tyRbE] (NM) (= travail) work + aller au ~ to go off 

to work + se remettre au ~ to get back to the grind* 

turbine [tyrbin] (NF) turbine 

turbiner? [tyrbine] /ra8Le1/ to slog away* 

turbo [tyrbo] 1 turbo 2 (Nm) (=moteur) turbo 

* mettre le ~* to get a move on* 

turbot [tyrbo] (NM) turbot 

turbulence [tyrbylas] -s politiques/sociales 

political/social unrest *entrer dans une zone de ~s 

{avion] to go into an area of turbulence 

turbulent, e [tyrbylà, at] (= agité) [enfant, élève] 
unruly 

turc, turque [tyrk] 1 Turkish 

> à la turque (=accroupi, assis) cross-legged; [cabinets] 

seatless 

2 (NM) @ (= personne) Turc Turk + fort comme un Turc 

strong as an ox 

© (= langue) Turkish 

3 Turque Turkish woman 

turf [tyrf] (NM) (=terrain) racecourse +le ~ (=activité) 

racing 

turfiste [tyrfist] racegoer 
turista* [turista] =tourista 

turkmène [tyrkmen] 1 Turkmen 2 (NM ) (= langue) 

Turkmen 3 Turkmène Turkmen 

Turkménistan [tyrkmenistä] (NM) Turkmenistan 
turlupiner* [tyrlypine] /raBLE 1/ to bother + ce qui 

me turlupine what bugs me* 

turluter [tyrlyte] /raBLE1/ (Can) tohum 

Turquie [tyrki] (WF) Turkey 

turquoise [tyrkwaz] turquoise 
tutelle [tytel] GF) @ (d'enfant, adulte) guardianship 

* placer qn sous ~ to place sb in the care of a guardian 

© (= contrôle) supervision, (=protection) protection 

*~ administrative/de l'État  administrative/state 

supervision *organisme de ~ regulator -territoires 

sous ~ (Politique) trust territories »* pays sous la ~ de 

l'ONU country under UN trusteeship 



tuteur, -trice [tytœr, tris] 1 (= protecteur) 

guardian; (= professeur) tutor 2 (NM ) (= piquet) stake 

tutoiement [tytwamä] (Wm) use of (the familiar) “tu” 

(instead of"vous”) 

 TUTOIEMENT/VOUVOIEMENT — 
There are no hard-and-fast rules about when to use “tu” 

_or “vous” to address people. Small children can be 

addressed as “tu”, and will often reply using the “tu” form 

_as well. In informal contexts among young people of 

_the same age, “tu” is often used even at first meeting. 

Among the older generation, “vous” is standard until 
people know each other well. As a general rule for 

_ Non-native speakers, “vous” should always be used to 
= until the other person uses “tu”, or asks 

tutoyer [tytwaje] /TaBLE 8/ ~qn to use “tu” when 

speaking to sb 

tutu [tyty] (NM) tutu 
Tuvalu [tuvalu] (N) Tuvalu 

tuvaluan, e [tuvalua, an] 1 Tuvaluan 2 
Tuvaluan(e) Tuvaluan 

tuyau (pl tuyaux) [tuijo] 1 (NM) @ pipe © (=conseil)* 

tip; (=renseignement)* gen* NonC * quelques ~x pour le 

bricoleur a few tips for the do-it-yourself enthusiast 

* il nous a donné des ~x sur leurs projets he gave us 

some gen* on their plans 2 > tuyau d’alimenta- 

tion feeder pipe >tuyau d'arrosage hosepipe > tuyau 

d'échappement exhaust pipe >tuyau d'orgue organ 

pipe > tuyau de poêle stovepipe 

tuyauter®* [tuijote] /TABLE 1/ ~ qn (=conseiller) to 

give sbatip 

tuyauterie [tuijotri] (NF) (= canalisations) piping NonC 

TV [teve] (ABR DE télévision) TV 

TVA [tevea] (ABR DE taxe sur la valeur ajoutée) VAT 

— IMPÔTS 

TVHD fteve'afde] (ABR DE télévision haute définition) 

HDTV 

TVP [tevepe] (ABR DE thrombose veineuse profonde) 

DVT 

tweed [twid] (Nm ) tweed 
tweet [twit] (NM) (Internet) tweet 

tweeter [twite] /TABLE1/ (Internet) to tweet 

tuteur | tzigane 

twist [twist] (NM) (= danse) twist 

tympan [tépa] (Nm) © (doreille) eardrum + bruit à vous 

déchirer ou crever les ~s earsplitting noise © [d'église] 

tympanum 

type [tip] 1 (NM) @ (= modèle) type + «convient à tous 

les ~s de peau» “suitable for all skin types” + avoir le ~ 

oriental/nordique to have Oriental/Nordic looks + c’est 

le - d'homme à faire cela he’s the type of man who 

would do that + des contrats d’un ~ nouveau new types 

of contract + rien ne peut justifier ce ~ de comporte- 

ment nothing can justify that type of behaviour = il/ 

elle n’est pas mon ~* he/she is not my type 

© (= exemple) classic example + c’est le - même de l’in- 

tellectuel/du vieux garçon he’s the typical intellectual/ 

bachelor 

@ (<= individu)* guy* + un sale ~ a nasty character + quel 

sale ~! he’s sucha swine?! 

2 typical; (Statistiques) standard -l’erreur/le 

politicien ~ the typical mistake/politician + l’exemple/ 

la situation ~ the typical example/situation -lettre/ 

contrat ~ standard letter/contract 

typé, e [tipe] © (physiquement) une femme brune 

et très -e a dark, very foreign-looking woman elle 

est allemande mais pas très -e she’s German but 

she doesn’t look typically German © attitudes, goûts] 

typical 

typhoide [tifsid] (fiévre) ~ typhoid (fever) 

typhon [tifd] (Nm) typhoon 
typhus [tifys] (NM) typhus 
typique [tipik] typical + ila encore oublié, c’est ~! 

he’s forgotten again - typical! 

typiquement [tipikmä] typically 

typographie [tipografi] typography 
typographique [tipografik] [opérations, art] typo- 

graphical - erreur ou faute ~ typographical error 

tyran [tira] (NM) tyrant 

tyrannie [tirani] tyranny 
tyrannique |tiranik] il est - envers ou avec ses 

étudiants he bullies his students 

tyranniser [tiranize] /TABLE 1/ to bully + un élève 

tyrannisé par ses camarades d'école a pupil bullied by 

his classmates 

tzar {dzar] (NM) tsar 

tzigane [dzigan] =tsigane 
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U, u [y] (NM) disposer des tables en U to arrange tables 

in a U-shape 

ubiquité [ybikuite] ubiquity + avoir le don d’- tobe 

ubiquitous + je n’ai pas le don d’~! Ican’tbe everywhere 

atonce! 

ubris [ybris] (NM) hubris 
ubuesque [ybyesk] (= grotesque) grotesque; (Littérat) 

Ubuesque 

UE [ya] (NF) (a8r DE Union européenne) EU 

Ukraine [ykren] (NF) Ukraine 

ukrainien, -ienne [ykrenjë, jen] 1 Ukrainian 

2 (NM,F) Ukrainien(ne) Ukrainian 

ukulélé jjukulele] (NM) ukulele 
ulcére [ylser] (NM) ulcer + -à l'estomac stomach ulcer 

ulcérer [ylsere] /TABLE 6/ (= révolter) to appal + être 

ulcéré (par l'attitude de qn) to be appalled (by sb’s 

attitude) 

ULM [yelem] (NM) (asr DE ultra-léger motorisé) 

microlight 

ultérieur, e [ylterjær] later - à une date -e ata 

later date 

ultérieurement [ylterjcermd] later 
ultimatum [yltimatom] (NM) ultimatum + adresser ou 

lancer un - à qn to present sb with an ultimatum 

ultime [yltim] [étape, hommage] final; [recours] last; 

[objectif] ultimate; [tentative] last-ditch 

ultra [yltra] 1 (NM) extremist 2 ultra- *~chic 

ultra-chic *~conservateur ultra-conservative *~court 

ultra-short + ~plat [boitier, montre] slimline + ~fin [collant, 

tissu] sheer 

ultracompact, e [ultrak5pakt] [appareil photo, 

ordinateur, téléphone portable] ultra-compact 

ultraléger, -ère [yltraleze, er] [équipement] 
ultra-light; [cigarette] ultra-mild; [tissu, vêtement] very 

light 

ultralibéral, e (mpl -aux) [yltraliberal, 0] 1 (aD) 

{idéologie, politique]  ultra-free-market avant le nom; 

[personne] who advocates an ultra-free market 2 

ultra-free marketeer 

ultralibéralisme [yltraliberalism] (NM) doctrine of 
the ultra-free market 

ultramoderne [yltramodern] [équipement] hi-tech 
ultraportable [ultraportabl] (ordinateur) ~ 

mini-laptop 

ultrarapide 
high-speed 

{yltrarapid] {bateau, ordinateur] 

ultrasecret, -éte [yltrasakre, et] top secret 
ultrasensible [yltrasasibl] [appareil, balance, dossier, 

problème] ultrasensitive; [personne, peau] hypersensitive 

+ film ou pellicule ~ high-speed film 

ultrason [yltrasd} (NM) ultrasonic sound 

ultrasound NonC 

ultraviolet [yltraviole] (NM ) ultraviolet 
UMP [yempe] (ABR DE Union pour un mouvement 

populaire) French political party 

RL a cc A cc 

un, une [ce, yn] 

eles ~s 

1 ARTICLE INDEFINI 

a 

> a devient an devant une voyelle. 

- un chien à dog + une poupée a doll + une idée anidea 

* un chien sent tout de suite si quelqu’un a peur de lui 

dogs know straight away when you're afraid of them 

*un certain M. Legrand a Mr Legrand : elle a fait une 

de ces scénes!* she made a dreadful scene! + j’ai une de 

ces faims!* I’m so hungry! 

2 PRONOM 

one ‘un seul just one +pas un seul not one 

* prétez-moi un de vos livres lend me one of your books 

*c’est un de ces enfants qui s’ennuient partout he’s 

one of those children who gets bored wherever he goes 

+ (prov) ~ de perdu, dix de retrouvés there are plenty 

more fish in the sea 

> comme pas un* il est arrogant comme pas un he’s 

as arrogant as they come 

> et d’une!* for a start! + personne ne t'a forcé de 

venir, et d’une! for a start no one forced you to come! 

> un à un, un par un one by one «il a examiné les 

photos une à une he examined the photos one by 

one *ajouter les œufs un par un add the eggs one at 

atime 

> en .… un en voilà un qui ne se gêne pas! well, he’s 

got a nerve! + j'en connais un qui sera content! I know 

someone Wwho’ll be pleased! + préte-m’en un lend me 

one -il n’en reste qu’une there’s only one left *ilm’en 



a raconté une drôle sur le directeur he told me a really 

funny one about the manager 

> l'un d'eux, l’un d'entre eux one of them 

> l'un de l’une de nos idées one of our ideas - l’une des 

meilleures chanteuses one ofthe best singers 

> les uns... les autres ... some people ... others... 

> l’un après l’autre one after the other 

> l'un contre l'autre serrés l’un contre l’autre 

huddled together 

> l'un dans l'autre (= tout bien considéré) allin all 

> l'un l'autre, les uns les autres one another, each 

other * aimez-vous les uns les autres love one another 

3 ADJECTIF 

one +vingt et un ans twenty-one years 

* il reviendra dans un an ou deux he’ll come back in a 

year or two +chapitre un chapter one + en deux mille 

un in two thousand and one - ils ont gagné deux à un 

they won two-one + prenez un gros oignon ou deux 

petits take one large onion or two small ones + nous 

n'avons pas vu une seule voiture we didn’t see a single 

car + un jour, il m’a téléphoné one day he phoned me 

* passez un soir drop in one evening 

4 NOM MASCULIN INV 

one + un et un font deux one and one are two 

+ compter de un à cent to count from one to a hundred 

+ le cavalier ne faisait qu’un avec son cheval horse and 

rider were as one 

5 NOM FÉMININ 

une 

la] une, deux! une, deux! left, right! left, 

right! + à la une, à la deux, à latrois!* withaoneanda 

twoanda three! - il n’a fait ni une ni deux’, ila accepté 

he accepted like a shot* 

© (Presse) cet accident fait la une des journaux the 

accident made the headlines 

TT TEE EA TIE STE TRIS 

unanime [ynanim] [témoins, sentiment] unanimous 

* de l’avis ~ des observateurs in the unanimous view of 

the observers + de manière ~ unanimously 

unanimement [ynanimmd] unanimously 
unanimité [ynanimite] unanimity + ils ont voté 

pour à l’- they voted unanimously in favour -élu à 

l’- elected unanimously + cette décision a fait l’- the 

decision was approved unanimously » il fait l’- there is 

general agreement about him 

UNESCO ([ynesko] (ABR DE United Nations 

Educational, Scientific and Cultural Organization) 

UNESCO 

uni, e [yni] ptp de unir @ [tissu, jupe, couleur] plain 

*l’imprimé et l’- printed and plain fabrics © (couple, 

amis, famille] close + je vous déclare ~s par les liens du 

mariage Inow pronounce you manand wife + présenter 

un front ~ contre l’adversaire to present a united front 

totheenemy 

unidirectionnel, -elle [ynidireksjonel] unidi- 

rectional 

unification [ynifikasj5] unification 
unifier [ynifje] /TABLE7/ © [+ pays, systèmes, parti] to 

unify © [+ procédures, tarifs] to standardize 

uniforme [yniform] 1 (terrain, surface] even; [style, 

paysage, couleur] uniform 2 (NM) uniform + êtreen- to 

be in uniform -endosser/quitter l’- [militaire] to join/ 

leave the forces 

unanime | universitaire 

uniformément 
[répartir] evenly 

uniformisation [ynifsrmizasj5] (WF) standardization 

uniformiser {yniformize] /TABLE 1/ {+ mœurs, tarifs] 

to standardize 

uniformité  [yniformite] [de terrain, surface] 
evenness; [de style, vie, conduite, ciel, paysage] uniformity 

unijambiste [ynizabist] (NMF) one-legged man (ou 

woman) 

unilatéral, e (mpl-aux) [ynilateral, o] unilateral 
unilatéralement [ynilateralmä] unilaterally 
unilingue [ynilëg] unilingual 
uninominal, e (mp! -aux) [yninominal, o] scrutin 

~ voting for a single member 

union [ynj5] 1 (NF) © (alliance) union + (prov) l’- fait 

la force united we stand, divided we fall © (= mariage) 

union + deux enfants sont nés de cette ~ two children 

were born of this union @(=groupe) association 

- l’Union sportive de Strasbourg the Strasbourg sports 

club 2 > union de consommateurs consumers’ 

association > union douanière customs union > Union 

européenne European Union » l'union libre cohabita- 

tion > l'Union soviétique the Soviet Union 

unique [ynik] © (= seul) only + mon ~ souci/espoir 

my only concern/hope »°c’est un fils/une fille ~ he’s/ 

she’s an only child + ce n’est pas un cas ~ this is not an 

isolated case - l’argent est son - sujet de préoccupation 

money is the only thing he cares about + «places: prix ~ 

8€» (dans un cinéma) “all seats 8 euros” © (= exceptionnel) 

(livre, talent] unique il est ~ en son genre he’s one of 

a kind *~ au monde quite unique @(=impayable)* 

priceless* * ilest~! he’s priceless!* 

uniquement [ynikmä] (= exclusivement) exclusively 

+ il était venu - pour me voir he had come just to see me 

unir [ynir] /TABLE 2/ 1 to unite (à with) » ~ ses forces 

to join forces 2 s'unir © (=s‘associer) [partis, 

fortunes] to unite (à, avec with) + s’- contre un ennemi 

commun to unite against a common enemy @(=se 

combiner) (formes, couleurs, qualités] to combine 

unisexe [yniseks] unisex 

unisson [ynis3] (NM) (Mus) unison +à l’- [chanter] in 
unison + répondre al’~ to answer as one 

unitaire [yniter] prix- unitprice 

unité [ynite] 1 © (= cohésion) unity -l’- nationale 

national unity @(=élément) unit »*~ de mesure/de 

poids unit of measure/of weight -+la colonne des ~s 

the units column - prix de vente à l’- unit selling price 

* nous ne les vendons pas à l’- we don’t sell them singly 

@(=troupe) unit *~ de combat combat unit @ (= éta- 

blissement, service) unit »*~ de production/fabrication 

production/manufacturing unit 2 (comp) Punite 

centrale (Informatique) central processing unit > unite 

d'enseignement ou de valeur course credit ou unit 

univers [yniver] (NM ) universe; (= milieu, domaine) world 

*]’~ dela mode the world of fashion 

universalité [yniversalite] universality 
universaux [yniverso] les ~ (du langage) 

(language) universals 

universel, -elle [yniversel] universal 

universellement [yniverselmä] universally 

universitaire [yniversiter] 1 (AD) [vie, restaurant, 

diplôme] university; [études, milieux, carrière] academic 

2 academic 

{yniformema] ADV uniformly; 
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université | usité 

université [yniversite] university + - du troisième 
Age university of the third age + - d'été summer school; 

[de parti politique] party conference 

univoque [ynivok] (ao) [mot] 

one-to-one 

Untel*, Unetelle* (ctel, yntel] so-and-so 

* Monsieur ~ Mr so-and-so 

uppercut [yperkyt] uppercut 

uranium [yranjom] uranium 

urbain, e [yrbé, en] (=delaville) urban 
urbanisation {yrbanizasj5] urbanization 
urbaniser |yrbanize] /TABLE1/ tourbanize + région 

fortement urbanisée heavily built-up area 

urbanisme [yrbanism] town planning 
urbaniste [yrbanist] town planner 
urbanistique  [yrbanistik] (ao (réglementation, 

impératifs] town-planning avant le nom 

urétre [yretr] (NM) urethra 
urgence [yr3ds] © [de décision, départ, situation] 

urgency -ilya~ it’s urgent -il n’y a pas - there’s no 

rush «faire qch dans l’- to do sth in a rush *cette 

affaire est à traiter en première - this question must 

be dealt with as a matter of the utmost urgency 

© (=cas urgent) emergency +service/salle des -s 

emergency department/ward 

> d'urgence  [mesures, situation, aide} emergency 

- transporté d’~ à l'hôpital rushed to hospital + étre 

opéré d’~ to have an emergency operation 

urgent, e [yr3û, at] urgent *c’est ~ it’s urgent 

* avoir un besoin ~ de... to be in urgent need of ... «de 

façon ~e urgently 

urgentissime [yr3dtisim] very urgent + ce n’est 

pas- it’s not desperately urgent 

urgentiste [yr3atist] (accident and) emergency 

physician 

urinaire [yriner] urinary 

urine [yrin] urine NonC 

uriner [yrine] /TABLE1/ tourinate 

urinoir [yrinwar] (NM) urinal 

URL [yerel] (ABR DE Universal Resource Locator) 

URL 

urne [yrn] © - (électorale) ballot box + aller ou se 

rendre aux ~s to go to the polls + le verdict des ~s the 

result of the polls © (=vase) urn *~ funéraire funeral 

um 

urologue [yrolsg] (NME) urologist 

URSS [yrs] (Hist) (ABR DE Union des républiques 

socialistes soviétiques) USSR 

URSSAF [yrsaf] (ABR DE Union pour le recouvre- 

ment des cotisations de la Sécurité sociale et des 

allocations familiales) social security contribution collection 

agency 

urticaire [yRtiker] nettle rash + faire ou avoir des 

crises d’~ to suffer from nettle rash + donner de 1’~ à 

qn* (= insupporter) to make sb’s skin crawl 

urticant, e [yatika, at] urticant + les poils sont ~s 
the hairs can cause itching 

Uruguay [yrygwe] (NM) (= pays) Uruguay 
uruguayen, -enne [yrygwajé, en] 1 Uruguayan 

2 Uruguayen(ne) Uruguayan 

US [ys] les us et coutumes habits and customs 

US [yes], USA [yesa] (ABR DE United States (of 

America)) US(A) 

univocal; [relation] 

682 + FRENCH | ENGLISH 

usage [yza3] (NM) © (= utilisation) use + elle nous laisse 

l’- de son jardin she lets us use her garden -+l’- de 

stupéfiants drug use 

> à l'usage ça s’assouplira à 1’~ it will soften with 

use *un manuel à l’- des spécialistes a manual for 

specialist use 

> hors d'usage [éclairage, installation] out of service; 

[véhicule, machine à laver] broken down + mettre hors d’~ 

to putoutofaction 

> faire usage de [+ violence, force, procédé] to use + faire 

(un) bon/mauvais ~ de qch to make good/bad use of sth 

© (= exercice, pratique) [de membre, sens] use + perdre l’- de 

ses yeux to lose the use of one’s eyes + retrouver l’-dela 

parole to recover the power of speech 

@ (= fonction, application) [d'instrument] use +outil à ~s 

multiples multi-purpose tool + à -externe [médicament] 

for external use only [matériel stérile, 

seringues] single-use 

© (= coutume, habitude) custom ° c’est l’- it’s the done 

thing -entrer dans l’- (courant) [mot] to come into 

common use; [mœurs] to become common practice 

* contraire aux ~s contrary tocommon practice * ilétait 

d’~ de it was customary to + formule d’~ set formula 

+ après les compliments/recommandations d’~ after 

the customary compliments/recommendations 

@ [dela langue] ’~ usage + expression consacrée par l’- 

expression fixed by usage 

usagé, @ [yzaze] (= qui a beaucoup servi) (pneu, habits] 

worn; (=d'occasion) used; (=qui ne peut plus être utilisé) 

[seringue, préservatif] used 

usager, -ère [yzaze, er] (NM,F) user +- des transports 

en commun/du téléphone public transport/telephone 

user 

usant, e [yza, at] (= fatigant) exhausting «il est ~ avec 

ses questions he wears you out with all his questions 

USB f[yesbe] (NM) (ABR DE Universal Serial Bus) USB 
* port/connexion ~ USB port/connection *clé ~ USB 

key, flash drive 

usé, e [yze] ptp de user @ [objet] worn © (= épuisé) 

worn-out 

Usenet [juznet] (NM ) (Informatique) Usenet 

user [yze] /TABLE 1/ 1 © (= détériorer) [+outil, roches] 

to wear away; [+vêtements] to wear out *~ un manteau 

jusqu’à la corde to wear out a coat 

© (= épuiser) [+ personne, forces) to wear out; [+nerfs] to 

wear down 

@ (= consommer) [+ essence, charbon, papier, huile, eau] to use 

2 ~ de (=utiliser) [+ pouvoir, droit, autorité] to 

exercise; [+charme, influence, liberté] to use + il a usé de 

moyens déloyaux pour obtenir cette information he 

used underhand means to get this information 

3 s'user tissu, vêtement, semelle] to wear out; 

(sentiments, passion] to wear off -elle s’use les yeux à 

trop lire she strains her eyes by reading too much - elle 

s’est usée au travail she wore herself out with work 

usine {yzin] (NF) factory «travail en ~ factory work 
>usine d'armement arms factory *usine à gaz 

gasworks; (fig) labyrinthine system > usine de montage 

assembly plant >usine de retraitement reprocessing 

plant »usine de retraitement des déchets nucléaires 

nuclear waste reprocessing plant 

usiner [yzine] /rABLE1/ (= façonner) to machine 

usité, e [yzite] common 

*a ~ unique 



ustensile [ystäsil]) (NM) implement +- (de cuisine) 

(kitchen) utensil 

usuel, -elle [yzuel] everyday 

usure [yzyr] (= processus) [de vêtement] wear and tear; 

[d'objet] wear + - normale fair wear and tear + on l’aura 

à l’-* we’ll wear him down in the end 

usurier, -ière [yzyrje, jer] (NM.F) usurer 

usurpateur, -trice [yzyrpater, tris] usurper 

usurpation [yzyrpasj5] [de pouvoir, honneur, titre, 

nom] usurpation; (littér) (= empiétement) encroachment 

usurper [yzyrpe] /TABLE 1/ [de pouvoir, honneur, nom] 

to usurp *sa réputation n’est pas usurpée he well 

deserves his reputation 

ut [yt] (NM) (= note) C 

utérin, e [yteré, in] uterine 

utérus [yterys] (NM) uterus 

utile [ytil] useful * ça peut toujours être - it could 

always come in handy *iln’a pas jugé ~ de prévenir la 

police he didn’t think it was worth telling the police 

* il adore se rendre ~ he loves to make himself useful 

* puis-je vous être ~? canI be of help? 

utilement {ytilma] usefully + conseiller ~ gn to 

give sb useful advice » une bibliographie vient très ~ 

compléter l’article there is a very helpful bibliography 

ustensile | UV 

at the end of the article 

utilisable [ytilizabi] usable + une carte de crédit 

~ dans le monde entier a credit card that can be used 

throughout the world 

utilisateur, -trice [ytilizatær, tris] user 
utilisation [ytilizasj5] (NF) use «notice d’~ instruc- 

tions for use 

utiliser [ytilize] Taste 1/ touse + «à - avant le...» 

“use by...” + -qch au mieux to make the best use of sth 

utilitaire [ytiliter] 1 utilitarian 2 (NM) (= véhicule) 
utility van; (Informatique) utility 

utilité [ytilite] (NF) usefulness + cet outil a son ~ this 

tool has its uses * d’une grande ~ very useful * ce n’est 

d’aucune ~ it’s (of) no use + sans - useless * reconnu ou 

déclaré d’~ publique state-approved 

utopie [ytopi] (NF) © (= idéal politique) utopia © (= idée, 
plan chimérique) utopian view (ou idea etc) + c’est de l’-! 

it’s all pie in the sky!* 

utopique [ytopik] utopian 

utopisme [ytopism] (NM ) Utopianism 
utopiste [ytopist] utopian, Utopian 
UV [yve] (NM) (a8r DE ultraviolet) ultraviolet ray  filtre 

UVA/UVB UVA/UVB filter -faire des UVs to have 

sunbed sessions 
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V [ve] (NM) encolure en V V-neck 

va [va] — aller 
vacances [vakds] holiday(s) (Brit), vacation (US) 

+ les grandes ~ the summer holiday(s) (Brit) ou vacation 

(US) +les ~ scolaires the school holiday(s) (Brit) ou 

vacation (US) *~ de neige winter sports holiday(s) (Brit) 

ou vacation (US) +aller en ~ en Angleterre to go on 

holiday (Brit) ou vacation (US) to England *j’ai besoin de 

~ Ineed a holiday (Brit) ou vacation (US) 

vacancier, -ière [vakäsje, jer] (NMF) holidaymaker 

(Brit), vacationer (US) 

vacant, e [vaka, at] (ao) [poste, siège, appartement] 

vacant 

vacarme [vakarm] (NM) racket * faire du - to make a 

racket 

vacataire [vakater] NMF person on short-term 

contract; (Univ) part-time lecturer 

vacation [vakasj3] (NF) (=travail) supply work + faire 

des ~s to work on a short-term basis 

vaccin [vaksé] (NM) (= substance) vaccine 

vaccination [vaksinasj5] vaccination *~ contre 

l’hépatite B hepatitis B vaccination 

vacciner [vaksine] /TABLE 1/ to vaccinate + étre 

vacciné contre qch* to be immune to sth 

vache [vaf] 1 @ (= animal) cow; (=cuir) cowhide 

*- laitière dairy cow + maladie de la ~ folle mad cow 

disease © (= personne méchante) (femme) cow%; (homme) 

swine+ Q(locutions) c’est une période de -s maigres 

pour l’économie française these are lean times for the 

French economy » faire un coup en - à qn to playa dirty 

trick on sb + ah la -!* (surprise, admiration) wow!* 2 

(= méchant, sévère)* rotten* *il est ~ he’s really rotten* 

3 >vache alait* cash cow 

vachement: [vajm4] (aov) (=très) really +- bon/ 

difficile damned? good/hard -ilétait-bien, ce film! it 

was a brilliant film! 

vacherie* [vajri] (=action) dirty trick*; (= remarque) 

bitchy remark* + faire une ~ à qn to play a dirty trick 

on sb* 

vachette [vafet] @ (=jeune vache) young cow 

© (= cuir) calfskin 

vaciller [vasije] /Tasve1/ © (= chanceler) [personne] to 

sway (to and fro) *~ sur ses jambes to be unsteady on 

one’s legs © (flamme, lumière] to flicker @ [courage] to 

waver; [raison] to fail; [mémoire] to be failing 

vadrouille [vadruj] © (= balade)* partir en ~ to go 

onajaunt © (Can) (= balai) mop 
vadrouiller* (vadruje} /rABLE1/ torove around 

VAE [veaa] 1 (NM) (asp DE vélo à assistance électrique) 

motorized bicycle, electric bicycle 2 (ABR DE 

validation des acquis de l'expérience) accreditation for 

professional experience in lieu of formal qualifications 

va-et-vient [vaevjé] © [de personnes, véhicules] 

comings and goings + faire le ~ entre to go backwards 

and forwards between © (=interrupteur) two-way 

switch 

vagabond, e [vagab3, 5d] (NM,F) (= rôdeur) vagrant 

vagabondage _[vagabdda3]_ (Nm) © (=errance) 

wandering +leurs ~s à travers l’Europe their 

wanderings across Europe @(=vie sans domicile fixe) 

vagrancy 

vagabonder [vagabdde] /TABLE 1/ [personne] to 

wander; [imagination, esprit] toroam 

vagin [va3é] (NM) vagina 

vaginal, e (mpl-aux) [vazinal, o] vaginal 

vagir [vazir] /TABLE 2/ [bébé] to wail 
vagissement [vazismä] (NM ) wail 

vague’ [vag] 1 (=imprécis) vague »j’ai le ~ 

sentiment que ... I have a vague feeling that … un ~ 

cousin some distant cousin 2 (NM ) nous sommes dans 

le ~ things are rather unclear tous il est resté dans le 

~ he remained rather vague + regarder dans le ~ tostare 

into space + - à l'âme melancholy + avoir du - à l’âme 

to feel blue* 

vague? [vag] wave *~de fond groundswell + faire 

des ~s to make waves +- d’attentats/d’arrestations 

wave of bombings/of arrests +- de chaleur heatwave 

+- de froid cold spell 

vaguelette [vaglet] ripple 

vaguement [vagmä] vaguely + ils sont ~ parents 

they’re vaguely related + un sourire - ironique a faintly 

ironic smile il était - question d'organiser une 

réunion there was vague talk of planning a meeting 

vahiné [vaine] Tahitian woman, wahine 
vaillamment [vajamä] courageously 
vaillant, e [vaja, at] courageous 
vaille [vaj] — valoir 

vain, e [vé, ven] © (= sans fondement) empty 
© (= infructueux) vain 

Gen vain invain 

vaincre [vékr] /TABLE 42/ @ {+ concurrent] to beat; 
[+ armée, ennemi] to defeat + nous vaincrons we shall 



overcome @ [+ préjugé, maladie, sentiment] to overcome; 

[+ chômage] to conquer 

vaincu, e [véky] ptp de vaincre defeated + s’avouer 

~ toadmit defeat 

vainement [venmd] in vain 

vainqueur [vEkcer] (à la guerre) victor; (en sport, 

aux élections) winner il est sorti ~ des élections he 

emerged victorious from the election 

vairon [ver3] yeux ~s walleyes 

vaisseau (pl vaisseaux) [veso] (NM) © (=navire) ship 

*- amiral flagship +- spatial spaceship @~ sanguin 

blood vessel 

vaisselier [vesalje] (NM) (= meuble) dresser 
vaisselle [vesel] (WF) (=plats) crockery; (=plats à laver) 

dishes + faire la - todo the dishes 

Val (pi vals ou vaux) [val, vo] valley 

VAL [val] (NM) (ABR DE véhicule automatique léger) 

automated (driverless) train 

valable [valabi] © (= valide, acceptable) valid + «offre 
- jusqu’au 31 mai» “offer valid until 31 May” + ce n’est 

~ que dans certains cas it is only valid in certain cases 

© (= de qualité) [solution] worthwhile; [concurrent] worthy 

valablement _[valablamd] [soutenir, comparer] 

justifiably 

valdinguer* [valdëge] /raBue 1/ envoyer - qch to 

send sth flying* + j’ai bien envie de tout envoyer ~! I’d 

liketojackitallin!* 

valet [vale] 1 © (= domestique) servant © (Cartes) 

jack *~ de cœur jack of hearts 2 >valet de 

chambre valet 

valeur [valær] 1 © (= prix) [de devise, action] value 

*- marchande market value -- ajoutée added value 

-prendre/perdre de la ~ to go up/down in value 

*estimer la ~ d’un terrain à 800000€ to value a 

piece of land at 800,000 euros + un manuscrit d’une ~ 

inestimable a priceless manuscript 

© (Bourse) (=titre) security *~s mobilières securities 

*~ sûre gilt-edged security (Brit), blue-chip security; 

(fig) safe bet 

@ (= qualité) worth; [de science, théorie] value - juger qn/ 

qch à sa juste - to judge sb/sth at his/its true worth 

* accorder ou attacher de la - à qch to value sth 

© Veux, Math, Musique) value « la ~ affective/symbolique 

the emotive/symbolic value + en ~ absolue/relative, le 

prix des voitures a diminué in absolute/relative terms 

the price of cars has gone down 

@ (locutions) 

> de valeur 

valuables 

> en valeur mettre en ~ [+ bien, patrimoine, terrain] to 

develop; [+détail, caractéristique] to highlight; [+yeux] to 

set off; [+taille] to emphasize; [+ objet décoratif] to show 

off to advantage; [+personne] to show to advantage *se 

mettre en~ to show o0.s. off toadvantage * mise en ~ [de 

terrain, ressources] development 

2 valeurs (morales, intellectuelles) values + système 

de-s value system + nous n’avons pas les mêmes -s we 

don’t share the same values 

valeureux, -euse [valcerg, 27] (littér) valiant, 

valorous (littér) 

validation [validasj5] [de passeport, billet] validation; 

[de document] authentication; [de décision] ratification; 

[de bulletin] validation, stamping *- des acquis de l’ex- 

ADV 

{bijou, meuble] valuable ‘objets de ~ 

vaincu | valoir 

périence accreditation for professional experience in lieu of 

formal qualifications 

valide [valid] © [personne] (= non blessé ou handicapé) 

able-bodied; (=en bonne santé) fit @ [billet, carte d'identité] 

valid 

valider [valide] /TaBLe 1/ (vt) [+passeport, billet] to 

validate; [+document] to authenticate; [+décision] to 

Tatify 

validité [validite] validity + quelle est la durée de ~ 
de votre passeport? how long is your passport valid for? 

valise [valiz] (suit)case, bag » faire sa ~ ou ses -s to 

pack; (= partir) to pack one’s bags + la - (diplomatique) 

the diplomatic bag 

valisette [valizet] small case 
vallée [vale] valley + la - du Nil the Nile valley 

vallon [vas] small valley 

vallonné, e [valone] undulating 
valoche* [valoj] case, bag 

En ey 

valoir [valwar] /TaBLe 29/ 

1 VERBE INTRANSITIF 

@ to be worth *~1000€ to be worth 1,000 euros *¢a 

vaut combien? how much is it worth?; (dun commerçant) 

how much isit? -- cher to be worth a lot + 500€ à - sur 

votre prochaine facture 500 euros credit against your 

next bill + ça vaut ce que ça vaut* take this for what it’s 

worth + sa dernière pièce ne valait pas grand-chose his 

last play wasn’t particularly good * cette marchandise 

ne vaut rien this article is no good - votre argument 

ne vaut rien your argument is worthless + ce climat ne 

vaut rien pour les rhumatismes this climate is no good 

for rheumatism *¢a ne vaut pas un clou* it’s a dead 

loss* + ça valait le déplacement it was worth a visit 

> faire valoir [+droit] to assert; [+argument] to put 

forward; [+caractéristique] to highlight -je lui fis ~ 

que … [pointed out to him that... 

> valoir mieux tu vaux mieux que lui you’re better 

than him -ils ne valent pas mieux l’un que l’autre 

they’re both as bad as each other « dans ce cas, il vaut 

mieux refuser où mieux vaut refuser in that case, it’s 

better to say no -il vaudrait mieux que vous refusiez 

you’d better say no + ça vaut mieux comme ça it’s better 

that way + avertis-le, ça vaut mieux it would be better 

if you told him -il vaut mieux le prévenir we’d (ou 

you'd etc) better tell him 

(b} to hold - cecine vaut que dans certains 
cas this only holds in certain cases -la décision vaut 

pour tout le monde the decision applies to everyone 

© GC équivaloir à) la campagne vaut bien la mer the 
countryside is every bit as good as the seaside + cette 

méthode en vaut une autre it’s as good a method as any 

- rien ne vaut un bon bain chaud there's nothing like 

a nice hot bath 

2 VERBE TRANSITIF 

- qch à qn to earn sb sth + ceci lui a valu des reproches 

this earned him criticism -+qu’est-ce qui nous vaut 

l'honneur de cette visite? to what do we owe the 

honour of this visit? - l’inaction ne lui vaut rien itisn’t 

good for him to remain inactive 
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valorisant | vasistas 

3 VERBE PRONOMINAL 

se valoir (= être équivalent) ces deux candidats se valent 

there’s not much to choose between the two applicants 

*ça se vaut” it’s all the same + et pour le prix? — ça se 

vaut and pricewise? — there's hardly any difference 

ELLE EOL IED 

valorisant, e [valorizä, at] good for one’s status 

* tâches peu ~es menial tasks 

valorisation [valorizasj5] © [de région, terrain, 

patrimoine] development; {de produit, titre] increase in 

value © [de diplôme, compétences] increased prestige; [de 

profession] improved status; {de personne] improved self- 

esteem @ [de déchets] recovering 

valoriser [valorize] /TABLE 1/1 © [+ région, patrimoine, 

capital] to develop; [+ produit, titre] to increase the value 

of © (= donner plus de prestige à) [+ personne] to increase the 

standing of; [+ profession] toenhance the status of * pour 

~ l'image de l’entreprise to enhance the image of the 

company @[+ déchets] torecover 2 se valoriser 

{immeuble, titres] to increase in value 

valse {vals] (NF) (= danse, air) waltz + la ~ des étiquettes 

constant price rises + --hésitation pussyfooting* NonC 

valser [valse] /rABLE1/ © (= danser) to waltz © (= faire 

tomber)* envoyer ~ qch/qn to send sth/sb flying 

valve [valv] valve 

vamp [vap] vamp 

vamper* [vdpe] /TABLE1/ to vamp 

vampire [vapir] (NM) vampire 
vampiriser [väpirize] /TABLE 1/ (lit) to suck the 

blood of; (fig) to suck the lifeblood out of 

van [van] (NM) (=véhicule) horsebox (Brit), horse trailer 

(US) 
vandale {vädal] (NMF) vandal 

vandaliser [vädalize] /tasve1/ to vandalize 
vandalisme [vädalism] (NM) vandalism + acte de - act 

of vandalism 

vanille [vanij] vanilla + crème à la ~ vanilla cream 

vanillé, e [vanije] [sucre, thé] vanilla 
vanité [vanite] (NF) (= fatuité) vanity + avoirla~decroire 

que … to be conceited enough to think that … + tirer ~ 

de to pride o.s.on 

vaniteux, -euse [vanits, oz) 1 conceited 2 

conceited person 

vanne [van] © id'écluse] lock gate; [de barrage, digue] 

floodgate; [decanalisation} gate @ (= remarque)* dig* 

vanné, e* [vane] je suis - I’m dead-beat* 
vanner [vane] /TABLE 1/ @ (Agric) to winnow 

© (= fatiguer)* to doin* 

vannerie [vanri] wickerwork 
vantail (pi -aux) [vataj, o] (NM) [de porte] leaf; [d'armoire] 

door 

vantard, e [vätar, ard] 1 boastful 2 (NM F) 
boaster 

vantardise [vatardiz] (NF) (= caractère) boastfulness 

vanter [vate] /TABLE 1/ 1 [+ personne, qualité, méthode, 

avantage] to praise *~ les mérites de qch to praise sth 2 

se vanter to boast + se - de to prideo.s.on * se ~ 

d’avoir fait qch to pride o.s.on having done sth -iln'ya 

pas de quoi se ~ there’s nothing to boast about 

va-nu-pieds ° [vanypje] (péj) tramp, beggar 

vapes: [vap] tomber dans les ~ to pass out 

vapeur [vapcer] 1 © - (d’eau) steam +a ~ [machine] 

steam *(cuit à la) ~ steamed © (=émanation) vapour 
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(Brit) NonC, vapor (US) NonC *~s (nocives) fumes 2 (Nm) 

(= bateau) steamer 

vaporeux, -euse [vaporg, 27] 
diaphanous; (littér) (lumière, atmosphere] hazy 

vaporisateur [vaporizatcer] (NM ) (à parfum) spray 

vaporiser [vaporize] /TABLE1/ to spray 

vaquer [vake] /TABLE1/ - à ses occupations to 

go about one’s business 

varan [vara] (NM) monitor lizard 

Komodo dragon 
varappe [varap] (NF) rock-climbing + faire de la ~ to go 

rock-climbing 

varapper [varape] /TABLE1/ to rock-climb 

varappeur, -euse [varapeer, 92] (MF ) rock-climber 

varech [varek] (NM) kelp 

vareuse [varoz] (NF) [de pêcheur, marin] pea jacket 

variabilité [varjabilite] (NF) @({de temps, humeur] 

changeableness, variableness © (Sciences) variability 

variable [varjabl] 1 © (= incertain) [temps, humeur] 

changeabk @(-susceptible de changements) variable 

@ (= varié) (résultats, réactions] varied 2 variable 

variante [varjät] (NF) variant 

variation  [varjasj5] © (= écart, changement) 
variation (de in) - les -s de (la) température variations 

in the temperature +corrigé des -s saisonnières 

seasonally adjusted +-s d'humeur mood swings 

+ subir de fortes ~s to fluctuate considerably © (Mus) 

variation 

varice [varis] (NF) varicose vein 
varicelle [varisel] (NF) chickenpox +ilala~ he has 

chickenpox 

varicosité [varikozite] varicosity 
varié, e [varje] ptp de varier © (= diversifié) varied 

+ un travail trés ~ a very varied job © (= divers) [résultats] 

varied; [produits, sujets, objets] various + hors-d’ceuvre ~s 

selection of hors d'œuvres * on rencontre les opinions 

les plus ~es you come across the most diverse opinions 

on the subject 

varier [varje] /TABLE7/ 1 © (=changer) tovary + pour 

~un peu fora bit of a change + elle n’a jamais varié sur 

ce point she has never changed her opinion on that 

© (= différer) to vary + les prix varient de 90 à 150€ ou 

entre 90 et 150€ prices range between 90 and 150 euros 

«les tarifs varient selon les pays prices vary from 

country to country 2 to vary + pour ~ les plaisirs 

just for a change 

variété [varjete] 1 variety + aimer la - tolike variety 
2 variétés (Music hall) variety show; (Radio, TV 

= musique) light music NonC + émission/spectacle de ~s 

variety programme/show 

variole (varjol] (NF) smallpox 
variqueux, -euse [varike, 27] [ulcère] varicose 
Varsovie [varsovi] (N) Warsaw 

vasculaire [vaskyler] vascular 

vase! [vaz] (nm) (à fleurs, décoratif) vase + en - clos {vivre, 

croitre] cut off from the world >» vases communicants 

communicating vessels 

Vase? [vaz] (= boue) mud 

vaseux, -euse [vazg, az] © (= boueux) muddy 

© (= fatigué)* in a daze ©@(=confus) [raisonnement]* 

woolly; (= médiocre) [astuce, plaisanterie]* pathetic* 

vasière [vazjer] (NF) (= fonds vaseux) (tidal) mud flats 

vasistas [vazistas] (NM) [defenétre] fanlight 

(tissu, robe] 

*~ de Komodo 



vasouillard, e* [vazujar, ard] [personne] in a daze; 

[raisonnement] woolly, muddled; [explication] muddled 

vasque [vask] (= bassin, lavabo) basin; (= coupe) bowl 

vassal, e (mpl-aux) [vasal, o] (Hist, fig) vassal 

vaste [vast] (ao) [culture] immense; [domaine, sujet, 

problème] wide-ranging 

va-t-en-guerre [vatdger] warmonger 

Vatican [vatikä] (NM) le ~ the Vatican 
va-tout ? [vatu] jouer son ~ torisk one’s all 

vaudeville [vod(a)vil] (Wm) vaudeville + ça tourne au - 
it’s turning into a farce 

vaudou [vodu] 1 (NM) le (culte du) ~ voodoo 2 

voodoo avant le nom 

vaudra [vodra] — valoir 

vau-l’eau [volo] à vau-l’eau aller ou s'en aller 
à- tobeontheroadtoruin 

vaurien, -ienne [vorjé, jen] (=garnement) little 

devil* + petit ~! little devil!* 

vaut [vo] — valoir 

vautour [votur] (NM ) vulture 

vautrer (se) [votre] /TABLE 1/ © (=se rouler) to 
wallow (dans in) @(=s‘avachir) se vautrer dans un 

fauteuil to slouch in an armchair +se vautrer sur 

[+tapis, canapé] to sprawl on -*vautré dans l’herbe 

sprawling in the grass 

Vaux [vo] — val 

va-vite [vavit] à la va-vite* inarush 

VDQS (ar 0e vin délimité de qualité supérieure) VDQS 

(label guaranteeing quality and origin of wine) 

veau (pl veaux) [vo] (NM) @ (=animal) calf +- de lait 

suckling calf © (= viande) veal + escalope/côte de - veal 

escalope/chop + foie de ~ calf’s liver @(= cuir) calfskin 

vecteur [vektcer] (Nm ) (Math) vector; (fig) vehicle 

vécu, e [veky] ptp de vivre 1 [histoire, aventure] 

real-life; [temps] lived + un échec mal - a failure that is 

hard to come to terms with 2 (NM) le~ real life 

vedettariat [vodetarja] (NM) (= état) stardom 

vedette [vadet] © (= artiste, personnage en vue) 

star +les ~s de l’écran/du cinéma screen/film stars 

*présentateur - star presenter * produit-~ flagship 

product © (= première place) avoir la ~ to have star billing 

«mettre qn en ~ to put the spotlight on sb + ravir la - à 

qn to steal the show from sb - jouer les ~s* to act like a 

star @(=embarcation) launch; (Mil) patrol boat 

vedettisation [vadetizasj5] la ~ de qn pushing sb 

into the limelight 

védisme [vedism] (Nm) Vedaism 
végétal, @ (mpl -aux) [vezetal, o] 1 [graisses, teintures, 

huiles) vegetable; [biologie, fibres, cellules] plant 2 (Nm) 

vegetable 

végétalien, -ienne [vezetalié, jen] vegan 
végétaliser [vezetalize] /TABLE1/ © [+ dune, décharge, 

terril] toreplant © (= recouvrir de végétaux) to plant + toit 

végétalisé green roof, planted roof 

végétalisme [vezetalism] (NM) veganism 

végétarien, -ienne  [vezetarj£, jen] 

vegetarian 

végétarisme [vezetarism] (NM) vegetarianism 
végétatif, -ive [vezetatif, iv] vegetative 
végétation [vezetasj5] @ (= plantes) vegetation 

© -s (adénoïdes) adenoids 

végéter [vezete] /TABLE 6/ @ (péj) [personne] to 

vegetate; [affaire] to stagnate © [plante] to grow poorly 

vasouillard | velouté 

véhémence [veemäs] (NF) (littér) vehemence «avec - 
{protester, refuser, dénoncer] vehemently 

véhément, e [veemä, at} (littér) vehement + d’un 
ton - vehemently 

véhiculaire [veikyler] (Go 
language 

véhicule [veikyl] (NM) vehicle - -automobile/utilitaire/ 

industriel motor/commercial/industrial vehicle 

véhiculer [veikyle] /TABLE 1/ to convey 

veille [vej] © (-état) wakefulness + nuit de ~ (sans 

dormir) sleepless night + en~ (machine, ordinateur] in sleep 

mode @(=garde) night watch ©@(=jour précédent) la ~ 

the day before +la - au soir the previous evening «la 

~ de l'examen the day before the exam + la - de Noël 

Christmas Eve *la - de sa mort on the day before his 

death + à la - de [+ guerre, révolution] on the eve of 

veillée [veje] @(=période) evening (spent in 
company); (= réunion) evening meeting © [de malade] vigil 

¢~funébre wake 

veiller [veje] /rague1/ 1 © (= ne pas se coucher) to stay 

up + -tard tostay up late 

© (= rester vigilant) to be watchful 

> veiller sur to watch over 

2 [+ mort, malade] to sit up with 

3 - à [+intérêts, approvisionnement] to look after 

*-àceque.… toseetoitthat… 

veilleur [vejcer] (NM) - (de nuit) (night) watchman 

veilleuse [vejez] (= lampe) night light; [de voiture] 

sidelight * se mettre en -s to put one’s sidelights on 

veinard, e* [venar, ard] lucky devil* 
veine [ven] @ (= vaisseau) vein © [de houille] seam; 

[de minerai] vein @(-inspiration) inspiration «de la 

même ~ in the same vein *étre en ~ to be inspired 

© (= chance)* luck + c’est une~ that’sa bit ofluck * avoir 

de la ~ to be lucky °iln’a pas de - (dans la vie) he has no 

luck; (aujourd'hui) he’s out of luck 

veiné, e [vene] ptp de veiner @ [bras, peau] veiny 
© [bois] grained; [marbre] veined + marbre ~ de vert 

green-veined marble 

veineux, -euse [vens, 27] système ~ veins + par 

voie veineuse intravenously 

veinule [venyl] (= vaisseau) veinlet 

Velcro® [velkro] (Nm) Velcro® + bande ~ Velcro strip 

véler [vele] /TABLE1/ tocalve 
vélin [velé] (Nm) vellum 
véliplanchiste [velipldist] (NME) windsurfer 

velléitaire [veleiter] 1 irresolute 2 waverer 
velléité [veleite] vague desire 
vélo [velo] (NM) bike + - de course racing bike +- d’ap- 

partement exercise bike *~ tout-terrain mountain 

bike + être à ou en - to be on a bike - venir à ou en - to 

come by bike + je fais beaucoup de ~ Icycle a lot 

véloce [velos] (littér) swift, fleet (littér) 

vélocité [velosite] (NF) swiftness; (Tech) velocity 

vélodrome [velodrom] (NM ) velodrome 
vélomoteur [velomotcer] (NM) moped 
vélomotoriste [velomotorist] moped rider 

velours [v(e)lur] (NM) velvet *~ côtelé cord * iljoue sur 

du ~ he’s sitting pretty* + yeux de - velvet eyes + peau 

de- velvety skin 

velouté, e [valite] 1 (ad) ) [vin] smooth 2 (NM) (= potage) 

velouté -- de tomates/d’asperges cream of tomato/ 

asparagus soup 

langue ~ common 
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velu | venir 

velu, e [valy] hairy 
Vélux ® [velyks] (NM) Velux window 
venaison [vanez5] game; (=chevreuil) venison 

vénal, e (mp! -aux) [venal, 0] venal 
vendable [vadabl] marketable 
vendanger [vädäze] /TABLE 3/ 1 [+vigne] to pick 

grapes from 2 (=faire les vendanges) to pick the 

grapes 

vendanges [vada;) (=récolte) grape picking; 

(=période) grape harvest - pendant les ~ during the 

grape harvest + faire les ~ to pick the grapes 

vendangeur, -euse [vadajcer, 27] 1 grape- 

picker 2 vendangeuse (= machine) grape harvester 

vendéen, -enne [vadeé, en] 1 (AD) of ou from the 

Vendée 2 Vendéen(ne) inhabitant ou native of 

the Vendée 

vendetta [vadeta] vendetta 
vendeur, -euse [vadeer, oz) 1 © (dans un magasin) 

shop assistant (Brit), sales clerk (US); (dans un grand 

magasin) sales assistant *~ de journaux newspaper 

seller @ (Droit) vendor; (Econ) seller + je ne suis pas ~ 

I’m not selling 2 (NF) vendeuse (dans un magasin) shop 

assistant (Brit), sales clerk (US); (dans un grand magasin) 

sales assistant 

vendre [vadr] /ra8Le 41/ 1 (VT) tosell (à to) + -qch à qn to 
sell sb sth -- au détail to sell retail + - au poids to sell 

by weight *~ au mètre/au kilo to sell by the metre/by 

the kilo + «(maison/terrain) à -» “(house/land) for sale” 

*~son âme tosell one’s soul + - la peau de l’ours (avant 

de l’avoir tué) to count one’s chickens (before they are 

hatched) 

2 se vendre [marchandise] to be sold +se - à la 

pièce to be sold singly + se - à la douzaine to be sold by 

the dozen + ça se vend bien itsells well + ses romans se 

vendent comme des petits pains his novels are selling 

like hot cakes 

vendredi {vädredi] (NM) Friday + samedi 

&\ Les noms de jours s'écrivent avec une majuscule 

enanglais. 

vendu, e [vady] ptp devendre 1 (= corrompu) corrupt 

2 (WM ) (=traître) Judas 

vénéneux, -euse [veneng, az] poisonous 

vénérable [venerabl] (AD) venerable 

venerable 

vénération [venerasj5] (NF) veneration + avoir de la ~ 

pour qn torevere sb 

vénèrei [vener] j'étais ~! | was so pissed off! 
vénérer [venere] /TABLE 6/ to venerate 

vénerie © [venri] (NE) hunting 

vénérien, -ienne [venerjé, jen] venereal 

Venezuela [venezuela] (NM ) Venezuela 

vénézuélien, -ienne [venezyeljé, jen] 1 

Venezuelan 2 (NM,F) Vénézuélien(ne) Venezuelan 

vengeance [vazas] revenge soif de ~ thirst for 

revenge + désir de~ desire for revenge + exercer sa ~ sur 

to take revenge on *crier~ to cry out for revenge + agir 

par ~ to act out of revenge 

venger [vase] /TABLE 3/ 1 to avenge (de for) 2 

se venger to take one’s revenge (de for) + venge-toi! 

get your own back! +je me vengerai I shall take 

my revenge 

-d’un âge ~ 
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vengeur, -geresse [vazcer, 3(9)Res] {personne, 

geste, lettre] vengeful 

véniel, -elle [venjel] [faute, oubli] excusable 

venimeux, -euse [vanime, oz] venomous 

venin [vané] (NM) venom + cracher son ~ (fig) to spitout 

one’s venom 

LEELA 00 

venir [v(o)nir] /TABLE 22/ 

SS venirisconjugated with être. 

1 VERBE INTRANSITIF 

© to come *je viens! I’m coming! + je viens dans un 

instant I'll be there in a moment *comment est-il 

venu ? — en voiture how did he get here? — by car «le 

voisin est venu the man from next door came round + il 

vient chez nous tous les jeudis he comes round to our 

house every Thursday + ilest venu vers moi he came up 

tome 

> faire venir [+ médecin, plombier] to call + tu nous as fait 

~ pour rien you got us to come for nothing * il fait~son 

vin de Provence he has his wine sent from Provence 

> venir (jusqu’)a (=atteindre) (vers le haut) tocome up to; 

(vers le bas) to come down to; (en longueur, en superficie) to 

reach + l'eau nous venait aux genoux the water came 

up to our knees 

> venir de to come from -ils viennent de Paris (en 

voyage) they’re coming from Paris; (origine) they are from 

Paris + d’où vient que...? howisit that ...? + d’où vient 

cette hâte soudaine? why the hurry all of a sudden? 

+ ça vient de ce que... it comes from the fact that... 

OC arriver, survenir) to come «la nuit vient vite night 
comes fast * cela vient à point this has come just at the 

right moment : les idées ne viennent pas I’m short of 

ideas + une idée m’est venue I had an idea + l’idée lui 

est venue de téléphoner he thought of phoning -ilne 

sait pas encore nager, mais ça va ~ he can’t swim yet, 

but it’ll come + ça vient? come on! «alors ce dossier, 

ça vient? so when’s that file going to be ready? + et ma 

bière? — ça vient! where’s my beer? — it’s coming! 

@ (dans Te temps, dans une série) to come + ça vient après 

it comes after + le moment viendra où ... the time will 

come when... + le moment est venu d’agir the time has 

come to act *la semaine qui vient the coming week 

* samedi qui vient this Saturday 

> à venir les années à ~ the years to come «nous le 

saurons dans les jours 4 ~ we’ll know in the next few 

days 

© pousser) cette plante vient bien dans un sol 
argileux this plant does well in a clayey soil 

Le) 
> en venir à j'en viens maintenant à votre question 

I shall now come to your question + venons-en au fait 

let’s get to the point + en - aux mains to come to blows 

* où voulez-vous en -? what are you getting at? «j’en 

viens à me demander si ... I’m beginning to wonder 

if... + il en est venu à hair ses parents he has got to the 

stage where he hates his parents + comment les choses 

en sont-elles venues là? how did things come to this? 



> y venir il faudra bien qu’il y vienne he’ll just have to 

getused toit + et le budget ? — j'y viens and the budget? 

— l’m coming to that 

2 VERBE AUXILIAIRE 

je suis venu travailler I have come to work *il va - la 

voir he’s going to come to see her * viens voir! come 

and see! + viens m’aider come and help me + après cela 

ne viens pas te plaindre! and don’t come complaining 

afterwards! 

> venir de + infinitif to have just - il vient d’arriver he 

has just arrived + elle venait de m’appeler she had just 

called me 

> venir à +infinitif s’il venait à mourir if he were to die 

+ s’il venait à passer par là if he should happen to go 

that way 

3 VERBE IMPERSONNEL 

il vient beaucoup d'enfants there are a lot of children 

coming *il ne lui viendrait pas à l’idée que j’ai besoin 

d’aide it wouldn’t occur to him that I might need help 

*il m'est venu un doute I had a doubt -il vient un 

moment où … the time comes when... -s’il vient à 

pleuvoir ifit should rain 

SS SSS SSS SSS aa 

Venise [vaniz] (N) Venice 
vénitien, -ienne [venisjé, jen] 

2 (NM,F) Vénitien(ne) Venetian 

vent [va] (NM) @ wind + - du nord/d’ouest North/West 

wind «le - du large the sea breeze : il y a ou il fait du ~ 

it’s windy + le - tourne the wind is turning + coup de ~ 

(en mer) gale + un coup de ~ a fait s’envoler son chapeau 

her hat was blown off * entrer en coup de ~ to burst in 

* elle courait cheveux au - she was running along with 

her hair streaming in the wind - être en plein - to be 

exposed to the wind 

© (= tendance) un ~ de panique a wave of panic 

@ (= gazintestinal) lâcher un - to break wind 

@ (Naut) sous le ~ (de) to leeward (of) +- arrière rear 

wind +- debout ou contraire headwind «avoir le ~ 

debout to head into the wind -ila le -en poupe (fig) he 

has the wind in his sails 

@ (locutions) être dans le ~* to be trendy - c’est du ~* it’s 

just hot air* * avoir ~ de to get wind of + quel bon ~ vous 

amène? what brings you here? - elle l’a fait contre ~s 

et marées she did it against all the odds 

vente [vat] 1 sale + la ~ de cet article est interdite 

the sale of this article is forbidden -+bureau de ~ 

sales office » avoir l’expérience de la - to have sales 

experience -directeur/service des ~s sales director/ 

department « ~ (aux enchères) auction 

> en vente en - dès demain on sale from tomorrow 

«en ~ chez votre libraire on sale at your local bookshop 

*étre en ~ libre to be freely available + mettre en ~ 

{+ produit] to put on sale; [+ maison, objet personnel] to put 

up for sale 

2 >vente par adjudication sale by auction 

> vente ambulante (dans untrain) trolley service > vente 

de charité jumble sale »>vente par correspondance 

mail-order selling »vente à domicile door-to-door 

selling » vente publique public sale 

venté, e [vate] ptp deventer windswept 

venter [vate] /TABLE 1/ (littér) il vente the 

wind is blowing 

venteux, -euse [vats, 27] windy 

1 Venetian 

Venise | véranda 

ventilateur [vâtilatær] (NM) fan + ~ électrique electric 
fan 

ventilation [vatilasj3} (NF) © (= aération) ventilation 

© [de sommes] breaking down voici la - des ventes 

pour cette année-là here is the breakdown of sales for 

that year 

ventiler [vdtile] /rABLE 1/ © (= aérer) to ventilate 

* pièce bien/mal ventilée well/poorly ventilated room 

© (= décomposer) [+ total, somme] to break down; (= répartir) 

[+ personnes] to divide up (into different groups) «les 

noms sont ventilés dans différentes colonnes the 

names are put into different columns 

ventouse [vatuz] (NF) © (pour déboucher) plunger; (pour 

faire adhérer) suction pad (Brit) ou disk (US) + faire ~ to 

adhere +porte-savon à ~ self-adhering soap holder 

© [d'animal] sucker 

ventre [vatr] (NM) @(=abdomen, estomac) stomach 

«dormir sur le - to sleep on one’s stomach + avoir du - 

to have a bit of a tummy* - prendre du ~ to be getting a 

bit of a tummy* + se coucher le ~ vide ou creux to go to 

bed on an empty stomach + avoir le - plein* to be full 

* avoir mal au ~ to have stomach ache 

© (utérus) womb « quand tu étais dans le ~ de ta mère 

when you were in mummy’s tummy* 

@ [d‘animal] belly 

© (locutions) courir ~ à terre to go flat out* -iln’a rien 

dans le ~ (=/dche) he has no guts* °j’aimerais bien 

savoir ce qu’il a dans le ~ (ce qu'il pense) I’d like to know 

what’s going on in his mind; (quelles sont ses qualités) I’d 

like to see what he’s made of 

ventricule [vatrikyl] (NM) ventricle 

ventriloque [vatrilok] ventriloquist 
ventripotent, e [vatripota, at] potbellied 
ventru, e [vdatry] [personne] potbellied; 

commode] bulbous 

venu, e! [v(e)ny] ptp de venir © (= fondé, placé) être 

mal ~ de faire qch to be in no position to do sth -elle 

serait mal -e de se plaindre she is in no position to 

complain 

© bien - (= à propos) [événement, question, remarque] timely 

-mal- (=inopportun) [événement, question] untimely + sa 

remarque était plutôt mal -e his remark Was rather 

uncalled-for 

@ (= arrivé) le premier ~ the first to come : le dernier ~ 

the last to come * ce n’est pas ie premier ~ he isn’t just 

anybody - elle n’épousera pas le premier ~ she won't 

marry the first man that comes along 

venue? [v(a)ny] © [de personne] arrival + à l’occasion 

de la ~ de la reine (dans le passé) when the queen visited; 

(dans le futur) when the queen visits il a annoncé sa ~ 

he announced that he was coming © (littér) (= avénement) 

coming *la~ du printemps the coming of spring 

Vénus [venys] Venus 
vépéciste [vepesist] (Nm) (=entreprise) mail-order firm 

vépres [vepr] vespers 
ver [ver] (NM) worm; [de viande, fruits, fromage] maggot, 

[de bois] woodworm NonC : le - est dans le fruit (fig) the 

rot has already set in » tirer les -s du nez à qn* to worm 

information out of sb » ver luisant glow-worm » ver à 

soie silkworm » ver solitaire tapeworm » ver de terre 

earthworm » ver de vase bloodworm 

véracité [verasite] truthfulness 
véranda [veräda] (NF) veranda 

[pot, 
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verbal | verre 

verbal, e (mpi-aux) (verbal, 0] verbal 

verbalement [verbalmäl] verbally 
verbaliser [verbalize] /TABLE 1/ @ (Police) l'agent 

a dû - the officer had to report him (ou me etc) 

© (= exprimer) to verbalize 
verbe [verb] (NM) @verb -+~ transitif/intransitif 

transitive/intransitive verb *~ pronominal reflexive 

verb © (Rel) le Verbe the Word 
verbeux, -euse [verbg, oz] verbose 

verbiage [verbja3] (NM) verbiage 
verdatre [verdatr] greenish 
verdict [verdik(t)] (NM) verdict + rendre un~ toreturna 

verdict + le~ est tombé the verdict was announced 

verdir [VERdIR] /TABLE 2/ [arbres] to turn green; 

[personne] to turn pale 

verdoyant, e [verdwaja, at] green 
verdure [verdyr] © (= végétation) greenery NonC 

© (= salade) lettuce; (= légumes verts) green vegetables 

véreux, -euse [verg, 07] © [fruit] worm-eaten 

© (policier, financier] corrupt; [affaire] shady* 

verge [ver3] (= pénis) penis 

verger {ver3e] (NM ) orchard 

vergeture [verzotyr] stretch mark 

verglacé, e [verglase] icy 
verglas [vergla] (NM) black ice » plaque de ~ patch of 

black ice 

vergogne [vergon} sans vergogne (parler, agir] 

shamelessly 

vergue [verg] (Naut) yard 

véridique [veridik] truthful 
vérifiable [verifjabl] verifiable + c’est aisément ~ 

it can easily be checked 

vérificateur, -trice [verifikatær, tris) 1 (NMF) 
controller 2 (NM ) ~ orthographique spellchecker 

vérification [verifikasj3] (= contrôle) checking; [de 
comptes] auditing + procéder à des ~s + effectuer des 

~s to carry out checks + après ~, il se trouve que... on 

checking, we find that... + - d’identité (Police) identity 

check *~ des pouvoirs (lors d'une assemblée générale) check 

on proxies given to shareholders 

vérifier [verifje] /tas.e 7/ 1 @ (=contréler) to 
check; [+comptes] to audit + vérifie que la porte est 

bien fermée check that the door’s properly closed »~ 

le niveau d’huile to check the oil © (= confirmer, prouver) 

[+ soupcons, hypothèse, théorie] to confirm »cet accident 

a vérifié mes craintes this accident has confirmed my 

fears 2 se vérifier [craintes] to be confirmed; 

[théorie] to be borne out -l’adage s’est encore vérifié 

the old saying has once again proved true 

vérin [veré] (NM) jack 
véritable [veritabl] real; [identité, raisons] true 

*sous son ~ jour in his true light +ça n’a pas de - 

fondement it has no real foundation 

révolution! it’s a real revolution! 

véritablement [veritablomä] really il l’a - fait 

he actually didit + ill’a-rencontré heactuallymethim 

* c'est - délicieux (intensif) it’s absolutely delicious 

vérité [verite] @ la - (= connaissance du vrai) truth; 
(= conformité aux faits) the truth + c’est l’entiére ~ it’s the 

whole truth -dire la - to tell the truth «la - dépasse 

souvent la fiction truth is often stranger than fiction 

la -, c’est que je n’en sais rien the truth of the matter 

is that I know nothing about it +l’heure de - the 

*c’est une ~ 
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moment of truth *la minute de - the moment of truth 

> en vérité (=enfait) in fact 

© (= fait vrai, évidence) truth +~s éternelles/premières 

eternal/first truths 

@ (= sincérité, authenticité) sincerity +un accent de - a 

note of sincerity 

verlan [verlä] (NM) backslang 

vermeil, -eille [vermej] 1 [teint] rosy 2 (NM) 
(=métal) vermeil +cuiller/médaille de ~ silver-gilt 

spoon/medal 

vermicelle [vermisel] (NM) ~(s) (-pâtes) vermicelli, 

angel hair pasta (US) *potage au ~ vermicelli soup 

+- chinois fine rice noodles 

vermillon [vermij5] (rouge) ~ vermilion 
vermine [vermin] (NF) © (=parasites) vermin NonC 

© (littér) (= racaille) vermin 

vermoulu, e (vermuly] [bois] full of woodworm 

verni, @ [verni] ptp de vernir © [bois] varnished 

*souliers ~s patent shoes ‘poterie -e glazed 

earthenware © (= chanceux)* lucky 

vernir [vernir] /TABLE 2/ [+ bois, tableau, cuir] to 
varnish; [+ poterie] to glaze; [+ongles] to put nailvarnish 

on 

vernis [verni] (NM) © [de bois, tableau, mur] varnish; [de 

poterie] glaze + -(à ongles) nailvarnish © (-éclat) shine 

@ (fig) veneer (fig) + un - de culture a veneer of culture 

vernissage [vernisa3] (NM) @(=action) varnishing 

© (= exposition) private view 

vernisser [vernise] /TABLE1/ to glaze 
vérolé, e* [verole] @ (= atteint desyphilis) pox-ridden 

© [contrat] poxy*, lousy#; (fichier, programme] infected by 

avirus 

verra [vera] — voir 

verre [ver] 1 (NM) @(=substance) glass + cela se casse 

comme du ~ it’s as brittle as glass 

© (= objet) [devitre, cadre] glass; [delunettes] lens + mettre 

qch sous ~ to put sth under glass 

@ (= récipient) glass + ajouter un - de lait (recette) =~add 

one cup of milk 

© (= boisson) drink -boire ou prendre un ~ to havea 

drink + payer un - à qn to buy sba drink - lever son - to 

raise one’s glass + boire le - de l’amitié to drink a toast 

to friendship + il a un ~ dans le nez* he’s had one too 

many* 

2 > verres de contact contact lenses > verres de 

contact durs hard contact lenses > verres de contact 

souples soft contact lenses verres correcteurs 

corrective lenses >verre à dents tooth mug »verre 

dépoli frosted glass »>verre feuilleté laminated 

glass » verres fumés [de lunettes] tinted lenses > verre 

gradué, verre mesureur measuring glass > verre à pied 



stemmed glass > verres progressifs multifocal lenses 

> verre à vin wineglass > verre à vitre window glass 

> verre à whisky whisky glass 

verrerie [verni] (=usine) glass factory; (=commerce) 

glass industry 

verrier [verje] (NM) (= ouvrier) glassworker 

verrière [verjer] © (=fenétre) window @ (=toit 
vitré) glass roof @ (= paroi vitrée) glass wall 

verroterie [verotri] (bijoux en) ~ glass jewellery 

(Brit) ou jewelry (US) 

verrou [veru] (NM) [de porte] bolt + as-tu mis le ~? have 

you bolted the door? + être sous les ~s to be behind bars 

verrouillage [veruja3] (NM) locking +~centralisé [de 

voiture] central locking 

verrouiller [veruje] /tasve1/ to lock la police a 

verrouillé le quartier the police cordoned off the area 

verrue [very] walt; (fig) eyesore «~ plantaire 

verruca 

vers’ [ver] © (direction) towards, to + en allant - 
Aix on the way to Aix + en allant ~ la gare on the way to 

the station - la foule se dirigeait ~ la plage the crowd 

was heading towards the beach +«- la plage» “to the 

beach” + c’est un pas ~ la paix it’s a step towards peace 

* traduire ~ le français/l’espagnol to translate into 

French/Spanish 

© (= auxenvirons de) around « c’est ~ Aix que nous avons 

eu une panne it was somewhere near Aix that we broke 

down *~ 2 000 métres l’air est frais at about 2,000 

metres the air is cool 

@ (temps) (approximation) about, around + ~ quelle heure 

doit-il venir? around ou about what time is he due? «il 

est arrivé ~ 6 heures he arrived (at) about ou around 6 

o'clock *~ la fin de la soirée towards the end of the 

evening *~lafin de l’année towards the end of the year 

*~1900 towards 1900 *~ le début du siècle towards the 

turn of the century 

vers? [ver] (NM ) © (= ligne) line «au 3°- inline3 + réciter 

quelques - to recite a few lines of poetry © (pl) (= poésie) 

verse NonC *~ libres free verse * faire des ~ to write 

verse 

versant [versd] (NM ) [devallée, toit] side; [de massif] slopes 

*le ~ nord de ce massif the northern slopes of this 

range * le ~ français de ce massif the French slopes of 

this range 

versatile [versatil] changeable 
verse [vers] il pleut à ~ it’s pouring 

versé, @ [verse] ptp de verser (= savant, expérimenté) ~ 

dans l’histoire ancienne well-versed in ancient history 

*peu ~ dans l’histoire ancienne not well versed in 

ancient history 

Verseau [verso] (NM) le ~ Aquarius -il est ~ he’s 

Aquarius 

versement [versamd] (NM) payment; (échelonné) 

instalment, installment (US) * par -s échelonnés in 

instalments + je veux faire un ~ sur mon compte I want 

to put some money into my account *~ en espèces cash 

deposit 

verser [verse] /TABLE1/ 1 © [+ liquide, grains] to pour 
(dans into, sur onto); (=servir) [+thé, café, vin] to pour 

(dans into) + ~ le café dans les tasses to pour the coffee 

into the cups + veux-tu ~ à boire s’il te plaît? will you 

pour the drinks please? 

© (= répandre) [+ larmes, sang] to shed; (= déverser) to pour 

verrerie | vertige 

out (sur onto) + sans ~ une goutte de sang without 

shedding a drop of blood 

@ (= payer) to pay -- des arrhes to put down a deposit 

*-une rente à qn to paysba pension 

© (= classer) - une pièce à un dossier to add an item to 

afile 

2 (= basculer) [véhicule] to overturn +- dans [+senti- 

mentalité] to lapse into 

verset [verse] (NM ) [de Bible, Coran] verse 

verseur, -eUSe [versær, 27] (ADj) bouchon ~ pour- 

through stopper + sucrier - sugar dispenser 

versification [versifikasj5] versification 
versifier [versifje] /TABLE 7/ to put into verse 
version [versj5] (NF) © (= traduction) translation (into the 

mothertongue) © (= variante) [detexte, œuvre] version + film 

en- originale film in the original version + donner sa ~ 

des faits to give one’s version of the facts @ (= modèle) 

model *~ 4 portes (= voiture) 4-door model 

versionner [versjone] /TABLE 1/ to version 

Verso [verso] (NM) back + au - on the back of the page 

* «voir au ~» “see over” 

vert, verte [ver, vert] 1 © (= couleur) green +-de 

jalousie green with envy +- de rage purple with rage 

-- de peur white with fear + avoir la main -e [jardinier] 

to have green fingers (Brit), to have a green thumb (US) 

© (= pas mûr) [fruit] unripe; (= frais) [bois] green 

@ (= alerte) [vieillard] sprightly 
© (propos, histoire] spicy + elle en a vu des -es et des pas 

mûres* she has had a rough time 

@ (= à lacampagne) tourisme - country holidays + classe 

~e school cainp 

@ (= écologique) green + le parti - the Green Party 

2 (NM) @(-couleur) green -+- olive olive-green +~ 

émeraude emerald-green *~ pomme apple-green 

*~ d’eau sea-green +- bouteille bottle-green *se 

mettre au ~ (=àlacampagne) to takearefreshing break in 

the country - passer au ~ [voiture] to go when the lights 

are green - le feu est passé au ~ the lights turned green 

© (= écologistes) les Verts the Greens 

>> When vert is combined with another word, such 

as pomme, to indicate a shade, there is no agreement 

with the noun: une chemise verte but une chemise vert 

pomme. 

vert-de-gris [verdagri] (Ab) INV) grey-green 
vertébral, e (mp! -aux) [vertebral, 0] vertebral 

— colonne 

vertèbre [vertebr] (NF) vertebra + se déplacer une ~ to 

slip a disc 

vertébré, e [vertebre] vertebrate 
vertement [vertemd] [rappeler à l'ordre, répliquer] 

sharply; [critiquer, réagir] strongly 

vertical, e (mpl-aux) [vertikal, o] 1 vertical 2 

verticale (=ligne) vertical line *la~e (=direction) the 

vertical + à la -e [sélever, tomber] vertically 

verticalement [vertikalmd] vertically 
verticalité (vertikalite] (NF) verticality 
vertige {[verti3] (NM) @ (=peur du vide) le ~ vertigo 

*avoir le ~ to get dizzy + cela me donne le - it makes 

me feel dizzy ‘© (= étourdissement) dizzy spell * avoir un 

~ to have a dizzy spell » être pris de ~s to get dizzy turns 

@ (= égarement) fever 
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vertigineux | vice-présidence 

vertigineux, -euse (vertisino, oz] breathtaking 

* une baisse vertigineuse a dramatic fall 

vertu [verty] © (= morale) virtue 
© (=propriété) property ‘les -s thérapeutiques du 

chocolat the therapeutic properties of chocolate 

@> en vertu de inaccordance with * en~ des pouvoirs 

qui me sont conférés in accordance with the powers 

conferred upon me «en ~ de l’article quatre de la loi in 

accordance with article four of the law 

vertueux, -euse [vertyg, 07] virtuous 

verve [verv] (=esprit, éloquence) witty eloquence 

- étre en ~ tobe in brilliant form 

verveine [verven] (=plante) verbena; (=tisane) 

verbena tea 

vésicule [vezikyl] (WF) ~ (biliaire) gall-bladder 
vessie [vesi] bladder + elle veut nous faire prendre 

des ~s pour des lanternes* she’s trying to pull the wool 

over our eyes 

veste [vest] jacket + ~ droite/croisée single-/double- 

breasted jacket » prendre une ~* to fail + retourner sa 

~* tochange sides 

vestiaire [vestjer] (NM) [de thédtre, restaurant] cloakroom; 
[de stade, piscine] changing-room +réclamer son ~ to 

collect one’s things from the cloakroom 

vestibule [vestibyl] (NM) [de maison) hall; [d'hôtel] lobby 

vestige [vesti3] (NM ) (= objet) relic; (= fragment) trace; [de 

coutume, splendeur, gloire] vestige *~s [deville] remains; [de 

civilisation, passé] vestiges + -s archéologiques archaeo- 

logical remains 

vestimentaire [vestimater] modes/styles ~s 
fashions/styles in clothes + dépenses ~s expenditure 

on clothes + élégance ~ sartorial elegance + ses goûts ~s 

his taste in clothes + code - dress code 

veston [vest5] (nm ) jacket 

vêtement [vetma] (nm) © (=article d'habillement) 

garment *vétements clothes + où ai-je mis mes -s? 

where did I put my clothes? + emporte des ~s chauds 

take warm clothes +-s de sport/de ville sports/town 

clothes +il portait des ~s de tous les jours he was 

wearing ordinary clothes *~s de travail work clothes 

© (= rayon de magasin) (rayon) ~s clothing department 

*~s pour dames ladies’ wear NonC + -s pour hommes 

menswear NonC *~s de sport sportswear NonC »*~s de 

ski skiwear NonC + -s de bébé babywear NonC 

vétéran [veterd] (NM) veteran 
vétérinaire [veteriner] 1 (MF) vet 2 veterinary 

* école ~ veterinary school 

vététiste [vetetist] mountain biker 

vétille [vetij] (WF) trifle - ergoter sur des ~s to quibble 
over trifles 

vêtir [vetir] /TABLE 20/ 1 (= habiller) to dress (de in) 2 
se vêtir to dress (de in) + aider qn à se - to help 

sb get dressed 

vétiver [vetiver] (NM) vetiver 
veto, véto [veto] (NM) veto + opposer son - à qch to 

veto sth 

vêtu, e [vety] ptp de vêtir dressed «bien ~ 

well-dressed *chaudement ~ warmly dressed +~ de 

wearing *~ de bleu wearing blue + toute de blanc ~e 

dressed all in white 

vétuste [vetyst] dilapidated 
vétusté [vetyste] (WF) [de maison] dilapidation + étant 

donné la ~ des installations because the facilities are in 
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such a bad state of repair 

veuf, veuve [vcef, voev] 1 widowed -rester ~/ 
veuve de qn to be left sb’s widower/widow 2 (Nm) 

widower 3 (NF) veuve widow 

veuille [vcej] — vouloir 
veule [vol] {personne, air] spineless 

veuvage [veevas] (NM) [de femme] widowhood; [d'homme] 

widowerhood 

vexant, e [veksa, at] (= blessant) [paroles] hurtful 

(pour to) -il s’est montré très ~ he said some very 

hurtful things 

vexation [veksasj5] (We) (=humiliation) humiliation 

*étre en butte à de multiples ~s to be a victim of 

harassment 

vexatoire [veksatwar] (procédés, attitude] hurtful 

* mesures ~s harassment 

vexer [vekse] /TABLE1/ 1 (= offenser) to hurt + être vexé 

par qch to be hurt by sth -elle était vexée de n'avoir 

pas été informée she was hurt that she hadn’t been told 

2 se vexer to be hurt (de by) + se - facilement ou 

pour un rien to be easily offended 

VF [veef] (NF) (ABR DE version française) French version 

VHF [veafef] (Agr DE very high frequency) VHF 

via [vja] via 

viabilisé, e {vjabilize] [terrain] with services laid 

on 

viabiliser {vjabilize] /ra8ue 1/ [+ terrain] to lay on 

services for 

viabilité [vjabilite] (WF) [d'entreprise] viability 
viable [vjabl] viable 
viaduc [vjadyk] (Nm) viaduct 
viager, -ére [vjaze, er] 1 rente viagère lifeannuity 

2 (NM ) (rente) life annuity; (= bien) property mortgaged for 

alife annuity * mettre une maison en ~ to sell a house in 

return for a life annuity 

Viagra ® [vjagra] (NM) Viagra ® 

viande [vjdd) (NF) meat +- rouge/blanche red/white 
meat + - de boucherie fresh meat +- froide cold meat 

*- hachée mince (Brit), ground meat (US) *~ de bœuf 

beef + - de porc pork 

viander (se)* [vjade} /ra8Le1/ to smash o.s. up* 
vibraphone [vibrafon] (NM) vibraphone 
vibration {vibrasj5] (NF) vibration + la ~ de sa voix the 

resonance of his voice 

vibrer [vibre] /TABLE 1/ to vibrate; (d'émotion) 

[voix] to quiver + faire ~ qch to make sth vibrate +~ en 

entendant qch to thrill to the sound of sth - faire ~ 

qn/un auditoire to thrill sb/an audience + - d’enthou- 

siasme to be vibrant with enthusiasm 

vibromasseur (vibromascer] (NM) vibrator 
vicaire [viker] (NM) [de paroisse] curate 
vice [vis] (Nm) © (= défaut moral) vice + le tabac est mon ~ 

tobacco is my vice @ (= défectuosité) fault; (Droit) defect 

*- de construction building fault +~ de fabrication 

manufacturing fault +- de forme technicality -- de 

procédure procedural error + - caché latent defect 

vice-consul, e [visk3syl] (NM.F) vice-consul 
vicelard, e% [vis(o)lar, ard] 1 (= pervers) [air, regard, 

personne] depraved; (=rusé) [question] nasty; [plan] 

fiendish 2 (= pervers) pervert - vieux - dirty old 

man 

vice-présidence [visprezidäs] (NF) vice-presidency; 
[de comité] vice-chairmanship 



vice-président [visprezidä] (NM) vice-president; [de 
comité] vice-chairman 

vice-présidente [visprezidat] vice-president; [de 

comité] vice-chairwoman 

vice versa [viseversa] vice versa 
Vichy [vifi] (NM) @ (tissu) gingham eau de Vichy 

Vichy water + carottes ~ boiled carrots 

vicié, e [visje] © [atmosphere] polluted © [rapports, 

esprit, ambiance] tainted 

vicieux, -ieuse [visjo, jez] 1 © (= pervers) [personne, 

penchant] lecherous; (air, regard, geste] licentious 

© [cheval] bad-natured @ (= sournois) [attaque, balle, coup, 

question] nasty — cercle 2 (NM,F) pervert + c'estun petit 

~ he’sa bit ofa pervert + un vieux ~ a dirty old man 

vicinal, e (mpi-aux) [visinal, o] chemin ~ byway 

vicissitudes [visisityd] vicissitudes -ila connu 

bien des - he has had his ups and downs 

victime [viktim] victim -+il est mort, - d’une 

crise cardiaque he died of a heart attack -l’incendie 

a fait de nombreuses -s the fire claimed many victims 

*l’attentat n’a pas fait de ~s no one was hurt in the 

bomb attack -être - de [+escroc, accident, calomnie] to 

be the victim of - l’entreprise est ~ de son succès the 

company is the victim of its own success 

victimisation [viktimizasj3] victimization 

victimiser [viktimize] /TABLE 1/ [+ personne] to 
victimize 

victoire [viktwar] (NF) victory; (Sport) win +- aux 

points (Boxe) win on points crier ou chanter ~ to 

crow - ne criez pas ~ trop tôt don’t count your chickens 

before they’re hatched 

victorien, -ienne [viktorjé, jen] Victorian 
victorieusement ([viktorjszmä] victoriously; 

[combattre, résister, défendre] successfully 

victorieux, -ieuse [viktorjo, jgz] victorious; 

[équipe] winning avant lenom; [air, sourire] triumphant 

victuailles [viktyaj] provisions 
vidange [vidas] [de voiture] oilchange + faire la ~ to 

change the oil 

vidanger [vidäze] /TaABLE 3/ © [+ réservoir, fosse 
d'aisance] toempty © [+ huile, eau] to drain 

vide [vid] 1 empty *~desens meaningless 

2 (NM) @ (= absence d'air) vacuum : faire le ~ dans un 

récipient to create a vacuum in a container *sous 

~ under vacuum +emballé sous ~ vacuum-packed 

* emballage sous ~ vacuum packing 

© (= trou) gap *~ sanitaire underfloor space 

@(=abime) drop +le ~ (=lespace) the void »étre 

au-dessus du ~ to be over a drop + tomber dans le ~ to fall 

into empty space + j’ai peur du ~ lam afraid of heights 

@ (= néant) emptiness ° regarder dans le ~ to stare into 

space ¢ faire le ~ autour de soi to isolate o.s. + faire le ~ 

dans son esprit to empty one’s mind + parler dans le ~ 

(sans objet) to talk vacuously; (personne n'écoute) to waste 

one’s breath * tourner à ~ [engrenage, mécanisme] to turn 

without gripping ° la politique sociale actuelle tourne 

a~ the current social policy is not producing results 

@ (= manque) son départ laisse un grand ~ his departure 

leaves a great void + ~ juridique legal loophole 

vidé, e* [vide] ptp de vider (= fatigué) [personne] worn 

out 

vidéaste [videast] video director *~ amateur 

amateur video-maker 

vice-président | vie 

vidéo [video] 1 video +caméra/jeu ~ video 
camera/game » film/bande/cassette ~ video film/tape/ 

cassette + système de surveillance ~ video surveillance 

system 2 (NF) video + faire de la - to make videos 

vidéocassette [videokaset] video cassette 

vidéoclip [videoklip] (NM) (= chanson) video 
vidéoclub [videoklæb] (NM) videoclub 

vidéoconférence  [videok5feräs] video 
conference 

vidéodisque [videodisk] (NM) videodisk 
vidéoprojecteur [videopro3ektær] (NM) video 

projector 

vide-ordures © [vidordyr] rubbish chute (Brit), 
garbage chute (US) 

vidéosurveillance [videosyrvejas] video sur- 

veillance *caméra/systéme de ~ video surveillance 

camera/system 

vidéotex ® [videsteks] (ADjINV, NMINV ) Videotex ® 
vidéothèque [videotek] (NF) (de prét) video library 
vide-poche (pl vide-poches) [vidpof] (NM) (=récipient) 

tidy; [de voiture] side pocket 

vider [vide] /taste 1/ 1 (WT) © [+récipient, réservoir, 

meuble, pièce] to empty; [+étang, citerne] to drain 

*~ un appartement de ses meubles to clear a flat of 

its furniture + - la corbeille (Informatique) to empty the 

waste - il vida son verre et partit he drained his glass 

and left + - l’eau d’une bassine to empty the water out 

of a bowl «la pluie a vidé les rues because of the rain 

the streets were empty + - son sac* to come out with it* 

© (= quitter) - les lieux to leave the premises 

@ (= nettoyer) [+ poisson, poulet] to gut; [+ pomme] to core 

© (= expulser)* [+ trouble-fête, indésirable] to throw out 

@ (= épuiser)* to wear out « ce travail m’a vidé this work 

has worn me out 

2 se vider to empty -en août, la ville se vide 

(de ses habitants) in August, the town empties (of its 

inhabitants) + se ~ de son sang to bleed to death - nos 

campagnes se vident our rural areas are becoming 

depopulated 

videur [vidcer] (NM) [de boite de nuit] bouncer* 

vie [vil @life +~ sentimentale love life 

*~ conjugale married life *~ professionnelle pro- 

fessional life *~ privée private life -la ~ de famille 

family life +la - d’étudiant student life * mode de ~ 

way of life - dans la - courante in everyday life + - de 

bohème Bohemian lifestyle + mener la ~ de chateau to 

live a life of luxury + avoir la ~ facile to have an easy life 

*mener la ~ dure a qn to give sb a hard time + rendre la 

~ impossible à qn to make sb’s life intolerable -elle a 

refait sa - avec lui she made a new life with him + c’est 

la belle ~! this is the life! + c’est la -! that’s life! «la ~ 

continue life goes on + faire qch une fois dans sa ~ to 

do sth once in one’s life + tu as la ~ devant toi you’ve 

got your whole life ahead of you «donner la ~ to give 

birth - risquer sa ~ pour risk one’s life for * avoir la ~ 

dure [préjugé, super-stition] to die hard - être entre la ~ 

et la mort to be at death’s door + avoir droit de ~ et de 

mort sur qn to have the power of life and death over 

sb + passer de ~ à trépas to pass on «sans ~ lifeless 

- revenir à la ~ tocome back to life + être plein de~ tobe 

fulloflife un portrait plein de ~ a lively portrait 

> à vie for life - condamné à la prison à - sentenced to 

life imprisonment - cet accident l’a marqué à ~ this 
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vieil | vif 

accident marked him for life + président (nommé) à ~ 

life president 

> à la vie à la mort [amitié fidélité] undying + amis à la 

- à la mort friends for life + entre nous, c’est à la - à la 

mort weare friends for life 

> en vie alive -êtreen- tobe alive + maintenir qgnen 

~ to keep sb alive 

> pour la vie for life + amis pour la ~ friends for life 

+ à Lulu pour la - (tatouage) Lulu forever 

© (Econ) le coût dela - the cost of living + la~augmente 

the cost of living is rising + ils manifestent contre la 

- chère they are demonstrating against the high cost 

of living 

vieil [vjej] — vieux 

vieillard {viejar] (NM) old man 
vieille {vjej] — vieux 
vieillerie [vjejri] (=objet) old-fashioned thing 

*aimer les ~s to like old things 

vieillesse {vjejes] old age + mourir de ~ to die of 

old age 

vieilli, e [vjeji] ptp de vieillir (= marqué par l'âge) 

aged; (=suranné) (mot, expression] old-fashioned; [cuir] 

distressed + vin -en cave wine agedin the cellar *jel’ai 

trouvé - I thought he’d aged + je la trouve très ~e she 

looks a lot older 

vieillir [vjejin] /TABLE 2/ 1 © (= prendre de l'âge) 

{personne, maison, organe] to grow old; [population] to age 

* il a bien/mal vieilli [personne] he has/has not aged 

well; [film] it has/has not stood the test of time 

© (= paraître plus vieux) to age + il a vieilli de 10 ans en 

quelques jours he aged 10 years in a few days *il ne 

vieillit pas he doesn't get any older 

@ (= passer de mode) (auteur, mot, doctrine] to go out of 

fashion 

© [vin, fromage] to age 
2 ~ qn {coiffure, maladie] to make sb look older + vous 

me vieillissez de cing ans (par fausse estimation) you're 

making me out to be five years older than I really am 

3 se vieillir to make o.s. look older 
vieillissant, e [yjejisa, at] [personne] ageing; 

[œuvre] dated 

vieillissement [vjejisma] (NM) ageing « le- fait perdre 
à la peau son élasticité ageing makes the skin lose its 

elasticity 

vieillot, -otte [vjejo, ot] (= démodé) antiquated 

vielle [vjel] hurdy-gurdy 

viendra [vjédra] — venir 
Vienne {vjen] (N) (enAutriche) Vienna 

viennois, e [vjenwa, waz] 1 (dAutriche) Viennese 

+ café/chocolat ~ coffee/hot chocolate with whipped 

cream 2 Viennois(e) (d'Autriche) Viennese 

viennoiserie [vjenwazri] (NF) generic term for sweet 

pastries such as brioches, croissants and pains au chocolat 

vierge [vjer3] 1 © (= pucelle) virgin -la (Sainte) 

Vierge the (Blessed) Virgin + la Vierge Marie the Virgin 

Mary © (- signe duzodiaque) la Vierge Virgo -ilest Vierge 

“il est de la Vierge he’s Virgo 2 © [personne] 

virgin avant le nom + rester/étre ~ to remain/be a virgin 

© {feuille de papier, bande magnétique, disquette] blank; [film] 

unexposed; {casierjudiciaire] clean; (terre, neige] virgin 

Vierges [vjer3] les îles ~ the Virgin Islands 

Viétnam, Viêt Nam [vjetnam] (NM) Vietnam +- du 
Nord/du Sud North/South Vietnam 
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vietnamien, -ienne ({vjetnamjé, jen] 1 

Vietnamese 2 (NM) (-langue) Vietnamese 3 

Vietnamien(ne) Vietnamese 

vieux, vieille (mp! vieux) [vja, vie] 

> vieil, instead of vieux, is used before a masculine 

noun beginning with a vowel or silent h. 

1 @old - c’est un homme déjà ~ he’s already 

an old man il se fait ~ he’s getting on -les vieilles 

gens old people -il est plus ~ que moi he’s older than 

me *~ comme le monde ou Hérode (hum) as old as the 

hills + c’est une histoire vieille de vingt ans it’s a story 

which goes back twenty years *c’est déjà ~ tout ça! 

that’s all old hat!* *~ papiers wastepaper + ~ journaux 

old newspapers 

© (avant lenom) (= de longue date) [ami, habitude] old; [amitié] 

long-standing + un vieil ami an old friend + c’est le ~ 

problème it’s the same old problem 

@ (avant le nom) (= de naguère, précédent) old -la vieille 

génération the older generation + ma vieille voiture 

était plus confortable que la nouvelle my old car was 

more comfortable than the one I’ve got now + le - Paris 

old Paris + la vieille Angleterre England of bygone days 

+ ses vieilles craintes se réveillaient his old fears were 

aroused once more 

2 (Nm) ©(=personne) old man *les vieux old people 

* tu fais partie des ~ maintenant you're one of the old 

folks* now : il a des idées de ~ he thinks likean old man 

+ c'est de la musique de ~ that’s music for old people 

*un ~ de la vieille* one of the old brigade + mon ou le 

~k (=pére) the old man* «ses ~ (=parents)* his folks* 

*comment ¢a va, mon ~?* how’s it going, mate* (Brit) 

ou old buddy?* (US) *¢a, mon -, c’est ton probléme!* 

that’s your problem mate’ (Brit) ou man* (US) + ils m’ont 

augmenté de 500€ — ben mon ~! they’ve given me a 

500 euro rise — well I never! 

© > coup de vieux* sa mère a pris un sacré coup de ~ 

her mother has really aged + ça lui a donné un coup de 

~ itput years on him 

3 vieille old woman + ma ou la vieille* (= mère) the 

old woman* *comment ça va, ma vieille?* how’s it 

going, old girl?* 

4 vivre ~ to live toanoldage 
5 > vieux beau (péj) ageing beau » vieille fille old 

maid » vieille France avjinv [personne] with old-world 

values »vieux garçont bachelor +des habitudes 

de - garçon bachelor ways »vieux jeu apy inv [idées] 

outmoded; [personne, vêtement] old-fashioned » le Vieux 

Monde the Old World 

vif, vive [vif, viv] 1 © (= plein de vie) lively; (= alerte) 
sharp; [intelligence] keen + il a l'œil ou le regard - he has 

a sharp eye + à l'esprit ~ quick-witted 

© (= brusque) [ton, propos] sharp il s’est montré un 

peu ~ avec elle he was rather sharp with her «le débat 

prit un tour assez - the discussion took on a rather 

acrimonious tone 

@ (= profond) {émotion, plaisirs, désir] intense; [souvenirs, 

impression] vivid; [déception] acute 

© (= fort, grand) (avant le nom) [chagrin, regrets] deep; 

[critiques, réprobation] severe ‘une vive satisfaction 

deep satisfaction + il lui fit de -s reproches he severely 

reprimanded him +un - penchant pour ... a strong 



liking for ... +à vive allure at a brisk pace + avec mes 

plus ~s remerciements (formule de politesse) with 

grateful thanks 

O(= cru, aigu) [lumière, éclat, couleur] bright; [douleur, arête] 

sharp; [vent, froid] bitter + rouge - brightred 

@\(-vivant) être brûlé/enterré - to be burnt/buried 

alive 

©> de vive voix [renseigner communiquer, remercier] 

personally + il vous le dira de vive voix he’ll tell you 

himself 

2 (NM) > à vif [chair] bared; [plaie] open + avoir les nerfs 

à- to have frayed nerves 

> au vif être touché ou piqué au - to be hit on a 

vulnerable spot 

> dans le vif tailler ou couper ou trancher dans le ~ 

(= prendre une décision) to take drasticaction + entrer dans 

le ~ du sujet to get to the heart of the matter 

> sur le vif [peindre, décrire] from life + scénes/photos 

prises sur le - scenes shot/photos taken from real 

life + faire un reportage sur le ~ to do a live broadcast 

* voici quelques réactions prises sur le ~ now for a few 

on-the-spot reactions 

vif-argent [vifar3a] quicksilver 
vigie [visi] (=matelot) look-out; (=poste) [de mat] 

crow’s-nest; [de proue] look-out post + être en ~ to beon 

watch 

vigilance [vizilas] vigilance - tromper la - de qn to 

give sb the slip * rien d’important n’a échappé à leur 

~ nothing of importance escaped their notice *une 

extréme ~ s’impose we (ou they etc) must be extremely 

vigilant 

vigilant, e [vizila, at] vigilant + sois plus ~ quand 

tu conduis drive more carefully 

vigile (vizil] (NM) (= veilleur de nuit) night watchman; [de 

police privée] vigilante 

Vigipirate [vizipirat] (NM) plan ~ series of measures to 

protect the public against possible terrorist strikes 

vigne [vin] (= plante) vine; (= vignoble) vineyard «les 

produits de la ~ the produce of the vineyards > vigne 

vierge Virginia creeper 

vigneron, -onne [vin(e)R5, on] (NM,F) wine grower 

vignette [vinet] © (= motif) vignette © (= timbre) 

label; (sur un médicament) price label on medicines for reim- 

bursement by Social Security + ~ (automobile) = road tax disc 

(Brit), ~ annual license tag (US) 

vignoble [vinobl] (NM) vineyard +le - français/ 

bordelais the vineyards of France/Bordeaux 

vigogne [vigon) (=animal) vicuna; (=laine) vicuna 

(wool) 

vigoureusement [vigurazmä] vigorously 

vigoureux, -euse [vigurs, 27] vigorous; [cheval] 

sturdy; [corps] robust; [bras, mains] strong; [protestations] 

strenuous 

vigueur [vigoeR] vigour (Brit), vigor (US); [de corps] 

robustness; [de bras, mains, sentiment] strength; [de 

style, dessin] energy *se débattre avec ~ to defend os. 

vigorously + s’exprimer/protester avec ~ to express 0.s./ 

protest vigorously 

> en vigueur [loi, dispositions] in force; [terminologie, 

formule] current *entrer en ~ to come into force * en ~ 

depuis hier in force as of yesterday 

VIH f[veiaf] (NM) (ase ve virus de l'immunodéficience 

humaine) HIV 

vif-argent | vinaigré 

Viking [vikin] (NM) Viking 
vil,e [vil] (littér= méprisable) vile 
vilain, e [vilé, en] 1 

> vilain precedes the noun. 

© (= laid) ugly - elle n’est pas -e she’s not bad-looking 

*le - petit canard the ugly duckling -1000€ d’aug- 

mentation, ce n’est pas ~* a pay rise of 1,000 euros 

- that’s not bad 

© (= mauvais) [temps] bad; {odeur] nasty 

@ (= grave) [blessure, affaire] nasty - une ~e plaie a nasty 

wound 

© (= méchant) [pensée] wicked; [enfant, conduite] naughty 

*~s mots wicked words - c’est un - monsieur he’s a 

nasty customer + il a été - he was a bad boy « jouer un ~ 

tour à qn to play a nasty trick on sb 

2 (NM) bad boy + oh le (gros) -! you’re a bad boy! «il 

va y avoir du -* + ça va faire du ~* things are going to 

getnasty 

3 vilaine bad girl + oh la (grosse) -e! you're a bad 

girl! 

vilebrequin [vilbraké] (NM) (=outil) brace; [de voiture] 

crankshaft 

vilipender [vilipade] /rasLe1/ (littér) to revile 

villa [villa] (= maison de plaisance) villa; (=pavillon) 

detached house 

village [vila3] (NM) village +- de vacances holiday 

(Brit) ou vacation (US) village + - de toile tented village 

*~ olympique Olympic village +le ~ planétaire the 

global village 

villageois, e [vilazwa, waz] 1 village 2 (NMF) 
villager 

ville [vil] 1 © (= cité, habitants) town; (plus importante) 

city *la~ de Paris the city of Paris + la ~ d’Albi the 

town of Albi «le plus grand cinéma de la ~ the biggest 

cinema in town *en~ intown + à la - comme à la scène 

(comédien) on stage and off; (acteur de cinéma) on screen 

and off * alleren~ togointo town 

© (= quartier) vieille ~ old town 

@ (= municipalité) = local authority 

@ (= vie urbaine) la - town ou city life + aimer la~ to like 

city life -les gens de la - city folk + vêtements de ~ 

town clothes 

2 > ville champignon mushroom town > ville 

d'eaux spa > ville nouvelle new town 

ville-dortoir (pl villes-dortoirs) [vildortwar] 

dormitory (Brit) ou bedroom (US) town 

villégiature [vi(llesjatyr] (WF) (=séjour) holiday (Brit), 

vacation (US) + être en - à Nice to be on holiday (Brit) ou 

vacation (US) in Nice + lieu de- (holiday (Brit) ou vacation 

(US)) resort 

vin [vé] 1 (NM) @(- boisson) wine + - blanc/rouge/rosé 

white/red/rosé wine *~ ordinaire ou de table table 

wine + grand - vintage wine - un petit ~ blanc a nice 

little white wine «~chaud mulled wine @ (= réunion) - 

d’honneur reception (where wineis served) 2 >vin 

cuit fortified wine » vin mousseux sparkling wine 

vinaigre [vinegr] (NM) (=condiment) vinegar + ~ de vin/ 

d’alcool wine/spirit vinegar + tourner au ~ [situation] to 

turn sour + faire ~* to hurry up 

vinaigré, e [vinegre] la salade/sauce est trop -e 

there’s too much vinegar on the salad/in the sauce 
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vinaigrette | Virginie 

vinaigrette [vinegret] French dressing + tomates 
(en ou à la) ~ tomatoes in French dressing 

vinaigrier [vinegrije] (NM ) (= flacon) vinegar bottle 

vinasse* [vinas] plonk* (Brit), cheap wine 
vindicatif, -ive [védikatif, iv] vindictive 
vindicte [védikt] ~ publique public condemnation; 

(Droit) prosecution and conviction + désigner qn à la ~ 

publique ou populaire to expose sb to public condemna- 

tion 

vingt [vé] twenty -je te l'ai dit ~ fois I've 
told you a hundred times -il n’avait plus ses jambes 

de ~ ans he no longer had the legs of a twenty-year-old 

*il mérite ~ sur ~ he deserves full marks »vingt- 

quatre heures twenty-four hours +--quatre heures 

sur ~-quatre round the clock » vingt et un (=nombre) 

twenty-one — soixante 

q When vingt is followed by a vowel sound, and in the 

numbers from 22 to 29, the final tis pronounced. 

vingtaine [véten| (NF) une ~ about twenty + une - de 

personnes about twenty people +un jeune homme 

d’une ~ d’années a young man of about twenty 

vingtième [vétjem] twentieth -au-siècle in 
the twentieth century — sixième 

vinicole [vinikol] [industrie] wine; [région] wine- 

growing 

vinification [vinifikasj5] vinification 
vinifier [vinifje] Taste 7/ [+ moût] to vinify 
vinyle {vinil] (NM) @ vinyl © (= disque) record * il col- 

lectionne les vieux ~s he collects old records 

viol {vj21] (NM) [de personne] rape + ~ collectif gang rape 

violacé, e [vjlase] purplish +rouge/rose ~ 

purplish red/pink 

violation [vjolasj3] (NF) violation; [detemple] desecration; 

[de droit) infringement; [de promesse] breaking *~ du 

secret professionnel breach of professional secrecy + de 

nombreuses ~s du cessez-le-feu numerous violations of 

the ceasefire + ~ de domicile forcible entry (into a person's 

home) + - de sépulture desecration of graves 

viole [vjol] (NF) viol 

violemment [vislamä] violently + ces mesures 

ont été - critiquées these measures have been severely 

criticized + ils ont protesté - contre cette interdiction 

they have protested vigorously against this ban 

violence [vjolas} (nr) @ violence +- verbale verbal 
abuse + répondre à la - par la - to meet violence with 

violence 

© (d'odeur, parfum] pungency; [de douleur] intensity; [de 

poison] virulence; [d'exercice, effort] strenuousness; [de 

remède] drastic nature 

@\(= acte) act of violence -l’enfant a subi des ~s the 

child has suffered physical abuse + faire subir des ~s 

sexuelles à qn to abuse sb sexually + inculpé de ~(s) à 

agent found guilty of assaulting a police officer 

> se faire violence to force os. 

violent, e [vjola, at] violent; {odeur, parfum] strong; 
[couleur] harsh; [pluie] heavy; [sentiment, passion, désir, 

dégoût, douleur] intense; [poison] virulent; [exercice, effort] 

strenuous; [remède] drastic *c’est un ~ he’s a violent 

man +¢un ~ besoin de s’affirmer an urgent need to 

assert 0.s. + une -e migraine a severe migraine 

violenter [vjolate} /TABLE 1/ {+ femme] to assault 
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+ elle a été violentée she has been sexually assaulted 

violer [viole] /TABLE 1/ © [+ traité, loi, constitution, 

cessez-le-feu] to violate; [+droit] to infringe; [+promesse, 

serment] to break @ [+ sépulture] to desecrate @ (= abuser 

de) [+ personne] torape ¢ se faire ~ to be raped 

violet, -ette [vjole, et] 1 (=couleur) purple -le 

~ lui va bien purple suits him 2 violette (= fleur) 

violet 

violeur, -euse [vjolcer, oz] (NM,F) rapist 
violon {vj215] (NM) (= instrument, musicien d'orchestre) violin 

«le premier ~ [dorchestre] the leader; [de quatuor] the 

first violin > violon d'Ingres artistic hobby 

violoncelle [vjoldsel] (NM) cello 
violoncelliste [vjal5selist] (NME) cellist 
violoniste [vjolonist] violinist 
vioque* [vjok] (NME ) (= vieillard) old farts 
VIP [veipe] (NMF ) (ABR DE Very Important Person) VIP 

vipère [viper] (WF) adder - cette femme est une - that 

woman’s a nasty piece of work 

virage [vira3] (NM) ®(=coude) bend; [d'avion, coureur, 

skieur] turn + - en épingle à cheveux hairpin bend + «~s 

sur 3km» “bends for 3km” + cette voiture prend bien 

les ~s this car corners well + il a pris son ~ trop vite he 

took the bend ou curve (US) too fast + faire un - sur l’aile 

[avion] to bank © (=changement) change of direction 

*amorcer un - à droite to take a turn to the right un 

~ à 180 degrés de la politique française a U-turn in 

French politics 

viral, e (mpl-aux) [viral, o] viral 

virée* [vire] (NF) (en voiture) ride; (de plusieurs jours) trip; 

(d pied) walk; (de plusieurs jours) walking tour; (à vélo, moto) 

ride; (de plusieurs jours) trip * faire une ~ to go for a ride 

(ou walk, drive etc) + ona fait une ~ en Espagne we went 

on a trip round Spain + faire une ~ dans les bars/boîtes 

de nuit to do* the bars/nightclubs 

virement [virmä] (NM) - (bancaire) (bank) transfer 
*~ postal postal transfer -faire un ~ (d’un compte 

sur un autre) to make a transfer (from one account to 

another) 

virer [vire] /TABLE 1/1 @ (= changer de direction) [véhicule, 

avion, bateau] to turn + -sur l’aile [avion] tobank 

© - de bord [bateau] to tack; (fig) to take anew line 

@(- tourner sur soi-même) to turn (around) 

© (cuti-réaction] to come up positive 

2 © [+ somme] totransfer --1000€surun compte 

to transfer 1,000 euros into an account 

© (= expulser)* to kick out*; (=renvoyer) to fire* *~ qn 

d’une réunion to kick sb out of a meeting* «se faire ~ 

(=se faire expulser) to get o.s. kicked out (de of); (=se faire 

renvoyer) to be fired* 

@ (= jeter)* to throw out 

@ ila viré sa cuti* (fig) he changed totally 

3 ~ à (= devenir) le bleu vire au violet the blue 

is turning purple + - au froid/à la pluie/au beau [temps] 

to turn cold/rainy/fine + - à l’aigre to turn sour + cette 

région a viré à droite (Politique) this region has swung 

to the right +- au rouge [comptes, résultats] to go into 

the red -les indicateurs (financiers) virent au rouge 

indicators have dropped sharply 

virevolter {[virvolte] /raBLe 1/ [danseuse] to twirl 
around; [cheval] to do a demivolt 

Virginie [virgini] (NF) Virginia +~-Occidentale West 
Virginia 



virginité [virzinite] (WF) virginity +se refaire une ~ 

(hum) to restore one’s image 

virgule [virgyl] © (= ponctuation) comma + mettre 

une - to put a comma in + c’est exactement ce qu’il m’a 

dit, à la - près that’s exactly what he said to me, word 

for word @ (Math) decimal point + (arrondi à)3 chiffres 

après la ~ (correct to) 3 decimal places *5~25 point2 

viril, e [viril] {attributs, apparence] male; [attitude, 

langage, traits] masculine; [prouesses, amant] virile + force 

~e manly strength + amitiés ~es male friendships + jeu 

~ (Sport) lively play 

virilité [virilite] [d'attributs, apparence, formes] 

masculinity; [d'attitude, courage, langage, traits] manliness; 

[de prouesses, amant] virility * il se sent menacé dans sa ~ 

he feels his masculinity is being threatened 

virtualité [virtyaiite] (NF) virtuality 

virtuel, -elle [virtuel] 1 © (= potentiel) (candidat, 
marché, sens, revenu] potential (Philo, Physique, Infor- 

matique) virtual *mémoire/réalité virtuelle virtual 

memory/reality 2 (NM ) (Informatique) le - virtual reality 

virtuellement [virtyelma] © (littér = en puissance) 

potentially © (=pratiquement) virtually + c’était ~ fini it 

was virtually finished 

virtuose [virtyoz] 1 (NME) (= musicien) virtuoso; (= personne 

douée) master -- du violon violin virtuoso *~ de la plume/ 

du pinceau brilliant writer/painter 2 virtuoso 

virtuosité [virtuozite] virtuosity + il a interprété 

ce morceau avec - he gave a virtuoso performance of 

this piece 

virulence [virylas] (WF) virulence + avec- virulently 
virulent, e [viryld, at] virulent 
virus [virys] (NM) virus +le ~ de la rage/du sida the 

rabies/Aids virus + le ~ de la danse/du jeu the dancing/ 

gambling bug* + attraper le ~ du jeu to get bitten by the 

gambling bug* 

vis [vis] screw 
visa [viza] (NM) (= formule, sceau) stamp; (surun passeport) 

visa *~ touristique ou de tourisme tourist visa *~ de 

censure (Ciné) certificate + - d’exploitation (Ciné) dis- 

tribution number 

visage [viza3] (NM) face *au~joufflu chubby-faced + un 

~connu/ami a familiar/friendly face + le vrai- de... the 

true face of... + à - humain [capitalisme, entreprise] with a 

human face + le nouveau ~ du parti the new face of the 

party + agir à - découvert to act openly + montrer son 

vrai- to show one’s true colours (Brit) ou colors (US) 

visagiste® [vizazist] (coiffeur) - (hair) stylist 

+ (esthéticienne)- beautician 

vis-à-vis [vizavi] 1 - de (=envers) towards; (=à 

l'égard de) as regards + être sincère - de soi-même to 

be frank with oneself + je suis méfiant ~ de ce genre 

d’évolution I’m wary of such developments + ~ de cette 

proposition with regard to this proposal 

2 (= face à face) face to face - leurs maisons se font 

~ their houses are opposite each other 

3 @ (= position) en ~ facing each other + des 

immeubles en ~ buildings facing each other 

© (= téte-d-téte) encounter 

@ (= personne faisant face) person opposite; (aux cartes) 

(= partenaire) partner; (= homologue) opposite number 

@ (= batiment) immeuble sans ~ building with an 

open outlook + avoir une école pour ~ to have a school 

opposite 

virginité | visiophonie 

viscéral, e (mp! -aux) [viseral, o] visceral; [haine, 

peur, besoin] deep-rooted; [rejet] instinctive + réaction ~e 

gut reaction 

viscéralement [viseralma] [attaché] passion- 
ately; [hostile] instinctively 

viscère [viser] (NM) organ + -s intestines 

viscose [viskoz] (NF) viscose 

visée {vize] @ (avec une arme) aiming Nonc; 
(=arpentage) sighting visées (=desseins) designs 

* avoir des ~s sur qn/qch to have designs on sb/sth «les 

~s expansionnistes d’un pays the expansionist aims of 

acountry 

viser [vize] /TaBLE1/ 1 © [+ objectif, cible, effet, carrière] 

toaimat 

© [mesure] to be aimed at + cette mesure vise tout le 

monde everyone is affected by this measure «il se sent 

visé he feels he’s being got at* 

@ (= regarder)* to have a look at + vise un peu ça! just 

have a look at that! 

2 ~a (= avoir pour but de) ~ à qch/à faire qch to 

aim at sth/to do sth * mesures qui visent à la réunifica- 

tion de la majorité measures which aim to reunite the 

majority 

3 @ tireur] to aim +~ juste to aim accurately; (fig) 

to hit the mark + - trop haut/trop bas to aim too high/ 

too low 

© (=ambitionner) - haut/plus haut to set one’s sights 

high/higher 

viseur [vizcer] (NM) [d'arme] sights; [de caméra, appareil 

photo] viewfinder 

visibilité [vizibilite] visibility * bonne/mauvaise 

~ good/poor visibility *~nulle zero visibility * manque 

de ~ lack of visibility + sans ~ [pilotage, virage, atterrissage] 

blind - piloter sans ~ to fly blind 

visible [vizibl] © (= qui peut être vu) visible +- à 

l’œil nu/au microscope visible to the naked eye/under 

a microscope Q(=évident, net) obvious; [amélioration, 

progrès] clear + sa déception était ~ his disappointment 

was obvious - il ne veut pas le faire, c’est - he doesn’t 

want to, that’s obvious 

visiblement [viziblemä] (av) visibly « il était ~inquiet 
he was visibly worried 

visière [vizjer] [de casquette, képi] peak; [de casque] 
visor; (pourle soleil) eyeshade 

visiocasque [visjokask] (NM) VR ou virtual reality 
headset 

visioconférence [vizjok5feras] video conference 
vision {vizj5] (NF) © (= faculté) sight; (= perception) vision 

* une - défectueuse defective sight + le mécanisme de 

la - the mechanism of vision + - nette/floue clear/hazy 

vision © (= conception) view - c’est une - idyllique des 

choses it’s an idyllic view of things + avoir une - globale 

ou d’ensemble d’un problème to have a global view ofa 

problem + nous partageons la même ~ des choses we 

see things the same way @(=image, apparition, mirage) 

vision « tuas des ~s* you're seeing things © (= spectacle) 

sight + -d’horreur horrific sight 

visionnaire [vizjoner] visionary 
visionner [vizjone] /TABLE 1/ toview 
visionneuse [vizjongz] (NF) (pour diapositives) viewer 

visiophone (vizjofon] (NM) videophone 
visiophonie [vizjofoni] (NF) video teleconferencing, 

video calling 
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visite | vitrage 

visite [vizit) (NF) @ visit + heures/jour de ~ ou des ~s 
visiting hours/day + la - du château a duré deux heures 

the tour of the castle took two hours + - accompagnée ou 

guidée guided tour + une - de politesse a courtesy call 

* une ~ de remerciements a thank-you visit + être en ~ 

chez qn to be on a visit to sb « je vais lui faire une petite 

~ I'm going to call on him + avoir ou recevoir la - de qn 

to have a visit from sb * en ~ officielle au Japon on an 

official visit to Japan *+ nous attendons de la - we're 

expecting visitors + tiens, nous avons de la - (hum) hey, 

we've got guests 

> rendre visite à qn tovisit sb 

© [de médecin hospitalier avec étudiants] ward round +- (a 

domicile) {de médecin de ville] housecall + il ne fait pas 

de -s à domicile he doesn’t make housecalls +- de 

contrôle follow-up visit *la - (chez le médecin) medical 

consultation + aller à la - to go to the surgery * passer à 

la - (médicale) [recrue] to have a medical (Brit) ou physical 

(US)examination 

visiter [vizite] /rA8LE 1/ to visit +- une maison (à 
vendre) to view a house il me fit ~ sa maison/son 

laboratoire he showed me round (Brit) ou through (US) 

his house/his laboratory + le monument le plus visité 

de Paris the most visited place in Paris 

visiteur, -euse [vizitær, oz] (NMF) visitor -les -s 
(Sport) the away team » visiteur de prison prison visitor 

vison [viz5] (= animal, fourrure, manteau) mink 

visqueux, -euse [visko, oz] @ [liquide] viscous; 

(pate, surface, objet] sticky © [personne, manière] slimy 

visser [vise] /TABLE 1/ to screw on + ce n’est pas bien 

vissé it’s not screwed on properly *~ qch sur qch to 

screw sth on to sth + vissé devant la télé* glued* to the 

television ¢ il est resté vissé sur sa chaise* he never got 

out of his chair 

visualisation [vizyalizasj3] visualization; (Infor- 
matique) display 

visualiser [vizualize] /rABLE1/ to visualize; (Informa- 

tique) to display + j’ai du mal à - la scène Ifindithardto 

visualize what happened 

visuel, -elle [vizuel] 1 visual «troubles -s eye 

trouble NonC — champ 2 (Nm ) (Informatique) VDU 

visuellement [vizuyelmäl] visually 

vit [vi] > vivre 
vital, e (mpl-aux) [vital, o] vital 

vitalité [vitalite] [de personne] energy; [d'institution] 
vitality + il est plein de - he’s full of energy 

vitamine [vitamin] (NF) vitamin +- A/C vitamin 
A/C +alimentation pauvre en ~s food that is low in 

vitamins 

$\ Lemot anglais s‘écrit sansealafin. 

vitaminé, e [vitamine] with added vitamins 
vitaminique [vitaminik] vitamin avant lenom 
vite [vit] @ [rouler, marcher] fast; {progresser, 

avancer, travailler, se passer] quickly + ça s’est passé si ~ it 

happened so quickly il travaille - et bien he works 

quickly and well + vous avez fait ~ pour venir it didn’t 

take you long to get here + fais~! be quick aboutit! «eh, 

pas si-! hey, hold on a minute! + et plus ~ que ga! and 

get a move on!* + le temps passe ~ time flies + la police 

est allée ~ en besogne the police didn’t waste any time 

*vous allez un peu ~ en besogne not so fast! «aller 
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plus ~ que la musique tojump the gun *c’est ~ dit” it's 

easily said + j'aurais plus ~ fait de l'écrire moi-même it 

would have been quicker ifI’d written it myself 

> vite fait* elle s’est tirée ~ fait she was off like a shot* 

+ il faut que tu termines ça, ~ fait you need to get that 

finished pretty damn quick* +on prend une bière, 

mais ~ fait we’ll have a beer, but just a quickone* ¢ill’a 

terminé ~ fait, bien fait he finished it nice and quickly* 

+il l’a peint ~ fait, bien fait he gave it a quick lick of 

paint 

@(=bientét) soon ‘elle sera ~ guérie she’ll soon 

be better il a eu ~ fait de découvrir que ... he soon 

discovered that … + ce sera ~ fait it won’t take long *on 

a~ fait de dire que... it’s easy to say that... 

@(=immédiatement) quick + léve-toi ~! get up quick! 

*va ~ voir! quick, go and see! *au plus ~ as quickly 

as possible +il faut le prévenir au plus ~ he must be 

warned as soon as possible + faites-moi ça, et ~! hurry 

up and doit! + -! un médecin quick, get a doctor! 

vitesse [vites] 1 (NF) © (=promptitude) speed + aimer la 

~ to love speed + à la - de6okm/h at (aspeed of) 60km/h 

* à quelle ~ allait-il? how fast was he going? + prendre 

de la - to gather speed + gagner ou prendre qn de - to 

beat sb; (fig) to beat sb to it + à grande ~ at great speed 

- passer une vidéo en - accélérée to fast-forward a 

video *a une - vertigineuse {conduire, avancer] at a 

dizzying speed; [augmenter, se multiplier] at a dizzying rate 

- circuler à - réduite to drive at reduced speed 

© (devoiture] gear + changer de - to change (Brit) ou shift 

(US) gear * passer les -s to go through the gears + passer 

la ~ supérieure (fig) to quicken the pace + une Europe à 

deux -s a two-speed Europe + société/justice à deux ~s 

two-tier society/justice system 

@\(locutions) 

> à la vitesse grandV* at top speed 

> en vitesse (=rapidement) quickly; (=en hâte) in a rush 

+ faites-moi ça, et en ~! hurry up and do it! -on va 

prendre un verre en ~ we’ll go for a quick drink + écrire 

un petit mot en ~ to scribble a hasty note 

> à toute vitesse, en quatrième vitesse at full 

speed ¢ ilest arrivé en quatrième - ou à toute - he came 

very quickly 

2 > vitesse de croisière cruising speed > vitesse 

de frappe typing speed » vitesse de la lumière speed 

of light » vitesse de pointe top speed » vitesse du son 

speed of sound » vitesse de traitement (Informatique) 

processing speed 

sie 
viticole [vitikol] (ao) industrie) wine; [région] 

wine-growing; [établissement] wine-making + culture ~ 

wine growing 

viticulteur, -trice [vitikyltcer, tris) (NMF) wine 
grower 

viticulture [vitikyltyr] wine growing 
vitrage [vitraz] (NM) (=vitres) windows: (= cloison) glass 

partition, (=toit) glass roof + double - double glazing 



+ fenêtre à double - double-glazed window 

vitrail (pl-aux) [vitraj, o] (NM) stained-glass window 

vitre [vitr] (Nr) © [de fenêtre, vitrine] (window) pane; [de 

voiture] window + poser une ~ to put in a window pane 

* verre à- window glass = laver ou faire les ~s to clean 

the windows + casser une ~ to break a window «la - 

arrière [de voiture] the rear window +-s électriques 

electric windows @(=fenétre) ~s windows + fermer les 

~s toclose the windows 

vitré, e [vitre] [porte, cloison] glass 

vitreux, -euse [vitro, oz] [yeux] glassy 

vitrier [vitrije] (NM) glazier 

vitrifier [vitrifje] /TABLE 7/ [+ parquet] to seal 

vitrine [vitrin] © (= devanture) shop window «en ~ 

in the window - la ~ du boucher the butcher’s window 

*~publicitaire display case + cette exposition est la ~ 

de l’Europe this exhibition is Europe’s showcase + la ~ 

légale d’une organisation terroriste the legal front for 

a terrorist organization (= meuble) (chez soi) display 

cabinet; (au musée) showcase 

vitriol [vitrijol] (NM) vitriol + une critique/un style au ~ 
a vitriolic review/style 

vitrocéramique [vitroseramik] table de cuisson 
en ~ ceramic hob 

vitupérations 
ravings 

vitupérer [vitypere] /TABLE 6/ to vituperate (frm) 

*~contre qn/qch torant and rave about sb/sth 

vivable [vivabl] il n’est pas ~ he’s impossible to 

live with + ce n’est pas ~! it’s intolerable! 

vivace [vivas] 1 © (Bot) hardy + plante - perennial 

© [préjugé] unshakable; [haine] undying; [souvenir] vivid; 

[tradition] enduring 2 (= plante) perennial 

vivacité  [vivasite] [de personne, mouvement, 

débat] liveliness; [d'intelligence] keenness +- d’esprit 

quick-wittedness +avoir de la ~ to be lively *avec ~ 

{réagir, se déplacer] swiftly 

vivaneau (pl vivaneaux) [vivano] (NM ) red snapper 

vivant, e [viva, at] 1 © (=en vie) living, alive attrib 

*il est encore ~ he’s still alive +il n’en sortira pas 

~ he won’t come out of it alive + expériences sur des 

animaux ~s experiments on live animals ((= animé) 

lively; [portrait] lifelike @(= constitué par des êtres vivants) 

[témoignage, preuve] living 2 (NM) @(-= personne) les ~s 

the living -les -s et les morts the living and the dead 

© (= vie) de son - in his (ou her) lifetime 

vivarium [vivarjom] (NM) vivarium 
vivats [viva] cheers ¢ il quitta la scène sous les ~ 

he left the stage amid the cheers of the audience 

vive? [viv] — vif 
vive? [viv] ~ le roi/la France/l’amour! long live 

the king/France/love! »~ les vacances! hurrah for the 

holidays! 

vivement [vivmäl] © (= avec brusquerie) sharply 

© (= beaucoup) [regretter, affecter, ressentir] deeply; [désirer, 

intéresser] keenly - s’intéresser~a to takea keen interest 

in @(-avec éclat) [colorer] brilliantly; [briller] brightly 

@ (marque un souhait) ~ les vacances! I can’t wait for the 

holidays! (Brit) ou for vacation! (US) *~ que ce soit fini! 

I’llbe glad when it’s all over! 

vivier {vivje] (nm) (=étang) fishpond; (=réservoir) fish 

tank; (fig) breeding ground 

vivifiant, e [vivifja, jat] invigorating 

[vityperasj5] rantings and 

vitrail | vœu 

vivisection [viviseksj5] (WF) vivisection 
Vivoir [vivwar] (NM) (Can) living room 
vivoter [vivote] /TABLE 1/ [personne] to live from hand 

to mouth; [entreprise] to struggle along 

vivre [vive] /TABLE 46/ 1 @to live -+quand 
l’ambulance est arrivée, il vivait encore he was still 

alive when the ambulance arrived + - vieux tolive toa 

great age + le colonialisme a vécu colonialism has had 

its day + il fait bon ~ it’s good to be alive + - à Londres/ 

en France to live in London/in France *~ avec qn tolive 

with sb + ils vivent ensemble they are living together 

+~ dans le passé/dans la crainte to live in the past/in 

fear * - dangereusement to live dangerously + selaisser 

~ to live for the day - laissez-les ~! let them be!; (slogan 

anti-avortement) let them live! + être facile/difficile à 

~ to be easy/difficult to get on with - il faut ~ avec son 

temps you've got to move with the times » ~ de laitages/ 

de rentes to live on dairy produce/a private income 

*~au jour le jour to live from hand to mouth *~ bien to 

live well + avoir (juste) de quoi ~ to have (just) enough 

to live on -il vit de sa peinture he earns his living by 

painting + travailler/écrire pour ~ to work/write for a 

living + faire ~ qn [personne] to support sb + je n’aime 

pas ce métier mais il me fait ~ I don’t like this job 

but it pays the bills *~ de l’air du temps to live on air 

*~d’amour et d’eau fraiche to live on love alone + on vit 

bien en France life is good in France *c’est un homme 

qui a beaucoup vécu he’s a man who’s lived life to the 

full elle ne vit plus depuis que son fils est pilote she’s 

been living on her nerves since her son became a pilot 

© [idée, rue, paysage] to be alive 

2 © (= passer) to spend -- des jours heureux to 

spend happy days -la vie ne vaut pas la peine d’être 

vécue life isn’t worth living 

© [+ événement, guerre] to live through * nous vivons des 

temps troublés we are living in troubled times +- sa 

vie to live one’s own life + il a mal vécu son divorce he 

hada hard time of it when he got divorced 

3 vivres supplies 
vivrier, -iére [vivrije, ijer] food-producing 
vlan [vlä] wham! -et- dans la figure! smack in 

the face! 

VO [veo] (NF) (ABR DE version originale) en VO sous-titrée 

with subtitles 

vocabulaire [vokabyler] (NM) vocabulary «enrichir 
son ~ to widen one’s vocabulary + j’ai rayé ce mot de 

mon ~ that word is no longer part of my vocabulary 

vocal, e (mp! -aux) [vokal, o] vocal + synthèse ~e 

voice ou speech synthesis 

vocalise [vokaliz] singing exercise » faire des ~s to 
do singing exercises 

vocation [vokasj5] vocation *avoir/ne pas avoir 
la ~ to have/lack a vocation *rater sa ~ to miss one’s 

vocation 

vociférer [vosifere] /TABLE 6/ 1 to shout (angrily) 

*~contre qn to shout angrily at sb 2 [+insulte] to 

shout *~desinjures to shout insults 

vocodeur [vokodcer] (NM ) vocoder 

vodka [vodka] (NF) vodka 
vœu (pl vœux) [va] (Nm) @(=promesse) vow * faire (le) ~ 

de faire qch to vow to do sth » prononcer ses ~x (Rel) to 

take one’s vows *~ de chasteté vow of chastity - faire ~ 

de pauvreté to take a vow of poverty @(=souhait) wish 

FRANCAIS | ANGLAIS + 699 



vogue | voile 

+ faire un - to make a wish * tous nos -x de prompt 

rétablissement our best wishes for a speedy recovery 

*~ pieux pious hope -les -x télévisés du président 

de la République (au jour de l'an) the President of the 

Republic’s televised New Year speech + meilleurs ~x (sur 

une carte) “Season's Greetings” 

vogue [vog} (NF) (= popularité) fashion + être en - to be 

in fashion 

voguer [voge] /TABLE 1/ {embarcation] to sail + l'em- 

barcation voguait au fil de l’eau the boat was drifting 

with the current 

voici [vwasi] @ here is, here are, this is, these are 

*~ mon bureau et voilà le vôtre this is my office and 

that’s yours + - mon frère this is my brother --le livre 

que vous cherchiez here’s the book you were looking 

for -la maison que ~ this house + M. Dupont, que ~ 

Mr Dupont here + il m’a raconté l’histoire que ~ he told 

me the following story * me/nous/le etc - here Iam/we 

are/he is etc + les - prêts à partir they’re ready to leave 

* nous - arrivés here we are * vous voulez des preuves, 

en- you want proof, well here you are then +-ce que je 

compte faire this is what l’m hoping to do + -comment 

il faut faire this is the way to do it + - pourquoi je l’ai 

fait thatwaswhyldidit 

© (=ilya) ~ cinq ans que je ne l’ai pas vu it’s five years 

sinceI saw him * ilest parti -une heure he left an hour 

ago +- bientôt 20 ans que nous sommes mariés we'll 

soon have been married 20 years 

voie [vwal] 1 © (=chemin) way; (= route, rue) road; 

(=itinéraire) route * par - aérienne by air + expédier qch 

par ~ de mer ou maritime to send sth by sea * voyager 

par ~ de terre ou terrestre to travel overland *-s de 

communication communication routes *~ sans issue 

cul-de-sac *~ privée private road +- à double sens 

two-way road * - à sens unique one-way road 

© (= partie d'une route) lane +route à - unique single- 

trackroad * route à 3/4 -s 3-lane/q-lane road + - réservée 

aux autobus bus lane + - réservée aux cyclistes cycle lane 

@ (Rail) track «le train est annoncé sur la - 2 the train 

will arrive at platform 2 

@ [de corps} ~s digestives/respiratoires/urinaires 

digestive/respiratory/urinary tract + par ~ orale orally 

*administrer qch par - nasale to administer sth 

through the nose 

@ (fig) way + ouvrir/tracer/montrer la ~ to open up/ 

mark out/show the way + préparer la ~ à qn/qch to pave 

the way for sb/sth + continuez sur cette - continue in 

this way -il est sur la bonne ~ he’s on the right track 

+ l'affaire est en bonne ~ things are going well » mettre 

qn sur la~ to putsbon the right track + trouver sa ~ to 

find one’s way in life 

@ (=filigre, moyen) par des ~s détournées by devious 

means + par la ~ hiérarchique/diplomatique through 

official/diplomatic channels »* par ~ de conséquence 

in consequence *annoncer qch par ~ de presse to 

announce sth in the press + publicité par ~ d’affiche 

poster advertising 

©» en voie de en ~ de réorganisation undergoing 

reorganization *en ~ de guérison on the road to 

recovery *en - de cicatrisation on the way to healing 

over +en - d'achèvement nearing completion -il est 

en - de perdre sa situation he’s on the way to losing 

his job 
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2 > voie d'accès access road » voie d'eau leak 

> voie express expressway > voie de fait (Droit) assault 

(and battery) NonC + se livrer à des ~s de fait sur qn to 

assault sb » voie ferrée railway (Brit) ou railroad (US) 

line » voie de garage (Rail) siding + mettre sur une ~ 

de garage [+affaire, personne] to sideline » la voie lactée 

the Milky Way » voies navigables waterways » la voie 

publique the public highway » voie de raccordement 

slip road > voie royale c’est la ~ royale vers ou pour it’s 

the pathway to; [+ carrière, pouvoir] it’s the fast track to 

voilà [vwala] 1 © there is, there are, that is, those 

are; (méme sens que voici) here is, here are, this is, these 

are + voici mon bureau et ~ le vôtre this is my office and 

that’s yours *~ mon frère this is ou here is my brother 

¢~le livre que vous cherchiez (jeletiens) here’s the book 

you were looking for; (il est là-bas) there’s the book you 

were looking for *~ la pluie here comes the rain *~ la 

fin de l’hiver the end of winter is here «le ~, c’est lui 

there he is *le ~ qui se plaint encore there he goes, 

complaining again *~ ce que je compte faire this is 

what I’m hoping to do *~ ce qu’il m’a dit/ce dont il 

s’agit (je viens deledire) that’s what he told me/what it’s 

all about; (je vais le dire) this is what he told me/what it’s 

all about + - comment il faut faire that’s how it’s done 

*~ qu’il se met à pleuvoir maintenant here comes the 

rain *~ où je veux en venir that’s what I’m getting at 

*nous y ~ (lieu) here we are; (question délicate) now we’re 

getting there 

© (pour résumer) ... et~ pourquoi je n’ai pas pu le faire ... 

and that’s why Icouldn’t doit *~ qui est louche that’s 

a bit odd +- ce que c’est de ne pas obéir that’s what 

happens when you don’t do as you’re told 

@(-ilya) ~ une heure quejel’attends I’ve been waiting 

for him for an hour + - cing ans que je ne l’ai pas vu it’s 

five years since llast saw him 

© (locutions) 

>en voila en ~ une histoire! what a story! *en~un 

imbécile! what a fool! -en ~ assez! that’s enough! 

* vous voulez des preuves, en ~ you want proof, well 

here you are 

> et voilà tout and that’s all there is toit 

2 ~! j'arrive! here I come! +- autre chose! 

(incident) that’s all I need(ed)! *~, tu l’as cassé! there 

you are, you’ve broken it! 

voilage {vwala3] (NM) (=rideau) net curtain; (= tissu) net 
NonC; [de chapeau, vêtement] gauze NonC 

voile’ [vwal] (NF) @ [de bateau] sail + faire - vers to 
sail towards + mettre toutes -s dehors to set full sail 

- mettre les ~s* to clear off* + marcher à ~ et à vapeur? 

[bisexuel] to be AC/DC* @ (= navigation, sport) la - sailing 

+ faire de la - to sail + faire le tour du monde à la - to 

sail round the world 

voile? [vwal] (nm) @ veil +~ islamique Islamic veil 
*- de mariée bridal veil + porter le ~ to wear the veil 

* prendre le - [religieuse] to take the veil + lever le - sur 

(fig) to unveil + soulever un coin du ~ (fig) tolifta corner 

of the veil 

O(- tissu) net NonC +- de coton/de tergal® cotton/ 

Terylene ® netting NonC 

@ (sur un liquide) cloud + - de brume veil of mist + avoir 

un - devant les yeux to have a film before one’s eyes 

© (Photo) fog NonC *un ~ sur la photo a shadow on 

the photo 



© (éd) - au poumon shadow on the lung 

voilé, e [vwale] ptp de voiler O veiled; [lumière, 

contour, ciel, soleil] hazy; [éclat] dimmed; [regard] misty; 

[photo] fogged »les yeux ~s de larmes his eyes misty 

with tears + sa voix était un peu ~e his voice was slightly 

husky + accusation à peine ~e thinly veiled accusation 

© [roue] buckled; [planche] warped 

voiler [vwale] /Tas.e1/ 1 @ (= cacher) to veil «la 
plaine était voilée de brume the plain was shrouded 

in mist © [+roue] to buckle; [+ planche] to warp 2 

se voiler © (= porter un voile) se ~ le visage [personne] to 

wear a veil; [musulmane] to wear the veil + se ~ la face (fig) 

to close one’s eyes (devant to) @ (= devenir flou) [soleil] to 

mist over; [ciel] to grow misty; [regard, yeux] to mist over 

@ [roue] to buckle; [planche] to warp 
voilette [vwalet] (WF) veil 

voilier [vwalje] (NM) (= navire à voiles) sailing ship; (de 

plaisance) sailing boat (Brit), sailboat (US) + grand ~ tall 

ship 

voilure [vwalyr] (NF) @ [de bateau] sails © [de planeur] 

aerofoils @ [de parachute] canopy 

RSS se SSS SS SSD) 

voir [vwar] /TABLE 30/ 

1 VERBE TRANSITIF 

@ to see «je l’ai vu de mes propres yeux I saw it with 

my own eyes - je l’ai vu comme je vous vois I saw him 

as plainly as I see you now * vous n’avez encore rien vu! 

you ain’t seen nothing yet!* * voyons un peu comment 

tu fais let’s see how you doit + il la voit beaucoup he 

sees a lot of her je l’ai assez vu* I’ve had enough 

of him* -il voit le directeur ce soir he’s seeing the 

manager tonight -j’ai vu la mort de près I’ve looked 

death in the face *des meubles comme on en voit 

partout ordinary furniture + c’est ce que nous verrons! 

we'll see about that! - c’est à vous de ~ it’s up to you 

to see + on aura tout vu! we’ve seen everything now! 

*comment voyez-vous l'avenir? how do you see the 

future? «je ne vois pas ce que vous voulez dire I don’t 

see what you mean il ne voit que son intérêt he only 

considers his own interest 

> voir + infinitif nous les avons vus sauter we saw them 

jump -je l’ai vu casser la fenêtre I saw him break 

the window - je l’ai vu entrer I saw him coming in 

+ je voudrais la ~ travailler plus I'd like to see her do 

more work *ce journal a vu son tirage augmenter 

this newspaper has seen an increase in its circulation 

- notre pays voit renaître le fascisme our country is 

witnessing the rebirth of fascism 

> aller voir to go and see «aller ~ qn à l'hôpital to go 

and see sb in hospital «aller - un film to go to a film 

+ va - ailleurs si j'y suis!* get lost!* 

> faire voir (= montrer) to show + fais -! let me have a 

look! + faites-moi - ce dessin let me see the picture + va 

te faire ~ (ailleurs)!* get lost! - qu’il aille se faire ~ 

(chez les Grecs) !* he can go to hell!* 

> à le (ou te etc) voir à le - si joyeux seeing him look so 

happy -àle-, on ne lui donnerait pas 90 ans to look at 

him, you wouldn’t think he was 90 

[b] = pouvoir voir, imaginer 

> Lorsque voir exprime une faculté, il est souvent 

traduit par can see. 

* est-ce que tu le vois? can you see it? + tu me vois aller 

lui dire ça? can you see me telling him that? + je le vois 

mal habiter la banlieue 1 can’t see him living in the 

suburbs «je ne vois pas le problème I can’t see what 

the problem is - je ne vois pas comment ils auraient 

pu gagner | can’t see how they could have won + tu vois 

gad’ici you can just imagine it + il va encore protester, 

je vois ça d’ici he’s going to start protesting again, I can 

see it coming 

OG examiner, étudier ) [+ dossier] to look at; [+circulaire] to 
read 

© G supporter )* elle ne peut pas le ~ shecan’tstandhim 

*elle ne peut pas le ~ en peinture she can’t stand the 

sight of him 

@ Clocutions)) tu vas le faire tout de suite, vu?* you’re 
going to do it straightaway, okay? * vous m’en voyez 

ravi I’m delighted about that + en faire ~ de toutes les 

couleurs 4 qn to give sba hard time 

> façon de voir view of things + nous n’avons pas la 
même façon de - les choses we see things differently 

> c'est tout vu!* that’s for sure! 

> à voir c’est un film à ~ it’s a film worth seeing «ila 

encore trois malades à ~ he still has three patients to 

see + à - son train de vie, elle doit être très riche if her 

lifestyle is anything to go by, she must be very well-off 

-ilne fera plus cette erreur — c’est à - he won't make 

the same mistake again — we’ll see 

> il n'y a qu'à voir il n’a pas de goût, il n’y a qu’à ~ 

comment il s’habille he’s got no taste, you only have to 

look at the clothes he wears 

> rien à voir can’ariena~ that’s got nothing to do with 

it -jen’airien à ~ dans cette affaire this has nothing to 

do with me 

> à voir avec cela a quelque chose à - avec... this has 

got something to do with ... *son nouveau film? rien 

à ~ avec les précédents his new film? it’s nothing like 

his previous work - le résultat n’a plus grand-chose à ~ 

avec le projet initial the result bears very little relation 

to the initial project 

> pour voir just to see - essaie un peu, pour ~! just you 

try! 

> passer voir passez me ~ quand vous serez à Paris 

come and see me when you're in Paris + je suis passé le 

~ Iwent tosee him 

> vouloir + voir je veux ~ ça! I want to see that! -je 

voudrais t’y ~! I’d like to see you try! *tu aurais dû 

refuser! — j’aurais voulu t’y ~! you should have said 

no! —I’d like to see what you'd have done! 

> bien voir nous allons bien ~! we’llsoon find out! * on 

verra bien we’ll see 

> voir venir (=attendre les événements) to wait and see 

+ j’ai quelques économies, ça me permettra de ~ venir* 

I’ve got some savings which should be enough to see me 

through* « on va perdre, ça je le vois venir (gros comme 

une maison*) (=prévoir) we’re going to lose, I can see 

it coming (a mile off*) - je te vois venir* (avec tes gros 

sabots) 1 can see what you're leading up to 

> se faire mal voir si elle ne revient pas travailler 

lundi, elle va se faire mal ~ if she doesn’t come back to 

work on Monday, it won’t look too good 
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voire | vol 

2 VERBE INTRANSITIF 

@ to see +- mal to have trouble seeing + on voit mal 

ici it’s difficult to see in here + - trouble to have blurred 

vision «ila vu grand he had big ideas + dis-moi~... tell 

me... “essaie ~!* just you try it! + regarde ~ ce qu’ila 

fait!* just look what he’s done! *un peu de charité, 

voyons! (rappel à l'ordre) come on now, let's be charitable! 

+ voyons voyons! let’s see now! + c’est trop lourd pour 

toi, voyons! come on now, it’s too heavy for you! 

3 VERBE TRANSITIF INDIRECT 

~A (= veiller à) (littér) to make sure that -il faudra - à ce 

qu’il obéisse we must make sure he does as he’s told 

4 VERBE PRONOMINAL 

se voir 

© (soi-même) to see 0.s. +se - dans une glace to see 

oneself in a mirror *elle se voyait déjà célèbre she 

pictured herself already famous +je me vois mal 

habiter la I can’t see myself living there somehow *illa 

trouve moche — il ne s’est pas vu! he thinks she’s ugly 

— has he looked in the mirror lately? 

© (mutuellement) to see each other ils se voient 

beaucoup they see a lot of each other * nous essaierons 

de nous ~ à Londres we’ll try to meet in London ils 

ne peuvent pas se ~* they can’t stand the sight of each 

other* 

QC se trouver) se ~ contraint de to find o.s. forced to 

+ je me vois dans la triste obligation de... Ihave the sad 

taskof... 

OG être visible ) [tache, couleur, sentiments] to show «la 
tache ne se voit pas the stain doesn’t show 

© G 5e produire) cela se voit tous les jours it happens 
every day + cela ne s’est jamais vu! it’s unheard of! 

e ils se sont vu interdire l’accés du 
musée they were refused admission to the museum * je 

me suis vu répondre que c’était trop tard I was told 

that it was too late 

SLL TL 

voire [vwar] (frm) or even il faudrait attendre 

une semaine, ~ un mois you would have to wait a week 

or even a month + ce sera difficile, ~ impossible it’ll be 

difficult, if not impossible 

voirie [vwari] (NF) © (= enlèvement des ordures) refuse 

(Brit) ou garbage (US) collection O (=entretien des routes) 

highway maintenance; (=service administratif) roads 

department; (=voie publique) highways + travaux de ~ 

road works 

voisin, € [vwazë, in] 1 © (= proche) neighbouring 

(Brit), neighboring (US) +les maisons/rues ~es the 

neighbouring houses/streets ‘une maison ~e de 

l'église a house next to the church «les pays ~s de la 

Suisse the countries bordering on Switzerland 

6 (= semblable) [idées, espèces] connected 

2 neighbour (Brit), neighbor (US) + nous sommes 

~S we’re neighbours *les ~s du dessus/dessous the 

people above/below + nos -s de palier the people who 

live across the landing + un de mes -s de table one of the 

people next to me at table - qui est ta ~e cette année? 

(en classe) whois sitting next to you this year? 

voisinage [vwazinaz] (Nm) © (=voisins) neighbour- 
hood (Brit), neighborhood (US) *ameuter tout le ~ to 

rouse the whole neighbourhood - faire une enquête de 

~ to make inquiries in the neighbourhood + querelle/ 

conflit de - quarrel/dispute between neighbours 
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© (= relations) être en bon ~ avec qn + entretenir des 

relations de bon ~ avec qn to be on neighbourly terms 

with sb @(=environs) vicinity + se trouver dans le ~ to 

bein the vicinity + nous ne connaissons personne dans 

le - we don’t know anyone in the neighbourhood 

voiture [vwatyr] © (= automobile) car ils 

sont venus en ~ they came by car + vol à la ~-bélier 

ram-raiding *~ de course racing car +- de location 

rented car *~ de maître chauffeur-driven car *~ par- 

ticuliére private car +- de police police car +~ de 

pompiers fire engine +- de série production car *~ 

de fonction company car *~ de sport sportscar *~ de 

tourisme saloon car (Brit), sedan (US) 

© (=wagon) carriage (Brit), car (US) +- de téte/queue 

front/back carriage (Brit) ou car (US) *en -! all aboard! 

@ (véhicule attelé, poussé) cart +- d'enfant pram (Brit), 

baby carriage (US) 

voiturette [vwatyret] (d'infirme) carriage; (= petite 

auto) small car 

voiturier [vwatyrje] (NM) (d'hôtel, casino] doorman 
(responsible for parking clients’ cars) *«~» (écriteau) “valet 

parking” 

Voix [vwal] © (- sons) voice + à - basse in a low voice 
+ ils parlaient à ~ basse they were talking in low voices 

*a~haute - à haute - outloud - d’une- forte in a loud 

voice + à haute et intelligible ~ loud and clear + avoir 

de la - to have a good voice + être ou rester sans ~ to be 

speechless (devant before, at) + de la ~ et du geste by 

word and gesture + donner de la ~ (=crier) to bawl *~ 

off (Théât) voice-off; (Ciné, TV) (= commentaire) voice-over 

*la - de la conscience/raison the voice of conscience/ 

reason 

© (- opinion) voice; (Politique= suffrage) vote + mettre qch 

aux - to put sth to the vote «la proposition a recueilli 

30 ~ the proposal got 30 votes * avoir - au chapitre to 

have a say in the matter 

@ (mus) voice + chanter à 3 - to sing in 3 parts -une 

fugue à 3 - a 3-part fugue + - de basse/de ténor bass/ 

tenor 

© [de verbes] voice + à la - active/passive in the active/ 

passive voice 

vol" [vol] 1 (NM) © (d'oiseau, avion] flight + faire un ~ 

plané [oiseau] to glide through the air; (=tomber) to fall 

flat on one’s face + - d’essai/de nuit test/night flight 

+~ régulier/charter scheduled/charter flight +il y a 

8 heures de ~ entre ... it’s an 8-hour flight between ... 

ele ~ Paris-Londres the Paris-London flight -heures/ 

conditions de ~ flying hours/conditions + un pilote qui 

a plusieurs centaines d’heures de ~ a pilot with several 

hundred hours’ flying experience 

> à vol d'oiseau as the crow flies 

> au vol attraper qch au ~ [+ ballon, objet lancé] to catch 
sth in midair + saisir une occasion au - to leap at an 

opportunity 

> en vol in flight + en plein ~ in full flight 

tb) (= oiseaux) flock + un ~ de perdrix a flock of partridges 

* un ~ de canards sauvages a flight of wild ducks 
2 » vol libre hang-gliding + pratiquer le ~ libre 

to hang-glide > vol à voile gliding + faire du - à voile to 

gogliding 

vol? [vol] (NM) (=délit) theft +- qualifié ou aggravé 
aggravated theft + -avec violence robbery with violence 

*-s de voiture car thefts +c’est du ~! it’s daylight 



robbery! »vol à l'arraché bag-snatching »vol avec 

effraction burglary » vol à l'étalage shoplifting NonC 

> vol à main armée armed robbery » vol à la roulotte 

theft from a vehicle » vol à latire pickpocketing NonC 

volage [vola3] [époux, cœur] inconstant 

volaille [volaj] (=poulet) chicken + la~ poultry 

volailier, -ére [volaje, er] poulterer 

volant’ [vola] (Nm) © [de voiture] steering wheel + être 

au ~ to be at the wheel + prendre le ~ to take the wheel 

+ c'est lui qui tenait le ~ he was at the wheel © [de 

rideau, robe] flounce *jupe à ~s flounced skirt @(= balle 

de badminton) shuttlecock 

volant?, e [vold, àt] flying + le personnel ~ (Aviat) 

the flight staff + (brigade) ~e (Police) flying squad 

volatil, e' [volatil] volatile 
volatile? [volatil] (NM) (= oiseau) bird 
volatiliser (se) [volatilize] /rasve1/ (= disparaître) 

to vanish into thin air 

vol-au-vent [volova] vol-au-vent 
volcan {[volkad] (WM) volcano +- en activité/éteint 

active/extinct volcano *nous sommes assis sur un ~ 

(fig) we are sitting on a powder keg 

volcanique [volkanik] volcanic; [tempérament] 

explosive 

volcanologue [volkanolog] vulcanologist 

volée [vole] (NF) © (=envol, distance) flight; (= groupe) 

flock * une ~ de moineaux a flock of sparrows 

© (= tir) volley + - de flèches flight of arrows 

@ (= suite de coups) volley «une ~ de coups a volley of 

blows + administrer/recevoir une bonne ~ to give/get 

asound thrashing 

@ (Sport) volley faire une ~ to strike the ball on the volley 

@ (locutions) 

> à la volée semer à la ~ to broadcast 

> à toute volée (gifler, lancer] hard ‘les cloches 

sonnaient à toute ~ the bells were pealing out -il 

referma la porte à toute - heslammed the door shut 

voler! [vole] /ra8Le 1/ to fly + - de ses propres ailes 

to stand on one’s own two feet *on entendrait une 

mouche ~ you could hear a pin drop *~ en éclats to 

smash into pieces *une plaisanterie qui vole bas a 

feeble joke * ça ne vole pas haut!* it’s pretty low-level! 

*~ausecours de qn to fly to sb’s assistance + il lui a volé 

dans les plumes* he went for him 

voler? [vole] /tasve 1/ © [+ objet] (=dérober) to 

steal +- de l’argent/une idée/un baiser à qn to steal 

money/an idea/a kiss from sb * on m’a volé mon stylo 

someone’s taken my pen se faire ~ ses bagages to have 

one’s luggage stolen -il ne l’a pas volé! (=il l'a mérité) 

he asked for it! - il ne l’a pas volée, cette médaille! he 

worked hard for that medal! © [+ personne] (= dépouiller) 

to rob; (= léser) tocheat + - les clients sur le poids to give 

customers short measure 

volet [vole] (nm) © [de fenêtre, hublot] shutter © [d'avion] 

flap @ [de triptyque, feuillet, carte] section © [de trilogie, 

émission, plan d'action] part le - social du traité the 

social chapter of the treaty -le - agricole de l’accord 

the section on agriculture in the agreement 

voleter [vol(a)te] /TABLE 4/ to flutter 

voleur, -euse [voloer, 27] 1 être ~ (commerçant) 

to be a cheat 2 (NM.F) (=malfaiteur) thief; (=escroc) 

swindler -- à l’étalage shoplifter *au~! stop thief! + ~ 

de voitures car thief + se sauver comme un ~ to run off 

volage | volume 

Volga [volga] Volga 

volière [voljer] (= cage) aviary 

volley [vole], volley-ball [(valebol] (NM) volleyball 
+ jouer au ~ to play volleyball 

volleyer [voleje] /taBvey/ (Tennis) to volley 

volleyeur, -euse [volejcer, 02] (NM.F) (Volley) volleyball 
player; (Tennis) volleyer 

volontaire [vol5ter] 1 © (= voulu) [acte, enrôlement] 

voluntary; [oubli] intentional @(=décidé) [personne] 

headstrong; [expression, menton] determined 2 

volunteer + se porter ~ pour qch to volunteer for sth «je 

suis ~ I volunteer 

volontairement [volsterma] © (= de son plein gré) 
voluntarily (= exprès) intentionally «ila dit ça-he 

said it on purpose 

volontariat [vol5tarja] (NM) faire du - to do voluntary 

work 

volontariste [vol5tarist] voluntarist 
volonté fvol5te] (NF) €(=souhait, intention) wish; 

(=faculté) will + manifester la ~ de faire qch to show 

one’s intention to do sth + accomplir/respecter la ~ de 

qn to carry out/respect sb’s wishes -les dernières ~s 

de qn the last wishes of sb *~ de puissance thirst for 

power + - de guérir/réussir will to recover/succeed 

> à volonté «café à -» “as much coffee as you like” 

- nous avons de l’eau à - we have plenty of water + vin à 

~ pendant le repas unlimited wine with the meal 

© (= disposition) bonne ~ willingness +mauvaise ~ 

lack of goodwill + il a beaucoup de bonne ~ mais peu 

d’aptitude he shows great willingness but not much 

aptitude il met de la bonne/mauvaise ~ à faire son 

travail he goes about his work willingly/grudgingly 

* il fait preuve de bonne/mauvaise ~ he has a positive/ 

negative attitude 

@ (= caractère, énergie) willpower + avoir de la - to have 

willpower + cette femme a une ~ de fer this woman has 

awillofiron + faire preuve de - to show willpower 

volontiers [volîtie] @ (= de bonne grâce) gladly «je 

l’aiderais - I would gladly help him + voulez-vous dîner 

chez nous? —- would you like to eat with us? —I’d love 

to @(= naturellement) readily * on croit ~ que... people 

are quite ready to believe that... 

volt [volt] (NM) volt 

voltage [volta3] (NM) voltage 
volte-face © [voltafas] © faire ~ (=se retourner) 

to turn round @(=changement d'opinion) U-turn : faire 

une ~ todoaU-turn 

voltige [voltiz] (Equitation) trickriding + -(aérienne) 

aerobatics + faire de la - (Gym) to do acrobatics + (haute) 

~ (Gym) acrobatics »°c’était un exercice de haute ~ 

monétaire it was a financial balancing act 

voltiger [voltize] /TABLE 3/ to flutter about 
voltmétre [voltmetr] voltmeter 
volubile [volybil] [personne, éloquence] voluble 

volubilité [volybilite] volubility + parler avec ~ to 

talk volubly 

volumateur, -trice [volymatcer, tris] [shampoing, 

mousse] that gives body to the hair 

volume [volym] (NM) volume *le ~ des exportations/ 

transactions the volume of exports/trade *~ sonore 

sound level « augmente le ~ de la radio turn the radio 

up *pour donner du ~ à vos cheveux to give body to 

your hair 

NMF 
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volumineux | vouloir 

volumineux, -euse bulky; 

[courrier] voluminous 

volupté [volypte] (sensuelle) sensual delight; (morale, 

intellectuelle) exquisite pleasure 

voluptueusement [volyptyozm4] voluptuously 

voluptueux, -euse [v2lyptuo, oz] voluptuous 

volute [volyt} (WE) (enarchitecture) scroll; [de fumée] curl 

*en-~ scrolled 

vomi [vomi] (NM) vomit 
vomir [vomir] /TABLE 2/ 1 © [+ aliments, sang] to 

vomit @ [+ lave, flammes] to belch forth @(=détester) to 

loathe *il vomit les intellectuels he loathes intellec- 

tuals 2 to be sick - il a vomi partout he was sick 

everywhere + avoir envie de ~ to feel sick + c’est à - it 

makes you sick 

vomissement [vomismä] (NM) (=action) vomiting 

NonC * ila été pris de -s he suddenly started vomiting 

vomissure {vomisyr] vomit NonC 

vont [vi] — aller 

vorace [voras] voracious 

voracement [vorasm4d] voraciously 

voracité [vorasite] voraciousness 

VOS [vo] — votre 

Vosges [vo3] les ~ the Vosges 

vosgien, -ienne [vo3jé, jen] 1 of ou from the 
Vosges 2 Vosgien(ne) inhabitant ou native of 

the Vosges 

votant,e [vota, at} voter 

vote [vot] (NM) © (= approbation) [de projet de loi] vote (de 

for); {deloi, réforme] passing; (decrédits] voting + aprés le ~ 

du budget after the budget was voted © (= suffrage) vote 

*le~socialiste the Socialist vote + - de confiance vote 

of confidence + ~-sanction protest vote + -à main levée 

vote byashow of hands + - à bulletin secret secret ballot 

*~ par procuration proxy vote *~ blanc/nul blank/ 

spoilt ballot paper *~ utile tactical vote » procéder ou 

passer au - totakeavote + ~ électronique e-voting 

voter [vote] /TABLE 1/ 1 to vote *~ à main levée to 

vote by a show of hands + - à droite to vote for the right 

-+- libéral to vote Liberal + -utile to vote tactically + j’ai 

voté blanc I cast a blank vote 2 (= adopter) [+ projet de 

loi] to vote for; [+ loi, réforme] to pass; [+ crédits] to vote + ~ 

la censure to pass a vote of censure *~ la reconduction 

d’une grève to vote to continue a strike 

votre (pl vos) [votr, vo] your *~ jardin your 

garden +vos amis your friends — TUTOIEMENT/ 

VOUVOIEMENT 

vôtre [votr] 1 

{volyming, 02] 

> When vôtre is a pronoun, it is spelled with a 

circumflex. 

ele vôtre -+la vôtre yours +les vôtres yours «nos 

enfants sont sortis avec les -s our children are out with 

yours * cesac n’est pasle- this bagisn’t yours, thisisn’t 

your bag *amicalement - best wishes 

> à la vôtre! cheers! 

2 (NM) @ j'espère que vous y mettrez du - Ihope you'll 

do your part 

© > les vôtres your family + nous serons des ~s ce soir 

we’ lljoin you tonight 

voudrait [vudre] — vouloir 

vouer [vwe] /TABLE 1/ 1 © (= promettre) to vow il 
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lui a voué un amour éternel he vowed her eternal love 

© (=consacrer) to devote +- son temps à ses études 

to devote one’s time to one’s studies @(=condamner) 

to doom «le projet est voué à l'échec the project is 

doomed to failure 2 se vouer se - à une cause to 

devote 0.5. to a cause 

GT 

vouloir [vulwar] /TABLE 31/ 

1 VERBE TRANSITIF 

© to want -- faire qch to want to do sth -il ne veut 

pas y aller he doesn’t want to go + il veut absolument 

un VTT he’s desperate to have a mountain bike + il veut 

absolument venir he’s determined to come + qu'est-ce 

qu’ils veulent maintenant? what do they want now? 

+ il sait ce qu’il veut he knows what he wants + il joue 

bien quand il veut he plays well when he wants to * tu 

l’as voulu you asked for it + tu l’auras voulu it’ll have 

been your own fault + ilen veut* (= veut réussir) he wants 

to win + je ne veux pas qu’il se croie obligé de... [don’t 

want him to feel he has to ... +que lui voulez-vous? 

what do you want with him? + qu'est-ce qu’il me veut, 

celui-là ?* what does he want from me? ¢s’il voulait, 

il pourrait être ministre if he wanted to, he could 

be a minister *~ qch de qn to want sth from sb + que 

voulez-vous de moi? what do you want from me? *~un 

certain prix de qch to want a certain price for sth -j’en 

veux 1000€ I want 1,000 euros for it +(PROV) ~, c’est 

pouvoir + (prov) quand on veut, on peut where there's 

a will there's a way (PROV) 

> vouloir que ~ que qn fasse qch/que qch se fasse to 

want sb to do sth/sth to be done + je veux que tu viennes 

tout de suite I want you to come at once il veut 

absolument qu'elle parte he is determined that she 

should leave - il ne veut pas qu'elle y aille he doesn’t 

want her to go 

© C désirer, souhaiter) voulez-vous à boire? would you 

like something to drink? - jevoulais vous dire... Imeant 

to tell you ... + elle fait de lui ce qu’elle veut she does 

what she likes with him + il voulait partir hier mais ... 

he intended to leave yesterday but... + ¢ate dirait d’aller 

à la mer ?—je veux!* would you like to go to the seaside? 

— that would be great!* + sans ~ vous vexer no offence 

meant + qu'il le veuille ou non whether he likes it or 

not *¢a va comme tu veux?* is everything all right? 

*comme tu veux as you like + comme vous voulez as 

you like + bon, comme tu voudras all right, have it your 

own way + si tu veux if you like + si vous voulez if you 

like + oui, si on veut (= dans un sens, d'un côté) yes, if you 

like + je n’en veux plus I don’t want any more -est-ce 

que tu en veux? [+gâteau] would you like some? + sans 

le - unintentionally 

> que veux-tu? que veux-tu, c’est comme ça, on 

n’y peut rien what can you do? that’s the way it is and 

there's nothing we can do about it + que veux-tu que je 

te dise? j'ai perdu what do you want me to say? 1 lost 

@ (au conditionnel ) je voudrais un stylo I would like a pen 
* je voudrais écrire I would like to write + je voudrais 

qu’il m’écrive I would like him to write to me « ilaurait 

voulu étre médecin he would have liked to be a doctor 



+ je ne voudrais pas abuser | don’t want to impose + je 

voudrais bien voir ça! I'd like to see that! 

© CE consentir à) ils ne voulurent pas nous recevoir 
they wouldn’t see us 

> bien vouloir je veux bien le faire (s'il le faut vraiment) 

I don’t mind doing it; (enthousiaste) I’m happy to do it 

+ je veux bien qu’il vienne (s'il le faut vraiment) I don't 

mind if he comes; (il n'y a pas d'inconvénient) I’m quite 

happy for him to come + je voudrais bien y aller l'd love 

to go + tu veux bien leur dire que ... would you please 

tell them that ... - je veux bien encore un peu de café 

I'd like some more coffee + encore un peu de thé? — je 

veux bien more tea? — yes, please + nous en parlerons 

plus tard, si vous le voulez bien we’ll talk about it 

later, if you don’t mind + moi je veux bien, mais... fair 

enough”, but... 

Le) voudriez-vous avoir l’obligeance 

ou l’amabilité de ... would you be so kind as to... + vou- 

driez-vous fermer la fenêtre? would you mind closing 

the window? + si vous voulez bien me suivre this way, 

please 

CF] veux-tu te taire! will you be quiet! + veuillez 

quitter la pièce immédiatement please leave the room 

atonce 

© GC essayer de) to try «elle voulut se lever mais elle 

retomba she tried to get up but she fell back 

© to expect *comment voulez-vous 

que je sache? how should I know? + avec 1000€ par 

mois, comment veux-tu qu'elle s’en sorte? how do 

you expect her to manage on 1,000 euros a month? * que 

voulez-vous qu'on y fasse? what do you expect us (ou 

them etc) to do aboutit? 

© to claim une philosophie qui veut que 

l’homme soit ... a philosophy which claims that man 

is... *la légende veut qu’il soit né ici according to 

legend he was born here 

Ci] to require -l’usage veut que... custom 

requires that ... + comme le veut la loi according to the 

law - comme le veut la tradition according to tradition 

@ faire ) (destin, sort] le hasard voulut que ... as luck 

would have it... + le malheur a voulu qu'il prenne cette 

route he had the misfortune to take this road 

0 
> en vouloir à qn to hold something against sb «les 

deux fréres s’en veulent 4 mort the two brothers 

absolutely hate each other - en - à qn de qch to holdsth 

against sb * il m’en veut beaucoup d’avoir fait cela he 

holds a tremendous grudge against me for having done 

that + je m’en veux d’avoir accepté I could kick myself* 

for agreeing + ne m’en veuillez pas don’t hold it against 

me + ne m'en voulez pas* don’t hold it against me + tu 

ne m’en veux pas? no hard feelings? + je ne t’en veux 

pas l’mnotangry with you 

> en vouloir à qch to be after sth -il en veut à son 

argent he’s after her money *ils en voulaient à sa vie 

they wanted him dead + ils en voulaient à sa réputation 

they wanted to ruin his reputation 

> vouloir dire to mean + qu'est-ce que ça veut dire? 

what does this mean? ça veut dire qu’il ne viendra 

pas it means he won't come 

2 VERBE TRANSITIF INDIRECT 

~ de qn/qch to want sb/sth +je ne veux pas de lui 

comme chauffeur I don’t want him as a driver + je l’ac- 

voulu | voyage 

compagnerai si elle veut de moi |’ll go with herif she’ll 

have me 

3 VERBE PRONOMINAL 

se vouloir ce journal se veut objectif this newspaper 

claims to be unbiased + son discours se veut rassurant 

what he says is meant to be reassuring 

4 NOM MASCULIN 

bon ~ goodwill + attendre le bon - de qn to wait on sb’s 

pleasure - cette décision dépend du bon ~ du ministre 

this decision depends on the minister’s goodwill 

LLAMAS ALLL LT TAL AMEND 

voulu, e [vuly] ptp de vouloir © (= requis) required 

*au moment ~ at the required moment *en temps - 

in due time - produire l’effet ~ to produce the desired 

effect @(=volontaire) deliberate + c’est ~ it’s done on 

purpose 

vous [vu] 1 @ you °~ avez bien répondu 
tous les deux you both answered well « je - ai demandé 

de m'aider I asked you to help me -je ~ connais, ~! 

I know you! +-, aidez-moi! hey you, give me a hand! 

* cette maison est-elle à ~? does this house belong to 

you?, is this house yours? + ~ ne pensez qu’à - you think 

only of yourself (ou yourselves) + de - à moi between you 

and me il me connaît mieux que ~ (mieux qu'il ne vous 

connait) he knows me better than you; (mieux que vous ne 

me connaissez) he knows me better than you do ° ila fait 

comme ~ he did the same as you 

© (verbe pronominal) je crois que ~ ~ connaissez I believe 

you know each other *asseyez-~ sit down *servez-~ 

donc do help yourself (ou yourselves) + ne ~ disputez pas 

don’t fight + ~ étes-~ bien amusés? did you have a good 

time? 

2 (NM) dire ~ à qn to call sb “vous” - le ~ est de moins 

en moins employé the “vous” form is used less and less 

frequently + TUTOIEMENT/VOUVOIEMENT 

vous-même (pl vous-mémes) [vumem] (une 

personne) yourself; (plusieurs personnes) yourselves 

voûte ° [vut] vault; (=porche) archway + ~ en ogive/ 

en berceau rib/barrel vault > la voûte céleste the vault 

of heaven > voûte plantaire arch of the foot 

voûté ”, e [vute] © [cave, plafond] vaulted @ [dos] 

bent; [personne] stooped + avoir le dos ~ to have a stoop 

voüter ? [vute] /TABLE 1/ 1 [+ personne, dos] to make 

stooped -la vieillesse l’a voûté age has given him a 

stoop 2 se voûter il s’est voûté avec l’âge he has 

become stooped with age 

vouvoiement [vuvwamä] (NM ) addressing sbas“vous” 

* entre eux, le ~ reste de rigueur they still address each 

other as “vous” — TUTOIEMENT/VOUVOIEMENT 

vouvoyer [vuvwaje] /TABLE 8/ ~qn to address sb as 

“vous” — TUTOIEMENT/VOUVOIEMENT 

vox populi [vokspopyli] (NF) vox populi, voice of the 

people 

voyage [vwaja3] @ journey; (par mer) voyage 

ele(s) ~(s) travelling (Brit), traveling (US) eles ~s le 

fatiguent travelling tires him le ~ l’a fatigué the 

journey tired him -les ~s de Christophe Colomb the 

voyages of Christopher Columbus -les fatigues du ~ 

the strain of the journey »ilest en~ he’s away + lors de 

notre ~ en Espagne on our trip to Spain + ~ aller/retour 

outward/return journey +- d’affaires/d’agrément/ 

d'études business/pleasure/study trip + ~d’information 

fact-finding trip * ~ autour du monde round-the-world 
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voyager | vue 

trip + faire un - autour du monde to go round the world 

+ - de noces honeymoon + ~ organisé package tour 

© (= course) trip + faire deux -s pour transporter qch to 

make two trips to transport sth 

voyager |[vwajaze] /TABLE 3/ to travel + j'ai voyagé 

en avion/en 1" classe I travelled by air/istclass * aimer 

~ to like travelling +il a beaucoup voyagé he has 

travelled a lot + ces denrées voyagent mal/bien these 

goods travel badly/well 

voyageur, -euse [vwajazer, 07] traveller (Brit), 

traveler (US) + c’est un grand - he travels a lot +- de 

commerce sales representative 

voyagiste [vwajazist] (NM) tour operator 

voyait [vwaje] — voir 

voyance [vwajas] clairvoyance 

voyant, e [vwajà, at] 1 [couleurs] loud 2 
(=illuminé) visionary; (= personne qui voit) sighted person 

«les ~s the sighted 3 voyante ~e (extralucide) 

clairvoyant 4 (NM) - (lumineux) indicator light; 

(d'alerte) warning light +- d’essence/d’huile petrol/ 

oillight 

voyelle [vwajel] vowel 
voyeur, -euse [vwajcer, 27] voyeur; (qui se cache) 

Peeping Tom 

love each other? « ~, ilexagére! really, he’s going too far! 

* vous trouvez? — ah oui, ~! do you think so? — oh yes, 

definitely! 

vraisemblable [vresdblabl] [hypothèse, situation, 

interprétation] likely; [intrigue] convincing + peu ~ [excuse, 

histoire] unlikely -ilest (très) ~ que... it’s (highly) likely 

that... 

vraisemblablement [vresäblablomäl] probably 
vraisemblance [vresablas] (NF) [d'hypothèse, interpréta- 

tion] likelihood; {de situation romanesque] plausibility 

* selon toute - in all probability 

vrille [vrij] (NF) © [de plante] tendril © (= outil) gimlet 

@(=acrobatie) spin »descendre en ~ [avion| to spiral 

downwards 

vriller [vrije] /raBLe1/ tobore into 

vrombir [vR5biR] /TABLE 2/ [moteur] to roar; [insecte] 

to buzz + faire ~ son moteur to rev one’s engine 

vrombissement [vr5bismä] (NM) [de moteur] roar; 

[d'insecte] buzzing 

vroum [vrum] brum! brum! 

VRP [veerpe] (NM) (ABR DE voyageur, représentant, 

placier) sales rep* 

VS (ABR DE versus) V 

VTT [vetete] (NM) (ABR DE vélo tout-terrain) mountain 

voyeurisme {vwajærism] (NM) voyeurism 

voyou [vwaju] 1 @(= délinquant) lout 

© (= garnement, enfant) rascal + espèce de petit -! you 

little rascal! 2 loutish + un air - aloutish manner 

voyoucratie [vwajukrasi] thuggery 
VPC [vepese] (ABR DE vente par correspondance) 

mail-order selling 

vrac [vrak] en vrac [choses] loose; (=en 

désordre) in a jumble +«vin en -» “bulk wine” -ila 

tout mis en - dans la valise he stuffed everything into 

the case + il a cité en ~ Hugo, Balzac et Baudelaire he 

quoted Hugo, Balzac and Baudelaire atrandom 

vrai, e [vre] 1 @ (= exact) true «ce que tu dis est ~ 

what you Say is true * tu as peur, pas ~?* you're scared, 

aren’t you? + tu veux venir aussi, pas ~?* you want to 

come too, don’t you? *c’est pas ~!* (dénégation) it just 

isn’t true!; (surprise) I don’t believe it! + c’est pas ~! j’ai 

encore oublié mes clés !* I don’t believe it! I’ve forgotten 

my keys again! *il n’en est pas moins ~ que ... it’s 

nonetheless true that ... + ce n’est que trop ~ it’s only 

too true 

© (avant le nom) (= réel) real + une ~e blonde a real blonde 

* son - nom c’est Charles his real name is Charles + ce 

sont ses -s cheveux that’s his own hair «lui c’est un 

cheik, un ~ de ~* he’s a sheik - the real thing* + un ~ 

socialiste a true socialist 

@ (avant le nom) (intensif) real + c’est une ~e mère pour 

moi she’s a real mother to me un ~ chef-d’ceuvre/ 

héros à real masterpiece/hero +c’est un ~ fou! he’s 

completely mad! 

2 (NM) @ (= vérité) le - the truth il y a du - dans ce 

qu’il dit there’s some truth in what he says + distinguer 

le ~ du faux to distinguish truth from falsehood «il dit 

~ he’sright *a~ dire + adire~ totell the truth 

© (= réalité) > en vrai* in real life 

> pour de vrai* really *c’est pour de ~?* do you (ou 

they etc) really mean it? 

vraiment [vremâl] really + nous voulons ~ la paix 
we really do want peace *s’aiment-ils ~? do they really 
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bike + faire du ~ to go mountain biking 

VU, @" [vy] ptp de voir 1 © (= compris)* c’est vu? all 

right? - c’est tout vu it’s a foregone conclusion 

© (=jugé) c'était bien vu de sa part what he said was 

spot-on* 

@(= considéré) bien vu [personne] well thought of » mal 

vu [personne] poorly thought of + ilest mal vu du patron 

the boss has a poor opinion of him * ici c’est bien/mal 

vu de porter une cravate it’s the done thing/it’s not the 

done thing to wear a tie here 

2 (NM) au vu et au su de tous openly and publicly 

3 in view of + vu la situation, cela valait mieux 

in view of the situation, it was better + vu que...* in 

view of the fact that... 

vue? [vy] 1 (NF) @ (sens) sight + perdre la - toloseone's 

sight + troubles de la - eye trouble -ilaunebonne- he 

has good eyesight - il a la - basse ou courte he’s short- 

sighted ou near-sighted (US) + une politique à courte ~ 

a short-sighted policy + don de double ~ gift of second 

sight 

© (= regard) s'offrir à la - de tous to present o.s. for all 

to see + il l’a fait à la - de tous he did it in full view of 

everybody * perdre qch/qn de ~ to lose sight of sth/sb 

+ ilne faut pas perdre de - que... we mustn’t lose sight 

of the fact that ... + il lui en a mis plein la ~* he really 

impressed her 

> à première vue at first sight 

@(= panorama) view + de cette colline, on a une trés 

belle ~ de la ville you get a very good view of the town 

from this hill *avec ~ imprenable with an unob- 

structed view +ces immeubles nous bouchent la ~ 

those buildings block our view + cette pièce a ~ sur la 

mer this room has a sea view 

@ (= spectacle) sight +la - du sang l’a fait s’évanouir 

the sight of the blood made him faint 

> à la vue de atthe sight of 

@ (= image) view + des ~s de Paris views of Paris 

@ (= conception) view +il a une ~ pessimiste de la 

situation he has a pessimistic view of the situation 



* donner une - d'ensemble to give an overall view 

*c’est une - de l'esprit that’s a purely theoretical view 

© (locutions) 

> à vue [piloter, atterrir] visually; [atterrissage, navigation] 

visual *tirer à ~ to shoot on sight + naviguer à - to 

navigate visually; (fig) to play it by ear +à ~ d’œil 

(=rapidement) before one’s very eyes; (= par une estimation 

rapide) at a quick glance + il maigrit à ~ d'œil he seems to 

be getting thinner by the minute* + à - de nez* roughly* 

> de vue by sight - je le connais de ~ I know him by 

sight 

> en vue (=proche) insight + (bien) en ~ (=en évidence) 

conspicuous +très/assez en ~ (=célèbre) very much/ 

much in the public eye * il a mis sa pancarte bien en ~ 

he put his placard in a prominent position * c’est un des 

hommes politiques les plus en ~ he’s one of the most 

prominent men in politics + avoir en ~ de faire qch to 

have it in mind to do sth ila acheté une maison en ~ 

de son mariage he has bought a house for when he’s 

married -il s’entraine en ~ du marathon/de devenir 

champion du monde he’s training with a view to the 

marathon/to becoming world champion 

2 vues © (= opinion) views + exprimer ses ~s sur 

un sujet to voice one’s views ona subject 

© (= projet) plans; (surgnou ses biens) designs + la société 

a des ~s sur cet immeuble the company has its eye on 

that building «elie a des ~s sur lui (pour un projet) she 

vulcanologie | Vve 

has her eye on him; (=elle veut l'épouser) she has designs 

on him 

vulcanologie [vylkanolo3i] (NF) vulcanology 

vulcanologue [vylkanolsg] vulcanologist 

vulgaire [vylger] 1 © (= grossier) [langage, personne, 

genre, décor] vulgar @(=usuel, banal) common nom 

~ common name @(avant le nom = quelconque) ordinary 

*c’est un ~ escroc he’s just a crook *un - bout de 

bois an ordinary piece of wood 2 (NM) le ~ vulgarity 

* tomber dans le ~ to lapse into vulgarity + c’est d’un ~! 

it’s so vulgar! 

vulgairement [vylgermä] © (= grossièrement) 
vulgarly @(=couramment) [dénommer| commonly «ce 

fruit, - appelé ou que l’on appelle ~ ... this fruit, 

commonly known as … 

vulgarisateur, -trice [vylgarizatær, tris] (NM:F) 
popularizer 

vulgarisation [vylgarizasj5] (NF) popularization +~ 
scientifique scientific popularization + ouvrage de ~ 

scientifique popular science book 

vulgariser [vylgarize] /TABLE1/ to popularize 

vulgarité [vylgarite] (NF) vulgarity 
vulnérabilité [vylnerabilite] (NE) vulnerability 
vulnérable [vylnerabl] vulnerable 
vulve [vylv] (NF) vulva 

vumètre [vymetr] (NM) recording level gauge 
Vve (ABR DE veuve) 
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W (ase de Watt) W 

wagon [vag5] (NM) (de voyageurs) carriage (Brit), car (US) 

> wagon à bestiaux cattle truck » wagon de marchan- 

dises goods wagon, freight car (US) 

wagon-citerne (p wagons-citernes) [vag5siteRn] (NM ) 

tanker 

wagon-couchettes (pi wagons-couchettes) [vag5kufet] 

(NM) couchette car ou carriage, = sleeping car 

wagon-lit (pl wagons-lits) [vag5li] (NM) sleeper (Brit), 

Pullman (US) 

wagon-restaurant (pl wagons-restaurants) 

[vagSRestorG] (NM ) restaurant car 

Walkman® [wokman] (NM) Walkman®, personal 

stereo 

wallaby (p/ wallabys, wallabies) [walabi] (NM) wallaby 

wallingant, e [walégd, dt] (Belg) (péj) Walloon 

separatist 

wallon, -onne [wal5, on] 1 Walloon 2 (NM) 

(=langue) Walloon 3 Wallon(ne) Walloon 

& Le mot anglais s'écrit avec deux o et avec une 

majuscule. 

Wallonie [waloni] (WF) French-speaking part of Belgium 
WAP [wap] (NM) (ABR DE wireless access protocol) WAP 

- téléphone ~ WAP phone 

warning [warnin] [de voiture] hazard warning 

lights (Brit), hazard lights (US) 

water-polo ° [waterpolo] (NM) water polo 
waters t [water] toilet 

watt [wat] (Nm) watt 

WC, W-C [vese] (ABR DE water-closets) toilet 

Web [web] (NM) web + un site - a website 
webcam [webkam] (NF) webcam 
webmaster [webmastær], Webmestre [webmestre] 

(NM ) webmaster 

webradio [webradjo] (WF) internet radio, web radio 

websérie [webseri] web series 
webtélé [webtele] webTV 
webzine [webzin] (NM ) webzine 
week-end” (pi week-ends) [wikend] (NM) weekend 

* partir en ~ to go away for the weekend 

western [western] (NM) western 

spaghetti western 

whisky (pl whiskies) [wiski] (NM) whisky +- soda 

whisky and soda 

widget [widzet] (NM) widget 

wifi, Wi-Fi [wifi] (ABR DE Wireless fidelity) Wi-Fi 

windsurfeur, -euse [windscerfoer, gz] (AMF), 
windsurfer [windscerfcer] (NM) windsurfer 

wishbone [wifbon] (NM) [de bateau, planche à voile] 
wishbone 

*--spaghetti 



X, X [iks] (Nm) @chromosome X X-chromosome 

-*l’axe des x the x axis -je te l’ai dit x fois I’ve told 

you umpteen* times - plainte contre X action against 

person or persons unknown elle a accouché sous 

X she gave her baby up as soon as it was born - film 

(classé) X 18 film (Brit), NC-17 film (US) ®(=école) l’X 

the École Polytechnique 

xénophobe {gzenofob] 1 xenophobic 2 (NMF) 
xenophobe 

xénophobie [gzenofobi] (NF) xenophobia 

X@ré@s [gzeres] (NM ) (= vin) sherry 
xylographie [gzilsgrafi] (= technique) xylography; 

(=gravure) xylograph 

xylophone (gzilofon] (Nm) xylophone 



Y', V! [igrek] (NM) chromosome Y Y-chromosome + l'axe 

des y the yaxis 

Y? (asr DE yen) Y 

y? [ijt (indiquant le lieu) there + restez-y stay there 

*nous y avons passé deux jours we spent two days 

there *avez-vous vu le film? — j'y vais demain have 

you seen the film? — I’m going to see it tomorrow *j’y 

suis, j'y reste here I am and here I stay *ah! j'y suis! 

(=je comprends) oh, I understand!; (=je me rappelle) oh, 

Iremember! + vous y allez, à ce dîner ?* are you going to 

that dinner then? 

2 it * vous serez la? — n’y comptez pas will 

you be there? —I doubtit + n’y pensez plus forget it + à 

votre place, je ne m'y fierais pas ifIwere youl wouldn’t 

trustit + je n’y suis pour rien it’s nothing to do with me 

*je n’y suis pour personne l'mnotintoanyone *-yena 

qui exagérent some people go too far* + du pain? yen 

a pas* bread? there isn’t any 

yacht [jot] (wm) yacht -- de course/croisiére racing/ 

cruising yacht 

ya(c)k |'jak] (um) yak 
Yalta [alta] (N) Yalta + la conférence/les accords de - 

the Yalta conference/agreement 

yaourt l'jaurt] (NM) yogurt + -nature/maigre natural/ 

low-fat yogurt +- aux fruits/à la grecque fruit/Creek 

yogurt + - à boire yogurt drink 

yaourtiére l'jaurtjer] yogurt-maker 

Yémen l'iemen] (NM) le - the Yemen +Nord-- North 

Yemen + Sud-- South Yemen + au- in Yemen 

yen [jen] (Nm) yen 
yeti l'jeti] (NM) yeti 
veux l'ja] pl de œil 

vévé, yé-ye* [jeje] musique ~ French pop music 

of the 19605 *les années ~ the sixties +la mode ~ the 

sixties look 

yiddish l'iaif Yiddish 
ylang-ylang [ilaila] (NM) ylang-ylang 
yoga [‘joga] (NM ) yoga faire du - to do yoga 

YOgi l'jogi] (NM) yogi 
yogourt, yoghourt [‘jogurt] (NM) = yaourt 
Yom Kippour [‘jomkipur] (NM) Yom Kippur 
yougoslave l'jugoslav] 1 Yugoslav 2 (NMF) 

Yougoslave Yugoslav 

Yougoslavie ljugoslavi] Yugoslavia 

youpi l'jupi] yippee! 
youyou l'juju] (NM ) (= bateau) dinghy 

YO-YO, YOYO® jojo] yo-yo 
yucca [‘juka] (NM) yucca 



Z, Z [zed] (NM ) (lettre) Z,z 

ZAC [zak] (ABR DE zone d’aménagement concerté) 

urban development zone 

Zambie [zabi Zambia 
Zapper [zape] /TABLE1/ to channel-hop 

zap(p)ette* [zapet] remote control, doofer* (Brit) 

Zapping [zapin] (NM) channel-hopping 

zarbi [zarbi] (&o1) (= bizarre) bizarre 
Zazou, @ [zazu] 1 la jeunesse ~e young jazz-swingers 

ofthei940s * tenue -e zoot suit 2 (péj) = hepcat* 

zebre [zebr] (NM) (=animal) zebra + un drôle de ~* an 
oddball* 

zébrer [zebre] /TABLE 6/ (lignes réguliéres) to stripe; 

(lignes irrégulières) to streak (de with) + ciel zébré d’éclairs 

sky streaked with lightning 

zébrure [zebryR]} [d'animal] stripe; [de coup de fouet] 

weal; (=éclair) streak 

zé@bu [zeby] (NM) zebu 
zèle [zel] (NM) zeal + avec ~ zealously - faire du - (péj) to 

be overzealous + manquer de - tolackenthusiasm + pas 

de -! don’toverdoit! - pousser le - jusqu’à faire qch to 

go so far as to dosth 

zélé, e [zele] zealous 
zen [zen] 1 Zen -rester ~* (=serein) to remain 

unfazed* - c’est ~, chez lui! (= dépouillé) his place is very 

minimalist! 2 (NM) Zen 

zénith [zenit] (NM) zenith «le soleil est au ~ the sun is 

atits height 

zénitude, zenitude [zenityd] (hum) inner peace 
ZEP [zep] (ABR DE zone d'éducation prioritaire) area 

targeted for special help in education 

zéro [zero] 1 (Nm) @(&chiffre) zero, nought (Brit) -les 

enfants de ~ à cing ans children up to the age of five 

* sur une échelle de ~ à dix on a scale of zero ou nought 

(Brit) to ten * recommencer à ~ to go back to square one 

*remettre à ~ [+ compteur, chronomètre] to reset + j'ai dû 

tout reprendre à - Ihadtostartallover again - les avoir 

à -* to be scared out of one’s wits* 

© (température) zero; (en degrés Fahrenheit) freezing + trois 

degrés au-dessus de ~ three degrees above zero + trois 

degrés au-dessous de ~ three degrees below zero 

@ (Rugby, Football) zero, nil (Brit), nothing (US); (Tennis) 

love + mener par deux jeux/sets à ~ (Tennis) to lead (by) 

two games/sets to love + ~ à - ou - partout à la mi-temps 

no score at half time + gagner par deux (buts) à - to win 

two nil (Brit) ou two nothing (US) 

© (= note) zero, nought (Brit) -- de conduite bad mark 

(Brit) ou grade (US) for behaviour »*le gouvernement 

mérite un ~ pointé the government deserves nought 

out of 20 

@ (= personne)* dead loss* 

2 - heure midnight; (heure GMT) zero hour 

*- heure trente half past midnight; (heure GMT) zero 

thirty hours «le risque - n’existe pas there’s no such 

thing as zerorisk « taux de croissance ~ zero growth 

zeste [zest] (NM) © [decitron, orange] peel NonC; (en cuisine) 

zest NonC + avec un ~ de citron with a piece of lemon 

peel © [d'ironie, folie) touch + un - d’humour a touch of 

humour 

zézaiement [zezemä] (NM) lisp 
zézayer [zezeje] /TABLE 8/ tolisp 
ZI [3edi] (ABR DE zone industrielle) industrial estate 

(Brit) ou park (US) 

zibeline [ziblin] sable 
zieuter* [zjote] /taBLe 1/ (longuement) to eye; 

(rapidement) to have a squint at* 

zigouiller* [ziguje] /ra8ue1/ todoin* «se faire ~ to 

get bumped off* 

zigounette* {zigunet] (hum ou langage enfantin) 

willy* (Brit), peter* (US) 

zigzag [zigzag] zigzag * route en ~ winding road 

*ilaeu une carrière en ~ he has had a chequered career 

zigzaguer [zigzage] /TaBLe1/ (vi) to zigzag 

Zimbabwe [zimbabwe] (NM) Zimbabwe 
zimbabwéen, -enne {zimbabweé, en] 1 (a 

Zimbabwean 2 Zimbabwéen(ne) Zimbabwean 

Zinc [zég] © (= métal) zinc © (=avion)* plane 

@(=comptoir)* bar + boire un coup sur le ~ to havea 

drink at the bar 

zinzin* [zézé] 1 nuts* 2 (NM) (= fou) nutcase* 
Zip ® [zip @ (<= fermeture éclair ®) zip (Brit), zipper (US) 

@ (informatique) fichier ~ zip file 

zippé, e [zipe] (aD) ) zip-up 

zipper [zipe] /rasLe1/ (Informatique) to zip 
zircon [zirk5] (NM) zircon 
zizanie [zizani] mettre ou semer la ~ dans une 

famille to stir up ill-feeling in a family + c’est la - au 

bureau people are at each others’ throats at the office 

Zizi* [zizi (hum, langage enfantin) (= pénis) willy* (Brit), 

peter* (US) 

zloty (zloti] (NM) zloty 
zOb* [zob] (NM) (= pénis) prick’, cock* 



Zodiac | zygomatique 

Zodiac ® [zodjak] (NM) rubber dinghy 

zodiacal, e (mpl -aux) [zodjakal, o] [constellation, 
signe] of the zodiac 

zodiaque [zodjak] (NM) zodiac 
zombi, zombie [z5bi] (NM) zombie 
zona [zona] (NM) shingles sg savoir un ~ to have 

shingles 

zonard, e* [zonar, ard] (= marginal) dropout* 

zone [zon] 1 @ zone; (Transports) travel zone 

+~ d'élevage (Agric) cattle-breeding area + - de pêche 

fishing zone +- d'influence (d’un pays) sphere of 

influence (of a country) + la - des combats the combat 

zone +- de haute/basse pression area of high/ 

low pressure -+dans cette affaire, des -s d'ombre 

subsistent encore some aspects of this business remain 

very unclear + de troisième ~ (fig) third-rate 

© la zone* (= quartiers pauvres) the slums; (= marginalité) 

the dropout lifestyle + c’est la -! it’s the pits!* + enlève 

ce bric-à-brac de ton jardin, ça fait -* get rid of that 

junk in your garden, it looks like a tip* 

2 >zone d'activités business park 

d'aménagement concerté urban development zone 

>zone artisanale (small) industrial estate (Brit) ou 

park (US) » zone bleue =restricted parking zone > zone 

dangereuse danger zone »zone de dépression ou 

dépressionnaire trough of low pressure »zone de 

dialogue (Informatique) dialogue (Brit) ou dialog (US) box 

>zone d'éducation prioritaire area targeted for special 

help in education + zone d'environnement protégé envi- 

ronmentally protected zone »zone franche free zone 

>zone frontalière border area »zone industrielle 

industrial estate (Brit) ou park (US) »zone interdite 

no-go area »zone libre (Hist France) unoccupied France 

* passer/se réfugier en ~ libre to enter/take refuge 

in the unoccupied zone »zone de libre-échange free 

> zone 

trade area >zone monétaire monetary zone »zone 

occupée (Hist France) occupied zone »zone piétonne 

ou piétonniére pedestrian precinct »zone à risque 

(catastrophes naturelles) disaster-prone area; (criminalité) 

high-risk area > zone tampon (Mil) buffer zone; (Infor- 

matique) buffer »zone de turbulences (Aviat) area of 

turbulence; (fig) trouble spot » zone urbaine urban area 

> zone urbaine sensible priority zone for urban regeneration 

> zone à urbaniser en priorité urban development zone 

zoner [zone] /TABLE1/ 1 to zone 2 [marginal]* to 

bum around* 

ZOO [zo(0)] (NM ) zoo 

zoologie [z513i] zoology 

zoologique {z99193ik] zoological 

zoologiste [zoolozist], zoologue 
zoologist 

Zoom [zum] (NM) (=objectif) zoom lens + faire un ~ sur 

to zoom in on 

zoomer [zume] /TABLE1/ to zoom in (sur on) 

zou* [zu] (allez) ~! (=partez) shoo!*; (=dépéchez- 

vous) geta move on!* 

zZouave [zway] (NM) faire le ~* to play the fool 

zoulou, e [zuluj 1 Zulu 2 (NM) (=langue) Zulu 
3 Zoulou(e) Zulu 

ZUP [zyp] (ABR DE zone à urbaniser en priorité) 

— zone 

ZUS [zys] (ABR DE zone urbaine sensible) 

zut* [zyt] damn!* - je fais ce que je veux, ~ alors! 

I'll do what I want, for goodness’ sake! * et puis ~ à la 

fin!j’abandonne! what the heck*,1 give up! 

zwanze [zwaz] (Belg) joke 

zWanzer [zwaze] /TABLE1/ (Belg) to joke 

zygomatique [zigomatik] (NM) zygomatic major 

(muscle) (SPEC) +se dérouiller les ~s* (hum) to have 

a good laugh 

[299199] NMF 







English - French 

Anglais — Francais 





A [er] 1 (N) @ to get from A toB aller d'un endroit aun 

autre © (Music) lam @ (= mark) excellent (de15 à 20 sur20) 

2 > Alevels neu (Brit) =baccalauréat m - to doan 

A level in geography = passer l'épreuve de géographie 

au baccalauréat »A-road N (Brit) =route f nationale 

> AtoZ® n (plAtoZs) plan m avec répertoire des rues 

A LEVELS ie i 0 

nn britannique qui sanctionne . fin de étu 

ou «Higher Grade», a an 

www, dfes gov. uk/qualifications/ ih 

a (er, 3 

> Before vowel or silent h: an. } 

> In French, the indefinite article reflects the gender 

of the noun: for masculine nouns, use un; for feminine 

nouns, use une. 

*atree unarbre + an apple une pomme 

> The definite article le, la, les is sometimes used in 

French to translate the indefinite article. 

*he smokes a pipe il fume la pipe + to set an example 

donner l’exemple «I have read a third of the book j’ai 

lu le tiers du livre 

> Note how the article is not used at all in the 

following examples referring to someone's profession or 

marital status. 

« his wife isa doctor sa femme est médecin + asa teacher, I 

believe that ... en tant qu’enseignant, je crois que... » she’s 

a widow elleest veuve + he’s a bachelor ilest célibataire 

> Note the different ways of translating a when it 

means per. 

* $q a person 4 dollars par personne * twice a month 

deux fois par mois + twice a year deux fois paran + 8okm 

an hour 80 km à l'heure + 3euros a kilo 3elekilo 

A2 [er'tu:] CN) (Brit Scol) deuxième partie de l'examen équivalent 

au baccalauréat 

AA {erer] (CN) © (Brit) (A88r oF Automobile Association) 

société de dépannage @ (US Univ) (asser OF Associate in 

Arts) = DEUG mde lettres 

A & E [eran'di:] (N) (Asse or Accident and Emergency) 

~ Unit (service m des) urgences fpl 

AB {er'bi:] (N) (US) (aber or Bachelor of Arts) to have an 

AB in French = avoir une licence de français 

aback [a'bek] to be taken ~ étre interloqué 
abacus [‘zbakas] (CN) (pl abacuses or abaci l'æbosai]) 

boulier m 

abandon [a'benden] 1 abandonner; [+ property, 

right] renoncer à * to~ the attempt to do sth renoncer à 

faire qch + play was ~ed le match a été interrompu + to ~ 

ship abandonner le navire 2 (N) abandon m 

abandoned [a'bendand] (= forsaken) (person, place] 

abandonné 

abandonment [a'bendanment] (N) abandon m; (in 

law) {of court action] désistement m 

abashed [abet] confus 

abate [a’beit] [storm, violence] se calmer; [noise, fever] 

baisser 

abatement [s'bertment] (N) réductionf 

abattoir ['æbotwa:] (N) abattoir m 
abbey ['zb1] (N) abbaye f » Westminster Abbey l'abbaye 

fde Westminster 

abbot [‘zbat] (N) abbé m 

abbr., abbrev. (assror abbreviation) abrév. 

abbreviate [a'’bri:vieit] abréger (to en) 
abbreviation {a bri:v'erjan] (N) abréviation f 

&\ The French word has one b whereas the English 

word has two 

ABC {erbi:'si:] (N) (=alphabet) abc m -it’s as easy as -* 

c'est simple comme bonjour 

abdicate l'æbdikeit] 1 
démettre de 2 abdiquer 

abdication {æbdr'kerfon] (N) [ofking] abdication f 

[+ post, responsibility] se 



abdomen | about 

abdomen l'æbdemen] (N) abdomen m 
abdominal {æb'äomini] 1 (ao) abdominal 2 

abdominals abdominaux mpl 

abduct [æb'dakt] kidnapper 

abduction [zb'dakjan] enlèvement m 
abductor [æb'dakts'] (N) ravisseur m, -euse f 

aberration | æbo'rerfon] (N) aberration f 
abet {a’bet] encourager *to~sbinacrime aider qn 

à commettre un crime 

abeyance [a’beians] (N) to bein ~ ne pas être en vigueur 

* to fall into - tomber en désuétude 

abhor {ob'h2:] abhorrer 
abhorrent [ab‘horant] odieux 

abide [a'baid) (pret, ptp abided or abode) (= tolerate) 

(negative only) Ican’t- her je ne la supporte pas *Ican’t ~ 

living here je ne supporte pas de vivre ici 

> abide by vrinsep [+rule, decision] respecter; [+conse- 

quences] accepter; [+ promise] tenir; [+resolve] s'en tenir 

à + they agreed to - by the terms of the contract ils ont 

accepté de se conformer aux termes du contrat +I ~ by 

what I said je maintiens ce que j’ai dit 

abiding [a'bardin} (liter) constant — law 
ability {a'biit1] (N) © (= capability) aptitude f (to do sth 

à faire qch) + to have faith in sb’s/one’s ~ croire en qn/ 

en soi « to the best of one’s ~ de son mieux © (=talent) 

talent m *a person of great - une personne de grand 

talent 

abject l'æbdzekt] © [misery] noir; [poverty] extrême 

+ the~ state of sth |’état lamentable de qch * an~ failure 

un échec lamentable © (= servile) servile + an ~ apology 

de plates excuses 

abjectness ['ebdzektnis] (N) © (=wretchedness) [of 

conditions} misére f; [of position] caractére m abject or 

lamentable, infamief + the ~ of the conditions in which 

they live leurs conditions de vie misérables * we were 

shocked at the ~ of their performance nous avons été 

choqués par leur prestation lamentable © (= grovelling 

quality) the ~ of his apology la servilité de ses excuses 

ablaze {a'bleiz] (=on fire) en feu *to set sth ~ 
mettre le feu à qch *to be ~ flamber + his eyes were ~ 

with anger ses yeux lançaient des éclairs + the garden 

is ~ with colour c’est une débauche de couleurs dans le 

jardin 

able [erbl] 1 © to be - to do sth (=have means or 
opportunity) pouvoir faire qch; (=knowhowto) savoir faire 

qch; (= be capable of) être capable de faire qch; (=in position 

to) être en mesure de faire qch +1 wasn’t ~ to help him 

jen’aipas pu l’aider * he is ~ toread and write il sait lire 

et écrire *~ to pay en mesure de payer » you are better 

~ to do it than he is vous étes mieux 4 méme de le faire 

que lui + she was hardly ~ to see elle voyait à peine 

© (=clever) capable «she is one of our ablest pupils 

c’est une de nos meilleures éléves 

ic Yes healthy) ~in body and mind sain de corps et d’esprit 

2 > able-bodied apy valide 

ably l'erbli] (abv) (=competently) avec compétence; 

(=skilfully) habilement +he was ~ assisted by his 

brother son frère l’assistait avec compétence 

abnegate [‘zbnigeit] [+ responsibility] nier; [+one's 

rights] renoncer à 

abnormal [zb'no:mal] anormal 
abnormality |æbns:mælti] (N) © (= abnormal feature) 

anomalie f © (= abnormal nature) caractére m anormal 

NPL 

718 + ENGLISH | FRENCH 

abnormally [æb'ns:moli] anormalement 
aboard [a'bo:d] 1 (= on ship, plane) à bord + to go ~ 

monter à bord + to take - embarquer + all-! (ontrain, bus, 

car) en voiture !; (on ship) tout le monde à bord! 2 

à bord de «~ the train/bus dans le train/le bus +- ship 

à bord 

abode [{a'baud] (N) demeure f 
abolish [»'bolif] abolir 
abolition [,ebav'lifen] (N) abolition f 
abolitionist [ebau'lifenist] (N) (Hist) abolitionniste mf 

$\ The French word has adouble nand ends in-e. 

abominable {s'bominebi] abominable >the 
abominable snowman N l’abominable homme m des 

neiges 

abominably [a'bommmabli] 

-- cruel d’une cruauté abominable 

abomination [obomineifon] (N) abominationf 
aboriginal {,ba'rid3an]] aborigéne mf 
Aborigine |,xba'rid3in1] (N) Aborigéne mf 

abort [a'bo:t] 1 avorter; (Comput) abandonner 2 

[+ foetus] faire avorter; [+ mission, operation] abandonner; 

[+ deal, agreement, plan] faire échouer + an ~ed coup une 

tentative avortée de coup d’État + an -ed attempt une 

tentative avortée 

abortion [8'bo:fen] 1 (N) © avortement m « to have an ~ 

avorter © (=abandoning) abandon m; (= failure) échec m 

2 > abortion pill N pilule fabortive 

abortionist [a'bo:fanist] (N) avorteur m, -euse f 
abortive [a'bo:tiv] avorté 
abound [a’baund] abonder * to~in abonder en 
about [a’baut] 

Aov ) abominablement 

>> When about is an element in a phrasal verb, 

eg bring about, come about, look up the verb. 

1 © (= approximately) à peu près, environ « there 

were ~ 25 and now there are ~ 30 il y en avait environ or 

à peu près 25 et maintenant il yen a une trentaine *it’s 

~110’clock ilest environ or à peu près 11 heures *at~11 

o’clock vers 11 heures +it’s ~ time! ce n’est pas trop tôt! 

* it’s ~ time to go ilest presque temps de partir + she’s ~ 

as old as you elle a à peu près votre age + that’s ~ it c’est 

à peu près tout + I’ve had ~ enough!* je commence à en 

avoir assez! 

© (= hereand there) caetla + shoes lying ~ des chaussures 

qui trainent 

G (= near, in circulation) par ici + he’s somewhere ~ il est 

dans les parages * is anyone -? il ya quelqu'un? « there 

was nobody - iln’y avait personne + there’s a lot of flu ~ 

il y a beaucoup de cas de grippe en ce moment + she’s up 

and ~ again elle est de nouveau sur pied + you should be 

out and ~! ne restez donc pas enfermé! 

© (= round) all~ tout autour «to glance ~ jeter un coup 

d'œil autour de soi 

0 opposite direction) to turn sth the other way - 

retourner qch *it’s the other way ~ (=the opposite) c'est 

le contraire 

@ > to be about to do sth être sur le point de faire 

qch, aller faire qch + was ~ to go out when... j’étais sur 

le point de sortir or j'allais sortir quand ... * the film is 

just - to start le film va commencer 



2 © (= concerning) I heard nothing - it je n’en ai 

pas entendu parler + what is it ~? de quoi s'agit-il? +I 

know what it’s all ~ je sais de quoi il retourne + to speak 

~ sth parler de qch «a film ~ India un film sur l'Inde 

* well, what ~ it?* (=does it matter?) et alors?*; (=what 

do you think?) alors, qu’est-ce que tu en penses? + what ~ 

me? et moialors?* * how ~ going to the cinema?* et si 

on allait au cinéma? + how ~ a coffee?* et sion prenait 

un café? 

© (= somewhere in) quelque part dans +1 dropped it ~ 

here je l'ai laissé tomber par ici * somewhere ~ the 

house quelque part dans la maison 

@ (= round) autour de + the countryside - Edinburgh la 

campagne autour d’Edimbourg 

© (with, on) I’ve got it ~ me somewhere je l’ai quelque 

part sur moi + to have drugs - one’s person avoir de la 

drogue sur soi 

© (describing characteristics) there’s something sinister ~ 

him ila quelque chose de sinistre + there’s something 

interesting ~ him il a un côté intéressant + there’s 

something odd ~ all this il y a quelque chose de bizarre 

la-dedans 

@ (= occupied with) while we’re ~ it pendant que nous y 

sommes 

about-turn [e'bavt'ts:in] (N) [of soldier] demi-tour m; 

(= change of opinion) volte-face f * to do an ~ (=turn round) 

faire demi-tour; (= change one's opinion) faire volte-face 

above [a'bav] 

> When above is an element in a phrasal verb, eg get 

above, look up the verb. 

1 © (= overhead, higher up) en haut + from ~ d’en 

haut -the view from ~ la vue d’en haut «the flat ~ 

l’appartement du dessus *orders from ~ des ordres 

venant d’en haut 

© (= more) boys of 16 and ~ les garcons de 16 ans et plus 

+ seats are available at $10 and ~ il ya des places à partir 

de1o dollars 

@ (= earlierin book) ci-dessus + as ~ comme ci-dessus 

2 @ (=higher than) au-dessus de +- the 

horizon au-dessus de l’horizon + he values honesty ~ 

everything else il place l'honnêteté au-dessus de tout 

¢~all surtout 

© (= morethan) children ~ seven years of age les enfants 

de plus de sept ans * temperatures ~ 40 degrees des 

températures supérieures à 40 degrés 

@ (= beyond) that is quite ~ me* ça me dépasse + this 

book is ~ me* ce livre est trop compliqué pour moi 

© (= too proud, honest for) he is ~ such behaviour il est 

incapable de se conduire ainsi *he’s not ~ stealing/ 

theft il irait jusqu’à voler/jusqu’au vol + to get ~ o.s. 

avoir des idées de grandeur 

@ (= over) I couldn’t hear what she was saying ~ the 

barking les aboiements m’empéchaient d’entendre ce 

qu'elle disait 

3 (= mentioned previously) mentionné ci-dessus 
4 (N) the - is a photo of ... ci-dessus nous avons une 

photo de... + please translate the - veuillez traduire le 

texte ci-dessus 

5 (comp) »above board ao [person, action] régulier 

> above-mentioned ap) mentionné ci-dessus 

abrasion [a'brerzan] (frm) (8) [of skin] écorchure f 

about-turn | absolute 

abrasive [a'breisiv] © (substance, surface) abrasif 

© [person, manner, speech] caustique; [voice] acerbe; [wit] 

corrosif 

abrasively [a'breisivli] (aov 
acerbe 

abreast [a'brest] © to walk three ~ marcher trois 

de front @ to keep ~ of sth se tenir au courant de qch 

* to be~ of the times être de son temps 

abridge [a'brid3] abréger 
abroad [a'bro:d] © (= in foreign country) à l'étranger 

*to go/be ~ aller/être à l'étranger +*news from ~ 

nouvelles de l'étranger © (= farand wide) au loin; (=inall 

directions) de tous côtés 

abrupt (e'brapt] © (change, rise, fall] soudain: 

[movement, turn] brusque; [departure] précipité * to come 

to an ~ end se terminer brusquement «to bring an ~ 

end to sth mettre brusquement fin 4 qch *to come 

to an ~ halt s’arréter brusquement © [person, manner, 

comment] abrupt 

abruptly  [e'braptli] ADV @ [stop, move, turn] 

brusquement © [say, ask] abruptement ©@[rise, fall] en 

pente raide 

abruptness [a'braptnis] (N) @ (= suddenness) soudaineté 

f; (= haste) précipitation f © (= brusqueness) brusquerie f 

ABS [erbi:'es] (N) (a8sr or anti-lock braking system) ABS 

m » ABS brakes net freins mp! ABS 

abs* [zbs] abdos* mpl 

abscess ['zbses] (N) abcès m 

abscond [ab'skond] s'enfuir 
abseil l'æbserl] (Brit) 1 descendre en rappel + to ~ 

down a cliff descendre une falaise en rappel 2 (N) 

(descente fen) rappel m + - device descendeur m 

abseiling l'æbserlin] (N) (Brit) rappel m 

absence [‘zbsans] (N) absence f + during/in the - of 

sb pendant/en l’absence de qn -in the ~ of accurate 

information en l'absence de données précises 

absent 1 © (= away) absent + to be - without leave 
être absent sans permission +her name was ~ from 

the list son nom n'était pas sur la liste © (= inattentive) 

[say, reply] d’une voix 

distrait 2 to ~ o.s. s’absenter 3 

>absent-minded av) [person] (=distracted) distrait; 

(=forgetful) absent »absent-mindedly apv (=distract- 

edly) distraitement; (=inadvertently) par inadvertance 

> absent-mindedness n distraction f 

eg Lorsque absent est un adjectif, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['æbsent], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [zb'sent]. 

absentee {[æbson'ti:] (N) absent(e) m(f); (habitual) 

absentéiste mf » absentee ballot N (US) vote m par cor- 

respondance »absentee landlord N propriétaire mf 

absentéiste > absentee voter n (US) électeur m, -trice f 

qui vote par correspondance 

absenteeism [| xbsan'tiszam] (N) absentéisme m 

absently l'æbsontli] distraitement 
absolute [‘xbsalu:t] 1 @ absolu « she has ~ faith 

in him elle lui fait entièrement confiance + in ~ terms 

dans l'absolu © (used for emphasis) it’s an ~ scandal 

c'est un véritable scandale +that’s ~ rubbish* c'est 

n'importe quoi ° it was an ~ nightmare* c'était un vrai 

cauchemar 2 (N) absolu m 3 > absolute zero N 

zéro m absolu 
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absolutely | accident 

absolutely [æbso'lu:tli] absolument +1 ~ agree 

je suis entièrement d'accord +to be ~ right avoir 

entièrement raison +to lie ~ still rester parfaite- 

ment immobile + it’s ~ scandalous* c'est un véritable 

scandale +-! absolument! *~not! sûrement pas! 

absolution |æbss'lu:fen] (N) absolution f 

absolve [ab'zvlv] absoudre 
absorb [ab'so:b] absorber; [+sound, shock] amortir 

*to be -ed in a book être plongé dans un livre *to 

become ~ed in one’s work s'absorber dans son travail 

*to be completely ~ed in one’s work être compléte- 

ment absorbé par son travail 

absorbent {sb'ss:bant] absorbant » absorbent 

cotton n (US) coton m hydrophile 

absorbing [ab'so:bin] [work] absorbant; [book, film] 

captivant 

abstain {ob'stern] s'abstenir 
abstention {ob'stenfon] (N) abstention f 

abstinence [‘ebstinons] (N) abstinence f 

abstract1 abstrait 2 (N) @ in the- dansl’abstrait 
@(=summary) résumé m @(=work of art) œuvre f 

abstraite 3 (= remove) extraire; (=steal) soustraire 

(sth from sb qch à qn) 

( Lorsque abstract est un adjectif ou un nom, l'accent 

tombe sur la première syllabe: 'æbstrækt], lorsque c'est 

un verbe, sur la seconde: [æb'strækt]. 

abstractedly [æb'stræktidli] distraitement 

abstraction [æb'strækfon] (N) abstraction f + with an 

airof- d’un air distrait 

absurd [ab's3:d] 1 absurde 2 (N) the~ l’absurdem 

absurdity [ab'ss:diti] (N) absurditéf 
absurdly [ab'ss:dl1] [expensive, young, rich] ridicule- 

ment 

ABTA l'æbte] (N) (ager or Association of British Travel 

Agents) = Syndicat m national des agences de voyage 

abundance [a'bandans] (N) abondance f *in~ en 
abondance 

abundant [s'bandent] abondant 

abundantly [a'bandantl:] abondamment + it was 

~clear that … il était tout à fait clair que ... » he made it 

~ clear to me that... ilm’a bien fait comprendre que... 

abuse: © (= misuse) [+ privilege] abuser de © [+ person] 

(=insult) insulter; (=ill-treat) maltraiter; [+ child, woman, 

prisoner] faire subir des mauvais traitements à; (sexually) 

faire subir des sévices sexuels à 2 (N) © {of power, 

authority] abus m + the system is open to - le système 

présente des risques d'abus @(=insults) insultes fpl; 

(=ill-treatment) mauvais traitements mpl (of a); [of child, 

woman, prisoner] maltraitance f; (sexual) abus m sexuel 

d Lorsque abuse est un verbe, le se final se prononce z: 

[e'bju:z] ; lorsque c'est un nom, il se prononces: [s'bju:s]. 

abusive [abju:siv] © (= offensive) [speech, words] 
injurieux + to use ~ language to sb injurier qn * he was 

very ~ ils’est montré très grossier © (= violent) children 

with ~ parents les enfants maltraités par leurs parents 

abysmal [a'bizmal] épouvantable 
abyss [e'bis] (N) abîme m 

AC [er'si:] (N) (aser or alternating current) courant m 
alternatif 
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academic [æko'demik] 1 © (= of university) 

universitaire; (=of school) scolaire; (failure, progress] 

scolaire *he comes from an ~ background il vient 

d’un milieu intellectuel © (=theoretical) théorique 

+ that’s all quite - c'est purement théorique + out of 

purely - interest par simple curiosité 2 CN) universi- 

taire mf 3 > academic advisor n (US) directeur 

m, -trice fd’études » academic year N année f universi- 

taire 

academy [a'kedemi] 1 (N) @ (=private college) école 

f privée +military/naval - école f militaire/navale 

*- of music conservatoire m © (=society) académie f 

2 >» Academy Award N oscar m 

accede [ek'si:d] © (= agree) to~ to [+ request] donner 

suite à; {+ suggestion] accepter © (= gain position) to ~ to 

office entrer en fonction + to - to the throne monter 

sur le trône 

accelerate [æk'seloreit] 1 

précipiter 2 accélérer 

acceleration [æk,selo'rerfon] (N) accélération f 
accelerator [æk'seloreita’] (N) accélérateur m 

accent 1 (Nn) accent m 2 accentuer 

accélérer; [+events] 

d Lorsque accent est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['æksont], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [ak'sent]. 

accentuate [æk'sentjueit] 

accentuer, [+ physical feature] faire ressortir 

accept [ok'sept] accepter +1- that... je conviens 

[+ inequality, hostility] 

que … it is widely ~ed that ... il est généralement 

admis que... 

acceptable  {ok'septabl] AD) (offer, suggestion] 

acceptable; [behaviour] admissible + I hope you will find 

this ~ j’espére que cela vous conviendra + if this offer is 

~to you si cette offre vous convient 

acceptance f[ok'septons] (N) © [of invitation, gift] 
acceptation f, [of proposal] consentement m (of à) 

© (= approval) approbation f + the idea met with general 

~ l’idée a recueilli l'approbation générale 

accepted {ak'septid] accepté; [fact] reconnu; [idea] 
répandu; (behaviour, pronunciation] admis 

access l'ækses] 1 (N) (=way) accès m * to give ~ to donner 

accès à * to have ~ to sb/sth avoir accès à qn/qch + these 

children now have - to education ces enfants ont 

maintenant accès à la scolarisation 2 [+ computer 

file] accéder à 3 > access course N cours de mise 

à niveau permettant aux personnes n'ayant pas le diplôme requis 

d'accéder à l'enseignement supérieur » access road N route f 

d'accès; [of motorway] bretelle fd’accès 

accessible [xk'sesab]] accessible 
accession [zk'sefan] (N) accession f (to à) -- to the 

throne avènement m 

accessorize [æk'sesorarz] accessoiriser 
accessory [æk'sesori] accessoire m 

accident |'zksidant] 1 (N) accident m «to have an ~ 
avoir un accident + road - accident mde laroute * it’s no 

~ that... ce n’est pas un hasard si... 

> by accident [injure, break] accidentellement: [mect, 
find] par hasard 

2 > Accident and Emergency Unit n (service m 

des) urgences fp] » accident figures np. nombre m des 

accidents > accident insurance N assurance faccidents 



>accident-prone ap) 

accidents 

accidental [,eksi'dent]] accidentel 
accidentally [zks1'dentali] (adv) [shoot, kill] acciden- 

tellement -it was discovered quite ~ on l'a découvert 

par hasard + ~ on purpose* comme par hasard 

acclaim {e'klerm] 1 (=applaud) acclamer 2 (N) 

acclamations fp! +the film met with great public/ 

critical ~ le film a été salué unanimement par le public/ 

les critiques 

acclimate [a'klarmat] (US) acclimater (to à) 

acclimatization [oklametarzeifen], acclimation 
(US) [,eklar'merfen] (lit) acclimatation f; (fig: to new 

situation) accoutumance f (to à) 

acclimatize {e'klaimetaiz] 1 acclimater (to à) 

2 (to new place, climate) s’acclimater (to a) 

accolade l'ækoulerd] (N) accolade f «the prize is the 

ultimate ~ for a writer ce prix est la consécration 

supréme pour un auteur 

accommodate [e'komadeit] @ (= provide lodging 

for) loger @(=contain) contenir + the hotel can ~ 6o 

people l'hôtel peut accueillir 60 personnes 

A to accommodate # accommoder 

accommodating 
obligeant 

accommodation [ekome'derfen] (N) (=place to stay) 

logement m +accommodations (US) logement m 

+ “office ~ to let” «bureaux à louer» 

accompaniment [e‘kampeniment] (N) accompagne- 

ment m + they marched to the ~ of a military band ils 

ont défilé au son d’une fanfare militaire 

accompanist [o'kampomist] (N) accompagnateur m, 

-tricef 

accompany {e’kampeni] accompagner 

*accompanied by accompagné de »accompanying 

letter n lettre fd’accompagnement 

accomplice [a'kamplis] (N) complice mf -tobean-ina 
crime étre complice d’un crime 

accomplish  [o'kamplif] accomplir; 

réaliser 

accomplished [a'kamplit] (AD) (=talented) doué: 
(musician, skater] accompli; [performance] parfait + she’s 

very ~ elle est très douée *an ~ pianist un pianiste 

accompli 

accomplishment (e'kamplifment] a) 
© (= achievement) réalisation f, exploit © (= skill) talent 

m *a woman of many ~s une femme aux multiples 

talents @(=completion) on ~ of the project quand le 

projet aura été mené a bien 

accord [a'ko:d] 1 accorder - to~ priority to accorder 

la priorité à »*to ~ great importance to sth accorder 

beaucoup d’importance à qch 2 (N) © (= agreement) 

accord m *of his own - de lui-même «the problem 

disappeared of its own - le problème s’est résolu tout 

seul *with one - d’un commun accord @(=treaty) 

accord m 

accordance [s'ks:dons] (N) in - with conformément à 

* to bein ~ with être conforme à 

according {a'ko:din] ~to selon *~ to him they’ve 

gone d’après lui ils sont partis +classified ~ to size 

classés par ordre de grandeur everything went ~ to 

to be ~-prone étre sujet aux 

{e'komedeitin] (apd) (= obliging) 

[+ desire] 

accidental | accreditation 

plan tout s’est passé comme prévu + ~ to what he says 

d’après ce qu'il dit * to act ~ to the law agir conformé- 

ment à la loi 

accordingly 
conséquence 

accordion [a'ko:dian] (N) accordéon m 

accordionist [a'ko:dianist] (N) accordéoniste mf 

accost [a'kost] accoster 

account [o'kaunt] 1 (N) @ compte m «to open an 

~ ouvrir un compte + to pay a sum into one’s ~ verser 

une somme à son compte °I have an ~ with them (at 

shop) ils me font crédit -on - d’acompte + payment 

on - acompte m + to pay £50 on ~ verser un acompte de 

50 livres + cash or ~? (in hotel, bar) vous payez comptant 

ou je le mets sur votre note? - they have the Michelin ~ 

(Advertising) ce sont eux qui font la publicité de Michelin 

* to turn sth to good - mettre qch à profit 

© (= explanation) explication f * to call sb to - demander 

des comptes à qn * to be held to ~ for sth devoir rendre 

des comptes pour qch 

@ (= report) compte mrendu «to give an ~ of sth faire le 

compte rendu de qch «by her own ~ d’après ce qu’elle 

dit * byall~s au dire de tous 

© (set structures) 

>to take + account totakesth/sbinto - tenircompte 

de qch/qn * these facts must be taken into ~ ces faits 

doivent être pris en compte ° to take no ~ of sth ne pas 

tenir compte de qch 

> on + account on - of à cause de + on no - en aucun 

cas +1 was worried on her ~ je m’inquiétais pour elle 

¢ don’t leave on my - ne partez pas à cause de moi -on 

this or that ~ pour cette raison 

2 accounts (= calculation) comptabilité f + to do/ 

keepthe-s faire/tenirlacomptabilité + ~s(department) 

(service m) comptabilité f 

3 > account holder N titulaire mf du (or d’un) 

compte 

A account acompte 

> account for vrinsep © (= explain, justify) [+ expenses, 

one’s conduct] justifier, [+circumstances] expliquer 

*there’s no ~ing for taste chacun son goût (prov) 

* everyone is -ed for on n’a oublié personne «three 

people have not yet been ~ed for (after accident) trois 

personnes n’ont pas encore été retrouvées © (= represent) 

représenter + this ~s for 10% of the total cela représente 

10 % du chiffre total 

accountability [okaunte'biliti] (N) responsabilité f 
accountable [a'kauntab!] responsable (for de) + to 

be ~ to sb for sth être responsable de qch devant qn «he 

is not ~ for his actions (= need not account for) il n’a pas à 

répondre de ses actes; (=is not responsible for) il n’est pas 

responsable de ses actes 

accountancy [a'kauntensi] comptabilité f -to 

study - faire des études de comptabilité 

accountant {s'kauntont] (N) comptable mf 

accounting [a'kauntin] (N) comptabilité f 

accredit [s'kredit] accréditer *to ~ sth to sb 
attribuer qch à qn -he is ~ed with having discovered 

the site on lui attribue la découverte de ce site “ 

accreditation [okredrtefn] (N) (US) habilitation f 
> accreditation officer n inspecteur m d'académie 

{e'kordinh] (apv {act, pay, plan] en 
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accredited | across 

accredited [a'kreditid] [person] accrédité; [opinion, 

belief] admis 

accrue [a'kru:] [money, advantages] revenir (to à); 

[interest] courir + -d interest intérêts cumulés 

accumulate [oa'kju:mjuleit] 1 accumuler 2 

s’accumuler *to allow interest to ~ laisser courir les 

intéréts 

accumulation [okju:mju'lerfen] (N) accumulation f 
accuracy l'ækjuresi] (N) exactitude f, [of aim, report] 

précision f; [of assessment] justesse f 

accurate /zkjourit] (information, description, report] 

exact; [missile] précis; [measurement, assessment] juste; 

(translation, account, memory] fidèle; [test] fiable 

accurately [‘ekjunt] exactement; [calculate] juste; 

[describe, measure] avec précision; [translate] fidèlement 

accusation |ækju'zerfen] (N) accusation f 

accusatory {s'kju:zotori] accusateur (-trice f) 

accuse [a'kju:z] accuser + they ~d him of stealing 

the car ils l’ont accusé d'avoir volé la voiture + they 

stand ~d of murder ils sont accusés de meurtre 

accused [a'kju:zd] (N) (pl accused) accusé(e) m(f) 

accuser [a'kju:za‘] (N) accusateur m, -tricef 

accusing [a'kju:zip] accusateur (-trice f) 

accusingly [a'kju:zinli] [say] d'un ton accusateur; 

[look] d'un air accusateur 

accustom [a'kastem] accoutumer (sb to doing sth 

qn à faire qch) + to~o.s, to s’habituera 

accustomed [a'kastamd] habitué (to a, to doing 

sth à faire qch) * to become ~ to sth s’habituer à qch 

ace [eis] 1 (N) © (=card) as m; (Tennis) ace m +- of 

diamonds as m de carreau + to have an - up one’s sleeve 

avoir un atout en réserve + to play one’s ~ (fig) jouer sa 

meilleure carte * to hold all the -s avoir tous les atouts 

en main * to come within an ~ of sth être à deux doigts 

de qch © (= pilot, racing driver) asm 2 (ab) )* super* * an ~ 

driver un as du volant 3 (comp) » Ace Bandage ® n (US) 

bande f Velpeau ® 

acerbic [a's3:bik] acerbe 
acetate ['zsiteit] (N) acétate m 

acetic acid [ositrk'æsrd] (NW) acide macétique 

acetone ['zsitaun] (N ) acétonef 

ache {erk] 1 faire mal + my head ~s j’ai mal à la tête 

*to be aching all over (after exercise) être courbaturé; 

(from illness) avoir mal partout + to be aching to do sth 

mourir d'envie de faire qch 2 (N) douleurf - muscular 

~sand pains douleurs fp! 

achievable [e'tfi:vabl] (=attainable) (goal, objective] 

qui peut être atteint - these targets should be easily ~ 

ces objectifs devraient étre faciles 4 atteindre 

achieve [a'tfi:v] accomplir; [+ aim, standard] atteindre; 

[+ fame] parvenir à; [+ victory] remporter + to~ one’s goal 

atteindre son but *to ~ success réussir + what they 

have -d ce qu'ils ont accompli + to ~ something in life 

arriver à quelque chose dans la vie +1 feel I’ve really -d 

something today j’ai l’impression d'avoir fait quelque 

chose de valable aujourd’hui 

achievement [a'tji:vmant] (N) @ (= success) réussite f: 

(=accomplishment) exploit © (at school) the level of ~ le 

niveau des éléves 

achiever [a'tfizva"] CN) (=successful person) gagneur m, 

-euse f + high-- sujet mdoué + low-~ sujet m peu doué 

Achilles’ heel [akui:z’hi:l] (N) talon md’Achille 
aching l'ex] douloureux 
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achingly l'erkmli] (sad, beautiful] à pleurer 

acid l'æsid] 1 (N) acide m 2 © (=sour) acide 
© [person] revéche; [voice] aigre; [remark] mordant 

3 > acid drop N bonbon macidulé > acid rain N 

pluies fplacides » acid test n épreuve f de vérité 

acidic [a's1dik] acide 
acidity [a'siditi] CN) acidité f 
acknowledge [ak'nvlid3] © (= recognize) [+ truth, 

error] reconnaître *to - sb as leader reconnaître qn 

pour chef © {+letter] accuser réception de @ (= react to) 

[+ greeting] répondre à +1 smiled at him but he didn’t 

even ~ me je lui ai souri mais il a fait comme s’il ne me 

voyait pas + he didn’t ~ my presence il a fait comme si 

je n'étais pas là 

acknowledged 
reconnu 

acknowledgement [ak'nvlidjmont] 1 (N) @ recon- 

naissance f {of money] reçu m; [of letter] accusé m 

de réception @acknowledgements (in book) remer- 

ciements mpl 2 >acknowledgement slip N 

(Commerce) accusé m de réception 

ACLU [elsi:el'ju:] (N) (ABBR OF American Civil Liberties 

Union) Ligue américaine des droits de l'homme 

acne l'ækni] (N) acnéf 

acorn [‘etko:n] (N) glandm 

acoustic [a'ku:stik] acoustique 

acoustics [a'ku:stiks] (N) acoustique f + the room has 

good ~ l’acoustique est trés bonne dans cette salle 

acquaint [a'kweint] © to ~ sb with sth aviser qn de 
qch + to~sb with the situation mettre qn au courant de 

la situation © to be -ed with [+ person, subject] connaître; 

[+ fact] être au courant de + to get ~ed with sb faire la con- 

naissance de qn + to become ~ed with the facts prendre 

connaissance des faits + to get ~ed faire connaissance 

acquaintance [okwerntons] (N) (=person) connais- 
sance f * to make sb’s ~ faire la connaissance de qn 

acquiesce (ækwr'es] acquiescer 
acquiescence [,ekwr'esns] (W) assentiment m 
acquiescent [ækwr'esnt] consentant 
acquire [e'kwaia"] acquérir; [+ company] acheter + to 

- a taste for sth prendre goût à qch + to - a reputation 

for sth acquérir une réputation de qch 

acquired {a'kwaiad] acquis it’s an ~ taste c’est 
assez spécial 

acquisition [ækwrzrfon] (N) acquisition f 
acquisitive [a'kwizitiv] (=greedy) avide 

acquit [e'kwit] [+ accused person] acquitter * he -ted 

himself well il s’en est bien tiré 

acquittal [a'kwitl] (N) acquittement m 

acre l'erka'] (N) =demi-hectare m +-s of woodland des 

hectares de forêts 

acreage l'erkarrd3] (N ) superficie f 

acrid l'ækrid] âcre 
acrimonious [,ekr'maunias] acrimonieux 
acrimony [‘ekrmeani] (N) acrimonief 

acrobat l'ækrobæt] (N) acrobate mf 

acrobatic [ækrou'bætik] acrobatique 
acrobatics [ækrou'bætiks] acrobaties fp| 
acronym [‘ekranim] (N ) acronyme m 
across [a'kros] 

{ek'nvlid3d] [leader, expert] 

> When across is an element in a phrasal verb, 

eg come across, run across, look up the verb. 



1 © (= from one side to the other of) a bridge - the 

river un pont sur le fleuve + to walk ~ the road traverser 

larue 

> across the board they cut salaries ~ the board ils 

ont réduit les salaires à tous les niveaux + prices fell ~ 

the board les prix ont chuté partout 

© (= on the other side of) de l’autre côté de he lives ~ 

the street (from me) il habite en face (de chez moi) 

* the shop ~ the road le magasin d’en face + from ~ the 

Channel de l’autre côté de la Manche 

@ (= crosswise over) à travers * to go - country prendre à 

travers champs + with his arms folded ~ his chest les 

bras croisés sur la poitrine 

2 (= from one side to the other) the river is 5km ~ le 

fleuve fait 5km de large - the plate is 30cm ~ l’assiette 

fait 30cm de diamètre - to help sb ~ aider qn à traverser 

-- from enface de 

acrylic [e'kriltk] 1 CN) acrylique m 2 en acrylique 

act [ækt] 1 (N) @ (= deed) actem + in the ~ of doing sth en 

train de faire qch * caught in the ~ prissur le fait 

© (= law) loif 

@ lof play] acte m; (in circus, variety show) numéro m 

* they’re a brilliant ~ ils font un numéro superbe «he’s 

aclass~* c’estuncrack* * it was a class -* c’était génial* 

« she’ll be a hard ~ to follow il sera difficile de l’égaler 

* he’s just putting on an ~ il joue la comédie it’s just 

an- c’est du cinéma * to get in on the ~* s’imposer + to 

getone’s-together* se ressaisir 

2 @ (=take action) agir + the government must ~ 

now le gouvernement doit agir immédiatement * you 

have ~ed very generously vous avez été trés généreux 

*to ~ on sb’s behalf agir au nom de qn *to ~ likea 

fool agir comme un imbécile + the drug started to ~ le 

médicament a commencé à agir 

© (in play, film) jouer » have you ever -ed before? (on 

stage) avez-vous déjà fait du théâtre ?; (in film) avez-vous 

déjà fait du cinéma? 

@ (= serve) servir (as de) * she -s as his assistant elle lui 

sert d’assistante 

3 [+ part in play] jouer + to - the part of. tenir le 

rôle de... » to~ the fool* faire l’idiot(e) 

4 > act of faith N acte mde foi >act of God N 
catastrophe fnaturelle > Act of Parliament N loif 

> act ON vrinser [+advice, suggestion] suivre; [+ order] 

exécuter 

> act out vt sep 

[+ fantasies] vivre 

> act up* vi [child] se conduire mal the car has 

started ~ing up la voiture s’est mise a faire des caprices 

> act upon vrinser [+ advice, suggestion] suivre; [+ order] 

[+event] faire un récit mimé de; 

exécuter 

acting l'æktm] 1 (ao) ~ president président m par 

intérim 2 (N ) (=performance) jeu m + his~is very good il 

joue très bien * I like his ~ j'aime son jeu + he has done 

some ~ (onstage) il a fait du théâtre; (in film) il a fait du 

cinéma 

action ['ækfen] 1 (N) @actionf + to put into - [+plan] 
mettre à exécution; [+principles, suggestion] mettre en 

pratique «the time has come for ~ il est temps d’agir 

+ they want a piece of the -* ils veulent être dans le 

coup* + to take - agir * out of ~ [machine] hors service 

- his illness put him out of ~ for six weeks sa maladie 

l’a mis hors de combat pendant six semaines 

acrylic | acupuncture 

© (deed) acte m + to judge sb by his ~s juger qn sur ses 

actes *~s speak louder than words les actes sont plus 

éloquents que les paroles 

@ (= effect) effet m 

© {of play] action f *~! (onset) moteur! + there’s not 

enough ~ in the play la piéce manque d’action 

@ (= legal proceedings) action fen justice + ~ for damages 

action fen dommages-intéréts 

@ (= military combat) combat m « to go into ~ (unit, person] 

aller au combat; [army] engager le combat «killed in ~ 

tué au combat 

2 © [+ idea] mettre en pratique 

© [+ plan] mettre en œuvre 

3 >action-packed ao [film] plein d’action; 

[week-end] bien rempli » action point N décision f, action 

f » action replay N (Brit) ralentim > action shot N scène 

fd’action > action stations NPL postes mpl de combat 

*~ stations! à vos postes! 

activate l'æktiveit] activer 

active l'æktiv] actif *~ volcano volcan men activité 

* to take an ~ part in sth prendre une part active à qch 

ein ~ employment en activité > active ingredient N 

principe m actif » active service N (Brit) service m actif 

*on ~ service en campagne active voice N voix f 

active 

actively [æktivi] (av) activement; 
discourage] vivement; [consider] sérieusement 

activism l'æktivizem] (N) activisme m 

activist l'æktivist] CN) activiste mf 
activity [ek'tiviti] CN) activité f > activity holiday N 

vacances fpl actives 

actor ['ækte'] (N) acteur m,comédien m 

actress ['æktris] (N) actricef,comédiennef 

actual l'æktjuel] (cost, reason] réel; [figures] exact 

* there is no ~ contract il n’y a pas à proprement parler 

de contrat + to take an ~ example ... pour prendre un 

exemple concret ... *an- fact un fait réel - in - fact en 

fait --size grandeurfnature + -size: 15cm taille réelle: 

15cm * wasit an actor or the ~ victim? s’agissait-il d’un 

acteur ou de la vraie victime? + the ~ film doesn’t start 

till 8.55 le film lui-même ne commence qu’à 20h55 

* his ~ words were... ila dit, textuellement, ceci:... 

A actual # actuel 

actuality [ktju'eliti] CN) réalitéf -in~ en réalité 
actually l'æktjuali] @ (= in fact) en fait *~Idon’t 

know him at all en fait je ne le connais pas du tout + his 

name is Smith, - en fait, ils’appelle Smith * interest is 

only payable on the amount ~ borrowed les intérêts ne 

sont dus que sur la somme empruntée 

O(=truly) vraiment - are you ~ going to buy it? est-ce 

que tu vas vraiment l'acheter? + if you~ own a house si 

vous êtes bien propriétaire d'une maison + what didhe- 

say? qu'est-ce qu’il a ditexactement? + did it~ happen? 

est-ce que c’est vraiment arrivé ? 

A actually # actuellement 

acumen [‘ekjumen] (N) flairm + business ~ sens maigu 

des affaires 

acupressure ['ækjuprefe’] CN) digitopuncture f 

acupuncture ['ekjupanktfa"] CN) acupuncture f 

{encourage, 
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acupuncturist | adhoc 

acupuncturist [ækju'panktforist] (N) acupuncteur m, 

-trice f 

acute [a'kju:t] © (=serious) grave; [embarrassment] 

profond; [anxiety, pain] vif © (= perceptive) perspicace + to 

have an ~ awareness of sth étre pleinement conscient 

de qch + to have an ~ sense of smell avoir l'odorat trés 

développé @ (appendicitis, leukaemia, case] aigu (-gué f) 

© (accent, angle] aigu (-gué f) *e~ eaccentaigu 

acutely [a'kju:tl) © (= very) extrêmement; [aware] 

pleinement © (= strongly) intensément 

AD [er'di:] (A88R OF Anno Domini) ap. J-C 

ad* [zd] (CN) (=announcement) annonce f, (=commercial) 

pub*f 
Adam l'ædom] (N) I don’t know him from ~* je ne le 

connais ni d’Eve ni d'Adam > Adam's apple N pomme 

fd’Adam 

adamant [‘edament] [person] catégorique + to be ~ 

that... maintenir catégoriquement que... 

adamantly l'&dementli] catégoriquement 

adapt [o'dezpt] 1 adapter (to à) *to~o.s, s’adapter 

2 s'adapter 
adaptability [adæptebiiti] CN) [of person] faculté f 

d'adaptation 

adaptable [a'dzptabl] adaptable 
adaptation |ædæp'terfon] (N) adaptation f 

adapter, adaptor [e'depta'] (N) (=device) adaptateur 

m; (Brit) (=plug) prise f multiple 

add [zd] 1 © ajouter (to à) + - some more pepper 

rajoutez un peu de poivre + and to - insult to injury ... 

et pour comble ... + that would be ~ing insult to injury 

ce serait vraiment un comble + -ed to which... ajoutez 

à cela que... * there is nothing to ~ iln’yarien à ajouter 

© [+ figures] additionner; [+column of figures] totaliser 2 

CN) (Internet) thanks for the ~ merci pour l’ajout (dans 

ta liste d’amis) 

> add on vrsep rajouter 

>» add to augmenter; 

accroitre 

>add together vrsep [+ figures] additionner 

> add up 1 wv © (= appear consistent) her statements 

don’t ~ up ses dépositions se contredisent + it all ~s up* 

tout s’explique -it doesn’t - up* il y a quelque chose 

qui cloche* © (= accumulate) even small debts - up 

même les petites dettes finissent par s’accumuler 2 vt 

sep [+figures] additionner * to - up a column of figures 

totaliser une colonne de chiffres 

> add up to vrinsep [figures] s'élever à * what does all 

this ~ up to? (= mean) que signifie tout cela? 

added j'ædrd] supplémentaire + “no - salt” «sans 

adjonction de sel» > added value n valeur fajoutée 

adder ['æds] (N) vipèref 
addict l'ædrkt] (N) toxicomane mf «he’s a yoga ~* c’est 

un mordu* du yoga 

addicted [a'drktid] (to drug, medicine) dépendant 

(to de) + he’s ~ to heroin il est héroinomane «he’s ~ to 

cigarettes c’est un fumeur invétéré « to be ~ to football* 

être un mordu* de football + I’m - to spicy food j’adore 

les plats épicés 

addiction [s'arkfen] (N) dépendancef « this drug causes 
~ cette drogue crée une dépendance 

addictive [a'dikty] [drug] créant une dépendance 
*these biscuits are ~ ces biscuits, c'est comme une 

drogue 

VT INSEP [+anxiety, danger] 
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Addis Ababa [‘zdis'ebaba] (N) Addis-Abeba 
addition [a'difan] (N) © (=sum) additionf 

© (= fact of adding something) ajout m 

@> in addition de plus -in~to enplusde 

© (=new arrival) there’s been an ~ to the family la 

famille s’est agrandie + he is a welcome ~ to our team il 

est bienvenu dans notre équipe + this is a welcome ~ to 

the series cela enrichit la série 

additional {s'dfenl] additionnel; (= extra) supplé- 
mentaire *~ charge supplément m de prix 

&\ additionnel ends in -el instead of -al and has a 

doublen. 

additionally {s'àfneu] (= moreover) de plus 
additive l'æditiv] (N) additif m » additive-free ao sans 

additifs 

addled j'ædid] [thinking] confus 
add-on [‘edpn] 1 (WW) accessoire m 2 complémen- 

taire 

address [a'dres] 1 (N) @ adresse f + to change one’s ~ 

changer d'adresse © (= speech) discours m 2 © (= put 

address on) mettre l’adresse sur; (= direct) [+ speech, writing, 

complaints] adresser (to à) + this letter is -ed to you cette 

lettre vous est adressée © (= speak to) s’adresser à *he 

~ed the meeting il a pris la parole devant l’assistance 

3 > address book n carnet md’adresses 

&\ The French word adresse has only one d and ends 

in-e. 

addressee |ædre'si:] (N) destinataire mf 

adenoids ['ædmordz] végétations fpl 
adept : expert -he’s-at manipulating the media 

il manipule les médias avec un art consommé 2 (N) 

expert m (in, at en) 

d Lorsque adept est un adjectif, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [a'dept], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['ædept]. 

adequacy [‘zdikwasi] (N) [of reward, punishment, amount] 

caractère m adéquat, [of description] à-propos m; (of person] 

compétence f, capacité f; (Ling) adéquation f 

adequate l'ædrkwit] © (=sufficient) suffisant 
* to be ~ for sb’s needs répondre aux besoins de qn * to 

be ~ to the task [person] être à la hauteur de la tâche 

O average) (performance, essay] acceptable 

adequately [‘zdikwitli] (ov) suffisamment + we 
weren’t ~ prepared nous n’étions pas bien préparés + he 

performed ~ sa prestation était acceptable 

ADHD jerdi:ertfdi:] (N) (aësr or attention deficit hyper- 
activity disorder) TDAH m 

adhere {ad'hia‘] (=stick) adhérer *to adhere to 

[+rule] obéir à; [+ principle, plan] se conformer à 

adherence [ad'hierans] (N) adhésion f 
adherent [ed'hrerent] (N) (= sympathizer) 

sympathisant(e) m(f); (=member of group) adhérent(e) 

m(f); [of religion) adepte mf 

adhesion {ad'hi:zan] (N) (= sticking) adhérence f 
adhesive [ad’hi:ziv] adhésif m 
ad hoc |[æd'hok] 1 ad hoc inv -on an ~ basis 

ponctuellement 2 ponctuellement 



adjacent {a'dzeisant] adjacent 
adjectival [,edsek'taival] adjectival 
adjective ['zdzektiv] (N) adjectif m 

adjoin {8‘d39in] être attenant à + the room ~ing the 

kitchen la pièce attenante à la cuisine 

adjoining [43m] voisin + in the - room dans 

la pièce voisine 

adjourn {e'dz3in] 1 reporter (to, until à) -to-sth 

until the next day remettre qch au lendemain «they 

~ed the meeting (= broke off) ils ont suspendu la séance 

2 (= break off meeting) suspendre la séance 

adjournment {e'd33inment] (N ) [of meeting] suspension 

f; [of legal case] remise f 

adjudicate [a'dzu:dikeit] [+ competition] juger; 
[+claim] régler 

adjudication [a,dzu:dr'kerfan] (N) décisionf 
adjudicator [a'dzu:dikeita‘] (N) jugem 
adjust {a'dgast] 1 [+ machine, brakes, differences] régler; 

[+ salaries, prices] réajuster; [+ figures] rectifier; [+clothes] 

Tajuster 2 (person] s’adapter; [machine] se régler 

adjustable [a'dzastabl] réglable; [rate] ajustable 
> adjustable spanner n (Brit) clé funiverselle 

adjusted [a'dzastid] well ~ [person] équilibré 
adjustment fo'dzastment) (N) (to height, machine) 

réglage m; (to plan, terms) ajustement m (to de); (to wages, 

prices) réajustement m (to de) 

ad lib [æd'1b) improviser 
admin: (‘edmin] (N) administration f 
administer {ed'ministe’] © [+ business, country] 

administrer; [+sb's affairs, funds] gérer; [+ property] régir 

© [+ punishment, medicine, relief] administrer (to à); 

[+justice] rendre 

administrate {ad'mmistreit] gérer 
administration [sd mimrstrerfen] (N) @ administra- 

tion f; [of funds] gestion; - his new job involves a lot of 

~ son nouveau poste est en grande partie administratif 

O (= government) gouvernement m 

administrative [od'mmistretiv] [work, post, staff] 

administratif, [skills] d'administrateur; [costs, expenses] 

d’administration 

administrator [ed'ministreite’] (N) administrateur m, 

-trice f 

admirable [‘edmarab]] admirable 
admirably l'&dmorebli] admirablement 
admiral l'edmorel] (N) amiral m 
admiration [ædmo'rerfen] (N) admiration f (of, for 

pour) 

admire [ad'mais" admirer 
admirer [od'marors] (N) admirateur m, -trice f 

admiring [od'marenn] admiratif 
admiringly {od'marernli] avec admiration 
admissible [od'misobl] [evidence] recevable 
admission [od'mifen] 1 (N) © (=entry) (to university, 

hospital) admission f, (to museum, 200) entrée f 

-“~ free” «entrée gratuite» + “no -” «entrée interdite» 

© (= confession) aveu m «by one’s own ~ de son 

propre aveu -it’s an ~ of guilt c’est un aveu 2 
> admission fee n droits mpl d'admission 

admit  {od'mit] @(=let in) laisser entrer 

(b] (=acknowledge) admettre + he -ted that this was the 

case il a admis que tel était le cas *I must - that... je 

dois admettre que ... @ criminal, wrongdoer] avouer » to ~ 

one’s guilt reconnaître sa culpabilité 

adjacent | advance 

> admit to vrinsep reconnaître: [+crime] avouer + to ~ 

to a feeling of irritation avouer ressentir une certaine 

irritation 

admittance [ad'mitens] CN) (=access) accès m + “no ~” 

«accès interdit au public» 

admittedly {od'mitidli] - this is true il faut 
reconnaître que c’est vrai + it’s only a theory, ~... ilest 

vrai que ce n’est qu'une théorie … 

admonish {ed'monif] réprimander (for doing sth 

pour avoir fait qch) 

ad nauseam |æd'noisiæm] [repeat] ad nauseam; 

[do] jusqu’à saturation «to talk ~ about sth parler a 

n’en plus finir de qch 

ado [e'du:] (N) agitation f *much ~ about nothing 

beaucoup de bruit pour rien + without further ~ sans 

plus de cérémonie 

adolescence |ædav'lesns] (N) adolescence f 

adolescent | zdavu'lesnt] adolescent(e) m(f) 

adopt [a'dvpt] adopter 
adopted [a'dvptid] [child] adopté; [country] 

d'adoption +- son fils m adoptif *~ daughter fille f 

adoptive 

adoption [a'dvpjan] (N) adoption f 
adoptive [a'dvptiv] [parent, child] adoptif; [country] 

d'adoption 

adorable [a'do:rabl] adorable 
adoration | zda'terfan] (N) adorationf 
adore [sr] adorer 
adoring [a'ds:11p) his ~ wife sa femme qui ’adore 

¢ her ~ fans ses fans quil’adorent 

adoringly {a'do:11l1] avec adoration 
adorn {a'do:n] orner (with de) 
adornment [s'do:nment] (N) ornement m 

adrenalin, adrenaline {a'drenalin] (N) adrénaline 
f adrenalin rush, adrenaline rush N poussée f 

d’adrénaline 

Adriatic [erdrr'ætik] (N) the Adriatic l’Adriatique f 
adrift [o'drrft] à la dérive + to go - [ship] aller à 

la dérive «to be ~ [person] être perdu + to come -* [wire, 

connection] se détacher 

adroit [a'droit] adroit 
ADSL [eidi:es'el] (N) (asBR OF Asymmetric Digital 

Subscriber Line) ADSLm 

adulation | zdju'lerfan] (N) adulation f 
adult ['edalt] 1 (N) adulte mf +-s only réservé aux 

adultes 2 adulte; [film, book] pour adultes 3 

>adult education, adult learning N enseignement m 

pour adultes 

adulterate [s'datoreit] frelater 
adultery [a'daltari] (N) adultère m 
adulthood [‘edalthud] (N) âge madulte 
advance [ad'va:ns] 1 (N) @ avance f; [of science, ideas] 

progrès mpl *~s in medical research des progrès de la 

recherche médicale 

© (= sum of money) avance f + any ~ on £100? 100 livres, 

qui dit mieux? 

@> in advance a week in ~ une semaine à l’avance 

¢ he arrived in ~ of the others il est arrivé en avance sur 

les autres + $10 in ~ 10 dollars d’avance 

2 advances avances fp! + to make ~s to sb faire 

des avances 4 qn 

3 @ (- move forward) [+knowledge] faire avancer; 

[+ cause] promouvoir 
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advanced | affect 

© (= suggest) avancer 

Cc le pay on account) avancer; (=lend) prêter 

4 © (= go forward) avancer + the advancing army 

l’armée en marche 

© (= progress) progresser 
5 > advance booking n “~ booking advisable” 

«ilest conseillé de réserver al’avance» + ~ booking office 

guichet m de location f > advance notice n préavis m * to 

give sb ~ notice of sth prévenir qn de qch *to give ~ 

notice of a strike déposer un préavis de grève 

advanced fod'varnst} (ao) avancé; (level, studies] 

supérieur (-eure f); (equipment, technology] de pointe + ~ 

mathematics cours m supérieur de mathématiques 

advancement [{ad'va:nsmont} avancement m 
advantage [ad'va:ntid3] avantage m *to have 

an ~ over sb avoir un avantage sur qn * to take - of sb 

exploiter qn; (sexually) abuser de qn +1 took ~ of the 

opportunity j'ai profité de l’occasion * to turn sth to 

one’s ~ tourner qch à son avantage + it would be to your 

~ c'est dans ton intérêt + to use sth to its best ~ tirer le 

meilleur parti de qch + toshowsth toits best ~ montrer 

qch sous son meilleur jour 

advantageous |,dvan'teid3as] avantageux (to 

pour) 

advent ['edvant] (N) arrivée f »Advent l'Avent m 
> Advent Calendar n calendrier mdel’Avent 

adventure {od'ventfe'] (N) aventure f -- film film 
d'aventures +- story aventure f » adventure holiday n 

(Brit) circuit m aventure > adventure playground \ (Brit) 

aire f de jeux 

adventurer [ad'ventfora‘] (N) aventurier m, -iére f 

adventurous [od'ventforos] audacieux * he’s not 

very ~ when it comes to food il est assez conservateur 

en matiére de nourriture 

adverb l'ædvs:b] (N) adverbe m 
adverbial [sd'vs:brel] adverbial 
adversary l'ædvaserr] (N) adversaire mf 

adverse l'ædvz:s] effect, reaction, decision] négatif; 

[conditions, comment] défavorable; [publicity, weather] 

mauvais 

adversity [od'vs:sitr] (N) adversité f 
advert* ['zdvs:t] (N) (Brit) (=announcement) annonce f; 

(=commercial) pub* f 

advertise [‘zdvataiz] 1 © [+ g00ds] faire de la 

publicité pour © to ~a flat for sale (in newspaper) mettre 

une annonce pour vendre un appartement 2 @ (to 

sell product) faire de la publicité © to - for a secretary 

faire paraître une annonce pour une secrétaire 

advertisement {ad'va:tismant] (N) @ (for product) 

publicité f *~s publicité f © (to find staff, house) annonce 

f *to put an - in a paper mettre une annonce dans un 

journal «I got it through an - je l’ai eu grâce à une 

annonce 

advertiser [‘zdvataiza‘] (N) annonceur m 
advertising l'ædvotarzin] 1 (N) (=activity) publicité 

f, (=advertisements) publicités fp! *a career in - une 

carrière dans la publicité 2 (firm, campaign] pu- 

blicitaire > advertising agency n agence f de publicité 

>advertising manager n directeur m, -trice f de la 

publicité 

advertorial [ædvatorel] 1 (CN) publireportage m 

2 de publireportage 

advice [ad'vais] (N) conseils mpl + a piece of- un conseil 
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*to seek ~ from sb demander conseil à qn *to take 

medical/legal - consulter un médecin/un avocat * to 

take sb’s ~ suivre les conseils de qn » advice column n 

courrier m du cœur » advice columnist n (US) rédacteur 

m, -trice fde la rubrique du courrier du cœur » advice line 

N service m de conseil par téléphone 

advisable [ad'vaizabl] conseillé 
advise [od'varz] © (= give advice to) conseiller + to ~ 

sb to do sth conseiller à qn de faire qch * to~ sbagainst 

sth déconseiller qch à qn *to - sb against doing sth 

déconseiller 4 qn de faire qch © [+ course of action] 

recommander +what would you ~ in this case? que 

conseilleriez-vous dans ce cas? + you would be well -d 

to wait vous feriez bien d’attendre 

adviser, advisor [ad'vaiza‘] (N) conseiller m, -ére f 
advisory {ed'varzori] 1 consultatif; [service] de 

conseils *in an ~ capacity à titre consultatif 2 (N) 

(= announcement) (US) alerte f * travel advisories points 

mpl sur la circulation 

advocacy l'ædvokosi] CN) [of cause] plaidoyer m (of en 

faveur de) 

advocate 1 (n) © (-upholder) [of cause] défenseur m + to 

be an ~ of être partisan(e) de © (in Scottish legal system) 

avocat m(plaidant) 2 recommander 

4 Lorsque advocate est un nom, la fin se prononce 

comme it: l'ædvokit]; lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: ['ædvokeit]. 

Aegean [i:'dzi:an] 1 égéen 2 (N) mer f Égée 

3 >the Aegean Islands nev les îles fp! de la 

mer Egée 

aerial [‘carial] (N) antennef 
aerobatics l'esrou'bætiks] acrobaties fp! aériennes 

aerobics [ea'raubiks] (N) aérobic f to do ~ faire de 

l’aérobic 

aerodynamic l'eoroudar'næmik] aérodynamique 

aerofoil [‘caraufo:1j, airfoil (Us) [‘eafol] (N) [of plane} 

plan m de sustentation 

aerogel |‘eara,d3el] (N) aérogel m 
aeronautics [cara'no:tiks] (N) aéronautique f 
aeroplane l'ssroplein] CN) (Brit) avion m 

aerosol ['carasvl] (N) aérosol m 
aerospace  l'£orouspels] [industry, project] 

aérospatial 

aesthetically {is'éetrkol] (Av) esthétiquement 
*- pleasing agréable à regarder 

aesthetics [i:s'eetrks] (N) esthétiquef 
affable l'æfsbi] affable 

affair [a'fea} 1 (N) © (= event, concern) affaire f + that’s 

my ~ c’est mon affaire © (= love affair) liaisonf * to have 

an ~ with sb avoir une liaison avec qn 2 affairs 

(= business) affaires fpl +in the present state of -s les 

choses étant ce qu’elles sont + it was a dreadful state of 

~s la situation était épouvantable *~s of state affaires 

fp! d'État + to put one’s ~s in order (= business) mettre de 

l’ordre dans ses affaires; (= belongings) mettre ses affaires 

en ordre + your private ~s don’t concern me votre vie 

privée ne m'intéresse pas 

affect {a'fekt] (a) (= have effect on) [+ result, numbers] 

avoir un effet sur; [+ decision, career, the future] influer sur; 

(= have detrimental effect on) [+ person, health] affecter + you 

mustn't let it ~ you ne te laisse pas abattre © (= concern) 



concerner *it does not ~ me personally cela ne me 

touche pas personnellement @ (emotionally) affecter 

affectation |æfek'terfon] (WW) affectationf 
affected [a'fektid] affecté 

affection [a'fekjon] (N) affection f + to win sb’s ~s 
gagner l'affection deqn 

affectionate [a'fekjanit] affectueux 

affectionately [a'fekjanitiy] affectueusement 
affidavit [zfrdeivit] (N) déclaration f écrite sous 

serment 

affiliate 1 affilier (to, with à) -to-o.s. s’affilier 
(to, with à) 2 (N) membre maffilié 

d Lorsque affiliate est un adjectif, la fin se prononce 

comme it: [a'filrat]; lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: [a'filrert]. 

affiliation (a fir'erfen] (N) @ affiliationf © (= connection) 
attaches fpl 

affinity [o'fmitr] (N) affinité f(with, to avec) « thereisa 

certain - between them ils ont des affinités 

affirm [a'f3:m] affirmer 
affirmation (,fo'merfan] (N) affirmation f 
affirmative [a'fs:mativ] 1 (N) in the ~ à l’affirmatif 

* to answer in the ~ répondre affirmativement 2 

affirmatif *~ action (US) mesures fp! de discrimination 

positive 

affix [e'fiks] [+ signature] apposer (to a); [+stamp] 

coller (to sur) 

afflict [a'firkt) affliger 
affliction [a'flikjen] (N) affliction f + the ~s of old age 

les miséres fp! de la vieillesse 

affluence l'æfluans] (N) richesse f 
affluent [‘eflvant] riche 
afford [a'fo:d] © to be able to - to buy sth avoir les 

moyens d’acheter qch +I can’t ~ a new bike je n’ai pas 

les moyens de m’acheter un nouveau vélo * he can’t ~ to 

make a mistake il ne peut pas se permettre de faire une 

erreur ¢Ican’t ~ the time to doit jen’ai pas le temps de 

le faire © (= provide) [+ opportunity] fournir + to~ sb great 

pleasure procurer un grand plaisir à qn 

affordable [a'fo:deb!] abordable +easily ~ très 

abordable 

afforestation [zx fors'terfan] boisement m 
affront [a'frant] (N) affront m 
Afghan læfgæn] 1 afghan 2 (WN) (=person) 

Afghan(e) m(f) 

Afghani [æfgæn] 1 (ao 

Afghan(e) m(f) 

Afghanistan [æfgænistæn] (N) Afghanistan m 
aficionado [sfifjs'na:deu] he’s a jazz - c’est un 

fana* de jazz 

afield [s'fi:1d] far ~ loin + countries further ~ pays 
mpl plus lointains «to explore farther ~ pousser plus 

loin l’exploration 

afloat [a'flaut] © (=on water) to stay ~ [person] 

garder la tête hors de l’eau; [object] surnager; [boat] 

rester à flot @ (= solvent) to stay ~ se maintenir à flot 

afoot [fut] there is something - il se prépare 

quelque chose 

aforementioned  [of'menfond], 
(e'fonermd] susmentionné 

afraid [o'frerd] © (= frightened) to be - avoir peur 

afghan 2 (N) (=person) 

aforenamed 

affectation | after 

edon’t be ~! n'ayez pas peur! «to look ~ avoir l’air 

effrayé *to be ~ of sb/sth avoir peur de qn/qch * you 

have nothing to be ~ of vous n’avez aucune raison 

d’avoir peur he is not ~ of hard work le travail ne lui 

fait pas peur +I am ~ he might hurt me j’ai peur qu’il 

(ne) me fasse mal + lam ~ of going j’ai peur d’y aller + to 

be ~ for sb/sth avoir peur pour qn/qch + to be ~ for one’s 

life craindre pour sa vie 

© (expressing polite regret) I’m ~Ican’t doit je suis désolé, 

mais je ne pourrai pas le faire * are you going? — I’m ~ 

not vous partez? — hélas non + are you going? — I’m ~ 

so vous partez ? — hélas oui he’s not here, I’m ~ jesuis 

désolé, il n’est pas là 

afresh  {o'fref] 
recommencer 

Africa l'æfrrko] (N) Afriquef 
African l'æfrrkon] 1 (ap) africain 2 Africain(e) 

m(f) 3 » African-American ap) afro-américain #N Afro- 

Américain(e) m(f) » African-Caribbean ao) afro-caribéen 

+ Afro-Caribéen(enne) m(f) 

Afrikaans [frrka:ns] 1 (N) (=language) afrikaans m 

de nouveau eto start ~ 

2 afrikaans 

Afrikaner [æfrrkaine] 1 Afrikaner mf 2 
afrikaner 

aft [a:ft] 1 al’arriére 2 arriére 
after [‘a:fta"] 

> When after is an element in a phrasal verb, eg look 

after, take after, look up the verb. 

1 @ après + - that après cela -- dinner après 

le dîner +- this date passé cette date -- a week au 

bout d’une semaine «shortly - 10 o’clock peu après 10 

heures - it was ~ 2 o’clock il était plus de 2 heures it 

was 20 ~ 3 (US) il était 3 heures 20 *~ seeing her après 

l’avoir vue + - which he... après quoi il... +- what has 

happened après ce qui s’est passé - the noun comes - 

the verb le substantif vient après le verbe *~ you, sir 

après vous, Monsieur 

> after all après tout -- all I said to him après tout ce 

que je lui ai dit + - all l’ve done for you! après tout ce que 

j'ai fait pour toi! 

© (place) come in and shut the door ~ you entrez et 

fermez la porte derriére vous 

@ (succession) day ~ day jour après jour - for kilometre 

~ kilometre sur des kilométres et des kilométres 

¢ kilometre ~ kilometre of forest des kilomètres et des 

kilomètres de forêt + she gave one excuse ~ another elle 

aavancé une excuse après l’autre - time ~ time maintes 

fois -he ate 3 biscuits, one ~ the other il a mangé 

3 biscuits l’un après l’autre 

@ (pursuit) to be ~ sb/sth chercher qn/qch; (after loss, 

disappearance) rechercher qn/qch - the police are - him 

il est recherché par la police * what are you ~?* (= want) 

qu'est-ce que vous voulez?; (= have in mind) qu’avez-vous 

en tête? 

2 après - for years - pendant des années après 

cela soon - bientôt après the week - la semaine 

d’après * what comes -? qu'est-ce qui vient ensuite? 

3 après que + -he had closed the door, she spoke 

après qu’il eut fermé la porte, elle a parlé +- he had 

closed the door, he spoke après avoir fermé la porte, 

il a parlé 
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aftercare | aggravation 

4 (Brit) afters* (= dessert) dessert m + what's for -s? 

qu'est-ce qu'il y a comme dessert ? 

5 >after-sales av) [service] après-vente 

>after-sales service N service m après-vente »after- 

school ap) [activities] extrascolaire + ~-school club (Brit) 

or center (US) garderie f »after-sun ao [lotion, cream] 

après-soleil #N (=lotion) lotion f aprés-soleil; (=cream) 

crème faprès-soleil 

no law ~ it il n'y aucune loi qui l’interdise -l’ve got 

nothing - him/it je n’ai rien contre lui/contre +I’m 

- it je suis contre «to be (dead) - sth être (farouche- 

ment) opposé à qch *~ my will malgré moi + to work ~ 

the clock travailler contre la montre + to lean ~ a wall 

s'appuyer contre un mur + he leaned -it ils’yest appuyé 

+~the light à contre-jour * the trees stood out ~ the 

sunset les arbres se détachaient sur le soleil couchant 

© (comparison) par rapport à ‘the strength of the 

euro ~ the dollar la fermeté de l’euro par rapport au 

dollar + the euro is down ~ the dollar l'euro a baissé par 

rapport au dollar 

age [e1d3] 1 (n) @ âge m + what -is she? quel âge a-t-elle? 

«when I was your ~ quand j'avais votre âge +I have a 

aftercare l'a:ftokes!] (N) [of convalescent] postcure f, [of 

appliance, product] entretien m 

afterlife l'a:ftolaif] (N) vie faprès la mort 

aftermath l'a:ftomæe] (N) suites fp! -in the - of the 

riots à la suite des émeutes 

afternoon l'a:fte'nuin] 1 (N) après-midi morf +in 

the - l'après-midi + at 3 o’clock in the ~ à 3 heures de 

l'après-midi +on Sunday ~ le dimanche après-midi 

* every ~ chaque après-midi + on the ~ of 2 May l'après- 

midi du 2 mai *good ~! bonjour! + have a nice ~! bon 

après-midi! +this ~ cet après-midi +tomorrow/ 

yesterday ~ demain/hier après-midi the following 

- l'après-midi suivant ‘I've got an ~ meeting 

on Friday j'ai une réunion vendredi après-midi 

2 > afternoon performance n [ofplay] matinée f 

> afternoontea n thé m 

daughter the same - as you j'ai une fille de votre age 

*act your -! allons, sois raisonnable! * he is ten years 

of ~ iladixans * you don’t look your ~ vous ne faites pas 

votre âge + he’s twice your ~ il a le double de votre age 

*to be under - être mineur + to be of ~ être majeur + to 

come of- [person] atteindre sa majorité; [issue, idea] faire 

son chemin +~of consent âge mlégal 

© (= period of time) époque f * the Victorian ~ l’époque 

victorienne *I haven’t seen him for ~s* il y a une 

éternité que je ne l’ai vu «she stayed for ~s* elle est 

aftersales l'a:ftaserlz] (N) (service m) après-vente m 

aftershave l'a:ftaferv] (N) aprés-rasage m inv 
aftershock l'a:ftafok] (N) [ofearthquake] réplique f 

aftertaste [‘a:ftateist] (N) arrière-goût m 
afterthought ['a:ftaea:t] (N) the window was added 

as an ~ la fenêtre a été ajoutée après coup 

afterwards l'a:ftowadz] plus tard 
again {o'gen] © (= one more time) encore + show me 

~ montre-moi encore une fois it’s him ~! c’est encore 

lui! + what’s his name ~? comment s’appelle-t-il déjà ? 

* but there ~.., maislà encore … 

restée des heures (or des semaines etc) + it seemed like 

~s* caasemblé une éternité 

2 vieillir + to ~ well [wine] s’améliorer en vieillis- 

sant; [person] vieillir bien «he has -d a lot il a pris un 

coup de vieux 

3 vieillir + that hairstyle ~s her terribly cette 

coiffure la vieillit terriblement 

4 age group n tranche fd’age >age limit n 
limite fd’age 

aged [eid3d] 1 © âgé de +a boy ~ ten un garçon 
(âgé) de dix ans © l'exd31d] (=old) âgé 2 the aged 
les personnes fpl âgées 

ageing l'erdzn)] vieillissant 

ageism l'erd31zom] (N) âgisme m 
ageist l'exdzrst] 1 faisant preuve d’agisme 2 (N) 

personne f faisant preuve d’agisme 

ageless l'erdzus) (ao [person] sans âge; [beauty] 

intemporel (-elle f) 

agency l'erdzonsi] (N) (=office) agence f; (in government) 

organisme m 

agenda [a'dzenda] (N) ordre m du jour *on the ~ à 

l’ordre du jour + to set the ~ donner le ton + to have an 

~ (=ideas) avoir une idée en tête - they denied having a 

hidden - ils ont nié avoir des intentions cachées 

> Note that a specific verb can often be used to 

translate English verb + again into French. 

*I had to do it ~ j'ai dû le refaire + please call ~ later 

merci de rappeler plus tard + we went there ~ nous y 

sommes retournés «to begin - recommencer «to see 

sb/sth ~ revoir qn/qch + he was soon well ~ il s’est vite 

remis + she is home ~ elle est rentrée 

© (with negative) plus -Iwon'’t doit - je ne le ferai plus 

+I won’t doit ever ~ je ne le ferai plus jamais + never ~ 

jamais plus + never -! c’est bien la dernière fois! * not ~! 

encore! -butthen-.…. mais d’un autre côté … 

@ (set structures) 

> again and again à plusieurs reprises «I’ve told you ~ 

and ~ jete l'ai dit et répété 

> (all) over again to start all over - recommencer 

au début «he had to count them over ~ ila dû les 

recompter 

> as ...again he is as old ~ as Christine il a deux fois 

l’âge de Christine + as much ~ deux fois autant 

against [o'genst] 

A agenda is not translated by the French word 

agenda. 

agent l'exdzont] (N) agent m +- for Ford cars conces- 

sionnaire m Ford 

aggravate  l'ægroveit] © [+ illness, situation] 
aggraver; [+quarrel] envenimer; [+pain] augmenter 

© (= annoy) exaspérer 
aggravating  l'ægravetin] © (= worsening) 

aggravant O (- annoying) exaspérant 

aggravation [ægro'verfon] CN) © [of problem, situation, 

illness) aggravation f @(=annoyance) contrariété f 

*I don’t need all this ~ je pourrais me passer de toutes 

ces contrariétés 

> When against is an element in a phrasal verb, 

eg go against, run up against, look up the verb. 

© contre + he did it ~ my wishes il l’a fait contre 
mon gré + it’s ~ the law c'est contraire à la loi « there’s 
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aggregate l'ægrigit] (N) (= total) total m + on~ =au total 

des points (dans le groupe de sélection) 

aggregator l'ægrigeite!] (N) agrégateur m 

aggression [a'grefen] (N) agression f; (= aggressiveness) 

agressivité f 

aggressive [s'gresiv] agressif 

aggressively {e'gresivli] agressivement 

aggressiveness {a'gresivnis] (N) agressivité f 
aggressor [a'gresa"] (N) agresseur m 

aggrieved {s'gri:vd] (=angry) fâché; (=unhappy) 
mécontent 

aggro* lægreu] (N) (Brit) (=emotion) agressivité f; 

(= physical violence) grabuge* m; (=hassle) embétements 

mpl +Igot a lot of- qu'est-ce que j'ai pris !* 

aghast [a'ga:st] atterré (at de) 
agile l'ædzarl] agile 
agility [e'dziit] (N) agilitéf 
aging l'erdz1n) vieillissant 

agitate l'ædziteit] © [+ liquid) agiter © (=upset) 

perturber 

agitated l'ædztertid] agité 
agitation [ædzrterfon] (N) © [of person] agitation f 

*inastateof- agité © (= socialunrest) troubles mpl 

agitator l'ædziteits!] CN) (= person) agitateur m,-tricef 

AGM jerdzi'em] (N) (Brit) (asser oF annual general 

meeting) ACf 

agnostic [æg'nostik] agnostique mf 

ago [{a'gau] ilya *aweek~ ilyahuitjours -how 

long ~? il y a combien de temps? «a little while ~ ilya 

peu de temps + he left ten minutes ~ il est parti il y a dix 

minutes + as long~as1gs50 dès1950 

agonize [‘ægenarz] to ~ over or about sth se 

tourmenter à propos de qch * to - over how to do sth se 

ronger les sangs pour savoir comment faire qch 

agonizing l'ægenaizn] [death] atroce; [choice] 

déchirant 

agony l'ægoni] (N) supplice m - it was ~ la douleur était 

atroce - to be in - souffrir le martyre >» agony aunt* n 

(Brit) rédactrice de la rubrique du courrier du cœur » agony 

column* N (Brit) courrier m du cœur > agony uncle* n 

(Brit) rédacteur de la rubrique du courrier du cœur 

agoraphobia [ægere'foubie] (N ) agoraphobief 

agoraphobic | ægora'feubik] agoraphobe 
agree [a'gri:]1 @ (= consent) accepter * he~d to doit 

ila accepté de le faire 

© (=admit) reconnaître «I~ I was wrong je reconnais 

que je me suis trompé 

@(- come to an agreement) convenir (to do sth de faire 

qch); [+time, price] se mettre d’accord sur + everyone ~s 

that we should stay tout le monde est d'accord pour dire 

que nous devons rester * it was -d c'était convenu + to - 

to differ accepter que chacun reste sur ses positions *I~ 

that it’s difficult je suis d’accord que c’est difficile + the 

delivery was three days later than -d la livraison a été 

effectuée trois jours après la date convenue * unless 

otherwise -d à défaut d’un accord contraire 

2 © (= hold sameopinion) être d'accord «I (quite) ~ je 

suis (tout à fait) d’accord * I don’t ~ (at all) je ne suis pas 

(du tout) d’accord 

© (=come to terms) se mettre d’accord »to ~ about or 

on sth se mettre d’accord sur qch *we haven’t ~d 

about the price nous ne nous sommes pas mis d’accord 

sur le prix «they -d on how to do it ils se sont mis 

aggregate | ahold 

d’accord sur la manière de le faire 

> to agree to to ~ to a proposal accepter une 

proposition + he won’t ~ to that il n’acceptera pas «he 

~d to the project il a donné son accord au projet 

> to agree with she ~s with me that it is unfair elle 

est d’accord avec moi pour dire que c’est injuste *Ican’t 

~ with you there je ne suis absolument pas d’accord 

avec vous sur ce point +I don’t ~ with children smoking 

je n’admets pas que les enfants fument subj + the heat 

does not ~ with her la chaleur l’incommode «onions 

don’t ~ with me les oignons ne me réussissent pas 

G [ideas, stories, assessments] concorder 

© (Gram) s’accorder (in en) 

agreeable {a'gri:abl] @ (= pleasant) agréable 

© (= willing) if you are -, we can start immediately si 

vous le voulez bien, nous pouvons commencer immé- 

diatement @(=acceptable) we can start the work 

tomorrow, if that’s ~ nous pouvons commencer le 

travail demain si vous n’y voyez pas d’inconvénient 

$\ agréable does not have a doublee. 

agreeably [s'griebli] agréablement 
agreed {a'gri:d] @ to be ~ être d'accord @ [time, 

place, amount] convenu eit’s all - c'est décidé «as ~ 

comme convenu ¢it’s - that... il est convenu que ... + 

indic + (is that) -? d'accord? + -! d'accord! 

agreement [s'griment] (N) accord m -tobein-ona 

subject être d’accord sur un sujet * by mutual ~ (=both 

thinking same) d’un commun accord; (= without quarrelling) 

à l'amiable + to come to an - parvenir à un accord + to 

sign an ~ signer un accord 

agribusiness l'ægri,biznis] (N) agro-industries fp! 

agricultural [ægri'kaltferel] agricole +- college 
collège m d'agriculture 

agriculture l'ægrikaltfe’] (N) agriculture f 

agritourism l'ægrituerizem] (N ) agritourisme m 

agrochemical | zgrau'kemikel] agrochimique 
agronomy [a'gronami] (N ) agronomief 

aground [{s'graund] torun- s’échouer 
ahead [a'hed] 

S> When ahead is an element in a phrasal verb, 

eg book ahead, go ahead, look up the verb. 

@ (in space) stay here, I’ll go on ~ restez ici, moi je 

vais devant * to get ~ prendre de l’avance « they were ~ 

of us ils avaient de l’avance sur nous 

© (in classification, sport) en tête *to be five points ~ 

avoir une avance de cinq points + the goal put Scotland 

2-1~ grâce à ce but, l'Écosse menait 241 

@intime) the months - les mois à venir + there are 

difficult times - l’avenirs’annonce difficile - to think ~ 

prévoir (à l'avance) + to plan ~ faire des projets + they’re 

three weeks ~ of us ils ont trois semaines d’avance sur 

nous °~ of time [decide, announce] d’avance; [arrive, be 

ready] en avance + the project’s ~ of schedule le projet 

est plus avancé que prévu - to be ~ of one’s time être en 

avance sur son temps + what lies ~ ce que l’avenir nous 

réserve ? 

ahold [s'hauld} (N) (US) to get ~ of sb (= contact) contacter 

qn; (=grab) saisir qn * to get ~ of sth (= obtain) mettre la 

main sur qch; (= grab) saisir qch 
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Al | AL 

Al {erar] (N) @(488e or artificial intelligence) IA f, intel- 

ligence f artificielle © (asee or artificial insemination) 

IA f, insémination f artificielle 

aid {e1d) 1 (N) © (= help) aide f -asan - to understanding 

pour aider à la compréhension +with the ~ of avec 

l'aide de 

>in aid of (Brit) sale in ~ of the blind vente f (de charité) 

au profit des aveugles + what's the meeting in ~ of?* 

c’est en quel honneur*, cette réunion ? 

© (= helper) aide mf 

Q (usually plural) (=equipment, apparatus) aide f *audio- 

visual ~s supports mp! audiovisuels *teaching ~s 

matériel m pédagogique 

2 [+ person] aider; [+ progress, recovery] contribuer a 

-to-sb to dosth aider qn à faire qch * to - and abet sb 

être complice de qn 

3 > aid agency Nn organisation fhumanitaire 

aide {e1d] (1) aide mf; (US Politics) conseiller m, -ére f 

AIDS, Aids, aids [e1dz] (N) (aser or acquired immune 

deficiency syndrome) sida m >» AIDS patient n malade 

mf du sida » AIDS-related ao) associé au sida > AIDS 

victim n victime fdu sida 

aikibudo [arkr'bu:dou] (N) aïkibudo m 

aikido l'arkideu] (N) aïkido m 
ailing lei] (ao) souffrant 

entreprise qui périclite 

ailment l'elmont] (N) affection f + all his (little) ~s tous 

ses maux mpl 

aim [erm] 1 (N) © (using weapon, ball) his ~ is bad il vise 

mal +to take ~ (at sb/sth) viser (qn/qch) © (= purpose) 

but m + with the ~ of doing sth dans le but de faire qch 

*her~isto... sonbutestde... 2 © (= direct) [+ extin- 

guisher] diriger; [+ missile] pointer (at sur) *to~agunat 

sb braquer un revolver sur qn * his remarks are ~ed at 

his father ses remarques visent son père © (= intend) 

viser (to do sth à faire qch) 3 viser * to~ at viser 

aimless l'ermlis] [person, way oflife] sans but; [activity, 

pursuit] futile 

aimlessly [‘ermltsl1] [wander, drift] sans but 

ain't? [emt] (aser oF am not, is not, are not, has not, 

have not) — be, have 

air [e2'] 1 (N) @ air m -in the open~ en plein air -to 

go out for a breath of (fresh) - sortir prendre l'air 

* to throw sth (up) into the ~ lancer qch en l’air + the 

balloon rose up into the ~ le ballon s’est élevé (dans les 

airs) + seen from the ~ vu d’en haut + to be walking on 

~ être aux anges - to pluck a figure out of the ~ donner 

un chiffre au hasard 

> by air paravion 

> in the air there’s something in the ~ il se prépare 

quelque chose * it’s still all upin the ~ cene sont encore 

que des projets en l’air »there’s a rumour in the ~ 

that... le bruit court que... 

> off air to go off~ quitter l'antenne 

>on air al’antenne «he’s on ~ every day il passe tous 

les jours à la radio 

© (= manner) air m + with an - of superiority d’un air 

supérieur + -s and graces minauderies fp! + to put on ~s 

and graces minauder 

2 © [+ clothes, bed] aérer 
© [+ opinions] faire connaitre; [+ idea, proposal] émettre 

3 (= be broadcast) être diffusé 

4 > airambulance n avion msanitaire > airbase N 

‘an ~ company une 
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base faérienne » air bed n (Brit) matelas m pneumatique 

> airbrake N (ontruck) freinmaaircomprimé » air bubble 

N bulle fd’air > air-con N =air conditioning » air-con- 

ditioned av) climatisé > air conditioner N climatiseur 

m > air conditioning n climatisation f > air-cooled ao) 

[engine] à refroidissement par air; (US)* [room] climatisé 

> air display N meeting m aérien » air force N armée f 

de l’air > air freshener N désodorisant m > air hostess N 

(Brit) hôtesse fde l’air > airletter N aérogramme m > air 

miles net miles mp! > air pressure N pression f atmos- 

phérique > air rage N comportement agressif de passager(s) 

dansun avion » airraid N raid maérien » air-raid shelter n 

abrimantiaérien > air-raid warning n alerte f(aérienne) 

> air rifle N carabine f à air comprimé > air-sea rescue 

N sauvetage men mer (par hélicoptère ou avion) » air show 

N (=trade exhibition) salon m de l'aéronautique; (=flying 

display) meeting m aérien > air space N espace m aérien 

>airtime N temps m d'antenne » air traffic control N 

contrôle m du trafic aérien »air traffic controller Nn 

aiguilleur m du ciel 

airbag l'ebæg] (N) (incar) airbag® m 

airborne ([‘cabo:n] the plane was ~ l’avion avait 

décollé 

aircraft ['cakra:ft] (N)plinv avion m > aircraft carrier N 
porte-avion(s) m 

airer ['cara") CN) séchoir m 
airfare ['cafea'] (N) prix m du billet d’avion + she paid my 

- elle a payé mon billet d'avion 

airfield ('cafi:ld] CN) terrain md’aviation 

airgun ['cagan] (N) fusil ma air comprimé 
airing l'eerin] (N) to give an idea an - mettre une idée 

sur le tapis > airing cupboard n (Brit) placard-séchoir m 

airless [‘calis] [room] sans air 
airlift [‘calift] 1 (N) pont maérien 2 to~in acheminer 

par pont aérien + to ~ out évacuer par pont aérien 

airline [‘calamn] CN) compagnie faérienne 

airliner [‘calamna"] (N) avion mdeligne 
airmail ['camerl] (N) poste faérienne + by ~ par avion 

>airmail letter N lettre f par avion > airmail sticker N 

étiquette f«paravion» 

airplane [‘eaplem] (N) (US) avion m 

airplay l'esplei] (N) to get a lot of ~ passer souvent à 

l'antenne 

airport l'eapoit] (N) aéroport m 

airsick [‘castk] to be - avoir le mal de l’air +I get ~ 
je souffre du mal de l’air 

airstrike l'esstrark] (N) raid maérien 
airstrip [‘castrip] (N) piste f(d’atterrissage) 
airtight [‘eatait] hermétique 

airway l'eower] 1 (N) (route) voie f aérienne: (= airline 

company) compagnie f aérienne 2 airways voies 

fplrespiratoires 

airy l'eori] {room, building] clair et spacieux; [fabric] 

léger » airy-fairy* av) (Brit) farfelu 

aisle [ail] (N) © lofchurch] allée fcentrale + to walk up 
the ~ with sb (=marry) épouser qn © [of theatre, cinema] 
allée f; [of plane] couloir m; (Brit) [of supermarket] allée f + ~ 

seat place fcôté couloir 

ajar [a'd3a:"] entrouvert 
AK (assror Alaska) 

aka [erker'er] (a88R or also known as) alias 

akin [a'kin] ~ to (=similar) qui ressemble à 
AL, Ala. (assr or Alabama) 



alabaster [‘elaba:sta'] 1 (N) albâtre m 2 en 
albâtre 

Aladdin {a'ledin] (N) Aladin m » Aladdin's cave N (fig) 
caverne fd’Ali Baba 

alarm [a'la:m] 1 (N) @ alarmef «to raise the ~ donner 

l’alarme +to cause sb ~ alarmer qn @(=clock) réveil 

m 2 [+ person] alarmer +to become ~ed [person] 

s’alarmer 3 > alarm bell N sonnerie f d'alarme 

*it set ~ bells ringing in government ça a alerté le 

gouvernement > alarm call N (phone service) appel m du 

service réveil «I'd like an - call (for 6am) je voudrais 

être réveillé (à 6 heures) > alarm clock N réveil m > alarm 

signal N signal m d'alarme > alarm system Nn système 

m d’alarme 

alarmed {s'la:md) © (= frightened) effrayé «don’t 

be ~ n’ayez pas peur © (=equipped with alarm) pourvu 

d’un systéme d’alarme 

alarming [e'la:min} alarmant 

alarmingly (s'la:mimli] {rise, deteriorate] de façon 

alarmante -+the deadline is - close la date limite se 

rapproche de manière inquiétante 

alarmist [a'la:mist] alarmiste mf 
alas [a'les] hélas! 

Alas. (asser or Alaska) 

Albania [æl'bernie] (N) Albanief 
Albanian [æl'bemien] 1 albanais 2 (N) (=person) 

Albanais(e) m(f) 

albatross l'ælbetros] (N) albatros m 

albeit [>:l'bi:t] bien que 

albino [æl'birneu] (N) albinos mf 

album [‘elbam] (N) album m » album cover N pochette 

f(de disque) 

albumen, albumin ['ælbjumin] (N) albumen m 
alchemy l'ælkmmi] (N) alchimief 
alcohol l'ælkshol] (N) alcool m » alcohol abuse N abusm 

d’alcool > alcohol-free av) sans alcool 

alcoholic {ælks'holik] 1 [person] alcoolique; [drink] 
alcoolisé 2 (N ) alcoolique mf * Alcoholics Anonymous 

Alcooliques mp! anonymes 

alcoholism [‘elkahvlizam] (N) alcoolisme m 

alcopop l'ælks. pop] (N) (Brit) prémix m 
alcove j'ælkouv] CN) (inroom) alcôve f; (in wall) niche f 

ale [erl} (N) bièref 

alert [a'ls:t] 1 (N) alerte f + to give the - donner l’alerte 

*onthe- sur le qui-vive; [army] en état d'alerte 2 

@ (= watchful) vigilant @ (= aware) to be - to sth avoir 

conscience de qch @(= acute) [old person] alerte; [child] 

éveillé +to be mentally ~ avoir l'esprit vif 3 

alerter - we are now -ed to the dangers nous sommes 

maintenant sensibilisés aux dangers 

alfresco [æl'freskou] enpleinair 

algae l'ældzi:] algues fpl 

algebra l'ældzibre] (N) algèbre f 

Algeria [zl'd3iaria] (N) Algérie f 
Algerian [æl'dzrrien] 1 algérien 2(N ) Algérien(ne) 

m(f) 
Algiers [æl'd31z] (N) Alger 
Algonquian [z1'gonkwien], Algonquin [æl'gonkwin] 

algonquin, algonkin 

algorithm l'æigeriôem] (N) algorithme m 
alias l'es] 1 alias 2 (N) faux nom m; [of writer] 

pseudonyme m 

alibi l'ælibar] (N) alibi m 

alabaster | all 

alien [‘eilian] 1 (N) © (from abroad) étranger m, -ére fi 

© (from outer space) extraterrestre mf 2 © (= foreign) 

étranger @(=from outer space) extraterrestre + ~ being 

extraterrestre mf 

alienate ['erlanert] aliéner + she has -d all her 
friends elle s’est aliéné tous ses amis 

alight [a'lait} 1 [person] descendre; [bird] se poser 

2 (=burning) to be ~ [candle, fire] être allumé; 

[building] être en feu + to set sth~ mettre le feuaqch 

align [e'lam) 1 aligner * to ~o0.s, with sb s’aligner 
surqn 2 s’aligner (with sur) 

alignment [a'lamment] (N) alignement m 
alike [e'lark] 1 to look ~ [people] se ressembler 

*no two are exactly ~ il n’y en a pas deux qui soient 

exactement identiques 2 © (= inthe sameway) de 

la même façon © (= equally) winter and summer ~ été 

comme hiver 

alimony (‘e2limeani] (NV) pension falimentaire 

alive [s'laiv] @ (= living) vivant «to be burned - 
brûler vif + to bury sb ~ enterrer qn vivant * he must be 

taken ~ [prisoner] il faut le capturer vivant * it’s good to 

be ~ il fait bon vivre * to keep sb ~ maintenir qn en vie 

* to stay ~ rester en vie + we were eaten ~ by mosquitoes 

nous avons été dévorés par les moustiques © (= lively) to 

bring ~ {+ meeting] animer; [+ past] fairerevivre + tokeep 

~ [+tradition] préserver; [+memory] garder *to come 

~ s’animer +to be ~ with insects/tourists grouiller 

d’insectes/de touristes 

alkaline [‘elkalain] alcalin 

LETT LLL TLDS TE LL eee 

all [0:1] 

> When all is part of a set combination, eg in all 

probability, of all people, look up the noun. 

1 ADJECTIVE 

tout (le), toute (la), tous (les), toutes (les) *~ the time 

tout le temps +- my life toute ma vie +- kinds of 

toutes sortes de + ~ the others tous (or toutes) les autres 

¢~that toutcela 

> Articles or pronouns often need to be added 

in French. 

+ - day toute la journée + - three tous les trois + - three 

said the same ils ont tous les trois dit la même chose 

+ ~ three accused were found guilty of fraud les accusés 

ont tous (les) trois été reconnus coupables de fraude 

2 PRONOUN 

© everything) tout -- or nothing tout ou rien *~ is 

well tout va bien «that’s ~ c’est tout + you can’t see ~ 

of Paris in a day on ne peut pas voir tout Paris en une 

journée 

>it all tout -he drank it ~ ila tout bu «he’s seen it ~, 

done it ~ ila tout vu, tout fait + it~ happened so quickly 

tout s’est passé si vite 

> all that (subject of relative clause) tout ce qui * that’s ~ 

that matters c'est tout ce qui importe + you can have ~ 
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all | all 

that’s left tu peux prendre tout ce qui reste 

> all (that) (object of relative clause) tout ce que; (afterverb 

taking ‘de”) tout ce dont *~I want is to sleep tout ce que 

je veux, c'est dormir « that is ~ he said c’est tout ce qu'il 

adit «we saw - there was to see nous avons vu tout ce 

qu’il y avait à voir *~Irememberis... toutce dontjeme 

souviens, c'est … *it was ~ I could do not to laugh j'ai 

eu toutes les peines du monde à me retenir de rire 

ib} tous mpl, toutes fp! *we ~ sat down nous 

nous sommes tous assis + the girls ~ knew that... les 

filles savaient toutes que ... » they were ~ broken ils 

étaient tous cassés + the peaches? I’ve eaten them -! les 

pêches? je les ai toutes mangées! 

> all who tous ceux qui mpl, toutes celles qui fp! *~ who 

knew him loved him tous ceux qui le connaissaient 

l’appréciaient +education should be open to ~ who 

want it l'éducation devrait être accessible à tous ceux 

qui veulent en bénéficier 

> superlative + of all this was the biggest disappoint- 

ment of ~ for me ça a été ma grosse déception + this 

result was the most surprising of ~ ce résultat était 

des plus surprenants + best of -, the reforms will cost 

nothing et surtout, ces réformes ne cofiteront rien 

@> all of the tout le m, toute laf, tous les mpl, toutes les 

fpl *~ ofthe work tout le travail + ~ of the cooking toute 

la cuisine +- of the cakes went tous les gâteaux ont 

été mangés 

> all of it 1 gave him some soup and he ate ~ of it je lui 

ai donné de la soupe et ila tout mangé «I didn’t read ~ 

of it je ne l’ai pas lu enentier * not ~ of it was true ce 

n'était pas entièrement vrai 

> all of them tous mpl, toutes fpl *~ of them failed ils 

ont tous échoué *1 love his short stories, I’ve read - of 

them j’aime beaucoup ses nouvelles, je les ai toutes lues 

> all of + number (=at least) it took him ~ of 3 hours ça 

lui a pris 3 bonnes heures + it weighed ~ of 30 kilos ça 

pesait bien 30 kilos * exploring the village took ~ of ten 

minutes (=only) la visite du village a bien dû prendre 

dix minutes 

3 ADVERB 

(a) tout + she was dressed ~ in white elle était 
habillée tout en blanc + she came in ~ dishevelled elle 

est arrivée tout ébouriffée 

> When used with a feminine adjective starting with 

a consonant, tout agrees. 

* she went ~ red elle est devenue toute rouge 

> all by myself etc, all alone tout seul + he had to do 
it ~ by himself il a dû le faire tout seul + she’s ~ alone 

elle est toute seule *she left her daughters ~ alone 

in the flat elle a laissé ses filles toutes seules dans 

l’appartement 

(b] the score was two ~ (tennis, squash) les 

joueurs étaient à deux jeux (or sets) partout; (other sports) 

le score était de deux à deux + what’s the score? — two - 

quel est le score ? — deux partout or deux à deux 

4 NOUN 

I decided to give it my - j'ai décidé de donner 
mon maximum she puts his ~ into every game il 

s’investit complètement dans chaque match 

5 (set structures) 

> all along (=fromthe start) depuis le début; (=the whole 
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length of) tout le long de +1 feared that ~ along je Vai 

craint depuis le début + ~ along the road tout le long de 

la route 

> all but (=nearly) presque; (=all except) tous sauf * he 

is ~ but forgotten now il est presque tombé dans l'oubli 

+ the party won - but six of the seats le parti a remporté 

tous les siéges sauf six 

> all for to be ~ for sth être tout à fait pour qch +I’m 

~ for giving him a chance je suis tout a fait d’accord 

pour lui donner une chance I’m ~ for it je suis tout à 

fait pour* 

> allin all (= altogether) l’un dans l’autre » we thought, 

~ in ~, it wasn’t a bad idea nous avons pensé que, l’un 

dans l’autre, ce n’était pas une mauvaise idée 

> all one it’s ~ one c’est du pareil au même * it’s ~ one 

to them c’est du pareil au méme pour eux 

>» all over (= everywhere) partout + Ilooked for you ~ over 

je vous ai cherché partout +- over France partout en 

France * he was trembling ~ over il tremblait de tous 

ses membres +- over the country dans tout le pays 

*~ over the world dans le monde entier + that’s him ~ 

over* on le reconnaît bien là! 

> to be all over (-finished) être fini + it’s ~ over! c’est 
fini! * it’s ~ over between us toutest fini entre nous 

> to be all over sb* (= affectionate with) they were ~ over 

each other ils étaient pendus au cou l’un de l’autre 

> allthe more this was - the more surprising since... 

c'était d’autant plus surprenant que ... *~ the more so 

since... d’autant plus que... 

> allthe better! tant mieux! 

> all too it was ~ too obvious he didn’t mean it on 

voyait bien qu’il n’en pensait rien + the evening passed 

~ too quickly la soirée a passé bien trop rapidement 

> all very that’s ~ very well but ... c'est bien beau 

mais ... *it was ~ very embarrassing c'était vraiment 

trés génant 

> and all the dog ate the sausage, mustard and ~ le 

chien a mangé la saucisse avec la moutarde et tout* 

+ what with the snow and -, we didn’t go avec la neige 

et tout le reste, nous n’y sommes pas allés 

as all that it’s not as important as - that ce n’est pas 

siimportant que ¢a 

> for all... (=despite) malgré + for ~ its beauty, the 

city ... malgré sa beauté, la ville ... + for - that malgré 

tout 

> for all | know ... for ~ 1 know he could be right ila 
peut-être raison, je n’en sais rien + for ~ 1 know, they’re 

still living together autant que je sache, ils vivent 

encore ensemble 

> if... at all they won’t attempt it, if they have any 

sense at ~ ils ne vont pas essayer s’ils ont un peu de bon 

sens *the little grammar they learn, if they study 

grammar at ~ le peu de grammaire qu'ils apprennent, 

si tant est qu’il étudient la grammaire + very rarely if at 

~ très rarement pour ne pas dire jamais + if at ~ possible 

dans la mesure du possible 

>inall entout 
>no... at all it makes no difference at ~ ça ne fait 
aucune différence + I have no regrets at ~ jen’ai aucun 

regret 

> none at all have you any comments? — none at 

~! vous avez des commentaires a faire? — absolument 

aucun! 



>not... at all (=notinthe least) pas … du tout +1 don't 

mind at - ça ne me gêne pas du tout «are you disap- 

pointed? — not at -! vous êtes déçu? — pas du tout 

* thank you! — not at ~! merci! —derien! 

>not all that (= not so) itisn’t ~ that far ce n’est pas si 
loin que ¢a 

6 coMPouNDs 

> all-American av) centpourcentaméricain » all-around 

Ap) (US) [sportsman] complet (-éte f) >all clear n fin f 

d’alerte *~ clear! (=you can go through) la voie est libre; 

(=thealertis over) l'alerte est passée * to give sb the ~ clear 

(= authorize) donner le feu vert à qn; (doctorto patient) dire à 

qn que tout va bien » all-embracing av) global > all fours 

NPL on - fours à quatre pattes > all-in avy (Brit) [price] tout 

compris inv > all-inclusive apy [price, rate] tout compris 

inv > all-in-one N combinaison f av) an ~-in-one outfit 

une combinaison Pall out apv to go ~ out (physically) 

y aller à fond -to go ~ out for monetary union jeter 

toutes ses forces dans la bataille pour l’union monétaire 

> all-out strike N grève f générale > all-out war n guerre 

ftotale > all-overtan N bronzage m intégral >all-party 

av) multipartite » all-points bulletin n (US) message ma 

toutes les patrouilles (on à propos de) » all-powerful ap; 

tout-puissant > all-purpose apy (flour, vehicle, cleaner] tous 

usages; [knife, glue] universel > all-round ap) [sportsman] 

complet (-éte f) » all-rounder n to be a good ~-rounder 

être bon en tout > all-seater stadium n (Brit) staden‘ayant 

que des places assises » all-star ap) (Theatre, Cinema) ~-star 

cast plateau m de vedettes P all-terrain bike n vélo m 

tout-terrain, VIT m +»all-terrain vehicle n véhicule 

m tout-terrain »all told anv en tout » all-weather ap; 

toute saison, tout temps +--weather court (Tennis) 

(terrain m en) quick m Pall-year-round apy [resort] 

ouvert toute l’année + jogging’s an ~-year-round sport 

le jogging se pratique toute l’année 

ARR RSS LIL LL TPL LTD: 

Allah j'æle] (N) Allahm 
allay [a'le1] apaiser »to - suspicion dissiper les 

soupçons 

allegation [ælr'gerfen] (N) allégation f 
allege {a'led3] prétendre «he is ~d to have said 

that .,, ilaurait dit que... 

alleged {a'ledzd] présumé 
allegedly a'ledzidl1] (aov) the crime he had - 

committed le crime qu’il aurait commis *~ illegal 

immigrants les immigrants qui seraient en situation 

irréguliére 

allegiance [a'li:dzans] (N) allégeance f (to à) 
allergen l'ælsdzen] (N) allergène m 
allergenic | æls'd3zenik] allergénique 
allergic [a'ls:d31k] allergique 
allergy ['xladz1] (N) allergie f + a dust ~ une allergie à 

la poussière 

alleviate [a'li:viert] calmer 
alley ['zl1] (N) (between buildings) ruelle f; (in garden) allée f; 

(US: between counters) passage m 

alleyway l'ælrwer] (N) ruellef 
alliance {a'larans] (N) alliance f + to enter into an ~ 

with.., s’allieravec... 

allied [‘zla1d) © (= in league) allié © (= associated) 
[industries, conditions] apparenté; [subjects] connexe 

alligator ['ælgeite’] (N) alligator m 
allocate [‘zlavkeit] © (= allot) [+task] attribuer; 

Allah | allright 

[+ money] affecter © (= apportion) répartir 

allocation |ælou'kerfon] (N) @ (= allotting) affectation f; 
(to individual) attribution f © (= apportioning) répartition f 

@ (= money allocated) part f 

allot [svt] © (- allocate) attribuer - to do sthin the 
time -ted faire qch dans le temps imparti © (= share 

among group) répartir 

allotment [a'lotment] (N) (Brit) jardin m ouvrier 
allow [a'lav] @ (=permit) permettre, autoriser: 

(=tolerate) tolérer + to - sb sth permettre qch à qn *to 

~ sb to do sth permettre à qn de faire qch + to ~ sb in/ 

out/past permettre a qn d’entrer/de sortir/de passer 

«to ~ sth to happen laisser se produire qch *to~o.s. 

to be persuaded se laisser persuader + - us to help you 

permettez-nous de vous aider + we are not ~ed much 

freedom on nous accorde peu de liberté »* smoking 

is not ~ed il est interdit de fumer - no children/dogs 

-ed interdit aux enfants/chiens ¢I will not ~ such 

behaviour je ne tolérerai pas une telle conduite 

b] (= grant) accorder + to - sb £30 a month accorder à qn 

30 livres par mois 

@ (= make provision) to ~ space for prévoir de la place 

pour - - yourself an hour to cross the city comptez une 

heure pour traverser la ville 

© (- concede) admettre ¢~ing that ... 

que ...+ subj 

> allow for vrinsep @ (=plan for) prévoir + we ~ fora 
certain amount of theft nous prévoyons un certain 

pourcentage de vols *the budget did not ~ for these 

extra expenses ces dépenses supplémentaires n’étaient 

pas prévues au budget © (= take into account) tenir 

compte de «after -ing for his expenses en tenant 

compte de ses dépenses + we must ~ for the cost of the 

wood il faut compter avec le prix du bois 

allowance a'lavans} (CN) © (=money given to sb) 

allocation f; (for lodgings, food) indemnité f; (=alimony) 

pension f alimentaire; (=food) ration f; (=pocket 

money) argent m de poche -his father gives him an 

~ of £500 per month son père lui verse 500 livres par 

mois © (=discount) réduction f -tax-s déductions fpl 

fiscales @ you must learn to make ~s (=concessions) il 

faut savoir faire la part des choses * to make ~s for sb 

(=excuse) se montrer indulgent envers qn * to make ~s 

for sth (=allowfor) tenir compte de qch 

alloy [‘zlo1] (N) alliage m > alloy wheels nev roues fpl en 

alliage léger 

all right {o:1'rait} 1 © (=satisfactory) bien «he’s 

~ ilest bien «do you like the champagne? — it’s ~ 

aimez-vous ce champagne? — il n’est pas mal it’s 

~ (=don't worry) ce n'est pas grave -isit-if...? ça vous 

dérange si...? is everything ~? tout va bien? -it’s 

- by me d’accord «see you later, ~? à tout à l’heure, 

d'accord ? 

© to be - (= healthy) aller bien; (= safe) être sain et sauf 

* someone should see if she’s - quelqu'un devrait aller 

voir si elle va bien + the car will be ~ there overnight la 

voiture ne risque rien à passer la nuit là 

@ to be - for money (= well-provided) avoir assez d'argent 

° we're - for the rest of our lives nous avons tout ce qu’il 

nous faut pour le restant de nos jours 

2 (in approval, exasperation) ça val; (in agreement) 

d’accord! 

3 [a] (=without difficulty) sans problème +he’s 

en admettant 
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all-right | alteration 

getting on ~ ilse débrouille pas mal + did you get home 

- last night? tu es bien rentré chez toi, hier soir? + he’s 

doing ~ for himself il se débrouille bien 

© (= definitely) he’s at home ~, but he’s not answering 

the phone il est bien chez lui, mais il ne répond pas au 

téléphone + you'll get the money back ~ vous serez 

remboursé, c’est sir 

@ (expressing agreement) d'accord 

© (summoning attention) ~, let's get started bon, allons-y 

all-right* (2:l'rait] (US) an~ guy un type réglo* 

allspice l'2:1spais] (N) piment mde la Jamaïque 

all-time ['s:!'tarm) 1 sans précédent + he’s my ~ 
favourite c'est mon préféré + “Casablanca” is one of 

the ~ greats «Casablanca» est l’un des plus grands films 

de tous les temps + he’s one of the ~ greats il fait partie 

des plus grands +- record record m absolu + the pound 

has reached an - low la livre a atteint le niveau le plus 

bas jamais enregistré + to be at an - low être au plus 

bas 2 an ~ best performance un record personnel 

- John's ~ favourite artist l'artiste préféré de John 

allude [a'lu:d] to ~ to [person] faire allusion à; [letter] 

faire référence a 

allure [a'ljva‘} (N) charmem 

A allure is not translated by the French word allure. 

alluring [a'ljvariy) séduisant 
allusion [a'lu:zan] (N) allusion f 

alluvial [a'lu:viel] [ground] alluvial; [deposit] allu- 

vionnaire 

alluvium felu:vrem] (N) (pl alluviums or alluvia) 

alluvion f 

ally à allier * to~o.s. with s’allier avec 2 (N) allié(e) 

m(f) 

a Lorsque ally est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [a'lat], lorsque c'est un nom, sur la 

premiere: ['ælai]. 

almighty {>:1'maiti] 1 © (=all-powerful) tout-puis- 

sant © (=tremendous) [row, scandal]* énorme 2 (N) the 

Almighty leTout-Puissant 

almond ['a:mand] 1 (N) amandef 2 oil, paste] 
d'amande 

almost ['s:lmeust] presque +1 had ~ forgotten 

about it j'avais presque oublié +he ~ fell il a failli 

tomber 

alms [a:mz] (N) aumônef 

alone [e'laun] © (= byoneself) seul + all- tout(e) 

seul(e) + to go it -* faire cavalier seul * Ineed to get her 

~ ilfaut que je lui parle en tête-à-tête 

© (=only) seul + he ~ could tell you lui seul pourrait 

vous le dire * you~ can doit vous êtes le seul à pouvoir 

le faire 

@ (= lonely) seul + I feel so - je me sens si seul 

© (= in peace) to leave sb ~ laisser qn tranquille + leave 

me -! laisse-moi tranquille! +leave that knife -! ne 

touche pas à ce couteau! leave well ~ le mieux est 

l’ennemi du bien (prov) 

@> let alone encore moins + he can’t read, let ~ write 

ilne sait pas lire, et encore moins écrire + he can’t afford 

food, let ~ clothes il n’a pas de quoi s’acheter de la 

nourriture, et encore moins des vétements 
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along [a'lvn) 

> When along is an element in a phrasal verb, eg go 

along, play along, look up the verb. 

1 @ l'11 be ~ in a moment j'arrive tout de suite 

- she’ll be ~ tomorrow elle viendra demain *come - 

with me venez avec moi + bring your friend - amène 

ton ami «~here, ~ there par là *~ with ainsi que 

O > all along depuis le début +1 could see all ~ that 

he would refuse je savais depuis le début qu’il allait 

refuser + that’s what I’ve been saying all - c'est ce que 

je n'ai pas arrêté de dire 

2 le long de * to walk ~ the beach se promener le 

long de la plage + the railway runs - the beach la ligne 

de chemin de fer longe la plage + the trees ~ the road 

les arbres au bord de la route + all ~ the street tout le 

long de la rue + somewhere ~ the line someone made a 

mistake à un moment donné, quelqu'un a commis une 

erreur 

alongside [a'lvn'said) 1 (=along) le long de; 

(= beside) à côté de * to work ~ sb travailler aux côtés de 

qn + the road runs ~ the beach la route longe la plage 

* to stop ~ the kerb [vehicle] s'arrêter le long du trottoir 

«the car drew up ~ me la voiture s’est arrêtée à ma 

hauteur 2 © (ships = beside one another) bord a bord 

*tocome~ accoster © (people) (= side by side) côte à côte 

aloof [e'lu:f] @ (=standoffish) distant *he was 

very ~ with me il s’est montré très distant à mon égard 

© (= uninvolved) to remain ~ se tenir à l'écart (from sb/ 

sth de qn/qch) 

aloud [a'laud] [read] à voix haute; [laugh, think, 

wonder] tout haut 

alpha l'ælfs] (N) © (= letter) alpham + ~ particle particule 

falpha @ (Brit Scol, Univ) = trés bien + ~ plus = excellent 

alphabet [‘elfabet] (N) alphabet m 

alphabetical [,lfa'betikal] alphabétique + to put 
in ~ order classer par ordre alphabétique *to be in ~ 

order être dans l’ordre alphabétique 

alphabetically [ælfs'betrkoli] par ordre alphabé- 
tique 

alpine l'ælpain] 1 alpin 2 (N) (=plant) plante f 
alpine 

Alps [ælps] Alpes fpl 

already [o:1'red1] déjà + he was - there il était 
déjà là 

alright [9:1'rait] = all right 

Alsace ['zlszs] (N) Alsace f 

Alsace-Lorraine l'ælsæsle'rein] (N) Alsace-Lorraine f 
Alsatian [æl'serfen] (N) (Brit) (= dog) berger mallemand 
also l'2:1sou)] © (=too) aussi + her cousin ~ came 

son cousin aussi est venu @(=moreover) également 

*- I must explain that ... je dois également vous 

expliquer que ... »also-ran N (Sport) concurrent(e) m(f) 

non classé(e); (fig) perdant(e) m(f) 

altar [‘vlta‘] (N) autel m 

alter l'olte'] 1 © modifier; (stronger) transformer; 

{[+garment] retoucher *to ~ one’s plans modifier ses 

projets © (US) (=castrate) châtrer 2 changer 

alteration [pita'reijan] (N) modification f «an ~in the 

rules une modification des règlements + to make ~s to 

agarment/text retoucher un vétement/texte * the~sto 

the house les transformations fp! apportées à la maison 



* they’re having ~s made to their house ils font faire 

des travaux + “times and programmes are subject to ~” 

«les horaires et les programmes peuvent être modifiés » 

altercation [pita'kerjan] altercation f 

alter ego [‘zltar'i:gau] (N) alteregom 
alternate 1 © (=successive) alterné 

© (= every second) on ~ days un jour sur deux + to read ~ 

lines lire une ligne sur deux 

@ (US) =alternative 

2 (N) (US) (= stand-in) remplacant(e) m(f) 

3 (faire) alterner 

4 © (= occurinturns) alterner 

© (= switch) he~s between aggression and indifference 

il est tantôt agressif, tantôt indifférent «in the desert 

the temperature -s between boiling and freezing 

dans le désert la température est tantôt torride, tantôt 

glaciale 

d Lorsque alternate est un adjectif où un nom, l'accent 

tombe sur la deuxième syllabe: [vl'ta:nit], lorsque c'est 

un verbe, sur la première: ['olts:neit]. 
7 

alternately [p!'ts:nitl1] tour à tour «I lived ~ with 

my mother and my grandmother je vivais tantôt avec 

ma mére, tantôt avec ma grand-mère - beat the eggs 

and flour ~ into the mixture incorporez alternative- 

ment les œufs et la farine 

alternative [vl'ts:nativ] 1 @ autre - people will 

be offered - employment where possible d’autres 

emplois seront proposés lorsque cela sera possible 

@ (= non-traditional) [medicine, therapy] parallèle +~ 

technology les technologies fp! douces +*~ energy 

énergie f de substitution 2 (N) (=choice) (between two) 

alternative f; (among several) choix m; (= solution) (only one) 

alternative f; (one of several) autre solution f *she had 

no - but to accept elle n'avait pas d’autre solution que 

d'accepter + there’s no - il n’y a pas le choix 3 

> alternative consumer n alterconsommateur m,-tricef 

> alternative consumption N alterconsommation f 

alternatively [ol'ts:notivli] autrement 

alternator ['oitsneite] (WW) (Brit) alternateur m 

although [o:1'dau] © (= despite the fact that) bien 

que + subj *~ it’s raining there are 20 people here 

already bien qu’il pleuve, il y a déjà 20 personnes *I’ll 

do it, ~I don’t want to je vais le faire bien que jen’en aie 

pas envie + the room, ~ small, was quite comfortable 

la pièce était confortable, bien que petite @ (= but) mais 

*I don’t think this is going to work, ~ it’s worth a try 

je ne pense pas que ça va marcher, mais ça vaut la peine 

d'essayer 

altitude l'æltitju:d] (N) altitudef 
alto [‘zltav] 1 @ (female voice) contralto m; (male voice) 

haute-contre f @ (=instrument) alto m 2 (female) de 

contralto; (male) de haute-contre *- saxophone/flute 

saxophone m/flûte falto 

altogether [2:to'gede'] © (= completely) [stop, 

disappear] complètement, [different] tout à fait + that’s 

another matter ~ c’est une tout autre affaire + you don’t 

believe him? — no, not ~ vous ne le croyez pas? —non, 

pas vraiment such methods are not ~ satisfactory 

de telles méthodes ne sont pas vraiment satisfaisantes 

*I’m not - happy about this je ne suis pas vraiment 

satisfait de cette situation @ (=inall) en tout + what dol 

altercation | ambiguously 

owe you ~? je vous dois combien en tout? 

altruism [‘zltrvizam] (N) altruisme m 
altruistic [æltru'stik] altruiste 
aluminium |eljv'minrem], aluminum (US) 

[a'lu:minem] 1 (N) aluminium m 2 enaluminium 

3 > aluminium foil N papier m aluminium 

alumna [a'lamne] CN) (pl alumnae [a'lamni:}) (US) [ofschoo!] 

ancienne éléve f; [of university] ancienne étudiante f 

alumnus [o'lamnas] (pl alumni [a'lamnar]) (US) [of 

school] ancien élève m; [of university] ancien étudiant m 

always ['s:lweiz] (abv) toujours +he’s ~ late il est 

toujours en retard + [’1l - love you je t’aimerai toujours 

*I can ~ come back later je peux toujours revenir plus 

tard 

>as always comme toujours 

Alzheimer’s l'æltshaimez], Alzheimer’s disease 
(N) maladie fd’Alzheimer 

AM [er'em] 1 (Aaë8r oF amplitude modulation) AM 2 (N) 

(Brit Politics) = Assembly Member 

am! [2m] >be 

am? [ei'em] (ABBR OF ante meridiem) du matin «at 

8am à 8 heures du matin 

amalgam [5 mælgsm] amalgame m (of de, entre) 

amalgamate [smælgomeit] VTI [+ companies] 

fusionner 

amalgamation [amelge'merfen] (N) [of companies] 

fusion f (into sth en qch) 

amass [e'mes] amasser 

amateur [‘emeate'] 1(N)amateurm 2 (painter, sports, 

player, theatre] amateur inv; [photography] d’amateur 

amateurish l'emoterif] d’amateur «the acting 
was rather ~ le jeu des acteurs n'était pas très profes- 

sionnel 

amaze [a'meiz] stupéfier 

amazed [e'meizd] stupéfait «to be ~ at (seeing) 

sth être stupéfait de (voir) qch + l’d be ~ ça m'étonnerait 

* you'd be ~ how young she looks c’est incroyable ce 

qu'elle fait jeune 

amazement [e'meizment] (N) stupéfaction f »she 

listened in - elle écoutait, stupéfaite 

amazing [e'meizin] incroyable 
amazingly {a'merzinli] (Av) étonnamment «she 

coped ~ well elle s'en est étonnamment bien tirée 

*~ enough, he got it right first time chose étonnante, 

il a réussi du premier coup 

Amazon l'æmezen] (N) (=river) Amazone f «the - 

Basin le bassin amazonien » the ~ rainforest la forêt 

amazonienne 

Amazonia [æmo'zounie] (N) Amazonief 

Amazonian [æmo'zounien] amazonien 

ambassador [æm'bæsods'] (N) ambassadeur m + the 

French ~ (to Italy) 1’ambassadeur m de France (en Italie) 

amber ['æmbe'] 1 (N) ambre m 2 [jewellery] d’ambre 
¢~light (Brit) feum orange the lights are at ~ les feux 

sont al’orange 

ambidextrous [æmbi'dekstres] ambidextre 
ambience [‘embiens] ambiance f 

ambient [‘embrent] [temperature, noise, humidity] 

ambiant > ambient music N musique fd’ambiance 

ambiguity [æmbr'gjuiti] (N) ambiguïté f 
ambiguous [æm'bigjues] ambigu (-gué f) 

ambiguously [æm'bigjuesli] [say, describe] de 

façon ambigué + -worded exprimé en termes ambigus 
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ambition | amputate 

ambition [æm'bifon] (N) ambition f -it is my - to... 

mon ambition est de... 

ambitious [æm'bifes] ambitieux 
ambivalence [æm'bivalons] (N) ambivalence f 
ambivalent [æm'bivelent] ambivalent 
amble l'embi] [person] to~ along aller sans se presser 

+he~dup to me ils’est avancé vers moi sams se presser 

ambulance [‘embjulans] (N) ambulance f » ambulance 

driver n ambulancier m, -iére f 

ambush j'æmbuf] 1 (N) embuscadef + to lie in ~ se tenir 
en embuscade «to lie in ~ for sb tendre une embuscade 

aqn2 (=wait for) tendre une embuscade à; (= attack) 

faire tomber dans une embuscade 

ameba [a'mi:ba] (N) amibe f 

amen l'a:men] amen 
amenable {a'mi:nab!] [person] souple 

> amenable to [+reason, argument] sensible à; 

[+ compromise] ouvert à + he is - to change il est prêt à 

changer 

amend [s'mend) (+ rule, bill, wording] modifier; [+con- 
stitution] réviser; [+ mistake] rectifier; [+ habits] réformer 

amendment {a'mendment] (N) @ amendement m 

© (to contract) avenant m Oto letter, script, text) modifi- 

cation f 

amends [o'mendz] to make ~ se faire pardonner 

amenities {a'mi:nitiz] (= facilities) équipements 

mpl + public - équipements mp! publics 

Amerasian [æmoïrerzgen] 1 amérasien 2 (N) 

Amérasien(ne) m(f) 

America [a'merika} (N) Amériquef 

American [s'merrkan] 1 américain, [ambassador, 

embassy] des Etats-Unis 2 (N ) © (= person) Américain(e) 

m(f) © (=American English) américain m 3 >the 
American Dream N le rêve américain »American 

English n anglais m américain » American football n 

football m américain » American Indian n Indien(ne) 

m(f) d'Amérique ¢avj des Indiens d’Amérique 

> American plan n (US: in hotels) pension fcomplète 

americanism [a'merikanizem] (N) américanisme m 

Americanization [smerikonarzerfen] (N) américani- 

sation f 

americanize [a'merikanaiz] américaniser 

amethyst ['æmirst] 1 (N) améthystef 2 [jewellery] 

en améthyste 

amiable [‘ermiabl] aimable 
amiably l'ermrebli] [chat] gentiment; [say, reply] 

aimablement; [nod, grin] avec amabilité 

amicable [zmikabl] amical 
arrangement m al’amiable 

amicably l'æmikebli] amicalement; (settle legal 

case) à l'amiable 

amid {a'mid], amidst [a'midst] [+ shouts, trees] 
au milieu de »he was forced to resign ~ allegations 

of corruption il a été forcé de démissionner à la suite 

d’accusations de corruption +. ~ reports of fresh 

rioting ... tandis que l'on signale de nouvelles émeutes 

amino acid [a'mi:nav'esid] (Ww) acide maminé 

amiss [a'mis] 1 there is something ~ il y a quelque 

chose qui ne va pas 2 © totake sth ~ (= beoffended) 
mal prendre qch @* a little politeness wouldn’t 

go - un peu de politesse ne ferait pas de mal »a drink 

wouldn’t go - un verre ne serait pas de refus 

ammo* {'æmaeu] (N) munitions fp! 

*~ settlement 
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ammonia {a'maunia] (N) (gaz m) ammoniac m; (= liquid) 

ammoniaque f 

ammunition [æmju'nifen] (N) munitions fpl + this has 

given - to their critics ceci a donné des armes à leurs 

détracteurs 

amnesia [zm'ni:z1a] (N) amnésie f 

amnesty ['æmnisti] 1 (N) amnistief 2 amnistier 

3 > Amnesty International n Amnesty Interna- 

tional 

amniocentesis [æmniouson'ti:sis] (N) (pl amniocen- 

teses |æmniouson'ti:si:z]) amniocentése f 

amoeba [a'mi:ba] (N) amibef 
amok [»'mok] torun- [person] perdre tout contrôle 

de soi-même; [crowd] se déchainer 

among [a'man], amongst [a'manst] parmi 

+ ~ the various things he gave me, there was... parmi 

les diverses choses qu'il m'a données, ily avait... + settle 

it ~ yourselves arrangez cela entre vous * they were 

talking ~ themselves ils parlaient entre eux *~ other 

things entre autres (choses) *to count sb ~ one’s 

friends compter qn parmi ses amis + to be ~ friends être 

entre amis 

amoral [er'morol] amoral 
amorality (emo'reliti] (N) amoralitéf 

amorous f'æmoros] amoureux 

advances to faire des avances à 

amorphous [a'mo:fas] amorphe 
amount [a'maunt] (N) © (= quantity) quantité f + I have 

an enormous ~ of work j'ai énormément de travail 

*any - of ... énormément de... + no - of persuading 

would make her change her mind on a eu beau essayer 

de la persuader, elle n’a pas changé d’avis © (= sum of 

money) somme f 

> amount to vrinser © [sums, figures, debts] s'élever 

à © (- be equivalent to) équivaloir à +it ~s to the same 

thing cela revient au même sit ~s to stealing cela 

équivaut à du vol «he will never ~ to much il ne fera 

jamais grand-chose + one day he will ~ to something 

un jour ce sera quelqu’un 

amp (emp] (N) © ampère m - a 13-- plug une prise de 
13ampères ®* (assror amplifier) ampli* m 

ampere ['æmpee'] (N) ampère m 

amphetamine [æm'fetomi:n] (N) amphétaminef 
amphibia [æm'fibre] amphibiens mpl 
amphibian [æm'fibion] 1 amphibie 2 (N) 

(= animal) amphibie m 

amphibious [æm'fibres] amphibie 
amphitheatre, amphitheater (Us) l'æmfierets’] 

CN) amphithéâtre m 

amphora l'æmfore] (N) (pl amphoras or amphorae 

l'æmfori:]) amphoref 

ample l'empi] © (= more than adequate) that’s ~ 

c'est amplement suffisant »*we’ve got ~ time nous 

avons largement assez de temps + to make ~ use of sth 

largement utiliser qch + she was given - warning elle a 

été suffisamment prévenue © (= large) [bust] généreux: 

{garment] ample 

amplifier l'æmplifars'] (N) amplificateur m 

amplify l'æmpufa @ [+ sound) 
© [+statement, idea] développer 

amply ['æmpli] largement 

amputate l'empjuteit] amputer + to ~ sb’s arm/ 

leg amputer qn du bras/de la jambe 

*to make ~ 

amplifier 



amputee [æmpju'ti:] (N) amputé(e) m(f) 

Amsterdam l'emstsdæm] (N) Amsterdam 

Amtrak l'emtræk] CN) société américaine de transports fer- 

roviaires interurbains 

amuck [s'mak] to run ~ [person] perdre tout 

contrôle de soi-même; {crowd] se déchainer 

amuse [a'mju:z]} amuser +] was -d by his naivety 

sa candeur m’amusait * to -0.s. by doing sth s'amuser 

à faire qch +to ~ o.s. with sth/sb s'amuser avec qch/ 

aux dépens de qn + you’Il have to ~ yourselves il va vous 

falloir trouver de quoi vous distraire 

amused [fs mju:zd] {person, look, smile, attitude] amusé 

*she seemed ~ at my suggestion ma suggestion a 

semblé l’amuser + I was ~ to see that... cam’aamusé de 

voir que ... + to keep sb ~ distraire qn + to keepo.s. - se 

distraire * we are not ~ nous ne trouvons pas cela drôle 

amusement [a'mju:zment] 1 (N) @ amusement m «a 

look of ~ un regard amusé + to hide one’s ~ dissimuler 

son envie de rire *to do sth for ~ faire qch pour se 

distraire *much to my ~ à mon grand amusement 

© (= diversion, pastime) distraction f +a town with 

plenty of ~s une ville qui offre beaucoup de distractions 

2 amusements (Brit: in arcade) jeux mpl d’arcade 

3 > amusement arcade n (Brit) galerie f de jeux 

> amusement park n parc md’attractions 

amusing [a'mju:ziy] amusant 
an [en, on, n] >a 
anabolic steroid {,enabvlik'stiaroid] stéroide m 

anabolisant 

anachronism [e'nækrenizem] (N ) anachronisme m 

anaconda [æns'konde] (N) anaconda m 
anaemia [a'ni:mia] (N) anémief 

anaemic [a'ni:mik] anémique 

anaesthesia [ znis'¢i:z1a] (N) anesthésief 
anaesthetic [zn1s'¢etik] anesthésique m * under 

~ sous anesthésie * to give sb an ~ anesthésier qn 

anaesthetist [æ'ni:seitist] (N) médecin manesthésiste 
anaesthetize [æ'nisertarz] anesthésier 

anagram j'ænogræm] (N) anagramme f 

anal l'ernel] anal + -sex sodomie f 
analgesic [ænæl'dzi:sik] analgésique m 

analogous [a'nzlagas] analogue 
analogue l'æns1og] (Ad) ) [phone, technology] analogique 

analogy {a'nzled31] (N) analogief * by~ parenalogie 

analyse lj'ænolarz] analyser; (=psychoanalyse) psy- 

chanalyser 

analyser ['enalaiza'] (N) analyseur m + blood/image ~ 

analyseur m de sang/d’images 

analysis fa'nzlasis] (N) (pl analyses [o'nælisi:z]) 

© analyse f «in the last or final ~ en dernière analyse 

© (= psychoanalysis) psychanalyse f + to be in - étre en 

analyse 

analyst l'ænolist] (N) analyste mf 
analytic [æno'utuk], analytical [no'litikel] 

analytique 

analyze l'ænelarz] (US) analyser; (= psychoanalyse) 

psychanalyser 

analyzer l'ænelaize] (N) (US) analyseur m *blood/ 

image - analyseur m de sang/d’images 

anaphoric [,æne'forik] (Ling) anaphorique 
anarchic [æ'na:kx], anarchical [z'na:kikel] (ao 

anarchique 

anarchism ['ænekizom] (N) anarchisme m 

amputee | anecdotal 

anarchist ['enakist] anarchiste mf 
anarchy ['ænoki] (N) anarchief 

anathema [s'næeime] (N) anathème m + racism was ~ 

to him le racisme lui faisait horreur 

anatomical {ena'tomikal] anatomique 

anatomist {e'nztemist] (N) anatomiste mf 

anatomy [s'nætomi] (N) anatomief 

ANC {eren'si:] (N) (assr or African National Congress) 

ANC m 

ancestor l'ænsisto’] (Ww) ancêtre mf 

ancestry l'ænsistri] (N) (=ancestors) ancêtres mpl +to 

trace one’s ~ retrouver qui sont ses ancétres 

anchor l'ænke'] 1 (N) ancref «to drop ~ jeter l'ancre 

2 © {+ship] mettre à l'ancre © (=tiedown) arrimer 

anchorman l'ænkoemæn] (N) (pl -men) (on TV, radio) 

présentateur m; (inteam, organization) pilier m 

anchorwoman l'ænkowumen] (N) (pl-women) (on TV, 

radio) présentatrice f; (in team, organization) pilier m 

anchovy (Ww) anchois m 

“| En anglais britannique, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['æntfovi], en américain sur la 

deuxième: [æn'tfeuvi]. 

ancient l'emfont] ® antique; [painting, document, 
custom] ancien *~ Greek le grec ancien *~ history 

histoire f ancienne © [person]* très vieux (vieille f); 

[clothes, object, car]* antique 

ancillary [zn'siari] auxiliaire 

and [end, and, nd, en] 

> For set expressions containing the word and, 

eg now and then, wait and see, look under the other 

words. 

@et +a man - a woman un homme et une femme 

*-how!* etcomment!* «~? etalors? 

© (in numbers) three hundred - ten trois cent dix * two 

thous~ ~ eight deux mille huit - two pounds ~ six pence 

deux livres (et) six pence + an hour ~ twenty minutes 

une heure vingt (minutes) + five ~ three quarters cing 

trois quarts 

@ (+ infinitive verb) try ~ come tâchez de venir 

© (repetition, continuation) better ~ better de mieux 

en mieux *for hours ~ hours pendant des heures et 

des heures «he talked ~ talked ila parlé pendant des 

heures 

@ (with compar adj) uglier ~ uglier de plus en plus laid 

«more ~ more difficult de plus en plus difficile 

@ (with negative or implied negative) ni + to go out without 

a hat ~ coat sortir sans chapeau ni manteau 

O (phrases) eggs - bacon œufs mplau bacon + summer - 

winter été comme hiver 

@® (implying conditional) do that ~ I won't come fais ça et 

jene viens pas 

Andean [‘endien] des Andes, andin 
Andes ['ændi:z] (N) Andes fpl 

Andorra [æn'ds:re] (N) Andorre f 
Andorran [æn'dv:ren] 1 andorran 2 (N) 

Andorran(e) m(f) 

androgynous [zn'drod3inas] androgyne 
anecdotal [,enik'dovtal] [book, speech] 

d’anecdotes *~ evidence suggests the treatment can 

plein 
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anecdote | announce 

be effective dans des cas isolés, ce traitement s'est 

révélé efficace 

anecdote |'ænikdout] anecdote f 
anemia {s'ni:mie] (N) (US) anémief 
anemic [a'ni:mik] (US) anémique 
anemone [{a'nemoni] (N) anémonef 

anesthesia |ænis'ei:zre] (N) (US) anesthésief 
anesthetic [ænis'éetik] (US) anesthésique m 

* under ~ sous anesthésie + to give sb an ~ anesthésier qn 

anesthetist [z'ni:soitist] (N) (US) médecin m anesthé- 

siste 

anesthetize [z'ni:séitaiz] (US) anesthésier 
aneurism, aneurysm l'ænjurizom] (N) anévrisme m 

anew [a'nju:] de nouveau + to start life~ina fresh 

place recommencer sa vie ailleurs 

angel ['e:ndzal] (N) ange m «be an ~ and fetch me my 

gloves apporte-moi mes gants, tu seras un ange 

Angeleno | zndje'liznav) (N) (US) habitant(e) m(f) de 

Los Angeles 

angelic [æn'dzelik] angélique 
Angelino |ændze!li:nou] (N) (US) habitant(e) m(f) de Los 

Angeles 

anger ['ænge'] 1 (N) colère f + words spoken in ~ mots 

prononcés sous le coup de la colère 2 mettre en 

colère 

angina {en'dzaina] (N) angine fde poitrine + to have ~ 

faire de l’angine de poitrine 

angle l'ængl] 1 (N) angle m + to study a topic from every 

~ étudier un sujet sous tous les angles 

> at an angle en biais (to par rapport à) * cut at an ~ 

{pipe, edge] coupé en biseau + the building stands at an ~ 

to the street le bâtiment fait un angle avec la rue 

2 orienter + to~ashot (Tennis) croiser sa balle 

3 © (= fish) pêcher à la ligne + to - for trout pêcher 

la truite 

© (=tryto get) to ~ for sb’s attention chercher à attirer 

l'attention de qn «to - for compliments chercher les 

compliments + to - for a rise in salary/for an invitation 

chercher à obtenir une augmentation de salaire/à se 

faire inviter 

angler l'ængle'] (N) pêcheur m, -euse f(à la ligne) 
Anglican [‘engliken] anglican(e) m(f) 
anglicism l'ænglisizom] (N) anglicisme m 

anglicize l'englisarz] angliciser 

angling l'ængln] (N) pêche f(à la ligne) 
Anglo-American l'ænglous'meriken] 1 anglo- 

américain 2 (N ) (US) Anglo-Américain(e) m(f) 

Anglo-French l'englou'frentf] franco-britan- 
nique 

Anglo-Indian [‘englav'mdian] (N) (= person of British and 

Indian descent) anglo-indien(ne) m(f) 

Anglo-tirish ['ænglou'aterif] anglo-irlandais 
Anglo-Saxon l'ænglou'sækson] 1 anglo-saxon 

2 (N) © (= person) Anglo-Saxon(ne) m(f) OG language) 

anglo-saxon m 

Angola [zn'gaula] (N) Angola m 

Angolan [æn'gaulen] 1 angolais 2 (N) Angolais(e) 

m(f) 
angrily l'ængrili] [say, react] avec colère; [leave] en 

colére 

angry l'ængri] [person] en colère (with sb contre qn, 

at sth à cause de qch, about sth à propos de qch); [look] 

furieux; [reply] plein de colère *to get ~ se mettre en 
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colère «to make sb- mettre qn en colère * he was ~ at 

being dismissed il était furieux d’avoir été renvoyé * in 

an - voice sur le ton de la colère + you won’tbe-ifltell 

you? tu ne vas pas te facher si je te le dis? + this sort of 

thing makes me really ~ ce genre de chose me met hors 

de moi - there were ~ scenes when it was announced 

that … la colère a éclaté quand on a annoncé que... 

angst [ænst] (N) angoisse fexistentielle 

anguish l'ængwifl (N) angoisse f to be in - être 

angoissé 

anguished [‘engwift] angoissé 
angular [‘zngjvle"] anguleux 
animal ['æniml] 1 (N) animal m « he’s nothing but an 

~ c’est une brute 2 [instinct, fat, kingdom] animal 

3 >animal experiment N expérience f sur les 

animaux > animal liberationist n militant du mouvement 

de libération des animaux » animal lover n personne f qui 

aime les animaux »animal rights net droits mpl des 

animaux > animal rights campaigner n défenseur m 

des droits des animaux > animal testing n expérimen- 

tation fanimale 

animalistic [ænimo'listrk] © (= animal-like) animal 
© (= brutish) brutal 

animate 1 animé 2 animer 

d Lorsque animate est un adjectif, la fin se prononce 

comme it: ['ænimit]; lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: ['ænimeit]. 

animated l'enrmertid] © (= lively) animé +to 
become - s’animer © ~ film film md’animation 

animation [ænr'merfon] (N) © (Cine) animation f © [of 

person] vivacité f 

animator l'ænimeite’] (N) animateur m,-trice f 
animosity [ænrmositi] (N) animosité f (against, 

towards envers) 

aniseed ['ænisi:d] 1 (N) graine fd’anis 2 [flavoured] 
alanis 

Ankara [‘enkera] (N) Ankara 

ankle ['enkl] (N) cheville f »ankle boot N bottine f 
> ankle-deep av) he was ~-deep in water il avait de l’eau 

jusqu’à la cheville * the water is --deep l’eau arrive à la 

cheville > ankle sock n (Brit) socquettef 

annals [‘enalz] annales fp! 
annex annexer 2 (N ) annexe f 

4 Lorsque annex est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [a'neks], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['æneks]. 

annexation [ænek'serfon] (N) annexion f(ofde) 
annexe l'æneks] (N) annexef 

annihilate [s'naroleit] anéantir 
annihilation {a nara'lerfan] (N) anéantissement m 
anniversary [znr'v:sari] (N) (=date, event) anniver- 

saire m (of de) *it’s our ~ c’est l’anniversaire de notre 

mariage 

Anno Domini 
Christ 

annotate l'ænovteit] annoter 

annotation |ænou'terfen] (N) annotation f 
announce [a'nauns] annoncer * to ~ the birth/ 

death of... faire part de la naissance/du décès de... 

l'ænev'dominai] (Adv) après Jésus- 



announcement fs'naunsment] (N) annoncef; [of birth, 
marriage, death] faire-part m 

announcer {a'naunsa‘] (N) annonceur m, -euse f 

annoy [a'no1] (=vex) contrarier; (=irritate) agacer; 

(=bother) ennuyer »*to get ~ed with sb se mettre en 

colère contre qn + to be ~ed about sth être contrarié par 

qch + to be ~ed with sb about sth être mécontent de qn 

à propos de qch *I am very ~ed that he hasn’t come je 

suis très contrarié qu’il ne soit pas venu + I am very -ed 

with him for not coming je suis très mécontent qu’ilne 

soit pas venu 

annoyance [o'norens}] (N) © (= displeasure) méconten- 

tement m + with a look of ~ d'un air contrarié «to his 

great -… à son grand mécontentement... © (= annoying 

thing) ennuim + it was just a minor - ce n'était qu’un 

petit désagrément 

annoying {o'noun] [behaviour, attitude] agacant 

«the ~ thing about it is that ... ce qui est ennuyeux 

dans cette histoire c'est que ... show ~! que c’est 

ennuyeux! 

annual [‘enjval] 1 annuel *~ general meeting 

assemblée f générale annuelle 2 (N ) © (= plant) plantef 

annuelle © (= children’s book) album m 
annually [‘znjval:] annuellement 
annuity [e'njunti] CN) (=regular income) rente f; (for life) 

rente f viagére; (= investment) viager m 

annul [a'nal] annuler 
anodyne [‘enavudain] anodin 

anoint [a'noint] oindre (with de) + to ~ sb king 

sacrer qn roi 

anomalous [a'nvmalas] (Med) anormal 

anomaly [s'nomeli] (N) anomalief 

anonymity {æne'nimiti] (N) anonymat m 

anonymize [s'nonrmarz] rendre anonyme 

anonymous [s'nonimos] (Ad) ) anonyme + to remain - 

garder l'anonymat 

anonymously [s'nonimesli] [send, give, publish] 

anonymement; [speak, quote, live] sous couvert de 

l'anonymat 

anorak j'æneræk] (N) anorakm 

anorexia [æno'reksie] (N) anorexie f +- nervosa 

anorexie fmentale 

anorexic [æno'reksik] (ADI.N) anorexique mf 

another [e'nade'] 1 © (=one more) un... de plus, 

encore un take ~ ten prenez-en encore dix + to wait ~ 

hour attendre encore une heure * Iwon’t wait ~ minute! 

jen’attendrai pas une minute de plus! + without - word 

sans ajouter un mot +- beer? vous reprendrez bien 

une bière? -in-20 years dans 20 ans + and ~ thing...* 

(= what's more) et autre chose... 

© (= different) un autre + that’s quite ~ matter c’est une 

tout autre question do it ~ time vous le ferez plus tard 

+ there was ~ blue car next to ours ily avait une autre 

voiture bleue à côté de la nôtre 

2 @ un(e) autre in one form or - sous une 

forme ou une autre « he says one thing and does - il dit 

une chose et il en fait une autre * what with one thing 

and ~* en fin de compte 

© oneanother |’un(e)|’autre m/(f), les uns les autres mpl, 

les unes les autres fpl * they love one ~ ils s’aiment (l’un 

l’autre) + they respected one ~ ils avaient du respect 

l’un pour l’autre 

ANSI [erenes'ai] (US) (ABBR OF American National 

announcement | anti-abortion 

Standards Institute) ANSI m (institut américain de normali- 

sation) 

answer ['amso") 1 (N) @ (=reply) réponse f + to get an 

~ recevoir une réponse +there’s no ~ (on phone) ça ne 

répond pas «I knocked but there was no ~ j’ai frappé 

mais il n’y a pas eu de réponse «she’s got an ~ to 

everything elle a réponse à tout + he knows all the ~s 

il a réponse à tout + the ~ to my prayer l’exaucement 

m de ma prière +there’s no ~ to that! que voulez-vous 

répondre à ça? + Belgium'’s - to Sylvester Stallone le 

Sylvester Stallone belge 

© (solution) solution f * there must be an ~ il doit y 

avoir une solution 

2 [+ letter, question, description] répondre à; [+ prayer] 

exaucer + - me! répondez-moi! + to - the door ouvrir la 

porte + to - the phone répondre au téléphone 

3 répondre + he -s to the name of... il répond au 

nom de... * he -s to that description il répond à cette 

description 

4 >answering machine N répondeur m 

> answering service N permanence f téléphonique 

> answer back vi, vtsep répondre (avec impertinence) 

+ don’t ~ back! ne réponds pas! 

> answer for vrinsep (= be responsible for) répondre de 

* he hasa lot to ~~ for ila bien des comptes à rendre 

answerable l'arnsorebl] responsable (to sb devant 
qn, for sth de qch) 

answerphone [‘a:nsafeun] (N) répondeur m (télépho- 

nique) 

ant [ent] (N) fourmif > ant-heap, ant-hill N fourmiliére f 

antagonism [æn'tægenizem] (N) antagonisme m 

antagonist {æn'tægenist] (N) adversaire mf 

antagonistic [æntæge'nistik] tobe-tosth être 
hostile à qch * to be - to sb être en opposition avec qn 

antagonize [en'tzganaiz] contrarier 

Antarctic [ænt'aktik] 1 (N) Antarctique m 2 
antarctique 3 > Antarctic Ocean N océan m 

Antarctique 

Antarctica [ænt'a:ktike] Antarctique m 

ante [enti] to raise or up the -* placer la barre 

plus haut 

antecedent [æntrsi:dent] (N) antécédent m 
antedate /‘entrdert] précéder 
antelope l'æntileup] (N) antilopef 
antenatal [‘ntr'neitl] prénatal -- clinic service 

m de consultation prénatale *~ classes cours mp! de 

préparation à l’accouchement 

antenna [en'tena] (N) antennef 

antepenultimate l'æntipr'naltimit] AD) 

antépénultième 

anterior [æn'trarts’] antérieur (-eure f) 
anteroom [‘entirum] (N) antichambref 

anthem [‘eneem] hymnem 
anthology [æn'evledzi] (N) anthologie f 

anthracite ['enérasait] (N) anthracite m 

anthrax ['enéreks] anthrax m 

anth ropologist [,enére'pvledzist] (N) anthropologue 

mf 
anthropology [æners'poledzi] (N) anthropologie f 

anthropomorphism [æn6roupe'mo:fizom] 

anthropomorphisme m 

anti* [ænti] tobe-sth être contre qch 
anti-abortion [‘entia'bo:fen] antiavortement 

(a) 
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anti-abortionist | any 

anti-abortionist [‘entia'bo:fenist] (N) adversaire mfde 

l'avortement 

anti-ageing [æntrerd31n] anti-âge inv, antivieil- 

lissement inv 

antiaircraft l'æntr'eokraift] antiaérien 
antiballistic l'entiba'ustik] [missile] antibalis- 

tique 

antibiotic ['æntibar'otik] antibiotique m 
antibody (‘enti bod1] (N) anticorps m 
anti-capitalism [æntrkæpitolzom] (N) anticapita- 

lisme m 

anti-capitalist [(æntrkæpitalist] anticapita- 

liste mf 

anticipate [æn'usipeit] © (=expect) prévoir -we 
don’t - any trouble nous ne prévoyons aucun problème 

+ it’s bigger than I-d je ne m'attendais pas à ce que ce 

soit si grand *as~d comme prévu O [+ needs, question] 

devancer 

A to anticipate anticiper 

anticipation [ænusrperfen] (N)  (=expectation) 
attentef *in~ paranticipation + thanking you in - avec 

mes remerciements anticipés * with growing ~ avec 

une impatience grandissante 

A anticipation is not the most common translation 

foranticipation. 

anticlimax l'æntklamæks] (N) the ceremony was a 

real - la cérémonie n’a pas été à la hauteur de l’attente 

* what an ~! quelle douche froide! 

anticlockwise [‘znt'klokwaiz] (Brit) dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre 

antics [‘enuks] pitreries fp! + he’s up to his ~ again 

il fait de nouveau des siennes* 

anticyclone j'æntr'sarkloun] (N) anticyclone m 
antidepressant [‘entidi'presant] (N) antidépresseur m 

anti-discrimination [æntidiskriminerfen] ADJ 

antidiscrimination inv 

antidote [‘entidaut] (N) antidote m (to à, contre) 

anti-establishment l'entus'tæblifment] con- 
testataire 

antifreeze l'æntr'fri:z] (N) antigel m 

antigen l'æntrdzon] (N) antigène m 

anti-globalist {znt'glavbalist] antimondia- 

liste m 

anti-globalization j'æntigloubelarzefon] (N) anti- 
mondialisation f 

Antigua [zn'tigjva] (N) Antigua +- and Barbuda 
Antigua et Barbuda 

antihistamine [ænt'histemm] (N) antihistaminique m 

antimatter j'entimæts’] (N) antimatière f 

antioxidant [‘ent'p:ksidant] (N) antioxydant m 
antipathy [æn'tipor] (N) antipathie f (to pour) 
antiperspirant [‘ent'ps:spirant] (N) déodorant m 

antipodean [æn,tpa'dren] d'Australie ou de Nouvelle- 

Zélande 

Antipodes [æn'trpodi:z] the ~ ‘Australie et la Nou- 
velle-Zélande 

antiquarian [,enti'kwearian] ~ bookseller (= shop) 

librairie f spécialisée dans le livre ancien 

antiquated /'entikweitid] [machinery] vétuste; 
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[system] archaïque 

antique [zn'ti:k] 1 ancien 2 (N) (=ornament) objet 
m ancien; (= furniture) meuble m ancien * it’s a genuine 

~ c’est un objet (or un meuble) d’époque 3 

>antique dealer N antiquaire mf »antique shop Nn 

magasin m d’antiquités 

antiquity [zn'trkwiti] 1 (N) (=ancient times) antiquité f 

ein ~ dans l'Antiquité 2 antiquities (= buildings) 

monuments mpl antiques; (= objects) antiquités fp! 

anti-rust [‘entr'rast] antirouille inv 
anti-scale [æntr'skerl] anticalcaire 

anti-Semitic 'æntis'mitik] antisémite 

anti-Semitism [‘zntr'semitizam] (N) antisémitisme m 

antiseptic [ænti'septik] antiseptique m 

antishake l'æntrferk] antisecousse 
antisocial [‘enti'savfal] [habit] antisocial 

antistatic [‘ent'statrk] antistatique 

anti-stress [æntr'stres] AD) (massage, therapy] 

antistress 

anti-terrorist l'entr'terorist] antiterroriste 

anti-theft j'æntr'oeft] ~ device antivolm 

antithesis [zn'tisis] (N) (pl antitheses [zn'tid1si:z}) 

antithése f 

antiviral l'æntr'varorel] antiviral 
antivirus [‘entr'vaiaras] antivirus inv *~ program 

(logiciel) antivirus m 

antiwar (‘ent'wo:] antiguerre inv 

antlers l'æntle’z] bois mpl, ramure f 
Antwerp [‘entw3:p] (N) Anvers 

anus l'ernos] (N) anusm 

anvil ('envil] (N) enclumef 
anxiety [en'zaiati] (N) @ (=concern) anxiété f + deep 

- angoisse f + this is a great ~ to me ceci m'inquiète 

énormément © (= keen desire) grand désir m + his ~ to do 

well son grand désir de réussir 

anxious ['ænkfos] © (= worried) anxieux (about sth 

à propos de qch, about doing sth à l’idée de faire qch); 

[feeling] d’anxiété + to keep an ~ eye on sb surveiller qn 

d'unœilinquiet © [time, wait] angoissant @ (= eager) to 

be ~ todo sth tenir beaucoup à faire qch + to be - that... 

tenir beaucoup à ce que...+subj * to be~ for sth attendre 

qch avec impatience + Christine was ~ for him to leave 

Christine avait hate qu’ils’en aille 

anxiously l'ænkfosu] © (=worriedly) anxieuse- 
ment + to look ~ at sb/sth jeter un regard anxieux à qn/ 

qch © [wait] impatiemment 

any l'eni] 1 (a) 

> The construction not... any is generally translated 

in French by pas... de. 

* [haven’t got ~ money jen’ai pas d’argent 

> hardly any I have hardly ~ money left il ne me reste 

presque plus d’argent * hardly ~ people came presque 

personne n'est venu «there’s hardly ~ danger il n’y a 

presque pas de danger 

> without any sans + without ~ difficulty sans la 

moindre difficulté 

O (in questions and “if” clauses) have you got ~ butter? 

avez-vous du beurre? + did they find ~ survivors? ont-ils 

trouvé des survivants? + are there ~ others? y en a-t-il 

d’autres? +is there ~ risk? y a-t-il un risque? +if you 

see ~ children si vous voyez des enfants + if you have - 



money si vous avez de l'argent if there’s ~ problem 

s’il y a un problème 

@ (= n0 matter which) n'importe quel; (=each and every) 

tout + take - card you like prenez n'importe quelle carte 

* come at ~ time venez à n'importe quelle heure + you 

can come at ~ hour of the day or night vous pouvez venir 

à toute heure du jour ou de la nuit + - pupil who breaks 

the rules will be punished tout élève qui enfreindra le 

règlement sera puni + they eat ~ old thing* ils mangent 

n'importe quoi 

> any number of des quantités de + thereare-number 

of ways to doit il ya des quantités de façons de le faire 

2 © (with negative) she has two brothers but 

Ihaven’t got ~ elle a deux frères mais moi je n’en ai pas 

> hardly any I have hardly ~ left il ne m'en reste 

presque plus a lot of people booked but hardly ~ 

came beaucoup de gens avaient réservé, mais presque 

personne n'est venu 

© (in questions and “if” clauses) have you got ~? en 

avez-vous? + if - of you can sing si l’un d’entre vous sait 

chanter + if-ofthem come out s’ilyen a parmi eux qui 

sortent + few, if -, will come il viendra peu de gens, si 

tant est qu’ilen vienne 

@(=no matter which one) ~ of those books will do 

n'importe lequel de ces livres fera l’affaire 

3 © > any + comparative are you feeling - better? 

vous sentez-vous un peu mieux? + ifit had been ~ colder 

we’d have frozen to death sila température avait encore 

baissé, nous serions morts de froid + do you want ~ more 

soup? voulez-vous encore de la soupe? *I couldn’t do 

that ~ more thanI could fly je ne serais pas plus capable 

de faire cela que de voler 

@ > not any + comparative she is not ~ more intelligent 

than her sister elle n’est pas plus intelligente que sa 

sœur *Ican’t hear him - more jenel’entends plus * we 

can’t go ~ further nous ne pouvons pas aller plus loin +1 

won’t wait ~ longer je n’attendrai pas plus longtemps 

*Ican’t imagine things getting ~ better je ne pense pas 

que la situation puisse s’améliorer 

@ (= atall) the rope didn’t help them ~* la corde ne leur 

a pas servi a grand-chose 

anybody l'enibodi] 

> In negative constructions, anybody is generally 

translated by personne. 

eI can’t see ~ je ne vois personne + without ~ seeing 

him sans que personne (ne) le voie + it’s impossible for 

~to see him today personne ne peut le voir aujourd’hui 

> In questions andif clauses, anybody can usually be 

translated by quelqu'un. 

«was (there) ~ there? est-ce qu’il y avait quelqu’un? 

+ did ~ see you? est-ce que quelqu’unt’a vu? *if~cando 

it, he can si quelqu'un peut le faire c’est bien lui 

> Note the different ways of translating anybody in 

affirmative sentences. 

*~ who wants to do it should say so now si quelqu'un 

veut le faire qu’il le dise tout de suite *~ could tell you 

n'importe qui pourrait vous le dire » he’s not just, =", 

anybody | anywhere 

he’s the boss ce n'est pas n'importe qui, c’est le patron 

*- would have thought he had lost on aurait pu croire 

qu'il avait perdu -+bring - you like amenez qui vous 

voudrez +- who had heard him speak would agree 

quiconque l’a entendu parler serait d'accord *~ with 

any sense would know that! toute personne sensée 

saitça! 

> anybody else n'importe qui d’autre - bring ~ else 

you like venez avec qui vous voulez + - else would have 

cried, but not him tout autre que lui aurait pleuré 

anyhow l'enrhau] © =-anyway © (= carelessly, 

haphazardly)* n’importe comment * he just did it ~ il l’a 

fait n’importe comment 

anymore [eni'mo:] ne … plus *I couldn’t trust 

him ~ je ne pouvais plus lui faire confiance 

anyone ['entwan] = anybody 

anyplace* l'eniplers] (US) = anywhere 

anything l'en161n] (a) 

> In negative constructions, anything is generally 

translated by rien. 

* there wasn’t ~ in the box il n'y avait rien dans la boîte 

+ we haven’t seen ~ nous n’avons rien vu «I didn’t see 

~ interesting je n'ai rien vu d’intéressant + hardly ~ 

presque rien + without ~ happening sans qu’il se passe 

rien 

> anything but this is~ but pleasant cecin’a vraiment 

tien d’agréable + ~ but! (reply to question) pas du tout! 

bb) 

> In questions and if clauses, anything can usually 

be translated by quelque chose. 

- was there ~ in the box? y avait-il quelque chose dans 

la boîte? - did you see ~ interesting? tu as vu quelque 

chose d’intéressant? *can ~ be done? peut-on faire 

quelque chose? -if ~ happened to me s’il m'arrivait 

quelque chose «is there ~ more boring than....? y a-t-il 

rien de plus ennuyeux que ...? 

> if anything if ~ it’s an improvement ce serait 

plutôt une amélioration + itis, if -, even smaller c'est 

peut-être encore plus petit 

@(=no matter what) n'importe quoi «say ~ (at all) 

dites n'importe quoi °I’d give ~ to know the secret 

je donnerais n’importe quoi pour connaître le secret 

«this isn’t just - ce n’est pas n'importe quoi + take ~ 

you like prenez tout ce que vous voudrez + - else would 

disappoint her s’il en était autrement elle serait déçue 

+ they eat ~ (=theyrenotfussy) ils mangent de tout 

> like anything* I ran like ~ qu'est-ce que j'ai couru! 

- she cried like - qu'est-ce qu'elle a pleuré! 

anytime l'enitarm] =anytime 

anyway l'eniwei], anyÿWaYS* (US) l'eniwerz] (av 

@ (=in any case) de toute façon »* whatever you say, 

they’ll do it ~ vous pouvez dire ce que vous voulez, ils 

le feront de toute façon * you can try ~ vous pouvez 

toujours essayer © (= nevertheless) quand même 

-Icouldn'’t really afford it but I went ~ je n’en avais pas 

les moyens mais j’y suis allé quand méme @ (summing 

up) bon ¢~, it’s time Iwas going bon, ilfaut quej’yaille 

anywhere ['eniwes'] ADV @ (=no matter where) 

n'importe où + l’d live - in France je vivrais n'importe 
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Anzac | appeal 

où en France + put it down - pose-le n'importe où + you 

can find those watches - on trouve ces montres partout 

+ go ~ you like va où tu veux *~ else partout ailleurs 

«miles from ~* loin de tout 

© (in negative sentences) nulle part + they didn’t go ~ ils 

nesontallés nulle part + we haven’t been ~ this summer 

nous ne sommes allés nulle part cet été + this species is 

not to be found ~ else on ne trouve cette espéce nulle 

part ailleurs +we’re not going ~ in particular nous 

n’allons nulle part en particulier *we aren’t ~ near 

Paris nous sommes loin de Paris *the house isn’t ~ 

near* big enough la maison est loin d'être assez grande 

+ we’re not getting ~ cela ne nous mène arien 

@ (in questions) quelque part +have you seen it ~? 

l’avez-vous vu quelque part? *~ else? ailleurs? *areyou 

going ~ nice this summer? tu pars quelque part cet été? 

Anzac ['‘enzek] (N) (=soldier) soldat australien ou néo- 

zélandais 

ANZACDAY — x | 

Anzac Day est un jour férié en australia t en Nouvelle- 

Zélande commémorant le débarqu men 

du corps ANZAC à Gallipoli en 1915, | 

Guerre mondiale. Anzac Day se célébre | le 25. 

est l'abréviation de «Australian and New Zealand Army 

Corps». bane ) 

AOB, a.o.b. [,e1au'bi:] (aser oF any other business) 

divers 

apace [o'peis] rapidement 

apart [a'pa:t} 

> When apart is an element in a phrasal verb, eg fall 

apart, tear apart, lookupthe verb. 

© (=separated) houses a long way - maisons 

éloignéesl’unedel’autre + their birthdays were two days 

~ leurs anniversaires étaient à deux jours d’intervalle 

* to stand with one’s feet ~ se tenir les jambes écartées 

© (= aside) à part + joking ~ blague à part* + that ~ a part 

cela 

> apart from en dehors de + - from these difficulties 

en dehors de ces difficultés + - from the fact that... en 

dehors du fait que... 

@(=separately) séparément + they are living - now ils 

sont séparés maintenant »* we’ll have to keep those 

boys - il va falloir séparer ces garçons 

apartheid [s'païteit, s'pa:tard] (N) apartheid m 
apartment [o'pa:tment] (N) (=flat) appartement m 

*-building immeuble m (d'habitation) 

$, The French word appartement has a double p and 

anextraeinthe middle. 

apathetic [,zpa'eetik] apathique 
apathy l'æpser] (N) apathief 

APB [erpi:'bi:] (N) (US) (aser or all-points bulletin) 

message m à toutes les patrouilles *to put out an ~ 

envoyer un message a toutes les patrouilles 

ape [erp] 1 (N) (grand) singe m 2 (=imitate) singer 

aperitif [aperr'ti:f] CN) apéritif m 
aperture l'æpotfjus'] (N) (=hole) ouverture f; (in camera) 

ouverture f (du diaphragme) 
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APEX l'erpeks] (N) (a88r OF advance purchase excursion) 

- fare/ticket prix m/billet m APEX 

apex l'erpeks] (CN) sommet m +- predator superpréda- 

teur m 

aphid ['eifid] (N) puceron m 
aphrodisiac | efrav'diziek] aphrodisiaque m 

apiece [a'pi:s] chacun(e) 
aplenty {s'plenti] (liter) en abondance 
aplomb [a'plom] (N) assurance f 

apocalyptic {o,poko'liptik] apocalyptique 

apocryphal [e'pokrifol] apocryphe 

apolitical [,erpa'litikal] apolitique 

apologetic {e,polo'dzetik] (smile, letter] d’excuse; 

{manner, tone] désolé * with an ~ air d’un air contrit * to 

be ~ (about sth) se montrer navré (de qch) 

apologetically [s,pole'dzetikoli] d’un air désolé 

apologize [a'poledzaiz] s’excuser * to ~ to sb (for 

sth) s’excuser (de qch) auprés de qn 

apology [a'poled31] (N) excuses fp! -a letter of ~ une 

lettre d’excuses + to make an ~ for sth s’excuser de qch 

*to send one’s apologies se faire excuser +to offer 

one’s apologies présenter ses excuses *to make no 

apologies for sth assumer pleinement qch «it was an ~ 

for a bed* comme lit c'était plutôt minable* 

A apology ~apologie 

apostle [a'pvsl] (N) apôtre m 
apostrophe {'postrefi] (N) apostrophe f 

apotheosis [apvdi'ausis}) (N) (pl apotheoses 

[e,poër'eusi:z]) @ (= epitome) archétypem © (= high point) 

apothéose f 

app (N) (a88r or application) appli* f 

appal, appall (US) [e'po:1] consterner; (= frighten) 

épouvanter + lam~led at your behaviour votre conduite 

me consterne 

appalling [e'po:lin) épouvantable 
appallingly {a'po:nl) © [behave] de maniére 

épouvantable © (difficult, busy] terriblement 

apparatus [æpo'reites) (N) appareil m; (in laboratory) 

instruments mpl; (in gym) agrés mpl 

apparel (Brit t or US) [e'pærel] (N) habillement m 

apparent [a'perent] @ (=seeming) apparent + for 

no~ reason sans raison apparente ( (= obvious) évident 

(to sb pour qn) *itis~that... ilestévident que... + itis ~ 

to me that … il me semble évident que... 

apparently (e'pærentli] ADV apparemment; 

(= according to rumour) à ce qu'il paraît +this is ~ the 

case il semble que ce soit le cas *~, they’re getting a 

divorce ils sont en instance de divorce, à ce qu’il paraît 

*I thought he was coming — ~ not je pensais qu’il 

venait — apparemment non + an - harmless question 

une question en apparence anodine 

apparition [zpa'rifen] (N) apparition f 

appeal [e'pi:l] 1 © (= request publicly) lancer un appel 

*to - for calm lancer un appel au calme +he -ed for 

silence ila demandé le silence 

© (= beg) faire appel *she ~ed to his generosity elle 

a fait appel à sa générosité +to ~ to sb for money 

demander de l'argent à qn 

@ (in court) se pourvoir en appel + to ~ to the supreme 

court se pourvoir en cassation +to - against a 

judgement (Brit) appeler d’un jugement + to- against a 



decision (Brit) faire appel d’une décision 

© to ~tosb (=attract) plaire à qn 

2 (N) @ call) appel m; (for money) demande f (for de); 

(= supplication) prière f + - for help appel mau secours 

© (in court) appel m 

@ (= attraction) attrait m: {of plan, idea] intérêt m -Idon’t 

see the - je n’en vois pas l'intérêt 

3 > Appeal Court N cour fd’appel 

appealing (#piln] (= attractive) attirant 

appear {9'pre!] © (= become visible) apparaître » he 

~ed from nowhere il est apparu tout à coup + where did 

you ~ from? d'où est-ce que tu sors? 

O\in court) comparaître +to ~ before a court 

comparaître devant un tribunal 

@ [actor] to - in “Hamlet” jouer dans «Hamlet» +to- 

onTV passer à la télévision 

© (= be published) paraître 

@(=100k) avoir l’air +they ~ to be ill ils ont l’air 

malades 

@ (=seem) sembler; (on evidence) paraître «there -s to 

be a mistake ilsemble qu’ily ait une erreur * it~shedid 

say that il semble bien qu'il ait dit cela + he came then? 

—soit~s ilest donc venu ?—apparemment + he got the 

job or so it would ~ il a eu le poste à ce qu’il paraît 

appearance [o'prerens] (N) @ (=act) apparition f «to 

make an ~ faire son apparition * to putinan~ faireacte 

de présence *~ before a court comparution f devant un 

tribunal 

© (in play, film, TV programme) since his ~ in “Hamlet” 

depuis qu’il a joué dans «Hamlet» -in order of ~ (in play) 

par ordre d’entrée en scéne; (in film, TV programme) par 

ordre d’apparition à l'écran * his ~ on TV son passage a 

la télévision 

@(=100k) apparence f « the ~ of the houses l'aspect m 

des maisons +it had all the ~s of a murder cela avait 

tout l’air d’un meurtre + his ~ worried us son apparence 

nous a inquiétés *~s are deceptive les apparences 

peuvent être trompeuses + to judge by -s juger sur les 

apparences * you shouldn’t judge by ~s il ne faut pas 

se fier aux apparences +for ~s’ sake pour sauver les 

apparences + toall~s selon toute apparence 

© [of publication] parution f 

appease [o'pi:z] apaiser 

appeasement [s'pi:zmont] apaisementm 

appellate court [a'pelitko:t] CN) (US) courfd’appel 

append [e'pend] (vt) joindre; [+ signature] apposer 

appendage [s'pendid3] (N) (frm) appendice m 

appendices [s'pendisi:z] ofappendix 
appendicitis [a,pendr'saitis] (NW) appendicitef 

appendix [a'pendiks] (pl appendices) (v) © (= organ) 

appendice m +to have one’s ~ out se faire opérer de 

Vappendicite @ [of book] appendice m; [of document] 

annexe f 

appetite [‘pitait] (N) appétit m * he has no~ iln’a pas 

d’appétit + to have a good ~ avoir bon appétit + skiing 

gives you an - le ski ouvre l'appétit + his ~ for power son 

goût du pouvoir 

appetizer ['æpitaize'] (= food) amuse-gueule m inv 

appetizing (‘zpitaizin] appétissant 

applaud f[e'ploid] [+ person, thing] 

[+ decision, efforts] applaudir à 

applause [+'pl:z] CN) applaudissements mpl + let’s have 

a round of ~ for Lucy! applaudissons Lucy! 

applaudir; 

appealing | appreciate 

apple l'æpi] CN) pommef; (= appletree) pommier m + he’s 

the - of my eye je tiens à lui comme à la prunelle de mes 

yeux * the Big Apple* New York > apple core N trognon 

mde pomme » apple pie N tarte faux pommes > apple 

sauce N compote f de pommes > apple tart N tarte faux 

pommes 

applet ['æplit] CN) (= Comput) microprogramme m 

appliance [e'plaiens] (N) @(-device) appareil m 

“electrical ~s appareils mpl électriques + household 

~ appareil m électroménager @(=act of applying) 

application f 

applicable [a'plrkabl] applicable (to à) + “delete 

where not -” «rayer les mentions inutiles » 

applicant l'æplrkont] (N) (forjob) postulant(e) m(f) 

application [æplrkerfen] 1 (N) © (=request) demande 

f (for de) - - for membership demande f d'adhésion + ~ 

for a job candidature f à un poste - on - sur demande 

*to submit an ~ faire une demande; (for job) poser 

sa candidature @(=act of applying) application f 

@ (= diligence) application f @(Comput) application f 

2 > application form n formulaire m 

applicator ['eplrkerte"] (N) applicateur m 

applied [e'plaid] appliqué 
apply [e'plar]1 © [+ paint, ointment, dressing] appliquer 

(to sur) @[+theory] mettre en application; [+ rule, law] 

appliquer (to à) @to ~ pressure on sth exercer une 

pression sur qch «to ~ the brakes actionner les freins 

@ to ~ one’s mind to sth se consacrer à qch * to ~ one’s 

attention to sth porter son attention sur qch 2 

s'adresser *~ at the office adressez-vous au bureau 

*to ~ to university faire une demande d’inscription à 

l'université 

> apply for vrinser [+scholarship, grant] faire une 

demande de - to - for a job poser sa candidature pour 

un poste 

> apply to vrinsep s'appliquer à - this does not ~ to 

you ceci ne s'applique pas à vous 

appoint [pont] nommer +to - sb manager 
nommer qn directeur 

appointed [s'pomtid] [time, hour, place] convenu; 

[task] fixé; [representative, agent] attitré + at the - time à 

l'heure convenue 

appointment [spontment) (N) © (=arrangement to 
meet) rendez-vous m *to make an - with sb prendre 

rendez-vous avec qn + tomakean - [two people] se donner 

rendez-vous + to keep an - se rendre à un rendez-vous 

+ J have an ~ at 10 o’clock j'ai rendez-vous à 10 heures 

+ do you have an ~? vous avez rendez-vous? +1 have 

an ~ to see Mr Martin j'ai rendez-vous avec M. Martin 

© (= selection) nomination f 

apportion [e'p2:fen] [+ money] répartir + to - blame 

trouver des coupables (orun coupable) 

apposite [‘zpazit] pertinent 
appraisal [e'preizal] (N) évaluation f 
appraise [e'preiz] (=evaluate) évaluer; (= look at) 

regarder 

appreciable [a'prisfabl] appréciable 
appreciably [s'prifobli] sensiblement 
appreciate (e'prisfieit] 1 © (= be aware of) se rendre 

compte de +1 fully ~ the fact that ... je me rends par- 

faitement compte du fait que ... * they did not - the 

danger ils nese sont pas rendu compte du danger + yes, 

I~ that oui, je comprends bien 
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appreciation | aquarium 

© (= value, esteem, like) apprécier + he felt that nobody -d 

him ilavait le sentiment que personne ne l'appréciait 

@ (= be grateful for) être reconnaissant de + we do - your 

kindness nous vous sommes très reconnaissants de 

votre gentillesse + we would ~ an early reply merci de 

bien vouloir nous répondre rapidement -l'd-it if you 

didn’t tell him j'aimerais bien que tu ne lui dises rien 

2 (currency) s’apprécier; [object, property] prendre de 

la valeur 

appreciation {oprifrerfen] (N) © (gratitude) recon- 
naissance f +in - of sth en remerciement de qch 

© (-judgement) appréciation f; [of painting, book, piece of 

music] critique f @ (= increase in value) appréciation f 

appreciative {a'pri:fiativ] © (= grateful) recon- 
naissant © (= admiring) approbateur (-trice f) + to be ~ of 

sb’s cooking apprécier la cuisine de qn 

appreciatively [o'pri:frotivli] (= with pleasure) avec 
plaisir 

apprehend | zpri’‘hend] appréhender 
apprehension {pri'henfen] (N ) (= fear) appréhension f 

apprehensive [æpri'hensiv] inquiet (-ête f) 
apprehensively [æpri'hensivli] avec appréhen- 

sion 

apprentice {e'prentis] (N) apprenti(e) m(f) + plumber’s 

- apprenti m plombier 

apprenticeship {a'prentisfip] (N) apprentissage m 
approach {[o'proutf] 1 (person, vehicle] s'approcher; 

[date, season, war] approcher 

2 © (= get near to) [+ place, person] s'approcher de 

* we are ~ing the time when ... le jour approche où ... 

+ she is -ing 30 elle approche de la trentaine *it was 

~ing midnight il était près de minuit 

© [+ problem, subject, task] aborder it all depends on 

how one -es it tout dépend de la façon dont on aborde 

la question 

@ (= speak to) to - sb about sth s'adresser à qn pour qch 

*a man -ed me in the street un homme m’a abordé 

danslarue 

3 (N) © [of person, vehicle] approche f + the plane crashed 

on ~ to the airport l'avion s’est écrasé en arrivant sur 

l'aéroport 

© (= wayoftackling sth) approche f + his ~ to the problem 

son approche du problème + anew - to teaching French 

une nouvelle approche de l’enseignement du français «I 

like his ~ j'aime sa façon de s’y prendre 

@ access route) voie fd’accès 

4 > approachroad n route fd’'accès 

approachable {s'proutfsbl] accessible 
approaching [a'provt{in] (crisis, death, retirement, 

election] prochain * she didn’t notice the ~ storm elle 

n'avait pas remarqué que l'orage approchait «the ~ 

vehicle le véhicule venant en sens inverse 

approbation | zpra'berfan] (N) approbationf + a nodof 
~ un signe de téte approbateur 

appropriate 1 [time, remark] opportun; [place, 

response, word, level] approprié; (person, authority, 

department] compétent +to take ~ action prendre les 

mesures appropriées he is the ~ person to ask c’est à 

lui qu’il faut demander + she’s a most ~ choice c’est la 

personne idéale + to be ~ for sb/sth convenir à qn/qch 

*itis- that … il est légitime que … + it would not be ~ 

for me to comment ce n’est pas à moi de faire des com- 

mentaires 
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2 © (= take) s'approprier 

© [+ funds] affecter (for à) 

d Lorsque appropriate est un adjectif, la fin se 

prononce commeit: [a'praupriit]; lorsque c'est un verbe, 

elle se prononce comme eight: [a'prouprieit]. 

appropriately [a'pravprutli] {act, respond, dress] 

de façon appropriée +- named bien nommé *+-, the 

winner is British comme de juste, le gagnant est 

britannique 

appropriation {e,preupri'erfen] (N)) appropriation f 

approval [o'pru:val] (N) approbation f + to give a nod of 

~ hocher la tête en signe d'approbation + to meet with 

sb’s - recevoir l'approbation de qn 

>on approval sous condition 

approve [a'pru:v] approuver, [+ decision] ratifier 

> approve of vrinsep [+ behaviour, idea] approuver; 
[+ person] avoir bonne opinion de +1 don’t ~ of his 

behaviour je n’approuve pas sa conduite + she doesn’t 

~ of drinking elle est contre l'alcool + he doesn’t ~ of me 

iln’a pas bonne opinion de moi 

approving [a'pru:vin] approbateur (-trice f) 

approvingly [a'pru:vinh) (aov) [look] d’un air 

approbateur; [say] d’un ton approbateur 

approx [o'proks] (AB8BR OF approximately) env. 

approximate [a'proksimit] approximatif 

approximately  {o'proksimatli] © (= about) 
approximativement *~ 40 pupils approximativement 

40 élèves © (=roughly) [true, the same] plus ou moins 

* the figures were ~ correct les chiffres étaient à peu 

prés corrects 

approximation [a proksi'merfan] (N) approximation f 
APR [erpi:'a:'] (NW) (asser oF annual percentage rate) 

taux mannuel 

apricot [‘e1prikot] (N) abricot m; (= apricot tree) abricotier 

m > apricotjam n confiture fd’abricots 

$&, abricotis spelt with abinstead of p. 

April [‘erpral} (x) avril m »April fool Nn (=joke) 

poisson m d’avril + ~ fool! poisson d’avril! » April Fools’ 

Day N premier avril m +on ~ Fool’s Day le premier 

avril » April showers =giboulées fp! de mars 

— September 

NPL 

$\ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

apron l'erpron] (N) (=garment) tablier m «tied to his 

mother’s ~ strings pendu aux jupes de sa mére 

apt [æpt] © (= appropriate) pertinent © (= inclined) 

to be~ todo sth avoir tendance à faire qch 

aptitude l'æputju:d] 1 (N) aptitude f (for à) + he shows 

great - il a du talent 2 > aptitude test n test m 
d’aptitude — SAT 

aptly [pti] 

judicieusement 

aquaculture [‘ekwa kaltfe'] (N) = aquafarming 
aquaerobics ['ækwerraubrks] (W) aquagymf 
aquafarming [‘ekwafa:mi] (N) aquaculture f 
aquapark ['ekwa park] (N) aquaparcm 
aquarium [a'kweariam] (W) aquarium m 

ADV) [describe] bien; [called, titled] 



Aquarius [e'kweorres] (N) (=constellation) Verseau m 
*]m- je suis Verseau 

aquatic [a'kwetik] aquatique; [sport] nautique 

aqueduct l'ækwidakt] (N) (= canal) aqueducm 
aquiculture [‘zkw1,kaltja‘] (N) = aquafarming 
AR (assr or Arkansas) 

Arab l'æreb] 1 (N) (= person) Arabe mf 2 arabe «the 

~ states les pays mpl arabes ‘the --Israeli conflict 

le conflit israélo-arabe +the United ~ Emirates les 

Émirats mpl arabes unis 3 > Arab League N 

Ligue farabe 

Arabia [s'rerbre] (N) Arabief 

Arabian [o'rerbion] arabe + the - desert le désert 
d'Arabie >the Arabian Gulf N le golfe Persique >the 

Arabian Nights n Les Mille et Une Nuits fp! > the Arabian 

Sea n la mer d'Arabie 

Arabic ['ærsbik] 1 arabe *~numerals chiffres mpl 

arabes 2 (N ) (= language) arabe m 

Arabist l'ærobist) (N) (=scholar) arabisant(e) m(f); 

(= politician) pro-Arabe mf 

arable [‘zrebl] (ao) [land] arable; [farm] agricole 

> arable farmer n cultivateur m,-tricef » arable farming 

N culture f 

arbiter ['a:bite"] (N) (=judge) arbitre m; (=mediator) 

médiateur m, -trice f - to be an ~ of taste être l’arbitre 

du bon goût 

arbitrarily l'abitrereli] arbitrairement 
arbitrary l'aibitrori] arbitraire 
arbitrate l'aibitreit] arbitrer 
arbitration [a:brtrefen] (N) arbitrage m + to go to ~ 

être soumis à un arbitrage 

arbitrator [‘a:bitreita’] (N) médiateur m, -tricef 

arbor ['a:ba"] (N) (US) tonnelle f 

arboretum [,a:be'ri:tam] (N) (p! arboretums or arboreta 

[aïba'rite]) arboretum in 

arbour l'a:bs'] (N) tonnelle f 
arc [atk] 1 (N) arcm 2 (= describe an arc) [ball] décrire 

un arc 

arcade [a:'keid] CN) (= series of arches) arcade f; (= shopping 

precinct) galerie f marchande; (Brit) (= amusement arcade) 

galerie f de jeux vidéo » arcade game n (Brit) jeu m vidéo 

arcane [a:kein] ésotérique 

arch [a:tf} 1 CN) @ (in building) arc m; [of bridge] arche f 

© [of eyebrow] arcade f; [of foot] voûte fplantaire 2 

cambrer «the cat ~ed its back le chat a fait le gros dos 

3 © look, remark] malicieux © (=greatest) his 

~ rival son grand rival +his ~-enemy son ennemi 

numéro un -an-traitor un grand traître *an~ villain 

un parfait scélérat 

archaeological [,a:kia'lod31kal] archéologique 

archaeologist [,a:kr'vlad3ist] (N) archéologue mf 

archaeology [,a:ki'vlad31] (N) archéologie f 

archaic {a:'kerrk] archaique 
archbishop l'a:tfbifep] (N) archevêque m 
arched [a:tft] (ao) [window, alcove] cintré; [roof, ceiling, 

doorway] en voûte; [bridge] aarches 

archeological | a:kia'lod31kel] (US) archéologique 

archeologist [a:krvledzist] (N) (US) archéologue mf 

archeology [,a:ki'pled31] (N) (US) archéologie f 

archer l'a:tfe'] (N) archer m 

archery ['a:tferi] (N) tirmà l'arc 
archetypal l'a:kitarpel] typique - cricket is the ~ 

English game le cricket est le jeu anglais par excellence 

Aquarius | argument 

archetype [‘a:kitarp] (N) archétype m 

archipelago [a:krpelgau] (N) archipel m 
architect [‘a:kitekt] (N) architecte mf 
architectural [,a:kr'tektfaral] architectural 

architecture l'a:kitektfe’] (N ) architecture f 

archive l'akarv] 1 (N) @archives fp! + the national 
~s les archives nationales @ (Comput) archive f 2 

archiver 3 d'archives + - material documents mp! 

d'archives 

archivist [‘a:kivist] (N) archiviste mf 
archly l'aitfr] @ (= mischievously) malicieusement 

© (= in a superior way) avec condescendance 

arch-rival [a:tfraivel] (N) (=person, company) principal 

rival m 

archway l'aitfwer] (N) voûte f; (longer) passage m voûté 

Arctic l'a:ktik] 1 (an) arctique; (=very cold) glacial 

*-conditions conditions fpl de froid extrême 2 (N) the 

- l'Arctique m 3 (comp) >the Arctic Circle n le cercle 

polaire arctique > the Arctic Ocean n l'océan m Arctique 

ardent ['a:dant] (an) feminist, desire, belief] ardent; 

[opponent] farouche; [admirer, supporter] fervent; [lover, 

lovemaking] passionné 

ardently l'a:dentli] ADV [oppose, defend] 

farouchement; [support] avec ardeur; [kiss, respond] pas- 

sionnément «she’s ~ pro-European c'est une fervente 

proeuropéenne 

ardour, ardor (Us) ['a:da"] (N) ardeurf 
arduous l'a:djuas] difficile 

are [a:, a'] >be 

area ['caria] 1 (N) @ (= region) région f; (=territory) 

territoire m; (smaller) zone f + the London ~ la région 

londonienne @ (= part of room) dining ~ coin m salle à 

manger + sleeping ~ coin m chambre + parking ~ aire f 

de stationnement @ (= surface measure) superficie f © [of 

knowledge, enquiry) domaine m 2 >area code n 

indicatif m; (US) indicatif m de zone > area manager Nn 

directeur m, -trice f régional(e) > area of outstanding 

natural beauty n site m naturel exceptionnel 

arena [a'rina] (N) arène f - to enter the - descendre 

dans l'arène 

aren’t [amt] =are not, am not — be 

Argentina [,a:dgan'ti:na] (N) Argentinef 
Argentine [‘a:dgantam] 1 (N) @t the - l'Argentine f 

ein the ~ en Argentine © (= person) Argentin(e) m(f) 

2 argentin 
Argentinian [a:dzen'timion] 1 (ao) 

Argentin(e) m(f) 

argon l'a:gon] (N) argonm 

arguable l'a:gjuebl] discutable -itis- that on 

peut soutenir que... 

arguably [‘a:gjvabli] (bv ) sans doute 
argue l'a:gju:] 1 © (= quarrel) se disputer + they are 

always arguing ils se disputent tout le temps stop 

arguing! arrêtez de vous disputer! +don’t ~! pas de 

discussion! *no one can - with that personne ne peut 

contester cela © (= debate) they -d aboutit for hours ils 

en ont discuté pendant des heures @ (<= present reasons) 

to ~ in favour of sth défendre qch 2 © to ~ the 

case for sth plaider en faveur de qch +a well--d case 

une argumentation solide © (= maintain) soutenir 

argument ['a:gjumant] (N) © (=debate) discussion f 

eit is beyond ~ c'est indiscutable + you’ve only heard 

one side of the ~ tu n’as pas encore entendu les contre- 

argentin 2 (N) 
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argumentative | arpeggio 

arguments -let’s say for ~’s sake that ... disons que... 

+ it is open to ~ that ... on peut soutenir que... she 

agreed without ~ ila dit oui sans discuter 

© (= dispute) dispute f + to have an ~ se disputer 

@ (= reasons advanced) argument m «there is a strong 

~ for doing this il y a de bonnes raisons pour faire cela 

+ the - that students should pay fees le raisonnement 

selon lequel les étudiants devraient payer des frais de 

scolarité 

A argument is not the most common translation 

forargument 

argumentative [,a:9jv'mentoativ] ergoteur 

aria l'a:rio] (N) ariaf 

arid [‘erid] aride 

aridity (a'riditi] (N) aridité f 
Aries l'eori:z] (N) (=constellation) Bélier m «I’m ~ je suis 

Bélier 

arise {a'raiz) (pret arose, ptp arisen [a'r1zn)) 

© (difficulty) surgir; [question] se présenter +if the 

question ~s le cas échéant + should the need ~ en cas de 

besoin + should the occasion ~ si l'occasion se présente 

© (= result) résulter 

aristocracy {æris'tokrosi] (N) aristocratie f 
aristocrat l'æristokræt] (N) aristocrate mf 
aristocratic | erista'kretik] aristocratique 

arithmetic {a'riematik) (N) arithmétique f +I’m not 

very good at ~ je ne suis pas bon en calcul 

Ariz. (AB8R OF Arizona) 

Arizona | zr1'zavna] (N) Arizona m 

ark [a:k] (N) archef «it’s out of the ~* c’est antédiluvien 

Ark. (ser or Arkansas) 

Arkansas ['a:kanso:] (N) Arkansas m 
arm [arm] 1 (N) © bras m; {of garment} manche f; {of 

armchair] accoudoir m + to hold sb in one’s -s tenir qn 

dans ses bras + to take sb in one’s ~s prendre qn dans 

ses bras + to put one’s ~ round sb passer son bras autour 

des épaules de qn + with open ~s à bras ouverts + I’d give 

my right ~* for that je donnerais n'importe quoi pour 

l'avoir + that must have cost them an ~ anda leg* çaa 

dû leur coûter les yeux de la tête 

> arminarm bras dessus bras dessous 

> at arm's length à bout de bras + to keep sb at ~’s 

length tenir qn à distance 

© (= weapon) armef 

> Up in arms tobeupin-s against sb être en rébellion 

ouverte contre qn *to be up in -s against a decision 

s'élever contre une décision + she was up in -s about it 

cela la mettait hors d’elle 

2 arms (in heraldry) armes fpl 

3 {+ person, nation] armer 

4 >arms control N contrôle m des armements 

> arms factory n usine fd’armement » arms limitation 

N limitation f des armements »arms race N course f 

aux armements > arms trade N commerce m des armes 

>arm-wrestle vi to --wrestle with sb faire un bras de 

fer avec qn > arm-wrestling n bras mde fer 

armadillo [a:mo'drlou] (N) tatou m 

Armageddon | a:mo'gedn] (N) (lit, fig) Armageddon m 
armaments ['a:mamonts] (N) armement m 

armband l'ambænd] (N) brassard m 
armchair ['a:mtfes'] (N) fauteuil m 
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armed [amd] armé (with de) *~ to the teeth armé 
jusqu’aux dents + ~ struggle lutte farmée + ~ robbery volm 

à main armée >the armed forces npt les forces fp! armées 

Armenia [a:'mi:nta] (N) Arménie f 

Armenian [a:'mi:nien] 1 arménien 2 (N ) (= person) 

Arménien(ne)m(f) 

armful ['a:mful] (N) brassée f + he arrived with -s of 

presents il est arrivé avec des cadeaux plein les bras 

armistice ['a:mistis] (N) armistice m » Armistice Day N 

11 Novembre m + on Armistice Day le11 Novembre 

armor ['‘a:ma‘] (N) (US) [of knight] armure f 

armory l'a:mori] (N) (US) arsenal m 

armour ['a:ma‘] (N) [of knight] armure f 

armoured, armored (US) ['a:mad] [vehicle, 

division, units] blindé » armoured car n voiture f blindée 

> armoured personnel carrier n (véhicule m) blindé mde 

transport de troupes 

armoury [‘a:mori] (N) arsenalm 

armpit {‘a:mpit] (N) aisselle f + to be up to one’s ~s in 
water avoir de l'eau jusqu’aux épaules 

armrest l'a:mrest] (N) accoudoir m 

army l'ami] 1 (N) armée f + to join the - s'engager dans 

l'armée 2 (life, uniform] militaire 3 > army 

corps N corps m d'armée > army officer n officier m de 

l’armée de terre 

arnica [‘a:nika] (N) arnicaf 

aroma [a'rauma] (N ) arôme m 

aromatherapist  [o'roumo'…erapist] (N) 

thérapeute mf 

aromatherapy [a,reumo'derap!] (N) aromathérapie f 

aromatic {ærou'mætik] aromatique 

arose [a'rauz] pt ofarise 

around [a'raund] 

aroma- 

>> When around is an element in a phrasal verb, 

eg get around, move around, look up the verb. 

1 © autour «all ~ tout autour + for miles ~ dans 

un rayon de plusieurs kilométres 

© (= nearby) dans les parages + he is somewhere ~ ilest 

dans les parages * you haven’t seen Susan ~, have you? 

vous n’auriez pas vu Susan, par hasard? «she’ll be ~ 

soon elle sera bientôt la + ishe~? ilestlà? * there’sa lot 

of flu - ily a beaucoup de cas de grippe en ce moment 

@> to have been around he’s been ~* (=travelled) il 

a pas mal roulé sa bosse*; (= experienced) il n’est pas né 

d’hier it’s been ~ for more than 20 years ça existe 

depuis plus de 20 ans 

2 © (= round) autour de + ~ the fire autour du feu 

*~it autour - the country ~ the town les environs de la 

ville + it’s just ~ the corner c’est à deux pas 

© (= about) they are somewhere ~ the house ils sont 

quelque part dans la maison 

@(- approximately) environ; (with date, time) vers *~ 

2 kilos environ 2 kilos +-1800 vers 1800 + - 10 0’clock 

vers 10 heures 

arousal [a'ravzal] (N) (sexual) excitation f (sexuelle); 
(emotional) éveil m 

arouse {s'rauz] © (= awaken) réveiller © {+ suspicion, 

curiosity] éveiller; [+contempt, anger] susciter 

6 (= stimulate) stimuler; (= stirto action) pousser à agir 

aroused [a'ravzd] (sexually) excité 
arpeggio [a:pedzrou] (W) arpège m 



arraign {o'rein] traduire en justice 
arraignment {s'remment] (N) =lecture f de l'acte 

d'accusation 

arrange [a'remd3] 1 © [+ room, clothing, flowers} 
arranger; (=tidy) ranger +the chairs were ~d in a 

semi-circle les chaises étaient placées en demi-cercle 

O[+ meeting] organiser; [+ date] fixer; [+ plans, programme] 

convenir de + it was -d that ... il a été convenu que ... 

* [have something ~d for tonight j’ai quelque chose de 

prévu ce soir 

@ [+ music] arranger + to - a piece for violin and piano 

arranger un morceau pour violon et piano 

2 (vi) (=fix details) s’arranger (to do sth pour faire qch) 

* we have -d for the goods to be dispatched nous avons 

fait le nécessaire pour que les marchandises soient 

expédiées + to ~ for sb to be taken to the airport faire 

conduire qn al’aéroport * to - with sb to do sth décider 

avec qn de faire qch 

3 > arranged marriage n mariage marrangé 

arrangement {s'remdzment] (N) arrangement m; [of 

room, furniture] agencement m + to do sth by ~ with sb 

s’arranger avec qn pour faire qch + to come to an ~ with 

sb parvenir à un arrangement avec qn (to do sth pour 

faire qch) *this ~ suited everyone cet arrangement 

convenait à tout le monde 

> make + arrangement would you make the 

necessary -s please? pourriez-vous, s’il vous plait, faire 

le nécessaire? + to make ~s for a holiday préparer ses 

vacances * to make -s for sth to be done faire faire qch 

* we made our own ~s nous nous sommes arrangés de 

notre côté 

arranger [a'reind3a‘] (N) © (Music) arrangeur m, -euse f 

© (= organizer) organisateur m, -trice f 

arrant l'ærent] (frm) [hypocrisy] consommé - that’s 

the most ~ nonsense I’ve ever heard je n’aijamais rien 

entendu de plus absurde 

array [a'ret] (N ) [ofobjects] étalage m; [of people] assemblée f 

arrears [a'r1az] arriéré m * rent in~ loyer mimpayé 

*to get into ~ accumuler les arriérés *she is three 

months in - with her rent elle doit trois mois de loyer 

arrest [a'rest] 1 © [+ suspect] arrêter © [+ attention] 
retenir @ [+ growth, development, progress] (= stop) arrêter; 

(= hinder) entraver 2 (N) [of person] arrestation f * under 

- enétat d’arrestation + to put sb under - arrêter qn + to 

make an ~ procéder à une arrestation 

arrival [a'rarval] 1 (N) © [of person, vehicle, letter] arrivée 

f-on- à l’arrivée O anew - (= man) un nouveau venu; 

(= woman) une nouvelle venue; (=baby) un nouveau-né 

+ the latest ~ le dernier arrivé 2 > arrival board 

(US), arrivals board N tableau m des arrivées > arrivals 

lounge n salon md’arrivée 

arrive {o'rarv] arriver + he hasn’t ~d yet il n’est pas 
encore arrivé 

> arrive at vrinser [+ decision, solution] parvenir à + to ~ 

at a price [one person] fixer un prix; [two people] se mettre 

d'accord sur un prix 

arrogance l'ærogons] (N) arrogancef 

arrogant l'ærogent] arrogant 

arrogantly l'ærogentli] avec arrogance 

arrow l'ærou] (N) flèche f 
arse * [a:s] (N) (Brit) cul* m 
arsehole”* [‘a:shaul] CN) (Brit) trou m du cul* 

arsenal l'a:sinl] (N) arsenal m 

arraign | artsy-fartsy 

arsenic [‘a:snik] (N) arsenic m 

arson l'a:sn] (N) incendie mcriminel 

arsonist l'a:sonist] (N) pyromane mf 

art {ait} 1 (N) @ art m - to study ~ faire des études d’art; 

(at art college) faire des études d’arts plastiques + the ~s 

les arts mp! + the - of embroidery l’art m de la broderie 

*-sand crafts artisanat m d'art 

© arts (= university subject) lettres fpl « Faculty of Arts 

faculté f des Lettres (et Sciences humaines) + he’s doing 

Arts il fait des études de lettres 

2 »art collection n collection f d'œuvres d’art 

> art college n = école fdes beaux-arts » art deco n artm 

déco + ao] art déco inv > art director n directeur m,-trice 

f artistique » art exhibition n exposition f d'art >art 

form N moyen m d'expression artistique > art gallery 

N (=museum) musée m d’art; (=shop) galerie f d’art 

>art-house ap) d’art et d'essai >art nouveau N art m 

nouveau Part school n ~école f des beaux-arts Part 

therapy n art-thérapie f » Arts degree n =licence f és 

lettres > Arts student n étudiant(e) m(f)en lettres > art 

student n étudiant(e) m(f) des beaux-arts 

artefact l'atifækt] (N) objet m (fabriqué) 
arterial [a:'tiarial] artériel *~road grande artère f 
artery l'aiteri] (N) artèref 

arthritic [a:'eritrk] arthritique mf 

arthritis [a:eraitis] CN) arthritef 
artichoke l'atitfeuk] (ND) artichaut m 
article l'a:tikl] CN) @ (= object) objet m; (in shop) article m 

--sofclothing vêtements mp! © (innewspaper) article m 

@ (Gram) article m 
articulate : [speech, thought] clair +she’s very 

~ elle s’exprime avec aisance 2 [+ word] articuler; 

[+ plan] exprimer clairement 3 articuler 4 

> articulated lorry n (Brit) semi-remorque m 

d Lorsque articulate est un adjectif, la fin se prononce 

comme it: [a:'tikjulit]; lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: [a:'tikjuleit]. 

artifact [‘a:tifeekt] CN) objet m (fabriqué) 

artifice l'atifis) (N) artifice m 
artificial [a:tr'fifel] 1 © (=synthetic) artificiel 
© (= affected) affecté; [smile] forcé 2 > artificial 
intelligence n intelligence artificielle 

$\ artificiel ends in-iel instead of -ial. 

artificiality (a:tififi'ælitr] (N) manque m de naturel 
artificially {a:tr'fifalr) artificiellement 

artillery {a:'trlart] (N) artillerief 

artisan [‘a:tizen] (N) artisan m 

artist [‘a:tist] (N) artiste mf 

artiste (a:'ti:st] (N) (esp Brit) (= performer) artiste mf 
artistic [a:'tistik] artistique + he’s quite ~ il est 

assez artiste 

artistically [a:'tistikal1] (gifted) du point de vue 

artistique; [arranged, presented] avec art 

artistry [‘a:tistr1] CN) artm 

artless l'a:tlis] [person] naturel (-elle f); [behaviour, 

simplicity] ingénu 

artsy * [‘a:tst) (ab) ) (US) [film, picture] prétentieux 

artsy-fartsy* l'aitsr'faitsi] (US) [person] poseur; 

[book, film] prétentieux 
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artwork | ascend 

artwork l'atws:k] (N) (in publishing) iconographie f, 

(= painting, sculpture) œuvre f d'art; (US =objects) objets 

mpl d'art 

arty* l'a:ti] [person] prétentieux 

arty-farty* [‘a:tr'fa:ti] [person] poseur; [book, film] 

prétentieux 

Aryan l'eorien] 1 (N) Aryen(ne) m(f) 2 aryen 

SR DA ALAA AGN DAG AAA AAAI 

as |æz, az] 

1 CONJUNCTION 

2 PREPOSITION. 

>- For set combinations in which as is not the first 

word, eg such ... as, the same ... as, disguised as, look 

up the other word 

1 CONJUNCTION 

© while) alors que +as she was falling asleep she 

heard a noise elle entendit un bruit alors qu'elle 

commençait à s'endormir +* he saw the accident as he 

was going to school il a vu l'accident en allant à l’école 

O things will get more difficult as the 

year goes on ¢a va devenir de plus en plus difficile au fil 

de l'année + he grew deafer as he got older il devenait 

de plus en plus sourd en vieillissant 

OG just when ) (juste) au moment où + he came in as I 

was leaving ilest arrivé (juste) au moment où je partais 

OC because ) comme 

>> comme is used at the beginning of the sentence, 

parce queelsewhere. 

*as he hasn’t phoned, we don’t know where he is 

comme il n’a pas téléphoné, nous ne savons pas où il 

est - this is important as it reduces the effectiveness 

of the drug c'est important parce que cela diminue 

l'efficacité du médicament 

OG though ) long as it was, I didn’t find the journey 

boring bien que le trajet ait été long, je ne me suis pas 

ennuyé * amazing as it may seem aussi surprenant que 

cela paraisse 

tf] comme +do as you like faites 
comme vous voulez *France, as you know, is... la 

France, comme vous le savez, est ... *as usual comme 

d'habitude + as often happens comme c’est souvent le 

cas «she is very gifted, as is her brother elle est très 

douée, comme son frère + they are fine as they are ils 

sont très bien comme ça + I’m okay as lam je me trouve 

très bien comme ça «don’t tidy up, leave it as it is ne 

range rien, laisse ça comme ça + the village, situated as 

it is near a motorway, ... le village étant situé non loin 

d’une autoroute, … 

2 PREPOSITION 

[a] comme +he works as a waiter il 
travaille comme serveur +Olivier as Hamlet Olivier 

dans le rôle de Hamlet 

tb) en tant que + as a mother of five children, 

she is well aware ... en tant que mère de cinq enfants, 

elle sait très bien... 

@(C when) as a child, she was rather shy quand 
elle était enfant, elle était plutôt timide +as a young 
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woman, she was interested in politics quand elle était 

jeune, elle s'intéressait à la politique 

3 ADVERB 

© Gin the way) comme +as agreed comme convenu 

+ as in all good detective stories comme dans tout bon 

roman policier 

Ô 
> as + as (in comparisons of equality) aussi … que +1 am 

as tall as you je suis aussi grand que toi «is it as far as 

that? c'est vraiment aussi loin que ça? +1 am not as 

ambitious as you je ne suis pas aussi ambitieux que toi 

*as much as autant que + you ate as much as me tu as 

mangé autant que moi 

> twice/half as ... it’s half as expensive ça coûte deux 

fois moins cher + it’s twice as expensive ça coûte deux 

fois plus cher 

> as for quanta + as for that quant à cela 

> as from (referring to past) depuis; (referring to present, 

future) à partir de + as from last Tuesday depuis mardi 

dernier + as from today a partir d’aujourd’hui 

> as if, as though comme si «he was staggering as 

if or as though he’d been drinking il titubait comme 

s’il avait bu ¢it’s not as if or as though he was nice- 

looking ce n’est pas comme s’il était beau garçon + asif 

to confirm his prediction there was a loud explosion 

comme pour confirmer ses prédictions on entendit une 

forte explosion + don’t tell her, will you? —asifl* ne lui 

dis rien! — pour qui tu me prends! + did he finally own 

up? —asifl* est-ce qu'il a fini par avouer ? — tu parles !* 

> as itis (=infact) dans l’état actuel des choses; (= already) 

comme ça *as it is, it doesn’t make much difference 

dans l’état actuel des choses, ça ne fait pas grande 

différence + I’ve got quite enough to doasitis j’aibien 

assez à faire comme ça 

> as it were pour ainsi dire 

> as of (from past time) depuis; (from present, future time) à 

partir de; (=upto) jusqu'à + as of last Tuesday depuis 

mardi dernier *as of today à partir d’aujourd’hui 

+ the balance of your account as of 16 June (= 0n16 June) 

le solde de votre compte au 16 juin *as of now pour 

l'instant 

> as regards en ce qui concerne 

> as such (=initself) en soi; (=inthat capacity) à ce titre 

+ the work as such is boring but ... le travail en soi 

est ennuyeux mais ... * they are the best players in 

the world and, as such, are highly paid ce sont les 

meilleurs joueurs du monde et, a ce titre, ils sont trés 

bien payés + he was still a novice and they treated him 

as such ce n’était qu’un débutant et ils le traitaient 

comme tel + he had no qualifications as such il n’avait 

pas de qualification à proprement parler 

»asto quant à + as to that quant à cela * to question sb 

as to his intentions interroger qn sur ses intentions 

> as yet encore 

LCA 

a.S.a.p.* [,e1eser'pi:] (ABBR OF as soon as possible) dès 

que possible 

asbestos [æ7'bestos] (N) amiantef 

asbestosis | zzbes'tausis] (N) asbestose f 
ASBO l'æzbau] (N) (aser or Antisocial Behaviour Order) 

procès verbal interdisant certains lieux ou activités à une personne 

s'étant rendue coupable d'incivilités 

ascend [oa'send] 1 monter (to à, jusqu’à) + in ~ing 



order en ordre croissant 2 [+ladder] monter à; 

[+ mountain] faire l'ascension de; [+ staircase] monter + to 

- the throne monter sur le trône 

ascendancy [e'sendensi] (N ) (influence) ascendant m 

ascendant {s'sendent] (N) ascendant m «to be in the 

~ (Astro!) être à l’ascendant - his fortunes are in the ~ 

tout lui sourit 

ascension [a'senfen] (N) ascension f 

ascent [o'sent] (W) (of mountain) ascension f 

ascertain [,esa'tern] établir; [+person's age, name] 

vérifier * to ~ that sthis true s’assurer que qchest vrai 

ascetic [a'setik] 1 ascétique 2 (N_) ascéte mf 

ASCII l'æski:] (9) (ase oF American Standard Code for 

Information Interchange) ASCII m > ASCil file n fichier 

m ASCII 

ascribe {e'skraïb] [+ virtue, piece of work] attribuer (to 

a); [+ fault, blame] imputer (to à) 

asexual [er'seksjual] asexué 

ash [ef] 1 CN) @ [of fire, cigarette] cendre f + to reduce 

sth to -es réduire qch en cendres @(=tree) frêne m 

2 > ash blond, ash blonde av) blond cendré > Ash 

Wednesday N mercredi m des Cendres 

ashamed [a'fermd] honteux + to be ~ avoir honte 
* it’s nothing to be ~ of il n'y a pas de quoi avoir honte 

* you ought to be ~ of yourself! vous devriez avoir honte! 

*to be ~ ofo.s. for doing sth avoir honte d’avoir fait qch 

*to be - about sth avoir honte de qch *tobe~todosth 

avoir honte de faire qch * I’ve done nothing, I’m ~ to say 

ama honte je dois dire que jen’airien fait 

ashen [‘zjn] livide 
Ashkenazi [zfka'na:z1] 1 (ao 

ashkénaze mf 

ashore [a'fo:'] (=onland) à terre; (=to the shore) vers 

lerivage + to go - débarquer + toswim ~ rejoindre larive 

à la nage 

ashtray l'æftrer] (N) cendrier m 

Asia l'erfa] (N) Asief 
Asian l'en] 1 © (=from Asia) asiatique © (Brit) 

(=from Indian subcontinent) indo-pakistanais 2 (N) 

ashkénaze 2 (N) 

© (= person from Asia) Asiatique mf © (Brit) (= person from 

Indian subcontinent) Indo-Pakistanais(e) m(f) 

Asiatic | e1s'ztik] asiatique 
aside [a'said] 

> When aside is an element ina phrasal verb, eg put 

aside, stand aside, look up the verb. 

1 à part + bad weather -, we had a good holiday à 

part le temps, on a passé de bonnes vacances + that -, ... 

à part cela, … *~ from à part 2 (N) apartém 

asinine [‘esinain] (frm) sot 

ascendancy | aspirational 

ask [a:sk] 1 © (= inquire) demander -to ~ sb sth 

demander qch à qn +to ~ sb about sth poser des 

questions à qn au sujet de qch * to~ sba question poser 

une question a qn *1 don’t know, - your father je ne 

sais pas, demande à ton père *~ him if he has seen her 

demande-lui s’il l’a vue *don’t - me!* allez savoir !* 

*1-you!* (in exasperation) je vous demande un peu !* + I’m 

not ~ing you!* (= keep quiet) je ne te demande rien !* 

© (request) demander + to ~ sb to do sth demander à 

qn de faire qch + to - sb for sth demander qch à qn * it’s 

not much to -! ce n'est pas trop demander! « that’s ~ing 

a lot! c’est beaucoup demander! * how much are they 

~ing for it? ils en demandent combien? ¢he is -ing 

$80,000 for the house il demande 80000 dollars pour 

la maison 

@ (invite) 

à déjeuner 

2 demander + to ~ about sth se renseigner sur qch 

*to~around (= makeenquiries) demander autour de soi 

3 > asking price N prix mde départ 

> ask after vrinsep demander des nouvelles de 
>ask along vrsep they didn’t ~ mealong ilsnem’ont 

pas demandé de les accompagner 

> ask back vrsep (to one’s home) to ~ sb back for coffee 

inviter qn a prendre le café 

> ask for vrinser demander « they’re~ing for trouble* 

ils cherchent les ennuis - she was ~ing for it!* (= deserved 

it) elle l’a bien cherché !* 

> ask in vrsep inviter à entrer + to ~ sb in for a drink 

inviter qn à entrer prendre un verre 

> ask out vrser inviter à sortir -he -ed her out to 

dinner ill’ainvitée au restaurant 

> ask over vrser inviter (à la maison) -let’s ~ Paul 

over sion invitait Paul à venir nous voir? 

> ask round vrser inviter (à la maison) 

askance [o'ska:ns] to look ~ at (with suspicion) 

regarder d’un air soupconneux; (with disapproval) 

regarder d’un ceil désapprobateur 

askew [e'skju:] de travers 
asleep [e'sli:p] @ endormi «to be~ dormir + to 

be fast ~ dormir profondément °to fall ~ s’endormir 

© (= numb) engourdi 
AS level {ereslevl] (N) (ager of Advanced Subsidiary 

level) première partie de l'examen équivalent au baccalauréat 

asparagus [s'spæroges] (N) asperges fpl > asparagus 

tips npt pointes fpl d’asperges 

aspartame [e'spa:,term] (N) aspartame m 

ASPCA [elespi:si:'er] (N) (ABBR OF American Society for 

the Prevention of Cruelty to Animals) SPA américaine 

aspect ['æspekt] (N) aspect m *to study every ~ of a 

question étudier une question sous tous ses aspects 

+ seen from this ~... vusouscetangle.., + the house has 

a southerly ~ la maison est exposée au sud 

aspersions [as'psijenz] to cast - on sb dénigrer qn 

asphalt l'æsfælt} 1 (N) asphalte m 2 [road] 

asphalté 

asphyxiate [es'fiksieit] asphyxier 
asphyxiation [æs,frksr'erfen] (N) asphyxie f 

aspirate ['æsporit] aspiré 

aspiration [,espe'teifan] (N) aspiration f 

aspirational {,espo'rerfonl] [person] ambitieux * to 

be considered ~ [product] étre considéré comme signe de 

réussite sociale 

inviter +to ~ sb to lunch inviter qn 
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aspire | astonishment 

aspire {os'pare'] to ~ to sth aspirer à qch *to ~ 

to do sth aspirer à faire qch * we can’t - to that nos 

prétentions ne vont pas jusque-là 

aspirin l'æsprin] (N) (plaspirin) aspirinef 
aspiring [as'patarin] an ~ artist une personne qui 

aspire 4 devenir artiste 

ass [xs] (N) © (= animal) ane m © (US) (=behind)* cul* m 

@ (= idiot)* imbécile mf 

assail [{a'se1l] assaillir (with de) 

assailant [a'serlant] (N) agresseur m 

assassin [a'sesin] (N) assassin m 
assassinate [a'sesineit| assassiner 

assassination [osæsrnerfon] (N) assassinat m 
assault {o'so:It] 1 (N) @ (onenemy) assaut m (on de) + to 

make an - on... donner l'assaut a... ( (on individual) 

agression f *~ and battery coups mpl et blessures fpl 

2 agresser 3 > assault course N parcours m 

du combattant 

assemble {s'sembl] 1 [+ objects, ideas) assembler; 

[+ people] rassembler; [+ device, machine] monter 2 

se réunir 

assembly [a'sembli] 1 (N) @(-= meeting) assemblée f, 

(at school) réunion de tous les élèves de l'établissement pour la 

prière, les annonces etc @ (= assembling of machine) montage 

m; (=whole unit) assemblage m @(=elected representa- 

tives) assemblée f 2 > assembly line N chaîne f 

de montage 

assent [a'sent] 1 (N) assentiment m 2 donner son 

assentiment (to a) 

assert [a's3:t] affirmer; [+ independence] revendiquer 

* to~ one’s rights faire valoir ses droits 

assertion [a's3:fan] (N) (=statement) affirmation f; [of 

independence] revendication f 

assertive [a'ss:tiv] [tone] assuré; [personality] 

affirmé *~ manner assurance f * to be - [person] avoir 

de l'assurance + to become more - [person] prendre de 

l'assurance 

assertiveness [a'ss:tivnis] (N) assurancef 

assess [a'ses] évaluer; [+ candidate] juger + students 

are continuously ~ed les étudiants sont soumis a un 

contrôle continu 

assessment [a'sesmont] (N ) évaluationf 

assessor [a'sesa‘] (N) © [of property] expertm © (inexam) 

examinateur m, -trice f; (in sport) juge m 

asset [‘zset] 1 (N) © (financial) bienm *~sand liabilities 

actif m et passif m + their ~s amount to $1m leur actif 

s’éléve à un million de dollars ( (= valuable thing, person) 

atout m 2 »asset-stripping N dépeçage m 
d'actifs 

asshole* ['eshaul] (N) (US) trou m du cul* 

assiduous [a'sidjuas] assidu 
assign [e'sain] © (=allot) assigner; [+date] fixer; 

[+role] attribuer; [+homework] donner «to ~ blame or 

responsibility for sth trouver un responsable (or des 

responsables) pour qch © (= appoint) affecter 

assignation [zsig'nefan] (x) © (=appointment) 
rendez-vous m (souvent galant) @ (= allocation) attribution 

f; [of money] allocation f; [of person, room] affectation f 

assignment [a'sammant] (N) @(=task) mission f: 
(=homework) devoir m; (=essay) dissertation f + to be on 

(an)- être en mission © (= act of assigning) attribution f 

assimilate [a'stmileit] 1 assimiler 2 (= become 
integrated) s’intégrer 
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assimilation {osimrlerfen] (N) assimilation f 
assist [a'sist] 1 aider (in doing sth à faire qch) + to 

- one another s’entraider *~ed by avec le concours de 

2 (=help) aider 

assistance [(o'sistans] (N) aide f + to give ~ to sb prêter 
assistance à qn *to come to sb’s ~ venir en aide a qn 

*canI be of ~? puis-je vous aider ? 

assistant [a'sistant] 1 (N) @assistant(e) m(f) + (foreign 
language) ~ (in school) assistant(e) m(f); (Univ) lecteur 

m, -trice f @ (in shop) vendeur m, -euse f 2 adjoint 

3 > assistant manager N directeur m, -trice f 

adjoint(e) > assistant referee N juge mf de touche 

assizes (a'saiziz] assises fpl 
associate 1 (N) associé(e) m(f) 2 associé 3 

associer + to be ~d with sth être associé à qch 4 to- 

with sb fréquenter qn 

d Lorsque associate est un nom ou un adjectif, la fin se 

prononce comme it: [a'saufit]; lorsque c'est un verbe, 

elle se prononce comme eight: [a'savufieit]. 

association [a,sousi'eifen] (N) association f -in-with 

en association avec * this word has nasty ~s ce mot a 

des connotations fp! désagréables >» association football 

N (Brit) football m (association) 

assorted [a'so:tid] (=varied) différent + in ~ sizes 

en différentes tailles 

assortment [{a'so:tmant] (N) [of objects] assortiment m 

* an ~ of guests des invités divers 

assuage [a'sweid3] [+ hunger, desire, thirst] assouvir; 

[+ anger, pain] apaiser 

assume [a'sju:m] © (= suppose) supposer * assuming 

this to be true ... en supposant que ce soit vrai... + let 

us ~ that... supposons que... + subj + you are assuming 

a lot vous faites bien des suppositions @(=take on) 

[+ responsibility) assumer; [+power, importance] prendre; 

[+ title, right, authority] s’attribuer; [+ name] adopter; [+ air, 

attitude] se donner + to go under an ~d name se servir 

d’un nom d’emprunt 

assumption  {osampfen] (8)  @(-supposition) 

suppositionf *onthe~ that... en supposant que... +subj 

© [of power] appropriation f 

assurance f[ofuorons]) (N) @(=certainty) assurance f 

© (= promise) promesse f + you have my ~ that... je vous 

promets que... @ (Brit = insurance) assurance f 

assure [a'fua"] assurer 

assured [a'fuad] assuré (of de) 

asterisk [‘estorisk] (N) astérisque m 
asteroid ['æsterord] (W) astéroïde m 
asthma l'&sme] (N) asthme m + ~ sufferer asthmatique 

mf 
asthmatic [zs'mztik] asthmatique mf 
astigmatism [zs'tigmatizem] (N) astigmatisme m 

astonish [a'stoni/] étonner; (stronger) stupéfier 

* you - me! vous m’étonnez! 

astonished [a'stoni/t] étonné; (stronger) stupéfait 
*lam~that... cela m'étonne que... + subj 

astonishing [{a'stonyip] étonnant; (stronger) 
stupéfiant 

astonishingly [a'stoniinli] étonnamment +~ 
he was right chose étonnante, ilavait raison 

astonishment {o'stonfment) (NW) étonnement m: 
(stronger) stupéfaction f + look of - regard m stupéfait 



* to my - à mon grand étonnement 

astound [e'staund] stupéfier 

astounded [e'staundid] abasourdi *Iam ~ j'en 
reste abasourdi 

astounding {s'staundin] stupéfiant 

astral l'æstrel] astral 
projection fastrale 

astray f[o'strer] to go - s'égarer *to lead sb ~ 

détourner qn du droit chemin 

astride [a'straid] 1 à califourchon 2 à cali- 
fourchon sur 

astringent {os'trndzent] 1 astringent; [tone, 
humour] cinglant 2 (N) astringent m 

astrologer {ss'trolod3s'] (N) astrologue mf 

astrology [as'trvled31] (N) astrologief 

astronaut l'æstrons:t] (N ) astronaute mf 

astronautics [æstrou'ns:tiks] (N) astronautique f 

astronomer [ss'tronome'] (N ) astronome mf 

astronomical |æstro'nomiksl] © (= enormous) 

astronomique * the odds against another attack were 

~ une nouvelle attaque était des plus improbables 

© [society] d'astronomie 

astronomically | zstra'nomikel!] [high] terrible- 
ment 

astronomy {os'tronomi] (N ) astronomief 

astrophysics [æstreu'fiziks] (N) astrophysique f 

Astroturf ® l'æstrouts:f] (N) gazon martificiel 
astute [as'tju:t] astucieux 

asylum [e'sarlam] (N) asile m; (=mental hospital) asile 

m (d’aliénés)t - political ~ asile m politique »asylum 

seeker n demandeur m,-eusefd’asile 

asymetrical [e1s!'metrikal] asymétrique 

at [et] 

>astral projection N 

> When at is an element in a phrasal verb, eg laugh 

at, look at, look up the verb. Forfixed expressions such as 

good at, at once, look up the other word. 

© (position, time, speed, price) à + at school à l’école 

- three at a time trois à la fois; (stairs) trois à trois *ata 

time like this à un moment pareil + at my age à mon 

âge + at 8okm/h à 80km/h + to stand at the window se 

tenir devant la fenêtre + at 10 o’clock à 10 heures *he 

sells them at 12 euros a kilo illes vend12e le kilo 

@ (home, shop) chez *at my brother’s chez mon frère 

¢ at the hairdresser’s chez le coiffeur 

@where are we at?* (progress) où en sommes-nous ?; 

(US: position) où sommes-nous? + this is where it’s at* 

(Fashion) c'est là que ça se passe* 

@ (= nagging)* she’s been on at me the whole day elle 

m’atanné* toute la journée + shewasonather husband 

to buy a new car elle tannait* son mari pour qu'il achète 

subj une nouvelle voiture 

© (= symbol in email address) arobase f 

@ (set structures) 

> at all nothing at all rien du tout + I’m not worried at 

all jene suis pas inquiet du tout 

> Whenusedina question, at allisnot translated. 

¢ did it hurt at all? c'était douloureux? + have you seen 

him at all? tu l’as vu? «did she seem at all worried? 

avait-elle l’air inquiéte ? 

astound | attainable 

> at it* while we’re at it pendant qu'on yest* * they’re 

at it again! les voila qui recommencent! + they’re at it 

all day ils font ça toute la journée 

> at that let’s leave it at that restons-en là «at that, 

he turned and left sur ces mots, il est parti 

ate [et, et] pt ofeat 

atheism ['e1611zam] (N) athéisme m 
atheist [‘e1oust] (N) athée mf 

Athens ['x@inz] (N) Athènes 

athlete l'æeli:t] (N) athlète mf » athlete’s foot N mycose 

fdu pied + to have ~’s foot avoir une mycose aux pieds 

athletic [zo'letrk] (adj) athlétique; [club, competition] 
d’athlétisme 

athleticism [z0letisizam] (N) constitution fathlétique 
athletics [zé'letiks] (CN) (Brit) athlétisme m; (US) 

sport m 

Atlantic {etlæntik] 1 (ad) ) [coast] atlantique: [winds] de 

l'Atlantique 2 (N) Atlantique m 3 > the Atlantic 

Ocean \ l'océan m Atlantique 

atlas l'ætlos] (N) atlasm 

ATM ([eitisem] (N) (US) (ager of Automated Teller 

Machine) distributeur m automatique de billets 

atmosphere l'ætmosfis’] (N) atmosphère f 

atmospheric [ætmos'ferik] © (= related to the 
atmosphere) atmosphérique © (=evocative) évocateur 

(-trice f) 

atom l'ætom] (N) atome m «not an ~ of truth pas la 

moindre parcelle de vérité >» atom bomb N bombe f 

atomique 

atomic [a'tomrk] 1 atomique 2 > atomic 
bomb n bombe f atomique 

atomizer [‘etamaiza‘] (N) atomiseur m 
atone {s'teun] to ~ for [+sin] expier; [+ mistake] 

réparer 

atonement [a'taunment] (N) (for misdeed) expiation 

f; (for mistake) réparation f - to make ~ for [+ misdeed] 

expier; [+ mistake] réparer 

atrium l'ertrrem] (N) (pl atria) (Archit) atrium m (couvert 

d'une verrière) 

atrocious [s'troufes] épouvantable; [crime] atroce 

atrociously (e'troufosli] ADV [behave, sing, play] 

atrocement mal + -bad horriblement mauvais 

atrocity [e'trositi] (N) atrocitéf 

attach {o'tætf] attacher; [+document, file] joindre 

-1-a report from... je joins un rapport de... + to be -ed 

to sb/sth (= fondof) être attaché à qn/qch 

attaché [s'tæfer] (N) attaché(e) m(f) » attaché case N 

mallette f, attaché-case m 

attachment {s'tætfment] (N) @ (= accessory) accessoire 

m © (= affection) attachement m @(=computerfile) pièce 

fjointe + send it as an - envoyez-le en pièce jointe 

attack [a'tek] 1 (N) @ attaque f (on contre) -an-on 

sb’s life un attentat contre qn * to leave o.s. open to 

~ (=criticism) prêter le flanc à la critique *~ is the best 

form of defence le meilleur moyen de se défendre 

c'est d’attaquer + to be under ~ être attaqué (from par) 

@ (= illness) crise f asthma ~ crise fd’asthme +- of 

nerves crisefdenerfs 2 attaquer; [+task, problem] 

s’attaquer a; [+ poverty] combattre 3 attaquer 

attacker [a'teka"] (N) agresseur m; (Sport) attaquant(e) 

m(f) 
attain [a'tem] parvenir a; [+ happiness] atteindre 

attainable [a'ternab!] accessible (by a) 
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attainment | audiotape 

attainment  {otemment) (N) Olof knowledge] 

acquisition f; [of happiness] conquête f © (= achievement) 

réalisation f 

attempt {s'tempt] 1 essayer (to do sth de faire 

qch); [+task] entreprendre + ~ed murder tentative f de 

meurtre + to~ suicide faire une tentative de suicide 

2 (N) © (= try) tentative f »an~atescape une tentative 

d'évasion + to make an ~ to do sth essayer de faire qch 

+he had to give up the ~ il lui a fallu (y) renoncer » he 

made no - to help us il n’a pas essayé de nous aider 

- to make an - on the record essayer de battre le record 

*it was a good ~ on his part but ... il a vraiment 

essayé mais... 

© (=attack) attentat m *an~ on sb’s life un attentat 

contre qn 

attend [oa'tend] 1 [+ meeting, lecture] assister à; 

[+ classes] suivre; [+church, school] aller à + the meeting 

was well -ed il y avait beaucoup de monde à la réunion 

2 (= be present) être présent, être là + will you ~? 

est-ce que vous y serez ? 

A to attend #attendre 

> attend to vrinsep (=deal with) s'occuper de * to ~ to 

a customer s’occuper d’un client + are you being ~ed 

to? (in shop) est-ce qu’on s’occupe de vous? 

attendance [s'tendons] 1(N) © (= being present) présence 

f regular - at assiduité fa *in- présent © (= number 

of people present) assistance f + a large ~ une nombreuse 

assistance + what was the - at the meeting? combien 

de gens y avait-il à la réunion? 2 > attendance 

figures net (at match, concert) nombre m de spectateurs 

> attendance record n his ~ record is bad il est souvent 

absent > attendance sheet n feuille fd’appel 

attendant {s'tendont] 1 (N) gardien(ne) m(f) 2 

(= associated) associé + old age and its ~ ills la vieillesse 

et les maux qui l’accompagnent 

attention [a'tenjan] CN) attention f * may I have your -? 

votre attention s’il vous plaît + he gave her his full ~ il 

lui a accordé toute son attention * to call-tosth attirer 

l'attention sur qch + to pay - to... prêter attention a... 

* to pay special - to... prêter une attention toute par- 

ticulière à … + it has come to my ~ that... j’ai entendu 

dire que ... + for the ~ of Mrs C. Smith à l'attention de 

Mme C. Smith + to stand to - se mettre au garde-à-vous 

> Attention Deficit Disorder n troubles mpl déficitaires 

de l’attention Pattention-grabbing av) (campaign, 

headline] accrocheur > attention-seeking av) cherchant 

à attirer l’attention Nn désir m d’attirer l’attention 

> attention span n his ~ spanis limited iln’arrive pasa 

se concentrer très longtemps 

attentive {s'tentiv] © (= considerate) prévenant (to sb 
envers qn) + - to sb’s needs soucieux des besoins de qn « ~ 

to detail soucieux du détail @ [audience, spectator] attentif 

attentively [a'tentivli] attentivement 
attenuate [a'tenjueit] atténuer 

attest [a'test] 1 (=prove) attester; (under oath) 

affirmer sous serment 2 prêter serment + to ~ to 
sth attester qch 

attestation [ætes'tefon] (N) attestation f (that que); 
(in law) attestation f, témoignage m; [of signature] légali- 

sation f; (=taking oath) assermentation f, prestation f de 

serment 
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attic [‘etrk] (N) grenierm 
attire [o'taro'] 1 (N) vêtements mp! + in formal ~ en tenue 

de cérémonie 2 ~din... vêtu de … + elegantly ~d 

vêtu avec élégance 

attitude l'æutju:d] (N) @attitude f «his ~ towards 

me son attitude envers moi +-s have changed les 

mentalités ont changé -if that’s your ~ si c'est ainsi 

que tu le prends © (=self-assurance)* women with ~ des 

femmes qui assurent + kids with - des ados sûrs d’eux* 

attitudinal | et'tju:dinal] d’attitude 

attorney [e'ts:n1] (N) @ (US) avocat m — LAWYER 

© Attorney General ~ ministre mf de la Justice; (Brit) 

= Procureur Général 

attract [o'trekt] attirer * to~sb’s attention attirer 

l’attention de qn + the centre ~s thousands of visitors 

le centre attire des milliers de visiteurs + what ~ed me to 

her... ce qui m’aattiré chezelle... 

attraction [a'trekjen] (N) © (for tourists) attraction f 

© (= pleasant feature) attrait m the chief ~ of this plan 

l'attrait principal de ce projet «I don’t see the ~ myself 

je n’en vois pas l'intérêt @ (sexual) attirance f 

attractive {a'trektrv] (person, offer] séduisant; 

(features, prospect] attrayant; [price, salary] attractif 

attributable [s'tribjutabl] attribuable (to a) 
attribute 1 attribuer; [+ feelings, words] prêter 2 (N) 

attribut m 

d Lorsque attribute est un verbe, l'accent tombe sur la 

deuxième syllabe: [a'tribju:t], lorsque c'est un nom, sur 

la première: ['ætribju:t]. 

attrition [a'trifen] (N) war of ~ guerre fd’usure 
atypical [ertiprkel] atypique 
aubergine l'oubozin] (N) aubergine f 

auburn ['s:ben] auburn inv 
auction l'a:kfon] 1 (N) vente f aux enchères *to put 

sth up for - mettre qch dans une vente aux enchères 

2 vendre aux enchères 3 > auction house N 

société fde vente(s) aux enchères > auction room N salle 

fdes ventes » auction sale n (vente faux) enchères fpl 

auctioneer {o:kfe'n1e’] (N) commissaire-priseur m 

audacious {o:'derfes] audacieux 
audacity [>'dæsitr] CN) audace f + to have the ~ to do 

sth avoir l’audace de faire qch 

audible ['s:a1b]] audible; [words] intelligible + she 

was hardly ~ on l’entendait à peine 

audience l'oidions]) 1 (N) @(-people watching or 

listening) public m; (of speaker) auditoire m - the whole ~ 

applauded toute la salle a applaudi « there was a big ~ 

le public était nombreux © (= formal interview) audience 

f * to grant an ~ to sb accorder audience à qn 2 

> audience participation N participation fdu public 

A audience is not the most common translation for 

audience. 

audio ['s:diau] 1 audio 2 > audio book n 
livre m audio 

audio-cassette [9:diauka'set] (N) cassette faudio 
audiotape ['s:disvterp} 1 (N) O(=tape) bande f 

magnétique © (US) (=cassette) cassette f audio 2 

(US) (=tape) enregistrer sur cassette audio or sur bande 

magnétique 



audiotypist l['>:drsutarpist] CN) audiotypiste mf 

audiovisual [9:diav'vizjval} audiovisuel »~ aids 
moyens mp! audiovisuels 

audit [o:dit} 1 (N) audit m 2 (wT) [+accounts] vérifier; 

[+ company] auditer 

audition [o:'difan] 1 CN) (for play) audition f; (for TV show, 

film) essaim + to give sb an ~ (forplay) auditionner qn; (for 

TV show, film) faire faire un essaia qn 2 auditionner 

* he was ~ed for the part (in play) on l'a auditionné pour 

le rôle; (in film) on lui a fait faire un essai pour le rôle 

3 he -ed for Hamlet (intheatre) ila auditionné pour 

le rôle de Hamlet; (onTV, infilm) on lui a fait faire un essai 

pour le rôle de Hamlet 

auditor [‘o:dita"] (N) © [of accounts] commissaire m aux 

comptes @ (US) (= student) auditeur m, -trice flibre 

auditorium [9:dr'to:r1am] (N) sallef 

augment [o:g'ment] 1 augmenter (with, by de) 

2 > augmented reality n réalité augmentée 

augur ['s:ga"] to ~ well/ill être de bon/de mauvais 

augure 

August ['s:gast] (N) août m — September 

$\ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

aunt [ant] (N) tantef 

auntie*, aunty* l'anti] tata* f *~ Mary tante f 
Marie 

au pair l'au'pee] 1 (N) (female) jeune fille fau pair; (male) 

garçon mau pair 2 être au pair 

aura ['2:re] (N) [of person] aura f; [of place] atmosphère f 

aural ['s:rel] ~ comprehension compréhension f 

orale *~ comprehension test exercice m de compréhen- 

sion 

aurochs ['s:10ks] (N) (pl aurochs) aurochs m 

aurora [9:'ro:ra] (N) ~ borealis aurore f boréale 

auspices ('s:spisiz] auspices mpl ¢ under the ~ of... 

sous les auspices de... 

auspicious [o:s'p1fes] [start] prometteur; [occasion, 

day, time] propice; [sign] de bon augure 

Aussie* ['vzi] 1 australien 2 (N ) Australien(ne) m(f) 

austere [ps'tia‘] austére 

austerity [os'teriti] (N) austérité f 
Australasia [o:stre'lerzie] (N) Australasie f 

Australasian [o:stro'lerzion] 1 d’Australasie 2 (N) 

Australasien(ne) m(f) 

Australia [vs'trerl1a] (N) Australie f 
Australian [os'tretlian] 1 australien 2 (N) 

Australien(ne) m(f) 

Austria [ostrie] (N) Autrichef *in~ en Autriche 

Austrian ([ostrion] 1 (ao) autrichien 2 (N) 

Autrichien(ne) m(f) 

authentic {2:'e8entrk] authentique 
authentically [s'eentikol] (ov) @(=genuinely) 

[furnished, restored) authentiquement +- Chinese 

dishes des plats authentiquement chinois, des plats 

chinois authentiques «the brass has an ~ tarnished 

look l'aspect terni de ce cuivre a l'air authentique 

© (= accurately) (describe, depict] de façon authentique 

authenticate [o:'sentikeit] authentifier 
authentication 9:,9enti'kerfen] (N) [of document] 

authentification f; [of report] confirmation f (de 

l’authenticité de) 

audiotypist | autopsy 

authenticity [9:0en'trsitr] (N) authenticité f 
author ['s:00"] (N) auteur m + he’s an ~ ilest écrivain 

authoritarian [9:9vrr'tearian] 1 autoritaire 2 (N) 
partisan(e) m(f) de l'autorité 

authoritative [s:'eoritetiv] © (= commanding) 

autoritaire © (= reliable) (person, book] faisant autorité: 

[survey, study] digne de foi 

authority [9:'evrit1] CN) @ (= powerto give orders) autorité 

f * those in ~ ceux quinous dirigent 

© (= permission) autorisation f - to give sb ~ to do sth 

habiliter qn à faire qch * to do sth without ~ faire qch 

sans autorisation + she had no - to doit elle n’avait pas 

qualité pour le faire + on her own ~ de son propre chef 

* on whose ~? avec l’autorisation de qui? 

@ (= competence) to speak with ~ parler avec compétence 

* to carry ~ faire autorité - I have it on good ~ that... je 

tiens de bonne source que... 

© (=organization) organisme m ‘the health ~ 

l'administration f de la santé « the district authorities 

les autorités fp! régionales 

@ (= expert) expert m(onen); (= book) source f (autorisée) 

¢ to bean ~ [person, book] faire autorité (on en matière de) 

authorization [:darar'zerfan] (N) (= permission) autori- 
sation f (of, for pour, to do sth de faire qch) 

authorize ['2:6srarz] autoriser * to be -d to do sth 

être autorisé à faire qch 

authorized [':6eraizd] autorisé; [dealer, representa- 

tive] agréé; [biography] officiel 

authorship l'2:6af1p] (N) paternitéf 

autism [:t1zem] (N)) autisme m 
autistic [:'tistik] autiste 

auto l'aitou] (N) (US) voiture f » Auto show n Salon m 

de l’auto »auto worker N ouvrier m de l’industrie 

automobile 

autobank ['s:taubenk] (N) distributeur mautomatique 

de billets 

autobiographical [:tau,barau'grefikel] auto- 

biographique 

autobiography [9:teubar'vgreafi] (N) autobiographie f 

autocratic [o:tou'krætik] autocratique 

Autocue ® ['s:tavkju:] (N) (Brit TV) téléprompteur m 

autograph ['s:tegra:f} 1 (N) autographe m 2 

signer; [+ book] dédicacer 3 > autograph hunter 

N collectionneur m, -euse fd’autographes 

automate ['s:tameit] automatiser 

automated ['s:tomeitid) automatisé 

automatic [o:ta'mztik] 1 automatique » on ~ pilot 

[aeroplane] sur pilote automatique + to drive on ~ pilot* 

conduire au radar* 2 (N ) (=gun) automatique m; (= car) 

voiture f (à boîte) automatique 3 > automatic 

ticketing Nn billettique f 

automatically [aitemætikoli] automatique- 

ment 

automation [:ta'meifen] (N) automatisation f 

automaton [o:'tomeatan] (N) automate m 

automobile ['s:tameabi:]] (N) voiture f 
automotive [o:t2'mautiv] (del’)automobile 
autonomous [2:'tonomos] autonome 

autonomy [o:'tonem1] (N ) autonomie f 

autopilot ['oitopparlet] (N) pilote m automatique *on 

~ [plane] sur pilote automatique +to be on ~* (person) 

marcher au radar* 

autopsy l'xtopsi] autopsie f 
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autumn | away 

autumn l'atem] 1 (N) automne m +in- en automne 

2 d'automne 
auxiliary [o:g'z1lart] 1 auxiliaire *~ verb verbe m 

auxiliaire 2 © (= person) auxiliaire mf * nursing ~ 

aide-soignant(e) m(f) © (= verb) auxiliaire m 

AV. (N) (aber or Avenue) av. 

avail {e'verl} 1 to~o.s. of [+ opportunity] saisir; [+ offer] 

profiter de; [+ service] utiliser 2 (N) tono~ sans résultat 

-tolittle- sans grandeffet 

availability [avertis biiti] (N) disponibilité f + l’1l just 
check - for you je vais voir ce qui nous reste comme dis- 

ponibilités 

available [a'verlabl| disponible + he is not ~ at the 
moment il n’est pas disponible en ce moment *to be 

~ for sb être à la disposition de qn °a car park is ~ for 

the use of customers un parking est à la disposition 

des clients + to make sth - mettre qch à disposition + to 

make sth ~ to sb mettre qch à la disposition de qn + to 

make o.s, ~ se rendre disponible + to use every ~ means 

to do sth utiliser tous les moyens disponibles pour faire 

qch * thenext ~ flight le prochain vol + new treatments 

are becoming ~ de nouveaux traitements font leur 

apparition + the MP was not ~ for comment yesterday 

hier, le député s’est refusé à toute déclaration + the guide 

is ~ from all good bookshops ce guide est en vente dans 

toutes les bonnes librairies + tickets are ~ from the box 

office on peut se procurer les billets auprès du bureau de 

location + “other sizes ~” «existe également en d’autres 

tailles» * benefits ~ to employees les avantages mpl 

dont peuvent bénéficier les employés 

avalanche ['zvala:nj] (N) avalanchef 
avant-garde j'ævänga:d] 1 (N) avant-garde f 2 

avant-gardiste 

avarice [‘xvaris] (N) cupidité f 
avaricious [æva'rifos] cupide (liter) 
Ave (N) (ager or Avenue) av. 
avenge [a'vend3] venger + to~o.s. se venger 

avenue lævanju:] (N) (=road) avenue f + to explore 

every ~ explorer toutes les possibilités 

average l'æveridz] 1 (N) moyenne f - on - en moyenne 

*above/below - au-dessus/en dessous de la moyenne 

*todoan ~ of 7okm/h rouler à une moyenne de7okm/h 

2 moyen -of ~ intelligence d'intelligence 

moyenne 3 © (= find the average of) faire la moyenne 

de @ (=reachan average of) atteindre la moyenne de * we 

~ eight hours’ work a day nous travaillons en moyenne 

huit heures par jour «sales ~ 200 copies a month la 

vente moyenne est de 200 exemplaires par mois 

> average out v our working hours ~ out at eight 

per day nous travaillons en moyenne huit heures par 

jour 

averse [a'v3:s] to be ~ to doing sth répugner à faire 

qch +1 am not ~ to an occasional drink je n’ai rien 

contre un petit verre de temps à autre 

aversion [a'v3:fan] (N) aversionf * he has an ~ to spiders 
iladel’aversion pour les araignées + Ihave an ~ to garlic 

une chose que je déteste, c’est l’ail 

avert [o'va:t] (+ danger, disaster, crisis] 

[+ suspicion] écarter; [+ one's eyes] détourner 

aviary l'erviri] CN) voliére f 

aviation [eivrerfon] (N) aviation f > aviation fuel n 

kéroséne m 

aviator ['e1vieita"] (N) aviateur m,-tricef 

” 

prévenir; 
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avid l'ævid] [reader, collector, viewer] passionné; [fan] 

fervent 

avidly l'ævidli] avec avidité 

avocado |ævo'ka:dou] (N) avocat m 
avoid [s'vard] éviter + to - doing sth éviter de faire 

qch +he wanted to ~ being seen il voulait éviter de se 

faire remarquer + to-sb’seye fuir le regard de qn + Ican’t 

~ going now je ne peux plus faire autrement que d’y aller 

avoidable [s'vrdabl] évitable 
avoidance [a'voidans] (N) our aim is the ~ of conflict 

notre but est d’éviter le conflit * tax ~ évasion ffiscale 

avowed [a'vaud] [enemy, supporter, atheist] déclaré; 

[aim, purpose] avoué 

AWACS l'ewæks] (N) (ager or Airborne Warning and 

Control System) ~ plane avion m AWACS 

await [a'weit] attendre +a long-~ed event un 
événement longtemps attendu 

awake [oa'weik] (pret awoke, ptp awoken) 1 se 

réveiller + to ~ from sleep se réveiller + to ~ to the fact 

that... serendre compte que... 

2 © [+ person] réveiller 

© [+suspicion, hope, curiosity] 

réveiller 

3 (before sleep) éveillé; (after sleep) réveillé + are you 

~? tues réveillé? * to keep sb - empêcher gn de dormir 

+ tolie~all night ne pas fermer l'œil de la nuit + she lies 

~ at night worrying about it ça la tracasse tellement 

qu'elle n’en dort plus *Icouldn’t stay ~ jen’arrivais pas 

à rester éveillé 

awaken [s'werkon] =awake 
awakening [e‘werknin] (N) réveil m + a rude - un réveil 

brutal 

award [a'wo:d] 1 (+ prize] décerner; [+sum of money] 

allouer; [+ damages] accorder (to à) 2 (N) (= prize) prix m; 

(for bravery) recompense f; (= scholarship) bourse f 3 

> award ceremony, awards ceremony n cérémonie f de 

remise des prix > award winner n (=person) lauréat(e) 

m(f) » award-winning apy primé 

aware  {9'weo] @(=conscious) conscient; 

(=informed) au courant + to become ~ of sth se rendre 

compte de qch * to be -ofsth être conscient de qch + to 

be - that something is happening se rendre compte 

que quelque chose se passe *I am quite ~ of it j'en ai 

bien conscience +as far as I am - autant que je sache 

* not that lam ~ of pas que je sache © (= knowledgeable) 

informé + politically ~ politisé + socially ~ sensibilisé 

aux problémes sociaux 

awareness [a'weanis} (N) conscience f +*so as to 

increase public ~ of the problem pour sensibiliser 

Vopinion au problème 

awash [»'wof] (= flooded) inondé (with de) 
away [e'wel] 

éveiller; [+ memories] 

> When away is an element in a phrasal verb, eq die 

away, get away, look up the verb. 

1 @ (= at a distance) loin + far ~ au loin, très loin 
+ the lake is 3km ~ lelacest à 3km 

© (- absent) he’s ~ today il n’est pas là aujourd’hui «he 

is - in London ilest (parti) à Londres + when I have to be 

~ lorsque je dois m’absenter + she was ~ before I could 

speak* elle était partie avant que j'aie pu parler *~ with 

you! (=go away) allez-vous-en! +get ~!* (disbelieving) 



allons! ne dis pas de bêtises 

@ (sport) they’re playing ~ this week ils jouent à 

l'extérieur cette semaine 

© (as intensifier) to be working ~ étre en train de 

travailler + can] ask you something? — ask ~! je peux te 

demander quelque chose ? — vas-y, demande! 

2 >away game, away match n match m à 

l'extérieur > away team n (équipe fdes) visiteurs mp! 

awe [9:] (N) (fearful) respect m mêlé de crainte; (admiring) 

respect m mêlé d’admiration *to be in ~ of sb être 

intimidé par qn > awe-inspiring apy (= impressive) impres- 

sionnant; (=frightening) terrifiant »awe-struck ao) 

(= frightened) frappé de terreur; (= astounded) stupéfait 

awesome ['s:sam] (=impressive) impressionnant; 

(= frightening) terrifiant; (= excellent)* super* 

awful ['o:fel] 1 (0j) affreux -how -! comme c'est 
affreux! -his English is - son anglais est atroce «I feel 

~ je me sens vraiment mal + an ~ lot of énormément de 

*he drinks an - lot il boit énormément 2 (= very) 

it’san-long time c'est vraiment long 

awfully [fr] (good, nice] extrêmement; {difficult, 

hot, late] terriblement *I’m ~ sorry je suis vraiment 

désolé + i don’t know her ~ well je ne la connais pas très 

bien 

awhile [s'warl] (US) un instant + wait - attendez 

un peu - not yet - pas de sitôt 

awkward l':kwod] © (question, job, task] difficile; 
[problem, situation, stage] délicat * he’s at an ~ age ilest 

à l’âge ingrat -it’s ~ for me cela m'est assez difficile 

*tomorrow’s ~ - how about Thursday? demain n'est 

pas très commode, que pensez-vous de jeudi? + you’ve 

come at an - moment vous tombez mal +to make 

things ~ for sb rendre les choses difficiles pour qn *at 

an ~ time for sb au mauvais moment pour qn 

© (=embarrassing) [silence] gêné ‘there was an ~ 

moment when... il y a eu un moment de gêne quand... 

+ it’s alla bit ~ tout ceci est un peu gênant 

@ (= ill at ease) to feel ~ être mal à l’aise +1 felt ~ about 

touching him ça me génait de le toucher 

© (= uncooperative) [person] difficile - he’s being ~ (about 

awe | AZT 

it) il fait des difficultés (à ce sujet) + to be ~ about doing 

sth faire des difficultés pour faire qch 

@ (= cumbersome) encombrant: [shape] peu commode 

*~tocarry difficile à porter 

@ (clumsy) maladroit; (style, position] inconfortable 

awkwardly l'o:kwodl] @ [move, express o.s.] 

maladroitement; [fall] mal *~ placed mal placé 

O (= embarrassedly) d’un air embarrassé 

awkwardness ['o:kwadnis}] (CN) © (=clumsiness) 
maladresse f © [of situation] côté m embarrassant 

@ (= lack ofease) embarras m 

awning loin] CN) [of shop] store m; [of caravan, tent] 

auvent m 

awoke [a'wavk] pt ofawake 
awoken [a'wavken] ptp of awake 

AWOL l'erwol] (ager or absent without leave) to be or go 

~ [person] être absent sans permission 

awry [o'rai] © (= askew) de travers © (= wrong) 

de travers *to go ~ [plan] s’en aller à vau-l’eau; 

[undertaking] mal tourner 

axe, AX (US) [æks] 1 (N) hache f + to have an ~ to grind 

servir son intérêt *I’ve no ~ to grind je ne sers aucun 

intérét personnel 2 (+ scheme, project] abandonner; 

[+jobs] supprimer; {+ employees] licencier 

axiom ['æksrom] (W) axiome m 
axis l'æksis] (N) (pl axes l'æksi:z]) axe m 

axle l'æksl] (N) [ofwheel] axe m; [ofcar] essieu m 

ayatollah [ars'tole] (N) ayatollah m 
aye far) 1 oui 2(N)ouim -90-sand2noes (in 

voting) 90 pour et 2 contre + the ~s have it (in voting) les 

ouil’emportent 

AYH [erwar'eitf] (N) (aber or American Youth Hostels) 

Ayurvedic [a:ju'verdrk, ,a:ju'vi:drk] ayurvédique 

Azerbaijan {,xzabar'd3a:n] (N) Azerbaïdjan m 
Azerbaijani [æzobardzani] 1 azerbaïdjanais 

2(N) © Azerbaidjanais(e) m(f) © (= language) Azerbaïd- 

janais m 

Azeri [a'zeari] 1 azéri 2 Azéri(e) m(f) 

Azores [a'z9:z] Açores fpl 

AZT [erzed'ti:] (aR or azidothymidine) AZT f 
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B [bi:] (N) © (Music) sim © (= mark) bien (14 sur20) 

B2B, b2b {bitu:bi:] (Commerce) (ABBR OF business- 

to-business) b2b 

B2C, b2c [Di:tu:'si:] (Commerce) (ABBR OF business- 

to-consumer) b2c 

B2E, b2e {bi:tu:i:] (Commerce) (ABBR OF business to 

employee) b2e 

BA {bi:'er:] (4) (ager or Bachelor of Arts) to have a BA in 

French avoir une licence de français + DEGREE 

babble l'bæbl] 1 (N) a - of voices un brouhaha de voix 2 
to - away or on bredouiller + he was babbling on 

about his holidays il nous débitait des histoires a n’en 

plus finir sur ses vacances 3 bredouiller 

babe* [berb] CN) (US = attractive woman) jolie pépée* f 

baboon [ba'bu:n] (8) babouin m 

baby ['berbi] 1 (N) @ bébé m + she’s just hada ~ elle vient 

d’avoir un bébé « I’ve known him since he was a~ jel’ai 

connu tout petit *anew~ un(e) nouveau-né(e) + don’t 

be such a - ne fais pas l'enfant! + he was left holding 

the ~* on luiarefilé le bébé* + the new system is his ~ le 

nouveau système est son bébé + that’s not my ~ jen’ai 

rien à voir là-dedans 

© (US)? come on ~! (to woman) viens ma belle! 

2 ~ vegetables mini-légumes mpl +~ carrots 

mini-carottes fp! °a - bird un oisillon +a - rabbit un 

bébé lapin 

3 [clothes] de bébé > baby blues* nec (= depression) 

bébé blues* m »>baby boom N baby-boom m »baby 

boomer n enfant mf du baby-boom » baby boy N petit 

garçon m > baby brother n petit frère m > baby buggy ® 

N (Brit) poussette f > baby carriage N (US) landau m 

> baby food n, baby foods nex aliments mp! pour bébés 

> baby girl n petite fille f >baby grand n (also baby 

grand piano) (piano m) demi-queue m » baby-minder 

N nourrice f > baby sister n petite sœur f >baby-sit vi 

faire du baby-sitting »baby-sitter n baby-sitter mf 

> baby-sitting n baby-sitting m + to go ~-sitting faire du 

baby-sitting » baby talk n langage menfantin » baby- 

walker n trotteur m 

babydoll ['berbidvl] (N) nuisette f 

babyish ['berbuf] puéril 
baccalaureate [beka'lo:rit] (N) =licencef 

bachelor [‘betfala"] 1G) @ (= unmarried man) célibataire 

m © Bachelor of Arts/of Science/of Law licencié(e) m(f) 

és lettres/ès sciences/en droit + Bachelor of Education 

licencié(e) m(f) en sciences de l'éducation + ~’s degree 

=licence f — DEGREE 2 > bachelor flat Nn 

garconniére f » bachelor party N (US) (men-only party) 

soirée fentre hommes; (before wedding) enterrement m de 

vie de garçon 

bachelorette l'bætfoloret] (N) (US) © (= youngunmarried 
woman) jeune célibataire f @(=apartment) studio m 

> bachelorette party N (US) enterrement m de vie de 

jeune fille 

<<< MAA eee ena aa cea 7 
back [bæk] 

TRANSITIVE VE 

1 NOUN 

© (of person, animal) dos m *I’ve got a bad ~ j'ai des 
problèmes de dos + to carry sth on one’s ~ porter qch sur 

son dos + to stand or sit with one’s ~ to sb/sth tourner le 

dos à qn/qch *~to~ dos à dos + to be on one’s ~* (= bel!) 

être alité + behind sb’s - derrière le dos de qn + as soon 

as his ~ is turned dès qu'il a le dos tourné +I was glad 

to see the ~ of him* j'étais content de le voir partir * to 

have one’s - to the wall être adossé au mur; (fig) être le 

dos au mur 

> to be on sb’s back* être sur le dos de qn + my boss is 

always on my - j'ai sans arrêt mon patron sur le dos 

> to get off sb’s back* laisser qn tranquille + get off 

my ~, will you? fiche-moi la paix! 

> to get sb’s back up hérisser qn + that’s what gets 

my ~ up c'est ce qui me hérisse 

> to put one’s back into sth mettre toute son énergie 

dans qch * put your ~ into it!* allons, un peu de nerf!* 

> to turn one’s back on sb/sth you can’t just turn 

your ~ on your parents tu ne peux quand méme pas 

tourner le dos à tes parents + he turned his ~ on the past 

il a tourné la page 

> onthe back of (= by means of) en profitant de 

© (ef object ) dos m; [ofchair] dossier m; [of building] arrière 

m 

> at the back {of building] derrière; [of book] à la fin; [of 

cupboard, hall] au fond + at the very ~ tout au fond 

> at the back of [+building] derrière; [+book] à la fin 

de; [+cupboard, hall] au fond de « he’s at the ~ of all this 

trouble c’est lui qui est derriére tous ces problémes 



>in back (US) [ofbuilding, car] à l'arrière 

>in back of (US) [+ building, car] à l'arrière de 

> in the back [ofcar] à l'arrière - to sit in the ~ of the 
car être assis à l'arrière 

> out orround the back* (Brit) derrière 

> back to front devant derrière + you’ve got it on ~ to 

front tu l’as mis devant derrière 

© (Cf part of body ) [of head] derrière m; [of hand] dos m 
+ the ~ of one’s neck la nuque «I know Paris like the ~ 

of my hand je connais Paris comme ma poche 

© (Football, Hockey ) arrière m 
2 ADJECTIVE 

© [wheel] arrière inv + the-room [ofhouse] la 

pièce du fond; [of pub, restaurant] l’arriére-salle f +- legs 

pattes fp! de derrière 

Ô arriéré 
3 ADVERB 

>> When back is an element in a phrasal verb, 

eg come back, put back, look up the verb. 

© (in space, time) (stand) -! reculez! *stay well -! 

n’approchez pas! + a week -* il ya une semaine «as far 

~as1800 dès1800 

> When followed by a preposition, back is often not 

translated. 

«meanwhile, ~ in London ... pendant ce temps-là, à 

Londres .., * it all started ~ in 1990 tout a commencé en 

1990 *he little suspected how worried they were - at 

home il était loin de se douter que sa famille s’inquiétait 

autant 

> to go back and forth, to go back and forward 

[person] faire des allées et venues; [phone calls, emails, 

letters] être échangé 

Lo) 
> to be back [person] être rentré + Mike is not - yet 

Mike n’est pas encore rentré «I'll be ~ at six je serai de 

retour à six heures + as soon as I’m - dès que je serai 

rentré * Catherine is now ~ at work Catherine a repris 

le travail - the electricity is - l'électricité est revenue 

* everything’s - to normal tout est rentré dans l’ordre 

> … and back he went to Paris and ~ il a fait le voyage 

deParisalleretretour + the journey there and ~ le trajet 

aller et retour + you can go there and ~ ina day tu peux 

faire l’aller et retour en une journée 

OG reimbursed ) I got/want my money ~ j’ai récupéré/je 

veux récupérer mon argent 

4 TRANSITIVE VERB 

© ( support ) soutenir; [+ statement] confirmer 

© financer 
@ cet on) parier sur + I’m ~ing Leeds to win je parie 
que Leeds va gagner + to ~ the wrong horse miser sur le 

mauvais cheval + to - a loser (fig) miser sur le mauvais 

cheval 

© G vehicle) reculer + to ~ the car in/out entrer/sortir 

en marche arrière 

5 INTRANSITIVE VERB 

(© move backwards) reculer *to ~ out [vehicle] sortir en 

marche arrière; [person] sortir à reculons 

6 COMPOUNDS 

>back alley n ruelle f >back benches net (Brit) bancs 

backache | backbone 

mpl des députés de base »back-breaking av) éreintant 

> back burner N to put sth on the - burner mettre qch 

en veilleuse > back catalogue n fonds m de catalogue 

> the back country N (US) la campagne profonde > back 

door n porte f de derrière + to do sth by or through the 

~ door faire qch par des moyens détournés > back line n 

(Sport) ligne f d’arriéres > back-line player N (US Sport) 

arrière m > back-lit avy [stage] éclairé de derrière or par 

Varriére; [screen] rétro-éclairé >back number N [of 

newspaper] vieux numéro m *to be a ~ number [person] 

ne plus être dans le coup* »back-pack N sac m à dos 

>back-packer N routard(e) m(f) »back-packing Nn to 

go ~-packing voyager sac au dos > back pain N malm 

de dos > back pay N rappel m de salaire > back-pedal vi 

(= retreat) faire marche arrière > back road n petite route 

f de campagne > back seat N siège m arrière -in the ~ 

seat sur le siège arrière + to take a - seat* (to sth) passer 

au second plan (par rapport à qch) »back-seat driver N 

he’s a ~-seat driver il est toujours à donner des conseils 

au conducteur »back street N ruelle f -he grew up 

in the ~ streets of Leeds il a grandi dans les quartiers 

pauvres de Leeds > back-to-back ao dos à dos -a rowof 

~-to-~ houses (Brit) une rangée de maisons adossées les 

unes aux autres + ADv they showed two episodes ~-to-~ 

ils ont passé deux épisodes à la suite > back tooth n (pl 

backteeth) molaire f 

7 PHRASALVERBS 

> back away wi (se) reculer + to~ away from [+ problem] 

prendre ses distances par rapport à 

> back down vi revenirsursa position 

> back off wv: (= draw back) reculer 

> back onto vrinser [house] the house ~s on to the golf 
course l'arrière de la maison donne sur le terrain de golf 

> back out 1 wi [person] sortir à reculons; [car] sortir 

en marche arrière; (of undertaking) revenir sur ses 

engagements 2 vtsep [+ vehicle] sortir en marche arrière 

> back out of vrinser [+deal, agreement] se retirer de; 
[+ undertaking] se soustraire à 

> back up 1 vi @(-reverse) faire marche arrière 

© (= queue) the traffic is -ing up for miles il y a des 

kilométres de bouchon 2 vt sep €[+theory, claim] 

confirmer; [+ person] soutenir © [+ vehicle] faire reculer 

@ [+computer file] faire une copie de sauvegarde de 

LLL LLL LLL LLL TLS LLL LL Lee TTS LED 

backache ['bekerk] (N) malm de dos 
backbench ['bekbentj] (Brit, Austral) (Politics) ~ MP 

député m de base 

backbencher l'bækbentfe] (N) (Brit) député m 

Wy) 
c ~~ À | à . 
D 

backbiting l'bækbaitin] (N) médisancef 
backbone l'bækboun] (N) @ colonne f vertébrale; [of 

fish] arête fcentrale © (= main part) ossature f + to be the 

ANGLAIS | FRANCAIS * 757 



backdate | badly 

~ of an organization former l’ossature d’une organisa- 

tion @(= strength of character) cran* m 

backdate [bek'deit] [+ cheque] antidater 

backdrop ['bekdrvp] (N) toile fde fond 

backer ['beka'] (N) (=supporter) partisan(e) m(f); [of 

business venture] commanditaire m 

backfire [‘bek'faia‘] @ [plan] avoir l’effet inverse que 

celui prévu *to~onsb se retourner contre qn © {car 

avoir un raté d'allumage 

backgammon |'bækgæmon] (N) jacquet m 

background l'bækgraund] 1 (N) © (of picture, photo] 

fond m -*inthe- à l'arrière-plan + ona blue - sur fond 

bleu + to remain in the - rester dans l'ombre + to keep 

sbinthe- tenir qn à l'écart 

© (social) milieu m socioculturel; (political) climat m 

politique; (= basic knowledge) éléments mpl de base; (= job 

experience) expérience f professionnelle; (=education) 

formation f *to be from a working-class - être issu 

d'un milieu ouvrier 

@= circumstances) what is the ~ to these events? quel 

est le contexte de ces événements? + this decision was 

taken against a ~ of violence cette décision a été prise 

dans un climat de violence *the meeting took place 

against a ~ of social unrest la réunion s’est tenue sur 

fond d’agitation sociale 

2 >background music N musique f de fond 

> background noise N bruit m de fond » background 

reading N lectures fp! générales (autour du sujet) 

backhand ['bekhend] (N) (Tennis) revers m 

backhanded [bek'hendid] [compliment] équivoque 

backhander* [bæk'hænde] (N) (Brit) (=bribe) 

pot-de-vin m 

backing [bekin] 1 (N) @(-support) soutien m 
© (musical) accompagnement m @(to strengthen) ren- 

forcement m 2 >backing group N groupe m 

(accompagnant un chanteur) 

backlash l'bæklæf] (N) réaction fbrutale 

backlog l'bæklog] (N) ~ of work travail men retard +-of 

orders commandes fp! en instance 

backroom l'bækrum] (N) the ~ boys* les travailleurs 

mp! de l’ombre 

backside* l'bæksaïd] (N) derrière m 
backstage [bek'steid3] encoulisses 

backstreet [‘bekstri:t] [hotel, shop] louche 

backstroke l'bækstreuk] (N) dos mcrawlé 

backtrack [bæktræk] faire marche arrière (fig) + to 

- on a promise revenir sur une promesse 

backup [‘bekap] 1 (N) (=support) appui m (from sb de 

qn); (=reserves) réserves fpl; [of personnel] renforts mpl 

2 [vehicles] de secours; [supplies] de réserve 

3 >backup copy N copie f de sauvegarde 

> backup file N sauvegardef 

backward ['bækwod] 1 @ (= to the rear) [look, step] 
en arrière *he walked out without a - glance il est 

parti sans jeter un regard en arrière @[country, society, 

economy] arriéré; [child|t retardé 2 = backwards 3 

> backward-looking ao) rétrograde 

backwards ['bekwadz] @ (= towards the back) en 

arrière to fall - tomber à la renverse + to walk ~ and 

forwards marcher de long en large © (= back foremost) 

to go - aller à reculons +the car moved ~ a little la 

voiture a reculé un peu +1 know this road ~* je connais 

cette route comme ma poche 
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backwater [bækwoite'] (N) (=backward place) trou m 

perdu; (= peaceful spot) coin m tranquille 

backyard [bæk'ja:d] (n) (Brit) arrière-cour f, (US) jardin 

m (de derrière) * in one’s own - (fig) à sa porte 

bacon l'berkon] (N) bacon m +- fat gras m de lard + -and 

eggs œufs mpl au bacon *to bring home the ~* (= be 

breadwinner) faire bouillir la marmite*; (=achieve goal) 

décrocher la timbale* 

bacteria [bek'tiaria] bactéries fpl 
bacterial [bek'tiarial] bactérien 
bad [bed] 1 (compar worse, superl worst) © mauvais; 

[person] méchant * it was a ~ thing to do ce n'était pas 

une chose à faire + it was very ~ of you to treat her like 

that c'était très mal de votre part de la traiter ainsi + you 

~ boy! vilain! + - dog! vilain chien! + she speaks very ~ 

English elle parle très mal l'anglais + there is a ~ smell 

in this room ¢a sent mauvais dans cette piéce 

© [mistake, accident, illness} grave *a ~ cold un gros 

rhume *a~ headache un sérieux mal de tête 

@(- going badly) business is ~ les affaires vont mal «it's 

not - at all ce n’est pas mal du tout + how is he? — (he’s) 

not so - comment va-t-il? — (il ne va) pas trop mal + I’ve 

had a really ~ day j'ai eu une très mauvaise journée 

+ she’s been having a really - time lately elle traverse 

une période très difficile + things are going from ~ to 

worse les choses vont de mal en pis 

© (=ill) to feel ~ se sentir mal + he’s got a~ leg ila des 

problèmes à une jambe + his ~ leg sa mauvaise jambe 

© (= guilty) to feel ~ about doing sth s’en vouloir d’avoir 

fait qch » I feel ~ about it je m'en veux de l’avoir fait 

@ (= decayed) [food] mauvais; [tooth] carié + to go ~ [food] 

se gater 

© (= harmful) (to be) ~ for ... (@tre) mauvais pour... «can 

exercise be ~ for you? est-ce qu’il peut étre mauvais de 

faire de l'exercice? 

@ (= not clever, not good) to be - at... être mauvais en... 

*~ at English/spelling mauvais en anglais/en 

orthographe *I’m - at languages je ne suis pas doué 

pour les langues 

2 (N) to take the good with the - prendre le bon avec 

le mauvais 

3 (= badly) he didn’t do too ~ il ne s’en est pas 

mal sorti «the photos didn’t come out - les photos 

n'étaient pas trop mal + he’s got it ~* (=isinlove) ilest fou 

amoureux 

4 > bad apple N (=person) brebis fgaleuse » bad 

debt N créance f douteuse > bad cheque n chèque m 

sans provision > bad guy* N (in film, story) méchant m; 

(in real life) sale type* m > bad-mannered ao) mal élevé 

> bad-mouth* vt débiner* > bad-tempered ao) [person] 

qui a mauvais caractére; (on one occasion) de mauvaise 

humeur; [look, answer] désagréable 

bade [bed, berd] pt of bid 

badge [beds] (N) badge m; [ofteam, association] insigne m; 
{of police] plaque f 

badger ['bed3a"] 1 (N) blaireau m 2 harceler + to ~ 
sb to do sth harceler qn jusqu’à ce qu’il fasse qch 

badly ['bedli] (av) (compar worse, superl worst) 

© (= poorly) mal «the project was very ~ managed le 

projet a été très mal géré + to treat sb ~ mal se comporter 

avec qn + he took it very ~ il a très mal pris la chose + to 

go ~ mal se passer + things aren’t going too - ça ne se 

passe pas trop mal + to do ~ [athlete] faire une mauvaise 



performance; [student company, economy] avoir demauvais 

résultats; [political party] (in elections) obtenir de mauvais 

résultats + she didn’t come off too ~ in the debate elle 

ne s’est pas trop mal débrouillée dans ce débat + they’re 

not so ~ off ils ne s’en tirent pas si mal que ça * to be ~ 

off (financially) être dans la gêne 

© (= unfavourably) to think - of sb avoir une mauvaise 

opinion de qn + nobody will think ~ of youif.., personne 

ne t’en voudra si... 

@ wound, injure, affect, disrupt] gravement »* they were 

~ defeated ils ont subi une sévère défaite *he was ~ 

beaten (physically) ila été passé à tabac* + to go ~ wrong 

très mal tourner + something is ~ wrong with him il ne 

va pas bien du tout 

@(=very much) to want sth ~ avoir très envie de qch 

*I need it - j'en ai absolument besoin +I - need a 

haircut j'ai vraiment besoin de me faire couper les 

cheveux + we need the money ~ nous avons vraiment 

besoin de cet argent 

badminton [‘bedminten] (N) badminton m 
badmouth ['bedmavé] (vt )* débiner* 

baffle [‘befl] déconcerter 
baffling l'bæfun] déconcertant 

bag [beg] 1 (N) sacm +a~ofapples un sac de pommes 

*a~of chips (Brit) un cornet de frites *~s (=luggage) 

bagages mpl + ~s of* (Brit) des masses de* + paper ~ sacm 

en papier + she’s got ~s under her eyes* elle a des poches 

sous les yeux + tea - sachet mde thé «it’s in the -* c'est 

dans la poche* + she’s an old ~? c’est une vieille teigne 

2 (= get possession of)* empocher * Anne has already 

~ged that seat (Brit) (= claim in advance)* Anne s’est déjà 

réservé cette place 

3 »bag lady* n clocharde f »bag snatcher N 
voleur m, -euse f à l’arraché 

bagel l'beigl] (N) bagelm 

baggage l'bægid3] (N ) (= luggage) bagages mpl » baggage 

allowance N poids m de bagages autorisé >» baggage 

check Nn (US =receipt) bulletin m de consigne; (= security 

check) contrôle m des bagages » baggage checkroom N 

(US) consigne f > baggage hall n livraison fdes bagages 

> baggage handler N bagagiste m > baggage reclaim, 

baggage reclaim area N livraison fdes bagages 

baggy lbægi] [clothes] ample 

Baghdad [beg'ded] (n) Bagdad 

bagpipes ['begpaips] cornemuse f 
Baha'i [be'ha] 1 bahai 2 (WW) Bahai(e) m(f) 

Bahamas [be'ha:mez] the ~ les Bahamas fpl 

Bahamian jba‘hermien] 1 bahamien 2 (N) 

Bahamien(ne) m(f) 

Bahrain [ba:'rein] (N) Bahreïn m 

Bahraini [ba:remi] 1 bahreini 2 (N) Bahreini mf 
bail [ber] 1 (N) @ mise fen liberté sous caution; (= sum) 

caution f *on~ sous caution + to free sb on ~ mettre qn 

en liberté provisoire sous caution + to stand ~ for sb se 

porter garant de qn + to grant/refuse - accorder/refuser 

la mise en liberté sous caution @ (Cricket) -s bâtonnets 

mpl (qui couronnent leguichet) 2 faire mettre en liberté 

provisoire sous caution 

> bail out 1 vrser © (from custody) faire mettre en 
liberté provisoire sous caution © (= help out) sortir 

d'affaire; (financially) renflouer ©[+ boat] écoper; 

[+ water] vider 2 vi (of plane) sauter (en parachute) 

bailiff l'berlrf] CN) (= lawofficer) huissier m; (Brit) {of estate, 

badminton | bald 

lands] intendant m 

bait [bert] 1 CN) appatm 2 [+ hook, trap] appâter 

bake [berk] 1 [+ food] faire cuire au four + she ~s her 
own bread elle fait son pain elle-même «to ~ a cake 

faire (cuire) un gâteau +-d apples pommes fpl au four 

2 © [bread, cakes] cuire (au four) @she ~s every 

Tuesday (= makes bread) elle fait du pain tous les mardis; 

(= bakes cakes) elle fait de la pâtisserie tous les mardis 

3 > baked beans net haricots mpl blancs à la 

sauce tomate > baked potato N pomme f de terre cuite 

au four 

Bakelite ® [‘berkalait] (N) bakélite @f 
baker ['berka'] (N) boulanger m, -ère f +~’s shop 

boulangerie f 

bakery l'berkori] (N) boulangerie f 

baking l'berkin] 1 CN) cuisson f (au four) + after - après 
la cuisson 2 it’s ~ (hot) today!* il fait une de ces 

chaleurs aujourd’hui! 3 > baking dish N plat 

m allant au four > baking powder n levure f chimique 

> baking tin N (forcakes) moule m à gâteaux; (for tarts) 

moule matarte > baking tray N plaque f de four 

baksheesh ['bekjis] (N) bakchich m 

balaclava [bzle'kla:va], balaclava helmet (4) (Brit) 

(=hat) passe-montagne m 

balance l'bælons] 1 (N) © (= equilibrium) équilibre m + to 

keep/lose one’s ~ garder/perdre son équilibre + off ~ en 

équilibre instable + to throw sb off ~ (fig) déconcerter qn 

*to strike a - trouver le juste milieu * to hang in the ~ 

être en jeu + his life was hanging in the ~ il était entre 

la vie et la mort 

>on balance l’un dans l’autre 

O(= money) solde m; (also bank balance) solde m (d’un 

compte) * what’s my ~? (in bank) quelle est la position de 

mon compte? +-in hand solde mcréditeur 

@ (= remainder) reste m 

2 © équilibrer; (= maintain equilibrium of) tenir en 

équilibre; (= placeinequilibrium) poser en équilibre 

@(=compare) peser; [+two arguments, two solutions] 

comparer 

@ (in weight, symmetry) équilibrer; (in value, amount) con- 

trebalancer + they ~ each other [two objects] (in weight) ils 

se font contrepoids; (insymmetry) ils s’équilibrent 

© (financially) to ~ the budget équilibrer le budget + to ~ 

the books arrêter les comptes 

3 © [two objects] se faire contrepoids; [acrobat] se 

maintenir en équilibre + to - on one foot se tenir en 

équilibre sur un pied 

© [accounts] s’équilibrer 

4 >balance of payments N balance f des 

paiements > balance of power N équilibre m des forces 

> balance of terror N équilibre mde la terreur > balance 

of trade N balance f commerciale > balance sheet N 

bilan m 

A balance is not translated by the French word 

balance. 

balanced ['belenst] équilibré + to take a ~ view of 
sth porter un jugement objectif sur qch 

balcony [belkant] (N) @ balcon m @ (Theatre) fauteuils 

mpl de deuxième balcon 

bald [bo:ld] 1 @ chauve; [tyre] lisse + to be going 

~ perdre ses cheveux Qa - statement une simple 
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baldness | bang 

exposition de faits 2 >bald eagle N aigle m 

d'Amérique > bald patch n [of person] tonsuref 

baldness ['bo:ldnis} (1) [of person] calvitief 

baldy* ['bo:ldr] (= balding) dégarni; (= bald) chauve 

bale [berl] (N) [of straw, hay] balle f 

> bale out vrsep = bailout 

Balearics {bæl'æriks] the ~ les Baléares fp! 
baleful ['berful] [influence] malsain + to give sb a ~ 

look regarder qn d'un ceil torve 

balk [bo:k] to ~ at doing sth regimber pour faire qch 

Balkan ['bo:lkan] the ~s les Balkans mpl + the ~ 

States les Etats mpl balkaniques 

ball [bo:1] 1 (N) @ balle f; (= football) ballon m; (Billiards) 

boule f * curled up ina ~ [animal] roulé en boule + tennis 

~ balle fde tennis + to keep a lot of ~s in the air faire 

plein de choses à la fois * to keep the ~ rolling (= maintain 

activity) maintenir le mouvement; (= maintain interest) 

soutenir l’intérét +to start the ~ rolling* (=initiate 

action) lancer une affaire; (=initiate conversation) lancer 

la conversation + the ~ is in your court c’est à vous de 

jouer + to be on the ~* (=competent) être à la hauteur; 

(=alert) ouvrir l’ceil et le bon* 

© [of wool, string] pelote f 

@(=dance) bal m *to have a ~* (=have fun) s'amuser 

comme des fous 

2 balls’ (= testicles) couilles* fpl 

3 >ball bearings npc roulement m à billes 

> ball boy N ramasseur m de balles > ball game n (US) 

match m de base-ball + it’s a whole new ~ game* c’est 

une tout autre histoire >ball girl N ramasseuse f de 

balles »ball-point, ball-point pen N stylo m (à) bille 

> balls-up*’, ball-up* n (US) bordel m + the meeting 

wasa-s-up (Brit) ça a été du grand n'importe quoi* cette 

réunion 

ballad l'bælod] (N) ballade f 

ballast [‘belest] (N) @ (in ship) lest m © (on railway) 

ballast m 

ballcock ['bo:lkvk] (N) robinet m à flotteur 
ballerina | bzle'ri:na] (N) ballerinef 

ballet [‘beler] 1 (N) © (= show) ballet m © (= type of dance) 

danse f classique 2 > ballet dancer n danseur 

m, -euse f classique » ballet lesson n cours m de danse 

classique > ballet school n école f de danse classique 

ballistic [bs'ustik] balistique 

ballistics [ba'lustrks] CN) balistique f 

balloon [be'lu:n] 1 (N) @ballonm «to go up ina ~ 

monter en ballon + the ~ went up* (fig) l’affaire a éclaté 

@ (in drawings, comic) bulle f 2 @ to go ~ing faire 

une ascension (or des ascensions) en ballon © (= swell 

out) gonfler 

balloonist (ba'lu:nist] (N) aéronaute mf 

ballot l'bælet] 1 (N) (= paper) bulletin m de vote; (= method 

ofvoting) scrutin m  first/second ~ premier/second tour 

m de scrutin 2 faire voter à bulletin secret + the 

union is -ing members le syndicat fait voter la base à 

bulletin secret 3 > ballot box n urnef > ballot 

paper N bulletin m de vote »ballot rigging N (Brit) 

fraude félectorale 

ballpark l'b:1pa:k] 1 (N) (US) stade m de base-ball + the 

two companies are not in the same ~ les deux sociétés 

ne sont pas comparables 2 figure, estimate] approx- 

imatif 

ballplayer ['bo:1 pleta"] CN) (US) joueur m de base-ball 
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ballroom (['bo:lrum] (N) [of hotel] salle f de danse; [of 

mansion] salle f de bal » ballroom dancing N danse f de 

salon 

balm [ba:m] (N) baume m 
balmy ['ba:m1] (= mild) doux (douce f) 

baloney* [ba'launt] (N) (US) balivernes fp! 

balsa ['bo:lsa] (N) balsam 

balsam ['bo:lsam] (N) baume m 
balsamic vinegar [bo:l'sæmik'vmige’] (N) vinaigre m 

balsamique 

balti [‘bo:ltr, ‘bæltr] (N) plat indien mijoté dans une petite poêle 

Baltic [‘bo:ltrk] 1 (N) the - (Sea) la (mer) Baltique 2 

(trade, port] de la Baltique +the - States les pays mpl 

baltes 

balustrade [belas'treid] (N) balustrade f 

bamboo [bem'bu:] 1 (N) bambou m + ~ shoots pousses 

fp! de bambou 2 (chair, fence] en bambou 

bamboozle* [bæm'bu:z1] © (= deceive) embobiner* 

© (= perplex) déboussoler* 

ban [ben] 1 (N) interdit m + to put a - on sth interdire 

qch 2 interdire (sth qch, sb from doing sth à qn 

de faire qch); (=exclude) exclure (from de) 3 

> banned substance n (Sport) substance f prohibée 

banal [ba'na:]] banal 

banana [bea'na:na] 1 (N) (=fruit) banane f 2 to go 

~s* (=go crazy) devenir dingue*; (=get angry) piquer une 

crise* 3 > banana peel, banana skin N peau f 

de banane > banana republic N république f bananiére 

> banana split N banana split minv 

band [bend] (N) @(=strip) bande f + metal - bande f 

métallique + to vary within a narrow ~ {figures, prices] 

varier à l’intérieur d’une fourchette étroite © (= group) 

bande f @(musical) orchestre m; (brass only) fanfare f 

* members of the - musiciens mpl 

> band together vi se grouper; (= form a gang) former 

une bande 

bandage ('beendid3] 1 (N) (forwound) pansement m; (for 

sprain) bande f * head swathed in -s tête fbandée 2 

{+ hand] bander; [+wound] mettre un pansement sur 

Band-Aid® l[bænderd] 1 (N) pansement m adhésif 
2 (US) [measures]* de fortune +a - solution une 

solution qui tient du rafistolage 

bandana, bandanna [ben'‘dena] (N) bandana m 

B & B [bi:and’bi:] (N) (asser or bed and breakfast) 

bandit [bændit] (N) bandit m 

bandleader (‘bend li:da‘] (N) chef m d'orchestre 

bandoneon [ben'deunien] (N) bandonéon m 

bandstand [‘bendstznd] (N) kiosque m (à musique) 

bandwagon lbændwægen] (N) to jump on the - 

suivre le mouvement 

bandwidth [‘bendwid9] (N) (Comput) bande fpassante 
bandy l'bændi] [+ accusations] se renvoyer *to ~ 

words (with sb) discuter (avec qn) 

> bandy about, bandy around vrsep [+story, 
report] faire circuler; [+figures, sums] avancer + to ~ sb’s 

name about parler de qn 

bandy-legged [‘bendr'legid] to be ~ avoir les 
jambes arquées 

bane [bein] (N) fléau m + he’s/it’s the ~ of my life* il/cela 
m’empoisonne la vie 

bang [ben] 1 (N) © [of gun, explosives} détonation f; [of 

door] claquement m + the door closed with a ~ la porte 

a claqué + to go off with a ~ [fireworks] éclater + to start 

» 



with a- (= successfully) commencer très fort 

© (= blow) coup m 

2 (aov )* togo~ éclater »~in the middle enplein milieu 

*to hit the target ~ on (Brit) frapper en plein dans le 

mille *she arrived ~ on time (Brit) elle est arrivée à 

Vheure pile *~ goes my chance of promotion je peux 

faire une croix sur mes chances de promotion + the play 

is ~ up to date la piéce est complétement d’actualité 

- his skills remain ~ up to date son savoir-faire reste à 

la pointe 

3 (firearm) pan!; (explosion) boum! 

4 frapper violemment * to - one’s fist on the table 

taper du poing sur la table - to ~ one’s head on sth se 

cogner la tête sur qch * to - the door claquer la porte 

5 © [door] claquer; (repeatedly) battre: [fireworks] 

éclater; [gun] détoner 

© to~ onorat the door donner de grands coups dans la 

porte + to~ onthe table frapper la table avec son poing 

> bang on* vi to~ onabout sth rabâcher qch 
banger [bæne'] (N) (Brit) @ (=sausage)* saucisse f +~s 

and mash saucisses fpl à la purée © (= old car)* vieille 

bagnole f @ (= firework) pétard m 

Bangladesh |bængle'def] (N) Bangladesh m 

Bangladeshi [bænglo'defi] 1 bangladais 2 (N) 
Bangladais(e) m(f) 

bangle l'bængl] (N) bracelet m 

bangs [benz] (US = fringe) frange f 

banish [beni] bannir 

banister ['bæniste’] (N) =barnister 

banjo ['bend3au] (N) banjo m 

bank [benk] 1 (N) © (institution) banquef * the Bank of 

England la Banque d’Angleterre * to break the ~ faire 

sauter la banque 

© (= mound) talus m *a~of clouds un amoncellement 

de nuages 

@ [of river, lake] rive f; (above water level) berge f; [of canal] 

bord m « the left/right ~ (in Paris) la Rive gauche/droite 

© [of switches] rangéef 

2 [+ money] mettre à la banque 

3 © to ~ with Lloyds avoir un compte à la Lloyds 

+ who do you ~ with? à quelle banque êtes-vous ? 

© (pilot, aircraft} virer 

4 > bank account n compte m bancaire > bank 
balance N solde m bancaire »>bank card N carte f 

d'identité bancaire > bank clerk n (Brit) employé(e) m(f) 

de banque > bank holiday n jour m férié > bank manager 

n directeur m d’agence bancaire + my ~ manager mon 

banquier > bankrate n taux md’escompte > bank robber 

N braqueur m de banque » bank robbery N braquage m 

de banque > bank statement n relevé mde compte 

> bank on vrinser (= counton) compter sur * Iwouldn’t 

-onit ilne faut pas compter là-dessus 

fh 
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bankable l'bænkobl] (Commerce) bancable + to be - 

[film staretc] être une valeur sûre 

D \ 

banger | Barbados 

banker ['benke"] (N) banquier m 

banking [‘benkin] (CN) (=transactions) opérations fpl 

bancaires; (= profession) banque f + to study ~ faire des 

études bancaires 

banknote ['benknavt] CN) (Brit) billet mde banque 

bankroll* l'bænkraul] financer 

bankrupt l'bænkrapt] 1 to go ~ [person, business] 
faire faillite + to be ~ [person] être en faillite - morally 

~ dépourvu de toute moralité 2 {+ person] mettre 

en faillite 

bankruptcy [‘benkreptsi] (N) faillite f 

banner l'bæns'] (N) bannière f > banner ad N (on web 

page) bannière f ou bandeau m publicitaire > banner 

headlines nev gros titres mpl 

banning ['bænin] (NV) (= prohibition) interdiction f + the ~ 

of cars from city centres |’interdiction de la circulation 

automobile dans les centres-villes +the ~ of three 

athletes from the Olympic Games l'exclusion de trois 

athlètes des Jeux olympiques 

bannister ['benista‘] (N) rampe f(d’escalier) 
banns [benz] bans mpl (de mariage) 

banquet [‘benkwit] (N) (=ceremonial dinner) banquet m; 

(=lavish meal) festin m >» banqueting hall N salle f de(s) 

banquet(s) 

bantam ['bentem] (CN) coq m nain, poule f naine 

> bantam-weight n (Boxing) poids mcoq 

banter [‘bents'] 1 (N) badinage m 2 badiner 

Bantu ['bentu:] 1 bantou 2 (W) (p/ Bantu or Bantus) 

© (= people) ~(s) Bantous mp! © (= language) bantou m 

bap [bæp] (N) (Brit) petit painm 

baptism l'bæptizem] (1) baptême m + ~ of fire baptême 

m du feu 

baptist ['bæptist] (N) baptiste mf > the Baptist Church N 

l'Église fbaptiste 

baptize [bep'taiz] baptiser 
bar [baï] 1 (N) @ (metal) barre f; (wood) planche f; [of 

chocolate] tablette f *~ofsoap savon m 

© [of window, cage] barreau m; (of door, in gym) barre f; [of 

ski-lift] perche f; [of electric fire] résistance f - to put sb 

behind ~s mettre qn derrière les barreaux 

@(=obstacle) obstacle m *to be a - to progress faire 

obstacle au progrés 

@the Bar le barreau + to be called (Brit) or admitted 

(US) to the Bar s’inscrire au barreau + to read for the 

Bar préparer le barreau 

@ (= drinking place) bar m; (= counter) comptoir m + to have 

adrink at the - prendre un verre au comptoir 

@ (Music) mesure f *the opening ~s les premières 

mesures fpl 

2 © (= obstruct) [+ road] barrer -to-sb’swayorpath 

barrer le passage à qn 

@ to - the door mettre la barre à la porte + to~ the door 

against sb barrerla porte à qn 

@ (= forbid) [+ person] exclure *to ~ sb from doing sth 

interdire à qn de faire qch *they’re ~red from the 

country illeur est interdit d’entrer dans le pays 

3 sauf + - none sans exception *~ one saufun(e) 

4 > bar billiards N (Brit) billard auquelon joue dansles 

pubs »bar chart N =bar graph > bar code N code-barre 

m »bar graph n graphique men barres 

Barbadian {ba:'beidien] 1 barbadien 2 (N) 

Barbadien(ne) m(f) 

Barbados [ba:'berdos] (N) Barbade f + in - à la Barbade 
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barbarian | bartender 

barbarian [ba:beorion] barbare mf 
barbaric {[ba:bærik] barbare 
barbarism l'ba:borizom] (N) @barbarie f © (Ling) 

barbarisme m 

barbarity [ba:bæriti] CN) barbarief 
barbarous l'ba:boros] barbare 
barbecue [ba:bikju:] (vb: prp barbecuing) 1 (N) 

barbecue m - to have a - faire un barbecue 2 faire 

cuire au barbecue 

barbed [ba:bd] (words, wit] acéré > barbed wire N 
fil m de fer barbelé » barbed wire fence n (haie f de fils) 

barbelés mpl 

barber l'ba:ba'] (N) coiffeur m (pour hommes) + to go to 

the ~’s aller chez le coiffeur 

barbiturate [ba:bitjurit] (N) barbiturique m 
Barcelona | ba:sa'launa] (N) Barcelone 
bare [bea‘] 1 © (= naked, uncovered) nu; [hill, summit] 

pelé; [countryside, tree, wire] dénudé +~ to the waist nu 

jusqu’a la ceinture + he killed him with his ~ hands il 

l’a tué à mains nues + there are ~ patches on the lawn la 

pelouse est pelée par endroits + with his head ~ nu-téte 

inv - the ~ bones les grandes lignes fpl 

© (=empty) [ground] dénudé; [wall] nu +a room ~ of 

furniture une pièce vide + they only told us the ~ facts 

ils nous ont simplement présenté les faits 

@(- absolute) the ~ necessities le strict nécessaire + to 

provide people with the ~ necessities of life assurer 

aux gens le minimum vital * the ~ essentials le strict 

nécessaire * the ~ minimum le plus strict minimum 

© (= mere, small) the match lasted a ~ 18 minutes le 

match n’a pas duré plus de 18 minutes *a ~ majority 

une faible majorité 

2 découvrir *to ~ one’s teeth {person, animal] 

montrer les dents + to ~ one’s head se découvrir 

bareback ['beabek] acu 

barefaced [bes'ferst] (lie, liar} éhonté «it is ~ 

robbery c’est du vol manifeste 

barefoot [‘beafut] 1 nu-pieds 2 aux pieds nus 

bareheaded |bss'hedid] nu-téte inv 
barely l'beali] (=onlyjust) à peine * he can ~ read il 

sait à peine lire + her voice was ~ audible sa voix était 

à peine audible +- concealed contempt un mépris 

à peine dissimulé + the car was ~ a year old la voiture 

avait a peineunan 

bargain l'ba:gm] 1 (N) © (= agreement) marché m + to 
make a - conclure un marché it’s a~!* c’est entendu! 

*to keep one’s side of the ~ tenir ses engagements 

* into the ~ par-dessus le marché 

© (= good buy) affaire f it’s a (real) ~! c’est vraiment 

une affaire! 

2 @ (=negotiate) négocier + to ~ with sb for sth 

négocier qch avec qn 

© (= count on) I didn’t ~ for that je ne m’attendais pas 

a cela +1 got more than I ~ed for j'ai eu une surprise 

désagréable 

3 > bargain-hunter n personne f à l'affût des 

bonnes occasions > bargain price n prix mavantageux 

bargaining l'ba:genm] (N) marchandage m + that gives 
us more ~ power ceci nous met en meilleure position 

pour négocier > bargaining chip N to use sthasa~ chip 

se servir de qch comme levier dans une négociation 

barge [ba:d3] 1 chaland m; (large) péniche f 2 he 

~d through the crowd il bousculait les gens pour passer 
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3 > barge pole n (Brit) lwouldn’t touch it witha 

~pole* (revolting) jen’y toucherais pas avec des pincettes; 

(risky) je ne m'y frotterais pas 

> barge in wi (=enter) faire irruption; (= interrupt) 

interrompre la conversation 

> barge into vrinsep [+person] rentrer dans* + to ~ 

into a room faire irruption dans une pièce 

baritone ['bæritoun] 1 CN) (= singer, instrument) baryton m 

2 (voice, part] de baryton 
barium ['beariam] (N) baryum m 
bark [ba:k] 1 (N) @ [oftree] écorce f © [ofdog] aboiement 

m «his ~ is worse than his bite il n’est pas aussi 

méchant qu'il en a l’air 2 [dog] aboyer (at après); 

(= speak sharply) aboyer + to - at sb aboyer après qn + to ~ 

up the wrong tree faire fausse route 

> bark out vrsep [+ order] glapir 
barking l'ba:kin] 1 (N) [ofdog] aboiement m 2 (Brit: 

also barking mad)* complétement cinglé* 

barley ['ba:l1] (N) orgef » barley sugar n sucre md’orge 

> barley water n = orgeat m 

barmaid ['ba:merd] (N) serveuse f(de bar) 

barman ['ba:man] (N) (pl-men) barman m 

Bar Mitzvah, bar mitzvah {[ba:mitsve] 

bar-mitsvah f 

barmy* [‘ba:m1] (Brit) timbré* 
barn [bain] 1 (N) @grange f ® (US) (for horses) écurie 

f; (for cattle) étable f 2 >barn dance n balm 

campagnard » barn owl n chat-huantm 

barnacle ['ba:nakl] (N) bernachef 

barnstorming’ l'barnsto:min] 
emballant 

barnyard l'ba:nja:d] (N) basse-cour f 
barometer [ba'romita‘] (N) baromètre m 
baron l'bæran] (CN) baron m +drug(s) ~ baron m de la 

drogue 

baroness ['berenis] (N) baronnef 
baronet ['bæronit] (N) (Brit) baronnet m 

baroque [ba'rvk] baroque m 
barracks [‘beraks] (N) casernef 
barrage ['bera:3] (N) © [ofriver] barrage m @ (= firing) 

tir m de barrage; [of questions, reproaches] pluie f 

barrel [‘beral] 1 (N) © [of wine, beer] tonneau m; [of oil] 
baril m + to have sb over a -* tenir qn à sa merci © [of 

firearm] canon m 2 (US)* foncer* 3 > barrel 

organ n orgue m de Barbarie 

barren [bæron] [land, landscape] aride; [discussion, 

period oftime] stérile 

barricade [bærrkerd] 1 (N) barricadef 2 [+ street] 
barricader * to~o.s, se barricader 

barrier [‘vzr1a] (CN) barrière f; (also ticket barrier) 

portillon m (d’accés) + a trade ~ une barrière douanière 

*to put up -s to sb/sth dresser des obstacles sur le 

chemin de qn/qch +to break down -s supprimer les 

barrières > barrier method N méthode f de contracep- 

tion locale 

barring l'ba:r1n] sauf *~ accidents sauf accident 
barrister [‘bzrista‘] (N) (Brit) avocat m — LAWYER 
barroom l'ba:rum] (N) (US) salle fde bar 

barrow l'bærou] (N ) (also wheelbarrow) brouette f; (Brit) 

{of vendor] voiture f des quatre saisons > barrow-boy n 

marchand m des quatre saisons 

bartender ['ba:tenda‘} (N) (US) barman m, serveuse f 
(de bar) 

@® 

{performance} 



barter [‘ba:ta"] 1 (N) troc m 2 troquer (for contre) 3 
faire un troc 

basalt [‘bzso:It] (N) basalte m 

base [bes] 1 (N) base f + to touch ~ with sb* reprendre 

contact avec qn 2 [+ reasoning, belief, opinion] fonder 

(on sur) + tobe~din York être basé à York + the company 

is -d in Glasgow l'entreprise est basée à Glasgow 3 

(= contemptible) vil (vile f); [instincts] bas (basse f) 4 

> baseline n (Baseball) ligne fdes bases; (Tennis) ligne fde 

fond > base rate N taux mde base 

baseball [‘beisbo:l] (N) baseball m »baseball cap n 
casquette fde baseball 

Basel [‘ba:zl] (N) Bâle 

basement l'bersmont] (N) sous-sol m +in the ~ au 

sous-sol > basement flat N appartement men sous-sol 

bases! l'bersi:z] ofbasis 
bases? l'bersrz] ofbase 

bash* [bæf] 1 (N) @ coup m; (with fist) coup m de poing 

+ the bumper has had a - le pare-chocs est cabossé © to 

have a ~ at sth/at doing sth* s’essayer à qch/à faire qch 

*I’ll have a ~ (at it)* je vais tenter le coup @ (= party) 

fête f 2 frapper * to~sbonthe head assommer qn 

> bash int vrsep to - sb’s head in défoncer le crâne 

de qn* 

> bash up* vrsep (Brit) [+ person] tabasser* 

bashful ('pz{ful] timide 
basic [beisik] 1 © (= fundamental) fondamental; 

[rule] élémentaire -- French le français de base «a ~ 

knowledge of Russian une connaissance de base du 

russe *~ needs besoins mpl essentiels © [salary, working 

hours] de base 2 the basics l'essentiel m - to get 

down to the ~s en venir à l’essentiel * to get back to ~s 

revenir au b.a.-ba 3 > basictraining n (Mil) todo 

one’s ~ training faire ses classes 

basically [bersrklz] ~ you’ve got two choices en 
fait, vous avez deux options + well, ~, all I have to do 

is ... eh bien, en fait, je n’ai qu’à … *~ we agree dans 

l’ensemble, nous sommes d’accord 

basil ['bxzij basilic m 
basilica [ba'zilrka] (N) basilique f 
basin l'hbersn] @ cuvette f; (for mixing) bol m; (also 

pudding basin) moule m; (also washbasin, wash-hand 

basin) lavabo m; [of fountain] vasque f © [of river] bassin 

m; (=valley) cuvette f 

basis ['bersis] (N) (pl bases) base f * they accepted the 

plan as a ~ for settling the conflict ils ont accepté le 

plan comme base de réglement du conflit » paid on 

a daily ~ payé à la journée + paid on a regular - payé 

régulièrement + open on a 24-hour ~ ouvert 24 heures 

sur 24 *onthat~ dans ces conditions * on the ~ of what 

you’ve told me d’après ce que vous m’avez dit 

bask [ba:sk] to~in the sun se prélasser au soleil 
basket ['ba:skit] (N) corbeille f; (also shopping basket) 

panier m; (Basketball) panier m *a~ of currencies un 

panier de devises *to make a ~ (Basketball) marquer 

un panier > basket cases n he’sa~ case (= crazy) ilest 

cinglé* 
basketball |'‘ba:skitbo:1] (N) basket(-ball) m > basketball 

player n basketteur m, -euse f 

Basque [besk] 1 (N) © Basque mf © (= language) 

basque m 2 basque + the - Country le Pays basque 

bass [bets] 1 (N) © (= part, singer, guitar) basse f; (also 

double bass) contrebasse f © [bes] (= fish) (freshwater) 

barter | batter 

perche f; (sea) bar m 2 [voice] de basse 3 

> bass drum wn grosse caisse f > bass guitar n guitare f 

basse > bass guitarist n bassiste mf 

bassist ['beisist] (N) violiste mf 

A bassist # bassiste 

bassoon [ba'su:m] (N) basson m 

bastard* ['ba:stad] (N) (=unpleasant person) salaud? m 

*he’s a lucky -! c'est un drôle de veinard !* 

baste [berst] [+ meat] arroser 

bastion l'bæstron] (N) bastion m 
bat [bet] 1 CN) © (= animal) chauve-souris f 

© (Baseball, Cricket) batte f; (Table Tennis) raquette f - off 

one’s own ~ de sa propre initiative - right off the ~ (US) 

sur-le-champ 

@ (= blow) coupm 

2 (Baseball, Cricket) être à la batte » he ~s well c'est 

un bon batteur 

3 © (hit)* flanquer un coup à* - to ~ sth around* 

(US) (= discuss) discuter de qch (à batons rompus) 

© he didn’t ~ an eyelid (Brit) or an eye (US) il n’a pas 

sourcillé * without ~ting an eyelid (Brit) or an eye (US) 

sans sourciller 

batch [bætf] (N) [ofloaves] fournée f; [of people] groupe m; 

{of letters] paquet m; [of goods] lot m 

bated l'hertid] with ~ breath en retenant son 

souffle 

bath [ba:6] 1 (N) (pi baths [ba:ôz]) bain m; (also bathtub) 

baignoire f + to havea - prendre un bain + while I was 

in the - pendant que je prenais mon bain * room with 

~ (in hotel) chambre f avec salle de bains 2 baths 

(for swimming) piscine f 3 (Brit) donner un bain à 

4 > bath oil n huile fpour le bain > bath salts 

nec sels mpl de bain > bath towel n serviette fde bain 

bathe [berô] 1 baigner; [+wound] laver + to ~ one’s 

feet prendre un bain de pieds *to ~ the baby (US) 

donner un bain au bébé 2 (Brit) se baigner; (US) 

prendre un bain (dans une baignoire) 3 (N) (Brit) let’s go 

for a - allons nous baigner 

bather ['berda"] (N) baigneur m, -euse f 
bathing ['berôm] CN) bains mpl; (= swimming) baignade(s) 

f(pl) » bathing cap n bonnet mdebain > bathing costume 

(Brit), bathing suit n maillot mde bain » bathing trunks 

Nec (Brit) slip mde bain 

bathmat [‘ba:emet] (N) tapis mde bain 
bathos ['ber0vs] (N) chute fdu sublime au ridicule 

bathrobe l'ba:eraub] peignoirm 
bathroom ['ba:6rum] (N) salle f de bains; (US) (= toilet) 

toilettes fp! » bathroom cabinet n armoire f de toilette 

> bathroom scales nev balance f 

bathtub l'ba:etab] (N) baignoire f 

batik [ba'tizk] (N) batikm 
baton ['beten] (N) bâton m; (Brit) [of policeman] matraque 

f; (in relay race) témoin m + to hand on the ~ to sb passer 

le relais à qn » baton charge n charge fà la matraque 

batsman ['bætsmon] (N) (p!-men) batteur m 
battalion [ba'tzlian] (N) bataillon m 
batter [beta] 1 (x) © (for frying) pâte f à frire; (for 

pancakes) pâte f à crêpes @ (US Sport) batteur m 2 

(= strike repeatedly) battre; {+baby] maltraiter +-ed 

babies or children enfants mp! battus + -ed wife femme 

fbattue - the ship was -ed by the waves le bateau était 
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battered | be 

battu par les vagues 3 to-at the door frapper à la 

porte à coups redoublés 

battered |'bætod] [hat, car] cabossé 
battering [bætorin] (N) the town took a dreadful ~ 

during the war la ville a été terriblement éprouvée 

pendant la guerre 

battery [bæteri] 1 (N) © [oftorch, radio] pile f; [of vehicle] 

batterie f © (= number of similar objects) batterie f +to 

undergo a ~ of tests subir une batterie de tests 2 

> battery charger n chargeur m de batterie > battery 

farm N (Brit) élevage m en batterie > battery hen n 

poulet m de batterie > battery-operated, battery-pow- 

ered ap) à pile(s) 

battle l'bæti] 1 (N) bataille f, combat m + killed in ~ tué 

au combat *~ of wills bras m de fer + life is a continual 

~ la vie est un combat perpétuel + we are fighting the 

same - nous nous battons pour la même cause + that’s 

half the -* c'est déjà pas mal* + that’s only half the ~ 

la partie n’est pas encore gagnée *~ for control of sth 

lutte f pour obtenir le contrôle de qch + to lose/win the ~ 

perdre/gagner la bataille 

2 se battre (to do sth pour faire qch) 

3 > battlecry n crim de guerre 

> battle out vrsep Leeds ~d it out with Manchester 
in the final Leeds s’est mesuré a Manchester en finale 

battlefield l'bæufi:14], battleground ['betlgraund] 

(CN) champ m de bataille 

battlements l'bætimonts] (=wall) remparts mpl; 

(=crenellation) créneaux mpl 

battleship ['bætifip] (N) cuirassé m 
batty: l'bæti] (Brit) toqué* 
bauble ['bo:bl] (N) babiolef 

baulk [bo:1k] to~at doing sth regimber pour faire qch 
Bavaria [ba'vearia] (N) Baviére f 
bawdy ['bo:d1] paillard 
bawl [bo:l] 1 © (= shout) 
© (=weep)* brailler 2 brailler 

bay [bei] 1 (N) @(incoast) baie f; (small) anse f + the Bay 

of Biscay le Golfe de Gascogne 

© (= tree) laurier(-sauce) m 

@ (= alcove) renfoncement m 

©> to keep sb/sth at bay tenir qn/qch à distance 
2 aboyer (at après) *to ~ for blood (Brit) crier 

vengeance *to ~ for sb’s blood (Brit) réclamer la tête 

de qn 

3 > bay leaf N (pl bay leaves) feuille f de laurier 

> bay window n bow-window m 

bayonet [‘berenit] (N) baionnette f 
bazaar [ba'zaz] CN) bazar m; (=sale of work) vente f de 

charité 

bazooka [be'zu:ka] (N) bazooka m 

BBC [bi:bi:'si] (x) (Asse oF British Broadcasting 

Corporation) BBCf 

brailler (at contre) 

radiodiffusion. 8 
par les redevances des ge 
publicités. La BBC a 8 chain 

monde entier, en 32 
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BBQ [Di:bi:'kju:] (N) (a88r oF barbecue) 

BC [bi'si:] (A88RoF Before Christ) av. J-C 

be [bi:] 

> presam, is, are, pret was, were, ptp been 

1 LINKING VERB 

@ être - the sky is blue le ciel est bleu + who is that? — 

it’s me! qui est-ce?—c’est moi! + she’s English elle est 

anglaise + they are friendly ils sont sympathiques *ifl 

were you would refuse sij’étais vous, je refuserais 

>> The following translations use ce + être because 

they contain an article or possessive in French. 

¢ she is an Englishwoman c’est une Anglaise + they are 

my best friends ce sont mes meilleurs amis «it’s the 

most expensive c’est le plus cher 

© (with occupation ) être 

> No article is used in French, unless the noun is 

qualified by an adjective. 

«he wants to be a doctor il veut être médecin * she’sa 

well-known lawyer c'est une avocate renommée 

@referring to health) aller *how are you? comment 
allez-vous? + I’m better now je vais mieux maintenant 

© € cost ) coûter + how much is it? combien ça coûte ? 
© equal) faire + two and two are four deux et deux 
font quatre 

Oo 

S> Note how the verb avoir is used when translating 

to be + certain adjectives. 

*tobecold/hot/hungry/thirsty/ashamed/right/wrong 

avoir froid/chaud/faim/soif/honte/raison/tort 

> Note how French makes the person, not the part 

of the body, the subject of the sentence in the following. 

* my feet are cold j’ai froid aux pieds + my hands are 

frozen j’ailes mains gelées 

© (withage) avoir how old is he? quel âge a-t-il? 
* he’s 25 ila2s ans + she’s about my age elle a à peu près 

mon age 

2 AUXILIARY VERB 

© (in continuous tenses) 
>to be+-ing 

> French does not distinguish between simple and 

continuous actions as muchas English does. 

*I’m coming! j'arrive! +she’s always complaining 

elle est toujours en train de se plaindre *what have 

you been doing this week? qu’est-ce que tu as fait 

cette semaine? + will you be seeing her tomorrow? 



est-ce que vous allez la voir demain ? 

> étre en train de + infinitive emphasizes that oneis 

in the middle of the action. 

* [haven't got time, I’m cooking the dinner je n’ai pas 

le temps, je suis en train de préparer le repas + I was just 

writing to him when he phoned j’étais en train de lui 

écrire quand il m’a appelé 

> The imperfect tense is used for continuous action 

inthe past. 

*he was driving too fast il conduisait trop vite 

> have/had been +. for/since 

> French uses the present and imperfect where 

English uses the perfect and past perfect. 

*I’ve been waiting for you for an hour je t’attends 

depuis une heure I’ve been waiting for you since 

six o’clock je t'attends depuis six heures + I'd been at 

university for six weeks when my father got ill j’étais 

à l’université depuis six semaines quand mon père est 

tombé malade 

© (in tag questions: seeking confirmation ) n'est-ce pas? + he’s 
a friend of yours, isn’t he? c'est un ami à toi, n’est-ce 

pas? «she wasn’t happy, was she? elle n'était pas 

heureuse, n’est-ce pas? *so it’s all done, is it? tout est 

fait, alors? - you’re not ill, are you? tun’es pas malade 

j'espère ? 

@ (in tag responses) they’re getting married — oh are 

they? ils vont se marier — ah bon? +he’s going to 

complain about you — oh is he? il va porter plainte 

contre toi— ah vraiment? 

> When answering questions, oui or non may be 

usedalone. 

* he’s always late, isn’t he? — yes, he is il est toujours 

en retard, n’est-ce pas ? — oui + is it what you expected? 

—noitisn’t est-ce que tu t’attendais a¢a?—non 

© Gin passives ) être 

> The past participle in French passive constructions 

agrees with the subject. 

«he was killed ila été tué + she was killed elle a été tuée 

- both goals were scored in the second half les deux 

buts ont été marqués à la deuxième mi-temps + the cars 

were set on fire les voitures ont été incendiées 

> The passive is used less in French than in English. It 

is often expressed by on+ active verb. 

¢ the door was shut in his face on lui a fermé la porte au 

nez *itissaid that... ondit que... 

> The reflexive can be used to describe how 

something is usually done. 

* peaches are sold by the kilo les pêches se vendent 

au kilo 

beach | beach 

3 MODAL VERB 

>am/are/is to + infinitive 

© CE wi) the talks are to start tomorrow les négo- 

ciations doivent commencer demain +now the old 

lady has died, her house is to be sold maintenant que 

la vieille dame est décédée, sa maison va être mise en 

vente 

(b] you are to follow these instructions exactly 

tu dois suivre ces instructions scrupuleusement * you 

are not to touch that tu ne dois pas y toucher » this 

door is not to be opened cette porte ne doit pas étre 

ouverte 

@G should ) he is to be pitied il est à plaindre - not to 

be confused with ... à ne pas confondre avec... 

© G be destined to) this was to have serious repercus- 

sions cela devait avoir de graves répercussions + they 

were never to return ils ne devaient jamais revenir 

@( can) these birds are to be found all over the world 
on trouve ces oiseaux dans le monde entier 

4 INTRANSITIVE VERB 

© être; (= take place) avoir lieu * to be or not to be être 

ou ne pas être «he is there at the moment, but he 

won’t be there much longer il est là en ce moment 

mais il ne va pas rester très longtemps *the match is 

tomorrow le match a lieu demain »* Christmas Day 

is on a Wednesday this year Noél tombe un mercredi 

cette année 

> there is/are (= there exist(s)) ilya «there isa mouse 

in the room il y a une souris dans la pièce there 

are pigeons on the roof il y a des pigeons sur le toit 

«I thought there would be problems je pensais qu'il 

y aurait des problèmes «there are three of us nous 

sommes trois 

> there’s (pointing out sth) voila -there’s the church 

voilà l’église 

> here is/are voici + here’s your key voici ta clé - here 

are the tickets voici les billets * here you are at last! te 

voilà enfin! * here you are! (=takethis) tiens (ortenez)! 

@> to have been (to a place) I have already been to 

Paris je suis déjà allé à Paris *I have been to see my 

aunt je suis allé voir ma tante * he has been and gone 

ilest venu et reparti + where have you been? où étais-tu 

passé? 

5 IMPERSONAL VERB 

© (weather, temperature ) faire it’s fine/cold/dark il fait 

beau/froid/nuit + it’s 20 degrees in the shade il fait 

20 degrés à l'ombre * it’s windy/foggy il y a du vent/du 

brouillard 

Otime) être -it’s morning c'est le matin it's 

6 o’clock ilest 6 heures * tomorrow is Friday demain 

c'est vendredi *it is 14 June today nous sommes le 

14 juin 

@ (emphatic) it’s me who does all the work c’est moi 

qui fais tout le travail + it was then we realized that ... 

c’est alors que nous nous sommes rendu compte que ... 

*it was they who suggested that ... ce sont eux qui 

ont suggéré que ... + why is it that she is so popular? 

pourquoi a-t-elle tant de succès ? 

6 COMPOUNDS 

> the be-all and end-all N le but suprême 

SALARY LTE DULLES TED LT TE TTT IE 

beach [bi:tf] (N) plagef - private ~ plage f privée > beach 

ball N ballon m de plage »beach handball n beach 
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beachcomber | beat 

handball m >» beach towel n serviette f de plage » beach 

umbrella N parasolm 

beachcomber [bi:tfkoume] ramasseur m d'épaves 

beached {bi:tft] [boat, whale] échoué 
beachwear l'bi:tfwes’] (N) tenue(s) f(pl) de plage 
beacon ['bi:ken] (N) signal mlumineux 

bead [bi:d] (N) @ perle f; [ofrosary] grain m (string of) 

~s collierm © [ofsweat] goutte f 

beady ('bi:d1] to watch sth with ~ eyes regarder 
qch avec des yeux de fouine 

beagle ['bi:gl] (N) beagle m 

beak {bi:k] becm 

beaker l'bi:ka'] (N) gobeletm 
beam [bi:m] 1 (N) @(in roof, gym) poutre f © [of light] 

rayon m; [of headlight, searchlight) faisceau m (lumineux) 

2 @ (also beam down) [sun] rayonner @ (= smile) she 

~ed son visage s'est épanoui en un large sourire + ~ing 

with pride, she showed them her ring rayonnante de 

fierté, elle leur a montré sa bague @(=transmit) soon 

we will be ~ing into your homes via the Astra satellite 

bientôt nos émissions vous parviendront chez vous grâce 

au satellite Astra 3 © [+ message] émettre; [+radio 

broadcast] diffuser @ “welcome” she -ed «bienvenue » 

dit-elle d'un air radieux 

beaming (bi:min) [smile, face] radieux 

bean [bin] (N) haricot m; (also green bean) haricot m 

vert; (also broad bean) fève f; [of coffee] grain m + to be 

full of ~s* (Brit) être en pleine forme *he hasn’t a ~* 

(Brit) il n'a pas un radis* »bean curd N fromage m de 

soja > bean sprouts NPL pousses fpl de soja 

beanbag l'binbæg] (N) (tositon) saccom 

beanpole: [‘bi:npaul] (N) (= person) (grande) perche* f 

beanshoots lbinfu:its] pousses fp! de soja 

bear [besï'] (vb: pret bore, ptp borne) 1 (N) (=animal) 

ours(e) m(f) + he’s like a ~ with a sore head” il est d’une 

humeur massacrante +the Great Bear la Grande 

Ourse 

2 @(=carry) porter + we each have our cross to 

~ chacun a ses problèmes + he was borne along by the 

crowd il s’est trouvé emporté par la foule 

© [+ inscription, mark, traces, signature, name] porter 

@(-feel) avoir en soi + the love he bore her l'amour 

qu'il lui portait 

© (= bring) [+ present, news] apporter 

@(=sustain, support) supporter + to ~ the weight of ... 

supporter le poids de... + to ~ the responsibility for sth 

assumer la responsabilité de qch 

@ (= endure) [+ person, event] supporter +1 cannot ~ that 

man je ne peux pas le supporter + she cannot ~ being 

laughed at elle ne supporte pas qu’on se moque d’elle 

“it doesn’t ~ thinking about! c’est trop affreux d’y 

penser! 

© (= yield) [+ interest] rapporter *to ~ fruit produire 

des fruits 

@ (=give birth to) donner naissance à + she has borne 

him three daughters elle lui a donné trois filles 

3 © to ~ right/left prendre sur la droite/la gauche 

© > to bring ... to bear to bring one’s mind to ~ on 

sth porter son attention sur qch - to bring pressure to ~ 

on sb faire pression sur qn 

4 > bear hug N he gave mea big ~ hug il m’a 

serré très fort dans ses bras »>bear market N (Stock 

Exchange) marché m (orienté) à la baisse 
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> bear down wi (=approach) to ~ down on [person] 

foncer sur 

> bear out vrser [+claims] confirmer + to ~ out what 

sb says corroborer les dires de qn 

> bear up vi ne passe laisser abattre + how’s Graham 

~ing up? comment Graham s’en sort-il? 

> bear with vrinser [+ person] supporter patiemment 

*~ with me a little longer je vous demande encore un 

peu de patience 

bearable ['bearab!] supportable 

beard [bied] (N) barbe f *to have a ~ porter la barbe 

*aman witha~ un (homme) barbu 

bearded ('biadid] barbu *a~man un barbu 

bearer l'beore'] (N) porteur m, -euse f, [of passport] 

titulaire mf 

bearing lbeorin] (N) @(=posture, behaviour) allure f 

© (= relation) rapport m + to have a - on sth influer sur 

qch + to have no - on the subject n’avoir aucun rapport 

avec le sujet @to lose one’s ~s être désorienté 

bearish ['bearif] [market] à la baisse 

beast [bi:st] (N) @ bête f + - of burden bête fde somme 

+ this is a very different ~ from... ça n’a vraiment rien 

à voir avec … (= person) (cruel) brute f; (disagreeable)* 

chameau* m 

beastlyt* l'bistli] what - weather! quel temps 

infect! + to be~tosb être infect avec qn 

beat [bi:t) (vb: pret beat, ptp beaten) 1(N) © [ofheart, pulse, 

drums] battementm 

© [of music] temps m; [of conductor's baton] battement m 

(de la mesure); (Jazz) rythme m + he answered without 

missing a ~ ilarépondu sans se démonter 

@ [of policeman] (= round) ronde f; (=area) secteur m * we 

need to put more officers on the ~ il faut augmenter le 

nombre de policiers affectés aux rondes 

z (also dead-beat)* claqué* 

3 @(=strike) battre + to ~ sb to death battre qna 

mort *to~aretreat battre en retraite *~ it!* fous le 

camp!* * to~time battre la mesure 

© [+ eggsetc] battre 

@ (= defeat) battre * to~ sbat chess battre qn aux échecs 

*to ~ sb to the top of a hill arriver au sommet d’une 

colline avant qn *to - sb into second place reléguer 

qn à la seconde place - to - sb hands down battre qn à 

plate(s) couture(s) * to -the record battre le record + to- 

the system contourner le système + to~ sb to it couper 

l'herbe sous le pied à qn + coffee -s tea any day* le café, 

c'est bien meilleur que le thé + this problem has got me 

~en* ce problème me dépasse complètement if you 

can’t - them, join them* si tu ne peux pas les vaincre, 

mets-toi de leur côté * that will take some ~ing!* pour 

faire mieux, il faudra se lever de bonne heure!* sit ~s 

me how you can speak to her* je ne comprends pas que 

tu lui adresses la parole + can you ~ it!* faut le faire!* 

4 © [rain, wind] battre; [sun] (also beat down) taper* 

* the rain was ~ing against the window la pluie battait 

contre la vitre + he doesn’t ~ about the bush iln’y va pas 

par quatre chemins 

© heart, pulse, drum] battre -+his pulse began to - 

quicker son pouls s’est mis à battre plus fort 

5 > beat-up* ao) déglingué* 

> beat back vrsep [+enemy, flames] repousser 

> beat down 1 vi the rain was ~ing down il pleuvait 
à verse + the sun was -ing down le soleil tapait* 2 vtsep 



(=reduce) [+prices] faire baisser; [+person] faire baisser 

ses prix à +1 - him down to £8 je l'ai fait descendre à 8 

livres 

> beat off vrser [+ attacker, competition] repousser 

> beat out vrser @{+fire] étouffer @to - out the 
rhythm battre la mesure @(Us) (= beat) battre 

> beat up vrsep [+ person] battre 

> beat up on* vrinser (=hit) tabasser*; (=bully) 
intimider 

beatable lbi:tobl] qui peut étre battu, prenable 

beatboxer l'bi:tbokse’] (N) beatboxeur m,-euse f 

beatboxing l'bi:tboksim] (N) beatboxing m 

beaten l'bi:tn] 1 ptp of beat 2 [earth] battu + ~ 

track sentier m battu + off the ~ track hors des sentiers 

battus 3 > beaten-up* av) déglingué* 

beater ['bi:ta‘] CN) © (for eggs = whisk) fouet m; (rotary) 

batteurm @ (at shoot) rabatteur m 

beating l'bi:tin] (N) @ (= violent attack) passage m à tabac 

+ to give sb a - passer qn à tabac @ (= defeat) râclée f - to 

take a ~* (=rough time) (in election, competition, game) se 

faire battre à plate(s) couture(s) 

beautician [bju:'tijan] (N) esthéticien(ne) m(f) 

beautiful l'hbju:tiful] beau (belle f); (masculine before 
vowel or silent"h") bel; [weather] superbe 

beautifully [bjutifu] (Caov) [sing, behave] de façon 
admirable; [cooked] parfaitement; [presented] 

superbement 

beautify l'bju:tifar] embellir 
beauty l'bju:ti] 1 (N) @ beauté f « the ~ of it is that* ... 

le plus beau, c’est que ... + that’s the ~ of it* c’est ça qui 

est formidable (his goal was a real -* son but était 

vraiment superbe 2 > beauty competition, 

beauty contest N concours m de beauté »beauty 

parlour n institut mde beauté > beauty queen Nn reine 

fde beauté > beauty salon n = beauty parlour > beauty 

shop N (US) =beauty parlour »beauty spot N (in 

countryside) site m pittoresque 

beaver ['bi:va'] 1 (N) castor m 2 (Brit) to ~ away* at 

sth travailler d’arrache-pied à qch 

became [bi'keim] pt of become 

because [bi'kvz] parce que °I did it ~ you asked 

me to jel’ai fait parce que tu me l’as demandé -ifI did 

it, it was ~ it had to be done je l’ai fait parce qu’il fallait 

bien le faire *~ he lied, he was punished il a été puni 

parce qu’il avait menti » not ~ he was offended but ~ he 

was angry non pas parce qu'il était vexé mais parce qu’il 

était furieux *~he is leaving à cause de son départ 

> because of à cause de °~ of his age en raison de 

son âge 

beck [bek] (N) to be at sb’s - and call être à l'entière 

disposition de qn 

beckon l'bekon] 1 @ (= signal) faire signe (to sb à qn) 

© [bright lights, fame] attirer 2 (=signal) faire signe 

à -he -ed me in/back/over il m'a fait signe d’entrer/de 

revenir/d’approcher 

become [brkam] (pret became, ptp become) 1 

devenir *to ~ famous devenir célèbre *to ~ known 

[person] commencer à être connu * to~ king devenir roi 

2 what has ~ of him? qu'est-il devenu? 3 
@ (= suit) aller à + that hat does not ~ her (frm) ce 

chapeau ne lui sied pas (frm) @ (= befit) convenir à it 

does not - him to speak thus (frm) il lui sied mal (frm) 

de parler ainsi 

beatable | beef 

becoming {br'kAmIn |] (= appropriate) convenable; 

(= attractive) seyant 

bed [bed] 1 (N) @lit m - to sleep in separate ~s faire lit 

à part + to make the ~ faire le lit to be in ~ être au lit; 

(through illness) être alité + to get into ~ se mettre au lit 

* to get out of ~ se lever + to get out of ~ on the wrong 

side se lever du pied gauche + to put sb to - coucher qn 

* to go to~ se coucher + to go to ~ with sb* coucher avec 

qn* «to get into ~ with sb (= form alliance with) s’allier 

à qn *ona-ofrice sur un lit de riz + to give sb - and 

board offrir le vivre et le couvert à qn 

© [ofsea] fond m; [ofriver] lit m 

@ [of vegetables] planche f; [of flowers] parterre m ° life is 

nota ~ of roses la vie n’est pas une partie de plaisir 

2 > bed and breakfast N chambre fd’hôte - we 

stayed at - and breakfasts nous avons logé dans des 

chambres d'hôtes >bed jacket N liseuse f >bed linen N 

couvertures fpl et draps mp! »bed-settee nN canapé-lit 

m »bed-sitter, bed-sitting room N (Brit) chambre f 

meublée 

> bed down vi (= spend night) coucher 

BEd {bi:'ed] (N) (ager or Bachelor of Education) 

bedclothes ['bedklavdz] (PL) couvertures fpl et 
draps mpl 

bedding ['bedin] (N) literie f; (for animals) litière f 
> bedding plants net plantes fp! à repiquer 

bedevil [br'devl] to be ~led by sth [+ person, project] 

patir de qch 

bedfellow ['bedfelav] (N) they are strange ~s ils 

forment un drôle de tandem 

bedlam l'bedism] (N) chahut m + the crowd went mad - 

it was ~ la foule s’est déchaînée, c'était le cirque* + he’s 

causing ~ at the hotel il fait du chahut dans l’hôtel 

Bedouin l'bedum] 1 (N) (pl Bedouin or Bedouins) 

Bédouin(e) m(f) 2 bédouin 

bedpan l'bedpæn] (N) bassin m 

bedpost [‘bedpaust] (N) colonne fde lit 
bedraggled ([bi'drzgld] [clothes, person] débraillé 
bedridden l'bedriän] cloué au lit; (permanently) 

grabataire 

bedrock ['bedrvk] (N) (= foundation) base f 

bedroll ['bedraul] (N) tapis mde couchage 

bedroom l'bedrum] (N) chambre f (à coucher) 

> bedroom slipper N pantoufle f >» bedroom suburb* N 

(US) banlieue-dortoir f 

-bedroomed ['bedrumd] a two- house une maison 
avec deux chambres *a one~ flat un deux-pièces 

Beds [bedz] (N) (ager oF Bedfordshire) 

bedside ['bedsaid] (N) chevet m > bedside lamp N lampe 
fde chevet > bedside table n table fde chevet 

bedsit [‘bedsit] (N) (Brit) chambre fmeublée 

bedsocks ['bedsaks] chaussettes fpl (de lit) 

bedspread l'bedspred] (N) dessus-de-lit m inv 

bedtime l'bedtarm] (N) heure fdu coucher ° it is~ ilest 

V’heure d’aller se coucher * his ~ is 7 o’clock il se couche 

a7 heures - totella child a - story raconter une histoire 

àunenfant avant qu’ils’endorme 

bee [bi:] (N) abeille f + to have a - in one’s bonnet* avoir 

une idée fixe +it’s the ~’s knees* c’est super* > bee 

sting N piqûre fd’abeille 

beech [bi:t)] (x) hêtre m 
beef [bi:f] 1(N) @ bœufm + roast ~ rôtimdebœuf @ (US) 

(= complaint) what's your -?* qu'est-ce que tu as à râler ?* 
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beefburger | beginning 

2 (=complain)* râler* (about contre) 3 > beef 

cattle n bœufs mpl de boucherie »beef sausage N 

= saucisse f de Strasbourg 

> beef up* vrser renforcer 
beefburger [bi:fb3:g2’] (N) = hamburger m 
beefeater ['bi:f,i:ta") (N) (Brit) hallebardier m (de la Tour 

de Londres) 

beefy* l'bi:fr] (dy) (= strong) costaud* finv; (= fat) bien en 

chair 

beehive ['bizharv] (N) ruchef 

beekeeper (['bi: ki:pa‘] (N) apiculteur m,-tricef 
beekeeping l'bi:ki:pin] (4) apiculturef 
beeline ['bi:lam] (N) to make a - for (=gostraight to) se 

diriger tout droit vers; (=rushtowards) filer droit sur 

been [bi:n] ptp ofbe 

beep [bi:p] 1 (N) (Brit) [of answering machine] signal m 

sonore 2 (vi) faire bip 

beeper l'bi:pa'] (N) (= pager) bip m 

beer [bia"] (N) bière f » beer belly* N bedaine* f(de buveur 

de bière) » beer bottle n canette fde bière > beer garden 

N (Brit) jardin mattenant à un pub > beer glass n bockm 

> beer gut* n = beer belly 

beermat ['biam2t] (N) dessous-de-verre m 

beeswax (['bi:zweks] (N) cire fd’abeille 

beet [bit] (N) betterave f +red ~ (US) betterave f 

(potagère) 

beetle ['bi:t1] (N) scarabée m 
beetroot ['bi:tru:t] (N) (Brit) betterave frouge + to go - 

devenir rouge comme une tomate 

befall [br‘f2:1] (pret befell [bi'fel], ptp befallen) (frm) 

SS Ce verbe n'est usité qu'à l'infinitif et à la troisième 

personne. 

arriver à 

befit [br'fit] (frm) 

>> Ce verbe n'est usité qu'à l'infinitif et à la troisième 

personne. 

convenir à + he writes beautifully, as -s a poet il écrit 

magnifiquement comme il sied à un poète 

before [bi'fo:"] 

> When before is an element in a phrasal verb, eg go 

before, look up the verb 

1 @ (time) avant «I got there ~ you je suis arrivé 

avant vous «the day ~ yesterday avant-hier m «he 

came the year ~ last ilest venu il y a deux ans + the day 

~ their departure la veille de leur départ + you should 

have done it ~ now vous devriez l'avoir déjà fait » -long 

d’ici peu + - doing sth avant de faire qch 

© (place, position) devant + he stood - me il était devant 

moi *~ my (very) eyes sous mes (propres) yeux * the 

task ~ him la tâche qui l'attend » to appear - a court/a 

judge comparaître devant un tribunal/un juge 

2 @ (time) avant + he should have told me - il 

aurait dû me le dire avant +the day ~ la veille «the 

evening ~ la veille au soir *the week - la semaine 

d'avant + two days - deux jours plus tôt «I had read it 

~ je l'avais déjà lu +I said - that ... j'ai déjà dit que … 

+ it has never happened - c’est la première fois que cela 
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arrive - long ~ longtemps auparavant + to continue as ~ 

faire comme par le passé 

© (order) avant + that chapter and the one ~ ce chapitre 

et celui d’avant 

3 (time) avant de +infin, avant que (+ ne) + subj *1 

did it ~ going out je l'ai fait avant de sortir + go and see 

him ~ he goes allez le voir avant qu'il (ne) parte +I’d 

finished ~ he arrived j'avais fini avant qu'il n'arrive *- 

I come/go/return avant mon arrivée/mon départ/mon 

retour -it will be a long time ~ he comes again il ne 

reviendra pas de sit6t 

beforehand ([bi'fo:hend] (aov 
l’avance; (= earlier) avant 

befriend [br'frend] se lier d’amitié avec 
beg [beg] 1 © [+ money, alms, food] mendier 

@ [+favour] solliciter +(I) - your pardon (apologizing) 

je vous demande pardon; (not having heard) pardon? 

@ (= entreat) supplier + to - sb to do supplier qn de faire 

© to~ the question (=raisethequestion) poser la question 

2 (vi) @ mendier + to ~ for money mendier + to ~ for 

eae mendier de la nourriture © (=entreat) supplier 

+ to~ for mercy/help demander grace/de l’aide 

began [bi'gzn] pt of begin 

beggar ['bega"] 1 (N) mendiant(e) m(f) + (prov) ~s can’t 

be choosers faute de grives on mange des merles (PROV) 

2 to ~ description défier toute description * to ~ 

belief dépasser l’entendement 

begin {br'gin] (pret began, ptp begun) 1 commencer 

(to do sth, doing sth à faire qch); [+ task] entreprendre; 

[+ conversation] engager; {+policy] inaugurer *to - life 

. débuter dans la vie comme … + that doesn’t ~ to 

compare with... cela n’a rien de comparable avec... + I'd 

begun to think you weren’t coming je commençais à 

croire que tu ne viendrais pas 

2 commencer (with par) -let’s -! commençons! 

* well, to ~ at the beginning ... bon, commençons par 

le commencement … + that’s when the trouble -s c’est 

là que les ennuis commencent ° it’s -ning rather badly 

cela commence plutôt mal + before the term ~s avant 

le début du trimestre + since the world began depuis le 

commencement du monde +to - again recommencer 

* he began afresh in a new country il est reparti à zéro 

dans un nouveau pays + school ~s again on Tuesday les 

classes reprennent mardi + ~ning from Monday à partir 

de lundi « he began in the sales department/as a clerk 

il a débuté dans le service des ventes/comme employé 

de bureau *he began with the intention of writing a 

thesis au début son intention était d’écrire une thése 

*~ by putting everything away commence par tout 

ranger + we only had $100 to ~ with nous n’avions que 

100 dollars pour commencer + to - with there were only 

three of them but later ... au début ils n'étaient que 

trois, mais plus tard ... +- on a new page prenez une 

nouvelle page 

beginner [brgms'] (NW) débutant(e) m(f) «it’s just ~’s 
luck c’est la chance des débutants 

beginning [brgmin] 1 (N) début m + from the ~ dès le 

début + from - to end du début à la fin + tostartagain at 

or from the - recommencer depuis le début * in the ~ au 

début + the - of negotiations l'ouverture f des négocia- 

tions * it was the ~ of the end ¢aa été le commencement 

de la fin + since the ~ of time depuis que le monde est 

monde 2 beginnings origine f + fascism had 

(=ahead of time) a 



its -s in Italy le fascisme a pris naissance en Italie «to 

come from humble -s être d’origine modeste 

begrudge [br'grad3] = grudge 

beguiling [brga] [charm, ideas, theory] séduisant 
begun [br'gan] ptp of begin 

behalf (br'ha:f] (N) on~ of pour + toact on sb’s~ agir pour 

le compte de qn + he spoke on my ~ ila parléen mon nom 

behave [br'herv] © (= conduct o.s.) seconduire » he~d 

well/badly il s’est bien/mal conduit + to ~ well towards 

sb bien agir envers qn «he was behaving strangely il 

avait un comportement bizarre © (= conduct o.s. well)* 

bien se tenir; [child] être sage 

behaviour, behavior (US) [br'heivja"] (N) conduite f, 
comportement m (to sb, towards sb envers qn, à l'égard 

de qn) + to be on one’s best ~* trés bien se tenir; [child] se 

montrer d’une sagesse exemplaire 

behavioural, behavioral (US) [br'heivjaral] 
{sciences, studies] behavioriste + - problems troubles mpl 

du comportement 

behaviourism, behaviorism (Us) [brheivjarizam] 
Cy) béhaviorisme m 

behead [br'hed] décapiter 

beheld [br'held] pt, ptp of behold 
behind [br'haind] 

> When behind is an element in a phrasal verb, 

eg fall behind, stay behind, look up the verb. 

1 © (-inorattherear) derrière + to follow a long 

way ~/not far - suivre de loin/d’assez près 

@(=late) en retard -to be - with payments être en 

retard dans ses paiements *I’m too far ~ to catch up 

now j'ai pris trop de retard pour pouvoir le rattraper 

maintenant 

2 @ derrière + - the table derrière la table + she 

closed the door - her elle a fermé la porte derrière elle 

*an employee with seven years’ service ~ her une 

employée ayant sept ans d’ancienneté + to put sth ~ one 

oublier qch 

© (originating) she’s the one ~ this scheme c’est elle qui 

est à l’origine de ce projet + the motives ~ her decision 

les motivations profondes de sa décision * what is ~ 

this? qu’y a-t-il la-dessous? 

@ (= responsible for) who was ~ the attack? qui est 

derrière cet attentat ? 

© (= less advanced than) en retard sur 

3 CN) (= buttocks)* postérieur* m 

behold [bi'havld] (pret, ptp beheld) (liter) voir *~! 

regardez! 

beige [berz] beige m 
Beijing [ber'd3in] (N) Beijing 

being [bin] (N) @(=existence) existence f + to come 

into ~ prendre naissance + to bring or call into ~ faire 

naître © (=creature) être m +-s from outer space des 

êtres mp! venus de l’espace 

Beirut [ber'ru:t] (N) Beyrouth 

Belarus [bela'rus] (N) Bélarus m 
Belarussian [pele'rafon] biélorusse 

belated [br'leitid] tardif 
belch [beltj] 1 [person] avoir un renvoi 2 (also 

belch out) (liter) [+ smoke, flames] vomir 3 (N) renvoim 

beleaguered ([brili:gad] [person] acculé; [economy, 

government, leader] en difficulté 

begrudge | belong 

belfry [‘belfr1] CN) beffroim 

Belgian ['beldzan] 1 belge; [ambassador, embassy] de 

Belgique 2 (N) Belge mf 

Belgium ['beld3am] (N) Belgique f 
Belgrade [bel'greid] (N) Belgrade 
belie [br'lar] démentir 
belief {[brli:f] 1 CN) © (= acceptance as true) croyance f (in 

en, à) *itis beyond ~ c'est incroyable + wealthy beyond 

~ incroyablement riche © (= conviction) conviction f in 

the - that... convaincu que... + it is my - that... je suis 

convaincu que... + to the best of my ~ (pour) autant que 

je sache @(=trust) confiance f(in en) «he has no ~ in 

the future il ne croit pas en l'avenir 2 > belief 

system N système m de croyances 

believable [brli:vobl] croyable 
believe [br'li:v] 1 croire + to ~ what sb says croire ce 

que dit qn *Idon’t ~a word of it je n’en crois pas un mot 

*I don’t ~ it! (in exasperation, incredulity) ce n’est pas vrai! 

+ he could hardly ~ his eyes ilen croyait à peine ses yeux 

*~it or not, he... c'est incroyable, mais il... «I~ I’m 

right je crois avoir raison *1 don’t ~ he will come je ne 

crois pas qu'il viendra + I have every reason to ~ that ... 

jai tout lieu de croire que … *I~so jecrois que oui 

2 croire *to~ in [+God] croire en; [+promises, 

antibiotics, democracy] croire a » to - in sb avoir confiance 

enqn 

believer [br'li:ve'] GX) © (=advocate) partisan(e) m(f) 

°I’m a great ~ in giving rewards for achievement je 

suis tout à fait partisan de récompenser la réussite 

* she’s a firm - in herbal medicines elle croit beaucoup 

aux vertus de la phytothérapie © (Rel) croyant(e) m(f) 

* to bea ~ être croyant 

belittle [br'uti] déprécier 
Belize [be'li:z] (N) Belize m + in - au Belize 
Belizean [be'li:zian] 1 bélizien 2 (N) Bélizien(ne) 

m(f) 
bell [bel] (N) [of church, school] cloche f; (also handbell) 

clochette f; (at door) sonnette f *to give sb a -* (Brit 

= phone sb) passer un coup de fil* à qn »bell-bottomed 

trousers, bell-bottoms npt pantalon m à pattes fpl 

d’éléphant > bell-ringer n sonneur m 

bellboy [belbar], bellhop (Us) [‘belhvp] (N) groom m 

belligerence {br'lidzarans], belligerency [br'lidgera 
nsi] (N) belligérance f 

belligerent [br'lidzerant] (ao; 

[remarks, statement, policies] agressif 

bellow lbeleu] 1 beugler (with de) 2 (also 

bellow out) hurler 3 (N) [ofcow] beuglement m; [of 

person] hurlement m 

bellows l'belouz] (forfire) soufflet m + a pairof- un 

soufflet 

belly ['bel1] ventre m + ~ of pork poitrine fde porc > belly 

button* n nombril m »belly dancer N danseuse f du 

ventre > belly laugh n gros rire m (gras) > belly-up* aov 

to go --up [company] couler* 

bellyache l'helierk] 1 (N) mal m de ventre 2 (w)* 

ronchonner* 

belong f[brivr] @to - to (=be the property of) 

appartenir a; (= be member of) être membre de + this book 

-s to me ce livre m’appartient + who does that car ~ to? 

à qui appartient cette voiture? + the lid ~s to this box le 

couvercle va avec cette boîte - to~toaclub être membre 

[person] belliqueux; 

d’un club 
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belongings | bereaved 

© (= be in right place) être à sa place +to feel that 

one doesn’t - se sentir étranger + people need to feel 

they ~ les gens ont besoin de sentir qu'ils ont leur place 

dans la société *to ~ together aller ensemble » put 

it back where it ~s remets-le à sa place * his attitude 

~s to a bygone era c’est une attitude d’un autre age 

«the future ~s to democracy l'avenir est dans la 

démocratie 

belongings [brloninz] affaires fpl + personal ~ 

effets mp! personnels 

Belorussian {belaeo"'rafea"n] biélorusse 
beloved [brlavid, br'lavd] 1 bien-aimé 2 (N) bien- 

aimé(e) m(f) 

below [bi'lav] 1 @ (=under) sous; (= lower than) 

au-dessous de + -the surface sous la surface + her skirt 

is well ~ her knees sa jupe est bien au-dessous du genou 

*- average au-dessous de la moyenne +- the horizon 

au-dessous de l'horizon + to be - sb in rank être hiérar- 

chiquement en dessous de qn 

© (river) en aval de + the Thames - Oxford la Tamise en 

aval d'Oxford 

2 © (= at lower level) plus bas; (= at lowest level) en 

bas; (= directly underneath) au-dessous + you can see the 

town spread out ~ on voit la ville qui s'étale en contrebas 

*~, we could see the valley en bas, on apercevait la 

vallée *the road - la route en contrebas +several 

thousand feet ~ (from mountain top) plusieurs milliers 

de métres plus bas; (from aeroplane) plusieurs milliers de 

mètres au-dessous * down ~ plus bas 

© (= downstairs) en bas + the floor - l'étage mau-dessous 

*they live two floors - ils habitent deux étages 

au-dessous + the people (in the flat) ~ les gens mp! (de 

l'appartement) du dessous 

@ (later in document) plus bas + see - voir plus bas «as 

stated - comme indiqué plus bas 

© (= below zero) au-dessous + it will be extremely cold, 

with temperatures at zero or ~ il fera trés froid, avec 

des températures tombant à zéro ou au-dessous + it was 

twenty (degrees) -* il faisait moins vingt 

belt [belt] 1 (N) @ceinture f «he has ten years’ 

experience under his ~* il a dix années d'expérience à 

son actif + that was below the -! c'était un coup bas! 

* to tighten one’s- (fig) se serrer la ceinture © (= area) 

région f « industrial - régionfindustrielle @ (in machine) 

courroie f 2 (=hit)* cogner* 3 (=rush)* to -in/ 

out entrer/sortir à fond de train* 

> belt out* vrsep to ~ out a song chanterune chanson 

a tue-téte 

> belt up vi © (= put on seat belt). attacher sa ceinture 

© (Brit = be quiet) ~ up!* la ferme !? 

beltway ['beltwer] (N) (US) périphérique m 

bemoan [bi'maun] déplorer 

bemuse [bi'mju:z] rendre perplexe 
bemused [br'mju:zd] perplexe 

bench [bentj] (1) @(=seat) banc m; (Sport) banc m de 

touche © (= court) the Bench la cour + to appear before 

the - comparaître devant le tribunal @(in workshop) 

établim 

benchmark l'bentfma:k] (N) point m de référence: 
(Comput) jeu m d’essai 

bend [bend] (vb: pret, ptp bent) 1 (CN) coude m; (in road) 

virage m + there is a - in the road la route fait un coude 

*totakea- [car] prendre un virage * round the -* (Brit) 
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cinglé* + to drive sb round the ~* (Brit) rendre qn fou 

2 [+ back, body] courber; [+leg, arm, knee] plier; 

[+head] pencher; [+branch] faire ployer; [+pipe, rod] 

tordre + to - the rules* faire une entorse au règlement 

*to-at right angles couder + with her head bent over 

a book la tête penchée sur un livre 

3 [person] se courber; [river, road] faire un coude; 

(= submit) se soumettre (to à) + to ~ forward se pencher 

en avant 

> bend down w: [person] se baisser 
> bend over wi [person] se pencher +to - over 

backwards to help sb* se mettre en quatre pour aider 

qn 

bendy* l'bendi] flexible 
beneath fbrni:0] 1 @(=under) sous +- the 

surface sous la surface *~ the table sous la table 

O(=unworthy of) indigne de +they took jobs that 

were far ~ them ils ont accepté des emplois qui étaient 

vraiment indignes d'eux + she married ~ her elle s’est 

mariée sous sa condition 2 au-dessous + the flat ~ 

l'appartement m du dessous 

benefactor l'benifækta'] (N) bienfaiteur m,-tricef 
beneficial [benr'fifal] salutaire (to pour) +- to 

health bon pour la santé 

beneficiary [benr'fiferi] (N) [of will, legislation, situation] 
bénéficiaire mf 

benefit l'benifit] 1 (N) @bienfait m + for maximum -, 
exercise every day pour un bienfait maximum, faites 

des exercices chaque jour + he’s beginning to feel the ~ 

of his stay in the country il commence à ressentir les 

bienfaits de son séjour à la campagne + we’re doing all 

this for his - c’est pour lui que nous faisons tout cela 

* to give sb the ~ of the doubt laisser à qn le bénéfice du 

doute «the ~s of a good education les bienfaits d’une 

bonne éducation 

© (= money) prestations fpl (sociales) + DWP 

@ (= charity performance) représentation fde bienfaisance 

2 faire du bien à; (financially) profiter à 

3 to ~ from sth tirer avantage de qch «he will ~ 

from a holiday des vacances lui feront du bien 

4 > benefit match n (Sport) match m au profit 

d’un joueur 

Benelux l'benrlaks] (4) Benelux m + the - countries les 

pays du Benelux 

benevolent [brnevolont] bienveillant (to envers) 

Bengal [ben'go:1] (N) Bengale m 

Bengali [ben'go:11] 1 bengali finv 2 (N) (=person) 
Bengali mf 

benign [br'nain] © (= kindly) affable © (= harmless) 
inoffensif; [tumour] bénin (-igne f) 

Benin (be'nin] (N) Béninm 
Beninese [benr'ni:z] 1 béninois 2 (N) Béninois(e) 

m(f) 
bent [bent] 1 pt, ptp ofbend 2 © wire, pipe] 

tordu © (Brit) (=dishonest)* véreux + a- copper unripou* 

@ to be - on doingsth être résolu à faire qch + heis~on 

suicide il est résolu à se suicider 3 (N) dispositions fp! 

* to have a - for languages avoir des dispositions pour 

les langues + to follow one’s - suivre son inclination f 

bequeath [brkwi:ë] léguer (to à) 
bequest [bi'kwest] (N) legs m 

berate [br'rert] (liter) admonester (liter) 

bereaved jbr'ri:vä] endeuillé 



bereavement [brri:vment] CN) (= loss) perte f; (= state) 
deuil m + in his - dans son deuil 

bereft [br'reft] (liter) ~ of démuni de -- of hope 
désespéré 

beret l'berer] (Ww) béret m 

berk* (b3:k] (N) (Brit) imbécile mf 
Berks (A8sr ofBerkshire) 
Berlin {bs:l1n] (N) Berlin >the Berlin Wall n le mur de 

Berlin 

Bermuda [bs:'mju:da] (NW) Bermudes fpl »Bermuda 
shorts ne. bermuda m 

Bermudas [bs3:'mju:daz] = Bermuda shorts 

Bern [bs:n] (N) Berne 
berry l'beri] baief 

berserk [ba's3:k] to go~ devenir fou furieux 

berth [b3:0] 1 (n) © (ontrain, ship) couchette f © (= place 

forship) mouillage m + to give sb a wide ~ éviter qn 2 

mouiller 

beseech [br'si:tf] (pret, ptp besought or beseeched) (vT ) 

(liter) (=entreat) conjurer (liter) (sb to do sth qn de faire 

qch) 
beset [br'set] (pret, ptp beset) (dangers, fears] assaillir 

*~ with difficulties [enterprise, journey] semé de 

difficultés + ~ with or by doubts assailli par le doute 

beside [br'said] © (=at the side of) à côté de + she 
sat down ~ him elle s’est assise à côté de lui *~ it à côté 

© to be - o.s. (with anger)* être hors de soi + he was - 

himself with excitement* il était dans un grand état 

d’excitation @ (= compared with) à côté de 

besides [br'saidz] 1 © (= in addition) de plus + and 
many more - et bien d’autres encore + he wrote a novel 

and several short stories ~ il a écrit un roman ainsi que 

plusieurs nouvelles © (=moreover) d’ailleurs 2 

(=in addition to) en plus de «there were three of us ~ 

Jacques nous étions trois en plus de Jacques *~ which 

he was unwell en plus de cela, il était souffrant 

besiege [bi'si:d3] © [+ town] assiéger © (= pester) 

assaillir (with de) +-d with questions assailli de 

questions 

besmirch [br'sms:tf] ternir 
besotted [bi'svtid] to be ~ with sb étre entiché 

de qn 

besought [br'ss:t] pt, ptp of beseech 

bespectacled [brspektikld] à lunettes 
bespoke [br'spauk] (Brit) [garments] fait sur mesure; 

[tailor] à façon 

best [best] 1 (AD) superl of good -the - le meilleur, 
la meilleure +the ~ novel he’s written le meilleur 

roman qu ilait écrit -the-pupilin the class le meilleur 

élève de la classe + Belgian beer is the ~ in the world 

la bière belge est la meilleure du monde the ~ thing 

about Spain is ... ce qu’il y a de mieux en Espagne, 

c'est … *the - thing about her is … sa plus grande 

qualité c'est … the ~ thing to do is to wait le mieux 

c'est d'attendre + the ~ years of one’s life les plus belles 

années de sa vie * in one’s ~ clothes sur son trente-et- 

un «she is her ~ friend c’est sa meilleure amie + for the 

~ part of an hour* pendant près d’une heure + it took 

the ~ part of an hour* ça m’a pris pas loin d’une heure 

*- before … (on product) à consommer de préférence 

avant... 

2 (N) the best le mieux + do the ~ you can! faites de 

votre mieux! °it’s the ~ I can do je ne peux pas faire 

bereavement | betray 

mieux «she’s the ~ in the class at maths elle est la 

meilleure de la classe en maths «to do one’s (level) ~ 

(to do sth) faire tout son possible (pour faire qch) «to 

get the ~ out of sb/sth tirer le maximum de qn/qch «to 

have the ~ of both worlds gagner sur les deux tableaux 

* to make the ~ of sth s’accommoder de qch + to make 

the ~ of a bad job faire contre mauvaise fortune bon 

cœur *to make the ~ of one’s opportunities profiter 

au maximum des occasions qui se présentent « the ~ of 

it is that ... le plus beau de l'affaire c’est que ... + to be 

the ~ of friends être les meilleurs amis du monde ° it’s 

(all) for the ~ c’est pour le mieux + to the ~ of my ability/ 

knowledge/recollection autant que je puisse/que je 

sache/que je me souvienne + I always like to look my ~ 

j'aime bien être à mon avantage ° to be at one’s - (=on 

form) être en pleine forme* « the roses are at their ~ just 

now les roses sont de toute beauté en ce moment -he’s 

not very patient at the ~ of times but ... il n’est jamais 

particuliérement patient mais... 

> all the best! (=good luck) bonne chance!; (at end of 

letter) amicalement, amitiés 

> at best au mieux 

3 super! of well le mieux, le plus - the ~ dressed 

man in Paris l’homme m le mieux habillé de Paris - the 

~ loved actor l’acteur m le plus aimé «I like apples ~ ce 

que je préfère, ce sont les pommes °1 like strawberries 

~ of all j’aime les fraises par-dessus tout *I helped him 

as ~ I could je l’ai aidé du mieux que j’ai pu + do as you 

think ~ faites pour le mieux + you know - vous êtes le 

mieux placé pour en juger 

4 >best man n (pl best men) (at wedding) 

=témoin m (du marié) »best practice N meilleure 

pratique f > best-selling ao) (book, writer] à succès; [record] 

qui remporte un grand succès 

bestial ['bestrel] bestial 
bestow [br'stau] (frm) [+ favour] accorder (on, upon 

a); [+title] conférer (on, upon à) 

bestseller [best,selo"] (N) best-seller m 
bet [bet] (pret, ptp bet or betted) 1 parier *to~10to1 

parier à 10 contre1 * to~ on the horses jouer aux courses 

*to~onahorse miser surun cheval I wouldn’t ~ on it! 

ne compte pas trop dessus! 

2 parier + to~ $10 parier1o dollars *1~he’ll come! 

je te parie qu’il viendra! +you ~!* un peu!* +- you 

can’t!* chiche!* * you can - your bottom dollar* or your 

life* that ... tu peux parier tout ce que tu veux que... 

3 (N) parim + to put a~ (on sth/sb) parier (sur qch/qn) 

*to win a~ gagner un pari « this is your best ~ c’est ce 

que vous avez de mieux à faire + Liverpool look a safe ~ 

for the championship Liverpool a toutes les chances de 

gagner le championnat 

Bethlehem l'heëlrhem] (N) Bethléem 
betoken [bi'tevken]} (frm) (= indicate) être signe de 

betray {br'trei] trahir * to~o,s, se trahir 
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betrayal | biblical 

betrayal [brtrerel] (N) trahison f, [of age, secret, plan] 

divulgation f; [offacts, truth] révélation f + a -oftrust un 

abus de confiance + to feel a sense of ~ se sentir trahi 

better [beta] 1 (AD) compar of good meilleur + his 

first book was ~ than this one son premier livre était 

meilleur que celui-ci + she is a ~ dancer than her sister 

elle danse mieux que sa sœur » she is ~ at dancing than 

at singing elle danse mieux qu'elle ne chante «he is 

much ~- now [invalid] il va bien mieux maintenant + how 

are you? — much ~ comment allez-vous ? — bien mieux 

+that's-! voilà qui est mieux! + a - class of hotel un 

hôtel de catégorie supérieure + this hat has seen - days 

ce chapeau n'est plus de la première fraîcheur «his ~ 

half* sa moitié* + to appeal to sb’s - nature faire appel 

au bon cœur de qn * to go one - than sb damer le pion 

à qn + the ~ part of a year près d’un an + to hope for ~ 

things espérer mieux 

> to get better (=recover) se remettre; (=improve) 

s'améliorer *he got ~ very quickly after his illness 

il s’est très vite remis de sa maladie *the weather is 

getting ~ letempss’améliore + this book gets - towards 

the end ce livre s'améliore vers la fin + it’s getting ~ and 

~! ça va de mieux en mieux! 

> to be better to do sth it would be - to stay at home 

il vaudrait mieux rester à la maison * wouldn’t it be ~ to 

refuse? ne vaudrait-il pas mieux refuser? +itis-notto 

promise anything il vaut mieux ne rien promettre 

2 compar of well mieux + he sings ~ than you il 

chante mieux que toi *he sings ~ than he dances il 

chante mieux qu'il ne danse +1 like it ~ than I used to 

je l’aime mieux qu’autrefois + all the ~ - so much the 

~ tant mieux + he was all the ~ for it il s’en est trouvé 

mieux - write to her, or ~ still go and see her écris-lui, 

ou mieux encore va la voir *~ dressed mieux habillé 

*~known plus connu * (prov) ~ late than never mieux 

vaut tard que jamais (PROV) 

> had better I had ~ speak to her il vaut mieux qui je 

lui parle subj 

> better off they are ~ off than we are (=richer) ils ont 

plus d’argent que nous; (= more fortunate) ils sont dans 

une meilleure position que nous * he is ~ off where he is 

ilest mieux la ot ilest 

3 (N) @ it’s a change for the - c’est une amélioration 

* for ~ or (for) worse pour le meilleur et pour le pire + to 

get the ~ ofsb triompherdeqn 

© one’s -s ses supérieurs mpl 
4 [+sb’s achievements] dépasser; [+record, score] 

améliorer * to~o.s. améliorer sa condition 

betting l'betrn] (N) pari(s) m(pl) + the ~ was brisk les 

paris allaient bon train + what’s the ~ he doesn’t turn 

up combienonpariequ'ilne viendra pas? > betting shop 

N (Brit) bureau m de paris (appartenant à un bookmaker) 

between [bi'twi:n] @entre «sit ~ those two 
boys asseyez-vous entre ces deux garcons *~ 5 and 

6 o’clock entre 5 et 6 heures «she is ~ 25 and 30 ellea 

entre 25 et 30 ans * the ferry goes ~ Dover and Calais le 

ferry fait la navette entre Douvres et Calais «the train 

does not stop ~ here and London le train est direct d’ici 

à Londres *~ now and next week we must... d’ici la 

semaine prochaine nous devons ... + no one can come - 

us personne ne peut nous séparer * ~ you and me, he is 

not very clever entre nous, iln’est pas trés intelligent 

>in between (inspace) au milieu; (intime) dansl'intervalle 
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+ rows of trees with grass in - des rangées d’arbres avec 

de l'herbe au milieu + she did some freelance work in ~ 

elle a travaillé comme free-lance dans l'intervalle 

© (cooperation) they managed to lift the box ~ them à 

eux deux, ils sont arrivés à soulever la caisse * we got 

the letter written ~ us à nous tous nous avons réussi à 

écrire la lettre : 

bevelled ['bevald] biseauté 

beverage [‘bevarid3] (N) boisson f 

bevvy? l'bevi] CN) (Brit) pot* m 

bevy l'bevi] (N) troupef 
bewail [bi'werl] se lamenter sur 
beware [bi'weo"] prendre garde (of sb/sth a qn/qch, 

of doing sth de faire qch) + ~ of falling prenez garde de 

tomber *~ of listening to him gardez-vous de l’écouter 

+ “~ of the dog” «(attention,) chien méchant» +“- of 

pickpockets” «attention aux pickpockets » 

bewilder = [br'wilda'] déconcerter; (stronger) 

abasourdir 

bewildered [bi'wilded] [look] perplexe; [person] 

déconcerté; (stronger) abasourdi 

bewildering [bi'wildariy] déconcertant; (stronger) 

ahurissant 

bewitch [br'witj] envoûter 
bewitching {br'witfin] envoûtant 
beyond ([brjond] 1 @ (place) au-delà de, del’autre 

côté de + - the Pyrenees au-delà des Pyrénées + there 

was a garden, and ~ it, an orchard ily avait un jardin 

et, plus loin, un verger 

© (after) après, au-delà de +- next week/June après 

la semaine prochaine/juin +- the age of forty après 

quarante ans 

@ (= surpassing, exceeding) this work is quite ~ him ce 

travail le dépasse complètement +it was ~ her to pass 

the exam réussir à l'examenétaitau-dessus de ses forces 

it’s ~ me why he hasn’t left her* je ne comprends pas 

qu'ilnel’ait pas quittée + - doubt indubitable + to prove 

~ doubt prouver indubitablement + - repair irréparable 

*-his means au-dessus de ses moyens 

© (= except) sauf + he gave her no answer - a grunt ilne 

lui a répondu que par un grognement 

2 au-delà +the year 2000 and ~ l’an 2000 et 

au-delà + he could see the lake and the hills ~ il voyait 

le lac et, au-delà, les collines 

3 (N) at the back of ~ en pleine cambrousse* 

bhaïji (‘ba:d31] CN) (pl bhaji) bhajim 
Bhutan [bu:'ta:n] (N) Bhoutanm 

Bhutanese [pbu:ta'ni:z] 1 bhoutanais 2 (N) 

(= person) Bhoutanais(e) m(f) 

biannual [bar'enjval] biannuel (-elle f) 

bias [baies] 1 (N) @(=prejudice) parti m pris (towards 

pour, against contre); (towards field or subject) orientation 

f *sex~ discrimination f sexuelle + the programme has 

a strong cultural - l'émission a une forte orientation 

culturelle @cut on the ~ coupé dans le biais 2 

(=influence) influencer +to ~ sb towards/against 

prévenir qn en faveur de/contre 

biased, biassed ('baiast] {person, jury] partial + to 
be ~ against/in favour of avoir un parti pris contre/pour 

bib [bib] (N) bavoirm 
Bible ['barbl] (N) Bible f; (fig) bible f > the Bible Belt n (US) 

les États du sud des USA, profondément protestants 

biblical ['biblikel] biblique 



bibliography [biblr'vgraft] (N) bibliographie f 
bicameral [barkæmorsl] bicaméral +- system 

bicamér(al)isme m 

bicarbonate of soda [barka:bonitevsoude] (WW) 
bicarbonate m de soude 

bicentenary [basentinon], bicentennial (US) 

[,barsen'tenral] (Ww) bicentenaire m 

biceps l'barseps] (N)plinv biceps m 

bicker ['bika"] se chamailler » they are always ~ing 

ils sont toujours a se chamailler 

bickering [‘biker1n} (CN) chamailleries fp! 

bicycle l'barsikl] 1 (N) bicyclette f, vélo m «to ride a 
~ faire de la bicyclette or du vélo 2 [lamp, chain, 

bell] de bicyclette, de vélo > bicycle pump N pompe f à 

bicyclette » bicycle shed N abri m à bicyclettes 

bid [bid] (pret bade or bid, ptp bidden or bid) 1 @ (liter) 

(=command) enjoindre (liter) (sb to do sth à qn de faire qch) 

© (= say) to~ sb good morning dire bonjour à qn 

@ (= offer) [+ amount] offrir; (at auction) faire une enchère 

de «he is ~ding $20,000 for the painting il fait une 

offre de 20 000 dollars pour ce tableau 

© (Cards) demander 

2 to ~ for sth (at auction) faire une enchère pour qch 

*to - against sb renchérir sur qn «to ~ for (Brit) oron 

(US) a contract soumissionner un contrat 

3 (N) QO offre f; (for contract) soumission f; (at auction) 

enchère f *to make a ~ for faire une offre pour; (at 

auction) faire une enchère pour «a higher ~ une 

surenchère + to make a higher ~ surenchérir 

© (= attempt) tentative f - suicide - tentative fde suicide 

* to make a ~ for power tenter de s’emparer du pouvoir 

+ to make a ~ for freedom tenter de s’évader -ina~ to 

stop smoking pour tenter d’arréter de fumer 

bidder ['bida‘] (N) (at sale) enchérisseur m + the highest 

~ leplus offrant 

bidding ['bidin} (N) @ (at sale) enchére(s) f(pi) +- was 
brisk les enchères étaient vives © (=order)t at whose 

~? sur l’ordre de qui? +1 did his ~ j’ai fait ce qu'il m'a 

ordonné 

bide [bard] to ~ one’s time attendre son heure 

bidet ['bi:der] (N) bidet m 
biennial [bar'ental] biennal 
bifocals [bar'foukalz] (wet ) lunettes fp! à double foyer 
big [big] 1 grand; [car, animal, book, fruit, parcel] gros 

(grosse f) *to get ~ger grossir, (=taller) grandir *a ~ 

man un homme grand et fort +a ~ boy/girl un grand 

garcon/une grande fille * my ~ brother mon grand frère 

+ what's the - hurry?* il n’y a pas le feu!* «this is his 

~ day c’est le grand jour pour lui + to do things in a ~ 

way* faire les choses en grand + - talk* grands discours 

mpl « to get too ~ for one’s boots* attraper la grosse tête* 

he’s got a - mouth il ne sait pas se taire + that’s - of 

you!” (iro) c’est très généreux de ta part! (iro) 

2 (aov)* to talk - fanfaronner *to think ~ voir les 

choses en grand + to make it ~ avoir un succès fou* 

3 >the Big Bang n le big bang » big business N 

grandes entreprises fp! + tourism is ~ business here le 

tourisme rapporte beaucoup d'argent par ici » big cat N 

grand félin m > big dipper n montagnes fpl russes > big 

game n gros gibier m > big-hearted av) to be ~-hearted 

avoir bon cœur > Big Issue N (Brit) *The ~ journal des 

sans-abri > big name* N grand nom m +he’s a - name in 

politics c’est un grand nom de la politique » big shot* N 

bibliography: | bill 

grand ponte* m »big-ticket* avy (US) ~-ticket item or 

purchase gros achat m > big time* N to makethe ~ time 

percer »big-time* apy [athlete, industrialist] de première 

catégorie >big toe N gros orteil m >big top N grand 

chapiteau m > big wheel* n (in fairground) grande roue f, 

(= important person) huile* f 

bigamist [‘bigamist] (N) bigame mf 
bigamous l'bigemss] bigame 
bigamy l'bigemi] (N) bigamief 
biggie* [‘bigt] CN) (= song, record) tube* m; (=film) succès 

m *nowit’s the ~ (= anything important) maintenant, on 

Passe aux choses sérieuses 

biggish* [‘bigif] assez grand 
bigheaded* |big'hedrd] crâneur* 

bigot l'biget] (N) sectaire mf; (religious) fanatique mf 

bigoted [‘bigatid] sectaire; (religious) fanatique 

bigotry lbigetri] (N) sectarisme m; (religious) 

fanatisme m 

bigwig: [‘bigwig] CN) grosse légume* f, huile* f 

bike [bark] 1 (N) (assr oF bicycle) vélo m; (= motorbike) 

motof 2 * faire du vélo + to - to work aller au travail 

à vélo 3 > bike lane n piste fcyclable > bike rack 

N (on floor) râtelier m à bicyclettes; (on car) porte-vélo(s) m 

> bike shed n abri m à bicyclettes > bike shop N magasin 

m de cycles 

biker* [‘barka"] (N) motard(e) m(f) 
bikini {brkänr] (N) bikini®@ m > bikini bottom* \, bikini 

bottoms* net bas m de bikini® »bikini briefs net 

minislip m > bikini line n ligne fdu maillot * todo one’s 

~line s’épiler le maillot 

bilateral [barlætorel] bilatéral 
bilberry [‘bulbarr] (N) myrtille f 

bile (barl] (N) bile f; (= anger) mauvaise humeur f 
bilingual [bar'lrngwal] bilingue 
bilious [‘bilias] bilieux + ~ attack crise fde foie 
bill [bu] 1 (N) @ facture f; (in restaurant) addition f; (in 

hotel) note f * could I have the ~ please (Brit) 1’addition 

(or la note) s’il vous plaît * put it on my ~ mettez-le sur 

ma note 

@ (US) (= banknote) billet m (de banque) « 5-dollar ~ billet 

mde5 dollars 

@ (= law) projet mde loi + to pass a - voter un projet de 

loi 

@ (= poster) affiche f * to top the ~ être en tête d'affiche 

- to fit the ~ faire l’affaire «she fits the ~ as a leader 

elle a tout à fait le profil d'un chei 

© [of bird] becm 

2 @ (= invoice) to ~ sb for sth facturer qch à qn 

© [actor] he is ~ed to play Hamlet il est 41’affiche dans 

le rôle de Hamlet 

3 > billoffare N menu m > the Bill of Rights n la 

Déclaration des droits 
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billboard | birthday 

billboard [‘bilbo:d] (N) panneau m d’affichage 
billfold [‘bilfeuld] (N) (US) portefeuille m 
billiard ['biljjad] (N) -s billard m » billiard ball N boule f 

de billard » billiard table n (table fde) billard m 

billing ['b11m] (N) to get star - figurer en tête d'affiche 
billion [‘bujan] (CN) (=thousand million) milliard m 

*3~euros 3 milliards d'euros 

billionaire | bilja'nea‘] (N) milliardaire mf 
billow [‘bilav] {cloth} onduler; [smoke] s'élever en 

volutes 

billy goat [‘biligavt] (N) boucm 
bimbo * [‘bimbav] (N) ravissante idiote f 
bin [bin] 1 (N) © (Brit:alsodustbin, rubbish bin) poubelle f 
© (for flour, corn) coffre m; (forbread) boîte f; (larger) huche 

f2 (=throw away)* mettre à la poubelle 3 

> bin bag, bin liner n sac m poubelle 

binary ['bamori] 1 binaire 2 (W) système m binaire 
*in-enbinaire 3 > binary code n code mbinaire 

> binary system n système m binaire 

bind [baind] (pret, ptp bound) 1 © (= fasten) attacher 

(to à) * bound hand and foot pieds et poings liés + to 

be bound together être liés © (=encircle) entourer 

(with de); [+ wound] bander @ [+ book] relier © (= oblige) 

contraindre (sb to do sth qn à faire qch) + to - o.s. to do 

sth s'engager à faire qch @ [+ ingredient, chemical] lier + ~ 

the mixture with an egg lier la préparation avec un œuf 

2 (N) (Brit = nuisance)* what a ~! quelle barbe !* 

> bind over vrsep (Brit inlaw) mettre en liberté con- 

ditionnelle + to ~ sb over to keep the peace relaxer qn 

sous condition qu'il ne trouble pas l’ordre public 

> bind together vrsep [+ people] unir 

> bind up vrser [+ wound] bander + the future of their 

country is inextricably bound up with Europe l'avenir 

de leur pays est inextricablement lié à celui de l'Europe 

binder j'barnde'] (WN) (forpapers) classeur m 

binding l'bamdin] 1 (N) (of book] reliure f; (= tape) 
extrafort m; [ofskis] fixation f 2 [rule] obligatoire; 

(agreement, promise] qui engage *to be ~ on sb engager 

qn 

binge* [bind3] 1 (on alcohol) se soûler; (on food) 

s’empiffrer*; (spending) faire des folies* +to ~ on 

chocolate s’empiffrer* de chocolat 2 (N) a drinking ~ 

une beuverie 3 > binge drinking n consommation 

compulsive d'alcool 

bingo [‘bingav] 1 (N) bingo m 2 ~!* cayest! 
binman [‘binmen] (N) (pl-men) éboueur m 
binoculars [br'nvkjule’z] jumelle(s) f(p!) 
biochemical [‘batau'kemikel] biochimique 
biochemist [‘barau'kemist] (N)) biochimiste mf 
biochemistry [‘baiav'kemistr1] (NW) biochimie f 
biocompatibility [baravkem peta'biliti] (N) biocom- 

patibilité f 

biocompatible [barsukom'pætibel] biocompa- 
tible 

biodegradable l'harsvdr'grerdsbl] biodégradable 
biodegrade [barvudr'grerd] 1 biodégrader 2 

étre biodégradable, se biodégrader 

biodiesel ['barsu'di:zl] (N) biodiesel m 
biodiversity [bataudar'vs:sati] (N) biodiversité f 
bioengineering [barau,end3r'niarin] (N) bioingénierie f 
biofibres, biofibers (Us) [batav'faibaz| biofibres fp! 
biofuel [‘baraufjval] (N) biocarburant m 
biogenetic [barsudzr'netik] (Bio) biogénétique 
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biogenetics [baroudzr'netrks] (N) biogénétique f 

biographer [bar'vgrefa") (N) biographe mf 
biographic [bareu'græfik] biographique 
biography [bar'vgrefi] (N) biographie f 
biological [bars'lodzikel] 1 biologique; [detergent, 

washing powder] aux enzymes 2 > biological 

diversity N diversité f biologique » biological clock n 

horloge f biologique 

biologist [bar'vledzist] CN) biologiste mf 
biology [bar'vlad31] (N) biologie f 
biomass [‘baraumes] (N) biomasse f 

biomedical [batau'medikal] biomédical 
biometric [bars'metrik] [data, technology, device] 

biométrique »biometric passport N passeport m 

biométrique 

bionic (bar'vnik] bionique 
biopesticide | bato'pestisaid] (N) biopesticide m 
biophysics [batev'fiziks] (N) biophysique f 

biopic * ['baru,pik] (N) film m biographique 

biopiracy [‘bata'paterasi] (N) biopiraterie f 
biopsy ['baropsi] (N) biopsie f 
biorhythm [‘barauridem] (N) biorythme m 
biosphere ['baiasfio"] (N) biosphére f 
biotechnology [baravtek'nvlad3i] CN) biotechnologie f 
bioterrorism [barau'terorizem] (N) bioterrorisme m 
bioweapon (‘baiau'wepan] (N) arme fbiologique 
bipartisan [bar'pa:tizen] bipartite 

biped l'barped] bipède m 
bipolar [bar'peule] bipolaire + to be ~* souffrir de 

troubles bipolaires » bipolar disorder, bipolar illness n 

troubles mp! bipolaires 

birch [bs:tf] (N) (also birch tree) bouleau m; (also birch 

wood) (bois m de) bouleau m; (forwhipping) verge f 

bird [b3:d] 1 (N) © oiseau m; (=chicken, turkey) volaille 

f + (Prov) a ~ in the hand is worth two in the bush un 

tiens vaut mieux que deux tu l’auras (prov) + a little ~ 

told me* mon petit doigt me l’a dit + the ~ has flown 

l’oiseau s’est envolé 

© (Brit = girl)k nana* f 
2 > bird brain* n tête fde linotte » bird feeder n 

mangeoiref > birdflu n grippe faviaire > bird of passage 

N oiseau m de passage » bird of prey N oiseau m de proie 

> bird sanctuary N réserve f ornithologique > bird's-eye 

view Nn a~’s-eye view of Paris Paris vu d'avion > bird's 

nest n nid m d’oiseau(x) » bird table N mangeoire f 

>bird-watcher Nn ornithologue mf amateur » bird- 

watching n ornithologie f (pratiquée en amateur) + to 

go ~-watching aller observer les oiseaux 

birdcage l'b3:dkerd3] (N) cage fa oiseaux 
Biro® l['barereu] (N) (Brit) stylo m bille, Bic® m 

birth [bs:6] 1 Gx) @(=being born) naissance f; (also 
childbirth) accouchement m; [of animal] mise fbas «at 

~ alanaissance + during the~ pendant1’accouchement 

* togive~to [woman] donnernaissance à; [animal] mettre 

bas blind from ~ aveugle de naissance + Scottish by 

~ écossais de naissance © (of idea, situation, institution] 

naissance f; [of phenomenon] apparition f 2 

> birth certificate N acte m de naissance > birth control 

N contrôle m des naissances + - control pill pilule fcon- 

traceptive > birthrate N (taux mde)natalitéf 

birthdate ['b3:edeit] (WW) date fde naissance 
birthday ['b3:0der] 1 (N) anniversairem + whenis your -? 

c'est quand ton anniversaire? + on my - le jour de mon 



anniversaire 2 {cake, card, present] d'anniversaire 

» birthday party n she is having a - party elle fait une 

petite fête pour son anniversaire » birthday suit* n in 

one’s ~ suit en costume d'Adam (or d’Eve)* 

birthing ['b3:e1n} (equipment, room] d'accouchement 

> birthing pool n piscine forbassin m d'accouchement 

birthmark ['b3:6ma:k] (N) tache fde vin 
birthplace l'bs:6plers] (N) lieu m de naissance: (= house) 

maison fnatale 

biscuit l'biskit] CN) © (Brit) petit gâteau msec, biscuit m 

+ that takes the ~!* ça c’est le bouquet !* @ (US) sorte de 

biscuit 

bisect [bar'sekt] couper en deux; [+ geometrical shape] 

couper en deux parties égales 

bisexual ['bar'seksjual] bisexuel(le) m(f) 
bishop l'bifep] (N) évêque m; (Chess) fou m 
bison l'baisn] (N)plinv bison m 

bistro l'bi:streu] (N) petit restaurant m (style bistrot) 

bit! [bit] 1 (CN) © (= piece) [of bread] morceau m; [of paper, 
string] bout m; (in book, talk) passage m *a -of garden un 

bout de jardin +a tiny little - un tout petit peu *a~ of 

advice un petit conseil + a - of news une nouvelle «a ~ 

of luck une chance * what a - of luck! quelle chance! 

+ bring all your ~s and pieces* apporte toutes tes petites 

affaires - -s and bobs* petites affaires fp! + to come to -s 

(= break) tomber en morceaux; (=dismantle) se démonter 

*~ by ~ (=gradually) petit à petit + to do one’s ~ faire 

sa part 

© (phrases) a~ un peu +a - of money un peu d’argent 

* that’s a~ much! c’est un peu fort!* « he paid a good ~ 

for it ça lui a coûté assez cher + I’ma~ late jesuisun peu 

enretard ¢it’s a good ~ further than we thought c’est 

bien plus loin que nous ne pensions + every ~ as good 

as tout aussi bon que + every ~ of the wall le mur tout 

entier *he seems to be a ~ of an expert ilal’airdes’y 

connaître » she’s a~ of aliar elle est un brin* menteuse 

-it was a ~ of a shock ça a été un choc + he’s/she’s a ~ 

of all right* (=attractive) il/elle est plutôt bien foutu(e)* 

*nota~ofit! pas du tout! - to do one’s- faire sa part 

@ (= time) after a - après un moment -quitea- un bon 

bout de temps* + wait a - attendezuninstant 

© (Comput) bit m 

© (for horse) mors m « to take the ~ between one’s teeth 

prendre le mors aux dents 

@ (= tool) méche f 

2 >bit-map N (Comput) mode point m; (also 

bit-map(ped) image) image fen mode point ¢#ap) (also 

bit-mapped) [graphics] par points > bit part N petit rôle 

m 

bit? [bit] pt of bite 
bitch [bit] 1 (N) @ (dog) chienne f; (canines generally) 

femelle f terrier ~ terrier m femelle © (pej =woman)* 
salope* f @it’s a ~? c’est la merde* € (= complaint) 

what’s your ~?* qu'est-ce que tu as à râler?* 2 

(=complain)* râler* + to - about sb dire du mal de qn 

bitchy? l'bitfi] vache* *to be - to sb être vache* 

avec qn 

bite [bait] (vb: pret bit, ptp bitten) 1 CN) © [of dog, snake] 

morsure f; [ofinsect] piqûre f » face covered in (insect) ~s 

visage couvert de piqûres d’insectes 

© (= piece bitten off) bouchée f + a - (to eat) un morceau 

*to take a ~ out of [+apple] croquer dans; [+savings, 

budget] faire un trou dans 

birthing | black 

@ (Fishing) touche f + I haven’t had a - all day je n'ai pas 

eu une seule touche aujourd’hui 

© (= flavour) piquant m 

2 (person, animal] mordre; [insect] piquer; [snake] 

mordre *to ~ one’s nails se ronger les ongles «to - 

sth in two couper qch en deux d’un coup de dents «to 

~ one’s tongue or one’s lip (fig) se mordre les lévres 

+ what's biting you?* qu'est-ce que tu as à râler?* * to ~ 

the bullet* serrer les dents (fig) + to - the dust* mordre 

la poussière * to ~ the hand that feeds one cracher dans 

la soupe* + (PRov) once ~ten twice shy chat échaudé 

craint l’eau froide (prov) 

3 mordre; [insect] piquer; [cogs] s’engrener * to ~ 

into sth mordre (dans) qch 

4 > bite-size*, bite-sized* ap) [piece of food] petit 

* ~-size(d) chunks petits morceaux mp! 

> bite back 1 wi (=respond) riposter 2 vt sep [+ words, 

retort] ravaler 

> bite off vrser arracher d’un coup de dent(s) » he has 

bitten off more than he can chew il a eu les yeux plus 

grands que le ventre * to ~ sb’s head off* rembarrer qn 

(brutalement) 

biting ['baitiy] @ [cold] mordant; [wind] cinglant 
© [wit, remarks, sarcasm] mordant 

bitten [‘bitn] ptp of bite 

bitter [‘bita‘] 1 © [taste] amer © [cold, weather, wind] 

glacial; [winter] rigoureux © person, disappointment, 

reproach, tone] amer; [argument, attack] acerbe; [sorrow, 

suffering] cruel; [hatred] profond; [remorse] cuisant «to 

the ~ end jusqu’au bout «his ~ enemy son ennemi 

acharné * I feei (very) ~ about the whole business toute 

cette histoire me remplit d’amertume 2 (N) (Brit = beer) 

biére brune anglaise 

bitterly f'bitalr] [regret] amérement; {say, think] 

avec amertume; [criticize] âprement; [oppose, contest, 

fight] farouchement; [ashamed] profondément *- dis- 

appointed amérement déçu +to be ~ resentful of 

sb’s success en vouloir amérement à qn de son succès 

*opinions are ~ divided les avis sont profondément 

partagés «it’s ~ cold il fait un froid de canard 

bitterness lbitonis) (N) amertume f; [of opposition, 

struggle] violence f 

bittersweet [‘bitaswi:t] aigre-doux (-douce f) 

bivouac l'bivuæk] (N) bivouacm 
biz: (biz) (N) (ase OF business) it’s the ~ (=great) c'est 

génial — showbiz 

bizarre [br’za:} bizarre 
blab* [blzb] (= tell secret) vendre la méche* 
black [blek] 1 @noir -- and blue (=bruised) 

couvert de bleus + “~ tie” (oninvitation) «smoking» 

© (race, skin] noir -- man Noir m +- woman Noire f 

+ Black American Noir(e) m(f) américain(e) + - college 

(US Univ) université f noire *~ consciousness la 

conscience noire 

@(=wicked) [crime, action] noir; [thought] 

(= gloomy) [thoughts, prospects, rage] noir; [despair] sombre 

*to give sb a ~ look lancer un regard noir à qn *a - 

deed (liter) un crime - things are looking ~ for him ses 

affaires se présentent très mal + it’s a - day for England 

c'est un jour (bien) triste pour l'Angleterre 

2 (N) @(-colbur) noir m +dressed in - habillé de 

noir «there it is in ~ and white c'est écrit noir sur 

blanc * to swear that ~ is white [obstinate person] nier 

mauvais; 
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blackball | blast 

l'évidence; [liar] mentir effrontément + to be in the -* 

étre créditeur 

© Black (= person) Noir(e) m(f) 

3 © to~ one’s face se noircir le visage * she ~ed his 

eye (for him) elle lui a fait un ceil au beurre noir* 

© (Brit) [+ cargo, firm, goods] boycotter 

4 > Black Africa N Afrique fnoire > black belt N 
ceinture f noire » to be a ~ belt in karate être ceinture 

noire de karaté » black box N boîte fnoire > black cab N 

(Brit) taxi m anglais » black comedy N comédie f noire 

>the Black Country N le Pays noir (région industrielle des 

Midlands) » black economy N économie f souterraine 

> black eye N œil m au beurre noir* + to give sb a ~ eye 

pocher l'œil à qn >the Black Forest N la Forét-Noire 

> Black Forest gateau Nn forêt-noire f »black hole N 

trou m noir »black humour N humour m noir » black 

ice N verglas m »black magic N magie fnoire > black 

mark N that’s a - mark against him c’est un mauvais 

point pour lui > black market N marché m noir + on the 

- market au marché noir > black pepper N poivre m noir 

> Black Power, Black Power movement N pouvoir m 

noir > black pudding nN (Brit) boudin m noir »the Black 

Sea N la mer Noire > black sheep N the ~ sheep of the 

family la brebis galeuse de la famille > black spot N 

point m noir + Hull is an unemployment ~ spot Hull a 

un fort taux de chômage »black swan N cygne m noir; 

(fig) phénomène m (or événement m) complètement 

imprévisible > black-tie av) [dinner] en tenue de soirée 

> black out 1 vi (= faint) s’évanouir 2 vtsep (in wartime) 

{[+town, building] faire le black-out dans *a power cut 

-ed out the building une panne d'électricité a plongé 

l'immeuble dans l'obscurité 

blackball* l'blæk,bo:1] blackbouler 
blackberry l'blækbori] (N) mûref *~ bush mûrierm 
blackbird ['blækb3:4] (N) merle m 
blackboard ['biækbo:d] (N) tableau m (noir) 

blackcurrant [blæk'karont] (N) cassis m 

blacken l'blækon] noircir; (=discredit) salir +-ed 

remains restes mp! calcinés 

blackhead l'blækhed] (N) point m noir 

blackleg [‘blekleg] (N) (Brit) briseur m, -euse fde grève 

blacklist [‘bleklist] 1 (N) liste fnoire 2 mettre sur 
la liste noir 

blackmail l'hblækmeïl] 1 (N) chantage m 2 faire 
chanter * to-sbinto doing sth forcer qn parlechantage 

à faire qch 

blackmailer ['blækmerie’] (N) maître-chanteur m 
blackout l'blækaut] (N) © (= fainting) étourdissement m 

+ to havea ~ avoir un étourdissement @ [oflights] panne 

fd’électricité; (during war) black-out m 

blacksmith [‘bleksm16] (N) (who shoes horses) maréchal- 
ferrant m; (who forges iron) forgeron m 

blacktop l'blæktop] (N) (US) bitume m 

bladder ['bleda‘] (N) vessief 

blade [blerd] (N) lame f; [of windscreen wiper] balai m; [of 
grass] brin m 

blading ['blerdin] (N) (also rollerblading) roller m 

Blairite [‘blearait] (Brit Politics) blairiste mf 

blame [blem] 1 © (= fix responsibility on) to ~ sb for 

sth * to ~ sth on sb* rejeter la responsabilité de qch sur 

qn *I’m not to~ ce n’est pas ma faute + you have only 

yourself to ~ tu ne peux t'en prendre qu’à toi-même 

+ whois to ~ for this accident? qui est responsable de cet 
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accident? 

© (=censure) blamer + to ~ sb for doing sth reprocher 

à qn de faire qch + to ~ o.s. for sth/for having done sth 

se reprocher qch/d’avoir fait qch + you can’t ~ him for 

wanting to leave vous ne pouvez lui reprocher de vouloir 

s'en aller + he’s leaving — you can’t ~ him! il part—je le 

comprends! 

2 (N) OE responsibility) responsabilité f + to lay the ~ 

for sth on sb rejeter la responsabilité de qch sur qn * to 

take the ~ (for sth) assumer la responsabilité (de qch) 

© (= censure) blame m 

blameless l'blermlis] irréprochable 

blanch [bla:ntj] blanchir »~ed almonds amandes 

fp! mondées 

blancmange {blo'monz] (N) entremets instantané 

bland [blend] [taste, food] fade; (person, character, 

smile] terne 

blank [blenk] 1 @ blanc (blanche f); [cheque] en 

blanc; [cassette] vierge *to give sb a ~ cheque (to do 

sth) donner à qn carte blanche (pour faire qch) *~ form 

imprimé m(à remplir) + please leave ~ ne rien écrire ici 

© [wall] aveugle; [refusal] absolu; (= expressionless) [face, 

look] sans expression *to look - (=puzzled) avoir l'air 

interdit + his mind went ~ il a eu un blanc 

2 (N) @(=void) blanc m »my mind was a ~ j’ai eu 

un blanc 

© (= form) formulaire m 

@(= bullet) balle fa blanc + to draw a ~ (= fail in search) 

faire chou blanc 

3 > blank verse N vers mplnonrimés 

> blank out vrsep [+ feeling, thought] faire abstraction de 

blanket [‘blenkit] 1 (N) couverture f; [of snow] couche 

f; [of fog] nappe f 2 [ban, condemnation] général; 

[coverage] complet (-éte f) 

blankly [‘blenkl] © (= expressionlessly) to stare ~ 

at sth fixer qch d’un air absent © (=uncomprehendingly) 

dun air ébahi 

blare {blea") 1 (N) [ofcarhorn] bruit m strident; [of music] 

retentissement m; [of trumpet] sonnerie f 2 (also 

blare out) (music, horn] retentir; [radio] beugler 3 

(also blare out) [+ music] faire retentir 

blarney* l'bla:ni] (W) boniment* m 

blaspheme [bles'fi:m] blasphémer 

blasphemous l'hblæsfimos] [person] blasphéma- 
teur (-trice f); [words] blasphématoire 

blasphemy ['blesfim1] (N) blasphéme m - it is ~ to say 

that c’est blasphémer que de dire cela 

blast [bla:st] 1 (N) © (= sound) [of bomb] explosion f; [of 
whistle, carhorn] bruit m strident 

> at full blast* the radio was on at full ~ la radio 

braillait* + the heating was on at full ~ le chauffage 

était au maximum 

© (explosion) explosion f; (=shock wave) [of bomb] 

souffle m *~ victims victimes fpl de l’explosion « ~ of air 

jetmd’air 

2 © (with explosive) [+ rocks] faire sauter + to - a hole 

in sth faire un trou dans qch avec des explosifs 

© (= shoot) he ~ed the policeman with a shotgun ila 

tiré sur le policier avec un fusil de chasse 

3 (Brit)* la barbe !* 

4 > blast furnace n haut fourneau m > blast-off 
N mise fà feu 

> blast off vi [rocket] être mis à feu 



> blast out* 1 vi (music, radio] brailler* 2 vrsep [+ song, 
tune] brailler* 

blasted: ['bla:stid] @(=annoying) fichu* before 

n ehe’s a ~ nuisance il nous enquiquine* © (= drunk) 

bourré* 

blatant lbleitont] (ao 

manifeste; [lie] éhonté 

blatantly l'blertentli] [sexist, prejudiced] manifeste- 

ment; (disregard, encourage] de façon éhontée 

blaze [bleiz}] 1 (N) © (=cheering fire) (belle) flambée f; 
(= conflagration) incendie m 

© - of light torrent m de lumiére  ~ of colour flamboie- 

ment m de couleur(s) + in a - of glory auréolé de gloire 

*-ofpublicity battage m médiatique 

2 © [log fire] flamber; [building, wreckage] brûler; 

[sun] darder ses rayons 

> blazing with her eyes blazing with anger ses yeux 

étincelant de colère + a garden blazing with colour un 

jardin resplendissant de couleurs 

3 to~a trail montrer la voie 

blazer ['bleiza‘] (4) blazer m 

blazing ['bleizip} © [building etc] en feu; [sun, colour] 

éclatant © (=angry)* furibard* 

bleach {bli:tf] 1 (N) (forcleaning) eau fde Javel; (forremoving 

colour) décolorant m; (for hair) eau f oxygénée 2 

© [+ linen, flour] blanchir @ [+ hair] décolorer + to~ one’s 

hair se décolorer les cheveux +-ed hair cheveux mpl 

décolorés 

bleachers [bli:tfez] (N) (US) gradins mpl (en plein soleil) 

bleak [bli:k] [country landscape] désolé; [weather] 

froid et maussade; [prospect, future] morne « things look 

rather ~ for him les choses se présentent plutôt mal 

pour lui 

bleary (‘bliart] [eyes] voilé 

bleat [bli:t] 1 béler + what are you ~ing about?* 

qu'est-ce que tu as à te lamenter? 2 (N) bélement m 

bled [bled] pt, ptp ofbleed 

bleed [bli:d] (pret, ptp bled) 1 saigner «his nose is 
-ing il saigne du nez + my heart -s for you (iro) tu me 

fends le cœur 2 © [+ brakes, radiator] purger @ to - 

sb dry saigner qn à blanc 

bleeding ['bli:din] (N) to stop the - pour arrêter 

Vhémorragie 

bleep [bli:p] 1 CN) (=noise) bip m 2 [transmitter] faire 

bip 3 [+ person with bleeper] biper 

bleeper l'bli:pe'] (N) (= pager) bip m 

blemish l'blemif] 1 (N) (= defect) imperfection f; (on fruit) 

tache f; (moral) tachef *a~ on his reputation une tache 

à sa réputation 2 [+ reputation, honour] ternir 

blemished l'blemift] [skin] abimé 
blend [blend] 1 (N) (=mixture) mélange m; [of qualities] 

ensemble m 2 (also blend in) mélanger (with a, 

avec); [+qualities, ideas] associer (with 4) 3 (also 

blend in, blend together) se mélanger (with à, avec); 

[styles] s’allier; [colours] (= shade into one another) se fondre; 

(=go well together) aller bien ensemble 

blender l'blende'] (N) mixer m 
bless [bles] (pret, ptp blest or blessed [blest]) bénir 

*to be ~ed with avoir la chance de posséder + Nature 

~ed him with... la Nature l’a doué de... *~ you!* mille 

fois merci!; (sneezing) à vos souhaits! + and Paul, ~him, 

had no idea that ... et ce brave Paul ne savait pas que... 

+ well, I’m ~ed!* ça alors !* 

[injustice] criant; [attempt] 

blasted | bling 

blessed l'hlesrd] @(=holy) saint -the Blessed 

Virgin la Sainte Vierge (Brit: for emphasis)* sacré* 

beforen 

blessing l'blesin] (1) © (=divine favour) grâce f: (= prayer) 

bénédiction f; (at meal) bénédicité m © (= approval) 

bénédiction f +the plan had his ~ il avait donné sa 

bénédiction à ce projet @(= benefit) bienfait m » the ~s 

of civilization les bienfaits de la civilisation + it was a - 

in disguise en fait, c'était providentiel (pRov) 

blew {blu:] pt of blow 

blight [blait] 1 (N) [of plant] rouille f (maladie); [of potato} 

mildiou m; [of fruit trees] cloquef * it’s beena~ on his life 

ça a gâché sa vie - urban ~ dégradation furbaine 2 

[+ plants] rouiller; [+hopes] anéantir; [+ career, life, future] 

gâcher 

Blighty* l'blaiti] (N) (Brit il) Angleterre f 
blimey* l'blarmi] (Brit) merde alors !* 
blind [blamd] 1 @ [person, obedience, faith] aveugle 

*a~man un aveugle + a - boy un garçon aveugle «to 

80 - devenir aveugle - the accident left him ~ ila perdu 

la vue dans cet accident + -in one eye borgne --inthe 

left eye aveugle de l’œil gauche + he went into a ~ panic 

il a complètement paniqué +] was ~ to his faults je ne 

voyais pas ses défauts * to turn a - eye (to sth) fermer 

les yeux (sur qch) 

© [flying, landing] sans visibilité + on sb’s ~ side hors du 

champ visuel de qn 

@ (for emphasis)* it won’t make a - bit of difference ça 

ne changera strictement rien 

2 aveugler * her love ~ed her to his faults son 

amour le rendait aveugle à ses défauts 

3 CN) [of window] store m 

4 the blind les aveugles mpl «it’s the - leading 

the ~ c’est un aveugle qui conduit un aveugle 

5 © to drive/fly ~ conduire/voler sans visibilité 

© to bake sth ~ cuire qch à blanc 

@ (= categorically) to swear ~ that ...* jurer ses grands 

dieux que... 

© (Brit) ~ drunk* complètement bourré* 

6 > blind alley N (lit, fig) impasse f > blind corner 

N virage m sans visibilité >blind date Nn (=meeting) 

rendez-vous m arrangé (avec quelqu'un qu'on ne connaît pas); 

(= person) inconnu(e) m(f) (avec qui on a rendez-vous) + to 

go on a - date sortir avec quelqu'un qu'on ne connaît 

pas »blind spot N (in car, plane) angle m mort + to have 

a- spot about sth ne rien comprendre à qch +he has a 

~ spot where she’s concerned il ne voit pas ses défauts 

»blind trust N (Finance) organisme indépendant de gestion 

d'actifs 

blinder ['blamndat) (CN) (Brit) to play a ~* jouer 

superbement bien 

blindfold l'bamdfould] 1 bander les yeux à 2 (N) 

bandeau m 3 (also blindfolded) aux yeux bandés 4 

(= blindfolded) les yeux bandés «I could doit ~ jele 

ferais les yeux bandés 

blinding [‘blamdin] (ao 

fulgurant 

blindly l'blamdli] © [grope, shoot] à l’aveuglette 

© (follow, accept, obey] aveuglément 

blindness [‘blamdnis] (N) cécité f; (fig) aveuglement m 

(to devant) 

bling* [bln], bling bling* [blm'blin] (N) (=jewellery) 
quincaillerie f 

[light] aveuglant; [pain] 
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blink | bloom 

blink [blink] 1 CN) [ofeyes] clignement m (d'yeux) + in the 

- of an eye en un clin d'œil + my telly’s on the -* ma 

télé est détraquée 2 © cligner des yeux © [light] 

vaciller 3 to ~ one’s eyes cligner des yeux 

blinkered [‘blinkad] (Brit) [person, approach, attitude] 

borné; [view] étroit 

blinkers [‘blinka‘z] (Brit) (for horse) ceilléres fpl; 

(in car) feux mpi de détresse *to wear ~ (fig) avoir des 

œillères 

blinking [‘blinkiy] 1 (Brit)* sacré* beforen + ~ idiot! 
espèce d’idiot! 2 (N) [ofeyes] clignement m (d’yeux) 

blip {blip} GX) @ (on radar) spot m @ (on graph) petite 

déviation f; (= aberration) petite anomalie f(passagére) 

bliss [blis) (N) bonheur m suprême +it’s -! c'est 

merveilleux ! 

blissful [‘blisful] merveilleux + to be in ~ ignorance 

of sth ignorer parfaitement qch 

blissfully [‘blisfal1] (happy, quiet, ignorant, unaware] 

parfaitement 

blister ['blista‘] 1 (N) cloque f; (caused by rubbing) ampoule 
f2 [skin] cloquer 

blistering [‘blistariy} © (= scorching) torride; [sun] 

brûlant *a ~ pace or speed une vitesse foudroyante 

© (= scathing) cinglant 

blithe [bla1d] joyeux 

blithely (‘blardl1] (disregard) allègrement; [unaware] 

parfaitement 

blitz {blits] 1 (N) bombardement m (aérien) + the Blitz 

(Brit) le Blitz + to have a - on sth* s’attaqueraqch 2 

bombarder 

blizzard [blizod] (N) tempête fde neige 

bloated lbloutid| (ao) (=swollen) gonflé; [stomach] 

ballonné; [face] bouffi + to feel ~ (after eating) se sentir 

ballonné 

blob [blob] (N) (grosse) goutte f; [ofink] tachef 

bloc [blok] (N) bloc m + en - en bloc 
block [blvk] 1 (N) © [of stone, ice] bloc m; [of wood] bille 

f; [of chocolate] tablette f *~s (=toy) cubes mp! * on the ~ 

(US) [buy] aux enchères; [pay] rubis sur l’ongle 

© [of buildings] pâté m de maisons «a ~ of flats (Brit) un 

immeuble «she lived three ~s away (US) elle habitait 

trois rues plus loin 

@ (= part of prison, hospital) pavillon m 

@ to have a mental - faire un blocage *I’ve got a 

~ [writer] c'est la panne totale +a ~ of tickets/seats 

plusieurs billets/places (acheté(e)s en méme temps) 

@ (also starting block) to be first off the (starting) ~s 

être le premier à se lancer 

2 © [+pipe] boucher; [+road, traffic] bloquer; 

[+ progress] entraver; [+transaction, credit, negotiations] 

bloquer + to ~ sb’s way barrer le chemin à qn *to~ sb’s 

light cacher la lumière à qn + there was a lorry -ing my 

view un camion m’empéchait de voir 

© (Comput) sélectionner 

3 >block booking N réservation f groupée 
> block capitals, block letters Net majuscules fpl + in ~ 

letters en majuscules > block vote N mode de scrutin où le 

vote d'un délégué syndical est proportionnel au nombre de voix des 

personnes qu'il représente 

> block off vrser [+part of road) fermer: (accidentally) 
obstruer 

> block out vrsep @[+light) empêcher de passer 
© [+ thoughts, idea] refouler 
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> block up vrsep [+pipe] bloquer; [+ window, entrance] 

condamner; [+ hole] boucher 

blockade [biv'kerd] 1 (N) (by vehicles) barrage m + to lift 

the ~ lever le barrage 2 [+ town, port] faire le blocus 

de; (with vehicles) bloquer 

blockage ['blokid3] (N) obstruction f 

blockbuster* ['blok,basta‘] (N) (=film) film m à grand 

succès; (= book) best-seller m 

blog [blog] 1 (CN) (=weblog) blog m, blogue m 2 

bloguer 

blogger l['bloge’] (N) (Comput) bloggeur m, -euse f 

blogging l'blogin] CX) (Comput) blogging m 
blogosphere l'bipgasfis'] (N) blogosphère f 
bloke* [bleuk] (N) (Brit) type* m 

blond, blonde [blond] 1 blond 2 (N ) blond(e) m(f) 

blood [blad] (N) sang m «to give ~ donner son sang 

«it’s like trying to get ~ out of a stone c’est comme si 

on parlait à un mur «there is bad ~ between them le 

torchon brûle (entre eux) + to have ~ on one’s hands 

avoir du sang sur les mains - the - rushed to his face le 

sang lui est monté au visage + it makes my ~ boil cela 

me fait bouillir + his - is up il est très remonté « his - 

ran cold son sang s’est figé dans ses veines + the ties 

of ~ les liens mp! du sang * it’s in his ~ il a cela dans le 

sang +of Irish ~ de sang irlandais + this firm needs 

new ~ cette maison a besoin de sang nouveau » blood 

bank n banque f du sang »blood bath n bain m de 

sang » blood cell n cellule fsanguine + red/white ~ cell 

globule m rouge/blanc » blood clot N caillot m de sang 

> blood count n numération f globulaire > blood donor 

n donneur m, -euse f de sang » blood group N groupe m 

sanguin > blood money n prix mdusang > blood orange 

N (orange f) sanguine f » blood poisoning N septicémief 

> blood pressure n tension f(artérielle) + to have high/ 

low ~ pressure faire de l’hypertension/hypotension + to 

take sb’s - pressure prendre la tension de qn >» blood 

pudding Nn (US) boudin m noir > blood-red N,avj rouge 

m sang inv > blood relation N parent(e) m(f) (par le sang) 

> blood sausage n (US) boudin m noir > blood sports 

NPL sports mpl sanguinaires > blood sugar N sucre m 

dans le sang + - sugar level taux m de sucre dans le sang 

> blood test n analyse f de sang » blood transfusion Nn 

transfusion f sanguine > blood type N =blood group 

> blood vessel N vaisseau m sanguin 

bloodcurdling l'bladks:dln] à vous figer le sang 
dans les veines 

bloodhound l'bladhaund] (N) limierm 

bloodless ['bladlis] @ face, lips} blame © (coup, 

revolution] sans effusion de sang 

bloodshed ['bladjed] (n) effusion fde sang 

bloodshot l'bladfot] [eyes] injecté (de sang) 

bloodstained ['bladsternd] taché de sang 
bloodstream [bladstri:m] (N) sangm 

bloodthirsty [‘blad63:str] sanguinaire 

bloody l'bladi] 1 @ sanglant -a~nose unnezen 
sang + togivesba~ nose (incontest) donneruncamouflet 

à qn © (Brit) foutu* beforen + it’s a - nuisance! ce que 

c’est emmerdant!* + you ~ fool! espèce d’idiot! + ~ hell! 

merde alors!* 2 (Brit)* vachement* + a~ good film 

un film vachement bien* 3 ensanglanter 4 

> bloody-minded* ao (Brit) [person] qui fait toujours des 

difficultés; [attitude] buté 

bloom [blu:m] 1 (8) (= flower) fleur f + in ~ [tree] en fleurs: 



[flower] éclos + in full ~ [tree] en pleine floraison; [flower] 

épanoui + to come into ~ fleurir 2 [flower] éclore; 

[tree] fleurir; [person] s'épanouir 

blooming [blu] (Brit) @ [economy, health] 
florissant @* sacré* beforen 

blooper* l'blu:pa'] (N) (US) gaffe f 

blossom l'biosem] 1 (N) @(= mass of flowers) fleur(s) f(pl) 

*asprayof- unrameau en fleur(s) + treein~ arbremen 

fleur(s) + peach ~ fleurs fp! de pêcher @ (= flower) fleur f 

2 fleurir + to-(out)into [person] devenir 

blot [blot] 1 (N) tachef -a-on his character une tache 

à sa réputation +to be a - on the landscape déparer 

le paysage 2 @ tacher + you've really ~ted your 

copybook* (Brit) ta réputation en a pris un coup* 

© (= dry) sécher 3 >blotting-paper N (papier m) 

buvard m 

> blot out vrser [+ memories] effacer; [+ view] masquer 
blotch [blotf] (N) (= markon skin) marbruref 

blotchy [biotfi] [skin, complexion] marbré 

blotter [bots] (n) © (= desk pad) sous-main minv ® (US) 
(= notebook) registre m 

blouse [blauz] (N) chemisier m 

blow [bleu] (vb: pret blew, ptp blown) 1 (N) © (= impact) 

coup m; (with fist) coup m de poing «to come to -s en 

venir aux mains + to soften the - amortir le choc 

© (= sudden misfortune) coup m (dur) + it was a terrible ~ 

for them cela a été un coup terrible pour eux 

2 © [wind] [+ship] pousser; [+leaves] faire voler 

- the wind blew the ship off course le vent a fait dévier 

le navire de sa route + the wind blew the chimney down 

le vent a fait tomber la cheminée «the wind blew the 

door open/shut un coup de vent a ouvert/fermé la porte 

-it was ~ing a gale le ventsoufflait en tempête 

@ to ~ one’s nose se moucher + to ~ smoke in sb’s face 

souffler la fumée à la figure de qn; (US fig) induire qn en 

erreur 

@ [+ bubbles] faire; [+ glass] souffler + to -a kiss envoyer 

un baiser 

© [+trumpet, horn] souffler dans + the referee blew his 

whistle l’arbitrea sifflé + to ~ one’s own trumpet or (US) 

horn se faire mousser* 

@ (= destroy) [+safe] faire sauter *to ~ a tyre (driver, 

vehicle] crever * to ~ one’s top* piquer une crise* + that 

blew the lid off the whole business* c’est ce qui a fait 

découvrir le pot aux roses * the whole plan has been 

~n sky-high* tout le projet a volé en éclats + it blew my 

mind* ça m'en a bouché un coin* + ~ the expense! au 
diable la dépense! 

@ (= spend extravagantly) [+ wages, money]* claquer* 

© (= spoil) [+ chance]* rater + he blewit il a tout fichu en 

l’air* 

3 @ [wind] souffler + the wind was -ing hard le 

vent soufflait très fort * to see which way the wind -s 

regarder de quel côté souffle le vent + the government 

has been -ing hot and cold on this issue le gou- 

vernement souffle le chaud et le froid sur ce problème 

© (= move with wind) the door blew open/shut un coup 

de vent a ouvert/a fermé la porte 

@|whistle] retentir + when the whistle -s au coup de 

sifflet 

© [person] to - on one’s fingers souffler dans ses doigts 

@ [fuse, light bulb] sauter; [tyre] éclater 

4 GX)" zut!* 

blooming | bluebottle 

5 > blow-dry n brushing m ¢vt to ~-dry sb’s 

hair faire un brushing à gn > blow-up N (= enlargement) 

agrandissement m ¢ ap) [mattress, toy] gonflable 

> blow awavy* vrser (kill) descendre*; (= surprise) 
sidérer 

> blow down 1 wi [tree, fence] être abattu par le vent 
2 vTsep [wind] faire tomber 

> blow off 1 1 [hat] s'envoler 2 vrsep [+ hat] emporter 
> blow out 1 wi [tyre] éclater 2 vrsep @[+candle] 

souffler + the storm blewitself out la tempéte a fini par 

s’apaiser @to ~ sb’s brains out faire sauter la cervelle 

aqn 

> blow over i wi (storm, dispute] se calmer 2 vr sep 

[+ tree] renverser 

> blow up 1 vi © [bomb] exploser - his allegations 

could ~ up in his face ses allégations pourraient se 

retourner contre lui @ [storm] se préparer @ (with anger, 

indignation)* exploser* @{affair, crisis] se déclencher 

2 vrsep © [+ mine, building, bridge] faire sauter ®[+ tyre] 

gonfler @[+photo]* agrandir 

blow-by-blow [bleubarbleu] he gave me a ~ 
account il ne m'a fait grâce d'aucun détail 

blowlamp [blsulæmp] (N) (Brit) lampe fa souder 

blow-out lhleuaut] (N) Olof tyre] éclatement m 
«he had a - un de ses pneus a éclaté ©(=meal)* 

gueuleton* m 

blowtorch [blevto:t{] (N) lampe fa souder 

BLT [,bizel'ti:] (N) (a88r or bacon, lettuce and tomato) a - 

sandwich un sandwich bacon, laitue, tomate 

blubber ['blaba") 1 CN) [of whale] graisse f de baleine 

2 (= cry pleurer comme un veau 

bludgeon (['bladgan] matraquer * he ~ed me into 

doing it ilm’a forcé la main 

blue [blu:] 1 @ bleu + -with cold bleu de froid + you 

can shout till you’re ~ in the face*, nobody will come 

tu auras beau crier, personne ne viendra ¢ once in a ~ 

moon tous les trente-six du mois* 

© (= miserable)* cafardeux + to feel - avoir le cafard 

@(- pornographic)* porno* inv 

2(N) @ (= colour) bleu m 

O to come out of the - être complètement inattendu; 

[pleasant thing] tomber du ciel 

@(= depression)* the ~s le cafard + to have the -s avoir 

le cafard 

© (Music) the-s le blues 

3 >blue-black av) noir bleuté inv > blue blood 

N sang m bleu »blue book N (US: in school) cahier m 

d'examen »blue cheese N (fromage m) bleu m »blue 

collar worker N col m bleu »blue-eyed ap) aux yeux 

bleus + the --eyed boy le chouchou* »blue jeans NPL 

blue-jean(s) m(pl) » blue tit N mésange fbleue 

bluebell ['blu:bel] (N) jacinthe fdes bois 

blueberry [blu:beri] CN) myrtille f 

bluebottle l'blu:boti] (N) mouche fbleue 
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bluegrass | bodily 

bluegrass l'blu:gra:s] (N) (= music) bluegrass m 

blueprint [blu:print] (N) projet m (for de) 

Bluetooth ® l'blu:tu:8] (N) Bluetooth ® m 

bluff [blaf] 1 (N) bluff m «he called my ~ il m'a pris au 

mot *let’s call his ~ on va le mettre au pied du mur 2 

bluffer* 3 [+ person] bluffer* + he ~ed his way 

through (it) ily est allé au culot* 

bluffer ['blafa‘] (N) bluffeur m, -euse f 

blunder [‘blanda‘] 1 (N) (=error) bourde f + to make a - 

faire une bourde + social - impair m «tactical - erreur 

f tactique 2 © (= make mistake) faire une bourde 

© (= move clumsily) avancer d’un pas maladroit *to ~ 

against or into sth se cogner contre qch *to~ into sth 

(fig) s'engager par erreur dans qch 

blunt [blant] 1 © [blade, knife} émoussé; [pencil] 

mal taillé © [person] brusque + he was very ~ il n’a pas 

mâché ses mots 2 [+ appetite, feelings] émousser 

bluntly [blantli] [speak] sans ménagements 
bluntness ['blantnis] (N) (=frankness) franc-parler m; 

(= brusqueness) brusquerie f 

blur [b13:] 1 (N) (=vague form) masse findistincte +a ~ of 

colours and forms une masse confuse de couleurs et de 

formes + the evening passed in a - la soirée a passé dans 

une sorte de brouillard 2 © [+ writing, image, outline, 

distinction] estomper © [+ sight] troubler 

Blu-ray® flblu:rei] (N) Blu-ray® m »Blu-ray disc N 

disque m Blu-ray » Blu-ray movie n film m (en) Blu-ray 

blurb [bls:b] (N) notice fpublicitaire; [of book] (texte m de) 

présentation f 

blurred {bis:d] flou; [vision] trouble + to become ~ 
s’estomper + class distinctions are becoming ~ les dis- 

tinctions entre les classes s’estompent 

blurt = [bls:t] (also blurt out) [+word] 

[+ information, secrets] laisser échapper 

blush [bla] 1 rougir (with de) 2 (N) rougeurf * with 

a~ enrougissant + without a ~ sans rougir 

blusher l'blafe!] (N) fard m à joues 

bluster [‘blasta‘] 1 (= speak aggressively) tempéter; 

(=boast) fanfaronner 2 (N ) (= bravado) fanfaronnades fpl 

blustery l'hlastori] [wind] qui souffle en rafales; 

[weather, day] venteux 

Blu-Tac®,Blu-Tack® l'blu:tæk] (N) pâte f adhésive, 

Patafix ® m 

Blvd (N) (ager or Boulevard) Bd, Bld 

BMI [bi:em'ar] (N) (Med) (aber or body mass index) IMC m 

BMX _ [\bi:em'eks] (N) (aser or bicycle motorcross) 

© (= sport) bicross m © (= bike) (vélo mde) bicross m 
bn (N) = billion 

BO* [bi:'au] (aber or body odour) odeur fcorporelle + he’s 

got BO ilsent la transpiration 

boa constrictor ['bauskan'strikte’] (N) boa m constric- 
teur 

boar [bo:] (N) (wild) sanglier m; (= malepig) verrat m 

board [bo:d] 1 (N) © (= piece of wood) planchef 

> above board it is all quite above ~ c’est tout ce qu’il 

yade plus régulier 

> to go by the board (plan, attempt] échouer; [principles, 

hopes, dreams] étre abandonné 

© (= cardboard) carton m; (forgames) plateau m 

@ (= meals) pension f -- and lodging (Brit) (chambre f 

avec) pension f + full~ (Brit) pension f compléte 

© (= group of officials, council) conseil m * he is on the ~ il 

siége au conseil d’administration 

lâcher; 
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@> on board à bord + to come (or go) on - monter à 

bord + on - the Queen Mary à bord du Queen Mary * to 

take sth on ~* (=take note of) prendre qch en compte 

+ welcome on -! (inteam) bienvenue dans notre équipe! 

2 (=goonto) [+ ship, plane] monter à bord de; [+ train, 

bus] monter dans 

3 © (= lodge) to - with sb être en pension chez qn 

© [passengers] embarquer + your flight is now ~ing 

l'embarquement a commencé 

4 >board game N jeu m de société (se jouant 

sur un plateau) > board meeting N réunion f du conseil 

d'administration »board of directors N conseil m 

d'administration » board of education n (US) =conseil 

m d'établissement »board of examiners N jury m 

d'examen » board of health n (US) service m municipal 

d’hygiéne; (Mil) conseil m de révision » board of inquiry 

N commission f d'enquête >board room N salle f du 

conseil » Board of Trade N (in Brit) =ministère m du 

Commerce; (in US) chambre f de commerce 

> board up vrsep [+door, window] condamner (avec des 

planches) 

boarder ['bo:da') (N) pensionnaire mf; (Brit: at school) 

interne mf 

boarding ['bo:din) (N) [of ship, plane] embarquement m 

> boarding card n carte f d'embarquement » boarding 

house n pension f (de famille) » boarding pass N carte 

f d'embarquement > boarding school n pensionnat m 

* to be at ~ school être en pension 

boardwalk ['bo:dwo:k] (N) (US) trottoir m en planches; 

(on beach) promenade fen planches 

boast [baust] 1 (N) fanfaronnade f «it is their - that ... 

ils se vantent que ...+subj 2 se vanter (about, of de) 

* that’s nothing to ~ about il n’y a pas de quoi se vanter 

3 (= possess) posséder + the school -s fine sports 

facilities l’école possède d'excellents équipements 

sportifs 

boastful [‘baustful] vantard 
boat [bout] 1 (N) bateau m * to go by ~ prendre le bateau 

*we’re all in the same ~ nous sommes tous dans le 

même bateau 2 to go -ing aller faire du canot 

3 > boat people npt boat people mpl 

boater l'beute’] CN) (= hat) canotier m 

boating [‘bavtin] CN) (in rowing boat) canotage m; (in sailing 

boat) navigation f + - accident accident m de bateau 

boatyard ['bautja:d] (N) chantier m naval 

bob [bob] 1 © to ~ (up and down) (in water) danser 

sur l’eau @(=curtsy) faire une (petite) révérence 

D [+ hair] couper au carré 3 (N) © (= curtsy) (petite) 

révérence f @ (plinv) (Brit)* shilling m + he’s not short of 

a-or two iln’est pas à court d'argent @ (= haircut) (chin- 
length all round) coupe fau carré 

> bob up vi remonter brusquement 
bobbin ['bobm] (N) bobinef 
bobble ['bobl] (CN) (Brit) (= pom-pom) pompon m > bobble 

hat Nn (Brit) bonnet m à pompon 

bobby* ['bobr] CN) (= policeman) flict m 

bobcat l'bobkæt] (N) (US) lynx m 

bode [baud] to ~ well (for) étre de bon augure (pour) 

+ it~s ill (for) cela est de mauvais augure (pour) 

bodice ['bodis] (W) corsage m 
bodily l'hodi] 1 à bras-le-corps 2 [need, 

comfort] physique *~ functions fonctions fp! physio- 

logiques 



body l'bodi] 1 (N) @ corps m «just enough to keep ~ and 
soul together juste assez pour subsister 

© (= corpse) cadavre m, corps m 

@ [ofcar] carrosserie f; {of plane] fuselage m 

© (=organization) organisme m :the policemen’s rep- 

resentative - l'organisme représentant les policiers 

* legislative - corps m législatif 

@ (= mass) a large ~ of people une foule nombreuse + a 

large - of information une importante documentation 

*ina- en masse -the ~ politic le corps politique «a 

strong ~ of evidence une forte accumulation de preuves 

* a strong ~ of opinion was against it une grande partie 

de l’opinion était contre 

@ [ofwine] corps m; [of hair] volume m 

2 >body bag N housse f mortuaire » body 

blow N (=disappointment) coup m dur > body building n 

culturisme m > body clock n horloge fbiologique > body 

fluids net fluides mpl organiques » body language n 

langage m du corps > bodylotion n lait mcorporel > body 

mass index n indice mde masse corporelle > body odour 

N odeur f corporelle > body piercing N piercing m > body 

politic N the-politic le corps politique » body search N 

fouille fcorporelle » body shop n atelier m de carrosserie 

> body warmer n gilet m matelassé 

bodybuilder [‘bodrbilda‘] (N) (= person) culturiste mf 

bodyguard ['bodiga:d] (N) (=person) garde m du corps; 

(= group) gardes mpl du corps 

bodysuit [‘bodisu:t] (N) combinaison f 

bodywork ['bod1w3:k] (N) carrosserie f 

boffin* ['bofin] (N) (Brit) expert m 

bog [bog] 1(N) © marécage m; [of peat] tourbiére f © (Brit 

=lavatory)* chiottes* fpl 2 to be or get ~ged down 

s’enliser 3 > bog-standard* apy (Brit) ordinaire 

bogey ['bavgi] (N) @ (= bugbear) bête fnoire O* (in nose) 

crotte fde nez 

bogeyman ['beugimæn] (N) (pl-men) croque-mitaine 

m, père m fouettard 

boggle l'bogl] the mind ~s! on croit rêver! 

boggy [bogi] [ground] marécageux 

bogus ['beuges] faux (fausse f) 

Bohemia [bav'hi:mio] (N) Bohémef 
Bohemian [bav'hi:mien] 

bohéme 

boil [bor] 1 [liquid] bouillir + the kettle is -ing l’eau 

bout (dans la bouilloire) *to begin to - se mettre à 

bouillir 

2 © [+ water] faire bouillir 

© [+ food] (faire) cuire à l’eau, (faire) bouillir + -ed egg 

œuf m à la coque + -ed potatoes pommes fp! vapeur * -ed 

sweet (Brit) bonbon m à sucer 

3 (N) @on the - qui bout; [situation, project]* en 

ébullition * to bring sth to the (Brit) or a (US) - faire 

bouillir qch *to come to the (Brit) or a (US) ~ venir à 

ébullition 

© (= swelling) furoncle m 

4 > boil-in-a-bag, boil-in-the-bag av) que l’on 

cuit dans le sachet 

> boil down 1 vi what it ~s down to is this tout se 

résume à ceci 2 vtsep [+ sauce] faire réduire 

> boil over vi © [water milk, pot] déborder © (with rage) 

bouillir (with de) + their anger ~ed over into violence 

leur colére a dégénéré en violence 

boiler [‘bo1la‘] (N) chaudière f > boiler suit N (Brit) bleu(s) 

[artist, surroundings} 

body | bombing 

m(pl) de travail 

boiling [bar] 1 © ~ (hot) [water] bouillant «it’s 

~ (hot) today* il fait une chaleur a crever* aujourd’hui 

* I’m ~ (hot)!* je crève de chaud!* © (=angry)* en rage 2 

> boiling point N point md’ébullition 
boisterous ['boistaras] turbulent 
bold [bauld] 1 © (= brave) audacieux *a~ stroke un 

coup d’audace @(=impudent) effronté; (= not shy) assuré 

* to be so ~ as to do sth (frm) avoir l’audace de faire qch 

«in he came, as ~ as brass il est entré, plein d’aplomb 

@ [colour] vif; [pattern] grand; [line, design] vigoureux + to 

bring sth out in ~ relief faire ressortir qch vigoureuse- 

ment © [type] gras (grasse f) 2 (N) caractères mpl gras 

*in- en(caractéres) gras 

boldly l'beuldn] @ (= bravely) audacieusement 

© (= confidently, not shyly) [declare, announce, claim] avec 

assurance; [gaze] effrontément @(=strikingly) ~ 

patterned 4 grands motifs 

boldness l'beuldnis] (N) audace f; [of colour, design] 

vigueut f 

bolero [ba'learav] (x) bolérom 
Bolivia (ba'livia] (N) Bolivie f 
bollard [‘bvled] (N) (on quay) bollard m; (Brit) (on road) 

borne f 

bollocks* ['bvlaks] (N) (Brit) = balls — ball 

Bollywood* [‘boliwad] (N) Bollywood m 
bolshie*, bolshy* l'bolfi] he’s rather ~ c’est un 

mauvais coucheur - he turned ~ ilacommencé à râler* 

bolster ['baulsta"] 1 (N) traversin m 2 (also bolster 

up) soutenir (with par) 

bolt [bavlt] 1 (N) © [of door, window] verrou m; [of lock] 

pêne m; (fornut) boulon m 

© (= bolt of lightning) éclair m «it was a - from the blue 

ça a été comme un coup de tonnerre 

@> to make a bolt for it* filer* «he made a ~ for the 

door il a bondi vers la porte 

2 -upright droitcommeuni 

3 © (= run away) [horse] s’emballer; [person] filer* 

@ (= move quickly) foncer* * he -ed along the corridor il 

a foncé dans le couloir 

4 © [+ food] engloutir *don’t ~ your food ne 

mange pas trop vite 

(b) [+ door, window] verrouiller 

5 > bolt-hole N (Brit) abrim »bolt-on* ap) sup- 

plémentaire 

bomb [bpm] 1 (N) © bombe f - ietter/parcel ~ lettre f/ 

paquet m piégé(e) + the Bomb la bombe atomique + to 

put a - under sb* secouer qn* + the car cost a ~* (Brit) la 

bagnole a coûté un paquet* ©@(=flop)* bide* m 2 

[+town] bombarder 3 @ (= flop)* être un bide* 

© (= go quickly)* to ~ along foncer* 4 > bomb 

attack N attentat m à la bombe »bomb disposal N 

déminage m °~ disposal expert démineur m >» bomb 

scare N alerte fà la bombe 

> bomb out vrser détruire par un bombardement 

bombard [(bpm'ba:d] bombarder (with de) 

bombardment [bom'ba:dment] (N) bombardement m 

bombastic [bom'bestik] grandiloquent 
bomber ['bome'] (N) (=aircraft) bombardier m; (terrorist) 

plastiqueur m > bomber jacket N bomber m 

bombing ['bomiy] 1 (N) bombardement m; (by terrorist) 

attentat m à la bombe 2 [raid, mission] de bombar- 

dement 
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bombshell | boost 

bombshell [‘bomfel] (N) bombe f +a political - une 

bombe politique + this news was a ~ la nouvelle a fait 

l'effet d'une bombe 

bona fide [‘beune'fardi] vrai; [offer] sérieux 

bonanza [ba'nenza] (N) boom m + a property ~ un boom 

immobilier + the North Sea oil - la manne pétrolière de 

la mer du Nord 

bond [bond] 1 (CN) © (= attachment) lien m + thereisa very 

special - between us des liens très forts nous unissent 

*to break a ~ with the past rompre les liens avec le 

passé © (financial) obligation f 2 (stick) coller 3 

© (=stick together) coller © (emotionally) nouer des 

liens + to~ with one’s baby s’attacher à son bébé 

bondage [‘bondid3] (N) (=slavery) esclavage m 

bone [bavn] 1 (N) osm; [of fish] arête f - to cut costs to the 

~ réduire les coûts au strict minimum + chilled to the 

~ transi de froid + to have a - to pick with sb avoir un 

compte à régler avec qn + he made no -s about saying 

what he thought il n’a pas hésité à dire ce qu’il pensait 

* to work one’s fingers to the -* s'épuiser à la tâche 

>» onthe bone à l'os -hamonthe- jambon à l'os 

2 [+ meat, fowl] désosser; [+fish] ôter les arêtes de 

3 {buttons, handle] en os »bone china Nn 
porcelaine f tendre »bone-dry ao absolument sec 

(sèche f) » bone-idle* av) fainéant »bone marrow Nn 

moelle f osseuse > bone of contention N pomme f de 

discorde >» bone structure n ossaturef + to have a good ~ 

structure (of face) avoir le visage bien proportionné 

boneless l'beunlis] [meat] sans os; [fish] sans 

arétes 

bonfire [‘bonfata"] (N) (for celebration) feu m (de joie); 

(for rubbish) feu m (de jardin) » Bonfire Night Nn (Brit) 

5 novembre m + on Bonfire Night le 5 novembre — GUY 

FAWKES NIGHT 

bonk? [bonk] (Brit = have sex) s’envoyer en l’air* 
bonkers? [‘bonkaz] cinglé* 
bonnet ['bonit] (N) © (=hat) bonnet m © (Brit) [of car] 

capot m 

bonny [boni] beau (belle f) 
bonsai [bonsai] (N)plinv bonsai m 
bonus ['baunas] CN) (= money) prime f + it would be a ~ 

(= a plus) ce serait un plus *a~ of €500 500€ de prime 

> bonus point n point m (en prime) 

bony [bsuni] (knee, hands] osseux; [person] décharné; 

[fish] plein d’arétes 

boo [bu:]1 hou! + he wouldn’t say ~ to a goose* il 

n'ose jamais ouvrir le bec* 2 huer 3 (N) huéef 

boob* [bu:b] 1 (n) © (Brit = mistake) gaffe f © (= breast) 
nichon* m 2 (Brit) gaffer 3 > boob jobs n 
to have a ~ job se faire refaire les seins » boob tube* n 

(=suntop) bain m de soleil; (US=TV set) télé f 

boo-boo* l'bu:bu:] (N) bourde f 

booby trap ('bu:bitrep] (N) (= bomb) engin m piégé 
book [buk] 1 (N) @ livre m 
© (alsoexercise book) cahierm 
@ [of tickets, stamps, cheques] carnet m +- of matches 

pochette fd’allumettes 

@> the books (=accounts) les comptes mpl *to keep 

the ~s for a firm tenir les comptes d’une entreprise 

*to be on the ~s [employee] faire partie du personnel; 

[member] être inscrit 

@ (phrases) to bring sb to - obliger qn à rendre des 

comptes + to close the ~ on sth considérer qch comme 
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une affaire classée + to go by the ~~ appliquer strictement 

le règlement *to be in sb’s bad ~s* être mal vu de qn 

+Lam in his good ~s* il m'a à la bonne* 

2 © [+ seat, room, table, ticket] réserver + to - one’s 

seat in advance réserver sa place à l'avance + tonight’s 

performance is fully -ed on joue à guichets fermés ce 

soir + the hotel is fully -ed l'hôtel est complet + we’ve 

-ed you through to Birmingham nous vous avons fait 

une réservation jusqu’à Birmingham +l’ve -ed my 

holiday j'ai fait les réservations pour mes vacances 

© [+ driver] dresser un procès-verbal à; [+ player] donner 

un carton jaune à + to be ~ed for speeding attraper une 

contravention pour excès de vitesse + to be~ed [footballer] 

recevoir un carton jaune 

3 réserver 
4 > book club N club m du livre > book jacket 

N jaquette f »book-keeper N comptable mf » book- 

keeping N comptabilité f >» bookreview n compterendu 

m de livre 

> book in vi (Brit) (onarrival) se présenter à la réception 

> book up vrser (Brit) réserver -the tour is -ed up 

il n'y a plus de places pour l’excursion +the hotel is 

~ed up until September l'hôtel est complet jusqu’en 

septembre 

bookable j'bukobl] (Brit) @ seats are ~ in advance 

on peut réserver ses places (à l'avance) + seats ~ from 6 

June location (des places) à partir du 6 juin © [offence] 

passible d’un avertissement 

bookcase ['bukkeis] (N) bibliothèque f(meuble) 

bookie * ['buki] (N) bookmaker m 
booking l'bukin] 1 (N) © (Brit) réservation f + to make 

a- faire une réservation © (Football) there were three 

~s at the game ily a eu trois cartons jaunes lors de ce 

match 2 > booking office n (Brit) (bureau m de) 

location f 

booklet [‘buklit] (N) brochure f 

bookmaker [‘bukmerka‘] (N) bookmaker m 
bookmark l'bukma:k] 1 (N) marque-page m; (Comput) 

signet m 2 (Comput) mettre un signet à 

bookseller ['buk,sela’] (N) libraire mf 
bookshelf [‘bukjelf] (N) étagère f(a livres) 
bookshop l'bukfo:p] (N) librairie f 
bookstall [‘buksto:1] (N) (Brit) kiosque m à journaux 

bookstore l'buksts*] CN) librairief 

bookworm [‘bukw3:m] (N) rat m de bibliothèque 
boom [bu:m] 1 (N) @ (= period of growth) boom m (in de) 

*a property ~ un boom dans l'immobilier © [of boat] 

bôme f 2 @ [trade] être en plein essor; [sales] être 

en forte progression +business is -ing les affaires 

prospérent © [guns] gronder; [voice] retentir; [person] 

tonitruer 3 “never!” he -ed «jamais!» dit-il d’une 

voix tonitruante 4 + boom box* n (US) ghetto- 

blaster m > boom town \ ville fen plein essor 

boomerang l'bu:meræn] 1 (N) boomerang m 2 

[words, actions] faire boomerang 

boon {bu:n] CN) aubaine f + this new machine is a great 

~ cette nouvelle machine est une aubaine 

boondocks* [‘bu:ndvks] (WPL) (Us) 
cambrousse* 

boorish l'buerif] rustre 
boost [bu:st}1(N) togivea~to [+ economy, sales] stimuler; 

[+ project] relancer + to give a~ to sb’s morale remonter 

le moral 4 qn 2 [+price] faire monter; [+ output, 

the ~ la 



productivity] augmenter; [+sales] stimuler; [+ confidence] 

renforcer + to - the economy stimuler l'économie 

booster [‘bu:sta"] (N) (also booster rocket) booster m; 

(also booster shot, booster dose) (piqûre f de) rappel 

m; (US = supporter)* supporter m enthousiaste » booster 

seat N (in car) rehausseur m (de siège) 

boot [bu:t] 1 CN) © (= footwear) botte f; (also ankle boot) 

bottine f; [of soldier, workman] brodequin m « the ~ is on 

the other foot (Brit) les rôles sont renversés + his heart 

was in his ~s il avait la mort dans l’Ame «to give sb 

the ~* virer* qn * to put the ~ in* (Brit) (= attack verbally) 

retourner le couteau dans la plaie 

© (Brit) [of car] coffre m 

@>to boot par-dessus le marché, en plus 

2 © (= kick)* flanquer* des coups de pied à *to~sb 

out virer* qn 

© (Comput: also boot up) amorcer 

3 > boot camp N (US) camp m d’entrainement 
(pour nouvelles recrues) 

booth [bu:d] CN) [of language laboratory, telephone] cabine f; 

(also voting booth) isoloir m 

bootleg* l'bu:tleg] 1 faire le trafic de; [+concert] 
faire un enregistrement pirate de 2 [copy, edition] 

pirate 3 (W) (illicit recording) enregistrement m pirate 

bootiegger* [‘bu:tlega"] (N) bootlegger m 
booty l'bu:ti] (N) butinm 
booze: [bu:z] 1 (N) alcool m «I’m going to buy some - je 

vais acheter à boire + to go on the - se mettre à picoler* 

he’s off the - il ne boit plus 2 picoler* 3 

> booze-up* N (Brit) beuverief 

boozer* [‘bu:za'} (N) @(-drunkard) soûlard(e)* m(f) 

© (Brit) (= pub) pub m 

border ['bo:da‘] 1 (N) © (= frontier) frontière f - to escape 

over the - s'enfuir en passant la frontière + on the -s of 

France aux frontières françaises @ (in garden) bordure 

f © [of carpet, dress] bord m; [of picture] encadrement m, 

cadre m 2 ©@~ed with [trees, patterns] bordé de 

* France ~s Germany la France et l’Allemagne ont une 

frontiére commune 3 (state, post, town] frontière 

inv » border patrol n (US) patrouille ffrontalière 

> border on vrinser (=come near to being) friser it ~s 

on insanity ça frise la folie 

borderline ['bo:delamn] limite > borderline case N 

cas m limite 

bore’ [b2:] 1 @ [person] to be -d s’ennuyer to ~ 

sb stiff or to death pomper l'air à qn* © [+hole, tunnel] 

percer @[+rock] forer 2 (N) @(=person) raseur* m, 

-euse f, casse-pieds* mf inv + he’s such a ~! ce qu’il peut 

être raseur!* @ (= annoyance)t* corvéef + it’s a frightful 

~ quelle barbe!*, quelle corvée! 

bore? [bo:"] pt of bear 
bored [bo:d] [person] quis’ennuie +to be ~ (with 

doing sth) s’ennuyer (à faire qch) * to be ~ stiff or to 

death or to tears* s’ennuyer à mourir, s’'emmerder* 

boredom ['bs:demj (vy) ennui m 
boring ['bo:r1n] ennuyeux; (colour, taste, food] fade; 

[clothes] sans originalité 

born [bain] 1 @ né -tobe- naître * to be - again 

renaître »~in Paris né à Paris + the town where he was 

~ laville ow ilest né - Napoleon was -in 1769 Napoléon 

est né en 1769 *when he was ~ quand ilest né «she 

was ~ blind elle est aveugle de naissance *the baby 

was - dead l’enfant était mort-né * he was ~ stupid ila 

booster | bother 

toujours été stupide + a Parisian ~ and bred un Parisien 

de pure souche + he wasn’t ~ yesterday* il n’est pas né 

d'hier + in all my ~ days* de toute ma vie « poetsare-, 

not made on naît poête, on ne le devient pas + anger - of 

frustration colère fnée de la frustration 

© (=innate) a~ actress une actrice-née 

2 (comp ) > born-again avy ~-again Christian nouveau 

chrétien m, nouvelle chrétienne f 

-born [bo:n] (in compounds) Chicago~ originaire de 

Chicago 

borne [bo:n] ptp of bear 

Borneo ('bs:n1av] (N) Bornéof + in - à Bornéo 

borough [bara] (N) municipalité f; (in London) arrondis- 

sement m 

borrow ['boreu] emprunter (from à) *a ~ed word 

un mot d'emprunt «to - trouble (US) voir toujours tout 

ennoir 

borrower [‘borava'] CN) emprunteur m, -euse f 

borrowing ['boreum] (N) emprunt m 
borstalt ['bo:stal] (N) (Brit) = maison fde redressementt 

Bosnia l'bozn:e] Bosnie f 
Bosnian [‘boznien] 1 bosniaque 2 (N ) Bosniaque mf 
bosom ['buzem] (N) poitrine f + in the ~ of the family au 

sein de la famille > bosom friend N ami(e) m(f) intime 

boss [bos] 1 (N) patron(ne) m(f), chef m; [of gang] chef m; 

(US: political) chef m (du parti) - to be one’s own ~ être 

son propre patron ¢we’ll have to show him who’s ~* 

il va falloir lui montrer qui commande ici 2 (US 

= terrific)}* super* 

> boss about*, boss around* vrser [+person] 
commander 

bossy* l'bosi] autoritaire + she’s very ~ elle mène 

tout le monde à la baguette 

botanic [ba'tenik], botanical [ba'tenikal] (ao 
botanique + ~ garden(s) jardin m botanique 

botanist [botanist] (N) botaniste mf 
botany l'botenr] (N) botaniquef 

botch [botf] 1 (also botch up) (=repair crudely) 

rafistoler*; (=bungle) bâcler + a -ed job* un travail baclé 

2 (N) (also botch-up) to make a ~ of sth bâcler qch 

both [boue] 1 les deux +- books are his les deux 
livres sont à lui * on ~ sides des deux côtés * to hold sth 

in ~ hands tenir qch à deux mains - you can’t have it ~ 

ways” il faut choisir 

2 tous (les) deux m, toutes (les) deux f + they were 

- there ils étaient là tous les deux + from ~ of us de nous 

deux * we - agree nous sommes d'accord tous les deux 

3 ~ you and I saw him nous l'avons vu vous et 
moi *~PaulandIcame Paul et moi sommes venus tous 

les deux + she was ~ laughing and crying elle riait et 

pleurait à la fois 

bother ['bvda‘] 1 (=annoy) ennuyer; (=pester) 

harceler; (=worry) inquiéter + don't ~ me! laisse-moi 

tranquille! »don’t ~ him with your problems ne 

l’embéte pas avec tes problèmes I’m sorry to ~ you 

je m'excuse de vous déranger *to be ~ed about sth 

s’inquiéter au sujet de qch + which do you prefer? —I’m 

not ~ed* lequel tu préfères ? — ça m'est égal + it doesn’t 

- me* ça m'est égal * are you going? — no, Ican’t be -ed 

tu y vas? — non, j'ai la flemme* + his leg -s him a lot sa 

jambe le fait pas mal souffrir 

2 se donner la peine (to do sth de faire qch) + please 

don’t ~ to get up! ne vous donnez pas la peine de vous 
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Botox | bovine 

lever! * most papers didn’t ~ reporting it la plupart des 

journaux ne se sont pas donner la peine d'en parler + you 

needn’t - to come ce n’est pas la peine de venir + l’Il do 

it — please don’t ~ je vais le faire — non ce n'est pas la 

peine * why -? à quoi bon? 

3 (N)* © (= nuisance) it’s such a -! quelle barbe!* 

© (= problems) embêtement m « she’s having a spot of ~ 

elle a des embétements en ce moment 

@= effort) it’s not worth (going to) the - of ... ça 

ne vaut pas la peine de ... sit is no ~ ça ne pose pas de 

problème «he found it without any ~ il l’a trouvé sans 

aucune difficulté + save yourself a lot of ~ and have it 

done professionally épargnez-vous beaucoup de mal et 

confiez cela a des professionnels 

© (Brit) (= violence)* bagarre* f 

4 (Brit)* la barbe !* 

Botox ® ['bau,toks] (N) Botox m 

Botswana [bot'swa:na] (N) Botswanam 

bottle l'boti] 1 (N) © bouteille f; (for beer) canette f; (also 

baby’s bottle) biberon m + wine ~ bouteille fde vin + to 

drink a ~ of wine boire une bouteille de vin © (Brit 

=courage)* he’s got a lot of ~ il a un drôle de cran* + to 

lose one’s ~ se dégonfler* 2 {+wine] mettre en 

bouteille(s) 3 >bottle bank N conteneur m 

pour verre usagé »bottled gas N gaz m en bouteille 

>bottle-feed vr nourrir au biberon »bottle-green Nn, 

ap) vert m bouteille inv > bottle-opener N décapsuleur m 

> bottle-top N capsulef 

> bottle up vrser [+feelings] refouler 

bottleneck l'botinek] (N) (=road) rétrécissement m de 

la chaussée; (=traffic) embouteillage m; (in production) 

goulet m d’étranglement 

bottom l'botem] 1 (N) @ fond m; [of heap, page] bas m; 

{of tree, hill] pied m *at the ~ of page ten en bas de la 

page dix * at the ~ of the hill au pied de la colline + the 

name at the ~ of the list le nom en bas de la liste » he’s 

at the ~ of the list il est en queue de liste + to be at the ~ 

of the heap être en bas del’échelle + to be ~ of the class 

être le dernier de la classe + the ~ has fallen out of the 

market le marché s’est effondré - the ship went to the 

~ le navire a coulé 

© (= buttocks) derrière m 

@(= origin) to be at the - of sth être à l’origine de qch 

* to get to the ~ of a mystery aller jusqu’au fond d’un 

mystére * we must get to the ~ of it il faut découvrir le 

fin fond de cette histoire 

>at bottom au fond 

2 [shelf] du bas; [step] premier; [price] le plus bas 

+~floor [of building] rez-de-chaussée m + ~ gear première 

f (vitesse) + - half [of class, list] deuxième moitié f * the 

~ line (=financial result) le résultat financier «the ~ 

line is that ... le fond du problème c'est que ... » the ~ 

right-hand corner le coin en bas a droite 

> bottom out* wi atteindre son niveau plancher; 

[recession] atteindre son plus bas niveau 

bottomless [‘botemlis] [pit, well] sans fond; [supply] 
inépuisable 

botulism [‘botjulizam] (N) botulisme m 

bougainvill(a)ea [bu:gan'vilia] (N) bougainvillée f, 
bougainvillier m 

bough [bav] (N) (liter) rameau m 

bought [boit] pt, ptp ofbuy 

boulder l'beulda'] (N) rocher m (rond) 
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boulevard l'bu:lova:] (N) boulevard m 

bounce [bauns] 1 © [ball] rebondir; [person] bondir 

(into dans, out of hors de) + the child ~d up and down 

on the bed l'enfant faisait des bonds sur le lit *the 

ball ~d down the stairs la balle a rebondi de marche en 

marche « to ~ off sth [light, sound] se réverbérer sur qch 

© (cheque]* être sans provision 

2 © [+ ball] faire rebondir; [+light, heat] réverbérer 

+ they ~ radio waves off the moon ils émettent des 

ondes radio qui se réverbérent sur la surface de la lune 

+ to ~ one’s ideas off sb* soumettre ses idées à qn 

© [+cheque]* refuser 

3 (N) [of ball] bond m, rebond m + there’s not much ~ 

in this pitch les balles ne rebondissent pas bien sur ce 

terrain 

>» bounce back wi (= recover) se remettre très vite 

bouncer ['baunsa'] (N) videur m 

bouncing l'bavnsin] a beautiful - baby un beau 

bébé qui respire la santé 

bouncy l'baunsi] (ball, mattress] élastique; [person] 

dynamique »>bouncy castle N château m gonflable 

(servant de trampoline géant pour enfants) 

bound! (baund] 1 (N) (=jump) bondm + at a - d’un bond 

2 bounds limite(s) f(pl) *his ambition knows 

no ~s son ambition est sans limites + within the ~s of 

probability dans les limites du probable + within the ~s 

of possibility dans la limite du possible 

> out of bounds interdit d'accès -it’s out of ~s to 

soldiers c’est interdit aux soldats 

3 (gen pass) [+ country] borner + ~ed by limité par 

4 (person) bondir + to ~ in/away entrer/partir en 

bondissant 

bound? [baund] 1 pt, ptp of bind 

2 @ attaché + - hand and foot pieds mpl et poings 

mplliés 

© [book] relié 

@> to be bound to do sth he’s ~ to say no (=sure 

to) il dira sûrement non it is ~ to rain il va sûrement 

pleuvoir +it was ~ to happen cela devait arriver + you 

are not - to doit (=obliged) vous n’étes pas obligé de le 

faire + to feel - to do sth se sentir obligé de faire qch 

@> bound for [person] en route pour; [train, ship, plane] 

à destination de - where are you ~ for? où allez-vous ? 

boundary l'baunderi] (N) limite f, frontière f * toscore a 

~ (Cricket) envoyer une balle jusqu'aux limites du terrain 

boundless ['baundlis] [trust] illimité; [ambition, 

devotion} sans bornes +to have ~ energy avoir de 

l'énergie à revendre 

bounty fbaunti]) (N) @(-=generosity) générosité f 

O(=reward) prime f > bounty hunter N chasseur m de 

primes 

bouquet l'buker] (N) bouquet m 

bourbon l'b3:ban] (N) (US) bourbon m 

bourgeois ['buazwa:] 1 bourgeois 2 (N) (plinv) 
bourgeois(e) m(f) 

bout [bavt] (N) © (= period) période f + ~ of nerves crise 

fde nerfs +~ of fever accès m de fièvre +a - of flu une 

grippe drinking ~ beuverie f @(Boxing, Wrestling) 
combat m 

boutique [bu:ti:k] (N) boutique f (de mode ou d'objets à la 
mode) » boutique hotel N hôtel m boutique, boutique 

hotel m 

bovine [‘bavvain] bovin *~ spongiform encepha- 



lopathy encéphalopathie fspongiforme bovine 

bow’ [bau] 1 (N) © (=weapon) arcm @ [ofviolin] archet m 

@(tied in ribbon, string) nœud m 2 > bow-legged 

AD} to be ~-legged avoir les jambes arquées > bow tie N 

nœud m papillon > bow window N bow-window m (en arc 

de cercle) 

bow? [bau] 1 (N) QO (with head) salut m; (with body) 

révérence f * to make a (deep) ~ saluer (bas) + to take a 

~ saluer 

© [ofship] prouef + the~s la proue -inthe-s en proue 

2 © (ingreeting) saluer d’un signe de tête + to-to sb 

saluer qn d’un signe de tête 

O(=submit) s’incliner (to devant, under sous) *we 

must ~ to your greater knowledge nous devons nous 

incliner devant votre grand savoir + to ~ to sb’s opinion 

se soumettre à l’opinion de qn *to ~ to the inevitable 

s’incliner devant les faits 

3 courber *to ~ one’s head courber la tête «his 

head was -ed in thought il méditait, tête penchée 

> bow down vi s’incliner (to sb devant qn) 

> bow out vi tirer sa révérence (fig) 

bowel ['bavel] CN) (gen pl) [of person] intestin(s) m(pl) + the 

~s of the earth les entrailles fp! de la terre 

bowl [bavl] 1 (N) © (= container) bol m; (larger) saladier 

m; (forwater) cuvette f; (forfruit) coupe f; (fordog) gamelle 

fi of lavatory, sink] cuvette f; (US Sport) coupe f @ (Sport) 

boule f + (game of) -s (Brit) (jeu m de) boules fpl; (US) 

(=skittles) bowling m 2 (Brit) jouer aux boules; 

(US) faire du bowling; (Cricket) lancer (la balle) (to à) 3 

(Cricket) [+ ball] lancer; [+ batsman] (also bowl out) 

éliminer (en lançant la balle contre les guichets) 

> bowl over vr see @(=knock down) renverser 

© (= amaze) stupéfier + to be ~ed over (by) (in surprise) 

rester stupéfait (devant); (emotionally) être bouleversé 

(par) *she was ~ed over by him (=impressed) il l’a 

éblouie 

bowler [‘beula"] CN) © (Cricket) lanceur m, -euse f © (Brit: 

also bowler hat) chapeau m melon 

bowling [‘bavlin] (N) bowling m »bowling alley N 
bowling m » bowling green N terrain m de boules (sur 

gazon) 

box [bvks] 1 (N) @boîte f; (=crate) caisse f, (also 

cardboard box) (boîte fen) carton m; (onforms) casef *a~ 

of chocolates une boite de chocolats to be first out of 

the ~ with sth (US) étre le premier a faire qch 

© (on) the ~* (Brit = television) (à) la télé* 

@(Theatre) loge f; (for jury, press) 

witness-box) barre f 

@ (= blow) a~ onthe ear une claque 

@ (=tree) buism 

2 (Sport) boxer, faire de la boxe * to ~ clever (Brit) 

bien manœuvrer 

3 @ (Sport) boxer 

© to-sb’sears flanquer* une claque à qn 

4 > box file N boîte fà archives > box number N 

(in newspaper) référence f d’annonce 

> box in vrser [+ car] encastrer + to feel -ed in se sentir 

à l’étroit 

boxer l'bokso] (N) (Sport) boxeur m, -euse f 2 boxers 
NPL) =boxer shorts 3 > boxer shorts NPL 

caleçon m, boxer-short m 

boxing ['boksin] 1 (N) boxef 2 (gloves, match] de 

boxe > boxing ring N ring m (de boxe) 

banc m; (also 

bow | brain 

Boxing Day l'boksindeï] (N) (Brit) lendemain m de Noël 

box office l'boksofis] (N)) (= office) bureau m de location; 

(= Window) guichet m (de location) - this show will be 

good ~ ce spectacle fera recette > box-office success N 

(= play, show) spectacle m qui fait recette; (=film) succès 

m au box-office 

boxroom ['boksrum] (N) (Brit) débarras m 

boy [bor] 1 CN) (= child, son) garçon m; (= young man) jeune 

m (homme m) - little - petit garçon m + English ~ petit 

Anglais m -Ilived here as a - j’habitais ici quand j'étais 

enfant *~s will be ~s! les garcons, on ne les changera 

jamais! 2 (exc )* bon sang!* --, wasI tired! bon sang, 

ce que j'étais fatigué !* 3 > boy band N (Brit Music) 

boys band m > boy scoutt N éclaireur m 

boycott ['boikot] 1 boycotter 2 (1) boycott m 

boyfriend ['boifrend] (N) petitamim 
boyhood ['bothvud] (N) enfance f, adolescence f 

boyish [‘bous] [male's behaviour]  d’enfant; 

(=tomboyish) de garçon + his ~ good looks ses allures de 

beau jeune homme = she’s quite ~ elle a des allures de 

garçon 

bozo: l'beuzeu] (N) (US) drôle de type* m 

bps [,bi:pis'es] (N) (ager or bits per second) bits mp! par 

seconde 

bra [bra:] (N) (asBR or brassière) soutien-gorge m 

brace [brers] 1 CN) © (forleg, neck) appareil morthopédique 

+ -(s) (forteeth) appareil m (dentaire) © (pl inv) (= pair) [of 

animals, birds] paire f 2 braces (Brit: for trousers) 

bretelles fpl 3 © (= support, strengthen) consolider 

@® to ~ o.s. s’arc-bouter; (fig) rassembler ses forces (to 

do sth à faire qch) -he -d his leg against the door ila 

bloqué la porte avec sa jambe 

bracelet l'brerslit] (N) bracelet m 

bracing l'breisin] [air, climate] vivifiant 

bracken l'brækon] (N) fougèref 
bracket ['brækit] 1 (CN) © (= angled support) support m; [of 

shelf] équerre f @ (also round bracket) parenthèse f, (also 

square bracket) crochet m ein ~s entre parenthèses 

@(= group) tranche f - the lower income ~ la tranche 

des petits revenus * price ~ fourchette f de prix *age 

~ classe f d’age 2 (also bracket together) [+ names, 

people] mettre dans la même catégorie 

brackish ['brækif] saumâtre 
brag [bræg] 1 se vanter (about, of de) 2 to - 

that one has done sth se vanter d’avoir fait qch 3 (N) 

vantardise f 

braid [brerd] 1 (= plait) tresser 2 (N) @ (= plait of hair) 

tresse f @ (=trimming) galonm 

braided l'brerdid] galonné 
Braille [brerl] braille minv 
brain [brem] 1 (N) cerveau m «he’s got politics on the 

~* il n’a que la politique en tête » to blow sb’s ~s out* 

brûler la cervelle à qn * calves’ ~ cervelle fde veau 

> brains* (= intelligence) intelligence f * he’s got ~s ilest 

intelligent + he’s the ~s of the family c’est le cerveau de 

la famille 
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brainless | break 

2 (= knock out) [+ person]* assommer 

3 »brain-child N it’s his ~-child c'est lui qui 
l'a inventé »brain damage N lésions fpl cérébrales 

>brain-damaged ao) atteint de lésions cérébrales 

>brain dead av) dans un coma dépassé » brain death 

N mort f cérébrale »brain drain N fuite f des cerveaux 

>brain surgeon N neurochirurgien(ne) m(f) » brain 

food N aliments mpl bons pour le cerveau > brain teaser 

N casse-tête m »brain tumour N tumeur f au Cerveau 

> brain wave Nn (Brit) idée fgéniale 

brainless l'bremlis] to be ~ [person] n’avoir rien 

dans la tête -a-idea une idée stupide 

brainstorm l'bremsto:m] 1 (CN) (Brit = sudden aberration) 

moment m d’aberration; (US) (=brilliant idea) idée f 

géniale 2 faire du remue-méninges, faire du brain- 

storming 3 explorer 

brainstorming l'bremnsts:min] (N) brainstorming m 
brainwash (['bremwoj] faire un lavage de cerveau 

à he was -ed into believing that ... on a réussi à lui 

mettre dans la téte que... 

brainy* [‘brem1] intelligent 
braise [breiz] braiser 

brake [brerk] 1 (N) freinm + to put on the ~s freiner + to 
act asa~onsb’s activities mettre un frein aux activités 

de qn 2 freiner 3 > brake block N patinmde 

frein > brake light N feumde stop 

bramble ['brembl] (N) (= bush) ronce f; (= berry) mûre f 

(sauvage) 

bran [bran] (N) son m (de blé) > bran tub n (Brit) péche f 

miraculeuse (jeu) 

branch f[brantf] 1 (N) branche f; [of store, company] 

succursale f; [of bank] agence f 2 [tree] se ramifier 

3 > branchline N (Rail) ligne f secondaire 

> branch off wi [road] bifurquer 
> branch out wi {person, company] se diversifier 

brand {brænd] 1 (N) © (=make) marque f + that rum 

is an excellent ~ c’est une excellente marque de rhum 

© (= type) sorte f + they have their own - of socialism 

ils ont leur propre version du socialisme @ (for cattle) 

marque f 2 [+ cattle] marquer; [+ person] cataloguer 

(ascomme) * hewas~edaracist onl’acataloguécomme 

raciste 3 >brand image N image f de marque 

> brand name n marque f(de fabrique) » brand-new ao) 

tout neuf (toute neuve f) 

branding ['brændin] (N) © (Marketing) valorisation f de 

marque @ [ofcattle] marquage mau fer rouge 

brandish l'brændi/] brandir 
brandy l'brændi] (N) cognac m 
brash [bræ/f] [person] effronté 

brass [bra:s] 1 (N) @ cuivre m (jaune) © (in orchestra) 

the - les cuivres mpl 2 [ornament] en or de cuivre 

>brass band N fanfare f »brass rubbing N (=picture) 

estampe f (de plaque en laiton) »brass tacks NPL to get 

down to - tacks* en venir aux choses sérieuses 

brasserie l'bra:sari] (N) brasserie f 

brassy l'bra:si] © [hair] d’un blond cuivré artificiel 

© (= harsh) [sound] métallique; [voice] claironnant 

brat* [bret] (N) méme* mf «she’s a spoilt ~ c'est une 
sale môme 

bravado [bre'va:deu] (N) bravadef 

brave [breiv] 1 courageux + be -! du courage! + be 

- and tell her prends ton courage à deux mains et va 

lui dire 2 (N) the bravest of the - des braves parmi les 
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braves 3 [+ danger, person] braver 

bravely l'brervli] courageusement 
bravery l'brervari] (N) courage m, bravoure f + medal for 

- médaille f pour acte de bravoure 

bravo ['bra:'vav] bravo m 
brawl [bro:1] 1 sebagarrer* 2 (N ) bagarref + drunken 

~ bagarre fd’ivrognes 

brawn [bro:n] (N) @ (= muscle) muscle(s) m(pl); (= strength) 

muscle m « heisall~ and no brain il est tout en muscles 

etsans cervelle ( (Brit = meat) fromage m de tête 

brawny  l'broini] [arms] musculeux; 

musclé 

bray (bre!) [donkey] braire 

brazen ['breizn] 1 effronté + they are ~ about their 

sales tactics ils ne font pas mystére de leur stratégie de 

vente 2 to-itout crâner* 

brazier ['brerzie’] (N) brasero m 
Brazil (bra'z11] (N) Brésil m 
Brazilian (bro'zilian) 1 brésilien, du Brésil 2 (N) 

Brésilien(ne) m(f) 

brazil nut (bra'z1lnat) (N) noix fdu Brésil 

breach [britf] 1 (N) @infraction f -- of contract 

rupture f de contrat +- of the peace atteinte f à l’ordre 

public + -oftrust abus m de confiance + -es in security 

des manquements mpl aux règles de sécurité © (in wall) 

bréche f * to step into the - s’engouffrer dans la brèche 

2 {+ wall] ouvrir une brèche dans; [+ defences] percer 

* to ~ security ne pas respecter les règles de sécurité 

bread [bred] (N) pain m «a loaf of - un pain «the ~ 

and wine (= eucharist) les deux espèces fp! + ~ and butter 

du pain et du beurre -writing is his ~ and butter 

l'écriture est son gagne-pain *to earn one’s ~ gagner 

sa vie * he knows which side his ~ is buttered il sait 

où est son intérêt > bread-and-butter ap) [issue] de base 

> bread line n (Brit)* to be on the ~ line vivre en-dessous 

du seuil de pauvreté » bread sauce N sauce f à la mie de 

pain 

breadbin l'bredbin] (N) boîte fa pain; (larger) huche fa 
pain 

breadboard ['bredbo:d] (N) planche fa pain 

breadbox l'bredboks] (N) (US) boîte f à pain; (larger) 
huche fà pain 

breadcrumbs l'bredkramz] (astopping) chapelure 

f + fried in - pané 

breadmaker (‘bred metka"] (N) machine fa pain 

breadth {brete] (N) largeurf + this field is 100 metres in 

~ ce champ fait 100 métres de large + he has a great ~ of 

experience ilaun grand champ d’expérience 

breadwinner l'bred wine] (N) soutien m de famille 
break [brerk] (vb: pret broke, ptp broken) 1 (N) © (in conver- 

sation, programme, line) interruption f; (in journey) arrêt m; 

(at work) pause f; (at school) pause f, récréation f + to take 

a- (=few minutes) faire une pause; (=holiday) prendre 

des vacances; (=change) se changer les idées + six hours 

without a - six heures d’affilée + after the ~ (= advertise- 

ments) après la pause (publicitaire) + a ~ in the clouds 

une éclaircie +a - in the weather un changement de 

temps + he spoke of the need for a ~ with the past ila 

dit qu’il fallait rompre avec le passé 

>to make a break to make a ~ for it prendre la fuite 

* he made a ~ for the door il s’est élancé vers la porte 

© [of bone} fracture f 

@ (liter) at ~ of day au point du jour 

[person] 



© (= luck, opportunity)* chance f he’s had all the ~s 

il a eu toutes les veines* *she got her first big ~ in 

“Sarafina” elle a percé dans «Sarafina» + give mea ~!* 

(= leave me alone) fichez-moi la paix !* 

@ (Snooker) série f * to have a ~ of serve (Tennis) faire le 

break 

2 © casser; [+skin] écorcher *to ~ sth in two 

casser qch en deux »*to ~ one’s leg/one’s neck se 

casser la jambe/le cou + the bone is not broken il n’y 

a pas de fracture +to ~ open [+door] enfoncer; [+ lock, 

safe] fracturer + to ~ ground on a new building (US) 

commencer à construire un nouveau bâtiment «to ~ 

new or fresh ground innover + to ~ one’s back se casser 

la colonne vertébrale + to ~ the back of a task (Brit) faire 

le plus dur d’une tâche + to ~ sb’s heart briser le coeur de 

qn * to~ one’s heart over sth avoir le cœur brisé par qch 

*to~arecord battre un record 

© [+ promise] manquer a; [+ treaty] violer + to - the law 

enfreindre la loi + to -a vow rompre un serment 

@[+ courage, spirit, strike] briser +to - sb (=demoralize) 

briser qn; (=ruin) ruiner qn *television can make 

you or ~ you la télévision peut soit vous apporter la 

gloire soit vous briser * to ~ sb of a habit faire perdre 

une habitude à qn *to - a habit se débarrasser d’une 

habitude - it won’t ~ the bank* cela ne va pas te (ornous 

orlesetc) ruiner 

© [+ silence, spell] rompre +to - sb’s serve prendre le 

service de qn * to - one’s journey faire une étape (or des 

étapes) 

© [+ fall] amortir 

@ [+news] annoncer «try to ~ it to her gently essayez 

de le lui annoncer avec ménagement 

3 @ (se) casser; [bone] se fracturer + to ~ in two se 

casser en deux 

© [clouds] se dissiper 

@ [storm] éclater; [wave] déferler 

© [news, story] éclater 

@ (= weaken, change) [health] se détériorer; [voice] (boy's) 

muer; (in emotion) se briser (with sous le coup de); 

[weather] se gâter + he broke under torture il a craqué 

sous la torture ‘his spirit broke son courage l’a 

abandonné 

@ [dawn] poindre; [day] se lever 

© (= pause) faire une pause + we broke for lunch nous 

avons fait une pause pour le déjeuner 

@ (set structures) 

> to break even rentrer dans ses fonds 

> to break free se libérer 

> to break loose [person, animal] s'échapper; [boat] 

rompre ses amarres 

>to break with sb rompre avec qn 

4 > break-even point N seuil m de rentabilité 

> break-in N cambriolage m > break-up N (of friendship] 

rupture f; [ofempire, group of states] démantèlement m; [of 

political party] scission f * since the ~-up of his marriage 

depuis qu’il est séparé de sa femme 

> break away vi (from captor) s'échapper + to ~ away 

from a group se séparer d’un groupe 

> break down 1 vi ©@{vehicle] tomber en panne; 

[argument] s'effondrer; [resistance] céder; [negotia- 

tions] échouer after negotiations broke down ... 

après l’échec m des négociations ... @ (= decompose) se 

décomposer (into en) @(=weep) fondre en larmes 

breakable | breakout 

2 vtsep @(=demolish) démolir: [+ door] enfoncer; 

[+opposition] briser © [+accounts] détailler; [+sales 

figures, costs] ventiier; [+ substance] décomposer 

> break in 1 vi @ interrupt) interrompre ®(=enter 

illegally) entrer pareffraction 2 vtsep © [+ door] enfoncer 

© [+ engine, car] roder -ittooka monthto-in my new 

shoes cela a pris un mois avant que mes nouvelles 

chaussures se fassent 

> break into vr insep @(-enter illegally) [+ house] 

entrer par effraction dans + to~intoa safe fracturer un 

coffre-fort @[+savings] entamer @[company] to ~ into 

a new market percer sur un nouveau marché €)to ~ 

into song se mettre à chanter + to-into a run se mettre 

à courir 

> break off 1 vi @ piece, twig] se casser net ®(=stop) 

s'arrêter (doing sth de faire qch) « he broke off in mid- 

sentence il s’est arrêté au milieu d’une phrase 2 vt sep 

© (=snap off) casser © (= end) [+ relationship, negotiations] 

rompre 

> break out vu @[war, fire] éclater - to ~ out into a 
sweat suer; (frori fear) commencer à avoir des sueurs 

froides @ (= escape) s'échapper (of de) 

> break through 1 wi (=succeed) percer 2 vrinser 

[+ defences, obstacles] faire tomber 

> break up 1  @ice] craquer; [ship in storm] se 

disloquer; [partnership] cesser; [empire] effondrer - their 

marriage broke up ils se sont séparés *to - up with 

sb rompre avec qn ©[crowd] se disperser; [meeting] 

prendre fin + the schools ~ up tomorrow (Brit) les cours 

se terminent demain @{phoneline] couper + you’re ~ing 

up jenetecapte plus @(US=laugh)* se tordre derire 2 vt 

sep €[+chocolate] casser en morceaux + to ~ up the soil 

casser les mottes de terre @[+ coalition] briser; [+ empire] 

démembrer + to ~ up a marriage briser un couple «to 

do sth to - up one’s day faire qch pour faire une coupure 

dans la journée @[+crowd, demonstration] disperser 

* police used tear gas to ~ up the demonstration la 

police a utilisé du gaz lacrymogéne pour disperser les 

manifestants €)(US=makelaugh)* donner le fou rire à 

breakable l'hbrerksbl] 1 fragile 2 breakables 

objets mpl fragiles 

breakage [‘bre1kid3] CN) [ofglass, china] cassef 

breakaway  lbrerkowe] (ao (group, movement] 

dissident; [state, region] séparatiste 

breakdown l'brerkdaun] 1 (8) © [of machine, vehicle, 

electricity supply] panne f © [of communications, relationship, 

talks] rupture f @(= mental illness) dépression f nerveuse 

+ to have a (nervous) ~ faire une dépression nerveuse 

© (= analysis) analyse f; (into categories) décomposition f 

(into en); [of sales figures, costs] ventilation f + give me a 

~ of these results faites-moi l’analyse de ces résultats 

2 > breakdown service N service m de 

dépannage » breakdown truck, breakdown van Nn (Brit) 

dépanneuse f 

breaker ['brerka"] (4) (= wave) brisantm 

breakfast ['brekfost] (N) petit déjeuner m +to have 
~ prendre le petit déjeuner »breakfast bar n bar m 

américain (dans une cuisine américaine) > breakfast TV N 

télévision fdu matin 

breaking-point [‘breikmpoint] (N) she has reached ~ 

elle est à bout + the situation has reached ~ la situation 

aatteint le point de rupture 

breakout ['brerkavt] (N) évasion f 
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breakthrough | brief 

breakthrough l'brerkeru:] (N) (= success) percée f; (in 

research) découverte fcapitale 

breakwater ['brerk,wo:ta"] (N) brise-lames minv 

breast [brest] 1 (N) © [of woman] sein m © (chest) 
poitrine f; [of chicken] blanc m 2 > breast cancer 

N cancer m du sein > breast-feed vr, vi allaiter » breast- 

feeding N allaitement mau sein > breast milk N lait m 

maternel > breast-stroke N brassef 

breastbone lbrestbaun] (N) sternum m; 

bréchetm 

breath [breé} 1 (N) haleine f, souffle m + to have bad ~ 

avoir mauvaise haleine + to get one’s ~ back reprendre 

son souffle + out of~ essoufflé + to take a deep ~ respirer 

à fond + take a deep -! (fig) accroche-toi bien!* + to take 

sb’s ~ away couper le souffle à qn + to gasp for - haleter 

* under one’s ~ {say, talk] à voix basse + with one’s dying 

~ enrendant son dernier soupir 

> a breath of there wasn’t a ~ of air il n'y avait pas 

un souffle d'air *to go out for a ~ of fresh air sortir 

prendre l'air + it was a ~ of fresh air c'était une bouffée 

d'air frais 

2 > breath test n alcootest® m > breath-test vt 

faire subir l’alcootest ® à 

breathalyse, breathalyze (Us) ['bredalaiz] faire 

subir l’alcootest ® à 

Breathalyser®, Breathalyzer® (Us) ['bre@alaiza'] 

(N) alcootest ® m 

breathe {bri:ô] 1 (person, fabric] respirer + she is still 

breathing elle respire encore + to ~ heavily (after running) 

souffler (fort) + to have sb breathing down one’s neck 

avoir qn sur le dos* 2 © [+air] respirer + to ~ one’s 

last rendre le dernier soupir *to ~ new life into sb 

redonner du courage a qn © [+sigh] pousser *to~asigh 

of relief pousser un soupir de soulagement *don’t~a 

word (about it)! n’en dis rien à personne! 

> breathe in wi, vtsep inspirer 

> breathe out vi, vtsep expirer 

breather * ['bri:da"] (N) moment m de répit 
breathing lbri:ürn] (N) respiration f » breathing space 

N moment m de répit 

breathless ['breélis] © (= out of breath) essoufflé; 
(from illness) qui a du mal à respirer -to make sb ~ 

essouffler qn @ [excitement] fébrile *he was ~ with 

anticipation ilretenait son souffle 

breathlessness ['breélisnis] (N) essoufflement m 

breathtaking l'breôterkn] stupéfiant; [views, 

scenery] à vous couper le souffle 

bred [bred] 1 pt, ptp of breed 2 (in compounds) 

well-~ bien élevé 

breech [bri:tf] (N) (Med) ~ (birth or delivery) (accouche- 

ment m parle) siège m 

breed [bri:d] (pret, ptp bred) 1 [+animals] élever; 

[+ hatred, resentment, violence, confusion] engendrer * he -s 

horses il éléve des chevaux 2 [animals] se reproduire 

3 CY) espècef, [ofanimal] racef 

breeder ['bri:da"] (N) (= person) éleveur m, -euse f 

breeding lbriidm] 1 (N) @ raising) élevage m 
© (upbringing) (good) ~ bonnes manières fp! 2 

> breeding ground N (for animals) zone f de reproduc- 

tion *~ ground for revolution terrain m propice à la 

révolution 

breeze [bri:z] 1 (N) © (= wind) brise f + gentle ~ petite 

brise f »stiff- vent m frais @ it’s a ~* (=it's easy) c’est 

{of bird] 

788 + ENGLISH | FRENCH 

fastoche* 2 to - in entrer d’un air dégagé + to ~ 

through sth* faire qch les doigts dans le nez* 3 

> breeze block n (Brit) parpaing m 

breezeway ['bri:zwei] (N) (US) passage couvert reliant deux 

bâtiments 

breezy lbri:zi] @ it’s - today il y a du vent 
aujourd’hui © (= cheery) enjoué 

Breton l'breton]1 breton 2 (N ) (= person) Breton(ne) 

m(f) 
brevity [‘breviti] CN) (= shortness) briéveté f; (= conciseness) 

concision f 

brew [bru:] 1 (N) @(=beer) bière f; (=tea) thé m 

© (= mixture) mélange m 2 [+ beer] brasser; [+ tea] 

faire infuser 3 © (= make beer) brasser © [beer] 

fermenter; [tea] infuser; [storm] se préparer + there’s 

trouble ~ing il ya de l'orage dans l'air (fig) 

brewer ('bru:a‘] (N) brasseur m 
brewery lbru:ori] (N) brasserie f (fabrique) 

bribe [braïb] 1 (N) pot-de-vin m +to take a - accepter 
un pot-de-vin + to offer a - offrir un pot-de-vin 2 

soudoyer *to - sb to do sth soudoyer qn pour qu'il 

fasse qch 

bribery [‘bratbar1] (N) corruption f *~ and corruption 

corruption f active 

brick [brik] 1 (N) © briquef + to put one’s money into ~s 

and mortar investir dans la pierre + he came down on 

me like a ton of ~s!* il m’a passé un de ces savons!* + to 

come up against a ~ wall se heurter à un mur + to drop 

a~* faire une gaffe* © (Brit) (=toy) cube m (de construc- 

tion) * box of ~s jeu m de construction 2 [house] 

en brique(s) » brick-built avy en brique(s) 

bricklayer [‘brikera'] (N) maçon m 
brickwork ['brrkw3:k] (N) briquetage m 

bridal l'braïdi] [feast] de noce(s); [suite] nuptial 
> bridal party n famille fet amis mpl de la mariée > bridal 

shower n (US) fête en l'honneur de la future mariée 

bride [braid] (N) (about to be married) (future) mariée f: (just 

married) (jeune) mariée f * the ~ and groom les jeunes 

mariés mpl > bride-to-be n future mariéef + his ~-to-be 

sa future femme 

bridegroom [‘braidgru:m] (N) (about to be married) 

(futur) marié m; (just married) (jeune) marié m 

bridesmaid ['brardzmerd] (N) demoiselle fd’honneur 
bridge [brid3] 1 (N) © pont m « to build ~s between two 

communities jeter un pont entre deux communautés 

*let’s cross that - when we come to it on s’occupera 

de ce problème-là en temps voulu @ (on ship) passerelle 

f (de commandement) @ [of nose] arête f @ (Dentistry) 

bridge m @ (Cards) bridge m « to play - jouer au bridge 

2 to ~ the gap or divide (between people) combler le 

fossé + they were unable to ~ their differences ils n’ont 

pas pu réconcilier leurs points de vue 3 > bridge- 

building N (=reconciliation) efforts mpl de rapprochement 

bridging loan (‘brid31n aun] (N) (Brit) prét-relais m 
bridle [‘braidl] 1 (N) bride f 2 se rebiffer (at contre) 

3 > bridle path n piste fcavalière 

bridleway [‘brardlwer] (N) piste fcavalière 
brief [bri:f] 1 @ bref -to be -, the same thing 

happened again bref, il s’est passé la même chose 

>in brief en bref -thenewsin ~ les actualités en bref 
© (skirt, shorts] très court 

2 (N) @ (legal) dossier m 

© (= task) tâchef * his~is to... sa tâche consiste a... 



3 briefs slip m 

4 (= give orders to) briefer; (= bring up to date) mettre 

au courant (on sth de qch) 

briefcase l'bri:fkers] (N) serviette f 

briefing lbri:fin] (N) briefing m 

briefly l'bri:fu] [pause] un bref instant; [speak, visit, 

reply, describe] brièvement » the facts, ~, are these en 

deux mots, les faits sont les suivants 

brigade {brrgerd] (N) brigade f 

brigadier {brige'die'] Cv) (Brit) général m de brigade 

bright [brait] 1 © [colour, light] vif; [room] clair: 

[clothes, flowers] de couleur(s) vive(s); [star, eyes] brillant 

© [day, weather] radieux; [sunshine, sun] éclatant + to 

become -er [weather] s’éclaircir + - intervals éclaircies 

fp! + the outlook is ~er on prévoit une amélioration (du 

temps) 

@(=clever) intelligent 

d’excellentes idées 

© (= cheerful) jovial + - and breezy décontracté et enjoué 

@ [future, outlook, prospects] brillant » the future looks 

~ (for him) l’avenir s’annonce bien (pour lui) «the 

outlook is ~er les perspectives d’avenir sont plus pro- 

metteuses *~ spot (=hope) lueurfd’espoir + to look on 

the ~ side prendre les choses du bon cété 

@ to be (up) ~ and early se lever de bon matin + you’re 

up ~ and early this morning! tu es bien matinal 

aujourd’hui! 

2 >the bright lights np. les lumières fp! de la 

ville + the ~ lights of New York les lumières fp! de New 

York > bright spark* n petit(e) futé(e)* m(f) 

brighten l'braitn] (also brighten up) 1 © [+ prospects, 
situation, future] améliorer ((=make lighter) éclairer 

2 (sky, eyes, expression] s’éclairer; [person] s’égayer; 

[prospects, future] s’améliorer 

brightly [‘brartl:] © [sparkle] de mille feux +to 

burn ~ [fire] flamber --lit bien éclairé @(=vividly) ~ 

coloured de couleur(s) vive(s) *~ painted (one colour) 

peint d’une couleur vive; (two or more colours) peint avec 

des couleurs vives @[say, smile] jovialement 

brightness l'braitnis] (N) [of screen] luminosité f + to 

adjust the ~ régler la luminosité 

brilliance ['briljans] (N) @ (= splendour) éclatm © (= great 

intelligence) intelligence f supérieure 

brilliant [‘brijent] © [person, mind, performance] 
brillant; [idea] génial career] brillant; (future) 

radieux; [success] éclatant @(= bright) éclatant © (Brit 

=excellent)* super* inv *she’s - with children elle est 

super* avec les enfants 

brilliantly lbrjentu] © [write, play, perform] 

brillamment; [funny] remarquablement; [succeed, work] 

magnifiquement + he was - successful ila magnifique- 

ment réussi ©-~ coloured de couleur(s) vive(s) +a ~ 

sunny day une journée radieuse 

Brillo pad ® [‘brileuped] (N) tampon mJex® 
brim [brim] 1 (N) bord m + to be full to the ~ with sth 

être plein à ras bord de qch; (fig) déborder de qch 2 

déborder (with de) *~ming with débordant de 

> brim over vi déborder (with de) 

brimful [‘brim'fol] débordant (with de) 
brine [brain] (N) (forpreserving) saumure f 

bring [bry] (pret, ptp brought) © [+ person, animal, 

vehicle, peace] amener; [+ object, news, information] apporter 

* to ~ sb up/down faire monter/faire descendre qn (avec 

-full of ~ ideas plein 

briefcase | bristle 

soi) * to~sth up/down monter/descendre qch 

© (=cause) [+problems] créer this song brought 

her international fame la chanson lui a assuré une 

renommée internationale »his books brought him a 

good income ses livres lui rapportaient bien + to ~ tears 

to sb’s eyes faire venir les larmes aux yeux de qn «to ~ 

sth (up)on o.s. s’attirer qch * to ~ sth to a close or an 

end mettre fin à qch *to ~ sth into question (=throw 

doubt on) remettre qch en question 

@> to bring o.s. to do sth I cannot ~ myself to speak 

to him je ne peux me résoudre à lui parler 

@ (in court) to ~ an action against sb intenter un procès 

aqn *to-a charge against sb inculperqn 

> bring about vrsep entraîner 
> bring along vrsep to ~ sb along (with one) amener 

qn (avec soi) * can I~ a friend along? est-ce que je peux 

amener un ami? 

> bring back vrser @[+person] ramener: [+object] 

rapporter; [+institution, system] réintroduire (= call to 

mind) rappeler 

> bring down vr see ©[+plane] faire atterrir; 
(= shoot down) [+ animal, bird, plane] abattre @[+ dictator, 

government] faire tomber; [+temperature, prices, cost of 

living] faire baisser 

> bring forward vtsee @f+person] faire avancer; 

[+witness] produire; [+evidence, proof, argument] avancer 

© (= advancetimeof) avancer 

> bring in vrser @[+person] faire entrer; [+ object, 
harvest] rentrer © [+custom, legislation] introduire; 

[+ expert, army] faire appel à ethey brought in a new 

management team ils ont mis en place une nouvelle 

équipe dirigeante ©@[+income] rapporter @to~ ina 

verdict [jury] rendre un verdict 

> bring off vrser [+ plan, deal] mener à bien + he didn’t 

manage to ~ it off il n’a pas réussi son coup 

> bring ON vtsep (=cause) [+ illness, quarrel] provoquer 

> bring out vrser © [+ object] sortir; [+ meaning] mettre 

en évidence; [+ qualities] mettre en valeur ° it ~s out the 

best in him c’est la qu’il se montre sous son meilleur 

jour © [+ book] faire paraître; [+ new product] lancer 

> bring round vtser @to - the conversation round 

to football amener la conversation sur le football 

@® [+ unconscious person] ranimer @(=convert) gagner 

(to a) 

> bring together vrser @(-put in touch) [+ people] 
mettre en contact @(=end quarrel between) réconcilier 

c ) [+ facts, documents] rassembler 

> bring up vrser ©[+person] faire monter; [+ object] 

monter @ [+ child] élever * well/badly brought-up child 

enfant m bien/mal élevé @(=vomit) vomir @[+fact, 

allegation, problem] mentionner; [+question] soulever 

brink [brijk] (N) bord m + on the ~ of sth au bord de qch 

brinkmanship [‘brinkmanfip] (N) stratégie fde la corde 

raide 

brisk [brisk] © (=energetic) vif; (= abrupt in manner) 

brusque @ [movement] vif + -pace allure fvive + to take 

a-walk marcher d’un bon pas @{trade] actif; [demand] 

important - business is - les affaires marchent bien 

brisket [‘briskit] (N) poitrine fde boeuf 

bristle [‘brisl] 1 (N) poil m «a brush with nylon -s une 

brosseennylon® 2 se hérisser bristling with dif- 

ficulties hérissé de difficultés * he ~d at the suggestion 

cette suggestion l’a hérissé 
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bristly | bronchitis 

bristly [‘brisl] [moustache, beard] aux poils raides; 

[hair] raide; (chin, cheek] malrasé 

Brit * [brit] (N) Britannique mf 

Britain [‘britan] (N) (also Great Britain) Grande-Bretagne 
f — GREAT BRITAIN, UNITED KINGDOM 

British [britif] 1 britannique; [ambassador, embassy] 

de Grande-Bretagne + ~ English anglais m britannique 2 

the British les Britanniques mpl 3 > British 

Asian ao) britannique originaire du sous-continent indien #N 

Britannique originaire du sous-continent indien + ASIAN > the 

British Broadcasting Corporation n la BBC » British 

Columbia N Colombie f britannique » British Council n 

British Council m >the British Isles net les îles fpl Bri- 

tanniques — GREAT BRITAIN, UNITED KINGDOM > British 

Summer Time \ l'heure fd’été britannique 

Royaume-Uni etle 
des actions éducative 

Briton ['briten] (N) Britannique mf 
Britpop l'buitpop] (N) musique pop britannique des années 90 

Brittany lbritani] (N) Bretagnef 

$, Brittanyhasa doublet whereas Bretagne has one. 

brittle [‘britl] {hair, nails) cassant; [personality] sec 

(sèche f) » brittle-bone disease n ostéoporose f 

broach [brout/f] entamer; [+ subject] aborder 

broad [bro:d] 1 @ (=wide) large +to grow -er 

s'élargir *~ in the shoulder large d’épaules +a ~ 

expanse of lawn une vaste étendue de pelouse +a ~ 

spectrum of opinion un large éventail d’opinions + the 

agreement won ~ support cet accord a été largement 

soutenu + to have ~ implications avoir de vastes impli- 

cations 

© [aims, objectives] général + the ~ outlines les grandes 

lignes fp! + in the ~est sense of the word au sens le plus 

large du terme +in ~ terms grosso modo *to be in ~ 

agreement être d’accord surl’essentiel 

@ [coalition] vaste; [education] diversifié; [syllabus, choice] 

étendu 

© [hint] à peine voilé; [comedy] grossier 

@ [accent] prononcé 

@ in - daylight en plein jour 

2 (N) Othe (Norfolk) Broads les lacs et estuaires du 
Norfolk 

© (Us pej = woman): nana* f 
3 » broad-based ap) [support] large; [government] 

réunissant des tendances très variées; [approach] 

diversifié >broad bean N (Brit) fève f > broad jump 

N (US) saut men longueur > broad-brush ap) [analysis, 

report] sommaire > broad-minded ao) to be ~-minded 

avoir les idées larges 

B-road ['bi:reud] (N) (Brit) route f secondaire, route f 

départementale 

broadband l'brs:4bænd] 1 (N) (Comput) transmission fa 
large bande 2 à large bande 
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broadcast ['bro:dka:st] (pret, ptp broadcast) 1 

diffuser; [+news, rumour] répandre 2 {station] 

émettre 3 (N) émission f * live - émission fen direct 

broadcaster ('bro:dka:sta"] (N) personnalité fde la radio 

(or de la télévision) 

broadcasting ['bro:dka:stin]) (N) [of programme] 

diffusion f +- was interrupted les émissions ont été 

interrompues + he works in ~ il travaille à la radio (or à 

la télévision) 

broaden ['bro:dn] 1 élargir *to ~ one’s outlook 

élargir ses horizons 2 s’élargir 

broadly l'bro:dli] © (agree, accept, define] dans les 
grandes lignes; [support] largement + this is ~ true en 

gros, c'est vrai + ~ similar à peu près semblable + ~-based 

[support] large; [movement] réunissant des tendances très 

variées + the new law was ~ welcomed la nouvelle loi 

a été généralement bien accueillie © [hint] fortement 

@ to smile - avoir un large sourire 

broadsheet ['bro:dfi:t] (N) (= serious newspaper) journal m 

de qualité — TABLOIDS, BROADSHEETS 

broadside l'bro:dsard] (6) (=criticism) attaque f 

cinglante; (=insults) bordée fd’injures or d’invectives 

brocade [brav'keid] (N) brocart m +a ~ waistcoat un 

gilet en brocart 

broccoli ['brokali] (N) brocoli m 

LAN The French word brocoli has one c whereas the 

English word broccoli has two. 

brochure  l'braufjua'] 

prospectus m 

brogue [broug)] (CN) © (- shoe) chaussure à lacets et à petits 

trous © (= Irish accent) accent m irlandais; (= local accent) 

accent m du terroir 

broil (bron) (US) (faire) griller 

broiler ['brarle’] (N) (US) (= grill) grilm 
broiling l'hro1n] (US) [sun] brûlant 

broke [bravk] 1 pt of break 2 (= penniless)* 
fauché* + to be dead ~ être complètement fauché + togo 

~ faire faillite + to go for ~ jouer le tout pour le tout 

broken l'hbroukon] 1 ptp ofbreak 
2 © (=cracked, smashed) cassé + pieces of ~ glass 

des débris mpl de verre 

© (= fractured) cassé; [bone, hand, foot] fracturé + ~ bones 

fractures fpl 

@ [ machine, phone] détraqué 

© {body, mind] brisé + the scandal left him a - man ce 
scandale l’a brisé + to have a - heart avoir le cœur brisé 

@(- interrupted) [sleep] interrompu; [voice, line] brisé + I’ve 

had several ~ nights j'ai passé plusieurs mauvaises 

nuits *~ cloud ciel m couvert avec des éclaircies +to 

speak in - English parler un mauvais anglais 

G@ (promise, contract, engagement] rompu; [appointment] 

manqué 

© [marriage] brisé + he comes from a - home il vient 

d’un foyer désuni 

3 »broken-down ap) [car] en panne; [machine] 

détraqué > broken-hearted ap) au cœur brisé 

broker [‘brauka‘] 1 (N) courtier m 2 [+ deal, agreement] 
négocier 

brolly* l'broli] (N) (Brit) parapluie m 

bronchitis (bror'kaitis] (N) bronchite f + to have ~ avoir 
une bronchite 

(CN) brochure f,  (=leaflet) 



brontosaurus [,bronte'so:ras] (N) brontosaure m 

Bronx cheer [bronks'tfie’] (N) (US) bruit de dérision 

bronze [bronz] 1 (N) bronze m 2 en bronze; 

(= colour) bronze >the Bronze Age n l’âge m du bronze 

> bronze medal N médaille fde bronze 

bronzed [bronzd] bronzé 

brooch [breutf] (N) brochef 

brood [bru:d] 1 CN) [of birds} couvée f; [of children] 

progéniture f 2 [bird] couver; [person] ruminer + to ~ 

on [+plan] ruminer; [+ misfortune, the past] ressasser 

broody l'hbru:dr] @ [hen] prêt à couver @to 

be feeling ~* [woman] avoir envie d’avoir un enfant 

@ (= pensive) mélancolique 

brook [bruk] 1 (N) ruisseau m 2 (frm) they will - 

no contradiction ils ne souffriront aucune contradic- 

tion 

broom [brum] (N) @(=plant) genét m © (=brush) 

balaim 

broomstick l'brumstik] (W) manche m à balai 
Bros. (assror Brothers) Martin ~ Martin Frères 

broth [brve] (N) bouillon m 

brothel l'brvel] (N) maison fclose 

brother [‘brada‘] 1 (N) © frère m + older/younger - frère 

m ainé/cadet @ (in trade unions) camarade m; (US: also 

soul brother) frère m(de couleur) 2 > brother-in- 

law n (plbrothers-in-law) beau-frère m 

brotherhood  l'hbraAôshud] (N) @fraternité f 

© (= association) communauté f; (US) corporation f 

brotherly [‘bradal:] fraternel 
brought [bro:t] pt, ptp of bring 

brow [brav] (N) @ (= forehead) front m; (= eyebrow) sourcil 

m @ [of hill] sommetm 
browbeat (['braubi:t] (pret browbeat, ptp browbeaten) 

intimider + to ~ sb into doing sth forcer qn à faire 

qch 

brown [braun] 1 © marron inv; (darker) brun; 

[hair] chatain; [shoes, leather] marron -dark/light ~ 

hair cheveux mp! chatain foncé/clair inv + to go ~ [leaves] 

roussir 

@ (=tanned) bronzé + to go~ bronzer *as ~ as a berry 

tout bronzé 

2 (N) marron m; (darker) brun m «her hair was a rich, 

deep ~ ses cheveux étaient d’un châtain foncé 

3 [+ meat, potatoes, onions] faire dorer 

4 > brown ale n sorte de bière brune > brown bread 

N pain mcomplet > brown goods npt produits mp! bruns 

> brown paper N papier m Kraft »brown rice N riz m 

complet > brown sugar N cassonadef 

brownbag* [‘braunbzg] (US) to ~ it + to - one’s 

lunch apporter son repas 

brownfield l'hraunfi:ld] ancien terrain industriel 
brownie (‘bravni] (N) © Brownie jeannette f + to get 

Brownie points* obtenir des bons points © (= cake) 

brownie m (petit gâteau au chocolat) 

brownstone l'braunstoun] (N) (US) (= material) grès m 

brun; (= house) bâtiment m de grès brun 

browse [bravz] 1 @ (in bookshop, library) feuilleter 

les livres; (in other shops) regarder sans acheter +l°m 

just browsing, thanks je regarde seulement, merci 

® (Comput) parcourir le Net 2 (N) to have a - =to 

browse 

browser l'brauze’] (N) (Comput) navigateur m 

bruise [bru:z] 1 © [+ person, part of body] faire un bleu 

brontosaurus | brutish 

à, contusionner; [+fruit] taler «to be -d all over être 

couvert de bleus © [+ ego, feelings] blesser 2 [fruit] se 

taler + peaches ~ easily les pêches se talent facilement 

3 CN) (on person) bleu m, ecchymose f; (on fruit) talure f 

bruising flbru:zn] (AD) encounter, experience, battle] 
éprouvant 

Brum* [bram] (N) (Brit) Birmingham 

Brummie* f'brami] (N) (Brit) he’s a - il est de 
Birmingham 

brunch [brantf] (N) brunch m 

Brunei ['bru:naï] (N) Brunei m 

brunette [bru:'net] (CN) brunef 

brunt [brant] (N) to take or bear the ~ of [+recession, 

floods] être le plus touché par; [+ anger] subir le plus fort 

de -he bore the ~ of it all c’est lui qui a porté le poids 

de Vaffaire 

brush [braj] 1 (N) © brosse f; (also paint brush) pinceau 

m; (= broom) balaim; (with dustpan) balayette f 

© (= act of brushing) coup m de brosse + to give one’s hair 

a~ donner un coup de brosse à ses cheveux 

@ (= undergrowth) broussailles fpl 

@(= argument) to have a - with the law avoir des 

démélés mpl avec la justice + to have a - with sb avoirun 

accrochage avec qn 

2 © brosser + to - one’s teeth se brosser les dents 

*to-one’s hair se brosser les cheveux 

© (= touch lightly) effleurer 

3 to ~ against sb/sth effleurer qn/qch + to - past sb/ 

sth frôler qn/qch en passant 

4 (comp ) > brushed cotton n piloum > brush-off* n to 

give sb the --off envoyer balader* qn - to get the ~-off 

se faire envoyer sur les roses* > brush-stroke N coup 

m or trait m de pinceau »brush-up n coup m de brosse 

*to give one’s German a --up* rafraîchir ses notions 

d’allemand 

> brush aside vrsep [+argument, objections] balayer 

(d’un geste) 

> brush off vrsee © [+ dirt] (with brush) enlever à la 

brosse; (with broom) enlever à coups de balai; [+ insect] 

faire partir; [+ fluffon coat] (with brush) enlever à la brosse; 

(with hand) enlever à la main © (=snub) envoyer sur les 

roses* 

> brush up (on) vrinser rafraîchir (ses notions de) 

brushwood ['brafwud] (N) brindilles fpl 

brusque [bru:sk] brusque 
Brussels ['braslz] (N) Bruxelles » Brussels sprouts NpL 

(also Brussel sprouts) choux mpl de Bruxelles 

Sy Brussels has one l whereas Bruxelles has two. 

brutal [‘bru:t]] brutal 
brutality [bru:'tzeliti] (N) brutalité f 
brutalization [| bru:talar'zerfen] (= ill-treatment) 

brutalités fpl, mauvais traitements mpl, (=dehumaniza- 

tion) déshumanisation f 

brutalize [‘bru:talaiz] (= ill-treat) brutaliser 
brutally l'bru:toli] ~ frank d’une franchise brutale 

in a - competitive world dans un monde livré à une 

concurrence sans merci 

brute [bruit] 1 (N) brute f + this machine is a -!* quelle 

vacherie de macñine!* 2 (ab) ) by (sheer) - force par la 

force * to use ~ strength recourir à la force 

brutish l'bru:t1f] brutal 
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BS | bug 

BS [bi:'es] © (aesr or British Standard) norme f 

britannique (US) (assr oF Bachelor of Science) 

— bachelor @ (esp US): = bullshit 

BSc {bi:es'si:] (N) (ase oF Bachelor of Science) to have a 

~in biology avoir une licence de biologie + DEGREE 

BSE [pbi:es'i:] (aser oF bovine spongiform encephal- 

opathy) ESBf 

BST [Di:es'ti:] (N) (a88R oF British Summer Time) l'heure 

fd'été britannique 

BTW *, btw* (asser or by the way) — by 

bub* [bab] (N) (US) mec*m 

bubble ['babl] 1 (N) bulle f -to blow -s faire des 

bulles *the - burst le rêve s'est envolé 2 [hot 

liquid} bouillonner; [stream] glouglouter 3 

> bubble bath n bain m moussant » bubble-jet printer 

N imprimante f à bulles d'encre >» bubble memory N 

(Comput) mémoire fa bulles 

> bubble over wi déborder 
> bubble up vi (excitement) monter 

bubble-gum [‘bablgam] (1) chewing-gum m 

bubbly l'babli] 1 pétillant 2 (N) (=champagne)* 

champagne m,champ*m 

Bucharest [bu:ka'rest] (N) Bucarest 

buck [bak] 1 (N) © (= animal) mâle m 

© (US = dollar)‘ dollar m +to be down to one’s last ~ 

être sur la paille* *to make a quick - gagner du fric* 

facilement 

@(=responsibility)* to pass the - refiler* la responsa- 

bilité aux autres +the ~ stops here la responsabilité 

finale lui (or me etc) revient 

2 © [horse] ruer 

© (= objectto) to~ at sth* regimber devant qch 

3 to ~ the trend/system se rebiffer* contre la 

tendance/le système 

4 > buck-naked* (US) AD) à poil > buck’s fizz N 

mimosa m (cocktail à base de champagne et de jus d'orange) 

>buck's party N (Austral) (men-only party) soirée f entre 

hommes; (before wedding) enterrement m de vie de garçon 

> buck teeth n to have ~ teeth avoir les dents en avant 

> buck up* 1 vi © (=hurry up) se grouiller* © (= cheer 

up) se secouer 2 vtsep © (=cheerup) remonter le moral 

de © you'll have to ~ up your ideas il va falloir que tu te 

secoues subj un peu 

bucket [bakit] 1 (N) seau m *~ of water seau m d’eau 

* to weep ~s* pleurer toutes les larmes de son corps 

> buckets of* (=/ots) des tonnes de* 

2 [rain] it’s ~ing (down)* il tombe des cordes 

3 > bucket seat Nn (siège-)baquet m > bucket 

shop N (forair tickets) organisme de vente de billets d'avion à 

prix réduit 

Buckingham Palace [‘bakinam'pzlis] (N) palais mde 
Buckingham 

eo tha été 
début du Xxésiécle. 

buckle ['bakl] 1 (N) bouclef 2 © [+ belt, shoe] attacher 

© [+ wheel] voiler 3 (door, panel] se déformer; [wheel] 

se voiler; [knees] se dérober 
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> buckle down* vi se coller au boulot* + to ~ down to 

a job s’atteler à un boulot* 

Bucks (assr or Buckinghamshire) 

buckskin ['bakskin] (N) (peau fde) daim m 
buckwheat ['bakwi:t] (N) sarrasin m, blé m noir 

bud [bad] 1 CN) © [oftree, plant] bourgeon m + to be in - 

bourgeonner © [of flower] bouton m @* =buddy 2 

(tree, plant] bourgeonner 

Buddha ['buda] (N) Bouddham 

Buddhism ([‘budizam] (N) bouddhisme m 
Buddhist ['budist] 1 (N) bouddhiste mf 2 [monk, 

nation] bouddhiste; [religion, art, dogma] bouddhique 

budding lbadm] (ao) [poet, entrepreneur] en herbe; 

[passion] naissant 

buddy* [bad] (N) (US) copain m + they’re great buddies 

ils sont très copains 

budge [bad3] 1 (= move) bouger; (= change one’s mind) 

changer d'avis 2 faire bouger * you can’t ~ him 

(= make him change his mind) vous ne le ferez pas changer 

d’avis 

budgerigar ('badzeriga:"] (N) perruchef 
budget l'badzit] 1 (N) budget m -to be on a tight ~ 

disposer d'un budget modeste 2 © (deficit, surplus] 

budgétaire *~ cuts compressions fpl budgétaires 

© (= cut-price) pour petits budgets; [price] modique 3 

{individual, family} faire son budget; (company, institution] 

budgéter »* we hadn’t ~ed for this nous n’avions pas 

prévu cela dans notre budget 4 budgéter 

budgetary (‘badzitr1] budgétaire 
budgie* ['bad31] (N) perruchef 
Buenos Aires ['bwernos'arriz] (N) Buenos Aires 

buff [baf] 1 (N) © (=enthusiast) mordu(e)* m(f) + a film 

~ un(e) mordu(e)* de cinéma @(=colour) (couleur f) 

chamois m 2 @ (also buff-coloured) (couleur) 

chamois inv *~ envelope enveloppe f (en papier) kraft 

©* [person] en super forme? 3 (= polish) polir 

buffalo ['bafelev} (N) (pl buffalo) (=wild ox) buffle m; 
(= bison) bison m 

buffer ['bafs'] 1 (N) tampon m; (Brit) (for train) butoir m: 
(Comput) mémoire f tampon 2 {+ shocks] amortir 

3 (Comput) mettre en mémoire tampon 4 

> buffer memory N (Comput) mémoire ftampon » buffer 

state N état mtampon > buffer zone N zone ftampon 

buffering l'baform] (N) (Comput) mise f en mémoire 
tampon 

buffet’ [‘bafit] ~ed by the waves ballotté par les 
vagues + -ed by the wind/the storm secoué par le vent/ 

la tempête + ~ed by events secoué par les événements 

buffet? ['bufer] (CN) buffet m »buffet car Nn (Brit) 
voiture-bar f » buffet lunch n buffet m 

buffoon [be'fu:n] (N) bouffon m 

bug [bag] 1 (N) © (insect) insecte m, bestiole* f 

O(=germ)* microbe m + he picked up a - on holiday il 



aattrapéun microbe pendant ses vacances « to be bitten 

by the jogging ~ attraper le virus du jogging + the flu ~ 

le virus de la grippe 

@ (in computer program) bogue m 

© (= hidden microphone)* micro m (caché) 

@ (US =enthusiast) a basketball -? un(e) mordu(e)* de 

basket 

2 (vr)* © [+ phone] brancher sur table d'écoute; [+ room] 

cacher des micros dans 

O(=annoy) casser les pieds à* + what’s -ging you? 

qu'est-ce qui te tracasse ? 

bugbear ['bagbes'] (N) bête fnoire 
bugger * [‘baga‘] (N) (Brit) salaud? m 

buggered* l'bagod] (Brit) 1 pt, ptp ofbugger 2 

(= ruined) [machine] foutu; (= exhausted) [person] nase* 

buggery l'bageri] (N) sodomief + it hurts like ~t ¢a fait 

super mal* 

buggy l'bagi] CN) (Brit = pushchair) poussette f 

bugle [‘bju:gl] GX) clairon m 

build [bild] (vb: pret, ptp built) 1 (N) (=physique) 
corpulence f + of medium - de corpulence moyenne + of 

slim ~ fluet 

2 construire; [+nest] faire; [+empire, company] bâtir 

+ the hotel was still being built l'hôtel était encore en 

construction + this car was not built for speed cette 

voiture n'était pas conçue pour la vitesse »* the house 

was built into the hillside la maison était a flanc de 

colline 

3 construire + to~ on a piece of land construire sur 

un terrain *it’s a good start, something to - on c’est 

une base solide sur laquelle on peut bâtir 

> build in vrser [+ safeguards] intégrer (into à) 
> build on vrser [+ room, annex] ajouter (to à) 

> build up 1 vi [business connection] se développer; 
[tension, pressure, excitement] monter 

© [+ reputation] bâtir; [+ business] monter; [+ production, 

forces, tension, excitement] augmenter © (= make stronger) 

donner des forces à @(= make much of) [+story] faire du 

battage* autour de + they built him up as some kind of 

star ils en ont fait une sorte de vedette 

builder ['bilda') (CN) (=worker) ouvrier m, -ière f (du 

batiment) 

building [‘bildrn] 1 (N) @bâtiment m; (=habitation, 
offices) immeuble m @(=activity) construction f 2 

2 VT SEP 

> building block N (fig) composante f > building 

contractor N entrepreneur m (en bâtiment) » building 

site N chantier m (de construction) » building society N 

(Brit) = société f de crédit immobilier > building worker N 

ouvrier m, -iére f du bâtiment 

build-up [‘bildap] (N) [of gas] accumulation f, [of troops] 

rassemblement m; [of tension, excitement, pressure] montée f 

bugbear | bullock 

* the ~ to Christmas la période précédant Noël 

built [but] 4 pt, ptp of build 2 © - of 
brick/stone (construit) en briques/pierres +- to last 

fait pour durer @ [person] heavily - solidement bâti 

* powerfully - puissamment charpenté 3 

> built-in Aoy [wardrobe] encastré; [flash, safety device] 

intégré +it gives them a ~-in advantage ça leur 

donne un avantage dès le départ +--in cupboard 

placard m encastré > built-up Adj --up area aggloméra- 

tionf 

bulb [balb] (N) © [ofplant] bulbe m + ~ of garlic tête fd’ail 
© (< light bulb) ampoule f 

bulbous ['balbas] [nose] gros (grosse f) 

Bulgaria (bal'gearta] (W) Bulgarie f 

Bulgarian [bal'gearian] 1 bulgare 2 (N) (=person) 
Bulgare mf 

bulge [bald3} 1 (N) @renflement m; (in cheek) 

gonflement m; (intyre) hernie f @ (= increase) poussée f 2 

(also bulge out) faire saillie; (pocket, sack, cheek] être 

gonflé (with de) + my address book is bulging with new 

numbers mon carnet d’adresses est bourré de nouveaux 

numéros 

bulging [‘bald3in] [eyes] globuleux; [muscles] 

saillant; [stomach] protubérant 

bulgur ['balga'] (N) (also bulgur wheat) boulgour m 

bulimia [be'limis] (N) (also bulimia nervosa) boulimie f 

bulimic [ba'limrk] boulimique 
bulk [balk] 1 CN) (= great size) [of thing] grosseurf, grandeur 

f; [of person] corpulence f 

> the bulk of la plus grande partie de «the ~ of the 

working community la plus grande partie de la 

population active * the ~ of the work is done le plus 

gros du travail est fait 

> in bulk (=in large quantities) en gros; (not prepacked) en 

vrac 

2 >bulk-buy vi acheter en grosses quantités 

> bulk carrier N transporteur m de vrac 

bulkhead ['balkhed] (N) (Brit) cloison f 

bulky fbalki] (ao) [object] volumineux; 

corpulent 

bull [bol] 1 (N) @ taureau m to take the - by the horns 

prendre le taureau par les cornes @ (= male of elephant, 

whale) mâle m @(=nonsense)* conneries fp! 2 

> bull market N marché m haussier 

bulldog l'buldog] (N) bouledogue m > bulldog clip N 

(Brit) pince fa dessin 

bulldoze l'buldouz] passer au bulldozer +to - sb 

into doing sth* forcer qn à faire qch 

bulldozer ['buldouzs] (N ) bulldozer m 

bullet [‘bulit] 1 (N) balle f (projectile) 2 > bullet 

point N (=dot) point m centré; (fig) point m important 

> bullet wound n blessure f par balle 

bulletin [‘bulitin] (N) bulletin m + health ~ bulletin mde 
santé > bulletin board n tableau m d’affichage; (Comput) 

messagerie f électronique 

bulletproof l'bulitpru:f] [garment] pare-balles inv; 

[glass] blindé 

bullfight l'bulfait] (N) corrida f 
bullfighter l'bulfaite] CN) torerom,-af 

bullfighting [‘bulfaitin] (N) tauromachie f 
bullhorn l'bulho:ñ] (N) (US) porte-voix m inv 

bullion [‘buljan] (N) (= gold) ormenbarre 

bullock ['bulak] (N) bœuf m 

[person] 
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bullpen | burglary 

bullpen* [‘bulpen] (N) (US) © (Baseball) (=area) zone f 

d'entraînement des lanceurs; (=players) lanceurs mpl à 

l'entraînement © (= office) bureau m paysager 

bullring l'buirin] (N) arène f (pour courses de taureaux) 

bull’s-eye l'bulzai] (N) [oftarget] mille m + to hit the - 

mettre dans le mille 

bullshit* (‘bul fit] (N) conneries fp! 

bully [‘buli] 1 (N) tyran m; (at school) petit(e) dur(e) m(f) 

2 (ironic) ~ for you! t'es un chef!* 3 

(= persecute) tyranniser; (=frighten) intimider; (at school) 

brutaliser + to ~ sb into doing sth contraindre qn par la 

menace a faire qch 4 > bully boy* n durm 
bullying § [‘buliy} (N) brutalités fpl; (psychological) 

brimades fp! 

bum* [bam] 1 © (Brit) (= bottom) derrière m © (US) 
(=vagrant) clochard m; (=good-for-nothing) bon à rien 

m2 minable 3 (also bum about or around) 

vadrouiller* 4 [+ money, food] taper* +to - a 

cigarette off sb taxer* une cigarette à qn 

bumbag l'bambæg] (N) bananef 
bumblebee ['bamblbi:] (N) bourdon m 

bumbling ['bamblin] (= inept) empoté 

bumf* [bamf] (N) (Brit) paperasses fp! 
bummer: l'bamo'] (N) you’re working on Sunday? 

what a -! tu travailles dimanche? c’estchiant!# 

bump [bamp] 1 (NW) @(=blow) coup m; (=jolt) secousse 

f «the news brought us back to earth with a -* la 

nouvelle nous a brutalement rappelés à la réalité 

O(=swelling) bosse f @ (= minor accident) accrochage m 

2 [car] heurter + to ~ one’s head se cogner la tête 

(against contre) 3 to ~ along cahoter 

> bump into vrinser © [+ person] se cogner contre; 

[+ vehicle] rentrer dans* © (= meet)* tomber sur* 

> bump off vrser liquider* 

> bump up* vrser [+ prices, sales, profits] faire grimper 

bumper ['bampe'] 1 (1) [ofcar] pare-chocs m inv 2 

[crop] exceptionnel 3 >bumper car N autof 

tamponneuse > bumper sticker N autocollant m (pour 

voiture) 

bumph* [bamf] (N) (Brit) paperasses fpl 

bumptious [‘bampjes] prétentieux 
bumpy l'bampi] [road, ride] cahoteux + we had a ~ 

flight nous avons été très secoués pendant le vol 

bun [ban] (N) @ (= roll) petit pain mau lait; (= cake) petit 

gateaum © (= hairstyle) chignon m 

bunch [bantf] (N) © [of flowers] bouquet m; [of bananas] 

régime m; [of radishes, asparagus] botte f; [of keys] 

trousseau m +- of flowers bouquet m (de fleurs) *~ of 

grapes grappe f de raisins + to wear one’s hair in ~es 

(Brit) porter des couettes * the pick of the ~ le dessus 

du panier © [of people]* groupe m « the best of the ~ le 

meilleur de tous + he’s the best ofa bad ~* c’estle moins 

médiocre 

> bunch together wi se regrouper 
bundle ['bandl] 1 (N) @ [ofclothes, goods] paquet m; [of 

letters, papers] liasse f; [of firewood] fagot m «he’s a ~ of 

nerves c'est un paquet de nerfs it cost a -* ça a coûté 

beaucoup de fric* @(Comput) lot m 2 @ (also 

bundle up) mettre en paquet © (= put hastily) to-sbinto 

a car pousser qn dans une voiture 3 > bundled 

software N progiciel m 

> bundle off vrser [+ person] pousser dehors + he was 

-d off to bed on l’a expédié au lit 
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bung [ban] 1 (N) © [ofcask] bondef © (= bribe)* dessous- 

de-table m 2 (Brit=throw)* balancer* 

> bung up vrsep [+pipe] boucher + his nose was -ed 

up* ilavait le nez bouché 

bungalow l'bangeleu] (N) pavillon m (de plain-pied) 

bungee jumping l'bandzi'dzampin] (N) saut m à 

l'élastique 

bungle l'bangl] 1 rater 2 (N) ratage m 

bungling [‘banglin} [person] maladroit 

bunion l'banjan] (N) (ontoe) oignon m 
bunk [bank] 1 (N) @(=bed) couchette f © (Brit) to do 

a-* mettre les bouts* 2 > bunk beds npt lits mpl 

superposés 

> bunk off* vi (Brit) [pupil] sécher les cours*; [worker] se 

tirer* du travail 

bunker [banka] (N) @ (for coal) coffre m © (Golf) 

bunker m @ (= refuge) bunker m 

bunny* ['bani] (N) lapin m 

bunting ['bantin] CN) (= flags) drapeaux mpl 
buoy [bai] (N) bouéef 

> buoy Up vrser (=hearten) porter «he felt -ed up 

by his recent successes ses récents succès l'avaient 

regonflé* 

buoyancy ['borensi] (N) © [of ship, object] flottabilité f 

© (= lightheartedness) entrain m 

buoyant ('borant] @ [ship, object] capable de flotter 

© (= lighthearted) plein d’entrain; [mood] gai @ [economy] 

soutenu 

BUPA lbu:pe] (NW) (a8sr oF British United Provident 

Association) assurance-maladie privée britannique 

burble [b3:bl] [person] marmonner 

burden [b3:än] 1 (N) fardeau m; [oftaxes] poids m «to 

bea~to... être un fardeau pour... + the ~ of proof rests 

with him la charge de la preuve lui incombe 2 

(= place burden on) charger (with de); (=oppress) accabler 

(with de) * we decided not to ~ him with the news nous 

avons décidé de ne pas l’accabler avec cette nouvelle + to 

be ~ed by guilt être rongé de remords »to be ~ed by 

regret être accablé de regrets 

bureau lbjuereu] (N) (pl bureaux) © (=writing desk) 

bureau m @ (US =chest of drawers) commode f (souvent à 

miroir) @(=office) bureau m © (= government department) 

service m (gouvernemental) 

bureaucracy [bjve'rokrasi] (N) bureaucratie f 
bureaucrat [‘bjvaraukret] (N) bureaucrate mf 

bureaucratic [bjuarau'kretik] bureaucratique 

bureaux ['bjuarauz] of bureau 
burgeon ('bs:dzan] [industry, market, popularity] être en 

plein essor 

burger [b3:ga") (N) hamburger m burger bar Nn 

fast-food m (où l'on sert des hamburgers) 

burglar (ba:gla"] (N) cambrioleur m, -euse f > burglar 

alarm N alarmef 

burglarize ['bs:glerarz] (US) cambrioler 
burglary ['bs:gler1] (N) cambriolage m 



burgle [b3:91] cambrioler 

Burgundy l'bs:gendi] 1 (N) Bourgogne f 2 burgundy 

(4d) ) (= colour) bordeaux inv 

burial [‘berial] (N) enterrement m > burial ground n 
cimetière m 

Burkina-Faso [b3:kima'fesau] CN) Burkina-Faso m 

burlap ['b31æp] (N) toile fd'emballage 

burlesque [b3:lesk} 1 (N) @(genre m) burlesque 
m; [of book, poem] parodie f © (US) (= striptease) revue 

f déshabillée 2 [poem] burlesque; [description] 

caricatural 

burly [‘bs:11] baraqué* 
Burma l'b3:me] (N) Birmanief 

Burmese [bs:'mi:z] birman, de Birmanie 

burn [bin] (vb: pret, ptp burned or (Brit) burnt) 1 (N) 

@brûluref + cigarette ~ brûlure fde cigarette 

© (Scot) ruisseau m 

2 @ brûler; [+ town, building] incendier + to be -t 

to death être brûlé vif + to -o.s. se brûler + to - one’s 

finger se brûler le doigt - to get ~ed (fig) se brûler les 

doigts - to ~ one’s boats brûler ses vaisseaux + to ~ the 

candle at both ends brûler la chandelle par les deux 

bouts 

© [+ CD, DVD] graver 

3 @ brûler - you left all the lights ~ing vous avez 

laissé toutes les lumières allumées + she ~s easily elle 

attrape facilement des coups de soleil «her face was 

~ing (from embarrassment) elle était cramoisie 

@ (= be eager) brûler (with de) «he was ~ing to get his 

revenge il brûlait (du désir) de se venger 

4 > burns unit N service m des grands brûlés 

> burn down 1 wi [house] être réduit en cendres 2 vt 

sep [+ building] incendier 

> burn out 1 wi [fire, candle] s’éteindre 2 vtsep he -t 

himself out ils’est détruit 

> burn up vrser [+ calories] brûler 

burner [‘bs:na‘] (N) brûleur m 
burning [‘b3:n1p] 1 © [town, forest] en flammes; 

[feeling] cuisant @ [fever] brûlant; [interest] vif; [desire] 

intense; [indignation] violent *a~ question une question 

brûlante 2 (N) there is a smell of ~ ça sent le brûlé 

burnished [‘bs:nyft] poli 
burnout ['b3:navt] (N) épuisement m 

burnt (bs:nt] 1 pt, ptp of burn 2 brûlé --taste 

goût m de brûlé 

burp* {b3:p] 1 roter* 2(N) rot*m 

burga [bs:ka] (N) burgaf 
burrow ['barav] 1(N) terrier m 2 creuser * to~ under 

a blanket se réfugier sous une couverture 

bursar ['bs:sa"] (N) intendant(e) m(f); (in private school, 

hospital) économe mf 

burgle | busily 

bursary l'bs:ser1] (N) bourse f (d’études) 

burst {bsist] (vb: pret, ptp burst) 1 (N) [of indignation] 

explosion f, [of activity] débordement m; [of enthusiasm] 

accès m ¢a~of gunfire une rafale de balles 

2 (pipe, blood vessel] éclaté 

3 © [pipe] éclater: [bubble, balloon] crever; [tyre] 

(= blow out) éclater; (=puncture) crever + to - open [door] 

s’ouvrir violemment; [bag] s’éventrer 

© to be -ing (at the seams) [room] être plein à craquer 

(with de) * to be -ing with energy déborder d'énergie 

*to be -ing with impatience brûler d’impatience 

*1 was ~ing to tell you* je mourais d’envie de vous le 

dire -tobe ~ing* [person] avoir une envie pressante 

@(= move suddenly) se précipiter (into dans, out of hors 

de) 

© (= begin suddenly) to ~ into tears éclater en larmes 

«he suddenly ~ into song il s’est mis tout d’un coup à 

chanter - to~into flames prendre soudainement feu 

4 [+ balloon, bubble, blister] crever; [+pipe] faire 

éclater *to - open [+door] ouvrir violemment «the 

river has ~ its banks le fleuve a rompu ses digues «to 

~a blood vessel se rompre un vaisseau * he almost - a 

blood vessel* (with anger) il a failli avoir une attaque* 

> burst in wi faire irruption dans la pièce 

> burst out vi @(=exclaim) s’écrier to - out 

laughing éclater de rire *to ~ out crying fondre en 

larmes 

Burundi [be'rundi] (N) Burundi m 
Burundian [barundjen] 1 burundais 2 (N) 

Burundais(e) m(f) 

bury lberi] @enterrer + to be buried alive être 

enseveli vivant + he was buried at sea son corps a été 

immergé (en haute mer) *buried by an avalanche 

enseveli par une avalanche - to~ one’s head in the sand 

pratiquer la politique de l’autruche ° to ~ the hatchet or 

(US) the tomahawk enterrer la hache de guerre 

@ (= conceal) enfouir + to ~ one’s face in one’s hands se 

couvrir la figure de ses mains 

@(=engross) plonger -to ~ one’s head in a book se 

plonger dans un livre *to ~ o.s. in one’s studies se 

plonger dans ses études 

@to ~ one’s hands/a knife in sth plonger les mains/un 

couteau dans qch 

bus [bas] 1 (N) (pl buses) @bus m; (long-distance) 
car m ©@(Comput) bus m 2 (7) to ~ children to 

school transporter des enfants à l’école en car 3 

(driver, service, ticket] de bus »bus lane n (Brit) voie f 

réservée aux autobus > bus pass N (Brit) carte f de bus 

>bus shelter N abribus® m >bus station N gare f 

d'autobus; (forcoaches) gare froutière > bus stop N arrêt 

m de bus 

busboy ['basbo1] (N) (US) aide-serveur m 
busby ['bazbr] (N) (Brit) bonnet m à poil (de soldat) 
bush [buf] (CN) (=shrub) buisson m +the- (in Africa, 

Australia) le bush 

bushed* [bust] (= exhausted) claqué* 

bushfire [‘buffara"] (N) feu m de brousse 
Bushman l'hufmon] (N) (pl -men) 

Bochiman m,Bushman m 

bushy l'bufi] [shrub] épais (épaisse f); [beard, eyebrows, 

hair] broussailleux 

busily [biz] activement + to be ~ engaged in sth/ 
in doing sth être très occupé à qch/a faire qch 

(in South Africa) 
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business | butter 

business [‘biznis] 1 (N) © (-commerce) affaires fpl 

it’s good for ~ ça fait marcher les affaires *to go 

out of - cesser ses activités + this will put us out of 

~ cela nous obligera à mettre la clé sous la porte *to 

do ~ with sb faire des affaires avec qn + to be away on 

- être en déplacement pour affaires + what line of ~ is 

he in?* qu'est-ce qu'il fait (dans la vie)? + she’s in the 

publishing ~ elle travaille dans l'édition + to get down 

to - passer aux choses sérieuses *now we’re in -!* 

(= ready) maintenant nous sommes prêts! * he means -* 

il ne plaisante pas + “- as usual” «nous restons ouverts 

pendant ies travaux» -it’sthe-!* (=great) c’est super !* 

© {= volume of trade) our ~ has doubled in the last year 

notre chiffre d’affaires a doublé par rapport à l’année 

dernière «he gets a lot of - from the Americans il 

travaille beaucoup avec les Américains *~ is booming 

les affaires sont prospères * to lose - perdre des clients 

@(-firm) entreprise f »he owns a grocery ~ ilaun 

commerce d’alimentation +a small ~ une petite 

entreprise + a family - une entreprise familiale 

© (=task) affaire f »*the ~ of the day les affaires 

courantes + we’re not in the - of misleading the public 

notre propos n’est pas de tromper le public * it’s time 

the government got on with the ~ of dealing with 

inflation il est temps que le gouvernement s’occupe 

sérieusement du problème de l’inflation *to make it 

one’s ~ to do sth se charger de faire qch + that’s none 

of his ~ ce n'est pas ses affaires + you’ve no - to do that 

ce n’est pas à vous de faire cela + I really had no ~ being 

there je n’avais rien à faire dans cet endroit + that’s 

my ~! c'est mon affaire + my private life is my own ~ 

ma vie privée ne regarde que moi + mind your own ~!* 

mélez-vous de vos affaires! 

@ (= undertaking) moving house is a costly ~ cela coûte 

cher de déménager 

@ (=situation) affaire f *a wretched ~ une affaire 

regrettable + there’s some funny ~ going on il se passe 

quelque chose de louche 

2 (lunch, meeting, trip] d’affaires » business card 

N carte f de visite (professionnelle) > business class Nn 

classe faffaires > business district N quartier md’affaires 

> business end n the - end ofa knife la partie coupante 

d’un couteau the ~ end of a rifle le canon d’un fusil 

>business hours net [of shops] heures fp! d'ouverture; 

[of offices] heures fp! de bureau » business letter n lettre 

f commerciale >business park N parc m d’activités 

>business people net hommes mpl et femmes fpl 

d’affaires > business plan n plan m de développement 

> business sense N to have ~ sense avoir le sens des 

affaires > business studies N études fpl de commerce 

businesslike [‘biznislaik] (person, approach] profes- 

sionnel; [firm] sérieux 

businessman [biznismen] (N) (pl -men) homme m 
d’affaires 

businesswoman lbzniswumen] (N) (pl -women) 
femme fd’affaires 

busk [bask] (Brit) jouer (or chanter) dans la rue 

busker ['baska'] (N) (Brit) musicien(ne) m(f) des rues, 

chanteur m, -euse f des rues 

bussing [bas] (N) ramassage m scolaire (surtout aux USA 

comme mesure de déségrégation) 

bust [bast] 1 (N) © (-chest) poitrine f © (= sculpture) 

buste m 2 © (=broken)*  fichu*, foutui 
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© (= bankrupt)* to go - faire faillite 3 © (= break)* 

casser @(=arrest)t arrêter; (=raid)* perquisitionner 

4 > bust measurement N tour m de poitrine 

>bust-upt N engueulade* f *to have a ~-up with sb 

s'engueuler avec qn* 

bustard l'bastod] (N) outardef 

bustle l'basl] 1 to - about s’affairer + to be bustling 

with people grouiller de monde 2 (N) affairement m, 

remue-ménage m 

busty* ['basti] a- woman une femme forte de 

poitrine 

busy l'brzi] 1 © [person] (= occupied) occupé (doing 
sth à faire qch, with sth à qch); (=active) énergique 

«he’s ~ cooking il est en train de faire la cuisine + she’s 

always ~ (=active) elle n’arréte pas; (=not free) elle est 

toujours occupée *to keep o.s. - trouver à s'occuper 

+ let’s get -* on s’y met? 

© [day] chargé; [time, period) de grande activité; [place] 

plein d’animation; [street] passant +the shop is at 

its busiest in summer c’est en été qu’il y a le plus 

d’affluence dans le magasin 

@ [telephone line, room] occupé 

2 to~o.s. s'occuper (doing sth à faire qch, with sth 

à qch) 

3 > busy signal N (US) tonalité foccupé inv 

busybody ['bizi,bvd1] (N) fouineur m,-eusef 
but [bat] 1 mais +1 would like to do it ~ I have 

no money j'aimerais le faire, mais je n'ai pas d'argent 

*he’s not English ~ Irish il n’est pas anglais, mais 

irlandais 

2 Napoleon, to name ~ one, stayed here 

Napoléon, pour n’en citer qu’un, a séjourné ici *you 

can ~ try (to sb trying sth) vous pouvez toujours essayer; 

(after sth has gone wrong) ça valait quand même la peine 

d'essayer 

3 sauf * France won all - two of their matches 

la France a gagné tous ses matchs sauf deux + anything 

- that tout mais pas ça + they gave us nothing - bread 

to eat ils ne nous ont donné que du pain à manger « the 

last house ~ one l’avant-dernière maison * the next 

house ~ one la deuxiéme maison (a partir d’ici) 

> but for ~ for you I would be dead sans vous je serais 

mort ¢ ~ for his illness, we’d have gone on holiday s’il 

n’avait pas été malade, nous serions partis en vacances 

4 (N) no-saboutit! iln’ya pas de mais (quitienne)! 

butane flbju:term] (N) butane m; (US: for camping) 
Butagaz®m 

butch * [butj] [woman] hommasse 
butcher l'butfe] 1 (N) boucher m «at the ~’s chez le 

boucher 2 {[+animal] abattre; [+people] massacrer 

3 > butcher’s shop n boucherief 

butchery (butferi] (WN) (= massacre) massacre m 

butler ['batle'] (N) maître md’hétel 
butt [bat] 1 (n) © (= barrel) (gros) tonneau m © (= end) 

(gros) bout m; [ofrifle] crosse f; [of cigarette] mégot m @ (US 

= bottom)* cul m © [ofjokes, criticism] cible f * to be a - 

for ridicule être un objet de risée @ (by person) coup m 

de tête; (by goat) coup mde corne 2 {goat} donnerun 

coup de corne à; [person] donner un coup de tête à 

> butt in vw intervenir +he keeps ~ing in il faut 
toujours qu’il mette son grain de sel 

butter [‘bata‘] 1 (N) beurre m + he looks as if ~ wouldn’t 

melt in his mouth on lui donnerait le bon Dieu sans 



confession 2 [+ bread] beurrer 3 > butter 

bean N (Brit) (gros) haricot m blanc » butter dish n 

beurrier m 

> butter up* vrsep (Brit) passer de la pommade* à 

butterball* [‘batabo:1] (N) (US) (= fat person) patapouf* m 

buttercup l'batskap] (N) bouton m d'or 

butterfingers l'batafingez] (N) maladroit(e) m(f) «-! 
quel empoté tu fais! 

butterfly lbatoflai] (N) @bpapillon m «to have 

butterflies (in one’s stomach)* avoir le trac* 

© (Swimming) brasse f papillon inv 

buttermilk [‘batemik] (N) babeurre m 

butterscotch l'bateskotf] (N) caramel m dur (au 
beurre) 

buttery l'batari] 1 [taste] de beurre 2 (N) [of college, 

school] office m 

butt-naked: | bat'nerkid] (US) a poil* 
buttock [‘batak] (N) fesse f 

button [batn] 1(N) @ bouton m + chocolate ~s pastilles 

fp! de chocolat : to be (right) on the ~* avoir (tout à fait) 

raison © (US = badge) badge m 2 (also button up) 

[+garment] boutonner 3 [garment] se boutonner 

4 > button-down ap) [collar] boutonné » button 

lift N (Ski) téléski m à perche » button mushroom n 

(petit) champignon m de Paris 

buttoned-up* l'hbatndap] [person] coincé* 

buttonhole l'hbatnhaul] 1 (N) @ boutonnière f © (Brit) 

(= flower) fleur f (portée à la boutonnière) * to wear a - porter 

une fleur à sa boutonnière 2 [+ person] accrocher* 

buttress [‘batris] 1 (N) contrefort m; (= defence) rempart 

m (against contre) 2 étayer 

butty* l'bati] CN) (Brit) sandwich m 

buxom [‘baksam] bien en chair 
buy [bar] (pret, ptp bought) 1 acheter (sth from sb qch 

à qn, sth for sb qch pour or à qn) * to~o.s. sth s’acheter 

qch -the things that money cannot ~ les choses qui 

ne s’achétent pas * the victory was dearly bought la 

victoire fut chérement payée -l'd like to ~ you lunch 

j'aimerais t’inviter à déjeuner +to ~ time gagner 

du temps «he won’t - that* (=believe) il ne gobera* 

jamais ça 

2 (N) it was a good/bad - c'était une bonne/mauvaise 

affaire + tomatoes are a good ~ at the moment les 

tomates sont bon marché en ce moment 

3 > buy-back ao) [price, clause] de rachat 

>buy in vrsep (Brit) [+ goods] s’approvisionner en 

> buy into vrinsep © [+ business, organization] acheter 

des parts de; [+industry] investir dans © [+ set of beliefs, 

ideas]* croire 

> buy off vrser [+ person, group] acheter (le silence de) 

» buy out vrsep [+ business partner] racheter la part de 

> buy up vrsep they bought up all the stock ils ont 

acheté tout le stock 

buyer bars] (N) acheteur m, -euse f *house-~s les 
gens mpl qui achètent un logement > buyer's market n 

marché m acheteur 

buyout  l'baravt] 
— management 

buzz [baz] 1 (CN) © [ofinsect] bourdonnement m 

© [of conversation] brouhaha m 
@(= telephone call)* coup m de fil* + to give sb a - passer 

un coup de fil* à qn 

© (=excitement)* driving fast gives me a - je prends 

rachat m (d’entreprise) @® 

butterball | by 

mon pied* quand je conduis vite 

2 @ [insect] bourdonner 

© [ears] bourdonner + my head is ~ing j'ai des bourdon- 

nements (dans la téte) 

Q[hall, town] être (tout) bourdonnant (with de) 

3 © (= cali by buzzer) appeler (par interphone); (US 

= telephone)* passer un coup de fil* à 

© (= flycloseto) [+ building] raser; [+ other plane] frôler 

4 » buzz word* n mot m à la mode 

> buzz about*, buzz around:  s’affairer 
> buzz off* vi foutre le camp 

buzzard ['bazad] (N) busef 

buzzer ['baza‘] (N) sonnerie f; (= intercom) interphone m 

buzzkill* [‘bazkl] CN) (=person) rabat-joie mf -it was 
areal ~ ¢aa pourri l’ambiance 

ERS Se SST a LTT LISTS LET TTS 

by [bar] 

(1 pReposi 

a. ADVERB — 

> When by is an element in a phrasal verb, eg go 

by, stand by, look up the verb. When it is part of a set 

combination, eg by degrees, surrounded by, look up the 

other word. 

1 PREPOSITION 

© E close to) à côté de, près de + come and sit by me 

viens t’asseoir à côté de moi «her cousins are over 

there, and she’s sitting by them ses cousins sont là-bas 

et elle est assise à côté (d'eux) 

> by it and by them, when it and them refer to 

things, are translated by à côté alone. 

- her bag was on the table and her keys right by it son 

sac était sur la table et ses clés juste à côté 

O( past) à côté de + he rushed by me without seeing 

me dans sa précipitation il est passé à côté de moi sans 

me voir 

@( via) par + which route did you come by? par où 

êtes-vous passés? +he came in by the window il est 

entré par la fenêtre 

© GE not later than) pour «I'll be back by midnight je 
serai de retour pour minuit +applications must be 

submitted by 21 April les candidatures doivent nous 

parvenir au plus tard le 21 avril 

OC) en + by1990 the figure had reached... en1990, 

ce chiffre avait atteint ... + by 2010 the figure will have 

reached... en 2010, cette somme aura atteint … 

Q by 30 September we had paid out £500 au 30 

septembre nous avions payé 500 livres + by yesterday it 

was clear that … dès hier on savait que... 

oO by my calculations d’après mes 
calculs + by my watch it is 9 o’clock il est 9 heures à ma 

montre 

QE for)" it’s fine or all right by me ça me va if that’s 
okay by you si ça vous va 

@ (margin of difference ) de + wider by a metre plus large 

d'un métre ; 

@ (dimensions ) a room three metres by four une pièce 
de trois métres sur quatre 
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bye | byword 

Ck) de +a painting by Van Gogh un 
tableau de Van Gogh + who’s it by? c'est de qui? 

0 à + todo sth by hand faire qch 
à la main * to sell by the kilo vendre au kilo + to pay by 

the hour payer à l'heure 

» by +-ing en + by leaving early he missed the rush en 

partant de bonne heure ila évité la cohue 

> by + means of transport en + by bus/car/taxi en bus/ 

voiture/taxi +by plane en avion +by rail or train en 

train + by bike à bicyclette 

» by + agent par + he had been warned by his neighbour 

il avait été prévenu par son voisin *I was surprised 

by their reaction j'ai été surpris de leur réaction + he 

had a daughter by his first wife il a eu une fille de sa 

première femme 

> When there is no clear agent, the active is more 

natural in French. 

+ he was disappointed by it ça l'a déçu 

© 
> by and by bientôt 

> by and large globalement + byand large, Istill think 

this is true globalement, je crois toujours que c'est vrai 

> by the way au fait +by the way, did you know 

it was Ann’s birthday? au fait, tu savais que c’était 

798 * ENGLISH | FRENCH 

l'anniversaire d’Ann? 

2 ADVERB 

he’ll be by any minute il sera la dans 

un instant +a train hurtled by un train passa à toute 

allure 

3 COMPOUNDS 

>by-election Nn élection f (législative) partielle 

> by-product n dérivé m; (fig) conséquence f(indirecte) 

LLL TNL ETS: 

bye* [bai] (ABBR OF goodbye) au revoir! +- for 

now! atoutal’heure! 

Byelorussian [Djelav'rafen] 1 biélorusse 2 (N) 
Biélorusse mf 

bygone l'baigon] 1 d'autrefois + in - days autrefois 
2 (N) let ~s be ~s oublions le passé 

BYOB [i:watav'bi:] (asser or bring your own bottle or 

booze) apportez a boire 

bypass ('baipa:s] 1 (N) @(-road) route f de con- 

tournement © (=operation) pontage m 2 [+ town, 

regulations} contourner; [+person] court-circuiter 

3 > bypass operation n pontage m 

bystander bai stænde’] (N) spectateur m, -tricef 

byte [bait] (N) octet m 

byway ['baiwel] (CN) chemin m 
byword l'barws:d] (N) (Brit) his name was a ~ for 

meanness son nom était devenu synonyme d’avarice 



C, € [si:] 1 (N) © (Music) dom,utm ®(=mark) assez bien 

(12 sur 20) @(US) (asser or cent) © (aser or century) 
2 (ABBR OF Circa) vers 

CA (asser or California) 

CAB f{sierbi:] (Brit) (a8sr or Citizens’ Advice Bureau) 

centre m d’information sur les droits des citoyens 

cab [kæb] 1 (N) © (= taxi) taxim by ~ en taxi © [oflorry, 

train] cabine f 2 > cab rank, cab stand n station 

fde taxis 

cabaret [‘kebare!] CN) cabaret m; (= floor show) spectacle 

m (de cabaret) 

cabbage [‘kebid3] (N) choum 

cabbie*, cabby* [‘keb1], cabdriver [‘kzbdraive'] (N) 

chauffeur m de taxi 

cabin lkæbm] (N) (=hut) cabane f: [of boat] cabine f 

> cabin crew n équipage m 

cabinet [kzbinit] 1 (N) © furniture) meuble m (de 
rangement); (glass-fronted) vitrine f © (Brit = government) 

gouvernement m *a~ post un poste ministériel @ (US 

= advisers) organe qui conseille le Président 2 > Cabinet 

meeting n (Brit) Conseil m des ministres » Cabinet 

minister n ministre mf 

Aux États-Unis en revanche, le Cabinet est Beare 
pu ement consultatif, Vus oO le idee 

wuww.cabinetoffice.gov.uk on mi 

wwwwhitehouse. AAA ens here oO A 

cabinetmaker [‘kebinit merka"] (N) ébéniste mf 

cable [‘kerbl] 1 (N) câble m 2 [+ city, homes] câbler 
*to~sb câbler à qn 3 > cable car n (suspended) 

téléphérique m; (on rail) funiculaire m > cable-knit ao) 

[sweater] à torsades »cable railway n funiculaire m 

> cable television n télévision f par cable 

cabling l'kerblin] (N) (=cables) câbles mpl; (= process) 

câblage m 

cache [kæf 1 (N) @ a - of weapons une cache d'armes 

© (Comput) mémoire f tampon 2 > cache 

memory nN mémoire ftampon 

cachet l'xæfer] (N) cachet m 
cackle [‘kekl] 1 (CN) [of hen] caquet m; (=laugh) 

gloussement m 2 [hens] caqueter; (= laugh) glousser 

cacophony [kæ'kofani] (N) cacophonief 
cactus [‘kektas] (N) (plcacti['kæktar]) cactus m 

CAD [kæd] (N) (aser or computer-aided design) CAO f 

cadaver [ka'deiva’, ka'da:va"] (W) cadavre m 

CADCAM lkædkæm] (N) (A88r OF computer-aided 

design and manufacture) CFAOf 

caddie [‘kzd1] (N) (Golf) caddiem 
caddy [‘kzd1] (N) @ (fortea) boîte fà thé @ (US = shopping 

trolley) caddie ® m @ (Golf) caddie m 

cadence l'kerdans] CN) (= intonation) modulation f (de la 

voix); (Music) cadence f 

cadet [ka'det] (N) élève m officier (d'une école militaire ou 

navale); (Police) élève mf agent de police > cadet school n 

école fmilitaire 

cadge* [kæd3] (Brit) to - £10 from or off sb taper* qn 

de 10 livres * to ~ a lift from or off sb se faire emmener 

en voiture par qn 

cadre l'xædri] (N) (= trained personnel) encadrement m 

CAE [ssizer'i:] (N) (Aber OF computer-aided engineering) 

IAOf 
Caesar l'si:z9'] (N) César m + Julius - Jules César m 

Caesarean, Caesarian (si:'zearien] ~ section 
césarienne f 

café ['xæfer] (N) (Brit) snack(-bar) m > café bar n café m 

cafeteria [kæfrtierie] (N) cafétéria f; (US: in school) 

cantine f; (US Univ) restaurant m universitaire 

cafetière [kzxfa'tjea"] (N) cafetière fa piston 
caffein, caffeine [‘kefi:n] (N) caféinef 

caftan [‘keften] (N) =kaftan 
cage [keid3] 1 (N) cage f; [of elevator] cabine f 2 

mettre en cage *~d animals animaux mpl en cage 

3 > cage fighting n combat men cage 

cagey* l'kerdz1] (=discreet) cachottier +to be ~ 

about revealing sth être réticent à révéler qch 

cagoule [ka'gu:l] (N) coupe-vent m pl inv 

cahoots* (ka‘hu:ts] (N) to bein - être de méche* 

CAI [{si:er'at] (N) (ABBR OF computer-aided instruction) 

EAOm 

Cairn [kean] (N) caimm 
Cairo ['kararau] (N) Le Caire m + in~ au Caire 

cajole [ka'dzaul] cajoler + to ~ sb into doing sth 

amener qn à faire qch à force de cajoleries 

Cajun l'kerdzen] (US) 1 cajun 2 (N) Cajun mf 

cake [kerk] 1 CN) © gâteau m; (= fruit cake) cake m it’s 

a piece of -* c’est du gâteau* + they want a slice of the 

~ ils veulent leur part du gâteau @- of soap savon m 



caked | caller 

2 >cake mix N préparation f pour gâteaux 

> cake shop Nn pâtisserie f > cake tin N (forstoring) boîte f 

à gâteaux; (Brit) (for baking) moule ma gâteaux 

caked [{kerkt] [blood] coagulé; [mud] séché «his 

clothes were ~ with or in mud ses vétements étaient 

maculés de boue 

CAL [si:er'el] (N) (a88RoF computer-aided learning) EAO m 

Cal. (aser or California) 

calamine lotion [kzlamain'lavfen] 

calmante à la calamine 

calamitous  [ko'læmitos] AD) 
désastreux 

calamity [ko'læmiti] (N) calamitéf 

calcium [kælsiom] (N) calcium m 
calculate l'kælkjuleit] 1 © [+ speed, weight, distance] 

calculer *to ~ the cost of sth calculer le prix de qch 

© [+ probability, consequence, risk] évaluer @ (US) (= suppose) 

supposer @it is -d to do... (=intended) c'est destiné 

à faire ... +this was not ~d to reassure me (=didnt 

have the effect of) cela n'était pas fait pour me rassurer 

2 calculer + to ~ on doing sth avoir l'intention de 

faire qch 

calculated [‘kelkjuleitid] {action, attempt] délibéré; 

{risk} calculé 

calculating [‘kelkjuleitin] (= scheming) calculateur 

(-trice f) 

calculation {kælkjulerfen] (N) calcul m + to make a ~ 

faire un calcul 

calculator ['xælkjuleite’] (N) calculatrice f, calculette f 

calculus ['xælkjuloes] (N) calcul m 

calendar j'kælonds'] 1 (N) calendrier m 2 [month, 
year] calendaire 

calf {ka:f] (N) (pl calves) @ (= animal) veau m © (= leather) 

vachette f @ {ofleg] mollet m 

caliber [‘kzliba‘] (N) (US) calibre m 

calibrate [‘kzlibreit] [+ instrument, tool] étalonner; 

{+ level, amount] calibrer 

calibre [‘keliba"] (N) calibre m 
calico [‘kelikav] (N) calicot m 
Calif. (ager or California) 

California [kælr'f>nie] (N) Californie f 
Californian [kzl'fomien] 1 californien 2 (N) 

Californien(ne) m(f) 

calipers [‘kzlipaz] (US) = callipers 
calisthenics [kælrs'6enrks] (N) gymnastique fsuédoise 

call [k9:1] 1 (N) © (= shout) appelm + a - for help un appel 

au secours 

© {ofbird] crim 

@(=phone call) coup m de téléphone +to make a ~ 

passer un coup de téléphone + there’s a ~ for you onte 

demande au téléphone «I want to pay for the three ~sI 

made je voudrais régler mes trois communications + l’d 

likea-at7am j'aimerais qu'on me réveille à 7heures 

© (= summons, invitation) appel m; (=vocation) vocation f 

* to be on ~ [doctor] être de garde 

@ (= short visit) visite f + to pay sb a - rendre visite à qn 

* Imade several ~s [doctor] j'ai fait plusieurs visites 

@(=demand) there have been -s for new security 

measures on a demandé de nouvelles mesures de sécurité 

© (= need) there is no ~ for you to worry iln’yapas lieu 

de vous inquiéter 

@ it’s your/their etc ~ (fig) c'est à toi/eux etc de décider 

2 © [+ person, sb's name] appeler *to~sbin/out/up 

@® lotion f 

{event, decision] 
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crier à qn d’entrer/de sortir/de monter + “hello!” he -ed 

«bonjour!» cria-t-il +let’s ~ it a day!* ça suffira pour 

aujourd'hui! + we -ed it a day* at 3 o’clock à 3 heures, 

on a décidé d'arrêter 

© (= give name to) appeler *to be -ed s'appeler + what 

are you ~ed? comment vous appelez-vous? +he -s 

himself a colonel il se prétend colonel + he -ed her a 

liar il l’a traitée de menteuse + I wouldn’t - it an ideal 

solution je ne dirais pas que c'est une solution idéale 

+ shall we ~ it $10? (agreeing on price) disons 10 dollars? 

¢ what I ~ educationis... pour moi, l'éducation c’est … 

@(=summon) appeler; (=waken) réveiller + to ~ a doctor 

appeler un médecin *~ me at eight réveillez-moi à huit 

heures + to - the police/an ambulance appeler la police/ 

une ambulance + to -a meeting convoquer une assemblée 

© (= telephone) appeler 

3 @ [person] appeler; [bird] pousser un cri +to ~ 

(out) to sb appeler qn 

© (= visit: also call in) passer + she -ed (in) to see her 

mother elle est passée voir sa mère * to ~ (in) at a port/ 

at Dover faire escale dans un port/à Douvres 

@ (= telephone) appeler + who’s -ing? c'est de la part de 

qui? -to-insick téléphoner pour dire qu’on est malade 

4 > call centre N centre m d'appels » call girl 

N call-pirl f » call-out charge, call-out fee N frais mpl 

de déplacement » call sign, call signal N indicatif m 

(d'appel) > call-up N (= military service) appel m (sous les 

drapeaux) * general ~-up (in wartime) mobilisation f 

générale »call-up papers net papiers mpl militaires 

> call waiting n (Telec) signal m d'appel 

> call away vrsep to be -ed away on business être 
obligé de s’absenter pour affaires 

> call back (on phone) 1 vi rappeler 2 vtsep rappeler 

> call for vrinsep @(=summon) appeler © (=require) 

[+ actions, measures, courage] exiger +the situation ~s 

for a new approach la situation exige une nouvelle 

approche strict measures are ~ed for des mesures 

strictes s'imposent + to ~ for sb’s resignation réclamer 

la démission de qn @ (= collect) I’ll ~ for you at 6 o’clock 

je passerai vous prendre à 6 heures 

> callin vrser © (+ doctor, police] appeler + he was -ed 
in to lead the inquiry on a fait appel à lui pour mener 

l'enquête © [+ faulty product] rappeler 

> call off vrser [+appointment, trip, wedding] annuler: 

{+ match] (= cancel) annuler; (= cut short) interrompre + to 

~ off a strike (before it starts) annuler une grève; (after it 

starts) mettre fin à une grève 

> call on vrinsep © (=visit) [+person] rendre visite à 

© to - on sb to do (=invite) prier qn de faire; (= order) 

mettre qn en demeure de faire 

> call out 1 vi pousser un cri (ordes cris) «he ~ed out to 

me il m’a appelé 2 vrser [+ doctor] appeler; [+troops, fire 

brigade, police] faire appel à + to - workers out (on strike) 

lancer un ordre de grève 

> call round vi to - round to see sb passer voir qn 

> call Up vrser @f[+troops] mobiliser; [+ reservists] 

rappeler © (= phone) téléphoner à 
> call upon vrinser to - upon sb to do (=invite) prier 

qn de faire; (= order) mettre qn en demeure de faire 

callbox l'k2:1boks] (N) (Brit) cabine ftéléphonique 

caller [‘ko:la"] CN) (=visitor) visiteur m, -euse f, (=person 

phoning) personne f qui appelle »caller display Nn 

affichage m du numéro 



calligramme, calligram 
calligramme m 

calligraphy (ka'ligrafi] (N) calligraphie f 

calling [‘ko:ln] (N) (=occupation) métier m: (= vocation) 

vocation f > calling card n carte fde visite 

callipers, calipers (US) l'xælipoz] © (math) 
compas m © (=leg-irons) appareil m orthopédique 

callisthenics  [xælis'eenrks] CN) gymnastique f 
suédoise 

callous [‘kelas] dur 

calloused [‘kzlasd] calleux 

callously [‘kzlasl1] (treat, behave] avec dureté; 
[suggest] cyniquement 

callousness [‘kzlasnis] (N) [of person, behaviour] dureté f; 
{of crime] inhumanité f 

callow l'xæleu] inexpérimenté *a ~ youth un 

blanc-bec* 

calm [ka:m] 1 calme + the weather is ~ le temps est 

calme + the sea was dead ~ c'était une mer d’huile «to 

keep or remain ~ garder son calme + keep -! du calme! 

2 (N) © (= calm period) période f de calme + the - before 

the storm le calme qui précède la tempête © (= calmness) 

calme m 3 calmer 

>» calm down 1 wv: se calmer +- down! du calme, 

calmez-vous! 2 vtsep [+ person] calmer 

calmly l'ka:mli] calmement 
calmness l'ka:mnis] (N ) calme m; [of person] (under stress) 

sang-froid m 

Calor gas® l'xælegæs] (N) (Brit) butane m 

caloric l'xælerik] (heat-related) 
thermique; (diet-related) calorique 

calorie (‘kzler1] (N) calorief *~intake ration fcalorique; 

low-- diet régime hypocalorique 

calorific | kzla'rfik] calorifique 
calumny [kzlemni] (N) calomnief 

calve fka:v] véler 

calves [ka:vz] of calf 
Calvinist [‘kelvinist] calviniste mf 

CAM [kem] (N) (ABR OF computer-aided manufacture) 

FAO f 
camaraderie [kæmo'ra:deri] (N) camaraderie f 

camber [‘kembsa‘] (N) [ofroad] bombement m 

Cambodia [kzm'bavdia] (N) Cambodge m 
Cambodian [(kem'baudien] 1 cambodgien 2 (N) 

© cambodgien(ne) m(f) ® (= language) khmer m 

Cambs (ser of Cambridgeshire) 
camcorder [‘kemko:da"] (N) caméscope m 

came [kerm] pt of come 

camel ['kemelj] 1 (N) chameau m; (female) chamelle f 

2 [coat] (de couleur) fauve inv > camel hair, 

camel's hair ap) [brush, coat] en poil de chameau 

camellia [ka'mi:lia] (N) camélia m 
cameo j'kæmieu] (N) camée m > cameo appearance N 

bréve apparition f (d'une grande vedette) 

camera ['kæmere] (N) appareil-photo m; (= movie camera) 

caméra f *on~ filmé > camera crew N équipe f de prise 

de vues 

(US)  ['keeligrem] @® 

calorifique, 

A caméra is not the most common translation for 

camera. 

> camera phone n mobile m avec appareil photo 

cameraman [‘kemereman] (N) (p!-men) caméraman 

calligramme | can 

m (caméramans pl) 

camerawork ['kæmorow3:k] CN) prise fde vue(s) + the ~ 

is superb c'est superbement filmé 

Cameroon |kæme'ru:n] (N) Cameroun m 

camisole ['kæmisoul] (N) caracom 

camomile l'kæmeumail] (N) camomille f > camomile 

tea N (infusion fde) camomillef 

camouflage l'xæmofla:3] 1 (N) camouflage m 2 

camoutler 

camp [kemp] 1(N)campm; (less permanent) campement m 

+ in the same ~ (ideologically) dans le même camp + to set 

up ~ s’installer 2 (ao) )* © (= affected) [person, behaviour] 

affecté @ (=effeminate) efféminé 3 camper * to go 

~ing partir camper 4 > camp counsellor n (US) 

animateur m, -trice f (decamp de vacances) » camp follower 

N (fig) sympathisant(e) m(f) > camp site N camping m 

campaign {kæm'pem] 1 (N) campagnef * toruna~ for/ 

against faire campagne pour/contre 2 faire 

campagne 

campaigner [kæm'peme’] (N) a human rights/envi- 

ronmental ~ un(e) militant(e) des droits de l’homme/de 

la protection de l’environnement 

campbed [kemp'bed] (N) (Brit) litmde camp 

camper ['kæmpo'] (N) (=person) campeur m, -euse f; 

(= van) camping-car m; (US) caravane fpliante > camper 

van N Camping-car m 

campfire [‘kempfara'] (N) feu m de camp 

camping ['kæmpin] (N) camping m (activité) » Camping 

gas N (Brit = gas) butane m; (US=stove) camping-gaz ® m 

inv > camping ground, camping site N camping m 

campus [kempes] (N) (pl campuses) campus m 

cam {ken} 

(> vb: neg cannot or can't ) 

1 fa) 

> can is often translated by the appropriate form of 

pouvoir. 

*~ you come tomorrow? pouvez-vous venir demain? 

*~Ihelp you? est-ce que je peux vous aider? + where ~ 

he be? où peut-il bien être? + it ~ be very cold here il 

peut faire très froid ici + he will do what he ~ il fera ce 

qu'il pourra 

@ (indicating possibility) their behaviour ~ seem 

strange leur comportement peut sembler bizarre »~ he 

have done it already? est-il possible qu’il l’ait déjà fait? 

@ (indicating impossibility) it can’t have been him ¢a ne 

peut pas être lui - he can’t be dead! ce n’est pas possible, 

il n’est pas mort! - you can’t be serious! vous ne parlez 

pas sérieusement! +she can’t be very clever if she 

failed this exam elle ne doit pas étre trés intelligente si 

elle a échoué à cet examen 

© (= know howto) savoir * he - read and write il sait lire 

et écrire + she ~’t swim elle ne sait pas nager 

fe) 

> can used with a verb of perception is not usually 

translated. 

*I~see you je vous vois + 1-’t hear you je ne t’entends pas 

2 > can-do* ap [person, organization] dynamique 
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can | cap 

can? [ken] 1 (N) @ (for oil, petrol) bidon m © [of food] 

boîte f (de conserve) +a ~ of beer une canette de bière 

2 [+ food] mettre en conserve +-ned fruit fruits 

mplen conserve + ~ned food conserves fp! *~ned music* 

musique f enregistrée 3 > can opener N ouvre- 

boîtes m inv 

Canada [‘kenada] (N) Canadam 
Canadian [ko'nerdien] 1 canadien; [ambassador, 

embassy} du Canada 2 (N) Canadien(ne) m(f) 3 
> Canadian French n (= language) français m du Canada 

canal [ke'nezl] 1 (N) canalm 2 > canal barge, 

canal boat n pénichef 

Canaries {ka'neaer1z] (îles fp!) Canaries fp! 

canary ([ke'neari] (N) (=bird) canari m »the Canary 

Islands, the Canary Isles nec les Canaries fpl 

cancel ['kensal] 1 [+ booking, order, arrangement, 

agreement, flight] annuler; (+contract] résilier; [+cheque] 

faire opposition a 2 se décommander 

> cancel out vrsep they - each other out ils se neu- 

tralisent 

cancellation (kensa'lerfan] (N) [ofevent, train, reservation, 

agreement] annulation f; (of contract] résiliation f + ~ fee 

frais mp! d'annulation 

cancer ['kensa‘] 1 (N) @ cancer m «she has ~ elleaun 

cancer *lung/breast ~ cancer m du poumon/du sein 

© Cancer (= sign of zodiac) Cancer m «I’m Cancer je suis 

Cancer 2 > cancer patient N cancéreux m, -euse 

f » cancer research n cancérologie f; (in appeals, funds, 

charities) recherche f sur le cancer > cancer specialist N 

cancérologue mf 

cancerous ['kænsoros] cancéreux 

candid [‘kendid] (person, criticism] franc (franche f); 

[report] quine cache rien + he gave me his ~ opinion of it 

ilm’a dit franchement ce qu’ilen pensait 

candidacy [‘kendidast] (N) candidature f 
candidate ['kzndideit] (N) candidat(e) m(f) +to 

stand as/be a ~ se porter/être candidat + they are ~s 

for relegation ils risquent la relégation 

candidats mp/ aux examens 

candidature ['kændidatfe'] (N) (Brit) candidature f 
candidly [‘kendidl1] avec franchise 
candied [‘kendid] confit > candied peel n écorce f 

d’orange (or de citron) confite 

candle ['kendl] (N) bougief; (tall, decorative) chandelle f; 

(inchurch) ciergem 

candlelight jxændllait] (N) by ~ à la lueur d’une bougie 
candlelit [kzndllit} [room] éclairé à la bougie 

> candlelit dinner n dîner maux chandelles 

candlestick ['kendlstik} (N) bougeoir m; 
chandelier m 

candour, candor (Us) ['kznda‘] (N) franchise f 
candy [kændi] (N ) (US) bonbon(s) m(pl) » candy bar N (US) 

confiserie fen barre > candy-floss n (Brit) barbe fà papa 

cane [kein] 1 (N) canne f; (for plants) tuteur m «the 

schoolboy got the ~ l'écolier a été fouetté 2 

[+ schoolchild] fouetter 3 (chair, furniture] en rotin 
> cane sugar N sucre mde canne 

canine ['xænarn] canin +-(tooth) caninef 
canister |‘kenista‘] (N) boîtef 
cannabis [‘kenabis] (N) @ (= plant) chanvre m indien 
© (= drug) cannabis m 

cannibal [‘kenibal] cannibale mf 
cannibalism [‘kenibalizam] (N) cannibalisme m 

‘exam ~S 

(tall) 
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cannibalize ['kenibelaiz] [+ machine, car] démonter 

pour en réutiliser les pièces 

cannily (kænili] astucieusement 
canning factory l'kænm,fæktori] (N) conserverie f 
cannon [‘kenan] (N) canon m »cannon fodder n chair 

facanon 

cannonball [(‘kenanbo:]] (N) boulet m de canon 

cannot [kænvt] ~can' 

canny ['kæni] (adj) (= shrewd) malin (-igne f) 

canoe [ka'nu:] 1 (N) canoë m; (= dug-out) pirogue f; (Sport) 

kayak m 2 (Sport) faire du canoé-kayak; (in dug-out) 

aller en pirogue 

canoeing {ko'nu:11n] (N) (Sport) canoë-kayak m 

canoeist [ko'nu:rst] (N) canoéiste mf 

canon ['kænon] (N) [ofcathedral] chanoine m > canon law 

N droit mcanon 

canonize [Kænonarz] canoniser 

canopy ['kenapi] (N) [of bed] baldaquin m; 

marquise f 

cant [kent] (N) (=insinceretalk) paroles fp! hypocrites 

can't [ka:nt] (A88ROF cannot) — can’ 

cantankerous [kæn'tænkoros] irascible 
canteen [kæn'tiin] CN) @ (= restaurant) cantinef @a ~ 

of cutlery une ménagère 

canter l'kænte'] 1 (N) petit galop m 2 aller au petit 

galop 

Canterbury l'kæntobori] (N) Cantorbéry 
cantilever [xæntili:v'] (N) cantilever m »cantilever 

bridge n pont mcantilever 

canton l'kænton] (N) canton m 

Cantonese [kænto'ni:z] 1 cantonais 2 (N ) (plinv) 

(= person) Cantonais(e) m(f) 

Canuck* [ka'nak] (N) (often pej) Canadien(ne) français(e) 

m(f) 
Canute [ks'nju:t] (N) Canutm 

canvas [ken] 1 (N) © (= material) toile f * under ~ (=ina 
tent) sous latente © (= painting) toile f 2 enorde 

toile » canvas shoes net chaussures fpl en toile 

canvass ['kenvas] 1 [candidate] faire campagne 

2 @{+district} faire du démarchage électoral 

dans; {+ person] solliciter le suffrage de; (US) (= scrutinize 

votes) pointer © (= seek opinion of) [+ person] sonder + to ~ 

opinions (on sth) faire un sondage d'opinion (sur qch) 

canvasser, Canvaser (US) ['kenvasa"] (N) agent m 

électoral; (US) (checking votes) scrutateur m, -trice f 

canvassing lXænvosin] (N) démarchage m électoral; 

(US = inspection of votes) vérification f des votes 

canyon [‘kenjan] (N) canyon m 

canyoning [‘kenjenin] (N) canyoning m 
CAP [si:er'pi:] (N) (a88r oF Common Agricultural Policy) 

PAC f 
Cap [kep] 1 (N) @ (= headgear) casquettef 

© (Brit Sport) he won his first England ~ last year il 

a été sélectionné pour la première fois dans l’équipe 

d'Angleterre l’année dernière + Davis has won 50 ~s for 

Wales Davis compte 50 sélections dans l’équipe du pays 

de Galles 

@ [of bottle] capsule f; [of pen] capuchon m; [of tooth] 

couronne f; [of radiator} bouchon m; (=contraceptive) 

diaphragme m 

© (fortoy gun) amorce f 
2 © [+ tooth] couronner 

© (Brit Sport) he was ~ped four times for England ila 

{of tent] 



joué quatre fois dans l’équipe d'Angleterre 

@Q (= surpass) surpasser + to~itall pour couronner le tout 

© [+ spending, taxes] plafonner 

capability [kerpa'bilitr] (N) aptitude f (to do sth, of 

doing sth a faire qch), capacité f (to do sth, for doing 

sth de faire qch) it’s beyond my capabilities c'est 

au-dessus de mes capacités 

capable [‘kerpabl] capable (of de) 
murder 

‘he was ~ of 

il était capable de commettre un meurtre 

* sports cars ~ of is0mph des voitures de sport pouvant 

atteindre les 240 km/h 

capably l'kerpsbli] avec compétence 
capacious [ka'perfas] [container] vaste 
capacity [ks'pæsiti] 1 (N) © [of container] contenance if 

{of hall, hotel] capacité f - filled to ~ [hall, bus] bondé 

© (= production potential) capacité f de production; 

(= output, production) rendement m +to work at full ~ 

[factory] fonctionner à plein rendement 

@(= mental ability: also capacities) aptitude f ‘her 

mental capacities ses capacités intellectuelles + - to do 

or for doing sth aptitude fa faire qch 

© (= position) qualité f, titre m + in his official ~ à titre 

officiel - in an advisory ~ à titre consultatif 

2 > capacity audience N they were hoping for 

a-audience ils espéraient faire salle comble > capacity 

crowd n there was a - crowd il n’y avait plus une place 

de libre 

Cape [kerp] 1(N) @(=garment) capef ®(= headland) cap 

m 2 > Cape Canaveral N Cap Canaveral >the 

Cape of Good Hope \ le cap de Bonne-Espérance » Cape 

Town n LeCapm «in Cape Town au Cap 

caper ['kerpa"] 1 (N) (toeat) capref 2 capers 

(= pranks) farces fpl 

> caper about wi gambader (de joie) 

capful (‘keepful] CN) (= measure of liquid) bouchon m + one 

~ to four litres of water un bouchon (plein) pour quatre 

litres d’eau 

capillary [ke'piert] capillaire m 
capital [‘kepitl] 1 @capital + of ~ importance 

d’une importance capitale 

@- letter majuscule f »~A A majuscule + Art with a ~ 

A l’Artavecun grand À 

2 (N) @(= money) capital m + - and labour le capital et 

la main-d'œuvre + to make ~ out of sth exploiter qch 

© (= city) capitale f 

@(<= letter) majuscule f 
3 > capital city n capitalef » capital equipment 

N biens mpl d'équipement »capital expenditure N 

dépenses fpl d'investissement capital gains tax Nn 

impôt m sur les plus-values > capital goods net biens 

mpl d'équipement » capital offence N crime m capital 

>capital punishment N peine f capitale > capital 

reserves npt réserves fp! et provisions fpl 

capitalism [‘kzpitalizem] (N) capitalisme m 
capitalist l'xæpitolist] capitaliste mf 
capitalize [ke'pitalaiz] to ~ on [+circumstances, 

information, talents] tirer parti de; (financially) monnayer 

Capitol [‘kzpitl] (N) Capitole m 

— 

: 

capability | caramel 

capitulate [ke'pitjulert] capituler 
capitulation {ka pitju'lerfan] (N) capitulation f 
capon l'kerpan] (N) chapon m 

cappuccino [kæpu'tfineu] (N) cappuccino m 
capricious [ko'prifos] capricieux 
Capricorn [‘kepriko:n] (N) Capricorne m «I’m 

Capricorne 

capsicum [‘kepsikem] (N) poivron m 
capsize [kæp'sarz] 1 chavirer 2 faire chavirer 

capstan l'kæpston] (N) cabestan m 

capsule l'xæpsju:1] (N) capsule f 

Capt. (assror Captain) 

captain (keptin} 1 (N) capitaine m; (US Police) 

=commissaire m (de quartier) *~ of industry capitaine 

m d'industrie 2 [+team] être le capitaine de; 

[+ troops] commander 

captaincy l'kæptonsi] (CN) (Mil) grade m de capitaine; 

(Sport) capitanat m 

caption [‘kepjan] (N) légendef 

captivate [‘kzptiveit] fasciner 
captive l'kæptiv] 1 (N) captifm, -ive f + to take sb ~ faire 

qn prisonnier +to hold sb ~ tenir qn captif 2 

{person] prisonnier; [animal] captif -a - audience un 

public captif 3 > captive breeding n reproduc- 

tion fencaptivité > captive market N marché m captif 

captivity [kæp'tiviti] CN) captivité f - in ~ en captivité 

captor l'kæpta'] (1) (unlawful) ravisseur m 

capture l'kæptfe'] 1 [+ animal, soldier] capturer; 

{+escapee] reprendre; [+city] prendre; [+attention] 

capter; [+interest] gagner + they have -d a large part of 

that market iis ont conquis une large part de ce marché 

*to~sthon film filmer qch 2(N) capturef 

Car [ka] 1(N) @voituref 

@ (US = part of train) wagon m, voiture f 

2 (wheel, door, seat, tyre] de voiture >car alarm 

N alarme f auto »car allowance N indemnité f de 

déplacement (en voiture) » car bomb n voiture f piégée 

> carbombing n attentat mala voiture piégée > car-boot 

sale N (Brit) brocantef » car chase N course-poursuite f 

> car-fare n (US) I don’t have ~-fare je n'ai pas de quoi 

payer mon ticket de bus > car-ferry N (onsea) ferry(-boat) 

m; (on river) bacm »carhire n location f de voitures «~ 

hire company société f de location de voitures > car 

journey n voyage men voiture; (shorter) trajet m en 

voiture >car keys npt clés fpl de voiture » car licence 

N vignette f (auto) >car park N (Brit) parking m > car 

phone n téléphone m de voiture > car-pool N pool m de 

covoiturage > car-pooling n auto-partage m > car radio 

N autoradiom + car rental N location fde voitures > car 

sick AD to be - sick être malade en voiture > carwash N 

(= place) station f de lavage automatique > car-worker N 

ouvrier m,-ière fde l’industrie automobile 

~ je suis 

‘ 
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carafe [ko'ræf] (N) carafe f 
caramel [‘keramal] (N) caramel m 
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caramelize | careful 

caramelize l'kæromolarz] 1 caraméliser 2 se 

caraméliser 

carat l'kærot] (N) caratm *22~gold or m22carats 

caravan [‘kereven] 1 (N) caravane f; [of gipsy] roulotte 

f 2 to go ~ning faire du caravaning 3 

> caravan site N camping m pour caravanes 

carb* {ka:b] (N) (=carbohydrate) glucide m +a low-- diet 

un régime pauvre en glucides 

carbohydrate ['‘ka:bau'haidreit] (N) hydrate m de 
carbone * ~s (indiet) glucides mpl 

carbon ['ka:ban] (N) carbone m > carbon copy n carbone 

m; (fig) copie f conforme »carbon credit N crédit m 

carbone >carbon dating N datation f au carbone 14 

> carbon dioxide N gaz mcarbonique > carbon emissions 

net émissions mp! de dioxyde de carbone > carbon 

footprint N empreinte fécologique » carbon monoxide 

nN oxyde m de carbone »carbon tax N taxe f carbone 

> carbontrading n commerce m du carbone 

carbonated (‘ka:baneitid] gazeux 
carburettor | ka:bju'reta'], carburetor (US) 

{kaïbju'reita'] (N)) carburateur m 

Carcass ('ka:kas] (N) carcasse f 

carcinogen [ka:'sinadzen] (N) substance fcancérigène 

carcinogenic [ka:sina‘d3entk] cancérigéne 

carcinoma [kaïsi'noume] (N) (pl carcinomas or 

carcinomata | ka:si'noumote]) carcinome m 

card [ka:d] (N) carte f; (=index card) fiche f; (= piece of 

cardboard) carton m + identity - carte fd’identité + game 

of ~s partie f de cartes + to play ~s jouer aux cartes * to 

put one’s -s on the table jouer cartes sur table + to have 

a-up one’s sleeve avoir un atout dans son sac -it’son 

the ~s or (US) in the ~s that ...* il y a de fortes chances 

que ...+ subj » card-carrying member n membre m à part 

entière » card game n partie f de cartes > card-holder 

N [of credit cards] titulaire mf de carte de crédit » card 

index n fichier m » card player N joueur m, -euse f de 

cartes > card table N table f de jeu >cardtrick N tour 

m de cartes 

cardamom l'ka:dsmem] (N) cardamomef 

cardboard ['ka:dbo:d] 1 (N) carton m 2 en carton 

*~ box carton m *~ city* endroit de la ville où dorment les 

sans-abri 

cardiac ['ka:dizk] cardiaque >cardiac arrest n 
arrét m cardiaque 

cardigan [‘ka:digan],cardie * ['ka:dr] (N) cardigan m 
cardinal [kaïdini] 1 cardinal + of ~ importance 

d’une importance capitale 2 (N) cardinal m 3 
> cardinal sin N péché m capital 

cardiologist [,ka:dr'vlid3ist] (N) cardiologue mf 

cardiology [ka:dr'vlad31] (N) cardiologie f 
cardiopathy [ka:d1'vpaé1] (N) cardiopathief 
cardphone l'xa:dfsun] (N) (Brit) téléphone m à carte 

care [kea'] 1 (N) © (-attention) soin m + to do sth with 

~ faire qch avec soin + with the greatest ~ avec le plus 

grand soin + “with ~” «fragile» »~ of (on letters) chez 

*the child in her ~ l'enfant dont elle a (or avait) la 

responsabilité 

>to take care faire attention «take ~ you don’t catch 

cold faites attention de ne pas prendre froid «take ~! 

(=goodbye) au revoir! * you should take more ~ with 

your work vous devriez apporter plus de soin a votre 

travail 

> to take care of [+ details, arrangements, person, animal] 
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s'occuper de; [+valuables] garder + to take good ~ of sb 

s'occuper de qn + to take good ~ of sth prendre soin de 

qch ¢I’ll take ~ of that je vais m'en occuper *he can 

take ~ of himself* il se débrouillera* tout seul 

© (= anxiety) souci m -as if he hadn’t a ~ in the world 

comme si tout allait bien pour lui 

@ (Social Work) to take a child into ~ mettre un enfant à 

l'assistance publique + he’s been in ~ since the age of three 

ila été placé à l'assistance publique à l’âge de trois ans 

2 © (= feel interest) 1 don't ~! ça m'est égal! + what 

do I ~?* qu'est-ce que ça peut me faire? + you can keep 

it for all I -* tu peux le garder, je m'en fiche* - Icouldn’t 

- less* je m'en fiche pas mal* + who ~s! on s’en moque! 

+ he really ~s il prend ça très au sérieux 

> to care about (=be interested in) s'intéresser a; (=be 

concerned about) se soucier de * money is all he -s about 

il n'y a que l'argent qui l’intéresse + to ~ deeply about 

sth être profondément concerné par qch + to ~ deeply 

about sb être profondément attaché à qn 

© (= like) would you - to take off your coat? voulez-vous 

retirer votre manteau ? 

3 > care assistant N (Brit) aide-soignant(e) m(f) 

>care home n =foyer m de la DDASS >care-worker n 

travailleur m,-euse fsocial(e) 

> care for vrinsep @ (like) aimer +I don’t ~ for 
him je ne l’aime pas beaucoup ¢he still ~s for me il 

m'aime toujours +1 don’t much ~ for it cela ne me dit 

rien * would you ~ for a cup of tea? aimeriez-vous une 

tasse de thé? © (look after) [+invalid] soigner; [+ child] 

s'occuper de 

> well-cared for (hands, hair] soigné; [garden] bien 

entretenu + the children were well--d for on s’occupait 

bien des enfants 

career [ka'r1a'] 1 (N) carrière f -he is making a ~ for 

himself in advertising il est en train de faire carrière 

dans la publicité » his university ~ sa carrière univer- 

sitaire 

2 aller à toute allure *to ~ up/down monter/ 

descendre à toute allure 

3 > career break n pause f dans une (or sa etc) 

carrière *to take a ~ break faire une pause dans sa 

carrière >career girl n jeune femme f ambitieuse 

> career move n changement m professionnel > career 

prospects net possibilités fpl d’avancement » careers 

advisor, careers counselor n (US) conseiller m, -ére f 

d'orientation professionnelle »careers guidance Nn 

(Brit) orientation f professionnelle >career woman n 

femme fambitieuse 

carefree [‘keafri:] [person] insouciant; [time] sans 

souci 

careful (‘keaful] ® [worker] soigneux; [work] soigné; 
(planning, examination] minutieux + expeditions require 

~ planning les expéditions doivent étre soigneusement 

préparées + after ~ consideration of the facts après un 

examen minutieux des faits 

© > to be careful (= watch out) faire attention «be -! 

fais attention! + she’s very ~ about what she eats elle 

fait très attention à ce qu’elle mange + be ~ what you say 

to him faites attention à ce que vous lui dites + be - he 

doesn’t hear you veillez à ce qu’il ne vous entende pas 

+ he was - not to offend them ila pris soin de ne pas les 

offenser + you can’t be too ~ (=cautious) on n’est jamais 

trop prudent 



@ = economical) économe; (=mean) avare «he is very ~ 

with (his) money il est prés de ses sous* 
carefully l'kcofolr] © (= painstakingly) soigneuse- 

ment, [listen, read] attentivement @(= cautiously) [drive] 

prudemment 

caregiver [‘keagiva‘] (N) = carer 

careless ['kealis] [person] négligent; [action] 

inconsidéré; [work] baclé + it was ~ of her to do that 

elle n’a pas été très prudente » how - of me! j'aurais 

dû faire plus attention! -+convicted of ~ driving 

condamné pour conduite dangereuse *~ mistake faute 

fd’inattention - his spelling is ~ il ne fait pas attention 

à son orthographe 

carelessly [‘kealisl1] négligemment 
carelessness l'keslisnis] (N) négligencef 

Carer l'keors’] (N) (professional) travailleur m social; (Brit) 

(= relative, friend) personne qui s'occupe d'un proche dépendant 

Caress [ka'res] 1 (N) caressef 2 caresser 

caretaker ['keaterke] (N) (Brit) gardien(ne) m(f) 
d'immeuble 

cargo l'kaïgeu] (N) cargaisonf 

Caribbean |kærrbisn, (esp US) ka'ribian] caribéen, 

des Caraïbes + a~island uneile des Caraïbes + the ~ (Sea) 

la mer des Caraïbes + the ~ Islands les petites Antilles fp! 

caricature [keriketjve"] 1 (N) caricature f 2 

caricaturer 

caring [‘keariy] [parent] aimant; [teacher] bienveil- 

lant *we want a - society nous voulons une société 

plus humaine + the ~ professions les professions fp! à 

vocation sociale 

carjacking ['ka:d3ekin] (N) vol m de voiture sous la 

menace d’une arme 

carnage [‘ka:nid3] (N) carnage m 

carnation [ka:'nerfen] (N) œillet m 
carnival l'karmivel] 1 (N) carnaval m; (US =fair) fête f 

foraine 2 de carnaval 

$&\ The French word carnaval has an a in the middle 

whereas the English word has ani. 

carnivore [‘kamivo:] (N) carnivore m 
carnivorous [ka:'niveres] carnivore 

carob l'xærab] (N) caroubef 
carol [‘kzral] (N) chant mde Noël 
carouse [ka'ravz] faire la foire 

carousel [ keerur'sel] Cv) © (= merry-go-round) manège m 

© (for slides) carrousel m @ (for luggage) tapis m roulant 

(a bagages) 

Carp [ka:p] 1 (N) (=fish) carpe f 2 critiquer *to~ at 

critiquer 

carpenter l'kapinte] 1 (N) charpentier m; (=joiner) 

menuisier m 2 (in building) faire de la charpenterie; 

[joiner] faire de la menuiserie 

carpentry lka:pintri] (N) charpenterie f, (=joinery) 

menuiserie f 

carpet [‘ka:pit] 1 (N) tapis m; (fitted) moquette f 2 

[+ floor] recouvrir d’un tapis; (with fitted carpet) moquetter 

3 > carpet slippers ne. pantoufles fp! ? carpet 

tile n dalle fde moquette 

carport [‘ka:po:t] (N) auvent m (pour voiture) 

carriage ['kerid3] (N) @ (horse-drawn) carrosse m 

© (Brit) (= part of train) voiture f, wagon m @ (= conveyance 

of goods) transport m + ~ paid (en) port payé © [of person] 

carefully | carry 

(= bearing) maintien m 

carriageway j'xærdzwer] (N) (Brit) chaussée f 
carrier lkærie] 1 CN) @(=bag) sac m (en plastique) 

Or airline) compagnie f aérienne @(on cycle) porte- 

bagage(s) m © [of disease] porteur m, -euse f 2 

> carrier bag n (Brit) sac m (en plastique) > carrier pigeon 

N pigeon m voyageur 

Carrion [‘kerian] (N) charognef 

Carrot [‘kerat] (N) carotte f + to offer sb a - (=incentive) 

tendre une carotte à qn >carrot and stick ao) to use 

a ~ and stick approach manier la carotte et le baton 

> carrot cake N gâteau m à la carotte 

$\ The French word carotte has only one r, but 

a doublet. 

Carry l'kæri] 1 © (= bear, transport) [person] porter; 

[vehicle] transporter *she was ~ing the child in her 

arms elle portait l’enfant dans ses bras this ship 

carries coal/passengers ce bateau transporte du 

charbon/des passagers » he carried the plates through 

to the kitchen ilaemporté les assiettes à la cuisine * he 

carried his audience with him il a enthousiasmé son 

auditoire 

© (= have on one’s person) [+ identity card, documents, money] 

avoir sur soi; [+ umbrella, gun, sword] avoir 

@l[+disease] être porteur de + people ~ing the AIDS 

virus les individus porteurs du virus du sida 

© [+ warning, notice] comporter -it carries a five-year 

guarantee c’est garanticingans 

© (involve) [+risk, responsibility] comporter +a crime 

which carries the death penalty un crime passible de 

la peine de mort 

cf) [+goods] vendre *we don’t ~ that article nous ne 

faisons pas cet article 

© [+ sound] conduire 

@ (= win) remporter - to - the day gagner « the bill was 

carried (by 302 votes to 197) le projet de loi a été voté (par 

302 voix contre 197) 

@to-0o.s. setenir «he carries himself like a soldier il 

ale port d’un militaire 

® [newspaper] [+ story] rapporter « the papers all carried 

a photograph of the explosion la photo de l’explosion 

était dans tous les journaux 

@ (= be pregnant with) attendre 

2 (voice, sound] porter 

3 > carry-on n (pej)* histoires* fp! + what a ~-on 
(about nothing)! que d’histoires (pour rien)!* ab), N 

(also carry-on luggage) bagage à main >carry-out n 

(= food) plat ma emporter; (= drink) boisson fa emporter 

> carry away vrsep @[+thing) emporter @(fig) 
he was carried away by his friend’s enthusiasm ila 

été transporté par l'enthousiasme de son ami * to get 

carried away by sth* s’emballer* pour qch + don't get 

carried away!* ne t’emballe pas !* 

> carry Off vrser [+ thing] emporter; [+ prizes, honours] 

remporter + to ~ it off* réussir (son coup) 

> Carry on 1 v © (= continue) continuer (doing sth 

à or de faire qch) -- on! continuez! -- on with your 

work! continuez votre travail! @(=make a fuss)* faire 

des histoires* @(= have an affair) to be -ing on with 

sb* avoir une aventure avec qn 2 VTSEP © (= conduct) 

[+ business, trade] faire; [+ conversation] soutenir; [+nego- 
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tiations] mener © (= continue) continuer 

> carry out vrsep © [+thing] emporter; [+person] 

emmener «the current carried him out to sea le 

courant l’a entraîné vers le large © (= put into action) 

[+ plan, order] exécuter; [+experiment, search, investigation] 

faire 

>» carry through vrsep [+ plan] mener à bonne fin 
Carrycot [‘kerikot] (N) (Brit) porte-bébé m 

cart f[ka:t} 1 CN) (horse-drawn) charrette f, (= handcart) 

voiture f à bras; (US: for luggage, shopping) chariot m 2 

[+ heavy objects]* trimballer* 3 »cart horse n 

cheval m de trait 

> cart away, Cart off vrsep [+ goods] emporter 

carte blanche [ka:t'’bla:nt{] (N) to give sb ~ to do sth 

donner carte blanche a qn pour faire qch 

cartel [ka:'tel] (N) cartel m 
cartilage [‘ka:tilid3] (N) cartilage m 
cartographer {ka:'tografa‘] (N) cartographe mf 

cartography [ka:togrofr] (N) cartographie f 

carton [‘ka:tan] (N) (foryogurt, cream) pot m; (for milk, juice) 

brique f; (forcigarettes) cartouche f 

cartoon [ka:'tu:n] 1 (N) (= single picture) dessin m humo- 

ristique; (=strip) bande f dessinée; (=film) dessin m 

animé 2 >cartoon strip N (esp Brit) bande f 

dessinée 

cartoonist {ka:tuinist] (CN) (in newspaper) dessinateur 

m, -trice f humoristique; (=film-maker) dessinateur m, 

-trice f de dessins animés 

cartridge (‘ka:tr1d3] (N ) cartouche f; [ofcamera] chargeur 

m > cartridge belt n (= belt) cartouchièref 

cartwheel [‘ka:twi:l] (N) (=wheel) roue f de charrette 
*todoa~ faire la roue 

carve fka:v] tailler, (=sculpt) sculpter; [+meat] 

découper + -d out of wood/ivory en bois/ivoire sculpté 

*to ~ one’s initials on or in sth graver ses initiales 

sur qch 

> Carve Out vrsep [+ statue, figure] sculpter; [+ reputation, 

market share, role] se tailler + to ~ out a career (for o.s.) 

(as) faire carriére (comme) 

> Carve UP [+meat] découper; [{+country] morceler 

> carve-up* n [ofestate, country] morcellement m 

carvery l'ka:veri] (N) grillm 

carving l'ka:vin] CN) (=sculpture) sculpture f > carving 

knife n (pl carving knives) couteau m à découper 

cascade [kæs'kerd] 1 (N) cascade f 2 tomber en 

cascade 

case [kets] 1 (N) © (= fact, example) cas m *ifthat’s the ~ 

affaire + to win one’s ~ gagner son procès + the ~ for the 

prosecution l'accusation f 

@(=argument) arguments mp! *to make a ~ for sth 

plaider en faveur de qch *to make a good ~ for sth 

présenter de bons arguments en faveur de qch + there is 

a strong ~ for compulsory vaccination les partisans de 

la vaccination obligatoire ont de solides arguments * to 

have a good/strong ~ avoir de bons/solides arguments 

© (Brit = suitcase) valise f; (= box) (for bottles) caisse f; (for 

goods on display) vitrine f; (forjewels) coffret m; (forcamera, 

binoculars) étui m + violin/umbrella ~ étui m à violon/ 

parapluie 

2 > case history n [of patient] antécédents mpl 

médicaux; {ofclient] dossier m » case work n (Social Work) 

travail m sur le terrain > case law n droit mjurispruden- 

tiel > case study n étude fde cas 

case-sensitive {keis'sensitiv] (Comput) sensible 
à la casse 

cash [kæf] 1 (N) © (= notes and coins) argent m liquide + to 
pay in - payer cash *~ or charge? (in shop) vous payez 

cash ou par carte? 

© - down (=immediate payment) argent m comptant *- 

with order payable à la commande +- on delivery 

envoi m contre remboursement 

@ (= money in general)* argent m + how much ~ have you 

got? combien d'argent tu as? - to be short of - être à 

court d'argent 

2 {+cheque] encaisser + to - sb a cheque donner à 

qn de l'argent contre un chèque; [bank] payer un chèque 

àqn 

3 »cash-and-carry N cash and carry m inv 

> cash card n carte fde retrait >» cash crop n culture fde 

rapport > cash desk n [of shop] caisse f » cash discount 

N remise f au comptant cash dispenser n distribu- 

teur m (automatique) de billets > cash flow n cash-flow 

m »cash machine n (US) distributeur m (automatique) 

de billets > cash offer n offre f d'achat avec paiement 

comptant *he made me a ~ offer il m'a offert de 

l'argent > cash point n (Brit) (=cash dispenser) distribu- 

teur m (automatique) de billets »cash price n prix m 

comptant > cash register n caissef 

> cash in vrsep [+ bonds, savings certificates] réaliser 
>cash in on* vrinser tirer profit de 
>cash up wi (Brit) faire sa caisse 

cashback jxæfbæk] (N) @ (= discount) remise f ® (at 

supermarket) retrait d'espèces à la caisse 

dans ce cas *asisthe~ here comme c'’estle casici *isit 

the ~ that ...? est-il vrai que ...? + as the - may be selon 

le cas + it’s a clear ~ of sexual harassment c'est un cas 

flagrant de harcèlement sexuel + six -s of pneumonia 

six cas de pneumonie + the most serious ~s were sent 

to hospital les cas les plus graves ont été hospitalisés 

«he’s a hopeless - son cas est désespéré + in this ~ dans 

ce cas -inthat- dans ce cas *in any - en tout cas *in 

most -s dans la plupart des cas * in nine -s out of ten 

neuf fois sur dix 

> in case au cas où -in-he comes au casoùil viendrait 

I’m in charge here, in - you’ve forgotten!* c’est moi 

qui commande ici, au cas où vous l’auriez oublié! «in ~ 

of en cas de + just in - à tout hasard 

0 (legal) affaire f + he’s a suspect in the ~ il fait partie 

des suspects dans cette affaire *to try a - juger une 
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cashbox l'xæfboks] (N) caisse f 
cashew [kz'fu:] (N) (=nut) noixfdecajou 
cashier [kz'fia‘] (N) caissier m, -iére f 
cashmere [kzfmia'] 1 (N) cachemire m 2 en 

cachemire 

casing [‘keisin] (W) gainef 
casino [ka'si:nau] (N) casinom 
cask [ka:sk] (N) fûtm 
casket ['ka:skit] (N) [of jewels] coffret m; (US =coffin) 

cercueilm 

casserole l'kæsaroul] 1 (i) (Brit = utensil) cocotte f; (= food) 

ragoût m 2 [+ meat] cuire en cocotte 

cassette [kz'set] (N) cassette f; (for camera) recharge 

f *cassette deck N platine f (à) cassettes > cassette 

player n lecteur m de cassettes > cassette recorder n 

magnétophone m à cassettes 

cassock l'xæsak] (N) soutanef 



Cast [ka:st] (vb: pret, ptp cast) 1 CN) © (= actors collectively) 

acteurs mpl *~ (and credits) générique m «~ list distri- 

bution f 

© (= model) moulage m + to have one’s leg in a ~ avoir 

une jambe dans le plâtre 

2 @(=throw) jeter +to - a vote voter «to - 

aspersions on sb dénigrer qn + to ~ aspersions on sb’s 

integrity mettre en doute l'intégrité de qn + to ~ doubt 

on sth jeter le doute sur qch + to~a shadow over sb/sth 

jeter une ombre sur qn/qch + to ~ one’s eye(s) round a 

room balayer une piéce du regard 

© [+ plaster, metal] couler; {+ statue] mouler 

@ [+ play, film] distribuer les rôles de *he was - as 

Hamlet on lui a donné le rôle de Hamlet 

3 (Fishing) lancer sa ligne 

4 > cast-iron N fonte f + av) en fonte; [constitu- 

tion] de fer; [excuse, alibi] en béton; [case] solide > cast-off 

clothes, cast-offs ne. vêtements mpl dont on ne veut 

plus + I had to wear my brother’s ~-offs je devais porter 

les vieux vêtements de mon frère 

> cast about, cast around v to - about oraround 

for sth chercher qch 

> cast aside vrser rejeter 

> cast down vrsep to be - down être découragé 
> cast off 1 vi [ship] larguer les amarres: (Knitting) 

rabattre les mailles 2 vtsep [+stitch] rabattre; [+bonds, 

burden] s’affranchir de 

>» cast OM 1 wi (Knitting) monter les mailles 2 vt sep 

[+ stitch] monter 

castanets [kæsto'nets] castagnettes fpl 

castaway l'ka:stower] (N) naufragé(e) m(f) 

caste [ka:st] (N) caste f > caste mark Nn (inindia) signe m 

de caste > caste system n système m des castes 

caster [‘ka:sta‘] (N) roulette f 

caster sugar ['ka:stafuga"] (N) (Brit) sucre men poudre 

castigate [‘kestiget] [+person] châtier (liter); 

[+ book etc] éreinter 

casting [‘ka:stin} (CN) (Theatre) distribution f; (Cine) 
casting m > casting director n (Theatre) responsable mf 

de la distribution; (Cine) directeur m, -trice f du casting 

> casting vote n voix f prépondérante + to have the ~ 

avoir voix prépondérante 

castle [‘ka:sl] (N) chateau m 

castor [‘ka:sta"] (N) roulette f 

castrate [kæs'treit] castrer 

casual [‘kz3jul] 1 © [person] désinvolte; [chat, conver- 

sation] informel - he said, trying to sound ~ dit-il,surun 

ton faussement désinvolte + they’re very ~ about safety 

ils ne prennent pas la sécurité au sérieux © (= occasional) 

occasionnel *a~ acquaintance une (simple) connais- 

sance -a-affair une aventure + to have ~ sex avoir une 

aventure sans lendemain @[remark] fait en passant; 

[meeting] fortuit © fclothes, shoes] décontracté + - wear 

tenue f décontractée © [work, job, worker] temporaire 

2 (W) (= worker) travailleur m, -euse ftemporaire 

casually [‘kz3jult] @ (= ina relaxed way) avec dé- 

sinvolture; [say, mention] en passant © (= accidentally) 

par hasard @ [dress] de façon décontractée 

casualness [‘kzx3julnis] (N) [of speech, manner] désin- 

volture f; [ofdress] style m décontracté 

casualty [‘ke3jult] 1 (N) © dead) mort(e) m(f); 

(wounded) blessé(e) m(f) © (= hospital department) (service 

m des) urgences fpl 2 > casualty department N 

cast | catch 

(service m des) urgences fp! > casualty ward n salle fdes 

urgences 

CAT! l'si'erti:] 

EAO m 

CAT? [ket] (a88R oF computerized axial tomography) 

~scan scanographie f, scanner m + to have a - scan se 

faire faire une scanographie orun scanner 

Cat [ket] (N) chat m; (female) chatte f + the big ~s les 

grands félins mpl - to let the ~ out of the bag vendre 

la mèche* - the ~’s out of the bag tout le monde est au 

courant maintenant «(has the) - got your tongue?* 

tu as perdu ta langue? -he doesn’t have a - in hell’s 

chance of winning il n’a pas la moindre chance de 

gagner + (Prov) when the ~’s away the mice will play 

quand le chat n'est pas la, les souris dansent (prov) 

* that set the ~ among the pigeons ça a été le pavé 

dans la mare - you look like something the ~ brought 

in!* non mais regarde à quoi tu ressembles! » cat-and- 

mouse N to play --and-mouse with sb jouer au chat 

et à la souris avec qn > cat-basket N (forcarrying) panier 

m pour chat » cat burglar N cambrioleur m >catflap n 

chatière f > cat litter n litière f(pour chats) > cat’s-eye n 

(on road) (clou m à) catadioptre m 

cataclysmic [kzta'klizmik] cataclysmique 
catacombs [‘ketaku:mz] catacombes fpl 

Catalan lxætolæn] 1 (N) (=person) Catalan(e) m(f); 

(= language) catalan m 2 catalan 

catalogue, catalog (Us) l'xætelog] 1 (N) catalogue m; 

(US Univ= brochure) brochure f 2 cataloguer 

cataloguer, cataloger (Us) l'kætologe'] (N) (Comput) 

catalogueur m 

Catalonia [kæto'lounie] (N) Catalogne f 
catalyst ['xætolist] (N) catalyseur m 

catalytic converter [kætolitikkon'vsita'] (N) pot m 

catalytique 

catamaran |[kætomoe'ræn] (N) catamaran m 

catapult [‘ketepalt] 1 (N) (Brit) lance-pierre minv 2 

catapulter 

cataract [‘keterekt] cataracte f 

catarrh [ka'ta] (N) rhume m (chronique) 

catastrophe [ke'testrafi] (N) catastrophe f 

catastrophic [kzta'stroftk] catastrophique 
catastrophically [kzxta'strofikl1] [fail] de façon 

catastrophique 

catatonic [kzte'tontk] catatonique 

catcall l'xætko:1] CN) sifflet m 

catch [kætf] (vb: pret, ptp caught) 1 CN) @ (= act, thing 

caught) prise f, capture f; (Fishing) (= several fish) pêche f, 

(= onefish) prise f * good ~! (Cricket) bien rattrapé! 

© (= concealed drawback)* piège m « where’s the -? où est 

le piège? 

@ (Brit) (on door) loquet m; (on window) loqueteau m 

© with a - in one’s voice d’une voix entrecoupée 

© (= ball game) jeu de balle 

2 @ attraper - to - an animal in a trap prendre 

un animal au piège +1 dialled her number hoping to 

- her before she left je lui ai téléphoné en espérant la 

joindre avant son départ + can I ring you back? you’ve 

caught me at a bad time je peux vous rappeler? je suis 

occupé en ce moment + to ~ sb’s attention or eye attirer 

l'attention de ari to ~ the light accrocher la lumière 

«his speech caught the mood of the assembly son 

discours reflétait l'humeur de l’assemblée + you’ll ~ it!* 

(ABBR OF computer-aided teaching) 
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(= bein trouble) ça va être ta fête !* 

O(=take by surprise) surprendre +to ~ sb doing sth 

surprendre qn en train de faire qch +to be caught 

unprepared être pris au dépourvu + she caught herself 

dreaming of Spain elle se surprit à rêver de l'Espagne 

*ifi-youatitagain!* que je t’y reprenne! + you won't 

~ me doing that again!* on ne m'y reprendra pas! + we 

were caught in a storm nous avons été surpris par un 

orage 

@ [+ bus, train] (=be in time for) attraper; (=travel on) 

prendre *to ~ the post arriver à temps pour la levée 

+ did you ~ the news/that film last night? tu as vu les 

informations/le film hier soir? 

© (=trap) the branch caught my skirt +1 caught my 

skirt on the branch ma jupe s'est accrochée à la branche 

*to~ one’s footin sth se prendre les pieds dans qch 

@ (= understand, hear) saisir +1 didn’t ~ what he said je 

n'ai pas saisice qu’iladit 

@ [+ disease] attraper to - a cold attraper un rhume 

*to~cold prendre froid 

3 © [fire] prendre; [wood] prendre feu 

© her dress caught in the door/on a nail sa robe s’est 

prise dans la porte/s’est accrochée à un clou 

4 > catch 22* N it’s a - 22 situation c’est une 

situation inextricable » catch-all n fourre-tout minv (fig) 

+ ao) [regulation, clause etc] fourre-tout inv » catch phrase 

N (=slogan) slogan m; [of comedian, famous person] formule 

f 
> catch on w © (=become popular) [fashion] prendre 

© (= understand) saisir 
> catch out vrsep (=catch napping) prendre en défaut; 

(=catch in the act) prendre sur le fait + to be caught out 

(by sth) étre surpris (par qch) 

> catch up wv. Ose rattraper; (with news, gossip) se 

mettre au courant + to~ up with one’s work se remettre 

ajour * to~upwithsb rattraper qn + his past eventually 

caught up with him son passé est revenu le hanter 

© to be or get caught up in sth (jn activity, campaign) être 

pris par qch; (in circumstances) être prisonnier de qch 

cathartic [ko'ôa:trk] cathartique 

cathedral [ko'ei:drel] (N) cathédrale f 
Catherine wheel lkæoormwi:1] (CN) (=firework) 

soleil m 

catheter j'xæ01ta'] (N) cathéter m 
cathode [‘kx@aud] (N) cathode f » cathode ray tube n 

tube m cathodique 

Catholic [‘kzealik] 1 catholique + the ~ Church 

l'Église fcatholique 2 (N) catholique mf 

Catholicism [ko'ovlisizom] (N) catholicisme m 
catsuit |'kætsu:t] (N) combinaison-pantalon f 
catsup ['keztsap] (N) (US) ketchup m 

cattery ['kætori] (N) pension fpour chats 

cattle ['ketl] (N) bétail m + there were some ~ in the 
field il y avait des vaches dans le champ * the prisoners 

were treated like - les prisonniers étaient traités 

comme du bétail * cattle breeder n éleveur m (de 

bétail) > cattle grid n (Brit) grille à même la route permettant 

aux voitures mais non au bétail de passer » cattle market n 

marché m aux bestiaux » cattle shed n étable f > cattle 

truck N fourgon m à bestiaux 

catty* l'kæti] [person, gossip] vache* +- remark 

vacherie* f 

catwalk [‘kztwo:k] (N) podium m 
Caucasian [ko:kerzron] 1 de race blanche 2 (W) 

(= person) Blanc m, Blanche f 

Caucus ['ko:kas] (N ) (plcaucuses) (US) (= meeting) réunion 

fdu comité électoral 

caught [ko:t] pt, ptp of catch 
cauldron [‘ko:ldren] (N) chaudron m 
cauliflower ['xolflaus’] (N) chou-fleur m > cauliflower 

cheese n gratin m de chou-fleur 

cause [k2:z] 1 (N) cause f + - and effect la cause et l'effet 

*to be the ~ of sth être la cause de qch + there’s no ~ 

for anxiety il n'y a pas lieu de s'inquiéter + with (good) 

- à juste titre + without - sans raison + to have ~ for 

complaint avoir de quoi se plaindre -it’s all in a good 

~* c’est pour une bonne cause + to plead sb’s - plaider 

la cause de qn 

catcher [xætfe’] (N) (Baseball) attrapeur m 

catching: [xætfin] (= contagious) contagieux 
catchment area [‘ket{mantaria] CN) (Brit) [of hospital] 

circonscription f hospitaliére; [of school] secteur m de 

recrutement scolaire 

catchy* l'xætji] [tune] entrainant 
catechism [xætrkizem] (N) catéchisme m 
categorical [kætr'gorikel] catégorique 
categorically [kætr'gvrikoli] catégoriquement 
categorize [kætigerarz] classer (par catégories) 

category l'xætigori] (N) catégorief 

cater ['keita‘] to ~ for (sb's needs, tastes) satisfaire 

+ this magazine ~s for all ages ce magazine s’adresse a 

tous les âges 

caterer [‘kertara‘] (N) traiteur m 

catering l'keiterin] (N) restauration f + the ~ for our 

reception was done by Smith and Lee nous avons pris 

Smith and Lee comme traiteur pour notre réception 

caterpillar [‘kztapila'} (N) chenille f »Caterpillar 
track® n chenille f » Caterpillar tractor® n autoche- 

nillef 

catfood j'xætfu:d] (N) nourriture fpour chats 
catharsis [ko'aisis) (N) (pl catharses [ko'Oa:sis]) 

(Literature, Psych) catharsis f 
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2 causer *to - damage/an accident causer des 

dégâts/un accident + to - trouble [action, situation] poser 

des problèmes; [person] créer des problèmes «a few fans 

were determined to - trouble quelques supporters 

étaient décidés à semer la pagaille +I don’t want to - 

you any trouble je ne veux pas vous déranger * to~ sb to 

dosth faire faire qch à qn 

causeway l'k:zwer] (N ) chaussée f 

caustic [‘ko:strk] caustique 
cauterize [‘ko:taraiz] cautériser 
caution ken] 1 (N) © (=circumspection) prudence f 

* proceed with ~ agissez avec prudence + “~! wet floor” 

«attention! sol glissant» © (= warning) avertissement 

m; (=rebuke) réprimande f + he got off with a - ils’en 

est tiré avec une réprimande 2 (Brit Police) mettre 

en garde (un suspect que toute déclaration de sa part peut être 

retenue contre lui) + to - sb against doing sth déconseiller 

à qn de faire qch + to- that avertir que 

cautionary l'k:foneri] (servant) d'avertissement 
*a-tale unrécitédifiant 

cautious l'k:fes] prudent 
cautiously ['ko;fasli] [move] avec précaution + ~ 

optimistic d’un optimisme prudent 

cautiousness ('ko:fasnis] (N) prudence f 



cavalcade [Kkævol'kerd] (N) cavalcadef 

cavalier [kævo'lre'] 1 (person, behaviour, attitude] 

cavalier 2 (N) (Brit Hist) royaliste m (partisan de Charles |e 

et de Charles II) 

cavalry [‘kevelri] (N) cavalerie f 

Cave fkeiv] 1 (N) grotte f 2 to go caving faire de 

la spéléologie 3 >cave-in N effondrement m 

> cave painting N peinture frupestre 

»cavein u @ (floor, building] s'effondrer © (= yield)* se 

dégonfler* 

caveat l'kævræt] (N) avertissement m 

caveman l'kermæn] (N) (pl -men) homme m des 

cavernes 

caver l'kerva'] (N ) spéléologue mf 

Cavern l'kævon] (N) cavernef 

cavernous l'kævanss] vaste 

caviar, caviare l'kævraï] (N) caviar m 

caving l'kervin] (N) spéléologie f 
cavity l'kæviti] (N) cavité f; (intooth) carief 

cavort* [ka'vo:t] (=jump about) s’ébattre + while you 

were ~ing in Paris pendant que tu prenais du bon temps 

à Paris 

CB [si:'bi:] (a88r or Citizens’ Band Radio) CBf 

CBE {sibi:i:] (N) (a88r of Companion (of the Order) of 

the British Empire) titre honorifique 

CBI [sibi:'ar] (N) (Brit) (a88r or Confederation of British 

Industry) conseil du patronat 

CC [si:'si:] (aBBR or Cubic centimetre(s)) cm: 

CCTV [si:si:ti:'viz] (N) (Asse or closed-circuit television) 

télévision fen circuit fermé 

CD fsi:'di:] CN) (Aa88r or compact disc) CD m > CD library n 

cédéthéque f > CD player n platine flaser 

CDC [-si:di:'si:] (N) (US) (ager oF Center for Disease 

Control and Prevention) organisme de santé publique 

CD-1® l'si'di'ar] (N) (a8er OF compact disc interactive) 

CD-I m, disque m compact interactif 

CD-ROM [{si:di:'rom] (N) (ABBR OF compact disc 

read-only memory) CD-ROM m, cédérom m » CD-ROM 

drive n lecteur mde CD-ROM 

cease fsi:s] 1 cesser * to - from doing sth cesser de 

faire qch 2 [+ work, activity] cesser * to ~ doing sth 

cesser de faire qch *to ~ trading cesser ses activités 

3 (N) without - sans cesse 
ceasefire ['si:sfara"] (N ) cessez-le-feu minv 

ceaseless (‘si:slis] incessant 

cedar l'si:da'] (N) cèdre m 
cede {si:d] céder 
cedilla (sr'dila] (N) cédillef 
Ceefax ® l'si:fæks] (N) télétexte ® m (dela BBC) 
ceilidh [Kerr] CN) bal m folklorique (écossais ou irlandais) 

ceiling sin] (N) plafond m + toputa-on prices/wages 

plafonner les prix/salaires 

celeb* {sa'leb] (N) vedette f 
celebrant ('selibrant] (N) célébrant m 
celebrate l'selibreit] 1 [+ event] célébrer, fêter + to 

~ the anniversary of sth commémorer qch + to ~ mass 

célébrer la messe 2 faire la fête -let’s ~!* il faut 

fêter ça! 

celebrated l'selibrertid] (= famous) célèbre 

celebration [sel'brerfon] (N) @ (party) fête f -we 

must have a -! il faut fêter ça! *to join in the -s 

participer aux réjouissances © [of event] célébration f, 

[of past event] commémorationf + in ~ of pour féter 

cavalcade | centrally 

celebratory [selr'brerteri] how about a ~ drink? 

et sion prenait un verre pour fêter ça ? 

celebrity (sr'lebriti} (N) (= famous person) célébrité f 

celeriac [ss'lerræk] (N) céleri(-rave) m 

celery l'selori] CN) céleri m (branche) +a stick of ~ une 

branche de céleri 

celestial [srlestrl] céleste 
celibacy ['selbosr] (N) célibat m 
celibate l'selibit] (=unmarried) célibataire; (= sexually 

inactive) chaste 

cell [sel] CN) @ cellule f @ (US) (= cellphone)* portable m, 

mobile m 

cellar l'sela'] (N) cave f + in the - à la cave 
cellist l'tfelrst} CN) violoncelliste mf 
cellmate ['selmeit] (N) compagnon m de cellule, 

compagne f de cellule 

cello l'tfelau] (N) violoncelle m 

Cellophane ® l'selsfem] (n) cellophane @ f 
cellphone ['selfaun] (N) téléphone m portable or mobile 

cellular l'seljuls’] cellulaire >cellular phone n 

téléphone m portable or mobile 

cellulite ['seljulait] (N) cellulite f 
Celluloid ® l'seljulord] (n) celluloid m 
cellulose ['seljulaus] (N) cellulose f 
Celsius ['selstas] Celsius inv + degrees ~ degrés mpl 

Celsius 

Celt [kelt, selt] (N) Celte mf 
Celtic [‘keltrk, ‘seltrk] celtique, celte 
cement ([sa'ment] 1 (N) ciment m 2 cimenter 

3 (comp ) > cement mixer n bétonneuse f 

cemetery l'senutri] (N) cimetière m 

cenotaph l'senota:f] (N) cénotaphe m 

censor l'senss] 1 (N) censeur m 2 censurer 

censorship l'sensafip] (N) censure f 
censure l'senfe'] critiquer 

Census ['sensas] (N) (pl censuses) recensement m 

cent [sent] (N) © per~ pourcent © (= coin) centm 

centenarian [senti'nearian] centenaire mf 
centenary [sen'ti:nari] (N) (Brit) centenaire m °~ cel- 

ebrations fêtes fpl du centenaire 

centennial [sen'tental] (N) (US) centenaire m 
center ['sente’] (US) = centre 

centigrade ('sentigreid] centigrade 
centimetre, centimeter (Us) ['senti,mit:ta‘] 

centimètre m 

centipede l'sentrpi:d] (N) mille-pattes minv 
central ['sentral] (ao [courtyard, control, character] 

central; [house, location, office] proche du centre-ville; 

[planning] centralisé; [fact, role] essentiel + - London le 

centre de Londres «to be ~ to sth [person] jouer un rôle 

essentiel dans qch; [thing] être au centre de qch > Central 

African av) centrafricain > Central African Republic 
N République f centrafricaine » Central America N 

Amérique fcentrale > Central Europe n Europe fcentrale 

>Central European any d’Europe centrale >central 

> central 

(QD) 

government n gouvernement m central 

heating n chauffage m central central locking n [of 

car] verrouillage m centralisé > central nervous system 

N système m nerveux central P central reservation n 

(Brit) {of road] terre-plein m central 

centralism ['sentralizam] (N)) centralisme m 

centralize [‘sentrolaiz] centraliser 
centrally ['sentrali] 1 @ (=in middle) au centre 

ANGLAIS | FRANCAIS : 809 



centre | chain 

© (=nearcitycentre) dans le centre-ville + very ~ situated 

situé en plein centre-ville 2 > centrally heated 

ap) équipé du chauffage central 

centre, center (US) ['senta'] 1 (N) centre m «in the ~ 

au centre + she likes to be the - of attention elle aime 

que tout le monde fasse attention à elle + a party of the ~ 

(Politics) un parti du centre 

2 centrer *to - the ball (Football) centrer + the 

fighting has been -d around the capital les combats se 

sont concentrés autour de la capitale * to be -d (mentally) 

être équilibré 

3 to-on [thoughts] se concentrer sur; [discussion] 

tourner autour de 

4 [row] central > centre-forward n (Sport) avant- 

centre m > centre-half n (Sport) demi-centre m > centre 

parties net (Politics) partis mpl du centre > centre spread 

N (Advertising) double page f centrale > centre-stage N to 

take ~-stage occuper le devant de la scéne 

centrefold l'sentefould] (N) double page f(détachable) 
centrepiece ('sentapi:s] (N) © (= key feature, event) the ~ 

of the town le joyau de la ville + the ~ of their campaign 

strategy la clé de voûte de leur stratégie électorale © [of 

table] milieu m de table 

centrifugal force [sentrifjugal'fo:s] 

centrifuge 

centrifuge l'sentrifju:3] (N) centrifugeuse f 

centrist l'sentrist] centriste mf 

century l'sentjuri] (N) © siècle m + several centuries 

ago il y a plusieurs siècles + in the twenty-first - au 

vingt-et-uniéme siècle © (Cricket) cent courses fpl 

CEO fsi'i'au] (N) (asser or chief executive officer) 

directeur m général 

ceramic [s'ræmik] 1 en céramique 2 
ceramics @(=objects) céramiques fp! © (=activity) 

céramique f 3 > ceramic hob n table fde cuisson 

en vitrocéramique 

cereal ['startal] (N) céréale f + breakfast - céréales f(pour 

le petit-déjeuner) » cereal bar n barre fde céréales, barre 

ftendre (Can) 

cerebral l'seribrel] cérébral »cerebral palsy N 

paralysie fcérébrale 

ceremonial (| ser'maunial] ~ occasion cérémonie 

fofficielle 

ceremoniously [serrmountesli] solennellement 

ceremony l'serimonti] (N) (=event) cérémonie f + they 

don’t stand on ~ ils ne font pas de cérémonies + without 

~ sans cérémonie(s) 

certs {s3:t] (N) (Brit) it’s a dead - c’est couru d’avance* 

cert. = certificate 

certain ['ss:tan] @(=sure) certain to be or 
feel ~ (about or of sth) être certain (de qch) *are you 

absolutely - (about or of that)? en es-tu absolument 

certain? + to be - that... être certain que ... *Iam not 

~ who/why/when/how ... je ne sais pas avec certitude 

qui/pourquoi/quand/comment ... * we are not ~ what is 

happening nous ne savons pas au juste ce qui se passe 

> for certain he’s up to something, that’s for ~ il 

manigance quelque chose, c'est sûr et certain + to know 

for ~ that... avoir la certitude que... + I can’t say for ~ je 

n'en suis pas certain +Ican’t say for - that ... je ne peux 

pas affirmer que... 

© to make - that... (= check, ensure) s’assurer que .., + to 

make ~ of sth (= be sure of getting) s'assurer qch 

(CN) force f 
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@ (defeat, success, victory, death] certain aftern + one thing 

is ~ ... une chose est certaine ... *to my ~ knowledge, 

she has never been there je suis certain qu’elle n’y est 

jamais allée 

© [person, type] certain before n +in ~ circumstances 

dans certaines circonstances *a - Mrs Wendy Smith 

une certaine Mme Wendy Smith + a - number of people 

un certain nombre de personnes * toa~ extent or degree 

dans une certaine mesure 

certainly ['ss:tanl1) @ (= undoubtedly) certainement 

© (= definitely) vraiment + it ~ impressed me cela m'a 

vraiment impressionné +1 shall ~ be there j'y serai 

sans faute * such groups most ~ exist il est absolument 

certain que de tels groupes existent 

@ (expressing agreement) certainement +wouldn't you 

agree? — oh, - vous ne croyez pas? — oh si, bien sûr 

«had you forgotten? — - not vous aviez oublié? — 

certainement pas 

© (expressing willingness) bien sûr + could you help me? 

—- pourriez-vous m'aider ?—bien sûr 

@ (= granted) certes + -, she has potential, but... certes, 

elle a des capacités mais ... 

certainty ['ss:tanti] (CN) certitude f *fora~ sansaucun 
doute + faced with the ~ of disaster ... face à un désastre 

inévitable ... 

certifiable [ss:tr'farbl] © [fact] qu’on peut 
certifier @ (= mad)* bon à enfermer 

certificate [ss'ufikit]) (N) @ (legal) certificat m +- of 
origin certificat m d'origine +birth ~ extrait m de 

naissance @ (academic) diplôme m 

certify ['ss:trfa] certifier * she was certified dead 

elle a été déclarée morte + to send by certified mail (US) 

= envoyer avec accusé de réception 

cervical ['ss:vikal] cervical >cervical cancer N 

cancer m du col de l’utérus > cervical smear n frottis m 

vaginal 

cervix ['s3:viks] (W) col mde l’utérus 
cessation [se'serfan] (N) cessation f 
cesspit l['sespit] (N) fosse fd’aisance 
cf (agsr or confer) cf 

CFC {ssiefsi:] (N) (asser or chlorofluorocarbon) CEC m 

CFS [siefes] (N) (aser or chronic fatigue syndrome) 

— chronic 

CGI [sidzi'ar] (N) (asser OF computer-generated 

imagery) images fpl générées par ordinateur 

Ch. (assr or chapter) 

c.h. (assr or central heating) 

Chad ftfæd] (N) Tchad m 

chador l'tfa:d2#] (N) tchadorm 

chafe [tferf] 1 (= rub against) irriter (par frottement) 

“his shirt ~d his neck il avait le cou irrité par le 

frottement de la chemise 2 to ~ at sth [person] 

s’irriter de qch + he -d at having to take orders from 

her cela l’irritait de recevoir des ordres d’elle 

chaffinch fæfintf (N) pinsonm 
chagrin [fegrin] (N) (= annoyance) contrariété f + much 

to my ~ à ma grande contrariété 

chain [tfem] 1 (N) @ chaînef +in~s enchaîné 
© [of mountains, atoms] chaîne f; {of events] série f +- of 

shops chaîne fde magasins 

2 {+ dog, bike] attacher avec une chaîne; [+ person] 

enchainer +he was -ed to the wall il était enchaîné 

au mur 



3 > chain letter N lettre f faisant partie d’une 
chaîne >chain mail n cotte f de mailles »chain of 

command N voies fpl hiérarchiques » chain reaction 

N réaction fen chaîne >chain saw N tronçonneuse f 

>chain-smoke vi fumer cigarette sur cigarette chain 

smoker N gros(se) fumeur m, -euse f >chain store n 

grand magasin m à succursales multiples 

chair [tes] 1 (N) chaise f (= armchair) fauteuil m; 

(Univ) chaire f + dentist’s - fauteuil m de dentiste @ (at 

meeting) (= function) présidence f + to take the~ -tobein 

the - présider @(= chairperson) président(e) m(f) 2 

[+ meeting] présider 

chair | change 

chance [tfarns] 1 (N) © (= luck) hasard m + by (sheer) ~ 

(tout à fait) par hasard * have you a pen on you by any 

~? auriez-vous par hasard un stylo sur vous? + to leave 

things to ~ laisser faire le hasard he left nothing to ~ 

iln’arien laissé au hasard 

© (= possibility) chance(s) f(pl) *to stand a ~ (of doing 

sth) avoir une bonne chance (de faire qch) * he hasn’t 

much ~ of winning il a peu de chances de gagner « he’s 

still in with a ~ ila encore une petite chance * the ~s are 

that ... il y a de grandes chances que ... + subj, il est très 

possible que ...+ subj - there is little ~ of his coming il 

est peu probable qu'il vienne «he’s taking no ~s il ne 
chairlift [‘tjealift] (W) télésiège m 
chairman [‘tfeaman] (N) (pl-men) président m 

chairmanship ltfeemonfip] (N) présidence f (d'un 

veut prendre aucun risque + that’s a - we’ll have to take 

c'est un risque que nous devons courir + no~!* jamais! 

@ (= opportunity) occasion f + Ihad the - to go or of going 

comité etc) j'ai eu l’occasion d’y aller «if there’s a ~ of buying it 

chairperson ltfesps:sn] (N) président(e) m(f) s’il est possible de l’acheter - to miss a - laisser passer 

chairwoman ('tfeawomen] (N) (pl -women) une occasion »she was waiting for a ~ to speak elle 

présidente f attendait l’occasion de parler - this is his big ~ c’est la 

chalet l'fæler] (N) chalet m 

chalice j'jæls] (N) calice m 

chalk (tfo:k] (N) craie f «a piece of- une craie - they’re 
as different as - and cheese (Brit) c’est le jour et la nuit 

*-bya long ~ (Brit) de loin » chalk board n (US) tableau 

m (noir) 

> chalk up vrsep [+ success, victory] remporter 
challenge l'fælmd3] 1 défi m -to issue a - lancer 

chance de sa vie - give him another - laisse-lui encore 

une chance «give me a - to show you what I can do 

laissez-moi vous montrer ce que je sais faire 

2 a - discovery une découverte accidentelle + a - 

meeting une rencontre fortuite 

3 @ (frm) (= happen) to - to do sth faire qch par 

hasard -1-d to hear his name j’ai entendu son nom par 

hasard 

un défi «to rise to the ~ se montrer à la hauteur «to 

take up the - relever le défi * Hunter’s - for the party 

leadership la tentative de Hunter pour prendre la téte 

du parti 

2 ® (= callon) défier + to - sb to do sth défier qn de 

faire qch *to~sb toa game proposer à qn de faire une 

© (risk) [+ rejection, fine] risquer *to ~ doing sth se 

risquer à faire qch -1’11-it!* je vais risquer le coup!* * to 

~ one’s luck tenter sa chance 

>chance UPON vt insep (frm) [+ person] rencontrer par 

hasard; [+ thing] trouver par hasard 

chancel l'tfa:nsel] (N) chœur m (d'une église) 

chancellor ['tfa:nsale") (N) chancelier m; (Brit Univ) 

président(e) m(f) honoraire; (US Univ) président(e) 

m(f) d'université »Chancellor of the Exchequer N 

(Brit) chancelier m de ]’Echiquier (ministre des finances 

britannique) — TREASURY 

chancy* l'tfansi] risqué 
chandelier | fænde'lre] (N) lustre m 
change [tfemd3] 1 (N) @(-alteration) changement m 

ea ~ for the better une amélioration +- in public 

opinion revirement m de l’opinion publique °~ 

in attitudes changement m d’attitude +a ~ in 

government policy un changement dans la politique 

du gouvernement + (just) for a - pour changer un peu 

¢to make a ~ in sth changer qch + to have a - of heart 

changer d’avis + it makes a - ça change un peu ° it will 

be a nice - cela nous fera un changement - the - of life 

le retour d'âge + - of address changement m d’adresse 

- he brought a - of clothes ila apporté des vêtements de 

rechange + -ofjob changement m de travail 

O(= money) monnaie f * small - petite monnaie f + can 

you give me - for this note/for $20? pouvez-vous me 

faire la monnaie de ce billet/de 20 dollars? + keep the ~ 

gardez la monnaie 

2 @(bysubstitution) changer de « to - (one’s) clothes 

se changer + to - one’s shirt/skirt changer de chemise/ 

jupe +to ~ the baby/his nappy changer le bébé/ses 

couches + to~ hands (= one'sgrip) changer de main; [goods, 

property, money] changer de mains + to~ trains changer de 

train to ~ one’s mind changer d’avis + to - sb’s mind 

(about sth) faire changer qn d’avis (à propos de qch) 

partie * to~sbtoaduel provoquer qn en duel 

© [+ statement] contester » to ~ sb’s authority to do sth 

contester à qn le droit de faire qch 

@ [+ juror, jury] récuser 

challenger l'tfælmdze] (N) challenger m 

challenging ltfælmdzm] (Adj) (look, tone] de défi; 

(remark, speech] provocateur (-trice f) + this is a - job ce 

travail représente un véritable défi 

chamber l'tfermbs:] (N) the Upper/Lower Chamber la 

Chambre haute/basse » chamber concert n concert m 

de musique de chambre >chamber music n musique 

f de chambre »Chamber of Commerce n Chambre 

f de commerce »Chamber of Horrors N cabinet m 

des horreurs > chamber orchestra N orchestre m (de 

musique) de chambre 

chambermaid j'fermbomerd] (N) femme fde chambre 

chameleon [ka'mi:lian] (N) caméléon m 
chamois l'fæmi] (N) (plinv) peau fde chamois > chamois 

leather n peau fde chamois 

champagne [fæm'pem] (N) (=wine) champagne m 

> champagne glass N (wide) coupe f à champagne; (tall 

and narrow) flûte fa champagne 

champion ['fæmpjen] 1 (N) champion(ne) m(f) + the 

~ of free speech le champion de la liberté d’expression 

eworld ~ champion(ne) m(f) du monde 2 ~ 

swimmer/skier champion(ne) m(f) de natation/de ski 

3 [+ person] prendre fait et cause pour, [+cause] se 

faire le champion de 

championship l'tfæmpjonfip] CN) championnat m 

- world - championnat m du monde 
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changeable | charge 

© (=exchange) échanger + you can ~ it for something 

else vous pouvez l'échanger contre quelque chose d'autre 

«to ~ places (with sb) changer de place (avec qn) +1 

wouldn’t like to ~ places with you je n’aimerais pas être 

à votre place + to~ ends (Tennis, Football) changer de côté 

@ [+ banknote, coin] faire la monnaie de; [+ foreign currency] 

changer (into en) 

© (= alter, modify, transform) changer (X into Y X en Y) 

+ the witch -d him into a cat la sorcière l’a changé en 

chat + this has ~d my ideas cela m’a fait changer d’idée 

* success has utterly ~d her la réussite l’a compléte- 

ment transformée 

3 © (= become different) changer + you’ve ~da lot! tu 

as beaucoup changé! + he will never ~ il ne changera 

jamais +his mood -d from resignation to rage il est 

passé de la résignation à la fureur + the water had -d to 

ice l’eau s'était changée en glace 

0 (= change clothes) se changer + she ~d into an old skirt 

elle a mis une vieille jupe 

@ (on bus, plane, train journey) changer + you have to ~ at 

Edinburgh vous devez changer à Édimbourg +all -! 

tout le monde descend! 

4 »change machine N distributeur m de 

monnaie > change purse n (US) portemonnaie m 

> change down wi (Brit:incargears) rétrograder 

> change over vw: (gen) passer (from de, to à); [two 

people] faire l'échange 

> change up wi (Brit: in car gears) passer la vitesse 

supérieure 

changeable ['‘tjemnd3abl] [person] inconstant; 

(weather, circumstances] variable 

changeover ['tfemdgauva‘] (N) changement m 
changing ['‘t/emdzin] 1 - attitudes des attitudes 

qui changent 2 (N) the - of the guard la relève de la 

garde 3 > changing-room \ (Brit Sport) vestiaire 
m; (=fitting room) cabine f d’essayage 

channel f'tfænl] 1 (N) © (M) chainef 

© (= navigable passage) chenal m; (for irrigation) (small) 

rigole f; (wider) canal m +the (English) Channel la 

Manche 

@ (= groove in surface) rainure f 

© (Customs) red/green ~ file f marchandises à déclarer/ 

rien à déclarer 

© (= system) voie f *~ of communication voie fde com- 

munication + all the diplomatic -s available toutes les 

voies diplomatiques possibles + to go through the usual 

~s suivre la filière habituelle 

2 [+ energies, efforts, resources] canaliser (towards, 

into vers) 

3 > Channel ferry n (Brit) ferry m transmanche 

inv + the Channel Islands, the Channel Isles npc les îles 

fpl Anglo-Normandes » channel-surfing n zapping m, 

pitonnage m (Can) > the Channel tunnel n le tunnel sous 

la Manche 

chant [tfa:nt] 1 CN) (in religious music) psalmodie f: [of 
crowd, demonstrators] chant m scandé 2 (=sing) 

chanter lentement; (=recite) réciter; [+ religious music] 

psalmodier; [crowd, demonstrators] scander 3 

chanter; [monks, priest] psalmodier; [crowd, demonstrators] 

scander des slogans 

Chanukah (‘ha:naka] (N) Hanoukkaf 
chaos [‘kervs] (N) chaos m 

chaotic [kerotik] chaotique 
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chap* [tfæp] (N) (=man) gars* m he was a young ~ 

c'était un jeune gars* -a nice- un chictype* 

chapel l'tfæpel] (N) chapellef 
chaplain l'æplin] (N) aumônier m 
chapped |tfæpt] [lips] gercé 
chapter l'fæpte] (N) [of book] chapitre m +in - four au 

chapitre quatre + to quote ~ and verse citer ses références 

char ftja:] 1 (= burn black) carboniser 2 étre 

carbonisé 

character l'xærikto'] 1 (N) @caractére m it’s very 
much in ~ (for him) ça lui ressemble tout à fait + it was 

out of ~ (for him) cela ne lui ressemblait pas + to have ~ 

avoir du caractére 

© (= outstanding individual) personnage m; (=original 

person)* numéro* m +he’s quite a ~!* c’est un sacré 

numéro* « he’s an odd ~ c’est un curieux personnage 

@ of good/bad ~ de bonne/mauvaise réputation 

@ (in film, play) personnage m 
© (comput) caractère m +-s per second caractères/ 

seconde mpl 

2 >character actor Nn acteur m de genre 

> character actress N actrice f de genre > character 

assassination N diffamation f » character reference n 

certificat m de (bonne) moralité » character witness n 

témoin m de moralité 

&\ caractère does not have an hat the beginning and 

endsin-ére. 

A character is not always translated by caractére. 

characteristic [kærikto'ristik] 1 caractéristique 
* with (his) - enthusiasm avec l'enthousiasme qui le 

caractérise 2 (N) caractéristique f 

&\ The French word caractéristique does not contain 

anh. 

characteristically [kærikts'nstrkoli] he replied 
in ~ robust style il a répondu dans ce style robuste qui 

le caractérise +-, she refused comme on pouvait s’y 

attendre, elle a refusé 

characterization | kzriktarar'zerfan] (W) (by playwright, 
novelist) maniére f de camper les personnages 

characterize (‘kerktaraiz] caractériser +the 

campaign has been -d by violence la campagne s’est 

distinguée par sa violence 

charade {j'ra:d] 1 (N) (=pretence) comédie f 2 
charades charades fp! mimées 

charbroiled l'a: brorid] (US) grillé au feu de bois 
charcoal ['tfa:kaul] 1 (N) charbon m de bois 2 

(drawing, sketch] au charbon » charcoal-grey gris foncé 

inv, (gris) anthracite inv 

chard [t/a:d} (N) (also Swiss chard) bettes fp! 
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charge [tfa:ds] 

1 NOUN 

(a) inculpation f, chef m d'accusation * what is 



the -? quelest le chef d'accusation? + the ~ was murder 

il était (or j'étais etc) inculpé de meurtre +the - was 

dropped les poursuites ont été abandonnées + they 

were convicted on all three -s ils ont été reconnus 

coupables pour les trois chefs d'accusation + to be on a 

murder - être inculpé de meurtre + he was arrested on 

a~ of murder il a été arrêté pour meurtre 

© accusation f -he denied these ~s ila 
rejeté ces accusations 

e charge f 

© CG fee) prix m «is there a ~? c’est payant? - for a 

small ~, we can supply ... pour un prix modique, nous 

pouvons fournir ... * there’s no ~ for this c’est gratuit 

+ there is an extra ~ for ... ily aun supplément (à payer) 

pour... *tomakea~ for sth facturerqch + he made no ~ 

for mending it il n'a rien pris pour la réparation +- for 

delivery frais mp! de port 

8 the patients in her ~ les malades 
dont elle a la charge + to take ~ (infirm, project) prendre la 

direction + he took ~ of the situation at once il a immé- 

diatement pris la situation en main 

>in charge who’s in ~ here? qui est le responsable? 

* the person in ~ le responsable +1 left him in ~ je lui 

ai laissé la charge de tout + to be in ~ of [+department, 

operation, project] diriger; [+children, animals] s’occuper 

de *to put sb in ~ of (+ firm, department, operation, project] 

confier à qn la direction de - to put sb in ~ of doing sth 

charger qn de faire qch 

e charge f * to put a battery on - mettre une 

batterie en charge - there is no ~ left in the battery la 

batterie est déchargée 

2 TRANSITIVE VERB 

© (accuse) accuser (with de); (in court) inculper (with 

de) + to - sb with doing sth accuser qn d’avoir fait qch 

° he was -d with murder ila été inculpé de meurtre 

ib} charger 
© Gin payment ) [+ person] faire payer; [+ amount] prendre 

*to ~ a commission prendre une commission *to ~ 

$100 a day prendre 100 dollars par jour + to ~ sb a fee 

of £200 faire payer 200 livres à qn + to~ sb for sth faire 

payer qch à qn * to~sb too much for sth faire payer qch 

trop cher à qn *I won’t ~ you for that je ne vous ferai 

rien payer *Ican~ it to the company je peux me le faire 

rembourser par mon entreprise; (on expense claim) je peux 

le mettre sur ma note de frais 

Ca] charger 
Le) to-sb to do sth charger qn de faire qch 

3 INTRANSITIVE VERB 

© rush) se précipiter -to ~ in/out entrer/sortir en 

coup de vent + to - up/down grimper/descendre à toute 

vitesse * to~ through passer en coup de vent 

© (battery ) se recharger 
4 COMPOUNDS 

> charge account n compte m client >charge card n 

(Brit) carte fde paiement » charge sheet n (Brit) = proces- 

verbal m 
LILLE TILT LLL LLL TLL ATL 0 | 

chargeable l'tja:äzebl] (= payable) a payer 
charged jtja:d3d] @ (Elec) chargé O- with 

emotion * emotionally ~ plein d'émotion «a highly ~ 

atmosphere une atmosphére trés tendue 

charger ['tfa:dza") (x) © (for battery) chargeur m 

© (= horse) destrier m 

chargeable | chaste 

chargrilled ['‘t/a:,griidj (Brit) grillé au feu de bois 
chariot l'færiot] (N) charm 

charisma {kz'r1zma] (N) charisme m 
charismatic | kenz'metk] charismatique 

charitable l'færtsbi] @ [organization] caritatif 

Or kindly) charitable (to sb envers qn) 

charity ['tfæritr] 1 CN) @ (- charitable organization) organi- 

sation fcaritative + to collect for ~ faire une collecte pour 

une œuvre (charitable) * the proceeds go to ~ les fonds 

recueillis sont versés à des œuvres © (=alms) charité f 

-toliveon ~ vivre d'aumônes 2 > charity shop n 

boutique vendant des articles d'occasion au profit d'une organisa- 

tion caritative 

charlady ('tfa:lerd1] (N) (Brit) femme fde ménage 

charlatan [‘fa:latan] (N) charlatan m 
charm [t/a:m] 1 (N) © [of person, place, object] charme m 

+ to have a lot of ~ avoir beaucoup de charme @the 

plan worked like a ~* tout s’est déroulé exactement 

comme prévu @ (for bracelet) breloque f 2 (= attract, 

please) charmer + to ~ sth out of sb obtenir qch de qn par 

le charme « he could ~ the birds out of the trees il sait 

vraiment y faire 3 > charm bracelet n bracelet 

m à breloques > charm offensive n (hum) offensive f de 

charme 

charmer l'tfa:me:] (N) charmeur m, -eusef 
charming l'farmun] charmant 
chart [tfa:t} 1 (N) @ graph) graphique m; (=table) 

tableau m temperature ~ (=sheet) feuille f de 

température; (= line) courbe fde température OG map of 

sea) carte f (marine) @the -s (= hit parade) le hit-parade 

ein the ~s au lut-parade 2 [a] [+ sales, profits, results] 

faire la courbe de + this graph ~s the progress made last 

year ce graphique montre les progrès accomplis l’an 

dernier © [+ route, journey] porter sur la carte 

charter l'tfaite:] 1 CN) @ (= document) charte f; [of society, 

organization] statuts mp! +the Charter of the United 

Nations la Charte des Nations unies © (= flight) (vol m) 

charter m 2 [+ plane] affréter 3 > chartered 

accountant n (Brit) expert-comptable mf, comptable mf 

agréé(e) > charter flight n vol m charter m - to take a - 

flight to Rome aller à Rome en charter 

charwomant ['t{a: women] (N) (pl -women) femme f 

de ménage 

chary ('tfeart] (=cautious) circonspect «to be ~ of 

doing sth hésiter à faire qch 

chase {tfers] 1 (N) (=action) poursuite f - a high-speed 

car - une course-poursuite en voiture + to give ~ to sb 

se lancer à la poursuite de qn «they ran out and the 

police gave ~ ils sont sortis en courant et la police s’est 

lancée à leur poursuite 2 poursuivre; [+ success, 

women] courir après + she -d the thief for 100 metres 

elle a poursuivi le voleur sur 100 mêtres *2,000 

unemployed people chasing five jobs 2000 chômeurs 

qui se disputent cinq emplois 3 to-after sb courir 

après qn 

> chase away vrsep [+ person, animal] chasser 
> chase Up* vrsep [+information] rechercher; [+sth 

already asked for] réclamer 

chaser* ['tfe1sa"] (N) (=drink) verre pris pour en faire descendre 

un autre 

chasm j'xæzom] (N) gouffre m 
chassis ['‘feest] (N) (pl chassis ['feesiz]) [of vehicle] châssis m 

chaste [t/eist] [person] chaste 
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chasten | checkered 

chasten ltfeisn] (=subdue) assagir; (=rebuke) 

réprimander 

chastened ('tfeisnd] contrit 
chastening l'tfersnin] it was a ~ thought ça nous 

a fait réfléchir +the accident had a ~ effect on him 

l'accident l’a fait réfléchir 

cheapo* l'jipau] bon marché 

cheapskate* l'Hi:pskert] (N) radin(e)* m(f), avare mf 

cheat ([tfi:t] 1 (=swindle) escroquer + to ~ sb at cards 

tricher aux cartes en jouant avec qn + to ~ sb out of sth 

escroquer qch à qn *to feel ~ed (=swindled) se sentir 

floué; (= betrayed) se sentir trahi 2 (at cards, games) 

chastise [tfæs'tarz] (= scold) réprimander 
chastity ['tfestiti] (N) chasteté f >chastity belt n 

ceinture f de chasteté 

chat [tfet] 1 (N) brin m de conversation to have a 

tricher (at à) * to ~ on sb* (=beunfaithful to) tromper qn 

3 (N) (also cheater) (US) © (= person) tricheur m, -euse 

f © (= deception) what a -! on s'est fait avoir!* + it’s a bit 

of a ~ to use ready-prepared meals c’est un peu de la 

~ bavarder +I must have a ~ with him about this il 

faut que je luien parle 2 bavarder (with, to avec); 

(Internet) chatter, clavarder (Can) 3 > chat room 

N (ontheWeb) salon m de discussion > chat show n (Brit 

TV) talk-show m > chat-up line n (Brit) that’s his usual 

~-up line c’est son entrée en matiére habituelle pour 

triche d’utiliser des plats cuisinés 

cheating ['tfi:trn] 1) tricherief 2 tricheur 
Chechen (['tfetfan] 1 (N) (= person) Tchétchéne mf 2 

tchétchéne 

Chechnya l'tfetfnie] (N) Tchétchénie f 
check [tfek] 1 (N) © (=examination) contrôle m + to make 

draguer* 

> chat up* vrsep (Brit) baratiner* 
chatline ['fætlamn] (1x) (fordating) = téléphone mrose 

chatter ['tjeta‘] 1 bavarder; [children, monkeys, birds] 

jacasser ‘his teeth were -ing il claquait des dents 

2 (NX) [of person) bavardage m 

chatterbox* l'fætoboks], chatterer ['tfetere') (N) 

moulin m à paroles* +to be a - être bavard comme 

une pie 

chatty: [fet] [person] bavard +a - letter une 

lettre écrite sur le ton de la conversation 

chauffeur l'faufs'] 1 (N) chauffeur m (de maître) 2 
to~sbaroundorabout servir de chauffeur à qn 3 
> chauffeur-driven car n voiture favec chauffeur 

chauvinism [‘savvinizam] (N) chauvinisme m; (= male 

chauvinism) machisme m 

chauvinist [savvinist] 1 (N) chauvin(e) m(f) + male - 

machiste m 2 chauvin; (= malechauvinist) machiste, 

macho* 

chauvinistic [feuvr'nistik] chauvin; (= male chau- 

vinistic) machiste, phallocrate 

chav: [tfæv] (N) (Brit) racaille* f 

cheap [tfi:p] 1 © (- inexpensive) bon marché inv; [rate, 

fare) réduit + -er meilleur marché inv, moins cher (chère 

f) + it’s 10 cents ~er ça coûte 10 cents de moins + the ~est 

seats are around $15 les places les moins chéres sont 

autour de 1s dollars + - rate tarifmréduit + it was going 

~* c'était pas cher* + it is -er to buy than to rent cela 

revient moins cher d’acheter que de louer *to be ~ to 

run ne pas revenir cher à l’usage + quality doesn’t come 

~ la qualité se paie + human life is ~ in wartime la vie 

humaine ne vaut pas grand-chose en temps de guerre 

© (= poor-quality) bon marché inv +- cuts of meat bas 

morceaux mpl *he was wearing a ~ suit il portait un 

costume de mauvaise qualité »*~ and nasty* [wine, 

plastic] mauvais et bon marché ¢it’s ~ and nasty* c’est 

vraiment pas génial* 

@onthe-~* {buy, employ] au rabais; [decorate] à bas prix 

© [sensationalism] de bas étage; [remark] méchant; [joke, 

trick, gimmick, woman] facile + to feel ~ se sentir minable 

2 [buy] (= inexpensively) bon marché; (=cut-price) au 

rabais 

3 > cheap shot n coup mbas 

cheapen l'tji:pen] (= reduce value of) déprécier + to ~ 

0.8, se déprécier 

cheaply l'yipu] [buy, sell] bon marché; [produce, 

decorate, furnish, eat] à bon marché 
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a-on contrôler 

O to keep in ~ [+emotions] contenir *~s and balances 

freins mpl et contrepoids mpl (système d'équilibrage des 

pouvoirs législatif, exécutif et judiciaire aux Etats-Unis) 

@(Chess) échec m -in- en échec + -! échecauroi! 

@ (US) (= bill) addition f 

@ (gen pl = pattern) -s carreaux mpl; (=cloth) tissu m à 

carreaux 

@ (US) = cheque 

2 @ vérifier; [+tickets, passports] contrôler; (=tick 

off) cocher + to ~ a copy against the original comparer 

une copie à l'original +1’1l have to ~ whether or if 

there’s an age limit il faudra que je vérifie s’il y a une 

limite d'âge 

© [+ baggage to be loaded] enregistrer 

@ (= stop) [+enemy] arrêter; [+advance] enrayer *to ~ 

0.s. se contrôler + to ~ the spread of AIDS enrayer la 

progression du sida 

© (Chess) faire échec à 

@ (US) [+ coats] mettre au vestiaire 

3 vérifier + is Matthew there? — hold on, l’Il just ~ 

est-ce que Matthew est là ? — attends, je vais voir 

4 [tablecloth, shirt, pattern] à carreaux > check-in 

N (at airport) enregistrement m (des bagages) + your ~-in 

time is half-an-hour before departure présentez-vous 

à l'enregistrement des bagages une demi-heure avant le 

départ » check-out n caisse f(dans un libre-service) 

> check in 1 wi (in hotel) (=arrive) arriver; (=register) 
remplir une fiche (d'hôtel); (at airport) se présenter à 

l’enregistrement 2 vtsep (atairport) enregistrer 

> check off vrsep pointer 

> check on vrinsep [+information, time] vérifier + to ~ 

on sb voir ce que fait qn + just go and ~ on the baby va 

voir le bébé 

> check out 1 wi (from hotel) régler sa note + I -ed out 

at 10 o’clock j'ai rendu ma chambre à 10 heures 2 vt 

sep @(=verify) vérifier ®[+luggage] retirer: [+ person] 

contrôler la sortie de; [+ hotel guest] faire payer sa note à 

> check over vrser vérifier 
> check up vi to~ up on sth vérifierqch * to~uponsb 

se renseigner sur qn 

checkbook ['tfekbuk] (N) (US) chéquier m 

checked {tjekt] [tablecloth, suit, pattern] à carreaux 
checker l'tfeks'] CN) (US) (in supermarket) caissier m, -ière f; 

(in cloakroom) préposé(e) m(f) au vestiaire 

checkered l'tjekod] (US) [history, career] en dents de 
scie; (=checked) à carreaux 



checkers l'tjekoz] (US) jeu m de dames 

checklist f'tfeklist] () check-list f liste fde contrôle 
checkmate l'fekmeit] (N) (Chess) (échec m et) mat m; 

(= failure) échec m total 

checkpoint l'fekpont] (N) poste mde contrôle 
checkroom l'tfekrum] (N) (US= cloakroom) vestiaire m 

checkup l'tfekap] CN) (by doctor) bilan mde santé + to go 

for or have a ~ se faire faire un bilan de santé 

cheddar l'tfeds] (4) cheddar m 

cheek [tfizk] (N) @joue f + to dance - to - danser joue 

contre joue @(=impudence)* culot* m «to have the ~ 

to do sth avoir le culot* de faire qch + what (a) -! quel 

culot !* 

cheekbone l'tjikbsun] (N) pommette f 

cheekily [‘tfizkr11] [say] avec insolence 

cheeky = [‘tfi:ki] [child]  effronté; 
impertinent 

cheep [tfi:p] 1 (N) piaulement m «~, ~! cui-cui! 2 
[bird] piauler 

cheer {tf1a‘] 1 (N) ~s acclamations fp!, hourras mp! + three 

~s for ...! un ban pour...! *~s!* (Brit) (=yourhealth!) à la 

votre* (or a la tienne*)!; (=goodbye) salut!; (=thanks) 

merci! 2 © [+ person] remonter le moral à it 

~ed him to think that ... cela lui a remonté le moral de 

penser que … © (=applaud) acclamer 3 (= applaud) 

pousser des vivats or des hourras 

> cheer on vrser [+ person, team] encourager 
> cheer up 1 vi reprendre courage *~ up! courage! 2 

vt sep remonter le moral à + it really -ed me up ¢am’a 

vraiment remonté le moral 

cheerful [tfreful] [atmosphere, mood, occasion, person] 

joyeux; (colour, smile] gai; [news, prospect] réjouissant + to 

sound ~ avoir l'air gai 

cheerfully  ltfrefuu] (=happily) [smile, say] 

joyeusement; (= blithely) [ignore] allègrement 

cheerfulness [‘t{1afulnis] (N) [of person] bonne humeur 

f, gaieté f 

cheerily ['‘thari:] gaiement 
cheerio: ['tfiarr'au] (Brit) (=goodbye) 

tchao!* 

cheerleader l'tfrali:de] (N) pom-pom girl f 

cheerless ['tfialis] triste 
cheery l'tfieri] joyeux 
cheese ftji:z] 1 (N) fromage m +“say ~!” «un petit 

sourire!» 2 (Brit) to be -d off with sth en 

avoir marre de qch* 3 [sandwich] au fromage 

> cheese and wine, cheese and wine party n ~ buffet m 

campagnard 

cheeseboard ['tfi:zbo:d) (N) (=plate) plateau m à 
fromage(s); (with cheeses on it) plateau m de fromages 

cheeseburger ['t{i:z,b3:ga"] (N) cheeseburger m 

cheesecake ['tfi:zkerk] (N) cheesecake m, = gateau mau 

fromage blanc 

cheesecloth l'yi:zklne] (N) toile fa beurre 
cheesy l'tji:zi] © (= naff)! moche* © [grin]* large, 

en banane* 

cheetah ['tfi:ta] (N) guépardm 

chef [fef] (N) chef m (cuisinier) 
chemical [‘kemrkel] 1 chimique 2 (N) produit 

m chimique «dangerous ~s des produits chimiques 

dangereux 3 > chemical engineer n ingénieur 

men génie chimique > chemical engineering N génie 

m chimique » chemical warfare N guerre f chimique 

[remark] 

ADV 

salut!*, 

checkers | chick 

> chemical weapons neu armes fp! chimiques 

chemically [‘kem1kal:] chimiquement 
chemist [‘kemist} (NW) @(=scientist) chimiste mf 

© (Brit) (= pharmacist) pharmacien(ne) m(f) »~’s (shop) 

pharmacie f 

chemistry l'kemistri] 1) chimief + they work so well 

together because the ~ is right ils travaillent très bien 

ensemble parce que le courant passe 2 [laboratory 

lesson, teacher] de chimie 

chemo |ki:mau] CN) (aber or chemotherapy) chimiof 

chemotherapy [kemav'derapi] (N) chimiothérapie f 
cheque, check (Us) [tfek] (N) chèque m -- for $10 

chèque m de 10 dollars *to pay by ~ payer par chèque 

> cheque account N compte-chèque m > cheque card n 

(Brit) carte f bancaire (garantissant les chèques) 

chequebook l'tfekbuk] (N) chéquier m > chequebook 

journalism N pratique qui consiste à payer pour obtenir des 

confidences exclusives 

chequered l'tjeksd] [history, career] en dents de scie; 

(= checked) à carreaux 

cherish l'Her1f] [+ person, memory] chérir; [+ hope, 
illusions] nourrir 

cherished l'tferift] {ambition, memory] cher 

cherry l'tferi] 1 (N) (=fruit) cerise f; (also cherry tree) 

cerisier m + to lose one’s ~* (= virginity) se faire dépuceler* 

2 (= colour) (rouge) cerise inv; (liter) [lips] vermeil; 

{pie, tart] aux cerises > cherry blossom n fleurs fp! de 

cerisier >cherry-red ap) (rouge) cerise inv > cherry 

tomato n tomate fcerise 

cherry-pick ['eripik] trier sur le volet 

chervil (‘t/3:vil] (N) cerfeuil m 

Ches (aser or Cheshire) 
Cheshire cat [tjefe'kæt] (N) to grin like a - avoir un 

sourire jusqu'aux oreilles 

chess [tfes] CN) échecs mp! > chess set n jeu m d'échecs 

chessboard l'tfesbs:d] (N) échiquier m 
chessman l'tfesmæn] (N) (pl -men) pièce f (de jeu 

d'échecs) 

chessplayer ['t/es plete") (N) joueur m, -euse fd’échecs 

chest [tfest] 1 (x) @(part of body) poitrine f -to 

get something off one’s -* dire ce que l'on a sur le 

cœur @(=box) coffre m 2 > chest freezer N 

congélateur-bahut m »chest infection N infection f 

des voies respiratoires > chest of drawers n commode f 

> chest pains net douleurs fpl de poitrine 

chestnut l'tfesnat] 1 (N) © (edibie) chataigne f, marron 

m @ (also chestnut tree) châtaignier m; (= horsechestnut) 

marronnier m 2 (also chestnut-brown) châtain 

+- hair cheveux mp! chatains 

chesty l'est] (Brit) [cough] de poitrine 
chevron l'fevran] (N) chevron m 

chew [tfu:] [+ food] mâcher; [+ pencil] mordiller + to 

~ tobacco chiquer *to ~ the cud ruminer +I ~ed the 

problem over j’ai tourné et retourné le probléme dans 

tous les sens > chewing gum n chewing-gum m 

> chew up vrser mâchonner 
chewy l'yu:] caoutchouteux (-euse f) 
chic [fi:k] 1 chic inv 2 (N) @(-elegance) chic m 
© (= style, look) style m + geek ~ le style geek 

Chicano (tfr'ka:nav] (N) (US) Mexicain(e)-Américain(e) 

m(f), Chicano mf” 

chick [tj1k] CN) (= chicken) poussin m; (= nestling) oisillon 
m; (=girl)t minette* f > chick lit* n chick lit m (genre 
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chicken | Chinese 

romanesque décrivant des jeunes femmes actives et leur vie senti- 

mentale) 

chicken j'yikin] 1 (N) poulet m; (very young) poussin m 

- to run around like a headless - courir dans tous les 

sens it’s a - and egg situation c'est l'histoire de l'œuf 

et de la poule + don’t count your ~s (before they’re 

hatched) il ne faut pas vendre la peau de l'ours (avant 

de l'avoir tué) 2 (= cowardly)* froussard* 3 
> chicken farmer n aviculteur m, -trice f > chicken liver 

N foie(s) m(pl) de volaille » chicken run N poulailler m 

> chicken wire n grillage m 

> chicken out: vi se dégonfler* + he ~ed out of his 
exams au moment de ses examens, ils'est dégonflé* 

chickenpox l'ikmpoks] (N) varicellef 
chickpea l'tjikpi:] (N) pois mchiche 
chicory ('tfikert] (CN) (for coffee) chicorée f, (=endive) 

endivef 

chide [tfaid] gronder 
chief (tfirf] 1 (CN) © [oftribe] chef m + too many ~sand not 

enough Indians* trop de chefs et pas assez d’exécutants 

© (= boss)* patron m 2 (=main) principal 3 
> chief assistant n premierassistant m > chief constable 

N (Brit Police) + directeur m de police > chief executive 

officer n directeur m général > chief inspector N (Brit 

Police) inspecteur m de police principal » chief of police n 

= préfet m de police » chief of staff n chef m d'état-major 

> chief superintendent n (Brit Police) =commissaire m 

divisionnaire 

chiefly (‘t/i:f1) principalement 
chieftain [‘t/i:ftan] (N) chef m (declan, detribu) 

chiffon ['s1fon] 1 (N) mousseline f de soie 2 en 

mousseline de soie 

chilblain ['yriblern] (N) engeluref 
child ftfand] (pl children) 1 (N) enfant mf + she has three 

children elle a trois enfants 2 [labour] des 

enfants; [psychology, psychiatry] de l’enfant, infantile; 

[psychologist, psychiatrist] pour enfants »child abuse n 

maltraitance f d’enfant(s); (sexual) abus mpl sexuels 

sur enfant(s) » child abuser n auteur m de sévices sur 

enfant(s); (sexual) auteur m d’abus sexuels sur enfant(s) 

> child benefit n (Brit) allocations fpl familiales > child 

care N (by minder) garde f des enfants > child prodigy n 

enfant mf prodige > child's play n it’s ~’s play c’est un 

jeu d’enfant (to sb pour qn) 

childbirth l'tjandbs:0] (N) accouchement m «in ~ en 
couches 

childhood j'tfarndhud] (N) enfancef 
childish ftyanay] [behaviour] puéril (puérile f) + ~ 

reaction réaction f puérile *don’t be so ~ ne fais pas 

l'enfant *he was very ~ about it il s’est montré très 

puéril 
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childishly ltfandrfu] [say, behave] puérilement 

-- simple d’une simplicité enfantine 

childless l'tfandls] sansenfants 
childlike l'tjardlaik] d'enfant, enfantin 
childminder ltfarldmaimde] (N) (Brit) nourrice f, 

assistante fmaternelle 

childminding  l'tjarld mardi] 
d'enfants (en bas âge) 

childproof l'farldpru:f] ~ (door) lock fermeture f 

sécurité enfant 

children l'tfdren] ofchild 
Chile f'tfru] (N) Chilim 
Chilean l'tflron] 1 chilien 2 (N) Chilien(ne) m(f) 
chili (y) (N) (pl chilies) piment m > chili con carne n 

chili con carne m > chili powder n piment m (rouge) en 

poudre 

chill ft] 1 CN) © froid m -there’sa-intheairilfaitun 
peu froid + to take the ~ off [+water, room] réchauffer un 

peu + to cast a ~ over jeter un froid sur + it sent a - down 

my spine j’en ai eu un frisson dans le dos 

(b) (=illness) refroidissement m *to catch a ~ prendre 

froid 

2 [+ person] faire frissonner; [+ wine, melon] (faire) 

rafraîchir; [+champagne] frapper; [+dessert] mettre au 

frais 

3 [wine] rafraîchir 
4 > chill cabinet n (Brit) vitrine f réfrigérante 

>chill-out* avy [music] relaxant *~-out room (in rave 

club) salle f de repos 

> chill out* vi décompresser* + ~ out! relax !* 
chiller* [na (M) (film) film m d’épouvante; (= book) 

roman md’épouvante > chiller cabinet n = chill cabinet 

chilli far] CN) = chili 
chilling tfn] (= frightening) effrayant 
chillingly f'tfnu] familiar, ambitious] horriblement 
chilly lt] froid; [day, afternoon] frais (fraiche f) « to 

be ~ [person] avoir froid + it’s ~ today il fait un peu froid 

aujourd’hui 

chime [tfarm] 1 (N) carillon m + door ~s carillon m de 
porte 2 (bells, voices] carillonner; [clock] sonner 

> chime in w faire chorus 
chimney ('t(1mn1] (N) cheminée f > chimney corner n 

in the ~ corner au coin du feu > chimney pot n tuyau m 

de cheminée > chimney stack n (Brit) (= group of chimneys) 

souche f de cheminée; [of factory) tuyau m de cheminée 

> chimney sweep n ramoneur m 

chimpanzee [timpænzi:], chimp* ON) 
chimpanzé m 

chin {tfin] 1 (N) menton m «(keep your) - up!* courage! 

2 (US)* bavarder 3 > chin-up n to do --ups 
faire des tractions à la barre fixe 

China l'tjamo] (N) Chinef >the China Sea N la mer de 
Chine > Chinatea n thé mde Chine 

china l'jame] 1 (N) porcelaine f +a piece of - une 
porcelaine 2 [cup, plate] de or en porcelaine 

> china cabinet \ vitrine f » china clay n kaolinm 

Chinatown l'tfametaun] (N) quartier mchinois 
Chinese (tjar'ni:z] 1 chinois 2 (N) @(plinv) 

Chinois(e) m(f) © (=language) chinois m @(=meal, 

restaurant)* chinois* m 3 the Chinese les Chinois 
mpl 4 > Chinese character N sinogramme m 

>Chinese lantern N lanterne f vénitienne » Chinese 

leaves net chou mchinois 

(CN) (Brit) garde f 

[tfimp] 



Chink: [tfink] CX) (pej) Chin(e)toque* mf(pej) 
chink [tinx] 1 (N) © (= crack) fissure f +a - of light un 

rai de lumière + the ~ in the armour (fig) le défaut de 

la cuirasse @ (= sound) tintement m (de verres, de pièces de 

monnaie) 2 faire tinter 3 tinter 

chinos [tfineuz] chinos mp! (pantalon en coton) 

chip [tftp] 1 CN) @ (toeat) ~s (Brit) frites fpl; (US) chips fpl 

© (Comput) pucef 

@ (= small piece) fragment m; [ofwood] petit copeau m; [of 

glass, stone] éclat m + to have a ~ on one’s shoulder être 

aigri 

© (= break) ébréchure f 

@ (in gambling) jeton m * when the ~s are down* dans 

les moments cruciaux 

2 © (= damage) [+ cup, plate] ébrécher; [+ furniture] 

écorner; [+ varnish, paint] écailler 

© (Golf) to~ the ball cocher 
3 > chip and PIN N système m d’identification 

par carte à puce et code confidentiel »chip basket n 

(Brit) panier ma frites > chip pan nN (Brit) friteuse f » chip 

shop \ (Brit) friterief 

> chip away vi to ~ away at [+sb's authority, lands] 

grignoter; [+law, decision] réduire petit à petit la 

portée de 

>chip in w © (= interrupt) dire son mot © (= contribute)* 

contribuer (à une collecte) 

chipboard  l'Hjipbo:d] 
aggloméré m 

chipmunk l‘tfipmank] (N) tamia m (petit écureuil à rayures) 

chippings [tfipinz] (vec) gravillons mp! + “loose ~” 

«attention gravillons » 

chippy* l'ip] (N) (Brit) friterief 
chiropodist (kr'ropadist] (N) (Brit) pédicure mf 

chiropody [kiropedi] (N) (Brit) (=science) podologie f; 

(= treatment) pédicurie f 

chiropractic l'karerepræktik] (N) chiropraxie or chiro- 

practief 

chiropractor ['karoreprækte'] (N) chiropracteur m 

chirp [tf3:p] 1 [birds] pépier; [crickets] faire cricri 2(N) 

{of birds] pépiement m; [of crickets] cricrim 

chirpy* ['tf3:p1] gai 
chirrup ([‘t{1rap] = chirp 
chisel ['tfizl] 1 CN) [of carpenter, sculptor] ciseau m; [of 

stonemason] burinm 2 ciseler 

chit [tit] (N) © (= order) notef @ she’s a mere ~ ofa girl 

ce n’est qu’une gamine* 

chitchat* l'yittfæt] (N) bavardage m 
chivalrous l'ivalrss] (= gallant) galant 
chivalry [fiveln] (MN) @chevalerie f © (=courtesy) 

galanterief 

chives [tfarvz] ciboulette f 
chlamydia {kla'midta] (N) chlamydiaf 
chloride j'xis:rard] (N) chlorure m 
chlorinate [‘klormert] chlorer 
chlorine j'xb:ri:n] (N) chlorem 
chlorofluorocarbon [kio:ra,fluereu'ka:ban] (N) chlo- 

rofluorocarbone m 

chloroform ['‘klorefo:m] (v) chloroforme m 
chlorophyll [‘klvrafil] (N) chlorophylle f 

choc-ice j'tfok,ais] (N) esquimau ® m 

chock jtfok] 1 (N) calef 2 [+ wheel] caler 3 
> chock-a-block*, chock-full* ao) [room] plein à craquer 

(with, of de); [roads] encombré 

CN) (US) carton m; (Brit) 

Chink | chop 

chocolate l'tfoklit] 1 (N) chocolat m; (= drinking chocolate) 

chocolat m + a- un chocolat 2 (= madeofchocolate) 

en chocolat; (=containing, flavoured with chocolate) au 

chocolat; (= colour: also chocolate brown) chocolat inv 

> chocolate bar N barre f de or au chocolat > chocolate 

biscuit N biscuit m au chocolat »chocolate-box av) 

(=pretty) trop joli » chocolate chip cookie N biscuit m 

aux pépites de chocolat > chocolate drop N pastille fau 

chocolat > chocolate eclair n éclair mau chocolat 

choice [tfois] 1 (N) choix m + to make a - faire un choix 

* to make one’s ~ faire son choix + I had no - je n'avais 

pas le choix +it’s available in a ~ of colours c'est 

disponible en plusieurs couleurs «he didn’t have a 

free ~ il n’a pas été libre de choisir + to have a very wide 

~ avoir l'embarras du choix + this book would be my - 

c’est ce livre que je choisirais + he had no ~ but to obey 

il ne pouvait qu’obéir + he did it from - il l’a fait de son 

plein gré 

> of choice (= preferred) de prédilection - the weapon of 

~ l’arme de prédilection 

2 (goods, fruit] de choix +choïicest de premier 

choix 

choir l'kware!] 1 (N) © (= singers) chœur m, chorale f *to 

sing in the ~ faire partie de la chorale © (= part of church) 

chœur m 2 > choir practice N to go to - practice 

aller à la chorale > choir school n maîtrise f (rattachée à 

une cathédrale) » choir-stall n stalle f(du chœur) 

choirboy j'kwarebor] (N) enfant mde chœur 
choirgirl (‘kwatag3:1] (N) enfant fde chœur 
choke [tfouk] 1 [+ person, voice] étrangler + she was~d 

by the fumes la fumée l’a fait suffoquer + in a voice -d 

with sobs d’une voix étranglée par les sanglots + -d by 

weeds envahi par les mauvaises herbes + the street was 

-d with traffic la rue était engorgée 2 s’étrangler 

*to~todeath mourir étouffé + she -d on a fish bone 

elle s’estétranglée avec une arête + he was choking with 

laughter ils’étranglait de rire 3 (W) [ofcar] starter m 

> choke back vrsep [+ tears] refouler 
choker ['‘tfauka"] (N) @ (=scarf) foulard m @ (= necklace) 

collier m de chien 

cholera [‘kvlara] 1 (N) choléra m 2 (ao) ) [epidemic] de 

choléra; [victim, symptoms] du choléra 

cholesterol {ka'lesta,rol] (CN) cholestérol m 
chook* [tfuk] (N) (Austral) poulet m 
choose |tfu:z] (pret chose, ptp chosen) 1 © (- select) 

choisir * which will you -? lequel choisirez-vous? -he 

was chosen as leader on l’a choisi comme chef «the 

Chosen (People) le peuple élu *the chosen few les 

rares élus mpl + there is little or not much to ~ between 

them iln’y a guère de différence entre eux 

© (= opt) décider (to do sth de faire qch) * he chose not 

to speak il a préféré se taire +1 chose not to do so j’ai 

décidé de ne pas le faire 

2 choisir + as you~ comme vous voulez + if you - si 

vous voulez + to - between/among choisir entre/parmi 

* there’s not much to ~ from il n’y a pas tellement de 

choix 

choosey*, choosy* l'tu:z] difficile (à satisfaire) 

-lmnot- jene suis pas difficile + you can’t be - in your 

position votre situation ne vous permet pas de faire la 

fine bouche 

chop [tfop] 1 (N) © (= meat) côtelette f - mutton/pork - 

côtelette f de mouton/de porc 
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chopper | chuffed 

O(=blow) coup m (de hache etc) +to get the ~* (Brit) 

[employee] se faire virer*; [project] être annulé 

2 @ couper +to - wood couper du bois +to-a 

project* (= cancel) annuler un projet 

© [+ meat, vegetables] hacher 

@ (Sport) [+ ball] choper 
3 (Brit) to - and change changer constamment 

d'avis + he’s always ~ping and changing c'est une vraie 

girouette 

4 > chopping block n billot m » chopping board 

N planche f à découper > chop suey n chop suey m 

> chop down vrsep [+tree] abattre 
> chop off vrser couper + they ~ped off his head on 

lui a tranché la tête 

> Chop up vrser hacher 
chopper [tjvpa'] (x) O(for cutting) hachoir m 
© (= helicopter)* hélico* m; (US= motorcycle)* chopper m 

choppy l'tfopi] [lake, sea] agité 
chopsticks l'tfopstiks] baguettes fp! chinoises 
choral [‘ko:ral] choral > choral society n chorale f 
chord [ko:d] (N) (Music) accord m + to strike a - with sb 

trouver un écho en qn 

chore {tfo:] (N) (unpleasant) corvée f + the ~s les tâches fp! 

ménagères + todo the ~s faire le ménage 

choreograph l'xorisgra:f] © chorégraphier 
© (fig) mettre en scène 

choreographer [korr'ografs] (N) chorégraphe mf 
choreography [korrogrefi] (N) chorégraphie f 
chorister l'korista’] (N) choriste mf 

chortle ['tfo:tl] 1 rire (about, at de) »*he was 

chortling over the newspaper il gloussait en lisant le 

journal 2 (N) gloussement m 

chorus ['ko:ras] 1 (N) (pl choruses) @ (= singers, speakers) 

chœur m; (=dancers) troupe f *in~ en chœur «she’s 

in the ~ (at concert) elle chante dans le chœur «a ~ of 

praise/objections un concert de louanges/protestations 

© (= part of song) refrain m + to join in the ~ [one person] 

reprendre le refrain; [several people] reprendre le refrain 

enchœur 2 “yes”, they ~sed « oui» répondirent-ils 

en chœur 3 > chorus girl N danseuse f de revue 

> chorus line n (in musical) troupe fde danseurs 

chose |tfouz] pt ofchoose 

chosen ['tjavzn] ptp of choose 
chow: [tfau] (N) (US) (= food) bouffet f 
chowder ['tfauda‘] (N) soupe épaisse de palourdes 
chow mein [tfau'mern] (4) chow mein m 

Christ [krarst] 1 (N) Christ m 2 ~!* merde!* 
3 > the Christ Child n |’enfantm Jésus 

christen ('krisn] (=baptize) baptiser; (=name) 

appeler; (=nickname) surnommer; (=use for first time) 

étrenner 

christening [‘krisnin] (N) baptême m 

Christian [‘kristian] 1 (Av) chrétien; (=good) 

charitable 2 (N) chrétien(ne) m(f) *to become a ~ 

devenir chrétien 3 >Christian Democrat Nn 

chrétien(ne)-démocrate m(f) » Christian Democratic ap; 

chrétien-démocrate > Christian name n prénom m + my 

~name is Julie je m'appelle Julie » Christian Science n 

Science f chrétienne » Christian Scientist n scientiste 

mf chrétien(ne) 

Christianity [knstr'eniti] (N) christianisme m 
Christmas [‘krismas] 1 (N) Noël m + at/for - à/pour Noël 

* she spent ~ with us elle a passé Noël avec nous 
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2 [decorations, gift, song] de Noël » Christmas 

box n (Brit) étrennes fpl (offertes à Noël) » Christmas 

cake N gâteau m de Noël (gros cake décoré au sucre glace) 

>Christmas card N carte f de Noël » Christmas carol 

n chant m de Noël » Christmas Day n jour m de Noël 

> Christmas Eve N veille f de Noël » Christmas present 

N cadeau m de Noël » Christmas pudding n (Brit) pudding 

traditionnel de Noël » Christmas stocking N I got it in my ~ 

stocking = je l'ai trouvé sous l’arbre de Noël » Christmas 

time n période f de Noël or des fêtes + at - time à Noël 

> Christmas tree n arbre mde Noël 

Christmassy* l'krismosi] [atmosphere] de Noël 
+ the town is looking very ~ la ville a un air de fête pour 

Noël 

chrome [kraum] 1 (N) chrome m 2 chromé 
chromium [‘kraumiem] (N) chrome m 
chromosome (‘kraumasaum] (WV) chromosome m 

chronic ['kronik] 1 @ [illness, problem, unemployment] 
chronique @ [liar, alcoholism, alcoholic) invétéré @ (Brit) 

(=terrible)* nul*; [weather] pourri* 2 > Chronic 

Fatigue Syndrome n syndrome m de fatigue chronique 

chronically (‘kronrkali] to be - depressed souffrir 
de dépression chronique - the - ill or sick les malades 

mpl chroniques 

chronicle (‘krontkl] 1 (N) chronique f +a - of disasters 
une succession de catastrophes 2 faire la 

chronique de 

chronobiological [kronabata'lvd3ikal] chrono- 
biologique 

chronological [krona'lod3ikal] chronologique 
* in ~ order par ordre chronologique 

chronologically (krona'lvd3ikali] (Adv) chronologique- 
ment 

chronology {kra'nvlad31] (N) chronologie f 
chrysalis (‘krisalis}] (N) (pl chrysalises ['krisalisiz]) 

chrysalide f 

chrysanthemum = [kn'senéamam], chrysanth* 
{kr1'seen6] (N ) chrysanthéme m 

chubby l'tfabr] potelé 

chuck [tfak] © (=throw)* lancer; (in bin) balancer* 
© (= give up) [+job, hobby] laisser tomber*; [+ boyfriend, 

girlfriend] plaquer* 

> chuck away* vrsep [+old clothes, books] balancer*: 
{+ money] jeter par les fenêtres 

» chuck out* vrsep [+useless article, old clothes, books] 
balancer”; [+ person] sortir* 

> chuck up? vrsep © [+job, hobby] laisser tomber* 
© (vomit) dégueuler* 

chuckle l'tfaki] 1 (N) petit rire m + we had a good - over it 
çanous a bien fait rire 2 rire (over, at de) 

chuffed? [tjaft] (Brit) vachement content (about 
de) «he was quite ~ about it il était vachement 

content 



chug [tag] [machine] souffler; [car train] avancer 

lentement 

>chug along v {car, train] avancer lentement + things 

are -ging along les choses avancent lentement mais 

sûrement 

chum +* [tfam] (N) copain* m, copine* f 
chump* [t{amp] (N) crétin(e)* m(f) 

chunk [tfjank] GX) gros morceau m; [of bread] quignon m 
*a sizeable ~ of their earnings une grosse partie de 

leurs revenus 

chunky l'tjanki] [person] trapu; [jumper, cardigan, 

shoes, jewellery] gros (grosse f) + - pieces of meat de gros 

morceaux de viande 

Chunnel* ['tfanel] CN) (ABBR OF Channel Tunnel) the - le 

tunnel sous la Manche 

church [t3:t] 1 (N) © (= building) église f + to go to~ aller 

à l’église; [Catholic] aller à la messe + he doesn’t go to ~ 

any more ilne va plus à l'église + to bein - être à l’église 

* after - après l'office; (for Catholics) après la messe 

© (= denomination) the Church of England l'Église f 

anglicane + the Church of Rome l'Église f catholique 

¢the Church of Scotland/Ireland l’Église f d’Ecosse/ 

d'Irlande 

(c Ye religious orders) the Church les ordres mp! * he has 

gone into the Church ilest entré dans les ordres 

2 >church hail n salle f paroissiale > church 

school n (Brit) école fconfessionnelle » church service n 

office m » church wedding n they want a - wedding ils 

veulent se marier à l’église 

churchgoer ('t{3:t{gaua"] (N) pratiquant(e) m(f) 
churchyard ['tfatfja:d] CN) cimetière m (à côté d'une église) 
churlish (tj: (=rude) grossier; (= surly) revêche 

*it would be ~ to complain il serait malvenu de se 

plaindre 

churn [t/a:n] 1 (N) baratte f; (Brit= milkcan) bidonm 2 

© [+ butter] baratter © (also churn up) [+ water] faire 

bouillonner 3 [water, sea] bouillonner + his stomach 

was ~ing (feeling sick) il avait l'estomac barbouillé; (from 

nerves) il avait mal au ventre 

> churn out vrser [+objects] débiter; [+essays, books] 

pondre en série* 

chute [fu:t] (N) (also rubbish chute) vide-ordures m inv; 

(also water chute) toboggan m 

chutney f'tfatnr] (CN) chutney m 
CIA [siarer] (US) (asBR oF Central Intelligence Agency) 

CIAf 
cicada {sr'ka:de] (N) cigalef 
CID fsiardi:] (Brit) (aBBR OF Criminal Investigation 

Department) police fjudiciaire 

cider ['sarda"] (N)) cidre m > cider vinegar N vinaigre m 

de cidre 

cigar fsr'ga] (N) cigare m > cigarlighter \ (incar) allume- 

cigare minv » cigar-shaped ao) en forme de cigare 

cigarette {siga'ret] (N) cigarette f >cigarette ash N 
cendrefde cigarette > cigarette case n étuimäcigarettes 

>cigarette end n mégot m cigarette holder n 

fume-cigarette m inv > cigarette lighter n briquet m; 

(incar) allume-cigare m inv > cigarette machine n dis- 

tributeur m de paquets de cigarettes cigarette paper n 

papier m a cigarettes 

ciggV* j's1g1] CN) (Brit) clope* f 
CIM {ssiar'em] (N) (asser OF computer-integrated manu- 

facturing) FIOf 

chug | circumstance 

cinch [sint/] (N) it’s a -* c’est du gâteau* 
cinder ('sinda‘] (N) cendref 
Cinderella | sinda'rela] (N) Cendrillon f 
cinema ['smamo] CN (Brit) cinéma m *to go to the 

~ aller au cinéma » cinema complex n complexe m 

multisalle(s) » cinema-going av the --going public le 

public qui fréquente les cinémas 

cinematic [smi'mætik] filmique 
cinematographer [sinmmo'togrofs’] (N) directeur m, 

-trice fde la photographie 

cinematography [sinime'togrofi] (N) cinématogra- 

phief 

cinnamon l'smemen] 1 (N) ‘cannelle f 2 [cake, 

biscuit] à la cannelle 

cipher l'saifo] (N) @(=secret writing) code m secret 
© he’s a mere- cen’est qu’un chiffre 

circa ['s3:ka] vers *a gold brooch, ~ 1650 une 

broche en or, datée aux environs de 1650 

circle ['s3:k1] 1 (N) cercle m; (round eyes) cerne m; (= orbit) 

orbite f; (Brit: Theatre) balcon m to stand in a ~ faire 

cercle *to draw 2 - tracer un cercle *an inner - of 

advisers un groupe de proches conseillers ° in political 

~s dans les milieux mpi politiques +to come full ~ 

revenir à son point de départ - they were going round 

in ~s ils tournaient en rond 2 @ (= go round outside 

of) contourner; (=keep moving round) tourner autour de 

© (- draw circle round) entourer 3 [birds] tournoyer; 

{aircraft} tourner (en rond) 

> circle about, circle (a)round wi décrire des cercles 
circuit l'ss:kit] (N) circuit m > circuit board n (Comput) 

circuit mimpriiné > circuit breaker n (Elec) disjoncteur 

m > circuit training N (Sport) entraînement m (selon un 

programme préétabli) 

circuitous {s3:'kjuitas] [journey] plein de détours 

* to take a - route faire des détours 

circular l'ss:kjule!] 1 [outline, saw, ticket] circulaire 
*~tour circuitm 2 (N) (=letter) circulaire f; (= advertise- 

ment) prospectus m 

circulate l'ss:kjuleit] 1 circuler; (at party) se mêler 

aux invités 2 [+ object, bottle, document] faire circuler; 

(= sendout) diffuser 

circulation [s3:kjv'lerfan] (N) circulation f; [ofnewspaper] 

tirage m *a magazine with a ~ of 10,000 un magazine 

qui tire à 10000 exemplaires *he has poor ~ ila une 

mauvaise circulation +in ~ [currency] en circulation 

« he’s now back in ~* il est à nouveau dans le circuit* 

circumcise l's3:komsarz] [+male] circoncire; 

[+ female] exciser + ~d circoncis 

circumcision {,s3:kam'siz3an] (N) [of male] circoncision f; 

{of female] excision f 

circumference [sa'kamforens] (N) circonférence f 
circumflex ['sstkemfleks] 1 (ab) circonflexe 2 (v) 

accent m circonflexe 

circumnavigate {s3:kom'nævigeit] to - the globe 

faire le tour du monde en bateau 

circumscribe  l's3:komskraib] 
[+ powers] limiter 

circumspect ['ss:kemspekt] circonspect (about 

sth sur qch) 

circumstance lszkomstons]) (N) circonstance f 

* under the present ~s dans les circonstances actuelles 

+ under no ~s en aucun cas °a victim of ~ une victime 

circonscrire; 

des circonstances 
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circumstantial | claim 

&, circonstance has -on- in the middle whereas the 

English word has -um- 

circumstantial {|.s3:kom'stænfel] ~ evidence 
preuves fpl indirectes + much of the evidence is ~ il 

s'agit surtout de présomptions 

circumvent | s3:kam'vent] [+ regulations] tourner 

circus l's3:kos] (CN) (pl circuses) cirque m *~ animal 

animal m de cirque 

cirrhosis [si'rausis] (N) cirrhose f 
CIS [siares] (assr oF Commonwealth of Independent 

States) CEIf 

cissy j'sis1] CN) =sissy * 
cistern ['sistan] (N) citerne f; [of toilet] réservoir m de 

chasse d'eau 

citadel l'sitodl] (N) citadelle f 
citation [sar'teifan] (N) citation f 
cite [sait] citer *to~asanexample citer en exemple 

citizen l'sitizn] (N) [of town] habitant(e) m(f); [of state] 

citoyen(ne) m(f) + French ~ citoyen(ne) m(f) frangais(e); 

(when abroad) ressortissant(e) m(f) français(e) » Citizens’ 

Advice Bureau N centre m d'information sur les droits 

des citoyens » Citizen’s Band Radio n CBf 

k CITIZENS’ ADVICE BUREA 

Organismes. d'assistance grat ite, 

des conseils sur tout problème cc 

ment des ménages, le logement, l'a 

services sociaux ou les droi 
www.citizensadvice.org.uk 

citizenship l'situznfip] (N) citoyenneté f; (Brit Scol) 
éducation f civique *to apply for French/Canadian ~ 

demander la nationalité française/canadienne 

citrus fruit ['sitres fruit] (N) agrume m 
city ['srtr] 1 (N) © (grande) ville f - large cities like Leeds 

les grandes villes comme Leeds + ~ life la vie urbaine 

© (Brit) the City la City (centre des affaires à Londres) * he’s 

(something) in the City* il travaille dans la City 

2 [streets] de la ville; (offices, authorities] municipal 

> City and Guilds, City and Guilds examination n (Brit) 

=CAP m >city centre n centre-ville m > city dweller 

N citadin(e) m(f) » city hall n mairie f; (in large towns) 

hôtel m de ville; (US) (=city authorities) administration f 

municipale > city technology college n (Brit) établisse- 

ment m d'enseignement technologique 

Â cityzcité | 

CITY NICKNAMES ee ed 

Sil'onsaitque Hé tepedé nelle NewYork 

(«apple » est un terme d'argot signifiant «grande ville»), 

_onconnaît moins les surnoms donnés aux autres grandes 

villes américaines. Chicago est surnommée «Windy 

City» à cause des rafales soufflant du lac Michigan, La 
Nouvelle-Orléans doit son nom de «Big Easy» à son style 

_de vie décontracté, et l'industrie automobile a donné à 

Detroit son surnom de« Motown». $ 

D'autres villes sont familièrement designees par leurs 

initiales: «LA» pour Los Angeles, «Big D» pour Dallas, 

ou par des diminutifs: «Vegas» pour Las Vegas, «Frisco» 

pour San Francisco, «Philly» pour Philadelphie. 
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civic ['sivik] (duty, rights, pride] civique; [authorities, 

building] municipal +- reception réception f officielle 

locale «~ leader notable m » civic centre n (Brit) centre 

madministratif (municipal) 

civics ['siviks] (N) instruction fcivique 
civil ['sivl] 1 @ civil --marriage mariage m civil 
© (= polite) courtois + that’s very - of you vous étes bien 

aimable 

2 > Civil Aviation Authority N (Brit) = Direction 

f générale de l’aviation civile > civil defence n défense 

f passive > civil disobedience n désobéissance f civile 

> civil engineer n ingénieur m civil » civil engineering 

N génie m civil > civil liberties net libertés fp! civiques 

> civil partner N membre d'un couple lié par un PACS » civil 

partnership n union f civile (pour homosexuels) 

> civil rights nec droits mpl civils + - rights movement 

mouvement m pour les droits civils civil servant n 

fonctionnaire mf » civil service n fonction f publique 

> civil war n guerre fcivile + the (American) Civil War 

la guerre de Sécession 

civilian [sr vien] civil(e) m(f) 

civility {sr viltr] CN) courtoisie f 
civilization [sivnar'zerfon] (N) civilisation f 
civilize l'sivnarz] civiliser 
civilized ('stvilaizd] © (= socially advanced) civilisé 

© (=refined) raffiné +let’s try and be ~ about this 

essayons d’étre conciliants 

CJD {si:dzerdi:] (N) (aser or Creutzfeldt-Jakob disease) 

MC] f, maladie f de Creutzfeldt-Jakob 

cl (asser or centilitre(s)) cl 

clack fkiæk] 1 (N) claquement m 2 claquer 
clad [klzd] vétu (in de) 

cladding [‘klzdin] (N) [of building) habillage m + timber 
or wood(en) ~ ae m 

claim [klerm] 1 (7) @ (=demand as one's due) réclamer 
(from sb a qn); [+ property, prize, right] revendiquer *no 

one has yet ~ed responsibility for the attack l'attentat 

n’a pas encore été revendiqué + to ~ damages réclamer 

des dommages et intérêts -+the epidemic has ~ed 

100 victims l'épidémie a fait100 victimes 

© (= maintain) prétendre -+he ~s to have seen you il 

prétend vous avoir vu 

@ [+ sb’s attention, sb's sympathy] solliciter 

2 (N) @ (act of claiming) revendication f, réclamation 

f; (Insurance) = déclaration f de sinistre +- for benefit 

demande f d'allocations *to lay ~ to prétendre à -to 

put in a ~ (for pay rise) demander une augmentation 

* to make or put in a ~ (Insurance) faire une déclaration 

de sinistre + they put in a ~ for a 3% pay rise ils ont 

demandé une augmentation de 3% + the ~s were all paid 

(Insurance) les dommages ont été intégralement payés 

© (=assertion) affirmation f +what do you think 
about his ~ that ... que pensez-vous de son affirmation 

selon laquelle ... + that’s a big ~ to make! c'est bien 



audacieux de dire cela! 

@(=right) ~ to ownership titre m de propriété +he 

renounced his ~ to the throne il a renoncé à faire valoir 

ses droits à la couronne 

3 >claim form N (Insurance) (formulaire m de) 

déclaration fde sinistre; (forexpenses) note fde frais 

claimant lklerment] (N) (Brit) [of social benefits] 
demandeur m,-eusef 

clairvoyant, clairvoyante [kissvornt] 1 
extralucide mf 2 doué de double vue 

clam [klæm] (N) palourde f »clam chowder n soupe 

épaisse de palourdes 

> clam up* vi setaire 

clamber [‘klemba'] grimper (en s‘aidant des mains ouen 

rampant) + to~ over a wall escalader un mur 

clammy [‘klem1) moite *~ with sweat moite de 

sueur 

clamour, clamor (Us) ['Xklæme'] 1 (N) (= shouts) clameur 

f, cris mpl; (= demands) revendications fp! bruyantes 2 

pousser des cris + to~ for sth/sb (= shout) demander qch/ 

qn à grands cris; (= demand) réclamer qch/qn à cor et à cri 

clamp [klæmp] 1 (N) pince f; (Med) clamp m; (Carpentry) 

valet m (d’établi); (for car wheel) sabot m de Denver 

2 © (= put clamp on) serrer; [+ car, car wheels] mettre 

un sabot à *to~sth to sth fixer qchaqch @ to ~ shut 

{+ teeth] serrer 

> clamp down on* vrinsep [+person] prendre 
des mesures autoritaires contre; [+crime, corruption] 

réprimer, [+ the press, the opposition] bâillonner 

clampdown [‘klempdaun] (N) répression f (on sth de 

qch, on sb contre qn) *a~ on terrorists des mesures 

répressives contre les terroristes + a - on arms sales un 

renforcement des restrictions sur la vente d'armes 

clan fkiæn] (N) clanm 
clandestine [kæn'destin] clandestin 
clang [klæn] 1 (N) bruit m métallique 2 faire un 

bruit métallique «the gate ~ed shut la grille s’est 

refermée avec un bruit métallique 

clanger* l'xklæne'] (N) (Brit) gaffe* f + to drop a - faire 

une gaffe* 

clank [‘klenk] 1 (N) cliquetis m 2 cliqueter 
clap [klzp] 1 (N) (= applause) applaudissements mp! + a - 

ofthunder un coup de tonnerre + he got a good ~ ilaété 

très applaudi 2 © (= applaud) applaudir + to ~ one’s 

hands taper dans ses mains * to ~ sb on the back/the 

shoulder donner à qn une tape dans le dos/sur l'épaule 

+ he ~ped his hand over my mouth ila plaqué sa main 

sur ma bouche © the moment I ~ped eyes on her dés 

que jel’ai vue 3 applaudir 
clapped-out: l'xlæptaut] (Brit) [person] au bout du 

rouleau“; [car, TV, washing machine] fichu* 

clapper [‘klepa"] (N) (Brit) to go like the -s* aller à toute 

blinde* 

clapping [‘klzpin] (N) applaudissements mpl 
claptrap* [‘kleptrep] (N) baratin* m 
claret [‘klzrat] 1 (N) bordeaux m (rouge) 2 (also 

claret-coloured) bordeaux inv 

clarification [klerifi'kerfen] (N) éclaircissement m 
* request for ~ demande fd’éclaircissement 

clarify [‘klzrtfa1] clarifier 
clarinet [klzrr'net] (N) clarinettef 
clarinettist [klzri'netist] (N) clarinettiste mf 
clarity (‘kleriti] (N) clarté f 

@ 

claimant | classless 

clash [kæf] 1 © (= fight) s'affronter - demonstra- 

tors -ed with police des manifestants se sont heurtés à 

la police 

© (swords, metallic objects] 

résonner 

@ (= conflict) [interests] être en conflit: [personalities] être 

incompatible; [colours] jurer 

© [two events] tomber en méme temps + the dates ~ ça 

tombe le méme jour 

2 (N) © [of armies, weapons] choc m; (between people, 

parties) conflit m; (with police, troops) affrontement m 

+ ~es between police and demonstrators des heurts mpl 

entre la police et les manifestants 

© (= sound) choc m métallique 

@ [of interests] conflit m +a ~ of personalities une 

incompatibilité de caractéres 

clasp [kla:sp] 1 CN) fermoir m; [of belt] boucle f 2 

serrer + to - sb’s hand serrer la main de qn * to ~ one’s 

hands (together) joindre les mains * to ~ sb in one’s 

arms serrer qn dans ses bras 

class [kla:s] 1 (N) @ (=group) classe f * he’s not in the 

same ~ as his brother (fig) iln’arrive pas à la cheville de 

son frère + in a - ofits own unique + a good ~ (of) hotel 

un très bon hôtel «the ruling ~ la classe dirigeante 

- first ~ honours in history =licence f d'histoire avec 

mention très bien 

O(=lesson) cours m; (=students) classe f; (US = year) 

promotion f *to give or take a - faire un cours «to 

attend a - suivre un cours «the French - le cours de 

français *an evening ~ un cours du soir + the ~ of 1970 

(US) la promotion de 1970 

@(- style) classe f * to have - avoir de la classe 

2 classer 

3 (= very good)* de grande classe 

4 >class-conscious ap) [person] conscient des 

distinctions sociales; (=snobbish) snob inv » class con- 

sciousness n conscience fde classe > class president n 

(US) = chef mde classe > class teacher n (Brit) professeur 

mfprincipal(e) 

classic [‘klestk] 1 classique «it was -* c'était le 

coup classique* 2 (N) (=author, work) classique m cit 

is a ~ of its kind c'est un classique du genre 3 

> classic car N voiture fancienne 

s’entrechoquer; [cymbals] 

classical [‘klesikal] (ap)) classique; [album, CD] de 
musique classique classical music N musique f 

classique 

classically [klzstkeli] (abv) a - trained pianist/ 
dancer un pianiste/danseur de formation classique 

*a ~ proportioned building un bâtiment aux 

proportions classiques +- elegant d’une élégance 

classique 

classicist 
classiques 

classics l'klæsrks] (N) lettres fp! classiques 

classification [klæsrfr'kerfen] (N) classification f 
classified [‘klzsfaid] 1 © classifié © (= secret) 

classé secret (classée secrète f) 2 > classified ad 

N petite annonce f > classified information n renseigne- 

spécialiste mf de lettres @® (‘klesisist] 

ments mpl secrets 

classify [‘klesifa1] @ classer + to be classified as... 

être considéré comme ... © (= restrict circulation) classer 

secret 

classless l'kla:slrs] [society] sans classes 
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classmate | clear 

classmate l'kla:smeit] (N) camarade mf de classe enfui sans encombre +1 - forgot j'ai complètement 

classroom l'kla:srum] (N ) (salle fde) classe f » classroom oublié 

assistant N assistant(e) m(f) d'éducation > to come clean (=confess) tout déballer* (about sth 

classy* l'kla:si] [person, hotel, restaurant] classe* inv; sur qch) 

(neighbourhood) chic inv; [image] de luxe; [performance] de 3 (N) to give sth a good ~ bien nettoyer qch 

grande classe 4 [+ windows, room, fish] nettoyer; [+shoes] cirer; 

clatter l'klætae'] 1 (N) cliquetis m + the - of cutlery le [+vegetables] laver; [+blackboard] essuyer *to ~ one’s 

bruit de couverts entrechoqués 2 (=rattle) (heels, teeth se laver les dents *to ~ one’s nails se curer les 

typewriter] cliqueter + saucepans ~ing in the kitchen le ongles 

bruit des casseroles dans la cuisine + to - in/out entrer/ 5 (= do housework) faire le ménage 

sortir bruyamment 6 >clean-cut av [person] à l'allure soignée 

clause [klo:z} (N) © (grammatical) proposition f © [of >clean-out N nettoyage ma fond »clean-shaven ao) 

contract, law, treaty] clause f; [of will] disposition f sans barbe ni moustache; (= close-shaven) rasé de près 

claustrophobia {klo:stre'feubie] (N) claustrophobie f > clean out vrser [+ drawer, box, cupboard, room] nettoyer 

claustrophobic {,klo:stro'feubrk] [person] claus- à fond - the hotel bill -ed me out* la note de l'hôtel m'a 

trophobe; [feeling] de claustrophobie; [atmosphere] 

oppressant * to feel ~ se sentir oppressé 

claw [klo:] 1 CN) [ofanimal] griffe f, [of bird of prey] serre f; 

{of lobster, crab} pince f * to get one’s~sinto sb* mettre le 

grappin sur qn* 2 (=scratch) griffer; (=rip) labourer 

avec ses griffes (or ses serres) + to ~ one’s way to the top 

se hisser péniblement en haut de l'échelle 

>» claw at vrinser [+object] essayer de s’agripper à; 

[+ person] essayer de griffer 

clay [kler] argile f,glaisef, (Tennis) terre fbattue > clay 

court N (Tennis) court men terre battue > clay pigeon N 

pigeon m d’argile + ~ pigeon shooting ball-trap m » clay 

pipe N pipefenterre 

clean fklin] 1 © propre + to keep sth ~ ne pas salir 

qch «let me have a ~ copy of your report donnez-moi 

une copie propre de votre rapport * the rain washed it 

~ la pluie l’a entièrement nettoyé + to wipe sth ~ bien 

essuyer qch + to have - hands avoir les mains propres 

*as-asanew pin or as a whistle propre comme un sou 

neuf 

© [joke, story, film] non vulgaire «it’s all good - fun* ce 

sont des plaisirs honnêtes + keep it ~!* pas de cochon- 

neries !* 

@ [game, match, player] fair-play inv + a - fight un combat 

à la loyale 

© [sheet of paper] vierge + the doctor gave him a ~ bill 

of health le médecin l’a trouvé en parfait état de santé 

*~record casier m (judiciaire) vierge 

@ [image, reputation] sans tache 

@ [smell, taste] pur; [sound, edge, stroke, shape] net -a-cut 

une coupure nette 

© (operation, job] sans bavures + they made a ~ getaway 

ils ont pus’enfuir sans probléme 

@ to be ~* (=innocent of wrongdoing) n’avoir rien à se 

reprocher; (=not in possession of drugs, weapon, stolen 

property) n’avoir rien sur soi; (=off drugs) être clean* 

+ he’s been ~ for six months [criminal] ça fait six mois 

qu’ilse tient à carreau* 

@ (= total) to make a - break tournerla page + to make 

a - break with the past rompre définitivement avec le 

passé + to make a ~ sweep of all the trophies/awards 

remporter tous les trophées/prix 

2 (= completely)* to cut - through sth couper qch 

de part en part + the bullet went - through his thigh la 

balle lui a transpercé la cuisse + the car went - through 

the hedge la voiture est carrément passée à travers la 

haie - he jumped - over the fence il a sauté la barrière 

sans la toucher + the thief got ~ away le voleur s’est 
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mis à sec* 

> clean up 1w @ tout nettoyer + she had to ~ up after 

the children’s visit elle a dû tout remettre en ordre après 

la visite des enfants + to - up after sb nettoyer après qn 

© (= make profit)* faire son beurre* 2 vt [+room, mess, 

person, theenvironment] nettoyer + to~0.s, up se laver * to 

~ up one’s act* s’amender + the new mayor -ed up the 

city le nouveau maire a fait le ménage dans la ville 

cleaner [‘kli:na'] (N) @ (woman) (in home) femme f de 

ménage; (in office, school) femme f de service; (in hospital) 

agent m d'entretien (= household cleaner) produit m 

d'entretien @(=shop) he took his coat to the ~’s ila 

donné son pardessus à nettoyer 

cleaning (klinim] (N) nettoyage m; (=housework) 

ménage m »cleaning fluid Nn (for stains) détachant m 

(liquide) » cleaning lady, cleaning woman (pl cleaning 

women) n femme f de ménage 

cleanliness [‘klenlinis] (N) propreté f 

cleanly fklinu] @cut) de façon bien nette 
© [fight] [+ election contest] loyalement + to play ~ jouer 

franc jeu Qstrike, hit, catch] avec précision @{burn] 
proprement 

cleanse {klenz] ({+skin] nettoyer; [+organization, 

system] faire le ménage dans * to - the blood purifier le 

sang 

cleanser [‘klenza‘] (N) (= detergent) détergent m; (for skin) 

lotion fpurifiante; (= make-up remover) démaquillant m 

cleansing lklenzn] 1 @- lotion lotion f 
purifiante; (=make-up remover) lotion f démaquillante 

+ ~ milk lait mdémaquillant @~ department service m 
de voirie 2 (N ) nettoyage m 

cleanup [‘kli:nap] (N) nettoyage m 

VC ec TTI 

clear [klia"] 

1 ADJECTIVE 

© (fact, sound, weather ) clair; [commitment] évident: {mind, 
thinking) lucide + on a - day par temps clair + you’lldoas 

Isay, is that ~? tu vas faire ce que je te dis, c’est clair? it 

was ~ that ... il était clair que ... * it’s not ~ whether... 

on ne Sait pas avec certitude si... + it became ~ that ... 

il était de plus en plus clair que ... + it became ~ to me 

that ... il m'est apparu clairement que ... * there are 



two - alternatives il y a deux solutions bien distinctes 

*a - case of homicide un cas évident d’homicide 

*-indication signe m manifeste 

> to be clear [person] if you’re not ~ about anything, 

ask me s’il y a quelque chose qui ne vous paraît pas clair, 

dites-le-moi + he is not quite - about what he has to do 

il n’a pas bien compris ce qu’il doit faire +1 want to be 

quite ~ on this point je veux que les choses soient bien 

claires + I’m not - whether you agree or not je ne suis 

pas sûr de comprendre si vous êtes d’accord ou pas 

» to get sth clear bien comprendre qch + now let’s get 

this ~... maintenant, que les choses soient bien claires... 

> to make sth clear bien faire comprendre qch «to 

make it ~ that ... bien faire comprendre que … «I wish 

to makeit ~ that... je tiens à préciser que... 

> to make o.s. clear se faire bien comprendre «do I 

make myself ~? me suis-je bien fait comprendre? 

© E distinct ) (picture, voice, majority] net 

@C transparent) transparent; [honey] liquide; [water] 

clair; [air] limpide *~ soup bouillon m 

© GE bright ) (light, colour] vif; [eyes] clair; [sky] dégagé 

© GE unobstructed ) (road, space] libre; [area, view] dégagé 

* all exits must be kept ~ toutes les sorties doivent 

rester dégagées 

e [skin] net; [complexion] clair; [conscience] 

tranquille *my conscience is - j’ai la conscience 

tranquille 

© G free) [afternoon, morning] libre + keep your diary - 

ne prenez pas de rendez-vous 

© plein + that gives us four ~ days to finish 

the job ça nous donne quatre jours pleins pour finir le 

travail 

ci) net inv *a~ profit un bénéfice net 

@ > to be clear of (=free of) raise the jack until the 

wheel is ~ of the ground actionnez le cric jusqu’à ce que 

la roue ne touche plus le sol + to be 7 metres/seconds/ 

points ~ of sb (Brit = ahead of) avoir 7 métres/secondes/ 

points d’avance sur qn 

> to get ciear of sth (=go away from) s’éloigner de qch; 

(=rido.s. of) se débarrasser de qch 

2 NOUN 

> to be in the clear* (= no longer suspected) être lavé de 

tout soupçon; (= out of danger) être hors de danger 

3 ADVERB 

[a] the thief got ~ away le voleur s’estenfui 

sans encombre 

© net * he’ll get £250 ~ il aura 250 livres net 

4 TRANSITIVE VERB 

© ( make clearer ) [+ skin] purifier; [+ complexion] éclaircir 
*to ~ the air détendre l'atmosphère + to ~ one’s head 

s’éclaircir les idées 

© remove obstacles from) dégager; [+land] défricher 

+ they’ve -ed the beach of rubbish ils ont nettoyé la 

plage + to~ one’s throat s’éclaircir la voix + to - a room 

(of people) faire évacuer une salle; (of things) débarrasser 

une pièce + to - a path through se frayer un passage à 

travers + to - the way for further discussions préparer 

le terrain pour des négociations ultérieures +to ~ the 

ball dégager le ballon 

OG find innocent ) innocenter * he was~ed of the murder 

charge ila été reconnu non coupable du meurtre + to ~ 

sb of suspicion laver qn de tout soupçon 

@(E authorize) you will have to be ~ed by our security 

clearance | cleft 

department il faudra que nos services de sécurité vous 

donnent leur feu vert 

> to clear sth with sb demander à qn l'autorisation de 

faire qch + you must ~ the project with the manager il 

faut que le directeur donne le feu vert à votre projet 

© G get past or over) franchir + the horse -ed the gate 

by 10cm le cheval a sauté la barrière aveciocm de marge 

*to - customs passer la douane * raise the car till the 

wheel -s the ground soulevez la voiture jusqu’à ce que 

la roue ne touche plus le sol 

Q compenser; [+account] solder; [+debt] 

s'acquitter de + “half price to -” «liquidation: soldé à 

moitié prix» 

5 INTRANSITIVE VERB 

(Weather) s'éclaircir; [sky] se dégager; [fog] se dissiper: 

{face, expression] s’éclairer 

6 COMPOUNDS 

>clear-cut av) précis; [case, example] évident » clear- 

headed ap) lucide >clear-out N rangement m complet 

>clear-sighted av) [person] perspicace; [plan] réaliste 

> clear-up rate n the --up rate for crime la proportion 

des affaires criminelles résolues 

7 PHRASAL VERBS 

> clear away 1 vi @ [mist] se dissiper © (= clearthe 

table) débarrasser 2 vtsep enlever -to-awaythedishes 

débarrasser (la table) 

> clear off* vi filer* --offl fichezlecamp!* 
> clear out 1 vi* =clear off 2 vrsep [+cupboard] vider; 

{+room] débarrasser; [+unwanted objects] enlever, jeter 

«he -ed everything out of the room ila complètement 

vidé la pièce 

> clear up 1 vi @fweather] s’éclaircir © [spots] 

disparaître * his skin has ~ed up sa peau est devenue 

nette »*how’s your cold? — it’s ~ed up now et ton 

rhume? — c’est fini 2 vt sep €[+mystery, problem] 

résoudre © (=tidy) ranger 
CMM A I Tet DUO TAM. 

clearance l'xkierons] 1 (N) © [of land] défrichement m; 
[of bomb site] déblaiement m © [of boat, car] dégagement 

m +2 metre - espace mde2métres @[of cheque] com- 

pensation f; (Customs) dédouanement m © (= permission) 

autorisation f + to give (sb) ~ for takeoff donner (a qn) 

l’autorisation de décoller 2 > clearance sale N 

liquidation f 

clearing [‘kliarm] 1 CN) @ (in forest) clairiére f © [of land] 

défrichement m; [of road) dégagement m @ [of cheque} 

compensation f; [of debt] acquittement m 2 

>clearing bank N (Brit) banque f (appartenant à une 

chambre de compensation) 

clearly l'xkreli] © (define, explain, expresso.s., remember] 
clairement +I was unable to think ~ je n’arrivais pas à 

avoir les idées claires © [label, write, see] clairement; 

[speak, hear] distinctement; [visible, audible] nettement 

@ (= obviously) manifestement + he was ~ not expecting 

us manifestement, il ne nous attendait pas 

clearway l'xkiower] (N) (Brit) route f à stationnement 

interdit 

cleat [kli:t] (N) (Carpentry) tasseau m; (on boat) taquet m 

cleavage ['kli:vid3] (N) (between breasts) décolleté m; [of 

opinion] clivage m 

cleaver ['kli:va"] (N) couperet m 

clef [klef] (N) clé f(Musique) 
cleft [kleft] CN) (in rock) fissure f; (inchin) sillon m 
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clematis | clip 

clematis [‘klematis] (N) clématitef 

clemency j'klemonsi] (N) [of person] clémencef(towards 

envers) 

clement [‘klemant] [weather] clément 

clementine [‘klemantarn] (N) clémentinef 

clench [klentf] to ~ sth (in one’s hands) serrer qch 

dans ses mains + to~ one’s fists/teeth serrer les poings/ 

les dents 

clergy ['kl3:d31] (N) (pl-men) clergém 

clergyman ['kl3:d3:mon] (N) ecclésiastique m 
cleric [‘klerrk] (N) ecclésiastique m 
clerical (‘klertkal] ~ worker (in office) employé(e) 

m(f) de bureau + ~ work travail m de bureau 

clerk [klak, (US) kl3:rk] (N) © (in office) employé(e) m(f) de 

bureau + bank ~ employé(e) m(f) de banque «desk ~ (in 

hotel) réceptionniste mf © (Us) (= shop assistant) vendeur 

m, -euse f 

clever ['kleva'] © (= intelligent) intelligent +~ 

girl! bravo! © (=skilful) [craftsman] adroit; {shot, pass, 

header] bien vu *~ at doing sth doué pour faire qch *~ 

with one’s hands adroit de ses mains @ (plan, trick, 

idea, explanation] ingénieux; [book, film] astucieusement 

construit; [joke] fin + don’t get - with me!* ne fais pas 

le malin avec moi! 

cleverly ['‘kleval:] © (= intelligently) intelligem- 

ment © (= skilfully) ingénieusement + - designed d’une 

conception ingénieuse @(=astutely) [plan, disguise] 

astucieusement; [construct] d'une façon ingénieuse 

cleverness [‘klevanis] (N) @ (= intelligence) intelligence 

f © (= astuteness) (of plan, trick, idea, invention] ingéniosité f 

clew [klu:] (N) (US) =clue 
cliché [xlifer] (N) clichém 

clichéd [‘kli:ferd] rebattu 
click [klik] 1 (N) petit bruit msec; (Comput) clicm * with 

the ~ of a mouse en cliquant sur la souris 2 faire 

un bruit sec; (Comput) cliquer + the part -ed into place 

la pièce s’est mise en place avec un déclic * suddenly it 

~ed* (fig) tout à coup, ça a fait tilt* + to~ with sb* (=hitit 

off) se découvrir des atomes crochus* avec qn 

> click on vrinser (Comput) cliquer sur 

clickable [‘kirkabl] (ao) cliquable +~ links are 
underlined les liens sur lesquels on peut cliquer sont 

soulignés 

client [‘klarant] (N) client(e) m(f) 

clientele [kii:a:n'tel] (N) clientèlef 

cliff [kif] (N) falaise f; [of mountains] escarpement m; 

(Climbing) a-picm 

cliffhanger* [klufhzye'] (N) (=story) histoire f à 

suspense; (= situation) situation f à suspense 

clifftop l'xkuftop] (N) a - le sommet d’une falaise 

climactic [klarmæktik] the - scene la scène la 

plus intense 

climate [‘klarmit] (NW) climat m «the - of opinion 
(les courants mp! de) l'opinion f »climate change n 

changement m climatique 

climatic [klarmætik] climatique 
climatologist [klarmo'tolodzrst] (N) climatologue mf 
climax [klarmeks] 1 (N) [ofcareer] apogée m; [of season] 

point m culminant; (=orgasm) orgasme m « the ~ of the 

show/ofthe evening le clou du spectacle/de la soirée + to 

come to a - atteindre son summum »* to workuptoa- 

atteindre son summum 2 atteindre son summum; 

(orgasm) avoir un orgasme 
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climb [klarm] 1 [+ stairs, steps, slope] monter; 

[+hill] grimper; [{+tree] grimper dans or sur; [+ ladder] 

monter sur or à; [+rope] monter à; [+mountain] gravir 

2 © monter; [prices, shares, costs] grimper; (Sport) 

escalader; (=rock-climb) faire de la varappe Oto - 

over a wall/an obstacle escalader un mur/un obstacle 

*to ~ into a boat monter à bord d’un bateau *to ~ to 

power accéder au pouvoir 3 (N) ascension f 4 

> climb-down*  reculadef 

> climb down vw © (from tree, wall) 

© (= abandon one's position) en rabattre 

climber ['klarma‘] (N) (= mountaineer) alpiniste mf; (= rock- 

climber) varappeur m, -euse f; (= plant) plante fgrimpante 

climbing [‘klaimim] (N) alpinisme m; (= rock-climbing) 

varappef * to go~ (= mountaineering) faire de l’alpinisme; 

(=rock-climbing) faire de la varappe »climbing boot N 

chaussure f de montagne > climbing frame n cage f à 

poules 

clinch {kit} 1 [+ argument] mettre un point final à; 
[+ agreement, deal] conclure + that -es it comme ça c'est 

réglé 2 (N) © (Boxing) corps-à-corps m * to get into a - 

s'accrocher* © (=embrace)* étreintef +in a - enlacés 

clincher* [kintfo'] argument m décisif 
cling [kun] (pret, ptp clung) @ (= hold tight) se 

cramponner (to à) * to - together se cramponner l’un 

à l’autre *to - to one another se cramponner l’un à 

l’autre - to - to a belief se cramponner à une croyance 

* to ~ to the belief that ... se cramponner à l’idée que... 

@ (= stick) adhérer (to à); [clothes] coller + to ~ together 

être collés l’un à l’autre + to~ to one another être collés 

l’un à l’autre 

Clingfilm®, clingfilm (N) 
alimentaire (transparent) 

clinging [(ximin] © [person] collant © [garment] 
moulant 

clingy* l'xkuni) [person] crampon* inv 

clinic (‘klntk] CN) (=private nursing home) clinique f; 

(=health centre) centre m médicosocial; (also outpatients’ 

clinic) service m de consultation (externe); (also STD 

clinic) centre m de dépistage 

clinical (‘kimrkal] 1 © (Med) clinique © (=dispas- 
sionate) froidement objectif 2 > clinical trial N 

essai m clinique 

clinician [kr'nifen] (N) clinicien(ne) m(f) 

clink [klk] 1 faire tinter *to ~ glasses with sb 
trinquer avec qn 2 tinter 3 (N) tintement m (de 
verres) 

clip {klip} 1 Gy) @ (for papers) trombone m; (for hair) 

barrette f; (= brooch) clip m 

© [of film) court extrait m; (TV) clipm 

@(- blow) to give sb a ~ round the ear” filer une claque 

aqn* 

2 © ( fasten together) attacher (avec un trombone) 

© (cut, snip) couper (avec des ciseaux), [+ hedge] tailler; 

[+ ticket] poinçonner; [+ article from newspaper] découper 

@ (= collide with) accrocher 

[a] (=reduce time) to ~ a few seconds off a record 

améliorer un record de quelques secondes 

3 >clip art N (Comput) images fpl numériques 

insérables, clipart m »clip-clop N the ~-clop of hooves 

les claquements mpl de sabots 

> clip on vrser [+brooch] fixer; [+document] attacher 
(avec un trombone) »clip-on apy avec clip 

descendre 

(‘klip film] film m 

*~-on 



sunglasses lunettes de soleil que l'on fixe sur ses lunettes de vue 

> clip together vrsep attacher 
clipboard [‘klipbo:d) (N) porte-bloc m 

clippers [‘klipaz] tondeuse f > nail 

clipping l'kipin] CN) [of newspaper} coupure fde presse 
clique [klik] (N) (pej) clique* f 

clitoris [‘klitaris] (N) clitoris m 
Cllr (N) (Brit) (ager oF Councillor) 

cloak fklsuk] 1 (N) (grande) cape f 2 (VT) (=hide) 

masquer 3 > cloak-and-dagger ap) clandestin 

*a--and-dagger story un roman d'espionnage 

cloakroom l'xisukrum] 1 (N) @ (for coats) vestiaire m 

* to put or leave in the - déposer au vestiaire © (Brit 

=toilet) toilettes fp! 2 > cloakroom attendant Nn 

(Theatre) préposé(e) m(f) au vestiaire > cloakroom ticket 

N numéro m de vestiaire 

clobber* l'klbs] 1 (N) (Brit = belongings) barda* m 2 

(=hit) cogner* * to be -ed by the rise in interest rates 

être mis à mal par la hausse des taux d’intérét 

cloche [klvj] (N) clochef 

clock [klvk] 1 (N) © (large) horloge f; (smaller) pendule f; 

(= alarm clock) réveil m + it’s midday by the church ~ ilest 

midi à l’horloge de l’église + to keep one’s eyes on the 

~ surveiller l’heure + to watch the ~ surveiller l'heure 

* to work round the ~ travailler vingt-quatre heures sur 

vingt-quatre + to work against the ~ travailler contre 

la montre *to put the ~(s) back/forward (one hour) 

retarder/avancer les pendules (d’une heure) «to turn 

the ~ back (fig) revenir en arrière + this decision will 

put the - back 50 years cette décision va nous ramener 

soansen arrière 

© (in car)* compteur m «there were 50,000 miles on 

the ~ la voiture avait 80000 kilomètres au compteur 

2 @ he -ed four minutes for the 1500 metres ila 

fait le1500 métres en quatre minutes 

© (Brit = notice)* voir 

@to ~acar* trafiquer* le compteur d’une voiture 

3 > clock card n carte fde pointage » clock-golf 

N jeu m de l'horloge »clock-radio Nn radio-réveil m 

> clock-tower n clocher m 

> clock in vi pointer (à l’arrivée) 
> clock off vw: pointer (à la sortie) 

> clock on wi pointer (à l’arrivée) 

> clock out wi pointer (ala sortie) 
> clock up vrser he -ed up 250 kilometres il a fait 250 

kilomètres au compteur 

clockwise [‘klokwaiz] dans le sens des aiguilles 

d’une montre 

clockwork ['klokw3:k} 1 (N) to go or run like - 

marcher comme sur des roulettes 2 [toy, train, car] 

mécanique 

clog [klvg] 1 (N) sabot m 2 (also clog up) [+pores, 

arteries, pipe] boucher; [+ streets, system] encombrer + ~ged 

with traffic embouteillé 

cloister [‘kloista‘] (N) cloître m 

clone [klaun] 1 (N) clonem 2 cloner 
cloning [‘klaunin] (N) clonage m 
close! [klaus] 1 © (= near) proche the city centre is 

quite ~ le centre-ville est assez proche * in ~ proximity 

to sb/sth dans le voisinage immédiat de qn/qch at ~ 

quarters de très près it was a ~ shave* or thing* or call* 

jel’ai (oril l’a etc) échappé belle 

> close to (=near) près or proche de +the house is ~ 

clipboard | close 

to the shops la maison est proche des magasins «his 

birthday is - to mine son anniversaire est proche du 

mien *to be ~ to success être près de réussir *to be 

very ~ to success être à deux doigts de réussir + to be ~ 

to tears être au bord des larmes + to be ~ to doing sth 

être à deux doigts de faire qch + she felt something ~ 

to loathing for the man elle éprouvait un sentiment 

proche de la haine pour cet homme 

© (friend, relative] proche; [relationship, friendship] profond; 

(cooperation, ties, links, connection] étroit; [resemblance] fort 

+ she is very ~ to her brother elle est très proche de son 

frère *we are very ~ nous sommes très proches «to 

be in/keep in ~ contact with sb étre/rester en contact 

étroit avec qn - to be/feel ~ to sb étre/se sentir proche 

de qn *a source ~ to the president une source proche 

du président 

@[examination, inspection, study] attentif; [questioning] 

serré, __[investigation, enquiry, checking) minutieux; 

[translation] fidèle * to pay ~ attention to sth faire bien 

attention à qch *to be (kept) in ~ confinement être 

sous bonne garde + (up)on ~r inspection or examination 

après un examen plus minutieux + to have a -r look at 

sth regarder qch de plus près + to keep a ~ eye or watch 

on sb/sth surveiller qn/qch de prés 

© [texture] dense; [election, contest, race, finish] serré 

@ [room] mal aéré; [atmosphere] lourd + it’s very ~ today 

il fait très lourd aujourd’hui 

2 ~ to sb/sth près de qn/qch «sit ~ up to me 

assieds-toi tout près de moi »*~ behind (sb/sth) juste 

derrière (qn/qch) +he followed ~ behind me il me 

suivait de près *~ by (sb/sth) tout près (de qn/qch) + to 

get ~ (to sb/sth) s'approcher (de qn/qch) «to get -r 

(to sb/sth) se rapprocher (de qn/qch) * to be ~ at hand 

[object] être à portée de main; [place] être à proximité; 

[date, event] être proche *to hold sb - serrer qn dans 

ses bras * their two heads were ~ together leurs deux 

têtes étaient tout près l’une de l’autre + the tables were 

pushed ~ together onarapproché les tables + tocome~r 

together se rapprocher - to look at sth ~ to/up regarder 

qch de très près * it cost - on ten thousand pounds ça a 

coûté près de dix mille livres 

3 > close-cropped ap) [hair] (coupé) ras > close- 

fisted ao, pingre »close-fitting ap) ajusté > close-knit 

Ap) très uni »close-run ADj --run race course f très 

serrée *it was a ~-run thing ils sont arrivés dans un 

mouchoir »close-shaven apy rasé de près > close-up N 

(= photo, shot) gros plan m + in --up en gros plan 

close? [klouz] 1 (N) (=end) fin f -to come to a - se 

terminer * to drawtoa- tirer à sa fin + to draw sth or 

bring sth toa~ mettre fin à qch « the ~ of (the) day (liter) 

la tombée du jour 

2 @ (= shut) fermer; [+ road] barrer « the road is 

~d to traffic la route est interdite à la circulation * to ~ 

one’s mind to new ideas fermer son esprit à toute idée 

nouvelle 

© [+ proceedings, discussion] mettre fin a; [+ account] clore 

* to ~ the meeting lever la séance 

@to~ ranks serrer les rangs 

3 © [door, drawer] se fermer; [museum, theatre, shop] 

fermer «the gate doesn’t ~ properly le portail ferme 

mal «the shop -s at 6 o’clock le magasin ferme à 

18 heures + the shop~s on Sundays le magasin est fermé 

le dimanche + his eyes ~d ses yeux se fermérent 
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closed | clubbing 

Ofsession] se terminer; [speaker] terminer +the 

meeting -d abruptly la séance a pris fin or s'est 

terminée brusquement + he -d with an appeal to their 

generosity il a terminé par un appel à leur générosité 

4 > close-down n [ofshop, business] fermeture f 

(définitive) » close season n (Brit) (Hunting) période f de 

fermeture de la chasse; (Fishing) période f de fermeture 

de la pêche; (Football) intersaison f 

> close down vr (business, shop] fermer (définitive- 

ment) 

>closein vi {hunters, pursuers] se rapprocher; (darkness, 

night] tomber + to ~ in on sb (= approach) se rapprocher 

de qn; (in race, pursuit) rattraper qn 

> close off vrsep [+room] interdire l'accès a; [+ road] 

barrer 

> close up 1 vi [people inline] se rapprocher; [wound] se 

refermer 2 vt sep [+ house, shop] fermer 

closed [klauzd] [door eyes, shop] fermé; [road] barré 
+ to have a - mind avoir l'esprit étroit + maths is a ~ 

book to me* je ne comprends rien aux maths + behind 

~ doors à huis clos »closed-circuit any --circuit 

(television) camera caméra fde surveillance +--circuit 

television circuit m de télévision interne » closed shop 

N entreprise qui n'admet que des travailleurs syndiqués 

closely l'klausli] © linked, connected, associated] 

étroitement, [resemble] beaucoup + -identified with sth 

étroitement associé à qch * - involved with a campaign/ 

project étroitement associé à une campagne/un 

projet +to become ~ involved with sb (romantically) 

se lier intimement à qn +a - knit community une 

communauté très unie 

[b] [look at, study] de près; [listen] attentivement *to 

monitor sth ~ suivre qch de près + a - guarded secret/ 

prisoner un secret/prisonnier bien gardé 

@(- tightly) he held her - to him il la tenait serrée 

(tout) contre lui + ~ followed by sb/sth suivi de près par 

qn/qch 

© (= intimately) to work ~ with sb travailler en étroite 

collaboration avec qn 

© (= keenly) [fought, contested] Aprement 
closeness ['klausnis] (N) the country’s ~ to the USA le 

fait que le pays soit proche des USA + she was jealous of 

their ~ elle était jalouse de leur intimité 

closet l'klozit] 1 (N) @ (Us) (=cupboard) placard m; (for 

hanging clothes) penderie f @ (US) (=small room) (petit) 

bureau m *to come out of the -* sortir du placard* 

2 (gen pass) enfermer + he was -ed with his father 

for several hours son père et lui sont restés enfermés 

plusieurs heures à discuter 3 (=secret) he’s a - 

homosexual/communist* il n’ose pas avouer qu’il est 

homosexuel/communiste 

closing l'klouzin] 1 (N) [of factory] fermeture f 2 

(= final) dernier + -remarks dernières observations fpl + ~ 

speech discours m de clôture + ~ price [of shares] cours m 

en clôture -- date (for applications) date flimite de dépôt 

*-time (Brit) heure fde fermeture (d'un magasin, d'un café) 

3 > closing-down sale n (Brit) liquidation ftotale 

(avant fermeture définitive) 

closure (‘klau3a"] CN) [of factory, business] fermeture f 

clot [kiot] 1 CN) © [of blood] caillot m +a - on the brain 
une embolie cérébrale © (Brit = person)* cruche* f2 

[+ blood] coaguler 3 [blood] (se) coaguler 4 

> clotted cream n (Brit) sorte de crème fraîche épaisse 
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cloth {kine} 1 (CN) @(-fabric) tissu m © (= tablecloth) 

nappe f; (=duster) chiffon m 2 (= madeofcloth) de 

orentissu > cloth cap n (Brit) casquette f (d’ouvrier) 

clothe {kleud] habiller (in, with de); (fig) recouvrir 

(in, with de) 

clothes [klevdz] vêtements mpl + to put on one’s ~ 
s'habiller + to take off one’s ~ se déshabiller » clothes 

brush n brosse fa habits » clothes drier, clothes dryer 

N sèche-linge m > clothes hanger n cintre m » clothes 

horse n étendoir m, séchoir m (à linge) » clothes line 

N corde f (à linge) > clothes peg n (Brit) pince f à linge 

> clothes shop N magasin mde vêtements 

clothing [‘klavdi) (N) (clothes) vêtements mp! an 
article of ~ un vêtement 

cloud fklavd] 1 (N) nuage m + to have one’s head in the 

-s être dans les nuages -tobeon-nine* étre aux anges 

* under a ~ (-indisgrace) en disgrace + (prov) every - has 

a silver lining à quelque chose malheur est bon (prov) 

2 [+ prospects, career] assombrir + a -ed expression 

un air sombre *a -ed mind un esprit obscurci *to 

- the issue embrouiller les choses 3 > cloud 
computing N informatique f en nuage »cloud- 

cuckoo-land n she lives in ~-cuckoo-land elle plane* 

complètement 

> cloud over wv 

s’assombrir 

cloudburst [‘klaudbs:st] (N) grosse averse f 

cloudless [‘klaudlis] sans nuages 
cloudy j'xlavdi] [sky] nuageux; [liquid] trouble «it 

was ~ le temps était couvert +it was a ~ day le temps 

était couvert 

clout [klavt] 1 (N) @ (= blow) coup m «she gave him a ~ 

ellel’a giflé © (= influence)* influence f + he’s got a lot of 

- c’estun homme très influent 2 (+ object] frapper; 

[+ person] donner un coup à 

clove fklsuv] (N) © (spice) clou m de girofle + oil of ~s 
essence fde girofle © ~ of garlic gousse fd’ail 

clover (‘klevva'} (N) trèfle m + to be in ~* vivre comme 
un coq en pâte 

cloverleaf [‘klauvali:f] (N) feuille fde trèfle 
clown [klaun] 1 (N) clown m 2 (also clown about, 

clown around) faire le clown 

cloying  l'kboun] 

(= sentimental) mièvre 

cloze test [‘klauztest] (N) texte màtrous 
club (klab] 1 (N) © (social, sports) club m + tennis ~ club m 

de tennis - join the ~!* (fig) bienvenue au club! 

© (= night club) boîte f de nuit »to go to a - sortiren 
boîte* 

@ (= stick) massue f; (= truncheon) matraque f; (= golf club) 

club m (de golf) 

© (Cards) trèfle m + the ace of ~s l’as mde trèfle 

2 [+ person] frapper avec un gourdin; (with truncheon) 

matraquer 

3 to go ~bing sortir en boite* 

4 [premises, secretary] du club » club car n (US Rail) 
wagon-restaurant m » club class n classe fclub > club 

sandwich n clubsandwich m 

> club together wi secotiser 
clubber* (‘klaba‘] (N) (Brit) noctambule mf, habitué(e) 

m(f) des boites de nuit 

clubbing: (‘klabin] CN) (Brit) sorties fp! en boite* + to go 
~ sortir en boîte* 

[sky] se couvrir; [face, expression] 

(= nauseating)  écœurant; 



clubhouse f'xlabhaus] (N) club-house m, foyer m 
clubland [‘klablend] (N) (esp Brit) le monde des boîtes de 

nuit 

cluck [xlak] 1 glousser 2 (N) gloussement m 

clue, clew (Us) [klu:] 1 (W) indication f: (in crime) indice 

m; (in crossword) définition f « the killer left behind few 

~s as to his identity le meurtrier a laissé peu d'indices 

sur son identité + he gave few ~s about when he’s going 

to leave il n’a pas donné beaucoup d'indications sur 

l'heure de son départ «to find the ~ to sth découvrir la 

clé de qch + they may have found the - to the cause of 

this disease ils ont peut-être découvert la cause de cette 

maladie + give me a -! mets-moi sur la voie! *Ihaven’t 

a~!* je n’en ai pas la moindre idée! + he hasn’t a - what 

he’s going to do about it* il n’a pas la moindre idée de 

ce qu'il va faire 

2 » clued-up* ap to be ~d-up about sth être au 

courant de qch 

clueless* [‘klu:lis] he’s ~ ilne sait rien de rien* 
clump [klamp] CN) [of shrubs] massif m; [oftrees] bouquet 

m; [of flowers] touffe f; (larger) massif m; [of grass] touffe f 

> clump about vi marcher d’un pas lourd 
clumsily (‘klamzil1] maladroitement 
clumsiness [‘klamzmis] (N) (of person, action] 

maladresse f 

clumsy [‘klamzz] [person, action] maladroit 

clung [klay] pt, ptp of cling 

clunk [klank] 1 (N) bruit m sourd 2 faire un bruit 

sourd 

cluster ['klasta'] 1 CN) [of flowers, fruit] grappe f [of 

people, houses, islands] (petit) groupe m 2 [people] se 

rassembler (around autour de) 3 > cluster bomb 

N bombe f à fragmentation 

clutch [klatf} 1 CN) @ [of car] embrayage m; (=clutch 

pedal) pédale fd’embrayage - tolet in the - débrayer + to 

let out the - embrayer © to fall into sb’s -es tomber 

sous les griffes de an @ [ofeggs] couvée f 2 (= grasp) 

empoigner; (=hold tightly) serrer fort; (=hold onto) se 

cramponner à 3 @ (- cling) to - at se cramponner 

à © to ~ at straws se raccrocher à n'importe quoi @ (US) 

(= engage clutch) embrayer 

clutter [‘klata"] 1 CN) (= disorder) désordre m; (= objects lying 

about) fouillis m 2 (= clutterup) encombrer (with de) 

cm (A88r or centimetre(s)) cm 

CMR {siem'a:] (ABBR OF carcinogenic, mutagenic 

and reprotoxic) CMR 

CND fsien'di:] (asBR oF Campaign for Nuclear 

Disarmament) mouvement pour le désarmement nucléaire 

CO (asser or Colorado) 

Co. @(assr or company) Cie @(aser of County) 

C/O [‘kearav] (ABBR OF care of) chez 
coach [kaut{] 1 (N) © (Brit = bus) car m; [oftrain] voiture f 
© (Sport) entraîneur m 2 (Sport) entraîner + to-sb 

for an exam préparer qn à un examen 3 > coach 

driver N (Brit) chauffeur m de car > coach park N (Brit) 

parking m pour autocars > coach party n (Brit) groupe m 

voyageant en car > coach station N (Brit) gare froutière 

>coachtrip n (Brit) excursion fen car 

coaching flkoutfin] (CN) (Sport) 
(= teaching) soutien m (scolaire) 

coachioad lj'xeutfleud] (N) (Brit) a~ of tourists un car 

plein de touristes 

coagulate [kav'zgjuleit] se coaguler 

entrainement m; 

clubhouse | cockle 

coal [kavul] (N) charbon m > coal-burning apy ~-burning 
power stations centrales fp! au charbon > coal face n 

front m de taille » coal fire N feu m de cheminée (avec 

charbon) »coal industry n industrie f charbonnière 

> coal mine n mine fde charbon > coal miner N mineur 

m »coal mining N charbonnage m » coal scuttle n seau 

m à charbon 

coalfield (‘kaulfi:ld] (N) gisement mde houille 
coalition [kava'lifan}] (N) coalition f +- government 

gouvernement m de coalition 

coarse [ko:s] © [fabric, surface] rugueux; [gravel] 

grossier; [powder, sand] à gros grains *~ salt grosselm +~ 

sandpaper papier m de verre à gros grain @ (= unrefined) 

[face] aux traits grossiers * ~ features traits mpl grossiers 

@ (= uncouth) grossier 

coarsely [‘ko:sli] (chop, grate, grind) grossièrement 

coast [kaust] 1 (N) côte f; (=coastline) littoral m + from 

- to - dans tout le pays + the ~ is clear la voie est libre 

2 to - along [motorist, cyclist] avancer en roue libre; 

(= encounterfew problems) avancer (sans problèmes); (= take 

things easy) se la couler douce* 

coastal [‘keustal] côtier 
coaster l'kouste'] (N) (=mat) dessous-de-verre m, 

dessous-de-bouteille m 

coastguard ['kaust,ga:d] (N) (=person) garde-côte m; 
(= service) = gendarmerie f maritime 

coastline ['kaustlam] (N) littoral m 
coat [kout] 1 (N) @ manteau m O [of animal] pelage 

m; [of horse] robe f @ [of paint, varnish} couche f 2 

to ~ sth (with oil, grease) enduire qch «to ~ sth with 

breadcrumbs paner qch *~ed with dust recouvert de 

poussiére 3 > coat hanger n cintre m > coat of 

arms n blasonm 

coating l'keutin] (N) couche f; (on saucepan) revêtement 

m 

co-author ['kau,2:0a"] 1 (N) coauteur m 2 cosigner 

coax [kauks] to ~ sb into doing sth amener qn à 

faire qch en l’amadouant + to~sth out ofsb obtenir qch 

de qn en l’amadouant 

cobble [‘kvb]] to ~ sth together bricoler* qch 
cobbled [‘kvbid] ~ street rue fpavée 

cobbler [‘kvbla'] (N) @cordonnier m @ (US) (=tart) 

tourte f aux fruits @(US) (=drink) punch m (glacé) 

© (Brit) (=nonsense) that’s a load of ~s!* c’est de la 

connerie!* 
cobblestone l'xobisteun] (N) pavé mrond 

cobra [‘kaubra] (N) cobra m 
cobweb [‘kvbweb] (N) toile fd’araignée -let’s go for a 

walk to blow away the -s allons nous promener, ça va 

nous remettre les idées en place 

cocaine [ko'kerm] (N) cocaïne f + - addict cocainomane 

mf 
cock [kok] 1 CN) © (Brit =rooster) coq m; (= male bird) 

(oiseau m) male m ®(=penis)* bite“ f 2 [bird] 
mâle > cock-a-doodle-doo exci cocorico! > cock-up* N 

(Brit) it was a real ~-up ça a complètement foiré he 

made a --up of the job il a salopé le boulot* 

> cock Up: vrser (Brit) (faire) foirer* 

cockatoo [koka'tu:] (N) cacatoés m 
cockerel [‘kokaral] (N) (jeune) coq m 
cockeyed* [kok'aïd] (=crooked) de traviole*; 

(= absurd) dingue*; (= drunk) beurré* 

cockle [‘kokl] CN) (= shellfish) coque f 
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cockney | cold 

cockney ['kokni] (= person) cockney mf; (= dialect) 

cockney m 

COCKNEY 

Les véritables se sont ei eee nées à Spence 

duson des Bow Bells, c'est-à-diredes cloches de l'église de 

St Mary-le-Bow dans la City, mais le terme a été étendu 
à tous les habitants de l'est londonien. |! désigne aussi le 
parler des habitants de ces quartiers et, par extension, | 

nimporte quel accent, argot ou da dti 

londonien. +RHYMINGSLANG à $ 

cockpit ['kokpit] (N) cockpit m 
cockroach j'xkoklreutf] (N) cafard m 
cocksure l'kokfua'] outrecuidant 

cocktail [kokterl] 1 (N) cocktail m + fruit - salade f 

de fruits * prawn - (Brit) + shrimp ~ (US) cocktail m de 

crevettes 2 > cocktail dress n robe f de cocktail 
> cocktail lounge n bar m (de luxe, dans un hôtel) » cocktail 

party n cocktail m » cocktail shaker n shaker m 

cocky* l'koki] effronté 
cocoa ['kaukau] (N ) (= powder) cacao m; (=drink) chocolat m 

coconut [‘kavkenat] (N) noix f de coco »coconut oil N 

huile f de (noix de) coco » coconut palm, coconut tree N 

cocotier m 

cocoon {ks'ku:n] 1 (N) cocon m 2 [+ person] couver 

+~ed from à l’abride 

COD fsiou'di] @(Brit) (aser oF cash on delivery) 

paiement m à la livraison © (US) (asser or collect on 

delivery) paiement m à la livraison 

cod [kvd] (N) (pl cod) morue f; (in shop, on menu) cabillaud 

m > cod-liver oil N huile fde foie de morue 

coda l'xoude] CN) épilogue m; (Music) codaf 

code [keud] (N) code m; (=dialling code) indicatif m +in 

- codé >» code name N nom m de code > code-name vt 

an operation --named “Condor” une opération qui a 

pour nom de code «Condor» > code number n code m 

numérique > code of behaviour, code of conduct n code 

m de conduite »> code of honour code m de l’honneur 

> code of practice N code mde bonnes pratiques » code 

word N mot m de passe 

coded l'xsudrd] codé 
codeine [‘kaudi:n] (N) codéinef 

codgeri [‘kvd3a‘] (N) old~ drôle de vieux bonhomme m 

codify [‘kaudifar] codifier 
co-driver ['keudraiva’] (N) (in race) copilote m; [of lorry, 

bus] deuxième chauffeur m 

coed* [‘kau'ed] 1 mixte 2 (N) (US) étudiante f (dans 
un établissement mixte) 

coeducational j'xou,edju'kerfeni] [school, teaching] 
mixte 

coefficient [kour'fifent] (N) coefficient m 
coerce [kou'3:s] contraindre *to-sbinto doing sth 

contraindre qn à faire qch 

coercion [keu'3:fen] (N) coercition f 

coexist (‘kevig'zist] coexister 

coexistence ['kauig'zistens] (N ) coexistence f 

C of E [sievi:] (N) (Brit) (agar or Church of England) 
Eglise fanglicane 

coffee l'kofi] 1 (N) café m -a cup of ~ une tasse de café 

*a~ uncafé + black ~ café mnoir + white ~ (Brit) +-with 

milk (US) café mau lait + a white - (Brit) a - with milk 

(US) (in café: when ordering) un café-crème 
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2 (= coffee flavoured) au café » coffee bar N (Brit) 

café m > coffee bean n grain m de café » coffee break N 

pause-café f » coffee cake N (Brit: coffee-flavoured) moka 

m (au café); (US) gâteau m (que l'on sert avec le café) » coffee- 

coloured ao) (dark) couleur café inv; (light) couleur café 

au lait inv > coffee cup N tasse f à café » coffee filter N 

filtre ma café » coffee grower n caféiculteur m, -trice 

f »coffee machine n (in café) percolateur m; (=vending 

machine) machine f à café »coffee-maker n cafetière 

f »coffee mill N moulin m à café »coffee morning N 

réunion de femmes qui se retrouvent pour bavarder autour d'une 

tasse de café; (for fund-raising) vente f de charité (où l'on sert 

le café) » coffee shop N (=restaurant) cafétéria f; (= shop) 

briilerie f > coffee spoon n cuiller f à café » coffee table 

N table fbasse 

coffeepot l'kofipot] (N) cafetière f 
coffers l'kofoz] (fig) (= funds) coffres mpl + the ~ (of 

State) les coffres mpl de l'État 

coffin [(‘kvfin] (N) cercueil m 
cog [kog] (N) dent f (d'engrenage) + he’s only a ~ in the 

machine il n’est qu’un simple rouage 

cogent l'koudzont] (= convincing) convaincant 

cogitate l'kodziteit] méditer ((up)on sur); (hum) 

cogiter ((up)on sur) 

cognac [‘konjzk] (N ) cognacm 

cognate l'kogneit] 1 apparenté (with à) 2 (N) 

(Ling) mot m apparenté; (inlaw) cognat m 

cognitive ['kognitiv] cognitif »cognitive 
psychology n psychologie f cognitive » cognitive 

(behavioural or (US) behavioral) therapy N thérapie f 

cognitive 

cohabit [kou'hæbit] cohabiter 
coherence [kau'hierans] (N) cohérence f 

coherent [kau'hiarant] (=consistent) cohérent 

*he wasn’t very ~ (=articulate) on avait du mal à le 

comprendre 

coherently [kev'hrerentli] de façon cohérente 
cohesion [kav'hi:3an] (N) cohésion f 

cohesive [kou'hi:siv] cohésif 
cohort [‘kavho:t] (N) cohorte f; (pej) acolyte m 

coil [kon] 1 [+ rope, hair] enrouler; [+ wire] embobiner 

+ the snake ~ed itself up le serpents’est lové 2 (N) © [of 

rope, wire] rouleau m; [ofhair] bouclef -towindsthintoa 

~ enrouler qch © (= contraceptive) stérilet m 

coin [komm] 1 CN) pièce f(de monnaie) + a 10p - une pièce 

de 10 pence 2 to-a phrase … si je peux m’exprimer 

ainsi... 3 > coin box N (= phone box) cabine ftélé- 

phonique (à pièces) > coin-operated ap) à pièces 

coinage [‘komid3] (N) (coins) monnaie f; (=system) 
système m monétaire 

coincide [kauin'said] coincider 

coincidence [kau'insidans] (W) coincidence f 
coincidental [kouinsr'denti] fortuit + it’s entirely 

~ c’est une pure coincidence 

coincidentally [kouinsr'dentl] par coincidence 
* quite or purely ~ par pure coincidence 

Coke ® [kauk] (N) coca ® m 
Col. (ager or Colonel) 

colander l'xkalende’] (N) passoiref 

cold [kauld] 1 @ froid - it’s a~ morning il fait froid 
ce matin *Iam ~ j’aifroid + my feet are ~ j’ai froid aux 

pieds to get ~ feet about doing sth hésiter a faire qch 

*to get ~ [weather room] se refroidir; [food] refroidir; 



[person] commencer à avoir froid + that brought him out 

in a~ sweat cela lui a donné des sueurs froides + to pour 

~ Water on [+optimism] tempérer + he poured ~ water 

on my idea sa réaction devant mon idée m'a refroidi + a 

- reception un accueil froid + to be ~ to sb se montrer 

froid envers qn + that leaves me ~* cela me laisse froid 

*in-blood desang-froid + he’s a - fish!* qu'est-ce qu'il 

est froid! 

OG unconscious)* to be out ~ être dans les pommes* «it 

knocked him out ~ ça l'a mis KO 

2 (N) @ (in temperature) froid m + don’t go out in this 

~! ne sors pas par ce froid! + to be left out in the ~ (fig) 

Tester en plan* 

© (= illness) rhume m +~ in the head rhume de cerveau 

¢abad~ un mauvais rhume + to havea~ être enrhumé 

*togeta~ s’enrhumer 

3 > cold-blooded av; [animal] à sang froid; 

[person] insensible; [murder, attack] commis de sang-froid 

> cold call N (on phone) appel m de démarchage; (=visit) 

démarchage m (à domicile) > cold calling N (on phone) 

démarchage m téléphonique; (=visit) démarchage m 

à domicile > cold front N front m froid » cold-hearted 

ap) impitoyable »cold shoulder* N to give sb the ~ 

shoulder snober qn »cold snap n vague f de froid (de 

courte durée) » cold sore N bouton m de fièvre > cold 

storage N to put into - storage [+food] mettre en 

chambre froide; [+idea, book, scheme] mettre de côté 

> cold store N entrepôt m frigorifique > cold turkey* n 

to go ~ turkey (=stop) arrêter la drogue d’un seul coup; 

(= suffer withdrawal symptoms) être en manque »the cold 

war Nn la guerre froide 

coldly [‘kavldli] (look, say] froidement; [behave] avec 

froideur 

coleslaw j'xeulsls:] (N) coleslaw m 

colic [‘kvlik] (N) coliques fp! 
collaborate [(ke'lzbarert] collaborer + to ~ with sb 

on sth collaborer avec qn à qch 

collaboration (kaJzba'rerjan] (N) collaboration f (in à) 

collaborative [ks'1æborotiv] collaboratif, fait en 
collaboration 

collaborator [ks'1æbsreite'] (N) collaborateur m, -trice f 

collage [kv'la:3] (N) collage m 

collagen ['kvladzan] (N) collagène m 
collapse [ke'leps] 1 © [person, government, building] 

s’écrouler; {defences, market, prices, system] s’effondrer; 

[agreement, plan] tomber à l’eau; [company] faire faillite; 

[talks, legal case, trial] échouer; [marriage] se solder par un 

échec ¢ to~into laughter étre écroulé derire *he~dand 

was taken to hospital il a eu un grave malaise et a été 

emmené à l'hôpital » she ~d onto her bed, exhausted 

elle s’est écroulée sur son lit, épuisée 

© (= fold) [table, chairs] se plier 
2 CN) [of person, building] écroulement m; {of government] 

chute f; {of company] faillite f; [of defences, market, prices, 

system] effondrement m; {of talks, agreement, marriage, trial] 

échec m; [of empire, plan] effondrement m « the country 

faces economic ~ l’économie du pays est au bord de 

la faillite 

collapsible [ke'lzpsabl] pliant 

collar [{‘kvla‘] 1 (N) (on garment) col m; (for dogs, horses) 

collierm 2 (=catch)* mettre la main au collet de 

collarbone [‘kvlabaun] (N) claviculef 

collate [ko'lert] [+ information, statistics] rassembler 

coldly | collective 

collateral [kvlztaral] 1 © (= parallel) parallèle; 
[fact, phenomenon] concomitant; (in law, Med) collatéral 

© (- subordinate) secondaire, accessoire; (Finance) 

subsidiaire + ~ security (Finance) nantissementm @ (Mil) 

- damage dommages mp! collatéraux 2 (N) @ (Finance) 

nantissement m + securities lodged as ~ titres mplremis 

ennantissement @ (in law) collatéral(e) m(f) 

colleague l'xoli:g] (N) collègue mf 

collect [ka'lekt] 1 © (= gather together) [+ valuables, 
wealth] amasser; [+information, documents, evidence] 

rassembler + the ~ed works of Shakespeare les œuvres 

fpl complètes de Shakespeare + she ~ed together a group 

of volunteers elle a réuni un groupe de volontaires + to 

~0.S. (=regain control of o.s.) se reprendre; (= reflect quietly) 

se recueillir + to~ one’s thoughts se concentrer 

© (= pick up) ramasser + the children ~ed the books 

for the teacher les enfants ont ramassé les livres pour 

le professeur *someone came and ~ed our tickets 

quelqu'un est venu prendre nos billets + you can ~ your 

order on Thursday vous pouvez venir chercher votre 

commande jeudi + the rubbish is ~ed twice a week les 

ordures sont ramassées deux fois par semaine + the firm 

~s the empty bottles l’entreprise récupère les bouteilles 

vides 

@ (= obtain) [+ money, subscriptions, signatures] recueillir; 

[+ taxes, fines] percevoir; [+rents] encaisser »she ~ed 

the prize for best writer elle a recu le prix du meilleur 

écrivain 

© (as hobby) [+ stamps, antiques, coins] collectionner 

@ (= cali for) (passer) prendre «I'll ~ you at 8 o’clock 

je passerai vous prendre à 8 heures to ~ one’s mail 

(passer) prendre son courrier * the bus -s the children 

each morning l’autobus ramasse les enfants tous les 

matins 

2 © [people] se rassembler; [things] s’entasser; 

[dust, water] s’accumuler +a crowd had -ed outside 

the building une foule s'était rassemblée devant le 

bâtiment 

© (= gather money) to - for charity faire la quête pour des 

œuvres caritatives 

3 (US) to call - téléphoner en PCV 

4 > collect call N (US) communication fen PCV 

collectable [ka'lektabl] (A5) à - antique or item une 

piéce de collection 

collected [ka'lektid] serein 
collection {[ka'lekfen] 1 (CN) © [of records, stamps] 

collection f *winter/summer ~ (Fashion) collection f 

d’hiver/d’été 

© (= anthology) recueil m 

© (= pick-up) [of goods, refuse] ramassage m + yourcurtains 

are ready for ~ vos rideaux sont préts, vous pouvez venir 

les chercher 

© [of mail] levée f 
© [of money] (for charity) collecte f, (in church) quête f *to 

take the ~ faire la quête + to take a ~ (for sb/sth) faire 

une collecte (au profit de qn/qch) 

@ (= act of gathering) [of taxes] perception f; [of rents] 

encaissement m; [ofinformation, signatures] collecte f 

2 >collection box N (in church) tronc m 

> collection plate n (inchurch) plateau m pour la quête 

collective [ko'lektiv] 1 collectif 2 (N) coopérative f 
3 > collective bargaining n négociations fp! pour 

une convention f collective 
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collector | columnist 

collector [ka'lekts’] (N) [of stamps, coins] collectionneur 

m,-euse f > collector’s item N pièce fde collection 

college [‘kvlid3] 1 (N) @(university) université f, 

(=institution for higher education) établissement m 

d’enseignement supérieur; (for professional training) 

lycée m technique - College of Advanced Technology 

(Brit) =IUT m *~ of agriculture institut m agronomique 

+- of art école f des beaux-arts + College of Education 

(Brit) =IUFM m, institut m universitaire de formation des 

maîtres + College of Further Education (Brit) établissement 

d'enseignement pour jeunes et adultes, délivrant essentiellement 

des diplômes techniques *~ of music conservatoire m de 

musique + to go to- faire des études supérieures 

© (within a university) (Brit) collège m; (US) faculté f 

2 > college-bound ao (US) --bound student 

élève mf qui se destine aux études universitaires 

+~-bound program programme m de préparation aux 

études universitaires 

COLLEGE 
Terme très général esigpant un ent densei- 

gnement supérieur. EnGrande-Bretagne, uncollegepeut ( 
aussi bien enseignerles arts plastiques oula musique que 

préparer à des brevets de technicien supérieure en coiffure 

ou en secrétariat. Certaines universités, dont Oxford et 
Cambridge, sont organisées en colle I 
Aux Etats-Unis, les universités sont administrativement / 
divisées en colleges, qui correspondent à des facultés, 

par exemple «College of Arts and Sciences» et «College 

of Medicine». Les «junior colleges» où «community | 

colleges» sont des établissements de premier cycle uni- 

versitaire, qui assurent en outre la formation continue 
des adultes salariés. Les diplémes de troisiéme cycle 
universitaire sont décernés par une eee school». 

— DEGREE, OXBRIDGE 

collide {ka'laid] (vehicles, trains, planes] entrer en 

collision; [people] se heurter * to ~ with [+ vehicle, train, 

plane] entrer en collision avec; [+ person] heurter 

collie [‘kvl1] (N) colley m 
colliery ['xolieri] (N) (Brit) houillére f 
collision [ka'lizan] (N) collision f + to come into ~ with 

{+ car, train] entrer en collision avec » collision course 

N the planes were on a - course les avions allaient se 

percuter + to be on a - course (fig) aller au-devant de 

l'affrontement 

colloquial [ka'lavkwial] familier 
colloquialism  {ke'lavkwializam] (N) 

familiére 

collude [ka'lu:d] s’associer (dans une affaire louche) 

collusion [ka'lu:zen] (N) collusion f -in ~ with … de 
connivence avec... 

Colo. (aser or Colorado) 

Cologne fks'lsun] (N) @(=city) Cologne @ (eau de) - 

eau fde Cologne 

cologne [ke'leun] (N) eau fde Cologne 

Colombia [ka'lombra] (N) Colombie f 
Colombian f[kIombren] 1 colombien 2 (NW) 

Colombien(ne) m(f) 

colon l'xeulen] Ca (- 

deux-points minv 

colonel j'x3:n1] (N) colonel m + Colonel Smith le colonel 
Smith 

expression f 

intestine) côlonm © (= punctuation) 
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coloured, colored (us) 

colonial (ka'leuntal] colonial(e) m(f) 
colonialism [{ka'leunializam] (N) colonialisme m 
colonist ['kolonist] (N) colon m (habitant etc d'une colonie) 

colonize l'kolenarz] coloniser 
colony [‘kvlan1] (N) colonief 

color etc ['kale’] (US) = colour 

colossal [ke'lvs}] colossal 
colossus [ka'lvsas] (N) (pl colossi or colossuses) colosse m 

colostomy [ke'lostemi] (N) colostomie f 
colour, color (US) l'kale!] 1 (N) @ couleur f + what - is 

it? de quelle couleur est-ce? + to change - changer de 

couleur + to paint sth in bright/dark -s peindre qch de 

couleurs vives/sombres + to see sth in its true ~s voir 

qch sous son vrai jour 

@(=complexion) teint m, couleur f (du visage) *to get 

one’s ~ back reprendre des couleurs + he had gone a 

funny ~ il avait pris une couleur bizarre + to have a high 

~ être rougeaud 

@ [ofrace} couleur f + itis not a question of ~ ce n’est pas 

une question de race 

2 colours (= symbol of allegiance) couleurs fpl (d'un 

club, d'un parti) *to get one’s -s être sélectionné pour 

faire partie de l'équipe +he showed his true ~s when 

he said... ils’est révélé tel qu’il est vraiment quand ila 

dit... 

3 © (= give colour to) colorer; (with paint) peindre; 

(with crayons) colorier; (=dye) teindre +to ~ sth red 

colorer (or colorier etc) qch en rouge 

@[+story, description] colorer; {[+attitude, opinion] 

influencer 

4 (= blush) rougir 

5 >colour-blind ao) daltonien; (=non- 

discriminatory) sans discrimination raciale » colour 

blindness n daltonisme m > colour film N (for camera) 

pellicule f couleur(s) »colour photograph N photo f 

en couleur(s) »colour scheme n combinaison f de(s) 

couleurs »> colour supplement n (Brit) supplément m 

illustré » colour television n télévision fen couleur(s) 

['kalod] © (= not black 
or white) [glass, water] coloré; [chalk, pencil, bead, fabric, 

garment] de couleur; [picture] en couleur(s) *to be ~ 

blue être coloré en bleu + brightly ~ aux couleurs vives 

+ coffee-~ couleur café inv © [person]t de couleur @ (in 

South Africa) [person] métis (métisse f) 

colourfast, colorfast (US) ['kalarfa:st] grand 
teint inv 

colourful, colorful (US) l'kalefui] © (= bright) 

aux couleurs vives © {story, figure] pittoresque Q|life, 

career] mouvementé 

colouring, coloring (Us) lkalerm] 1 (WH) 
© (= complexion) teint m © (= colour) couleurs fp! Qin 

food) colorant m (alimentaire) 2 > colouring 

book n album m à colorier 

colourist, colorist (US) (‘kalarist] (N) coloriste mf 
colourless, colorless (US) [‘kalalis] incolore; (fig) 

terne 

colt [kault] (N) poulain m 

Columbus [ks'lambes] (N) (Christopher) ~ Christophe 

Colomb m » Columbus Day n (US) jour férié fixé le deuxième 

lundi d'octobre, commémorant la découverte de l'Amérique par 

Christophe Colomb 

column ['kvlam] (N) colonnef 

columnist l'xolemnist] (N) chroniqueur m 



coma l'koumoe] (N) comam -ina- danslecoma 

comatose l'koumotous] comateux 

comb [kaum] 1 (N) @ peigne m «to runa ~ through 

one’s hair se donner un coup de peigne © [offow!] crête 

f2 © peigner + to ~ one’s hair se peigner «to - 

. Sb’s hair peigner qn @ {+area, town] ratisser * he ~ed 

through the papers looking for evidence il a passé les 

dossiers au peigne fin pour y chercher des preuves 

combat [‘kombet] 1 (N) combat m 2 combats 
treillis m 3 combattre 4 » combat jacket N 

veste fde treillis » combat trousers npt treillis m 

combatant l'kombotent] combattant(e) m(f) 

combative [‘kombativ] combatif 

combination [|.kombr'nerfean] (N) combinaison f [of 

people] association f; [ofinterests] coalition f *~ of events 

concours m de circonstances »combination lock N 

serrure fa combinaison 

combine : combiner (with avec) + they ~d forces 

ils ont uni leurs forces + to - business with pleasure 

joindre l’utile à l’agréable 2 s'associer; [parties] 

fusionner; [opponents] se liguer; [events] concourir 

(to do sth à faire qch) 3 (N) @ (group) association f 

© (= harvester) moissonneuse-batteuse f 

d Lorsque combine est un verbe, l'accent tombe sur la 

deuxième syllabe: [kam'barn]; lorsque c'est un nom, sur 

la première : l'kombain]. 

combined [kom'barnd] combiné + their ~ salaries 
leurs deux salaires + a - total of 300 points un total de 

300 points » combined honours n (Brit) to do -honours 

faire un double cursus 

combine harvester 
moissonneuse-batteuse f 

combo* [‘kombav] (N) (ar OF combination) 

combinaison f, (Music) petite formation f musicale 

combustible [kem'bastibl] [substance] 
combustible; [situation] explosif 

combustion [kom'bastfen] (N) combustion f 
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come [kam] 

{kombaimha:viste']  (N) 

> vb: pret came, ptp come 

1 INTRANSITIVE VERB 

© venir + ~ here venezici + no one has ~ personne n’est 

venu *~and see me soon venez me voir bientôt + he has 

- to mend the television il est venu réparer la télévision 

+ help came in time les secours sont arrivés à temps * to 

- home rentrer (chez soi) * coming! j'arrive! * -again?* 

comment? «I don’t know if I’m coming or going je ne 

sais plus où donner de la tête + the pain ~s and goes la 

douleur est intermittente 

> to come + preposition he came after me with a gun il 

me poursuivait un fusil à la main *itcameasa surprise 

to him cela l’a surpris *the adjective ~s before the 

noun l'adjectif vient devant le nom *to - behind sb/ 

sth suivre qn/qch + to ~ between two people (= interfere) 

s’interposer entre deux personnes + to - for sb/sth venir 

coma | come 

chercher qn/qch + where do you - from? tu viens d’où ? 

*he ~s from Edinburgh il vient d’Edimbourg «he has 

just ~ from Edinburgh il arrive d’Edimbourg «they 

came to a crossroads ils sont arrivés à un carrefour 

* I’m sorry it has ~ to this je suis désolé d’en être arrivé 

la *ifit~s to that, ... danscecas-la... »whenit~sto... 

quand ils’agit de... 

» to come +-ing to ~ running/shouting arriver en 

courant/en criant 

» to come + adverb/adjective to ~ apart (=fall to pieces) 

tomber en morceaux + it came apart in my hands ça 

s’est cassé tout seul + everything came right in the end 

tout s’est arrangé à la fin 

(b] se trouver + this passage ~s on page 

10 ce passage se trouve à la page 10 

@G happen) arriver + no harm will ~ to him il ne lui 

arrivera rien de mal * economic recovery came slowly 

la reprise économique a été lente + how do you - to be 

here? comment se fait-il que vous soyez ici? +how 

~?* comment ¢a se fait?* +how ~ it’s so expensive?* 

comment se fait-il que cela soit si cher? *~ what may 

quoi qu'il arrive 

© nothing came of it iln’enestrien sorti 
- no good will ~ of it iln’en sortira rien de bon 

© GC be available) this dress ~s in three sizes cette robe 

existe en trois tailles + how do you like your tea? —asit 

~s comment voulez-vous votre thé ?— ça m'est égai 

@ > to come to + infinitive (=end up) finir par +I have ~ 

to believe him j'ai fini par le croire »nowI~ to think of 

it maintenant que j'y pense 

© CE reach orgesm ): jouir 
2 COMPOUND 

>come-on* N (gen =lure) attrape-nigaud m + to give sb 

the ~-on (sexual) allumer* qn 

3 PHRASAL VERBS 

> come about wi (=happen) arriver + how did it ~ 

about? comment est-ce arrivé ? 

> come across 1 vi €(=cross) traverser he ~s 

across as honest il donne l'impression d’être honnête 

«his speech came across very well son discours 

a fait bonne impression «his true feelings came 

across clearly ses vrais sentiments transparaissaient 

clairement 2 vriNser (=encounter bychance) tomber sur 

>come along vi @ venir -~ along! (allez,) venez! 

«why don’t you ~ along? pourquoi ne viendrais-tu 

pas? it was lucky you came along c’est une chance 

que vous soyez venu @(=progress) faire des progrès; 

[plans] avancer * he’s coming along in French il fait des 

progrès en français 

> come away vi @(=leave) s’en aller +- away from 

there! va-t’en delà! © (= become detached) se détacher -it 

came away in my hands cela m'est resté dans les mains 

> come back wi [person, fashion] revenir + he came back 

two hours later ilest revenu deux heures plus tard + it will 

- back to you eventually (= you'll remember) ça te reviendra 

>come by 1 vi passer * he came by yesterday il est 

passé hier 2 vtinsep (= obtain) se procurer 

>come down vi @ descendre + - down from there 

at once! descends de là tout de suite! «to ~ down in 

the world descendre dans l'échelle sociale + to ~ down 

on the side of sth prendre position en faveur de qch 

© (= fall) [rain, curtain] tomber «the plane came down 

on the motorway l'avion s’est écrasé sur ]’autoroute 
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comeback | comet 

@the problem ~s down to money le problème se 

résume à une question d'argent -whenit-s down to it 

au fond @ (= be demolished) être démoli © (= drop) [prices] 

baisser @ (= be transmitted) [tradition] être transmis (de 

père en fils) 

> come down with vrinsep [+disease] attraper + to- 

down with flu attraper la grippe 

> come forward v se présenter + several witnesses 

have ~ forward plusieurs personnes se sont présentées 

comme témoins «after the burglary, her neighbours 

came forward with offers of help aprés le cambriolage, 

ses voisins ont offert de l'aider +to ~ forward with a 

suggestion faire une suggestion 

> come in vi © [person] entrer; [tide] monter ¢~ in! 
entrez! *reports are now coming in of a terrorist 

attack des informations nous parviennent selon 

lesquelles il y aurait eu un attentat terroriste © (in a 

race) arriver * he came in fourth il est arrivé quatrième 

@he has £20,000 coming in every year il touche 

20000 livres par an * we have no money coming in at 

the moment nous n’avons aucune rentrée d’argent en 

ce moment 

> come in for vrinsep [+ criticism] être l'objet de 
>come into vrinser © (=inherit) hériter de * to~into 

some money faire un héritage @(=playa role) logic 

doesn’t really ~ into it la logique n’a pas grand-chose a 

voir la-dedans 

> come off ivi © [button] se découdre; [mark] partir 

© (= take place) avoir lieu @(-=succeed) [plan] se réaliser; 

[attempt, experiment] réussir @ (in contest, conflict) to - off 

best avoir le dessus + to ~ off worse avoir le dessous 2 

vtinsep © he came off his bike il est tombé de son vélo 

© [+ drug] arrêter @ - offit!* à d’autres!* 

> come on 1 vi @- on, try again! allez, encore un 

effort! © (=progress) faire des progrès * how are your 

plans coming on? où en sont vos projets? + my knee’s 

coming on fine mon genou se remet bien @(=start) 

[night] tomber; [illness] se déclarer; [storm] éclater; 

[seasons] arriver *it came on to rain il s’est mis à 

pleuvoir © [actor] entrer en scène 2 vriNsep (=encounter 

bychance) tomber sur 

> come onto vrinser (=start discussing) aborder + l’11- 

on to that in a moment j’aborderai cette question dans 

un moment 

> come out wi @ sortir; [sun, stars] apparaître; {truth, 

news, qualities) apparaitre au grand jour; [stain] partir 

© to ~ out well être réussi + the photo came out well 

la photo est réussie @ (with preposition) the total ~s out 

at 500 le total s’éléve à 500 * to ~ out for/against sth 

prendre position pour/contre qch @ (Brit) (=come out on 

strike) se mettre en gréve @ (as gay) révéler son homo- 

sexualité + she came out as a lesbian elle a révélé son 

homosexualité 

> come out with* vrinsep (= say) sortir* + you never 

know what she’s going to ~ out with next on ne sait 

jamais ce qu’elle va sortir* 

» come Over 1 vi @ venir + he came over to England 

for a few months il est venu passer quelques mois en 

Angleterre *he came over to our way of thinking il 

s'est rangé à notre avis @(=feel suddenly)* she came 

over all shy elle s’est sentie toute timide ©@(=make 

impression) he came over as a decent person il a donné 

l'impression d'être une personne décente 2 VT INSEP 
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[feeling] envahir +a feeling of shyness came over her 

la timidité l'envahit + what's ~ over you? qu'est-ce qui 

vous prend ? 

>» come round vi @ - round to the back of the house 

faites le tour de la maison * she came round to where 

I was sitting elle est venue jusqu'à moi © (= drop in) 

passer *~ round and see me one evening passez me 

voir un de ces soirs @(=happen) se tenir «when the 

World Cup ~s round again lors de la prochaine coupe du 

monde €)(=change one's mind) changer d'avis + perhaps 

in time she will - round peut-être qu'elle changera 

d'avis avec le temps *he came round to our way of 

thinking in the end ila fini par se ranger a notre avis 

@ (= regain consciousness) revenir à soi 

> come through 1 wo @(=survive) s’en sortir 

© (= arrive) reports of fighting are coming through on 

raconte qu'il y a des combats + his divorce has ~ through 

son divorce a été prononcé @ what came through most 

was her enthusiasm ce que l’on remarquait surtout, 

c'était son enthousiasme @they came through on 

their promises ils ont tenu parole 2 VTINSEP (= Survive) 

{+ illness, danger, war] survivre à 

> come to 1 wi (=regain consciousness) reprendre con- 

naissance 2 vTINseP (=amount to) se monter à * how 

much does it ~ to? ça se monte à combien? it ~s to 

$20 ça fait 20 dollars en tout + it~s to the same thing ça 

revient au méme 

> come under vr insep €(=be subjected to) [+sb's 

influence] tomber sous; [+ attack, pressure] être l’objet de 

© (= be classified under) être classé sous @ (= be the respon- 

sibility of) this ~s under another department c’est du 

ressort d’un autre service 

> come up vi @ monter - do you ~ up to York often? 

est-ce que vous montez souvent à York? * he came up to 

me il s’est approché de moi + he came up to me witha 

smile ilm’aabordéen souriant © [accused] comparaître 

(before devant); [case] être entendu (before par) 

@ [plant] sortir @ [sun] se lever @ (= arise) être soulevé 

*I’m afraid something’s ~ up malheureusement j’ai 

unempéchement @ [job] se présenter 

>come up against vrinser se heurter à 
> come UPON vrinser tomber sur 

> come up to vrinsep © (=reachupto) arriver à * the 

water came up to his knees l’eauluiarrivait(jusqu’)aux 

genoux -it’s just coming up to five minutes to six il 

est presque six heures moins cing @ (= equal) répondre à 

+ his work has not ~ up to our expectations son travail 

n’a pas répondu à notre attente 

> come up with vrinsep [+object, money] fournir: 
[+ idea] avoir; [+ plan] imaginer 

ELT LLL RSR RENE 

comeback [‘kambek] (N.) tomake a ~ faire uncome-back 
comedian [(ke'mi:dian] (N) comique m 

A comedian “comédien 

comedienne [kami:dren] (N) comiquef 

comedown* l'kamdaun] (N) déchéance f +his new 

job is a bit of a - ce nouveau travail est un peu une 

déchéance pour lui 

comedy [‘komidi] (N) comédie f 
comer ['kamo'] (N ) open toall-s ouvert à tous 

comet [‘komit] (N) comète f 



comeuppance* [kam'apons] (N) to get one’s - 

recevoir ce qu'on mérite 

comfort l'kamfot] 1 (N) @(-well-being) confort m 
* every (modern) ~ tout le confort moderne + to live in 

~ vivre dans l’aisance +-s (= mate’ial goods) commodités 

fp! (de la vie) 

© (= consolation) réconfort m + to take ~ from sth trouver 

du réconfort dans qch * if it’s any ~ to you si ça peut te 

consoler ¢it is a ~ to know that ... c’est consolant de 

Savoir que... 

@ (= peace of mind) the fighting was too close for ~ les 

combats étaient dangereusement rapprochés 

2 (= console) consoler; (= bring reliefto) soulager 

3 > comfort food N aliments procurant une sensation 

deréconfort > comfort station n (US) toilette(s) f(p!) 

comfortable  ['kamfotobl] @ (chair, bed] 
confortable; [temperature] agréable 

© (= physically at ease) are you - there? vous êtes bien? 

*to feel - se sentir bien * you don’t look very ~ vous 

n'avez pas l’air bien installé * to make o.s. ~ (in armchair) 

s'installer confortablement; (=makeo.s.athome) se mettre à 

l'aise - the patient is ~ le patient est dans un état satisfai- 

sant * to be a - winner of sth remporter qch haut la main 

@ (= mentally at ease) [person] à l’aise + to be - doing sth 

être à l’aise pour faire qch 

© (financially) aisé *to be in ~ circumstances être à 

l’aise (financièrement) 

&\ The French word confortable is spelt with an n 

ratherthananm. 

comfortably [‘kamfetabli] © (sit, settle, sleep] con- 

fortablement + to be ~ off être al’aise (financièrement) 

© (manage, win, fit, afford] sans difficulté 

comforter l'kamfote] (N) € (US =quilt) édredon m 
© (= person) consolateur m, -trice f (liter) 

comforting [‘kamfetin] réconfortant 
comfy* l'kamfi] [chair, room] confortable - are you 

-? êtes-vous bien? 

comic [‘komik] 1 comique 2 (N) © (=person) 

comique mf (=magazine) comic m +the ~s (in 

newspaper) les bandes fpl dessinées 3 > comic 

book N magazine m de bandes dessinées » comic relief 

N (Theatre) intervalle m comique; (fig) moment m de 

détente (comique) — COMIC RELIEF »comic strip N 

bande f dessinée, BD*f 
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comical l'xomrkel] comique 

comeuppance | comment 

coming l'kamin] 1 (N) arrivée f, venue f -~ and going 

va-et-vient m *~s and goings allées fpl et venues fpl 

2 © (weeks, months, years] à venir; [election, battle] 

prochain before n + the - year l’annéef à venir @it’s the 

- thing* c'est le truc* qui devient à la mode 3 

> coming of age N passage m à l'âge adulte 

comma [koma] (N) virgulef 

command {ka'ma:nd] 1 © (= order) ordonner (sb to do 

sth à qn de faire qch) + to~ that... ordonner que...+subj * to 

~sth to be done donner l’ordre de (faire) faire qch 

© [+ army, ship] commander 

@ (= be in position to use) [+money, services, resources] 

disposer de 

© [+respect] imposer «the party ~s tremendous 

support le parti bénéficie d’un soutien formidable 

© (= overlook) avoir vue sur 

2 commander 

3 (N) © (= order) ordre m, commandement m; (Comput) 

commande f 

© (= power, authority) commandement m to take ~ of 

sth prendre le commandement de qch -tobein-ofsth 

être à la tête de qch 

@(=troops) troupes fpl; (= military authority) commande- 

ment m 

© (= possession, mastery) maîtrise f, possession f + his ~ of 

English sa maîtrise de l'anglais + to have sth at one’s ~ 

avoir qch à sa disposition 

4 >command post N (Mil) poste m de comman- 

dement 

commandant ['komondænt] (N) commandant m 

commandeer |{komen'die'] réquisitionner 

commander  {ka'ma:nde'] (NX) commandant m 

>commander in chief N (pl commanders in chief) 

commandant men chef, généralissime m 

commanding [ka'ma:ndin) 1 @ (= powerful) to be 

ina - position être en position de force + to have a ~ lead 

avoir une avance respectable @ (= authoritative) imposant 

2 > commanding officer N commandant m 

commandment [ke'ma:ndment] (N) commande- 

ment m 

commando [ke'ma:ndav] (N) commando m 

commemorate [k:'memereit] commémorer 

commemoration [komeme'rerfon] (N) commémora- 

tion f 

commemorative [ka'memaretiv] commé- 

moratif 

commence [ko'mens] commencer (to do sth, 

doing sth à faire qch) 

commencement [ka'mensment] (N) @commence- 

ment m, début m @(=degree ceremony) remise f des 

dipl6mes 

commend [ks'mend] (=praise) faire i’éloge de; 

(=recommend) recommander + his scheme has little to ~ 

it son projet est difficile a défendre 

commendable [ke'mendabl] louable 
commendation [komen'derfon] (N) @ (= praise) éloges 

mp! © (= award) récompense f 

commensurate [ko'menforit] (= proportionate) 

proportionné (with, to à) 

comment [‘koment] 1 (N) (spoken, written) commentaire 

m, remarque f; (written) annotation f + his action passed 

without-sonactionn’adonnélieuàaucuncommentaire 

«he let it pass without - il ne l’a pas relevé + “no -” «je 
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commentary | commonwealth 

n'airien à dire» 2 he -ed that... ila fait remarquer 

que … 3 faire des commentaires (on sur) 

commentary l'komenteri] (N) commentaire m; (Sport) 

reportage m 

commentate l'komenteit] assurer le commentaire 

commentator l'komenteita'] (N) commentateur m, 

-trice f 

commerce l'koms3:s] commerce m, affaires fpl 

commercial {ka'm3:fal] 1 commercial; [world] du 

commerce; {district} commerçant 2 (N) publicité f, spot 

m publicitaire 3 > commercial bank N banque 

f commerciale > commercial break N (TV, Radio) page f 

de publicité 

commercialism (ka'm3:falizam] (N) (attitude) mercan- 

tilisme m (pej); (on large scale) affairisme m (pej); (= business 

practice) commerce m, affaires fpl 

commercialize {ke'm3:felaiz] commercialiser 

commercialized [ks'ms:folarzd] commercial 

commercially {ka'm3:fali] © (viable, competitive} 
commercialement @ [produce] à échelle commerciale 

commiserate {ko'mizoreit] témoigner de la 

sympathie (with à) 

commissariat [komiseortet] (N) (Mil) intendance f; 

(Admin, Politics) commissariat m 

commissary lkomiseri] (N) @ (US Mil etc = shop) 

intendance f (US Mil =officer) intendant m @(US 

Cine) restaurant m du studio @(-=representative) 

représentant(e) m(f) 

commission [ko'mifen] 1 (N) © (to artist, composer) 

commande f 

© (= percentage) commission f *on - à la commission 

+ he gets 10% - il reçoit une commission de 10% 

@ (= body of people) commission f 
© out of ~ [ship, equipment] hors de service 

2 © donner mission à +he was ~ed to inquire 

into... ila été chargé de faire une enquête sur... 

fb) [+ artist] passer une commande à; [+book, painting, 

article] commander +I was ~ed to paint her portrait on 

m'a commandé son portrait 

@ [+ officer] nommer à un commandement + he was -ed 

in 1990 il a été nommé officier en 1990 

© [+ ship] armer 

3 >commissioned officer N officier m 

> Commission for Racial Equality n (Brit) commission pour 

l'égalité des races + EOC, EEOC 

commissionaire [ka,mya'nea*] (N) (Brit) portier m 
commissioner [ko'mifone] (n) (Brit Police) = préfet mde 

police; (US Police) (commissaire m) divisionnaire m 

commit [ka'mit] 1 © [+crime] commettre «to ~ 
suicide se suicider © (=consign) confier (to à) + to ~ sb 
(to prison) faire incarcérer qn * to ~ sb for trial mettre 

qnenaccusation @to~o.s. s’engager (to sth à qch, to 

doing à faire) * to be ~ted to a policy s’étre engagé à 

poursuivre une politique 2 to-tosth/sb s'engager 

à qch/envers qn 

commitment  [ko'mitmant] (CN) engagement m; 

(financial) engagement m financier + his ~ to this cause 

son engagement en faveur de cette cause + I have many 

~s j'aide multiples engagements 

committal {ka'mitl] (N) remise f (to à, aux soins de); 
(to prison) incarcération f; (for mental health reasons) 

internement m + - for trial mise fen accusation 

committed [ka'mitid] [Christian] convaincu 
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committee [ka'miti] (N) comité m +to be or sit on 
a- faire partie d’un comité »committee meeting N 

réunion fde comité 

commode [ka'maud] (N) © (= chest of drawers) commode 

f © (also night-commode) chaise f percée 

commodity [ka'mvditi] (N) produit m de base, matière 

fpremière 

commodore [‘komads:'] (N) (Mil) contre-amiral m; [of 

ship] commodore m 

common l'komon] 1 @ (= shared) [interest, cause, 

language] commun *~ denominator/factor dénomina- 

teur m/facteur mcommun + by~ consent d’un commun 

accord *~ ground terrain md’entente + it’s~ knowledge 

that... chacun sait que... *~ land terrain m communal 

> common to it’s something - to all young children 

c’est quelque chose qu’on trouve chez tous les jeunes 

enfants «a belief ~ to both Jews and Christians une 

croyance partagée par les juifs et les chrétiens 

>in common encommun + they have nothing in ~ ils 

n’ontrien de commun *in~ with en commun avec 

© (= ordinary) commun -it’s quite ~ c’est très courant 

*~ belief croyance f universelle + the ~ cold le rhume 

de cerveau + to be - currency |[idea, story] être répandu 

+ it’s a~ experience cela arrive souvent + the - people le 

peuple *a~ occurrence une chose fréquente *a~ sight 

un spectacle familier 

@ (= vulgar) [accent, person] vulgaire +they’re as - as 

muck* (Brit) ce sont des ploucs* 

2 (N) (= land) terrain m communal 

3 > Common Agricultural Policy n politique f 

agricole commune » common denominator n dénomi- 

nateur m commun » Common Entrance n (Brit) examen 

d'entrée dans l'enseignement privé » common law n droit m 

coutumier »common market N (= free trade organization) 

organisation f de libre-échange, marché m commun 

(entre pays quelconques) > common room N (Brit) salle f 

commune > common stock n (US Stock Exchange) actions 

fp! ordinaires 

commoner ['komone'] (N) roturier m 

commonly [komen] @ (use, occur, prescribe] 

fréquemment; [called] couramment + more ~ known 

as... plus connu sous le nom de... @ (=generally) géné- 

ralement -itis-believed that... on croit généralement 

que … +the ~ held view l'opinion généralement 

répandue 

commonness l'komonnis] (N) (=frequency) fréquence 

f; (=ordinariness) caractère m ordinaire; (=universality) 

caractère m universel; (=vulgarity) vulgarité f 

commonplace j'komonpleis] 1 commun 2 (WN) 
lieum commun 

Commons ['‘komanz] the ~ les Communes fp! 

commonsense l'komon'sens] (N) bon sens m 

commonwealth l'komonwele] (NW) the Common- 
wealth le Commonwealth 



commotion {ks'moufen] (N) © (=noise) to make a - 
faire du tapage © (= upheaval) to cause a - semer la per- 

turbation 

comms [koms] (A88R OF communications) 1 (NPL 

communication f 2 [software, package, program] de 

communication 

communal [komju:ni| commun; (baths, showers] 

collectif 

commune 1 to ~ with nature communier avec la 

nature 2 (N) (= people living together) communauté f + to 

live in a - vivre en communauté 

d Lorsque commune est un verbe, l'accent tombe sur 

«la deuxième syllabe: [ks'mju:n], lorsque c'est un nom, 

sur la première: [‘komju:n]. 

communicable {ka'mju:nikebl] (Med) transmis- 
sible 

communicate [ka'mjumikert] © communiquer 

*to ~ with sb by email/by telephone communiquer 

avec qn par courrier électronique/par téléphone © com- 

municating rooms des pièces fp! quicommuniquent 

communication [komjuinrkerfen] 1 (N) @ commu- 
nication f + to be in ~ with sb être en contact avec qn 

+ there has been no ~ between them il n'y a eu aucun 

contact entre eux @ (=roads, railways, telegraph lines) ~s 

communications fpl 2 > communication cord 

N (Brit Rail) sonnette fd’alarme » communication skills 

nec he has good ~ skills ilcommunique bien * commu- 

nications satellite n satellite mde communication 

communicative {ke'mjumiketiv] (Adj) (=talkative) 

expansif 

communion [ke'mju:nten] (N) communion f * to make 

one’s ~ communier + to take - recevoir la communion 

communiqué [ke'mju:nrker] (N) communiqué m 

communism l'komjunizem] (N) communisme m 

communist ['komjunist] communiste mf 

community [ke'mju:nitr] communauté f «the 

French - in Edinburgh la communauté française 

d’Edimbourg +the student ~ les étudiants mpl 

*to belong to the same - appartenir à la même 

communauté «the ~ (=the public) la communauté 

* for the good of the ~ pour le bien de la communauté 

*~ of interests communauté f d'intérêts «the 

Community (=EU) la Communauté >» community 

care N (Brit Social Work) (=home care) soins mpl à domicile; 

(also community care programme) programme visant à 

déléguer la responsabilité de l'État aux collectivités locales en 

matière d'aide sociale » community centre N centre m 

socioculturel » community college n (US Univ) centre m 

universitaire (de premier cycle) » community policing n 

=flotagem > community service n travaux mpl d’intérét 

général > community worker N animateur m, -trice f 

socioculturel(le) 

commute [ka'mju:t] 1 [+ sentence] commuer (into 

en) 2 faire le trajet tous les jours (between entre, 

from de) 3 (N) trajet m (entre son domicile et son lieu de 

travail) 

commuter [ka'mju:te’] (N) banlieusard(e) m(f) (qui fait un 

trajet régulier pour se rendre à son travail) +1 work in London 

but I’m a ~ je travaille à Londres mais je fais la navette 

tous les jours >the commuter belt N (Brit) la grande 

banlieue > commuter train n train mde banlieue 

commotion | compare 

compact 1 compact 2 (+ waste] compacter; 
[+ snow] tasser 3 (N) © (also powder compact) poudrier 

m © (US: also compact car) (voiture f) compacte f; (also 

compact camera)  (appareil-photo m) compact m 

4 > compact disc N disque mcompact > compact 

disc player n lecteur m de CD 

d Lorsque compact est un adjectif ou un verbe l'accent 

tombe sur la seconde syllabe: [kam'pzkt], lorsque c'est 

un nom, sur la première: ['kompækt]. 

companion [kem'pænjen] 1 (N) © (male) compagnon 

m; (female) compagne f « travelling -s compagnons mpl 

de voyage +-s in arms/in misfortune compagnons 

mpl d’armes/d’infortune @(=one of pair) pendant 

m (to à) 2 >companion volume N livret m 

d'accompagnement 

companionable [kom'pænjonsbl] [person] de 

compagnie agréable +in - silence dans un silence 

complice 

companionship [kem'pænjenfip] (x) © (=friendli- 
ness) I enjoy the ~ at the club j’apprécie l’esprit de 

camaraderie du club © (=company) compagnie f + she 

keeps a cat for ~ elle a un chat pour lui tenir compagnie 

company [‘kampeni] 1 (N) © compagnie f + to keep sb 
~ tenir compagnie à qn *to part - with se séparer de 

*in- en public -in- with en compagnie de -tobein 

good ~ être en bonne compagnie + he’s good ~ il est de 

bonne compagnie + she keeps a cat, it’s ~ for her elle 

a un chat, ça lui fait une compagnie + we’ve got ~ nous 

avons de la visite 

© (=companions) fréquentation f « to get into bad ~ avoir 

de mauvaises fréquentations 

@(-firm) entreprise f +a pharmaceutical ~ un 

laboratoire pharmaceutique + shipping - compagnie f 

de navigation + and -* etcompagnie 

© (= group) compagnie f; [of actors] troupe f + a ballet ~ 

un ballet (troupe) 

2 (comp) Pcompany car N voiture f de fonction 

> company director n directeur m général 

A Inthe business sensethemostcommontranslation 

for company is entreprise. 

comparable l'komparobl] comparable (with, 

to à) 

comparative [kom'pæretiv] 1 @ [ease, safety, 

freedom, cost] relatif »he’s a - stranger je le connais 

relativement peu + to be a ~ newcomer/beginner être 

relativement nouveau/débutant © (study, analysis, 

method] comparatif; (literature, religion, linguistics] comparé 

2 (N) comparatif m 

comparatively [kom'pæretivli] © (= relatively) 

relativement © (involving comparison) comparativement 

compare [kem'pea'] 1 comparer (with à, avec, 

to à) -- the first letter with the second comparez 

la première lettre avec la seconde *~d to or with sth 

comparé à qch *to ~ notes with sb (fig) échanger ses 

impressions avec qn 

2 être comparable (with à) + how do the cars ~ 

for speed? quelles sont les vitesses respectives des 

voitures? * how do the prices -? est-ce que les prix sont 

comparables? + it doesn’t or can’t ~ with the previous 
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comparison | complement 

one il n'y a aucune comparaison avec le précédent * he 

can’t - with you il n'y a pas de comparaison possible 

entre vous et lui + it~s very favourably cela soutient la 

comparaison 

3 (N) beyond or without ~ sans comparaison possible 

com parison {kem'perisn] (N) comparaison f (with 

avec, to à) *in~withortosth * by~withsth parrapport 

à qch *by orin~ en comparaison ¢for ~ à titre de 

comparaison + to make a - faire une comparaison + to 

stand ~ (with) soutenir la comparaison (avec) + there’s 

no- ça ne se compare pas 

&, comparaisonis speltwithanextraain-raison. 

compartment [kom'pa:tment] (N) compartiment m 

compartmentalize [kompa:t'mentalaiz] com- 

partimenter 

compass l'kampos] (N) © (hand-held) boussole f; (on 

ship) compas m © (a pair of) -es compas m @ (= scope) 

within the ~ of dans les limites de 

compassion {kem'pæfon] (N) compassion f 

compassionate [kom'pæfonaet] compatissant 

*on-grounds pour raisons de convenance personnelle 

> compassionate leave n (Mil) permission f exception- 

nelle (pour raisons familiales) 

compatibility (kam pzte'bilit!] (N) compatibilité f 
compatible [(kam'pztibl] © [ideas, aims, interests, 

equipment] compatible (with sth avec qch) © [people] fait 

pour s'entendre *to be ~ with sb bien s’entendre avec 

qn 

compatriot {kem'pztriet] (N) compatriote mf 

compel [kem'pel] @contraindre +to be -led to 

do sth (physically) être contraint de faire qch; (psycho- 

logically) se sentir poussé à faire qch *to feel morally 

~led to do sth se sentir moralement obligé de faire qch 

© {+ admiration, respect] forcer 

compelling {[kem'peln] @ [reason, argument, 

evidence] irréfutable © [story film, book] fascinant 

compellingly [kam'pelinlt] (ao) [write, tell] 

maniére fascinante; [attractive] irrésistiblement 

compensate l'komponseit] 1 compenser (by en) 

*to - for sth compenser qch 2 dédommager (for 

de); (in weight, strength) compenser 

compensation [kompon'serfen] (N) dédommagement 

m; (psychological) compensation f; (in weight, strength) 

contrepoids m * in ~ (financial) en dédommagement 

compére (‘kompea‘] 1 (N) animateur m, -tricef 2 

présenter 

compete [kem'pi:t] @ rivaliser (with sb avec 

qn, for sth pour obtenir qch, to do sth pour faire qch) 

+ there were ten students competing for six places on 

the course dix étudiants se disputaient les six places 

disponibles dans ce cours + there were only four people 

competing il n’y avait que quatre concurrents «his 

poetry can’t ~ with Eliot’s sa poésie ne peut pas rivaliser 

avec celle d’Eliot 

© (commercially) faire concurrence (with sb à qn) «there 

are six firms competing for a share in the market six 

entreprises sont en concurrence sur ce marché «to ~ 

internationally étre présent sur le marché interna- 

tional + they are forced to ~ with the multinationals 

ils sont obligés d’entrer en concurrence avec les multi- 

nationales 

d’une 
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@ (Sport) concourir (against sb avec qn, to do sth pour 

faire qch) + to~inarace participer à une course + to - 

internationally participer 4 des compétitions interna- 

tionales + he’s competing against world-class athletes 

il est en compétition avec des athlétes de stature 

mondiale + there were only four teams competing il 

n’y avait que quatre équipes en compétition 

competence [‘kompitans] (N) compétence f (in en) 

competent l'kompitent] © [person] compétent 

(at sth dans qch, to do sth pour faire qch) + to feel ~ 

to do sth se sentir compétent pour faire qch © (work, 

performance] satisfaisant + to do a ~ job faire un travail 

satisfaisant 

competently [‘kompitentli] (= proficiently) avec 

compétence; (= satisfactorily) bien 

competing [kam'pi:tin] concurrent 

competition [| kompr'tifan] (CN) @ (= rivalry) 

compétition f; (in business) concurrence f * unfair ~ 

concurrence f déloyale » there was keen ~ for it on se 

l’est âprement disputé *in ~ with en concurrence avec 

© (= contest) concours m; (Sport) compétition f + to goin 

for a - se présenter à un concours + beauty - concours 

mde beauté -swimming - compétition f de natation 

@(= competitors) concurrencef; (Sport) concurrents mpl 

A The translation for competition is not always 

compétition. 

competitive [kem'petit1v] © (society, market, 
prices] compétitif, [product] concurrentiel + to gain a ~ 

advantage (over sb) obtenir un avantage concurren- 

tiel (sur qn) © [person] qui a l’esprit de compétition 

I’m a very ~ person j'aime la compétition @{sport] 

de compétition entry, selection] par concours -+- 

examination concours M 

competitively {kem'petitivii] (Av) @a very - 
priced car une voiture à un prix très compétitif @ (in 

competitions) 1 stopped playing ~ in 1995 j'ai arrêté la 

compétition en 1995 

competitiveness [kam'petativnis] (N) compétitivité f 
competitor [kom'petito’] Cy) concurrent(e) m(f) 

compilation {komprieifen] (N) compilation f 
compile [kem'païl] [+dictionary] élaborer; [+list, 

catalogue, inventory] dresser 

compiler [kam'paila") (N) compilateur m, -trice f; [of 
dictionary] rédacteur m, -trice f; (Comput) compilateur m 

complacent [kem'pleisant] content de soi * we 

can’t afford to be ~ nous ne pouvons pas nous permettre 

de nous laisser aller 

complain [kem'plein] © se plaindre (of, about 
de) +to - that... se plaindre de ce que … (= make a 

complaint) se plaindre + you should - to the manager 

vous devriez vous plaindre au directeur 

complainant [kem'plement] (N) (inlaw) plaignant(e) 

m(f) 
complaint [kem'pleint] (N) @ (= expression of discontent) 

plainte f, (about goods, services) réclamation f +-s 

department service m des réclamations + I have no -(s) 

je n’ai pas lieu de me plaindre + to make a - faire une 

réclamation © (=illness) maladie f 

complement 1 (N) complément m; [of staff] effectif m 

* the team has its full ~ of players l’équipe est au grand 

complet 2 compléter 



d Lorsque complement est un nom, la fin se prononce 

comme ant dans giant: [‘kompliment]; lorsque c'est 

un verbe elle se prononce comme ent dans went: 

(‘kompliment]. 

complementary [kompl'menter] complémen- 
taire >» complementary medicine n médecine fparallèle 

complete [kam’pli:t] 1 © [change, surprise, disaster, 

failure, list, set] complet (-éte f); [lack] total; [approval] entier 

* the ~ works of Shakespeare les œuvres fp! complètes 

de Shakespeare + in - agreement en parfait accord «in 

~ contrast to sb/sth en contraste total avec qn/qch «to 

take ~ control of sth prendre le contrôle complet de qch 

- he is the ~ opposite of me il est tout le contraire de moi 

* to my ~ satisfaction à ma grande satisfaction 

© - with sth (=also having) avec qch «a large hotel ~ 

with swimming pool un grand hôtel avec piscine + the 

camera comes ~ with its own carrying case l'appareil 

photo est livré avec son étui 

@ (= entire) tout inventier 

© (= finished) [work] achevé + the task is now ~ la tâche 

est accomplie 

2 © [+ collection} compléter; [+piece of work] 

terminer *and to ~ his happiness/misfortune ... et 

pour comble de bonheur/d’infortune ... * to ~ an order 

exécuter une commande 

© [+ form, questionnaire] remplir 

completely (kem'pli:tl] complètement +- and 
utterly totalement * almost - presque entièrement 

completion [kem'pli:fen] (N) [of work]. achévement m 
*mear ~ presque achevé 

complex l'kompleks] 1 complexe 2 (N) complexe 

m +industrial - complexe m industriel »* housing ~ 

(ensemble m de) résidences fpl; (high rise) grand ensemble 

m * he’s gota~aboutit ça le complexe 

complexion {kem'plekjen] (N) [of face] teint m + that 

puts a new or different ~ on the whole affair |’affaire se 

présente maintenant sous un tout autre aspect 

complexity [kem'pleksitr] (N) complexité f 
compliance {kom'plarens] (N) (=conformity) conformité 

f-in-withsth conformément à qch 

compliant [kam'plarent] accommodant; [child] 

docile 

complicate [‘komplikeit] compliquer (with de) 
¢ that ~s matters cela complique les choses 

complicated [‘komplikeitid] compliqué 
complication [komplkerfen] (N) complication f 
complicit [kam'plisit] ~in sth complice de qch 

complicity [kom'phsiti] CN) complicité f 

compliment 1 (N) @compliment m +to pay sb a - 
faire un compliment à qn +to return the - retourner le 

compliment © (=greeting) ~s compliments mpl, hommages 

mpl (frm) + with the ~s of Mr Green avec les compliments de 

M. Green 2 complimenter 3 > compliments 

slip N carte f (avec les compliments de l’expéditeur) 

r Lorsque compliment est un nom, la fin se prononce 

comme ant dans giant: [‘kompliment]; lorsque c'est 

un verbe elle se prononce comme ent dans went: 

(‘kompliment]. 

complimentary [kompli'mentori] @ élogieux 
*to be ~ about sb/sth faire des compliments sur qn/ 

complementary | comprehensive 

qch © (= free) [ticket, drink] gratuit *~ copy exemplaire 

m offert à titre gracieux 

comply [kom'plar] © [person] se soumettre (with à) 

*to - with the rules respecter le règlement + to ~ with 

sb’s wishes se conformer aux désirs de qn © [equipment, 

object] (to specifications) être conforme (with à) 

component [kom'pounont] (N) élément m; [of car, 

machine] pièce f * -s factory usine fde pièces détachées 

comport [kem'po:t] to ~ 0.s. se comporter, se 

conduire 

compose [kom'pouz] (vt) composer «to be ~d of se 

composer de + to - 0.s. se calmer + to ~ one’s thoughts 

mettre de l’ordre dans ses idées 

composed [ksm'peuzd] calme 
composer [kom'pouze'] (N ) compositeur m, -trice f 

composite lkompezit] 1 (an) composite 2 (N) 

(= amalgam) mélange m 

composition [kompe'zfen] (N) © (thing composed) 

œuvre f; (=essay) rédaction f * one of her most famous 

~s une de ses œuvres les plus célèbres (= activity) 

composition f - music of her own ~ une musique de sa 

composition @ (= make-up) composition f 

compos mentis [kompos'mentis] sain d’esprit 

compost l'kompost] (N) compost m > compost heap N 

tas m de compost 

composure [kem'pou3e'] (N) calme m + to lose (one’s) ~ 

perdre contenance; (= get angry) perdre son sang-froid 

compound 1 (N) @ (=substance) composé m; (=word) 

(mot m)composé m © (= enclosed area) enclos m,enceinte 

f2 [interest] composé; [fracture] multiple 3 

[+ problem, difficulties] aggraver 

d Lorsque compound est un nom ou un adjectif, 

l'accent tombe sur ia première syllabe: l'kompaund], 

lorsque c'est un verbe, sur la seconde: [kom'paund]. 

comprehend |komprihend] comprendre 

comprehensible [kompri'hensebl] compréhen- 

sible 

comprehension {[komprrhenfn] (N) @ (= understanding) 

compréhension f » that is beyond my - cela dépasse mon 

entendement © (= exercise) exercice mde compréhension 

comprehensive [kompri'hensiv] 1 @ (description, 

report, survey, list] complet (-ête f); [victory, defeat] total; 

[knowledge] étendu + ~ measures mesures fp! d'ensemble 

¢~ insurance (policy) assurance f tous risques © (Brit) 

(education, system] polyvalent + ~ school établissement m 

public d'enseignement secondaire 2 (N) = comprehen- 

sive school 

A comprehensive  compréhensif 
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comprehensively | concern 

comprehensively [kompri'hensivli] complète- 
ment + to be-insured avoir une assurance tous risques 

compress [kem'pres] [+ substance] comprimer; 

[+ essay, facts] condenser + ~ed air air mcomprimé 

compression [kem'prefen] (N_) compression f 

compressor [kom'presa'] (4) compresseur m 

comprise (kem'praiz] @ (= include) être composé 
de + to be -d of se composer de © (= makeup) constituer 

* women ~ 80% of the workforce les femmes constituent 

80% de l'effectif 

compromise l'kompremaiz] 1 (N) compromis m +to 

reach a - arriver à un compromis *to agree to a - 

accepter un compromis 2 transiger (over sur) 3 

{+ safety, security] compromettre + to - 0.s. se com- 

promettre 

compromising {‘kompremaizm] compromettant 

comptroller [kon'troule'] (N) contrôleur m, -euse f (des 

finances) » Comptroller General n (US) = président mde 

la Cour des comptes 

compulsion [kem'palfen] (N) © (= desire) envie f irré- 

sistible; (Psych) compulsion f @(=coercion) contrainte 

f * you are under no ~ vous n'êtes nullement obligé + he 

felt a sudden ~ to run il eut soudain l'envie irrésistible 

de courir 

compulsive [kem'palsiv] @(=habitual) to be 
a ~ gambler/liar être un joueur/menteur invétéré 

© (behaviour, desire, need] compulsif; [reading] fascinant 

«the programme was ~ viewing l'émission était 

fascinante 

compulsively [kem'palsivli] @ [lie] compul- 
sivement; [behave, gamble, talk] d'une façon compulsive 

© (= irresistibly) ~ readable fascinant à lire + the series is 

~ watchable on n’arrive pas a décrocher de ce feuilleton 

compulsory [kem'palseri] obligatoire 
compunction {kem'pankfen] (N ) remords m + without 

the slightest or the least - sans le moindre remords 

+ he had no - about doing it il n’a eu aucun scrupule à 

le faire 

computation [kompju'terfen] (N) @(gen) calcul m 
© (= estimate) estimation f (of de) 

computational [kompju'teifenl] (AD) computa- 

tionnel »computational linguistics n linguistique f 

computationnelle 

compute [kam'pju:t] calculer 

computer [ksm'pju:te'] (N) ordinateur m «he is in ~s 

il est dans l’informatique *on ~ sur ordinateur «to 

do sth by ~ faire qch sur ordinateur > computer-aided 

Av) assisté par ordinateur > computer crime N (=illegal 

activities) criminalité f informatique; (= illegal act) délit 

m informatique > computer dating service N club m 

de rencontres sélectionnées par ordinateur > computer 

error N erreur finformatique >» computer game Nn jeu 

m électronique »>computer-generated ap) [graphics] 

généré par ordinateur; [image] de synthèse > computer 

graphics n (=field) infographie f; (=pictures) images 

fpl de synthèse > computer language N langage m de 

programmation »computer literacy N compétence 

f en informatique >computer-literate ap) qui a des 

connaissances en informatique » computer operator 

N opérateur m, -trice f > computer printout N listing 

m d'ordinateur > computer program Nn programme m 

informatique > computer programmer N programmeur 

m,-euse f » computer programming N programmation 
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f computer science N informatique f » computer 

scientist N informaticien(ne) m(f) > computer studies 

net informatique f »computer system N système m 

informatique » computer virus N virus m informatique 

computerization (kam, pju:terar'zerfan] (N) informa- 

tisation f 

computerize (kem'pju:taraiz] informatiser 

computing {kem'pju:tin] 1 (N) informatique f 2 

(service, department, facility, problem] informatique; [course] 

d'informatique 

comrade ['komrerd] (N) camarade mf 

comradeship ['komrerdfip] (N) camaraderie f 
con* [kon] 1 arnaquer* *to ~ sb into doing sth 

amener qn à faire qch en l’abusant + I've been ~ned! je 

me suis fait avoir!* «he ~ned his way into the building 

ilest entré dans l’immeuble par ruse 2 (N) @ (= swindle) 

arnaque* f @* (aser or convict) taulard* m 3 

> con artist* N escrocm > con game* N arnaque*f > con 

man* N (plconmen) escrocm > contrick* Nn arnaque* f 

Con. (N) (Brit) (ager oF Conservative) 

conc. (WN) (AB8R oF concessions) admission £5 (~ £4) 

entrée 5 livres (tarif réduit 4 livres) 

concave l'kon'kerv] concave 

conceal [kon'si:l] {+ object] cacher; [+news, event] 

garder secret; [+ emotions, thoughts] dissimuler + to ~ sth 

from sb cacher qch à qn * to~the fact that... dissimuler 

le fait que... + -edlighting éclairage m indirect 

concealment [kon'si:1ment] (N) dissimulation f 

concede [kan'si:d] 1 concéder * to~that... concéder 

que... *to~ victory s’avouer vaincu 2 céder 

conceit (ken'si:t] (N) vanitéf 

conceited [kon'si:tid] vaniteux 
conceivable {ken'si:vab]] concevable 
conceivably [kon'si:vabli] she may ~ be right ilse 

peut qu'elle ait raison 

conceive [kon'si:v] 1 concevoir + I cannot ~ why he 

wants to do it je ne comprends vraiment pas pourquoi 

il veut le faire 2 she is unable to ~ elle ne peut 

pas avoir d’enfants *to ~ of concevoir +1 cannot ~ of 

anything better je ne concois rien de mieux 

concentrate lkonsontreit] 1 [+ attention] 

concentrer, [+ hopes] reporter + it ~s the mind cela fait 

réfléchir 2 se concentrer *to ~ on doing sth se 

concentrer pour faire qch *Ijustcan’t~! jen’arrive pas à 

me concentrer! *~ on getting yourself a job occupe-toi 

d’abord de trouver du travail 3 concentré m 

concentrated [‘konsantreitid] @ [liquid, substance] 

concentré +in a ~ form sous une forme concentrée 

© [effort] intense; [attack] en règle 

concentration [konsen'trerfan] (N) concentration f 
> concentration camp N camp mde concentration 

concentric [kan'sentrik] concentrique 

concept [‘konsept] (N) idée f; (Philos, Marketing) 
concept m 

conception [ken'sepfan] (N) conception f + he has not 
the slightest ~ of teamwork il n’a pas la moindre idée 

de ce qu’est le travail en équipe + a new ~ of democracy 

une nouvelle conception de la démocratie 

conceptual [kon'septjual] conceptuel > conceptual 

art N art mconceptuel 

conceptualize {ken'septjva,laiz] conceptualiser 

concern [ken's3:n] 1 © (= be about, be the business of) 
concerner; (= beofimportanceto) intéresser + that doesn’t 



— you cela ne vous concerne pas + to whom it may ~ (frm) 

à qui de droit *as far as orso far as he is -ed ence qui le 

concerne + the persons -ed les personnes fp! concernées 

* the department -ed le service en question «to - 0.5. 

with s’occuper de + we are -ed only with facts nous ne 

nous occupons que des faits 

© (= trouble, worry) préoccuper + to be -ed by sth être 

préoccupé par qch + what ~s me is that ... ce qui me 

préoccupe, c'est que... 

2 (N) @(=interest, business) affaire f; (=responsibility) 
responsabilité f * it’s no ~ of his cela ne le concerne pas 

+ itis ofno~to him iln'enarien à faire * what ~isit of 

yours? en quoi est-ce que cela vous regarde ? 

© (also business concern) entreprise f 

@ (= anxiety) préoccupation f; (stronger) inquiétude f 

+ he was filled with ~ il était très préoccupé «a look of 

~ un regard inquiet * it is of great ~ to us (that) c’estun 

grand souci pour nous (que) + this is a matter of some ~ 

tous cela nous préoccupe 

concerned [ken's3:nd] (=worried) préoccupé + to be 

~ about sb se faire du souci pour qn * to be ~ about sth 

être inquiet de qch + to be - that... être inquiet que ... 

+subj *Iam-tohearthat.… j'apprends avecinquiétude 

que … + they are more - to save face than to... ils se 

soucient davantage de ne pas perdre la face que de... 

concerning [ken's3:n1) concernant 

concert l'konset] (N) concert m +in - en concert 

> concert hall N salle f de concert >concert tour N 

tournée fde concerts 

concerted [kon'ss:tid] concerté 

concertgoer l'konsotgous'] (N) amateur m, -trice f de 

concerts 

concertina [konse'tine] 1 (N) concertina m 2 

the vehicles -ed into each other les véhicules se sont 

emboutis 

concerto [ken'tfeetou] (N) concerto m 

concession [kan'sefen] CN) (= compromise) concession f; 

(= reduced price) réduction f 

concessionary [kon'sefonori] (ticket, fare] à prix 

réduit 

conciliate [Ken'silieit] (= reconcile) concilier 

conciliation [konsilr'erfen] (N) conciliation f 

© (= resolution) [ofdispute, differences] règlement m 

conciliatory [ken'siloteri] conciliant 
concise [kon'sais] (=short) concis; (=shortened) 

abrégé 

concisely [ken'sarsli] de façon concise 

conclave [‘konklerv] (N) (Rel) conclave m; (fig) réunion f 

privée «in ~ (fig) en réunion privée 

conclude [ken’klu:d] 1 @ (= end) [+ business, agenda] 

conclure +“to be ~d” (in magazine) «suite et fin au 

prochain numéro» @(=arrange) [+treaty] conclure 

@ (= infer) conclure (from de, that que) 2 (=end) 

[things, events] se terminer (with par, sur); [person] 

conclure 

concluding [ken‘klu:din) final 
conclusion {kan’klu:zen] (N) conclusion f -in - en 

conclusion «to bring sth toa~ mener qch à terme * to 

come to the - that... conclure que... + to draw a ~ from 

sth tirer une conclusion de qch 

conclusive [kon'klu:siv] concluant 
conclusively [ken'klu:sivli] de façon concluante 

concoct [kon'kokt] concocter 

concerned | condition 

concoction [kon'kokfen] (N) mélange m 
concord [‘konko:d] (N) ententef 

concordance [ken'ko:dans] (N) © (= agreement) accord 

m © (= index) index m 

concourse l'komko:s] (N) @ (in building, station) hall m; 

(in pedestrian precinct) piazza f © {of people] rassemble- 

mentm 

concrete [‘konkri:t] 1 © (floor, wall, steps] en béton: 

[block] de béton @ (= not abstract) concret (-éte f) 2 (N) 

© béton m © (Philos) the ~ le concret 3 bétonner 

4 >concrete jungle N jungle f de béton 

> concrete mixer N bétonneuse f 

concur [kon'k3'] être d’accord (with sb avec qn, in 

sth sur qch); [opinions] converger 

concurrence [kan'karens] (N ) (frm) @ (= consent) accord 

m @ (= coincidence) coïncidence f 

A concurrence is not translated by the French word 

concurrence. 

concurrent [kon'karont] simultané *~ with en 

même temps que + he was given ~ sentences totalling 

24 years il a été condamné 4 24 ans de prison par 

confusion des peines 

concurrently [kon'karentli] simultanément 
concussed [kan'kast] commotionné 

concussion [ken'kafen] (N) commotion f (cérébrale) 
«he had ~ ila fait une commotion (cérébrale) 

A concussion is not translated by the French word 

concussion. 

condemn [kon'dem] © [+ person] condamner (to à) 

* to~sbto death condamner qn à mort + the~ed man le 

condamné à mort © [+ building} déclarer insalubre 

condemnation {[kondem'nerfen] (N) condamnation f 

* to draw ~ être condamné 

condemnatory [kandem'neiter!] réprobateur 

(-trice f) 

condensation [konden'serfen] (N) condensation f; (on 

glass) buéef 

condense [kan'dens} 1 (vt) condenser 2 se 

condenser 3 >condensed milk N lait m 

concentré 

condescend [kondi'send] condescendre (to do a 

faire) + to~tosb se montrer condescendant envers qn 

condescending [,kondr'sendin] condescendant 

(to or towards sb avec qn) 

condescension [,kvndr'senfen] (N) condescendance f 

condiment [‘kondimeant] (N) condiment m 
condition f[kan'difen] 1 (N) @(=determining factor) 

condition f *on one - à une seule condition + on this 

- à cette condition *I’ll lend you my car on ~ that you 

bring it back this evening je vous prête ma voiture à 

condition que vous la rameniez ce soir 

© (= circumstance) condition f + under the present ~s 

dans les conditions actuelles + living -s conditions fp! de 

vie + weather -s conditions fpl météorologiques 

@(=state) état m + physical/mental ~ état m physique/ 

mental «heart ~ maladie f de cœur + in good ~ en bon 

état «he’s out of - il n’est pas en forme + she was in no ~ 

to go out elle n'était pas en état de sortir 

2 © (= determine) déterminer 
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conditional | confinement 

© [+ hair, skin] traiter 

© (psychologically) conditionner +he was ~ed into 

believing that... ila été conditionné à croire que... + -ed 

reflex réflexe m conditionné 

conditional [kan'difenl) 1 conditionnel * tobe~on 

sth dépendre de qch 2 (N) conditionnel m +inthe~ au 

conditionnel 3 > conditional discharge N (Brit) 

condamnation favec sursis + a one-year - discharge un 

an de prison avec sursis 

&,\ conditionnel ends in -el instead of -al and has 

adoublen. 

conditionally {(kon'difnoli] [agree] sous condition 

conditioner [kan‘difena’] (N) aprés-shampoing m 
condo (‘kon dav] (N) (US) appartement m (en copropriété) 

condolence |kan'davlans] (N) -s condoléances fpl 

+ letter of ~ lettre fde condoléances 

condom (‘kondam] (N) préservatif m 

condominium [konda'miniam] (N) (US) (= building) 
immeuble m (en copropriété); (= flat) appartement m (dans 

un immeuble en copropriété) 

condone [kan'daun] (=tolerate) admettre *we 

cannot ~ that kind of behaviour nous ne pouvons pas 

admettre ce genre de comportement 

conducive [kan'dju:siv} to be ~ to être propice à 

conduct 1 CN) (=behaviour) conduite f + good ~ bonne 

conduite f 2 © (= lead) conduire © (= direct, manage) 

diriger + to - an orchestra diriger un orchestre + to ~ 

an inquiry mener une enquête @to~o.s. se conduire 

© [+ heat, electricity] conduire 

q Lorsque conduct est un nom, l'accent tombe sur 

la première syllabe: ['kondakt], lorsque c'est un verbe, 

surlaseconde: {kan'dakt]. 

conductor [ken'dakta') (N) © [of orchestra] chef m 

d’orchestre @ (on bus) receveur m; (US Rail) chef m de 

train 

conduit [‘kondit] (N) © (for water) conduite f d’eau; (for 

cables) gaine f © (= person) intermédiaire mf 

cone [kaun] (N) cône m; [oficecream] cornet m 

confection [kan'fekfon] (x) @(-sweet) sucrerie f: 

(Dress) vêtement m de confection © (= action, process) 

confection f 

confectioner  [kon'fekfono'] (N)  (-sweet-maker) 

confiseur m, -euse f > confectioner’s sugar N (US) sucre 

m glace 

confectionery [kon'fekfanerr] (N) confiserie f 

confederacy (kan'fedarest] (N) © (Politics = group of 

states) confédération f + the Confederacy (US Hist) les 

Etats mplconfédérés @ (= conspiracy) conspiration f 

confederate {kon'fedorit] CN ) (= accomplice) complice mf 

confederation [kon,feda'rerfen] (N) confédération f 
confer [kan'f3:] 1 conférer (on à) + to~ a degree on 

remettre un diplôme à 2 s’entretenir (on or about 

sth de qch) 

conference ['konferens} (N) (=meeting) conférence 

f; (especially academic) congrès m; (= discussion) réunion f 

*to bein~ être en réunion > conference call N audio- 

conférence f > conference centre N (=building) palais 

m des congrés; (in institution) centre m de conférences 

>conference committee N (US) commission mixte de 
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compromis surles projets deloi » conference room N sallefde 

conférences » conference table N table fde conférence 

confess [kon'fes] 1 © [+ crime, mistake] avouer +he 

~ed that he had stolen the money il a avoué qu’il avait 

volé l'argent + she ~ed herself guilty of ... elle a avoué 

qu'elle était coupable de ... @[+sins] confesser 2 

© passer aux aveux + to~ to [+crime, mistake] avouer + to 

~ toa liking for sth reconnaître qu'on aime qch * to~ to 

having done avouer avoir fait © (to priest) se confesser 

confession [kon'fefon] (N) © [of mistake, crime] aveu m; 

(to police) aveux mpl *to make a full ~ faire des aveux 

complets © (to priest) confession f + to go to ~ aller se 

confesser + to hear sb’s - confesser qn 

confessional [kan'fefenl] (1) (Rel) confessionnal m 

confetti [kon'feti:] (w) confettis mp! 
confidant [konfi'dznt] (N) confident(e) m(f) 
confide [kon'fard] confier + she~d tome that... elle 

m'a confié que... 

> confide in vrinsep (=tell secrets to) se confier à + to ~ 

in sb about sth confier qch à qn 

confidence l'xkonfidens] 1 (N) © (trust) confiance f 
* to have - in sb/sth avoir confiance en qn/qch + to put 

one’s-in sb/sth mettre sa confiance en qn/qch + to have 

every-in sb/sth faire totalement confiance à qn/qch +1 

have every - that he will come back je suis certain qu'il 

reviendra * motion of no - motion fde censure 

© (= self-confidence) confiance f en soi *he lacks ~ il 

manque d’assurance 

@ (= confidentiality) confidence f + to take sb into one’s ~ 

faire des confidences à qn + he told me thatin~ ilmel’a 

dit en confidence 

2 > confidence trick N abus m de confiance 

confident ['konfident] [person] stir de soi; [manner, 

smile] confiant; [performance] plein d’assurance; [reply] 

assuré - to be in a - mood être confiant + to be -ofsth 

être sûr de qch * to be ~ about sth avoir confiance en qch 

*tobe~ that... être sûr que... 

confidential [konfi'denjal] confidentiel 

&, confidentiel ends in -iel instead of -ial. 

confidentiality [konfidenf'ælitr]) (N) confidential- 
itéf 

confidentially [konfrdonfeli] confidentielle- 
ment + to write - to sb envoyer une lettre confidentielle 

aqn 

confidently (‘konfidantl1] (predict, speak, walk] avec 

assurance; [expect] en toute confiance; [smile] d’un air 

assuré 

configuration [ken figju'rerfan] (N) configuration f 
configure [kon'figa] configurer 

confine {ken'fain] 1 @ (=imprison) enfermer + to be 

-d to bed être obligé de garder le lit +to-sbtobarracks 

consigner qn @ (= limit) to~0.s. to doing sth se limiter 

à faire qch * the damage is ~d to the back of the car 

seull’arriére de la voiture est endommagé @ [+ epidemic, 

conflict] circonscrire 2 confines l['konfarnz] 

limites fp! + within the ~s of sth dans les limites de qch 

confined {ken'faind] in a ~ space dans un espace 

restreint + the problem is not ~ to Scotland le problème 

ne se limite pas à l'Écosse 

confinement  [kon'famment] 
détention f 

(C2) (= imprisonment) 



confirm [ken'f3:m] confirmer + we ~ receipt of your 
letter nous accusons réception de votre courrier 

confirmation [konfs'merfon] (N) confirmationf + the ~ 
of a booking la confirmation d’une réservation «that’s 

subject to ~ cela reste à confirmer 

confirmed [kan'f3:md}] @ [atheist] convaincu: 

[bachelor] endurci © [booking] confirmé 

confiscate (‘konfiskert] confisquer (sth from sb 

qch à qn) 

confiscation [,konfis'kerfen] (N) confiscation f 
conflict 1 CN) conflit m; (=quarrel) dispute f + armed ~ 

conflit m armé + to be in ~ with être en conflit avec + to 

come into - with sth entrer en conflit avec qch 2 

© être en conflit © [ideas] s'opposer; [dates] coincider 

* that ~s with what he told me ceciesten contradiction 

aveccequ'ilm'araconté 

q Lorsque conflict est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['konflikt], lorsque c'est un verbe, sur 

la seconde: [ken'flikt]. 

conflicting [ken'fliktin] [interests] conflictuel 
confluence [‘konfluens] (CN) (of rivers] (=place) con- 

fluent m 

conform [kon'f>:m] se conformer (to, with à) 

conformist [kan'fo:mist] conformiste mf 
conformity {ken'formiti] CN) (= conformism) 

conformisme m + in-with conformément à 

confound [ken'faund] déconcerter 

confront [kon'frant] @ (=bring face to face) 
confronter *to be ~ed with sth être confronté à qch 

© [+ enemy, danger] affronter + the problems which ~ us 

les problémes auxquels nous devons faire face 

confrontation [konfren'terfen] (N) affrontement m 
confrontational [kvonfren'terfenel] [person] 

conflictuel; [style] agressif + to be - [person] rechercher 

l’affrontement 

confuse [kon'fju:z] © (= perplex) désorienter + you’re 

just confusing me tu ne fais que m’embrouiller (les 

idées) + to~the issue compliquer les choses © (= mixup) 

confondre * don’t ~ appearances with reality ne prenez 

pas les apparences pour la réalité 

confused f[kon'fju:zé] (ao) (=muddled) désorienté; 
(=perplexed) déconcerté; [mind] embrouillé; (=unclear) 

confus «to get ~ (=muddled up) ne plus savoir où on 

enest 

confusing {ken'fju:zin]) déroutant it’s all very ~ 

onnes’y retrouve plus 

confusion [ken'fju:zen] (N) confusion f (of X with Y 

entre X et Y) 

congeal [kon'd3i:l] [fat] (se) figer; [blood] se coaguler 

congenial [kon'dzinrel] agréable 
congenital [ken'dzeniti] congénital; {liar] 

invétéré 

congested  [kon'dzestid] AD) @ (with traffic) 

embouteillé © [nose] bouché; [lungs] congestionné 

congestion [kon'dzestfon] (N) encombrement m; [of 

lungs, nose] congestion f »congestion charge N taxe f 

embouteillage (péage urbain visant à réduire la circulation) 

conglomerate [ken'glomarit] (N) conglomérat m 

conglomeration [kenglome’refen] (CN) [of objects] 

conglomérat m; [of buildings] agglomération f 

Congo [‘kongav] (N) Congo m 

confirm | connect 

congratulate [kon'grætjuleit] féliciter (sb on sth 

qn de qch, sb on doing qn d’avoir fait) - to - o.s. on sth 

se féliciter de qch 

congratulations [kangretju'lerfenz] félici- 

tations fpl +-! toutes mes félicitations! +- on your 

engagement (toutes mes) félicitations à l'occasion de 

vos fiançailles 

congratulatory [kon'grætjuleteri] de félicita- 
tions 

congregate l'kongrigeit] se rassembler (round 

autour de) 

congregation [kongri'gerfen] (N) assemblée f (des 

fidèles) 

congress l'kongres] (N) congrès m «Congress (US) 

Congrès m 

Congressional [kor'grefeni] du Congrès +- 
Record Journal m Officiel du Congrès 

congressman l'kongresmon] (N) 

membre m du Congrès 

congresswoman l'kongreswumen] (N) (pl -women) 

(US) membre m du Congrès 

conical ['konikl] (de forme) conique 
conifer [‘konife'] (N) conifère m 
coniferous [ka'niferas] [tree] conifére; [forest] de 

coniféres 

conjecture [ken'd3ektfa") 1 conjecturer 2 (N) 
conjecture f 

conjoin [kon'dzoin] (frm) ~ed twins (enfants mpl) 

siamois mpl 

conjugal [‘kond3ugel] conjugal 

conjugate l'kondzugeit] conjuguer 
conjugation [,kond3u'gerfan] (N) conjugaison f 
conjunction [ken'dzankfen] (N) conjonction f -in ~ 

with conjointement avec 

conjunctivitis [kon,d3ankti'vaitis] (N) conjonctivite f 
* to have ~ avoir une conjonctivite 

conjure ('kandza"] 1 {+victory] faire surgir; [+ image] 

évoquer 2 faire des tours de passe-passe; (=juggle) 

jongler »aname to~ with un nom prestigieux 3 

> conjuring trick N tour m de passe-passe 

»conjure up vrsep faire apparaître; [+ memories, image] 

évoquer; [+ meal] préparer à partir de rien 

conjurer, conjuror ['kand3era'] (N) prestidigitateur m, 

-trice f 

conker* ['komke!] (N) (Brit) marron m 

conk out* [konk'aut] {engine, machine] tomber en rade* 

Conn. (ABsr or Connecticut) 

connect [ka'nekt] 1 © (=join) connecter (to à); 

[+ plug] brancher (to sur); [+ pipes, drains] raccorder (to a); 

[+ two objects] raccorder * to~ sth tothe mains brancher 

qch sur le secteur * we haven’t been ~ed yet nous ne 

sommes pas encore raccordés au réseau 

© [+ telephone] brancher; [+ caller] mettre en communi- 

cation ° we’re trying to ~ you nous essayons d’obtenir 

votre correspondant 

(pi -men) (US) 
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connected | consider 

@(=associate) associer (with, to à) +1 always ~ Paris 

with haute couture j'associe toujours Paris à la haute 

couture 

© (= form link between) relier (with, to à) + the city is -ed 

to the sea by a canal la ville est reliée à la mer par un 

canal 

2 © (= be joined) [two rooms] communiquer; [two 

parts, wires] être raccordés 

© [coach, train, plane] assurer la correspondance * this 

train ~s with the Rome express ce train assure la cor- 

respondance avec l’express de Rome 

@ [two people] se comprendre 

communiquer avec qn 

connected {ks'nektid] lié (to, with à) + the two 

incidents were not ~ il n'y a pas de lien entre les deux 

incidents » his departure is not ~ with the murder son 

départ n’a aucun rapport avec le meurtre 

connecting {[ko'nektin] [link] de connexion 

> connecting flight n (vol mde) correspondance f 

connection, connexion  [ko'nekfon] 1 (N) 
@ (= association) rapport m (with or to avec); (= relationship) 

rapports mpl (with or to avec) + this has no ~ with what 

he did ceci n’a aucun rapport avec ce qu'il a fait «I didn’t 

make the ~ je n’avais pas fait le rapport + to build up a 

- with a firm établir des relations d'affaires avec une 

entreprise + to have no further ~ with sb ne plus avoir 

aucun contact avec qn + in - with sth à propos de qch 

© (= associate) relation f + to have important ~s avoir 

des relations (importantes) 

@ (= train, bus, plane) correspondance f + to miss one’s ~ 

rater la correspondance 

© (electrical) raccordement m 

@ (<link) liaison f +a telephone/radio/satellite ~ une 

liaison téléphonique/radio/par satellite 

@ [ofrods, tubes] raccord m 

2 > connection charge, connection fee N frais 

mpl de raccordement 

Inthe French word, the ct becomes an x. 

connective [ko'nektiv] 1 (gen, Gram, Anatomy) 

conjonctif 2 (N) (Gram, Logic) conjonction f 3 

> connective tissue Nn (Bio) tissu mconjonctif 

connectivity [konek'tiviti] (4) (Comput) connectivité f 

connector {[ko'nekte’] (N ) (gen) raccord m,connecteur m; 

(Elec) pince fde bout, pince fde courant 

connivance [ke'naivens] (N ) connivence f 

connive [ko'naiv] to - in sth/in doing être de 

connivence dans qch/pour faire 

conniving [ke'narvin] intrigant 

connoisseur [,kona's3:"] (N) connaisseur m, -euse f (of 

de, en) 

connotation [konav'terfen] (N) connotation f 

conquer ['konko'] vaincre; [+country] conquérir; 

[+ fear] surmonter 

conqueror [‘konkere") (N) conquérant m 

conquest l'konkwest] (N) conquête f -to make a -* 

faire une conquête 

Cons. (Brit) (ABBR OF Conservative) 

conscience [‘konfens] (N) conscience f + to have a clear 
~ avoir la conscience tranquille * he has a guilty ~ ila 

mauvaise conscience + to have sth on one’s ~ avoir qch 

sur la conscience 

*to ~ with sb 
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conscientious [konfr'enfos] consciencieux > con- 
scientious objector N objecteur m de conscience 

conscious ['konfas] @conscient +- of sth 
conscient de qch +to become ~ of sth prendre 

conscience de qch * to be ~ of doing sth avoir conscience 

de faire qch +to be ~ that... être conscient du fait 

que … +to become ~ that ... se rendre compte que ... 

© (= deliberate) délibéré + to make a ~ decision to do sth 

décider en toute connaissance de cause de faire qch @ to 

be health-~ faire attention à sa santé + to be security-~ 

être sensibilisé aux problèmes de sécurité + politically ~ 

politisé + environmentally ~ sensibilisé aux problèmes 

d'environnement 

consciously ['konfesli] (=with full awareness) con- 
sciemment; (=deliberately) sciemment 

consciousness ['konfasnis] (N) connaissance f *to 
lose - perdre connaissance + to regain - reprendre con- 

naissance 

conscript 1 [+troops] appeler sous les drapeaux 

2 (N) (Brit) conscrit m 

Lorsque conscript est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [kon'skript], lorsque c'est un nom, sur 

la première: l'konskript]. 

conscription {kan'skripfen] CN) conscription f 

consecrate l'konsikreit] consacrer +-d ground 

terre fconsacrée 

consecutive [kan'sekjutiv] consécutif + on four ~ 

days pendant quatre jours consécutifs 

consecutively [kon'sekjutivli] consécutivement 

consensual [kon'sensjuel] consensuel 

consensus [kon'senses] (N) consensus m 

consent [ken'sent] 1 consentir (to sth à qch) + ~ing 

adults adultes mpl consentants 2 (N) consentement m 

* to give one’s ~ donner son accord + age of ~ âge m légal 

(pour avoir des relations sexuelles) 

consequence  lkonsikwens] (N) © (= result) 
conséquence f *in~ par conséquent *asa~ of sth en 

conséquence de qch + to take the -s accepter les con- 

séquences @(=importance) importance f «it’s of no ~ 

cela n’a aucune importance 

consequent [‘konsikwent] (=resulting) résultant 

(on de) + the loss of harvest ~ upon the flooding la perte 

de la moisson résultant des or causée par les inondations 

consequently [‘konsikwentl1] par conséquent 
conservation [,konsa'verfan] (W) sauvegarde f + energy 

~ économies fpl d'énergie > conservation area N (Brit) 

zone fde protection 

conservationist [,konsa'verfanist] (W) écologiste mf 
conservatism {ken's3:vatizam] (N) conservatisme m 

conservative [kan'ss:vativ] 1 © conservateur 

(-trice f) + the Conservative Party le parti conservateur 

Or moderate) [estimate] bas (basse f); (=conventional) 

classique + at a ~ estimate au bas mot 2 (N) conserva- 

teur m, -trice f 

conservatory [ken's3:vatri] (N) jardin md’hiver 

conserve [kon's3:v] conserver, [+ one's resources, one’s 

strength] ménager; [+ energy, supplies] économiser 

consider {kan'sida*] © (= think about) examiner; 
[+ question] réfléchir à + I had not ~ed taking it with me 

je n’avais pas envisagé de l'emporter «all things -ed 

tout bien considéré + he is being ~ed for the post on 



songe à lui pour le poste 

© (= take into account) [+ facts] prendre en considération; 

[+ person's feelings, cost, difficulties, dangers] tenir compte de 

@ (= be of the opinion) considérer + to - sb responsible 

tenir qn pour responsable + to ~ o.s. happy s’estimer 

heureux +- yourself lucky* estimez-vous heureux 

*-it as done considérez que c'est chose faite -1-itan 

honour c’estun honneur pour moi 

considerable [kon'sidorsbl] considérable + to face 
~ difficulties être confronté à des difficultés considéra- 

bles + we had ~ difficulty in finding you nous avons 

eu beaucoup de mal à vous trouver «I’ve been living in 

England for a ~ time je vis en Angleterre depuis trés 

longtemps 

considerably [kan'sidarabl1] considérablement 

considerate [kan'siderit] prévenant (towards 
envers), attentionné 

considerately [kon'sideritli] gentiment 

consideration [kansida'reyfan] (8) © (=thoughtful- 

ness) considération f *show some -! aie un peu plus 

d’égards! -out of - for par égard pour © (=careful 

thought) considération f * to take sth into ~ prendre qch 

en considération + taking everything into ~ tout bien 

considéré + the matter is under ~ l’affaire est à l'étude 

«after due - après mûre réflexion * please give my 

suggestion your careful ~ je vous prie de bien vouloir 

considérer ma proposition @(=factor) considération 

f financial -s considérations fpl financières + his age 

was an important - son âge constituait un facteur 

important 

considering [kon'siderin] 1 (=in view of) étant 

donné +- the circumstances compte tenu des circon- 

stances 2 (= given that) étant donné que -- she 

has no money étant donné qu’elle n’a pas d'argent 3 

(=allthings considered) en fin de compte + he played 

very well, ~ il a très bien joué, étant donné les circon- 

stances 

consigliere {[konsiglr'eeri] (N) homme m de confiance 

consign [ken'sain] (= hand over) confier + to~achild 

to sb’s care confier un enfant aux soins de qn 

consignment [kon'samment] (N) (incoming) arrivage 

m; (outgoing) envoi m 

consist [kan'sist] © (- be composed) se composer 

(of de) +the group ~s of three women le groupe 

est composé de trois femmes ® (= have as its essence) 

consister (in doing à faire, in sth dans qch) * my work 

~s mainly in helping customers mon travail consiste 

principalement à aider les clients 

consistency [kon'sistonsi] (N) © (= texture) consistance 

f © [ofactions, argument] cohérence f + to lack ~ manquer 

de cohérence 

consistent [kan'sistont] (=coherent) cohérent; 

(=constant) constant -to be ~ with (=in agreement with) 

être compatible avec; (=compatible with) correspondre à 

consistently [kon'sistentli] (= unfailingly) invari- 

ablement «to be - successful réussir invariablement 

+ you have ~ failed to meet the deadlines vous avez 

constamment dépassé les délais 

consolation [,konsa'lerfen] (N) consolationf « ifit’s any 

~ siça peut te (or vous) consoler + that’s not much (of a) 

~ cane me console guère > consolation prize n prixm 

de consolation 

console’ [ken'saul] consoler (sb for sth qn de qch) 

considerable | constitution 

console? ['konsavl] (N) console f > console game n jeu 

mde console 

consolidate [kon'solideit] 1 © [+ one's position] 

consolider © [+ businesses] regrouper, {+ loan] consolider 

2 se consolider 

consonant [‘kvnsanant] (N) consonnef 

$\ The French word consonne has a doublen. 

consort l'konsoit] 1 (N) (also prince consort) (prince m) 

consort m 2 [{kan'so:t] (frm) (= associate) to ~ with sb 

fréquenter qn, frayer avec qn 

consortium [ken'so:tiam] (N) (pl consortia [kan'so:tia]) 

consortium m 

conspicuous [kan'spikjvas] © [person, behaviour, 

clothes] peu discret (-ête f) + to be ~ se remarquer *to 

feel ~ sentir que l’on attire les regards *to look - se 

faire remarquer *to be ~ by one’s absence briller 

par son absence © [success, failure, absence] manifeste 

> conspicuous consumption N consommation f osten- 

tatoire 

conspiracy [kon'spiresi] (N) (=plot) conspiration f 

> conspiracy theory N thèse fdu complot 

conspirator [ken'spirata"] (N) conspirateur m, -trice f 

conspiratorial [kan sprre'to:r1el] [whisper, smile, 

wink] deconspirateur + ina~ manner avecun air de con- 

spirateur 

conspire {ken'spata"] [people] conspirer + to ~ to do 

sth projeter de faire qch 

constable [‘kanstabl] (CN) (Brit) (in town) agent m de 

police; (incountry) gendarme m 

constabulary [ksn'stæbjuleri] (N) (Brit) (intown) police 

fen uniforme; (incountry) gendarmerie f 

Constance [‘kpnstens] (N) Lake - le lac de Constance 

constancy l'konstensi] (N) constancef 

constant [‘konstant] 1 [problem, pressure, temperature, 

threat] constant; quarrels, interruptions] continuel; 

[companion] fidèle 2 (N) constante f 

constantly [‘konstentli] (aov 

evolving en évolution constante 

constellation [,konsta'leifen] (N) constellation f 
consternation [konsto'nerfon] (N) consternation f 

constipated [‘kunstipeitid] (ap) ) constipé 
constipation [| konst'perfan] (N) constipation f 

constituency [ken'stitjvensi] (N) circonscription f 

électorale 

constituent [ken'stitjvant] 1 constitutif 2 (N) 

@ [of MP] électeur m, -trice f (de la circonscription d'un 

député) + one of my ~s wrote to me une personne de ma 

circonscription m’a écrit © (= part, element) élément m 

constitutif 

constitute [‘konstitju:t] constituer 

constitution [konstrtju:fon] (N) © [of country) con- 

stitution f - under the French ~ d’après la constitution 

francaise © [of person] to have a strong ~ être de consti- 

tution robuste + iron ~ santé f de fer 

constamment ¢*~ 
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constitutional | content 

constitutional [,konsti'tju:fenl] constitutionnel 

> constitutional monarchy N monarchie fconstitution- 

nelle 

&, constitutionnel ends in -el instead of -al and has 

adoublen. 

constrain ([kon'strein] contraindre (sb to do 

sth qn à faire qch) + women often feel ~ed by family 

commitments les femmes trouvent souvent con- 

traignantes les responsabilités familiales 

constrained [kan'stremd] (resources, budget] limité 

constraint [kan'stremt] (N) contrainte f 

constrict [kan'strikt] {+ muscle, throat] 

(=inhibit) limiter 

constriction [kan'strikfen] (N) constriction f 
construct 1 construire 2 (N) construction f 

mentale 

serrer; 

Lorsque construct est un verbe, l'accenttombe surla 

seconde syllabe : [kon'strakt], lorsque c'est un nom, sur 

la première: [‘konstrakt]. 

construction {[kan'strakfon] 1 (N) construction f 

*under ~ en construction 2 > construction 

site N chantier m > construction worker N ouvrier mdu 

bâtiment 

constructive [kon'straktiv] 1 constructif 2 
> constructive dismissal N démission f forcée 

constructively [kan'straktivli] d'une manière 

constructive 

construe [kon'stru:] interpréter + her silence was 

~d as consent son silence a été interprété comme un 

assentiment 

consul ['konsel] (N) consul m 
consular ['konsjule'] consulaire 

consulate [‘konsjulit] (N) consulat m 

consult [kon'salt] 1 consulter (about sur, au sujet 

de) 2 discuter + to ~ together over sth se consulter 

au sujet de qch 3 >consulting room N (Brit) 

cabinet m de consultation 

consultancy f[ken'saltensi] (N) (=company, group) 

cabinet-conseilm + ~ (service) service m de consultants 

consultant f[kon'sAltont] (N) consultant(e) m(f), 

conseiller m, -ère f; (Brit =doctor) chef m de service 

hospitalier 

consultation [konsel'tefen] (N) consultation f + in ~ 

with en consultation avec + to hold a - délibérer (about 

sur) 

consultative [kon'saltetiv] (AD) )'consultatif 
consumable [ksn'sju:mabl] (Econ etc) de con- 

sommation *~ goods biens mpl or produits mpl de 

consommation 

consume {kon'sju:m] consommer +-d by fire 

dévoré par les flammes +to be -d with jealousy être 

rongé par la jalousie 

consumer [ken'sju:ma‘] 1 (N) consommateur m, -trice f 

2 > consumer credit N crédit m à la consomma- 

tion > consumer goods nec biens mp! de consommation 

> consumer group N association f de consommateurs 

>consumer protection N défense f du consomma- 

teur >» consumer society N société f de consommation 

>consumer watchdog N organisme m de protection 
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des consommateurs 

consumerism ([kan'sju:ma,rizam] (N) consumérisme m 

consumerist [kon'sju:morist] (N) consumériste mf 

consuming {kon'sju:min] [desire] ardent; [passion] 

dévorant 

consummate 1 consommé 2 consommer 

| Lorsque consummate est un adjectif, la fin se 

prononce comme it: [kon'samit] ; lorsque c'est un verbe, 

elle se prononce comme eight: ['kpnsameit]. 

consumption {kon'sampfen] (N ) consommation f + not 

fit for human - non comestible 

cont. (A88r or continued) 

contact [‘kontekt] 1 (N) @ contact m + to be in/come 
into - with sb être/entrer en contact avec qn + to make ~ 

(with sb) prendre contact (avec qn) * to lose ~ (with sb) 

perdre contact (avec qn) * point of ~ point m de contact 

© (= personin organization) contact m; (= acquaintance) con- 

naissance f + he has some ~s in Paris il a des contacts 

à Paris @=contact lens 2 contacter + where 

can you be -ed? où peut-on vous contacter? 3 

> contact lens n lentille fde contact 

contagious [kan'terd3os] contagieux 
contain [kon'tern] contenir * sea water ~s a lot of 

salt l’eau de mer contient beaucoup de sel + he couldn’t 

~his delight ilnese sentait plus de joie + to~ the enemy 

forces contenir les troupes ennemies 

container [kan'terne'] 1 (CN) © (ontrain, ship) conteneurm 

© (= jug, box) récipient m; (for food) barquette f 2 

> container port N port maconteneurs » container ship 

N navire m porte-conteneurs 

containment [ken'temmeant] @) 
endiguement m 

contaminant (ken'temment] (N) contaminant m 
contaminate [kon'tæmimeit] contaminer 

contamination (ken,temr'neifan] (n) contamination f 

contemplate  ['kontempleit] © (= consider) 
envisager +*to ~ doing sth envisager de faire qch 

© (= lookat) contempler 

contemplation [kontem'pleifen] (N) contemplation f 
contemporary [kon'temporari] 1 contemporain 

(with de) 2 (n) contemporain(e) m(f) 

contempt [kon'tempt] (N) mépris m «to hold in ~ 

mépriser + -of court outrage m à la Cour 

contemptible [kan'temptab]] méprisable 

contemptuous {ken'temptjvas] méprisant; 

[gesture] de mépris + to be ~ of sb/sth avoir du mépris 

pour qn/qch 

contemptuously [kan'temptjvasli] avec mépris 
contend [ken'tend] © (= assert) prétendre 
© (set structures) 

» to contend with to ~ with sb for sth disputer qch à 

qn + we have many problems to - with nous sommes 

aux prises avec de nombreux problèmes + he has a lot to 

- with ila pas mal de problèmes à résoudre + you’ll have 

me to - with vous aurez affaire à moi 

> to contend for [+ title, medal, prize] se battre pour 

contender [kon'tende'] (N) prétendant(e) m(f) (for à); 

(in contest, competition, race) concurrent(e) m(f); (in election, 

forajob) candidat(e) m(f) 

content’ [ken'tent] 1 satisfait + to be ~ with sth 

(= not dissatisfied) se contenter de qch «she is quite ~ to 

(Politics) 



Stay there elle ne demande pas mieux que de rester là 

2 [+ person] satisfaire + to - 0.s, with doing sth se 

contenter de faire qch 

content? l'kontent] 1 (N) [of book, play, film] contenu 

m * oranges have a high vitamin C ~ les oranges sont 

riches en vitamine C 2 contents contenu m 

* (table of) ~s table f des matières 3 > content 

provider n fournisseur m de contenus 

contented [kan'tentid] satisfait (with de) 

contentedly fkon'tentidli] avec contentement 
* to smile ~ avoir un sourire de contentement 

contention [ken'tenfen] CN) © (= disagreement) dispute 

f @(=argument) affirmation f +it is my ~ that ... je 

soutiens que ... @to be in ~ [team, competitor] être en 

compétition 

contentious [kan'tenfes] controversé 

contentment [ken'tentment] (N) contentement m 

contest 1 (N) (=struggle) combat m; (Sport) rencontre f 

sportive; (=competition) concours m + beauty - concours 

m de beauté 2 © (= call into question) contester + to- 

a will contester un testament © (=compete for) disputer 

*to-aseat [candidate] disputer un siège 

q Lorsque contest est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: l'kontest], lorsque c'est un verbe, surla 

seconde: [ken'test]. 

contestant [ken'testent] (N) concurrent(e) m(f) 

context l'kontekst] (N) contexte m -in/out of ~ dans 

le/hors contexte *to put sth in(to) - mettre qch en 

contexte 

continent ['kontinent] (N) continent m + the Continent 

(Brit) l’Europe f continentale + on the Continent (Brit) 

en Europe (continentale) 

continental [kontrnentl] 1 continental 2 (N) 
(Brit) Européen(ne) m(f) (continental(e)) 3 

> continental breakfast n petit déjeuner m continental 

contingency [ken'timdzensi] (N) to provide for all 

contingencies parer à toute éventualité > contingency 

plans net plans mpi d'urgence 

contingent [kon'tmdzent] 1 (N) contingent m 2 

to be - upon sth dépendre de qch 

continual [ken'tinjuel] continuel 
continually [ken'trnjval1] continuellement 
continuation [kon tinju'erfen] (N) continuation f; (after 

interruption) reprise f; {of serial, story] suite f 

continue [ken'tinju:] 1 continuer (to do sth à or 

de faire qch); [+piece of work] continuer, [+ tradition] 

perpétuer; [+ policy] maintenir, (after interruption) [+ conver- 

sation, work] reprendre + to be~d serial, story] à suivre + -d 

on page 10 suite page 10 * to - (on) one’s way poursuivre 

son chemin; (after pause) se remettre en marche 2 

© continuer; (afterinterruption) reprendre + I went to my 

room to -with my revision je suis allé dans ma chambre 

pour continuer à réviser © (=remain) rester + she -d as 

his secretary elle est restée sa secrétaire 

continuing [kon'tinjuin] [accusations, speculation, 

concern] persistant +- education formation f 

permanente 

continuity [kontin'ju:iti] 1 (N) continuité f 2 

> continuity announcer N speaker(ine) m(f) annonçant 

la suite des émissions 

continuous = [ken'tinjvas] @continu +~ 

content | contrary 

assessment contrôle m continu des connaissances 

© [tense] progressif 

continuously {Ken'tinjuesli] (= uninterruptedly) 

sans interruption; (= repeatedly) continuellement 

continuum {[Ken'tinjuom] (N) (pl continuums or 

continua) continuum m + cost ~ échelle for éventail m 

des coûts 

contort [kon'to:t] to - one’s body se contorsionner 

*to-one’s face grimacer 

contortion [kon't:fen] CN) [of acrobat] contorsion f; [of 

features] crispation f 

$, The French word ends in -sion whereas the English 

word ends in-tion. 

contortionist [kan'to:fanist] (N) contorsionniste mf 

&\ The French word is spelt with -sion- instead of 

-tion- and hasadoublen. 

contour l'kontus'] (N) contour m >contour line N (on 

map) courbe fde niveau 

contraband l'xontrebænd] 1 (N) contrebande f 2 
[goods] de contrebande 

contraception [kontre'sepfan] (N) contraception f 

contraceptive [kontre'septiv] 1 (N) contraceptif m 

2 [device, measures, pill] contraceptif 

contract 1 (N) (=agreement) contrat m *to win a - 

remporter un contrat *to put work out to - donner 

un travail en sous-traitance * under ~ (to) sous contrat 

(avec) 

2 [a] [+ alliance, illness, muscle] contracter + -ed form 

forme fcontractée 

®> to contract to do sth s’engager (par contrat) à 

faire qch 

3 © (metal, muscles] se contracter 

© s'engager (par contrat) + he has -ed for the building 

of the motorway il a un contrat pour la construction de 

l’autoroute 

4 > contract killer N tueur ma gages > contract 

price n prix mcontractuel 

Lorsque contract est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘kontrekt], lorsque c'est un verbe, sur 

la seconde: [kon'trækt]. 

> contract out vrsep [+work] sous-traiter (to sb à qn) 

contraction [kan'trekjan] (N) contraction f 

contractor [kon'trækte’] (N) entrepreneur m 

contractual [kon'træktfuel] contractuel 

contradict [kontra‘dikt] contredire *don’t ~! ne 

(me) contredis pas! *his actions ~ed his words ses 

actions démentaient ses paroles 

contradiction [kontre'dikjen] (N) contradiction f -a- 

in terms une contradiction dans les termes 

contradictory [kontra‘diktar1] contradictoire 

contraflow [‘kontra,fleu] (Brit) ~ lane voie fa 

contresens 

contralto [kon'trælteu] 1 (N) (p! contraltos) contralto m 

2 [voice, part] de contralto 

contraption* [kon'træpfon] CN) truc* m 

contrary’ ['kontrori] 1 contraire (to sth à qch) 

2 > contrary to contrairement à + - to popular 
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contrary | conventional 

belief contrairement à ce que les gens croient 

3 (N) the - le contraire +I think the - is true je pense 

que c’est le contraire *on the - au contraire + come 

tomorrow unless you hear to the - venez demain sauf 

avis contraire 

contrary? {kon'treori] (= unreasonable) contrariant 

contrast 1 mettre en contraste 2 contraster 

* to ~ strongly contraster fortement 3 (N) contraste m 

+ by~ parcontraste *in~to par opposition à 

Lorsque contrast est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe : [kan'tra:st], lorsque c'est un nom, surla 

première: (‘kontra:st]. 

contrasting [ken'tra:stin] [views] trés différent; 

{colours} contrasté 

contravene [| kontro'vi:n] contrevenir a (frm) 

contravention [kontra'venfen] (N) infraction f (of à) 
+ in ~ ofthe rules en violation des règles 

contribute [kon'tribju:t] 1 [+ money] donner *he 

has -d $5 il a donné 5 dollars +to - an article to a 

newspaper écrire un article pour un journal 

2 > to contribute to contribuer à -to - to a 

discussion participer à une discussion +to ~ toa 

newspaper collaborer à un journal 

contribution [kontribju:fen] (N) contribution f 

— DWP 

contributor [kon'tribjuta'] (N) (to publication) collabo- 

rateur m, -trice f; [of money, goods} donateur m, -trice f; 

(to discussion, conference) participant(e) m(f) * old buses 

are major ~s to pollution les vieux bus contribuent 

beaucoup ala pollution 

contributory  [ken'tribjuteri] (cause, reason] 
accessoire + a ~ factor in sth un des facteurs responsa- 

bles de qch 

contrite [‘kontrait] contrit 

contrivance [ken'traivens] (WW) (= tool, machine) engin m; 
(= scheme) invention f 

contrive  [kon'traiv] @(=invent) inventer 
© (= manage) to - to do sth s’arranger pour faire qch 

*he -d to make matters worse il a trouvé le moyen 

d’aggraver les choses 

contrived [kon'traivd] forcé 
control [ken'trevl] 1 (N) © (=authority) autorité f + he 

has no ~ over his children il n’a aucune autorité sur 

ses enfants *to keep ~ (of 0.s.) se contrôler * to lose ~ 

(of o.s.) perdre le contrôle de soi + to lose ~ of a vehicle/ 

situation perdre le contrôle d’un véhicule/d’une 

situation * circumstances beyond our - circonstances 

fplindépendantes de notre volonté 

>in control to bein ~ ofa vehicle/situation être maître 

d’un véhicule/d’une situation + who’s in ~ here? quiest 

le responsable ici? 

> under + control to bring or get under ~ [+ fire, inflation] 

maîtriser; [+ situation] dominer « the situation is under 

~ ona la situation bien en main + everything’s under 

~ toutest en ordre * to keep a dog under ~ se faire obéir 

d’un chien * under government ~ sous contrôle gou- 

vernemental 

@ volume ~ réglage m de volume + price - contrôle m 

des prix 

2 controls [of vehicle] commandes fpl; [of radio, TV] 

boutons mpl de commande 
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3 [+ emotions, expenditure, prices, immigration] contrôler; 

[+ child, animal] se faire obéir de; [+ car] garder la maîtrise 

de; [+crowd] contenir; [+organization, business] diriger; 

[+ inflation] maîtriser + to -0o.s. se contrôler 

4 > control freak* n he’s a - freak il veut tout 

régenter » control panel N (of aircraft, ship] tableau m de 

bord; [of TV, computer] pupitre m de commande » control 

tower N tour fde contrôle 

A to control is not always translated by contrôler. 

controlled [kan'travld] (AD) [emotion] contenu 
> controlled drug, controlled substance N substance f 

inscrite au tableau 

controller [kon'troule'] (N) contrôleur m, -euse f 

controversial [,kontra'v3:fel] controversé 

controversy [kan'trovasi] (N) controversef + there was 

a lot of ~ about it ¢a a provoqué beaucoup de contro- 

verses + to cause - provoquer une controverse 

conundrum [ka'nandram] (N) énigmef 

conurbation [kon3:berfen] (N) (Brit) agglomération f 

convalesce [,konve'les] relever de maladie + to be 

convalescing être en convalescence 

convalescence [konve'lesans] (N) convalescencef 

convalescent [,konve'lesont] convalescent 

convector [ken'vekte'] (N) (also convector heater) 

convecteur m 

convene [kon'vin] 1 convoquer 2 se réunir 

convenience f[kon'viniens]) 1 (N) © (=comfort) 

commodité f + the ~ ofa modern flat lacommodité d’un 

appartement moderne «do it at your own ~ faites-le 

quand vous le pourrez @ (Brit) toilettes fpl, WC mpl 2 

conveniences commodités fp! + the house has all 
modern ~s la maison a tout le confort moderne 3 

>convenience foods net aliments mpl tout préparés; 

(completedishes) plats mplcuisinés > convenience market, 

convenience store n (US) commerce m de proximité 

convenient [ken'vi:nient] [place] commode if it 

is ~ (to you) si vous n'y voyez pas d’inconvénient + wiil 

it be ~ for you to come tomorrow? est-ce que cela vous 

convient de venir demain? + what would be a - time 

for you? quelle heure vous conviendrait? »the house 

is ~ for shops and buses la maison est bien située, a 

proximité des magasins et des lignes d’autobus 

A There is a French noun inconvénient, but no 

French adjective convénient. 

conveniently {kon'vinrentli] @ (= handily) ~ 
situated for the shops bien situé pour les magasins + to 

be ~ close to sth être commodément situé à proximité 

de qch ©(=deliberately) he ~ forgot to post the letter 

comme par hasard, ila oublié de poster la lettre 

convent [‘konvent] (N) couvent m * to gointoa ~ entrer 

au couvent > convent school N couvent m 

convention [kon'venfen] (N) @ (= accepted behaviour) 
usage m; (=rule) convention f © (= conference, fair) salon 

m 

conventional [kan'venjan]] © (= unoriginal) (person, 
life, behaviour, tastes, opinions} conventionnel: [clothes] 

classique ©(=traditional) [method, approach] conven- 

tionnel; [belief, values, medicine] traditionnel; [argument] 

classique * in the - sense au sens traditionnel du terme 



& conventionnel ends in -el instead of -al and has a 

doublen. 

converge [kon'v3:d3] converger (on sur) 

convergence [kon'v3:d3ons] (N) convergence f 

conversant [kon'vs:sont] to be ~ with [+cars, 

machinery] s'y connaître en; [+language, science, laws, 

customs] connaître; [+ facts] être au courant de -Iam not 

~ with physics je ne comprends rien à la physique 

conversation [konve'serfen] (N) conversation f -to 

have a - with sb avoir une conversation avec qn + to 

be in ~ with sb s’entretenir avec qn + what was your ~ 

about? de quoi parliez-vous? + to make ~ faire la con- 

versation 

conversational [konva'serfanl] [style] de con- 

versation *his tone was ~ il parlait sur le ton de la 

conversation * to learn ~ German apprendre l'allemand 

courant 

conversationalist {çKonva'serfnelist] (N) he’s a great 

~ ila beaucoup de conversation 

converse’ [kan'v3:s] converser + to - with sb about 

sth s’entretenir avec qn de qch 

converse? [‘konv3:s] (N_) inverse m 

conversely [kon'vs:sli] inversement 

conversion [kan'v3:jan] CN) conversion f; (Rugby) trans- 

formation f * the ~ of salt water into drinking water 

la transformation d’eau salée en eau potable «his ~ to 

Catholicism sa conversion au catholicisme 

convert 1 (N) converti(e) m(f) + to become a ~ to sth se 

convertir à qch 2 © (= transform) transformer (into 

en); (=change belief) convertir (to à) + to - a try (Rugby) 

transformer un essai *he has -ed me to his way of 

thinking il m’a amené à sa façon de penser © [+ house] 

aménager (into en) 

M Lorsque convert est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe : [‘konv3:t], lorsque c'est un verbe, surla 

seconde: [ken'v3:t]. 

converted [kan'vs:tid] (barn, chapel, loft] aménagé 

converter [kon'vs:te’] (N ) (Elec, Metal) convertisseur m 

convertible [kan'v3:tabl] 1 convertible (into en) 

2 (N) (= car) (voiture f) décapotable f 

convex l'kon'veks] convexe 

convey [kon'vel] [+ goods, passengers] transporter; 

[+ message, opinion, idea] communiquer (to à); [+order, 

thanks] transmettre (to à) - to~tosbthat... faire savoir 

à qn que … + words cannot ~ how I feel les paroles ne 

peuvent traduire ce que je ressens 

conveyance [kon'verons] (N) transport m +- of goods 

transport m de marchandises 

conveyor belt [ken'veia,belt] (N) tapis mroulant 
convict 1 CN) (=prisoner) prisonnier m, -ière f, détenu(e) 

m(f) 2 [+ person] reconnaître coupable + to-sbofa 

crime reconnaître qn coupable d’un crime * he is a -ed 

murderer il a été reconnu coupable de meurtre 

| Lorsque convict est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe : ['konvikt], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [ken'vikt]. 

conviction [kon'vikfen] (N) © (=belief) conviction f 

«the - that … la conviction selon laquelle ... + to carry 

converge | cool 

~ être convaincant © (in court) condamnation f «there 

were 12 ~s for drunkenness 12 personnes ont été 

condamnées pour ivresse 

convince {ken'vins] (v7) convaincre (sb of sth qn de qch) 

*1-d him of my innocence je l’ai convaincu que j'étais 

innocent + a -d Christian un chrétien convaincu «to ~ 

sb to do sth persuader qn de faire qch 

convincing  [kon'vinsin] 

convaincant ( (win, victory, lead] net 

convincingly [kan'vinsinl1} © [speak, demonstrate] 
de façon convaincante © [win, beat] hautla main 

convivial [kan'vivial] [person] de bonne compagnie; 

[mood, atmosphere, occasion] convivial + in - company en 

© (= persuasive) 

agréable compagnie 

convoluted  l'konvaluitrd] (sentence, plot] 
alambiqué 

convolutions [.konvo'lu:fenz] [of plot] méandres 
mpl 

convoy l'konvor] (N) convoim -in- enconvoi 

convulse [kan'vals] to be ~d (with laughter) se 

tordre de rire + a face ~d with pain un visage contracté 

par la douleur 

convulsion [kon'valfen] (N) @(=fit) convulsion f + to 
have ~s avoir des convulsions © (= violent disturbance) 

bouleversement m 

coo [ku:] [doves] roucouler; [baby] gazouiller 

cook [kuk] 1 (N) cuisinier m, -ière f + she is a good ~ elle 

fait bien la cuisine 2 (+ food] (faire) cuire »the 

fish wasn’t ~ed le poisson n'était pas (bien) cuit + -ed 

breakfast petit déjeuner m anglais +-ed meat(s) 

=charcuterie f *to ~ the books* (Brit) truquer les 

comptes 3 [food] cuire; [person] faire la cuisine, 

cuisiner * what’s -ing?* (=what's happening?) qu'est-ce 

quise passe? 

> cook Up* vrser [+ story, excuse] inventer 

cookbook ['kukbuk] (N) livre m de cuisine 

cooker ['kuka‘] (W) (Brit) cuisinière f (fourneau) 

cookery [‘kukeri] (N) cuisine f (activité) +- book 

(Brit) livre m de cuisine +- teacher professeur mf 

d'enseignement ménager 

cookie ['kuki] 1 (N) @ (US) petit gâteau m (sec) + that’s 
the way the ~ crumbles!* c’est la vie! @(=person)* 

type* m; (US =girl)* jolie fille f -tough - dur(e) m(f) à 

cuire* @(Comput) cookie m 2 > cookie cutter N 

(US) emporte-piéce m inv 

cooking [‘kukin] 1 (N) cuisine (activité) + French ~ la 
cuisine française * who does the ~? qui fait la cuisine? 

2 [utensils] de cuisine; [apples, chocolate] à cuire 

> cooking time N temps m de cuisson 

cookout l'kukaut] (N) (US) barbecue m 

cool [ku:l] 1 @ (in temperature) frais (fraiche f) * it is 

~ outside il fait frais dehors +1 feel -er now j’ai moins 

chaud maintenant «I’m trying to get - j'essaie d’avoir 

moins chaud «to keep sth - tenir qch au frais + “keep 

ina~ place” «tenir au frais» + “store in a -, dark place” 

«conserver au frais et à l’abri de la lumière» + “serve -, 

not cold” «servir frais mais non glacé» - his forehead 

is much ~er now il a le front beaucoup moins chaud 

maintenant 

@ [clothing] léger *to slip into something - passer 

quelque chose de plus léger 

@ [colour] ratraichissant 

@(=calm) calme » the police’s ~ handling of the riots 
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coolant | cord 

le calme avec lequel la police a fait face aux émeutes 

- to keep a - head garder la tête froide + to keep or stay ~ 

garder son calme + keep orstay-! du calme! 

@ (= audacious, calm) he’s a - customer* il n’a pas froid 

aux yeux* *as ~ as you please [person] parfaitement 

décontracté * to be (as) - as a cucumber être d'un calme 

olympien 

@ (=unfriendly) froid (with or towards sb avec qn) *to 

get a ~ reception être fraîchement reçu +the idea 

met with a ~ response cette idée n’a guére suscité 

d'enthousiasme 

© (= trendy)" cool" inv + to look ~ avoir l'air cool* 

@® (= excellent)* super* inv 

@ (= not upset) to be ~* [person] rester cool* 

@ (= full) he won a ~ £40,000*% il a gagné la coquette 

somme de 40 000 livres 

2 (N) @ fraîcheur f, frais m + in the ~ of the evening 

dans la fraîcheur du soir + to keep sth in the ~ tenir qch 

au frais 

© keep your ~!* t'énerve pas!* « he lost his ~ (= panicked) 

il a paniqué; (= gotangry) ils’est fichu en rogne* 

3 [+ air, wine] rafraîchir +-itl du calme! 

4 (also cool down) [air] (se) rafraîchir; [liquid] 

refroidir 

5 >cool bag N sac misotherme »>cool box N 
glacière f » cool-headed ap) calme 

> cool down 1 wi refroidir; [anger, person] se calmer; 

{critical situation] se détendre 2 vtsep (= make colder) faire 

refroidir; (=makecalmer) calmer 

> cool off vi (= get cool) se rafraîchir; (= lose enthusiasm) 

perdre son enthousiasme; (=change one’s affections) 

se refroidir (towards sb à l'égard de qn, envers qn); 

(= become less angry) se calmer 

coolant l'ku:lent] (N) liquide m de refroidissement 

cooler ['ku:le'] (N) (US) (forfood) glaciére f 

cooling [‘ku:liy] [drink, swim, breeze] rafraîchissant 

> cooling-off period N délai m de réflexion » cooling 

system N Circuit m de refroidissement » cooling tower 

N tour fde refroidissement 

coolly l'ku:1] © (=calmly) calmement @(=in 

unfriendly way) froidement @ (= unenthusiastically) 

fraîchement €)(=audaciously) avec une décontraction 

insolente 

coolness l'ku:lnis] (N) [of water, air, weather] fraîcheur f; 

[of welcome] froideur f; (=calmness) calme m 

coop [ku:p] (N) (alsohen coop) cage fa poules 

> COOP UP vrsep [+ person] cloitrer 

Co-Op lkou'Dp] (N) @ (= shop) (ager oF cooperative) 

coopérative f @ (US) (assr OF cooperative apartment) 

appartement m en copropriété ©@(US Univ) (asBR oF 

cooperative) coopérative fétudiante 

cooperate [kou'oporeit] (=work together) collaborer 

(with sb avec qn, in sth à qch, to do sth pour faire qch); 

(= be cooperative) coopérer * I hope he’ll ~ j’espére qu’il va 

coopérer 

cooperation [kauppa'reifan] (N) coopération f + with 

the - of en coopération avec, avec la coopération de 

cooperative [kau'operetiv] 1 [person, firm, attitude] 
coopératif +- apartment (US) appartement m en 

copropriété 2 (N ) coopérative f 

coordinate 1 (N) coordonnée f 2 coordinates 
coordonnés mp! 3 coordonner + to ~ patterns and 

colours coordonner motifs et couleurs 
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4 Lorsque coordinate est un nom, la fin se prononce 

comme it: [kou'o:dinit]; lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: [kau'2:dineit]. 

coordinated {kou':dmeitid] © (= organized) 
coordonné @to be well-~ [person] avoir une bonne 

coordination ©@(= matching) {clothes, designs] coordonné 

* colour ~ [clothes] aux couleurs assorties 

coordination [kous:drnerfen] (N) coordination f 

co-ownership [,kav'aunafip] CN) copropriété f 

cop* [kop] 1 (N) © (= policeman) flic* m + to playat-sand 

robbers jouer aux gendarmes et aux voleurs © (Brit) 

it’s not much - ça ne vaut pas grand-chose 2 (Brit) 

to-it écoper* 3 > cop-out* N (=excuse) excuse f 

bidon”; (= act) échappatoiref 

cope [koup] se débrouiller + can you -? vous arriverez 

à vous débrouiller? *he’s coping pretty well il ne se 

débrouille pas mal + she just can’t - any more (=she's 

overworked) elle ne s’en sort plus; (= work is too difficult for 

her) elle est complètement dépassée 

> cope with vrinser © (= deal with) [+task, person] se 

charger de; [+ situation] faire face à; [+ difficulties, problems] 

(=tackle) affronter; (=solve) venir à bout de + he’s got a 

lotto-with (work) ila du pain sur la planche*; (problems) 

il a pas mal de problèmes à résoudre @ (manage) s'en 

sortir avec * we can’t ~ with all this work avec tout ce 

travail nous ne pouvons plus en sortir 

copier {‘kopie'] CN ) (= photocopier) photocopieuse f 

co-pilot [‘kav'pailat] (N) copilote mf 
copious l'koupres] [quantities] grand; [amount, notes] 

abondant 

copper [‘kvpa‘} 1 (N) @cuivre m @ (Brit =money)* ~s de 

la petite monnaie @ (Brit = policeman)* flict m 2 

de or en cuivre; [mine] de cuivre » copper-coloured ao) 

cuivré 

coppice [‘kopis] (N) taillis m 
co-production [koupre'dakfen] (N) coproduction f 
copse [kops] (N) taillis m 

copulate l'kopjuleit] copuler 

copy l'kopi] 1 (N) @ (= duplicate) copie f; [of photographic 

print] épreuve f + to take or make a - of sth faire une 

copie de qch 

© {ofbook] exemplaire m; [of magazine, newspaper] numéro m 

@ (fornewspaper) copie f; (foradvertisement) message m * to 

make good ~ être un bon sujet d’article + the journalist 

handed in his ~ le journaliste a remis son article 

2 @ copier + to ~ sb’s work (at school) copier sur qn 

* to~ sth toa disk copier qch sur une disquette 

© (= send a copyto) envoyerune copie à 

3 > copy and paste N copier-coller m #vt copier- 

coller > copy machine N photocopieuse f 

copycat* [‘koprket] 1 (N) copieur m, -ieuse f 2 
[crime] inspiré par un autre 

copyright [‘kopirait] (N) droit md’auteur, copyright m 
copywriter l'kopiraite’] (N) rédacteur m, -trice f publici- 

taire 

coral ['korel] 1 (N) corailm 2 deoren corail > coral 
reef n récif mcoralien 

cord [ko:d] 1 (N) © thick string) grosse ficelle f; [of 

curtains, pyjamas] cordon m; (also umbilical cord) cordon 

mombilical + electrical ~ fil m électrique © (= corduroy) 

velours m côtelé 2 cords pantalon m en velours 

côtelé 3 (trousers, jacket] en velours côtelé 



cordial [‘ko:dral] 1 © (= friendly) cordial @ (= strong) 

to have a ~ dislike for sb/sth détester qn/qch cordiale- 

ment 2 (N) (Brit) cordial m 

cordless ['ko:dlis] (=with batteries) à piles; [kettle, 
iron, telephone] sans fil 

cordon ['ko:dn] 1 CX) cordon m 2 (also cordon off) 

[+ area] boucler 3 > cordon bleu av) cordon bleu 

corduroy l'ks:dari] 1 (N) velours m côtelé 2 

corduroys pantalon men velours côtelé 3 [trousers, 

jacket] en velours côtelé 

CORE [ko:"] (N) (US) (a88RoF Congress of Racial Equality) 

organisation de défense des droits des minorités ethniques 

core [k2:] 1 CN) [of fruit] trognon m; [of problem, nuclear 

reactor] cœur m; (Comput: also core memory) mémoire f 

centrale + the earth’s - le noyau terrestre * heis rotten 

to the ~ il est pourri jusqu’à la moelle 2 [+ fruit] 

évider 3 [issue, assumption, subject] fondamental 

> core business N activité fprincipale > core curriculum 

N tronc mcommun > core subject N matière fprincipale 

coriander [kor'ænds!] (N) coriandref 
cork [ko:k}] 1 (N) @(-material) liège m © (in bottle) 

bouchon m * to pull the ~ out of a bottle déboucher une 

bouteille 2 (also cork up) boucher 3 [tiles, 

flooring] de oren liège 

corkage ['ko:kid3] (N) droit mde bouchon (payéparleclient 

qui apporte dans un restaurant une bouteille achetée ailleurs) 

corked [ko:kt] [wine] bouchonné 
corkscrew ['ko:kskru:] (N) tire-bouchon m 

corm [ko:m] (N ) bulbe m (de crocus) 

cormorant [‘ko:marent] (N) cormoranm 

corn [ko:n] 1 (N) © (Brit) blé m; (US) mais m *~ onthe cob 

épis mp! de mais © (on foot) corm 2 > corn bread 

N (US) pain mde maïs > corn-fed apy [chicken] de grain 

> corn oil N huile f de mais > corn pone n (US) painm 

de maïs 

cornea j'k:nie] (N) cornéef 

corned beef [ko:nd'bi:f] (CN) corned-beef m 

corner ['ko:na‘] 1 (N) © (=angle) coin m; (=bend in road) 

virage m; (Football) corner m + to look at sb out of the ~ of 

one’s eye regarder qn du coin de l’œil + to force sb into 

a- (fig) acculer qn «to be ina (tight) ~ (fig) être dans 

une situation difficile + it’s just round the ~ (= very near) 

c’est à deux pas d’ici + Christmas is just around the ~ 

Noël n’est pas loin + the domestic robot is just around 

the ~ le robot domestique, c’est pour demain + to take 

a- [driver] prendre un virage; [footballer] tirer un corner 

*to cut ~s prendre des raccourcis (fig) + to turn the ~ 

tourner au coin de la rue; (fig) passer le moment critique; 

[patient] passer le cap 

© (= place) in every - of the house dans tous les recoins 

de la maison «in every ~ of Europe dans toute l'Europe 

@ (= position) to fight one’s ~ défendre sa position 

2 [+ hunted animal] acculer; (fig) coincer* + she ~ed 

me in the hall elle m’a coincé* dans l’entrée + to ~ the 

market accaparer le marché 

3 it ~s well [car] elle tient bien la route dans les 

virages 

4 >corner shop (Brit), corner store (US) N 

magasin m du coin 

cornerstone [‘ko:nastaun] (N) pierre fangulaire 

cornet [‘komit] (N) © (=musical instrument) cornet m 

(à pistons) + - player cornettiste mf © (Brit) [of ice cream] 

cornet m (de glace) 

cordial | correct 

cornfield ['komfi:ld] (N) (Brit) champ m de blé: (US) 
champ mde mais 

cornflakes ['ko:nflerks] corn-flakes mpl 
cornflour (‘ko:nflava‘] (N) (Brit) farine fde mais 

cornice [‘ko:nis] (N) cornichef 

Cornish [‘ko:ny] de Cornouailles, cornouaillais 

> Cornish pasty N chausson à la viande et aux légumes 

cornstarch [‘ko:nsta:tf] (N) (US) farine fde mais 

cornucopia [koïnju'koupie] (N) corne fd’abondance 

Cornwall ['ko:nwal] (N) Cornouailles f -in - en Cor- 
nouailles 

corny* [‘ko:n1] [joke] éculé; [film, novel] à l’eau de 

rose; (= obvious) bateau* inv 

corollary [ke'rolerr] (N) corollaire m 

coronary l'koronori] 1 coronaire + - heart disease 

maladie f coronarienne + - thrombosis infarctus m du 

myocarde 2 (N ) (=heartattack) infarctus m 

coronation [koro'nerfon] (N) couronnement m 

coroner [‘kvrana‘] (N) coroner m (officiel chargé de déterminer 

les causes d'un décès) *~’s inquest enquête f judiciaire 

(menée par le coroner) 

coronet l'koromit] (N) [of duke] couronne f; {of lady] 

diadème m 

Corp, corp (a88r or corporation) 

corporal ['ks:perel] 1 (N) caporal-chef m 2 corporel 

¢~punishment châtiment m corporel 

corporate [‘ko:parit] 1 @ [executive, culture, planning] 

d'entreprise; finance, image, identity] de l’entreprise; 

{affairs, debt} des entreprises; [strategy] commercial 

@(=joint) [decision, responsibility] collectif, [objective, 

action, ownership] commun 2 (comp ) > corporate crime 

N criminalité f d’entreprise »corporate culture N 

culture f d'entreprise »corporate headquarters NPL 

siège m social > corporate hospitality N réceptions aux 

frais d'une entreprise >» corporate law N droit m des sociétés 

> corporate raider N raiderm 

corporation {,ko:pe'rerfen] 1 CN) @ (Brit) [oftown] conseil 

m municipal © (company) société fcommerciale; (US) 

société fa responsabilité limitée 2 > corporation 

tax N (Brit) impôt m sur les sociétés 

corps [koz] (pl corps [ko:z]) (CN) corps m —army, 

diplomatic 

corpse [ko:ps] (N) cadavre m 

corpus ['ko:pas] (N) (pl corpuses or corpora ['ko:para}) 

(Literature) corpus m; (Ling) corpus m 

corpuscle ['ko:pasl] (N) (blood) - globule m sanguin 

* red/white -s globules mplrouges/blancs 

corral [ke'ra:1] (N) (US) corral m 

correct [ko’rekt] 1 © (= right) correct; [suspicions] 

fondé «that’s ~! (confirming guess) exactement!; 

(confirming right answer) c’est exact! + in the ~ order dans 

le bon ordre *to prove ~ s'avérer juste it is ~ to say 

that... ilest juste de dire que... 

© to be ~ [person] avoir raison + you are quite ~ vous 

avez parfaitement raison + he was ~in his estimates ses 

estimations étaient justes * he is ~in his assessment of 

the situation son évaluation de la situation est juste 

*to be~todosth avoirraison de faire qch 

@ (= appropriate) bon + the ~ use of sth le bon usage de 

gch 

@ (= proper) correct; [etiquette, form of address] convenable; 

[person] comme il faut* +it’s the ~ thing to do c'est 

l'usage 
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correction | cot 

2 @ corriger +to - sb’s punctuation/spelling 

corriger la ponctuation/l'orthographe de qn *to - o.s. 

se reprendre *~ me if I’m wrong corrigez-moi si je me 

trompe 

© (= rectify) [+ problem] arranger; [+imbalance] redresser 

3 > correcting fluid n liquide m correcteur 

correction [ka'rekjan] (N) correction f +a page covered 

with -s une page couverte de corrections > correction 

fluid n liquide m correcteur 

correctional [ka'rekfenal] (US) [system] péni- 

tentiaire > correctional facility N établissement m 

pénitentiaire 

corrective [ka'rektiv] [action] rectificatif; (in law, 

Med) [measures, training] de rééducation +- surgery 

chirurgie fréparatrice 

correctly [ks'rektli] correctement + iflunderstand 

you - si je vous ai bien compris + if I remember ~ si je 

me souviens bien 

correctness  f{ko'rektnis]  (N) 

justesse f 

correlate l'korileit] 1 correspondre (with à) 2 

mettre en corrélation (sth with sth qch et qch) 

correlation |korrlerfon] (N) corrélation f 

correspond [koris'pond] © (= agree) correspondre 

(with à) + that does not ~ with what he said cela ne 

correspond pas à ce qu’il a dit © (= be equivalent) corres- 

pondre (to a) Cc Je exchange letters) correspondre 

correspondence |koris‘pondans] 1 (N) @ (= similarity, 

agreement) correspondance f © (= letter-writing) cor- 

respondance f *to be in ~ with sb entretenir une 

correspondance avec qn 2 > correspondence 

college n établissement m d’enseignement par cor- 

respondance » correspondence course N cours m par 

correspondance 

correspondent [koris'pondent] (N) correspondant(e) 

m(f) ‘foreign ~ correspondant(e) m(f) à l'étranger 

+ sports ~ reporter m sportif + from our special ~ de 

notre envoyé spécial 

(= appropriateness) 

Sy correspondant ends in -ant whereas the English 

word correspondent ends -ent. 

corresponding [koris'pondin] correspondant 

correspondingly [kors'pondinli] @ (= pro- 
portionately) proportionnellement @(=as a result) en 

conséquence 

corridor [‘korido:'] (N) couloir m «the ~s of power les 
allées fp! du pouvoir 

corroborate [ks'roboreit] corroborer 
corrode [ka'raud] 1 corroder 2 [metals] se 

corroder 

corrosion [ka'tauzan] (N) corrosion f 
corrosive [ka'rauziv] [substance] corrosif; (= harmful) 

destructeur (-trice f) 

corrugated l'korogeitid] (any (tin, cardboard, paper] 

ondulé; [roof] en tôle ondulée > corrugated iron n tôle 

fondulée 

corrupt [ko'rapt] 1 © (=dishonest) corrompu; 
(=depraved) dépravé © (data, text] altéré 2 (= make 

dishonest) corrompre; (=make immoral) dépraver; [+ data] 

altérer 

corruption [ka'rapfan] (N) corruption f 
corsage [ko:'sa:3] (CN) (=flowers) petit bouquet m 
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(de fleurs porté au corsage) 

corset l'ko:sit] (N) corset m 

Corsica ['ko:sika] (N) Corsef 

Corsican (‘ko:stken] 1 corse 2 (N) Corse mf 
cortisone ('ko:tizaun] (W) cortisone f 

COS [si:au'es] (a8sr or cash on shipment) comptant ma 

l'expédition 

COS* [kvz] (= because) parce que 

cosh [kof] (Brit) 1 (VT)* cogner* sur 2 (N) matraquef 

cosignatory ['keu'signetori] (N) cosignataire mf 

cosiness ['kavzinis] (N) © [of room, pub] atmosphère f 
douillette @ (=intimacy) intimitéf 

cosmetic [koz'metik] 1 [surgery] esthétique; 

[change, measure] superficiel 2 (N ) cosmétique m 

cosmic ['kozmik] cosmique 

cosmonaut [‘kozmeno:t] (N) cosmonaute mf 

cosmopolitan (kozme'politen] cosmopolite mf 

COSMOS ([‘kvzmps] (N_) cosmos m 

cosset l'kosit] choyer 

cost [kost] 1 © (pret, ptp cost) coûter - how much or 

what will it - to have it repaired? combien est-ce que 

cela coûtera de le faire réparer? + what does it ~ to get 

in? quel est le prix d'entrée? +it ~ him a lot of money 

cela lui a coûté cher + it ~s too much ça coûte trop cher 

+ it~s the earth* ça coûte les yeux de la tête + it~ her her 

job cela lui a coûté son emploi 

© (pret, ptp costed) [+ policy, plan] évaluer le coût de + the 

job was -ed at $2,000 le devis pour ces travaux s’est 

monté à 2000 dollars 

2 (N) @ coût m -ata-of£50 au prix desolivres «to 

bear the ~ of sth prendre en charge les frais de qch; (fig) 

faire les frais de qch *at great ~ à grands frais at ~ 

(price) au prix coûtant *tomy~ à mes dépens eat all 

~s à tout prix 

© > costs (commercial) coûts mpl; (legal) dépens mpl, frais 

mpljudiciaires * to cut -s réduire les coûts 

3 >cost control n contrôle m des dépenses 

>cost-cutting N réduction f des coûts > cost-effective 

Ap) rentable > cost-effectiveness N rentabilité f » cost 

of living N coût m de la vie >cost price N (Brit) prix m 

coûtant or de revient 

co-star ['kousta:] 1 (N) partenaire mf 2 partager 

l’affiche 

Costa Rica ['kosta'tizka] (N) Costa Rica m 

Costa Rican [‘kosta'rizken] 1 costaricain, 
costaricien 2 (N) Costaricain(e) m(f), Costaricien(ne) 

m(f) 
costing l'kostin] (N) évaluation fdu coût 
costly l'kostli] coûteux 

costume l'kxostju:m] (N) costume m national 

~ costume m national +in ~ (=fancy dress) déguisé 

»costume drama N (=film/play) film m/piéce f en 

costumes d’époque; (genre) films mpl/pièces fpl en 

costumes d’époque » costume jewellery N bijoux mpl 

fantaisie 

cosy, COZY (US) l'kauzi] 1 © [flat, room] douillet, 

cosy; [restaurant] intime et confortable + to be ~ [person] 

être bien + it’s ~ in here on est bien ici © [atmosphere, 

evening, chat, dinner] intime @ [arrangement, deal, relation- 

ship] commode 2 (N) (=tea cosy) couvre-théiére m 3 

to - up to sb? caresser qn dans le sens du poil* 

cot [kot] CN) (Brit: child's) lit m de bébé; (US = folding bed) lit 

mde camp +--death (Brit) mort fsubite du nourrisson 



cottage lkvtidz] (N) petite maison f à la campagne, 
cottage m > cottage cheese N fromage m blanc (égoutté) 

>cottage industry N (at home) industrie f familiale; 

(informally organized) activité fartisanale > cottage loaf n 

(Brit) miche f de pain > cottage nie N (Brit) =hachis m 

Parmentier 

cotton [kot] 1 (N) coton m; (Brit) (= sewing thread) fil m 

(de coton) 2 [shirt, dress] de oren coton > cotton 

bud n (Brit) coton-tige ® m > cotton candy n (US) barbe 

fà papa » cotton mill n filature fde coton > cotton wool 

N (Brit) ouate f - to wrap a child up in - wool élever un 

enfant dans du coton + my legs felt like - wool* j'avais 

les jambes en coton 

$\ The French word has only onet. 

> cotton on* wi (Brit) piger* + to ~ on to sth piger* 

qch 

couch [kautf] 1 (N) (=settee) canapé m; {of psychoanalyst} 

divan m 2 formuler + the request was -ed in the 

following terms la demande était ainsi formulée 

3 > couch potato* n mollasson* m (qui passe son 

temps devant la télé) 

couchette [ku:Jet] (n) couchettef 

cough [kof] 1 (N) toux f «he has a bad ~ il tousse 

beaucoup «he has a bit of a - il tousse un peu 2 

tousser 3 > cough drop N pastille f pour la toux 

>cough mixture N sirop m pour la toux, antitussif m 

» cough sweet n pastille fpour la toux 

> cough up* vrser [+ money] cracher* 

could [kud] © (past) 

>> When could refers to ability in the past, it is 

translated by the perfect of pouvoir, or by the imperfect 

if the time is continuous. 

*I couldn’t phone because I had no change je n’ai pas 

pu téléphoner parce que je n’avais pas de monnaie «he 

~ be charming when he wanted to be il pouvait étre 

charmant lorsqu’il le voulait 

> When used with a verb of perception, could is not 

usually translated. 

» he ~ hear her shouting ill’entendait crier 

>> When could means knew how to, it is translated 

by the imperfect of savoir. 

+ she ~ read when she was three elle savait lire à l’âge 

de trois ans *I thought you ~ drive je pensais que tu 

savais conduire 

> could have 

> could have is usually translated by the conditional 

of avoir + pu. 

+ they ~ have been killed ils auraient pu être tués + you 

~ have told me before tu aurais pu me le dire plus tôt 

+ he ~ have helped us if he’d wanted to il aurait pu nous 

aider s’ill’avait voulu «I~ have cried j'en aurais pleuré 

© (present) 

cottage | count 

> When could refers to the present, the present 

tense is generally used in French. 

* you ~ be right tu as peut-être raison + that ~ be the 

answer c’est peut-être la solution + you ~ be making a 

big mistake tu es peut-être en train de faire une grosse 

erreur -it- be true cela pourrait être vrai 

@ (conditional) 

> When could indicates future possibility, it is 

translated by the conditional. 

* we ~ win the championship this year nous pourrions 

gagner le championnat cette année «he ~ be released 

next year il pourrait être libéré l’année prochaine + you 

~ try telephoning him tu pourrais lui téléphoner + you 

- at least apologize! tu pourrais au moins t’excuser! 

© (polite requests) 

> When could you, could | etc are polite requests, 

the conditional of pouvoir is used. 

*~ you pass me the salt, please? pourriez-vous me 

passer le sel, s’il vous plaît? + - I have a word with you? 

est-ce que je pourrais vous parler un instant (s’il vous 

plait)? 

couldn't ['kudnt] (assr or could not) — could 

could've [‘kudav] (ager or could have) — could 

council [‘kaunsl] (N) conseil m + city or town ~ conseil m 

municipal > council estate N (Brit) cité f » council flat 

N (Brit) appartement m loué à la municipalité, = HLM m 

orf » council house n (Brit) maison f louée à la munici- 

palité, ~ HLM morf » the Council of Europe n le Conseil 

de l’Europe >council tax n (Brit) impôts mpl locaux 

>council tenant Nn (Brit) locataire mf d’un logement 

social 

councillor [‘kaunsile'] (N) conseiller m, -éref 

counsel [‘kaunsal] 1 (N) @ (= advice) conseil m + to keep 

one’s own ~ (intentions) garder ses intentions pour soi; 

(plans) garder ses projets pour soi; (opinions) garder ses 

opinions pour soi (legal) avocat(e) m(f) *~ for the 

defence (Brit) (avacat m de la) défense f, avocat m général 

2 (= advise) conseiller (sb to do sth à qn de faire qch) 

counselling, counseling (US) lkaunseln] (N) 

(= advice) conseils mpl; (Psych, Social Work) conseil m (psy- 

chologique) 

counsellor, counselor (US) ['kaunsls'] (N) conseiller 

m,-êref 

count’ [kaunt] 1 (N) @ compte m; [of votes at election] 

dépouillement m «at the last ~ la dernière fois qu’on 

a compté «to be out for the -* (=unconscious) être KO*; 

(= asleep) avoir son compte* + to keep ~ of sth tenir le 

compte de qch + he lost ~ of the tickets he had sold ilne 

savait plus combien de billets il avait vendus 

© (legal) chef md’accusation 

> on + counts you're wrong on both ~s tu te trompes 

dans les deux cas *the movie is unique on several 

~s c'est un film unique à plusieurs égards «this is a 

magnificent book on all -s c’est un livre magnifique 

à tous les points de vue * guilty on three -s reconnu 

coupable pour trois chefs d’accusation 

2 © (= addup) compter * to~ the votes dépouillerle 

scrutin * to~ sheep compter les moutons + to~ the cost 
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count | course 

(fig) faire le bilan + without ~ing the cost sans compter 

+ ten people not ~ing the children dix personnes sans 

compter les enfants + three more ~ing Charles trois de 

plus, en comptant Charles 

© (= consider) estimer + we must ~ ourselves lucky nous 

devons nous estimer heureux 

3 © compter + can he -? est-ce qu'il sait compter ? 

© (= beconsidered) compter * two children ~ as one adult 

deux enfants comptent pour un adulte + that doesn’t ~ 

cela ne compte pas 

© (= have importance) compter * every minute-s chaque 

minute compte *to~ against sb desservir qn + that ~s 

for nothing cela ne compte pas + a university degree ~s 

for very little nowadays de nos jours un diplôme uni- 

versitaire n’a pas beaucoup de valeur 

4 > count noun N nommcomptable 

> countin* vrser youcan~ mein! je suis de la partie! 
> count on vrinser compter (sur) + I’m -ing on you je 

compte sur vous + to~ on doing sth compter faire qch 

> count out vrser €[+money] compter pièce par 

pièce; [+small objects) compter @ you can ~ me out of* 

this business ne comptez pas sur moi dans cette affaire 

>» count towards vrinsep these contributions will 

~ towards your pension ces cotisations seront prises en 

compte pour votre retraite 

> count Up vtsep compter 

> count UPON vtTinsep = counton 

count? [kaunt] (1) (=nobleman) comte m 

countdown [‘kauntdaun] (N) compte m à rebours 

countenance l[kauntinons) 1 (N) (liter =face) 

(expression f du) visage m 2 (frm) admettre (sb’s 

doing sth que qn fasse qch) 

counter ['kaunte] 1 CN) @ (in shop, canteen, pub) comptoir 

m; (in bank, post office) guichet m + to buy/sell medicines 

over the - acheter/vendre des médicaments sans 

ordonnance ((=disc) jeton m 2 to run ~ to sth 

aller à l’encontre de qch 3 ~ to sth contraire a qch 

4 [+remark] répliquer a (with par, by saying en 

disant); [+ blow, argument] contrer 5 (=reply) riposter 

counteract [kauntear'ekt] contrebalancer 

counter-argument [‘kauntear,a:gjument] (N) contre- 

argument m 

counterattack [‘kauntera,tek] 1 (N) contre-attaque f 2 

contre-attaquer 

counterbalance l'xkauntebælens] 1 (N) contrepoids m 

2 contrebalancer 

counterclockwise [kaunta'klok,waiz] (US) 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 

counterculture [‘kaunta,kaltfe] (N) contre-culture f 

counterfeit l'kauntofit] 1 faux (fausse f) *~ 

coin/money fausse pièce f/monnaie f 2 (N) faux m, 

contrefaçon f 3 {+ banknote, signature] contrefaire 

counterfoil l'kauntoforl] (N ) (Brit) [of cheque] talon m 

counterman l[kauntemæn] (N) (pl -men) 

serveur M 

countermand [‘kauntama:nd] [+ order] annuler 

countermeasure l'kauntomeze’] (N) contre-mesure f 

counteroffensive  l'kaunterofensiv] (N) 
offensive f 

counterpart [‘kauntapa:t] (N) équivalent m; [of person] 

homologue mf 

counterproductive [kauntapra'daktv] contre- 
productif 

(US) 

contre- 
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countersign [‘kauntasain] contresigner 

countertenor [kaunte'tena') (N) (=singer) haute- 

contre m; (=voice) haute-contre f 

counterterrorism [,kaunta'terarizam) (wv) 

terrorisme m 

countess ['kauntis] (N) comtesse f 

countless [‘kauntlis] innombrable + on~ occasions 

en d’innombrables occasions 

country ['kantri] 1 (N) @ pays m «to go to the ~ (Brit 

=callelection) appeler le pays aux urnes 

© (as opposed to town) campagne f in the ~ à la 

campagne «there is some lovely ~ to the north ilya 

de beaux paysages dans le nord + the surrounding ~ la 

campagne environnante 

@(=region) région f +mountainous - région f 

montagneuse + this is Brontë - c'est le pays des Brontë 

2 [lifestyle] campagnard >» country-and-western 

N (= music) musique fcountry » country club n club mde 

loisirs (à la campagne) » country dance, country dancing 

N danse f folklorique > country house N manoir m 

> country music N (musique f) country m 

countryman [‘kantrimen] (N) (pl-men) (also fellow 

countryman) compatriote m; (as opposed to town dweller) 

habitant m dela campagne, campagnard m 

countryside [‘kantrisaid] (N) the ~ lacampagne 

countrywide [‘kantriwaid] à l'échelle nationale 
countrywoman [‘kantriwuman] (N) (p/-women) (also 

fellow countrywoman) compatriote f; (as opposed to town 

dweller) habitante f de la campagne, campagnardef 

county l['kaunti] 1 (N) comté m (division administrative) 

2 (Brit) [voice, accent] aristocratique + he’s very 

~ il fait trés aristocratie terrienne 3 > county 

court n = tribunal m de grande instance » county prison 

N prison f centrale » county seat (US), county town N 

chef-lieum 

coup [ku:] (N) coup m d'État; (=achievement) (beau) 

coupm 

couple l'kapl] 1 (N) @ couple m « the ~ have no children 

le couple n’a pas d’enfants @a - of deux «I’ve seen 

him a ~ of times je l’ai vu deux ou trois fois *I did it in 

a ~ of hours je l’ai fait en deux heures environ 2 

© [+ ideas, names] associer © -d with ajouté à 

couplet [‘kaplit] CN) distique m 

coupon l'ku:pon] (N) (=money-off voucher) bon m de 

réduction, (= forminnewspaper, magazine) bulletin-réponse 

m; (for rationed product) ticket m de rationnement 

courage l'karid3] (N) courage m + to have the ~ of one’s 

convictions avoir le courage de ses opinions 

courageous [ka'teid3as] courageux 

courgette [kus'3et] (N) (Brit) courgette f 

courier [‘kuria‘] (N) (delivering mail) coursier m, -ière f; 
(= tourist guide) guide m 

A courier # courrier 

course [ko:s] 1 (N) @ » of course bien sûr - did he do 
it? — of -/of ~ not! est-ce qu’il l’a fait? — bien sûr/bien 

sûr que non! + can Itake it? — of -! est-ce que je peux le 

prendre? — bien sûr! + do you love him? — of ~ I do/of ~ 

Idon’t! tul’aimes?— bien sûr/bien sûr que non! 

© (oflife, events, time] cours m in the normal ~ of events 

en temps normal «in the ~ of the conversation au cours 

de la conversation +*in the ~ of the next few months 

anti- 



au cours des prochains mois *in the ~ of time avec 

le temps 

@ [ofriver, war] cours m: {of ship] route f * on - for en route 

pour; (fig) sur la voie de + to change - changerde cap *to 

change the - of history changer le cours de l’histoire 

+ to get back on ~ [ship] reprendre son cap ° to go off ~ 

[ship, plane] dévier de son cap; (fig) faire fausse route + to 

take a certain ~ of action adopter une certaine ligne de 

conduite *there are several ~s open to us plusieurs 

possibilités s'offrent à nous + the best ~ would be to 

leave at once le mieux serait de partir immédiatement 

* to let sth take its ~ laisser qch suivre son cours «the 

illness has run its ~ la maladie a suivi son cours 

© (= lessons) cours m + to do a French ~ suivre des cours 

de français *we were on the same ~ nous suivions 

le même cours + he gave a ~ of lectures on Proust ila 

donné une série de conférences sur Proust + German ~ 

(= book) méthode fd’allemand 

@ (Sport) parcours m 

@ [of meal] plat m « first ~ entrée f + three - meal repas 

m complet (entrée, plat principal, dessert) 

© [of injections] série f -- of treatment traitement m 

+ the doctor put her ona ~ of antibiotics le médecin lui 

adonné un traitement antibiotique 

2 [water] couler à flots 

3 > course book n manuel m > course credit N 

unité f d'enseignement ou de valeur > course work N 

(Univ) contrôle m continu 

A course is not always translated by cours. 

court [ko:t] 1 (N) © [oflaw] cour f, tribunal m + to take 

sb to ~ over or about sth poursuivre qn en justice pour 

ach © [of monarch] cour f @ (Tennis) court m; (Basketball) 

terrain m 2 [+woman] faire la cour a; [+danger, 

defeat] aller au-devant de 3 they are ~ingt ils 

sortent ensemble 4 > court case N procés M, 
affaire f » court of appeal (Brit), court of appeals (US) N 

cour f d’appel > court order n ordonnance f du tribunal 

> court shoe n (Brit) escarpin m 

courteous ['k3:tias] courtois (towards envers) 

courtesy ['ks:tis!] (N) courtoisie f *by ~ of avec la 

permission de »>courtesy bus N navette f gratuite 

> courtesy call n visite f de politesse » courtesy car nN 

(provided by insurance company, garage) véhicule m de rem- 

placement 

courthouse [‘ko:thaus] (N) tribunalm 

courtier ('koïtre'] (N) (=man) courtisan m; (=woman) 

dame fde la cour 

court martial ['ko:t'ma:fal] 1 (N) cour fmartiale «to be 

tried by - passer en cour martiale 2 court-martial 

traduire en conseil de guerre 

courtroom ['ko:tru:m] (N) salle fd’audience + - drama 

drame m judiciaire 

courtship ['k::tfip] (N) his - of her la cour qu’il lui fait 

(or faisait etc) + during their - au temps où ils sortaient 

ensemble > courtship display n [of birds, animals] parade 

fnuptiale 

courtyard ['ko:tja:d] (N) courf 
couscous l'ku:sku:s] (N) couscous m 

cousin ['kazn] (N) cousin(e) m(f) 
couture [ku:'tjva] (N) haute couture f 

couturier [ku:tuarier] (N) grand couturier m 

court | cover 

Cove fkouv] (N) crique f; (US) vallon mencaissé 

covenant l'kavinont] (N) (= agreement) convention f; (to 

pay) engagement m 

Coventry l'koventri] (N) Coventry «to send sb to -* 

(Brit) mettre qn en quarantaine 

Ps 
cover [‘kava'] 

1 NOUN 

[a] (over furniture) housse f; (over merchandise, 

vehicle) bâche f; [of lens] bouchon m; {of book] couverture 

f; (=lid) couvercle m + to read a book from - to ~ lireun 

livre de la première à la dernière page + under separate 

~ sous pli séparé 

© CE bedcover) dessus-de-lit minv +the ~s (= bedclothes) 

les couvertures fpl 

@G shelter) abri m +to break ~ [animal] débusquer; 

[hunted person] sortir à découvert *to run for ~ courir 

se mettre à l’abri «his critics are already running 

for ~ c’est déja le sauve-qui-peut général parmi ses 

détracteurs *to take ~ (=shelter) s’abriter «to take ~ 

from the rain se mettre à l'abri de la pluie 

> under cover à l’abri - toget under - se mettre à l’abri 

* under ~ of darkness à la faveur de la nuit 

© Grit Insurance) couverture f + full - assurance f tous 

risques - fire ~ assurance-incendie f + the ~ ends on 

5 July le contrat d'assurances expire le 5 juillet 

© GE means of concealing) couverture f -the conference 
was a - for an illegal political gathering la conférence 

servait de couverture à un rassemblement politique 

illégal + to blow sb’s - démasquer qn 

Q reprise f 
2 TRANSITIVE VERB 

© couvrir (with de); (all over) recouvrir (with de) + he -ed 

the paper with scribbles il a couvert la page de gribouil- 

lages *~ the bowl with clingfilm recouvrir le saladier 

de film alimentaire + a black patch ~ed his left eye un 

bandeau noir recouvrait son œil gauche «his face was 

~ed with spots son visage était couvert de boutons + the 

walls were -ed with posters les murs étaient couverts 

d’affiches + he -ed his face with his hands il a caché 

son visage dans ses mains + to - one’s tracks brouiller 

les pistes the soldiers -ed our retreat les soldats 

ont couvert notre retraite » his men kept him -ed ses 

hommes le couvraient + he said that to -himself ila dit 

cela pour se couvrir 

> to cover for or against sth (Insurance) it doesn’t ~ 

you for or against flood damage vous n'êtes pas couvert 

contre les dégâts des eaux it ~s for fire only cela ne 

couvre quel’incendie + what does your travel insurance 

~ you for? que couvre votre assurance voyage? 

© G point gun at) braquer un revolver sur + l’ve got you 

~ed! ne bougez pas ouje tire! 

© opposing player) marquer 
@ distance ) parcourir + we ~ed 8km in two hours nous 
avons parcouru 8 km en deux heures + we ~ed 300 miles 

on one tank of petrol nous avons fait 300 miles avecun 

plein d’essence -» to ~ a lot of ground (travelling) faire 

beaucoup de chemin; (= deal with many subjects) traiter un 

large éventail de questions 
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coverage | cracked 

© (= be sufficient for) couvrir + $50 will - everything 50 
dollars suffiront (à couvrir toutes les dépenses) * to ~ 

one’s costs rentrer dans ses frais 

if) traiter +the book ~s the subject 
thoroughly le livre traite le sujet à fond + the course 

~s nutrition and exercise le stage traite de la nutrition 

et de l’exercice physique * his speech ~ed most of the 

points raised son discours a couvert la plupart des 

questions * no law-sa situation like that aucune loine 

prévoit une telle situation 

© (Press) couvrir + he was sent to - the riots on l’a 

envoyé couvrir les émeutes «all the papers ~ed the 

story tous les journaux ont couvert l'affaire 

© reprendre + to-a song reprendre une chanson 

3 COMPOUNDS 

coy [koi] © (=demure) faussement timide + to go 

(all) -* faire son (or sa) timide © (= evasive) évasif (about 

sth a propos de qch) 

coyote [kor'outi] (N) coyote m 

cozy l'kouzi] (US) = cosy 

CP [si:'pi:] (N) (as8r oF Communist Party) 
CPA fsipi'e] (N) (US) (asser oF certified public 

accountant) expert-comptable mf 

CPR {siüpi'ar] (N) (ABBR OF cardiopulmonary resusci- 

tation) réanimation f cardiopulmonaire, respiration f 

artificielle 

CPU [si:pi:'ju:] (N) (assr or central processing unit) UC f 

CPVE {sipivi'i] CN) (Brit) (ager or Certificate of Pre- 

vocational Education) brevet technique 

crab [kræb] (N) crabe m; (also crabapple) pomme f 

> cover charge N couvert m (prix) » cover letter n (US) 

lettre f d'accompagnement >cover-mounted ap) 

[cassette, CD] donné en prime »cover note N (Brit) 

attestation fprovisoire d'assurance > cover-up n there’s 

been a --up on a tenté d'étouffer l’affaire » cover 

version n reprise f 

4 PHRASAL VERBS 

> cover for vrinser © (= protect) [+person] protéger; 

(Insurance) [+risk] couvrir +why would she - for him if 

he’s trying to kill her? pourquoi le protégerait-elle s’il 

veut la tuer? © (= standin for) remplacer 

> cover up 1  @ se couvrir © to - up for sb couvrir 

qn 2 vrser © [+object] recouvrir; [+child] couvrir 

© (= hide) dissimuler; [+ affair] étouffer 

nee LLL LL 70/0) 

coverage ['kavarid3] (N) couverture f *to give sth 

- assurer la couverture de qch +the match got 

nationwide - le match a été retransmis dans tout le pays 

-it got full-page ~ in the main dailies les principaux 

quotidiens y ont consacré une page entiére 

covering lkaverin] (x) (=wrapping) couverture f; (for 

floor, walls) revêtement m; (=layer) couche f » covering 

letter n (Brit) lettre fd'accompagnement 

covermount ['kavomaunt] (N ) CD, vidéo etc donné avec un 

magazine 

covert l'kavat] (operation, action, surveillance, support] 

secret he gave her a ~ glance il l’a regardée à la 

dérobée 

covet l'kavit] (frm) convoiter 

covetous l'kavitas] avide 

COW [kav] 1 (N) © vache f; (= female) {of elephant] femelle 

f till the ~s come home* jusqu’à la saint-glinglin* 

© (pej =woman)* vache* f + she’s a cheeky ~ elle est 

vachement culottée » stupid -! pauvre conne! 2 
[+ person] intimider 

coward ['‘kavad] (N) lâche mf 

cowardice [‘kavadis], cowardliness [‘kavadlinis] (W) 
lacheté f 

cowardly [‘kavadl1] lache 
cowboy l'kauboi] CN) cow-boy m; (Brit pej)* fumiste* 

m »cowboy boots ne. santiags* mp! >» cowboy hat n 

chapeau m de cow-boy 

cower ['kava'] se recroqueviller 

co-worker [‘kau'ws:ka‘] (N) collègue mf 
cowpat l'kaupæt] (N ) bouse f(de vache) 

cowshed [‘kavfed] (N) établef 
COX [kvks] (N) barreurm 

coxswain ['koksn] (W) [oflifeboat] homme m de barre 
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sauvage; (alsocrabapple tree) pommier m sauvage 

crabby l'xræbr] [person] revéche 
crack [{krek] 1 (N) © (split, slit) fissure f; (inglass, pottery, 

bone) félure f; (in wall) lézarde f; (in skin) crevasse f + leave 

the window open a ~ laissez la fenêtre entrouverte + at 

the ~ of dawn aux aurores* 

© (= noise) [of twigs] craquement m; [of whip] claquement m 

@ (= sharp blow) to give sb a ~ on the head assener un 

grand coup sur la tête de qn 

© (=joke)* plaisanterie f + that was a ~ at your brother 

ça, c'était pour votre frère 

@ (=try)* to have a ~ at doing sth essayer de faire qch 

*to have a ~ at [+title, record] essayer de décrocher* 

+ let’s have a ~ at it essayons voir *I’ll have a~ atit je 

vais essayer 

@ (= drug) crackm 

2 © [+ pottery, glass, bone] féler; [+nut] casser *to 

~ one’s skull se fendre le crâne *to~asafe* percer un 

coffre-fort 

© [+ whip] faire claquer 

@to~ajoke* raconter une blague 

© [+ code] déchiffrer + to -a case résoudre une affaire 

3 © (pottery, glass] se fêler; [ground] se fissurer; [ice] 

se craqueler 

© [whip] claquer 
@ [voice] se casser 

© (Brit)* to get -ing s’y mettre* -let’s get ~ing! au 

boulot !* 

@ [person] craquer* 

4 (sportsman, sportswoman] de première classe *a~ 

shot unexcellent fusil 

5 > crack cocaine N crack m >crack house n 

crack-house f > crack-up* N (physical) effondrement m; 

(mental) dépression f nerveuse 

> crack down on vrinsep [+person] sévir contre; 

[+ expenditure, sb's actions] mettre un frein à 

> crack up* 1 vi © (mentally) craquer* -Imust be ~ing 

up! (hum) ça ne tourne plus rond chez moi!* @ (with 

laughter) se tordre de rire 2 vrser © (=distress) foutre en 

l'air © (= amuse) faire marrer @ it’s not allit’s -ed up 

to be* ce n’est pas aussi sensationnel qu'on le dit 

crackdown l'xrækdaun] (N) -on mesures fp! énergiques 

contre 

cracked fkrækt] 1 © (cup, window, mirror, tooth, bone, 
rib] fêlé; [sink, plaster, paintwork, glaze, rubber] craquelé: 

[wall, ceiling] lézardé; [lips] gercé; [skin] crevassé 

© (= mad)* timbré* 2 > cracked wheat n blém 
concassé 



cracker [kræko'] (N) @ (- biscuit) cracker m, biscuit 

m salé @(=firework) pétard m @(Brit: also Christmas 

cracker) diablotinm © (Brit) to be a -* être super* 

crackers? [‘krekaz] (Brit) cinglé* 

cracking [‘krekip} 1 © (Brit) at a ~ speed or pace 
à un train d’enfer* © (Brit)* vachement* bon 2 

(Brit)* ~ good vachement* bon 

crackle [‘krekl] (N) (ontelephone) friture* f 

crackpot* [‘krekpot] (pej) 1 (N) cinglé(e)* m(f) 2 
[idea] tordu* 

Cracow l'krækav] (N) Cracovie 

cradle l'xrerdi] 1 (CN) berceau m 2 to ~ a child (in 
one’s arms) bercer un enfant (dans ses bras) * he~d the 

telephone under his chin il maintenait le téléphone 

sous son menton 

craft [kra:ft] 1 ON) © (skill) art m, métier m; (= school 

subject) travaux mpl manuels © (pl inv) (=boat) 
embarcation f; (= plane) appareilm @(= cunning) astucef, 

ruse f (pej) 2 beautifully ~ed d’une facture superbe 

3 > craft fair N exposition-vente fd'artisanat 

craftsman [kra:ftsmen] (N) (pl -men) artisan m; 

(= writer) artiste m 

craftsmanship [‘kra:ftsmanjip] (N) (=artistry) art m 

+ what ~! quel travail! «a superb piece of ~ un travail 

superbe 

crafty l'kra:fti] malin (-igne f), rusé (pej) *he’sa 

-one* c’est un malin + that was a ~ move* c'était très 

astucieux 

crag [kræg] (N) rocher mescarpé 

craggy lkrægi] © [mountain] escarpé; (cliff, outcrop] 

à pic © [face, features] taillé à la serpe 

cram {krem] 1 la] [object] entasser (into dans) 

*to ~ clothes into a case entasser des vêtements dans 

une valise * we can’t - any more people into the hall/ 

the bus on ne peut plus faire entrer personne dans la 

salle/l’autobus + we were all -med into one room nous 

étions tous entassés dans une seule pièce @ [+place] 

bourrer (with de) * a drawer ~med with letters untiroir 

bourré de lettres 2 © [people] s’entasser + they all 

~med into the kitchen tout le monde s’est entassé dans 

la cuisine © to~ for an exam bachoter 

cramp [kremp] 1 (N) crampef + to have ~ in one’s leg 

avoir une crampe à la jambe 2 to ~ sb’s style* faire 

perdre ses moyens à qn 

cramped [krempt] (=not spacious) exigu (-gué f) 

* to live in ~ conditions être logé à l’étroit 

crampon l'kræmpen] (N) cramponm 

cranberry [‘krenber!] (N) airelle f » cranberry sauce N 

sauce faux airelles 

crane [krein] 1 (N) gruef 2 to ~ one’s neck tendre 

lecou 3 > crane driver, crane operator N grutier 

m, -iére f 

cranium [‘kremrem] (N) crâne m 
crank [krænk] 1 (N) © (Brit =person)* excentrique mf 

© (= handle) manivelle f 2 (also crank up) [+ car] 

démarrer à la manivelle 

> crank out vr produire (avec effort) 

crankshaft [‘krenkfa:ft] (N) vilebrequin m 

cranky* [‘krenki] (= eccentric) loufoque*; (US) (= bad- 

tempered) grincheux 

cranny [‘kren:] (N) fissure f 

crap* [kræp] 1 CN) (= nonsense) conneries* fpl; (=junk) 

merde* f «the film was ~ le film était complètement 

cracker | crazy 

nul 2 merdique* 3 chier* 
crappy* l'kræpi] merdique* 

crash fkræf] 1 CN) © (= accident) [of car, aeroplane] accident 

m; (Comput) plantage* m in a car/plane ~ dans un 

accident de voiture/d’avion »we had a ~ on the way 

here nous avons eu un accident en venant ici 

© (= noise) fracas m 

2 © [aeroplane] s’écraser (au sol); [vehicle] avoir un 

accident; [two vehicles} entrer en collision «the cars 

-ed at the junction les voitures se sont percutées au 

croisement + to~into sth rentrer dans qch + the car -ed 

through the gate la voiture a enfoncé la barrière 

© [bank, firm] faire faillite + the stock market ~ed les 

cours de la Bourse se sont effondrés 

@ (Comput) planter* 

3 O [+ car] avoir un accident avec «he ~ed the 

plane ils’est écrasé (au sol) + to~ the gears faire craquer 

les vitesses 

4 >crash barrier n (Brit) glissière f de sécurité 

> crash course N cours mintensif » crash diet N régime 

m draconien +» crash helmet N casque m >crash-land 

vi faire un atterrissage forcé #vt poser en catastrophe 

>crashlanding n atterrissage m forcé 

> crash out* wi (= sleep) dormir; (= collapse) s’écrouler 

crashingt l'kræfin] a - bore un raseur de 
première* 

Crass [kræs] (AD) ) [comment, behaviour, film, person] grossier; 

[stupidity] crasse 

crate [kreit] (of fruit] cageot m; {of bottles] caissef 

crater [‘kreita"] (N) cratère m 

crave [kreiv] [+ drink, tobacco] avoir très envie de + to 

~ affection avoir grand besoin d’affection 

craving l'kreivin] CN) (for drink, drugs, tobacco) grande 

envie f (for de); (foraffection) grand besoin m (for de) 

crawl [kro:1] 1 (N) @ we had to go at a~ nous avons dû 

avancer au pas 

© (Swimming) crawl m + to do the - nager le crawl 

2 @ [insect] courir; [person] ramper; [injured person] 

se traîner *to ~ on one’s hands and knees marcher 

à quatre pattes «the baby has begun to - le bébé 

commence à marcher à quatre pattes + to -tosb ramper 

devant qn* - to make sb’s skin - donner la chair de poule 

à qn «the street is ~ing* with police la rue grouille de 

policiers 

© [vehicle] avancer au pas 

crawler ['kro:la‘) (CN) (=person)* lécheur* m, -euse* f, 

lèche-bottes* mfinv »crawler lane N (Brit) file for voie f 

pour véhicules lents 

crayfish [‘krerfif] CN) (pl crayfish) (freshwater) écrevisse f; 

(= lobster) langouste f 

crayon l'krern] (N) (=coloured pencil) crayon m (de 

couleur); (wax) crayon m 

craze [krerz] (N) engouement m 

crazed [krerzd] (= mad) fou (folle f) (with de) 

crazy l'krerzi] 1 @ (= mad) fou (folle f) + to go ~ 

devenir fou °it’s enough to drive you ~ c’est à vous 

rendre fou + it was a - idea c’était une idée folle 

© (=enthusiastic)* fou (folle f) (about sb/sth de qn/qch) 

+ I’m not ~ about it ça ne m'emballe* pas + he’s - about 

her ilest fou d’elle 

@ (price, height] fou (folle f); (US =excellent) super* + the 

tower leant at a - angle la tour penchait dangereuse- 

ment 
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CRE | cremation 

© like -* comme un fou (or une folle) 

2 (N) (= mad person) fou m, folle f 

3 > crazy golf N (Brit) minigolf m > crazy paving 

N dallage mirrégulier (en pierres plates) 

CRE [si:a:r'i:] (N) (Brit) (A88R oF Commission for Racial 

Equality) commission pour l'égalité des races + EOC, EEOC 

creak [kri:k] 1 grincer 2 (N) grincementm 

creaky l'kriki] @ (= noisy) gringant © (=old) 

vieillot 

cream [kri:m] 1 (WW) crème f «single/double ~ (Brit) 

crème f fraiche liquide/épaisse + the ~ of society la fine 

fleur de la société + chocolate ~ chocolat m fourré (à la 

crème) *~ of tomato soup velouté m de tomates 

2 (=cream-coloured) crème inv; (= made with cream) à 

la crème 

3 [+ butter] battre + ~ (together) the sugar and the 

butter travailler le beurre en crème avec le sucre 

4 »cream cake N gâteau m à la crème » cream 
cheese N fromage m frais à tartiner > cream cracker 

N (Brit) cracker m »creamed potatoes Nn purée f de 

pommes de terre >cream of tartar N crème f de tartre 

>cream puff n chou m à la crème »cream soda N 

boisson f gazeuse à la vanille > cream tea N (Brit) goûter 

où l'on sert du thé et des scones avec de la crème et de la confiture 

> cream off vrsep [+talents] sélectionner; [+ profits] 
ramasser 

creamery ['kri:mori] (N) laiterief 

creamy l'krimi] crémeux 

crease [kri:s] 1 (N) (made intentionally) pli m; (made acci- 

dentally) faux pli m; (on face) ride f 2 (accidentally) 

froisser; (intentionally) plisser 3 se froisser + his face 

~d with laughter le rire a plissé son visage 4 

> crease-resistant ao) infroissable 

> crease up* (Brit) 1 vrsep (=amuse) faire mourir de 

rire 2 vi (=/augh) être plié en quatre* 

create f[kri'eit] 1 créer; [+impression] produire; 

[+noise] faire *to~asensation faire sensation * two 

posts have been ~d il y a eu deux créations de poste 

2 (Brit = make a fuss)* faire une scène 

creation [kri:'e1fen] (N) création f + this is my latest ~ 
voici ma derniére création 

creationism [kri'erfonizom] (N) créationnisme m 

creative [kri'eitiv] 1 © (= imaginative) créatif; 

[energy, power] créateur (-trice f); [process] de création 

+ the ~ use of language l’utilisation créative du langage 

*~ toys jouets mpl d'éveil © (= original) [person] inventif; 

[solution] ingénieux 2 > creative accounting N 

manipulations fp! comptables > creative writing N ~ 

writing course atelier m d'écriture 

creativity [krier'tiviti] créativité f 

creator {kri'eite'] (wv) créateur m,-tricef 

creature ['kri:tfe'] (N) créature f » dumb -s les bêtes fp! 

* sea -s les animaux mpl marins «she’s a lovely ~ c’est 

une ravissante créature *to be a - of habit avoir ses 

(petites) habitudes »creature comforts net confort 

m matériel «he likes his ~ comforts il aime son petit 

confort 

crèche [kreif] (CW) (Brit) (up to 3 years old) crèche f; (after 

3years old) garderie f 

cred* [kred] (N) crédibilité f — street 

credence ['kri:dans] (N) to give orlend - to ajouter foi à 

credentials [kri'denjalz] (= identifying papers) pièce 

f d'identité; (=references) références fpl *to establish 
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one’s democratic ~ prouver son attachement aux 

valeurs démocratiques 

credibility [,kredo'biliti] (N) crédibilité f + to lose - 

perdre sa crédibilité > credibility gap N manque m de 

crédibilité 

credible [‘kredibl] crédible « itis scarcely ~ that... 
on a du mal à croire que... 

credit l'kredit] 1 (N) © (financial) crédit m + to give sb ~ 

faire crédit à qn + “no -” «la maison ne fait pas crédit» 

- to buy on ~ acheter à crédit im - [account] approvi- 

sionné + his ~ with the electorate son crédit auprès des 

électeurs 

© (= belief) he’s got more sense than people give him ~ 

for ila plus de bon sens qu'on ne le croit 

@itistohis- c’est tout à son honneur +heisa-tohis 

family il fait honneur à sa famille + the only people to 

emerge with any - les seuls à s’en sortir avec honneur 

*to give sb ~ for doing sth reconnaître que qn a fait 

qch + to take (the) - for sth s’attribuer le mérite de qch 

+~ where ~’s due il faut reconnaître ce que les gens font 

de bien 

© (at university) unité fd'enseignement 

2 credits [offilm] générique m 

3 © (= believe) [+ rumour, news] croire + you wouldn’t 

~it vous ne le croiriez pas 

© to-sb/sth with (having) certain powers reconnaître 

à qn/qch certains pouvoirs + to be ~ed with having done 

sth passer pour avoir fait qch +1 ~ed him with more 

sense je lui croyais plus de bon sens ¢it is ~ed with 

(having) magical powers on lui attribue des pouvoirs 

magiques 

@to ~ £50 to sb or to sb’s account créditer qn de 50 

livres 

4 > credit card n cartefde crédit > creditcrunch N 

crise fdu crédit » credit hour n = unitéfd’enseignement 

> credit limit N limite f de crédit »credit note N (Brit) 

avoir m » credit rating N indice m de solvabilité » credit 

side N onthe-side au crédit > credit slip N (US) = credit 

note » credit transfer N virement m 

creditable (‘kreditabl] honorable 
creditor [‘kredita‘] (Ww) créancier m, -iére f 

creditworthy [‘kreditw3:d1] solvable 
credo [‘kreidav] (N) credom 

credulity [kri'dju:litr] CN) crédulité f 

credulous [‘kredjulas] crédule 

creed {kri:d] (N) credom 

creek [krizk] (N) © (Brit) (= inlet) crique f + to be up the ~ 

(without a paddle)* être dans le pétrin* © (US) (= stream) 

ruisseaum 

creep [krip] (pret, ptp crept) 1 (animal, person, 

plant] ramper; (=move silently) se glisser + to ~ in/out/ 

away entrer/sortir/s’éloigner à pas de loup «to ~ up 

on sb [person] s’approcher de qn a pas de loup; [old age] 

prendre qn par surprise + the traffic crept along les 

voitures avançaient au pas +an error crept into it 

une erreur s’y est glissée 2 (N) @ it gives me the ~s* 

ça me donne la chair de poule © (pej) (=person) sale 

type* m 

creeper l'kri:po'] (N) (= plant) plante frampante 

creepy l'kri:pi] qui donne la chair de poule > creepy- 

crawly* Nn (pl creepy-crawlies) petite bestiole f 

cremate ([kr'meit] incinérer 

cremation [kri'merfen] (N) crémationf 



crematorium [kremo'toriem], crematory 
(‘krema,to:r1] (N ) crématorium m 

crème de la crème l'kremdela:krem] (NW) the ~ le 
dessus du panier, le gratin* 

creole [‘kri:aul] 1 créole 2 (N ) Creole Créole mf 

creosote [‘kriasavt] (N) créosotef 

crêpe [kreip] CN) (=fabric) crêpe m > crêpe bandage N 

bande fVelpeau ® > crêpe paper N papier mcrépon 

crept [krept] pt, ptp ofcreep 

crescendo [krifendau] (Gs) (pl crescendos) crescendo 

minv 

crescent l'kresnt] 1 (N) @ croissant m @ (=street) ruef 

(en arc de cercle) 2 > crescent moon N croissant m 

de lune > crescent-shaped av) en (forme de) croissant 

cress [kres] (N) cresson m 

crest [krest] 1 (N) © [of bird, wave, mountain] crête f + he 

is on the ~ of the wave tout lui réussit en ce moment 

@ the family ~ les armoiries fpl familiales 2 

[+ wave, hill] franchir la crête de 

crestfallen [‘krest,fo:lan] [person] déconfit «to 
look ~ avoir l’airpenaud 

Crete [kri:t] () Crétef »in~ en Crête 

cretin [‘kretin] (N) crétin(e) m(f) 

Creutzfeldt-Jakob disease [kroitsfelt'jekvbd1zi:z] 
() maladie f de Creutzfeldt-Jakob 

crevasse [krr'væs] (N) crevasse f 

crevice [‘krevis] CN) fissure f 
crew [kru:] 1 (N) [of plane, ship] équipage m; (making film, 

rowing boat) équipe f; (=group) bandef 2 to ~ for sb 

être l’équipier de qn 3 {[+yacht] armer 4 

> crew cut N to havea - cut avoir les cheveux en brosse 

> crew-neck sweater N pull m ras du cou 

crewman ['kru:men] (N) (pl-men) équipier m 

crib [krib] 1 CN) © (Brit: forinfant) berceau m; (US: fortoddler) 

lit m d’enfant; (=nativity scene) crèche f © (= plagiarism) 

plagiat m; (at school) antiséche* f 2 copier * to~sb’s 

work copier sur qn 3 > crib death n (US) mortf 

subite du nourrisson 

cribbage [‘kribid3] CN) jeu de cartes 

crick [krik] 1(N) crampef *~in the neck torticolism + ~in 

the back tour m de reins 2 to~ one’s neck attraper 

un torticolis * to~ one’s back se faire un tour de reins 

cricket [‘krrkit] 1 (N) ©@(=insect) grillon m @ (Sport) 

cricket m 2 de cricket 

(US) 

cricketer l'krikite'] (N) joueur m de cricket 

crikey* ['kraiki] (Brit) mince (alors)! 

crime [krarm] (N) crime m + minor ~ délit m a life of 

crematorium | critic 

~ une vie de criminel - ~ is on the increase il y a un ac- 

croissement de la criminalité + it would be a - to make 

himdoit* ceseraitun crime de le forcer à le faire > crime 

of passion N crime m passionnel + crime prevention 

N prévention f de la criminalité » crime scene n lieu m 

du crime » crime wave n vague fde criminalité > crime 

writer N auteur m de romans policiers 

criminal [‘krrmml] 1 (N) criminel m, -elle f 2 
{action, motive] criminel +a ~ waste of resources un 

gaspillage criminel des ressources 3 > criminal 

court N courfd’assises > criminal law N droit m pénal 

> criminal offence N délitm + it’s a - offence to do that 

c’est un crime puni par la loi > criminal record N casier 

m judiciaire *he hasn’t got a ~ record ila un casier 

judiciaire vierge 

= 

&\ criminel ends in-el instead of -al. 

criminalize [‘krimimoelaiz] criminaliser 
criminology [,.krim1r'nvled31] (N) criminologie f 

crimp [krimp] 1 (vt) © [+ pastry] pincer @ (US) (= reduce) 

gêner 2 (N ) (US) (=person) raseur* m, -euse* f * to puta ~ 

in... être un handicap pour... 

crimson [‘krmzn] cramoisim 
cringe {krind3] (= shrink back) avoir un mouvement 

de recul (from devant); (=humble o.s.) ramper (before 

devant) «it makes me ~* ça me hérisse 

crinkle [‘kripkl] 1 [eyes] se plisser 2 (N) plim 

cripple l'kripl] 1 CN) (= lame) estropié(e) m(f); (= disabled) 

infirme mf +he’s an emotional ~ il est compléte- 

ment bloqué sur le plan affectif 2 © estropier 

© [+ production] paralyser + the club was -d by lack of 

funds le club manquait cruellement de fonds 

crippled [kripld] © (= physically disabled) infirme 

* the bomb blast left her ~ l’explosion|’arendueinfirme 

¢~ for life handicapé à vie + ~ with arthritis perclus 

d’arthrite *~ with debt criblé de dettes + emotionally ~ 

affectivement très perturbé @ [ship] désemparé 

crippling [‘kriplin] (ao) © (disease, illness, injury] 

invalidant © [pain, inflation, strike, effect] paralysant; 

[debt, cost] écrasant + a - blow un coup dur 

crisis ['kraisis] (N) (pl crises ['kraisi:z]) crise f + to reach ~ 
point atteindre un point critique * we’vegota-onour 

hands nous sommes dans une situation critique * the 

first oil - le premier choc pétrolier > crisis management 

N gestion fde crise 

crisp [Krisp] 1 © [apple, salad) croquant; [biscuit, 

pastry, bacon] croustillant © [shirt, fabric] tout propre 

@ (= refreshing) it was a lovely - morning il faisait beau 

et froid ce matin-là © (= clear) [picture] net; [voice, sound] 

clair; [style] précis @(=succinct) [writing, style] épuré; 

[phrase] vif @ (= brisk) [tone, voice, comment] sec (sèche f) 

2 (N) (Brit) (potato) ~s (pommes) chips fp! 

crispbread ['krispbred] (N) pain m grillé suédois 

crispy l'krispi] croustillant 
criss-cross ['kriskrvs] 1 [lines] entrecroisées *ina~ 

pattern en croisillons 2 entrecroiser (by de) 3 

[lines] s’entrecroiser 

criterion [krartiorren] (N) 

critère m 

critic ['kritik] (N) critique m + film - critique mde cinéma 

-he’s a fierce - of the government il est très critique à 

l'égard du gouvernement 

(pl criteria [krartiorio]) 
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critical | cross 

critical l'katikel] 1 © (= important) crucial (for or 

to pour) + it was ~ for him to gain their support il était 

crucial pour lui d'obtenir leur soutien 

© (=decisive) critique +at a - stage dans une phase 

critique *of-importance d'une importance décisive 

@ [patient] dans un état critique + in a~ condition *on 

the ~ list dans un état critique + to be off the ~ list être 

dans un état stable 

© (=censorious) critique (of sb/sth à l'égard de qn/qch) 

*~remark critique f 

@ (study, writings, edition] critique *to be a ~ success 

connaître un succès critique 

2 > critical mass N masse f critique; (fig) point 

m critique 

critically l'kritikoli] © (=crucially) to be - 
important être d'une importance capitale +a ~ 

important moment un moment critique +to be 

(running) - low on sth manquer sérieusement de qch 

+ books are in ~ short supply on manque sérieuse- 

ment de livres @ ill, injured) gravement @ {speak, say] 

sévèrement ©) (study, examine, watch] d'un œil critique 

@ - acclaimed salué par la critique 

criticism ['kritisizam] (N) critique f the decision is 
open to - cette décision est critiquable 

criticize [‘kritisaiz] {+ behaviour, person] critiquer 

+I don’t want to ~, but je ne veux pas avoir l’air de 

critiquer, mais 

critique [kri'ti:k] (N) critiquef 

critter? (‘krita‘] (N) (US) créature f; (= animal) béte f 

croak [krauk] 1 [frog] coasser; [person] parler d’une 

voix rauque; (duetosorethroat) parler d’une voix enrouée 

2 dire d’une voix rauque; (due to sore throat) dire 

d'une voix enrouée + “help” he -ed feebly «au secours » 

appela-t-il d’une voix rauque 

croaky l'krouki] [voice] rauque; (due to sore throat) 

enroué 

Croat l'kreuæt] (N) Croate mf 

Croatia [krev'erfia] (N) Croatief 
Croatian [krav'erfien] croate 
crochet l'krsufer] 1 (N) (also crochet work) crochet m 

2 [+garment] faire au crochet 3 faire du 

crochet 

crock [krok] (N) @ (= pot) cruchef @ he’san old ~* c'est 

un croulant* 

crockery l'krokeri] (N) (Brit) vaisselle f 

crocodile l'krokedarl] 1 (N) @ crocodile m © (Brit) [of 
people] file f (en rangs par deux) + to walk in a - aller 

deux par deux 2 [shoes, handbag] en crocodile, en 

croco* > crocodile tears net larmes fpl de crocodile 

crocus l['kreukes] (N) (pl crocuses) crocus m 

Croesus l'krises] (N) as rich as ~ riche comme Crésus 

croft [kroft] (N) petite exploitation fagricole 

crofter [‘krofta‘] (N) petit exploitant m agricole 
crone [kroun] (N) vieille bique* f 

crony* l'krouni] (N) copain* m, copine* f 

crook [kruk] 1 (NW) @ (=criminal)* escrocm © [of shepherd] 

houlette f; [of bishop] crosse f @{ofarm] creux m 2 

[+ one’s finger] recourber; [+one'sarm] plier 

crooked [‘krukid] 1 @ [line, stick, back] tordu; [nose, 
tooth, picture, tie] de travers © (=dishonest)* [person, 

business] véreux; [deal, method] malhonnéte 2 (abv )* de 

travers 

croon [kru:n] (=sing softly) fredonner; (in show 
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business) chanter (en crooner) 

crop [krop] 1 CN) @(=produce) produit m agricole; 

(= harvest) récolte f; [of problems, questions] série f + the -s 

(at harvest time) la récolte + one of the basic -s l’une des 

cultures de base + we had a good ~ of strawberries la 

récolte de fraises a été bonne + to get the -s in rentrer 

les récoltes 

© (Hairdressing) to give sb a (close) ~ couper ras les 

cheveux de qn + Eton - coupe f à la garçonne 

2 © [animals] [+ grass] brouter 

© [+ tail] écourter; [+hair] tondre +-ped hair cheveux 

mpl coupés ras 

@ [+ photograph) recadrer 

3 to ~ well [plant] bien donner 

4 > crop circle N cercle m dans les blés > crop 

sprayer N (=device) pulvérisateur m; (=plane) avion- 

pulvérisateur m > crop top n T-shirt (court et ajusté) 

> Crop UP vi [problems] se présenter + the subject -ped 

up during the conversation le sujet a été amené au 

cours de la conversation *something’s ~ped up and I 

can’t come j'ai un contretemps, je ne pourrai pas venir 

cropper* [‘kropa"] (N) to come a - (=fall) se casser la 

figure”; (= failinattempt) se planter* 

croquet ['kroukeï] (N) croquet m 

croquette [krou'ket] (W) croquette f + potato ~ croquette 

f de pommes de terre 

cross [kros] 1 (N) © (= mark, emblem) croix f * to mark/ 

sign with a ~ marquer/signer d’une croix + the Cross 

la Croix 

@ (= mixture) hybride m +~ between two different 

breeds croisement m de deux races différentes * it’s a ~ 

between a novel and a poem cela tient du roman et du 

poéme 

@ (of material] biais m +a skirt cut on the - une jupeen 

biais 

@ (Sport) to hit a ~ to sb faire une longue passe en 

diagonale à qn 

2 © (= angry) en colère + to be - with sb étre en 

colère contre qn +it makes me ~ when... cela me 

met en colère quand ... + to get - with sb se mettre en 

colère contre qn *don’t be ~ with me il ne faut pas 

m'en vouloir 

© (= traverse, diagonal) transversal, diagonal 

3 © [+room, street, sea, river, bridge] traverser: 

{+threshold, border] franchir + the bridge ~es the river 

here c’est ici que le pont franchit la rivière + it -ed my 

mind that... il m'est venu4l’esprit que... * to~ cultures 

(idea, practice] passer d’une culture à l’autre 

@to ~ one’s arms/legs croiser les bras/les jambes 

+ they’ve got their lines -ed* (Brit) ilya un malentendu 

quelque part 

@to ~ o.s. se signer +- my heart (and hope to die)!* 

croix de bois, croix de fer(, si je mens je vais en enfer) !* 

© (= thwart) [+ person] contrecarrerles projets de; [+ plans] 

contrecarrer + -ed in love malheureux en amour 

@ (= crossbreed) [+ animals, plants] croiser (with avec) 

4 © to ~ from one place to another passer d’un 

endroit à un autre *to ~ from Newhaven to Dieppe 

faire la traversée de Newhaven à Dieppe 

© letters, paths] se croiser 

5 »cross-border ap) transfrontalier »cross- 

Channel ferry N ferry m trans-Manche »cross-check 

vt [+facts] vérifier par recoupement > cross-country AD) 



à travers champs +--country race or running Cross 

m +--country skiing ski m de fond »cross-cultural 
ap) interculturel »cross-current Nn contre-courant 

m »cross-dress vi se travestir >cross-examination N 

contre-interrogatoire m > cross-examine vt interroger 

(de fagon serrée); (in court) faire subir un contre- 

interrogatoire à >cross-eyed av) qui louche «to be 

~-eyed loucher > cross-fertilize vt croiser > cross-legged 

apv [sit] en tailleur »cross-platform ao; multiplate- 

forme > cross-purposes npt to be at ~-purposes with sb 

(= misunderstand) comprendre qn de travers «I think we 

are at ~-purposes je crois que nous nous sommes mal 

compris * we were talking at ~-purposes il y avait un 

quiproquo > cross-question vt faire subir un interroga- 

toire à > cross-reference N renvoi m (to à) + vT renvoyer 

> cross section N (= sample) échantillon m 

> cross Off vrser [+itemonlist] rayer 
> cross OUt vrsep [+ word] barrer 

> Cross OVEF vi traverser 

crossbar [‘krosbaz] CN) (Rugby) barre f transversale; [of 

bicycle] barre f 

crossbow l'krosbou] (N) arbalète f 

crossbreed [‘krosbri:d] 1 (N) (= animal) hybride m 2 (vr) 
(pret, ptp crossbred) croiser 

crossfire l'krosfare'] (N) feux mpl croisés + to be caught 

in the ~ (fig) être pris entre deux feux 

crossing l'krosin] 1 (N) @ (by sea) traversée f @ (= road 

junction) croisement m; (also pedestrian crossing) 

passage m clouté + cross at the ~ traversez sur le passage 

clouté 2 > crossing point n point m de passage; 

[of river] gué m 

crossly l'krosli] avec (mauvaise) humeur 

crossover l'krosouve'] (n ) (Music, Literature, Art) mélange 

m de genres + a jazz-rap - un mélange de jazz et de rap 

crossroads l'krosroudz] croisement m + to be at 

a- (fig) être à la croisée des chemins 

crosswalk [‘kroswo:k] (N) (US) passage m clouté 

crosswind [‘kroswind] (N) vent m de travers 

crosswise lkroswarz] (ADv) (=across) 
(=diagonally) en diagonale 

crossword l'krosw3:d] (N) (also crossword puzzle) mots 

mpl croisés 

crotch fkrotf] CN) [of body, tree] fourche f; [of garment] 

entrejambe m + a kick in the - un coup de pied entre les 

jambes 

crotchet l'krotfit] (W) (Brit) noiref 
crotchety l'xrotfiti] grincheux 
crouch [krautf] (also crouch down) [person, animal] 

s’accroupir; (before springing) se ramasser 

croupier [‘kru:pter] (N) croupier m 

crouton [‘kru:ton] (N) croûton m 

crow [krav] 1 (N) corneille f + as the ~ flies à vol d'oiseau 

«to make sb eat -* (US) faire ravaler ses paroles à qn 

2 @ icock] chanter © [victor] chanter victoire *it’s 

nothing to ~ about il n'ya pas de quoi pavoiser 3 

> crow’s feet net pattes fpl d’oie (rides) 

crowbar ['kreuba:'] (N) pince fmonseigneur 

crowd [kraud] 1 (N) @ foule f; (disorderly) cohue f *to 

get lost in the ~ se perdre dans la foule + a large ~ had 

gathered une foule immense s’était assemblée + there 

was quite a - il y avait foule + -s of people une foule de 

gens + to follow the - suivre le mouvement 

(= group, circle)* bande f + the usual - la bande habituelle 

en travers; 

crossbar | crude 

2 they ~ed into the small room ils se sont entassés 

dans la petite pièce + don’t all ~ together ne vous serrez 

donc pas comme ça - they ~ed round to see... ils ont fait 

cercle pour voir... + they -ed round him ils se pressaient 

autour de lui + to~in entrer en foule j 

3 (= push) [+objects] entasser (into dans); (=jostle) 

[+ person] bousculer »* pedestrians ~ed the streets les 

piétons se pressaient dans les rues *don’t ~ me ne 

poussez pas + the houses are ~ed together les maisons 

sont les unes sur les autres + the house was ~ed with 

furniture la maison était encombrée de meubles 

* a house ~ed with guests une maison pleine d'invités 

*a week ~ed with incidents une semaine riche en 

incidents 

4 > crowd-pleaser n to bea --pleaser plaire aux 

foules > crowd-puller* N grosse attraction f * tobea real 

~-puller attirer les foules 

>» crowd out vrser the place was -ed out c'était 
bondé 

crowded ['kraudid] © [room, street, train, beach] 
bondé + the place is getting ~ il commence ay avoir trop 

de monde «the people live ~ together les gens vivent 

les uns sur les autres *~ with people plein de monde 

© (city, area] surpeuplé «it is a very ~ profession c’est 

une filière très encombrée @(= packed with things) [place] 

plein à craquer @ (= busy) [agenda, day] chargé; [life] bien 

rempli 

crown [kraun] 1(N) @ couronnef + -ofthorns couronne 

fd’épines + to succeed to the - montersurle trône « the 

Crown (= prosecution) la Couronne, = le Ministère public 

@ [of hill] faite m; [of hat] fond m « the ~ (of the head) 

le sommet de la tête - the ~ of the road le milieu de 

laroute 

@ (fortooth) couronne f 

2 couronner (with de); [+tooth] mettre une 

couronne à » he was -ed king il fut couronné roi « his 

work was -ed with success son travail a été couronné 

de succès -the hill is -ed with trees la colline est 

couronnée d’arbres + to - it all* it began to snow pour 

couronner le tout, ils’est mis à neiger 

3 > Crown court N Cour f d'assises (en Angleterre 

et au Pays de Galles) » crown jewels net joyaux mpl de la 

couronne »crown prince N prince m héritier > Crown 

Prosecution Service N (Brit) =Ministère m public (qui 

décide si les affaires doivent être portées devant les tribunaux) 

> crown prosecutor N = procureur m de la République 

crowning [‘kravnin] (achievement, moment] suprême 

-his-glory son plus grand triomphe 

crucial [‘krufel] crucial + ~ to or for sb/sth crucial 

pour qn/qch -it is ~ that … il est essentiel que ... + subj 

+ to play a~ role in sth jouer un rôle capital dans qch 

crucially (‘krufali) influence, affect] d’une manière 

décisive *~ important d’une importance cruciale 

crucifix [‘kru:siftks] (N) crucifix m; (at roadside) calvaire m 
crucifixion [kruisrfikfen] (N) crucifiement m + the 

Crucifixion la crucifixion 

crucify ['kru:sifai] crucifier + he’ll - me* when he 

finds out! ilvam’étrangler quand ilsaura! 

crude [kru:d]1 © (= vulgar) grossier @ (= rudimentary) 

rudimentaire; [drawing] schématique ¢a ~ kind of... 

une forme grossière de .,. »a~ method of doing sth une 

façon rudimentaire de faire qch 2 (N) brutm 3 

> crude oil N pétrole m brut 
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crudely | cub 

crudely l'kru:dli] to put it ~ pour dire les choses 

crûment 

cruel [‘krvel] cruel (to sb avec qn) + it was a - blow 

to his pride sa fierté en a pris un coup* 

cruelty l'xruelti] (N) cruauté f (to envers) + divorce on 

the grounds of - divorce m pour sévices + mental ~ 

cruauté fmentale 

cruet [‘kru:it] (N) (Brit:alsocruet set, cruet stand) service 

macondiments 

cruise [kru:z] 1 @ (feet, ship] croiser + my parents 

are cruising in the Pacific mes parents sont en croisière 

dans le Pacifique © [cars] rouler; [aircraft] voler + the 

car was cruising (along) at 120km/h la voiture faisait 

120km/h sans effort *to - to victory remporter la 

victoire haut la main @{taxi] être en maraude; [patrol 

car] patrouiller *a cruising taxi un taxi en maraude 

© (= look for pick-up)* draguer* 2 (N) croisière f + to go 

ona- partir en croisière 3 > cruise missile N 

missile m de croisière 

cruiser l'kru:z9’] CN) (= warship) croiseur m; (= cabin cruiser) 

bateau m de croisière 

crumb [kram] (N) miette f *~s of information bribes 

fp! d'information *a~ of comfort un brin de réconfort 

«~s!* zut!* 

crumble [‘krambl] 1 [+ bread] émietter 2 

[buildings] tomber en ruines; [earth, rocks] s’ébouler; 

[bread] s’émietter; [hopes, economy] s'effondrer; [person] se 

laisser abattre 3 (N ) (Brit) (= dessert) crumble m + apple ~ 

crumble aux pommes 

crumbly l'krambli] friable 
crummy *,crumby* ['krami] [hotel, town, job, film] 

minable + what a - thing to do! c'est minable de faire 

ça! 

crumpet l'krampit] (N) (Brit) petite crêpe fépaisse 

crumple [‘krampl] 1 froisser; (also crumple up) 

chiffonner + he ~d the paper (up) into a ball ila fait 

une boule de la feuille de papier 2 se froisser * her 

features ~d when she heard the news son visage s’est 

décomposé quand elle a appris la nouvelle 

crunch [krantj}1 © (with teeth) croquer © (underfoot) 

faire craquer @to ~ numbers [computer] traiter des 

chiffres à grande vitesse 2 he -ed across the gravel 

le gravier crissait sous ses pas 3 (N) © (= sound of teeth) 

accablant; (blow, disappointment] terrible; [remark, reply] 

cinglant 

crust [krast] 1 (N) croûte f -a thin ~ of ice une fine 

couche de glace + the earth’s ~ la croûte terrestre 2 
-ed snow neige fcroûtée + -ed with mud couvert d'une 

croûte de boue 

crustacean [kras'terfon] (N) crustacé m 

crusty l'krasti] (loaf, roll] croustillant 

crutch [kratf} (N) @(=support) béquille f *he gets 
about on ~es il marche avec des béquilles + alcohol isa 

- for him l'alcool l’aide à vivre @ (= crotch) fourche f; [of 

trousers] entrejambe m 

crux [kraks] (N) point m crucial; [of problem] cœur m, 

centre m + the ~ of the matter le cœur du problème 

cry [krat] 1 (N) © (= loud shout) crim + to give a - pousser 

un cri «he heard a - for help il a entendu crier au 

secours 

> in full cry they are in full - against the Prime 

Minister ils s’acharnent sur le Premier ministre »* the 

newspapers are in full ~ over the scandal les journaux 

ne parlent plus que de ce scandale 

© (= watchword) slogan m 

@ (= weep) she had a good -* elle a pleuré un bon coup* 

2 © (= shout out) crier + “here lam”, he cried «me 

voici» cria-t-il + to - shame crier au scandale + to - wolf 

crier au loup 

© to - 0.s. to sleep s'endormir en pleurant + to ~ one’s 

eyes out pleurer toutes les larmes de son corps 

3 © (= weep) pleurer (about, over sur) + to ~ with 

rage pleurer de rage + we laughed till we cried nous 

avons ri aux larmes +he was -ing for his mother il 

pleurait en réclamant sa mère - l’Il give him something 

to-for!* je vais lui apprendre à pleurnicher! + (prov) it’s 

no use -ing over spilt milk ce quiest fait est fait 

© (= call out) pousser un cri (or des cris) + he cried (out) 

with pain ila poussé un cri de douleur *to ~ for help 

crier au secours + to ~ for mercy crier miséricorde + to ~ 

foul crier à l'injustice 

>cry off vi (Brit) (from meeting) se décommander; (from 

promise) se dédire 

> Cry out wi crier - to - out to sb appeler qn encriant 

+ the door is ~ing out for a coat of paint* la porteabien 

besoin d’une couche de peinture 

coup m de dents; [of broken glass] craquement m; [of gravel] 

crissement m © (=moment of reckoning) the ~* l'instant 

m critique *when it comes to the ~ he... dans une 

situation critique, il... 

crunchy l'krantfi] [foods] croquant 
crusade [kru:seid] 1 (N) croisade f 2 partir en 

croisade 

crusader (kru:'seida‘] (N) militant(e) m(f) (for en faveur 
de, against en guerre contre); (during the Crusades) croisé 

m 

crush [kraj] 1 (N) @ (=crowd) cohue f «he was lost in 

the - il était perdu dans la cohue © to have a - on sb* 

avoir le béguin* pour qn 2 © (= compress) écraser: 

[+ice] piler * to -to a pulp réduire en pulpe © [+ clothes] 

froisser * we were very -ed in the car nous étions très 

tassés dans la voiture @(=overwhelm) écraser: [+ hope] 

détruire; (=snub) remettre à sa place 3 © se serrer 

* they ~ed into the car ils se sont entassés dans la 

voiture © [clothes] se froisser 
crushing l'xrafin] (defeat, victory] écrasant; [news] 

860 :* ENGLISH | FRENCH 

crying l'krann] ~need for sth besoin urgent de qch 

+ it’s a~ shame c’est vraiment honteux 

cryogenics [krata'dzentks] (N) cryogénie f 
crypt [krpt] (N) cryptef 

cryptic [‘kriptik] (=mysterious) sibyllin; (= terse) 
laconique 

cryptogram (‘kriptavgrem] (N) cryptogramme m 

crystal ['kristl] 1 (N) cristal m + salt ~s cristaux mpl de 
sel 2 [vase] de or en cristal > crystal ball N boule 

f de cristal » crystal-clear ao) clair comme de l'eau de 

roche + they made it ~-clear that ... ils ont clairement 

fait comprendre que... 

crystallize (‘kristalaiz] 1 se cristalliser 2 
cristalliser 3 > crystallized fruits nev fruits mpl 
confits 

CSA {sies'er] CN) (Brit) (8er or Child Support Agency) 
CS gas [sites'gæs] (N)) (Brit) gazm CS 

CT (asser or Connecticut) 

cub [kab] (N) © [of animal] petit m © (also cub scout) 
louveteau m 



Cuba l'xju:be] (N) Cuba form + in- à Cuba 

Cuban [‘kju:ban] 1 cubain 2 (N) Cubain(e) m(f) 

cubbyhole l'kabrheul] (N) cagibi m 

cube [kju:b] 1 (x) cube m 2 [+ meat, vegetables] couper 

en cubes 

cubic (‘kjw:bik] [centimetre, metre] cube; (in shape) 

cubique + - capacity volumem 

cubicle ['xju:brkel] CN) (in hospital, dormitory) box m; (in 

swimming baths) cabine f, (also shower cubicle) cabine f 

de douche 

cubism [kju:bizem] (N) cubisme m 

cuckoo l'xuku:] CN) coucou m > cuckoo clock N coucou 

m (pendule) 

cucumber l'kju:kambe'] (8) concombre m + ~ sandwich 

sandwich m au concombre 

cuddie [‘kadl] 1 câlin m + they were having a ~ ils se 

faisaient un câlin *to give sb a - faire un câlin à qn 2 

câliner 3 se faireun câlin 

> cuddle up wi se pelotonner (to, against contre) 

cuddly l'xadu] [child] câlin +-toy (jouet men) 

peluchef 

cudgel [‘kadzal] 1 (N) trique f - to take up the -s on 

behalf of sb prendre fait et cause pour qn 2 frapper 

a coups de trique 

cue [kju:] 1 (CN) @ (verbal) réplique f (indiquant à un acteur 

qu'il doit parler); (action) signal m «to give sb his ~ [+actor] 

donner la réplique à qn; (fig) donner le signal à qn -to 

take one’s ~ from sb emboîter le pas à qn (fig) - that was 

my ~ to... c'était mon signal pour... * Bob arrived right 

on ~ Bob est arrivé juste au bon moment @ (Billiards) 

queue f de billard 2 [+ actor] donner la réplique à; 

(on radioorTV) donner le signal à 

cuff [kaf] 1 (NX) @ poignet m; [of shirt] manchette f; [of 

coat] parement m; (US) [of trousers] revers minv 

> off the cuff à l’improviste -to speak off the ~ 

improviser 

© (= blow) gifle f 

2 (= strike) gifler 

cufflink [‘kaflipk] CN) bouton mde manchette 
cuisine [kwrzi:n] (N) cuisine f 

cul-de-sac [‘kaldasek] (N) 

cul-de-sac m 

culinary [‘kalinert] culinaire 
cull [kal] 1 © [+ information, ideas] sélectionner 

© [+ seals, deer] abattre 2 (nN) abattage m 

culminate [‘kalminert] to~in sth (=endin) finir par 

qch; (=leadto) mener à qch ° it ~d in his throwing her 

out ila fini par la mettre à la porte 

culmination [kalminerfen] (N) (=climax) point m 

culminant 

culottes [kju:lvts] jupe-culotte f 

culpabie [‘kalpabl] coupable (of de) 

culprit [‘kalprit] CN) coupable mf 

cult [kalt] CN) culte m (of de) > cult figure N idole f » cult 

film, cult movie n film-culte m 

cultivate [‘kaltiveit] cultiver 
cultivated [‘kaltiveitid] cultivé 
cultivation [kaltr'verfen] (N) culture f 

cultural ['xaltferel] culturel 

culture [‘kaltfe') 1 (N) culture f + French - la culture 

française + a - of dependency des habitudes fondées sur 

l’assistanat 2 > culture clash \ conflit mculturel 

> culture shock N choc m culturel > culture vulture* Nn 

(pl cul-de-sacs) (Brit) 

Cuba | curious 

(hum) fana* mf de culture, cultureux m, -euse f 

cultured [‘kaltfad] cultivé +- pearl perle f de 
culture 

-CUM- [kam} asecretary-chauffeur une secrétaire 

qui fait office de chauffeur + a diningroom-livingroom 

une salle à manger-salon 

cumbersome l'kambosom] (ap) 

encombrant; (procedure, system] lourd 

cumin (‘kamm] (N) cumin m 
cumulative [‘kju:mjulativ] cumulatif 

cunning [kann] 1 (N) astuce f: (=deceit) ruse f 2 

astucieux; (=deceitful) rusé +a ~ little gadget un petit 

truc astucieux* 

cunt* [kant] (N) @(=genitals) chatte * f © (= person) 
salope* f 

CUP [kap] 1 (N) @tassef + - of tea tasse de thé - cider/ 

champagne - cocktail mau cidre/au champagne « that’s 

just his ~ of tea* c’est son truc* - it isn’t everyone’s ~ of 

tea* cane plait pas à tout le monde 

© (also communion cup) calice m 

@ (Brit) (= prize, competition) coupe f 

© [of brassiére] bonnet m (de soutien-gorge) 

2 to -one’s hands mettre ses deux mains en coupe 

* to ~ one’s hands round sth mettre ses mains autour 

de qch 

3 > cup final n (Brit) finale fde la coupe > cup-tie 

N (Brit) match m comptant pour la coupe 

cupboard [‘kabad] (N) placard m »cupboard love N 

(Brit) amour m intéressé 

cupcake l'kapkerk] (N) petit gâteau m 

cupful l'xapful} (N) tasse f (contenu) 

cupidity [kju:'prditr] (N) (frm) cupiditéf 
cupola l'kju:pele] (N) (=dome) coupole f; (US = belfry) 

lanternon m 

Cuppa: [‘kapa] (N) (Brit) tasse fde thé 

curable [‘kjuarabl] curable 
curate’ [‘kjverit] CN) (= churchman) vicaire m 

curate? [kjua'reit] [+ exhibition] organiser 

curator {kjua'rerta"] (N) [of museum] conservateur m, 

-tricef 

curb [k3:b] 1 (N) @ (ontrade) restriction f(on de) * to put 

a~onsth réduire qch @(US=kerb) bord m du trottoir 

2 [+impatience, passion] refréner; [+ expenditure] 

réduire 3 >curb crawling N (US) drague* fen 

voiture 

curd [k3:4] (N) (gen pl) ~(s) lait m caillé 
curdle [‘ks:dl] 1 [+ milk] cailler; [+ mayonnaise] faire 

tomber 2 (vi) [milk] cailler; [mayonnaise] tomber cit 

made my blood ~ cela m'a glacé le sang 

cure [kjue'] 1 © [+ disease, patient] guérir (of de); 

[+ poverty, problem] remédier à +to be ~d (of sth) être 

guéri (de qch) © [+ meat, fish] (=salt) saler; (=smoke) 

fumer; (=dry) sécher 2 (N) (=remedy) remède m (for 

à, contre); (=recovery) guérison f 3 >cure-all N 

panacée f 

curfew ['ks:fju:] (N) couvre-feu m + to impose a/lift the 

- imposer un/lever le couvre-feu 

curio [‘kjvariav] (N) bibelot m, curiosité f 
curiosity [kjuerr'ositr] (N) curiosité f(about de) - out of 

- par curiosité + (prov) ~ killed the cat la curiosité estun 

vilain défaut (PROV) 

curious f[kjueries] (ao) curieux +l’m ~ to know 

what he did je serais curieux de savoir ce qu’il a fait 

[object] lourd et 
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curiously | cut 

+ I’m ~ about him ilm'intrigue + why do youask?—I’m 

just ~ pourquoi vous me demandez ¢a? — par simple 

curiosité +it is ~ that .../how... c'est curieux que ... 

+subj/comme... 

curiously [xjuartesli] © [ask] d’un ton inquisiteur 

© (silent, reticent] curieusement 
curl [k3:1] 1 (N) © [of hair] boucle f (de cheveux) © [of 

smoke] volute f 2 [+ hair] (loosely) (faire) boucler; 

(tightly) friser *he ~ed his lip in disdain il a eu une 

moue dédaigneuse 3 @ [hair] (tightly) friser; 

(loosely) boucler + his lip ~ed disdainfully il a eu une 

moue dédaigneuse © [person, animal] = curl up 4 

> curling tongs nev fer ma friser 

> curl up 1 w s’enrouler; [person] se pelotonner; (from 

shame)* rentrer sous terre; [cat] se pelotonner; [dog] se 

coucher en rond «he lay ~ed up on the floor il était 

pelotonné par terre *the smoke ~ed up la fumée 

montait en volutes 2 vtsep enrouler *to ~ 0.s. up 

(person, cat] se pelotonner; (dog] se coucher en rond 

curler ['k3:12'] (N) bigoudim 

curlew ('k3:lju:] (N) courlis m 

curling ['ks:l1n] CN) (Sport) curling m 
curly ['k3:11] [hair] (loosely) bouclé; (tightly) frisé + ~ 

eyelashes cils mpl recourbés »curly-haired av) aux 

cheveux bouclés (or frisés) > curly lettuce N laitue f 

frisée 

currant l'karent] 1 (N) @(=fruit) groseille f; (=bush) 

groseillier m © (=dried fruit) raisin m de Corinthe 

2 > currant bun n petitpainmauxraisins 

currency [‘karensi] (N) @ monnaie f, devise f + this 

coin is no longer legal ~ cette piéce n’a plus cours 

(légal) + Ihave no French ~ jen’ai pas d’argent français 

© (= acceptance) to gain ~ se répandre 

current [‘karant] 1 (situation, tendency, popularity, job] 

actuel *at the ~ rate of exchange au cours actuel du 

change *~ events événements mpl actuels, actualité f 

*~expenditure dépenses fp! courantes 2 (N ) [ofair, water, 

electricity] courant m; [of opinions] tendancef * to go with 

the ~ suivre le courant * to drift with the ~ [boat] aller 

au fil de l’eau + to swim against the ~ nager à contre- 

courant; (fig) aller à contre-courant 3 > current 

account n (Brit) compte m courant > current affairs nev 

questions fp! d'actualité 

currently [‘karentl1] actuellement 
curriculum [ke'rikjulem] CN) programme m 

> curriculum vitae n curriculum vitae m 

curried l'xarid] au Curry 
Curry [‘kar1] 1 (N) curry m + beef~ curry mde bœuf 2 

to ~ favour with sb chercher à gagner la faveur de qn 3 

> curry powder N currym 

curse [k3:s] 1 (N) @ (= spell) malédictionf -toputa-on 

sb maudire qn Or swearword) juronm @ (= bane) fléau 

m «she has the ~* (= menstruation) elle a ses règles 2 

maudire + to be ~d with être affligé de 3 (= swear) 

jurer 

Cursor ('ks:sa‘] (N)) curseur m 

cursory l'k3:sori] (= superficial) superficiel; (= hasty) 

hâtif + totakea~ glanceat jeter un coup d'œil à 

Curt [ks:t] brusque + witha~nod avec un bref signe 

de téte 

curtail [ks:'terl] réduire 
curtailment [ks:'terlment] (CN) (frm) © [of money, aid] 

réduction f © [of sb's power, freedom] limitation f 
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curtain ['ks:tn] 1 (N) @ rideau m + to draw the -s tirer 
lesrideaux © (Theatre) rideau m; (=timewhen curtain rises) 

lever m de rideau; (=time when curtain falls) baisser m de 

rideau «to bring the ~ down on sth mettre fin à qch 

2 >curtain call N rappel m »curtain raiser N 

lever m de rideau 

curtsey, curtsy ('ks:tsi] 1 (N) révérence f 2 faire 

une révérence (to a) 

curvaceous* [k3:verfos] [woman] pulpeuse 

curvature ('ks:vatfe"] (N) courbure f; [of spine] déviation f 

curve [k3:v] 1 (N) courbef +-in the road courbef 2 

(line, surface, road] s’incurver 

curved [ks:vd] (ao) courbe; 

(= convex) convexe 

cushion l'kufan] 1 (N) coussin m *ona ~ of air sur un 

coussin d'air 2 (protect) protéger + to - sb’s fall 

amortir la chute de qn * to~ sb against sth protéger qn 

contre qch + to ~ the impact of sth amortir l’impact de 

qch 3 > cushion cover n housse fde coussin 

cushy* l'kufi] (Brit) peinard* -a - job une bonne 

planque* 

cuss* [kas] (US) =curse 1 (N) (=oath) juron m 2 

jurer 

custard l'kastod] CN) (pouring) crème f anglaise; (set) 

crème frenversée > custard powder n crème fanglaise 

en poudre > custardtart n flan m 

custodial [kas'toudral] [parent] qui a la garde des 

enfants + - sentence peine fde prison 

custodian [kas'toudron] (N) gardien(ne) m(f) 
custody ['kastadi] (N) © garde f + in safe - sous bonne 

garde + she was given ~ of the children elle a obtenu 

la garde des enfants @(=imprisonment) détention f 

provisoire; (also police custody) (for short period) garde fà 

vue *in~ en détention provisoire + to be held in (police) 

~ être mis en garde à vue + to take sb into ~ placer qnen 

détention provisoire 

custom l'kastom] 1 (N) @coutume f «it was his ~ 

to rest each morning il avait coutume de se reposer 

chaque matin © (Brit) [of shop] clientèle f -he has 

lost a lot of ~ ila perdu beaucoup de clients + he took 

his ~ elsewhere il est allé se fournir ailleurs 2 

(=custom-made) personnalisé 3 > custom-built 

ADj fait sur commande custom-made ap) [clothes] 

(fait) sur mesure; [other goods] fait sur commande 

customary l'kastomori] habituel -it is ~ (to do 

that) c’est la coutume *it is - to thank the host la 

coutume veut que l’on remercie subj son hôte 

customer l'kastome’] 1 (N) @ (in shop) client(e) m(f) 

© (Brit) (= person)* type* m + he’s an awkward ~ il n’est 

pas commode + queer ~ drôle de type* - ugly ~ sale type* 

m 2 > customer base N clientèle f > customer 

services npL service mclients 

customizable [kasta'maizabal] personnalisable 
customize l'kastomarz] personnaliser 
customs l'kastomz] 1 (N) (sg or pl) douane f *to go 

through (the) ~ passer la douane + at the ~ à la douane 

2 (regulations, receipt] de la douane » Customs 

and Excise N (Brit) douanes fp! > customs clearance N 

dédouanement m > customs declaration n déclaration 

f en douane >customs duty N droits mpl de douane 

> customs officer N douanier m,-ièref 

cut [kat] (vb: pret, ptp cut) 1 (N) © (= slash, slit) coupure 

f, (= notch) entaille f + a deep - in the leg une profonde 

[edge of table] arrondi; 



coupure à la jambe «he had a - on his chin from 

shaving il s'était coupé au menton en se rasant + minor 

~s and bruises des petites blessures + the ~ and thrust 

of politics le monde sans pitié de la politique the 

unkindest ~ of all le coup le plus perfide » he isa - above 

(the others)* il est meilleur que les autres 

O (=reduction) réduction f (in de) +~s (in spending) 

réductions fp! des dépenses +*a1%-ininterest rates une 

réduction de 1% des taux d'intérêt + drastic-s coupes fpl 

claires * power - coupure fde courant -to make-sina 

text élaguer un texte + the -s in defence or the defence 

budget la réduction du budget de la défense + to take a ~ 

in salary subir une réduction de salaire 

@ [of meat] morceau m 

© (= share)* part f + they got a bigger ~ than we did ils 

ont eu une part plus grande que la nôtre 

@ [ofclothes] coupe f 

@ (= haircut) ~ (and blow-dry) coupe f (et brushing) 

© (Comput) ~ and paste couper-coller m 

@ (in films) (=edit) coupure f; (=transition) passage m 

(from de, to a) 

2 (flowers, grass] coupé + he had a ~ finger il avait 

une coupure au doigt «he’s got a ~ lip il s’est coupé la 

lèvre + well-~ coat manteau m bien coupé + everything 

seemed ~ and dried tout semblait parfaitement simple 

3 @ couper; [+ meat] découper; (= notch) entailler 

*to~in half couper en deux + she ~ the cake in six elle 

a coupé le gâteau en six + to - in(to) pieces couper en 

morceaux *to ~ one’s nails se couper les ongles *to 

have or get one’s hair ~ se faire couper les cheveux + to 

~ one’s finger se couper le doigt + to - o.s. (shaving) se 

couper (en se rasant) + to - sb’s throat égorger qn *he 

is -ting his own throat il prépare sa propre ruine +to 

- sth open (with knife) ouvrir qch avec un couteau «he ~ 

his head open il s’est ouvert le crâne * to ~ a visit short 

écourter une visite + to ~ sb short couper la parole à qn 

-to - a long story short, he came bref, il est venu «to 

- sb free délivrer qn en coupant ses liens * he couldn’t 

- it as a singer il n’a pas réussi à percer en tant que 

chanteur 

© (= shape) tailler; [+channel] creuser; [+figure, statue] 

sculpter (out of dans); [+CD, record] graver; [+ diamond] 

tailler; [+key] faire; [+dress] couper *to~aholein sth 

faire un trou dans qch 

© (= mow, clip) [+lawn, grass] tondre; [+hedge] tailler; 

[+ corn, hay] couper 

© (= not to go) [+class, school] sécher*; [+appointment] 

manquer exprès 

@ (= remove) [+ scene, passage] couper 

@ (=reduce) réduire + we’ve - spending by 35% nous 

avons réduit les dépenses de 35 % * we-the journey time 

by half nous avons réduit de moitié la durée du trajet 

@(=stop) couper -to ~ electricity supplies couper 

l'électricité 

@ [+ cards] couper 

@ [+ film] monter 
@ to-and paste [+ document] couper-coller 

4 © (person, knife] couper + he ~ into the cake ila 

coupé le gâteau °~ along the dotted line découper 

suivant le pointillé + the boat ~ through the waves le 

bateau fendait l’eau +that argument ~s both ways 

c'est un argument à double tranchant + to - and run* 

se carapater* 

cutaway | cutlet 

© material} se couper + paper ~s easily le papier se 

coupe facilement 

@ (= take short route) to ~ across country couper à travers 

champs + if you ~ through the park you’ll save time si 

vous coupez par le parc vous gagnerez du temps 

© (in film) they ~ from the street to the shop scene ils 

passent de la rue à la scène du magasin « ~! coupez! 

@ (Cards) couper 

5 >cut glass N cristal m taillé #ao) deoren 

cristal taillé > cut-price, cut-rate (Brit) AD) à prix réduit 

>cut-throat AD) --throat competition concurrence f 

impitoyable »cut up* ao) (Brit =upset) contrarié; (US 

= funny) rigolo* (-ote* f) 

> Cut across vrinser [problem, issue] toucher 

> cut back vrser [+plants, shrubs] élaguer; (also cut 

back on) [+ production, expenditure] réduire 

> cut down vrsep @[+tree] couper © [+ expenses, 

pollution, article, essay] réduire »*to ~ sb down to size* 

remettre qn à sa place 

> cut down on vrinsep [+food] manger moins de; 

{+ alcohol] boire moins de; [+cigarettes) fumer moins de; 

[+ travel] réduire 

> cut in wi (intoconversation) intervenir 

> cut off vrser @ couper (from dans) - to - off sb’s 

head décapiter qn * to ~ off one’s nose to spite one’s 

face scier la branche sur laquelle on est assis (par dépit) 

@ (= disconnect) couper «our water supply has been 

~ off on nous a coupé l’eau * we were ~ off (on phone) 

nous avons été coupés *to - sb off in the middle of 

a sentence interrompre qn au milieu d’une phrase 

@ (= isolate) isoler (sb from sth qn de qch) -to-0.s. off 

from se couper de « he feels very ~ off in the country il 

se sent très isolé à la campagne + the town has been ~ 

off by floods la ville a été isolée par des inondations 

» cut out 1 vrser © [+picture, article] découper (of, 

from dans); [+coat, dress] tailler (of, from dans) *to 

be ~ out for sth avoir des dispositions pour qch +he’s 

not ~ out to be a doctor il n’est pas fait pour être 

médecin »*we’ve got our work ~ out! on va avoir du 

travail! »*you’ll have your work ~ out to persuade 

him to come vous aurez du mal à le persuader de venir 

© [+rival] supplanter @(=remove) enlever; [+interme- 

diary, middleman] supprimer; [+light] empécher de passer 

* to ~ sb out of one’s will déshériter qn *~ it out!* ça 

suffit!* @ (= giveup) to ~ out smoking/drinking arrêter 

de fumer/boire 2 vi [engine] caler 

> cut up 1 vi (Brit) to - up rough* se mettre en rogne* 

2 vrser €[+wood, food] couper; [+meat] découper 

© [driver]* he - me up il m'a fait une queue de poisson 

@* to be - up about sth (=unhappy) être affecté par qch 

«he was very ~ up by the death of his son la mort de son 

fils l’a beaucoup affecté 

cutaway l['katower] (N) (also cutaway drawing or sketch) 

écorché m 

cutback ['katbek] (N) (=reduction) réduction f (in de) 

¢ drastic ~s coupes fp! claires 

cute* [kju:t] © (< attractive) mignon @ (US) (= clever) 

malin (-ignef) * don’t try and be ~ (with me)! ne fais pas 

le malin orla maligne! 

cuticle [‘kju:trkl] (N) [offingernails] petite peau f > cuticle 

remover N repousse-peaux M 

cutlery l'katlori] CN) (Brit) couverts mpl 

cutlet [‘katlt] (CN) @ côtelette f; [of veal] escalope f 
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cutoff | Czechoslovakia 

© (= croquette) croquette f 

cutoff [‘katof] 1 (8) © (=cutoff point) limite f © [of 

supplies] interruption f; (of electricity] coupure f 2 

cutoffs (=jeans) jeans mp! coupés 3 > cutoff date 

N date flimite > cutoff point N (in age) limite f; (in time) 

dernier délaim 

cutout [‘kataut] (N) (=figure) 

characters are just cardboard ~s 

manquent d'épaisseur 

cutting ('Katin] 1 {of newspaper] coupure f; [of plant] 

bouture f 2 © (= scornful) [words, remark}. blessant 

© to be at the ~ edge of scientific research être à la 

pointe de la recherche scientifique 3 > cutting 

room N (Cinema) salle fde montage 

cuttlefish (‘katifif] (N) (p! cuttlefish) seiche f 

CV [si:'vi:] (N) (asBRoF curriculum vitae) CV m 

cyanide ('saranaid] (N) cyanure m 

cybercafé l'sarba kæfer] (N) cybercafé m 

cybercrime ('satbokraim] (N ) cybercrime m, cyberdélin- 

quancef 

cybernetics [saibe'netiks] (N) cybernétique f 
cyberpet l'saibopet] (N) Tamagotchi ® m 

cybersex ['saibaseks] (N) cybersexe m 
cybershop l'saibafop] (N) cybermarchand m 

cybershopping ['saibafopin] (N) cyberconsommation f 

cyberspace ['sarbaspeis] (N_) cyberespace m 

cybersquatting l'satbaskwotin] (N) cybersquatting m 

cyberstore ['sarba;sto:"] (N) cybermarchand m 

cyberterrorism ('sarba,terarizam] (N) cyberterrorisme m 

cyberterrorist ['saiba,terarist] (N) cyberterroriste mf 

cyclamen ('stklamen] (N) cyclamen m 

cycle l'sarkl] 1 (N) © (= bike) vélo m, bicyclette f + “no ~s” 

«interdit aux cycles» © (also menstrual cycle) cycle m 

(menstruel) @[of poems] cycle m 2 faire du vélo 

*he~s to school il va à l'école en vélo 3 > cycle 

helmet N casque m de vélo > cycle lane (Brit), cycle path 

N piste fcyclable > cycle race N course fcycliste > cycle 

découpage m his 

ses personnages 

864 - ENGLISH | FRENCH 

rack N (onfloor) râtelier m à bicyclettes; (on car) porte- 

vélo(s) m »cycle shed N abri m à vélos »cycle track N 

(= lane) piste fcyclable; (= racetrack) vélodrome m 

cycleway l'sarklwer] (N) (Brit) piste fcyclable 

cyclical [‘sarklikal] cyclique 
cycling ('sarklin] (N) cyclisme m *to do a lot of ~ faire 

beaucoup de vélo > cycling holiday N I’m going ona ~ 

holiday in Brittany je pars en Bretagne faire du vélo 

>cycling shorts np. (pair of) ~ shorts (short m de) 

cycliste m 

cyclist [‘sarklist] CN) cycliste mf 

cyclone l'sarkloun] (N) cyclone m 

cygnet l'signit] (N) jeune cygne m 

cylinder ['stlinda'] (N) cylindre m; [of gas] bouteille f 

> cylinder vacuum cleaner N aspirateur-traîneau m 

cylindrical [sr'lmdrikel] cylindrique 

cymbal l'simbel] (N) cymbale f 

cynic ['sinik] CN) cynique mf 

cynical l'sinikel] cynique 

cynically [('snikl] cyniquement 
cynicism ['sinisizam] (N) cynisme m 
cypress ['saipris] (N) cyprès m 

Cypriot l'sipriet] 1 chypriote + Greek/Turkish ~ 

chypriote grec (grecque f)/turc (turque f) 2 (N ) Chypriote 

mf *Greek/Turkish ~ Chypriote mf grec (grecque)/turc 

(turque) 

Cyprus l'sarpros] (N) Chypref *in~ à Chypre 

Cyrillic (sr'rilrk] cyrillique 
cyst [sist] CN) kyste m 

cystic fibrosis [sistikfar'brousis] (N) mucoviscidose f 
cystitis (sis'tartis] (N) cystitef 

CZar [zaï] (N) tsarm 

Czech [tfek] 1 tchèque 2 (N) @Tchéque mf 

© (= language) tchèque m 3 > the Czech Republic 

N la République tchèque 

Czechoslovakia M 
Tchécoslovaquie f 

[tfekousla'vækie] 



D [di:] 1 CN) © Music) rém © (= mark) passable (10 sur 20) 

2 > D-day N (Mil, fig) le jour] 

DA [die] Cy) (US) (asser OF District Attorney) 

= procureurm 

dab [dzb] 1 (4) a - of un petit peu de +a ~ of glue une 
goutte de colle + to give sth a ~ of paint donner un petit 

coup de peinture à qch 2 tamponner * to ~ one’s 

eyes se tamponner les yeux *to ~ paint on sth mettre 

un peu de peinture sur qch 3 to be a ~ hand* at 

sth/at doing sth (Brit) être doué en qch/pour faire qch 

> dab on vrser appliquer par petites touches 

dabble ['dzbl] to ~in [+ music, journalism, drugs] tater 

de -+to ~ on the Stock Exchange boursicoter «she 

~d with the idea of going into acting elle a pensé un 

moment devenir actrice 

dachshund [‘dekshund] (N) teckel m 

dad* [dæd] (N) papam 

daddy ['dedi] (N)* papa m »daddy-longlegs N pl inv 

(Brit) tipulef; (US, Can) faucheux m 

daffodil l'âæfsdrl] (N) jonquillef 
daft* [da:ft] [person] bête; [idea, behaviour] loufoque* 

«that was a - thing to do c'était pas très malin -l’Ilget 

the bus — don’t be -, I’ll give you a lift! je vais prendre 

le bus — ne dis pas de bêtises, je te ramène! *to be ~ 

about sb/sth* être fou de qn/qch * he’s ~ in the head: il 

est cinglé* *~asabrush* complètement dingue* 

dagger l'dæge] (N) poignard m + to be at ~s drawn with 

sb être à couteaux tirés avec qn + to look ~s at sb lancer 

des regards furieux à qn 

daily [‘derli] 1 tous les jours « the office is open ~ 

le bureau est ouvert tous les jours * twice ~ deux fois 

par jour 2 quotidien; [wage, charge] journalier 

*~ consumption consommation f quotidienne +- 

life la vie de tous les jours + - paper quotidien m 3 (N) 

(= newspaper) quotidien m 

dainty [‘demti] délicat 
dairy l'deori] 1 (CN) (on farm) laiterie f; (=shop) crémerie 

f2 (cow, farm] laitier > dairy butter N beurre m 

fermier > dairy farming N industrie f laitière > dairy 

herd n troupeau m de vaches laitières > dairy ice cream 

Nn crème f glacée > dairy produce n produits mp! laitiers 

daisy l'derzi] (CN) (=flower) pâquerette f; (cultivated) 

marguerite f > daisy chain n guirlande fde paquerettes 

Dalai Lama ['dælarla:me] (N) dalai-lamam 
dale [del] (N) vallon m «the Yorkshire Dales le pays 

vallonné du Yorkshire 

dalliance [‘delians] (N) (=involvement with sth) flirt m 

+ his brief ~ with politics son bref flirt avec la politique 

Dalmatian [dæl'merfon] (N) (= dog) dalmatien m 
dam [dem] 1 (N) barrage m 2 [+river] endiguer; 

[+ lake] construire un barrage sur 

damage l'iæmid3] 1 (N) © (physical) dégâts mpl + envi- 

ronmental - dégâts mpl causés à l’environnement 

*earthquake/fire - dégâts mpl causés par un 

tremblement de terre/un incendie + water - dégâts mpl 

des eaux *~ to property dégâts mpl matériels + - to the 

ozone layer dégradation fde la couche d’ozone *~ tothe 

heart lésions fp! cardiaques * to do - causer des dégâts 

* not much ~ was done to the house la maison n’a pas 

subi de gros dégâts 

© (fig) préjudice m(toa), tort m(to à) * there was consid- 

erable ~ to the local economy cela a fait énormément 

de tort à l'économie locale + to do - to [+ person] faire du 

tort a; [+reputation, country, economy] nuire à - there’s no 

- done il n’y a pas de mal « the - is done le mal est fait 

+ what's the ~?* (=how much is it?) à combien s'élève la 

douloureuse ?* 

2 damages (=compensation) dommages mpl et 

intérêts mpl 

3 [+ furniture, goods, crops] abimer; [+eyesight, health] 

étre mauvais pour; [+environment, ozone layer] entrainer 

une dégradation de; [+reputation, relationship, economy, 

image] nuire a; [+cause, person, party] faire du tort à *~d 

goods marchandises fplendommagées 

4 > damage limitation N it’s too late for ~ 
limitation il est trop tard pour essayer de limiter les 

dégâts »damage-limitation exercise N opération f 

visant à limiterles dégâts 

damaging l'iæmid31n] nuisible (to à) 
Damascus [do'ma:skos] (N) Damas + that was his road 

to- c’est ainsi qu'il a trouvé son chemin de Damas 

dammit: l'iæmit] merde !* 
damn [dzm] 1 (ExcL)* merde!* 

2 @ (Rel) damner; [+ book] condamner 

@* - him! qu'il aille au diable! +- you! va te faire 

foutre!* + shut up and listen to me, - you! tais-toi et 

écoute-moi, bordel!* --it! merde!* + well l’Il be -ed! ça 

c’est trop fort! * I’m~edif... je veux bien être pendu si... 

3 (N)* I don’t give a~ je m’en fous* + he just doesn’t 

give a ~ about anything il se fout* de tout » he doesn’t 

give a ~ about anyone il se fout* complétement 

des autres 



damnation | dark 

4 (ao) )* sacré* before n + you ~ fool! espèce de crétin !* 

+ it’s a - nuisance! c'est vachement* embétant! -it’s 

one ~ thing after another ça n'arrête pas!* +1 don’t 

know a~ thing about it je n'en sais fichtre* rien 

5 (abv )* sacrément* +~ right! etcomment! +~all que 

dalle? + you know - well tu sais très bien «he ~ well 

insulted me! il m’acarrément injurié! «1 should ~ well 

think so! j’espére bien! + you know ~ well it’s true! tu 

sais trés bien que c’est vrai! 

damnation [dæm'nerfen] (N) damnationf 
damned {demd] 1 © [soul] damné @* — damn 

2 (aov )* — damn 3 the damned les damnés mpl 

damnedest* l'iæmdist] (N) to do one’s - to help faire 

tout son possible pour aider 

damning ['demin) (report, evidence] accablant + his 
speech was a ~ indictment of ... son discours était un 

réquisitoire accablant contre... 

Damocles |'demakli:z] (N) the Sword of ~ l'épée f de 

Damoclés 

damp [demp] 1 humide; (with sweat) [skin, palm] 

moite *a~ patch une tache d’humidité + a~ squib (Brit) 

un pétard mouillé 2 (N) [of atmosphere, walls] humidité 

f3 > damp course n (Brit) couche f d’étanchéité 

> damp-proof ap) imperméabilisé >» damp-proof course 

N = damp course 

dampen l'äæmpon] [+ cloth, ironing] humecter; 

[+ enthusiasm] refroidir 

damper* ['dempa'), dampener* (Us) ['dæmpone'] (N) 

his presence put a - on things sa présence a fait l’effet 

d'une douche froide +the rain had put a ~ on their 

picnic la pluie avait quelque peu gâché leur pique-nique 

dampness l'äæmpnis) (N) humidité f; (=sweatiness) 

moiteur f 

damson [‘demzan] (N) (= fruit) prune fde Damas 

dance [da:ns] 1 (N) @ (= movement) danse f + may I have 

the next -? voudriez-vous m’accorder la prochaine 

danse? © (= social gathering) balm 2 {+ waltz, tango] 

danser 3 danser + to - for joy sauter de joie * to ~ 

to the music danser sur la musique 4 [class, 

teacher, partner] de danse » dance band N orchestre m 

> dance floor n piste fde danse > dance hall n dancing 

m » dance music N dance musicf » dance studio N école 

fde danse 

$\ The French words danse and danser have an s 

insteadofac. 

dancer [‘da:nsa‘] (N) danseur m,-eusef 

dancing l'dansin] 1 (N) danse f 2 (teacher, 

school] de danse > dancing partner N cavalier m, -iére f 

> dancing shoes net [of men] escarpins mpl; [of women] 

chaussures fp! de danse 

dandelion (‘dendilatan] (N) pissenlit m 
dandruff lændref] (N) pellicules fp! »dandruff 

shampoo N shampoing mantipelliculaire 

D&T [diond'ti:] (N) (aser oF design and technology) 

(Brit) (at school) technologie f 

Dane [dein] (N) Danois(e) m(f) 

danger l'éemd3s'] 1 CN) danger m + “-keepout” «danger: 

défense d'entrer» + there’s no ~ of that il n’y a pas de 

danger «there is a - of fire il y a un risque d'incendie 

+ there was no ~ that she would be recognized elle ne 

courait aucun risque d’être reconnue + to be a - to sb/ 

866 + ENGLISH | FRENCH 

sth être un danger pour qn/qch «he’s a - to himself il 

risque de se faire du mal 

> in danger en danger +he wasn’t in much ~ il ne 

courait pas grand risque 

>in danger of in ~ of extinction menacé de disparition 

+ he was in ~ of losing his job il risquait de perdre son 

emploi 

> out of danger hors de danger 

2 > danger list N to be on the ~ list être dans 

un état critique « to be off the ~ list être hors de danger 

> danger money N prime f de risque > danger signal N 

signal m d'alarme 

dangerous l'demd3ros] dangereux; [operation] 

risqué (for, to pour) » dangerous driving N conduite f 

dangereuse 

dangerously l'derndzrosli] dangereusement 
+~ ill gravement malade + food supplies were - low 

les vivres commengaient sérieusement à manquer + he 

came - close to admitting it il a été à deux doigts de 

l'admettre 

dangle [‘dengl] 1 © [+ object on string] suspendre; 
[+arm, leg] laisser pendre @[+prospect, offer] faire 

miroiter (before sb à qn) 2 [object on string, arms, legs] 

pendre - with arms dangling les bras ballants + with 

legs dangling les jambes pendantes 

Danish l'dernif] 1 danois 2 > Danish blue 
(=cheese) N bleu m du Danemark >» Danish pastry N 

feuilleté m (fourré aux fruits etc) 

dank [dænk] froid et humide 

Danube j'äænju:b] (N) Danube m 

dappled l'iæpld] (surface, horse] tacheté 
dare [des] 1 © oser + he daren’t climb 

that tree il n’ose pas grimper à cet arbre *he didn’t 

~ do it il n’a pas osé le faire *how ~ you! comment 

osez-vous ? * don’t you ~ say that! je vous défends de dire 

cela! + don’t you -! ne t’avise pas de faire ca! *Idaren’t! 

je n'ose pas! + the show was, ~I say it, dull le spectacle 

était, sije puis me permettre, ennuyeux 

@ I- say he’ll come il viendra sans doute 

@ (= challenge) to - sb to dosth mettre qn au défi de faire 

qch -1-you! chiche!* 

2 (N) défim + todo sth for a - faire qch pour relever un 

défi 

daredevil [‘deadevl] 1 (N) casse-cou m inv 2 
[behaviour] casse-cou inv 

daring [‘dearn] (person, attempt] audacieux; [dress, 

opinion, novel] osé 

daringly l'dsorml] [say, suggest] avec audace +a ~ 

low-cut dress une robe au décolleté audacieux 

dark [da:k] 1 © (= lacking light) sombre; (= unlit) 

dans l’obscurité -it’s ~ il fait nuit +it’s getting ~ il 

commence à faire nuit + to grow - s’assombrir « the ~ 

side of the moon la face cachée de la lune + the whole 

house was ~ la maison était plongée dans l’obscurité 

* to go~ être plongé dans l’obscurité 

© (= dark-coloured) [colour, skin] foncé; [clothes, eyes] 

sombre *~ blue/green bleu/vert foncé inv +- brown 

hair cheveux mp! châtain foncé inv + she’s very ~ elle est 

très brune + she has a ~ complexion elle a le teint mat 

+ she has ~ hair elle ales cheveux bruns 

@(ésinister) - hints were dropped about a possible 

prosecution on a fait planer la menace d'éventuelles 

poursuites judiciaires +a - secret un lourd secret 



*- deeds de mauvaises actions fpl 

© (=gloomy) [thoughts, mood] sombre - these are ~ days 

for the steel industry c’est une époque sombre pour 

l'industrie sidérurgique + to think~ thoughts broyer du 

noir + to look on the ~ side of things tout voir en noir 

2 (N) obscurité f *after ~ après la tombée de la nuit 

*until ~ jusqu’à la tombée de la nuit «to be afraid of 

the ~ avoir peur du noir + she was sitting in the ~ elle 

était assise dans le noir *I am quite in the ~ about it 

j'ignore tout de cette histoire + he has kept me in the ~ 

about what he wants to do il ne m'a rien dit de ce qu’il 

voulait faire 

3 >the Dark Ages net le Moyen Age; (fig) 
l’époque f obscurantiste > dark chocolate N chocolat m 

noir > dark glasses net lunettes fp! noires > dark-haired 

AD) aux cheveux bruns >dark horse N quantité f 

inconnue; (US Politics) candidat m inattendu »dark 

matter Nn (Astron) matière f noire > dark-skinned ao) 

[person, race] de couleur 

darken l'da:kon] 1 [+ room, sky] obscurcir; [+ colour] 

foncer; [+ prospects] assombrir + a -ed house une maison 

sombre + to~ one’s hair se foncer les cheveux 2 [sky] 

s’assombrir; [room] s’obscurcir + his eyes -ed son regard 

s’est assombri + his mood ~ed ils’est rembruni 

darkly l'da:ku] sinistrement + “we’ll see,” he said 
~ «on verra», dit-il d’un ton sinistre * the newspapers 

hinted ~ at conspiracies les journaux ont fait des 

allusions inquiétantes à des complots *a ~ handsome 

man un beau brun ténébreux 

darkness l'da:knis] (N) obscuritéf + in total - dans une 

obscurité complète + the house was in - la maison était 

plongée dans l'obscurité - the forces of ~ les forces fpl 

des ténébres 

darkroom l'da:krum] (W) chambre fnoire 

darling l'da:1n] 1 (N) she’s a little - c’est un amour 
*come here, ~ viens, mon chéri + be a ~* and bring me 

my glasses apporte-moi mes lunettes, tu seras un ange 

2 * a~little place un petit coin adorable 

darn’ [dan] [+socks] repriser; [+clothes] 

raccommoder 

darn?* [da:n], darned* [darnd] = damn, damned 

darning ('dam1n] (N) raccommodage m > darning needle 

N aiguille farepriser 

dart [da:t] 1 (N) © (= movement) to make a sudden - at... 

se précipiter sur... @ (Sport) fléchette f +a game of -s 

une partie de fléchettes -1like playing ~s j'aime jouer 

aux fléchettes @(= weapon) flèche f 2 se précipiter 

(at sur) - to - in/out entrer/sortir en coup de vent « the 

snake’s tongue ~ed out le serpent dardait sa langue 

«his eyes -ed about nervously il lançait des regards 

nerveux autour de lui 

dartboard ['da:tbo:d] (N) cible f (de jeu de fléchettes) 

Darwinism ['da:winizem] (N) darwinisme m 
dash [dzj] 1 (N) @ (= sudden rush) there was a ~ for the 

door tout le monde s’est rué vers la porte + there was a 

mad ~ to get the Christmas shopping done ça a été la 

ruée dans les magasins pour acheter des cadeaux de Noël 

to make a - for/towards … se précipiter sur/vers … + to 

make a - for freedom saisir l’occasion de s'enfuir -he 

made a - forit* ila pris ses jambes à son cou 

© (= small amount) [ofliquid] goutte f, [of spice] pincée f; [of 

mustard] pointe f; [ofvinegar, lemon] filet m + a-ofsoda un 

peu d’eau de Seltz + a - of colour une touche de couleur 

darken | date 

@to cut a - faire de l'effet 

© (= punctuation mark) tiret m 

@ [of car} tableau m de bord 

2 to - sb’s hopes anéantir les espoirs de qn 

3 © (= rush) se précipiter + to ~ away/back/up s'en 

aller/revenir/monter à toute allure + to~intoaroom se 

précipiter dans une pièce + I must ~* il faut que je file* 

© (= crash) to ~ against sth [waves] se briser contre qch; 

[object] se heurter à qch 

> dash off 1 wi partir précipitamment 2 vrsep [+ letter] 
écrire en vitesse 

dashboard ['defbo:d] (N) tableau mde bord 

DAT {dier'ti:] (N) (a8sr oF digital audio tape) DAT m 

data [‘deita] 1 (often with sg vb) données fp! 2 

(collection, file] de données > data bank N banque f de 

données > data mining N extraction fde données > data 

processing N traitement mdes données > data processor 

N (=machine) machine f de traitement de données; 

(=person) informaticien(ne) m(f) »data protection N 

protection f des données » Data Protection Act N =loif 

informatique et libertés > data security N sécurité fdes 

informations 

database ['deitabeis] (N) base fde données 

Datapost® l'dertepaust] (N) (Brit Post) by ~ en exprès, 

= par Chronopost ® 

date [det] 1 (N) @(=time of some event) date f + what 

is today’s -? nous sommes le combien aujourd’hui? 

+ what ~ is he coming (on)? quel jour arrive-t-il? + what 

~is ...? quelle est la date de ...? * departure/delivery ~ 

date f de départ/de livraison + to set a - fixer une date 

* have they set a ~ yet? (for wedding) ont-ils déjà fixé la 

date du mariage? 

> out of date to be out of ~ [document] étre caduc; 

[person] ne plus être à la page* 

> to date to ~ we have accomplished nothing jusqu’à 

présent nous n’avons rien accompli + this is her best 

novel to ~ c’est le meilleur roman qu’elle ait jamais 

écrit 

> up to date [document] à jour; [building] moderne; 

[person] à la page * to be up to ~~ in one’s work être à jour 

dans son travail * to bring up to ~ [+ accounts, correspond- 

ence] mettre à jour; [+ method] moderniser - to bring sb 

up to ~ mettre qn au courant (about sth de qch) 

© (= appointment) rendez-vous m; (=person) petit(e) 

ami(e) m(f) * to have a ~ with sb (with boyfriend, girlfriend) 

avoir rendez-vous avec qn + they made a - for 8 o’clock 

ils ont fixé un rendez-vous pour 8 heures «I’ve gota 

lunch ~ today je déjeune avec quelqu’un aujourd’hui 

+ have you got a ~ for tonight? (= appointment) as-tu (un) 

rendez-vous ce soir?; (=person) tu as quelqu’un avec qui 

sortir ce soir? » he’s my ~ for this evening je sors avec 

luice soir 

@ (= pop concert) concert m + they’re playing three ~s in 

Britain ils donnent trois concerts en Grande-Bretagne 

© (= fruit) datte f; (=tree) dattier m 

2 @ dater; (with machine) composter «a letter ~d 

7 August une lettre datée du 7 août + a coin -d 1390 une 

pièce datée de 1390 

© (= establish date of) the manuscript has been ~d at 

around 3,000 years old/1,000 BC on estime que le 

manuscrit date-de 3000 ans/remonte à l’an 1000 avant 

Jésus-Christ +the hairstyles really ~ this film les 

coiffures datent le film 
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dated | daytime 

@ (= go outwith) sortir avec 

3 © to- from dater de + to~ back to remonter à 

© (= become old-fashioned) [clothes, expressions] dater 

@ (= 90 out with sb) they’re dating ils sortent ensemble 

+ she has started dating elle commence à sortir avec des 

garcons 

4 > date book n (US) agenda m >date line N 

ligne f de changement de jour » date of birth n date fde 

naissance > date rape N viol commis par une connaissance 

lors d'un rendez-vous » date-rape vt she was ~-raped elle 

a été violée par une connaissance 

dated l'deitid] [book, film] démodé; [word, language, 

expression] vieilli; [idea] désuet (-ête f) 

dating l'dertin] CN) [ofancient object] datation f » dating 

agency n agence f de rencontres 

datum [‘deitam] (N) (pl data) donnée f > data 

daub {ds:b] (pej) (with paint, make-up) barbouiller 
(with de) 

daughter l'ds:te'] fille f > daughter-in-law N (pl 

daughters-in-law) belle-fille f 

daunt {dsnt] décourager +nothing -ed, he 

continued ila continué sans se démonter 

daunting ['ntn] intimidant + it’s a - prospect 

c’est une perspective intimidante 

dauntless [‘do:ntlis] intrépide 
dawdle [{'do:d1] (=walk slowly) flâner; (= go too slowly) 

lambiner* 

dawn [do:n] 1 (N) @ aubef «at - à l’aube + from ~ to 

dusk de l’aube au crépuscule 

© [ofcivilization] aube f; [ofan idea, hope] naissance f 

2 © [day] se lever + the day -ed bright and clear 

l'aube s’est levée, lumineuse et claire 

© fera, new society] naître; [hope] luire *an idea -ed 

upon him une idée lui est venue à l'esprit + the truth 

-ed upon her elle a commencé à entrevoir la vérité it 

suddenly -ed on him that no one would know il lui 

vint tout à coup à l'esprit que personne ne saurait 

3 > dawn chorus n (Brit) concert m (matinal) des 

oiseaux > dawn raid N raid m + the police made a - raid 

on his house la police a fait une descente chez lui au 

lever du jour 

day [der] 1 CN) © (= unit of time: 24 hours) jour m « three -s 

ago ilyatroisjours * twice a - deux fois par jour + what 

~ is it today? quel jour sommes-nous aujourd’hui? 

+ what ~ of the month is it? le combien sommes-nous? 

* she arrived the ~ they left elle est arrivée le jour de 

leur départ *on that ~ ce jour-là + on the following ~ 

le lendemain * two years ago to the - il y a deux ans 

jour pour jour + the ~ before yesterday avant-hier + the 

~ before/two -s before her birthday la veille/l’avant- 

veille de son anniversaire + the following ~ lelendemain 

* the ~ after tomorrow aprés-demain + from that ~ on 

à partir de ce jour - he will come any ~ now il va venir 

d’un jour à l’autre * every ~ tous les jours + every other 

~ tous les deux jours * one - she will come un jour elle 

viendra + one of these -s un de ces jours *-after - jour 

après jour + for -s on end pendant des jours et des jours 

* for -s at a time pendant des jours entiers *~ by~ de 

jour en jour +- in - out jour après jour «the other ~ 

l’autre jour -it’s been one of those -s ça a été une de 

ces journées où tout va de travers + some - un de ces 

jours + I remember it to this - je m'en souviens encore 

aujourd’hui «he’s fifty if he’s a ~* il a cinquante ans 
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bien sonnés* + from ~ one* dès le premier jour + that’ll 

be the ~! j'aimerais voir ça! «let's make a -ofit and... 

profitons de la journée pour … + to live from - to ~ vivre 

au jour le jour + take it one ~ at a time à chaque jour 

suffit sa peine 

© (= daylight hours) jour m, journée f *during the ~ 

pendant la journée +to work all - travailler toute la 

journée + to travel by ~ voyager de jour + to work - and 

night travailler jour et nuit + to have a - out faire une 

sortie + to win the - remporter la victoire + as clear as ~ 

clair comme le jour 

@ (= working hours) journée f * paid by the ~ payé à la 

journée -it’sallina-’swork! ¢a fait partie de laroutine! 

* to work an eight-hour ~ travailler huit heures par jour 

* to take/get a ~ off prendre/avoir un jour de congé + it’s 

my - off c'est mon jour de congé 

© (period of time: often pl) époque f * these -s de nos jours 

+in this ~ and age par les temps qui courent *in ~s to 

come 4al’avenir + in his younger ~s quand il était plus 

jeune +in Queen Victoria’s ~ du temps de la reine 

Victoria + in those ~s à l'époque + in the good old -s au 

bon vieux temps * in -s gone by autrefois + those were 

the -s! c'était le bon vieux temps! + those were sad ~s 

c'était une époque sombre + the happiest ~s of my life 

les jours les plus heureux de ma vie + to end one’s ~s in 

misery finir ses jours dans la misère + that has had its ~ 

(= old-fashioned) c'est passé de mode; (= worn out) ça a fait 

son temps + his ~ will come son jour viendra + during 

the early ~s of the war au début de la guerre + it’s early 

~s (=tooearlyto say) c’est un peu tôt pour le dire; (= there's 

stilltime) on n’en est encore qu’au début 

2 > day centre n (Brit) centre md’accueil > day 

job n emploi m principal >the day of reckoning N le 

jour du jugement dernier > day-old av) [bread] de la 

veille; (=yesterday's) d’hier »day-pass N (for museum, 

train) carte f d’abonnement valable pour une journée; 

(at ski resort) forfait m d’une journée » day pupil N (Brit) 

externe mf » day release n to be on ~ release faire un 

stage de formation à temps partiel > day return N (Brit) 

(for train) aller et retour m (valable pour la journée) + day 

room N (in hospital) salle fde séjour commune > day shift 

N (= workers) équipe f de jour + to be on ~ shift travailler 

de jour > day-to-day ao) quotidien * ona~-to-~ basis au 

jour le jour » day trader N (on stock exchange) opérateur 

m au jour le jour, day trader m »daytrip N excursion f 

(d’une journée) + to go on a - trip to Calais faire une 

excursion (d’une journée) à Calais »>day-tripper Nn 

excursionniste mf 

daybreak ['derbrerk] (W) at - à l'aube 

daycare [‘detkea"] CN) (for children) garderie f; (for old 

or disabled people) soins dans des centres d'accueil de jour 

> daycare centre N (for children) =garderie f; (for old or 

disabled people) centre m d’accueil de jour »daycare 

worker n (US) animateur m, -trice f 

daydream l'derdri:m] 1 (W) réverief 2 révasser 

daylight l'derlait) (N) lumière f du jour «in the~ Ala 
lumière du jour it’s still ~ il fait encore jour *to 

knock the living ~s out of sb* (=beat up) tabasser? qn 

+ to scare the living ~s out of sb* flanquer la frousse* 

aqn > daylight robbery* n (Brit) it’s ~ robbery c'est de 

l’arnaque* > daylight-saving time n (US) heure fd'été 

daytime l'dertarm] 1 (N) in the ~ pendant la journée 
2 de jour 



daze [deiz] 1 CN) ina ~ (after blow) étourdi; (at news) 

stupéfait; (fromdrug) hébété 2 [drug] hébéter; [blow] 

étourdir; [news] abasourdir 

dazed (deizd] hébété 
dazzle l'æzi] éblouir 

dazzling [‘dzzlin} éblouissant 

DBS {di:bi:'es] (N) © (asser or direct broadcasting by 

satellite) diffusion f en direct par satellite @ (assr oF 

direct broadcasting satellite) satellite m de diffusion 

directe 

DC [di:'si:] (a88R oF direct current) courant mcontinu 

DCI [di:si:'a1]} (CN) (Brit) (asBR OF Detective Chief 

Inspector) = inspecteur m divisionnaire 

DD {ai'di:] © (Univ) (aBsr oF Doctor of Divinity) docteur 

en théologie (Commerce) (aBBr or direct debit) 

prélèvement m automatique @{(US Mil) (A88R or dis- 

honourable discharge) exclusion de l'armée pour conduite 

déshonorante 

DDT faïdi:ti:] (N) (asser or dichlorodiphenyitrichlo- 

roethane) DDT m 

DE’ (di:'i:] (N) (Asse oF Department of Employment) 

ministère m de l'Emploi 

DE?, De (asser or Delaware) 

DEA fdi:ir'er] CN) (US) (aber or Drug Enforcement Admin- 

istration) = Brigade f des stupéfiants 

deactivate (di:'‘ektveit] désactiver 
dead [ded] 1 @ [person, animal, plant] mort * ~ or alive 

mort ou vif + more - than alive plus mort que vif »~and 

buried mortetenterré + to drop down - tomber (raide) 

mort *as - as a doornail tout ce qu'il y a de plus mort 

*as-asa dodo tout ce qu’il y a de plus mort - willhe do 

it? — over my ~ body!” il le fera ? — il faudra d’abord qu'il 

me passe sur le corps! + to flog (Brit) or beat (US) a - horse 

s’acharner inutilement +*~ in the water* fichu* -+to 

leave sb for ~ laisser qn pour mort + he was found to be 

~ onarrival les médecins n’ont pu que constater le décès 

«I wouldn’t be seen - with him!* pour rien au monde 

je ne voudrais être vu avec lui! + I wouldn’t be seen ~ in 

that pub!* il est hors de question que je mette les pieds* 

dans ce bar! * you’re ~ meat!* t’es un homme mort !* 

© [limbs] engourdi + my fingers are - j’ai les doigts 

gourds «he’s ~ from the neck up* il n’a rien dans le 

ciboulot* »he was ~ to the world* il dormait comme 

une souche 

Q [battery] à plat; [town] mort + the line is ~ iln’yapas 

de tonalité » the line’s gone ~ la ligne est coupée + the 

engine’s ~ le moteur est en panne 

© (= absolute, exact) to hit sth ~ centre frapper qch en 

plein milieu + it’sa~cert* c’est sfiret certain + to bea ~ 

loss* être nul* * ~ silence silence m de mort 

2 (Brit = exactly, completely) ~ ahead droit devant 

* to be ~ certain* about sth être absolument certain de 

qch + to be ~ against* sth être absolument opposé a qch 

+ she was ~ on target* elle a mis dans le mille + ~ drunk* 

ivre mort + it’s ~ easy* c’est simple comme bonjour* + to 

be - on time être pile à l'heure + it was ~ lucky* c'était 

un coup de pot monstre* + she’s ~ right* elle a tout à fait 

raison + ~ slow (asinstruction) roulez au pas * to go - slow 

aller extrêmement lentement *to stop - s'arrêter net 

*to cut sb - faire semblant de ne pas voir qn +- tired 

crevé* + he went - white il est devenu pâle comme un 

mort 

3 (N) in the ~ of night au plus profond de la nuit -in 

daze | deal 

the - of winter au cœur de l’hiver 

4 the dead les morts mpl 

5 > dead-beat* ap) crevé* > dead end n impasse 

f » dead-end ao) a --end job un travail sans perspective 

d'avenir > dead heat n the race was a - heat ils sont 

arrivés ex æquo >the Dead Sea n la mer Morte » dead 

weight n poids m mort 

deaden l'dean] [+ shock, blow] amortir; [+ feeling] 

émousser; [+sound] assourdir; {+ pain] calmer; [+nerve] 

endormir 

deadening [‘dedniy] abrutissant 
deadline l'dedlam] (N) date f (or heure f) limite: (US) 

(=boundary) limite f + to work to a - avoir un délai à 

respecter + he was working to a 6 o’clock ~ son travail 

devait être terminé à 6 heures, dernière limite 

deadlock [‘dedlvk] (N) impasse f + to reach - aboutir à 
une impasse 

deadly l'éedn] 1 © (= lethal) mortel (to pour); 

(weapon, attack] meurtrier + to play a - game jouerunjeu 

dangereux «the seven ~ sins les sept péchés capitaux 

© (= devastating) [accuracy, logic] implacable @ (= boring)* 

mortel* 2 ~ dull mortellement ennuyeux ¢ I’m ~ 

serious je suis on ne peut plus sérieux 

deadpan j'éedpæn] [face] de marbre 

deadwood [‘dedwud] (N) bois m mort « to get rid of the 

~ (in office, company) élaguer 

deaf [def] 1 sourd *~ in one ear sourd d’une 

oreille *~ as a post sourd comme un pot + to be - to 

sth rester sourd à qch to turn à - ear to sth faire la 

sourde oreille à qch - her pleas fell on ~ ears ses appels 

n'ont pas été entendus 2 the deaf les sourds mpl 3 

> deaf aid N sonotone ® m > deaf-and-dumb ao) 

sourd-muet > deaf-mute n sourd(e)-muet(te) m(f) 

deafen l'defn] assourdir 
deafening [defnin] assourdissant 

deafness l'defnis] (N) surditéf 

deal fdi:1] (vb: pret, ptp dealt) 1 (N) @ marché m + todoa~ 

with sb conclure un marché avec qn ¢ it’s a ~!* marché 

conclu! «he got a very bad ~ on that car (US) ila fait 

une très mauvaise affaire en achetant cette voiture * it’s 

your ~ (Cards) à vous de distribuer 

> big deal big ~! la belle affaire! » it’s no big ~ qu'est-ce 

que ça peut faire? +the delay is no big - le retard n’a 

aucune importance 

O> a good or great deal (of) (=a lot) beaucoup (de) 

* tochangea great ~ beaucoup changer + tohavea great 

- to do avoir beaucoup à faire + to think a great or good ~ 

of sb avoir beaucoup d’estime pour qn + tomeana great 

or good ~ to sb compter beaucoup pour qn + she’s a good 

or great ~ cleverer than her brother elle est beaucoup 

plus intelligente que son frère + it says a great ~ for him 

c'est tout à son honneur - a good - of the work is done 

une bonne partie du travail est terminée + that’s saying 

a good - ce n’est pas peu dire + there’s a good ~ of truth 

in what he says il y a du vrai dans ce qu’il dit 

2 [+ cards] distribuer; [+ drugs] revendre + this dealt 

a blow to individual freedom cela a porté un coup aux 

libertés individuelles 

3 © [firm] this company has been ~ing for 80 years 

cette société est en activité depuis 80 ans * to ~ on the 

Stock Exchange faire des opérations de bourse * to~ in 

property être dans l'immobilier 

© (= traffic) to - revendre de la drogue + to ~ in stolen 
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dealer | debrief 

property revendre des objets volés + to-in pornography 

faire le commerce de la pornographie + they - in human 

misery leur fonds de commerce, c'estla misère humaine 

+ we ~ in facts, not speculation nous nous intéressons 

aux faits, pas aux suppositions 

@ (Cards) distribuer 
> deal out vrser [+gifts, money] distribuer + to ~ out 

justice rendre (la) justice 

> deal with vrinsep @ (= havetodowith) [+ person] avoir 

affaire a; {+customer] traiter avec + teachers who have 

to ~ with young children les enseignants qui ontaffaire 

à de jeunes enfants © (=be responsible for) s'occuper 

de +I’li~ with it je m'occupe de ça + he dealt with the 

problem very well il a très bien résolu le problème + the 

police officer -ing with crime prevention l'agent 

chargé de la prévention des crimes +they dealt with 

him very fairly ils ont été très corrects avec lui * you 

must - with them firmly il faut vous montrer fermes 

à leur égard + the firm -s with over 1,000 orders every 

week l'entreprise traite plus de 1000 commandes par 

semaine @ [book, film] traiter de; [speaker] parler de + the 

next chapter ~s with ... le chapitre suivant traite de ... 

+1 shall now ~ with ... je vais maintenant vous parler 

de ... © (= do business with) avoir des relations commer- 

ciales avec + alist of the suppliers our company -s with 

une liste des fournisseurs de notre société 

dealer l'ile] (N) @(-selen) marchand m (in de); 

(= wholesaler) fournisseur m (en gros) (in de); (on Stock 

Exchange) opérateur m *arms - marchand m d'armes 

«Citroën - concessionnaire mf Citroën © (Drugs) 

dealer* m 

dealership ['di:lefip] (N) concession f 
dealings l'di:1nz] to have ~ with sb traiter avec qn 

dealt [deit] pt, ptp of deal 

dean {di:n] CN) doyen m + ~’s list (US) liste fdes meilleurs 

étudiants 

dear [d1a‘] 1 © cher + a - friend of mine un de mes 
amis les plus chers + tohold sth ~ chérirqch + allthat he 

holds ~ tout ce qui lui est cher + Dear Daddy Cher Papa 

+ Dear Alice and Robert Chère Alice, cher Robert + Dear 

Mr Smith Cher Monsieur * Dear Mr & Mrs Smith Cher 

Monsieur, chère Madame + Dear Sir Monsieur + Dear 

Sir or Madam Madame, Monsieur 

Or expensive) cher + to get -er augmenter 

2 - me! mon Dieu! * oh-! ohlala! 

3 (N) my~ mon ami(e); (tochild) mon petit + poor ~ (to 

child) pauvre petit; (to woman) ma pauvre + give it to me, 

there’sa-l* sois gentil, donne-le-moi! 

4 [buy, pay, sell] cher 

dearest ['diarist] (N) chéri(e) m(f) 

dearie* l'drerr] 1 CN) (form of address) mon petit chéri, ma 

petite chérie 2 - me! mon Dieu! 

dearly l'deu] @ [love] profondément + “Dearly 
beloved ...” «Mes bien chers frères ...» © (= at great cost) 

he paid ~ for his success son succès lui a coûté cher + ~ 

bought chérement payé 

dearth [d3:8] (N) [of money, resources, water] pénurie f; [of 

ideas etc] pauvreté f 

deary* [‘diart] = dearie 

death [de] 1 (N) mortf «he fell to his ~ il est tombé et 

s’est tué * to be at ~’s door être à l’article de la mort «it 

will be the ~ of him* il le paiera de sa vie -he’llbethe ~ 

of me!* il me tuera! + to look like ~ warmed up* or (US) 
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warmed over* avoir l'air complètement nase* 

>to + death he was stabbed to - il est mort poignardé 

+ frozen to ~ mort de froid + to starve/freeze to - mourir 

de faim/de froid + to be scared/worried to ~ être mort 

de peur/d’inquiétude +to be bored to -* s’ennuyer à 

mourir *I’m sick to ~* of all this j’en ai ras le bol de* 

tout ça + to bleed to ~ se vider de son sang + he drank 

himself to ~ c'est la boisson qui l’a tué + to sentence sb 

to- condamner qn à mort + to put sb to - exécuter qn 

+ to fight to the - lutter jusqu’à la mort + a fight to the 

- une lutte à mort 

2 > death camp N camp m de la mort > death 

cell N cellule fde condamné à mort » death certificate 

N acte mde décès > death duties net (Brit) droits mpl de 

succession > death penalty N peine f de mort » death 

rate n mortalité f > death ray N rayon m de la mort 

> death row n couloir mde la mort *he’s on - row il 

a été condamné à mort » death sentence N condam- 

nation f à mort; (fig) arrêt mde mort » death threat n 

menace f de mort > death toll n nombre m des victimes 

> death warrant n ordre m d'exécution * to sign one’s 

own ~ warrant signer son arrêt de mort > death wish n 

attitude fsuicidaire 

deathbed l'deobed] (N) lit mde mort -he made a - 

confession ils’est confessé sur son lit de mort 

deathblow l'deeblou] (N) coup m fatal 
deathly l'deel] 1 (pallor) cadavérique + a ~ silence 

un silence de mort 2 ~ pale pâle comme la mort 

deathtrap* l'deotræp] (N) to bea~ [vehicle, building] être 

extrêmement dangereux 

debacle, débâcle [der'ba:kl] (N) fiasco m 
debar [dr'ba:] (from club, competition) exclure + to - sb 

from doing sth interdire à qn de faire qch 

debark [d1'ba:k] (US) débarquer 
debarkation [di:ba:'kerfan] (N) (US) débarquement m 
debase [drbeis] [+ word, object] déprécier 
debasement ([dr'beismant] (N) [of language, values] 

dégradation f; [of culture] dévalorisation f 

debatable {dr'bertobl] discutable 
whether... on est en droit de se demander si... 

debate {dr'beit] 1 [+ question] discuter - much ~d 

trés discuté 2 discuter (about sur) 3 (N ) discussion 

f; (Parl) débat(s) m(pl); (in debating society) débat m contra- 

dictoire + after much - après de longues discussions 

* the~ was about... la discussion portait sur... *tobein 

~ (fact, statement] être controversé 

debating [drbertin] (N) artmdela discussion > debating 

society N société fde débats contradictoires 

debauched {di'bo:tfd] [person] débauché; [lifestyle] 
de débauché 

debauchery [drbs:tferi] (N) débauchef 
debenture [drbentfe'] (N) obligation f 
debilitate [dr'briteit] débiliter 
debilitating [dr'biitertin] débilitant 
debility [drbruitr] CN) débilitéf 
debit l'debit] 1 (N) débit m 2 débiter + to - sb’s 

account débiter le compte de qn *to - a sum to sb 

porter une somme au débit de qn 3 > debit card 
N carte fde paiement 

debonair |.debo'nss!] d’une élégance nonchalante 
debrief {di:bri:f] [+soldier, spy] débriefer; [+freed 

hostages} recueillir le témoignage de + to be -ed faireun 

compte rendu oral 

eit is ~ 



debriefing [di:bri:fin] (N) débriefing m 

debris l'debri:] (N) débris mpl; [of building] décombres mpl 

debt [det] (N) dette f -bad -s créances fp! douteuses 

* outstanding ~ créance f à recouvrer -to be in - être 

endetté +to be in - to sb devoir de l'argent à qn +1 

am $500 in - j'ai 500 dollars de dettes +to get into 

~ s’endetter - to get out of - s'acquitter de ses dettes 

* to be out of ~ ne plus avoir de dettes * to be in sb’s ~ 

(fig) être redevable à qn * to repaya- (fig) acquitter une 

dette >debt burden N endettement m > debt collector 

N agent m de recouvrement (de créances) » debt relief n 

allégement m de la dette 

debtor l'dets'] (N) débiteur m, -trice f 

debug {di:'bag] déboguer 

debunk? [di:'bank] [+ myth, concept] démythifier 
début l'derbju:] (N) début m + he made his ~ as a pianist 

il a débuté comme pianiste 

Dec. (assror December) 

decade (‘dekerd] (N) décennief 

decadence l'deksdans] (N) décadencef 

decadent l'dekodent] décadent 

decaf*, decaff* l'ai:kæf] (N) déca* m 

decaffeinated |di:kæfineitrd] [coffee] décaféiné: 

[tea] déthéiné 

decamp [drkæmp] décamper 

decant [drkænt] [+ wine] décanter 
decanter [drkænta!] (N) carafef 

decapitate [drkæpiteit] décapiter 

decapitation [dikæpr'terfan] (N) décapitation f 

decathlon [(dr'kzélan] (N) décathlon m 
decay [ärkeï] 1 © food, vegetation, corpse, flesh] se 

décomposer; [tooth] se carier © [building] se délabrer 

@ [radioactive particle] se désintégrer © [civilization] 

décliner; {district, system] se délabrer 2 [+ tooth] 

carier 3 (N) © (of food, vegetation] pourriture f © {of 

tooth] carie f + to have cooth ~ avoir des caries @ [of 

building] délabrement m + to fallinto~ se délabrer © [of 

radioactive particle] désintégration f © [of system, region, 

city] déclin m -+social/industrial - déclin m social/ 

industriel - moral - déchéance fmorale 

decayed fdrkerd] [tooth] carié; [corpse] décomposé 

decaying [drkern] © vegetation, food, corpse, flesh] 

en décomposition; [building] en état de délabrement 

© [civilization, district] sur le déclin 

deceased far'sist] 1 défunt 2 (N) the- le défunt, 

la défunte 

deceit [dr'si:t] (N) duplicitéf 
deceitful [dr'si:tful] fourbe 
deceitfully [dr'si:tfeli] trompeusement 
deceive {di'si:v] tromper + he ~d me into thinking 

that he had bought it il m'a fait croire qu'il l'avait 

acheté «I thought my eyes were deceiving me je n’en 

croyais pas mes yeux *to be ~d by appearances être 

trompé par les apparences + to~0.s. (about sth) se faire 

des illusions (a propos de qch) 

decelerate [di:selorert] décélérer 
deceleration ['di:sele'rerfon] (N) décélération f 
December [d1'semba"] (N) décembre m — September 

$\ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

decency ('di:sensi] (N) common ~ (=good manners) 

debriefing | decision 

la simple politesse *to have the ~ to do sth avoir la 

décence de faire qch + to have a sense of ~ (= seemliness) 

avoir de la pudeur 

decent ['di:sant] © (= respectable) honnête; [house, 

shoes] convenable; (=seemly) [language, behaviour, dress] 

décent + to do the ~ thing (by sb) être correct (à l'égard 

de qn) sare you ~?* (=dressed) es-tu présentable? 

© (= good, pleasant)* a ~ sort of fellow un type bien* «it 

was ~ of him c’était chic* de sa part «I’ve got quite a ~ 

flat j’aiun appartement quiest correct *Icould do with 

a - meal un bon repas ne me ferait pas de mal @(US 

= great)* super* 

decently l'di:sontli] © (= properly) convena- 

blement +- paid/housed correctement payé/logé 

© (= respectably) [dress] convenablement: [live, bury 

sb] d’une façon décente; [behave] décemment +they 

married as soon as they - could ils se sont mariés dès 

que la décence l’a permis @(=kindly)* gentiment +he 

very - lent me some money il m’a très gentiment prêté 

del’argent 

decentralization [di:sentralar'zeyfan] (N) décentrali- 
sation f 

decentralize [di:'sentrolarz] décentraliser 

deception [dr'sepfen] (N) @ (= deceiving) tromperief + to 

obtain money by - obtenir de l'argent par des moyens 

frauduleux © (= deceitful act) supercherief 

deceptive [dr'septiv] trompeur 
deceptively [dr'septivli] it looks ~ simple c’est 

plus compliqué qu’il n'y paraît he has a ~ gentle 

manner il paraît gentil mais il ne faut pas s’y fier 

decibel [‘desibel] (N) décibel m 
decide [dr'said] 1 © (= make up one's mind) décider 

(to do sth de faire qch) *I~d that I would go j'ai décidé 

d’y aller + what made you ~ to go? qu'est-ce qui vous 

a décidé à y aller? -it has been ~d that ... on a décidé 

que... 

© (= settle) [+ question, piece of business] régler; [+ sb's fate, 

future] décider de 

@ (= cause to make up one's mind) décider (sb to do sth qn 

a faire qch) 

2 se décider + you must ~ il faut vous décider * to 

~ against sth se décider contre qch * to ~ for sb [judge, 

arbitrator, committee] donner raison à qn * to ~ in favour 

of sb donner gain de cause à qn 

> decide (up)on vrinsep [+thing, course of action] se 

décider pour 

decided {dr'saidid] © (=distinct) net; [advantage, 
improvement] certain © [opinions] arrété 

decidedly [dr'saididli] (aov) (=distinctly) ~ odd/ 

unpleasant franchement bizarre/désagréable 

+ ~ different vraiment très différent 

decider [dr'sarda'] (N) (=goal) but m décisif, (=point) 

point m décisif, (= factor) facteur m décisif + the ~ (= game) 

la belle 

deciding [dr'sardin] décisif 
deciduous [dr'sidjvas] a feuilles caduques 

decilitre, deciliter (Us) l'desrli:te'] CN) décilitre m 
decimal [‘desimal] 1 [number] décimal + to three 

~ places à la troisième décimale +- point virgule f (de 

fraction décimale) 2 (N) décimale f 

decimate [‘desimeit] décimer 
decipher (d1'sasfo"] déchiffrer 
decision [di's1zan] (N) décisionf + tocome toa~ prendre 
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decisive | dedication 

une décision «with ~ [act] d'un air décidé, [say] d'un 

ton décidé + a look of ~ un air décidé > decision-making 

n he’s good at ~-making il sait prendre des décisions 

decisive {di'saisiv] © (battle, step, role] décisif 
© (person, manner] décidé + he’s very - c'est quelqu'un 

qui sait prendre des décisions 

decisively [drsaisivlr] © |defeat, reject, influence] de 

manière décisive © [speak, act] avec fermeté 

deck [dek] 1 (N) © {ofship] pont m + togoupon- monter 

surle pont © (US) (= verandah) véranda f;, (covered) porche 

m @ {ofvehicle] plateforme f - upper ~ [of bus]. impériale 

f © (US) [of cards] jeu m de cartes 2 © (= deck out) 

[+person, room] parer (with de) «she was -ed out in 

her Sunday best elle s'était mise sur son trente et un 

© (= knock down)* flanquer* par terre 3 > deck 

chair nN chaise flongue 

decking [‘dekin} (N) terrasse fen bois 

declaim [d1'klerm] déclamer 
declamatory [dr'klæmotori] déclamatoire 
declaration [,deklo'resfon] déclaration f >the 

Declaration of Independence N (US) la Déclaration 

d'indépendance 

declare {di'klea'] déclarer; [+results] proclamer 

+ have you anything to -? avez-vous quelque chose à 

déclarer? -to-war (on...) déclarer la guerre (a...) +to- 

a state ofemergency décréter l'état d'urgence * to~o.s. 

in favour of se déclarer en faveur de + to - sb bankrupt 

déclarer qn en faillite 

declassify [di'klæsifai] déclassifier 
decline [àrklam] 1 (N) [oflife, empire] déclin m *tobeon 

the ~ {fame, health] décliner 2 refuser (to do sth de 

faire qch); [+invitation, offer] décliner + he offered mea 

lift but I~d il a proposé de m’emmener mais j'ai refusé 

3 [health, influence] décliner; [empire] tomber en 

décadence; [number] baisser + to~in importance perdre 

del’importance 

declining [drklamin] [sales, standards, popularity] en 
baisse *a~industry une industrie sur le déclin 

decode l'di'koud] décoder 

decoder [di:'kouda] (N) décodeur m 

decommission {,di:ke'mifen] © [+ nuclear power 

station] fermer © [+ warship, aircraft] mettre hors service 

decompose |di:kem'peuz] 1 décomposer 2 se 

décomposer 

decomposition [dikompo'zifen] (N ) décomposition f 

decompress |di:kom'pres] décompresser 

decompression [dikem'prefen] (N) décompression f 
> decompression chamber n chambre f de décompres- 

sion 

decongestant [di:kon'dzestent] décongestif m 
deconsecrate [ di:'konsikreit] séculariser 

deconstruct [di:ken'strakt] déconstruire 

deconstruction [,di:ken'strakjan] (N) déconstruction f 
decontaminate | di:kan'temineit] décontaminer 

decontamination [‘di:kon,temr'nelfen] (N) décon- 

tamination f 

decontrol [,di:kan'traul] 1 libérer des contréles gou- 

vernementaux 2 (N) [of price] libération f 

décor [derk2:] (N) décor m 

decorate l'dekoreit] 1 © décorer (with de); [+ room] 

peindre (et tapisser) © [+ soldier] décorer * he was -d for 

gallantry ila été décoré pour sa bravoure 2 (= paint) 

peindre (et tapisser) 
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A In the DIY sense to decorate is not translated 

by décorer. 

decorating l'dekorertn] (N) décoration f intérieure 
+ they are doing some - ils sont en train de refaire les 

peintures 

decoration [deka'reifen] (N) décoration f + Christmas 

-s décorations fp! de Noël 

decorative l'dekorotiv] décoratif 
decorator l'dekoreite'] (N) (=designer) décorateur m, 

-trice f; (= painter and decorator) peintre m décorateur 

decorous l'dekoros] bienséant 

decorum [drko:rem] (N) décorum m +with ~ avec 

bienséance +to have a sense of - avoir le sens des 

convenances 

decoy l'diks] (N) (artificial bird) leurre m; (=person) 

compère m + police - policier men civil (servant 4 attirer un 

criminel dans une souricière) 

decrease 1 {amount, numbers, population] diminuer; 

[strength] décliner; [intensity] décroître; [price, value] 

baisser; [enthusiasm] se calmer 2 diminuer 3 (N) 

diminution f (in de); {of power] affaiblissement m (in de); 

{of price, value, enthusiasm] baisse f (in de) + - in speed ra- 

lentissement m + -in strength affaiblissement m 

M Lorsque decrease est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['di:kri:s], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [di:'kri:s]. 

decreasing [di:kri:sin] [sales, numbers] en baisse; 

[intensity] décroissant; [strength] déclinant 

decreasingly (di:‘kri:sinli] de moins en moins 
decree (di'kri:] 1 (N) décret m + by royal/government 

~ par ordonnance royale/du gouvernement 2 

décréter (that que + indic); [court] ordonner (that que + 

subj) 

decrepit [drkrepit] délabré; [person]* décati* 

decrepitude = [dr'krepitju:d) (x) © [of building] 

délabrement m; (of system] vétusté f © (<= infirmity) 

décrépitude f 

decriminalize (di:'krminealaiz] dépénaliser 
decrypt (di:'kript] décrypter 

decryption [,di:'kripfan] (N) (Comput, TV) décryptage m 
dedicate l'dedrkeit] © [+ time, one's life] consacrer 

(to sth a qch, to doing sth à faire qch); [+ resources, 

money] affecter (to sth à qch, to doing sth pour faire qch) 

© [+ memorial, book, film, award] dédier *to~a song to 

sb [singer] dédier une chanson à qn; (disc jockey] passer 

une chanson à l'intention de qn ©@[+ church, shrine] 

consacrer 

dedicated [‘dedrkeitid] @ [person] dévoué; [work, 

attitude] sérieux + a - socialist un socialiste convaincu 

* to be ~ to sth [person] tenir beaucoup à qch; [organiza- 

tion] se consacrer à qch * we are ~ to providing quality 

service nous faisons tout notre possible pour fournir 

un service de qualité @~ to (=given overto) consacré à 

@ [copy of book] dédicacé @ (= specialized) [word processor] 
dédié 

dedication [dedrkerfen] (N) © [of church] consécra- 

tion f @ (in book, on radio) dédicace f + the ~ reads: “to 

Emma, with love from Harry” le livre est dédicacé 

«à Emma, avec tout mon amour, Harry» @(- devotion) 
dévouement m 



deduce [{dr'dju:s] déduire 

deduct (dr'dakt] [+amount] déduire (from de); 

[+ numbers] soustraire (from de); [+tax] retenir (from 

sur) * to ~ something from the price faire une remise 

*to - 5% from the wages prélever 5% sur les salaires 

“after ~ing 5% déduction faite de5% 

deductible (dr'daktabl] a déduire; [expenses] 
déductible 

deduction [ärdakfen] (x) © (=amount deducted) 
déduction f (from de); (from wage) retenue f (from sur) 

© (= conclusion) déduction f @ (= deductive reasoning) rai- 

sonnement m déductif 

deductive [dr'daktiv] (ad) ) déductif 
deed [di:d] 1G) © (= action) action f, acte m + brave - acte 

mde bravoure + good ~ bonne action f + to do one’s good 

~ for the day faire sa B.A. quotidienne © (= legal contract) 

acte m notarié 2 > deed poll N to change one’s 

name by ~ poll = changer de nom officiellement 

deejay * [‘di:.dzer] CN) disc-jockey m 

deem [di:m] to ~ sth necessary considérer que qch 

est nécessaire 

deep (di:p] 1 © (water, hole, wound] profond; [mud, 

snow] épais (-aisse f); [pan, container] à hauts bords + the 

lake was 4 metres ~ le lac avait 4 mètres de profondeur 

* the water was 2 metres ~ la profondeur de l'eau était 

de 2 mêtres + he was ankle-~ in water l’eau lui arrivait 

aux chevilles + to be in - water (fig) avoir de gros ennuis 

> deep in ~ in the forest/in enemy territory au cœur 

de la forêt/du territoire ennemi -- in thought absorbé 

dans ses pensées « she was ~ in conversation elle était 

en pleine conversation *~in debt criblé de dettes 

© [border] large; [shelf, cupboard] profond + the spectators 

stood ten ~ ily avait dix rangées de spectateurs «a line 

of policemen three ~ trois rangées de policiers 

@ (= low-pitched) grave; (growl] sourd 

© (= strong in colour) profond + ~ blue bleu profond inv 

@ [breath, sigh} profond +~ breathing respiration f 

profonde; (=exercises) exercices mpl respiratoires *to 

take a - breath respirer profondément 

@ [sorrow, admiration, divisions, sleep] profond; {concern, 

interest] vif *to gain a ~er understanding of sth 

parvenir à mieux comprendre qch 

© (= profound) [writer, thinker, book] profond +I’m not 

looking for a ~ and meaningful relationship je ne 

recherche pas une relation sérieuse 

© (Sport) [shot, volley, pass, cross] long (longue f) 

2 profondément +to go ~ into the forest 

pénétrer très avant dans la forêt + it makes its burrow 

~ underground il creuse son terrier très profond + don’t 

go in too - if you can’t swim ne va pas trop loin si tu ne 

sais pas nager - to thrust one’s hands ~ in one’s pockets 

enfoncer ses mains dans ses poches + to gaze ~ into sb’s 

eyes regarder qn au fond des yeux * to run ~ [divisions, 

tendency] être profond; [problems] être grave; [feelings] 

être exacerbé; [racism, prejudice] être bien enraciné + he’s 

in pretty ~* (in relationship, plot) il s'est engagé à fond 

*- down she still mistrusted him en son for intérieur, 

elle se méfiait encore de lui 

3 (N) (=sea) the ~ les grands fonds mpl de l'océan 

4 >the deep end n le grand bain + to go off at 

the ~ end* se mettre dans tous ses états + to jump in at 

the ~ end (fig) foncer tête baissée + to throw sb in at the 

~ end* mettre tout de suite qn dans le bain > deep-fat 

deduce | defection 

fryer N friteuse f >deep freeze, deep freezer N (US) 

congélateur m > deep-freeze vt congeler >deep-fry vt 

faire frire » deep fryer N friteuse f » deep-pan pizza 

N pizza f à pâte épaisse »deep-rooted ao [affection, 

prejudice] profond; [habit] ancré » deep-sea avy [animal, 

plant] pélagique »deep-sea diver Nn plongeur m 

sous-marin > deep-sea diving N plongée fsous-marine 

> deep-sea fisherman N (pl deep-sea fishermen) 

pêcheur m de haute mer > deep-sea fishing N pêche f 

hauturière > deep-seated ao) [prejudice, dislike] profond; 

[conviction] fermement ancré » deep-set av) [eyes] très 

enfoncé »deep-six? vr (US) (=throw out) balancer*; 

(= kill) liquider* > the Deep South n (US) le Sud profond 

(des États-Unis) > deep space N espace m intersidéral 

> deep vein thrombosis N thrombose f veineuse 

profonde 

deepen läipen] 1 [+ relationship, knowledge] 

approfondir, [+gloom, recession] aggraver 2 (crisis, 

recession] s’aggraver; [relationship] devenir plus profond; 

[darkness] s’épaissir 

deepening ['di:peni] 1 (crisis, gloom, depression] de 

plus en plus grave; [friendship, understanding] de plus en 

plus profond 2 (N) intensification f 

deeply l'di:pl] © (cut, sleep, breathe, regret] profondé- 

ment; [drink] à longs traits *~ embedded profondément 

incrusté «to sigh ~ pousser un gros soupir © (shocked, 

divided, unhappy) profondément; [troubled, unpopular] 

extrêmement » ~ in debt criblé de dettes 

deer [dre] CN) (pl deer) (male) cerfm; (female) biche f; (= red 

deer) cerf m; (= fallow deer) daim m; (= roe deer) chevreuil m 

deerstalker ['diasto:ka"] (N) casquette f à la Sherlock 

Holmes 

deface [dr'fers] dégrader 

defamation [defs'merfen] (N) diffamation f 

defamatory [dr'femoteri] diffamatoire 
defame [dr'ferm] diffamer 
default [di'fo:lt} 1 (N) @ he got the job by - il a eu le 

poste en l’absence d’autres candidats valables + match 

won by ~ match gagné par forfait @ (Comput) posi- 

tionnement m par défaut -- drive lecteur m par défaut 

2 (on undertaking) manquer à ses engagements 

defeat [drfit] 1 CN) [of army, team] défaite f; [of project, 

ambition] échec m; [of legal case, appeal] rejet m 2 

[+ opponent, army] vaincre; [+team] battre; [+ambitions, 

plans, attempts] faire échouer; [+government, opposition] 

mettre en minorité; [+ bill, amendment] rejeter + it -s the 

object ça va à l'encontre du but recherché 

defeatism [dr'fitizom] (N) défaitisme m 
defeatist [dr'fitist] défaitiste mf 
defecate l'defokeit] déféquer 
defect 1 (N) défaut m; (in workmanship) malfaçon 

f speech - défaut m de prononciation 2 (wi) faire 

défection + to ~ from one country to another s'enfuir 

d’un pays pour aller dans un autre (pour raisons politiques) 

*to-to another party serallier à un autre parti 

4 Lorsque defect est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘di:fekt], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [dr'fekt]. 

defection [drfekfon] (N) défection f + his ~ to the East 

was in all the papers quand il est passé à l'Est, tous les 

journaux en ont parlé 

ANGLAIS | FRANÇAIS : 873 



defective | defy 

defective [drfektiv] [goods, gene] défectueux + to 
be born with a - heart naître avec une malformation 

cardiaque 

defector (di'fekta‘] (N) transfuge mf 
defence, defense (Us) [dr'fens] 1 (N) @ défense f + to 

play in ~ jouer en défense *in ~ of pour défendre *as 

a~against pour se défendre contre + to come to sb’s ~ 

défendre qn * Ministry of Defence (Brit) * Department 

of Defense (US) ministére m de la Défense 

@ defences (=weapons) moyens mp! de défense; (=con- 

structions) ouvrages mp! défensifs + the body’s ~s against 

disease les défenses fpl de l'organisme contre la maladie 

@ (in court) défense f + in his~ à sa décharge + witness 

for the - témoin m à décharge + the case for the - la 

défense 

© [of argument, decision, action, belief] justification f 

2 (policy) de défense; [minister] de la défense; 

[industry, manufacturer] travaillant pour la défense 

nationale; [contract] destiné à la défense nationale 

defenceless [dr'fenslis] sans défense 
defend |dr'fend] 1 © défendre + to~o.s. se défendre 

*to~ one’s own interests défendre ses propres intérêts 

*Smith successfully ~ed her title Smith a réussi à 

conserver son titre © (= justify) justifier 2 défendre; 

(= playin defence) être en défense 

defendant (di'fendant] (N) défendeur m, -deresse f; (in 

criminal case) prévenu(e) m(f) 

defender (di'fenda'] (N) défenseur m; 

détenteur m, -trice f; [oftitle] tenant(e) m(f) 

defending {drfendin] the ~ champion le tenant 
du titre 

defense [di'fens] (US) = defence 

defensible [dr'fensib]] défendable 
defensive (dr'fenstv] 1 défensif *he’s so ~! il 

est toujours sur la défensive! 2 (N) on the ~ sur la 

défensive 

defensively (dr'fensivl1] [speak] sur la défensive; 
[play] défensivement 

defer {di'f3:"] 1 (= put off) [+ journey, meeting] remettre 

à plus tard; [+ payment, decision, judgement] différer 2 

(= submit) to~tosb s’en remettre à qn 

deference l'defsrens] (N) déférence f «in ~ to par 

déférence pour 

deferential |. defs'renfel] plein de déférence + to be 

- to sb se montrer plein de déférence envers qn 

deferment [dr'fs:mant], deferral [dr'feral] (N) [of 
payment] report m 

defiance [drfarens] (N) défim «an act of ~ un acte de 
défi + in ~ of [+thelaw, instructions] au mépris de; [+ person] 

au mépris des ordres de 

defiant {di'farent] (ao) [reply, statement] provocant; 

{attitude, tone, look] de défi; [person] rebelle + the team is 

in - mood l’équipe est prête à relever le défi 

defiantly [dr'farentl) [speak] d'un ton de défi; 
{reply, stare] d’un air de défi 

deficiency [dr'fifensi] (N) © [of iron, vitamins] carence 

f (of en); [of organ, immune system] insuffisance f @ (in 

character, system) faille f; (in construction, machine) imper- 

fection f; (in service) faiblesse f 

deficient {dr'fifent] (=inadequate) défectueux; 

(= insufficient) insuffisant + to be ~in sth manquer de qch 

deficit {‘defisit] (n) déficitm + in~ en déficit 
defile [dr'fan] (=pollute) souiller; (= desecrate) profaner 

{of record] 
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definable [dr'famobl] définissable 
define {di'fain] @ définir; {+problem] cerner 

+ she doesn’t ~ herself as a feminist elle ne se définit 

pas comme étant féministe O(=outline) the tower 

was clearly ~d against the sky la tour se détachait 

nettement sur le ciel 

definite [‘definit] 1 © (= fixed) [plan] précis; [intention, 

order, sale} ferme *is that ~? c'est sûr? + have you gota 

~ date for the wedding? avez-vous décidé de la date du 

mariage? + nothing ~ rien de précis © (= distinct) (feeling, 

increase] net; [advantage] certain *a~improvement une 

nette amélioration + it’s a ~ possibility c'est tout à fait 

possible @(= positive) (person, tone] catégorique; [views] 

arrêté *to be ~ about sth être catégorique à propos de 

qch 2 > definite article N article mdéfini 

definitely l'definitli] @ (decide, agree, say] de 

manière définitive + is he ~ coming? est-il certain qu'il 

va venir? + I’m - going to get in touch with them vous 

pouvez compter sur moi, je prendrai contact avec eux 

© (expressing an opinion) vraiment + you ~ need a holiday 

tu as vraiment besoin de vacances *she’s - more 

intelligent than her brother il est clair qu’elle est plus 

intelligente que son frère *~ not certainement pas *-! 

absolument! 

definition {defi'nifen] CN) © {ofword] définition f + by ~ 

par définition © [of powers, duties] délimitation f 

definitive [di'finitiv] [answer, refusal] définitif; 

(map, book] de référence 

deflate (di:fleit] 1 [+tyre] dégonfler; [+ person] 
démonter 2 se dégonfler 

deflated [di:'‘fleitid] (=downcast) découragé 

deflation (di:'flerfan] (N) (economic) déflation f 
deflationary (di:'flerfenert] déflationniste 
deflect [dr'flekt] dévier; [+criticism, attention] 

détourner 

deflection [dr'flekfen] CN) déviation f 
defo l'defsu] (exct)* (aser or definitely) sûr!*, c'est 

clair !* 

deforest [di forist] déboiser 
deforestation (di: fori'sterfan] (N) déboisement m 
deform [dr'f:m] déformer 
deformed (d1'fo:md] difforme; {structure] déformé 
deformity [dr'f>:miti] CN) [of body] difformité f 
defrag [di:fræg] (Comput) défragmenter 

defragment [di:frzg'ment] (Comput) défrag- 
menter 

defraud dr'fro:d] [+state] frauder; 
escroquer + to~sbof sth escroquer qchaqn 

defray {di'fre1] {+ expenses] rembourser; [+cost] 

couvrir + to~ sb’s expenses défrayer qn 

defrost [di:frost] 1 (+ fridge, windscreen] dégivrer; 

[+ food] décongeler 2 [fridge] se dégivrer; [food] 

décongeler 

defroster (di:'frosta'} (N) (for car) dégivreur m: (US) 

(= demister) dispositif mantibuée 

deft [deft] adroit 
deftly l'deftl] adroitement 
deftness l'deftnis] (N) adresse f 

defunct [drfankt] the now ~ Social Democratic 
Party l'ex-parti social-démocrate + the magazine is 

now - ce magazine a cessé de paraître 

defuse [di:'fju:z] désamorcer 

defy [dr'far] © (= disobey) [+ law, convention] ne pas 

(+ person] 



respecter; [+person, orders] désobéir à; (=stand up to) 

[+ person] défier + the virus has defied all attempts to 

find a vaccine jusqu’à maintenant, toutes les tentatives 

pour trouver un vaccin contre ce virus sont restées vaines 

© (= contradict) [+logic] défier +to ~ gravity défier les 

lois de la gravité + it defies description cela défie toute 

description @ (= challenge) to -sbto do sth mettre qnau 

défi de faire qch 

degenerate 1 dégénérer (into en) « the situation 

~d into civil war la situation a dégénéré en guerre civile 

* the election campaign has ~d into farce la campagne 

électorale a tourné à la farce 2 dégénéré 3 (N) 

dégénéré(e) m(f) 

{ Lorsque degenerate est un verbe, la fin se prononce 

comme eight: [di'dzenareit] ; lorsque c'estunnomouun 

adjectif, elle se prononce commeit: [dr'dzenerit]. 

degeneration [drd3ens'rerfen] CN) dégénérescence f 

degenerative [drdzeneritiv] dégénératif 
degradation  [degrederfen] (N)  @(-damage) 

dégradation f ‘environmental - dégradation f de 

l’environnement © (= debasement) déchéance f; 

(= humiliation) humiliation f * the moral ~ of our society 

la déchéance morale de notre société + the ~ of prison 

life le caractère dégradant de la vie carcérale 

degrade [dr'grerd] (= debase) avilir (liter) + he felt ~d 
ilse sentait avili 

degrading [dr'grerdin] dégradant (to pour) 

degree [drori:] 1 (N) O distance, temperature) degré 

m *a180-- turn un virage à 180 degrés + it was 35 ~s 

in the shade il faisait 35 degrés à l'ombre -he’s got a 

temperature of 39 -s il a 39 de fièvre 

@(=amount) degré m +some ~ of independence un 

certain degré d'indépendance +with varying ~s of 

success avec plus ou moins de succès + to do sth by ~s 

faire qch petit à petit *to some ~ dans une certaine 

mesure + to such a - that. à (un) tel point que... 

@first-/second-/third-- burns brûlures fp! au premier/ 

deuxième/troisième degré 

@ (US) first-~ murder homicide mvolontaire + second-~ 

murder homicide minvolontaire 

@ (= academic qualification) diplôme m (universitaire) 

«first - -licence f «higher - (=master's) = maîtrise f; 

(= doctorate) = doctorat m -- in licence f de + l’m taking 

a-in science je fais une licence de sciences * he got his 

~ ila eu son diplôme 

2 > degree ceremony N (Brit) cérémonie f de 

remise des diplômes » degree course N (Brit) to doa- 

course (in) faire une licence (de) 

degenerate | deliberately 

dehumanize [di'hju:monarz] déshumaniser 

dehumidifier [,di:hju:'midifaia‘} (N) (= machine) déshu- 
midificateur m 

dehydrate [dithardreit] 1 se déshydrater 2 
déshydrater 

dehydrated [di:har'dreitid] déshydraté 
dehydration {ditharärerfon] (N) déshydratation f 
de-ice l'dir'ars] dégivrer 
de-icer ['di:'arsa'] (N) dégivreur m 
de-icing (‘div'aisin] (CN) dégivrage m > de-icing fluid N 

antigel m 

deign [dem] daigner (to do sth faire qch) 

deity l'diitr] (x) divinitéf 
déjà vu [derza:'vu:] (N) a feeling of - une impression de 

déjà vu 

dejected [drdzektrd] découragé 
dejectedly [àräzektrdl] [say] d’un ton abattu; 

[look] d'un air abattu 

dejection [dr'd3ekfen] (N) abattement m 
Del. (aser or Delaware) 

delay [dr'ler] 1 © (= postpone) [+ action, event] retarder; 

[+ payment] différer +-ed effect effet m à retardement 

* to ~ doing sth tarder à faire qch @(= hold up) retarder 

2 s’attarder - don’t ~! dépéchez-vous! 3 (N) retard 

m «there will be ~s to trains on the London-Brighton 

line on prévoit des retards sur la ligne Londres-Brighton 

- there will be ~s to traffic il y aura des ralentissements 

+ “~s possible” «ralentissements possibles» + with as 

little ~ as possible dans les plus brefs délais * without 

~ sans tarder 4 > delayed-action ap) [bomb, fuse] 

à retardement 

delaying [dren] [action] dilatoire +- tactics 

moyens mpl dilatoires 

delectable [arlektobl] délectable +the - Miss 

Campbell la délicieuse Mlle Campbell 

delegate : [+ authority, power] déléguer (to a) + to ~ 

responsibility déléguer les responsabilités +to ~ sb 

to do sth déléguer qn pour faire qch 2 déléguer 

3 (N) délégué(e) m(f) (to à) 

d Lorsque delegate est un verbe, la fin se prononce 

comme eight: ['deligeit]; lorsque c'est un nom, elle se 

prononce commeit: ['deligit]. 

delegation [delr'gerfen] (N) délégation f 

delete farli:t] supprimer; (=score out) 

+ “~ where inapplicable” «rayer les mentions inutiles » 

deletion farlifon] (N) effacement m; (= thing deleted) 

rature f 

Delhi l'delr] (N) Delhi » Delhi belly* n tourista* f 

deli* l'deli] (N) (aser or delicatessen) traiteur m 
deliberate 1 © (= intentional) délibéré + it wasn’t 

~ ce n'était pas fait exprès © (= thoughtful) [decision] 

mûrement réfléchi: (=slow) [air] décidé; [manner, walk] 

posé 2 @(=think) réfléchir ® (= discuss) discuter 

rayer 

| Lorsque deliberate est un adjectif, la fin se prononce 

comme it: [dr'libarit]; lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: [di'libareit]. 

deliberately  [drlibaritl1] (av @(=0on purpose) 

délibérément +I didn’t do it ~ je ne l’ai pas fait exprès 

© (= purposefully) posément 
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deliberation | demister 

deliberation  [àrlibe'rerfen] 
réflexion f ‘after careful ~ 

© deliberations (= discussion) 

@ (= slowness) mesure f 

delicacy ['delikas!} (N) © délicatesse f +a matter of 

some ~ une affaire assez délicate © (= special dish) mets 

m délicat 

delicate [‘delikit] délicat 
delicately [‘delikitl1] © (=subtly) délicatement 

+ - flavoured délicatement parfumé @ (=tactfully) avec 

délicatesse + - worded formulé avec délicatesse 

delicatessen | delika'tesn] (N) épicerie ffine 

delicious [d1'lifes] délicieux 
deliciously [àr'ufesu} délicieusement +- ironic 

d'une ironie délicieuse 

delight [drlait] 1 CN) © (= intense pleasure) grand plaisir 

m *tomy~ à ma plus grande joie + to take (a) ~ in sth 

prendre grand plaisir à qch © (= source of pleasure) régal 

m «this book is a - ce livre est un régal +a ~ to the eyes 

un régal pour les yeux + he’s a - to watch il fait plaisir à 

voir 2 {+ person] enchanter 3 prendre plaisir 

(in sth à qch) 

delighted [dr'laitid] ravi (with de) + absolutely -! 
tout a fait ravi! 

delightedly (drlaitidli] avec ravissement 
delightful [drlaitfol] charmant 
delightfully [drlartfou] [friendly] délicieusement; 

{arranged, decorated] d’une façon ravissante 

delimit [di:lmit] délimiter 
delineate (dr'lintert] (= describe) décrire 

delinquency (dr'linkwens:] CN) délinquance f 
delinquent [dr'linkwent] 1 délinquant 2 (N) 

délinquant(e) m(f) 

delirious [dr'lirias] (=raving) délirant + to be - 
délirer; [crowd] étre en délire 

deliriously (dr'liniasl1] (=ecstatically) avec une joie 

délirante + - happy fou de joie 

delirium (dr'linam] (N) délire m 
deliver (driiva‘)1 © (= take) remettre (to 4); [+ letters] 

distribuer (à domicile); [+ goods] livrer + to - a message to 

sb remettre un message à qn + milk is -ed every day 

le lait est livré tous les jours +“-ed free” «livraison 

gratuite» + to -the goods* (fig) être à la hauteur 

© (= rescue) délivrer 

@[+speech, sermon] prononcer *to ~ an ultimatum 

lancer un ultimatum 

© [+ baby] mettre au monde; [+ woman] (faire) accoucher 

@ (= hand over) remettre 

@ [+ blow] porter 

2 (= do what is expected)* être à la hauteur (on sth 

quant à qch) *the match promised great things but 

didn’t - le match promettait beaucoup mais n’a pas été 

à la hauteur 

(N) @(-consideration) 
après mûre réflexion 

discussions  fpl 

A délivrer is not the most common translation for 

to deliver. 

deliverance (drlivarans] (N) délivrancef 

delivery [dr'livert] 1 (N) @ [of goods, parcels] livraison f: 
{ofletters] distribution f * to pay on ~ payer à la livraison 

*payable on ~ payable 4 la livraison © [of baby] 
accouchement m @ [of speaker] élocution f; [of speech] 

débit m 2 > delivery charge n frais mpl de port 
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> delivery man n (pi delivery men) livreur m » delivery 

room \ salle fd’accouchement 

delouse ['di:'laus] épouiller 

delta l'delto] (N) deltam 
delude {dr'lu:d] tromper + to ~ sb into thinking 

that ... faire croire à qn que... +to - o.s. se faire des 

illusions 

deluded [drlu:did] to be ~ être victime d’illusions 
deluge l'delju:d3] 1 (N) déluge m +a ~ of protests un 

déluge de protestations + a~ofletters une avalanche de 

lettres 2 inonder (with de) 

delusion [dr'lu:zan] (N) (= false belief) illusion f; (= hal- 

lucination) hallucination f + to suffer from ~s avoir des 

hallucinations + to be labouring under a ~ être victime 

d’une illusion + -sof grandeur folie fdes grandeurs 

de luxe [dr'laks] de luxe -a- flat un appartement 
de grand standing * ~ model modèle m grand luxe 

delve {delv] (= probe) fouiller (into dans) + to ~ into 

the past fouiller le passé +to ~ into one’s pockets 

fouiller dans ses poches 

Dem. (US) 1 (N) (assr OF Democrat) 2 (ABBR OF 

Democratic) 

demagog [‘demagng] (N) (US) démagogue mf 

demagogic [dema'gvgik] démagogique 
demagogue [‘demagng] (N) démagogue mf 

demagogy ['demagvgi] (N) démagogie f 

demand [di'ma:nd] 1 réclamer +to ~ to do sth 
exiger de faire qch +a question that ~s our attention 

une question qui réclame notre attention 

2 (N) © (= claim) (for better pay) revendication f; (for 

money) demande f * payable on - payable sur demande 

* final ~ dernier avertissement m *to make -s on sb 

exiger beaucoup de qn *I have many -s on my time je 

suis très pris 

© (for product, service) demande f + - for this product is 

increasing ce produit est de plus en plus demandé + to 

create a ~ for a product créer une demande pour un 

produit + to bein (great) ~ être très demandé 

A to demand # demander 

demanding (di'ma:ndin] [job, role] exigeant; 

[schedule] éprouvant physically - physiquement 

éprouvant *intellectually ~ intellectuellement 

exigeant * working with children can be emotionally 

~ travailler avec des enfants peut être très éprouvant sur 

le plan émotionnel 

demarcate l'di:ma:keit] délimiter 
demarcation [dima:kerfon] (N) démarcation f 
demean {di'mi:n] rabaisser * to~o.s. s’abaisser 

demeaning [d'minin] dégradant (to pour) 
demeanour, demeanor (us) {di'mi:na‘) (N) 

(= behaviour) comportement m; (= bearing) maintien m 

demented * [di'mentid] (= crazy) fou (folle f) 
dementia [drmenfie] (N) démencef 
demerara sugar [,demareara'fuga"] (N) (Brit) sucre m 

roux 

demerger |[di:m3:d3'] (N) (Brit) scission f 

demilitarize [di:muteraiz] démilitariser 
demise [d1'maiz] (N) (= death) décès m; (= end) chute f 
demist {di:'mist] désembuer 
demister [di'mista'] (N) (Brit: in car) 

antibuée 
dispositif m 



demo* l'demeu] (N) @ (Brit) (ager oF demonstration) 

manif*f @(assr or demonstration tape) démof 

demob* j'äi:mob] (N) (Brit) (a8sr oF demobilization) 

demobilization l'di:moubilarzerfon] (W) démobilisa- 
tion f 

demobilize [di:moubrlarz] démobiliser 
democracy [di'movkrasi] (N) démocratie f 

Democrat l'demekræt] (N) (US) démocrate mf 

democrat l'éemskræt] (N) démocrate mf 

democratic [dema'krætik] démocratique +the 
Democratic Party le parti démocrate + the Democratic 

Republic of... la République démocratique de... 

democratically [dems'krætikoli] démocratique- 
ment 

democratize (dr'mokrataiz] démocratiser 
demographic [deme'græfik] démographique 

demography [d'mogrefi] (N) démographief 
demolish [drmolif] démolir; [+ cake] liquider* 

demolition [dema'lifen] (N) démolition f 
demon l'diimen] CN) démon m + he’sa~ squash player il 

joue au squash comme un dieu 

demonic {di:'montk, d'monik] démoniaque 

demonize ['di:manaiz] diaboliser 
demonstrable [‘demanstrabl] démontrable 
demonstrably l'éemanstrebli] manifestement 

demonstrate [‘demonstreit] 1 © [+truth, need) 

prouver * to~ that... prouver que... ® [+ appliance] faire 

une démonstration de; [+system] expliquer + to - how 

sth works montrer le fonctionnement de qch * to~ how 

to dosth montrer comment faire qch 2 manifester 

demonstration | demen'strerfen] 1(N) © (= explanation) 

démonstration f +to give a - faire une démonstra- 

tion @(=protest march) manifestation f + to hold a - 

manifester 2 [model, tape] de démonstration 

A In the political sense demonstration is not 

translated by démonstration. 

demonstrative [d'monstretiv] démonstratif 
demonstrator l'demonstreite] (CN) (on march) 

manifestant(e) m(f); (in laboratory) préparateur m, -trice f 

demoralize [di'moralaiz] démoraliser + to become 

~d se démoraliser 

demoralizing [dr'morelarzin] démoralisant 

demote [dr'mavt] rétrograder 

demotivate [ di:':meutiveit] démotiver 
demur [di'm3:] rechigner 
demure [di'mjus'] (smile, girl] sage 
demurely [drmjval] (= modestly) [smile] d’un air 

sage + ~ dressed (in) sagement habillé (de) 

demutualize [drmju:tjuelarz] démutualiser 

demystify [di:mistr fai] démystifier 
den [den] (N) © [oflion] taniére f; [of thieves] repaire m 

the lion’s ~ l’antre m du lion +~ of iniquity lieu m de 

perdition © (=room) antrem 
denial [dr'narel] (N) dénégation f, (=refusal) déni m; [of 

report, accusation] démenti m +to issue a - publier un 

démenti -tobein-about sth refuser d'admettre qch 

denier ['denre’] (N) denier m 
denigrate [‘denigreit] dénigrer 
denigration [denrgreran] (N) dénigrement m 
denim [‘denim] 1 (N) (toile fde) jean m 2 denims 

(=jeans) jeanm 

demo | departure 

Denmark ['denma:k] (N) Danemarkm 

denomination  [dinomrnerfon] (NW) 

confession f; [of money] valeur f 

denominational {dinpmr'nerfanl] (Ad) ) confessionnel 

denominator [d'nommeita'] (N) dénominateur m 

— common 

denote [dr'naut] (=indicate) dénoter; (=mean) signifier 

denounce {dr'nauns] [+ person, act] dénoncer (to 

à) *to - sb as an impostor accuser publiquement qn 

d’imposture 

dense [dens] dense; (= stupid)* bouché* 

densely [‘densl:] ~ populated à forte densité 
démographique + ~ wooded très boisé 

density l'densitr] (N) densité f + double/high/single - 
diskette disquette fdouble/haute/simple densité 

dent [dent] 1 CN) (in metal) bosse f; (in wood) entaille 

f «to make a ~ in [+savings, budget] faire un trou dans; 

[+ sb's enthusiasm, confidence] ébranler 2 [+ hat, car] 

cabosser 

dental l'denti] (treatment, school] dentaire +a ~ 

appointment un rendez-vous chez le dentiste » dental 

floss N filmdentaire > dental nurse n assistant(e) m(f) 

dentaire »dental surgeon N chirurgien m dentiste 

> dental surgery n cabinet m dentaire 

dentist l'dentist] (N) dentiste mf +~’s chair fauteuil m 

de dentiste *~’s surgery cabinet m dentaire + to go to 

the - aller chez le dentiste 

dentistry l'dentistri] (CN) dentisterie f - to study - faire 
l’école dentaire 

dentures l'dentfez] dentier m 
denunciation [drnansrerfen] (N) [of person, action] 

dénonciation f; (in public) accusation f publique 

Denver boot [denva'bu:t] (N) (US on wheel) sabot m (de 

Denver) 

deny [dr'nai] © (= repudiate) nier; [+sb's authority] 

rejeter «there is no-ingit c’est indéniable © (= refuse) 

to~sb sth refuser qch à qn *to~sbthe right to do sth 

refuser à qn le droit de faire qch 

deodorant [di'sudorent] déodorant m 
deodorize {di:'‘audaraiz] désodoriser 
depart fdr'pa:t] @ (= go away) partir + to be about 

to - être sur le point de partir @(=deviate) to ~ from 

s’écarter de; {+ habit, principle] faire une entorse a 

departed [dr'pa:tid] 1 (= dead) défunt 2 (N) the ~ 
le défunt, la défunte, les défunts mpl 

department [drpattment]) (N) (in office) service 
m; [of shop, store] rayon m; (in school) section f; (Univ) 

= département m; (=government department) ministère m 

-heworksin the sales - il travaille au service des ventes 

«the shoe ~ le rayon des chaussures +the French 

Department (in school) la section de français; (Univ) le 

département de français + gardening is my wife’s -* le 

jardinage, c’est le rayon de ma femme > Department for 

Education and Employment N (Brit) =ministère m de 

l'Éducation et de l'Emploi » the Department of Health 

N (Brit) le ministère de la Santé > department store N 

grand magasin m 

departmental [,di:pa:t'mentl] du département; 

(in office) du service *a - meeting une réunion du 

département (or du service) *~ manager chef m de 

service 4 

departure [d:'pa:tfa"] 1 (N) © [of person, vehicle] départ m 

*onthe point of ~ surle point de partir 

(religious) 
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depend | depth 

© (from custom, principle) entorse f (from a); (from law) 

manquement m (from à) *a - from the norm une 

exception *a~ from the truth une entorse à la vérité 

@ (= change of course, action) nouvelle orientation f -it’s 

a new - in biochemistry c'est une nouvelle voie qui 

s'ouvre pour la biochimie 

2 > departure board N tableau m des départs 

> departure gate n porte fd'embarquement > departure 

lounge N salle f d'embarquement » departure tax N 

taxe fd'aéroport > departure time N heure fde départ 

depend {dr'pend] dépendre (on de) + that ~s 
cela dépend *it ~s on you whether he comes or not il 

ne tient qu'à vous qu'il vienne ou non + it~s on whether 

he will do it or not cela dépend s’il veut le faire ou non 

+it ~s (on) what you mean cela dépend de ce que vous 

voulez dire + -ing on the weather en fonction du temps 

+~ing on what happens tomorrow selon ce qui se 

passera demain 

> depend on vrinser © (=count on) compter sur; (= be 

completely reliant on) se reposer sur * you can always ~ on 

him on peut toujours compter sur lui *he ~s on her 

for everything il se repose sur elle pour tout + I’m ~ing 

on you to tell me what he wants je compte sur vous 

pour savoir ce qu'il veut + you can ~ on it soyez-en sûr 

© (= need support or help from) dépendre de + I’m ~ing on 

you for moral support votre appui moral m’est indis- 

pensable 

dependable [drpendebl] [person] sûr; [information, 
car] fiable * he is not - on ne peut pas compter sur lui 

dependant [di'pendont] (N) personne fà charge 

dependence [di'pendans], dependency [dr'pendansi] 
(N) dépendance f (on à l'égard de) + - on one’s parents 

dépendance f à l'égard de ses parents *~ on drugs 

dépendance f à la drogue 

dependent [drpendent] 1 © (= reliant) [person] 
dépendant (on de) + to be (heavily) ~ on sth dépendre 

(beaucoup) de qch *to be ~ on sb to do sth dépendre 

de qn pour faire qch *drug-~ (on illegal drugs) toxi- 

codépendant; (on medical drugs) en état de dépendance 

aux médicaments -insulin-~ insulinodépendant 

© (financially) (child, relative] à charge + to be financially ~ 

onsb dépendre financièrement de qn @ (= contingent) to 

be ~ on sth dépendre de qch 2 (1) personne fa charge 

depict [dr'prkt] (in words) dépeindre; (in picture) 
représenter 

depiction [dr'prkfen] (NV) (written) description f; (pictorial) 

représentation f 

depilatory [dr'prleteri] dépilatoire m 

deplete [drpli:t] réduire + numbers were greatly 
~d les effectifs étaient trés réduits 

depletion {drpliyan] (N) [of resources, nutrients] 
diminution f; [of funds] réduction f 

deplorable [dr'plo:rabl] déplorable 
deplorably (dr'plo:rabli] (aov) [behave] de façon 

déplorable + a - low level un niveau déplorable 

deplore [drplr] déplorer «to ~ the fact that ... 
déplorer le fait que... 

deploy [dr'ploi] déployer 
deployment [dr'plormant] (N) déploiement m 

depopulate |di:popjuleit] dépeupler + to become 

~d se dépeupler 

depopulation (‘di:popju'lerfon] (N) dépeuplement m 
* rural ~ exode mrural 
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deport {drpoit] expulser 
deportation  [dipoterfen]  (N) 

> deportation order n arrêt md'expulsion 

deportee [,di:po:'ti:] (N) déporté(e) m(f) 
deportment [drps:tmont] (N) maintienm 

depose {drpouz] [+king] déposer; 

destituer 

deposit (dr'pozit} 1 déposer 2 (N_) @ (inbank) dépôtm 
*tomakea~ of $50 déposer so dollars © (= part payment) 

acompte m; (in hire purchase =down payment) premier 

versement m; (in hiring goods, renting accommodation: against 

damage) caution f; (on bottle, container) consigne f *to 

lose one’s ~ (Brit Politics) perdre son cautionnement (en 

obtenant un très faible score) @ [of mineral, oil] gisement m 

3 > deposit account n (Brit) compte m sur livret 

> deposit slip n bulletin m de versement 

deposition [dipe'zfen] (N) © [of king] déposition 

f; {of official] destitution f @ (in court) déposition f sous 

serment 

depositor {di'pozite!] (N) déposant(e) m(f) 

depot l'depou] (N) @(=warehouse) dépôt m © (= bus 
terminal) dépôt m; (=railway station) gare f, (= bus station) 

gare froutière 

depravation | depra'verfan] (N) dépravation f 

depraved [dr'preivd] dépravé 
depravity [dr præviti] (N) dépravation f 

deprecating l'depriketin], deprecatory l'éepriketeri] 

(= disapproving) désapprobateur (-trice f); (=conde- 

scending) condescendant; (= modest) modeste 

depreciate [di'pri:jieit] 1 déprécier 2 se 
déprécier 

depreciation (d1pri:f'erfan] (N) [of property, car, currency] 

dépréciation f; [of goods] moins-value f 

depress [drpres] © [+ person] déprimer © [+ lever] 

abaisser @ [+ trade, prices] faire baisser 

depressed jdr'prest] © [person] déprimé (about 

à cause de) * to feel - être déprimé * to get ~ déprimer 

*to become ~ faire une dépression © {region, market, 

economy] déprimé; [industry] en déclin; [share price] bas 

(basse f) 

depressing (d1'presin] déprimant 
depressingly ({dr'presinlt] (Adv) ~ obvious d’une 

évidence déprimante +- familiar tellement familier 

que c’en est désespérant 

depression [drprefen] (N) @(=nervous condition) 
dépression f (nerveuse) *to suffer from - souffrir de 

dépression @(=economic slump) dépression f «the 

Depression la crise de 1929 + the country’s economy 

was in a state of ~ l'économie du pays était en pleine 

dépression @atmospheric) dépression f (atmos- 

phérique) 

depressive [di'presiv] dépressif m, -ive f 

depressurization [dr prefarar'zerfan] (W) dépressurisa- 
tion f 

depressurize {dr'prefe rarz] dépressuriser; (=take 

strain off) [+ person] faciliter la vie à 

deprivation [depri'verjan} (N) (=act, state) privation f: 
(= loss) pertef 

deprive [dr'praiv] priver (of de) + to be -d of sth/sb 
être privé de qch/qn +to-o.s. of... se priver de... 

deprived (dr'praivd] défavorisé 
dept (aser or department) 

depth [depo] 1 (N) © [ofwater, hole, shelf] profondeur f; {of 

expulsion f 

[+ official] 



snow] épaisseur f * at a - of three metres à trois métres 

de profondeur + to get out of one’s ~ perdre pied + don’t 

go out of your ~ ne va pas la où tu n’as pas pied «I’m 

completely out of my ~ je nage complétement* 

© [ofvoice] profondeurf 

(c} {of colour] intensité f + in the ~ of winter au cœur de 

l'hiver 

© [of knowledge, feeling, sorrow] profondeur f +a great 

~ of feeling une grande profondeur de sentiment 

* there was little emotional ~ to their relationship 

leurs sentiments l’un pour l’autre n'étaient pas très 

profonds + to have intellectual - être profond + to lack 

intellectual - manquer de profondeur + he has no ~ of 

character il manque de caractère + in - en profondeur; 

[examine] en détail + to interview sb in ~ interviewer qn 

longuement 

2 depths the -s of the ocean les profondeurs fpl 

océaniques in the ~s of the forest au cœur de la forêt 

*to be in the -s of despair être au fond du désespoir 

* the country is in the ~s of recession le pays est plongé 

dans une profonde récession +1 would never sink to 

such -s je ne tomberais jamais assez bas pour faire cela 

deputation [depju'terfen] (N) délégation f 
deputize l'depjutarz] assurer l'intérim (for sb de 

qn) 
deputy [‘depjuti] 1 (N) © (= secondincommand) adjoint(e) 

m(f); (in business) fondé m de pouvoir @ (= member of 

deputation) délégué(e) m(f) @(French Politics) député 

m @(US) shérif m adjoint 2 adjoint 3 (comp) 

> deputy chairman N (pl deputy chairmen) vice- 

président m »deputy director N sous-directeur m, 

-trice f > deputy head N proviseur m adjoint > deputy 

headmaster, deputy headmistress N proviseur m 

adjoint » deputy mayor N maire m adjoint » deputy 

president n vice-président m > deputy prime minister 

N vice-premier ministre m > Deputy Secretary N (US) 

ministre m adjoint » deputy sheriff n (US) shérif m 

adjoint 

derail {dr'rerl] 1 faire dérailler 2 dérailler 
derailment (dr'rerlmeant] (N) déraillement m 
deranged [dr'reind3d] dérangé + to be (mentally) 

~ avoir le cerveau dérangé 

derby ['da:bi, (US) 'd3:b1] (N) (Sport) derby m - local ~ 

match mentre équipes voisines 

Derbys. (assror Derbyshire) 
deregulate = {dr'regju,leit] 

[+ transport system] déréglementer 

deregulation [diregju'lerfen] CN) [of prices] libération f; 

[oftransport system] déréglementation f 

(+prices] libérer; 

derelict l'derilrkt] (= abandoned) abandonné; 

(= ruined) en ruines 

dereliction [derrukfen] (x) (of property] état m 

d'abandon » dereliction of duty N manquement mau 

devoir 

deride [dr'raïd] tourner en ridicule 

derision [dr'rr3en] (N) dérision f 
derisive [dr'raisiv] railleur 
derisively [dr'rarsivli] [speak] d'un ton moqueur 

«he laughed ~ il eut un petit rire moqueur 

derisory [dr'ratsar1] © [amount, offer] dérisoire 

© [smile, person] moqueur 
derivation [,err'verfan] (N) dérivation f 
derivative [dr'rivetiv] 1 (= not original) peu original 

deputation | desert 

2 (N) dérivé m 

derive {dr'raiv] 1 [+ profit, satisfaction] tirer; [+ comfort, 

ideas] puiser (from dans); [+name] tenir; [+word] faire 

dériver +to ~ one’s happiness from ... trouver son 

bonheur dans... + to be -d from venir de; [word] dériver 

de 2 to - from venir de; [power] provenir de; [word] 

dériver de it all -s from the fact that ... tout cela 

provient du fait que … 

dermatitis [d3:mo'taitis] (N) dermatite f 
dermatologist | d3:me'toledzist] (N) dermatologue mf 

dermatology [,d3:ma'tvlad31] (N) dermatologie f 

derogatory {dr'rogotori] [remark] désobligeant (of, 

to a); [attitude] de dénigrement 

desalinate [di:'szlmert] dessaler 

desalination ([di:sæli'nerfen] (W) dessalement m 
> desalination plant n usine fde dessalement 

descale fai:'skerl] détartrer 

descend f[arsend] 1 © (=g0 down, come down) 

descendre +in ~ing order of importance par ordre 

décroissant d’importance «to ~ into [+madness, chaos, 

anarchy] sombrer dans «his family ~s from William 

the Conqueror sa famille descend de Cuillaume le 

Conquérant + I’d never ~ to that level (= lower myselfto) je 

ne m’abaisserais pas ainsi 

© (= attack or arrive suddenly) faire une descente «the 

moment the news was out, reporters ~ed dés que la 

nouvelle a été connue, les reporters ont afflué sur les 

lieux + to-onsb tombersurqn * to~onatown [reporters, 

tourists, army] envahir une ville +to - on a building 

{reporters, tourists] se précipiter vers un bâtiment; [army, 

police] faire une descente dans un bâtiment 

2 to be -ed from [+ species, person] descendre de 

descendant [di'sendant] (N) descendant(e) m(f) 

descent [dr'sent) (N) @(=going down) descente f; (into 

crime) chute f @(=ancestry) origine f + of noble - de 

noble extraction 

describe [ars'kraib] décrire *~ what it is like 

racontez comment c'est *~ him for us décrivez-le- 

nous «she ~s herself as ordinary elle se décrit comme 

quelqu’un d’ordinaire 

description [ds'kripfen] (N) © [of person, scene, object] 
description f * he gave a ~ of what happened/how he 

had escaped il a décrit ce quis’était passé/la façon dont 

ils’était évadé - police have issued a ~ of the man they 

are looking for la police a diffusé le signalement de 

l’homme qu'elle recherche * beyond ~ indescriptible 

@(=sort) people of all ~s des gens de toutes sortes «I 

need a bag of some ~ il me faut un sac, n’importe lequel 

descriptive [drs'kriptiv] descriptif 

desecrate l'desrkreit] profaner 

desecration [,desi'kreifon] (N) profanation f 

desegregate [,di:'segrigert] abolir la ségrégation 

raciale dans *~d schools écoles fp! où la ségrégation 

raciale n’est plus pratiquée 

desegregation ['di: segri'gerfen] (N) déségrégation f 

deselect [di:srlektj (Brit) [+ candidate] ne pas resélec- 

tionner 

desensitize [ di:'sensitaiz] désensibiliser 

desert’ l'dezot] 1 (N) désert m 2 [region, animal, 

plant] désertique > desert boot N chaussure fmontante 

(en daimet à lacets) » desertisland n île fdéserte 

desert? [di'z3:t} 1 (vt) [+land, cause, party] déserter; 

[+ spouse, family] abandonner; [+friend] délaisser + his 
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deserted | desperately 

courage -ed him son courage l’a abandonné 2 

déserter 

deserted (dr'z3:tid] désert 

deserter [dr'z3:t2'] (N) déserteur m 
desertification [drz3:ufikerfen] (N) désertification f 
desertion (d1'z3:fen] (N) désertion f; (by husband, mother) 

abandon m du domicile conjugal 

deserts [d1'zs:ts] to get one’s just ~ recevoir ce que 

l'on mérite 

deserve {dr'z3:v] {person, object, suggestion] mériter 

+ he ~s to win il mérite de gagner + he got what he ~d il 

n'a eu que ce qu’il méritait 

deservedly [àrz3:vidli] the film was a flop, and 

- so ce film a fait un flop*,et c'était justifié + -, she was 

awarded an Oscar elle a reçu un Oscar bien mérité 

deserving (dr'z3:vin] [person] méritant; [action, 

cause} louable 

desiccate l'desikeit] dessécher » desiccated 

coconut n noix f de coco séchée 

design [dr'zain] 1 (N) © (= pattern) motif m +aleaf~ un 

motif de feuilles 

© (= plan drawn in detail) [of building, machine, car] plan m 

(of, for de); {of dress, hat] modèle m (of, for de) + have 

you seen the ~s for the new cathedral? avez-vous vu les 

plans de la nouvelle cathédrale ? 

@ (= wayin which sth is planned and made) [of clothes] style m; 

{of car, machine, building, book] conception f; (=look) design 

m + the ~ was faulty la conception était défectueuse +a 

dress in this summer’s latest ~ une robe dans le style 

de cet été + the ~ of the car allows ... la façon dont la 

voiture est conçue permet... 

© (=completed model) modèle m +a new ~ of car un 

nouveau modèle de voiture + the dress is an exclusive ~ 

by... cette robe est un modèle exclusif de... 

@ (= subject of study) (for furniture, housing) design m; (for 

clothing) stylisme m » industrial ~ design mindustriel 

@ (= intention) to have ~s on sb/sth avoir des visées sur 

qn/qch + by ~ (=deliberately) à dessein 

2 © (=think out) [+object, car, model, building] 

concevoir + well-~ed bien conçu 

© (= draw on paper) dessiner 

@ (= destine for particular purpose) room ~ed as a study 

pièce conçue comme cabinet de travail + car seats ~ed 

for maximum safety des sièges de voiture conçus 

pour une sécurité maximale + to be ~ed for sb (=aimed 

at particular person) s'adresser à qn *a course ~ed for 

foreign students un cours s'adressant aux étudiants 

étrangers *to be ~ed to do sth (=be made for sth) être 

conçu pour faire qch; (=be aimed at sth) être destiné à 

faire qch + a peace plan -ed to end the civil war un plan 

de paix visant à mettre fin à la guerre civile 

3 > design and technology n (Brit) (at school) 

technologie f > design fault n défaut mde conception 

designate l'dezigneit] désigner (as comme, to sth à 

qch, to do sth pour faire qch) + he was -d to take charge 

of the operations on l’a désigné comme responsable des 

opérations + these posts - the boundary between... ces 

poteaux marquent la limite entre... + this area was~da 

priority development region cette région a été classée 

zone de développement prioritaire » designated driver 

N you either take a cab or you use a ~d driver soit on 

prend un taxi, soit on désigne un conducteur qui ne 

boira pas 
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designation [,dezig'neifan) (N) désignation f 
designer {di'zama‘] 1 CN) dessinateur m, -trice f; (for 

furniture) designer m; (for clothes) styliste mf; (famous) 

grand couturier m 2 [jeans, scarf] haute couture; 

(lager, mineral water] branché* » designer baby N bébé m 

sur mesure > designer drug n drogue fde synthèse 

desirability [dizaire'bilitr] (N) that shows the - of 
reform cela démontre que des réformes sont souhaita- 

bles 

desirable [dr'zarorobl] [position] enviable; [offer] 

tentant; [person] désirable; [action, progress] souhaitable 

*itis~that... ilestsouhaitable que...+subj *~residence 

for sale belle propriété à vendre 

desire [dr'zaio"] 1 (N) désir m (for de, to do sth de faire 

qch) «Ihave no - to doit je n'ai nullement envie de le 

faire 2 (= want) désirer (to do sth faire qch) + his 

work leaves a lot to be -d son travail laisse beaucoup à 

désirer + his work leaves something to be ~d son travail 

laisse à désirer + cut the fabric to the ~d length coupez 

la longueur voulue de tissu + the ~d effect/result l’effet/ 

le résultat m voulu 

desist [dr'z1st] cesser 
desk [desk] 1 (N) @ (for pupil) pupitre m; (for teacher) 

bureau m; (in office, home) bureau m; (bureau-type) 

secrétaire m (Brit: in shop, restaurant) caisse f; (in 

hotel, at airport) réception f 2 > desk-bound ap) 

sédentaire > desk clerk n (US) réceptionniste mf » desk 

diary N agenda mde bureau » desk job N travail mde 

bureau » desk lamp N lampe f de bureau » desk pad N 

bloc-notes m 

desktop l'desktop] de bureau > desktop publishing 

N PAOf » desktop computer n ordinateur mde bureau 

desolate [‘desalit] [place] désolé; [landscape, beauty] 

sauvage * to feel - se sentir perdu 

desolation [esa'lean}] (N) @(-=grief) abattement 

m; [of landscape] aspect m désolé © {of country] (by war) 

dévastation f 

despair [dis'pea"] 1 (N) désespoir m (about, at, over au 

sujet de, at having done sth d’avoir fait qch) *to be 

in ~ être au désespoir *to drive sb to - réduire qn au 

désespoir 2 (se) désespérer * don’t ~! ne te désespère 

pas! + to~ of (doing) sth désespérer de (faire) qch 

despairing [dis'pearin} désespéré 
despairingly {dis'pearinl] (Aov) [say] d’un ton 

désespéré; [think] avec désespoir + to sigh - pousser un 

soupir de désespoir * Emma looked - at Vanessa Emma 

jeta à Vanessa un regard désespéré 

despatch [drs'pætf] = dispatch 

desperate l'desparit] [situation, attempt, act, struggle] 

désespéré; [criminal] prêt à tout + he’s a - man ilest prêt 

à tout * to resort to ~ measures recourir à des mesures 

de dernière extrémité + to do something - commettre 

un acte désespéré + I was ~ to see my children again je 

voulais à tout prix revoir mes enfants * both countries 

are - to avoid war les deux pays veulent à tout prix 

éviter la guerre + to be - for sb to do sth vouloir à tout 

prix que qn fasse qch *I’m ~* (for the lavatory) j'ai une 

envie pressante* 

desperately l'despanitli] © [struggle, regret] 

désespérément; say, look] avec désespoir © {poor, 

unhappy, worried) terriblement *~ shy d’une timidité 

maladive + to be - ill être très gravement malade + to be 

~ short of sth manquer cruellement de qch _@(=very)* 



I’m not ~ happy about it ça ne me plait pas trop «I’m 

not ~ keen ça ne me dit pas grand-chose 

desperation [,despe'rerfan] (N) (= state) désespoir m + to 

be in - être au désespoir + to drive sb to - pousser qn à 

bout + in-she killed him poussée à bout, elle l'a tué *in 

sheer ~ en désespoir de cause 

despicable [drs'pkobl] ignoble 
despicably (dis'prkabli] d'une façon ignoble 
despise [dis'paiz] mépriser 

despite [dis'pait] malgré 
despondence [dis'‘pondans}, 

[dis'‘pondansi] (N ) découragement m 

despondent [dis'pondent] découragé (about par) 

despot l'despot] (N) despote m 

despotism [‘despatizam] (N) despotisme m 

dessert [d1'z3:t] (N) dessert m »dessert chocolate N 

chocolat m à croquer > dessert plate n assiette fa dessert 

> dessert wine N vin m de dessert 

dessertspoon (dr'zs:tspu:n] (N) (Brit) cuiller fa dessert 

destabilization {di:sterbilarzerfan] (N) déstabilisa- 

tion f 

destabilize [di:'sterbr,larz] déstabiliser 

destination |destr'nerfen] (N) destination f 

destine l'destin] [+ person, object] destiner (for à) 

destined (‘destind] @ (by fate) destiné (to à) - they 

were - to meet again later ils étaient destinés à se 

retrouver plus tard «I was ~ never to see them again 

je devais ne plus jamais les revoir © (= heading for) ~ for 

London à destination de Londres «a letter ~ for her une 

lettre qui lui est destinée 

destiny l'destrni] (N) destin m + Destiny le destin «it 

was his ~ to die in battle il était écrit qu'il devait mourir 

au combat 

destitute [‘destitju:t] (adj) sans ressources 

utterly ~ être dans le dénuement le plus complet 

destitution [ destr'tju:jen] (N) dénuement m 
de-stress* [di:'stres] déstresser* 

destroy (dis'tro1] détruire; [+ dangerous animal, injured 

horse] abattre; [+ cat, dog] faire piquer 

destroyer {dis'tro1a*] CN) (= ship) destroyer m 

destruction (dis'trakfen] (N) destruction f 

destructive [dis'traktiv] destructeur (-tricef) * he’s 

very ~ [child] ilcasse tout * environmentally ~ projects 

des projets mpl destructeurs pour l’environnement *to 

be ~ of the environment détruire l’environnement 

desultory l'desaltori] [reading] décousu; [attempt] 

peu suivi; [firing, contact] irrégulier + to have a ~ conver- 

sation échanger des propos décousus 

det. (assror detective) 
detach {drtetj détacher *a section became ~ed 

from... un morceau s’est détaché de... 

detachable [dr'tætfebi] amovible 
detached [drtztft] 1 © (= separate) (part, section] 

détaché «~ from reality coupé de la réalité © [opinion] 

neutre; [manner] détaché ‘he seemed very ~ il 

paraissait très indifférent 2 > detached house 

N (Brit) maison findividuelle 

detachment (drtætfment] (CN) (=indifference) indif- 

férence f 

detail l'di:terl] 1 (N) détail m in - en détail + in great - 
dansles moindres détails * hisattentionto- l'attention 

qu’il porte aux détails »to go into - entrer dans les 

détails 2 details (=information) renseignements 

despondency 

*to be 

desperation | deterrent 

mpl; (=personal facts) coordonnées fpl + please send me 

~s of ... veuillez m'envoyer des renseignements sur ... 

«she took down my ~s elle a noté mes coordonnées 

3 [+ reason, fact] exposer en détail; [+ event] raconter 

en détail, [+ items, objects] énumérer 

detailed  l'iterld) détaillé; [investigation] 
minutieux - the police made a - search of the scene of 

the crime la police a passé le lieu du crime au peigne fin 

detain [dr'tem] retenir *he has been ~ed at the 

office ila été retenu au bureau 

detainee [dïterni] (N) détenu(e) m(f); 
prisonnier m, -iére f politique 

detect [dr'tekt] [+ substance, gas] détecter; [+ explosive] 

découvrir; [+ disease] dépister; [+sadness] déceler + they 

~ed traces of poison in the body on a découvert des 

traces de poison dans le cadavre +I thought I could - a 

note of sarcasm in his voice j’ai cru déceler une note de 

sarcasme dans sa voix 

detectable [artektobl] détectable 
detection [drtekfen] (N) [of criminal, secret] découverte 

f; [of gas, mines] détection f; [of illness] dépistage m -to 

escape ~ [criminal] échapper aux recherches; [mistake] 

passer inapercu 

detective [di'tektiv] (N) policier m (en civil); (= private 

detective) détective m (privé) > detective story N roman 

m policier » detective work n investigations fp] + a bit of 

- work quelques investigations 

detector [di'tekta"] (N) détecteur m 

detention [dr'tenfen] (N) [ofcriminal, spy] détention f; (at 

school) retenue f * to give a pupil two hours’ ~ donner 

à un élève deux heures de retenue » detention centre, 

detention home n (US) centre m de détention pour 

mineurs; (forillegal immigrants) centre m de rétention 

deter [di't3:] (=prevent) dissuader; (= discourage) 

décourager - don’t let the weather ~ you ne vous laissez 

pas arréter par le temps 

detergent [di'ts:d3ant] détergent m 
deteriorate  [dr'tiariareit] se dégrader «his 

schoolwork is deteriorating son travail scolaire est de 

moins en moins bon 

deterioration [dr tierie'rerfen] (N) détérioration f + the 

~ of his health la dégradation de son état de santé 

determinant [dr'ts:mment] déterminant m 

determination [dtsimrnerfon] (N) détermination f 

*anair of~ unairrésolu 

determine [dr't::mm] © (= fix) déterminer; [+ date, 
price] fixer © (=resolve) se déterminer (to do sth à faire 

qch); (=cause to decide) [+ person] décider (to do sth à faire 

qch) 
determined (di'ts:mind] (ao (person, appearance] 

déterminé «to make - efforts to do sth faire un gros 

effort pour faire qch * to make a ~ attempt to do sth 

faire un gros effort pour faire qch * to be~ todosth être 

bien décidé à faire qch + to be ~ that ... être bien décidé 

à ce que... +subj 

(political) 

determinedly [di'ts:mmdl] (ao) [say] d’un ton 

déterminé; [try] résolument; [walk, stride] d’un pas 

résolu 

determining (d1'ts:minip] déterminant 
deterrence [dr'terans] (N) force fde dissuasion 

deterrent [di'terant] (N) moyen m dissuasif; (military) 

force f de dissuasion *to act as a - exercer un effet 

dissuasif 
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detest | devote 

detest (dr'test] détester *to ~ doing sth détester 

faire qch 

detestable [dr'testabl] détestable 
detonate [‘detaneit] 1 détoner 2 faire exploser 

detonation | deta'neifan] (N) détonation f 
detonator [‘deteneita‘] (N) détonateurm 
detour ('di:,tua‘] (N) détour m; (fortraffic) déviation f 

detox* [di:'toks] (N) désintoxication f 

detoxification [di:toksifr'kerfen] (N) désintoxication 
f » detoxification centre N centre m de désintoxication 

> detoxification programme Nn cure fde désintoxication 

detract {di'trekt] to ~ from [+quality, merit] 

diminuer; [+ reputation] porter atteinte à 

detractor [dr'trækte!] (N) détracteur m,-trice f 

detriment [‘detriment] (N) to the ~ of au détriment de 

* without - to sans préjudice pour 

detrimental [detri'menti] nuisible + to have a ~ 
effect on sb/sth nuire à qn/qch *to be ~ to sth nuire 

aqch «this could have a ~ effect cela pourrait avoir un 

effet néfaste 

Deutschmark l'dsitfma:k] (N) markm 
devaluation [divelju'erfen] (N) dévaluation f 
devalue ('di:'velju:] dévaluer 
devastate ['devasteit] {[+town, land] 

{+ opponent, opposition] anéantir 

devastated l'devasteitid] he was absolutely ~ 

when he heard the news cette nouvelle l'a compléte- 

mentanéanti 

devastating [‘devasteitin] [war, attack, storm, effect] 

dévastateur (-trice f); [consequence, result, loss] désastreux; 

{news, reply] accablant; [wit, charm] irrésistible + to have 

a ~ effect (on sb/sth) avoir un effet dévastateur (sur qn/ 

qch) + with ~ effect avec un effet dévastateur + a - blow 

un coup fatal 

devastation |deva'sterfan] CN) dévastation f 

develop ([di'velep] 1 @ [+ mind, body, business, 

skill] développer © (= change and improve) [+ region, area] 

aménager + this land is to be ~ed on va construire sur 

ce terrain @[+habit, illness] contracter; [+symptoms] 

présenter *to ~ a taste for sth prendre goût à qch 

*to ~ a talent for montrer du talent pour -to~a 

tendency to manifester une tendance a 2 se 

développer; [problem] surgir; [talent] s’épanouir; 

[friendship] s'établir; [jealousy] s’installer; [situation] 

évoluer * to~into devenir 

$\ The Frenchword développer has a double p. 

developed fdr'velspt] [economy, country] développé 

developer  [ärvelepa'] (N)  (=property developer) 

promoteur m 

developing [dr'velopin] 1 [country] en voie de déve- 

loppement 2 (N) [of photos] développement m « “~ and 

printing” «développement et tirage» 

development [divelepment] 1 (N) @(=act of 
developing) développement m © (= event) fait m nouveau 

*there have been no ~s il n'y a pas eu d’élément 

nouveau + the latest ~ les derniers développements «an 

unexpected ~ un rebondissement @(= building complex) 

an industrial ~ une zone industrielle + housing ~ 

[of houses] lotissement m; [of blocks of flats] cité f 

*shopping ~ centre m commercial office ~ 

immeuble(s) m(pl) de bureaux 2 > development 

dévaster; 
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bank n banque fde développement 

S développement has a double pand an extrae. 

developmental [di,velap'mentl] (problems, stage] 

de croissance 

deviance [('di:viens] (N) déviance f 

deviant [‘di:vient] déviant(e) m(f) 

deviate (‘di:viert] (from truth, former statement) dévier 

*to~ from the norm s’écarter de la norme 

deviation [,di:vi'erfen] (N) déviation f 

device {dr'vais] (N) @(-gadget) appareil m; (Comput) 

dispositif m + (explosive) ~ engin m (explosif) © to be 

left to one’s own -s être livré à soi-même * left to his 

own -s, he’d never have finished par lui-même, il 

n'aurait jamais fini 

devil ['devl] 1 (N) © diable m + the Devil le Diable 
© (in exclamations)* poor -! pauvre diable! +he’s a 

little -! c'est un petit démon! +he’s a stubborn -! il 

est sacrément* entété! *you little ~! petit monstre! 

*go on, be a -! vas-y, vis dangereusement! + why the 

~ didn’t you say so? pourquoi diable ne l'as-tu pas dit? 

+ how the - would I know? comment voulez-vous que je 

sache? + where the ~ is he? où diable peut-il être? + who 

the - are you? qui diable êtes-vous ? + there will be the ~ 

to pay ça va barder* 

@ (phrases) speak of the ~! quand on parle du loup(onen 

voit la queue)! + to play the ~’s advocate se faire l’avocat 

du diable * he has the luck of the ~* il a une veine de 

cocu* 

2 > devil-may-care ap) insouciant > devil's food 

cake n (US) gâteau au chocolat 

devilish l'devlrf] diabolique 
devious ('di:vias] [means] 

behaviour, mind] retors 

devise [dr'varz] {+ scheme, style] concevoir; [+ plotline} 

imaginer + of his own devising de son invention 

devoid f[drvord) (ao) ~ of [+charm, talent, qualities, 
imagination] dépourvu de; [+ compassion, good sense, humour, 

interest, meaning] dénué de 

devolution [diva'lu:fen] (N) décentralisation f 

détourné; [person, 

devolve [dr volv] 1 (duty, responsibility] incomber (on, 
upon à) 2 [+ power, responsibility, authority] déléguer 

(to à) + a -d government un gouvernment décentralisé 

devote [dr'vaut] [+time, life, book, resources] consacrer 

(to à) -to - 0.s. to se consacrer à + the money -d to 

education l'argent consacré à l'éducation 



devoted (di'vavtid] © [husband, mother, friend] 

dévoué; [friendship] profond; [follower] fidèle + to be a ~ 

admirer of sb être un fervent admirateur de qn + to be 

- to sb être dévoué à qn * to be~ to sth être fidèle à qch 

+ they are - to one another ils sont très attachés l'un à 

l’autre ©~ to (=concerned with) consacré à + a museum 

- to ecology un musée consacré à l'écologie 

devotee [devav'ti:| CN) [of doctrine, theory] partisan(e) 

m(f); {of religion] adepte mf, [of sport, music, poetry] 
passionné(e) m(f) 

devotion [dr'voufen] CN) (to duty, work) dévouement m (to 

à); (tofriend) profond attachement m (to pour); (religious) 

dévotion f 

devour [dr'vausï] dévorer 

devout [dr'vaut] @(- pious) pieux; [faith] dévot; 

[prayer, attention, hope] fervent © [supporter opponent] 

fervent 

dew [dju:] (N) roséef 

dexterity [deks'teriti] dextérité f; (intellectual) 

habileté f + verbal ~ éloquencef 

dexterous l'dekstres] [person, movement] adroit 

DF {di:'ef] (a88r or direction finder) radiogoniométre m 

DFC {diefsi:] (N) (asser or Distinguished Flying Cross) 

médaille décernée aux aviateurs militaires 

DfEE (N) (Brit) (asser oF Department for Education and 
Employment) = ministère m de l'Éducation et du Travail 

DG (W) (aggr or director general) directeur m général 

DH fIdi'ertf] (8) (Brit) (ABBR OF Department of Health) 

ministère m de la Santé 

dhal [da:1] (4) dhalm 

DI [di:'ar] (N) @ (acer or Donor Insemination) insémi- 

nation f artificielle @ (Brit Police) (aAsBR oF Detective 

Inspector) = inspecteur m, -trice f (de police) principal(e) 

diabetes [daro'bi:ti:z] CN) diabète m + to have ~ avoir du 

diabéte 

diabetic [,data'betrk] 1) diabétique mf 2 © [person] 

diabétique @ (chocolate, jam] pour diabétiques 

diabolical [dars'bolkal] diabolique +we had ~ 
weather* il a fait un temps atroce 

diagnose l'darsgneuz] diagnostiquer * his illness 

was -d as bronchitis on a diagnostiqué une bronchite 

diagnosis {dareg'neusis] (pl diagnoses [,datag'- 

nousi:z]) diagnostic m 

diagnostic [,dareg'nostik] diagnostique 
diagonal (dar'zgenl] (N) diagonalef 

diagonally [darægenoli] (write, cross, cut, fold) en 

diagonale; [park] en épi «the bank is ~ opposite the 

church, on the right par rapport à l'église, la banque est 

de l’autre côté de la rue, sur la droite 

diagram l'darogræml] diagramme m *as shown in 

the - comme le montre le diagramme 

dial ['darelj 1 (N) cadran m 2 [+ number] composer 

* you need to ~ 3361295 il faut composer le 3361295 + to - 

999 (Brit) ~appeler police-secours 3 > dial code 

N (US) indicatif m > dialtone N (US) tonalité f 

dialect [‘datalekt] (N) dialecte m 
dialling, dialing (Us) ['datalin] CN) composition fd’un 

numéro (de téléphone) > dialling code n (Brit) indicatif m 

> dialling tone \ (Brit) tonalité f 

dialogue, dialog (US) l'darelog] (N) dialogue m > dialog 

box n boîte f de dialogue 

dialysis [dar'ælosis] (N) dialyse f > dialysis machine N 

rein martificiel 

devoted | diddle 

diameter [dar'æmit] CN) diamétre m + the circle is one 

metre in ~ le cercle a un métre de diamètre 

diametrically | date'metrikali} ~ opposed diamé- 
tralement opposé (to a) 

diamond [‘daiamand) 1 CN) @(=stone) diamant m 

© (= shape) losange m @(Cards) carreau m « the ace of 

-s l'asdecarreau @ (Baseball) terrain m 2 [necklace, 

ring] de diamant(s) 3 > diamond wedding Nn 

noces fpl de diamant 

diaper l'darops’] (N) (US) couche f (de bébé) 

diaphanous (dar'efonas] (liter) diaphane 
diaphragm [‘datafreem] (N) diaphragme m 
diarrhoea, diarrhea (Us) [data'ri:a] (N) diarrhéef + to 

have ~ avoir la diarrhée 

diary l'darori] (N) (= record of events) journal m (intime); 

(forengagements) agenda m + to keep a - tenir un journal 

* I’ve got it in my ~ je l'ai noté sur mon agenda 

diaspora [dar'espeara] (N) diaspora f 
diatribe ['datatrarb] (N)) diatribe f (against contre) 

dice [dais] 1 CN) (plinv) dé m » to play ~ jouer aux dés «no 

~! pas question! 2 he was dicing with death il 

jouait avec la mort 3 [+ vegetables, meat] couper 

en dés 

dicey* l'darsi] (Brit) risqué 
dichotomy [drkotemi] (N) dichotomie f 

dick** [dik] CN) (= penis) bite f 

Dickensian [di'kenzian] à la Dickens 
dickhead™* ['dikhed] (N) tête fde nœud'* 
Dictaphone @ [‘drktafeun] (N) dictaphone ® m 
dictate 1 dicter *common sense -s that .,. le bon 

sens veut que... 

2 @dicter - she spent the morning dictating to 

her secretary elle a passé la matinée à dicter des lettres 

à sa secrétaire 

@ (= order about) to ~ to sb imposer sa volonté à qn 

*Iwon’t be ~d to! je n’ai pas d'ordres à recevoir! 

3 dictates [of party] consignes fpl; [of fashion] 

impératifs mp! «the -s of conscience la voix de la 

conscience + the ~s of reason ce que dicte la raison 

| Lorsque dictate est un verbe, l'accent tombe sur la 

deuxième syllabe: [drk'teit], lorsque c'est un nom, sur la 

première : [‘diktert]. 

dictation [dik'terfen] (N.) (in school, office) dictée f 

dictator ([dik'terta"] (N) dictateur im 
dictatorial [,drkta'to:rial] [person] tyrannique 

dictatorship [drK'teitafip] CN) dictature f 
diction l'dikfen] (N) (=pronunciation) diction f * his ~ is 

very good ila une très bonne diction 

dictionary [‘dikfenri] (N) dictionnaire m + French ~ dic- 
tionnaire m de français + English-French ~ dictionnaire 

manglais-français 

$\ The French word dictionnaire has a doublen. 

dictum l'diktem] (N) (pl dictums or dicta) (= maxim) 

dicton m; (= pronouncement) proposition f 

did [did] pt of do 
didactic [dr'dæktik] didactique 
diddle* (‘d:d)} (Brit) (= cheat) rouler* - you’ve been -d 

tu t’es fait rouler* + to ~ sb out of sth carotter* qch à qn 

«he ~d me out of £30 il m’a roulé de 30 livres* 
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didn't | diffidence 

didn’t [‘didant] (assr or did not) + do 

Dido l'dardeu] (N) Didonf 
die [dar] 1 © [person, animal, plant) mourir; [engine] 

caler + doctors told him he was dying les médecins 

lui ont dit qu’il était condamné «he -d six months 

ago ilest décédé il y a six mois + he -d last night il s’est 

éteint hier soir + to - of cancer mourir du cancer *to- 

of hunger/cold mourir de faim/froid + to - from one’s 

injuries mourir des suites de ses blessures *to ~ of a 

broken heart mourir de chagrin + Ialmost ~d of shame 

j'étais mort de honte + we nearly -d of boredom on 

s’ennuyait à mourir + he -d a hero il est mort en héros 

“he -d happy (= diedin peace) ilest mort heureux + never 

say ~!* il ne faut jamais désespérer! + l’d rather -! plutôt 

mourir! *I nearly ~d! (lit) j'ai failli mourir!; (ofembar- 

rassment)* j'étais mort de honte! *a car to - for* une 

voiture de rêve + it’s to - for! ça me fait craquer !* 

© (- long)* to be dying to do sth mourir d'envie de faire 

qch + I'm dying for a cup of coffee j’ai une envie folle de 

boire une tasse de café + she was dying for him to kiss 

her elle n’attendait qu’une chose: qu'il l'embrasse 

@ (- die out) [fire, love, memory] mourir; (custom, language] 

disparaître; [sound] s’éteindre +her smile -d on her 

lips son sourire s’est évanoui * the secret ~d with him 

il a emporté le secret dans la tombe + to~ hard (tradition, 

attitude, prejudice] avoir la vie dure 

2 to~aviolent death mourir de mort violente + to 

- a lingering death mourir d’une mort lente +to-a 

painful death mourir dans la souffrance 

3 CX) (pidice [dars]) dé m + the-is cast les dés sont jetés 

> die away vi {sound, voice, laughter] s’éteindre »*his 

footsteps ~d away le bruit de ses pas s’est éteint 

> die down wi [emotion, protest] se calmer; [wind] 

tomber; [fire] s’éteindre; [noise] diminuer; [applause] 

cesser; [violence, conflict] s’atténuer 

> die off vi mourirles uns aprés les autres 

>» die out vi [species, family] s’éteindre; [custom] 

disparaître + to be dying out (species, tribe] être en voie 

d'extinction; [custom] être en train de disparaître 

diehard l'darha:d) 1 (N) (=one who resists to the last) 

jusqu’au-boutiste mf; (= opponent of change) conservateur 

m, -trice f; (= obstinate politician) réactionnaire mf 2 

intransigeant; [politician] réactionnaire 

diesel [‘di:zal] (N) (=fuel) gazole m «it’s a~ (=car) c’est 

une diesel > diesel engine n (in car) moteur m diesel; 

(= locomotive) motrice f » diesel fuel, diesel oil n gazole m 

diet [darat] 1 (N) © (restricted food) régime m + to be/ 

go on a ~ étre/se mettre au régime + he’s on a special ~ 

il suit un régime spécial © (= customary food) alimenta- 

tion f *to live ona ~ of (=eat) se nourrir de + she lives 

on a constant ~ of TV soap operas elle passe son temps 

à regarder des feuilletons à la télévision 2 suivreun 

régime 

dietary l'dartari] ~ habits habitudes fp! alimen- 

taires +~ fibre fibres fpl alimentaires + - supplement 

complément m diététique 

dieter (‘datata‘] (N) personne fqui suit un régime 
dietetic [.dars'tetik] diététique 
dietician [dara'tijan] (WW) diététicien(ne) m(f) 

differ [‘difa‘) © (=be different) différer (from de) 
© (= disagree) ne pas être d’accord (from sb avec qn, 

about sth sur qch) they ~ in their approach to 

the problem ils se distinguent dans leur maniére 
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d'appréhender le problème +I beg to - permettez-moi 

de ne pas partager cette opinion 

difference l'difrons] (N) @ (-dissimilarity) différence f 
(in de) + that makes a big ~ to me c'est très important 

pour moi * tomakea~insth changer qch + that makes 

all the ~ ça change tout + what ~ does it make? quelle 

différence (cela fait-il}? + what ~ does it make if ...? 

qu'est-ce que ça peut faire que ... + subj? + it makes no ~ 

ça ne change rien + it makes no ~ to me ça m'est égal 

+ for all the ~ it makes pour ce que ça change + it makes 

no ~ what colour your car is peu importe la couleur de 

votre voiture *same ~!* c’est du pareil au méme!* *a 

car with a - une voiture pas comme les autres* *~ of 

opinion divergence fd’opinions 

© (= quarrel) différend m 
different l'difront] 1 différent (from, to, (US) 

than de) + London is ~ from other cities Londres est 

différente des autres villes + go and put ona ~ tie va 

mettre une autre cravate +I feel a - person je me sens 

revivre + that’s quite a - matter c’est tout autre chose 

+ he wants to be ~ il veut se singulariser + do you like 

my shirt? — well, it’s ~! tu l’aimes bien ma chemise ? — 

eh bien, elle n’est pas ordinaire! 

2 (tout) autrement ‘this time everything 

turned out - cette fois, les choses se sont passées tout 

autrement «she believes this, but I know ~ c'est ce 

qu'elle croit mais je sais qu’il n’en est rien + children 

behave like that because they don’t know any -* les 

enfants se comportent ainsi parce qu’ils ignorent que ça 

ne se fait pas + to me things seemed normal because I 

didn’t know any -* les choses me semblaient normales 

car je ne savais pas que ça pouvait être différent 

differential [drfs'renfal] 1 différentiel 2 (W) écart 
m * pay ~ écart mde salaire 

differentiate [difo'renfieit] 1 faire la différence 

«he cannot ~ between red and green il ne fait pas la 

différence entre le rouge et le vert + in his article he ~s 

between ... dans son article, il fait la distinction entre... 

2 [+ people, things] différencier (from de) 

differently l'frontui] © différemment (from 
de) + she was never treated ~ from the men onnel’a 

jamais traitée différemment des hommes «he thinks ~ 

from you il ne pense pas comme vous @ ~ shaped (= of 

various shapes) de différentes formes; (= having othershapes) 

de formes différentes @ (in politically correct language) ~ 

abled handicapé 

difficult l'arfikoit] @ difficile + there’s nothing 
~ about it ça n’a rien de difficile + to find it ~ to do sth 

avoir du mal faire qch + the climate makes it ~ to grow 

crops le climat rend les cultures difficiles + he’s ~ to get 

on with il est difficile à vivre + it is ~ to see what they 

could have done on voit mal ce qu’ils auraient pu faire 

» the ~ thing is knowing where to start le plus difficile 

est de savoir par où commencer 

© person, child] difficile +come on now, don’t be -! 
allez, ne fais pas d’histoire! 

difficulty ['afikeltr] (4) difficulté f + she has ~ walking 
elle marche avec difficulté »*to make difficulties for 

sb créer des difficultés à qn * to get into difficulties 

se trouver en difficulté + to be in financial difficulties 

avoir des ennuis d’argent +he’s having difficulties 

with his wife il a des problèmes avec sa femme 

diffidence l'difidens] (NW) manque m de confiance en soi 



diffident l'arfident] [smile] embarrassé -+to be 
~ [person] manquer de confiance en soi + to be ~ about 

doing sth hésiter à faire qch (partimidité) 

diffidently [‘difidantli] [speak, ask] d’un ton mal 
assuré; [behave] avec timidité 

diffuse {di'fju:z] 1 diffuser + ~d lighting éclairage m 

indirect 2 se diffuser 

dig {dig] (vb: pret, ptp dug) 1 (N) O with hand/elbow) coup 

m de poing/de coude * to give sba~intheribs donner 

un coup de coude dans les côtes de qn 

© (= sly comment) pique f + to have a - at sb lancer une 

pique à qn +was that a ~ at me? c'est à moi que ça 

s'adresse? 

[ce] (archaeological) fouilles fp! * to go on a - aller faire des 

fouilles 

2 © creuser; (with spade) bêcher; [+ potatoes] 

arracher 

© [+ fork, pencil] enfoncer * to~sbin the ribs donner un 

coup de coude dans les côtes de qn 

@Qus)t? (= understand) piger*; (=take notice of) viser* 

* you~? tu piges ?* «I~ that! (= enjoy) ça me botte!* 

3 © [dog] fouiller; [person] creuser 

© to - in one’s pockets for sth (searching forsth) fouiller 

dans ses poches pour trouver qch + to ~ into one’s purse 

(= spend money) (for oneself) piocher dans ses économies; 

(to help other people) mettre la main au portemonnaie 

> dig in 1 wi (=eat)* attaquer* + ~in! allez-y, n’attendez 

pas! 2 vtsep (=push in) [+blade, knife] enfoncer + to ~ 

one’s heels in se braquer + to ~ the knife in remuer le 

couteau dans la plaie 

> dig into vrinsep [+sb’s past] fouiller dans; (=eat)* 

attaquer* 

> dig out vrser [+ tree, plant] déterrer; [+ animal] déloger; 

[+ facts, information] dénicher + to ~ sb out of the rubble 

sortir qn des décombres + where did he ~ out* that old 

jacket? où a-t-il été dénicher ce vieux blouson? 

> dig UP vrsep [+weeds, vegetables] arracher; [+treasure, 

body] déterrer; [+earth] retourner; [+garden] bécher; 

[+ fact, solution] dénicher + where did she ~ him up?* où 

est-ce qu'elle a trouvé ce mec ?* 

digest [dar'dzest] 1 [+ food, idea] digérer * this kind 

of food is not easy to ~ ce genre de nourriture est un peu 

indigeste 2 digérer 

digestible {ar'dzestabl] digeste 
digestion {dr'dzestfan] (N) digestion f 
digestive {dr'djestiv] 1 digestif 2 (N}) (Brit) 

(= digestive biscuit) + sablé m 

digger [‘d1ga‘] CN) (= machine) pelleteuse f 
digicam ['did31kzm] (N) caméra fnumérique 
digit l'drdzit] (N) © (= number) chiffre m *inflationisin 

three -s l'inflation atteint les trois chiffres © (= finger) 

doigt m; (=toe) orteil m 

digital l'drdzitel] 1 numérique; [tape, recorder] au- 

dionumérique; [watch] à affichage numérique 2 

>digital camera N appareil m (photo) numérique 

>digital gap n fracture f numérique P digital radio 

N radio f numérique > digital TV, digital television n 

télévision f numérique 

digitize l'drdzitarz] numériser 
dignified {‘dignifaid] [person, manner, silence] digne 
dignitary [‘aignitart] (N) dignitaire m 
dignity (‘dignitt) (N) dignité f * he thinks that’s beneath 

his ~ ilse croit au-dessus de¢a + it would be beneath his 

diffident | dingy 

~to do sucha thing ils’abaisserait en faisant une chose 

pareille + he was allowed to die with ~ on lui a permis 

de mourir dans la dignité 

digress {dar'gres] faire une digression +... but I ~ 

... Mais je m’écarte du sujet 

digression [dar'grefan] (N) digression f 
dike [dark] (N) = dyke 
diktat ['dktæt] (N) diktatm 
dilapidated (drlzpideitid] [house] délabré «ina ~ 

state dans un état de délabrement 

dilate [darlert] 1 dilater 2 (= expand) se dilater 
dilemma {dar'lema] (N) dilemme m «to be ina~ être 

pris dans un dilemme 

diligence l'aidzens] (N) zélem 
diligent [‘diidzent} [student, work] appliqué; [search] 

minutieux + to be - in doing sth faire qch avec zèle 

dill (an) GD anethm 
dillydally l'étidæ] (=dawdle) lambiner*; (= fritter 

time away) musarder; (=vacillate) tergiverser 

dilute [darlu:t} 1 [+ liquid] diluer; [+sauce] délayer 

+ “~to taste” «à diluer selon votre goût» 2 dilué 

dilution [darlu:fen] (N) dilution f; (fig) édulcoration f 
dim [dim] 1 © [light, lamp] faible; [place, prospects] 

sombre @ shape, outline] imprécis; [memory] vague 

@ (Brit = stupid)* bouché* 2 © (= turn down) [+ light] 

baisser * to ~ the lights baisser les lumières «to ~ the 

headlights (US) se mettre en code(s) (b] [+ colours, metals, 

beauty] ternir; [+ memory, outline] effacer; [+ mind, senses] 

affaiblir 3 (=grow dim) @ [light] baisser © [metal, 
beauty] se ternir; [colours, outlines, memory] s’estomper 

4 > dim-witted* ap) idiot 

dime [darm] (N) (pièce fde) dix cents « it’s not worth a -* 

(US) cela ne vaut pas un clou* + they’re a - a dozen* ily 

en a à la pelle* 

dimension [darmenfen] (N) dimension f 
diminish [d'mumuf] 1 [+ strength, power, effect] 

diminuer; [+ numbers, cost, speed] réduire; [+enthusiasm, 

optimism] tempérer 2 diminuer 

diminished (armmyt] [strength, power] amoindri; 
[capacity, cost, numbers, resources] réduit; [enthusiasm, 

optimism] tempéré; [reputation] terni » diminished 

responsibility n responsabilité fatténuée 

diminutive (dr'minjotiv] 1 minuscule 2 (N) 

diminutif m 

dimly l'éimu] © shine] faiblement +- lit mal 
éclairé © (see, hear, recollect] vaguement *I was ~ aware 

that someone was talking to me j'étais vaguement 

conscient que quelqu’un me parlait 

dimmer l'dime'] (N) @(-dimmer switch) variateur m 
(de lumiére) O-s (US) (=dipped headlights) codes mpl; 

(= parking lights) feux mp! de position 

dimple [‘dimpl] CN) (inchin, cheek) fossette f 
dimwiti ['dimwit] (N) crétin(e)* m(f) 
din [din] (N) vacarme m + to make a -* faire du boucan* 

dine [dam] dîner (on de) > dining car n (Brit) wagon- 
restaurant m > dining hall n réfectoire m > dining room 

N salle fa manger; (in hotel) salle f de restaurant 

> dine out vi dîner au restaurant 
diner ['daina‘] (N) @ (= person) dineur m, -euse f O us) 

petit restaurant m 

dinghy l'ämgi] (N) petit canot m; (collapsible) canot m 

pneumatique; (= sailing dinghy) dériveur m 

dingy ('dind31] sombre et miteux 
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dinner | director 

dinner [‘dima‘] 1 (N) (=evening meal) dîner m; (=lunch) 
déjeuner m + have you given the dog his -? tu as donné 

à manger au chien? + he was having his ~ (in evening) 

il était en train de diner; (at midday) il était en train de 

déjeuner + we’re having some people to ~ nous avons 

du monde à diner + ~’s ready! le diner est prêt! + we had 

a good ~ nous avons bien dîné + to go out to~ dîner au 

restaurant; (at friends) diner chez des amis 

2 > dinner jacket n (Brit) smoking m > dinner 

lady N (Brit) femme f de service (à la cantine) » dinner 

money n (Brit) argent m pour la cantine » dinner party 

n dîner m (surinvitation) + to give a - party donner un 

dîner > dinner plate n grande assiette f > dinner service 

N service m de table >dinner table n at the ~ table 

pendant le diner > dinnertime n at - time 4al’heure du 

diner + it’s ~ time c’est l'heure de diner 

dinosaur (‘damaso:'] (N) dinosaure m 
dint [dint] (N) by ~ of (doing) sth à force de (faire) qch 
diocese [‘darasis] (N) diocèse m 
dioxide {dar'vksaid] (N) dioxyde m 
dioxin (dar'vksin] (N) dioxinef 
DIP {dip} (N) (Comput) (ager oF Dual-In-Line Package) ~ 

switch commutateur men boîtier DIP 

dip {arp} 1 © (into liquid) tremper; [+ spoon] plonger 
*walnuts ~ped in chocolate noix fpl enrobées de 

chocolat + -the meat in flour farinez la viande 

© to -~ one’s headlights (Brit) se mettre en codes 

2 (ground, road] descendre; (|temperature, prices] 

baisser +the sun ~ped below the horizon le soleil a 

disparu à l'horizon 

> to dip into it’s the sort of book you can ~ into c’est 

le genre de livre dans lequel on peut se plonger quand 

onenaenvie *to~ into one’s savings puiser dans ses 

économies 

3 (N) © (= swim) to havea quick ~* faire trempette* 

@ (in ground) déclivité f; (in prices, unemployment, 

temperature) fléchissement m 

@ (= sauce) sauce f froide (dans laquelleontrempe des crudités, 

des chips) + avocado ~ purée f d’avocat 

4 > dipped headlights net feux mplde croisement 

* to drive on -ped headlights rouler en codes 

Dip. (assr or diploma) 

diphtheria [diferaria] (N) diphtérief 
diphthong l'&ifevn] (N) diphtonguef 
diploma farpleume] (NW) diplôme m +teacher's - 

diplôme m d'enseignement +to have a~ in... être 

diplômé en … 

diplomacy [dr pleumasi] (N) diplomatie f « to use ~ user 
de diplomatie 

diplomat [‘drplamzt] (N) diplomate mf 

diplomatic [diplsmætik] 1 © (mission, relations] 
diplomatique © (=tactful) [person] diplomate: {action, 

behaviour} diplomatique 2 > diplomatic corps 

N corps m diplomatique »diplomatic immunity Nn 

immunité fdiplomatique 

Dipper (‘dipa"} (N) (US) the Big - la Grande Ourse * the 

Little ~ la Petite Ourse 

dipstick [‘drpstrk] (N) jauge f(de niveau d'huile) 
dire ['dar'] © (situation, consequences] désastreux; 

[warning, threat] sinistre *in ~ poverty dans la misère 

*to do sth out of ~ necessity faire qch par nécessité 

* to be in ~ need of sth avoir terriblement besoin de qch 

*to be in ~ straits être dans une situation désastreuse 
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© (= awful)* nul* 
direct [drrekt] 1 direct +a ~ flight un vol direct 

+ to have ~ access to sth avoir directement accès à qch 

+ “keep out of ~ sunlight” «ne pas exposer à la lumière 

du soleil» 

2 © (= give directions to) to ~ sb to sth indiquer le 

chemin de qch à qn *can you ~ me to the town hall? 

pourriez-vous m'indiquer le chemin de la mairie ? 

© [+ remark, question, letter] adresser; [+threat] proférer 

(at contre); [+efforts] orienter; [+ torch] diriger + to -sb’s 

attention to attirer l'attention de qn sur + to ~ one’s 

attention to sth porter son attention sur qch +the 

violence was -ed against the police les actes de violence 

étaient dirigés contre la police *a policy ~ed towards 

improving public transport une politique ayant pour 

but d'améliorer les transports publics 

@ (= manage) [+ work, business, actors] diriger; [+ movements] 

guider; [+play] mettre en scène; [+film, programme] 

réaliser 

© (= instruct) charger (sb to do sth qn de faire qch) + “to 

be taken as -ed” «respecter les doses prescrites» + “to 

be taken as -ed by your doctor” «se conformer à la pre- 

scription du médecin » 

3 (go, write] directement + to fly ~ from Glasgow 

to Paris prendre un vol direct de Glasgow à Paris 

4 > direct access N (Comput) accès m direct 

> direct current n (Elec) courant m continu > direct debit 

N prélèvement m automatique P direct mail N publi- 

postage m >direct marketing n marketing m direct 

> direct object n complément m d'objet direct > direct 

sales np, direct selling n vente fdirecte » direct speech 

Nn style m direct 

direction [drrekfon] (N) @(=way) direction f +in 
every ~ dans toutes les directions + in the wrong/right 

~ dans la mauvaise/bonne direction * it’s a step in the 

right ~ c’est un pas dans la bonne direction +in the 

opposite ~ en sens inverse «in the ~ of... en direction 

de ... + what ~ did he go in? quelle direction a-t-il prise? 

© (= management) direction f + under the ~ of ... sous 
la direction de ... @ [of play] mise fen scène; [of film, TV 

programme] réalisation f @(=instruction) instruction f. 

*-sfor use mode md’emploi 

directive [dr'rektiv] (N) directivef 
directly [àr'rektli] 1 © directement + - involved 

directement impliqué +the two murders are not ~ 

related ces deux meurtres n’ont pas de rapport direct 

* to be ~ descended from sb descendre en ligne directe 

de qn che referred very ~ to the incident il a fait 

référence très directement à l'incident + the bus stops 

~ opposite le bus s’arréte juste en face + - opposite the 

railway station juste en face de la gare 

© (Brit) (= immediately) tout de suite + ~ after supper tout 

de suite après le diner + she’ll be here ~ elle arrive tout 

de suite 

2 (= as soon as) dès que + he’ll come ~ he’s ready il 

viendra dès qu'il sera prêt 

directness (d1'rektnis] CN) [of character, reply, person] 

franchise f; [ofattack, question] caractère m direct 

director (dr'rekta'] (N) [ofcompany, institution] directeur m, 

-trice f; [of play] metteur men scène; [of film, TV programme] 

réalisateur m, -trice f *~ general directeur m général 

> Director of Public Prosecutions n (Brit) =procureur 

m général > director of studies n directeur m, -trice f 



d’études »>director's chair N fauteuil m de metteur en 

scène 

directorate [dr'rektorit] (W) directoire m 
directorial [rrek'to:rro1] directorial 

directorship [arrektafip] (N) (=job) 
(= position) poste m de directeur 

directory [drrektori] CN) (=phone book) annuaire 

m; (Comput) répertoire m (de dossiers) » directory 

assistance N (US), directory inquiries net (Brit) rensei- 

gnements mpl 

dirt [as:t} 1 (N) © (on skin, clothes, objects) saleté f: (= earth) 

terre f; (= mud) boue f * covered with ~ très sale; [clothes, 

shoes, mudguards] couvert de boue +a layer of - une 

couche de saleté + dog - crotte fde chien *to treat sb 

like -* traiter qn comme un chien 

© (= scandal)* ragots* mpl 

2 > dirt bike N moto f tout-terrain (de 50 cm?) 

> dirt-cheap* ao) très bon marché inv + it was ~-cheap 

c'était donné +aov I bought it ~-cheap je l’ai acheté 

pour une bouchée de pain > dirt-poor* avy (US) miséreux 

> dirtroad N chemin mdeterre 

dirty l'dsitr] 1 © sale; [job, work] salissant « to get ~ 
se salir * to get sth ~ salir qch «to get one’s hands - se 

salir les mains 

© [book, film, joke] cochon*; [language] grossier + a- word 

un gros mot + he’s got a - mind ilal’esprit mal tourné 

@ (= unpleasant) sale 

> With this meaning sale goes before the noun. 

* politics is a - business la politique est un sale métier 

° it’s a ~ job, but someone’s got to do it c'est un sale 

boulot*, mais il faut bien que quelqu’un le fasse * to give 

sb a - look regarder qn de travers + to do sb’s ~ work for 

them faire le sale boulot* de qn 

2 @ (= unfairly) to play ~* faire des coups en vache* 

© (= smuttily) to talk ~ dire des cochonneries 

3 [+ hands, clothes, reputation] salir 

4 (N) (Brit) to do the ~ on sb* faire une vacherie* à qn 

5 > dirty-minded ao) ~-minded kids des gamins 

à l'esprit mal tourné > dirty old man* N vieux cochon* m 

> dirty weekend* n week-end m coquin 

disability [disobiit] 1 (N) @(-state) invalidité 
f Oinfirmity) infirmité f; (=handicap) handicap m 

«his - made him eligible for a pension son infirmité 

lui donnait droit à une pension 2 > disability 

allowance N allocation f d'invalidité P disability 

pension n pension fd’invalidité 

disable [drs'erbi] [illness, accident, injury] 

infirme; [+ tank, gun] mettre hors de combat 

disabled f[drs'erbld] 1 handicapé » severely - 
souffrant d’un handicap sévére 2 the disabled 

les handicapés mpl «the severely ~ les personnes fpl 

souffrant d’un handicap sévère 

disabuse [disa'bju:z] to-sbofsth détromper qn 

deqch 

disadvantage {dised'vaintidz] 1 (N) désavantage m 

- to be at a - être défavorisé * you've got me at a - vous 

avez l'avantage sur moi + to put sb at a - désavantager 

qn 2 désavantager 

disadvantaged [,ised'vamtid3d] 1 défavorisé 
*educationally/socially ~ défavorisé sur le plan 

scolaire/social 2 the disadvantaged les classes 

direction f; 7 

rendre 

directorate | disaster 

fp! défavorisées; 

faibles mpl 

disaffected 
mécontent 

disaffection [,disa'fekjan] (N) mécontentement m 

disagree [drss'gri:] © (= be of different opinion) ne pas 

être d'accord *I~ je ne suis pas d'accord «I~ completely 

with you je ne suis pas du tout d'accord avec vous + they 

always - ils ne sont jamais du même avis « to~ with the 

suggestion that... être contre la suggestion que... + she 

~s with everything he has done elle est en désaccord 

avec tout ce qu’il a fait © (= upset)* to - with sb [climate, 

food] ne pas convenir à qn + peppers ~ with him il ne 

digère pas les poivrons 

disagreeable |diss'grrobi] désagréable 
disagreement [drse'griment] CN) désaccord m +to 

be in ~ [people] être en désaccord + to have a ~ with sb 

(about sth) avoir un différend avec qn (à propos de qch) 

disallow {,disa'‘lav] rejeter; [+ goal] refuser 

disambiguate [ disem'bigjvert] désambiguiser 
disappear {,disa'pre*] disparaître *he -ed from 

view on l’a perdu de vue « the ship -ed over the horizon 

le navire a disparu à l’horizon «to make sth ~ faire 

disparaître qch * to doa ~ing trick* s’éclipser 

disappearance |diss'prerons] (N) disparition f 
disappoint [,drss'point] décevoir 
disappointed [diss'pontrd] déçu +to be ~ 

that... être déçu que ...+subj + to be - to learn être déçu 

d'apprendre + to be ~ with sth être déçu par qch -he 

was ~ with her reply sa réponse l’a déçu + to be - to have 

to do sth être déçu de devoir faire qch » we were ~ not to 

see her nous avons été déçus de ne pas la voir * to be~ in 

sb être déçu par qn -I’m~inyou tu me déçois + to be ~ 

in one’s hopes être déçu dans ses espoirs 

disappointing [,dise'pomtin] décevant + how -! 
comme c’est décevant! 

disappointment [,dise':pomtment] (N) déception f + to 
my great ~ à ma grande déception - after a series of ~s 

après une succession de déboires + that was a great ~ to 

me cela m'a beaucoup déçu 

disapproval [disa'pru:val] (N) désapprobation f + to 

show one’s-ofsth marquer sa désapprobation à l'égard 

deqch 

disapprove [diss'pru:v] to - of sb désapprouver qn 

*to~of sth réprouver qch * to ~ cf sb doing sth désap- 

prouver que qn fasse qch + your mother would - ta mère 

n'approuverait pas 

disapproving [diso'pruvin] (an) (expression, look] 

réprobateur (-trice f) * to be~ of sth réprouver qch 

disarm [drs'a:m] désarmer 
disarmament [dis'amoment] 

m disarmament talks  NpL 

(economically) les économiquement 

{,disa'fektid] AD) (= discontented) 

(N) désarmement 

conférence f sur le 

désarmement 

disarming [dis'a:min] désarmant 
disarray [diso'rei] (N) (frm) confusion f + the troops 

were in - la confusion régnait parmi les troupes +a 

political party in - un parti politique en plein désarroi 

«her clothes were in ~ ses vêtements étaient en 

désordre « to fallinto - sombrer dans le chaos 

disassociate [,disa'soufiert] = dissociate 

disaster [dr'za:sta"] (N) désastre m; (from natural causes) 

catastrophe f *air~ catastrophe f aérienne «an envi- 

ronmental ~ une catastrophe écologique °a financial 
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disastrous | discreetly 

~ un désastre financier «at the scene of the ~ sur les 

lieux de la catastrophe + to be heading for - courir au 

désastre > disaster area N région fsinistrée > disaster 

movie n film m catastrophe > disaster victim N victime 

fde la catastrophe 

disastrous [dr'za:stres] désastreux 
disband f[dsbænd] 1 [+army] disperser; 

[+ corporation, club] dissoudre 2 [army] se disperser; 

[organization] se dissoudre 

disbelief [disbali:f] (CN) incrédulité f +in - avec 

incrédulité 

disbelieve _[,disba'li:v] [+ person] ne pas croire; 

[+ news] ne pas croire à 

disc [disk] (N) disque m >disc brakes nev freins mpl à 

disque » discjockey n disc-jockey m 

discard {dis'ka:d] (=get rid of) se débarrasser de; 

(=throw out) jeter; [+ idea, plan] renoncer à 

discern {di's3:n] discerner 
discernible {di's3:nabl] [object] visible; [likeness, 

fault] perceptible 

discerning [dr'ss:nin) [person] judicieux; [taste, 

palate] délicat 

discernment {di's3:nment] (N ) discernement m 

discharge 1 © [+cargo] décharger © [+ gas] 

émettre; [+ liquid, pollutants, sewage] déverser @ [+ soldier] 

démobiliser; (for health reasons) réformer; [+ prisoner] 

libérer; (from hospital) autoriser à quitter l'hôpital + to ~ 

o.s. (from hospital) signer sa décharge 2 (N) @ (in eyes, 

nose) écoulement m © {of prisoner] libération f; [of patient] 

sortie f 

“| Lorsque discharge est un verbe, l'accent tombe surla 

deuxième syllabe: [dis'tfa:d3], lorsque c'est un nom, sur 

la premiere: ['distfa:d3]. 

disciple [dr'sarpl] (N) disciple m 

disciplinarian [disipl'neorien] (N) partisan(e) m(f) de 

la discipline 

disciplinary  l'siplmeri] disciplinaire +~ 

problems problèmes mp! de discipline + to take ~ action 

prendre des mesures disciplinaires 

discipline ['disiplm] 1 (N) discipline f 2 (= control) 
[+ person, mind] discipliner; (= punish) punir * to -0.s. to 

do sth s’obliger à faire qch 

disciplined [‘disiplind] (person, group] discipliné; 
(= methodical) méthodique 

disclaim {dis‘klerm] [+ responsibility, authorship] nier; 

[+ paternity] désavouer * to ~ all knowledge of sth nier 

toute connaissance de qch 

disclaimer [dis'klerma‘] (4) © (=denial) démenti m 

+ to issue a - publier un démenti © (= exclusion clause) 

décharge f(de responsabilité) 

disclose [dis'klouz] 
[+ intentions] dévoiler 

disclosure [dis'klav3a"] (N) © (by newspaper) divulgation 
f; (by individual to press) communication f (de renseigne- 

ments) (toa) © (= fact revealed) révélation f 
disco* l'diskou] (N) discom 
discolour, discolor (Us) [diskale] 1 (= spoil 

colour of) décolorer; [+ white material, teeth] jaunir 2 

(= change colour) se décolorer; [white material, teeth] jaunir 

discomfort (dis'kamfat] (N) génef +1 feel some ~ from 

it but not real pain ca me géne mais ¢a ne me fait pas 

[+secret, news] divulguer; 
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vraiment mal + much to my ~, he announced he would 

accompany me à mon grand embarras, il a annoncé 

qu'il m’accompagnerait 

disconcert [,diskan'ss:t] déconcerter 

disconcerting [diskon'ss:tn] déconcertant 

disconnect [diska'nekt] {+ electrical apparatus, pipe] 

débrancher; [+gas, electricity, water, phone] couper + we’ve 

been -ed (Telec) (for non-payment) on nous a coupé le 

téléphone 

disconnected [disko'nektid] [speech] décousu; 

[thoughts] sans suite; [facts, events] sans rapport 

disconnection {diska'nekfan] (N ) [of phone] suspension 

fde ligne; [of gas, electricity) coupure f 

disconsolate [dis'konsolit] inconsolable 
discontent [,diskan'tent] (N) mécontentement m 
discontented [diskan'tentid] mécontent (with, 

about de) 

discontinue [,diskon'tinju:] cesser; [+ product] 

arrêter la production de; [+service] supprimer; 

[+ treatment] arrêter + to ~ one’s subscription to a paper 

résilier son abonnement à un journal +a ~d line un 

article quine se fait plus 

discord ['disko:d] (W) dissension f + civil - dissensions 

fpl civiles 

discordant (dis'ko:dent} discordant 
discotheque ['diskavtek] (N) discothèque f (dancing) 
discount 1 CN) escompte m; (on article) remise f + to give 

a- faire une remise + to buy at a - acheter au rabais 2 

© [+ sum of money] faire une remise de © [+ rumour] 

ne pas prendre au sérieux; [+theory] rejeter +I ~ half of 

what he says je ne crois pas la moitié de ce qu’il dit 

« Lorsque discount est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: l'diskaunt], lorsque c'est un verbe, sur 

la seconde: [dis'kaunt]. 

discourage {dis'karid3] décourager +to become 
-d se laisser décourager +he isn’t easily ~d il ne se 

décourage pas facilement 

discouragement [dis'karid3meant] CN) (= act) tentative 

f de dissuasion; (= depression) découragement m 

discouraging {dis'karid3in} décourageant 
discourse l'disko:s] (N) discours m; (written) disserta- 

tion f 

discourteous 
envers, avec) 

discover {dis'kava‘ découvrir; [+mistake, loss] se 
rendre compte de; (after search) [+ book] dénicher * to ~ 

that... (= findout) apprendre que...; (= notice) s’apercevoir 

que ...; (= understand) comprendre que ... 

discovery [dis'kavari] (N) découverte f + it led to the ~ of 
penicillin cela a conduit à la découverte de la pénicilline 

*that restaurant was quite a ~ ce restaurant a été 

vraiment une découverte 

discredit [dis'kredit] 1 (= cast slur on) discréditer; 
(= make doubtful) mettre en doute 2 (N) discrédit m + to 

bring ~ upon sb jeter le discrédit sur qn + without any 

~ to you sans que cela vous nuise en rien * to be to sb’s 

~ discréditer qn 

discreet [dis'kri:t] discret (-ête f) (about sur) + ata~ 
distance a distance respectueuse 

discreetly [dis'kri:tlr] [speak, behave] discrètement: 
[dress] avec sobriété 

[dis'k3:ties] impoli (towards 



discrepancy [dis'krepansi] (N) différence f; (between 

theories, accounts) divergence f +there were some dis- 

crepancies in the results on a observé des disparités 

dans les résultats 

discrete [dis'kri:t] individuel; (Math, Med) discret 
(-ête f) 

discretion [dis'krefan] (N) discrétion f + to leave sth to 

sb’s ~ laisser qch à la discrétion de qn + use your own ~ 

c’est à vous de juger 

discretionary [dis'krefenart] discrétionnaire 

discriminate [dis'krimineit] (= makeunfairdistinction) 

introduire une discrimination *to be -d against être 

victime d’une discrimination +to ~ between faire la 

différence entre 

discriminating [dis'krmmmeitin] [person, clientele] 

averti, [palate] exercé; [judgement] perspicace «he’s not 

very ~ (about books, TV) ilmanque d’esprit critique; (about 

food) il n’a pas un goût très fin 

discrimination [dskrmminerfen] (x) © (- préjudice) 
discrimination f © (=distinction) distinction f 

@ (= judgement) discernement m 

discriminatory [dis'knmmatari] discriminatoire 

discus ['diskas] (N) (pl discuses or disci) disque m 
discuss {dis'kas] discuter de; [+ issue, question, subject] 

examiner * we were -ing him nous parlions de lui «I 

~ed it with him j’en ai discuté avec lui -I won’t ~ it any 

further je ne veux plus en parler + there’s something 

I’d like to ~ with you ily a quelque chose dont j'aimerais 

discuter avec toi 

discussion {dis'kafen] 1 (N ) discussion f (of, about sur, 

au sujet de) *under ~ en discussion; [issue, proposal] 

à l'étude °a subject for ~ un sujet de discussion 2 

> discussion forum Nn (Comput) forum m de 

discussion » discussion group n groupe m de discussion 

> discussion thread n (Internet) fil m de discussion 

disdain [drs'dern] 1 dédaigner 2 (N) dédain m «in 

- avec dédain 

disdainful {dis'demfol] dédaigneux 
disease [dr'zi:z] (N) maladief 
diseased {drzi:zd] malade 
disembark [ disim'ba:k] débarquer 

disembodied {,disrm'bvdid] désincarné 
disembowel | disim'baval] éventrer 
disempower [,disem'paus'] déresponsabiliser 

disenchanted {disin't{a:ntid] to be ~ with sth 

avoir perdu ses illusions sur qch 

disenchantment | disin't{a:ntment] (N) désenchante- 

mentm 

disengage [disin'gerd3] [+ object, hand] dégager; 

[+ machine] déclencher « to -0o.s. from se dégager de + to 

- the clutch débrayer 

disengagement | disin'gerdzmant] (N) (Politics) désen- 

gagement m 

disentangle [disin'tængl] [+ wool, problem, mystery] 

déméler * to~o.s, from se dépétrer de 

disfavour, disfavor (Us) [dis'ferva'] (N) défaveur f 

+ to fall into ~ tomber en défaveur + to fall into ~ with 

sb tomber en défaveur auprès de qn * to be in ~ with 

sb être mal vu de gn *to look with - on sth regarder 

qch avec réprobation *to look with ~ on sb désap- 

prouver qn 

disfigure [dis'f1ga"] défigurer 
disfigurement [drs'figement] (n) défigurement m 

discrepancy | dishonour 

disgrace [dis'greis] 1 (WV) (= dishonour) honte f; (= disfavour) 

disgrace f *to be in ~ [public figure, politician] être en 

disgrace; [child, dog] être en pénitence + to bring ~ on sb 

déshonorer qn * it’sa~! c’est une honte! «it’s a~to our 

country c'est une honte pour notre pays «she’s a ~ to 

her family c’est la honte de sa famille + you’re a -! tu 

devrais avoir honte de toi! 

2 [+family] faire honte à; [+name, country] 

déshonorer *don’t - us ne nous fais pas honte «to ~ 

0.s. se couvrir de honte + to be ~d {officer, politician] être 

discrédité 

disgraceful jàrs'arersfvi] honteux 
disgracefully [ars'grersfolr] [behave] de manière 

scandaleuse 

disgruntled  [dis'grantid] (= discontented) 
mécontent (about, with de); [expression] renfrogné 

disguise [dis'garz] 1 déguiser; [+ facts, feelings] 

dissimuler + to -0.s.asa woman se déguiser en femme 

* to be ~d as a woman être déguisé en femme «there 

is no disguising the fact that ... on ne peut pas se 

dissimuler que... 2 déguisement m + in - déguisé 

$\ The French word déguiser does not have the first s 

as inthe English word disguise. 

disgust {dis'gast] 1 (N) dégoût m (for, at pour) «he left 
in ~ ilest parti dégoûté - to my ~ he refused to doit cela 

m'a écœuré qu’il refuse 2 dégoûter 

disgusted [drs'gastid] dégoûté (at de, par) 
disgusting {dis'gastiy] dégoûtant; [taste, smell] 

répugnant it looks - ça a l’air dégoûtant «it tastes 

~ c'est dégoûtant *it smells - ça pue - you're ~! tu es 

dégoûtant! -Ithinkit’s ~ that we have to pay je trouve 

ça écœurant qu’on doive payer *I think it’s ~ how much 

money they’ve got je trouve écœurant qu'ils aient tant 

d'argent 

disgustingly [drs'gastnh] - dirty d’une saleté 
répugnante 

dish [dif] 1 (N) © (= serving plate) plat m; (= dinner plate) 

assiette f + vegetable - plat m à légumes © the dishes 

la vaisselle «to do the ~es faire la vaisselle + to clear 

away the breakfast -es débarrasser la table du petit 

déjeuner @(=food) plat m +pasta - plat m de pâtes 

© (= attractive person)* (man) beau mec* m; (woman) belle 

nana* f 2 > dish aerial, dish antenna Nn (US) 

antenne f parabolique 

> dish out vrsep [+food] servir; [+ money, sweets, books] 

distribuer; [+ punishment] administrer 

> dish up vrsep ©[+food, meal] servir © [+ facts, 

statistics]* resservir 

dishcloth ['‘difklve] (N) (for washing) lavette f, (for drying) 

torchonm 

dishearten [dis'ha:tn] décourager + don’t be -ed 

ne vous laissez pas décourager 

disheartening [drs'ha:tnm] décourageant 
dishevelled {drfevald] (avy) (person, hair] ébouriffé; 

[clothes] en désordre 

dishonest {dis'pnist] malhonnéte 
dishonestly {dis'pnistl1] [behave] malhonnéte- 

ment; [obtain] par des moyens malhonnétes 

dishonesty [dis'enistr] (N) malhonnéteté f 
dishonour {dis'pne"]) 1 (N) déshonneur m 2 

[+ person] déshonorer 
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dishonourable | display 

dishonourable = {dis'pnarab!] 
déshonorant » dishonourable discharge N 

l'armée pour conduite déshonorante 

dishrack l'difræk] (N) égouttoir m 
dishtowel [‘diftaval] CN) (US) torchon m 
dishwasher l'difwofe'] (N) (= machine) lave-vaisselle m 

Inv 

dishy l'air} (Ap) ) (Brit) sexy* 
disillusion [disrlu:zen] 1 désabuser *to be -ed 

être désabusé (with quant à) * to grow -ed perdre ses 

illusions 2 (N) désillusion f 

disillusionment [,disr'lu:zanmont] (N) désillusion f 
disincentive [disin'sentiv] (N) it’s a real~ celaaun 

effet dissuasif «this is a ~ to work cela n’incite pas à 

travailler 

disinclined | dismn'klarnd] to be ~ to do sth être 
peu disposé à faire qch 

disinfect | disin'fekt] désinfecter 
disinfectant | disin'fektant] désinfectant m 
disinformation [disinfa'meifan] (N) désinformation f 
disingenuous [disin'd3enjuas] fourbe 
disintegrate (dis'intigreit} se désintégrer 
disinterest {dis'imtrst] (x) @(-impartiality) dé- 

sintéressement m ©* (=lackofinterest) désintérét m 

[behaviour] 

exclusion de 

disinterested [ds'intristid] (=impartial) dé- 

sintéressé 

disjointed {drs'dzointid) (film, style, conversation] 

décousu 

disk [disk] 1 (N) @ (US) =dise © (for computer) disque m 

2 > disk drive N lecteur mde disques » disk pack 

N unité fde disques » disk space n espace m disque 

diskette [dis'ket] (N) disquette f 
dislike [dis'lark] 1 [+ person, thing] ne pas aimer + to 

~ doing sth ne pas aimer faire qch +1 don’t ~ it cela 

ne me déplaît pas *I~ her elle me déplait «I ~ this 

intensely j'ai cela en horreur 2 (N) antipathief «his 

~ of sb l’antipathie qu’il éprouve pour qn «his ~ of sth 

son aversion pour qch + one’s likes and ~s ce que l’on 

aime et ce que l’on n’aime pas + to take an instant ~ to 

sb prendre tout de suite qn en grippe 

dislocate {'disleukeit]} to ~ one’s shoulder se 

démettre l'épaule 

dislocation [dislau'kerjan] (N) @ (Med) luxation f © (of 
life, society) bouleversement m 

dislodge [drs'lvd3] [+object] déplacer; [+dictator] 

chasser 

disloyal {dis'loral] (person, behaviour] déloyal (to 

envers) 

dismal ['dizmal] © (place, building] lugubre; (thought, 

prospects] sombre; [weather] maussade @(=awful)* 

lamentable «a ~ failure un échec lamentable 

dismantle  [dismæntl] [+ machine, furniture] 

démonter; [+ system, department] démanteler 

dismantling (dis'mzntalin} (N) [of company, department] 
démantélement m 

dismay [dis'mer] 1 (N) consternation f -to my~ à ma 
grande consternation *in~ d’un air consterné 2 

consterner 

dismember {dis'memba"] démembrer 
dismiss {dis'mis] © [+ employee] renvoyer; [+ official] 

révoquer; [+class] congédier; [+assembly] dissoudre; 

[+ troops] faire rompre lesrangs à © [+ thought, possibility, 

suggestion] écarter; (+ request, appeal, claim] rejeter *to~a 
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charge prononcer le non-lieu + the judge ~ed the case 

le juge a classé l'affaire 

dismissal [dis'misel] (N) [of employee] renvoi m; [of civil 

servant] révocation f * wrongful - licenciement m abusif 

dismissive [drs'misiv] dédaigneux 
dismount [drsmaunt] descendre 
disobedience [,disa'bi:diens] (N) désobéissance f(to à) 

disobedient {,disa'bi:diant] [child] désobéissant 

(to à) 

disobey [,disa'ber] [+ parents, officer] désobéir à; 

[+ law] enfreindre 

disorder {dis's:da") (N) © (=untidiness) [of room, plans] 

désordre m +to throw sth into - semer le désordre 

dans qch +in ~ en désordre ((=unrest) troubles 

mpl @(=illness) troubles mp! + mental - troubles mpl 

psychiques -+personality ~ troubles mpl de la per- 

sonnalité *eating - troubles mp! du comportement 

alimentaire - skin ~ maladie fde la peau 

disorderly [dis'2:deli] (person, crowd] agité; 
[behaviour] indiscipliné » disorderly conduct n atteinte 

fà l’ordre public 

disorganized [dis's:ganaizd] désorganisé 
disorient (dis'‘o:r1ent] désorienter 

disorientate {dis's:ranteit] désorienter 
disown [dis'aun] renier 

disparaging [dis'pærid31n] désobligeant + to be ~ 

about ... faire des remarques désobligeantes sur... 

disparate l'disporit] disparate 
disparity [dis'pæritr] (CN) disparitéf 
dispassionate [dis'pæfenit] (=unemotional) froid; 

(= unbiased) impartial 

dispatch [ds'pætf] 1 © [+ letter, goods] expédier; 

[+ messenger] dépécher; [+troops] envoyer © (z= finish) 

[+job] expédier Q@(=kill) tuer 2 (N) © [of letter, 

messenger] envoim © (= official report) dépéche f 3 

> dispatch box N (Brit) = tribune f (d'où parlent les membres 

du gouvernement); (=case) valise f officielle » dispatch 

rider N coursier m 

dispel [drs'pel] dissiper 
dispensable [drs'pensobl] dont on peut se passer 

dispensary {dis'pensar1] (N ) (Brit) (in hospital) pharmacie 

f; (inchemist's) officine f 

dispensation  {dispen'serfon] (Ww) 
dispense f 

dispense (dis'pens] © [+ food] distribuer; [+ charity] 
pratiquer; [+justice] administrer; [+hospitality] offrir 

© [cash machine] distribuer 

> dispense with vrinsep (=do without) se passer de; 

(= make unnecessary) rendre superflu 

dispenser {dis'pensa‘] (N) (= device) distributeur m 
dispensing chemist [dispensm'kemist] (W) (= person) 

pharmacien(ne) m(f); (= shop) pharmacief 

dispersal (dis'ps:sal] (N) dispersion f 
disperse {dis'p3:s] 1 disperser; [+clouds] dissiper 

2 (=g0 away) se disperser; [fog, cloud, smoke, tension] 

se dissiper 

dispirited [dis'piritid] abattu 
dispiriting (dis'‘piritiy] décourageant 
displace [drs'plers] déplacer » displaced person N 

personne fdéplacée 

displacement  [ds'plersmont)  (N) 
déplacement m 

display [dis'pler] 1 @ (=show) montrer: (ostenta- 

(= exemption) 

(of people] 



tiously) exhiber (pej) + she -ed the letter she had received 

from the President elle a brandi la lettre qu'elle avait 

reçue du président 

Of+item for sale, artwork] 
afficher 

@{+ courage, interest, ignorance] faire preuve de 

© {computer watch] afficher 

2(N) © (ostentatious) étalage m; [of goods for sale, items in 

exhibition] présentation f; [of food products, wealth] étalage 

m; [of courage, interest, emotion] manifestation f; [of unity, 

support, strength, loyalty] démonstration f «a ~ of force 

une démonstration de force + public ~s of affection des 

démonstrations publiques d’affection 

>on display exposé + to go on ~ être exposé 

© (= event) ~ of gymnastics spectacle m de gymnastique 

* military ~ parade f militaire 

@ (on computer screen) affichage m 

3 > display cabinet, display case N vitrine f 

(meuble) 

displease [dis'pli:z] mécontenter 

displeased [dis'pli:zd] ~with mécontent de 
displeasure [dis'pleza"] (N) mécontentement m 

disposable {dis'pauzabl] 1 @ [razor, syringe, nappy] 

jetable @ [earnings] disponible 2 > disposable 
income n revenu(s) m(pl) disponible(s) 

disposal f[dis'pouzel] (N) © [of rubbish] (= destruction) 

destruction f; [of goods for sale] vente f + the ~ of nuclear 

waste le retraitement des déchets nucléaires 

© > at+ disposal to have sth at one’s ~ disposer de qch 

* to put o.s./be at sb’s ~ se mettre/étre à la disposition de 

qn « the means at one’s ~ les moyens dont on dispose 

dispose (dis'pauz] to ~ sb to do sth préparer qn à 
faire qch 

> dispose of vrinsep © (=get rid of) se débarrasser 
de; (=sell) vendre; [+chemical, industrial waste] éliminer 

© [+ question, problem, business] expédier 

A to dispose of disposer de 

disposed [dis'pauzd] @ to be ~ to do sth être 
disposé à faire qch © to be well-~ towards sb être bien 

disposé envers qn 

disposition ([dispa'zifen] (N) © (=temperament) 

caractérem @ (= arrangement) disposition f 

dispossess [ dispe'zes] déposséder 
disproportion |,dispre'po:fen] (N) disproportion f 

disproportionate [,dispre'po:jnit] dispropor- 

tionné (to par rapport a) 

disprove [drs'pru:v] réfuter 
dispute [ds'pju:t} 1 (N) © (=controversy) discussion 

f *beyond ~ [fact] incontestable * without ~ sans 

conteste + there is some ~ about why he did it on n’est 

pas d’accord sur ses motifs *in ~ [matter] en discussion; 

(facts, figures] contesté *a statement open to ~ une 

affirmation contestable 

© (= quarrel) différend m 
@ (industry) conflit m industrial - conflit m social 

* wages ~ conflit m salarial 

2 © (= cast doubt on) [+ statement, claim] contester +1 

do not - the fact that ... je ne conteste pas que ... + subj 

© (= debate) [+ question, subject] discuter 

@(= try to win) [+victory, possession] disputer (with sb 

aqn) 

exposer, [+notice, results] 

displease | dissolute 

disqualification [diskwolifi'kerfan] (N) disqualifica- 
tion f + his ~ (for driving offence) le retrait de son permis 

disqualify [drs'kwolifai] @ (Sport) disqualifier 

© (= debar) rendre inapte (from sth à qch, from doing 

sth à faire qch) + to ~ sb from driving retirer à qn le 

permis de conduire @(=incapacitate) rendre incapable 

(from doing sth de faire qch) + his lack of experience 

does not ~ him son manque d’expérience n’est pas 

rédhibitoire 

disquiet [drs'xkwaret] 

agitation f 

disquieting [drs'kwartin] inquiétant 

disregard [,disri'ga:d] 1 [+ fact, advice, remark] ne 

tenir aucun compte de; [+danger, feelings] passer outre à 

2 CY) [of difficulty, comments, feelings] indifférence f (for a); 

{of danger] mépris m (for de); [of safety] négligence f (for en 

ce qui concerne), [of rule, law] non-observation f (for de) 

disrepair [,disr1'pes"] (N) mauvais état m + in ~ [building] 

délabré; [road] en mauvais état « to fall into ~ [building] 

se délabrer; [road] se dégrader 

disreputable [ars'repjutobi] [place, person] peu 

recommandable; [behaviour] déshonorant 

disrepute [disri'pju:t] (N) to bring sth into ~ jeter le 
discrédit sur qch + to be brought into - être discrédité 

disrespect [disris'pekt] 1 (N) manque m de respect + no 

~ (to...) avec tout le respect que je dois (a...) » to show - 

to sb manquer de respect envers qn 2 manquer de 

respect envers 

disrespectful [disris'pektful] irrespectueux (to 
envers) * to be -to sb manquer de respect envers qn 

disrupt {dis'rapt] [+ debate, meeting, relations, train 

service] perturber; [+plans] déranger; [+ communications] 

interrompre 

disruption [dis'rapfen] (N) perturbation f 

disruptive {dis'raptiv] (child, behaviour] perturba- 

teur (-trice f) »to be a ~ influence avoir une influence 

perturbatrice 

diss? [dis] se payer la téte de* 

dissatisfaction [dissztis'fekjen] (N) mécontente- 
ment m + growing - mécontentement m croissant (at, 

with face à) 

dissatisfied | dis'setisfaid] mécontent (with de) 

dissect [dr'sekt] disséquer 

disseminate  [dr'semimneit] 

[+ information] diffuser 

dissension [di'senfen] (N) dissension f 
dissent [drsent] 1 (=have different opinion) avoir 

une opinion différente 2 (N) (=political disagreement) 

dissidencef 

dissenter [dr'senta'] (N) dissident(e) m(f) 
dissenting [dr'sentin] [voice] dissident 
dissertation [disa'terfan] (N) (= written paper) mémoire 

m; (US Univ) thèse fde doctorat 

disservice [dis's3:vis] (N) to do sb/sth a - rendre un 

mauvais service à qn/qch 

dissident l'drsident] dissident(e) m(f) 

dissimilar [dr's1mrle'] différent (to de) 
dissipate (‘disipeit] 1 (=dispel) dissiper, [+ energy, 

efforts] disperser 2 (= clear) se dissiper 

dissociate [dr'soufieit] dissocier + to - 0.s. from se 

dissocier de 

dissolute l'diselu:t] [person] débauché; [way of life] 

dissolu 

(CN) inquiétude f; (=unrest) 

disséminer; 
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dissolution | distributor 

dissolution | disa'lu:fan] (N) dissolution f 
dissolve [dr'zvlv] 1 dissoudre + to ~ sth in water 

faire dissoudre qch dans de l'eau *~ the sugar in the 

sauce faites fondre le sucre dans la sauce 2 © se 

dissoudre + wait for the sugar to ~ attendez que le sucre 

soit fondu © [hopes, fears] s'évanouir *to-intothinair 

partir en fumée 

dissonance [‘disanans] (N) dissonance f 
dissuade {di'sweid] dissuader (sb from doing sth 

qn de faire qch) 

distance l'distons] 1 (N) © (= way) distance f + a short ~ 
away à une faible distance + it’s no~ c'est tout près + to 

cover the ~ in two hours parcourir la distance en deux 

heures + at an equal ~ from each other à égale distance 

l'un de l’autre + the ~ between them la distance qui 

les sépare + the ~ between the rails l'écartement m des 

rails * to go the ~ tenir la distance ¢ it’s within walking 

~ on peut y aller à pied + within walking ~ of shops à 

proximité des commerces +to keep one’s - from 

sb garder ses distances par rapport à qn *ata- à une 

certaine distance + at a - of two metres à une distance 

de deux métres + to keep sbat a - tenir qn à distance 

© (= long way) from a - de loin + seen froma- vude loin 

+in the ~ au loin «it’s a good - away c’est assez loin 

2 distancer * to~o.s, from sth se distancier de qch 

3 > distance learning N téléenseignement m 

> distance race n (= long-distance race) course f de fond 

distant (‘distant © (in space, time) lointain +a ~ 

memory un lointain souvenir *in the ~ past dans un 

passé lointain + in the not too ~ future dans un avenir 

assez proche © [connection] lointain; [resemblance] 

vague;  frelative, relationship] éloigné @(-distracted) 

distrait + there was a - look in her eyes elle avait un 

regard absent © (= reserved) distant 

distantly [distant] Iam - related to her c’est 

une parente éloignée 

distaste {dis'terst] (N) dégoût m 
distasteful [drs'terstful] déplaisant + to be ~ to sb 

déplaire a qn 

distend {dis'tend] distendre 
distil, distill (US) [drs'tl] [+ alcohol, knowledge] 

distiller > distilled water n eau fdéminéralisée 

distillery [dis'tilart] (N) distillerie f 
distinct [dis'tinkt] © (= definite) net 

>> With this meaning net goes before the noun. 

[possibility] réel; [memory] distinct » there was a ~ lack of 

enthusiasm for that idea il était clair que cette idée ne 

déclenchait pas l’enthousiasme 

© (= different) distinct 

>as distinct from ... par opposition a... 

distinction (dis'tinkjan} (N) © distinction f + to make 

a - between two things faire une distinction entre deux 

choses + a pianist of- un pianiste réputé © (= excellent 

mark) he got a - in French il a été reçu en français avec 

mention très bien 

distinctive {dis'tinktiv] © (= idiosyncratic) carac- 

téristique O(- differentiating) distinctif + to be - of sth 

caractériser qch 

distinctly [ds'tiktl] © (with vb) (= clearly) (speak, 

hear] distinctement; [remember] clairement @ (with adj) 

(=decidedly) particulièrement + it is ~ possible c’est très 

892 - ENGLISH | FRENCH 

possible + ~ better nettement mieux 

distinguish  {dis'tingwif] 1 © (=single out) 
distinguer (from de) * to ~ 0.s, se distinguer © (= cha- 

racterize) caractériser 2 to ~ between truth and 

fiction distinguer la réalité de la fiction 

distinguishable [dis'tingwiebl] © (= distinct) the 
two parties are barely ~ les deux partis se distinguent 

à peine «to be ~ by sth se reconnaître à qch » easily 

~ facile à distinguer © (-discernible) (words, outline] 

perceptible 

distinguished [dis'trngwyt] [person] distingué; 

(career, history] brillant + to look ~ avoir l’air distingué 

*in ~ company en illustre compagnie *20 years of ~ 

service 20 ans de bons et loyaux services 

distinguishing [ds'tigwifin] distinctif *~ mark 

caractéristique f; (on passport) signe m particulier 

distort {dis'to:t] déformer; {+judgement] fausser 

distorted [ds'to:tid] © [object, image, sound] 
déformé «his face was ~ with rage ses traits étaient 

déformés par la colère © (= biased) [report, impression] 

faux (fausse f) + a ~ version of the events une version 

déformée des événements 

distortion {dis'to:fan] (N) distorsion f; [of facts, text] 
déformation f 

&\ The English word distortion ends in -tion whereas 

the French word distorsion ends in-sion. 

distract (dis'trekt] (+ person] distraire; (= interrupt) 

déranger + the noise ~ed her from working le bruit la 

distrayait de son travail + the noise was ~ing him le 

bruit le déconcentrait *to ~ sb’s attention détourner 

l’attention de qn 

distracted {dis'‘trektid] égaré *to go~ perdre la 
téte 

distracting [dis'træktin] génant 
distraction [dstrækfon] (NW) © (=lack of attention) 

distraction f © (= interruption: to work) interruption f 

@ (= entertainment) distraction f @ (= madness) folie f - to 

drive sb to - rendre qn fou 

distraught {dis'tro:t] éperdu (with, from de) 
distress [dis'tres] 1 (N) © (physical) douleur f; (mental) 

détresse f * to be in great ~ (physical) souffrir beaucoup; 

(mental) être bouleversé + to be in great - over sth être 

bouleversé par qch *to cause - to causer une grande 

peine à © (danger) détresse f +a ship in ~ un navire 

en perdition + a plane in ~ un avion en détresse 2 

affliger 3 > distress rocket n fusée fde détresse 
> distress signal n signal m de détresse 

distressed [drs'trest] (=upset) peiné (by par, de) 

+ she was very ~ elle était bouleversée 

distressing [dis'tresin] pénible; 
lamentable 

distribute (dis'tribju:t] distribuer; [+ dividends, load, 

weight] répartir; [+ goods, products] être concessionnaire 

de 

distribution [dstrrbju:fen] 1 GX) © [of food, supplies, 

newspaper] distribution f © {of resources, wealth, power] 

répartition f +geographical - répartition f géo- 

graphique 2 > distribution list N (Comput) liste 

fde diffusion 

distributor [dis'tribjuta'] (N) [of goods over an area] con- 
cessionnaire mf; [of films] distributeur m 

[inadequacy] 



district l'dstrikt] CN) [of a country] région f; (in town) 

quartier m; (=administrative area) district m; (in Paris) 

arrondissement m; (US Politics) circonscription» district 

attorney N (US) = procureur m > district council N (Brit) 

= conseil m général > district court n (US) cour ffédérale 

(de grande instance) »> district manager N directeur 

m régional »district nurse N infirmière f à domicile 

> District of Columbia n (US) district mde Columbia 

distrust [drs'trast] 1 se méfier de 2 (N) méfiancef 

distrustful [drs'trastful] méfiant 
disturb [ds'ts:b] © (= inconvenience) déranger 

sorry to ~ you excusez-moi de vous déranger + “do 

not ~” «ne pas déranger» © (=concern) troubler + the 

news -ed him greatly la nouvelle l’a beaucoup troublé 

@\+silence, balance] rompre; [+sleep, rest] troubler 

© [+ waters, sediment, atmosphere] troubler; [+ papers, 

evidence] déranger 

disturbance ({dis'ts:bans] (N) (political, social) troubles 
mpl; (in house, street) tapage m *to cause a - faire du 

tapage 

disturbed {dis'ts:bd] © (= mentally ill) perturbé 
* mentally ~ atteint de troubles mentaux © (= concerned) 

inquiet (-éte f) (about au sujet de) @ (= unsettled) 

(childhood, period, night, sleep] troublé 

disturbing [dis'ts:bm] (40) (=alarming) 

(=distracting) génant 

disunity [drs'jurnitr] CN) désunionf 
disuse {dis'juis] (N) désuétude f + to fall into ~ tomber 

en désuétude 

disused {dis'ju:zd] désaffecté 
ditch [ditf) 1 CN) (by roadside, between fields) fossé m; (for 

irrigation) rigole f 2 (= get rid of)* [+ lover] plaquer*; 

[+ car] abandonner - to - a plane faire un amerrissage 

forcé 

dither* ['d1da"] 1 (N) tobein a - être dans tous ses états 2 
hésiter + to - over a decision se tater pour prendre 

une décision - stop ~ing and get on with it! arrête de te 

poser des questions et fais-le! 

> dither about*, dither around* w tourner en 

rond (fig) 
ditto l'drtau] idem 
diuretic { dasjua'retik] diurétique m 

diva ['di:va] (N) divaf 
divan {dr'ven] (N) divan m 
dive [daiv] 1 (N) © [ofswimmer, goalkeeper] plongeon m; [of 

submarine, deep-sea diver] plongée f; [ofaircraft] piqué m + to 

troublant; 

district | divisive 

gointoa ~ (profits, sales] dégringoler 

ib) (= disreputable club, bar)* bouge m 

@ (by footballer)* chute fvolontaire 

2 © [diver, submarine] plonger: {aircraft] piquer * he 

~din head first il a piqué une tête dans l’eau 

O (- plunge) to - in entrer tête baissée + he -d into the 

crowd il a plongé dans la foule » he -d under the table 

il s’est jeté sous la table + to - for cover se précipiter pour 

se mettre à l'abri - the keeper ~d for the ball le gardien 

de but a plongé pour bloquer le ballon * to ~ into one’s 

pocket plonger la main dans sa poche 

3 > dive-bomb vr bombarder en piqué 

> dive in vi @ {diver] plonger @ (=starttoeat) - in! 
attaquez !* 

diver l'daive'] CN) (= person) plongeur m; (= deep-sea diver) 

scaphandrier m 

diverge [dar vs:d3] diverger 
divergence [dar'v3:d3ens] (N) divergence f 

divergent [darvs:dzent] divergent 

diverse {dar'v3:s] divers 
diversification [dat,vaisifi'kerfan] (N) diversification f 

diversify [darva:sifai] 1 diversifier 2 se 
diversifier 

diversion {dar'vafen] (N) © (Brit) (=redirecting) [of 

traffic] déviation f; [of ship] déroutement m; [of profits, 

stream] détournement m @ (Brit) (on road) déviation f 

@ (= relaxation) distraction f @ to create a ~ (to distract 

attention) faire diversion 

diversionary [dar vs:fneri] de diversion + -tactics 

manœuvres fp! de diversion 

diversity [darvs:sitr] CN) diversité f 
divert {dar'vs:t] © détourner; [+train, plane, ship] 

dérouter; (Brit) [+ traffic] dévier ® (= amuse) divertir 

divest [darvest] dépouiller 
divide {dr'vaid] 1 diviser (into en) «they ~d it 

amongst themselves ils se le sont partagé «he ~s his 

time between London and Los Angeles il partage son 

temps entre Londres et Los Angeles 2 se diviser; 

[road] bifurquer 3 (N ) (=gap) clivage m « to bridge the ~ 

between... combler le fossé entre ... + the racial/social ~ 

la fracture raciale/sociale 

> divide up vrsep = divide 
divided fdrvardrd] 1 © (=in two parts) divisé 
© (= in disagreement) divisé; [opinion] partagé + to have ~ 

loyalties être déchiré + opinions are ~ over this les avis 

sont partagés sur ce point 2 > divided highway n 

(US) route fa quatre voies + ROADS 

dividend (‘drvidend] (N) dividende m 
dividing line [drvardmlain] (N) ligne fde démarcation 
divine [dr'vamn] divin - darling, you look simply ~!* 

chérie, tu es absolument divine! +the mousse tasted 

absolutely ~!* la mousse était absolument divine! 

diving l'a] 1 (CN) © underwater) plongée f 

sous-marine © (from diving board) plongeon m 2 

> diving board n plongeoir m; (= springboard) tremplin m 

> diving suit N scaphandre m 

divinity [drvinitr] (N) (=god) divinité f; (= theology) 

théologie f 

divisible [dr'vizabl] divisible 
division {dr'vizen] (N) division f, (between social classes) 

fossé m > division sign n signe m de division 

divisive {dr'vaisiv) (a) abortion is 
l’avortement est un sujet qui divise l’opinion 

a ~ issue 
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divorce | do 

divorce [dr'vo:s] 1 (N) divorce m (from d'avec) + to get a 

~ from obtenir le divorce d'avec 2 divorcer d'avec 

+ she -d her husband elle a divorcé d’avec son mari 

* one cannot - education from politics on ne peut pas 

séparer l'éducation de la politique 3 divorcer 

divorced {dr'vs:st] divorcé (from d'avec) 

divorcee {diva:'si:] (N) divorcé(e) m(f) 
divulge [dar valdz] divulguer 
Diwali [drwa:l] (N) Dipavali m 
Dixie [‘drksi], Dixieland l'arksilænd] (N) États mpl du 

Sud 

DIY {di:ar' war] (Brit) (a88r oF do-it-yourself) bricolage m 

dizziness ['dizinis] (N) (=state) vertige(s) m(pl) *an 

attack of ~ des vertiges 

dizzy l'àrzi] © [person] pris de vertige + to feel ~ 

avoir la tête qui tourne + it makes me ~ ça me donne le 

vertige + he was ~ from the heat la chaleur lui faisait 

tourner la tête *a~ spell un vertige -he was ~ with 

success le succès l'avait grisé © [height] vertigineux 

@ [person] (= scatterbrained) écervelé +a - blonde une 

blonde évaporée 

D} {di:'dzer] CN) (aBsr or discjockey) DJ m 

Djakarta (dza‘ka:ta] (N) Djakarta 
Djibouti {dzr'bu:tr] Djibouti -in- à Djibouti 
DMus (N) (assr oF Doctor of Music) doctorat de musique 

DMZ (N) (aser or Demilitarized Zone) zone f démilita- 

risée 

DNA [di:en'et] 1 (N) (ABBR OF deoxyribonucleic acid) 

ADN m 2 > DNA fingerprinting, DNA profiling N 

analyse f d’empreinte or de profil ADN » DNA sequence 

N séquencefd’ADN > DNA test n test m ADN 

D-notice l'di:novtis] CN) (Brit Politics) consigne officielle à 

la presse de ne pas publier certaines informations relatives à la 

sécurité nationale 

RSR ER RER nan 

do’ [du:] 

7 AUXILIARY VERB” 4 NOUN v Nae 

NSITIVE VERB 

NTRANSITIVE VERB 

> vb: 3rd pers sg pres does, pret did, ptp done 

1 AUXILIARY VERB 

fal 

5 PLURALNOUN ~ 

>> There is no equivalent in French to the use of 

do in questions, negative statements and negative 

commands. 

*do you understand? (est-ce que) vous comprenez? +1 

don’t understand je ne comprends pas + didn’t you like 

it? tu n'as pas aimé ça? + don’t worry! ne t'en fais pas! 

© (in tag questions: seeking confirmation) n'est-ce pas *you 

know him, don’t you? vous le connaissez, n’est-ce pas? 

(D Thetagis sometimes not translated. 

*he didn’t go, did he? il n'y est pas allé(, n’est-ce pas)? 

*(so) you know him, do you? alors comme ça vous 

le connaissez? * she said that, did she? ah oui? elle a 

dit ga? 
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@(in tag responses ) they speak French — oh, do they? ils 

parlent français — ah oui? + he wanted £1,000 for it — 

did he really? ilen demandait 1000 livres — vraiment? 

+ who broke the mirror? —I did qui a cassé la glace ? — 

moi + may I come in? — please do! puis-je entrer? — je 

t'en prie! «shall I ring her again? — no, don’t! est-ce 

que je larappelle?— surtout pas! + J’Il tell him — don’t! 

je vais le lui dire — surtout pas! 

>> oui or non alone are often used to answer 

questions. 

- do you see them often? — yes, I do vous les voyez 

souvent? — oui + did you see him? — no I didn’t est-ce 

que tul’as vu?—non 

© Gubstitute for another verb.) he’s always saying he’ll 
stop smoking, but he never does il dit toujours qu’il 

va s’arréter de fumer mais il ne le fait pas + you drive 

faster than Ido tuconduis plus vite que moi * I like this 

colour, don’t you? j’aime bien cette couleur, pas toi? 

© (encouraging) DO come! venez donc! +DO tell him 
that... dites-luibien que... 

Cr] IDO wish I could come with you je 
voudrais tant pouvoir vous accompagner * but I DO like 

pasta! maissi j'aime bien les pâtes! -Iamsurehenever 

said that — he DID say it je suis sûr qu’il n’a jamais dit 

ça — je t’assure que si! + so you DO know them! alors 

comme ¢a tu les connais! 

2 TRANSITIVE VERB 

@ faire +what are you doing in the bathroom? 

qu'est-ce que tu fais dans la salle de bains? + what do 

you do for a living? que faites-vous dans la vie? » the 

car was doing 10omph la voiture faisait du 160km/h 

*to do again refaire + it’s all got to be done again tout 

est à refaire + now you’ve done it! c'est malin! «that's 

done it!* (in dismay) c'est fichu !*; (satisfaction) ça y est! 

> Some do + noun combinations require a more 

specific French verb. 

*to do the flowers arranger les fleurs *to do one’s 

hair se coiffer *to do one’s teeth se laver les dents 

*to do nine subjects étudier neuf matières + to do an 

author étudier un auteur + he does his maths master 

to perfection il imite son professeur de math à la 

perfection * to do heroin* prendre de l'héroïne 

O to get done with sth en finir avec qch 
@C cook) faire; (= peel) éplucher + l’11 do some pasta je 

vais faire des pâtes + how do you like your steak done? 

comment voulez-vous votre bifteck? «I like steak well 

done j'aime le bifteck bien cuit 

© Gort = cheat ) to be done* se faire avoir* 
OG suffice) aller à + will a kilo do you? un kilo, ça ira? 
* that will do me nicely ça ira très bien 

if) 
> to do + preposition there’s nothing I can do about it je 

ne peux rien y faire + he’s been badly done by on s’est 

très mal conduit avec lui + what are we going to do for 

money? comment allons-nous faire pour trouver de 

l'argent? + what can I do for you? qu'est-ce que je peux 

faire pour vous? *could you do something for me? 

est-ce que tu peux me rendre un service? - what are you 

doing to that poor cat? qu’est-ce que tu es en train de 



faire à ce pauvre chat? + this theme has been done to 

death c’estun sujet rebattu + what have you done with 

my gloves? qu’as-tu fait de mes gants? + he didn’tknow 

what to do with himself il ne savait pas à quel saint se 

vouer + what am I going to do with you? qu'est-ce queje 

vais bien pouvoir faire de toi? 

3 INTRANSITIVE VERB 

OC at) faire + do as your friends do faites comme 

vos amis + do as I say fais ce que je dis + he did well to 

take advice il a bien fait de prendre conseil + you would 

do well to rest more vous feriez bien de vous reposer 

davantage -+he did right il a bien fait he did right 

to go il a bien fait d'y aller + could you lend me £50? — 

nothing doing!* tu pourrais me prêter 50 livres? — pas 

question! 

© G get on ) aller; (as regards health) se porter - how are 

you doing? comment ça va? + how’she doing? comment 

va-t-il? * the patient is doing better now le malade va 

mieux + he’s doing well at school il a de bons résultats 

à l’école + the patient is doing very well le malade est 

en très bonne voie * how do you do? (on being introduced) 

enchanté (de faire votre connaissance) * the roses are 

doing well this year les roses sont belles cette année 

@G finish) terminer +have you done? vous avez 

terminé? 

> to have done with I’ve done with all that nonsense 

je ne veux plus entendre parler de ces bêtises + have you 

done with that book? vous n’avez plus besoin de ce 

livre? 

©G suit) aller + this room will do cette chambre fera 

Vaffaire «that will do for the moment ça ira pour le 

moment «that will never do! il n’en est pas question! 

-it doesn’t do to tell him what you think of him ce 

n’est pas une bonne idée de lui dire ce qu’on pense de lui 

* this coat will do as a blanket ce manteau peut servir 

de couverture 

OC be sufficient ) suffire + three bottles of wine should 

do trois bouteilles de vin devraient suffire *can you 

lend me some money? — will £10 do? peux-tu me prêter 

de l’argent ?— dix livres, ça ira? + that will do! çaira! 

@ » to have to do with (= be connected with) what has 

that got to do with it? qu'est-ce que ça a à voir? + they 

say crime has nothing to do with unemployment ils 

prétendent que la criminalité n’a rien a voir avec le 

chômage «that has nothing to do with it! cela n’a 

aucun rapport! + this debate has to do with the cost of 

living ce débat porte sur le coût de la vie + that’s gota 

lot to do with it! ça y est pour beaucoup! + money has 

a lot to do with it l’argent y est pour beaucoup + that 

has nothing to do with you! ça ne vous regarde pas! 

*I won’t have anything to do with it je ne veux pas 

m'en mêler 

4 NOUN 

fête f - they had a big do for their twenty-fifth 

anniversary ils ont fait une grande fête pour leur vingt- 

cinquième anniversaire de mariage 

5 PLURAL NOUN 

dos the dos and don’ts ce qu’il faut faire ou ne pas faire 

6 PHRASALVERBS 

> do away with vrinser © (=getrid of) [+ law, controls] 

abolir; [+nuclear weapons] démanteler; [+ subsidies] 

supprimer; [+ building) démolir + this will do away with 

the need for a UN presence cela rendra la présence des 

do | doctor 

Nations unies superflue @(=kill)* supprimer -to do 

away with o.s. se supprimer 

> do down* vrser (Brit) [+person] dénigrer «she’s 

always doing herself down il faut toujours qu’elle se 

rabaisse 

> do for* vrinser (= ruin) [+ hopes, chances, project] ficher* 

enl’air * he’s done for il est fichu* 

> do int vrser © (=kill) buter* ® (= overwhelm) it does 

my head in ça me prend la tête* @(= exhaust) épuiser 

* to be done in être claqué* 

> do out of* vrser to do sb out of £100 arnaquer* qn 

de 100 livres + to do sb out ofa job piquer son travail à qn 

> do over vrser @(US=redo)* refaire @ (Brit)* (= beat 

up) tabasser*; (=ransack) mettre sens dessus dessous 

- the door was open: they had done the place over la 

porte était ouverte: ils avaient mis la maison sens dessus 

dessous @(= redecorate) refaire 

> do UP 1 vi [dress, jacket] se fermer 2 vtsep © (= fasten) 

[+ buttons] boutonner; [+zip, dress] fermer; [+ shoes] 

lacer @(-parcel together) emballer -to do sth up in 

a parcel emballer qch *to do up a parcel faire un 

paquet @(=renovate) [+house, room]* refaire; (=dress)* 

arranger + she was done up ina bizarre outfit elle était 

bizarrement affublée * to do o.s. up se faire beau (belle f) 

> do with* vrinsep @ 1 could do with a cup of tea je 

prendrais bien une tasse de thé «the house could do 

with a coat of paint la maison a besoin d’un bon coup 

de peinture @(= tolerate) supporter +I can’t be doing 

with whining children je ne supporte pas les enfants 

qui pleurnichent 

> do without 1 vrinsep se passer de +1 could have 
done without that! je m'en serais bien passé! -Ican do 

without your advice! je vous dispense de vos conseils! 

2 vi we had to do without on a dû se serrer la ceinture 

do? [deu] (N) (Music) dom 

doable*, do-able* [‘du:abl] faisable 

d.o.b. (ager or date of birth) date fde naissance 

Doberman ['dsubemen] (= dog) doberman m 

doc* (dvk] (N) (US) docteur m 

docile l'dsusarl] docile 
dock [dvk] 1 (N) @(forships) dock m @ (Brit) (in court) 

banc m des accusés + in the - au banc des accusés 2 

© [+ ship] mettre à quai; [+spacecraft] arrimer © (Brit) 

[+ wages] faire une retenue sur + to ~ £25 off sb’s wages 

retenir 25 livres sur le salaire de qn 3 © [ship] 

arriver à quai «the ship has ~ed le bateau est à quai 

© [spacecraft] s’arrimer (with à) - the shuttle ~ed with 

the space station la navette s’est arrimée a la station 

spatiale 

docker ['dvka‘] (N) (Brit) docker m 
dockyard [‘dvkja:d] (N) chantier mnaval 
doctor ['dokta'] 1 (N) @ médecin m « he/she isa - il/elle 

est médecin + a woman - une femme médecin * who is 

your ~? quiest votre médecin traitant? + Doctor Allan le 

docteur Allan + to send for the - appeler le médecin + at 

the ~’s chez le médecin -it’s just what the - ordered* 

c'est exactement ce qu’il me (or te etc) fallait © (= person 

with PhD) docteur m + Doctor of Law docteur m en droit 

2 [+ wine, food, document, figures] trafiquer* 

A The most common translation of doctor is 

médecin. 

ANGLAIS | FRANCAIS : 895 



doctoral | dominion 

doctoral l'avkteral] - student doctorant(e) m(f) 

> doctoral thesis n thèse fde doctorat 

doctorate [‘dvktarit] (N) doctorat m +- in science/in 

philosophy doctorat m ès sciences/en philosophie 

doctrine [‘dvktrin] (N) doctrinef 
docudrama | dokju'dra:ma] (N) (TVetc) docudrame m 
document 1 (N) document m 2 [+ case, article, report] 

documenter + well--ed établi 

g Lorsque document est un nom, la dernière voyelle se 

prononce comme ant dans giant: ['dokjument]; lorsque 

c'est un verbe elle se prononce comme ent dans went: 

(‘dvkjument]. 

documentary [dokju'menteri] documentaire m 

documentation [dokjumen'terfan] (N) documenta- 

tion f 

docu-soap [‘dvkjusaup] (N) feuilleton-documentaire m 

DOD {di:au'di:| (US) (as8R oF Department of Defense) 

ministére m de la Défense 

doddering  l'ävdorm], doddery 
(=trembling) branlant; (= senile) gâteux 

doddle* j'ävdal} (N) (Brit) it’s a~ c’est simple comme 

bonjour* 

Dodecanese [daudake'ni:z] (N) Dodécanèse m 

dodge (dvd3] 1 (N) (Brit=trick)* truc* m 2 [+ blow, 
question, work] esquiver; [+pursuer] échapper a; [+ tax] 

éviter de payer «he ~d the issue il a éludé la question 

3 faire un saut de côté; (Boxing, Fencing) esquiver; 

(Football, Rugby) feinter +to - out of sight s’esquiver 

*to - behind a tree disparaître derrière un arbre + to ~ 

through the traffic se faufiler entre les voitures 

dodgems l'âvdzomz] (Brit) autos fpl tampon- 

neuses 

dodgy* l'avdsi] 
© (= suspicious) louche* 

DOE [di:au'i:} @ (Brit) (asser oF Department of the 
Environment) ministère m de l'Environnement @ (US) 

(ABBR OF Department of Energy) ministère m de 

l'Énergie 

doe [dau] CN) (=deer) biche f; (=rabbit) lapine f + --eyed 

[person] aux yeux de biche 

does [daz] 3rd pers sg pres of do 

doesn't [‘daznt] (aser or does not) — do 

dog [dog] 1 (N) @ chien(ne) m(f) «it’s a~’s life c’est une 

vie de chien + to go to the ~s* [institution, business] aller à 

vau-l’eau * it’s ~ eat ~ les loups se mangent entre eux 

© (= male animal) mâle m 

[ce] (= person)* lucky ~ veinard(e)* m(f) + dirty ~ sale type* 

m «sly ~ malin m,malignef 

2 (=harass) harceler + ~ged by ill fortune poursuivi 

par la malchance 

3 > dog basket n panier m pour chien > dog 
biscuit n biscuit m pour chien > dog breeder n éleveur 

m,-euse fde chiens > dog collar n (lit) collier mdechien; 

(clergyman's) col m de pasteur »dog-eared avy écorné 

> dog handler N maître-chien m > dog paddle n nagef 

enchien #vi nageren chien > dog-tired* ap) crevé* 

dogfish (‘dvgfif] (N) (pl dogfish or dogfishes) chien mde 
mer, roussette f 

dogfood /‘dvgfu:d] CN) nourriture f pour chiens 

dogged l'vgid] [person, character] tenace; [courage, 

determination, refusal] obstiné; [resistance, battle] acharné 

('dvdart] 

(Brit) © (=uncertain) risqué 
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doggy, doggie* [‘dvg1| (4) (babytalk) toutou* m » doggy 
bag* N petit sac pour emporter les restes après un repas au 

restaurant » doggy paddle* n nagefen chien +vi nager 

enchien 

doghouse [‘dvghaus] (N) he is in the -* (fig) il n’est pas 

en odeur de sainteté 

dogma l'ävgme] (N) dogme m 
dogmatic [dog mætik] dogmatique + to be very ~ 

about sth étre trés dogmatique sur qch 

do-gooder [,du:'guda"'] (N) bonne ame f (iro) 
dogsbody* l'ävgzbodi] (N) (Brit) she’s the general ~ 

c’est la bonne a tout faire 

doh [dav] (N) (Music) dom 

doily {‘dor1] (N) napperon m 
doing l'un] (N) this is your ~ c'est vous qui avez fait 

cela + it was none of my ~ je n'y suis pour rien + that 

takes some ~ ce n’est pas facile 

do-it-yourself {‘du:tja'self] 1 (N) bricolage m 2 
[shop] de bricolage + ~ enthusiast bricoleur m, -euse f 

Dolby ® [‘dvlb1] (N) Dolby ® m 
doldrums [‘dvldramz] to be in the ~ [person] 

traverser une mauvaise passe; (business, company] être 

dans le marasme 

dole [davul] (N) allocation f de chômage * to go on the ~ 

(Brit) s’inscrire au chômage » dole queue n (Brit) the 

~ queues are lengthening le nombre de chémeurs 

augmente 

> dole out vrsep distribuer 
doll [dvi] (N) poupée f + to play with a ~ jouer à la poupée 

> doll's house n maison fde poupée 

dollar ['âvlo'] (N) dollar m » dollar bill N billet m d’un 
dollar » dollar sign n signe m du dollar 

dollop ['ävlap] CN) [ofcream, jam] bonne cuillerée f 

dolly {dolr] CN) (baby talk) (= doll) poupée f 

dolphin ['dvifin] (N) dauphin m 
domain [dau'mem] (N) domaine m » domain name n 

nom m de domaine 

dome [daum] (N) dôme m 
domestic [da'mestik]1 © (= household) domestique; 

[fuel] à usage domestique; [quarrel] (within family) de 

famille; (between couple) conjugal + - bliss les joies fpl de 

la vie de famille + the ~ chores les tâches fp! ménagères 

+~ harmony l'harmonie f du ménage © (= home-loving) 
she was never a very ~ sort of person elle n’a jamais 

vraiment été une femme d'intérieur © (=not foreign) 

intérieur (-eure f) 2 > domestic appliance n 

appareil m ménager »domestic science N arts mpl 

ménagers > domestic violence n violence fdomestique 

domesticated [da'mestikertid] (#5) © [animal] 

domestiqué © [person] he’s not very ~* ce n’est pas 

vraiment un homme d'intérieur 

domicile (‘dvmisarl] 1 (N) domicile m 2 domicilier 
dominance [‘dommans] (N) domination f 
dominant [‘dpminant} dominant 
dominate (‘dommert] dominer 
domination |{dominerfen] (N) domination f 
domineering [domrniern] autoritaire 
Dominica | dvmrni:ka] (N) Dominiquef 
Dominican {da'mmiken] 1 dominicain 2 (N) 

[a] (Geog) Dominicain(e) m(f) [b] (Rel) dominicain(e) 

m(f) 3 > Dominican Republic n République f 

dominicaine 

dominion [dsmmion] (n) © (= domination) domination 



f (over sur) *to have - over sb maintenir qn sous sa 

domination © (= territory) territoire m 

domino l'dominou] (N) (pl dominoes) domino m «to 

play ~es jouer aux dominos » domino effect n effet m 

domino 

don [don] 1 CN) (Brit =university teacher) professeur mf 

d'université (surtout à Oxford et à Cambridge) 2 

[+ garment] revêtir 

donate [deu'neit] donner + to - blood donner son 

sang *~d by... offert par... 

donation [deu'nerfen] Cv) (= gift) don m + would you like 

to give a -? voulez-vous donner quelque chose? 

done [dan] 1 ptp of do * what's ~ cannot be undone 

ce qui est fait est fait + that’s just not ~! cela ne se fait 

pas! +it’s as good as - c'est comme si c'était fait +~! 

(concluding deal) marché conclu! *consider it ~! c’est 

comme si c'était fait! 2 © the ~ thing ce quise 

fait © (=cooked) cuit + is it ~ yet? est-ce que c’est cuit? 

* well ~ [steak] à point 

donkey [‘dvpk1] (N) âne m + she hasn’t been here for ~’s 

years* (Brit) il y a une éternité qu'elle n’est pas venue ici 

> donkey jacket n (Brit) caban m > donkey-work n (Brit) 

the ~-work le gros du travail 

donor l‘deune] (N) (to charity) donateur m, -trice f; [of 

blood, organ fortransplant] donneur m, -euse f » donor card 

N carte fde donneur d'organes 

$, The French word donneur has a double n and ends 

in -eur. 

don't [davnt] 1 (A88R or donot) — do 2 don'ts 

choses fp! à ne pas faire 

donut [‘daunat] (N) (US) beignet m 

doodah* (Brit) ['du:da:], doodad* (Us) ['duded] (N) 
(= gadget) petit bidule* m 

doodle [‘du:dlj 1 griffonner 2 (N) griffonnage m 
doofer* l'du:fs'] (N) (Brit) @=doodah © (remote 

control) zapette* f 

doom [du:m] CN) (=ruin) ruine f, (=fate) destin m +to 

send sb to their ~ (=totheirdeath) envoyer qn à la mort 

doomed [du:md] {attempt, relationship, project] voué 

à l’échec »*there were eleven passengers on the ~ 

flight il y avait onze passagers dans cet avion qui devait 

s’écraser + to be ~ to do sth être condamné à faire qch 

* to be ~ to failure être voué à l'échec 

doomsday l'du:mzder] (N) jour m du Jugement dernier 

* till ~ (fig) jusqu’à la fin des temps » doomsday cult n 

secte f apocalyptique » doomsday scenario N scénario 

m catastrophe 

door [d2:] 1 (N) © porte f + he shut the ~ in my face il 

m’a fermé la porte au nez * he came through the ~ il 

est passé par la porte + “pay at the ~” «billets à l'entrée» 

- to get tickets at the ~ prendre les billets à l'entrée + to 

go from ~ to - aller de porte en porte + he lives two ~s 

down the street il habite deux portes plus loin + out of 

~s dehors 

© (phrases) to lay sth at sb’s ~ imputer qch à qn + toopen 

the ~ to further negotiations ouvrir la voie à des négo- 

ciations ultérieures +to keep the ~ open for further 

negotiations laisser la porte ouverte a des négociations 

ultérieures + to close the ~ on sth barrer la route à qch 

* as one ~ closes, another one opens il y aura d’autres 

occasions *to be on the ~ (of theatre) être à l'entrée 

domino | doting 

* a Harvard degree opens ~s un diplôme de l’université 

de Harvard ouvre beaucoup de portes 

2 » door chain n chaîne fde sûreté > door handle 

N poignée fde porte > door-knocker n heurtoir m > door- 

to-door ao) --to-- delivery livraison f à domicile + we 

deliver ~-to-~ nous livrons à domicile + ~-to-~ salesman 

vendeur m à domicile 

doorbell ['äs:bel] (n) sonnettef + he heard the ~ ring il 

entendit sonner à la porte + there’s the ~! on sonne! 

doorknob [‘do:nvb] (n) poignée fde porte 

doorman ['do:man] (N) (p!-men) [of hotel] portier m; (of ce 

nightclub) videur m 

doormat ['d:mæt] (N) paillasson m 

doorstep ['do:step] (N) seuil m + he left it on my - il l’a 

laissé devant ma porte -the bus stop is just on my - 

l’arrêt du bus est juste devant ma porte + we don’t want 

a motorway on our ~ nous ne voulons pas d'autoroute 

par chez nous 

doorway ('do:wer] CN) porte f + in the~ dansl’embrasure 

de la porte 

dope [daup] 1 CN) (=drugs)* dope* f; (for athlete, horse) 

dopant m + totake~ se droguer + ~ test test m antidopage 

2 [+ horse, person] doper; [+ food, drink] mettre une 

drogue dans 

Dordogne (dor'don] (N) Dordogne f 
dorm * {do:m] (N) (Scol) = dormitory 
dormant ['do:mant] [volcano, passion] endormi + to 

lie ~ {plan, organization] être en sommeil 

dormice ['do:mais] ofdormouse 
dormitory l‘doimitri] CN) dortoir m; (US: for students) 

résidence f universitaire » dormitory town n ville f 

dortoir 

Dormobile ® ['do:mabi:1] (N) (Brit) camping-car m 

dormouse ['do:maus] (N) (pl-mice) loir m 

Dors. (asser or Dorset) 

DOS [dps] (N) (asser or disk operating system) DOS m 

dosage [‘dausid3] CN) (= amount) dose f; (on medicine bottle) 

posologie f 

dose [daus] (N) dose f + in small/large -s à faible/haute 

dose + she’s all right in small -s* elle est supportable à 

petites doses + to give sb a - of his own medicine rendre 

à qn la monnaie de sa pièce + to have a - of flu avoir une 

bonne grippe* 

doshié [dof] (iy) (Brit) (= money) fric* m 

doss [dos] (Brit) 1 CN) (=easytask) ke thought the course 

would bea - ilcroyait que le stage serait fastoche* 2 

© (= sleep) pioncer* © (= passtimeaimlessly) glander* 
+ doss down? wi pioncer* (quelque part) 

dosseri j'avsa'] (N) (Brit) (= vagrant) clochard(e) m(f) 

dossier l'dvsrer] (N) dossier m 
DOT [,di:au'ti:] (N) (US) (ABBR OF Department of Trans- 

portation) ministére m des Transports 

dot [dot] 1 (N) point m; (on material) pois m + they arrived 

on the ~ of 9pm ils sont arrivés 4 9 heures pile 2 

a field ~ted with flowers un champ parsemé de fleurs 

*hotels ~ted around the island des hôtels éparpillés 

dans l’île + there were paintings -ted around the room 

il y avait des tableaux un peu partout sur les murs de 

la pièce 

dotcom, dot.com [dot'kom] (N) dotcom f, point com f 

dote on ['douton]-(Vrinser ) [+ person] être fou de 
doting [‘davtin] (=devoted) her ~ father son pére 

qui l’adore 
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dotted line | down 

dotted line | ävtid'lam] (N) ligne fpointillée + to tear 

along the - détacher suivant le pointillé * to sign on the 

~ signer sur la ligne pointillée; (= agree officially) donner 

son consentement 

double [‘dabl] 1 © double 

>> This French adjective usually comes before the 

noun. 

+a~ helping ofice cream une double part de glace *a~ 

whisky un double whisky + with a ~ meaning à double 

sens * te lead a~ life mener une double vie 

© (= for two people) pour deux personnes +a - ticket un 

billet pour deux personnes 

© (with numbers, letters) ~ oh seven (=007) zéro zéro sept 

+~ three four seven (= 3347: in phone number) trente-trois 

quarante-sept + my name is Bell, BE~L monnom est 

Bell, B, E, deux L + spelt witha ~“p” écrit avec deux «p» 

2 © (= twice) deux fois + to cost/pay ~ coûter/payer 

le double + she earns ~ what I get elle gagne le double de 

ce que je gagne + he’s ~ your age il a le double de ton âge 

-her salary is ~ what it was five years ago son salaire 

est le double de ce qu’il était ily a cing ans 

© (= intwo) to fold sth ~ plier qch en deux + to bend ~ se 

plier en deux + bent ~ with pain tordu de douleur + to 

see ~ voir double 

3) © double m + at the ~ au pas de course 

© (= exactly similar person) sosie m 

@ (= double bedroom) chambre f double 

4 doubles (Tennis) double m + mixed ~s double m 

mixte + ladies’/men’s ~s double m dames/messieurs 

5 doubler + think of a number and ~ it pense aun 

chiffre et multiplie-le par deux 

6 doubler + the number of students has ~d le 

nombre d’étudiants a doublé 

7 > double act N duo m > double agent n agent 

m double »> double album n double album m » double- 

barrelled av) [shotgun] à deux coups; (Brit) [surname] à 

rallonge* > double bass n contrebasse f > double bed n 

lit m à deux places » double bedroom n chambre f pour 

deux personnes; (in hotel) chambre f double »> double 

bill n double programme m »double-blind ao) [test, 

experiment, method] en double aveugle » double bluff n 

it’s actually a - bluff il (orelleetc) dit la vérité en faisant 

croire que c’est du bluff » double boiler n casserole fa 

double fond » double-book wi [hotel, airline] faire de la 

surréservation vt [+room, seat] réserver pour deux 

personnes différentes » double booking n surréserva- 

tion f > double-breasted ao) [jacket] croisé > double chin 

n double menton m > double-click vi cliquer deux fois 

> double cream n (Brit) crème f fraiche épaisse » double- 

cross* vt doubler* nN traîtrise f » double-dealing 

N double jeu m > double-decker N (=bus) autobus m à 

impériale > double-digit, double-figure av) (gen) à deux 

chiffres » double glazing n (Brit) double vitrage m +to 

put in ~ glazing installer un double vitrage » double- 

jointed av) désarticulé > double-park vi se garer en 

double file »double-quick* av) in ~-quick time en 

deux temps trois mouvements* »>double-sided ap; 

[computer disk] double face » double standard n to have 

~ standards faire deux poids, deux mesures » double 

take* N to doa - take devoir y regarder à deux fois 

> double white lines np. lignes fp! blanches continues 
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> double vision n vision f double » double yellow 

lines net double bande f jaune (marquant l'interdiction de 

stationner) 

> double back wi [person] revenir sur ses pas; [road] 

faire un brusque crochet 

> double up vi © (= bend over sharply) se plier + to -up 

with laughter se tordre derire © (= shareroom) partager 

une chambre 

double-check |,dabl'tfek] 1 revérifier 2 (N) revéri- 

fication f 

double-click [dabI'kltk] 1 double-cliquer 2 

double-cliquer sur 

doublespeak ['dabispi:k] (N) (pej) double langage m 

doubly [‘dabli] doublement + in order to make ~ 
sure pour plus de sûreté 

doubt [davt] 1 (N) doute m «itis not in ~ [outcome, result] 

cela ne fait aucun doute +] am in no - about what he 

means je n'ai aucun doute sur ce qu’il veut dire + there 

is room for ~ il est permis de douter + there is some ~ 

as to whether he’ll come on ne sait pas trés bien s’il 

viendra ou non *to have one’s ~s about sth avoir des 

doutes sur qch * to cast ~s on sth jeter le doute sur qch 

«I have no ~s about it je n’en doute pas + no ~ about it! 

cela va sans dire! + there is no - that... il n'y a pas de 

doute que ...+indic + he’1l come without any ~ il viendra 

sûrement *no~ sans doute + without a - sans aucun 

doute *it is beyond all - c’est indéniable + beyond ~ 

[prove] de façon indubitable - if in - en cas de doute 

2 to-sb/sth douter de qn/qch -1-it j'en doute 

> to doubt whether/that/if … douter que... «I ~ 

whether he will come je doute qu'il vienne +1 don’t 

~ that he will come je ne doute pas qu’il vienne «she 

didn’t - that he would come elle ne doutait pas qu'il 

viendrait + 1~if that is what she wanted je doute que ce 

soit ce qu’elle voulait 

doubtful [‘dautful] @ (= unconvinced) peu convaincu 
*tobe-ofsth douter de qch - to be ~ about sb/sth avoir 

des doutes sur qn/qch *I’ma bit ~ je n’en suis pas si sûr 

* to be ~ about doing sth hésiter à faire qch * he was ~ 

whether... il doutait que ...+ subj * he was ~ whether he 

could ever manage it il avait des doutes sur ses chances 

de réussite © (= questionable) douteux * it is ~ that... il 
est douteux que ...+ subj + in - taste d’un goût douteux 

doubtless l'davtls] sans doute 
dough fdeu] (x) © pâte f @ (= money)? fric* m 
doughnut l'dsunat] (N) beignet m + jam (Brit) or jelly 

(US) ~ beignet m à la confiture 

dour l'dus:] austère + a - Scot un Écossais austère 

douse [daus] @(=drench) tremper © (=extinguish) 
éteindre 

dove [dav] (N) colombef 

Dover l'dsuve’] (N) Douvres > Doversole n solef 

dovetail l'davterl] concorder (with avec) 
dowdy [‘daudi] (clothes, person] ringard* 

Dow Jones [dav'd3aunz] (N) the ~ index l'indice m Dow 
Jones 

down! [daun] 

>> When down is an element in a phrasal verb, 

eg back down, play down, look up the verb. 

1 @ (= to lower level) en bas; (=down to the ground) 

par terre *~! (saidtoadog) couché! *~ with traitors! à 



bas les traîtres! + to come or go - descendre + to fall - 

tomber (à terre) - to run - a hill descendre une colline 

encourant 

© (= at lower level) en bas +- there en bas +] shall stay 

~ here je vais rester ici + the blinds were ~ les stores 

étaient baissés * Douglas isn’t - yet Douglas n’est pas 

encore descendu 

@ (from larger town, the north, university) he came - 

from London yesterday il est arrivé de Londres hier 

*we’re going ~ to Dover tomorrow demain nous 

descendons à Douvres *~ under* (=in Australia/New 

Zealand) en Australie/Nouvelle-Zélande + from - under* 

d’Australie/de Nouvelle-Zélande 

@ (indicating a reduction) the tyres are - les pneus sont 

dégonflés + I’m £20 ~ on what I expected j'ai 20 livres 

de moins que je ne pensais - prices are ~ on last year’s 

les prix sont en baisse par rapport à l’année dernière 

the euro is - against the dollar l'euro est en baisse par 

rapport au dollar + I am ~ on my luck je suis dans une 

mauvaise passe * we are ~ to our last $5 il ne nous reste 

plus que 5 dollars 

@ (in writing) I’ve got it ~ in my diary c'est marqué sur 

monagenda + let’s get it~ on paper mettons-le par écrit 

* did you get ~ what he said? as-tu noté ce qu’il a dit? 

* to be ~ for the next race être inscrit dans la prochaine 

course 

@ (indicating range) ~ to jusqu'à + from 1700 ~ to the 

present de 1700 à nos jours + from the biggest ~ to the 

smallest du plus grand au plus petit 

© > down to* (=the responsibility of) it’s ~ to him to do 

it c’est à lui de le faire » it’s ~ to him now c’est à lui de 

jouer maintenant - our success is all ~ to him (=attrib- 

utableto) c’est à lui seul que nous devons notre succès 

2 @ (indicating movement to lower level) du haut en 

bas de - he went - the hill il a descendu la colline « her 

hair hung ~ her back ses cheveux lui tombaient dans 

le dos *he ran his eye ~ the list il a parcouru la liste 

des yeux 

© (= at a lower part of) she lives ~ the street elle habite 

plus bas dans la rue it’s just ~ the road c’est tout près 

@ (= along) le long de * he was walking ~ the street il 

descendait la rue + let’s go ~ the pub* allons au pub 

* looking ~ this street, you can see ... si vous regardez 

dans cette rue, vous verrez... 

3 to be ~ (=depressed) avoir le cafard* »*the 

computer’s ~ l’ordinateur est en panne 

4 to ~ an opponent* terrasser un adversaire + he 

~ed three enemy planes il a descendu* trois avions 

ennemis + to ~ tools (Brit) (=stop work) cesser le travail; 

(=strike) se mettre en grève + he ~ed a glass of beer ila 

descendu* un verre de bière 

5 >down-and-out n SDF mf » down-in-the- 

mouth* ap) abattu > down payment n acompte m + to 

make a - payment of £100 verser un acompte de 100 

livres > down-to-earth av) to be ~-to-earth avoir les 

pieds bien sur terre 

down? [daun] (N) (= fluff, feathers) duvet m 
downbeat (['daun itt] (=gloomy) [person] abattu; 

[ending, assessment] pessimiste 

downcast  l'daunkaïst] 

démoralisé © [eyes] baissé 

downer* ['daune'] (N) © (= tranquilliser) tranquillisant m 

© (= depressing experience) expérience f déprimante ° for 

© (= discouraged) 

down | downtown 

lonely people, Christmas can be a ~ Noël peut donner le 

bourdon* aux personnes seules + to be on a ~ déprimer* 

downfall l'äaunfo1] (N) [of person, empire] chute f it 

proved his - ça a causé sa perte 

downgrade l'daun grerd] [+employee] rétrograder 

(dans la hiérarchie); {+ work, job] dévaloriser 

downhearted [daun‘ha:td] abattu + don’t be -! 
ne te laisse pas abattre! 

downhill [‘daun'hn] 1 (ao) ~ skiing ski m de piste 

*-competition (Ski) épreuve fde descente + it was - all 

the way after that (= got easier) après cela, tout a été plus 

facile; (= got worse) après cela, tout est allé en empirant 

2 to go ~ [person, vehicle, road] descendre; (=get 

worse) [person] être sur la mauvaise pente; [company] 

péricliter; [economy] se dégrader « things just went ~ 

from there par la suite les choses n'ont fait qu’empirer 

download [‘daunjaud] 1 télécharger 2 (N) télé- 

chargement m 

downloadable [‘daun laudabl] téléchargeable 
downmarket (‘davon ma:kit] (goods, car] bas de 

gamme inv 

downplay l'daun.plei] minimiser (l’importance 
de) 

downpour l'éaun,po:] (N) pluie ftorrentielle + we got 

caught in the ~ onaété pris par l’averse 

downright l'daunrait] 1 franchement it's - 
impossible c'est carrément impossible 2 a - 

refusal un refus catégorique ° it’s a - lie for him to say 

that... il ment effrontément quand il dit que... 

downside [‘daunsaid] (N) @(US) - up sens dessus 
dessous © (= negative aspect) inconvénient m - on the ~ 

pour ce qui est des inconvénients 

downsize l'daunsarz] 1 [company] réduire les 

effectifs de 2 (=shed labour) réduire ses effectifs 

downsizing l‘daunsaizim] (N)) (of company) dégraissage 

m (des effectifs) 

Down’s syndrome l'daunzsindroum] (N) trisomie f 

* a person with - un(e) trisomique 

downstairs [‘daun'steaz] 1 en bas; (=to or on floor 

below) à l'étage du dessous; (= tooron ground floor) au rez-de- 

chaussée - togo~ descendre (l'escalier) * torun~ descendre 

(l'escalier) en courant *to rush ~ dévaler l'escalier + to 

fall - tomber dans les escaliers * the people ~ (= below) les 

gens mpl du dessous 2 (= on ground floor) du rez-de- 

chaussée « the ~ rooms les pièces fp! du rez-de-chaussée 

°a-flat un appartement au rez-de-chaussée 

downstream l'daunstri:m] en aval * to move 

~ descendre le courant 

downswing ['daun,swin] (N) = downturn 
downtime l['dauntarm] (N) (Comput) temps m d'arrêt; [of 

machine] temps m or durée fd’immobilisation 

downtown ['daun'taun] 1 dans le centre + to go ~ 

aller en ville 2 - Chicago le centre de Chicago 
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downtrodden | dramatically 

downtrodden l'âäaun,troden] opprimé 

downturn l'daunts:n] (N) baisse f 
downward [‘daunwad] 1 [movement] vers le bas a 

~trend une tendance à la baisse 2 = downwards 

downwards [‘daunwedz] [go] vers le bas + to slope 

gently - descendre en pente douce - place the card face 

~ posez la carte face en dessous 

downwind ['aun wind] [be] sous le vent (of, from 

parrapport à); [move] dans la direction du vent 

downy l'dauni] © (= furry) [skin, peach} duveté; 

[leaf] duveteux +covered with fine, ~ hair couvert 

de poils fins et soyeux *~ softness douceur f soyeuse 

© (= feathery) [chick] couvert de duvet @(-down-filled) 

garni de duvet 

dowry l'dauri] (N) dotf 
doz. (assr or dozen) 

doze {davz] 1 (N) somme m 2 sommeiller * to be 

dozing être assoupi 

> doze off wi s’assoupir 

dozen l'dazn] (N) douzaine f «three ~ trois douzaines 

*a~ shirts une douzaine de chemises +half a - une 

demi-douzaine + €5a~ 5€ladouzaine --softimes des 

dizaines de fois 

dozy l'deuzi] © (= sleepy) à moitié endormi © (Brit 
= stupid)* empoté* 

DP fdi:pi:] (N) (asser or data processing) traitement m 

des données 

DPP {di:pi:'pi:} (N) (Brit) (ager or Director of Public Pros- 

ecutions) = procureur m général 

DPT {di:pi:ti:] (N) (a8er or diptheria, pertussis, tetanus) 

DT Coq m 

Dr [‘dvkta"] (aser oF Doctor) Dr R, Day (onenvelope) Dr 

R. Day * Dear Dr Day (in letters) (man) Cher Monsieur; 

(woman) Chère Madame; (if known towriter) Cher Docteur 

drab {dreb] [colour] morne; [clothes, surroundings, 

existence] terne 

draconian (dra'keunian] (ad) ) draconien 
Dracula [‘drekjule] (N) Draculam 
draft {dra:ft] 1 (n) © (= outline) avant-projet m; [ofletter, 

essay] brouillon m © (for money) traite f @ (US = conscript 

intake) contingent m + to be ~ age être en âge de faire son 

service militaire @ (US) =draught 2 © [+ letter] 

faire le brouillon de; [+speech] préparer @ (US) 

{+ conscript] appeler (sous les drapeaux) + to~sb toa post 

détacher qn à un poste 3 > draft dodger n (US) 
insoumis m 

draftsman l'dræftsmon] (N) (pl-men) (US) dessinateur 

mindustriel 

draftsmanship l'éræftsmenfip] (US) talent m de 
dessinateur 

draftswoman ['‘dreftswuman] (N) (pl -women) (US) 

dessinatrice findustrielle 

drafty l'dræfti] (US) = draughty 
drag [dræg] 1(N) @ tiresome person)* raseur* m,-euse* f; 

(= tiresome thing)* corvée f + what a -! quelle barbe !* 

© ( pull on cigarette)* taffe* f 

@ (= women's clothing worn by men)* habits mpl de femme 

*amanin~ unhomme habillé en femme; (= transvestite) 

un travesti 

O(us= street) the main ~ la grand-rue 

2 (=go slowly) traîner *the minutes ~ged les 

minutes s’écoulaient avec lenteur 

3 fa] [+ person, object] traîner + he ~ged her out of 
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the car il l’a tirée de la voiture + to ~ one’s feet (=scuff 

feet) trainer les pieds; (=hold things up) trainer les pieds 

«she accused the government of ~ging its feet on 

reforms elle a accusé le gouvernement de tarder a 

introduire des réformes 

© [+ river, lake] draguer (for à la recherche de) 

@ (= involve) don’t ~ me into your affairs! ne me méle 

pas à tes histoires! +to - politics into sth mêler la 

politique à qch 

4 > drag and drop n glisser-poser m > drag artist 

N travesti m > draglift n tire-fesses minv > drag queen* 

N drag queen f 

> drag about v,vrser traîner 
> drag along vrsep [+person] (to meeting, concert) 

entraîner (à contrecceur) * to -0.s. along se trainer 

> drag away vrser arracher (from à) + she ~ged him 

away from the television* elle l’a arraché de devant" la 

télévision + if you manage to ~ yourself away from the 

bar* si tu arrives à t’arracher du bar* 

+ drag down vrser entraîner (en bas) + to - sb down 

to one’s own level rabaisser qn à son niveau +he was 

~ged down by the scandal le scandale l'a discrédité 

> drag on wi [meeting, conflict] traîner en longueur 

> drag out 1 wi (meeting, conflict) trainer en longueur 

2 vtsep [+discussion] faire trainer 

> drag Up vrser [+scandal, story] ressortir + the letter 

~ged up painful memories la lettre a fait ressurgir des 

souvenirs douloureux 

dragon l'drægen] (N) dragonm 
dragonfly l'éræganflai] (N) libellulef 

drain [dren] 1 (N) (intown) égout m; (in house) canali- 

sation f + to throw one’s money down the ~ jeter son 

argent par les fenêtres + to go down the ~ (= fail) tomber 

à l’eau* + all his hopes have gone down the ~ tous ses 

espoirs ont été anéantis * it’s a - on our resources cela 

épuise nos ressources 2 [+ land, marshes] drainer; 

[+ vegetables, dishes] égoutter; [+reservoir, glass, drink] 

vider + to - sb of strength épuiser qn + to - a country of 

resources épuiser les ressources d’un pays 3 [liquid] 

s’écouler 4 > draining board n égouttoir m 
> drain away 1 wi [liquid] s'écouler; [strength] s’épuiser 
2 vrsep [+liquid] faire couler (pour vider un récipient) 

drainage ['‘dremid3] (N) (=act of draining) drainage m: 

(= system of drains) (on land) système m de drainage; [of 

town] systéme m d’égouts 

drainboard [‘dremnba:d] (N) (US) égouttoirm 
drainer (‘drema‘] (N) égouttoir m 
drainpipe (‘dremparp] (N) tuyau m d'écoulement 
DRAM, D-RAM [‘di:rem] (N) (Comput) (a8er OF 

dynamic random access memory) (mémoire f) DRAM f 

drama ([‘dra:ma] 1 CG) © (theatre) théatrem O(= play) 

pièce f de théâtre @(=catastrophe) drame m 2 

> drama critic N critique m dramatique > drama queen* 

N (pej) stop being such a - queen arrête ton cinéma* 

» drama school n école fd’art dramatique 

dramatic [drsmætik] @ art) dramatique 
© (- marked) (fall, change, increase, effect] spectaculaire 

A Except in the theatrical sense, dramatic is not 

translated by dramatique. 

dramatically (dra'metikali] 
increase, affect] 

ADV 

de façon spectaculaire; 

(change, improve, 

(different, 



effective, successful] extraordinairement 

A dramatically  dramatiquement 

dramatist (‘drematist] CN) auteur m dramatique 

dramatize l'dræmetarz] @ [+ novel] adapter 

pour la scène (or pour le cinéma or pour la télévision) 

Ô (= exaggerate) dramatiser @ (US = highlight) mettre en 

lumière 

drank [àrærnk] pt ofdrink 

drape [drerp] 1 draper (with de); [+ room, altar] tendre 

(with de) 2 drapes (US = curtains) rideaux mpl 

drastic l'dræstik] AD) [reform, measures, reduction] 

drastique; [remedy, surgery, change] radical; [consequences, 

decline} dramatique +to make ~ cuts in defence 

spending faire des coupes claires dans le budget de la 

défense 

drastically l'éræstrkoli] [cut, increase, reduce] con- 
sidérablement; [change, improve] defence spending has 

been ~ cut on a opéré des coupes claires dans le budget 

de la défense + ~ different radicalement différent 

drat* [dræt] zut!* 

draught, draft (Us) [dra:ft] 1 (N) @ (= breeze) courant 

m d’air © beer on ~ bière fala pression @ (Brit) (game 

of) ~s (jeu m de) dames fp! @ (=rough sketch) = draft 

2 [cider, beer] à la pression > draught excluder n 

bourrelet m (de porte, de fenétre) 

draughtboard l'dra:ftbo:d] (N) (Brit) damierm 
draughtproof, draftproof (US) l'dra:ftpru:f] 1 

calfeutré 2 calfeutrer 

draughtsman, draftsman (Us) l'dra:ftsmen] (N) (pl 
-men) dessinateur m industriel 

draughtsmanship, draftsmanship (US) [‘dra:fts- 
monfip] (CN) [ofartist] talent m de dessinateur 

draughtswoman, draftswoman (US) 

['dræftswumen] (N) (pl -women) dessinatrice f indus- 

trielle 

draughty, drafty (Us) l'dra:fti] [room] plein de 

courants d’air * it’s very ~in here ilyaplein decourants 

d’airici 

draw [dro:] (pret drew, ptp drawn) 1 @ (= pull) 

(+ object] tirer * to ~ the curtains tirer les rideaux «he 

drew his chair nearer the fire il a rapproché sa chaise 

du feu -he drew her close to him il l’a attirée contre 

lui + to ~ smoke into one’s lungs avaler la fumée (d'une 

cigarette) 

© (= pull behind) tracter 
@ (= extract) [+cork] enlever *to ~ one’s gun dégainer 

son pistolet + he drew a gun on me il a sorti un pistolet 

et l’a braqué sur moi 

© [+ water] (from tap) tirer (from de); (from well) puiser 

(from dans) + the stone hit him and drew blood la 

pierre l’a frappé et l’a fait saigner +to - a card from 

the pack tirer une carte du jeu + to - a ticket out ofa 

hat tirer un billet d’un chapeau * to ~ inspiration from 

tirer son inspiration de + to ~ strength from sth puiser 

des forces dans qch * to ~ comfort from sth trouver un 

réconfort dans qch * to - a smile from sb arracher un 

sourire à qn + to - a laugh from sb arriver à faire rire qn 

+ her performance drew tears from the audience son 

interprétation a arraché des larmes au public 

@ [+ pension, salary] toucher 
@ (= attract) [+ attention, customer, crowd] attirer + the play 

dramatist | draw 

has ~n a lot of criticism la pièce a été très critiquée + to 

feel -n to sb se sentir attiré par qn 

© [+ picture] dessiner; {+ plan, line, circle] tracer 

> to draw the line I~ the line at cheating* (myself) je 

n'irai pas jusqu’à tricher; (in others) je n’admets pas que 

l’on triche * we must ~ the line somewhere il faut se 

fixer des limites + it’s hard to know where to - the line 

ilest difficile de savoir jusqu'où on peut aller 

@ (= bring) to-sth to a close mettre fina qch 

@ (= make) [+ conclusion] tirer; [+comparison, parallel, 

distinction] établir 

© (= causeto speak) he would not be -n on the matter il 

a refusé de parler de cette affaire 

2 © (= move) to - to one side s'écarter + to ~ round 

the table se rassembler autour de la table « the train 

drew into the station letrainestentréen gare * thecar 

drew over to the hard shoulder la voiture s’est rangée 

sur le bas-côté + he drew ahead of the other runners il 

s’est détaché des autres coureurs + the two horses drew 

level les deux chevaux sont arrivés à la même hauteur 

*to - near [person] s'approcher (to de); [time, event] 

approcher + to~ nearer (to) s’approcher un peu plus (de) 

*to-toa close toucher à sa fin 

© (= be equal) [two teams] faire match nul; (in competi- 

tions) être ex æquo inv » they drew for second place ils 

sont arrivés deuxièmes ex æquo + Scotland drew with 

Ireland l'Écosse a fait match nul contre l'Irlande 

@ (= do drawing) dessiner + he ~s well il dessine bien + to 

- from life dessiner d’après nature 

3 MN) @ (= lottery) loterie f; (to choose teams, winners) 

tirage mau sort 

Ô (Sport) match m nul «the match ended in a - le 

match s’est terminé par un match nul 

@ (= attraction) attraction f + Johnny Depp was the big - 

Johnny Depp était la grande attraction 

© to be quick on the ~ [gunman] dégainer vite 

> draw apart wi s'éloigner l’un de l’autre 
> draw aside 1 wv: [people] s'écarter 2 vr ser [+person] 

prendre à part 

> draw away v © [person] s’écarter; [car] s'éloigner 

*to ~ away from the kerb s'éloigner du trottoir 

© (= move ahead) [runner, racehorse] se détacher 

> draw back 1 vi (= move backwards) reculer 2 vt sep 

[+ person] faire reculer; [+ object, one's hand] retirer 

> draw in 1  @ (incar) to - in by the kerb (= stop) 

s'arrêter le long du trottoir © (Brit) (= get shorter) the 

days are -ing in les jours raccourcissent 2 vt sep 

© [+ air] aspirer © [+ crowds] attirer @ (= pullin) rentrer 

*to~in one’s claws rentrer ses griffes 

> draw on 1 wi [time] avancer 2 vriNsep to ~ on one’s 

savings prendre sur ses économies *to ~ on one’s 

imagination faire appel à son imagination 

> draw out 1 wi (= become longer) the days are -ing out 

les jours rallongent 2 vTsep @ (= bring out) [+ handkerchief, 

purse] sortir (from de); [+ money] (from bank) retirer (from 

à, de); [+ secret] soutirer (from à) © (= prolong) prolonger 

> draw up 1 wi (incar) s'arrêter 2 vt sep © [+chair] 

approcher « to~o.s. uptoone’s full height se dresser de 

toute sa hauteur © [+inventory list] dresser; [+ contract, 

agreement] établir; [+ plan] élaborer; [+ report] rédiger 

> draw upon wrinser to - upon one’s savings prendre 

sur ses économies + to - upon one’s imagination faire 

appel à son imagination 
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drawback | dressing 

drawback l'drs:bæk] (N) (=disadvantage) inconvénient 

m (to à) 

drawbridge l'r:brid3] (N) pont-levis m 
drawer ([dro:"] (N) [of furniture] tiroir m 

drawing ['dro:1n] (N) dessin m +a pencil ~ un dessin 

au crayon *a chalk ~ un pastel -rough ~ esquisse f 

> drawing board N planche f à dessin * the scheme is 

still on the ~ board le projet est encore à l'étude + back 

to the ~ board! retour à la case départ! > drawing pin N 

(Brit) punaise f > drawing room n salon m 

drawl {drs:1] 1 (M) parler d'une voix traînante 2 

dire d'une voix trainante 3 (N) voix ftraînante + with 

a Southern ~ avec la voix trainante des gens du Sud des 

Etats-Unis 

drawn {dro:n} 1 ptp of draw 2 © [curtains] tiré 

© [sword] dégainé @[features] tiré; [person, face] aux 

traits tirés + to look ~ avoir les traits tirés @ [match] nul 

drawstring l'drs:strin] (N) cordon m 
dread [dred] 1 redouter + to ~ doing sth redouter de 

faire qch + to~that... redouter que .,.ne+subj + the -ed 

Mrs Mitch la redoutable Mme Mitch «the ~ed exam/ 

medicine (hum) l’examen/le médicament tant redouté 

(hum) 2 (N) terreurf 

dreadful [‘dredful] affreux; [food] épouvantable; 

(film, book] lamentable + a - mistake une erreur terrible 

+-whata-thing to happen! quelle horreur! - you look -! 

tu n'as pas l'air bien du tout! * you look - (in that hat)! 

tu es vraiment moche (avec ce chapeau)! +I feel -! (=ill) 

je ne me sens pas bien du tout!; (=guilty) je m'en veux! 

+1 feel - about John/about what has happened je m'en 

veux de ce qui est arrivé à John/de ce qui s’est passé 

dreadfully l'dreafoli] © (= badly) [behave, treat sb] 
de façon abominable; {suffer] horriblement +I miss 

him ~ ilme manque terriblement + I hada feeling that 

something was ~ wrong j'ai senti que quelque chose de 

terrible venait de se passer © (= very) (boring, late] horri- 

blement «I’m ~ sorry je suis terriblement désolé 

dreadlocks j'redoks] dreadlocks fpl 

dream [dri:m] (vb: pret, ptp dreamed or dreamt) 1 CN) 

@ rêve m «to have a - about sb/sth rêver de qn/qch 

+ I’ve had a bad - j'ai fait un mauvais rêve + the whole 

business was like a bad - c'était un vrai cauchemar 

* sweet -s! fais de beaux rêves! + to see sth in a ~ voir 

qch en rêve the man/house of my -s l’homme/la 

maison de mes rêves + to have ~s of doing sth rêver de 

faire qch + it was like a - come true c'était le rêve + to 

make a - come true for sb réaliser le rêve de qn + never 

in my wildest ~s would I have thought that ... jamais, 

même dans mes rêves les plus fous, je n’aurais imaginé 

que ... *everything went like a ~* tout s’est merveil- 

leusement bien passé 

© (when awake) to be in a ~* (=not paying attention) étre 

dans les nuages; (= daydreaming) révasser 

@ (= lovely person)* amour* m; (= lovely thing)* merveille f 

* isn’t hea ~? n'est-ce pas qu’il est adorable? 

2 a~ house une maison de rêve + his ~ house la 

maison de ses rêves «he lives in a - world il est com- 

plétement détaché des réalités 

3 @ (in sleep) rêver; (when awake) révasser + to ~ of 

sb/sth rêver de qn/qch + to - of doing sth rêver qu'on a 

fait qch + -on!* tu peux toujours rêver !* 

© (= imagine, envisage) songer (of à) * I would never have 

dreamt of doing such a thing je n'aurais jamais songé 
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à faire une chose pareille +1 wouldn't ~ of telling her! 

jamais il ne me viendrait à l'idée de lui dire cela! + will 

you come? — I wouldn’t ~ of it! vous allez venir? — 

jamais de la vie! +I wouldn’t ~ of making fun of you il 

ne me viendrait jamais à l'idée de me moquer de vous 

4 @ (in sleep) rêver + I dreamt that she came j'ai 

rêvé qu'elle venait + you must have dreamt it! vous avez 

dû (le) rêver! 

@(=imagine) imaginer -if I had dreamt you would 

do that … si j'avais pu imaginer un instant que tu 

ferais cela... +1 didn’t ~ he would come! je n'ai jamais 

imaginé un instant qu'il viendrait! 

> dream up* vrsep [+idea] imaginer + where did you 
~ that up? oti est-ce que vous êtes allé pêcher ça ?* 

dreamer (‘dri:ma‘] (N) rêveur m, -euse f 

dreamlike (‘dri:mlark] onirique 

dreamt [dremt] pt, ptp of dream 

dreary ['driart] (place, landscape] morne; [job, 

work, life] monotone; [day, person] ennuyeux; [weather] 

maussade 

dredge [dred3} 1 [+ river, mud] draguer 2 draguer 

> dredge up vrser [+bottom of river, lake] draguer; 

{+ unpleasant facts] déterrer 

dredger l'dred3e!] (N) dragueur m 
dregs [dregz] [of wine] lie f * the ~ of society la lie 

de la société 

drench {drentj] tremper * we got absolutely -ed on 

a été complétement trempés 

dress [dres] 1(N) @ (= woman's garment) robe f 

© (= way of dressing) tenuef + in eastern/traditional ~ en 

tenue orientale/traditionnelle 

2 © [+ child, family, customer] habiller + to get ~ed 

bien s’habiller +he’s old enough to ~ himself il est 

assez grand pour s’habiller tout seul 

© [+ salad] assaisonner; [+ chicken, crab] préparer 

@[+ wound] panser + to~ sb’s wound panser la blessure 

de qn 

3 s’habiller + to - in black s’habiller en noir + to ~ 

as a woman s’habilleren femme + she -es very well elle 

s'habille avec goût 

4 + dress code N tenue f (vestimentaire) de 

rigueur »dress circle N (Theatre) corbeille f »dress 

designer N couturier m » dress rehearsal N répétition 

fgénérale > dress sense N he has no - sense at all ilne 

sait absolument pas s’habiller > dress shirt N chemise 

fde soirée 

> dress up 1  @ (= put on smart clothes) bien s'habiller 

* there’s no need to ~ up iln’ya pas besoin de se mettre 

sur son trente et un © (= put on fancy dress) se déguiser 

*to~upas... se déguiser en... + the children love ~ing 

up les enfants adorent se déguiser 2 vt sep (=disquise) 

déguiser (as en) 

dressed [drest] habillé + casually ~ habillé de façon 

décontractée + fully - entièrement habillé + smartly - 

habillé avec élégance + well-~ bien habillé +-in a suit/ 

in white vêtu d'un costume/de blanc *~ as a man/a 

cowboy habillé en homme/cow-boy + to be all ~ up* 

être sur son trente et un* + she was - to kill* elle était 

superbement habillée, prête à faire des ravages 

dresser l'dresa'] (N) buffet m 

dressing l'dresin] 1 (N) @(= seasoning) assaisonnement 

m; (=stuffing) farce f * oil and vinegar ~ vinaigrette f 

© (for wound) pansement m 2 > dressing gown 



N (Brit) robe f de chambre; (made of towelling) peignoir 

m; (=negligée) déshabillé m » dressing room N (Theatre) 

loge f; (US: in shop) cabine fd’essayage > dressing table n 

coiffeuse f > dressing-up n déguisement m 

dressmaker j'éresmerks’] (N) couturièref 
dressmaking l'éresmerkm] (WW) couture f 
drew [dru:] pt of draw 

dribble l'ärbl] 1 © [liquid] tomber goutte à goutte: 

[baby] baver @ (Sport) dribbler 2 © [+ ball] dribbler 

© [+ liquid] - olive oil over the fish versez un filet 

d’huile d’olive sur le poisson 3 (N) © [of water] filet m 

© (Sport) dribble m 

dribs and drabs [dribzond'dræbz] in ~ petit 
a petit; [arrive] par petits groupes; [pay] au compte- 

gouttes 

dried [drard) 1 pt, ptp ofdry 2 [flowers, vegetables] 

séché; [eggs, milk] en poudre *~ fruit/beans fruits mpl/ 

haricots mp! secs 

dried-up {,draid'ap] [food] sec (sèche f); [stream, 

oasis] desséché; [well, spring] tari 

drier [‘drata‘] (N) = dryer 

drift [drift] 1 (on sea, river) dériver; (in wind/current) 

être emporté (par le vent/le courant); [snow, sand] 

s’amonceler *to - downstream descendre la rivière 

emporté par le courant +to ~ away/out/back [person] 

partir/sortir/revenir d'une allure nonchalante + he was 

~ing aimlessly about il flânait sans but - to let things ~ 

laisser les choses aller à la dérive + he ~ed into marriage 

il s’est retrouvé marié + to ~ from job to job aller d’un 

travail à un autre + the nation was ~ing towards a crisis 

le pays allait vers la crise 

2 (N) @ [offalien snow] congère f 

© (= meaning)* to get sb’s - comprendre où qn veut en 

venir * get my ~? tu vois ce que je veux dire? 

> drift apart vi s'éloigner l’un de l’autre 
> drift off vi (=fall asleep) se laisser gagner par le 

sommeil 

drifter [‘drifta'} (N) (=person) personne f qui se laisse 

aller or qui n’a pas de but dans la vie * he’s a bit ofa ~ il 

manque un peu de stabilité 

driftwood [‘driftwud] (N) bois m (trouvé surune plage) * he 
makes sculptures out of - il fait des sculptures avec des 

morceaux de bois qu’il trouve sur la plage 

drill far] 1 (N) @ (for Diy) perceuse f; (forroads) marteau- 

piqueur m; [ofdentist] roulette f 

© (= exercises) exercices m »*what’s the ~?* qu'est-ce 

qu’il faut faire? * he doesn’t know the ~* il ne connaît 

pas la marche à suivre 

2 © [+ wood, metal] percer; [+tooth] fraiser *to~an 

oil well forer un puits de pétrole 

@-+soldiers] faire faire l'exercice à +to ~ pupils in 

grammar faire faire des exercices de grammaire à des 

élèves *1-ed it into him that he must not... jelui ai 

bien enfoncé dans la tête qu’il ne doit pas... 

3 (for oil) forer (for pour trouver) 

drilling ['drin] CX) [of metal, wood] perçage m + ~ for oil 
forage m (pétrolier) » drilling platform n plateforme fde 

forage > drilling rig N derrick m; (at sea) plateforme f 

drily f'éranr] © (= with dry humour) [say, observe] d'un 
air pince-sans-rire @O(=unemotionally) flegmatique- 

ment 

drink [drink] (vb: pret drank, ptp drunk) 1 (N) @ (= liquid 

to drink) boisson f *there’s food and - in the kitchen 

dressmaker | drip 

il y a à boire et à manger à la cuisine + may I have a ~? 

est-ce que je pourrais boire quelque chose? + togivesba 

- donner à boire à qn 

© (= glass of alcoholic drink) verre m; (before meal) apéritif 

m + have a -! tu prendras bien un verre? « let’s have a ~ 

allons prendre un verre +I need a -! j’ai besoin de boire 

un verre! +to ask friends in for -s inviter des amis à 

venir prendre un verre 

@ (= alcoholic liquor) to be under the influence of - être 

en état d'ivresse + to be the worse for ~ avoir un coup 

dans le nez* * to smell of ~ sentir l’alcool + his worries 

drove him to - ses soucis l’ont poussé à boire 

2 boire *would you like something to ~? 

voulez-vous boire quelque chose? * give me something 

to - donnez-moi quelque chose à boire +this wine 

should be drunk at room temperature ce vin se boit 

chambré 

3 boire * he doesn’t - il ne boit pas + “don’t ~ and 

drive” «boire ou conduire, il faut choisir» + to - to sb/to 

sb’s success boire à qn/au succès de qn 

4 > drink driver N (Brit) conducteur m,-tricefen 

état d'ivresse »drink-driving N (Brit) conduite fen état 

d'ivresse > drink problem N to have a - problem trop 

boire 

> drink in vrser [+story] avaler* + the children were 

~ing it allin les enfants n’en perdaient pas une miette* 

> drink up 1 wi finir son verre +~ up! finis ton verre! 
2 vtsep to~ sth up finir son verre (or sa tasse) de qch 

drinkable l'drrnkobi] (= not poisonous) potable; 

(= palatable) buvable 

drinker ['érmka'] (N) buveur m,-eusef + he’s a heavy - il 

boit beaucoup 

drinking l'drinkin] (N) he wasn’t used to ~ il n'avait 

pas l'habitude de boire + there was a lot of heavy - on 

a beaucoup bu «his - caused his marriage to break 

up son penchant pour l'alcool a détruit son couple 

«she left him because of his ~ elle l’a quitté parce qu'il 

buvait +I don’t object to ~ in moderation je ne vois 

pas d’inconvénient à boire avec modération » drinking 

chocolate n chocolat men poudre > drinking fountain N 

(in street, office) fontaine f d’eau potable > drinking straw 

N paille f > drinking-up time Nn (Brit) dernières minutes pour 

finir son verre avant la fermeture d'un pub » drinking water N 

eau fpotable 

drip (drrp}] 1 (water, sweat, rain] dégouliner; [tap] 

goutter; [washing] s’égoutter; [hair, trees] ruisseler (with 

de) *to be ~ping with sweat ruisseler de sueur + his 

hands were ~ping with blood ses mains ruisselaient de 

sang + the walls were -ping les murs suintaient 

2 [+ liquid] laisser tomber goutte à goutte * you’re 

-ping paint all over the place tu mets de la peinture 

partout 

3 (N) @ (sound) we listened to the -, ~, ~ of the rain 

nous écoutions le bruit de la pluie * the slow ~ of the tap 

kept us awake le bruit du robinet qui gouttait nous a 

empéché de dormir 

© (= drop) goutte f 

@ (= spineless person)* lavette* f *he’s such a ~! quelle 

lavette !* 

@ (= liquid given intravenously) perfusion f, (=device) 

goutte-à-goutte m » to beona~ étre sous perfusion 

4 >drip-dry ao) [shirt] qui ne nécessite aucun 

repassage; (on label) «ne pas repasser» >drip-feed vr 
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dripping | droll 

[+ patient] alimenter par perfusion; [+ money, information] 

donner au compte-gouttes 

dripping l'änpm] 1 (N) ® (fat) graisse f (de rôti) 
© lof water) égouttement m 2 © [tap, gutter) qui 
goutte @ (=soaking) trempé + he’s ~ wet* il est trempé 

jusqu'aux os *my coat is ~ wet* mon manteau est 

trempé 

drive {drarv} (vb: pret drove, ptp driven) 1 (N) © (=car 

journey) trajet m en voiture *to go for a - faire une 

promenade en voiture +it’s about one hour’s ~ from 

London c'est à environ une heure de voiture de Londres 

© (= private road) allée f 

@ (Golf) drive m; (Tennis) coup m droit 

© (= energy) énergie f + to lack ~ manquer d'énergie 

@ (= promotional campaign) campagnef * a~to boost sales 

une campagne de promotion des ventes * a recruitment 

~ une campagne de recrutement ‘the ~ towards 

democracy le mouvementen faveur de la démocratie 

@ (incomputer) unité fde disques 

2 © {+ car train] conduire; [+racing car] piloter he 

-s a lorry/taxi il est camionneur/chauffeur de taxi + he 

~s a Peugeot il a une Peugeot + he ~s racing cars ilest 

pilote de course *to ~ sb back (in car) ramener qn en 

voiture + I’ll~ you home je vais vous ramener en voiture 

+ she drove me down to the coast elle m’a emmené en 

voiture jusqu’à la côte + he drove his car straight at me 

il a dirigé sa voiture droit sur moi 

© {+ people, animals] pousser (devant soi) +to - sb out 

of the country chasser qn du pays + the dog drove the 

sheep into the farm le chien a fait rentrer les moutons à 

la ferme + the gale drove the ship off course la tempête 

a fait dériver le navire 

@ [+ machine] [person] actionner; [steam] faire 

fonctionner + machine driven by electricity machine 

fonctionnant à l'électricité 

© [+ nail, stake} enfoncer: (Golf, Tennis) driver +to - a 

nail home enfoncer un clou à fond + to - a point home 

réussir à faire comprendre un argument 

@ to - sb hard surcharger qn de travail + to - sb mad 

rendre qn fou * to-sbto despair réduire qn au désespoir 

* to~sbtodosth pousser qn à faire qch * I was driven to 

it j’y ai été contraint 

3 (=be the driver) conduire; (=go by car) aller en 

voiture +t0o ~ away/back partir/revenir (en voiture) 

+ she drove down to the shops elle est allée faire des 

courses en voiture *can you -? savez-vous conduire ? 

*to ~ at sokm/h rouler à sokm/h -to - on the right 

rouler à droite * did you come by train? — no, we drove 

êtes-vous venus en train? — non, en voiture * we have 

been driving all day nous avons roulé toute la journée 

*she was about to ~ under the bridge elle allait 

s'engager sous le pont 

4 > drive-in ADj,N drive-in minv +--in cinema 

ciné-parc m >drive-through (Brit), drive-thru vn 

(=restaurant) drive-in m inv *ao) [restaurant, drugstore] 

drive-in 

> drive along v [vehicle, person] rouler 
> drive at vrinsep (=intend, mean) vouloir dire + what 

are you driving at? où voulez-vous en venir? 

> drive away 1 wi [car] démarrer; [person] s'en alleren 
voiture 2 vtsep chasser 

> drive back 1 wi [car] revenir; [person] rentrer en 

voiture 2 vtsep © (= causeto retreat) refouler + the storm 
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drove him back la tempête lui a fait rebrousser chemin 

© (= convey back) ramener (en voiture) 

> drive in 1 v [car] entrer; [person] entrer (en voiture) 

2 vrsep [+nail] enfoncer 

> drive off 1 vi [car] démarrer; [person] s'en aller en 
voiture 2 vtsep @ (=repel) chasser © (= leave by car) to ~ 

off a ferry débarquer d’un ferry (en voiture) 

> drive on vw [person, car] poursuivre sa route; (after 

stopping) repartir 

> drive on to vrinser [+ ferry] embarquer sur 
> drive out 1 wi [car] sortir; [person] sortir (en voiture) 

2 vtsep [+ person] faire sortir 

> drive over vrser (=convey) conduire en voiture 
> drive Up 1 vi [car] arriver; [person] arriver (en voiture) 

2 VTINsEP the car drove up the road la voiture aremonté 

la rue 

drivel* [‘drivl] (N) bêtises fp! + what (utter) -! quelles 

bêtises! 

driven l'drivn] ptp of drive 
driver ['draive’] 1 (N) © [ofcar] conducteur m, -trice f; [of 

taxi, truck, bus] chauffeur m; [of racing car] pilote mf; (Brit) 

{oftrain] conducteur m,-trice f + car -s les automobilistes 

mpl * to be a good ~ bien conduire * he’s a very careful 

~ il conduit très prudemment © (= golf club) driver m 
2 > driver's license N (US) permis m de conduire 

> driver's seat N = driving seat 

driveway (‘draivwer] (N) alléef 
driving [‘draivin] 1 (N) conduite f -his ~ is awful il 

conduit très mal + bad ~ conduite fimprudente 

2 © [necessity] impérieux; [ambition] sans bornes, 

démesuré + the ~ force behind the reforms le moteur 

des réformes 

© - rain pluie fbattante 

3 > driving instructor N moniteur m, -trice f 

d’auto-école »driving lesson N leçon f de conduite 

> driving licence n (Brit) permis m de conduire » driving 

mirror N rétroviseur m > driving school n auto-école 

f » driving seat n place f du conducteur «to be in the 

~ seat (in car) être au volant; (=be in control) être aux 

commandes »driving test n examen m du permis de 

conduire +to pass one’s ~ test avoir son permis (de 

conduire) *to fail one’s ~ test rater son permis (de 

conduire) 

drizzle [‘drizl] 1 (4) bruinef 2 bruiner 
droll [droul] dréle 



dromedary j'éromideri] (N) dromadaire m 
drone [droun] (N) © (= bee) faux-bourdon m © (= sound) 

{of bees] bourdonnement m; [ofengine, aircraft] ronronne- 

ment m; (louder) vrombissement m 

> drone on wi (= speak monotonously) faire de longs 

discours *he ~d on about politics il n’a pas arrêté de 

parler politique + he -d on and on for hours il a parlé 

pendant des heures et des heures 

drool {äru:1] baver + to-oversth* baverd’admiration 
devant qch 

droop {dru:p] [shoulders] tomber; [head] pencher; 

{eyelids] s’abaisser; [flowers] piquer du nez 

droopy l'dru:pi] [moustache, tail, breasts) pendant 

drop [drop] 1 (N) @ [of liquid) goutte f -~ by ~ goutte à 

goutte » there’s only a ~ left il n’en reste qu’une goutte 

© (= fall) (in temperature, prices) baisse f (in de) 

@ (= difference in level) dénivellation f; (= abyss) précipice 

m; (=fall) chutef + there’s a ~ of ten metres between the 

roof and the ground il y a dix métres entre le toit et le 

sol *asheer~ une descente à pic 

2 © (= let fall) laisser tomber; (= release, letgo) lâcher; 

[+ bomb] lancer; [+ one's trousers] baisser; [+ car passenger] 

déposer; [+ boat passenger] débarquer *I’ll~ you here je 

vous dépose ici + to ~ a letter in the postbox poster une 

lettre * to ~ soldiers/supplies by parachute parachuter 

des soldats/du ravitaillement 

@®to - sb a line écrire un mot à qn +- mea note 

écrivez-moi un petit mot 

@ (= omit) to~ one’sh’s ne pas prononcer les «h» 

© (= abandon) [+ habit, idea, plan] renoncer à; [+ work, school 

subject] abandonner; [+ TV programme, word, scene from play] 

supprimer; [+friend, girlfriend, boyfriend) laisser tomber 

*to ~ everything tout laisser tomber «to ~ sb froma 

team écarter qn d’une équipe * let’s ~ the subject n’en 

parlons plus +-it!* laisse tomber !* 

3 © [object, liquid) tomber + to ~ on one’s knees 

tomber à genoux *I’m ready to ~* je suis claqué* +~ 

dead! va te faire foutre !* 

© (= decrease) baisser; [wind] tomber 

@ (= end) let it ~!* laisse tomber !* 
4 >drop-add n (US Univetc) remplacement m 

d’un cours par un autre > drop-dead? aov vachement* 

+~-dead gorgeous* (Brit) super* beau (belle f) » drop 

goal n (Rugby) drop m * to score a - goal passer un drop 

> drop handlebars nec guidon m de course »>drop-in 

centre n (Brit) centre m d’accueil (où l'on peut se rendre sans 

rendez-vous) » drop kick n (Rugby) drop m » drop-off n (in 

sales, interest) diminution f (in de) » drop shot N (Sport) 

amortim > drop zone n (Aviat) zone fde droppage 

> drop behind wi se laisser distancer; (in work) prendre 

du retard 

> drop by vi to - by somewhere/on sb passer quelque 
part/chez qn + we’ll~ by if we’re in town nous passerons 

sinous sommes en ville 

> drop down vi tomber 
> drop in vi to~inonsb passer voir qn * to~ in at the 

grocer’s passer chez l’épicier * do ~ in if you’re in town 

passez me voir (or nous voir) si vous étes en ville 

> drop off 1 vi © (=fall asleep) s'endormir © [leaves] 

tomber; (sales, interest] diminuer 2 vt sep (= set down from 

car) déposer 

> drop out wi [contents] tomber; (from college) 

abandonner ses études + to - out of a competition se 

dromedary | drum 

retirer d’une compétition +to ~ out of sight [person] 

disparaître de la circulation 

> drop round* vi we ~ped round to see him nous 

sommes passés le voir + he ~ped round to see us il est 

passé nous voir 

droplet l'äroplit] (N) gouttelette f 

dropout l'dropaut] 1 CN) (from society) marginal(e) m(f); 

(from college) étudiant(e) m(f) qui abandonne ses études 

2 the ~ rate le taux d'abandon 
dropper ['dropa"] (N_) compte-goutte(s) m 

droppings [‘dropinz] [of bird] fiente f; [of animal] 
crottes fpl 

dross* [dros] (N) the film was total ~ ce film était com- 

plétement nul 

drought [draut] (n) sécheresse f 

drove {dravv] 1 pt of drive 2 (N) -s of people des 

foules fpl de gens »they came in ~s ils arrivèrent en 

foule 

drown [draun] 1 se noyer 2 [+ person, animal] 

noyer + to - one’s sorrows noyer son chagrin 

> drown out vrsep [+ voice, sound, words] couvrir 

drowning l'éraunm] CN) (= death) noyade f + there were 
three ~s here last year trois personnes se sont noyées ici 

l’année dernière 

drowse [drauz] être à moitié endormi 
drowsiness [‘dravzinis] (.) somnolence f » “may cause 

~” «peut entrainer la somnolence» 

drowsy l'érauzi] {person, smile, look] somnolent; 

[voice] ensommeillé + he was still very ~ il était encore 

à moitié endormi «these tablets will make you ~ ces 

comprimés vous donneront envie de dormir + to grow ~ 

s’assoupir + to feel ~ avoir envie de dormir 

drudge [drad3] (N) the household ~ la bonne à tout 

faire 

drudgery ['dradzar1] (N) corvée f + it’s sheer ~! c’est une 

vraie corvée! 

drug [drag] 1 (N) drogue f; (=medicine) médicament m 

*he’s on ~s (illegal) il se drogue; (as medication) il prend 

des médicaments (for contre) + to do -s* se droguer 

2 (VT) [+ person] droguer 

3 > drug abuse N usage m de stupéfiants > drug 

abuser, drug addict n toxicomane mf » drug addiction 

N toxicomanie f »drug company N laboratoire m 

pharmaceutique » drug czar N responsable mf de la 

lutte contre la drogue » drug dealer N revendeur m, 

-euse f de drogue » drug habit N to have a - habit se 

droguer » drug peddler, drug pusher N revendeur m, 

-euse f de drogue, dealer* m >drugs ring N réseau m 

de trafiquants de drogue >drugs test N contrôle m 

antidopage » drug-taker N consommateur m de drogue 

> drug-taking N consommation f de drogue(s) » drug 

test n contrôle mantidopage > drug trafficking N trafic 

mde drogue > drug user N consommateur m de drogue 

A In the medical sense drug is translated by 

médicament. 

drugstore ([‘dragsto:"] CN) (US) drugstore m 

druid [‘dru:id] (N) druidem 
drum [dram] 1 (N) © (= instrument) tambour m + the~s la 

batterie « he plays -s il fait de la batterie * on~s, Robbie 

Fisher à la batterie, Robbie Fisher 

© (foroil) bidon m; (= cylinder for wire) tambour m 
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drumbeat | duck 

2 he was -ming on the table with his fingers il 

tapotait sur la table + the noise was ~ming in my ears le 

bruit bourdonnait à mes oreilles 

3 to ~ one’s fingers on the table tambouriner avec 

les doigts sur la table + to~sthinto sb seriner qch à qn 

4 >drum kit N batterie f >drum machine N 

boîte farythme > drum roll N roulement m de tambour 

> drum set n batterie f 

>» drum up vrser [+enthusiasm, support] susciter; 

[+ supporters] battre le rappel de; [+ customers] racoler + to 

~ up business attirer la clientèle 

drumbeat [‘drambi:t] (N) battement m de tambour 
drummer l'érama'} (N) (in orchestra) percussionniste mf; 

(in marching band, jazzband, rock group) batteur m 

drumstick [‘dramstik] (CN) © (for drum) baguette f de 

tambour © [of chicken, turkey] pilonm 

drunk [drank] 1 ptp of drink 2 ivre + he was 

~ on champagne il s'était soûlé au champagne *to 

get ~ (on champagne) se soûler* (au champagne) + to 

get sb ~ (on champagne) soûler* qn (au champagne) 

*~ and disorderly ~en état d'ivresse publique *~ 

with or on success/power grisé par le succés/pouvoir 

3 CY) (=person)* ivrogne mf 4 > drunk driver N 

conducteur m, -trice fen état d’ivresse » drunk driving N 

conduite fen état d’ivresse 

drunkard [‘drankad] ivrogne mf 

drunken  l'äranken] © [person] (=habitually) 

ivrogne; (=on one occasion) ivre *a~ old man un vieil 

ivrogne © {quarrel, brawl] d’ivrogne(s); [state] d’ivresse 

*ina-rage dans un état de fureur dû à l’alcool -ina- 

stupor dans une stupeur éthylique 

drunkenness l'érankonnis] CN) (=state) ivresse f; 

(= problem, habit) ivrognerief 

dry [drat] 1 @ sec (sèche f) + wait till the glue is ~ 

attendez que la colle sèche + her throat was ~ elle avait la 

gorge sèche + her eyes were -~ elle avait les yeux secs + there 

wasn’t a ~ eye in the house toute la salle était en larmes 

*on~ land sur la terre ferme + to wipe sth ~ essuyer qch 

* to keep sth ~ tenirqchausec + “keep ina~ place” «tenir 

ausec» *as~asabone complètement sec + a -day unjour 

sans pluie * it was ~ and warm (weather) le temps était sec 

etchaud + to be ~* (=thirsty) avoir le gosier sec* 

© (= dried-up) [riverbed, lake] à sec; [spring, river] tari *to 

run ~ [river] s’assécher; [well] tarir; [resources] s’épuiser 

@O|wine, sherry] sec (sèche f) 

© (= where alcohol is banned) [country, state]* où l'alcool est 

prohibé 

@ humour, wit, person]* pince-sans-rire inv «he has a - 

sense of humour ilestpince-sans-rire 

@ (= not lively) [book, subject, speech] aride + as - as dust 

ennuyeux comme la pluie 

2(N)inthe-ausec 

3 sécher + to - one’s eyes sécher ses larmes * to 

~ the dishes essuyer la vaisselle +t0 ~ 0.s. se sécher 

+ he gave me a towel to - my hands il m'a donné une 

serviette pour m’essuyer les mains 

4 sécher 

5 > dry-as-dust ap) aride > dry-clean vt nettoyer 

à sec *“~-clean only” (on label) «nettoyage à sec» +to 

have a dress --cleaned donner une robe à nettoyer 

> dry-cleaner N teinturier m *to take a coat to the 

~-cleaner’s porter un manteau chez le teinturier > dry- 

cleaning n nettoyage m à sec >dry goods npu tissus 
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mpl et articles mp! de mercerie » dry dock n cale f séche 

> dryice n neige fcarbonique > dry-roasted ao) [peanuts] 

grillé à sec > dry rot N pourriture f sèche (du bois) » dry 

run Nn (=trial) galop m d’essai; (=rehearsal) répétition 

f » dry ski slope n piste f de ski artificielle > dry-stone 

wall n mur m de pierres sèches 

> dry off vi,vrser sécher 

> dry out v sécher 
> dry up vi © (stream, well] se dessécher, (se) tarir; 

[moisture] s’évaporer; [source of supply, inspiration] se tarir 

© (= drythedishes) essuyer la vaisselle 
dryer [‘drata'} (CN) (for hands) séche-mains m inv; (for 

clothes) sèche-linge m inv; (for hair) sèche-cheveu(x) m 

dryly l'érari] = drily 
dryness l'dramis] (N) (of soil, weather, skin, hair] sécheresse f 

DS fdi'es] (N) (Brit Police) (a88r OF Detective Sergeant) 

= inspecteur(-chef) m de police 

DSC {di:es'si:] (N) (assr or Distinguished Service Cross) 

médaille militaire 

DSc (N) (Univ) (A88R OF Doctor of Science) doctorat és sciences 

DSM f{dies'em] (N) (assr OF Distinguished Service 

Medal) médaille militaire 

DSO {dies'ou] (N) (Brit) (ABBR OF Distinguished Service 

Order) médaille militaire 

DST (US) (a8er oF Daylight Saving Time) heure fd’été 

DT (Comput) (A8er oF data transmission) transmission f 

de données 

DTI fdïti'ar] (N) (Brit Admin) (asBR of Department of 

Trade and Industry) = ministère m de l'Industrie 

DTP | di:ti:'pi:] CN) (ABBR or desktop publishing) PAOf 

DT's* [di:'ti:z] (aber or delirium tremens) delirium 

tremens m 

dual [‘djval] double > dual carriageway n (Brit) route 

f à quatre voies — ROADS >dual-control any à double 

commande »dual controls net double commande f 

> dual-fuel ao) [model] bicombustible » dual nationality N 

double nationalité f » dual personality n dédoublement 

mde la personnalité > dual-purpose ap) à usage mixte 

duality [dju'zliti] CN) dualitéf 
dub [dab] @ (= nickname) surnommer + she was -bed 

“the Iron Lady” elle était surnommée «la dame de fer» 

© [+ film] doubler 

Dubai [du:'bar] (N) Dubai m 
dubbing [‘dabry} (CN) doublage m 

dubious l'dju:bres] @ [claim, reputation, quality] 
douteux; (privilege, pleasure] discutable @(=unsure) to 

be ~ about sth douter de qch *I was ~ at first au début, 

j'avais des doutes + Iam ~ that the new law will achieve 

anything je doute que cette nouvelle loi serve subj a 

quelque chose + to look ~ avoir l'air dubitatif 

dubiously (‘dju:biasl1] {look at, smile, frown] d'un air 
dubitatif; [say] d’un ton dubitatif 

Dublin [‘dablin] (N) Dublin > Dublin Bay prawn n 
langoustine f 

Dubliner (‘dablina‘} (N) habitant(e) m(f) de Dublin 
dubstep ['dabstep] (N) dubstep m 
duchess [‘datfis] (N) duchesse f 

duck [dak] 1 CN) (=bird) canard m; (female) cane f *he 

took to it like a ~ to water c’était comme s’il avait fait ca 

toute savie 2 © (= duck down) se baisser vivement; 

(in fight) esquiver un coup @ he -ed into his office (to 

hide) il s’est réfugié dans son bureau 3 to ~ sb 
pousser qn sous l’eau © [+ one’s head] baisser vivement; 



[+blow, question] esquiver; [+responsibility, decision] se 

dérober à 4 > duck pond n mare faux canards 

> duck out of vrinser esquiver +she ~ed out of 
going with them elle s’est esquivée pour ne pas les 

accompagner + he -ed out of his commitments il s'est 

dérobé à ses engagements 

ducking ('dakin] (N) plongeon m, bain m forcé -to 

give sb a - (=push under water) pousser qn sous l’eau; 

(= push into water) pousser qn dans l'eau *~ and diving 

dérobades fpl 

duckling [‘daklin) (N) caneton m: (female) canette f 

duct [dakt] Ç(N) canalisation f; (in body) canalm 

dud* [dad] 1 (ad) (=defective) qui foire*; (=worthless) 

[cheque] en bois*; [film, student, performance] nul (nulle f); 

(=counterfeit) faux (fausse f) + he replaced a ~ valve ila 

remplacé un valve qui était nase* 2 (N) (=shell) obus 

m non éclaté; (=bomb) bombe f non éclatée; (= person) 

raté(e) m(f) + Phil was a complete - at school Phil était 

complètement nul à l’école 

dude* [d(j)u:d] (N) (US) (= man) type* m 

due {[dju:] 1 @ (= expected) the train is ~ at 2.19 le 

train doit arriver à 14h19 - the plane was - two hours 

ago l'avion devait atterrir il y a deux heures * to be~ in 

(train, ferry, plane] devoir arriver + to be ~ out [magazine, 

record, film] devoir sortir + when is the baby ~? quand 

doit naître le bébé? «the results are ~ next week les 

résultats seront donnés la semaine prochaine «he’s ~ 

back tomorrow il doit étre de retour demain 

© (= payable) [sum, money] dû (due f) + when is the rent 

~? quand faut-il payer le loyer? + the sum ~ to me la 

somme qui m'est due 

@ (= owed) I am ~ six days’ holiday on me doit six jours 

de congé - she is ~ for promotion (= will be promoted) elle 

doit être promue; (=should be promoted) elle devrait être 

promue + to be~ for release in 2001 devoir être libéré en 

2001 + our thanks are ~ to Mr Bertillon nous tenons à 

remercier M. Bertillon 

@> due to (=because of) the match was cancelled 

~ to bad weather le match a été annulé en raison du 

mauvais temps it was ~ to his efforts that the trip 

was a success c’est grâce à ses efforts que le voyage a été 

un succès + the fallin sales is ~ to high interest rates la 

chute des ventes s’explique par les taux d’intérét élevés 

* the accident was ~ to the icy road l'accident était dû 

au verglas 

@(-propen) to give ~ attention to sb prêter a qn 

l’attention qu’il mérite + toreceive~ credit étrereconnu 

comme il se doit «after ~ consideration après mûre 

réflexion + tohave~ regard for sth respecter pleinement 

qch + with ~ regard to sth en tenant pleinement compte 

de qch + with all~ respect sauf votre respect + with (all) 

~ respect to Mrs Harrison malgré tout le respect que 

je dois à Mme Harrison - driving without ~ care and 

attention conduite fimprudente 

> in due course (=when the time is ripe) en temps utile; 

(=inthelong run) à la longue - in - course, she found out 

that... elle finit par découvrir que... 

ducking | dump 

2 - north/south plein nord/sud (of par rapport à) 

* to face - north [building] être (en) plein nord; [person] 

faire face au nord 

3 CN) to give sb his ~ rendre justice à qn + to give him 

his ~, he did try hard il faut reconnaître qu’il a quand 

même fait tout son possible 

4 dues (= fees) cotisationf 

duel [‘djual) 1 (N) duel m 2 se battre en duel 

duet [dju:'et] (CN) duo m «to sing a - chanter en duo 

* piano - morceau m à quatre mains 

duff* [daf] (Brit) @ (= faulty) détraqué* © [suggestion, 
idea, film, record] nul (nulle f) 

> duff up? vrser casser la gueule at 
duffel bag [‘daflbzg] CN) sacmmarin 
duffel coat ['daflkout] (N) duffel-coat m 
duffer* (‘dafe'] (N) nullard(e)* m(f) * he isa ~ at French il 

est nulen francais 

dug [dag] pt, ptp of dig 
dugong l'du:gon] (N) dugong m 

dugout [‘dagavt] (N) (trench) tranchée f; (= canoe) 

pirogue f 

duke [dju:k] (N) ducm 

dull [dal] 1 © (= boring) ennuyeux; [place] morne; 

[food] quelconque; [style] terne »+(there’s) never a ~ 

minute on ne s'ennuie jamais *as ~ as ditchwater 

ennuyeux comme la pluie @ [light, glow] faible; [colour, 

eyes, hair, skin, metal] terne; [weather, day] maussade 

@ [pain, sound, feeling] sourd «with a ~ thud avec un 

bruit sourd @ (=slow-witted) borné @ (= blunt) émoussé 

2 [+ blade, appetite, senses, pleasure] émousser; [+ mind] 

engourdir; [+pain, grief, impression] atténuer; [+ sound] 

assourdir; [+colour, metal] ternir 3 {edge, blade] 

s’émousser; [light] baisser 4 > dull-witted ao) 

dur à la détente* 

dullness ('dalnis} (N) (=tedium) [of book, evening, lecture] 

manque m d’intérét; [of person] personnalité f terne; [of 

life] grisaille f 

duly fl'dju:r] © (=properly) dûment -- elected 

dûmentélu @ (= suitably) ajuste titre + the visitors were 

~ impressed comme il se devait, les visiteurs ont été 

impressionnés «Il asked him for his autograph and he ~ 

obliged je lui ai demandé un autographe et ila accepté 

dumb [dam] 1 © (=unable to speak) muet 

@ (=stupid)* stupide; [object, present] ringard* °a ~ 

blonde une blonde évaporée + to act ~ faire l’innocent 

2 the dumb les muets mpl 

> dumb down vrsep [+people] abétir; [+ programmes] 

niveler par le bas 

dumbbell ['dambel] (N) haltère m 

dumbfounded [dam'faundid] sidéré +I’m ~ je 

suis sidéré 

dummy l'dami] 1(N) © (= sham) objet m factice; (= model) 

mannequin m; [of ventriloquist] marionnette f © (Brit) 

(= baby's teat) tétine f @(=idiot)* imbécile mf 2 

faux (fausse f) 3 (comp ) > dummy run n (Brit) (in manufac- 

turing) essai m; (= attack) attaque fsimulée 

dump [damp] 1 (N) @ (= place) décharge f * to be down 

in the ~s* avoir le cafard* © (for munitions) dépôt m 

@(=unpleasant place)* trou m perdu*; (=house, hotel)* 

trou m à rats* @ (Comput) vidage m 2 © [+ rubbish] 

déposer; [+sand, bricks] décharger; [+goods for sale] 

vendre à bas prix @(=set down) [+ package, passenger]* 

déposer © (= get rid of)* [+thing] bazarder*; [+ boyfriend, 
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dumping | duvet 

girlfriend) larguer* © (Comput) (+ data file] vider + to ~ to 

the printer transférer sur l'imprimante 

dumping [‘dampy] (N) [ofload, rubbish] décharge f; (in 
sea) immersion f; [ofgoods forsale] dumping m » dumping 

ground n dépotoirm 

dumpling l'damplin] (N) boulette f (de pâte) 
Dumpster ® [‘dampstea‘] (N) (US) benne f(a ordures) 

dumpy* l'dampil courtaud 
dunce [dans] (N) cancre* m + to be a - at maths être nul 

enmath 

dune jdju:n] (N) dune f > dune buggy N buggy m 

dung [dan] (8) [of horse] crottin m; [of cattle] bouse i 

(= manure) fumier m 

dungarees |dango'ri:z] salopette f 

dungeon [‘dandgan|] (N) cachot m (souterrain) 

dungheap ([‘daphi:p}, dunghill (‘danhu) tas mde 

fumier 

dunk [dank] tremper 

Dunkirk [dan'k3:k] CN) Dunkerque 

dunno? [de'nou] = don’t know 
duo l'dju:ou] (N) duom 

dupe [dju:p] 1 duper + to~sbinto doing sth amener 

qn à faire qch en le dupant 2 (N) dupef 

duplex l'dju:pleks] 1 duplex inv 2 (1) (US) (= duplex 

house) maison f jumelle; (=duplex apartment) duplex m 

— HOUSE 

duplicate 1 [+ document, key] faire un double de; 

[+ film] faire un contretype de; (on machine) [+ document] 

polycopier; [+action] répéter exactement that is 

merely duplicating work already done cela revient à 

refaire le travail qu'on a déjà fait 2 (W_) [of document, key] 

double m 3 [copy] en double «I’ve got a ~ key j'ai 

un double de la clé 

« Lorsque duplicate est un nom ou un adjectif, la fin se 

prononce commeit: ['dju:plikit]; lorsque c'est un verbe, 

elle se prononce commeeight: ['dju:plikett]. 

duplication [dju:plrkerfen] (N) duplication f 
duplicity [djuplisiti] CN) duplicitéf 
Dur. (assror Durham) 

durability [djuers'biliti] (N) durabilité f 

durable [‘djvarabl] 1 durable + CDs are more ~ than 
cassettes les CD durent plus longtemps que les cassettes 

2 > durable goods net biens mpl de consomma- 

tion durables 

duration [djuererfen] (N) durée f + for the - of ... 

pendant toute la durée de ... + he stayed for the ~* (= for 

ages) ilestresté une éternité 

duress [djue'res] (N) contrainte f «under ~ sous la 
contrainte 

Durex® l'djuareks] CN) (plinv) préservatif m 

during l'djuerin] pendant *~ the night pendant 

lanuit 

dusk [dask] CN) (=twilight) crépuscule m +at - au 
crépuscule +shortly after ~ peu de temps après la 

tombée de la nuit 

dusky l'daski] © (= dark-skinned) [person] au teint 

basané; [complexion] basané © [colour] mat »~ pink 

vieux rose inv 

dust [dast] 1 (N) poussière f «I’ve got a speck of ~ in my 

eye j’ai une poussière dans l'œil + you couldn’t see him 

for ~* (Brit) ils’était volatilisé 
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2 © [+ furniture] épousseter; [+room] essuyer la 

poussiére dans 

© (with talc, sugar) saupoudrer (with de) 

3 épousseter 

4 > dust bag N sac m à poussière (d'aspirateur) 

> dust cloth N (US) chiffon m à poussière > dust cloud 

N nuage mde poussière > dust cover n [of book] jaquette 

f; [of furniture] housse f (de protection) »dust jacket 

N jaquette f » dust sheet n housse f (de protection) 

> dust storm N tempête f de poussière »dust-up* N 

(Brit) accrochage* m + to have a --up with sb avoir un 

accrochage* avec qn 

> dust down, dust off vrsep épousseter 

dustbin l'dastbin] (N) (Brit) poubelle f > dustbin man n 

(pl dustbin men) (Brit) éboueur m 

dustcart ['dastka:t] (N) (Brit) camion m des éboueurs 

duster l'daste] (N) @(Brit) chiffon m (à poussière) 
@ (US) (=overgarment) blouse f; (=housecoat) robe f 

d'intérieur 

dusting l'dastin] CN) [of furniture] époussetage m + to do 

the ~ épousseter 

dustman ['dastman] (N) (p!-men) (Brit) éboueur m 

dustpan [‘dastpzn] (N) pelle f(a poussière) 
dusty l'dasti] (= covered in dust) poussiéreux + to get 

~ se couvrir de poussiére 

Dutch {datf] 1 néerlandais, hollandais +I need 

some ~ courage j’ai besoin d’un petit verre pour me 

donner du courage 2 (N) (=language) néerlandais m 3 

the Dutch les Néerlandais mpl 4 to go ~* (in 

restaurant) payer chacun sa part; (Cinema, Theatre) payer 

chacun sa place 

Dutchman l'éatfmen] (N) (pl-men) Hollandais m if 

he’s a professional footballer, then I’ma~ je veux bien 

étre pendu sic’est un footballeur professionnel 

dutiful (‘dju:tifvl] [child] obéissant; [spouse] dévoué 

dutifully l'dju:trfeu] consciencieusement 
duty f'dju:tr] 1 (CN) © (moral, legal) devoir m + to do one’s 

~ faire son devoir (by sb envers qn) +I feel - bound to 

say that ... il est de mon devoir de dire que ... +- calls le 

devoir m'appelle + to make it one’s ~ to do sth se faire 

un devoir de faire qch *in the course of one’s ~ dans 

l'exercice de ses fonctions 

@duties (=responsibility) fonctions fpl +to take up 

one’s duties entrer en fonction +to neglect one’s 

duties négliger ses fonctions + my duties consist of ... 

mes fonctions consistent à ... + his duties as presiden- 

tial adviser ses fonctions de conseiller du président 

* his duties have been taken over by his colleague ses 

fonctions ont été reprises par son collégue 

@> on duty [official] de service; (doctor, nurse] de garde 

*to be on ~ être de service (or de garde) *to go on ~ 

(doctor, nurse] prendre son service 

> off duty to be off~ ne pas être de service (or de garde) 

* to go off ~ [doctor, nurse] quitter son service 

© (= tax) taxe f; (at Customs) frais mpl de douane + to pay 

~on sth payer une taxe sur qch 

2 > duty-free ap) hors taxes » duty-free 

allowance N quantité autorisée de produits hors taxes 

> duty-frees* np. (Brit) marchandises fp! hors taxes 

> duty-free shop n boutique f hors taxes » duty-free 

shopping n achat m de marchandises hors taxes 

duvet /'du:ver] (N) (Brit) couette f » duvet cover n housse 
fde couette 



DV fdi:'vi:] (ABBR OF Deo volente) Dieu voulant 

DVD [divi'di] (N) (asser or digital versatile disc) DVD 

m + DVD burner N graveur mde DVD » DVD player N 

lecteur m de DVD >DVD-Rom N DVD-ROM m » DVD 

writer N graveur m de DVD 

DVLA [diviel'er] (N) (Brit) (asser or Driver and Vehicle 

Licensing Agency) service des immatriculations et permis de 

conduire 

DVM _ [di:vi'em] (N) (US Univ) (ABBR oF Doctor of 

Veterinary Medicine) doctorat vétérinaire 

DVT (di:vi:'ti:] CN) (asser or deep vein thrombosis) TVPf 

dwarf [dwo:f] 1 CN) (pl dwarfs or dwarves [dwo:vz]) 

nain(e) m(f) 2 (tree, star] nain 3 [skyscraper, 

person] écraser (fig); [achievement] éclipser 

dwell [dwell] (pret, ptp dwelt or dwelled) demeurer 

> dwell on vrinser (= think about) ne pouvoir s'empêcher 

de penser à; (=talk at lengthon) s'étendre sur + don’t ~ on 

it n’y pense plus + to~on the past revenir sans cesse sur 

le passé * to - on the fact that ... ressasser le fait que... 

dweller [‘dwela‘] (N) habitant(e) m(f) 

dwelling [‘dwelin] (n) résidence f 

dwelt [dwelt] pt, ptp of dwell 
DWEM (N) (US) (Asser or Dead White European Male) 

homme célèbre qui devrait sa réputation à son appartenance au 

sexe masculin et à la race blanche 

dwindle l'iwinal] diminuer 
dwindling l'äwmdln] [number, interest, popularity] 

décroissant; [resources, supplies, funds, population] en baisse 

*~ audiences un public de moins en moins nombreux 

DV | dystrophy 

dye [dar] 1 CN) (=substance) teinture f; (= colour) teinte f 

* hair ~ teinture f pour les cheveux 2 teindre *to~ 

sth red teindre qchen rouge + to ~ one’s hair se teindre 

les cheveux 

dyed [dard] [hair, fabric] teint + ~ blue teinten bleu 

dyed-in-the-wool | daidinda'wu}] bon teint inv 
dying l'anus] 1 © [person, animal, plant, fire] mourant 

+the ~ embers les tisons mp! © (=declining) [custom, 

industry] en train de disparaître -it’s a ~ art c’est un 

art en Voie de disparition «they are a ~ breed c'est 

une espèce en voie d’extinction © (= final) [words, wish] 

dernier + with his ~ breath sur son lit de mort + to my 

- day jusqu’à mon dernier jour 2 the dying les 

mourants mpl 

dyke [dark] (CN) @(-channel) fossé m; (=wall) 
digue f; (=causeway) chaussée f @ (=lesbian)* gouine* f 

(pej) 
dynamic [darnæmik] dynamique 

dynamically [darnæmiksli] [develop] de façon 
dynamique 

dynamics [darnæmiks] (N) dynamiquef 

dynamism ['dainemizem] (N) dynamisme m 

dynamite [‘damamait] 1 (N) dynamite f + that business 

is - c'est de la dynamite cette affaire ¢ it’s political ~ 

du point de vue politique, c’est de la dynamite «she’s 

~* (=terrific) elle est super*; (=sexy) elle est supersexy* 

2 dynamiter 

dynamo [‘damamav] (N) dynamof 
dynasty l'dmostr] (N) dynastief 

dysentery l'disintri] (N) dysenterie f 
dysfunction [dis'fankfen] (x) dysfonctionnement m 

dysfunctional [dis'fankjen!] dysfonctionnel 
dyslexia [dis'leks1a] (N) dyslexief 

dyslexic [dis'lekstk] dyslexique mf 
dyspepsia [dis'pepsia] (N) dyspepsie f 
dystrophy ['distreafi] (N) dystrophief 
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Ee 
E, @ [i:} 1 (N) @ (Music) mim O(assror East) E, est m 

@ (= mark) =faible @(=ecstasy) E* ecstasy f 2 

> E numbers npt (Brit) = additifs mp! (alimentaires) 

e- [i:} (=electronic) e- 

each {i:tf] 1 chaque + - day chaque jour *-oneofus 

chacun(e) de nous + - and every one of us chacun(e) de 

nous sans exception 

2 © (= thing, person, group) chacun(e) m(f) + - of 

the boys chacun des garçons +-ofus chacun(e) m(f) de 

nous +- of them gave their opinion chacun a donné 

son avis *~ more beautiful than the next tous plus 

beaux les uns que les autres + a little of - please un peu 

de chaque s’il vous plaît 

© (= apiece) chacun(e) + we gave them one apple - nous 

leur avons donné une pomme chacun + the bags are $12 

~ les sacs coûtent 12 dollars chaque 

@ > each other 1’un(e) l’autre m(f), les uns les autres 

mpl, les unes les autres fp! + they respected - other ils 

avaient du respect l’un pour l’autre 

> French reflexive verbs are often used to translate 

verbs + each other. 

+ they love ~ other ils s’aiment + they write to ~ other 

often ils s’écrivent souvent »*they used to carry ~ 

other’s books ils s’aidaient a porter leurs livres 

eager l'ige] [person, buyer] empressé; [volunteer] 

enthousiaste *in ~ anticipation avec impatience «to 

be ~ for [+ happiness, power, fame] rechercher avidement; 

[+affection, information] être avide de; [+vengeance, 

knowledge] avoir soif de * to be - for change avoir soif de 

changement - tobe-to dosth (= keen) désirer vivement 

faire qch; (= impatient) être impatient de faire qch + sheis 

- to help elle ne demande qu’à aider + she is - to please 

(= be helpful) elle ne demande qu’à rendre service > eager 

beaver* N personne fenthousiaste et consciencieuse 

eagerly l'igeli] [await] avec impatience; [say] avec 

empressement 

eagle ['i:gl] (N) aiglem » eagle eye N tokeepan-eyeon 

sth surveiller qch très attentivement + nothing escapes 

her ~ eye rien n'échappe à son œil vigilant > eagle-eyed 

AD) aux yeux d’aigle » Eagle Scout n (US) scout du plus 

haut grade 

ear [12] 1 (N) @ oreillef * ’mall~s!* jesuis tout ouie! + it 

all came crashing down about his -s tout s'est effondré 

autour de lui + your ~s must have been burning!* vous 

avez dû entendre vos oreilles siffler! + to close one’s ~s 

to sth ne pas vouloir entendre qch + to have one’s - to 

the ground être à l'affût de ce qui se dit «to have an ~ 

for music avoir l'oreille musicale + to have a good ~ 

avoir une bonne oreille + it goes in one ~ and out the 

other* cela lui entre par une oreille et lui sort par l’autre 

* to keep one’s -s open ouvrir l'oreille + you’ll be out on 

your ~* if you’re not careful tu vas te faire virer* situne 

fais pas attention * to play by ~ (musician) jouer d’oreille 

*I’ll just play it by ~ je verrai quoi faire le moment venu 

*to lend a sympathetic - prêter une oreille attentive 

* to be up to the ~s in work* avoir du travail par-dessus 

la tête - to be up to the ~s in debt être endetté jusqu’au 

cou +he’s got money coming out of his ~s* il a de 

l’argent à ne plus savoir qu’en faire 

© [of grain, plant] épim 

2 > ear, nose and throat department N service 

m d’oto-rhino-laryngologie »>ear-splitting ao) [sound] 

strident 

earache l'isreik] (N) mal md’oreille(s) + to have ~ avoir 

mal à l'oreille (or aux oreilles) 

eardrum [‘1adram] (N) tympan m 

earful* f'eful] (N) to give sb an - (=scold) passer un 

savon* à qn 

earl [3:1] (N) comte m 

earlier [‘3:12] compar ofearly 1 @ (in past) précédent 

*atan ~ date plus tôt -in~ times autrefois *an~ train 

un train plus tét @ (infuture) atan~ date à une date plus 

rapprochée 2 plus tôt + she had left ten minutes - 

elle était partie dix minutes plus tôt * ~ on (before specified 

moment) plus tôt *~ today plus tôt dans la journée 

*Isaid~ that... j’aidit tout à l'heure que... 

earliest ['s:l1st] super! ofearly 1 (= first possible) the ~ 

possible date for the election la premiére date possible 

pour la tenue des élections + at your~ convenience dans 

les meilleurs délais 2 (N) at the - au plus tôt + the ~ he 

can come is Monday il ne peut pas venir avant lundi 

earlobe [‘1alaub} (N) lobe m d'oreille 

early ('s:l] 1 © (= near beginning of period) [years, 

days, film, book] premier +the ~ hours les premières 

heures fp! +in the ~ 90s au début des années 90 «in 

the ~ afternoon en début d’aprés-midi +at an ~ age 

(très) jeune + in ~ childhood pendant la petite enfance 

* the ~ days of the project les débuts mpl du projet + to 

be an ~ example of sth étre un des premiers exemples 

de qch + two - goals deux buts mp! en début de match 



*- January début janvier «in its - stages à ses débuts 

*in-summer au début de l'été + to bein one’s ~ thirties 

avoir un peu plus de trente ans 

© (in day) tôt + don’t go, it’s still ~ ne t’en va pas, il est 

encore tôt * we’ve got an ~ start tomorrow nous partons 

tôt demain *I caught an ~ train j'ai pris un train tôt le 

matin + it was ~ evening when we finished nous avons 

fini tôt dans la soirée + in the ~ morning tôt le matin 

+ it’s too ~ to say ilest trop tôt pour le dire « it’s ~ days* 

(Brit) il est trop tôt pour en juger 

@ (= before expected time) [departure, death] prématuré; 

[flowers, crop] précoce *to be ~ [person, train] être en 

avance *I was two hours ~ j'étais deux heures en avance 

*too~ trop tôt + to be ~ for an appointment arriver en 

avance à un rendez-vous + Easter is ~ this year Pâques 

est tôt cette année + to have an - lunch déjeuner tôt « to 

have an - night se coucher tôt 

© (= occurring innearfuture) at an - date bientôt + “hoping 

for an - reply” «dans l'espoir d’une prompte réponse » 

2 © (= near beginning of period) [start] tôt -as - as 

next week dès la semaine prochaine +- next month/ 

year tôt le mois prochain/l’année prochaine *~ on très 

tôt --onin his career au début de sa carrière + ~ this 

month/year tôt dans le mois/l’année + - today tôt dans 

la journée + - yesterday hier en début de matinée 

> early in - in 1915 au début de 1915 +-in the year au 

début de l’année +-in May début mai *-in life tôt 

dans la vie -- in the book au début du livre -~ in the 

morning tôtle matin 

© [get up, go to bed, set off] tôt, de bonne heure +- next 

day tôt le lendemain * too - trop tôt 

@ (= before usual time) [arrive, end] en avance; 

harvest] tôt 

3 > early bird* N lève-tôt* mfinv > early closing, 

early closing day N (Brit) jour de fermeture l'après-midi 

> early retirement N retraite fanticipée > early riser N 

lève-tôt* mfinv 

earmark [‘1ema:k] [+ object, seat] réserver (for à); 

[+ funds] affecter (for à) 

earmuff [‘1amaf] (N) cache-oreilles minv 

earn {3:n) gagner; [+interest] rapporter + to ~ one’s 

living gagner sa vie 

earner ['s:na‘] (N) high -s gens mpi qui gagnent bien leur 

vie -it’sa nicelittle ~* (Brit) çarapporte bien 

earnest ['s:mist] 1 (AD) sérieux 2 (N) in earnest 

(= properly) véritablement - this time 1am in - cette fois 

je ne plaisante pas 

earnestly ['s:nistli] (say, look at] avec sérieux; 

[discuss, ask] sérieusement 

earnings ['3:n192] 1 {of person] salaire m; [of business] 

bénéfices mpl 2 > earnings-related ap) (pension, 

contributions] proportionnel au salaire 

earphone [‘1afeun] (N) écouteur m 
earpiece ['repi:s] CN) (for personal stereo) écouteur m 

earplugs [‘1aplagz] (for sleeping) boules fp! Quiés ® 

earring [er] (N) boucle fd’oreille 

earshot ['1efot] (N) out of ~ hors de portée de voix 

* within ~ à portée de voix 

earth [3:6] 1 (N) terre f -to come down or be 

brought down to ~ (with a bump) (fig) redescendre 

(brutalement) sur terre (fig) + (the) Earth laTerre + on ~ 

sur terre ° it’s heaven on ~ c’est le paradis sur terre * to 

the ends of the ~ au bout du monde + where/why/how 

[flower, 

earmark | east 

on ~...? où/pourquoi/comment diable ...? -nothingon 

~ rien au monde + she looks like nothing on ~! à quoi 

elle ressemble! + to promise sb the - promettre la lune 

à qn +it must have cost the ~!* ça a dû coûter les yeux 

de la tête !* 

© {of fox, badger] terrier m + to go to ~ [fox, criminal] se 

terrer + to run sb to~ dépister qn 

2 (Brit) [+ appliance] mettre à la terre 

3 >earth sciences NPL sciences fp! de la terre 

>earth-shattering* ao) stupéfiant >earth tremor Nn 

secousse f sismique 

earthed [3:et] (Brit) relié à la terre 
earthenware (['s:¢anwes'] 1 (N) poterie f 2 [jug] 

en terre cuite 

earthly ['s:6li] (ao) [paradise, possessions] terrestre 

«there is no ~ reason to think that ... il n'y a pas la 

moindre raison de croire que... 

earthmover ['3:6mu:va"] (N) bulldozer m 

earthquake ['3:8kwerk] (N) tremblement m de terre 

earthworm l'3:8w3:m] (N) ver mde terre 
earthy l'3:0i] terreux; [humour, language] truculent 

earwig [‘1awig] (N) perce-oreille m 

ease [i:z] 1 (N) facilité f + - of reference/access facilité 

f de consultation/d’accés +for - of reference pour 

faciliter la consultation + with - facilement - with the 

greatest of - avec la plus grande facilité -alifeof- une 

vie facile 

> at ease à l’aise «not at - mal à l’aise «to put sb’s 

mind at - tranquilliser qn - to be at ~ with sb être à 

l’aise avec qn ° to feel at ~ with oneself être bien dans 

sa peau 

2 © (= relieve) [+ pain, suffering) soulager; [+ pressure, 

tension] diminuer; [+ restrictions] assouplir; (+shortage] 

pallier - to~ congestion décongestionner 

© (= make easier) faciliter 

@ (= move gently) he ~d himself into the chair il s’est 

laissé glisser dans le fauteuil + he ~d himself through 

the gap ils’est glissé par le trou 

3 (pressure, tension, fighting] diminuer 

>» ease back vi (US) to ~ back on sb/sth se montrer 

moins strict envers qn/en ce qui concerne qch 

> ease off 1 wi [person] (=slow down) ralentir; (=work 

less hard) se relâcher; (=subside) [rain, wind, pain] se 

calmer; (pressure, traffic] diminuer 2 vtsep [+ lid] enlever 

doucement 

> @ase UP vi [person] (=relax) se détendre; (= make less 

effort) relâcher ses efforts; [situation] se détendre «to ~ 

up on sb/sth se montrer moins strict envers qn/en ce qui 

concerne qch 

easel ['i:z1] (N) chevaletm 
easily [‘i:zili] @ (= without difficulty) facilement 

© (= very possibly) bien +he may ~ change his mind il 

pourrait bien changer d’avis @ (with superlative) de loin 

+ he was ~ the best candidate c'était de loin le meilleur 

candidat @ (with amounts, measurements) facilement 

* that’s ~ 50km ça fait facilement 50km 

east [ist] 1(N)estm -tothe-of.. al’estde... + in the ~ 

of Scotland dans l’est de l'Écosse 

2 [coast, wing] estinv + -wind vent md’est *onthe 

- side du côté est + East London l’est m de Londres 

3 (go, travel, fly] vers l'est + we drove ~ for 100km 

nous avons roulé vers l’est pendant 100km it’s ~ of 

Paris c’est à l'est de Paris 
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eastbound | eclipse 

4 »East Africa N Afrique forientale > the East 
End n les quartiers mp! est de Londres » East European 

av) d'Europe de l'Est + N Européen(ne) m(f)de l'Est > East 

German ap) est-allemand +N Allemand(e) m(f) de l'Est 

> East Germany N Allemagne f de l'Est » East Timor N 

Timor-Oriental m » East Timorese ap) (est-)timorais + N 

Timorais(e) m(f) (de l'Est) 

eastbound l'istbaund] (traffic, vehicles] en direction 

de l’est; [carriageway] est inv » to be - on the M8 être sur 

la M8 en direction de l’est 

Easter ['‘i:sta‘] 1 (N) Pâques fp! + at - à Pâques + Happy -! 

joyeuses Pâques! 2 [holidays] de Pâques > Easter 

egg x œuf mde Pâques > Easter Island n île f de Pâques 

«the ~ Island statues les statues fp! de l’île de Pâques 

> Easter Monday N lundi m de Pâques » Easter Sunday 

n dimanche m de Pâques 

easterly l'istoli] [wind] d'est -inan-direction en 
direction de l'est 

eastern l'iston] est inv, de l'est -the ~ coast la 

côte est +- wall mur m exposé à l’est + - France l’est m 

de la France * Eastern Europe l’Europe f de l’est + the 

Eastern bloc le bloc de l'Est 

eastward l'istwod], eastwards l'istwodz] 1 

[route] en direction de l'est; [slope] exposé à l’est 2 

vers l’est 

easy l'izi] 1 © (= not difficult) facile +as ~ as 

pie* facile comme tout *it’s no ~ matter c’est loin 

d'être facile + - to get on with facile à vivre --on the 

eye* (Brit) or on the eyes* (US) agréable à regarder + ~ 

on the ear* agréable à entendre + to take the ~ option 

choisir la solution de facilité +at an ~ pace à une 

allure modérée + that’s the ~ part c'est ce qu'il y a de 

plus facile + in - stages par petites étapes + to have an 

~ time avoir la vie belle -it is ~ for him to do that il 

lui est facile de faire cela + that’s ~ for you to say pour 

toi, c’est facile à dire + it is ~ to see that ... on voit bien 

que ... *it’s ~ to see why il est facile de comprendre 

pourquoi «he is ~ to work with c'est facile de travailler 

avec lui 

© (= relaxed) [temperament, disposition] placide +on ~ 

terms with sb en bons termes avec qn *I’m~* ça m'est 

égal 

@ (= at ease) I don’t feel ~ about it ça me tracasse * to 

feel - in one’s mind être tout à fait tranquille 

© on~terms avec facilités de paiement 
2 © (=gently)* to go~onsb/sth y aller doucement 

avec qn/qch + to take it ~ (= rest) lever le pied* + take it ~! 

(= relax) t’énerve pas!*; (US) (when saying goodbye) à plus !* 

*~does it! doucement! 

© (= without difficulty)* to have it ~ se la couler douce* 

«that's easier said than done! c'est plus facile à 

dire qu’à faire! *~ come, ~ go! (money) ce n’est que de 

l'argent! 

3 > easy-care ap) d'entretien facile > easy chair 

N fauteuil m (rembourré) »easy-going ap) [person] 

facile à vivre; [attitude] complaisant > easy listening 

N musique flégère >easy-listening av) (album, CD] de 

musique légère > easy-peasy* ao) (Brit) fastoche* 

eat [it] (pretate, ptpeaten) 1 manger + to~ breakfast 

prendre son petit déjeuner -to - lunch déjeuner -to 

~ dinner diner +to - a meal prendre un repas * to ~ 

one’s fill manger à sa faim * to ~ one’s words ravaler 

ses paroles I could - a horse* j’aiune faim de loup «he 
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won't ~ you* ilne va pas te manger + what's -ing you?* 

qu'est-ce qui ne va pas? 

2 manger * we ~ at eight nous dinons à 20 heures 

*to ~ like a horse manger comme quatre *to ~ like a 

bird picorer + he’s ~ing us out of house and home” son 

appétit va nous mettre à la rue + I’ve got him ~ing out of 

my hand il fait tout ce que je veux 

3 eats* bouffe* f 
> eat away vrsep [sea] éroder; [acid, mice] ronger 

> eat away at vrinser [acid, rust, pest] ronger; [rot, 

damp] attaquer 

> eatin 1 vi mangerchezsoi 2 vt to - in or take away? 

sur place ou à emporter ? 

> eat into vrinser [acid] ronger * it’s really ~en into 

our savings ça a fait un trou dans nos économies 

> eat out wi alleraurestaurant 

> eat up 1 vi ~ up! mangez! 2 vrsep (=finish off) 

finir *~en up with envy dévoré de jalousie 3 VTINSEP 

[+ resources, profits] absorber; [+savings] engloutir + this 

car ~s up the miles cette voiture avale les kilomètres 

eaten [‘i:tn] ptp ofeat 

eater ['i:ta"] (N) mangeur m, -euse f 

eatery” l'itori] (N) (café-)restaurant m 

eating apple l'it,æpl] (N) pomme fà couteau 
eating disorder ['i:tindis:da‘) (N) troubles mpl du 

comportement alimentaire 

eaves ['i:vz] avant-toit(s) m(pl) * under the ~ sous 

le toit 

eavesdrop ['i:vzdrvp] écouter aux portes *to~ona 

conversation écouter une conversation privée 

ebb [eb] 1 (N) [oftide] reflux m + the ~ and flow le flux et 

le reflux + the tide is on the ~ la marée descend + to be 

at a low ~ [person, business] aller mal + his spirits were at 

alow ~ ilavait le moral à zéro* 2 @ [tide] descendre 

+ to - and flow monter et descendre @ (also ebb away) 

{enthusiasm] faiblir; [strength] décliner 

Ebola [1'bavla] CN) (= virus) virus m Ebola 

ebony l'ebani] 1 (N) ébènef 2 (= ebony-coloured) noir 

d’ébéne; (= made of ebony) en ébène 

e-book ['i:buk] (N) livre m électronique 

EBRD {ïbia:di:] (N) (aber or European Bank for Recon- 

struction and Development) BERD f 

ebullient (r'baliant] exubérant 
e-business [i‘biznis) (N) © (=company) entreprise f 

électronique © (= commerce) commerce m électronique, 

e-commerce m 

EC [irsi:] 1 (N) (aser of European Community) CE f 

2 [directive, states] communautaire 

e-card l'ika:d] (N) carte fde vœux électronique 

ECB [:si:'bi:] (N) (a88r or European Central Bank) BCE f 

eccentric [ik'sentrik] excentrique mf 
eccentrically [1k'sentrikal1] de façon excentrique 
eccentricity [eksan'trisitr] (N) excentricitéf 
ecclesiastical [1kli:zr'æstiksl] ecclésiastique 
ECG [irsi'dzi:] (CN) (aseror electrocardiograph) ECG m 

echelon l'efslon] (N) échelon m 

echo ['ekau] 1 (N) (pl echoes) écho m 2 [+ sound] 

renvoyer +to ~ sb’s remarks se faire l’écho des 

remarques de qn 3 [sound] (=resonate) retentir; 

(= bounce back) faire écho; [place] renvoyer l'écho 

éclair (er'klea‘, r'klea‘] (N) éclairm 

eclectic [r'klektik] éclectique mf 
eclipse [r'klips] 1 (N) éclipsef 2 éclipser 



eco-development |ikoudivelepment] (N) écodéve- 
loppement m 

eco-friendly l'ikoufrendi] (a 
l’environnement 

E-coli [i kevlar] (N) E-colim 

ecological |i:ka'lodzikol] écologique 
ecologically [iko'lodzikeli] ADV [unacceptable] 

écologiquement *~ aware sensibilisé aux problèmes 

écologiques +- minded soucieux de l’environnement 

*~sound écologique 

ecologist [rkblodzist] (CN) écologiste mf 

ecology [1'kvled31] (N) écologie f 

e-commerce l'ikoms:s] (N) commerce mélectronique 

economic [iko'nomik] 1 © (=to do with the 

economy) économique + the ~ situation la conjoncture 

économique @ (= cost-effective) rentable + this business 

is no longer ~ cette affaire n’est plus rentable 2 

> economic migrant, economic refugee N migrant(e) 

respectueux de 

m(f) économique 

economical {i:ke'npmikel] (aps) [person] économe; 

[method, vehicle, machine] économique; [style, writing] 

concis + to be ~ with sth économiser qch + to be ~ with 

the truth ne pas dire toute la vérité 

economically [iks'nomikali] © (= as regards the 

economy) économiquement © (= without waste) de façon 

économe @ [write] avecconcision 

economics [,i:ka'nvmiks] CN) (=system) économie f; 

(= subject) sciences fpl économiques + the ~ of the project 

(= financial aspect) l'aspect économique du projet 

economist [1'konamist] (N) économiste mf 
economize ['konamaiz] économiser 

economy ([i'konemi] (N) économie f +» economies 

of scale économies fpi d'échelle +*our ~ depends 

on ... notre économie dépend de ... *~ with words 

économie f de mots » economy class N classe f touriste 

> economy drive N [of government, firm] restrictions fpl 

budgétaires +I’m having an ~ drive this month ce 

mois-ci je m’efforce de faire des économies > economy 

pack N paquet m économique » economy size N taille 

f économique 

ecosystem ['i:kau,sistam] (N) écosystème m 

ecotarian [j:kau'tearian] (N) écotarien m, -ienne f, 

personne consommant exclusivement des produits bio 

eco(-)tax l'ikou,tæks] (N) écotaxe f, taxe fécologique 

eco-tourism |i:kou'tuarizem] (N) écotourisme m 

ecotourist ['ikou,tuerist] (N) écotouriste mf 
ecotoxic [i:kou'toksik] écotoxique 
eco-warrior* = [‘i:kau,worte’] (N) militant(e) m(f) 

écologiste 

ecstasy ['ekstasi] (N) Q@(=joy) extase f +to be in 

ecstasies over êtreenextase devant © (= drug) ecstasy f 

ecstatic [eks'tætrk] [crowd] en délire; [welcome] 

enthousiaste * to be~ about sth être follement heureux 

deqch 

ecstatically [eks'tetikeli] [applaud] à tout rompre; 

[react] avec un fol enthousiasme *~ happy follement 

heureux 

ECT [j:si:'tis] (N) (aser oF electroconvulsive therapy) 

électrochocs mpl 

ectopic pregnancy {ek'toprk'pregnensi] (N) grossesse 

fextra-utérine 

Ecuador l'ekwod2:] (N) Équateur m 

ecumenical [i:kju'menikel] cecuménique 

eco-development | editor 

eczema ['eksima] (N ) eczémam 

eddy ['edi] 1 (N) tourbillon m 2 [smoke, leaves, dust] 

tourbillonner; [people] tournoyer; [water] faire des 

tourbillons 

edge [ed3] 1 (N) @ bord m; [of coin] tranche f; [of cube, 

brick] arête f; [of forest] lisière f * on the ~ of the town Ala 

périphérie de la ville + at the water’s ~ au bord de l’eau 

+ the film had us on the - of our seats (Brit) or chairs (US) 

le film nous a tenus en haleine 

@ (= blade) tranchant m «a blade with a sharp ~ une 

lame bien affilée 

@ (= brink) that pushed him over the ~ çaaétéle comble 

* to live life on the -* être sur le fil du rasoir 

© (= advantage) the company has lost its competitive 

~ la société est devenue moins compétitive *to have 

the ~ on avoir un (léger) avantage sur + to give sb the 

- on the competition donner à qn un avantage sur la 

concurrence 

@(=sharpness) to take the ~ off [+appetite] calmer 

+ there was a slightly caustic ~ to his voice ily avait des 

intonations caustiques dans sa voix 

@ > on edge (= tense) he’s on ~ ilest énervé * my nerves 

areallon- j’ailes nerfs à vif + it sets my teeth on~ cela 

me fait grincer des dents 

2 © (= put a border on) border (with de) --d with 

lace bordé de dentelle 

© (= move) to ~ one’s chair nearer the door rapprocher 

sa chaise tout doucement de la porte 

3 se glisser *to ~ into se glisser dans *to ~ 

forward avancer petit à petit + to - away s'éloigner tout 

doucement 

edgeways ['ed3weiz], edgewise ['ed3waiz] de 

côté »*I couldn’t get a word in ~* je n’ai pas réussi à 

placer un mot 

edging l'edz1n] (N) borduref 

edgy l'edz] nerveux 
edible l'edibl] © (= not poisonous) 

© (= not disgusting) mangeable 

edict l'idikt] (N) décretm 
edifice [‘edifis] CN) édifice m 
edifying [‘edifaun] édifiant 
Edinburgh [‘edinbera] (N) Édimbourg 

comestible 

edit l'edit] [+ text, author, file] éditer; [+newspaper, 

magazine] être le rédacteur (or la rédactrice) en chef de; 

[+ radio or TV programme] réaliser; [+ film, tape] monter 

> edit out vrser supprimer; [+ text, film] couper 

editing l'editm] CN) [of magazine] direction f; [of article, 
series of texts] mise fau point; [offilm, tape] montage m; [of 

computer file] édition f 

edition [r'drfon] [of newspaper, book] édition f 

editor l'edite] (CN) @ (running newspaper or magazine) 

rédacteur m, -trice f en chef + political - journaliste 
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editorial | effort 

mf politique +sports - journaliste mf sportif(-ive) 

+ “letters to the ~” «courrier des lecteurs» © [of writer, 

text, anthology] directeur m, -trice fde la publication Olof 

radio or TV programme] réalisateur m, -trice f © [of film] 

monteur m, -euse f 

A editor = éditeur 

editorial {edr'to:riel] 1 [meeting, staff] delarédaction; 

{control, decision, policy) éditorial 2 (N ) éditorial m 

editorialist [,ed:'to:r1alist} (N) (US) éditorialiste mf 
editorialize {,ed:'to:rialaiz] exprimer une opinion 
editorship l'editafip] (CN) [of newspaper, magazine] poste 

m de rédacteur en chef; (Radio, TV) poste m de réalisateur 

* under sb’s ~ or the ~ of sb sous la direction de qn 

educate (‘edjukert] {+ family, children] éduquer; [+ the 

mind, one’s tastes] former + to be ~d at faire ses études a 

+ acampaign to ~ people about the dangers of smoking 

une campagne de sensibilisation du public aux dangers 

du tabac 

educated ['edjukeitid] 1 ptp of educate 2 

(=cultured) cultivé; (= learned, trained) instruit; (palate, ear] 

averti 

education (edju'kerfan] (N) (general concept) éducation f, 

(=teaching) enseignement m + our priorities are health 

and ~ nos priorités sont la santé et l'éducation + he had 

a good ~ ilarecuune bonne éducation + he has had very 

little ~ il n’a pas fait beaucoup d'études + she has had 

a university ~ elle a fait des études supérieures + the ~ 

he received at school l'instruction qu’il a reçue à l’école 

*primary/secondary - enseignement m primaire/ 

secondaire +- is free in Britain l’enseignement 

est gratuit en Grande-Bretagne ‘the ~ system le 

système éducatif * people working in ~ les personnes 

qui travaillent dans l’enseignement  »education 

authority N (Brit) =délégation f départementale de 

l’enseignement 

educational [edju'kerfeni] 1 [system, needs, toy, TV 

programme] éducatif, [establishment] d'enseignement; 

[standards] de l’enseignement; [theory] de l'éducation; 

[method, material] pédagogique +- qualifications 

diplômes mp! + falling - standards la baisse du niveau 

de l’enseignement 2 > educational park N (US) 

complexe scolaire et universitaire » educational psycholo- 

gist N psychopédagogue mf » educational psychology 

N psychopédagogie f 

educationalist [edju'kerfnalist] (N) (Brit) pédagogue 

mf 
educationally [edju'kerfnelr] [deprived] sur le 

plan éducatif *~ sound principles des principes sains 

du point de vue pédagogique 

educator l'edjukeite’] (WW) (esp US) éducateur m, -trice f 

edutainment* [ edju'temmant] CN) (=games) jeux mpl 

éducatifs; (= programmes) émissions fpl éducatives 

Edwardian [ed'wo:dien} (Brit) édouardien; [lady, 
gentleman] de l’époque d’Edouard VII +in - days à 

l’époque d’Edouard VII, au début du XX° siècle + the ~ era 

= la Belle Époque 

EEC | i:i:'si:] CN) (asser or European EconomicCommunity) 
CEEf 

EEG [ii:'dzi:] (N) (aseror electroencephalogram) EEG m 

eek* [ik] ah! 

eel {i:1] (N) anguillef 
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eerie [‘1ar1) sinistre 
eerily (‘terili] (aov (similar, familiar] étrangement 

+~ quiet d’uncalme inquiétant 

eery ['1ar1] sinistre 

efface |{r'fers] effacer 
effect [rfekt) 1 (N) @effet m; [of wind, chemical, drug] 

action f + this rule will have the ~ of preventing... cette 

règle aura pour effet d'empêcher … + tocome into ~ [law] 

prendre effet; [policy] être appliqué + to have an~ on sth 

avoir un effet sur qch *it won’t have any ~ on him ça 

n'aura aucun effet sur lui * to take ~ [drug] agir; [law] 

prendre effet + to little ~ sans grand résultat + to no ~ 

en vain + to use to good ~ savoir tirer avantage de + with 

~ from April (Brit) à compter du mois d’avril + he said it 

just for - il ne l’a dit que pour faire de l’effet + personal 

~s (=property) effets mp! personnels 

© (set structures) 

>in effect de fait 
>tothat effect astatement to that ~ has already been 

made une déclaration a déjà été faite dans ce sens *.., or 

words to that ~ ...ou quelque chose de ce genre 

> to the effect that ... an announcement to the ~ 

that... un communiqué annonçant que ... 

2 {+reform, reduction, payment, transformation] 

effectuer; [+cure] obtenir, [+improvement] apporter; 

{+ reconciliation, reunion] amener 

effective [rfektiv] © (= successful) efficace (in 
doing sth pour faire qch) © (=striking) it looks very 

~ ça rend très bien @ (= actual) [control] effectif; [leader] 

véritable ©) (= operative) [law, ceasefire, insurance cover] en 

vigueur (from à compter de, à partir de) * to become ~ 

entrer en vigueur + to become ~ immediately prendre 

effet immédiatement 

A effectif is not the most common translation for 

effective. 

effectively [rfektivir] © (= successfully) (treat, teach, 
work, function] efficacement © (= ineffect) en réalité 

effectiveness [1'fektivnis] (N) efficacité f 

effeminate [rfemimit] efféminé 

effervescent [efa'vesnt] (liquid, tablet] efferves- 
cent 

efficacy l'efkesi],efficaciousness [efi'kerfasnis] (N) 
efficacité f 

efficiency (rfifensi] (N) efficacité f > efficiency 
apartment n (US) studiom 

efficient [r'fifent] efficace 
efficiently (r'fifenti:] efficacement 
effigy l'efrdzi] (N) effigie f 

effing? l'efin] (Brit) 1 (AD) what an ~ waste of time! 
merde!% quelle perte de temps! 2 (N) ~ and blinding 

grossiéretés fpl 

effluent [‘efluant] (N) effluent m 
effort l'efot] (N) effort m it’s not bad for a first - 

ça n’est pas si mal pour un début in an ~ to solve 

the problem pour essayer de résoudre le probléme 

* what do you think of his latest -?* qu’est-ce que tu 

penses de ce qu’il vient de faire? + it’s a pretty poor ~* 

ça n’est pas une réussite + the famine relief ~ la lutte 

contre la famine * the government’s ~ to avoid ... les 

efforts mp] du gouvernement pour éviter ... * the war ~ 

l'effort m de guerre * with ~ avec difficulté » without 



~ sans effort + it’s not worth the ~ cela n’en vaut pas 

la peine 

> make + effort to make an ~ to do sth s’efforcer 

de faire qch *to make an ~ to adapt faire un effort 

d’adaptation + to make every ~ to do sth faire tout son 

possible pour faire qch + to make little ~ todo sth ne pas 

faire beaucoup d'effort pour faire qch - little ~ has been 

made to investigate this case on ne s’est pas vraiment 

donné la peine d’enquéter sur cette affaire + he made no 

~ to be polite il ne s’est pas donné la peine d’être poli 

effortless l'efotls] [movement, style] fluide; [success, 

victory] facile; [charm, elegance, skill, superiority] naturel 

* with ~ ease avec une parfaite aisance 

effortlessly [‘efatiisl1] sans effort 
effrontery [r'franteni] (N) effronterief 
effusion [''fjujan} (N) effusion f; 

écoulement m 

effusive [r'fju:siv] [thanks, welcome] chaleureux; 

{praise] enthousiaste; [person] expansif 

effusively [(rfju:sivl] [greet, welcome, praise] avec 

effusion + to thank sb - se confondre en remerciements 

auprès de qn 

E-fit [fit] (N) portrait-robot m électronique 

EFL [,i:efel] (N) (asser or English as a Foreign Language) 

anglais m langue étrangère — TEFL, TESL, TESOL, ELT 

EFTPOS l'eftpos] (N) (ager oF electronic funds transfer 

at point of sale) TEF/TPV m 

eg, e.g. [,i:'d3i:] (= for example) par ex. 

egalitarian [1gzlr'tearien] 1 (N) égalitariste mf 2 

[person] égalitariste; society, spirit, relationship, policy] 

égalitaire 

egalitarianism [1,gel'tearienizem] (N ) égalitarisme m 

egg [eg] (N) ceufm +~sand bacon œufs mpl au bacon 

* to put all one’s ~s in one basket mettre tous ses œufs 

dans le même panier + to have ~ on one’s face avoir l’air 

plutôt ridicule »egg-and-spoon race N course f à la 

cuillère > egg custard N = crème faux œufs »egg roll n 

(= sandwich) petit pain maux œufs (durs); (Chinese) pâté m 

impérial » egg-shaped ao) en forme d'œuf > egg-timer 

N (sand) sablier m; (automatic) minuteur m > egg whisk n 

fouet m » egg white n blanc m d'œuf » egg yolk n jaune 

md’ceuf 

> @gg ON vrser pousser (to do sth à faire qch) 

eggbeater ['egbi:ta'] (N) (rotary) batteur m (à œufs); 

(whisk) fouet m 

eggcup l'egkap] (N) coquetier m 
egghead* l'eghed] (n) intello* mf 
eggplant [‘egpla:nt] (W) (US) auberginef 

eggshell l'egfel] (N) coquille f(d'œuf) 
EGM jidzi'em] (N) (ager oF extraordinary general 

meeting) ACEf 

ego l'igeu] (N) (=pride) amour-propre m + he’s got a big 

~ ilest très narcissique > ego trip* n this lecture is just 

an ~ trip for him cette conférence ne sert qu’a flatter 

son amour-propre 

egocentric [,egav'sentrik] égocentrique 

egocentricity [egeusen'trisiti] (N) égocentrisme m 

egosurf (‘i:gau,s3:f] chercher son nom sur Internet 

egotism [‘egavtizam] (N) égotisme m 

egotist l'egeutist] (N ) égotiste mf 

egotistical [,egav'tistikel] égotiste 
egregious [rgri:d3es] (pej) énorme (iro) 

Egypt l'idzipt] (x) Egyptef 

{of liquid] 

effortless | el 

Egyptian (1'd3ipjon) 1 (Ad) égyptien 2 (N) Egyptien(ne) 
m(f) 

Egyptologist | i:dsip'toladzist] (N) égyptologue mf 
eh [er] hein? 

eiderdown ['ardadaun] (N) (= quilt) édredon m 

eight [ert] huit minv + an--hour day la journée 

de huit heures + to work ~-hour shifts faire des postes 

de huit heures + there are ~ ilyenahuit — six 

eighteen l'ertin] dix-huit minv there are ~ 

ily en a dix-huit — sixteen 

eighteenth l'erti:n6] 1 dix-huitième 2 (N) dix- 
huitième mf — sixth 

eighth {erte] 1 huitième 2 (N) huitième mf 
(= fraction) huitième m — sixth 

eightieth l'ertro0] quatre-vingtième mf — sixth 

eighty l'erti] quatre-vingts m inv +--one 

quatre-vingt-un +--tWo quatre-vingt-deux °--first 

quatre-vingt-unième +page ~ la page quatre-vingt 

+ there are ~ ily ena quatre-vingts — sixty 

Eire ['eara} CN) République f d’Irlande, Eire f 

eisteddfod [ar'stedfad] (N) concours de musique et de poésie 
en gallois 

either l'ardsr, 1:09] 1 @ (= one or other) l’un(e) ou 

l’autre *~ day would suit me l’un ou l’autre jour me 

conviendrait +1 don’t like ~ book je n'aime nil’un ni 

l’autre de ces livres + - way*, I can’t do anything about 

it de toute façon, je n’y peuxrien 

© (=each) chaque in - hand dans chaque main -+on 

~ side of the street de chaque côté de la rue «there 

were fields on ~ side de part et d’autre s’étendaient des 

champs 

2 n’importe lequel (laquelle f) + there are two 

boxes on the table, take ~ il y a deux boîtes sur la table, 

prenez n’importe laquelle +I don’t believe ~ of them 

je ne les crois ni l’un ni l’autre «give it to ~ of them 

donnez-le soit à l’un soit à l’autre 

3 (after neg statement) non plus «his singing is 

hopeless and he can’t act ~ il chante mal et il ne sait 

pas jouer non plus «I have never heard of him — no, 

I haven’t ~ je n’ai jamais entendu parler de lui — moi 

non plus 

4 @> either ... or ou (bien) ... ou (bien), 

soit ... soit -he must be ~ lazy or stupid il doit être ou 

paresseux ou stupide + he must - change his policy or 

resign il faut soit qu’il change de politique soit qu’il 

démissionne + - be quiet or get out! ou tu te tais ou tu 

sors d’ici! * it was ~ him or his sister c’était soit lui soit 

sa sœur *it fails to be ~ funny or exciting ce n’est ni 

amusant niintéressant 

© (= moreover) that’s an idea, and not a bad one ~ c'est 

une idée, pas mauvaise d’ailleurs 

ejaculate [r'dzækjuleit] (=have orgasm) éjaculer 

ejaculation [1d3ækju'lerfon] (N) éjaculationf 
eject {rdzekt] 1 éjecter; [+tenant, troublemaker] 

expulser 2 [pilot] s’éjecter 

ejector seat [1'dzektasi:t] (N) siège m éjectable 
eke [i:k] to ~ out (by adding) augmenter; (by saving) 

économiser «he ~s out his pension by doing odd jobs 

(=supplement) il fait des petits boulots pour arrondir sa 

pension * to~ outa living vivoter 

EKG [,i:ker'd3i:] (US) (ABBR OF Electrokardiogramm) 

ECGm 

el [el] GX) (US) métro maérien 
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elaborate | elegance 

elaborate : [system, ritual, drawing, meal] élaboré; 

[costume, style] recherché; [excuse, plan] compliqué; 

[precautions] minutieux 2 élaborer 3 donner 

des précisions 

q Lorsque elaborate est un adjectif, la fin se prononce 

comme it: [rlæberit]; lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: [rlæbareit]. 

elaborately {rlæboritli] {decorated, dressed] avec 

recherche 

elapse [1'lzps] s'écouler 
elastic [rlæstik] élastique m »elastic band N 

(Brit) élastique m 

elasticated |rlæstikertid] (Brit) élastiqué 

elasticity [ilæs'tusiti] (N) élasticité f 
Elastoplast® [1'lesta,pla:st] (N) (Brit) sparadrap m 

elated {rlertid] transporté de joie + to be - exulter 
elation [rlerfon] (N) allégresse f 
elbow l'elbau] 1 (N) coude m + she leaned her -s on the 

windowsill elle s'est accoudée à la fenêtre *to lean 

on one’s ~ s'appuyer sur le coude «at his ~ à ses côtés 

-wornat the ~s usé aux coudes 

2 to - sb aside écarter qn du coude; (fig) jouer des 

coudes pour écarter qn * he -ed his way to the front ila 

joué des coudes pour arriver devant + to ~ one’s way to 

the top jouer des coudes pour arriver au sommet 

3 >elbow grease N to use a bit of ~ grease 

mettre de l’huile de coude* »elbow room N to have 

enough ~ room avoir de la place pour se retourner; (fig) 

avoir les coudées franches 

elder l'elde] 1 aîné (de deux) *my ~ sister ma 

sœur aînée +*- statesman vétéran m de la politique 2 

(N) © (= older person) ainé(e) m(f) © [of tribe, Church] ~s 

anciens mp! @ (= tree) sureau m 

elderberry l'eldoberi] (N) baie fde sureau + ~ wine vin 
mde sureau 

elderly l'eldsu] 1 [person] âgé; [vehicle, machine] 

plutôt vieux (vieille f); (masculine before vowel or silent “h”) 

vieil 2 the elderly les personnes fpl âgées 

eldest l'eldist] ainé(e) m(f) (de plusieurs) + their ~ 

(child) leur aîné(e) + my ~ brother l’aîné de mes frères 

e-learning ['i:l3:n1y] (N) apprentissage men ligne 

elect [r'lekt] 1 @ (by vote) élire +he was ~ed 

chairman ila été élu président + to ~ sb to the senate 

élire qn au sénat @ (= choose) to ~ to do sth décider de 

faire qch 2 the president ~ le futur président 

election [rlekfen] 1 (N) élection f + to hold an ~ tenir 
une élection 2 [speech, agent] électoral; [day, 

results] du scrutin »election campaign N campagne f 

électorale 

electioneering  [rlekfe'nrerm] (N)  (=campaign) 
campagne f électorale; (=propaganda) propagande f 

électorale 

elective [rlektiv] 1 © (= elected) électif + to hold ~ 
office (US) avoir une fonction élective @ (=with power 

to elect) électoral ©@ [surgery] non urgent @ esp US 

Scol, Univ) [course, subject] facultatif 2 (N) (US Scol, Univ) 

(= course) cours m facultatif 

elector [rlekte'] (N) électeur m, -trice f; (US Politics) 

membre m du collège électoral 

electoral [r'lektaral] électoral > electoral college N 

collége m électoral > electoral district, electoral division 
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n (US) circonscription f (électorale) » electoral register, 

electoral roll n liste félectorale 

electorate [1'lektarit] (N) électorat m 

electric [r'lektrrk] électrique » electric blanket 

N couverture f chauffante > electric chair N chaise f 

électrique electric eye n cellule f photoélectrique 

>electric fence Nn clôture f électrifiée » electric 

fire, electric heater N (Brit) radiateur m électrique 

>electric shock N décharge f électrique +- shock 

treatment électrochocs mpl > electric storm N orage m 

(électrique) 

electrical [r'lektrikel] électrique » electrical 

engineer N ingénieur m électricien » electrical 

engineering N électrotechnique f »electrical failure 

N panne f dans le circuit électrique »electrical fault N 

défaut m du circuit électrique » electrical storm n orage 

m (électrique) 

electrically [rlektrikali] [heated] à l'électricité; 
[charged] électriquement + ~ powered électrique 

electrician (ilek'trifen] (N) électricien(ne) m(f) 
electricity [rek'trisati] (CN) électricité f + to switch off/ 

on the ~ couper/rétablir le courant > electricity board N 

(Brit) office m régional de l'électricité 

electrification (1 lektrifikerfan] (W) électrification f 
electrify [rlektrifai] 1 © (= make electric) électrifier 
© [+ audience] électriser 2 > electrified fence N 

barrière f électrifiée 

electrifying [rlektrifann] électrisant 
electrocardiogram [ilektrou'ka:drogræm] (N) élec- 

trocardiogramme m 

electrocute [rlektrokju:t] électrocuter 

electrocution {rlektre'kju:fen] (N) électrocution f 
electrode [rlektraud] (N) électrode f 

electrolysis [nek'trolisis] (N) électrolyse f 
electromagnetic [1lektraumzg'netik] électro- 

magnétique 

electron [rlektron] 1 (N) électron m 2 électro- 
nique 

electronic {1lek'trontk] 1 électronique 2 
>electronic engineer N électronicien(ne) m(f) 

» electronic engineering N électronique f > electronic 

ink N encre f électronique > electronic mail N courrier 

m électronique >electronic publishing N édition f 

électronique electronic tag N [of prisoner] bracelet 

m électronique; [of product] étiquette f électronique 

>electronic tagging Nn {of prisoner] placement m sous 

surveillance électronique; [of product] étiquetage m 

électronique 

electronically [ek'tronikali]) (@bv) électronique- 
ment 

electronics [ilek'troniks] (N) électronique f 
elegance ['eligans] (N) élégancef 



elegant ['eligant] élégant 

elegantly l'engentur] élégamment; [written] dans 
un style élégant 

elegiac [elr'dzarek] élégiaque 
elegy ['elid31] (N) élégief 

element [‘elrmant] 1 (N) @(=part) élément m «the 

human - l'élément humain + one of the key -s of the 

peace plan un des éléments clés du plan de paix «the 

hooligan ~ les éléments incontrôlés «the criminal ~ 

les criminels mpl + the comic/tragic ~ in his poetry la 

dimension comique/tragique dans sa poésie «to be in 

one’s ~ étre dans son élément © (=certain amount) part 

f *an ~ of danger/truth une part de danger/de vérité 

@ [of heater, kettle] résistance f 2 the elements 

(= weather) les éléments mp! 

elemental [el'mentil] (drive, need, truth] 
fondamental; [emotion] primaire 

elementary  [el'mentoeri] élémentaire 
> elementary teacher n (US) professeur mf des écoles 

elephant [‘elifent] (N) éléphantm 

$\ Remember to include the accents in the French 

word éléphant. 

elevate l'eliveit] élever 
elevated [‘eliveitid] élevé; [platform track] surélevé 

elevation [elrverfan] (N) élévation f 

elevator ['eliverta'] 1 (CN) @ (US) (lift) ascenseur 

m; (=hoist) monte-charge m inv @ (US) (=silo) silo m 

2 >elevator car N (US) cabine f d’ascenseur 

> elevator shaft N (US) cage fd'ascenseur 

eleven [r'levn] onze minv «the French ~ le 

onze de France « there are~ ilyenaonze — six 

elevenses* [r'levnziz] (Brit) = pause-café f (dans la 

matinée) 

eleventh [r'levne] onzième +at the ~ hour à la 

onzième heure (N ) onzième mf — sixth 

elf [elf] (N) (plelves) elfe m 
elicit: [rlrsit] {+ reply, explanation, information] obtenir 

(from de); [+reaction] susciter (from de la part de), 

[+ admission, promise] arracher (from à) 

eligibility [,elidza'bilitr] CN) (for voting) éligibilité f; (for 

employment) admissibilité f 

eligible l'elräzebl] (for membership) éligible (for à) 

*to be - for benefit avoir droit à une allocation «he’s 

very ~* c'est un très bon parti 

eliminate {r'liminert] 

écarter 

elimination {rlimrnerfen] (N) élimination f -by a 

process of ~ par élimination 

eliminator [(r'limimeita‘] (N) (Sport) (épreuve f) élimina- 

toire f 

elite [r'li:t] 1 CN) (=select group) élite f 2 [group] 

d'élite; [school, university] prestigieux 

elitism [rlitizom] (N) élitisme m 

elitist [rli:tist] élitiste mf 
elixir [1'lrksa‘] CN) élixir m 
Elizabethan {1l1z9'bi:6on] 1 élisabéthain 2 (N) 

Élisabéthain(e) m(f) 

elk [elk] (N) élanm 

ellipse [(rups] (N) ellipsef 
elliptical [riptikel] elliptique 
elm [elm] (N) ormem 

éliminer, [+ possibility] 

elegant | email 

elocution [els'kju:fon] (N) élocution f 

elongate l'ilongeit] 1 allonger; [+line] prolonger 

2 s'allonger 

elope {rleup] s'enfuir they ~d ils se sont enfuis 

ensemble 

eloquence ['elakwans] (N) éloquencef 

eloquent l'elokwont] éloquent + to be - about sth 

parler avec éloquence de qch 

eloquently l'elskwantli] avecéloquence 
El Salvador [el'selva,do:"] (N) Salvador m +in - au 

Salvador 

else [els] © d'autre - ifall~ fails siriend’autre ne 

marche + how~canI doit? de quelle autre façon puis-je 

le faire? + not much ~ pas grand-chose d’autre + what 

~? quoi d’autre? + what ~ could I do? que pouvais-je 

faire d’autre? - where -? à quel autre endroit? + who ~? 

qui d’autre? 

© (set structures) 

> anybody else anybody ~ would have been satisfied 

n’importe qui d’autre aurait été content +is there 

anybody ~ there? va-t-il quelqu'un d’autre? 

> anywhere else did you go anywhere ~? es-tu allé 

ailleurs? - you won’t find this flower anywhere - vous 

ne trouverez cette fleur nulle part ailleurs 

> anything else do you want anything ~? voulez-vous 

autre chose? «have you anything ~ to say? avez-vous 

quelque chose à ajouter? - will there be anything ~ sir? 

désirez-vous autre chose monsieur? 

> nobody else, no one else personne d’autre 

> nothing else rien d’autre - nothing ~, thank you 

rien d’autre, merci + it was fun, if nothing ~ au moins 

ons’est amusé 

> nowhere else nulle part ailleurs * nowhere ~ can 

you find beaches like these on ne trouve de telles plages 

nulle part ailleurs 

> somebody else, someone else quelqu’un d’autre 

* may I speak to someone ~? puis-je parler à quelqu’un 

d’autre? 

> something else autre chose «she is something ~* 

elle est vraiment fantastique 

> someplace else (US) ailleurs 

> somewhere else ailleurs 

> or else sinon «do it now or ~ you’ll be punished 

fais-le tout de suite, sinon tu seras puni + doit or ~!* tu 

as intérêt à le faire! 

elsewhere {[els'wes] ailleurs +from - (venu) 

d’ailleurs 

ELT [j:el'ti:] (N) (aber or English Language Teaching) 

enseignement m de l'anglais + TEFL, TESL, TESOL, ELT 

elucidate [rlu:sidert] élucider 

elude [rlu:d] [+ enemy, pursuit, arrest, police] échapper 

à; [+justice] se dérober à *success -d him le succès 

restait hors de sa portée 

elusive  [r'lu:siv] [person] difficile à joindre; 

[happiness] insaisissable; [quality] indéfinissable; [goal, 

success] difficile à atteindre 

elves [elvz] of elf 
‘em* (am) =them 
emaciated [i'meisieitid] (person, face] émacié; 

[limb] décharné 

email l'imerl] 1.(N) (ager oF electronic mail) e-mail 

m, courrier m" électronique 2 to ~ sb envoyer un 

courrier électronique or un e-mail à qn + to~sth envoyer 
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emanate | emoticon 

qch par courrier électronique or par e-mail 3 

> email address n adresse f(e-)mail or électronique 

emanate l'emoneit] émaner 

emancipate [i'mensipeit] émanciper; [+slaves] 

affranchir 

emancipated ['mænsipertid] émancipé 

emancipation {1,mzens1'pelfan] (N) émancipation f 

embalm {Im'ba:m] embaumer 
embankment [im'bærnkment] (N) {of railway line, road] 

talus m; [ofcanal] diguef; [ofriver] bergef 

embargo {im'ba:geu] (N) (plembargoes) embargo m + to 

impose an - on [+country] imposer un embargo contre; 

[+ goods] imposer un embargo sur + arms - embargo m 

sur les armes + an oil- un embargo pétrolier 

embark ([1m'ba:k] 1 embarquer 2 embarquer 

(on a bord de, sur) 

>» embark on [+ journey] 
[+ undertaking, explanation] se lancer dans 

embarkation [emba:'kerfen] (N) embarquement m »- 

card carte fd’embarquement 

embarrass [1m'beres] embarrasser 

embarrassed [1m'berast] embarrassé +1 feel 

~ about it cela me gêne +he was ~ about discussing 

his financial difficulties cela le génait de parler de ses 

problèmes financiers 

embarrassing [1m'beresin] embarrassant 

embarrassingly [im'bærosinli] - few/bad peu 
nombreux/mauvais à un pointembarrassant 

embarrassment [im'berasmeant] (CN) © (= emotion) 

embarras m (at devant) + to cause sb - mettre qn dans 

l'embarras ‘financial ~ des ennuis mp! d'argent 

© (= source of embarrassment) her son is an - to her son 

fils est une source d’embarras pour elle 

embassy l'embosi] (N) ambassade f «the French 

Embassy l'ambassade f de France 

embattled [m'bætld] © (= beleaguered) assiégé 

© (= troubled) en difficulté 

embed [1m'bed] to become ~ded in sth [hook, nail] 

s’enfoncer dans qch + -ded in the memory gravé dans la 

mémoire + -ded journalist journaliste embarqué 

embellish [1m'belif] (=adorn) embellir; [+ account] 

enjoliver + to~ sth with orner qch de 

embellishment [im'belifmant] (N) © (= adornment) 
embellissement m,ornement m + stripped of ~ dépouillé 

de toutornement © (= added detail) [of story, truth] embel- 

lissement m, enjolivementm @ (Music) fioriture f 

ember l'emba'] (N) charbon m ardent «the -s la braise 
* the dying ~s les tisons mpl 

embezzle [1m'bezl] 1 détourner 2 détourner 
des fonds 

embezzlement [1m'bezlmant] (N) détournement m 
de fonds 

embezzler [im'bezle'] (W) escroc m 

embittered [rm'bitod] aigri 
emblazon f{im'blerzan] -ed across 

imprimé sur + to be -ed with porter 

emblem l'emblem] (N) emblème m 
emblematic [emble'mætik] (ao 

représentatif, (= symbolic) symbolique 

embodiment [im'bodimant] (N) incarnation f + to be 

the ~ of progress incarner le progrès «he is the ~ of 

kindness c’est la bonté incarnée 

embody f{im'bodi] © [+ spirit, quality] incarner 

VT INSEP commencer, 

(= printed) 

(= characteristic) 
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© (= include) [+ ideas] résumer; [work] renfermer 

embolden {im'beuldon] enhardir 

embossed ([1m'bost] [letters, design] en relief; (paper, 

wallpaper, card] gaufré; [metal] (with stamp) estampé; 

(with tool) repoussé *~ writing paper papier m à lettres 

à en-tête en relief + to be ~ with sth avoir qch en relief 

«leather books ~ in gold des livres à reliure de cuir 

estampée d’or 

embrace ([im'breis] 1 @(=hug) étreindre 

© (= welcome) [+religion] embrasser; [+ cause] épouser; 

[+ change, idea] accepter 2 s’étreindre 3 (N) étreinte 

f «he held her in a tender ~ il l’enlaçait tendrement 

+ they were locked in an - ils étaient enlacés 

embroider [1m'broida') 1 broder; [+ facts, truth, story] 

enjoliver 2 faire de la broderie 

embroidery {[im'broideri] (N) broderie f 
embroil {1m’bro1]] to ~ sbin sth entraîner qn dans 

qch + to get ~ed in sth se laisser entraîner dans qch 

embryo l'embrieu] (N) embryonm + in~ en germe 

embryonic [embr1'pnik] en germe 
emcee l'em'si:] (N) (US) (AB8R OF master of ceremonies) 

maître m de cérémonies; (in show) animateur m 

emend [1'mend] (+ text] corriger 

emerald l'emorold] 1 (N) (=stone) émeraude f; (= colour) 

(vert m) émeraude m 2 (necklace, ring] d’émeraudes; 

(= emerald green) émeraude inv 

emerge [i'm3:d3] émerger +it ~d that … il est 

apparu que... *to~as... se révéler (être) … * emerging 

countries pays mp! émergents 

emergence [1'm3:dzans] (N) [of truth, facts] émergence f; 

{of new nation, theory] naissance f 

emergency [i'm3:dzansi] 1 (N) urgencef + in case of ~ 

en cas d’urgence + to be prepared for any ~ être prêt à 

toute éventualité + state of ~ état md’urgence 

2 (measures, treatment, operation, repair] d’urgence 

> emergency brake n (US =handbrake) frein m à main 

>emergency exit N issue f de secours >» emergency 

landing N atterrissage m forcé >emergency powers 

NPL pouvoirs mpl spéciaux »emergency room N (US) 

salle f des urgences > emergency service N (in hospital) 

service m des urgences >emergency services NPL 

services mp! d'urgence emergency stop Nn arrêt m 

d'urgence > emergency telephone n borne f d'urgence 

+ emergency ward \ salle fdes urgences 

emergent [rm3:d3ent] émergent 

emery board l'emoribo:d] (N) lime fà ongles 
emigrant l'emigrent] (N) (just leaving) émigrant(e) m(f); 

(established) émigré(e) m(f) 

emigrate [‘emigreit] émigrer 
emigration [,emr'grerfan] (N) émigrationf 

eminence ['eminans] (N) (= distinction) distinction f + to 
achieve ~ parvenir à un rang éminent + His Eminence 

Son Eminence 

eminent l'emmont] éminent 
eminently l'eminentli] (= very) tout à fait 
emirate [e'miarit] (N) émirat m 
emissary l'emiseri] (N) émissaire m 
emission [rmifen] 1 (N) dégagement m 2 

emissions (=substances) émissions fpl 3 

> emissions trading N échange m de quotas d'émissions 

emit [mit] émettre 
Emmy l'emi] (N) oscardelatélévision américaine 
emoticon [rmoutrkan] (N) émoticon m 



emotion [i'mavjan] (N) émotion f «a voice full of ~ une 
voix émue 

emotional [1'mavjenl} 1 © (= psychological) [problem, 

development] affectif *his ~ state son état émotionnel 

*on an ~ level sur le plan affectif @(=emotive) it is 

an ~ issue cette question soulève les passions @(= full 

of emotion) [person] émotif; (on specific occasion) ému; 

(experience, event] chargé d'émotion + he became very ~ il 

est devenu très ému + he’s an ~ wreck c’est une loque* 2 

> emotional blackmail* N chantage m affectif 

emotionally [rmoufnali] © (mature, stable] sur 

le plan affectif +- deprived privé d'affection - to be ~ 

disturbed souffrir de troubles affectifs * tobe-involved 

with sb (=care about) s'engager affectivement avec qn 

© [speak, describe, react] avec émotion +an ~ charged 

atmosphere une atmosphère chargée d'émotion «an ~ 

worded article un article qui fait appel aux sentiments 

emotive [rmautiv] passionnel 

empathize [empo6arz] to - with sb comprendre ce 

que ressent qn 

empathy l'empo@r] (N) empathief 
emperor l'empers'] (N) empereur m 

emphasis [emfesis] (NV) (in word, phrase) accentuation f 

¢ the ~is on the first syllable l’accent d'intensité tombe 

sur la première syllabe + to lay ~ on sth (=draw attention 

to) mettre l’accent sur qch «the ~ is on sport une 

importance particuliére est accordée au sport 

emphasize l'emfosaiz] [+ fact, point] insister sur; 

(= draw attention to) mettre en évidence; [+sth pleasant or 

flattering] mettre en valeur - this point cannot be too 

strongly ~d on ne saurait trop insister sur ce point «I 

must - that... je dois souligner le fait que... 

emphatic [rm'fætik] © [person] catégorique; 

[denial, statement] énergique + the answer is an ~ no la 

réponse est un non catégorique *to be ~ about sth 

insister sur qch + to be ~ that ... affirmer catégorique- 

ment que... © [tone, gesture, nod) emphatique 

emphatically {mm'fætikoli] (say, reply, refuse] 

catégoriquement; [deny] farouchement 

emphysema [emfi'si:ma] (N) emphysémem 

empire [‘empaia‘] (N) empire m 

empirical [em'prrikel] empirique 

employ [1m’'plo1] employer 
employable [1m'ploiabal] employable 
employee [mplori:] (N) salarié(e) m(f) + to be an ~ of... 

travailler chez... 

employer [im'ploia'] (x) employeur m, -euse f 

*employers (collectively) patronat m *~’s contribution 

cotisation f patronale 

employment [im'plorment] (N) emploi m + full - le 

plein emploi *to be in ~ avoir un emploi +in sb’s ~ 

employé par qn » conditions of ~ conditions fpl de travail 

*to find/take up ~ (with) trouver/prendre un emploi 

(chez) > employment agency N agence f de placement 

> Employment Service N (US) = Agence f nationale pour 

l'emploi 

emporium [em'po:r1em] (CN) (pl emporiums or emporia 

[em'po:r1a]) (= shop) grand magasin m 

empower [1m'pava"] © (= authorize) to~sbtodosth 

autoriser qn a faire qch; (legally) habiliter qn a faire qch 

Oto- sb (=make stronger) rendre qn plus fort; (=make 

more independent) permettre à qn de s’assumer 

empowerment [1m'pavamant] (N) émancipation f 

ADV 

emotion | enchantment 

empress l'empris] (N) impératrice f 

emptiness ['emptinis] (N) videm 
empty l'empti] 1 © (= containing nothing) vide + she 

was Staring into ~ space elle regardait fixement dans le 

vide + there was an ~ space at the table il y avait une 

place vide à la table *on an - stomach à jeun +to be 

running on ~ [car] avoir le réservoir pratiquement vide; 

[person] avoir l'estomac vide; [organization] être à bout de 

souffle 

© (= meaningless) [phrase, rhetoric] creux; [dream, hope] 

vain *~ talk verbiage m *~ promises promesses fp! en 

l’air *an~ gesture un geste vide de sens 

@ (= numb) [person] vidé; [feeling] de vide * when I heard 

the news I felt ~ quandj’aiappris la nouvelle, je me suis 

senti vidé 

2 (WPL) empties (= bottles) bouteilles fpl vides; (= glasses) 

verres mpl vides 

3 © [+ vehicle] décharger 

© (=empty out) [+ bricks, books] sortir; [+ rubbish] vider; 

[+ liquid] verser 

4 [water] s’écouler; [building, room, washing machine] 

se vider 

5 > empty-handed ao) les mains vides > empty- 

headed ap) sot (sotte f) 

EMS [i:em'es] (N) (a88r or European Monetary System) 

SMEm 

EMU [j:em'ju:] (N) (asser oF economic and monetary 

union) UMEf 

emu [i:mju:] (N) émeum 

emulate l'emjuleit] émuler 

emulation [,emju'lerfan] (N) émulationf 

emulsifier (e'malsi,faia"] (N) émulsifiant m 
emulsion [rmalfon] (N) émulsion f «~ paint peinture- 

émulsion f 

enable [r'neïbl] to - sb to do sth permettre à qn de 

faire qch 

enact [rnækt] © [+ law, decree] promulguer © [+ play, 

part] jouer +the drama which was -ed yesterday le 

drame quis’est déroulé hier 

enactment ['nzktment] (N) promulgation f 

enamel [r'næmel] 1 (N) émail m «tooth ~ émail m 

dentaire 2 émailler 3 (bath, bucket] en émail 

> enamel paint N peinture flaquée > enamel saucepan 

N casserole fen émail 

enamelled [r'næmeld] (jewellery, bath] en émail; 

[metal] émaillé 

enamoured, enamored (Us) ['næmod] to be ~ 

of [+person] être amoureux de; [+thing] être séduit par 

+ she was not ~ of the idea l’idée nel’enchantait pas 

enc. (assrorenclosure(s)) PJ 

encampment [m'kæmpment] (N) campement m 

encapsulate [m'kæpsjuleit] incarner 
encase [in'keis] ~din concrete pris dans du béton 

«~d in plastic recouvert de plastique + his arm was -d 

in plaster il avait le bras dans le platre 

encephalogram [en'sefalagrem] (N) 

grammem 

enchant [in'tfa:nt] enchanter «the ~ed wood le 

bois enchanté 

enchanter [in'tfainte!] (N) enchanteur m 

enchanting {in'tfantin] (40) ) ravissant 
enchantment [in'tfa:ntment] (N) (=spell) enchante- 

ment m; (=appeal) charmem 

encéphalo- 

ANGLAIS | FRANCAIS : 919 



enchantress | end 

enchantress [in't(a:ntris] (N) enchanteresse f 

enchilada [ entjr'la:da] (N) enchilada f 
encircle [in's:kl] entourer + police ~d the building 

la police a encerclé l'immeuble 

enclave l'enkleiv] (N) enclave f 
enclose [in'klavz] © (= fence in) clôturer; (= surround) 

entourer (by de) + to ~ within enfermer dans © (with 

letter) joindre (in, with a) - letter enclosing a receipt 

lettre f contenant un reçu *please find -d veuillez 

trouver ci-joint + the -d cheque le chèque ci-joint 

enclosed {in'kleuzd] [area] fermé; [garden, space] 

clos 

enclosure {in'klouze'] (N) (=document enclosed) pièce f 

jointe; (= groundenclosed) enclos m * the- [ofracecourse] le 

pesage * the public ~ la pelouse 

encode |m'kovd] coder 
encoder {in'kouda'] (N) encodeur m 
encoding {in'kaudin] (1) [of message] codage m; (Comput, 

Ling) encodage m 

encompass |in'kampos] (=include) englober 

encore ['ppko:"} 1 bis! 2 (N) rappel m + to call for 

an ~ bisser + to play an ~ faire un bis 

encounter {im'kaunte'] 1 {+ person] rencontrer 

(à l'improviste); {+ enemy, danger] affronter; [+ opposition] 

se heurter à; [+ difficulties) rencontrer 2 (N) rencontre f 

3 >encounter group N atelier m de psy- 

chothérapie de groupe 

encourage {in'karid3] encourager + to - sb to do 

sth encourager qn à faire qch 

encouragement ([m'kand3ment] (N) encourage- 

ment m 

encouraging [in'karid31n] encourageant 

encroach {[in'krout/] to ~ on [+sb’s land, time, rights] 

empiéter sur + the sea is -ing on the land la mer gagne 

du terrain sur la terre ferme 

encroachment [in'kroutfment] (N) empiètement m 
(on sur) 

encrusted f{m'krastid] (ao 

incrusté de 

encrypt [m'kript] crypter 

encryption {m'kripfen] (N) cryptage m 

encumber {[m'kambs;] [+ person, room] encombrer 

(with de) + -ed with debts criblé de dettes 

encumbrance [in'kambrons] CN) (= burden) fardeau m 

encyclopaedia, encyclopedia {[msarkleu'pi:dre] 
(N) encyclopédie f 

~ with [+jewels, gold] 

encyclop(a)edic —_[insarklau'pi:dik] ency- 
clopédique 

SSS SSS SNES Sa 7) 

end [end] 

1 NOUN 

(a) fin f ‘until the ~ of time 

jusqu’à la fin des temps * it’s not the ~ of the world!* 

ce n'est pas la fin du monde! + to get to the ~ of [+ book, 

holiday] arriver à la fin de + we’ll never hear the ~ of it* 

on n'a pas fini d’en entendre parler + that’s the ~ of the 

matter le débat est clos * there is no~ toit all celan’en 

finit plus + so that was the ~ of that theory! à partir de 

920 - ENGLISH | FRENCH 

là, cette théorie a été définitivement enterrée! + then 

she found out he had no money, and that was the - 

of him et quand elle s’est rendue compte qu’il n'avait 

pas d’argent, ça en a été fini de lui * to be at an ~ étre 

terminé « to bring sth to an ~ mettre finaqch + tocome 

to an ~ se terminer 

© G cessation) he called for an ~ to the violence ila 

lancé un appel pour que cesse la violence + there is 

no sign of an ~ to population growth rien ne semble 

indiquer que la population va cesser d’augmenter * to 

put an~tosth mettre fin à qch 

OG farthest part ) bout m + from-to - d’un bout à l’autre 

*~to-~ bout à bout + the southern - of the town les 

quartiers sud de la ville * to the ~s of the earth jusqu’au 

bout du monde «to change ~s (Sport) changer de côté 

+ you've opened the packet at the wrong - vous avez 

ouvert le paquet du mauvais côté + he’s reached the ~ 

of the line (=cannot progress) il est dans une impasse 

« there was silence at the other ~ of the line ily eutun 

silence à l’autre bout du fil *he can’t see beyond the 

~ of his nose il ne voit pas plus loin que le bout de son 

nez + to keep one’s ~ up* bien se défendre + to make ~s 

meet joindre les deux bouts + how are things at your 

~? comment ça va de ton côté? + to get one’s ~ away* 

s’envoyer en l’air* *at the other ~ of the spectrum à 

l’autre extrême 

© but m + this policy is designed to achieve 
the same ~ cette politique poursuit le même but + with 

this ~ in view dans ce but + those who use violence 

for political -s ceux qui se servent de la violence à des 

fins politiques + (prov) the ~ justifies the means la fin 

justifie les moyens (PROV) 

Le) 
> at the end of à la fin de «at the ~ of the day à la 

fin de la journée; (=ultimately) en fin de compte «at the 

~ of three weeks au bout de trois semaines +at the ~ 

of December fin décembre +at the - of the winter 

à la fin de l'hiver -at the ~ of the century à la fin du 

siècle + to be at the ~ of one’s patience être à bout de 

patience 

> in the end it succeeded in the - ça a fini par réussir 

+ he got used to it in the ~ ila fini par s’y habituer «in 

the ~ they decided to... ils ont fini par décider de... 

> no end (=alot)* the decision caused no ~ of trouble 

cette décision a causé énormément de problèmes «the 

remark annoyed her no - cette remarque l’a profondé- 

ment agacée + her behaviour has improved no - son 

comportement s’est beaucoup amélioré 

-onend (=upright) debout + to stand a box on - mettre 

une caisse debout + it makes my hair stand on -! ça me 

fait dresser les cheveux sur la tête! + they would talk for 

hours on ~ ils parlaient pendant des heures + for days 

on- pendant des jours et des jours 

2 TRANSITIVE VERB 

mettre fin à + to ~ one’s days finir ses 

jours * to~itall (= killoneself) mettre fin à ses jours 

3 INTRANSITIVE VERB 

se terminer + where’s it all going to ~? 
comment tout cela finira-t-il? + verb ~ing in “re” verbe 

se terminant en «re» +it-ed in a fight ça s'est terminé 

par une bagarre + the plan ~ed in failure le projet s’est 

soldé par un échec + the film ~s with the heroine dying 

le film se termine par la mort de l'héroïne 



4 COMPOUNDS 

> end product N produit m fini; (= final result) résultat m 

final > end result N résultat m > end table N (US) table f 

basse > end user N utilisateur m, -trice ffinal(e) 

5 PHRASALVERBS 

> end off vtsep finir 

> end up vi se terminer « she could have -ed up a mil- 

lionairess elle aurait pu devenir millionnaire + he -ed 

up in Paris il s’est retrouvé à Paris + you’ll~ up injail tu 

vas finir en prison 

Se 

endanger [m'dernd3'] [+ life, interests, reputation] 

mettre en danger; [+ future, chances, health] compromettre 

> endangered species N espèce fmenacée d'extinction 

endear {m'dre] faire aimer (to de) + this -ed him 

to everybody ça l’a rendu sympathique aux yeux de tout 

le monde 

endearing {in'drern) [person, quality, characteristic} 

attachant; [habit, manner] touchant 

endearingly {m'dermu] [say, smile] de façon 

engageante + -shy d’unetimidité touchante 

endearment [im'diement] (N) term of - terme m 

d'affection 

endeavour, endeavor (Us) [in'deve!] 1 (N) © (= effort) 

effort m *inall areas of human ~ dans tous les secteurs 

del’activité humaine © (= attempt) tentative f(todosth 

pour faire qch) 2 s’efforcer (to do sth de faire qch) 

endemic [en'demik] endémique (to à) 
ending ['endin] (N) @ finf + a story with a happy - une 

histoire qui finitbien © [ofword] terminaison f 

endive l'endaiv] CN) (curly) chicorée f; (smooth, flat) 

endivef 

endless l'endlis] © (queue, speech, series, road] inter- 

minable; [expanse, variety, patience] infini, [supply, resources] 

inépuisable + to go to ~ trouble over sth se donner un 

mal fou pour qch @ (= countless) innombrable 

endlessly f'endhisli] [talk] sans arrêt 
endorse {in'ds:s] © (=sign) [+ document, cheque] 

endosser *he has had his licence ~d (Brit) on lui a 

retiré des points sur son permis © (=approve) [+claim, 

candidature] appuyer; [+opinion] souscrire a; [+action, 

decision] approuver * to ~ a product {sportsman, celebrity] 

faire de la promotion pour un produit 

endorsement [in'do:sment] (N) @(=approval) [of 
proposal, policy] adhésion f; [of movement, claim, candidate] 

appui m; [of action, decision, efforts] approbation f 

¢a letter of ~ une lettre d'approbation @(=recom- 

mendation) recommandation f *to receive ~ from sb 

être recommandé par qn «he gets extra income from 

product ~s il compléte ses revenus en faisant de la 

promotion pour certains produits @ (Brit: on driving 

licence) infraction mentionnée sur le permis de conduire » he’s 

already got three ~s ila déja perdu des points pour trois 

infractions 

endow [in'dav] [+ institution, church} doter (with 

de); [+ prize, chair] fonder + to be ~ed with sth être doté 

de qch 

endowment [im'davment] (N) (=money) (for school, 

college) dotation f; (prize, university chair) fondation f 

> endowment policy n assurance fa capital différé 

endurable [in'djuerobl] supportable 
endurance [in'djverans] (N) endurancef + to have great 

powers of ~ avoir beaucoup d'endurance + beyond ~ 

endanger | engaged 

intolérable + tried beyond ~ excédé > endurance test N 

épreuve fd’endurance > endurance rider N enduriste mf 

endure [in'djua‘] 1 © (= put up with) supporter 

+ it was more than I could ~ c'était plus que jene pouvais 

supporter @(=suffer) subir *the company -d heavy 

losses la société a subi de grosses pertes 2 (= last) 

[building, peace, friendship] durer; [book, memory] rester 

enduring [in'djvariy] durable 
enema ['enima] (N ) lavement m 

enemy l'enomi] 1 (N) ennemi(e) m(f) + to make enemies 

se faire des ennemis *to make an ~ of sb se faire un 

ennemi de qn «he is his own worst ~ il est son pire 

ennemi 2 [tanks, forces] ennemi »enemy- 

occupied apy occupé par l'ennemi 

$\ The French ennemi word has a double n and ends 

ini. 

energetic {,ene'dzetrk] énergique; [performance, 

campaign] plein d'énergie + squash is a very ~ game le 

squash demande beaucoup d’énergie *I don’t feel very 

~ jenemesens pas d'attaque 

energetically [ens'dzetikali] énergiquement 

energize ['enodzarz] {+ person] regonfler; [+ economy] 

dynamiser; (Elec) alimenter (en courant) 

energy l'enodzi] (N) énergie f + I haven’t the - to start 

again (Brit) je n'ai pas le courage de recommencer 

*to concentrate one’s energies on doing sth 

appliquer toute son énergie à faire qch + with all one’s ~ 

de toutes ses forces + to save one’s ~ for sth économiser 

ses forces pour qch -+don’t waste your ~* ne te 

fatigue pas* > energy conservation N conservation f 

de l’énergie Penergy crisis N crise f énergétique 

>energy-efficient ao) économe en énergie > energy- 

saving N économies fpl d'énergie ap) d’économie 

d'énergie 

enervating l'ens:veitin] débilitant 

enfold [in'fevld] envelopper (in de) 

enforce [in'fo:s] {+ ruling, the law] faire respecter; 

[+ decision, policy] appliquer; [+discipline] imposer + these 

laws aren’t usually ~d ces lois ne sont généralement 

pas appliquées 

enforceable [in'fo:sibl] [law] exécutoire; [rules] 

applicable 

enforced [in'fo:st] [rest] forcé 
enforcement [in'fo:smant] (N) [of decision, policy, law] 

application f 

enfranchise [m'fræntfarz] (=give vote to) accorder 
le droit de vote à 

engage [in'geid3] 1 © [+ servant] engager; [+ workers] 

embaucher; [+lawyer] prendre +to ~ sb’s services 

s’adjoindre les services de qn © [+sb's attention, interest] 

éveiller + to ~ sb in conversation engager la conversa- 

tion avec qn 2 to-in [+discussion] prendre part à; 

[+ politics, transaction] se lancer dans; [+ illegal activities] se 

livrer à 

engaged [m'gerdzd] 1 @ (= betrothed) to be - être 

fiancé *to get ~ se fiancer *to get ~ to sb se fiancer 

avec qn @ (Brit) [line, number, telephone] occupé *it’s~ ça 

sonne «occupé» @(=not free) occupé + to be otherwise 

~ [person] être déjà pris @(=involved) ~ in sth [+task] 

occupé à qch; [+criminal activity] engagé dans qch +~ 

in doing sth occupé a faire qch 2 > engaged 
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engagement | enough 

tone n (Brit) tonalité f «occupé» +1 got the - tone ça 

sonnait «occupé » 

engagement [in'geid3mant] 1 @) © (= appointment) 

rendez-vous minv + public ~ obligation fofficielle + Ihave 

aprevious- jene suis pas libre © (= betrothal) fiançailles 

fp! + to break off one’s ~ rompre ses fiançailles 2 

> engagementring n baguef de fiançailles 

engaging [im'geid3in} [person] charmant; [smile, 

frankness] engageant; [personality] attachant; [manner] 

aimable 

engender {m'dzenda‘} occasionner 

engine ['end3in} (N) (=motor) moteur m; [of ship] 

machine f; (=locomotive) locomotive f * to sit facing the 

~ être assis dans le sens de la marche » engine driver N 

(Brit) mécanicien m, -ienne f > engine failure N panne f 

de moteur > engine room Nn [of ship] salle fdes machines 

engineer [end3r'nia‘] 1 (N) (professional) ingénieur 

m; (=tradesman) technicien m, -ienne f; (=repair man) 

réparateur m, -trice f 2 {+ sb's dismissal, scheme] 

organiser 

engineering {end3r'nierin} (N) ingénierie f + to study ~ 

faire des études d'ingénieur 

England l'inglend] (N) Angleterre f 

English {inglf] 1 anglais; [queen] d'Angleterre; 

(teacher, dictionary] d'anglais 2 (N) anglais m +in plain 

~ en termes très simples *~ as a Foreign Language 

l'anglais m langue étrangère *~ as a Second Language 

l'anglais m langue seconde *~ Language Teaching 

l'enseignement m de l’anglais — TEFL, TESL, TESOL, ELT 

3 the English les Anglais mp! 4 > English 

breakfast N (in hotel) petit déjeuner m anglais >the 

English Channel N la Manche »English Heritage Nn 

organisme britannique de protection du patrimoine historique 

> English-speaker n anglophone mf » English-speaking 

ap) anglophone 

Englishman l'inglifmen] (N) (pl-men) Anglais m 

Englishwoman lingifwumen] (N) (pl -women) 
Anglaise f 

engrave [in’‘greiv] graver + -donthe memory gravé 

dans la mémoire 

engraver [in'greiva'] (N) graveur m 

engraving [in'greivin] (N) gravuref 

engross [in'grous] to be ~ed in [+work] être absorbé 

par; [+ reading, thoughts] être plongé dans 

engrossing [m'greusin] absorbant 
engulf [in‘galf] engloutir + to be ~ed in flames être 

englouti par les flammes »* the crisis that has ~ed the 

country la crise qui a submergé le pays 
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enhance [im'ha:ns] [+ attraction, status] mettre en 

valeur; [+ powers, prestige, reputation] accroître; [+ value, 

pleasure] augmenter; [+ position, chances] améliorer 

enhancement [in‘ha:nsmant] (N) [of conditions] amé- 

lioration f; [of pension entitlement] majoration f 

enigma ['nigmo] (N) énigme f 

enigmatic [enig'mætik] énigmatique 
enjoin {in'd3zoin] (frm) @ (=urge) to ~ sb to do sth 

ordonner à qn de faire qch © to~ sb from doing sth (US 

= forbid) interdire à qn de faire qch 

enjoy [in'd3o1] @ aimer -to ~ doing sth aimer 

faire qch +1 -ed doing it cela m'a fait plaisir (de le 

faire) + to-life profiter de la vie + to - a weekend/one’s 

holidays passer un bon week-end/de bonnes vacances 

*~ your meal! bon appétit! +1 really -ed that (meal) 

j'ai vraiment bien mangé @ to enjoy o.s. s'amuser 

@ (= benefit from) [+ rights, health, advantage] jouir de 

enjoyable [im'‘d3o1eb1] agréable 
enjoyment {in'dzo1ment]} (N) (=pleasure) plaisir m + to 

get ~ from doing sth trouver du plaisir à faire qch 

enlarge {in'la:d3] 1 agrandir; [+ field of knowledge, circle 

of friends] étendre 2 (=explain) to~(up)on [+ subject, 

difficulties] s'étendre sur; {+ idea] développer 

enlarged [in'la:d3d] [photograph] agrandi; [majority] 
accru; [edition] augmenté; (gland, organ] hypertrophié 

enlargement {m'la:d3ment] (N) (= photograph, process) 

agrandissement m 

enlarger (1n'la:d3a"] (N) (for photographs) agrandisseur m 

enlighten ([in'laitn] éclairer (sb about sth qn sur 

qch) 
enlightened [im'laitnd] éclairé «in this ~ age en 

ce siécle éclairé 

enlightening [m'laitnip] instructif 
enlightenment [m'laitnment] (N) (=truth) vérité 

f *we need some ~ on this point nous avons besoin 

de quelques éclaircissements sur ce point * the Age of 

Enlightenment le Siécle des lumiéres 

enlist [in'list) 1 s’engager 2 [+ recruits] enrêler; 

[+soldiers, supporters] recruter *to ~ sb’s support 

s'assurer le concours de qn 

enliven {in'larvn] [+ conversation, visit, evening] 

animer; [+ décor, design] égayer 

enmity [‘enmiti] (N) hostilitéf 

enormity [r'no:mitt] (N) énormité f 

enormous [r'n2:mes] énorme 

enormously [r'n2:mesli] [enjoy, vary] énormément 

*to be ~ helpful être d'un immense secours +- 

enjoyable extrêmement agréable 

enough f[rnaf] 1 assez (de) *~ books assez de 
livres *~ money assez d’argent *I haven’t got ~ room 

je n’ai pas assez de place + enough's enough! ça suffit 

comme ¢a! *I’ve had - (eating) j'ai assez mangé; (fed 

up) j'en ai assez + I’ve had more than ~ wine j’ai buun 

peu trop de vin + there’s more than ~ for everyone il y 

en a largement assez pour tout le monde +-ofthis! ça 

suffit comme ça! *~ said!* assez parlé!* +] think you 

have said ~ je pense que vous en avez assez dit + that’s ~ 

ça suffit + this noise is ~ to drive you mad ce bruit est à 

rendre fou «I’ve got ~ to worry about already j’ai assez 

de soucis comme ça 

2 © (= sufficiently) assez + the proposed changes 
don’t go far ~ les changements proposés ne vont pas 

assez loin + I was fool ~ to believe him j'ai été assez bête 



pour le croire + are you warm -? avez-vous assez chaud ? 

* we have waited long ~ nous avons assez attendu 

© (= tolerably) assez + he writes well ~ il écrit assez bien 

+ it’s good ~ in its way ce n’est pas mal dans le genre* 

OQ (intensifying) funnily ~, 1 saw him too c’est curieux, 

moiaussijel’aivu 

enquire [in'kwaïrs!] = inquire 

enrage f{Im'rerd3] mettre en rage * he was ~d by this 

suggestion cette proposition l’a rendu furieux 

enrapture = [in'rzptfo"] enchanter +-d by ... 

enchanté par... 

enrich {in'ritf] enrichir (with en); [+soil] fertiliser 

* vitamin-~ed enrichi en vitamines 

enrichment {in't1t{ment] (N_) enrichissement m 

enrol, enroli (Us) [m'reul] 1 [+ student] inscrire 2 

[student] s'inscrire (in à) *to ~ as a member of a 

club s’inscrire à un club 

enrolment, enrollment (Us) [m'raulment] (N) 

inscription f > enrolment fee n frais mp/d’inscription 

ensconce [in'skons] to be -d être bien installé 

ensemble [änsämbl] (N) (= collection) ensemble m 

enshrine {in'frain] {+ principle, rights] sauvegarder 

* to be~din law être garanti par la loi 

enslave [in'sletv] asservir + to be -d by tradition 

être l’esclave de la tradition 

enslavement [in'slervmant] (N) asservissement m 

ensue [In'sju:] résulter 

ensuing {in'sjut1n] (ao) {battle, violence, discussion, 

argument, chaos] qui s'ensuit (or s’ensuivit); [months, 

weeks] suivant 

en suite [pvn'swi:t] with an ~ bathroom avec salle 

de bains attenante 

ensure [in'fua'] © [+ success, stability] assurer *he 

did everything to ~ that she would come ila tout fait 

pour qu'elle vienne +- that all windows are closed 

assurez-vous que toutes les fenétres sont fermées 

© = insure 

ENT [i:en'ti:] (a88r or Ear, Nose and Throat) ORLf 

entail [in'terl] [+ expense, work] occasionner; [+ risk, 

difficulty] comporter; [+suffering] entraîner +it ~ed 

buying a car cela nécessitait l’achat d’une voiture 

entangle [m'tengl] to become ~d in s’empétrer 

dans *to become -d in an affair se laisser entraîner 

dans une affaire 

entanglement [m'tænglment] (N) © (sexual) liaison f 

compliquée © (= difficulty) imbroglio m 

enter l'ento'] 1 © (= come or go into) entrer dans; 

[+-road] s'engager dans; [+university] entrer à +the 

thought never -ed my head cette pensée ne m'est 

jamais venue à l'esprit 

© (= record) [+ amount, name, fact, order] inscrire; [+ data] 

entrer * to - a horse for a race engager un cheval dans 

une course *to ~ a dog in a show présenter un chien 

dans un concours + to - a pupil for an exam présenter 

un élève à un examen 

2 © (= comeorgoin) entrer 

© [competitor] to ~ for a race s’inscrire pour une course 

*to~foranexam s’inscrire à un examen 

> enter into vrinser © (= start) [+ correspondence, con- 

versation] entrer en; [+negotiations] entamer; [+ contract] 

passer; [+alliance] conclure © [+sb's plans, calculations] 

entrer dans + to ~ into the spirit of the game entrer 

dans le jeu + her money doesn’t-intoit son argentn’a 

enquire | entirely 

rien a voir la-dedans 

enterprise l'entopraiz] (N) © (=company) entreprise f 

© (= initiative) initiative f 

enterprising l'entoprarzin] plein d'initiative 
+ that was ~ of you! vous avez fait preuve d'initiative! 

entertain [enta'tem) 1 © (= amuse) [+ audience] 

divertir; (= keep occupied) [+ children] distraire + why don’t 

you go and - our guests? tu veux bien aller t’occuper de 

nos invités? © (= offer hospitality to) recevoir @(=have in 

mind) [+ possibility) envisager; [+intention, suspicion, doubt, 

hope] nourrir; [+ proposal] accueillir + to ~ the thought 

of doing sth envisager de faire qch 2 @ (= amuse) 

divertir © (= offer hospitality) recevoir + do you ~ often? 

vous recevez beaucoup? 

entertainer [ente'temne'] (N) artiste mf (de variétés) 

*he’s a born ~ c’est un amuseur né 

entertaining [ento'temm)] 1 divertissant 2 (N) 

she loves ~ elle adore recevoir * this dish is ideal for ~ 

c’est un plat idéal quand on reçoit 

entertainment [ents'tenmont] CN) © (= amusement) 

divertissements mp! +the cinema is their favourite 

form of - le cinéma est leur divertissement préféré 

*much to the ~ of ... au grand divertissement de ... 

+ to make one’s own ~ se divertir soi-même © (= show) 

spectacle m + the world of ~ le monde du spectacle 

enthral, enthrall [in'ers:1] (book, film, performance] 

captiver; {scenery, entertainer, actor] charmer; [idea, thought] 

enchanter 

enthralling 
passionnant 

enthrone [in'ereun] introniser 
enthuse [in‘6u:z] 1 to ~ about sth s’enthousiasmer 

pour qch 2 to be ~d by sth étre enthousiasmé par 

qch 

enthusiasm [in'6u:ziezam] (N) @ enthousiasme m 
* the idea filled her with - l'idée l’a enthousiasmée 

© (= pet interest) passion f 

{in'@ro:lin]) AD) [story, film, match] 

$, The French word enthousiasme has ou instead of 

uandendsin-e. 

enthusiast [in'eu:ziezst] (N) enthousiaste mf -heis a 

jazz - ilest passionné de jazz 

enthusiastic [meu:zr'æstik] enthousiaste 
«he was very ~ about the plan le projet l’a beaucoup 

enthousiasmé + - about doing sth enthousiaste à l’idée 

de faire qch 

enthusiastically (meu:zr'æstikoli] avec enthou- 

siasme 

entice [in'tais] attirer; (with food, false promises) 

allécher; (with prospects) séduire *to ~ sb to do sth 

entraîner qn à faire qch + to~ sb away from sth éloigner 

qn de qch 

enticement [in'taisment] (N) (=inducement) offre f 

alléchante 

enticing [rn'tarsin} séduisant + to look ~ [food] être 

appétissant; [water] être tentant 

entire [im'taio'] entier «the ~ city toute la ville 

«his ~ career toute sa carrière + the ~ cost l'intégralité 

du coût 

entirely {in'taral1] (abv) [change, depend on, devote to] 

entièrement; |satisfied, clear, possible, happy, convinced] tout 

à fait; [new] totalement *I~ agree je suis entièrement 
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entirety | environmental 

d'accord + made - of wood entièrement fait en bois 

+ it’s ~ up to you c'est à toi de décider + that’s another 

matter - c'est une tout autre affaire 

entirety [in'taterati] (N) inits ~ enentier 
entitle [in'tartl] © (= bestow right on) autoriser (to do 

à faire) *to~sbtosth donner droit à qch à qn *to be 

-d to sth avoir droit à qch «I’m -d to my own opinion 

j'ai bien le droit d’avoir ma propre opinion + to - sb to 

do sth donner à qn le droit de faire qch * to be -d to do 

sth (byposition, qualifications) être habilité à faire qch; (by 

conditions, rules) avoir le droit de faire qch * he is quite -d 

to believe that... ilest tout à fait en droit de croire que... 

* to be ~d to vote (inunionelection, forcommittee) avoir voix 

délibérative 

© (= give title to) intituler + a book -d “Blue Skies” un 

livre qui a pour titre «Blue Skies» 

entitlement [in'taitolmont] (N) droit m(to à) 

entity l'entiti] (N)entitéf 
entomologist {ente'molodzist] (N) entomologiste mf 

entomology [enta'movlad31] (N) entomologief 

entourage ['ontura:3] (N) entourage m 

entrails l'entrerlz] entrailles fpl 

entrance 1 (N) @ (=wayin) entrée f(to de) + to make an 

~ faire son entrée 

© (= right to enter) admission f + - to a school admission 

f dans une école + to gain ~ to a university être admis 

dans une université + - is free for children l'entrée est 

gratuite pour les enfants 

2 (=enchant) enchanter + she stood there ~d elle 

restait là en extase 

3 >entrance fee N prix m d'entrée > entrance 

hall N hall m (d'entrée) >» entrance ramp N (US) bretelle 

f d'accès > entrance requirements net conditions fpl 

d'admission 

q Lorsque entrance est un nom, le premier e se 

prononce e et l'accent tombe sur la première syllabe: 

l'entrens]; lorsque c'est un verbe, le premier e se 

prononce i et l'accent tombe sur la deuxième syllabe: 

{n'tra:ns]. 

entrancing [in'tra:nsin] enchanteur (-teresse f) 

entrant [‘entrant] (N) (to profession) nouveau venu m, 

nouvelle venue f (to dans, en); (in race) concurrent(e) 

m(f); (in competition, exam) candidat(e) m(f) 

entrap [in'trep] prendre au piège +to ~ sb into 

doing sth amener qn à faire qch par la ruse 

entrapment [in'trepment] CN) (inlaw) incitation policière 

à commettre un délit qui justifiera ensuite l'arrestation de son 

auteur 

entreat [in'tri:t] supplier (sb to do sth qn de faire 

qch) 
entreatingly {m'tritinl] [look] d’unairsuppliant; 

{ask} d’un ton suppliant 

entreaty [in'tri:t!] CN) prièref 

entrenched [im'trent/t] (idea, attitude, belief] 

enraciné; [interests, power] bien établi *to become ~ 

(idea, attitude, belief, suspicion] s’enraciner; [interests, power] 

s'établir fermement 

entrepreneur [pntrapra'ns:'] (N) entrepreneur m, 

-euse f(chefd'entreprise) 

entrepreneurial {ontrepre'n3:riel] AD) (person, 

company] entreprenant *to have - flair avoir l’esprit 
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d’entreprise 

entrepreneurship (ontrepre'ns:fip] (N) esprit m 

d’entreprise 

entrust [in'trast] confier (to à) »to~sthtosb’s care 

confier qch aux soins de qn + to - sb with a task confier 

àqnune tâche 

entry l'entri] 1 (N) @ (= action) entrée f; (in competition) 

participation f -to make an ~ faire son entrée + “no 

~” (ongate) «défense d'entrer»; (in one-way street) «sens 

interdit» 

© (= wayin) entrée f 

@ (= item) (on list) inscription f; (in account book, ledger) 

écriture f; (in dictionary, encyclopedia) (=term) article m; 

(= headword) entrée f 

@ (= participants) there is a large ~ for the 200 metres 

ily a beaucoup de concurrents pour le 200 métres + there 

are only three entries (for race, competition) il n’y a que 

trois concurrents 

2 >entry fee N prix md’entrée > entry form N 

fiche f d'inscription » entry-level ap) (Comput) de base; 

[model, car, product] d'entrée de gamme » entry permit N 

visa m d'entrée > entry phone N interphone m > entry 

requirements net conditions fpl d'admission > entry 

visa N visamd’entrée 

entwine [in'twain] enrouler + the ivy had ~d itself 

around the post le lierre s'était enroulé autour du 

poteau *~d with (=decorated with) orné de; (=involved 

with) liéa 

enumerate [rnju:moreit] énumérer 

enumeration [inju:me'rerfen] (N) énumération f 
enunciate [:'nansiert] {+sound, word] articuler; 

(+ principle] énoncer + to - clearly bien articuler 

enunciation {inansir'erfen] (N) [of sound, word] articula- 

tion f; [of principle] énonciation f 

envelop [in'velap] envelopper 

envelope l'envaleup] (N) enveloppef + in a sealed - sous 

pli cacheté 

&\ TheFrench word enveloppe has a double p. 

enviable l'enviebl] enviable 
enviably l'envisbli] - slim d’une minceurenviable 

*an-high standard un niveau enviable 

envious l'envies] (adj) envieux *you’re going to 

Barbados? — I’m very - tu vas à la Barbade? — je t’envie 

beaucoup * to be~ of sb envier qn + people were ~ of his 

success son succès a fait des envieux 

enviously l'envresir] avec envie 

environment [In'valarenment] (N) environnement 

m *he has a good working ~ il travaille dans un cadre 

agréable * working-class ~ milieu m ouvrier + ~-friendly 

respectueux de l’environnement 

$\ The French word has nneinthe middle, compared 

tojustninthe English word. 

environmental [m,vareren'ment]] [issues, disaster, 

problems] écologique; (impact, effects] surl’environnement; 

(group, movement] écologiste -- damage dégâts mpl 

causés à l’environnement + - regulations lois fp! sur la 

protection de l’environnement > environmental health 

N (Brit) hygiène fpublique > environmental studies NPL 

études fpl de l’environnement 



environmentalism ec 
environnementalisme m 

environmentalist [mvareren'mentelist] (N) écolo- 

giste mf 

environmentally [mvarsron‘mentel] (Av) (=eco- 

logically) [sensitive] écologiquement + to be ~ conscious 

être sensibilisé aux problèmes de l'environnement 

*to be - friendly respecter l’environnement + to be ~ 

harmful nuire à l'environnement +- sound policies 

des politiques respectueuses de l’environnement 

envisage {in'vizid3] (=foresee) prévoir; (=imagine) 

envisager + it is -d that ... on prévoit que ... itis hard 

to ~ such a situation il est difficile d'envisager une telle 

situation +1 can’t ~ myself doing that j'ai du mala 

m’imaginer en train de faire ca 

envision {in'vizen] =envisage 

envoy l'envoi] (N ) envoyé(e) m(f); (= diplomat) ministre mf 

plénipotentiaire 

envy l'envi] 1 (N) envief + out of ~ par jalousie + filled 

with ~ dévoré de jalousie -it was the ~ of everyone 

cela faisait envie à tout le monde 2 [+ person, thing] 

envier * to~sbsth envier qchaqn 

enzyme l'enzarm] (N) enzyme m 

[m,vareron'mentelizom] 

EPA [j:pi:'er] (US) (aeer or Environmental Protection 

Agency) = ministère m de l'Environnement 

epaulet, epaulette [‘epo:let] (N) épaulette f 

ephemeral [1'femaral] éphémère 
epic l'eprk] 1 épique 2 (x) épopée f; (= film) film m à 

grand spectacle 

epicentre, epicenter (US) [‘episenta'] (N) épicentre m 
epidemic [,epr'demik] (N) épidémief 
epidermis [epr'd3:mis] (N) épiderme m 
epidural [eprdjuerel] - (anaesthetic) péridurale f 

epigram l'epigræm] (N) épigrammef 
epilepsy l'eprlepsi] (N) épilepsief 
epileptic [eprleptik] 1 épileptique -- fit crise f 

d’épilepsie 2 (N) épileptique mf 

epilogue l'epring] (N) épilogue m 
Epiphany [rpifoni] (N) Epiphanie f 
Episcopal [1'piskepel] épiscopalien 
Episcopalian [r'piske'perlion] 1 épiscopalien 2 

(N) membre m de l'Église épiscopalienne + the ~s les 

épiscopaliens mpl 

environmentalism | equatorial 

episode ['episaud] (Nv) épisode m; [ofillness] crise f 

episodic [epr'svdik] épisodique 

epitaph [‘eprta:f] (N) épitaphe f 
epithet l'epr6et] (N) épithètef 
epitome {lpitomi] (NN) [ofidea] quintessence f + she’s the 

~ of virtue elle est la vertu incarnée 

epitomize [1'pitamaiz] incarner 

epoch l'ipok] (N) époque f + to mark an ~ faire date 

eponymous [rponimes] éponyme 

equable l'ekwabl] [temperament, climate] égal * heis 

very ~ ilaun tempérament très égal 

equably [‘ekwabli] calmement 
equal ['‘i:kwal] 1 @égal «to be ~ in size être de 

la même taille *~ pay for women salaire égal pour 

les femmes +- rights égalité f des droits »with ~ 

enthusiasm avec le même enthousiasme «they are 

about ~ (in value) ils se valent à peu près - to talk tosbon 

~ terms parler à qn d’égal à égal - other things being ~ 

toutes choses étant égales par ailleurs * to beon~ terms 

être sur un pied d’égalité + to come - first être classé 

premier ex æquo 

© (= capable) to be - to sth être à la hauteur de qch « the 

guards were ~ to anything les gardes pouvaient faire 

face à n’importe quoi + to be ~ to doing sth être de taille 

à faire qch 

2 (N) égal(e) m(f) + our -s nos égaux mpl + to treat sb as 

an- traiter qn d’égal à égal 

3 (= beequalof) égaler (in en) - there is nothing to ~ 

it iln’yarien decomparable 

4 >equal opportunities np. égalité f des 

chances > equal opportunity employer N employeur 

m appliquant les principes de l'égalité des chances 

> equals sign n signe m égal 

equality (rkwoliti] (N) égalité f -- before the law 

égalité f devant la loi -- of opportunity l'égalité f des 

chances 

equalize ['Ekwelarz] 1 {[+rights, opportunities] 

garantir l'égalité de; [+chances] équilibrer; [+wealth, 

possessions] niveler; [+income, prices] égaliser 2 (Brit 

Sport) égaliser 

equalizer ('‘kwelaize"] (N ) but m (or point m) égalisateur 

equally l'ikwali] @ (= evenly) (divide, share] en parts 
égales *~ spaced à intervalles réguliers 

© (= inthe sameway) de la même manière « this applies - 

to everyone ceci s'applique à tout le monde de la même 

manière +this applies ~ to men and to women ceci 

s'applique aussi bien aux hommes qu'aux femmes 

@ (= just as) [important, impressive, true, difficult] tout aussi; 

[clear] également - her mother was - disappointed sa 

mére a été tout aussi déçue * to be - successful [person] 

réussir aussi bien; [artist, exhibition] avoir autant de 

succès + she did - well in history elle a eu de tout aussi 

bons résultats en histoire + - as good aussi bon l’un que 

l’autre 

equanimity [ekwa'nimiti] (N) égalité f d'humeur 

* with - avec sérénité 

equate [i'kweit] (=identify) assimiler (with 4); 

(=compare) mettre sur le méme plan (with que) 

equation {'kwerzan] (N) équation f + that doesn’t even 

enter the ~ can’entre méme pas en ligne de compte 

equator [i'kweita‘] (N) équateur m 

equatorial | ckwe'to:r1al] équatorial * Equatorial 

Guinea la Guinée équatoriale 
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equestrian | escape 

equestrian [i'kwestrien] équestre 
equidistant l'ikwi'distent] équidistant + Orléans 

is ~ from Tours and Paris Orléans est à égale distance de 

Tours et de Paris 

equilateral l'ikwrlæterel] équilatéral 
equilibrium [,i:kwrlibriam] (N) équilibre m +to lose 

one’s ~ (physically) perdre l'équilibre * to recover one’s ~ 

(fig) retrouver son équilibre 

equine ['ekwam] chevalin 
equinox ['i:zkwinvks] (1) équinoxe m 
equip [r'kwip] @ (= fit out) équiper + to be -ped to 

do sth [factory] être équipé pour faire qch + to be -ped 

to handle a problem avoir les compétences nécessaires 

pour s'occuper d’un problème @(=provide) to ~ with 

équiper de * to~o.s, with s’équiper de 

equipment [i'kwipment] (N) équipement m; (for office, 

laboratory, camping) matériel m + electrical ~ appareillage 

m électrique 

&\ The French word équipement has an extra e in the 

middle 

equitable ['ekwitabl] équitable 
equitably [‘ekwitebli] équitablement 
equity [‘ekwitt] (N) © (=fairness) équité f © (= capital) 

capital m propre + equities (Brit: on stock exchange) actions 

fp! cotées en bourse 

equivalence {'kwivalans] (N ) équivalence f 

equivalent [i'kwivelent] 1 équivalent (to à) 2 (N) 
équivalent m 

equivocal [r'kwivokal] (=ambiguous) équivoque; 
(= undecided) indécis (about sth quant à qch) 

equivocate ['kwivokeit] user de faux-fuyants 
equivocation [1 kwive'kerfen] (N) paroles fp! équivoques 

* without ~ sans équivoque 

ER © (asser or Elizabeth Regina) reine f Elisabeth ( (US) 

(ABBROF emergency room) urgences fp! 

er [3:] euh 

era l'ère] (N) ère f *the Christian ~ l’êre f chrétienne 

+ the end of an ~ la fin d’une époque +to mark an - 

marquer une époque 

eradicate [rrædikeit] éradiquer 
eradication [1rædr'kerfen] (N) éradication f 
erasable [rreizabl] effacable 

erase [1'reiz]} effacer; (with rubber) gommer 

eraser [1'reiza"] (N) gommef 

e-reader l'iri:do’] (N) liseuse f,e-reader m 

erect [i'rekt] 1 © (= upright) droit; (tail, ears} dressé 

*to hold o.s. ~ se tenir droit © [penis, clitoris] en 
érection; [nipples] durci 2 [walk] (= not slouching) 

en se tenant droit 3 [+ temple, statue] ériger; [+ wall, 

flats) construire; [+traffic signs] installer; [+ scaffolding] 

monter, [+altar, tent, mast, barricade] dresser; [+ obstacles, 

barrier] élever 

erection [rrekjan] (N) érection f; [of building, wall, fence} 
construction f; [of scaffolding] montage m + to have an ~ 

avoir une érection 

ergonomic [3:geu'nomik] ergonomique 

ergonomically [3:gau'nvmikeli] (abv) - designed 
ergonomique 

ergonomics [,3:gau'nvmiks] (N) ergonomief 
ergonomist (3:'gonamist] (N) ergonome mf 
Eritrea [err'treta] (CN) Érythréef 
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@® érythréen 2 Eritrean ~{er'treran] 1 

Erythréen(ne) m(f) 

ERM [j:a:r'em] (N) (a8sr oF Exchange Rate Mechanism) 

mécanisme m de change 

ermine ['3:min] (N) herminef 
erode [1'raud] 1 éroder; [+confidence] saper 2 

(rock, soil, value] s'éroder 

erogenous [rrodzones] érogéne 

erosion [rreuzen] (N) érosionf 

erotic [r'rvtik] érotique 
erotica [i'rotika] (paintings) art m érotique; (books) 

littérature f érotique; (films) films mpl érotiques 

eroticism [r'rvtisizam] (N ) érotisme m 
err [3] (= be mistaken) se tromper; (=sin) pécher + to ~ 

in one’s judgement faire une erreur de jugement + to ~ 

on the side of caution pécher par excès de prudence + to 

~is human l'erreur est humaine 

errand ['erand] (N) course f + to run -s faire des courses 

*to be on an ~ faire une course *an - of mercy une 

visite de charité » errand boy N garçon m de courses 

erratic [1'rtik] [person, behaviour, moods] fantasque; 

[driving, performance, progress, movements, sales] irrégulier; 

[nature] changeant 

erratically [rrætikeli] [behave, act] de manière 
fantasque; [work, play] de façon irrégulière; [drive] de 

manière imprévisible 

erroneous [r'raunias} erroné 

erroneously [rrauniasl1] a tort 
error l'ers'] (N) erreurf * to make an ~ faire une erreur 

*~ of judgement erreur f de jugement +-s and 

omissions excepted sauf erreur ou omission *- 

message message m d’erreur *in~ par erreur * to see 

the ~ of one’s ways revenir de ses erreurs 

erstwhile ['s:stwai]] (0.f. or liter) d’antan (liter) 

erudite l'erudait] érudit 
erudition [,eru'difan] (W) éruditionf 
erupt (rrapt] © [volcano] entrer en éruption + ~ing 

volcano volcan m en éruption @[violence, protests, 

scandal, crisis] éclater *to ~ into violence tourner à la 

violence + the town -ed into riots la ville est devenue 

le théâtre de violentes émeutes »she -ed when she 

heard the news elle a explosé en entendant la nouvelle 

Q|[spots] apparaître + his face had ~ed (in spots) son 

visage s'était soudain couvert de boutons 

eruption [rrapfen] (N) @ [of volcano] éruption f © [of 
violence, laughter] explosion f; [of anger] accès m 

escalate ['eskaleit] (fighting, bombing, violence] 

s’intensifier; (tension, hostilities, costs] monter en flèche 

+ prices are escalating c'est l'escalade des prix 

escalation [eska!lerfan] CN) [of violence] escalade f; [of 

fighting, conflict, war] intensification f; [of tension, hostilities, 

costs, prices] montéef 

escalator l'esksleita'] (N) escalier mroulant 

escapade [‘eska perd] CN) (= prank) frasque f; (= adventure) 

équipéef 

escape {is'kerp] 1 © (= get away) échapper (from sb à 

qn); (from place) s'échapper (from de); [prisoner] s'évader 

(from de) + an -d prisoner un évadé - he -d with a few 

scratches il s’en est tiré avec quelques égratignures 

© (water, steam, gas] s'échapper 

2 @ (= avoid) échapper à; [+ consequences] éviter; 

[+ punishment] se soustraire à + he narrowly ~d injury il 

a failli être blessé + to ~ detection ne pas se faire repérer 



© (= be forgotten by) échapper à + his name ~s me son 

nom m’échappe + nothing ~s him rien ne lui échappe 

*it had not ~d her notice that ... il ne lui avait pas 

échappé que... 

3 (N) fuite f -to plan an - préparer une évasion «to 

make one’s ~ s'échapper; (from place) s'évader; [prisoner] 

s'évader + to have a narrow ~ !’échapper belle +- from 

reality évasion f hors de la réalité *~ (key) (on computer) 

touche fd’échappement 

4 »escape artist N virtuose mf de l'évasion 
> escape route N (onroad) voie fde détresse 

escapee fisker'pi:] (N) évadé(e) m(f) 

escapism [is'kerpizam] (N) fuite f (de la réalité) + it’s 

sheer -! c’est simplement s'évader du réel! 

escapist {1s'kerpist] 1 CN) personne f qui fuit la réalité 2 

(film, reading] d'évasion 

escarpment {rs'ka:pmont] (N) escarpement m 

eschew [is'tfu:] (frm) éviter 

escort 1 (N) © (=guard) escorte f + under ~ sous escorte 

© (=companion) (female) hôtesse f; (male) (at dance) 

cavalier m; (=prostitute) call-boy m 2 escorter * to 

~ sb to the door raccompagner qn à la porte 3 
> escort agency Nn agence fd’hôtesses 

q Lorsque escort est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘esko:t], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [Is'ko:t]. 

Eskimo l'eskimeu] 1 (N) Esquimau(de) m(f) 2 
esquimau (-de f) 

ESL [:es'el] (N) (assr or English as a Second Language) 

anglais m langue seconde 

esophagus [1'svfegas] (N) œsophage m 

esoteric [esau'terik] ésotérique 

ESP [ïes'pi:] (N) © (aser oF extrasensory perception) 

perception f extrasensorielle @ (aser or English for 

Special Purposes) anglais m langue de spécialité 

especial [is'pefal] particulier 
especially (is'pefelt] © (= particularly) surtout + ~ 

as it’s so late d’autant plus qu'il est tard + why me ~? 

pourquoi moi en particulier? © (=expressly) spéciale- 

ment +] came - to see you je suis venu spécialement 

pour te voir @(=more than usual) particulièrement * is 

she pretty? — not ~ elle est jolie? — pas particuliére- 

ment 

Esperanto [,spa'rentau] 1 (N) espéranto m 2 en 

espéranto 

espionage ['esprena:3] (N ) espionnage m 

esplanade [esple'nerd] (N) esplanadef 

espouse [is'pauz] [+ cause, values, theory] épouser 

espresso [es'presau] (N) (café m) express m 

Esq. (N) (Brit) (ager oF esquire) Brian Smith ~ (on 

envelope) M. Brian Smith 

esquire [is'kwaia‘] (N) — Esq. 

essay l'eser] (N) essai m; (at school) rédaction f; (longer) 

dissertation f 

essence ['esans] (N) essence f + vanilla - essence f de 

vanille * the ~ of what was said l'essentiel m de ce quia 

été dit * speed is of the - la vitesse est essentielle + in ~ 

essentiellement 

essential [rsenfsl] 1 essentiel +it is~ that... il 
est essentiel que ... + Subj 2 essentials essentiel 

m +1 threw a few -s into a bag and left j’ai mis le 

escapee | estrogen 

strict nécessaire dans un sac et je suis parti 3 
> essential oil n huile fessentielle 

&)\ _ essentiel ends in-iel instead of -ial. 

essentially [r'senfolr] [correct] essentiellement 

+ she was ~ a generous person au fond c'était quelqu'un 

de généreux things will remain ~ the same pour 

l’essentiel, les choses ne changeront pas 

establish {is'tæblif] © [+ factory, relations, sb's 
reputation] établir; [+ government, society, tribunal] 

constituer, [+state, business] fonder; [+laws, custom] 

instaurer, [+post] créer; [+power, authority] asseoir; 

[+ peace, order] faire régner + to ~ one’s reputation as a 

scholar se faire une réputation de savant © (= prove) 

établir 

established {1s'tæblift] établi 
establishment [is'te2blijment] (N) © (= institution) 

établissement m ‘educational - établissement m 

scolaire © the Establishment l’establishment m 

estate {1s'teit] 1 CN) © (= land) propriétéf; (= housing estate) 

lotissement m +country ~ terres fp! © (= possessions) 

biens mpl; [of deceased] succession f * he left a large ~ il 

a laissé une grosse fortune (en héritage) @ (Brit) (= car) 

break m 2 >estate agency N (Brit) agence f 

immobilière > estate agent n (Brit) agentmimmobilier 

»estate car Nn (Brit) breakm 

esteem [is'ti:m] 1 estimer; [+quality] apprécier 

* our ~ed colleague notre estimé collègue 2 (N ) estime 

f *to hold sb in high - tenir qn en haute estime *to 

hold sth in high ~ avoir une haute opinion de qch «he 

went down in my ~ ila baissé dans mon estime 

esthete ['i:sdi:t] (N) (US) esthète mf 

estimate 1 (N) estimation f, (forjob, service, repairs) devis 

m «this figure is five times the original ~ ce chiffre 

est cinq fois supérieur à l'estimation initiale + at a con- 

servative - au bas mot «this price is only a rough ~ ce 

prix n’est que très approximatif + at a rough ~ approxi- 

mativement 

2 (= guess, assess) estimer *1~ there must be 4o of 

them j’estime qu'il doit y en avoir 40 * I~ the total cost 

at... j'évalue le coût totala... » his fortune is~dat.,. on 

évalue sa fortune 4a... 

q Lorsque estimate est un nom, la fin se prononce 

comme it: ['estimit], lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: ['estimeit]. 

estimated l'estimertid] (number, cost, figure] estimé 

*-an-60,000 refugees have crossed the border environ 

60000 réfugiés auraient traversé la frontière + ~ time of 

arrival horaire m prévu d'arrivée 

estimation [,esti'merfen] (N) in my- (=inmyopinion) à 

mon avis + he went up in my - il est monté dans mon 

estime 

Estonia [e'staunia] (N) Estonief 
Estonian [e'steunian] 1 estonien 2 (N) (=person) 

Estonien(ne) m(f) 

estranged [is'treind3d] her ~ husband son mari, 

dont elle est séparée 

estrangement [is'treindjmont] (CN) [of people] 

séparation f (from sb d'avec qn); [of countries] brouille f 

estrogen l'estredzon, ‘istrodzon] (N) (US) œstrogène m 
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estuary | even 

estuary l'estjuari] (N) estuaire m 

e-tail ['iterl] (N) commerce m électronique 

etc [it'setore] (ABBR OF etcetera) etc. 

etch {etf] graver à l’eau forte + -ed on his memory 

gravé dans sa mémoire 

etching l'etfin] CX) (= picture) eau-fortef 

eternal ['ts:n]] éternel 

&, eternel ends in-el instead of-al. 

eternally [1'ts:nal1] éternellement 
eternity {'ta:muiti] (N) éternité f + we waited for what 

seemed like an ~ on a attendu pendant une éternité 

ethanol ['edanvl] (N) éthanolm 
ether j'i:03'] (N) étherm 
ethereal [1'6:ar10] éthéré 

ethic l'eerk] (N) éthiquef 

ethical ['eerkol] (= moral) éthique + not ~ contraire 
à l'éthique » ethical consumer n alterconsommateur m, 

-trice f » ethical consumption N alterconsommation f 

ethically l'eerku] (aov) (behave, act} conformément 

à l'éthique; {sound, wrong] d'un point de vue éthique 

ethics ['eerks] 1 (N) (= study) éthiquef 2 (= principles) 

déontologie f » medical - déontologie fmédicale 

Ethiopia |[i:eraupre] (N) Éthiopief 
Ethiopian {[ieroupron] 1 éthiopien 2 (N) 

Ethiopien(ne) m(f) 

ethnic ['eenik] ethnique; [food] exotique > ethnic 
cleansing N purification fethnique » ethnic minority N 

minorité fethnique 

ethnicity (eé'nisiti] (N) ethnicitéf 

ethnography [ee nogrofi] (N) ethnographief 

ethos l'i:evs] (N) philosophief 

e-ticket l'itrkit] (N) billet mélectronique (acheté en ligne) 

etiquette l'etrket] (n) étiquette f 

Etonian litounien] (Brit) 1 (N) élève du collège d'Eton 

2 du collège d’Eton 

etymology [,eti'mpled31] (N) étymologief 

EU l'i'ju:] (N) (ager or European Union) UEf 

eucalyptus [ju:ko'liptes] (N) eucalyptus m 

eugenics [ju''dzenrks] (N) eugénisme m 
eulogize l'ju:lodzarz] faire l’éloge de 
eulogy [‘ju:led31] (N) panégyrique m; (at funeral) éloge m 

funébre 

euphemism [‘ju:femizem] (N) euphémisme m 
euphemistic [ju:fe'mistrk] euphémique 
euphemistically [ju:fe'mistikeli] ADV par 

euphémisme 

euphoria [ju:'fo:r1a] (N) euphorief 

euphoric [ju'forik] euphorique 

Eurasian {jva'reifn] 1 [population] eurasien; 

[continent] eurasiatique 2 (N_) Eurasien(ne) m(f) 

eureka [jua'i:ka] euréka! 

euro ['jvarav] (N) (=currency) eurom 

Eurocheque  l'jversutfek]  (N) 

> Eurocheque card n carte fEurochèque 

Eurocrat ['jvarau,kret] (N) eurocrate mf 

Euroland [‘jvaravlend] (N) Euroland m 

Euro MP [juaravem'pi:] (N) député(e) m(f) européen(ne) 

Europe [‘jvarep] (N) Europe f + to go into ~ (Brit) entrer 

dans l’Union européenne 

European [jvore'pi:an] 1 européen 

2 (NX) Européen(ne) m(f) 

eurochéque m 
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3 > European Commission n Commission f 

européenne »European Community N Communauté 

f européenne > European Court of Human Rights N 

Cour f européenne des droits de l'homme » European 

Court of Justice N Cour f de justice des communautés 

européennes »European Economic Community N 

Communauté f économique européenne » European 

Environment Agency N Agence f européenne pour 

l'environnement »European Monetary System N 

Système m monétaire européen > European monetary 

union N Union f monétaire européenne » European 

Parliament n Parlement meuropéen » European plan N 

(US) (in hotel) chambre fseule > European Union N Union 

feuropéenne 

Europhile l'jveroufarl] europhile (mf) 
Eurosceptic ['jvarau,skeptik] (N) eurosceptique mf 

Eurostar ® l'juoreu,sta:] (N) Eurostar ® m 

euthanasia [ju:09'nerzie] (N) euthanasief 

evacuate [i'vekjueit] évacuer 

evacuation [1,vekju'erfan] (N) évacuationf 

evacuee [1,vekju'i:] (N) évacué(e) m(f) 

evade [r'veid] [+ pursuers] échapper a; [+ obligation, 

punishment] se soustraire à; [+question] éluder; [+law] 

contourner *to ~ military service se soustraire à ses 

obligations militaires + to ~ taxes frauder le fisc 

evaluate [i'veljveit] évaluer 

evaluation [ivælju'efen] (N) évaluation f 
evangelical [i:væn'dzelkal] évangélique 

evangelism {'vend3alizem] (N) évangélisation f 

evangelist [rvændzolist] (N) évangéliste m 

evaporate |rvæporeit] [liquid] s’évaporer; [hopes] 

s'envoler; {dreams, fear, anger] se dissiper >» evaporated 

milk N lait m condensé non sucré 

evaporation [ivæpo'rerfen] (N) évaporation f 
evasion [rverzen] (N) dérobade f (of devant) 
evasive [r'veiziv] (person, answer] évasif + to take ~ 

action [plane, ship] faire des manceuvres d’évitement; 

[person] esquiver la difficulté 

eve [i:v] CN) (= day or night before) veille f »on the~ of... la 

veille de... 

even l'ivon] 1 © (= equal) (quantities, distances, values] 

égal + the scores are - nous sommes à égalité + the odds 

are about ~ les chances sont à peu près égales *I’ll give 

you ~ money (Brit) or ~ odds (US) that... ilyaunechance 

sur deux pour que ... + subj + to get ~ with sb rendre la 

monnaie de sa pièce à qn *1’ll get ~ with you for that je 

te revaudraiça 

© (= flat) (surface, ground] plat 
@ (= steady) [progress] régulier; [temperature, breathing} 

égal 

© (= calm) [voice, tones, temper] égal 

@ - number/date nombre m/jour m pair 

2 © même --in the holidays même pendantles 
vacances 

© (with adjectiveor adverb) encore + ~ better encore mieux 

*- more easily encore plus facilement 

@\with negative) même +without ~ saying goodbye 

sans même dire au revoir +he can’t ~ swim il ne sait 

même pas nager 

@> even if même si +indic 

> even though bien que + subj +- though we had 

tickets, we couldn’t get in malgré nos billets, nous 

n’avons pas pu entré 



> even so quand même *~ so he was disappointed il 

a quand même été déçu + yes, but - so oui mais quand 

même 

> even then and - then she wasn’t happy mais elle 

n'était toujours pas contente 

» even as ~ as we speak en ce moment même «~as he 

spoke, the door opened au moment méme ou il disait 

cela, la porte s’ouvrit 

3 > even-handed ap) équitable > even-tempered 
ap) d'humeur égale 

> even out vrser [+burden, taxation] répartir plus 

uniformément (among entre); [+prices] égaliser; [+ine- 

qualities] réduire 

> even Up vrsep égaliser + that will - things up cela 

rétablira l'équilibre; (financially) cela compensera 

evening l'Evnn] soir m; (length of time) soirée f «all 

~ toute la soirée + every ~ tous les soirs + every Monday 

~ tous les lundis soir(s) * the previous ~ la veille au soir 

* that ~ cesoir-là + this - ce soir - tomorrow - demain 

soir *in the ~(s) le soir * to go out in the ~ sortir le soir 

*6 o’clock in the ~ 6 heures du soir - on the ~ of the 

twenty-ninth le vingt-neuf au soir »to spend one’s 

~ reading passer sa soirée à lire *let’s have an ~ out 

(tonight) sion sortait ce soir?; (sometime) nous devrions 

sortir un de ces soirs * it’s her ~ out c'est le soir où elle 

sort > evening class N cours m du soir > evening dress 

N [of man] tenue f de soirée; [of woman] robe f du soir 

*in~ dress (man) en tenue de soirée; (woman) en robe 

du soir > evening paper N journal m du soir > evening 

performance N (représentation f en) soirée f > evening 

primrose oil N huile fd'’onagre 

evenly l'ivenl] © (= equally) [distribute] également; 

(= steadily) (breathe, beat, flow] régulièrement - to divide/ 

split sth ~ diviser/répartir qch en parts égales +- 

matched de force égale *~ spaced placés à intervalles 

réguliers +spread the butter ~ étalez le beurre uni- 

formément © (= calmly) [say, ask, reply] d’une voix égale 

evenness fivennis]) (N) [of movements, performance] 

régularité f; [of ground] caractère m plan, planéité f + ~ of 

temper égalité fd’humeur 

event [i'vent] (N) @(=happening) événement m it’s 

quite an - c’est un événement *in the course of ~s 

par la suite + in the normal course of -s normalement 

after the - après coup © (= case) in the - of death en 

cas de décès + in the unlikely - that ... dans l'hypothèse 

improbable où ...; (Brit) in the ~ (as expected) effective- 

ment; (=unexpectedly) en fait + in that - dans ce cas *in 

any ~ en tout cas *in either - dans l’un ou l’autre cas 

@ (Sport) épreuve f; (Racing) course f 

eventful [r'ventful] mouvementé 
eventual [rventfuel] (death, failure] qui s’ensuit; 

[success] final » the ~ winner of the election le candidat 

qui a finalement remporté les élections * it resulted in 

the ~ disappearance of... cela a finalement abouti à la 

disparition de... 

eventual éventuel 

eventuality [i,ventfo'eliti] (N) éventualité f 
eventually [rventfuol] finalement + to do sth ~ 

finir par faire qch + he - became Prime Minister il est 

finalement devenu Premier ministre * he ~ agreed that 

she was right il a fini par admettre qu’elle avait raison 

evening | every 

+ did he turn up? — yes, ~ est-il venu ? —oui, finalement 

ilest venu 

(A eventually z éventuellement 

ever ['eva'] © (=at any time) jamais nothing 

~ happens il ne se passe jamais rien *if you ~ see her 

si jamais vous la voyez + I haven’t ~ seen her jenel’ai 

jamais vue - have you ~ seen her? l'avez-vous déjà vue? 

+ do you ~ see her? est-ce qu'il vous arrive de la voir? 

* faster/more beautiful than ~ plus vite/plus beau 

que jamais + the best meal I have ~ eaten le meilleur 

repas que j’aie jamais fait » the best grandmother ~ la 

meilleure grand-mére du monde 

© (= at all times) they lived happily ~ after ils vécurent 

heureux ¢all he ~ does is sleep il ne fait que dormir 

*yours ~ (Brit: in letters) cordialement *~ increasing 

anxiety inquiétude fqui ne cesse d’augmenter + she is ~ 

present elle est toujours là + her ~-present anxiety son 

angoisse constante 

@ (intensive) the first ~ le tout premier «as ifI~ would! 

moi, faire ça! * why ~ not? mais enfin, pourquoi pas? 

© (set structures) 

> as ever comme toujours «he’s as handsome as ~ il 

est toujours aussi beau 

> ever since - since I was a boy depuis mon enfance * ~ 

since I have lived here depuis que j’habite ici +» ~ since 

then they have been very careful depuis ils sont trés 

prudents 

> ever so* (Brit) he is ~ so nice il est tellement gentil 

¢I’m ~ so sorry je suis vraiment désolé *~ so slightly 

drunk un tant soit peu ivre *~ so pretty joli comme 

tout * thank you - so much merci mille fois 

> ever such* they’ve got ~ such a big house ils ont 

vraiment une grande maison ¢it’s ~ sucha pity c'est 

vraiment dommage 

> if ever if - you meet him … si jamais tu le 

rencontres ... we seldom if ~ go nous n'y allons pour 

ainsi dire jamais ° he’s a liar if ~ there was one c’est le 

dernier des menteurs 

Everest l'evarist] (N) (Mount) - Everest m 

evergreen l'evegrin] 1 [tree, shrub] à feuilles per- 

sistantes 2 (=tree) arbre m à feuilles persistantes; 

(= plant) plante fà feuilles persistantes 

everlasting [eve‘la:stin] éternel 
every l'evri] @(-each) chaque +- shop in the 

town chaque magasin de la ville - not ~ child has the 

same advantages les enfants n'ont pas tous les mêmes 

avantages - he spends ~ penny he earns il dépense tout 

ce qu'il gagne + ~ one of them had brought something 

chacun d’entre eux avait apporté quelque chose °~ 

(single orlast) one of them tous sans exception *~timel 

see him chaque fois que je le vois + ~ single time chaque 

fois sans exception + at - moment à tout moment «at ~ 

opportunity à chaque occasion + of ~ sort de toute sorte 

* from ~ side de toute part of ~ age de tout âge -he 

became weaker - day il devenait chaque jour plus faible 

*in-way (= from every point of view) en tous points; (= by 

every means) par tous les moyens 

© (for emphasis) I have - confidence in him j'ai pleine 

confiance en lui « there is ~ chance that he will come il 

ya toutes les chances qu’il vienne + you have ~ reason to 

complain vous avez tout lieu de vous plaindre +] have 
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everybody | exaltation 

~ reason to think that... j'ai tout lieu de penser que ... 

«his - action chacune de ses actions +his ~ wish son 

moindre désir 

@ (recurring intervals) tous les, toutes les + ~ fifth day tous 

les cing jours *one man in ~ ten un homme sur dix 

*~ quarter of an hour tous les quarts d’heure +- few 

days tous les deux ou trois jours *~ 15 metres tous les 

15 métres 

> every other ..., every second ... ~ other or second 

child un enfant sur deux + ~ other or second day tous les 

deux jours + ~ other Wednesday un mercredi sur deux 

@ (in phrases) he is ~ bit as clever as his brother il est 

tout aussi intelligent que son frére *~ now and then 

*~now and again +- so often de temps en temps *- 

man for himself chacun pour soi * (prov) - little helps 

les petits ruisseaux font les grandes rivières (PROV) 

everybody l'evribodi] tout le monde, chacun 
+~ knows that tout le monde sait cela *~ has their or 

his own ideas about it chacun a ses idées la-dessus 

*~ else tous les autres *~ knows ~ else here tout le 

monde se connaît ici *~ who is anybody tous les gens 

quicomptent + listen, -! écoutez tous! 

everyday l'evrider] (thing, clothes, object, world] de 

tous les jours; [situation, language] courant; [activity, task, 

life, occurrence, problem] quotidien * it’s too expensive for 

~ use c’est trop cher pour un usage courant + words in ~ 

use mots mpl d'usage courant 

everyone l'evriwan] = everybody 

everyplace l'evripleis] (US) = everywhere 

everything l'evr81n] tout *~ is ready tout est 
prêt *~ you have tout ce que vous avez + stamina is ~ 

l'endurance compte plus que tout * success isn’t ~ le 

succès n'est pas tout + you can’t have ~ on ne peut pas 

tout avoir 

everywhere l'evriwes'] partout +- in the world 

partout dans le monde + - you go or one goes où qu’on 

aille 

evict [rvikt] expulser 

eviction [r'vikjen] (CN) expulsion f > eviction order n 

arrêté m d’expulsion 

evidence l'evidens] (N) © (= ground for belief) évidence f; 

(=testimony) témoignage m + on the ~ of this document 

à en croire ce document 

@ (in court) (= object, document) preuve f; (=statement) 

témoignage m *to give ~ témoigner «to give ~ for/ 

against sb témoigner en faveur de/contre qn + tocallsb 

to give - convoquer qn pour qu’iltémoigne + to take sb’s 

~ recueillir la déposition de qn + anything you say may 

be used in ~ against you tout ce que vous direz pourra 

étre retenu contre vous 

@ (= signs) to show ~ of sth montrer des signes de qch 

@ to be in ~ [object] être en évidence + his father was 

nowhere in ~ iln’y avait aucune trace de son pére 

evident [‘evidant] évident 
evidently l'evidentl] © (= apparently) apparem- 

ment «was it suicide? — ~ not était-ce un suicide? 

— apparemment non @(-obviously) manifestement 

* they ~ kneweach other manifestement, ils se connais- 

saient + that is ~ not the case ce n’est manifestement 

pasle cas 

evil [vi] 1 (person, spell, reputation] mauvais; [deed, 

influence] néfaste; [power] malfaisant; [place] maléfique; 

[smell] infect 2 (N) malm «the powers or forces of ~ 
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les forces fp! du mal it's the lesser of two ~s c'est le 

moindre mal +social-s maux mpl sociaux + the ~s of 

drink les conséquences fp! funestes de la boisson * one 

of the great ~s of our time un des grands fléaux de notre 

temps 3 > evil-smelling ao) nauséabond » evil 

spirit n esprit m malfaisant 

evince [1'vins] (frm) [+ surprise, desire] manifester; 

[+ qualities, talents] faire preuve de 

evocation [,eva'kerfan] (N) évocation f 

evocative [rvoketiv] évocateur (-trice f) 

evoke {rvouk] (+ spirit, memories} évoquer; 

[+ admiration] susciter 

evolution [,i:va'lu:fon] (N) évolution f 
evolutionary — [,i:ve'lu:fnar1] [stage, process] 

évolutif 

evolutionism [,:va'lu:fenizam] (N) évolutionnisme m 

$, The French word évolutionnisme has a double n 

andendsine. 

evolve [rvolv] 1 [+ system, theory, plan] élaborer 2 

(Bio) évoluer + to ~ from (fig) se développer à partir de 

ewe [ju:] (N) brebisf 

eX* {eks] CN) (= former spouse or partner) ex* mf 

ex- [eks] ex-, ancien +ex-chairman ex-prési- 

dent m +he’s my ex-boss c’est mon ancien patron 

— ex-husband, ex-serviceman 

exacerbate [ig'zesapbeit, 1k'sæsa beit] [+ problem, 

situation] aggraver; [+ pain, disease, hatred) exacerber 

exact [1g'zekt] 1 @ (= precise) exact + can you be 

more ~? pouvez-vous préciser un peu? + he’s 44, to be ~ 

ila 44 ans, pour être précis + he gave ~ instructions as to 

what had to be done il a donné des instructions précises 

sur ce qu'il fallait faire + what were his ~ instructions? 

quelles étaient ses instructions exactes? +to be an ~ 

likeness of sb/sth ressembler exactement à qn/qch + to 

be the ~ opposite of sb/sth être tout le contraire de qn/ 

qch + the ~ same thing* exactement la même chose 

© (= meticulous) (person, study, work] méticuleux; [analysis, 

instrument] précis 

2 [+ money, obedience] exiger + to~ revenge se venger 

* to~a high price for sth faire payer qch cher 

3 > exact science N science fexacte 

exacting [ig'zektiy] [person] exigeant; (task, activity, 

profession, work] astreignant 

exactly [ig'zektl1] exactement + to look ~ like sb 
ressembler trait pour trait à qn + I wanted to get things 

- right je voulais que tout soit parfait + at - 5 o’clock à 

5 heures précises + it is 3 o’clock ~ il est exactement 3 

heures + - what are you implying? qu'est-ce que tu veux 

dire parla? + hedidn’t-say no, but... iln’apasvraiment 

ditnon, mais... + we don’t ~ know nous ne savons pas au 

juste + it’s easy, but not ~ interesting c’est facile, mais 

pas vraiment ce qu’on appelle intéressant 

exaggerate figzædzoreit] 1 @ (= overstate) 
exagérer; [+problem] exagérer l'importance de «the 

media -d the number of victims les médias ont exagéré 

le nombre des victimes © (= emphasize) accentuer 2 

exagérer 

exaggerated [ig'zzdzereitid] exagéré; [praise] 

outré 

exaggeration (19,zzd3a'rerfan] (W) exagération f 
exaltation [egzo:l'terfen] (N) exaltation f 



exalted [1g'z:1trd] (= high) [rank, position, style] élevé: 
{person] haut placé 

exam [1g'zem] (N) examen m >exam paper N (=exam 

itself) examen m; (=question paper) sujet m d'examen: 

(= answer paper) copie f 

examination (19,zæminetfen] (N ) examen m + on close 

~, his papers proved to be false un examen approfondi 

révéla que ses papiers étaient des faux » examination 

board N (Brit) comité chargé de l'organisation des examens 

scolaires nationaux 

examine {igzæmin] 1 @ examiner © [+pupil 

candidate] faire passer un examen à; (orally) interroger 

@ [+ witness, suspect, accused] interroger; [+ case, document, 

evidence] examiner 2 > examining board n (Brit) 

comité chargé de l'organisation des examens scolaires nationaux 

examiner {1g'zæmine] (N) examinateur m,-tricef 

example [19'za:mpl] CN) exemple m + for - par exemple 

* to set a good - donner l'exemple + she’s an ~ to us 

all c’est un exemple pour nous tous + to take sb as an 

~ prendre exemple sur qn *to follow sb’s - suivre 

l'exemple de qn * to hold sb/sth upas an ~ ériger qn/qch 

enexemple + to make an -ofsb punir qn pour l'exemple 

+ here is an ~ of the work voici un échantillon du travail 

$\ Allthe vowels in the French word are es. 

exasperated ([1g'za:spareitid] exaspéré *~ ator by 

or with sb/sth exaspéré par qn/qch 

exasperating [ig'za:spareitin] exaspérant 

exasperation figza:spererfon] (N) exaspération f 

*“hurry!” he cried in ~ «dépéchez-vous!» cria-t-il, 

exaspéré 

excavate l'ekskoveit] 1 [+ ground, trench] creuser; 

[+ archaeological site] fouiller; [+remains] déterrer 2 

(on archaeological site) faire des fouilles 

excavation [ekske'verfen] (N) © [oftunnel] creusement 

m +- work excavations fp! @(by archaeologists) 

fouilles fpl 

excavator ['ekskeveite"] (N ) (= machine) excavatrice f 

exceed [rk'si:d] (in value, amount, length of time) 

dépasser (in en, by de); [+ expectations, limits, capabilities] 

dépasser *to ~ one’s authority commettre un abus 

de pouvoir +to ~ the speed limit dépasser la vitesse 

permise + a fine not -ing £50 une amende ne dépassant 

pas 50 livres 

exceedingly [ik'si:dml1] (frm) extrémement 

excel [rk'sel] 1 exceller + to ~ in or at French/tennis 

être excellent en français/au tennis 2 0 =0ssSé 

surpasser 

excellence l'eksslens] (N) excellencef 
excellent l'eksslent] excellent +-! parfait! 
excellently l'eksolentli] admirablement 
except [ik'sept] 1 @ sauf «all - the eldest 

daughter tous, sauf la fille aînée +- (for) à part +~ 

(that) sauf que *~ if sauf si *~ when sauf quand 

© sinon - what can they do ~ wait? que peuvent-ils 

faire sinon attendre? 2 excepter (from de) * not or 

without -ing sans excepter + always -ing à l'exception 

de * present company -ed exception faite des personnes 

présentes 

excepting [1k'septip] = except 

exception [1k'sepfen] (N) @ exception f -without 
~ sans exception + with the ~ of... à l'exception de ... 

exalted | excitement 

* to take ~ to (=demur) trouver à redire à; (= be offended) 

s'offenser de +1 take ~ to that remark je suis indigné 

par cette remarque © (=singularity) exception f *to 

make an ~ faire une exception + this case is an ~ to the 

rule ce cas est une exception à la règle » the ~ proves the 

rule l'exception confirme la règle + with this ~ à cette 

exception près 

exceptional [1k'sepfoni] exceptionnel 

y exceptionnel ends in -el instead of -al and has an 

extran. 

exceptionally [rk'sepfeneli] exceptionnellement 
excerpt l'ekss:pt] (N) extrait m 

excess [rk'ses] 1 (CN) [of precautions, enthusiasm] excès m 

*to~ à l'excès - to drink to - boire à l’excès + to take or 

carry to - pousser à l'excès - carried to ~ outré -in-of 

50 people have died plus de 50 personnes sont mortes 

2 (weight, production] excédentaire »excess 

baggage, excess luggage N excédent m de bagages 

> excess postage n (Brit) surtaxe f (pour affranchissement 

insuffisant) 

excessive [1k'sesiv] {amount, force, demands] excessif; 

[praise] outré + ~ drinking abus md’alcool 

excessively [{1k'sesivli] [drink, eat] à l'excès; 
{optimistic, proud, ambitious] trop; {boring, pretty] excessive- 

ment 

exchange [1ks'tfeind3] 1 échanger + to ~ one thing 

for another échanger une chose contre une autre 

2 (N) @ [ofthings, people] échange m 

>in exchange en échange (for de) « to give one thing 

in ~ for another échanger une chose contre une autre 

© (= money) change m + at the current rate of ~ au cours 

actuel du change 

@ (= telephone exchange) central m (téléphonique) 

3 >exchange rate N taux m de change 

> exchange rate mechanism n mécanisme m de change 

> exchange visit n échange m * to be on an - visit faire 

partie d’un échange 

exchangeable [iks't/emd3ebl] échangeable (for 

contre) 

exchequer [rks'tfeka"] CN) (= state treasury) ministère m 

des Finances 

excise ['eksaiz] (N) taxe f >excise duties net (Brit) 

impôts mpl indirects 

excitable [rk'saitobl] excitable + to be in an ~ state 

étre tendu 

excite [1k'sait] exciter * to ~ enthusiasm/interest 

in sb enthousiasmer/intéresser qn * the issue has ~d 

a great deal of debate le sujet a suscité de nombreux 

débats 

excited [1k'saitid] © (=exhilarated) excité (about 

à) *to get ~ s’exciter + I’m really ~ about it je suis tout 

excité à cette idée © (= agitated) (person, gesture] nerveux; 

[state] de nervosité + to get ~ (about sth) s’énerver (à 

propos de qch) -it’s nothing to get ~ about il n'y a pas 

de quoi s’énerver + don’t get ~! du calme! 

excitedly [rk'saitidl1] [talk, chatter] avec animation; 
[behave] avec agitation; [run] tout excité +to wave ~ 

gesticuler 

excitement [1k'saitmant] (N) excitation f »to beina 
state of ~ être tout excité » the book caused great ~ in 

literary circlés le livre a fait sensation dans les milieux 

ADV 
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exciting | exercise 

littéraires «there was great ~ when she announced 

that ... elle a suscité un grand émoi lorsqu'elle a 

annoncé que... + she’s looking for a bit of ~ in her life 

elle cherche à donner un peu de piquant à sa vie + sexual 

- excitation fsexuelle 

exciting [1k'saitin] (=exhilarating) passionnant 

«how -! c'est formidable! +we had an - time nous 

avons passé des moments formidables 

excl. (ager or exclusive (of)) 

exclaim [iks'klerm] s'écrier + “at last!” she ~ed 
«enfin! » s’écria-t-elle 

exclamation [eksklo'merfen] exclamation f 

> exclamation mark, exclamation point (US) N point m 

d’exclamation 

exclude f{iks'klu:d] exclure; (from list) écarter; 

(= suspend from school) exclure; (= expel from school) renvoyer 

+ the price ~s VAT le prix est hors taxe + £200, excluding 

VAT 200 livres, hors taxe + £15 per head excluding wine 

15 livres par personne, vin non compris 

exclusion [1ks'klu:zan] 1 (N) @ exclusion f + to the - 
of... à l'exclusion de ... @ (Brit Sco!) (temporary) exclusion 

f; (permanent) renvoi m, exclusion f définitive 2 

> exclusion zone n zonefd’exclusion 

exclusive [1ks'klu:siv] 1 © exclusif + - to readers 

of... exclusivement pourleslecteurs de... » aninterview 

- to... une interview exclusive accordée à ... +to have 

~ rights to sth avoir l'exclusivité de qch © (= select) 

[club] fermé; (district, resort, hotel, restaurant] chic inv; 

(gathering] sélect @ (= not including) to be ~ of sth exclure 

qch +- of postage and packing frais d’expédition non 

compris *~ of taxes hors taxes 2 (N ) (=newspaper article) 

exclusivité f 

exclusively [1ks‘klu:srvl1] exclusivement 
excommunicate [ekska'mju:nikeit] excommu- 

nier 

excommunication ([‘ekska,mju:nrkerfan] (N) excom- 

munication f 

ex-con: [eks'kon] (N) ancien taulard* m 

excrement l'ekskriment] (N ) excrémentm 

excrete [1ks'kri:t] excréter 

excruciating [1ks'kru;fiertin] (adj) [suffering, misery, 

boredom] insoutenable +1 was in ~ pain je souffrais 

atrocement 

excruciatingly  {Hks'krufiertinh] (av [painful 

atrocement; [difficult, humiliating, embarrassing] affreuse- 

ment 

excursion [1ks'k3:fan] (N) excursion f; (on foot, cycle) 

randonnée f 

excusable [1ks'kju:zabl] excusable 
excuse 1 @ excuser «such rudeness cannot be 

~d une telle impolitesse est inexcusable *to ~ o.s. 

s’excuser (for de) * one can be ~d for not understanding 

what she says il est excusable qu’on ne comprenne pas 

ce qu'elle dit + if you will ~ the expression passez-moi 

lexpression +and now if you will - me, I … et 

maintenant, si vous voulez bien m’excuser, je... *~ me 

for wondering if ... permettez-moi de me demander 

si... *~me! excusez-moi! 

© (=exempt) dispenser (sb from doing sth qn de faire 

qch) * you are ~d (to children) vous pouvez vous en aller 

* he was -d from the afternoon session on l’a dispensé 

d’assister à la séance de l’aprés-midi 

2 (N) excuse f + there is no ~ for it c’est inexcusable 
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+ that is no ~ for his leaving so abruptly cela ne l’excuse 

pas d’être parti si brusquement + to find an ~ for sth 

trouver une excuse à qch + to make an ~ for sth trouver 

une excuse à qch +he’s just making -s il se cherche des 

excuses + his success was a good - for a family party ce 

succès a fourni le prétexte à une fête de famille 

i Lorsque excuse est un verbe, le s se prononce z: 

{tks'kju:z]; lorsque c'est un nom, il se prononce s: 

{1ks'kjuis]. 

ex-directory [eksdr'rektori] (Brit) I’m ~ je suis sur 

la liste rouge + he’s gone - ils’est fait mettre sur la liste 

rouge 

exec* [19'zek] (N) (ABBR OF executive) cadre m 

execute ['eksikju:t] exécuter 

execution [eksrkju:fon] (N) exécution f 

executioner [,eksi'kju:{na‘] (N) bourreau m 

executive [19'zekjutiv] 1 © [power, decision, function, 

role] directorial; [position, pay] de cadre * the ~ arm of the 

organization l'organe exécutif de l’organisation 

© (Brit = up-market)* de luxe 

2(N) © (= person) cadre m + senior - cadre m supérieur 

© (= managing group: of organization) bureau m *to be 

on the ~ faire partie du bureau «the trade union ~ le 

bureau du syndicat 

@ (= part of government) exécutif m 

3 > executive lounge Nn (inairport) salon m classe 

affaires > executive privilege N (US) privilège du président 

de ne pas communiquer certaines informations 

A exécutif is not the most common translation for 

executive. 

executor [1g'zekjute"] (N) (inlaw) exécuteur m, -trice f 

testamentaire 

exemplar [1g'zempla:'] (N) exemple m 

exemplary {19'zemplori] exemplaire 
exemplify {1g'zemplifat] (= be example of) être un 

exemple de 

exempt [ig'zempt] 1 exempt 2 exempter 

(from doing sth de faire qch) 

exemption [ig'zempfen} (N) exonération f «tax ~ 
exonération f fiscale 

exercise l'eksasarz] 1 (N) exercice m «to do -s 
every morning faire de la gymnastique tous les matins 

*a grammar - un exercice de grammaire *a cost- 

cutting - une opération de réduction des coûts 2 

exercer + to - one’s dog faire courir son chien 3 

(= take exercise) faire de l'exercice 4 > exercise 

bike N vélo m d'appartement »exercise book n (for 

writing in) cahier m d'exercices »exercise yard N [of 

prison] cour f 



$\ The final s in the English word becomes ac in the 

French word. 

exert [1g'z3:t] © [+ pressure, influence] exercer @ to - 

0.s. (physically) se dépenser; (=take trouble) se donner du 

mal + he didn’t ~ himself unduly il ne s’est pas donné 

trop de mal + don’t ~ yourself unnecessarily! ne vous 

fatiguez pas inutilement! 

exertion [1g'z3:fon] (N) @(-effort) effort m © lof 
authority, influence] exercice m 

exfiltration [eksfil'trerfan] (N) exfiltration f 

exfoliate [eks'foulieit] gommer > exfoliating cream 

N crème fexfoliante 

exhale [eks'herl] expirer 

exhaust [1g'zo:st] 1 épuiser + to ~ 0.s. (doing sth) 

s’épuiser (à faire qch) + to ~ sb’s patience pousser qna 

bout 2 (N) [ofcar] (=system) échappement m; (= pipe) pot 

m d'échappement + - fumes gaz m d'échappement 

exhausted |1g'z5:strd] épuisé 

exhausting [19'zo:stin] épuisant 
exhaustion [1g'z5:stfen] (N) épuisement m 

exhaustive _ {1g'zo:stiv] exhaustif, [search] 

minutieux; [tests] poussé + to make an - study of sth 

étudier qch de manière exhaustive 

exhaustiveness [1g'zo:stivnis] (CN) exhaustivité f 
exhibit [1g'z1bit] 1 © [+ art, merchandise] exposer; 

[+animal] montrer @[+courage, skill, ingenuity] faire 

preuve de; [+tendencies] montrer, [+ behaviour] afficher; 

[+symptoms] présenter 2 (artist, sculptor] exposer 

3 (N) @ (inexhibition) ceuvre f © (= piece of evidence) pièce 

fà conviction +- A première pièce fa conviction @(US) 

(=exhibition) exposition f +a retrospective - une rétro- 

spective 

exhibition [eksrbifen] (N) exposition f -to make an 
~ of o.s. se donner en spectacle > exhibition centre N 

centre m d’expositions » exhibition match n match- 

exhibition m 

A exhibition is not translated by the French word 

exhibition. 

exhibitionism exhibition- 

nismem 

{eks'bifenizem] @® 

&\ The French word exhibitionnisme contains an 

extranandendsine. 

exhibitionist [,eksr'byenist] exhibitionniste mf 

$\ The French word exhibitionniste contains an extra 

nandendsine. 

exhibitor [1g'z1bita"] (N) exposant(e) m(f) 
exhilarate f{ig’zrlereit] [music, experience, speed] 

rendre euphorique + to be -d étre euphorique 

exhilarating [1g'z1lareitin] [experience, feeling, ride] 

grisant; [air] vivifiant; [activity] exaltant 

exhilaration [19,z11a're1fan] (N) euphorief 
exhort [1g'zo:t] exhorter (sb to sth qn à qch, sb to do 

sth qn à faire qch) 

exhume [eks'hju:m] exhumer 
ex-husband [,eks'hazband] (N) ex-marim 

exile ['eksarl] 1(N) © (= person) exilé(e) m(f) © (= condition) 

exert | expatriate 

exilm in ~ enexil * to send into ~ envoyer en exil + to 

gointo~ s'exiler 2 exiler (from de) 

exiled l'eksarld] exilé 
exist [1g'zist] © (= be in existence) exister © (- live) 

vivre * we cannot ~ without water nous ne pouvons pas 

vivre sans eau 

existence [ig'zistans] (N) existence f to be in~ exister 

* tocome into ~ voir le jour * tocall into~ créer 

existential [,egz1'stenfal] existentiel 
existentialism [egzi'stenfalizom] (N) existential- 

ismem 

existentialist [egzr'stenfolist] existential- 

iste mf 

existing [1g'z1stiy] (=present) actuel; (= available) 
existant *under ~ circumstances dans les circon- 

stances actuelles 

exit l'eksit] 1 CN) sortie f + to make one’s ~ [actor] quitter 

la scéne; [person leaving] sortir 2 (=go out) sortir 3 

[+ computer file, program] quitter 4 > exit 

poll N sondage m effectué à la sortie des bureaux de vote 

>exit ramp N (US) bretelle f d'accès >exit strategy N 

stratégie fde repli » exit visa n visa mde sortie 

exodus l'eksodas] (N) exode m + there was a general - il 

yaeuunexode massif * Exodus (Bible) l'Exode m 

exonerate [1g'zonoreit] disculper 

exorbitant [19'zo:bitant] exorbitant 
exorcise ['ekso:saiz] exorciser 

exorcism l'ekss:sizom] (N) exorcisme m 

exorcist ['ekso:sist] (N) exorciste mf 
exotic [1g'zvtrk] exotique 

expand ([ik'spend] 1 [+ business, trade, ideas} 

développer; [+ production] augmenter; [+ influence, empire] 

étendre »*to ~ one’s knowledge élargir ses connais- 

sances 2 © (gas, liquid, metal] se dilater; [business, 

trade, ideas] se développer; [influence, empire] s’étendre; 

[knowledge] s’élargir * the market is -ing le marché est 

enexpansion @ to-(up)on développer 

expanding [1k'spendin] (market, industry, profession] 

en expansion + a rapidly ~ industry une industrie en 

pleine expansion 

expanse [1k'spens] (N) étenduef 

expansion Hk'spænfen] (N) expansion f > expansion 

card n carte fd’extension 

expansionism [ik'spenfenizem] (N) 

nismem 

expansion- 

&\ The French word expansionnisme has a double n 

between vowels and ends in-e. 

expansionist [1k'spenfenist] expansionniste 

mf 

&\ The French word expansionniste has a double n 

between vowels andendsin-e. 

expansive ([ik'spensiv] (ao) 
expansif; [smile] chaleureux 

expat* [eks'pæt] (N) (ager or expatriate) expatrié(e) 

m(f) * the ~ community la communauté des expatriés 

expatiate [1k'sperfieit] discourir 
expatriate 1 (N) expatrié(e) m(f) - British ~s ressortis- 

sants mplbritanniques établis à l'étranger 2 [family, 

community] d'expatriés 3 expatrier 

(person, mood, gesture] 
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expect | experience 

ra Lorsque expatriate est un nom ou un adjectif, la fin 

se prononce comme it: [eks'pzetriit]; lorsque c'est un 

verbe, elle se prononce comme eight: [eks'pætrieit]. 

expect [1k'spekt] 1 © (= anticipate) s’attendre à; 
(= predict) prévoir; (=count on) compter sur; (= hope for) 

espérer +1 ~ed as much je m'y attendais + as we had 

~ed, he failed il a échoué, comme nous l’avions prévu 

+ this suitcase is not as heavy as I -ed cette valise n'est 

pas aussi lourde que je le croyais +I did not ~ that of 

him je ne m'attendais pas à cela de lui + we were ~ing 

rain nous nous attendions à de la pluie + to ~ that... 

s'attendre à ce que ... + subj «I~ that he’ll come je pense 

qu'il viendra + to ~ to do sth compter faire qch +I know 

what to ~ je sais à quoi m’attendre * well what did you 

~? il fallait s'y attendre! + to - the worst s'attendre au 

pire + as -ed comme prévu + that was to be -ed il fallait 

s'y attendre -it is -ed that … on s'attend à ce que ... 

+ subj 

> to be expected to do sth the talks are ~ed to last 

two or three days les négociations devraient durer 

deux ou trois jours + she is -ed to make an announce- 

ment this afternoon elle doit faire une déclaration 

cet après-midi +inflation is ~ed to rise this year on 

s'attend ace que l'inflation augmente cette année 

© (= suppose) 1 - so je crois que oui + this work is very 

tiring — yes, I~ itis ce travail est très fatigant — oui, je 

m'en doute +1-he’ll soon have finished je pense qu'il 

aura bientôt fini +1- you’re tired je suppose que vous 

êtes fatigué 

@(=require) attendre (sth from sb qch de qn) *you 

can’t - too much from him il ne faut pas trop lui en 

demander + the company ~s employees to be punctual 

l'entreprise attend de ses employés qu'ils soient 

ponctuels + what do you ~ of me? qu’attendez-vous de 

moi? +1- you to tidy your own room tu devras ranger 

ta chambre toi-même + what do you - me to do about 

it? que voulez-vous que j’y fasse? + you can’t ~ them to 

take it seriously comment voulez-vous qu’ils prennent 

cela au sérieux? * are we -ed to leave now? est-ce que 

nous sommes censés partir tout de suite ? 

Or await) [+letter, visitor] attendre +1 am ~ing her 

tomorrow at 7pm elle doit arriver demain à 19 heures 

* we are ~ing the parcel this week nous devons recevoir 

le colis cette semaine *I am ~ing them for dinner ils 

doivent venir diner - to be ~ing a baby attendre un enfant 

2 [pregnant woman] she is ~ing* elle attend un 

enfant 

expectancy [rk'spektensi] (N) (=hopefulness) espoir m 

*an air of ~ une atmosphère d’impatience contenue 

*a look of - un regard plein d’espoir * awaited with 

eager ~ attendu avec une vive impatience 

expectant [rks'pektant] © (mother, father] futur 
beforen © (=excited) {person, crowd] impatient; {silence, 

face, eyes, smile] plein d'attente * with an - look on one’s 

face avec une expression d'attente sur son visage * an ~ 

atmosphere une atmosphère d’impatience contenue 

expectantly [rk'spektontli] [look at, smile] avec 

l'air d'attendre quelque chose + to wait - attendre avec 

impatience 

expectation [ekspek'terfen] (N) attente f + contrary 
to all ~ contre toute attente *to come up to sb’s ~s 

répondre à l'attente de qn 
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expected frk'spektid] (change, growth] attendu; 

arrival] prévu; (profit, loss} escompté + what is their ~ 

time of arrival? à quelle heure doivent-ils arriver ? 

expedient [rk'spi:dient} 1 (4j) opportun 2 (N) 

expédient m 

expedite ('ekspidait] [+ preparations, process] 

accélérer; [+legal or official matters] activer; [+ business, 

task] expédier; [+ deal] s’efforcer de conclure 

expedition [ekspr'difen] (N) expédition f; (= short trip) 

tourm -a fishing ~ une partie de pêche 

expel [1k'spel] (from country, meeting) expulser; (from 

party) exclure; (from school) renvoyer 

expend {1k'spend] © (=spend) [+time, energy] 

consacrer (on doing sth à faire qch); [+ money] dépenser 

(on doing sth pour faire qch) © (= use up) [+ ammunition, 

resources] épuiser 

expendable [ik'spendabl] non indispensable 
expenditure  [rk'spenditfe] (N) (=money spent) 

dépense(s) f(pl) - heavy ~ de grosses dépenses 

expense [ik'spens] 1 (N) © (= money spent) frais mpl 

*regardless of ~ quel qu'en soit le coût «that will 

involve him in some ~ cela lui occasionnera des frais 

*at my ~ ames frais + at public~ aux frais de l’État » at 

little ~ à peu de frais + at great ~ à grands frais + togoto 

the - of buying a car aller jusqu’à acheter une voiture 

*to put sb to - causer des dépenses à qn + to put sb to 

great ~ occasionner de grosses dépenses à qn * to go to 

great ~ on sb’s account engager de grosses dépenses 

pour qn - to live at other people’s ~ vivre ala charge des 

autres 

© (= disadvantage) at the ~ of ([+person, one’s health, 

happiness} au détriment de + to have a good laugh at 

sb’s ~ bien rire aux dépens de qn - to get rich at other 

people’s ~ s’enrichir aux dépens d’autrui 

2 expenses frais mpl + he gets all his ~s paid ilse 

fait rembourser tous ses frais *on~s sur note de frais 

3 > expense account n frais mpl de représenta- 

tion + this will go on his ~ account cela passera sur sa 

note de frais 

expensive _{ik'spensiv] cher; hobby, holiday, 

undertaking] coûteux » this was an ~ mistake c’est une 

erreur qui a coûté cher + to have ~ tastes avoir des goûts 

de luxe -it is very ~ to live in London ça revient très 

cher de vivre a Londres 

expensively [1k'spensivl1] [furnished] luxueuse- 
ment *she was - dressed elle portait des vêtements 

chers 

experience [iK'sproriens] 1 (N) expérience f + in my 
~ d’après mon expérience +I know by ~ je sais par 

expérience + from my own - d’après mon expérience 

personnelle + that was quite an -! quelle expérience! 

+I know from bitter ~ that ... j'ai appris à mes dépens 

que ... +] had a pleasant/frightening ~ il m'est arrivé 

une aventure agréable/effrayante +she’s had some 

terrible -s elle a subi de rudes épreuves + unfortunate 

- mésaventure f 

> experience of he has no - of real unhappiness il 

n’a jamais vraiment connu le malheur « he has no - of 

living in the country il ne sait pas ce que c’est que de 

vivre à la campagne * have you any previous ~ of this 

kind of work? avez-vous déjà fait ce genre de travail? 

* I’ve had no - of driving this type of car je n'ai jamais 

conduit une voiture de ce type 



2 © (= undergo) [+ misfortune, hardship} connaître: 

[+ setbacks, losses] essuyer; [+ conditions] être confronté a; 

[+ illtreatment] subir; [+ difficulties] rencontrer 

© (= feel) [+ sensation, terror, remorse] éprouver; [+ emotion, 

joy, elation] ressentir 

experienced [1k'sprarianst} [person] expérimenté 

* she is not ~ enough elle n’a pas assez d'expérience + “~ 

driver required” «on recherche chauffeur: expérience 

exigée» +to be sexually ~ avoir de l’expérience sur le 

plan sexuel + to be ~ in sth avoir de l’expérience en qch 

* to be ~ in doing sth avoir l'habitude de faire qch 

experiential — [1k sprerrenfel] qui résulte de 

l’expérience + ~ learning apprentissage m expérientiel 

experiment 1 CN) expérience f + to carry out an ~ faire 

une expérience » by way of ~ a titre d'expérience 2 

faire une expérience + to ~ with a new vaccine expéri- 

menter un nouveau vaccin * to ~ on guinea pigs faire 

des expériences sur des cobayes + to ~ with drugs goûter 

à la drogue 

4 Lorsque experiment est un nom, la fin se prononce 

comme ant dans giant: [1k'speriment]; lorsque c'est 

un verbe, elle se prononce comme ent dans went: 

{:k'speri ment]. 

experimental [1Kk.sperr'mentl] expérimental 

experimentally [iksperrmentali] (=to see what 
happens) pour voir 

experimentation [1ksperrmen'terfon] CN) expérimen- 

tation f 

expert ['eksps:t] 1 (N) spécialiste mf (on, at en); 

(= officially qualified) expert m *he is a wine ~ c’est un 

grand connaisseur en vins «he is an ~ on the subject 

c’est un expert en la matiére 2 [carpenter, hands] 

expert; [advice, opinion, knowledge] d’un expert - to be ~ at 

sth/at doing sth être expert en qch/a faire qch * he ran 

an ~ eye over the photographs il aregardé les photogra- 

phies d’un ceil expert 

expertise {ekspa'tizz] (CN) (=knowledge) expertise f; 

(= competence) compétence f (in en) 

expertly [‘eksps:tl1] de facon experte 
expiration [ekspa'rerfen] (N) = expiry 

expire [:K'spare'] [lease, passport, licence, contract] 

expirer; (period, timelimit] arriver à terme 

expiry {ik'spareri] (N) expiration f +- date date f 

d'expiration; (on label) à utiliser avant... 

explain {1k'splem] expliquer; [+mystery] élucider 

* that is easily -ed celas’explique facilement + let me ~ 

je m’explique + he -ed to us why he had been absent il 

nous a expliqué pourquoi il avait été absent 

> explain away vrser justifier 
explainable f[rik'splemobl] explicable + that is 

easily ~ celas’explique facilement 

explanation [eksple'nerfen] (N) explication f + these 
instructions need some ~ ces instructions demandent 

quelques éclaircissements + to find an ~ for sth trouver 

l’explication de qch 

explanatory [ik'splænotori] explicatif 

expletive [rK'splitiv] (N) juronm 
explicable [1k'splikebl] explicable 

explicit [rk'splisit] explicite - in ~ detail avec force 

détails 

explicitly (1k'splisitli) explicitement 

experienced | expose 

explode [rk'splaud] 1 exploser + to ~ with laughter 

éclater de rire 2 [+ bomb] faire exploser; [+ theory, 

argument] faire voler en éclats *to ~ the myth that ... 

démolir le mythe selon lequel ... 

exploit 1 (CN) O heroic) exploit m; (= feat) prouesse f 

© exploits (= adventures) aventures fp! 2 exploiter; 

[+ situation] profiter de 

4 Lorsque exploit est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe : ['eksplort], lorsque c'est un verbe, surla 

seconde: [1k'sploit]. 

exploitable [rk'sploitab!] exploitable 
exploitation [eksplorterfan] (N) exploitation f 

exploitative [ik'sploitetiv] exploiteur (-trice f) 

exploration [eksple'rerfen] (N ) exploration f 

exploratory [1k'sploretar] [expedition, drilling] de 

reconnaissance; [meeting, trip, stage] exploratoire *to 

have ~ surgery subir une opération exploratoire 

explore [rk'splo:] explorer + to go exploring partir 

en exploration + to ~ the ground tater le terrain »* to ~ 

every avenue examiner toutes les possibilités + to ~ the 

possibilities étudier les possibilités 

explorer (1k'splo:ra"] (N) explorateur m, -trice f 

explosion {r1k'splavzan] (N) explosion f; [of violence] 

flambée f + an ~ in demand for sth une explosion de la 

demande en qch - price ~ flambée f des prix 

explosive {rk'spleusiv] 1 explosif *an - mixture 

un mélange explosif 2 (N) (= substance) explosif m 

eXpo l'ekspau] (N) (A88RoF exposition) expo* f 

exponent [rk'spounent] (N) [of theory] champion(ne) 

m(f) * the principal ~ of this movement le chef de file 

de ce mouvement 

exponential [ekspou'nenfel] exponentiel 

export 1 exporter (to vers) 2 exporter (to vers) 3 

(N) @ exportation f + for ~ only réservé à l'exportation 

*~ permit licence f d'exportation *~ manager chef 

m du service export @(=object, commodity) produit m 

d'exportation *ban on ~s interdiction f des exporta- 

tions 

d Lorsque export est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [1k'spo:t], lorsque c'est un nom, sur la 

première : ['ekspo:t]. 

exportable [1k'spo:tabl] exportable 
exporter [1k'spo:ta"] (N) (= person) exportateur m, -trice f; 

(= country) pays m exportateur 

expose [ik'spauz] @ (=uncover) exposer; [+wire, 

nerve, body part] mettre à nu + to-to radiation exposer a 

des radiations * to - to danger exposer au danger + to - 

0.5. to criticism s’exposer à la critique + to be~d to view 

s'offrir à la vue + he ~d himself to the risk of losing his 

job il a pris le risque de perdre sa place « the course ~s 

students to many points of view le cours présente 

aux étudiants de nombreux points de vue *to ~ 0.5. 

(indecently) commettre un outrage à la pudeur 

> to be exposed to [+ idea, experience] être confronté à 

© (= unmask) [+ vice, scandal, plot, lie] dévoiler; [+ secret] 

éventer; (= denounce) démasquer (as comme étant) + the 

affair ~d him as a fraud cette affaire a montré que 

c’était un imposteur 

@ [+ photograph] exposer 
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exposé | extent 

exposé [ek'spauzer] (N) révélations fp! 

A exposé is not translated by the French word 

exposé 

exposed |1k'spouzä] (=unprotected) exposé; [ground] 

découvert + the house is in a very ~ position la maison 

est trés exposée 

exposition [ekspa'zifan] (n) exposition f 
exposure [ik'speu3a") CN) @(=contact) exposition 

f (to sth à qch) + to risk ~ to a virus risquer d'être mis 

en contact avec un virus + education means - to new 

ideas l'éducation, c'est être confronté à des idées 

nouvelles @(=hypothermia) hypothermie f + to die of ~ 

mourir de froid @ [of secret, corruption, scandal] révélation 

f; [of person] dénonciation f @(=publicity) it got a lot 

of ~ on television on l’a beaucoup vu à la télévision 

© (=photograph) pose f; (=amount of light) exposition 

f; (=exposure time) temps m de pose *a 36-~ film une 

pellicule 36 poses 

expound [1k'spaund] {[+theory] expliquer; [+one's 

views] exposer 

express [1k'spres] 1 exprimer * to~0.s. s'exprimer 

+ they have ~ed (an) interest in... ils ont manifesté de 

l'intérêt pour... 2 © [order, instruction] exprès (-esse 

f); [purpose, intention] délibéré + with the ~ purpose of 

doing sth dans le seul but de faire qch @ [letter, delivery, 

mail] exprès inv; [service] express inv 3 {send] en 

exprès 4 (N) (=train) rapide m 5 > express 

delivery, express mail N (Brit) (=system) distribution f 

exprès * to send sth by ~ delivery or mail envoyer qchen 

exprès > express train N train m express 

expression [1k'sprefan] (N) expression f 
expressionism [ik'sprefenizem] (nN) 

nisme m 

expression- 

$, The French word expressionnisme has a double n 

andendsin-e. 

expressionist [1k'sprefenist] expressionniste 

mf 

&\ The French word expressionniste has a double n 

andendsin-e. 

expressionless {1k'sprefenlis] (ao, [person] sans 

expression; (face, eyes, look] inexpressif; [voice] monotone; 

(playing, style] plat 

expressive [rk'spresiv] [face, gesture] expressif; 

[power] d'expression 

expressiveness {tk'spresivnis] (N) expressivité f; [of 

words] force f expressive 

expressly [1k'spresl1] expressément 

expresso [1k'spresav] (N ) (café m) express m 

expressway [1k'spreswei] (n) voie fexpress 

expropriate {eks'preuprielt] exproprier 

expulsion [ik'spaÿen] (N) expulsion f; (from school) 
renvoi m > expulsion order n arrêté m d'expulsion 

expurgate l'eksps:geit] expurger 

exquisite (1k'skwizit] exquis * in - detail dans les 

moindres détails 

exquisitely  [1k'skwizitli] de façon exquise 
+~ beautiful d’une beauté exquise 
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ex-serviceman [,eks's3:vismen] (W ) (plex-servicemen) 

ancien militaire m; (=warveteran) ancien combattant m 

extant [ek'stent] existant 

extemporize {1k'stemperaiz] improviser 

extend [1k'stend] 1 © (= enlarge) agrandir; [+ powers, 

business] étendre; [+ sphere of influence] élargir; [+limits, 

period] prolonger *to ~ one’s vocabulary enrichir son 

vocabulaire + to-a time limit accorder un délai 

© (= prolong) prolonger (by de) + to ~ one’s stay by two 

weeks prolonger son séjour de deux semaines 

@(=give) [+hospitality, friendship] offrir,  [+thanks, 

condolences, congratulations] présenter * to~an invitation 

adresser une invitation 

© (= stretch out) [+ arm] étendre + to ~ one’s hand (to sb) 

tendre la main (à qn) + to be fully ~ed [ladder, telescope} 

étre entiérement déployé 

2 {wall, estate] s'étendre (to, as far as jusqu'à); [table] 

s’allonger; [meeting, visit] se prolonger (over pendant) 

«the caves ~ for some 10 kilometres les grottes 

s'étendent sur quelque 10 kilomètres + the table ~s to 

220cm avec ses rallonges, cette table fait 220cm 

extendable [1k'stendabl] {ladder} coulissante; 

[contract, lease] renouvelable 

extended ([rk'stendid] prolongé; [leave] longue 

durée + foran- period pendant une période supplémen- 

taire +-care facilities (US) soins mpl pour convalescents 

+ the ~ family la famille élargie 

extension [1k'stenfan] 1 (N) @ (to building) to build an ~ 
to a house agrandir une maison *anew~ tothe library 

une nouvelle annexe de la bibliothèque 

© (= continuation) prolongement m (to sth de qch); 

(= extra part) (for table, pipe) rallonge f 

@ (= extratime) prolongation f(to sth de qch) + there will 

be no - of the deadline le délai ne sera pas prolongé + to 

grant an ~ of a deadline accorder un délai supplémen- 

taire 

© (= development) [of rights, powers] extension f; [of idea, 

concept] développement m + by ~ parextension 

@ (= phone) (in house) appareil m supplémentaire; (in 

office) poste m * you can get me on ~ 308 vous pouvez me 

joindre au poste 308 

2 > extension cable, extension cord (US) N pro- 

longateur m > extension ladder N échelle fcoulissante 

> extension lead n prolongateur m 

extensive  [1k'stensiv] [area, knowledge, range] 

étendu, [damage, alterations, experience] considérable; 

{reforms} de grande envergure; research, discussions] 

approfondi, [menu] varié; [tour] complet (-éte f) -to 

make - use of sth beaucoup utiliser qch + her visit got ~ 

coverage sa visite a fait l’objet de très nombreux articles 

extensively [ik'stensivli] (abv) [travel, work, write] 
beaucoup; [damage] considérablement; [revise, discuss] 

en profondeur; [quote, report] abondamment + to use sth 

~ beaucoup utiliser qch + the story was covered ~ in the 

press cette histoire a fait l’objet de nombreux articles 

dans la presse + the band has toured - le groupe a fait 

des tournées un peu partout 

extent [rk'stent] (N) @(=size) étendue f; (=length) 

longueur f © [of commitments, losses] importance f; [of 

knowledge, power, influence, damage] étendue f @(= degree) 

mesure f + to what -? dans quelle mesure? + to some ~ 

dans une certaine mesure + to a large - dansune grande 

mesure + to a small - dans une faible mesure + to such 



an-that.… àtel point que... 

extenuate [rk'stenjueit] atténuer -extenuating 

circumstances circonstances fplatténuantes 

exterior [iK'stiorio'] 1 extérieur (-eure f) 2 (N) 
extérieur m *on the - à l'extérieur + underneath his 

rough ~, he... sous ses dehors rudes, il... 

exterminate {1k'st3:m1,neit] exterminer 

extermination {1k,st3:mi'neifen] (N) extermination f 

exterminator [1k'sts:mineita‘] (N) (US) (=rat-catcher) 
employé(e) m(f) des services de dératisation 

external [1k'sts:nl] 1 extérieur (-eure f) + “for ~ 

use only” «à usage externe» 2 the externals les 

apparences fp! 3 >external examiner N (Brit) 

examinateur m, -trice f extérieur(e) 

externalize [1k'st3:na,jaz] extérioriser 

externally {iKk'stsnoli] (=from the outside) de 

Vextérieur; (=on the outside) sur l'extérieur + “to be used 

~” «à usage externe» 

extinct [Ik'stinkt] © (= no longer existing) disparu 

* to become ~ disparaître + to be nearly ~ être en voie 

d'extinction @ [volcano] éteint 

extinction [1k'stinkfen] (N) extinction f 

extinguish  {rk'stingwif] éteindre; 
anéantir 

extinguisher [1k'strngwifa"] CN) extincteur m 

extn (Assr OF extension) (= phone) poste m 

extol [1k'staul] [+ person] porter aux nues; [+act, 

quality] vanter +to ~ the virtues of … chanter les 

louanges de... 

extort [1k'sto:t] [+ money] extorquer (from à) 

extortion [1k'sto:fen] (N) extorsionf 

[+ hopes] 

$ The English word extortion ends in -tion whereas 

the French word extorsion ends in-sion. 

extortionate [1k'sto:fenit] exorbitant 

extortionist [1k'sto:fenist] (N) escrocm 

extra ['ekstra] 1 supplémentaire + to work ~ hours 

faire des heures supplémentaires *take an ~ pair of 

shoes prends une paire de chaussures supplémen- 

taire + for - safety pour plus de sécurité + take ~ care! 

fais bien attention! * to earn an ~ $80 a week gagner 

80 dollars de plus par semaine + wine is ~ le vin est en 

supplément + there’s no ~ charge for the wine le vinest 

compris + take some ~ money just to be on the safe side 

prends un peu plus d’argent, on ne sait jamais * to goto 

~ expense faire des frais + - pay supplément m de salaire 

* postage and packing ~ frais d’expédition non compris 

2 © (= more money) to pay/charge ~ payer/faire 

payer un supplément + a room with a bath costs ~ les 

chambres avec salle de bains coûtent plus cher 

© (= especially)* [cautious, special] encore plus + he was ~ 

nice to her ila été extrêmement gentil avecelle + I’ll try 

- hard je ferai un effort tout particulier +- large [eggs] 

trés gros; [garment] extra large 

3 CN) @ (= perk) à-côté m 

© (= actor) figurant(e) m(f) 

@ (US) (= gasoline) super(carburant) m 

4 extras (=expenses) frais mpl supplémentaires 

* those little ~s (=luxuries) ces petits extras mpl + there 

are no hidden ~s iln’ya pas de faux frais 

5 > extra time N prolongations fp! + the match 

went to ~ time ona joué les prolongations 

extenuate | extravaganza 

extract 1 [+juice, minerals, oil, bullet] extraire (from 

de); [+tooth] arracher; [+confession, promise] arracher 

(from à); [+information, money] soutirer (from à) 2 (N) 

extrait m +-s from Voltaire morceaux mp! choisis de 

Voltaire 

d Lorsque extract est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [1k'strekt], lorsque c'est un nom, sur la 

première: l'ekstrækt]. 

extraction [1k'strekfen] (N) extraction f -+to be of 
Scottish - être d'origine écossaise 

extractor [1k'strekta"] (N) extracteur m > extractor fan 

N (Brit) ventilateur m > extractor hood n (Brit) hotte f 

aspirante 

extracurricular l'ekstraka'rikjule'] périscolaire; 

[sports, activities] en dehors des heures de classe 

extradite l'ekstradait] extrader 

extradition [ekstre'difen] (N) extradition f 

extramarital [‘ekstra'meritl] extraconjugal 

extramural ['ekstre'mjuerel] [course] hors faculté 

(donné par des professeurs accrédités par la faculté et ouvert 

au public) + Department of Extramural Studies (Brit) 

= Institut m d'éducation permanente 

extraneous [rk'strermes] (=irrelevant) étranger au 

sujet *~to étranger à 

extranet l'ekstronet] (N) extranet m 

extraordinaire [ek,stro:di'nea"] (after n: esp hum) 

hors du commun 

extraordinarily [1k'stro:dnril1] extraordinaire- 

ment 

extraordinary _[ik'stro:dnri] AD) extraordi- 
naire »*there’s nothing - about that cela n’a rien 

d’extraordinaire + what an ~ thing to say! quelle idée 

saugrenue! «the ~ thing is that he’s right ce qu’il y a 

d’extraordinaire c’est qu’ilaraison 

extrapolate [1k'strepeleit] extrapoler (from à 

partir de) 

extrapolation [tk,streepe'lerfen] (N) extrapolation f 

extrasensory [‘ekstra'sensar] extrasensoriel 

> extrasensory perception N perception f extrasenso- 

rielle 

extra-special [,ekstre'spefal] exceptionnel 

extraterrestrial [kstratr'restrial] extrater- 

restre mf 

extravagance [ik'strevagans] (N) @ (= overspending) he 

was accused of ~ on l’a accusé d’avoir fait des dépenses 

extravagantes @ (= thing bought) folie f @ (= wastefulness) 

gaspillage m 

extravagant = [{ik'strevagent] © (financially) 

[person] dépensier; [tastes] de luxe; [gift] somptueux; 

[price] exorbitant *~ spending dépenses fp! excessives 

+ it seems ~ to hire a car ça paraît exagéré de louer une 

voiture «it was very ~ of him to buy this ring ila fait 

une folie en achetant cette bague + to have an ~ lifestyle 

mener un train de vie fastueux © (= exaggerated) 

extravagant 

extravagantly ([1k'strevagentli] [spend] sans 

compter; [use] avec prodigalité; [entertain] sans regarder 

à la dépense; [furnish] avec luxe to live - mener un 

train de vie fastueux 

extravaganza [1kstreva'gzenza] (N) (= show) spectacle 

msomptueux ~ 
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extreme | eye 

extreme [1k'stri:m] 1 extrême «in ~ danger en trés 

grand danger + - old age l'extrême vieillesse f + he died 

in ~ poverty ilest mort dans une misère extrême + the ~ 

left/right l'extrême gauche f/droite f + to be ~ in one’s 

opinions étre extrémiste 

2 (N) extrême m -in the - al’extréme + to go from 

one ~ to the other passer d’un extrême à l’autre +~s of 

temperature des écarts mpl extrêmes de température 

+ to go to ~s pousser les choses à l'extrême +I won't go 

to that ~ jen’irai pas jusque-là 

3 > extreme sport N sport mextréme 

&\ Rememberto include the accentin the French word 

extréme 

extremely [1k'stri:ml] extrêmement *to be ~ 
successful avoir énormément de succès 

extremism [ik'stri:mizam] (N) extrémisme m 
extremist [1k'stri:mist] extrémiste mf 
extremity [1k'stremiti] (N) extrémité f +» extremities 

(= hands and feet) extrémités fpl 

extricate l'ekstrikeit] {+ object] dégager *to~o.s. 

s'extirper; (from situation) se tirer 

extroversion [,ekstra'v3:fon] CN) extraversion f 

extrovert l'ekstrauvs:t] 1 (adj) extraverti 

extraverti(e) m(f) 

extroverted l'ekstrauvs:tid] extraverti 

exuberance [ig'zju:barans] exubérance f 

exuberant [19'zju:barant]} exubérant; [colour] vif 

exuberantly (1g'zju:barentl1] [laugh, greet] avec 

exubérance +to be ~ happy manifester une joie 

exubérante 

exude [1g'zju:d] [+ resin, blood] exsuder + to ~ water 
suinter *he ~s charm il a un charme fou she ~s 

confidence ilrespire la confiance en soi 

exult [1g'zalt] (=rejoice) se réjouir (in, at de, over a 

propos de) 

exultant {ig'zaltent] triomphant *to be ~ être 

d'humeur joyeuse 

ex-wife [,eks'waif] CN) (pl ex-wives) ex-femme f 

SSS SS SI TL TR LE 

eye [ar] 

2 (M) 

1 NOUN 

© (of person, animal) œil m *~s yeux mpl +to have blue 
~s avoir les yeux bleus + a girl with blue -s une fille 

aux yeux bleus + a catastrophe is unfolding before our 

very ~s une Catastrophe se déroule actuellement sous 

nos yeux + with tears in her -s les larmes aux yeux * he 

couldn’t keep his ~s open* il dormait debout to let 

one’s ~ rest on sth poser son regard sur qch + I’ve never 

set ~s on him* je ne l’ai jamais vu «I haven’t got ~s in 

the back of my head je n’ai pas le don d’ubiquité + why 

don’t you use your -s? tu es aveugle? + Isawit with my 

own -s jel’ai vu de mes propres yeux *an~ foran~and 

a tooth fora tooth œil pour œil, dent pour dent + to give 

sb the -* faire del’ceil* à qn + to see ~ to~ with sb être 

d'accord avec qn + the story is seen through the ~s of a 

child l’histoire est vue à travers les yeux d’un enfant 

Ocfneedie) chas m; [of potato] ceil m (yeux pl); [of 
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hurricane] ceilm + the - of the storm l'œil m du cyclone 

@G surveillance) to keep an ~ on things garder la 

boutique* + will you keep an ~ on the baby? vous pouvez 

surveiller le bébé? + he chopped the onions under his 

mother’s watchful ~ il coupait les oignons sous l'œil 

attentif de sa mère + with a critical/an uneasy ~ d’un 

ceil critique/inquiet 

© customers with an ~ for a bargain les clients 

qui savent flairer les bonnes affaires + she’s got an ~ for 

a good story elle sait repérer l’histoire qui intéressera 

les lecteurs + you need an ~ for detail il faut avoir le sens 

du détail 

@ eyes (= attention): he only had eyes for her il n'avait 

d’yeux que pour elle + he didn’t take his ~s off her il 

ne l’a pas quittée des yeux + he couldn’t take his ~s off 

the cakes il dévorait les gâteaux des yeux * all~s are on 

him tous les regards sont tournés vers lui + to be all ~s* 

être tout yeux + this will open his ~s to the truth ça va 

lui ouvrir les yeux + for your ~s only confidentiel + “~s 

only” (US) «top secret» + to keep one’s ~s open ouvrir 

l'œil + keep your ~s open for a hotel essayez de repérer” 

un hôtel 

@ eyes (= opinion): in the eyes of ... aux yeux de... +in 

his -s à ses yeux «in the -s of the law aux yeux de la loi 

* to look at sth through someone else’s -s regarder qch 

avec les yeux de quelqu’un d’autre 

[9 
> in the eye it hits you in the ~ cela saute aux yeux 

+ that’s one in the ~ for him* c’est bien fait pour lui* 

> to close one’s eyes to sth to close one’s ~s to a 

problem occulter un problème *to close one’s -s to 

the dangers of sth refuser de voir les écueils de qch 

* one can’t close one’s -s to the fact that... il faut bien 

reconnaître que... 

> to have one’s eye on sth* he’s got his - on the 

championship ilaen vue le championnat «I’ve already 

got my ~ ona house j’ai déjà une maison en vue 

> up to one’s eyes to be up to one’s ~s in work être 

débordé de travail +to be up to one’s ~s in debt être 

endetté jusqu’au cou 

> with + eyes with one’s -s closed les yeux fermés + he 

went into it with his ~s wide open il s’est engagé en 

toute connaissance de cause *I could do it with my ~s 

shut je pourrais le faire les yeux fermés 

> with an eye to with an - to the future en 

prévision de l’avenir *to look at a house with an ~ 

to buying visiter une maison dans la perspective de 

l'acheter 

2 TRANSITIVE VERB 

regarder +they -d the newcomer with 
interest ils regardaient le nouveau venu avec intérêt 

3 COMPOUNDS 

+eyecandy* Nn (=woman) belle fillef; (= man) beau mec* m 

> eye-catching apy [dress, colour] voyant; [headline, display] 

accrocheur > eye contact N to avoid ~ contact with sb 

éviter de regarder qn »eye doctor N (US) oculiste mf. 

» eyelevel N at~level au niveau des yeux > eye-opener* 

N (= surprise) révélation f + that was an ~-opener for him 

cela lui a ouvert les yeux > eye-patch N bandeau m > eye 

socket N orbite f > eyetest N examen m dela vue 

4 PHRASAL VERB 

> eye Up* vrsep (Brit) reluquer* 
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eyeball l'arbo:1] (N) globe m oculaire + to stand - to - 

with sb* se trouver nez à nez avec qn + to be up to one’s 

-s in work” être débordé (de travail) - to be up to one’s 

~s in debt* être endetté jusqu'au cou* 

eyebrow ['aibrav] CN) sourcil m > eyebrow pencil n 

crayon m à sourcils 

-eyed [aid] (incompounds) brown~ aux yeux marron 

eyedrops l'aidrops] collyre m 

eyeful l'aiful] (N) she’s quite an ~* elle est vraiment 

canon* 

eyeglasses l'agla:siz] (US) lunettes fp! 

eyelash l'alæf] (N) cilm 
eyelid l'arl1d] (N) paupière f 

eyeliner l'alarme] (N) eye-liner m 
eyepiece l'arpi:s] (N) oculaire m 

eyeshade l'aferd] (N) visiéref 

eyeball | e-zine 

eyeshadow l'afædou] (N) fard m à paupières 

eyesight l'aisait] (N) vue f + to have good ~ avoir une 

bonne vue 

eyesore ['aiso:'] (N) horreurf + these tower blocks are 

an ~ ces immeubles sont hideux 

eyestrain ['aistrem] (N) to have ~ avoir les yeux 

fatigués 

eyetooth l'atu:0] (N) (pl -teeth l'aiti:0]) canine f 

supérieure ¢I’d give my eyeteeth* to go to China 

qu’est-ce que je ne donnerais pas pour aller en Chine! 

eyewash [‘aiwoj] (N) that’s a lot of ~ (=nonsense) c'est 

du vent 

eyewear l'aweo’] (N) lunetterief 

eyewitness l'aiwitnis] (N) témoin m oculaire 
> eyewitness account N récit mde témoin oculaire 

e-zine l'izin] (N) e-zine m 
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Ff 
F [ef] (N) © (Music) fam © (= mark) faible 
FAA [efer'er] (US) (aber oF Federal Aviation Administra- 

tion) Direction f générale de l’aviation civile 

fab: (feb), fabby = l'fæbi] (Brit) (ager OF fabulous) 
sensass* 

fable ['ferbl] (N) fable f 
fabled ['ferbid] légendaire 
fabric l'fæbrik] 1 (N) @(=cloth) tissu m cotton ~s 

cotonnades fp! + woollen ~s lainages mpl © (of building, 

society] structure f 2 > fabric conditioner, fabric 

softener n produit m assouplissant 

fabricate l'fæbrikeit] fabriquer 
fabrication [fæbrikerfon] (N) [of goods] fabrication 

f «itis pure ~ c'est une invention pure et simple + ~ of 

evidence fabrication f de preuves 

fabulous* l'fæbjulss] (= wonderful) fabuleux 

Cas Ge oe eee Se Vesa aia a UO 

face [fers] 

1 NOUN 

© (of person) visage m «his ~ is familiar son visage 

me dit quelque chose * injuries to the ~ blessures fpl 

au visage *he won’t show his ~ here again il ne 

remettra plus les pieds ici + to go red in the ~ rougir 

*I could never look him in the ~ again je ne pourrais 

plus jamais le regarder en face *you’re lying, it’s 

written all over your ~!* tumens, ¢ase lit surton visage! 

¢in the ~ of this threat face à cette menace - it blew up 

in my ~ ça m'a explosé a la figure «he told him so to 

his ~ ille luia dit en face * to come ~ to ~ with [+ person] 

se trouver nez à nez avec + get out of my ~!? fous-moi 

la paix !# 

tb] he was lying ~ down il était à plat ventre 
* he was lying ~ up il était allongé sur le dos 

© expression) mine f * to make -s faire des grimaces 
* to puta brave ~ on things faire bonne contenance 

© visage m + the changing ~ of Malaysian 
politics le visage changeant de la politique malaise 

* the unacceptable - of capitalism la face inacceptable 

du capitalisme 

> onthe face of it à première vue 

© person )* a familiar ~ un visage familier we 

need some new -s on the team notre équipe a besoin 

de sang neuf 

0 facef 
© G surface ) [of playing card] face f; [of clock] cadran m «it 

fell ~ up/down [playing card, photo] elle est tombée face 

en dessus/en dessous + to turn sth ~ up retourner qch 

+ he vanished off the ~ of the earth il a complètement 

disparu 

ch) to lose ~* perdre la face 
2 TRANSITIVE VERB 

(a) faire face à * he was facing me il me 
faisait face + facing one another l’un en face de l’autre 

+ he was facing the wall il était face au mur 

© [building] donner sur 
© confront) two problems -d them ils se trouvaient 

devant deux problèmes ‘the economic difficulties 

facing the country les difficultés économiques que 

rencontre le pays 

> faced with the government, ~d with renewed wage 

demands ... le gouvernement, confronté à de nouvelles 

revendications salariales ... +he was ~d with a bill for 

£100 il se voyait obligé de payer une note de 100 livres 

*he was ~d with the prospect of doing it himself il 

risquait d’avoir à le faire lui-même 

OC face up to) [+problem] affronter; [+truth] regarder 
en face + she -d the problem at last elleaenfin affronté 

le problème + to ~ the music affronter la tempête + to ~ 

facts se rendre à l'évidence + she won’t ~ the fact that 

he’s not going to come back elle ne veut pas se rendre 

à l'évidence et admettre qu’il ne reviendra pas + let’s-it 

regardons les choses en face 

> can't face Ican’t ~ doing it je n'ai pas le courage de le 

faire +I can’t ~ breakfast this morning je ne peux rien 

avaler ce matin *I can’t ~ the washing up je n'ai pas le 

courage de faire la vaisselle 

© GE tisk incurring) risquer + many people were facing 
redundancy beaucoup de gens risquaient d’étre licenciés 

@ affronter *he seemed quite calm 
as he ~d the press il semblait calme au moment 

d’affronter la presse + he was summoned to - the judge 

il a été convoqué devant le juge 

3 INTRANSITIVE VERB 

[a] faire face (towards à) 

© (house) être orienté +a window facing south une 
fenêtre orientée au sud + a room facing towards the sea 

une chambre donnant sur la mer 



4 COMPOUNDS 

> face card N (US) figure f »face cloth N =gant mde 

toilette >face cream N crème f pour le visage >face 

flannel n (Brit) = gant m de toilette > face-lift n lifting m 

* to have a --lift se faire faire un lifting + to give a ~-lift 

to [+ house] (exterior) ravaler la façade de; (interior) retaper; 

{+ political party, company] rajeunir l’image de «the town 

has been given a ~-lift la ville a fait peau neuve » face 

mask N masque m; (Cosmetics) masque m (de beauté) 

> face-off N (Hockey) remise fen jeu; (fig) confrontation 

f » face pack N masque m (de beauté) > face powder N 

poudre f > face-saving ap) it was a --saving exercise on 

their part ils l'ont fait pour sauver la face > face-to-face 

av) face à face » face value N to take a statement at - 

value prendre une déclaration au pied de la lettre + to 

take sb at ~ value juger qn sur les apparences 

5 PHRASAL VERB 

> face up to vrinser faire face à + to ~ up to the fact 
that... admettre que... 

SSS SS SS SSS SSS ES 

faceless l'ferslrs] anonyme 
facet l'fæsit] (N) facettef 
facetious [fs'si:fes] [person] facétieux; [remark] 

plaisant 

facial l'ferfel] 1 [muscles, expression] du visage; [injury] 

au visage + - features traits mpl du visage + ~ hair poils 

mpl du visage 2 (N) to have a -* se faire faire un soin 

du visage 

facilitate [fs'siiteit] faciliter 
facilitator [fs'siiteits!] CN) (political) médiateur m, -trice 

f; (educational) animateur m, -trice f 

facility [fast] (x) facilities (= equipment) 
équipements mpl (for de) + military facilities instal- 

lations fp! militaires * storage facilities entrepôts mpl 

*toilet facilities toilettes fp! »health care facilities 

services mpl de santé «child care facilities crèches fpl; 

(for older children) garderies fp! + the flat has no cooking 

facilities l'appartement n'est pas équipé pour faire 

la cuisine +*student facilities include a library and 

language laboratory les étudiants disposentnotamment 

d’une bibliothéque et d’un laboratoire de langues 

© (= means) possibilité f (for doing de faire) » the bank 

offers the ~ to pay over 50 weeks la banque offre la 

possibilité d’étaler les paiements sur 50 semaines * we 

have no facilities for disposing of toxic waste nous ne 

sommes pas en mesure d'éliminer les déchets toxiques 

+ the machine does not have the - to run this program 

l'appareil ne permet pas d'exécuter ce programme 

@(= device) mécanisme m; (on computer) fonction f * the 

clock has a stopwatch ~ le réveil peut aussi servir de 

chronométre + the oven has an automatic timing ~ le 

four est doté d’un minuteur automatique *there’s a ~ 

for storing data il y a une fonction de mise en mémoire 

des données 

@ (= place) nuclear ~ (=arms factory) usine f nucléaire; 

(= power station) centrale fnucléaire 

@ (= ease) facilité f * to express o.s. with ~ s'exprimer 

avec facilité - her - for learning sa facilité à apprendre 

+ he has a great ~ for languages il a beaucoup de facilité 

en langues 

facsimile [fæk'simil] (N) fac-similé m -in- en fac- 
similé 

fact {fækt] 1 (N) @faitm the ~ that he is here le fait 

faceless | fade 

qu'il soit la + in view of the ~ that ... étant donné que... 

* despite the ~ that... bien que ...+subj *isita~that...? 

est-il vrai que ...? «is that a ~? vraiment? + and that’s 

a~ c'est certain *to know for a - that... être certain 

que ... + we haven’t got all the ~s and figures yet nous 

ne disposons pas encore de tous les éléments ¢it’s a - 

of life la vie est ainsi faite + it’s time he knew the ~s 

of life il est temps de lui apprendre les choses de la vie; 

(about sex) il est temps qu’il sache comment les enfants 

viennent au monde 

> in fact en fait; (reinforcing sth) effectivement * only 

I knew that Phyllis was, in ~, David’s sister j’étais le 

seul à savoir que Phyllis était en fait la sœur de David 

*he had promised to send the books and in ~ they 

arrived the next day il avait promis d’envoyer les livres 

et ils sont effectivement arrivés le lendemain 

© (= reality) réalité f + -and fiction la réalité et la fiction 

“he can't tell - from fiction il ne sait pas séparer le vrai 

du faux - the ~ of the matter is that ... le fait est que ... 

- I accept what he says as ~ je ne mets pas en doute la 

véracité de ses propos 

2 >fact-finding ao; 

commission f d'enquête 

--finding committee 

«they were on a --finding 

mission to the front ils étaient partis en mission 

d'inspection au front *+--finding session séance f 

d’information » fact sheet n fiche fd’information 

faction ['fækfen] (N) faction f 
factional ['fækfeni] entre factions 
factor [fækte'] (N) facteur m «risk - facteur m de 

risque «safety - facteur m de sécurité » determining 

~ facteur m décisif * price is very much a determining 

- in deciding which car to buy le prix est un critère 

déterminant lors de l’achat d’une voiture - the scandal 

was a contributing ~ in his defeat le scandale a 

contribué à sa défaite * output has risen bya ~ often la 

production a été multipliée par dix + sun protection ~ 25 

indice m de protection 25 

factory [fæktori] (N) usine f -shoe - usine f de 
chaussures ¢car - usine f automobile ‘arms ~ 

manufacture f d'armes »>Factory Acts Net (Brit) 

législation f industrielle »factory farming N élevage 

m industriel »factory floor N ateliers mpl * workers 

on the - floor ouvriers mpl > factory outlet N magasin 

m d’usine »>factory ship N navire-usine m > factory 

worker N ouvrier m, -iére f 

factual [‘fektjual] [information] factuel; [error] de fait 

factually l'fæktjueli] [accurate, wrong] dans les 

faits 

faculty ['fekalti] (N) @ faculté f + to have all one’s 

faculties avoir toutes ses facultés + critical ~ le sens 

critique - the Faculty of Arts la faculté des lettres + the 

medical ~ la faculté de médecine * the Faculty (US) le 

corps enseignant © (=aptitude) aptitude f (for doing à 

faire) 

fad [fed] (N) (personal) lubie f; (= fashion) mode f * her 

latest food ~ sa derniére lubie en matiére de nourriture 

*a passing ~ un engouement passager 

fade (feid] @ [colour] passer; [material] se décolorer; 
[light] baisser + guaranteed not to ~ garanti bon teint 

© (also fade away) [memory] s’effacer; [interest] décliner; 

[sympathy] diminuer; [sound] s’affaiblir; (hopes) 

s’évanouir +her voice -d into silence sa voix s’est 

éteinte «the sound is fading (on radio) il y a du fading 
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faded | fairly 

*hopes are fading of finding any more survivors 

l'espoir de découvrir d’autres survivants s’amenuise 

- this singer ~d into obscurity after just one hit ce 

chanteur est retombé dans l'anonymat après seulement 

un tube* 

faded |'ferdid] [material] décoloré; [jeans] délavé 

faeces, feces (US) ['fi:si:z] selles fpl 
faff* [fæf] (Brit) to - about oraround glandouiller* 
fag [feg) 1 (x) © (Brit =cigarette}* clope* f @ us 

= homosexual)* pédé* m 2 > fag ends \ [(ofcigarette] 

mégot* m; (= remainder) reste m; [of conversation] dernières 

bribes fp! >» fag hag* n she’s a ~ hag elle a des amis 

homos* 

Fahrenheit [‘ferenhart] Fahrenheit inv + degrees 

~ degrés mpl Fahrenheit 

fail [fer] 1 © (= be unsuccessful) échouer; [business] 

faire faillite +to ~ in an exam/in Latin échouer à un 

examen/en latin + to ~ by five votes échouer à cing voix 

près +to - miserably échouer lamentablement -+he 

-ed in his attempt to take control of the company sa 

tentative de prendre le contrôle de la société a échoué 

© (=grow weak) [hearing, health] décliner; [eyesight] 

baisser; [invalid, voice] s’affaiblir + his heart -ed ilaeu 

une défaillance cardiaque + the daylight was beginning 

to ~ le jour commençait à baisser 

ic Te run short) manquer *crops ~ed because of the 

drought la sécheresse a détruit les récoltes 

© (= break down) [engine] tomber en panne; 

lacher 

2 © [+ examination] échouer à * to - Latin échouer 

en latin + he’s a -ed writer c'est un écrivain raté 

© [+ candidate] recaler* 

@(=let down) [+business partner] manquer à ses 

engagements envers; [+friend] décevoir *he felt that 

he’d ~ed his family il avait le sentiment d’avoir manqué 

à ses devoirs envers sa famille + words ~ me! les mots me 

manquent! «his memory often ~s him sa mémoire le 

trahit souvent 

© (=omit) to ~ to do manquer de faire he never ~s 

to write ilme manque jamais d'écrire * he ~ed to visit 

her il a omis de lui rendre visite + he ~ed to meet the 

deadline il n’est pas parvenu à respecter les délais »he 

~ed to keep his word il a manqué à sa parole - he -ed to 

turn up for dinner il ne s’est pas montré au dîner + they 

-ed to get an agreement ils ne sont pas parvenus à un 

accord + she never -s to amaze me elle me surprendra 

toujours *I~tosee why jene vois pas pourquoi » he was 

fined for ~ing to stop at a red light il a eu une contra- 

vention pour avoir brûlé un feu rouge 

3 (N) without ~ [happen] immanquablement; [come, 

do] chaque fois + every morning without ~, she takes 

the dog for a walk chaque matin sans exception, elle 

sort son chien + you must take these tablets every day 

without ~ il faut que vous preniez ces cachets tous les 

jours sans faute 

4 > fail-safe ao) à sûreté intégrée 

failing [fem] 1 (N) (= fault) défaut m 2 à défaut 
de +-this sinon + - which we... sinon, nous... 3 

(eyesight, health, memory] défaillant; [economy] déprimé 

*inthe-light dans le crépuscule + their marriage is - 

leur couple va à vau-l’eau 

failure lfejs] GX) @(=lack of success) échec m; [of 
business] faillite f + the play was a - la pièce a fait un four 

[brakes] 
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+ this plan ended in -~ le planaéchoué + his ~to convince 

them son incapacité à les convaincre © (= unsuccessful 

person) raté(e) m(f) @heart/kidney - défaillance f 

cardiaque/rénale @ engine - panne f @ (= omission) his 

~ to answer le fait qu’il n'a pas répondu + the govern- 

ment’s ~ to comply with European legal obligations le 

non-respect des lois européennes par le gouvernement 

faint [fent] 1 @ (= slight) léger; [writing] à peine 
visible; [recollection] vague; [voice, light, breathing] faible 

+I haven’t the ~est idea je n’en ai pas la moindre idée 

© to feel ~ se sentir mal + to be - with hunger défaillir 

de faim 2 (=lose consciousness) s’évanouir + he ~ed 

from the pain la douleur luia fait perdre connaissance 

3 > fainting fit, fainting spell (US) N évanouisse- 

ment m 

fainthearted [femt'ha:tid] timoré + it’s not for 

the ~ [venture, investment] ca demande un certain courage 

faintly [‘femtl:] (=slightly) légèrement +in a - 
disappointed tone avec une nuance de déception dans 

la voix 

fair (fea"] 1 CN) (= fête) foire f; (Brit) (= funfair) fête fforaine 

* the Book Fair le Salon du livre 

2 © (=just) juste; [competition, fight, player] loyal 

*be ~ sois juste *it’s not ~ ce n’est pas juste + to be ~ 

to him, he thought he had paid for it soyons justes, il 

croyait l’avoir payé + this isn’t ~ on either of us ce n’est 

juste ni pour toi ni pour moi * it’s ~ to say that... ilest 

juste de dire que... + that’s a~ point c’est juste + to give 

sb a ~ deal agir équitablement envers qn *~ enough! 

d'accord! + all this is ~ enough, but... d’accord mais... 

+ he was ~ game for the critics c'était une proie rêvée 

pour les critiques + -’s-! ce n’est que justice! *all’s-in 

love and war en amour comme à la guerre, tous les coups 

sont permis + by - means or foul par tous les moyens 

+ he got his - share of the money il a eu l'argent qui lui 

revenait + he’s had his ~ share of trouble* il a eu sa part 

de soucis + it was all - and square tout était correct * to 

get a~ trial bénéficier d'un procès équitable + to give sb 

- warning of sth prévenir qn de qch 

© (sum, number] considérable: [size] respectable + there’s 

a~amount of money left il reste pas mald’argent * he’s 

travelled a - amount ila pas mal voyagé 

@ (- average) passable + “~” «passable» * in~ condition 

en assez bon état 

© (= reasonable) [guess] juste *he has a ~ chance of 

success il a des chances de réussir +I had a ~ idea of 

what to expect je savais à quoi m’attendre 

@ (- light-coloured) [hair] blond; [complexion, skin] clair 

+ she’s ~ elle est blonde 

@ (= fine) [weather] beau (belle f) «this ~ city of ours 
notre belle ville 

3 to play ~ jouer franc jeu + he won ~ and square 

ila gagné sans tricher 

4 >fair-haired av) aux cheveux blonds 

fair-minded ao) impartial >fair play N fair-play 

m Pfair-sized ap) assez grand >fair-skinned av) à la 

peau claire >fairtrade n commerce m équitable > fair- 

weather friends net amis mpl des beaux jours 

fairground (‘feagraund] (N) champ mde foire 
fairly l'feolr] © (= moderately) assez + he did ~ well 

in the exam ila assez bien réussi l'examen *~soon d’ici 

peu © (=justly) [treat, judge, distribute] équitablement; 

(obtain, describe] honnêtement; [claim] à juste titre 



fairness ['feanis] 1 CY) © (=justice) équité f -in all - 

en toute justice *in - to him pour être juste envers lui 

© [of skin] blancheur f 2 > Fairness Doctrine N 

(US) principe m de l’impartialité 

fairy ['feorr] 1 (N) @ fée f + the wicked ~ la fée Carabosse 

*he’s away with the fairies* il est un peu dérangé* 

© (= homosexual)? pédé* m 2 > fairy godmother 

N bonne fée f »fairy lights np. guirlande f électrique 

> fairy story, fairy tale N conte m de fées; (=untruth) 

histoire f à dormir debout »fairy-tale ao) [romance] 

enchanteur (-teresse f) *a--taleending un dénouement 

romanesque 

faith [fe16] 1 CN) @ (= belief) foi f + to have - in sb avoir 

confiance en qn + to have ~ in sb’s judgement se fier 

au jugement de qn + l’ve lost ~ in him je ne lui fais plus 

confiance + to put one’s ~ in mettre tous ses espoirs en 

* good ~ bonne foi f * to dosth in all good - faireqchen 

toute bonne foi * bad - mauvaise foi f * to act in bad ~ 

être de mauvaise foi 

O(-religion) religion f 

chrétienne 

2 > faith healer N guérisseur m, -euse f »faith 

school n école fconfessionnelle 

faithful l'fereful] 1 [person, account] fidèle + to be 

~ to sb’s wishes respecter les désirs de qn 2 the 

faithful (=Christians) les fidèles mp! *the party - les 

fidèles mpl du parti 

faithfully lferofsu] (aov) [serve] loyalement +to 

promise ~ donner sa parole + Yours ~ (Brit) Je vous prie 

d’agréer, Monsieur (or Madame), l’expression de mes 

sentiments distingués 

faithless l'ferolis] [husband] infidéle 
fake [ferk] 1 (N) faux m «the certificate was a ~ le 

certificat était un faux *he’s a - c’est un imposteur 

2 [passport, painting] faux (fausse f); [photograph] 

truqué *a~ suntan un bronzage artificiel *~ pearls 

fausses perles 3 [+document] faire un faux de; 

[+signature] imiter, [+accounts] falsifier + to ~ illness 

faire semblant d’être malade +to ~ orgasm simuler 

l'orgasme 

falcon ['fo:lken] (N) faucon m 

falconry ['fo:lkkenri] (N) fauconnerief 

Falklands l'f:1klondz] the - «the Falkland 

Islands les Malouines fp! 

fall [fo:1] (vb: pret fell, ptp fallen) 1 (N) © [of person, rocks] 

chute f; (in price, temperature) baisse f (in de) +to be 

heading for a - courir à l'échec 

© (US) (= autumn) automne m + in the - en automne 

2 falls (=waterfall) chute f d'eau -the Niagara 

Falls les chutes du Niagara 

3 © (person, object] tomber; [building] s'effondrer; 

[temperature, price] baisser + he fell into the river il est 

tombé dans la rivière + to ~ off a bike tomber de vélo 

«he let the cup ~ il a laissé tomber la tasse *to ~ on 

one’s feet retomber sur ses pieds -he fell into bed il 

s’est effondré sur son lit - his face fell son visage s’est 

assombri «her hair fell to her shoulders les cheveux 

lui tombaient sur les épaules + the ground fell steeply 

to the valley floor le terrain descendait en pente raide 

vers le fond de la vallée + to - to one’s knees tomber à 

genoux + he was ~ing over himself to be polite* il était 

excessivement poli * Christmas Day ~s on a Sunday 

Noél tombe un dimanche 

«the Christian ~ la foi 

fairness | false 

© > to fall + adjective to ~ ill tomber malade to ~ 

pregnant tomber enceinte + to - asleep s'endormir + to 

- silent se taire + his work fell short of our expecta- 

tions son travail n’a pas répondu à notre attente 

4 > fall-back position N position fde repli » fall 

guy* N (=scapegoat) bouc m émissaire; (= easy victim) 

pigeon* m 

> fall about* wi (Brit) (= fall about laughing) se tordre 
derire* 

> fall apart vi s'effondrer; [scheme, deal] tomber à l'eau 

> fall back wi (= retreat) reculer : some money to ~ back 
on un peu d’argent en réserve 

> fall behind wi rester en arrière; [runner] se laisser 
distancer + to - behind with one’s work prendre du 

retard dans son travail + she fell behind with the rent 

elle était en retard pour son loyer 

> fall down vi @tomber ®(-fail) [person] échouer 

-* she fell down on the last essay elle a raté la dernière 

dissertation 

> fall for vrinsep © to~ for sb tomber amoureux de qn 
© (= be taken in by) he really fell for it!* il s’est vraiment 

fait avoir !* 

> fall in vi @ she leaned over the pool and fell in elle 

s’est penchée au-dessus de la piscine et elle est tombée 

dedans © [troops] former les rangs 

> fall into vtinsep {+trap] tomber dans; [+disfavour, 

disuse] tomber en *to~intoadeep sleep sombrer dans 

un profond sommeil + to -into debt s’endetter + she fell 

into a deep depression elle a sombré dans la dépression 

*to ~ into decline connaître le déclin -the city fell 

into decline at the end of the 16th century le déclin 

de la ville remonte à la fin du 16° siècle » the students ~ 

into three categories les étudiants se divisent en trois 

catégories 

> fall in with vrinsep he fell in with a bad crowd il 
s'est mis à avoir de mauvaises fréquentations 

> fall off vi tomber @ [sales, numbers, attendances] 

décliner + public support for the project has ~en off 

l’opinion publique a retiré son soutien au projet 

> fall on vrinser to ~ on hard times avoir des revers 

de fortune 

> fall out wi (= quarrel) se brouiller 
> fall over vi tomber parterre 
> fall through v all their plans have ~en through 

tous leurs projets sont tombés à l’eau 

fallacy ['fælesi] (N) illusion f 
fallback ('fo:lbek] (N) recul m + as a - they will start 

building their own dealer network ils vont mettre sur 

pied un réseau de distribution pour avoir une position 

derepli 

fallen l'H:en] 1 ptp offall 2 tombé +- leaf 
feuille fmorte 

fallible j'fælebi] faillible 
falling [#1] [prices, profits, standards, inflation] 

en baisse +“beware ~ rocks” «attention: chutes de 

pierres» > falling-off n (=decline) déclin m > falling-out* 

x brouille f 

fallout l':lavt] (N) retombées fp! »fallout shelter N 

abrimantiatomique 

fallow l'fæleu] [land] en jachère 

false [f2:1s] 1 © faux (fausse f) * to give ~ evidence 

fournir un faux témoignage +to make a - confession 

faire de faux aveux + he gave the police a - name ila 
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falsehood | fantastically 

donné un faux nom à la police + to ring - sonner faux +a 

~ sense of security une illusion de sécurité + a box with 

a-bottom une boîte à double fond 

© (= wrongful) - imprisonment détention farbitraire 

2 > false alarm N fausse alerte f > false beginner 

N faux débutant m, grand débutant m > false economy 

N fausse économie f » false friend N faux ami m > false 

move n faux pas m + to make a - move faire un faux pas 

> false negative N résultat m faussement négatif » false 

positive n résultat m faussement positif > false start N 

faux départ m > false teeth net dentier m 

falsehood l'f:1shud] (N) mensonge m 
falsely l'f:1s11] (claim, declare, report] faussement; 

[accuse, convict] à tort 

falsify |'fo:lsrfa1] [+document] falsifier; [+ evidence] 
maquiller; [{+story, facts) dénaturer; [+ accounts, figures] 

truquer 

falsity l'H:1s1t1] (N) fausseté f 
falter ['fo:lta‘] [voice] hésiter; (=waver) vaciller; 

[courage] faiblir + her steps -ed elle chancela 

fame [ferm] (N) gloire f; (= celebrity) célébrité f + this book 

brought him - ce livre l’a rendu célèbre + - and fortune 

la gloire et la fortune + Margaret Mitchell of “Gone 

with the Wind” - Margaret Mitchell, connue pour son 

livre «Autant en emporte le vent» 

famed |fermd] célèbre 
familiar {fo'miljo] © (= well-known) familier; 

[complaint] habituel + these problems are all too ~ ces 

problèmes sont, hélas, bien connus +his face is - son 

visage me dit quelque chose @(=conversant) to be ~ 

with sth bien connaître qch @(=intimate) to be on ~ 

terms with sb bien connaître qn + he got much too ~ il 

s’est permis des familiarités 

familiarity [fmirænti] (N) familiarité f 
familiarize [fe'muteraiz] to ~ sb with sth habituer 

qn à qch * to~o.s. with se familiariser avec 

family [fæmii] (N) famille f + has he any ~? (relatives) 
a-t-il de la famille?; (=children) a-t-il des enfants? +it 

runs in the - c’est de famille + they’d like to start a - 

ils aimeraient avoir des enfants * he’s one of the ~ il 

fait partie de la famille » family business N entreprise 

f familiale »family circle N cercle m familial > family 

credit N (Brit) =complément m familial >» Family Crisis 

Intervention Unit n (US) =police-secours f (intervenant 

en cas de drames familiaux) »family doctor N médecin m 

de famille » family friend N ami(e) m(f) de la famille 

> family man N (pl family men) he’s a~ man ilaime la 

vie de famille > family-minded ap) to be --minded avoir 

le sens de la famille > family name n nom m de famille 

>family planning Nn planning m familial »family 

planning clinic N centre m de planning familial > family 

practitioner N (US) généraliste m > family room Nn (US) 

(in house) salle f de séjour (réservée à la famille plutôt qu'aux 

invités), (Brit) (in pub) salle autorisée aux enfants; (in hotel) 

chambre f familiale »family-size packet N paquet m 

familial > family tree N arbre m généalogique > family 

values npt valeurs fp! familiales 

famine ['feemin] (N) faminef 

famished [‘femyt] affamé «I’m absolutely ~* je 
meurs de faim 

famous l'fermos] célèbre + ~ last words!* on verra 
bien! + so when’s this ~ party going to be? alors, cette 

fameuse soirée, quand est-ce qu’elle va avoir lieu? 
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A fameux is not the most common translation for 

famous. 

famously l'fermosli] © a~arrogant film star une 

vedette de cinéma connue pour son arrogance + there 

have been hurricanes here, most ~ in 1987 il y a eu des 

ouragans ici, dont le plus connu en 1987 © (= well)t* to 

get on ~ s'entendre comme larrons en foire* 

fan [fen] 1 (N) @(=device) éventail m; (mechanical) 

ventilateur m -electric ~ ventilateur m © (=admirer) 

{of person] admirateur m, -trice f, [of personality, pop star, 

music style] fan mf; [of sports team] supporter m + football 

~ amateur m de football 2 © [+ person, object] 

rafraîchir © [+violence, hatred, fears} attiser 3 

> fan-assisted oven N four m à chaleur tournante > fan 

belt N courroie fde ventilateur » fan club n fan-club m 

>fan heater N (Brit) radiateur m soufflant »fan mail 

N courrier m des fans + she receives lots of ~ mail elle 

reçoit beaucoup de lettres d’admirateurs 

> fan out wi (troops, searchers} se déployer 

fanatic [fe'nztik] (N) fanatique mf «a religious ~ un 

fanatique religieux +(s)he’s a football - c’est un(e) 

fana* de football 

fanatical [fo'nætiki] fanatique + to be ~ about sth 

être un(e) fanatique de qch 

fanaticism (fo'nætisizom] (N) fanatisme m 

fanciful l'fænsiful] [ideas] fantasque 
fancy l'fænsi] 1 (N) @ (-whim) caprice m + a passing - 

une lubie + he only works when the ~ takes him il ne 

travaille que quand ça lui plaît 

@(<liking) to take a ~ to sth prendre goût à qch 

*the story tickled his ~ cette histoire a frappé son 

imagination 

@ (<= fantasy) imagination f 

2 @(-want) avoir envie de; (=like) aimer *do 

you ~ going for a walk? as-tu envie d’aller faire une 

promenade? + do you -a drink? ça vous dirait de prendre 

un verre? *I don’t - the idea cette idée ne me dit rien 

*he fancies himself* (Brit) il ne se prend pas pour rien 

*he fancies himself as an actor* il se prend pour un 

acteur + he fancies her* (Brit) ils’estentiché* d’elle 

@(=imagine) s’imaginer; (=rather think) croire 

*Irather ~ he’s gone out je crois qu’ilest sorti + ~ that!* 

voyez-vous Ça! *~ anyone doing that! les gens font de 

ces choses! + ~ seeing you here!* tiens! vous ici! »~ him 

winning!* qui aurait cru qu’ilallait gagner! 

3 © (= sophisticated) sophistiqué; (= showy) tape-a- 

l'œil inv + good plain food, nothing ~ de la nourriture 

simple, sans chichis 

© (= expensive) chic inv 

@ [word, language] recherché 

© (=high-quality) de luxe 

4 >fancy dress N déguisement m «in - dress 
déguisé 

fanfare l'fænfco'] (N) fanfare f +a ~ of publicity un 
déploiement de publicité 

fang [fen] CN) [of dog, vampire] croc m; [of snake] crochet m 

fantasize [fæntosarz] fantasmer (about sur) 
fantastic [fæn'tæstik]* © (= fabulous) formidable 

*you look ~! (=healthy) tu as une mine superbe!; 

(= attractive) tues superbe! @ (= huge) phénoménal 

fantastically  [fæn'tæstkol] (adv) [complicated, 
expensive] incroyablement 



fantasy l'fæntozi] 1 CN) © (= imagination) imagination f 

© (= notion) idée ffantasque 2 > fantasy football 
N fantasy football m 

fanzine l'fænzi:n] (N) (A88R OF fan magazine) fanzine m 

FAO [efer'av] (ager of Food and Agriculture Organiza- 

tion) FAOf 

FAQ (N) (Comput) (aser or frequently asked questions) 

FAQf 
far [fa] (compar farther or further, super! farthest or 

furthest) 1 @ loin -how - is it to Glasgow? 

combien y a-t-il de kilomètres jusqu'à Glasgow? + how 

~ is it from Glasgow to Edinburgh? quelle distance y 

a-t-il entre Glasgow et Édimbourg? ¢ is it ~? c’est loin? 

+ how ~ are you going? jusqu'où allez-vous? +how - 

have you got with your plans? où en êtes-vous de vos 

projets? + he’ll go~ iliraloin * £10 doesn’t go - these 

days avec 10 livres, on ne va pas loin de nos jours + this 

scheme does not go ~ enough ce projet ne va pas assez 

loin «I would even go so ~ as to say that .., j'irais même 

jusqu’à dire que ... + that’s going too ~ cela dépasse les 

bornes +1 wouldn’t go that ~ je n’irais pas jusque-là 

«he’s gone too ~ this time! il est vraiment allé trop 

loin cette fois! * he has gone too ~ to back out now il 

est trop engagé pour reculer maintenant * he took the 

joke too ~ ila poussé trop loin la plaisanterie + so -and 

no further jusque-là mais pas plus loin + so ~ so good 

jusqu'ici ça va + we have ten volunteers so - nous avons 

dix volontaires pour l'instant + - beit from me to doubt 

you loin de moi l’idée de douter de vous 

> far from loin de - your work is ~ from satisfactory 

votre travail est loin d’être satisfaisant + - from it! loin 

delà! 

> far + adverb/preposition (=a long way) ~ above loin 

au-dessus *~ away in the distance au loin + - beyond 

bien au-delà +it’s - beyond what I can afford c’est 

bien au-dessus de mes moyens «he wasn’t ~ off when 

I caught sight of him il n'était pas loin quand je l’ai 

aperçu + his birthday is not ~ off c’est bientôt son anni- 

versaire *-out at sea au large 

©» as far as we went as - as the town nous sommes 

allés jusqu’à la ville + we didn’t go as ~ as the others 

nous ne sommes pas allés aussi loin que les autres *as 

-asIknow pour autant que je sache «as ~ asI can tell 

d’après moi + as~ as the eye can see à perte de vue + as~ 

as I’m concerned en ce qui me concerne *as-backaslI 

can remember d’aussi loin que je m’en souvienne * as- 

back as 1945 dès 1945 

@(= very much) beaucoup *~ too expensive beaucoup 

trop cher 

> by far de loin + this is by ~ the best c’est de loin ce 

qu’il y ade mieux he’s by ~ the oldest il est de loin le 

plus âgé 

> not far my guess wasn’t ~ out je n'étais pas loin de 

la vérité + she’s not ~ off her target elle n’est pas loin 

d’avoir atteint son objectif +you’re not ~ wrong tu 

n'es pas loin de la vérité -it’s not ~ wrong [figures] c'est 

presque ça 

2 @ (= distant) on the ~ side of de l’autre côté de 

in the - north of Scotland tout au nord de l'Écosse 

+ it’s a ~ cry from what he promised on est loin de ce 

qu'il avait promis 

© (Politics) the ~ right/left l'extrême droite f/gauche f 

3 >the Far East N l’Extrême-Orient m 

fantasy | fascination 

>far-fetched av) [story idea] tiré par les cheveux > far- 

reaching ao) d’une grande portée 

faraway l'fa:rower] lointain 
farce [fa:s] (n) the elections were a - les élections furent 

une mascarade 

farcical l'fa:srkol] (= ridiculous) risible 
fare [fes] 1 CN) © (on tube, bus) prix m du ticket; (on train, 

boat, plane) prix m du billet; (in taxi) prix m de la course 

*~s are going to go up les tarifs mp! vont augmenter 

© (= passenger in taxi) client(e) m(f) @ (= food) nourriture 

f * traditional Christmas ~ les plats mpi traditionnels de 

Noél 2 (= geton) he -d better at his second attempt 

ila mieux réussi à sa deuxième tentative + how did you 

-? comment ça s’est passé? 3 >fare-dodger N 

(Brit) resquilleur* m, -euse* f 

farewell [fea'wel] adieu m + you can say ~ to 

your chances of promotion! tu peux dire adieu a tes 

chances de promotion! - a - dinner un diner d’adieu 

farm [fa:m] 1 (N) ferme f + pig ~ élevage m de porcs + to 

work on a - travailler dans une ferme 2 [+ land] 

cultiver; [+fish] faire l'élevage de 3 > farm 

animal N animal mde ferme » farm produce N produits 

mpl agricoles »farm shop N vente f à la ferme » farm 

worker N ouvrier m, -iére fagricole 

> farm out vrser to - out work recourir à un sous- 

traitant «the firm -ed out the plumbing to a local 

tradesman l’entreprise a confié la plomberie à un 

sous-traitant local + she ~ed her children out on her 

sister-in-law elle a donné ses enfants à garder à sa 

belle-sceur 

farmer ['fa:ma‘] (CN) agriculteur m, -trice f > farmers’ 

market N marché m de producteurs, marché fermier 

farmhouse ['fa:mhaus] (N) fermef 

farming lfa:min] (N) agriculture f + pig ~ élevage m 
de porcs »farming communities Net collectivités fpl 

rurales > farming methods n méthodes fpl agricoles 

farmland ['fa:mlend] (N) terres fpl cultivées 
farmyard ['fa:mja:d] (N ) cour fde ferme 

Faroes l'feorouz] the ~ les îles fp! Féroé 

Farsi [fa:st] CN) farsi m 
fart? [fait] 1 CN) pet* m « he’sa boring old ~ c’est un vieux 

schnoque* 2 péter* 

farther ['fa:da"] compar of far plus loin *how much 

~is it? c’est encore loin? * have you got much ~ to go? 

vous allez beaucoup plus loin? «I can’t go any ~ jen’en 

peux plus *nothing could be ~ from the truth rien 

n'est plus éloigné de la vérité +1 can’t see any ~ than 

the next six months je n’arrive pas à voir au-delà des 

six prochains mois ° to get ~ and ~ away s'éloigner de 

plus en plus +- back plus en arrière * ~ away plus loin 

* we’re no ~ forward after all that aprés tout ¢a,onn’est 

pas plus avancé 

farthest ['fa:dist] super! of far 1 the ~ le plus 
éloigné, la plus éloignée + I walked to the ~ point of the 

island je suis allé jusqu’à l’extrémité de l'Île 2 

the ~ leplusloin 

fascia ['ferfe] CN) (for mobile phone) coque f 

fascinate ['fesineit] (speaker, tale] captiver; [sight] 

fasciner 

fascinating ('fesmeitiy] [person, place, sight] 
fascinant; [book, film] captivant; [subject] passionnant 

fascination [fæsrnerfen] (N) fascination f his ~ with 

the sea la fascination qu’exerce sur lui la mer 
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fascism | fatten 

fascism l'fæfizom] (N) fascisme m 

fascist l'fæfist] fasciste mf 
fashion [fæfen] 1 (N) @ (= latest clothes, ideas) mode 

f sin- à la mode -it’s the latest ~ c'est la dernière 

mode + she always wears the latest ~s elle est toujours 

habillée à la dernière mode + out of ~ démodé + to set 

the - for lancer la mode de + to come into - devenir à 

la mode + to go out of ~ se démoder -it’s no longer the 

- to send children away to school ça ne se fait plus de 

mettre ses enfants en pension 

O(=manner) façon f -in his own - à sa façon +1 can 

cook after a - je me débrouille en cuisine, sans plus * it 

worked, after a - ça a marché plus ou moins bien -in 

the French ~ à la française 

2 (comp) »fashion-conscious apd) to be --conscious 

suivre la mode »fashion designer N styliste mf *the 

great ~ designers (= couturiers) les grands couturiers mp! 

> fashion editor n rédacteur m, -trice f de mode » fashion 

house N maison f de couture >fashion magazine Nn 

magazine m de mode » fashion model N mannequin m 

> fashion show n défilé m de mode > fashion victim* N 

victime f de la mode 

fashionable l'fæfnobi] à la mode; [hotel] chic 
inv; [district] prisé; (=in the public eye) en vue it is - to 

criticize these theories c’est a la mode de critiquer ces 

théories 

fashionista* [fæfe'niste] (N) victime fde la mode 

fast [fa:st] 1 © (= speedy) rapide + she’s a - walker/ 

reader elle marche/lit vite * to pulla~ one on sb* rouler 

qn* + my watch is five minutes ~ ma montre avance de 

cinq minutes 

© [colour] is the dye ~? est-ce que ça déteindra? 

2 © (=quickly) vite +*the environment is ~ 

becoming a major political issue l’environnement 

prend une place de plus en plus importante dans les 

débats politiques + he ran offas ~ as his legs could carry 

him ils’est sauvé à toutes jambes + not so ~! (interrupting) 

Pas si vite !* 

© (= firmly) to be - asleep dormir à poings fermés + tobe 

stuck - être coincé + to stand - tenir bon 

3 >fast breeder reactor N surgénérateur 

m »fast-flowing ap) au cours rapide >fast food Nn 

fast-food m »fast-food chain N chaîne f de fast-food 

> fast forward n avance frapide > fast-forward vt faire 

avancer rapidement >the fast lane N (in Britain) =la 

voie de gauche; (in US) =la voie de droite > fast motion 

N avance frapide + to watch sth in ~ motion regarder 

qch en accéléré >fast-moving av) rapide; [industry 

sector] en évolution constante > fast-track N her career 

was on the --track elle progressait rapidement dans sa 

carrière * this put the company on a ~-track to priva- 

tization cela a accéléré la privatisation de l’entreprise 

+ ao) [approach] expéditif + --track degree diplôme mde 

formation accélérée 

fasten [fa:sn] attacher; [+box] fermer + to ~ one’s 

seat belt attacher sa ceinture de sécurité + to ~ one’s 

hopes on sth placer tous ses espoirs dans qch 

fastener ['fa:sne"] (N) [of bag, necklace] fermoir m; {of 

garment] fermeture f + a zip - une fermeture éclair ® «a 

Velcro® ~ une fermeture velcro ® + a snap- unbouton- 

pression 

fastidious [fzs'tidias] (=meticulous) minutieux 
“her ~ attention to detail l’attention pointilleuse 
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qu'elle porte aux détails +their inspectors are very 

~ leurs inspecteurs sont très tatillons +he’s ~ about 

hygiene ilest pointilleux en ce qui concerne l'hygiène 

fat [feet] 1 (N) graisse f; (on cooked meat) gras m; (forcooking) 

matière grasse f + try to cut down the amount of ~ in 

your diet essayez de manger moins de matiéres grasses 

*animal ~ graisse f animale + body ~ tissu m adipeux 

* to live off the ~ of the land vivre grassement 

2 © (= overweight) gros (grosse f); [face] joufflu 

+ she has got a lot ~ter elle a beaucoup grossi + to get ~ 

s'engraisser 

O (= fatty) gras (grasse f) 

@(=large)* (profit, cheque] gros (grosse f) *~ chance! ça 

m'étonnerait! *he wants to be a racing driver — ~ 

chance! il veut être pilote de course — il n’a aucune 

chance! 

>a fat lot* a - lot he cares! il s’en fiche!* + a - lot of 

good that did! nous voilà bien avancés! + a~ lot of help 

she was! c’est fou ce qu’elle m’aaidé!* *a~lot he knows 

about it! comme s’il y connaissait quelque chose! 

+ that’s a ~ lot of use! pour ce que ça sert! 

3 >fat cat N gros riche* m »fat-free av) [diet] 

sans matières grasses 

fatal l'feiti] © [injury, illness) mortel; [consequences] 

fatal @ (=disastrous) [mistake] fatal; [flaw] malheureux 

*it would be ~ to do that ce serait une erreur fatale de 

faire cela 

fatalist ('feitalist] fataliste mf 
fatality [fe'tzlitr] (N) @ (= accident) accident m mortel; 

(= person) mort m + there were no fatalities iln’yapaseu 

de victimes + road fatalities victimes fp! des accidents 

delaroute @ (= fatalism) fatalisme m 

fatally ['fertal:) © [wounded, injured) mortellement 
© (= irrevocably) irrémédiablement +~ flawed voué à 

V’échec 

A fatally #fatalement 

fate [fet] (N) @ force) destin m @(=one's lot) sort m 

* to leave sb to his ~ abandonner qn à son sort + to meet 

one’s ~ trouver la mort 

fated ('feitid] they were ~ to meet again il était dit 
qu’ils se reverraient 

fateful l'fertful] (day, words] fatidique; [journey] fatal; 

[meeting] décisif * to be ~ for sb être fatal pour qn 

father ['fa:da"] 1 (CN) père m + (prov) like ~ like son tel pére 

tel fils (PROV) + Father Paul le pére Paul + yes, Father 

oui, mon père + Our Father Notre Père 2 {+ child] 

engendrer + he~ed three children ila eu trois enfants 3 

> Father Christmas n (Brit) père m Noël > father- 
in-law N (plfathers-in-law) beau-père m > Father’s Day 

N fête fdes Pères 

fatherhood l'fa:ôshud] (N) paternitéf 

fatherland ['fa:dalznd] (N) patrief 
fatherless ('fa:dalis} orphelin de père 
fatherly [‘fa:dal1] paternel 
fathom |'feedam] 1 (N) brasse f(=1,83m) 2 [+ mystery] 

pénétrer 

fatigue (fo'ti:g] (N) © grande fatigue f © (=jadedness) 

donor ~ la lassitude des donateurs + they blamed the 

low turn-out on voter ~ ils ont attribué la faible partici- 

pation électorale à la lassitude des électeurs 

fatten [fætn] engraisser; [+ geese] gaver 



fattening [‘fetniy] cream is ~ la créme fait 
grossir 

fatty (‘fet 1 @ [food] gras (grasse f) © [tissue] 

adipeux 2 > fatty acid N acide m gras 

fatuous ['fetjvas] stupide 
fatwa ['fætwe] (N) fatwaf 

faucet ['fo:sit] (N) (US) robinetm 

fault [fot] 1 GX) © (in person, scheme, machine) défaut 

m +the ~ lay in the production process l’anomalie se 

situait au niveau de la production «an electrical ~ un 

défaut du circuit électrique + to find ~ with sth trouver 

à redire à qch *to find ~ with sb critiquer qn «he is 

always finding ~ il trouve toujours à redire «she is 

generous toa ~ elle est généreuse à l'excès 

© (= responsibility) faute f - whose - is it? c’est la faute à 

qui? +it’s not my - ce n'est pas de ma faute -it’s your 

own ~ c’est de votre faute + through no ~ of her own 

sans qu’elle y soit pour quelque chose 

> at fault to beat ~ être fautif » he deniedhewasat- il 

a nié avoir fait une erreur - you were at - in not telling 

me vous avez eu tort de ne pas me le dire 

@(Tennis) faute f 

© (Geol) faille f 
2 you can’t ~ him on ne peut pas le prendre 

en défaut *you can’t ~ her on her handling of the 

situation la maniére dont elle a géré la situation est 

irréprochable 

3 >fault-finding Nn critiques fp! >fault line N 

ligne f de faille 

faultless ['fo:ltlis] (a) irréprochable; [performance] 

parfait 

faulty ['fo:1t] [machine] défectueux 

fauna ['fo:na] (N) faunef 

faux pas [fou'pa:] (N) gaffe* f 
fave* [ferv] 1 favori 2 (N) favori(te) m(f) 
favour, favor (US) l'ferva] 1 (N) @(=act of kindness) 

(small) service m; (moremajor) faveurf * todo sba- rendre 

service à qn - to ask sb a - demanderun service à qn * he 

did it as a - to his brother il l’a fait pour rendre service 

à son frère + do me a - and … sois gentil, … + you’re not 

doing yourself any -s tu ne te facilites pas les choses 

*-domea-!* (iro) tu te fiches de moi !* 

© (= approval) to be in - être en faveur + to be out of ~ ne 

pas avoir la cote + to be in - with sb être bien vu de qn 

* to find ~ with sb [person] s’attirer les bonnes grâces de 

qn; [suggestion] gagner l’approbation de qn 

> to be in favour of sth être pour qch °to be in ~ 

of doing sth être pour faire qch » they voted in ~ of 

accepting the pay offer ils ont voté en faveur de la 

proposition salariale 

@(= advantage) faveur f - the court decided in her ~ le 

tribunal lui a donné gain de cause » the exchange rate 

is in our ~ le taux de change joue en notre faveur + cir- 

cumstances were all working in her ~ les circonstances 

lui étaient favorables + that’s a point in his ~ c’est un 

bon point pour lui 

© (= partiality) faveur f + to show ~ to sb accorder un 

traitement de faveur à qn 

2 © (= bein favour of) [+ idea, option] être partisan de 

© (= prefer) [+ person] préférer; [+ candidate, pupil] montrer 

une préférence pour 

@(=help) favoriser »*tax cuts which ~ the rich des 

réductions d'impôts qui favorisent les riches +the 

fattening | fear 

weather -ed the journey le temps a favorisé le voyage 

«circumstances that - this scheme circonstances 

favorables à ce projet + he did not ~ us with a reply iln’a 

même pas eu l’amabilité de nous répondre 

favourable, favorable (US) _ ['feivarabl] 
@ (= positive) favorable +to show sth in a - light 

montrer qch sous un jour favorable (terms, deal] 

avantageux 

favourably, favorably (US) ['fervarabli] (anv 

© (=approvingly) favorablement @ [placed] bien + to 

compare ~ with sb/sth soutenir la comparaison avec 

qn/qch | 

favourite, favorite (US) ['fervarit] 1 (N) préféré(e) 

m(f); (at court, in race) favori(te) m(f) + he’s his mother’s 

~ c'est le préféré de sa mére + that song is a great ~ of 

mine c’est une de mes chansons préférées * he sang a 

lot of old ~s ilachanté beaucoup de vieux succés 2 

favori(te) m(f), préféré 

favouritism, favoritism (US) ['fervaritizam] (N) 
favoritisme m 

fawn [fin] 1 (N) faon m 2 (= colour) fauve inv 3 

to-onsb [person] lécher les bottes de qn* 

fax [fæks] 1 (N) (= machine) télécopieur m; (= transmission) 

fax m *~number numéro mde fax * by~ par fax 2 

[+ document] faxer; [+ person] envoyer un fax à 

faze* [ferz] déboussoler* 

FBI [efbi:'ar] (N) (US) (ase oF Federal Bureau of Investi- 

gation) FBIm 

FCC [efsi'si:] (US) (asBR or Federal Communications 

Commission) = Conseil m supérieur de l'audiovisuel 

FCO [efsi:'av] (Brit) (a88r or Foreign and Commonwealth 

Office) ministére m des Affaires étrangéres et du Com- 

monwealth 

FDA [efdi'er] (US) (ABR OF Food and Drug Administra- 

tion) FDAf 

FE {efi:] (N) (ager or Further Education) enseignement 

m postscolaire 

fear [fia") 1 (N) @(-=fright) peur f + I was shivering with 

~ je tremblais de peur + ~ of failure la peur de l’échec + - 

of flying la peur de l’avion + - of heights vertige m «to 

have a - of avoir peur de « there are ~s that unemploy- 

ment will rise on craint que le chômage n’augmente 

+ have no - soyez sans crainte «he lived in ~ of being 

discovered il vivait dans la peur d'être découvert + to go 

in ~ of one’s life craindre pour sa vie + for ~ of waking 

him de peur de le réveiller * the ~ of God la crainte de 

Dieu - to put the ~ of God into sb* (=frighten) faire une 

peur bleue a qn 

© (= likelihood) risque m *there’s no ~ of that! ça ne 

risque pas d’arriver! 

2 craindre * to ~ the worst craindre le pire * to ~ 

that avoir peur que ...ne+subj *I~ he won’t come j’ai 

(bien) peur qu’ilne vienne pas + many women ~ to go out 

at night beaucoup de femmes ont peur de sortir le soir 
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fearful | feel 

3 (M) to - for one’s life craindre pour sa vie + we ~ for 

their safety nous craignons pour leur sécurité + never 

~! necraignezrien! *~not! n’ayezcrainte! 

fearful l'freful] © (= frightened) 1 was ~ of waking 

her je craignais de la réveiller © [spectacle, noise] 

effrayant; [accident] épouvantable 

fearfully l'frefou] craintivement 
fearless ['fialis] intrépide 
fearsome ['fiasam] {opponent] redoutable 

feasibility | ,fi:za'briitr] (CN) [of plan, suggestion] faisabilité 

f *~ of doing possibilité f de faire + to doubt the ~ ofa 

scheme douter qu’un plan soit réalisable » feasibility 

study n étude fde faisabilité 

feasible l'fi:zobl] (= practicable) [plan, suggestion] 
réaliste * it would be ~ to put all the data on one disk 

il serait possible de rassembler toutes les données sur 

une seule disquette + it was not economically ~ to... il 

n'était pas économiquement viable de... 

feast [fi:st} 1 (N) © festin m © (religious) fête f + the ~ 
of St John la Saint-Jean 2 festoyer + to -onsth se 

régaler de qch 

feat [fit] (N) exploit m + getting him to speak was quite 

a- cela n'a pas été une mince affaire de le faire parler 

feather ['feda‘) 1 (N) plume f + you could have knocked 

me down with a ~!* j’en suis resté baba* 2 to ~ 

one’s nest faire sa pelote 3 > feather duster n 

plumeau m 

featherweight l'feôsweit] (Boxing) 1 CN) poids m plume 
2 {championship] poids plume inv 

feature l'fi:tfe1] 1 (N) © [offace, person] trait m; [of machine, 

countryside] particularité f + personal attacks have been 

a~ of these elections ces élections ont été marquées par 

une série d’attaques personnelles 

© (= film) long métrage m 
2 (= give prominence to) a film featuring John Wayne 

un film avec John Wayne * the murder was -d on the 

front page le meurtre était à la une +a new album 

featuring their latest hit single un nouvel album où 

figure leur dernier tube* 

3 @ (infilms) jouer 

© (= appear) figurer + thestory-donallof today’s front 

pages cette histoire faisait la une de tous les journaux 

aujourd’hui 

4 > feature article n article m de fond > feature 
film n long métrage m 

featureless ['fi:tfalis] monotone 
Feb. (assror February) 

February l'februerr] (N) février m — September 

$&\ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

feckless 
maladroit 

Fed* [fed] 1 (US) (ABBR OF Federal) 2 (N) @ agent 

m du FBI © (aser or Federal Reserve Bank) 

fed [fed] pret, ptp of feed + well - bien nourri > fed 
up* ap) to be - up en avoir marre* « I’m ~ up waiting for 

him j'en ai marre* de l’attendre + to be ~ up to the back 

teeth en avoir ras le bol* (with doing de faire) 

federal l'fedarol] 1 fédéral 2 (WW) (US) (Hist) nordiste 
m3 > Federal Aviation Administration n (US) 

Direction f générale de l’aviation civile > Federal Bureau 

(‘feklis] [person] inepte; [attempt] 
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of Investigation n (US) FBI m »Federal court N (US) 

cour f fédérale >federal holiday n (US) jour m férié 

> Federal Republic of Germany n République f fédérale 

d'Allemagne 

federalism l'fedoralizom] (N) fédéralisme m 
federalist [‘fedaralist] fédéraliste mf 
federation |,feda'reifan] (N) fédération f 
fee [fi] CN) [of doctor, lawyer] honoraires mpl; [of artist, 

footballer] cachet m; (for school, university) frais mpl de 

scolarité; (for examination) droits mp! +is there a ~? 

est-ce qu'il faut payer? + you can borrow more books 

for a small ~ contre une somme modique vous pouvez 

emprunter d’autres livres >fee-paying school n éta- 

blissement m d'enseignement privé 

feeble ['fi:bl] © faible © (= poor) [excuse] piètre; 

[attempt] vague; [joke] médiocre 

feebly l'fi:bli] [smile, shine] faiblement; [say, explain] 
sans grande conviction 

feed {fi:d) (vb: pret, ptp fed) 1 (N) © (= food) nourriture f 

* cattle ~ aliments mp! pour bétail 

© [of baby] (breast-fed) tétée f; (bottle-fed) biberon m; (solid) 

repas m 

2 © nourrir; [+child, animal] donner à manger à 

*I have three hungry mouths to ~ j’ai trois bouches à 

nourrir + what do you ~ your cat on? que donnez-vous 

à manger à votre chat? *he can ~ himself now [child] 

il sait manger tout seul maintenant *to ~ sth to sb 

donner qch à manger à qn + you shouldn’t ~ him that 

vous ne devriez pas lui donner cela à manger *to ~ sb 

information fournir des informations à qn + to ~ one’s 

habit* se procurer sa drogue 

© [+ fire, furnace, machine] alimenter «to ~ data into a 

computer entrer des données dans un ordinateur 

3 {animal} se nourrir; (on pasture) paitre; [baby] 

manger; (at breast) téter + to~ on se nourrir de 

feedback ('fi:dbek] (N) réactions fpl; (from questionnaire) 

retour m de l’information + to give sb ~ on sth faire part 

à qn de ses réactions sur qch 

feeder [‘fi:da"] 1 CN) (= device) (for machine) chargeur m 

2 [canal] d’amenée; [railway] secondaire; [road] 

d’accés 

feeding ['fi:din} (N) (food) alimentation f; (=action 
of feeding animal) nourrissage m »feeding frenzy Nn 

the press was in a ~ frenzy la presse s’est déchainée 

> feeding time Nn [of baby] (breast-feeding) heure f de la 

tétée; (bottle-feeding) heure f du biberon; (in zoo) heure f 

de nourrir les animaux 

LLL LLL MENA ELT TR ETE! 

feel (fi:1] 

> vb: pret, ptp felt 

1 NOUN 

© (texture) toucher m + to know sth by the - (of it) 
reconnaitre qch au toucher 
© sensation f + she liked the ~ of the sun 
on her face elle aimait sentir le soleil sur son visage 

6 you have to getthe-ofanew car ilfaut 
se faire à une nouvelle voiture + the palms bring a Med- 



iterranean - to the garden les palmiers donnent un 

aspect méditerranéen au jardin +the room has a cosy 

~ on se sent bien dans cette pièce + there’s a nostalgic 

~ to his music il y a quelque chose de nostalgique dans 

sa musique 

© G intuition) to have a - for languages être doué pour 

les langues + to have a - for doing sth savoirs'y prendre 

pour faire qch 

2 TRANSITIVE VERB 

© (touch) toucher; (=explore with one’s fingers) palper 

+ she felt the jacket to see if it was made of wool elle 

a touché la veste pour voir si c'était de la laine + to ~ sb’s 

pulse tater le pouls de qn 

> to feel one’s way avancer à tâtons «he got out of 

bed and felt his way to the telephone il s’est levé eta 

avancé à tatons jusqu’au téléphone «I’m still -ing my 

way around j'essaie de m'y retrouver «she’s still -ing 

her way in her new job elle n'est pas encore compléte- 

ment habituée à son nouveau travail 

© [+ blow, caress, pain] sentir «I felt 
a few drops of rain j’ai senti quelques gouttes de pluie 

+ she could ~ the heat from the radiator elle sentait la 

chaleur du radiateur « he felt it move il l’a senti bouger 

OG be affected by) to ~ the cold être sensible au froid 
+ she really ~s the cold elle est très frileuse + she felt 

the loss of her father greatly elle a été très affectée par 

la mort de son père 

@( experience emotionally ) [+ sympathy] éprouver; [+ grief] 

ressentir «the effects will be felt later les effets se 

feront sentir plus tard « he felt a great sense of relief il 

a éprouvé un grand soulagement + to~o.s. blushing se 

sentir rougir 

@( believe) penser «I ~ he has spoilt everything je 

pense qu'il a tout gaché «he felt he had to speak out 

il a pensé qu'il devait parler + he felt it necessary to 

point out ... il a jugé nécessaire de faire remarquer ... 

+I~ strongly that ... je suis convaincu que ... + if you ~ 

strongly about it si cela vous tient à cœur *Ican’t help 

~ing that something is wrong je ne peux m’empécher 

de penser que quelque chose ne va pas 

3 INTRANSITIVE VERB 

[a] se sentir + how do you ~ today? comment 

vous sentez-vous aujourd'hui? +he doesn’t - quite 

himself today il ne se sent pas tout à fait dans son 

assiette aujourd’hui * to~ old sesentir vieux + to -cold/ 

hot/hungry/thirsty avoir froid/chaud/faim/soif «I felt 

very sleepy j’avais très sommeil *I~ like a new man je 

me sens un autre homme 

© I couldn’t help ~ing envious je ne 
pouvais pas m'empêcher d’éprouver de la jalousie +1 

~ sure that … je suis sûr que... +he ~s confident of 

success il s’estime capable de réussir +1 ~ very bad 

about leaving you here cela m’ennuie beaucoup de vous 

laisser ici + how do you ~ about him? que pensez-vous 

delui? 

> to feel for sb compatir aux malheurs de qn + we - for 

you in your sorrow nous partageons votre douleur 

@> to feel like sth (=want) avoir envie de qch +1I- 

like an ice cream j'ai envie d'une glace + do you~ like a 

walk? ça vous dit d’aller vous promener? *I don’t ~ like 

it jen’enai pas envie 

@ G have impression) 1 felt as if I was going to faint 
j'avais l’impression que j'allais m’évanouir 

feeler | felony 

OG give impression ) to ~ hard/soft [object] être dur/doux 

au toucher + the oars felt heavy and awkward les rames 

étaient lourdes et difficiles à manier « it ~s like thunder 

on dirait qu’il va y avoir de l’orage 

Cr] she felt in her pocket for some change elle 

a fouillé dans sa poche pour trouver de la monnaie + he 

was -ing in the dark for the door il tâtonnait dans le 

noir pour trouver la porte 

a TT ML LLL TLD ML ALLL LLL LL LLL, 

feeler ('fi:la‘] CN) [ofinsect] antennef + to put out ~s tater 

le terrain 

feelgood ['figud] (ao (film, song] qui donne un 

sentiment de bien-être » the ~ factor le sentiment de 

bien-étre 

feeling [fin] GX) @ (physical) sensation f 
© (=impression) sentiment m «I’ve got a funny ~ she 

will succeed j'ai comme ]’impression qu’elle va réussir 

*I know the -! je sais ce que c’est! - there was a general 

- that. on avait l'impression que... 

@(=emotion) sentiment m «he appealed to their 

~s rather than their reason il faisait appel à leurs 

sentiments plutôt qu’à leur raison + you can imagine 

my ~s when I heard the news tu t’imagines ce que j’ai 

ressenti quand j’aiappris lanouvelle * ~sran high about 

the new motorway la nouvelle autoroute a déchainé les 

passions «I didn’t mean to hurt your -s je ne voulais 

pas te blesser 

© (= sensitivity) émotion f; (=compassion) sympathie 

f she sang with ~ elle a chanté avec sentiment 

+ he spoke with great ~ il a parlé avec chaleur ill ~ 

animosité f 

feet [fi:t] of foot 
feign [fen] [+ surprise] feindre; [+madness] simuler 

*to- sleep faire semblant de dormir 

feisty* l'farsti] @(-lively) fougueux @(US) 

(= quarrelsome) bagarreur* 

feline l'filamn)] félin(e) m(f) 

fell [fel] 1 pt offall 2 [+ tree] abattre 3 CN) (Brit) 

(= mountain) mont m + the~s la lande 

fellas ['fele] CN) (= chap) type* m; (= boyfriend) petit ami m 

fellow l'felzu] 1 (N) @(=man)* type* m, homme m 

*a poor old ~ un pauvre vieux + some poor ~ will have 

to rewrite this il y aura un pauvre malheureux 

qui devra récrire cela *poor little - pauvre petit m 

(bonhomme m) 

© (= comrade) camarade m + they have no concern for 

their -s ils ne se soucient pas des autres 

© [of society] membre m 

© (in universities) (US) boursier m, -iére f; (Brit) = chargé(e) 

m(f) de cours (souvent membre du conseil d'administration) 

2 > fellow being N semblable mf > fellow citizen 

N concitoyen(ne) m(f) »>fellow countryman (pl fellow 

countrymen), fellow countrywoman (pl! fellow country- 

women) n compatriote mf » fellow feeling n sympathie 

f > fellow inmate n codétenu(e) m(f) > fellow men net 

semblables mp! » fellow passenger N compagnon m de 

voyage, compagne f de voyage 

fellowship l'feleufip] (N) © (= comradeship) camaraderie 

f © =society) association f @(at universities) (US 

=scholarship) bourse f d’études; (Brit =post) poste m 

d'enseignement et de recherche 

felon ['felan] (N) criminel(le) m(f) 

felony ['felan:} (N) crime m 
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felt | fewest 

felt [felt] 1 pt, ptp of feel 2 (N)) feutre m 3 de 
oren feutre >felt hat N feutre m (chapeau) > felt-tip pen 

N feutre m 

female l'fimerl] 1 (animal, plant] femelle; [subject] 
du sexe féminin; [company, vote] des femmes; [organs, 

health problems] féminin +a-child une fille - -students 

étudiantes fp! +- cat chatte f 2 (N) (=person) femme f, 

fille f; (= animal) femelle f 

Femidom® l'femidom] (N) Femidom ® m 
feminine [‘feminin] 1 féminin 2 féminin m 

*inthe-auféminin 

femininity {femrnmiti] féminité f 
feminism [‘femmizam] (N) féminisme m 
feminist l'feminist] féministe mf 
fence [fens] 1 (N) clôture f + to sit on the - s'abstenir 

de prendre position 2 (Sport) faire de l'escrime 

3 >fence-mending n (esp Politics) réconciliation f 

> fence in vrsep [+ land] clôturer 
fencing l'fensin] (N) (= sport) escrimef 
fend [fend] to - for o.s. se débrouiller (tout seul) 

> fend off vrsep [+blow] parer; [+attack, attacker] 

repousser; {+ question] éluder 

fender ['fenda‘] (i) (US) (= wing) ailef 

feng shui | fen'fu:1] (N) feng-shuim 
fennel ['‘fenl] (N) fenouilm 
feral [‘fiaral] sauvage 
ferment [fs'ment] fermenter 
fermentation {,f3:men'terfan] (N) fermentation f 
fern [fs:n] (N) fougére f 
ferocious (fa'ravjas] {animal, person, fighting] féroce; 

{attack, argument] violent 

ferociously [{fa'ravfasli] (abv © [beat, struggle] 
violemment +to fight ~ [person] se battre dprement; 

[animal] se battre férocement © [independent] farouche- 

ment +to be ~ competitive avoir un esprit de 

compétition acharné 

ferocity {fa'rvsiti] (N) férocité f 
ferret l'ferit] 1 (N) furet m 2 (also ferret about) 

fureter 

> ferret out vrsep [+ secret, person] dénicher 

ferry (‘fert] 1 CN) (large) ferry-boat m; (small) bac m; (Can) 

traversier m 2 © (across water) transporter sur 

l’autre rive © (=transport) [+ people, things] transporter 

«he ferried voters to and from the polls ila fait la 

navette avec sa voiture pour emmener les électeurs au 

bureau de vote 

fertile [‘f3:tau] [soil, person] fertile; [animal] fécond 
* to have a - imagination avoir une imagination fertile 

* to be ~ ground for sth être un terrain propice pour qch 

fertility [fe'tiliti] (N) [of soil, man] fertilité f; [of woman, 
animal] fécondité f »fertility drug n médicament m 

contre la stérilité 

fertilization [fstilarzefen] (NN) 
fécondation f 

fertilize ['fs:trlarz] [+ animal, egg) féconder 
fertilizer (‘f3:trlaiza") (N) engrais m 
fervent l'fsvent] [admirer] fervent; (supporter, belief, 

desire] ardent 

fervently (‘f3:ventli} [hope] ardemment; [support] 

avec ferveur 

fervour, fervor (Us) ['f3:va"] (N) ferveurf 
fester (‘festa‘] [wound] suppurer; [resentment] couver 

festival ['festival] (N) (religious) fête f; (musical) festival m 

{of animal, egg} 
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festive l'festiv] (food, decorations, music] de fête + the 

~ season la période des fêtes 

festivity [fes'tiviti] (W) (also festivities) fête f, réjouis- 

sances fpl 

festoon [fes'tu:n] (= bedeck) orner 

feta ['feta] (N) fetaf 
fetch |fetf] (=goand get) aller chercher + it~eda good 

price çaa atteint un bon prix 

fête [fert] CN) (Brit) fête f; (forcharity) kermesse f 

fetish l'fetrf] CN) fétiche m; (Psych) objet m de fétichisa- 

tion « she has a real - about cleanliness elle est obsédée 

par la propreté 

fetters l'fetos] (ec) [of prisoner] fers mpl 
a prisoner in ~ mettre un prisonnier aux fers 

fetus ['fi:tas] (N) (US) foetus m 
feud [fju:d] (N) querelle f 
feudal ['fju:dl] féodal 
fever ['fi:va'] (N) fièvre f + to run a - avoir de la fièvre 

* gambling ~ la fièvre du jeu * enthusiasm reached ~ 

pitch l’enthousiasme était à son comble » fever blister 

n (US) bouton m de fiévre 

fevered ['fi:vad] [imagination] exalté 

feverish l'fivor1f] [person] fiévreux 
few [fju:] © (= not many) peu (de) + - books peu 

de livres + - of them came peu d’entre eux sont venus 

“he is one of the ~ people able to do this c’est l’une des 

rares personnes qui puisse le faire + these past - weeks 

ces dernières semaines + the next ~ days les (quelques) 

jours qui viennent +with - exceptions à de rares 

exceptions près + such occasions are - and far between 

de telles occasions sont rares * there are always the ~ 

who think that ... il y a toujours la minorité qui croit 

que ... + so ~ have been sold on en a vendu si peu *as ~ 

as three cigarettes a day seulement trois cigarettes 

par jour 

© (set structures) 
> a few (=some) quelques(-uns), quelques(-unes) +a ~ 

books quelques livres mpl «I know a ~ of these people 

je connais quelques-unes de ces personnes *a~ thought 

otherwise certains pensaient autrement °I’d like a ~ 

more j’en voudrais quelques-un(e)s de plus *a ~ more 

ideas d’autres idées + he has had a good ~ (drinks) ila 

pas mal* bu «there were only a ~ of us nous n’étions 

qu’une poignée 

> quite a few how many? — quite a ~ combien?—pas 

mal* + quite a - books pas mal* de livres + I saw quite a 

~ people there j’y ai vu pas mal* de gens 

> too few trop peu «he has too ~ books il a trop peu 

de livres + there were three too ~ il en manquait trois 

* too ~ of them realize that ... trop peu d’entre eux sont 

conscients que... 

fewer ([‘fju:a"] compar of few moins (de) + we 
have sold ~ this year nous en avons moins vendu cette 

année «he has ~ books than you il a moins de livres 

que vous * there are ~ opportunities for doing it les 

occasions de le faire sont plus rares * no ~ than 37 pupils 

were ill il y a eu pas moins de 37 élèves malades + the ~ 

the better moins il y en a, mieux c’est + few came and ~ 

stayed peu sont venus et encore moins sont restés 

fewest l'u:rst] super! of few le moins (de) 
+ we sold ~ last year c’est l’année dernière que nous en 

avons le moins vendu + he has (the) ~ books c’est lui qui 

ale moins de livres 

*to put 



fiancé [fi'onser] (N) fiancé m 
fiancée [fr'pnser] (N) fiancéef 
fiasco [fi'æskou] (n) fiascom 
fib* [fib] (N) bobard* m 

fibre, fiber (US) [‘farba') 1 (N) @(=thread) fibre f 
*cotton ~ fibre f de coton + a man of great moral - un 

homme d’une grande force morale @ (dietary) fibres fpl 

alimentaires + a diet high in - un régime riche en fibres 

2 > fibre optics nev la fibre optique 

fibreglass, fiberglass (US) l'farbagla:s] (N) fibre f de 
verre 

fibreoptic cable, fiberoptic cable (Us) [farber 
pptik’kerbl] (N) câble men fibres optiques 

fibroid l'farbrord] (N) fibrome m 
fickle [‘frk1] inconstant 

fiction l'fkfen] (N) © (= literature) (works of) ~ œuvres fpl 

de fiction + the ~ section (in bookshop) la section romans 

*a writer of ~ un romancier © (=falsehood) fiction f 

+ there is still this ~ that you can find a job if you try 

hard enough ilyaencore des gens quis’imaginent qu’il 

suffit d’un peu de persévérance pour trouver du travail 

* they can’t tell fact from ~ ils ne font pas la différence 

entre la réalité et la fiction 

fictional l'fikfonl] (character, setting] fictif 

fictitious [f1k'tifas] (= false) faux (fausse f) 
fiddle ['frd1] 1 (N) @ (= violin) violon m © (Brit = cheating)* 

combine* f *tax - fraude f fiscale -he’s on the ~ il 

traficote* 2 can’t you stop fiddling (around)! 

tiens-toi donc tranquille! + to-with a pencil tripoterun 

crayon 3 (Brit) [+ accounts, expenses claim]* truquer 

fiddly* l'an] [task] minutieux 
fidelity [fr'delitr] (N) fidélitéf 
fidget (‘fid31t] (=wriggle) gigoter* + stop ~ing! reste 

donc tranquille! 

field {fi:1d] 1 (N) @ champ m «- of battle champ m de 

bataille + to die in the - tomber au champ d'honneur 

© (Sport) terrain m + football ~ terrain m de football + to 

take the - entrer sur le terrain 

@ (= sphere of activity, knowledge) domaine m + it’s not my 

~ cen’est pas mon domaine 

2 [+ team] faire jouer - to - questions répondre au 

pied levé (à des questions) 

3 > field day N grand jour m + the press had a 

~ day with the story la presse a fait ses choux gras de 

cette histoire > field event n concours m » field hockey 

N (US) hockey m sur gazon » field hospital n antenne f 

chirurgicale » field marshal n (Brit) = maréchal m » field 

study n enquête fsur le terrain » field-test vt tester sur 

le terrain > field trip N voyage m d'étude 

fielder f'fi:1d2'] (N) (Cricket) joueur mde champ 
fiend [find] (N) @ démonm @ (= fanatic)* mordu(e)* m(f) 

fiendishly [final] (=extremely)* [difficult, 
complicated, expensive] abominablement + - clever [person] 

d’une intelligence redoutable; [idea] extrémement 

ingénieux 

fierce [frs] (animal, person, battle] féroce; [attack, 

argument] violent; [debate] houleux; [opposition] farouche; 

(criticism, critic] virulent * competition for the post was 

~ laconcurrence pour le poste a été rude 

fiercely l'fiesu] (fight, defend) avec acharnement; 
[oppose] farouchement *~ independent farouchement 

indépendant «to be ~ competitive avoir un esprit de 

compétition acharné 

ADV 

fiancé | fight 

fierceness (‘flasnis] (N) [of person, animal] férocité f; [of 

passion, sun] ardeur f; [of love, fighting, competition, heat, fire] 

intensité f 

fiery ['fateri] [colour] rougeoyant; [person, character] 

fougueux; [temper] explosif 

fiesta [fr'esta] (N) fiesta f 

FIFA |'fi:fa}] (N) (Asse or Fédération internationale de 

football-association) FIFAf 

fifteen [fifti:n] quinze minv + about ~ books 
une quinzaine de livres + the French ~ (Rugby) le quinze 

de France + there are - il yen a quinze — six 

fifteenth [fftine] quinzième mf; (= fraction) 

quinzième m — sixth 

fifth [fre] cinquième mf, (= fraction) cinquième 
m +to take the Fifth (US) invoquer le cinquième 

amendement pour refuser de répondre — sixth 

fiftieth l'fiftur0] cinquantiéme mf; (= fraction) cin- 

quantiéme m — sixth 

fifty [‘fiftr) cinquante minv + about ~ books une 
cinquantaine de livres + there are ~ il y en a cinquante 

sixty >fifty-fifty ao), aov moitié-moitié, fifty-fifty* 

* to go ~-~ with sb partager moitié-moitié or fifty-fifty* 

avec qn + we have a ~-~ chance of success nous avons 

cinquante pour cent de chances or une chance sur deux 

de réussir 

fig [fra] CN) (= fruit) figue f; (= fig tree) figuier m 
fight [fait] (vb: pret, ptp fought) 1 (N) © (=punch-up) 

bagarre* f; (= battle) combat m, bataille f; (Boxing) combat 

m; (against disease, poverty) lutte f, (= quarrel) dispute f + to 

have a ~ with sb se battre avec qn; (=argue) se disputer 

avec qn «he put up a good ~ il s’est bien défendu *we 

won’t go down without a ~ nous n’abandonnerons pas 

sans nous étre battus 

© (= spirit) there was no ~ left in him il n’avait plus 

envie de lutter 

2 [person, animal] se battre; (for rights, against disease) 

lutter; (=quarrel) se disputer + the dogs were ~ing over 

a bone les chiens se disputaient un os «to ~ against 

disease lutter contre la maladie + to ~ for sb se battre 

pour qn - to~ for one’s life lutter contre la mort 

3 combattre; {+ person] se battre avec + we’re ~ing 

a losing battle c’est un combat perdu d’avance * to ~ 

a campaign (Politics) mener une campagne + we shall 

~ this decision all the way nous combattrons cette 

décision jusqu’au bout 

> fight back 1 w (against attacker) rendre les coups; 
(Sport) se reprendre 2 vtsep [+tears] refouler 

> fight off vrser [+attack] repousser + she fought off 

her attackers elle a repoussé ses agresseurs 

> fight on vi continuer le combat 
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fightback | film 

fightback l'faitbæk] (N) (Brit Sport) reprise f 
fighter [faite] (N) (Boxing) boxeur m +he’s a - 

(= determined) c'est un battant » fighter pilot N pilote m 

de chasse » fighter plane N avion m de chasse 

fighting latin] 1 CN) (inwar) combat m; (in classroom, 
pub) bagarres* fp! *~ broke out between police and 

demonstrators des incidents ont éclaté entre la police 

et les manifestants 2 ~man combattant m * he’s 

gota lot of~ spirit c’est un battant -- fit (Brit) en pleine 

forme ¢ ~ talk paroles fpl de défi 

figment ['figmant] (N) a - of his imagination le pur 

produit de son imagination 

figurative l'figjurotiv] [language] figuré 
figuratively [‘figjuretivl] (abv) au sens figuré 

*~speaking métaphoriquement parlant 

figure [‘figa") 1 (N) © (=number) chiffre m +1 can’t give 
you the exact ~s je ne peux pas vous donner les chiffres 

exacts * the unemployment ~s les chiffres du chômage 

*to put a~tosth chiffrer qch + a three-- number un 

nombre à trois chiffres + to get into double -s atteindre 

la dizaine; [inflation] atteindre 10% * he earns well into 

six ~s il gagne bien plus de cent mille livres + to bring 

inflation down to single -s faire passer l'inflation en 

dessous de la barre des10% 

© (= diagram) figuref 

@ (= shape) [of person] lignef + to improve one’s ~ soigner 

sa ligne «she has a good ~ elle est bien faite +she 

doesn’t have the ~ for that dress elle n'est pas faite 

pour porter cette robe 

© (= human form) silhouette f + Isawa~ approach j’aivu 

une silhouette s'approcher 

@ (= important person) personnage m 

2 (US) (=think) penser +1-it like this je vois la 

chose comme ceci 

3 © (= appear) figurer + his name doesn’t ~ on this 

list son nom ne figure pas sur cette liste 

© (= make sense) that ~s* ça paraît logique 

4 > figure-hugging ao) [dress] moulant > figure 

skater N patineur m, -eusef artistique > figure skating N 

(in display) patinage m artistique 

> figure on vrinsep I hadn’t ~d on that je n'avais pas 
tenu compte de ça *1I wasn’t figuring on having to do 

that je ne m'attendais pas à devoir faire ca 

> figure out vt sep @(-understand) arriver à 

comprendre +1 can’t - out how much it comes to je 

n'arrive pas à calculer le total @ (= plan) calculer + they 

had it all -d out ils avaient bien calculé leur coup 

figurehead ['figahed] (N) chef m de file; [of ship] figure 
fde proue 

Fiji [‘fi:d3i:] CN) Fidji -in ~ àoraux Fidji 
Fijian [fr'dzion] 1 fidjien 2 (N) @ Fidjien(ne) m(f) 
© (= language) fidjien m 

filament l'flement] (x) filament m 
file [far] 1 (N) © (folder) dossier m; (with hinges) classeur 

m; (=papers) dossier m; (Comput) fichier m + do we have 

a - on her? est-ce que nous avons un dossier sur elle? 

* there’s something on ~ about him le dossier contient 

des renseignements sur lui * to beon ~ [person] être fiché 

+ his fingerprints are on ~ la policeases empreintes + to 

keep sb’s details on ~ garder les coordonnées de qn * to 

keep information about sth on ~ avoir un dossier sur 

qch - they have closed the ~ on the case ils ont classé 

l'affaire 
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© (for metal, nails) lime f 

@ (- line) filef - in single - en file indienne 

2 © [+ notes, letters, files] classer; (into file) joindre au 

dossier +to-a claim déposer une requête + to~aclaim 

for damages intenter un procès en dommages-intérêts 

*to~a petition introduire une requête 

© limer - to~ one’s nails se limer les ongles 

3 to ~ in/out entrer/sortir en file + they ~d slowly 

past the ticket collector ils sont passés lentement les 

uns après les autres devant le contrôleur 

4 > file manager N (Comput) gestionnaire m de 

fichiers > file-sharing N (Comput) partage m de fichiers 

> file for vrinser to - for divorce demander le divorce 

-to- for bankruptcy déposer son bilan 

filename l'farinerm] (N) nom mde fichier 
filibuster lfiibaste] 1 (CN) (Politics) obstruction f 

parlementaire 2 (Politics) faire de l’obstruction par- 

lementaire 

filing l'fatm] (N) [of documents] classement m »filing 
cabinet n classeur m (meuble) » filing clerk N (Brit) docu- 

mentaliste mf 

Filipino [,ftlr'pi:nav) 1 philippin 2 (N) © (= person) 

Philippin(e) m(f) @ (=language) tagalog m 

fill [fo] 1 © [+ bucket, hole] remplir (with de) » smoke 

~ed the room la pièce s’est remplie de fumée + the 

thought ~s me with horror cette pensée m’horrifie 

*~ed with admiration plein d’admiration *~ed with 

anger en proie à la colère 

© [+ post, job] [employer] pourvoir +the position is 

already -ed le poste est déjà pourvu *to ~ a need 

répondre à un besoin + to -a gap combler un vide 

2 (= fill up) [bath, bus, hall] se remplir * her eyes -ed 

with tears ses yeux se sont remplis de larmes 

3 CX) to eat one’s ~ manger à sa faim + she’s had her - 

of married life elle en a assez de la vie conjugale 

> fill in 1 vi to - in for sb remplacer qn (temporaire- 
ment) 2 vtsep © [+form] remplir; {+ report] compléter 

*to ~ sb in on sth* mettre qn au courant de qch 

© [+ hole] boucher 

> fill out vrser [+ form] remplir 
> fill up 1 vi © (bath, bus, hall] se remplir © (with petrol) 

faire le plein (d'essence) 2 vrsep © [+ tank] remplir + -it 

up!* (with petrol) (faites) le plein! @ [+ hole] boucher 

fillet [‘fit}, filet (Us) (fr'ler] 1 GX) [of beef, pork, fish] filet m 

2 [+ fish] découper en filets 3 > fillet steak N 

(one slice) bifteck m dans le filet; (piece) chateaubriand m 

filling [fm] 1 GX) @(in tooth) plombage m + my ~’s 
come out mon plombage est parti @ (in pie, sandwich) 

garniture f + chocolates with a coffee - chocolats mpl 

fourrés au café 2 [food] substantiel 3 

> filling station n station-service f 

film [film] 1 CN) © (Brit) (= movie) film m «to go toa ~ 
aller voir un film 

© (forcamera) pellicule f 

@ (for wrapping food) film m (alimentaire) transparent 

© [of dust, mud] pellicule f 
2 filmer 

3 tourner un film «they were ~ing in Spain le 

tournage avait lieu en Espagne 

4 film festival N festival m du cinéma 

> film-maker N cinéaste mf »film noir N film m noir 

>film première N première f >film rating N (Brit) 

Système de classification des films » film rights nev droits mpl 



d'adaptation (cinématographique) > film set N plateau 

m de tournage » film star N vedette f de cinéma » film 

studio N studio m (de cinéma) »film test N bout m 

d’essai * to give sb a - test faire tourner un bout d'essai 

aqn 

filming l'flmm] (N) (Cine) tournage m 
Filofax® l'fanoufæks] (N) Filofax ® m 

filter l'fute] 1 (N) filtre m 2 [+ liquids} filtrer; [+ air] 

purifier 3 (light, liquid, sound] filtrer + the light ~ed 

through the shutters la lumière filtrait à travers les 

volets *to ~ back [people] revenir par petits groupes 

4 > filter cigarette N cigarette f (à bout) filtre 

> filter coffee N café m filtre > filter lane n file f (maté- 

rialisée sur la chaussée) > filter light N (ontrafficlight) flèche f 

(de feux de signalisation) » filter paper N papier mfiltre 

> filter in vi news of the massacre began to -in des 

nouvelles du massacre ontcommencé à filtrer 

> filter through wi [light] filtrer the news -ed 

through at last la nouvelle a fini par transpirer 

filth [fe] (N) saleté f + this book is sheer ~ ce livre est 
une vraie saleté 

filthy [fer] © (<dirty) crasseux © (= disgusting) 
(creature, habit] dégoûtant +- rich* bourré de fric* 

@ (= obscene) obscène + to have a - mind avoir l'esprit 

mal tourné 

fin [fin] CN) (offish] nageoire f; [of shark] aileron m 

final [fai] 1 @ (=last) dernier + a --year student 

un étudiant de dernière année 

© [result, draft] définitif + the judges’ decision is ~ la 

décision des juges est sans appel *to have the ~ say 

avoir le dernier mot * and that’s ~! point final! 

@ (= ultimate) [humiliation] suprême 

2 CN) (US Sport) (also finals) finale f 

3 finals (= exams) examens mp! de dernière année 

4 > the final curtain N la chute du rideau » final 

demand n dernier rappel m »final edition N dernière 

édition f » final instalment Nn (=payment) versement m 

libératoire > the final whistle n le coup de sifflet final 

finale [fi'na:l1] (N) the grand ~ l’apothéosef 

finalist [‘famalist] (N) finaliste mf 
finality [far'nzlit1] (N) irrévocabilité f 
finalize [‘famalaiz] [+text] finaliser; [+ plans] mettre 

la dernière main à; [+details] mettre au point «their 

divorce is now ~d le divorce est maintenant prononcé 

finally lfamel] @ (=eventually) finalement 

© (= lastly) pour finir 

finance [far'nens] 1 (N) finance f + Minister of Finance 

ministre mf des Finances 2 finances finances fpl 

3 [+ scheme] (= supply money for) financer; (=obtain 

money for) trouver des fonds pour 4 > finance 

company N compagnie ffinancière 

financial [farnænfel] financier * to depend on sb 

for ~ support dépendre financièrement de qn > financial 

management n gestion f financière > financial plan N 

plan m de financement > financial year N (Brit) exercice 

m budgétaire 

financially [farnænfel] financièrement + to be 

struggling ~ avoir des problèmes financiers 

financier [farnænsie'] (N) financier m 
find [fard] (pret, ptp found) 1 © trouver; [+ lost person 

orobject] retrouver + to ~ one’s place in a book retrouver 

sa page dans un livre + they soon found him again ils 

l'ont vite retrouvé + we left everything as we found it 

filming | fine 

nous avons tout laissé en l’état + he was found dead in 

bed on l’a trouvé mort dans son lit + the castle is to be 

found near Tours le château se trouve près de Tours + to 

~ work trouver du travail +] can never ~ anything to 

say to him je ne trouve jamais rien à lui dire -to-the 

courage to do trouver le courage de faire + Ican’t-time 

to read je n'arrive pas à trouver le temps de lire + to ~ 

one’s feet s’acclimater + to ~ some difficulty in doing 

éprouver une certaine difficulté à faire +I couldn’t ~ it 

in my heart to refuse je n’ai pas eu le cœur de refuser 

*he-sit difficult to walk il lui est difficile de marcher 

*1- that I have plenty of time il se trouve que j’ai tout 

mon temps 

> find + way they couldn’t - the way back ils n’ont pas 

pu trouver le chemin du retour * can you ~ your own way 

out? pouvez-vous trouver la sortie tout seul? + it found 

its way into my bag ça s’est retrouvé dans mon sac 

> to find o.s. I found myself wondering je me suis 

surpris à me demander +1 found myself thinking 

that ... je me suis surpris à penser que … ‘he found 

himself at last il a enfin trouvé sa voie 

© (= realize) constater; [+cure, solution, answer] trouver 

*you will ~ that I am right vous constaterez que j’ai 

raison *I went there yesterday, only to ~ her out j'y 

suis allé hier, mais elle était sortie 

@to~sbguilty déclarer qn coupable + how do you~ the 

accused? quel est votre verdict? 

2 to ~ against the accused se prononcer contre 

l'accusé 

3 (N) trouvaille f + that was a lucky ~ ça, c’est une 

trouvaille! 

> find out 1 vi @ (= makeenquiries) se renseigner (about 

sur) © (= know) we didn’t ~ out aboutit in time nousne 

l’avons pas su à temps 2 vtsep © (=discover) découvrir; 

[+ answer] trouver © (discover the misdeeds of) [+ person] 

démasquer + she doesn’t want her parents to ~ out elle 

ne veut pas que ses parents le sachent 

findings l'famdinz] conclusions fpl 
fine [fam] 1 © (= excellent) (performer, player, piece of 

work] excellent; [place, object, example] beau (belle f); [view] 

superbe «the finest footballer of his generation le 

meilleur footballeur de sa génération + to be in ~ form 

être en pleine forme + to be in ~ health être en bonne 

santé «it was his finest hour ce fut son heure de gloire 

© (= acceptable) bien inv + you look- tuestrèsbien * your 

idea sounds ~ votre idée semble bonne «the coffee’s 

just ~ le café est parfait -everything’s ~ tout va bien 

* everything’s going to be just ~ tout va bien se passer 

*any questions? no? ~! des questions? non? parfait! 

+ this bike is ~ for me ce vélo me convient parfaitement 

* that’s all very ~, but... c'est bien beau mais... 

@ (= not unwell) to be ~ aller bien + how are you? — ~ 

thanks comment allez-vous? — bien, merci «don’t 

worry, I’m sure he’ll be ~ ne t’inquiéte pas, je suis sûr 

qu’ilseremettra + to feel ~ se sentir bien 

© (= without problems) she’ll be ~, the others will look 

after her il ne lui arrivera rien, les autres s’occuperont 

delle + I’ll be ~ on my own je me débrouillerai très bien 

tout seul 

@ (expressing agreement) très bien °I’ll be back by 

lunchtime — -! je serai de retour à l'heure du déjeuner 

— très bien! + that’s - by me d'accord - if you want to 

give mea hand, that’s ~ by me si tu veux me donner 
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finely | fire 

un coup de main, je veux bien + shall we have another 

beer? — - by me! on prend encore une bière ? — bonne 

idée! 

@ (iro) a - friend you are! c'est beau l'amitié! + you’re 

a- one! t'es bon, toi!* * you’re a - one to talk! Ça te va 

bien de dire ¢a! 

© (= refined) [person] bien inv; [feelings] raffiné 

© (= superior) (food, ingredients] raffiné; [wine] fin; [china, 

fabric] beau (belle f), raffiné + meat of the ~st quality 

viande fde première qualité 

@ (= delicate) (fabric, rain, hair, features] fin 

® (=subtle) [adjustment] minutieux; [detail, distinction] 

subtil + there’s a ~ line between genius and madness 

entre le génie et la folie, la marge est étroite + not to put 

too ~a point onit pour parler franchement 

@ (weather, day] beau (belle f) + coastal areas will be ~ il 

fera beau sur la côte 

2 © (=well)* bien +we get on ~ nous nous 

entendons bien 

© (= not coarsely) to chop sth~ hacher qch menu * to cut 

sth ~ couper qch finement + you’re cutting it too ~ c'est 

un peu juste 

3 CN) (= penalty) amende f, (for driving offence) contraven- 

tion f 

4 condamner à une amende; (for driving offence) 

donner une contravention à + they -d him heavily ils 

l'ont condamné à une lourde amende +he was -d for 

exceeding the speed limit il a eu une contravention 

pour excès de vitesse 

5 >fine art N (=subject) beaux-arts mpl; 

(= works) objets mpl d'art + the ~ arts les beaux-arts mpl 

> fine-tooth comb n he went through the documents 

with a --tooth comb il a passé les documents au peigne 

fin »fine-tune vt [+production, the economy] régler avec 

précision > fine-tuning N réglage m minutieux 

finely ['famu] © (crafted, carved] finement © (= not 

coarsely) [chop] menu; [slice] en tranches fines; [grate] 

fin @(-=delicately) the distinction was ~ drawn la 

distinction était très subtile + a - tuned car une voiture 

bien réglée 

finery [‘fameri] (N) wedding guests in all their ~ les 

invités d’un mariage vétus de leurs plus beaux habits 

finesse [fines] 1 (N) finesse f 2 (= manage skilfully) 

[+ problem, questions] aborder avec finesse; (=avoid) 

esquiver 

finger [fige] (4) doigt m + index ~ index m + to count 

on one’s ~s compter sur ses doigts + to point one’s ~ at 

sb montrer qn du doigt *he wouldn’t lift a ~ to help 

me il ne lèverait pas le petit doigt pour m'aider «to 

point the - of suspicion at sb faire peser des soupçons 

sur qn *to point the ~ of blame at sb faire porter le 

blâme à qn +-s crossed! croisons les doigts! +keep 

your ~s crossed for me! souhaite-moi bonne chance! 

* there’s something wrong, but I can’t put my ~ on 

it il y a quelque chose qui cloche* mais je ne peux pas 

mettre le doigt dessus » finger bowl n rince-doigts m inv 

> finger food n amuse-gueule(s) m(pl) » finger painting 

N peinture f avec les doigts 

fingernail l'fmgenerl] (N) onglem 

fingerprint lfingeprint] 1 (N) empreinte f digitale 2 

[+weapon] relever les empreintes digitales sur; 

[+ room] relever les empreintes digitales dans; [+ person] 

relever les empreintes digitales de 
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fingertip [‘fingatip}] (N) bout m du doigt «all the 

basic controls are at your -s toutes les commandes 

principales sont à portée de main 

finicky l'fniki] [person] pointilleux; [work, job] 

minutieux 

finish [fn] 1 (N) @ (end) fin f; [of race] arrivée f + to 
fight to the ~ se battre jusqu’au bout © [of woodwork] 

finition f 2 {+ work, meal, supplies] finir + - your soup 

finis ta soupe + to - doing sth finir de faire qch + to put 

the ~ing touches to sth mettre la dernière main à qch 

3 (film, meeting] se terminer; [holiday, contract] 

prendre fin; [runner, horse] arriver *he -ed by saying 

that ... ila terminé en disant que... » to ~ first (in race) 

arriver premier 4 >finish line n (US) ligne f 

d’arrivée 

> finish off vrser © [+ work] terminer © [+ food, meal} 

finir 

> finish with vrinser [+ person] plaquer* + she’s -ed 

with him* (in relationship) elle l’a plaqué* «I’ve ~ed with 

the paper jen’ai plus besoin du journal 

finished ['finyt] @ (=at end) to be - être fini; 

[person] avoir fini + to be ~ with sth (= havegiven up) avoir 

arrêté qch * he is ~ with boxing ila arrêté la boxe + to be 

~ with sb (after questioning) en avoir fini avec qn; (= have 

had enough of) ne plus vouloir entendre parler de qn 

© (= without a future) to be ~ [politician, sportsperson, career] 

étre fini 

@ (= decorated) the bedroom is ~ with cream curtains 

les rideaux créme complétent harmonieusement le 

décor de la chambre + beautifully ~ wood du bois ma- 

gnifiquement fini 

© (= final) (product, painting] fini 

finishing line [‘finif1p,lam] (N) ligne fd’arrivée 
finite [‘famait] (=limited) [number, world] 

(amount, resources] limité 

Finland ['finlond] (N) Finlandef 

Finn [fin] (N) Finlandais(e) m(f) 

Finnish [‘finy] 1 finlandais; [literature, culture] 

finnois 2 (n ) (= language) finnois m 

fir (8: CN) sapin m + -cone pommefde pin 

fire [fata] 1 (N) @ feu m; (in building, forest) incendie m 
*anice ~ un bon feu +4 died in the ~ 4 personnes sont 

mortes dans l’incendie + -! au feu! + the house was on 

~ la maison était en feu + come and sit by the - venez 

vous installer au coin du feu + to set ~ to sth mettre le 

feu à qch - to catch - prendre feu 

© (Brit) (= heater) radiateur m 

@(=shots) feu m -to open - ouvrir le feu +-! feu! 

* under - sous le feu de l'ennemi + to come under ~ (= be 

criticized) essuyer des critiques * to return ~ riposter + to 

hold one’s ~ suspendre le tir 

2 © (= set fire to) mettre le feu à; [+ imagination, 

passions, enthusiasm] enflammer 

© [+ rocket] lancer -to - a gun at sb tirer (un coup de 

fusil) sur qn * to - a shot tirer un coup de feu (at sur) + to 

- questions at sb bombarder qn de questions 

@ (= dismiss)* virer* * you’re -d! vous êtes viré*! 

© [+ pottery] cuire 

3 [person] tirer (at sur) + ~ away vas-y! 

4 >fire alarm N alarme f d'incendie > fire 

appliance n (Brit) (=vehicle) voiture f de pompiers » fire 

brigade N (Brit) (brigade f des) (sapeurs-)pompiers 

mpl »fire chief N (US) capitaine m des pompiers > fire 

fini; 



department n (US) (brigade f des) (sapeurs-)pompiers 

mpl » fire door N porte fcoupe-feu » fire drill N exercice 

m d'évacuation Pfire-eater N (lit) cracheur m de feu; 

(fig) belliqueux m, -euse f » fire engine N voiture f de 

pompiers >fire escape N (=staircase) escalier m de 

secours »>fire exit N sortie f de secours »fire extin- 

guisher N extincteur m »fire fighter N (=fireman) 

pompier m > fire-fighting av) [equipment, team] de lutte 

contre les incendies » fire hazard n it’sa~ hazard cela 

pourrait provoquer un incendie » fire hydrant n bouchef 

d'incendie » fire insurance n assurance-incendief > fire 

power n puissance f de feu > fire prevention N mesures 

fpl de prévention contre l’incendie > fire-raising N (Brit) 

pyromanie f » fire regulations np. consignes fpl en cas 

d'incendie > fire retardant AoJ,N ignifuge m > fire sale N 

(lit) vente de marchandises endommagées dans un incendie; (fig) 

braderie f »fire service N =fire brigade » fire station 

N caserne f de pompiers » fire truck nN (US) voiture fde 

pompiers » fire warden N (US) responsable mfde la lutte 

anti-incendie 

>fire UP vrsep [+ person] enthousiasmer; [+ imagination] 

exalter 

firearm l'faisra:m] (N) arme fà feu 

fireball [‘farabo:1] (N) (mil) bombe f explosive; (lightning, 

nuclear) boule f de feu 

firebomb l'farsbom] 1 (N) bombe fincendiaire 2 
lancer une bombe incendiaire (or des bombes incen- 

diaires) sur 

firebrand lfarwbrænd] (N) he’s a real ~ (=energetic 
person) il péte le feu*; (causing unrest) c’est un fauteur de 

troubles 

firefight (‘farafait] (N) échange m de coups de feu 
firelighter lfarlaite] (N) allume-feu m; (=sticks) 

ligot m 

fireman [‘fatamen] (N ) (pl-men) (sapeur-)pompier m 

fireplace l'farsplers] (N) cheminée f 

fireproof l'farepru:f] [material] ininflammable 
> fireproof dish n plat mallant au feu 

fireside ['fatasaid] (N) coinm du feu 
firestorm ('farasto:m] CN) (lit) incendie m dévastateur 

¢a ~ of criticism une avalanche de critiques *a ~ of 

controversy une vive controverse 

firewall [‘farawo:1] (N) (Comput) pare-feu m 

firewood l'farswud] (N) bois mde chauffage 
firework l'farews:k] 1 (N) (fusée f de) feu m d'artifice 

2 fireworks feux mpl d'artifice 

firing [farm] CN) (= shooting) tir m »firing line n lignef 

de tir + to be in the ~ line être dans la ligne de tir; (fig) 

être sous le feu des attaques » firing squad n peloton m 

d’exécution 

firm (f3:m] 1 (N) entreprise f 

2 © (= hard) [fruit, ground, handshake] ferme 

© (= secure) [table, ladder] stable; [voice] ferme + to keepa 

~ grip on [object, person] tenir fermement 

@ (= strong) [foundation] solide *to be on a ~ footing 

[finances, relationship] être sain + it is my ~ belief that... 

je crois fermement que ... +to have a ~ grasp of sth 

[subject, theory] avoir de solides connaissances sur qch 

+ they became ~ friends ils sont devenus de grands amis 

*to keep a ~ grip on power tenir fermement les rênes 

du pouvoir 

@(= resolute) ferme - to be ~ with sb être ferme avec qn 

*to take a ~ stand (against sth) adopter une attitude 

firearm | first 

ferme (contre qch) + to stand ~ (against sth) tenir bon 

(face à qch) 

© (= definite) [conclusion] définitif; (information, news] sûr; 

[evidence] solide; [date] fixé + ~ offer offre f ferme 

@ (price, currency] stable «the euro was ~ against the 

dollar l'euro est resté stable par rapport au dollar 

> firm Up vrser [+muscles] raffermir; [+currency] 

consolider 

firmly [fm] (fix, base] solidement; [establish, 

stick] bien; [root, believe] fermement; [say] avec fermeté 

*~ in place bien en place *to be ~ committed to 

doing sth s'être engagé à faire qch - to be ~ in control 

of the situation avoir la situation bien en main 

+~held opinions des convictions fp! + ~ opposed to sth 

fermement opposé à qch 

firmware ['fs:mwea'] (N) (Comput) microprogramme m 
first [fs:st] 1 premier + the - of May le premier mai 

* the twenty-~ time lavingt et uniéme fois » Charles the 

First Charles I* *~ principles principes mp! premiers 

* they won for the ~ and last time in 1992 ils ont gagné 

une seule et unique fois en1g992 + there’s always a ~ time 

il y a un début à tout + she doesn’t know the ~ thing 

about it ellen’y connait rien - he went out ~ thing this 

morning il est sorti très tôt ce matin -l’I do it ~ thing 

in the morning je le ferai demain à la première heure 

*- things ~! les choses importantes d’abord! +- fruits 

premiers résultats 

2 @(=at first) d’abord; (=firstly) premièrement; 

(=in the beginning) au début; (=as a preliminary) tout 

d’abord + when we ~ met la première fois que nous nous 

sommes rencontrés + when we ~ lived here quand nous 

sommes venus habiter ici + - separate the eggs séparez 

d’abord les jaunes des blancs ¢~ of all tout d’abord 

*~and foremost en tout premier lieu * he’s a patriot 

~ and a socialist second il est patriote avant d’étre 

socialiste + she arrived ~ elle est arrivée la première + to 

come ~ (=arrive) arriver le premier; (in exam, competition) 

être reçu premier +my family comes ~ ma famille 

passe avant tout + one’s health comes ~ il faut penser 

à sa santé d’abord *I must finish this ~ il faut que je 

termine ça d'abord 

© (= forthe first time) pour la première fois 

@ (= in preference) plutôt «I’d die -! plutôt mourir! 

3 (N) @ premier m, -iére f + they were the ~ to come 

ils sont arrivés les premiers another ~ for Britain 

(=achievement) une nouvelle premiére pour la Grande- 

Bretagne +- in, ~ out premier entré, premier sorti 

«from ~ to last du début à la fin -the-Iheardofit was 

when... la première fois que j’en ai entendu parler, c’est 

quand... 

> at first d’abord, au début 

© (= first gear) première f (vitesse) + in - en première 

@ Brit) (= degree) he got a - =il a eu sa licence avec 

mention très bien 

4 >first aid N premiers secours mpl or soins 

mpl + to give - aid donner les premiers soins or secours 

> first aider nN secouriste mf »first-aid kit N trousse f 

de premiers secours »first-born ao), N premier-né m, 

premiére-née f >first cousin N cousin(e) m(f) germain 

> first edition N première édition f »first-ever av) tout 

premier »the first family N (US) la famille du président 

> first floor N on the - floor (Brit) au premier (étage); 

(US) au rez-de-chaussée > first form N (Brit) = (classe fde) 
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first-class | fit 

sixième f > first-generation av) de première génération 

+he’s a --generation American c'est un Américain 

de la première génération > first grade n (US) cours 

m préparatoire first-hand ap) [news, information] de 

première main > first lady n (US) première dame f des 

Etats-Unis (ou personne servant d'hôtesse à sa place) » first 

language N première langue f »first lieutenant n 

(Brit) (in navy) lieutenant m de vaisseau; (US) (in air force) 

lieutenant m > First Minister n (in Scotland) chef du gou- 

vernement régional écossais »first minister N Premier 

ministre m >first name N prénom m + my - name is 

line N ligne f de pêche »fishing net N (on fishing boat) 

filet m (de pêche); [of angler, child] épuisette f » fishing 

permit n permis m de pêche » fishing rod n canne f à 

pêche > fishing tackle n attirail mde pêche 

fishmonger l'fifmange] (N) (Brit) poissonnier m, -iere f 

fishy l'fyr] © [smell] de poisson + it smells ~ in here 
ça sent le poisson ici © (= suspicious)* louche + it seems 

rather ~ ça ne me paraît pas très catholique* 

fission ['fifen] (N) fission f 
fissure j'ffe'] (N) fissure f 
fist [fist}) (N) poing m +he shook his ~ at me il m'a 

Ellis mon prénom est Ellis >first-name av) to be on 

~-name terms with sb appeler qn par son prénom 

>first officer N second m >first night Nn (Theatre etc) 

première f > first-past-the-post system Nn système m 

majoritaire à un tour > first-rate ap) excellent + to do 

a ~-rate job faire un excellent travail » First Secretary 

N (inWales) chef du gouvernement régional gallois » first-time 

buyer N accédant m à la propriété »the First World 

War N la Première Guerre mondiale »first-timer* n 

(=novice) débutant(e) m(f) »first year N (at university) 

première année f; (=student) étudiant(e) m(f) de 

première année 

first-class [fs:stkla:s] 1 © (= first-rate) {facilities, 
service) excellent; [candidate] remarquable © [travel, 

flight] en première (classe); (ticket, passenger, compartment] 

de première (classe) ic) {letter, stamp] en tarif prioritaire 

© à - degree ~une licence avec mention très bien 

2 [travel, fly] en première classe; [send] en tarif 

prioritaire 

firstly l'fs:stlr] premièrement 
fiscal l'fiskoi] fiscal + - year année ffiscale 

fish [ff] 1 CN) (pl fish) poisson m +1 caught two - j'ai 

pris deux poissons + do you like -? tu aimes le poisson? 

+ there are plenty more ~ in the sea les occasions ne 

manquent pas; (relationship) un(e) de perdu(e) dix de 

retrouvé(e)s + he’s like a ~ out of water il n’est pas du 

tout dans son élément 

2 pêcher *to go -ing aller à la pêche *to go 

salmon -ing aller à la pêche au saumon + to ~ for trout 

pêcher la truite *to - for compliments chercher les 

compliments 

3 > fish and chips n poisson mfritet frites > fish- 

and-chip shop n friterie f >fish cake n croquette f de 

poisson > fish factory n conserverie f de poisson » fish 

farm N centre m de pisciculture » fish farmer N pisci- 

culteur m, -trice f >fish farming n pisciculture f » fish 

fingers np. (Brit) poisson m pané en bâtonnets > fish 

knife n (pl fish knives) couteau ma poisson + -knife and 

fork couvert m à poisson » fish market n (retail) marché 

mau poisson; (wholesale) criée f »fish paste n beurre 

m de poisson » fish shop n poissonnerie f >fish slice n 

(Brit) pelle f à poisson >» fish sticks np. (US) poisson m 

pané en bâtonnets > fish tank n aquarium m 

> fish out vrsep (from water) repêcher; (from box, drawer) 

sortir 

fishbone l'fifbsun] (N) arêtef 

fishbowl ['fifbaul] (N) bocal m (à poissons) 

fisherman l'fifemen] (N) (pl-men) pêcheur m -he’s a 

keen - il aime beaucoup la pêche 

fishery [fiferi] (N) péchef 
fishing lffn] (N) pêche f +“- prohibited” «pêche 

interdite» » fishing boat N bateau m de pêche > fishing 
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menacé du poing »fist fight N pugilat m + to havea - 

fight se battre à coups de poing 

fit (fitja © (= able) capable (for de); (=worthy) digne 

(for de) -a meal ~ for a king un repas digne d’un roi 

* to be ~ for nothing n'être bon à rien + to be ~ to drop* 

tomber de fatigue * you’re not ~ to be a mother tu es 

une mére indigne +- to drink (=palatable) buvable; 

(= not poisonous) potable »*~ for (human) consumption 

propre à la consommation 

O (- right and proper) convenable; [time, occasion] propice 

* to see ~ to do sth juger bon de faire qch + l’IldoasIsee 

~ je ferai comme bon me semblera 

@(-intrim) en forme; (=healthy) en bonne santé «to 

be as ~ as a fiddle être en pleine forme + she’s not - to 

travel elle n’est pas en état de voyager + will he be ~ for 

Saturday’s match? sera-t-il en état de jouer samedi? 

2 (N) © [of epilepsy] crise f + - of coughing quinte f de 

toux + to havea~ avoir une crise + she’ll havea -!* elle 

va piquer une crise !* 

© (= outburst) accès m + in a - of anger dans un accès de 

colère + to be in -s se tordre de rire * to get a ~ of the 

giggles avoir le fou rire 

>in fits and starts para-coups 

@(-size) your dress is a very good ~ cette robe est 

exactement à votre taille + the crash helmet wasa tight 

~ le casque était un peu juste pour lui 

3 © (= be the right size for) [clothes] aller à + the dress 

~s her like a glove cette robe lui va comme un gant « the 

washing machine is too big to ~ this space la machine 

à laver est trop grande pour entrer dans cet espace * the 

key doesn’t ~ the lock cette clé ne correspond pas à la 

serrure + the cover is tailored to ~ the seat la housse est 

faite pour s’adapter au siège + sheets to ~ a double bed 

des draps pour un grand lit + “one size ~s all” «taille 

unique» 

© (= find space or time for) you can ~ five people into this 

car ily a de la place pour cing dans cette voiture *Ican’t 

~ any more meetings into my day je n’ai pas le temps 

pour d’autres réunions dans mon emploi du temps 

@ (= correspond to) [+ mood, definition, stereotype]  cor- 

respondre à; [+needs] répondre à *a man -ting this 

description un homme répondant à ce signalement 

* to ~ the circumstances être adapté aux circonstances 

*the facts ~ the theory les faits concordent avec la 

théorie +she doesn’t ~ the profile of a typical drug 

smuggler elle ne correspond pas à l’idée que l’on se fait 

d’un trafiquant de drogue * the punishment should ~ 

the crime le châtiment doit être proportionné au crime 

Q (= putin place) mettre; (= fix) fixer; (= install) mettre * to 

- a key in a lock engager une clé dans une serrure + to ~ 

two things together assembler deux objets + ~ part Ato 

part B assemblez la pièce A avec la pièce D * te~sthinto 



place mettre qch en place + to have a new kitchen -ted 

se faire installer une nouvelle cuisine 

4 © (= betheright size) 1liked the dress but it didn’t 

~ j'aimais la robe, mais elle n'était pas à ma taille » does 

it -? est-ce que c’est la bonne taille? + this key doesn’t ~ 

ce n’est pas la bonne clé - the saucepan lid doesn’t ~ le 

couvercle ne va pas sur la casserole 

© (= have enough room) tenir + it’s too big to ~ into the 

box c’est trop grand pour tenir dans la boîte + my CV -s 

onto one page mon CV tient en une page 

@(=match) [facts] cadrer + how does this idea - into 

your overall plan? comment cette idée s’inscrit-elle 

dans votre plan d'ensemble? +people don’t always 

~ neatly into categories les gens ne rentrent pas 

toujours facilement dans des catégories bien définies 

+ suddenly everything -ted into place soudain, tout est 

devenu clair 

> fit in 1 v © (- match) [fact] cadrer + this doesn’t ~ in 

with what I was taught at school ceci ne correspond 

pas à ce que l’on m'a appris à l’école @(=integrate) at 

school she has problems -ting in à l’école elle a du mal 

à s'intégrer @(=have room) will we all-in? y aura-t-il 

assez de place pour nous tous? 2 vtsep © (=find room 

for) trouver de la place pour *can you ~ another bag 

in? y a-t-il encore de la place pour un sac? © (= adapt) 

adapter «I’ll try to ~ my plans in with yours je tacherai 

de m’adapter en fonction de tes plans @(- find time for) 

prendre + the doctor can ~ you in tomorrow at three le 

docteur peut vous prendre demain à 15 heures + can you 

~ in a quick meeting? avez-vous le temps d’assister à 

une réunion rapide? 

fitful [‘ftfol) [sleep] agité 
fitness ('fitnis} 1 CN) @(-physical trimness) forme f; 

(= health) santé f @ (= suitability) [of person] aptitude f(for 

à) 2 > fitness fanatic* n fana* mf d'exercices 

physiques > fitness test n test mde condition physique 

fitted [‘fitid] 14 © (Brit) [wardrobe, kitchen units] 
encastré °a fully-- kitchen une cuisine entièrement 

équipée © (=tailored) ajusté 2 > fitted carpet N 

moquette f 

fitter fit] (CN) [of machinery] monteur m 

fitting l'un] 1 (= appropriate) pertinent 2 (N) [of 

dress] essayage m 3 fittings (Brit) installations fpl 

* electrical ~s installations fpl électriques + furniture 

and ~s mobilier etinstallations 4 > fitting room 

N salon m d’essayage 

five [fav] cinq minv there are - ilyena 

cing *to take ~* faire une pause » five a day net les 

cing portions constituant l'apport journalier conseillé en fruits 

et légumes »five-a-side, five-a-side football n (Brit) 

football m à cinq »five-o'clock shadow n barbe f d’un 

jour > five-star hotel N hôtel mcingétoiles — six 

fiver* ['faive] CN) (Brit) cing livres fpl 
fix [fiks] 1 © (= make firm) fixer; (with ropes) attacher 

O(=direct) diriger; [+attention] fixer + to - one’s eyes 

on sb/sth fixer qn/qch du regard + all eyes were ~ed on 

her tous les regards étaient tournés vers elle * to~sthin 

one’s mind graver qch dans son esprit 

@ (= arrange) décider; [+ time, date, price, limit] fixer 

@*: to - one’s hair se passer un coup de peigne * can I~ 

you a drink? (US) vous prendrez bien un verre ? 

© (= deal with) arranger; (= mend) réparer + don’t worry, 

I’ll~it all ne vous en faites pas, je vais tout arranger 

fitful | flair 

@ (-rig)* truquer 

2 (US =intend) to be ~ing to do sth* compter 

faire qch 

3 (N) O difficult situation)* to be in a ~ être dans le 
pétrin* 

© (=dose)* dose f + to get o.s. a - [of drug] se shooter 

@ [of boat, plane] position f «I’ve got a - on him now j'ai 

Sa position maintenant 

© (= trick) it’s a -* c’est truqué 

> fix Up 1 wi s’arranger 2 vrser arranger «I'll try to ~ 

something up je tâcherai d’arranger quelque chose + to 

~sb up with sth trouver qch pour qn 

fixated [fik'sertrd] (Psych) qui fait une fixation; (fig) 

obsédé (on par) 

fixation [fik'serfen] (N) fixation f + tohavea~ about sth/ 

sb faire une fixation sur qch/qn 

fixed [fikst] 1 © [position, time, price] fixe; [smile] 

figé *(of) no ~ abode sans domicile fixe +there’s 

no ~ agenda il n’y a pas d’ordre du jour bien arrêté 

© (=rigged) truqué @* how are we ~ for time? ona 

combien de temps? + how are you ~ for tonight? tu es 

libre ce soir? * how are you ~ for transport? comment 

fais-tu pour le transport? 2 > fixed assets npL 

immobilisations fpl » fixed penalty, fixed-penalty fine 

N amende f forfaitaire > fixed-term contract N contrat 

m à durée déterminée 

fixture l'fikstfe] (1) @ (in building) installation f fixe 
* the house was sold with -s and fittings (Brit) on a 

vendu la maison avec toutes les installations © (Brit 

Sport) rencontre f *~list calendrier m 

fizz [fiz] 1 pétiller 2 (N) (=excitement) punch* m 

fizzle out [fzl'avt] [enthusiasm] tomber; [event] 

se terminer; [book, film, plot] se terminer en queue de 

poisson 

fizzy l'frz] (Brit) gazeux 
fjord [fjs:4] (x) fjord m 
FL (asser or Florida) 

Fla. (assror Florida) 

flab* [flæb] (N) (= fat) graisse fsuperflue 

flabbergasted* |'flebaga:stid] sidéré* 

flabby l'flæbr] flasque 
flaccid |'fleksid] flasque 
flag [fleg] 1 (N) © drapeau m; (onship) pavillon m + white 

~ drapeau m blanc «to keep the ~ flying maintenir les 

traditions + to fly the ~ for one’s country défendre les 

couleurs de son pays © (for charity) insigne m (d'une œuvre 

charitable) @ (= flagstone) dalle f 2 (= mark) marquer 

3 [athlete] faiblir; [worker] se relâcher; [conversation] 

languir + he’s ~ging il ne va pas fort - his spirits were 

~ging il n’avait plus le moral 4 > flag-waving 

Ap) cocardier 

> flag down vrsep [+ taxi] héler + a policeman ~ged us 

down un agent de police nous a fait signe d'arrêter 

> flag up vrsep to ~ sth up to sb signaler qch à 

l'attention de qn 

flagpole l'flægpaul] (N) mâtm 
flagrant l'flergrent] flagrant 

flagship['fægfipli(N)vaisseaumamiral2(a0) )~product/ 

company produit m/entreprise f phare 

flagstaff l'flægsta:f] (N) mâtm 
flail [fler] [arms] battre l’air 
flair [flea] (N) @ talent) flair m + to have a ~ for sth 

avoir un don pour qch @ (=style) stylem 
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flak | flat 

flak [flæk] (N) © (=criticism)* critiques fp! + he got a lot 

of - il s'est fait descendre en flammes © (=firing) tir m 

antiaérien; (= guns) canons mplantiaériens 

flake [flerk] 1 (N) [ofsnow] flocon m 2 (plaster, paint] 

s’écailler; [skin] peler 3 écailler +-d almonds 

amandes fpl effilées 

> flake out? wi (Brit) (= collapse) tomber dans les pommes*; 

(=fallasleep) s'endormir + to be ~d out être crevé* 

flaky l'flerki] (A0)) [skin] squameux > flaky pastry N pâte 

ffeuilletée 

flamboyant [flem'barent] [clothes] voyant; [person] 

hauten couleur; [style] extravagant 

flame [flerm] 1 (N) © flammef : to fan the ~s attiser le 

feu; (fig) jeter de l'huile sur le feu 

>in flames en feu + togoupin-s partir en fumée 

© she’s one of his old ~s* c'estune de ses ex” 

2 [fire] flamber 

3 to ~ sb (= send abusive email) envoyer des messages 

d'insultes à qn 

flameproof l'flermpru:f] [casserole] allant au feu 

flamethrower l'flerm 6rava"] (N) lance-flammes m inv 
flaming l'fleemin] 1 © [torch] allumé © [sunset] 

embrasé *~ red hair des cheveux d’un roux flamboyant 

@rrow]* violent © (Brit) (=damn)* fichu* «it’s a ~ 

nuisance! c’est vraiment enquiquinant!* 2 (Brit)* 

he’s ~ useless! il est complétement nul !* 

flamingo [fla'mingav] (N) flamant m rose 
flammable [‘flemab!] inflammable 
flan [flæn] (N) (= tart) tarte f 
Flanders ['fla:ndaz] (N) Flandre f 
flank [flenk] 1 (N) flancm 2 flanquer + -ed by two 

policemen encadré par deux gendarmes 

flannel [‘flenl] 1 (N) @ (-fabric) flanelle f © (Brit: also 

face flannel) = gant m de toilette 2 flannels (Brit) 

(= trousers) pantalon m de flanelle 

flannelette [flzna'let] (N) coton mflanelle 

flap [flep] 1 (x) © [of wings] battement m © [of pocket, 

book cover] rabat m @ (= panic) to beina~* être dans tous 

ses états 2 © [wings] battre; [sails] claquer © (= be 

panicky)* paniquer «stop -ping! t’affole pas!* 3 

the bird ~ped its wings l'oiseau battait des ailes 

flapjack l'læpdzæk] (N) (= biscuit) biscuit m d'avoine à la 
mélasse; (US) (= pancake) crêpe fépaisse 

flare [fes] 1 Gx) © [oftorch] éclatm © (= signal) signal m; 

(= distress signal) fusée f de détresse @ (Dress) évasement 

m 2 flares* pantalon m à pattes d’éléphant 3 

© [match] s’enflammer © [fighting] éclater -tempers 
~d les esprits se sont échauffés @f{skirt] s’évaser; 

(nostrils) se dilater - -d skirt jupe févasée - ~d trousers 

pantalon m à pattes d’éléphant 4 > flare-up n [of 
fighting] intensification f 

> flare up vi [person] s’emporter; [fighting] éclater + his 

eczema ~d up il a eu une nouvelle poussée d’eczéma 

flash [ff 1 (N) © (= sudden light) lueur fsoudaine «a ~ 

oflight un jet de lumière -a-oflightning un éclair 

© ( brief moment) it happened in a - c'est arrivé en un 

clin d'œil + it came to him in a ~ that ... l’idée lui est 

venue tout d’uncoup que... *~ of genius éclair mde génie 

*a~in the pan (= short-lived success) un feu de paille 

@(- glimpse) coup m d'œil + despite his illness, there 
were ~es of the old Henry malgré sa maladie, il y avait 

des moments où Henry redevenait lui-même 

© (Phot) flash m 
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@ (Us) (= torch) torche f 
2 © [light] (on and off) clignoter + the blade ~ed in 

the sunlight la lame a brillé au soleil +~ing light [of 

police car] gyrophare m; [of answerphone] clignotant m 

+ her eyes ~ed with anger ses yeux lançaient des éclairs 

© (= move quickly) to ~ past [person, vehicle] passer comme 

un éclair «the thought ~ed across his mind that ... 

l'idée lui a traversé l’esprit que ... + his whole life ~ed 

before him il a revu le film de sa vie 

@ (= expose o.s. indecently)* s'exhiber 

3 @ [+light] projeter + to ~ a torch in sb’s face 

éclairer le visage de qn avec une torche *to ~ one’s 

headlights + to ~ the high beams (US) faire un appel de 

phares 

© (= show quickly) the screen was ~ing a message at me 

l'écran m’envoyait un message + these images were ~ed 

across television screens worldwide ces images sont 

apparues sur les écrans de télévision du monde entier 

@ (= flaunt) étaler (aux yeux de tous) 

4 (Ad) )* tape-à-l'œil 

5 > flash bulb N ampoule fde flash » flash card n 

fiche f (support pédagogique) » flash flood n crue fsubite 

flashback l'flæfbæk] (N) flash-back m inv 
flasher* l'flæfo'] (N) (= person) exhibitionniste m 
flashlight [flæñlait] (N) [of camera] flash m; (US = torch) 

torche f 

flashy l'flæfi] [person] tapageur; [car] tape-à-l'œil 
inv 

flask [fla:sk] (N) (=vacuum flask) thermos f; (=hip flask) 

flasque f; (in laboratory) ballon m 

flat [flzt] 1 © plat; [tyre] crevé + he was lying - 
on the floor il était étendu par terre «to fall ~ [event, 

joke] tomber à plat; [scheme] ne rien donner *as~ asa 

pancake* (surface, countryside] tout plat *to be in a ~ 

spin* (Brit) être dans tous ses états 

© (= dull) plat; (= unexciting) morne; [battery] à plat; [beer] 

éventé + I was feeling rather ~ je n’avais pas la péche* 

@ (= off-key) trop bas (basse f) + B~ (=semitone lower) sim 

bémol 

© [refusal] net (nette f) 

© (= all-inclusive) ~ rate forfait m -- price prix m 

forfaitaire 

2 @ he turned it down ~ il l’a refusé tout net 
* to be ~ broke être fauché* «in ten seconds ~ en dix 
secondes chrono* 

> flat out to be ~ out (=exhausted) être vidé* +to be 

working - out (Brit) travailler d’arrache-pied 

© (sing, play] trop bas 

3 (CN) O (Grit) (=apartment) appartement m «to go 
~-hunting chercher un appartement 

© [ofhand, blade} plat m 
(c Yes dryland) plaine f; (= marsh) marécage m 

© (= note) bémolm 

fe Te tyre) crevaisonf * we had a - nous avons crevé 

4 > flat cap n (Brit) casquette f > flat-chested a) 

she is ~-chested elle n’a pas de poitrine > flat feet net 

to have ~ feet avoir les pieds plats > flat pack n meuble 

men kit >flat screen N écran m plat >flat season n 

(Racing) saison f des courses de plat >flat-sharing n 

colocation f 

$\ The French word appartement has a double p and 

anextraeinthe middle. 



flatly l'flætur] © (<firmly) catégoriquement «to 

be ~ opposed to sth être catégoriquement opposé à qch 

© (=unemotionally) avec impassibilité 

flatmate l'lætmeit] (N) colocataire mf 

flatness ['fletnis] (N) © [of countryside, surface] aspect 

m plat; [of curve] aplatissement m @(=dullness) 

monotonie f 

flatten l'flætn] © (= make less bumpy) aplanir 
© (= destroy) [+ building] raser; (=knock over) [+person]* 

étendre* @(=defeat)* écraser* 
flatter [‘fleta") flatter 
flatterer [‘fletara‘] (N) flatteur m, -eusef 
flattering [‘fleterin) © [person, remark] flatteur (to 

sb pour qn) © [clothes] flatteur « it wasn'ta very ~ photo 

(of him) cette photo nel’avantageait pas beaucoup 

flatteringly l'ætormh] flatteusement 
flattery l'flætorr] (N) flatterie f - - will get you nowhere 

la flatterie ne mène à rien 

flatulence l'flætjulens] (N) flatulence f 
flatware j'flætwes’] (N) (US) couverts mpl 

flaunt (flo:nt] [+wealth] étaler; [+ lover, possession] 

exhiber * to~o.s. s’exhiber 

flavour, flavor (Us) ['flerva'] 1 (N) goût m; [ofice cream] 

parfum m + the film gives the ~ of Paris in the twenties 

le film rend bien l’atmosphére du Paris des années 

vingt *to be (the) ~ of the month* être la coqueluche 

du moment 2 (with fruit, spirits) parfumer (with à); 

(with herbs) assaisonner + to - a sauce with garlic relever 

une sauce avec de l’ail *pineapple-~ed (parfumé) à 

l’ananas 

flavourful, flavorful (US) ['flerva,fal] goûteux 

flavouring, flavoring (Us) l'fleiverim] (N) parfum m 

flavourless, flavorless (Us) l'flervelrs] insipide 

flavoursome, flavorsome (US) l'flervesom] 

goûteux 

flaw [flo:] GX) (in material, character) défaut m; (in argument) 

faille f everything seems to be working out, but 

there’s just one ~ tout semble s’arranger, il n’y a qu’un 

probléme 

flawed {flo:d] défectueux + his career was ~ by this 
incident cet incident a nui sa carrière 

flawless ['flo:lis] parfait *he spoke - English il 
parlait un anglais impeccable 

flax [flæks] (N) linm 
flaxen l'flæksan] [hair] blond filasse inv 

flay [fler] © (= beat) fouetter; (=criticize) éreinter 

© [+ animal] (= skin) écorcher 
flea {fli:] (4) puce f > flea collar N collier m antipuces 

>flea market N marché m aux puces > flea powder n 

poudre fantipuces 

fleck [flek] 1 (N) [of colour, blood] petite tache f; [of dust] 
particule f 2 tacheter + dress -ed with mud robe 

f éclaboussée de boue - hair -ed with grey cheveux mpl 

grisonnants 

fled [fled] pt, ptp of flee 
fledgeling, fledgling ['fledzun] (8) © (= bird) oisillon 

m © (= novice) novice mf 
flee ffli:] (pret, ptp fled) 1 s’enfuir (before devant, 

from de) «they fled to Britain ils se sont enfuis en 

Grande-Bretagne 2 {+ country] s’enfuir de; [+war, 

danger] fuir 

fleece [fli:s] 1 (N) © [ofsheep] toison f © (=jacket) polaire 
fra (= swindle) escroquer; (= overcharge) estamper* 

flatly | flight 

fleecy ('fli:s1] {blanket] laineux; [jacket] en laine 
polaire 

fleet [fli:t] CN) [ofships] flotte f; [of vehicles] parc m 

fleeting [fit] furtif +a ~ visit une visite en 

coup de vent + to catch a ~ glimpse of sb/sth entraper- 

cevoir qn/qch + to make a ~ appearance faire une brève 

apparition 

Fleet Street ['fli:tstri:t] CN) (Brit) les milieux de la presse 

londonienne 

Fleming l'flemin] (N) Flamand(e) m(f) 

Flemish [‘flemiy} 1 flamand 2 (N) (=language) 
flamand m 

flesh [flef] (N) chair f + to make sb’s ~ crawl donner la 

chair de poule à qn + my own - and blood la chair de ma 

chair «in the - en chair et en os - the sins of the - les 

péchés mpl de la chair » flesh wound n blessure f super- 

ficielle 

> flesh out vrser [+essay, speech] étoffer; [+ proposal] 

développer 

fleshy [flefi] (face, cheeks] rebondi; (fruit, leaf] 

charnu 

flew (flu:] pt of fly 
flex [fleks] 1 [+knees] fléchir + to ~ one’s muscles 

faire jouer ses muscles 2 (N) (Brit) [of lamp] film; [of 

telephone] cordon m 

flexi ['fleksr] (aber )* = flexitime 
flexibility | fleksr'bilit1] CN) [ofmaterial, limbs] souplesse f; 

{of approach, working hours] flexibilité f 

flexible [‘fleksabl] [object, person, approach] flexible 

-- working hours horaire flexible +I’m - je peux 

toujours m’arranger * to be ~ in one’s approach faire 

preuve de souplesse 

flexitime ['fleksi,taim] (N) (Brit) horaire m flexible + to 
work ~ avoir un horaire flexible 

flick [fx] 1 (N) @ petit coup m «at the ~ of a switch 
rien qu’en appuyant sur un bouton © (Brit =film)* film 

m «the ~s le ciné* 2 donner un petit coup à *to~ 

a switch on/off allumer/éteindre + to ~ a ball of paper 

at sb envoyer d’une chiquenaude une boulette de papier 

à qn +he -ed his cigarette ash into the ashtray ila 

fait tomber la cendre de sa cigarette dans le cendrier 

3 > flick knife N (pl flick knives) (Brit) couteau m 

à cran d’arrét 

> flick through vrinser [+ pages of book] feuilleter + to 
- through the TV channels zapper 

flicker ['‘flrka‘] 1 (flames, light] danser; (before going 

out) vaciller 2 (N) [of flames, light] danse f; (before going 

out) vacillement m + without a - of a smile sans l'ombre 

d’un sourire 

flier l'flare'] (N) @ (= handbill) prospectus m © (= person) 
aviateur m, -trice f *to be a nervous ~ avoir peur de 

l’avion 

flight [flat] 1 CN) © [of bird, plane] vol m; [of ball, bullet] 

trajectoire f *in~ en plein vol 

© (= planetrip) vol m + - number 776 from/to Madrid le 

vol numéro 776 en provenance/à destination de Madrid 

¢ did you have a good -? vous avez fait bon voyage? 

@- of stairs escalier m » we had to climb three -s to 

get to his room nous avons dû monter trois étages pour 

arriver à sa chambre - he lives three ~s up il habite au 

troisiéme 

Oa- of fancy (= harebrained idea) une idée folle; (= figment 

of imagination) une pure invention 
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flighty | floss 

@ (= actoffleeing) fuite f 

2 >flight attendant Nn steward m/hôtesse f 

de l’air >flight deck n {of plane] cabine f de pilotage; 

{of aircraft carrier] pont m d’envol »flight engineer Nn 

mécanicien m de bord » flight recorder N enregistreur m 

de vol > flight socks net chaussettes fp! de contention 

flighty l'flaiti] frivole; (in love) volage 
flimsy l'flimzi] © (= fragile) [object, structure] peu 

solide; [fabric] peu résistant © (= thin) mince @ (= feeble) 

[evidence] peu convaincant; [excuse] piètre 

flinch (fmt broncher + to ~ from a task reculer 

devant une tâche + without ~ing sans sourciller 

fling [fun] (vb: pret, ptp flung) 1 (N)* © (= affair) aventure 

f “he had a brief - with my sister il a eu une brève 

aventure avec ma sceur 

© (= period of enjoyment) to have a last ~ faire une 

dernière folie 

2 {+ object] lancer (at sb à qn, at sth sur qch) 

+he flung his opponent to the ground il a jeté son 

adversaire à terre * the door was flung open la porte 

s'est ouverte brusquement +to ~ one’s arms round 

sb sauter au cou de qn + to ~ one’s coat off enlever son 

manteau d’un geste brusque + to ~ o.s. off a bridge se 

jeter d’un pont + to - 0.5. into a hobby se lancer à corps 

perdu dans une activité + she flung herself* at him elle 

s'est jetée à sa tête 

> fling up vrsep jeter en l'air +to ~ one’s arms 
up in exasperation lever les bras au ciel en signe 

d’exaspération 

flint [flint] (N) silex m; (forlighter) pierre fa briquet 

flip (flrp] 1 (N) to decide sth on the ~ of a coin décider 
qch en tirant a pile ou face 2 donner un petit coup 

a; [+pancake] faire sauter *to - a coin tirer à pile ou 

face to - one’s lid? exploser 3 (angrily)* piquer 

une crise* (over à cause de) 4 {remark] désinvolte 5 

(exc )* zut!* 6 > flip-flops net (=sandals) tongs 

fpl > flip side n [ofrecord] face fB; (fig) envers m > flip-top 

bin n poubelle fa couvercle pivotant 

> flip through vrinser [+ book] feuilleter 
flipboard ('‘flrpbo:d], flipchart l'fuptfait] Ge) tableau 

m de conférence 

flippant l'fupent] désinvolte 
flipper l'fipa] (N) [ofanimal] nageoire f + ~s [of swimmer] 

palmes fpl 

flipping* l'fipin] 1 (Brit) fichu* beforen 2 

(Brit) drôlement* +it’s ~ impossible! c’est vraiment 

impossible! 

flirt [fis:t}1 flirter 2 (n) he’s a ~ c’estun dragueur 

flirtation [fls:'terfen] (N) flirtm 
flirtatious (fis:'terjas] charmeur 
flirty * l'fs:t1] [person, behaviour] dragueur*; [clothes] 

sexy inv 

flit [fut] © (bats, butterflies] voltiger + the idea ~ted 
through his head l’idée lui a traversél’esprit © [person] 

to ~ between New York and Paris faire la navette entre 

New York et Paris 

float [flavt] 1 (N) © (for fishing) flotteur m © (=vehicle 

in a parade) charm @ (also cash float) fonds m de caisse 

© (US) (= drink) milk-shake ou soda contenant une boule deglace 

2 flotter; [ship] être à flot; [swimmer] faire la planche 

+ the raft -ed down the river le radeau a descendu 

la rivière + to - back up to the surface remonter à la 

surface 3 © [+ object] faire flotter; ([+idea] lancer 

960 + ENGLISH | FRENCH 

© [+ currency] laisser flotter 4 > floating voter N 

(Brit Politics) électeur m, -trice findécis(e) 

> float around* wi [rumour] circuler *have you 

seen my glasses ~ing around anywhere? as-tu vu mes 

lunettes ? 

flock [flok] 1 (N) troupeau m; [of birdsin flight] volm + they 

came in ~s ils sont venus en masse 2 to ~ in/out 

entrer/sortir en masse + people -ed to see him les gens 

sont allés le voir en masse 

flog [flvg] @ flageller © (Brit =sell)* fourguer* 

+ how much did you manage to ~ it for? tu as réussi à 

en tirer combien ? 

flood {flad} 1 (N) inondation f *“~” (notice on road) 
=«attention route inondée» +-s of tears un torrent de 

larmes *a - of letters/protests un déluge de lettres/ 

de protestations +a ~ of immigrants une marée 

d'immigrants 2 inonder +he was -ed with 

applications il a été inondé de demandes 3 [river] 

déborder + refugees ~ed across the border des flots 

de réfugiés ont franchi la frontière 4 > flood 

damage n dégâts mpl des eaux »flood plain N lit m 

majeur > flood-risk zone n zone finondable 

> flood back wi [memories, worries] resurgir + it brought 
all the memories -ing back cela a fait resurgir tous les 

souvenirs 

flooding l'fladin] (N) inondation f + because of ~ à cause 

des inondations 

floodlight flfladlat] (CN) (=light) lumière f (des 
projecteurs) + to play a match under -s jouer un match 

en nocturne 

floor [flo:] 1 (N) © sol m; (wooden) plancher m; (for dance) 

piste f (de danse); [of valley, ocean] fondm * she was sitting 

on the ~ elle était assise par terre + last year, sales went 

through the ~ l’année dernière les ventes ont chuté 

© (= storey) étage m 

2 @ faire le sol de; (with wooden boards) parqueter 

© (= knock down) [+ opponent] terrasser; (Boxing) envoyer 

au tapis 

@ (<silence)* réduire au silence +this argument ~ed 

him iln’arien trouvé 4 répondre 

3 > floor area n (of flat, offices) surface f au sol 

> floor covering n revêtement m de sol >floor plan n 

plan m de niveau » floor polish n cire f »floor show n 

spectacle m de variétés (dans un restaurant, cabaret etc) 

floorboard ['flo:bo:d) (N) planche f(de plancher) + the -s 

le plancher 

flooring lflo:rin] CN) (made of wood) parquet m; (tiled) 

carrelage m; (= material) revêtement m (de sol) 

flop [flop] 1 © (= drop) s’affaler + he -ped downin a 
chair il s’est affalé dans un fauteuil © (= fail) (play, film, 

record] faire un four 2 (N) (=failure)* [of business venture, 

scheme] fiasco m + the play was a ~ la pièce a été un four 

floppy l'flopi] [hat] à bords flottants; [dog ears] 

tombant > floppy disk n disquettef 

flora ['flo:ra] (N) floref 

floral [flo:ral] [dress, wallpaper, curtains, print] à fleurs; 

(arrangement, display] floral > floral tributes nev fleurs fp! 

et couronnes fpl 

Florence l'florens] (N) Florence 

Florida ['florida] (N) Floridef + in - en Floride 
florist l'florist] (N) fleuriste mf + ~’s shop fleuriste m 
floss [flos] 1 (N)bourrefdesoie: (= dentalfloss) film dentaire 

2 to - (one’s teeth) utiliser du fil dentaire 



flotation [flav'terfen] CN) [of shares] émission f; [of loan] 

lancement m; [of company] constitution f 

flotilla (fla'tria] (N) flottillef 

flotsam lflotsom] (N) ~ and jetsam (lit) épaves fpl 

flottantes et rejetées + the ~ and jetsam of our society 

(fig) les laissés-pour-compte de notre société 

flounder ['flaundsa‘] (=move with difficulty) patauger 
(péniblement) «I watched him ~ing about in the water 

je le regardais patauger péniblement dans l’eau «his 

career Was ~ing sa carrière traversait une mauvaise 

passe *the economy was -ing l'économie battait de 

Vaile 

flour ['flaus] (N) farinef 

flourish  l'flarif] (plants, business, town, market] 
prospérer +the local fox population was ~ing les 

renards se multipliaient dans la région » racism and 

crime ~ed in poor areas le racisme et la criminalité se 

développaient dans les quartiers pauvres 

flourishing (‘flarifin] [business, economy] florissant; 

[plant] qui prospère 

flout [flavt] [+ orders, advice] ignorer 
flow [flav] 1 © (= run) [river, blood from wound] couler 

* the river ~s into the sea le fleuve se jette dans la mer 

* tears were ~ing down her cheeks les larmes coulaient 

sur ses joues + the wine ~ed all evening le vin a coulé à 

flots toute la soirée 

Ô (=circulate) [electric current, blood in veins] 

* traffic -ed freely la circulation était fluide 

@ (= move, stream) refugees continue to - in from 

the war zone les réfugiés fuyant la zone des conflits 

continuent à affluer * the money keeps -ingin l’argent 

continue à rentrer 

© (= be well-written) the article ~s nicely l’article est 

écrit dans un style très fluide + it doesn’t ~ [text] le style 

est heurté 

2 (N) © [of river] courant m + he stopped the ~ of blood 

il a arrêté l'écoulement de sang 

© [of electric current, blood in veins) circulation f it 

hindered the ~ of traffic ça aralenti la circulation 

@ [of donations, orders] flot m *the phone rang, inter- 

rupting the - of conversation le téléphone a sonné, 

interrompant le déroulement de la conversation + the ~ 

of information le flux d'informations + to be in full ~ 

[speaker] être sur sa lancée + to go with the ~ (fig) suivre 

le mouvement 

3 > flow chart n organigramme m 

flower l'flaua] 1 (N) fleur f 2 fleurir 3 
> flower arrangement n (= flowers) composition f florale 

> flower arranging Nn art m floral > flower bed n parterre 

m de fleurs > flower seller N marchand(e) m(f) de fleurs 

(ambulant(e)) > flower shop n magasin m de fleurs * at 

the ~ shop chezle fleuriste > flower show \ floralies fpl 

flowered ['flavad] (fabric, garment] à fleurs 
flowering ['flavarin] 1 (N) (fig) floraison f 2 

(= which flowers) à fleurs 

flowerpot l'flauepot] (N) pot m de fleurs 
flowery  l'flavori] © (dress, wallpaper] à fleurs 

© [language] fleuri 
flowing lfleunn] [water] qui coule; [hair, skirt] 

flottant 

flown [flaun] ptp of fly 
flu [flu:] (N) grippe f + to have ~ avoir la grippe 
fluctuate ['flaktjveit] [prices, temperature] fluctuer 

circuler 

flotation | fly 

fluctuation [,flaktju'erjan] (N) fluctuation f 
fluency (‘flu:ensi] (N) (in speech) facilité f d’élocution 

+ his ~ in English son aisance à s'exprimer en anglais 

fluent [‘flu:ant] (in foreign language) he is ~ in Italian 

il parle couramment l'italien 

fluently  lfutntl] 
couramment 

fluff [flaf] 1 CN) (on birds, young animals) duvet m; (from 
material) peluche f 2 [+ pillows] faire bouffer 

fluffy l'flafi] © (= soft) [hair] duveteux; [kitten, rabbit] 

au pelage duveteux; [cloud] floconneux + - toy (= softtoy) 

peluche f © [cake, mashed potatoes] léger 

fluid ['flu:1d] fluide m »fluid ounce N mesure de 

capacité (Brit : 0,028 litres, US :0,030 litres) 

fluke [flu:k] 1 CN) (=chance event) coup m de chance 

extraordinaire + by a sheer ~ par un hasard extraordi- 

naire 2 (coincidence, circumstances] extraordinaire 

+ he scored a ~ goal il a marqué un but tout à fait par 

hasard 

flummox* l'flamaks] it -ed me ça m’a coupé le 
sifflet* 

flung [flan] pret, ptp of fling 

flunk* [flank] (esp US) (= fail) to ~ French/an exam 

être recalé*or être collé* en français/à un examen + they 

~ed ten candidates ils ont recalé*or collé* dix candidats 

fluorescent [flus'resnt] [bulb, tube] fluorescent; 

{lighting] au néon; [clothes] fluo* inv 

fluoride [‘fluaraid] (N) fluorure m » fluoride toothpaste 

N dentifrice mau fluor 

flurry ['flart] GX) [of snow] rafale f «a ~ of activity un 
débordement d’activité *a ~ of protest une vague de 

protestations 

flush [fla] 1 (N) © (= blush) rougeur f - hot ~es bouffées 

fp! de chaleur © she’s not in the first ~ of youth elle 

n’est pas de la première jeunesse @ [of lavatory] chasse 

f(d’eau) 2 au ras (with de) -- with the ground à 

Tas de terre 3 [face, person] rougir + to - with shame 

rougir de honte 4 to ~ the toilet tirer la chasse 

(d’eau) + to - sth down the toilet faire passer qch dans 

les toilettes 

> flush out 1 vrser (with water) nettoyer à grande eau 

2 VTINSEP they ~ed them out of their hiding places ils 

les ont fait sortir de leur cachette + they tried to ~ out 

illegal workers operating in the country ils ont fait la 

chasse aux travailleurs clandestins opérant dans le pays 

flushed ['flast] [person, face, cheeks] tout rouge 

¢~with anger rouge de colère 

fluster l'flasta] 1 énerver *to get ~ed s’énerver 

2 (N)tobeina- être dans tous ses états 

flute [flu:t] (N) flûtef 
flutter ['‘flata') 1 @ [flag] flotter; (bird, moth, butterfly] 

voleter © [person] papillonner @ [heart] palpiter 2 

the bird ~ed its wings |’oiseau a battu des ailes * to ~ 

one’s eyelashes battre des cils (at sb dans la direction 

de qn) 

flux [flaks] (N) fluctuation f + to be ina state of ~ fluctuer 

continuellement 

ADV [speak foreign language] 

-fly [flar] (pret flew, ptp flown) 1 (N) © (=insect) mouche 
f they were dropping like flies* ils tombaient comme 

des mouches* *he wouldn’t hurt a ~ il ne ferait pas 

de mal à une mouche +1 wish I were a ~ on the wall 

j’aimerais étre une petite souris 

© (ontrousers) braguette f 
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flyer | follicle 

2 (= astute) rusé 

3 © (bird, insect, plane] voler; [air passenger] voyager 

en avion; [pilot] piloter +I don’t like ~ing je n'aime pas 

(prendre) l'avion +1 always ~ je prends toujours l'avion 

+ how did you get here? — I flew comment es-tu venu ? 

—enavion + to~away [bird] s'envoler + we flew in from 

Rome this morning nous sommes arrivés de Rome par 

avion ce matin + a bee flew in through the window une 

abeille est entrée par la fenêtre 

© [time] passer vite -it’s late, I must -! il est tard, il 

faut que je me sauve! + to - into a rage s’emporter *to 

~ off the handle* sortir de ses gonds * to let ~ at sb (in 

angry words) prendre qn violemment à partie + the door 

flew open la porte s'est ouverte brusquement 

Q [flag] flotter 
4 (+ aircraft] piloter; [+ person] emmener en avion; 

[+goods] transporter par avion +the building was 

-ing the French flag le drapeau français flottait sur 

l'immeuble + to - a kite faire voler un cerf-volant + to - 

Air France voler sur Air France 

5 > fly-button n bouton m de braguette > fly-by- 

night Nn (=irresponsible person) tout-fou* m; (= decamping 

debtor) débiteur m, -trice f qui déménage à la cloche de 

bois* #ao) [person] tout-fou* inv; [firm, operation] véreux 

> fly-drive holiday N formule f avion plus voiture 

>fly fishing N pêche f à la mouche » fly-on-the-wall 

documentary n document m pris sur le vif > fly paper 

N papier mtue-mouches »fly-posting n (Brit) affichage 

m illégal > fly spray N bombe finsecticide >fly swat n 

tapette f 

flyer l'flare'] (N) =flier 
flying [flaun] 1 (N) (= action) vol m; (= activity) aviation f 

*he likes ~ [passenger] il aime (prendre) l'avion; [pilot] il 

aime piloter + he’s frightened of ~ il a peur de prendre 

l'avion 

2 (animal, insect] volant +- glass éclats mpl de verre 

+- visit visite féclair inv 

3 >flying ambulance N (=plane) avion m 

sanitaire; (=helicopter) hélicoptère m sanitaire > flying 

doctor n médecin m volant »flying fox N roussette f 

> flying machine n machine f volante > flying saucer N 

soucoupe fvolante > Flying Squad n (Brit Police) brigade 

f volante (de la police judiciaire) »flying start N to get off 

toa-start {racing car, runner] prendre un très bon départ; 

[scheme, plan] démarrer en trombe » flying time n temps 

m de vol 

flyover lflarsuve] (N) © (Brit: over road) autopont m 

© (US: by planes) défilé m aérien 

flypast ['flarpa:st] CN) (Brit) défilé maérien 

FM [efem] (A88r or frequency modulation) FM 

FO [ef‘au] (Brit) (a88r or Foreign Office) = ministère m des 

Affaires étrangères 

foal [feul] (N) (= horse) poulain m 
foam [foum] 1 (N) [ofbeer] moussef; [ofsea] écumef 2 

to-atthe mouth [animal] baver; [angry person] écumer de 

rage 3 >foam bath N bain m moussant > foam 
rubber N caoutchouc m mousse ® 

fob [fob] to ~ sb off with sth refiler* qch à qn +to~: 
sb off with promises se débarrasser de qn par de belles 

promesses > fob watch n montre fde gousset 

focal ['favkal] focal »focal point N point m de 
convergence; [of meeting, discussions] point m central + the 

~ point for visitors le lieu où convergent les visiteurs 
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+ the ~ point of the talks was security les discussions 

étaient centrées sur la sécurité 

focus l'foukos] 1 (N) © (Phot) the picture is in/out of ~ 

l'image est nette/floue 

© (= main point) to keep sth in ~ ne pas perdre de vue qch 

+ he was the ~ of attention il était le centre d’attraction 

2 © [+ instrument, camera] mettre au point + to ~ the 

camera mettre au point (l'appareil photo) 

® (=direct) [+heat rays] faire converger; [+ attention] 

concentrer + all eyes were ~ed on him tous les regards 

étaient fixés sur lui 

3 (Phot) mettre au point 

> to focus on [eyes] se fixer sur; [person] fixer son 

regard sur; (=concentrate on) se concentrer sur *we 

must ~ on raising funds il faut nous concentrer sur la 

collecte des fonds + the meeting -ed on the problems 

of the unemployed la réunion a surtout porté sur les 

problèmes des chômeurs 

4 > focus group N groupe m de discussion 

focused l'foukost] [sales efforts, approach] ciblé 

*Iwasn'’t- je me dispersais 

fodder ('foda"] (N) fourrage m 

foe [fou] (N) (liter, lit, fig) ennemie) m(f), adversaire mf 

foetus l'fi:tes] (N) fœtus m 
fog (fog) (N) brouillard m; (at sea) brume f 

> fog up wi [mirror, glasses] s’embuer 
fogbound l'fogbaund] bloqué par le brouillard 

fogey* l'fougr] (N) old - vieille baderne* f 
foggy l'fogi] [night] de brouillard; [landscape, weather] 

brumeux ¢it is ~ il y a du brouillard +1 haven’t the 

foggiest (idea)!* je n’en ai pas la moindre idée 

foglamp (Brit) ['foglemp), foglight l'foglait] (N) feu 
m de brouillard 

foil {fon} 1 CN) (tinfoil) papier m d'aluminium 2 

[+ attempts] déjouer; [+ plans] contrecarrer 

foist [forst] to-sth on sb refiler* qchaqn 
fold {[feuld] 1 (N) @ (in paper, cloth) plim ®(=enclosure) 

parc m à moutons +they have come back to the ~ 

(people) ils sont rentrés au bercail 2 {+ paper, blanket] 

plier + to ~ a page in two plier une feuille en deux «to 

~ one’s arms (se) croiser les bras 3 © (chair, table] 

se (re)plier © (= fail)* [business] fermer (ses portes); {play} 

quitter l’affiche 4 >fold-up av) [chair, table] 
pliant 

> fold away vi (table, bed] se (re)plier 

foldaway l'feulda wer] [bed] pliant 

folder lfoulde] (n) @(-file) chemise f; (with hinges) 
classeur m © (Comput) (= directory) répertoire m 

folding ['fsuldin] (bed, table] pliant 
foliage l'feulrd3] (N) feuillage m 
folic acid [.feuuk'æsrd] (N) acide m folique 
folk [fsuk] (N) gens mpl «a lot of ~ believe ... beaucoup 

de gens croient ... + what will ~ think? qu’est-ce que les 

gens vont penser? + old ~ les personnes fpl âgées + my 

old ~s (=parents) mes vieux* mpl *hello -s!* bonjour 

tout le monde!* + my -s* ma famille »folk art N art m 

populaire > folk dance, folk dancing n danseffolklorique 

»folk music N (traditional) musique f folklorique; (con- 

temporary) musique f folk inv » folk singer N (traditional) 

chanteur m, -euse f de chansons folkloriques; (contempo- 

rary) chanteur m, -euse f folk inv 

folklore [‘fauklo:] (N) folklore m 
follicle [‘folrk1] (N) follicule m 



follower 

follow l'foleu] 1 suivre + he -ed me into the room 
il m'a suivi dans la pièce + we’re being -ed on nous 

suit + they ~ed the guide ils ont suivi le guide + he’ll 

be a difficult man to ~ il sera difficile de lui succéder 

*to have sb ~ed faire suivre qn +a bodyguard ~ed 

the president everywhere un garde du corps accom- 

pagnait le président partout +he arrived first, ~ed 

by the ambassador il est arrivé le premier, suivi de 

V’ambassadeur + he ~ed his father into the business il 

a pris la succession de son père + to ~ sb’s advice suivre 

les conseils de qn *do you ~ football? vous suivez le 

football? + which team do you ~? tu es supporter de 

quelle équipe? *do you ~ me? (=understand) vous me 

suivez? 

>to follow suit en faire autant 

2: Osuivre «to - hard on sb’s heels être sur les 

talons de qn * to ~ in sb’s footsteps suivre les traces de 

qn + we had ice cream to ~ ensuite nous avons pris de la 

glace + his argument was as -s son raisonnement était 

le suivant 

© (= result) it~s that... ils’ensuit que... * it~s from this 

that... ils’ensuit que... * that doesn’t ~ pas forcément 

3 >follow-my-leader N (Brit) =pigeon vole m 

> follow-through \ (to a project, survey) suite f » follow-up 

N (on file, case) suivim(on, of de) + thiscourseisa--upto 

the beginners’ course ce cours fait suite au cours pour 

débutants > follow-up interview N entretien mcomplé- 

mentaire 

> foilow about, follow around vr ser suivre 

(partout) 

> follow on vi (=comeafter) suivre 

> follow out vrser [+order] exécuter; [+instructions] 

suivre 

> follow through 1 wi (Golf, Tennis) accompagner sa 

balle 2 vtsep [+idea, plan] poursuivre jusqu’au bout 

> follow up vrsep © (- benefit from) [+ success, victory] 

exploiter; [+offer] donner suite à @(= not lose track of) 

suivre * we must - this business up il faudra suivre 

cette affaire * this is a case to ~ up c'est une affaire 

à suivre @(-reinforce) [+victory] asseoir; [+remark] 

compléter (with par) + they -ed up their insults with 

threats ils ont fait suivre leurs insultes de menaces 

[foleus] (x) [of political or military leader] 

partisan(e) m(f); [of religious leader] disciple mf, [of religion] 

adepte mf * ~s of fashion les adeptes mfpl de la mode 

following l'folsum] 1 (ao) suivant «the - day le 

lendemain +he made the ~ remarks il a fait les 

remarques suivantes 2 (N) © [of political or military leader] 

partisans mpl; [of religion] adeptes mfpl; [of religious leader] 

disciples mfpl; (Sport) supporters mpl O he said the - il 

a dit ceci - his argument was the ~ son raisonnement 

étaitle suivant 3 © (= after) après + ~ the concert 

there will be... aprèsleconcertilyaura… @(=asaresult 

of) suite à * ~ our meeting suite à notre entretien 

follow | foolish 

faire de tendres adieux à qn/qch 

@- memories des souvenirs mpl très agréables 

fondle j'fondi] caresser 

fondly l'fondli] (= affectionately) [remember, think of] 

avec tendresse; [say] affectueusement + to smile - at sb 

faire un tendre sourire à qn 

fondness l'fondnis] CN) (forthings) penchant m 

font [font] (N) @ (in printing) fonte f; (Comput) police f de 

caractères @(inchurch) fonts mplbaptismaux 

food (fu:d] 1(n) ©(=sthtoeat) nourriture f «there was 

no ~ in the house il n’y avait rien à manger dans la 

maison «to give sb - donner à manger à qn + to buy - 

acheter à manger » the cost of ~ le prix des denrées ali- 

mentaires - to be off one’s -* avoir perdu l'appétit -he 

likes plain ~ il aime la nourriture simple + it gave me ~ 

for thought cela m'a donné à réfléchir 

© (= specific substance) aliment m -a new - for babies 

un nouvel aliment pour bébés + pet ~ aliments mp! pour 

animaux + tins of dog/cat ~ des boîtes d'aliments pour 

chiens/chats 

2 >food chain n chaîne f alimentaire » food 

colouring N colorant m alimentaire »food counter 

N rayon m (d’)aiimentation »>food mixer N mixeur 

m »food parcel N colis mde vivres » food poisoning 

N intoxication f alimentaire »>food processing N 

(industrial) transformation f des aliments «the ~ 

processing industry l'industrie f agro-alimentaire 

> food processor n robot mde cuisine > food rationing N 

rationnement m alimentaire » food supplies net vivres 

mpl » food technology \ (Scol) cours m de cuisine 

foodstuffs l'fu:dstafs] denrées fpl alimentaires 
fool {fu:l] 1 (N) @imbécile mf +any ~ can do that 

n'importe quel imbécile peut faire ça -don’tbea-! ne 

sois pas stupide! «I felt such a - je me suis vraiment 

senti bête -hewasa-nottoaccept ila été bête de ne pas 

accepter * what a - I was to think ... ce que j'ai pu être 

bête de penser ... + he’s no ~ ilest loin d'être bête - more 

- you!* ce que tu es bête! - to make a - of sb (= ridicule) 

ridiculiser qn +he made a ~ of himself in front of 

everybody il s’est ridiculisé devant tout le monde 

@ (Brit) (= dessert) mousse f de fruits +strawberry - 

mousse fde fraise 

2 @(=act silly) no ~ing*, he really said it sans 

blague*, ila vraiment dit¢a 

@®> to fool with (=mess with) [+ drugs, drink, electricity] 

toucher à* + she’s not someone you should ~ with avec 

elle on ne plaisante pas 

3 berner *it ~ed nobody personne n'a été dupe 

* you can’t ~ me! je ne marche pas!* 

> fool around vw. @(=waste time) perdre son temps 

© (= play the fool) faire l’imbécile » stop ~ing around! 

arrête de faire l’imbécile! * to ~ around with sth (= play 

with) faire l’imbécile avec qch; (= mess with) [+ drugs, drink, 

electricity] toucher à qch* @(=have an affair) avoir une 

liaison folly [four] (N) folie f 
foment [feu'ment] fomenter 
fond [fond] © > fond of to be ~ of sb bien aimer 

foolhardy l'fu:1ha:dr] imprudent 
foolish l'fu:11f] © (= foolhardy) [person] bête; [action, 

qn «to grow ~ of sb se prendre d’affection pour qn * to 

be ~ of sth aimer beaucoup qch *to grow ~ of sth se 

mettre à aimer qch + to be ~ of sweet things être friand 

de sucreries + to be ~ of doing sth aimer beaucoup faire 

qch 

© (<= loving) [look] tendre + to bid a ~ farewell to sb/sth 

decision, mistake] stupide + don’t do anything ~ ne faites 

pas de bêtises + what a ~ thing to do! quelle bêtise! «it 

would be - to believe her ce serait stupide de la croire 

* I was ~ enough to doit j'ai été assez bête pour le faire 

© (= ridiculous) [person, question] ridicule +to make sb 

look ~ rendre qn ridicule 
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foolishly | for 

foolishly l'fu:ufu] (= unwisely) [ignore, forget, admit] 

bêtement +-, I allowed myself to be persuaded 

bêtement, je me suis laissé persuader 

foolproof l'fu:lpru:f] [method] infaillible; [piece of 

machinery] indéréglable 

foolscap l'fu:1skæp] (N) = papier m ministre 

foot [fut] 1 (N) (pl feet) & pied m; [ofdog, cat, bird] patte f 

«to beonone’s feet être debout + Im on my feet all day 

long je suis debout toute la journée + to land on one’s 

feet retomber sur ses pieds + to stand on one’s own two 

feet voler de ses propres ailes + to go on ~ aller à pied 

+ to keep one’s feet on the ground garder les pieds sur 

terre + he was trampled under ~ by the crowd la foule 

l’a piétiné » the children have been under my feet the 

whole day les enfants ont été dans mes jambes toute 

la journée + you’ve got to put your ~ down (= befirm) il 

faut réagir + to put one’s ~ in it* mettre les pieds dans 

le plat «he didn’t put a ~ wrong il n’a pas commis la 

moindre erreur + to get off on the right/wrong ~ [people, 

relationship] être bien/mal parti + I got off on the wrong ~ 

with him j’ai mal commencé avec lui + to get one’s feet 

under the table* (Brit) s'installer + to put one’s feet up* 

se reposer un peu *to take the weight off one’s feet 

(s'asseoir pour) se reposer un peu + to be dead on one’s 

feet* être complètement à plat* + she is absolutely run 

off her feet* elle ne sait plus où donner de la tête + I’ve 

never set ~ there je n’y ai jamais mis les pieds + my ~!* 

mon œil !* 

© [of hill, bed} pied m; [of stairs) bas m «at the - of the 

page en bas de la page 

@ (= measure) pied m (anglais) (=30,48cm) 

2 to- the bill* payer la note 

3 > foot brake N frein m à pied > foot-dragging 

N atermoiements mpl > foot passengers npt (of ferry] 

passagers mpl sans véhicule > foot patrol n patrouille f 

à pied > foot soldier n fantassin m 

footage lfutidz] (N) (=material on film) séquences 
fpl + they showed some - of the riots ils ont diffusé 

quelques séquences sur les émeutes ‘archive ~ 

documents mpl d'archives 

football (‘futbo:1] 1 Gx) © (= game) (Brit) football m; (US) 
football m américain © (=ball) ballon m (de football) 
2 (ground, match, team, coach] de football » football 

hooligan N (Brit) hooligan m »football league n 

championnat m de football + the Football League (Brit) 

la fédération anglaise de football > football player N (Brit) 

joueur m, -euse f de football; (US) joueur m de football 

américain > football pools net (Brit) = loto msportif 

footballer (‘futbo:la"] (N) (Brit) footballeur m, -euse f 

footballing [‘fotbs:119] [career] de footballeur 
footbridge (‘futbrids] (N) passerelle f 
foothills ['futhuz] contreforts mpl 
foothold lfuthauld] (N) prise f (de pied) + to gain a - 

[newcomer] se faire (progressivement) accepter; [idea, 

fascism] s’enraciner; [company] prendre pied 

footie * footy + l'fut] CN) (Brit) foot* m 

footing (‘futin] CV) prise f(de pied) + to lose one’s ~ perdre 

l'équilibre - to be ona friendly - with sb être en termes 

amicaux avec qn * on an equal - sur un pied d’égalité 

footman ['fotmean] (N) (p/-men) valet mde pied 
footnote l'futneut] (N) note fen bas de (la) page: (fig) 

post-scriptum m 

footpath l'futpa:e] (N) sentier m 
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footprint l'futprint] (N) empreinte f (de pied) 
footrest l'futrest] (N) (=partofchair) repose-pieds m inv; 

(= footstool) tabouret m (pour les pieds) 

footstep l'futstep] (N) pas m 
footstool l'futstu:1] (N) tabouret m (pour les pieds) 

footwear ['futwes"] (N) chaussures fp! 
footwork l'futws:k] (CN) (Sport, Dancing) jeu m de jambes 

-legal/financial/political - manœuvre f juridique/ 

financière/politique 

for [fo:'] preposition 

> When for is an element in a phrasal verb, eg look 

for, stand for, look up the verb. When it is part of a set 

combination, eg for sale, noted for, look up the other 

word. 

© pour + a letter - you une lettre pour toi + a collection 

~ the homeless une quête pour les sans-abri +he 

went there ~ a rest il y est allé pour se reposer *it is 

warm ~ January il fait bon pour un mois de janvier + ~ 

or against pour ou contre *I’m ~ helping him je suis 

partisan de l’aider *I’ve got some news ~ you j’ai du 

nouveau à t’apprendre + what's this knife ~? à quoi sert 

ce couteau? *it’s time ~ dinner c'est l'heure de diner 

*I decided that it was the job ~ me j'ai décidé que ce 

travail était fait pour moi 

Ch] pour + this isn’t the bus ~ Lyons ce n'est 
pas le bus pour Lyon 

GE on behalf of) - me/you à ma/ta place + l’1l see her 
~ you if you like je peux aller la voir à ta place si tu veux 

* will you go ~ me? est-ce que vous pouvez y aller à ma 

place? 

[a] comme + D~ Daniel D comme Daniel 

fe) I'll give you this book ~ that one je 
vous échange ce livre contre celui-là + he’ll do it ~ $25 il 

le fera pour 25 dollars 

> When used with pay and sell, for is not translated. 

* to pay $5 ~a ticket payer un billets dollars «I sold it ~ 

$20 jel’ai vendu 20 dollars 

@ pour +- this reason pour cette raison 
* to go to prison - theft aller en prison pour vol 

(3) de +~ fear of being left behind de peur 
d’être oublié 

Ch] à +that’s ~ him to decide c’est à lui de 
décider + it’s not ~ me to say ce n’est pas à moi de le dire 

ci) malgré +- all his wealth malgré toute 
sarichesse 

0 sur *a road lined with trees ~ 
3km une route bordée d’arbres sur 3km «there was 

nothing to be seen ~ miles il n’y avait rien à voir sur 

des kilomètres * we walked ~ 2km nous avons marché 

(pendant) 2km 

© (time in the past or future ) pendant + he suffered terribly 
~ six months ila horriblement souffert pendant six mois 

> With certain verbs pendant may be omitted. 

*I worked/stayed there ~ three months j'y ai 

travaillé/j’y suis resté (pendant) trois mois *he went 

away ~ two weeks il est parti (pendant) quinze jours 



> When for refers to future time, it is translated by 

pour after aller and partir. 

» he’s going there ~ six months il va là-bas pour six 

mois 

© uncompleted states and actions ) depuis, Ça fait... que 

> French generally uses the present and imperfect 

where English uses the perfect and past perfect. 

+ he’s been here ~ ten days il est ici depuis dix jours, 

ça fait dix jours qu'il est ici +1 have known her - five 

years je la connais depuis cing ans, ça fait cinq ans 

que je la connais +1 have been working here ~ three 

months je travaille ici depuis trois mois, ça fait trois 

mois que je travaille ici + I had known her - years je la 

connaissais depuis des années +1 had been working 

there ~ three months when ... je travaillais là depuis 

trois mois quand ... +he hasn’t worked ~ two years il 

n’a pas travaillé depuis deux ans, ça fait deux ans qu’il 

ne travaille pas + she hadn’t seen him ~ three months 

elle ne l’avait pas vu depuis trois mois, cela faisait trois 

mois qu'elle ne l'avait pas vu 

© - this to be possible pour 
que cela soit possible + I brought it ~ you to see je l’ai 

apporté pour vous le montrer + there is still time ~ him 

to come ila encore le temps d’arriver 

| 

forage [‘forid3] 1 (N) fourrage m 2 to ~ for food 
[animal] rechercher sa nourriture 

foray ['forer] CN) (into business, politics) incursion f (into 

dans) + they made a - into Turkey [soldiers] ils ont fait 

une incursion en Turquie 

forbad, forbade [fs'bæd] pret of forbid 
forbearance [fo:'bearans] (N) patience f 
forbearing [f:beer1] patient 
forbid [fs'bid] (pret forbad(e), ptp forbidden) 

interdire + to ~ sb to do sth interdire a qn de faire qch 

*to~sb alcohol interdire l’alcool à qn * they are ~den 

to do that on leur a interdit de faire cela + -den by law 

interdit par la loi * smoking is -den il est interdit de 

fumer «his pride -s him to ask for help sa fierté lui 

interdit de demander de l’aide +Heaven -* grands 

dieux non! + Heaven ~ I should do anything illegal 

Dieu me garde de faire quoi que ce soit d’illégal 

forbidden [fsbrian] 1 pt of forbid 2 [food, place] 
interdit, {subject, word] tabou 

forbidding ([fa'bidiy} [person] à l'allure sévère 
force [fo:s] 1 CN) © (= strength) force f; [of phrase, word] 

poids m *to use - employer la force (to do pour faire) 

+ by sheer - par la simple force + to resort to ~ avoir 

recours à la force + to settle a dispute by - régler une 

querelle par la force +his argument lacked ~ son 

argument manquait de poids +I don’t quite see the ~ 

of his argument je ne trouve pas que son argument ait 

beaucoup de poids - the police were there in ~ la police 

était là en force * to come into ~ [law, prices] entrer en 

vigueur + the rule has now comeinto - le règlement est 

désormais en vigueur 

> force of by - of à force de « by sheer - of will à force de 

volonté * -ofcircumstances force fdes choses + from ~ 

of habit par la force de l'habitude 

© (= power) force f + the ~s of Nature les forces fpl de la 

forage | foreign 

nature + there are several ~s at work il y a plusieurs 

forces en présence 

@ (= body of men) force f allied ~s (Brit) armées fpl 

alliées 

2 © (=constrain) forcer (sb to do qn à faire) * to be 

~d to do sth être forcé de faire qch + to-0.s. todosth se 

forcer à faire qch + to~sb’s hand forcer la main à qn 

© (= impose) [+ conditions] imposer (on sb à qn) «the 

decision was -d on me by events cette décision m’a été 

imposée par les événements 

@ (= push) to - one’s way into entrer de force dans + to 

~ one’s way through sth se frayer un passage à travers 

qch « the lorry -d the car off the road le camion a forcé 

la voiture à quitter la route 

© (= break open) [+lock] forcer + to - open a door forcer 

une porte 

3 >force-feed vt nourrir de force; [+animal] 

gaver 

> force down vrsep to - food down se forcer à manger 

forced {fo:st] forcé 
forceful (‘f:sful] © (= hard) (blow, kick, punch] violent 

© (= vigorous) [personality] énergique «he was ~ in his 

condemnation of the regime ila condamné énergique- 

ment le régime 

forcefully ['fo:sfulr] avec force; [act, intervene] avec 
détermination 

forceps l'f:seps] forceps m 
forcible [‘fo:sab!] (= forced) forcé 
forcibly [‘fo:sabl1] (= by force) de force 
ford [fo:4] (N) guém 
fore [for] 1 (foot, limb] antérieur 2 (N) to come to 

the - [person] se mettre en évidence; [sb's courage] se 

manifester 

forearm ['fo:ra:m] (N) avant-bras minv 

foreboding ([fo:baudin) (N) pressentiment m + to have 
a-that avoir le pressentiment que 

forecast ['fo:ka:st] (pret, ptp forecast) 1 [+ weather] 

prévoir 2 (N) @ prévisions fp © (=weather forecast) 

bulletin m météorologique + the ~ is good la météo* est 

bonne 

forecaster ['fo:,ka:sta"] CN.) [of weather] météorologue mf; 

(economic) prévisionniste mf 

foreclose [f:kleuz] (in law) saisir *to ~ (on) a 

mortgage saisir un bien hypothéqué 

forecourt ['fo:ko:t] (N) aire fde stationnement 
forefinger l'f:finge’] (N) index m 
forefront [‘fo:frant] (N) at the ~ of [+ technology, progress] 

à la pointe de » at the ~ of their minds au centre de leurs 

préoccupations 

forego [fo:'gau) (pret forewent, ptp foregone) 

renoncer a 

foregone ('fo:gon] it was a - conclusion c’était à 

prévoir 

foreground l'fs:graund] (N) in the - au premier plan 

forehand l'f:hænd] (N) coup m droit 
forehead l'forid] (N) front m -onhis- au front 
foreign (‘foren] 1 @ (country, language] étranger; 

[holiday, travel] à l'étranger; [goods] de l'étranger *he 

comes from a - country il vient de l'étranger 

© (= alien) - to étranger a «lying is quite - to him le 

mensonge lui est (complètement) étranger 

2 > foreign affairs ne. affaires fpl étrangères 

* Minister of Foreign Affairs ministre mf des Affaires 
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foreigner | form 

étrangères +Ministry of Foreign Affairs ministère 

m des Affaires étrangères »>foreign body N corps m 

étranger » foreign correspondent n correspondant(e) 

m(f) à l'étranger foreign currency N devises fpl 

étrangères » foreign exchange n (=currency) devises fpl; 

(=system) change m + the ~ exchange market le marché 

des changes »Foreign Legion N Légion f (étrangère) 

> Foreign Office n (Brit) =ministére m des Affaires 

étrangères »foreign policy n politique f étrangère 

> Foreign Secretary n (Brit) = ministre mf des Affaires 

étrangéres 

foreigner l'forons'] (N) étranger m, -ére f 
foreleg ['fo:leg] (N) patte fantérieure 
foreman (‘fo:man] (N ) (pl-men) contremaitre m; [ofjury] 

président m 

foremost ['fo:maust] 1 (ao) (authority, writer] plus 

éminent + to be - in sb’s mind être au centre des préoc- 

cupations de qn 2 (= above all) first and ~ d’abord 

etavant tout 

forename l'fnerm] prénom m 
forensic [fa'renstk] 1 [test, laboratory] médicolégal 

2 forensics (= science) médecine f légale; (= police 

department) service m médicolégal 3 > forensic 
evidence N preuves fpl relevées lors d’une expertise 

médicolégale » forensic medicine n médecine f légale 

> forensic scientist n médecin m légiste 

foreplay ('fo:ple1] préliminaires mpl (amoureux) 

forerunner lf:rane] (N) (=person) précurseur m; [of 

machine, invention] ancêtre m 

foresee [fo:'si:] (pret foresaw, ptp foreseen) prévoir 

foreseeable [fo:'si:abl| prévisible + in the ~ future 
dans un proche avenir 

foreshadow |f:fædov] [+ event etc] présager 
foresight ['fo:sait] (N) prévoyance f lack of ~ 

imprévoyance f + to have the ~ to do sth faire preuve de 

prévoyance en faisant qch 

forest l'forist] (N) forêt f > forest fire N incendie m de 
forêt » forest ranger n garde m forestier 

forestall [fo:'sto:1] prévenir 
forested l'foristid] boisé 
forester l'foriste] (N) forestier m 
forestry l'fonstri] (N) foresterie f »the Forestry 

Commission n (Brit) =l'Office m des Eaux et Forêts 

foretaste ['fo:terst] (N) avant-goût m 
foretell {fo:'tel] (pret, ptp foretold) prédire 

forethought ['fo:60:t} (N) prévoyance f «lack of - 
imprévoyance f 

forever, for ever [fsr'evs] © (< eternally) [live, last, 
remember] toujours *~and ever à jamais © (= definitively) 

[change, disappear, lose] pour toujours «he left ~ il est 

parti pour toujours @ (=a long time)* [take] une éternité 

«the meeting lasted ~ la réunion n’en finissait pas 

© (= constantly) to be ~ doing sth étre sans arrét en train 

de faire qch 

forewarn [fH:wo:n] prévenir +*(prov) ~ed is 
forearmed un homme averti en vaut deux (PROV) 

foreword ['fo:w3:d] CN) avant-propos m inv 

forfeit ['fo:fit} 1 perdre 2 (N) prixm 
forgave [fs'gerv] pt of forgive 

forge [fo:d3] 1 © (= fake) contrefaire + to ~ a Renoir 
faire un faux Renoir - it’s~d c’estun faux © (= establish) 

[+ ties, links] forger 2 (N) forge f 

forger ['fo:d3a"] (N) faussaire mf 
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forgery ['fo:djart] (N) © (= counterfeiting) [of banknote, 

signature, document] contrefaçon f * to prosecute sb for 

~ poursuivre qn pour faux (et usage de faux) O(- thing 

forged) faux m + the signature was a ~ la signature était 

fausse 

forget [fs'get] (pret forgot, ptp forgotten) 1 oublier 

-l've forgotten all my Spanish j'ai oublié tout mon 

espagnol + she never ~s a face elle n'oublie jamais un 

visage *I~ who said... je ne sais plus qui a dit... + not 

~ting … sans oublier … *we completely forgot the 

time nous avons complètement oublié l'heure *and 

don’t you ~ it!* et tâche de ne pas oublier! »~ it!* laisse 

tomber!* + she’ll never let him ~ it elle ne manque pas 

une occasion de le lui rappeler + to ~ to do sth oublier 

de faire qch I’ve forgotten how to do it j'ai oublié 

comment on fait *to ~ one’s manners oublier toutes 

ses bonnes maniéres 

2 oublier + I completely forgot j'ai complètement 

oublié + l’ve forgotten all about it je n'y pense plus + - 

about it!* n'y pensez plus! + if that’s the kind of work 

you’re going to do, you can ~ about promotion sic’est 

comme ¢a que tu vas travailler, tu peux dire adieu ata 

promotion 

forgetful [fs'getful] étourdi » he is very ~ ilest trés 
étourdi 

forgetfulness (fo'getfulnis] (N) étourderief 
forgettable [fa'getabal] peu mémorable 
forgive {fa'giv] (pret forgave, ptp forgiven) pardonner 

* to ~ sb (for) sth pardonner qch à qn + to ~ sb for doing 

sth pardonner à qn de faire qch + ~ me for asking, but... 

excuse-moi de demander, mais ... + one could be ~n for 

thinking... on serait excusable de penser... 

forgiveness [fa'givnis] Ç(N) (= pardon) pardon m 

forgiving [fs'givm] indulgent 
forgo [f2:'gov] (pret forwent, ptp forgone) renoncer à 

forgot (fa'got] pt offorget 

forgotten (fa'gotn] ptp offorget 
fork [f:x] 1 (N) @ (at table) fourchette f @ [of branches] 

fourche f; [of roads, railways] embranchement m 2 

> fork-lift truck N chariot mélévateur (à fourche) 

> fork out* 1 casquer* 2 vtsep [+ money] allonger* 

forked (fo:kt] fourchu > forked lightning n éclair 
men zigzags 

forkful ['fo:kful] (N) a ~ of mashed potato une pleine 
fourchette de purée 

forlorn {fa'lo:n| © (= miserable) [person] triste et 
délaissé; [voice] triste *to look ~ avoir l’air triste et 

délaissé © [attempt] désespéré + it isa ~ hope c’est un 

mince espoir 

form (fo:m] 1 Gv) @ forme f + the various ~s of energy 
les différentes formes d’énergie + medicine in tablet 

~ médicament m sous forme de comprimés * the first 

prize will take the ~ of a trip to Rome le premier prix 

sera un voyage à Rome + the correct ~ of address for a 

bishop la manière correcte de s’adresser à un évêque 

«her letters are to be published in book ~ ses lettres 

doivent être publiées sous forme de livre + the human 

~ la forme humaine «I saw a ~ in the fog j’ai vu une 

silhouette dans le brouillard + to take ~ prendre forme 

* to study ~ (Brit) = préparer son tiercé 

>on form en forme 

© (= document) formulaire m; (fortaxreturns) feuille f + to 

fill out a~ remplir un formulaire 



@ (Brit) (= class) classe f + he’s in the sixth ~ ~il est en 

première 

2 © [+ shape, character, government] former 

© (= develop) [+ habit] contracter *to - an opinion se 

faire une opinion +to - an impression se faire une 

impression 

@ (= constitute) composer +the ministers who ~ the 

government les ministres qui composent le gou- 

vernement + to - a queue se mettre en file 

3 [queue, company, blood clots] se former; [idea] prendre 

forme 

formal [‘fo:mal] 1 © [person, behaviour, welcome] 

cérémonieux; [dinner, function] protocolaire; [letter] 

respectant les convenances *lunch was a ~ affair le 

déjeuner était assez protocolaire © (= official) [talks, 

complaint, surrender] officiel @(= professional) he had no 

~ training il n’avait pas vraiment de formation «he 

had little ~ education il n’a pas été beaucoup à l’école 

2 >formal dress N tenue f de cérémonie; 

(= evening dress) tenue fde soirée 

formaldehyde [f>:mældrhard] (N) formol m 
formality [fo:':mzlti] (N) formalité f -it’sjusta- ce 

n’est qu’une simple formalité 

formalize ['fo:malaiz] (=make formal) formaliser; 

(= make official) officialiser 

formally ['fo:mal:] © [say, shake hands] cérémo- 
nieusement © (- officially) [agree, launch] officiellement 

¢~ charged mis en examen * we have been ~ invited 

nous avons reçu une invitation officielle @to be ~ 

dressed étre en tenue de cérémonie; (=in evening dress) 

étre en tenue de soirée 

format [‘formzt) 1 (8) @ type) [of computer data, 

publication] format m + dictionaries published in both 

paper and electronic ~ des dictionnaires publiés à la fois 

en version papier et en version électronique + available in 

cassette or CD ~ disponible en cassette ou CD © (= pres- 

entation) [of book, newspaper] présentation f; [of TV, radio 

programme] présentation: dictionariesinthree-column 

~ des dictionnaires publiés dans une présentation sur 

trois colonnes 2 (Comput) formater 

formation [fo:':merfen] 1 (N) © [of character, government] 

formation f; [ofplan] élaboration f; [of committee] création 

f © (=pattern) formation f *battle - formation f de 

combat «in close ~ en ordre serré 2 > formation 

flying n vol men formation 

formative ['fo:mativ] formateur (-trice f) 

former ['fo:ma‘] 1 © (= previous) (president, employee} 

ancien 

>> With this meaning ancien goes before the noun. 

[strength] d’autrefois + the ~ Soviet Union l’ex-Union f 

soviétique + the ~ Yugoslavia l’ex-Yougoslavie f + my ~ 

wife/husband mon ex-femme/ex-mari + the buildings 

have now been restored to their ~ glory les batiments 

rénovés ont retrouvé leur splendeur d'antan *he was 

a shadow of his ~ self il n'était plus que l'ombre de 

lui-même ¢ina~ life au cours d’une vie antérieure + in 

~ times autrefois 

© (= first) the ~ option la première option 
2 the ~ le premier, la première «the ~ .., the 

latter le premier ...le dernier + of the two ideas I prefer 

the ~ des deux idées je préfère la première * the ~ is the 

formal | fortunate 

more expensive of the two systems ce premier systéme 

est le plus coûteux des deux 

3 > former pupil n ancien(ne) élève m(f) 

formerly ['fo:mali] (abv) autrefois +Lake Malawi, 

~ Lake Nyasa le lac Malawi, anciennement lac Nyassa 

Formica® [fo:':marke} (N) Formica® m, plastique m 

laminé 

formidable ['fo:midabl) (apy 

redoutable; [obstacle] formidable 

formula ['‘fo:mjula] (N) © formulef + winning ~ formule 

fidéale » Formula One/Two/Three la formule un/deux/ 

trois +a ~-one car une voiture de formule un © (= baby 

milk) lait m maternisé 

formulaic [,fo:mju'lenk] convenu 
formulate ['‘fo:mjuleit] formuler 

formulation [fo:mjouleifan} (N) © (=creation) [of idea, 

theory, policy] formulation f; [of policy, plan] élaboration f 

© (= formula) [of vaccine] formule f 

fornicate ['fo:nikert] forniquer 
forsake [fe'serk] (pret forsook, ptp forsaken) 

abandonner 

fort [fo:t] CN) (military) fort m to hold the ~ garder la 
boutique* 

forte ['fo:t1, (US) fit] CN) fort m + generosity is not his ~ 

la générosité n’est pas son fort 

forth [fo:0] 

(task, reputation, person] 

> When forth is an elementina phrasal verb, eg sally 

forth, venture forth, look up the verb. 

@ (= out) del’avant + to go back and ~ between... faire 

la navette entre ... @(=onward) and so ~ et ainsi de 

suite 

forthcoming  {f2:0'kamin] AD) © (= imminent) 

[event, visit, election, album] prochain *in a - book, he 

examines ... dans un livre qui va bientôt sortir, il 

examine ... @(=available) to be ~ [funds, support] être 

disponible + no answer was - iln’y a pas eu de réponse 

forthright ([‘fo:erart] [person, manner, answer] direct 

* to be ~ in one’s response donner une réponse directe 

* to be ~ about sth ne pas mâcher ses mots à propos de 

qch 

fortieth ['fo:t119] quarantiéme mf > sixth 
fortification [ fo:trfi’kerfan] (N) fortification f 
fortify l'H:trfar] [+place] fortifier; [+ person] 

réconforter »* fortified place place f forte + fortified 

wine = vinm doux 

fortnight ('fo:tnart] (N) (Brit) quinzaine f + a -’s holiday 

quinze jours de vacances *a - tomorrow demain en 

quinze + fora~ pour une quinzaine *ina~ dans quinze 

jours 

fortnightly [‘fo:tnartli] (Brit) 1 
bimensuel 2 tous les quinze jours 

fortress ['fo:tris] (N) (=prison) forteresse f; (=medieval 

castle) chateau m fort + ~ Europe la forteresse Europe 

fortuitous [fo;'tjuntas] fortuit 
fortunate l'H:tfenit] [coincidence, choice] heureux 

*to be ~ [person] avoir de la chance + we are ~ that ... 

nous avons de la chance que ... + it was ~ for him that 

heureusement pour lui que... * they were ~ to escape ils 

ont eu de la chance des’en tirer + she is in the ~ position 

of having plenty of choice elle a la chance d’avoir plein 

d'options + how -! quelle chance! 

[magazine] 
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fortunately | fox 

fortunately l':tfenitli] heureusement 
fortune ['fo:tfan] 1 (N) © (chance) chance f + by good 

~ par bonheur «I had the good ~ to meet him j’aieula 

chance de le rencontrer + ~ favoured him la chance lui a 

souri + to tell sb’s ~ dire la bonne aventure à qn 

© (=riches) fortune f + to make a ~ faire fortune + to 

come into a - hériter d’une fortune + to spend/cost a ~ 

dépenser/coûter une fortune 

2 > fortune cookie N (US) beignet m chinois 

(renfermant un horoscope ou une devise) »fortune-teller N 

diseur m, -euse f de bonne aventure; (with cards) tireuse 

f de cartes » fortune-telling n (art m de la) divination; 

(with cards) cartomancie f 

forty ['fo:t1] quarante minv * there are ~ ilyen 

a quarante + about ~ books une quarantaine de livres 

* to have ~ winks” faire un petit somme — sixty 

forum ('fo:ram] (N) tribune f -it’s an open ~ c'est une 

tribune libre 

forward ('fo:wad] 

Ss When forward is an element in a phrasal verb, eg 

come forward, step forward, look up the verb. 

1 (also forwards) en avant *to go - avancer *to 

go straight ~ aller droit devant soi + - march! en avant, 

marche! « from that moment - à partir decemoment-là 

* to come ~ se présenter + he went backward(s) and ~(s) 

between the station and the house il allait et venait 

entre la gare et la maison + to put the clocks ~ avancer 

les pendules 

2 © (in front, ahead) en avant, vers l’avant + this 

seat is too far ~ ce siège est trop en avant *I’m no 

further ~ (with this problem) me voila bien avancé! 

© (= bold) effronté 

3 CX) (Sport) avant m 

4 [+ mail] faire suivre 

5 >forwarding address N he left no -ing 

address il est parti sans laisser d'adresse » forward- 

looking avy tourné vers l'avenir » forward planning n 

planification f » forward slash n barre foblique 

forwards l'f:wodz] = forward 
fossil ['fosl] (N) fossile m »fossil energy n énergie f 

fossile > fossil fuel n combustible m fossile 

fossilized l'fosrlaizd] fossilisé 
foster l'foste'] 1 © [+child] élever © [+ friendship] 

encourager @ [+idea] nourrir 2 > foster child 
n enfant mf placé(e) dans une famille d’accueil » foster 

home n famille f d'accueil > foster mother N mère f 

adoptive (d'un enfant placé) 

fought [f:t] pt, ptp of fight 

foul [favl] 1 © (= disgusting) [place, smell] immonde 

*tosmell~ puer 

© (= bad) ~ luck terrible malchance f + ~ weather sale* 
temps m 

6 [language, abuse] grossier + to have a ~ mouth être 

grossier + to have a - temper avoir un sale caractère «in 

a- mood d’une humeur massacrante 

© [shot] mauvais; [tackle] irrégulier 

@ to fall ~ of the law avoir maille à partir avec la justice 

2 (N) (Football) faute f 

3 © (= pollute) polluer 

© (dog) souiller 
GO (Sport) commettre une faute sur 
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4 (= become entangled or jammed) to ~ on sth [rope, line] 

s'emmêler dans qch; [mechanism] se prendre dans qch 

5 >foul-mouthed ao) grossier (-iére f) » foul 

play n (Sport) jeu mirrégulier + he suspected - play ilse 

doutait que ce n'était pas un accident > foul-smelling avy 

puant >foul-tasting avy infect > foul-tempered av) to 

be ~-tempered avoir un caractère de cochon* » foul-up* 

n cafouillage* m 

found [faund] © fonder (on sur) + my suspicions 

were ~ed on fact mes soupçons reposaient sur des faits 

réels © pt, ptp of find 
foundation [faun'derfen] 1 (N) @ (= founding) fondation 

f © (=establishment) fondation f @ [of social structure, 

idea] fondement m + without ~ sans fondement O (also 

foundation cream) fond m de teint 2 foundations 

{of building] fondations fp! +to lay the ~s of sth poser 

les bases de qch * to rock sth to its -s profondément 

ébranler qch 3 > foundation course N (Brit) 

cours m d'initiation 

founder j'faunda'] 1 (N) fondateur m, -trice f 2 [ship] 

sombrer; [plans] s'effondrer; [hopes] s’en aller en fumée 

3 >founder member wn (Brit) membre m 

fondateur 

founding l'faundm] (N) foundation » founding 
fathers net (US) pères mpl fondateurs (qui élaborèrent la 

Constitution fédérale des Etats-Unis) 

fount [faunt] (N) the ~ of knowledge la source du savoir 

fountain [‘fauntin] (N) fontaine f > fountain pen vn stylo 

m (à) plume 

four [fr] quatre minv * there are - ilyena 

quatre + to the ~ corners of the earth aux quatre coins 

du monde -on all-s à quatre pattes »four-door ap; 

[car] (à) quatre portes »four-engined plane quadri- 

moteur m >four-eyes* n binoclard(e)* m(f) » four-leaf 

clover n trèfle m à quatre feuilles » four-legged apy à 

quatre pattes > four-legged friend n (hum) compagnon 

m à quatre pattes >four-letter word n gros mot m 

>four-poster n lit m à baldaquin » four-star petrol n 

(Brit) super(carburant) m » four-wheel drive n (=car) 

quatre-quatre m + with ~-wheel drive à quatre roues 

motrices — six 

foursome ['fo:sam] (N) (=game) partie fa quatre; (=two 

women, two men) deux couples mpl * we went in a - nous y 

sommes allés à quatre 

fourteen l'H:tin] quatorze minv + there are ~ 
il y en a quatorze — six 

fourteenth l'H:tirne] quatorziéme mf; (= fraction) 

quatorziéme m + Louis the Fourteenth Louis XIV « the ~ 

of July le quatorze juillet — sixth 

fourth [f5:e] quatrième mf; (US) (= fraction) quart 

m «he lives on the ~ floor (Brit) il habite au quatrième 

étage; (US) il habite au cinquième étage +to change 

into - gear passer en quatrième — sixth 

fowl ffaul] (x) volaille f 
fox [foks] CN) renard m 



foxhunting (foks,hantin] (N ) chasse fau renard + to go 

~ aller à la chasse au renard 

foyer [‘forer] Gv) [oftheatre] foyer m; [of hotel] hall m; (US) 

{of house] vestibule m 

fraction l'frækfon] CN) (in maths) fraction f + for a ~ of 

a second pendant une fraction de seconde + she only 

spends a ~ of what she earns elle ne dépense qu’une 

infime partie de ce qu'elle gagne 

fractionally l'frækfnol] un tout petit peu 
fractious l'frækfss] grincheux 

fracture l'fræktfe!] 1 (N) fracture f 2 fracturer + she 

-d her hip elle s’est fracturé la hanche 

fragile l'frædzal] fragile 

fragment 1 (N) fragment m; [ofglass] éclatm + ~s of con- 
versation bribes fp! de conversation 2 [organization, 

system] éclater 

Lorsque fragment est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘fragment], lorsque c'est un verbe, 

sur la seconde: [fræg'ment]. 

fragmentation [frægmen'terfen] (N) fragmentation f 

> fragmentation grenade n (Mil) grenade f à fragmenta- 

tion 

fragmented [freg'mentid] [story] fragmentaire 
fragrance (‘frergrans] CN) (=perfume) parfum m 

fragrant ('freigrant] odorant 
frail {frerl] [person] frêle; [health] fragile 

frailty ['frentr] CN) [ofperson, health] fragilité f 
frame [frerm] 1 (N) [of picture, bicycle] cadre m; [of building] 

charpente f; [of window, door] chambranle m 

2 frames [ofspectacles) monturef 

3 © [+ picture} encadrer + he appeared -d in the 

doorway il apparut dans l'encadrement de la porte + to~ 

a subject [photographer] cadrerun sujet 

© heclaimed he had been -d* ila prétendu être victime 

d’un coup monté 

4 >frame of mind n état md’esprit *I’m not 

in the right ~ of mind to do this job je ne suis pas 

d'humeur à faire ce travail + to bein a positive ~ of mind 

être positif > frame-up* N coup m monté 

framework l'frermwz:k] (N) (= frame) structure f; (= basis) 

cadre m «the - of society la structure de la société 

*within the ~ of ... dans le cadre de ... » framework 

agreement n accord-cadrem 

France (fra:ns] (N) France f - in - en France 

franchise [fræntfarz] (N) [a] (political) droit m de vote 

© (in business) franchise f 

Franco- ['frenkev] franco- *~British franco- 

britannique 

frank [frank] 1 (person, comment] franc (franche f) 

*to be - (with you)... franchement … 2 (+ letter] 

affranchir 

Frankfurt l'frænkfs:t] CN) Francfort 
frankfurter [‘frenk,fs:ta'] (N) (=sausage) saucisse f de 

Francfort 

frankly l'frænkli] franchement 
frankness j'frænknis] (N) franchise f 
frantic ['fræntik] [person] dans tous ses états; [phone 

call, search] désespéré; [effort, rush] frénétique *~ with 

worry fou (folle f) d'inquiétude 

frantically l'fræntrkoli] [search] désespérément; 

[write] avec frénésie 

foxhunting | free 

fraternal {frs'ts:nl] fraternel 

yy fraternel ends in -el instead of -al. 

fraternity [fra'ts:niti) CN) (comradeship) fraternité f; 

(US) (at university) association fd’étudiants + the hunting 

~ les chasseurs mpl 

fraternize ['frætonarz] fraterniser 

fraud {fro:d) 1 (N) @(=criminal deception) fraude f, 
(financial) escroquerie f + tax - fraude f fiscale + credit 

card - escroquerie f à la carte de crédit © (=impostor) 

imposteur m 2 >» Fraud Squad n service m de la 

répression des fraudes 

fraudster ('fro:dsta"] (N) fraudeur m, -euse f 
fraudulent (‘fro:djulant] frauduleux 
fraught [fr:t] © (= filled) ~ with difficulty plein 

de difficultés -- with danger périlleux © (= anxious) 

(person, situation, meeting] tendu 

fray (fret) 1 tempers were getting ~ed on commencait 

as’énerver + my nerves are ~ed je suis à bout de nerfs 

2 [cloth, garment] s’effilocher + his sleeve was -ing 

at the cuff sa manche était usée au poignet 

frazzle* |'frezl] (N) worn to a - crevé* +» burnt to a - 

carbonisé 

freak [frix] 1 (N) © (= abnormal person or animal) monstre 
m *~ofnature accident m de la nature © (= fanatic)* a 

health food ~ un(e) fana* des produits bio @ (= abnormal 

event) his winning was really just a - il n’a gagné que 

grâce à un hasard extraordinaire 2 [storm, weather] 

anormal; [victory] inattendu 

> freak out * 1 wi (=getangry) piquer une crise’; (= panic) 

paniquer 2 vtsep to~ sb out (=frighten) ficher les jetons 

à qn* 
freckle |'frekl] (N) tache fde rousseur 

| 

free (fri:] 

1 ADJECTIVE 

8 libre + he managed to get ~ ila 
réussi ase libérer + to go ~ [prisoner] être relâché - to set 

a prisoner ~ libérer un prisonnier + they had to cut the 

driver ~ from the wreckage ils ont dû désincarcérer le 

conducteur du véhicule accidenté + to have a ~ hand to 

do sth avoir carte blanche pour faire qch + he was ~ to 

refuse il était libre de refuser + you’re ~ to choose vous 

êtes libre de choisir + I will be ~ at 2 o’clock je serai libre 

à 14 heures *it’sa~ country! on estenrépublique!* + to 

be/get ~ of sb être débarrassé/se débarrasser de qn + is 

this seat ~? est-ce que cette place est libre? 

> to feel free to do sth please feel ~ to ask questions 

n’hésitez pas à poser des questions +a school where 

children feel ~ to express themselves une école où les 

enfants se sentent libres de s’exprimer *can I borrow 

your pen? — feel ~* est-ce que je peux vous emprunter 

votre stylo? —je vous en prie 

> free from or of (= without) to be ~ from responsibility 

être dégagé de toute responsabilité + to be ~ of pain ne 

pas souffrir + a world ~ of nuclear weapons un monde 

sans armes nucléaires + the elections have been ~ of 

violence les élections se sont déroulées sans violence 
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OC costing nothing ) (object, ticket] gratuit +“- mug 
with each towel” «une chope gratuite pour tout achat 

d'une serviette» + admission ~ entrée flibre + delivery 

- livraison fgratuite -as a - gift en cadeau *~ sample 

échantillon m gratuit »there’s no such thing as a ~ 

lunch tout se paie 

QC lavish) généreux +to be ~ with one’s money 
dépenser son argent sans compter + you’re very ~ with 

your advice (iro) vous êtes particulièrement prodigue de 

conseils (iro) 

2 ADVERB 

© G without payment ) (give, get, travel] gratuitement 

© G without restraint ) (run about] en liberté 
OC expressing release ) to pull ~ se dégager + to wriggle ~ 
[person] se libérer en se tortillant 

3 TRANSITIVE VERB 

© G Tiberate ) [+ nation, slave, caged animal, prisoner] libérer; 

[+ person] (from wreckage) dégager; (from burden) soulager 

© GE untie ) [+ person, animal] détacher 

4 COMPOUNDS 

>free agent N to be a - agent avoir toute liberté 

d'action » Free Church n (Brit) église fnon-conformiste 

av) non-conformiste » free climbing n escalade flibre 

> free(-)diving n plongée flibre > free enterprise Nn libre 

entreprise f »free-enterprise economy n économie f 

de marché >free fall n chute f libre -to go into ~ 

fall faire une chute libre >free flight Nn (in plane) vol 

m libre »>free-floating av) (in water, space) qui flotte 

librement; (fig) [person] sans attaches »free-for- 

all N mêlée f générale >free house n (Brit) pub m (qui 

n'appartient pas à une chaîne) » free kick nN (Sport) coup m 

franc »free-market economy n économie f de marché 

> free-marketeer N partisan m de l’économie de marché 

> free of charge aov gratuitement >free period N 

heure f de permanence >free radical n radical m libre 

> free-range chicken N poulet m élevé en plein air 

> free-range egg Nn œuf m de poule élevée en plein air 

> free speech n liberté f de parole >free spirit N esprit 

m libre > free-spirited ap) {person, ways] non conformiste 

> free-standing ao) [furniture] non encastré > free throw 

N (US Sport) lancer m franc » free-to-air avy (TV) gratuit 

> free trade n libre-échange m » free-trade zone n zone 

ffranche > free vote n vote m de conscience (sans consigne 

devote) » free will n he did it of his own ~ will il l’a fait 

de son propre gré 

SSS SSS a 9) 

freebie ['frizb1] Cv) (= free gift) (petit) cadeau m; (= free trip) 

voyage mal’ ceil*; (= free newspaper) journal m gratis* 

freedom (['fri:dam] (N) liberté f *~ of choice liberté 

de choix *~ of information liberté f d’information »~ 

of the press liberté f de la presse *~ of speech liberté f 

de parole + to give sb ~ to do as he wishes laisser les 

mains libres à qn >freedom fighter N partisan m 

> Freedom of Information Act n (US) loi f sur la liberté 

d’information 

Freefone® lfrifoun] (N) 
= numéro ® m vert 

freegan [fri:gan] (N) déchétarien(ne) m(f) 

freehold l'frishould] (N) (Brit) propriété f foncière libre 
(à perpétuité) 

freelance [frilains] 1 {journalist, designer] 

indépendant, freelance inv; [work] en freelance 2 

{work} en freelance + to go - se mettre à son compte 

(Brit) appel m gratuit, 
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freelancer ['fri:la:nsa"] (N) free-lance mf; (=journalist) 

pigiste mf 

freely lfril] © (=unrestrictedly) (travel, elect] 

en toute liberté; [talk, speak] librement +to move ~ 

[person] se déplacer en toute liberté + traffic is moving 

~ Ja circulation est fluide +to be ~ available [drugs] 

être en vente libre; [information] être facile à trouver 

O(=willingly) [admit] volontiers @(-=liberally) [spend] 

sans compter + the wine was flowing ~ le vin coulait à 

flots 

Freepost © ['fri:paust] (N) (Brit) port m payé 

freestyle l'fristarl] (N) (= swimming) nage flibre 
freethinker |fri'emke] (N) libre-penseur m, -euse f 
freethinking [fri'emkimn] 1 libre penseur 2 (N) 

libre pensée f 

freeware ['fri:wea'] CN) (= software) logiciel m gratuit 

freeway lfri:wer] CN) (US) autoroute f(sans péage) 

freewheeling [fri'wi:ln] [person] insouciant; 
[scheme, lifestyle] peu orthodoxe 

freeze [fri:z] (pret froze, ptp frozen) 1 @ [liquid] geler; 

[food] se congeler + to - to death mourir de froid + the 

lake has frozen le lac est gelé 

© (=stop) se figer + he froze (in his tracks) il est resté 

figé sur place + -! pas un geste! 

2 © {+ liquid] geler; [+food] congeler; (industrially) 

surgeler 

O{+assets, credit, wages, prices] geler; [+bank account] 

bloquer 

3 (N) © (= cold period) the big ~ of 1948 la vague de froid 

de 1948 

© [of prices, credit) gel m *a wage - un gel des salaires 

*a - on nuclear weapons testing un gel des essais 

nucléaires 

4 > freeze-dry vt lyophiliser » freeze-frame N 

[of film, video] arrêt m sur image +vr to ~-frame a video 

faire un arrêt sur image 

> freeze over wi [lake, river] geler; [windscreen] givrer 
- the river has frozen over la rivière est gelée 

freezer ('fri:za"] 1 (N) congélateur m 2 > freezer 

bag N sac m congélation »freezer compartment Nn 

freezer m > freezer container n barquette fcongélation 

freezing [fri:z1] 1 © (= icy) glacial © (also freezing 

cold) [person] gelé + my hands are ~ j’ai les mains gelées 

it’s ~ il fait un froid glacial * it’s - in here on géle ici 

2 > freezing point n point m de congélation 

* below ~ point au-dessous de zéro (centigrade) 

freight {frert] (N) fretm + air~ fret maérien > freight car 
N (US) wagon m de marchandises > freight charges nev 

fret m > freight plane N avion-cargo m > freight train N 

train m de marchandises 

freighter ('freita") (N) (= ship) cargom 

French ffrentf] 1 français; [ambassador, embassy, 

monarch] de France; [teacher] de français 2 (N ) (= language) 

français m 3 the French les Français mpl 4 

» the French Academy \ l’Académie ffrançaise > French 

Canadian ao) canadien français > French dressing n 

(= vinaigrette) vinaigrette f » French fries net frites fpl 

> French kiss N baiser m avec la langue, patin* m + vi se 

rouler un patin* » French mustard N moutarde fdouce 

> the French Riviera N la Côte d'Azur > French-speaking 

ab) francophone French toast N (=fried bread in egg) 

pain m perdu > French window n porte-fenêtre f 

Frenchman l'frentfmon] (N) (pl-men) Français m 



Frenchwoman @) 
Française f 

frenetic [fro'netik] [pace] frénétique 
frenzied ['‘frenzid] [attack] sauvage 

frenzy l'frenzi] (N) frénésief + to beina~ être au comble 

de l’excitation +a ~ of activity une activité folle +a 

media ~ un délire médiatique 

frequency l'frikkwonsi] (N) fréquence f 

frequent 1 fréquent 2 fréquenter 3 
> frequent flyer n he’s a ~ flyer il prend beaucoup 

l’avion > frequent-flyer programme n programme m de 

fidélisation > frequent wash shampoo n shampoing m 

usage fréquent 

['frentfwumen] (pl! -women) 

4 Lorsque frequent est un adjectif, l'accent tombe sur 

la première syllabe: [‘fri:zkwent], lorsque c'est un verbe, 

surla seconde: [frr'kwent]. 

frequently  l'frikwentli] 
>frequently asked questions 

fréquentes 

fresco l'freskou] (N) fresque f 

fresh [frej] 1 @ frais (fraiche f); [clothes] propre 

* it’s still ~ in my mind c'est encore tout frais dans ma 

mémoire +a ~ coat of paint une nouvelle couche de 

peinture + to feel ~ être frais et dispos 

© (= renewed) nouveau (nouvelle f) - to make a ~ pot of 

tea refaire du thé + to take a - look at sth regarder qch 

sous un jour nouveau *to make a - start prendre un 

nouveau départ 

2 milk ~ from the cow du lait fraîchement trait 

+ the bread is ~ from the oven le pain est frais sorti du four 

3 (comp) >fresh air N air m frais -l’m going out for 

some - air jesors prendre l’air + in the ~ air au grand air 

> fresh water n (= not salt) eau fdouce 

freshen l'frefn] (wind, air] fraîchir 
> freshen up vi (=washo.s.) faire un brin de toilette 

fresher l'frefe'] (N) (Brit) (= student) étudiant(e) m(f) de 
première année P»freshers’ week N (Brit) semaine f 

d'accueil des étudiants 

ADV fréquemment 

NPL questions fpl 

freshly lfrefli] [ground] fraîchement +~ baked 
bread du pain frais sorti du four *--cut flowers des 

fleurs fraîchement cueillies *~ squeezed orange juice 

orange f pressée 

freshman ['frefman] (N) (pl-men) (US) étudiant(e) m(f) 

de premiére année 

freshwater l'frefwoite!] [fish, lake] d'eau douce 
fret [fret] 1 (= become anxious) se tracasser (about 

à propos de); [baby] pleurer + don’t ~! ne t'en fais pas! 

2 (N) [ofguitar] touchette f 

Frenchwoman | fringe 

fretful [‘fretful] [person] irritable; [baby, child] pleur- 
nicheur 

Freudian l'frordren] freudien »Freudian slip N 

lapsus m 

Fri. (a8sror Friday) 

friction l'frrkfan] CN) friction f «there is a certain 

amount of - between them il ya des frictions entre eux 

Friday lfrardi]) (N) vendredi m +~ the thirteenth 
vendredi treize 

LUN Days of the week in French are not spelt with 

a capital letter. 

fridge [fr1d3] (N) (Brit) (ar or refrigerator) réfrigéra- 

teur m > fridge-freezer n réfrigérateur m congélateur 

fried [frard] pt, ptp offry 

friend [frend] 1 (N) ami(e) m(f); (= schoolmate, workmate) 

copain* m,copine* f + a - of mine un de mes amis «he’s 

no - of mine il ne fait pas partie de mes amis * to make 

~s with sb devenir ami avec qn * to be ~s with sb être 

ami avec qn «close ~s amis mpl intimes -we’re just 

good -s on est simplement amis « Friends of the Earth 

les Amis mpl de la Terre 2 (Internet) ajouter comme 

ami(e) 

friendliness j'frendlmis] (N) gentillesse f 
friendly l'frendu] [person, animal] gentil (to sb avec 

qn); (gesture, atmosphere] amical; [face] avenant; [welcome] 

chaleureux; [advice] d'ami; [place] accueillant ¢ to feel ~ 

towards sb être bien disposé envers qn -it’s nice to see 

a ~ face! ça fait plaisir de voir un visage sympathique! 

- to be - with sb être ami avec qn * to become - with sb 

se lier d’amitié avec qn » friendly fire N tirs mp! de son 

propre camp > friendly match n (Sport) match m amical 

friendship l'frendfip] (N) amitiéf + out of ~ paramitié 

frier ['fra1e’] (N) = fryer 
fries* [frarz] frites fpl 
frigate l'frigit] (CN) frégate f (navire) 
fright [frat] CN) @ peurf « to get the ~ of one’s life avoir 

la frayeur de sa vie + to give sba~ faire peur à qn *to 

take ~ prendre peur @(=person)* she looks a - elle est 

à faire peur 

frighten l'frartn] faire peur à + did he - you? est-ce 
qu’il vous a fait peur? *it-edthelife out of him* ¢a lui 

a fait une peur bleue + to~ sbinto doing sth faire peur à 

qn pour qu'il fasse qch 

> frighten away [+ birds] 
{+children] chasser (en leur faisant peur); 

investors] faire fuir 

frightened ['fraitnd] effrayé + to be ~ (of sb/sth) 
avoir peur (de qn/qch) + to be ~ of doing sth avoir peur 

de faire qch + to be~ that... avoir peur que... * to be~ to 

death* of sb/sth avoir une peur bleue de qn/qch 

frightening [‘fraitnin) effrayant 
frightfult* l'frartfol] (=awful) affreux +he’s a - 

bore ilest terriblement ennuyeux 

frigid [‘frid31d] (sexually) frigide 

frill [fc] CN) [of dress] volant m + without any -s [ceremony, 

service] sans façon 

frilly (fu) [shirt, dress] à fanfreluches; [underwear] 

à dentelles 

fringe [frindz] 1 CN) @(Brit=hair) frange f Olof rug, 

shawl] frange f @(= edge) [of forest] lisière f + to live on 

the -s of society vivre en marge de la société 2 

VT SEP effaroucher; 

[+ buyers, 
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Frisbee | frost 

> fringe benefits ne. avantages mp! divers; (company car) 

avantages mpl en nature > fringe festival n festival m off 

> fringe group n groupe m marginal > fringe theatre n 

(Brit) théâtre m d’avant-garde 

Frisbee ® ['frizb1] (N) Frisbee ® m 
frisk [frisk] [+ person] fouiller 
frisky l'friskr] (= lively) sémillant 
fritter l'frite] (N) (= food) beignet m + apple - beignet m 

aux pommes 

> fritter away vrsep [+ money, time] gaspiller 
frivolous l'frivolos] (person, object, activity, remark] 

frivole 

frizzy l'fruzr] [hair] crépu 
fro [frau] (Abv ) to and fro de long en large + journeys to 

and ~ between London and Edinburgh allers et retours 

mpl entre Londres et Édimbourg 

frog (frog) (N) grenouille f + to have a ~ in one’s throat 

avoir un chat dans la gorge > frog-march vt to~-march 

sb in/out (= hustle) faire entrer/sortir qn de force » frogs’ 

legs npt (as food) cuisses fp! de grenouilles 

Froggy: l'frogi] (N) (Brit pej) Franchouillard(e)* m(f) (pej), 

Français(e) m(f) 

frogman ('‘frogman] (N) (pl-men) homme-grenouille m 

frogspawn l'frogspoin] (N) frai mde grenouille 

frolic [‘frolik] [people] batifoler*; [lambs] gambader 

from [from] © de +~ house to house de maison 
en maison *~ town to town de ville en ville + to jump 

- a wall sauter d’un mur + to travel ~ London to Paris 

voyager de Londres à Paris + he comes ~ London il est 

(originaire) de Londres + whereare you -? d'où êtes-vous 

(originaire)? * itis1okm~there c’esta1okm dela + not 

far ~ here pas loin d'ici + far ~ blaming you loin de vous 

le reprocher +a letter ~ my mother une lettre de ma 

mère + tell him ~ me dites-lui de ma part *~a picture 

by Picasso d’après un tableau de Picasso + he took/stole 

it - them il le leur a pris/volé + to shelter ~ the rain 

s’abriter de la pluie + - bad to worse de malen pis *he 

went ~ office boy to director in five years de garçon de 

bureau, il est passé directeur en cinq ans * seen ~ above 

vu d’en haut + she was looking at him - over the wall 

elle le regardait depuis l’autre côté du mur + ~ under the 

table de dessous la table 

© (time) (starting point) à partir de, de + - 14 July à partir 

du 14 juillet + - beginning to end du début (jusqu’)a la 

fin --her childhood onwards... dès son enfance … *~ 

time to time de temps en temps + - day to day de jour 

en jour *~ year to year d'année en année » five years ~ 

now danscinqans 

@ (used with prices, numbers) à partir de + wine ~ 10 euros 

a bottle vins à partir de 10€ la bouteille + take 12 ~ 18 

soustrayez 12 de 18 *3~8leavess5 8 moins 3égalents 

© (source) to drink ~ a stream/a glass boire à un 

ruisseau/dans un verre * he took it ~ the cupboard il l’a 

pris dans le placard + to take sth ~ a shelf prendre qch 

sur une étagère + to speak ~ notes parler en lisant ses 

notes *~ your point of view de votre point de vue 

@ (cause, reason) he died ~ his injuries il est mort des 
suites de ses blessures + ~ what Iheard... d’après ce que 

j'aientendu … +-whatI can see... Ace que je vois … *~ 

the look of things ... à en juger par les apparences … 

front [frant] 1 CN) © (= leading section) [of car, train] avant 

m; [of class) premier rang m; (= part facing forward) [of shirt, 

dress] devant m; [of building] façade f + she was lying on 
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her ~* elle était couchée sur le ventre *it fastens at 

the ~ cela se ferme devant «he pushed his way to the 

~ of the crowd ils’est frayé un chemin jusqu’au premier 

rang de la foule 

>in front [be, walk] devant + in - of the table devant la 

table + to send sb on in - envoyer qn en avant «to bein 

~ (Sport) mener 

> in the front to sit in the ~ (of the car) être assis à 

l'avant (de la voiture) 

© (mil, Politics) front m + there was fighting on several 

-s on se battait sur plusieurs fronts + on all -s sur tous 

les fronts 

@ (weather) front m + cold/warm ~ front m froid/chaud 

© (Brit: = sea front) (beach) bord m de mer; (prom) front m 

de mer «a house on the - une maison sur le front de 

mer 

@ he’s putting on a brave ~ il fait bonne contenance 

2 de devant + - garden jardin mde devant -onthe 

- cover en couverture + - door {of house] porte fd’entrée 

*to be in the - line être en première ligne + on the ~ 

page (Press) en première page + the ~ panel [of machine] 

le panneau de devant *~ room pièce f donnant sur la 

rue; (=lounge) salon m + in the - row au premier rang 

* to have à - seat avoir une place au premier rang; (fig) 

être aux premières loges *~ tooth dent f de devant *- 

wheel roue favant + - view vuefde face 

3 (Brit) [+ company] être à la tête de 
4 >the front bench wn (Brit) (= government) les 

ministres mpl; (= opposition) les membres mpl du cabinet 

fantôme >the front benches net (Brit) (=place) le banc 

des ministres et celui des membres du cabinet fantôme; (= people) 

=les chefs de file des partis politiques » front burner n to 

be on the ~ burner être une question prioritaire > front 

crawl n (Swimming) crawl m front-line ap) [troops, 

news] du front; [countries, areas] limitrophe (d'un pays en 

guerre) » front-loading washing machine N lave-linge 

m à chargement frontal > front-page news wn gros titres 

mpl + it was ~-page news for a month cela a fait la une* 

(des journaux) pendant un mois > frontrunner n heisa 

~ runner for the party leadership c'est l’un des favoris 

pour la présidence du parti > front-wheel drive N (= car, 

system) traction favant 

frontal l'franti] {assault, attack] de front *tomakea 
~ assault or attack on sth attaquer qch de front 

frontbencher |frantbentfs] (N) (Brit Parl) (government) 
ministre mf; (opposition) membre m du cabinet fantôme 

frontier (‘frantia‘] 1 (N) frontière f 2 [town, zone] 

frontalier » frontier dispute n incident m de frontière 

> frontier post n poste mfrontiére > frontier technology 

N technologie f de pointe 

frost [frost] 1 (N) gelm 2 (= ice) [+ cake] glacer 

> frost over v: [window] se givrer 



frostbite l'frostbait] (N) engelures fp! 
frostbitten [‘frostbitn] [hands, feet] gelé + to be ~ 

[rosebushes, vegetables] avoir gelé 

frosted [‘frostid] 1 © (= frost-covered) [plants, 

windscreen] couvert de givre © [eyeshadow, nail varnish] 

nacré @ (=iced) [cake] recouvert d'un glaçage 2 

> frosted glass n (for window) verre m dépoli 

frostily l'frostiu] (greet, reply] sur un ton glacial 
frosting l'frostin] (N) (=icing) glaçage m; (=icing sugar) 

sucre m glace 

frosty l'frosti] © [night, morning, weather] glacial: 

(ground, grass, window] couvert de givre *it is - il y a du 

givre © (= unfriendly) [atmosphere, reception] glacial 

froth [froe] 1 GS) {ofliquids, beer] mousse f 2 mousser 

*acup of ~ing coffee une tasse de café mousseux * to ~ 

at the mouth [dog, horse] écumer; [angry person] écumer 

derage 

frothy [‘frve1] mousseux 
frown [fraun] 1 (N) froncement m (de sourcils) 2 

froncer les sourcils + to ~ at sb regarder qn en fronçant 

les sourcils + he ~ed at the interruption l'interruption 

l’a fait sourciller 

> frown on vrinser [+ suggestion] désapprouver 

froze [frauz] pt of freeze 
frozen l'frouzn] 1 ptp of freeze 2 @ [lake, 

pipe] gelé -to be ~ solid être complètement gelé 

tb) (= preserved) (vegetables, meat] (industrially) surgelé; (at 

home) congelé e (=very cold)* I’m ~ stiff je suis com- 

plétement gelé »- to death* frigorifié* @ (= immobile) ~ 
with fear glacé de peur *~ to the spot cloué sur place 

O (prices, wages] gelé 3 >frozen assets npL 

avoirs mpl gelés » frozen food wn (industrially) aliments 

mpl surgelés; (at home) aliments mpl congelés » frozen 

food compartment n partie fcongélateur 

fructose ['fraktaus] (N) fructose m 
frugal [‘fru:gal] frugal 
fruit [fru:t] (N) (collective n) fruit m + may I have some 

-? puis-je avoir un fruit? + a piece of ~ (=wholefruit) un 

fruit; (= segment) un morceau de fruit + ~ is good for you 

les fruits sont bons pour la santé + the ~ of his labour 

les fruits de son travail «it is the - of much hard work 

c’est le fruit d’un long travail * to enjoy the ~s of one’s 

success savourer sa réussite > fruit basket n corbeille fà 

fruits > fruit bowi n coupefa fruits > fruit cake n cake m 

> fruit cocktail n macédoine fde fruits (en boîte) > fruit 

dish w (fordessert) coupe fa fruits > fruit fly n mouche 

f du vinaigre >fruit juice n jus m de fruit(s) > fruit 
machine n (Brit) machine fà sous » fruit salad N salade 

fde fruits > fruittree n arbre m fruitier 

fruitful l'fru:tful] [relationship discussion] fructueux; 

[life] bien rempli 

fruition {fru:fen] (N) to bring to - concrétiser + to 

come to ~ se réaliser 

fruitless l'fru:tls] [talks] stérile 
fruity l'fru:ti] [flavour, wine] fruité 
frump [framp] (N) femme fmal fagotée 
frumpish lframpifl, frumpy  l'frampi] mal 

fagoté 
frustrate [fras'treit] © (= thwart) [+ attempts, plans] 

contrecarrer +to - sb’s hopes frustrer les espoirs de 

qn +rescuers were -d in their search by bad weather 

(=hindered) le mauvais temps a géné les sauveteurs dans 

leurs recherches; (= stopped) lemauvais tempsaempéché 

frostbite | fulfilment 

les sauveteurs de continuer leurs recherches © (= irritate, 

annoy) [+ person] énerver -it really ~s me when people 

interrupt me ça m'énerve que l’on m’interrompe 

frustrated [fras'treitid] © (= thwarted, unfulfilled) 

(person, love, desire] frustré; [ambition] déçu + in a - effort 

to speak to him dans un vain effort pour lui parler + he’s 

a ~ intellectual c'est un intellectuel frustré «he feels 

very - in his present job il se sent très frustré dans son 

poste actuel © (= irritated) énervé @ (sexually) frustré 
frustrating {fras'treitin] (situation, experience, 

morning] frustrant +it’s very - having no money c'est 

vraiment frustrant de ne pas avoir d'argent 

frustration [fras'trerfon] (N) frustration f 

fry [frat] (pret, ptp fried) 1 [+ meat, fish, vegetables, bread] 

(= deep-fry) (faire) frire; (=shallow-fry) faire revenir + to ~ 

eggs faire des œufs sur le plat + fried eggs œufs mpl sur 

le plat fried fish poisson m frit - fried food is fattening 

les fritures fpl font grossir * fried potatoes pommes fpl 

(de terre) sautées + fried rice =riz m cantonais 2 

frire 3 >fry-up* N (Brit =dish) plat composé de 

saucisses, œufs, bacon etc cuits à la poêle 

fryer ['frare'] (N) sauteuse f 

frying pan l'fraun pæn] (N) poêle f(a frire) 
frying steak l'fraun,sterk] (N) steak m (à frire) 

fuck’ [fax] 1 (N) (act) baise* f 2 baiser + ~! 
putain de merde!** -- you! va te faire foutre!’* +~ all 

(Brit) que dalle* +1 know ~ all about it (Brit) j'en sais 

foutrementrien* 

> fuck off** vi foutre le camp* +- off! va te faire 
foutre !** 

fucking* [‘fakin] 1 ~ hell! putain de merde !* 
*~ bastard/bitch espèce f de salaud*/salope#* + this 

~ phone ce putain* de téléphone + I haven’t a - clue je 

n’en sais foutrement rien* 2 foutrement* it’s 

~ cold ça caille* + don’t be ~ stupid! fais pas le con!* 

*I don’t ~ know! j’en sais foutrement rien !* 

fuddy-duddy* ['‘fadidadi] (person, ideas] vieux 

jeu inv 

fudge [fad3] 1 (N) (toeat) caramel(s) m(pl) + a piece of ~ 

un caramel 2 [+ question, issue]* esquiver 

fuel [fjusl] 1 CN) (for heating, aircraft) combustible m; (for 

carengine) carburant m «the statistics gave him ~ for 

further attacks on the government les statistiques lui 

ont fourni des munitions pour renouveler ses attaques 

contre le gouvernement 

2 [+tension, speculation, controversy, fears] attiser 

3 >fuel duty =fuel tax >fuel-efficient ao) 
économique >fuel gauge wn (in car, aircraft) jauge f de 

carburant > fuelinjectionengine n moteur mdainjection 

> fuel poverty n pauvreté f énergétique > fuel pump n 

pompe f d’alimentation > fuel tank wn réservoir m (de 

carburant); [of ship] soute fa mazout > fuel tax n taxef 

intérieure sur les produits pétroliers 

fugitive l'fu:dzrtiv] (N) fugitif m, -ivef *he wasa~ from 
justice il fuyait la justice 

fugue (fju:g] (N) fugue f 
fulfil, fulfill (Us) (fo1'fn1] [+ task, prophecy] accomplir; 

(+ order] exécuter; [+function, contract] remplir; [+ plan, 

ambition] réaliser; [+desire] satisfaire; [+ promise] tenir 

* to feel -led être épanoui 

fulfilling [fol fun] (job, career] épanouissant 
fulfilment, fulfillment (Us) [ful'fiment] (N) to have 

a sense of ~ se sentir épanoui 
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full | functionary 
LEAT NN EEN NTN 
full [fui] 

A ADIECTIVER Meee ak 
SECADVERBS 

3 NOUN 

4 COMPOUNDS | 

1 ADJECTIVE 

OC filled) plein; [hotel] complet (-éte f) *I’m ~!* j'ai 
trop mangé! + you’ll work better on a ~ stomach tu 

travailleras mieux le ventre plein + “house ~” (Theatre) 

«complet» +I have a ~ morning ahead of me j'ai une 

matinée chargée devant moi * he’s had a ~ life ila eu 

une vie (bien) remplie 

> full of plein de + pockets ~ of money des poches 

pleines d’argent +a look ~ of hate un regard plein de 

haine + he’s ~ of hope il est plein d’espoir + he’s ~ of 

good ideas il est plein de bonnes idées + ~ of one’s own 

importance plein de suffisance + ~ of oneself imbu de 

soi-méme 

© G complete) 1 waited two ~ hours j’ai attendu deux 
bonnes heures +a - 10 kilometres 10 bons kilomètres 

*~employment plein emploi m +to pay ~ fare payer 

plein tarif + in ~ flight en plein vol + to pay ~ price for 

sth (for goods) acheter qch au prix fort; (for tickets, fares) 

payer qch plein tarif *at ~ speed à toute vitesse *to 

go ~ steam ahead avancer à plein régime *~ member 

membre m a part entiére 

OC ample ) (lips) charnu; [figure] replet (-ête f) - clothes 

for the ~er figure des vêtements pour personnes fortes 

2 ADVERB 

to hit sb~ in the face frapper qnen plein visage + to go~ 

out mettre le paquet* + to turn the volume up - mettre 

le volume à fond 

> full well (know, understand] fort bien y 

3 NOUN 

> in full to write one’s name in - écrire son nom en 

entier + to publish a letter in - publier une lettre inté- 

gralement 

>to the full pleinement 

4 COMPOUNDS 

>full beam N (Brit) to drive with one’s headlights 

on ~ beam rouler en pleins phares > full-blooded ap) 

(= vigorous) vigoureux; (=of unmixed race) de race pure 

>full-blown ap) (crisis, epidemic] généralisé »he has 

~-blown Aids il a un sida déclaré » full-bodied av) [wine] 

qui a du corps > full-cream milk n laitmentier > full-face 

Ap) [photograph] de face » full-fledged ap) (US) =fully- 

fledged —fully »full frontal N nu m intégral de face 

> full-frontal apy [photograph] d'un nu intégral de face 

*--frontal assault attaque f de front »full-grown ap; 

[child] parvenu au terme de sa croissance; [animal, man, 

woman] adulte »full-length ao) [mirror] en pied; [dress] 

long; [curtains] tombant jusqu’au sol > full moon \ pleine 

lune f > full name n nom met prénom(s) m(pl) » full-on* 

AD) ~-on military intervention intervention f militaire 

massive + they had a --on traditional wedding c'était 

un mariage traditionnel, fait dans les règles + she’s a bit 

~-on elle estun peu envahissante » full-page av) [advert, 

article] pleine page > full pay N to be suspended on ~ 

pay étre suspendu de ses fonctions sans perte de salaire 

> full-sized av) (= life-sized) [drawing] grandeur nature inv; 

(= adult-sized) (bicycle, violin, bed] d’adulte » full stop n (Brit 

Gram) point m » full time aov [work] à plein temps #N 

(Brit Sport) fin f de match » full-time avy [employment] à 
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plein temps + she’sa--time secretary elle est secrétaire 

à plein temps -it’s a ~-time job looking after those 

children* c'est un travail à temps plein de s'occuper de 

cesenfants-là + ~-time score (Sport) score m final 

MOOV ET LAR TT 

fullback l'fuibæk] (N) (Sport) arrière m 
full-scale l'ful'skerl] © war, conflict) généralisé; 

{attack, negotiations] de grande envergure © (drawing, 

model] grandeur nature inv 

fully fou] [justify] complétement; [understand] 

très bien; [satisfied] entièrement »fully-fitted kitchen 

N cuisine f entièrement équipée » fully-fledged ao) 

[system] à part entière * he’s now a --fledged doctor/ 

architect (Brit) il est maintenant médecin/architecte 

diplômé 

fulminate ['falminert] fulminer (against contre) 

fumble l'fambl] to ~ for sth in the dark chercher 
qch à tâtons dans l’obscurité + to ~ for sth in a pocket/a 

drawer fouiller dans une poche/un tiroir pour trouver 

qch * to~ with sth tripoter qch (maladroitement) 

fume ([fju:m] 1 @ [liquids, gases) dégager des vapeurs 

© (= be furious)* fulminer + he’s fuming il est fumasse* 

2 fumes émanations fp! + petrol -s vapeurs fpl 

d’essence + car exhaust ~s gaz m d'échappement 

fumigate l'fjurmigeit] désinfecter par fumigation 

fun [fan] 1 (N) ©(=amusement) he had great - il s’est 

beaucoup amusé +have ~!* amusez-vous bien! * he’s 

good - on s’amuse bien avec lui * sailing is good ~ 

c'est amusant de faire de la voile + what ~! ce que c'est 

amusant! +it’s not much - for us ce n’est pas très 

amusant pour nous + to spoil his (or our etc) ~ [person] 

jouer les trouble-fête; [event, weather] gâcher le plaisir 

+ there’ll be ~ and games over this decision” (iro) cette 

décision va faire du potin* «we had a bit of ~ getting 

the car started* (=difficulty) pour faire partir la voiture 

ça n’a pas été une partie de plaisir 

© > to make fun of sb/sth se moquer de qn/qch 

2 amusant *it’s a - thing to do c’est amusant à 

faire + she’s a really - person on s'amuse vraiment bien 

avec elle 

3 > fun-loving av) she’s a ~-loving girl elle aime 

s’amuser > funrun n course fde fond pour amateurs 

function ['‘fankjen} 1 (N) @ fonction f @(= meeting) 
réunion f; (= reception) réception f 2 fonctionner + to 

~as (person, thing] faire fonction de 3 > function 

key N (Comput) touche f de fonction > function room n 

salle fde réception 

$, fonctionisspeltwithanoinsteadofau. 

functional [‘fankjnal] fonctionnel 

&, fonctionnel is spelt with an o instead of au, has a 

double nandends in -el instead of -al. 

functionality [fankfe'næliti] (N) fonctionnalité f 

$&\ fonctionnalité is spelt with an o instead of a u and 

has a doublen. 

functionary l'fank fenart] (N) employé(e) m(f) (d'une 
administration); (in civil service, local government) fonction- 

naire mf 



fund ([fand] 1 CN) fonds m «to start a - lancer une sou- 

scription 2 funds fonds mpl + public -s les fonds 

publics 3 [+ project] financer; [+firm] doter en 

capital 4 > fund-raiser N (=person) collecteur m, 

-trice f de fonds; (= dinner) diner m organisé pour collecter 

des fonds > fund-raising n collectefde fonds + ao) [dinner, 

event] organisé pour collecter des fonds 

fundamental {fando menti] [principle, right, 
question] fondamental « this is ~ to the smooth running 

of the company c’est essentiel pour la bonne marche 

de l’entreprise *it is ~ to our understanding of the 

problem c’est fondamental si nous voulons comprendre 

le problème 

$\ fondamentalis speltwithanoinsteadofau. 

fundamentalism [fandsmentelizem] (N) fondamen- 
talisme m 

$\ fondamentalismeis spelt with an oinstead of au. 

fundamentalist [,fands'mentoalist] fondamen- 
taliste mf 

( aN fondamentaliste is spelt with an o instead of au. 

fundamentally [fande'mentoli] fondamentale- 

ment *~ important d’une importance capitale «the 

plan is ~ flawed le plan est vicié à la base 

$\ fondamentalement is spelt with an o instead 

ofau. 

funding l'fandin] (N) financement m + they’re hoping 

to get government - for the scheme ils espérent obtenir 

un financement du gouvernement pour ce programme 

funeral l'fjuneral] (N) enterrement m state - 

funérailles nationales »>funeral director N entre- 

preneur m de pompes funèbres »funeral home (US), 

funeral parlour N funérarium m > funeral procession N 

cortège m funèbre » funeral pyre N bûcher m (funéraire) 

> funeral service N cérémonie ffunèbre 

funfair ['fanfes] (N) (Brit) fête f(foraine) 

fungal l'fangel] [infection] fongique 
fungi l'fangar] offungus 
fungus l'fanges] CN) (pl fungi) champignon m 

funicular railway [fju:nrkjule'rerlwer] (N) funiculaire 

m 

funky [‘fanki] [music, rhythm] funky inv 
funnel [‘fanl] 1 CN) © (for pouring through) entonnoir m 

© (Brit) [of ship, engine] cheminée f 2 (faire) passer 

dans un entonnoir 

funnily* ['fanili] (abv) [behave, walk] 

*~enough... curieusement... 

funny (‘fant] 1 © (= amusing) (person, story, film] drôle; 

[voice, walk] comique -it’s not ~ ça n’a rien de drôle 

+ what's so -? qu'est-ce qu’il y a de drôle? + to see the ~ 

side of sth voir le côté amusant de qch 

© (= strange)* drôle - he’s - that way il est bizarre pour 

ça *the meat tastes ~ la viande a un drôle de goût 

*a - idea une drôle d'idée *to feel - (=ill) se sentir 

tout drôle 1 have a - feeling I’m going to regret this 

j'ai comme l'impression que je vais le regretter +- you 

bizarrement 

fund | further 

should say that c'est drôle que vous disiez cela + it’s a ~ 

old world c’est tout de même bizarre 

@(-fishy)* louche* + - business magouilles* fp! + don’t 

try anything ~!* ne fais pas le malin (orla maligne)! 

2 > funny bone* N petit juif* m » funny farm* 

N maison f de fous > funny money* N (= large amount) 

sommes fp! astronomiques 

fur [f3"] 1 (N) @ [of animal] pelage m © (often pl = animal 

skins) fourrure f @(=limescale) (dépôt m de) calcaire m 

2 > fur coat N manteau m de fourrure 

> fur up wi [kettle] s’entartrer 
furious l'fjuerres] @(= angry) [person] furieux 

(about or at sth de qch) - she was - at being disturbed 

elle était furieuse d’avoir été dérangée + to be ~ with sb 

(for doing sth) être furieux contre qn (parce qu'il a fait 

qch) + to be - with o.s. for doing sth s’en vouloir d’avoir 

fait qch +1 was ~ that he’d come j'étais furieux qu'il 

soit venu © (=energetic) [pace] effréné @(= violent) [row, 

attack] violent; {battle, struggle] acharné 

furiously l'fjverresli] © (= angrily) [say, react] avec 

fureur @ (<= frantically) [work] comme un(e) forcené(e); 

[fight] avec acharnement + her heart was beating ~ son 

cœur battait la chamade 

furnace ['fs:n1s] CN) (industrial) fourneau m + this room 

is like a - cette pièce est une vraie fournaise 

furnish ('‘fa:nyf] © [+ house] meubler (with de) + ~ed 

flat (Brit) or apartment (US) appartement m meublé 

© (= supply) [+ object, information] fournir + to ~ sb with 

sth fournir qch à qn 

furnishings ['fs:n1finz] mobilier m 
furniture ('f3:nitfe"] (N) mobilier m +a piece of ~ un 

meuble *I must buy some ~ il faut que j'achète des 

meubles + one settee and three chairs were all the ~ 

un sofa et trois chaises constituaient tout le mobilier 

+ he treats her as part of the ~ il la traite comme si elle 

faisait partie du décor + he’s like part of the ~ (regular: 

in pub etc) il fait partie des meubles - dining-room ~ 

des meubles mpl de salle à manger » furniture mover N 

(US) déménageur m > furniture polish n encaustique f 

> furniture remover n déménageur m > furniture shop 

N magasin md’ameublement » furniture van N camion 

m de déménagement 

furore [fjue'ra:ri], furor (US) [fju'rs"] (N) (= protests) 
scandale m 

furrow l'farev] CN) (Agric) sillon m; (on brow) ride f 

furry (['f3:r1) © [animal] à poil © [slippers] en fausse 

fourrure + ~ toy (=softtoy) peluchef @ [kettle] entartré 

further ['f3:da") compar offar 1 © = farther 

O (= more) plus + he questioned us no ~ il ne nous a pas 

posé d’autres questions + without troubling any ~ sans 

plus se tracasser +I got no ~ with him je ne suis arrivé 

à rien de plus avec lui - until you hear ~ jusqu’à nouvel 

avis + we heard nothing ~ from him nous n’avons pas 

eu d’autres nouvelles de lui + this mustn’t go any ~ ilne 

faut pas que cela aille plus loin + I think we should take 

this matter ~ je pense que nous devrions poursuivre 

cette affaire * to study/examine an issue ~ approfondir 

l'étude/l'examen d'une question +- to your letter 

comme suite à votre lettre 

2 (= additional) nouveau (nouvelle f), supplémen- 

taire «until ~ notice jusqu’à nouvel ordre + without ~ 

delay sans plus attendre - without ~ ado sans plus de 

cérémonie «upon ~ consideration après plus ample 
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furthermore | FYI 

réflexion +*awaiting ~ details en attendant de plus 

amples détails + please send me ~ details of. (in letter) 

veuillez m’envoyer de plus amples renseignements 

concernant... 

3 [+ one's interests, a cause] servir 

4 > further education N enseignement m post- 

scolaire 

furthermore | f3:da'mo:'] en outre 
furthermost ['fs:damaust] the ~ le plus éloigné, 

la plus éloignée 

furthest ['fs:dist] 1 the house ~ from here la 
maison la plus éloignée d'ici » they went by boat to 

the ~ point of the island ils se sont rendus en bateau a 

l'extrémité de l’île 2 let’s see who can throw the 

ball - voyons qui peut jeter la balle le plus loin 

furtive ['f3:tiv] [behaviour] furtif; [person] sournois 

+ she sneaked out for a ~ cigarette elle s’éclipsa pour 

fumer en douce* 

furtively l'éstivr] furtivement 
fury ['fjvart] (N) [of person] fureur f + to fly into a - se 

mettre dans une rage folle 

> like fury* to work like - travailler comme un fou + to 

run like - courir comme un dératé* 

fuse, fuze (Us) [fju:z] 1 © (= unite) [+ metal] fondre 

© (fig) faire fusionner 2 © [metals] fondre; (fig: 

alsofuse together) fusionner © (Brit) the television (or 

the lights etc) -d les plombs ont sauté 3 (N) © (=wire) 

fusible m © [of bomb] détonateur m +this incident 

lit the ~ which led to the war cet incident a été le 

détonateur de la guerre + to have a short ~* être soupe 

au lait 4 >fuse box n boîte f à fusibles > fuse 
wire n fusible m 

fuselage ['fju:zala:3] (W) fuselage m 
fusion l'fju:3en] CN) fusionf 

fuss {fas} 1 (CN) (=commotion stirred up) tapage m; 

(=excitement, agitation in reaction to sth) agitation f,; 

(=complaints, objections, difficulties) histoires fp! +1 think 

all this ~ is only a publicity stunt je pense que tout ce 

tapage n'est qu'un truc publicitaire +the company 

introduced a new computer system with the 

minimum of ~ la société a mis en place un nouveau 

systéme informatique sans que cela perturbe le travail 

+ the government’s proposals have caused a great deal 

of ~ les propositions du gouvernement ont provoqué 

beaucoup d’agitation +1 don’t know what all the ~ is 

about je ne sais pas pourquoi on fait tant d’histoires 

*a lot of - about nothing beaucoup de bruit pour rien 

* without any ~ [marry, be buried] en toute simplicité + to 

kick up a ~* faire un tas d’histoires* 

> to make a fuss to make a ~ about sth (justifiably) 
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protester a propos de qch; (unjustifiably) faire tout un plat 

de qch* - you were quite right to make a ~ vous avez eu 

tout à fait raison de protester + to make a ~ of (Brit) or 

over (US) sb être aux petits soins pour qn 

2 (=rush around busily) s’affairer * to ~ over sb être 

aux petits soins pour qn; (pej) embéter qn (par des 

attentions excessives) 

fussily (‘fasi1] (pej) @ (= painstakingly) (check, adjust] 

de façon tatillonne © (pej = overelaborately) ~ ornate 

tarabiscoté + - dressed habillé de façon apprétée 

fusspot* l'faspot] (N) (=finicky person) coupeur m, -euse f 

de cheveux en quatre 

fussy l'fasi] © (= exacting) [person] tatillon (about sth 

sur qch) + to bea ~ eater être difficile sur la nourriture 

* tea or coffee? — I’m not ~* thé ou café? —ça m'est égal 

© (= overelaborate) [design, furnishings] tarabiscoté; [food] 

(trop) élaboré 

fusty [fast] a~smell une odeur de renfermé 
futile /'fju:tar] {remark] futile; [attempt] vain beforen 

futility (fu:titi] (x) futilitéf 

futon ['‘fu:ton] (N) futon m 
future lfjui:tfe] 1 (N) @ avenir m + what the ~ holds 

for us ce que l’avenir nous réserve «there is a real ~ 

for bright young people in this firm cette entreprise 

offre de réelles perspectives d’avenir pour des jeunes 

gens doués * inthe - al’avenir + in the not too distant 

~ dans un proche avenir +there’s no ~ in it [+ product, 

relationship] celan’a aucun avenir 

© (Gram) futur m «inthe - au futur 

2 {plans, role] futur; [king, queen] futur beforen + her - 

husband son futur mari + ~ generations les générations 

fpl futures + at some ~ date à une date ultérieure «in 

- years dans les années à venir + for ~ reference pour 

référence ultérieure 

& The English word ends in e whereas the French 

word does not. 

futurist ‘fju:tfarist}) CQ) O esp US =futurologist) 
futurologue mf O (Art) futuriste mf 

futuristic | fu:tfa'ristrk] futuriste 
futurologist ( fju:tfar'vladzist] (N) futurologue mf 
futurology | fju:tfarvladsi] (N) futurologie f, prospective f 
fuzz [faz] (N) (= light growth) duvet m 
fuzzy l'fazr] © (photograph, logic] flou © (= confused) 

(idea, distinction] confus @ (= downy) duveteux 

FY [efwai] (N) (aser or fiscal year) année f fiscale, 
exercice m fiscal 

FYI [efwarar] (asser or for your information) à titre 
d’information 



G, g [d3i:] CN) (Music) sol m »G-string N (=garment) 

string m 

g- © (asser or gram(s)) ginv © (asBRoF gravity) g 

GA (assror Georgia) 

gab* [gæb] — gift 

gabble ['‘gzbl] (=talk indistinctly) bafouiller; (= talk 

unintelligibly) baragouiner* * he~d on about the accident 

il nous a fait une description volubile de l’accident » he 

~d out an excuse ila bafouillé une excuse 

gable j'gerbl] (N) pignon m 

Gabon {ga'bon] (N) Gabon m 

gadget [‘gzedzit] (N) gadget m 
gadgetry [‘gzd3:tr1] (N) gadgets mpl 

Gaelic [‘gerrk, 'gælik] gaélique m 
gaffe [gæf] (n) gaffef 

gaffer: lgæfe] (CN) © an old - un vieux bonhomme 

© (Brit) (= boss) boss* m 
gag [(9æg] 1 (N) @ (in mouth) bâillon m + the new law 

will put a ~ on the free press la nouvelle loi aura pour 

effet de bâillonner la liberté de la presse © (=joke)* 

blague f; (by comedian) (unscripted) improvisation f 

comique; (visual) gagm 2 bâillonner 3 (= retch)* 

avoir des haut-le-cœur 4 > gaglaw*,gagrule* n 

(US) loi flimitant la durée des débats 

gaga: l'ga:ga:] gaga* finv 
gage fgerd3] (US) = gauge 
gaggle ['gzgl] (N) troupeau m 

gaiety ['genti] (N) gaieté f 

gaily l'geru] © (painted, dressed] de couleurs vives + ~ 

coloured aux couleurs vives © [chatter] gaiement 

gain [gern] 1 (N) (=profit) gain m; (=increase) augmenta- 

tion f * to do sth for financial ~ faire qch pour le profit 

«his loss is our ~ ce qui est mauvais pour lui est bon 

pour nous +a - in Weight une augmentation de poids 

*a~in productivity/efficiency un gain de productivité/ 

d'efficacité 

2 gains gains mpl 

3 (a) [+ money, approval, respect] gagner, [+ liberty] 

obtenir; [+support] s’attirer +what have you ~ed 

by doing that? qu'est-ce que tu as gagné à faire ça? 

-he’ll ~ nothing by being rude il ne gagnera rien à 

être impoli + these shares have ~ed three points ces 

actions ont enregistré une hausse de trois points + my 

watch has ~ed five minutes ma montre a pris cinq 

minutes d’avance + to ~ access or entry to avoir accès a 

* to - sb’s confidence gagner la confiance de qn * to ~ 

control (of) prendre le contrôle (de) + Cyprus ~ed inde- 

pendence from Britain in 1960 Chypre a obtenu son 

indépendance de l'Angleterre en 1960 + Labour has ~ed 

three seats les travaillistes ont gagné trois nouveaux 

siéges 

© (acquire more) to ~ ground gagner du terrain *to 

~ momentum [moving object] prendre de la vitesse; 

(project, trend] prendre de l’ampleur + to - speed prendre 

de la vitesse + to - time gagner du temps (by doing sth 

en faisant qch) 

@to ~ experience acquérir de l’expérience +to ~ 

popularity/prestige gagner en popularité/prestige + to 

~ strength [person, movement] devenir plus fort; [storm] 

devenir plus violent *to ~ weight prendre du poids 

+ she’s ~ed 3kg elleapris3kg 

4 © (= benefit) gagner -1 don’t think you’ll ~ from 

this je ne crois pas que tu y gagneras quelque chose * he 

hasn’t ~ed by the exchange iln’a pas gagné au change 

© to - in popularity/confidence gagner en popularité/ 

confiance 

> gain ON vrinser (=catchup with) rattraper 

gainer [gene] (N) (=person) gagnant(e) m(f); (Stock 

Exchange) valeur fen hausse 

gainful l'gemful] (=worthwhile) utile; (=lucrative) 

lucratif +to be in ~ employment avoir un emploi 

rémunéré 

gainfully l'gemfuu] to be ~ employed (=in paid 
work) avoir un emploi rémunéré; (=doing sth useful) ne 

pas perdre son temps 

gait [geit) (N) démarche f * with an awkward ~ d'une 

démarche gauche 

gaiter l'gerta'] (x) guêtref 

gal t* [gz] CN) = girl 
gala ['ga:la] 1 (N) galam *opening/closing ~ gala m 

d’ouverture/de clôture *swimming/sports ~ grand 

concours m de natation/d’athlétisme 2 [evening, 

dinner, concert] de gala 

galaxy [‘gzlakst] (N) galaxief 
gale [gel] (n) coup mde vent + a force 8 ~ un vent de force 

8 + it was blowing a ~ le vent soufflait très fort +-s of 

laughter grands éclats mpl de rire > gale force winds net 

vent m soufflant en tempête > gale warning n avis m de 

coup de vent 

gall {[g5:11] 1 CN) (=effrontery) effronterie f + she had the ~ 

to say that ... elle a eu l’effronterie de dire que... 2 

exaspérer -it-s me that... cela m'exaspère que... 



gallant | gangplank 

gallant l'gælent] [fight] héroïque 
gall-bladder (‘go:lbleda") vésicule fbiliaire 
gallery lyælor] (N) @ galerie f © (= art gallery) (state- 

owned) musée m; (private, selling paintings) galerie f; (US 

=auction room) salle f des ventes OQ (Theatre) dernier 

balcon m 

galley (‘gzl1] CN) (= ship) galére f; (= ship's kitchen) cuisine f 

> galley slave n galérienm 

gallicism [‘gzl1s1zam] (N) gallicisme m 
galling l'a:un) exaspérant 

gallivant {gælivænt] 

gallivant around) se balader 

gallon j'gælan] (N) gallon m(Brit=4,5461, US =3,785!) 
gallop [‘gzlep] 1 (N) galop m «to go for a - faire un 

galop + to break into a - se mettre au galop *ata- au 

galop 2 [horse, rider] galoper + to ~ away/back etc 

partir/revenir etc au galop * to go -ing down the street 

descendre la rue au galop + to - through a book* lireun 

livre à toute vitesse 

galloping l'oælepn] [economy, interest rates, prices] en 

hausse vertigineuse +-inflation inflation fgalopante 

gallows l'yæleuz] (N) gibet m + he’ll end up on the ~ il 

finira au gibet 

gallstone ('go:lstaun] (N) calcul mbiliaire 

galore {g2'11:] en abondance +bargains ~ de 

bonnes affaires en pagaille* 

galvanize l'yælvanarz] galvaniser; [+ discussions, 

debate, market, economy] stimuler +to ~ sb into action 

pousser qn à agir * to ~ sb into doing sth pousser qn à 

faire qch 

Gambia [‘gz2mbia] (N) Gambief 

Gambian [‘gembian] 1 (N) Gambien(ne) m(f) 2 

gambien 

gambit [‘gembit] 

manœuvre f 

gamble l'gæmbl] 1 (N) parim «a political ~ un pari 

politique * it wasa bit ofa~ but... c'était un peu risqué 

mais … * the ~ paid off ça a payé de prendre ce risque 

*to take a - prendre un risque + to have a ~ on a horse 

miser sur un cheval + to have a - on the stock exchange 

jouer en Bourse 

2 jouer * to~ on the stock exchange joueren Bourse 

+ we had been gambling on fine weather nous avions 

misé sur le beau temps * to ~ on doing sth (confident of 

success) compter faire qch; (less sure) penser faire qch 

+ he was gambling on them being late il comptait sur 

leurretard + to~ with sb’s life jouer avec la vie de qn «to 

~ with one’s future mettre en jeu son avenir 

> gamble away vrser [+ money] perdre au jeu 

gambler l'æmbls'] (N) joueur m,-eusef + he’sabitofa 
~ (= arisk-taker) il a le goût du risque 

gambling ['æmblim] (N) (= action) jeu m; (= games played) 

jeux mpl d'argent «his ~ ruined his family sa passion 

du jeu a ruiné sa famille 

game {geim] 1 (N) @ jeu m; (= match) {of football, rugby, 

cricket] match m; [of tennis, billiards, chess] partie f; [of 

bridge] manchef *a~ofcards une partie de cartes + card 

~s jeux mpl de cartes + video ~s jeux mpl vidéo inv » to 

have a ~ of [+chess] faire une partie de; [+football] faire 

un match de *~, set and match jeu, set et match -it’s 

all part of the ~ cela fait partie du jeu he’s just playing 

silly ~s iln’est pas sérieux + he’s off his ~* iln’est pas en 

forme + to put sb off his - troubler qn 

(also gallivant about, 

(Chess) gambit m; (=ruse) 
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© (= enterprise) it’s a profitable ~ c'est une entreprise 

rentable + how long have you been in this -?* cela fait 

combien de temps que vous faites ¢a? 

@ (set structures) the ~ is up tout est fichu* + they saw 

the ~ was up ils ont vu que la partie était perdue + OK, 

the ~’s up! ça suffit maintenant, tu es démasqué! 

+ don’t play his - n'entre pas dans son jeu * we soon saw 

through his - nous avons vite vu clair dans son petit 

jeu + two can play at that ~ on peut être deux à jouer à 

ce jeu-là + what’s your ~?* à quoi tu joues?* + I wonder 

what his ~ is* je me demande ce qu’il mijote* + to beat 

sb at their own - battre qn sur son propre terrain * to 

spoil sb’s ~ déjouer les manigances de qn + to be on the 

À [prostitute] faire le trottoir* 

@ (= animals) gibier m + big/small ~ gros/petit gibier m 

2 games (Brit: at school) sport m, éducation f 

physique et sportive + to be good at -s être sportif + we 

get -s on Thursdays nous avons sport le jeudi 

3 © (= brave) courageux + to be - avoir du cran* 

© (= prepared) prêt (to do sth à faire qch) + are you -? tu 

enasenvie? *I’m~if you are je marche si tu marches* 

«he’s ~ for anything il est toujours prêt à tout 

4 >game park N réserve f naturelle > game 

plan N stratégie f +what’s the ~ plan? comment 

va-t-on s'organiser? game reserve N réserve f 

naturelle >» games console n console f de jeux > game 

show N (onTV) jeu m télévisé; (on radio) jeu m radiopho- 

nique > games master, games mistress N professeur 

mf d'éducation physique et sportive ? game warden N 

garde-chasse m 

gamekeeper (‘germ ki:pa"] (N) garde-chasse m 

gameplay ['germpler] (N) (Comput) jouabilité f 
gamer* ['germo’] (N ) (=computer-game player) amateur m, 

-trice fde jeux vidéo 

gamesmanship l'germzmenfip] (N) a piece of - un 

stratagéme +an element of political - une part de 

stratégie politique +to be good at ~ savoir utiliser les 

règles (du jeu) à son avantage 

gaming l'germin] (CN) @ (Comput) jeu m ®=- gambling 

> gaming laws np législation fsur les jeux d'argent 

gammon [‘gemen] (N) (Brit) jambon m fumé > gammon 

steak N épaisse tranche de jambon fumé 

gamut ['gæmot] (N) gammef -torunthe-of passer par 

toute la gamme de 

GET, G and T [dzien'ti:] (N) (assr or gin and tonic) 
gin-tonic m 

gang [gen] (NX) [of workmen] équipe f; [of criminals, youths, 

friends] bande f; [of prisoners] convoi m + do you want to 

be in our -? veux-tu faire partie de notre bande? + they 

roam the streets in -s ils traînent dans les rues en 

bandes > gang rape n viol m collectif » gang warfare N 

guerre fdes gangs 

> gang Up: wi to - up on or against sb se liguer 
contre qn 

Ganges l'yændzi:z] (N) Gange m 

gangland* lyænlænd] (N) - boss chef m de gang 

-~killing règlement m de comptes (entre gangs) 

gangling [‘genglin} [person] dégingandé + a - boy 
un échalas 

ganglion l'yænglien] (N) ganglion m 
gangly l'oængl] dégingandé 
gangplank (‘gen plenk] (N) passerelle f (de débarque- 

ment) 



gangrene l'yængri:n] (N) gangrènef 

gangsta rap l'yænste ræpl] (N) gangsta rap m 

gangster [‘gensta") (N) gangster m +- movie film m de 

gangsters 

gangway l'yær,wer] (N) passerelle; (Brit) (in bus) couloir 

m; (Theatre) allée f + -! dégagez! 

gannet l'yænit] (N) fou mde Bassan 

gaol [dzerl] (N) (Brit) = jail 

gap [gæp] 1 (NW) @rtrou m; (between floorboards) 

interstice m; (in pavement) brèche f; (between curtains) 

intervalle m; (in clouds, fog) trouée f; (between teeth) 

écart m *to fill in a - boucher un trou + fill the ~s 

with an appropriate verb écrivez le verbe manquant à 

l'endroit indiqué 

Q (in time) intervalle m; (intimetable) trou m; (in conver- 

sation, narrative) interruption f; (in education) lacune f 

*a~in his memory un trou de mémoire «he left a ~ 

which will be hard to fill il a laissé un vide qui sera 

difficile à combler +she returned after a ~ of four 

years elle est rentrée aprés une absence de quatre ans 

« she closed the ~ to 4 seconds [athlete] elle est revenue 

à 4 secondes de sa concurrente + we want to close the 

~ between public and private sector salaries nous 

voulons réduire l’écart entre les salaires du secteur 

public et ceux du secteur privé 

2 > gap year n hespent his - year in India avant 

d'entrer à l’université, il a passé un an en Inde 

gape [gerp] rester bouche bée + to~ at sb/sth regarder 

qn/qch bouche bée 

gaping l'gerpin] béant 

garage lgæra:3] (N) garage m »garage mechanic 

N mécanicien m garage sale N vide-grenier m 

— CAR-BOOT SALE, GARAGE SALE 

garb [ga:b} (N) costume m + in medieval - en costume 

médiéval 

garbage ['‘ga:bid3] (N) ordures fpl; (= worthless objects) 
rebut m; (=nonsense) foutaises* fp! >garbage can Nn 

(US) poubelle f » garbage chute n (US) vide-ordures 

minv » garbage collector n (US) éboueur m > garbage 

disposal unit n (US) broyeur m à ordures > garbage man 

N (pl garbage men) (US) éboueur m > garbage shute n 

(US) vide-ordures minv » garbage truck n (US) camion 

m des éboueurs 

garbled (‘ga:bid] confus 
Gardai {'ga:d1] (N) (= police) the ~ police irlandaise 

garden l'ga:än] 1 (N) jardin m +-s (public) jardin m 

public; [of manorhouse] parcm + herb ~ jardin m d’herbes 

aromatiques + vegetable - potager m 

2 jardiner 
3 >garden centre n jardinerie f » garden 

flat N rez-de-jardin m garden gnome N nain m 

de jardin » garden hose N tuyau m d'arrosage » garden 

of remembrance N jardin m du souvenir (dans un 

cimetière) »garden party N garden-party f » garden 

path n to lead sb up the - path* mener qn en bateau* 

> garden suburb N banlieue f résidentielle (aménagée 

par un paysagiste) » garden tools outils mpl de 

jardinage >garden-variety av) (US) (=ordinary) 

ordinaire 

gardener ([‘ga:dna‘] (N) jardinier m, -ière f 
gardening [‘ga:dnin] (N) jardinage m 
gargle l'aa:gl] 1 se gargariser 2 (N ) gargarismem 

gargoyle l'ga:gorl] (N) gargouille f 

NPL 

gangrene | gassy 

garish {‘geartf] [colour] criard; [clothes] aux couleurs 

criardes; [décor] tapageur 

garland [‘ga:land] (N) guirlandef 

garlic [‘ga:lik] (N) ailm >garlic bread N pain m à l'ail 
>garlic press N presse-ail minv >garlic sausage n 

saucisson m à l'ail 

garlicky l'ga:rki] [flavour, smell] d'ail; [sauce] à l’ail; 

[food] aillé; [breath] qui sent l'ail 

garment l'ga:ment] (N) vêtement m 

garner [‘ga:na*] [+ information, reviews] recueillir 

garnish l'ami] 1 [+ food) décorer 2 (nN) 
décoration f 

garret [‘gzrat} (N) (=room) mansarde f, (=attic) 

grenier m 

garrison l'gærisen] 1 (N) garnison f 2 {+ fort] placer 

une garnison dans; {+troops] mettre en garnison 

garrulous ['yærulos] loquace 
garter l'gaite'] (N) jarretiére f; (US: from belt) jarretelle f 

gas [ges] 1 (N) (pl gas(s)es) @ gaz minv + to cook with 

~ faire la cuisine au gaz + to turn on/off the ~ allumer/ 

fermer le gaz + the dentist gave me ~ le dentiste m'a fait 

une anesthésie au gaz 

© (US = fuel) essence f + to step on the ~* (incar) appuyer 

sur le champignon*; (=hurry up) se magner* «to take 

one’s foot off the ~* lever le pied 

2 asphyxier; (in war) gazer 

3 > gas central heating N chauffage m central 

au gaz » gas chamber n chambre f à gaz > gas cooker 

N cuisinière f à gaz; (portable) réchaud m à gaz > gas 

cylinder N bouteille fde gaz P gas fire N appareil mde 

chauffage à gaz » gas-fired central heating N chauffage 

m central au gaz > gas guzzler* n (US=car) voiture fqui 

suce* beaucoup > gas heater n appareil m de chauffage 

à gaz; (for heating water) chauffe-eau minv (à gaz) > gasjet 

N brûleur mà gaz > gaslamp N lampe fà gaz > gaslighter 

N (for cooker) allume-gaz minv > gas main N canalisation 

fde gaz * gas meter N compteur m à gaz > gas mileage 

N (US) consommation f d'essence > gas oven n four m à 

gaz > gas pedal n (US) pédale fd’accélérateur > gas pipe 

N tuyau ma gaz >gas pipeline N gazoducm > gas ring 

N (=part of cooker) brûleur m; (=small stove) réchaud ma 

gaz >gas station N (US) station-service f > gas stove N 

(portable) réchaud m à gaz; (larger) cuisinière fa gaz > gas 

tank N (US) réservoir m à essence 

Gascony l'yæskani] (N) Gascognef 

gaseous l'yæsios] gazeux 

gash [gz] 1 (N) (inflesh) entaille f; (on face) balafre f; (in 

cloth, leather) grande déchirure f 2 {+ flesh] entailler; 

[+ face] balafrer; {+cloth, leather] déchirer + she ~ed her 

arm elle s’est entaillé le bras 

gaslight (‘geslait] (N) bec m du gaz + by~ au gaz 

gasman* [‘gesman] (N ) (pl-men) employé m du gaz 

gasmask ['gzsmzsk] (N) masque m à gaz 

gasoline [‘gzsavli:n] (N) (US) essencef 
gaSP [ga:sp] 1 (N) halètement m + to give a - of surprise/ 

fear avoir le souffle coupé par la surprise/la peur 2 

(= choke) haleter; (from astonishment) avoir le souffle coupé 

+ to make sb~ couperle souffle à qn + to~ for air haleter 

+ I’m ~ing* for a cup of tea/a cigarette je meurs d'envie 

de boire une tasse de thé/de fumer une cigarette +I was 

~ing!* (= thirsty) je mourrais de soif 3 “no!” she -ed 

«non!» souffla-t-elle 

gassy l'gæsi] gazeux 
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gastric | gauntlet 

gastric l'gæstrik] gastrique »gastric band n 

anneau m gastrique »gastric flu N grippe f gastro- 

intestinale 

gastroenteritis [gæstrouente'raitis) (N) gastro- 

entérite f 

gastrointestinal {[gæstrouin'testinl] gastro- 

intestinal 

gastronomic {gæstre'nomik] gastronomique 

gastronomy [gæs'tronomi] (N) gastronomie f 

gasworks l'yæsws:ks] (plinv) usine fà gaz 

gate [get] 1 (N) © [of garden, town, airport] porte f; [of 

castle] grille f; {of field, level crossing] barrière f; (large, 

metallic) portail m; [of sports ground] entrée f + the factory 

~ (=entrance) l'entrée f de l'usine © (Sport) (= attendance) 

spectateurs mpl; (= money) entrées fpl + there was a ~ of 

5,000 ilyavaits 000 spectateurs + the match gota good 

~ le match a fait beaucoup d'entrées 2 >gate 

money n (Sport) recette f 

-GATE _ à NI 
gt ua a 

l'objet d'un scandale pal 

À “camilla a 

gâteau l'yætou] CN) (pl gâteaux l'yætouz]) (Brit) gros 

gâteau m fourré 

gatecrash  lgeaitkræf] 1 (without invitation) 

s'introduire sans invitation; (without paying) resquiller* 

2 s'introduire (sans invitation) dans + to -a match 

assister à un match sans payer 

gatecrasher lyeitkræfe] (N) (without invitation) 

intrus(e) m(f); (without paying) resquilleur* m,-euse* f 

gatehouse l'erthaus] (N) [ofcastle] corps m de garde; [of 

park] maison f du gardien 

gatekeeper l'aeitki:pa] (N) [of block of flats] portier m, 

-iére f; [of factory) gardien(ne) m(f) 

gatepost 'geitpaust} (N) montant m (de porte) 

* between you, me and the ~* soit dit entre nous 

gateway l'geitwer] (N) entrée f + New York, the ~ to 

America New York, porte de l'Amérique ‘it proved 

the - to success cela ouvrit toutes grandes les portes du 

succès 

gather l'9æ691] 1 © [+ people, objects] rassembler 

© (=attract) attirer 

e [+ flowers] cueillir; [+ wood, sticks, mushrooms] ramasser; 

[+ taxes] percevoir; [+information, data, evidence] réunir 

*to~ dirt s’encrasser *to ~ dust prendre la poussière 

*to - momentum [vehicle, object] prendre de la vitesse; 

{political movement, pressure group] prendre de l’ampleur 

* to~ one’s thoughts se concentrer + to~ speed prendre 

de la vitesse *to ~ strength [person] reprendre des 

forces; [feeling, movement] se renforcer + she is trying to 

~ support for her ideas/her candidacy elle essaie de 

rallier les gens à ses idées/sa candidature 

© she -ed him in her arms elle l’a serré dans ses bras 

“he -ed his cloak around him ila ramené son manteau 

contre lui +she ~ed up her skirts elle a ramassé ses 
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jupes + her hair was -ed into a bun ses cheveux étaient 

ramassés en chignon 

@ (Sewing) froncer + a -ed skirt une jupe froncée 

@ (-infer) déduire +1 - from this report (that) … je 

déduis de ce rapport (que) ... + I~ from the papers that... 

d’après ce que disent les journaux, je crois comprendre 

que … +1- from him that … je comprends d'après ce 

qu'il me dit que ... + what are we to ~ from that? que 

devons-nous en déduire? +as far as I can - d’après ce 

que je comprends +I ~ she won't be coming d’après 

ce que j'ai compris, elle ne viendra pas *as you will 

have ~ed comme vous l’aurez compris + as will be -ed 

from my report comme il ressort de mon rapport + so 

I~ c'est ce que j’ai cru comprendre +I ~ed that j'avais 

compris 

2 (= collect) [people] se rassembler; [troops] se 

masser; [objects, dust] s'accumuler; {clouds] s’amonceler 

+ they ~ed round him ils se sont rassemblés autour 

de lui + a crowd had ~ed in front of the embassy une 

foule s'était massée devant l'ambassade +a crowd of 

demonstrators had -ed des manifestants s'étaient 

rassemblés 

>gatherin vt sep [+crops] rentrer; [+ money, taxes] faire 

rentrer; [+papers, essays] ramasser + the dress is ~ed in 

at the waist la robe est froncée à la taille 

> gather round w s'approcher + ~ round! approchez- 

vous! 

> gather together 1 w se rassembler 2 vt sep 
[+ people, objects] rassembler 

> gather up vrsep [+papers, clothes, toys] ramasser 

* to ~ up one’s courage/one’s strength rassembler son 

courage/ses forces + he ~ed himself up to his full height 

ils’est redressé 

gathering (‘gzdarin] 1 (N) (=group of people) assemblée 
f *a family ~ une réunion de famille + a - of 12 heads 

of state une rencontre de 12 chefs d’État 2 [dusk, 
darkness, gloom] grandissant; [crowd] en train de se 

former + the ~ clouds les nuages qui s’amoncellent (or 

s’amoncelaient) + the ~ storm l'orage qui se prépare (or 

se préparait) * with ~ speed de plus en plus vite 

gauche {gauj] maladroit 

gaudy l'os:di] [clothes] aux couleurs voyantes; 

[colour] voyant 

gauge fgerd3] 1 (N) (=standard measure) calibre m; [of 

rails) écartement m; (=instrument) jauge f oil - jaugef 

du niveau d’huile + the survey was seen as a good - of 

employment trends l'enquête a été considérée comme 

un bon indicateur des tendances de l'emploi 

2 [+ temperature] mesurer; [+oil] jauger; [+wind] 

mesurer la vitesse de; [+sb's abilities] évaluer; [+course 

of events] prévoir *to - a distance (by looking) évaluer 

une distance à vue d'œil +1 tried to ~ whether she 

was pleased or not j'ai essayé de deviner si elle était 

contente ou pas + we must try to - how strong public 

opinion is nous devons essayer d'évaluer le poids de 

l'opinion publique + to - the right moment calculer le 

bon moment 

Gaul [ga:l] (CN) (=country) Gaule f; (= person) Gaulois(e) 

m(f) 
gaunt [go:nt] (Ad) ) émacié + he looks ~ ila les traits tirés 

gauntlet [‘go:ntt] CN) (=glove) gant m (à crispin) «to 

throw down/take up the - lancer un/relever le défi 

+ he had to run the ~ through the crowd ila dû foncer 



à travers une foule hostile +he ran the ~ of public 

criticism il essuya le feu des critiques du public 

gauze (go:z] (N) gazef 

gave [gerv] pt of give 
gawk [95:k] rester bouche bée (at devant) 
gawky ['go:k1] empoté 

gawWp* [go:p) (Brit) rester bouche bée + to~ at sb/sth 

regarder qn/qch bouche bée 

gay [ge] 1 © (=homosexual) gay inv +- men and 

women homosexuels mpi et lesbiennes fp! +- rights 

droits mpl des homosexuels © (=cheerful)t [person, 

company, occasion] joyeux; [music, party, appearance, colour] 

gai; [costume] aux couleurs gaies + with ~ abandon avec 

une belle désinvolture 2 (N ) homosexuel(le) m(f) 

Gaza strip (,ga:za'strip] (N) bande fde Gaza 

gaze [geiz] 1 (N) regard m (fixe) + his ~ met mine son 

regard a croisé le mien 2 regarder + to ~ into space 

regarder dans le vide * to~ at sth regarder qch + they -d 

into each other’s eyes ils se regardaient les yeux dans 

les yeux *to ~ out of the window regarder fixement 

par la fenêtre +to ~ at o.s. in the mirror se regarder 

fixement dans le miroir 

gazebo [gs'zi:bau] (N) (pl gazebos or gazeboes) belvédère 

m (pavillon) 

gazelle (ga'zel] (N) gazellef 

gazette ([ga'zet] (N) gazette f 

gazetteer | gzzi'tia"] (N ) index m géographique 

gazump [gs'zamp] (Brit) he was -ed le vendeur est 

revenu sur sa promesse de vente (en acceptant une meilleure offre) 

gazumping [ge'zampin] (N) (Brit) fait de revenir sur une 

promesse de vente pour accepter une offre plus élevée 

GB [d3i:'bi:] (aser or Great Britain) CB 

GBH fäzibi:'eitf] (N) (Brit) (ABBR or grievous bodily harm) 

= coups mpl et blessures fp! 

GCH [,dzi:si:'ert{] CN) (a88R oF gas(-fired) central heating) 

chauffage m central au gaz 

GCHO [dgi:sizertfkju:] (4) (Brit) (agBR OF Government 

Communications Headquarters) service gouvernemental 

d'interception des communications 

GCSE [dzisi:es'i:] CN) (Brit) (ABBR oF General Certificate 

of Secondary Education) = brevet m des collèges 

Gdns (aser or Gardens) 
GDP fdzidi:pi:] (N) (a8sr OF gross domestic product) 

PIBm 

gear [gia‘] 1 (N) © (= equipment) matériel m; (for gardening) 

outils mp! 

© (= belongings)* affaires fp! + he leaves his ~ all over the 

house il laisse trainer ses affaires dans toute la maison 

@ (Brit) (= clothing) vêtements mpl + he had his tennis 
~on il était en tenue de tennis + put on your tennis ~ 

mets tes affaires de tennis 

gauze | general 

© (= apparatus) dispositif m +safety ~ dispositif m de 

sécurité 

@ {of car] (= mechanism) embrayage m; (=speed) vitesse 

f “in - enprise - not in - au point mort «she put the 

car into ~ elle a mis la voiture en prise *to change 

or shift (US) - changer de vitesse first or bottom 

~ première f +second/third/fourth - deuxième f/ 

troisième f/quatrième f +top ~ (Brit) »*high ~ (US) 

(= fourth) quatrième f; (= fifth) cinquième f + in second - 

en seconde + to change or shift (US) into third ~ passer 

en troisième + to get one’s brain in ~* faire travailler ses 

méninges* 

2 adapter (to à) «classes -ed to their needs des 

cours adaptés à leurs besoins + movies ~ed primarily 

to a US audience des films s'adressant essentiellement 

à un public américain + training is -ed to make staff 

more efficient la formation est conçue pour rendre le 

personnel plus compétent 

3 > gear lever (Brit), gear stick N levier mde 

vitesse 

> gear UP 1 vi (=get ready) se préparer 2 vt sep (= make 

ready)* he is -ing himself up for the presidential 

elections ilse prepare pour les élections présidentielles 

«they were all -ed up for the new sales campaign 

ils étaient fin préts pour la nouvelle campagne 

de ventes 

gearbox l'grsboks] (N) boîte fde vitesses 
gearshift l'refift] (N) (US) levier mde vitesse 
GED [dzii'di:] (N) (US) (aser OF general equivalency 

diploma) diplôme d'études secondaires obtenu en candidat libre 

gee [dzi:] @ (US)* ehbien! + ~ whiz! mince alors!* 

© - up! (to horse) hue! 
geek * (gi:k] CN) (= computer freak) geek mf + mobile phone 

~ accro mf du téléphone portable 

geeky* laïki] (ao) @ esp US) débile* © dingue* 
d'informatique or de nouvelles technologies 

geese {gi:s] of goose 

geezer ti ['gi:za"] (N) (esp Brit) bonhomme* m 

Geiger counter l'gargakaunte’] (N ) compteur m Geiger 

gel [dzel] 1 (N) gel m 2 © [jelly] prendre © [plan] 
prendre tournure; [people] (into team, group) s'intégrer 

(with à); [partnership, team] se souder 

gelatin, gelatine /‘dzelati:n] (N) gélatinef 
gelignite ['dzelignait] (N) plasticm 
gem [dzem] (N) © (= precious stone) pierre f précieuse 

© (= marvel) merveille f + this painting is a real ~ ce 

tableau est une merveille + I must read you this little ~ 

from the newspaper il faut que je te lise cette perle dans 

le journal *thanks, Pat, you’re a - merci, Pat, tu es 

unange 
Gemini ['égemimai] Gémeaux mpl +I’m ~ je suis 

Gémeaux 

Gen. (assr or general) 

gender l'dzende’] (N) © (Gram) genre m © (=sex) sexe 

m «discrimination on grounds of ~ discrimination f 

sexuelle 

gene {dzi:n] (N) gène m >gene therapy N thérapie f 

génétique 

genealogy [d3i:nr'zlad31] (N) généalogie f 
general ['dzenaral] 1 © général « the - idea l'idée 

fgénérale + to give sb a - idea of a subject donner à qn 

un aperçu d’un sujet «I’ve got the ~ idea je vois en gros 

de quoi il s’agit + there was ~ agreement il y avait un 
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generality | genuine 

consensus + in - use d'usage courant + for - use pour genetic [dzr'netik] (an) ) génétique > genetic engineering 

l'usage du public N génie m génétique 

> in general en général genetically [dsi'netikeli] (aov) génétiquement +~ 

© (= unspecific) (answer, discussion, enquiry] d'ordre général engineered génétiquement manipulé +- modified 

*in - terms d’une manière générale +as a - rule en génétiquement modifié 

règle générale geneticist [dzr'netisist] (n) généticien(ne) m(f) 

@ (= approximate) in the - direction of the village dans genetics [dzr'netrks] (N) génétique f 

la direction approximative du village Geneva [d31'ni:va] (N) Genève + Lake ~ le lac Léman or 

2 CX) (in armed forces) général m de Genève 

3 > general anaesthetic N anesthésie f générale genial ['dziniel] [person, atmosphere] cordial; [smile, 

>General Certificate of Education N (Brit) examen look] engageant 

passé à 18 ans, baccalauréat m »General Certificate genie ['dzini] (N) géniem 

of Secondary Education N (Brit) examen passé à16 ans, genital l'dzenitl] 1 génital 2 genitals 

= brevet m des collèges + GCSE > general delivery N (US, organes mp! génitaux 

Can) poste frestante » general election N élections fp! genitive l‘dzenitiv] (N) (Gram) génitif m *in the - au 

législatives > general hospital N centre m hospitalier génitif 

> general knowledge N culture f générale » General genius [‘dzirnies] (N) génie m +man of - homme m de 

Manager N directeur m général »general meeting génie + to have ~ avoir du génie + to have a ~ for doing 

N assemblée f générale »general practice N (Brits, sth avoir le don pour faire qch *a stroke of ~ un trait 

=work) médecine f générale; (=place) cabinet m dé de génie 

médecine générale +to be in ~ practice être médecin Genoa ['dzenoua] (n) Gênes 

généraliste »general practitioner N (médecin m) genocidaire [dzenasr'dea‘] (N)) génocidaire mf 

généraliste m »the general public N le grand public genocide l'dzenousard] (N) génocide m 

>general-purpose ao) tool, substance] universel, genome l['dzi:noum] (N) génome m 

[dictionary] général »general science N (at school) genre [';onre] (N) genrem 

physique, chimie et biologie general strike n grève f gent [dzent] (N) (ABBR oF gentleman) @-s’ shoes 

générale >General Studies net (Brit) cours de culture chaussures fp! pour hommes * the ~s (Brit) les toilettes 

générale pour éléves spécialisés fp! pour hommes + “gents” (Brit) (= toilets) «messieurs» 

generality {dzeno'rælitr] (N) © (gen pl) généralité f + to @* monsieur m «he’s a real - c’est quelqu'un de 

talk in generalities dire des généralités ® caractère m tres bien 

général genteel [dzen'ti:l] (person, manners} distingué 

generalization [dzenorolarzerfen] (N) généralis- Gentile ['dzentarl] (n)) Gentil(e) m(f) 

ation f gentle l'dzenti] © [person, animal, voice] doux (douce 
generalize l'dzenoralarz] généraliser f) + to be - with sb être doux avec qn * her - manner sa 

generally l'âzgenoroli] Ogénéralement --, douceur © (touch, breeze] léger; [transition] sans heurts; 

the course is okay dans l’ensemble, le cours est bien [exercise] modéré; [slope] doux (douce f) + to cook over a 

© (= widely) [available] partout @(=in general terms) to ~heat faire cuire à feu doux @[detergent, beauty product] 

talk-aboutsth dire des généralités sur qch + -speaking doux (douce f) *it is - on the skin ça n’irrite pas la 

en règle générale peau @{hint, reminder] discret (-éte f) + to use a little ~ 

generate l'dzenoreit] (+ electricity, heat] produire; persuasion utiliser la manière douce 

[+income, wealth] générer; [+interest] susciter; (+ publicity] gentleman l'dzentimen] (pl -men) (N) @(=man) 

faire + to~ excitement susciter l'enthousiasme monsieur m + there’s a ~ to see you il y a un monsieur 

generation [d3ena'reifan] 1 (N) @ génération f «the qui voudrait vous voir +“gentlemen”  (=toilets) 

younger ~ la jeune génération he is a first-/second-~ «messieurs» (= man of breeding) gentleman m «he is 

American c'est un Américain de première/deuxième a perfect - c’est un vrai gentleman + to behave like a ~ 

génération © [of electricity, heat] production f 2 se comporter en gentleman *he’s no ~! ce n’est pas un 

> the generation gap Nn le conflit des générations gentleman! 

generational  [{d3eno'rerfeni) (=within one gentlemanly l'âzentimonl] [man] bien élevé; 

generation) de sa (or leur etc) génération; (=between [manner, conduct] courtois 

generations) générationnel gentiemen [‘dgentiman]} of gentleman 

generator ['djenareita‘] (N) groupe m électrogène gentleness l'zentinis] (N) douceur f 

generic (d3rnerik] générique gently l'dzentl] © [say, smile, remind, suggest] 
generosity [,dzena'rvsiti] (N) générosité f gentiment @[shake, caress, touch, exercise] doucement 
generous l'dzenarss] (person, gesture] généreux + to *- does it! doucement! -- sloping hills des collines 

be in a ~ mood être d’humeur généreuse *to be ~ in en pente douce + the road slopes - down to the river la 
one’s praise of sth ne pas tarir d’éloges sur qch + that’s route descend en pente douce vers la rivière + to simmer 
very ~ of you c'est très généreux de ta part + she’s very ~ faire cuire à feu doux 

~ with her time elle n’est pas avare de son temps +a- gentry l'dzentri] (N) the - la haute bourgeoisie 
helping of cake une grosse part de gâteau genuine ['dzenjuin] © [refugee, antique] 

generously ['dzenarasli] (anv (give, offer, season] authentique; [leather, silver] véritable + it’s the ~ article* 
généreusement; [say] avec générosité c'estdu vrai © [belief, tears, interest, offer] sincère: [laughter, 

genesis l'dzenisis] (N) genèse f *Genesis (Bible) la disbelief] franc (franche f) + this was a - mistake c'était 
Genèse vraiment une erreur @{person, relationship] sincére 
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genuinely {dzenjumli] [interested] sincèrement; 

[surprised, worried, sorry] réellement; [pleased] vraiment 

+ she ~ believed that ... elle croyait sincèrement que ... 

- I~ want to help je veux vraiment aider 

genus ['dgenas] (1) (pl genera or genuses) (Bio) genre m 

geographer [d3:'pgrofe'] (N) géographe mf 

geographic [dze'græfik], geographical 
‘græfikel] géographique 

geography [dzr'ogrefi] (4) (= science) géographief 

geological [dzru'lvazrkel] géologique 
geologist [d3r'vladzist] (N) géologue mf 

geology [d3r'vled31] (N) géologief 

geometric  [dzru'metrik], geometrical 
‘metrikol] géométrique 

geometry [d3romitri] (N) géométrie f 

geopolitical [,dzi:aupa'litikal] géopolitique 

geopolitics | dgi:av'politrks] (N) géopolitique f 

Geordie* [‘d3o:d1] (9) (Brit) natifde Tyneside 

Georgia ['d39:d3a] (N) Géorgief + in - en Géorgie 

Georgian l'd3s:d3en] © [architecture] géorgien (entre 

1714 et 1830) © (= of Georgia) [person, language] géorgien; 

[town] de Géorgie; [capital] de la Géorgie 

geothermal [dziou'03:mal] géothermique 

*~ power énergie fgéothermique 

geranium (d3r'rerntam] (N) géranium m 

gerbil l'4z3:brl] (N) gerbillef 

geriatric [dzerrætrik] 1 [hospital] gériatrique; 

[ward] de gériatrie; [patient, nurse] en gériatrie *~ care 

soins mpl aux personnes âgées + - medicine gériatrie f 

2 (N) (= person) malade mfgériatrique 

geriatrics [dzerr'ætriks] (N) gériatrie f 
germ {[d33:m] (N) (= microbe) microbe m > germ warfare N 

guerre fbactériologique 

German ['d33:man] 1 (ao allemand; {teacher} 

d’allemand +East/West - d’Allemagne de l’Est/de 

l'Ouest, est-/ouest-allemand 2 (Nn) © Allemand(e) 

m(f) © (- language) allernand m 3 >the German 

Democratic Republic n la République démocratique 

allemande »German measles N rubéole f > German 

shepherd N berger m allemand » German speaker N 

germanophone mf »German-speaking av) germano- 

phone 

germane [d33:'mein] pertinent (to par rapport à) 

Germany ['d33:meni] (N) Allemagne f + East/West ~ 

l’Allemagne f de l’Est/de l'Ouest 

germinate ['d33:mmeit] 1 germer 2 faire 
germer 

germination [,433:mr'neyen] (N) germination f 
gerrymandering l'dgermmænderin] (N) charcutage m 

électoral 

gerund l'âzerond] (N) gérondif m 

gestation [dzes'terfen] (N) gestation f 

gesticulate [dzes'trkjuleit] faire de grands gestes 

(at sb pour attirer l'attention de qn) 

gesture l'dzestfe'] 1 (N) geste m *a ~ of good will un 

geste de bonne volonté «friendly - témoignage m 

d'amitié *a~ of defiance un signe de méfiance + they 

did it as a~ of support ils l'ont fait pour manifester leur 

soutien + what a nice -! quelle délicate attention! 2 

to ~ to sb to do sth faire signe à qn de faire qch *he~d 

towards the door il désigna la porte d’un geste + he -d 

with his head towards the safe il a indiqué le coffre 

d’un signe de téte 

[d31e- 

[dz1au- 

genuinely | get 

LLM PU PRO PRO OUR 

get [get] 

> vb: pret, ptp got, ptp (US) gotten 

1 TRANSITIVE VERB 

> When get is part of a set combination, eg get the 

sack, get hold of, look up the other word. 

= (Æ have, receive, obtain ) receive, (Æ have, receive, obtain ) avoir 

> avoir covers a wide range of meanings, and like 

getis unspecific. 

*I go whenever I ~ the chance j’y vais dès que j’en ai 

l’occasion + he gota fine ilaeu une amende «I gota lot 

of presents j’aieu beaucoup de cadeaux 

> Some get + noun combinations may take a more 

specific French verb 

+ it was impossible to ~ help il était impossible d'obtenir 

de l’aide - he got help from the others il s’est fait aider 

par les autres ¢first I need to ~ a better idea of the 

situation je dois d’abord me faire une meilleure idée de 

la situation -1 think he got the wrong impression je 

pense qu'il s’est fait des idées + they ~ lunch at school ils 

déjeunent à l’école + if I’m not working I~ no pay sijene 

travaille pas je ne suis pas payé + this area doesn’t ~ much 

rain il ne pleut pas beaucoup dans cette région +we’ll 

- a sandwich in town on prendra un sandwich en ville 

* this room -s a lot of sun cette pièce est très ensoleillée 

* he got two years ils’est pris* deux ans de prison 

> have/has got I’ve got toothache j’ai mal aux dents 

+ I have got three sisters j’ai trois sœurs + how many 

have you got? combien en avez-vous? «I’ve got it! 

(= have safely) (Gay est) je l’ai! + you’re okay, I’ve got you! 

ne t’en fais pas, je te tiens! 

OC find) trouver -+he got mea job il m'a trouvé un 

emploi ¢ it’s difficult to ~ a hotel room in August c’est 

difficile de trouver une chambre d’hôtel en août * you 

~ different kinds of ... on trouve plusieurs sortes de ... 

* you’ll ~ him at home if you phone this evening tu le 

trouveras chez lui si tu appelles ce soir + I’ve been trying 

to ~ you all week ça fait une semaine que j’essaie de 

t’avoir * you can ~ me on the mobile tu peux m'appeler 

sur mon portable 

OG by) acheter +where do they ~ their raw 

materials? où est-ce qu'ils achètent leurs matières 

premières? + to -sth cheap acheter qch bon marché 

OG fetch, pick up) aller chercher +1 must go and ~ 

some bread il faut que j'aille chercher du pain »can 

you ~ my coat from the cleaners? est-ce que tu peux 

aller chercher mon manteau au pressing? + can I - you 

a drink? est-ce que je peux vous offrir quelque chose ? 

@(take) prendre -I’ll ~ the bus je vais prendre le 

bus «I don’t - the local paper je ne prends pas le 

journal local 
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get | get 

e appeler *we had to - a plumber nous 

avons dû appeler un plombier 

© prepare) préparer » she was -ting breakfast elle 

préparait le petit déjeuner 

© ( catch ) [+ disease, fugitive] attraper; [+name, details] 

comprendre +1 didn’t - your name je n'ai pas compris 

votre nom +we’ll - them yet! on leur revaudra ça! 

+ he’ll - you for that! qu'est-ce que tu vas prendre !* 

o - it?* t'as pigé?* +I don’t ~ it* je 
ne comprends pas *you’ve got it in one!* tu as tout 

compris! *I don’t ~ you* je ne vous suis pas +1 don’t ~ 

the joke je ne vois pas ce qu'il y a de drôle * let me ~ this 

right, you’re saying that... alors, sije comprends bien, 

tu dis que... «don’t ~ me wrong comprenez-moi bien 

@ (= answer) can you ~ the phone? est-ce que tu peux 

répondre? *I’ll~it! j’y vais! 

@ © annoy )* agacer + that’s what really ~s me c'est ce 
qui m'agace le plus 

O (Get structures) 
>to get + adjective 

> This construction is often translated by a verb 

alone. Look up the relevant adjective. 

* to~ one’s hands dirty se salirles mains + to~ sb drunk 

soûler qn + you’re ~ting me worried tu m'inquiètes 

>to get sth done (bysomeoneelse) faire faire qch + to ~ 

one’s hair cut se faire couper les cheveux *I need to ~ 

my car serviced je dois faire réviser ma voiture + when 

do you think you’ll ~ it finished? (=when will you finish 

it) quand penses-tu avoir fini? + you can’t ~ anything 

done round here (=do anything) il est impossible de 

travailler ici 

> to get sb/sth to do sth ~ him to clean the car 

fais-lui laver la voiture *I’ll~ her to ring you back je lui 

demanderai de te rappeler 

> réussir or pouvoir may be used when speaking of 

achieving aresult. 

* we eventually got her to change her mind nous avons 

finalement réussi à la faire changer d’avis * I couldn’t ~ 

the washing machine to work jen’ai pas réussi à faire 

marcher le lave-linge *to ~ sth going [+machine] faire 

marcher qch 

> to get sb/sth somewhere to ~ sth downstairs 

descendre qch + how can we ~ it home? comment faire 

pour l’apporter à la maison? »* threatening me will ~ 

you nowhere tu n’obtiendras rien de moi par la menace 

*to~sth upstairs monter qch 

> to get sb/sth + preposition to ~ sb by the arm saisir 

qn par le bras +to ~ sb by the throat prendre qn 

à la gorge «he -s a lot of money for his paintings il 

gagne beaucoup d’argent avec ses tableaux «he ~s his 

red hair from his mother il a les cheveux roux de sa 

mère + the bullet got him in the arm la balle l’a atteint 

au bras + he managed to ~ the card into the envelope 

il a réussi à faire entrer la carte dans l’enveloppe +to 

~ 0.s. into a difficult position se mettre dans une 

situation délicate + we got him on to the subject of the 

war nous l’avons amené à parler de la guerre +she-sa 

lot of pleasure out of gardening elle prend beaucoup 

de plaisir à jardiner +1 couldn’t ~ the stain out of the 
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tablecloth je n'ai pas réussi à enlever la tache sur la 

nappe *to - sth past the customs réussir à passer 

qch à la douane *I’ll never - the car through here je 

n’arriverai jamais à faire passer la voiture par ici *to 

~ sth to sb faire parvenir qch à qn * to - a child to bed 

mettre un enfant au lit 

2 INTRANSITIVE VERB 

(a) aller (to à, from de); (= arrive) arriver; (= be) être 

+ how do you ~ there? comment fait-on pour y aller? 

+ can you ~ there from London by bus? est-ce qu'on 

peut y aller de Londres en bus? + what time do you - to 

Sheffield? à quelle heure arrivez-vous à Sheffield ? 

> to get + adverb/preposition you won’t ~ anywhere if you 

behave like that tu n’arriveras à rien en te conduisant 

comme ça * how did that box ~ here? comment cette 

boîte est-elle arrivée ici? +what’s got into him? 

qu'est-ce qui lui prend? + we’re ~ting nowhere fast* on 

fait du sur place* » now we’re -ting somewhere!* enfin 

du progrès! *how’s your thesis going? — I’m -ting 

there où en es-tu avec ta thése ?— ¢aavance + where did 

you ~ to? où étais-tu donc passé? * where can he have 

got to? où est-il passé? + where have you got to? (in 

book, work) où en êtes-vous? * don’t let it - to you* ne te 

fais pas de bile* pour ça 

© 
>to get + adjective 

> This construction is often translated by a verb 

alone. 

+ I hope you'll ~ better soon j’espére que tu vas vite te 

remettre +things are ~ting complicated les choses 

se compliquent + this is ~ting expensive ça commence 

à faire cher *she’s afraid of -ting fat elle a peur de 

grossir + it’s ~ting late ilse fait tard + I’m ~ting nervous 

je commence à avoir le trac * he’s ~ting old il vieillit, 

il se fait vieux «this is ~ting’ ridiculous ça devient 

ridicule * how stupid can you ~? il faut vraiment être 

stupide! + to - used to sth/to doing s’habituer à qch/ 

à faire 

> to get + past participle (passive) he got beaten up ils’est 

fait tabasser* + several windows got broken plusieurs 

fenêtres ont été brisées + to - paid se faire payer 

>> Reflexive verbs are used when the sense is not 

passive. 

* to - dressed s’habiller + to - married se marier «to ~ 

washed se laver 

> to get to + infinitive he’s -ting to be an old man il 

se fait vieux -it’s ~ting to be impossible ça devient 

impossible *to ~ to know sb apprendre à connaître 

qn + we got to like him in the end nous avons fini par 

l’apprécier + students only ~ to use the library between 

2pm and 8pm les étudiants ne peuvent utiliser la bi- 

bliothéque qu’entre 14 heures et 20 heures 

> have got to + infinitive (= must) you’ve got to come il 

faut que vous veniez subj + have you got to go and see 

her? est-ce que vous êtes obligé d’aller la voir? + you’ve 

got to be joking! tu plaisantes! 

» to get +-ing (= begin) to - going partir +I got talking 

to him in the train j'ai parlé avecluidansletrain +I got 

to thinking that ...* je me suis dit que... 



3 COMPOUNDS 

>get-rich-quick scheme* N combine pour faire fortune 

rapidement > get-together n réunion f > get-up-and-go* 

N he’s got lots of ~-up-and-go il est trés dynamique 

> get-well card N carte f de vœux (pour un prompt réta- 

blissement) 

4 PHRASAL VERBS 

> get about vi @ (=move about) se déplacer + he ~s 

about with a stick/on crutches il marche avec une 

canne/des béquilles + she ~s about quite well despite 

her handicap elle arrive assez bien à se déplacer malgré 

son handicap @ (= travel) voyager *she -s about a lot 

elle voyage beaucoup @[news] circuler +the story 

had got about that ... des rumeurs circulaient selon 

lesquelles ... + ithas gotabout that... lebruitcourt que... 

*I don’t want it to ~ about je ne veux pas que ¢as’ébruite 

> get above vrinser to-aboveo.s. avoirla grosse téte* 

* you’re ~ting above yourself! pour qui te prends-tu? 

> get across 1 wi [person crossing] traverser; [meaning, 

message] passer *the message is -ting across that 

people must ... les gens commencent à comprendre 

qu'il faut ... 2 vrsep [+person crossing] faire traverser; 

[+ ideas, intentions, desires) communiquer (to sb à qn) + to 

~ Sth across to sb faire comprendre qch à qn 

> get ahead wi (inrace) prendre de l'avance: (in career) 

monter en grade 

> get along vi @(=go) aller (to à); (leave) s’en 

aller *I must be -ting along il faut que je m’en aille 

© (= manage) se débrouiller + to ~ along without sth/sb 

se débrouiller sans qch/qn © (= progress) [work] avancer; 

[student, invalid] faire des progrès @ (= be on good terms) 

(bien) s'entendre +I don’t ~ along with him at all jene 

m’entends pas du tout avec lui 

> get around 1 vi — get about 2 vtsep > get round 3 
VTINSEP — get round 

> get at vrinser © [+ object, person, place] atteindre 

© [+ facts, truth] découvrir @(=suggest) what are you 

~ting at? où voulez-vous en venir? © (Brit) (= attack) s’en 

prendre à + she’s always -ting at her brother elle s’en 

prend toujours à son frère +I feel got at je me sens visé 

@ (=influence)* suborner + there’s a danger witnesses 

will be got at ilya un risque de subornation de témoins 

> get away 1 vi © (=leave) partir + to - away from a 

place quitter un endroit +I usually ~ away from work 

at six je quitte généralement (le travail) à 6 heures + ’1l 

try to ~ away from work early j’essaierai de rentrer du 

travail plus tôt »* we are not going to be able to - away 

this year nous n’allons pas pouvoir partir en vacances 

cetteannée --away(withyou)!* à d’autres! © (=escape) 

s'échapper + to -away from [+ people, situation] échapper 

à; [+idea] renoncer à * he was trying to - away when 

he was shot il essayait de s'échapper quand on lui a tiré 

dessus + she moved here to ~ away from the stress of 

city life elle est venue s'installer ici pour échapper au 

stress de la vie citadine *he went to the Bahamas to 

~ away from it all il est allé aux Bahamas pour laisser 

tous ses problèmes derrière lui +the thief got away 

with the money le voleur est parti avec l’argent 2 vt 

sep © (=take) emmener; (= move away) éloigner; (= send 

off) expédier © (= remove) to - sth away from sb enlever 

qch à qn 

> get away with vr (= suffer no consequences) she got 

away with saying some outrageous things elle a tenu 

get | get 

impunément des propos choquants + he broke the law 

and got away with it il a violé la loi en toute impunité 

* you'll never ~ away with that! on ne te laissera 

pas passer ¢a!* -he ~s away with murder* il peut se 

permettre de faire n’importe quoi 

> get back 1 vi @ (= return) revenir + to ~ back rentrer 

chez soi -life is starting to ~ back to normal la vie 

reprend son cours +to ~ back to work reprendre le 

travail + to ~ back to the point revenir au sujet -let’s 

~ back to why you didn’t come yesterday revenons à 

la question de savoir pourquoi vous n'êtes pas venu hier 

* to ~ back to sb* recontacter qn; (on phone) rappeler qn 

*can I ~ back to you on that?* puis-je vous recontacter 

a ce sujet?; (on phone) puis-je vous rappeler a ce sujet? 

© (= move backwards) reculer *~ back! reculez! 2 vt 

sep © (=recover) [+sth lent, sth lost, stolen] récupérer; 

{+strength] reprendre; [+one's husband, partner] faire 

revenir + he’s trying desperately to ~ her back il essaie 

désespérément de la faire revenir *I won’t ~ my car 

back until Thursday je ne récupérerai pas ma voiture 

avant jeudi +1 was afraid I wouldn’t ~ my passport 

back j’avais peur de ne pas récupérer mon passeport 

* to~ one’s money back se faire rembourser © (= return) 

rendre °I’ll ~ it back to you as soon as I can je vous le 

rendrai dés que possible 

> get back at* vrinsep (=retaliate against) prendre sa 
revanche sur 

> get by vw. @ (pass) passer ® (=manage) arriver à 

s’en sortir* + she ~s by on very little money elle arrive 

à s’en sortir* avec très peu d’argent -he’ll ~ by! ils’en 

sortira !* 

> get down 1 vw: descendre (from, off de) * may I ~ 

down? (at table) est-ce que je peux sortir de table? *to 

~ down on one’s knees se mettre à genoux +- down! 

(=climb down) descends!; (=lie down) couche-toi! 2 vt 

sep © (from upstairs, attic) descendre; (from shelf) prendre 

© (= swallow) [+ food, pill]* avaler @ (= make note of) noter 
© (= depress) déprimer + don’t let it ~ you down! ne te 

laisse pas abattre! 

> get down to vrinser to - down to doing sth se 

mettre à faire qch *to ~ down to work se mettre au 

travail + you’ll have to ~ down to it il faut vous y mettre 

- when you ~ down to it there’s not much difference 

between them en y regardant de plus prés il n’y a pas 

grande différence entre eux *to - down to business 

passer aux choses sérieuses - let’s ~ down to the details 

regardons ça de plus près 

> get in 1 u © [person] (= enter) entrer; (= be admitted to 

university, school) être admis + do you think we’ll ~ in? tu 

crois qu’on réussira à entrer ? © (= arrive) (train, bus, plane] 

arriver @ (= be elected) [member] être élu; [party] accéder 

au pouvoir 2 VTSEP © [+ harvest] rentrer + did you - your 

essay in on time? as-tu rendu ta dissertation à temps? 

© (=buy) acheter -to - in supplies s’approvisionner 

@(-fitin) glisser *he got in a reference to his new 

book il a glissé une allusion à son dernier livre + it was 

hard to-awordin c'était difficile de placer un mot * he 

managed to ~ in a game of golf il a réussi à trouver le 

temps de faire une partie de golf 

> get into vrinsee © (-enter) [+house, park] entrer 

dans; [+car, train] monter dans +he got into a good 

university il a été admis dans une bonne université + to 

- into politics entrer en politique + to - into the way of 
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get | get 

doing sth (= make a habit of) prendre l'habitude de faire 

qch +1 don’t know what has got into him je ne sais pas 

cequiluiapris © [+clothes] mettre -Ican’t-into these 

jeans any more je ne peux plus rentrer dans ce jean 

> get in with vrinser © (= gain favour of) (réussir à) se 

faire bien voir de + he tried to - in with the headmaster 

il a essayé de se faire bien voir du directeur Ô (= become 

friendly with) se mettre à fréquenter * he got in with local 

drug dealers il s'est mis à fréquenter les trafiquants de 

drogue du quartier 

> get off 1  @ (from vehicle) descendre + to tell sb 

where to ~ off* envoyer promener qn* © (= depart) 

[person] partir; [car] démarrer; [plane] décoller *to ~ 

off to a good start [project, discussion] bien partir + to ~ 

off to sleep s’endormir (cle escape) s'en tirer * to ~ off 

with a reprimand en être quitte pour une réprimande 

© (= leave work) finir; (=take time off) se libérer * we ~ 

off at 5 o’clock nous finissons 45 heures +1 can’t ~ off 

early today je ne peux pas m’en aller de bonne heure 

aujourd'hui 2 vt sep © |[+bus, train] descendre de 

© [+ clothes, shoes] enlever @ (= dispatch) l’I1 phone you 

once I’ve got the children off to school je t’appellerai 

une fois que les enfants seront partis à l'école +to - a 

child off to sleep faire dormir un enfant © (= save from 

punishment) faire acquitter *a good lawyer will ~ him 

off un bon avocat le fera acquitter 3 VTINSEP O to - off 

a bus/a bike descendre d’un bus/de vélo + they got off 

the boat ils sont descendus à terre + he got off his horse 

il est descendu de cheval + - off the floor! levez-vous! 

+1 wish he would ~ off my back!* si seulement il 

pouvait me ficher la paix*! + we’ve rather got off the 

subject nous nous sommes plutôt éloignés du sujet 

© (= beexcused)* to ~ off gym se faire dispenser des cours 

de gym 

> get off with* vrinsep (Brit) lever* 

> get on 1 vi @ onto bus, bike) monter: (on to ship) 

monter à bord © (= advance, make progress) avancer * how 

are you -ting on? comment ça marche ?* + how did you 

~on? comment ça s'est passé? * to be~ting on* (= getting 

old) se faire vieux + he’s ~ting on for go ilapproche dela 

quarantaine it’s ~ting on for 3 o’clock il n’est pas loin 

de 3 heures +1 must be ~ting on now il faut que j'y aille 

+ this will do to be ~ting on with ça ira pour le moment 

* there were ~ting on for 100 people il y avait pas loin 

de100 personnes @(= succeed) réussir » if you want to - 

on, you must... situ veux réussir, tu dois ... @(= agree) 

s'entendre + we don’t ~ on nous ne nous entendons pas 

*I~on well with her je m’entends bien avec elle 2 vtsep 

(= put on) [+ clothes, shoes] mettre 3 vr INsep to-onahorse 

monter sur un cheval * to ~ on a bicycle monter sur sa 

bicyclette -to-ona train monter dans un train +to- 

back on one’s feet se remettre debout 

> get on to vrinser © (= get in touch with) se mettre en 

rapport avec; (=speakto) parler à; (=ring up) téléphoner 

à Oe start talking about) aborder * we got on to (the 

subject of) money nous avons abordé la question de 

Vargent 

> get on with vrinsep ©(=continue) continuer 
* while they talked she got on with her work pendant 

qu'ils parlaient, elle a continué à travailler -- on with 

it! (working) allez, au travail!; (telling sth) accouche!* 

© = start on) se mettre à - l'd better ~ on with the job! 
il faut que je m'y mette! 
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> get out 1 vi @ sortir (of de); (from vehicle) descendre 

(of de) *~ out! sortez! +let’s - out of here! sortons 

d'ici! © (= escape) s'échapper (of de) + to - out of [+task, 

obligation] échapper à; [+difficulty] surmonter + you'll 

have to do it, you can’t ~ out of it il faut que tu le 

fasses, tu ne peux pas y échapper * some people will do 

anything to - out of paying taxes certaines personnes 

feraient n'importe quoi pour éviter de payer des impôts 

+ he’s trying to ~ out of going to the funeral il essaie 

de trouver une excuse pour ne pas aller à l’enterrement 

@ [news] se répandre; [secret] être éventé + wait till 

the news ~s out! attends que la nouvelle soit ébruitée! 

2 vtsep © (= bring out) [+ object] sortir + he got his diary 

out of his pocket il a sorti son agenda de sa poche 

© (= remove) [+nail, tooth] arracher; [+stain] enlever 

*Ican’t ~ it out of my mind jen’arrive pas à chasser cela 

de mon esprit @(- free) [+ person] faire sortir + it ~s me 

out of the house ¢a me fait sortir 

> get over 1 vi (=cross) traverser; [message, meaning] 

passer*; [speaker] se faire entendre 2 vTINsep © [+ road] 

traverser; [+obstacle, difficulty) surmonter; [+ problem] 

résoudre @ (= recoverfrom) to~ overanillness seremettre 

d’une maladie *to ~ over sb’s death se remettre de 

la mort de qn +1 can’t ~ over it je n’en reviens pas 

*Ican’t ~ over the fact that ... je n’en reviens pas que... 

+ subj +1 can’t ~ over how much he’s changed je n’en 

reviens pas de voir combien ilachangé + she never really 

got over him* ellenel’ajamais vraiment oublié 3 vrsep 

a] [+ person, animal, vehicle] faire passer © (= communicate) 

faire comprendre; [+ ideas] communiquer 

> get over with vrsep (=have done with) en finir 
*let’s ~ it over with finissons-en +1 was glad to ~ the 

injections over with j’étais content d’en avoir fini avec 

ces piqûres 

> get round 1 vi = get about 2 vrsep to~ sb round to 
one’s way of thinking rallier qn à son point de vue 3 vt 

insep © [+ obstacle, difficulty, law] contourner © [+ person] 

amadouer 

> get round to* vrinsep to - round to doing sth 

trouver le temps de faire qch +1 don’t think I’ll ~ round 

to it before next week je ne pense pas trouver le temps 

de m'en occuper avant la semaine prochaine 

> get through 1 vi © [news] parvenir (to à); [signal] 

être reçu «I think the message is -ting through to 

him je pense qu’il commence à comprendre @(-=be 

accepted, pass) [candidate] être reçu; [motion, bill] passer 

*to - through to the third round [team] se qualifier 

pour le troisième tour @(on phone) obtenir la commu- 

nication +] phoned you several times but couldn’t - 

through je t’ai appelé plusieurs fois mais je n’ai pas 

pu t'avoir @(=communicate with) to ~ through to sb 

communiquer avec qn +he can’t ~ through to his son 

at all il n’arrive pas du tout à communiquer avec son fils 

2 vrinser © [+ hole, window] passer par; [+ hedge] passer à 

travers; [+crowd] se frayer un chemin à travers © (= do) 

[+work] faire; [+book] lire (en entier) + we’ve got a lot 

of work to ~ through nous avons beaucoup à faire he 

got through a lot of work ila abattu beaucoup de travail 

@ (= use) [+ supplies] utiliser; [+ money] dépenser; [+ food] 

manger; [+drink] boire * we ~ through £150 per week 

nous dépensons 150 livres par semaine @(- survive) 

how are they going to ~ through the winter? comment 

vont-ils passer l’hiver? * we couldn’t ~ through a day 



without arguing pas un jour ne se passait sans que 

nous ne nous disputions 3 vrsep © [+ person, object] faire 

passer + we couldn’t - the sofa through the door on n'a 

pas pu faire passer le sofa par la porte + to - the message 

through to sb that... faire comprendre à qn que … @ to 

~a bill through faire adopter un projet de loi 

> get together 1 wi se réunir -let’s ~ together on 

Thursday retrouvons-nous jeudi + this is the only place 

where villagers can ~ together c’est le seul endroit où 

les gens du village peuvent se réunir 2 vt sep [+ people, 

ideas, money] rassembler; [+ group] former » let me just ~ 

my things together je rassemble mes affaires et j’arrive 

> get under 1 vi (= pass underneath) Passer par-dessous 

2 vTINsep to ~ under a fence/a rope passer sous une 

barriére/une corde 

> get up 1 wi @(=rise) [person] se lever (from de); 

[wird] se lever + what time did you ~ up? à quelle heure 

t’es-tu levé? © (on a chair, on stage) monter 2 vrinser he 

couldn’t ~ up the tree il n’a pas réussi à monter à l’arbre 

3 vtsep @ we eventually got the truck up the hill on 

a finalement réussi à faire monter le camion jusqu’en 

haut de la côte *to ~ up speed prendre de la vitesse 

© (from bed) [+ person] faire lever; (= wake) réveiller 

> get up to vrinsee @(=catch up with) rattraper 

© (=reach) arriver à *I’ve got up to page 17 j'en suis 

à la page 17 * where did we - up to last week? où en 

sommes-nous arrivés la semaine dernière? ©@(=be 

involved in)* to ~ up to mischief faire des bêtises + you 

never know what he’ll ~ up to next on ne sait jamais 

ce qu’il va inventer -+do you realize what they’ve 

been -ting up to? tu sais ce qu'ils ont trouvé le moyen 

de faire? »what have you been -ting up to lately? 

qu'est-ce que tu deviens ? 

Ce Rae LE UT EE ED 

getaway l'getewer] (N) to make one’s ~ s'enfuir + they 

had a ~ car waiting ils avaient une voiture pour s'enfuir 

getup* l'aetap] (N) (= clothing) tenuef 

geyser l'ai:ze', (US) 'gaiza"] (N) geyser m 

Ghana [‘ga:na] (N) Ghanam 
Ghanaian f[ga'neron] 1 (CD) 

Ghanéen(ne) m(f) 

ghastly l'ga:stli] épouvantable + with a - smile 
avec un sourire horrible + to look ~ avoir une mine de 

déterré 

ghee {gi:] (N) beurre mclarifié 
Ghent [gent] (N) Gand 
gherkin ['‘93:kin] (N) cornichon m 
ghetto l'getou] (N) ghetto m > ghetto-blaster* N (gros) 

radiocassette m 

ghost [goust] (N) fantôme m «I haven’t a ~ of a chance 

je n’ai pas la moindre chance * to give up the -* rendre 

l’âme + you look as if you’ve seen a -! on dirait que tu as 

vu un revenant! »ghoststory n histoire f de revenants 

> ghost town ville ffantôme > ghosttrain (Brit) train m 

fantôme » ghost writer nègre m 

ghostly l'geustlr] spectral 
ghoul (gu:1] (N) goulef 
ghoulish l'ou:1rf] (= morbid) morbide 
GHO [dzieitfkju:] (N) (asser oF General Headquarters) 

GQGm 

GI* [dzi'ar] (N) (US) GIm 
giant f'dzarent] 1 (N) géant m 2 [object] géant; 

[strides] de géant; [helping, amount] gigantesque 3 

ghanéen 2 

getaway | gimmick 

> giant killer N vainqueur m surprise (équipe de second plan 

qui parvient à battre une grande équipe) 

gibber  l'dziba:] baragouiner* +to - with fear 
bafouiller de peur +~ing idiot* crétin* m +I was a -ing 

wreck j'étais à bout de nerfs 

gibberish [‘dzrbarif} (N) charabia* m 
gibe {dzaib] 1 to ~ at sb se moquer de qn 2 (N) 

moquerie f 

giblets [‘azibiits] abats mp! (de volaille) 

Gibraltar [d3r'bro:lta"] (N) Gibraltar + in ~ à Gibraltar 

giddiness [‘gidints] (N) vertiges mp! +a bout of ~ un 
vertige 

giddy l'ardr] [person] pris de vertige +1 feel ~ j’ai 

la tête qui tourne *to make sb - donner le vertige à 

qn *+- spells vertiges mp! *the ~ heights of senior 

management les hautes sphéres de la direction 

générale 

gift [gift] 1 CN) © (= present) cadeau m © (= donation) don 

m *tomakesba- ofsth faire don de qchàqn @(=talent) 

don m -he has a - for maths il a un don pour les maths 

* to have the - of the gab* avoir la langue bien pendue 

*(prov) don’t look a ~ horse in the mouth à cheval 

donné, il ne faut pas regarder à la bouche ou à la bride 

(PROV) 2 >gift shop N boutique f de cadeaux 

> gift token, gift voucher n chèque-cadeau m 

gifted l'arftid] doué «the ~ child l'enfant m 
surdoué 

giftwrap (‘giftrep] to~a package faire un paquet- 

cadeau * could you ~ it for me? pouvez-vous me faire un 

paquet-cadeau ? 

giftwrapped l'arftræpt] sous emballage-cadeau 

giftwrapping l'arftræpin] (N) emballage-cadeau m 

gig' [g1g] (CN) (=concert) concert m +they had a 

regular ~ at the Cavern ils jouaient régulièrement 

au Cavern 

gig?* [gig] CX) (asBRoF gigabyte) giga m 

gigabyte ['dziga,bart] (N) gigaoctet m 

gigantic [dzargæntrk] gigantesque 

giggle l'argl] 1 rire sottement * stop giggling! ne 

riez pas sottement comme ça! * “stop that!” she -d 

«arrête!» dit-elle en gloussant 2 (N) petit rire m +to 

have/get the -s avoir/attraper le fou rire + she had a fit 

of the ~s elle avait le fou rire + it was a bit ofa -* (Brit) ça 

nous a bien fait rigoler* » he did it for a ~* (Brit) ila fait 

ça pour rigoler* 

giggly l'argli] the girls were in a - mood les filles 

riaient bêtement 

gigolo l'sigeleu] (N) gigolo m 
gild [gild} (pret gilded, ptp gilded or gilt) dorer 

gilding [‘gidin] (N) dorure f 

gills [guz] ouies fp! + he was looking a bit green 
around the ~* i] était vert 

gilt [gilt] 1 ptp of gild 2 (N) (=gold) dorure f 3 
gilts (Brit) = gilt-edged securities 4 doré 5 

> gilt-edged securities ne (Brit), gilt-edged stock n (gov- 

ernment-issued) obligations fpl d'État; (= safe investment) 

valeurs fp! de père de famille 

gimlet [‘gimlit] (x) vrille f 

gimme: ['g1mi:] = give me 

gimmick farmik] (N) gadget* m ‘advertising - 
stratagéme m publicitaire ‘election ~ procédé m 

pour s’attirer des suffrages +it’s just a sales - c'est 

simplement une astuce promotionnelle 
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gimmicky | give 

gimmicky l'grmiki] it’s a bit ~ ça fait un peu 

gadget 

gin [d3m] (N) ginm -~and tonic gin-tonicm 
ginger ['d3ind3a"] 1 (4) gingembre m 2 @ [hair] 

roux (rousse f) © [biscuit, cake] au gingembre 3 

>ginger ale N (Brit) boisson f gazeuse au gingembre 

> ginger beer N (Brit) boisson f gazeuse au gingembre 

> ginger nut, ginger snap N gâteau msec au gingembre 

gingerbread l'dzmdzebred] (N) pain md'épices 
gingerly l'dgmdzol avec précaution 

gingham ['ginam] (N) vichy m 
ginseng {d3m'sen] (N) ginseng m 

gipsy ('d3rpsi] 1 (N) bohémien(ne) m(f); (Spanish) gitan(e) 

m(f); (Central European) Tsigane mf 2 (caravan, custom] 

de bohémien; (Spanish) de gitan; (Central European) 

tsigane; [music] tsigane 

giraffe (d3r'ra:f] (N) girafe f 

&, The French word girafe has only onef. 

girder l'93:d2’] (N) poutre f métallique 
girdle ['gs:dl] (N) (= corset) gaine f 
girl [93:1] 1 (N) @fille f +the ~ who looks after 

the children la jeune fille qui s’occupe des enfants 

*a little ~ une petite fille +an English ~ une 

jeune Anglaise +~s’ school école f de jeunes filles 

© (= daughter) fille f; (= pupil) élève f 2 > girlband 

N (Music) girlband m » girl guide (Brit), girl scout (US) N 

éclaireuse f 

girlfriend ('g3:1frend] (N) [of boy] petite amie f; [of girl] 
amie f 

girlie, girly (‘g3:11) de filles > girlie magazine* n 

magazine m de fesse* 

girlish [93:11] [boy] efféminé; [behaviour, appearance] 

(woman's) de petite fille; (man’s, boy's) efféminé 

giro* ('djairau] (N) (Brit) =mandat m postal (servant au 

paiement des prestations de chômage ou de maladie) +by ~ 

transfer par virement postal 

girth [93:6] (N) © [oftree] circonférence f; [ofwaist] tour m 

de taille © [of saddle] sangle f 
gist {dzist] (NW) essentiel m +to get the ~ of sth 

comprendre l’essentiel de qch + give me the ~ of what 

he said résumez-moice qu'il a dit, en deux mots 

git * [git] CN) (Brit pej = idiot) con* m, conne* f 

SSS SSS SS eee 

give [giv] 

>> vb: pret gave, ptpgiven 

1 TRANSITIVE VERB 

> When give is part of a set combination, eg give 

evidence, give blood, look up the other word. 

© donner (to à); [+ gift] offrir (to à) * what are you going 

to ~ her? (as present) qu’est-ce que tu vas lui offrir ? + they 

haven’t yet ~n their answer ils n’ont pas encore donné 

de réponse + the judge gave him five years le juge l’a 
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condamné à cing ans de prison + this lamp doesn’t - 

much light cette lampe éclaire mal 

>> give + noun may be translated by a verb alone. 

*can you ~ me a bed for the night? pouvez-vous me 

loger pour la nuit? + they gave us a lot of help ils nous 

ont beaucoup aidés + l’11 - you a call je vous appellerai 

>to be given (- receive) 

> In French the recipient is not made the subject of a 

passive construction. 

+ she was -n a huge bouquet on lui a offert un énorme 

bouquet *we were -n a warm reception on nous a 

accueillis chaleureusement 

> to give and take one must ~ and take il faut faire 

des concessions 

> give or take ... ~ or take a few minutes à quelques 

minutes près + a hundred people, ~ or take a few à peu 

près cent personnes 

© GE cause, cause to feel) faire *it gave me a shock ça 
m'a fait un choc + keying -s me a pain in my wrist le 

travail de saisie me fait mal au poignet +it gave mea 

funny feeling ça m'a fait un drôle d’effet +I was ~n to 

understand that ... on m'avait laissé entendre que ... 

* her grandchildren ~ her a lot of pleasure ses petits- 

enfants lui procurent beaucoup de plaisir +it ~s me 

great pleasure to introduce ... c’est avec grand plaisir 

que je vous présente... 

ic) OK, I’ll~ him the message d’accord, je lui 
ferai la commission * you’ve ~n me your cold tu m’as 

passé ton rhume + ~ him my love faites-lui mes amitiés 

© G put through to) passer + could you - me Mr Smith/ 
extension 231? pouvez-vous me passer M. Smith/le 

poste 231? 

fe) ~ him time to get home 
laissez-lui le temps de rentrer + ~ yourself time to think 

about it before you decide prends le temps de réfléchir 

avant de te décider *~ me time! attends un peu! 

*Ican’t ~ you any longer, you must pay me now je ne 

peux plus vous accorder de délai, il faut que vous payiez 

maintenant + the doctors gave him two years (to live) 

les médecins lui ont donné deux ans (à vivre) 

e [+ sigh, cry] pousser 
© © pay) payer; (=offer) donner * what did you ~ for 

it? combien l’avez-vous payé? +I’d ~ a lot/anything 

to know je donnerais gros/n’importe quoi pour savoir 

+ what will you ~ me for it? combien m’en donnez-vous ? 

*I don’t ~ much for his chances je ne donne pas cher de 

ses chances 

Ch) he gave as good ashe got ilarenducoup 

pour coup *~ it all you've got!* mets-y le paquet!* «I 

wouldn’t have it if you gave it tome* tumele donnerais 

que je n’en voudrais pas *I’ll ~ him something to cry 

about!* je lui apprendrai à pleurer! + to ~ sb what for 

passer un savon à qn* + he wants $100? I’ll ~ him $100!* 

il veut 100 dollars? il peut toujours courir!* *I’ll ~ you 

that (agreeing) je suis d’accord là-dessus + don’t ~ me 

that!* ne me raconte pas d’histoires !* 

@ > to give way (= yield) [person] céder (to sth à qch); 
(=stand back) s’écarter; (=agree) finir par donner son 

accord; [car, traffic] céder le passage; (=collapse) (bridge, 



ceiling, floor] s'effondrer; [ground] se dérober; [cable, rope] 

céder; [legs] fléchir + “- way” «cédez le passage» + “~ 

way to traffic from the right” «priorité à droite» «I 

gave way to temptation j'ai cédé à la tentation «he 

gave way to their demands il a cédé à leurs revendica- 

tions + she gave way to tears elle n’a pas pu retenir ses 

larmes + his shock gave way to anger sa surprise a fait 

place à la colère 

2 INTRANSITIVE VERB 

fa) céder + the chair gave under his weight 

la chaise a cédé sous son poids 

O [cloth, elastic] se détendre 
@ (US) what-s?* alors, qu'est-ce qui se passe? 

3 NOUN 

G flexibility )* mou m « there isa lot of~in this rope cette 
corde est trés lache 

4 COMPOUNDS 

>give-and-take N concessions fp! mutuelles «there 

must be a certain amount of ~-and-take il faut que 

chacun fasse des concessions 

5 PHRASAL VERBS 

> give away vrser © [+prizes] distribuer: [+ bride] 

conduire al’autel; [+ money, goods] donner + at this price 

I’m giving it away à ce prix-lac’est donné © [+ names, 

details] donner; [+ secrets] révéler + to ~ sb away [+ person, 

accomplice] dénoncer qn; [reaction, expression] trahir 

qn +t0 -0.s. away se trahir «don’t ~ anything away 

ne dis rien +his face gave nothing away son visage 

ne trahissait aucune émotion +to ~ the game away* 

vendre la mèche* 

> give back vrser [+ object, freedom] rendre 
> give in 1 vi (=surrender) capituler; (yield) céder (to 
à) *the troops gave in after three weeks les troupes 

ont capitulé au bout de trois semaines +1 pestered my 

parents until they gave in j’ai harcelé mes parents 

jusqu’à ce qu'ils cèdent *I~in! (in games) j’abandonne!; 

(in guessing) je donne ma langue au chat !* 2 vtsep [+essay, 

exam paper, key] rendre; [+ manuscript, report] remettre 

> give off vrser [+ heat, gas, smell] dégager 
> give out 1 wi [supplies] s’@puiser; [patience] être à 

bout; [heart] lâcher 2 vtsep © [+ books, food] distribuer 

© [+ information, details] donner @ [+ radio signal] émettre 

> give up 1 wi abandonner +I~ up j’abandonne; (in 

guessing) je donne ma langue au chat* + don’t ~ up! tenez 

bon! 2 vrsep © (=renounce) [+interests] abandonner; 

[+ seat, territory] céder; [+ habit, idea, hope, claim] renoncer 

à; [+job] quitter; [+business] se retirer de + to - up the 

struggle abandonner la partie -Igaveitupas a bad job 

j'ai laissé tomber* © (= stop) arrêter + to ~ up smoking 

arrêter de furner + I’ve ~n up trying to persuade her j'ai 

renoncé à essayer de la convaincre + eventually he gave 

up trying au bout d’un moment il a renoncé @ (= deliver, 

hand over) to - o.s. up se rendre + she gave the baby up 

for adoption elle a fait adopter le bébé 

> give up on vrinsep © (= renounce) [+ idea] renoncer 

à «I finally gave up on it j'ai fini par y renoncer +the 

washing machine has -n up on me* la machine à laver 

m’a lâché* © (= stopexpecting) [+ visitor] ne plus attendre; 

(= losefaithin) perdre espoir en 

ne on SLL 00 LMT 607, 

giveaway l'grvawer] 1 CN) © (=revelation) it was a real 

~ when he said that ... il s’est vraiment trahi en disant 

que ... + the fact that she knew his name was a ~ le 

giveaway | glare 

simple fait qu’elle sache son nom était révélateur + what 

a ~! là tu t'es trahi (or il s’est trahi etc)! © (= free gift) 

cadeau m (publicitaire) 2 [price] dérisoire 

given ['givn]1 ptp of give 2 donné * ata~time 

à un moment donné -of a - size d’une taille donnée 

*- name nom m de baptême °~ that... étant donné 

que … 3 ~ the opportunity si l’occasion se 

présentait 

gizmo? l'grzmou] (N) machin* m 

GLA [dzi:el'el] (N) (Brit) (ABBR OF Greater London 

Authority) 

glacial (‘gleisial} © (Geol) glaciaire © [person, stare, 
atmosphere] glacial 

glacier (‘glzsta‘] (N) glacier m 

glad [glæd] (=pleased) to be ~ (about sth) étre 

content (de qch) + I had a great time — I’m ~ je me suis 

beaucoup amusé —j’en suis ravi + he was ~ of a chance 

to change the subject il était content de pouvoir 

changer de sujet ¢I’d be ~ of some help with this 

j'aimerais bien qu'on m’aide «I’m ~ that you came je 

suis content que vous soyez venu + I’m ~ that I’ve come 

je suis content d’être venu + to be ~ to do sth (=happy) 

être content de faire qch; (=willing) se faire un plaisir 

de faire qch +I shall be ~ to come ça me fera plaisir de 

venir *~ to know you! très heureux de faire votre con- 

naissance! «I’d be only too ~ to help je serais heureux 

de pouvoir vous aider 

gladden [‘glzdn] [+ person] réjouir + to ~ sb’s heart 

réjouir qn *it~s the heart ça fait chaud au cœur 

glade (gleid] (N) clairière f 
gladiator l'alædieite’] (N) gladiateur m 
gladiolus [glædreules] (N) (pl gladioli [glædr'aulai]) 

glaïeul m 

gladly [‘glzal1] (=happily) avec plaisir; (= willingly) 

volontiers + will you help me? — ~ voulez-vous m'aider ? 

— volontiers 

glam* [g\æm] (ABBR OF glamorous) > glam rock* N 

(Music) glam-rock m (mouvement musical des années 70) 

glamor l'g1æme:] (US) = glamour 
glamorize ['glæmeraiz] montrer or présenter sous 

un jour séduisant 

glamorous l'glæmores] [person, clothes, photo] 

glamour inv; [lifestyle] de star; [restaurant] chic; [occasion] 

éclatant; [production] somptueux; [job] prestigieux 

glamour, glamor (US) ['glæme'] (N) [of person] glamour 

m; [of occasion] éclat m; [of situation] prestige m + the ~ of 

show biz le côté glamour du monde du showbiz «the 

~ of being on television le prestige que confére un 

passage a la télévision 

glance {gla:ns] 1 (N) regard m + to take a ~ at jeter un 

coup d'œil à + Susan and I exchanged a ~ Susan et moi 

avons échangé un regard *ata~ d’un coup d'œil eat 

first - à première vue 2 © (= look) jeter un coup 

d’ceil (at sur, à) + she ~d in my direction elle a jeté un 

coup d’ceil vers moi *he picked up the book and ~d 

through it il a pris le livre et l’a feuilleté © to - off 

[bullet] ricocher sur; [arrow] dévier sur 

glancing l'glamnsin] [blow] oblique 

gland {glænd] (N) glandef 
glandular fever [glzndjule'fi:va"] (N) mononucléose 

finfectieuse 

glare (glea'] 1 (mi) @ [person] lancer un regard furieux 

(at à) © (sun, lights] être éblouissant 2 (N) © [of person] 
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glaring | glossy 

regard m furieux + he gave me an angry ~ il m'a lancé 

un regard furieux @{of light] éclat m aveuglant; [of 

headlights] éblouissement m + the - of publicity le - 4 

des projecteurs 

glaring [‘glear1p) [eyes, look] brillant de colère; [light!* 

sun] éblouissant; [error, contradiction] flagrant; [omission] 

manifeste 

glaringly (‘glearinli) it is ~ obvious (that...) c'est 

une éviderice aveuglante (que...) 

glass [gla:s] 1 (N) © (= material) verre m + pane of ~ vitre 

f «1 cut myself on the broken ~ je me suis coupé avec 

l'éclat de verre -under ~ (plants) sous châssis © (for 

drinking) verre m; (= glassful) verre m + a -ofwine un verre 

de vin + a wine - un verre à vin 2 (bottle, ornament} 

en verre 3 > glass ceiling N plafond m de verre 

> glass door n porte fvitrée 

glassblower ('gla:sblava‘] (N) souffleur m de verre 

glasses {gla:siz]} (=spectacles) lunettes fpl; 

(= binoculars) jumelles fp! 

glassful l'gla:sful] (N) verre m 
glasshouse l'gla:shaus] (N) (Brit: for plants) serre f 

glassware ['gla:swea‘] (N) objets mplen verre 

glaze {glerz] 1 © [+ door, window] vitrer © [+ pottery, 

tiles) vernisser; [+ cake, meat] glacer 2 (N ) (on pottery, tiles) 

vernis m; (in cooking) glaçage m 

» glaze over wi [person] prendre un air absent «his 

eyes ~d over (from boredom) il pritun air absent 

glazed (gleizd] © [door, window] vitré © [pottery, 

tiles] vernissé; (cake, meat] glacé * he hada ~ look ilavait 

le regard vide 

glazier [‘gleizia‘] (N) vitrier m 
gleam (gli:m] 1 CN) [oflight] lueur f; [of sunshine] rayon 

m de lumière; [of metal] reflet m; [of water] miroitement 

m *a~ of hope/interest une lueur d’espoir/d’intérét 

2 [lamp, star, eyes] luire; [polished metal, shoes] reluire; 

(blade, water] miroiter +his eyes ~ed wickedly il avait 

une lueur mauvaise dans les yeux + his hair ~ed in the 

sun ses cheveux brillaient au soleil + his forehead ~ed 

with sweat son front était luisant de sueur 

gleaming ['gli:min) [star, metal, shoes] brillant; 

[kitchen] étincelant 

glean (gli:n] glaner 

glee {gli:] (N) jubilation f + they were rubbing their 

hands in ~ ils se frottaient les mains en jubilant 

gleeful l'ali:ful] jubilant; (smile, look] de jubilation 
gleefully (‘gli:fal:) (say, point out] en jubilant + to 

laugh ~ rire avec jubilation 

glen [glen] (N) vallonm 

glib {glib] (answer, excuse, phrase, lie] léger; [person] 

bavard *~ talk paroles fpl en l'air + to make ~ promises 

faire des promesses en l’air “à 

glide {glaid] © to ~ in/out [person] (silently) entrer/ 
sortir sans bruit; (gracefully) entrer/sortir avec grâce; 

(majestically) entrer/sortir majestueusement © (bird, 

plane] planer 

glider [‘glarda‘] (N) (= plane) planeurm 
gliding [‘glaidin] (n) vol m à voile 

glimmer (‘glima*) 1 (light, fire] luire; [water] miroiter 

2 CN) [oflight, candle] lueurf; {of water] miroitementm «a 

~of hope une lueur d’espoir 

glimpse [glimps] 1 (N) aperçu m -to catch a - of 
entrevoir 2 entrevoir 

glint [glint] 1 (N) [oflight] éclair m; {of metal] refletm - he 

NPL 
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had a~ in his eye ilavait une lueur dans le regard 2 

[metal object, glass, wet road] luire; [eyes] briller + the sea 

~ed in the sun la mer miroitait au soleil 

glisten [‘glisn] (water, metal object] scintiller; (wet 

surface] luire ‘her eyes ~ed (with tears) ses yeux 

brillaient (de larmes) «his face was -ing with sweat 

son visage était luisant de sueur 

glitch* [glitf] CN) pépinm 
glitter [‘glita'] 1 scintiller 2 (N ) scintillement m 

glitterati* [,glite'ra:ti:] the ~ le beau monde, les 

célébrités fp! 

glittering [‘glitariy) (stars, lights, ice] scintillant; 

(jewel, eyes] étincelant; [career, future] brillant; [occasion, 

social event) somptueux 

glitz* (glits] (N) clinquantm 
glitzy* [‘glits:] clinquant 
gloat [glut] jubiler - he was ~ing over his success 

son succès le faisait jubiler + that’s nothing to ~ about! 

iln'y a pas de quoi jubiler! 

global l'gleubl] 1 @ (= worldwide) mondial +-a-ban 

on nuclear testing une interdiction totale des essais 

nucléaires + on a - scale à l'échelle mondiale @ (= com- 

prehensive) global 2 >the global village N le 

village planétaire » global warming N réchauffement 

m de la planète 

globalization [gleubelar'zerfen] (N) mondialisation f 
globalize l'gloubelarz] 1 [company] passer à l'échelle 

mondiale 2 [+ economy, business, culture] mondialiser 

* rock music has become ~d le rock s’est mondialisé 

globalized (‘glaubalaizd] mondialisé 
globally [‘glaubal1] (= worldwide) 

mondiale 

globe (glaub) (N) globe m «all over the ~ sur toute la 

surface du globe - countries on the far side of the ~ les 

pays à l’autre bout du monde » globe-trotter n globe- 

trotter mf 

gloom {glu:m] (N) (=darkness) obscurité f; (= melancholy) 

morosité f + economic ~ morosité f économique 

gloomily [‘glu:mi1] [say] d’un air sombre 
gloomy  l'olu:mi] (person, thoughts, look, mood] 

sombre; [weather, day, outlook] morose; {voice, place] morne 

* to feel ~ se sentir morose + to look ~ [person] avoir]’air 

sombre; [future] être sombre 

glorified [‘glavrifaid] he’s a sort of ~ secretary il 
ne fait que du secrétariat amélioré 

glorify l'alo:rifai] glorifier 

glorious [‘glo:r1as| @ (= beautiful) magnifique 
© (career, future] brillant; [years, days, era] glorieux; 

[victory] éclatant 

glory ['glo:r1] 1 (GX) gloire f + there she was in all her ~* 

elle était là dans toute sa splendeur 2 to ~ in sth 

(= revel in) se glorifier de qch; (= enjoy) savourer qch 

Glos (assr or Gloucestershire) 

gloss {glvs] 1 CN) @(=shine) lustre m; {of person's hair, 

animal's coat} brillant m *to put an optimistic ~ on 

sth présenter qch sous un jour favorable © (= paint) 

peinture f brillante 2 [paint] brillant > gloss 

finish n brillant m 

> gloss Over vrinser (= play down) glisser sur; (= cover 

up) dissimuler 

glossary l'glpseri] (N) glossaire m 

glossy l'alosi] (fur, material] luisant; [photograph] 

sur papier brillant; [hair] brillant; [leaves] vernissé 

ADV a l'échelle 



*- magazine magazine f de luxe (sur papier couché) 

Gloucs (assr or Gloucestershire) 

Gloucs | go 

GNP [,d3i:en'pi:} (N) (a88r or gross national product) 

PNBm 

glove [glav] (N) gant m > glove box, glove compartment 4.gNU [nu:] (N) (pl gnus or gnu) gnoum 
N boîte fa gants »glove puppet N marionnette f  GNVQ {dzienvi:kju:] CN) (Brit) (A88RoF General National 
(à gaine) 

glow f[gleu] 1 fire, sky] rougeoyer; [metal, cigarette 

end, lamp] luire; [colour, jewel] rutiler; [complexion, face] 

Tayonner; [eyes] briller +her cheeks ~ed elle avait 

les joues toutes rouges *to ~ red rougeoyer +he was 

~ing with health il était éclatant de santé * to ~ with 

enthusiasm brûler d'enthousiasme +she -ed with 

pride elle rayonnait de fierté + -ing with confidence 

respirant la confiance 2 (N) [offire, metal] rougeoiement 

m; [of sun] embrasement m; [of complexion, colour, jewel] 

éclat m; [of lamp] lueurf 3 > glow-worm N ver 

m luisant 

glower [‘glava‘] to - at sb lancer à qn des regards 

noirs 

glowing {(‘gleurn) (coals, fire, sky] rougeoyant; [colour, 

jewel] rutilant; [cigarette end] luisant; [eyes] brillant; 

[complexion] éclatant; [report, tribute] élogieux + to give 

a - description of sth décrire qch en termes dithyram- 

biques + to speak of sbin~ terms parler de qnen termes 

élogieux 

glucose ['glu:kaus] (N) glucose m 
glue [glu:] 1 (N) collef 2 coller (to, on à) - she -d 

the pieces together (from broken object) elle a recollé les 

morceaux; (from kit) elle a collé les morceaux ensemble 

*to - sth back on recoller qch «his face was -d to the 

window son visage était collé à la vitre + to keep one’s 

eyes ~d to sth* avoir les yeux fixés sur qch *~d to the 

television* cloué devant la télévision 3 > glue- 

sniffer N sniffeur* m,-euse* f de colle »glue-sniffing N 

inhalation f de colle 

glum [glam] sombre +to feel ~ avoir des idées 

noires 

glut (glat] CN) excès m « thereisa~ of... ilyaexcés de... 

gluten (‘glu:ten] (N) gluten m »gluten-free av) sans 

gluten 

glutton l'glatn] (N) gourmand(e) m(f) + to bea ~ for work 

être un bourreau de travail + he’s a ~ for punishment il 

est masochiste 

gluttonous (‘glatenas] goulu 

gluttony l'glateni] (N) gloutonnerief 

glycerine [glisa'ri:n] (N) glycérine f 

GM [diem] (ABBR OF genetically modified) 

génétiquement modifié + GM foods aliments mpl géné- 

tiquement modifiés >» GM-free av) sans OGM 

GMOs [,d3i:em'auz] (ABBR OF genetically modified 

organisms) OGM mpl 

GMT [,d3i:em'ti:] (a88r oF Greenwich Mean Time) GMT 

gnarled [na:ld] [tree, roots, hands, fingers] noueux; 

{old person] ratatiné 

gnash [nef] to ~ one’s teeth [person] grincer des 

dents 

gnat (nzt] (N) moucheron m 

gnaw [no:] 1 ronger *to~ at a bone ronger un os 

the rat had ~ed through the cable le rat avait com- 

plétement rongé le cable 2 ronger °~ed by fear 

tenaillé par la peur 

gnawing l'n2:12] [fear, doubt, guilt, hunger, pain] 

tenaillant 

gnome {nevm] (N) gnomem 

Vocational Qualification) diplôme professionnel national 

SE 

go [gav] 

> vb: 3rd pers sg pres goes, pret went, ptp gone 

> When gois part of aset combination, eg go cheap, 

go too far, look up the other word. 

1 INTRANSITIVE VERB 

© GE move) aller + where are you going? où allez-vous? 

*he’s gone to see his mother il est allé voir sa mère 

-Iwouldn’t go as far as to say that jen’irais pas jusque 

la * there he goes! le voilà! + you can go next allez-y(, 

je vous en prie)! 

> to go + preposition the train goes at 90km/h le train 

roule à 90km/h *to go down the hill descendre la 

colline *to go for a walk aller se promener * where 

do we go from here? qu'est-ce qu'on fait maintenant? 

* to go ona journey faire un voyage * to go to France/ 

to London aller en France/à Londres +t0 go to the 

swimming pool aller à la piscine * to go to the doctor’s 

aller chez le médecin * to go to sb for sth aller demander 

qch à qn *togoupthe hill monter la colline 

> to go +-ing to go fishing aller à la pêche *to go 

riding (aller) faire du cheval * to go swimming (aller) 

nager 

> go and... I’ll go and check the train times je vais 

vérifier les horaires de trains + go and get me it! va me 

le chercher! - don’t go and tell her I gave it you* ne va 

pas lui dire que je te l’ai donné + now you’ve gone and 

broken it!* cay est, tu l’as cassé! 

@C depart) partir; (=disappear) disparaître; [time] 

passer; (= be sacked) être licencié + when does the train 

go? quand part le train? * everybody had gone tout le 

monde était parti my bag has gone mon sac a disparu 

* we must be going il faut qu'on y aille - go! (at beginning 

of race) partez! eafter I’ve gone (=left) après mon 

départ; (=died) quand je ne serai plus la «after a week 

all our money had gone en l’espace d’une semaine, 

nous avions dépensé tout notre argent * he’ll have to 

go [employee] on ne peut pas le garder + the car will have 

to go on va devoir se séparer de la voiture + there goes 

my chance of promotion! je peux faire une croix sur ma 

promotion! -going, going, gone! une fois, deux fois, 

trois fois, adjugé, vendu! 

> to let sb go (=allow to leave) laisser partir qn; (= make 

redundant) se séparer de qn; (= stopgripping) lâcher qn * to 

let o.s. go se laisser aller 

> to let go lâcher prise - let go! lachez! + to let go of 

sth/sb lâcher qch/qn + eventually parents have to let 

go of their children tôt ou tard, les parents doivent 

laisser leurs enfants voler de leurs propres ailes 
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> to let sth go they have let their garden go ils ont 

laissé leur jardin à l'abandon + we’ll let it go at that 

n'en parlons plus 

@QG start ) (car, machine] démarrer; (= function) [machine, 

watch, car] marcher *how do you make this go? 

comment est-ce que ça marche? + to be going [machine, 

engine] être en marche + it won't go ça ne marche pas 

> to get going [person] (=leave) let's get going! 

allons-y!; (=start) to get going with sth s'occuper de 

qch «once he gets going … une fois lancé … +to get a 

machine going mettre une machine en marche + to get 

things going activer les choses 

>to keep going (= continue) [person] continuer; [business] 

se maintenir + the police signalled her to stop but she 

kept going la police lui a fait signe de s’arréter mais elle 

a continué son chemin - this hope kept her going cet 

espoir lui a permis de tenir + a cup of coffee is enough to 

keep her going all morning elle réussit à tenir toute la 

matinée avec un café 

© begin) there he goes again! 

recommence! + here goes!” allez,ony va! 

@( progress) aller, marcher +the project was 

going well le projet marchait bien +how's it going? 

(comment) ça va? *the way things are going si ça 

continue comme ça + all went well for him until... tout 

s’est bien passé pour luijusqu’au momentou... *add the 

sugar, stirring as you go ajoutez le sucre, en remuant 

au fur et à mesure 

fF) [events] se passer + how did your holiday 

go? comment se sont passées tes vacances? ‘the 

evening went very well la soirée s’est trés bien passée 

+ let’s wait and see how things go attendons de voir ce 

qui va se passer + that’s the way things go, I’m afraid 

c'est malheureux mais c’est comme ça 

© devenir +have you gone mad? tu es 

devenu fou? + she went pale elle est devenue pâle + the 

biscuits have gone soft les biscuits ont ramolli + the 

lights went red les feux sont passés au rouge 

th) (fuse] sauter; [bulb] griller; [material] être usé; 

[sight] baisser; [strength] manquer + his mind is going 

il n’a plus toute sa tête *my voice is going je n’ai 

presque plus de voix the lining’s going la doublure 

est usée 

@ how much do you think the house will go 

for? combien crois-tu que la maison va être vendue? it 

went for $550 c’est parti à 550 dollars 

Ci] (prize, reward, inheritance] revenir (to à) 
@( be accepted) the story goes that ... le bruit court 
que ... + anything goes these days* tout est permis de 

nos jours + that goes without saying cela va sans dire 

+ what he says goes c’est lui qui fait la loi 

© that goes for you too c’est valable pour toi 

aussi * that goes for me too (=! agree with that) je suis 

aussi de cet avis + as far as your suggestion goes … pour 

ce qui est de ta suggestion... 

> as far as it goes this explanation is fine, as far as it 

goes cette explication vaut ce qu’elle vaut 

[m)] are there any jobs going? ya-t-ildes postes 

vacants? + there just aren’t any jobs going il n’y a pas de 

travail + is there any coffee going? est-ce qu’il ya du café? 

+ I’ll have whatever’s going donnez-moice qu’ilya 

© thetune goes like this voici l'air + Idon’t know 
how the song goes je ne connais pas cette chanson 

le voila qui 
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© (© make sound or movement ) faire; (bell, clock] sonner + go 

like that with your left foot faites comme ¢a avec votre 

pied gauche 

oO the money will go to compensate the 

victims cet argent servira 4 dédommager les victimes 

+ the qualities that go to make a great man les qualités 

qui font un grand homme 

0 
> as... go he’s not bad, as estate agents go il n'est pas 

mauvais pour un agent immobilier 

@G elapse ) there is a week to go before the election il 

reste une semaine avant les élections 

6 to go [food] à emporter 
2 MODALVERB 

> to be going to + infinitive aller -+l’m going to 

phone him this afternoon je vais l’appeler cet 

après-midi *it’s going to rain il va pleuvoir +1 was 

just going to doit j'allais le faire +1 was going to do 

it yesterday but I forgot j'avais l'intention de le faire 

hier mais j’ai oublié 

3 TRANSITIVE VERB 

© (& travel ) [+ distance] faire *we had gone only 3km 

nous n’avions fait que 3km 

>to go it alone se débrouiller tout seul 

> to go one better aller encore plus loin 

© faire he went “psst” «psst» fit-il 
4 NOUN (pl goes) 

© (= motion )* it’s all go! can’arréte pas! + to be always 

on the go être toujours sur la brèche *to keep sb on 

the go ne pas laisser souffler qn + he’s got two projects 

on the go at the moment il a deux projets en chantier 

actuellement 

© GE attempt)* coup m «at one or a go d’un seul coup 

+ it’s your go (ingames) c'est ton tour 

> to have a go (=try) essayer + to have a go at sth 

essayer de faire qch * to have another go réessayer * to 

have a go at sb (verbally) s'en prendre à qn*; (physically) 

se jeter sur qn 

© G success ) to make a go of sth réussir qch + they tried 

to make a go of their marriage ils ont essayé de donner 

une chance à leur couple 

5 COMPOUNDS 

>go-ahead ao) (Brit) dynamique #N to give sb the 

go-ahead (to do)* donner le feu vert à qn (pour faire) 

>go-between N intermédiaire mf »go-cart N kart m 

>go-carting N karting m »go-getter* N fonceur* m, 

-euse* f >go-getting* av) [person] fonceur*; [approach, 

attitude] de battant » go-kart N = go-cart > go-karting n 

=go-carting > go-slow n (Brit) grève f perlée » go-to av) 

[person] the go-to guy on the team le type sur lequel on 

peut compter dans l'équipe 

6 PHRASAL VERBS 

>» go about 1 vw @ aller - to go about barefoot se 
promener pieds nus + they go about in gangs ils vont 

en bandes + he goes about telling people what to do il 

est toujours à dire aux gens ce qu’il faut faire © [rumour] 

courir 2 vriNsep © [+task, duties] he went about the 

task methodically il s’y est pris de façon méthodique 

* he doesn’t know how to go about it il ne sait pas 

s'y prendre +how does one go about getting seats? 

comment fait-on pour avoir des places? © (=be occupied 

with) to go about one’s business vaquer à ses affaires 



>» gO ACTOSS 1 vi (= cross) traverser + she went across to 

Mrs. Smith’s elle est allée en face chez Mme Smith 2 vt 

INSEP [+ river, road] traverser 

> go after vrinser (= follow) suivre; (= attack) attaquer 

* 80 after him! suivez-le! - to go after a job poser sa 

candidature à un poste 

> gO against vrinsee @(=prove hostile to) [vote, 

judgement, decision] être défavorable à -+the decision 

went against him la décision lui a été défavorable 

“everything began to go against us tout se liguait 

contre nous © (=oppose) aller à l'encontre de 

*conditions which went against national interests 

des conditions qui allaient à l’encontre des intérêts 

nationaux + to go against public opinion aller à contre- 

courant de l'opinion publique +to go against sb’s 

wishes s’opposer à la volonté de qn + it goes against my 

principles c’est contre mes principes 

> go ahead v passer devant; [event] avoir (bien) lieu; 

[work] avancer *go ahead! allez-y! +the exhibition 

will go ahead as planned |’exposition aura lieu comme 

prévu *to go ahead with a plan mettre un plan à 

exécution 

> go along wi aller «why don’t you go along too? 

pourquoi n’iriez-vous pas aussi? - l’1l tell you as we go 

along je vous le dirai en cours de route +I check asI go 

along je vérifie au fur et à mesure + to go along with sb 

aller avec qn; (=agreewith) être d’accord avec qn ¢Ican’t 

go along with that at all je ne suis pas du tout d’accord 

la-dessus 

> go around vi @ = go about, go round © what goes 

around comes around tout finit par se payer 

> go away vi partir; (on holiday) partir (en vacances); 

[pain] disparaître + we need to go away and think about 

this nous devons prendre le temps d’y réfléchir 

> go back vu @(=return) retourner + we went back 

to the beach after lunch nous sommes retournés à 

la plage après le déjeuner -it’s getting dark, shall we 

go back? il commence à faire nuit, on rentre? *to go 

back to a point revenir sur un point *to go back to 

the beginning revenir au début + to go back to work 

reprendre le travail @(=retreat) reculer @(in time) 

remonter * my memories don’t go back that far mes 

souvenirs ne remontent pas aussi loin * we go back a 

long way on se connaît depuis longtemps © (= revert) 

revenir (to à) * Idon’t want to go back to the old system 

je ne veux pas revenir à l’ancien système *to go back 

to one’s former habits retomber dans ses anciennes 

habitudes @ (-extend) s'étendre + the cave goes back 

300 metres la grotte fait 300 mètres de long 

> go back on vrinser [+ decision, promise] revenir sur 

>go before vi (=happenearlier) everything that went 

before tout ce qui s’est passé avant + to go before a court 

comparaître devant un tribunal 

> go by 1 wi [person] passer; [period of time] (se) passer 

*we’ve let the opportunity go by nous avons laissé 

passer l’occasion *as time goes by avec le temps *in 

days gone by dans le temps jadis 2 vt insep (=judge by) 

if first impressions are anything to go by s’il faut se 

fier à sa première impression + that’s nothing to go by 

ce n’est pas une référence + to go by appearances juger 

d’après les apparences 

> go down wv © (= descend) descendre; (= fall) tomber; 

(=sink) couler; [plane] s'écraser * we watched the sun go 

go | go 

down nous avons regarder le soleil se coucher ( (= be 

swallowed) it went down the wrong way j’ai (or il a etc) 

avalé de travers @ (= be accepted) I wonder how that will 

go down with her parents je me demande comment 

ses parents vont prendre ça *to go down well/badly 

être bien/mal accueilli +it went down well ça a bien 

passé © (value, price, standards] baisser - the house has 

gone down in value la maison s’est dépréciée @ (= be 

relegated) être relégué @ [stage curtain] tomber; [theatre 

lights] s'éteindre © (= goasfaras) aller + go down to the 

bottom of the page allez au bas de la page @ [balloon, 

tyre] se dégonfler + my ankle’s OK, the swelling has 

gone down ma cheville va bien, elle a désenflé 

> go down as vrinser (= be regarded as) être considéré 

comme; (=beremembered as) passer à la postérité comme 

* the victory will go down as one of the highlights of 

the year cette victoire restera dans les mémoires comme 

l’un des grands moments de l’année 

> go down with* vrinsep [+illness] attraper 
> go for vrinser @ (=attack) attaquer + he went for me 
with a knife il m’a attaqué avec un couteau © (=like)* 

she went for him in a big way elle en pinçait* pour lui 

*I don’t go for that sort of talk je n’aime pas qu'on 

parle comme ça @ (= strive for) essayer d’avoir; (= choose) 

choisir * go for it!* vas-y! *I decided to go for it* j’ai 

décidé de tenter le coup € he’s got a lot going for him* 

il a beaucoup d’atouts + the theory has a lot going for it 

cette théorie a de nombreux mérites 

> go forward vi @ (= move ahead) avancer; [economy] 

progresser @(=take place) avoir lieu ©@(=continue) 

maintenir -if they go forward with these proposals 

s'ils maintiennent ces propositions 

>go in vi @ (=enter) entrer + they went in by the back 

door ils sont entrés par la porte de derrière +I must go 

in now il faut que je rentre maintenant @ (=attack) 

attaquer @ [sun] se cacher 

> go in for vrinser © [+examination] se présenter à; 

[+ position, job] poser sa candidature à; [+ competition, race] 

prendre part à @[+sport] pratiquer; [+ hobby] se livrer 

a; [+style] affectionner; [+medicine, accounting, politics] 

faire +1 don’t go in for bright colours je ne raffole pas 

des couleurs vives + he doesn’t go in for reading much 

iln’aime pas beaucoup lire 

> go into vrinser © [+profession, field] he doesn’t 
want to go into industry il ne veut pas travailler dans 

l’industrie © (= embark on) [+ explanation] se lancer dans 

*he went into a long explanation il s’est lancé dans 

une longue explication + to go into details rentrer dans 

les détails -let’s not go into that now laissons cela 

pour le moment @(= investigate) étudier + this matter 

is being gone into on étudie la question * we haven’t 

got time to go into that nous n’avons pas le temps de 

nous pencher sur ce problème + to go into a question in 

detail approfondir une question © (= be devoted to) être 

investi dans + alot of money went into the research on 

ainvesti beaucoup d’argent dans la recherche 

> go off 1 vi @ (=leave) partir © [alarm clock] sonner; 

[alarm] se déclencher * the gun didn’t go off le coup 

nest pas parti @[light, radio, TV] s’éteindre; [heating] 

s'arrêter @ (Brit) [meat] s’avarier; [milk] tourner; [butter] 

rancir @ [event] se passer + the evening went off very 

well la soirée s’est très bien passée 2 vTinsep (Brit)* I’m 

starting to go off theidea cane me dit plus grand-chose 
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+ l’ve gone off skiing le ski ne me tente plus beaucoup 

+I used to like him, but I’ve gone off him lately je 

l’aimais bien mais depuis un certain temps il m’agace 

> go off with vrinsep partir avec + his wife went off 
with another man sa femme est partie avec un autre 

homme 

»gooni vi © (= proceed on one’s way) (without stopping) 

poursuivre son chemin; (after stopping) continuer sa 

route; (bycar) reprendre la route © (= continue) continuer 

(doing à faire) »to go on speaking continuer à parler; 

(after pause) reprendre (la parole) + go on with your work 

continuez votre travail + go on trying! essaie encore! 

*go on! continuez! *go on with you!* à d’autres!* 

+ if you go on doing that, you’ll get into trouble si tu 

continues, tu vas avoir des ennuis «that’s enough to 

be going on with ça suffit pour l'instant + the rioting 

went on all night les émeutes ont duré toute la nuit 

- life went on uneventfully la vie poursuivit son cours 

paisiblement @(=talk)* to go on about sth ne pas 

arrêter de parler de qch + don’t go on about it! ça va, 

j'ai compris! + he goes on and on about it il n'arrête 

pas d'en parler @(=nag)* to go on at sb s’en prendre 

à qn + she went on and on at him elle n’a pas cessé de 

s'en prendre à lui + she’s always going on at him about 

doing up the kitchen elle n'arrête pas de le harceler pour 

qu’ilrefasse la cuisine @ (= proceed) passer + to goon to 

another matter passer à un autre sujet + he went on to 

say that... puisila dit que... + he retired from football 

and went on to become a journalist il a abandonné 

le football et est devenu journaliste @(=happen) se 

dérouler; (for a stated time) durer *several matches 

were going on at the same time plusieurs matchs se 

déroulaient en même temps + how long has this been 

going on? depuis combien de temps est-ce que ça dure? 

+ while this was going on pendant ce temps * what's 

going on here? qu'est-ce qui se passe ici? @(=pass) 

things got easier as time went on avec le temps les 

choses sont devenues plus faciles + as the day went on 

he became more and more anxious au fil des heures, 

il devenait de plus en plus inquiet @ (= behave)* that’s 

no way to goon c’estune conduite inacceptable! + what 

a way to go on! en voilà des manières! @ (= progress) 

[person, patient] aller * how is he going on? comment 

va-t-il? © (=approach)* she’s going on 50 elle va sur la 

cinquantaine + Ann’s 25 going on 50 Ann a 25 ans mais 

on lui en donnerait 50 2 vTinsep (= be guided by) we don’t 

have much to go on yet nous n'avons pas beaucoup 

d'indices pour l'instant 

> go on for vrinser it’s going on for1ookm c’est a une 
centaine de kilomètres 

>go out vi © (= leave) sortir - togo out ofaroom sortir 

d’une pièce * to go out shopping aller faire des courses 

* to go out fora meal aller au restaurant + he goes out a 

lot il sort beaucoup + she doesn’t go out with him any 

more elle ne sort plus avec lui + most mothers have to 

go out to work la plupart des mères de famille doivent 

travailler © (fire, light] s’éteindre @(= travel) aller (to 

à) + she went out to Bangkok elle est allée à Bangkok 

© [sea] se retirer; [tide] descendre @ my heart went out 

to him j'ai été vraiment désolé pour lui @ [invitation] 

être envoyé; [radio programme, TV programme] être diffusé 

* an appeal has gone out for people to give blood un 

appel a été lancé pour encourager les dons de sang « the 
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programme goes out on Friday evenings l'émission 

passe le vendredi soir © (Sport) (=be eliminated) être 

éliminé 

> go over 1 vi © (= cross) aller * to go over to France 

aller en France +she went over to Mrs Smith’s elle 

est allée chez Mme Smith + the ball went over into the 

field le ballon est passé par-dessus et est tombé dans 

le champ © (- be overturned) se retourner 2 VTINSEP 

© (= examine) [+ accounts, report] vérifier *to go over a 

house visiter une maison +1 went over his essay with 

him j'ai regardé sa dissertation avec lui © (= review) 

[+ speech] revoir; [+ facts, points] récapituler + to go over 

the events of the day repasser les événements de la 

journée *let’s go over the facts again récapitulons 

les faits 

> go over tO vrinser passer à + we’re going over toa 

new system nous passons à un nouveau système * to go 

over to the enemy passer à l'ennemi 

> go round w @(-turn) tourner + my head is going 

round j'ai la tête qui tourne @ to go round to sb’s 

house aller chez qn @(- be sufficient) suffire (pour tout 

le monde) * there’s enough food to go round il ya assez 

à manger pour tout le monde + to make the money go 

round joindre les deux bouts* @ (= circulate) [document, 

story] circuler * there’s a rumour going round that... le 

bruit court que ... @ = go about 

> go through 1 wi (= be agreed) [proposal] être accepté; 

[business deal] être conclu + the deal did not go through 

l'affaire n’a pas été conclue 2 vrinser © (= suffer, endure) 

endurer -+after all he’s gone through après tout ce 

qu'il a enduré +he’s going through a very difficult 

time il traverse une période difficile © (= examine) 

[+ list] examiner; [+ book] parcourir; [+mail] regarder; 

[+ subject, plan] étudier; [+one's pockets] fouiller dans 

* [went through my drawers looking for a pair of socks 

j'ai cherché une paire de chaussettes dans mes tiroirs 

* 1 went through his essay with him j'ai regardé sa dis- 

sertation aveclui @(=useup) [+ money] dépenser; (= wear 

out) user @ (= carry out) [+routine, course of study] suivre; 

[+ formalities] accomplir; [+ apprenticeship] faire 

> go through with vrinsep (=persist with) [+plan, 

threat] mettre à exécution + in the end she couldn’t go 

through withit en fin de compte elle n’a pas pu le faire 

> go together wi  [colours, flavours) aller (bien) 

ensemble; [events, conditions, ideas] aller de pair 

> go under v @(=sink) (ship, person] couler @ (= fail) 

[person, business] faire faillite 

>» go up 1  @ monter + when the curtain goes up 

lorsque le rideau se lève + to go up in price augmenter 

*to go up a class passer dans la classe supérieure 

© (= approach) 1 wanted to go up and talk to him je 

voulais m’approcher de lui et lui parler *a man went 

up to him and asked him the time un homme s'est 

approché et lui a demandé l'heure 2 vrinsep [+hill] 

gravir * to go up the stairs monter l'escalier + to go up 

the street remonter la rue 

> go With vrinsep © (circumstances, event, conditions] 

aller (de pair) avec *ill health goes with poverty la 

pauvreté et la mauvaise santé vont de pair + the house 

goes with thejob le logement va avecle poste © [colours] 

aller bien avec; [furnishings] être assorti à; [behaviour, 

opinions] cadrer avec + I want a hat to go with my coat je 

cherche un chapeau assorti à mon manteau 



> go without 1 v se priver de tout + mothers feed 

their children and go without themselves les mères 

nourrissent leurs enfants et se privent elles-mêmes de 

tout 2 VTINSEP se priver de 

Saree SS SSS SSS 

goad [gaud] to ~ sb into doing sth harceler qn 

jusqu’à ce qu'il fasse qch 

goal [gsvul] CN) but m «to set o.s. a - se fixer un but + to 

play in - être gardien de but + to win by three -s to two 

gagner par trois buts à deux > goal-area n surface f de 

but > goal average, goal difference n (Brit) goal-average 

m »goal-kick N coup m de pied de renvoi (aux six métres) 

> goal-line n ligne fde but > goal post N montant mde 

but + to move the - posts (=changetherules) changer les 

règles du jeu 

goalie* ['gault] (N) (ager OF goalkeeper) gardien(ne) 

m(f) de but 

goalkeeper [‘gaulki:pa‘] (N) gardien(ne) m(f) de but 
goalless [‘gaullis] [match] au score vierge *a~ draw 

un match nul zéro à zéro 

goalwards [‘gavlwadz] 
adverse 

goat [gout] (N) chévref - to get sb’s ~* taper sur les nerfs* 

de qn > goat's cheese n fromage m de chèvre 

gob: [gob] (N) (=mouth) gueule* f -shut your -! ta 
gueule !* 

gobble l'abl] 1 [turkey] glouglouter 2 (also 
gobble up) [+ food] engloutir + don’t ~! ne mange pas si 

vite! 

goblet [‘goblit] GX) (= glass) verre ma pied; (= cup) coupe f 

goblin [gobi] (N) lutin m 
gobsmacked* l'yvbsmækd] (Brit) sidéré* 
god [god] (N) @ dieu m + God Dieu m «he thinks he’s 

God’s gift* to women ilse prend pour Don Juan 

© (phrases) my God!* mon Dieu! + God help you*ifyour 

mother ever finds out about this! sita mère apprend ¢a 

je te souhaite bien de la chance! + God only knows* Dieu 

seul le sait + and God knows what else* et Dieu sait quoi 

+ God knows I’ve tried* Dieu sait si j'ai essayé + he went 

God knows where* il est parti Dieu sait où + for God’s 

sake!* (crossly) nom d’un chien !* -Iwishto God Ihadn’t 

told him!* j’aurais mieux fait de ne rien lui dire! 

@ (Brit Theatre) the ~s* le poulailler* 
godchild [‘gvdtfarld] (N) (pl-children) filleul(e) m(f) 

goddam(n): [‘gvdem], goddamned: l'yvdæmd] 

sacré* beforen 
goddaughter ('gpddo:ta"] (N) filleule f 
goddess l'avdis] (N) déesse f 
godfather (‘gvdfa:da") (N) parrainm 
godforsaken [‘gvdfa serken] [town, place] perdu 

godless (‘gvdlis] [person, action, life] impie 
godmother [‘godmada"] (N) marrainef 
godparents l'yvdpesrents] his ~ son parrainet sa 

marraine 

godsend j'gvdsend] (N) aubainef 
godson l'yvdsan] (N) filleul m 

goes [gavz] (ve) — go 
gofer l'gaufs'] (N) coursier m, -ière f 
goggle laogl] 1 to - at sb/sth* regarder qn/qch 

avec de gros yeux ronds 2 goggles [of motorcyclist, 

welder] lunettes fp! protectrices; [of skindiver] lunettes fpl 

de plongée 

going [gavin] 1 CN) © (= departure) départ m 

Abv ) en direction du but 

goad | goo 

© (= progress) that was good ~ ça a été rapide -it was 

slow ~ on n’avançait pas + it was hard - on a eu du mal 

+ the meeting was hard ~ la réunion était laborieuse 

@(=conditions) état m du terrain «it’s rough ~ (walking) 

on marche mal; (in car) la route est mauvaise * he got 

out while the ~ was good* il est parti au bon moment 

2 © the - rate/price le tarif/le prix normal 

© (after super! adj)* it’s the best thing ~ il n'y a rien de 

mieux + the best computer game ~ le meilleur jeu élec- 

tronique du moment 

3 >going concern N affaire f florissante 

> going-over n (pl goings-over) (= cleaning) nettoyage m; 

(=beating) passage m à tabac* - to give sth a thorough 

~-over (=check) inspecter qch soigneusement; (= clean) 

nettoyer qch à fond »goings-on* net (= behaviour) 

manigances fpl; (= happenings) événements mpl 

Golan ['‘gavlzn] (N) the ~ Heights le plateau du Golan 

gold [gauld] 1 (N) orm 
2 (watch, tooth] en or; [coin, ingot, letters] d'or; [paint] 

doré + a green and - flag un drapeau vert et or 

3 > gold disc n disque m d'or > gold dust n to be 

like - dust être une denréerare > goldleaf n feuille fd’or 

> gold medal n médaille fd’or » gold mine n minefd’or 

-he’s sitting on a - mine il est assis sur une véritable 

mine d’or > gold-plated avy plaqué or inv > goldrecord n 

disque m d'or > gold reserves nev réserves fpl d’or » gold 

rush n ruée fvers l’or > gold standard n étalon-or m 

golden l'sulden] 1 © (= gold-coloured) doré 
© (= made of gold) en or 
2 > golden age N âge m d’or >the Golden 

Arches® pt symbole de McDonald® » golden boy* 

N (popular) enfant m chéri; (gifted) jeune prodige m; 

(financially successful) golden boy m > golden eagle n aigle 

m royal >the Golden Gate Bridge n le pont du Golden 

Gate > golden goal n but menor » golden handshake 

N grosse prime f de départ » golden jubilee n (Brit) cin- 

quantiéme anniversaire m » golden oldie* n (=song) 

vieux classique m; (=person) vieille star f » golden 

opportunity n occasion fen or » golden rule wn règle 

f d'or »golden syrup N (Brit) sirop m de sucre roux 

> golden wedding anniversary N noces fpl d'or 

goldfish l'uldfif) (pl goldfish) (N) poisson m rouge 

> goldfish bowl n bocal m (à poissons) 

goldsmith l'gsuldsm10] (N) orfèvre m 
golf [golf] (n) golf m » golf ball N balle fde golf > golf club 

n club mde golf » golf course n (terrain mde) golf m 

golfer [‘gvlfa"] (N) joueur m, -euse fde golf 
golfing [golfin] 1 [equipment, trousers} de golf *to 

go on a ~ holiday partir en vacances faire du golf 2 (N) 

golfm 

Goliath (ga'lara9] (N) Goliath m 
gondola ['gondele] (N) gondolef 
gone [gon] 1 ptp ofgo 2 © to be ~ [object] avoir 

disparu; [enthusiasm] être retombé «the coffee is all ~ 

il n’y a plus de café + - are the days when .., le temps 

n’est plusow... -heis- ilest parti » to be long ~ ne plus 

exister depuis longtemps © (Brit) (=after) it’s just ~ 

three il est un peu plus de 3 heures 

goner* ['gone'] (N) to be a ~ être fichu* 

gong [gon] (N) gong m 
gonna* ['gana] = goingto 

gonorrhoea |gons'rie] (N) blennorragie f 

go0* (gu:] (N) matière fvisqueuse or gluante 
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good | good 
| 
good [gud] 

1 ADJECTIVE 

2 NOUN | 

{ S> compar better, superl best 

1 ADJECTIVE 

> When good is part of a set combination, eg in a 

good temper, a good deal of, look up the noun 

@ bon «a piece of ~ news une bonne nouvelle + he’s 

a-~man c'est un homme bon +we had ~ weather 

nous avons eu du beau temps * we had a - time nous 

nous sommes bien amusés * it’s too ~ to be true c'est 

trop beau pour être vrai + he’s on toa ~ thing* ila trouvé 

un bon filon* «it’s a ~ job I was there heureusement 

que j'étais là + it will take you a - hour il vous faudra 

une bonne heure *a~8 kilometres 8 bons kilomètres 

OC kind) gentil + be ~ to him soyez gentil avec lui 
«that's very ~ of you c'est très gentil de votre part 

+ [tried to find something ~ to say about him j’aiessayé 

de trouver quelque chose de bien à dire sur lui + would 

you be ~ enough to tell me auriez-vous l’obligeance de 

me dire 

OG well-behaved ) [child, animal] sage *be ~! sois sage! 

+ Andrew was as ~ as gold Andrew a été sage comme 

une image 

© © at ease ) 1 feel ~ je me sens bien +1 don’t feel too ~ 

about that* (= ashamed) j'ai un peu honte de moi 

@( attractive) joli +she’s got ~ legs elle a de jolies 

jambes + that looks - on you ça vous va bien + you look 

~! (= healthy) tu as bonne mine!; (= well-dressed) tu es très 

bien comme ça! 

cf} to havea ~ cry pleurer un bon coup 

> Verb + adverb may be used in French, instead 

of adjective + noun. For combinations other than the 

following, look up the noun. 

«give it a ~ rinse rincez-le bien *give it a ~ stir 

mélangez-le bien 

© ~ afternoon (early) bonjour; (later) 

bonsoir; (on leaving) bonsoir *~ morning bonjour 

* Robert sends his ~ wishes Robert envoie ses amitiés 

* with all ~ wishes (in letter) cordialement 

© (in exclamations ) ~! bien! + that’s a ~ one! [joke, story] 
elle est bien bonne celle-là !* 

i ) we had a ~ long talk nous avons 
longuement discuté +a ~ long walk une grande 

promenade *~ old Charles!* ce bon vieux Charles! + ~ 

strong shoes de bonnes chaussures 

0 
> it’s good to it’s ~ to be here ça fait plaisir d'être ici 

* it’s ~ to see you looking so well ça fait plaisir de te voir 

en si bonne forme * it’s ~ to see you je suis content de te 

voir it’s ~ to talk ça fait du bien de parler * it’s ~ to be 

alive il fait bon vivre 

> good at [+ academic subject] bon en *~ at French bon 

en francais *he’s ~ at everything il est bon en tout 

+ she’s ~ at singing elle chante bien + she’s ~ at putting 
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people at their ease elle sait mettre les gens à l'aise 

> good with she’s ~ with children elle sait s'y prendre 

avec les enfants + she’s ~ with her hands elle est habile 

de ses mains 

> good enough that’s ~ enough for me cela me suffit 

- that’s not ~ enough ça ne suffit pas + it’s just not ~ 

enough! (indignantly) ça ne va pas du tout! 

> good for (=healthy for) milk is ~ for children le lait 

est bon pour les enfants + it’s ~ for you c'est bon pour la 

santé + the shock was ~ for him le choc luiaété salutaire 

+ this ticket is ~ for three months (=valid for) ce billet 

est valable trois mois + my car is ~ for another few years 

ma voiture tiendra bien encore quelques années 

> what's good for if you know what’s ~ for you 

you'll say yes si tu as le moindre bon sens tu accepteras 

+ what’s ~ for the consumer isn’t necessarily ~ for the 

economy ce qui bon pour le consommateur ne l’est pas 

forcément pour l'économie 

> more than is good for they tend to eat and drink 

more than is - for them ils ont tendance à boire et à 

manger plus que de raison * some children know more 

than is ~ for them certains enfants en savent plus qu'ils 

ne devraient 

> as good as (= practically) pratiquement + his career is 

as - as over sa carrière est pratiquement terminée + she 

as ~ as told me that ... elle m’a dit à peu de chose près 

que … * it was as - as a holiday c’étaient presque des 

vacances *it’s as - as saying that ... autant dire que ... 

* he was as ~ as his word il a tenu promesse 

> as good as new [thing] comme neuf (neuve f) sina 

day or so he’1l be as ~ as new dans un jour ou deux il sera 

complétement rétabli 

> to make good (=succeed) faire son chemin; 

{ex-criminal] s'acheter une conduite*; (=compensate 

for) [+deficit] combler; [+deficiency, losses] compenser; 

[+ expenses] rembourser; [+injustice, damage] réparer + to 

make ~ a loss to sb dédommager qn d’une perte «to 

make ~ a promise tenir une promesse 

2 NOUN 

[a] bien m + - and evil le bien et le mal + there’s 
some - in him ila de bons côtés 

© to do~ faire le bien + she’s up to no ~* 
elle prépare un mauvais coup* 

OE advantage, profit) bien m -it’s for his own - c'est 
pour son bien + for the ~ of the country pour le bien du 

pays + the common - l'intérêt m commun ¢a lot of ~ 

that’s done! nous voilà bien avancés! + he’ll come to no 

~ ilfinira mal 

> to do sb good faire du bien à qn + that will do you 

~ cela vous fera du bien + what ~ will that do you? ça 

t’avancera à quoi? «a fat lot of ~ that will do you!* tu 

seras bien avancé! «a lot of ~ that’s done him! le voilà 

bien avancé! +it does my heart ~ to see him ça me 

réjouit de le voir 

© CE use) what's the -? à quoi bon? + what’s the ~ of 

hurrying? à quoi bon se presser? + it’s not much ~ to 

me [advice, suggestion] ça ne m’avance pas à grand-chose: 

{object, money] ça ne me sert pas à grand-chose «that 

won’t be much ~ cela ne servira pas à grand-chose * if 

that is any ~ to you si ça peut t’étre utile + is he any ~? 

(worker, singer] qu'est-ce qu'il vaut? 

> no good (=useless) it’s no - ça ne sert à rien »it’s 

no ~ saying that ça ne sert à rien de dire cela «it’s no ~ 



worrying ça ne sert à rien de se faire du souci «it’s no~, 

I'll never get it finished in time il n'y a rien à faire, je 

n'arriverai jamais à le finir à temps + that’sno~ çane va 

pas *I’mno~at maths je suis mauvais en maths 

@ » for good pour de bon «he’s gone for ~ il est parti 

pour de bon » for ~ and all une (bonne) fois pour toutes 

* to settle down for ~ se fixer définitivement 

3 COMPOUNDS 

> good-for-nothing n bon m, bonne f à rien »Good 

Friday N Vendredi m saint » good guy n (Cine) gentil 

m »good-humoured ap) [person, appearance, smile] jovial; 

joke] sans malice »good-looking av) beau (belle f) 

> good looks np. beauté f > good-natured apy [person] 

facile à vivre; [smile, laughter] bon enfant inv »good- 

tempered ao; [person] quia bon caractère 

goodbye [gud'baï] au revoir! + to say - to sb dire 
au revoir à qn * you can say ~ to peace and quiet! tu 

peux dire adieu à ta tranquillité! 

goodness ['gudnis] (N) © [of person] bonté f + out of 
the ~ of his heart par pure gentillesse + my ~!* bonté 

divine! *~ knows* Dieu sait + for ~’ sake* pour l’amour 

de Dieu +I wish to ~I had never met him!* siseulement 

j’avais pune jamais le rencontrer! © (in food) qualités fpl 

nutritives + to be full of natural ~ être plein de bonnes 

choses 

goodnight [gud'naït] bonne nuit! 
goods [gudz] marchandises fpl 

goodwill [gud'wi] (N) bonne volonté f > goodwill 
mission n visite fd’amitié 

goody* l'oudi] 1 chouette !* 2 (N) @ (= person) the 
goodies and the baddies* les bons mpl et les méchants 

© goodies* (= edible treats) friandises fpl; (=gifts) 

petits cadeaux mpl 3 > goody bag* N sac mde 

cadeaux 

gooey* l'ou:r] (substance, mess] gluant; [cake, dessert] 

fondant; [film, story] à l’eau de rose 

goof* [gu:f] 1 (N) cinglé(e)* m(f) 2 gaffer* 

> goof around* wi (US) faire l’imbécile 
> goof Up * 1 vi (US) gaffer* 2 vrsep gâcher 

goofy* l'au:fi] (4d)) (= mad) cinglé*; (= silly) niais 

Google® ['gu:gl] 1 (M) faire une recherche Google ® 

2 (=doasearchon) googler 

goose [gu:s] (pl geese) 1 (N) oief 2 (= prod *) to ~ 

sb donner un petit coup sur les fesses de qn 3 

> goose bumps net, goose flesh n, goose pimples np to 

come out in - bumps avoir la chair de poule + that gives 

me - bumps cela me donne la chair de poule 

gooseberry lguzbori] (n) (-fruit) groseille f à 
maquereau; (=gooseberry bush) groseillier m * to play ~ 

goodbye | government 

(Brit) tenir la chandelle 

gopher [‘gavfo'] (N) @( 
© (= person) coursier m, -iére f 

gore [go:"] 1 (N) (= blood) sang m 2 (= 

+ -d to death tué d’un coup de corne 

gorge [92:43] 1 (N) gorgef 2 to~0.s. se gaver (with 

de) 3 se gaver (on de) 
gorgeous ['go:dzas] superbe; [food, wine] sensa- 

tionnel; [eyes, hair]* splendide *to look ~ avoir l’air 

superbe *to smell - sentir délicieusement bon «a ~ 

blonde* une superbe blonde 

gorilla [ga'rila] (N) gorillem 
gormless* ['g9:mlrs] (Brit) empoté 

gorse {g9:s] (N) ajoncs mp! » gorse bush n ajoncm 

gory ['go:r1] sanglant + tell me all the ~ details!* 

raconte-moi tous les détails sordides! 

gosh* {[gof] mince !* 
gospel [‘gvspal] (N) @ évangile m + to take sth as -* 

prendre qch pour parole d’évangile @ (= music) gospel m 

gossamer l'gpsome’] (N ) (=cobweb) fils mpl de la Vierge; 

(= gauze) gaze f; (= light fabric) tulle m 

gossip l'gosip] 1 (N) © (= rumours) commérages mpl (pej) 

- what's the latest ~? quels sont les derniers potins ? 

*a piece of~ unragot* @ (= chat) we had a good old - on 

a bien papoté* @(= person) commère f 2 © (= chat) 

papoter © (maliciously) faire des commérages (about 

sur) 3 > gossip column N échos mpl 

got [got] pt, ptp of get 
gotcha* l'avtfs] (= l've got you) @ (=1 see) pigé!* 

© (when catching sb, catching sb out) je te tiens!*; (when 

hitting sb) jet’aieu!* 

Gothic [‘gverk] gothique m 

gotta* l'gvte] (= have got to) I/he’s/they ~ 

go jedois/il doit/ils doivent partir 

gotten l'gotn] (US) ptp ofget 

gouge [gaudz] {+wood] évider *to~ a hole in sth 

creuser un trou dans qch 

> gouge out vrsep évider + to -sb’s eyes out arracher 

les yeux à qn 

gourd [guod] (N) gourdef 

gourmet l'guomer] 1 (N) gourmet m 2 [food, 

restaurant] gastronomique 

gout [gaut] (N) gouttef 

GOV. (A88R OF governor) 

govern l'gavon] 1 © [head ofstate] gouverner © [law, 

rule, principle] régir * international guidelines ~ing the 

export of arms les directives internationales régissant 

l’exportation des armes «there are strict rules ~ing 

how much lawyers can charge il existe des régles 

strictes fixant le montant des honoraires des avocats 

2 gouverner 

governance l'yavonons]) CN) (frm) (=governing) gou- 

vernement m, gouvernance f; (= authority) autorité f 

governess l'gavonis] (N) gouvernante f 

governing [‘gavenin] (party, coalition] au pouvoir 

> governing body Nn [of sport] comité m directeur, [of 

association] conseil md’administration; [of school] conseil 

md’établissement; [ofuniversity] conseil m d'université 

government lgavonment] 1 CN) [of country] gou- 

vernement m; [of province, city] administration f °a 

project financed by the - un projet financé par l'État 

2 (policy, decision, intervention, spending] du gou- 

vernement; {grant] d’État; [responsibility, loan] de l'État 

(=squirrel) spermophile m 

injure) encorner 
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governmental | graduate 

aN gouvernement has ou instead of o and an extrae 

inthe middle 

governmental [,gavon'ment]] gouvernemental 

governor ['gavena'] CN) [of state, bank] gouverneur m; 

(Brit) {of prison] directeur m, -trice f; [of institution) admi- 

nistrateur m, -trice f; (Brit) [of school] = membre m d’un 

conseil d'établissement 

gown [gaun] (N) [of woman, lawyer] robe f; [of student] 

togef 

GP [d3i:'pi:] (N) (ABBR OF General Practitioner) (médecin 

m) généraliste m + she’s a GP elle est généraliste + to go 

to one’s GP aller voir son médecin traitant 

GPA [dzi:pi:'e1] (N) (US) (ass OF grade point average) 

moyenne fdes notes 

GPS [dzi:pi:'es] (N) (ase oF global positioning system) 

GPS m 

grab {græb] 1 (N) to make a - for sth faire un geste 

vif pour saisir qch +to be up for -s* (=available) être 

disponible - there are big money prizes up for -s ilya 

de grosses sommes d'argent à gagner 

2 © [+object]) saisir +~ hold of this for a 

minute tiens ca une minute *he ~bed me il m'a 

empoigné + she -bed him by the arm elle l’a empoigné 

parle bras 

© (= seize unlawfully) [+ land, power] s'emparer de 

@ [+ snack, sandwich]* avaler; [+ seat]* prendre 

@[+5sb’s attention]* attirer; [+opportunity]* saisir 

+ they’re trying to ~ a share of the market ils essaient 

de prendre une part de marché + how does that ~ you?* 

qu'est-ce que tu en dis ?* 

3 to~atarope essayer d’agripper une corde + don’t 

~! (tochild) doucement! 

4 > grab bag* N (US) sac où l'on pioche des petits 

cadeaux 

grace [greis] 1 (N) @ gracef 

© (= prayer) to say ~ (before meals) dire le bénédicité 

@ (phrases) to do sth with good/bad ~ faire qch de 

bonne/mauvaise grâce + he had the good ~ to apologize 

il a eu la bonne grâce de s’excuser * his saving ~ ce qui 

le rachète 

© (= respite) répit m + a day’s- un jour de répit 

@(-title) His Grace the Archbishop Monseigneur 

l’Archevéque »*His Grace the Duke Monsieur le duc 

+ Her Grace the Duchess Madame la duchesse * yes, 

your Grace oui, Monseigneur (or Monsieur le duc or 

Madame la duchesse) 

2 © (= adorn) orner (with de) 

© honorer (with de) + the queen ~d the performance 

with her presence la reine a honoré la représentation 

de sa présence 

graceful l'grersful] [movement, animal, person] 

gracieux; [apology, retraction] élégant 

gracefully (‘greisfalz] avec grace; [retire] avec 

dignité; [apologize] élégamment *to admit defeat ~ 

s’avouer vaincu de bonne grâce * to grow old ~ vieillir 

avec grace 

gracious ['greifes] 1 © (= kindly) [person, smile, gesture} 

bienveillant; (= courteous) courtois @ (= elegant) ~ living 

la vie de luxe 2 (ExcL)* good ~! mon Dieu! + good ~ no! 

jamais de la vie! + good ~ me! oh, mon Dieu! 

graciously ['grerfesli] © (= courteously) [wave, 

smile] gracieusement; [accept, agree] de bonne grâce; 
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[consent, allow] gracieusement © (= elegantly) [live] avec 

raffinement 

grade (greid] 1(N) © [of goods] (= quality) qualité f; (= size) 

calibre m 

© (in hierarchy: in company etc) échelon m; (= military rank) 

rang m +to make the - se montrer à la hauteur + he’ll 

never make the ~ il n'y arrivera jamais +salary ~ 

échelon m (salarial) 

@(= mark) note f + to get good/poor ~s avoir de bonnes/ 

mauvaises notes 

@ (US) (= school class) année f — GRADE 

@ (US) (= slope) rampef 

2 @ (= sort out) [+ produce, accommodation, colours, 

questions] classer; (by size) [+apples, eggs] calibrer * the 

exercises are -d according to difficulty les exercices 

sont classés selon leur degré de difficulté 

© (= make progressively easier, more difficult, darker, lighter) 

[+ work, exercises, colours] graduer 

@ (= mark) [+ pupil, work] noter 

© (US) (= level) [+ ground] niveler 

3 > grade book N (US) cahier mde notes > grade 

crossing N (US) passage m à niveau » grade point 

average N (US) (note f) moyenne f » grade school n (US) 

école fprimaire > grade sheet Nn (US) relevé mde notes 

IN 

Co i ‘ 
ANNE 

Uh 
OM 

1) 

hone ca con \ 

graded l'grerdid] (charges, rates, tax] (= increasing) 
progressif; (= decreasing) dégressif; [tests, exercises] classé 

par degré de difficulté 

gradient ['greidiant] (N) inclinaison f -a - of10% une 

inclinaison de 10 % 

grading l'grerdin] (N) classification f; (by size) calibrage 

m; {of schoolwork] notation f 

gradual [‘gredjval] progressif; [slope] doux 
(douce f) 

gradually l'grædjual] progressivement 
graduate : graduer 

2 (=get diploma) ~obtenir sa licence (or son 

diplôme etc); (US) (from high school) =obtenir son bac- 

calauréat + he ~d as an architect il a eu son diplôme 

d'architecte 

3 CN) (= holder of diploma) =licencié(e) m(f), = diplômé(e) 

m(f) 
4 [teacher, staff] =diplômé +- course études fpl 

de troisième cycle +Graduate Record Examination 

(US Univ) examen d'entrée dans le second cycle +- school 

(US) troisième cycle m d'université +~ student (US) 

étudiant(e) m(f) de troisième cycle + ~ studies études fp| 

de troisième cycle 

d Lorsque graduate est un verbe, la fin se prononce 

comme eight: ['grædjueit]; lorsque c'est un nom ou un 

adjectif, elle se prononce commeit: ['grædjuit]. 



graduation [grædju'erfan] CN) (=ceremony) cérémonie 

f de remise des diplômes; (by student) obtention f du 

diplôme +I’m hoping to get a good job after ~ j'espère 

trouver un bon emploi une fois que j'aurai mon diplôme 

> graduation ceremony N cérémonie f de remise des 

diplômes »graduation day jour m de la remise des 

diplômes 

graffiti [graffiti] (CN) graffitim +~ artist graffiteur m, 

-euse f 

graft (gra:ft] 1 (N) @ greffe f «they did a skin ~ ils 

ont fait une greffe de la peau ©@(=bribery) corruption 

f @K(Brit =work)* hard - boulot* m acharné 2 

© greffer © (=get by bribery) obtenir par la corruption; 

(= get by swindling) obtenir par escroquerie 3 (= engage 

in bribery) recevoir des pots-de-vin; (=swindle) faire de 

l’escroquerie 

graham cracker l'greremkræks'] (N) (US) biscuit ma 

la farine complète 

grain [grein] (N) © céréale(s) f(pl); (US) blém © (= single 
grain) [of cereal, salt, sand] grain m; [of sense, malice, 

truth] brin m +a few -s of rice quelques grains de 

riz @(in leather, of photo) grain m; (in wood, meat) fibre f 

+ with the ~ dans le sens de la fibre + against the ~ en 

travers de la fibre *it goes against the ~ for him to 

apologize ce n’est pas dans sa nature de s’excuser *I’ll 

do it, but it goes against the ~ je le ferai, mais pas de 

bon coeur 

grainy l['gremi] [photo] quia du grain; [substance] 

granuleux 

gram (grem] (4) gramme m 

grammar ['grema"] (N) grammaire f » grammar school 

N (Brit) =lycée m (avec examen d'entrée), (US) =école f 

primaire — COMPREHENSIVE SCHOOL 

grammatical [gro'mætikel] © (structure, 
sentence, rule] grammatical @(=correct) grammati- 

calement correct *he speaks perfectly ~ English il 

parle un anglais parfaitement correct du point de vue 

grammatical 

gramme [grem] (N) (Brit) gramme m 

gramophone ([‘gremeafeun] (N) phonographe m 

gran* (gren] (N) (Brit) mamie*f 

Granada (gre'na:da] CN) (in Spain) Grenade 

grand ({grend] 1 © (=impressive) [architecture] 

grandiose; (building, staircase] majestueux; [occasion] 

grand to do things on a ~ scale faire les choses 

en grand ¢to live in ~ style mener la grande vie 

© (= ambitious) [scheme, design] ambitieux 2 CN) (plinv)* 

(=£1000) mille livres fpl; (=$i000) mille dollars mp! 3 

> the Grand Old Party n (US) le parti républicain 

> grand piano n piano m à queue > grand slam N grand 

chelem m > grand total n totalm général 

graduation | granulated sugar 

grandchild [‘grentfarld) 1 (N) petit(e)-enfant m(f) 

2 grandchildren petits-enfants mpl 

grand(d)ad* ['grzendzd] (N) papi* m 

granddaughter [‘grendpo:ta") (N) petite-fille f 

grandeur ([‘grendja‘) CN) [of scenery, house] splendeurf 

grandfather = [‘grendfa:da"]_ (N) grand-père m 

> grandfather clock N horloge fcomtoise 

grandiose l'grændrieuz] grandiose; [style] gran- 

diloquent 

grandma‘ ['grendma:] (N) mamie*f 
grandmother [‘grenmade'] (N) grand-mére f 

grandpa* ['grenpa:] (N) papi* m 

grandparents  l'grændpesrents] 

parents mpl 

Grand Prix [grond'pri:] (N) Grand Prix m + the Monaco - 

le Grand Prix de Monaco 

grandson l'grænsan] (N) petit-fils m 

grandstand l'grændstænd] (N) tribunef 

grandstanding  lgrændstændin] (N) 

démagogie f 

granite ['grænit] 1 (N) granitm 2 engranit 

grannie*,granny* [græn1] (N) mamie*f > granny flat 

N petitappartement m indépendant (en annexe) 

granola f[græ'noule] (N) (US) muesli m (aux céréales 

légèrement caramélisées) 

grant [graïnt] 1 © [+ favour, permission] accorder; 

[+ wish] exaucer; [+ request] accéder à + to~sb permission 

to do sth accorder à qn l'autorisation de faire qch » they 

were ~ed an extension of three weeks on leur a accordé 

un délai de trois semaines 

© (=admit) admettre + to - a proposition admettre la 

vérité d’une proposition + it must be -ed that... il faut 

admettre que... *1~ you that je vous l’accorde «I~ that 

he is honest je reconnais qu’il est honnête 

@> to take sb/sth for granted he takes her for ~ed 

pour lui, elle fait partie des meubles + stop taking me 

for -ed! aie un peu plus d’égards pour moi! «to take 

details/sb’s agreement for -ed considérer les détails/ 

l’accord de qn comme allant de soi + we can take it for 

-ed that he will come nous pouvons partir du principe 

qu'il va venir -he takes it for -ed that ... il trouve tout 

naturel que... + subj 

2 (N) (=sum of money) subvention f, (Brit) (= scholarship) 

bourse f + they have a government - to aid research 

ils ont une subvention gouvernementale d’aide à la 

recherche * to be oma ~ [student] avoir une bourse 

3 >grant-aided ao) subventionné par l'État 

> grant-maintained school n (Brit) établissement scolaire 

financé par l'État et non par une collectivité locale 

granted ([‘gra:ntid] 1 ~ that this is true en 

admettant que ce soit vrai 2 ~, he doesn’t look too 

bad for his age c’est vrai, iln’est pas mal pour son age 

granulated sugar [,grenjuleitid'fuga') (N) sucre m 

semoule ‘ 

grands- 

(political) 
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grape | great 

grape (greip] (N) grain mderaisin m + -s raisin m > grape 

harvest N vendangef 

grapefruit (‘greipfru:t] (N) pamplemousse m 

grapevine l'grerpvain] (N) I hear through the - that... 

j'ai appris par le téléphone arabe que... 

graph (gra:f] (N) graphique m > graph paper N papier m 

quadrillé; (in millimetres) papier m millimétré 

graphic l'aræfik] 1 © (= vivid) [account, description] 

imagé + to describe sth in ~ detail faire une description 

trés crue de qch @ (in art, mathematics) graphique 

2 > graphic artist N graphiste mf »the graphic 

arts np. les arts mpl graphiques » graphic design 

N graphisme m »graphic designer Nn graphiste mf 

> graphic equalizer N égaliseur m graphique 

graphical (‘grefikol] (gen, also Math) graphique 
> graphical display unit N (Comput) visuel m graphique 

>graphical user interface N (Comput) interface f 

graphique 

graphics [‘grefiks] (N) (on computer) graphisme m 

> graphics card n carte fgraphique 

graphite ['græfait] (N) graphite m 
grapple [græpl] to ~ with [+person] lutter avec; 

[+ problem, task, book, subject] se colleter avec 

grasp [gra:sp] 1 {+ object, opportunity, meaning] saisir 

2 (N) @ (= hold) prise f; (stronger) poigne f + a strong - 

une forte poigne + to lose one’s - on sth lâcher qch + to 

lose one’s - on reality perdre le sens de la réalité + tolet 

sth/sb slip from one’s - laisser échapper qch/qn *to 

have sb/sth in one’s ~ (=have power over) avoir qn/qch 

sous son emprise + to have sth within one’s ~ avoir qch 

à portée de la main + peace is now within our ~ la paix 

est à présent à notre portée 

© (= understanding) compréhension f + he has a good ~ of 

basic mathematics il a de bonnes bases en mathéma- 

tiques * itis beyond my ~ cela me dépasse + this subject 

is within everyone’s ~ ce sujet est à la portée de tout le 

monde 

> grasp at vrinser [+ object] essayer d’agripper; [+ hope] 

chercher à se raccrocher a; [+opportunity] chercher à 

saisir 

grasping lgra:spin)] (= greedy) cupide 

grass [gra:s] 1 (N) herbe f + “keep off the ~” «défense 

de marcher sur la pelouse» 2 [+ garden, square] 

gazonner; [+field, land] enherber 3 >the grass 

roots nec [of movement, party] la base + --roots candidate/ 

movement candidat m/mouvement m populaire > grass 

snake n couleuvref 

grasshopper l'gra:shope'] (N) sauterelle f 

grassland l'gra:siænd] (N) prairief 
grassy l'gra:si] [slope, hillside] herbeux 

grate [greit] 1 (N) (=fireplace) foyer m ¢a fire in the ~ un 

feu dans l’âtre 2 {+ cheese, carrot] râper 3 it-d 

on his nerves ça lui tapait sur les nerfs* 

grateful l'grertful] [person] reconnaissant (to à, for 

de) *Iam - for your support je vous suis reconnaissant 

de votre soutien *I’d be ~ if you would come je serais 

très heureux si vous pouviez venir + with - thanks avec 

mes (or nos) plus sincères remerciements «I would be 

- if you could send me... (inletter) je vous serais recon- 

naissant de bien vouloir m'envoyer … 

gratefully  l'grertfoli] avec gratitude all 

donations ~ received tous les dons seront les bienvenus 

grater l'greito'] (N) rapef + cheese ~ rape fa fromage 

ADV 
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gratification (gretifi'keifen] (N) (= pleasure) satisfac- 
tion f; (= fulfilment) [of desires} assouvissement m + to his ~ 

he learnt that ... à sa grande satisfaction il apprit que... 

* sexual ~ le plaisir sexuel 

gratify l'grætifai] (= please) [+person] faire plaisir 

à; (=fulfil) [+ desire] satisfaire +1 was gratified to hear 

that... j'aiappris avec grand plaisir que … 

gratifying l'grætifann] (= pleasing) agréable + itis 

- to learn that... cela fait plaisir d'apprendre que... 

grating lgretin] 1 CN) grille f 2 [voice, sound] 

grinçant 

gratis [grætis] gratuitement 

gratitude l'grætitju:d] (N) gratitude f (towards envers, 

for de) 

gratuitous [gre'tju:1tes] gratuit 

gratuity [gre'tju:1t1] CN) (=tip) pourboire m 

grave f[greiv] 1 (N) tombe f; (more elaborate) tombeau m 

2 (=solemn) grave + to have - doubts about sth 

douter sérieusement de qch 

gravel l'grævel] (N) (=stones) gravier m; (finer) gravillon 

m > gravel pit N graviéref 

gravely (‘grervli] gravement 

gravestone l'greivstoun] (1) pierre f tombale 

graveyard ['greivja:d) (N) cimetière m > graveyard 

shift* n (US) équipefde nuit 

gravitate l'græviteit] graviter (round autour de) 

gravitational [græviterfoni] gravitationnel 
*~ field/force champ m/force f de gravitation + gravita- 

tional pull N attraction funiverselle 

gravity [‘grzeviti] CN) © (= force) pesanteurf + centre of ~ 

centre de gravité © (= seriousness) gravité f 

gravy ['greivi] (N) sauce f (au jus de viande) » gravy train* N 

to be on or ride the ~ train avoir trouvé le bon filon* 

gray (gre1] (US) = grey 
graze [grerz] 1 (= eatgrass) brouter 2 © (= touch 

lightly) effleurer +it only ~d him cela n’a fait que 

l'effleurer © (= scrape) [+skin, hand] érafler + to - one’s 

knees s’écorcher les genoux + the bullet -d his arm la 

balle lui a éraflé le bras 3 (N) érafluref 

grazing area [greizin‘earia] (NW) pâturage m 
grease (gri:s] 1 (N) graisse f 2 graisser 

greaseproof paper [{gri:spru:fperpe'] (N) papier m 

sulfurisé 

greasy l'ori:si] @ [hair, skin, ointment, food, surface] 

gras (grasse f); [overalls, tools] graisseux *~ hands mains 

fpl pleines de graisse @ (=smarmy) obséquieux 

great [greit] 1 @ (in size, importance) grand + with 

~ difficulty avec de grandes difficultés +*a - many 

people un grand nombre de gens «to study sth in 

~ depth étudier qch à fond *toa~ extent dans une 

large mesure *a~ man un grand homme +the -est 

names in football/poetry les plus grands noms du 

football/de la poésie * he has a - future ilaun belavenir 

(devant lui) 

© (= excellent)* (person, place] super* inv; [holiday, idea] 

génial* + you were -! tu as été sensationnel!* * he’s the 

~est! il est formidable! + that’s -! c’est super!* «I feel 

~ je me sens en pleine forme + my wife isn’t feeling so 

~ ma femme ne se sent pas trop bien + this cookbook is 

~ for desserts ce livre de cuisine est excellent pour les 

desserts + you look ~ (=healthy) tu as vraiment bonne 

mine; (=attractive) tu es superbe *we had a ~ time 

c'était merveilleux + it was ~ fun c’était très amusant 



@(=enthusiastic) he’s a ~ angler il est passionné de 

pêche + they are ~ friends ce sont de grands amis + he’s 

a-onefor criticizing others* ilne rate pas une occasion 

de critiquer les autres 

© (=expert)* he’s a ~ teacher c’est un excellent 

professeur * he’s ~ at maths il est vachement fort* en 

maths 

2 (Adv )* © (= excellently) super bien* + she’s doing ~ elle 

s’en tire super bien* 

© ~ big [object, animal, kiss] énorme 
3 (= brilliant)* super* 

4 > great-aunt N grand-tante f » Great Britain 
N Grande-Bretagne f — CREAT BRITAIN >Greater 

London n Grand Londres m >Greater Manchester Nn 

agglomération f de Manchester »great-grandchild n 

(pl great-grandchildren) arriére-petit-fils m, arrière- 

petite-fille f > great-grandfather n arrière-grand-père 

m »great-grandmother N arrière-grand-mêre f >the 

Great Lakes npc les Grands Lacs mp! > the Great Plains 

npL les Crandes Plaines fpl > great-uncle N grand-oncle 

m »the Great Wall of China n la Grande Muraille 

de Chine 

greater loreite’], greatest ['greitist} compar, 

superl of great 

greatly [‘greitlt] [regret] vivement; [surprise] 

beaucoup; [prefer] de beaucoup; [admire, influence, increase] 

énormément; improve, diminish] considérablement; 

[exaggerate] largement + to be ~ superior to sb/sth être 

nettement supérieur à qn/qch 

greatness l'greitnis] (N) grandeurf 

Greece {gri:s] (N) Grécef 

greed [gri:d] (N) (for food) gourmandise f; (for money, 

power) avidité f 

greedily (‘gri:dili] (eat, drink] goulûment + he eyed 
the food ~ ila regardé la nourriture d’un air vorace 

greedy (‘gri:di] (for food) gourmand; (for money, 

power) avide (for de) + don’t be -! (at table) ne sois pas si 

gourmand!; (asking for money) n’en demande pas tant! 

Greek (gri:k] 1 grec (grecque f); [teacher] de grec 2 

(M) @ Crec(que) mf) © (language) grec m 3 
> Greek Cypriot n Chypriote mfgrec(que) + ao; chypriote 

grec(que) 

greater | grey 

green (gri:n] 1 @ (in colour) vert - dark ~ vert inv 

foncé inv + light ~ vert invclairinv + pale ~ vert inv pale inv 

* to be~ with envy être vert de jalousie 

© (= inexperienced)* inexpérimenté; (= naïve)* naïf (naïve 

f) *I’m not as - as I look! je ne suis pas si naif que j'en 

ail’air! 

@(=ecological)* écologiste; (product, person] écolo* inv 

2 (N) © (= colour) vert m + dressed in - habillé en vert 

O(=lawn) pelouse f; (= village green) = place f (du village) 

(gazonnée); (Golf) vert m; (= bowling green) terrain gazonné 

pour le jeu de boules 

3 greens © (Brit) (= vegetables) légumes mpl verts 

© (Politics) the Greens les Verts mpl 

4 > green bean N haricot m vert > green belt n 

(Brit) ceinture f verte >» green card N (in Britain =driving 

insurance) carte f verte; (in US) (= work permit) permis m de 

travail » green card holder n (US) détenteur m, -trice f 

d'un permis de travail > Green Cross Code n (Brit) code 

de prévention routière destiné aux enfants + green fingers 

NPL (Brit) he’s got - fingers il a la main verte » green 

light Nn (=traffic light) feu m vert * to give sb/sth the - 

light donner le feu vert à qn/qch » Green Paper N (Brit 

Politics) =livre m blanc »the Green Party N (Brit) les 

Verts mpl » green pepper N poivron m vert » green salad 

n salade f(verte) > green tax N écotaxef > greentomato 

N tomatille f 

greenback‘ [‘gri:nbek] (W) (US= dollar) dollar m 
greenery (‘gri:nari] (N) verduref 

greenfly fgrinflai] (N) (pl greenfly) puceron m (des 

plantes) 

greengage ['gri:ngeid3] (N) (Brit) reine-claudef 

greengrocer lgringreuse’] (nN) (Brit) marchand(e) 

m(f) de fruits et légumes +-’s magasin m de fruits et 

légumes 

greenhouse l'grirnhaus] (N) serref + the ~ effect l'effet 
m de serre + - gas gaz m contribuant à l'effet de serre 

greenish ('gri:nif] tirant sur le vert, verdatre (pej) 
+ ~-blue/-yellow bleu/jaune tirant sur le vert 

Greenland lgrinlend] 1 (N) Groenland m 2 
groenlandais 

greet {gri:t] [+ person] (= say or wave hello to) saluer; 

(= welcome) accueillir + he -ed me with the news that... 

il m’a accueilli en m’apprenant que... + the statement 

was ~ed with laughter la déclaration fut accueillie par 

des rires 

greeting (‘gri:tin] (N) salutation f; (= welcome) accueil m 

--s salutations fp] * Xmas -s vœux mpl de Noël + -s card 

carte f de vœux 

gregarious [gr'geeries] {animal, tendency] grégaire; 

[person] sociable + man is - l’homme est un animal 

grégaire 

gremlin* [gremlin] (n) (hum) diablotin m 
grenade (gri'neid] (N) grenadef 

Grenadian [gre'nerdien] 1 grenadin 2 (N) 

Grenadin(e) m(f) 

grew [gru:] pt of grow 

grey, gray (US) [grer] 1 @ (in colour) gris + dark ~ 

gris inv foncé inv -light- gris inv clair inv + pale - grisinv 

pâle inv + he is totally - (hair) il a les cheveux complète- 

ment gris + he is going ~ ilgrisonne + ~ skies ciel mgris 

© [person, face, complexion] bléme + to turn ~ blémir 

@ (= bleak) (time, world] morne; [outlook, prospect] sombre; 

(= boring) (person, image] terne; [city, town] triste 
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Greyhound | grip 

© (= of old people) the - vote le vote des plus de 60 ans 

*~ power l'importance économique des plus de 60 ans 

2 (N) (= colour) grism + dressed in ~ habillé en gris 

3 [hair] grisonner +-ing hair cheveux mpl 

grisonnants «he was -ing at the temples il avait les 

tempes grisonnantes 

4 > grey area N zone ffloue >grey-haired ao) 

grisonnant »grey market N marché m gris >grey 

matter’ n (=intelligence) matière fgrise > grey squirrel N 

écureuil m gris, petit-gris m 

Greyhound l'grerhaund) Greyhound mpl 

| sans restriction dan ACER 

greyhound l'grerhaund] (N) lévrier m »greyhound 
racing n courses fpl de lévriers 

grid {grid} (N) grillef + the national - le réseau électrique 

national 

griddle ['gridlj (N) (= metal plate) gril men fonte; (= part of 

stove) plaque f chauffante 

gridiron (‘gridaion] (N) (= utensil) grilm 

gridlock l'grrdiok] () (US) (in traffic) bouchon m; (in talks) 

impasse f 

gridlocked l'arrdiokt] [road] embouteillé; [traffic] 

bloqué; (government, negotiations] dans une impasse 

grief [gri:f] 1 (N) © (= mental pain) chagrin m + good ~!* 

mon Dieu! *to come to ~ [vehicle, rider, driver] avoir un 

accident; [plan, marriage] tourner mal ©(=trouble)* 

ennuis mpl + to give sb~ faire de la peine à qn 2 

> grief-stricken ao) affligé 

grievance l'grixvans] (N) grief m * tohavea-against sb 

avoir un grief contre qn 

grieve {gri:v] 1 peiner -it ~s us to see ... nous 
sommes peinés de voir... 2 avoir de la peine (at, 

about, over à cause de) + to~ for sb/sth pleurer qn/qch 

grievous (‘gri:vas} (apy) [injury, error, injustice, wound] 

grave; [loss] cruel; [blow] sévère; [news] affreux; [crime, 

offence] odieux » grievous bodily harm n =coups mpl et 

blessures fpl 

grill (gril) 1 GX) @ (cooking utensil) gril m; (= restaurant) 

grill m + brown it under the ~ faites-le dorer au gril 

O=grille 2 @ (= cook) (faire) griller *~ed fish 
poisson m grillé @ (= interrogate) cuisiner* 

grille [gr] (N) (=grating) grille f. [of door] judas m 
* radiator ~ (of car] calandref 

grim [grim] @ [place] sinistre; [news, situation] 

mauvais + things are looking pretty ~ les perspectives 

ne sont guère réjouissantes © [person, face, expression] 

(= stern) sévère; (= worried) sombre; [smile] amer; [humour] 

macabre; [voice] sombre * to look ~ (=angry) avoir une 

mine sévère; (= worried) avoir une mine sombre + with ~ 

determination avec une volonté inflexible @(=bad)* 

nul* his singing’s pretty ~ il chante comme une 

casserole *to feel ~ (=unwell) ne pas être dans son 

assiette 

grimace (gr'meis] 1 (N) grimace f 2 (from disgust, 
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pain) grimacer + he ~d at the taste/the sight of ... ila 

fait une grimace en goûtant/voyant … 

grime [gram] (N) crasse f 

grimly [gm] (Gov) [frown, look at, say] d'un air 

sévère; [continue, hold on] avec détermination; ffight, 

struggle] farouchement +- determined farouchement 

déterminé + to smile ~ avoir un sourire amer 

grimy l['grarmi] crasseux 

grin [grin] 1 sourire; (broadly) avoir un large sourire 

* we must just ~ and bear it il faut le prendre avec le 

sourire 2 (N) large sourire m + take that stupid ~ off 

your face! arréte de sourire bétement! 

grind {graind] (pret, ptp ground) 1 (Nv) €(=sound) 

grincement m 

© (= dull hard work)* boulot* m pénible + the daily ~ le 

boulot* quotidien + she found housework a ~ le ménage 

était une corvée pour elle 

@ (US = swot)* bûcheur* m, -euse* f 

2 {+ corn, coffee, pepper] moudre; (US) [+ meat] hacher 

*to~sth to a powder réduire qch en poudre + to~ one’s 

teeth grincer des dents 

3 © grincer + to-to a halt [vehicle] s’immobiliser 

dans un grincement de freins; [process, production, nego- 

tiations] s’enliser + the traffic had ground to a halt la 

circulation était paralysée 

© (= work hard)* bûcher* 

>» grind down vr sep €[+substance] pulvériser 

© (= oppress) opprimer; (= wear down) [+ one’s opponents] 

avoir al’usure + ground down by poverty accablé par la 

misére 

> grind up vrser pulvériser 
grinder lgramde'} (N) (=apparatus) broyeur m; (for 

sharpening) meule fa aiguiser 

grindstone ['graindstaun] (N) meule f (a aiguiser) + to 
keep sb’s nose to the ~ faire travailler qn sans relache 

* to keep one’s nose to the ~ travailler sans relâche 

grip [grip] 1 (N) @ poigne f - he has a strong - ilaune 
bonne poigne 

> to be in the grip of sth to be in the ~ of fear étre en 

proie à la peur + the country is in the ~ ofa recession/of 

a severe drought le pays est en proie à la récession/a une 

sécheresse terrible 

>to lose one’s grip (onobject) lâcher prise + he lost his 

~ on the rope il a lâché la corde «he’s losing his ~* (on 

situation) il perd un peu les pédales* + I must be losing 

my ~!* je ne fais que des bêtises! - to lose one’s ~ on 

reality perdre le sens de la réalité 

> to get a grip on sth [+object) empoigner qch +to 

get a - on the situation prendre la situation en main 

* to get a - on o.s.* se ressaisir + get a ~ on yourself!* 

resSaisis-toi! 

© (= handle) poignée f; (on racket) prise f de raquette; (on 

golf club, bat) prise f 

@ (= suitcase) valise f; (US) (= bag) sac m de voyage 

2 grips to get to ~s with a problem s’attaquer à 

un problème +we have never had to come to ~s with 

such a situation nous n’avons jamais été confrontés à 

pareille situation 

3 © (= grasp) [+ rope, sb's arm] saisir; (=hold) tenir 

serré *to - sb’s hand (=grasp) saisir la main de qn; 

(= hold) tenir la main de qn serrée - to ~ the road [tyres] 

adhérer à la chaussée +the car ~s the road well la 

voiture tient bien la route 



© [fear] saisir + ~ped by terror saisi de terreur 

@ (= interest strongly) [film, story] captiver a film that 

really ~s you un film vraiment palpitant 

4 [wheels] adhérer; [screw, vice, brakes] mordre 

gripe* [grarp] (N) his main ~ was that ... son principal 

sujet de plainte était que... 

gripping (‘grpi) (= exciting) palpitant 

grisly l'orzli] (=gruesome) sinistre; (= terrifying) 

horrible 

grist [grist] (N) it’s all ~ to his mill cela apporte de l’eau 

ason moulin 

gristle l'arisi] CN) nerfs m (surtout dans la viande cuite) 

gristly l'orisli] [meat] nerveux 

grit [grit] 1 CN) @(=gravel) gravillon m -l’ve got 

(a piece of) ~ in my eye j'ai une poussière dans l'œil 

© (=courage)* cran* m «he’s got~ iladucran* 2 

© to - one’s teeth serrer les dents @ to~aroad sabler 

une route 

gritty (‘grt @ (= stony, grainy) [soil] graveleux; 

[texture] grumeleux @ (=courageous) [person, determina- 

tion]* solide @ [realism] cru; [film, drama, account] réaliste 

grizzle {‘gr1zl] (Brit) (= whine) pleurnicher; (= complain) 

ronchonner* 

grizzly l'grizli] CN) (also grizzly bear) grizzly m 

groan f[groun] 1 (N) [of pain] gémissement m; [of 

disapproval, dismay] grognement m «this news was 

greeted with ~s cette nouvelle a été accueillie par des 

murmures désapprobateurs 2 @ (in pain) gémir 

(with de); (in disapproval, dismay) grommeler © [planks, 

door] grincer 3 (in pain) dire en gémissant; (in 

disapproval, dismay) dire en grommelant 

grocer ['grausa"] (N) épicier m, -ière f at the ~’s à 

l'épicerie 

grocery l'greuseri] 1 (N) (=shop) épicerie f 2 

groceries épicerie f +1 spent £25 on groceries j'ai 

dépensé 25 livres en épicerie 

groggy* l'grogi] [person] (= weak) faible; (= unsteady) 

groggy*; [voice] faible 

groin (grom] (N) ainef 

groom [gru:m] 1 © (for horses) palefrenier m 

© (= bridegroom) (just married) (jeune) marié m; (about to 

be married) (futur) marié m 2 [+ horse] panser «the 

cat was ~ing itself le chat faisait sa toilette *to~o.s. 

[person] s’arranger ° well-~ed [person] très soigné; [hair] 

bien coiffé + she is being ~ed for stardom on la prépare 

à devenir une star » he is ~ing him as his successor ilen 

a fait son poulain 

grooming [‘gru:miy] (N) © (= care) soins mpl de beauté 

*~ products produits mpl de toilette or de beauté © [of 

dog] toilettage m; [of horse] pansage m; [of candidate] 

préparation f; (Internet) [of child] mise f en confiance (pour 

en abuser sexuellement) 

groove {gru:v] 1 (n) (in wood) rainure f, (in record) sillon 

m2 (=dance)* danser + to - to the music danser au 

rythme de la musique 

groovy* l'aru:vi] vachement bien* 

grope [group] 1 tâtonner * to - around for sth (ina 

room) chercher qch à tâtons -1-d around in my bag for 

the keys j'ai fouillé dans mon sac pour trouver les clés 

2 © to ~ one’s way towards avancer à tâtons vers 

* to ~ one’s way in/out entrer/sortir à tatons © (= touch 

sexually)* peloter* 3 (N) (sexual) to have a ~* [couple] 

se peloter* 

gripe | ground 

gross [grous] 1 © [injustice] flagrant; [inequalities, 

abuse, violation] choquant; [exaggeration, mismanagement] 

manifeste; [simplification] grossier; [error] énorme 

© (= disgusting)* dégoûtant @ [income, profit, weight] brut 

*she earns $30,000 ~ per annum elle gagne 30000 

dollars brut par an 2 > gross domestic product 

N produit m intérieur brut > gross indecency N outrage 

m à la pudeur > gross misconduct n faute fgrave > gross 

national product N produit m national brut > gross 

negligence n (inlaw) = faute f grave 

grossly l'areusli] [exaggerate, overestimate, underes- 

timate] grossiérement; [overpaid, underpaid] nettement; 

{inadequate] [inaccurate] totalement; [misleading, inefficient, 

irresponsible] terriblement +- unfair d’une injustice 

flagrante 

grotesque ([grou'tesk] grotesque; [appearance] 

monstrueux; [sight, spectacle] choquant 

grotto l'groteu] (N) grottef 

grotty* l'aroti] (Brit) [clothes] cradingue*; [place, 

food] minable* + to feel ~ (= unwell) être mal fichu* 

grouch* [grautf] 1 râler* 2 (N) (=person) râleur* 

m, -euse* f + his main ~ is that ... (=complaint) il râle* 

surtout parce que... 

grouchy* l'ravutfi] ronchon* 
ground’ [graund] 1 (N) @ the - la terre, le sol + above ~ 

en surface + below - sous terre + to fall to the - tomber 

par terre - burnt to the ~ réduit en cendres * to lie/sit 

on the ~ se coucher/s’asseoir par terre * to have one’s 

feet firmly on the - avoir les pieds sur terre - to get off 

the ~ [plane] décoller; [scheme] démarrer *to get sth 

off the - (faire) démarrer qch - that suits me down to 

the ~* ça me va tout à fait - to run a car into the ~ user 

une voiture jusqu’à ce qu’elle soit bonne pour la casse 

-to run a business into the ~ laisser péricliter une 

entreprise + to run sbinto the - épuiser qn *toruno.s. 

into the - with work s’épuiser au travail 

© (= piece of land) terrain m; (=soil) terre f, terrain m 

*stony ~ terrain m caillouteux *neutral - terrain m 

neutre *to meet sb on his own ~ affronter qn sur son 

propre terrain + to be on dangerous - étre sur un terrain 

glissant + on familiar ~ en terrain familier + to stand 

one’s - tenir bon *to lose - perdre du terrain; [party, 

politician) être en perte de vitesse + to clear the ~ déblayer 

le terrain 

@ (= area for special purpose) terrain m + football - terrain 

m de football 

© (US Elec) terref 
2 grounds © (= coffee grounds) marc m (de café) 

© (= gardens) parcm 

@ (= reason) motif m *~s for divorce/dismissal motifs 

mpl de divorce/licenciement *~s for complaint grief m 

«there are ~s for believing that ... il y a lieu de penser 

que ... * the situation gives ~s for anxiety la situation 

est préoccupante «the latest figures give us ~s for 

optimism les derniers chiffres nous permettent d’être 

optimistes + on personal/medical ~s pour (des) raisons 

personnelles/médicales + on what ~s? à quel titre? *on 

the ~s of pour raison de - on the ~s that... enraison du 

fait que... 

3 © [+ plane, pilot] interdire de voler à; (=keep on 

ground) retenir au sol 

© [+ teenager]* priver de sortie 

@|+ship] faire s’échouer - the tanker was ~ed on the 
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ground | grower 

rocks le pétrolier s'était échoué sur les rochers 

@ (US Elec) mettre à la terre 

@ (= base) fonder (on, in sur) «her argument was -ed 

in fact son argument était fondé sur des faits 

4 > ground attack N offensive f terrestre 

> ground control N contrôle m au sol > ground crew 

N équipe f au sol >ground floor N rez-de-chaussée 

m »ground-floor ao) [flat, room] au rez-de-chaussée; 

[window] du rez-de-chaussée > ground forces net forces 

fp! terrestres > ground frost N gelée fblanche > ground 

level N at - level au niveau du sol > ground rules nev 

procédure f + we can’t change the ~ rules at this stage 

on ne peut pas changer les règles du jeu maintenant 

> ground staff N personnel m au sol > ground troops 

NPL armée fde terre > ground zero N [of nuclear explosion] 

point m de radiation maximum au sol > Ground Zero N 

(in US) Ground Zero m 

ground? {graund] 1 pt, ptp of grind 2 (coffee, 

spices] moulu 3 > ground beef n (US) bœuf m 

haché 

groundbreaking l'graundbreikin] révolution- 
naire 

groundhog l'graundhog] (N) (US) marmotte f 

d’Amérique 

| année à P 
“est diffusé à 

grounding (igraundin] (CN) (basic knowledge) bases fpl 

(in en) + she had a good - in French elle avait de bonnes 

bases en francais 

groundless l'graundlis] sans fondement 

groundnut ['graundnat] (N) arachide f > groundnut oil 

N huilefd’arachide 

groundsheet l'graundfi:t] (N) tapis mde sol 

groundsman l'graundzmen] (pl -men) (N) [of playing 

field] gardien m (de stade) 

groundswell [‘graundswel] (w) lame fde fond 

groundwork l'graundw3:k] (N) travail m préparatoire 

group [gru:p] 1 (N) groupe m + to stand in -s former des 

petits groupes * to form a - round sth/sb se rassembler 

autour de qch/qn 

2 [people] se regrouper *to ~ round sth/sb se 

rassembler autour de qch/qn 

3 {+ objects, people] rassembler; [+ideas, theories, 

numbers] regrouper ‘the children ~ed themselves 

around the teacher les enfants se sont groupés autour 

du professeur + pupils are ~ed according to age and 

ability les éléves sont répartis en groupes en fonction de 

leur age et de leurs aptitudes 

4 > group booking N réservation f de groupe 

> group therapy n thérapie fde groupe 

groupie* ['gru:p1] (N) groupie* mf 

grouping (‘gru:pin] (N ) groupement m 

1004 + ENGLISH | FRENCH 

groupware ('gru:pweo'} (CN) (Comput) collecticiel m, 

groupware m > groupware package N logiciel m de pro- 

ductivité de groupe 

grouse ([gravs] CN) (pl grouse) (= bird) grouse f 

grove {grouv] (N) bosquet m «an olive ~ une oliveraie 

grovel ['ygrovi] (= humble oneself) ramper (to, before 

devant) 

grow [grav] (pret grew, ptp grown) 1 © [plant, hair) 

pousser; [person, animal] grandir; [tumour] grossir + she’s 

letting her hair ~ elle se laisse pousser les cheveux + to 

~toa height of 60cm atteindre 60cm de haut «he has 

-n sem ilagrandidescm *haven’t you ~n! comme tu 

as grandi! 

O (numbers, population, fear, love] augmenter, club, 

group] s’agrandir; [economy, market] être en expansion 

- their friendship grew as time went on leur amitié a 

grandi avec le temps »° fears are ~ing for the safety of 

the hostages on craint de plus en plus pour la sécurité 

des otages - pressure is ~ing on him to resign on fait 

de plus en plus pression sur lui pour qu'il démissionne 

*their policies kept the economy ~ing grâce a leur 

politique, la croissance de l’économie s'est maintenue 

+ the economy/market is ~ing at 3% a year l’'économie/ 

le marché connaît une croissance de 3% par an «the 

population is ~ing at 2% a year la population augmente 

de2% paran 

> to grow in + noun to - in popularity gagner en 

popularité + to - in confidence prendre de l’assurance 

*to-in strength se renforcer 

> to grow to do sth commencer à faire qch + to ~ to 

like/dislike/fear sth commencer à aimer/détester/ 

redouter qch +1 had -n to like him j'avais fini par 

l’apprécier 

> to grow + adjective to ~ big(ger) grandir + to ~ old(er) 

vieillir + to - angry se mettre en colère * to - rare(r) se 

faire (plus) rare + to - used to sth s’habituer à qch 

2 [+ plants, crops] cultiver; [+one's hair, beard, nails} 

laisser pousser *organically-~n vegetables légumes 

mpl biologiques + she has ~n her hair elle s’est laissé 

pousser les cheveux 

3 > grow bag N sac contenant du terreau enrichi où l'on 

peut faire pousser directement des plantes 

> grow apart vi s'éloigner peu à peu 

> grow into vrinser @(=become) devenir «he’s -n 
into quite a handsome boy il est devenu très beau 

garçon (en grandissant) @that suit is too big for 

you but you'll ~ into it le costume est trop grand pour 

toi mais il t’ira quand tu auras grandi «he grew into 

the job peu à peu, il a appris les ficelles du métier + to 

~ into the habit of doing sth prendre (avec le temps) 

Vhabitude de faire qch 

> grow On vrinsep his paintings - on you plus on 

regarde ses tableaux, plus on les apprécie 

> grow out of vrinsep he’s ~n out of this jacket cette 
veste est devenue trop petite pour lui * to ~ out of the 

habit of doing sth perdre l'habitude de faire qch 

> grow up we @iperson, animal] devenir adulte 
* when I - up I’m going to be a doctor quand je serai 

grand je serai médecin +~ up!* arrête tes enfantill- 

ages! @[friendship, hatred] se développer: [custom] se 

répandre 

grower ['grava"] (N) (=person) producteur m, -trice f 

* vegetable - maraicher m, -éref 



growing l'arauin] 1 @ [child] en pleine croissance 

*he’s a ~ boy il est en pleine croissance © (number, 

friendship, hatred] grandissant + à ~ feeling of frustration 

un sentiment croissant de frustration 2 

> growing pains* ne. crise f de croissance > growing 

season Nn (Agric) période f de croissance 

growl [gravl] 1 {animal] grogner (at contre); [person] 

ronchonner* 2 (N) grognementm 

grown [groun] 1 ptp of grow 2 he’s a - man il 

est adulte 

grown-up [,gravun'ap] 1 © (= adult) [children] adulte 

*when he is ~ quand il sera grand © (= mature) [child, 

adolescent] mûr; [behaviour] de grande personne + your 

brother’s very ~ for his age ton frère est très mûr pour 

son âge + you think you’re so ~! tu te prends pour une 

grande personne! + she looks very ~ elle fait très adulte 

*try to be more ~ about it essaie d’être un peu plus 

adulte 2 (N) grande personne f, adulte mf 

growth [grave] 1 (N) © (=act of growing) croissance f 

© (= tumour) tumeurf 2 > growth area n (= sector 

of economy) secteur men expansion; (= region) région fen 

expansion > growth rate n taux m de croissance 

grub [grab] CN) © (larva) larve f; (in apple) ver m 

© (= food) bouffet f + -’sup! à la soupe!* 

grubby l'arabi] sale 
grudge fgradz] 1 to ~ doing sth faire qch à 

contrecœur + she ~s paying £20 a ticket cela lui fait mal 

au cœur de payer 20 livres le billet + Iwon’t ~ you $5 jene 

vais pas te refuser 5 dollars 2 (N) rancunef * to beara ~ 

against sb en vouloir à qn 3 > grudge match* N 

(pl grudge matches) règlement m de comptes 

grudging l'aradz1n] [consent, approval, support] 

réticent; [apology, praise] fait à contrecceur *he won 

their ~ admiration/respect ils ont fini par l’admirer/le 

respecter malgré eux + to be ~ in one’s support for sth 

apporter un soutien réticent à qch 

grudgingly l'gradzml] (aov) à contrecœur 
gruelling, grueling (Us) [‘grvalin} éreintant 
gruesome l'gru:som] horrible 

gruff [graf] bourru 
gruffly [‘grafir] [say] d’un ton bourru 
grumble [‘grambl] 1 [person] ronchonner* (at, 

about contre) *oh, stop grumbling! oh, arrête de 

ronchonner!* 2 (N) ronchonnement* m +to do sth 

without a ~ faire qch sans ronchonner* 

grumpy l'grampi] (451) grognon* 
grunge (‘grand3] (N) grunge m 

grungy* [‘grand31] crado* inv 
grunt [grant] 1 grogner + to - a reply grogner une 

réponse + “no,” he -ed «non» grommela-t-il 2 (N) 

grognement nm 

GSM jdzies'em] (N) (ager oF Global System for Mobile 

Communications) GSMm 

Gt (A88r OF Great) Gt Britain la Grande-Bretagne 

+ Gt Yarmouth Creat Yarmouth 

guacamole [{gwa:ke'mavli] (N) guacamole m 

Guadeloupe [gwa:da'lu:p] (N) Guadeloupe f 
guarantee [gæron'ti:] 1 (N) garantie f + to be under 

- être sous garantie + there is a year’s - on this watch 

cette montre est garantie un an +“money-back - 

with all items” «remboursement garanti sur tous les 

articles» * you have my ~ that... je vous garantis que... 

* there’s no ~ that it will happen il n’est pas garanti que 

growing | Guatemalan 

cela arrivera + there’s no ~ that it actually happened il 

n'est pas certain que cela soit arrivé 

2 garantir + I~ that it won’t happen again je vous 

garantis que cela ne se reproduira pas +I can’t ~ that he 

will come je ne peux pas garantir qu’il viendra 

& garantie is not spelt with a u like the English word 

guaranteeandendsin-ieinstead of -ee. 

guarantor [gzren'tor] (N ) garant(e) m(f) 

guard {ga:d] 1 CN) @ act of guarding) garde f *to puta 

- on sb/sth faire surveiller qn/qch + to come off ~ finir 

son tour de garde + to be on - être de garde » to goon ~ 

prendre son tour de garde + to stand ~ être de garde «to 

stand ~ on (against attack) garder; (against theft, escape) 

surveiller *to stand ~ over sb/sth monter la garde 

auprès de qn/qch » to be under ~ être sous bonne garde 

*to keep sb under ~ garder qn sous surveillance «he 

was taken under ~ to... ila été emmené sous escorte 4a... 

© (Boxing, Fencing) garde f 

@(=wariness) to be on one’s ~ se méfier (against de), se 

tenir sur ses gardes (against contre) *to put sb on his 

~ mettre qn en garde (against contre) « to be off one’s ~ 

ne pas être sur ses gardes + to catch sb off ~ prendre qn 

au dépourvu *to put sb off his ~ tromper la vigilance 

de qn 

© (= person) (in prison) gardien(ne) m(f); (in army) garde f 

* to change (the) ~ faire la relève de la garde 

@ (Brit) (ontrain) chef m de train 

2 (against attack) garder (from, against contre); 

(against theft, escape) surveiller » the frontier is heavily 

~ed la frontière est solidement gardée * the dog ~ed the 

house le chien gardait la maison ¢~ it with your life! 

veillez bien dessus! + to - 0.s. against sth se prémunir 

contre qch + a closely -ed secret un secret bien gardé 

3 > guard dog n chien mde garde > guard duty vn 

to be on - duty être de garde > guard of honour n gardef 

d’honneur > guard’s van n (Brit) fourgon m 

> guard against vrinsep se protéger contre *to ~ 
against doing sth (bien) se garder de faire qch in 

order to ~ against this pour éviter cela + we must try 

to ~ against this happening again nous devons essayer 

d’empécher que cela ne se reproduise 

guarded ('ga:did] [response, remark, optimism] 

prudent; [support, smile] réservé «he is ~ about his 

intentions il ne dit rien sur ses intentions + to give a ~ 

welcome to sth accueillir qch avec circonspection 

guardedly ('ga:didl1] -optimistic d’un optimisme 

prudent 

guardian (‘ga:dien] 1 (N) @gardien(ne) m(f) © [of 
minor] tuteur m, -trice f 2 > guardian angel n 

ange m gardien 

aN gardien is not spelt with a u like the English word 

guardian and ends in-ien instead of -ian. 

guardianship l'aa:drenfip] (N) (inlaw) tutellef 
guardrail l'ga:drerl] (N) [of staircase] rampe f; [of balcony] 

balustrade f; [ofroad] glissière f de sécurité 

guardsman ['ga:dzmen] (N) (pl-men) garde m 

Guatemala [gwa:ti'ma:la] (N) Guatemala m 

Guatemalan [gwa:ti'ma:len] 1 guatémaltéque 

2 (N) Guatémaltéque mf 

ANGLAIS | FRANCAIS * 1005 



guava | gulf 

guava ['gwa:va] (N) (= fruit) goyave f; (= tree) goyavier m 

gubernatorial [,gu:bane'to:r1al] (esp US) de or du 

gouverneur 
Guernsey l'g3:nz1] (N) Guerneseyf * in - à Guernesey 

guerrilla (ga'rla] 1 (N) guérillero m 2 [tactics] de 

>guidance counselor N (US) conseiller m, -ére f 

d’orientation 

guide {gaid] 1 (N) @guide m this figure is only a ~ 
ce chiffre n'est donné qu'à titre indicatif + last year’s 

figures will be a good - les statistiques de l’année 

guérilla > guerrilla warfare N guérilla f 

&\ The French words guérilla and guérillero contain 

oner whereas the English words contain two. 

guess [ges] 1 (N) supposition f + to have a ~ (at sth) 

essayer de deviner (qch) » he madea wild ~ ilalancé une 

réponse au hasard + three ~es! essaie de deviner! + that 

was a good -! tu as deviné juste! + that was a good ~ 

but... c’estune bonne idée, mais... + how did you know? 

— it was just a lucky ~ comment as-tu deviné? — j'ai 

dit ça au hasard + my - is that he refused d’après moi, 

il a refusé *it’s anyone’s ~ who will win* impossible 

de prévoir qui va gagner * will he come tomorrow? — 

it’s anyone’s ~* viendra-t-il demain? — qui sait? sata 

~ I would say there were 200 à vue de nez, il y en avait 

200 *at a rough - à vue de nez + an educated - une 

supposition éclairée * your ~ is as good as mine!* je 

n'en sais pas plus que toi! 

2 © [+ answer, name] deviner; (= estimate) [+ height, 

numbers] évaluer; (=surmise) supposer *to - sb’s age 

deviner l’âge de qn * you've ~ed it! tu as deviné! *I~ed 

as much je m'en doutais + I -ed he was about 20 je lui 

donnais à peu près 20 ans +- how heavy he is devine 

combien il pèse + can you ~ what it means? devine ce 

que ça veut dire + -what!* tu sais quoi? + -who!* devine 

qui c’est! + you’ll never ~ who’s coming to see us! tu ne 

devineras jamais qui va venir nous voir! 

O(=think) supposer +he’ll be about go I - je lui 

donnerais la quarantaine +1 - she’s decided not to 

come je suppose qu'elle a décidé de ne pas venir *I~so 

je suppose *I~not non 

3 deviner +-! essaie de deviner!, devine un peu! 

+ you’Il never ~! tu ne devineras jamais! *to ~ right 

deviner juste *to ~ wrong tomber à côté * to keep sb 

-ing laisser qn dans le doute 

4 > guessing game N to play a -ing game jouer 

aux devinettes 

guesstimate* [‘gestrmit] (N) estimation fapproxima- 

tive 

guesswork ['gesw3:k] (N) conjecture f + it was sheer ~ 

ce n'étaient que des conjectures * by ~ en devinant 

guest [gest] (N) (at home) invité(e) m(f); (at table) convive 

mf; (in hotel) client(e) m(f); (in boarding house) pensionnaire 

mf; (onTV, radio show) invité(e) m(f) * ~ of honour invité(e) 

m(f) d'honneur +be my ~!* je vous en prie! >guest 

appearance n to make a ~ appearance on sb’s show 

être invité sur le plateau de qn > guest artist N invité(e) 

m(f) spécial(e) » guest book n livre m d’or > guest list 

N liste f des invités > guest room n chambre f d'amis 

> guest speaker n conférencier m, -iére f (invité(e) par un 

club, une organisation) 

dernière serviront d’indication générale + these results 

are not a very good ~ as to his ability ces résultats ne 

reflètent pas vraiment ses compétences *as a rough ~, 

count four apples to the pound comptez en gros quatre 

pommes par livre 

© (Brit) (= girl guide) éclaireuse f; (Catholic) guide f 

2 guider + to be ~d by sb/sth se laisser guider par 

qn/qch 

3 > guide dog n chien md'aveugle 

guidebook ['gardbuk] (N) guide m (touristique) 

guided l'gardid] [rocket, missile] téléguidé » guided 

tour N visite f guidée 

guideline l'yardlam] (N) @ (= rough guide) indication f; 

(= advice) conseil m + an IQ test is merely a - un test de 

QI n’a qu'une valeur indicative + follow these simple 

-s for a healthy diet pour vous alimenter sainement, 

il suffit de suivre ces conseils @(=official directive) 

directive f * safety/health ~s directives fpl concernant la 

sécurité/santé 

guiding ['gaidin] (idea, principle] directeur (-trice f) 

+ he is the ~ force behind these reforms il est le moteur 

de ces réformes 

guild [gd] (XY) @ (Hist) guilde f + goldsmiths’ - guilde 

fdes orfèvres ( association f + the church ~ le conseil 

paroissial * women’s ~ association fféminine 

guile {gatl] CN) (=deceit) duplicité f; (= cunning) ruse f 

guileless (‘garllis] candide 
guillotine [gratin] 1 CN) (for beheading) guillotine f; (for 

paper-cutting) massicot m 2 {+ person} guillotiner; 

(+ paper] massicoter 

guilt [git] (x) culpabilité f 
guilty l'autr] coupable + to be found ~/not ~ (of sth) 

être déclaré coupable/non coupable (de qch) + to plead 

~/not ~ (to sth) plaider coupable/non coupable (de qch) 

+ how do you plead? ~ or not ~? plaidez-vous coupable 

ou non coupable? + a verdict of ~/not ~ un verdict de 

culpabilité/d’acquittement »*he had a ~ look on his 

face il avait une expression coupable + to feel ~ culpabi- 

liser * to make sb feel - culpabiliser qn + to feel ~ about 

sth se sentir coupable de qch +1 felt ~ that I had not 

thanked her je culpabilisais de ne pas l'avoir remerciée 

> guilty conscience N mauvaise conscience f *Ihavea- 

conscience about not writing j’ai mauvaise conscience 

de ne pas avoir écrit > the guilty party N le coupable 

Guinea l'ami] (N) Guinée f > Guinea-Bissau N Guinée- 

Bissau f > guinea-fowl N (plinv) pintadef > guinea-pig n 

cochon m d’Inde; (fig) cobaye m 

guise [gaiz] (N) in a new - sous une autre forme * under 

the ~ of scientific research sous couvert de recherche 

scientifique + under the ~ of doing sth sous prétexte de 

faire qch 

guitar [gr'tar] (N) guitaref 
guesthouse l'gesthaus] (1x) (Brit) pension fde famille 

guffaw [ga'fo:] s’esclaffer 
Guiana (gar'ena} (N) Guyanes fpl 

guidance ('gardans] (N) conseils mp! + he needs some ~ 
about how to go about it il a besoin de conseils quant 

à la façon de procéder + for your ~ à titre d’information 
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$\ The French word guitare ends in-e. 

guitarist [gr'ta:rist] (N) guitariste mf 

gulf (galf] 1 (n) @ (inocean) golfe m + the Persian Gulf le 
golfe Persique © (= abyss) gouffre m 2 > the Gulf 



of Mexico n le golfe du Mexique >the Gulf States ne 

(Middle East) les Etats mp! du Golfe; (in US) les Etats mpl 

du golfe du Mexique > the Gulf Stream n le Gulf Stream 

> the Gulf War n la guerre du Golfe 

gull [gal] (N) goéland m, mouette f 

gullet [‘galit] (N) (=throat) gosier m «it really stuck in 

my ~ ça m'est resté en travers de la gorge* 

gullible [gai] crédule 
gully ['galt] CN) @ (= ravine) ravine f @ (= drain) caniveau m 

gulp [galp] 1 CN) © (action) to swallow sth in one ~ 

avaler qch d’un seul coup * he emptied the glass in one 

~ il a vidé le verre d’un (seul) trait + “yes,” he replied 

with a - «oui» répondit-il la gorge serrée © (= mouthful) 

{of food] bouchée f; [ofdrink] gorgée f + he took a - of milk 

il a avalé une gorgée de lait 2 [+ food] engloutir; 

[+ drink] avaler d’un trait + don’t ~ your food mache ce 

que tu Manges 3 essayer d’avaler; (from emotion) 

avoir un serrement à la gorge +he ~ed sa gorge s’est 

serrée 

gum [gam] 1 (N) @ (in mouth) gencive f @(=glue) colle 

f @(=chewing gum) chewing-gum m 2 (= put gum 

on) gommer,; (= stick) coller (to à) *~med envelope/label 

enveloppe f/étiquette fgommée 3 > gum disease 

N gingivite f > gum shield protège-dents m 

gumdrop l'gamdrop] (N) boule fde gomme 

gumption* {‘gampfen] (N) jugeote* f » use your ~! un 

peu de jugeote!* -he’s got a lot of ~ ila de la jugeote* 

gun [gan] 1 (N) arme f à feu; (=handgun) revolver m; 

(=rifle) fusil m; (=cannon) canon m *he’s got a -! ilest 

armé! « the thief was carrying a - le voleur était armé 

*to be going great ~s* [business] marcher très fort*; 

[person] être en pleine forme +he’s the fastest - in the 

West c’est la meilleure gâchette de l'Ouest * to stick to 

one’s-s Camper sur ses positions 

2 > gun dog N chien m de chasse > the gun laws 

npt (US) les lois fp! sur le port d’armes > gun licence, gun 

license (US) N permis m de port d’armes 

3 guns* npt (= biceps) biscoteaux* mpl 

> gun down vrsep abattre 

gunboat ['‘ganbevt] (N) canonniére f 

diplomacy n politique f dela canonnière 

gunfight l'ganfait] (N ) échange m de coups de feu 

gunfire [ganfaiw] CN) [of rifles] coups mpl de feu; [of 

cannons] tir md’artillerie 

gunge* [gand3] (1) (Brit) substance fgluante 

gunk* [gank] (N) substance fgluante 

gunman lganmen] (N) (pl -men) bandit m armé; 

(= terrorist) terroriste m 

gunpoint [‘ganpomnt] (4) to hold sb at - tenir qn sous 
la menace d’une arme he did it at ~ il l’a fait sous la 

menace d’une arme 

gunpowder l'ganpaude’] (N) poudre fa canon + the 

Gunpowder Plot (Brit Hist) la Conspiration des poudres 

gunship [‘ganfip) (CN) (also helicopter gunship) 

> gunboat 

gull | gym 

hélicoptére m de combat 

gunshot l'ganfot] CN) (= sound) coup m de feu > gunshot 

wound n blessure fpar balle 

gunsmith ['gansmi16] (N) armurier m 

gurgle l'os:gl] 1 CN) [of water] gargouillis m; [of baby] 

gazouillis m 2 [water] gargouiller; [stream] 

murmurer; [baby] gazouiller 

gurney ['g3:n1] (N ) (US) litm à roulettes 

guru l'auru:] (N) gourou m 

gush (gas) jaillir -to-in/out/through [water] entrer/ 

sortir/traverser en bouillonnant 

gushing [‘gafin] [water] 

enthusiasm, welcome] trop exubérant 

gust [gast] (WV) [ofwind] rafale f + the wind was blowing 

in ~s le vent soufflait en rafales +-s of 1ookm/h des 

rafales de 100 km/h 

gusto l'gasteu] (N) enthousiasme m « with ~ avec brio 

gusty l'gasti] [weather] venteux + a - day un jour de 

grand vent + - wind du venten rafales 

gut [gat] 1 (CN) intestin m + to work one’s ~s out* se crever* 

au travail + I hate his -s* je ne peux pas le blairer* 

2 guts* (=courage) cran* m «he’s got -s il a du 

cran* *he’s got no -s il n’a rien dans le ventre* cit 

takes a lot of -s to do that il faut beaucoup de cran* 

pour faire ça 

3 a- reaction une réaction instinctive + l’ve got a 

- feeling about it je le sens au fond de moi-même + my ~ 

feeling is that ... instinctivement, je sens que... 

4 [+ animal, fish] vider - the house was -ted by fire 

le feu n’a laissé que les quatre murs de la maison 

5 > gut-wrenching ao) abominable 

gutsy* l'gatsi] (= plucky) courageux 

gutted: l'gatid] (Brit = disappointed) écceuré 

gutter l'gata'] (N) [ofroof] gouttiére f; [ofroad] caniveau m 

+ the ~ press la presse à scandales 

guttural ['gaterel] guttural 
guy [gat] (N) © (= man) mec* m + the good/bad ~s les bons 

mpl/les méchants mpl * nice - mecmbien* «hi, ~s! salut 

les mecs!* * what are you ~s doing tonight? qu'est-ce 

que vous faites ce soir, les mecs?* * the ~s (=friends) les 

copains mp! @ (Brit) effigie de Guy Fawkes — GUY FAWKES 

NIGHT 

Guyana [garæno] (N) Guyana f 

jaillissant; person, 

guzzle* [‘gazi] [+ food, petrol] bouffer*; [+drink] 

siffler* 

gym [d31m] 1(N) © (= gymnastics)* gym* f © (= gymnasium) 

gymnase m; (in school) salle f de gym* 2 > gym 

shoes npt chaussures fp! de gym* > gym slip (Brit), gym 

suit (US) N turiique f(d'écolière) 
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gymkhana | gyroscope 

gymkhana [d3rm'ka:ne] (N) (Brit) gymkhanam 

gymnasium {dzim'neizrem] (N) (pl gymnasia 

{d3im'nerzi]) gymnase m; (in school) salle fde gymnastique 

gymnast [‘d3imnest] (sv) gymnaste mf 

gymnastic (d3:m'nezstk] [ability] en gymnastique; 

(exercise, routine] de gymnastique 

gymnastics = [d3im'nestrks] NPL (= exercises) 
gymnastique f *to do - faire de la gymnastique 

- mental - gymnastique fintellectuelle 

gynaecologist, gynecologist (US) [,gamrkvlodzist] 
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CN) gynécologue mf 

gynaecology, gynecology (US) [,gaim'kvled31] (N) 
gynécologie f 

gVvp* [d31p] CN) (Brit) my leg is giving me - j’ai mal à la 

jambe 

gypsum l'dzipsom] (N) gypse m 

gVYPSY l'dzipsi] = gipsy 
gyrate [,dgato'reit] tournoyer 

gyropod l'dzarsropod] (N) gyropode m 

gyroscope l'dzarsreskoup] (N ) gyroscope m 



habit l'hæbit] 1 © habitude f « eating ~s habitudes 
fp! alimentaires +a survey of British reading ~s une 

étude sur ce que lisent les Britanniques * to be in the ~ 

of doing sth avoir pour habitude de faire qch *I don’t 

make a ~ of it je ne le fais pas souvent + you can do it 

this time, but don’t make a ~ of it d’accord pour cette 

fois, mais il ne faut pas que cela devienne une habitude 

*to get into bad ~s prendre de mauvaises habitudes 

* to get into/out of the ~ of doing sth prendre/perdre 

Vhabitude de faire qch + to have a ~ of doing sth avoir 

Vhabitude de faire qch «history has a ~ of repeating 

itself l’histoire a tendance à se répéter + to dosth out of 

~ faire qch par habitude 

© to havea- {drug user] être dépendant 

@ (= robe) habit m 

2 > habit-forming av) tobacco is ~-forming le 

tabac crée une accoutumance 

habitable [‘hzbitabl] habitable 
habitat [‘hebitet] (N) habitat m 
habitation [hebr'terfen] (N) habitation f «unfit for 

human ~ inhabitable 

habitual [ha'bitjvel] habituel; [liar] invétéré 
habitually [ho'bitjueli] habituellement 
hack [hæk] 1 (N) (=journalist) journaleux m, -euse f (pej); 

(= politician) politicard(e) m(f)(pej) *a~ writer un plumitif 

2 © (= cut) tailler » to~ sth to pieces tailler qch en 

pièces « the victims had been -ed to death les victimes 

avaient été massacrées à coups de hache @ hejust can’t 

~ it* (= can't manage it) ilest complètement largué* 3 

© (=cut) to ~ at sth essayer de couper qch @ to ~ into 

[+ computer system] s’introduire dans 

> hack off vrser couper 

hacker [‘heke'] (N) (=computerenthusiast) mordu(e)* m(f) 

d’informatique; (=computer pirate) pirate m informa- 

tique 

hacking l'hækin] (N) (=enthusiasm) engouement m pour 

Vinformatique; (= piracy) piratage m informatique 

hackneyed [‘heknid] [word, image] banal; [theme] 

rebattu; [metaphor] usé »~ expression cliché m 

hacksaw [‘hekso:] (N) sciefa métaux 

had [hed] pt, ptp ofhave 

haddock [‘hedak] (N) églefinm » smoked ~ haddock m 

hadn't l'hædnt] (assr or had not) — have 

haematology, hematology (Us) [,hi:ma'tvled31] (N) 

hématologie f 

haemoglobin, hemoglobin (Us) [,hi:mav'glevbin] 

(N)) hémoglobinef 

haemophilia, hemophilia (Us) [hi:mav'filia] (N) 
hémophilie f 

haemophiliac, hemophiliac (US) [hi:mav'filizk] 
hémophile mf 

haemorrhage, hemorrhage (Us) [‘hemarid3] 1 CN) 

hémorragief 2 faire une hémorragie 

haemorrhoids, hemorrhoids (Us) 
hémorroïdes fpl 

hag [hæg] (N) vieille sorcière f 

haggard [‘hegad] défait + to look ~ avoir la mine 
défaite 

haggis l'hægis] (N) haggis m 
haggle l'hægl] (=bargain) marchander; (=quibble) 

ergoter + to ~ over the price (=bargain) débattre le prix; 

(= quibble) chicaner sur le prix 

haggling [‘heglin] (N) (= bargaining) marchandage m; 

(=quibbling) ergotage m 

Hague [heig] (N) The - La Haye 

hail [herl] 1 (N) grêle f; [of bullets, blows] pluie f 2 

grêler -it is -ing il grêle 3 @ (=acclaim) saluer 

@ [+taxi, person] héler 4 >Hail Mary Nn (Rel) 

Je vous salue Marie m inv 

hailstone [‘herlstaun] (N) grêlon m 

hailstorm l'herlsts:m] averse fde grêle 

hair [hea"] 1 (N) @ cheveux mpl; (on body) poils mp! + he 

has black ~ il a les cheveux noirs + a man with long ~ 

un homme aux cheveux longs * to wash one’s ~ se laver 

les cheveux *to do one’s ~ se coiffer *her ~ always 

looks nice elle est toujours bien coiffée » to have one’s 

~done se faire coiffer * to get one’s ~ cut se faire couper 

les cheveux + to let one’s ~ down* se laisser aller + keep 

your ~ on!* (Brit) du calme! *to get sb out of one’s 

~ (=get rid of them) se débarrasser de qn *it made my - 

stand on end cela m'a fait dresser les cheveux sur la tête 

© (= single human hair) cheveu m; (on body) poil m *I’m 

starting to get some grey -s je commence à avoir des 

cheveux gris - not a - out of place tiré à quatre épingles 

- this will put ~s on your chest* [spicy food, strong drink] 

c’est pour les vrais hommes 

@ (= single animal hair) poil m; (=animal's coat) pelage m 

*I’mallergic to cat ~ je suis allergique aux poils de chat 

2 > hair appointment N rendez-vous m chez 

le coiffeur >hair care Nn produit m coiffant > hair 

clippers nr tondeuse f (de coiffeur) > hair conditioner 

N après-shampoing m » hair-dryer N sèche-cheveu(x) m 

(‘hemerordz] 



hairband | half 

> hair gel N gel m coiffant >hair grip N (Brit) pince f à 

cheveux > hair-raising* av) terrifiant > hairslide N (Brit) 

barrette f » hairspray n laque f(pourcheveux) » hair style 

N coiffure f > hairstylist n coiffeur m,-eusef 

hairband [‘heabend] (N) bandeau m 
hairbrush l'heobraf] (N) brosse fa cheveux 
haircut [‘heakat] (N) to get a - se faire couper les cheveux 

* llike your - j'aime bien ta coupe de cheveux 

hairdo* l'heodu:] (N) coiffure f + do you like my ~? tu 

aimes ma coiffure ? 

hairdresser l'heodresa'] (N) coiffeur m, -euse f -l’m 

going to the ~’s je vais chez le coiffeur > hairdresser's 

salon n salon m de coiffure 

hairdressing [‘headresin] (N) coiffure f(métier) 
hairless [‘healis] [head] chauve; [face, chin] imberbe; 

[body, legs] glabre 

hairline (‘healain] (N_) (on head) naissance f des cheveux 

>hairline crack N fine fissure f »hairline fracture N 

félure f 

hairnet [‘heanet] (N) résillef 
hairpiece [‘heapi:s] (N) postiche m 
hairpin [heopin] (N) épingle fa cheveux » hairpin bend, 

hairpin curve (US) n virage men épingle à cheveux 

hair’s breadth |'heazbrete] (N) the bullet missed him 
by a~ la balle l'a manqué de justesse + she was within 

a ~ of selling the business elle était à deux doigts de 

vendre l'affaire 

hairy [‘heart] © [person, body] poilu; [animal] trés 

poilu; (chest, legs] velu @ (=scary)* his driving is a bit ~ 

sa façon de conduire file la pétoche* + there were some ~ 

moments on a eu des sueurs froides 

Haiti [‘heit:] (N) Haitim + in~ en Haïti 

hake [herk] (N) (pi hake) (Brit) colinm 

halal [hæ'1æl] {meat, butcher] halal invor hallal inv 

halcyon [‘helsien] (liter) ~ days jours mpl heureux 
hale fheïl] to be - and hearty être en pleine santé 
half [ha:f] (pl halves) 1 (N) © (of one whole) moitié f 

*to take ~ of sth prendre la moitié de qch +1 spent 

~ the night thinking about it j'ai passé la moitié de 

la nuit à y penser *nearly ~ of all marriages end in 

divorce près de la moitié des mariages se terminent par 

un divorce +100 employees, - of whom are part-time 

100 employés, dont la moitié sont à temps partiel -in 

the first - of this year au cours du premier semestre de 

l’année +I haven’t told you the - of it yet!* et c'est pas 

tout!* - my better -* ma douce moitié + to see how the 

other ~ lives* voir comment vivent les autres *in - a 

second* en moins derien 

© (in numbers, calculations) demi m + two halves make a 

whole deux demis fontunentier 

> and a half two and a - deux et demi + two and a - 

hours deux heures et demie * two kilos and a - deux 

kilos et demi + that was a day and a ~!* je te raconte pas 

ma journée !* 

> by + half he’s too clever by -* c’est un petit malin 

+ he doesn’t do things by halves il ne fait pas les choses 

à moitié 

> in half to cut sth in ~ [+object] couper qch en deux; 

[+ costs, prices, workforce] réduire qch de moitié + the plate 

broke in ~ l’assiette s’est cassée en deux 

> to go halves on sth partager qch +we always 

go halves on the phone bill nous partageons toujours 

la note de téléphone en deux »*we went halves on 
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ataxi nous avons partagé un taxi 

@ (= part of match) mi-temps f *the first/second ~ la 

première/seconde mi-temps 

© (Brit) (= half-pint) demim 
2 demi -a-cup une demi-tasse +a - bottle of 

wine une demi-bouteille de vin 

3 @(-50%) a mixture of - milk, - cream un 

mélange moitié lait moitié crème +he’s ~ French ~ 

English il est à moitié français et à moitié anglais «he 

earns - as much as you il gagne deux fois moins que 

vous + she earns - as much again as him elle gagneune 

fois et demie son salaire + a PC costs ~ as much again in 

Europe as in America les PC coûtent une fois et demie 

plus cher en Europe qu’en Amérique 

© (= partially) à moitié +- asleep à moitié endormi 

+ the work is only ~ done le travail n'est qu'à moitié fait 

*he only ~ understands il ne comprend qu'à moitié 

+ she was ~ laughing ~ crying elle était partagée entre 

le rire et les larmes +- angry, ~ amused mi-fâché, 

mi-amusé 

@(=almost) un peu +I’m ~ afraid that ... j'ai un peu 

peur que...ne+subj *I’m~ inclined to doit je suis tenté 

de le faire +1-suspect that... je soupçonne que... 

© (Brit: emphatic)* 1 didn’t ~ get told off je me suis 

vraiment fait enguirlander* + not ~! tu parles!* 

@ (telling the time) it is ~ past three il est trois heures et 

demie + what time is it? — ~ past quelle heure est-il? 

— la demie 

4 Cour) 

>> Most adjectives made up of half + adjective can be 

translated by à moitié + adjective. 

> half-a-dozen n demi-douzainef * ~-a-dozen students 

une demi-douzaine d’étudiants » half-and-half aov 

moitié-moitié #N (US) (=milk and cream) mélange mi-créme 

mi-lait » half-an-hour n demi-heuref « it took ~-an-hour 

¢aa pris une demi-heure > half-baked ao) [plan, idea] à la 

noix*; [attempt] maladroit > half-board n (Brit) demi- 

pension f »half-brother n demi-frére m > half-day n 

demi-journée f +to have a --day (holiday) avoir une 

demi-journée (de congé) » half-dead av) à moitié mort 

> half-dozen n demi-douzainef » half-fare n demi-tarif 

m *half-grown ao à mi-croissance » half-hearted 

ap) (person, welcome] peu enthousiaste; [manner] tiède; 

[attempt] timide »half-heartedly aov sans enthou- 

siasme; [try] sans conviction > half-hour n demi-heuref 

+ the clock struck the --hour l'horloge a sonné la demie 

ao) [wait] d’une demi-heure »half-life n demi-vie f 

> half measure n demi-mesure f + - measures will not 

do on ne peut se contenter de demi-mesures « there are 

no - measures with him il ne fait jamais les choses à 

moitié > half-moon n demi-lunef > half pay N tobeon 

~ pay toucher un demi-salaire » half-pint n = quart mde 

litre >half price N at ~ price à moitié prix «children 

are admitted ~ price les enfants paient demi-tarif + ac) 

tickets are ~ price this week les billets sont à moitié 

prix cette semaine »half-sister N demi-sœur f » half 

term Nn (Brit) congé en milieu de trimestre » half-timbered 

av) à colombage »halftime n (Sport) mi-temps f *at 

~ time à la mi-temps ¢ad) --time score score mala 

mi-temps »half-truth n demi-vérité f > half-yearly ap) 

(Brit) semestriel + avv tous les six mois 



halfpenny (‘herpni] (N) (pl halfpennies or halfpence 

l'herpons]) demi-penny m 

halfway f'ha:fwer] (in distance) à mi-chemin «to 

be ~ along the road être à mi-chemin +- along vers le 

milieu *~ between ... à mi-chemin entre... +- down 

à mi-pente *~ up the tree à mi-hauteur de l'arbre 

*he was ~ down/up the stairs il avait descendu/ 

monté la moitié de l'escalier + her hair reaches ~ down 

her back ses cheveux lui arrivent au milieu du dos 

*to be ~ there être à mi-chemin +- through the film 

au milieu du film *~ to Paris à mi-chemin de Paris 

* anything ~ decent will be incredibly expensive pour 

avoir quelque chose d’à peu près correct, il faut compter 

une fortune *to go - faire la moitié du chemin «the 

decision goes - to giving the strikers what they want 

cette décision va dans le sens des revendications des 

grévistes *I’ll meet you ~ (between two places) j'irai à 

votre rencontre; (=!'ll compromise) coupons la poire en 

deux* > halfway house n (for rehabilitation) centre m de 

réadaptation; (= compromise) compromis m 

halfwit l'ha:fwit] CN) imbécile mf 
halibut l'hælibet] (N) flétan m 
hall [ho:l] 1 (N) © (= large public room) salle f; (= college 

refectory) réfectoire m  @(=mansion) manoir m 

@ (= entrance) [of house] entrée f; [of hotel] hall m @ (US) 

(=corridor) couloir m @ (Brit) (also hall of residence) 

résidence f universitaire +to live in - habiter en 

résidence universitaire 2 > Hall of Fame n 

panthéon m > hall porter n (Brit) (in hotel) portier m 

hallelujah [hælrlu:je] alléluia m 
hallmark [‘ho:ma:k] 1 (N) [ofgold, silver] poinçon m + the 

- of genius la marque du génie 2 poinçonner 

hallo [hs'leu] (Brit) =hello 

hallowed l'hæleud] © (= venerable) sacré @ (= holy) 

saint * on ~ ground en terre sacrée 

Halloween, Hallowe’en [hælev'in] (N) Halloween m 

hallucinate [ha'lu:sineit] avoir des hallucinations 

hallucination [halu:sr'nerfen] (N) hallucination f 

hallucinatory (he'lu:sinetert] hallucinogéne 
hallucinogenic (ha,u:smau'd3zenik] halluci- 

nogéne 

hallway l'ho:lwer] (N) =hall 
halo [‘herlav] (N) [of saint] auréole f 

halogen [‘hzle,d3en] (N) halogène m 
halt [ho:lt] 1 (N) arrêt m + to come to a - s'arrêter + to 

calla-tosth mettre fin à qch + to call for a - to sth 

demander l’arrêt de qch 2 s'arrêter +-! halte! 

3 [+ vehicle] faire arrêter; [+process] interrompre 

4 >halt sign N (panneau m) stop m 

halter f'ho:1te’] (N) licou m 

halfpenny | hand 

halterneck l'ho:its'nek] 1 

nuinv 

halting [‘ho:Itry} hésitant 
halve {ha:y] 1 © (= divide in two) couper en deux 

© (= reduce by half) réduire de moitié 2 (sales, figures] 

étre réduit de moitié 

halves fha:vz] of half 

ham [hem] 1 (N) @ jambon m © (= actor)* cabotin(e)* 

m(f) (pei) ©@(=radio enthusiast)*  radioamateur m 

2 > ham acting n cabotinage* m > ham-fisted apy 

maladroit > ham sandwich n sandwich mau jambon 

> ham up* vrsep [+part, speech] forcer *to ~ it up 

forcer son réle 

Hamburg l'hæmb3:9] (N) Hambourg 

hamburger [‘hemps:ga‘] (N) hamburger m; 

(= mince) viande f hachée 

hamlet (‘hemlit] (N) hameaum 

hammer [hema‘] 1 CN) marteau m » the~and sickle la 

faucille etle marteau + they were going at it~ and tongs 

(= working) ils y mettaient tout leur cœur; (= arguing) ils 

discutaient âprement * to come under the - (at auction) 

être mis aux enchères 

2 © [+ metal] marteler + to - a nail into a plank 

enfoncer un clou dans une planche (a coups de marteau) 

*to ~ the table with one’s fists frapper du poing 

sur la table + to - a point home insister sur un point 

*1 tried to ~ some sense into him j'ai essayé de lui 

faire entendre raison + l’d had it ~ed into me that... on 

m'avait enfoncé dans la tête que... 

© (Brit)* (= defeat) battre à plates coutures; (= criticize 

severely) descendre en flammes; (=damage severely) 

frapper de plein fouet 

3 © (with a hammer) donner des coups de marteau 

© he was -ing at the door il frappait à la porte à coups 

redoublés -he was -ing away on the piano il tapait 

sur le piano comme un sourd + my heart was -ing mon 

cœur battait très fort 

> hammer in vrser enfoncer (au marteau) 

> hammer out vrsep [+ plan, agreement] élaborer (avec 

difficulté) + to ~ out a solution finir par trouver une 

solution 

hammering* l'hæmerm] (N) (=defeat) raclée* f; 

(= criticism) descente f en flammes + to take a - [team] 

prendre une raclée*; [play, film] se faire éreinter 

hammock ['hæmok] (N) hamacm 
hamper l'hæmpo!] 1 (N) panier m d'osier + a food - un 

panier garni (denourriture) 2 (=hinder) gêner 

hamster l'hæmsta'] (N) hamster m 

hamstring lf'hæmstrin] (N) tendon m du jarret 

> hamstring injury N claquage m (au jarret) 

LLL ALLAL LAL 00777 SCC ee À 

hand [hænd] 

CN) dos-nu minv 2 dos 

(US) 

A PHRASALVERBS 

1 NOUN 

© (© part of body) main f -he took her by the - il l’a 
prise par la main - to take sth with both ~s prendre qch 

à deux mains + give me your - donne-moi la main * my 

-s are tied j’ailes mains liées + I could do it with one ~ 

tied behind my back je pourrais le faire les yeux fermés 

+~in~ main dans la main +to go-in- (fig) aller de pair 
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hand | hand 

© G help) coup m de main + could you give me a -? tu 

peux me donner un coup de main? +would you like 

a- with moving that? tu veux un coup de main pour 

déplacer ça? 

@G influence) influence f +you could see his ~ in 

everything the committee did on reconnaissait son 

influence dans tout ce que faisait le comité 

© G worker) ouvrier m, -iére f + the ship was lost with 

all ~s le navire a disparu corps et biens + the wedding’s 

next week, so it’s all ~s on deck le mariage a lieu la 

semaine prochaine, alors on a besoin de tout le monde 

O (of dock watch) aiguille f 
f ) (= cards one has) jeu m; (=game) partie f *I’ve 

got a good ~ j'ai un beau jeu + we played a ~ of bridge 

nous avons faitune partie de bridge 

© CG handwriting) écriture f +she recognized his neat 

~ elle a reconnu son écriture bien nette *the letter 

was written in his own ~ la lettre était écrite de sa 

propre main 

o 
> preposition+ hand many suffered at the ~s of the secret 

police beaucoup de gens ont souffert aux mains de la 

police secréte + their defeat at the ~s of Manchester 

leur défaite face à Manchester + she had a book in her 

~ elle avait un livre à la main +she was holding the 

earrings in her ~ elle tenait les boucles d’oreilles dans sa 

main + my life is in your ~s ma vie est entre vos mains 

+ in one’s own -s entre ses mains + to put o.s. in sb’s ~s 

s’en remettre à qn * to put sth into sb’s ~s confier qch 

à qn «to fall into the ~s of tomber aux mains de + the 

children are now off our ~s maintenant nous n’avons 

plus les enfants à la maison -to get sth off one’s ~s 

se débarrasser de qch *I’ll take it off your ~s je vous 

débarrasse? + we've got a difficult job on our ~s une 

tâche difficile nous attend *he had time on his -s il 

avait du temps devant lui + to sit on one’s ~s rester sans 

rien faire + she’s got the boss eating out of her ~ elle 

fait marcher le patron au doigt et à l'œil + it is out of his 

~s ce n’est plus lui quis’en occupe 

> hand + preposition/adverb she won ~s down elle a 

gagné haut la main * to get one’s ~ in se faire la main 

*to have a ~ in [+task, achievement] jouer un rôle dans; 

[+ crime] être mêlé à * [had no ~ init jen’y suis pour rien 

* to take a~insth contribuer à qch + to keep one’s ~ in 

garder la main + keep your ~s off my things!* touche 

pas à mes affaires!* *~s offl* bas les pattes!* *to get 

one’s ~s on sth mettre la main sur qch * just wait till 

I get my ~s on him!* attends un peu que je lui mette la 

main dessus! + she read everything she could get her 

~son elle a lu tout ce qui lui tombait sous la main «he 

can set his ~ to most things il y a peu de choses qu’il ne 

sache pas faire *~s up! (atgun point) haut les mains!; (in 

school) levezla main! 

> adjective+ hand they gave hima big ~ ilsl’ontapplaudi 

bien fort *he grabbed the opportunity with both ~s 

ilasautésurl’occasion + to rule with a firm ~ gouverner 

d'une main ferme + at first~ de première main + I’ve got 

my ~s full at the moment je suis débordé en ce moment 

«to have one’s -s full with avoir fort à faire avec 

* to be in good ~s être en bonnes mains «he’s an old ~! 

il connaît la musique! * on the one ~ ..., on the other ~ 

d’une part...,d’autre part + yes, but on the other ~ he is 

very rich oui, mais il est très riche » to gain the upper 
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~ prendre l’avantage + to get into the wrong ~s tomber 

entre de mauvaises mains 

> hand +noun he’s making money - over fist il fait des 

affaires en or +we’re losing money ~ over fist nous 

perdons énormément d'argent *he was bound ~ and 

foot il était pieds et poings liés + she expected to be 

waited on ~ and foot elle voulait être servie comme une 

princesse + they are - in glove ils sont de mèche + they 

were walking along ~ in - ils marchaient main dans la 

main + research and teaching go - in ~ la recherche et 

l'enseignement vont de pair + from - to - de main en 

main + on (one’s) ~s and knees à quatre pattes + to live 

from ~ to mouth vivre au jour le jour 

> verb+ hand to force sb’s- forcer la main à qn * toshow 

one’s ~ dévoiler son jeu + he turned his ~ to writing il 

s’est mis à écrire + he can turn his - to anything il sait 

tout faire 

> at hand (=close by) à portée de main «having the 

equipmentat ~ will be very helpful ce sera trés pratique 

d’avoir l'équipement à portée de main 

> by hand à la main + made by ~ fait (à la) main 

«the letter was delivered by - quelqu'un a apporté 

la lettre 

> in hand Jason was at the door, suitcase in ~ Jason 

était à la porte, sa valise à la main + he opened the door, 

gun in ~ il a ouvert la porte, pistolet au poing + he had 

the situation well in - il avait la situation bien en main 

*to take sbin~ prendre qn en main + he had f6,oo0o in 

~ ilavait 6000 livres de disponibles + let’s concentrate 

on the job in - revenons à nos moutons 

> off hand I don’t know off - je ne pourrais pas le dire 

de tête 

-onhand sur place « there are experts on ~ to give you 

advice il y a des experts sur place pour vous conseiller 

> out of hand to dismiss sth out of - rejeter qch 

d’emblée + to get out of ~ [situation, spending] échapper 

à tout contrôle 

> to hand I haven’t got the letter to - je n’ai pas la 

lettre sous la main + the information to - les renseigne- 

ments mp! disponibles + she seized the first weapon to 

~ elle s’est emparée de la première arme venue 

2 TRANSITIVE VERB 

donner; (=hold out) tendre * to~ sb sth donner 

qchaqn + you’ve got to ~ it to him’, he did it very well 

il faut reconnaître qu'il l’a très bien fait 

3 COMPOUNDS 

>hand-baggage n bagages mpl à main »hand cream 

N crème f pour les mains »hand-drier, hand-dryer 

N sèche-mains m inv »hand grenade N grenade f 

>hand-held aoj portable >hand-knitted ao tricoté à 

la main > hand lotion n lotion fpour les mains > hand- 

luggage N bagages mpl à main »hand-me-down* vn 

vêtement m déjà porté > hand-out n (= leaflet) prospectus 

m; (at lecture, meeting) polycopié m; (= subsidy) subvention 

f >hand-painted avy peint à la main »hand-pick vt 

[+ people] trier sur le volet »hand-picked avy [people] 

trié sur le volet > hand puppet N marionnette fa gaine 

> hands-free apy [telephone] mains libres >» hands-off avy 

[policy] de non-intervention > hands-on ao) [experience] 

pratique »hand-to-hand ao), aov to fight ~-to-~ 

combattre corps à corps + ~-to-~ fighting du corps à corps 

> hand-to-mouth av) to lead a --to-mouth existence 

vivre au jour le jour > hand towel n essuie-mains m inv 



> hand wash vr laver à la main > hand-woven ap) tissé 

à la main 

4 PHRASAL VERBS 

> hand around vrsep = hand round 

> hand back vrsep rendre (to à) 

> hand down vrsep ©@[+object] he ~ed me down 

the dictionary from the top shelf il m’a passé le 

dictionnaire qui était en haut de l’étagére © (=pass 

on) transmettre «the farm’s been ~ed down from 

generation to generation cette ferme s’est transmise 

de génération en génération 

> hand in vrser remettre (to à) + ~ this in at the office 

remettez cela à quelqu'un au bureau »* your wallet’s 

been ~ed in at reception on arapporté votre portefeuille 

alaréception 

> hand on vrsep © (=pass to sb else) donner (to à) 

© = hand down 

>» hand out vrsep distribuer + to ~ out advice donner 

des conseils 

> hand over 1 vi to~ over to sb passer le relais à qn; 

(at meeting) passer le micro à qn; (on radio, TV) passer 

l’antenne à qn 2 vrser [+object] remettre; [+criminal] 

livrer; [+authority, powers] (=transfer) transmettre; 

(= surrender) céder; [+ property, business] céder 

> hand round vrsep [+bottie, papers] faire circuler; 

[+ cakes] faire passer; [hostess] offrir 
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handbag l'hændbæg] (N) sacma main 

handball [‘hendbo:l] (N) @(-sport) 

© (= offence in football) faute fde main 

handbasin [‘hendbeisn] (N) lavabo m 
handbook l'hændbuk] (N) (= manual) manuel m 
handbrake l'hænd,brerk] (N) (Brit) frein mà main 

handcuff l'hændkaf] 1 (N) menottef 2 passer les 

menottes à + to be -ed avoir les menottes aux poignets 

handful l'hændful] (N) © poignée f + there was only a 

~ of people at the concert il n’y avait qu’une poignée de 

gens au concert + she was swallowing sleeping pills by 

the - elle se bourrait de somnifères @ (= nuisance) they 

can be a -* ils me donnent parfois du fil à retordre 

handgun l'hændgan] (N) pistolet m 

handicap l'hændikæp] 1 (N) @(=disability) handicap 

m; (=disadvantage) désavantage m © (Sport) handicap m 

2 handicaper 

handicapped l'hændikæpt] 1 handicapé «a 
physically ~ child un enfant handicapé physique 

2 the handicapped les handicapés mp! «the 

mentally ~ les handicapés mp! mentaux 

&\ The French word has only onep. 

handicraft l'hændikra:ft] 1 (N) (=work) artisanat m 

2 handicrafts (= products) objets mplartisanaux 

handiwork l'hændiw3:k] (N) œuvref 
handkerchief l'hænketfif] (N) mouchoir m 
handle l'hændi] 1 (N) [of basket, bucket] anse f; [of broom, 

spade, knife] manche m; [of door, drawer, suitcase] poignée 

f; [of saucepan] queue f * to have a ~ on [+ problem, state of 

affairs] comprendre 

2 © [+ fruit, food] toucher à; 

manipuler + please do not ~ the goods prière de ne pas 

toucher aux marchandises + “- with care” «fragile» 

© (= deal with) [+ship, car] manœuvrer; [+weapon, money, 

handball m 

(= move by hand) 

handbag | hang 

person, animal] manier - he~d the situation very well ila 

très bien gérélasituation - Icould have ~dit better than 

Idid j'aurais pu mieux m'y prendre + you didn’t - that 

very well! vous ne vous y êtes pas bien pris! + I’ll ~ this 

je vais m'en occuper + he knows how to ~ his son il sait 

s'y prendre avec son fils + this child is very hard to ~ cet 

enfant est très difficile + Orly -s 5 million passengers a 

year le trafic à Orly est de 5 millions de voyageurs par an 

* we ~ 200 passengers a day nos services accueillent 200 

voyageurs par jour 

@ (= sell) we don’t ~ that type of product nous ne faisons 

pas ce genre de produit + to ~ stolen goods receler des 

objets volés + to ~ drugs être revendeur de drogue 

3 to - well [car] être facile à manier 

handlebars [‘hendlba:z] guidon m 

handler [‘hendla‘] (N) (=dog handler) maître-chien m 

handling [‘hendlin] (N) [of stolen goods] recel m + ~ of 

drugs trafic m de drogue «his ~ of the matter la façon 

dont il a géré l'affaire toxic waste requires very 

careful ~ les déchets toxiques doivent être manipulés 

avec beaucoup de précaution >handling charges net 

frais mpl de manutention 

handmade [hend'meid] fait (à la) main 

handover [‘hendavve'] (N) [of company, colony] cession f 

+ the ~ of power la passation des pouvoirs 

handrail l'hændrer]) (N) [of stairs] rampe f; [of bridge, 

quay] garde-fou m 

handset l'hændset] (N) combiné m 
handshake [‘hendjerk] (N) poignée fde main 

handsome j'hznsom] beau (belle f); [sum] coquet + a 

~ salary un bon salaire * to win a - victory remporter une 

belle victoire + to win bya~ margin gagner haut la main 

handsomely l'hænssmli] © [reward, contribute] 
généreusement ©@[win] haut la main «this strategy 

paid off ~ cette stratégie s'est révélée payante 

handstand [‘hendstznd] (N) appui m renversé 

handwash l'hændwof] (N) savon mliquide 

handwriting l'hændraitin] (N) écriture f +he has 
seen the - on the wall (US) il mesure la gravité de la 

situation 

handwritten l'hændriten] manuscrit, écrit à la 

main 

handy l'hændi] © tool, hint) pratique +he’s 

coming to see us tomorrow — that’s -! il vient nous 

voir demain — ça tombe bien! * to come in ~ étre utile; 

(money) tomber a pic 

© (=conveniently close)* proche -in a - place à portée 

de (la) main «the shops are very ~ les magasins sont 

tout prés + to be - for the shops être à proximité des 

magasins + to keep sth ~ avoir qch à portée de main 

@(=skilful) adroit +he’s - around the house il est 

bricoleur + he’s - in the kitchen il se débrouille bien en 

cuisine * to be - with sth savoir bien se servir de qch 

handyman l'hændimæn] (\) (p!-men) (= do-it-yourselfer) 

bricoleur m 

hang [hep] (pret, ptp hung) 1 © [+ lamp, curtains, 

decorations, painting] accrocher; [+ wallpaper] poser + to ~ 

clothes on the line étendre du linge + to ~ one’s head 

baisser la tête »the trees were hung with lights les 

arbres étaient décorés de lumiéres 

© (pret, ptp hanged) [+criminal] pendre + he was ~ed for 

murder il a été pendu pour meurtre + he -ed himself il 

s’est pendu : 
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hangar | happy 

2 (wi) © {rope, dangling object) pendre (on, from à) 

*a suit that ~s well un costume qui tombe bien 

*a picture ~ing on the wall un tableau accroché au 

mur * to ~ out of the window [person] se pencher par la 

fenêtre; [thing] pendre à la fenêtre 

© (=hover) fog hung over the valley un brouillard 

planait sur la vallée +the threat of unemployment 

~s over us la menace du chômage pèse sur nous * the 

question was left ~ing in the air la question est restée 

en suspens + time hung heavy on his hands il trouvait 

le temps long 

@ [criminal] être pendu + he’ll ~ for it cela lui vaudra la 

corde 

3 (N) to get the ~ of* (=understand) comprendre + to 

get the ~ of doing sth attraper le coup* pour faire qch 

+ you'll soon get the ~ ofit tu auras vite fait de t'y mettre 

«she’s getting the ~ of her new job elle commence à 

s'habituer à son nouveau travail 

4 > hang-glider n deltaplane ® m > hang-gliding 

Nn deltaplane ® m + to go--gliding faire du deltaplane ® 

»hang-up* n (=complex) complexe m (about à cause de) 

+ to have sexual ~-ups avoir des blocages (sexuels) 

> hang about, hang around 1 wi (-loiter) traîner; 
(=wait) attendre * he’s always ~ing about here il est 

toujours à trainer par ici * he got sick of -ing around 

waiting for me il en a eu marre* de m’attendre + they 

always ~ around together ils sont toujours ensemble 

*to keep sb ~ing about faire attendre qn +- about!* 

attends! 2 vtinsep the crowd who hung around the 

cafe les habitués du café 

> hang back wi (when walking) rester en arrière + she 

hung back from suggesting this elle hésitait à le 

proposer 

> hang down vi pendre 

> hang in* wi s’accrocher -- in there, Bill, you’re 

going to makeit accroche-toi, Bill, tu vas y arriver 

> hang on 1 u @ (-wait)* attendre + - on! attendez!; 
(on phone) ne quittez pas! +- on, I didn’t say that! 

attends un peu, ce n’est pas ce que j'ai dit! @(=hold 

out) tenir bon * he managed to ~ on till help came il 

réussit à tenir bon jusqu’à l’arrivée des secours @to ~ 

on to sth (=clingonto) se cramponner à qch; (= look after)* 

garder qch 2 VTINSEP © se cramponner à * to ~ on sb’s 

arm se cramponner au bras de qn * to ~ on sb’s every 

word boire les paroles de qn © (=depend on) dépendre 

de + everything ~s on his decision tout dépend de sa 

décision 

> hang out 1 wi © [tongue] pendre + your shirt’s ~ing 

out ta chemise pend = let it all ~ out!? défoulez-vous! 

© (= live)* créchert 2 vrsep [+ washing] étendre (dehors) 

> hang together w [argument, story] se tenir: 
[statements] s’accorder 

> hang up 1 wi (ontelephone) raccrocher + to - up on sb 

raccrocher au nez de qn 2 vtsep [+ hat, picture] accrocher 

(on à, sur) 

hangar [‘hena‘] (N) hangar m 

hangdog l'hændvg] (N) to have a ~ expression avoirun 
air de chien battu 

hanger [‘hena‘] (N) (= coat hanger) cintre m 

hanger-on l'hænoron] (N) (plhangers-on) parasite m 

hanging l'hænin] 1 (N) (execution) pendaison f 2 
hangings (on wall) tentures fp! 3 suspendu *- 

basket panier m suspendu 
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hangman l'hænmon] (N) (pl -men) © (= executioner) 

bourreau m @(=game) pendu m +to play ~ jouer au 

pendu 

hangover l'hærnouve] (N) © (after drinking) to have a ~ 

avoir la gueule de bois* © (= relic) this problem is a - 

from the previous administration c'est un problème 

que nous avons hérité de l'administration précédente 

hanker l'hænks] to ~ for rêver de 
hankering l'hænkorin] (N) to have a - for sth rêver 

de qch 

hankie*,hanky* l'hænki] (N) mouchoir m 
hanky-panky* l'hænkr'pænki] (N) (sexual) batifolage 

m; (US) (=jiggery-pokery) magouilles fpl 

Hants (Aer or Hampshire) 

Hanukkah (‘ha:nako] (N) Hanoukkaf 
haphazard | hezp'hezzad] in a somewhat ~ fashion 

un peu n’importe comment 

hapless l'hæplis] malheureux beforen 
happen l'hæpen] arriver, se passer * something 

~ed il est arrivé quelque chose + what’s -ed? qu'est-ce 

qui s’est passé? *as if nothing had ~ed comme si de 

rien n'était +whatever ~s quoi qu'il arrive «don’t 

let it ~ again! et que cela ne se reproduise pas! + these 

things ~ ce sont des choses qui arrivent + what has ~ed 

to him? (= befallen) qu'est-ce qui lui est arrivé?; (= become 

of) qu'est-ce qu’il est devenu? + if anything ~ed to me 

my wife would have enough money s’il m’arrivait 

quelque chose ma femme aurait assez d'argent 

* something has -ed to him il lui est arrivé quelque 

chose + a funny thing ~ed to me this morning il m'est 

arrivé quelque chose de bizarre ce matin + let’s pretend 

it never -ed faisons comme si rien ne s'était passé 

* as it ~s I’m going there today il se trouve que j'y vais 

aujourd’hui 

> to happen to do sth he -ed to tell me that ... il me 

disait justement que ... + the first paper I came across 

~ed to be the Daily Mail le premier journal qui m’est 

tombé sous la main s'est trouvé être le Daily Mail *I~to 

know he is not rich je sais qu’en fait il n’est pas riche 

* if you ~ to see her si tu as l’occasion de la voir 

>» happen on vrinsep [+ object] trouver par hasard 
happening [hepnin] 1 (N) (=event) événement 

m; (=performance) happening m 2 (= exciting)* 

branché* 

happily (‘hepi) © [say] d’un air heureux -it all 
ended ~ tout s’est bien terminé *I’ma~ married man 

je suis heureux en ménage + they lived ~ ever after ils 

vécurent heureux © (=without difficulty) sans problème 

@ (= willingly) (offer, lend] volontiers @ (= fortunately) heu- 

reusement 

happiness [‘hepinis] (N) bonheurm 
happy [hep] 1 © [person, smile, time, outcome] 

heureux + to have a~ ending bien se terminer + to have 

~memories of sth garder un bon souvenir de qch + to be 

~ about sth être heureux de qch «I’m ~ that you came 

je suis content que vous soyez venu + I’m ~ to say that... 

j'ai le plaisir de vous dire que ... + I’mjust ~ to have a job 

je m’estime heureux d’avoir un emploi 

© (= contented) [person] content; (childhood, life, marriage, 

family] heureux + we like to keep the customers ~ nous 

voulons que nos clients soient satisfaits +you’re not 

just saying that to keep me ~? tune dis pas Ga juste pour 

me faire plaisir? + to be ~ with sth être satisfait de qch 



* I’m not - about leaving him alone ça ne me plaît pas 

trop de le laisser seul 

@ (= glad) to be ~ to do sth bien vouloir faire qch + she 

was quite ~ to stay alone cela ne la dérangeait pas 

(du tout) de rester seule +1 would be ~ to have your 

comments n’hésitez pas à me faire part de vos com- 

mentaires + I'd be more than ~ to do that je le ferais 

volontiers 

@ (in greetings) ~ birthday! bon anniversaire! +~ 

Christmas! joyeux Noël! +- Easter! joyeuses Pâques! 

*- New Year! bonne année! + - holidays! (US) joyeuses 

fêtes! 

@(=tipsy)* éméché* 

2 > the happy couple N les jeunes mariés mpl 

>the happy event N (=birth) l’heureux événement m 

> happy-go-lucky ao) insouciant > happy hour N happy 

hourf >» happy medium n juste milieu m 

haptic l'hæptrk] haptique, tactile 
harangue f[hsræn] 1 [+crowd] haranguer; 

[+ individual] sermonner 2 (N) (tocrowd) harangue f; (to 

individual) sermon m 

harass l'hæros] harceler + he sexually ~ed her illa 

harcelait sexuellement 

harassed [‘herest] harcelé + to feel ~ être harcelé 
harassment l'hærssmant] (N) harcèlement m + police 

~ harcèlement m policier 

harbinger (‘ha:bind3a‘] (N ) (liter) signe mavant-coureur 

harbour, harbor (US) [‘ha:ba‘] 1 (N) (for boats) port m 

2 © (= give shelter to) to ~ a criminal abriter un 

criminel © [+ suspicions, hope] entretenir - to~ a grudge 

against sb garderrancuneaqn 

hard [ha:d] 4 @ (= not soft) dur; {blow, kick, punch] 

violent * to go - durcir + the ground was frozen ~ le sol 

était durci par le gel + the lake was frozen ~ le lac était 

complètement gelé + to set ~ [concrete, clay] bien prendre 

+ no ~ feelings! sans rancune! + to show there are no ~ 

feelings pour montrer qu’il n’y a pas de rancune entre 

nous (or eux etc) + to take a ~ line with sb/on sth se 

montrer intransigeant avec qn/quand il s’agit de qch 

*to be - on sb [person] être dur avec qn *~ luck! pas de 

chance! «she thinks she’s really ~* elle se considére 

comme une dure 

© (= not easy) dur; (battle, fight] rude «to find it ~ to do 

sth avoir du mal à faire qch *1I find it ~ to believe that... 

j'ai du mal à croire que ... * their prices are ~ to beat 

leurs prix sont imbattables * to be ~ to translate être 

difficile à traduire + good managers are ~ to find these 

days ilest difficile de trouver de bons cadres de nos jours 

I’ve had a - day ma journée a été dure + a - day’s work 

une rude journée de travail «it’s ~ work! c’est dur! 

«times are ~ les temps sont durs + those were ~ times 

c'était une époque difficile + he always has to do things 

the ~ way il faut toujours qu'il cherche la difficulté + to 

learn the ~ way l’apprendre à ses dépens + to play - to 

get* se faire désirer 

> a hard time she’s having a - time at the moment 

elle traverse une période difficile *to have a ~ time 

doing sth avoir du mal à faire qch + to give sb a - time* 

en faire voir de toutes les couleurs à qn 

@ (= committed) he’s a~ worker il est travailleur +he’s a 

~ drinker il boit beaucoup 

© (winter, climate] rude; [frost] fort 

@ [evidence] tangible; [fact] concret 

haptic | hardly 

2 © [push, pull, rain, snow] fort; [work] dur; [study] 

assidiment; [listen, think] bien + she slammed the door 

~ elleaclaqué violemment la porte + to hit ~ frapper fort 

* to look ~ at [+ person] dévisager; [+ thing] bien regarder 

*to try ~ faire un gros effort + no matter how ~ I try, 

I... j'ai beau essayer, je ... *as - as one can de toutes 

ses forces * to be ~ at it* travailler dur + she works ~ at 

keeping fit elle fait de gros efforts pour rester en forme 

» to be hard put to do sth avoir beaucoup de mal à 

faire qch 

© (= badly) to take sth ~ être très affecté par qch -she 

feels ~ done by elle se sent injustement traitée 

3 > hard-and-fast ap) [rule] absolu > hard-bitten 

Ap) dur à cuire* > hard-boiled avy [egg] dur > hard cash 

N argent m liquide » hard copy n versionf papier > hard 

core N noyaum dur > hard-core ap) ~-core pornography 

pornographiefhard » hard court n courtmen dur > hard 

currency N devise f forte »hard disk N disque m dur 

»hard-drinking ao) qui boit beaucoup »>hard-earned 

Ap) durement gagné > hard-fought ao) [battle] acharné; 

(election, competition] âprement disputé »hard hat Nn 

casque m; (=riding hat) bombe f; (US = construction worker) 

ouvrier m du bâtiment »hard-headed av) a --headed 

businessman un homme d’affaires qui a la tête sur les 

épaules >hard-hearted av) insensible > hard-hitting 

Ab) sans complaisance » hard labour, hard labor (US) N 

travaux mpl forcés > hard-line avy pur et dur > hard-liner 

N pur(e) m(f) et dur(e) m(f) » hard-nosed ap) dur > hard 

of hearing av) dur doreille >the hard-of-hearing Net 

les malentendants mp! » hard porn* n porno m hard* 

> hardrock N hardrockm > hard sell N (Commerce) vente 

f agressive >hard-sell ao) ~-sell approach approche 

f agressive >hard shoulder N (Brit) bande f d’arrêt 

d'urgence »hard-up* ao) fauché* > hard-wearing ap) 

résistant > hard-wired ap) (Comput) câblé >» hard-won 

ap) durement gagné > hard-working ao) travailleur 

hardback l'ha:dbæk] (N) livre mrelié 
hardball [‘ha:dbo:1] (N) (US) base-ball m « to play -* (fig) 

employer la manière forte, ne pas prendre de gants 

hardboard [‘ha:dbo:d] (N) panneau mde particules 
hardcover [‘ha:d,kava‘] (1) (US) livre mrelié 

harden [‘ha:dn] 1 durcir * to~0.s, to sth s’endurcir 

à qch 2 durcir +his voice -ed sa voix se fit dure 

* attitudes are ~ing les attitudes se durcissent 

hardened l'ha:änd] [substance] durci; [criminal] 

endurci 

hardening [‘ha:dnin] (N) durcissement m *I noticed 

a ~ of his attitude j'ai remarqué que son attitude se 

durcissait 

hardly l'ha:du] à peine «I can ~ hear you je 

vous entends à peine +1 ~ know you je vous connais à 

peine «he had ~ opened his mouth when... a peine 

avait-il ouvert la bouche que ... + you’ll ~ believe it vous 

aurez du mal à le croire «I need ~ point out that... je 

n'ai pas besoin de faire remarquer que ... * they were 

~ more than 18 inches apart ils étaient 4 moins de 

50 centimétres l’un de l’autre + ~ a day goes by without 

a visit from someone il est rare qu’une journée se passe 

sans qu’ily ait une visite + Nicki had ~ slept Nicki avait 

à peine dormi +- anyone/anything/anywhere/ever 

presque personne/rien/nulle part/jamais + you have ~ 

eaten anything tu n’as presque rien mangé *~! (=not 

at all) certainement pas! » he would ~ have said that il 
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n'aurait tout de même pas dit cela ¢ it’s ~ surprising his 

ideas didn’t catch on il n’est guère surprenant que ses 

idées n’aient pas eu plus de succès — any, anything etc 

hardness [‘ha:dnis] (N) dureté f 
hardship l'ha:dfip] (x) (=circumstances) épreuves 

fpl; (=suffering) souffrance f; (=poverty) pauvreté f; 

(=deprivation) privation f *he has suffered great ~ il 

a connu de dures épreuves +periods of economic 

~ des périodes de difficultés économiques +many 

students are experiencing severe financial - beaucoup 

d'étudiants ont de gros problèmes d’argent 

hardware [‘ha:dwea‘] (N ) (items) quincaillerie f; (Comput) 

hardware m > hardware store N (US) quincaillerie f 

hardwood l'ha:dwud] 1 (N) bois m dur 2 de 
feuillu 

hardy l'ha:di) robuste; [plant] rustique 

hare [hes] 1 (N) lièvre m 2 (Brit) to ~ off* détaler 

harebrained (‘heabre:nd] [person] écervelé; [plan, 

scheme] insensé 

harem {ha:ri:m] (N) haremm 
Harley Street [‘ha:listri:t] (n) Harley Street (haut lieu de 

la médecine privée à Londres) 

harm [ha:m] 1 (N) malm +todosb~ faire du mal à qn 

+ he never did any ~ to anyone il n'a jamais fait de mal 

à personne +a bit of exercise never did anyone any 

~ un peu d'exercice physique n'a jamais fait de mal à 

personne - the ~’s done now le malest fait maintenant 

- no ~ done! il n'y a pas de mal! *it can’t do you any ~ 

ça ne peut pas te faire de mal + it will do more ~ than 

good cela fera plus de mal que de bien * he means no 

~ il n’a pas de mauvaises intentions + make sure that 

no ~ comes to him fais en sorte qu'il ne lui arrive rien 

*I don’t see any -init je n’y vois aucun mal « there’s 

no ~ in an occasional drink un petit verre de temps en 

temps ne peut pas faire de mal + there’s no ~ in asking 

on peut toujours demander + in ~’s way en danger * to 

keep a child out of ~’s way mettre un enfant à l’abri du 

danger 

2 [+ person] (= damage) faire du tort a; (=hurt) faire 

du mal a; [+ reputation, interests, cause] nuire a + products 

which ~ the environment des produits nocifs pour 

l’environnement 

harmful [‘ha:mfvl] [substance, rays, effects] nocif + to 
be - to être mauvais pour 

harmless  l'ha:mls] [animal, substance, joke] 

inoffensif (to pour); [hobby, pleasure] innocent -it’s just 

a bit of ~ fun ce n’est pas bien méchant 

harmonica [ha:monike] (N) harmonica m 
harmonious [ha:'maunias] harmonieux 

harmonize l'ha:menarz] (=go together) 
s’harmoniser 

harmony [‘ha:mani] (N) harmonief + in - en harmonie 

harness [‘ha:nis] 1 (N) harnais m 2 © [+ horse] 

harnacher © [+emotions] maîtriser; [+ source of energy] 

domestiquer 

harp [ha:p] 1 (N) harpef 2 * to ~ on about sth 

[+ subject, event] s'étendre sur qch * stop ~ing on about 

it! cesse de nous rebattre les oreilles avec ça! *I don’t 

want to ~ on about it je ne veux pas revenir toujours 

la-dessus 

harpist [‘ha:pist] (N) harpiste mf 

harpoon [ha:'pu:n} 1 (N) harponm 2 harponner 

harpsichord l'ha:psiko:d] (N) clavecin m 
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harrow [‘herav] 1 (N) herse f 2 © {+ field] herser 

© [+ person] tourmenter 

harrowing [‘herevi) [story, account, film] poignant; 

[experience] extrêmement pénible; [picture] difficile a 

supporter 

harry l'hæri] (gen, Mil) harceler 

harsh fhaïf] 1 @ [words, reality, measures] dur; 

[person, punishment] sévère @ [conditions, environment] 

dur; {climate, winter, weather] rude e [voice] dur; [sound] 

discordant; [light] cru; [contrast] fort; (cleaner, detergent] 

corrosif 2 to ~ sb’s buzz gâcher le plaisir de qqn 

harshly [‘ha:fli] (treat, criticize, judge] sévèrement; 

[say] durement 

harshness l'ha:fnis] (N) © [of manner] rudesse f; [of 

words, conditions] dureté f; [of climate] rigueur f; [of 

punishment, laws] sévérité f @ (tothe taste) apreté f; (to the 

ear) discordance f 

harvest [‘ha:vist] 1 (N) [of grain] moisson f, [of fruit] 

récolte f; [of grapes] vendange f + to get in the ~ faire la 

moisson + poor -s mauvaises récoltes fp! 2 {+ grain] 

moissonner; [+fruit] récolter; [+grapes) vendanger 

3 >harvest festival n fête f de la moisson 

> harvesttime N at-time pendant la moisson 

has [hæz] 3rd pers sg pres ofhave 

has-been* [‘hezbi:n] (N) has been* minv 

hash [hæf] 1 (N) @ (= mess)* he made a ~ of it ila raté 

son affaire (=dish) plat en sauce à base de viande hachée 

et de légumes @(=hashish)* hasch* m @(=sign) dièse m 

2 >hash browns net pommes fp! de terre 

sautées (servies au petit déjeuner) >» hash key N touche f 

diése 

hashish [‘hefif] (N) haschich m 

hasn’t [‘heznt] (A88r or has not) > have 

hassle* [‘hesl] 1 (N) @(=fuss) histoire f; (=worries) 

tracas mp! +what a -! quelle histoire! +it’s a -! c’est 

toute une histoire! + it’s no -! ce n’est pas un problème! 

+ it isn’t worth the ~ cane vaut pas la peine » preparing 

for a wedding is such a ~ les préparatifs d’un mariage, 

c’est toute une affaire 

@ (US =squabble) chamaillerie* f; 

pagaille f 

2 (=harass) embéter »*stop hassling me, will 

you? arrête donc de m’embéter! » he was continually 

being -d for money on l’embêtait sans arrêt pour lui 

demander de l’argent 

3 (US) (= quarrel) se battre 

haste [heist] (4) hâte f +to do sth in ~ faire qchala 

hate -in their ~ to explain what had happened dans 

leur précipitation à expliquer ce qui s'était passé 

* (PRov) more - less speed hâtez-vous lentement 

hasten [‘heisn] 1 se hater (to do sth de faire qch) «... 
I~toadd ...jem’empresse d’ajouter + to ~ away partir à 

la hâte 2 hater * to-sb’s departure hater le départ 

de qn + the strikes that ~ed the collapse of the Soviet 

Union les gréves qui ont précipité l’effondrement de 

l’Union soviétique 

hastily l'herstili] hativement; (= excessively quickly) 
précipitamment +a - arranged press conference une 

conférence de presse organisée à la hâte 

hasty l'hersti] © (departure, escape, retreat] précipité: 

(glance, examination, visit, sketch] rapide @(=rash) hâtif: 

[marriage] précipité + perhaps I wasa bit ~ (inactions) j'ai 

sans doute agi avec précipitation 

(= bustle, confusion) 



hat [het] 1 (N) chapeau m to take one’s ~ off to sb 

tirer son chapeau à qn *~s off to them for helping the 

homeless! leur action en faveur des SDF mérite un coup 

de chapeau + to keep sth under one’s ~* garder qch pour 

soi + to pass round the ~ or to pass the ~ (US) for sb faire 

la quête pour qn 

> at the drop of a hat (= immediately) sur le champ 

2 >hat trick N to score a ~ trick (=score three 

times) réussir trois coups consécutifs; (= win three matches) 

gagner trois matchs consécutifs 

hatch [hetf} 1 © [+ chick, egg) faire éclore @ [+ plot] 

tramer; [+plan] couver 2 (also hatch out) [chick] 

éclore 3 (N) (on boat) écoutille f * down the ~!* cul sec!* 

hatchback l'hætfbæk] (N) voiture fa hayon 

hatcheck l'hættfek] (N) préposé(e) m(f) au vestiaire 

hatchery l'hætferi] (N) couvoir m (local pour l'incubation 

des œufs, notamment de poisson) 

hatchet l'hætjit} (N) hachette f »>hatchet job Nn 

démolissage m +*to do a ~ job on sb* démolir qn 

>hatchet man* N (pl hatchet men) (in industry etc) 

homme mde main 

hate [heit] 1 hair; (weaker) détester + what he ~s 

most of allis ... ce qu'il déteste le plus au monde c’est ... 

¢I~ it when she cries j’ai horreur quand elle pleure 

*to~o.s. s’en vouloir (for doing sth de faire qch) -to 

~ doing sth détester faire qch + he ~s being ordered 

about ila horreur qu’on lui donne des ordres «I~ being 

late je déteste être en retard +I~to tell you this, but... 

je suis désolé de vous le dire, mais... > I~ toadmitit, but 

you were right je suis obligé d’admettre que vous aviez 

raison *I would ~ to keep him waiting je ne voudrais 

surtout pas le faire attendre +1 would ~ him to think 

that... jene voudrais surtout pas qu'il pense que... 

2 (N) hainef 

3 > hate campaign N campagne fdedénigrement 

> hate mail N lettres fp/ d’injures 

hated l'hertid] hai 

hateful l'hertful] © (=horrible) odieux @ (= full of 
hate) haineux 

hater l'heita'] (N) personne fhaineuse + cop-~ anti-flic* 

mf * woman-~ misogyne m haineux 

hatred l'heitrid] (N) hainef + to feel ~ for sb hair qn 

haughty [‘ho:t1] hautain 
haul [ho:1] 1 (N) © (=journey) the long ~ between Paris 

and Grenoble le long voyage entre Paris et Grenoble 

* revitalizing the economy will be a long ~ relancer 

l'économie prendra beaucoup de temps © (= booty) 

butin m + a drugs ~ une saisie de drogue 2 (= pull) 

trainer * to ~ sb over the coals passer un savon* à qn 

+ she was ~ed before the magistrates* elle a été traînée 

devant les tribunaux 

> haul down vrser [+ object] descendre (entirant) 

> haul in vrsep [+line, catch] amener 
> haul up vrsep [+object] monter (entirant) + to - o.s. 

up se hisser + to be -ed up in court* être trainé devant 

les tribunaux 

haulage ['ho:lid3] (N) (=business) transport m routier; 

(=charge) frais mp! de transport »haulage company 

N (Brit) entreprise f de transports (routiers) > haulage 

contractor N =haulier 

haulier [‘ho:lia') (N) (Brit) (=company) entreprise f de 

transports (routiers); (= driver) routier m 

haunch [ho:ntf} (N) hanchef --es [ofanimal] arriére- 

hat | have 

train m «squatting on his -es (person) accroupi +- of 

venison cuissot m de chevreuil 

haunt [ho:nt] 1 hanter + to be -ed by memories être 

hanté par des souvenirs 2 (N ) [ofcriminals] repaire m «it 

is a favourite ~ of artists c’est un lieu fréquenté par les 

artistes + this café is one of his favourite ~s ce café est 

un de ses endroits favoris 

haunted [‘ho:ntid] [house] hanté; [look, expression] 

égaré; [face, eyes] hagard » he looks ~ ilaunairhagard 

haunting [‘ho:ntiy] obsédant 
haute couture [sut ku:'tua"] (N) haute couture f 
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have [hev] 

> When have is part of a set combination, eg havea 

look, have a good time, look up the noun. 

1 AUXILIARY VERB 

© avoir 

> avoir is the auxiliary used with most verbs to form 

past tenses. For important exceptions see below. 

I ~ eaten j'ai mangé +1 had eaten j'avais mangé 

+ haven’t you grown! comme tu as grandi! 

> Note the agreement of the past participle with the 

preceding direct object. 

* I haven’t seen her je ne l’ai pas vue «I hadn’t seen 

him je ne l’avais pas vu ¢if I had seen her I would 

have spoken to her si je l’avais vue, je lui aurais parlé 

* having seen them les ayant vus 

> When describing uncompleted states or actions, 

French generally uses the present and imperfect where 

English uses the perfect and past perfect. 

*I ~ lived or ~ been living here for 10 years/since 

January j'habite ici depuis 10 ans/depuis janvier +I had 

lived or had been living there for 10 years j’habitais la 

depuis 10 ans 

>to havejust... venirde... + 1~just seen him je viens de 

le voir + I had just spoken to him je venais de lui parler 

© être 

> tre is the auxiliary used with all reflexives, and the 

following verbs when used intransitively: aller, arriver, 

descendre, devenir, entrer, monter, mourir, naitre, 

partir, passer, rentrer, rester, retourner, revenir, 

sortir, tomber, venir. 

*1- gone je suis allé + I’ve made a mistake je me suis 

trompé + I had gone j'étais allé + I had made a mistake 

je m'étais trompé 
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e in tag questions: seeking confirmation n'est-ce pas 

+ you've seen her, haven’t you? vous l'avez vue, n'est-ce 

pas? «he hasn’t told anyone, has he? il n’en a parlé à 

personne, n'est-ce pas ? 

© (in tag responses ) he’sgotanewjob—ohhashe? ilaun 

nouveau travail — ah bon? + you've dropped your book 

—soI~! vous avez laissé tomber votre livre —en effet! 

>> (mais) si or (mais) non are used to contradict. 

+ you haven't seen her — yes I~! vous ne l'avez pas vue 

— (mais) si! + you’ve made a mistake — no I haven’t! 

vous vous êtes trompé — mais non! 

>> oui or non are often sufficient when answering 

questions 

-have you met him? — yes I - est-ce que tu l'as 

rencontré? — oui »has he arrived? — no he hasn’t 

est-ce qu'il est arrivé ?—non 

© (avoiding repetition of verb.) ~ you ever been there? if 

you~... y êtes-vous déjà allé? si oui, ... *~ you tried it? 

if you haven’t ... est-ce que vous avez goûté ça? si vous 

ne l’avez pas fait, ... 

2 MODAL VERB 

>to have to + infinitive devoir, falloir 

> falloir is always used in the third person singular, 

in an impersonal construction. Note that falloir que is 

always followed by the subjunctive. 

+ they ~ to work hard ils doivent travailler dur, il faut 

qu'ils travaillent dur + they had to work hard ils ont 

dû travailler dur, il a fallu qu'ils travaillent dur + you’re 

going to ~ to work hard! tu vas devoir travailler dur !, il 

va falloir que tu travailles dur! -[’1l ~ to leave now or 

I’ll miss the train il faut que je parte, sinon je vais rater 

mon train * he had to pay all the money back il a dû 

tout rembourser + don’t you - to get permission? est-ce 

qu'on ne doit pas demander la permission? + do you - 

to go now? est-ce que vous devez partir tout de suite? 

* we’ve had to work late twice this week nous avons dû 

rester travailler tard deux fois cette semaine + we’ll ~ to 

find an alternative nous allons devoir trouver une autre 

solution «the locks will ~ to be changed il va falloir 

changer les serrures + what kind of equipment would 

you ~ to have? quel type de matériel vous faudrait-il? 

*it has to be the biggest scandal this year c’est sans 

aucun doute le plus gros scandale de l’année -it still 

has to be proved ça reste à prouver + do you ~ to make 

such a noise? tu ne pourrais pas faire un peu moins 

de bruit? 

> don't/doesn't have to + infinitive 

>> Note that falloirand devoir are not used. 

* he doesn’t ~ to work iln’a pas besoin de travailler + you 

didn’t ~ to tell her! tu n’avais pas besoin de le lui dire! 

+ it’s nice not to ~ to work on Saturdays c’est agréable 

de ne pas avoir à travailler le samedi * I don’t ~ to doit je 

ne suis pas obligé or forcé de le faire 

3 TRANSITIVE VERB 

@avoir + I~ orl’ve got three books j'ai trois livres +~ you 
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got a suitcase? avez-vous une valise? + she has blue 

eyes elle a les yeux bleus +- you got this jumper in 

black? est-ce que vous avez ce pull en noir? +I haven’t 

any more je n’en ai plus +I ~ got nothing to do jen’ai 

rien à faire + I’ve gota headache j’ai mal à la tête + Ihad 

my camera ready j'avais mon appareil tout prêt + to ~ 

a child avoir un enfant + she is having a baby in April 

elle va avoir un bébé en avril + our cat has had kittens 

notre chatte a eu des petits +I’ll - everything ready je 

veillerai à ce que tout soit prêt 

© C eat, drink, take) he had an egg for breakfast ila 

mangé un œuf au petit déjeuner *I’ll just - a sandwich 

je vais juste prendre un sandwich +- some more 

reprends-en + shall we - a coffee? on prendun café? + to 

~ tea with sb prendre le thé avec qn *I’ve had a couple 

of aspirins j’ai pris deux aspirines 

> will you have ...? (in offers) will you ~ tea or coffee? 

vous prendrez du thé ou du café? 

@C spend) passer + what sort of day have you had? 

est-ce que tu as passé une bonne journée? *to - a 

pleasant evening passer une bonne soirée 

© G smoke) fumer + he had a cigarette ila fumé une 

cigarette 

fe) tenir + he had me by the throat il me tenait 
à la gorge «I’ve got him where I want him!" je le tiens! 

*to be had* (=takenin) se faire avoir + you’ve been had 

tu t'es fait avoir* 

(1 
> to let sb have (=give) donner à qn *let me ~ your 

address donnez-moi votre adresse + l’1l let you ~ it for 

$100 je vous le cède pour 100 dollars 

> must have or have to have I must - £50 at once 

il me faut 50 livres immédiatement +I must or have 

to ~ them by this afternoon il me les faut pour cet 

aprés-midi 

> won't have (= refuse to accept) I won’t ~ this nonsense! 

je ne tolérerai pas ces enfantillages! *I won’t ~ it! jene 

tolérerai pas ça! +1 won’t ~ him risking his neck on 

that motorbike je ne veux pas qu'il risque sa vie sur 

cette moto 

> would have (=wish) what would you ~ me do? que 

voulez-vous que je fasse? *I would ~ you know that ... 

sachez que... 

>to have sth done [+service] faire faire qch *to~ sth 

mended faire réparer qch - to ~ one’s hair cut se faire 

couper les cheveux *I’ve had the brakes checked j'ai 

fait vérifier les freins * he had his car stolen ils’est fait 

voler sa voiture + he had his worst fears confirmed ses 

pires craintes se sont réalisées 

> to have sb do sth faire faire qch à qn +1 had him 

clean the car je lui ai fait nettoyer la voiture + she soon 

had them all reading and writing elle a réussi très 

rapidement à leur apprendre à lire et à écrire 

> had better (=should) I had better go now il vaut 

mieux que j'y aille + you’d better not tell him that! tu 

ferais mieux de ne pas lui dire ça! 

>to have had it* I’ve had it (= am donefor) je suis fichu* 

+ I’ve had it up to here j’en ai marre!* 

> to have to do with I ~ nothing to do with it jen’y 

suis pour rien * that has nothing to do with it can’a 

rien à voir 

4 NOUN 

the ~s and the ~-nots les riches mpl et les pauvres mp! 



> have in vrser @ faire venir + we’ll - them in and 

discuss it nous allons les faire venir pour en discuter 

Oto ~ it in for sb* avoir une dent contre qn @to-it 

in one en être capable + she has got it in her elleenest 

capable 

> have off vrser (Brit) to ~ it off with sb} s’envoyer? 
qn 

> have on vrser @[+clothes] porter + he had nothing 
on il était tout nu @(Brit = have planned) I’ve got so 

much on this week that … j'ai tant de choses à faire 

cette semaine que... + I’ve got nothing on this evening 

je suis libre ce soir @(Brit =tease)* faire marcher* 

@ Richard has nothing on him!* Richard ne lui arrive 

pas à la cheville! + the police ~ nothing on me* la police 

n'a pas de preuve contre moi 

> have out vrsep @ to - a tooth out se faire arracher 

une dent © to -it out with sb s'expliquer avec qn 

> have round vrser [+ friends, neighbours] inviter 

>have Up vrsep to be had up passer en jugement (for 

doing sth pour avoir fait qch) 

EE 

haven [‘hervn] CN) a~ of [+ peace, tranquillity) un havre de 

*a-for [+ animals, refugees] un refuge pour 

have-nots l'hævnots] — have 
haven't l'hævnt] (assror have not) — have 

haversack l'hævosæk] (N) musette f; (= rucksack) sac m 

à dos 

havoc [‘hevek] (N) ravages mpl; (less serious) dégâts mpl 

*to cause ~ causer des ravages + this wreaked ~ with 

their plans cela a bouleversé tous leurs projets +to 

wreak ~ on sb’s life complètement bouleverser la vie 

de qn *to play ~ with [+schedule, plans] bouleverser; 

[+ health, skin] être très mauvais pour 

Hawaii [ho'warr] CN) Hawaï + in - à Hawaï 

hawk [ho:k] 1 (N) faucon m + to watch sb like a - avoir 

qn à l’œil* 2 (=peddle) colporter; (in street) vendre 

(dans la rue) 

hawker [‘ho:ka‘] (N) 

démarcheur m,-euse f 

hawkish (‘ho:kyj] belliciste 
hawthorn j'h2:65:n] (N) aubépinef 

hay [her] (N) foin m + (prov) to make ~ while the sun 

shines = battre le fer pendant qu’ilest chaud > hay fever 

n rhume m des foins 

haystack l'herstæk] (N) meulef de foin 
haywire* l'herwar’] to go~ [plans] être perturbé; 

[machine] se détraquer 

hazard l'hæzod] 1 (N) @ risk) risque m; (stronger) 

danger m enatural ~s risques mpl naturels +to bea 

safety ~ constituer un danger + these waste materials 

pose an environmental ~ ces déchets sont un risque 

pour l’environnement ©(- obstacle) obstacle m 2 

© [+ remark, suggestion] hasarder + to - a guess hasarder 

une hypothèse © [+ life, reputation, one's fortune] risquer 3 

> hazard warning lights net feux mpl de détresse 

hazardous l'hæzodes] dangereux (to or for sb/ 
sth pour qn/qch) »hazardous waste N déchets mpl 

dangereux 

haze [heiz] 1 (N) brume f (légère) 2 (US) [+new 

student] bizuter 

hazel [‘heizl] 1 (N) noisetierm 2 (couleur) noisette 

inv *~eyes yeux mpl noisette 

hazelnut [‘heizlnat] (N) noisette f 

colporteur m; (door-to-door) 

haven | head 

hazy [‘heizi] © [sunshine, sun] voilé; [day, sky] 

brumeux it’s very ~ today (with heat, dust) l’air est 

brumeux aujourd'hui @ (outline, vision, details] flou; 

(idea, memory] vague + to be ~ about sth [person] n’avoir 

qu’une vague idée de qch 

H-bomb l'atfbom] (N) bombe fH 

HD (ABBR or high definition) HD 
HDD (N) (as8r or hard disk drive) unité fde disque dur 

HDTV (x) (assr or high definition television) TVHD f 

he fhi:] 1 © (unstressed) il *he has come ilest 
venu «here heis le voici * he is a doctor il est médecin 

“he is a small man c'est un homme petit © (stressed) 

lui + HE didn’t do it ce n’est pas lui qui l’a fait 2 (N )* 

mâle m +it’sahe (animal) c’est un mâle; (baby) c’est un 

garçon 3 > he-man* n (pi he-men) (vrai) mec* m 

TT TLL LN LL 77e 000000 7772 

head [hed] 

1 NOUN 

© tétef »tohit sb on the ~ frapper qn à la tête + to keep 

one’s-down* (= avoidtrouble) garder un profil bas; (= work 

hard) travailler dur *~ down (=upside down) la tête en 

bas; (= looking down) la tête baissée + my ~ is aching j'ai 

mal à la tête *~ of hair chevelure f + to stand on one’s 

~ faire le poirier *I could do it standing on my ~ c'est 

simple comme bonjour + to stand sth on its ~ prendre le 

contre-pied de qch « she is a ~ taller than her sister elle 

dépasse sa sœur d’une tête + to keep one’s ~ above water 

(= avoid failure) se maintenir à flot * to have a big ~ avoir 

la grosse téte* + he went over my ~ to the director ilm’a 

court-circuité et est allé voir le directeur + his ideas went 

right over my ~ ses idées me dépassaient complétement 

* he’s got his ~ in the sand il pratique la politique de 

l’autruche + he was talking his ~ off* iln’arrétait pas de 

parler - to shout one’s ~ off* crier à tue-tête + to laugh 

one’s ~ off rire aux éclats » on your own ~ be it! à vos 

risques et périls! 

>a head, per head partête 

> from head to foot or toe de la tête aux pieds -he 

was dressed in black from - to foot ortoe ilétait habillé 

ennoir de la tête aux pieds + he was trembling from - to 

foot il tremblait de tout son corps 

> head and shoulders he stands ~ and shoulders 

above everybody else (in height) il dépasse tout le monde 

d’une tête; (in quality) ilsurpasse tout le monde 

> head over heels to go ~ over heels (accidentally) faire 

la culbute; (on purpose) faire une galipette + to be ~ over 

heels in love with sb étre follement amoureux de qn 

©G mind, intellect ) tête f -Ican’t do it in my ~ je ne peux 

pas calculer ça de tête + to get sth into one’s ~* se mettre 

qch dans la tête +I can’t get that into his ~* je n’arrive 

pas à lui faire comprendre - to take it into one’s ~ to do 

sth se mettre en tête de faire qch + it didn’t enter his 

~ that ça ne lui est pas venu à l’idée que ... + you never 

know what's going on in his ~ on ne sait jamais ce qui 

lui passe par la tête - what put that idea into his ~? 

qu'est-ce qui lui a mis cette idée-là en tête? + she’s got 

her ~ screwed on* elle a la tête sur les épaules + two ~s 

are better than one deux avis valent mieux qu’un * we 
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put our -s together* nous y avons réfléchi ensemble 

+ to keep one’s - garder son sang-froid + to lose one’s ~ 

perdre la tête + his success went to his ~ son succès lui 

est monté à la tête + he’s off his ~* il a perdu la boule* 

+ to get one’s - round sth* (=understand) piger* qch *it 

does my ~ in* ça me prend la téte* 

> a (good) head (for) she has a good ~ for figures 

elle est douée en calcul + she has a good ~ for heights 

elle n’a jamais le vertige -he has no ~ for heights il 

a le vertige + she has a good business ~ elle a le sens 

des affaires 

> out of one’s head Ican’t get it out of my ~ jene peux 

pas me sortir¢a de la tête + he couldn’t get her out of his 

~ ilne pouvait pas s'empêcher de penser à elle + it went 

right out of my - ça m'est tout à fait sorti de la tête 

© (of cattie ) (pl) 20 ~ of cattle 20 têtes fp! de bétail 

a] {of flower, pin] tête f; [of arrow] pointe f; [of 

spear] fer m; (on beer) mousse f; (on tape recorder) tête f (de 

lecture, d'enregistrement) 

@> to come to a head [problem] devenir critique it 

all came to a - yesterday les choses ont atteint un point 

critique hier 

> to bring things to a head précipiter les choses 

rf) {of staircase] haut m * at the ~ of (lake, valley) 

à l'extrémité de; (table) au bout de; (procession) en tête 

de; (=incharge of) à la tête de + at the ~ of the queue en 

téte de file 

19) pomme f; [of celery] pied m; 
{of garlic] téte f 

th) {of family] chef m +- of department [of 

company] chef mde service *~ of state chef md’Etat 

Ci) (Brit) directeur m (or directrice f) d’école 

*~ of department [of school, college] professeur mf 

responsable de section 

0 face f +~s or tails? pile ou face? +I can’t 

make - or tail of it jen’y comprends rien 

2 TRANSITIVE VERB 

[a] être à la tête de; [+ procession, list, poll] être en 

tête de *-ed by... dirigé par... 

Ô hegotin the car and ~ed it towards town il 

est monté dans la voiture et s’est dirigé vers la ville 

[ce] [+ chapter] intituler 

0 to ~ the ball faire une tête 
3 INTRANSITIVE VERB 

to ~ for or towards [person, vehicle] se diriger vers; 

[ship] mettre le cap sur + he -ed up the hill il s’est mis 

à monter la colline * he was -ing home il était sur le 

chemin du retour +he’s ~ing for trouble il va avoir des 

ennuis *they’re ~ing for victory ils sont bien partis 

pour gagner 

4 COMPOUNDS 

principal »head boy n (Brit) élève de 
terminale assumant diverses responsabilités » head girl N (Brit) 

élève de terminale assumant diverses responsabilités »head 

office N siège m social > head start N to have a - start 

être avantagé dès le départ (over or on sb par rapport à 

qn) > headteacher N (Brit) directeur m (or directrice f) 

d'école > head-to-head apy [contest, competition] direct Nn 

affrontement m direct » head waiter n maître m d'hôtel 

5 PHRASAL VERBS 

> head off 1 wi partir 2 vrser [+ person] barrer la route 
a; [+ questions] éluder; [+ trouble] éviter 

> head up vrinsep [+ organization, team] diriger 
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headache l'hederk] (N) @ (=pain) mal m de tête +to 

have a - avoir mal à la tête © (problem) problème m 

+ his daughter is a real - sa fille est impossible 

headband l'hedbænd] (N) bandeau m 
headboard [‘hedbo:d] (N) [ofbed] tête fde lit 

headbutt [‘hedbat] 1 (N) coup m de tête 2 donner 

un coup de tête à 

headcheese l'hedtfi:z] (N) (US) fromage m de tête 

headcount l'hedkaunt] (N) @ comptage m + let'sdoa- 

comptons-les © (= workforce) effectifs mpl 

headdress l'heddres] (N) (of feathers) coiffure f 
headed [‘hedid] (Brit) ~ notepaper papier m à 

lettres à en-tête 

header [‘heda"} (N) (Football) tête f 

headfirst [hed'f3:st] la tête la première 

headgear l'hedgre'] (N) (= hat) chapeau m + protective 

~ casque m 

headhunt [‘hedhant] 1 recruter des cadres pour une 

entreprise 2 recruter 

headhunter [‘hedhanto"] (N) chasseur m de têtes 

heading [‘hedin] (N) (title) titre m + under this - sous 
ce titre »this comes under the - of ... c'est sous la 

rubrique... 

headlamp l'hedlæmp] (N) = headlight 

headland [‘hedlend] (N) capm 

headlight [‘hedlait] (N) (Brit) pharem * he had his ~s on 
il était en phares 

headline l'hedlam] (N) [of newspaper] gros titre m; (on 

radio, TV) grand titre m *to hit the ~s* {story person] 

faire les gros titres; (scandal, crime] défrayer la chronique 

«here are the news -s voici les titres de l’actualité 

> headline news n to be - news faire les gros titres 

headliner * {‘hedlarna‘] (N) (Music, Theatre) vedette f 

headlong [‘hedlvn] 1 {run, rush, plunge] tête baissée 

«she fell ~ down the stairs elle est tombée la tête la 

premiére dans les escaliers 2 [fall] vertigineux 

*- dash ruéef + he made a ~ dash for the door il s’est 

rué vers la porte 

headmaster [‘hedma:sta‘] (N) directeur md’école 
headmistress [‘hedmistris] (N) directrice fd’école 
head-on l'hed'on] 1 © (physically) to collide ~ se 

heurter de plein fouet + to collide ~ with sth heurter 

qch de plein fouet © [confront, tackle, meet] de front 

2 © [collision] frontal © [confrontation] direct 

headphones l'hedfounz] casque m (écouteurs) 

headquarters [‘hedkwo:taz] siége m; [of army 
division] quartier m général 

headrest l'hedrest] (N) appui-téte m 

headroom (‘hedrum] (N) (under ceiling) hauteur f sous 

plafond; (under bridge) hauteur f limite «there is not 

enough ~ (under bridge) le pont est trop bas; (under roof) le 

plafond est trop bas 

headscarf l'hedska:f] (N) foulard m 
headset l'hedset] (N) casque m (écouteurs) 

headstand l'hedstænd] (N) to doa- faire le poirier 

headstone [‘hedstaun] (N) [ofgrave] pierre ftombale 

headstrong l'hedstron)] têtu 

headway l'hedwer] (N ) progrès m » to make- progresser 

* I didn’t make much - with him je n’ai pas beaucoup 

progressé avec lui 

headwind l'hedwind] (N) ventm contraire 
heady l'hedr] [scent] capiteux; [experience, brew] 

grisant + it’s ~ stuff* c’est grisant 



heal [hi:l] 1 (1) [wound] se cicatriser 2 (vr) [+ person] 

guérir (of de); [+wound] cicatriser + time will - the pain 

votre chagrin s’estompera avec le temps 

healer l'hi:12'] (N) guérisseur m, -euse f 

healing [‘hi:l] [properties] curatif; [powers] de 

guérison + the ~ process le processus de guérison 

health [hele] (NW) santé f «in good/poor - en bonne/ 

mauvaise santé +to have ~ problems avoir des 

problèmes de santé + to drink (to) sb’s ~ boire à la santé 

de qn + your -! à votre santé! + Department of Health 

(Brit) = ministère m de la Santé > health and safety N 

normes fpi d'hygiène et de sécurité > Health Authority 

N (Brit) administration f régionale de la santé publique 

>health care N services mp! médicaux » health care 

worker N membre m du personnel soignant > health 

centre N = centre mmédicosocial > health check n visite 

f médicale; (more thorough) bilan m de santé »health 

club N club mde remise en forme » health education 

N éducation f à la santé > health farm N établissement 

m de remise en forme health foods net aliments 

mpl diététiques » health food shop, health food store 

(US) N magasin m de produits diététiques »health 

hazard N risque m pour la santé > health insurance N 

assurance f maladie »health officer N inspecteur m, 

-trice f de la santé » health risk N risque m pour la santé 

> Health Service N (Brit) ~ NHS > health visitor n (Brit) 

=infirmiére f visiteuse > health warning N (on cigarette 

packet) mise en garde du ministère de la Santé 

HEALTH MAINTENANCE ORGANIZATION. 
Aux Etats-Unis, les health maintenance organizations 

sont t des — bee: qui i des soins 

insistent sur la médecine ici 

consulter des médecins agréés. 

healthful l'heleful] sain 
healthily ['helerr] (live, eat, grow] sainement 
healthy l'heler] @ (in good health) en bonne 

santé; [body, skin, hair] sain; [appetite] solide «he is very 

~ ilest en très bonne santé * to stay ~ rester en bonne 

santé «her skin had a ~ glow sa peau éclatait de santé 

*a~ mind ina ~ body un esprit sain dans un corps sain 

© [relationship] sain; [company, economy] en bonne santé 

@ (= healthful) sain; [climate] salubre; [exercise] bon pour 

la santé advice on ~ living conseils mpl pour vivre 

sainement © [profit] substantiel; [scepticism] salutaire 

heap [hi:p] 1 (N) @tasm +ina~ entas -tocollapsein 
~ [person] s'effondrer comme une masse * a whole - of 

trouble tout un tas* d’ennuis + to be at the bottom of 

the - être en bas de l'échelle 

> heaps of* (money, people, ideas) des tas* de + she has ~s 

of enthusiasm elle déborde d'enthousiasme + we’ve 

heal | heart 

hear [hre!] (pret, ptp heard) 1 @ entendre + did you ~ 
what he said? avez-vous entendu ce qu’il a dit? + Iheard 

him say that ... je l'ai entendu dire que ... +I heard 

someone come in j'ai entendu quelqu'un entrer *to 

make o.s. heard se faire entendre + I couldn’t - myself 

think* je ne m’entendais plus penser «to - him talk 

you’d think he was an expert 41’entendre, on dirait que 

c’estun expert * Ihave heard it said that... j'aientendu 

dire que... * let’s ~ it for ...* un grand bravo pour... 

> Note that when can is used with hear it is not 

translated. 

*can you ~ him? vous l’entendez? «I can’t ~ you! je ne 

vous entends pas! 

@(=learn) have you heard the news? connaissez- 

vous la nouvelle? * have you heard the one about the 

Scotsman who … tu connais l’histoire de l’Écossais 

qui... «I’ve been ~ing bad things about him on m’a dit 

du mal de lui « he had heard that they had left il avait 

entendu dire qu'ils étaient partis +1 ~ you’ve been ill 

on m’a dit que vous aviez été malade « did you ~ if she’s 

accepted the job? savez-vous si elle a accepté le poste? 

@(- listen to) [+lecture] assister à *to ~ a case [judge] 

entendre une cause + the court has been -ing evidence 

that he was... le tribunal a entendu des témoignages 

selon lesquels il aurait été … 

2 @ entendre - he cannot ~ very well il n'entend 

pas très bien 

© (= get news) avoir des nouvelles «I~ from my daughter 

every week j’ai des nouvelles de ma fille chaque semaine 

¢ hoping to ~ from you (in informal letter) en espérant avoir 

bientôt de tes nouvelles + to ~ about or of sb/sth entendre 

parler de qn/qch *I~ about him from his mother j’aide 

ses nouvelles par sa mère + he was never heard of again 

on n’a plus jamais entendu parler de lui «I’ve never 

heard of him! je ne le connais pas! + everyone has heard 

of him tout le monde a entendu parler de lui + I’ve never 

heard of such a thing! je n’ai jamais entendu parler 

d’une chose pareille! + 1 won’t ~ of you going there jene 

veux absolument pas que tu y ailles + no! I won’t ~ of it! 

non, je ne veux pas en entendre parler! 

3 hear, hear! bravo! 

> hear out vrser écouter jusqu’au bout 

heard [hs:d] pt, ptp of hear 

hearing [‘hierin] 1 (N) @(=sense) ouïe f + to have good 

~ avoir l’oule fine + his -’s not very good il n'entend 

pas très bien +in my- en ma présence © (= meeting) 

séance f - court - audience f * to give sb a fair ~ laisser 

s'expliquer qn 2 > hearing aid n audiophone m 

> hearing-impaired avy (=deaf) sourd; (= hard of hearing) 

malentendant 

hearsay l'hisei] (N) it’s only ~ ce ne sont que des 

Tumeurs 

got -s of time nous avons largement le temps + to have 

~s of things to do avoir un tas* de choses à faire 

© (= car)* tas m de ferraille* 

2 (vr) © (= heap up) empiler 

© (=give) to ~ praise on sb couvrir qn d’éloges * to ~ 

scorn on sb couvrir qn de mépris 

> heap up vrser empiler + to ~ sth up on top of sth 

entasser qch sur qch 

heaped [hi:pt] a~ spoonful une grosse cuillerée 

hearse fh3:s] (N) corbillard m 
LLL LTT LO ATLL LLL LLL LITT IS 
heart [ha:t] 

hi NOUN — 

2 PLURALNOUN ~ 

1 NOUN 

@cceur m «to have a weak ~ avoir le cœur malade 

ANGLAIS | FRANCAIS * 1021 



heartache | heave 

*I didn’t have the - to tell him je n'ai pas eu le cœur de 

le lui dire + a cry from the ~ un cri du cœur + to speak 

from the ~ parler du fond du cœur + in his ~ of ~s he 

thought ... au fond de lui-même, il pensait ... * his ~ 

isn’t in it le ceurn’y est pas * his ~ isn’t in his work il 

n’a pas le cœur à l'ouvrage * his ~ is in the right place il 

a bon cœur «this is something which is close to his ~ 

c’est quelque chose qui lui tient à cœur + a man after my 

own- un homme selon mon cœur + with all my~ de tout 

mon cœur have a-!* pitié!* + to take sth to - prendre 

qch à cœur + he has set his ~ on going to Paris il veut à 

tout prix aller à Paris + my-was in my mouth mon cœur 

battait la chamade : to eat to one’s ~’s content manger 

tout son soûl + it was his ~’s desire c'était son désir le 

plus cher + to havea ~ of gold avoir un cœur en or *-and 

soul corps et âme * he put his ~ and soulinto his work il 

s’est donné à son travail corps et âme 

> at heart au fond +]’m an optimist at - au fond je 

suis optimiste + she’s still a child at ~ elle est restée très 

enfant + we have your best interests at ~ vos intérêts 

nous tiennent à Cœur 

> by heart par cœur + to know by ~ savoir par cœur + to 

learn sth by - apprendre qch par cœur 

O courage m + to put new - into sb redonner 

(du) courage à qn +to lose/take - perdre/prendre 

courage 

QC centre ) [of town, lettuce] cœur m *in the ~ of the 

forest au cœur de la forêt +in the ~ of the country 

en pleine campagne + the ~ of the matter le fond du 

problème 

2 PLURAL NOUN 

hearts (Cards) cœur m »*queen/six of ~s dame f/six m 

de cœur 

3 COMPOUNDS 

>heart attack N crise f cardiaque > heart condition n 

maladie fde cœur * tohavea~ condition être cardiaque 

>heart disease N maladie f de cœur »heart failure 

N insuffisance f cardiaque; (=cardiac arrest) arrêt m du 

cœur »heart-rate N rythme m cardiaque »heart- 

searching n after much ~-searching he... après s’étre 

longuement interrogé, il ... »heart-shaped ao en 

(forme de) cœur > heart-throb* N (= person) idole f; (US) 

= heartbeat > heart-to-heart ap), anv à cœur ouvert #N 

to have a ~-to-~ (with sb)* parler à cœur ouvert (avec qn) 

> hearttransplant n greffe f du cœur » heart trouble n 

problèmes mplcardiaques 

heartache [‘ha:terk] (N) chagrin m 

heartbeat [ha:tbi:t] Gx) @ battement m du cœur 
© (= pulse) pouls m 

heartbreak l'ha:tbrerk] (N) déchirement m 
heartbreaking l'ha:tbrerkin] [appeal, cry, sound] 

déchirant + it was ~ to see him like that ça fendait le 

coeur de le voir comme ¢a 

heartbroken l'ha:tbreukn] to be ~ avoir un 
immense chagrin; (stronger) avoir le cœur brisé; [child] 

avoir un gros chagrin 

heartburn [‘ha:tbs:n] (CN) brûlures fpl d'estomac 

hearten l'ha:tn] encourager 

heartening l'ha:tnn] encourageant 
heartfelt (‘ha:tfelt] to make a - appeal lancer un 

appel du fond du cœur +- sympathy condoléances fpl 

sincères 
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hearth [ha:0] (N) foyer m »hearth rug N devant m de 

foyer 

heartily l'ha:tli] {laugh} de bon cœur; [say, welcome] 

chaleureusement; [eat] de bon appétit; [drink] avec 

entrain; [recommend] vivement; [agree] pleinement; 

[congratulate, endorse] de tout cœur + to be ~ sick of sb/ 

sth* en avoir vraiment par-dessus la téte* de qn/qch + to 

dislike sb ~ détester cordialement qn 

heartland [‘ha:tlend] (N) (also heartlands) [of country, 

continent] cœur m + the Tory ~ le bastion traditionnel des 

conservateurs 

heartless l'ha:tlis] [person] sans cœur; [treatment] 

cruel 

heartrending l'ha:trendin] [cry, appeal] déchirant 
+ it was ~ to see him ça fendait le cœur de le voir 

heartstrings l'ha:tstrinz] to pull at sb’s ~ jouer 

sur la corde sensible de qn 

heartwarming (‘ha:two:min] réconfortant 
hearty l'ha:ti] © (welcome, thanks] chaleureux; 

[appetite] solide © (food, soup] consistant; [meal] copieux 

G [endorsement, condemnation] sans réserves + to be in ~ 

agreement with sb/sth être absolument d'accord avec 

qn/qch + please accept my heartiest congratulations 

je vous adresse mes plus vives félicitations + to have a ~ 

dislike of sb détester cordialement qn 

heat fhit] 1 (N) @ chaleur f + how can you work in this 

~? comment pouvez-vous travailler avec cette chaleur? 

-in the ~ of the day au moment le plus chaud de la 

journée + we were trying to stay cool in the 35-degree 

~ nous essayions de nous rafraîchir alors qu’il faisait 

35 degrés »in the ~ of the moment dans le feu de 

l’action 

© (in cooking) feu m + cook over a medium - cuire à feu 

moyen - lower the - and allow to simmer réduire le feu 

etlaisser mijoter 

@ (= pressure) pression f *to turn the ~ on sb* faire 

pression sur qn *to turn up the ~ on sb* accentuer la 

pression sur qn * the ~is on* onest sous pression *it’ll 

take the ~ off us* ¢a nous permettra de souffler un peu 

© (Sport) épreuve féliminatoire 
@ (Brit) (animal) on - en chaleur 
2 chauffer 

3 (liquid) chauffer 

4 >heat haze N brume f de chaleur »heat- 
resistant ap) [dish] allant invau four 

> heat up 1 wi chauffer; [room] se réchauffer 2 vt sep 

réchauffer 

heated [‘hi:tid] [swimming pool] chauffé; [towel rail] 

chauffant; (debate, discussion] très animé; [argument, 

words] vif + to get ~ [person] s’échauffer; [debate] devenir 

de plus en plus animé 

heater [‘hi:ta') (N) (for room) radiateur m; (for water) 

chauffe-eau minv; [ofcar] chauffage m 

heath [hi:0] (N) (Brit) (= moorland) lande f 

heathen l'hiôon] (pej) 1 (=unbelieving) paien; 

(= barbarous) sauvage 2 (N) païen(ne) m(f) 

heather [‘heds*] (N) bruyère f 

heating l'hitin] (N) chauffage m >heating system n 
systéme m de chauffage 

heatproof l'hi:tpru:f] {dish} allant invau four 
heatstroke [‘hi:tstravk] (N) coup m de chaleur 
heatwave ([‘hi:twerv] (N) vague fde chaleur 

heave [hi:v] (vb: pret, ptp heaved) 1 (=lift) soulever 



(avec effort); (=pull) tirer (avec effort); (=drag) trainer 

(avec effort); (=throw) lancer +to ~ a sigh of relief 

pousser un gros soupir de soulagement 2 [person] 

(=retch) avoir des haut-le-cœur; (=vomit) vomir 

“his stomach was heaving son estomac se soulevait 

3 CN) to give a - faire un effort pour soulever (or lancer 

ortirer etc) 

heaven l'hevn] 1 (N) @ (= paradise) ciel m, paradis m + to 

go to - aller au ciel *in~ au ciel » he wasin~ il était aux 

anges *I thought I’d died and gone to -!* j'étais aux 

anges * it was -* c'était divin + - knows when Dieu sait 

quand + when will you come back? — ~ knows! quand 

reviendras-tu? — Dieu seul le sait! * (good) ~s!* mon 

Dieu! + for ~’s sake* pour l’amour de Dieu* 

© the heavens (= sky) le ciel +the ~s opened le ciel se 

mit a déverser des trombes d’eau 

2 > heaven-sent ab) providentiel 

heavenly [‘hevnl] céleste; (=delightful) divin 

heavily l'hevili] © [rely on, influence, censor, subsidize] 

fortement; [rain, snow] très fort; [bleed] abondamment; 

(smoke, drink] beaucoup; [gamble] gros; [criticize] vivement; 

[tax] lourdement *~ in debt fortement endetté «to 

be ~ disguised avoir un déguisement très élaboré +~ 

fined condamné à une lourde amende -- involved in 

[+ politics, interest group] très engagé dans; [+ drugs, illegal 

business] fortement impliqué dans +- made-up eyes 

yeux mpl très maquillés *~ outnumbered très inférieur 

en nombre «she’s ~ pregnant elle est bientôt à terme 

*~ weighted in sb’s favour fortement favorable à qn 

* to borrow ~ emprunter de grosses sommes + to invest 

~ beaucoup investir 

Oto be ~ into* [+sport, music, computers] être un(e) 

mordu(e) de* * he’s ~ into drugs il se drogue beaucoup 

*they’re ~ into health foods ils ne jurent que par les 

produits bio 

@ (= deeply) (breathe, pant] brayamment; [sleep, sigh] pro- 

fondément 

© (= clumsily) lourdement 

@(=solidly) ~ built solidement bâti +her attacker 

is described as aged 30-40 and ~ built son agresseur 

aurait entre 30 et go ans et serait de forte carrure 

@ [embroidered] richement 
heavy l'hevi] 1 lourd; [payments, charges] important; 

[crop] abondant; [rain, shower] fort before n; (= tedious) 

indigeste; (fighting, shelling] intensif, [traffic] dense; 

(sigh, work] gros (grosse f) before n *to make heavier 

alourdir +how ~ is it? combien ça pése? *to be a - 

drinker être un gros buveur + to be a - sleeper avoir 

le sommeil lourd «his voice was ~ with sarcasm son 

ton était très sarcastique *eyes ~ with sleep yeux mpl 

lourds de sommeil + my car is - on petrol ma voiture 

consomme beaucoup (d'essence) * I’ve had a ~ day j'ai 

euune journée chargée + ~ gunfire feu m nourri + -blow 

coup m violent; (fig) rude coup m *a man of - build un 

homme de forte carrure + there were ~ casualties il y 

a eu de nombreuses victimes *a - concentration of... 

une forte concentration de... *a~ cold un gros rhume 

*~ periods règles fp! abondantes +- features traits 

mpl épais +this book is very - going ce livre est très 

indigeste + with a - heart le cœur gros *~ sea grosse 

merf «it’s ~ stuff* (= not superficial) ça a de la substance; 

(= difficult, tedious) c'est indigeste + he made - weather of 

it ilen a vraiment rajouté* « he did all the ~ work c’est 

heaven | height 

lui qui a fait le gros travail 

2 lourdement + to weigh ~ on peser lourdement 
sur 

3 >heavy-duty ao) [carpet, equipment] à usage 

intensif » heavy goods vehicle n poids mlourd » heavy- 

handed ao) to be --handed être maladroit » heavy 

industry N industrie flourde > heavy metal N (= music) 

heavy metal m 

heavyweight [‘heviweit] 1 (N) (Boxing) poids m lourd: 

(= influential person)* grosse pointure f 2 © (bout, 

champion, class] poids lourds inv +a - boxer un poids 

lourd © (= serious) sérieux 

Hebrew [‘hi:bru:] CN) (=language) hébreu m; (= person) 

Hébreu m 

Hebrides l'hebridi:z] the ~ les Hébrides fp! 

heck* [hek] 1 zut!* 2 (Ww) a~ ofa lot of plein de* 
-I’m in one ~ of a mess je suis dans un sacré pétrin* 

+ what the ~ is he doing? qu’est-ce qu'il fiche*? + what 

the -! et puis zut!* 

heckle l'hekl] chahuter 
heckler l'hekls'] (CN) élément m perturbateur 

heckling [‘heklin} CN) chahut m 
hectare l'hekta:] (W) hectarem 

hectic l'hektik] trépidant; [day] mouvementé; 

[schedule] très chargé; [activity] fiévreux 

hector l'hekts] harceler 

he’d fhi:d] (assr or he had, he would) — have, would 

hedge [hed3] 1 (N) haief +a ~ against inflation une 

protection contre l’inflation 2 @ (in answering) se 

dérober @ (= protect o.s.) to ~ against sth se prémunir 

contre qch 3 to ~ one’s bets se couvrir 4 

> hedge fund n fonds m spéculatif » hedge trimmer N 

taille-haie m 

hedgehog [‘hed3,hvg] (N) hérisson m 

hedgerow l'hedzreu] (N) haief 

hedonism (‘hi:danizam] (N) hédonisme m 

hedonist [‘hi:denist] hédoniste mf 
heed [hi:d] 1 tenir compte de «he didn’t ~ the 

warning il n’a tenu aucun compte de cet avertissement 

2 (N) to take ~ of sth tenir compte de qch + to pay no ~ 

to sb ne pas écouter qn * pay no - to these rumours ne 

faites pas attention à ces rumeurs 

heedless [‘hi:dlis} (=not thinking) étourdi; (=not 
caring) insouciant +- of danger, ... sams se soucier du 

danger, ... 

heel fhi:1} 1 (N) talonm «high ~s talons mpl hauts «at 

sb’s~s sur les talons de qn * tobe hot on sb’s~s marcher 

sur les talons de qn + this meeting follows hot on the ~s 

of last month’s talks cette réunion arrive juste aprés 

les négociations du mois dernier + to take to one’s ~s 

prendre ses jambes à son cou «under the ~ of sous la 

botte de «~! (to dog) au pied! - to bring sb to - rappeler 

qn à l'ordre 2 [+ shoes] refaire un talon à 3 

> heel-bar n talon-minute m 

hefty* l'hefti] [person] costaud*; [profit, fine, increase, 

meal] sacré*; [bill] salé* 

hegemony [hi'gemeni] (N) hégémonief 

heifer l'hefa'] (N) génisse f 
height [hait] (x) © [of object, building] hauteur f, [of 

person] taille f; [of mountain] altitude f + what - are you? 

combien mesurez-vous? + his ~ is 5 foot 9 inches il fait 

1mêtre 75 + of average ~ de taille moyenne + her weight 

is normal for her ~ son poids est normal par rapport à sa 
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heighten | helper 

taille + he drew himself up to his full - il s’est dressé de 

toute sa hauteur + at shoulder ~ à hauteur des épaules 

+ fear of ~s vertige m + to be afraid of ~s avoir le vertige 

© (=altitude) altitude f + to gain ~ prendre de l’altitude 

*to lose - perdre de l’altitude +- above sea level 

altitude au-dessus du niveau de la mer 

@ (= utmost) [of fortune, success] apogée m; [of glory, fame] 

sommet m; [of absurdity, folly) comble m ¢at the ~ of his 

power au sommet de sa puissance + at the ~ of his career 

à l'apogée de sa carrière + at the ~ of summer/the storm 

au cœur de l’été/l'orage + at the ~ of the season au plus 

fort de la saison *the ~ of fashion la toute dernière 

mode + the ~ of luxury le comble du luxe + the ~ of bad 

manners le comble de l'impolitesse + the crisis was at 

its ~ la crise avait atteint son paroxysme 

heighten (‘haitn] 1 augmenter; [+ flavour] relever 

«this gave her a ~ed awareness of his vulnerability 

cela lui a permis de mieux se rendre compte de sa vul- 

nérabilité 2 [tension] monter; [fear] s'intensifier 

heinous l'hemos] odieux 
heir [ea'] héritier m «he is ~ toa fortune il héritera 

d'une fortune + ~ tothe throne héritier mde la couronne 

«rightful ~ héritier m légitime 

heiress l'eares] (N) héritière f (to de) 

heirloom leolu:m] (N) héritage m «this silver is a 

family ~ c'est de l’argenterie de famille 

heist* (haist] (US) (N) (= robbery) hold-up minv; (= burglary) 

casse m 

held [held] pt, ptp of hold 

helicopter [‘helikvpta"] 1 (N) hélicoptère m 2 

(patrol, rescue] en hélicoptère; [pilot] d’hélicoptére 

heliport l'helpo:t] (N) héliportm 
helium [‘hi:liam] (N) hélium m 

he'll [hid] (assr or he will) — will 

hell {hel] (N) enferm +in~ enenfer + to make sb’s life ~ 

rendre la vie infernale à qn + all ~ broke loose ça a fait 

tout un foin* +it’s ~ on earth c'est l’enfer +a living 

~ un véritable enfer *to go through ~ vivre l'enfer 

*oh ~! merdel* -the holiday from - des vacances de 

cauchemar * there’ll be ~ to pay ça va barder* 

> a/one hell of a to makea-ofa noise faire un boucan 

du diable* + a - of a lot of people des masses* de gens 

+he’s a ~ of a nice guy c’est un type vachement bien* 

+we had a - of a time (=bad) ça n’a pas été marrant*; 

(=good) ça a été génial* + they had one - of a fight ils 

se sont étripés 

> the hell he did it for the ~ of it il l’a fait parce qu’il 

en avait envie + they beat the ~ out of me ils m’ont 

roué de coups *let’s get the ~ out of here barrons- 

nous «he scared the ~ out of me il m'a fiché une de 

ces frousses* + what the ~! (in surprise) merde alors!*; 

(dismissive) qu'est-ce que ça peut bien faire! + what the 

~ does he want now? qu'est-ce qu’il peut bien vouloir 

maintenant? + what the -’s going on? mais bon sang* 

qu'est-ce qui se passe? * where the ~ have I put it? où 

est-ce que j'ai bien pu le foutre ?* + where the - have you 

been? où t’étais passé ?* 

> as hell I was angry as ~ j'étais vraiment en boule* 

* it’s hot as ~ oncréve* de chaud 

> like hell to work like ~ travailler comme un fou* + to 

run like ~ courir comme un dératé* + it hurts like ~ ça 

fait vachement* mal will you do it? — like ~ I will! tu 

vas le faire ? — tu rigoles*! 

1024 * ENGLISH | FRENCH 

>to hell to~ with him! qu'il aille se faire voir!* * to ~ 

with it! la barbe!* + go to ~! va te faire voir"! 

> to give sb hell (= make their life a misery) rendre la vie 

infernale 4 qn; (=scold) passer une engueulade* à qn 

- the children give her ~ les enfants lui en font voir de 

toutes les couleurs 

hellbent* [,hel'bent] to be ~ on doing sth or to do 

(US) sth vouloir a tout prix faire qch 

hellish* l'helrf] infernal; [problems] épouvantable 

hellishly* l'helfu] horriblement 
hello [ha'lau] bonjour!; (on phone) allo!; (to attract 

attention) hé!; (in surprise) tiens! 

helm [helm] (N) barre f + to be at the ~ être à la barre 

helmet [‘helmit] (N) casque m 

help [help] 1 (N) @aide f; (in emergency) secours m +~! 

au secours! + thank you for your - merci de votre aide 

+ with the ~ of a computer à l’aide d’un ordinateur 

«he did it without - il l’a fait tout seul + to shout for ~ 

appeler au secours * to ask sb for - demander de l’aide à 

qn * to be of ~ tosb rendre service à qn * canI be of ~? je 

peux vous aider? +1 was glad to be of ~ j’ai été content 

d’avoir pu rendre service *it was of no - at all cela n’a 

servi à rien du tout + you’ve been a great - vous m'avez 

vraiment rendu service + you're a great ~! tu es d’un 

précieux secours 

© (- cleaner) femme fde ménage 

2 @ aider + to - sb do sth aider qn à faire qch + let 

me - you with that suitcase je vais vous aider à porter 

votre valise * she ~s her son with his homework elle 

aide son fils à faire ses devoirs * he got his brother to 

~ him il s’est fait aider par son frère + that doesn’t ~ 

much cela ne sert pas à grand-chose + so ~ me* F’1l kill 

him! je le tuerai, je le jure! * every little ~s les petits 

ruisseaux font les grandes rivières (PROV) + can I ~ you? 

je peux vous aider? + to - each other s’entraider *he 

is -ing the police with their inquiries il est en train 

de répondre aux questions de la police «it ~s exports 

cela favorise les exportations + to - sb across aider qn à 

traverser + to - sb down aider qn à descendre + to - sb 

to his feet aider qn à se lever * to ~ sb on with his coat 

aider qn à mettre son manteau * to ~ sb off with his coat 

aider qn à enlever son manteau 

O(=serve) to ~ o.s. se servir +he -ed himself to 

vegetables il s’est servi en légumes +- yourself to 

leaflets voila des prospectus, servez-vous *~ yourself! 

servez-vous ! 

@ (= avoid) don’t say more than you can ~ n’en dites pas 

plus qu’ilne faut + notifIcan ~ it! sûrement pas! 

> can't help one can’t ~ wondering whether ... on ne 

peut s'empêcher de se demander si... * he can’t ~ being 

stupid ce n’est pas de sa faute s’il est idiot * why are you 

laughing? —I can’t ~it pourquoiriez-vous?—c’est plus 

fort que moi * it can’t be~ed tant pis! 

> couldn't help I couldn’t ~ laughing je n’ai pas pu 

m'empêcher de rire + sorry, I couldn’t ~ it désolé, je ne 

l’ai pas fait exprès 

3 >help desk N service m d'assistance »help 
menu N menu m d'aide 

> help along vr ser [+person] aider à marcher: 
{+ scheme] faire avancer 

> help out 1 wi aider; (financially) dépanner* 2 vrsep 

aider; (financially) dépanner* 

helper [‘helpa‘] (N) aide mf 



helpful l'helpfui] [person, staff] serviable (to sb avec 
qn); [suggestion, book] utile 

helpfully l'helpfoli] [say] avec obligeance; [suggest, 
explain] obligeamment 

helping l'helpn] 1 CN) (=food) portion f «to take a 
second ~ of sth reprendre de qch 2 to give a ~ 

hand aider 

helpless [‘helplis] © (= defenceless) sans défense 

© (= powerless) to feel ~ ne savoir que faire * he was ~ to 

do anything il a été incapable de faire quoi que ce soit 

* to be ~ with laughter être mort derire 

helplessly  [‘helplisl1] © (=impotently) [stand, 
look on] sans pouvoir rien faire + he was lying ~ on the 

ground il était allongé par terre, sans pouvoir bouger 

© (= uncontrollably) sans pouvoir se retenir 

helpline l'helplam] (N) service m d'assistance télépho- 
nique 

Helsinki [(hel'snk1j (N) Helsinki 
helter-skelter l'helte'skelte’] 1 [run] comme un 

fou (orune folle) 2 (N ) (Brit) (in fairground) toboggan m 

hem [hem] 1 (N) ourlet m 2 (= sew) ourler 

> hem in vrser © [+houses, people] cerner @ (= hinder) 

entraver + I feel~med in je me sens oppressé 

hemiplegic [,hemr'pli:d31k] hémiplégique mf 

hemisphere l'hemisfie'] (N) hémisphére m «the 
northern/southern ~ l’hémisphére m nord/sud 

hemline [‘hemlain] (N) ourlet m 
hemp [hemp] (N) chanvre m 

hen [hen] (N) poulef, (= female bird) femelle f > hennight*, 

henparty* N (Brit) soirée fentre femmes 

hence [hens] © (= therefore) d’où + -the name d’où 

son nom *it will drive up the price of oil, and ~ the 

price of petrol ça fera monter le prix du pétrole, et donc 

celui de l'essence ( (=fromnow) d’ici * two years - d'ici 

deux ans 

henceforth [(hens'fo:6], henceforward [hens'fo:wed] 

(frm) dorénavant 

henchman l'hentfmen] (N) (pi -men) homme m de 

main 

henna l'hene] (N) henném 

henpecked [‘henpekt] he’s a~ husband sa femme 
le méne par le bout du nez 

hepatitis [,hepa'tartis] (Ww) hépatitef 
her [h3:] 1 @ (direct object) la; (before 

vowel or silent “h") 1’ «they hate ~ ils la détestent +I’m 

going to call- je vais l’appeler 

> la precedes the verb, except in positive commands. 

* look at ~! regardez-la! 

> Whenl'is the object of a tense consisting of avoir + 

past participle, eis added to the past participle. 

«he kissed ~ ill’a embrassée + I had seen ~ je l’avais vue 

© (indirect object) lui 

> Some French verbs take an indirect object. This 

means they are either followed by à + noun, or require an 

indirect pronoun. 

+ what are you giving Pat? — we’re going to give ~ a CD 

qu’allez-vous offrir à Pat? — nous allons lui offrir un CD 

helpful | here 

= When lui translates her in past tenses, e is i 

added to the past participle. 

+ have you phoned Suzy? — yes, I phoned ~ last night tu 

as téléphoné à Suzy ?— oui je lui ai téléphoné hier soir 

se lui precedes the verb, except in positive 

- phone ~ téléphone-lui 

commands. 

>to her lui - what are you going to say to -? qu’est-ce 

que tu vas lui dire? «I’m speaking to ~ je lui parle 

@ (emphatic) elle « it’s ~ c’estelle 

©> preposition + her elle +1 am thinking about ~ je 

pense à elle + I’m proud of ~ je suis fier d’elle » without 

~ sans elle * younger than ~ plus jeune qu'elle 

2 ( POSSESSIVE ADJECTIVE ) SON, Sa, SeS 

> sonis used instead of sa before a vowel or silenth. 

*~ book son livre *~ table sa table *~ address son 

adresse f *~ clothes ses vêtements 

herald [‘hereld] annoncer 

heraldry l'hereldni] (N) héraldique f 

herb [h3:b, (US) 3:b] (N) herbe f «herbs (for cooking) 

fines herbes fp! »herb garden N jardin m d’herbes 

aromatiques > herbtea n infusionf 

herbaceous [h3:beifes] herbacé 

bordure fde plantes herbacées 

herbal l'h3:bel] d'herbes > herbal remedy N remède 
ma base de plantes > herbaltea n infusionf 

herbalism ['h3:balizam] (N) phytothérapief 

herbalist [‘hs:balist] (N) herboriste mf 

herbicide l'h3:bisard] (N) herbicide m 
herbivore [‘h3:bivo:'] (N) herbivore m 
herd [hs:d] 1 (N) troupeau m + to follow the ~ étre comme 

un mouton de Panurge 2 {+ animals] mener en 

troupeau *to~into [+ people] parquer dans + the group 

was ~ed into a bus ils ont fait monter le groupe dans un 

bus 3 > herd instinct N instinct m grégaire 

here [hia‘] 1 @ ici 

> French speakers very often use la instead of the 

more correct ici. 

*I live ~ j'habite ici »come~ venezici * spring is ~ le 

printemps est la * this man ~ saw it cet homme-ci l’a 

vu + Mr Moore is not - just now M. Moore n’est pas la 

ence moment + are you there? — yes I’m ~ vous êtes la? 

—ouijesuisla + I shan’t be ~ this afternoon je ne serai 

pas là cet après-midi °I’m ~ to help! à votre service! 

*~ I would like to mention Ms Knight j'aimerais ici 

mentionner Mme Knight 

© 

*~ border 

>> When here is used to make an announcement 

or an introduction, it is usually translated voilà; voici is 

slightly more formal. 

*~lam me voilà -- we are at last! nous voila enfin 

arrivés! *~ you are! (giving sth) voila! *~ come my 

friends voila mes amis qui arrivent + ~ goes!* allons-y! 

*~we go again! c’est reparti!* 
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hereafter | hide 

@ (set structures) 

> preposition + here around ~ par ici 

mettez-le ici * in ~ please parici, s’il vous plait + near ~ 

près d'ici * over ~ ici «it’s cold up ~ il fait froid ici + up 

to- jusqu'ici + from - to London d'ici à Londres 

>hereandthere caetla + -, there and everywhere un 

peu partout 

> neither here nor there it’s neither ~ nor there ça 

n'aaucunrapport 

> here and now tout de suite - Imust warn you ~ and 

now that... il faut que je vous prévienne tout de suite 

que... 

> here's to... ~’sto you! à latienne!, à la vôtre! + -’sto 

your success! à votre succès ! 

2 ~, I didn’t promise that at all! dites donc, je 

n'ai jamais promis cela! *~, you try to open it!* tiens, 

essaie de l'ouvrir! 

hereafter [hier'a:fte!] 1 (=inthe future) dorénavant 

2(N)the- l’au-delam 

hereby [h1e'bai] par la présente 

hereditary [hrrediteri] héréditaire 
heredity [hr'rediti] CN) hérédité f 

herein [hr'rn] (frm) (=in this matter) en ceci; (=in 

this writing) ci-inclus 

heresy l'herosi] (N) hérésie f 

heretic [‘heratik] (Ww) hérétique mf 
heretical [hi'retikal] hérétique 

herewith [hie'wid] I am sending you ~ je vous 

envoie ci-joint 

heritage (‘heritid3) (N) patrimoine m + our national 

~ notre patrimoine national + Quebec’s French ~ les 

racines françaises du Québec » heritage centre N (Brit) 

musée m 

hermetic [h3:metik] hermétique 
hermetically [h3'metikali] hermétiquement 

*~sealed hermétiquement fermé 

hermit (‘hs:mit] (4) ermitem 

hernia [‘h3:nta] (N) hernief 

hero l'hiereu] (pl heroes) (N) héros m «to give sb a ~’s 

welcome accueillir qn comme un héros > hero-worship 

N culte m 

heroic [hr'reuik] héroïque * to put up - resistance 

résister héroiquement 

heroin [‘heravin] CN) héroïne f (drogue) » heroin addict N 

héroinomane mf »heroin addiction N héroïnomanie f 

> heroin user N héroïnomane mf 

heroine [‘heravin] (N) héroïne f (femme) 

heroism [‘heravizam] (W) héroïsme m 
heron l'heron] (N) héronm 

herpes l'h3:pi:z] (N) herpès m 

herring l'herin] (N) hareng m 

hers [(h3:z] le sien, la sienne, les siens, les 

siennes + my hands are clean, ~ are dirty mes mains 

sont propres, les siennes sont sales *~ is a difficult job 

son travail est difficile + this book is ~ ce livre est à elle 

+ a friend of ~ unde ses amis * it’s no fault of ~ cen’est 

pas de sa faute + that car of ~ sa fichue* voiture «that 

stupid son of ~ son idiot de fils 

herself [hs:'self] @ (reflexive) se + she has 
hurt ~ elles’est blessée + she poured ~a whisky elles’est 

servi un whisky + “why not?” she said to - «pourquoi 

pas?» se dit-elle @ (emphatic) elle-même «she told me 

~ elle me l’a dit elle-même @(after preposition) she’s 

*put it in ~ 
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proud of ~ elle est fière d'elle + she kept three for ~ elle 

s’en est réservé trois + by ~ toute seule 

Herts (asser or Hertfordshire) 

he’s {hi:z] (asBR oF heis, he has) — be, have 

hesitant l'hezitont] hésitant + to be ~ about doing 

sth hésiter à faire qch 

hesitate l'heziteit] hésiter + don’t ~ to ask me 

n'hésitez pas à me demander 

hesitation [hezrterfen] (N) hésitation f -without 
the slightest ~ sans la moindre hésitation +I have no 

- in saying that … je n'hésite pas à dire que ... «I had 

no ~ about taking the job j'ai accepté ce travail sans la 

moindre hésitation 

hessian [‘hesian] 1 (N) jutem 2 en toile de jute 
heterogeneous l'hetorou'dzintes] hétérogène 
heterosexual ['heterau'seksjuel] 

hétérosexuel(le) m(f) 

heterosexuality [hetorouseksju'æliti] CN) hétéro- 
sexualité f 

het up* [het'ap] énervé «he gets - about the 

slightest thing il se met dans tous ses états pour un 

rien 

heuristic [hjue'ristrk] heuristique 

hew fhju:] (pret hewed, ptp hewn or hewed) [+ stone] 

tailler; [+ wood] couper 

hexagon [‘heksagan] (N) hexagone m 

hexagonal [hek'sægonal] hexagonal 

hey [he] hé! 

heyday l'heider] (Ww) (=golden age) âge m d’or *in his ~ 

(=at his most famous) à l'apogée de sa gloire 

HGV [ertfdzi:'vi:] (N) (aB88R oF heavy goods vehicle) poids 

mlourd 

HHS [eitfeitfes] (N) (US) (ABBR OF Health and Human 

Services) ministère américain de la Santé et des Affaires sociales 

HI (asser or Hawaii) 

hi* (haz) (= greeting) salut!* 
hiatus [har'eitas] (N) (pl hiatuses or hiatus) © (= inter- 

ruption) interruption f; (in series, manuscript etc) lacune 

f «after a two-week ~ après une interruption de deux 

semaines © (Linguistics) hiatus m 

hibernate l'harbaneit] hiberner 
hibernation [haiba'nerfan] (N) hibernation f -in- en 

hibernation 

hiccup l'hrkup] 1 (N) @hoquet m «to have ~s avoir 
le hoquet © (=minor setback) contretemps m 2 

hoqueter 

hick [h1k] (N) (US) péquenaud(e)* m(f) 

hickey* [‘hrk1] CN) (US) (=pimple) petit bouton m: 
(= lovebite) suçon m 

hidden ([‘hidn} 1 ptp of hide 2 caché +~ 

meaning sens m caché + “no ~ extras” «garanti sans 

suppléments» 3 + hidden agenda n intentions 

fpl cachées 

hide [hard] (pret hid {hid}, ptp hidden l'hidn]) 1 

cacher *to~sth from sb cacher qch à qn *to~o.s. se 

cacher «I’ve got nothing to~ je n’airien à cacher « he’s 

hiding something il nous cache quelque chose +to 

~ one’s face se cacher le visage » hidden from sight 

dérobé aux regards + “no hidden extras” «garanti sans 

suppléments » 2 se cacher 3 (N) @ (Brit) (forhunters, 

bird-watchers) cachette f © (= skin) peau f; (= leather) cuir 

m 4 > hide-and-seek N cache-cache m + to play 
~-and-seek jouer à cache-cache 



hideaway l'hardower] (N) cachette f 

hideous [‘hidias] hideux; [crime] abominable 

hideously [‘hidiasl1] (deformed, ugly] hideusement; 

[embarrassed] affreusement; [expensive] horriblement 

hideout [‘haidavt] (N) cachette f 

hiding [‘haidin] 1 (N) @to be in ~ se tenir caché + to go 
into ~ se cacher + to come out of ~ sortir de sa cachette 

@ (= beating) raclée* f 2 >hiding place N 

cachette f 

hierarchy l'harsra:ki] (N) hiérarchie f 

hieroglyphics [hatara'glifiks] (= illegible writing) 
écriture fillisible 

hi-fi [‘har'far] CN) chaîne f hi-fi »hi-fi equipment N 

matériel m hi-fi 

higgledy-piggledy* (‘higldr'prgldr] 
péle-méle inv 

high [hat] 1 @ haut - a qo-metre ~ building un 

bâtiment de 40 métres de haut + the wall is 2 metres ~ 

le mur fait 2 métres de haut »how - is that tower? 

quelle est la hauteur de cette tour? +how ~ is the 

mountain? quelleestl’altitude de la montagne? - when 

he was only so ~* alors qu'il était haut comme trois 

pommes *~cheekbones pommettes fp/ saillantes * on ~ 

ground (=onhill) en hauteur; (=on mountain) en altitude 

* to have the moral ~ ground (= moral superiority) avoir 

l’avantage moral + to take the moral ~ ground prendre 

l’avantage moral 

@ (in degree, number, strength) [frequency, latitude, tension] 

haut before n; [speed, number] grand before n; [rent, price] 

élevé; (sound, voice] aigu (-gué f) +to have ~ blood 

pressure avoir de la tension ‘official reports say 

casualties have been ~ selon les rapports officiels, il y 

a beaucoup de morts et de blessés + to have ~ expecta- 

tions of sb/sth beaucoup attendre de qn/qch +- official 

haut fonctionnaire m «to have a ~ opinion of sb/sth 

avoir une haute opinion de qn/qch *in~ places en haut 

lieu + to pay a - price for sth payer qch cher * he has a ~ 

temperature il a beaucoup de fièvre + the temperature 

was in the ~ 30s la température approchait les quarante 

degrés it’s - time you went home il est grand 

temps que tu rentres *in ~ gear en quatrième (or 

cinquiéme) vitesse 

>highin... [+ fat, nitrogen] à forte teneur en 

@(=drunk)* parti* *he was - (=on drugs) il planait* 

- to get ~ on alcohol s’enivrer * he was - on speed il 

planait* après avoir pris du speed *she was ~ on her 

latest success elle était enivrée par son dernier succès 

2 © [climb, jump, throw] haut; [fly] à haute altitude 

*~ above our heads bien au-dessus de nos têtes * how 

~ can you jump? 4 quelle hauteur peux-tu sauter? 

* the house was built ~ on the hillside la maison était 

construite en haut dela colline »ahouse~upinthe hills 

une maison perchée dans les collines + she was quite ~ 

up in the organization elle était assez haut placée dans 

l’organisation + economic reform is - on the agenda la 

réforme économique est l’une des priorités + to set one’s 

sights ~ viser haut 

© (in degree, number, strength) the numbers go as ~ as 

200 les nombres montent jusqu'à 200 *I had to go 

as ~ as $200 for it j’ai dû aller jusqu’à 200 dollars pour 

l’avoir + to hunt ~ and low for sb chercher qn partout 

*to look ~ and low for sth chercher qch partout + to 

hold one’s head up ~ avoir la tête haute +to play ~ 

hideaway | high 

{gambler] jouer gros (jeu) + feelings ran ~ les esprits 

étaient échauffés 

3 (N) @(=high point) the cost of living reached a new 

~ le coût de la vie a atteint un nouveau record + the euro 

closed at a new - l'euro a atteint un nouveau record en 

clôture + -s and lows les hauts mplet les bas mpl 

Oonhigh en haut + from on - d'en haut + orders from 

on ~ des ordres venus d’en haut 

@(= weather system) zone fde haute pression 

4 > high and dry ao [boat] échoué + to leave sb 

~and dry laisser qn en plan* > high and mighty* av) to 

be ~ and mighty se donner de grands airs » high-angle 

shot Nn (Cine) plongée f > high beam N (US) pleins phares 

mpl » high-class ao) [hotel, food, service] sélect; [neighbour- 

hood, flat] (de) grand standing; [person] du grand monde; 

[prostitute] de luxe >» High Court N Haute courf > high 

definition aoj,n haute définition f »high-density aoy 

haute densité inv > high-end ao) (= top-of-the-range) haut 

de gamme inv >high explosive N explosif m puissant 

> high fibre diet N (=régime) régime m riche en fibres; 

(= food eaten) alimentation friche en fibres » high flier N 

jeune loup m »high-flown ap) [style, discourse] ampoulé 

>high flyer N jeune loup m vhigh-flying ao [aim, 

ambition] extravagant; [person] plein d’avenir »high- 

frequency aod) à haute fréquence »high-grade ab) 

de qualité supérieure »high-handed ap) despotique 

>high heels net hauts talons mp! vhigh horse N 

to be on one’s ~ horse être sur ses grands chevaux 

>high-impact av) (aerobics, exercise] high-impact inv 

>high-income avy à hauts revenus >high-interest ao) 

à intérêt élevé »> high jump N saut men hauteur » high 

jumper N sauteur m, -euse f en hauteur »high-level 

Ap) [meeting, discussions] à un très haut niveau; [computer 

language, programming] de haut niveau «~-level nuclear 

waste déchets mpi hautement radioactifs » high life 

N to live the ~ life mener la grande vie > high living N 

grande vie f »high-minded ao) [person] d’une grande 

élévation morale; [ambition, wish] noble > high-necked 

ap) à col haut >high-performance ao) très performant 

> high-octane av) [petrol] à indice d’octane élevé; (fig 

= powerful, exciting) puissant »high-pitched av) [voice, 

sound, note] aigu (-gué f) >» high point N (of visit, holiday] 

grand moment m *the ~ point of the show/evening 

le clou du spectacle/de la soirée »high-powered ao) 

[car] très puissant; [person] de haut vol »*~-powered 

businessman homme m d’affaires de haut vol > high- 

pressure ap) à haute pression *~-pressure area zone f 

de haute pression »high-profile av) [position, politician] 

trés en vue; [role] trés influent; [issue] trés discuté 

> high-ranking ao) haut placé + ~-ranking official haut 

fonctionnaire m »high resolution N haute résolution 

f »high-resolution ao) haute résolution inv > high-rise 

N tour f (d’habitation) »high-risk ao) à haut risque 

> high school n (US) =lycée m; (Brit) établissement m 

d'enseignement secondaire +- school diploma (US) 

diplôme m de fin d’études secondaires, = baccalauréat m 

— HIGH SCHOOL » high seas net on the ~ seas en haute 

mer >high season N (Brit) haute saison f » high-sided 

vehicle N véhicule m haut (donnant prise au vent) » high 

sign* N (US) signe m d'intelligence * to givesba-sign 

faire un signe d'intelligence à qn » high society N haute 

société f > high-speed ao) ultrarapide + a --speed chase 

une course poursuite +--speed train train m à grande 
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highball | hilltop 

vitesse >high-spirited aoj [person] plein d’entrain; 

[horse] fougueux »high spirits ne. entrain m «in ~ 

spirits (=lively) plein d’entrain; (=happy) tout joyeux 

>high spot N [of visit, holiday] grand moment m «the ~ 

spot of the show/evening le clou du spectacle/de la 

soirée > high stakes Nnpt to play for ~ stakes jouer gros 

jeu > high street N (Brit) (of village] grand-ruef, [of town] 

rue f principale > high-street ao) (Brit) [shop, store] qui 

appartient à une grande chaîne + the ~-street banks les 

grandes banques fp! > high-strung ao) (US) très nerveux 

>high summer N cœur m de l'été +in - summer en 

plein été > high tech n high-tech minv > high-tech ao) 

de haute technologie; [computer] sophistiqué; [industry, 

medicine, technique] de pointe > high tide n marée f haute 

*at~tide à marée haute > high wire n (=tightrope) corde 

fraide + to be walking the ~ wire être sur la corde raide 

> high-up N* grosse légume* f 

highball [‘harbo:1] (N) (US) (= drink) whisky m à l’eau (avec 

de la glace) 

highbrow l'haïbrau] 1 (N) intellectuel(le) m(f) 2 

(tastes, interests] d’intellectuel; [music] pour intellectuels 

highchair [‘hartfea"] CN) chaise f haute (pour enfants) 
higher [‘hata‘] compar ofhigh1 [animal, primate, species, 

plant] supérieur; [degree, diploma] d’études supérieures 

* any number - than six tout nombre supérieur à six 

«the ~ classes les grandes classes fpl * the ~ income 

brackets les tranches fp! de revenus supérieures 

2 plus haut *~ up plus haut *~ and - de plus 

en plus haut * unemployment is climbing ~ and ~ le 

chémage augmente de plusen plus 

3 (CN) (in Scottish education system) diplôme m de fin 

d'études secondaires, = baccalauréat m 

4 higher education Nn enseignement m 

supérieur > Higher Grade n (in Scottish education system) 

diplôme m de fin d’études secondaires, = baccalauréat m 

— À LEVELS 

highlander [‘harlanda‘] (N) montagnard m; (in Britain) 
habitant(e) m(f) des Highlands 

highlands  l'harlondz] montagnes fpl 
Highlands (in Britain) les Highlands mpl 

«the 
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highlight l'harlait] 1 (N) © (=high point) the ~s of the 
match les temps mp! forts du match + the ~ of the 

evening le clou de la soirée @ (in hair) reflet m +to 

have ~s put in one’s hair se faire faire des mèches fp! 2 

© (=emphasize) souligner © (with highlighter pen) 

surligner; (=underline) souligner; (on computer) sélec- 

tionner 

highlighted l'harlartid] [hair] méché 
highlighter [‘hai,larta") (N) (= pen) surligneur m 
highly [‘hatl1] 1 abv) @ (= very) très; (skilled, qualified, unlikely, 

professional] hautement *~ respected éminemment 

respecté +- acclaimed by the critics salué par la 

critique *~ recommended hautement recommandé * ~ 

polished [wood] bien astiqué +- charged [atmosphere] 

très tendu; [debate] à l’atmosphére très tendue *~ 

seasoned fortement assaisonné 

© (= at or to a high level) --paid [person, job] très bien 

payé +--trained (scientist, academic] de haut niveau; 

{sportsman] bien entraîné + ~-rated très estimé 

@ (with vb) to speak/think - of sb/sth dire/penser 

beaucoup de bien de qn/qch » to praise sb - chanter les 

louanges de qn + Idon'’t rate him very - at all je n’ai pas 

une très haute opinion de lui 

2 > highly strung ap) très nerveux 

highness [‘hainis] (N) His or Her/Your Highness Son/ 
Votre Altesse f 

hightail* ['harterl] (US) they ~ed it back to town ils 
sont revenus en ville à toute vitesse 

highway l'harwer] 1 (N) @ (US) (= main road) grande 

route f © (=public highway) voie f publique 2 

> highway code n (Brit) code m de la route > highway 

patrol N (US) police f de la route > highway robbery vn 

banditisme m de grand chemin * it’s ~ robbery! c’est du 

vol manifeste! 

highwayman [‘harwerman] (N) (pl-men) bandit m de 
grand chemin 

hijab [hr'd3zb] (N) hidjabm 
hijack l'hard3zæk] [+ plane] 

s'approprier 

hijacker l'hardzæko’] (N) pirate m (de l’air/de la route/ 
du rail) 

hijacking l'ha1d3ækmn] (CN) détournement m 
hike [hark] 1 Gv) © (for pleasure) randonnée f (à pied); 

(for training) marche f à pied *to go for a - faire une 

randonnée  (=increase)* hausse f 2 faire des 

randonnées + we spent our holidays hiking in France 

nous avons randonné en France pendant nos vacances 

hiker [‘harka") (N) randonneur m, -eusef 

hiking l'harkm] (N) randonnée f (à pied) > hiking boots 
nec chaussures fp! de randonnée 

hilarious (hriearias] hilarant 
hilarity (hrleritr] (N) hilaritéf + it caused a lot of ~ cela 

a déchainé l’hilarité 

hill (hil) GX) colline f; (=slope) côte f: (up) montée f; 

(down) descente f * he was going up the - il montait la 

colline + he’s over the -* il se fait vieux > hill walker n 

randonneur m, -euse f > hill walking n randonnée f(en 

montagne) 

hillbilly * [hub] GD (US) péquenaud* m 
hillside lhrsard] (N) coteau m +on the - à flanc de 

coteau 

hilltop lhutop] 1 (N) on the - en haut de la colline 
2 [village] perché en haut d’une colline 

détourner; [+idea] 



hilly [hr] [country] vallonné; [road] qui monte et 
qui descend 

hilt (hut) (N) [of sword} garde f +to back sb to the - 
soutenir qn à fond 

him [him] @ (direct object) le; (before 
vowel or silent “h") |’ *she hates ~ elle le déteste *I’m 

going to call ~ je vais l’appeler 

> le precedes the verb, exceptin positive commands. ) 

edon’t disturb ~ ne le dérangez pas «look at -! 

regardez-le! 

>> When the French verb consists of avoir + past 

participle, l’ precedes the form of avoir. 

«Ihave seen ~ jel’aivu 

© (indirect object) lui 

> Some French verbs take an indirect object. This 

means they are either followed by à + noun, or require an 

indirect pronoun. 

+ I’m going to phone ~ tomorrow je vais lui téléphoner 

demain * we’re going to give ~ a present nous allons lui 

offrir un cadeau 

> lui precedes the verb, except in positive 

commands. 

edon’t phone ~ ne lui téléphone pas «phone ~ 

téléphone-lui 

>to him lui « what are you going to say to ~? qu’est-ce 

que tu vas lui dire? «I’m speaking to - je lui parle 

* nobody spoke to ~ personne ne lui a parlé 

@ (emphatic) lui «it’s ~ c’est lui 

©> preposition + him lui +I am thinking about ~ je 

pense à lui + I’m proud of ~ je suis fier de lui + without ~ 

sans lui + younger than ~ plus jeune que lui 

Himalayas [himo'leroz] the ~ l'Himalaya m 

himself [him'self] © (as reflexive) se he has 
hurt ~ ils’est blessé + he poured ~ a whisky ils’est servi 

un whisky + “why not?” he said to ~ «pourquoi pas?» 

se dit-il 

© (emphatic use) lui-même «he told me ~ il me l’a dit 

lui-même +1 saw the teacher ~ j’ai vu le professeur en 

personne 

@ (after preposition) he’s proud of ~ ilest fier de lui * he 

kept three for ~ il en a gardé trois pour lui + (all) by ~ 

tout seul 

© (= normal) he hasn’t been ~ lately iln’est pas dans son 

état normal ces temps-ci; (=not feeling well) il n’est pas 

dans son assiette ces temps-ci 

hind [hatnd] [legs] de derrière + she could talk the ~ 
legs off a donkey* c’est un vrai moulin à paroles 

hinder [‘hinda"] (=prevent) entraver; (=delay) 

retarder *the rescue team’s efforts were -ed by the 

bad weather le travail des sauveteurs a été géné par le 

mauvais temps + the rocky terrain ~ed their progress 

le terrain rocheux les a freinés » poor diet is ~ing her 

recovery sa mauvaise alimentation retarde sa guérison 

+ high interest rates are ~ing recovery les taux d’intérét 

élevés freinent la reprise 

hilly | hire 

Hindi ['hindr] (N) hindim 
hindquarters (‘haind,kwo:tez] arriére-train m 

hindrance [‘hindrans] (N) obstacle m + to be a ~ to sb/ 
sth gêner qn/qch + he is more of a - than a help il gêne 

plus qu'il n’aide 

hindsight [‘hamdsart] (W) in - avec le recul + it was, in 
~,amistake rétrospectivement, je pense que c’était une 

erreur 

Hindu l'hindu:] 1 hindou 2 (N) hindou(e) m(f) 
Hinduism [‘hindu,1zem] (N) hindouisme m 
hinge {hind3] 1 CN) [ofdoor] gond m,charnièref + the door 

came offits-s la porte est sortie de ses gonds 2 to- 

on sth dépendre de qch 

hinged [hind3q] à charnière(s) 

hint [hint] 1 (N) @allusion f +to drop a - faire une 

allusion +to drop a - that ... faire une allusion au 

fait que ... *he dropped me a ~ that he would like 

an invitation il m’a fait comprendre qu’il aimerait 

être invité *he dropped a gentle ~ about it il y a fait 

une allusion discrète » there are strong ~s from the 

government that ... le gouvernement a clairement 

laissé entendre que ... +he knows how to take a ~ il 

comprend à demi-mot «I can take a ~ j’aicompris * he 

can’t take a~ ilnecomprend pas vite « I’ll give youa~ je 

vais vous donner un indice « he gave no ~ of his feelings 

il n’a rien laissé transparaitre de ses sentiments 

© (= advice) conseil m 

@ (= trace) [of colour] touche f; [of taste, flavour] soupçon m 

¢ there was a ~ of sadness in his smile il y avait un peu 

de tristesse dans son sourire «at the first ~ of trouble 

au moindre probléme 

2 insinuer + he -ed strongly that... ilalourdement 

insinué que ... + he -ed to me that he was unhappy il 

m'a laissé entendre qu’il était malheureux 

3 to-atsth faire allusion à qch + what are you ~ing 

at? qu'est-ce que vous voulez dire par là? * are you -ing 

at something? c’est une allusion? + the newspapers 

-ed darkly at conspiracies les journaux ont fait des 

allusions inquiétantes à des complots + the president 

-ed at the possibility of tax cuts le président a laissé 

entendre qu’il pourrait y avoir une baisse des impôts 

hinterland [‘hmtelend] (N) arrière-pays minv 

hip [hip] 1 (N) hanche f - to break one’s ~ se casser le 

col du fémur 2 ~~ hurrah! hip hip hip hourra! 

3 (=up-to-date)* branché* 4 >hip flask N 

flasque f > hip measurement N tour m de hanches » hip 

pocket N poche frevolver inv > hip replacement n she’s 

had a - replacement on lui a posé une prothèse de la 

hanche » hip size N tour mde hanches 

hip-hop l'hiphop] (N) hip-hopm 
hippie* (hipr] (inthesixties) hippie mf; (modern-day) 

baba mf cool 

hippo* [‘hrpav] (N) hippopotame m 
hippopotamus [hipa'potemas] (N) hippopotame m 

hippy* [‘hipr] (inthe sixties) hippie mf; (modern-day) 

baba mf cool 

hipsters [‘hipstaz] (Brit) pantalon m taille basse 

hire [‘hara‘] 1 (N) (Brit =act of hiring) location f + for ~ [car, 

boat, building] à louer; [taxi] libre + on - en location + car/ 

ski - location fde voitures/de skis 2 @ (Brit) (=rent) 

louer a -d car une voiture de location ©(=employ) 

[+person] embaucher +a -d killer un tueur à gages 

3 embaucher 4 > hire car N (Brit) voiture f 
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Hiroshima | hitch 

de location » hire purchase n (Brit) achat m à crédit -on 

- purchase à crédit 

> hire out vrsee © (Brit) (=rent out) louer @ (US) he 

~s himself out as a gardener il loue ses services comme 

jardinier 

Hiroshima [hire'fi:zma] (N) Hiroshima 
his [h1z] 1 son, sa, ses *~ book sonlivre + ~ table 

sa table +- friend son ami(e) *~ clothes ses vêtements 

+ he has broken ~ leg ils’est cassé la jambe 

2 le sien, lasienne, lessiens,lessiennes + my 

hands are clean, -are dirty mes mains sont propres, les 

siennes sont sales + ~is a specialized field son domaine 

est spécialisé + this book is ~ ce livre esta lui 

> of his a friend of ~ un de ses amis ° it’s no fault of ~ 

ce n’est pas de sa faute » that car of ~ sa fichue* voiture 

+ that stupid son of ~ son idiot de fils + that temper of ~ 

son sale caractére 

Hispanic [hr'spænik] 1 hispanique; (inAmerica) his- 

pano-américain 2 (n) Hispano-Américain(e) m(f) 

hiss [his] 1 (person, snake] siffler; [cat] cracher 2 

siffler + “come here,” he -ed «viens ici», siffla-t-il 3 (N) 

sifflement m + there were ~es as he went on stage ilya 

eu des sifflets lorsqu’il est entré en scène 

historian [hi'sto:r1an] (N) historien(ne) m(f) 

historic [hr'storik] historique +site of - interest 

site m historique +a ~ occasion un événement 

historique 

historical [hr'storikol] historique +the - 
background to the case l'historique m de l'affaire 

- place of - interest site m historique +from a ~ 

perspective d’un point de vue historique » historical 

novel N roman m historique 

history l'histori] (N) histoire f -to make - créer un 

précédent + it will go down in ~ (as...) cela entrera dans 

l’histoire (comme étant ...) + that’s all ancient ~ c’est 

de l’histoire ancienne tout cela + the recent ceasefire 

agreement is already - le récent cessez-le-feu n’est 

déjà plus qu'un souvenir +... and the rest is - ...le reste 

appartient à l’histoire + what is his medical -? quel est 

son passé médical? »* he has a ~ of psychiatric disorders 

il a des antécédents de troubles psychiatriques »*the 

accused had a ~ of violent behaviour l'accusé avait déjà 

commis des actes de violence 

histrionics [histr'pniks] I’m tired of his ~ (pej) 

j'en ai assez de ses airs dramatiques or de son cinéma* 

hit [hit] (vb: pret, ptp hit) 1 (N) © (= stroke, blow) coupm 

© = successful stroke) beau coup m; (with bomb, bullet, shell) 

tir m réussi + three ~s and three misses trois succès et 

trois échecs 

© (= book, film) gros succès m; (=song) tube* m « the play 
was a big ~ la pièce a eu un énorme succès + to makea ~ 

of sth* réussir qch + she was a big - with my sister elle 

a beaucoup plu à ma sœur 

© (Comput) (to website) visite f; (on search engine) résultat 

m de recherche 

2 @ (< strike) frapper; (=knock against) heurter; 

(=reach) atteindre; [+key on keyboard] appuyer sur «he 

~ his brother ila frappé son frère + his father used to 

~ him son père le battait » to ~ sb where it hurts (in 

fight) frapper qn la où ça fait mal; (by saying or doing sth 

hurtful) toucher le point faible de qn + she - hima blow 

across the face elle l’a frappé au visage + he ~ his head 

on the corner of the table sa téte a heurté le coin de 
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la table «the stone ~ the window la pierre a heurté la 

fenêtre «he ~ the nail with a hammer il a tapé sur le 

clou avec un marteau + you’ve ~ the nail on the head! 

vous avez mis le doigt dessus! * that ~ home! le coup 

a porté! * to ~ the ground running* se mettre immé- 

diatement au travail »he was ~ by flying glass ila 

reçu des éclats de verre + the president was ~ by three 

bullets le président a reçu trois balles + the house was ~ 

by a bomb la maison a été atteinte par une bombe + the 

tree was ~ by lightning l'arbre a été frappé par la foudre 

* you won’t know what’s ~ you when the baby arrives!* 

ta vie va être bouleversée par l’arrivée du bébé 

© (= affect adversely) toucher + California was the area 

hardest ~ by the storms la Californie a été la région la 

plus touchée par les tempêtes + production was ~ by the 

strike la production a été affectée par la gréve 

@to-the papers (news, story] êtreà la une* des journaux 

+ what will happen when the story ~s the front page? 

que se passera-t-il quand cette histoire fera la une* des 

journaux? + oil prices ~ record levels yesterday le prix 

du pétrole a atteint un niveau record hier + then it ~ me* 

(= realization) ça a faittilt* + it suddenly ~ me* that... j’ai 

soudain réalisé que … + to ~ sb for $10* taper* qn de 10 

dollars + to - the bottle* se mettre à picoler* +to-the 

roof* sortir de ses gonds + to - the deck* (=get down) 

s’aplatir au sol; (=get knocked down) tomber par terre; 

[boxer] aller au tapis + to~ the sack* se pieuter* + to~ the 

road* se mettre en route + to~ the dance floor* aller sur 

la piste (de danse) * it -s the spot” [food, drink] ça fait du 

bien!; (=succeeds) ça tombe à pic!* 

© (=collide with) heurter -the car ~ a pedestrian la 

voiture a renversé un piéton 

@(=find) trouver; [+problems, difficulties] rencontrer 

* we’ve - a snag on est tombé sur un os* 

3 (= collide) se cogner (against à, contre) 

4 > hit-and-miss avy [work] fait au petit bonheur; 

[attitude] désinvolte; [technique] empirique + it was all 

rather ~-and-miss il n’y avait pas beaucoup de méthode 

dans tout cela »hit-and-run accident n accident m 

avec délit de fuite > hit-and-run driver n chauffard m 

coupable du délit de fuite > hit list n liste fnoire * he’s 

on her ~ list elle l’a dans le collimateur* > hit parade n 

hit-parade m > hit single n tube*m 

> hit back 1 wi riposter + to ~ back at sb se venger de 

qn * to ~ back at sb’s criticism/accusations riposter à 

la critique/aux accusations de qn 2 vtsep to - sb back 

frapper qn en retour 

> hit off* vrsep to ~ it off with sb bien s’entendre avec 
qn + they ~ it off straight away ils se sont immédiate- 

ment bien entendus 

> hit on vrinsee @ tomber sur ® (US)* draguer* 
> hit out vi © (physically) the police ~ out with batons 
la police a distribué des coups de matraque +to ~ out 

at sb donner un coup à qn © (=retaliate) riposter + to ~ 

out at sb s’en prendre à qn * to - out at sb’s criticism/ 

accusations riposter à la critique/aux accusations de qn 

> hit upon vrinser tomber sur 
hitch [hitf] 1 (N) (= obstacle) (petit) problème m + there’s 

been a - il y a eu un (petit) problème + the only ~ is 

that ... le seul ennui c’est que ... +without a - sans 

accroc 

2 © (= fasten) attacher; [of boat] amarrer + to get 

-ed* se marier 



© (= be hitch-hiking)* to - a lift faire du stop* + to - a lift 

to Paris faire du stop* jusqu’à Paris -I-edaridewitha 

truck driver j'ai été pris en stop* par un routier 

3 * faire du stop* 

4 > hitch-hike vi faire du stop* + they ~-hiked to 

Paris ils sont allés à Paris en stop > hitch-hiker n auto- 

Stoppeur m, -euse f > hitch-hiking N auto-stopm 

> hitch up vrser © [+ horses} atteler(toa) ® [+ trousers, 
skirt] remonter 

hi-tec, hi-tech [‘har'tek] = high-tech 
hither (‘hida‘] - and thither (Brit) + - and yon (US) 

(=toandfro) çà etlà 

hitherto [,hida'tu:] jusqu’ici 

hitman* [‘hitmen] (N) (pl-men) tueur m à gages 

HIV [ertfar'vi:] (N) (as8r oF human immunodeficiency 

virus) HIV m »HIV-negative av) séronégatif »>HIV- 

positive av) séropositif 

hive [haiv] (N) ruchef *a~ ofactivity une vraie ruche 

hiyaé l'haïe] salut!* 
HM [eitfem] (N) (aser oF His or Her Majesty) S.M., Sa 

Majesté 

HMS [ertfem'es] (N) (Brit) (a8sr OF His or Her Majesty's 

Ship) 

HNC [eitfen'si:] (N) (Brit) (assr of Higher National 

Certificate) = BTS m 

HND [eitfen'di:] (N) (Brit) 

Diploma) = DUT m 

hoagie, hoagy l'heugi] (N) (US) grand sandwich m 
mixte 

hoard [ho:d) 1 (N) réserves fpl; (pej) stock m (pej); 

(=treasure) trésor m + a - of food des provisions fp! + a ~ 

of silver and jewels un trésor d’argenterie et de bijoux 

= [+ food] stocker; [+ money] amasser 

hoarding [‘ho:din] (N) © (= act of saving) accumulation 

f; (of capital] thésaurisation f © (Brit) (for advertisements) 

panneau m d’affichage 

hoarse [ho:s] enroué +he shouted himself - il 

s’est enroué a force de crier 

hoax [havks] 1 (N) canular m «to play a - on sb faire 

un canular à qn 2 faire un canular à * we were 

completely -ed on nous a eus* 

hob [hob] (N) (on cooker) plan m de cuisson 
hobble l'hobi] 1 clopiner + to ~ along aller clopin- 

clopant *to~in entrerenclopinant 2 entraver 

hobby [‘hvb1] (N) passe-temps minv + he began to paint 
as a~ il a commencé la peinture comme passe-temps 

>hobby-horse n (=toy) tête f de cheval (sur un manche); 

(=rocking horse) cheval m à bascule *he’s off on his 

~-horse (= pet subject) le voilà reparti 

hobnob [‘hvbnovb] to ~ with frayer avec 
hobo l'heubou) (N) (pl hobo(e)s) (US) © (=tramp) 

clochard m © (= migratory worker) saisonnier m 

hock {hok] 1 (N) © [ofanimal] jarretm © (Brit) (= wine) vin 

m du Rhin @in hock lie au mont-de-piété; [person] 

endetté 2 (vt) (=pawn)* mettre au mont-de-piété 

hockey l'hoki] 1 (N) (field hockey) hockey m; (= ice hockey) 

hockey m sur glace 2 [match, pitch] de hockey 

> hockey player n hockeyeur m, -euse f, joueur m, -euse f 

de hockey » hockey stick n crosse fde hockey 

hocus-pocus [‘hevkes'peukes] (N) @ (= trickery) a bit 

of ~ des tours mp! de passe-passe © (=mumbo-jumbo) 

galimatias m 

hodgepodge l'hodzpodz] (N) fatras m 

(ABBR OF Higher National 

hi-tec | hold 

hoe [heu] 1 (N) binette f 2 [+ ground] biner 

hog [hog] 1 CN) pore m 2 (vt)* monopoliser + don’t ~ all 

the sweets ne garde pas tous les bonbons pour toi « to ~ 

the credit s’attribuer tout le mérite + to ~ the limelight 

monopoliser l'attention 

Hogmanay [hogms'ner] (N) (Scot) Saint-Sylvestre f 

un petit cadeau, de la boisson 
charbon en gage de prospérité F pour l'année à enir; 

coutume porte lenom de «first-footing». 

WWW. edinburghshogmanay. 

hogtie l'hogtaï] (US) (=hinder) entraver + to be -d 

être pieds et poings liés 

hogwash* l'hogwof] CN) (= nonsense) inepties fp! 

hoi polloi [horpa'lo1] the ~ la populace 
hoist [host] 1 hisser 2 (N) © (= equipment) appareil 

m de levage; (=winch) treuil m; (=crane) gruef; (for goods) 

monte-charge minv; (made of rope) palanm © to give sth 

a-up hisser qch 

hoity-toity* l'hotr'torti] (pej) prétentieux 
hokey* l'heuki] (US) @(=phoney) bidon* inv 

© (= corny) [story, song] cucul la praline* inv; [excuse] tiré 

parles cheveux 

hokum* l'heukem] (N) (US) (=nonsense) foutaises? fpl; 

(=sentimentality) niaiseries fpl 

hold [hould] 

2 TRANSITIVEVERB | 

> vb: pret, ptp held 

1 NOUN 

© (CE arp) prise f » he loosened his ~ il a desserré son 

étreinte f «I tried to break free from his ~ j’ai essayé de 

me dégager + to seize ~ of saisir + to have ~ of sth tenir 

qch 

© emprisef « the president has consolidated 

his ~ on the media le président a renforcé son emprise 

sur les médias 

@ (Wrestling ) prise f + no -s barred* tous les coups sont 

(or étaient etc) permis 

id) fixation f 
O (of ship ) cale f; (of plane] soute f 

0 
>to catch hold (of sth) attraper (qch) * he caught ~ of 

her arm il l’a attrapée par le bras 

> to get/take a hold of (= catch) prendre + toget a - of 

0.s. se contrôler + get a - of yourself! ressaisis-toi! 

> to get hold of (=find) [+ object] réussir à se procurer; 

[+ details, information] réussir à obtenir; (=contact) 

[+person] contacter ‘can you get - of £5s00 by 

tomorrow? est-ce que tu peux te procurer 500 livres d’ici 

demain? « children can all too easily get ~ of drugs les 

enfants peuvent trop facilement se procurer de la drogue 

+ where did you get ~ of that idea? où as-tu été pêcher" 
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hold | hold 

cette idée? + the press got ~ of the story la presse s'est 

emparée de l’histoire 

>totake hold [fire] prendre; [custom] se répandre; [idea] 

faire son chemin; [recession, economic recovery, disease] 

s’installer; {ceasefire} tenir + take~! tiens! 

>to keep hold of tenir fermement + keep ~ of the idea 

that... dites-vous bien que... 

> on hold [phone call, order] en attente + nuclear testing 

was put on ~ les essais nucléaires ont été suspendus + he 

put his career on ~ to spend more time with his family 

il a mis sa carrière entre parenthèses pour se consacrer 

davantage à sa famille 

2 TRANSITIVE VERB 

© (CE grasp) tenir + he held my arm il me tenait le bras 

« she was ~ing her sister’s hand elle tenait la main de sa 

sœur + they were -ing hands ils se tenaient par la main 

«she held him tight elle l’a serré très fort »~ him tight 

or he’ fall tenez-le bien pour qu’il ne tombe pas 

© C keep in place) to ~ sth in place maintenir qch en 

place +she held the door open elle a tenu la porte 

(ouverte) 

@C support) supporter ‘the ladder won’t ~ you 

l'échelle ne supportera pas ton poids 

© G maintain) to ~ o.s. upright se tenir droit +to - an 

opinion avoir une opinion + to ~ sb’s attention/interest 

retenir l’attention/l’intérêt de qn «this car ~s the road 

well cette voiture tient bien la route + to ~ one’s breath 

retenir son souffle + don’t ~ your breath! (= don't countonit) 

n’y compte pas trop! *~ the line please! ne quittez pas! 

OG possess ) [+ ticket, permit, driving licence] avoir; [+ shares, 

record) détenir 

Q tenir + the army held the bridge 

against the enemy l’armée a tenu le pont malgré les 

attaques de l'ennemi + to ~ one’s serve (Tennis) gagner 

son service 

> to hold one’s own bien se débrouiller * he can ~ his 

own in German il se débrouille très bien en allemand 

“he can ~ his own with anybody il ne s’en laisse pas 

remontrer 

© [+ post, position] occuper + he -s the post of 

headmaster il occupe le poste de directeur 

© [+ meeting, election, debate] tenir; 

[+ conversation] avoir; [+examination] organiser ‘the 

exhibition is always held here l'exposition se tient 

toujours ici * they are ~ing a service to mark the day ils 

ont prévu une cérémonie pour commémorer ce jour + to 

~ interviews [employer] faire passer des entretiens « the 

interviews are being held in London les entretiens ont 

lieu à Londres 

@ contenir » this box will ~ all my books 

cette caisse est assez grande pour contenir tous mes 

livres «this bottle ~s one litre cette bouteille peut 

contenir un litre * this room ~s 20 people cette salle 

peut accueillir 20 personnes + I wonder what the future 

~s je me demande ce que l’avenir nous réserve + she can 

~ her drink!* elle supporte très bien l’alcool 

9 garder I will ~ the money until ... je 

garderai l'argent jusqu’à ce que... + my lawyer -s these 

documents ces documents sont chez mon avocat + we 

don’t - that information on our files nous n’avons pas 

ces informations dans nos fichiers + the data is held on 

computer les données sont informatisées 

@ [+ person] retenir + the police held him for 
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two days la police l'a gardé (à vue) pendant deux jours 

«there's no ~ing him il n'y a pas moyen de l'arrêter 

+~it!* stop! 

© to ~ that... maintenir que... +to-sth to 

be true considérer qch comme vrai + to~ sb responsible 

for sth tenir qn pour responsable de qch + to ~ in high 

esteem teniren haute estime 

© » to hold sth against sb en vouloir a qn de qch 

+I don’t ~ it against him je ne lui en veux pas 

3 INTRANSITIVE VERB 

© GE remain in place ) [rope, nail, dam] tenir +to ~ firm 

(= stayin place) tenir 

© se maintenir 
@(on phone) can you -, please? ne quittez pas! +l’ve 

been -ing for several minutes cela fait plusieurs 

minutes que j'attends 

© (statement, argument) être valable * your argument 

doesn’t ~ votre argument n'est pas valable 

4 PHRASAL VERBS 

> hold back 1 vi (=not move forward) rester en arrière; 

(=notact) seretenir + I held back from telling him what 

I really thought je me suis retenu de lui dire ce que je 

pensais vraiment 2 vtsep © [+ fears, emotions] maîtriser; 

[+tears] retenir + the police held back the crowd la 

police a contenu la foule + to ~ sb back from doing sth 

empêcher qn de faire qch + they held back the names of 

the victims ils n’ont pas divulgué le nom des victimes 

«he was ~ing something back from me il me cachait 

quelque chose @ (US) [+ pupil] faire redoubler »*to be 

held back redoubler 

> hold down vrser @ (=keep in place) maintenir en 

place; [+ person] maîtriser © [+ aspiring person] empêcher 

de progresser @[+ costs, prices, inflation, taxes] empêcher 

d’augmenter €)[+job] (=have) occuper; (=keep) garder 

* she’s managed to ~ down a job as well as looking 

after the children elle a réussi à continuer de travailler 

tout ens’occupant des enfants + he can’t ~ down a job il 

ne garde jamais longtemps le méme travail 

> hold forth vi faire des discours 
> hold in vrsep retenir -- your stomach in! rentre ton 

ventre! + go ahead and cry, don’t ~ it in laisse-toi aller 

et pleure, n’essaie pas de te retenir 

> hold off 1 wv: the rain has held off so far jusqu'ici il 

n’a pas plu 2 vtsep © (= prevent from approaching) tenir à 

distance - try to~ him offa little longer (= make him wait) 

essayez de le faire patienter encore un peu © (- resist) to 

~ off a challenge from sb résister aux attaques de qn 

@ (= delay) to ~ off doing sth attendre pour faire qch 

> hold on 1 we @(=endure) tenir bon @(=wait) 

attendre *~ on! attendez!; (on telephone) ne quittez pas! 

2 vTseP maintenir (en place) + this hinge ~s the lid on 

cette charniére maintient le couvercle en place 

> hold on to vrinser © (=cling to) [+ rope, raft, branch] 

s’accrocher a; [+hope, idea] se raccrocher à @ (=keep) 

garder *~ on to this for me (=hold it) tiens-moi ça; 

(=keep it) garde-moi ça *~ on to that, it might be 

valuable garde-le, ça a peut-être de la valeur 

> hold out 1  @ (last) [supplies] durer + how long 

will the food - out? combien de temps est-ce que les 

provisions vont durer? + if his luck -s out s’il continue 

à avoir de la chance @ (= resist) tenir bon *to ~ out 

against [+enemy, attacks] tenir bon devant; [+change, 

progress, threats] résister à + they are ~ing out for more 



pay ils continuent de demander une augmentation 2 vt 

sep [+object, hand] tendre (sth to sb qcha qn) * to ~ out 

one’s arms ouvrir les bras 3 VTINSEP to ~ out the hope 

of sth permettre d'espérer qch + the doctors ~ out little 

hope for him les médecins ont peu d’espoir de le sauver 

* the negotiations held out little hope of a settlement 

les négociations laissaient entrevoir peu d’espoir de 

parvenir à un accord 

> hold out on* vrinser you've been ~ing out on me! 
tu m'as caché quelque chose! 

> hold over vrsep remettre + the meeting was held 
over until Friday la réunion a été remise à vendredi 

> hold to 1 vrinsep s'en tenir à *1~to what I said je 

m'en tiens à ce que j'ai dit 2 vtsep to~sb toa promise 

faire tenir parole à qn *I’ll~ you to that! je te prends au 

mot! 

> hold together 1 wi [objects] tenir (ensemble); 

(groups, people] rester uni + the coalition will never ~ 

together for six months la coalition ne tiendra jamais 

six mois * we must - together il faut rester unis 2 vt 

[+ objects] maintenir ensemble; [+ political party] 

maintenir l’union de «he held the family together 

c'est grâce à lui que la famille est restée unie 

> hold up 1 wi @ (physically) tenir + that building 

won't - up much longer ce bâtiment ne tiendra plus 

longtemps debout [argument] être valable ‘the 

evidence doesn’t - up ces preuves ne résistent pas 

à l'analyse 2 vtser @(-raise) lever *~ it up higher 

tiens-le plus haut + - up your hand levez la main *-it 

up so that we can see it levez-le pour qu’on le voit °I’ll 

never be able to - my head up again je ne pourrai plus 

jamais marcher la tête haute (=support) soutenir 

- the roof is held up by pillars le toit est soutenu par 

des piliers @(-stop) arrêter; (=suspend) suspendre; 

(= cause delayto) retarder + the traffic was held up by the 

accident l'accident a ralenti la circulation «I’m sorry, 

I was held up excusez-moi, j'ai été retenu © [robber] 

attaquer (à main armée) 

CUT Tee eI S) Is] al Tee el ele Tee 

holdall [‘havldo:1] (N) (Brit) (sac m) fourre-tout m inv 

SEP 

holder [‘havlda) (x) © [of ticket, card, record, title] 
détenteur m, -trice f; [of passport, office, post, diploma] 

titulaire mf ‘account - titulaire mf d’un compte 

© (= object) support m 

holding company (‘hauldin,kampeni] (N) holding m 

holdings [‘hevldinz] (=lands) avoirs mpl fonciers; 

(= stocks) intérêts mpl 

holdout [‘hevldavt] (N) (US) personne qui fait obstacle, 

obstacle m + Britain was the only ~ on this agreement 

la Grande-Bretagne était le seul pays a faire obstacle a 

cet accord 

holdup [‘hevldap] (N) © (=robbery) attaque f à main 

armée @ (=delay) retard m; (in traffic) embouteillage m 

* there’s been a ~ in the delivery il y a eu un retard de 

livraison 

hole [haul] 1 (N) @ trou m; [of rabbit, fox] terrier m + to 

wear a~insth trouerqch «Ineed it like Ineeda~inthe 

head!* jen’ai vraiment pas besoin de ¢a! «it madea~in 

his savings cela a fait un trou dans ses économies + to 

blow a - in sb’s plans saborder les plans de qn * there 

were some ~s in his argument il y avait des failles fpl 

dans son argumentation 

© (=town)* trou* m; (= house)* baraque* f 

holdall | home 

2 > hole in one N (Golf) trou men un » hole-in- 
the-wall* N (Brit) (=cash dispenser) distributeur m de 

billets 

> hole up wi [animal, criminal] se terrer +she’s been 

~d up in her study all day elle a passé toute la journée 

enfermée dans son bureau 

holiday l'holider] 1 (CN) (=vacation) vacances fpl; (=day 

off) jour m de congé m; (= public holiday) jour m férié + to 

take a ~ prendre des vacances *to take a month’s ~ 

prendre un mois de vacances + paid -s congés mpl payés 

* tomorrow is a - demain est un jour férié + the school 

~(s) les vacances fp! scolaires + the Christmas -(s) les 

vacances fpl de Noël 

> on holiday en vacances 

2 passer les vacances 

3 >holiday camp N (Brit) camp m de vacances 

>holiday home Nn maison f de vacances » holiday 

job Nn (Brit) emploi m temporaire (pendant les vacances) 

>holiday-maker N (Brit) vacancier m, -ière f > holiday 

pay N congés mpl payés »holiday resort N station f 

touristique »holiday season N période f de vacances 

>holiday spirit N ambiance f de vacances » holiday 

traffic N (leaving) départs mpl en vacances; (returning) 

retours mpl de vacances » holiday tummy* Nn tourista* 

f, turista* f 

holier-than-thou* 
attitude] suffisant 

holiness l'houlinis] (N) sainteté f - His Holiness Sa 

Sainteté 

holistic (hav'listrk] holistique 
Holland [‘holand] (N) Hollandef 

holler* l'hols] brailler +to-at sb (=tell off) crier 

après qn 

hollow l'holeu] 1 [object] creux; [victory] faux 

(fausse f); [promise, threat] vain * to have a ~ feeling in 

one’s stomach (from hunger) avoir le ventre creux *~ 

words des paroles fp! creuses 2 (1) (inground, tree) creux 

m; (= valley) cuvette f 

> hollow out vr creuser; [+ fruit] évider 

holly f'hol] (N) houx m 
hollyhock l'holi,hok] (N) rose ftrémière 

Hollywood [‘hvli,wud] (N) Hollywood 

holocaust ['hvlako:st] (N) holocauste m 
hologram [‘hvla,grem] (N) hologramme m 

hols* [hvlz] (N) (Brit) (ag8r oF holidays) vacances fp! 

holster [‘havlsta‘] (N) étui m de revolver 

holy l'heuli] saint *on~ ground dans un lieu saint 

>the Holy Bible n la sainte Bible > Holy Communion N 

sainte communion f >the Holy Ghost n le Saint-Esprit 

>the Holy Grail N le Saint-Graal >the Holy Land n la 

Terre sainte *in the Holy Land en Terre sainte > holy 

matrimony N liens mpl sacrés du mariage + they were 

joined in ~ matrimony ils ont été unis par les liens 

sacrés du mariage »Holy See N Saint-Siège m >the 

Holy Spirit N le Saint-Esprit >the Holy Trinity N la 

sainte Trinité > holy water n eau fbénite > Holy Week 

N semaine fsainte 

homage [‘homid3] (N) hommage m * to pay ~ to sb/sth 

rendre hommage à qn/qch + in - tosb/sth en hommage 

à qn/qch 

home [houm] 1 (N) @ (=placetolive) maison f * to have 

a ~ of one’s own avoir sa propre maison (or son propre 

appartement) » he was glad to see his - again il était 

[‘havliadan'dav} (person, 
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homebody | homeward 

content de rentrer chez lui + it is quite near my - c’est 

tout près de chez moi his ~ is in Paris il habite Paris 

*for some years he made his ~ in France pendant 

quelques années il a habité en France * refugees who 

made their ~ in Britain les réfugiés qui se sont installés 

en Grande-Bretagne + Warwick is ~ to some 550 inter- 

national students Warwick accueille quelque 550 

étudiants étrangers «he is far from ~ il est loin de 

chez lui she has no ~ il n’a pas de foyer + to give sb/ 

an animal a - recueillir qn/un animal chez soi it’s 

a ~ from - (Brit) or away from ~ (US) c'est mon second 

chez-moi (or son second chez-soi etc) + she has a lovely 

~ c'est très joli chez elle + he comes from a broken - il 

vient d’un foyer désuni + “good - wanted for kitten” 

«cherche foyer accueillant pour chaton» + accidents in 

the ~ accidents mp! domestiques + let’s concentrate on 

problems closer to ~ occupons-nous de problémes qui 

nous concernent plus directement 

> at home chez soi (or lui or moi etc), à la maison 

*I’ll be at ~ this afternoon je serai chez moi cet 

après-midi +is Paul at ~? est-ce que Paul est à la 

maison? + Celtic are playing Rangers at ~ le Celtic joue 

à domicile contre les Rangers + to feel at ~ with sb se 

sentir al’aise avec qn + he doesn’t feel at ~ in English il 

n'est pas al’aise en anglais + to make o.s. at - se mettre 

à l'aise + make yourself at ~! faites comme chez vous! 

+ who’s he when he’s at ~?* qui c'est celui-là ?* + what's 

that when it’s at ~?* qu'est-ce que c’est que ça? *at ~ 

and abroad ici et à l'étranger + the Russians, at ~ and 

abroad les Russes, chez eux et à l'étranger 

© (= country of origin) pays m natal + Scotland is the ~ of 

the haggis l'Écosse est le pays du haggis 

@=institution) institution f; (shorterterm) foyer m 

* children’s ~ maison fpour enfants 

© (Baseball) base fde départ 

2 © chez soi (orluiormoietc), à la maison + to go~ 

rentrer à la maison + to get - rentrer -Igot-at5o’clock 

je suis rentré as heures *I’ll be~ at 5 o’clock je serai à la 

maison à 5 heures + I met him on the journey - je l’ai 

rencontré sur le chemin du retour *I must write ~ il 

faut que j’écrive à ma famille -it’s nothing to write ~ 

about* ça ne casse pas des briques* + to be ~ and dry or- 

free (US) être arrivé au bout de ses peines 

© (from abroad) dans son pays, chez soi + he came ~ from 

abroad il est rentré de l'étranger * to go - rentrer dans 

son pays 

@ to drive a nail ~ enfoncer un clou à fond to bring 

sth-to sb faire comprendre qch à qn * tohammer sth ~ 

(= make a point) bien faire comprendre qch 

3 [atmosphere] de famille; (=national) national; 

{policy, market] intérieur (-eure f) 

4 > home address N (on forms) domicile m 

(permanent); (as opposed to business address) adresse f 

personnelle »home-baked av) fait maison »home 

banking N banque fà domicile > home base N [of person] 

port m d’attache; [of guerrillas] base f; [of company] siège m 

> home birth n accouchement mà domicile » home brew 

N (=beer) bière f maison; (=wine) vin m maison > home 

comforts net confort m du foyer »home computer 

N ordinateur m personnel > home cooking N cuisine 

f familiale >the Home Counties NPL (Brit) les comtés 

qui entourent Londres >home economics N économie f 

domestique > home ground n to play at one’s - ground 
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jouer sur son terrain +to be on ~ ground être sur son 

terrain » home-grown ap) (=not foreign) du pays; (= from 

own garden) du jardin » home help n (Brit) (= person) aide 

fménagére > home improvements net (= DIY) bricolage 

m »home leave n (gen) congé m à domicile; (for soldier) 

permission f »home life N vie f de famille » home 

loan N prêt mimmobilier »home-loving ao) casanier 

> home-made ao) fait maison > home-maker N femmef 

d'intérieur » home match N match m à domicile » home 

movie N vidéo f amateur >the Home Office N (Brit) 

=le ministère de l'Intérieur »home owner N pro- 

priétaire mf »home page N (on the internet) page f 

d'accueil » home rule N autonomie f >home run N 

(Baseball) coup m de circuit + to hit a - run réussir un 

coup de circuit; (US fig) réussir un beau coup » Home 

Secretary N (Brit) = ministre mf de l'Intérieur » home 

shopping N (by post, telephone) achat par correspondance ou 

par téléphone; (by computer, television) téléachat m » home 

side N équipe fqui reçoit » home straight, home stretch 

N to be in the ~ straight être dans la dernière ligne 

droite > home team n équipe fqui reçoit >» home town N 

my ~ town (= place of birth) ma ville natale; (= where! grew 

up) la ville où j'ai grandi > home truth n l’1l tell him a 

few ~ truths je vais lui dire ses quatre vérités » home 

video n vidéo famateur > home visit N (by doctor) visite 

fadomicile 

> home in on, home on to vrinser [missile] (= move 
towards) se diriger sur; (=reach) atteindre 

homebody* [‘haumbod1] (N) (US) pantouflard(e)* m(f) 

homeboy* [‘haumbo1] (N) (US) pote* m 

homecoming l'heumkamin] (N) O retour m à la 
maison; (to one’s country) retour m au pays; {of soldier] 

retour m au foyer (US) (at school or college) fête f 

annuelle (marquant le début de l'année universitaire) 

homegirl* (‘havmgs:l] (N) (US) copine* f 
homeland l'hsumlænd] (N) patrief 

homeless [‘havmlis] 1 sans domicile 2 the 
homeless les SDF mpl 

homelessness l'heumlisnis] (N) ~ is on the increase 

il y a de plus en plus de SDF * what's the government 

doing about -? que fait le gouvernement pour les SDF? 

homely l'hsumli] @ (Brit) [person] aux goûts 

simples; {atmosphere, room, place] accueillant; [dish, food] 

simple © (US) (=plain) [person] quelconque: {appearance} 

peu attrayant 

homeopath [‘haumiaupx6] (N) homéopathe mf 

homeopathic [ haumiavu'px6rk] [medicine, methods] 
homéopathique 

homeopathy [,haumr'ppae:] (N) homéopathie f 

homeroom [‘havmrum] (N) (US) salle f de classe 

(affectée à une classe particulière) » homeroom teacher N 

= professeur mfprincipal(e) 

homesick l'hsumsik] to be ~ (for place) avoir le mal 
du pays; (forone’s family) s'ennuyer de sa famille + to be ~ 

for sth avoir la nostalgie de qch 

homestead l'houmsted] (N) (=house) propriété f: 
(= farm) ferme f; (Austral, NZ) (= ranch) ranch m 

homesteader l'houmsteda] (N) @(US) colon m 

(pionnier) © (= farm-owner) propriétaire mf d’une ferme: 

(Austral, NZ) (= ranch-owner) propriétaire mfd’un ranch 

homeward [‘heumwad] 1 de retour »~ journey 

(voyage m de) retour m 2 (Brit) (also homewards) 

to head ~ retourner chez soi + to hurry ~ se dépécher 



de rentrer chez soi 3 > homeward bound aov 

to be - bound être sur le chemin de retour +--bound 

commuters banlieusards mplrentrant chez eux 

homework l'hsumws:k] (N) (for school) devoirs mpl + to 

do one’s ~ (=research) se documenter, faire ses devoirs 

homicidal = [homr'saidl] {urges} homicide; 

[rage] meurtrier *~ maniac fou m dangereux, folle f 

dangereuse 

homicide ['homisard] (WW) (=act) homicidem 

homing [‘havmiy] [missile] A téte chercheuse 

» homing device N tête fchercheuse > homing instinct 

N instinct m de retour (à l'habitat d'origine) > homing 

pigeon n pigeon m voyageur 

homogeneous { heume'dzi:nies] homogène 

homophobia [,homav'feubra] (N) homophobief 
homophobic | homou'foubrk] homophobe 
homophone [‘homafaun] (N) homophone m 

homophonic [homa'fonik] homophone 
homosexual [,homau'seksjual] homosexuel(le) 

m(f) 
homosexuality [homeuseksju'æliti] (N) homosexua- 

litéf 

hon* [han] (N) (US) (assr oF honey) hi, -! bonjour, 

chéri(e)! 

honcho* l'hontfeu] (N) (US) patron m 
Honduran fhon'djueren] 1 hondurien 2 (N) 

Hondurien(ne) m(f) 

Honduras [hon'djusres) (N) Honduras m +in - au 

Honduras 

hone jhsun] © [+ abilities, wit, skill] affiner © [+ blade] 

affûter 

honest  l'onist] honnête;  [money, profit] 

honnêtement acquis +now, be -! allons, sois 

honnête! «to be ~ (with you) ... à vrai dire ... +he’s 

got an - face il a l'air honnête *~ to God!* (expressing 

sincerity) parole d’honneur!; (expressing impatience) vingt 

dieux!* *by - means par des moyens honnêtes an 

- mistake une erreur commise en toute bonne foi 

*I’d like your - opinion of it j'aimerais que vous me 

donniez honnêtement votre avis *an ~ day’s work 

une honnête journée de travail «the ~ truth la pure 

vérité » honest broker n (Brit esp Politics) médiateur m, 

-trice f 

$\ honnéte has a double nand does not containans. 

honestly l'onistli] ADV [act, behave, say, answer] 

honnêtement; [think, expect] vraiment *~? c'est vrai? 

*I can ~ say that ... franchement, je peux dire que ... 

*1~ believe that ... je suis convaincu que... + no, ~, I’m 

fine non, vraiment, je me sens bien +-, I don’t care 

honnêtement, ça m'est égal +I didn’t do it, ~ ce n’est 

pas moi, je le jure *quite ~ ... en toute honnêteté ... 

*-, that woman!’ celle-là, alors!* +-, this is getting 

ridiculous!* ça devient vraiment ridicule! 

$\ The French word honnétement has a double n. 

honesty [‘vnisti] (N) [of person] honnêteté f; [of words, 

writing] franchise f - in all~ en toute honnêteté 

$, honnêteté has a double n and does not contain 

ans. 

homework | honour 

honey l'hani] (N) @mielm @(-=person) yes, -* oui, 
chéri(e) + she’s a -* elle est adorable 

honeycomb [‘hanikaum] 1 (Ws) (from beehive) rayon m de 

miel 2 (textile, pattern] en nid d'abeille 3 the 

palace was ~ed with corridors le palais était un dédale 

de couloirs 

honeymoon l'hanimuin] 1 (N) (=trip) voyage m de 

noces; (=period) lune f de miel + their ~ was spent in 

Paris ils sont allés à Paris en voyage de noces * we were 

on our - nous étions en voyage de noces 2 passer 

son voyage de noces 3 > honeymoon period n [of 

politician] état m de grâce >» honeymoon suite n suite f 

nuptiale 

honeysuckle l'hanisakal] (N) chévrefeuille m 
Hong Kong [hon'kop) (N) Hong-Kong 

Hong-Kong 

honk [honk] 1 [driver] klaxonner 2 to ~ one’s 

horn klaxonner 

Honolulu [honellu:lu:} (N) Honolulu 

honor ['vna"] (US) = honour 

honorable l'onorsbl] (US) = honourable 
honorary l'onerori] {official, member] honoraire; 

[duties, titles) honorifique; [degree] accordé à titre 

honorifique 

honour, honor (Us) [one] 1 (N) @honneur m «in ~ 

of... enl’honneur de... + it is a great ~ for me c’est un 

grand honneur pour moi *to what do we owe this ~? 

qu'est-ce qui nous vaut cet honneur? «he is an ~ to his 

school il fait honneur à son école 

Oto do the ~s (=introductions) faire les présentations 

(entre invités) 

@titie) Your/His Honour Votre/Son Honneur 

@ (Brit = degree) to take ~s in English = faire une licence 

d'anglais *he got first-/second-class ~s in English 

=il a eu sa licence d’anglais avec mention très bien/ 

mention bien 

@ (Brit) (= award) distinction fhonorifique 

2 honorer; [+agreement] respecter *to feel ~ed 

être honoré - I’m -ed je suis très honoré - l’d be -ed je 

serais très honoré + she ~ed them with her presence 

elle les honora de sa présence + -ed guest invité(e) m(f) 

d'honneur 

3 >honor guard n (US) =guard of honour 

—guard honor roll n (US) (at school) tableau m 

d'honneur honors degree n (US) licence f avec 

mention »honor society N (US) club m des meilleurs 

élèves > honour-bound ap) to be ~-bound to do sth être 

tenu par l’honneur de faire qch »honours degree Nn 

(Brit) = licence f 

&\ The French word honneur hasadoublen. 
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honourable | hopeful 

honourable, honorable (Us) l'onerebl] [person, 

action, intentions) honorable ‘the Honourable ... 

l'honorable ... + my right Honourable friend (Brit) mon 

honorable collègue +the right Honourable member 

for Weston (Brit) = Monsieur (or Madame) le député de 

Weston 

honourably, honorably (Us) [‘vnarabli] ho- 
norablement 

Hons. (nN) (Brit) (= degree) (a88r OF honours) 

hood [hud] (N) © (on garment) capuchon m; [of executioner, 

terrorist] cagoule f + rain~ capuche f @ (US) (on car) capot 

m @ (overfire, cooker) hotte f @ (=hoodlum)* truand m 

hooded l'hudid] (monk, figure] encapuchonné; 

[gunman] encagoulé 

hoodie l'hudi}) (N) @(-top) sweat m à capuche 

© (= youth) jeune m à capuche 

hoodlum l'hu:dlom] (N) truand m 
hoodwink l'hud wink] tromper + they -ed me into 

accepting j'ai accepté sur la foi d'informations erronées 

hooey * l'hu:1] (N) (US) bêtises fp! 

hoof [hu:f] (N) (pl hooves) sabot m 

hook {huk] 1 (N) crochet m; (forhanging coats) patére f; (on 

dress) agrafe f; (for fishing) hameçon m +he swallowed 

the story -, line and sinker* il a gobé* tout ce qu’on lui 

a raconté 

> by hook or by crook coûte que coûte 

> off the hook to take the phone off the - décrocher 

le téléphone -+the phone’s off the ~ le téléphone est 

décroché «the phone was ringing off the -* (US) le 

téléphone n’arrétait pas de sonner + to get sb off the ~* 

tirer qn d’affaire + to let sb off the ~* [+ wrongdoer] ficher 

la paix a qn*; [+sb with problem] tirer qn d’affaire »* he’s 

off the ~* ilest tiré d’affaire 

2 © (= attach) accrocher 

© [+ fish] prendre 

> hook on 1 wi s’accrocher (to à) 2 vt sep accrocher 

(to a) 

> hook up 1 vi [dress] s’agrafer 2 vrsep © [+dress] 
agrafer © (onradioorTV)* faire un duplex entre 

hooked [hokt] © (= hook-shaped) [nose] crochu; 

[object] recourbé @ (-fascinated)* fasciné (on par), 

accroché*; (= dependent)* dépendant (on de) * he’s ~ onit 

il ne peut plus s’en passer + to get ~ on [+ drugs] devenir 

accro* a; [+jazz, television] devenir enragé* de 

hooker  l'huke] (N) @(Rugby) talonneur m 

© (= prostitute)* putes f 

hookey, hooky * l'hukr] (N) to play ~ sécher les cours 
hooligan [‘hu:ligan] (N) hooligan m 
hooliganism l'hu:ligenizom] (N) hooliganisme m 
hoop fhu:p] (NX) cerceau m + to make sb jump through ~s 

(=puttothetest) mettre qn à l'épreuve 

hooray fhu:''rei] hourra 

hoot [hu:t] 1 CN) [of owl] hululement m; [of car] coup m 

de klaxon ® + we heard ~s of laughter on a entendu des 

éclats de rire + I don’t give a ~* je m'en fiche* -it was a 
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~* c’était tordant* + she’sa~* elle est impayable* 2 

fowl] hululer; [driver] klaxonner *to - with laughter 

rire aux éclats * to - with delight pousser des cris de joie 

3 to-one’shorn klaxonner 
hooter [‘hu:ta‘] (N) © [of factory] sirène f; (Brit) [of car] 

klaxon ® m @ (Brit = nose)* pif* m 

Hoover ® l'hu:vo'] (Brit) 1 (N) aspirateur m 2 to 

hoover a carpet/a room passer l'aspirateur sur un tapis/ 

dans une piéce 

hooves [hu:vz] of hoof 
hop [hop] 1 (N) [of person, animal] saut m; [of bird] sautille- 

ment m «to catch sb on the ~ prendre qn au dépourvu 

+ it’s a short ~ from Paris to Brussels il n’y a qu’un saut 

de Paris 4 Bruxelles 

2 hops (=plant) houblonm 

3 [person] (on one foot) sauter a cloche-pied; (=jump) 

sauter; [bird] sautiller »~ in! (in vehicle) montez! *he 

~ped out of bed il a sauté du lit + he ~ped onto a plane 

for London ilaattrapé un avion pour Londres 

4 to-it* (Brit) ficher le camp* *~ it!* (Brit) fiche 

le camp !* 

hope fhoup] 1 (N) espoir m (of doing sth de faire qch) 

*she lives in the ~ of seeing her son again elle vit 

dans l'espoir de revoir un jour son fils + in the ~ that... 

dans l'espoir que ... *to have -s of doing sth avoir 

l'espoir de faire qch +1 haven’t much ~ of succeeding 

je n’ai pas beaucoup d'espoir de réussir * to give up ~ 

perdre espoir *to give up ~ of doing sth abandonner 

l'espoir de faire qch *beyond ~ sans espoir *she 

hasn’t a ~ of being promoted elle n’a pas la moindre 

chance d’être promue + there is no - of that c’est hors 

de question + he set out with high -s il s’est lancé avec 

l'espoir de faire de grandes choses + she had high ~s 

of winning elle avait bon espoir de gagner *don’t 

raise her ~s too much ne lui donne pas trop d'espoir 

+ don’t get your -s up too much n’aie pas trop d'espoir 

* to lose all ~ of sth/of doing perdre tout espoir de qch/ 

de faire + my ~ is that ... ce que j'espère c’est que ... 

* you’re my last ~ tu es mon dernier espoir + some -!* 

tu parles !* 

2 espérer *to - for money/for success espérer 

gagner de l’argent/avoir du succès «they were still 

hoping for a peaceful solution to the crisis ils 

espéraient toujours trouver une solution pacifique à la 

crise + we’re hoping for fine weather nous espérons 

avoir du beau temps + it was too much to - for (that ...) 

ça aurait été trop beau (que ... + subj) + to ~ for the best 

espérer que tout se passe au mieux * to ~ against hope 

espérer en dépit de tout 

3 espérer +1 - he comes j'espère qu’il viendra 

*I ~ to see you j'espère te voir » hoping to hear from 

you (in letter) dans l'espoir d’avoir de vos nouvelles 

*1-so (answer to question) j'espère que oui; (agreeing with 

sb's statement) je l'espère *I ~ not (answer to question) 

j'espère que non; (agreeing) j'espère bien que non! 

hopeful l'heupful] 1 © (= optimistic) (person, face] 

plein d’espoir + to be ~ (that...) avoir bon espoir (que...) 

+ l’ ask her but I’m not too ~ je lui demanderai mais je 

n'y crois pas trop + to be ~ of doing sth avoir bon espoir 

de faire qch @ (= promising) {sign, future] prometteur; 

[situation, news] encourageant 2 (N) the young ~s 

(showing promise) les jeunes espoirs mpl *the British 

Olympic ~s (hoping to make team) les candidats mpl à la 



sélection pour l'équipe olympique britannique; (hoping 

to win medal) les prétendants mpl britanniques à une 

médaille olympique 

hopefully l'houpfoli] © (= optimistically) [say, look 

at] avec espoir +. she asked ~ ... demanda-t-elle pleine 

d’espoir © (= one hopes) avec un peu de chance + - we’ll 

be able to find a solution avec un peu de chance, nous 

trouverons une solution *~ it won’t rain j'espère qu'il 

ne va pas pleuvoir +-! je l'espère! *~ not! j'espère que 

non! 

hopeless [‘hauplis] © [situation, attempt] désespéré; 

[task] impossible +it’s ~! c'est désespérant! * he’s a ~ 

case* c’est un cas désespéré ® (=useless)* nul -he’s a 

~ teacher ilest nul comme professeur + to be ~ at maths 

être nul en maths + to be ~ at doing sth être nul quand 

ils’agit de faire qch 

hopelessly l'houpluisu] [confused] [lost] compléte- 

ment *~ naïve d’une naïveté désespérante «to be ~ in 

love (with sb) être éperdument amoureux (de qn) 

hopscotch l'hopskotf] (N) marelle f 
horde [ho:d] (N) horde f + -s of people des foules de gens 

horizon [(he'raizn] (N) horizon m + on the ~ à l'horizon 

* to broaden one’s ~s élargir ses horizons + to open new 

~s for sb ouvrir des horizons à qn 

horizontal [horrzontl] 1 horizontal 2 (1) (=line) 
horizontale f 

hormonal [ho:'meunel] hormonal 
hormone l'ho:maeun] (N) hormone f »hormone 

replacement therapy N traitement m hormonal 

(substitutif) 

horn fho:n] 1 (N) @ come f © (= musical instrument) cor m 
@ lof car| klaxon ® m; [of boat] sirène f + to sound one’s 

~ klaxonner 2 [handle, ornament] en corne 3 

> horn-rimmed spectacles np. lunettes fp! à monture 

d’écaille 

hornet [‘ho:nit] (N) frelon m «his inquiries stirred up 

a~’snest ses investigations ont mis le feu aux poudres 

horny? [‘ho:n1] (ao) ) excité* 
horoscope [‘hvraskeup] (N) horoscope m 

horrendous fhv'rendss] épouvantable 
horrible l'horibi] © (=horrific) horrible; [moment, 

truth] terrible © (=unpleasant) épouvantable; [clothes] 

affreux; [mistake] terrible @ (<= unkind)* [person] méchant 

(to sb avec qn) «that’s a ~ thing to say! c’est vraiment 

méchant de dire des choses pareilles! 

horribly ['horbli] © (cruel, disfigured, injured) hor- 
riblement © [expensive, guilty, embarrassed, uncomfortable] 

terriblement -it’s all gone ~ wrong les choses ont très 

maltourné « I’m going to be ~ late* je vais être affreuse- 

menten retard 

horrid [‘horid] [person] ignoble; [place] épouvan- 

table *a~ child une (petite) horreur* 

horrific (ho'rfik] horrible 
horrified (‘norifard] horrifié 
horrify l'horifai] horrifier 
horrifying l'horfann] effrayant 
horror l'hore'] 1 (N) horreurf * to my-Irealized that... 

je me suis rendu compte avec horreur que … » they 

watched in ~ as the train left the tracks le train a 

déraillé sous leurs yeux horrifiés + you little ~!* petit 

monstre!* 2 > horror film n film m d’épouvante 
>horror story n_ histoire f d’épouvante > horror- 

stricken, horror-struck av) horrifié 

hopefully | hostel 

horse [ho:s] (N) cheval m « straight from the ~’s mouth 
de source sûre +*hold your ~s!* minute!* »horse 

chestnut N (=nut) marron m (d'Inde); (=horse chestnut 

tree) marronnier m (d'Inde) > horse-drawn apo) tiré par 

des chevaux >the Horse Guards neu (Brit) la Garde a 

cheval > horse manure n crottin m de cheval > horse 

race N course f de chevaux » horse-racing n courses fpl 

de chevaux >horse-riding n (Brit) équitation f - to go 

~-riding faire de l'équitation » horse show n concours 

mhippique > horse trials nec concours m hippique 

> horse about*, horse around* wi chahuter + stop 

horsing about! arrétez de chahuter! 

horseback l'h:sbæk] (N) on~ à cheval > horseback 
riding n (US) équitationf 

horsebox j'ho:sboks] (N) (Brit) van m; (in stable) box m 

horsefly [‘ho:sflar] (N) taon m 
horseman [‘ho:sman] (N) (pl-men) cavalier m 

horsemanship [‘ho:sman{ip] (N) talent m de cavalier 

horseplay l'hs:spler] (N) chahutm 
horsepower l'h2:spaus'] (N) puissance f (en chevaux); 

(= unit) cheval-vapeur m + aten-- car une dix-chevaux 

horseradish l'ho:srædif] (N) raifort m >horseradish 
sauce n saucefauraifort 

horseshoe l'ho:sfu:] (CN) fer m à cheval 

horsewoman  l'h::swumen] (N) 

cavalière f 

horsey*, horsy* l'ho:si] © (= fond of horses) 

passionné de chevaux; (=fond of riding) passionné 

d'équitation © (in appearance) [person, face] chevalin 

horticultural | ho:tr'kaltfaral] horticole +- show 

floralies fpl 

horticulture l'ho:trkaltfe’] (N) horticulture f 
hose [havz] 1 CN) © (= pipe) tuyau m:; (= garden hose) tuyau 

m d'arrosage; (=fire hose) tuyau m d'incendie @ (pl inv) 

(=stockings) bas mpl 2 (in garden) arroser au jet; 

[firemen] arroser à la lance 

> hose down, hose out vrsep laver au jet 

hosepipe l'houzparp] (CN) (in garden) tuyau m d'arrosage; 

{of fireman] tuyau m d'incendie > hosepipe ban N (Brit) 

interdiction d'arroser pour cause de pénurie d'eau 

hospice l'hospis] (N) hospice m; (for terminally ill) éta- 

blissement m de soins palliatifs 

hospitable [hos'pitabl] [people, place] hospitalier; 
[person] accueillant; [environment] propice (to sth a qch) 

hospital (‘hospitl] 1(N) hépitalm + in - à l'hôpital + he’s 
had to go into - il a été hospitalisé 2 (treatment, 

staff] hospitalier; [bed] d'hôpital; [dispute, strike] des 

hôpitaux 

hospitality [hospr'tæliti] (N) hospitalité f 
hospitalize l'hospitelarz] hospitaliser 
host [haust] 1 (N) © (= person) hôte m; [of TV, radio show] 

présentateur m, -trice f © (= crowd) foulef + a~ of friends 

une foule d’amis + a whole ~ of reasons toute une série 

de raisons @(in religious ceremony) hostie f @ (= computer) 

ordinateur m hôte 2 [+show] animer; [+party] 

organiser; [+festival, event] accueillir 3 >host 

country N [ofconference, games] pays m hôte > host family 

n famille fd’accueil 

hostage ['hvstid3] (N) otage m «to take/hold sb ~ 

prendre/retenir qn en otage 

hostel [‘hvstal] 1 (N) (forstudents, workers) foyer m + youth 

~ auberge f de jeunesse 2 to go youth -ling aller 

passer ses vacances en auberges de jeunesse 

(pl -women) 
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hostess | house 

hostess l'houstis] (W) hôtessef; (innight club) entraîneuse 

f; [of TV, radio show] présentatrice f » hostess trolley n 

(Brit) table froulante chauffante 

hostile [‘hvstatl, (US) ‘hvstal] hostile (to a); [fire, 

force, aircraft] ennemi » hostile takeover bid N OPA f 

hostile 

hostility [ho'striti] (N) hostilité f 
hot [hot] 1 © chaud «to be ~ [person] avoir chaud; 

[thing] être chaud » it’s ~ today il fait chaud aujourd'hui 

+ it’s too ~ in here il fait trop chaud ici + to get ~ [person] 

commencer à avoir chaud; [thing] devenir chaud «it 

was a very ~ day il a fait très chaud + the - sun le soleil 

brûlant +I can’t drink - things je ne peux pas boire 

chaud + to get into ~ water s’attirer des ennuis + to be 

all - and bothered (= perspiring) être en nage; (= flustered) 

être dans tous ses états * to be/get ~ under the collar* 

être/se mettre dans tous ses états 

© [curry] épicé; [spices] fort +he’s got a - temper il 

s’emporte rapidement + the ~ favourite le grand favori 

*a-tip un tuyau sûr* + to be - onthe trail être sur la 

bonne piste * to be - on sb’s trail être sur les talons de 

qn + news - from the press informations fp! de dernière 

minute 

@\(-very good)* super* + not so - pas terrible* +he’s 

pretty ~ at maths ilestsuperbonenmaths* + sheis so - 

(sexually) elle est super sexy* + the hottest show in town 

un spectacle a voir absolument 

2 hots: to have the ~s for sb craquer* complète- 

ment pour qn 

3 » hot air* n (=nonsense) blablabla* m ¢ it’s all ~ 

air c’est du vent « he’s all ~ air c’est une grande gueule* 

> hot-air balloon n montgolfière f »hot-blooded ap; 

(=passionate) passionné » hot cross bun n brioche f du 

Vendredi saint » hot dog n hot-dog m »hot flash (Us), 

hot flush n bouffée f de chaleur > hot key n (Comput) 

raccourci m clavier > hot potato* n (=subject) sujet m 

brûlant + he dropped the idea like a ~ potato il a laissé 

tomber cette idée » hot seat* n to bein the ~ seat étre 

en première ligne >hot spot* n (Brit) (=trouble area) 

point m chaud; (for wireless access) borne f » hot stuff* n 

to be ~ stuff (=terrific) être terrible* » hot-tempered ap; 

emporté > hot tub n jacuzzi® m > hot-water bottle n 

bouillotte f » hot-wire* vt [+car] démarrer en faisant se 

toucher les fils de contact 

> hot up* wi chauffer* «things are -ting up in the 

Middle East cela commence à chauffer* au Moyen- 

Orient 

hotbed [hotbed] (4) a ~ of social unrest un foyer 
d’agitation sociale 

hotchpotch l'hotfpotf] (N) fatras m 
hot-desking [,hvt'deskin] (N) partage mde bureaux 
hotel [hou'tel] 1 (N) hôtelm « they’re staying at a ~ ils 

sont à l'hôtel 2 [manager, receptionist, room] d'hôtel 
> the hotel industry n l’industrie fhôtelière 

hotelier [houteu], hotelkeeper [hav'tel ki:pa'] (N) 
hôtelier m, -iére f 

hotfoot [hot'fut] 1 to-it* galoper 2 à toute 
vitesse 

hothead j'hothed] (N) tête fbrûlée 

hothouse j'hothaus] (N) (= greenhouse) serre f (chaude): 

(= hotbed) foyer m + - plants plantes fpl de serre 

hotline hotlam] (N) service m d'assistance par 
téléphone; (to head of state) téléphone m rouge (to avec) 
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hotly (‘hoth] (aov) [debated, disputed) avec passion 

+ ~ pursued (by sb) poursuivi de très près (par qn) * the 

man ~ tipped to become the next president l’homme 

donné comme grand favori de la course à la présidence 

«tobe-contested être l'objet d’une lutte acharnée 

hotplate l'hotpleit] (N) plaque fchauffante 
hotpot l'hotpot] CN) ragoût de viande aux pommes de terre 

hotshot* [hotfot] (N) crack* m 
houmous, houmus [‘hu:mas] (N) hoummous m 
hound fhaund] 1 (N) chien m de meute; (=anydog) chien 

m +the-s (Brit) la meute 2 [+ person] harceler 

hour ['ava") 1 (N) heuref + half an - une demi-heure * an 

- and a half une heure et demie + four ~s’ walk from 

here à quatre heures de marche d'ici * London is an - 

away from here Londres est à une heure d’ici + getting 

there would take ~s il faudrait des heures pour s’y 

rendre + she’s been waiting for ~s elle attend depuis des 

heures * to be -s late être en retard de plusieurs heures 

-in the early ~s of the morning aux premières heures 

du jour «at all -s (of the day and night) à toute heure 

(du jour et de la nuit) «at this late ~ (= late stage) à ce 

stade avancé + to keep regular ~s avoir une vie réglée 

* to work long ~s avoir des journées très longues + after 

~s (Brit) (of shops, pubs) après l'heure de fermeture; (of 

offices) après les heures de bureau + 8okm an - 80kma 

l'heure «she is paid $8 an ~ elle est payée 8 dollars de 

l'heure *on the ~ à l'heure juste (toutes les heures) 

«hour by hour heure par heure 

> by the hour à l'heure + to pay sb by the - payer qn 

à l'heure 

> out of + hours out of ~s en dehors des heures 

d'ouverture + out of school ~s en dehors des heures de 

cours 

2 >hourhand n petite aiguille f 

hourglass ['avagla:s] (N) sablier m 

hourly lj'auol] 1 © (= every hour) the ~ news 

broadcast les nouvelles diffusées toutes les heures + at 

~ intervals toutes les heures © (= per hour) [earnings, 

wage, rate] horaire; [worker, job] payéal’heure - paid on 

an - basis payé à l’heure 2 (fly, update] toutes les 

heures; [pay] à l'heure 

house 1 (Ww) (pl houses) © maison f + at my ~ chez moi 
*come to my ~ viens chez moi + to keep ~ for sb tenir 

la maison de qn *to set up - s’installer + they’ve set 

up ~ together ils habitent ensemble; [couple] ils se 

sont mis en ménage + to put one’s ~ in order mettre de 

l’ordre dans ses affaires + they got on like a ~ on fire ils 

s’entendaient à merveille + to be as safe as -s être tout à 

fait sûr + their jobs are safe as ~s ils ne risquent pas du 

tout de perdre leur emploi 

© (in parliament) the House la Chambre 

(cle auditorium) salle f; (=audience) spectateurs mpl «a 

full~ une salle pleine + to play to full~s jouer à guichets 

fermés + “~ full” «complet» + to bring the ~ down faire 

crouler la salle sous les applaudissements 

© (= family, company) publishing ~ maison f d'édition 
* steak ~ grill m + the world’s top fashion ~s les plus 

grandes maisons fpl de couture du monde «drinks are 

on the -!* c'est la tournée du patron! 

© (Brit:in school) groupe m d’internes 

@ House + House music house musicf 

2 [+person] héberger +the town offered to ~ 
six refugee families la ville a proposé de loger six 



familles de réfugiés + this building ~s five families/a 

motorcycle museum ce bâtiment abrite cing familles/ 

un musée de ia moto 

3 > house agent n (Brit) agent m immobilier 

>house arrest N to put sb under ~ arrest assigner qn 

à résidence +to be under ~ arrest être en résidence 

surveillée > house-clean vi (US) faire le ménage > house- 

cleaning N (US) ménage m >house-hunt vi (Brit) être 

à la recherche d'une maison (or d’un appartement) 

>house-hunting n (Brit) recherche f d’une maison (or 

d’un appartement) > the House of Commons n (Brit) la 

Chambre des communes >the House of Lords N (Brit) 

la Chambre des lords >the House of Representatives 

N (US) la Chambre des représentants >» house-owner n 

propriétaire mf d'une maison » house plant N plante f 

d'intérieur > house prices net prix mpl de l'immobilier 

> house-proud ap) she’s very ~-proud tout est toujours 

impeccable chez elle > house rule n no drugs is a ~ 

rule les drogues sont interdites ici *~ rules règlement 

minterne > house sale n vente fimmobilière > house- 

sharing N colocation f >house-sit vi to ~-sit for sb 

garder la maison de qn » the Houses of Parliament n (in 

Britain) (= building) le palais de Westminster; (= members) 

le Parlement »house-to-house aoj porte à porte inv 

*~-to-~ search perquisition f systématique dans le 

quartier * to make a ~-to-~ search for sb aller de porte 

en porte à la recherche de qn » house-trained ap) (Brit) 

[animal] propre » house-warming party n pendaison f 

de crémaillère + to give a ~-warming party pendre la 

crémaillére > house wine n cuvéefdu patron 

@ Lorsque house est un nom, le se final se prononce s: 

{haus]; lorsque c'est un verbe, il se prononce z: [hauz]; 

notez que le pluriel du nom, houses, se prononce comme 

le verbe: l'hauziz]. 

houseboat | housing 

houseboat l'hausbaut] (N) péniche f(aménagée) 

housebound l'hausbaund] confiné chez soi 
housebroken [‘hausbravkan] (US) propre 

housecoat l'hauskout] CN) (= dressing gown) peignoir m 

housefly [‘hausflar] (N) mouchef 
houseguest l'hausgest] (N) invité(e) m(f) 

household l'hausheuld] 1 (N) ménage m + poor -s les 

ménages mp! pauvres * there were seven people in his ~ 

sept personnes vivaient sous son toit + the whole ~ was 

there to greet him tous les gens de la maison étaient là 

pour l’accueillir 

2 [accounts, expenses, equipment] du ménage 

>household appliance N appareil m électroménager 

>household chores travaux mpl ménagers 

>household goods net appareils mp! ménagers 

>household insurance N assurance f multirisque 

habitation »household linen n linge m de maison 

> household name n she is a ~ name elle est connue 

partout + Kleeno is a~ name Kleenoest une marque très 

connue > household word n it’s a - word c’est un mot 

que tout le monde connait 

householder l'haushoulds] (N) occupant(e) m(f); 

(=owner) propriétaire mf; (= person renting) locataire mf; 

(= head of house) chef m de famille 

housekeeper [‘hauski:pa') (N) (in sb else's house) 
gouvernante f, (in institution) intendante f + his wife is a 

good - sa femme estune bonne maîtresse de maison 

housekeeping l'hauski:pr9] (N) © (= work) ménage m 

© (= money) argent m du ménage @(Comput) gestion f 

des disques 

housemartin ['hausma:tin] (N) hirondelle fde fenêtre 

housemaster f'hausma:ste'] (N) (Brit) professeur 

responsable d'un groupe d'internes 

housemate ['hausmeit] (N) my~ la personne avec quije 

partage la maison; (both renting) mon or ma colocataire 

housemistress (hausmistris}] (N) (Brit) professeur 

responsable d'un groupe d'internes 

housewife [‘haus,waif] (N) (p!-wives [(warvz]) ménagère 

f; (as opposed to career woman) femme fau foyer 

housewives (‘haus,walvz] of housewife 

housework ['hausw3:k] (N) ménage m 
housing l'hauzm] 1 (N) logement m «affordable - is 

difficult to find les logements à des prix abordables 

sont difficiles à trouver 

2 (matters, problem] de logement; [crisis] du 

logement »housing association n (Brit) (for providing 

housing) association qui construit et rénove des logements pour 

NPL 
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hove | hug 

les louer à des prix raisonnables; (for co-ownership) association 

f de copropriétaires »housing benefit N allocation f 

logement »housing conditions net conditions fp! de 

logement »housing development n (US) ensemble 

m immobilier privé » housing estate N (Brit) (=council- 

owned flats) cité f; (= privately-owned houses) lotissement m 

> housing list N (Brit) liste d'attente pour obtenir un logement 

social > housing project N (US) (= place) = cité f » housing 

shortage n pénurie fde logements 

hove [havv] pt, ptp ofheave 

hovel l'hoval] (N) taudis m 
hover [‘hvvo'] (bird, butterfly] voltiger; [bird of prey, 

helicopter, danger] planer; [fog] flotter + a waiter ~ed over 

us un garçon (de café) tournait autour de nous * she was 

~ing in the doorway elle hésitait sur le pas de la porte 

hovercraft [‘hvvakra:ft] (N) aéroglisseur m 
hoverport [‘hvvapo:t] (N) hoverport m 
how [hav] © (=in what way) comment +- did you 

come? comment êtes-vous venu? + to learn ~ to do sth 

apprendre à faire qch +I know ~ to do it je sais le faire 

+ he’ll show you - to do it il va vous montrer comment 

faire +- do you like your steak? quelle cuisson 

voulez-vous pour votre bifteck? + ~ did you like the film? 

comment avez-vous trouvé le film? +- was the play? 

comment avez-vous trouvé la pièce? +- is it that ...? 

comment se fait-il que...+subj? *~could you? comment 

as-tu pu faire une chose pareille? *~ could you do/say 

that? comment as-tu pu faire/dire une chose pareille ? 

*- can that be? comment cela? + -come?* comment ça 

se fait?" *~come you aren’t going out?* pourquoi tu ne 

sors pas? - and -!* etcomment!* 

> how about ...* ~ about going for a walk? et si on 

allait se promener? *~about you? et toi? 

Os that?* (=how possible, in what way) comment 

¢a?; (=what is your opinion) qu'est-ce que tu en penses ?; 

(= agreed) d'accord? + -’s that for size/height? ça va pour 

la taille/la hauteur? + ~’s that for luck? quelle veine !* 

@ (health) ~ are you? comment allez-vous? + tell me - 

sheis dites-moicomment elle va + - do you do? (on being 

introduced) enchanté *~ are things?* comment ça va? 

*~’s business? comment vont les affaires? +-’s life?* 

comment ça va? 

© (with adjective or adverb) comme 

> When howis used to ask about degree or quantity, 

eg howlong?, how much?, look up the other word. 

*~nice! comme c’est gentil! »~he has grown! commeil 

agrandi! «Ican’t tell you~ gladI was to leave that place 

vous ne pouvez pas savoir à quel point j'étais heureux 

de quitter cet endroit *~ splendid! c’est merveilleux! 

-- kind of you! c’est très aimable à vous! 

fe Je that) que «she told me ~ she had seen the child 

lying on the ground elle m’a raconté qu’elle avait vu 

l’enfant couché par terre 

howdy* l'haudi] (US) salut! 

however [hav'eva] 1 © (= nevertheless) cependant 
+ that is one reason. It is not, ~, the only one c’est une 

raison. Ce n’est cependant pas la seule 

© (= n0 matter how) ~ tall he may be, ... ila beau étre 

grand, ... *~much money hehas... ila beau étre riche... 

*- hard she tried, she couldn’t remember my name 

malgré tous ses efforts, elle n’arrivait pas à se souvenir 
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de mon nom +- many people there are quel que soit le 

nombre de personnes 

@ (= how on earth) (in questions) comment donc +~ did 

you manage to do that? comment donc as-tu réussi a 

faire ça? 

2 de quelque manière que + subj +- we tell her 

about this, she won't be pleased qu'on le lui dise d’une 

manière ou d’une autre, elle ne sera pas contente *~ you 

doit, it will never be right quoi que vous fassiez, ce ne 

sera jamais bien + -that may be quoi qu'ilen soit 

howl [havl] 1 (N) [of person, animal] hurlement m; [of wind] 

mugissement m 2 © [person, animal] hurler; [wind] 

mugir * to ~ with laughter rire aux éclats + to ~ with 

pain/rage hurler de douleur/de rage © (=cry)* pleurer; 

[baby] brailler* 

howler* l'haule!] (N) gaffe* f 
howling l'haulin] (N) [of person, animal] hurlements mpl; 

{of wind) mugissement m 

HP* [ertfpi:] (N) (Brit) (ABR OF hire purchase) 

HQ [eitfkju:] (N) (a88r or headquarters) QG m 

HR {ertfa:] (N) (abbr oF human resources) ressources fpl 

humaines 

hr (asser or hour) h -28hrs 28h 
HRH [eitfa:r'eitf] (ager oF His or Her Royal Highness) 

S.A.R. 

HRT [ertfar'ti:} (N) (aBBR OF hormone replacement 

therapy) 

HTML [eit/tizem'el] (N) (ager oF hypertext markup 

language) HTML m 

hub [hab] (N) [ofwheel] moyeu m *a-offinance/activity/ 

operations un centre financier/d’activité/d’opérations 

- the island’s social - le centre de la vie sociale de 

l'Île +the ~ of their environmental policy la pierre 

angulaire de leur politique écologique » hub airport n 

(US) plaque f tournante du transport aérien 

hubbub [‘habab] (N) tohu-bohu m 

hubby [‘hab:] (N) (pl hubbies) (A88R or husband) mari 
m,bonhomme* m 

hubcap [‘habkep] (N) enjoliveur m 

hubris [‘hju:bris] (N) orgueil m (démesuré) 
huckster l'hakste’] (N) (US) (= hawker) colporteur m; (fig 

pej) mercanti m; (=salesman)* vendeur m de choc*; (in 

fairground) bonimenteur m 

huddle l'hadl] 1 (N) [of people) petit groupe m compact 
*a~ of houses in the valley quelques maisons blotties 

dans la vallée 2 se blottir les uns contre les autres 

* we~dround the fire nous nous sommes blottis autour 

du feu 

> huddle together wi se blottir les uns contre les 
autres 

hue fhju:] (N) © (= colour) teinte f ® ~ and cry clameurf 

* to raise a ~ and cry crier haro (against sur) 

huff [haf] 1 (N)* to be ina~ être vexé + to go into a ~ 
prendre la mouche «he went off in a ~ ils’est vexé et il 

est parti 2 to ~ and puff (= breathe heavily) souffler 

comme un bœuf* 

huffy* l'hafi] (=annoyed) vexé; (=sulky) boudeur; 
(= touchy) susceptible 

hug [hag] 1 © (= hold close) serrer dans ses bras + to 

- one another s’étreindre ( (= keep close to) serrer + to 

~ the kerb serrer le trottoir 2 s'étreindre *we 

~ged and kissed nous nous sommes embrassés 3 (N) 

étreinte f + to give sba~ serrer qn dans ses bras + he gave 
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the child a big - il a serré l'enfant bien fort dans ses bras 

huge [hju:d3] énorme *ona~ scale sur une très 

grande échelle 

hugely l'hju:dzh] (ov) (popular, expensive, important] 

extrêmement; [enjoy 0.s., vary, increase] énormément «a ~ 

successful film un film qui a eu un énorme succès 

hulk [halk] (N) big-ofa man mastodonte m 

hulking l'hAlkin] imposant +he was a - great 
brute* c'était un gros malabar* 

hull [hal] CN) [ofship] coque f 

hullabaloo* [halaba'lu:] (N) (= noise) raffut* m + there 
was quite a ~ about the missing money on a fait toute 

une histoire à propos de l'argent disparu +I don’t know 

what all the ~ is about (= noise) je ne sais pas d’où vient 

ce raffut*; (=fuss) je ne comprends pas pourquoi on en 

fait toute une histoire 

hullo [halo] = hello 
hum [ham)] 1 {insect] bourdonner; [person] fredonner; 

[machine] vrombir 2 [+tune] fredonner 3 (N) [of 

insect, conversation] bourdonnement m; [of machine] vrom- 

bissement m 

human [‘hju:man] 1 humain * he’s only ~ after 

all après tout, ce n’est qu’un homme to lack the ~ 

touch manquer de chaleur humaine «not fit for ~ 

consumption impropre ala consommation 

2(N)humainm 

3 >human being N être m humain »human 

growth hormone N hormone fde croissance (humaine) 

> human interest N dimension f humaine >human 

nature Nn nature f humaine »>human race N race 

f humaine >human resources NPL ressources fpl 

humaines » human rights net droits mpl de l’homme 

> human rights campaigner N défenseur m des droits de 

l’homme > human shield N bouclier m humain 

humane [hju:'mern] humain «the ~ killing of 
cattle l’abattage m sans cruauté du bétail » the Humane 

Society n (US) société protectrice des animaux 

humanely fhju'menli] [treat] humainement; 

[kill] sans cruauté 

humanism (‘hju:zmenizem] (Nv) humanisme m 

humanitarian [hju:menr'eerien] humanitaire 

humanitarianism = [hju:menr'tearienizam)  (N) 

humanitarisme m 

humanity [hju'mæniti] 1 (N) humanité f 2 the 

humanities les humanités fpl 

humankind [hju:men'kaind] (N) l’humanitéf 
humanly [‘hju:mentli] if it is ~ possible si c'est 

humainement possible 

humble j'hambil] 1 © (= lowly) humble + of~ origins 

d’origine modeste + in my ~ opinion à mon humble avis 

*to eat ~ pie faire amende honorable © (= unassuming) 

modeste @it makes me feel very ~ ça me donne un 

sentiment de grande humilité 2 (= humiliate) 

rabaisser + Ted’s words ~d me les paroles de Ted ont été 

une leçon d’humilité pour moi + to~o.s. se rabaisser 

humbly j'hambli] humblement 
humbug [‘hambag] (N) © (= person) charlatanm © (Brit) 

(= sweet) bonbon m à la menthe 

humdrum ['ham,dram] monotone 
humid l'hjurmid] [climate] humide et chaud -it’s- 

today il fait lourd aujourd’hui 

humidifier [hju:midifaie!] (N) humidificateur m 

humidity [hju:'miditi] (N) humidité f 

huge | hung 

humiliate [hju:'mileit] humilier 

humiliating [hju:'musertin} humiliant 

humiliation [hju:mureran] (N) humiliationf 
humility (hju:'milt:] Gx) humilitéf 

hummingbird [‘haminbs:d] (N) oiseau-mouche m 
hummus [‘humas] (N) hoummous m 
humongous: [hju:'mpngas] énorme 

humor [‘hju:ma‘] (US) = humour 

humorist [‘hju:marist] (N) humoriste mf 

humorless [‘hju:malis] (US) = humourless 

humorous [‘hju:maras] (= amusing) humoristique 

humorously l'hju:merssli] avec humour 
humour, humor (Us) [‘hju:ma‘] 1 (N) humour m «the 

~ of the situation le comique de la situation 2 

[+ person] faire plaisir à; [+sb's wishes, whims] se plier à 

+ just ~ him! fais-lui plaisir! 

humourless, humorless (US) [‘hju:malis] 

[person] qui manque d’humour; [laugh, style] sans 

humour 

hump [hamp] (N) bosse f 

humpback l'hampbæk] (N) (also humpback whale) 

baleine f à bosse 

humpbacked [‘hampbekt] © [person] bossu 
© (Brit) [bridge] en dos d’âne 

humungous: [hju:'manges] énorme 

humus l'hju:mes] (N) humus m 

hunch [hantj] 1 to ~ one’s back arrondir le dos + to 

~ one’s shoulders se voûter »~ed shoulders épaules 

fpl voûtées + with ~ed shoulders la tête rentrée dans 

les épaules 2 (N) (=premonition)* pressentiment m «to 

have a~ that... avoir l’impression que... * it’s only a ~ 

ce n’est qu’une impression + your ~ paid off vous avez 

bien fait de vous fier à votre intuition «his ~ proved 

right son intuition était juste + to act on a - suivre son 

intuition 

hunchback l'hantfbæk] (N) bossu(e) m(f) 

hunchbacked l'hantfbækt] bossu 
hunched l'hantft] recroquevillé + she sat ~ over 

her typewriter elle était penchée sur sa machine à 

écrire + he sat ~ over his books il était assis penché sur 

ses livres 

hundred [‘handred] cent *a~ chairs cent 

chaises + two ~ chairs deux cents chaises + about a ~ 

books une centaine de livres + a - and one centun *a~ 

per cent cent pour cent + it was a - per cent successful 

cela a réussi à cent pour cent * inseventeen ~ en dix-sept 

cents *in seventeen ~ and ninety-six en dix-sept cent 

quatre-vingt-seize + to live to be a - devenir centenaire 

¢they came in their ~s ils sont venus par centaines 

«~s of des centaines de «I’ve told you -s of times! je te 

l’ai dit mille fois! 

&, cent is written with an s on the end when there 

are two or more hundreds, but not when it is followed by 

another number, asin'six hundred and two’. 

hundredth l'handride] 1 centième 2 (N) (= person, 
thing) centième mf; (= fraction) centième m 

hundredweight [‘handradweit] (N) (Brit, Can) cent 

douze livres fpl (50,7kg); (US) cent livres fpl (45,3kg) 

hung [hap] 1 pret, ptp ofhang 2 > hung over* 

Ap) to be ~ over avoir la gueule de bois* > hung parliament 

N parlement m sans majorité > hung up* ao) (=tense) 
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Hungarian | hurt 

complexé + he’s-upaboutit ilen fait un complexe + to 

be - up onsb/sth (= obsessed) être fou (folle f) de qn/qch 

Hungarian [han'geerien} 1 hongrois 2 (N) 
© Hongrois(e) m(f) © (= language) hongrois m 

Hungary l'hangoni] (N) Hongrief 

hunger l'hange] (N) faim f (for de) > hunger strike N 

grève f de la faim + to go on - strike faire la grève de la 

faim > hungerstriker N gréviste mfde la faim 

hungrily l'hangrili] [eat] goulûment; [look, wait] 

avidement 

hungry l'hangri] © (for food) affamé + to be ~ avoir 

faim «I’m so - j'ai tellement faim + to be very - avoir 

très faim *to make sb - donner faim à qn * when he 

was a child he often went - quand il était enfant, il ne 

mangeait pas toujours à sa faim - digging the garden is 

- work ça donne faim de bêcher 

© (=eager) they were ~ for news ils attendaient 

avidement des nouvelles «the child is ~ for love cet 

enfant a besoin d'amour + - for success [executive] avide 

de réussir; [artist, writer] avide de succès 

hunk [hank] (N) © [of bread, cheese] gros morceau m 

© (= attractive man)* beau mec* m 

hunky* l'hanki] [man] bien foutu* 

hunt [hant] 1 (N) chasse f -elephant/tiger ~ chasse 

f à l'éléphant/au tigre + the ~ for the missing child la 

battue pour retrouver l'enfant disparu +the ~ for the 

murderer la chasse au meurtrier + to be on the ~ for 

a cheap house être à la recherche d’une maison bon 

marché * the~ison for. oncherche... 

2 © (= seek) chercher; (= pursue) poursuivre 

© {+ fox, deer] chasser 

3 chasser *to go ~ing aller à la chasse + to ~ for 

{[+animal] chasser; [+ object, facts, missing person] être à la 

recherche de «he is -ing for a job il est à la recherche 

d'un travail + he-ed in his pocket for his pen il a fouillé 

dans sa poche pour trouver son stylo * we ~ed around 

for cardboard and glue nous avons cherché partout du 

carton et de la colle + - around until you find what you 

need fouillez jusqu’à ce que vous trouviez ce dont vous 

avez besoin 

4 > hunt saboteur, hunt sab* N (Brit) militant qui 

participe à des actions directes contre les chasses à courre 

> hunt down vrsep [+animal] pourchasser; [+ person] 

traquer; [+ object, facts, details, quotation] dénicher 

> hunt out vrser dénicher 

hunter [‘hante'] (N) (=person) chasseur m, -euse f 

> hunter-gatherer n chasseur-cueilleur m 

hunting [‘hantin] 1 (N) chasse f; (with dogs) chasse f 

a courre; (=fox hunting) chasse f au renard 2 

>hunting ground N terrain m de chasse »hunting 

season Nn saison fde chasse 

huntsman l'hantsman] (N) (pl-men) chasseur m 

hurdle ['hs:dl] (N) (for fences) claie f; (in race) haie f; 

(= obstacle) obstacle m + the 100-metre ~s le 100 métres 

haies 

hurdler ['hs:dle"] (N) (Sport) coureur m, -euse fde haies 

hurl [n31] [+ object, stone] jeter (avec violence) 
(at contre) + they were ~ed to the ground by the blast 

ils ont été projetés à terre par le souffle de l’explosion 

eto - o.s. at sb/sth se ruer sur qn/qch «he ~ed 

himself from a 10th floor window il s’est jeté d’une 

fenêtre du 10°™* étage *to ~ abuse at sb lancer des 

injures à qn 
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hurly-burly [‘hs:l'bs:l1) (ND (= commotion) tohu-bohu m; 

(= uproar) tumulte m + the ~ of politics le tourbillon dela 

politique + the ~ of election campaigning le tourbillon 

de la campagne électorale 

hurrah fhu'ra:}, hurray [hu'rer] (N) hourra m +- for 

Robert! vive Robert! 

hurricane [‘hariken] (N) ouragan m 
hurried [‘harid] [steps, departure] précipité; [decision] 

pris à la hate; [reading, visit, meeting] très rapide; [work] 

fait à la hâte + a - breakfast un petit déjeuner pris à la 

hâte + a - goodbye des adieux précipités 

hurriedly l'harrdli] (= quickly) en hate; (faster than 

one would wish) à la hâte 

hurry ['hari] 1 (N) (= haste) hate f, (= eagerness) empresse- 

ment m +what’s your -?* qu'est-ce qui vous presse? 

* there's no - rien ne presse 

>in ahurry to be in a - être pressé + to be in a - to do 

sth avoir hâte de faire qch * it was done ina~ çaaété 

fait à toute vitesse + he left in a - ilest parti précipitam- 

ment + he won’t come back here ina -!* ilne reviendra 

pas de sitôt! *are you in a ~ for this? vous en avez un 

besoin urgent? 

> in no hurry l’min no particular ~ je ne suis pas par- 

ticuliérement pressé «I’m in no - to do that again!* je 

ne recommencerai pas desitôt! 

2 @ se dépécher (to do sth de faire qch) -do -! 

dépêchez-vous! + don’t - ne vous pressez pas + I must ~ 

il faut que je me dépêche 

© to~in/out/through entrer/sortir/traverser en vitesse 

* she hurried over to her sister’s elle s’est précipitée 

chez sa sœur «he hurried after her il a couru pour la 

rattraper + they hurried up the stairs ils ont monté 

lV’escalier quatre à quatre + she hurried home elle s’est 

dépéchée de rentrer 

3 © [+ person] bousculer; [+ piece of work] presser 

*I don’t want to ~ you je ne veux pas vous bousculer 

«he won’t be hurried vous ne le ferez pas se dépécher 

- this job can’t be hurried ce travail prend du temps 

*Iwon’t be hurried into a decision je refuse de prendre 

une décision précipitée 

© to ~ sb in/out/through faire entrer/sortir/traverser 

qn en vitesse * they hurried him to a doctor ils l’ont 

emmené d’urgence chez un médecin 

> hurry along 1 marcher d’un pas pressé + ~ along 

please! pressons un peu, s’il vous plaît! 2 vrsep [+ person] 

faire se dépécher; [+work] activer +we’re trying to ~ 

things along a little nous essayons d'activer un peu les 

choses 

> hurry back vi se presser de revenir « ~ back! (to quest) 

revenez-nous bientôt! * don’t ~ back: I’ll be here till 

6 o’clock ne te presse pas, je serai ici jusqu’à 6 heures 

> hurry on 1 wi she hurried on to the next stop elle 
s’est pressée de gagner l’arrêt suivant + they hurried on 

to the next question ils sont vite passés à la question 

suivante «she hurried on ahead elle est partie devant 

2 VTsEP [+ person] faire se dépécher; [+work] activer 

> hurry up 1 wi se dépêcher +~ up! dépêchez-vous! 
*~ up and take your bath dépéche-toi de prendre ton 

bain +- up with that coffee (bringing it) dépêche-toi 

d'apporter ce café; (drinking it) dépêche-toi de boire ton 

café 2 vtsep [+ person] faire se dépêcher; [+ work] activer 

hurt [ha:t] (pret, ptp hurt) 1 @ (= do physical damage 

to) faire du mal a; (= cause physical pain to) faire mal à 
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* to~o.s. se faire mal * to~one’sarm se fairemalau bras 

* I hope I haven’t ~ you? j'espère que je ne vous ai pas 

fait mal? + to get - se faire mal + someone is bound to 

get - quelqu'un va se faire du mal + a little rest won't ~ 

him un peu de repos ne lui fera pas de mal «a glass of 

wine never ~ anyone un verre de vin n’a jamais fait de 

mal à personne 

© (emotionally) blesser + someone is bound to get- ily 

a toujours quelqu'un qui pâtit + what ~ most was... le 

plus blessant c'était ... + to~ sb’s feelings blesser qn 

@ [+ sb‘ reputation, career] nuire à + an embargo would 

~ the economy un embargo serait mauvais pour 

l'économie 

2 @ faire mal + that ~s ça fait mal + my arm-s 

mon bras me fait mal + it doesn’t ~ much ça ne fait pas 

très mal + where does it ~? où avez-vous mal? 

© (= sufferemotionally) souffrir 

3 (N) douleurf 

4 blessé 

hurtful l'hs:tfvul] [remark] blessant * what a - thing 
to say! c’est vraiment blessant ce que tuas dit! 

hurtle l'h3:t1] to ~ along [car] rouler à toute vitesse 

*to ~ past sb passer en trombe devant qn *she went 

hurtling down the hill elle a dévalé la pente 

husband [‘hazbend] (N) marim 

husbandry [‘hazbandr] (N) (Agric) agriculture f; (fig) 

économie f + good ~ bonne gestionf 

hush [has] 1 (N) silence m + an expectant ~ fell over the 

crowd les spectateurs ont retenu leur souffle 2 

chut! 3 se taire 4 >hush-hush* ap) ultra- 

secret (-ête f) >hush money* N to pay sb ~ money 

acheter le silence de qn 

> hush up vrser [+scandal, news] étouffer; [+ fact] 

cacher, [+ person] faire taire 

hushed [hast] [voice, conversation] étouffé + there 

was a ~ silence (of expectation) tout le monde a retenu son 

souffle 

husk [hask] (N) [of maize, rice] enveloppe f; [of chestnut] 

bogue f 

husky l'haski] 1 @ (= hoarse) [person] enroué; [voice] 

rauque @ (= burly) costaud* 2(N_) (=dog) huskym 

hustings l'hastinz] (ec) campagne f électorale 
* candidates are battling it out at the ~ les élections 

mettent aux prises les candidats 

hustle [‘has]] 1 @ [+ person] pousser * to~ sbin/out/ 

away faire entrer/sortir/partir qn en le poussant + they 

~d him into a car ils l’ont poussé dans une voiture +1 

won’t be ~d into anything je ne ferai rien si on me 

bouscule © (= cause to proceed) to ~ legislation through 

faire voter des lois à la hate »to - things along faire 

activer les choses 2 (N) the - and bustle of city life le 

tourbillon de la vie en ville 

hustler* [‘hasla"] (N) (=swindler) arnaqueur m, -euse f; 

(= prostitute) prostitué(e) m(f) 

hut [hat] CN) (= primitive dwelling) case f, (= shed) cabane f 

hutch [hat] (N) [of rabbit] clapier m; (US) (=dresser) 

vaisselier m 

hyacinth l'harssine] (N) jacinthef 
hybrid l'haïbrid] hybride m > hybrid car N voiture 

fhybride > hybrid engine n moteur m hybride 

hydrangea [har'dreind3a] (N) hortensia m 
hydrant [‘haidrent] (N) prise f d’eau; (=fire hydrant) 

bouche f d’incendie 

hurtful | hypocritical 

hydrate [‘hardrert] hydrater 
hydraulic (har'drolik] hydraulique 

hydrocarbon {haidrau'ka:ban] (N) hydrocarbure m 

hydrochloric [ hatdrav'klork] chlorhydrique 
hydroelectric [hardreurlektrik] 1 hydroélec- 

trique 2 > hydroelectric power N énergie f 

hydroélectrique 

hydroelectricity [hardreuilek'trisiti] (N) hydroélec- 

tricité f 

hydrofoil [(‘hardrau,forl] (N) hydrofoil m 

hydrogen [‘haidridzjen] (N) hydrogène m » hydrogen 
bomb n bombe f à hydrogène > hydrogen peroxide n 

eau f oxygénée 

hydroplane [‘haidrau plem] (N) hydroglisseur m 

hydrotherapy [,hardreu'eerapi] (N) hydrothérapief 
hyena [hari:na] (N) hyènef 
hygiene [‘haid3i:n] (N) hygiénef 
hygienic [hardzinik] hygiénique 
hygienist [(‘haidzi:nist] (N) hygiéniste mf 
hymn [him] (N) cantique m >hymn book n livre m de 

cantiques 

hype* [harp] 1 (N) (=publicity) battage m publicitaire; 

(in media) battage m médiatique 2 (also hype up) 

(= publicize) [+ book, product, film] faire un énorme battage 

autour de 

hyper* l'haïpe!] surexcité 
hyperactive [harpar'ektiv] hyperactif 

hyperbola [har'ps:bale] (N) (pl hyperbolas or hyperbole 

{har'p3:bali:]) (Math) hyperbole f 

hyperbole [har'ps:bali] (N) (Literature) hyperbole f 

hyperlink [‘harpalink] (N) lien m hypertexte 
hypermarket [‘haipama:kit] (N) (Brit) 

marché m 

hyperrealism [,harpa'tielizam] (N) hyperréalisme m 
hypersensitive [haipe'sensitiv] hypersensible 

hypersexual © (= oversexed)  hypersexuel 
© (= inappropriately sexualized) hypersexualisé 

hypertext [‘harpa,tekst] (N) hypertexte m 
hypertrophy [har'ps:trafi] 1 (N) hypertrophief 2 

hypertrophier 3 s’hypertrophier 

hyperventilate [ harpa'ventileit} hyperventiler 

hyphen [‘harfen] (N) trait md’union 
hyphenated l'harfonertid] [word] à trait d’union 

*isit~? cas’écritavecun trait d’union? 

hypnosis [hip'neusis] (N) (pl hypnoses [hip'nausi:z]) 

hypnose f * under - sous hypnose 

hypnotherapist  [hipnou'eerepist] 
thérapeute mf 

hypnotherapy [hipnou'éerepi] (N) hypnothérapie f 
hypnotic [hip'notik] hypnotique; [rhythm, effect, 

eyes, voice] envoûtant 

hypnotism l'hipnetizom] (N) hypnotisme m 

hypnotist ['hipnetist] (N) hypnotiseur m, -euse f 

hypnotize [‘hipnetaiz] hypnotiser * to ~ sb into 

doing sth faire faire qch à qn sous hypnose + to ~ 0.s. 

s’hypnotiser 

hypoallergenic [hapsuæle'genik] hypoallergé- 

hyper- 

(@) __hypno- 

nique 

hypochondriac [haipou'kondriæk] hypocon- 

driaque mf 

hypocrisy [hi'pokrist] (N) hypocrisie f 

hypocrite [‘hipakrit] CN) hypocrite mf 

hypocritical [,hipe'kritikel] hypocrite 
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hypodermic | hysterics 

hypodermic [haipa'ds:mik] hypodermique 
hypothalamus [harps'6ælemes] (N) (pl hypothalami 

[haïpo'6ælomar]) hypothalamus m 

hypothermia [harpau'63:m1e] (N) hypothermie f 
hypothesis [har'pvéisis}] (8) (pl hypotheses 

{har'pvétsi:z]) hypothèse f 

hypothesize [har'pvé1,saiz] 1 conjecturer + it was 
-d that ... on est parti de l’hypothése que ... 2 se 

livrer a des conjectures 

hypothetic [harpav'setik], hypothetical [harpou 
‘éetikal] hypothétique 

hysterectomy [hista'rektam1] (N) hystérectomie f 

hysteria [his'tiaria] (N) hystérie f 
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hysterical [his'terrkel] © hystérique; (= overexcited) 

surexcité; [laugh, sobs, weeping) convulsif +- crying 

une violente crise de larmes © (=hilarious)* [joke, scene, 

comedian] tordant* * ~ laughter fou rire m 

hysterically [his'terrkali] to weep - avoir une 
violente crise de larmes *to laugh ~ rire convulsive- 

ment + it was - funny* c'était à se tordre de rire 

hysterics [his'terrks] © (=tears, shouts) crise f 
de nerfs + to go into - avoir une crise de nerfs *she 

was nearly in - elle était au bord de la crise de nerfs 

© (= laughter)* crise f de fou rire + to go into - attraper 

le fou rire * we were in ~ about it onariauxlarmes * he 

had us allin ~ il nous a fait rire aux larmes 



I [ar] (unstressed) je; (before vowel or silent “h”) j’; 

(stressed) moi *he and I are going to sing lui et moi, 

nous allons chanter «no, I’ll do it non, c’est moi qui 

vais le faire 

IA, la. (ager or lowa) 

IBA [aibi'er] (N) (Brit) (ager or Independent Broad- 

casting Authority) haute autorité contrôlant les sociétés 

indépendantes de radiotélévision 

IBRD [aibia:di:] (N) (asser or International Bank for 

Reconstruction and Development) BIRD f 

ice [ais] 1 (N) ®glacef; (on road) verglas m; (for drink) 

glaçons mp! * my hands are like - j’ai les mains glacées 

*to put sth on ~ [+ melon, wine] mettre qch à rafraîchir; 

[+champagne] mettre qch à frapper *to keep sth on ~ 

[+ food, drink] garder qch sur or dans de la glace + to break 

the ~ briser la glace + that cuts no ~ with me cane 

m'impressionne guère 

O (Bit) (=ice cream) glace f *raspberry - glace f à la 

framboise 

2 glacer 

3 >ice age n période f glaciaire »ice axe n 

piolet m »ice bucket N seau m à glace »ice-cold ap) 
[drink, hands] glacé; [room] glacial ice cream wn glacef 

> ice-cream cone n cornet m de glace > ice-cream van n 

camionnette f de vendeur de glaces » ice cube n glaçon m 

> ice floe N banquisef(flottante) » ice hockey n hockey 

m sur glace »icelolly n (Brit) sucette fglacée » ice pack 

N poche fde glace »ice pick n pic m à glace »ice rink n 

patinoire f »ice skate n patin m (à glace) »ice-skate v 

faire du patin (à glace) > ice skater n patineur m, -euse 

f(sur glace) > ice-skating n patinage m (sur glace) > ice 

sheet n couche fde glace >ice tray N bac m à glaçons 

> ice water n (US) eau fglacée 

> ice over 1 wi (windscreen, aircraft wings] givrer; [river] 

geler 2 vtsep to be -d over [windscreen, aircraft wings] être 

givré; [river, lake] être gelé 

rice Up 1 1 (windscreen, aircraft, mechanism, lock] se givrer 

2 vtsep to be ~d up [windscreen, aircraft wings] être givré; 

[river, lake] être gelé 

iceberg ['a1sb3:g] (N) iceberg m » iceberglettuce n laitue 
ficeberg (laitue croquante) 

icebox ['axsboks] (1) (Brit = freezer compartment) freezer m; 

(=insulated box) glacière f * this room is like an ~ cette 

piéce est une vraie glaciére 

icebreaker l'ars,brerko’] (N) (= ship) brise-glacem *asan 

~ pour briser la glace 

icecap l'askæp] (N) calotte fglaciaire 
iced {aist] glacé 
Iceland (‘aislend] (N) Islandef 
Icelandic [ars'iændrk] 1 islandais 2 (N) (= language) 

islandais m 

icicle [‘arsrkl] (N) glacon m (naturel) 
icily (‘arstl1] [say] sur un ton glacial; [smile, stare] 

d’un air glacial 

icing l'as] (N) glacage m «it’s the ~ on the cake c’est la 
cerise sur le gâteau > icing sugar n (Brit) sucre m glace 

icky% [ik] Go (=messy) poisseux; (=horrible) 

dégueulasse* 

icon l'arkon] CN) icône f; (=idol) idole f +a feminist/ 

gay - une idole pour les féministes/les homosexuels 

*a fashion ~ une figure emblématique de la mode 

iconic {ar'konrk] [figure] emblématique * to achieve 

~ status devenir une idole 

iconoclast [arkoneklæst] (W) iconoclaste mf 
iconoclastic [arkona‘klestik] iconoclaste 
ICT [,atsi:'ti:] (Brit Scol) (agar OF Information and Commu- 

nications Technology) TIC fp! 

ICU [arsi:ju:] (N) (asser OF intensive care unit) USIf 

icy l'arsi] @ (= covered with ice) [road, pavement] 

verglacé; [lake, river, sea] gelé *~ conditions (on roads) 

verglas m ¢ it’s ~ this morning il gèle ce matin © (= cold) 

glacé + it was ~ yesterday il faisait un froid glacial hier 

«her hands were - cold elle avait les mains glacées 

@(=unfriendly) glacial 

ID [ar'di:] 1 (a88r or Idaho) 2 (N) (ABBR OF identification) 

pièce f d’identité - she asked me for some ID elle m’a 

demandé une pièce d’identité 3 >ID card n 

carte fd’identité 

I'd [aid] (aser or 1 had, ! should, | would) — have, should, 

would 

Ida. (asser or idaho) 
idea {ardre] (N) @(=thought, purpose) idée f + whose ~ 

was it to take this route? qui a eu l’idée de prendre cet 

itinéraire? - it wasn’t my -! ce n’est pas moiquienaieu 

l’idée! + where did you get the ~ that I wasn’t well? où 

as-tu été chercher que je n’allais pas bien? »* where did 

you get that ~? où est-ce que tu as pris cette idée? + what 

gave you the ~ that I couldn’t come? qu'est-ce qui t’a 

fait penser que je ne pourrais pas venir? + don’t get any 

~s!* ce n'est pas la peine d’y penser! * once he gets an 

- into his head une fois qu'il s'est mis une idée en tête 

*to put -s into sb’s head mettre des idées dans la tête 



ideal | if 

de qn «if that’s your - of fun si c'est ça que tu appelles 

t’amuser «that’s not my ~ of a holiday ce n'est pas ce 

que j'appelle des vacances 

© (= vague knowledge) idée f + I’ve got some - of what this 

is all about j'ai une vague idée de ce dont il s’agit + have 

you any - of what he meant to do? avez-vous idée de 

ce qu’il voulait faire? + I haven’t the slightest ~ je n'en 

ai pas la moindre idée +I had an ~ that he’d joined the 

army j'avais dans l’idée qu’il s'était engagé dans l’armée 

+ [had no ~ they knew each other j'ignorais absolument 

qu'ils se connaissaient + he has no ~ what he’s doing! il 

fait n'importe quoi! + it was awful, you’ve no -! c'était 

terrible, tu ne peux pas t’imaginer! +can you give 

me a rough - of how many you want? pouvez-vous 

m'indiquer en gros combien vous en voulez? + this will 

give you an ~ of how much it will cost cela vous donnera 

une idée de ce que ça va coûter + you’re getting the -!* tu 

commences à comprendre! «I’ve got the general -* je 

vois à peu près ce dont il s’agit + that’s the ~!* c'est ça! 

+ what's the big ~?* ça ne va pas, non ?* 

ideal {ar drel] 1 idéal 2 (W) idéal m 
idealism [ar'dializam] (N) idéalisme m 
idealist [ar dolist] idéaliste mf 
idealistic [ar dro'ustik] idéaliste 
idealize [ardialaiz} idéaliser 
ideally {ardrl] © (= preferably) ~, you should 

brush your teeth after every meal pour bien faire, il 

faudrait se brosser les dents après chaque repas *~, 

every child should get individual attention l'idéal 

serait que chaque enfant soit suivi individuellement 

+~ I’d like to leave about five autant que possible, 

j’aimerais partir vers cing heures 

© (= perfectly) he is ~ suited to the job ilest parfait pour 

ce poste «I’m not ~ placed to give you advice je ne suis 

pas le mieux placé pour vous conseiller + the village is ~ 

situated la situation du village est idéale 

identical [ar'dentikal] identique (to à) +- twins 
vrais jumeaux mpl, vraies jumelles fp! 

identifiable [ardent: farsbl] identifiable; (goal, 

group] distinct; [person] repérable 

identification [ardentifrkerfen] 1 (N) © identification 
f * he’s made a formal ~ of the body il a formellement 

identifié le corps © (= empathy) his ~ with the problem 
sa compréhension profonde du problème @ (= proof 

of identity) pièce f d'identité 2 >identification 

papers np papiers mpl d'identité identification 

parade \ (Brit) séance fd’identification (d’un suspect) 

identifier [ardentifars'] (N) (Comput) identifiant m, 
identificateur m 

identify [ardentifar] 1 identifier + she identified 

him as the man who had attacked her elle l’a identifié 

comme étant son agresseur + to - 0.s. With s'identifier 

à 2 s'identifier (with à) + a character the audience 

can - with un personnage auquel le public peut 

s'identifier 

Identikit ® [ar'dentikit] () portrait-robot m 

identity [ardentiti] (N) identité f + proof of ~ pièce f 
d'identité + a case of mistaken ~ une erreur d'identité 

> identity card n carte fd’identité » identity papers nei 

pièces fp! d'identité » identity parade N (Brit) séance f 

d'identification (d’un suspect) » identity theft, ID theft 

N vol m d'identité » identity thief n voleur m, -euse f 

d'identité 
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ideological [ardre'lodzikel] idéologique 
ideologically [ardre'lpdzikeli] idéologiquement 

«to be ~ opposed to sth être hostile à qch pour des 

raisons idéologiques 

ideology [,aidr'vlad31] (N) idéologie f 
idiocy l'idrosi] CN) stupiditéf 
idiom l'idiem] (N) @ (= phrase) expression fidiomatique 

© (= language) idiome m @ (= style) style m 

idiomatic [1d19'mætik] idiomatique 
idiosyncrasy [,1dia'sinkrasi] (N) particularité f 
idiosyncratic [,1diasin'kretik] particulier 
idiot [‘1diat] 1 (N) idiot(e) m(f) *to act like an ~ se 

conduire en idiot + to feellikean~ se sentiridiot + what 

an ~lIam! que je suis idiot! 2 > idiot box? n (US 

TV) téloche* f »idiot-proof* avy [method] infaillible; 

[machine] indétraquable 

idiotic [1dr'otik] idiot + that was ~ of you! ce que tu 

as été idiot! * what an ~ thing to say! c'est idiot de dire 

une chose pareille! 

idle l'ardi] @(=lazy) fainéant +the ~ rich les 
riches oisifs mp! © (= inactive) [person] inactif; [employee] 

désceuvré; [machinery] à l'arrêt; [factory] arrêté; [land] 

inexploité + he has not been - during his absence iln’a 

pas chômé pendant son absence * to stand ~ (machinery, 

vehicle, factory] être à l'arrêt *to lie ~ [money] dormir; 

[land] rester inexploité *in an ~ moment pendant 

un moment d’oisiveté @(=futile) [threat] vain before n; 

(speculation, talk, remark] oiseux + out of ~ curiosity par 

pure curiosité * ~ gossip ragots mpl 

> idle away vtsep to ~ away one’s time passer 

le temps 

idleness l'ardinis] (N) paresse f 
idler l'ardla'] (x) paresseux m, -euse f 
idly l'ardu] @ [sit] sans rien faire + to stand ~ by 

(while ...) rester sans rien faire (pendant que...) (b) [say] 

négligemment; [talk] pour passer le temps 

idol l'ardl] (N) idolef + a teen - une idole des jeunes 

idolatry [ar'dvlatri] (N) idolatrief 
idolize l'ardolarz] idolatrer 
idyll (‘1anj (ND) idyllef 
idyllic frank] idyllique 
i.e. [,ar'i:] (ABBROF id est) c'est-à-dire 

if [rf] 1 © (condition) (= supposing that) si * if I were 

you sij’étais vous + even if I knew I wouldn’t tell you 

même si je le savais, je ne te le dirais pas *if they are 

to be believed à les en croire -if it is true that... s’il 

est vrai que ... if necessary si nécessaire «that’s the 

house, if I’m not mistaken voilà la maison, si je ne me 

trompe *they’re coming at Christmas if they don’t 

change their minds ils viennent 4 Noél 4 moins qu’ils 

ne changent d’avis «if I know her, she’ll refuse telle 

que je la connais, elle refusera 

© (= whenever) si * if 1asked him he helped me si je le 

lui demandais il m’aidait + if she wants any help she 

asks me si elle a besoin d’aide elle s’adresse à moi 

(c Yes although) si *even if it takes me all day I’ll do 

it (méme) si cela doit me prendre toute la journée je le 

ferai * even if it is a good film it’s rather long c’est un 

bon film mais il est un peu long * nice weather, even if 

rather cold temps agréable, bien qu’un peu froid + even 

if he tells me himselfI won’t believe it même s’il me le 

ditlui-mêmeje ne le croirai pas 

© (= granted that, admitting that) si * even if he did say 



that, he didn’t mean to hurt you quand bien même il 

l’aurait dit, il n’avait aucune intention de vous faire de 

la peine 

@(=whether) si -do you know if they have gone? 

savez-vous s’ils sont partis? +l wonder ifit’s true je me 

demande si c'est vrai 

@ (set structures) 

>as if commesi « heactsasif he were rich ilse conduit 

comme s’il était riche +as if by chance comme par 

hasard + he stood there as if he were dumb il restait là 

comme (s’il était) muet «it isn’t as if we were rich ce 

n’est pas comme si nous étions riches 

> if anything if anything, it’s even smaller c'est 

peut-être encore plus petit + if anything, this one is 

bigger c’est plutôt celui-ci qui est le plus grand 

+ if + not ifnot sinon -ifitweren’t for him, I wouldn’t 

go sij’y vais, c’est pour lui «if it hadn’t been for you, 

I would have despaired sans toi, j'aurais désespéré «if 

itisn’t our old friend Smith! tiens! maisc’est notre bon 

vieux Smith! 

> if only si seulement «if only I had known! si 

seulement j’avais su! +if only it were that simple! si 

seulement c'était aussi simple! + if only for a moment 

ne serait-ce que pour un instant °I’d better write to 

her, if only to let her know that... il faudrait que je lui 

écrive, ne serait-ce que pour lui faire savoir que... 

> if so lecas échéant 

2 (N) ifs and buts les si mpl et les mais mpl «it’s a big if 

c’est un grand point d’interrogation 

iffy* [fi] © (= uncertain) (outcome, future] incertain 

© (= dodgy) [method] suspect + an ~ neighbourhood un 

quartier louche + it all seems a bit ~ to me ça me paraît 

un peu suspect +1 was feeling a bit ~ je n'étais pas 

vraiment dans mon assiette* 

igloo ['1glu:] GX) igloo m 
ignite [1g'nait] 1 @ (= set fire to) mettre le feu 

à © [passions, interest] susciter; [conflict, controversy] 

déclencher 2 @ (= catch fire) prendre feu © [conflict, 

controversy] se déclencher 

ignition {ig'nifen] (N) (in car) allumage m; (=starting 

mechanism) contact m +to switch on/turn off the 

~ mettre/couper le contact »ignition key n clé fde 

contact 

ignominy {ignemmi] (N) ignominie f + to suffer the ~ 

of... avoir l’humiliation de... 

ignoramus [,1gna'rermas] (N) ignare mf 

ignorance [ignerens] (N) ignorance f + to be in ~ of 

sth ignorer qch + to keep sb in ~ of sth tenir qn dans 

l'ignorance de qch + in my - dans mon ignorance + - of 

the law is no excuse nul n’est censé ignorer la loi + ~ is 

bliss il vaut mieux ne pas savoir 

ignorant [ignorent] ignorant *~ of ignorant de 

* to be ~ of the facts ignorer les faits 

ignore {1g'no:"] (=takenonoticeof) ignorer; [+ invitation, 

letter] ne pas répondre à; [+rule, prohibition] ne pas 

respecter * we cannot - this behaviour any longer nous 

ne pouvons plus fermer les yeux sur ce genre de compor- 

tement 

IL (asser orillinois) 

ilk [rx] GX) of that ~ de cet acabit + of the same - du 
même acabit 

I'll farl] (aëer or I shall, will) > shall, will 
ill ju) à (compar worse, superl worst) © (=unwell) 

iffy | illusion 

malade + to be taken ~ tomber malade + to feel ~ ne pas 

se sentir bien + to look - avoir l'air malade + to make 

sb - rendre qn malade + to be - with pneumonia avoir 

une pneumonie *~ with jealousy malade de jalousie 

+ he’s seriously ~ in hospital il est à l'hôpital dans un 

état grave 

© (= bad) mauvais + ~ effects conséquences fpl négatives 

*-luck malchance f + as - luck would have it, he... le 

malheur a voulu qu'il ... + subj *~ temper mauvaise 

humeur f *~ omen mauvais augure m +- feeling 

ressentiment m + no ~ feeling! sans rancune! +I bear 

him no - will je ne lui en veux pas + just to show there’s 

no ~ Will, I’ll doit je vais le faire pour bien montrer que 

je ne suis pas rancunier 

2 (N) mal m + to speak - of sb dire du mal de qn 

3 ills maux mpl 

4 mal «he can ~ afford the expense il peut dif- 

ficilement se permettre la dépense + we can ~ afford 

another scandal nous ne pouvons guére nous permettre 

un autre scandale 

5 rill-advised av) peu judicieux + you would 

be --advised to do that vous auriez tort de faire cela 

> ill-at-ease av) mal à l’aise > ill-considered avy [action, 

words] irréfléchi; [measures] hâtif > ill-conceived ao) 

[plan, policy] mal conçu »vill-equipped av) mal équipé 

(with en) *to be ~-equipped to do sth [person] être 

mal armé pour faire qch ill-fated av) malchanceux 

> ill-fitting av) ~-fitting shoes des chaussures qui ne 

vont pas bien Pill-foumded av) [belief, argument] mal 

fondé; [rumour] sans fondement > ill health n mauvaise 

santé f >ill-humoured ao de mauvaise humeur Pill- 

informed ao) [person] mal informé; [comment, criticism] 

mal fondé; [essay, speech] plein d’inexactitudes Pill- 

mannered ao) (person, behaviour] grossier »ill-pre- 

pared ap) mal préparé Pill-tempered avy (habitually) 

désagréable; (on one occasion) de mauvaise humeur 

>ill-timed ao inopportun Pill-treat vt maltraiter 

> ill-treatment N mauvais traitements mpl 

Ill. (aser oF Illinois) 

illegal [rli:gal] illégal +~ alien étranger m, -ére f 
en situation irrégulière + ~ immigrant immigré(e) m(f) 

clandestin(e) 

illegality (ri: gzelitr] CN) illégalité f 
illegally [rli:galr] illégalement + to be ~ parked 

étre en stationnement interdit 

illegible [rled3ab}] illisible 
illegitimate [11'd3:trmit] illégitime 
illicit (r'lusit] illicite 
illiteracy [r'uteresi] (N) analphabétisme m 
illiterate [rliterit] 1 [person] analphabéte «he is 

computer ~ il ne connaît rien à l’informatique 2 (N) 

analphabéte mf 

illness [nts] (N) maladie f 
illogical [rlodzrkel] illogique 
illuminate [rlu:mmeit] © (= light up) éclairer; (for 

special effect) illuminer *~d sign enseigne f lumineuse 

© [+ question, subject] faire la lumiére sur 

illuminating [rlu:mmeitin] éclairant 
illumination [(1,lu:mrnerfan] 1 (N) (=lights) éclairage m 

2 (Brit) illuminations (= decorative lights) illumina- 

tions fp! 

illusion {rlu:zen] (N) illusion f + to be under an ~ se faire 

des illusions + to be under the ~ that ... avoir l'illusion 
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illusionist | immigrant 

que ... *to be under no - ne se faire aucune illusion 

+ have no ~s about what will happen to him je ne me 

fais aucune illusion sur le sort qui l'attend + no one 

has any -s about winning the war personne ne se fait 

d'illusions sur l'issue de la guerre +an - of space une 

impression d'espace 

illusionist [rlu:3enist] (N) illusionniste mf 

&\ The French word illusionniste has a double n and 

endsin-e. 

illustrate [‘rlastreit] illustrer + this can best be~das 

follows la meilleure illustration qu’on puisse en donner 

est la suivante + to- that … illustrer le fait que... 

illustration |res'trerfen] (N) illustration f + by way of ~ 

à titre d'exemple 

illustrative [‘lastrativ] [example] illustratif 

illustrator [‘1lastreita‘] (N) illustrateur m, -trice f 
illustrious {1'lastrias] illustre 
I’m [arm] (AassRoFlam) > be 

IM (x) © (asser or instant messaging) messagerie f 

instantanée © (ager OF instant message) message m 

instantané envoyer un message instantané à 

image ['1mid3] 1 (N) ©(=likeness) image f *~ in the 
mirror réflexion f dans le miroir «he is the spitting* 

~ of his father c’est tout le portrait de son père +they 

had quite the wrong - of him ils se faisaient une idée 

tout à fait fausse de lui © (also public image) image f 

(de marque) 2 > image-conscious avy he is very 

~-conscious il se soucie beaucoup de son image 

imagery (‘umidzer1] (N) imagerie f - language full of ~ 

langage mimagé 

imaginable [:mzd3inabl] imaginable + every 
activity ~ toutes les activités imaginables 

imaginary [rmædzmnori] imaginaire 
imagination {ymædzrneifen] (N) imagination f -to 

have a vivid ~ avoir une imagination fertile + she lets 

her ~ run away with her elle se laisse emporter par son 

imagination *to catch sb’s - frapper l’imagination 

de qn «itis all your -! vous vous faites des idées! + use 

your ~! tun’as pas beaucoup d'imagination! 

imaginative {fmædzimetiv] (AD) ) [person, book, film, 

approach] plein d’imagination; [solution, system, device] 

inventif 

imagine {1'medz3in] © (= picture too.s.) (s’)imaginer 

*~ life 100 years ago imaginez(-vous) la vie il y a 100 

ans *I can’t ~ myself at 60 je ne m’imagine pas du tout 

a6o ans *(just) ~! tu (t’)imagines! + (you can) ~ how 

I felt! vous imaginez ce que j’ai pu ressentir! *I can ~! 

je m'en doute! »*(you can) ~ how pleased I was! vous 

pensez si j'étais content! +1 can just ~ his reaction 

when he sees her je vois d'ici sa réaction quand il la 

verra *I can’t ~ living there je ne me vois pas vivre la 

+ he’s (always) imagining things il se fait des idées 

OE suppose) imaginer (that que) * you won’t want to 

stay long, I~ vous ne resterez pas longtemps, j'imagine 

*I didn’t ~ he would come je ne pensais pas qu'il 

viendrait * was he meeting someone? — I~ so il avait 

un rendez-vous ? —j’imagine 

@ (= believe wrongly) croire + don’t ~ that I can help you 

n’allez pas croire que je puisse vous aider *I~d I heard 

someone speak j’ai cru entendre parler *I~d you to be 

dark-haired je vous imaginais avec les cheveux bruns 
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imaging [‘1mid31n] CN) (Comput) imagerie f — thermal 

imam ['ma:m] (N) imamm 
imbalance [1m'belens] (N) déséquilibre m 
imbalanced [im'bælonst] déséquilibré 
imbecile [‘1mbasi:l] (N) imbécile mf +you -! espèce 

d’imbécile! 

imbibe {im'baïb] 
information] absorber 

imbue {1m'bju:] imprégner (with de) --d with 

(=drink) boire; (fig) [+ideas, 

imprégné de 

IMF [arem'ef] (a88r oF International Monetary Fund) 

FMIm 

IMHO [{aremeitfau] (ABBR OF in my humble 

opinion) à mon humble avis 

imitate ['imiteit] imiter 
imitation [imrterfon] 1 (N) imitation f *in-of en 

imitant + “beware of ~s” «se méfier des contrefaçons » 

+ it’s only - c'est de l’imitation +1 do a pretty good ~ of 

him j'arrive assez bien à l’imiter 2 faux (fausse f) 

before n *~ silk/ivory imitation f soie/ivoire +- leather 

imitation f cuir, similicuir m 

immaculate [r'mækjulit] {garment] immaculé; 

(house, hair] impeccable; [performance] parfait 

immaculately ['mækjulitli] de façon impeccable 

*- clean d’une propreté impeccable + an ~ kept house 

une maison impeccablement tenue 

immaterial [:ma'tiarial] (=unimportant) sans 
importance *it is ~ whether he did or not il importe 

peu qu'ill’ait faitounon + that’s ~ (=notimportant) can’a 

pas d'importance; (= not relevant) ça n’est pas pertinent 

immature [ima'tjva’] © (= childish) immature 
© (= not full-grown) [fruit] vert; [animal, tree] jeune 

immaturity {1mo'tjueriti] (N) manque m de maturité 

immeasurable i'mezarabl] (Ad)) (amount, space] 
incommensurable; [joy, suffering) infini; [wealth, value} 

inestimable 

immediacy [i'mi:dsasi] (N) immédiateté f 
immediate [:'mi:diot] to take ~ action agir immé- 

diatement + he has no~ plans to retire il n’envisage pas 

de prendre sa retraite dans l’immédiat + my - concern 

was for the children mon premier soucia été les enfants 

+ his most ~ task sa tâche la plus urgente 

immediately [rmi:diatit] 1 © (=at once) immé- 
diatement + the years ~ following the Second World 

War les années qui ont immédiatement suivi la 

Seconde Guerre mondiale + - upon arrival dès l’arrivée 

O (= directly) directement + ~ behind/above directement 

derrière/au-dessus 2 dès que +-I returned, 1. 

dès mon retour, je... 

immemorial [im:mo:riel] immémorial + from 
time - de toute éternité 

immense [rmens] immense 
immensely [rmensli] (rich, popular] extrêmement: 

[enjoy, help] énormément » to be ~ successful connaître 

un succès énorme 

immensity [:'mensiti] (N) immensitéf 
immerse [r'm3:s] immerger + to~o.s. in se plonger 

dans * to be~d in one’s work être absorbé dans son travail 

immersion ['msfon] (NW) immersion f » immersion 

heater n (Brit) (=boiler) chauffe-eau m inv électrique; 

rf (= device) thermoplongeur m 

immigrant  l'migront] (newly arrived) 
immigrant(e) m(f); (well-established) immigré(e) m(f) 



+ 

immigrate l'imigreit] immigrer 
+ 

immigration |1mrgrerfen] (N) immigration f 
+ 

imminent (iminent} imminent 
+ 

immobile ['moubail] immobile 
immobility [1mou'biiti] (N) immobilité f 

immobilize [r'moubrlaz] immobiliser 
immobilizer [rmavbilaiza] (N) (Brit) dispositif m 

antidémarrage 

immodest [r'modist] © (=indecent) indécent 
O(- presumptuous) impudent 

immodesty [:'modisti] (N) © (=indecency) indécence f 
© (= presumption) impudence f 

immoral [r'morel] immoral 

immorality [1:ma'reiit:] CN) immoralité f 

immortal (r'mo:tl] 1 immortel 2 (N) immortel(le) 

m(f) 
immortality {1mo:'tzliti] (N) immortalité f 

immortalize {rmo:tslarz] immortaliser 
immovable [mu:vsbl] [object] fixe; 

decision] inébranlable 

immune frmju:n] immunisé (from, to contre) 

*- from taxation exonéré d'impôt +to be - from 

prosecution bénéficier de l'immunité »immune 

deficiency N déficience f immunitaire >immune 

system Nn système mimmunitaire 

immunity [rmju:mt] (N) immunité f (from, to contre) 

immunization {[imjunar'zeifen] (N) immunisationf 

immunize ['mjunarz] immuniser 
immunodeficiency {umjuneudr'fifensi] (N) immu- 

nodéficience f 

immutable [rmju:tebl] immuable 
impact ['impækt] (N) impact m + the asteroid exploded 

on - l’astéroide a explosé au moment de l'impact 

*to make an ~ on sb (=affect) créer un choc chez qn; 

(= impress) faire une forte impression sur qn * to have an 

-onsth avoir des incidences sur qch 

impair {[rm'pes/] [+abilities, sight, hearing] altérer; 
[+ negotiations] compromettre; [+ strength] diminuer 

impaired {1m'pead] [sight, hearing] affaibli; [faculties, 
health] détérioré; [strength] diminué 

impairment [im'peamant] (N) © (= defect) déficience f 
+ hearing/visual ~ déficiencefauditive/visuelle + speech 

or language ~s troubles mpl du langage © (= weakening) 

{of judgement, mental functions] affaiblissement m 

impale {rm'perl] empaler 
impalpable [1m'pzipabl] impalpable 

impart (1m'pa:t] communiquer 
impartial {1m'‘pa:fal] impartial 
impartiality (1m pa:f'elitt] (N) impartialité f 

impassable {1m’'pa:sabl] (barrier, river] infranchis- 

sable; [road] impraticable 

impasse {zm'pais] (N) impasse f *to reach an - se 

retrouver dans une impasse 

impassioned [1m'pz{nd] (plea, speech] passionné 

impassive {1m'pezsiv] impassible 
impatience [im'perfens] (N) © (= eagerness) impatience 

f © (= intolerance) intolérance f (of sth à l'égard de qch, 

with sb à l'égard de qn) 

impatient (:m'perent] © (= eager) [person, answer] 

impatient + - to leave impatient de partir + to become ~ 

s’impatienter + they are ~ for jobs ils ont hâte d’obtenir 

un emploi © (= intolerant) intolérant (of sth à l'égard de 

qch, with sb à l'égard de qn, at par rapport à) 

[courage, 

immigrate | impersonation 

impatiently [mm'perfentl] [wait, say] impatiem- 

ment; [nod] avec impatience 

impeach {im'pi:tf] {+public official] mettre en 

accusation (en vue de destituer); [+ US president] entamer la 

procédure d’impeachment contre 

impeachment {im'pitfment] (N ) [of public official] mise 

f en accusation (en vue d'une destitution); [of US president] 

procédure fd’impeachment 

impeccable [:m'pekebl] [manners, behaviour, taste] 

irréprochable; [English, service, clothes] impeccable 

impeccably [im'pekobli] [dress] impeccablement; 

[behave] de facon irréprochable 

impede [1m'pi:d] entraver 

impediment [{1m'pediment] (N) © (= obstacle) obstacle 
m © (= speech impediment) défaut m d'élocution 

impel fim'pel] (= compel) obliger (to do sth à faire 
qch); (= urge) inciter (to do sth à faire qch) 

impending [im'pendin] imminent 
impenetrable [1m'penitrabl] [forest] impénétrable; 

[barrier] infranchissable; [mystery] insondable 

impenitent [rm'penitent] impénitent 
imperative [1m'perativ] 1 impératif * immediate 

action is ~ il est impératif d’agir immédiatement cit 

is ~ that he should do this il est impératif qu’il le fasse 

2 (N) impératif m + in the ~ à l'impératif 

imperceptible {1mpe'septabl] imperceptible 
(to a) 

imperceptibly [mps'septebli] imperceptible- 
ment 

imperfect [rm'p:fikt] 1 © imparfait; (goods, copy] 
défectueux © [tense] de l’imparfait 2 (N) imparfait m 

-inthe-(tense) à l’imparfait 

imperfection |1mpo'fekfen] (N) imperfection f (in sth 

de qch); (in china, glass, jewel) défaut m (in sth de qch) 

imperial [rm'prerrel] impérial »imperial system n 

système anglo-saxon de poids et mesures 

imperialism {im‘prerializam] (N) impérialisme m 
imperialist [rm'prerrelist] impérialiste mf 

imperious [1m'prarias] impérieux 
impersonal [rm'p3:sn1] impersonnel 

&\ The French word impersonnel ends in-el instead of 

-alandhasadoublen. 

impersonate {[Im'p3:soneit] se faire passer pour; 

(forentertainment) imiter 

impersonation [im,p3isa'nerfan] (N) (to entertain) 

imitation f; (to deceive) usurpation fd’identité 
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impersonator | imprecise 

impersonator [1m'ps:saneite"] (N) (=entertainer) 

imitateur m, -trice f; (=impostor) usurpateur m, -trice f 

d'identité 

impertinence [1m'ps:tinans] (N) impertinence f 
impertinent [1m'ps:tment] impertinent (to sb 

envers qn) 

impertinently (1m'ps:tinent] avec impertinence 
impervious [1m'ps:vies] imperméable (to à) + he 

is-tocriticism il est imperméable à toute critique + he 

is - to change rien ne peut le changer 

impetuosity {[rm,petju'psiti] (N) impétuosité f 
impetuous [1m'petjvas] impétueux 
impetus l'impites) (N) impulsion f +the ~ for this 

comes from... l’impulsion vient de … + tolend new ~ to 

sth donner un nouvel élan à qch * to gain ~ [movement] 

prendre de l'ampleur; [idea] se développer 

impiety [im'parti] (N) impiétéf 
impinge [rm'pind3] to ~ on sb/sth affecter qn/qch 

*to~onsb’s rights porter atteinte aux droits de qn 

impish l'impif] espiègle 
implacable [im'plækobl] implacable 
implant : implanter 2 (N) implantm 

4 Lorsque implant est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe : {1m'pla:nt], lorsque c'est un nom, surla 

première: ['implaïnt]. 

implausible (1m'plo:zabl] peu plausible 
implement 1 (N) outil m + farm ~s matériel m agricole 

2 {+ decision, recommendation] mettre en œuvre; 

{+law] appliquer; [+system] mettre en place; [+idea] 

mettre en pratique 

q Lorsque implement est un nom, ent se prononce 

comme ant dans giant: [impliment], lorsque c'est un 

verbe, comme dans went: ['Impliment]. 

implementation [1:mplimen'terfan] CN) [of plan] mise f 
en œuvre; [of law, peace agreement] application f 

implicate [1mplikert] impliquer 
implication  [rmplikerfen] (N) © inference) 

insinuation f + by ~ par voie de conséquence + he didn’t 

realize the full ~ of his words il n’a pas mesuré toute la 

portée de ses paroles © (= possible result) implication f 

* we shall have to study all the ~s il nous faudra étudier 

toutes les conséquences (possibles) 

implicit {im'pusit] © (= implied) 
[recognition] tacite ® (= unquestioning) absolu 

implicitly [rm'plusitli] © (= indirectly) implicite- 
ment © (=unquestioningly) tout à fait 

implied [rm'plaïd] implicite 

implode {1m'plaud] imploser 

implore {1m‘ploz] implorer (sb to do sth qn de faire 
qch) + I~ you! je vous en supplie! 

imploring [1m'plo:r1y) implorant 

imploringly {mm'pl:rmli] [say] d’un tonimplorant 
* tolook~ at sb supplier qn du regard 

imply {im'plat] © person] laisser entendre: 

(=insinuate) insinuer + he implied that he would come 

il a laissé entendre qu'il viendrait » are you -ingthat ...? 

voulez-vous insinuer que ...? © (=indicate) impliquer 

+ that implies some intelligence cela suppose une 

certaine intelligence 

implicite; 
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impolite [1mpe'lart] impoli (to sb avec qn) 

impolitely (1mpe'laitl:) impoliment 
import 1 (N) importation f (into en) 2 importer 

+~ed goods marchandises fpl d'importation 

d Lorsque import est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['impoit], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [1m'po:t]. 

importance {1m'po:tans] (N) importance f + to be of ~ 

avoir de l’importance + of some ~ assez important + of 

great - très important + of no - sans importance + to 

give ~ to sth [person] attacher de l'importance à qch; 

[event, development] accorder de l'importance à qch + man 

of~ homme m important «he is full of his own ~ il est 

imbu de lui-méme 

important [1m'po:tant] important (to or for sb/sth 
pour qn/qch) + the ~ thing is not to win but to take part 

l'important n'est pas de gagner mais de participer * the 

most ~ thing to remember is ... ce qu’il faut surtout 

retenir, c'est … *to make sb feel - donner à qn un 

sentiment d'importance +he’s trying to look ~ il fait 

l'important ¢ it is ~ for you to do this il est important 

que tu le fasses 

importantly [rm'po:tentli] more ~ surtout + we 
need clothes, medicine, and most ~ food nous avons 

besoin de vétements, de médicaments, et surtout de 

nourriture 

importer {1m'po:ta"] (N) (= person) importateur m, -trice 

f; (= country) (pays m) importateur m 

impose {iIm'pouz] 1 imposer (on a); [+ sanctions] 

infliger (on à) + to ~ a fine on sb condamner qn à une 

amende *to~a tax on sth taxer qch *to~ o.s. (on 

sb) s’imposer (à qn) 2 s'imposer +1 don’t want 

to ~ je ne veux pas m’imposer + to - on sb abuser de la 

gentillesse de qn 

imposing {rm'pouzin] imposant 
imposition {[:mpa'zifan} Gx) © [of sanction, law, tax] 

imposition f @ it’s rather an - on her c’est abuser de 

sa gentillesse 

impossibility (1m posa'brlitr] (N) impossibilité f(of sth 
de qch, of doing sth de faire qch) 

impossible [im'pvsabl] 1 impossible +it is ~ for 
him to leave il lui est impossible de partir + to make it 

~ for sb to do sth mettre qn dans l’impossibilité de faire 

qch it is/is not ~ that ... il est/n’est pas impossible 

que ... + subj + that boy is ~!* ce garçon est impossible! 

2 (N) to ask for the - demander l'impossible 

impossibly {Im'posobli] [small, large, late] incroya- 
blement +her standards were ~ high ses exigences 

étaient impossibles à satisfaire 

imposter, impostor {rm'posts’] (4) imposteur m 
impotence ['impotons] (N) impuissance f 
impotent l'impetent] impuissant 
impound {Im'paund] [+ property] confisquer; [+ car] 

mettre en fourrière 

impoverish [im'povar1f] appauvrir 
impoverished [rm'poverift] pauvre 
impracticable {1m'prektikebl] impraticable 
impractical (im'prektkel] [plan] difficilement 

applicable; [clothes] peu pratique + it would be -to … ce 

ne serait pas pratique de... 

imprecise [1mpri'sais] imprécis 



impregnable [im'pregnobl] imprenable 

impregnate l'Impregneit] © (= fertilize) féconder 

© (saturate) imprégner (with de) 

impresario {impre'sa:riou] (N) impresario m 

impress {um'pres] 1 [+ person] impressionner + to be 

~ed by sth être impressionné par qch «he is not easily 

-ed il ne se laisse pas facilement impressionner *lam 

not -ed (negative opinion) (by object, performance) ça me 

laisse froid; (by sb's behaviour) ça ne m’impressionne pas 

“he does it just to ~ people il ne le fait que pour épater 

la galerie 2 {work of art, performance] être impression- 

Nant; [person] faire bonne impression 

impression {1m'prefan] (N) @ (= effect) impressionf + to 

make an ~ on sb faire impression à qn * to make an ~ 

on sth avoir un effet sur qch * to make a good/bad ~ on 

sb faire bonne/mauvaise impression à qn @(=vague 

idea) impression f *I was under the ~ that ... j’avais 

Vimpression que ... +that wasn’t my ~! ce n’est pas 

l'impression que j’aieue! @(= imitation) imitation f «to 

do ~s faire des imitations 

impressionable [im'prefnebl] impressionnable 

*atan-age à un age ou l'on est impressionnable 

impressionism {um'prefenizem] (N) impression- 

nismem 

$ The French word impressionnisme has a double n 

and endsin-e. 

impressionist 
niste mf 

[1m'prefenist] impression- 

&\ The French word impressionniste has a double n 

and endsin-e. 

impressive [rm'presiv] impressionnant 

impressively [rm'presivli] [big, brave] remarqua- 

blement; [win, perform] d’une maniére impressionnante 

imprint 1 imprimer 2 (N) empreintef 

6 Lorsque imprint est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [1m'print], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['Imprint]. 

imprison {1m'prizn] emprisonner 

imprisonment {im'priznment] (N) emprisonnement 

m * to sentence sb to seven years’ ~/to life - condamner 

qn à septans de prison/à la prison à vie + the prospect of 

~ la perspective de la prison 

improbability [1m proba'bilitt] (N) @(=unlikelihood) 

improbabilité f © (= implausibility) invraisemblance f 

improbable _{1m'probabl] © (= unlikely) 
improbable °it is ~ that ... il est peu probable que ... 

+ subj ©(=implausible) invraisemblable +~ as it 

sounds … aussi invraisemblable que cela paraisse... 

impromptu [im'promptju:] impromptu + tomake 
an ~ speech faire un discours au pied levé 

improper {im'propa'] © (= indecent) [suggestion] 

indécent @(-dishonest) malhonnéte +- use of 

company funds abus m de biens sociaux OQ (= wrong) 

[diagnosis] incorrect -the ~ use of this software la 

mauvaise utilisation du logiciel 

improperly {1m'propali] @ (= dishonestly) [act] de 
façon irrégulière © (= incorrectly) [diagnose, treat} mal 

impregnable | in 

*a word used - un mot employé improprement 

impropriety {impre'prateti] (N) inconvenance f 

improv* l'improv] (N) impro* f 

improve {Im'pru:v] 1 (= make better) améliorer; 

[+ physique] développer; [+building, property] rénover 

+ she’s trying to ~ her mind elle essaie de se cultiver 

«he wants to - his French il veut se perfectionner en 

français 

2 (= get better) s'améliorer; [physique] se développer; 

[student, patient] faire des progrès +the service has 

-d la qualité du service s’est améliorée + his French is 

improving il fait des progrès en français + safety has 

definitely -d il y a eu une nette amélioration au niveau 

de la sécurité -+business is improving les affaires 

reprennent +this wine ~s with age ce vin se bonifie 

en vieillissant *to ~ on sth améliorer qch «to - on 

previous performance faire mieux que la derniére fois 

improved [1m'pru:vd] meilleur + “new ~ formula” 

«nouvelle formule » 

improvement [im'pru:vment]) (N) amélioration f 

- there has been some ~ in the patient’s condition 

l’état du malade s’est un peu amélioré -it is open to ~ 

ça peut être amélioré + he has shown some - in French 

il a fait quelques progrès en français * there is room for 

~ on pourrait faire mieux + to carry out ~s to a house 

faire des travaux d'aménagement dans une maison 

improvisation [| mprevar'zerfen] (N ) improvisation f 

improvise [‘1mpravaiz] improviser 

impudent l'mpjudent] impudent 

impulse (1mpals] (N) impulsion f + rash~ coup m de tête 

*onasudden ~ he... pris d'une impulsion soudaine il... 

*toact on~ agir par impulsion > impulse buy n achat 

md’impulsion 

impulsion (1m'palfen] (N) impulsion f 

impulsive [1m’palsiv] [act, person] impulsif; [remark] 
irréfléchi 

impunity [im'pju:nitr) (N) impunité f -with - 

impunément 

impure [rm'pjue'] impur; [drug] frelaté 

impurity (1m'pjveriti] CN) impuretéf 

IN (ager or Indiana) 

CELLET EEE LL ELA TETAS LEME SES ae 

in [in] 

1 PREPOSITION 

> When in is an element in a phrasal verb, 

eg ask in, fill in, look up the verb. When it is part of a 

set combination, eg in danger, weak in, look up the 

other word. 

© (place) dans + in the box dans la boîte + in the street 

dans la rue 

>in it/them (=inside it, inside them) dedans + our bags 

were stolen, and our passports were in them on nous a 

volé nos sacs et nos passeports étaient dedans 

© (People, animals, plants) chez *a condition rare in a 

child of that age une maladie rare chez un enfant de 

cet âge « you find this instinct in animals on trouve cet 
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in | in 

instinct chez les animaux * it’s something I admire in 

her c’est quelque chose que j'admire chez elle 

e with geographical names 

> in + feminine countries, regions, islands en 

> Feminine countries usually end in-e. 

«in England en Angleterre + in Provence en Provence 

*in Sicily en Sicile *in Louisiana en Louisiane +in 

Cornwall en Cornouailles 

> enis also used with masculine countries beginning 

with a vowel orsilenth. 

«in Israel en Israël 

> in + masculine country au «in Japan/Kuwait au Japon/ 

Koweït 

> Note also the following: 

+ in the Sahara au Sahara 

> in + plural country/group of islands aux +in the United 

States aux Etats-Unis 

> in + town/island without article à + in London à Londres 

*in Cuba à Cuba 

> in + masculine state/French region/county dans + in Poitou 

dans le Poitou + in Sussex dans le Sussex 

> dans is also used with islands with île in their 

name, and with many departments. 

+ in the Isle of Man dans l’île de Man «in the Var dans 

le Var * in the Vendée en Vendée 

id) (=in the space of) en; (=after) dans 
*Ican’t doit in two hours je ne peux pas le faire en deux 

heures + he has written twice in three years ila écrit 

deux fois en trois ans * it’ll be ready in three hours ce 

sera prêt dans trois heures *I’ll be back in a week je 

reviendrai dans une semaine + once in a hundred years 

une fois tous les cent ans 

© (month, year, season) en +in May en mai *in 2001 en 
2001 *in summer/autumn/winter en été/automne/ 

hiver * in spring au printemps 

> Look up the noun when translating such phrases 

asinthe morning, inthe end. 

Q en they were all in shorts ils étaient 
tous en short -in his slippers en pantoufles + you look 

nice in that dress tu es jolie dans cette robe 

© en -in French en français 
* in marble/velvet en marbre/velours 

Ch} sur *one man in ten un homme sur dix 
*a one in fifty chance of survival une chance sur 

cinquante de survie 

@ de the highest mountain in 
Europe la plus haute montagne d'Europe 

0 en «in trying to save her he fell into the 

water himself en essayant de la sauver, il est tombé 

al’eau 

2 ADVERB 

© (= inside) à l'intérieur «she opened the door and 
they all rushed in elle a ouvert la porte et ils se sont 
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tous précipités à l’intérieur 

S> When in means in it or in them, it is translated 

by y. 

- she opened her bag and put the ticket in elle a ouvert 

son sac et y a mis le billet 

© (et home, work ) 
>to bein [person] être là + the boss isn’t in yet le patron 

n’est pas encore la 

> When in means at home, chez + pronoun can also 

beused. 

+ he’s usually in on Saturday morning il est générale- 

ment chez lui le samedi matin + you’re never in! tun’es 

jamais chez toi! + is Paulin? est-ce que Paul est la? 

> to be in may require a more specific translation. 

+ the essays have to be in by Friday les dissertations 

doivent être rendues d’ici vendredi 

© Cet structures ) 
> in between + noun/pronoun entre «he positioned 

himself in between the two weakest players il s’est 

placé entre les deux joueurs les plus faibles + in between 

adventures, he finds time for ... entre deux aventures, 

il trouve le temps de... 

> to be in for sth (=be threatened with) we are in for 

trouble* nous allons avoir des ennuis * you don’t know 

what you’re in for!* tu ne sais pas ce quit’attend! + he’s 

in for it!* il va en prendre pour son grade !* 

> to be in on sth* (= knowabout) to be in on a secret être 

au courant d’un secret 

>in that (= seeing that) the new treatment is preferable 

in that... le nouveau traitement est préférable car... 

> to be well in with sb* être dans les petits papiers de 

qn* «she’s well in with the management elle est bien 

avec la direction 

3 ADJECTIVE 

( fashionable )* à la mode * it’s the in place to eat c’est 

le restaurant branché* en ce moment ° it’s the in thing 

to... c’est très à la mode de... 

4 PLURAL NOUN 

to know the ins and outs of a matter connaître les 

tenants et aboutissants d’une affaire + she knows the 

ins and outs of the system elle connaît le système dans 

ses moindres détails 

5 COMPOUNDS 

in-built avy [tendency] inné; (feature, device] intégré 

>in-car entertainment system N autoradio m >the 

in-crowd* N les branchés* mpl +to be in with the 

in-crowd faire partie des branchés* > in-depth ap) en 

profondeur > in-group N cercle m fermé > in-house ao) 

[training] en entreprise +aov [train, produce] en interne 

»in-joke N plaisanterie f pour initiés >in-laws* np 

(= parents-in-law) beaux-parents mpl; (others) belle-famille 

f > in-patient N malade mf hospitalisé(e) »in-service 

education n (US) formation f continue > in-service 

training N formation f continue *to have in-service 

training faire un stage d’initiation Pin-store ap) 

[detective] employé par le magasin >in-tray N corbeille f 

«arrivée » 



in. (a88R or inch(es)) 

inability [1me'biitr] (N) incapacité f (to do sth à faire 

qch) 
inaccessible [ mzk'sesabl] inaccessible (to sb/sth 

à qn/qch) 

inaccuracy [m'ekjures1] CN) inexactitudef 

inaccurate {n'ækjurit] AD} inexact;  {[method, 

instrument] imprécis 

inaccurately [m'ækjurith} [answer, quote, report] 

avec inexactitude 

inaction {m'zkjan] (N) inactionf 
inactive [m'ektiv] inactif 
inactivity [mæk'uviti] Cy) inactivité f 

inadequacy {rn'ædrkwesi] (N) insuffisance f 

inadequate {m'ædrkwit] insuffisant; [housing, 

training] inadéquat «he felt totally ~ il ne se sentait 

absolument pas à la hauteur 

inadequately {n'ædrkwitl] insuffisamment 
inadmissible  [imod'musebl] (Go inadmissible 

*~evidence témoignage mirrecevable 

inadvertence [med'v3:tens] (N) manque md’attention 

inadvertent [mad'vs:tent] [person] insouciant 

(to de) *an~ error une inadvertance 

inadvertently [:nad'vs:tant:] par inadvertance 
inadvisable | mad'varzabl] inopportun «it would 

be ~ to do that il est déconseillé de faire cela 

inalienable [in'errenobl] inaliénable 
inane [rnem] bête *~ remark ineptief 
inanimate [(m'enimutt]) inanimé 

inapplicable [n'æplkobl] inapplicable (to a) 
inappropriate [imo'preuprut] [action, behaviour, 

remark] inopportun; [expression] impropre +it would 

be ~ for me to comment il ne m’appartient pas de 

commenter 

inappropriately [no'preuprutli] [remark, reply] 

mal à propos + to behave - ne pas se comporter comme 

il faut + he was dressed ~ for ... il n’était pas habillé 

comme il fallait pour... 

inarticulate [ma:trkjulit] [speech] mal articulé 

«he is ~ (=unabletoexpress himself) ils’exprime mal 

inasmuch [inaz'matj] ~as (=seeing that) vu que; 
(=insofaras) dans la mesure où 

inattentive {ine'tentiv] (=not paying attention) 

distrait; (=neglectful) peu attentionné (towards sb 

envers qn) 

inaudible [rn'2:debl] inaudible + sounds that are 

~to humans des sons qui sont imperceptibles à l'oreille 

humaine 

inaugural {r'no:gjurel] inaugural +- ceremony 

cérémonie fd’inauguration 

inaugurate {r'ns:gjureit] [+ building] inaugurer; 

[+ president, official] investir dans ses fonctions 

inauguration {ino:gju'rerfen] (N) [of building] inaugu- 

ration f; [of president, official] investiture f > Inauguration 

Day n (US) jour mdel’investiture du président 

inauspicious [1n2:s'pfes] (beginning, event] de 

mauvais augure; [circumstances] facheux 

inboard l'm,bo:d] 1 à bord 2 intérieur (-eure f) 
3 > inboard motor n moteur min-bord m 

inborn  j'nbo:n] [ability, fear] inné; 

congénital 
inbound l'n,baund] an - flight from Honduras 

un vol en provenance du Honduras 

[fault] 

in | inch 

inbox ['mbvks] (N) (foremail) boîte fde réception 

inbred (‘in bred] inné (in sb chez qn) 

inbreeding l'inbri:dn] CN) [of animals] croisement m 

d’animaux de même souche * there is a lot of ~ in the 

tribe il y a beaucoup d’unions consanguines au sein de 

la tribu 

inc (asBR oF inclusive) 

IMC. (asBR OF Incorporated) SA 

incalculable [in'kelkjulabl] incalculable; [value, 
importance, benefit] inestimable 

incandescent |nkæn'desnt] incandescent 
incantation [inkzen'terfan] (N) incantation f 

incapable [m'keipabl] [person] incapable +I’m 

not -, I can manage je ne suis pas invalide, je peux me 

débrouiller 

incapacitate [mke'pzsitert] handicaper 

incapacity [mka'pesiti] 1 (N) @incapacité f (to 
do de faire) @ (in law) incapacité f (légale) 2 

> incapacity benefit n (Brit) allocation fd’invalidité 

incarcerate [in'ka:sareit] incarcérer 

incarceration (inxka:sa'rerfan] (W) incarcération f 

incarnate 1 incarné 2 incarner 

E Lorsque incarnate est un adjectif, la fin se prononce 

comme it et l'accent tombe sur la deuxième syllabe: 

{rm'ka:nit]; lorsque c'est un verbe, elle se prononce 

comme eight et l'accent tombe sur la première syllabe: 

['nkaïneit]. 

incarnation |nkaïnerfen] (N) incarnation f +in a 

previous - dans une vie antérieure 

incendiary [m'sendiar] incendiaire > incendiary 
device n dispositif mincendiaire 

incense 1 (=anger) mettre en fureur; (stronger) 

mettre dans une rage folle 2 (N) encens m 3 
> incense burner n brûle-encens m 

Lorsque incense est un verbe, l'accent tombe sur la 

deuxième syllabe: [1n'sens], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['Insens]. 

incensed |mn'senst] révolté (at, by par) 

incentive {in'sentiv] 1 (N) © (= motivation) motivation 

f «there is no ~ to work hard rien ne vous incite à 

travailler dur + what - is there to work faster? pour 

quelle raison se mettrait-on à travailler plus vite? + they 

have little ~ to keep going peu de choses les motivent à 

continuer + to provide -s for sth encourager qch à l’aide 

de mesures incitatives © (= promised reward) incitation 

f -financial/economic -s incitations fp! financiéres/ 

économiques + they offered him an ~ ils lui ont promis 

qu'il serait récompensé 2 > incentive bonus or 

payment n primefderendement 

inception [in'sepfon] (N) commencement m «since its 

~ depuis ses débuts 

incessant [in'sesnt] incessant 

incessantly [in'sesntl1] (Abv) sans arrêt 
incest [‘nsest] (N) inceste m 

incestuous [in'sestjvas] incestueux 

inch {intf] 1 (N) pouce m (=2,54cm) + he has grown a few 

~es since last year = ila grandi de quelques centimétres 

depuis l’année dernière + he couldn’t see an ~ in front 

of him iln’y voyait pas à deux pas + he wouldn’t budge 
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incidence | income 

an- (= move) il n’a pas voulu bouger d'un pouce; (= make 

concessions) il n’a pas voulu faire la plus petite concession 

+ he missed being run over by -es il a été à deux doigts 

de se faire écraser + give him an ~ and he’ll take a mile 

vous lui donnez le doigt, il vous prend le bras 

> every inch he’s every ~ a soldier il a tout d’un soldat 

+ he knows every ~ of the district il connaît la région 

comme sa poche +we searched every ~ of the room 

nous avons cherché partout dans la pièce 

> inch by inch the police were searching the area ~ by 

~ la police passait le quartier au peigne fin » an ~-by-~ 

search une fouille minutieuse 

> within an inch of to come within an ~ of succeeding 

être à deux doigts de réussir + they beat him to within 

an ~ of his life ils l'ont battu presque à mort 

2 to ~ forward/out/in avancer/sortir/entrer peu 

à peu +to ~ through se frayer peu à peu un passage 

+ prices are ~ing up les prix augmentent petit à petit 

3 to ~ sth forward/in/out faire avancer/entrer/ 

sortir qch peu à peu 

incidence l'insidens] (N) [of disease] incidence f; [of 
crime] taux m * the high ~ of heart disease in men over 

40 l'incidence élevée des maladies cardiaques chez les 

hommes de plus de 40 ans + record -s of pneumonia un 

nombre record de cas de pneumonie 

incident ['insident] (N) incident m +without - sans 
incident + a novel full of- un roman plein de péripéties 

+ a life full of - une vie mouvementée » incident room 

N (Police) bureau m de police (provisoirement installé sur les 

lieux d'une enquête) 

incidental [insr'denti] 1 secondaire 2 (N) that’s 

just an ~ (=irrelevance) ça n'a pas de rapport avec la 

question 3 incidentals (=expenses) faux frais 

mpl 4 > incidental expenses np. faux frais mpl 

> incidental music N (onTV, radio) musique f de fond; (for 

film) musique f de film 

incidentally [insrdentali] (at start of sentence) au 
fait; (in middle, at end of sentence) entre parenthèses °~, 

why have you come? au fait, pourquoi es-tu venu? + the 

tower, ~, dates from the 12th century la tour, entre 

parenthèses, date du 12è"° siècle 

incinerate [m'sinoreit] incinérer 
incineration [insina'rerfan} (N) incinération f 

incinerator [in'sinareita‘] (N) incinérateur m 

incipient [m'siprent] naissant 
incision [in'sizan] (N)) incision f 
incisive [in'saisiv] [comment, criticism] incisif; [mind] 

pénétrant « she’s very - elleal’esprit très vif 

incisor [in'saiza‘] (N) incisive f 

incite [rn'sart] inciter * to ~ sb to violence/revolt 
inciter qn à la violence/la révolte +to ~ sb to do sth 

inciter qn à faire qch 

incitement [m'sartment] (WW) incitation f(to à) 
incl. (ager or inclusive) 

inclination [:mkirnerfen] (N) (=liking) inclination f: 
(=tendency) tendance f; (= desire) envie f + I have neither 

the time nor the ~ je n’ai ni le temps ni l’envie +to 

follow one’s own ~~s suivre son inclination + hernatural 

~ was to help him son inclination naturelle la portait a 

lui venir en aide 

incline 4 @ (= bend) incliner +~d at an angle of ... 
incliné à un angle de... 

© (generally passive use) to - sb to do sth porter qn à faire 
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qch + to be~d to do sth (= have tendency to) avoir tendance 

à faire qch; (=feel desireto) être enclin à faire qch * he’s 

~d to be lazy il a tendance à être paresseux + the drawer 

is ~d to stick le tiroir a tendance à se coincer *I’m~d to 

think that ... je suis enclin à penser que ... + I’m ~d to 

believe you je suis tenté de te croire + if you feel ~d sile 

cœur vous en dit «to be favourably -d towards sb être 

bien disposé envers qn 

2 @ (= slope) s’incliner 

@ (= tend towards) his politics ~ towards socialism il 

a des idées proches du socialisme 

3 (N) pentef 

Lorsque incline est un verbe, l'accent tombe sur la 

deuxième syllabe: [in'klarn], lorsque c'est un nom, sur la 

première: (‘inklarn]. 

include [In'klu:d] comprendre + your name is not 

-d on the list votre nom ne figure pas sur la liste + the 

wine was -d in the overall price le vin était compris 

dans le prix + “service -d/not -d” «service compris/non 

compris» *everything -d tout compris + the hostages 

- three Britons il ya trois Britanniques parmi les otages 

+ does that remark ~ me? est-ce que cette remarque 

s'adresse aussi à moi? +the invitation ~s everybody 

l'invitation s'adresse à tout le monde ‘everyone, 

children ~d tout le monde, les enfants y compris + all of 

us, myself-d nous tous, moi y compris 

> include out* vrsep - me out! ne comptez pas sur 
moi! 

including [in'klu:din] y compris +that comes 

to $200 - packing cela fait 200 dollars y compris 

l'emballage * not ~ service charge service non compris 

* up to and ~ chapter five jusqu’au chapitre cing inclus 

*up to and ~ 4 May jusqu’au 4 mai inclus + several 

people, ~ my father, had been invited plusieurs 

personnes, dont mon pére, avaient été invitées 

inclusion [in‘klu:zen] (N) inclusionf 
inclusive [(im'klu:siv] © (= comprehensive) [price, 

package] tout compris inv; [amount, sum] global + ~ terms 

(prix m) tout compris + ~ of postage and packing port et 

emballage compris + all prices are ~ of VAT tous les prix 

incluent la TVA + cost ~ of travel prix voyage compris 

© (included) inclus + Tuesday to Saturday ~ de mardia 

samediinclus + rows A to M ~ de la rangée À à Mincluse 

* from 1 to 6 May ~ dui au 6 maiinclus + up to page 

five ~ jusqu’à la page cinq incluse 

inclusiveness {m'klu:sivnis] (N) inclusivité f 

incognito [inkog'nitou] 1 incognito 2 to 
remain - garder l’incognito 

incoherence [inkav‘hiarens] (N) incohérence f 

incoherent [inkav'hierent] {person, speech, letter] 
incohérent; [style] décousu +he was - with rage la 

fureur le rendait incohérent 

incoherently  [inkou'hierontli] ~ (aov 
incohérente 

income [‘nkam] (N) revenu(s) m(pl) » low-~ families les 

familles fpl à faible revenu + an ~ of $15,000 a year un 

revenu de 15000 dollars par an + private ~ revenus mpl 

personnels > income bracket, income group n tranche 

f de revenus > incomes policy N politique f des revenus 

>income Support N (Brit) =revenu m minimum 

d'insertion > income tax N (gen) impôt m sur le revenu; 

de façon 



[of corporations] impôt m sur les bénéfices » income tax 

inspector N inspecteur m des impôts »income tax 

return N déclaration fde revenus 

incoming {in kamn] (plane, flight, mail] à l’arrivée; 

[tide] montant; [president, government] nouveau (nouvelle 

f) *they would not let him receive ~ calls ils ne le 

laissaient pas recevoir d'appels + this telephone only 

takes ~ calls ce téléphone ne prend que les appels de 

l'extérieur 

incommunicado [mkamjunrka:dav] 1 to be ~ 

étre injoignable 2 to be held ~ être tenu au secret 

incomparable [m'komporsb] incomparable (to, 

with à) 

incomparably {[m'komporsbli] incomparable- 
ment 

incompatibility ['mkempæto'biiti] (N) incompati- 

bilité f + divorce on the grounds of ~ divorce m pour 

incompatibilité d'humeur 

incompatible [mkem'pztabl] incompatible + we 

were totally ~ il y avait incompatibilité totale entre 

nous 

incompetence  [m'kompitons], incompetency 
{im'kompitensi] (N) incompétencef 

incompetent [m'kompitant] incompétent(e) 

m(f) 
incomplete [inkem'pli:t] incomplet (-éte f) 

incomprehensible [in komprrhensobl] incom- 

préhensible (to sb à qn) 

incomprehension {m,komprihenfen] (N) incom- 
préhension f 

inconceivable [mkan'si:vabl] inconcevable 
inconclusive [inkon'klu:siv] [outcome, results, 

evidence] peuconcluant; [war, fighting] sans vainqueur ni 

vaincu 

incongruity [nkon'gru:rt] (N) [of behaviour, dress, remark] 

incongruité f; [of situation] absurdité f 

incongruous {mn'kongruss] AD) (=out of place) 

incongru; (=absurd) absurde + hewasan - figure among 

the tourists il ne semblait pas à sa place au milieu des 

touristes + it was an ~ setting for a wedding c'était un 

cadre un peu inattendu pour un mariage 

inconsequential [in konsr'kwenfel] AD) 
(= unimportant) sans importance 

inconsiderable [inkon'siderebl] (avi) insignifiant 

*a not ~ sum of money une somme d’argent non 

négligeable 

inconsiderate [inkan'sidorit] [person] peu 

prévenant; {action, reply] inconsidéré + to be ~ towards 

sb manquer d’égards envers qn + that was very ~ of you 

c’était trés incorrect de ta part 

inconsistency  [inkon'sistonsi] (CN) [of facts] 

incohérence f 

inconsistent [inkon'sistont] © (= capricious) 

[person] inconstant; [behaviour] incohérent © (= variable) 

inégal @(=contradictory) contradictoire + to be ~ with 

sth étre en contradiction avec qch 

A inconsistent #inconsistant 

inconsolable [inken'sevlebl] inconsolable 
inconspicuous {nkan'sprkjvas] [person, action] 

qui passe inaperçu; [dress] discret (-éte f) + he tried to 

make himself ~ il a essayé de passer inaperçu 

incoming | increasingly 

inconspicuously [mken'spikjuasli] discréte- 

ment 

incontinence [in'kontinans] (N) incontinence f 
incontinent [m'kontment] incontinent 

incontrovertible  [m,kontre'vs:tobl] 
evidence, argument] irréfutable; [fact] indéniable 

inconvenience {:nken'vi:ntans} 1 (N) © (=disadvan- 
tage) inconvénient m @ (= bother) to put sb to great ~ 

causer beaucoup de dérangement à qn + I don’t want to 

put you to any ~ je ne veux surtout pas vous déranger 

* he went to a great deal of ~ to help me il s’est donné 

beaucoup de mal pour m’aider +the management 

apologizes for any ~ caused by this work la direction 

vous prie de bien vouloir excuser la géne occasionnée par 

les travaux 2 déranger 

inconvenient [inken'vi:nrent] [time, moment] 
inopportun; [visitor] importun;  [information, truth] 

génant; [arrangement, location] peu pratique + I can come 

back later if it is - je peux revenir plus tard si je vous 

dérange 

incorporate [in'ko:poret] © (= introduce as part) 

incorporer © (=include, contain) comprendre; (= bring 

together) rassembler @[+company] absorber + Smith 

Robinson Incorporated Smith Robinson SA 

incorrect |[inko'rekt] incorrect; [assumption, belief] 

erroné; [diet, dress] inadapté « heis ~ in his belief that ... 

ilse trompe en croyant que... 

incorrectly [inke'rektlr] [behave] incorrectement 

* we assumed ~ that ... nous avons supposé a tort que... 

incorrigible [in'koridzobl] incorrigible 

increase 1 augmenter; [trade] se développer; [noise, 

effort] s’intensifier; [rain, wind) redoubler +to ~ in 

volume augmenter de volume * to ~ in height [person] 

grandir; [tree] pousser; [building] gagner de la hauteur 

2 augmenter (by de); {+ trade, business] développer; 

[+ noise] intensifier + a greatly ~d risk of heart disease 

un risque considérablement accru de contracter une 

maladie du cœur +they’ve ~d her salary to $20,000 a 

year son salaire a été porté à 20000 dollars par an *to 

~ speed accélérer + she -d her efforts elle redoubla ses 

efforts 

3 (N)) augmentation f; [oftrade, business] développement 

m; [of noise] intensification f - there has been an ~ in 

police activity la police a intensifié ses activités + a pay 

~ une augmentation (de salaire) 

> on the increase racial attacks are on the ~ les 

agressions raciales sont en augmentation * inflation is 

on the ~ l'inflation est de plus en plus forte 

(proof, 

f Lorsque increase est un verbe, l'accent tombe sur la 

deuxième syllabe: [1n'kri:s], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['mkri:s]. 

increasing {[m'kri:sin] croissant «there is ~ 

concern about the effect of these drugs onse préoccupe 

de plus en plus de l’effet de ces drogues +there is ~ 

evidence to suggest that ... de plus en plus d’éléments 

tendent à prouver que ... + there are ~ signs that ... il 

semble de plus en plus que... 

increasingly (in'kri:sinlt] (= more and more) de plus 

en plus; (=more and more often) de plus en plus souvent 

*~ well de mieux en mieux + - unreliable de moins en 

moins fiable + 
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incredible | indescribably 

incredible [in'kredabl] incroyable + it is ~ that... 
il est incroyable que ... + subj *~ though it may seem ... 

aussi incroyable que cela puisse paraitre ... 

incredibly [in'kredabli] incroyablement 

incredulity [inkri'dju:liti) (N) incrédulitéf 
incredulous [in'kredjulas] incrédule 
incredulously [in'kredjulash] (aov) [say] 

incrédule; {watch] d'un airincrédule 

increment [‘inkrimeant] 1 (N) (insalary) échelon m 2 

augmenter 

incremental [:mkri'mentl] [cost] marginal; [rise, 

increase] progressif 

incriminate {in'krimineit] incriminer +he was 
afraid ofincriminating himself il avait peur de se com- 

promettre 

incriminating {m'knmineitin) compromettant 

+~ document pièce f à conviction + ~ evidence pièces fp! 

à conviction 

incrimination {m,krimr'nerfen] (N) incrimination f 

incubate [‘inkjubeit] 1 incuber 2 étre en 

incubation 

incubation {,mkju'berfan] (N) incubation f 
incubator ['‘inkjubeita'} (N) incubateur m; (for chicks, 

eggs, babies) couveuse f 

inculcate l'nkalkert] inculquer (sth in sb, sb with 
sth qch à qn) 

incumbent {in’kambent] 1 © to be ~ (up)on sb 

to do sth incomber à qn de faire qch © (in office) en 

exercice +the ~ President le président en exercice; 

(before elections) le président sortant 2 (N) titulaire m 

+ the present ~ of the White House |’occupant actuel de 

la Maison-Blanche 

incur {1n'ks3:"] [+ blame, costs] encourir; [+ risk] courir; 

[+ debts] contracter; [+loss] subir 

incurable fin'kjuorebl] (Avi) incurable 

romantic c’est un romantique incorrigible 

incurably [in'kjuarebli] incurablement + the ~ ill 
les incurables mpl 

incursion [in'ks:fon] (N) incursion f 
Ind. (asser or Indiana) 
indebted [in'detid] © (financially) endetté *I was 

~ to the tune of £13,000 mes dettes s’élevaient 413000 

livres + heavily ~ fortement endetté © (= grateful) lam 

~ to him for pointing out that ... je lui suis redevable 

d’avoir fait remarquer que... 

indebtedness [in'detidnis] (N) dette f 
indecency {m'di:snsi] (N) indécence f; (= criminal offence) 

attentat m à la pudeur 

indecent [im'di:snt} (AD) indécent +- material 
documents mplcontraires aux bonnes mœurs > indecent 

assault N attentat m à la pudeur (on sb contre qn) 

> indecent behaviour n outrage m aux bonnes mœurs 

> indecent exposure n outrage m public à la pudeur 

indecently fin'disntl] de façon indécente «to 
~ assault sb attenter à la pudeur de qn *to ~ expose 

oneself commettre un outrage public à la pudeur 

indecipherable | mar'sarfersbl] indéchiffrable 
indecision [indr's13en] (N) indécision f 
indecisive [indr'sarsiv] © (= uncertain) indécis 

(about or over sth à propos de qch) @ (= inconclusive) peu 

concluant 

indecisively [1ndi'saisivli] de façon indécise 

indeed {in'di:d] © (indicating confirmation, agreement) 

d'un ton 

ehe’s an ~ 
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en effet +he promised to help and ~ he helped us a 

lot il a promis de nous aider et effectivement il nous 

a beaucoup aidés +1 am ~ quite tired je suis en effet 

assez fatigué + did you know him? — I did - vous le 

connaissiez? — oui, tout à fait -are you coming? — 

-Iam! vous venez? —bien sûr! 

© (introducing further information) d'ailleurs + Idon’tknow 

what she said, ~ I don’t want to know je ne sais pas ce 

qu'elle a dit, d’ailleurs je ne veux pas le savoir * he was 

happy, ~ delighted, to hear the news il était content, et 

même ravi, d'entendre la nouvelle 

@ (as intensifier) vraiment + that’s praise - coming from 

him venant de lui, c'est vraiment un compliment + lam 

very grateful/pleased - je suis vraiment reconnaissant/ 

très content + thank you very much ~ je vous remercie 

infiniment 

© (showing interest, irony, surprise) -? vraiment? + did you 

~! vraiment? + who is that man? — who is he ~? qui 

est-ce ?— bonne question! 

indefatigable | madi'fetigabl] infatigable 
indefensible [indr'fensabl] indéfendable 
indefinable [mar'famabl] indéfinissable 
indefinite {in'definit] 1 (ao © (= unspecified) 

indéterminé; {strike, ban] illimité © (=vague) [feelings] 

indéfini; [word, plans] imprécis 2 > indefinite 

article n article mindéfini 

indefinitely (m'definitl] [last, continue, stay] indé- 
finiment; [adjourn] pour une durée indéterminée «the 

meeting has been postponed ~ la réunion a été reportée 

à une date indéterminée 

indelible [in‘delab]] indélébile 
indelicate [in'delikit] (=indiscreet) indélicat; 

(=tactless) indiscret (-éte f) 

indemnity = [{im'demnitt] (NW) © (=compensation) 

indemnité f © (= insurance) assurance f 

indent [in'dent] © [+ word, line] mettre en alinéa; 
[+ whole paragraph] mettre en retrait @® -ed coastline 

littoral m découpé 

indentation [nden'terfen] CN) (= hollowmark) empreinte 

f; (= footprint) trace fde pas; (= dent) bossef 

independence [|indi'pendans] (N) indépendance f 

(from par rapport à) > Independence Day n (US) fête fde 

l'Indépendance américaine (le4 juillet) 

$&, The e in the ending -dence in the English word 
becomes an ain the French word indépendance. 

independent |mdrpendent] indépendant; [radio] 
libre + to have ~ means avoir une fortune personnelle 

>independent school Nn (Brit) établissement m 

d’enseignement privé 

&\ The French word indépendant ends in -ant 
whereas the English word ends in-ent. 

independently [indr'pendentl] act, live] de 
façon indépendante; [think] par soi-même; {research, 

negotiate, investigate] séparément +- of sb/sth indépen- 

damment de qn/qch + to be - wealthy avoir une fortune 

personnelle 

indescribable [indis'kratbabl] indescriptible 
indescribably [indrs'kraibobli] ~ filthy d’une 

saleté indescriptible +it was ~ awful c'était affreux 



au-delà de toute expression 

indestructible [indis'traktebl] indestructible 
indeterminate {mdr'ts:mnit] indéterminé 

index l'indeks] 1 (N) @ (pl indexes) (in book) index m 

© (pl indices) (= number expressing ratio) indice m + cost- 

of-living ~ indice m du coût de la vie + share ~ indice m 

boursier 2 indexer 3 > index card n fichef 

> index finger n index m > index-linked ap) (Brit) indexé 

India [indie] (N) Indef 
Indian l'ndion] 1 (ad) indien 2 (CN) Indien(ne) m(f) 

3 > Indian elephant n éléphant m d'Asie > Indian 

Ocean N océan m Indien > Indian summer n (=warm 

weather) été m indien »Indian wrestling n (US) bras m 

defer 

indicate j'mdikert] 1 © (= beasignof) indiquer 

© (= make known) [+intentions, opinion] faire part de; 

[+ feelings] laisser voir + he ~d that I was to leave il m'a 

fait comprendre que je devais partir *he ~d that he 

might resign il a laissé entendre qu'il pourrait démis- 

sionner 

@ (= call for) indiquer + the use of penicillin is clearly 

~d le recours à la pénicilline est tout à fait indiqué +a 

new approach to the wages problem is -d il convient 

d'aborder le problème des salaires sous un nouvel angle 

2 (in car) mettre son clignotant + he was indicating 

left il avait mis son clignotant à gauche 

indication [,mdrkerfan] (N) indication f + we had no ~ 
that it was going to take place rien ne laissait prévoir 

que cela allait arriver + there is every ~ that she’s right 

tout porte à croire qu’elle a raison + it is some ~ of how 

popular sheis cela montre à quel point elle est populaire 

-if this result is any ~, he... à en juger par ce résultat, 

il ... +to give sb an ~ of one’s feelings/intentions 

manifester ses sentiments/faire part de ses intentions 

à qn *he gave us some ~ of what he meant il nous a 

donné une idée de ce qu’il voulait dire * he gave no ~ 

that he was ready to compromise il n’a aucunement 

laissé entendre qu’il était prêt à transiger 

indicative [rn'drketiv] 1 © to be - of sth être 

révélateur de qch + to be ~ of the fact that … montrer 

que ... © (Gram) indicatif 2 (N.) (in grammar) (mode m) 

indicatif m «in the ~ al’indicatif 

indicator [‘mdikeita") (N) indicateur m; (Brit: on car) 
clignotant m 

indices l'ndisi:z] of index 
indict [in'dart] mettre en examen 
indictable [m'dartebl] an-offence une infraction 

grave 

indictment [in'dartment] (N) (= bill) acte md’accusation 
(for de); (=process) mise f en examen (for pour); (US) 

accusation f (par le jury d'accusation) + such poverty is an 

~ of the political system une telle pauvreté est une 

véritable mise en cause du système politique + itisasad 

~ of our times c'est un triste signe des temps 

indie* ['indr] (x) (musique f) indie m 
Indies (‘indiz] Indes fpl 
indifference [in'difrens] (N) indifférence f (towards 

envers) 

indifferent [in'difrant) (an) © (=lacking interest) 
indifférent (to à) © (= mediocre) médiocre + good, bad or 

~ bon, mauvais ou quelconque 

indifferently {in'drfrentli] © (= uninterestedly) 
avec indifférence © (= badly) médiocrement 

indestructible | Indo-China 

indigenous [in'did3inas} indigène + the elephant 

is ~ to India l'éléphant est un animal indigène en Inde 

indigent (‘ndidzant] (frm) indigent 
indigestible [mdr'dzestsbl] [food] inassimilable 

(par l'organisme); [information] indigeste 

indigestion [indr'dzestfen] (N) indigestion f + to have 

an attack of ~ avoir une indigestion 

indignant [m'drgnent] indigné (at sth de qch) «to 

become ~ s’indigner + to make sb ~ indigner qn 

indignantly {m'dignentl] avec indignation 
indignation [mdig'nerfen] (N) indignation f(at devant, 

with contre) + she was filled with ~ at their working 

conditions leurs conditions de travail la remplissaient 

d’indignation 

indignity {mn'digniti] (N) outrage m + it was the final 

~ c'était le comble de l’outrage +he suffered the ~ of 

having to... il subit l’outrage d’avoir à … 

indigo l'indigeu] (N) (plindigos orindigoes) indigo m 
indirect [indr'rekt] 1 indirect 2 > indirect 

object n complément m d’objet indirect > indirect 

speech n (Gram) discours m indirect > indirect tax n 

impôt m indirect 

indirectly {,marrektl] indirectement 
indiscernible [ndr'ss:nsbl] indiscernable 

&\ The-ibleinthe English word indiscernible becomes 

-able in the French word indiscernable. 

indiscreet [imdis'kri:t] indiscret (-éte f) 
indiscreetly [mdis'‘kri:tl] indiscrétement 
indiscretion [ndis‘krefan] (N) indiscrétion f 

+ a youthful - une erreur de jeunesse 

indiscriminate (indis'‘krumunit] (killing, violence] 

aveugle; [punishment] distribué à tort et à travers *~ use 

of pesticides emploim sans discernement des pesticides 

¢ to be ~in one’s attacks attaquer sans discernement 

indiscriminately [mdis'kmimith] (abv) (use, kill, 
fire] sans discernement; [read, watch TV] de façon non 

sélective 

indispensable [indis'pensabl] indispensable 

(to à) 

indisposed | ndis'pauzd] © (=unwell) souffrant 
© (= disinclined) to be ~ to do sth être peu disposé à faire 

qch 

indisputable | indis'pju:tabl] incontestable 
indisputably {,ndis'pju:tabli] (adv) incontestable- 

ment 

indistinct [:mdis'tinkt] [sound, shape] indistinct; 

[memory, photograph] flou 

indistinctly {:ndis'tipktl] (see, hear, speak] indis- 

tinctement; [remember] vaguement 

indistinguishable [.mdis'trygwieabl] indifféren- 

ciable 

individual [mar'vidjval 1 © (- separate) individuel 

© (= distinctive, characteristic) personnel he has an ~ 

style ilaunstyle personnel 2 (N) individu m 

individualism | mar'vidjvalizam] (N) individualisme m 
individualistic [,maividjva'listik] individualiste 

individuality {individju'æliti] (x) individualité f 
individually [imdrvidjuelr] © (= separately) indi- 

viduellement © (=uniquely) de façon personnalisée 

+ ~ designed flats appartements mp! personnalisés 

Indo-China [indav't{aina] (N) Indochine f 
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indoctrinate | inexperienced 

indoctrinate [In'doktrineit] endoctriner + they’ve 

all been ~d ils sont tous endoctrinés + to - sb with ideas 

inculquer des idées à qn * to ~ sb with political ideas 

inculquer des doctrines politiques à qn 

indoctrination [mdoktrrnerfen] (N) endoctrinement m 

indolence l'ndalens] (N) indolencef 

indolent [‘indalent] indolent 
indomitable [in'dvmitab]] indomptable «her ~ 

spirit sa ténacité à toute épreuve 

Indonesia {mda'ni:zie] (N) Indonésie f 

Indonesian [:ndo'ni:zien] 1 indonésien 2 (N) 
(= person) Indonésien(ne) m(f) 

indoor  l'ind2] (activity, shoes, photography] 
d’intérieur; [market, swimming pool] couvert; [sports] 

en salle; [job] (in office) dans un bureau; (at home) a 

la maison +- aerial antenne f intérieure *~ games 

(squash, basketball) sports mpl en salle; (board games) jeux 

mpl de société 

indoors [in'do:z] (in building) à l'intérieur; (at home) 

chez soi + to go~ rentrer + to take sb~ faire entrerqn *1 

can’t stay ~ forever je ne peux pas rester enfermé tout 

le temps 

indubitable [in‘dju:bitabl] indubitable 
indubitably {m'dju:bitobli] indubitablement 
induce {in'dju:s] © (= persuade) inciter (sb to do sth 

qn à faire qch) + nothing would ever ~ me to go back 

there rien ne pourrait me décider à retourner là-bas 

O(=bring about) provoquer +to - labour provoquer 

l'accouchement + she was -d son accouchement a été 

provoqué 

inducement [in‘dju:smant] (N) (=reward) récompense 

f; (=bribe) pot-de-vin m +and as an added ~ we are 

offering ... et comme avantage supplémentaire nous 

offrons ... + financial/cash ~s avantages mp! financiers/ 

en espéces 

induct {in'dakt] [+president] établir dans ses 
fonctions; [+clergyman] installer; (US) [+new recruit] 

incorporer 

induction [m'dakjfen] 1 (NW) @inéuction f O [of 
clergyman, president] installation f; [of new staff members] 

intégration f; (US) [of new recruit] incorporation f 

2 > induction course, induction training n cours 

md’introduction » induction year n =annéefde stage 

inductive {in'‘daktiv] inductif 
indulge {in'dald3] 1 (= spoil) [+ person] gâter; (=give 

way to) [+ person, desires, laziness] céder à * he ~s her every 

whim il lui passe tous ses caprices *~ yourself with 

a nice glass of wine faites-vous plaisir et prenez un 

bon verre de vin + go on, ~ yourself! allez, laissez-vous 

tenter! 2 to-insth se permettre qch 

indulgence {m'daldzans] (N) @ (= tolerance) indulgence 

f © (=luxury) luxe m; (=treat) gâterie f he allowed 

himself the ~ of a day off work ils’est offert le luxe de 

prendre un jour de congé + smoking was his one ~ la 

cigarette était son seul petit plaisir 

indulgent [im'daldgant] indulgent (to envers, 
pour) 

industrial [in'dastriel] industriel; [worker] de 
l’industrie; [accident, injury] du travail > industrial action 

N (Brit) action f revendicative; (= strike) grève f + to take 

~ action (=go on strike) se mettre en grève > industrial 

dispute N (Brit) conflit m social »industrial estate 

(Brit), industrial park N zone f industrielle » industrial 
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relations net relations fp! patronat-syndicats; (= field of 

study) relations fp! sociales » Industrial Revolution N 

révolution findustrielle > industrial tribunal n =conseil 

m de prud’hommes > industrial unrest n troubles mpl 

sociaux 

&\ The French word industriel ends in -iel instead 

of -ial. 

industrialist [in'dastrialist] CN) industriel m 
industrialization (:ndastrialar'zerfan] (N) industriali- 

sation f 

industrialize —_ {in‘dastrialaiz] industrialiser 
> industrialized countries net pays mpl industrialisés 

industrious [in'dastries] travailleur 
industriously [in'dastriasl1] assidûment 
industry l'mdostri] (W) industrief + thehotel- l’industrie 

fhôtelière + the tourist ~ le secteur du tourisme 

inebriated (r'ni:bri,ertid] ivre 
inedible [in‘edibl] (=not meant to be eaten) non 

comestible; (= not fit to be eaten) immangeable 

ineffective [imrfekuv], ineffectual [:mr'fektjval] 
inefficace (in doing sth pour faire qch) 

inefficacy {im'efikas:) CN) inefficacité f 
inefficiency [imr'fifensi] CN) [of action, machine, measures] 

inefficacité f; [of person] manque m d’efficacité 

inefficient [:mr'fifent] (person, measures, drug] 
inefficace; [machine, factory] peu performant 

inefficiently (inr'fifentir] inefficacement 
inelegant [m'elugent] peu élégant 
ineligible  [n'eudzobl) [candidate] inéligible 

+ he’s ~ for social security benefits il n’a pas droit aux 

prestations de la Sécurité sociale + he’s ~ to vote iln’a 

pas le droit de vote 

inept [rnept] (= incompetent) incompétent; [remark] 
déplacé 

ineptitude [r'neptitju:d) (N) (=incompetence) incom- 
pétence f; [of remark] caractère m déplacé 

inequality (1mrkwoliti] (W) inégalité f 
inequity [1n'ekwit1] (N) injustice f 
inert [r'ns:t] inerte 
inertia {rn3:fe] (N) inertief 
inescapable {,n1s'kerpabl] inévitable 
inevitability [mevite'bilitr] (N) caractère m inévitable 
inevitable [in'evitabl] 1 inévitable 2 (N) the -~ 

Vinévitable m 

inevitably [in'evitebli] inévitablement 
inexact [,mig'zekt] inexact 
inexcusable [,niks'kju:zabl] inexcusable * it is ~ 

that... ilest inexcusable que ... + subj 

inexcusably [imiks'kju:zobli] ~ lazy/careless 
d’une paresse/d’une négligence inexcusable 

inexhaustibie (1n1g'zo:stabl] inépuisable 
inexorable {in'eksarabl] inexorable 
inexorably [in'eksarabli] inexorablement 
inexpensive [iniks'pensiv] peu cher 
inexperience  [imriks'prerions] (N) manque m 

d'expérience 

inexperienced  {miks'prrienst] inexpéri- 
menté +1 am very - in matters of this kind j'ai très 

peu d'expérience dans ce genre de choses + he’s too ~ il 

manque trop d'expérience + to be sexually - manquer 

d'expérience sexuelle 



inexplicable [,nrks'plikeb!] inexplicable 
inexplicably [,nrks'plikebli] inexplicablement 
inexpressible (iniks'presabl] inexprimable 
inextricable | miks'trikebl] inextricable 
inextricably [imiks'trikobli] inextricablement 
infallible [n'fælebl] infaillible 
infamous [‘infemas] [person, place] tristement 

célèbre; [incident] notoire; {case, trial] ignominieux « his 

~ temper son mauvais caractère notoire 

infancy linfensi] (N) © petite enfance f, bas âge m 

* since early - dès la toute petite enfance f + child still 

in - enfant mf encore en bas age +a quarter of these 

children die in ~ un quart de ces enfants meurenten bas 

âge © (= early stages) débuts mp! + when radio was still 

in its ~ quand la radio en était encore à ses débuts 

infant {('mfent] (N) (=newborn) nouveau-né m; (= baby) 

nourrisson m; (=young child) enfant mf en bas âge + she 

teaches -s elle enseigne aux tout-petits infant 

mortality N mortalité f infantile »infant school n 

(Brit) =cours m préparatoire et première année de cours 

élémentaire (entre quatre et sept ans) 

infanticide [m'fæntisard] (N) infanticide m 

infantile l'infontarl] infantile 
infantry [infontri] (N) infanterief 
infatuated [im'fetjvertid] to be ~ with être fou de 

* to become ~ with s’enticher de 

infatuation (in fætju'erfen] (N) amour m fou 
infect {in'fekt] [+ person, wound] infecter; [+blood] 

contaminer *his wound became -ed sa blessure s’est 

infectée -~ed blood sang m contaminé «to ~ sb with 

a disease transmettre une maladie a qn «to be ~ed 

with malaria/hepatitis étre atteint du paludisme/de 

l'hépatite + ~ed with HIV séropositif 

infection {in'fekfen] (N) [of person, wound] infection f; [of 

blood] contamination f * there’s some ~ in the wound la 

blessure est légèrement infectée + a throat ~ une angine 

*anear~ une otite 

infectious [in'fekfes] contagieux 
infer [in'f3:] © (=conclude) déduire © (=imply)* 

laisser entendre * what are you -ring? qu'est-ce que 

vous insinuez? 

inference ('nferens] (N) (=conclusion) déduction f + by ~ 

par déduction + the ~ is that he is unwilling to help us 

nous devons en conclure qu’il n’est pas disposé 4 nous 

aider + to draw an ~ from sth tirer une conclusion de qch 

inferior [im'fiaria‘] 1 inférieur (-eure f) (to sb à qn, in 

sth en qch); [product] de qualité inférieure; [service, work] 

de second ordre » he makes me feel ~ il me donne un 

sentiment d’infériorité 2 (N) (in quality, social standing) 

inférieur m, -eure f; (in authority, rank) subalterne mf 

inferiority {in,freri'priti] (N) infériorité f (to par rapport 

à) > inferiority complex N complexe m d’infériorité 

infernal* [in'fs:n1] [noise] infernal; [heat, weather] 

abominable; [car, computer] satané* it’s an ~ nuisance 

c’est vraiment empoisonnant 

inferno (1n'f3:nav] (N) a blazing ~ un brasier 
infertile [1n'fs:ta1)] stérile 
infertility [infs'titr] CN) stérilité f 
infest [in'fest] infester + -ed with infesté de 
infidel [‘mfidal) (N) (liter, Hist, Rel) infidèlet mf; (Rel) 

incroyant(e) m(f) 

infidelity {1nfr'delitt] (N) infidélité f + divorce on the 

grounds of- divorce m pour cause d’adultére 

inexplicable | inflow 

infighting M 
intestines 

infiltrate f'infiltreit] 1 s’infiltrer 2 [+ group, 
organization] infiltrer; [troops] [+ territory, city, enemy lines] 

s’infiltrer dans 

infiltrator l'mfiltreite'] (N) (inside organization, country) 

agent minfiltré 

infinite fimfinit] 1 infini *the choice is ~ le 
choix est illimité + it gave her ~ pleasure cela lui a fait 

infiniment plaisir +in their ~ wisdom, they ... (iro) 

dans leur infinie sagesse, ils... 2 (N)infinim 

infinitely (infiniti: infiniment 
infinitesimal [mfinr'tesimal] infinitésimal 
infinitive {(m'fmitiv] 1 (N) infinitifm +in the ~ à 

l'infinitif 2 infinitif 
infinity {m'fmit] (N) infinité f; (Math) infinim +to~ à 

Vinfini 

infirm (in'f3:m] 1 (=sick) infirme 2 the infirm 

les infirmes mp! 

infirmary [in'fs:mart] (N) (=hospital) hôpital m; (in 
school) infirmerie f 

infirmity [(im'fs:mitr] (i) infirmité f 
inflame {1n'flerm] [+ anger, desire, hatred] attiser 

inflamed [in'flermd] [wound, organ] enflammé » if 
it becomes ~, see a doctor si ça s’infecte, consultez un 

médecin 

inflammable [in'flemabl] @ liquid, substance] 

inflammable © [situation] explosif 
inflammation [mflo'merfon] (N) inflammation f 
inflammatory {in'flemotari] [speech, remark] 

incendiaire 

inflatable [in'fleitibl] 1 [dinghy, mattress] 
pneumatique; [toy, rubber ring] gonflable 2 (N) objet m 

gonflable; (= dinghy) canot m pneumatique 

inflate [in'fleit] 1 gonfler 2 se gonfler 
inflated [in'fleitid] (ao) [price, salary, insurance claim] 

excessif + he has an ~ ego il a une très haute opinion de 

lui-même 

inflation [in'flefen] (N) inflation f; [of prices} hausse 

f vinflation-proof ao) protégé contre l'inflation 

> inflation rate n taux md’inflation 

inflationary [m'flerfnori] inflationniste 
inflationist [m'flerfonist) (N) partisan(e) m(f) d’une 

politique inflationniste 

inflect {in'flekt] 1 (= conjugate) conjuguer; (= decline) 

décliner + -ed form forme ffléchie 2 a verb which 

~s un verbe flexionnel + does this noun ~ in the plural? 

ce nom prend-il la marque du pluriel ? 

inflection [in'flekfen] (N) [of voice] inflexion f; [of word] 
flexion f 

inflexibility (1 fleksr'biliti] CN) inflexibilité f 
inflexible [in'fleksobl] (person, attitude] inflexible; 

[object, system, policy] rigide 

inflexion {m'flekfen] (N) (of voice] inflexion f; [of word] 

('n,fartin) (within group) luttes fpl 

flexion f 

inflict {m'fukt] infliger (on à) + to - damage causer 
des dégâts 

in-flight [inflait] [refuelling] en vol; [film, enter- 

tainment] proposé pendant le vol +- meal repas m servi 

pendant le vol +- magazine magazine m de voyage 

(destiné aux passagers d'un avion) 

inflow l'nfleu] (N) © [of water] arrivée f © [of capital] 

entréef 
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influence | ingrown 

influence l'influens] 1 (N) influence f + under the - of 
his advisers, he ... influencé par ses conseillers, il ... 

* under the ~ of drink/drugs sous l'effet de la boisson/ 

des drogues +he was under the ~* (=drunk) il était 

pompette* «her book was a great ~ on him son livre 

a eu beaucoup d’influence sur lui * to exert ~ over sb 

exercer une influence sur qn +1 shall bring all my - to 

bear on him j’essaierai d’user de toute mon influence 

pour le persuader + a man of- unhomme influent + she 

is a good ~ in the school/on the pupils elle a une bonne 

influence dans 1’établissement/sur les élèves 

2 influencer + don’t be -d by him ne vous laissez 

pas influencer par lui «he’s easily ~d il est très influ- 

ençable 

influential [influ'enfel] influent + to be ~ avoir de 

l'influence 

influenza [influ'enze] (N) grippef 
influx ['inflaks] CN) [of people] afflux m; [of new ideas, 

attitudes} flux m «the ~ of tourists/foreign workers 

l’afflux de touristes/de travailleurs étrangers 

info? l'infou] (N) (ager oF information) renseignements 

mpl; (=tips) tuyaux* mpl 

infomercial l'infoums:fel) (N) (US) (for product) publi- 
reportage m; (Politics) émission où un candidat présente son 

programme électoral 

inform [im'fo:m) 1 @ informer (of de); (=warn) 

avertir (of de) + keep me -ed tenez-moi au courant * we 

must - the police il faut avertir la police © (= contribute 

to) contribuer à; (=influence) inspirer 2 to ~ on sb 

dénoncer qn 

informal {im'fo:mal] © (= relaxed) décontracté 
© (language, expression] familier @(=unceremonious) 

(party, meal, visit] sans cérémonie; [clothes] décontracté 

+ it was a very ~ occasion c'était une occasion dénuée 

de toute formalité + it’s just an ~ get-together between 

friends ce sera à la bonne franquette + it will be quite 

~ ce sera sans cérémonie + “dress ~” «tenue de ville» 

[a] (= unofficial) non officiel 

informality {[mf:mælti]) (N) [of visit, style, language] 

simplicité f; [ofagreement, occasion] caractère m informel 

informally [in'fo:mali] (&ov) (talk, dress] de façon 

décontractée; [invite] sans cérémonie; [discuss] de façon 

informelle 

informant [in'fo:mant] (N) © informateur m, -trice f 
+ who is your ~? de qui tenez-vous cette information? 

© (- police informer) indicateur m, -trice f 

information [imfo'merfen] 1 (N) @(=facts) rensei- 
gnements mpl, information(s) f(pl) *a piece of ~ un 

renseignement, une information *to give sb ~ about 

sth/sb renseigner qn sur qch/qn * to get ~ about sth/ 

sb obtenir des informations sur qch/qn * to ask for ~ 

about sth/sb demander des renseignements sur qch/qn 

*Ineed more ~ aboutit il me faut des informations plus 

complétes + the police are seeking ~ about ... la police 

enquête sur ... *I enclose for your ~ a copy of... a titre 

d’information je joins une copie de... + “for your ~” (on 

document) «pour information» + for your~, he... nous vous 

informons qu’il...; (iro) au cas où vous ne le sauriez pas, il... 

O (US) (=telephone service) (service m des) renseigne- 

ments mpl 

2 > information bureau n bureau m de rensei- 

gnements > information desk n accueil m > information 

highway n autoroute f de l'information » information 
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pack N (Brit) documentation f > information retrieval 

N recherche f documentaire »information service N 

bureau m de renseignements information super- 

highway N autoroute fde l'information » information 

technology n informatique f 

informational [info'meifeni] 
documentary, programme] d'information 

informative (in'fo:mativ] instructif 
informed [in'fo:md] [person] informé; [debate, 

discussion] approfondi; [opinion, criticism] fondé +an - 

decision une décision prise en connaissance de cause 

*to make an ~ choice choisir en connaissance de cause 

*- sources sources fp! bien informées + an - guess une 

hypothèse fondée sur la connaissance des faits 

informer [m'fo:ma'] (N) délateur m, -trice f + police 
- indicateur m, -trice f *to turn ~ (on specific occasion) 

dénoncer ses complices; (long-term) devenir indicateur 

infotainment [nfou'temment] (N) info-spectacle m 

infraction [in'frækfon] (N) infraction f(of à) 

infrared [‘nfra'red] infrarouge 
infrastructure ['infrostraktfe'] (N) infrastructure f 
infrequent [m'fri:kkwont] peu fréquent 
infrequently {in'fri:kwantl1] peu souvent + not ~ 

assez fréquemment 

infringe [im'frmd3] 1 [+ law, rule] enfreindre + to 

~ copyright enfreindre la législation sur les droits 

d'auteur * to ~ sb’s rights porter atteinte aux droits de 

qn 2 to~upon sb’s rights porter atteinte aux droits 

de qn * to - on sb’s privacy porter atteinte à la vie privée 

de qn 

infringement [in'frndzment] (N) [oflaw] violation f; [of 

rule] infraction f (of sth à qch); [of rights, liberties] atteinte 

f (of sth à qch) * to be in ~ of a law enfreindre une loi 

*~of copyright infraction f à la législation sur les droits 

d’auteur + ~ of patent contrefaçon f de brevet 

infuriate [m'fjuorieit] rendre furieux +it ~s me 
that ... cela me rend fou que ... + subj *to be -d être 

furieux + she was -d to hear that ... elle était furieuse 

d’apprendre que... + to be -d by sth/sb être exaspéré par 

qch/qn 

infuriating [in'fjuerrertin] exaspérant 
infuriatingly {in'fjvarteitinly] ~ slow/cheerful 

d’une lenteur/gaieté exaspérante 

infuse [in'fju:z] 1 infuser; [+ tea, herbs] faire infuser; 
[+ ideas] insuffler (into à) 2 (tea, herbs] infuser 

infusion {in'fju:zan] (N) infusion f 

ingenious [in‘azi:ntas] ingénieux 
ingeniously fin'dzintesli] ingénieusement 

ingenuity [ind3i'njuuti] (N) ingéniosité f 
ingenuous [in'dzenjuas] (=naive) naif (naive f); 

(=candid) franc (franche f) 

ingest {m'azest] ingérer 

ingot l'inget] (N) lingotm 
ingrained l'n'grernd) © (- deep-seated) enraciné 

(in sb chez qn, in sth dans qch); [habit] invétéré © [dirt] 
incrusté + - with dirt encrassé 

ingratiate [in'grerfieit] to ~ o.s, with sb se faire 
bien voir de qn 

ingratiating [m'grerfiertin] doucereux 
ingratitude [m'grætitju:d] (N) ingratitude f 
ingredient [in'gri:drent] (N) ingrédient m 
ingrowing [ngreuin] ~nail ongle mincarné 

Ingrown ['m,greun] (US) - naïl ongle mincarné 

{needs, meeting, 

EE 



inhabit {m'hæbit] [+ town, country] habiter; [+ house] 

habiter (dans) + -ed habité 

inhabitable fin'hæbitsbl] habitable 

inhabitant [m'hæbitont] (N) habitant(e) m(f) 

inhalation [mho'lerfen] (N) inhalation f 

inhale [im'herl] 1 [+ gas] inhaler; [+ perfume] humer; 
[smoker] avaler 2 [smoker] avaler la fumée 

inhaler [in'herle’] (N) inhalateur m 

inherent (in‘hiarant] inhérent (in à) 

inherently [m'hiarantl] (adv) (involved, dangerous, 

difficult} par nature + there is nothing ~ wrong with the 

system le système n’a rien de mauvais en soi 

inherit [in'herit] 1 hériter de + she ~ed $10,000 elle 

a hérité de 10000 dollars 2 hériter 

inheritance {im'heritens] 1 (CN) © (- succession) 

succession f © (=thing inherited) héritage m; [of nation] 

patrimoine m +to come into an ~ faire un héritage 

¢it’s part of our cultural ~ cela fait partie de notre 

patrimoine culturel + our genetic ~ notre patrimoine 

génétique 2 >inheritance tax N droits mpl de 

succession 

inherited [m'hertid] (disease, defect] héréditaire; 

[gene] hérité 

inhibit [m'hrbit] (VD) [+ growth, development] (= slow down) 

freiner; (= hinder) entraver; (= prevent) empêcher 

inhibited (m'hibitid] inhibé + to be sexually ~ être 
refoulé sexuellement 

inhibition {mhrbifen] (N) inhibition f 
inhospitable [mhos'pitabi] [person, behaviour, 

reception] peu accueillant, [country, climate] inhospitalier; 

[weather] désagréable 

inhuman [m'hju:men] inhumain 
inhumane [mhju()'mem] inhumain 

inhumanity {mhju'mæniti] (N) inhumanité f 

inimical (rnrmikol] (=hostile) hostile 
défavorablea 

inimitable (rnimitabl] inimitable 
initial [r'n1fel) 1 @ initial - in the ~ stages au début 

© - letter initiale f 2 (N) initialef »~s initiales fpl; (as 

signature) paraphe m 3 {+ letter, document] parapher; 

(= approve) viser 
, 

initialize [r'n1felaiz] initialiser 
i 

to 

+ 
nitially frnfel] au début 
initiate 1 © [+ negotiations, discussion, action, reform] 

engager; [+enterprise, fashion] lancer; [+scheme] mettre 

en place -to ~ proceedings against sb intenter un 

procès à an @ [+ person] initier + to ~ sb into a science/a 

secret initier qn à une science/un secret * to ~ sb into 

a society admettre qn au sein d’une société 2 

initié(e) m(f) 

d Lorsque initiate est un verbe, la fin se prononce 

comme eight: {r'nifieit]; lorsque c'est un nom ou un 

adjectif, elle se prononce commeit: [1'n1fiit]. 

+ 
initiation [inyrerfen] (N) © [of negotiations, discussion, 

action, reform, enterprise, fashion] lancement m; [of scheme] 

mise fen place © (into society) initiation f (into à) 

initiative [r'nifettv) (N) initiative f +to take the ~ 
prendre l'initiative (in doing sth de faire qch) * to use 

one’s ~ faire preuve d'initiative + on one’s own ~ de sa 

propre initiative + he’s got ~ ila de l'initiative *a new 

peace - une nouvelleinitiative de paix 

inhabit | inn 

initiator {rnifieita'] (N) instigateur m, -trice f 

inject [in'dzekt] @ [+ liquid, gas] injecter + to - sb 

with sth faire une piqûre de qch à qn «he ~s himself 

(diabetic) il se fait ses piqûres *to ~ drugs [addict] se 

piquer* © to - sb with enthusiasm communiquer de 

l’enthousiasme a qn «I wanted to ~ some humour into 

my speech je voulais introduire un peu d’humour dans 

mon discours + she ~ed some money into the company 

elle a injecté de l’argent dans la société 

injection [in'dzekfen] (N) injection f * to have an ~ avoir 

une piqûre +a $250 million cash ~ un apport de 250 

millions de dollars 

injunction [mn'd3ankjen] (N) injonction f; (= court order) 

ordonnance f (to do sth de faire qch, against doing sth 

de ne pas faire qch) 

injure ['md3e] © (= hurt physically) [+ person, limb] 

blesser *to~o.s. se blesser + to ~ one’s leg se blesser à 

la jambe © [+ person] (= wrong) nuire à; (= offend) blesser: 

[+reputation, trade] compromettre +to ~ sb’s feelings 

offenser qn 

injured [indzad] 1 @ (physically) blessé; (in road 

accident) accidenté © (=offended) [person, look, voice] 

offensé; [wife, husband] trompé «the ~ party la partie 

lésée 2 the injured les blessés mpl 

injurious [in'dzvortes] nuisible (to a) 

injury [deri] 1 CN) @ (physical) blessure f + todo sban 

~ blesser qn * you’ll do yourself an ~! tu vas te faire mal! 

* three players have injuries il y a trois joueurs blessés 

O (=wrong) (to person) tort m; (to reputation) atteinte f 

2 > injury time n (Brit) arrêts mp! de jeu + to play 

- time jouer les arrêts de jeu 

injustice [in'dzastis] (N) injustice f - to do sb an - être 

injuste envers qn 

ink {19k] 1 GX) encref 2 encrer 3 >ink blot 

N tache fd’encre > ink-jet printer N imprimante f à jet 

d'encre 

inkling l'nklin] (N) soupçon m +I had no ~ that... jene 
me doutais pas du tout que... 

inkstain ['kstern] (N) tache fd’encre 

inky [ik] © (= dark) [colour, sky] très sombre 

© (= covered with ink) plein d'encre 

inlaid ['m'lerd] (brooch, sword] incrusté (with de); 

(box, table] marqueté 

inland [mlznd] 1 intérieur (-eure f) »~ waterways 

canaux mpl et rivières fp! 2 à l’intérieur + to go ~ 

aller dans l’arrière-pays 3 >the Inland Revenue 

N (= organization, system) le fisc 

inlay (vb: pret, ptp inlaid) 1 (N) [of brooch, sword] incrusta- 

tion f; [of table, box] marqueterie f 2 [+ brooch, sword] 

incruster (with de); [+ table, box] marqueter 

4 Lorsque inlay est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['inler], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [,m'ler]. 

inlet [inlet] (N) © [of sea] crique fi [of river] bras m de 

rivière © (forair) arrivée f 

inmate [‘inmeit] CN) [of prison] détenu(e) m(f); [of asylum] 

interné(e) m(f); [of hospital] malade mf 

inmost l'nmoust] my ~ thoughts mes pensées les 

plus secrètes + my ~ feelings mes sentiments les plus 

intimes + in one’s ~ being au plus profond de soi-même 

inn [im] (N) auberge f; (intown) hôtel m 
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innards | inscribe 

innards* ['nadz] entrailles fp! 

innate [r'nert] inné 
innately [:'nertl1] fonciérement 
inner fine] 1 © [room, courtyard] intérieur (-eure 

f) © [emotions, thoughts] intime; [life] intérieur (-eure f) 

+ the ~ meaning le sens profond + the ~ man (= spiritual 

self) l'homme m intérieur - the discovery of the ~ self 

la découverte de soi 2 >inner city N quartiers 

mpl déshérités (du centre-ville) > inner-city ao) [buildings, 

problems, crime, renewal] des quartiers déshérités > inner 

tube n chambrefdair 

INNER CITY AN 
L'expression inner city an lement À 

des villes. Dans l'évolution des villes anglo-saxonnes, 

les quartiers du centre, délaissés par les classes aisées, 

se caractérisent souvent par une grande pauvreté un 

taux de chômage élevé, de très mauvaises condi ions de 
logement et des tensions entre les. groupes e À 

En ce sens, la notion de inner city SRA lutôt en 

français aux banlieues à problèmes. — ‘ i 

innermost [nmemovust] =inmost 
inning l'in] (N) (Baseball) tour m de batte 
innings (‘nmz] CN) (plinv) (Cricket) tour m de batte «I’ve 

had a good -* (= life) j'ai bien profité de l'existence 

innit? [mit] (Brit) ~? pas vrai ?* 

innkeeper l'inki:pa'] (N) (wayside) aubergiste mf; (in 

town) hôtelier m,-ière f 

innocence ['imesns] (N) innocence f +in all ~ en 

toute innocence + to protest one’s ~ protester de son 

innocence 

innocent l'inesnt] 1 innocent + to be found ~ of 

sth être déclaré innocent de qch +an ~ mistake une 

erreur commise en toute innocence 2 (N) he’s a bit of 

an ~* c’est un grand innocent + he tried to come the ~ 

with me* il a essayé de jouer aux innocents avec moi 

innocently l'nesntli] en toute innocence 

innocuous [rnvkjues] inoffensif 
innovate ['mnavvert] innover 

innovation [mav'verfen] (N) innovation f 

innovative l'nouvertiv] [person, organization} 

innovateur (-trice f); [idea, design] novateur (-trice f); 

[product] original 

innovator [‘inavveita*] (N) innovateur m, -trice f 

innuendo  [inju'endeu] (N) (pl! innuendo(e)s) 
insinuation f + to make -(e)s about sb insinuer qch sur 

qn + sexual ~ allusions fp! grivoises 

innumerable [r'nju:marabl] innombrable 
innumerate [rnju:mont] he’s totally ~ il ne sait 

pas du tout compter 

inoculate [rnvkjuleit] vacciner * to ~ sb with sth 
inoculer qch à qn 

inoculation [1nokju'lerfen] (N) inoculation f 
inoffensive [ino'fensiv] inoffensif 
inoperable [in'vparabl] inopérable 
inoperative [in'pparatiy] inopérant 
inopportune [in'vpatju:n} inopportun 
inordinate _ {i'no:dmuit] [size, number, quantity] 

démesuré; [demands] extravagant; [pride, pleasure] 

extrême *an - amount of luggage/time/money 

énormément de bagages/de temps/d’argent *an~ sum 

of money une somme exorbitante 
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inordinately [1'no:dimitl] (aov) [hot, difficult, proud) 
excessivement « to be ~ fond of sth aimer particulière- 

ment qch 

inorganic [,mo:'gentk] inorganique 
inpatient ['n,perfont] (N) malade mf hospitalisé(e) 

input ['mput] 1 (N) @(=contribution) contribution f, [of 

funds, labour] apportm + we need a regular ~ of new ideas 

nous avons besoin d’un apport constant de nouvelles 

idées *his ~ was very valuable sa contribution était 

très utile +artistic/creative ~ apport m artistique/ 

créatif @(=data) input m; (=act of inputting) saisie f (de 

données) 2 [+ data] saisir 3 > input/output 

N (Comput) entrée-sortie f 

inquest [‘inkwest] (N) enquête f (criminelle) 

inquire [in’kwaia‘] 1 se renseigner (about sth sur 

qch); (=ask) demander + to~ after sb/sth demander des 

nouvelles de qn/qch *I’ll go and ~ je vais demander +- 

at the office demandez au bureau + to ~ into [+subject] 

faire des recherches sur; [+possibilities) se renseigner 

sur 2 demander - he rang up to ~ how she was ila 

téléphoné pour demander comment elle allait 

inquiring {m'kwarn] [attitude] curieux; [look] 
interrogateur (-trice f) 

inquiringly {n'kwarrml] [look] d'un air interro- 

gateur; [say] d’un ton interrogateur 

inquiry {m'kwareri] 1 (N) © (from individual) demande f 

de renseignements + to make inquiries (about sb/sth) 

se renseigner (sur qn/qch) © (official, legal) enquête f 

* to set up an - (into sth) ouvrir une enquête (sur qch) 

* committee of ~ commission fd’enquéte + to hold an ~ 

(into sth) enquêter (sur qch) + a murder - une enquête 

sur un meurtre + they are pursuing a new line of - ils 

suivent une nouvelle piste +the police are making 

inquiries la police enquête 2 > inquiry desk, 

inquiry office N (bureau m de) renseignements mpl 

inquisition [inkwizfen] (N) investigation f; (in 
law) enquête f (judiciaire) +the Inquisition (Rel) 

l’Inquisition f 

inquisitive [m'kwrztv] curieux 

inquisitively [(in'kwizitivlt] avec curiosité; (pej) 
d’un air inquisiteur 

inquisitiveness [in'kwizitivnis] (N) curiosité f: (pej) 
indiscrétion f 

inroads l'inreud] to make - into [+supplies] 

entamer, {+sb's rights} empiéter sur * they have made 

significant ~ into this market ils ont fait une percée 

importante sur ce marché 

inrush [‘nraf} CN) irruptionf 
insalubrious {,1nsa'lu:brias} insalubre 
insane [in'sem] [person] fou (folle f) + to go - devenir 

fou * to drive sb - rendre qn fou * you must be-! tues fou! 

insanely {m'serml] (av) ~ possessive/expensive 

follement possessif/cher * ~ jealous (ononeoccasion) fou 

de jalousie; (by nature) d’une jalousie maladive 

insanitary [In'sænitori] insalubre 

insanity [n'sænitr] (N) démence f 
insatiable [in'serfobl] insatiable (for sth de qch) 
insatiably [m'serfobli] to be ~ hungry avoir une 

faim insatiable +to be ~ curious être d’une curiosité 

insatiable 

inscribe {in'skra1b] (=write) inscrire; (= engrave) 

graver + a watch ~d with his name une montre gravée 

à son nom 



inscription {in'skripfan] (N) (on coin, monument) 

inscription f; (= dedication) dédicace f 

inscrutable {in'skru:tabl] impénétrable (to sb/sth 
à qn/qch) 

insect l'insekt] (N) insecte m >insect bite N piqûre 
f @insecte »insect repellent N antimoustiques inv 

> insect spray N bombe finsecticide 

insecticide [m'sektisard] insecticide m 
insecure {insrkjue!] © (= unsure of oneself) to feel 

~ se sentir mal dans sa peau © [future] incertain; [job, 

rights] précaire @ (building, district, ladder] peu sûr; [rope, 

load] mal arrimé 

insecurity [msrkjueriti] (N) insécuritéf 
insemination [msemr'neyan] (N) insémination f 

insensibility [m,sense'britr] (N) insensibilité f 

insensible {1n'sensabl] AD) © (= unconscious) 

inconscient © (=impervious) insensible (to sth à qch) 

insensibly [in'sensibli] insensiblement 
insensitive [in'sensitiv] insensible (to sth à qch, 

to sb envers qn); [remark, act] indélicat + policies which 

are ~ to the needs of... des mesures qui ne tiennent pas 

compte des besoins de... 

insensitivity (m,sensr'tiviti] (N) insensibilité f 
inseparable [in'separabl] inséparable (from de) 

inseparably [in'separabl1] inséparablement 
insert 1 insérer; [+ finger] enfoncer; [+ key] introduire 

2 (N) encartm 

M Lorsque insert est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [1n's3:t], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['Ins3:t]. 

insertion [in's3:fen] (N) insertion f 
inset ['nset] (N) encadré m 
inshore ['mn'fox'] 1 côtier »~ fishing pêche fcôtière 

2 [be, fish] près de la côte; [blow, flow, go] vers la côte 

inside l'm'sard] 

> When inside is an element in a phrasal verb, 

eg step inside, look up the verb. 

1 @ dedans, à l’intérieur + come -! entrez (donc)! 

+ let’s go - rentrons 

© (= injail)* à l’'ombre* 

2 @ (of place) à l’intérieur de, dans +he was 

waiting ~ the house il attendait à l’intérieur de la 

maison or dans la maison + she was standing just ~ the 

gate (seen from inside) elle était juste de ce côté-ci de la 

barrière; (seen from outside) elle était juste de l’autre côté 

de la barrière 

© (oftime) en moins de + he came back ~ three minutes 

or ~ of three minutes (US) il est revenu en moins de 

trois minutes «he was well ~ the record time il avait 

largement battu le record 

3 (N) intérieur m on the ~ à l’intérieur + the door is 

bolted from the ~ la porte est fermée de l’intérieur +1 

heard music coming from ~ j’ai entendu de la musique 

qui venait de l’intérieur 

> inside out your coat is - out ton manteau est à 

l'envers * her umbrella blew ~ out son parapluie s’est 

retourné sous l'effet du vent * Iturned the bag - out j'ai 

retourné le sac + he knows his subject - out il connaît 

son sujet à fond + he knows the district - out il connaît 

inscription | insomuch 

le quartier comme sa poche + we know each other - out 

nous nous connaissons parfaitement 

4 insides (=stomach)* ventre m + he felt fear grip 

his-s il a senti la peur le prendre au ventre 

5 @ intérieur (-euref) + ~ pocket pochefintérieure 

* to get - information obtenir des renseignements de 

première main + the ~ story les dessous mpl de l’histoire 

+ it must have been an ~ job* (theft) c’est un coup qui a 

dû être monté par quelqu'un de la maison 

© [wheel, headlight] (in Britain) gauche; (in US, continental 

Europe) droit * the ~ lane (in Britain) = la voie de gauche; 

(in US, continental Europe) = la voie de droite 

6 > inside leg N entrejambem 

insider [im'saide'] (CN) (=person with inside information) 

initié(e) m(f) > insider dealing, insider trading n délit m 

d'initiés 

insidious [m'sidres] insidieux 
insight linsait) (N) @(-revealing glimpse) aperçu m 

(into de, about sur) * to give sb an - into sth donner 

à qn un aperçu de qch «this gave us new -s into 

what’s been happening cela nous a donné un nouvel 

éclairage sur ce qui s’est passé + that will give you an ~ 

into his reasons for doing it cela vous éclairera sur les 

raisons qui l'ont poussé à le faire (© (= discernment) per- 

spicacité f 

insightful (‘insaitfol] perspicace 
insignia [1m'signie] (N) insigne m 
insignificance [,1nsig'niftkens] (N) insignifiance f 

insignificant [insig'nifikent] insignifiant + not 
- non négligeable 

insincere {imsin'srs'] hypocrite 
insincerity [msm'seriti] (N) hypocrisie f 
insinuate [m'sinjueit] insinuer + what are you 

insinuating? qu'est-ce que tu veux insinuer par là ? 

insinuating [in'sinjvertin) [person] insinuant; 

[tone, smile, manner] plein de sous-entendus 

insinuation [in,sinju'erfen] (N) insinuation f 

insipid [in'siprd] insipide; [colour] fade 
insist (in'sist] 1 insister + to ~ on doing sth insister 

pour faire qch -+they -ed on silence ils ont exigé le 

silence + he ~ed on the need for dialogue il a insisté 

sur le besoin de dialogue 2 © (= demand) insister 

*I must ~ that you let me help laisse-moi t’aider, 

j'insiste + she ~ed that I should come elle a insisté pour 

que je vienne @(=affirm) soutenir - he ~s that he has 

seen her before il soutient l’avoir déjà vue 

insistence [in'sistans] (N) insistancef -Ididitat his ~ 
jel’ai fait parce qu’ilainsisté 

insistent [(in'sistent] insistant + she was most ~ 
about it elle a beaucoup insisté là-dessus 

insistently [m'sistentli] avec insistance 
insofar [,1msav'fa:"] ~as dansla mesure où 
insole l'in,saul] (N) semelle fintérieure 
insolence ['nsalens] (N) insolence f(to envers) 

insolent l'msolent] insolent (with sb avec qn) 

insoluble [n'svljubl] insoluble 
insolvency {in'svlvensi] (N ) insolvabilité f; (= bankruptcy) 

faillite f 

insolvent [in'svlvent] insolvable 
insomnia [in'somnie] (N) insomnie f 

insomniac [in'somniæk] insomniaque mf 
insomuch [insou'matf] ~ that à tel point que 

*~as d’autant que 
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inspect | instruct 

inspect {in'spekt] [+ document, object] inspecter; (Brit) 

[+ ticket] contrôler 

inspection  {n'spekfon] (CN) [of document, object] 

examen m; (Brit) [of ticket] contrôle m; [of machinery, 

troops] inspection f *on closer ~ en regardant de 

plus prés 

inspector [in'spekta'] (4) @inspecteur m, -trice f, 

(Brit) (on bus, train) contrôleur m, -euse f *tax ~ (Brit) 

inspecteur m,-trice fdes impôts © (Brit) (= police inspector) 

inspecteur m, -trice f (de police) @ (Brit) (=schools 

inspector) inspecteur m, -trice f 

inspiration [,nspa'rerfen] (N) inspiration f + to draw 
one’s ~ from sth s'inspirer de qch *to be an - to sb 

(person, thing] être une source d’inspiration pour qn * to 

be the ~ for sth servir d'inspiration pour qch 

inspirational {,Inspa'rerfen]] AD) [teacher, leader] 

stimulant; [book, film] inspirant 

inspire {In'spare] inspirer + to-sbto dosth donner 

envie à qn de faire qch + the book is ~d by a real person 

le livre s'inspire d'un personnage réel + to ~ confidence 

in sb inspirer confiance à qn *to ~ courage in sb 

insuffler du courage à qn + to ~ sb with an idea inspirer 

une idée a qn 

inspired [in'spatad] © [person, performance, idea, 

choice] inspiré *that was an ~ guess! bien deviné! 

© (= motivated) politically/classically - d’inspiration 

politique/classique 

inspiring  {[m'spaterin] © [story, film, example] 
édifiant * it wasn’t particularly ~ ce n’était pas terrible* 

Ô [teacher, leader] stimulant 

instability {mstabiliti] (N) instabilité f 

instal, install [in'sts:] installer *to ~ o.s. in 
s'installer dans 

installation {insto'lerfen] (N) installation f 

installer [im'sto:la"] (N) © (= person) installateur m, -trice 

f © (Comput) installeur m 

instalment, installment (Us) [in'sto:iment] 1 (N) 
© (= payment) versement m; (=down payment) acompte 

m; [of loan, investment, credit] versement m *to pay an 

~ faire un versement * to pay by ~s payer en plusieurs 

versements * monthly ~ mensualité f © (of story, serial] 

épisode m; [of book] fascicule m 2 > installment 

plan n (US) contrat m de vente à crédit + to buy on the 

installment plan acheter à crédit 

instance ['instons] CN) (= example) cas m; (= occasion) cir- 

constance f + in many ~s dans bien des cas » in the first 

~ en premier lieu + as an ~ of comme exemple de - for 

~ par exemple 

instant [imstent] 1 © [relief, response, effect] 

immédiat, [need] urgent this calls for ~ action 

ceci nécessite des mesures immédiates +- camera/ 

photography appareil m photo/photographie f à déve- 

loppement instantané *I took an - dislike to him jel’ai 

tout de suite trouvé antipathique 

© [coffee] soluble; [potatoes] déshydraté; [food] à 

préparation rapide + ~ soup potage minstantané 

2 (N) instant m * come here this ~ viens ici tout de suite 

«for an ~ pendant un instant «he left the ~ he heard 

the news il est parti dès qu’ila appris la nouvelle 

3 +instant messaging N messagerie f 

instantanée »instant replay N répétition immédiate d'une 

séquence; (= slow-motion) ralenti m 

instantaneous [inston'temnies] instantané 
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instantaneously [nston'termmiesli] instantané- 

ment 

instantly ['nstentli] (die, be killed) sur le coup; 

(know, recognize] immédiatement; [recognizable, available] 

immédiatement ¢~ likeable [person] sympathique au 

premier abord 

instead [m'sted] if you don’t like orange juice, 

have some mineral water ~ si vous n’aimez pas le jus 

d’orange, prenez plutôt de l'eau minérale + his brother 

came ~ (=instead of him) son frère est venu à sa place 

-1didn't go to the office, I went to the cinema - au lieu 

d'aller au bureau, je suis allé au cinéma 

> instead of au lieu de -- of going to school au lieu 

d'aller à l'école - we decided to have dinner at 8 o’clock 

~ of 7 nous avons décidé de dîner à 8 heures au lieu de 7 

* Emma came ~ of Liz Emma est venue à la place de Liz 

+ Emma came ~ of her Emma est venue à sa place * use 

olive oil - of butter remplacez le beurre par de l'huile 

d'olive + this is ~ of a birthday present cela tient lieu de 

cadeau d’anniversaire 

instep [mstep] (N) © [of foot] cou-de-pied m + to have a 

high ~ avoirle pied cambré © [of shoe] cambrure f 

instigate [‘mstigert] étre l’instigateur de 
instigation [instr'gerfon] (N) instigation f + at sb’s~ à 

Vinstigation de qn 

instigator ['instigeita‘] (N) instigateur m, -tricef 
instil, instill (US) [in'strl] [+ courage, optimism] 

insuffler (into sb à qn); [+ knowledge, principles] inculquer 

(into sb à qn); {+idea, fact] faire comprendre (into sb à 

qn); [+fear| faire naître (into sb chez qn) + to - into sb 

that... faire entrer dans l’esprit de qn que... 

instinct [instinkt] (N) instinct m + from ~ d’instinct 

+ to have a good business ~ avoir le sens des affaires 

instinctive [in'stinktrv] instinctif 
instinctively [m'stinktivli] instinctivement 
institute [‘mstitju:t] 1 © [+ system, rules] instituer; 

{[+society] fonder *newly ~d [post] récemment créé; 

[organization] de fondation récente © [+ inquiry] ouvrir; 

{+action] entreprendre +*to ~ proceedings against sb 

intenter un procès contre qn 2 (N ) institutm 

institution [mstr'tju:fen] (N) institution f « financial/ 
credit/educational - établissement m financier/de 

crédit/d’enseignement *an academic - un établisse- 

ment d'enseignement supérieur 

institutional [mstr'tju:fenl] © (= of institutions) 
{reform, structure] institutionnel *~ care soins mpi en 

institution © (=of companies) [investors, funds, buying} 

institutionnel ©@(=reminiscent of institutions) [food] 

d’internat; [place] froid et impersonnel 

$\ The French word institutionnel ends in -el instead 

of -alandhasadoublen. 

institutionalize [mstrtjufnolarz] © [+ person] 
placer dans une institution © [+ procedure, custom, event] 

institutionnaliser 

institutionalized [mst'tjusnalaizd] © (= living 
in an institution) vivant en institution © (= dependent) 

dépendant @ (= ingrained) institutionnalisé + to become 

~ devenir une institution 

instruct {m'strakt] © (= teach) [+ person] instruire 

*to~sbinsth apprendre qch à qn «to - sb in how to 

do sth enseigner à qn comment faire ach @ (= direct) 



{+ person] donner des instructions à * to ~ sb to do sth 

charger qn de faire qch * lam -ed to inform you that... 

je suis chargé de vous informer que... 

instruction {in'strakfen] 1 (N) @ (= teaching) instruction 

f * to give ~ to sb (in sth) instruire qn (en qch) « driving 

~ leçons fp! de conduite 

© (gen pl) instructions instructions fp! *he gave me 

precise ~s on what to doif... il m’a donné des instruc- 

tions précises sur la conduite à tenir au cas où … +he 

gave me -s not to leave until ... il m'a donné ordre de ne 

pas partir avant... * to act according to ~s se conformer 

aux instructions + the ~s are on the back of the box le 

mode d’emploi est au dos de la boite 

2 >instruction book Nn mode m d’emploi 

> instruction manual N manuel m d'utilisation 

instructive [in'straktry] instructif 

instructor [m'strakto!] (CN) professeur mf + driving ~ 

moniteur m, -trice f d’auto-école + flying - instructeur 

m, -trice f de pilotage «skiing ~ moniteur m, -trice f 

de ski 

instrument [instrument] (N) instrument m 

> instrument panel N tableau m de bord 

instrumental [instru'menti] @ [role] 

déterminant «to be ~ in sth jouer un rôle clé dans qch 

© [music] instrumental; [recording, album] de musique 

instrumentale 

instrumentalist [,nstru'mentelist] (N) instrumen- 

tiste mf 

instrumentation [.mstrumen'teyfen] (N) instrumen- 
tation f 

insubordinate [,nsa'bo:danit] insubordonné 
insubordination l'nssbo:drnerfen] (N) insubordina- 

tion f 

insubstantial [,msab'stznjal] [sum, amount] peu 

important; [{meal, work] peu substantiel; [argument] sans 

substance; [evidence] sans fondement; [structure] peu 

solide 

insufferable [in'saferabl] insupportable 
insufficient [inse'fifent] insuffisant 
insufficiently {inse'fifentli] insuffisamment 

insular [‘insjala‘] (=narrow-minded) borné; 

(community, existence] coupé du monde extérieur 

insularity {msju'leriti] (N) (=narrow-mindedness) 

étroitesse f d’esprit; [of community, existence] fermeture f 

au monde extérieur; [of outlook, views] étroitesse f 

insulate [insjuleit] 1 © (against cold, heat) [+ room, 

roof] isoler; [+water tank] calorifuger, (against sound) 

insonoriser +-d handle poignée fisolante © [+ person] 

(=separate) séparer (from de); (=protect) protéger 

(against de) 2 > insulating material N isolant 

m insulating tape N (ruban m) isolant m; (adhesive) 

chatterton m 

insulation [insju'lerfen] (N) @isolation f; (against 

sound) insonorisation f © (= material) isolant m 

insulin ['insjulin] (N) insulinef 
insult 1 insulter 2 (N) insultef 

d Lorsque insult est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [in'salt], lorsque c'est un nom, sur la 

première : ['insalt]. 

insuiting [in'saltiy] insultant +to be ~ to sb 
[remarks, comments] être un affront à qn 

instruction | intelligence 

insultingly [im'saltrpl] [behave, talk] de façon 

insultante + - sexist d’un sexisme insultant 

insurance {in'fverons] (N) assurance f(on sth pour qch); 

(= policy) contrat m d'assurances (on sth pour qch) he 

Pays $300 a year in ~ il paie 300 dollars d'assurance par 

an to take out ~ contracter une assurance + to take 

out ~ against s'assurer contre * todo sthasan ~ against 

sth faire qch comme garantie contre qch > insurance 

adjuster n (US) expert men sinistres > insurance agent 

N agent m d'assurances » insurance broker n courtier 

m d’assurances »insurance certificate N attestation 

f d'assurance insurance claim N (déclaration f 

de) sinistre m >insurance company Nn compagnie f 

d'assurances » insurance policy n police f d'assurance 

» insurance premium N prime fd’assurance 

insure [in'fus'] [+ car, house] (faire) assurer + to ~ 

one’s life s’assurer sur la vie + I am ~d against fire je 

suis assuré contre l'incendie 

insured [in'fued] assuré(e) m(f) 

insurer [mn'fvere!] (N) assureur m 

insurgence [in'ss:dzens], insurgency {in's3:dzens!] 
(N) insurrection f 

insurgent [in's3:dzant] insurgé(e) m(f) 

insurmountable {,nsa'maunteabl] insurmon- 

table 

insurrection [,nsa'rekjan] (N) insurrection f «to rise 

in ~ se soulever 

intact [in'tækt] intact + to survive - rester intact 
intake l'interk] CN) © [of pupils, students] (nombre m des) 

inscriptions fpl; [of soldiers] contingent m «the latest 

~ of young graduates into our company le dernier 

contingent de jeunes diplômés recrutés par notre société 

© [of protein, liquid, alcohol] consommation f +food ~ 

ration f alimentaire 

intangible [m'tænd3ebl] intangible 
integral [‘ntigrel] to bean ~ part of sth faire partie 

intégrante de qch 

integrate [‘ntigreit] 1 intégrer 2 [person, 

religious or ethnic group] s'intégrer 

integrated [‘mntigreitid] intégré >integrated 

circuit N (Elec) circuit m intégré » integrated school 

établissement m scolaire où se pratique l'intégration 

integration [intr'grerfen] (N) intégration f 

integrity [in'tegriti] (N) (= honesty) intégrité f «aman of 

~ un homme intégre 

intellect [‘mtrekt] CN) (=reasoning power) intellect m 

* aman of great ~ (=cleverness) un homme d’une grande 

intelligence 

intellectual [{mtr'lektjval] 1 intellectuel; [group, 
family] d’intellectuels 2 (1) intellectuel(le) m(f) 

intellectualize [ntrlektjuelarz] 1 intellectualiser 
2 you always have to ~ il faut toujours que tu intel- 

lectualises tout 

intellectually [intr'lektjvali] intellectuellement 
intelligence {in'telidjans) 1 (N) GO intelligence 

f *his book shows ~ son livre est intelligent »use 

your -! réfléchis! © (=information) information(s) 

f(pl) @Military/Naval Intelligence service m de ren- 

seignements de l’armée de Terre/de la Marine *he 

was in Intelligence during the war il était dans les 

services de renseignements pendant la guerre 2 

>intelligence agent N agent m de renseignements 

> Intelligence officer N (Brit) officier m de renseigne- 
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intelligent | interest 

ments > intelligence quotient n quotient mintellectuel 

> Intelligence Service n (Brit) services mpl secrets > intel- 

ligence test n test md’intelligence 

intelligent [im'telidzant] intelligent > intelligent 

design n (Rel) dessein m intelligent 

intelligently [m'telidzantl1] intelligemment 
intelligentsia (mtelr'dzentsia] (N) the ~ l'intelligentsia f 
intelligible {:n'telidzabl] intelligible 
intend [in'tend] to ~ to do sth avoir l'intention 

de faire qch + it was ~ed that they should leave early 

il était prévu qu'ils partent tôt +this scheme is ~ed 

to help the poor ce projet est destiné à venir en aide 

aux indigents *-ed for destiné à - the building was 

originally -ed as a sports complex le bâtiment devait 

initialement être un complexe sportif +1 -ed it as a 

compliment ça se voulait être un compliment + he -ed 

no harm il l’a fait sans mauvaise intention 

intended {m'tendid] [target, victim] visé; [effect] 
voulu; [insult] intentionnel +his - trip to China le 

voyage qu'il avait projeté de faire en Chine 

intense [in'tens] @intense; [fear, anger, hatred] 
violent;  {interest, enthusiasm, competition] très vif 

© (= passionate) [person] sérieux; [relationship] passionné; 

(gaze, expression] d'une grande intensité 

intensely {m'tensli] © (=very) extrêmement 

© (concentrate, look at) intensément +1 dislike her ~ elle 

me déplait profondément 

intensification (in,tensifi'kerfan] (N) intensification f 
intensifier (in'tensifaia‘] (N.) (Gram) intensifm 
intensify [in'tensifar] 1 intensifier 2 (fighting, 

competition, speculation] s’intensifier; (heat, pain, emotion] 

augmenter 

intensity {n'tensit1] (N) intensité f 
intensive [im'tenstv] intensif » intensive care n to 

be in ~ care être en soins intensifs > intensive care unit 

N unitéf de soins intensifs 

intensively [in'tensivl1] intensivement 
intent [m'tent] 1 (N) intention f + with good ~ dans une 

bonne intention + to do sth with ~ faire qch de propos 

délibéré +with criminal ~ dans un but délictueux 

* with ~ todosth dansl'intention de faire qch * toall~s 

and purposes pratiquement 

2 © (= absorbed) (face, expression] attentif *~ on his 

work absorbé par son travail + he was ~ on what she was 

saying il écoutait attentivement ce qu’elle disait 

© (= determined) to be ~ on doing sth être résolu à faire 

qch *~ on revenge résolu à se venger + he was so - on 

seeing her that... il voulait tellement la voir que... 

intention [in'tenfen] (N) intention f «he has every ~ 
of doing this ila bien l'intention de le faire +I haven’t 

the slightest ~ of staying here je n’ai pas la moindre 

intention de rester ici + with the ~ of doing sth dans 

l'intention de faire qch 

intentional [in'tenfeni] intentionnel 

&\ intentionnel ends in -el instead of -al and has 

adoublen. 

intentionally {in'tenjnal1| intentionnellement 
*~vague/misleading délibérément vague/trompeur 

intently [m'tentu] attentivement + they were 
talking ~ about work ils étaient en pleine discussion à 

parler travail 
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interact [intor'ækt] [substances] interagir + we don’t 

~ very well le courant passe mal entre nous 

interaction [,ntar'ekfon] (N) interaction f 
interactive [mtoræktiv] 1 interactif 2 

> interactive whiteboard n tableau m (blanc) interactif 

interactively [inter æktivli] (Comput) [work] en 

mode conversationnel or interactif 

interbreed l'inte'bri:d] (pret, ptp interbred ['inta'bred}) 

1 croiser 2 se croiser 

intercede {ints'si:d] intercéder (with auprès de, for 

pour, en faveur de) 

intercept [,nta'sept] [+ message, plane, suspect] 

intercepter; [+ person] arrêter au passage 

interception [:nta'sepfan] (N) interception f 
interchange 1 (CN) Q@(=exchange) échange m; 

(=alternation) alternance f © (on motorway) échangeur 

m2 (=alternate) faire alterner; (= change positions of) 

changer de place; (=exchange) échanger 3 (= change 

position) changer de place; (= alternate) alterner 

q Lorsque interchange est un nom, l'accent tombe sur 

la première syllabe: [into tfemmd3], lorsque c'estun verbe, 

sur latroisième: {nto'tfemmd3)]. 

interchangeable [inta'tfemmdzebl] interchan- 

geable 

inter-city [into'sitr] 1 interurbain 2 (W) (Brit) (also 
inter-city train) train mrapide 

intercollegiate l'ntoko'li:dznt] entre colléges 
intercom l'ntekom] (N) interphone m «over the ~ à 

Vinterphone 

interconnect [intoko'nekt] 1 connecter; 
[+ computer systems] interconnecter 2 {rooms, tunnels] 

communiquer, {parts ofa structure] être relié(e)s 

intercourse l'intoka:s) (N) @(frm) relations fpl 
*human/social - relations fp! humaines/sociales 

© sexual ~ rapports mpl (sexuels) + to have ~ avoir des 

rapports 

interdepartmental l'intsdi:pa:tmenti] entre 
départements; (in government) interministériel 

interdependence  [intedrpendens] (N) 
dépendance f 

interdependent [intodr'pendant] interdépendant 
interdisciplinary [into disiplinori] interdisci- 

plinaire 

interest l'intrist} 1 (N) @intérêt m +to take an -in 
s'intéresser à +to show an - in sb/sth manifester 

de l'intérêt pour qn/qch +to take a great ~ in sb/sth 

s'intéresser vivement à qn/qch + that’s of no ~ tome ça 

ne m'intéresse pas 

O (- hobby) what are your -s? à quoi vous intéressez- 

vous? +my main ~ is baroque architecture mon 

principal centre d'intérêt est l'architecture baroque 

* special ~ holidays vacances fp! à thème 

@ (= advantage, well-being) intérêt m + in one’s own ~ dans 

son (propre) intérêt -it is in your own - to do so ilest 

de votre intérêt d’agir ainsi + to act in sb’s - agir dans 

l'intérêt de qn +in the -s of hygiene/safety par souci 

d’hygiène/de sécurité +in the -s of peace/national 

security dans l'intérêt de la paix/la sécurité nationale 

+ in the public- dans l'intérêt public 

© (= share, stake) intérêts mpl, participation f *he has 

business ~s abroad il a des intérêts commerciaux à 

inter- 



l'étranger + Switzerland is looking after British ~s la 

Suisse défend les intérêts britanniques + he has sold his 

- in the firm il a vendu la participation qu'il avait dans 

l’entreprise 

@ (earned on investment) intérét(s) m(pl) *to carry ~ 

rapporter des intéréts 

2 intéresser + to be ~ed in sth/sb s’intéresser à qch/ 

qn *I’m not ~ed in football le football ne m'intéresse 

pas + the company is ~ed in buying land l'entreprise 

est intéressée par l’achat de terrains +I’m not ~ed! ça 

ne m'intéresse pas! * can I~ you in contributing to ...? 

est-ce que cela vous intéresserait de contribuer 4 ...? 

*can I ~ you in a new computer? seriez-vous intéressé 

par un nouvel ordinateur? 

3 > interest-free ap) sans intérêt > interest rate 

N taux md’intérét 

interested l'intristid] © (=attentive) with an ~ 
expression avec une expression intéressée *I’m not ~ 

init cela ne m'intéresse pas © (= involved) intéressé + to 

be an ~ party être une des parties intéressées 

interesting l'ntristin] intéressant - the ~ thing 

about it is that ... ce qu'il y a d’intéressant à ce propos, 

c'est que... 

interestingly l'ntristinhi] de façon intéressante 

*~(enough), he... choseintéressante, il 

interface ['intofers] (N) interface f + user - interface f 

utilisateur 

interfacing l'intefeisin] (N) @ (Sewing) entoilage m 

© (Comput) interfaçage m, interface f 

interfere [into'frs] © (= intrude) stop interfering! 
ne vous mêlez pas de ce qui ne vous regarde pas! * he’s 

always interfering il se méle toujours de ce qui ne le 

regarde pas *to - with sb’s plans [weather, accident, 

circumstances] contrarier les projets de qn * computer 

games can ~ with school work les jeux électroniques 

peuvent perturber le travail scolaire +tiredness ~s 

with your ability to study la fatigue affecte l’aptitude 

à étudier 

© (sexually) to - with sb abuser de qn the child had 

been ~d with on avait abusé de l'enfant 

@\(= handle) don’t ~ with my camera* ne touche pas à 

mon appareil photo 

interference [intofierons) (N) © (=intervention) 
ingérence f «state ~ ingérence f de l’État © (on radio) 

interférences fpl 

interfering [intofiorin] [person] importun; 
[neighbour] envahissant + he’s an ~ busybody il se mêle 

toujours de ce qui ne le regarde pas 

intergovernmental [ntegavn'mentl] intergou- 

vernemental 

interim [imterm] 1 (N) intérim m -in the ~ dans 

Vintérim 2 [arrangement, report, government, payment, 

loan} provisoire; [post, chairman] intérimaire + the ~ 

period l'intérim m 

interior [m'trie) 1 intérieur (-eure f) 2 (N) 

intérieur m  +Minister/Ministry of the Interior 

ministre mf/ministère m de l'Intérieur +Secretary/ 

Department of the Interior (US) ministre/ministère 

de l'Environnement chargé des Parcs nationaux 3 
>interior decoration N décoration f d'intérieur 

>interior decorator N décorateur m, -trice f d'intérieur 

>interior design n architecture fd’intérieur > interior 

designer n architecte mf d’intérieur 

interested | internationally 

interject [inte'dzekt] [+remark, question] placer 
+ “yes,” he -ed «oui», dit-il soudain 

interlink [ntalink] 1 {partsofastructure] serejoindre: 

(factors, problems] être liés; [bus, train services] intercon- 

necter 2 to be ~ed (factors, problems] être lié (with à) 

interlock {inte'lok] (= click into place) s’enclencher; 

(=join together) s’emboiter; [problems, ideas, projects] être 

étroitement lié 

interloper l'inteloups’] (N) intrus(e) m(f) 

interlude l'ntolu:d] (N) intervalle m; (in play) interméde 

m + musical - intermède m musical 

intermarriage [imtomæridz]) (N) (within family, 

tribe) mariage m endogamique; (between families, tribes) 

mariage m 

intermarry [nte'mæri] (within one's own family, tribe) 

pratiquer l’endogamie; (with other family, tribe) se marier 

entre eux + to~ with se marier avec 

intermediary [into'mi:dieri] intermédiaire mf 

intermediate [inta'mi:diat] 1 intermédiaire; 
(course, exam] de niveau moyen 2 (N) language courses 

for ~s des cours de langue pour les étudiants de niveau 

intermédiaire 

interminable [im'ts:mineab]] interminable 
interminably (in'ts:mmabl1] [talk, argue] intermi- 

nablement *~ long interminable 

intermingle | mta'mingl] se mêler 
intermission {inte‘mifon] (N) interruption f, 

(in hostilities) trêve f © (in play, film) entracte m 

intermittent [mta'mitant] intermittent 
intermittently [mta'mitantl) (abv) par intermit- 

tence 

intern 1 interner 2 (N) (US) interne mf (dans un 

hôpital) 

q Lorsque intern est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [1n't3:n], lorsque c'est un nom, sur la 

première : [‘Int3:n]. 

internal [m'ta:n1] 1 interne 2 > internal 
combustion engine n moteur m à combustion interne 

> Internal Revenue Service N (US) =fiscm 

internalize [in'tsma_aiz] [+ problem] intérioriser 

internally (in'ts:nali] intérieurement + to bleed 

~ avoir des hémorragies internes + “to be taken ~” «a 

usage interne» +“not to be taken ~” «pour usage 

externe» 

international [imta'nzjnel] 1 international 2 
CN) (Brit Sport) (= match) match m international, (= player) 

international(e) m(f) 3 > international Court 

of Justice n Cour f internationale de Justice > Inter- 

national Date Line n ligne f de changement de date 

> International Monetary Fund n Fonds m monétaire 

international 

internationalism [into'næfnolizom] (N) internatio- 

nalisme m 

internationalist [into'næfnolist] internatio- 

naliste mf 

internationalize [1nto'næfnolarz] internationa- 

liser 

internationally [into'næfneli] [recognized] inter- 

nationalement; [discussed, accepted, competitive] au niveau 

international *~ renowned de réputation interna- 

tionale + - respected respecté dans le monde entier 
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internee | intimately 

internee [,nts:'ni:] (N) interné(e) m(f) 
internet, Internet l'intonet) (N) the - l'Internet 

m internet café n cybercafé m > internet entrepre- 

neur N entreprenaute mf » Internet Service Provider N 

fournisseur m d’accés a Internet 

internment [in'ts:nment] (N ) internement m 
internship {(mts3:nfip] (N) (US) (in hospital) internat m; 

(in company) stage men entreprise 

interpersonal {[inte'ps:snl] 
relations fplinterpersonnelles + ~ skills compétences fpl 

relationnelles 

interplay l'ntepler] (N) interaction f 
interpret [im'ts:prit] 1 interpréter 2 servir 

d’interpréte 

interpretation [in,ts:pri'terfen} (N) interprétation 
f »interpretation centre or center (US) N centre m 

d'interprétation 

interpreter {[in't3:prite] (N) interprète mf 
interpreting [in'ts:pritin} (N) interprétariat m 

interracial [1nto'rerfel] [marriage] mixte; [problems, 

violence] interracial 

interrelate {intorrleit] 1 mettre en corrélation 
2 [concepts] être en corrélation + the way in which 

we ~ with others la manière dont nous communiquons 

les uns avec les autres 

interrelated | intorr'lertid] étroitement lié 

~ relationships 

interrogate {in'terogeit] interroger; (Police) 

soumettre à un interrogatoire 

interrogation f{interogerfen] (N) interrogation f; 
(Police) interrogatoire m 

interrogative [into'rogetiv] 1 [look, tone] inter- 
rogateur (-trice f); (Gram) interrogatif 2 (N) (Ling) 

interrogatif m + in the ~ à l’interrogatif 

interrogator [in'terageita‘] CN) interrogateur m, -trice f 

interrupt {inte'rapt} interrompre «don’t ~! pas 

d’interruptions! 

interruption {ante'rapfen] (N) interruption f 

intersect [mta'sekt] (wires, roads] se croiser 

intersection ([,mta'sekjan] (N) intersection f; (US 

= crossroads) croisement m 

intersperse [nte'sp3:s] parsemer (among, 

between dans, parmi) + a book ~d with quotations un 

livre émaillé de citations 

interstate [inte'steit] (US) 1 [commerce] entre États 

2 (N) (=interstate highway) autoroute f (qui relie plusieurs 

États) + ROADS 

intertwine [inte'twam] 1 entrelacer + their 
destinies are ~d leurs destins sont inextricablement 

liés 2 s’entrelacer 

interval l'intovel] (N) @ (intime) intervalle m «at ~s 
par intervalles *at frequent/regular ~s à intervalles 

rapprochés/réguliers *at rare -s de loin en loin «at 

fortnightly ~s tous les quinze jours * there was an ~ 

for discussion il y eut une pause pour la discussion 

+ showery -s averses fp| © (in play) entracte m; (during 

match) mi-temps f @ (= space between objects) intervalle m 

*at-sof2 metres à 2 mètres d'intervalle 

intervene {inte'vi:n] © [person] intervenir 

© [event, circumstances] survenir; [time] s’écouler + war 

~d survint la guerre + if nothing ~s s’il ne se passe rien 

entre-temps 

intervening {inte'vinin] {event} survenu; [period of 

time] intermédiaire + the ~ years were happy les années 
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qui s’écoulérent entre-temps furent heureuses +1 had 

spent the ~ time in London entre-temps j'étais resté à 

Londres 

intervention [into'venfon] (N) intervention f 
interventionist [inte'venfonist] intervention- 

niste mf 

&\ The French word contains a doublenandendsin-e. 

interview [intevju:] 1 (N) @ (for job, place on course) 

entretien m; (todiscuss working conditions, pay rise) entrevue 

f “to invite sb to an ~ convoquer qn pour un entretien 

*to come to an ~ se présenter à un entretien «the ~s 

will be held next week les entretiens auront lieu la 

semaine prochaine 

@ (in media) interview f *to give an - accorder une 

interview 

2 © (for job, place on course) faire passer un entretien 

à “he is being ~ed on Monday il a un entretien lundi 

+ she was ~ed for the job elle a passé un entretien pour 

le poste 

© (in media) interviewer 

@ (Police) interroger + he was -ed by the police il a été 

interrogé par la police +the police want to ~ him la 

police le recherche 

3 we shall be -ing throughout next week 

nous faisons passer des entretiens toute la semaine 

prochaine 

interviewee [mtovju'i] Cy) (for job, place on course) 

candidat(e) m(f) (qui passe un entretien), (in media) 

interviewé(e) m(f) 

interviewer lintevjue'] (N) (in media) interviewer m; 

(in opinion poll) enquêteur m, -trice f + the ~ asked me... 

(for job) la personne qui m’a fait passer l'entretien m'a 

demandé … 

interwar l'nto'w2;] the ~ years l’entre-deux- 
guerres m 

interweave [mte'wi:v] 1 (+ threads] tisserensemble; 
[+ stories, subplots] entreméler 2 s’entrelacer 

intestate [in'testit] intestat finv + to die~ mourir 
ab intestat 

intestinal {1m'testin]] intestinal 
intestine [in'testin] (N) intestin m + small ~ intestin m 

grêle ° large ~ grosintestinm 

intimacy [ntumas!] (N) @intimité f © (sexual) 
rapports mpl (sexuels) 

intimate 4 intime; [link, bond] étroit «to be on ~ 
terms étre intime; (sexually) avoir des relations intimes 

* an ~ candlelit dinner for two un dîner aux chandelles 

en tête-à-tête +to have an ~ knowledge of sth avoir 

une connaissance approfondie de qch 2 (N) intime mf 

3 @(-hint) laisser entendre © (=make known 
officially) annoncer + he~d that he approved ilaannoncé 

qu il était d'accord 

d Lorsque intimate est un adjectif ou un nom, la fin se 

prononce comme it: l'intimit]; lorsque c'est un verbe, 

elle se prononce comme eight: ['intimeit]. 

intimately fintimitui] [know] intimement; [talk] 

en toute intimité +to be - involved in a project être 

très engagé dans un projet + to be ~ involved with sb 

(sexually) avoir des relations intimes avec qn *~ linked 



or connected étroitement lié + to be ~ acquainted with 

sb/sth connaître intimement qn/qch 

intimation [inti'meifon] (N) (= announcement) annonce f: 
(=hint) indication f + this was the first ~ we had of their 

refusal c’était la première fois qu’on nous notifiait leur 

refus » he gave no ~ that he was going to resign rien 

dans son comportement ne perinettait de deviner qu’il 

allait démissionner 

intimidate (m'tumidet] intimider 

intimidating [m'tumideitiy) intimidant; [tactics] 
d’intimidation 

intimidation (m,tmrderfen] (N) intimidation f 
into [‘mtu] 

> When into is an elementina phrasal verb, eg break 

into, look into, walk into, look up the verb. 

dans + to come or go - a room entrer dans une pièce + to 

go - town aller en ville + to get -a car monter dans une 

voiture or en voiture + he helped his mother - the car il 

a aidé sa mère à monter dans la voiture «she fell ~ the 

lake elle est tombée dans le lac + it broke ~ a thousand 

pieces ça s'est cassé en mille morceaux +*to change 

euros ~ dollars changer des euros contre des dollars * to 

translate sth ~ French traduire qch en français + far ~ 

the night tard dans la nuit «it continued well ~ 1996 

cela a continué pendant une bonne partie de 1996 * he’s 

well ~ his fifties/sixties il a une bonne cinquantaine/ 

soixantaine d’années + 4-12 goes 3 12 divisé par 4 égale 3 

* the children are ~ everything* les enfants touchent à 

tout * she’s ~* health foods les aliments naturels, c’est 

son truc* + to be ~ drugs* toucher à la drogue* 

intolerable [in'tolerebl] intolérable 
intolerably fin'tolerebli] © high, expensive, rude, 

arrogant] horriblement © [annoy, disturb, behave] de façon 

intolérable 

intolerance [m'tvlerens] (N) intolérance f 

intolerant [In'tolerent] intolérant + to be-of ne 
pas supporter 

intonation [intou'nerfan] (N) intonationf 

intone [in'taun] entonner 

intoxicate [in'toksrkert] enivrer 

intoxicated [{in'toksrkeitid] (= drunk) 

d’ivresse + ~ by success enivré par le succès 

intoxicating [in'toksrkertiy] [drink] alcoolisé; 
{effect, perfume] enivrant 

intoxication [1n,toks1'kerfen] (N) ivressef + ina state of 

~ en état d’ivresse 

intractable [in'trektabl] [problem] insoluble; 

illness] réfractaire (à tout traitement); [child] difficile; 

{opponent} irréductible 

intramural [mtra'mjuarel] 1 (AD) [studies, competi- 
tions] à l’intérieur d’un même établissement 2 
intramurals (US) matchs mpl entre étudiants d’un 

même établissement 

intramuscular [ntre'maskjulo] intramusculaire 
intranet l'ntronet] (N) intranet m 
intransigence {n'treensidzens] (N) intransigeance f 

intransigent [In'trænsidzent] intransigeant(e) 

m(f) 
intransitive [m'trænsitiv] intransitif m 
intrauterine  [intraju:toram] intra-utérin 

> intrauterine device N stérilet m 

en état 

intimation | intrude 

intravenous [,ntro'vi:nas] intraveineux + ~ drug 

users/drug use consommateurs mpl/consommation f 

de drogue par voie intraveineuse intravenous drip N 

perfusion f 

intravenously [intro vinosli] par voie intra- 

veineuse 

intrepid [in'treprd] intrépide 

intricacy l'intrikosi] (N) complexité f 

intricate l'ntrikit] complexe 

intricately [‘mtrikitl] ~ designed (in conception) 
de conception trés élaborée; (elaborately drawn) au dessin 

très élaboré + ~ patterned tiles des carreaux aux motifs 

très élaborés 

intrigue [in'tri:g] 1 intriguer «go on, I’m -d 

continue, Ça m’intrigue ¢I’m -d to hear what she’s 

been saying je suis curieux de savoir ce qu'elle a dit 

+I was ~d by what you said ce que vous avez dit m’a 

intrigué 2 (N)intriguef 

intriguing [n'tri:g1n] fascinant 
intrinsic [m'trinsik] intrinsèque 

intrinsically {n'trinsikli] intrinsèquement 

intro* [‘ntrav] CN) (aB8r OF introduction) intro*f 

introduce {intro'dju:s] © (= make acquainted) 

présenter *he -d me to his friend il m’a présenté à 

son ami +1 -d myself to my new neighbour je me suis 

présenté à mon nouveau voisin * we haven’t been -d 

nous n’avons pas été présentés + may I - Mr Smith? 

puis-je vous présenter M. Smith? «he ~d me to the 

delights of skiing il m'a initié aux plaisirs du ski * who 

-d him to drugs? qui lui a fait connaître la drogue ? 

® [+ speaker, subject, TV or radio programme] présenter 

@ (= bring in) [+ reform, new method] introduire; (= tackle) 

[+ subject, question] aborder *to ~ a bill présenter un 

projet de loi 

A introduire is not the most common translation for 

tointroduce. 

introduction [,ntre'dakfen] (N) @ (= introducing) intro- 

duction f; [of system, legislation] mise fen place «his ~ to 

professional football ses débuts dans le football pro- 

fessionnel © [of person] présentation f + someone who 

needs no ~ une personne qu’il est inutile de présenter 

*will you do* the -s? voulez-vous faire les présenta- 

tions? @ (to book) introduction f @ (= elementary course) 

introduction f 

introductory |[intre'dakteri] préliminaire +a 
few ~ words quelques mots d'introduction *~ remarks 

remarques fp! préliminaires + ~ offer offrefdelancement 

*an ~ price of £2.99 un prix de lancement de 2,99 livres 

introspection [,ntreu'spekfen] (N) introspection f 

introspective {introu'spektiv] [person] intérieur; 

[look] intériorisé 

introvert l'introuvait] 1 (N) introverti(e) m(f) 2 

introverti 

introverted l'introuvs:tid] introverti; [system, 

society] replié sur soi-même 

intrude [in'tru:d] [person] s'imposer + to ~ on sb’s 

privacy s’ingérer dans la vie privée de qn + to ~ on sb’s 

grief ne pas respecter le chagrin de qn + to ~ into sb’s 

affairs s’immiscer dans les affaires de qn * I don’t want 

to ~ on your meeting je ne veux pas interrompre votre 

réunion «don’t let personal feelings ~ ne vous laissez 
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intruder | invitation 

pas influencer par vos sentiments +am I intruding? 

est-ce que je (vous) dérange ? 

intruder [im'tru:da‘] (N) intrus(e) m(f) +1 felt like an - 

je me sentais de trop »intruder alarm N alarmefanti- 

effraction 

intrusion [in'tru:zen] (N) intrusion f -excuse this ~ 

excusez-moi de vous déranger 

intrusive f[in'tru:siv] [person] indiscret (-éte f); 

[presence] importun 

intuit [in'tjurt] to~that... avoirl'intuition que... 
intuition [intju:1fen] (N) intuition f 

intuitive [m'tju:tiv] intuitif 
intuitively [m'tjurtivl) intuitivement 
Inuit [‘mjuzit] 1 (N) Inuit mf + the ~s les Inuit mpl 2 

inuitinv 

inundate ['mandert] inonder (with de) + to be ~d 

with work être débordé de travail + to be ~d with letters 

être submergé de lettres 

inure [in'‘jva‘] to be~dto [+criticism, cold] étre endurci 

contre; {+sb's charms] être insensible a; [+pressures] être 

habituéa 

invade [in'verd] envahir «the city was -d by 

tourists la ville a été envahie par les touristes + to ~ sb’s 

privacy porter atteinte à la vie privée de qn *to - sb’s 

rights empiéter sur les droits de qn 

invader [in'veida‘] CN) envahisseur m, -euse f 

invading {in'verdin] {army, troops] d’invasion 

invalid’ ['mvalid] 1 (N) (=sick person) malade mf; (with 

disability) invalide mf 2 (=ill) malade; (with disability) 

invalide 3 > invalid car, invalid carriage N (Brit) 

voiture f pour handicapé 

invalid? [n'vælrd] non valide; [argument] nul (nulle 

f) «to become ~ [ticket] être périmé + to declare sth ~ 

déclarer qch nul 

invalidate [in'velidert] invalider; [+will] rendre 
nuletsans effet; [+ contract] annuler 

invalidity [mve'lidit:] © (=disability) invalidité f 
*~ benefit allocation f d’invalidité © [of argument] 

nullité f; [of law, election] invalidité f 

invaluable [in'veljvabl] trés précieux 

invariable [in'veariabl] invariable 

invariably [in'vearrebli] invariablement 
invasion (in'verzen] (N) invasion f « ~ of privacy atteinte 

falavie privée 

invasive [In'veisiv] [disease] qui gagne du terrain; 
[cancer, surgery] invasif 

invective [m'vektiv] (N) invectivef + torrent of ~ flot m 
d’invectives + racist ~ injures fplracistes 

inveigle [in'vi:gl] to~sbinto sth entraîner qn dans 
qch (par la ruse) + to -sbinto doing entraîner qn à faire 

(par la ruse) 

invent [m'vent] inventer 
invention [in'venfen] (N) invention f 
inventive [m'ventiv] inventif 
inventiveness [m'ventivnis] (N) inventivité f 
inventor [in'venta‘] (N) inventeur m, -trice f 
inventory l'nventri] 1 (N) inventaire m; (US) (= stock) 

stock m + to draw up an ~ of sth faire un inventaire de 

qch 2 inventorier 

inverse l'invs:s] 1 inverse *in - order en sens 

inverse + in - proportion to inversement proportionnel 

à *an ~ relationship between ... une relation inverse 

entre... 2 (N) inverse m 

1070 ENGLISH | FRENCH 

inversely [in'vs:sli] inversement 
inversion (in'v3:fen] (N) inversion f; [of values, roles) ren- 

versement m 

invert [in'v3:t] 1 © [+ order, words] inverser; [+ roles] 

intervertir @[+cup, object] retourner 2 

>inverted commas net (Brit) guillemets mp! +in -ed 

commas entre guillemets +»inverted snobbery N 

snobisme m à rebours 

invertebrate [in'v3:tibrit] invertébré m 
invest [in'vest] 1 © [+ money, capital, funds] investir 

(in dans, en) + to - money placer de l’argent + I have -ed 

a lot of time in this project j'ai consacré beaucoup de 

temps à ce projet + she -ed a lot of effort in it elle s’est 

beaucoup investie @(=endow) investir (sb with sth 

qn de qch) *to-sbas [+monarch, president] élever qn à 

la dignité de 2 investir + to ~ in shares/property 

investir dans des actions/dans l’immobilier + I’ve -ed in 

anew car (hum) j'ai investi dans une nouvelle voiture 

investigate [in'vestigeit] [+ question, possibilities] 

examiner; [+ motive, reason, crime] enquéter sur 

investigation {m,vestr'gerfen] CN) © [of facts, question] 

examen m; [of crime] enquête f(of sur) + to be under ~ for 

sth faire l’objet d'une enquête pour qch «the matter 

under ~ la question à l'étude © [of researcher] investiga- 

tion f; [of policeman] enquête f + his -s led him to believe 

that ... ses investigations l’ont amené à penser que ... 

* to order an ~ into sth ordonner une enquête sur qch 

investigative [in'vestigativ] d’investigation 

investigator [in'vestigeita'] (N) investigateur m, -trice f 
investiture (im'vestit{a"] (N) investiture f 
investment [m'vestmant] (N) [ofmoney] investissement 

m investment bank N (US) banque f d'investissement 

> investment company Nn société fd’investissement 

investor [in'vesta‘] (N) investisseur m; (= shareholder) 

actionnaire mf »*big/small -s les gros/petits action- 

naires mpl 

inveterate {m'vetorit] (gambler, smoker, liar, traveller] 

invétéré; [laziness, extravagance] incurable 

invidious {im'vidias) [comparison] 
[position] pénible 

invigilate {in'vidgilert] (Brit) 1 étre de surveillance (a 

unexamen) 2 [+ examination] surveiller 

invigilator [in'vidgieita‘] (N) (Brit) surveillant(e) m(f) (à 
un examen) 

invigorate [in'vigareit] [+ person] [drink, food, thought] 
redonner des forces à; (climate, air] vivifier; [exercise] 

tonifier; {+campaign] animer +to feel ~d se sentir 

revigoré 

invigorating {m'vigerertin] {climate, air, walk] 
vivifiant; [speech] stimulant 

invincible [m'vinsab}] © (= unbeatable) invincible 
© (faith, belief, spirit] inébranlable 

inviolable [m'varslebl] inviolable 
invisible [in'vizab]] invisible + to feel ~ (= ignored) 

se sentir ignoré >invisible earnings net revenus mpl 

invisibles 

invisibly (in'vizabli] invisiblement 
invitation [:nvrterfen] (N) invitation f +~ to dinner 

invitation f à diner + at sb’s ~ 4l’invitation de qn « by ~ 

only sur invitation seulement +~ to bid avis m d’appel 

d'offres + this lock is an open ~ to burglars! cette serrure 

est une véritable invite au cambriolage! »invitation 

card N (carte fd’)invitationf 

impossible; 



invite 1 © (= ask) [+ person] inviter (to do à faire) + to 
~sb to dinner inviter qn à dîner + he ~d him fora drink 

il l’a invité à prendre un verre I’ve never been -d to 

their house je n'ai jamais été invité chez eux + he was 

~d to the ceremony il a été invité à la cérémonie « to ~ 

sbin/up inviter qn à entrer/monter 

© (=ask for) [+sb's attention, suoscriptions] demander 

*when he had finished he -d questions from the 

audience quand il eut fini il invita le public à poser des 

questions + he was ~d to give his opinion onl’ainvité à 

donner son avis 

@ (= lead to) [+questions, doubts] susciter; [+ discussion] 

inviter a; [+ failure, defeat] chercher 

2 (N)* invitation f 

4 Lorsque invite est un verbe, l'accent tombe sur la 

deuxième syllabe: [in'vait], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['invait]. 

> invite out vrsep inviter (à sortir) « I’ve been -d out 
to dinner this evening j'ai été invité à dîner ce soir 

> invite over vrser inviter (à venir) + they often ~ 

us over for a drink ils nous invitent souvent à venir 

prendre un verre chez eux * let’s ~ them over some time 

invitons-les un de ces jours + he -d me over to his table 

ilm’invita à venir m’asseoir à sa table 

inviting {In'vaitin] AD) {place, room, atmosphere] 

accueillant; [dish, smell] alléchant; [prospect] tentant 

*the water looked very - l'eau était très tentante 

*it’s not an ~ prospect ce n’est pas une perspective 

alléchante 

in vitro [m'vi:trav] in vitro 
invoice [mvors] 1 (N) facture f 2 [+ customer, goods] 

facturer - they will ~ us for the maintenance ils vont 

nous facturer l’entretien 

invoicing l'mvoisin] (N) facturation f 
invoke [in'vavk] invoquer 
involuntarily (1n'volenteri1] involontairement 
involuntary [in'volentar!] involontaire 
involve [in'volv] © (= implicate) impliquer + to get 

~din sth (= get dragged into) se laisser entraîner dans qch; 

(from choice) s'engager dans qch * he was so ~din politics 

that he had no time to … il était tellement engagé 

dans la politique qu’il n’avait pas le temps de... *a riot 

involving a hundred prison inmates une émeute a 

laquelle ont pris part cent détenus + how did you come 

to be ~d? comment vous étes-vous trouvé impliqué? 

*the police became ~d la police est intervenue + the 

factors/forces/principles ~d les facteurs mpl/forces fpl/ 

principes mpl en jeu + the vehicles ~d les véhicules mpl 

en cause «the person -d l’intéressé(e) m(f) + to get -d 

with sb (socially) se mettre à fréquenter qn; (= fall in love 

with) avoir une liaison avec qn + she likes him but she 

doesn’t want to get (too) -d* elle l’aime bien, mais elle 

ne veut pas (trop) s'engager 

@® (= entail) impliquer; (=cause) occasionner; (= demand) 

exiger + such a project ~s considerable planning un tel 

projet exige une organisation considérable + there will 

be a good deal of work ~d cela demandera beaucoup de 

travail 

involved [in'volvd] (=complicated) compliqué 
involvement [in'volvmant] (N) (=rôle) rôle m; (= par- 

ticipation) participation f (in à) * his ~ in the affair son 

invite | iron 

rôle dans l’affaire + his ~ in politics son engagement m 

politique + we don’t know the extent of her - nous ne 

savons pas dans quelle mesure elle est impliquée + she 

denied any - with drugs elle a nié toute implication 

dans des affaires de drogues 

invulnerable [m'valnorobl] invulnérable 
inward l'nwod] 1 [movement] vers l’intérieur; 

(happiness, peace] intérieur (-eure f); [thoughts, desire] 

intime 2 [move] vers l’intérieur 3 > inward 

investment Nn investissements mpl étrangers > inward- 

looking av) replié sur soi(-méme) 

inwardly [‘mweadlt] (bv) [groan, smile] intérieure- 
ment + she was ~ furious en son for intérieur elle était 

furieuse 

inwards l'nwodz] [move] vers l’intérieur «his 
thoughts turned ~ il devint songeur 

IOC [areu'si:] (N) (ABBR oF International Olympic 

Committee) CIO m 

iodine [‘atadi:n] (N) iodem 

1OM (ass oF Isle of Man) 

ion l'an] (N)ionm 

ionizer [‘aranaiza‘] (N) ioniseur m 
iota [aroute] CN) if he had an ~ of sense s’il avait un 

grain de bon sens * not an ~ of truth pas un mot de vrai 

*it won’t make an ~ of difference cela ne changera 

absolument rien 

IOU [,atau'ju:] (N) (ABBR OF | owe you) reconnaissance f 

de dette + he gave me an - for £20 il m’a signé un reçu 

de 20 livres 

IOW (aser oF Isle of Wight) 

IP address [ar'pizadres} (N) (Comput) (A88R oF Internet 

Protocol address) adresse fIP 

iPod® l'arpod] (N) iPod ®@m 

10 [arkju:] (N) (ager oF intelligence quotient) QIm 

IRA [,ata:r'et] (N) (ABBR oF Irish Republican Army) IRAf 

Iran [r'ra:n] (N)lranm + in~ enlran 

Iranian [r'remien] 1 iranien 2 (W) (=person) 

Iranien(ne) m(f) 

Iraq [1'ra:k] (¥) Irak m «in ~ en Irak 

Iraqi [r'ra:ki] 1 irakien 2 (N) Irakien(ne) m(f) 

irascible (rræsibi] irascible 

irate [ar'reit] furieux 

IRC [,a1a:'si:] (N) (ABBR OF Internet Relay Chat) IRC m 

Ireland l'arlond] (N) Irlande f - the Republic of ~ la 

République d'Irlande 

iridescent [1rr'desnt] irisé 

iris ['araris] (N)irism 
Irish l'arerif] 1 irlandais; [teacher] d’irlandais 2 (N) 

(language) irlandais m 3 the Irish les Irlandais mpl 

4 > Irish coffee n irish coffee m >the Irish Sea 

N lamerfd’Irlande > Irish stew n ragoût m de mouton 

(avec pommes de terre et oignons) 

Irishman l'arsrifmen] (N) (pl-men) Irlandais m 

Irishwoman  l'arwrfwumen] (N) (pl -women) 

Irlandaise f 

irk [3:k] contrarier 
irksome ['s:ksom] (adj) [restriction] agaçant; [task] 

ingrat 

iron ['aren] 1 (N) @ (= metal) fer m + scrap ~ ferraillef 

© (for laundry) fer m (à repasser) ‘electric ~ fer m 

électrique * to give a dress an ~* donner un coup de fer 

à une robe + to have too many ~s in the fire mener trop 

de choses de front 
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ironic | isolation 

© (Golf) fer m 

2 repasser 

3 repasser 

4 [tool, bridge] en fer; [determination] de fer >the 

iron Age n l’âge mde fer > the Iron Curtain N le rideau 

de fer »iron hand n to rule with an - hand gouverner 

d’une main de fer 

> iron out vrser [+creases] faire disparaître au fer; 

[+ difficulties, differences] aplanir; [+ problems] régler 

ironic [arronrk],ironical [ar'rontkel] ironique 
ironically [ar'rontkali] (aov) ironiquement +-, she 

never turned up l'ironie de la chose, c'est qu'elle n’est 

pas venue du tout 

ironing l'arenin] (N) repassage m «to do the ~ faire le 
repassage *it doesn’t need - cela n'a pas besoin d'être 

repassé > ironing board n planche f à repasser 

ironmonger l['aron mange] (Brit) quincaillier m, 

-iére f *~’s quincaillerie f 

ironwork [‘atanw3:k] CN) ferronnerie f 

irony ['aterani] (N) ironief +the-ofitis that... l'ironie 
de la chose c'est que... 

irradiate {rrerdieit] irradier 

irrational [rræfeni] irrationnel 

&., irrationnel ends in -el instead of -al and has 

adoublen. 

irrationally [rræfnoli] irrationnellement 

irreconcilable [irekon'sarlobi] [differences] in- 

conciliable; [enemy] irréconciliable; [conflict] insoluble; 

{hatred} implacable 

irrefutable [rrr'fju:tebl] 
irréfutable; [testimony] irrécusable 

irregular [rregjule'] irrégulier + all this is most ~ 

(= against regulations) tout cela n’est pas du tout régulier; 

(= unorthodox) cela ne se fait pas 

irregularity [1regju'læriti] (N) irrégularité f 
irrelevance [rrelavans], irrelevancy (rrelevensi] (N) 

manque m de pertinence (to par rapport à) + a report full 

of ~s un compte rendu qui s’écarte sans cesse du sujet 

-* she dismissed this idea as an ~ elle a écarté cette idée 

comme étant non pertinente 

irrelevant [r'relovent] (facts, details] non pertinent; 

(question, remark] hors de propos *~ to sans rapport avec 

*that’s ~ ça n’a aucun rapport + many of these issues 

seem - to the younger generation beaucoup de ces 

problèmes sont étrangers aux préoccupations de la 

jeune génération 

irreparable [r'reparabl] irrémédiable 

irreparably [rreperabl:] irréparablement 
irreplaceable {,1r1'pletsab!] irremplacable 
irrepressible [rr'presebl] (apy) irrépressible + the ~ 

Sally Fox l’infatigable Sally Fox 

irreproachable [:rr'preutfabl] irréprochable 

irresistible [rrr'zstobl] irrésistible (to sb pour qn) 
irresistibly {,rrzistabl1] irrésistiblement + she 

found him ~ attractive elle lui trouvait un charme irré- 

sistible 

irresolute [r'rezalu:t] irrésolu 
irrespective [rrr'spektiv] ~ of: they were all the 

same price, - of their quality ils étaient tous au même 

prix, indépendamment de leur qualité »~ of race, creed 

or colour sans distinction de race, de religion ou de 

{argument, evidence] 
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couleur +- of whether they are needed que l'on en ait 

besoin ou non 

irresponsibility (‘1r1s,ponsa'bilitt] CN) irresponsabilité f 

&\ The -ibility in the English word becomes -abilité in 

the French word. 

irresponsible [1ris'ponsobl] irresponsable 

&\ The -ible in the English word becomes -able in the 

French word. 

irresponsibly [,11s'ponsibli] [act] de façon irres- 
ponsable 

irretrievable [irr'tri:vebl] 
irréparable; [object] irrécupérable 

irretrievably [,11'tri:vabli] irrémédiablement 

irreverence [r'revarans] (N) irrévérencef 

irreverent [r'revorant] irrévérencieux 

irreversible [,r1'v3:sabl] irréversible; [decision, 

judgment] irrévocable 

irrevocable ['revakebl| irrévocable 
irrigate l'rigeit] irriguer 

irrigation {uri'gerfon] (N) irrigation f 

irritability [:rita’bilitr] (ND) irritabilité f 

irritable [‘iritabl] irritable; (stronger) irascible 

“he became ~ with her il s’est mis en colère contre 

elle 

irritably l'ritobl] avecirritation 
irritant l'itont) (N) (=substance) produit m irritant; 

(= annoying noise, interference) source f d’irritation 

irritate [‘iritert] irriter + to become ~d s’irriter 
irritating ([‘1riteitin) irritant 
irritation [rxr'teyfen] (N) © (=annoyance) irritation f 

© (= irritant) source fd’irritation 

IRS [,ata:r'es] (N) (US) (ABBR OF Internal Revenue Service) 

the ~ = le fisc 

is [1z] >be 

ISA l'arse] (N) (Brit) (ABBR or Individual Savings Account) 

plan m d'épargne défiscalisé 

ISDN [aresdi:'en] (N) (Aa88RoF Integrated Services Digital 

Network) RNIS m 

Islam ['1zla:m] (N) islam m 
Islamic [1z'lem1k] islamique + the ~ Republic of... 

la République islamique de... 

Islamist [‘1zlemist] (N) islamiste mf 

Islamophobe {1z'la:ma,feub] (N) islamophobe mf 

islamophobic [,1zla:ma'faubik] islamophobe 
island l'arland] 1 (N) île f 2 [people, community] 

insulaire »island-hopping* N to go ~-hopping aller 

d’îleenîle 

islander l'arlande’] (N) insulaire mf 

isle [an] (N) Île f >the Isle of Man N l’île fde Man >the 
Isle of Wight Nn l’île fde Wight 

isn’t ['iznt] (asser or is not) — be 

isolate [‘aisauleit] isoler (from de) 

isolated ['aisavleitid] isolé * to keep sb/sth ~ tenir 
qn/qch à l'écart 

isolation [,aisav'lerfen] (N) isolement m + to be kept in 
~ [prisoner] être maintenu en isolement + my remarks 

should not be considered in - mes remarques ne 

devraient pas être considérées hors contexte * taken in 

~ these statements can be dangerously misleading 

{harm, damage, loss] 



hors contexte ces déclarations risquent d'être mal inter- 

prétées *to act in - agir seul + to deal with sth in ~ 

traiter de qch à part 

isolationism [aisau'lerfonizom] (N ) isolationnisme m 

isolationist [arsoulerfenist] isolationniste mf 
isotope l'arsoutoup] isotope m 
ISP [ares'pi:] (N) (ABBR or Internet Service Provider) FAI 

m, fournisseur m d'accès à Internet 

Israel ['1zreal] (N) Israël m + in - en Israël 

Israeli {1z'renr] 1 israélien 2 (N) Israélien(ne) m(f) 

issue l'ju:] 1 (N) © (question) question f + it is a very 

difficult ~ c'est une question très complexe «the - is 

whether... la question est de savoir si... 

>» at issue this wasnotthequestionat- ilne s'agissait 

pas de cela + the point at ~ is ... la question qui se pose 

est ... * his political future is at ~ son avenir politique 

est en question + what is at ~ is whether/how ... la 

question est de savoir si/comment... 

>to make an issue of sth monter qch en épingle + he 

makes an - of every tiny detail il fait une montagne du 

moindre détail +1 don’t want to make an - of it but... 

je ne veux pas trop insister là-dessus mais... 

> to take issue with sb engager une controverse avec 

qn *I feel I must take ~ with you on this je me permets 

de ne pas partager votre avis la-dessus 

© (= release) [of book] publication f; [of goods, tickets] 

distribution f; [of passport, document] délivrance f; [of 

banknote, cheque, shares, stamp] émission f; [of proclama- 

tion] parution f; [of warrant, writ, summons] lancement 

m «these coins are a new ~ ces pièces viennent d'être 

émises 

@ [of newspaper, magazine] numéro m 

© (= outcome) résultat m 

2 {+book] publier; [+order] donner; [+goods, 

tickets] distribuer; [+passport, document] délivrer; 

[+ banknote, cheque, shares, stamps] émettre; [+ proclama- 

tion] faire; [+ threat, warrant, writ] lancer; [+ verdict] rendre 

*to ~ a statement faire une déclaration +to - a 

summons lancer une assignation *to ~ sth to sb 

fournir qch à qn 

Istanbul {istæn'bu:l] (N) Istanbul 

IT l'arti:] (aser or information technology) informati- 

quef 
it [rt] 

> When it is used with a preposition, eg above it, 

init, of it, look up the other word. 

© (masculine subject) il; (feminine subject) elle 

> If it stands for a noun that is masculine in French, 

use il. Use elle if the French noun is feminine. 

+ where’s the sugar? — it’s on the table où est le sucre? 

— il est sur la table + our TV is old but it works notre 

télévision est vieille mais elle marche +*don’t have 

the soup, it’s awful ne prends pas la soupe, elle est 

dégoûtante * you can’t have that room, it’s mine tu 

ne peux pas avoir cette chambre, c'est la mienne + this 

picture isn’t a Picasso, it’s a fake ce (tableau) n’est pas 

un vrai Picasso, c’est un faux 

© (masculine object) le; (feminine object) la; (before vowel or 

silent “h") l’ 

isolationism | ITN 

> The French pronoun precedes the verb, except in 

positive commands. 

* there’s a croissant left, do you want it? il reste un 

croissant, tu le veux? *she dropped the earring and 

couldn’t find it elle a laissé tomber la boucle d’oreille et 

n'a pas réussi à la retrouver + he borrowed lots of money 

and never paid it back ila emprunté beaucoup d'argent 

et ne l’a jamais remboursé «the sauce is delicious, 

taste it! cette sauce est délicieuse, goûte-la! 

@ (indirect object) lui + she let the dog in and gave it a 

drink elle a laissé entrer le chien et lui a donné à boire 

© (unspecific) ce * what is it? [thing] qu'est-ce que c'est? 

*who is it? quiest-ce?; (atthe door) quiest la? «it’s no 

use ça ne sert à rien + it’s poor countries who suffer 

most ce sont les pays pauvres qui en souffrent le plus 

*it was your father who phoned c’est ton père qui a 

téléphoné «she really thinks she’s it* elle se prend 

vraiment pour le nombril du monde* 

> that’s it! (approval, agreement) c’est ça!; (achievement, 

dismay) cay est!; (anger) ça suffit! 

> it’s + adjective + to it’s hard to understand c'est 

difficile à comprendre -it’s easy to understand this 

point of view ce point de vue est facile 4 comprendre 

¢ it’s annoying to think we didn’t need to pay so much 

on n’aurait pas eu besoin de payer autant, c'estagaçant 

@ (weather, time, date) it’s hot today il fait chaud 

aujourd’hui ¢ it’s30’clock ilest3 heures - it’s Wednesday 

16 October nous sommes (le) mercredi16 octobre 

Italian [i'tzljan] 1 italien; [teacher] d’italien 2 (N) 

@ Italien(ne) m(f) @ (= language) italien m 

italic [r'tælik] 1 italique 2 italics italiquem 
Italy [‘1tal1) CN) Italie f 

itch [1t{] 1 (N) démangeaison f «I’ve got an ~ in my leg/ 

back ma jambe/mon dos me démange 2 [person] 

avoir des démangeaisons *my back ~es mon dos me 

démange + my eyes are ~ing j’ailes yeux qui me piquent 

+1 was ~ing to get started* cela me démangeait de 

commencer 

itchiness l'itfinis] (N) démangeaisons fpl 

itching ['itfin] (N) démangeaisonf 
itchy ['1tf1] my eyes are ~ j’ailes yeux quime piquent 

* my skin is ~ ça me démange + my scalp is ~ j’aile cuir 

chevelu qui me démange » this sweater is ~ ce pull me 

gratte + to have ~ feet* (= beimpatient) avoir la bougeotte* 

* to have ~ fingers* (= be impatient to act) ne pas tenir en 

place; (= belikely to steal) être un peu chapardeur 

it'd l'itd] (asser oF it had, it would) — have, would 

item l'atom] (N) © (=thing, article) article m -sale 

~s articles mpl soldés *~s on the agenda points mpl 

à l’ordre du jour »the main news - l'information f 

principale » we have several ~s for discussion nous 

avons plusieurs questions à discuter + they’re an ~* (=a 

couple) ils sont ensemble © (used with uncountable nouns) 

an ~ of clothing un vêtement «an ~ of food un aliment 

¢an~ of jewellery un bijou 

itemize [‘aitamaiz] détailler 
itinerant [1'timerent] [preacher] itinérant; [actor, 

musician] ambulant 

itinerary (ar'tinereri] (N) itinéraire m 
it'll ('1tl] (asser or it will) — will 
ITN [aiti'en] (N) (Brit) (ABBR or Independent Television 

News) chaîne indépendante d'actualités télévisées 
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its | ivy 

its [rts] 

> its is translated by son, sa or ses, according to 

whether the noun it qualifies is masculine, feminine or 

plural. Note that son must also be used with feminine 

nouns beginning with a vowel orsilenth. 

*~ body son corps *~ breath son haleine *~ head sa 

tête *~ ears ses oreilles 

it’s [its] (asgRoF itis, it has) — be, have 

itself (:t'self] [a] 

> When used emphatically, itself is translated 

lui-méme if the noun it refers to is masculine, and 

elle-méme if the noun is feminine. 

*the book ~ is not valuable le livre lui-même n’a pas 

grande valeur +the chair ~ was covered with ink la 

chaise elle-même était couverte d'encre * this was ~ a 

sign of progress c’était en soi un signe encourageant 

+ Llive in the city ~ j'habite dans la ville même 

> by itself the door closes by ~ la porte se ferme toute 

seule + the mere will to cooperate is by ~ not sufficient 

la simple volonté de coopérer n’est pas suffisante en soi 

> in itself en soi + just reaching the semifinals has 

been an achievement in - arriver en demi-finale a déjà 

étéunexploiten soi *anendin~ unefinensoi 

>in and of itself en soi 

© (emphasizing quality) you’ve been kindness ~ vous avez 

été la gentillesse même -it was simplicity ~ c'était la 
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simplicité méme 

@ (reflexive) se + the dog hurt ~ le chien s'est fait mal 

+ the computer can reprogram ~ l'ordinateur peut se 

reprogrammer tout seul 

ITV [,uti:'vi:] (N) (Brit) (a88r OF Independent Television) 

chaîne indépendante de télévision 

IUD [arju'di] (N) (ager or intrauterine device) 

stérilet m 

IV, i.V. l'arvi:] (ager or intravenous(ly)) par voie intra- 

veineuse 

I've [aiv] (asBROF Ihave) > have 

IVF [{arvi:'ef] (N) (ager oF in vitro fertilization) FIVf 

ivory l'aivari] 1 (N) ivoire m 2 (statue, figure] en 

ivoire; (also ivory-coloured) ivoire inv » the Ivory Coast 

N la C6te-d’Ivoire > ivory tower n tourfd’ivoire 

ivy ('arvi] CN) lierre m » Ivy League n (US) les huit grandes 

universités privées du nord-est + AD) = BCBG* 

D 1) 

ve 
à 

u to 



JJ 
jab (d3eeb] 1 [+ stick] enfoncer (into dans) + he -bed 

his elbow into my side il m’a donné un coup de coude 

dans les côtes 2 (N) [a] coup m (donné avec un objet pointu) 

© (Brit = injection)* piqûre f @ (Boxing) direct m 
jabber (‘ajzba"] (= speak unintelligibly) baragouiner 

jack [d3æk] 1 (N) @ (for wheel) cricm © (Cards) valet m 
2 jacks (=game) osselets mp! 3 > jack-in- 

the-box n diable m (à ressort) >jack-knife vi the lorry 

~-knifed la remorque (du camion) s’est mise en travers 

> jack of alltrades n (pl jacks of all trades) he’s a~ of all 

trades c’est un touche-à-tout » jack plug nN jackm 

> jack int vrsep (Brit) plaquer* 
> jack up vrsep @f+car] soulever avec un cric 
© [+ prices, wages]* faire grimper 

jackal l'é3æks:1] (N) chacalm 
jackass* l'âgækæs] (N) (= fool) crétin* m 
jackboot ['d3ækbu:t] (N) botte fcavalière 
jackdaw l'd3ækdo:] (N) choucas m 
jacket l'äsækit] (N) (fitted) veste f; (blouson) blouson m; [of 

book] jaquette f + - potatoes (Brit) pommes fpl de terre en 

robe des champs 

jackpot l'âzækpot] (N) gros lot m «to hit the ~ (=be 

successful) faire un tabac* 

Jacuzzi® {[d39'ku:z1] (N) jacuzzi ® m 
jade [dze1d] 1 (N) jade m 2 (= colour) (couleur de) 

jade inv 3 > jade-green ap) vert jade inv 

jaded l'âzerdrd] [person] las (lasse f) (with de) 
jagged l'dzægrd) {rocks, edge] déchiqueté; [tear] en 

dents de scie; [hole] aux bords irréguliers 

jaguar ['âzægjue’] (N) jaguar m 

jail (agen) 1 (N) prison f -heisin- ilest en prison + to 

send sb to - envoyer qn en prison + to send sb to ~ for 

five years condamner qn à cing ans de prison 2 

mettre en prison * to - sb for life condamner qn (à la 

réclusion) à perpétuité 3 > jail sentence n peine 

fde prison + she got a three-year - sentence elle a été 

condamnée à (une peine de) trois ans de prison 

jailbird* [‘azertbs:d] (N) récidiviste mf 
jailbreak l'dzerlbrerk] (N) évasion f(de prison) 

jailer (‘azerla"] (N) geôlier m,-ièref 
jalapeno [(dzæle'pinou, hæle'penjeu] (N) (piment m) 

jalapeño m 

jam [d3æm] 1 (N) @ confiture f + cherry - confiture fde 
cerises * youwant-onit!* (Brit) et quoi encore? 

© (=trafficjam) embouteillage m 
@(=mess)* pétrin* m + to be ina - être dans le pétrin* 

2 @(=stuff) entasser; (=thrust) fourrer + the 

prisoners were -med into a small cell les prisonniers 

ont été entassés dans une petite cellule *he -med his 

hat on il a enfoncé son chapeau sur sa tête 

© (= stick) coincer + to be -med between the wall and 

the door être coincé entre le mur et la porte « he got his 

finger ~med in the door il s’est coincé le doigt dans la 

porte * the coins got ~med in the machine les pièces se 

sont coincées dans la machine 

@ (= make unworkable) [+ lock, brake] bloquer; [+ mechanism, 

gun, machine] enrayer 

© (= block) [+ street, corridor] encombrer + a street -med 

with cars une rue embouteillée + the street was ~med 

with people la rue était noire de monde * spectators 

-med the stadium les spectateurs se sont entassés dans 

le stade 

@[+station, broadcast] 

encombrer 

3 © (= become stuck) (door, switch, lever, photocopier] se 

coincer; [mechanism, gun] s’enrayer; [brake] se bloquer 

* the key ~med in the lock la clé s’est coincée dans la 

serrure 

© (= press tightly) the crowd ~med into the courtroom 

la foule s’est entassée dans la salle de tribunal 

4 [tart] à la confiture > jam jar, jam pot N pot 

m à confiture >jam-packed av) [room] comble; [bus] 

bondé; [container, suitcase] plein à ras bord » jam session 

nN boeuf*m 

Jamaica {d3a'merka] (N_) Jamaïque f + in - à la Jamaïque 

Jamaican [dzo'merkon] 1 jamaïquain 2 (N) 

Jamaïquain(e) m(f) 

jamb [d3æm) (N) montant m 
jamboree |{d43æmbarri:] CN) (=gathering) grand rassem- 

blement m; (=merrymaking) festivités fpl; (scouts) 

jamboree m 

Jan. (asser or January) 

jangle l'dzængl] 1 cliqueter *his nerves were 

jangling il avait les nerfs à vif 2 faire cliqueter + -d 

nerves nerfs mpl à vif 

janitor ['d3ænite'] (N) concierge mf 
January (‘dj3enjuart] (N) janvier m — September 

brouiller; [+ switchboard] 

&\_ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

Japan [dza'pen] (N) Japonm *in~ auJapon 



Japanese | jingle 

Japanese [dzæpo'niz] 1 (ao) japonais 2 (N) 

© Japonais(e) m(f) © (= language) japonais m 

jar [d3a:] 1 CN) © (glass) bocal m; (earthenware) potm @ (Brit 

= drink)* pot* m +we had a few -s on a pris quelques 

verres 2 © (= sound discordant) rendre un son 

discordant; (=vibrate) vibrer + to ~ against sth heurter 

qch (avec un bruit discordant) @ (= clash) [colours] jurer; 

[ideas, opinions} se heurter 3 (=shake) ébranler; 

(=disturb) commotionner ‘the explosion -red the 

whole building l'explosion a ébranlé tout le bâtiment 

jargon [‘d3a:gan] (N) jargonm 
jarring l'äzarnn] (= discordant) discordant 
jasmine [‘d32zmm] (4) jasmin m +~ tea thé m au 

jasmin 

jaundice ('d3o:ndis] (N) jaunisse f 

jaundiced ('d3o:ndist] (= bitter) amer +to take a ~ 
view of sth voir qch d’un mauvais ceil 

jaunt [dzo:nt] (N) to go fora ~ aller faire un tour 

jauntily l'ont] [walk] d’un pas leste 
jaunty l'dzointi] (= cheery) enjoué; [step] leste 

javelin (‘d3eviin] (N) javelot m + the ~ (=competition) le 

(lancer du) javelot > javelin thrower n lanceur m, -euse 

fde javelot 

jaw {d39:] 1 (N) mâchoire f + his ~ dropped il en est resté 

bouche bée 2 (= chat)* papoter* 

jawbone ['d3o:baun] 1 (N) (os m) maxillaire m 2 (US) 
chercher à convaincre 

jawline ['d3o:lam] (N) menton m 
jay (d3e1] (N) geaim 

jaywalker  l'dzer w2:ka'] 

indiscipliné(e) 

jazz {d3æz] 1 (CN) jazz m and all that -* et tout le 

bataclan* 2 (band, club] de jazz 

>jazz UP vrsep © [+ music] to~ up the classics mettre 

les classiques au goût du jour © [+occasion]* animer 

* she ~ed her outfit up with a scarf elle a égayé sa tenue 

avec un foulard 

jazzy (‘d322z1] © (= showy)* voyant © [music] jazzy; 

[rhythm] de jazz 

JCB ® [d3ersi:'bi:] (N) pelle fhydraulique automotrice 

J-Cloth ® [‘dger'clv6] (N) lavette f 

jealous l'dzeles] (=envious) jaloux +- feelings 
jalousie f 

jealously l'dzelesli] [watch] d’un œil jaloux; [guard] 

jalousement 

jealousy [‘dgelasi] (N) jalousie f 
jeans (d3i:nz] jean m + a new pair of - un nouveau 

jean 

Jeep ® [dsip] (N) Jeep ®f 
jeer [d3121] 1 (N) huéef 2 jeers raillerie f 3 

[individual] railler; [crowd] huer +to ~ at sb railler qn 

4 (=shoutat) huer 

jeering l'dzrerm)] 1 railleur 2 (N) (= mocking remarks) 
railleries fpl; [of crowd] huées fpl 

Jehovah's Witness [d31,havvez'witnis] (N) Témoin m 
de Jéhovah 

Jekyll and Hyde [,djeklend'haid] (N) a - (character) 

une sorte de Docteur Jekyll et Mister Hyde 

Jell-O @, jello ['dgelau] (N) (US) geléef 
jelly [‘azel1] GS) gelée f; (US) (=jam) confiture f + black- 

currant ~ gelée f de cassis >jelly baby n bonbon m à la 

gélatine (en forme de bébé) »jelly bean N bonbon mala 

gelée » jelly roll n (US) gâteau m roulé 

@® piéton(ne) m(f) 
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jellyfish [(‘azelifif] CN) (pljellyfish) méduse f 
jeopardize [‘d3epedaiz] mettre en danger 
jeopardy ('dgepadi] (N) péril m + my business is in ~ 

mon affaire risque de couler 

jerk [a33:k] 1 (N) @ (= movement) secousse f © (= person)+ 

pauvre type* m 2 (=move abruptly) bouger 

brusquement + she ~ed her head up elle a brusquement 

redressé la tête 3 © the car ~ed along la voiture 

roulait en cahotant *he ~ed away (from me) il s’est 

brusquement écarté de moi person, muscle] se 

contracter 

jerkin ['d33:kim] (N) giletm 
jerky ('433:k1] saccadé 
Jersey ['d33:z1] (N) Jersey f *in~ à Jersey *a~cow une 

vache jersiaise 

jersey ('d33:z1] CN) (= pullover) pull m; (= material) jersey m 

Jerusalem {dza'ru:salam] (N) Jérusalem » Jerusalem 

artichoke n topinambour m 

jest [dest] 1 (N) plaisanterie f -in- pour rire 2 

plaisanter 

jester l'dzeste!] (N) bouffon m 

Jesuit l'dzezjuit] jésuite m 

Jesus l'd3i:zes] (N) Jésus m + ~ Christ Jésus-Christ m 

jet [d3et] 1 (n) © (- plane) peopel meet © [of liquid, 

gas] jetm @(=stone) jaism 2 (vi) (=fly)* voyager en 

avion ¢ she’s -ting off to Spain next de elle prend 

l’avion pour l'Espagne la semaine prochaine 3 

>jet-black ap) noir comme jais » jet engine N moteur 

m à réaction » jet lag n fatigue fdue au décalage horaire 

>jet-lagged av) to be --lagged souffrir du décalage 

horaire »jet set N jet-set morf »jet ski N scooter mdes 

mers > jet stream Nn jet-stream m 

jetsam l'dzgetsom)] (N) > flotsam 
jettison (‘dzetisn] [+ idea, system, plans) abandonner; 

[+ product] se défaire de; [+ fuel, cargo] larguer 

jetty f‘dzeti] CN) (=breakwater) jetée f; (=landing pier) 

embarcadère m; (wooden) appontement m 

Jew [d3u:] (N) juif m, juive f 

jewel ldzu:el] (N) (=gem) pierre f précieuse; (= piece of 

jewellery) bijou m + the ~in the crown of... le joyau de... 

> jewel case N coffret m à bijoux; (for CD) boîtier m de 

disque compact 

jeweller, jeweler (US) {‘dzu:ala'] (N) bijoutier m -~’s 

(shop) bijouterie f 

jewellery, jewelry (US) [‘d3u:alr1] (CN) bijoux mpl 
* apiece of ~ un bijou + jewelry store (US) bijouterie f 

Jewish [‘dzu:] juif 

jib [d3rb] 1 CN) focm 2 [person] rechigner (at sth à 

qch) 
jibe [dzarb] 1 (N) raillerie f 2 (US = agree)* concorder 

jiffy * ('431f1} CN) wait a - attends une minute » Jiffy bag © 
N enveloppe f matelassée 

jig [d31g] 1 CN) (=dance) gigue f 2 (=jig about) se 
trémousser + to - up and down sautiller 

jiggle ['a31g]] secouer légérement 
jigsaw ['d319,s9:] (N) © (= puzzle) puzzlem O (= 

fsauteuse 

jihad [dzr'hæd] (N) djihadm 
jihadist [dz'hædist] (N) djihadiste mf 
jilt (dznt] plaquer* 

jingle ['d31ngl] 1G) © [ofjewellery] tintement m; (clinking) 

cliquetis m © (=catchy verse) sonal m * advertising ~ 

sonal m publicitaire 2 (musically) tinter; (=clink) 

saw) scie 



cliqueter 3 (musically) faire tinter; (=clink) faire 

cliqueter 

jingoism (‘d3ingavizem] (N) chauvinisme m 

jinx* [d3inks] 1 (N) to put a - on sb porter la guigne* à 

qn * to puta~onsth jeter un sort à qch 2 [+ person] 

porter la guigne* à + to be ~ed [person] avoir la guigne* 

jitters* l'dzitez] frousse* f + to have the - être 

nerveux; (before performance) avoir le trac 

jittery* l'asitorr] nerveux + to be - avoir la frousse* 

jiujitsu [dsu:'dzitsu:] (N) jiu-jitsu m 

jive [d3aiv] danser le swing 

Jnr (asser or Junior) Jr 

job {d3vb] 1 (N) © (= piece of work) travail m «I’ve got a 

little ~ for you j'ai un petit travail pour vous «he has 

made a good ~ of it il a fait du bon travail «it’s not 

ideal but it’ll do the -* ce n’est pas l'idéal mais cela fera 

l'affaire + we could have done a far better ~ of running 

the project than they have on aurait pu gérer ce projet 

beaucoup mieux qu'eux 

© (=employment) emploi m +to get a - trouver un 

emploi + to look for a - chercher un emploi «to lose 

one’s - perdre son emploi *a~asa librarian un emploi 

de bibliothécaire ‘teaching -s emplois mpl dans 

l’enseignement ¢ he’s gota holiday ~ ilaunpetitboulot* 

pour les vacances «to be out of a~ être au chômage 

* 7,000 ~s lost 7000 suppressions d'emplois + on-the-~ 

training (formal) formation f dans l’entreprise; (informal) 

formation f sur le tas + -s for the boys* (Brit) des boulots 

pour les copains* 

@ (= duty) travail m + it’s not my ~ to supervise him ce 

n’est pas à moi de contrôler ce qu’il fait + he’s only doing 

his ~ ilne fait que son travail - he knows his ~ il connaît 

son affaire + that’s not his ~ ce n’est pas son travail +1 

had the - of telling them c'est moi qui ai dû le leur dire 

© (= state of affairs) it’s a good ~ he managed to meet 

you c’estune chance qu’il ait pu vous rencontrer *anda 

good ~ too! à la bonne heure! + to give sth up as a bad ~ 

renoncer à qch en désespoir de cause « this is just the ~* 

(Brit) c’est exactement ce qu'il faut 

© (= difficult time) to have a ~ to do sth avoir du mal à 

faire qch * you’ll have a ~ to convince him! vous aurez 

du mal à le convaincre! 

@ (= robbery)* to do a - faire un coup *a put-up - un 

coup monté 

2 >job centre N (Brit) =ANPE f, =Agence f 

nationale pour l'emploi »job club Nn (Brit) club m 

d'entraide pour chômeurs »job creation N création f 

d'emplois »job creation scheme N plan m de création 

d'emplois > job description n description fde poste > job 

lot N lot md’articles divers > job offer n offre fd’emploi 

>job queue wn (of printer] file f d'attente >job satisfac- 

tion n satisfaction fau travail >job security N sécurité 

fdel’emploi > jobseeker n (Brit) demandeur m, -euse f 

d’emploi > job seeker's allowance n (Brit) allocation fde 

demandeur d'emploi »job-share (Brit) N partage m de 

poste + vi partager un poste > jobsharing N partage mde 

poste >jobtitle n intitulé mde poste 

jobless [‘dgpblis] 1 sans emploi, au chômage 

2 the jobless les chômeurs mpl 

jock [d3vk] CN) (US) sportif m 
jockey l'äzoki] 1 CN) jockey m 2 to - for position 

manœuvrer pour se placer avantageusement 3 

> jockey shorts ® net caleçon m 

jingoism | joint 

jockstrap l'äzokstræp] (N) slip mde sport 

jocular ['azpkjvle"} (= humorous) plaisant 

jodhpurs [‘d3pdpaz] jodhpurs mpl 

jog [4309] 1 CN) @(=run) jogging m «to go fora ~ aller 

faire un jogging © (=trot) petit trot m «he set off at a 

~ down the path il s'est mis à descendre le sentier au 

petit trot 2 (= shake) secouer; (=nudge) pousser + to 

~sb’s memory rafraîchir la mémoire de qn 3 faire 

du jogging 

jogger ['d3pga"] (N) joggeur m, -euse f 

jogging l'dzogin] Cv) jogging m > jogging suit N (tenue 

fde)jogging m 
Johannesburg [d3au'henisb3:9] (N) Johannesburg 

john [d3on] (N) (US = lavatory) the ~* les chiottes* fp! 
join [d3oim] 1 © (=attach) attacher; (=assemble) 

[+ parts] assembler + to ~ two ends of a chain relier les 

deux bouts d’une chaîne « ~ the panels (together) with 

screws assemblez les panneaux à l’aide de vis 

@ (<link) relier (to à) *to - hands se donner la main 

«they ~ed forces ils ont uni leurs forces + to ~ forces 

(with sb) to do s’unir (à qn) pour faire 

@ (= merge with) [river] [+ another river, the sea] se jeter dans; 

[road] [+ another read] rejoindre + this is where the river 

~s the sea c’est là que le fleuve se jette dans la mer 

@ (= become member of) adhérer a; [+ circus, religious order] 

entrer dans; [+procession] se joindre à +to ~ NATO 

devenir membre de l'OTAN * he -ed Liverpool [player] il 

a rejoint l’équipe de Liverpool + to - the army s'engager 

dans l’armée + to - a trade union se syndiquer -- the 

club!* bienvenue au club! 

@ [+ person] rejoindre + I’ll~ you in five minutes je vous 

rejoins dans cinq minutes + will you ~ us? (= comewithus) 

voulez-vous venir avec nous ?; (in restaurant) voulez-vous 

vous asseoir à notre table? «to ~ the queue prendre 

la queue 

2 (= merge) [roads, rivers] se rejoindre; (=become a 

member) devenir membre «London and Washington 

have ~ed in condemning these actions Londres et 

Washington ont toutes deux condamné ces actions 

3 CN) (in mended object) ligne f de raccord; (Sewing) couture f 

> join in 1 wi participer + ~ in! (in singing) chantez avec 

nous! 2 vTinsep [+game, activity] participer a; [+ conversa- 

tion] prendre part à; [+protests, shouts] joindre sa voix à; 

[+ thanks, wishes] se joindre à 

> join Up 1 vi [recruit] s'engager 2 VT sep assembler; 

[+ pieces of wood or metal] abouter 

joiner ['ézome] (N) (Brit) menuisier m 

joinery ['ézomeri] (N) (Brit) menuiserie f 
joint [dzomt] 1 (N) © (= bone) articulation f + my ~s are 

aching j'ai mal aux articulations + that put his nose 

out of ~ ça l'a défrisé* 

© (Brit) [of meat] rôti m 

@ (= night club)* boite* f; (= disreputable pub)* bouge m 

© (Drugs)* joint* m 

2 AD) [statement, action, approach, control, decision] 

commun; [effort] conjugué «to come ~ first (in race, 

competition) être classé premier ex aequo + to make a ~ 

decision to do sth décider d’un commun accord de faire 

qch + - responsibility coresponsabilité f 

3 (Brit) [+ chicken] découper (aux jointures) 

4 >joint account N compte m joint »joint 

honours N (Brit) ~=licence f préparée dans deux 

matières (ayant le même coefficient) »joint ownership N 
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jointly | juggling 

copropriété f »joint venture N entreprise f commune; 

(=company, operation) joint-venture f 

jointly ('dzomtl1} conjointement +to be ~ 

responsible for sth être conjointement responsable de 

qch 

joist (dzo1st] (N) (wooden) solive f; (metal) poutrelle f 

jojoba [hau'heube] (N) jojoba m 
joke [dzeuk] 1 (4) plaisanterie f + for a - pour rire «to 

make a - about sth plaisanter sur qch + he can't take a 

~ ilne comprend pas la plaisanterie + it’s no ~! (=it'snot 

easy) ce n'est pas une petite affaire!; (= it's not enjoyable) 

ce n’est pas drôle +having pneumonia is no ~ une 

pneumonie, ce n'est pas rien * what a -! ce que c’est 

drôle! «it’s a -!* (=useless) c'est de la blague!* «the 

situation is getting beyond a ~* la situation devient 

alarmante 

2 plaisanter + you’re joking! vous voulez rire! * I’m 

not joking je ne plaisante pas *I was only joking ce 

n'était qu'une plaisanterie 

joker l'dzeuka] (N) @ (= idiot)" rigolo* m @ (Cards) joker m 

joking l'äzsukin] 1 [tone] de plaisanterie 2 (N) plai- 

santerie f 

jokingly (‘dgavkinli) pour plaisanter 

jollity (‘'d3plit1] (N) joyeuse humeurf 

jolly l'dzoli] 1 (= cheerful) jovial 2 (Brit = very)* 
drélement* + you are ~ lucky tu as une drôle de veine* 

*~ good! (expressing approval) très bien! 

jolt {dzault) 1 [vehicle] cahoter + to - along avancer 

en Cahotant 2 secouer + she was ~ed awake elle 

s’est réveillée en sursaut * to-sbinto action pousser qn 

à agir “it -ed her out of her self-pity ça l’a tellement 

secouée qu'elle a arrêté de s’apitoyer sur son sort 3 (N) 

(=jerk) secousse f; (= shock) choc m 

Jordan ['d3o:dn] (WW) (= country) Jordanief 

joss stick ['dzos,strk] CN) bâton m d’encens 

jostle ['dzosi] 1 to ~ for sth jouer des coudes pour 

obtenir qch 2 bousculer 

jot [d3pt] 1 (N) brin m « there is not a ~ of truth in this il 

n'ya pas un brin de vérité là-dedans 2 noter 

>jot down vrser noter + to - down notes prendre des 

notes 

jotter l'dzote'] (CN) (Brit) (=exercise book) cahier m (de 

brouillon); (= pad) bloc-notes m 

joule fdzu:1] joule m 

journal ['d33:n]] (N) © (= periodical) revue f; (= newspaper) 
journalm @ (=diary) journalm 

journalism ('d33:nalizam] (N) journalisme m 

journalist ('d33:nalist] (N) journaliste mf 
journalistic [d33:na'listrk] (profession, community, 

experience, talent, cliché] de journaliste; [style, career] jour- 

nalistique 

journey ('d33:n1] (N) trajet m; (=travelling) voyage m + to 

goona- partir en voyage it’s a 50-minute train ~ 

from Glasgow to Edinburgh le trajet Glasgow-Edim- 

bourg en train prend 50 minutes + the return ~ le retour 

*acar~ un trajeten voiture + along bus~ unlong trajet 

en autobus 

A journey zjournée 

jovial l'ézeuvrel] jovial 

joy [4301] CN) joie f; (=enjoyable thing) plaisir m + to my 

great ~ à ma grande joie + the ~s of motherhood les 

ADV 
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joies de la maternité + this car is a ~ to drive c’est un 

vrai plaisir de conduire cette voiture * any ~?* alors, ça 

amarché? 

joyful l'dzorful] joyeux 

joyfully l'dzoifoli] (greet, sing] joyeusement 

joyride ('d3o1,raid] (also go joyriding) faire une virée* 

dans une voiture volée 

joyrider ('dzo1raida"] (N) jeune chauffard m au volant 

d’une voiture volée 

joyriding ('d301,ra1d1n} (N) ~ is on the increase il y a de 
plus en plus de jeunes qui volent une voiture juste pour 

aller faire une virée* 

joystick l'azoistik] CN) (Aviat) manche ma balai; (Comput) 

manette f (de jeu) 

JP [,d3er'pi:] CN) (Brit) (ager or Justice of the Peace) juge 

m de paix 

Jr (US) (ABBR or Junior) Jr 

jubilant (‘dzu:bilant} [person] débordant de joie «he 

was ~ iljubilait 

jubilation [dzu:br'lerfen] (N) allégresse f 
jubilee (‘dgu:brli:} (N) jubilé m 
Judaism (‘dju:denzam] (N) judaïsme m 
Judas ['d3u:das] (N) (=traitor) judas m 

judder l'âzade] (Brit) vibrer; (stronger) trépider 

Judea (dzu:'di:a] (N) Judéef 
judge [d3ad3] 1 (N) juge m; (= member of judging panel) 

membre m du jury +to come before a ~ [accused] 

comparaître devant un juge; [case] être entendu par un 

juge + to bea good - of wine s’y connaître en vins *I’ll 

be the ~ of that c'est à moi de juger 2 © (= assess) 

juger © (= consider) estimer + to~ it necessary to do sth 

estimer nécessaire de faire qch 3 juger +to ~ for 

oneself juger par soi-même + judging from à en juger 

par 

judgement, judgment ([‘djad3mant] (N) © (judicial, 
religious) jugement m @(=opinion) avis m *to give 

one’s ~ on sth donner son avis sur qch + in my ~ selon 

moi @(=sense) jugement m + to have sound ~ avoir du 

jugement 

judgemental, judgmental [d3ad3'mentol] he 
is very ~ il porte toujours des jugements catégoriques 

judicial [dzu:'drfel] judiciaire + the ~ process la 
procédure judiciaire »judicial inquiry N enquête f 

judiciaire »judicial review N (Brit) réexamen m d’une 

décision de justice (par une juridiction supérieure); (US) 

examen m de la constitutionnalité d’une loi 

judiciary (dzu'dfreri] 1 judiciaire 2 (N) 
@(=system) système m judiciaire © (= body of judges) 

magistrature f @(=branch of government) pouvoir m 

judiciaire 

judicious [dzu:'drfes] judicieux 
judiciously [dzu:'difesu] [use, say] judicieusement 
judo l'âzu:deu] (x) judo m 
jug [d34g] CN) (forwater) carafe f; (for wine) pichet m; (round, 

heavy, jar-shaped) cruche f; (for milk) potm 

juggernaut [‘djagano:t] (N) (Brit) (= truck) gros poids 
lourd m; (fig) mastodonte m 

juggle l'dzagl] 1 jongler 2 [+ balls, plates, figures] 

jongler avec; [+one's time] essayer de partager +to - a 

career and a family jongler pour concilier sa carrière et 

sa vie de famille 

juggler l'dzagle'] (N) jongleur m, -euse f 

juggling l'dzaglin] CN) @ (with balls, plates) jonglerie f 



© ( clever organization) combining career and family 

requires a lot of ~ il faut beaucoup jongler pour concilier 

sa carrière et sa famille 

jugular ['d3agjula"] (N) (veine f) jugulaire f + to go for the 

~ frapper au point le plus faible 

juice [dzu:s] (N) [of fruit, meat] jus m -orange - jus m 

d'orange - digestive ~s sucs mp! digestifs 

juicy l'dzu:si] © (fruit, steak] juteux © (= desirable)* 

{role, part] savoureux; [deal] juteux* ©@[story, scandal, 

details} croustillant * I heard some ~ gossip about him 

j'ai entendu des histoires bien croustillantes à son sujet 

jukebox l'dzu:kboks] (N) juke-box m 

Jul. (assror July) 

July [(d3u:'lat] (N) juillet m — September 

&\ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

jumbie [djambl] 1 © [+ objects, clothes, figures] 

mélanger @[+facts, details] brouiller +-d thoughts 

pensées fpl confuses 2 (N) © [of objects] fouillism «a 

~ of papers un tas de papiers en vrac *ina~ (objects, 

papers, toys] en vrac *a~ of words une suite de mots sans 

queue ni tête + a -ofideas des idées fp! confuses © (Brit) 

(=junk) bric-à-brac m 3 > jumble sale N (Brit) 

vente fde charité (d'objets d'occasion) 

> jumble up vrsep mélanger 
jumbo [‘d3ambav] 1 (N)* jumbo-jet m 2 (bottle, 

vegetable, prawn] géant 3 > jumbo jet N jumbo-jet 

m »jumbo pack N paquet m géant; [of bottles, cans] 

emballage m géant 

jump {d3amp] 1 (N) @ saut m; [offear, nervousness] sursaut 

m *togivea~ sauter; (nervously) sursauter + to be one ~ 

ahead avoir une longueur d'avance (of sur) 

@(=leap) bond m *a~ in profits un bond des profits 

* it’s a big ~ from medical student to doctor il ya une 

grande différence entre étre étudiant en médecine et 

devenir médecin 

@ (Horse-riding) obstacle m 

2 © (- leap) sauter * to ~ across a stream franchir 

un ruisseau d’un bond + to ~ into the river sauter dans 

la rivière + to - off a bus sauter d’un autobus + to -offa 

wall sauter (du haut) d’un mur + to - over a wall sauter 

un mur *he managed to ~ clear as the car went over 

the cliff il a réussi à sauter hors de la voiture au moment 

où celle-ci passait par-dessus la falaise *to ~ up and 

down sauter 

© (from nervousness) sursauter + to make sb ~ [loud noise] 

faire sursauter qn +it almost made him - out of his 

skin* ça l’a fait sauter au plafond* + his heart -ed (with 

fear) ila eu un coup au cœur 

Q@ (fig) [person] sauter +to ~ from one subject to 

another sauter d’un sujet à un autre «she ~ed from 

seventh place to second elle est passée directement de 

la septième à la seconde place *to ~ at [+chance, offer] 

sauter sur; {[+idea] accueillir avec enthousiasme + to - 

down sb’s throat* rembarrer* qn + to ~ to conclusions 

tirer des conclusions hâtives + he ~ed to the conclusion 

that ... il en a conclu hativement que ... * to ~ to sb’s 

defence s’empresser de prendre la défense de qn 

© (prices, shares, profits, costs] faire un bond «her salary 

~ed from $15,000 to $22,000 son salaire est passé 

brusquement de 15 000 à 22000 dollars 

jugular | junior 

3 © sauter + to - 2 metres sauter 2 mètres -the 

disease has -ed a generation cette maladie a sauté une 

génération + the company’s shares -ed 3% les actions 

de la société ont fait un bond de 3% + to - bail ne pas 

comparaître au tribunal (après une libération sous caution) 

*to ~ the gun* agir prématurément + to ~ a red light* 

[motorist] brûler un feu rouge + to ~ the queue* (Brit) 

passer avant son tour + to~ the rails [train] dérailler + to 

~ship déserter le navire; (=join rival organization) passer 

dans un autre camp 

© [rider] [+ horse] faire sauter 

@ (= attack) to ~ sb* sauter sur qn 

4 >jumped-up* av) (Brit) (=pushy) parvenu; 

(=cheeky) effronté; (=conceited) prétentieux > jump-jet N 

avion ma décollage vertical > jump leads net (Brit) câbles 

mpl de démarrage (pour batterie) > jump rope N (US) corde 

fà sauter » jump suit N (gen) combinaison(-pantalon) f 

> jump about, jump around vi sautiller 
> jump in vi sauter dedans + ~ in! (intovehicle) montez !; 

(into swimming pool) sautez! 

>jump On 1 vi (onto truck, bus) ~on! montez! 2 vTINsEeP 

© to - on a bus sauter dans un autobus + to ~ on one’s 

bicycle sauter sur son vélo @ (= reprimand)* tomber sur* 

> jump out wi sauter + to - out of bed sauter du lit + to 

~ out of the window sauter par la fenêtre -to-outofa 

car sauter d’une voiture 

jumper l'dzampe!] (N) (Brit) pull m >jumper cables net 

(US) câbles mpl de démarrage (pour batterie) 

jumping l'ézampin] 1 CN) saut m; (= equitation) jumping 
m, concours m hippique 2 (=lively)* plein 

d’animation 3 > jumping-off point N tremplinm 

+ they used the agreement as a --off point for further 

negotiations ils se sont servis de l’accord comme d’un 

tremplin pour d’autres négociations > jumping rope N 

(US) corde fa sauter 

jump-start l'âsampstait] 1 © to- a car (by pushing) 
faire démarrer une voiture en la poussant; (with jump 

leads) faire démarrer une voiture en branchant sa 

batterie sur une autre © [+ negotiations, process, economy] 

relancer 2 (N) to give sb a ~ (by pushing) faire démarrer 

la voiture de qn en la poussant; (with jump leads) faire 

démarrer la voiture de qn en branchant sa batterie sur 

une autre 

Jun. @ (assrorjune) © (a88r oF Junior) Jr 

junction l'dzankfen] (N) (Brit) (=meeting place) [of 
roads] bifurcation f; (=crossroads) carrefour m; (of rivers} 

confluent m; [of railway lines] embranchement m; [of pipes] 

raccordement m; (= station) gare fde jonction + leave the 

motorway at ~ 13 prenez la sortie numéro 13 

juncture [‘djanktfo") (N) at this ~ Ace moment 

June [dzu:n] (N) juin m — September 

$&\ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

jungle l'dzangl] (N) junglef 
junior f'dzu:n1e'] 1 © (in age) cadet + John Smith, 

Junior John Smith fils 

© (in position) [employee, job] subalterne + heis-tomein 

the business ilestau-dessous de moi dans l’entreprise 

@ (Sport) [competition, team, title] junior; (=undern) =de 

poussins; (=12 to 13) =de benjamins; (=14to15s) =de 

minimes; (=16 to17) = de cadets; (=18 to19) = de juniors 
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junk | just 

2 (N) @ cadet(te) m(f) + he is two years my ~ il est mon 

cadet de deux ans 

© (Brit) (at school) petit(e) élève m(f) (de7 à n ans); (US) (at 

school) élève mf de classe de première; (US) (at university) 

étudiant(e) m(f) de troisième année 

@ (Sport) junior mf; (=undern) =poussin m; (=12 to 13) 

=benjamin(e) m(f); (=14 to15) =minime mf, (=16 to 17) 

= cadet(te) m(f); (=18 to19) = junior mf 

3 > junior class N the~ classes les petites classes 

fp! (de7 à ans) » junior clerk N petit commis m » junior 

college N (US) institut m universitaire (du premier cycle) 

>junior doctor N interne mf des hôpitaux » junior high 

school n (US) = collège m » junior leaving certificate N (Ir) 

= brevet mdes collèges > junior partner N associé(-adjoint) 

m » junior school n (Brit) école fprimaire (de7àânans) 

junk (djank} 1 CN) (=discarded objects) bric-à-brac m 

inv; (= metal) ferraille f; (= bad quality goods)* camelote* 

f; (=worthless objects)* pacotille f 2 (vr)* bazarder* 

3 >junk food* N to eat - food manger des 

cochonneries* >junk heap N dépotoir m »>junk mail N 

imprimés mpl publicitaires (envoyés par la poste) »junk 

shop N (boutique fde) brocante f 

junkie* l'ézanki] (N) drogué(e) m(f) +a television ~ un 

accro* de la télé 

junkyard l'dzankja:d] (N) entrepôt m de chiffonnier- 

ferrailleur 

Jupiter l'âzu:pite!] (N) (Astron) Jupiterf 

jurisdiction [dzueris'érkfen] (WW) juridiction f; (Admin) 

compétence f 

juror l'âzuars’] (N) juré m 

jury l'dzueri] (N) jury m + to be on the ~ faire partie du 

jury * the ~is out le jury s’est retiré pour délibérer; (fig) 

cela reste à voir + the - is out on whether this is true 

reste à voir si C’est vrai >jury box N banc m des jurés 

> jury duty N (US, Scot) to do - duty faire partie d’un jury 

> jury service n to do - service faire partie d’un jury 

CR ne 

just [d3ast] 

1 ADVERB 

© GC exactly) juste, exactement *it’s - 9 o’clock il est 

9 heures juste *you’re - in time vous arrivez juste à 

temps ¢it’s ~ what I wanted c’est exactement ce que je 

voulais + that’s ~ what I thought c’est exactement ce 

que je pensais *~ then juste à ce moment «he has to 

have everything - so* il faut que tout soit exactement 

comme il veut «he’s - like his father (physically) c’est le 

portrait de son père; (in behaviour) il est comme son père 

*~what are you implying? qu'est-ce que tu veux dire au 

juste? 

> just on tout juste + it’s ~ on 2 kilos ça fait tout juste 

2kilos *it’s~onnine ilest tout juste 9 heures 

(b) juste + my house is ~ here ma 

maison est juste ici *~ past the station juste après la 

gare *~ over there là(, tout près) 

@ CE at this or that moment) we’re ~ off nous partons à 

l'instant *I’m - coming! j'arrive! -it’s okay, I was ~ 

leaving ce n’est pas grave, je partais * are you leaving? 

— not - yet tu pars ? — pas tout de suite + -as we arrived 

it began to rain juste au moment où nous arrivions, il 

s'est mis à pleuvoir 
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© (ceferring to recent time ) this book is ~ out ce livre vient 

de paraître +1 saw him ~ last week je l'ai vu pas plus 

tard que la semaine derniére 

> to have just done sth venir de faire qch * he had ~ 

left il venait de partir + I’ve ~ this minute finished it je 

viens tout juste de le finir 

e I’ll ~ catch the train if 1 hurry j'aurai tout 

juste le temps d’attraper le train si je me dépêche + his 

voice was ~ audible sa voix était tout juste audible 

> only just tout juste «I will only ~ get there on time 

j’arriverai tout juste à l’heure +1 have only ~ enough 

money j’ai tout juste assez d'argent + we only ~ missed 

the train nous avons raté le train de peu *he passed 

the exam but only ~ il a été reçu à l’examen mais de 

justesse 

Cf} juste +*~ after 9 o’clock juste après 

9 heures +- after he came juste après son arrivée 

*- after this juste après *~ before Christmas juste 

avant Noël « ~ before it started to rain juste avant qu'il 

ne commence à pleuvoir + that’s - over the kilo cela 

fait juste un peu plus du kilo + - over £10 un peu plus de 

10 livres *~ under £10 un peu moins de 10 livres * it’s ~ 

after 9 o’clock ilest un peu plus de 9 heures 

© it may - be possible ce n'est pas 

totalement exclu 

© juste -it’s ~ a suggestion c'est juste une 

suggestion +- a few juste quelques-uns *~a little bit 

juste un petit peu + that’s ~ your opinion ça c'est ce que 

tu penses 

@ (tout) simplement + 1-told him to go away 

je lui ai simplement dit de s’en aller +I would ~ like to 

say this je voudrais juste dire ceci * it was ~ marvellous! 

c'était absolument merveilleux! +she’s ~ amazing! 

elle est tout simplement stupéfiante! + that’s ~ stupid! 

c’est complétement stupide + we’re managing ~ fine on 

s’en sort (sans problème) + it’s ~ one of those things ce 

sont des choses qui arrivent! *I~ can’t imagine what's 

happened to him je n’arrive tout simplement pas à 

comprendre ce qui a pu lui arriver * you should ~ send it 

back vous n'avez qu’à le renvoyer + I can’t find £1,000 ~ 

like that je ne peux pas trouver 1000 livres comme ça 

0 spécialement *I did it ~ for you jel’ai fait 

spécialement pour toi 

@ I can ~ hear the roars of laughter 

j'entends déjà les rires (que ça provoquerait) 

© ~ wait here a minute 

attends une minute ici *~ be reasonable sois donc (un 

peu) raisonnable *~ a moment please un instant s’il 

vous plaît + ~ imagine!* tu t'imagines un peu!* + ~ look 

at that! regarde-moi ¢a!* + - you dare!* essaie un peu 

pour voir! 

© that’s ~ it! +that’s ~ the point! 
justement! + yes, but ~ the same... oui, mais tout de 

même … 

© 
> just about (=approximately) à peu près * it’s ~ about 

5 kilos ça pèse à peu près 5 kilos + have you finished? — 

~ about avez-vous fini? — presque 

> to be just about to do sth être sur le point de faire 

qch * we were ~ about to leave on était sur le point de 

partir 

> just as leave everything ~ as you find it laissez tout 

exactement en l’état + come ~ as you are venez comme 



vous êtes *~ as Ithought! c’est bien ce que je pensais! 

*1 wasn’t expecting much, which was ~ as well je ne 

m'attendais pas à grand-chose, heureusement 

> just in case - in case it rains juste au cas où il 

pleuvrait -¢I’m taking a sleeping bag, - in case 

j'emmène un sac de couchage, au cas où 

> just now (=a short time ago) à l'instant +I saw him 

- now je l’ai vu à l'instant +I’m busy ~ now (=at the 

moment) je suis occupé (pour l'instant) 

2 ADJECTIVE 

juste (to or towards sb avec qn) 

ae Sass  — SSS SS SSS SSS 

justice l'dzgastis] 1 CN) © fairness, law) justice f 

¢I must, in all-, say that... pour être juste, je dois dire 

que ... «this photograph doesn’t do him ~ cette photo 

ne l’avantage pas * to do - to a meal faire honneuraun 

repas * to bring sb to~ traduire qnenjustice © (=judge) 

(Brit) juge m; (US) juge m de la Cour Suprême 2 

>justice Department N ministère m de la Justice 

> Justice of the Peace N juge m de paix 

justifiable [,d3astr'farbl] [action] justifié; [desire, 

emotion] légitime; [choice] défendable 

justifiably [d3astr'farebli] à juste titre »he was 

justice | juxtaposition 

angry, and ~ so ilétaiten colère, et il y avait de quoi 

justification [dzastifrkerfen] (N) justification f (of, 

for de, à, pour) + he had no ~ for lying il n’avait aucune 

raison valable de mentir 

justify l'dzastifai] [+ behaviour, action] justifier; 

[+ decision] prouver le bien-fondé de + this does not ~ his 

being late cela ne justifie pas son retard * to be justified 

in doing sth avoir de bonnes raisons de faire qch 

justiy l'dsastir] © [proud, famous, claim, accuse] 

ajuste titre © [treat, rule, govern, reward] justement 

justness ['dzastnis] (N ) [ofcause] justesse f 

jut [dzat] (=jutout) dépasser « the cliff ~s out into the 

sea la falaise avance dans la mer * to ~ out over the sea 

surplomber la mer 

juvenile (‘dzu:vanail] 1 (N) jeune mf 2 © (= young) 

[animal] jeune @[violence, employment] des jeunes; 

(diabetes, arthritis} juvénile +- crime délinquance 

f juvénile @(=immature) (behaviour, attitude] puéril 

3 > juvenile court N tribunal m pour enfants 

>juvenile delinquency N délinquance f juvénile 

> juvenile delinquent n jeune délinquant(e) m(f) 

juxtapose [‘dzakstapauz] juxtaposer 
juxtaposition [| dzakstapa'zifen] (N) juxtaposition f 
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CK 
kaftan l'kæftæn] (N) caftanm 
kale [kel] (N) chou mfrisé 
kaleidoscope [ka'laidaskaup] kaléidoscope m 
kamikaze [ kemr'ka:z1] kamikaze 
Kampuchea [kempvu't/1a] (N) Kampuchéam 

Kan. (aseror Kansas) 

kangaroo [keznge'ru:] (N) kangourou m > kangaroo 

court n tribunal m irrégulier 

Kans. (asser or Kansas) 

kaput? [ka'put] fichu* 
karaoke |ka:ro'auki] 1 CN) karaoké m 2 [competition, 

singer] de karaoké 3 >karaoke machine Nn 

karaoké m 

karate [ka'ra:ti] (N) karatém 

karma ['ka:ma] (N) karmam 
Kashmir [kæfmi2'] (N) Cachemire m 
Kashmiri [kefmieri] cachemirien 
kayak l'kaiæk] (N) kayak m 
Kazak(h) [ke'za:k] 1 kazakh 2 (N) © (=person) 

Kazakh(e) m(f) @ (= language) kazakhm 

Kazakhstan [ka:za:Kk'stæn] (N) Kazakhstan m 

KB (asser or kilobyte) Kom 

kebab [ka'beb] (N) (=shish kebab) brochette f; (=doner 

kebab) doner kebab m 

kedgeree [ kedga'ri:] (WW) (Brit) pilafde poisson 

keel fki:1] (N) quille f * on an even ~ stable + to keep sth 

on an even - maintenir qch en équilibre + to get back 

on an even - retrouver l'équilibre 

> keel over* wi [person] tourner de l’œil* +I nearly 

~ed over when I saw Catherine j’ai failli tomber à la 

renverse en voyant Catherine 

keen [ki:n] © (= eager) to be ~ to do sth or on doing 

sth tenir à faire qch * he’s not ~ on her coming il ne 

tient pas à ce qu’elle vienne *to be ~ for sb to do sth 

tenir à ce que qn fasse qch + she’s ~ to have a family elle 

a envie d’avoir des enfants + to await sth with ~ antici- 

pation attendre qch avec beaucoup d’impatience 

© (= enthusiastic) [student] enthousiaste «a ~ photogra- 

pher un passionné de photo + he tried not to seem too ~ 

ila essayé de ne pas se montrer trop enthousiaste + to be 

(as) ~ as mustard* (Brit) déborder d'enthousiasme * to 

be - on cycling aimer beaucoup le vélo *to be ~ onan 

idea étre emballé* par une idée 

> to be keen on sb* (= sexually attracted) en pincer* pour 

qn *I’mnot too~on him ilne me plaît pas beaucoup 

@ (= acute) {desire, interest, sense of humour, intellect] vif 

* to have a ~ awareness of sth être très conscient de qch 

*to have a ~ eye for detail être minutieux 

© [competition, fight] acharné 

keenly ['ki:nl] [interested] vivement; [aware] pro- 

fondément; [awaited] impatiemment 

keenness (['kimnis] (N) © (=eagerness) volonté f + the 

government’s ~ for economic reform la volonté 

du gouvernement de mettre en place des réformes 

économiques © (= enthusiasm) (of student] enthousiasme 

m @[ofintellect] finesse f + ~ of sight acuité fvisuelle 

OSL. SO A 

keep [ki:p] 

( > vb: pret, ptp kept 

1 TRANSITIVE VERB 

> When keep is part of a set combination, eg keep 

control, keep an appointment, look up the noun. 

8 garder + you can ~ this book tu peux garder 

ce livre + - the change! gardez la monnaie! * to~ sth for 

0.s. garder qch pour soi + ~ it to yourself* garde ça pour 

toi * lcan’t ~ telephone numbers in my head jen’arrive 

pas à retenir les numéros de téléphone 

O(E put aside) garder +we’re -ing the best ones for 
Christmas nous gardons les meilleurs pour Noël + you 

must ~ it ina cold place il faut le conserver au froid 

@(E have ready) avoir «I always ~ a blanket in the car 
j’ai toujours une couverture dans la voiture 

@(C stock) faire +we don’t ~ that model any more 
nous ne faisons plus ce modéle 

@ (store) ranger *where do you ~ the sugar? où 
est-ce que vous rangez le sucre? + - it somewhere safe 

mettez-le en lieu sûr 

@ retenir +they kept him prisoner for 

two years ils l’ont gardé prisonnier pendant deux ans 

+ what kept you? qu'est-ce qui vous a retenu? *he was 

kept in hospital over night il a dû passer une nuit à 

l'hôpital + theykepthimin a darkroom ilétaitenfermé 

dans une salle sombre -the flu kept her in bed une 



grippe l’a forcée à garder le lit 

© [+ shop] tenir; [+ bees, chickens] élever 

© subvenir aux besoins de; [+mistress] 
entretenir * you can’t ~ a family on that ça ne suffit pas 

pour faire vivre une famille + I have three children to ~ 

j'aitrois enfants à nourrir 

li] [+ law, vow] respecter 

0 tenir *~a note of this number note 
ce numéro 

@ 
>to keep sb at sth they kept himat it all day ils l'ont 

fait travailler toute la journée 

> to keep sth from sb (=conceal) cacher qch à qn 

«I know he’s -ing something from me je sais qu’il me 

cache quelque chose 

> to keep sb from doing sth (= prevent) empêcher qn 

de faire qch + what can we do to ~ it from happening 

again? que pouvons-nous faire pour que ¢a ne se 

reproduise pas? 

> to keep sb to sth she kept him to his promise elle 

l’a forcé à tenir sa promesse 

> to keep o.s. to 0.s. se tenir à l'écart + she ~s herself 

to herself elle n’est pas très sociable 

>to keep sb/sth +-ing to -sb waiting faire attendre qn 

*-himtalkingwhile… fais-luila conversation pendant 

que … + she managed to ~ the conversation going ellea 

réussi à entretenir la conversation + he kept the engine 

running ila laissé le moteur en marche 

> to keep sb/sth + adjective to ~ sth clean tenir qch 

propre * exercise will ~ you fit l'exercice physique vous 

maintiendra en forme *~ me informed tenez-moi au 

courant 

2 INTRANSITIVE VERB 

@( continue) continuer + to ~ straight on continuer 

tout droit 

® rester *to ~ in the middle of the road 

rester au milieu de la route 

@n health) aller +how are you -ing? comment 

allez-vous? + she’s not ~ing well elle ne va pas bien 

© (food) se conserver + thatletterwill-untiltomorrow 

cette lettre peut attendre jusqu’à demain 

© Ga structures) 
> to keep +-ing to ~ doing sth (=continue) continuer de 

faire qch; (= do repeatedly) ne pas arrêter de faire qch + he 

kept walking il a continué de marcher + he kept inter- 

rupting us il n’a pas arrêté de nous couper la parole *I~ 

forgetting to pay the gas bill j'oublie tout le temps de 

payer la facture de gaz 

> to keep + preposition she bit her lip to ~ from crying 

elle s’est mordu la lévre pour s’empécher de pleurer 

*he’s promised to ~ off alcohol il a promis de ne plus 

boire « “~ off the grass” «défense de marcher sur les 

pelouses» *~ on this road until you come to … suivez 

cette route jusqu’à ce que vous arriviez 4... ~ to the left! 

gardez votre gauche! «she -s to herself elle n’est pas 

trés sociable 

> to keep + adjective ~ calm! reste calme! *to ~ fit se 

maintenir en forme » to ~ still se tenir tranquille 

3 NOUN 

@ I got £30 a week and my - je gagnais 

30 livres par semaine logé et nourri 

© donjon m 
@> for keeps* (= permanently) pour toujours 

keep | keep 

4 COMPOUNDS 

>keep-fit N (Brit) aérobic f + she does ~-fit once a week 

elle fait de l’aérobic une fois par semaine « ~-fit classes 

cours mpl d’aérobic 

5 PHRASAL VERBS 

> keep at vrinser @(-continue) continuer you 

should ~ at it tu devrais persévérer © (= nagat) harceler 

> keep away 1 vi ne pas s'approcher -- away from 

the fire ne t’approche pas du feu 2 vrsep empêcher de 

s'approcher + the police kept the crowds away la police 

a empêché la foule de s'approcher 

> keep back 1 vi ne pasapprocher 2 vrser € (= restrain) 

retenir * he struggled to ~ back his tears il retenait ses 

larmes à grand-peine © (= conceal) cacher; [+ secrets] ne 

pas révéler «I’m sure he’s ~ing something back je suis 

stir qu’il me (or nous etc) cache quelque chose 

Ls keep down 1 vi rester à couvert 2 vt sep @ [+ one's 

anger] contenir -it’s just a way to ~ women down 

c’est une maniére de cantonner les femmes a un statut 

inférieur © [+inflation, costs] maîtriser; [+number] 

limiter * to ~ prices down empêcher les prix de monter 

- could you ~ the noise down? est-ce que vous pourriez 

faire un peu moins de bruit? * she drank some water but 

couldn’t ~ it down elle a bu de l’eau mais elle a tout voi 

> keep in 1 vi to~inwithsb rester en bons termes avec 

qn 2 vtsep [+anger] contenir 

> keep off 1 wi [person] rester à l'écart + if the rain ~s 

off s’il ne se met pas à pleuvoir 2 vtsep they want to 

~ young people off the streets ils veulent empécher 

les jeunes de trainer dans les rues *~ your hands off! 

pas touche !* 

> keep on 1 u @ (=continue) continuer «he kept on 

reading il a continué de lire + - on till you get to the 

school continuez jusqu’à l’école @ (Brit =nag) don’t ~ 

on!* laisse-moi tranquille! 2 vrsep [+ employee] garder 

> keep on about* vrinsep (Brit) ne pas arrêter de 

parler de 

> keep on at* vrinsep (Brit) harceler + she kept on at 

him to look for a job elle le harcelait pour qu’il cherche 

du travail 

> keep out 1 wi rester en dehors « “~ out” «défense 

d'entrer» *~ out of this! ne t'en mêle pas! 2 vt sep 

[+ person, dog] ne pas laisser entrer + that coat looks as 

if it will ~ out the cold ce manteau doit bien protéger 

du froid 

> keep to vrinser [+promise] tenir; [+ agreement, rules, 

schedule] respecter; [+ plan] s'en tenir à 

> keep up 1 vi [prices] se maintenir + I hope the good 

weather will ~ up j'espère que le beau temps va se 

maintenir * they went so fastIcouldn’t-up ilsallaient 

si vite que je n’arrivais pas à suivre 

> to keep up with to - up with sb (in race, walk) aller 

aussi vite que qn; (in work) se maintenir au niveau de qn 

* slow down, I can’t ~ up with you ralentis un peu, je ne 

peux pas te suivre + to - up with the class se maintenir 

au niveau de la classe * the company has failed to - up 

with the times la société n’a pas réussi à évoluer + to ~ 

up with demand parvenir à satisfaire la demande 

2 vtsep @[+pressure, standards] maintenir; [+corre- 

spondence] entretenir; [+study] continuer » they can no 

longer - the payments up ils n'arrivent plus à payer 

les traites --it up! continuez! © (= maintain) [+ house] 

maintenir en bon état 
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keeper | kidney 

keeper l'ki:pe’] CN) (in museum) conservateur m, -trice f; (in 

park, zoo) gardien m; (= goalkeeper) gardien(ne) m(f) de but 

keeping l'kipm] (N) © (=care) garde f + to put sth in 

sb’s- confier qch à qn 

© > to be in keeping with [+ regulation, status, tradition] 

être conforme à; [+ character] correspondre à 

keepsake l'ki:pserk] (n) souvenir m 
keg [keg] (N) [ofbeer] petit tonneau m 

kelp [kelp] (N) varech m 

Ken. (asser or Kentucky) 

kennel l'keni] 1 (N) {of dog] niche f 2 kennels 

chenil m 

Kenya l'kenja] (N) Kenya m 

Kenyan [‘kenjan] 1 (N) Kényan(e) m(f) 2 kényan 

kept [kept] pret, ptp of keep 

kerb [k3:b] (N) (Brit) bord m du trottoir > kerb crawling N 

drague* fen voiture 

kerfuffle* [ka'fafl] (N) (Brit) histoire* f «what a -! quelle 
histoire!*, que d’histoires !* 

kernel [‘ks:n1] (N) © [of nut, fruit stone] amande f; (= seed) 

grain m + there’s a ~ of truth in what he says ily aun 

grain de vérité dans ce qu’il dit © (Comput) noyau m 

kerosene [‘kerasi:n]) (N) © (=aircraft fuel) kéroséne m 

© (US) (forstoves, lamps) pétrole m 

kestrel [‘kestral] (N) crécerelle f 

ketchup [‘ketfap} (N) ketchupm 

kettle ['ketl] (N) bouilloire f + the ~’s boiling l'eau bout 

(dans la bouilloire) *I’ll put the - on je vais mettre 

l'eau à chauffer + that’s a fine ~ of fish quel micmac!* 

* that’s a different ~ of fish c’est une autre affaire 

kettledrum l'ketidram] (N) timbalef 

key {ki:] 1 (N) @ cléf - leave the - in the door laisse la 

clé sur la porte + he holds the ~ to the mystery il détient 

la clé du mystère »*the - to ending this recession la 

solution pour mettre fin à la récession 

© (to map, diagram) légende f 

@ [of piano, computer] touchef 

© [of music] ton m +in the ~ of C en do «in the major ~ 

en mode majeur + change of~ changement m de ton 

2 (=crucial) clé inv 

ig (also key in) [+ text, data] saisir 

4 > key card N (at hotel etc) carte f magnétique 

> key ring N porte-clé(s) m > key stage n (Brit Scol) cycle 

m, niveau m »key worker N (esp Brit) (Med, Social Work) 

coordinateur m, -trice f de soins 

keyboard [‘ki:bo:d] 1 (N) clavier m 2 (+ text] saisir 
3 keyboards clavier m électronique * he’s on 

~s il est aux claviers 4 > keyboard skills Net 
compétences fpl de claviste 

keyboarder ('ki:bo:da‘] (N) claviste mf 

keyed up [ki:d'ap] she was (all) ~ about the 
interview la perspective de l’entrevue la rendait 

nerveuse 

keyhole [‘kishaul] (N) trou m de serrure + through the ~ 
par le trou de la serrure > keyhole surgery n chirurgie f 

endoscopique 

keynote [‘ki:navt] CN) [of speech, policy] idée-force f 

> keynote speech n discours-programme m 

keypad [‘ki:ped] (N) pavé m numérique 
keystroke [‘ki:strauk] (N) frappef 

khaki [‘ka:k1] kaki inv 
KHz (asser or kilohertz) 

kibbutz {kr'buts] (N) (p/ kibbutzim [kl'butsim]) kibboutz m 
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kick [kik] 1 (N) © (= action) coup m de pied + to give the 
door a - donner un coup de pied dans la porte «this 

refusal was a ~ in the teeth for her* ce refus lui a fait 

l'effet d'une gifle 

© (=thrill)}* [get a - out of it ça me donne un plaisir fou* 

+ he did it for ~s il l'a fait pour le plaisir 

@(=zest)* a drink with ~ in it une boisson qui vous 

donne un coup de fouet 

2 © [person] donner un coup de pied; [footballer] 

shooter; [babyin womb] donner des coups de pied; [horse] 

ruer 

© (= object to sth)* to ~ against sth se rebiffer contre 

qch* 

3 © [person] donner un coup de pied à; [horse] 

lancer une ruade à + she -ed him in the stomach elle 

lui a donné un coup de pied dans le ventre + I could have 

~ed myself* je me serais giflé + to ~ sb in the teeth* 

faire un coup vache* à qn * to~ the bucket? (= die) casser 

sa pipe* 

© (= stop) to - the habit [smoker] arrêter de fumer; [drug 

addict] décrocher* 

4 >kick boxing N boxe ffrançaise »kick-off N 

{of football match] coup m d'envoi; [of meeting] début m 

>kick-stand N [of motorcycle] béquille f »kick-start vt 

[+ motorcycle] démarrer au kick; [+economy, negotiations, 

process] relancer > kick-starter n [of motorcycle] kick m 

> kick about, kick around 1 wi [clothes, person]* 

traîner 2 vtsep to - a ball about or around s'amuser 

avecun ballon * to-sbaround (= mistreat) malmener qn 

*to-anidea around* débattre une idée 

> kick in 1 vrser [+door] enfoncer à coups de pied + to 
- sb’s teeth in* casser la figure* à qn 2 vi (=takeeffect)* 

[drug] commencer à agir; [mechanism] entrer en action 

> kick off 1 wi [footballer] donner le coup d'envoi + the 

party -ed off in great style la soirée a démarré* en 

beauté 2 vtsep enlever 

> kick out* 
la porte 

> kick up vrsep to~upa fuss* faire toute une histoire 

kickback* l'kikbæk] (N) (=reaction) réaction f: (= bribe) 
pot-de-vin m 

kid [kid] 1 (N) © (=child)* gosse* mf - when I was a - 
quand j'étais gosse* - to be like a ~ in a candy store (US) 

étre aux anges 

© (= goat) cabrim 

@ (= leather) chevreau m 

2 (=tease)* to - sb faire marcher qn* + no ~ding! 

sans blague!* + who are you trying to -? à qui tu veux 

faire croire ça? * to~o.s, that... s’imaginer que... 

3 (= tease)* raconter des blagues* + I was only ~ding 

j'ai dit ¢a pour plaisanter 

4 >kid brother* N petit frère m »kid gloves 

NPL gants mpl de chevreau *to handle with ~ gloves 

[+ person] prendre des gants avec*; [+ subject] traiter avec 

précaution > kid sister* n petite sceurf 

kidnap [‘kidnzp] kidnapper 
kidnapper, kidnaper (us) [‘kidnzpa‘] (W) ravisseur 

m, -euse f 

kidnapping, kidnaping M) 
kidnapping m 

kidney l'krdni] CN) (= organ) rein m; (for cooking) rognon 

m »kidney bean N haricot m rouge » kidney disease N 

maladie frénale > kidney donor N donneur m, -euse fde 

vt SEP [+person, employee] flanquer* à 

(US)  l'kidnæpin] 



reins »kidney failure N insuffisance f rénale > kidney 

stone N calcul m rénal >kidney transplant N greffe f 

durein 

kielbasa [kïl'ba:sa] (N) kielbasa m 

Kill (kal) 1 © tuer - the earthquake ~ed five people 

le tremblement de terre a fait cinq morts * to be ~ed in 

action tomber au champ d'honneur «he certainly 

wasn’t -ing himself le moins qu’on puisse dire c’est 

qu'il ne se surmenait pas *I’ll doit (even) if it -s me je 

le ferai même si je dois y laisser ma peau* + my feet are 

~ing me j'ai un de ces* mal aux pieds + (prov) to ~ two 

birds with one stone faire d’une pierre deux coups 

(PROV) 

© [+ proposal] faire échouer; [+ rumour] étouffer; [+ pain] 

supprimer + to~ time tuer le temps 

2 (cancer, drugs, drink] tuer 

3 GX) (at hunt) mise fa mort « the tiger had madea ~ le 

tigre avait tué une proie - the lion dragged his ~ over to 

the trees le lion a traîné sa proie sous les arbres 

> kill off vrser [+people] tuer; [+weeds, infection] 

éliminer 

killer [‘kila') CN) (murderer) assassin m + diphtheria 
was once a - autrefois la diphtérie tuait +it’s a ~* 

(= hard work) c’est tuant » killer instinct n he’s got the ~ 

instinct c’est un tueur » killer whale n orquef 

killing [ki] GX) [of person] meurtre m; [of group of people] 

massacre m; [of animal] mise fa mort * to makea ~ (in 

buying and selling) réussir un beau coup » killing fields nec 

charniers mp! 

killjoy [‘k1ld3o1] Gx) rabat-joie mfinv 
kiln [kun] (N) four m + pottery ~ four mcéramique 
kilo [‘ki:lav] (CN) kilom 
kilobyte ['kilau bart] (N) kilo-octet m 

kilogram, kilogramme [kilavgrzem] (N) kilogramme m 
kilohertz [‘kilau,h3:ts] CN) plinv kilohertzm 

kilometre, kilometer (US) [‘kilau,mi:ta', ki'lomate'] 

(CN) kilomètre m it is 5 ~s to the town la ville est à 

5 kilométres 

kilowatt [‘krlavwot] (N) kilowatt m 
kilt [kit] Gx) kiltm 
kin [kin] (N) famille f 
kind [karnd] 1 (N) (= type) genre m; [ofcar] marque f « this 

~ of pen ce genre de stylo + books of all ~s des livres de 

tous genres + what ~ of flour do you want? — the ~ you 

gave me last time quelle sorte de farine voulez-vous ? — 

celle que vous m’avez donnée la dernière fois + what ~ 

of dog is he? qu'est-ce que c’est comme (race de) chien? 

-he is not the - of man to refuse ce n’est pas le genre 

d'homme à refuser + he’s not that ~ of person ce n’est 

pas son genre + what - of people does he think we are? 

pour qui nous prend-il? + what ~ of a fool does he take 

me for? il me prend pour un imbécile! + what ~ of an 

answer do you call that? vous appelez ¢a une réponse? 

* you know the ~ of thing I mean vous voyez ce que je 

veux dire +1 don’t like that ~ of talk je n’aime pas ce 

genre de propos it’s my ~* of film c’est le genre de 

film que j’aime + J’1l do nothing of the ~ je n’en ferai 

rien! this painting is the only one of its - ce tableau 

est unique en son genre * payment in - paiement en 

nature 

> a kind of une sorte de there was a ~ of tinkling 

sound on entendait comme un bruit de grelot 

> of a kind it was an apology of a - ça pouvait 

kielbasa | Kiribati 

ressembler à une excuse + they’re two of a - ils sont du 

même genre; (pej) ils sont du même acabit 

> kind of* I was ~ of frightened that ... j'avais un peu 

peur que ... + he was ~ of worried-looking il avait l'air 

plutôt inquiet -it’s - of blue c’est plutôt bleu -aren’t 

you pleased? — - of! tu n'es pas content? — si, assez! 

2 {person, remark, smile] gentil; [gesture] aimable; 

[thought] attentionné; [face] affable *to be ~ to sb 

[person] être gentil avec qn + to be - to animals être bon 

avec les animaux + that’s very ~ of you c’est très gentil 

(à vous) - life has been ~ to me j’ai eu de la chance dans 

la vie - to have a~ heart avoir bon cœur -the critics 

were not - to the film les critiques n’ont pas été tendres 

avec le film + he was - enough to write to me ilaeula 

gentillesse de m'écrire + please be so - as to... veuillez 

avoir la gentillesse de... 

3 > kind-hearted ao) bon 

kindergarten [‘kindaga:tn] (N) jardin m d'enfants; 

(state-run) maternelle f 

kindle l'kindl] 1 (+ fire, passion] allumer; [+ enthusiasm] 

susciter 2 s’allumer 

kindling [‘kmdlin} (N) (= wood) petit bois m 

kindly [‘kamdl1] © (= in a caring way) avec bien- 
veillance © (=generously) aimablement @(=please) ~ 

be seated veuillez vous asseoir + will you ~ be quiet! 

veux-tu te taire? @(=favourably) to think ~ of sb 

apprécier qn *to look - (up)on sb/sth considérer qn/ 

qch avec bienveillance + she didn’t take it - when I said 

that elle n’a pas apprécié quand j'ai dit cela 

kindness l'kamdnis] (N) gentillesse f + to show - to sb 

être gentil avec qn + out of the ~ of his heart par bonté 

d'âme 

kindred [‘kindrid] (N) (=relatives) famille f »kindred 

spirit N âme fsœur 

kinetic [ki'netik] cinétique 
king [km] 1 (N) @roi m «King David le roi David 
© (Cards, Chess) roi m; (Draughts) dame f 2 

> king-size bed n grand lit m — QUEEN’S SPEECH, KING’S 

SPEECH 

kingdom [‘kindem] (N) royaume m + the plant/animal 

~ lerégne végétal/animal 

kingfisher (‘kinfife") (N) martin-pêcheur m 
kingpin lkinpin] (CN) [of organization] pilier m; (US) 

(=skittle) première quille f 

kink [kink] (N) (inrope) nœud m + her hair has a~ init ses 

cheveux frisent légérement 

kinky [kinky] © [underwear|* d’un goût spécial 

*~sex des pratiques sexuelles un peu spéciales © [hair] 

frisé 

kinship lkmfip] CN) © (=blood relationship) parenté f 

© (= bond) affinité f 

kinsman [‘kinzmen] CN) (pl-men) parent m 

kinswoman ['kinz,;women] (N) (p!-women) parentef 

kiosk ['ki:osk] (N) (forselling) kiosque m; (Brit) (= phone box) 

cabine f téléphonique 

kip* [kip] (Brit) 1 CN) (=nap) roupillon* m «to get some ~ 

piquer un roupillon* 2 se pieuter* + we -ped on the 

floor on a dormi par terre 

kipper [‘kipa‘] (N) (Brit) hareng m fumé salé 

Kirg(h)iz ['k3:g1z] 1 kirghiz inv 2 (N) @ (= person) 

Kirghiz(e) m(f).@ (= language) kirghizm 

Kirg(h)izia {k3:g1z1e] CN) Kirghizstan m 
Kiribati l'kribæs] (1) Kiribati fp! 
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kiss | knock 

kiss [kis] 1 (N) baiser m + to give sb a - donner un baiser 

à qn + give me a - embrasse-moi +-oflife bouche-a- 

bouche m «to give the ~ of death to... porter le coup 

fatala... 

2 embrasser *to - sb’s cheek embrasser qn sur 

la joue + to - sb’s hand baiser la main de qn + they ~ed 

each other ils se sont embrassés + to - sb good night 

souhaiter bonne nuit à qn en l’embrassant *I’ll ~ it 

better un petit bisou* et ¢a ira mieux 

3 s'embrasser + to~ and make up faire la paix + to ~ 

and tell raconter des secrets d’alc6ve 

kissagram [‘kisa,grem] baiser télégraphié 

KISSAGRAM SE RES 

Un kissagram est adressé à une personne pour lui faire 

une surprise, par exemple à l'occasion de son anniver- 

saire. Le message est remis par un porteur costumé, qui 

lit un petit texte et embrasse le destinataire devant tout 
le monde. AA dut 

kit [kit] CN) © (=parts for assembly) kit m +he built it 
from a - il l’a assemblé à partir d’un kit +in ~ form 

en kit @(=setofitems) trousse f * puncture-repair ~ 

trousse f de réparations * first-aid - trousse f d'urgence 

@(=clothes)* affaires fpl + have you got your gym -? tu 

as tes affaires de gym? - get your ~ offl* à poil !* 

kitbag [kitbæg] sac m (de sportif, de soldat) 

kitchen l'kitfin] 1 (N) cuisinef 2 [table] de cuisine 
> kitchen cabinet N (Politics) (Brit) proches conseillers 

mpl du Premier ministre, (US) proches conseillers 

mp! du Président — CABINET » kitchen foil N papier m 

d'aluminium » kitchen paper, kitchen roll N essuie-tout 

minv > kitchen sink N évier m *I’ve packed everything 

but the ~ sink* j’ai tout emporté sauf les murs 

kitchenware ['kit{inwea'] (CN) (=dishes) vaisselle f; 

(= equipment) ustensiles mp! de cuisine 

kite [kait] (N) (= toy) cerf-volant m; (= bird) milan m 

kith [k10] (N) - and kin amis mpl et parents mp! 

kitsch [kitf] 1 CN) kitsch m 2 kitsch inv 
kitten [‘kitn] (N) chaton m « to have ~s (Brit) (= beangry) 

piquer une crise* 

kitty (‘kitt] 1 (N) © lof money] cagnotte f ®(=cat)* 

minou* m 2 > Kitty Litter® n (US) litière f pour 

chats 

kiwi ['ki:wi:] CN) ( bird, fruit) kiwi m 
Kleenex ® ['klimneks] (N) (pi Kleenex) Kleenex ® m 

kleptomaniac [klepteu'merniæk] kleptomane 

mf 
km (N) (assror kilometre(s)) km 

kmh (N) (asser or kilometres per hour) km/h 

knack [nek] (N) @(=physical dexterity) tour m de main 

*there’s a ~ to it il y a un tour de main à prendre 

© (=talent) to have the ~ of doing sth avoir le don pour 

faire qch 

knackered: l'nækod] (Brit) @(=tired out) crevé* 
© (= broken) foutu 

knapsack [næpsæk] (N) sac m à dos 
knead [ni:d] [+ dough] pétrir; [+ muscles] malaxer 

knee [ni:] (NW) genou m «these trousers have gone at 

the -(s) ce pantalon est usé aux genoux + to sit on sb’s 

~ s’asseoir sur les genoux de qn + to put a child over 

one’s - (=smack) donner une fessée à un enfant + to go 

down on one’s -s to sb supplier qn à genoux + to bring 
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sb to his ~s forcer qn à se soumettre »knee-deep ao) 

the water was --deep l’eau arrivait aux genoux + to be 

~-deep in paperwork* être dans la paperasse jusqu'au 

cou* > knee-high avy à hauteur de genou *~-high to a 

grasshopper* haut comme trois pommes* » knee-jerk 

apy [reaction] réflexe » knee-length ao) [skirt] quis’arréte 

au genou; [boots] haut 

kneecap [nikæp] 1 (N) rotulef 2 (= shoot) tirer 

dans le genou de 

kneel [ni:]] (pret, ptp knelt or kneeled) (= kneel down) 

s’agenouiller; (= be kneeling) être agenouillé 

kneepad l'ni:pæd] (N) genouillére f 
knell [nel] (N) glas m + to sound the (death) - sonner le glas 

knelt [nelt] pt, ptp ofkneel 

knew [nju:] pt ofknow 
knickerbocker glory [ntkabvke'glo:r1] (a) (Brit) coupe 

glacée faite de glace, de gelée, de créme et de fruits 

knickerbockers l'nikobokeïz] (Net 
knickers mpl 

knickers [‘nikez] (Brit) culotte f * to get one’s~ina 

twist* se mettre dans tous ses états 

knick-knack ['niknzk] (N) bibelot m, babiole f; (on dress) 

colifichet m 

knife [naïf] 1 CN) (pl knives) couteau m; (= pocket knife) 

canif m + the knives are out for him* on ena après lui 

*to go under the ~* (=undergo operation) passer sur le 

billard* + you could have cut the atmosphere with a ~ 

ily avait de la tension dans l’air 2 [+ person] donner 

un coup de couteau a 3 >knife edge N ona ~ 

edge (=tense) sur des charbons ardents *the success 

of the scheme was balanced on a ~ edge la réussite du 

projet ne tenait qu’aun fil 

knifing [naifin] (N) attaque fau couteau 

knight [nait] 1 (CN) chevalier m; (Chess) cavalier m 

*a - in shining armour un sauveur 2 (Brit) 

[sovereign] faire chevalier 

knighthood [‘naithud] (N) (Brit) (rank) titre m de 
chevalier + to get a - être fait chevalier 

knit [nit] (pret, ptp knitted or knit) 1 [+ garment] 

tricoter + “~ three, purl one” «trois mailles 41’endroit, 

une maille à l’envers» +to ~ one’s brows froncer les 

sourcils 2 @tricoter © (aiso knit together) [bone] 
se souder 

knitting [ntm] CN) tricot m >knitting machine N 
machine f à tricoter »knitting needle N aiguille f à 

tricoter 

knitwear [nitwes’] (N) tricots mp! 

knives [naivz] of knife 

knob [nob] (N) @ {ofdoor] bouton m @ (Brit) ~ of butter 
noix f de beurre 

knobbly [‘nvbli], Knobby [‘nvb1] noueux 

knock [nok] 1 (N) @(=blow) coup m; (= collision) choc m 

* he gota~ (on the head) il a reçu un coup (sur la tête) 

© (at door) there was a ~ at the door on a frappé (à la 

porte) + I heard a ~ (at the door) j'ai entendu frapper (à 

la porte) 

@(= setback) revers m +-s (=criticism)* critiques fpl + to 

take a - [person] en prendre un coup* + his pride has 

taken a - son orgueil en a pris un coup + his confidence 

has taken a - sa confiance a été sérieusement ébranlée 

2 © [+object) frapper +to ~ a nail in (with 

a hammer) enfoncer un clou (à coups de marteau) 

» he ~ed the ball into the hedge ila envoyé la balle dans 

(knee-length) 



la haie -to - a glass off a table faire tomber un verre 

d’une table + to ~ one’s head on or against sth se cogner 

la tête contre qch + that -ed his plans on the head* (Brit) 

ça a flanqué* par terre ses projets + to - some sense into 

sb* ramener qn à la raison + to ~ spots off sb* battre qn 

à plate(s) couture(s) + to ~ spots off sth* être beaucoup 

mieux que qch 

© [+ person] to ~ sb to the ground jeter qnaterre + to~ 

sb unconscious assommer qn + to ~ sb dead* épater qn* 

* go out there and - ‘em dead!* montre-leur de quoi tu 

es capable! + his wife’s death really ~ed him sideways* 

(Brit) la mort de sa femme l’a profondément ébranlé « to 

~ sb for six* (Brit) [news] faire un choc à qn 

@ (in building) to - two rooms into one abattre la cloison 

entre deux pièces 

© (= denigrate)* [+ person, plan, idea] dénigrer + don’t - it! 

arrête de dénigrer! 

3 (= bump) frapper * his knees were ~ing il tremblait 

de peur * to~ against or into sb/sth se cogner contre qn/ 

qch «he ~ed into the table il s’est cogné dans la table 

«the car ~ed into the lamppost la voiture a heurté le 

réverbére 

4 >knock-kneed av) to be ~-kneed avoir les 

genoux cagneux »knock-on N (Rugby) en-avant m inv 

>knock-on effect N répercussions fp! »knock-up N 

(Tennis) to have a --up faire des balles 

> knock about*, knock around* 1 wi (=travel) 

bourlinguer*; (=hang around) trainer * what are all 

these boxes ~ing about in the garage? que font tous ces 

cartons dans le garage? + who’s he ~ing around with 

these days? qui est-ce qu’il fréquente en ce moment? 

2 vTinsep he’s -ing about France somewhere il se 

balade* quelque part en France 3 vTsep (= beat) taper sur 

* he ~s her about il lui tape dessus* 

> knock back* vrser © [+ drink] s’envoyer* © (cost) 

coûter + how much did it ~ you back? ça vous a coûté 

combien? @(=shock) sonner* + the news -ed her back 

a bit la nouvelle l’a un peu sonnée* €) (= refuse) [+ offer, 

invitation] refuser; [+ person] jeter* 

> knock down vrser @[+person] renverser *he 

got ~ed down by a bus ila été renversé par un autobus 

© [+ building] démolir; [+ door] (= remove) démolir; (= kick 

in) enfoncer * he -ed me down with one blow ilm’ajeté 

à terre d’un seul coup @[+ price] baisser 

> knock off 1 vi (=leave work)* quitter son travail 2 vt 
sep @ 1 got ~ed off my bike j’ai été renversé en vélo + to 

~ sb’s block off* casser la figure* à qn © (= reduce price by) 

faire une remise de - I’ll~ off £10 je vous fais une remise 

de io livres *she ~ed 15 seconds off the world record 

elle a battu le record du monde de 15 secondes @(Brit 

= steal)* piquer* @(=stop) ~ it off!* ca suffit! @ (= kill)* 

liquider* 

> knock out vrser @ (=stun) to- sb out [person, drug] 

assommer qn; [boxer] mettre qn KO © (= exhaust) mettre 

à plat* @(from competition) éliminer [+ electricity] 

couper 

> knock over vrsep [+object, pedestrian] renverser * he 

was ~ed over by a taxi ila été renversé par un taxi 

> knock up 1 vi (Tennis) faire des balles 2 vt sep 

© [+ meal] improviser; [+shed] bricoler (en vitesse) 

© (= make pregnant)* engrosser* 

knockback* [‘nvkbek] (N) revers m *to geta~ se 

prendre une veste* 

knockback | know 

knockdown 
avantageux 

knocker [‘nvka"] (N) (on door) heurtoir m 

knocking (‘nvkin] (N) coups mp! +1 can hear - at the 

door j'entends frapper à la porte > knocking-off time* n 

heure fde la sortie 

knockout ['nvkavt] 1 (N) © (Boxing) knock-out m inv 

© tobea -* [person] étre sensationnel* 2 © (Boxing) 

the ~ blow came in round six ila été mis KO au sixiéme 

round © (Brit) (tournament) à élimination directe 

knot [nvt] 1 (N) @ nœud m to tie a - faire un nœud 

*to have a ~ in one’s stomach avoir l'estomac noué 

© (= unit of speed) nœud m @(in wood) nœud m 2 

[+ tie] nouer 

knotty [noti] @ (wood) noueux © [problem] épineux 

a UL ae ie a ee 

know [nav] 

[nokdaun] (ao) - price prix m très 

> vb: pret knew, ptp known 

1 TRANSITIVE VERB 

> When know is part of set combinations, eg know 

theropes, knowthe score, look up the noun. 

© (= have knowledge of) connaître « to ~ the results/the 

truth connaître les résultats/la vérité » I~ the problem! 

je connais le problème! 

> savoir can often also be used. 

«to ~ the difference between connaître or savoir la 

différence entre * to~ French savoir le français + that’s 

worth ~ing c’est bon a savoir 

>> Whento knowis followed bya clause, savoir must 

be used. Unlike that, que can never be omitted. 

«I ~ (that) you’re wrong je sais que vous avez tort «to 

~ how to do sth savoir faire qch «I - how you feel je 

comprends ce que tu ressens + you don’t ~ how relieved 

Iam vous ne pouvez pas savoir comme je suis soulagé 

* he ~s what he’s talking about il sait de quoi il parle 

* you ~ what I mean tu vois ce que je veux dire *I don’t 

~ where to begin je ne sais pas par où commencer +1 

don’t ~ why he reacted like that je ne sais pas pourquoi 

il a réagi comme ça 

(b) [+ person, place] connaître «I~ him 

well je le connais bien + do you ~ Paris? connaissez-vous 

Paris? + to - sb by sight connaître qn de vue -Idon’t- 

her to speak to je ne la connais que de vue * everyone ~s 

him as Dizzy on le connaît sous le nom de Dizzy 

@( recognize) reconnaître +to - sb by his walk 

reconnaître qn à sa démarche +1 - real expertise when 

I see it! je sais reconnaître un spécialiste quand j'en 

vois un! -she-s a good thing when she sees it* elle ne 

laisse pas passer les bonnes occasions 

@(C be certain) I don’t ~ that it’s made things any 
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easier je ne suis pas sûr que ça aitsimplifié les choses +1 

don’t ~ifIcan doit je ne suis pas sûr de pouvoir le faire 

Le) well, what do you -!* tiens, tiens! + (do) 
you ~ what", I think she did it! tu sais quoi*, je pense 

que c’est elle quia fait ¢a! + she’s furious! — don’t I~ it!* 

elle est furieuse! — à quile dis-tu! 

2 INTRANSITIVE VERB 

savoir + who -s? qui sait? + is she nice? — I wouldn’t ~* 

est-ce qu'elle est gentille? — je ne sais pas * how should I 

~? comment veux-tu que je sache? + as farasI~ àmacon- 

naissance + not as far as 1- pas à ma connaissance + for 

alll- pour ce que j'en sais + you never - onnesait jamais 

3 SET STRUCTURES 

>to know sth about sth/sb to-alotaboutsth/sb en 

savoir long sur qch/qn *I don’t ~ much about him jene 

le connais pas beaucoup + she -s all about computers 

elle s’y connait en informatique + I~nothing aboutit je 

ne sais rien ace sujet 

>to know about sth/sb I didn’t ~ about their quarrel 

je n'étais pas au courant de leur dispute + do you - about 

Paul? tu es au courant pour Paul? + so you’re satisfied? 

— 1 don’t - about that alors tu es satisfait? — pas 

vraiment + I’m not going to school tomorrow —I don’t 

~ about that!" je ne vais pas à l'école demain — c'est ce 

qu'on va voir! 

> to know of (=beacquainted with) connaître; (= be aware 

of) savoir; (= learn about) apprendre; (= have heard of) avoir 

entendu parler de + do you ~ of a good hairdresser? con- 

naissez-vous un bon coiffeur? *is he married? — not 

that I~ of ilest marié? — pas que je sache -Iknewofhis 

death through a friend j'ai appris sa mort par un ami 

*1- of you through your sister j’ai entendu parler de 

vous par votre Sœur 

> to know sb/sth from sb/sth (=distinguish) savoir 

faire la différence entre qn/qch et qn/qch *he doesn’t 

~ good wine from cheap plonk* il ne sait pas faire la 

différence entre un bon vin et une piquette* 

>to know sb/Sth + infinitive I’ve never ~n him to smile 

je ne l’ai jamais vu sourire »* well, it has been ~n to 

happen enfin, ça c'est déjà vu 

> to know better I - better than to offer advice je me 

garde bien de donner des conseils * you ought to have 

-n better tu aurais dû réfléchir * he should ~ better at 

his age à son âge il devrait avoir un peu plus de bon sens 

+ he says he didn’t do it but I ~ better il dit qu’ilnel’a 

pas fait mais je ne suis pas dupe 

> to know best well, you - best! c’est toi qui sais! 

* mother ~s best! maman a toujours raison! 

> to get to know [+person] faire plus ample connais- 

sance avec *I’d like to get to ~ you better j'aimerais 

faire plus ample connaissance avec vous 

> to let sb know I’ll let you - on Monday jete dirai ça 

lundi + if you can’t come, please let me ~ préviens-moi 

si tu ne peux pas venir 

> to let sb know sth dire qch à qn «let me ~ ifIcan 

help sije peux me rendre utile, dites-le-moi 

4 NOUN 

>to be inthe know* être au courant 
5 COMPOUNDS 

>know-all* N (Brit) je-sais-tout* mf >know-how* Nn 

savoir-faire m > know-it-all* N (US) je-sais-tout* mf 
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knowing [‘navin} [look] entendu 

knowingly [‘nevinli] [look] d'un airentendu 

knowledge l'nolidz] 1 (N) © (= understanding, awareness) 

connaissance f +to have ~ of sth avoir connaissance 

de qch *to have no ~ of sth ne pas savoir qch * not to 

my ~ pas à ma connaissance + without his ~ à son insu 

- to bring sth to sb’s - porter qch à la connaissance de 

qn +it has come to my ~ that … j'ai appris que ... + it’s 

common ~ that... il est de notoriété publique que... 

© (= body of knowledge) savoir m; (in a given field) con- 

naissances fp| +my ~ of English is elementary mes 

connaissances d’anglais sont élémentaires *he has a 

working ~ of Japanese il posséde les éléments de base 

du japonais 

2 >knowledge-based system N 

système m expert 

knowledgeable l'nvlidzeb]] [person] (in general) 

cultivé; (in a given subject) qui s'y connaît + she’s very ~ 

about cars elle s'y connaît en voitures 

known [navn] 1 ptp ofknow 2 connu (to sb de 

qn) + she wishes to be ~ as Jane Beattie elle veut se faire 

appeler Jane Beattie + tomake sth~tosb faire savoir qch 

à qn *tomakeo.s. - to sb se présenter à qn * to let it be 

- that … faire savoir que... *itisa-fact that... c’estun 

fait établi que ... + the most dangerous snake - to man 

le serpent le plus dangereux que l’homme connaisse 

knuckle ['nakl] (N) articulation f du doigt +to crack 

one’s-s faire craquer ses doigts 

> knuckle down* v s’y mettre «to - down to work 

s’atteler au travail 

> knuckle under* céder 
knuckleduster l'nakldaste'] (N) coup-de-poing m 

américain 

KO* l'kerou] (ager oF knockout) 1 (N) (=blow) KO m 

2 mettre KO 

koala [kav'a:la] (N) (also koala bear) koala m 

kookie,kookyi [‘ku:k1] (US) cinglé* 
Koran [kv'ra:n] (N) Coran m 

Koranic [ko'rænik] coranique 

Korea [ka'r1a] (N) Coréef 

Korean [ke'rren] coréen + North/South ~ nord-/ 
sud-coréen 

korma l'ks:me)] CN) type de curry souvent préparé à la crème et 

à la noix de coco 

kosher [‘kavfe'] kasher inv + it’s ~* c’est OK* 
Kosovar l'kpsevaï] 1 kosovar finv 2 (N.) Kosovar mf 

Kosovo l'xosoveu] (N) Kosovo m 

kowtow l'kav'tau] se prosterner + to -tosb faire des 

courbettes devant qn 

Kremlin ['kremlm] (N) Kremlinm 

krypton [‘kripton] CN) krypton m 
KS (asser or Kansas) 

kudos* l'xju:dvs] (n) gloiref 

Kurd {k3:4] (N) Kurde mf 

Kurdish ['k3:41f] kurde 
Kurdistan [,k3:d1'sta:n] (N) Kurdistan m 
Kuwait [ku'weit] (N) Koweït m 

Kuwaiti [kuwerti] 1 (N) Koweïtien(ne) m(f) 2 
koweïtien 

KW (aser or kilowatt) kW 

KY (aser or Kentucky) 

(Comput) 



L | 
L, | [el] 1 CN) (ager or litre(s)) 1 2 (ABBR OF large) 

LME) >L-plate N (Brit) plaque signalant la conduite 

accompagnée, [of driving school] plaque f d’auto-école 

> L-shaped ap) [room] en L 

LA’ [el'el] (a88r or Los Angeles) 

LA? (ager oF Louisiana) 

La. @(assr or Lane) @(assr or Louisiana) 

lab* [1æb] 1 (N) (asser or laboratory) labo* m 2 
(work, test] en laboratoire >lab coat N blouse fblanche 

> labtechnician N technicien(ne) m(f) de laboratoire 

label [‘lerbl] 1 (N) étiquette f; (= brand guarantee) label 

m ¢an album on the Technix - un album sorti sous le 

label Technix +he was stuck with the ~ of “political 

activist” il avait du mal à se défaire de l'étiquette 

d’« activiste politique» 

2 © [+parcel, bottle) coller une étiquette (or 

des étiquettes) sur; [+goods for sale] étiqueter all 

packets must be clearly ~led tous les paquets doivent 

être clairement étiquetés -the bottle was not ~led il 

n'y avait pas d’étiquette sur la bouteille +the bottle 

was -led “poison” sur la bouteille il y avait marqué 

«poison» 

© [+ person, group] étiqueter + he was -led a dissident 

on l’a étiqueté comme dissident 

labelling, labeling (US) [‘lerblin] (N) étiquetage m 

labor [‘lerba‘] (US) = labour 

laboratory [le'boratert, (US)'læbreteri] 1 (N) laboratoire 

m 2 [experiment, instrument] de laboratoire 

> laboratory assistant Nn laborantin(e) m(f) > laboratory 

technician N technicien(ne) m(f) de laboratoire 

laborious [le'ba:rres] laborieux 
labour, labor (US) l'lerba'] 1 (CN) © (= hard work) travail m 

- this biography is clearly a - of love il est évident que 

cette biographie a été écrite avec amour 

© (=workers) main-d'œuvre f + Minister/Ministry of 

Labour - Secretary/Department of Labor (US) ministre 

mf/ministére m du Travail 

@ (= political party) Labour le parti travailliste + he votes 

Labour il vote travailliste 

@ (in childbirth) travailm *in - en travail + to go into ~ 

commencer a avoir des contractions 

2 Labour [leader, party] travailliste 

3 © (= work with effort) travailler dur (at a); (= work 

with difficulty) peiner (at sur) + to~ to do sth peiner pour 

faire qch * to~ upaslope gravir péniblement une pente 

© to ~ under a delusion être victime d’une illusion 

+ to ~ under the misapprehension that ... 

que... 

4 insister sur 

5 (dispute, trouble] ouvrier > Labor Day N fétef 

du Travail >labor union N (US) syndicat m > labour 

camp N camp m de travail > labour force N population 

factive > labour-intensive ao) employant beaucoup de 

main-d'œuvre > labour market N marché m du travail 

>the Labour movement N le mouvement travailliste 

>labour pains Net douleurs fpl de l’accouchement 

s'imaginer 

> labour relations net relations fp! du travail »labour- 

saving Ao) qui facilite le travail > labour-saving device 

N (in household) appareil m ménager »labour ward N 

salle fd’accouchement 

laboured, labored (US) l'lerbsd] © [movement] 

pénible; [negotiations, process] laborieux © [joke] lourd; 

[style] laborieux 

labourer, laborer (US) l'lerbars'] (N) ouvrier m 

Labrador ['lebra,do:"] (N) (alsolabrador) labrador m 

labyrinth [‘lebirmé] (N) labyrinthe m 

lace [les] 1 CN) @ (= fabric) dentelle f © (= shoelace) lacet 

m 2 © lacer © to~ with [+alcohol] arroser de + tea 

~d with whisky du thé arrosé de whisky «coffee ~d 

with cyanide du café dans lequel on a ajouté du cyanure 

3 se lacer 4 [collar, curtains] en dentelle 

> lace-up shoes net (Brit) chaussures fpl à lacets 

lacerate [‘lesareit] lacérer 

laceration [ese'reifen] (N) (=act) lacération f; (= tear) 

déchirure f 

lack [lek] 1 (N) manque m «such was their ~ of 

confidence that … ils manquaient tellement de 

confiance que … * there was a complete ~ of interest in 

my proposals mes suggestions se sont heurtées à une 

indifférence totale + there was no ~ of applicants ce 

n'étaient pas les candidats qui manquaient 



lacklustre | land 

> through lack of faute de 

2 manquer de + we~ the resources nous manquons 

de ressources + he doesn’t ~ talent il ne manque pas de 

talent 

3 © to be ~ing (food, money] manquer + innovation 

has been sadly ~ing throughout this project 

l'innovation a fait cruellement défaut dans ce projet 

© to be ~ing in [person] manquer de 

lacklustre, lackluster (Us) l'1æk,laste'] terne 
laconic [le'konik] laconique 

lacquer [‘leka‘] 1 (N) laquef 2 [+ wood] laquer; (Brit) 

[+ hair] mettre de la laque sur 

lactate l'izkteit] produire du lait 

lactic acid [‘lektik-] (N) acide mlactique 

lactose l'iæktous] (N) lactose m 
lacy l'lersi] (= made of lace) en dentelle; (= decorated 

with lace) avec des dentelles +a - pattern un motif de 

dentelle 

lad [1æd} (N) (=boy) garçon m; (=son)* fiston* m + when 

I was a - quand j'étais jeune *he’s only a - ce n'est 

qu'un gosse* + l’m going for a drink with the -s* (Brit) 

je vais boire un pot* avec les copains *come on -s! 

allez les gars!* + he’s one of the ~s* (Brit) il fait partie 

de la bande «he’s a bit of a ~* (Brit) c’est un chaud 

lapin* 

ladder [‘leda') 1 (N) @ échelle f + to be at the top/ 

bottom of the ~ être en haut/en bas de l'échelle +to 

move up the social - monter dans l'échelle sociale 

*to move up the career - monter dans la hiérarchie 

+ to get on the housing - accéder à la propriété © (Brit) 

(intights) maille ffilée + to have a~in one’s tights avoir 

un collant filé 2 (Brit) filer 

laddish* l'iæd1f] (ao) (Brit) macho’ inv 
laden l'ierän] chargé (with de) + fully ~ ship navire 

m avec un plein chargement *~ with debt couvert de 

dettes 

ladle [‘le1dl] (N) louchef 

> ladle out vrsep [+soup] servir (à la louche); [+ money, 

advice]* prodiguer 

lady l'lerdi] 1 (N) © (= woman) dame f + young ~ (married) 

jeune femme f; (unmarried) jeune fille f +a little old 

~ une petite vieille* - look here, young -! dites donc, 

jeune fille! + this is the young ~ who served me voilà 

la demoiselle qui m’a servi +Ladies and Gentlemen! 

Mesdames, Mesdemoiselles, Messieurs! * good morning, 

ladies and gentlemen bonjour mesdames, bonjour 

mesdemoiselles, bonjour messieurs 

© (intitles) Lady Davenport lady Davenport 

@ (for women) ladies’ hairdresser coiffeur m,-euse fpour 

dames + he’sa ladies’ man c’est un homme à femmes 

@ladies (=public lavatory) toilettes fp! (pour dames) 

* where is the ladies? où sont les toilettes (pour dames)? 

+ “Ladies” (onsign) «Dames» 

2 » lady friend* n amief > lady-in-waiting n (pl 

ladies-in-waiting) dame fd’honneur 

ladybird [‘lerdib3:d] (N) (Brit) coccinelle f 
ladybug ['le1drbag] (N) (US) coccinelle f 
ladylike [‘lerdnark] [person, manners} distingué 

ladyship l'lerdifip] (2) Her/Your Ladyship Madame f (la 
comtesse or la baronne) 

lag [leg] être à la traîne + he was -ging behind the 

others il était à la traîne; (physically) il traînait derrière 

les autres + their country ~s behind ours in this area 
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leur pays a du retard sur le nôtre dans ce domaine 

> lag behind vi être à la traîne 
lager ['la:ga") (N) =bière f blonde +~ lout (Brit) jeune 

voyou m (porté sur la bière) 

lagoon [la'gu:n] (N) lagon m 
laid flerd] pt, ptp oflay » laid-back* av) décontracté 

lain [lem] ptp oflie 
lair [lea") (N) taniére f; (fig) repaire m 

laity l'lenti] the ~ les laïcs mpl 
lake [letk] (N) lacm +*Lake Michigan le lac Michigan 

+ Lake Constance le lac de Constance + Lake Geneva le 

lac Léman or de Genève > the Lake District N la région 

des lacs 

lama [‘la:ma] (N) lama m 
lamb [lem] 1 (N) agneau m + my little ~!* mon trésor! 

* poor ~!* pauvre petit(e)! 2 d’agneau 

lambswool [‘lemzwol] (N) lambswool m 
lame [lerm] 1 © (= disabled) [person] éclopé; [horse] 

boiteux; [leg] estropié + to be ~ boiter + to go ~ [horse] 

se mettre à boiter @ [excuse] mauvais; [performance] 

piètre beforen; [joke] vaseux; [argument] boiteux 2 

>lame duck N (=failure) canard m boiteux; (US Politics) 

homme politique non réélu qui assure l'intérim en attendant 

l'entrée en fonction de son successeur 

lament [la'ment] 1 (N) @lamentation f © (=poem) 

élégie f; (= song) complainte f; (at funeral) chant m funébre 

2 {+ loss, lack] regretter + to ~ sb’s death pleurer la 

mort de qn * to ~ the fact that... regretter que ... + subj 

*our late ~ed sister notre regrettée sceur 3 sé 

lamenter (for sur) * to ~ over one’s lost youth pleurer 

sa jeunesse perdue 

lamentable l'iæmantobi] (situation, performance] 

déplorable; [incident] regrettable 

lamentably [‘lementebli] (adv) lamentablement 
+ there are still ~ few women surgeons il est déplorable 

qu'il y ait toujours aussi peu de femmes chirurgiens 

laminate [‘lemineit] (N) stratifié m 
laminated [‘lemmmertid] [wood] stratifié; [metal] 

laminé; [glass] feuilleté; [windscreen] en verre feuilleté 

lamp [lemp] (N) (= light) lampef; (= bulb) ampoule f 

lamplight [‘zmplait] (N) by ~ à la lumière d’une lampe 
lampoon (lem'pu:n] 1 (N) virulente satire f; (written) 

pamphlet m; (spoken) diatribef 2 railler 

lamppost [‘lemppeust] (N) réverbère m 
lampshade l'iæmpferd] (N) abat-jour minv 

LAN [len] (N) (Comput) (asser or local area network) 

— local 

lance flans] 1 (N) lancef 2 [+ abscess] percer 

lancet l'la:nsit} (N) lancette f 

Lancs (asser or Lancashire) 

land [lend] 1 (N) @ terref - on - àterre *ondry~ surla 

terre ferme + to go by ~ voyager par voie de terre * to see 

how the - lies tater le terrain 

© (= farmland) terre f + agricultural ~ terres fpl agricoles 

* to work (on) the ~ travailler la terre + many people 

have left the ~ beaucoup de gens ont quitté la terre 

@ (= property) (large) terre(s) f(pl); (smaller) terrain m 

*a piece of ~ unterrain 

© (=country) pays m « throughout the ~ dans tout le 

pays *a~ofcontrasts une terre de contrastes + a ~ of 

opportunity un pays où tout le monde a ses chances + to 

be in the ~ of the living être encore de ce monde +- of 

milk and honey pays m de cocagne 



2 © [+ cargo] décharger; [+passengers] débarquer; 

{+aircraft] poser; [+fish] prendre + to - a blow on sb’s 

cheek frapper qn sur la joue 

Or obtain)* [+job, contract] décrocher* 

@ (Brit = cause to be)* to - sb in it mettre qn dans le 

pétrin* + that will - you in trouble ça va vous attirer des 

ennuis + buying the house ~ed him in debt l'achat dela 

maison l’a mis financièrement dans le pétrin* + that’s 

what ~ed him in jail c’est comme ça qu'il s’est retrouvé 

en prison 

© (Brit)* to be ~ed with sth (= left with) rester avec qch 

sur les bras; (= forced to take on) devoir se coltiner qch* 

* now we’re -ed with all this extra work maintenantil 

faut qu'on se coltine tout ce boulot en plus* + I’ve got -ed 

with this job on m'a collé* ce travail 

3 © {aircraft| atterrir + to~ on the moon atterrir sur 

la lune + we ~ed at Orly nous avons atterri à Orly *as 

the plane was coming in to - comme l’avion s’apprétait 

aatterrir 

© (= fall) tomber; (after a jump) retomber +he slipped 

and -ed heavily on his arm il a glissé et est tombé 

lourdement sur le bras * to ~ awkwardly mal retomber 

*to ~ on sth [faliing object] tomber sur qch; [person or 

animal jumping] retomber sur qch; [bird, insect] se poser sur 

qch * to~onone’s feet retomber sur ses pieds 

4 > land mass n blocmcontinental 

> land up* wi atterrir* »to - up in jail atterrir* en 

prison «the report -ed up on my desk le rapport a 

atterri* sur mon bureau + we finally -ed up in a small 

café nous avons fini par échouer dans un petit café 

landed l'iændrd] [proprietor] terrien; [property] 

foncier > landed gentry n aristocratie fterrienne 

landfill liændfil] (N) enfouissement m des déchets »- 
site décharge fcontrôlée 

landing [lend] 1 (N) @ [of aircraft, spacecraft] atter- 

rissage m; (on sea) amerrissage m; (on moon) alunissage 

m; (on deck) appontage m @ (from ship) débarquement 

m «the Normandy ~s le débarquement (du 6 juin 

1944) © [of high jumper, ski jumper, gymnast] réception f 

© (between stairs) palier m; (=storey) étage m 2 

>landing card N carte f de débarquement »landing 

gear n train m d'atterrissage >landing stage n (Brit) 

débarcadère m > landing strip n piste fd’atterrissage 

landlady [‘lendJerd1] (N) propriétairef 
landline f'iændlam] (N) ligne fterrestre + can I call you 

on your ~? je peux t’appeler sur ton fixe? 

landlocked l'iændiokt] (= totally enclosed) [country] 

enclavé; [sea] intérieur; (= almost totally enclosed) entouré 

parlesterres 

landlord f'iænd,s:4] (CN) propriétaire m 
landmark l'iændma:k] (N) point m de repère +a-in… 

(= important moment) un moment marquant de... 

landmine j'iændmain] (N) minef 
landowner l'iændoune'] (N) propriétaire m terrien 

landscape liændskeip] 1 (N) paysage m 2 
aménager 3 (format) en format paysage 

4 >landscape architect N architecte mf 

paysagiste >landscape gardener n jardinier m, -iére 

f paysagiste »landscape gardening N aménagement 

m de jardins >landscape mode n format m paysage 

> landscape painter n (peintre mf) paysagiste mf 

landscaper (‘lend skerpa"] (N) paysagiste mf 
landslide [endslaid] (N) glissement m de terrain; [of 

landed | lapse 

loose rocks} éboulement m; (Politics) (=landslide victory) 

victoire fécrasante + to win by a~ remporterune victoire 

écrasante *~ majority majorité fécrasante 

lane [lem] (N) © petite route f; (intown) ruelle f © (= part 

of road) voie f; (=line of traffic) file f + “keep in ~” «ne 

changez pas de file» + “get in -” «mettez-vous dans la 

bonne file» + (to be in) the left-hand - (rouler sur) la 

voie de gauche * traffic was reduced to a single - on 

ne roulait plus que sur une seule file @ (for ships, runners, 

swimmers) couloir m + air/shipping ~ couloir m aérien/de 

navigation 

language l'iængwid3] 1 (N) © (= particulartongue) langue 

f «the French - la langue française + he’s studying -s il 

fait des études de langue 

© (= abilitytotalk) langage m + the faculty of ~ le langage 

«he’s studying - il étudie les sciences du langage 

@ (< specialized terminology) langage m + scientific/legal ~ 

langage mscientifique/juridique 

© (= individual's manner of expression) langage m «(watch 

your) ~!* surveille ton langage! - strong or bad or foul 

~ gros mots mpl 

2 [degree, studies, textbooks] de langue; [department] 

de langues; [students] en langues; [ability] à s'exprimer 

> language barrier n barrière f de la langue > language 

laboratory, language lab* N laboratoire m de langues 

> language school n école fde langues 

$ The English word contains a u whereas the French 

word langage does not. 

languid [lzngwid] languissant 
languish [lengwy] (se) languir (for, over aprés); (in 

prison) dépérir 

lank [lenk] [hair] raide et terne 

lanky [enki] dégingandé 

lantern [‘lentan] (N) lanternef 

Laos [laus] (N) Laosm 

Laotian l'laufien] 1 laotien 2 (N ) Laotien(ne) m(f) 

lap [lep] 1 (N) © (-knees) genoux mpl «sitting on his 

mother’s ~ assis sur les genoux de sa mère it fell 

right into his -* ça lui est tombé tout cuit dans le bec* 

+ they dropped the problem in his - ils lui ont collé* le 

problème -it’s in the ~ of the gods il faut s’en remettre 

au destin + to live in the ~ of luxury vivre dans le plus 

grand luxe 

@ (Sport) tour m de piste *to run a - faire un tour de 

piste - on the 10th - au 10° tour + - of honour tour m 

d'honneur + we’re on the last ~ (of project, task) on a fait 

le plus difficile 

2 © [+ milk] laper 

© [+ runner, car] prendre un tour d’avance sur 

3 [waves] clapoter 

@ (comp) >lap dancing N danse érotique où la danseuse 

s'assied sur les genoux d'un client 

> lap up vrsee @[+milk] laper © [+information]* 

absorber; [+compliments]* boire comme du petit-lait*; 

[+ attention]* se délecter de + he fairly -pedit up ilbuvait 

du petit-lait* 

lapel [le'pel] CN) revers m (de veston) +- mike* micro m 

cravate 

Lapland l'iæplænd] (N) Laponie f 
lapse f1æps] 1 (N) © (= fault) faute f; (in behaviour) écart m 

de conduite + a serious security - une grave défaillance 
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laptop | last 

du dispositif de sécurité + -s of judgement des erreurs 

fp! de jugement +memory - trou m de mémoire 

*a momentary ~ of concentration un moment 

d'inattention 

OÔ passage of time) intervalle m a time - un laps de 

temps + after a - of ten weeks au bout de dix semaines 

2 @ (= er) faire un écart de conduite 

© (= stop practising religion) cesser de pratiquer 

@to-into bad habits prendre de mauvaises habitudes 

*he-dinto French ils’est remis à parler français 

@ lact, law] devenir caduc; [contract, ticket, passport] 

expirer; (membership, subscription] venir à expiration 

+ her insurance policy has -d sa police d'assurance est 

périmée 

laptop l'iæptop] (N) (also laptop computer) (ordinateur 

m) portable m 

larceny l'la:soni] (N) volm 
larch f[la:tf] (N) mélèze m 

lard [la:d] (N) saindoux m 

larder ['la:da") (N) (=cupboard) garde-manger m inv; 

(=smallroom) cellier m 

large [la:d3] 1 grand; [dose] fort; [sum, share, 

group] important; [family, crowd) nombreux * to grow 

~(r) [stomach] grossir; [population, overdraft] augmenter 

*to make -r agrandir «the ~ size (of packet, tube) le 

grand modèle + a - number of them refused beaucoup 

d'entre eux ont refusé *~ numbers of people came 

les gens sont venus nombreux +to a - extent dans 

une grande mesure *in ~ measure dans une large 

mesure *in ~ part en grande partie + there he was - 

as life c'était bien lui +-r than life [character] plus vrai 

que nature 

2 (N) » at large (=at liberty) en liberté; (US) (candidate, 

congressman] non rattaché à une circonscription 

électorale + the country/population at ~ (=asawhole) le 

pays/la population dans son ensemble 

3 > by and large d’une façon générale 

4 > largeintestine n grosintestin m > large-scale 

AD) [map, production, attack, operation] à grande échelle; 

[unrest] général; [reforms] de grande ampleur 

largely l'la:d3u] [correct, responsible] en grande 

partie; [ignore] largement 

lark fla:k] (N) @ (bird) alouette f + to be up with the 

~ se lever avec les poules © (=joke) we only did it for a 

~ on l’a seulement fait pour rigoler* «I don’t believe 

in all this horoscope - je ne crois pas à ces histoires 

d’horoscope 

> lark about* vi faire le fou* + they were -ing about 

with a ball/on their bikes ils s’amusaient avec une 

balle/leurs vélos 

larva [‘la:va] (N) (pl larvae l'la:vi:]) larvef 

laryngitis [1ærin'dzaitis] (N) laryngitef 
larynx [‘lermks] (N) larynx m 

lasagne [la'zenja] (N) lasagne finv 

lascivious [la'sivias] lascif 

laser [‘leiza'] 1 (N) laser m 2 © traiter au laser 
© (also laser off) enlever au laser 3 > laser beam 

N rayon m laser >laser disk N disque m laser > laser 

printer N imprimante flaser >laser show N spectacle 

m laser 

lash [lef] 1 (N) @(=blow from whip) coup m de fouet 

© (= eyelash) cilm 2 @ [person] (= beat) fouetter; 

(=flog) flageller @®fstorm] s’abattre sur; [wind, hail] 

1092 ENGLISH | FRENCH 

cingler; [waves] fouetter @ (= fasten) attacherfermement 

*to ~ sth toa post attacher solidement qch à un piquet 

3 the rain was -ing against the window la pluie 

fouettait les carreaux 

> lash down 1 vi [rain] tomber avec violence 2 vt sep 

[+ cargo] arrimer 

> lash out 1 vi: @to-outat sb (with a knife) envoyer 

des coups (de couteau) à qn *she -ed out with her 

fists elle s’est débattue à coups de poing + to- out at sb 

(verbally) agresser qn © (= spend a lot of money)* faire une 

folie* -he-edoutonacarilafaitune folie* et s'est payé 

une voiture 2 vtsep [+ money]* lâcher* 

lashing liæfn) (N) @(-fogaing) flagellation f +to 
give sb a - donner le fouet à qn; (verbally) réprimander 

sévèrement qn © with~s* of cream avec une montagne 

de crème 

lass [les] (N) jeune fille f 

lasso [lz'su:] 1 (N) lassom 2 prendre au lasso 

last [la:st] 1 © (= final) dernier before n »the - 

Saturday of the month le dernier samedi du mois + the 

~ ten pages les dix dernières pages + second ~ avant- 

dernier + the ~ time but one l'avant-dernière fois + to 

make it through to the - four (intournament) atteindre 

les demi-finales; (inrace) arriver dans les quatre premiers 

+ he took the - sandwich il a pris le dernier sandwich 

* that’s the ~ time! lend you anything! c’est la dernière 

fois que je te prête quelque chose! «I’ll getit, ifit’s the ~ 

thing I do jel’aurai coûte que coûte 

> at the last minute à la dernière minute 

> last thing juste avant de se coucher 

> to be on one’s/its last legs* [person] être à bout; 

[company] être au bord de la faillite +the washing 

machine is on its ~ legs* la machine à laver va bientôt 

nous lâcher* 

> the last word she always wants to have the ~ word 

elle veut toujours avoir le dernier mot ¢ it’s the - word 

in luxury c’est ce qu’il y a de plus luxueux 

O(=past) dernier +- week/year la semaine/l’année 

dernière +- month/summer le mois/l'été dernier 

*-night (=evening) hier soir; (= night) lanuit dernière + ~ 

Monday lundi dernier + for the ~ few days ces jours-ci 

+ for the ~ few weeks ces dernières semaines * he hasn’t 

been seen these ~ two years on ne l'a pas vu depuis deux 

ans + for the ~ two years he has been... depuis deux ans 

ilest ... + the night before ~ avant-hier soir + the week 

before ~ l’avant-dernière semaine + what did you do ~ 

time? qu’avez-vous fait la dernière fois? * he was ill the 

~ time I saw him il était malade la dernière fois que je 

l'ai vu + this time ~ year l’an dernier à la même époque 

0 (= least likely or desirable) dernier + he’s the ~ person to 

ask c’est la dernière personne à qui demander * that’s 

the ~ thing to worry about c’est le dernier de mes (orses 

etc) soucis 

2 @ (=attheend) en dernier + she arrived ~ elle 

est arrivée la dernière + he arrived ~ of all il est arrivé le 

dernier + his horse came in - son cheval est arrivé (bon) 

dernier + - but not least enfin et surtout «to leave sth 

till- garder qch pour la fin 

© (= most recently) la dernière fois * when I~ saw him la 

dernière fois que je l'ai vu 

@(=finally) pour terminer + ~, I would like to say ... 

pour terminer, je voudrais dire ... 

3 (N) dernier m, -ière f » he was the ~ of the Tudors ce 



fut le dernier des Tudor + this is the ~ of the pears (one) 

c’est la dernière poire; (several) ce sont les dernières 

poires + this is the ~ of the cider c’est tout ce qui reste 

comme cidre + the ~ but one l’avant-dernier m, -ière f 

*l'dbethe-tocriticize, but... j'ai horreur de critiquer, 

mais … + each one better than the ~ tous meilleurs les 

uns que les autres 

> the last (of sth) (=the end) you haven’t heard the 

~ of this! vous n’avez pas fini d'en entendre parler!; 

(threatening) vous aurez de mes nouvelles! «the ~ 

I heard, she was abroad aux derniéres nouvelles, elle 

était à l'étranger +1 shall be glad to see the ~ of this je 

serai content de voir tout ceci terminé + we were glad to 

see the ~ of him nous avons été contents de le voir partir 

+ that was the ~ I saw of him je ne l'ai pas revu depuis 

*to the ~ jusqu’alafin 

> at (long) last enfin + at long~ he came ilaenfin fini 

par arriver * here he is! —at ~! le voici! —enfin! 

4 © (= continue) [pain, film, supplies] durer + it ~ed 

two hours cela a duré deux heures * it’s too good to ~ 

c'est trop beau pour durer + will this good weather ~ 

till Saturday? est-ce que le beau temps va durer jusqu’a 

samedi? 

© (=hold out) tenir +no one ~s long in this job 

personne ne tient longtemps dans ce poste * after he 

got pneumonia he didn’t ~ long aprés sa pneumonie il 

n'a pas vécu longtemps + that whisky didn’t ~ long ce 

whisky n’a pas fait long feu 

@(=remain usable) durer + made to ~ fait pour durer 

* this table will ~ a lifetime cette table vous fera toute 

une vie 

5 durer + this should ~ you a week cela devrait 

vous suffire pour une semaine «I have enough money 

to - mea lifetime j’ai assez d'argent pour tenir jusqu’à 

la fin de mes jours 

6 > last-ditch, last-gasp av ultime > last-minute 

ap) de dernière minute >the Last Supper n (in Bible) la 

Cène 

> last out 1 vi [person] tenir (le coup); [money] suffire 

2 vtsep faire * he won’t ~ the winter out il ne passera 

pas l’hiver* «my money doesn’t ~ out the month mon 

argent ne me fait pas le mois 

lasting (‘la:stin] (friendship, benefit, impression, effect] 

durable - to cause ~ damage to sb/sth affecter qn/qch 

de façon durable 

lastly l'la:stli] enfin 
latch [1ætf] (N) loquet m the door is on the - la porte 

n’est pas fermée à clé - to leave the door on the - fermer 

la porte sans la verrouiller 

> latch on* we © (arab) 
© (= understand) comprendre 

> latch on to* vrinser © (= get possession of) prendre 

possession de; (=catch hold of) saisir; (US) (=obtain) se 

procurer -he ~ed on to me as soon as I arrived il n’a 

pas arrêté de me coller* depuis que je suis arrivé +he 

~es on to the slightest mistake il ne laisse pas passer la 

moindre erreur © (=understand) comprendre; (= realize) 

se rendre compte de * when children ~ on to the idea 

that readingis fun quand les enfants se rendent compte 

que la lecture est un plaisir 

late [leit] (compar later, super! latest) 1 © (= after 

scheduled time) to be ~ [person] être en retard +to be 

~ arriving arriver avec du retard +to be ~ for an 

s’accrocher (to 4) 

lasting | late 

appointment être en retard à un rendez-vous «I was ~ 

for work je suis arrivé au travail en retard + to be ~ with 

sth avoir du retard dans qch + Iwas - with the rent (now 

paid) j'avais payé mon loyer en retard «the train is ~ le 

train est en retard * your essay is - vous rendez votre 

dissertation en retard *too~ trop tard «to make sb ~ 

mettre qnen retard + Iapologized for my ~ arrival je me 

suis excusé d'être arrivé en retard + we apologize for the 

~ arrival of flight XY 709 nous vous prions d’excuser le 

retard du vol XY 709 + ~ arrivals will not be admitted les 

retardataires ne seront pas admis «his campaign got 

off to a~ start sa campagne a démarré tard 

© (with time expressions) to be 20 minutes ~ avoir 20 

minutes de retard - it made me an hour ~ j'ai eu une 

heure de retard à cause de ça * the train is 30 minutes 

~ le train a 30 minutes de retard + I was two hours ~ for 

work je suis arrivé au travail avec deux heures de retard 

@ (= after usual time) [crop, flowers] tardif; [booking] de 

dernière minute ° Easter is ~ this year Pâques est tard 

cette année + spring was ~ le printemps était en retard 

© (= at advanced time of day) tard «it was very ~ il était 

très tard + it’s getting ~ ilse fait tard + to work ~ hours 

travailler tard le soir + to have a ~ meal/lunch manger/ 

déjeuner tard « there’s a - film on Saturdays (at cinema) 

le samedi, il y a une séance supplémentaire le soir * the 

~ film tonightis … (onTV) le film diffusé en fin de soirée 

est ... + there’s a - show on Saturdays (at theatre) il y a 

une seconde représentation en soirée le samedi 

@ (= near end of period or series) the -st edition of the 

catalogue la toute dernière édition du catalogue «at 

this ~ stage à cestade avancé -hewasinhis-thirties il 

approchait de la quarantaine * in the ~ afternoon enfin 

d’aprés-midi * in - June/September fin juin/septembre 

*in-spring à la fin du printemps -in the -1990s à la 

fin des années 90 

@ (= dead) feu (liter) +the ~ Harry Thomas feu Harry 

Thomas + my ~ wife ma défunte (frm) femme 

2 © (= after scheduled time) [arrive] en retard; [start, 

finish, deliver} avec du retard » to arrive ~ for sth (meeting, 

dinner, film) arriver en retard à qch + too~ trop tard 

© (= after usual time) tard » they married ~ in life ils 

se sont mariés sur le tard » she had started learning 

German quite ~ in life elle avait commencé à apprendre 

l’allemand assez tard 

@ (= at advanced time of day) (work, get up, sleep, start, finish] 

tard « they stayed up talking until very ~ ils sont restés 

à parler jusque tard dans la nuit + the shop is open ~ on 

Thursdays le magasin est ouvert en nocturne le jeudi 

* to stay up ~ veiller « to work ~ (at the office) travailler 

tard (au bureau) *~ at night tard dans la soirée +- last 

night tard hier soir + - in the afternoon en fin d’aprés- 

midi «it is rather ~ in the day to change your mind 

c’est un peu tard pour changer d’avis 

© (= near end of period) ~ in 1992 fin 1992 + - in the year 

en fin d’année «~ last year à la fin de l’année dernière 

-- in May fin mai «they scored - in the second half 

ils ont marqué vers la fin de la deuxième mi-temps cit 

wasn’t until relatively ~ in his career that ... ce n'est 

que vers la fin de sa carrière que... 

@(=recently) as ~ as last week pas plus tard que la 

semaine derniêre + as - as 1950 jusqu’en 1950 * as -as 

the 1980s jusque dans les années 80 

> of late (=/ately) ces derniers temps 
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latecomer | laugh 

3 > late developer N he’s a - developer il n’est 

pas précoce > late-night opening N [of shop] nocturne f 

>late-night shopping N there’s --night shopping on 

Thursdays le magasin ouvre en nocturne le jeudi » late 

riser N léve-tard* mf 

latecomer l'lertkamo] (N) retardataire mf 

lately (‘le:tl:) ces derniers temps 

lateness f'iertnis] (W) retard m 

latent l'lertont] latent 
later [‘lerta‘] compar oflate 1 plus tard + ~thatnight 

plus tard (dans la soirée) + even ~ encore plus tard * two 

years ~ deux ans plus tard +~ on (in period of time, film) 

plus tard; (in book) plus loin *no~ than... pas plus tard 

que ... * essays must be handed in not ~ than Monday 

morning les dissertations devront étre remises lundi 

matin dernier délai + see you ~!* (=inafewminutes) à tout 

al’heure!; (longer) à plus tard! 

2 © (= subsequent) [chapter, date] ultérieur (-eure 

f) + we'll discuss it at a - meeting nous en discuterons 

au cours d’une réunion ultérieure +1 decided to take 

a - train j'ai décidé de prendre un train plus tard 

+the ~ train (oftwo) le train suivant “a - edition une 

édition postérieure +this version is - than that one 

(= subsequent) cette version est postérieure à celle-là 

© (in period orseries) ata - stage plustard + ata~stagein 

the negotiations lors d’une phase ultérieure des négo- 

ciations *in-life plus tard »in his ~ years vers la fin 

de sa vie 

lateral l'iætoral] latéral »lateralthinking N (esp 

Brit) pensée flatérale 

latest ['leitist] superl of late 1 © (= most recent) 

dernier + his - film son dernier film + the - in a series 

of murders le dernier en date d’une série de meurtres 

+ the very - technology la toute dernière technologie 

© (= last possible) what is the ~ date for applications? 

quelle est la date limite de dépôt des candidatures? + the 

- date he could give the car back was 31 July il fallait 

qu'il rende la voiture au plus tard le 31 juillet » the ~ 

possible date for the election la date limite pour les 

élections + the - time you may come is 4 o’clock vous 

devez (absolument) arriver avant 4 heures + the ~ time 

for doing it is April il faut le faire en avril au plus tard 

* at the ~ possible moment au tout dernier moment 

2 to arrive the ~ étre le dernier (or la derniére) a 
arriver 

3 (N) @ (= latest version)* it’s the ~ in computer games 

c’est le dernier né des jeux électroniques + the very ~ in 

technology le dernier cri de la technologie + have you 

heard the ~? (=news) tu connais la derniére?* + what’s 

the ~ on this affair? (=news) qu’y a-t-il de nouveau sur 

cette affaire ? 

© (< latest time) when is the - I can come? quand est-ce 

que je peux arriver au plus tard? - [’1l be there by noon 

at the ~ j'yserai à midi au plus tard + give me your essay 

by Monday at the - rendez-moi votre dissertation lundi 

dernier délai 

latex ['leiteks] (N) latex m 

lathe [lerô] (N) tour m 

lather lla:69] 1 (N) @ [of soap] mousse f © [of horse] 

écume f in a -* [person] dans tous ses états 2 to- 

one’s face se savonner le visage 3 [soap] mousser 

Latin (etin] 1 © text, grammar, poet] latin; [lesson, 

teacher] de latin © [people, temperament, culture] (European) 
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latin; (in US) latino-américain 2 (NV) © (= language) 

latin m © Latin(e) m(f); (in US) Latino-Américain(e) m(f) 

3 >Latin America N Amérique flatine > Latin- 

American ao) latino-américain ¢N Latino-Américain(e) 

m(f) >the Latin quarter n le quartier latin 

Latino [le'ti:nav] (N) (p/ Latinos) (in US) Latino mf 

latitude l'iætitju:d] (N) latitude f 

latter liæto'] 1 © (=second of two) second; (=last 

one mentioned) dernier + the ~ proposition was accepted 

cette dernière proposition fut acceptée + of the two, we 

prefer the ~ solution nous préférons la seconde solution 

- the ~ half la seconde moitié + the ~ half of the month 

la seconde quinzaine du mois 

© (= later) in the ~ stages of the war vers la fin de la 

guerre 

2 (1) the ~ is the more expensive of the two systems ce 

dernier système est le plus coûteux des deux + of the two 

solutions, I prefer the ~ je préfére la seconde solution 

lattice [‘lztis] (N) treillis m; (=fence) claire-voie f; (on 

tart) croisillons mpl 

Latvia [‘letvia] (N) Lettonief 

Latvian /[etvien] 1 (A) lette, letton (-on(n)e f) 

2 (N) © Lette mf, Letton((n)e) m(f), Latvien(ne) m(f) 

© (= language) lette m, letton m 

laud [lo:d] (liter) louanger (liter) 

laudable ('lo:dab1] louable 
laugh [la:f} 1 (N) @ rire m + to have a good ~ at sb/sth 

bien rire de qn/qch *his act didn’t get a single - son 

numéro n'a fait rire personne + that joke always gets a 

~ cette plaisanterie fait toujours rire + he had the last ~ 

finalement c’est lui qui a bien ri + we’ll see who has the 

last ~ rira bien qui rira le dernier + it was a ~ a minute! 

c'était d’un drôle! 

© (= amusingtime)* it was a good ~ on a bien rigolé* «if 

you want a - go to her German class! si tu veux rigoler* 

va assister à son cours d'allemand! + what a -! quelle 

rigolade!* «just for ~s histoire de rire* » he’s always 

good for a ~ il nous fera toujours rire his films are 

always good for a ~ ses films sont toujours drôles + he’s 

a good ~ onrigole* bien avec lui 

2 tire * it’s easy for you to ~! tu peux rire! + you’ve 

got to ~* il vaut mieux enrire + I didn’t know whether 

to ~ or cry je ne savais plus si je devais rire ou pleurer 

«he ~ed until he cried il pleurait de rire * to~ about sth 

rire de qch « there’s nothing to ~ about il n’y a pas de 

quoirire +to-too.s. rire dans sa barbe » he makes me 

~ ilme faitrire - don’t make me -* (= don't besilly) ne me 

fais pas rire + to - in sb’s face rire au nez de qn «he’ll 

soon be -ing on the other side of his face il va bientôt 

rire jaune °I’ll make you - on the other side of your 

face! tu vas le regretter! * once we get this contract 

signed we’re -ing* une fois ce contrat signé, ce sera 

dans la poche* 

3 “don’t be silly,” he ~ed «ne sois pas idiot» dit-il 

enriant * to be -ed out of court [person, idea] être tourné 

en ridicule + he ~ed himself silly* il a ri comme une 

baleine* 

> laugh at vtinsep [+person, sb's behaviour] rire de; 

(unpleasantly) se moquer de; [+ difficulty, danger] se rire de 

«he never ~s at my jokes mes plaisanteries ne le font 

jamais rire 

> laugh off vrsep © to ~ one’s head off* rire comme 
une baleine* @ she managed to - it off elle a réussi à 



tourner la chose en plaisanterie + you can’t ~ this one 

off cette fois tu ne t'en tireras pas par la plaisanterie 

laughable l'la:fsbl] [person, behaviour, idea] ridicule; 
(offer, amount] dérisoire 

laughing lla:fin] (person, face, eyes] rieur * this is 

no ~ matter il n’y a pas de quoi rire + J’m in no ~ mood 

(= angry) je ne suis pas d'humeur à rire; (= sad) je n'ai pas 

le cœur à rire > laughing stock n he was the ~ stock of 

the class il était la risée de la classe + he made himself a 

~ stock il s’est couvert de ridicule 

laughter l'laifte’] (N) rire(s) m(pl) + there was a little 

nervous - onentendit quelques rires nerveux + -is good 

for you cela fait du bien de rire » their ~ could be heard 

in the next room on les entendait rire dans la pièce à 

côté 

launch [lointf] 1 © (= motorboat) (for patrol) vedette 

f; (for pleasure) bateau m de plaisance + police ~ vedette 

f dela police © [of ship, spacecraft, product] lancement m 

2 [+ boat, rocket, company, career] lancer; [+ investiga- 

tion] ouvrir 3 to ~ into [+ speech, explanation, attack] 

se lancer dans 4 >launch pad N rampe f de 

lancement 

launching llorntfin] (N) lancement m > launching pad 

N rampe f de lancement »launching site N aire f de 

lancement 

launder ['lo:nda"] @ [+ clothes] laver - to send sth 

to be -ed envoyer qch à la blanchisserie © [+ money] 

blanchir 

Launderette® [loinda'ret] (N) (Brit) laverie f 

automatique 

Laundromat® lisndremæt] (N) (US) laverie f 

automatique 

laundry [‘lomdri] 1 (N) © (= washing) linge m + to dothe 
~ faire la lessive © (=place) blanchisserie f 2 

> laundry basket N panier mà linge 

laureate [‘lo:rt] lauréat(e) m(f) + (poet) ~ poéte 

m lauréat 

laurel l'ivrel] (N) laurier m « to rest on one’s ~s se reposer 

sur ses lauriers 

lava ['la:va] (N) lavef > lava flow n coulée fde lave 

lavatory l'iævetri] (N) toilettes fp! - to put sth down 

the ~ jeter qch dans les WC > lavatory paper N papier 

m hygiénique 

lavender j'iævinde] 1 (N) lavande f 2 lavande inv 
lavish [levi] 1 © [person] prodigue (with de) 

*to be ~ with one’s money dépenser sans compter 

© (=generous) [expenditure] considérable; [amount] 

gigantesque; [meal] copieux; [hospitality] généreux 

* to bestow ~ praise on sb se répandre en éloges sur qn 

2 prodiguer (sth on sb qch à qn) 

lavishly l'iævifu] [illustrated, decorated, furnished] 
somptueusement + to spend ~ dépenser sans compter 

law {lo:] 1 CN) @ (= legislation) loi f - when a bill becomes 

~ quand un projet de loi est voté * to be above the ~ être 

au-dessus des lois + to keep within the ~ rester dans la 

légalité » to take the ~ into one’s own hands (se) faire 

justice soi-même + the ~ of the land la législation du 

pays ° the ~ of the jungle la loi de la jungle + to have 

the ~ on one’s side avoir la loi pour soi + he’s a ~ unto 

himself il ne fait que ce qu’il veut 

> against the law contraire à la loi 

> by law conformément à la loi 

© (= operation of the law) justice f + court of~ tribunalm 

laughable | lay 

@ (= system, profession) droit m « civil/criminal ~ le droit 

civil/pénal +to study - faire du droit *to practise ~ 

{solicitor] être notaire; [barrister] être avocat(e) + Faculty 

of Law faculté fde droit 

© (= regulation) loif + to pass a - voter une loi + several ~s 

have been passed against pollution plusieurs lois ont 

été votées pour combattre la pollution «there should 

be a ~ against it! ça devrait être interdit! » there’s no ~ 

against it! ce n'est pas défendu! 

@ (= principle) loi f + the ~ of averages la loi des probabil- 

ités + the ~s of gravity la loi de la pesanteur 

2 >law-abiding AD) respectueux des lois > law 

and order n ordre m public >law court n tribunal m 

> Law Courts net =Palais m de justice >» Law Lords net 

(Brit) juges siégeant à la Chambre des lords »law school n 

faculté f de droit + he’s at - school il fait du droit > law 

student n étudiant(e) m(f)en droit 

lawful fb:ful] (Go) [action, contract] 
légitime 

lawfully [‘lo:felr) légalement 
lawless ['lo:l1s] [country] sans loi; [period] d’anarchie; 

[person] sans foi ni loi »* we live in an increasingly ~ 

society nous vivons dans une société de plus en plus 

dominée par la loi de la jungle 

lawmaker l'11:merka'] (N) (US) législateur m, -trice f 

lawn [lom] (N) pelousef 
lawnmower ['lo:nmava'] (N) tondeuse f(a gazon) 

lawsuit [‘lo:su:t] (N) procès m * to bring a - against sb 

intenter un procès à qn 

lawyer [‘lo:ja") () avocat m; (= legal expert) juriste mf 

légal; [child] 

. LL 

Ha 

lax [læks] (ao) [behaviour, discipline] laxiste; [person] 

négligent ‘to be ~ in doing sth faire qch avec 

négligence + to be - about security/one’s work négliger 

la sécurité/son travail + he’s become very ~ recently il 

s’est beaucoup laissé aller récemment 

laxative [‘leksotiv] laxatif m 
laxity [‘leksiti], laxness [‘leksnis] CN) [of behaviour, 

discipline] laxismie m; [of person] négligence f 

lay [ler] (vb: pret, ptp laid) 1 pt oflie 
2 @ (= place) [+cards, objects] poser; (=stretch out) 
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[+-cloth] étendre -she laid her hand on my shoulder 

elle a posé la main sur mon épaule -Ididn’t-a finger on 

him je ne l'ai pas touché + if you so much as ~ a finger 

on me... si tu oses lever la main sur moi ... *I wish I 

could ~ my hands on a good dictionary si seulement 

je pouvais mettre la main sur un bon dictionnaire + to 

~ it on the line* y aller carrément* «he laid it on me* 

(US = explained) ilm’a tout expliqué + to ~ one on sb* (Brit 

=hit) coller un pain? à qn 

© (= put down) poser 

@ {+ egg] pondre 

© {+ snare, trap] tendre (for 4); [+plans] élaborer +to 

- the table (Brit) mettre la table -even the best-laid 

plans can go wrong même les projets les mieux élaborés 

peuvent échouer 

@ (with adjective) to ~ bare one’s innermost thoughts 

dévoiler ses pensées les plus profondes + the blow laid 

him flat le coup l'a étendu par terre + the storm laid the 

town flat la tempête a dévasté la ville + to be laid low 

être immobilisé +he was laid low with flu la grippe 

l'obligeait à garder le lit +to ~ o.s. open to criticism 

s’exposer à la critique + to - a town to waste dévaster 

une ville 

@ (= impose) [+ tax] faire payer (on sth sur qch); [+ burden] 

imposer (on sb à qn) 

© [+ money] parier + to -a bet parier 

© [+ accusation, charge] porter *we shall - the facts 

before him nous lui exposerons les faits + they laid 

their plan before him ils lui ont exposé leur projet * he 

laid his case before the commission il a soumis son cas 

à la commission 

@® (= havesexwith)* baiser * + to get laid se faire sauter* 

3 pondre 

4 (N) © [ofcountryside] configuration f 

@: she’s an easy ~ elle couche* avec n’importe qui 

+ he’s/she’s a good ~ c’est un bon coup 

5 >lay-by N (Brit) aire f de repos > lay-off N 

licenciement m > lay person N (Rel) laïc m, laïque f; (fig) 

profane mf 

» lay aside vr ser @(-save) mettre de côté 

© [+ prejudice, principles] laisser de côté; [+ disagreements] 

faire taire 

> lay down vrser @ [+ object] poser + to - down one’s 

arms déposer les armes *to - down one’s life for sb 

sacrifier sa vie pour qn @[+rule] établir; [+condition, 

price] fixer *it is laid down in the rules that ... il est 

stipulé dans le règlement que … * to ~ down a policy 

définir une politique *to ~ down the law essayer de 

faire la loi 

>lay in vtsep [+goods, reserves] faire provision de + to ~ 

in provisions faire des provisions 

> lay into* vrinser he laid into him (= attacked) il lui 

est rentré dedans*; (= scolded) il lui a passé un savon* 

> lay off 1 vrser [+ workers] licencier 2 vtinsep (= leave 
alone)* you’d better ~ off drinking for a while tu ferais 

mieux de t’abstenir de boire pendant un temps +- off! 

(=stop) ça suffit!; (=don't touch) pas touche!* -- off 

him! fiche-lui la paix!* *1 told him to ~ off je luiai dit 

d’arréter 

> lay on vrsep (Brit) [+ water, gas] installer; [+ facilities, 

entertainment] fournir ¢I’ll have a car laid on for you 

je mettrai une voiture à votre disposition + everything 

will be laid on il y aura tout ce qu’il faut «to ~ it on 
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thick* en rajouter* 

> lay out vrsep @[+garden) dessiner; [+ house] 
concevoir; [+essay] faire le plan de +a well laid-out 

flat un appartement bien conçu © [+ clothes] préparer; 

[+ goods for sale] étaler + the meal that had been laid out 

for them le repas qui leur avait été préparé @ [+ reasons, 

events] exposer €)[+money] débourser (on pour) 

@ (= knockout) mettre KO 

> lay up vrser © [+ provisions] amasser © he is laid up 

(in bed) with flu il est au lit avec la grippe 

layabout* l'lerobaut] (N) (Brit) feignant(e)* m(f) 
layer ['leta") 1 CN) [of paint, dust, sand] couche f + several ~s 

of clothing plusieurs épaisseurs fp! de vêtements 2 

[+ hair] couper en dégradé 

layman l'lermon] (N) (pl -men) (not religious) laïc m; (not 

specialist) profane m 

layout l'leraut] (N) [of house, school] agencement m; [of 

district] disposition f; [of essay] plan m; [of advertisement, 

newspaper article] mise fen page 

layover ['le1,avva'] (N) (US) haltef 

laze around {Jeiza'ravnd] paresser *we lazed 

around in the sun for a week nous avons passé une 

semaine au soleil à ne rien faire » stop lazing around 

and do some work! cesse de perdre ton temps et mets-toi 

au travail! 

lazily (‘lerz1l1] (stretch, yawn, watch] paresseusement; 

[smile] avec indolence 

laziness [‘le1zinis] (N) paresse f 
lazy l'lerzi] @ (=idle) paresseux «I’m feeling ~ 

today jen’aienvie derien faire aujourd’hui © (=sloppy) 

[attitude] nonchalant; [writing, work] peu soigné; [style] 

relâché @(-relaxed) (gesture, smile] indolent; (hour, day, 

afternoon] de détente; [lunch, dinner] décontracté + we had 

a - holiday on the beach nous avons passé des vacances 

reposantes à la plage 

lazybones* l'lerzibounz] (N) feignant(e)* m(f) 

Ib (ager or libra) (= pound) livre f 

LCD [elsi:di:] (N) (aser or liquid crystal display) LCD m 

00000777, 0), 

lead’ [li:d] 

>> vb: pret, ptpled 

1 NOUN 

© (Sport) to be in the ~ (in match) mener; (in race, league) 

être en tête + to take the ~ (in race) prendre la tête; (in 

match, league) mener + to havea three-point ~ avoir trois 

points d’avance *to have a two-minute/ten-metre ~ 

over sb avoir deux minutes/dix métres d’avance sur qn 

© to follow sb’s - suivre l'exemple de 

qn +to give the - montrer le chemin *to give sb a ~ 

montrer l'exemple à qn + to take the ~ in doing sth être 

le premier à faire qch 

@ GE due) piste f + the police have a ~ la police tient une 
piste the fingerprints gave them a ~ les empreintes 

les ont mis sur la piste 

© (in play, film) rôle m principal + to play the ~ tenir le 
rôle principal + to sing the ~ chanter le rôle principal 



*male/female ~ premier rôle m masculin/féminin 

* juvenile - jeune premier m 

© G leash ) laisse f + dogs must be kept ona - les chiens 
doivent étre tenus en laisse 

6 film 
© article m à la une; (=editorial) éditorial 

m the financial crisis is the - in this morning’s 

Papers (= headlines) la crise financière fait les gros titres 

des journaux ce matin 

2 ADJECTIVE 

~ guitarist première guitare f + - vocalist (chanteur m) 

leader m, (chanteuse f) leader f 

3 TRANSITIVE VERB 

[a] [+ person, horse] conduire (to à); 

[+ procession, parade] être à la tête de *to - sb in/out/ 

across faire entrer/sortir/traverser qn *to - sb into 

a room faire entrer gn dans une pièce +the guide 

led them through the courtyard le guide leur a fait 

traverser la cour + this -s me to an important point 

cela m'amène à un point important 

> to lead the way (= go ahead) aller devant; (= show the 

way) montrer le chemin - he led the way to the garage 

il nous (or les etc) a menés jusqu’au garage + will you - 

the way? passez devant, nous vous suivons 

© [+ government, team] être à la tête de; 

[+regiment] commander 

@( be ahead of) they were ~ing us by 10 metres ils 

avaient une avance de 10 mèêtres sur nous + to - the field 

être en tête * our country ~s the world in textiles notre 

pays est le leader mondial dans le textile 

[a] mener +they ~ a simple life ils 

mènent une vie simple 

Le] amener +1 am led to the conclusion 

that ... je suis amené à conclure que... 

> to lead sb to do sth he led me to believe that he 

would help me il m’a amené à croire qu’il m’aiderait 

+ what led you to think that? qu'est-ce qui vous aamené 

à penser Ça ? 

4 INTRANSITIVE VERB 

[a] (in match) mener; (in race) être en tête 

«which horse is -ing? quel est le cheval en tête? + to ~ 

byhalfa length/three points avoir une demi-longueur/ 

trois points d’avance + to - by four goals to three mener 

(par) quatre buts à trois 

(b) aller devant; (=show the way) montrer le 

chemin * you~, l’1l follow passez devant, je vous suis 

© (dancer ) mener 
© (road, corridor, door) mener (to à) +where is all 
this -ing? (trend, events) où cela va-t-il nous mener?; 

(questions, reasoning) où veut-il (or voulez-vous etc) en 

venir? «the streets that ~ into/from the square les 

rues qui débouchent sur/partent de la place 

@> to lead to it led to war cela a conduit à la guerre 

‘it led to his arrest cela a abouti à son arrestation *it 

led to nothing çan’amenéàrien * it led toa change in 

his attitude cela a provoqué un changement dans son 

attitude - one thing led to another and we... une chose 

enamenant une autre, nous... 

5 COMP 

>lead-in N entrée fen matière > lead-up N préparation 

f (to sth de qch) 

6 PHRASAL VERBS 

> lead away vrser emmener he was led away by the 

lead | leading 

soldiers il a été emmené par les soldats + they led him 

away to the cells ils l'ont conduit en cellule 

> lead back vrser ramener + they led us back to the 

office ils nous ont ramenés au bureau 

> lead off 1 vi (= begin) commencer 2 vrinser [corridor, 

path] partir de - a passage ~ing off the foyer un couloir 

qui part du foyer + the rooms which ~ off the corridor 

les pièces qui donnent sur le couloir 3 vrsep =lead away 

> lead on 1 wi (-leadtheway) marcher devant 2 vrser 

(=tease) taquiner; (=fool) duper; (= raise hopes in) donner 

de faux espoirs a; (sexually) allumer* 

> lead up v © [path] conduire - this road -suptothe 

castle cette route mène au château - thisstaircase-sup 

to the roof cet escalier donne accès au toit © (= precede) 

précéder - the years that led up to the war les années 

qui ont précédé la guerre «the events that led up to 

the revolution les événements qui ont conduit à la 

révolution @(=lead on) what are you -ing up to? où 

voulez-vous en venir ? 

SESS aS 

lead? [led] 1 (N) @ (=metal) plomb m «they pumped 

him full of ~* ils l'ont criblé de balles © [of pencil] mine 

fra [object, weight] en plomb 3 > lead-free 

Ap) sans plomb > lead pencil N crayon ma papier > lead 

poisoning N saturnisme m > lead replacement petrol N 

=superm 

leaded ['ledid] {petrol] au plomb 
leader ['li:da‘] 1 (CN) © [ofexpedition, gang] chef m; [ofclub] 

dirigeant(e) m(f); (=guide) guide m; [of riot, strike] meneur 

m, -euse f; [of group of soldiers) commandant m «the ~ 

of the Socialist Party le chef de file du parti socialiste 

+he’s a born ~ il est né pour commander + one of the 

~s in the scientific field une des sommités du monde 

scientifique *they’re the world ~s in the cosmetics 

industry ce sont les leaders mondiaux de l’industrie 

cosmétique 

© (in race) (=runner) coureur m de tête; (=horse) cheval 

m de tête; (in league) leader m * he managed to stay up 

with the ~s il a réussi à rester dans le peloton de tête 

2 > Leader of the House n (Brit) président(e) m(f) 

de la Chambre (des communes ou des lords) 

leaderboard ['li:dabo:d] (N) (Golf) leaderboard m 

leadership lli:dofip] (N) @direction f + under his 
~ sous sa direction »* to take over the ~ of the country 

prendre la succession à la tête du pays + they were rivals 

for the party ~ ils se disputaient la direction du parti 

«he has ~ potential il a l'étoffe d’un chef «he praised 

her ~ during the crisis il a loué la manière dont elle a 

géré la crise © (= leaders collectively) dirigeants mpl + the 

union ~ has agreed to arbitration les dirigeants du 

syndicat ont accepté l'arbitrage 

leading ['li:din] 1 @ (=important) important «a 

~ industrialist un industriel de premier plan «a ~ 

industrial nation une des principales nations indus- 

trialisées 

© (= mostimportant) principal + Britain’s ~ car manufac- 

turer le premier constructeur automobile britannique 

*one of the ~ figures of the twenties un personnage 

marquant des années vingt *one of the country’s - 

writers un des écrivains les plus importants du pays 

@ (role, part] principal + to play the ~ role (in a film/ 

play) être la vedette (d’un film/d’une pièce) + to play a - 

role in sth jouer un rôle majeur dans qch 
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leaf | learn 

© [runner, driver, car] en tête de course; [club, team] en tête 

du classement 

2 >leading article N (Brit) éditorial m; (US) 
article m de tête »>leading edge n to be at or on the ~ 

edge of technology être à la pointe de la technologie 

>leading lady N actrice f principale >leading light N 

he’s one of the ~ lights in the campaign c'est une des 

personnalités les plus en vue de la campagne » leading 

man N (pl leading men) acteur m principal » leading 

question n question ftendancieuse 

leaf [li:f] (pl leaves) (N) © [of plant] feuille f -in- en 
feuilles +to come into ~ se couvrir de feuilles © [of 

book} page f * you should take a - out of his book vous 

devriez prendre exemple sur lui + to turn over a new ~ 

se racheter une conduite 

> leaf through vrinsep [+ book] feuilleter 
leaflet [lift] (N) prospectus m; (political orreligious) tract 

m; (= instruction sheet) mode m d'emploi 

leafy fifi] (vegetables) à feuilles; [lane] bordé 

d'arbres; [suburb] vert *in ~ surroundings dans un 

cadre verdoyant 

league [li:g] 1 (N) © (association) ligue f + to form a 

~ against se liguer contre + to be in - with sb être de 

connivence avec qn 

© (Football) championnat m; (Baseball) division f 

* major/minor ~ première/deuxième division f 

@(=class) catégorie f *they’re in a different - ils 

ne sont pas du même calibre +in the big ~ dans le 

peloton de tête + this is way out of your -! tun’es pas 

de taille! 

2 > league champions net (Brit) vainqueurs 

mpl du championnat »league championship N 

championnat m »league match Nn (Brit) match m 

de championnat »league table N classement m du 

championnat 

leak [lick] 1 CN) @ (in bucket, pipe, roof, bottle, pen) fuite 

f; (in boat) voie f d’eau, (in shoe) trou m + to spring a ~ 

[bucket, pipe] se mettre à fuir; [boat] commencer à faire 

eau *agas~ une fuite de gaz © [of information] fuite f 

2 © [bucket, pen, pipe, bottle, roof] fuir; [ship] faire eau; 

[shoe] prendre l’eau © (gas, liquid] fuir 3 © [+ liquid] 

répandre + the tanker had ~ed its contents all over the 

road le contenu du camion-citerne s’était répandu sur 

laroute @ [+ information] divulguer 

> leak out vi (gas, liquid] s'échapper; [secret, news] filtrer 

* it finally ~ed out that... ona fini par apprendre que... 

leakage ['lizkid3] CN) (= leak) fuite f; (= amount lost) perte f 

leakproof ['li:kpru:f] étanche 
leaky ['li:ki] (roof, pipe, bucket] qui fuit; [boat] qui fait 

eau; [shoe] qui prend l’eau 

lean [lim] (pret, ptp leaned or leant) 1 © (= not fat) 

[person, body] mince; [animal] svelte; [meat] maigre 

© (= poor) [harvest] maigre + ~ years années fp! de vaches 

maigres +there are ~ times ahead in the property 

market le marché de l’immobilier connaîtra une 

période difficile + we had a - time of it on a mangé de 

la vache enragée 

2 © (wall, construction] pencher + to ~ towards the 

left (politically) avoir des sympathies pour la gauche 

© (= support o.s.) s'appuyer (against contre); (with one’s 

back) s’adosser (against a); (with elbows) s’accouder (on 

à) + to be ~ing against the wall [ladder, bike] être appuyé 

contre le mur; [person] être adossé au mur *to-onone’s 
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elbows s’appuyer sur les coudes + to~ on sb for support 

s'appuyer sur qn + to - heavily on sb for advice compter 

beaucoup sur qn pour ses conseils 

© (= apply pressure)* faire pression + they -ed on him for 

payment ils ont fait pression sur lui pour qu'il paie 

3 [+ ladder, bike] appuyer (against contre) + to~ one’s 

head on sb’s shoulder poser sa tête sur l'épaule de qn 

> lean back 1 wi se pencher en arrière +to - back 
against sth s’adosser à qch 2 vrsep {+chair] pencher 

en arrière + to ~ one’s head back renverser la tête (en 

arrière) 

> lean forward 1 vi se pencher en avant 2 vr sep 

pencheren avant 

+ lean out vi se pencher au dehors + to ~ out of the 

window se pencher par la fenêtre + “do not ~ out” «ne 

pas se pencher au dehors» 

> lean over wi [person] (= forward) se pencher en avant; 

(=sideways) se pencher sur le côté; (object, tree] pencher 

* to ~ over backwards se pencher en arrière 

leaning fini] 1 CN) (=liking) penchant m (towards 

pour); (=tendency) tendance f (towards à) * political 

~s tendances politiques 2 {wall, building] penché 

3 > the Leaning Tower of Pisa n la tour de Pise 

leanness ['limnis] (N) maigreurf 

leant [lent] pt, ptp oflean 

leap [lisp] (vb: pret, ptp leaped or leapt) 1 (N) bond m «to 

take a~ bondir «at one~ d’unbond *a~ininflation un 

bond dans l'inflation + there has been a ~ of 13% in sales 

les ventes ont fait un bond de 13% *a great ~ forward 

un grand bond en avant °a giant - for mankind un 

pas de géant pour l'humanité + in -s and bounds à pas 

de géant 

2 © (person, animal, fish] sauter; [flames] jaillir «to 

~ in/out entrer/sortir d’un bond + to ~ to one’s feet se 

lever d’un bond ¢he leapt into/out of the car il sauta 

dans/de la voiture *he leapt out of bed il sauta du lit 

*to-over a ditch sauter par-dessus un fossé + he leapt 

into the air il fit un bond en l’air -he leapt for joy il 

a sauté de joie 

© (profits, sales, prices, unemployment] faire un bond «the 

shares leapt from 125p to 190p les actions ont fait un 

bond de 125 à 190 pence «her heart leapt son cœur a 

bondi + to ~ to the conclusion that ... conclure un peu 

hâtivement que ... * you mustn’t - to conclusions il 

ne faut pas tirer de conclusions hâtives + to ~ to sb’s 

defence s’empresser de prendre la défense de qn * to ~ 

at sth [(+chance, suggestion, offer] sauter sur qch; [+ idea] 

accueillir qch avec enthousiasme 

3 {+ stream, hedge] sauter par-dessus 

4 > leap year N année fbissextile 

> leap about wi gambader +to - about with 
excitement sauter de joie 

> leap up vi (off ground) sauter en l'air; (to one’s feet) se 

lever d’un bond; [flame] jaillir + the dog leapt up at him 

le chien lui a sauté dessus 

leapfrog l'i:pfrog] 1 (N) saute-mouton m 2 to ~ 
over [+person] sauter à saute-mouton par-dessus: 

[+stool, object] sauter par-dessus (en prenant appui): 

(= overtake) [+ competitor, rival] dépasser 

leapt [lept] pt, ptp ofleap 

learn [13m] (pret, ptp learned or learnt) 1 apprendre 

*to ~ to do sth apprendre à faire qch «he’s learnt 

his lesson il a compris la leçon +1 was sorry to ~ that 



you had been ill j'ai appris avec regret que vous aviez 

été malade 

2 apprendre ¢he’ll~! un jour il comprendra! - we 

are -ing about the Revolution at school on étudie la 

Révolution en classe + to ~ from experience apprendre 

par l'expérience +to ~ from one’s mistakes tirer la 

leçon de ses erreurs * I was sorry to ~ about your illness 

j'ai appris avec regret votre maladie 

learned lls:nid] (ao) (person, society, essay] 

[profession] intellectuel 

learner ['‘ls:na‘] (CN) apprenant(e) m(f); (Brit) (= driver) 

apprenti(e) conducteur m, -trice f + you are a quick ~ 

vous apprenez vite *a~s’ dictionary un dictionnaire 

pour apprenants +language - étudiant(e) m(f) en 

langues 

learning [13m] 1 (CN) © (= fund of knowledge) érudition 

f *aman of ~ (in humanities) un érudit; (in sciences) un 

savant ©(=act) apprentissage m + language ~ appren- 

tissage m des langues +children who are behind in 

their ~ des enfants qui ont du retard à l’école + a place 

of- un lieu d'étude 2 > learning curve N we’re 

on a steep ~ curve nous devons apprendre très vite 

> learning difficulties, learning disabilities nev (in adults) 

difficultés fpl d'apprentissage; (in children) difficultés 

fp! scolaires »>learning-disabled ap) (US) ayant des 

difficultés d’apprentissage 

learnt ([ls:nt] pt, ptp oflearn 

lease [li:s] 1 (CN) (=contract, duration) bailm «long ~ bail 

m à long terme «to be given a new ~ of (Brit) or on (US) 

life retrouver une nouvelle jeunesse 2 [+ house, car] 

louer à bail 

leasehold ['li:sshavld] 1 (N) (=contract) =bail m; 

(=property) propriété f louée à bail 2 loué à bail 

3 [buy] à bail 

leaseholder ['li:shaulda‘] (N) locataire mf 

leash [li:f] (N) (fordog) laisse f » to keep a dog ona ~ tenir 

un chien en laisse - to keep sb ona short ~ tenir la bride 

haute à qn - to give sb a longer - laisser la bride sur le 

cou à qn 

least [list] superl of little 1 the - (= smallest amount 

of) le moins de; (=smallest) le moindre, la moindre «he 

has the - money c'est lui qui a le moins d’argent + the ~ 

thing upsets her la moindre chose la contrarie * with 

the ~ possible expenditure avec le moins de dépenses 

possibles + that’s the - of our worries c’est le cadet de 

nos soucis 

2 the - le moins » you’ve given me the - c’est à 

moi que tuenas donné le moins ¢ it’s the~Icando c'est 

la moindre des choses *it’s the ~ one can expect c’est 

la moindre des choses * what’s the ~ you are willing to 

accept? quel prix minimum êtes-vous prêt à accepter ? 

> at least (with quantity, comparison) au moins; (paren- 

thetically) du moins * it costs $5 at - cela coûte au moins 

5 dollars «there were at ~ eight books il y avait au 

moins huit livres * he’s at ~ as old as you il a au moins 

votre âge «he eats at ~ as much as I do il mange au 

moins autant que moi ° at ~ it’s not raining au moins 

il ne pleut pas + you could at ~ have told me! tu aurais 

pu au moins me le dire! *Ican at ~ try je peux toujours 

essayer he’s ill, at ~ that’s what he says il est malade, 

du moins c’estce qu’ildit 

>at the very least du moins 

> in the least not in the -! pas du tout! + he was not 

savant; 

learned | leave 

in the ~ tired il n’était pas le moins du monde fatigué 

+ it didn’t surprise me in the - ça ne m’a pas étonné du 

tout + it doesn’t matter in the - cela n’a pas la moindre 

importance 

> the least bit I wasn’t the - bit surprised je n'étais 

pas le moins du monde étonné 

» to say the least I was annoyed, to say the ~ j'étais 

mécontent, c'est le moins qu’on puisse dire *she was 

not very careful, to say the - elle était pour le moins 

imprudente 

3 the ~ le moins, la moins + the ~ expensive le 

moins cher «the ~ expensive car la voiture la moins 

chère + when you are ~ expecting it quand vous vous y 

attendez le moins 

> least of all he deserves it ~ ofall c’est lui quile mérite 

le moins - nobody seemed amused, ~ of all John celane 

semblait amuser personne et surtout pas John 

> not least all countries, not ~ the USA tous les pays, 

et en particulier les USA * not - because... notamment 

parce que... 

leather [‘leda‘] 1) cuirm 2 leathers (= suit) cuir* 

m; (=trousers) pantalon men cuir 3 (boots, jacket, 

seat] en cuir 4 > leather goods npt articles mpl 

encuir 

leathery [‘ledar1] [substance] coriace; [skin] tanné 

leave [li:v] (vb: pret, ptp left) 1 CN) © (= holiday) congé m; 

(for soldier) permission f + how much - do you get? vous 

avez droit à combien de jours de congé? »six weeks’ 

~ congé m de six semaines *to be on ~ être en congé 

*on ~ of absence en congé exceptionnel; (soldier) en 

permission spéciale 

© (= consent) permission f + to ask ~ (from sb) to do sth 

demander (a qn) la permission de faire qch 

@(= departure) to take one’s ~ (of sb) prendre congé (de 

qn) + have you taken ~ of your senses? avez-vous perdu 

la tête? 

2 @ (= go away from) quitter +to - home/school 

quitter la maison/l'école « they were left to starve onles 

a laissés mourir de faim + to~ the rails [train] dérailler 

© (= forget) oublier + he left his umbrella on the train 

ila oublié son parapluie dans le train 

@(=deposit) laisser +he left the children with a 

neighbour il a laissé les enfants à un voisin *he -s a 

widow and one son il laisse une veuve et un orphelin 

*to-a message for sb laisser un message à qn * to~ the 

waiter a tip laisser un pourboire au garçon + can I- my 

camera with you? puis-je vous confier mon appareil 

photo? +1 was left feeling very disappointed ça m'a 

beaucoup déçu «this will - them with huge debts ils 

vont se retrouver avec de grosses dettes 

@ (= allow to remain) laisser * ~ it where it is laisse-le où 

ilest -it left me free for the afternoon cela m'a laissé 

l'après-midi de libre «he left it lying on the floor il 

l’a laissé trainer par terre + l’1l ~ it to you to decide je 

te laisse décider «I’ll ~ you to judge je vous laisse 

juger ¢I’ll ~ the matter in your hands je vous confie 

l'affaire + shall we go via Paris? —I’ll ~ it to you et si 

on passait par Paris? — c’est vous qui décidez + ~ it to 

me! laissez-moi faire! °I’ll ~ you to it* je vous laisse 

+I wanted to ~ myself at least £80 a week je voulais 

garder au moins 8o livres par semaine » let’s ~ it at that 

tenons-nous-en là +it left a good impression on me 

cela m’a fait bonne impression *to ~ sb in charge of 
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leaves | leftover 

a house/shop laisser à qn la garde d’une maison/d’une 

boutique 

© (Math) three from six -s three six moins trois égalent 

trois if you take four from seven, what are you left 

with? si tu soustrais quatre à sept, qu'est-ce qui te reste? 

@ (in will) laisser (to à) 

3 partir -to- for Paris partir pour Paris -it’s time 

we left ilest l’heure de partir 

> leave behind vr sep © (=not take) (deliberately) 

laisser; (accidentally) oublier +he left the children 

behind in Paris il a laissé les enfants à Paris + you’ll get 

left behind if you don’t hurry up on va te laisser là si 

tu ne te dépêches pas © [+opponent in race] distancer; 

[+ fellow students] dépasser 

> leave in vrsep [+paragraph, words] garder; [+plug] 

laisser *~ the cake in for 50 minutes laisser cuire le 

gâteau pendant 50 minutes 

> leave off 1 wi (=stop)* s'arrêter » where did we ~ 

off? (in work, reading) où nous sommes-nous arrêtés ? 

+~ off! ca suffit!* 2 vrsep © (=stop)* arrêter (doing 

sth de faire qch) © (=not put back on) ne pas remettre 

@ [+ gas, heating, tap} laisser fermé; [+ light] laisser éteint 

© (= not add to list) (deliberately) exclure; (accidentally) 

oublier 

> leave on vrser © [+one's hat, coat] garder; [+lid] 

laisser © [+gas, heating, tap) laisser ouvert; [+light] 

laisser allumé 

> leave out vrser © (=omit) (accidentally) oublier; 

(deliberately) exclure; [+lineintext] sauter + they left him 

out ils l’ont tenu à l'écart +I’m feeling left out j'ai 

l'impression d'être tenu à l'écart *~ it out!* arréte!* 

© (= not put back) laisser sorti; (= leave visible) [+ food, note] 

laisser + I left the box out on the table j’ai laissé la boîte 

sortie sur la table + to ~ sth out in the rain laisser qch 

dehors sous la pluie 

LED {eli:di:] (N) (assr or light-emitting diode) (diode f) 

LEDf 
led [led] pt, ptp oflead 

ledge [led3] (N) (on wall) rebord m; (= window ledge) rebord 

m (de la fenêtre); (on mountain) saillie f; (under sea) (= ridge) 

haut-fond m; (= reef) récif m 

ledger [‘led3a‘] (N) grand-livre m 
leech [li:tf] (N) sangsue f -he clung to me like a ~ all 

evening il est resté pendu à mes basques* toute la soirée 

leek [li:k] (N) poireau m 
leer [2] to-atsb lorgner qn 
leeway ['li:we] (CN) (=freedom) liberté f, (=margin for 

action) latitude f * he gives his children too much ~ il 

donne trop de liberté à ses enfants +that gives him 

a certain amount of - cela lui donne une certaine 

latitude 

left [left] 1 pt, ptp ofleave 
> to be left rester -what’s -? qu'est-ce qui reste? 

*who’s ~? qui est-ce qui reste? + there’ll be none ~ il 

n’en restera pas + how many are -? combien est-ce qu’il 

en reste? « there are three cakes ~ il reste trois gâteaux 

* are there any -? est-ce qu’ilen reste? + nothing was ~ 

for me but to sell the house il ne me restait plus qu’à 

vendre la maison *I’ve got $6 ~ il me reste six dollars 

- J’Il have nothing ~ il ne me restera plus rien «I’ve no 

money ~ ilne me reste plus d'argent * have you got any 

~? est-ce qu’il vous en reste? 

> left over there’s nothing ~ over il ne reste plus rien 

¢ if there’s any money ~ over s’il reste de l’argent * how 

much was ~ over? combien en reste-t-il? 

2 gauche + my - arm/foot mon bras/pied gauche 

* to have two ~ feet* être pataud 

3 (turn, look] à gauche + go~ at the church tournez 

à gauche à l’église 

4 (N) © gauchef + on your - sur votre gauche + on the 

leaves [li:vz] of leaf 
leaving llivm] (N) départ m leaving certificate N 

(Ir) =baccalauréat m » leaving present n cadeau m de 

départ 

Lebanese {[lebs'ni:z] 1 libanais 2 (N) (pl inv) 
Libanais(e) m(f) 

Lebanon ['lebanen] (N) Libanm 

lecherous l'ietforss] lubrique 
lectern [‘lektan] (N) lutrinm 

lecture l'iektfe'] 1 (N) conférence f; (as part of university 

course) cours m magistral +he’s giving a ~ at the 

museum il fait une conférence au musée * to give sba~ 

(about sth) (= reproach) sermonner qn (au sujet de qch) 

2 faire une conférence; (as part of university course) 

faire un cours magistral *he ~s at 10 o’clock il fait 

son cours à 10 heures *he -s at Bristol il enseigne à 

l’université de Bristol 

3 (= reprove) réprimander (for having done sth pour 

avoir fait qch) 

4 > lecture theatre N salle f de conférences; 

(Univ) amphithéâtre m 

A lecture is not translated by the French word 

lecture. 

lecturer l'iektfers] (N) © (=speaker) conférencier m, 

-ière f © (Brit Univ) =enseignant(e) m(f) à l’université 

* senior ~ = maître m de conférences 
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~ à gauche «the door on the ~ la porte de gauche «to 

drive on the - conduire à gauche + to the - à gauche 

* to keep to the ~ (incar) tenir sa gauche 

© the Left (Politics) la gauche - he’s further to the Left 

than I am il est plus à gauche que moi « the parties of 

the Left les partis mpl de gauche 

5 > left-click (Comput) vi cliquer à gauche +vr 

cliquer à gauche sur > left-hand ap) de gauche «the 

~-hand door/page la porte/page de gauche »*~-hand 

drive car conduite f à gauche (véhicule) +this car is 

~-hand drive cette voiture a la conduite à gauche *on 

the ~-hand side à gauche *a~-hand turn un virage à 

gauche > left-handed apy [person] gaucher » left-hander 

N (=person) gaucher m, -ère f »left luggage n (Brit) 

bagages mpl en consigne » left-luggage locker n (casier 

m à) consigne f automatique »left-luggage office N 

consignef leftwing Nn (Politics) gauchef»left-wing avy 

[newspaper, view] de gauche + he’s very ~-wing il est très 

à gauche > left-winger n (Politics) homme m (or femme 

f) de gauche 

leftie* [‘lefti] (N) © (=left-winger) gauchiste mf ® (US) 
(= left-handed person) gaucher m,-êref 

leftist l'leftist] (Politics) 1 (N) gauchiste mf 2 de 
gauche 

leftover l'lefteuve!] 1 (N) vestige m (from de) +a~ from 
the days when ... un vestige de l’époque où ... 2 

leftovers (after meal) restes mpl 3 restant + a bottle 
with some ~ wine in it une bouteille avec un restant de 



vin *a~ bottle of wine une bouteille de vin qui reste (or 

restait etc) 

lefty* l'lefti] CN) =leftie 

leg [leg] 1 CN) © [of person] jambe f: {of horse] membre m; 

{of other animal, bird, insect] patte f + to give sb a - up faire 

la courte échelle à qn; (=give help to) donner un coup de 

pouce à qn +he hasn’t got a - to stand on il ne peut 

s’appuyer sur rien + to pull sb’s ~ (= hoax) faire marcher 

qn; (=tease) taquiner qn -+to get one’s ~ overs (Brit) 

s’envoyer en l’air* 

© (as food) [oflamb] gigot m; [of pork, chicken, frog] cuisse f 

@ [of piece of furniture] pied m; [of trousers, tights] jambef 

© [ofjourney] étape f 

@ (Sport) first ~ (=match) match m aller »return ~ 

match m retour «to run the first ~ (in relay) courir le 

premier relais 

2 to-it* (=run) cavaler*; (= flee) se barrer* 

legacy [‘legasi] (N) legs m * toleavea~tosb faire un legs 

aqn ¢ the~ ofthe past l’héritage m du passé 

legal [‘li:gal] 1 © (= concerning the law) [error, protection] 
judiciaire; (question, battle, services] juridique; [status] 

légal + to take ~ action against sb intenter un procès 

aqn *to take ~ advice (on sth) consulter un avocat 

(à propos de qch) «it's a ~ matter c’est une question 

juridique + for - reasons pour des raisons légales 

© (act, decision, right, obligation] légal 

2 > legal adviser N conseiller m, -ére f juridique 

>legal aid n aide f judiciaire »legal costs np. frais 

mpl de justice »legal currency N monnaie f légale 

- this note is no longer ~ currency ce billet n’a plus 

cours > legal department n [of bank, firm] service m du 

contentieux » legal fees np. frais mpl de justice » legal 

high n drogue f euphorisante légale » legal holiday N 

(US) jour m férié » legal offence n infraction f à la loi 

> legal opinion N avis m juridique » legal proceedings 

NPL poursuites fpi * to start ~ proceedings against sb 

engager des poursuites contre qn > the legal profession 

N (=lawyers) les juristes mfpl + to go into the ~ profession 

faire une carrière juridique > legal system n système m 

juridique » legal tender n monnaieflégale 

legalistic [i:ga'listtk] légaliste 
legality (1r'gzlitr] (N) légalité f 
legalization [Jli:galar'zeyfan] (N) légalisation f 
legalize l'li:gelarz] légaliser 
legally ['li:gal1] légalement 
legend l'iedzend] (N) légende f + a - in his own lifetime 

une légende vivante 

legendary l'iedzenderi] légendaire + to achieve ~ 
status devenir légendaire 

leggings (‘leginz] NPL (for woman) calecon m; 

(=legwarmers) jambières fpl; (protective) cuissardes fpl 

legible [‘led3ab}] lisible 
legibly l'iedzebli] de facon lisible 
legion llidzen] 1 (N) légion f 2 books on the 

subject are ~ les ouvrages sur ce sujet sont légion 

legionnaire [Ji:dje'nea"] (N) légionnaire m > legion- 
naire’s disease N maladie f du légionnaire 

legislate [‘led3isleit] légiférer 
legislation [ledzis'lerfan] CN) (= body of laws) législation f; 

(= singlelaw) loif + a piece of ~ une loi » to bringin ~ faire 

des lois + the government is considering ~ against... le 

gouvernement envisage de légiférer contre … 

legislative [‘led3islativ] [reform, assembly, powers, 

lefty | lender 

process] législatif; [session] parlementaire; [programme] 

de lois; [proposals] de loi + the ~ body le (corps) législatif 

legislator [‘ledzislerta"] (N) législateur m, -trice f 
legislature [‘ledsislatja'] (N) corps m législatif 
legit* [la'dzit] (business, deal, person] réglo* + to go ~ 

faire les choses dans les régles 

legitimacy [l'dzitrmesi] (N) légitimité f 
legitimate 1 (ao) (government, business, child, target] 

légitime; [reason, argument, conclusion] valable; {complaint} 

fondé 2 légitimer 

af Lorsque legitimate est un adjectif, la fin se prononce 

comme it: {[l'dzitimit]; lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: [l1'd31trmeit]. 

legitimize [l'dztrmarz] légitimer 
legless l'ieglis] @(-without legs) sans jambes 

© (Brit = drunk)* bourré* 

legroom [‘legrum] (N) place fpour les jambes 

legume [‘legju:m] CN) (= plant) fabacée f; (= pod) gousse f 

legwork* [‘legw3:k] (N) [of reporter, investigator] travail m 

sur le terrain +1 had to do all the - c’est moi qui ai dû 

me déplacer 

Leics. (assror Leicestershire) 
leisure ['‘leza", (US) '‘li:3a"] 1 (N) temps m libre a life of 

~ une vie oisive *in my moments of - à mes moments 

perdus - doit at your - prenez tout votre temps * think 

about it at your ~ réfléchissez-y à tête reposée + a park 

where the public can stroll at - un parc où l’on peut 

flâner à sa guise 2 (pursuits, activities] de loisirs 

>leisure centre Nn (Brit) centre m de loisirs »leisure 

complex n complexe m de loisirs > the leisure industry 

Nn l’industrie fdes loisirs > leisure wear N vêtements mpl 

décontractés 

leisurely l'lezoli] (pace, stroll, meal, occupation] 

tranquille * to adopt a ~ approach to sth aborder qch 

avec décontraction + to have a ~ bath prendre tranquil- 

lement un bain 

leitmotif, leitmotiv [‘laitmav,ti:f] (N) leitmotivm 
lemon l'iemen] 1 (N) citron m; (=tree) citronnier m 

*I stood there like a -* j'étais là comme un imbécile 

2 (in colour) citron inv 3 > lemon cheese, 

lemon curd N (Brit) crème fau citron >lemon grass N 

citronnelle f >lemon juice N jus m de citron, (=drink) 

citron m pressé »>lemon sole N (Brit) limande-sole f 

>lemon squash n =citronnade f »lemon squeezer N 

presse-citron m >lemontea n thé mau citron > lemon 

tree N citronnier m »lemon yellow any, N jaune 

citron minv 

lemonade [leme'nerd] (N) (still) citronnade f; (fizzy) 

limonade f 

lemur [lime] (N) lémurien m; (ring-tailed) lémur m 

lend [lend] (pret, ptp lent) © [+ money, possessions] 

prêter *to ~ sb sth prêter qch à qn © [+ importance] 

accorder; [+dignity, mystery] conférer + to ~ credibility 

to sth donner une certaine crédibilité à qch *to ~ 

authority to sth conférer une certaine autorité 4 qch 

*to~an ear (to sb) prêter l'oreille (aqn) @ (reflexive) to 

~ itself (or o.s.) to... se prêter a... * the novel doesn’t 

~ itself to being filmed ce roman ne se prête pas à une 

adaptation cinématographique 

> lend out vrser prêter 
lender [‘lenda‘] (N) préteur m, -euse f + moneylender 
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lending | lesson 

lending l'lendm] (N) prêt m »lending library N bibli- 
othéque fde prêt » lending rate n taux mde prêt 

length [len(k)e] (CN) @ (in space) longueur f + it was 6 

metres in ~ il faisait 6 métres de long + over the ~ and 

breadth of England dans toute l'Angleterre 

> to go to the length/to … lengths he went to the 

~ of asking my advice il est allé jusqu'à me demander 

conseil *I’ve gone to great -s to get it finished je me 

suis donné beaucoup de mal pour le terminer * he would 

go to any -s to succeed il ne reculerait devant rien pour 

réussir +I didn’t think he would go to such -s to get 

the job jen’aurais pas cru qu'il serait allé jusque-là pour 

avoir le poste 

© (intime) durée f + the ~ of time needed to... le temps 

nécessaire pour... + they can’t sit still for any ~ of time 

ils n’arrivent pas à tenir en place 

> at length (=at last) enfin; (=for a long time) fort 

longuement; (=indetail) dans le détail 

@ (Sport) longueur f +to win by a - gagner d’une 

longueur *four -s of the pool quatre longueurs de 

piscine 

© [of rope, wire] morceau m; [of wallpaper] 1é m; [of cloth] 

métrage m; [of track] tronçon m 

lengthen l'len(k)oon] 1 [+ object] allonger; [+ visit, 

life] prolonger 2 [shadows, queue] s’allonger; [visit] se 

prolonger; {days, nights] rallonger 

lengthways llen(k)e werz) lengthwise [‘len(k)0,waiz] 

dans le sens de la longueur 

lengthy l'len(k)ai] trés long (longue f) 

leniency (‘limrenst] (N) [of parent, teacher, treatment] 

indulgence f; [of government, judge, sentence] clémence f 

+ to show ~ se montrer indulgent 

lenient (‘limurent} AD) (parent, teacher, treatment] 

indulgent; [government, judge, sentence] clément 

leniently flinrentli] avec indulgence 
Lenin ['lenm] (N) Léninem 

lens [lenz] (N) (formagnifying) lentille f; {of camera] objectif 

m; [of spectacles] verre m; (=contact lens) verre m de contact 

> lens cap n bouchon m d'objectif 

Lent [lent] (N) carême m + during- pendant le carême 

lent [lent] pt, ptp oflend 

lentil [‘lentl] (N) lentillef 
Leo lieu] (N) Lion m -l’m- je suis Lion 

leopard ['‘lepad] (N) léopard m 
leopardskin [‘lepadskin] 1 (N) peau fde léopard 2 

(real) en peau de léopard; (fake) léopard inv 

leotard l'i:sta:d] (N) justaucorps m 
leper [‘lepa‘] (N) lépreux m, -euse f 
leprosy l'iepresi] (N) lépre f 

lesbian l'iezbran] 1 lesbien; [couple] de lesbiennes; 
(relationship, affair] homosexuel (entre femmes) * the - and 

gay community la communauté gay et lesbienne 2 (N) 

lesbienne f 

lesbianism l'lezbionizom] (N) lesbianisme m 

lesion lli:3on] (N) lésionf 

less [les] compar of little 1 © (in amount, size, 
degree) moins (de) *~ butter moins de beurre + even ~ 

encore moins *even ~ butter encore moins de beurre 

* much ~ milk beaucoup moins de lait «a little ~ cream 

un peu moins de crème *~ and ~ de moins en moins 

*~ and - money de moins en moins d’argent *of ~ 

importance de moindre importance «I have ~ time for 

reading j'ai moins le temps de lire + can’t you let me 
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have it for ~? vous ne pouvez pas me faire un prix? *~ 

of your cheek!* assez d’impertinence! * ~ noise please! 

moins de bruit s’il vous plait! + we see ~ of her now nous 

la voyons moins souvent maintenant 

> less than moins que; (before a number) moins de 

*I have ~ than you j'en ai moins que vous +1 need ~ 

than that il m’en faut moins que cela + ~ than half the 

audience moins de la moitié de l’assistance + in ~ than 

a month en moins d'un mois + not ~ than one kilo pas 

moins d’un kilo *a sum ~ than f100 une somme de 

moins de 100 livres *it is - than perfect on ne peut pas 

dire que ce soit parfait + in ~ than no time* en un rien 

de temps 

> less ... than moins ... que +I have ~ money than 

you j'ai moins d’argent que vous + it took ~ time than 

I expected cela a pris moins de temps que je ne pensais 

* we eat ~ bread than we used to nous mangeons moins 

de pain qu’avant 

> no less I think no ~ of him for that il n'est pas 

descendu dans mon estime pour autant + he’s boughta 

boat, no ~* il s’est payé un bateau, rien que ¢a* *I was 

told the news by the bishop, no -* c’est l’évêque en 

personne, s’il vous plaît*, qui m'a appris la nouvelle 

> no less + than he has no - than four months’ 

holiday a year il a au moins quatre mois de vacances 

par an * it costs no - than £100 ça ne coûte pas moins de 

100 livres + with no ~ skill than enthusiasm avec non 

moins d’habileté que d'enthousiasme 

> nothing less than rien moins que «he’s nothing 

~ than a thief c’est tout simplement un voleur *it’s 

nothing ~ than disgraceful le moins qu'on puisse dire 

c’est que c’est une honte 

2 © moins + you must eat ~ il faut que vous 
mangiez moins + we see each other ~ nowadays nous 

nous voyons moins ces derniers temps *to grow ~ 

diminuer «that’s - important c’est moins important 

*~and~ de moins en moins + even - encore moins *~ 

often moins souvent 

> less ... than it’s ~ expensive than you think c'est 

moins cher que vous ne croyez + the problem is ~ one 

of money than of personnel c’est moins un probléme 

d’argent qu’un probléme de personnel 

>no less... than she is no ~ intelligent than you elle 

n’est pas moins intelligente que vous 

» nonetheless he was none the ~ pleased to see me il 

n’en était pas moins content de me voir 

> the less ... the ~ he works the ~ he earns moins il 

travaille, moins il gagne + the ~ you worry about it the 

better moins vous vous ferez du souci à ce sujet, mieux 

ça vaudra + the ~ said aboutit the better mieux vautne 

pas en parler 

3 moins *~10% moins 10 % 

lessen (‘lesn] 1 diminuer; [+ cost] réduire; [+ anxiety, 

pain] atténuer; [+shock] amortir 2 (tension, pain] 

diminuer 

lesser ['lesa*] moindre * toa~ extent à un moindre 
degré + the ~ of two evils le moindre de deux maux 

lesson l'iesn] (n) leçon f + driving ~ leçon f de conduite 

* to take ~s in prendre des leçons de *to give -s in 

donner des leçons de + we have -s from nine to midday 

nous avons cours de 9 heures à midi * ~sstartat9o0’clock 

les cours commencent à 9 heures - let that be a - to you! 

que cela te serve de leçon! * there’s one ~ to be learnt 



from the war il ya une leçon à tirer de cette guerre 

lest [lest] (liter) de peur or de crainte de + infin 

CLT LT SLL TDF 

let [let] (pret, ptp let) 

1 TRANSITIVE VERB 

> When let is part of a fixed expression such as let 

alone, let go, look up the other word. 

a) laisser + to ~ sb do sth laisser qn faire qch 

*he wouldn’t ~ us il n’a pas voulu *I won’t ~ you be 

treated like that je ne permettrai pas qu’on vous traite 

de cette façon *to~ sb into a secret révéler un secret 

à qn *don’t - me forget rappelle-le-moi + don’t - the 

fire go out ne laisse pas le feu s’éteindre + - me have a 

look faites voir + - me help you laissez-moi vous aider 

-- me tell you, you’re making a mistake je vais vous 

dire, vous faites une erreur + when can you ~ me have 

it? quand pourrais-je l'avoir? +- him have it! (=give) 

donne-le-lui!; (=shoot)* règle-lui son compte!* --him 

be! laisse-le (tranquille)! *~ me catch you stealing 

again!* que je t’y prenne encore à voler! + I - myself be 

persuaded je me suis laissé convaincre 

don’t ~ me keep 

you je ne veux pas vous retenir + don’t ~ me see you 

doing that again quejenet’y reprenne pas + -mesee … 

voyons ... *-me think laissez-moi réfléchir 

> let's ~’s go for a walk allons nous promener + -’s go! 

allons-y! + -’s get out of here! fichons le camp!* --’s 

not start yet ne commençons pas tout de suite 

@ (ised to form imperative of 3 person) if he wants the 
book, ~ him come and get it himself s’il veut le livre, 

qu’il vienne le chercher lui-même *~ him say what he 

likes, Idon’t care qu’ildise ce qu’il veut, ça m'est égal « ~ 

that be a warning to you que cela vous serve d’avertis- 

sement - just - them try! qu'ils essaient un peu! 

[a] louer + “flat to -” «appartement à louer» 

+ “to -” «alouer» 

(b} used to form imperative of 1st person 

2 NOUN 

letm »-! filet! 
3 COMPOUNDS 

>let-down* N déception f »let-up* N (=decrease) 

diminution f; (=stop) arrêt m; (=respite) répit m +he 

worked five hours without a --up il a travaillé cinq 

heures d'affilée 

4 PHRASAL VERBS 

> let down vrsep © [+ window] baisser; [+one's hair] 

dénouer; [+dress] rallonger; [+ tyre] dégonfler; (on rope) 

descendre *to ~ down a hem défaire un ourlet (pour 

rallonger un vêtement) @ (=disappoint) décevoir *we’re 

expecting you on Sunday, don’t ~ us down nous vous 

attendons dimanche, ne nous faites pas faux bond 

* you've ~ the side down tu ne nous (or leur) as pas fait 

honneur 

> let in vrser [+ person, cat] laisser entrer + can you ~ 

him in? pouvez-vous lui ouvrir? + they wouldn’t ~ me 

in ils ne voulaient pas me laisser entrer + he ~ himself 

in with a key il est entré avec une clé + to ~ in water 

[shoes, tent] prendre l’eau; [roof] laisser entrer la pluie 

lest | letting 

* the curtains - the light in les rideaux laissent entrer 

la lumière 

>to let sb in for sth* see what you’ve - me in for now! 

tu vois dans quelle situation tu m’as mis! «if I’d known 

what you were -ting me in for I’d never have come si 

j'avais su ce qui m’attendait je ne serais jamais venu 

- you don’t know what you’re -ting yourself in for tu 

ne sais pas à quoi tu t’engages 

>toletsbin onsth mettre qn aucourant deqch «can’t 

we ~ him in on it? ne peut-on pas le mettre au courant? 

> let off vrsep © [+bomb] faire exploser: [+ firework] 

tirer, [+firearm] faire partir Q@(-release) dégager 

@ (= allow to leave) laisser partir © (=excuse) dispenser 

*to~sboffsth dispenser qn de qch - if you don’t want 

to do it, I’ll - you off si tu ne veux pas le faire, je t’en 

dispense @ (= not punish) ne pas punir * he~ me off ilne 

m'a pas puni °I’ll - you off this time je ferme les yeux 

pour cette fois - he was - off with a fine il s'en est tiré* 

avecune amende + to -sbofflightly laisser qns’en tirer 

à bon compte 

> let on* 1 wi I won't - on je ne dirai rien «don’t ~ 

on! motus! «don’t - on about what they did ne va pas 

raconter ce qu'ils ont fait 2 vrsep to - on that... dire 

que... 

>» let out @ [+person, cat] laisser sortir; 

[+ prisoner] relâcher; [+ cattle, caged bird] lâcher --meout! 

laissez-moi sortir! * he - himself out quietly il est sorti 

sans faire de bruit + [’1l - myself out pas besoin de me 

reconduire « they are - out of school at 4 on les libère à 

16 heures + to ~ the air out of a tyre dégonfler un pneu 

© [+secret, news] révéler @ [+ shout, cry] laisser échapper 

© [+ dress] élargir + to - out a seam défaire une couture 

(pour agrandir un vêtement) @ [+ house] louer 

> let past vrsep [+ person, vehicle] laisser passer 

> let through vrsee [+vehicle, person, light] laisser 

passer 

> let up vi [rain] diminuer; [cold weather] s’adoucir * he 

didn’t ~ up until he’d finished il ne s’est accordé aucun 

répit avant d’avoir fini + she worked all night without 

~ting up elle a travaillé toute la nuit sans relâche + what 

a talker she is, she never ~s up! quelle bavarde, elle 

n'arrête pas! -to-uponsb* lâcher la bride a qn 

De UPS L LLL LE LAAT LLL ALATA | 

lethal l'i:081] (poison, injection, dose] mortel; [attack, 

blow] fatal; [weapon, explosion] meurtrier + by ~ injection 

par injection mortelle + a - combination of … [+drink, 

drugs] un mélange fatal de ...; [+ ignorance, fear, poverty] un 

mélange explosif de... + that stuffis ~!* (coffee, beer) c'est 

redoutable, ce truc !* 

lethargic [l'ea:dzrk] [person]  léthargique; 

[movement] indolent + to feel - se sentir tout mou 

lethargy [‘le¢ad31] (N) léthargief 

let's [lets] =letus — let 

letter [‘leta'] 1 CN) © [ofalphabet] lettre f «to the - à la 

lettre @ (= written communication) lettre f * by - par lettre 

@ (= literature) man of -s homme m de lettres 2 

>letter bomb N lettre f piégée >letter-card N (Brit) 

carte-lettre f > letter opener N coupe-papier minv 

letterbox [‘letabvks] (N) boîte faux lettres 

lettering ['leterin] (N) (=engraving) gravure f; (=letters) 

caractéres mpl 

letting [‘letin] (N) location f > letting agency N agence 

f de location 

VT SEP 

ANGLAIS | FRANCAIS : 1103 



lettuce | liberate 

lettuce l'letis] (N) (as plant, whole) laitue f; (leaves, as salad) 

salade f 

leukaemia, leukemia (US) [lu:'ki:mia] (N) leucémie f 

level [‘levl] 1 (N) @ niveau m; [of substance in body] taux 

m «the ~ of support for the government is high/low 

beaucoup/peu de gens soutiennent le gouvernement 

+ the ~ of violence is very high il y a énormément 

de violence «the ~ of public interest in the scheme 

remains low le public continue à manifester peu 

d'intérêt pour ce projet «the rising ~ of inflation 

l'augmentation fde l'inflation 

> on + level ona-with.…. au même niveau que... *I’m 

telling you on the ~* jete le dis franchement is this on 

the -?* est-ce que c'est réglo?* *is he on the -?* est-ce 

qu'il joue franc-jeu ? 

© (= spirit level) niveau ma bulle 

2 © [surface] plan *~ ground terrain m plat + the 

tray must be absolutely ~ il faut que le plateau soit par- 

faitement horizontal + a - spoonful une cuillerée rase 

- to do one’s ~ best (to do sth)* faire de son mieux (pour 

faire qch) 

© (= equal) (at same standard) à égalité; (at same height) à 

la même hauteur + the two contestants are dead ~ les 

deux participants sont exactement à égalité + hold the 

two sticks absolutely - (with each other) tiens les deux 

bâtons exactement à la même hauteur 

>to be level with sb (inrace) être à la hauteur de qn; (in 

league) être à égalité avec qn 

> to draw level with sb (in race) arriver à la hauteur de 

qn; (in league) être ex aequo avec qn + she slowed down a 

little to let the car draw - with her elle a ralenti un peu 

afin de permettre à la voiture d'arriver à sa hauteur 

@ voice, tones] calme + she gave him a - stare elle l'a 

dévisagé calmement + to keep a - head garder tout son 

sang-froid 

© (US = honest)* honnête 

3 © (= make level) [+ site, ground] niveler; [+ quantities] 

répartir également + to~ the score égaliser 

© (= demolish) raser 

@ (= aim) to ~ a blow at sb allonger un coup de poing 

à qn *to-a gun at sb braquer un pistolet sur qn to ~ 

an accusation at sb porter une accusation contre 

qn +to ~ criticism at sb formuler des critiques 

à l'encontre de qn +to ~ charges at sb porter des 

accusations contre qn 

4 I’ll~ with you je vais être franc avec vous 

5 > level crossing N (Brit) passage m à niveau 

>level-headed av) pondéré »level-pegging ao) (Brit) 

they were --pegging ils étaient au coude à coude 

> level off 1 vi (statistics, results, prices] se stabiliser 2 vt 
sep niveler 

> level out 1 vi (statistics, results, prices] se stabiliser; 
[road] s’aplanir 2 vtsep niveler 

leveller, leveler (Us) l'levla'] (N) poverty is a great ~ 
tous les hommes sont égaux dans lamisére + (prov) death 

is the great ~ nous sommes tous égaux devant la mort 

levelling, leveling (Us) l'levim] (N) nivellement m 
> levelling down n nivellement m par le bas > levelling 

off N nivellement m; [of economic tendency] stabilisation f 

> levelling up N nivellement m parle haut 

lever five] 1 CN) levier m; (small) manette f + he used 

it as a ~ to get what he wanted cela lui a servi de levier 

pour arriver à ses fins 2 to - sth into position 
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mettre qch en place (à l’aide d’un levier) + to - sth out/ 

open extraire/ouvrir qch (au moyen d’un levier) + he -ed 

himself out of the chair ils’estextirpé* du fauteuil 

> lever up vrser soulever au moyen d'un levier + he 

-ed himself up on one elbow il s’est soulevé sur un 

coude 

leverage ['li:varid3] (N) force f de levier; (=influence) 

influence f 

levy l'levi] 1 (N) (=tax) taxef 2 © (= impose) [+ tax] 

prélever; [+ fine] infliger (on sb à qn) © (= collect) [+taxes, 

contributions] percevoir 

lewd [lu:d] obscéne 

lexical (‘lekstkal] lexical 
lexicographer [leksr'kogrofo'] (N) lexicographe mf 

lexicography [leksi'kvgraft] (N) lexicographie f 

lexicon [‘leksiken] (N) © (=wordlist, lexis) lexique m 

© (= terminology, language) vocabulaire m +the word 

“perestroika” has entered the political ~ le mot 

«perestroika» fait désormais partie du vocabulaire 

politique 

LI (asBR or Longisland) 

liability (lare'bilit1) CN) © (= responsibility) responsabilité 

f don’t admit ~ for the accident refusez de reconnaître 

la responsabilité de l’accident © (= obligation) ~ for tax 

assujettissement m à l'impôt @liabilities (= debts) 

passif m @(=handicap) this car is a - on n’arréte pas 

d’avoir des problèmes avec cette voiture + he’sareal~ ce 

type est un boulet* 

liable l'larebl] © to be ~ todo sth (=belikelyto) avoir 
des chances de faire qch; (=risk) risquer de faire qch 

* he’s ~ to refuse il risque de refuser 

© (= subject) to be ~ to sth être sujet à qch + to be ~ to 

imprisonment/a fine étre passible d’emprisonnement/ 

d'une amende *to be ~ for prosecution s’exposer à 

des poursuites + to be ~ for duty [goods] être assujetti à 

des droits; [person] avoir à payer des droits + to be - for 

tax [person] être imposable; [thing] être assujetti à la 

taxation 

@\(=legally responsible) (civilement) responsable (for 

sb/sth de qn/qch) +- for damages tenu de verser des 

dommages et intérêts - to be held - (for sth) être tenu 

pour responsable (de qch) 

liaise [li:'erz] (Brit) se contacter + to-with (= cooperate 

with) se concerter avec; (=act as go-between) assurer la 

liaison avec + to - between assurer la liaison entre 

liaison [li'erzon] (N) liaisonf 

liar [‘lara") (N) menteur m,-euse f 

libel ['larbel] 1 CN) diffamation f(parécrit) * to sue sb for - 

intenter un procès en diffamation à qn 2 diffamer 

(par écrit) 

libellous, libelous (US) [‘larbalas| diffamatoire 
liberal [‘lrbaral] 1 @ [education, régime, society] 

libéral; [ideas, views] progressiste; [person] large d’esprit 

© (=generous) généreux +a ~ amount of beaucoup 

de +she made ~ use of the hairspray elle a utilisé 

beaucoup de laque @ (Brit Politics) Liberal libéral 2 (NW) 

Liberal (Politics) libéral(e) m(f) 3 > liberal arts 

NPL sciences fp! humaines > Liberal Democrat Nn (Politics) 

libéral(e)-démocrate m(f) ; 

liberalism [‘ibaralizam] (N) libéralisme m 
liberalize l'rborslarz] libéraliser 

liberally l'rborou généreusement 
liberate l'ibareit] libérer 



liberated l'iborertid] libéré 
liberation [libe'rerfaen] (N) libération f 
liberator ['lbarerta*] (N) libérateur m, -trice f 

Liberia [lar'breria} (N) Libéria m 

Liberian [lar'biarian] 1 libérien 2 (11) Libérien(ne) 

m(f) 
libertarian [liba'tearian] libertaire 
libertine [‘ibati:n] libertin(e) m(f) 
liberty [‘Irbatr) (N) @ (= freedom) liberté f 

> at liberty to leave sb at ~ todo sth permettre à qn de 

faire qch + you are at ~ to choose libre à vous de choisir 

* Iam not at ~ to reveal that information je n'ai pas le 

droit de révéler ces informations 

© (= presumption) liberté f + to take liberties (with sb) 

prendre des libertés (avec qn) * to take the ~ of doing sth 

prendre la liberté de faire qch + what a -!* quel toupet!* 

libido [lrbi:dau] (N) libidof 

Libra [libre] (N) Balancef «I’m ~ je suis Balance 

librarian [larbrearian] (N) bibliothécaire mf 
library llaibreri] (N) bibliothèque f > library book N 

livre m de bibliothèque » library card N carte f de bibli- 

othéque » library pictures net (TV) images fpl d’archives 

> library ticket N carte fde bibliothèque 

A library librairie 

Libya [bre] (N) Libyef 

Libyan l'ubren] 1 (N) Libyen(ne) m(f) 2 libyen «~ 

Arab Jamahiriya Jamahiriya f arabe libyenne -the ~ 

Desert le désert de Libye 

lice [lars] oflouse 

licence, license (US) [‘laisans] 1 (N) @ (=permit) 

permis m; (for manufacturing, trading) licence f; (for radio, 

TV) redevance f * driving ~ (Brit) permis m de conduire 

*pilot’s ~ brevet m de pilote »*to manufacture sth 

under ~ fabriquer qch sous licence @ (= freedom) licence 

f2 > licence fee n (Brit TV) redevance f » licence 

number Nn [oflicence] numéro m de permis de conduire; 

[of car] numéro m d’immatriculation » licence plate N 

plaque fd’immatriculation 

A licence is not the most common translation for 

licence. 

license ['laisans] 1 (N) (US) =licence 2 © (= give 
licenceto) donner une licence à; [+ car] [licensing authority] 

délivrer la vignette à; [owner] acheter la vignette de is 

that gun ~d? avez-vous un permis pour cette arme? 

- the shop is ~d to sell tobacco le magasin a une licence 

de bureau de tabac + -d premises établissement mayant 

une licence de débit de boissons © (permit) autoriser 

liberated | lie 

(sb to do sth qn à faire qch) 3 > license plate N 

(US) plaque fd’immatriculation 

licensee [larsan'si:] (N) titulaire mf d’une licence; (Brit) 

[of pub) patron(ne) m(f) 

licensing [‘latsansm) the ~ authority l'organisme 

m délivrant les permis (or les licences etc) > licensing 

agreement N accord m de licence > licensing hours net 

(Brit) heures fpl d'ouverture légales (des débits de boisson) 

D 

VEN Grande-Bretag les loi 

la consommation. ol SO 

licensing laws. | l'âge i 

les lieux publics est de 18 ans. 
Aux os chaque Eta 

lichee [lar'tfi:] CN) litchim 
lichen [‘latken] (N) lichen m 
lick [ik] 1 (N) @ coup m de langue - the cat gave mea ~ 

le chat m’a donné un coup de langue + let me havea ~ je 

peux goûter ? *a~ of paint un (petit) coup de peinture 

© (= speed)* at a fair ~ en quatrième vitesse* 

2 © [person, animal, flames] lécher «to ~ sth clean 

nettoyer qch à coups de langue + to~ one’s lips se lécher 

les lèvres; (fig) se frotter les mains »to ~ sb’s boots* 

lécher les bottes à qn* 

© (- defeat)* écraser*; (=outdo)* tabasser* «I’ve got it 

~ed [+ problem, puzzle] j'ai trouvé la solution; [+ bad habit] 

j'ai réussi à m’arréter it’s got me ~ed [problem] ça me 

dépasse 

licorice ['ukoris] (N) (US) réglisse m 

lid [lid] (N) @ couvercle m + to keep the - on [+scandal, 

affair] étouffer; [+crime] contenir © (=eyelid) paupière f 

lie’ [lar] (pretlay, ptplain) 1 © [person, animal] (= liedown) 

s’allonger; (= belying down) être allongé + goand~ onthe 

bed allez vous allonger sur le lit + he was lying on the 

floor (resting) il était allongé par terre; (unable to move) il 

était étendu par terre «she lay in bed until 10 o’clock 

elle est restée au lit jusqu’à 10 heures + she was lying 

in bed elle était au lit + - on your side allonge-toi sur le 

côté « she was lying face downwards elle était étendue 

à plat ventre --still! ne bouge pas! - his body was lying 

on the ground son corps gisait sur le sol - here~s... (on 

tombstone) ci-git... + to-in state être exposé solennelle- 

ment *to~ low (=hide) se cacher; (= stay out of limelight) 

se faire oublier 

@ [object] être; [place, road] se trouver; [land, sea] 

s'étendre; (=remain) rester, être * the book lay on the 

table le livre était sur la table + his clothes were lying 

onthe floor ses vêtements étaient par terre + the money 

is lying idle in the bank l'argent dort à la banque * the 

factory lay idle l'usine ne tournait plus + the snow lay 

two metres deep il y avait deux mètres de neige + the 

town lay in ruins la ville était en ruines + the meal lay 

heavy on his stomach le repas lui pesait sur l'estomac 
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lie | lifeline 

+ the crime lay heavy on his conscience ce crime lui 

pesait sur la conscience +the valley lay before us la 

vallée s’étendait devant nous * Stroud ~s to the west of 

Oxford Stroud se trouve à l’ouest d'Oxford + the years 

that ~ before us les années à venir + what ~s ahead (in 

future) l'avenir + the whole world lay at her feet toutes 

les portes lui étaient ouvertes + to let things ~ laisser les 

choses comme elles sont 

@ (with abstract subject) to ~ in sth résider dans qch 

+ the trouble ~s in his shyness le problème vient de 

sa timidité «he knows where his interests ~ il sait 

où résident ses intérêts + what ~s behind his refusal? 

quelle est la véritable raison de son refus ? 

2 (N) the ~ of the land la configuration fdu terrain 

3 > lie-down N (Brit) to have a ~-down s’allonger 

> lie-in N (Brit) tohavea~-in faire la grasse matinée 

> lie about, lie around wv: © [objects, clothes, books] 
traîner + don’t leave that money lying about ne laissez 

pas trainer cet argent © [person] traîner + don’t just ~ 

about all day! tâche de ne pas trainer toute la journée! 

> lie back vi (in chair, on bed) se renverser (en arrière) 

+ just ~ back and enjoy yourself! laisse-toi donc vivre! 

> lie down wi [person, animal] s’allonger + he lay down 

for a while il s’est allongé quelques instants * when I 

arrived she was lying down quand je suis arrivé elle 

était allongée *~ down! (to dog) couché! + to - down 

on the job* tirer au flanc* + to take sth lying down* 

encaisser qch* sans broncher +1 won’t take it lying 

down* je ne vais pas me laisser faire 

> lie in vi (=stayin bed) faire la grasse matinée 

lie? [lat] (vb: pret, ptp lied) 1 (N) mensonge m + to tell ~s 

dire des mensonges *I tella~* jedis une bêtise + that’s 

a-! c'estun mensonge! 2 mentir 

lieu [lu:} (N) in-of à la place de + one month’s notice or 

£2,400 in ~ un mois de préavis ou 2400 livres à titre de 

compensation 

Lieut. (Aa88r or Lieutenant) 

lieutenant [leftenont, (US) lu:'tenent] (N) @ (in army, 

navy) lieutenant m © (US Police) (uniformed) lieutenant m 

de police; (plain clothes) inspecteur m de police 

life [larf] 1 GS) (pllives) @ vief + a matter of ~ and death 

une question de vie ou de mort * loss of - perte fde vies 

humaines * to lose one’s ~ perdre la vie + no lives were 

lost iln'yaeu aucune victime * to take one’s (own) ~ se 

donner la mort + to take sb’s - donner la mort à qn * to 

take one’s ~ in one’s hands risquer sa vie + to bring sb 

back to ~ ranimer qn + to lay down one’s ~ sacrifier sa 

vie *heran for his ~ ila pris ses jambes à son cou *run 

for your lives! sauve qui peut! +I couldn’t for the - of 

me tell you his name* je ne pourrais absolument pas 

vous dire son nom 

© (= living things) vie f is there ~ on Mars? y a-t-il de 

la vie sur Mars? + bird ~ les oiseaux mp! *insect ~ les 

insectes mp! + animal and plant ~ la faune et la flore 

@(=existence) vie f -- went on uneventfully la vie 

poursuivit son cours paisible + - goes on la vie continue 

* he lived in France all his ~ il a vécu toute sa vie en 

France + she began - as a teacher elle a débuté comme 

professeur + in her early - dans sa jeunesse +in later ~ 

plus tard (dans la vie) + in his later ~ vers la fin de sa vie 

*latein~ surletard 

© (= way of living) vie f + which do you prefer, town 

or country -? que préférez-vous, la vie à la ville ou à la 
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campagne? « to lead a busy ~ avoir une vie bien remplie 

+ the good ~ (pleasant) la belle vie + to make a new ~ for 

o.s. commencer une nouvelle vie * to havea ~ ofits own 

n'en faire qu’à sa tête 

@ (= liveliness) there isn’t much - in our village notre 

village est plutôt mort + she brought the party to ~ elle 

a mis de l'animation dans la soirée + the town came to ~ 

when the sailors arrived la ville s’éveillait à l’arrivée des 

marins + it put new - into me ça m'aragaillardi + he’s 

the - and soul of the party c'est un boute-en-train 

@ (in exclamations) that’s -! c'est la vie! +get a -!* 

secoue-toi un peu !* *how’s ~? comment (ça) va? + not 

on your ~!* jamais de la vie! +this is the ~!* voila 

comment je comprends la vie! + what a -! quelle vie! 

© (= lifespan) vie f; {of car, ship, government, battery] durée f 

de vie + for the first time in my ~ pour la première fois 

de ma vie « never in (all) my ~ haveI seen such stupidity 

jamais de ma vie je n’ai vu une telle stupidité + it will 

last you for ~ cela vous durera toute votre vie + for the 

rest of his - pour le restant de ses jours + at my time of 

- à mon âge + tobe sent to prison for - être condamné à 

perpétuité + friends for - amis pour toujours + a job for 

~ unemploi pour la vie + my car’s nearing the end ofits 

- ma voiture a fait son temps 

© (= life imprisonment)* he got ~ il a été condamné à 

perpétuité +he’s doing ~ (for murder) il purge une 

peine de réclusion à perpétuité (pour meurtre) 

2 [subscription] à vie > life-affirming ao) 
(humainement) positif » life assurance N assurance- 

vie f »life coach N coach mf (personnel(le)) » life cycle 

N cycle mde vie > life drawing N dessin m d'après nature 

> life-enhancing AD revigorant »life expectancy N 

espérance f de vie »life form N forme f de vie » life 

history N her - history l’histoire fde sa vie > life impris- 

onment N réclusion f à perpétuité » life insurance N 

assurance-vie f > life jacket N gilet m de sauvetage > life 

member N membre m à vie » life peer N (Brit) pairma 

vie > life preserver N (US=lifejacket) gilet mde sauvetage 

>life raft N radeau m de sauvetage >life-saver N 

(= person) maitre m nageur-sauveteur + that money was 

a--saver cet argent m'a (or lui a etc) sauvé la vie > life- 

saving N (=rescuing) sauvetage m; (=first aid) secourisme 

m abd) de sauvetage > life sentence N condamnation 

f à la réclusion à perpétuité »life-size, life-sized ao) 

grandeur nature inv »life span N durée f de vie » life 

story N biographie f -his - story l’histoire f de sa vie 

“he started telling me his - story* il a commencé à 

me raconter sa vie » life support machine N he’s on a 

~ support machine il est sous assistance respiratoire 

> life's work N œuvre f d’une vie > life-threatening ap) 

(disease, emergency] extrêmement grave »life-vest av) 

(US) gilet m de sauvetage 

lifebelt l'larfbelt] (N) bouée fde sauvetage 
lifeblood l'larfblad] (x) élément m vital 
lifeboat [‘larfbaut] (Ny) (from shore) canot mde sauvetage 

lifeguard [‘laifga:d] (N) (on beach) maitre nageur-sau- 
veteur m 

lifeless l'lafls] [person, eyes] sans vie; [animal] mort; 

[body, style, novel, description] plat; (hair, voice] terne; [team, 

player] sans énergie 

lifelike l'larflark] [waxwork, painting] ressemblant: 
{dummy, doll] qui semble vivant 

lifeline l'laflam] CX) (on ship) main fcourante: (for diver) 



corde fde sécurité + it was his ~ c'était vital pour lui 

lifelong [larflvy] [ambition] de toute ma (or sa etc) 
vie; [friend, friendship] de toujours 

lifestyle l'larfstarl] (N) mode mde vie 
lifetime [larftarm] (N) © [of person] vie f -it won't 

happen in my ~ je ne verrai pas cela de mon vivant 

+ it was the chance of a - c'était la chance de ma (or 

sa etc) vie + it was the holiday of a ~ c’étaient les plus 

belles vacances de ma (or sa etc) vie - the experience of 

a~ une expérience inoubliable * once ina~ une fois 

dans la vie * the work of a - l’œuvre de toute une vie 

*a -’s experience/work l’expérience/le travail de toute 

une vie 

© (= eternity) an hour that seemed like a - une heure 

qui semblait une éternité 

lift [uft] 1 CN) © (Brit) (= elevator) ascenseur m; (for goods) 

monte-charge minv 

© (Ski) remontée fmécanique 

@ (= actoflifting) give the box a - soulève la boîte 

@ (= transport) can I give you a ~? est-ce que je peux vous 

déposer quelque part? *I gave him a ~ to Paris je l’ai 

emmené jusqu’à Paris - we didn’t get any ~s personne 

ne s’est arrêté pour nous prendre «he stood there 

hoping for a ~ il était là (debout) dans l’espoir d’être pris 

en stop 

@ (= boost) it gave us a~ cela nous a remonté le moral 

2 la] (=raise) lever »*to ~ sb/sth onto a table 

soulever qn/qch et le poser sur une table +to ~ sb/sth 

off a table descendre qn/qch d’une table * to ~ sb over 

a wall faire passer qn par-dessus un mur + to ~ weights 

(as sport) faire des haltéres 

© [+ restrictions} supprimer; [+ ban, siege] lever 

@(=<copy)* [+quotation, passage] piquer* + he ~ed that 

idea from Sartre il a piqué* cette idée à Sartre 

3 [lid] se soulever; [fog] se lever 

4 > lift attendant n (Brit) liftier m,-ièref » lift-off 

N (Space) décollage m + we have ~-off! décollage! > lift 

shaft N (Brit) cage fd’ascenseur 

> lift down vrser [+ box, person] descendre + to ~ sth 
down from a shelf descendre qch d’une étagère 

> lift off 1 vi (Space) décoller 2 vtsep [+lid] enlever + he 
-ed the child off the table il a descendu l’enfant de la 

table 

> lift out vrser [+ object] sortir - he -ed the child out of 

his playpen il a sorti l'enfant de son parc 

> lift Up 1 vi [drawbridge] se soulever 2 vrsep [+object, 

carpet, skirt, person] soulever + to - up one’s eyes lever les 

yeux * to -upone’s head lever la tête 

ligament l'igement] (N) ligament m 

light [art] (vb: pret, ptp lit) 1 (N) @ lumière f - by the ~ of 

sth à la lumière de qch - there were -s on in several of 

the rooms ily avait de la lumiére dans plusieurs piéces 

*~s out at 9 o’clock extinction des feux à 21 heures + the 

~ was beginning to fail le jour commençait à baisser + ~ 

and shade ombre fet lumière f + in (the)-of àlalumière 

de -you’re holding it against the ~ vous le tenez à 

contre-jour * you’re in my ~ tues dans mon jour + there 

is a - at the end of the tunnel on voit le bout du tunnel 

*can you throw any - on this question? pouvez-vous 

donner des éclaircissements sur cette question ? 

> adjective+ light in a good/bad ~ sous un jour favorable/ 

défavorable -the incident revealed him in a new ~ 

l'incident l’a révélé sous un jour nouveau + to see sth 

lifelong | lighter 

in a different ~ voir qch sous un jour différent -in the 

cold ~ of day à tête reposée + to cast anew ~ ona subject 

jeter un éclairage nouveau sur un sujet 

> to see the light (=understand) comprendre + to see 

the ~ of day (=be born) venir au monde; (= be published) 

paraître 

>to bring to light faire apparaître 

>to come to light être dévoilé « new facts have come 

to - ona découvert des faits nouveaux 

> at first light au point du jour 

O (ineyes) lueur f 

@(= lamp) lampe f + desk - lampe fde bureau 

© lofvehicle, cycle] feu m; (= headlight) phare m + have you 

got your -s on? as-tu mis tes phares (or tes feux)? 

@ (= traffic light) feu m *he went through a red ~ ila 

grillé un feu rouge the ~s aren’t working les feux 

sont en panne «the ~s were red le feu était rouge -he 

stopped at the ~s ils’est arrété au feu (rouge) 

@ (for cigarette) feu m + have you got a -? avez-vous du 

feu? -toset-tosth (Brit) mettre le feu à qch 

2 @ {evening, room] clair it was getting ~ il 

commençait à faire jour - while it’s still- pendant qu'il 

fait encore jour 

© [hair, colour, skin] clair + ~ blue bleu clair inv 

@(= not heavy) léger + as - as a feather léger comme une 

plume «to be - on one’s feet avoir le pas léger >to be a 

~ sleeper avoir le sommeil léger -- housework petits 

travaux ménagers + to make ~ of sth prendre qch à la 

légère - to make ~ work of sth faire qch sans difficulté 

3 © [+ candle, cigarette, gas] allumer + to - a match 

frotter une allumette -he lit the fire il a allumé le feu 

-helitafire ilafaitdufeu 

O(-illuminate) éclairer -lit by electricity éclairé à 

Vélectricité 

4 © the fire won’t ~ le feu ne veut pas prendre 

@ to~ upon sth trouver qch par hasard 

; to travel ~ voyager léger 

6 >light aircraft petit avion m »light ale 

(Brit) sorte de bière blonde légère » light beer N (US) bière 

f allégée »light bulb N ampoule f électrique »light 

entertainment n variétés fp! > light fitting N appareil m 

d'éclairage > light-footed av) au pas léger > light-haired 

ap) blond > light-headed ap) étourdi > light-hearted ao) 

(person, laugh, atmosphere] gai; [discussion] enjoué > light 

opera n opérettef > light pen n crayon m optique > light 

reading N lecture f facile >light show n éclairages mpl 

>lights-out N extinction f des feux >light switch n 

interrupteur m 

> light up 1 @s’allumer - her eyes/face lit up son 

regard/visage s’est éclairé @(=start to smoke)* allumer 

une cigarette (or une pipe etc) 2 vt sep (=illuminate) 

éclairer *a smile lit up her face un sourire éclaira son 

visage 

lighten [‘laitn] 1 © [+ darkness] éclairer @ [+ colour, 

hair] éclaircir @[+ burden, tax] alléger €)[+ atmosphere] 

détendre; [+ discussion] rendre plus léger * to~ sb’s mood 

dérider qn 2 @ [sky] s’éclaircir @ [load] se réduire 

+ her heart ~ed at the news la nouvelle l’a soulagée d’un 

grand poids 

> lighten up* vi se relaxer 
lighter late] (CN) (for gas cooker) allume-gaz m inv; 

(= cigarette lighter) briquet m »lighter fuel N gaz m (or 

essence f) à briquet 
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lighthouse | like 

lighthouse l'lathaus] (N) phare m > lighthouse keeper 

N gardien(ne) m(f) de phare 

lighting llatin] (N) (=lights) éclairage m; (in theatre) 

éclairages mpl » lighting effects np. jeux mpl d'éclairage 

> lighting engineer n éclairagiste mf » lighting-up time 

N (Brit) heure à laquelle les automobilistes sont tenus d'allumer 

leurs phares 

lightly flartu] © [stroke, brush] délicatement + she 
touched his brow ~ with her hand elle luia effleuré le 

front de la main *season ~ with pepper assaisonner 

légèrement de poivre *~ boiled egg =ceuf m mollet 

*~ cooked pas trop cuit © (= light-heartedly) [speak] 

légèrement; [remark, say] d'un ton dégagé + to take sth 

~ prendre qch à la légère + to get off - s'en tirer à bon 

compte 

lightness llartnis) (N) © (=brightness) clarté f © (in 

weight) légèreté f 

lightning [‘laitnm] 1 (N) (=flash) éclair m + we saw ~ 
nous avons vu des éclairs * there was a lot of ~ il y avait 

beaucoup d’éclairs *a flash of ~ un éclair + struck by ~ 

frappé par la foudre «like ~* avec la rapidité de l'éclair 

2 [attack] foudroyant; [strike] surprise inv; [visit] 

éclair inv 3 > lightning conductor, lightning rod 

(US) N paratonnerre m 

lightweight [‘artweit] léger 
light-year [‘laitj1a"] (N) année-lumière f + 3000 ~s away 

à 3000 années-lumière + that’s ~s away c’est tellement 

loin 

likable l'larkobl] sympathique 

BTS RARE EEE à 

like [lark] 

1 ADJECTIVE 

semblable - they are as ~ as two peas ils se 

ressemblent comme deux gouttes d’eau 

2 PREPOSITION 

(a) comme +he is - his father il est 
comme son père + he’s just ~ anybody else il est comme 

tout le monde «he spoke ~ an aristocrat il parlait 

comme un aristocrate *a house ~ mine une maison 

comme la mienne «I found one ~ it j’ai trouvé le même 

-1 never saw anything ~ it! je n’ai jamais rien vu de 

pareil! + can’t you just accept it - everyone else? tune 

peux pas simplement l’accepter comme tout le monde? 

*to be ~ sb/sth (=look like) ressembler à qn/qch + they 

are very ~ one another ils se ressemblent beaucoup 

* that’s just ~ him! c’est bien de lui! «it’s not ~ him to 

be late ça ne lui ressemble pas d'être en retard + (prov) ~ 

father, ~ son tel père, tel fils (PRov) * cities ~ Leeds and 

Glasgow des villes comme Leeds et Glasgow * that’s 

more ~ it!* voilà qui est mieux! 

> like that comme ça + don’t do it ~ that ne fais pas 

comme ¢a *some people are ~ that il y a des gens 

comme ¢a * it wasn’t ~ that at all ce n’est pas comme ça 

que ça s’est passé + people ~ that can’t be trusted on ne 

peut pas se fier à des gens pareils 

> like this comme ça + you do it ~ this tu fais comme 

ça “it happened ~ this... ça s’est passé comme ¢a... it 
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was ~ this, I’d just got home... voilà, je venais juste de 

rentrer chez moi... 

> something mothing like it cost something ~ £100 

cela a coûté dans les 100 livres + he’s called Middlewick 

or something ~ that il s’appelle Middlewick ou quelque 

chose comme ça * there’s nothing - real silk rien ne 

vaut la soie véritable + that’s nothing ~ it! ça n’est pas 

dutoutça! 

(b] what’s he ~? comment est-il? 

*you know what she’s ~* vous savez comment elle 

est *what’s he ~ as a teacher? que vaut-il comme 

professeur? +what was the film ~? comment as-tu 

trouvé le film? + what's the weather - in Paris? quel 

temps fait-il à Paris ? 

3 ADVERB 

[a] that record’s nothing ~ as good as this one 

ce disque est loin de valoir celui-là + he asked her to do 

it — ordered her, more ~!* il lui a demandé de le faire — 

il le lui a ordonné, plutôt! 

4 CONJUNCTION 

© Gas)* comme «he can’t play poker ~ his brother 

can il ne joue pas au poker aussi bien que son frère + ~ 

we used to comme nous en avions l’habitude » it’s just 

~Isay c’est comme je vous le dis 

© (as if)* comme si + he behaved ~ he was afraid ilse 

conduisait comme s’il avait peur * it’s not ~ she’s poor, 

or anything ce n’est pas comme si elle était pauvre 

5 NOUN 

you’re not comparing - with - ce sont 

deux choses (complètement) différentes + oranges, 

lemons and the - les oranges, les citrons et autres 

fruits de ce genre + the ~ of which we’ll never see again 

comme on n’en reverra plus jamais + did you ever see 

the ~ of it?* a-t-on jamais vu une chose pareille? + we'll 

never see his ~ again nous ne verrons plus jamais 

quelqu’un comme lui + the ~s of him* les gens comme 

lui 

6 PLURAL NOUN 

likes goûts mp! + he knows all my ~s and dislikes il sait 

tout ce que j'aime et ce que je n’aime pas 

7 TRANSITIVE VERB 

(a) aimer bien «I~ him je l’aime bien «he 
is well -d here on l’aime bien ici + how do you ~ him? 

comment le trouvez-vous? +1 don’t ~ the look of him 

son allure ne medit rien qui vaille 

© aimer (bien) +1 ~ that shirt 
j'aime bien cette chemise * which do you ~ best? lequel 

préféres-tu? *I~to have a rest after lunch j’aime bien 

me reposer après déjeuner +I ~ people to be punctual 

j'aime que les gens soient à l'heure +1 don’t ~ it when 

he’s unhappy je n’aime pas ça quand il est malheureux 

* how do you - Paris? est-ce que Paris vous plaît? + how 

do you ~ it here? ça vous plait ici? + Joe won’t ~ it cela 

ne plaira pas à Joe * whether he ~s it or not que cela lui 

plaise ou non 

© CG want, wish) vouloir +1 can do it when/where/as 
much as/how I ~ je peux le faire quand/où/autant que/ 

comme je veux + whenever you ~ quand vous voudrez 

*don’t think you can do as you ~ ne croyez pas que 

vous pouvez faire ce que vous voulez *if you ~ si vous 

voulez *she can do what(ever) she ~s with him elle 

fait tout ce qu’elle veut de lui *I’ll go out as much as I 

~ je sortirai autant qu’il me plaira + he can say what he 



~s, Iwon’t change my mind il peut dire ce qu’il veut, je 

ne changerai pas d'avis -l’d - to go home je voudrais 

rentrer à la maison °I didn’t - to disturb you je ne 

voulais pas vous déranger +1 thought of asking him 

but I didn’t ~ to j'ai bien pensé le lui demander mais 

j'étais gêné 

> would + like (in offers, requests) would you ~ a drink? 

voulez-vous boire quelque chose? * would you - me to 

go and get it? veux-tu que j'aille le chercher? » when 

would you - breakfast? à quelle heure voulez-vous 

votre petit déjeuner? + which one would you ~? lequel 

voudriez-vous? +1 would - more time je voudrais plus 

de temps * I would ~ you to speak to him je voudrais que 

tu lui parles subj * how do you ~ your steak? comment 

voulez-vous votre steak ? 

> When would like has conditional meaning, the 

conditional of aimeris used. 

+ would you ~ to go to Paris? aimerais-tu aller à Paris? 

«how would you ~ to go to Paris? est-ce que cela te 

plairait d’aller à Paris? 

8 COMPOUNDS 

>like-minded ap) de même sensibilité +it was nice 

to be with ~-minded people c’était agréable d’étre en 

compagnie de gens qui ont la même vision des choses 

À 

likeable [‘larkabl] sympathique 
likelihood l'iarklihud] (N) probabilité f + in all ~ selon 

toute probabilité « there is little ~ of his coming il est 

peu probable qu'il vienne «there is a strong ~ of his 

coming il est très probable qu’il viendra + there is no - 

of that c’est plus qu’improbable 

likely [‘larklr] 1 © [result, consequences] probable «it 

is~ that... ilest probable que...+subj «itis not ~ that... 

il est peu probable que ... + subj * it’s hardly ~ that... il 

est peu probable que... + subj 

© heis~to... ilestbien possible qu’il...+subj » tobe~to 

win/succeed [person] avoir de fortes chances de gagner/ 

réussir + she is not ~ to come il est peu probable qu’elle 

vienne ° this trend is ~ to continue cette tendance va 

probablement se poursuivre + he is not ~ to succeed ila 

peu de chances de réussir + the man most ~ to succeed 

l’homme qui a le plus de chances de réussir + that is not 

- to happen cela a peu de chances de se produire + they 

were not - to forget it ils n'étaient pas près de l'oublier 

> When likely to refers to an unwelcome prospect, 

risquer may be used. 

«to be ~ to fail/refuse [person] risquer d’échouer/de 

refuser + she is ~ to arrive at any time elle va probable- 

ment arriver d’une minute à l’autre; (unwelcome) elle 

risque d’arriver d’une minute à l’autre «this incident 

is ~ to cause trouble cet incident risque de créer des 

problémes 

@ (= plausible) plausible +a ~ story! elle est bonne, 

celle-là! 

© (= promising) he’s a - candidate c’est un candidat qui 

promet «he glanced round for a ~-looking person to 

help him il chercha des yeux une personne susceptible 

de l’aider + a - place for him to be hiding un endroit où 

il pouvait étre caché 

likeable | limit 

2 © (Us) (=probably) probablement +some 

prisoners will ~ be released soon certains prisonniers 

seront probablement bientôt libérés 

O very or most - très probablement «it will very or 

most - rain il va sûrement pleuvoir 

> as likely as not sans doute 

@(Brit)* not ~! sûrement pas!* - are you going? — not 

~! tuyvas?— sûrement pas! 

liken [‘larken] comparer (to a) 

likeness ['larknis) (N) @(= resemblance) ressemblance 

f (to avec) *a strong family ~ un air de famille très 

marqué @ (= portrait) portrait m * itis a good ~ c’est trés 

ressemblant 

likewise l'larkwarz] (= similarly) de même; (= also) 

également; (= moreover) de plus + to do~ faire de même 

liking llarkm] CN) (for person) sympathie f; (for thing) 

penchant m «to take a - to sb se prendre d'amitié pour 

qn * tohave a - for sth aimer qch + to your/his ~ à votre/ 

son goût 

lilac [‘larlak] lilasm 
Lilo ® l'lar leu] (N) matelas mpneumatique 

lilt fit} CN) [of speech, song] rythme m «her voice had a 

pleasant - sa voix avait des inflexions mélodieuses 

lilting lt] [song] cadencé; [voice] aux inflexions 

mélodieuses 

lily fur] CN) lis m > lily of the valley N muguet m 

limb [im] (N) membre m «to tear ~ from ~ [+ person] 

mettre en pièces * to be out ona ~ (=isolated) être isolé; 

(=vulnerable) être dans une situation délicate * to go out 

ona ~ prendre des risques 

limber UP [,limber'ap] (before sport) faire des exercices 

d’assouplissement 

limbo [‘umbav] CN) in ~ (= forgotten) tombé dans l’oubli 

lime [larm] 1 (N) @ substance) chaux f O (= fruit) 

citron m vert @(=citrus tree) lime f; (=linden) tilleul m 

© (= drink) jus m de citron vert + lager and ~ bière f citron 

vert 2 > lime cordial N sirop m de citron vert 

> lime green n vertmjauneinv 

limelight [‘larmlait] (CN) feux mp! de la rampe -tobein 

the ~ être sous les feux des projecteurs 

limerick [‘umartk] (N) limerick m (poème humoristique ou 
burlesque en cinq vers, dont les rimes se succèdent dans l'ordre 

aabba) 

limestone [‘larmsteun] (N) calcaire m 
limit [limit] 1 (N) limite f; (=restriction) limitation f 

there is a 6okm/h ~ on this road la vitesse est limitée 

à Gokm/h sur cette route » that’s the ~!* ça dépasse 

les bornes! «there are ~s!* il y a des limites! + off ~s 

(area, district] d’accés interdit *he was three times 

over the ~ [driver] il avait trois fois la dose d’alcool 

autorisée «there is a ~ to my patience ma patience a 

des limites + there is a ~ to what one can do ilyaune 

limite à ce que l’on peut faire * within the ~s of dans 

les limites de * within a 5-mile ~ dans un rayon de 

8 kilomètres «it is true within ~s c’est vrai dans une 

certaine mesure 

2 limiter + to ~ 0,s, to a few remarks se limiter à 

quelques remarques ° to ~ o.s. to ten cigarettes a day 

se limiter à dix cigarettes par jour + Neo-Fascism is not 

~ed to Europe le néofascisme ne se limite pas à l’Europe 

* the government’s attempts to ~ unemployment to 

2.5 million les efforts du gouvernement pour maintenir 

le chômage en dessous de la barre des 2,5 millions 
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limitation | line 

limitation [|lmrterfon] limitation f +the ~ of 
nuclear weapons la limitation des armes nucléaires 

+ he knows his ~s il connait ses limites 

limited [‘umuitid] 1 © (= restricted) limité + for a ~ 

period only seulement pendant une période limitée 

*toa~ extent jusqu'à un certain point © (Brit) Smith 

and Sons Limited = Smith et fils, SA 2 > limited 

company N (Brit) (also private limited company) 

= société fa responsabilité limitée > limited edition n [of 

poster, print] tirage m limité 

limitless f'limitus] [power, opportunities] illimité 

limo* (‘lumav] (N) (a88R oF limousine) limousine f 

limousine l'imozin] (N) limousine f 

limp [lump] 1 (avi) (=not firm) mou (molle f); [lettuce, 
flowers) flétri »his body went ~ tous les muscles de 

son corps se sont relachés + to be ~ with exhaustion 

étre épuisé 2 [person] boiter + to ~ along avancer 

en boitant + he ~ed to the door il est allé à la porte en 

boitant + the plane managed to ~ home l'avion a réussi 

à regagner sa base tant bien que mal 3 (N) (=handicap) 

to havea ~ * to walk witha ~ boiter 

limpet [‘Irmpit] (N) patelle f 
limpid [‘umpzd] (liter) limpide 
linchpin [iint{pm] (N) (important factor) élément m 

essentiel; (= person) cheville f ouvriére 

Lincs (assror Lincolnshire) 

linden [‘ndan] (N) (alsolinden tree) tilleul m 

line {iam} 

1 NOUN 

© (mark) ligne f; (=pen stroke) trait m +to put a - 

through sth barrer qch *to draw a ~ under sth (in 

exercise book) tirer un trait sous qch *~ by ~ ligne par 

ligne 

© © boundary) frontière f + there’s a fine ~ between 

genius and madness il n’y a qu’un pas du génie à la 

folie 

GC wrinkie) ride f 
© G shape) the rounded ~s of this car les lignes fpl 

arrondies de cette voiture + clothes that follow the -s of 

the body des vêtements qui épousent les formes fp! du 

corps 

© GE rope ) corde f; (Fishing) ligne f; (=washing line) corde 

falinge 

e ligne f *it’sa bad ~ la ligne est mauvaise 

* the ~’s gone dead (during conversation) on a été coupé 

* the ~s are down les lignes ont été coupées « the ~ is 

engaged la ligne est occupée * Mr Smith is on the ~ j’ai 

M.Smith en ligne 

© ligne f; [of poem] vers m; (=letter)* mot 

m enew ~ (indictation) à la ligne +a six-~ stanza une 

strophe de six vers + drop mea ~* envoyez-moi un petit 

mot + to read between the ~s lire entre les lignes + lines 

(as school punishment) lignes fpl à copier + to learn one’s ~s 

{actor] apprendre son texte 

© file f (d’attente) «to form a - faire la 
queue + to wait in ~ faire la queue 

@ [of trees, parked cars, hills] rangée f; [of cars in 

trafficjam] file f, [of people] (side by side) rang m; (one behind 
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another) file f; (=assembly line) chaîne f + they sat in a ~ 

in front of him ils se sont assis en rang devant lui + to 

fall into ~ s’aligner + to fall into ~ with sb (= conform) se 

ranger al’avis de qn 

0 série f; (= descent) lignée f + the latest in 

a long ~ of tragedies la dernière d'une longue série de 

tragédies «ina direct ~ from en droite ligne de 

@( route) ligne f +the Cunard Line la compagnie 

Cunard «the New York-Southampton ~ la ligne New 

York-Southampton 

oO voie f + the ~ was blocked for several hours 

la voie a été bloquée plusieurs heures + cross the ~ by 

the footbridge empruntez la passerelle pour traverser 

la voie 

© the broad -s [of story, plan] les grandes 

lignes fp! +- of argument raisonnement m +- of 

research axe m de recherche + you're on the right 

-s vous êtes sur la bonne voie + on ethnic -s selon des 

critères ethniques 

© position f; (= argument) argument m + they 

voted against the government - ils ont voté contre la 

position adoptée par le gouvernement + they came out 

with their usual ~* ils ont sorti leur argument habituel 

*totakea strong ~ on... se montrer ferme sur... 

© ( field)’ ~ of business secteur m d’activité it’s a 

profitable ~ of business c’est un secteur d’activité trés 

rentable * you must be very aware of that in your ~ of 

business vous devez en étre trés conscient dans votre 

métier + what’s your ~ of business? que faites-vous dans 

la vie? + we’re in the same ~ of business nous sommes 

dans la même branche + cocktail parties are not my ~ 

les cocktails, ce n’est pas mon truc* + he’s gota nice ~in 

rude jokes il connaît plein d'histoires cochonnes* 

cP) this lager is the shop’s best selling ~ cette 
bière blonde est ce qui se vend le mieux 

(a) in the ~ of duty dans l'exercice de ses 
(or mes etc) fonctions * it’s all in the ~ of duty* ça fait 

partie du boulot* 

@ to give sb a -* baratiner* qn 
6 ligne f *in the front ~ en première ligne 

* behind (the) enemy -s derrière les lignes ennemies 

O Get struaures) 
> along the line all along the - (=constantly) toujours; 

(=everywhere) partout + didn’t I tell you that all along 

the ~? c’est ce que je n’ai pas arrêté de te dire + they’ve 

been involved all along the ~ ils y participent depuis le 

début + somewhere along the ~ he got an engineering 

degree je ne sais pas exactement quand, il a décroché 

son diplôme d’ingénieur 

> along ... lines he’d already said something along 

those ~s il avait déja dit quelque chose du méme genre 

* we are all thinking along the same -s nous sommes 

tous du même avis «I hope we’ll continue along the 

same -s j’espére que nous continuerons sur cette lancée 

+ along political/racial ~s selon des critères politiques/ 

Taciaux 

>in line to keep sb in ~ faire tenir qn tranquille if 

the Prime Minister fails to keep the rebels in ~ si le 

Premier ministre ne réussit pas à maîtriser les éléments 

rebelles + to be in ~ for a job être sur les rangs pour un 

emploi * our system is broadly in ~ with that of other 

countries notre systéme correspond plus ou moins a 

celui des autres pays 



> into line to come into ~ [person, group] se conformer 

(with à) -tobringsthinto-withsth aligner qch sur qch 

> on line (=on computer) en ligne + to come on ~ [power 

station, machine] entrer en service 

>on the line (=at stake)* en jeu » my job is on the ~ 

mon emploi est en jeu *to put one’s reputation on 

the ~ mettre sa réputation en jeu + to put o.s. on the ~ 

prendre de gros risques 

> out of line* he was completely out of ~ to suggest 

that … (=unreasonable) il n’aurait vraiment pas dû 

suggérer que ... *he is out of - with his party (=in 

conflict) il est en décalage par rapport à son parti « their 

debts are completely out of ~ with their incomes leur 

endettement est tout a fait disproportionné par rapport 

à leurs revenus 

2 TRANSITIVE VERB 

[a] [+face] marquer ‘his face was -d with 

exhaustion il avait le visage marqué par la fatigue + -d 

paper papier m réglé 

Ô [+ clothes, box] doubler (with de); 
[+ inside of tank, container] revêtir * to ~ one’s pockets se 

remplir les poches * eat something to ~ your stomach 

ne reste pas l’estomac vide «cheering crowds ~d the 

route une foule enthousiaste faisait la haie tout le long 

du parcours * the road was ~d with trees la route était 

bordée d’arbres 

3 COMPOUNDS 

> line dancing Nn sorte de danse country » line judge n juge 

m de ligne > line manager N (Brit) supérieur m hiérar- 

chique »line of attack N plan m d'attaque; (fig) plan m 

d'action » line of communication \ ligne fde communi- 

cation + to keep the ~s of communication open with sb 

ne pas rompre le dialogue avec qn > line of fire n lignef 

de tir * right in the ~ of fire en plein dans la ligne de tir 

> line of vision N champ m de vision > line-out n touche 

f > line-up N [of people] file f; (=identity parade) séance f 

d'identification (d’un suspect); (Football) composition f 

de l’équipe f + the new ~-up la nouvelle équipe 

4 PHRASAL VERB 

> line up 1 vi @ (=stand in row) se mettre en rang(s); 

(= stand in queue) faire la queue © (=aligno.s.) to ~ up 

against sb/sth se liguer contre qn/qch + to - up behind 

sth défendre qch + most senators -d up in support of 

the president la plupart des sénateurs ont soutenu 

le président *to ~ up with sb se ranger du côté de qn 

2 vtsep © [+ people, objects] aligner + ~ them up against 

the wall alignez-les contre le mur *they were -d up 

and shot on les a alignés pour les fusiller © (= find)* 

trouver + we must ~ up a chairman for the meeting il 

faut que nous trouvions un président pour la réunion 

«have you got something ~d up for this evening? 

est-ce que tu as prévu quelque chose pour ce soir? + have 

you got someone -d up? avez-vous quelqu'un en vue? 

° wonder what he’s got ~d up for us je me demande ce 

qu’il nous prépare 

lineage l'inudz] CN) (= ancestry) famille f, (= descendants) 

lignée f 

linear f'imis] linéaire 
linebacker [‘lambzke"] (N) (US Sport) linebacker m, 

défenseur m (positionné derrière la ligne) 

linen f'imml] 1 (N) © (fabric) lin m © (=sheetsetc) linge 

m (de maison) - dirty - linge msale 2 [suit, thread] 

lineage | lip 

delin 3 > linen basket N panier mà linge > linen 

closet, linen cupboard N armoire fà linge 

liner [lama‘) (= ship) paquebot m 

linesman [lamzmen] (N) (pl -men) (Tennis) juge m de 

ligne; (Football, Rugby) juge m de touche 

linger (‘lings’) {person] (=wait behind) s’attarder; 

(= take one’s time) prendre son temps; (=dawdle) traîner: 

[smell, pain] persister; [memory, doubt] subsister «to ~ 

over a meal rester longtemps à table + to - on a subject 

s’attarder sur un sujet 

lingerie [lzngzeri:] (N) lingerief 
lingering l'ingann] [look] long (longue f) «I still 

have ~ doubts j’ai encore quelques doutes 

lingo* [ungav] (N) (pl lingoes) (=language) langue f; 

(=jargon) jargonm 

linguist l'imgwist] (N) linguiste mf * ’mno great ~ jene 

suis pas vraiment doué pour les langues 

linguistic [1m‘gwistik] linguistique 

linguistics [lm'gwistrks] (N) linguistique f 

liniment f'iniment] (N) baume m 
lining [lamin] (N) doublure f; [of tank, container] 

revêtement m intérieur; [of brakes] garniture f 

link [pk] 1 (N) © (ofchain] maillon m 

© (= connection, also Comput) lien m «rail ~ liaison 

f ferroviaire *there must be a ~ between the two 

phenomena il doit y avoir un lien entre ces deux 

phénomènes - he broke off all ~s with his friends ila 

rompu tous les ponts avec ses amis 

2 © (physically) lier + to~ arms se donner le bras 

© (= establish communication between) relier +-ed by rail 

reliés par voie ferrée * the tunnel ~s Britain and France 

le tunnel relie la Grande-Bretagne à la France 

@ (= establish logical connection between) établir un lien 

entre +to ~ sth with sb établir un lien entre qch et 

qn «the police are not ~ing him with the murder la 

police n’a établi aucun rapport entre lui et le meurtre 

- smoking and lung cancer are closely ~ed il existe un 

rapport étroit entre le tabagisme et le cancer de poumon 

3 (Comput) to - to créer un lien (or des liens) vers 

4 > link-up n lien m; (on TVorradio) liaison f 

> link together 1 vi serejoindre 2 vtsep [+ two objects] 

joindre; (by means of athird) relier 

> link up 1 wi [persons] se rejoindre; [firms, organiza- 

tions] s’associer * they ~ed up with the other group ils 

ont rejoint l’autre groupe 2 vtsep (=connect) raccorder 

* the plan to ~ all schools up to the internet le projet de 

connecter toutes les écoles à l’Internet 

linkage [‘lujkid3] (N) lien m 
lino* [‘lamav] (N) (Brit) inom 

linoleum [lr'neulrem] linoléum m 
lint [unt] (N) @ (for treating wounds) tissu m ouaté (pour 

pansements) ® (US) (= fluff) peluches fp! 

lintel f'unti] (N) linteau m 
lion l'laron] (N) lion m «to get the ~’s share se tailler 

la part du lion > lion cub N lionceau m >lion-tamer n 

dompteur m, -euse f de lions 

lioness [‘laranis] (N) lionnef 
lip (rp) 1 CN) @ (= part of body) lèvre f + it was on everyone’s 

~s c'était sur toutes les lèvres © [of jug] bec m; [of crater] 

bord m @(- insolence)* insolence f - less of your ~! ne 

sois pas insolent! 2 > lip balm N baume m pour 

les lèvres »lip gloss N brillant m à lèvres »lip-read 

vt lire sur les lèvres »lip-reading N lecture f labiale 
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liposuction | little 

> lip salve N (Brit) baume m pour les lèvres » lip service 

n he only pays ~ service to socialism il n’est socialiste 

qu'en paroles > lip-sync(h) vt! chanter en play-back 

liposuction [‘lipau,sakfen] (N) liposuccion f 

lipstick l'ipstrk] (N) rouge ma lèvres 

liquefy l'ikwifai] 1 liquéfier 2 se liquéfier 
liqueur {lr'kjua"] (N) liqueur f » liqueur chocolates NPL 

chocolats mp! à la liqueur > liqueur glass N verre ma 

liqueur 

liquid [‘Irkwid] 1 liquide 2 (N) liquide m 3 
> liquid assets (Finance) liquidités fpl » liquid crystal 

N cristal m liquide +- crystal display affichage ma 

cristaux liquides 

liquidate l'ikwideit) liquider 

liquidation {lkwidefon] (N) liquidation f; [of debt] 
remboursement m + to go into - déposer son bilan 

liquidator (‘Irkwi,deita") (N) = liquidateur m 
liquidity (l'kwiditi] (N) (Econ) liquidité f 
liquidize (‘ukwidaiz} (in liquidizer) passer au mixer 

liquidizer [‘ukwidaiza") (N) (Brit) mixer m 
liquor ['lika") CN) (=alcoholicdrink) boissons fpl alcoolisées; 

(= spirits) spiritueux m + hecan’t hold his ~ ilne supporte 

pas l’alcool > liquor license N (US) licence f de débit de 

boissons »liquor store nN (US) magasin m de vins et 

spiritueux — LICENSING LAWS 

liquorice (‘likarts] CN ) (Brit) (= sweet) réglisse m » liquorice 

all-sorts net (Brit) bonbons mpl au réglisse 

Lisbon ['lizban] (N) Lisbonne 
lisp [lisp] 1 zézayer 2 (N) zézaiement m + to have a 

~ zézayer 

list [list] 1 (N) liste f + that’s at the top of my ~ je le ferai 

en priorité 2 (= make list of) faire la liste de; (= write 

down) inscrire; (Comput) lister; (=enumerate) énumérer 

* your name isn’t -ed votre nom n’est pas sur la liste 

*~ed on the Stock Exchange coté en Bourse 3 

(=lean) gîter »the ship is -ing badly le bateau gîte 

dangereusement 4 > listed building N (Brit) 

monument m classé »listed company N société f cotée 

en Bourse > list price N prix mcatalogue 

listen l'usn] écouter *~ to me écoute-moi °~! 
écoute! + you never ~toa word I say! tun’écoutes jamais 

ce que je dis! + to - to the radio écouter la radio + to ~ 

for [+ voice, remark, sign] guetter; [+footsteps] guetter le 

bruit de *~, Ican’t stop to talk now écoute, jen’ai pas le 

temps de parler maintenant + he wouldn’t ~ to reason 

il n’a pas voulu entendre raison * when I asked him to 

stop, he wouldn’t ~ quand je lui ai demandé d’arréter, il 

n’arien voulu entendre 

> listen in vi (=eavesdrop) to - in on sth écouter qch 
secrètement 

> listen out for vrinser [+voice, remark, sign] guetter; 

[+ footsteps] guetter le bruit de 

> listen up vi écouter 

listener [‘lisna*‘] (N) (to speaker, radio) auditeur m, -trice f 

* she’s a good ~ elle sait écouter 

listeria [lr'strorre] (1) listeriaf 

listing [‘listin] () (= making list) listage m + the TV ~s les 

programmes mpl de télévision > listings magazine Nn 

guide m des spectacles; (just TV and radio) magazine m de 

télévision 

listless [‘listlis] (= without energy) sans énergie + the 

heat made him ~ la chaleur lui enlevait son énergie 

lit [ut] 4 pt, ptp oflight 2 éclairé + the street 

1112 ENGLISH | FRENCH 

was very badly ~ la rue était très mal éclairée 

litany l'utoni] (N) litanief 

liter ['li:ta") CN) (US) litre m 
literacy flhtorosi] (x) [of person] alphabétisation 

f «there is a low degree of - in that country le degré 

d'alphabétisation est bas dans ce pays + many adults 

have problems with - de nombreux adultes ont du mal 

a lire et à écrire 

literal l'itorol] littéral +in the ~ sense au sens 
propre du terme 

$, The French word littéral has a doublet. 

literally l'utoroli] littéralement + to take sb/sth ~ 

prendre qn/qch au pied de la lettre 

&\ The French word littéralement has a double t but 
onlyonel. 

literary ['literart] littéraire > literary criticism N 

critique flittéraire 

&\ The French word littéraire has a doublet. 

literate [‘lrtarit] © (= able to read and write) few 

people are ~ beaucoup de gens ne savent ni lire ni écrire 

© (= educated) instruit; (=cultured) cultivé + highly ~ 

très instruit @(=competent) to be scientifically ~ avoir 

des connaissances de base en sciences 

literature [‘litarit{a‘] CN) @ (= literary works) littérature 

f ®(=documentation) documentation f +educational 

~ documentation f pédagogique + sales ~ brochures fpl 

publicitaires + I’ve read all the ~ about it je mesuisbien 

documenté sur le sujet 

&\ The French word littérature has a doublet. 

lithe [lard] souple 
lithograph l'uesugra:f] (N) lithographie f(estampe) 

Lithuania [):9ju'em1a] (N) Lituanief 

Lithuanian [léju'emien] 1 lituanien 2 (N) 
(= person) Lituanien(ne) m(f) 

litigant [‘itrgant] (N) plaideur m, -euse f 
litigate [‘litigeit] 1 plaider 2 mettre en litige 
litigation [itrgerfen] (N) litigem 

litigious [l'trdzes] (=given to litigation) procédurier; 

(= argumentative) chicanier 

litre [lite] (N) litre m 

litter [ita] 1 (CN) @(=rubbish) détritus mpl; (= papers) 

vieux papiers mpl; (left after picnic) papiers mpl gras + “~” 

(on bin) «papiers» © (= animal's offspring) portée f @cat 

~ litiére f pour chats 2 [rubbish, papers] joncher 

(with de) + the floor was ~ed with paper des papiers 

jonchaient le sol +the desk was -ed with books le 

bureau était couvert de livres «the streets were ~ed 

with corpses les rues étaient jonchées de cadavres 

3 > litter bin N (Brit) poubelle f » litter box (US), 

litter tray (Brit) N caisse fà litière 

litterbug* l'utobag] litter-lout* l'itelaut] (N) personne 
quijette des détritus parterre 

little’ f'utl] petit »little finger N petit doigt m 
> Little League N (US) championnat de baseball pour les moins 

der ans » little toe N petit orteilm 



little | live 
LLM LT RE ES DILLEY 

little? f'uti] @G rare ) rarement + it happens very ~ cela arrive très 

>> comparless, superlleast 

1 ADJECTIVE 

peu de + there is ~ hope of finding survivors 

il y a peu d’espoir de retrouver des survivants +1 have 

very - money j’ai très peu d'argent + so - time si peu de 

temps *I have ~ time for reading je n’ai pas beaucoup 

le temps de lire 

>a little ... (=some) un peu de... +I have a ~ money 

left il me reste un peu d'argent * would you like a ~ 

milk in your tea? voulez-vous un peu de lait dans votre 

thé? +we’re having a ~ trouble nous avons un petit 

probléme 

> no little ... with no ~ difficulty avec beaucoup de 

difficulté 

2 PRONOUN 

© © not much) pas grand-chose + there was ~ anyone 

could do il n'y avait pas grand-chose à faire + he did ~ 

to help il n’a pas fait grand-chose pour aider + he did 

very ~ iln’a vraiment pas fait grand-chose + he had ~ to 

say iln’avait pas grand-chose à dire + that has very ~ to 

do with it! ça n’a pas grand-chose à voir! +I know too 

- about him to have an opinion je le connais trop mal 

pour me former une opinion +1 see ~ of her nowadays 

je ne la vois plus beaucoup - he had - or nothing to say 

about it il n’avait pratiquement rien à dire sur le sujet 

+ however ~ you give, we’ll be grateful votre contribu- 

tion, méme la plus modeste, sera la bienvenue 

> so little so ~ of what he says is true il y a si peu de 

vrai dans ce qu’il dit * so ~ of the population is literate 

la population est si peu alphabétisée «he lost weight 

because he ate so - il a perdu du poids parce qu’il 

mangeait trés peu 

(b) the ~ I have seen is excellent le peu 

que j'en ai vuest excellent + I did what - I could j’ai fait 

ce que j'ai pu «every ~ helps (=gift) tous les dons sont 

les bienvenus 

>a little (=a certain amount) un peu; (=a short time) un 

moment «give mea~ donne-m’en un peu ¢I’d like a ~ 

of everything je voudrais un peu de tout + they’ll have 

to wait a - ils vont devoir attendre un moment + after a 

~ au bout d’un moment 

3 ADVERB 

[a] they spoke very - on the way home ils 

n’ont pas dit grand-chose sur le chemin du retour it’s 

- better now he’s rewritten it ça n’est pas beaucoup 

mieux maintenant qu’il l’a récrit +it’s ~ short of 

madness ça frise la folie + - more than a month ago il 

y a à peine plus d’un mois + a --known work by Bach un 

morceau peu connu de Bach 

>a little ... (=somewhat) un peu... -sheisa-tired elle 

est un peu fatiguée + a - too big un peu trop grand +a- 

more un peu plus -a-less un peu moins -a-later un 

peu plus tard + a - more cream un peu plus de crème 

© (not at all) he ~ imagined that ... il était loin de 
s’imaginer que... + - did he think that... il était loin de 

se douter que... 

rarement +1 watch television very ~ nowadays je ne 

regarde plus beaucoup la télévision 

4 SETSTRUCTURES 

> as little as as - as possible le moins possible + you 

could get one for as ~ as £20 on peut en trouver pour 

seulement 20 livres + you can eat well for as ~ as $5 on 

peut bien manger pour 5 dollars »I like him as - as you 

do jenel’aime pas plus que toi 

> little by little petit à petit, peu à peu 

> to make little of sth (=accomplish easily) faire qch 

sans aucun mal; (= playdown) minimiser qch; (= underes- 

timate) sous-estimer qch the sailors made ~ of loading 

the huge boxes les marins chargeaient les énormes 

caisses sans aucun mal + he made ~ of his opportuni- 

ties (= failed to exploit) il n’a pas tiré parti des possibilités 

qu'ilavait 

> to say little for sb (=reflect badly on) it says ~ for him 

cela n’est pas vraiment à son honneur + it says ~ for his 

honesty cela en dit long sur son honnêteté (iro) 

LLL 

liturgy [‘lited31] (N) liturgief 

livable ['livabl] (building, world, house] agréable a 

vivre 

live’ [liv] 1 © vivre; (=survive) survivre; (after illness, 

accident) s'en sortir + she has only six months to ~ ilne 

lui reste plus que six mois à vivre + she won’t ~ to see it 

ellene vivra pas assez longtemps pour le voir + the doctor 

said she would ~ le docteur a dit qu’elle s’en sortirait 

* nothing could ~ in such a hostile environment rien 

ne pourrait survivre dans un environnement si hostile 

«he didn’t ~ long after his wife died il n’a pas survécu 

longtemps à sa femme -1’1l remember it as long as I 

~ je m’en souviendrai toute ma vie * to ~ to be 90 vivre 

jusqu'à 90 ans + you’ll ~!* tu n’en mourras pas! she ~s 

for her children elle ne vit que pour ses enfants * to~in 

luxury vivre dans le luxe + to - in fear vivre dans la peur 

* he just -d for football il ne vivait que pour le football 

- I’ve got nothing left to ~ for je n’ai plus de raison de 

vivre * you must learn to ~ with it il faut que tu t'y 

fasses * you~ and learn on apprend à tout âge + (prov) ~ 

and let ~ il faut se montrer tolérant ° let’s ~ a little!* il 

faut profiter de la vie! *if you haven’t been to Rio you 

haven’t ~d!* situn’as pas vu Rio, tun’asrien vu! 

© (=earnone'sliving) gagner sa vie 

@ (= reside) habiter » where do you ~? où habitez-vous? 

*to~in London habiter à Londres + to-in a flat habiter 

un appartement «she -s in Station Road elle habite 

Station Road -thisisa nice place to ~ il fait bon vivre ici 

+ he still ~s with his mother il vit encore chez sa mère 

* he’s living with Ann il vit avec Ann + he’s not an easy 

person to ~ with il n’est pas facile à vivre * where does 

the teapot ~?* où est-ce que vous rangez la théiére? 

2 vivre *to ~ a life of luxury vivre dans le luxe 

*to ~ a healthy life mener une vie saine «to ~ life to 

the full profiter au maximum de la vie * to~a lie vivre 

dans le mensonge + to~ the part entrer dans la peau du 

personnage 

3 > lived-in av) [house, flat] habité; [face] marqué 

par le temps > live-in av) [housekeeper] à demeure *~-in 

lover petit(e) ami(e) m(f) avec qui l'on vit * ~-in partner 

compagnon m, compagne f 

> live down vrser [+disgrace] faire oublier (avec le 
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live | loan 

temps) *you’ll never ~ it down! jamais tu ne feras 

oublier ça! 

> live off vrinsep © [+person] vivre aux crochets de 
© [+ fruit, rice) se nourrir de; [+ money, benefit] vivre avec 

+ to-off the land vivre des ressources naturelles 

> live on 1 vi [person] continuer à vivre; [tradition] 

survivre 2 vTinsep © (=feedon) senourrir de + youcan’t 

-onair* on ne vit pas de l’air du temps © (= subsist on) 

to ~ on $10,000 a year vivre avec 10000 dollars par an 

+ we have just enough to - on nous avons juste de quoi 

vivre + what does he - on? de quoi vit-il? @(=depend 

financially on) vivre aux crochets de 

> live through vrinsep (experience) connaître + she 

-d through two world wars elle a connu deux guerres 

mondiales 

> live together vi (as man and wife) vivre ensemble; (as 

flatmates) partager un appartement 

> live up vrsep to-itup* (= havefun) s’éclater* 
> live up to vrinser (=beequalto) être à la hauteur de; 

(= be worthy of) répondre à + to - up to sb’s expectations 

être à la hauteur des attentes de qn + the holiday didn’t 

- up to expectations les vacances n'ont pas été ce qu’on 

avait espéré 

live? [larv]1 © (= notdead) vivant + areal-spaceman 

un astronaute en chair et en os 

© (= not recorded) en direct + the programme was ~ cette 

émission était en direct + “recorded -” «enregistré en 

public» 

@ [bullet] réel; (= unexploded) non explosé 

© (withelectriccurrent) that’s ~! c’estbranché! + the switch 

was ~ l’interrupteur était mal isolé (et dangereux) 

2 en direct +to play ~ (on stage) jouer sur scène 

* it was broadcast - c'était diffusé en direct + the match 

is brought to you - from Dundee le match vous est 

transmis en direct depuis Dundee 

3 > live wire n film sous tension + he’s a (real) ~ 

wire* il a un dynamisme fou » live yoghurt N yaourt m 

aux ferments actifs 

livelihood ['laivithud] (N) source f de revenus «to 

earn one’s - gagner sa vie + his - depends on... son 

gagne-pain dépend de ... + their principal ~ is tourism 

leur principale source de revenus est le tourisme 

lively l'larvir] © [person, personality, mind] vif + she 

took a ~ interest in everything elle manifestait un vif 

intérêt pour tout © [party, bar, atmosphere, debate] animé; 

[description, style] vivant »*things were getting quite 

~ ça commençait à chauffer* + come on, look ~! allez, 

remue-toi!* 

liven up [,laivn'ap] 1 [+ person] égayer; [+ evening, 

discussion, party] animer 2 (= get more lively) s’animer 

+ things are beginning to ~ çacommence à s’animer 

liver [‘va‘] (N) foie m » liver sausage N saucisse fau pâté 

de foie > liver spot n tache fbrune (surla peau) 

livery [‘ivert] (N) © [of servant] livrée f © [of company] 
couleurs fpl 

lives [larvz] oflife 

livestock [‘larvstok] (N ) bétail et animaux de basse-cour 

livid* l'uvid] (= furious) furieux (about sth à propos 

de qch) *to be ~ at having to do sth être furieux de 

devoir faire qch 

living l'uvin] 1 vivant + the greatest ~ pianist le 
plus grand pianiste vivant *in~ memory de mémoire 

d'homme 
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2 (N) © (= livelihood) vie f *to earn a - as an artist 

gagner sa vie en tant qu’artiste + to work for one’s ~ 

travailler pour gagner sa vie + what does he do for a ~? 

que fait-il dans la vie? 

© (= way oflife) vie f + healthy ~ une vie saine 

3 the living les vivants mpl 
4 > living conditions net conditions fp! de vie 

» living expenses net frais mpl de subsistance » living 

quarters net quartiers mp! »living room N salon m 

>living standards net niveau m de vie > living wage 

n they were asking for a ~ wage ils demandaient un 

salaire décent + £50 a weekisn’t a - wage on ne peut pas 

vivre avec so livres par semaine > living will N testament 

m de vie 

lizard [‘zad] (N) lézard m 
lama [‘la:ma] (N) lama m (animal) 

load [laud] 1 (N) © (cargo) charge f; [of ship] cargaison 

f; (= weight) poids m + he was carrying a heavy ~ il était 

lourdement chargé «I put another ~ in the washing 

machine j’ai fait une autre machine 

@ (=burden) charge f; (=mental strain) poids m 

* supporting his brother’s family was a heavy ~ for 

him c’était pour lui une lourde charge de faire vivre la 

famille de son frère + to take a ~ off sb’s mind soulager 

qn ° that’s a - off my mind! c'est un poids en moins! 

@> a load of* un tas de* + that’s a ~ of rubbish! tout 

ça c’est de la blague!* + get a ~ of this!* (=/ook) vise* un 

peu ça! 

> loads of* des tas de* - there were ~s of people there 

ily avait des tas de gens* + we’ve got ~s of time on a tout 

notre temps + he’s got ~s of money ilest plein de fric* 

2 © charger (with de) * she was ~ed with shopping 

elle ployait sous le poids de ses achats + they arrived -ed 

with presents for us ils sont arrivés chargés de cadeaux 

pour nous *to - sb with gifts couvrir qn de cadeaux 

+ [had problems -ing the software onto my computer 

j'ai eu du mal à charger le logiciel sur mon ordinateur 

© [+ dice] piper + to~ the dice against sb défavoriser qn 

3 > load-bearing av) porteur 

> load down vrsep charger (with de) 

> load up wi [ship, lorry] se charger; [person] charger + to 

~up with sth charger qch 

loaded ['laudid] © (= full) chargé @ (=rich)* to be 

~ être plein aux as* @a ~ question une question tend- 

ancieuse @ [dice] pipé + the dice were ~ against him il 

avait peu de chances de réussir » the situation is ~ in 

our favour la situation nous est favorable 

loaf [lavf] 1 CN) (pl loaves) pain m; (=round loaf) miche f 

de pain + use your ~!* (Brit) fais marcher tes méninges !* 

2 (= loaf around) traîner 

loafer [‘lavfa] (N) (= shoe) mocassin m 
loan [lun] 1 CN) (= money) (lent) prêt m; (borrowed) emprunt 

m +can I ask you for a -? pouvez-vous m’accorder un 

prêt? + Iasked Barbara for the -ofher car j’aidemandé 

à Barbara de me prêter sa voiture 

>on loan this picture is on - from the city museum ce 

tableau est prêté par le musée municipal +I have a car 

on ~ from the company la société me préte une voiture 

*my assistant is on ~ to another department at the 

Moment mon assistant est détaché dans un autre 

service en ce moment + the book is out on ~ (in library) 

le livre est sorti 

2 prêter (sth to sb qch à qn) 



3 » loan shark* n usurier m,-ièref 

loath {lave} to be - to do sth répugner à faire qch 
loathe [iaud} détester + to ~ doing sth détester faire 

gch 

loathing l'zv61m] (a) dégoût m «he fills me with - il 
me dégoûte 

loathsome [‘lavésam] détestable 
loaves [lavvz} of loaf 
lob {lob} : [+stone] lancer (en l'air); (Tennis) lober 

2 (Tennis) lober 3 (n ) lobm 

lobby liobi] 1 Gi) Olof hotel} hall m; [of private house] 
vestibule m; [of theatre] foyer m (des spectateurs) 

© (= pressure group) lobby m 2 {+ person] faire 

pression sur; (US) [+ proposal, cause] soutenir activement 

3 (=campaign) to ~ for sth faire pression pour 

obtenir qch 

lobbyist [lobust] (n) membre m d’un groupe de pression 
lobe {izub] Ga) lobe m 

lobster l'Ivbsta] CN) homard m » lobster pot n casier m 

à homards 

local l'izuksl] 1 local; {shops, library] du quartier; 

{pain] localisé + he’s a - man ilest du coin* + a - call une 

communication locale - of -interest d'intérêt local 

2(N) O (= person)* personne fdu coin* + the~s les gens 

du coin* 

© (Brit = pub)" bistrot* m du coin + my ~ le pub où je vais 

3 local anaesthetic n anesthésie f locale 

> local area network n réseau m local > local authority 

n collectivité f locale »local education authority Nn 

autorité locale chargée de l'enseignement » local government 

n administration f locale *~ government elections 

élections fpl municipales » local time n heuref locale 

A local is not always translated by the French word 

local. 

locale {lzv'ka:1] Gv) endroit m 
locality jisukælti] (n) (place) localité f, (=district) 

régionf * inthe~ danslesenvirons + tourist attractions 

in your ~ les hauts lieux touristiques de votre région 

localize [‘laukalaiz] localiser 
locally (lavkal:] localement + to live - habiter 

dans le coin + both nationally and ~ à l'échelon tant 

national que local +to be available ~ être disponible 

sur place » to buy sth~ acheter qch sur place *~ grown 

cultivé localement 

locate [lau‘keit] O(=find) repérer; [+ leak, cause] 

localiser +1 can’t ~ the school on this map je n’arrive 

pas à repérer l’école sur ce plan *have you ~d my 

briefcase? avez-vous retrouvé ma serviette? +the 

doctors have -d the cause of the pain les médecins ont 

localisé la cause de la douleur © (= situate) situer + they 

loath | lodge 

loch {ivx] (NW) (Scot) loch m *Loch Lomond le loch 
Lomond 

lock [lok] 1 (n) © [of door, box] serrure f; (on steering wheel, 
bike) antivolm 

» under lock and key [possessions] sous clé; [prisoner] 

sous les verrous + to put sth under ~ and key mettreqch 

sous clé + to put sb under ~ and key enfermer qn à clé; 

[+ prisoner] mettre qn sous les verrous 

> lock, stock and barrel en bloc «they rejected 

the proposals ~, stock and barrel ils ont rejeté les 

suggestions en bloc 

© (Comput) verrouillage m 

Olof canal] écluse f 

© {ofhair] mèchef; (= ringlet) bouclef + his~s ses cheveux 

mpl + her curly ~s ses boucles fpl 

2 © [+ door, suitcase, car, safe] fermer à clé -to ~ 

horns (=argue) se disputer + to ~ horns with sb avoir 

une prise de bec avec qn 

© [+ person] enfermer (in dans) -he got -ed in the 

bathroom ils’est retrouvé enfermé dans la salle de bains 

OQ [+ mechanism] bloquer; [+computer system, file] 

verrouiller «he ~ed the steering wheel on his car ila 

bloqué la direction de sa voiture «to - the wheels (by 

braking) bloquer les roues 

© (= grip) she was -ed in his arms elle était serrée dans 

ses bras * the two armies were ~ed in combat les deux 

armées étaient aux prises 

3 © [door] fermer à clé 

© (wheel, elbow] se bloquer 

4 > lock gate n portefd’écluse > lock keeper N 

éclusier m, -iére f » lock-up Nn (Brit) (= garage) box m; (Brit) 

(=shop) boutique f (sans logement); (US)* (= prison) prison 

f; (=cell) cellule f 

> lock away vrser [+object, jewels] mettre sous clé; 

{[+criminal] mettre sous les verrous; [+mental patient] 

interner 

» lock in vrser [+person, dog] enfermer (à l’intérieur) 

*to-0o.s. in s’enfermer (al’intérieur) 

> lock on vi to~ onto sth [radar] capter qch 

> lock out vrser © [+ person] (deliberately) mettre à la 

porte; (by mistake) enfermer dehors «to find o.s. -ed 

out (by mistake) se retrouver à la porte *to ~ o.s. out 

s’enfermer dehors © [+ workers] lockouter 

> lock up 1 wi fermer à clé + will you ~ up when you 

leave? voulez-vous tout fermer en partant? *to ~ up 

for the night tout fermer pour la nuit 2 vrsep [+ object, 

jewels] mettre sous clé; [+ house] fermer à clé; [+criminal] 

mettre sous les verrous; [+ mental patient] interner * you 

ought to be -ed up!” on devrait t’interner! 

locker ['lvka‘] (N) casier m (fermant à clé) + the left-lug- 

gage -s la consigne (automatique) »locker-room N 

vestiaire m 

decided to - the factory in Manchester ils ont décidé locket l'Ivkit) (n) médaillon m (bijou) 

de construire l’usine à Manchester *thecollegeis~din lockjaw {'lokd3o:] (N) tétanos m 

London le collège est situé à Londres lockout l'ivkaut] CN) [of workers] lock-out minv 

location [lzukefen] GX) O(- position) emplacement locksmith [‘Ioksm16] (9) serrurier m 

m «a hotel set ina beautiful - un hôtel situé dansun 10C0* [‘lavkav] (US) dingue* 

endroit magnifique © (setting for film) extérieur m + to locomotive [avka'mavtiv] (N) locomotive f 

film in foreign -s tourner en décor naturel à l’étranger locum l'izukom] (N) (esp Brit) suppléant(e) m(f) (de prêtre 

*on- en décor naturel @(- finding) repérage m ou de médecinetc) . 

locust l'isukast] (N) locuste f 
lodge [lvd3) 1 (N) (=small house in grounds) maison f 

de gardien; (=porter's room in building) loge f 2 
A location is not translated by the French word 

location, which means rental. 
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© [+ person] loger © [+bullet] loger -to ~ an appeal 

se pourvoir en cassation +to ~ a complaint against 

déposer une plainte contre 3 [person] être logé (with 

chez); [bullet] se loger 

lodger [‘lod3a"] (N) (Brit) (room only) locataire mf; (room and 

meals) pensionnaire mf + to take (in) ~s (roomonly) louer 

des chambres; (room and meals) prendre des pension- 

naires 

lodging l'ivdzm] 1 (N) (= accommodation) hébergement m 
+ they gave us a night’s ~ ils nous ont hébergés une nuit 

2 (NPL )lodgings (=room) chambref, (=flatlet) logementm 

loft [loft] CN) [of house, barn] grenier m; (=living space in 

former warehouse) loftm » loft conversion n (Brit) (= accom- 

modation) grenier maménagé 

lofty l'ivfu] © (building, ceiling, mountain] haut + to 
rise to a ~ position in government atteindre un poste 

élevé au gouvernement © [aim, idea] noble + their ~ 

rhetoric leurs beaux discours 

log {19} 1 (N) © (forfire) bûchef © (= ship's record) journal 

m de bord 2 (=record) noter + details of the crime 

are ~ged in the computer les données concernant le 

crime sont entrées dans l’ordinateur 3 > log 

cabin N cabanefen rondins » logfire N feu mde bois 

rlog in (Comput) 1 vi se connecter 2 VTSEP connecter 

> log off (Comput) 1 w se déconnecter 2 vr sep 

déconnecter 

> log on (Comput) 1 vi se connecter 2 VTsEPp connecter 

> log out (Comput) 1 vi se déconnecter 2 vr sep 

déconnecter 

logbook l'ivgbuk] (N) © (= ship'srecord) journal m de bord 

© (Brit: for car) = carte fgrise 

loggerheads l'ivgehedz] to be at ~ (with) êtreen 
désaccord (avec) 

loggia l'Ivdze] CN) (pl loggias orloggie l'Ivdze]) loggia f 

logic l'ivdzrk] (N) logique f +I can’t see the ~ of it ça ne 

me paraît pas rationnel 

logical l'Ivdzrkel] logique 

logically  l'Ivdzrkoli] ADV (possible, consistent] 
logiquement; [consider, examine, discuss] rationnellement 

login [login] CV) (=session) ouverture f de session; (= user 

name) nom m d’utilisateur, identifiant m 

logistic [lv'dzistrk], logistical [lo'dzistikel] 
logistique 

logistics [lo'dzistrks] logistique f 

logo [‘laugav] (N) logom 

loin [loin] (x) [of pork] filet m; [of veal] longe f; [of beef] 

aloyau m *~chop côte fpremière 

loiter ['loite'] trainer; (suspiciously) rôder *to be 

charged with ~ing étre accusé d’un délit d’intention 

lol [lol] (aseroF laugh out loud) (intext message) MDR, LOL 

loll fil] [person] se prélasser; [head] pendre 

> loll about, loll around wi flaner 
lollipop livipop] (N) sucette f > lollipop lady*, lollipop 

man* N (Brit) personne chargée d'aider les écoliers à traverser 

larue 
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lolly loi] (N) (Brit) @ (=sweet)* sucette f © (= money} 

fric* m 
London ['landen] 1 (N) Londres 2 londonien 
Londoner l'1ndon'] (N) Londonien(ne) m(f) 

lone fleun] [gunman] isolé; [rider] solitaire; [survivor] 

unique «a ~ figure une silhouette solitaire »lone 

parent N père ou mère qui élève seul ses enfants 

loneliness (‘leunlinis] (N) [of person] solitude f 

lonely [‘leunl) (time, life, job] solitaire; [village, house] 

isolé; [road] peu fréquenté + to be or feel ~ se sentir seul 

loner l'une] (N) solitaire mf 
lonesome ['lavunsam] = lonely 
don)", 1 

long [105] 

1 ADJECTIVE 

6 long (longue f) + the wall is 10 metres ~ le 
mur fait 10 métres de long + a wall 10 metres ~ un mur 

de 10 métres de long * how ~ is the swimming pool? 

quelle est la longueur de la piscine? + to get ~er [queue] 

s’allonger; [hair] pousser he’s getting a bit ~ in the 

tooth* il n’est plus tout jeune + not by a ~ shot* loin de 

la * it’s a - shot but we might be lucky c'est très risqué 

mais nous aurons peut-être de la chance 

(b) it’s a~ way c’est loin «it’s a~ way to the 

shops les magasins sont loin 

GO long (longue f); [delay] important + at - last 

enfin -in the - run à la longue -in the - term à long 

terme «the days are getting ~er les jours rallongent 

*~ time no see!* ça fait une paye!* + he’s not ~ for this 

world* il n’en a plus pour longtemps «the reply was 

not ~ in coming la réponse n’a pas tardé à venir 

>alongtime longtemps *a-timeago ilyalongtemps 

* that was a -, ~ time ago il y a bien longtemps de 

cela + it will be a ~ time before I see her again je ne la 

reverrai pas avant longtemps + it will be remembered 

for a - time to come ons’en souviendra longtemps + it’ 

be a - time before I do that again! je ne recommencerai 

pas de si tôt! + have you been studying English for a ~ 

time? il y a longtemps que vous étudiez l’anglais? * it’s 

a~ time since I last saw him ça fait longtemps que je ne 

l’ai pas vu + he has not been seen for a ~ time cela fait 

longtemps qu'on ne l’a pas vu + you took a ~ time to get 

here tu as mis du temps pour venir + it takes a - time 

for the drug to act ce médicament met du temps à agir 

+ it took a ~ time for the truth to be accepted les gens 

ont mis très longtemps à accepter la vérité 

2 ADVERB 

(a) longtemps «they didn’t stay ~ ils ne 
sont pas restés longtemps «he hasn’t been gone ~ il 

n’y a pas longtemps qu’il est parti «it didn’t take him 

~ to realize that ... il n’a pas mis longtemps à se rendre 

compte que ... *are you going away for ~? vous partez 

pour longtemps? + not for - pas pour longtemps + not 

for much -er plus pour très longtemps + will you be ~? 

tu en as pour longtemps? +1 won’t be - je n’en ai pas 

pour longtemps + don’t be ~ dépêche-toi + hehasn’t-to 

live iln’en a plus pour longtemps * women live ~er than 

men les femmes vivent plus longtemps que les hommes 



+ have you been here/been waiting ~? vous êtes ici/vous 

attendez depuis longtemps? «his --awaited reply sa 

réponse longtemps attendue + ~ live the King! vive le 

roi! +I only had ~ enough to buy a paper j'ai juste eu le 

temps d’acheter un journal + six months at the -est six 

mois au plus *so~!* àbientôt! 

© G through ) all night ~ toute la nuit + all summer ~ 
tout l'été - his whole life ~ toute sa vie 

G Geet structures ) 
> before long (+ future) dans peu de temps; (+ past) peu 

aprés 

> how long? (in time) how - will you be? (doing job) ça va 

te demander combien de temps? + how ~ did they stay? 

combien de temps sont-ils restés? * how ~ is it since 

you saw him? cela fait combien de temps que tu ne l’as 

pas vu? + how ~ are the holidays? les vacances durent 

combien de temps ? 

> In the following depuis + present/imperfect 

translates English perfect/pluperfect continuous. 

+ how ~ have you been learning Greek? depuis combien 

de temps apprenez-vous le grec? + how ~ had you been 

waiting? depuis combien de temps attendiez-vous ? 

> long ago il y a longtemps + how ~ ago was it? ilya 

combien de temps de ça? + as - ago as 1930 déjà en 1930 

-not-ago iln’y a pas longtemps ¢ he arrived not ~ ago 

iln’y a pas longtemps qu’il est arrivé 

> long after longtemps après 

longtemps après sa mort 

> long before - before the war bien avant la guerre 

+ his wife had died - before sa femme était morte depuis 

longtemps + you should have done it - before now vous 

auriez dû le faire il y a longtemps - not ~ before the war 

peu avant la guerre «not ~ before his wife died peu 

avant la mort de sa femme + she had died not ~ before 

elle était morte peu de temps avant 

> long since il y a longtemps -it’s not ~ since he 

died il est mort il n’y a pas longtemps * he thought of 

friends - since dead il a pensé à des amis morts depuis 

longtemps 

>any/no/a little longer I can’t stay any -er je ne peux 

pas rester plus longtemps «she no ~er wishes to do it 

elle ne veut plus le faire + he is no ~er living there iln’y 

habite plus + wait a little ~er attendez encore un peu 

> as long as (conditional) à 

*- after he died 

à condition que + subj 

* you can borrow it as ~ as John doesn’t mind vous 

pouvez l’emprunter à condition que John n’y voie pas 

d’inconvénient + as-as necessary le temps qu’il faudra 

+ stay as - as you like restez autant que vous voulez + as 

- as this crisis lasts tant que durera cette crise 

3 INTRANSITIVE VERB 

to ~ to do sth (=hope to) avoir très envie de faire qch; 

(= dream of) rêver de faire qch «I’m -ing to meet her j'ai 

très envie de la rencontrer + to - for sth (= hopefor) avoir 

très envie de qch; (= dream of) rêver de qch + to - for sb to 

do sth mourir d'envie que qn fasse qch + she -ed for her 

friends ses amis lui manquaient beaucoup 

4 NOUN 

the~andthe short ofitis that ... lefin motdel’histoire, 

c’est que... 

5 COMPOUNDS 

>long-distance ap) [race, runner] de fond +~-distance 

longevity | look 

call appel m longue distance ---distance flight vol m 

long-courrier +--distance lorry driver (Brit) routier m 

#avv to call sb ~-distance appeler qn à longue distance 

> long-drawn-out ap) interminable » long drink n long 

drink m >long-grain rice N riz m long »long-haired 

Ab) [person] aux cheveux longs; [animal] à longs poils 

>long-haul n transport m à longue distance «~-haul 

airline/flight ligne f/vol m long-courrier > long jump n 

saut men longueur >long jumper N sauteur m, -euse f 

en longueur > long-lasting av) durable - to be longer- 

lasting durer plus longtemps » long-legged ap) [person] 

aux jambes longues; [animal] à longues pattes > long-life 

apj [milk] longue conservation; [batteries] longue durée 

> long-lost avy [person] perdu de vue depuis longtemps; 

[thing] perdu depuis longtemps » long-range ao) [missile, 

rocket] à longue portée; [planning] à long terme + ~-range 

weather forecast prévisions fp! météorologiques à 

long terme »long-running ao) [play] à l'affiche depuis 

longtemps; [dispute] vieux; [TV programme] diffusé depuis 

longtemps * ~-running series (TV) série-fleuve f > long- 

sighted ap) (Brit) hypermétrope; (in old age) presbyte; 

(fig) [person] qui voit loin; [decision] pris avec prévoyance; 

[attitude] prévoyant long-sleeved ap) à manches 

longues > long-standing av; de longue date > long-stay 

car park n parking m longue durée > long-suffering ao) 

d’une patience à toute épreuve > long-time av) de longue 

date, vieux (vieille f) »long wave n grandes ondes fpl 

*on - wave sur les grandes ondes >long-winded ao) 

[speech] interminable 

CR | 

longevity [ion'dzevitr] (N) longévité f 

longing flon1n] 1 (N) @ (-urge, craving) envie f (for sth 

de qch) * to have a sudden - to do sth avoir une envie 

soudaine de faire qch @(=nostalgia) nostalgie f -his- 

for the happy days of his childhood la nostalgie qu'il 

avait des jours heureux de son enfance 2 [look, 

glance] (for sth) plein d’envie; (for sb) plein de désir 

longingly lion] to look ~ at sb regarder qn 

d’un air langoureux + to look ~ at sth regarder qch avec 

convoitise + to think ~ of sb penser amoureusement à 

qn * to think ~ of sth penser avec envie à qch 

longitude l'ivngitju:d] (N) longitude f + at a~ of 48° par 

48° de longitude 

long-term [‘lon't3:m] à long terme ehe’s in a 

~ relationship il est avec la même personne depuis 

longtemps »long-term car park N parking m longue 

durée >the long-term unemployed net les chômeurs 

mpl de longue durée 

loo* fiu:] (N) (Brit) toilettes fp! *he’s in the ~ il est au 

petit coin* 

loofah [‘lu:fe] (N) luffa m 
EE 

look [luk] 

1 NOUN 

© CG glance) do you want a ~? tu veux jeter un coup 
d'œil? *and now for a quick ~ at the papers et 

maintenant, les grands titres de vos journaux 

>to have/take a look let me have a ~ (= may!) fais voir; 
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look | look 

(= l'm going to) je vais voir + let me have another ~ (= may!) 

je peux regarder encore une fois? * to take a ~ at sth jeter 

un coup d'œil à qch » take a ~ at this! regarde! » to take 

another ~ at sth examiner qch de plus près + to take a 

good - at sth bien regarder qch + to take a good ~ at sb 

regarder qn avec attention + take a good -! regarde bien! 

*to take a long hard ~ at sth examiner qch de près + to 

takea long hard ~ato.s. (psychologically) faire son autocri- 

tique + to have a~ round the house visiter la maison +1 

just want to have a - round (intown) je veux simplement 

faire un tour; (ina shop) je ne fais que regarder + have a ~ 

through the telescope regarde dans le télescope 

© © expression) regard m *an inquiring ~ un regard 
interrogateur * we got some very odd -s les gens nous 

ont regardé d'un drôle d’air +1 told her what I thought 

and if ~s could kill‘, l'd be dead je lui ai dit ce que je 

pensais et elle m'a fusillé du regard 

@ search) to have a ~ for sth chercher qch + have 
another -! cherche bien! 

© appearance) air m + there was a sad ~ about him 
il avait l’air plutôt triste +I like the ~ of her* je trouve 

qu'elle a l’air sympathique +I don’t like the ~ of him* 

il a une tête qui ne me revient pas* + by the ~s of him* à 

le voir * by the ~s of it* de toute évidence + you can’t go 

by ~s il ne faut pas se fier aux apparences (PROV) + I don’t 

like the ~ of this at all* ça ne me dit rien qui vaille 

Le) look* m + Ineed a new ~ il faut que je change 

de look* 

2 PLURALNOUN 

looks* beauté f *~s aren’t everything la beauté n’est 

pas tout + she has kept her -s elle est restée belle + she’s 

losing her -s elle n’est plus aussi belle qu’autrefois 

3 INTRANSITIVE VERB 

[a regarder + ~ over there! regarde là-bas! 
+-! regarde! + - and see if he’s still there regarde s’il 

est encore là +- what a mess you’ve made! regarde le 

gâchis que tu as fait! »~ who’s here!* regarde qui est 

la! + to - the other way (=avert one's eyes) détourner le 

regard, (fig) fermer les yeux (fig) + (prov) ~ before you 

leap il faut réfléchir avant d’agir 

> to look + adverb/preposition he ~ed around him for an 

ashtray il a cherché un cendrier des yeux + to - down 

one’s nose at sb* regarder qn de haut + she -s down 

her nose* at romantic novels elle méprise les romans 

à l’eau de rose * to - down the list parcourir la liste + - 

here*, we must discuss it first écoutez, il faut d’abord 

en discuter + -here*, that isn’t what I said! dites donc, 

ce n’est pas (du tout) ce que j’ai dit! » she ~ed into his 

eyes elle l’a regardé droit dans les yeux; (romantically) 

elle a plongé son regard dans le sien *to ~ over sb’s 

shoulder regarder par-dessus l’épaule de qn; (fig) être 

constamment sur le dos de qn *to be ~ing over one’s 

shoulder (fig) être sur ses gardes » he ~ed right through 

me* ila fait comme s’ilne me voyait pas 

(b) [building] donner +the house ~s onto the 

main street la maison donne sur la rue principale 

@ chercher +you should have ~ed more 
carefully tu aurais dû chercher un peu mieux 

© G seem) avoir l'air «he ~s about 40 il doit avoir 

la quarantaine «he ~s about 75 kilos il doit faire 

environ 75 kilos *she’s tired and she ~s it elle est 

fatiguée et ça se voit » he’s 50 and he ~sit ilasoanset 

il les fait + how did she ~? (health) comment va-t-elle ?; 
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(on hearing news) quelle tête elle a fait? +how do I -? 

comment me trouves-tu ? + how does it - to you? qu'en 

pensez-vous ? 

> to look as if try to - as if you’re glad to see them! 

essaie d’avoir l'air content de les voir! +it -s as if it’s 

going to snow ondirait qu’il vaneiger * it doesn’t ~asif 

he’s coming on dirait qu'il ne va pas venir 

> to look + adjective/noun she ~s her age elle fait son 

âge it will ~ bad ça va faire mauvais effet + you must 

- your best for this interview il faut que tu présentes 

bien pour cet entretien +they made me - a fool ils 

m'ont ridiculisé +he -s good in uniform l'uniforme 

lui va bien + that dress -s good on her cette robe lui va 

bien + that pie -s good cette tarte a l’air bonne +how 

are you getting on with your autobiography? — it’s 

~ing good comment avance ton autobiographie? — elle 

avance bien «it ~s good on paper c'est très bien sur le 

papier * that hairstyle makes her ~ old cette coiffure 

la vieillit » it makes him ~ ten years older/younger ça 

le vieillit/rajeunit de dix ans * he ~s older than that ila 

lair plus agé que ça + to ~ the part avoir le physique de 

l'emploi* * how pretty you ~! comme vous êtes jolie! + it 

~s promising c'est prometteur + it ~s all right to me ça 

m'a l'air d’aller + to make sb - small rabaisser qn + she 

-stired elle a l’air fatigué(e) * you’re ~ing well vous avez 

bonne mine + she doesn’t ~ well elle n’a pas bonne mine 

> tolook like what doeshe-like? commentest-il? + he 

~s like his father il ressemble à son père + the picture 

doesn’t ~ like him at all on ne le reconnait pas du tout 

sur cette photo + he ~s likea soldier il a l’air d’un soldat 

* it ~s like salt (=seems) on dirait du sel + this ~s to me 

like the right shop cela m’a l’air d’être le bon magasin 

‘it ~s like rain* on dirait qu'il va pleuvoir «the rain 

doesn’t ~ like stopping la pluie n’a pas l'air de vouloir 

s'arrêter ¢ it certainly ~s like it çam'enatout l'air -the 

evening ~ed like being interesting la soirée promettait 

d’étre intéressante 

4 TRANSITIVE VERB 

regarder * to~sbinthe face regarder qnen face * to~ sb 

up and down toiser qn * ~ where you’re going! regarde 

où tu vas! *~ what you’ve done now! regarde ce que tu 

as fait! 

5 COMPOUNDS 

> look-alike* N sosiem + a Churchill ~-alike un sosie de 

Churchill » look-in* n our team didn’t have or get a~-in 

notre équipe n’a jamais eu la moindre chance de gagner 

6 PHRASALVERBS 

> look about v regarder autour de soi + to - about for 

sb/sth chercher qn/qch (des yeux) 

> look after vrinser [+invalid, child, animal, plant] 
s’occuper de; [+one's possessions] prendre soin de; 

[+ finances] gérer + she doesn’t ~ after herself properly 

elle se néglige +- after yourself!* prends soin de toi! 

+ she’s quite old enough to ~ after herself elle est assez 

grande pour se débrouiller* toute seule + he certainly 

~s after his car il bichonne sa voiture + we’re well -ed 

after here on s’occupe bien de nous ici + they -ed after 

the house while we were away ils se sont occupés de la 

maison en notre absence + will you ~ after my bag for 

me? tu peux surveiller mon sac? + to ~ after one’s own 

interests protéger ses intéréts 

> look ahead wi (in front) regarder devant soi: 
(to future) penser à l'avenir *I’m ~ing ahead at what 



might happen j'essaie d'imaginer ce qui pourrait 

se passer 

> look around wi regarder autour de soi + to - around 

for sb/sth chercher qn/qch (des yeux) 

>look at vrinser © (= observe) [+ person, object] regarder 

+ just ~ at this mess! regarde un peu ce fouillis! «just 

- at you!* regarde de quoi tu as l’air! + to - at him you 

would never think that ... à le voir, on n’imaginerait 

pas que... * itisn’t much to ~ at* ça ne paie pas de mine 

© (= consider) [+ situation, problem] examiner *let’s ~ at 

the facts examinons les faits + he now ~ed at her with 

new respect il commença à la considérer avec respect 

«that’s one way of -ing at it c’est une façon de voir 

les choses + it depends on how you ~ at it tout dépend 

comment on voit la chose @(=check) vérifier: (= see to) 

s'occuper de + will you ~ at the carburettor? pourriez- 

vous vérifier le carburateur ? @ (= havein prospect)* you’re 

~ing at a minimum of £65 ça va vous coûter 65 livres au 

minimum they are ~ing at savings of $3 million les 

économies pourraient atteindre 3 millions de dollars 

> look away vi détourner les yeux (from de); (fig) 
fermer les yeux 

> look back wi regarder derrière soi + she ~ed back at 

Marie and smiled elle se retourna pour regarder Marie 

et lui sourit + after that he never ~ed back* après, ça 

n’a fait qu’aller de mieux en mieux pour lui + there’s no 

point ~ing back ça ne sert à rien de revenir sur le passé 

*~ing back, I’m surprised I didn’t suspect anything 

avec le recul, je suis étonné de n’avoir rien soupconné 

*to ~ back on sth (=remember, evaluate) repenser a 

qch + when they ~ back on this match ... lorsqu'ils 

repenseront à ce match ... + we can ~ back over 20 years 

of happy marriage nous avons derriére nous 20 ans de 

bonheur conjugal 

> look behind wi regarder en arrière 

> look down vw baisser les yeux + to ~ down at the 

ground regarder par terre - don’t ~ down or you'll fall 

ne regarde pas en bas, sinon tu vas tomber 

> look down on vrinsep € (-despise) mépriser 

© (= overlook) dominer «the castle -s down on the 

valley le chateau domine la vallée 

> look for vrinser © (= seek) [+ object, work] chercher 

* to be ~ing for trouble* chercher les ennuis © (expect) 

[+ praise, reward] espérer 

> look forward to vrinsep [+event, meal, trip, holiday] 
attendre avec impatience + I’m -ing forward to seeing 

them j’ai hate de les voir > 1 ~ forward to meeting you 

on the 5th je vous verrai donc avec plaisir le 5 *-ing 

forward to hearing from you (in letter) en espérant 

avoir bientôt de vos nouvelles +I ~ forward to hearing 

from you (frm) dans l’attente de votre réponse (frm) + I~ 

forward to the day when... j’attends avec impatience le 

jour où … - are you ~ing forward to your birthday? tu te 

réjouis pour ton anniversaire? + we’d been ~ing forward 

toit for weeks on attendait ça depuis des semaines + I’m 

really ~ing forward to it je m'en réjouis à l’avance 

> look in w regarder à l’intérieur » to~ in on sb passer 

voir qn « the doctor will - in again tomorrow le docteur 

repassera demain 

> look into vrinsep (=examine) examiner + there’s 

obviously been a mistake. I’ll ~ into it il ya dû y avoir 

une erreur. Je vais m'en occuper 

> look on 1 regarder (faire) + they just ~ed on while 

> look up to vrinser (= admire) admirer 

loom [lu:m]1 (= appear) [building, mountain] se dessiner; 

loom | loom 

the raiders escaped ils ont regardé les bandits s'enfuir 

sans intervenir * he wrote the letter while I ~ed on il 

a écrit la lettre tandis que je le regardais faire 2 vTINsep 

considérer 

> look out 1 vi @ (=lookoutside) regarder dehors + to 

~ out of the window regarder par la fenêtre © (=take 

care) faire attention *I told you to - out! je t'avais bien 

dit de faire attention! + - out! attention! 2 vtsep (Brit) 

(= look for) chercher; (=find) trouver °IJ’ll ~ out some 

old magazines je vais essayer de trouver des vieux 

magazines *I’ve -ed out the minutes of the meeting 

j'ai trouvé le procès-verbal de la réunion 

> look out for vrinser @ (= look for) chercher; (= watch 
out for) [+ sth good] essayer de repérer; [+ danger] se méfier 

de -+- out for special deals soyez à l'affût des bonnes 

affaires *~ out for ice on the road faites attention au 

verglas © (=lookafter)* [+ person] s'occuper de * we ~ out 

for each other on se tient les coudes 

> look over vrser [+ document, list] parcourir; [+ goods, 

produce] inspecter; [+town, building] visiter; [+person] 

(quickly) jeter un coup d'œil à; (slowly) regarder de la tête 

aux pieds 

> look round 1 wi @ (=glance about) regarder (autour 

de soi) *we’re just ~ing round (in shop) on regarde 

© (=search) chercher +1 -ed round for you after the 

concert je vous ai cherché après le concert @(=look 

back) se retourner + I -ed round to see where he was je 

me suis retourné pour voir où il était - don’t ~ round! ne 

vous retournez pas! 2 vTinsep [+ town, factory] visiter 

> look through vrinser © (= scan) [+ mail] regarder; 

(thoroughly) [+ papers, book] examiner; (briefly) [+ papers, 

book] parcourir © (= revise) [+ lesson] réviser; (= re-read) 

[+ notes] relire @(=ignore) he just ~ed right through 

me* il a fait comme s’il ne me voyait pas 

> look to vrinser @(=seek help from) se tourner 

vers + many sufferers ~ to alternative therapies de 

nombreux malades se tournent vers les médecines 

parallèles *I1~to you for help je compte sur votre aide 

© (=think of) penser à «to ~ to the future penser à 

l’avenir @ (= seekto) chercher à + they are ~ing to make 

a profit ils cherchent à réaliser un bénéfice 

> look up 1 vi @ (=glance upwards) regarder en haut; 

(from reading) lever les yeux © (= improve)* [prospects, 

weather] s'améliorer; [business] reprendre + things are 

~ing up ça va mieux - oil shares are -ing up les actions 

pétrolières remontent 2 vtsep © (= seek out)* [+ person] 

passer voir -- me up the next time you are in London 

passez me voir la prochaine fois que vous serez à Londres 

© (in reference book) [+name, word] chercher +to -upa 

word in the dictionary chercher un mot dans le dic- 

tionnaire - you’ll have to ~ that one up [+word] il va 

falloir que tu cherches dans le dictionnaire 3 VTINSEP 

[+ reference book] consulter 

> look upon vrinser considérer 

(figure, ship] surgir; [danger, crisis] menacer; [event] être 

imminent +the dark mountains -ed up in front of 

us les sombres montagnes sont apparues devant nous 

*arecessionis-ing in the United States une récession 

menace sérieusement les États-Unis 2 (N) métier m 

à tisser 
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loony | lose 

loony* [‘u:ni] 1 (N) cinglé(e)* m(f) 2 cinglé* 

3 >loony bin* N maison f de fous +in the ~ 

bin chez les fous >the loony left* Nn (Brit Politics) l'aile 

extrémiste du parti travailliste 

loop {lu:p] 1 (N) boucle f +to put a - in sth faire une 

boucle à qch 2 [+ string] faire une boucle à + he -ed 

the rope round the post il a passé la corde autour du 

poteau -to-the loop [plane] faire un looping 

loophole [‘lu:phav]] (N ) (inlaw, argument, regulations) faille 

f- we must try to find a - il faut que nous trouvions une 

échappatoire 

loopy* l'iu:pi] cinglé* + to go - perdre les pédales* 

loose {lu:s] 1 © [animal] (= free) en liberté; (= escaped) 

échappé; [hair] libre +- chippings gravillons mpl 

-- covers (Brit) housses fp! + to be at a ~ end ne pas trop 

savoir quoi faire + to tie up the - ends régler les détails 

qui restent + to get - [animal] s'échapper + to have come 

~ [page] s'être détaché; [hair] s'être dénoué -toturnan 

animal - lâcher un animal + we can’t let him ~* on the 

budget on ne peut pas le laisser s'occuper du budget tout 

seul + we can't let him ~* on that class on ne peut pas le 

laisser livré à lui-même dans cette classe + to tear 0.s. ~ 

se dégager * to tear sth ~ détacher qch (en déchirant) 

© (=not firmly in place) [screw] desserré; brick, tooth] 

descellé + a - connection (electrical) un mauvais contact 

- to be working ~ (knot, screw] se desserrer; [stone, brick] 

être descellé + to have come ~ [knot] s'être défait; [screw] 

s'être desserré; [stone, brick] être descellé; [tooth] bouger 

+ hang ~!* relax!* 

@ (= not pre-packed) (biscuits, carrots] en vrac; (butter, cheese] 

à la coupe 

© (= not tight) [skin] flasque; [coat, dress] (= generously cut) 

ample; (=not tight enough) large; [collar] lâche * these 

trousers are too ~ round the waist ce pantalon est trop 

large à la taille + - clothes are better for summer wear 

l'été il vaut mieux porter des vêtements amples 

@ (= not strict) [discipline, style] relâché; [translation] 

approximatif; (= vague) (reasoning, thinking] peu rigoureux; 

[association, link] vague + a - interpretation of the rules 

une interprétation assez libre du règlement 

2 (N) on the ~* en cavale + there was a crowd of kids 

on the ~* in the town ily avait une bande de jeunes qui 

trainait dans les rues °a gang of hooligans on the ~* 

une bande de voyous déchainés 

3 (=undo) défaire; (= untie) dénouer; (= free) [+ animal] 

lâcher; [+ prisoner] relâcher 

4 >loose cannon* N franc-tireur m »loose 

change n petite monnaie f »loose-fitting av) ample 

>loose-leaf ap) à feuilles mobiles > loose-leaf binder 

N classeur m (à feuilles mobiles) »loose-leafed ap) à 

feuilles mobiles 

loosely liu:sir] [hold] sans serrer; [tie] lachement; 

[translated] approximativement; [connected] vaguement 

loosen ['lu:sn] 1 [+ screw, belt, knot] desserrer; [+ rope] 

relâcher; [+ shoelace] défaire; [+ laws, restrictions] assouplir 

*to ~ one’s grip (on sth) desserrer son étreinte (sur 

qch); (=be less strict with) desserrer son étreinte (sur qch) 

*to~sb’s tongue délier la langue à qn 2 [screw] se 

desserrer, [knot] (=slacken) se desserrer; (=come undone) 

se défaire; [rope] se détendre 

> loosen up 1 w © (=limber up) faire des exercices 

d’assouplissement; (before race) s’échauffer © (= become 

less strict with) to ~ up on sb* se montrer moins strict 
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envers qn 2 vt sep to - up one’s muscles faire des 

exercices d'assouplissement; (before race) s'échauffer 

loot {lu:t] 1 (N) (=plunder, prizes) butin m; (= money) fric* 

m2 {+ town, shop, goods] piller 3 to go ~ing se 

livrer au pillage 

looter [‘lu:ta‘] (N) pillardm 
looting [‘lu:tm] (N) pillage m 
lop [lop] [+ tree] tailler; [+ branch] couper 

> lop off vrser couper 

lopsided l'ivp'sardid] © (= not straight) de travers; 

[smile] de travers; (=asymmetric) disproportionné 

© (= unequal) [contest] inégal 

lord [lo:d] 1 (N) @ seigneur m + ~ of the manor chatelain 

m *«~and master seigneur met maitre m + Lord (John) 

Smith lord (John) Smith +the (House of) Lords la 

Chambre des lords + myLord Monsieur le comte (orbaron 

etc); (tojudge) Monsieur le Juge; (to bishop) Monseigneur 

© (= God) the Lord le Seigneur + Our Lord le Seigneur 

notre Dieu +the Lord’s supper la sainte Cène «the 

Lord’s prayer le Notre-Pére 

@ (as expletive) good Lord!* mon Dieu! *oh Lord!* 

Seigneur! * Lord knows* (what/who) Dieu sait (quoi/ 

qui) 
2 > Lord Mayor n lord-maire m (titre du maire des 

principales villes anglaises et galloises) 

lordship l'i:dfip] (N) your Lordship Monsieur le comte 

(or le baron etc); (to judge) Monsieur le Juge; (to bishop) 

Monseigneur 

lore {1211 (N) © (=traditions) tradition(s) f(pl) > folklore 

© (= knowledge) his bird/wood ~ sa (grande) connais- 

sance des oiseaux/de la vie dans la forét 

lorry [‘lor1] (N) (Brit) camion m + it fell off the back of a ~* 

c’est tombé d’un camion* » lorry driver n camionneur 

m; (long-distance) routier m » lorryload n a~ load of sand 

un (plein) camion de sable 

Los Angeles [lvs'end31li:z] (N) Los Angeles 

lose [lu:z] (pret, ptp lost) 1 © perdre + there’s no 

time to ~ il n’y a pas de temps à perdre * there’s nota 

minute to- iln’ya pas une minute à perdre + you’ve got 

nothing to - tu n’as rien à perdre * you’ve got nothing 

to ~ by helping him tu n’as rien à perdre à l’aider «to 

~ weight perdre du poids + to ~ one’s life perdre la vie 

*100 men were lost 100 hommes ont perdu la vie *20 

lives were lost in the explosion 20 personnes ont trouvé 

la mort dans l'explosion + he didn’t ~ any sleep over it 

ça ne l’a pas empêché de dormir + don’t ~ any sleep over 

it! ne vous en faites pas! + to - one’s voice avoir une 

extinction de voix + to ~ interest in sth se désintéresser 

de qch +he’s lost his licence (= been disqualified from 

driving) on lui a retiré son permis de conduire + the ship 

was lost with all hands le navire a sombré corps et biens 

* this was not lost on him cela ne lui a pas échappé 

*to ~ ten minutes a day (watch, clock] retarder de dix 

minutes par jour + you’ve lost me there* je ne vous suis 

plus + that will ~ you your job cela va vous coûter votre 

place * that lost us the war cela nous a fait perdre la 

guerre 

»to get lost [person] se perdre + he got lost in the wood 

il s’est perdu dans la forêt + to get lost in the post être 

égaré par la poste + get lost!} barre-toi!3 

>to lose it* disjoncter* 

© (= make redundant) licencier + they had to ~ 100 

workers ils ont dû licencier 100 employés 



@ (= shake off) semer *he managed to ~ the detective 

who was following him ila réussi à semer le détective 

qui le suivait 

2 perdre + they lost 6-1 ils ont perdu 6 a1 + they lost 

to the new team ils se sont fait battre par la nouvelle 

équipe +he lost on the deal il a été perdant dans 

l'affaire + you can’t ~!* tun’asrien à perdre! 

> lose out vi être perdant + to ~ out ona deal être 

perdant dans une affaire *he lost out on it ila été 

perdant 

loser [‘lu:za') (N) @perdant(e) m(f) *good/bad ~ 

bon/mauvais joueur m, bonne/mauvaise joueuse f 

© (= failure)* loser* m + he’s a born ~ c’est un loser* 

losing {‘lu:z1n) (team, party, candidate] perdant + to 

fight a ~ battle livrer une bataille perdue d’avance + to 

be on the ~ side être du côté des perdants + to be ona ~ 

streak* étre dans une période de déveine* 

loss [lps] 1 (N) perte f »~es amounting to $2 million des 

pertes s’élevant à 2 millions de dollars + to suffer heavy 

~es subir de lourdes pertes + to sell sth at a - vendre 

qch à perte * to cut one’s ~es sauver les meubles* + - of 

appetite/blood perte f d’appétit/de sang + hair/weight 

~ perte f de cheveux/de poids *~ of earnings perte f 

de revenus *job -es suppressions fpi d'emploi -the 

factory closed with the ~ of 300 jobs l'usine a fermé et 

300 emplois ont été supprimés 

> to be at a loss to be at a ~ to explain sth être 

embarrassé pour expliquer qch * we are at a ~~ to know 

why he did it nous ne savons absolument pas pourquoi 

il l’a fait * to be at a - for words ne pas trouver ses mots 

«he’s never at a ~ for words il a toujours quelque chose 

àdire 

2 > loss adjuster N (Brit) expert m en sinistres 

>loss-making AD [product] vendu à perte; [firm] 

déficitaire 

lost [lost] 1 pt, ptp oflose 

2 perdu + to be ~ for words ne pas trouver ses mots 

* to give sb/sth up for ~ considérer qn/qch comme perdu 

*a~cause une cause perdue *allis not ~! toutn’est pas 

perdu! + my advice was ~ on him il n’a pas écouté mes 

conseils modern music is ~ on me (= don't understand 

it) je ne comprends rien à la musique moderne +the 

remark was ~ on him il n'a pas compris la remarque 

¢to make up for ~ time rattraper le temps perdu +he 

was - in thought il était perdu dans ses pensées 

3 > lostandfound n (US) objets mpltrouvés > lost 

property n objets mpl trouvés » lost property office N 

bureau rm des objets mpltrouvés 

lot [lot] 1 (N) © (expressing quantity) 
> a lot (=a great deal) beaucoup I’ve learned a - j'ai 

beaucoup appris + we don’t go out a - nous ne sortons 

pas beaucoup -+things have changed quite a ~ les 

choses ont beaucoup changé *I’d give a ~ to know ... 

je donnerais cher pour savoir ... * there wasn’t a ~ we 

could do nous ne pouvions pas faire grand-chose «he 

cries such a ~ il pleure tellement «he’s a ~ better il 

va beaucoup mieux +a ~ you care!* tu t’en fiches oui!* 

- thanks a ~!* merci beaucoup! 

>alotof beaucoup de *a~ofmoney beaucoup d'argent 

* quite a ~ of [+ people, cars, money] pas mal de + such a - 

of... tellement de... » what a - of people! que de monde! 

* we see a ~ of her nous la voyons souvent 

© (=destiny) sort m «she is content with her ~ elle 

loser | lousy 

est contente de son sort *to throw in one’s ~ with sb 

partager le sort de qn 

@ (= random selection) by ~ par tirage au sort + to draw ~s 

tirer au sort 

© (= batch) lot m + - no. 69isan antique table le lot n° 

69 est une table ancienne *are you coming, you ~?* 

vous venez, vous autres ?* * he’s a bad -* il ne vaut pas 

cher* - you rotten ~!* vous êtes vaches !* 

@> the lot* (= everything) tout; (=all) tous, toutes « that’s 

the ~ c'est tout - here are the apples, take the ~ voici les 

pommes, prends-les toutes + here’s some money, just take 

the ~ voicidel’argent, prends tout + the whole ~ cost me $1 

ça m'a coûté un dollar en tout + the ~ of you vous tous 

@ (US) (= plot of land) lot m (de terrain) * empty ~ terrain 

m disponible 

2 lots* (= plenty) I’ve got ~s j'en ai plein* « there’s 

~s left il en reste plein* + -s better/bigger bien mieux/ 

plus grand +-s of complaints plein de* réclamations 

* there’s-sofit ily ena plein* + there were ~s of them 

ily en avait plein* 

loth [lave] to be ~ todo sth répugner à faire qch 

lotion [‘levfen] (N) lotionf 

lottery l'iteri] (N) loterief + ~ ticket billet mde loterie 

lotus [‘levtas}] (N) lotus m >the lotus position N la 

position du lotus 

loud [laud] 1 @ (voice, music] fort; [laugh, noise] grand; 

[thunder] fracassant; [protests] vigoureux; [behaviour] 

tapageur » this remark was greeted by ~ applause un 

tonnerre d’applaudissements a accueilli cette remarque 

© [colour, clothes] voyant 

2 fort + speak a bit ~er parle un peu plus fort 

> out loud tout haut + to laugh out ~ rire tout haut 

> loud and clear lam receiving you ~ and clear je vous 

reçois cing sur cinq + we could hear it ~ and clear nous 

l’entendions clairement 

3 >loud-mouth* n grande gueule* f »loud- 

mouthed* avy fort en gueule* 

loudhailer {lavd'herle’] (CN) (Brit) porte-voix minv 
loudly l'avdu] © [say] d’une voix forte; [talk, shout] 

fort; [laugh, knock, applaud, quarrel, complain] bruyamment; 

[proclaim] haut et fort © [protest] vigoureusement 

loudspeaker [Jaud'spi:ka‘] (N) enceinte f 
Louisiana [lu:j:zr'ene) (N) Louisiane f -in ~ en 

Louisiane 

lounge [lavund3] 1 (CN) (Brit) [of house, hotel] salon m; (in 

airport) salle f d’embarquement 2 se prélasser 

3 > lounge bar n [of pub] =salon m > lounge suit 

N (Brit) complet(-veston) m 

> lounge about, lounge around vu paresser 

lounger [‘lavnd3a‘] (N) transat m 

louse [laus] (N) (pi lice) © (=insect) pou m © (= person)* 

salaud* m 

> louse upé vrser [+ deal, event] faire foirer* 
lousy * l'lauzi] © (car, day, weather] pourri*; [idea, film, 

book, pay] nul; [food] infect; [mood] massacrant » to bea- 

teacher être nul en tant que professeur + he’s a - driver 

il conduit comme un pied* «to be ~ at sth être nulen 

qch «she’s been having a ~ time lately la vie n’est pas 

drôle pour elle en ce moment 

© (expressing displeasure) malheureux *50 - pounds! 50 

malheureuses livres! + you can keep your ~ job, J don’t 

want it! gardez votre boulot de merde:, je n'en veux pas! 

@ (= ill) to feel - être mal fichu* 
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lout | low 

lout [laut] (N) rustre m 
loutish l'lavtif] [manners] de rustre + his~ behaviour 

days)? comment vont les amours? »love nest” N nid 

m d'amour »love scene N scène f d'amour *love 

la grossièreté de sa conduite 

louvre, louver (US) [‘lu:va'] (N) (in roof) lucarne f, 

(on window) persienne f 

lovable [‘lavab)] adorable 
love [lav] 1 (N) © (for person) amour m -her ~ for her 

children son amour pour ses enfants + her children’s ~ 

for her l’amour que lui portent ses enfants + to make ~ 

faire l'amour * it was ~ at first sight ça a été le coup de 

foudre + there’s no ~ lost between them ils ne peuvent 

pas se sentir*® 

> for love to marry for - faireun mariage d'amour + for 

- of her son par amour pour son fils + for the ~ of God 

pour l'amour de Dieu + don't give me any money, I’m 

doing it for - ne me donnez pas d'argent, je le fais parce 

que ça me fait plaisir +I won't do it for - nor money je 

ne le ferai pour rien au monde + it wasn’t to be had for ~ 

nor money c'était introuvable 

> in love they are in - ils s'aiment «she’s in ~ elle est 

amoureuse *to be in ~ (with) être amoureux (de) + to 

fall in - (with) tomber amoureux (de) 

© (in letter) ~ from Jim affectueusement, Jim + all my 

~, Jim bises, Jim »* give her my - fais-lui mes amitiés 

*- and kisses grosses bises fp! + he sends you his ~ il 

t'envoie ses amitiés 

@ (= object of affections, thing, object) passion f; (= person) 

amour m «the theatre was her great ~ le théâtre était 

sa grande passion + his first ~ was football il aimait le 

football par-dessus tout * she is the ~ of my life c'est la 

femme de ma vie 

© (Brit: term of address)* (to child) mon petit, ma petite; (to 

man) mon chéri; (towoman) ma chérie; (between strangers) 

(to man) mon petit monsieur*; (to woman) ma petite 

dame* 

> En Grande-Bretagne, ne vous étonnez pas si une 

vendeuse ou un conducteur d'autobus vous appelle love 

ou dear - cette manière de s'adresser à des inconnus n'a 

aucune connotation sexuelle. 

@ (Tennis) zéro m * ~30 zér030 

2 © [+ person] aimer + he didn’t just like her, he ~d 

her ilnel’aimait pas d'amitié, mais d'amour * I~ you je 

t'aime + they ~ each other ils s'aiment +1 must ~ you 

and leave you* malheureusement, il faut que je vous 

quitte 

© [+music, food, activity, place] aimer (beaucoup); 

(stronger) adorer *to ~ doing sth adorer faire qch *he 

~s reading/photography il adore lire/la photographie 

*I’d~ to come je serais ravi de venir + I’d ~ to! (in answer 

to question) avec plaisir! + l’d ~ to but unfortunately ... 

j'aimerais bien, malheureusement ... +1 ~ the way 

she smiles j'adore son sourire + she’s going to - that! 

(sarcastic) elle va être ravie! 

3 >love affair N liaison f (amoureuse); (with 

idea, activity) passion f (with pour) » love child* n enfant 

mf de l'amour »loved ones net êtres mpl chers *my 

-d ones les êtres qui me sont chers »>love handles* 

NPL poignées fpl d’amour* »love-hate relationship n 

relation f amour-haine + they have a ~-hate relation- 

ship ils s’aiment et se détestent à la fois > love letter n 

lettre f d'amour > love life* n how’s your ~ life (these 

1122 - ENGLISH | FRENCH 

story n histoire fd’amour » love triangle n triangle m 

amoureux 

lovebirds [‘lavbs:dz] (= lovers) tourtereaux mpl 

lovebite l'lavbart] (N) sugonm 
lovely ['lavli] © (= beautiful) (woman, place, clothes, 

flower] ravissant; (baby, animal, picture, voice] beau (belle f) 

+ you look ~ tues ravissante 

© (= pleasant) [person] charmant; [day, flavour, meal, surprise, 

weather, holiday] merveilleux; [food, smell] délicieux; [idea] 

excellent + thanks, that’s ~* (= fine) merci, c'est parfait 

+ it’s ~tosee you again ça me fait très plaisir de te revoir 

+ it’s been ~ to see you j'ai été vraiment content de vous 

voir + we had a - time nous nous sommes bien amusés 

«he made a ~ job of it il a fait du très bon travail + the 

water’s ~ and warm l'eau est bonne 

lovemaking llavmeikin] (N) rapports mp! sexuels 

*after - après l’amour 

lover l'lava'] (N) @ amant m - they are -s ils ont une 

liaison + they have been ~s for two years leur liaison 

dure depuis deux ans © [of hobby, wine] amateur m 

*he’s a - of good food il est grand amateur de bonne 

cuisine + art - amateur md’art * he’sanature~ c’estun 

amoureux de lanature 

lovesick [‘lavsrk] transi d'amour 
lovesong ['lavsvn] (N) chanson fd’amour 
loving [‘lavin] affectueux; [marriage] heureux; [wife, 

husband, parent] aimant; [family] uni; [smile] plein de 

tendresse + - kindness bontéf + with ~ care avec le plus 

grand soin 

lovingly llavinli] @ [look at] (=with affection) 
tendrement; (=with love) amoureusement © (= carefully) 

[restored, maintained] avec amour 

low [lav] 1 © bas (basse f) + at ~ tide à marée basse 

*~ water maréef basse «he’s at a - point in his career 

il est dans le creux de la vague *a dress with a ~ neck 

une robe décolletée + in a ~ voice (=softly) à voix basse 

* people on ~ incomes les gens à faibles revenus +at 

the ~est price au meilleur prix *at - speed à petite 

vitesse *in ~ gear en première ou en seconde (vitesse) 

* the temperature is in the ~ thirties il fait entre 30 

et 35 degrés « the fire is getting ~ le feu est en train de 

s’éteindre + cook on a ~ heat cuire à feu doux + people 

of ~ intelligence les gens peu intelligents +to have 

a ~ opinion of sth ne pas avoir bonne opinion de qch 

* supplies are running ~ les provisions diminuent 

> low in ~ in fat à faible teneur en matières grasses 

*-innitrogen contenant peu d’azote 

> low on we’re a bit ~ on petrol nous n'avons plus 

beaucoup d'essence - they were ~ on water ils étaient 

à court d’eau 

© (= depressed) déprimé + to be in ~ spirits être déprimé 
@ [behaviour] ignoble + the ~est of the ~ le dernier des 
derniers 

2 © (=in low position) [aim, fly] bas +to bow ~ 

saluer bien bas + a dress cut ~ at the back une robe très 

décolletée dans le dos + -er down the wall plus bas sur 

le mur *~er down the hill plus bas sur la colline + the 

plane flew ~ over the town l'avion a survolé la ville à 

basse altitude + I wouldn’t stoop so ~ as to do that jene 

m'abaisserais pas a faire cela 

© (=at low volume, intensity, cost) to turn the heating/ 



lights/music down - baisser le chauffage/la lumiére/ 

la musique - the song is pitched too ~ for me le ton de 

cette chanson est trop bas pour moi 

3(N) © (- weather system) dépression f 

© (= lowpoint) prices have reached an all-time ~ les prix 

ont atteint leur niveau le plus bas + the euro has fallen 

toa new -~ l’euroaatteint son niveau le plus bas 

4 > low-budget ap) [film, project] à petit budget 

>low-calorie ap) basses calories »low-cost av) bon 

marché > low-cut ao) [dress] décolleté > lowest common 

denominator n plus petit commun dénominateur m 

>low-fat ap) [diet] pauvre en matières grasses; [milk, 

cheese] allégé »>low-flying av) volant à basse altitude 

>low-grade ap) de qualité inférieure »>low-impact 

ADJ [aerobics, exercise] de faible impact »low-key ao) 

discret (-ête f) *to keep sth ~-key faire qch de façon 

discrète >low-level ap) bas (basse f); [radiation] faible; 

[job] subalterne; [talks, discussions] préparatoire + --level 

waste déchets mpi faiblementradioactifs > low-lying ao) 

à basse altitude > low-paid av) mal payé > low-pitched 

ap) bas (basse f) > low-powered ap) de faible puissance 

>low-pressure ab) à basse pression »low-profile av) 

discret (-ête f) »low-quality av) [goods] de qualité 

inférieure >low-rent av) à loyer modéré > low-rise ap) 

de faible hauteur > low season n basse saison f ab) 

(rates, holiday] pendant la basse saison >» low-slung ap) 

[chair] bas (basse f); [sports car] surbaissé > low-sulphur 

ap) [petrol etc] à faible teneur en soufre »low-tar 

AD) [cigarette] à faible teneur en goudron »low-tech 

AD) [machinery] rudimentaire; [design] sommaire 

> low-water mark n laisse fde basse mer 

lowbrow* [‘leubrav] sans prétentions intellec- 

tuelles 

low-down l'isuvdaun] 1 [person] méprisable -a - 

trick un sale tour 2(N)togetthe-onsth serenseigner 

sur qch -to give sb the ~ on sth mettre qn au courant 

de qch 

lower l'isus'] compar oflow 1 inférieur (-euref) * the 

~ half of the body le bas du corps - the ~ shelf l’étagère 

fdu bas 

2 © [+ blind, window] baisser; [+sail, flag] amener; 

[+ lifeboat] mettre à la mer * to - sth on a rope descendre 

qch au bout d’une corde 

© [+ pressure, heating, price, voice] baisser + to~ sb’s morale 

démoraliser qn ° ~ your voice! parle moins fort! + he -ed 

his voice to a whisper ils’est mis à chuchoter + to~o.s. 

todosth s’abaisser a faire qch 

3 > the lower back n le bas du dos > lower-case 

Ab) en bas de casse > lower class N classe f populaire 

«~-class family famille fouvrière > lower deck n [of bus] 

étage m inférieur; [of ship] pont minférieur > the Lower 

House n (Parl) la Chambre basse > lower-income ap) 

(group, family] économiquement faible > lower lip n lèvre 

finférieure > lower middle class n classe fmoyenne *a 

~ middle-class family une famille de la classe moyenne 

> lower sixth n (Brit) = classe f de première 

lowland [‘lavlend] in ~ areas dans les zones de 

basse altitude 

lowly l'ivlr] humble 
lox [lvks] (N) (US) saumon m fumé 
loyal l'ixel] friend, supporter] loyal; [wife, customer, 

reader, employee] fidèle he has a - following il a des 

partisans fidèles + to be - to sb/sth être fidèle à qn/qch 

lowbrow | lucky 

loyalist [‘loralist] loyaliste mf 
loyally l'ion] [serve, support] fidèlement 

loyalty l'brelti] (N) loyauté f (to envers); (to cause) 

dévouement m (to à) + my first ~ is to my family ma 

famille passe avant tout *to pledge one’s ~ to sb 

promettre d’être loyal envers qn +to decide where 

one’s loyalties lie choisir son camp * to have divided 

loyalties être partagé > loyalty card N (Brit) carte fde 

fidélité 

lozenge ['lvzind3| (NX) © (= medicated sweet) pastille f 

© (= shape) losange m 

LPG felpi'dzi:] (N) («sr or liquefied petroleum gas) GPL m 

LRP [ela:'pi:} (N) (assr or lead replacement petrol) 

= super m 

LSD [eles'di:] (N) LSD m 

LSE [,eles'i:] (N) (asBR oF London School of Economics) 

Lt. (ager oF Lieutenant) 

Ltd (Brit) (A88RoF Limited) Smith & Co. ~ Smith & Cie SA 
lubricant [‘u:brikent] lubrifiant m 
lubricate = [lu:brikert] @lubrifier © (=ease) 

faciliter 

lucid [‘u:sid] (a) @lucide: [moment] de lucidité 

Ô [style, explanation] clair 

lucidity flu'srditi) (N) © [of style, explanation] clarté f 

© [of mind] lucidité f 

luck [lak] (N) @chance f good ~ chance f *bad ~ 

malchance f it’s good ~ to see a black cat cela porte 

bonheur de voir un chat noir *to bring bad ~ porter 

malheur (à qn) - it brought us nothing but bad ~ cela 

ne nous a vraiment pas porté chance * good ~! bonne 

chance! «hard ~!* pas de veine!* -+better ~ next 

time!* vous aurez (or nous aurons etc) plus de chance 

la prochaine fois! +any -?* (=did it work?) alors ça a 

marché?; (=did you findit?) tu as trouvé + no ~?* (=didn'tit 

work?) ça n’a pas marché?; (= didn't you findit?) tu n’as pas 

trouvé? -worse ~!* malheureusement! - to have the 

good/bad - to do sth avoir la chance/la malchance de 

faire qch *~ was on his side la chance lui souriait + as 

~ would have it comme par hasard - don’t push your ~* 

ne tire pas trop sur la corde* + he’s pushing his ~* ily va 

un peu fort ° it’s the ~ of the draw c’est une question de 

chance - just my ~!* c’est bien ma veine!* * to be down 

on one’s ~* (= be unlucky) avoir la poisse*; (=go through bad 

patch) traverser une mauvaise passe 

© (= good fortune) chance f eyou’re in ~* tu as de la 

chance + you’re out of -* tun’as pas de chance + that’s 

a bit of ~!* coup de pot!* *no such ~!* ¢’aurait été trop 

beau! + with any ~... avecun peu de chance... 

> luck out* vi (US) avoir de la veine* 

luckily [ak] heureusement 
lucky [‘laki] 1 © to be~ avoir dela chance » we were 

~ with the weather on a eu de la chance avec le temps 

«he is ~ to be alive il a de la chance d’être en vie * he’s 

~ I didn’t run him over ila eu de la chance, j’aurais 

pul’écraser «it was - you got here in time heureuse- 

ment que vous êtes arrivé à temps - to be ~ in love être 

heureux en amour °I’m ~, I’ve got an excellent teacher 

j'ai la chance d’avoir un excellent professeur + to count 

0.s. ~ s’estimer heureux + some people are born - il 

y a des gens qui ont de la chance *~ winner heureux 

gagnant m, heureuse gagnante f *(you) ~ thing*! 

veinard(e)!* *~ you!* tu en as de la veine!* -if you’re ~ 

avec un peu de chance * you'll be -!* (= not likely) tu peux 
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lucrative | luv 

toujours courir!* + you'll be ~* if you get any breakfast 

tu pourras t'estimer heureux si tu as un petit déjeuner 

+ you’ll be ~ to get £50 for it tu auras du mal à en tirer 50 

livres + I should be so -* ce serait trop beau !* 

© [coincidence, shot] heureux + that was -! quelle chance! 

*to have a - escape l’échapper belle +a - chance un 

coup de chance *a-break* un coup de bol* + how did 

you know? — it was just a - guess comment as-tu 

deviné?—j'aiditçaau hasard + it’s your - day* c'estton 

jour de chance 

© [number, horseshoe] porte-bonheur inv +a-charm un 

porte-bonheur 

2 >lucky dip Nn (Brit) (at fair) = pêche f à la ligne; 

(fig) loterie f (fig) 
lucrative [‘lu:kretiv] lucratif 

lunatic [‘lu:notik] fou m, follef + he’sa~! ilestfou 
à lier! >lunaticasylum wn asile md’aliénés » the lunatic 

fringe n les extrémistes mpl fanatiques 

lunch [lant/] (N) déjeuner m + we’re having pork for ~ 
nous avons du porc pour le déjeuner + to have - déjeuner 

+ he is at ~ (= away from office) il est parti déjeuner + to be 

out to ~* (=crazy) débloquer* + come for ~ on Sunday 

venez déjeuner dimanche > lunch break N heure f du 

déjeuner » lunch hour n it’s his ~ hour just now c'est 

l'heure à laquelle il déjeune - during one’s ~ hour a 

l'heure du déjeuner 

lunchbox l'lantfboks] (N) boîte fa sandwiches 
luncheon (‘lantfen] (N) déjeuner m > luncheon voucher 

Nn ticket-restaurant m 

lunchpail [‘lant{perl] (N) (US) boîte fa sandwiches 

ludicrous l'lu:drkres] ridicule 
ludo l'iu:deu] (N) (Brit) jeu m des petits chevaux 
lug* [lag] traîner *to ~ sth up monter qch en le 

trainant + to~sth out traîner qch dehors 

luge [lu:3] (N) lugef 
luggage ['lagid3] (N) bagages mp! > luggage handler n 

(at airport) bagagiste m > luggage locker n casier m de 

consigne f automatique > luggage rack n (intrain) porte- 

bagage(s) m; (oncar) galerie f 

lugubrious (lu'gu:brias] lugubre 

lukewarm [‘lu:kwo:m] © (in temperature) tiède 
© (= unenthusiastic) peu enthousiaste + to be ~ about sth 

ne pas être enthousiasmé par qch 

lull fai] 1 CN) (in storm) accalmie f; (in hostilities, conversa- 

tion) arrêt m2 [+ person, fear] apaiser * to be -edinto 

a false sense of security s'endormir dans une fausse 

sécurité 

lullaby [‘lalabar] (N) berceusef 
lumbago flam'bergeu] (N) lumbago m 
lumbar ['‘lambe"] lombaire > lumbar puncture n 

ponction flombaire 

lumber [‘lamba‘] 1 (8) (= wood) bois m de construction 2 

(Brit = burden) to - sb with sth* coller* qch à qn * he 

got ~ed with the job of making the list il s’est tapé* le 

boulot de dresser la liste *I got ~ed with Ruth for the 

evening j’ai dû me coltiner* Ruth toute la soirée 3 

(= lumber along) [person, animal] marcher pesamment 

lumberjack [‘lambad3zk] (N) bûcheron m > lumberjack 
shirt N épaisse chemise à carreaux 

luminary flurmmerr] (N) (= person) lumière f 
luminous l'iu:mmss] lumineux 

lump [lamp] 1 (N) © piece) morceau m: [of clay, earth] 

motte f; (in sauce) grumeau m © [cancerous] grosseur 

f; (=swelling) protubérance f; (from bump) bosse f *to 

have a ~ in one’s throat avoir une boule dans la gorge 

@ (=person)* empoté(e)* m(f) 2 (Brit)* you’ll just 

have to ~ it t’as pas le choix* » like it or ~ it, you’ll have 

to go que ¢a te plaise ou non il faudra que tu y ailles 

3 >lump sum N montant m forfaitaire; 

(= payment) versement munique 

> lump together vrsep [+ people, cases] mettre dans la 
même catégorie 

lumpy l'lampi] [mattress] plein de bosses; [sauce, 

mixture] grumeleux + to go ~ [sauce] faire des grumeaux 

lunacy ['lu:nasi] (N) démence f + that’s sheer -! c’est de 
la pure folie! 

lunar [‘lu:na‘] lunaire; [eclipse] de lune >lunar 

landing n alunissage m 
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lunchtime ['lantjtarm] (N) it’s - c’est l’heure de 
déjeuner + at~ al’heure du déjeuner 

lung flan] 1 (N) poumon m at the top of one’s -s à 

tue-tête 2 [disease, infection] pulmonaire » lung 

cancer n cancer m du poumon 
lunge [land3] © (=move) faire un mouvement 

brusque en avant © (<= attack) to~at sb envoyer un coup 

aqn 

lurch [ls:t{] 1 CN) [of person] vacillement m; [of car, ship] 

embardée f «the party’s ~ to the right le virage à 

droite du parti + to leave sb in the ~ laisser qn en plan* 

2 [person] tituber; [car, ship] faire une embardée 

*to ~ along [person] avancer en titubant «the car ~ed 

forwards la voiture avançait en faisant des embardées 

+ the ship ~ed from side to side le bateau se mit à rouler 

violemment + he ~ed to his feet il s’est levé en titubant 

* to ~ towards crisis sombrer dans la crise 

lure fijua] 1 (N) © (= charm) [of sea, travel] attrait m + the ~ 

of money l'attrait m exercé par l’argent + the ~ of profit 

Vappat m du gain © (=decoy) leurre m 2 attirer 

* clever advertising to ~ customers in de la publicité 

accrocheuse pour faire entrer les clients «to~sbintoa 

trap attirer qn dans un piége 

> lure away vrsep to ~ customers away from one’s 

competitors attirer les clients de ses concurrents 

lurid l'juerid] © [story, image, photo] horrible; 
{headlines} à sensation; [scandal, rumour] sordide *in ~ 

detail avec un luxe de détails sordides +~ details of 

their relationship les détails les plus scabreux de leur 

liaison © [colour] criard 

lurk [Is:k] [person] se cacher (dans un but malveillant); 

[danger] menacer; [doubt] persister + he was ~ing behind 

the bush il se cachait derrière le buisson 

luscious l'lfes] © (= beautiful)* (woman, blonde, lips] 
pulpeux © [food] succulent 

lush ff © (= luxuriant) [field, vegetation) luxuriant; 
{pasture] riche © hotel, surroundings] luxueux 

lust [last] CN) (sexual) désir m (sexuel); (= deadly sin) luxure 

f; (for fame, power) soif f (for de) - the ~ for life la rage 

de vivre 

> lust after, lust for vrinsep [+woman, riches} 

convoiter; [+ revenge, power] avoir soif de 

luster ['‘lasta"] (N) (US) (= shine) lustre m; (= renown) éclat m 
lustful ['astful] (= lecherous) lascif 

lustre ['1ste’] (N) (= shine) lustre m; (= renown) éclat m 
lusty l'lsti] vigoureux 
lute [lu:t] (N) luth m 
luv * [lav] (Brit) =love 



Luxembourg, Luxemburg  l'iaksombs:g] (WN) 

Luxembourg + the Grand Duchy of ~ le grand-duché de 

Luxembourg 

Luxembourger, Luxemburger l'14ksamb3:ga'] (N) 
Luxembourgeois(e) m(f) 

luxuriant [lag'zjvariant] luxuriant 
luxuriate [lagzjuerieit] (Vi) (=revel) to ~ in sth 

s’abandonner avec délices à qch 

luxurious [lag'zjvarias] luxueux; [tastes] de luxe 
luxury [‘lakjari] 1 (N) luxe m «to live in ~ vivre dans le 

luxe it’s quite a ~ for me to go to the theatre c'est 

du luxe pour moi d’aller au théâtre - what a - to havea 

bath at last! quel luxe de pouvoir enfin prendre un bain! 

2 {goods, article, item] de luxe; [flat, hotel] de grand 

standing *a~car une voiture de luxe 

LW (seer or long wave) CO fp! 

Luxembourg | lyricist 

lychee ['laitfi:] CN) litchim 

Lycra® l'larkre] 1 (N) Lycra ® m 2 en Lycra 

lying l'laun) 1 (N) (=telling lies) mensonge(s) m(pl) *~ 

won’t help ça ne te sert à rien de mentir 2 {person] 

menteur; [statement, story] mensonger + you~ bastard!" 

sale menteur!* 

lynch [int (=hang) exécuter sommairement (par 

pendaison); (=kill) lyncher » lynch mob n lyncheurs mpl 

lynching {ntfs} (N) (= action, result) lynchage m 
lynchpin [imtfpin} (x) (=important factor) élément m 

essentiel; (= person) cheville fouvrière 

lynx {links} CN) (p! lynxes or lynx) lynx minv 

lyric [‘lirtk] 1 CN) (=words of song) ~s paroles fpl 2 

lyrique 

lyrical [‘urtkal] lyrique 

lyricist l'urisist] CN) (= song-writer) parolier m, -iére f 
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M,m [em] (N) © (Brit) (a8ër oF Motorway) on the M6 

sur l'autoroute M6 © (ager oF million(s)) @ (asser OF 

metre(s)) m 

ma * [ma:] (N) mamanf 

MA [em'er] (N) (aser oF Master of Arts) to have an MA in 

French = avoir une maîtrise de français - DEGREE 

ma'am [mam] (N) (aser or madam) Madame f, Mad- 

emoiselle f 

mac* (mzk] (N) (Brit) (a88r OF Mackintosh) imper*m 

macabre [mo'ka:bro] macabre 
macaroni [meka'rauni] (N) macaroni(s) m(pl) 

> macaroni cheese n gratin m de macaroni(s) 

macaroon [| meka'ru:n] (N) macaronm 

Mace ® [mers] (N) (gas) gaz mincapacitant, mace m 

mace [mers] (N) © (= ceremonial staff) masse f © (= spice) 

macis m 

Macedonia [mæsr'deunie] (N) Macédoinef 

macerate [‘mesareit] macérer 

machete [ma’et:] (N) machettef 
Machiavellian | mzkia'velian] machiavélique 
machination [mzkr'neran] CN) machination f 

machine [mea'fi:n] 1 (N) machine f * the company is 

a real money-making - cette société est une vraie 

machine à fabriquer de l’argent * publicity - appareil m 

publicitaire + the political ~ l’appareil m politique 

2 © [+ metal part] usiner 

tb) (Sewing) piquer (à la machine) 

3 > machine-assisted translation n traduction 

f assistée par ordinateur » machine code n (Comput) 

code m machine > machine error N erreur f technique 

>machine gun N mitrailleuse f > machine intelli- 

gence n intelligence fartificielle » machine operator 

N opérateur m, -trice f » machine-readable avy (Comput) 

exploitable par un ordinateur +in --readable form 

sous une forme exploitable par ordinateur » machine- 

stitch vr piquer à la machine » machine translation 

N traduction f automatique * machine-washable ap) 

lavable en machine 

machinery [mener] (N) © (= machines collectively) 

machines fpl; (= parts of machine) mécanisme m +a piece 

of~ une machine + to get caught in the ~ être pris dans 

la machine agricultural ~ machines fpl agricoles 

«industrial ~ équipements mpl industriels © the ~ of 

government l’appareil m d’État + the ~ to enforce this 

legislation doesn’t exist aucun dispositif d'application 

n’a été mis en place pour cette législation 

machinist [ma'fi:nist] (N) machiniste mf 
machismo [mæ'tfi:zmou] (N) machisme m 
macho j'mætfou] 1 (N) macho* m 2 macho* finv 
mackerel j'mækrol] (N) maquereau m 

mackintosh |'mækintof] (N) imperméable m 
macro f'mækrou] (N) © (Comput) macro f © - lens 

objectif m macro 

macrobiotic {mzkraubar'vtrk] macrobiotique 

macrocosm |'mækroukozom] (N ) macrocosme m 

macroeconomics {mækrou,i:ko'nomiks] (N) macroé- 

conomie f 

mad [mzd]1 © [person] fou (folle f); [idea] insensé; 

[race] effréné -to go - devenir fou + this is idealism 

gone ~ c’est de l’idéalisme qui vire à la folie * to drive 

sb ~ rendre qn fou *as-asahatter + (stark) raving -* 

* stark staring ~* fou à lier + that was a - thing to do il 

fallait être fou pour faire cela * you must be -! ça va pas, 

non!* * you must be ~, cycling in this weather! il faut 

vraiment que tu sois fou pour faire du vélo par ce temps! 

*we had a ~ dash for the bus nous avons dû foncer* 

pour attraper le bus 

> like mad* to run/laugh/work like ~ courir/rire/ 
travailler comme un fou + the phone has been ringing 

like ~ le téléphone n’a pas arrêté de sonner 

6 (- angry) furieux * to be ~ at or with sb être furieux 

contre qn + to get ~ at or with sb s’emporter contre qn 

*he was - at or with me for spilling the tea il était 

furieux contre moi parce que j’avais renversé le thé * he 

makes me ~! ce qu’il peut m’agacer! 

@ (= enthusiastic)* ~ on or about sth dingue* de qch *to 

be ~ on or about sb être fou de qn + to be ~ on or about 

football être dingue* de football + I’m not ~ about it ça 

ne m’emballe pas* 

[a] (=excited)* the audience went ~ le public s’est 

déchaîné + the dog went ~ when he saw his master le 

chien est devenu comme fou quand ila vu son maitre 

2 > mad cow disease N maladie f de la vache 

folle 

Madagascar |mæds'gæsko'] (N) Madagascar 

madam fjmædom] (N) madame f +Dear Madam 
Madame +she’s a little ~* (Brit) c’est une petite 

pimbêche 

madcap [mzdkzp] écervelé(e) m(f) 

madden [mædn] rendre fou; (=infuriate) exaspérer 

+ -ed by pain fou de douleur 

maddening (‘mzdnin] exaspérant 



made {meid] pt, ptp of make » made-to-measure ap; 

(fait) sur mesure » made-up av) © [story] inventé: (pej) 

faux (faussef) © (with cosmetics) maquillé 

Madeira [ma'diara] (N) Madèref 
madhouse* (‘mzdhaus] (W) maison fde fous 
madly [mzdli| [scream, grin} comme un fou *to 

fall -- in love with sb tomber éperdument amoureux de 

qn +*we were ~ rushing for the train c'était la course 

pour attraper le train 

madman [‘mzdman] (n) (pl-men) fou m 

madness j'mædnis) (W) folie f what -! c'est de la 
pure folie! 

madrasah, madrassa (modræse] (NW) madrasa f, 

école f coranique 

Madrid (ma‘drid} (W) Madrid 

madwoman |'mzdwumen] (n) (pl-women) follef 

maelstrom  fmerlstreum) (NW) tourbillon m, 
maelstrom m 

maestro fmaistreu] (N) (pl maestros or maestri 

fmaistri]) maestro m 

MAFF (mzæf] (NW) (ager oF Ministry of Agriculture, 

Fisheries and Food) ministère m de l'Agriculture, de la 

Péche et de l'Alimentation 

mafia |'‘mzfia] (N) mafia f 

mag* (mzg] (n) (ager or magazine) magazine m 

magazine {mægo’zin] (x) © (= publication) magazine m 

© (ingun) magasin m 

maggot [‘mzgat] (N) asticotm 

Maghreb (‘ma:greb} (n) Maghreb m 
magic ['‘mzdzrk] 1 (N) magief «as if by ~ comme par 

enchantement 2 © (= supernatural) magique 

*to say the ~ word prononcer la formule magique 

© (= brilliant)* super* 3 » magic carpet N tapis 
m volant » magic mushroom” n champignon m hallu- 

cinogène 

magical (‘mzdzikal] [powers, place, moment] 

magique; (story, experience] merveilleux 

magician {me'dzfen] (n ) magicien(ne) m(f) 

magistrate (‘mzdzistreit] (NW) magistrat m +~s’ court 

= tribunal m d’instance 

magnanimity {mægne'nrmiti] (N) magnanimitéf 
magnanimous [mzg'nænimes] magnanime (to 

sb envers qn) 

magnate [mægneit] (nN) magnat m 

magnesium [mæg'ni:ziem] (N) magnésium m 

magnet [mægnit] (n) aimant m 
magnetic [mæg'netik] magnétique » magnetic 

field n champ m magnétique » magnetic storm n orage 

mmagnétique » magnetic strip, magnetic stripe n piste 

fmagnétique >» magnetic tape n bande f magnétique 

magnetism (‘mzgnitizam] (N) magnétisme m 

magnification [mægnifrkeifen] (N) grossissement m 

* under - au microscope 

magnificence (mzæg'nifisons] (N) magnificence f 
magnificent (mzg'nifisant] magnifique; [meal] 

splendide 

magnify [mægnifai] {[+image] grossir; [+sound] 

amplifier + to ~ sth four times grossir qch quatre fois 

> magnifying glass n loupef 

magnitude [mægnitju:d] () [of problem] ampleur f, 

(Astron) magnitude f 

magnolia [mæg'noulie] (N) © (also magnolia tree) 
magnolia m © (=colour) rose m pale 

made | mainland 

magnum opus 

maitresse 

magpie [mægpai] (W) pief 

mahjong(g) | ma:'d30n] (N) ma(h)-jong m 
mahogany [mo'hogeni] 1 (N) acajou m 2 

[mægnem'eupes] CN) œuvre f 

(= made of mahogany) en acajou; (= mahogany-coloured) 

acajou inv 

maid [med] (NW) (=servant) domestique f; (in hotel) 

femme f de chambre » maid of honour n demoiselle f 

d'honneur 

maiden [‘merdn] 1 (N) (liter) jeune fille f 2 [flight] 
inaugural »maiden name N nom m de jeune fille 

> maiden speech n premier discours m (d'un député etc) 

> maiden voyage n voyage m inaugural 

mail [mer] 1 (©) @(=postal system) poste f »by ~ par 

la poste 

© (= letters) courrier m 

@ (= email) courrier m électronique, e-mailm + tosendsb 

a~ envoyer un e-mail or un message électronique à qn 

2 © (= post) envoyer (par la poste) 

© (<e-mail) [+ message] envoyer par courrier électronique 

*to ~ sb envoyer un e-mail or un message électronique 

agqn 

3 »mail coach Nn (on train) wagon-poste m 

> mail-merge n (Comput) publipostage m » mail order 

N vente f par correspondance » mail-order catalogue 

N catalogue m de vente par correspondance *~-order 

firm + ~-order house maison f de vente par correspond- 

ance > mailroom n service mcourrier > mail van Nn (Brit) 

(=truck) camionnette f des postes; (=on train) wagon m 

postal 

mailbox [‘merboks] (n) boîte faux lettres 
mailing [mer] publipostage m » mailing address 

n (US) adresse fpostale » mailing list n liste fd’adresses 

mailman ['merlmæn] (N) (pl-men) (US) facteur m 

mailshot ['merlfot] CN) (Brit) mailing m 
maim [mem] estropier «to be -ed for life être 

estropié à vie 

main [men] 1 principal +one of his ~ concerns 
was … l'une de ses préoccupations majeures était ... 

+ the ~ objective of the meeting le principal objectif de 

cette réunion «the ~ thing is to keep quiet l'essentiel 

est dese taire * the ~ thing torememberis... cequ'ilne 

faut surtout pas oublierc’est... 

>in the main dans l’ensemble 

2 (N) (= pipe, wire) conduite f principale 

3 the mains le secteur + connected to the -s 

branché sur le secteur + to turn off the electricity at the 

-s couper le courant au compteur * the water comes 

from the ~s l’eau vient directement de la conduite 

4 > main course n plat m principal » main line 

N (=railway) grande ligne f » main man n (US) meilleur 

pote* m »main memory n (Comput) mémoire f centrale 

> main office n siège m »mainroad n grande route f 

> mains supply n to be on the ~s supply (for electricity, 

gas, water) être raccordé au réseau > main street n rue 

fprincipale 

mainframe  ['memnfrerm] 
computer) unité fcentrale 

mainland [‘memland] 1 (N) continent m (opposé à une 
Île) * the Greek - la Grèce continentale + the Mainland 

(= mainland Britain) la Grande-Bretagne (l'Angleterre, l'Écosse 

et le Pays de Galles) 2 continental 

(also mainframe @® 

ANGLAIS | FRANCAIS * 1127 



mainline | make 

mainline  [memlam) 1 © (= principal) 
— mainstream © (station, train] de grande ligne 2 

(= inject drug)* se shooter* 3 (= inject) to -heroin* se 

shooter* à l’héroine 

mainly [mel] surtout 
mainsail | mernserl] (N) grand-voilef 
mainspring [‘memsprin] (N) [of clock] 

principal; [ofaction] mobile m principal 

mainstay ['mernster] (N) point md'appui « he was the ~ 

of the organization c'était lui le pilier de l’organisation 

mainstream ['meinstri:m] 1 {political party] grand; 

[press] à grand tirage; [music] grand public inv + fascism 

has never been part of ~ politics in Britain le fascisme 

n'a jamais fait partie des grands courants politiques en 

Grande-Bretagne 2 (N ) (of politics} courant m dominant 

maintain [mem'tem] © (=keep up) maintenir; 
[+ friendship] entretenir; [+advantage] conserver *to 

~ the status quo maintenir le statu quo +to ~ sth 

at a constant temperature maintenir qch à une 

température constante * to ~ control garder le contrôle 

+ the government has failed to - standards of health 

care le gouvernement n'a pas réussi à maintenir la 

qualité des soins médicaux ‘he ~ed his opposition 

to... il continua à s'opposer 4... + products which help 

to ~ healthy skin des produits qui aident à garder une 

peau en bonne santé + to~ one’s weight garder le même 

poids 

© [+ road, building, car, machine] entretenir 

@ [+ opinion] soutenir + to ~ one’s innocence clamer son 

innocence *I~ that... je soutiens que... 

maintenance [memtinens] 1 (N) © [of road, building, 

car, machine] entretien m + car~ mécanique f(auto) © [of 

family] entretien m; (after divorce) pension f alimentaire 

she pays £50 per week ~ il verse une pension 

alimentaire de 50 livres par semaine @ (- preservation) 

maintien m 2 > maintenance grant n [ofstudent] 

bourse f(d’études) » maintenance order n ordonnancef 

de versement de pension alimentaire 

maisonette [,meiza'net] (N) duplex m 
maize [mez] (N) (Brit) maïs m 

Maj. (assr or Major) 

majestic [ma'dzestrk] majestueux 
majesty [‘mzdzisti] (N) majesté f + Your Majesty Votre 

Majesté + His or Her Majesty’s Government (Brit) le 

gouvernement britannique 

major ['merd3a'] 1 majeur * of~ importance d’une 

importance majeure *~ repairs grosses réparations 

fp! + it was a - success cela a eu un succès considérable 

2(N) 9 army officer) commandant m © (US) (= subject 

studied) dominante f @{(US) (= student) psychology 

~ étudiant(e) m(f) en psychologie 3 (US) to ~ in 

chemistry se spécialiser en chimie 4 > major 
key N ton m majeur -in the ~ key en majeur > major 

league n (US) première division f 

Majorca [ma'j2:ke] (N) Majorque f + in - à Majorque 

majority [mo‘dzonti] 1 (N) @ majorité f + to be in the 

~ être majoritaire + elected by a - of nine élu avec une 

majorité de neuf voix + in the ~ of cases dans la majorité 

des cas © (in age) majorité f 2 {government, rule] 

majoritaire *~ decision décision f prise à la majorité 

3 > majority opinion n (US) arrêt m rendu à la 

majorité (des votes des juges) » majority verdict n verdict 

mrendu à la majorité 

ressort m 

1128 + ENGLISH | FRENCH 

LAA EEE) 

make [meik] 

> vb: pret, ptp made 

1 TRANSITIVE VERB 

> When make is part of a set combination, eg make 

a case, make sure, look up the other word. 

[a] faire; [+ machines] fabriquer + I’m going to 

- a cake je vais faire un gâteau + he made it himself il 

l’a faitlui-même + two and two - four deux et deux font 

quatre + how much does that ~ (altogether)? combien 

ça fait (en tout)? + that ~s a total of 18 points ça fait 

18 points en tout + to -a payment effectuer un paiement 

*to~sthinto sth else transformer qch en qch 

> made + preposition they were made for each other ils 

étaient faits l’un pour l’autre + made in France (on label) 

fabriqué en France «the frames are made of plastic 

la monture est en plastique + this car wasn’t made to 

carry eight people cette voiture n’est pas faite pour 

transporter huit personnes 

© G money) [person] gagner; [company] réaliser un 
bénéfice net de; [product] rapporter *he ~s $400 a 

week il gagne 400 dollars par semaine + the company 

made $1.4 million last year la société a réalisé un 

bénéfice net de 1,4 millions de dollars l’année dernière 

*the deal made him £500 cette affaire lui a rapporté 

500 livres 

@( destination ) arriver à; [+train, plane] avoir + will we 

~ Paris before lunch? est-ce que nous arriverons à Paris 

avant le déjeuner? » the novel made the bestseller list 

le roman est devenu un best-seller + he made (it into) 

the first team il a réussi à être sélectionné dans l’équipe 

première 

© what time do you - it? quelle heure as-tu ? 
fe) the beautiful pictures ~ the book 
ce livre doit beaucoup à ses magnifiques images «that 

film made her ce film l’a consacrée + he’s got it made* 

son avenir est assuré + to ~ or break sb assurer ou briser 

la carrière de qn + his visit made my day!* sa visite m’a 

fait un plaisir fou !* 

Q faire +he’ll - a good footballer 
il fera un bon footballeur + they ~ a handsome pair ils 

forment un beau couple + these books ~ a set ces livres 

forment une collection 

9 
> to make sb do sth (=cause to) faire faire qch a qn; 

(= force) obliger qn à faire qch * to ~ sb laugh faire rire 

qn *what made you believe that ...? qu'est-ce qui 

vous a fait croire que ...? «they made him tell them 

the password ils l'ont obligé à leur dire le mot de passe 

*I don’t know what -s him do it je ne sais pas ce qui le 

pousse à faire ça 
>to make sb sth (= chooseas) to-sb king mettre qn sur 

le trône + he made John his assistanv il a fait de John 

son assistant 

> to make of what did you - of the film? que penses-tu 



de ce film? +what do you ~ of him? qu'est-ce que tu 

penses de lui ? 

» to make sb + adjective to ~ o.s. useful se rendre utile 

* to~sb happy/unhappy rendre qn heureux/malheureux 

*~ yourself comfortable mettez-vous al’aise 

> Look up other combinations, eg make sb thirsty, 

make o.s. ridiculous, at the adjective. 

>to make believe (= pretend) faire semblant; (= imagine) 

imaginer *let’s ~ believe we’re on a desert island 

imaginons que nous sommes sur une ile déserte 

» to make do (= manage) se débrouiller + 1’ll~ do with 

what I’ve got je vais me débrouiller avec ce que j'ai 

¢ you'll have to ~ do with me (= be satisfied) tu vas devoir 

te contenter de moi 

>to make it (=come) venir; (= arrive) arriver; (= succeed) 

réussir +Ican’t-it je ne peux pas venir «he made it 

just in time il est arrivé juste à temps + you’ve got the 

talent to ~ it tu as tout pour réussir + can you - it by 

3 o’clock? est-ce que tu peux y être pour 3 heures ? 

>to make it +time, date, amount let’s-its o’clock sion 

disait 5 heures? *I’m coming tomorrow — okay, can 

you ~ it the afternoon? je viendrai demain — d’accord, 

mais est-ce que tu peux venir dans l’aprés-midi? 

2 INTRANSITIVE VERB 

>to make as if he made asifto strike me il fit mine de 

me frapper * she made as if to protest, then hesitated 

elle parut sur le point de protester, puis hésita 

3 NOUN 

© (brand) marque f -it’s a good - c’est une bonne 

marque + what - of car do you drive? qu'est-ce que vous 

avez comme voiture ? 

@> to be on the make* (=trying to make money) 

chercher à se remplir les poches*; (=trying to get power) 

avoir une ambition dévorante 

4 COMPOUNDS 

>make-believe n to play at ~-believe jouer à faire 

semblant + she lives in a world of ~-believe elle vit dans 

un monde d'illusions #ao) his story is pure ~-believe 

son histoire est pure fantaisie »make-or-break* ap) 

décisif 

5 PHRASAL VERBS 

> make for vrinsep © (=go to) he made for the door 

il se dirigea vers la porte * to ~ for home rentrer (chez 

soi) © (= produce) produire; (= contribute to) contribuer à 

+ happy parents ~ for a happy child des parents heureux 

font des enfants heureux 

> make off* wi se tirer* 
> make out 1 vi © (=manage)* se débrouiller @ (US 

=have sex)x s’envoyer en l’air* +to ~ out with sb 

s'envoyer* qn 2 VT SEP © (=distinguish) distinguer; 

(=hear) comprendre; [+handwriting] déchiffrer * I could 

just ~ out three figures j’arrivais tout juste à distinguer 

trois silhouettes * how do you - that out? qu'est-ce qui 

vous fait penser cela? +1 can’t ~ out why he is here je 

n’atrive pas à comprendre pourquoi il est ici © (= claim, 

pretend) prétendre; (= portray as) présenter comme + he’s 

not as stupid as he -s out il n’est pas aussi stupide qu’il 

le prétend + the programme made her out to be naive 

l'émission la présentait comme une femme naïve + they 

made him out to be a fool ils disaient que c’était un 

makeover | Malawian 

imbécile @[+cheque] libeller; [+will] faire + cheques 

made out to... chèques mp! libellés à l’ordre de... 

» make over vr sep © (=assign) [+ money, land] 

transférer (to à) © (= remake) [+ garment, story] reprendre; 

(= convert) [+ building] convertir 

> make up 1  @ (= become friends again) se réconcilier 

© (- apply cosmetics) se maquiller 2 vt sep © [+story, 

excuse] inventer * you’re making it up! tu l’inventes (de 

toutes pièces)! © (= put together) [+ parcel] faire; [+dish, 

medicine] préparer + to -upa prescription préparer une 

ordonnance + have you made up the beds? as-tu fait 

les lits? @ [+ deficit] compenser; [+ sum of money, numbers] 

compléter + to~ up the difference mettre la différence 

- they made up the number with five amateurs ils ont 

complété l'effectif en faisant appel à cinq amateurs * to 

~ up lost time rattraper le temps perdu *to - up lost 

ground regagner le terrain perdu © (= repay) to-sthup 

to sb revaloir qchaqn °I’ll~it up to you je te revaudrai 

ça @ [+ dispute] mettre fin a; {+ differences] régler + let’s 

~it up faisons la paix @ (= apply cosmetics to) maquiller 

*to ~ o.s. up se imaquiller © (=compose) composer; 

(=represent) constituer + the group was made up of six 

teachers le groupe était composé de six professeurs 

* they ~ up 6% of the population ils constituent 6% de 

la population 

> make up for vrinsep compenser + money can’t ~ 

up for what we’ve suffered l’argent ne peut compenser 

ce que nous avons souffert - he tried to - up for all the 

trouble he’d caused il essaya de se faire pardonner 

les ennuis qu'il avait causés *he made up for all the 

mistakes he’d made il s’est rattrapé pour toutes les 

erreurs qu'il avait commises *to ~ up for lost time 

rattraper le temps perdu 

| 

makeover ['merkouva'] (N) changement m de look* * to 

have a - changer de look* + to give sb a - relooker* qn 

makeshift ['merkfift] de fortune 
make-up ['merkap] 1 (N) @ (-cosmetics) maquillage 

m +she wears too much - elle est trop maquillée 

© (= nature) [of object, group] constitution f; [of person] 

tempérament m 2 > make-up bag n trousse fde 

maquillage » make-up remover n démaquillant m 

making ['merkin] (N) fabrication f; [of dress] confection 

f * cheese-/wine-~ fabrication f du fromage/du vin + all 

his troubles are of his own ~ tous ses ennuis sont de 

sa faute + decision-- prise f de décisions + he wrote a 

book on the ~ of the film il a écrit un livre sur la genèse 

du film «it was the - of him (= made him successful) son 

succès est parti de là 

> in the making a new system is in the - un nouveau 

système est en train de se créer +a star in the - unestar 

en herbe it’s a disaster in the ~ ça risque de tourner au 

désastre -it’s history in the ~ c’est l’histoire en train 

de se faire 

>the makings of he hasthe~sofa minister ilal’étoffe 

d’un ministre + we have all the ~s ofa great movie ilya 

tous les ingrédients pour faire un grand film 

maladjusted | mzlo'dzastid] inadapté 
malaise [mz'le1z] (N) (frm) malaise m 

malaria [mea'learia] (N) paludisme m, malariaf 

Malawi [ma'la:wi] (N) Malawi m 
Malawian [malla:wien] 1 (N) Malawien(ne) m(f) 2 

malawien 
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Malay [mo'lei] 1 malais 2 (N) (=person) Malais(e) 

m(f) 
Malaysia [mo'lerzie] (N) Malaisie f 
Malaysian [mo'lerzin] 1 malais 2 (N) Malais(e) 

m(f) 
Maldives [‘mo:ldarvz] Maldives fpl 
male {mer} 1 mâle +- child enfant m mâle «the 

~ sex le sexe masculin 2 (N) (=animal) mâle m; (= man) 

homme m 3 > male-dominated aoy dominé par 

les hommes 

malevolence [mea'levalans] (N) malveillance f(towards 

envers) 

malevolent [ma'levelent] malveillant 
malfunction [mzl'fankfan] 1 (N) défaillance f 2 

mal fonctionner 

Mali |‘ma:l1] (N) Malim 
malice mælis] (N) méchanceté f - to bear sb ~ vouloir 

du mal à qn 

malicious [ma'lifas} {person} méchant; [rumour, 

phone call) malveillant +- gossip médisances fpl + with 

-intent avec l'intention de nuire 

A malicious  malicieux 

malign [ma'lain} 1 pernicieux 2 calomnier 
malignancy [moa'lignansi] (N) [of tumour, disease] 

malignité f 

malignant [{ma'lignent] © [tumour, disease] malin 

(-igne f) © [influence] nocif; [person] malveillant 

malingerer [ma'lingara'] (N) faux malade m, fausse 

maladef * he’sa~ ilse fait passer pour malade 

mall {m2:1] (n) (US) (= pedestrianized street) ruefpiétonnière; 

(= shopping mall) centre m commercial 

malleable |mælrobl] malléable 
mallet [mzut] (N) mailletm 

malnourished [mæl'narift] malnutri 
malnutrition {mælnju'trifen] (N) malnutrition f 
malpractice [mælpræktis] (N) (=wrongdoing) faute 

f professionnelle » malpractice suit n (US) procès m 

pour faute professionnelle + to bring a ~ suit against sb 

poursuivre qn pour faute professionnelle 

malt fmo:t] (N) malt m » malt vinegar N vinaigre mde 
malt > malt whisky n (whisky m) pur malt m 

Malta ['mo:ite] (N) Malte + in - à Malte 
maltreat [mæl'triit] maltraiter 

malware l'mælwes'] CN) (Comput) malware m, logiciel 

m néfaste 

mammal [mæmel] (N) mammifère m 
mammogram ['mzmagrem] (N) mammographief 

mammoth [mæme6] 1 (NW) mammouth m 2 

colossal 

man [men] 1 (N) (pmen) @ homme m -an old - un 

vieil homme +1 don’t like the ~ je n’aime pas ce type* 

* the ~’s an idiot c'est un imbécile *~ and wife mari 

et femme *to live as - and wife vivre maritalement 

*her-* son homme - my old ~* (= father) mon paternel”; 

(=husband) mon homme* ¢ he took it like a ~ il a pris 

ça courageusement + he was - enough to apologize il 

a eu le courage de s’excuser + any ~ would have done 

the same n'importe qui aurait fait de même »* what 

else could a ~ do? qu'est-ce qu’on aurait pu faire 

d'autre? 

© (=sort) l'm a whisky - myself personnellement, je 
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préfère le whisky * he’s a man’s ~ c'est un homme qui 

est plus à l'aise avec les hommes * he’s a Leeds - ilest de 

Leeds «he’s the ~ for the job c’est l'homme qu'il nous 

(or leur etc) faut + the - in the street Monsieur Tout-le- 

monde «a~of the world un homme d'expérience +a ~ 

about town un homme du monde 

@ (in compounds) the ice-cream ~ le marchand de glaces 

+ the gas ~ l'employé m du gaz 

© (= humanity in general) Man l'homme m 

@ (Chess) pièce f; (Draughts) pion m 
2 (= provide staff for) assurer une permanence à; 

(=work at) être de service à + they haven’t enough staff 

to - the office every day ils n’ont pas assez de personnel 

pour assurer une permanence au bureau tous les jours 

+ who will - the enquiry desk? qui sera de service au 

bureau des renseignements? +the troops who ~ned 

the look-out posts les troupes qui tenaient les postes 

d'observation 

3 >man-eater N (=woman) mante f religieuse 

>man-made ao) [fibre, fabric) synthétique; [lake, barrier] 

artificiel > man-to-man ap),aov d'homme à homme 

manacle ['mænokl] 1 (N) ~s menottes fpl 2 mettre 

les menottes a 

manage ['menid3] 1 fa] [+ business, hotel, shop, time, 

capital] gérer; [+organization] diriger; [+ football team, 

boxer, actors] être le manager de 

© (= handle) [+ boat, vehicle] manœuvrer; [+ animal, person] 

savoir s’y prendre avec +difficult to ~ (horse, child] 

difficile; [hair] difficile à coiffer 

@ (- succeed) to ~ to do sth arriver à faire qch + how did 

you - not to spill it? comment as-tu fait pour ne pas le 

renverser ? e 

© how much will you give? — I can ~ £50 combien 
allez-vous donner? — je peux mettre 50 livres + surely 

you could - another biscuit? tu mangeras bien encore 

un biscuit? *can you - the suitcases? pouvez-vous 

porter les valises? + I-d a smile j’ai réussi à sourire 

2 (= get by) se débrouiller + can you -? tu yarriveras ? 

+ thanks, I can - merci, ça Va +1 can - without him je 

peux me débrouiller sans lui + she -s on $100 a week 

elle se débrouille avec 100 dollars par semaine 

manageable [‘mznid3abl] [number, proportions] 
raisonnable; [task] faisable; [hair] facile à coiffer; [vehicle, 

boat] maniable 

management [mænidzment) 1 (N) © (=managing) 
gestion f «his skilful ~ of his staff l’habileté avec 

laquelle il dirige son personnel © (=people in charge) 

direction f +“under new ~” «changement de pro- 

priétaire» 2 > management buyout N rachat 

m d’une entreprise par ses cadres + management 

consultant n conseiller men gestion (d'entreprise) 

manager fmænid3] (N) [of company] directeur m; [of 

restaurant, hotel, shop] gérant m; [ofactor, boxer] manager m:; 

{of sports team] directeur m sportif * general~ directeur m 

général + to be a good - être bon gestionnaire 

manageress {[mæn1d3o'res] (N) gérantef 

managerial {mæno'dzrrrel] d'encadrement 
* proven-skills des compétences confirmées en matière 

de gestion *a~decision une décision de la direction 
managing director [mænodzmärrekte] (N) (Brit) 

PDG m 

Mandarin 
mandarin m 

[mændermn) @® (=Mandarin Chinese) 



mandarin [mændormn] (N) @(-fruit) mandarine f 

© (= person) mandarin m 

mandate lmændeit] 1 (N) (=authority) mandat m 

* under French ~ sous mandat français + the union has 

a~to... lesyndicat est mandaté pour... 2 @ (= give 

authority to) donner mandat à @ (US) (= make obligatory) 

rendre obligatoire @[+ territory] mettre sous le mandat 

(to de) 

mandatory  l[mændotori] © (= obligatory) 

obligatoire © (=not discretionary) [life sentence] 

automatique @[state, functions) mandataire + to have ~ 

powers avoir des pouvoirs conférés par mandat 

mane [mein] (N) criniére f 

maneuver etc [mo'nu:ve'] (US) = manoeuvre etc 

manfully fmænfoli] vaillamment 
manganese [meznge'ni:z] (N) manganèse m 

manger ['meind3a"] (N) (for animals) 

(Nativity) crèche f 

mangle [mængl] mutiler --d wreckage épave 
disloquée 

mango [‘mengav] (N) (=fruit) manguef 

mangrove [‘mzngravv] (N) palétuvier m 

mangeoire f; 

mangy — ['meind31] AD) @(=diseased)  galeux 

© (= shabby)* miteux 
manhandle [(mznhendl] (=treat roughly) 

malmener; (= move by hand) manutentionner 

manhole lmænhevl] (N) bouche fd’égout 
manhood [menhud] (N) @(-age, state) 

d'homme © (= manliness) virilité f 
manhunt [‘menhant] (N) chasse fà l’homme 

mania [mernie] (N) manief + to havea ~ for (doing) sth* 

avoir la manie de (faire) qch 

maniac [merniæk] fou m, folle f * he drives like a -* 

ilconduit comme un fou 

manic {(‘mzentk] (ao) person] surexcité; (clinically) 

maniaque; [energy] frénétique; [grin] de dément(e); 

[laughter] hystérique » manic depression n cyclothymie 

f » manic-depressive avy,n cyclothymique mf 

manicure [mænikjue'] 1 (N) manucure f - to have a ~ 

se faire manucurer 2 [+ person] manucurer «to - 

one’s nails se faire les ongles 3 > manicure set n 

trousse f de manucure 

manifest [‘meznifest] 1 (ao) 

manifester 

manifestation [mznifes'teifen] (N) manifestation f 
manifesto | mznr'festav] (N) manifeste m 
manifold [‘mznifevld] (frm) nombreux 

Manila [ma'nila] (N) Manille 
manipulate [mo'nipjuleit] manipuler; [+ events] 

agir sur * to~asituation faire son jeu des circonstances 

*to ~ sb into doing sth manipuler qn pour lui faire 

faire qch 

manipulation [manipju'leyen] (N) manipulation f 

manipulative {ma'nipjoletiv) (ab) manipulateur 

(-trice f) 

mankind {mzn‘kamd] (N) humanité f +for ~ pour 

l'humanité 

manky* [mærki] (Brit) cradingue* 

manliness fmænlinis] (N) virilitéf 

manly fmænli] viril 
manna [mæno] (N) manne f + - from heaven manne f 

providentielle 

manned [mznd] [spacecraft, flight] habité 

âge m 

manifeste 2 

mandarin | many 

mannequin [‘mzntkin] (N) mannequin m 

manner l'mæno'] 1 (N) @(=way) manière f + the ~ in 

which he did it la manière dont il l’a fait -in this ~ de 

cette manière -in the ~ of Van Gogh à la manière de 

Van Gogh -ina-ofspeaking pour ainsi dire « it’sa~of 

speaking c’est une facon de parler 

© (attitude) attitude f *Idon’t like his ~ je n'aime pas 

son attitude 

@all ~ of birds toutes sortes d'oiseaux 

2 manners manières fp! + good/bad ~s bonnes/ 

mauvaises manières fp! * it’s good/bad ~s ça se fait/ne 

se fait pas + he has no-s iln’aaucun savoir-vivre; [child] 

ilest mal élevé 

mannerism [mænerizom] 

particulier; (=quirk) manief 

manoeuvrable, maneuverable (us) [ma‘nu:vrab]] 

maniable 

manoeuvre, Maneuver (US) [ma'nu:ve'] 1 (N) 

manœuvre f +to be on ~s être en manœuvres eit 

doesn’t leave much room for ~ cela ne laisse pas une 

grande marge de manœuvre 2 manœuvrer + they 

~d the gun into position ils ont manceuvré le canon 

pour le mettre en position + he ~d the car through the 

gate a force de manceuvres il a fait passer la voiture 

par le portail + the government tried to ~ itself into 

a stronger position le gouvernement a essayé de 

manœæuvrer pour renforcer ses positions 

manor ['mæne'] (N ) (also manor house) manoir m 

manpower fimænpaus'] (N) main-d'œuvre f -the 

shortage of skilled ~ la pénurie de main-d'œuvre 

qualifiée 

mansion [mænfen] (N) (in town) hôtel m particulier; (in 

country) manoir m 

manslaughter [‘mznslo:ta'] (N) homicide m 
mantelpiece [mæntipi:s] (N) tablette fde cheminée 
mantle {‘mentl] (N) to take up or on the - of assumer 

le rôle de 

mantra [mæntre] (N) mantra m 

CN) (=habit) trait m 

manual [meznjval] 1 manuel; [typewriter] 

mécanique +- labour main-d'œuvre f *~ controls 

commandes fp! manuelles 2 (N ) (=book) manuel m 

manufacture [mænjufæktfe'] 1 (N) fabrication f; [of 

clothes] confection f 2 fabriquer, {+ clothes] confec- 

tionner + -d goods produits mp! manufacturés 

manufacturer [mznju'fektfere"] (N) fabricant m 
manufacturing [meznju'feektferm] 1 (N) fabrication f 

2 (Ao) ) [sector] industriel; [industry] de transformation 

manure [moa'njva'] (N) fumier m liquid ~ purin m 

> manure heap n tas mde fumier 

manuscript [mænjuskript] manuscrit m 

Manx [menks] de l’île de Man 

many ['ment] (compar more, superl most) 

beaucoup (de) *~ of them beaucoup d’entre eux °~ 

people beaucoup de gens *~ came beaucoup sont 

venus +- believe that to be true beaucoup de gens 

croient que c’est vrai *- times de nombreuses fois --a 

time maintes fois «I’ve lived here for ~ years j'habite 

ici depuis des années - he lived there for ~ years ilya 

vécu de nombreuses années + in - cases dans bien des 

cas *~ happy returns! bon anniversaire! «I have as ~ 

problems as you j’ai autant de problémes que vous 

¢there were as ~ again outside the hall il y en avait 

autant dehors que dans la salle *how ~? combien? 
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+how ~ people? combien de personnes? +however ~ 

there may be quel que soit leur nombre + there were so 

~ (that...) il y en avait tant (que...) + so - dresses tant 

derobes 

> too many there were too ~ il y en avait trop * too - 

n’écrivez rien dans la marge + to win by a wide/narrow 

- gagner haut la main/de justesse + to allow a ~ for... 

laisser une marge pour ... *to allow for a ~ of error 

prévoir une marge d'erreur + profit ~ marge f bénéfi- 

ciaire 

marginal (‘ma:d3in]] 1 © marginal (to sth par 

rapport à qch); [issue] insignifiant, [improvement] 

you vous étes trop nombreux négligeable +a - case un cas limite © (Brit) [seat, con- 

Maori [mauri] 1 maori 2 (N) (=person) Maori(e) stituency] à faible majorité 2 (N) (Brit =seat) siège ma 

m(f) faible majorité 

map [mæp} 1 (N) cartef, [of town, subway] plan m *~ of 

Paris plan m de Paris + - of France carte f de la France 

+ this will put Bishopbriggs on the - cela fera connaître 

Bishopbriggs 2 [+ area] dresser la carte de; [+ route] 

tracer 

> map out vrser [+route] tracer; [+strategy] élaborer 

«he hasn’t yet -ped out what he will do il n’a pas 

encore de plan précis de ce qu'il va faire 

maple ['meipl] (N) érable m >» maple syrup N sirop m 

d'érable 

mapping {mæpin] (N) (Comput) mappage m 

mar [maz] gâcher 

Mar. (asser or March) 

marathon fmæro6on] 1 (N) marathon m 2 

© [runner] de marathon © (=verylong) marathon inv «a 

~ session une séance-marathon 

marauder [ma'r:d2] (N) maraudeur m, -euse f 
marble [‘ma:bl] 1 (N) © (=stone, sculpture) marbre m 

© (=toy) bille f *to play ~s jouer aux billes + to lose 

one’s ~s* perdre la boule* 2 [staircase, statue] de or 

en marbre 

March [ma:tf] (N) mars m > September 

cakes trop de gâteaux - three too ~ trois de trop «he’s 

had one too -* ila bu un coup de trop * there are too ~ of 

no 
D) j 

i HUH Mt Ht 1 
I) 

marginalize [‘ma:d3inealaiz] marginaliser 
marginally [(‘ma:d3mali] légèrement 
marigold (‘mzrigavld] (N) (= flower) souci m 
marijuana, marihuana [mzrt'wa:no] (N) marijuanaf 
marina [mo'rirno] (N) marinaf 
marinade [mezri'neid] 1 (N) marinade f 2 mariner 
marinate [‘marimeit] mariner 

marine [ma'ri:n] 1 [plant, animal] marin; [products] 
de la mer 2 (WN) fusilier m marin; (US) marine m 

3 > marine biology n océanographief biologique 

> marine life n viefmarine 

marital [merit] conjugal + ~ breakdown rupture 

f des rapports conjugaux > marital status n état mcivil 

letter. maritime ['mæritarm] maritime 
marjoram [‘ma:dzerem] (N) marjolaine f 
mark [ma:k] 1 @) © ( physical marking) marque f; 

&\ The months in French are not spelt with a capital 

march [ma:tf] 1 (N) © marche f «on the ~ en marche 
* quick/slow ~ marche f rapide/lente *a day’s - une 

journée de marche 

tb) (=demonstration) manifestation f 

2 © (soldiers) marcher au pas «to ~ into battle 

marcher au combat *to ~ past sb défiler devant qn 

*to ~ in/out/up (briskly) entrer/sortir/monter d'un 

pas énergique; (angrily) entrer/sortir/monter d’un air 

furieux + he ~ed up to me il s’est approché de moi d’un 

air décidé 

© (= demonstrate) manifester 

3 to ~ sb in/out/away faire entrer/faire sortir/ 

emmener qn tambour battant *to ~ sb off to prison* 

embarquer qn en prison* 

4 » marching band n (US) orchestre m d’école 
(avec majorettes) > marching orders* net to give sb 

his ~ing orders envoyer promener* qn «to get one’s 

~ing orders se faire mettre à la porte >march-past vn 

défilé m 

marcher (‘ma:t{a‘] CN) (=demonstrator) manifestant(e) 

m(f) 
Mardi Gras ('ma:d1,gra:] (N) mardi gras minv, carnaval m 

mare [mes] (N) jumentf 

margarine | ma:d3a'ri:n| (N) margarine f 

marge* f[ma:d3] (vy) (Brit) (asser OF margarine) 

margarine f 

margin ['ma:d3in] (N) marge f + do not write in the - 
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(=stain) tache f * he was found without a - on his body 

quand on l’a trouvé, son corps ne portait aucune trace de 

blessure 

(b) (=sign) signe m *asa~ of respect en signe de respect 

*asa~ of my gratitude en témoignage de ma gratitude 

@ (- hallmark) marque f + it bears the ~(s) of genius cela 

porte la marque du génie it is the ~ of a good teacher 

c’est le signe d’un bon professeur + to react the way he 

did was the - of a true hero il s’est montré un véritable 

héros en réagissant comme il l’a fait -he has made 

his ~ il s’est imposé + to make one’s ~ as a politician 

s'imposer comme homme politique 

© (- grade) note f * good/bad - bonne/mauvaise note 

f + the - is out of 20 c’est une note sur 20 «he got full 

~s (Brit) il a eu vingt sur vingt - full -s for trying c’est 

bien d’avoir essayé + full ~s for honesty bravo pour 

l'honnêteté 

@ on your -s! (get) set! go! à vos marques! prêts! 

partez! 

Oc level) barre f *the number of unemployed has 

reached the 2 million ~ le chiffre du chômage a atteint 

la barre des 2 millions 

© (= brand name) marque f 

® (= oven temperature) (gas) ~ 6 thermostat m6 
i) (=currency) markm 

0 (set structures) 



> off the mark to be off the - être loin de la vérité « it’s 

way off the ~* c’est complétement 4 cété de la plaque* 

* to be quick off the ~ (= quick on the uptake) avoir l'esprit 

vif; (= quick in reacting) avoir des réactions rapides + to be 

quick off the ~ in doing sth ne pas perdre de temps pour 

faire qch 

> or the mark to be right on the ~ [observation] être 

très pertinent 

> up to the mark his workisn’t up to the ~ son travail 

laisse à désirer 

2 fa] marquer; (=stain) tacher + the accident ~ed 

him for life 1’accident l’a marqué pour la vie + they ~ed 

his grave with a cross ils ont mis une croix sursa tombe 

+in order to ~ the occasion pour marquer l’occasion 

+ this ~s him as a future manager cela laisse présager 

pour lui une carrière de cadre + to ~ time attendre son 

heure 

© [+ essay, exam] corriger 

marquer qch juste/faux 

@ [+ price] indiquer 

3 se tacher +*this material ~s easily ce tissu se 

tache facilement 

4 >mark-up n (=increase) majoration f de prix; 

(= profit margin) bénéfice m 

> mark down vrser © (=writedown) noter ® [+ goods] 

démarquer @ [+ pupil] baisser la note de 

> mark off vr sep © (-separate) [+section of text] 

délimiter © (=divide by boundary) délimiter; [+ distance] 

mesurer; [+ road, boundary] tracer @ [+ items on list] cocher 

+ he -ed the names off il cochait les noms (sur la liste) 

>» mark out vrser @ [+zone] délimiter; [+ field] borner; 

{+ route] baliser + to - out a tennis court tracer les lignes 

d’un court de tennis © (= single out) désigner + he was 

~ed out long ago for that job il y a longtemps qu'on 

l'avait prévu pour ce poste 

> mark up vrsep © (= put apriceon) indiquer le prix de 

© (= increase) [+ price] majorer; [+ goods] majorer le prix 

de @ {+ pupil] gonfler la note de 

marked [ma:kt] © (= noticeable) [improvement, 

increase] sensible; [tendency, difference] marqué; [contrast] 

frappant; [accent] prononcé - itis becoming more - cela 

s’accentue © to be a - man être un homme marqué 

markedly fma:krdi] (aov) sensiblement -+to be ~ 

better/worse être nettement mieux/moins bien 

marker [ma:ke] (N) © (=pen) marqueur m © (= flag, 

stake) jalon m @(=bookmark) signet m © (Football) 
marqueur m, -euse f * to shake off one’s ~ se démarquer 

market [ma:kit] 1 (N) marché m «to go to ~ aller au 

marché « fish ~ marché maux poissons + free ~ marché 

m libre *home/world - marché m intérieur/mondial 

«there is a ready ~ for small cars les petites voitures 

se vendent bien -there’s no ~ for typewriters il n’y a 

pas de marché pour les machines à écrire + this appeals 

to the French ~ cela plaît à la clientèle française + they 

control 72% of the - ils contrôlent 72% du marché + to be 

in the~ for sth être acheteur de qch * to put sth on the - 

mettre qch sur le marché 

2 (= promote) commercialiser; (= sell) vendre; (= find 

outlet for) trouver un débouché pour 

3 >market analysis n analyse f de marché 

>market-driven av) a --driven product un produit 

conçu pour mieux répondre aux besoins du marché 

> market economy N économie f de marché > market 

*to ~ sth right/wrong 

marked | marry 

forces np. forces fpl du marché >market garden n 

(Brit) jardin m maraicher » market leader n leader m du 

marché > market place n (=square) place f du marché 

+ in the - place (economic) sur le marché > market price 

N prix m du marché «at ~ price au prix courant > market 

research n étude fde marché > market share n partfde 

marché > market value n valeurfmarchande 

marketability (ma:zkita'biliti] (N) possibilité fde com- 
mercialisation 

marketable [‘ma:kitabl] © facilement commer- 
cialisable © [person] coté 

marketing ['mazkitin] 1 (N) marketing m; (= department) 

service m marketing 2 [concept, plan] de marketing 

3 >marketing department N service m 

marketing » marketing manager n directeur m, -trice 

f du marketing » marketing mix n marketing mix m 

> marketing strategy n stratégie f marketing 

marking [‘ma:kin] 1 (N) @ [ofanimals, goods] marquage m 
© (Brit) (= correcting) correction f des copies; (= marks given) 

notes fp! @ (Football) marquage m 2 markings (on 

animal) taches fpl; (on road) signalisation f horizontale 

marksman [‘ma:ksman] (N) (pl -men) tireur m d'élite 
marksmanship [‘ma:ksmanjip] (N) adresse fau tir 

marmalade ['ma:meleid] (N) marmelade f(d'agrumes) 
maroon [mo'ru:n] (= colour) bordeaux inv 

marooned [mo'ru:nd] to be - être abandonné 
marquee [marki:] (N) (=tent) grande tentef 

marquess, marquis ['ma:kwis] (N) marquis m 

marriage ['mzrid3] (N) mariage m (to avec) + to give sb 

in - donner qnen mariage + civil- mariage m civil + they 

are related by ~ ils sont parents par alliance >» marriage 

ceremony n mariage m > marriage certificate N actem 

de mariage » marriage guidance N conseil m conjugal 

> marriage guidance counsellor n conseiller m, -ére f 

conjugal(e) > marriage of convenience n mariage mde 

convenance > marriage vows np vœux mpl de mariage 

& The English word marriage has a double r whereas 

the French word mariage has only oner. 

married (‘mzrid] marié (to à, avec) -<heisa-man 
c’est un homme marié + to be happily - être heureux 

en ménage + to be - to one’s job ne vivre que pour son 

travail > married life n viefconjugale > marriedname n 

nom m de femme mariée 

&\ The French word marié has only oner. 

marrow ['merau] (N) @ (inbone) moelle f + to be frozen 

to the - être frigorifié © (Brit) (=vegetable) courge f 

- baby ~ courgettef 

marrowbone ['mæreubeun] (N) os ma moelle 
marry fmæri] 1 © (= take in marriage) épouser + will 

you ~ me? veux-tu m’épouser? *to get married se 

marier *they’ve been married for ten years ils sont 

mariés depuis dix ans © (= give in marriage) marier «he 

has three daughters to ~ (off) il a trois filles à marier 

2 se marier + to ~ for money/love faire un mariage 

d’argent/d’amour * to~ into money épouser une grosse 

fortune * to~ again se remarier 

&\ The French word marier has only one r in the 

middle. 

ANGLAIS | FRANCAIS + 1133 



Mars | mastery 

Mars (mazz] (N) (= planet) Mars f 

Marseillaise | ma:ser'jeiz] (N) Marseillaise f 
Marseilles [ma:'ser] (N) Marseille 
marsh [ma:f] (N) marais m, marécage m 

marshal j'ma:fel) 1 (N) © (military) 
© (Brit: atdemonstration, sports event) membre m du service 

d'ordre @ (US) (= law officer) marshal m (magistrat et officier 

de police fédérale) 2 © [+ troops] rassembler; [+ crowd, 

traffic] canaliser +the police -led the procession 

into the town la police a fait entrer le cortége en bon 

ordre dans la ville © [+ resources] mobiliser; [+ support] 

obtenir 

maréchal m 

marshmallow {masmezlev] (N) (=sweet) marsh- 

mallow m 

marshy ['ma:fi] marécageux 

marsupial {ma:'su:pral] marsupial m 
martial [‘ma;al] [music] militaire; [spirit] 

guerrier >martial art N art m martial > martial law 

n loi fmartiale + to be under - law être soumis à la loi 

martiale 

Martian [‘ma:fen] martien(ne) m(f) 
martinet [ ma:t'net] (N) tobea (real) ~ étre impitoyable 

en matière de discipline 

Martinique [ma:t'ni:k] (N) Martinique f *in~ ala 

Martinique 

martyr ['ma:ta‘] 1 (N) martyr(e) m(f) (to de) -he is a ~ 

to migraine(s) ses migraines lui font souffrir le martyre 

+ don’t be such a -!* arrête de jouer les martyrs! 2 

martyriser 

martyrdom ['ma:tadem] (N) martyre m 

marvel [‘ma:val] 1 (N) (=thing) merveille f + the ~s of 

modern science les prodiges mpl de la science moderne 

‘it's a ~ of Gothic architecture c’est un joyau de 

l'architecture gothique *it’sa~that... c’estun miracle 

que ...+Subj 2 s’émerveiller (at de) 

marvellous, marvelous (US) [‘ma:valas] 
merveilleux + to havea ~ time s’amuser énormément 

Marxism ['ma:ksizom] (N) marxisme m 

Marxist ['ma:ksist] marxiste mf 

marzipan [ma:zipæn] (N) pate fd’amandes 

mascara [mæs'ka:re] (N_) mascara m 

mascot |mæskot] (N) mascotte f 

masculine f'mæskjuln] masculin m 
masculinity {mzskjo'liniti] (N) masculinité f 

MASH [mæf] (N) (US) (asser OF mobile army surgical 

hospital) unité fchirurgicale mobile de campagne 

mash [mæf 1 (N) @(-pulp) pulpe f © (Brit = potatoes)* 

purée f (de pommes de terre) 2 écraser; [+potatoes] 

faire une purée de + -ed potatoes purée f(de pommes de 

terre) 

mask [ma:sk] (N) masque m »>masked ball N balm 

masqué > masking tape n ruban m de masquage 

masochism lmæsoukizom] (N) masochisme m 

masochist [mæsoukist] (N) masochiste mf 
masochistic |mæsou'kistrk] masochiste 
mason f[meisn] (N) @(=stoneworker) 

© (= freemason) franc-maçon m 

masonic [me'sonik] maçonnique 

masonry fmersonri] (N) 0 (- stonework) maçonnerie f 

© (- freemasonry) franc-maçonnerie f 

masquerade |mæsks'rerd] 1 (N) mascarade f 2 to 
~as.,. se faire passer pour... 

mass [mæs] 1(N) © [of substance, objects] masse f -a-of 

maçon m 
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daisies une multitude de pâquerettes + the great ~ of 

people la grande majorité des gens 

© (= people) the -es les masses (populaires) 

+ Shakespeare for the -es Shakespeare à l'usage des 

masses 

@ (religious) messe f + to go to ~ aller à la messe 

2 masses* -es (of...) des tas* (de...) 

3 © (unemployment, destruction] massif; [resignations, 

redundancies] en masse; [hysteria] collectif 

© (culture, movement] de masse 

4 {troops} se masser; [clouds] s’amonceler 

5 > mass grave n charnierm >mass hysteria N 

hystérie f collective » mass marketing N commerciali- 

sation f de masse > mass media net (mass-)médias mpl 

> mass murder n massacre m > mass murderer n auteur 

m d’un massacre » mass-produce vr fabriquer en série 

> mass production n fabrication fen série 

Mass. (assr or Massachusetts) 

massacre ['mezsake'] 1 (N) massacre m 2 

massacrer 

massage ['mzsa:3] 1 (N) massage m 2 [+ body, face] 

masser; [+ figures] manipuler 

massive [mæsiv] © [explosion, increase] massif; 

[majority] écrasant; [heart attack] foudroyant *on a - 

scale à très grande échelle @ (= huge)* énorme 

massively [mæsivli] (abv) [reduce] énormément; 

[successful, popular] extrêmement 

mast [ma:st] (N) mât m; (forradio) pylône m +the-sofa 

ship la mature d'un navire 

mastectomy [mæ'stektomi] (N) mastectomief 

master ['ma:sta'] 1 (N) © [of household] maître m + the 
~ of the house le maître de maison *to be ~ in one’s 

own house être maitre chez soi + to be one’s own ~ être 

son (propre) maitre + to be (the) ~ of one’s destiny être 

maître de sa destinée «he is a ~ of the violin c’est un 

virtuose du violon 

© (= degree) a~’s = une maîtrise 

@ (in secondary school)t professeur m; (in primary school)t 

maître m 

© (Brit: title for boys) monsieur m 
2 © [+ emotion, situation] maîtriser; {+ difficulty] 

surmonter 

© [+ language, skill] maîtriser *he has ~ed Greek il 

maîtrise parfaitement le grec + he’ll never ~ the violin 

il ne saura jamais bien jouer du violon + he has ~ed the 

trumpet ilest devenu trés bon trompettiste 

3 >master bedroom n chambre f principale 

> master class N cours m de (grand) maitre » master 

copy N original m > master disk nN (Comput) disque m 

d'exploitation master key N passe-partout m inv 

> Master of Arts n =titulaire mf d’une maîtrise en 

lettres — DEGREE > master of ceremonies n maître m 

des cérémonies; (forentertainment) animateur m » master 

plan N schéma m directeur > master stroke N coup mde 

maître > master tape n bandefmère 

masterful l'ma:stofui] 
naturelle; [performance] magistral 

masterly (‘ma:stal1] magistral 
mastermind [‘ma:stamaind] 1 (N) cerveau m 2 

he -ed the whole thing il était le cerveau derrière 

l’opération 

masterpiece ['ma:stopi:s] (N) chef-d'œuvre m 
mastery l'ma:ïstori] (W) maîtrise f 

[person] à l'autorité 



masthead fmaïsthed] (N) [of newspaper] (=title) titre m: 

(= staff etc) liste fdes collaborateurs 

masturbate [‘meastabeit] se masturber 
masturbation [mæsto'berfon] (N) masturbationf 

mat [met] (1) © (for floors) (petit) tapis m; (at door) 

paillasson m; (in car, gym) tapis m * to go to the ~ for sb/ 

to do sth (US) monter au créneau pour qn/pour faire qch 

© (on table) (heat-resistant) dessous-de-plat m inv; (= place 

mat) set m (de table) 

match [mætf 1 (N) © (Sport) match m to play a - 

against sb disputer un match contre qn - international 

~ rencontre f internationale 

© (for lighting fire) allumette f + to strike a - gratter une 

allumette * to puta~tosth mettre le feu à qch 

@ (= equal) égal(e) m(f) » to meet one’s ~ (in sb) trouver 

à qui parler (avec qn) + he’s no ~ for Paul il ne fait pas le 

poids contre Paul 

© (= complement) to be a good ~ [clothes, colours] aller bien 

ensemble 

6 (= marriage)t mariage m + he’s a good ~ for her ils vont 

bien ensemble 

2 © (= produce equal to) to ~ sb’s offer faire une offre 

équivalente à celle de qn + this is ~ed only by... celan’a 

d’égal que... 

© [clothes, colours] (intended as a set) être assorti à; (a good 

match) aller bien avec -his tie doesn’t ~ his shirt sa 

cravate ne va pas avec sa chemise 

@ (= pair off) she ~ed her wits against his strength elle 

opposait son intelligence à sa force + they are well ~ed 

[opponents] ils sont de force égale; [couple] ils sont bien 

assortis 

3 © [colours] aller bien ensemble; [socks] faire la 

paire » with (a) skirt to ~ avec (une) jupe assortie 

® to ~ upto (=be equal to) égaler + she doesn’t ~ up to 

her sister in intelligence elle n’a pas l’intelligence de 

sa sœur + he didn’t ~ up to his father’s expectations il 

n’a pas été à la hauteur des espérances de son père 

4 > match day n jour m de match > match-fixing 

N there were allegations of --fixing selon certains, 

le match aurait été truqué » match point n balle f de 

match 

matchbox [mætfboks] (N) boîte fd’allumettes 
matching [mætfin] assorti «her - blue sweater 

and skirt son pull bleu et sa jupe assortie *a~ pair une 

paire 

matchmake* 'mætfmerk] jouer les entremetteurs 

matchmaker fmætfmerks'] (N) entremetteur m, 

-euse f 

matchstick j'mætfstik] (N) allumettef 
mate [meit] 1 (N) © (Brit =friend)* copain* m, copine* 

f she’s a good - c’est un bon copain* © (at work) 

camarade mf @ [of animal] mâle m, femelle f © (on ship) 

=secondm @ (Chess) mat m 2 © [animal] accoupler 

(with à) © (Chess) mettre mat 3 s’accoupler (with 

à,avec) 

material (mo'trerrel] 1 © (= physical) matériel + ~ 

evidence preuves fp/ matérielles 

© (= relevant) pertinent (to sth pour qch) *~ witness 

témoin m de fait 

2(N) © (= substance) substance f 

© (= cloth) tissu m 
@ (= substances from which product is made) matériau m 

+ building -s matériaux mpl de construction + he’s not 

masthead | matron 

university ~ il n'est pas capable d’entreprendre des 

études supérieures 

© (= necessary tools) matériel m + reading ~ lecture f; (for 

studies) ouvrages mpl aconsulter + teaching ~(s) matériel 

m pédagogique 

@ (= information) données fp! +1 had all the ~ I needed 

j'avais tout ce qu’il me fallait + reference ~ ouvrages mp! 

de référence 

@ (= sthwritten, composed) allhis-is original toutcequ’il 

écrit (or chante etc) est original + an album of original 

~ un album de titres inédits * we cannot publish this 

~ nous ne pouvons pas publier ce texte + I added some 

new ~ j’ai ajouté des éléments nouveaux + publicity ~ 

matériel m publicitaire 

$\ The French word matériel ends in -iel instead 

of-ial. 

materialism (ma'tiarializam] (N) matérialisme m 

materialistic [ma,tiaria'listik] matérialiste 
materialize {me'trerialaiz} se matérialiser; 

[idea] prendre forme +*the promised cash didn’t ~ 

l’argent promis ne s’est pas matérialisé *none of the 

anticipated difficulties ~d les difficultés auxquelles on 

s'attendait ne se sont pas présentées 

maternal [{ma'ts:nal] maternel 

$, The French word maternel ends in -el instead 

of -al. 

maternity {me't3:niti] (N) maternité f » maternity 

benefit n (Brit) allocation f de maternité >» maternity 

clothes ne. vêtements mpl de grossesse > maternity 

hospital n maternité f > maternity leave N congé mde 

maternité > maternity pay N (Brit) salaire versé pendant 

le congé de maternité » maternity ward N (service m d’) 

obstétrique f 

matey* l'merti] (Brit) copain* m (copine* f) (with sb 

avec qn) 

math* [mze] (N) 

math(s)* fpl 

mathematical | mzea'metikel] mathématique 

*I haven’t got a ~ mind je n’ai pas l’esprit mathéma- 

tique 

mathematician 
cien(ne) m(f) 

mathematics [,mz¢a'mztiks] (N) mathématiques fpl 

maths* [mzés] (N) (Brit) (ABBR OF mathematics) 

math(s)* fpl 

matinée [mætiner] (N) matinéef 
mating [met] (N) accouplement m > mating call N 
appel m du mâle > mating season n saison fdes amours 

matriarchal [meitrr'a:ki] matriarcal 
matrices ['meitrisi:z] of matrix 

matriculation [motrikjulerfen] 1 (N) (for university) 

inscription f 2 (card, fee] d'inscription 

matrimonial — [| mztri'meuniel] ADJ [problems] 

matrimonial; [law] sur le mariage «the ~ home le 

(US) (ABBR OF mathematics) 

[mæ6eme'tifen] (N) mathémati- 

domicile conjugal 

matrimony [‘mztrimeni] (N) mariage m 
matrix [meitriks] (N) (p! matrices) matricef 

matron l['meitron] 1 (N) © (=nurse) surveillante f 

générale; (in school) infirmière f © [of old people's home] 
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matronly | mayo 

directrice f @ (=woman)t matronet f 2 > matron 

of honour n damefd’honneur 

matronly [meritrenli] [figure] imposant; [manner, 

clothes] de matrone 

matt, matte [met] mat »matt emulsion n 

peinture f mate > matt photograph n photofsur papier 

mat 

matted [‘metid] [hair] emmélé 
matter ['mæto’] 1 (n) © (= physical substance) matière f 

+ vegetable/inanimate - matière fvégétale/inanimée 

© (= content) contenu m + - and form le fond et la forme 

@ (= affair) affaire f + the - in hand l'affaire en question 

+ the ~ is closed l'affaire est close + for that - d’ailleurs 

+ there's the ~ of my expenses il y a la question de mes 

frais +it is a ~ of great concern c'est extrêmement 

inquiétant +it took a - of days cela a été l'affaire de 

quelques jours *as a - of course automatiquement 

*asa-offact en fait -it’s a ~ of life and death c'est 

une question de vie ou de mort + that’s a - of opinion! 

c'est discutable! + it is only a ~ of time ce n’est qu’une 

question de temps 

© (- importance) no -! peu importe! + it must be done, 

no - how cela doit être fait par n'importe quel moyen 

+ no - when he comes quelle que soit l’heure à laquelle 

ilarrive + no - what he says quoi qu'il dise + no -where/ 

who où/qui que ce soit 

@ (= problem) what's the ~? qu'est-ce qu’il ya? * what’s 

the - with him? qu'est-ce qu’il a? *what’s the ~ with 

your hand? qu'est-ce que vous avez à la main? + what's 

the - with trying to help him? quel inconvénient y 

a-t-il à ce qu’on l’aide? + there’s something the - with 

the engine il y a quelque chose qui ne va pas dans le 

moteur -*as if nothing was the - comme si de rien 

n'était »nothing’s the ~* iln’yarien + there’s nothing 

the ~ with that idea il n’y arien à redire à cette idée 

2 importer (to a) + it doesn’t ~ ça ne fait rien sit 

doesn’t ~ whether ... cela ne fait rien si... +it doesn’t 

~who/where peu importe la personne/l’endroit + what 

does it ~? qu'est-ce que cela peut faire? + why should 

it - to me? pourquoi est-ce que cela me ferait quelque 

chose? + some things ~ more than others il y a des 

choses qui importent plus que d’autres + nothing else 

~s lereste n’a aucune importance 3 > matter-of- 

fact avy [tone] neutre; [style] prosaique; {attitude, person] 

terre à terre 

matting ['mætin] (N) nattes fpl 
mattress [mætris] (N) matelas m > mattress protector 

N protège-matelas minv 

maturation [mætjuo'refon] (N) maturation f; [of 
whisky] vieillissement m 

mature f[mo'tjue'] 1 (ao) mûr; [wine] vieux; [cheese] 

affiné; [investment] échu 2 faire mûrir 3 

{person} môûrir; [wine] vieillir; [cheese] s’affiner; 

[investment] arriver à échéance 4 > mature 
student n étudiant(e) m(f) de plus de 26 ans (ou de 21 ans 

dans certains cas) 

maturity [mo'tjueriti] (N) maturité f 

maudlin [‘mo:dim) larmoyant + to get ~ about sth 
devenir excessivement sentimental à propos de qch 

maul [mo:]] © (- attack) mutiler; (fatally) déchiqueter 
© (- manhandle) malmener @ (sexually)* tripoter + stop 

-ing me! arrête de me tripoter! 

Maundy Thursday [mo:ndr'e3:zd1] (N) jeudi msaint 
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Mauritius [mo'rifes) (N) île f Maurice +in - à l’île 

Maurice 

mausoleum [mo:sa'liom] (N) mausolée m 

mauve [mouv] mauve m inv 
maverick lmæverik] 1 (N) (= person) franc-tireur m (fig) 

2 non-conformiste 
mawkish ['mo:k1f] (=sentimental) miévre 

max* [mæks] (AB8R OF maximum) 1 max* 

+ a couple of weeks, ~ quinze jours, max* 2 (N) max* m 

* todo sth to the ~ faire qch à fond 

maxim ['mzksim] (N) maximef 
maximization [|mezksimarzerfan] (N) optimisation f 

maximize [‘mzksimaiz] optimiser 
maximum ['meksimem] 1 (N) maximum m ¢a ~ 

of $8 8 dollars au maximum to the - à fond 2 

maximum *~ security prison prison fde haute sécurité 

*~ speed vitesse f maximale *~ temperatures tem- 

pératures fp! maximales 3 (au) maximum + twice 

a week ~ deux fois par semaine (au) maximum 

May [mer] (N) maim > May Day n Premier Mai m (fête du 

Travail) + on ~ Day le Premier Mai —+ September 

&\ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

may [met] © (= might) 

> When may expresses present, future or past 

possibility, it is often translated by peut-étre, with the 

appropriate tense of the French verb. 

* you ~ be making a big mistake tu es peut-être en 

train de faire une grosse erreur +he ~ arrive late il 

arrivera peut-être en retard +1 ~ have left it behind je 

l’ai peut-être oublié +a vegetarian diet ~ not provide 

enough iron ilse peut qu'un régime végétarien soit trop 

pauvre en fer * it ~ rain later il se peut qu’il pleuve plus 

tard * be that as it~ quoiqu’ilen soit 

> may as well one ~ as well say £5 million autant dire 

5 millions de livres +1 ~ as well tell you all about it je 

ferais aussi bien de tout vous dire * you ~ as well leave 

now vous feriez aussi bien de partir tout de suite 

> may well this - well be his last chance c’est peut-être 

sa dernière chance + that ~ well be so c’est bien possible 

* one ~ well ask if this is a waste of money on est en 

droit de se demander sic’est une dépense inutile 

© (=can) pouvoir + the sleeping bag ~ be used as a 
bedcover le sac de couchage peut servir de couvre-lit 

* you ~ go now vous pouvez partir *~ I interrupt for 

a moment? je peux vous interrompre une seconde? 

*~ I tell her now? — you ~ as well est-ce que je peux le 

lui dire maintenant? — après tout, pourquoi pas? *~ I 

help you? est-ce que je peux vous aider?; (in shop) vous 

désirez? + -1? vous permettez? 

@ (in prayers, wishes) ~ he rest in peace qu'il repose en 

paix 

maybe ['merbi:] peut-être *~ he’ll be there ily 

sera peut-être *~, ~ not peut-être que oui, peut-être 

que non 

mayday ['merder] (N) SOS m 

mayfly ['merflai] (N) éphémère f 

mayhem ['merhem] (N) (= havoc) pagaille* f 

mayo0* l'meru] (N) (US) (A88R OF Mayonnaise) 



mayonnaise [mero'nez] (N) mayonnaise f 
mayor [meo'] (N) maire m 

mayoress j'meores] (N) © (=-female mayor) maire m 

© (= wife of mayor) femme fdu maire 

maypole |‘merpaul] (N) mât mde cocagne 
maze [meiz] (N) labyrinthe m 

MB [em'bi:] @ (N) (asser or megabyte) Mo © (assr oF 

Manitoba) 

MBA l'embi:'er] (N) (Asser or Master of Business Adminis- 

tration) mastère de gestion 

MC [em'si:] (N) @(assr or Master of Ceremonies) © (US) 

(ABBR OF Member of Congress) 

MD [em'di:] (N) © (Univ) (ager oF Doctor of Medicine) 

— medicine © (Brit) (aB8r oF Managing Director) PDG 

m @ (Music) (a88R or minidisc) MD m 

Md. (aseror Maryland) 

ME [em'i:] (N) (aser oF myalgic encephalomyelitis) 

syndrome m de la fatigue chronique 

me [mi:] 1 © (direct) (unstressed) me; (before 

vowel or silent "h") m’; (stressed) moi + he can see me ilme 

voit *he saw me il m'a vu + you don’t like jazz? Me, 

Iloveit* tu n’aimes pas le jazz? Moi, j'adore 

© (indirect) me, moi; (before vowel or silent“h") m’ «he gave 

me the book il m’a donné le livre 

@ (after preposition etc) moi + give it to me donnez-le-moi 

+ he was speaking to me il me parlait «I’ll take it with 

me je l’emporterai avec moi it’s me c'est moi * you’re 

smaller than me tues plus petit que moi «if you were 

me à ma place 

2 (WN) (Music) mim 

Me. (assr or Maine) 

mead [mi:d] (N) (= drink) hydromel m 

meadow l'medeu] (N) prém 
meagre, meager (Us) ['mi:ge] maigre beforen 

meal [mi:l] 1 (N) © (= food) repas m + to have a~ prendre 

un repas * to have a good ~ bien manger * we hada~ at 

the Sea Crest Hotel nous avons déjeuné (or diné) au Sea 

Crest Hotel + midday - déjeuner m * evening ~ dîner m 

* to make a ~ of sth* faire tout un plat de qch* 

© (= flour) farinef 
2 > meals on wheels nec repas livrés à domicile aux 

personnes âgées ou handicapées » meal ticket n ticket-repas 

m; (=job)* gagne-pain minv «she’s your ~ ticket sans 

elle tu créverais de faim* 

mealtime ['mi:ltaim] (N) heure f du repas «at ~s aux 

heures des repas 

mealy ['mi:11] farineux > mealy-mouthed ap to be 
--mouthed tourner autour du pot* 

mean [mi:n] 1 (pret, ptp meant) © (= signify) vouloir 

dire + what do you ~ (by that)? que voulez-vous dire 

(par là)? *see what I ~?* tu vois ce que je veux dire? 

*the name ~s nothing to me ce nom ne me dit rien 

- the play didn’t ~ a thing to her la pièce n’avait aucun 

sens pour elle + what does this ~? qu'est-ce que cela 

veut dire? -it-s he won’t be coming cela veut dire qu'il 

ne viendra pas this -s war c’est la guerre à coup sûr 

*it will ~ a lot of expense cela entraînera beaucoup 

de dépenses +a pound -s a lot to him une livre 

représente une grosse somme pour lui «don’t I ~ 

anything to you at all? je ne suis donc rien pour toi? 

* you ~ everything to me tu es tout pour moi * money 

doesn’t ~ happiness l'argent ne fait pas le bonheur 

+ you don’t really ~ that? vous n'êtes pas sérieux? he 

mayonnaise | means 

said it as ifhe meantit il n’avait pas l'air de plaisanter 

© (= intend) avoir l'intention (to do sth de faire qch) 

*1 meant to come yesterday j'avais l’intention de 

venir hier «I didn’t ~ to break it je n’ai pas fait exprès 

de le casser +I didn’t ~ to! je ne l'ai pas fait exprès! 

+I touched it without ~ing to je l’ai touché sans le 

vouloir +I ~ to succeed j’ai bien l'intention de réussir 

-I’m sure he didn’t ~ it je suis sûr que ce n’était pas 

intentionnel + he didn’t ~ anything by it (referring to an 

action) ill’a fait sans penser a mal; (referring toa comment) 

il l’a dit sans penser à mal + I meant it as a joke c'était 

pourrire + she -s well cela part d’un bon sentiment « he 

meant you when he said ... c'est à vous qu'il faisait 

allusion lorsqu'il disait … *that book is meant for 

children ce livre est destiné aux enfants + it was meant 

to be le destin en avait décidé ainsi «this portrait is 

meant to be Anne ce portrait est censé représenter 

Anne -it’s meant to be good c’est censé être bien 

2 (N) (= middle term) milieu m; (mathematical) moyenne f 

3 @ (= average) moyen 
© (Brit) (=stingy, unpleasant) mesquin +- with one’s 

money avare «don’t be so ~! ne sois pas siradin!* -a- 

trick un sale tour + that was ~ of them c'était mesquin 

de leur part 

@ (US) [horse, dog]* vicieux 
© ( inferior) he’s no - singer c’est un chanteur de talent 

* it was no ~ feat cela a été un véritable exploit 

@ (= excellent) super* *she plays a ~ game of tennis 

elle joue super* bien au tennis 

4 > mean-spirited av) mesquin 

meander [mrenda‘] 1 © [river] serpenter © [person] 
flâner 2 (N) méandrem 

meandering (mrendarin) @ [river, path] sinueux 

O [speech] plein de méandres 

meaning [minm] (N) sens m, signification f «literal 
~ sens m propre + what is the ~ of this word? quel est 

le sens de ce mot? * he doesn’t know the ~ of the word 

“fear” il ne sait pas ce que le mot «peur» veut dire + she 

doesn’t know the - of love elle ne sait pas ce qu'est 

l'amour 

meaningful [(‘mimmfvl] {relationship, discussion] 

sérieux; [experience] important; [look, smile] éloquent 

meaningless f'mininlis] © [words, song, action, 
gesture] dénué de sens *to be ~ (to sb) ne rien vouloir 

dire (pour qn) © [existence] futile; [suffering] vain 

meanness l'minnis] (N) © (=stinginess) mesquinerie f 

© (=unkindness) méchanceté f + ~ of spirit mesquinerie f 

@ (US) (= viciousness)* comportement m sauvage 

means [mi:nz] 1 (N) © (= way) moyen(s) m(pl) + to find 

the ~ to door of doing sth trouver le(s) moyen(s) de faire 

qch «the only ~ of contacting him is... le seul moyen 

de le joindre, c'est. * the-to an end le moyen d’arriver 

à ses fins *by all -! (=of course) mais certainement! 

* by no - nullement « she is by no - stupid elle est loin 

d'être stupide 

> by means of ... au moyen de... + by ~ of hard work à 

force de travail 

© (= wealth) moyens mpl * he is a man of ~ il a de gros 

moyens* - to live within one’s ~ vivre selon ses moyens 

2 >means-test vt to ~-test sb examiner les 

ressources de qn (avant d'accorder certaines prestations 

sociales) + the grant is not ~-tested cette allocation ne 

dépend pas des ressources familiales (or personnelles) 
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meant | Medicaid 

meant [ment] pt, ptp of mean 

meantime [‘mi:ntarm], meanwhile [minwaïl] 

(in the) ~ en attendant, pendant ce temps 

measles ['mi:z1z] (4) rougeolef 
measly* (‘mi:zli] misérable +a ~ £5! 5 misérables 

livres! 

measurable |'mezersbl] mesurable 
measure {'me3a"] 1 (x) @ mesure f; [of alcohol] dose f 

+ for good ~ pour faire bonne mesure + made to~ fait sur 

mesure * liquid ~ mesure f de capacité pour les liquides 

+ it had a - of success cela a eu un certain succès 

© (- gauge) to be the ~ of sth donner la mesure de qch 

+ this exam is just a ~ of how you're getting on cet 

examen sert simplement a évaluer votre progression 

@ (= step) mesure f + drastic/precautionary ~s mesures 

fp! draconiennes/de précaution +to take ~s against 

prendre des mesures contre *~s aimed at building 

confidence between states des mesures fp! visant à 

créer un climat de confiance entre États 

2 mesurer; {+ success, performance] évaluer + to - the 

height of sth mesurer la hauteur de qch * to be -d for 

a dress faire prendre ses mesures pour une robe * what 

does it -? quelles sont ses dimensions? + the room -s 4 

metres across la pièce fait 4 métres de large + to be -d 

against être comparé à + to - one’s strength against sb 

se mesurer à qn 

3 > measuringjug Nn pot m gradué >» measuring 

tape n centimètre m 

> measure Out vrser mesurer 

> measure UP 1 vrser [+wood] mesurer; [+ person] 

jauger 2 vi (=beadequate) être à la hauteur 

> measure up tO vrinser [+task] être à la hauteur de 

+ he doesn’t ~ upto her ilne soutient paslacomparaison 

avec elle 

measured ['mezad] [pace, statement] modéré *to 

make a ~ response to sth réagir de façon modérée à qch 

* to speak in ~ tones parler d’un ton mesuré 

measurement ['mezament] (N) -s mesures fpl *to 

take the ~s of aroom prendre les mesures d’une piéce 

* what are your ~s? quelles sont vos mesures ? 

meat [mit] (N) viande f + cold - viande ffroide + - and 

two veg* de la viande avec des pommes de terre et un 

légume * this is - and drink to them ils se régalent (fig) 

+ there’s not much ~ on her* elle n’est pas bien grosse 

* (PRov)one man’s-isanother man’s poison le malheur 

des uns fait le bonheur des autres (prov) » meat-eater 

N (=animal) carnivore m -+he’s a big --eater c’est un 

gros mangeur de viande »meat hook n crochet m de 

boucherie > meatloaf N pain mde viande 

meatball [mi:tb2:1] (N) boulette fde viande 
meaty ['mi:t] © [flavour] de viande: [sauce, stock] 

à base de viande *a - sauce une sauce qui contient 

beaucoup de viande +to have a - texture avoir la 

consistance de la viande © [legs] gros (grosse f) before n 

@ (book, role] substantiel 

Mecca [‘meka] (N)) La Mecquef + a~ for Japanese tourists 

la Mecque des touristes japonais 

mechanic [mrkentk] (N) mécanicien m,-iennef 
mechanical [mrkentkal] 1 © (device, problem] 

mécanique +a - failure une panne © their prayers 

are - repetition leurs prières sont des répétitions 

mécaniques + his dancing is ~ il danse d’une manière 

guindée 2 >mechanical drawing n dessin 

1138 + ENGLISH | FRENCH 

m à l'échelle »mechanical engineering n (=theory) 

mécanique f; (= practice) construction fmécanique 

$&, The French word mécanique has noh. 

mechanically (mrkænikeli] © [operate, work, 
harvest] mécaniquement +to be - minded or inclined 

avoir le sens de la mécanique © (= unthinkingly) (eat, drink, 

say, reply, shake hands] machinalement, mécaniquement 

$, The French word mécaniquement has noh. 

mechanics [mi'kæniks] 1 (N) (=science) mécanique 

f 2 mécanisme m “the - of government les 

mécanismes mpl du gouvernement 

mechanism [mekonizom] (N) mécanisme m + defence 

- mécanisme m de défense 

mechanization | mekanar'zerfon] (N) mécanisation f 

mechanize ['mekonarz] mécaniser 
MEd {em'ed] (n) (a8sr or Master of Education) = CAPES m 

Med* [med] (N) the ~ (=sea) la Méditerranée; (= region) 

région fméditerranéenne 

medal ['medl] (N) médaille f athletics - médaille f 

d'athlétisme 

medallion (mrdzljan] (N) médaillon m 

&\ The French word médaillon has an i before the 

doublel, notafter asin English. 

medallist, medalist (Us) l'medolst) (N) médaillé(e) 
m(f) * he’s a silver ~ il est médaillé d’argent 

meddle ['medl] © (= interfere) se mêler (in de) + stop 

meddling! cesse de te méler de ce qui ne te regarde pas! 

© (= tamper) toucher (with à) 

meddlesome ([‘medisam), meddling ['medun] 
[person] indiscret 

media [‘mi:dia] 1 the ~ les médias mpl + the ~ have 
welcomed her visit les médias ont salué sa visite * the 

government’s restrictions on the ~ les restrictions que le 

gouvernement a imposées aux médias 2 [attention, 

reaction] des médias; [coverage] médiatique » media circus* 

N cirque m médiatique > media star n vedette fdes médias 

> media studies nev études fpl de communication 

median ['mi:dian] 1 (A0j) médian 2 (N) médiane f 
3 > median strip n (US) (on motorway) terre-plein 

mcentral 

mediate [‘mi:dieit} 1 servir d’intermédiaire 2 

[+ peace, settlement] obtenir par médiation; [+ dispute] 

arbitrer 

mediation {mi:dr'erfon] (N) médiation f + through the 
~ofsb par l'entremise fde qn 

mediator ['mi:drert’] (N) médiateur m, -trice f 
medic* fmedik] (W) (=student) étudiant(e) m(f) en 

médecine; (= doctor) toubib* m 

Medicaid |'medikeid] (WW) (US) Medicaid m 



medical «seek ~ advice médical 

consultez un médecin » medical board n commission 

f médicale, conseil m de santé » medical care N soins 

[mediksl] (ao) 

mpl médicaux »medical doctor N docteur m en 

médecine > medical examination n (in hospital, school) 

visite f médicale; (private) examen m médical » medical 

examiner N (US) médecin m légiste >» medical history n 

(=record) dossier m médical; (=background) antécédents 

mp! médicaux medical insurance N assurance f 

maladie > medical officer n médecin m du travail > the 

medical profession N (=personnel) le corps médical 

>the Medical Research Council N (Brit) organisme 

d'aide à la recherche médicale » medical school N faculté 

f de médecine > medical student n étudiant(e) m(f) en 

médecine 

Medicare [‘medtkea"] (N) (US) Medicare m — MEDICAID, 

MEDICARE 

medicated [‘medikertid] [shampoo] traitant 
medication [medr'kerfen] (N) médicationf 
medicinal [me'disinl} [plant, value] médicinal; 

[property, quality] thérapeutique + for - purposes à des 

fins thérapeutiques 

medicine [medsn, 'medisn]1(N ) © (= science) médecine 

f “to study ~ faire médecine + Doctor of Medicine 

docteur men médecine © (= drug) médicament m = it’s 

avery good ~ for colds c’est un excellent reméde contre 

les rhumes * let’s give him a taste of his own - on va 

lui rendre la monnaie de sa piéce 2 > medicine 

cabinet n (armoire f à) pharmacie f > medicine man n 

(pl medicine men) sorcier m guérisseur 

$\ The French word médecine has an e in the middle 

whereas the Engish word has ani. 

medieval [medri:vel] © médiéval +~ Europe 

l’Europe f médiévale © (= primitive) moyenâgeux (pej) 

mediocre [mi:dr'ouko'] médiocre 
mediocrity [mi:dr'oknti] (N) médiocrité f 
meditate /‘meartert] méditer (about sur) 
meditation [,medr'terfen] (N) méditation f (about sur) 

Mediterranean [medita'remien] 1 (adj) (coast, 
climate, diet] méditerranéen; [island] de la Méditer- 

ranée *the ~ Sea la mer Méditerranée +- people les 

Méditerranéens mpl 2 (N) @ the ~ (=sea) la Méditer- 

ranée; (= region) la région méditerranéenne © (= person) 

méditerranéen(ne) m(f) 

medium [‘mi:diom) 1 (pl media) © moyen 
m «through the ~ of the press par voie de presse 

+ advertising ~ support m publicitaire + English is the 

-ofinstruction l’anglais est la langue d'enseignement 

© (= mid-point) milieu m + the happy - le juste milieu 

@ (pi mediums) (spiritual) médium m 2 moyen 3 

medical | megabyte 

>medium-dry ao) [wine, sherry, cider] demi-sec 

> medium range missile N missile m à moyenne portée 

> medium rare apy [steaks] à point >» medium-sized ap; 

de taille moyenne »medium-sweet apy [wine, sherry, 

cider] demi-doux » medium-term avy à moyen terme 

» medium-wave ao} sur ondes moyennes 

medley ['medl:] (N) mélange m; [of music] pot-pourri m 

* 4oo metres ~ (Swimming) le goo métres quatre nages 

meek [mik] [person] docile + - and mild doux et 

docile 

meet [mit] (pret, ptp met) 1 © [+ person] (by chance) 

rencontrer; (coming in opposite direction) croiser; (by 

arrangement) retrouver; (=go to meet) aller chercher; 

(=come to meet) venir chercher «to arrange to ~ sb at 

3 0’clock donner rendez-vous à qn 43 heures «I’ll~ you 

outside the cinema je te retrouve devant le cinéma «he 

went to~ them ilestallé à leur rencontre + I’m due back 

at 10 o’clock, can you ~ me off the plane? je reviens à 10 

heures, peux-tu venir me chercher? 

Ô (= make acquaintance of) faire la connaissance de 

* pleased to ~ you enchanté de faire votre connaissance 

8 (= encounter) [+ opponent, obstacle] rencontrer; [+ danger] 

faire face a * he met his death in 1880 il trouva la mort 

en 1880 +1 met his eye mon regard rencontra le sien 

*1 dared not ~ her eye je n’osais pas la regarder en face 

- there’s more to this than ~s the eye il y a anguille 

sous roche 

© [+expenses] régler; [+responsibilities] faire face à, 

s'acquitter de; [+ objective] atteindre; [+ demand] répondre 

à; [+condition] remplir + to ~ the deadline respecter les 

délais + to~ the payments on a washing machine payer 

les traites d’une machine à laver « this ~s our require- 

ments cela correspond à nos besoins ¢ it did not - our 

expectations nous n’en avons pas été satisfaits 

2 (a) [people] (by chance) se rencontrer; (byarrangement) 

se retrouver; (more than once) se voir; (= become acquainted) 

faire connaissance * to~ again se revoir * have you met 

before? vous vous connaissez? + they arranged to ~ at 

10 o’clock ils se sont donné rendez-vous à 10 heures 

Ô (parliament, committee] seréunir 

e [lines, roads] se croiser; [rivers] confluer + our eyes met 

nos regards se croisérent 

3 (N) © (sporting event) meeting m 

© (Brit = hunt) rendez-vous m de chasse (au renard) 

> meet up wi (bychance) se rencontrer; (by arrangement) 

se retrouver + to~up with sb retrouver qn 

> meet with © [+ difficulties, resistance, 

obstacles] rencontrer + he met with an accident il lui 

est arrivé un accident + this suggestion was met with 

angry protests de vives protestations ont accueilli cette 

suggestion + this met with no response il n'y a pas eu 

de réponse tb) (US) [+ person] (by chance) rencontrer; (by 

arrangement) retrouver 

meeting [mit] 1 CN) © [ofgroup] réunion f + business 

- réunion f *he’sina~ ilesten réunion + I’ve got -s all 

afternoon je suis pris par des réunions tout l'après-midi 

* to call a - to discuss sth convoquer une réunion pour 

débattre qch © (between individuals) rencontre f, (arranged) 

rendez-vous m; (formal) entrevue f + he had a ~ with the 

ambassador il a eu une entrevue avec l’ambassadeur 

2 > meeting place n lieu mderéunion 

mega À [‘mega] hypergénial* 
megabyte ['megobait] (N) méga-octet m, Mom 
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megahertz | mend 

megahertz [megahs:ts]) (N) (pl megahertz) méga- 

hertz m 

megalomania [megeleu'meinie] (N) mégalomanie f 

megalomaniac [megeleu'memniæk] 

mégalomane mf 

megaphone [‘megafeun] (N) mégaphone m 
megapixel ['megapiksi] (N) mégapixel m 
megawatt ['megowot] (N) mégawatt m 

meh* [me, mo] bof!* bof* + the party was a 

bit - la soirée était un peu bof* 

melancholy [melankali] 1 (N) mélancolie f 2 (Adj) 

mélancolique + to be in a - mood être d'humeur mélan- 

colique 

melanin [‘melanm] (N) mélaninef 
melanoma |{melo'noume] (N) mélanome m 

melee, mêlée ['meler] (N) mêléef 

mellow ['melou] 1 © (= soft) doux (douce f); [wine, 

flavour] moelleux © (= relaxed)* relax* inv 2 [+ wine] 

donner du moelleux a; [+person] adoucir * the years 

have ~ed him ils’est adouci avec les années 3 [wine] 

se velouter; [voice, person] s’adoucir 

melodic [mr'vdik) (= melodious) mélodieux 
melodious [mrloudies] mélodieux 
melodrama |'melou dra:me] (N) mélodrame m 
melodramatic |{meloudre'mætik] 1 mélodrama- 

tique 2 melodramatics mélo* m «I’ve had 

enough of your -s j'en ai assez de ton cinéma* 

melody |'melodi] (N) mélodie f 

melon [‘melan] (N) melon m 

melt [melt] 1 @ ice, butter] fondre + her heart ~ed 

with pity elle fondit devant ce spectacle + one colour 

~ed into another les couleurs se fondaient les unes 

dans les autres + he looks as if butter wouldn’t ~ in his 

mouth on lui donnerait le bon Dieu sans confession* 

© (= betoo hot) to be ~ing* être en nage 

2 {+ butter] (faire) fondre; [+ metal] fondre + to~sb’s 

heart attendrir qn + -ed butter beurre m fondu 

3 > melting point n point m de fusion > melting 

pot n melting-pot m + the country was a ~ing pot of 

many nationalities ce pays a été un melting-pot 

> melt away vw [confidence] disparaître: [crowd] se 

disperser 

> melt down vrsep fondre 

meltdown [‘meltdaun] (N) fusion f (du cœur d'un réacteur 

nucléaire) 

member ['membe’] 1 (N) membre m « “~s only” «réservé 
aux adhérents» +a - of the audience un membre de 

l'assistance, (=hearer) un auditeur; (=spectator) un 

spectateur + they treated her like a ~ of the family ils 

l'ont traitée comme un membre de la famille +a - of 

staff (in school) un professeur; (in firm) un(e) employé(e) 

m(f) 
> member of the public a ~ of the public reported 

the incident quelqu’un a signalé cet incident à la police 

* five ~s of the public were injured during the riots 

cing civils ont été blessés pendant les émeutes + “not 

open to~s of the public” «interdit au public» 

2 > Member of Congress n (US) membre m du 

Congrès >» Member of Parliament n (Brit) =député m 

> Member of the European Parliament n (Brit) député m 

européen > member states ne. Etats mpl membres 

membership |['membafip] 1 (N) @adhésion f 
* Britain’s ~ of the EU l'appartenance f de la Grande- 
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Bretagne à l'UE * when Iapplied for ~ of the club quand 

j'ai fait ma demande d’adhésion au club © (= number of 

members) this society has a ~ of over 800 cette société 

a plus de 800 membres 2 > membership card n 

carte fd'adhérent » membership fee n cotisation f 

membrane ['membrein] (N) membranef 
memento [mo'mentou] (N) (=keepsake) souvenir m + as 

a-of en souvenir de 

memo ['memav] (N) note f (de service) »memo pad n 

bloc-notes m 

memoir [‘memwa:'] 1 (N) (=essay) mémoire m (on sur); 

(= short biography) notice fbiographique 2 memoirs 

(autobiographical) mémoires mpl; [of learned society] actes 

mpl 

memorabilia | memara'bilia] (N) souvenirs mpl (objets) 
memorable [‘memareb]] mémorable 
memorandum [memoa'rendem] (N) (pi memoranda 

{memo'rænde]) © (= communication within company) note 

f(de service) + he sent a - round about the drop in sales 

il a fait circuler une note à propos de la baisse des ventes 

© (= diplomatic communication) mémorandum m 

memorial (mi'mo:r1al] 1 commémoratif 2 (N) 

© (= sth serving as reminder) this scholarship is a ~ to John 

F. Kennedy cette bourse d'études a été créée en mémoire 

de John F. Kennedy O (= monument) monument m 

3 > Memorial Day n (US) jour mdes soldats morts 

au champ d'honneur » memorial park n (US) cimetière 

m » memorial service n = messe fde souvenir 

memorize [‘memaraiz] mémoriser 
memory ['memori] 1 (N) © (faculty) mémoire f + to 

have a good ~ avoir (une) bonne mémoire + to havea ~ 

for faces avoir la mémoire des visages + to quote from 

~ citer de mémoire +*to have a long ~ ne pas oublier 

facilement *to commit to ~ [+poem] apprendre par 

coeur; [+facts, figures} mémoriser *loss of ~ perte f de 

mémoire + back-up ~ [of computer] mémoire fauxiliaire 

© (recollection) souvenir m +*childhood memories 

souvenirs mpl d'enfance *he had happy memories of 

his father il avait de bons souvenirs de son père *to 

keep sb’s ~ alive entretenir la mémoire de qn + in ~ of 

à la mémoire de 

2 memory bank N banque f de données 

> memory capacity n mémoire f > memory card \ (for 

digital camera) carte f mémoire » memory chip n pucef 

mémoire memory lane n it was a trip down - lane 

c'était un pélerinage sur les lieux du passé > memory 

stick N (forcamera) carte fmémoire; (= USB flash drive) clé 

fUSB 
men [men] of man : that’ll separate the ~ from 

the boys cela fera la différence (entre les hommes et 

les mauviettes*) ? men's room n (US) toilettes fp! pour 

hommes 

menace ['menis] 1 (N) menace f + he’s a - to the public 

c’estun danger public 2 menacer 

menacing [menisin] menaçant 

menagerie {minædzeri] (N) ménagerie f 

mend [mend] 1 @ (= repair) réparer; [+clothes] 



raccommoder © [+marriage] sauver + to ~ relations 

with sb renouer de bonnes relations avec qn * to ~ one’s 

ways s’amender 2 [person] se remettre; [part of body] 

guérir 3 (N) to be on the ~ [person] aller mieux « the 

economy is on the ~ la reprise est en vue 

mending ('‘mendin] (N ) raccommodage m 

menfolk ['menfouk] the ~ les hommes mp! 
menial [minrel] [position] subalterne +- tasks 

corvées fpl 

meningitis [menim'dzaitis] (N) méningite f 

menopause l'menoups:z] (N) ménopause f + the male 

~ l’andropause f 

Menorca [mins:ke] (N) Minorquef + in ~ à Minorque 

menstrual ['menstrval] menstruel > menstrual 
cycle n cycle m (menstruel) 

menstruate ['menstrueit] avoir ses régles 

menstruation [menstrv'erfan] (N) menstruation f 
menswear [menzwes'] (N) (=clothing) prêt-à-porter m 

masculin 

mental [‘mentl]1 © (= not physical) mental + Imade 
a - note of her phone number j’ai noté mentalement 

son numéro de téléphone © (= mad)* cinglé* + to go ~ 

perdre la boule* 2 > mental age N âge m mental 

> mental arithmetic N calcul m mental »mental 

block n blocage m > mental handicap n handicap m 

mental > mental health N [of person] santé f mentale; 

(= profession) psychiatrie f » mental illness N maladie f 

mentale > mental patient N malade mfmental(e) 

mentality [men'tæliti] (N) mentalité f 
mentally f[mentel] (Av) a - handicapped child 

un enfant handicapé mental «he is ~ handicapped 

c'est un handicapé mental +a ~ ill person un(e) 

malade mental(e) + the ~ ill les malades mp! mentaux 

+~disturbed déséquilibré 

menthol l'menevl] (N) menthol m > menthol cigarettes 

NPL cigarettes fp! mentholées 

mention [‘menjen] 1 mentionner + he ~ed to me 

that you were coming il m’a dit que vous alliez venir 

¢I’ll~it to him je le lui signalerai + to - sb in one’s will 

coucher qn sur son testament + he didn’t ~ the accident 

il n’a pas mentionné l’accident *just - my name dites 

que c’est de ma part * without -ing any names sans 

donner de noms + don’t-it! iln’y a pas de quoi! * not to 

~... sans compter … * it is not worth -ing cela ne vaut 

pas la peine d’en parler 

2 (N) mentionf + it gota~in the news onena parlé aux 

informations 

mentor j'ment2;] (N) mentor m 
menu ['menju:] (N) menu m *onthe- aumenu 

MEP femi:pi:] (N) (Brit) (aser oF Member of the 

European Parliament) député m européen 

mercantile  ['ms3:kontail] [class, navy, vessel] 

marchand; [affairs] commercial; [nation] commerçant; 

[firm, court] de commerce 

mercenary ['m3:sinar!] mercenaire m 

merchandise ('m3:tfandaiz] (N) marchandises fpl 

merchandizer ('ms:tfendaiza‘] (N) marchandiseur m 
merchandizing [mz:tfendarzin] (N) merchandising m 

merchant ['‘ms:tfent] (N) (=trader) négociant m; 

(=wholesaler) grossiste m; (=retailer) détaillant m; 

(= shopkeeper) commerçant m *timber - marchand m 

de bois >merchant bank wn (Brit) banque f d’affaires 

> merchant banker wn (Brit) banquier m d’affaires 

mending | merry 

> merchant marine (US),merchant navy (Brit) N marine 

f marchande >merchant seaman N (pl! merchant 

seamen) marin m de la marine marchande 

merciful ['ms:s1fvl] © (= compassionate) clément 

(to or towards sb envers qn); [God] miséricordieux (to or 

towards sb envers qn) © (= welcome) death came as a - 

release la mort futune délivrance 

mercifully ['ms:s1fol] © (= compassionately) avec 

clémence © (= fortunately) - it didn’t rain par bonheur 

iln’a pas plu 

merciless [ms:s11s] [attack, treatment] impitoyable; 

(sun, scrutiny] implacable 

mercurial {ms:'kjvarial] (ao) [person, temperament] 

lunatique; [moods] changeant 

mercury f[ms:kjuri] (N) @(=metal) mercure m 

© Mercury (= planet) Mercure f 

mercy ['ms:si] 1 (N) © pitiéf + to have - on sb avoir pitié 

de qn + have - on me! ayez pitié de moi! - to beg for ~ 

demander grâce + he was beaten without ~ ila été battu 

impitoyablement + at the - of sb à la merci de qn *to 

leave sb to the ~ of … abandonner qn à la merci de ... 

© (= piece of good fortune) it’s a - that ... heureusement 

que ...+indic 2 (flight, journey] de secours > mercy 

killing N euthanasief 

mere [m1'] simple before n + the ~ mention of sth 

le simple fait de mentionner qch + the ~ sight of him 

makes me shiver je frissonne rien qu’à le voir -the 

merest hint of sth le moindre soupçon de qch -he’sa- 

clerk c’est un simple employé de bureau + Iwasa~ child 

when I married him je n'étais qu’une enfant quand 

je l’ai épousé + by a - chance par pur hasard «a ~ £45 

45 livres seulement 

merely [ml] simplement «I~ said that she was 

coming j’aisimplement dit qu’elle venait * he - nodded 

ilse contenta de faire un signe de tête + it’s -a formality 

c'estune simple formalité 

merge [ms3:d3] 1 © [colours] se fondre (into, with 

dans); [roads] se joindre (with à) * to ~ into [+ darkness, 

background] se fondre dans © [companies] fusionner 

2 © unifier + the states were ~d in 1976 ces Etats 

se sont unifiés en 1976 @ [+company] fusionner «the 

firms were ~d les entreprises ont fusionné 

merger ['m3:d39'] (N) fusionf 

meridian [ma'ridian] (N) méridien m 
meringue [mo'ræn] (N) meringuef 
merit ['merit] 1 (N) mérite m « the great ~ of this scheme 

le grand mérite de ce projet + he sees little ~ in... ilne 

voit pas vraiment l'intérêt de ... + to judge sb on their 

own ~s juger qn selon ses mérites 2 mériter « this 

~s fuller discussion ceci mérite plus ample discussion 3 

> merit system n (US) système m de recrutement 

et de promotion par voie de concours 

meritocracy [merr'tokrasi] (N) méritocratie f 

mermaid ['m3:merd] (N) sirènef 
merrily l['merili] © (-jovially) joyeusement 

© (= obliviously)* gaiement +1 was chattering away ~, 

without realizing that ... je bavardais gaiement sans 

me rendre compte que... 

merriment ['mermmant] (1) joie f; (=laughter) hilarité f 

merry l'meri] 1 © (-cheerful) joyeux +Merry 

Christmas Joyeux Noël + to make ~ se divertir © (Brit 

=tipsy)* éméché* 2 >merry-go-round N (in 

fairground) manège m; (= whirl) tourbillon m 
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mesh | meticulous 

mesh [mef] 1 (N) © [ofnet] maillef + netting with a scm 

~ filet m à mailles de scm @ (=fabric) tissu m à mailles 
«nylon - tulle m de nylon® +wire - grillage m 2 

[gears] s’engrener; [dates, planes] concorder; [two people] 

avoir des affinités 

mesmerize ['mezmeraiz] hypnotiser +I was -d 

j'étais comme hypnotisé 

mess [mes] 1 (N) © (= confusion of objects) fouillis m; 

(=dirt) saleté f -+your bedroom’s a ~!* ta chambre 

est un vrai fouillis! »*get this ~ cleared up at once! 

range-moi ce fouillis tout de suite! + an administrative 

~ une pagaille* administrative + you look a - tun’es pas 

présentable «he’s a ~* (emotionally, psychologically) il est 

complètement déboussolé*; (US) (=no use) il n’est bon à 

rien + to get (o.s.) out of a - se sortir d’un mauvais pas 

* to get sb out of a ~ sortir qn d’un mauvais pas 

>ina mess the house was ina terrible - lamaison était 

dans un désordre épouvantable + he left everything ina 

~ ila tout laissé en désordre + to be ina ~ (fig) être dans 

de beaux draps his life is in a ~ c'est la pagaille* dans 

savie 

> to make a mess your boots have made an awful ~ 

on the carpet tu as fait des saletés sur le tapis avec tes 

bottes + the cat has made a - in the kitchen le chat a 

fait des saletés dans la cuisine + to make a ~ of [+one's 

life] gâcher + to makea-ofthings tout gâcher 

© (= canteen) (in army) mess m; (innavy) carré m 

2 > mess hall (US), mess room n (inarmy) mess 

m; (in navy) carré m 

+ mess about* 1 wv: © (=actthefool) faire l’imbécile; 

(= play in water, mud) patauger * stop ~ing about! arrête 

tes bêtises! +1 love ~ing about with paint j’aime faire 

de la peinture © (=waste time) perdre son temps *he 

was ~ing about with his friends il trainait avec ses 

copains * what were you doing? — just ~ing about que 

faisais-tu ? — rien de particulier 2 vtsep (Brit =upset) 

embéter *stop ~ing me about arrête de me traiter 

par-dessus la jambe* 

>mess about with* vrinser © (= fiddle with) tripoter 

© (= amuse o.s. with) they were -ing about with a ball ils 

s’amusaient à taper dans un ballon 

> mess around* vti = mess about 
> mess around with* vrinser = mess about with 
> mess UP 1 vrsep [+clothes] salir; [+ room] mettre en 

désordre; [+task, plans, life] gâcher »*to ~ sb’s hair up 

décoiffer qn + that’s ~ed everything up! çaa tout gaché! 

+ it really -ed me up when she left ¢am’a fichu en ’air* 

quand elle est partie 2 vi I’ve really ~ed up this time j’ai 

vraiment fait l’imbécile cette fois 

> mess with* vrinsep [+ people] se frotter à*; [+drugs, 

drinks) toucher à* * if you~ with me... (threatening) situ 

m’embétes ... 

message l'mesidz] 1 (N) @ message m *to leave a - 

(for sb) laisser un message (pour qn) *I’ll give him 

the ~ je lui ferai la commission +to get the -* 

(=understand) comprendre » to get the ~ across (to sb) 

se faire comprendre (de qn) © (Scot) (=errand) course f 

2 >message board n (Comput) forum m 

>message switching N (Comput) commutation f des 

messages 

messaging [‘mesid3in] (N.) (Comput) messagerie f 
messenger ['‘mesind3e'] (N) messager m, -ére f; (in hotel) 

coursier m 
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Messiah [mr'sare] (N) Messie m 
Messrs ['mesaz] (Brit) (ABBR OF Messieurs) MM., 

messieurs mpl 

messy  ['mesi] © (= producing mess) [person] 

désordonné; [activity, job] salissant +to be a ~ eater 

manger salement © (= untidy) [room, desk] en désordre; 

{job] bâclé; [handwriting] peu soigné @(- complicated) 

[business] embrouillé; [process] délicat; [relationship] 

compliqué +he had been through a ~ divorce son 

divorce avait été difficile 

met [met] pt, ptp of meet 

metabolic [,meta'bvlik] [disorder] du métabolisme 

metabolism [me'tebalizom] (N) métabolisme m 

metabolize [me'tæbolarz] métaboliser 

metal ('metl] 1 (N) métal m 2 en métal > metal 

detector N détecteur m de métaux 

metallic f[mrtælk] métallique; [paint] métallisé 
*a~blue Ford une Ford bleu métallisé 

metallurgy (me'teled31] (N) métallurgie f 
metalwork [‘metlw3:k] (N) ferronnerie f 

metamorphose [meto'mo:fouz] 1 métamor- 
phoser (into en) 2 se métamorphoser (into en) 

metamorphosis [meto'mo:fosis] (N) (pl metamor- 

phoses | meto'mo:fo si:z]) métamorphose f 

metaphor ['metafo'] (N) métaphoref 
metaphorical [mete'forrkol] métaphorique + to 

talk in - terms parler par métaphores 

metaphorically [mete'forrkoli] [speak] méta- 
phoriquement + ~ speaking métaphoriquement 

metaphysical [,metea'fizikal] métaphysique 
metaphysics [meto'fiziks] (N) métaphysique f 

meteor l'mitre'] (N) météore m 

meteoric {mi:tr'orik] [career] fulgurant 
meteorite [‘mi:tiarait] (N) météoritef 
meteorological [, mi:tiare'lod3ikel] 

météorologique 

meteorologist [mi:tia'rvladzist] (N) météorologiste 
mf, météorologue mf 

meteorology [mi:tie'rvled31] (N) météorologie f 
mete out [mit'aut] (+ punishment] infliger + to - 

justice rendre la justice 

meter [‘mi:ta'] 1 (N) © (= measuring device) compteur m 

*electricity - compteur m d'électricité *to read the 

~ relever le compteur @(= parking meter) parcmétre m 

@ (Us) mètre m 2 > meter reader n releveur m 
de compteurs 

methane l'mi:6emn] (N) méthane m 

method ['meéad] (N) méthode f; [of payment] moyen 

m «there are several -s of doing this il y a plusieurs 

méthodes pour faire cela + teaching -s méthodes fpl 

pédagogiques + there’s ~ in his madness il n’est pas si 

fou qu’ilenal’air >» method acting N système mdeStan- 

islavski > method actor, method actress N adepte mfdu 

système de Stanislavski 

methodical {mrevdikal] méthodique 
Methodist [‘megadist] méthodiste mf 
methodology [meéa'dvled31] (N) méthodologie f 

meths* [meës] (N) (Brit) (a88r OF methylated spirits) 

methylated spirits [meorlertid'sprrits] alcool m 
à brûler 

meticulous [mr'trkjulos] méticuleux + tobe-about 
sth apporter un soin méticuleux à qch *~ attention to 

detail souci m minutieux du détail 



Met Office l'metofis] (N) the ~ (in Britain) =la Météoro- 

logie nationale 

metre ['mi:ta"] (N) (= measurement, also poetic) métrem 

metric ['metrik] [measurement] dusystéme métrique; 

[equivalent] dans le système métrique + Britain went -* 

in 1971 la Grande-Bretagne aadoptéle système métrique 

en1971 > the metric system n le système métrique 

metrics ['metriks] (N) métriquef 

metro ['metreu] (N) métro m 

metronome |'metrenoum] (N) métronome m 

metropolis  [mrtropelis) (N) 
métropole f (ville) 

metropolitan [metro‘politon] 1 (ao) métropolitain 

2 (N) (= (arch)bishop) métropolitain m; (in Orthodox Church) 

métropolite m 3 >the Metropolitan Police n 

(Brit) la police de Londres 

metrosexual [metro'seksjual] 1 (ao) 

2 (N) métrosexuel m 

mettle ['metl] (N) courage m - to show one’s ~ montrer 

de quoi on est capable «to test sb’s ~ mettre qn à 

l'épreuve + tobe onone’s~ être prêt à donner le meilleur 

de soi-méme 

mew [mju:] 1 (N) [ofcat] miaulement m 2 miauler 

mews [mju:z] (N ) (Brit) (= small street) ruelle f > mews flat 

N petit appartement aménagé dans une ancienne écurie 

Mexican ['meksrkan] 1 mexicain 2 (N ) Mexicain(e) 

m(f) 3 > Mexican wave n holaf 

Mexico ['meksikau] (N) Mexique m >Mexico City n 

Mexico 

mezzanine [mezenin] (N ) (=floor) entresol m 

mg (N) (ass8r or milligram(s)) mg 

Mgr (ager or Monseigneur) Mgr 

MHR [emeitfar] (N) (in US) (asser OF Member of the 

House of Representatives) = député m 

MHz (assror megahertz) MHz 

MI (asser or Michigan) 

mi [mi:] (N) Music) mim 

MIS [emar'farv] (N) (Brit) (a88r OF Military Intelligence 5) 

service britannique chargé de la surveillance du territoire, = DST f 

MI6 [emar'stks] (N) (Brit) (ABBR OF Military Intelligence 

6) services britanniques d'espionnage et de contre-espionnage, 

=DGSEf 
MIA [emar'er] (ABBR OF missing in action) [soldier] 

porté disparu 

miaow [mi:'au] 1 (N) miaoum 2 miauler 

mice [mais] of mouse 

Mich. (asser or Michigan) 
mickey ['mrki] (N) (Brit) to take the ~* out of sb se 

payer la tête de qn > Mickey Mouse* ao) [job, courses] pas 

sérieux; [degree] sans valeur 

micro* ['markreu] (N.) micro* m (ordinateur) 

microbe [‘markravb] (N) microbe m 
microbiological [markraubateu'lnd31kal] micro- 

biologique 

microbiology [matkraubar'vled31] (N) microbiologie f 

microblog ['markreu,blog] (N) microblog m 
microblogger ['markreubloge] (N) microblogueur m, 

-euse f 

microblogging [‘markreu,blogin} (N) microblogging m 

microchip l'markrou tfip] (N) puce f (électronique) 

microcomputer f'maikroukom'pjuite] (N) micro- 

ordinateur m 

microcosm [‘markrou,kozom] (N) microcosme m 

(pl metropolises) 

métrosexuel 

Met Office | middle 

microeconomic [markrovike'nomik] micro- 

économique 

microeconomics [‘markrauji:ke'nvmiks] (N) micro- 
économie f 

microelectronics l'markrouilek'tronrks] (NW) micro- 
électronique f 

microfibre, microfiber (Us) [markreufarba] (N) 
microfibre f 

microfiche [‘markrau,fi:f] (N) microfiche f 
microfilm {‘matkrav,film] (N) microfilm m > microfilm 

reader n microlecteurm 

microlight ['markrouait] (N) (= aircraft) ULMm 

microorganism ['markrav's:ganizem] (N) micro- 

organisme m 

microphone [‘markrau,faun] (N) microphone m 
microprocessor [| maikrev'preusesea'] (N ) microproces- 

seurm 

micro-scooter [‘markrau,sku:ta‘] (N) trottinette f 
microscope ['markrouskoup] (N) microscope m - under 

the - au microscope 

microscopic [markra'skvpik] (an) 
[examination, analysis] au microscope 

microsurgery lmarkreu,ss:d3er1] (N) microchirurgie f 

microwavable, microwaveable l'markreuwevabl] 

qui peut étre cuit au micro-ondes 

microwave [maikreu,welv] 1 © (= wave) micro-onde 

f © (=oven) (four ma) micro-ondes m 2 faire cuire 

au micro-ondes 

mid [mid] in ~ May à la mi-mai *~ morning au 
milieu de la matinée -in - discussion au beau milieu 

de la discussion «she’s in her ~ forties elle a dans les 

quarante-cing ans 

midair [,mid'ea"] 1 (N) in ~ en plein ciel « to leave sth in ~ 

laisser qch en suspens 2 [collision] en plein ciel 

midday 1 (n) midim «at ~ à midi 2 [sun, heat] de 
midi 

microscopique; 

i Lorsque midday est un nom, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [m1d'der], lorsque c'est un adjectif, sur 

la première: ['midder]. 

middle [midi] 1 du milieu +the ~ button of 
his jacket le bouton du milieu de sa veste «she’s in 

her ~ forties elle a dans les quarante-cing ans + to take 

the - course choisir la solution intermédiaire I’m 

the ~ child of three je suis le deuxiéme de trois enfants 

2 (N) @ milieu m + in the ~ ofthe night au milieu dela 

nuit -in the - of the room au milieu de la pièce + right 

in the ~ (of...) au beau milieu (de...) ‘in the ~ ofJune à 

la mi-juin + by the ~ of the 2oth century vers le milieu 

du 20°™* siècle + it’s in the ~ of nowhere* c’est dans un 

coin paumé* «I was in the ~ of my work j'étais en plein 

travail «I’m in the ~ of reading it je suis justement en 

train de le lire 

© (= waist)* taillef 
3 »middle age n =la cinquantaine +he’s 

reached ~ age il a la cinquantaine >» middle-aged ao) 

[person] d'âge moyen; [outlook] vieux jeu inv > the Middle 

Ages npt le Moyen Age > Middle America n l'Amérique 

fprofonde » middle class n the - classes les classes fpl 

moyennes »middle-class Any des classes moyennes 

> middle-distance race n course fde demi-fond > middle 

ear N oreille fmoyenne > Middle East N Moyen-Orient m 
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middlebrow | migrant 

> Middle Eastern ap) du Moyen-Orient > Middle England 

N l'Angleterre f profonde > middle finger N majeur 

m »middle-grade manager N (US) cadre m moyen 

>middle ground N terrain m d'entente » middle 

management N cadres mpl moyens *to be in - 

management être cadre moyen > middle manager N 

cadre m moyen > middle name N deuxième prénom m 

+ discretion is my - name (Brit) la discrétion est ma plus 

grande vertu > middle-of-the-road av) modéré; [music] 

grand public inv » middle school n = premier cycle m du 

secondaire > middle-sized avy [town, company] de taille 

moyenne 

middlebrow* |'midibrav] sans prétentions intel- 

lectuelles 

middleman ['midimæn] (N) (pl-men) intermédiaire m 
* to cut out the - se passer d’intermédiaire 

middleweight ['midlweit] 1 (N) (poids m) moyen m 
2 de poids moyen 

middling* [(‘midliy] moyen + business is only ~ les 

affaires vont moyennement 

Middx (assr or Middlesex) 

Mideast ['midi:st] (N) (US) Moyen-Orient m 
midfield fmrdfild] (CN) (=place, player) milieu m de 

terrain 

midge [mid3] (N) moucheronm 
midget [‘midzit] 1 (N) nain(e) m(f); (fig) puce f 2 

minuscule 

MIDI system ['midi,sistam] (N) chaîne f midi 

Midlands ['midlondz] (Brit) the ~ les Midlands (les 
comtés du centre de l'Angleterre) 

midlife ['midlaif] (N) in ~ autour de la cinquantaine 

> midlife crisis n crise fde la cinquantaine 

midnight [‘midnait] (N) minuit m > midnight oil N to 

burn the - oil travailler très tard dans la nuit 

mid-price (‘mid prais] milieu de gamme inv 

*~computers des ordinateurs milieu de gamme 

mid-range [‘midreind3] de milieu de gamme 
midriff ['mrdrif] (N) ventre m 
midst {[midst] (N) in the ~ of (=inthemiddleof) au milieu 

de; (=among) parmi, (= during) au beau milieu de * we 

are in the ~ of an economic crisis nous sommes en 

pleine crise économique * in our~ parminous 

midstream (‘mid'stri:m] (N) in ~ au milieu du courant; 
(when speaking) au beau milieu d’une phrase 

midsummer ('mid,same‘] 1 (N) (= height of summer) cœur 

m de l'été; (=solstice) solstice m d’été 2 [heat] 

estival > Midsummer Day n Saint-Jean f 

midterm ['mid'ts:m] (N) (=midterm holiday) = petites 

vacances fp! » midterm elections ne. ~élections fpl 

législatives (intervenant au milieu du mandat présiden- 

tiel) > midterm exams net examens mpl de milieu de 

trimestre 

midway [mid'wer] 1 (av) [stop] à mi-chemin -- 

between à mi-chemin entre +- through en plein 

milieu de 2 (N ) (US:infair) emplacement m d'attractions 

foraines 

midweek [mrd'wi:k] en milieu de semaine 
Midwest [,mid'west] (N) (inUS) the ~ le Midwest 
Midwestern [ mid'westan] du Midwest 
midwife (‘midwaif] (N) (pl-wives) sage-femmef 
midwifery {midwifori] (N) (= profession) profession f de 

sage-femme +she’s studying - elle fait des études de 

sage-femme 
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midwinter [mid'winta‘] 1 (N) (=period) milieu m de 
l'hiver; (= solstice) solstice m d'hiver 2 (cold, snow] 

hivernal 

miffed* [muft] to be - about sth être vexé de qch 

might (mat) 1 © (= may) 

>- When might expresses present, future or past 

possibility, it is often translated by peut-être, with the 

appropriate tense ofthe French verb. 

+ you ~ be right tu as peut-être raison *he - still be 

alive il est peut-être encore vivant + you - be making a 

big mistake tu es peut-être en train de faire une grosse 

erreur +1 - have left it behind je l’ai peut-être oublié 

+I heard what - have been an explosion j'ai entendu 

cequiétait peut-être une explosion 

>> When might expresses future possibility, the 

conditional of pouvoir can also be used. 

* the two countries ~ go to war les deux pays pourraient 

entrer en guerre + you ~ regret it later tu pourrais le 

regretter plus tard 

> might as well I~ as well tell you all about it je ferais 

aussi bien de tout vous dire * you ~ as well leave now 

vous feriez aussi bien de partir tout de suite 

© (= could) 

S> When might means could, it is translated by the 

conditional of pouvoir. 

+ the kind of people who ~ be interested le genre de 

personnes qui pourraient être intéressées * you ~ try 

writing to him tu pourrais toujours lui écrire + it ~ be 

an idea to tell him cela pourrait étre une bonne idée de 

lui en parler + you ~ have told me you weren’t coming! 

tu aurais pu me prévenir que tu ne viendrais pas! * you~ 

at least say thank you tu pourrais au moins dire merci 

> might | (frm) -Isuggest that ...? puis-je me permettre 

de suggérer que ...? 

@ (= should) 1- have known j'aurais dû m’en douter 

> When you might is used to give advice in a tactful 

way, the conditional of devoir is used. 

* you ~ want to consider other options vous devriez 

peut-étre considérer d’autres options 

© (emphatic) and, I ~ add, it was entirely his fault et 

j'ajouterais que c’était entièrement de sa faute + why 

did he give her his credit card? — you - well ask! 

mais pourquoi lui a-t-il donné sa carte de crédit? — va 

savoir! * one ~ well ask whether ... on est en droit de 

se demander si... * try as he ~, he couldn’t doit ilaeu 

beau essayer, il n’y est pas arrivé 

2 force(s) f(pl) + with all one’s ~ de toutes ses 
forces 

mighty [marti] 1 puissant 2 (US)* 
vachement* 

migraine [‘mi:grem] (N) migraine f + to suffer from ~s 
souffrir de migraines 

migrant [margront] 1 © [worker, labour] itinérant; 
(=seasonal) saisonnier © [bird, animal] migrateur 

(-trice f) 2 (N) © (= bird, animal) migrateur m; (= person) 



migrant(e) m(f) @(=migrant worker) travailleur m 

itinérant; (seasonal) travailleur m saisonnier 

migrate [margreit] migrer 
migration [margreifon] (N) migrationf 

migratory [mar'greitart] © [bird, animal] migrateur 

(-trice f); [habits] migratoire © (=seasonal) saisonnier: 

[population] itinérant; (= nomadic) nomade 

mike* [mark] (N) (a88r OF microphone) microm 

mild [marld] 1 doux (douce f); [tobacco, punishment] 

léger; [exercise, protest] modéré; [illness] bénin (-igne f) 

+ it’s ~ today il fait doux aujourd’hui + he had a - form 

of polio il a eu la poliomyélite sous une forme bénigne 

*a-sedative un sédatif léger *a~ curry un curry pas 

trop fort 2 (N) (Brit) (= mildale) sorte de bière brune anglaise 

mildew [‘mrldju:] (N) moisissure f; (on plant) mildiou m 

mildly [mardi] © (=gently) doucement «to 

protest ~ protester timidement *that’s putting it 

~ c'est le moins que l’on puisse dire © (= moderately) 

[interested, amusing] modérément; [surprised] légèrement 

mildness ['maïlänis] CN) [of manner, weather, soap] douceur 

f; [of flavour, tobacco] légèreté f; [ofillness] bénignité f 

mile {marl] 1 (N) mile m (=1609,33m) *it’s 12 ~s to 

Manchester = ily a vingt kilomètres d’ici à Manchester 

*30 ~s per gallon =huit litres aux cent + 50 -s per hour 

= 80 kilomètres à l’heure - they live ~s away ils habitent 

à cent lieues d’ici »*we’ve walked -s! on a marché 

pendant des kilomètres! * you could smell it a ~ off ça 

se sentait à un kilomètre + sorry, I was ~s away* (= day- 

dreaming) désolé, j'étais ailleurs — IMPERIAL SYSTEM 

2 miles* (= lots) he’s ~s bigger than you ilestbien 

plus grand que toi 

mileage [‘maiid3) 1 (NN) @(-distance covered) 

=kilométrage m «the car had a low - la voiture avait 

peu de kilomètres © (= usefulness)* he got a lot of ~ out 

of it [of story, event] il en a tiré le maximum 2 

> mileage allowance Nn =~=indemnité f kilométrique 

> mileage indicator n =compteur m kilométrique 

milestone [marlsteun] (N) (on road) =borne f kil- 

ométrique; (inlife, career) événement m marquant 

milieu ['mi:1j3:] (N) (p/milieus) milieu m (social) 

militant (miitont] militant(e) m(f) 

militarism [‘muliterizam] (N) militarisme m 
militaristic {[milite'ristik] militariste 
military [miiteri] 1 militaire +- academy 

école f (spéciale) militaire +to do one’s ~ service 

faire son service militaire 2 (N) the - l'armée f 3 

> military police N police fmilitaire > military 

policeman n agent m de la police militaire 

militate [(‘multert] militer 

militia [mrlufe] (N) milice f + the ~ (US) la réserve (ter- 

ritoriale) 

militiaman [mr'lifemen] (N) (pl-men) milicien m 
milk (muk] 1 (N) lait m « moisturising - lait m hydratant 

2 © [+ cow] traire + he really -ed the applause il 

faisait tout pour que les gens continuent d’applaudir 

© (=rob) dépouiller + they -ed the insurance company 

ils ont exploité à fond la compagnie d'assurances 

3 > milk chocolate n chocolat m au lait > milk 

float N (Brit) camionnette f de laitier > milk jug N pot 

m à lait > milk products net produits mpl laitiers > milk 

round wn (Brit) tournée f (du laitier); (Univ)* tournée de 

recrutement dans les universités » milk shake N milk-shake 

m > milk tooth n dentfdelait 

migrate | mind 

milking [‘mikin) (N) traite f »milking machine n 
trayeuse f 

milkman (‘milkman] (N ) (p!-men) laitier m 

milky [‘muki] (in colour) laiteux; (coffee, tea] avec 

beaucoup de lait >the Milky Way N la Voie lactée 

> milky-white av) d'un blanc laiteux 

mill [mu] 1 (N) © windmill or water mill) moulin m; 

(for grain) minoterie f *pepper-~ moulin m à poivre 

© (= factory) usine f; (= steel mill) aciérie f + paper - (usine 

f de) papeterie f 2 {+ flour, coffee, pepper] moudre 

3 > mill wheel n roue fde moulin > mill worker N 

ouvrier m, -iére f des filatures 

> mill about, mill around wi [crowd] grouiller 
millennium {[mrileniam] (N) (p! millennia [mr'lenie]) 

millénaire m + the ~ le millénium - the ~ bug le bogue 

del’an 2000 

miller [‘mia‘] (N) meunier m; (large-scale) minotier m 

millet (‘muit] (N) milletm 

milligramme [‘miigrem] (N) milligramme m 
millilitre, milliliter (Us) l'muLli:te] (N) millilitre m 
millimetre, millimeter (US) l'mimite] (N) 

millimètre m 

million [miljen] million m *a~ men un 
million d’hommes «he’s one in a -* c’est la perle des 

hommes +-s of .,.* des milliers de … *thanks a ~!* 

merci mille fois! - to feel like a - dollars* se sentir dans 

une forme époustouflante* 

millionaire [,mija'nea"] (N) millionnaire mf 

&\ The French word millionnaire has a doublen. 

millionairess [,mulja'nearis] (N) millionnaire f 
millipede [miipi:d] (N) mille-patte(s) m 
millisecond [‘milsekend] (N) millisecondef 
millstone [‘milstavn] (N) (for grinding) meule f «it’s a ~ 

round his neck c’est un boulet qu’il traîne avec lui 

milometer {mar'lomite"] (N) (Brit) =compteur m kil- 

ométrique 

mime [maim] 1 (N) mime m 2 mimer *to~toa 

tape chanter en play-back 3 >mime artist N 

mime mf 

mimic [mimik] 1 (N) imitateur m,-tricef 2 imiter 
mimicry [‘mmnrkri] (N) imitation f 
Min. (Brit) (ager oF Ministry) 

min. [min] (aseror minute, minimum) min. 

minaret [‘mimearet] (N) minaret m 
mince [mins] 1 (N) (Brit) viande f hachée 2 

@ hacher --d beef bœuf m haché @ he didn’t - (his) 

words il n’a pas mâché ses mots 3 > mince pie N 

tartelette f de Noël (aux fruits secs) 

mincemeat [‘minsmi:t] (N ) (= sweet filling) hachis de fruits 

secs, de pommes et de graisse; (US) (= meat) viande f hachée 

* to make ~ of [+ opponent, arguments] pulvériser 

mincer ('minsa"] (N ) hachoir m (appareil) 

RER LATA TITS 

mind [maind] 

1 NOUN 

© © brain) esprit m «he has the ~ of a five-year-old 

il a cinq ans d'âge mental +- over matter victoire 
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-minded | minicab 

de l'esprit sur la matière * his - went blank ilaeu un 

trou «at the back of my ~ I had the feeling that ... je 

sentais confusément que ... -of sound ~ sain d’esprit 

«that’s a weight off my -* c'est un gros souci de 

moins + what's on your -? qu'est-ce qui vous préoccupe ? 

+ to spring to ~ venir à l'esprit + I can’t get it out of my 

~ je ne peux pas m'empêcher d'y penser * to read sb’s ~ 

lire dans les pensées de qn + to put sb’s-at rest rassurer 

qn +to have one’s ~ on sth être préoccupé par qch 

*to bring sth to - rappeler qch + to let one’s ~ wander 

relâcher son attention +it went right out of my - ça 

m'est complètement sorti de la téte* + to keep one’s ~ 

on sth se concentrer sur qch + you can doit if you put 

your-toit tu peux le faire si tu le veux vraiment + this 

will take her ~ off her troubles cela lui changera 

les idées + great -s think alike les grands esprits se 

rencontrent 

Ô to my- à mon avis + to have a ~ of one’s 
own [person] savoir ce qu'on veut + they were of like ~ 

ils étaient d'accord «I’m still of the same ~ je n’ai pas 

changé d'avis * to know one’s own ~ savoir ce que l’on 

veut 

>to make up one’s mind (to do sth) décider (de faire 

qch) 
Q G indination ) envie f + you can do it if you have a ~ (to) 
vous pouvez le faire si vous en avez envie + I’ve a good ~ 

to do it* j'ai bien envie de le faire + nothing is further 

from my ~! (bien) loin de moi cette pensée! * I was of a ~ 

to go and see him j'avais l'intention d’aller le voir 

o 
>in + mind it’s all in the ~ tout ça, c’est dans la tête* 

* to bear sth in ~ (=take account of) tenir compte de qch; 

(= remember) ne pas oublier qch + have you (got) anything 

particular in ~? avez-vous quelque chose de particulier 

en tête? * to be in two ~s about doing sth hésiter à faire 

qch I’m not clear in my own ~ about it je ne sais pas 

qu’en penser moi-même + to stick in sb’s ~ rester gravé 

dans la mémoire de qn * nobody in their right - would 

do that aucun étre sensé ne ferait cela 

> to be/go out of one’s mind to be/go out of one’s ~ 

with worry étre/devenir fou d’inquiétude + you must 

be out of your ~! tues complétement fou! 

2 TRANSITIVE VERB 

[a faire attention à; (=beware of) 
prendre garde à; (US= listen to) écouter + - you don’t fall! 

prenez garde de ne pas tomber! + - the step! attention à 

la marche! + - your language! surveille ton langage! « ~ 

how you go* prends bien soin de toi + don’t ~ me!* ne 

vous gênez surtout pas (pour moi) !* (iro) 

tb) I don’t ~ ironing ça ne me dérange pas 
de faire le repassage *I wouldn’t ~ a cup of coffee* je 

prendrais bien une tasse de café if you don’t ~ my 

saying (so) sije puis me permettre * I don’t ~ going with 

you je veux bien vous accompagner *I don’t ~ where we 

go peu m'importe où nous allons + cigarette? —I don’t 

~ifIdo une cigarette ? — ce n'est pas de refus !* 

> would you mind + gerund would you ~ opening the 

door? cela vous ennuierait d’ouvrir la porte? 

© E ‘ook after ) [+ children, animals] garder; [+ shop] tenir 

3 INTRANSITIVE VERB 

do you ~ifI take this book? —I don’t ~ at all ça 

ne vous ennuie pas que je prenne ce livre? — mais non, 

je vous en prie 
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>nmever mind (=don't worry) ne t'en fais pas!; (= it makes 

no odds) ça ne fait rien! + he can’t walk, never -* run il 

ne peut pas marcher, encore moins courir + never you 

~!* ça ne te regarde pas! 

> mind you* - you, it won't be easy cela dit, ce ne sera 

pas facile *~ you, he could be right peut-être qu'il a 

raison après tout 

4 COMPOUNDS 

> mind-altering avy [drug, substance] psychotrope > mind- 

bending*, mind-blowing* av) [drug] hallucinogène; 

[experience, news] hallucinant »mind-boggling* ao) 

époustouflant* > mind game \ to play ~ games with sb 

chercher à manceuvrer qn psychologiquement > mind- 

numbing* av) ennuyeux à mourir >mind reader N 

télépathe mf «I’m not a - reader!* je ne suis pas devin! 

> mindset n mentalitéf 

AM A. ALLA AA GALA AL RU 

-minded ['maindid] (suffix) business~ qui a le sens 

des affaires + he’s become very ecology- il est devenu 

très sensible aux problèmes écologiques 

minder [mamndo'] (ww) © (Brit) (= child-minder) gardienne 
f © (= bodyguard)* ange m gardien (fig) 

mindful [mamäafvl] to be ~ of sth être attentif à 
qch 

mindless ['maindlis] © (Brit) [violence] gratuit 
© (work, film] bétifiant; [person] stupide 

mine’ [mar] le mien, la mienne, les miens 
mpl, les miennes fp] + that book is ~ ce livre est à moi 

*which dress do you prefer, hers or ~? quelle robe 

préférez-vous, la sienne ou la mienne? «a friend of ~ un 

de mes amis «I think that cousin of ~* is responsible je 

pense que c’est mon cousin qui est responsable 

mine? (mam] 1 (N) mine f -coal- mine f de charbon 
* to go down the -(s) descendre à la mine + a (real) ~ of 

information une véritable mine de renseignements 

2 © [+ coal] extraire © [+ sea, beach] miner 3 

exploiter un gisement + to ~ for coal exploiter une mine 

de charbon 

minefield [marnfi:ld] (N) champ m de mines its a 
political ~ c’est un terrain politiquement miné 

miner [mains] (N) mineurm 

mineral [‘mimaral] 1 minéral m 2 minerals 
(Brit) (=soft drinks) boissons fpl gazeuses 3 

> mineral deposits np. gisements mplminiers » mineral 

water n eaufminérale 

mineshaft [‘marnfa:ft] (N) puits mde mine 
minesweeper [‘mainswi:pa"] (N)) dragueur m de mines 

mingle (‘muygl] (=mix) se mélanger; (at party) se 

mêler aux invités *to ~ with the crowd se mêler à 

la foule + guests ate and -d les invités ont mangé et 

discuté 

mingy* ['mmdzi] (Brit) @ (= mean) radin* (about 

sth en ce qui concerne qch) © (= measly) misérable 

mini [mini] (N) (Fashion) mode fmini 

miniature [mmitfe] 1 (N) © (painting) miniature f 
*in- en miniature © [of whisky] mignonnette f 2 

miniature 3 > miniature golf n minigolf m 

minibar ['mmibar] (N) minibar m 
minibreak fmmmibrerk] (N) petit voyage m, mini- 

séjour m 

minibus ['mmibas] (N) minibus m 
minicab lmini,kæb] CN) (Brit) taxi m (qu'il faut commander 

par téléphone) 



minicam lminikæm] (N) minicam f 

minicomputer 
ordinateur m 

minidisc (‘minidisk] (N) MiniDisc m > mindisc player n 

lecteur m de MiniDisc 

minim [mmm] (N) (Brit) blanche f >minim rest N 
demi-pause f 

minimal [mmimil] [risk, resources, effect] minime; 

[level, requirements} minimal + the money saved is ~ la 

somme d’argent économisée est minime +- loss of life 

des pertes en vies humaines minimales » with - effort 

avecun minimum d'effort 

minimalist l'mmimolist] minimaliste mf 
minimally [mmimsl] à peine 

minimarket ['mmima:kt], minimart [mimi mat] 

Cy) supérette f 

minimize [minimarz] © (= reduce to minimum) 
réduire au minimum @ (= playdown) minimiser 

minimum [mmimem) minimum m +a-of$100 

un minimum de100 dollars * to reduce to a- réduireau 

minimum * to keep costs to a - maintenir les coûts au 

plus bas > minimum wage n salaire mminimum 

mining {mamin] (N) [ofcoal] exploitation fminière 

minion [‘miten] (N) sous-fifre* m 
miniseries ['minisieriz] (N ) minifeuilleton m 

miniskirt (mm1sks:t] (N) minijupef 

minister (mmuste’] 1 (N) © (Brit: in government) ministre 

mf @ (religious) pasteur m 2 to ~ to sb’s needs 

pourvoir aux besoins de qn «to ~ to sb secourir qn 

3 > Minister of Health n ministre mf dela Santé 

> Minister of State n (Brit) = secrétaire m d’État 

ministerial [mimis'tieriel] (ao) [meeting, reshuffle, 

decision] ministériel; [duties] de ministre +at ~ level 

au niveau ministériel -to hold ~ office occuper des 

fonctions ministérielles 

ministry [‘mmistri] (N) © (=government department) 
ministère m * Ministry of Defence ministère m de la 

Défense © (= clergy) the ~ le saint ministère + to enter 

the - devenir pasteur 

mink {mink} Cy) (= animal, fur, coat) vison m 

minke [‘mimkz] (N) (alsominke whale) baleine fminke 

Minn. (agsr or Minnesota) 

minnow [minou] (N) (= fish) vairon m 

(‘minikem'pju:te"] mini- 

minor f[mame] 1 © (change, problem, defect, 

importance] mineur, [detail, repairs} petit +- offence 

= délit m mineur +- operation (=surgery) opération 

fbénigne «to play a ~ part jouer un rôle secondaire 

© (Music) G- sol mineur -in the ~ key en mineur 2 

@) © (=child) mineur(e) m(f) © (US) (= subject studied) 

matière f secondaire 3 (US) to ~ in chemistry 

étudier la chimie comme matiére secondaire or sous- 

dominante 

Minorca [mr'no:ka] (N) Minorquef + in - à Minorque 

minority [marnonti] 1 (N) minorité f 2 (party, 

opinion] minoritaire 

minster j'minste’] (N) cathédrale f; [of monastery] église 

fabbatiale 

minstrel ['minstrel] (N) ménestrel m 
mint (mmt] 1 (N) © (- plant, herb) menthe f © (= sweet) 

bonbon m à la menthe @ (for making coins) hôtel m de 

la Monnaie © (=large sum)* to make a - faire fortune 

2 [+ coins] battre 3 > mint condition n in 

~ condition en parfait état > mint sauce n sauce f à la 

minicam | misbehave 

menthe > mint tea n (= herbaltea) infusion fde menthe: 

(= tea with mint) thé m à la menthe 

minuet {mmju'et] (N) menuet m 
minus ['marnes] 1 © (Math) moins + five - three 

equals two cing moins trois égale(nt) deux + A/B ~ 

(= grade) =A/B moins © (=without)* sans + they found 

his wallet - the money ils ont retrouvé son porte- 

feuille mais sans l'argent 2 (N) (=sign) moins m «the 

~es far outweigh any possible gain les inconvénients 

l'emportent largement sur les avantages éventuels 

3 (comp ) > minus sign n (signe m) moins m 

minuscule [‘mmaskju:l] minuscule 
minute’ ['mmmit] 1 (N) minute f « it is 23 ~s past 2 ilest 

2 heures 23 (minutes) °I’ll do it in a ~ je le ferai dans 

une minute ¢I’ll do it the ~ he comes je le ferai dès 

qu'il arrivera «I’ve just this ~ heard of it* je viens de 

l’apprendre à la minute *any ~ now* d’une minute 

à l’autre © to leave things till the last ~ tout faire à la 

dernière minute * waita~ attendez une minute -upto 

the ~ [equipment] dernier modèle inv; [fashion] dernier cri 

inv; [news] de derniére heure 

3 minutes [of meeting] compte m rendu + to take 

the ~s of a meeting rédiger le compte rendu d’une 

réunion 

3 > minute hand n grande aiguille f > minute 

steak N entrecôtefminute 

minute? [marnju:t] (=tiny) minuscule; (= detailed) 

minutieux +in ~ detail jusque dans les moindres 

détails 

minutely [mar'nju:tl:] © (= in detail) minutieuse- 

ment © (= slightly) très légèrement 

minutiae [mr'nju;fi:) menus détails mpl 

minx (mipks] (petite) espiégle f 
miracle [‘mirakl] (N) miracle m «it isa~ that... c'est 

un miracle que ... + subj *it will be a ~ if... ce sera un 

miracle si... » miracle cure, miracle drug n remède m 

miracle > miracle worker n I’m not a - worker!* je ne 

suis pas le bon Dieu! 

miraculous [mr'rækjules] miraculeux *to make 
a~ recovery guérir miraculeusement - to be nothing 

short of ~ étre tout bonnement miraculeux 

mirage [‘mira:3] (N) mirage m 
mire ['mata‘] (N) (frm) to drag sb’s name through the ~ 

trainer (le nom de) qn dans la boue 

mirror [mure] 1 (N) miroir m; (incar) rétroviseur m + to 

look at o.s, in the - se regarder dans le miroir 2 

refléter + to be -ed by sth se refléter dans qch 3 

>mirror image N image f inversée >mirror site Nn 

(Comput) site m miroir 

$\ The French word miroir contains only onerandhas 

anextrai. 

mirth [m3:0] (N) hilarité f 
mirthless ['m3:0l1s] sans joie 

misadventure [,misad'ventfe"] 

* death by ~ mort faccidentelle 

misanthrope [‘mizenérevp] (N) misanthrope mf 
misapprehension (‘mis,epr'henjen] (N) méprisef 

misappropriate [‘misa'praupriert] {+ money, funds] 

détourner 

misbehave [‘misbr'herv] se conduire mal; [child] ne 

pas être sage 

(N) mésaventure f 
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misbehaviour | miss 

misbehaviour, misbehavior (US) ['misbr'hervje’] (N) 

(of person, child] mauvaise conduite f 

misc. (ABBR OF miscellaneous) divers 

miscalculate (‘mis'kzlkjuleit] mal calculer 

miscalculation [miskælkju'lerfen] (N) mauvais calcul m 

miscarriage ['mis‘kerid3) (8) © (during pregnancy) 

fausse couche f + tohavea~ faire une fausse couche O- 

of justice erreurfjudiciaire 

miscarry {,mus'ker1]} faire une fausse couche 

miscast [‘mis'ka:st] (pret, ptp miscast) he was ~ on 

n’aurait pas dû lui donner ce rôle 

miscellaneous [,misi'lemnias] divers 
miscellany [mr'seleni] (N) [of objects] collection f 

hétéroclite 

mischance [,mis'tfa:ns] (N) malchance f * by (a) ~ par 

malchance 

mischief [‘mist/if] (N) malice f + he’s up to ~ il prépare 

un mauvais coup + to get into ~ faire des siennes + to 

keep sb out of ~ empêcher qn de faire des bêtises + to do 

sba~* faire du mal à qn > mischief-maker n semeur m, 

-euse f de discorde 

mischievous (['mistfivas] (ao) 
malicieux; {child, behaviour] espiégle 

misconceived | miskan'si:vd] [plan] peujudicieux; 

[idea] faux (fausse f) 

misconception ['miskon'sepfan] (N ) (= wrong idea) idée 
ffausse 

misconduct [mis'kondakt] (N) mauvaise conduite f; 

(sexual) adultére m + professional - faute f profession- 

nelle -allegations of police ~ des allégations fpl selon 

lesquelles la police aurait commis des abus 

misconstrue ['miskan'stru:] malinterpréter 
miscount ['mis'kaunt] 1 CN) (during election) erreur f dans 

le décompte des voix 2 mal compter 

misdeed [‘mis'di:d] (CN) méfait m 
misdemeanour, misdemeanor (Us) | misdi'mi:ne] 

(N) © (= misdeed) incartadef © (judicial) (Brit) infraction 

f; (US) délit m 

misdiagnose [,misdaiag'navz] © [+ patient] faire 

une erreur de diagnostic sur © [+ problem, situation] mal 

analyser 

misdirect {('misdr'rekt] {+ person] mal renseigner; 

(+ efforts] mal diriger; [+ operation, scheme] mal gérer 

miser [‘maiza‘] (N) avare mf 
miserable [‘mizerabl] © (=unhappy) malheureux 

* to feel ~ (= unhappy) ne pas avoir le moral; (=unwell) être 

mal en point + she’s been having a ~ time recently la 

vie n’est pas drôle pour elle en ce moment © ~ weather* 

un temps affreux @ (= wretched) [person, place] misérable: 

[sight] lamentable @ (= paltry) misérable 

miserably [‘mizarabli] © (= unhappily) d’un air 

malheureux © (=wretchedly) [live] misérablement; 

(perform, fail] lamentablement 

miserly ['marzoli] @ [person] avare (with sth de 
qch) © [sum, amount] dérisoire +a ~ $8 8 malheureux 

dollars 

misery [mizori] souffrances fpl; (=wretchedness) 

misère f * to make sb’s life a ~ [person] mener la vie dure 

à qn; [illness] gâcher la vie de qn * put him out of his 

~* and tell him the results abrégez ses souffrances et 

donnez-lui les résultats > misery guts* n rabat-joie minv 

misfire [‘mis'fa1o") [plan] rater; [carengine] avoir des 
ratés; [gun] faire long feu 

{person, smile, glance] 
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misfit ['misfit] (N) (=person) inadapté(e) m(f) *he’s 
always been a - here iln'a jamais su s'adapter ici 

misfortune [mus'fo:tfon] (N) malheur m; (=bad luck) 

malchance f + Ihad the - to meet him j'ai eu le malheur 

de le rencontrer 

misgiving [mus'givin] (N) appréhension f +I had -s 

about the scheme j'avais des doutes quant au projet 

misguided ['mis'gardid] {person} dans l'erreur; 
[attempt] peu judicieux; [belief] erroné + to be ~ in doing 

sth avoir tort de faire qch 

mishandle ['mis'hendl] [+ problem} mal aborder 

+ he ~d the whole situation ila mal géré la situation 

mishap ['mishep] (N) mésaventure f «slight ~ 

contretemps m 

mishear [‘mis‘hie') (pret, ptp misheard ['mis'h3:d]) 

mal entendre 

mishit [mis'hit] 1 (N) coup m manqué 2 [+ ball] mal 

frapper 

mishmash* ['mfmæf] (N) méli-mélo* m 
misinform [‘misin'fo:m] mal renseigner 

misinformation [muisinfa'merfan] (N) désinformationf 
misinterpret [‘misin'ts:prit] mal interpréter 

misinterpretation [‘mismts:pri'tefan} (N) inter- 

prétation ferronée + open to ~ qui prête à confusion 

misjudge [mis'dzad3] [+ amount, time] mal évaluer; 

(= underestimate) sous-estimer; [+person] se méprendre 

sur le compte de 

mislay [mis'ler] (pret, ptp mislaid) égarer 

mislead [mus!li:d] (pret, ptp misled) induire en 
erreur 

misleading  {(musili:din] [information, report] 
trompeur + ~ advertising publicité fmensongère 

misled [,mis'led] pt, ptp of mislead 
mismanage ['mismænid3] mal gérer 
mismanagement ('mis'mznid3ment] (N) mauvaise 

gestion f 

mismatch [mismætf] (N) [of objects] disparité f; [of 
colours, styles] dissonance f 

misnomer ('mis'nauma*‘] (N ) terme mimpropre + thatis 

a~ c’estun terme qui ne convient pas du tout 

misogynist {mr'svdzinist] misogyne mf 

misogyny [mr'svd3in1] (N) misogynief 
misplace ['mis'pleis] © [+ object, affection, trust] mal 

placer ® (= lose) égarer 

misplaced l'mus'plerst] [remark, humour] déplacé; 

[confidence] mal fondé; [priorities] mal choisi 

misprint [‘misprint] (N) faute fd’impression 
mispronounce |mispra'nauns] mal prononcer 
misquote (‘mus'kwoaovt] citer inexactement * he was 

~din the press la presse a déformé ses propos 

misread [‘mis'ri:d] (pret, ptp misread ['mis'red]) 

© (= misinterpret) mal interpréter +he misread the 

whole situation ila interprété la situation de façon tout 

a fait incorrecte © [+ word] mal lire 

misrepresent ['misrepr'zent] [+ facts] déformer; 
[+person} donner une impression incorrecte de +he 

was ~ed in the press la presse a donné de lui une image 

inexacte 

miss [mis] 1 (N) © (Sport) coup m manqué 
> to give sth a miss* se passer de qch *we gave 

the Louvre a ~* nous ne sommes pas allés au Louvre 

+ I'll give my evening class a ~ this week* tant pis pour 

mon cours du soir cette semaine 



© (=title) Miss Mademoiselle f + Dear Miss Smith 
Chère Mademoiselle 

2 © manquer; [+ bus, train, plane] rater + you haven’t 

~ed much! vous n’avez pas raté grand-chose! + to -the 

boat* (fig) louper le coche* + she doesn’t - a trick* rien 

ne lui échappe + you can’t - our house vous trouverez 

tout de suite notre maison + don’t - the Louvre ne 

manquez pas d’aller au Louvre +I~ed him at the station 

by five minutes je l’ai raté de cinq minutes à la gare + to 

~a payment (on sth) sauter un versement (pour qch) «I 

~ed what you said (= didn't hear) je n’ai pas entendu ce 

que vous avez dit + I~ed the point of that joke jen’ai pas 

compris ce que ça avait de drôle + he narrowly ~ed being 

killed ila bien failli se tuer 

© (= long for) 1- you tu me manques +1 do ~ Paris Paris 

me manque beaucoup * he will be greatly -ed il nous 

manquera beaucoup * he won’t be -ed personne ne le 

regrettera 

@rm-ing $8* ilme manque8 dollars - here’s your pen 

back — I hadn’t even ~ed it! je vous rends votre stylo — 

je n’avais même pas remarqué que jenel’avais plus! 

3 (shot, person] rater * you can’t ~! (= you'll succeed) 

vous ne pouvez pas ne pas réussir! 

> miss Out 1 vrsep sauter 2 Vi (= loseout) ne pas obtenir 

son dû 

> miss out on * vrinser [+ opportunity, bargain] rater 

Miss. (aser or Mississippi) 

misshapen l'mis'ferpan] difforme 
missile ['misarl] (N) missile m; (=stonethrown) projectile 

m > missile launcher n lance-missiles minv 

missing [mis] 1 © (= lost) to be ~ avoir disparu 
(from sth de qch) + to go - disparaître 

© (=lacking) to be ~ [person, object, details, information] 

manquer (from sth à qch) +: how many are -? combien 

en manque-t-il? +there’s nothing - il ne manque 

rien - there’s a button ~ from my jacket il manque un 

bouton à ma veste 

@ (serviceman, fisherman, plane] porté disparu * one man 

is still ~ (after rescue operation etc) un homme est toujours 

porté disparu 

2 >missing person N personne f disparue 

> Missing Persons Bureau N service de police enquétant sur 

les personnes disparues 

mission ['mifon] (N) mission f «his ~ in life is to help 
others sa mission dans la vie est d’aider les autres 

> mission statement N ordre m de mission 

missionary [‘myenr] missionnaire mf 
missis * [‘misiz] (N) the/my ~ (= wife) la/ma bourgeoise* 

«hey ~! eh, Madame! 

misspell ['mis'spel] (pret, ptp misspelled or misspelt) 

mal orthographier 

misspent [mis'spent] ~ youth folle jeunesse f 
missus? [‘misiz] (N) = missis 
mist [mist] (N) brume f; (onglass) buée f * morning ~ 

brume fmatinale + lost in the ~s of time perdu dans la 

nuit des temps 

> mist over, mist up vi [view] se couvrir de brume; 

[mirror] s’embuer 

mistake [mis'terk] (vb: pret mistook, ptp mistaken) 1 (N) 

(= error) erreur f; (= misunderstanding) méprise f » let there 

beno-aboutit qu’onnes’y trompe pas + it was a - to do 

that c'était une erreur de faire cela + my - was to do... 

mon erreur a été de faire … * there must be some - il 

Miss | misuse 

doit yavoir erreur + by ~ parerreur 

> to make + mistake faire une erreur or une faute: 

(= misunderstand) setromper * tomakea~inacalculation 

faire une erreur de calcul + you’re making a big ~ tu fais 

une grave erreur + to make the ~ of thinking sth faire 

l'erreur de penser qch 

2 [+meaning] mal comprendre; [+intentions] se 

méprendre sur +there’s no mistaking her il est 

impossible de ne pas la reconnaître + to~ A for B prendre 

A pour B 

mistaken [mis'terken] 1 ptp of mistake 2 

@ (= wrong) to be ~ (about sb/sth) se tromper (à propos 

de qn/qch) + to be ~ in thinking that ... se tromper en 

croyant que ... + unless I’m (very much) ~ si je ne me 

trompe «that’s just where you’re -! c’est là que vous 

vous trompez! @ (=erroneous) [belief, idea] erroné «to 

do sth in the ~ belief that ... faire qch en croyant a tort 

que .., *it was a case of ~ identity il y avait erreur de 

personnes 

mistakenly [mis'terkonli] @ [believe, assume] à 

tort © [kill, attack] par erreur 

mister [‘mista'] (N) monsieur m 
l’homme idéal 

mistime [‘mis'tarm] [+ act, blow, kick] mal calculer 

«~dremark remarquefinopportune -he-dit ilachoisi 

le mauvais moment 

mistletoe ['misitou] guim 
mistook [mis'tuk] pt ofmistake 

* Mister Right* 

mistranslation [mistrænz'lerfon] (N) erreur f de 

traduction 

mistreat [mus'tri:t] maltraiter 

mistreatment [,mus'tri:tment] (N) mauvais 

traitement m 

mistress ['mistris] (N) @ maîtresse f © (Brit)t (in 

secondary school) professeur f 

mistrial [muis'traral] (N) (Brit) procès m entaché d’un 

vice de procédure; (US) procès m ajourné pour défaut 

d’unanimité dans le jury 

mistrust ['mis'trast] 1 (N) méfiance f (of à l’égard de) 

2 [+ person, sb's motives] se méfier de 

mistrustful [mis'trastful] méfiant 
misty [‘misti] [weather] brumeux; [day] de brume, 

brumeux; [mirror, windowpane] embué; {eyes, look] 

embrumé, embué; [outline, recollection, idea] nébuleux, 

flou *~ blue/grey/green bleu/gris/vert vaporeux or 

fondu »misty-eyed av) (=near tears) qui a les yeux 

embués de larmes; (= sentimental) qui a la larme à l'œil 

misunderstand [‘misanda'stend] (pret, ptp misunder- 

stood) mal comprendre «don’t ~ me comprenez 

moi bien + she was misunderstood all her life toute sa 

vieelle est restée incomprise 

misunderstanding ['misande'stændin] 

malentendu m 

misunderstood [‘misanda'stud] pt, ptp of misun- 

derstand 

misuse 1 CN) [of power] abus m; [of money, energies] mauvais 

emploim *~ of funds détournement m de fonds 2 

[+ power] abuser de; [+money, energies] mal employer; 

[+ funds] détourner 

@® 

| Lorsque misuse est un nom, le se final se prononce 

s: [mis'ju:s]; lorsque c'est un verbe, il se prononce z: 

[,mus'juzz]. 
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MIT | mockery 

MIT l'emarti:] (N) (A88r OF Massachusetts Institute of 

Technology) 

mite [mart] (N) © (= small amount) not a - of truth pas 

une parcelle de vérité *we were a - surprised* nous 

avons été un tantinet surpris @(=animal) mite f 

@ (= small child) petit(e) m(f) * poor little ~ (le) pauvre 

petit 

miter [‘maita‘] (N) (US) [of bishop] mitre f 

mitigate (‘mutigert] [+sentence, suffering] alléger; 

[+ effect] atténuer + mitigating circumstances circon- 

stances fp! atténuantes 

mitigation [,miti'gerfen] (N) © [of sentence] allègement 

m @(=excuse for crime) circonstances fp! atténuantes 

*to tender a plea in ~ plaider les circonstances 

atténuantes 

mitre [‘maita‘] (N) [of bishop] mitre f 
mitt [mit] (N) © (= mitten) moufle f © (Baseball) gant m 

de baseball @ (= hand) paluche* f 

mitten [‘mitn] (N) mouflef 

mix [miks] 1 (N) @(=combination) mélange m the 

company’s product ~ les différents articles produits 

par l'entreprise + the broad racial ~ in this country le 

brassage des races dans ce pays + pupils study a broad 

~ of subjects at this school les éléves étudient des 

matières diverses dans cette école 

© (for cooking) (packet) cake ~ préparation f pour gâteau 

2 @ [+ liquids, ingredients, colours) mélanger (with 

avec, 4); [+cement] préparer + ~ the eggs into the sugar 

incorporez les œufs au sucre *never ~ your drinks! 

évitez les mélanges! +to ~ business and pleasure 

joindre l’utile à l’agréable +to ~ one’s metaphors 

mélanger des métaphores 

© [+ track, album] mixer 

3 © se mélanger « oil and water don’t ~ l'huile et 

l’eau ne se mélangent pas - religion and politics don’t 

~ lareligion et la politique ne font pas bon ménage + to ~ 

and match faire des mélanges 

© (socially) he ~es with all kinds of people il fréquente 

toutes sortes de gens 

4 >mixing bowl n saladier m »>mix-up N 

confusion f * there was a ~-up over tickets il y a eu 

confusion en ce quiconcerne les billets 

> mix in vtsep ~ in the eggs with ... incorporez les 

œufs a... 

>mix UP vrsep © (= confuse) confondre * he ~ed her up 

with Jane il l’a confondue avec Jane @ (= put in disorder) 

mélanger @(=involve) to ~ sb up in sth impliquer qn 

dans qch «to get ~ed up in an affair se trouver mêlé 

à une affaire -he is -ed up with a lot of criminals il 

fréquente un tas de malfaiteurs @ (= muddle) to be -ed 

up [person] être perturbé + I’m all -ed up about it jene 

sais plus où j'en suis 

mixed fmikst] 1 © (school, bathing] mixte; 

(neighbourhood) mélangé + - herbs herbes fp| mélangés 

*a woman of - blood une sang-mêlé + in - company en 

présence d'hommes et de femmes *~ nuts noix fpl et 

noisettes fpl assorties *~ vegetables assortiment m de 

légumes + to be of - parentage être issu d’un mariage 

mixte 

© (=varying) (reviews, emotions, signals} contradictoire; 

[results, reaction] inégal; [success, reception] mitigé + she 

had - feelings aboutit elle était partagée à ce sujet 

2 > mixed ability N --ability group classe f 
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sans groupes de niveau »mixed bag N to be a ~ bag 

(of sth) être un mélange (de qch) » mixed doubles net 

double m mixte >» mixed economy N économie f mixte 

> mixed marriage N mariage m mixte > mixed media 

av) multimédia »mixed metaphor n mélange m de 

métaphores » mixed race N to be of ~ race être métis 

+ people of - race métis mpl »mixed-up ao) [person] 

désorienté + he’s a --up kid” c’est un gosse* perturbé 

mixer [‘miksa"] (N) @ (for cooking) hand - batteur ma 

main -electric- mixer m (= cement mixer) bétonniére 

f @(=drink) boisson f gazeuse (servant à couper un alcool) 

© (= sound mixer) ingénieur m du son 

mixture ['mrkstfa'] (N) mélange m + they spoke in a ~ 

of French and English ils parlaient un mélange de 

français et d'anglais + the course offers a ~ of subjects 

le cours propose des matières diverses 

ml (N) (aser or millilitre(s)) ml 

MLA [emel'et] (N) (Brit Politics) (agër OF Member of the 

Legislative Assembly) député m 

MLR [emel'a:] (N) (aber OF minimum lending rate) 

mm (ABBR OF millimetre(s)) mm 

MMR |[,emem‘a:'] (N) (abBR OF measles, mumps, rubella) 

RORm > MMR vaccine n vaccin m ROR 

MMS [emem'es] (N) (ager oF multimedia messaging 

service) MMS m 

MN (asser or Minnesota) 

mnemonic (ni'monik] mnémotechnique f 

MO, Mo. (asser or Missouri) 

moan [moun] 1 (N) @(-groan) gémissement m 

© (= complaint) to have a - about sth se plaindre de qch 

2 (= groan) gémir; (=complain) se plaindre + she’s 

always -ing about the weather elle se plaint toujours 

du temps 

moaner* ['mouno'] (N) râleur* m, -euse* f 

moat [mout] (N ) douves fpl 

mob [mob] 1 CN) © (= crowd) foule f * the - (=thecommon 

people) la populace @(=group)* bande f @ [of criminals] 

gang m + the Mob* (=Mafia) la Maf(f)ia 2 [+ person] 

(= surround) faire foule autour de; (=attack) assaillir; 

[+ place] assiéger + the shops were -bed* les magasins 

étaient pris d'assaut 3 > mob rule N (pej) loifde 

la populace » mob violence n violence fcollective 

mobile ['maubail] 1 mobile 2 (N) @ (= mobile phone) 
portable m @ (= decoration) mobile m 3 > mobile 

home n mobile home m > mobile library n bibliobus m 

> mobile phone n téléphone m portable > mobile phone 

mast N antenne-relais f(detéléphonie mobile) 

mobility [meu'biitr] (N) mobilité f > mobility allowance 
N allocation fde transport (pour handicapés) 

mobilize ['maubrlarz] mobiliser 
moccasin ['mvokosin] (N) mocassin m 
mocha [‘mvke] (N) moka m 

mock {[mok] 1 (= scoff at) se moquer de; (= mimic) 

parodier 2 se moquer (at de) 3 [anger, modesty] 

simulé +a ~ trial un simulacre de procès 4 

mocks* (Brit) (=exams) examens mpl blancs 5 

>mock examination n examen m blanc »mock-up N 

maquette f 

>mock up vrser faire la maquette de 

mockery [‘mvkeri] (N) @(=mocking) moquerie f 

*to make a ~ of sb/sth tourner qn/qch en dérision 

@(=travesty) it is a ~ of justice c’est une parodie 

de justice 



mocking [‘mvkip} 1 (N) moquerie f 2 moqueur 

mockingbird = [‘mokinbs:d) (N) (merle m) mog- 
ueur m 

MOD [emou'di:] (N) (Brit) (a88r OF Ministry of Defence) 

mod cons [mvod'konz] (Brit) (ABBR OF modern 

conveniences) house with all~ maison f tout confort 

mode [moud] (N) (= way) mode m 

model [‘modl] 1 (N) © (= small-scale representation) modèle 

m (réduit); (Archit) maquette f 

O(=standard) modèle m +he was a ~ of discretion 

c'était un modèle de discrétion 

@ (= person) (Art) modèle m; (Fashion) mannequin m 

* male - mannequin m masculin 

@(=version) modèle m «the latest ~s (=garments) les 

derniers modèles mpl + sports ~ (=car) modèle m sport 

2 © (= exempiary) modèle 
© (= miniature) miniature +- car/aeroplane modèle m 

réduit de voiture/d’avion 

3 © (= base) to ~ sth on sth modeler qch sur qch 

*to~o.s.onsb prendre modèle sur qn 

© (Fashion) to - clothes être mannequin 

@ (= make model of) modeler (in en) 

4 (for artist) poser; (Fashion) être mannequin 

(for chez) 

modelling, modeling (Us) [‘mvdlin] (N) she does - 
(Fashion) elle travaille comme mannequin; (for artist) 

elle travaille comme modèle > modelling clay N pate f 

a modeler 

modem [‘maudem] (N) modem m 
moderate 1 [amount, speed, views, demands] modéré; 

[language, terms] mesuré; [size] moyen; [improvement, 

reduction, success] léger; [climate] tempéré +over a ~ 

heat à feu moyen 2 (N) (=politician) modéré(e) m(f) 

3 © (=restrain) modérer + moderating influence 

influence fmodératrice © (= preside over) présider 

4 Lorsque moderate est un adjectif, la fin se prononce 

comme it: ['moderit]; lorsque c'est un verbe, elle se 

prononcecommeeight: ['mvodereit]. 

moderately © [wealthy, pleased, 
expensive, difficult) moyennement +she did ~ well in 

her exams elle s’en est relativement bien tirée a ses 

examens @ increase, decline) quelque peu @ [act] avec 

modération 

moderation [mode'refen] (N) modération f *in ~ 

(drink, exercise] avec modération 

moderator ['modareita") (N) © (in assembly, discussion) 

président(e) m(f) © (Brit) (=examiner) examinateur m, 

-trice f 

modern ['mvoden] moderne «~ languages langues 

fplvivantes + --day des temps modernes 

$\ rheFrenchwordmoderneendsin-e. 

modernism [‘modenizem] (N) modernisme m 

modernist [‘modanist] moderniste mf 
modernity [mo'ds:nit1] (N) modernité f 

modernization [modonarzerfen] (N) modernisation f 

modernize ['modanaiz] moderniser 
modest [‘modist] © modeste +to be ~ about 

sth être modeste à propos de qch his ~ origins ses 

modestes origines +a family of ~ means une famille 

{[moderitli] 

mocking | moment 

aux moyens modestes © (=decorous) [person] pudique: 

[clothes] décent 

modestly  ['modistli] @(=not boastfully) 

modestement © (=in moderation) [drink] modérément 

*to live ~ vivre simplement @(=decorously) [behave] 

pudiquement; [dress] avec pudeur 

modesty ['modisti] (N) modestie f *false ~ fausse 

modestie f 

modicum [‘mvdikem] (N) a~ of... un minimum de... 
modification {modifrkerfon] (N) modification f(to, in 

a) 
modifier ['modifars’] (N) modificateur m 
modify  ['modifai] @(=change) modifier 

© (= moderate) modérer + he’ll have to - his demands il 

faudra qu'il modère ses exigences 

modish ['moudif] à la mode 
modular ['mvodjul!] [course, curriculum] par modules 

+ - degree licence f (par modules) 

modulate ['mvdjuleit] moduler 

modulation {modju'lerfen] (N) modulation f 
module ['mvdju:1] (N) module m 

mogul [‘mavgel] (N) © (= powerful person) nababm © (Ski) 

bosse f *~ skiing skim sur bosses 

mohair [‘mavhesa‘] (N) mohairm 
Mohammed ([meau'hemid) (N) Mohammed m, 
Mahomet m 

Mohican [mou'hikon] (N) Mohican mf +mohican 

(hairstyle) iroquoise f 

moist [moist] {atmosphere, climate, skin] humide; 

(unpleasantly) moite; [cake] moelleux 

moisten [‘moisn] humecter; (in cooking) mouiller 

légérement 

moisture ['moistfe’] (N) humidité f; (onglass) buée f 

moisturize ['moistfaraiz] [+skin] hydrater; [+ air, 
atmosphere] humidifier 

moisturizer [‘morstfaraiza‘] CN) produit m hydratant 

molar ['moule'] (N) molaire f 

molasses [moav'lesiz] (N) mélassef 

mold [mauld] (US) = mould 

Moldavia [mol'dervie] (N) Moldavie f 
Moldavian [mvol'dervion] 1 (N) Moldave mf 2 

moldave 

Moldova [mvl'douve] (N) Moldovaf 

mole {maul} (N) © (onskin) grain mde beauté © (= animal, 

spy) taupe f 
molecular [mev'lekjule"] moléculaire 
molecule (‘molikju:l] (N) moléculef 
molehill [‘mavlhi] (N) taupiniére f 

molest [mav'lest] (sexually) commettre une 

agression sexuelle sur + to be ~ed subir une agression 

sexuelle 

molester [mou'lesta’] (N) (=child molester) auteur m 

d’une agression sexuelle 

mollify (‘molifa1] apaiser 
mollusc, mollusk (US) [‘mvlask] (N) mollusque m 
mollycoddle ['mvlikvdl] surprotéger 

Molotov cocktail [mvoletofkokterl] (N) cocktail m 

Molotov 

molt [moult] (US) = moult 

molten [‘moultan] en fusion 
mom* [mom] Ww) (US) maman f 

moment [moument) (N) moment m -wait a -! 

(attendez) uninstant! + just a -! (attendez) un instant!, 
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momentarily | monotony 

(objecting to sth) attendez! «I'll only be a - j'en ai pour 

un instant -a - ago ilyaun instant *a~ later un 

instant plus tard + that very - à cetinstant précis + the 

- he arrives dès qu'il arrivera + at this - in time en ce 

moment «at that - à ce moment-là + (at) any - d'un 

moment à l’autre + fora- uninstant + for the - pour le 

moment + from the - Isaw him dès l'instant où je l’ai 

vu + from that ~ dèscetinstant + the ~ of truth l’heuref 

de vérité -hehashis-s (= good points) il a ses bons côtés 

momentarily [moumentorili] © (= temporarily) 

momentanément @ (US) (= shortly) dans un instant 

momentary  ['moumentori] [lapse, silence] 

momentané; [panic, hesitation] passager +a ~ lapse of 

concentration un moment d’inattention 

momentous [mou'mentos] {event, occasion] de 

grande importance; [decision] capital 

momentum [mav'mentem] (N) [of political movement] 

dynamisme m; (Physics) moment m *to gain ~ gagner 

du terrain + to lose ~ être en perte de vitesse 

mommy* (‘mom (WV) (US) mamanf 

Mon. (assror Monday) 

Monaco [‘monokav] (N) Monaco m + in - à Monaco 

monarch ['monok] (N) monarque m 

monarchist ['monokist] monarchiste mf 

monarchy ['monoki] (N) monarchief 

monastery [‘monosteri] (N) monastère m 

monastic [me'næstik] (ao) [life] monacal; 

monastique 

Monday ['mandi] (N) lundi m — Saturday 

[vows] 

& Days of the week in French are not spelt with a 

capital letter. 

Monegasque [mono'gzsk] 1 monégasque 2 (N) 

Monégasque mf 

monetarist [‘maniterist] monétariste mf 

monetary = [‘maniter] AD) (policy, control, value] 

monétaire; [gain] financier * economic and ~ union 

union f économique et monétaire 

money [mani] 1 (N) @argent m «to make ~ [person] 

gagner de l’argent; [business] être lucratif + he made his 

~ selling computer systems il s'est enrichi en vendant 

des systèmes informatiques +to come into - (by 

inheritance) hériter (d’une somme d'argent) +I paid good 

~ for it ça m'a coûté de l'argent + he’s earning good ~ il 

gagne bien sa vie * to get one’s ~’s worth en avoir pour 

son argent + to get one’s ~ back se faire rembourser + to 

put ~ into sth placer son argent dans qch *is there ~ in 

it? est-ce que ça rapporte? -it was ~ well spent c'était 

une bonne affaire 

© (phrases) he’s made of ~* il roule sur l’or* «he’s 

rolling in ~* il roule sur l’or* * he’s got ~ to burn ila de 

l’argent à ne savoir qu’en faire + we’re in the ~ now!* 

nous roulons sur l’or* maintenant *~ doesn’t grow 

on trees l'argent ne tombe pas du ciel «to put one’s 

~ where one’s mouth is joindre l’acte à la parole (en 

déboursant une somme d'argent) * he spends ~ like water 

l'argent lui fond dans les mains +his analysis was 

right on the ~ (US) son analyse était tout à fait juste 

* (prov) (the love of) ~ is the root of all evil (l'amour de) 

l'argent est la racine de tous les maux 

2 moneys, monies sommes fpl d'argent *~s paid 

out versements mpl + ~s received recettes fp! 
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3 (difficulties, problems, questions] d'argent » money 

belt N ceinture-portefeuille f > money-laundering N 

blanchiment m d’argent »money market N marché 

m monétaire >» money order N (US) mandat m postal 

> money spinner* N (Brit) mine fd’or (fig) 

moneybags* l'manibægz] (N) he’s a ~ il est plein 

aux as* 

moneybox [‘maniboks] (N) tireliref 

moneyed ['manid] riche 
moneylender l'manilendo'] (N) préteur m, -euse f 

sur gages 

moneymaker ['manimerko!] (N) to bea ~ [scheme] être 

lucratif 

moneymaking {manimerkin] 1 (N) acquisition f 

d'argent 2 lucratif 

Mongolia [mon'geulie] (N) Mongolie f 
mongoose ['mongu:s] (N) (pl mongooses) mangouste f 

mongrel [‘mangrel] (N) (chien m) bâtard m 

moniker? [‘monika‘] CN) (=name) nom m; (=nickname) 

surnom m 

monitor [‘monita"] 1 (N) (=device) moniteur m 2 
[+ person, work, system] suivre de près, [+ equipment] 

contrôler «a machine ~s the patient’s progress une 

machine contrôle l’évolution de l’état du malade «to ~ 

the situation surveiller l’évolution des choses 

monk [mark] (N) moinem 

monkey ['manki] (N) singe m you little ~!* petit 

galopin! + to make a - out of sb tourner qn en ridicule 

+ to have a ~ on one’s back* (US Drugs) être esclave de la 

drogue +I don’t give a -’s* (Brit) je n’en ai rien à foutre* 

> monkey bars net cage f à poules > monkey business* 

N (dishonest) affaire f louche; (mischievous) singeries fpl 

>monkey nut N (Brit) cacahuéte f > monkey wrench N 

clé fà molette » to throw a ~ wrench into the works* 

(US) flanquer la pagaille* 

monkfish [mankfif] (N) lottef 
mono ['monav} (ABBROF Monophonic) mono inv 

monochrome [‘mvnakreum] (N) monochrome m; 

(= photograph, film) noirmetblancm 

monocle [‘monekl] (N) monocle m 

monogamous (mo'nagameas] monogame 

monogamy [mo'nogemi] (N) monogamief 

monogram [monogræm] (N) monogramme m 

monograph [‘monagref] (N) monographief 
monolingual [,monav'lingwel] monolingue 

monolith [mono] (N) @(=stone) monolithe m 
© (= organization) mastodonte m 

monolithic {mone!l@ik] [system] monolithique; 
[building] colossal 

monologue, monolog (C2) 
monologue m 

monopolistic [manvpa'listik] monopolistique 
monopolize [me'nvpolarz] monopoliser 
monopoly [ma'nvpalt] (N) monopole m (of, in de) 

monorail [moneureil] (N) monorail m 
monosodium glutamate {movnav'saudiem'glu:tameit] 

(N) glutamate m (de sodium) 

monosyllable [‘mvnasilebl] (N) monosyllabe m to 

answer in -s répondre par monosyllabes 

monotone [monotoun] (N) (=voice/tone) voix f/ton m 

monocorde 

monotonous [mo'nvtonss] monotone 

monotony [me'nvteni] (N) monotonief 

(US) [monelvg] 



Monsoon [mon'su:n] (N) mousson f + the ~ season la 

mousson d'été 

monster [monsto'] 1 (N) monstre m 2 (ap )* monstre* 

monstrosity [mon'strositi] (N) (=thing) monstruosité 
f; (= person) monstre m 

monstrous [‘monstras] monstrueux 

Mont. (assror Montana) 

montage [mon'ta:3] (N) montage m 

Mont Blanc [,m5m'blan] (N) mont m Blanc 

Monte Carlo [{montrka:leu] (N) Monte-Carlo 

Montenegrin {montr'ni:grm], Montenegran 

[montini:gren] monténégrin 

Montenegro [montrni:greu] (N) Monténégro m 

Montezuma's revenge* [montizumezri'vend3] (N) 

(US) tourista* f 

month [mane] (N) mois m + in the ~ of May au mois de 

mai “every - tous les mois «at the end of this - à la 

fin du mois * he owes his landlady two ~s’ rent il doit 

deux mois à sa propriétaire + six -s pregnant enceinte 

de six mois 

monthly l'manëli] 1 mensuel +on a ~ basis 
[pay] mensuellement; [happen, do sth] tous les mois °~ 

payment mensualitéf *~ ticket carte f(d’abonnement) 

mensuelle 2 (WV) (=publication) mensuel m 3 

(publish, pay] mensuellement; [happen] tous les mois 

Montreal [{montri'2:l] (N) Montréal 

monty* [‘monti] (N) (Brit) the full ~ la totale* 

monument [‘monjument] (N) monument m (to, of à) 

monumental {[monju'mentl] [task, achievement] 

monumental; {effort, success] prodigieux + on a ~ scale 

sur une très grande échelle 

moo [mu:] meugler 

mooch about‘ ['mu:tfabavt], mooch around: 

[mu:tferaund] glander* 

mood {mu:d] 1 (N) humeurf «to be in a good - être de 

bonne humeur + I’m in no - to listen to him je ne suis 

pas d'humeur à l'écouter + he’s in one of his -s il est 

encore mal luné* « the ~ of the meeting l’état d'esprit 

de l’assemblée 

> in the mood I’m in the ~ for dancing je danserais 

volontiers *are you in the ~ for chess? une partie 

d’échecs ça vous dit*? + he plays well when he’s in the 

~ quand il veut il joue bien* + I’m not in the ~ ça ne me 

dit rien 

2 > mood swing n saute fd’humeur 

moodily [mu:dii] (=bad-temperedly) d’un air 

maussade; (=gloomily) d’un air morose 

moody j'mu:di] © (= sulky) de mauvaise humeur 

+ Elvis’s ~ looks la beauté ténébreuse d’Elvis © (=tem- 

peramental) d’humeur changeante +to be ~ être 

lunatique @ (= atmospheric) sombre 

moon [mu:n] 1 (N) lunef « by the light of the ~ au clair 

de lune + many~sago ilyadecela bien longtemps + he’s 

over the ~* (about it) il est aux anges 2 (= exhibit 

buttocks)* montrer son cul* 3 > moon-faced ap) 
au visage rond > moonlanding N alunissage m 

> moon about, moon around wi musarder en 

révassant 

> MOON over vtinsep to ~ over sb soupirer pour qn 

moonbeam [‘mu:nbi:m] (N) rayon mde lune 
Moonie* ['mu:ni] CN.) adepte mf dela secte Moon 

moonlight [‘mu:nlait] 1 (N) clair m de lune +by~ au 
clair de lune 2 (=workextra)* faire des extras au noir 

monsoon | more 

moonlighting* (‘mu:niaitin] (N) travail mau noir 
moonlit (‘mu:nit] éclairé par la lune +a ~ night 

une nuit de lune 

moonshine* ['mu:nfain] (CN) (=nonsense) sornettes fpl; 

(US = illegal spirits) alcool m de contrebande 

moor {[mus'] 1 (N) (=land) landef 2 [+ ship] amarrer 

3 mouiller 

mooring ['mvearin] (N) (=place) mouillage m; (= ropes) 

amarres fpl 

Moorish ['muorif] [architecture] mauresque 

moorland l'muelond] (N) lande f; (boggy) terrain m 

tourbeux 

moose [murs] (N) plinv (in Canada) orignal m; (in Europe) 

élan m 

moot [mu:t] 1 it’s a~ point c'est discutable 2 

it has been ~ed that … on a suggéré que... 

mop [mop] 1 (N) © (forfloor) balai m à franges © [of hair] 

tignasse f 2 [+ floor, surface] passer la serpilliére sur 

* to~ one’s brow s’éponger le front 

> Mop Up vtsep O[+liquid) éponger © [+ profits] 

récupérer 

mope [moup] se morfondre 

> mope about, mope around vw passer son temps 
ase morfondre 

moped ['mauped] (N) cyclomoteur m 

MOR [emou'ar] (ABBR OF middle-of-the-road) 

grand public inv 

moral ['moral] 1 moral + to have a ~ obligation to 

do être dans l'obligation morale de faire *~ support 

soutien m moral + ~ standards are falling le sens moral 

se perd 2 (N) [of story] morale f 3 morals moralité 

f she has no-~s ilest sans moralité 

morale (mo'ra:]] (N) moral m « his ~ was very low ilavait 

le moral à zéro > morale booster N to bea ~ booster for 

sb remonter le moral de qn 

moralist [‘moralist] (N) moraliste mf 

morality [me'ræliti] (N) moralité f 
moralize ['‘morolaiz] moraliser (about sur) 

morally [‘morel!] moralement + ~ wrong contraire 

à la morale 

morass [mo'ræs] (N) a - of problems des problèmes à 

n'en plus finir* 

moratorium  [more'to:rrem|] 

[more'to:rie]) moratoire m 

morbid ['mo:bid] [person, thoughts] morbide; [fear] 

maladif * don’t be so ~! cesse donc de broyer du noir! 

morbidly [mo:bidli] to be ~ fascinated by sb/sth 

avoir une fascination malsaine pour qn/qch 

mordant ['mo:dent] mordant 

<ALL ENE 0070 0777 |} 

more [mo:"] compar of many, much 

(pl moratoria @® 

1 ADJECTIVE 

© © greater in amount) plus de +a lot ~ time beaucoup 

plus de temps -there’s no ~ rice il n’y a plus de riz 

+ have some - ice cream reprenez de la glace 

>more... than plus de... que + he’s got ~ money than 

you ila plus d’argent que vous °~ people than usual 

plus de gens que de coutume 

© encore de *~ tea? encore un peu de thé? 
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moreover | mosquito 

> Note that in the following some and any when 

used with more are translated by duand dela. 

- l'd like some ~ meat je voudrais encore de la viande 

+ is there any - wine? ya-t-ilencore du vin? 

> a few/several more I need a few ~ examples il me 

faut encore quelques exemples -unfortunately it’ll 

take several - days cela prendra malheureusement 

quelques jours de plus 

2 PRONOUN 

© G greater quantity ) plus + a little - un peu plus + Ineed 
a lot - il m'en faut beaucoup plus *I haven’t any ~ je 

n'en ai plus + and what's - et qui plus est + we’d like to 

see ~ of her nous aimerions la voir plus souvent *I’ll 

find out ~ aboutit je vais me renseigner 

>more than (before a number) plus de + - than 20 came 

plus de 20 personnes sont venues + not - than a kilo pas 

plus d’un kilo «it cost ~ than I expected c'était plus 

cher que je ne pensais +that’s - than enough c'est 

amplement suffisant 

> noMothing more no -, thanks (in restaurant) ça 

suffit, merci «I’ve nothing - to say je n'airien à ajouter 

+ let's say nothing - aboutit n’en parlons plus 

> anything more I don’t want anything ~ (toeat) jene 

veux plus rien 

© d’autres + have you got any ~ like these? en 

avez-vous d’autres comme Ça ? 

3 ADVERB 

[a] plus *+- difficult plus 
difficile + -easily plus facilement + ~ and ~ difficult de 

plus en plus difficile + only - so mais encore plus + each 

- beautiful than the next tous plus beaux les uns que 

les autres + the house is ~ than half built la maison est 

plus qu’à moitié construite 

{b) plus, davantage * you must rest ~ vous 

devez vous reposer davantage + she talks even ~ than he 

does elle parle encore plus que lui *I like apples ~ than 

oranges je préfère les pommes aux oranges + it will ~ 

than cover the cost cela couvrira largement les frais 

@C rather) plutôt + it’s ~ a short story than a novel 
c’est une nouvelle plutôt qu’un roman 

0 once ~ une fois de plus + once ~, they have 

disappointed us une fois de plus, ils nous ont décus 

* only once ~ une derniére fois 

> any more plus +I won’t doit any ~ jene le ferai plus 

occupé toute la matinée + good ~! bonjour! * he came 

in the ~ ilest arrivé dans la matinée + it happened first 

thing in the ~ c’est arrivé en tout début de matinée «I'll 

do it first thing in the ~ je le ferai demain à la première 

heure + at70’clock in the ~ à 7 heures du matin + to get 

up very early in the ~ se lever très tôt le matin +1 work 

in the ~ je travaille le matin *a~’s work une matinée de 

travail this - ce matin * tomorrow ~ demain matin 

*yesterday ~ hier matin +the next ~ le lendemain 

matin + every Sunday ~ tous les dimanches matin 

2 [walk, swim] matinal 
3 > morning-after pill N pilule f du lendemain 

> morning sickness N nausées fpl matinales » morning 

star n étoile fdu matin 

Moroccan f[moe'rokon] 1 marocain 2 (N) 

Marocain(e) m(f) 

Morocco [mo'rokou] (N) Maroc m 

moron* ['mo:ron] (N) (=idiot) crétin(e)* m(f) 

moronic* [mo'ronik] crétin* 

morose [mo'rous] morose 

morphine [mo:firn] (N) morphinef 
morphing ['mo:fin] CN) (Cine, Comput) morphing m 
morphology [mo:'fvled31] (N) morphologie f 
morris dancing ('movris,da:nsin] (N) danse folklorique 

anglaise 

Morse code [mo:s'kaud] (N) morse m 
morsel ['mo:s1] (N) (petit) morceau m 
mortal [‘mo:tl] 1 mortel *~ sin péché m mortel 

2 (NX) mortel(le) m(f) 

mortality [mo:tælitr] (N) mortalité f 
mortar ['mo:te'] (N) mortier m 

mortgage l'mo:g1d3] 1 (N) emprunt m logement +to 

take out a - contracter un emprunt logement (on, 

for pour) 2 [+ house, one’s future] hypothéquer 

3 >mortgage payment N remboursement 

m d’un emprunt logement » mortgage relief Nn (Brit) 

exonération fiscale sur les emprunts logement 
© mortician [mo:'tyen} (N) (US) entrepreneur m de 
> more or less plus ou moins neither ~ nor less ni pompes funébres 

plus ni moins mortified [‘mo:tifaid] I was ~ to learn that... j'ai 
> the more ... plus … *the ~ you rest the quicker 

you'll get better plus vous vous reposerez plus vous 

vous rétablirez rapidement »* the ~ I think of it the ~ 

ashamed I feel plus j'y pense plus j’ai honte «he is all 

the ~ happy il est d’autant plus heureux + all the ~ so 

cru mourir de honte en apprenant que... 

mortify [mo:tfai] faire honte à 

mortifying [‘mo:tfaun] humiliant (to sb pour qn) 
mortise lock ['moitrsIok] (N) serrure fencastrée 
mortuary [‘mo:tjvari] 1 (N) morguef 2 mortuaire 

because... d’autant plus que... mosaic [mav'zeuk] 1 (CN) mosaïque f 2 en 
| mosaique 

moreover [m2:rouve'] de plus Moscow ['moskeu] (N) Moscou 
mores ['mo:reiz] meeurs fpl mosey + ['mouzi] (US) they ~ed over to Joe’s ils sont 
morgue [mo:g] (N) morguef allés faire un tour chez Joe 

moribund [morrband] moribond Moslem j'mozlom)] musulman(e) m(f) 
Mormon ('mo:men] mormon(e) m(f) mosque [mosk] (N) mosquée f 
morning [mo:nin] 1 (N) matin m; (=duration) matinéef mosquito [mos'ki:tav] (N) moustique m * mosquito 

* on the ~ of 23 January le 23 janvier au matin - during bite n piqûre f de moustique > mosquito net N mous- 
the ~ pendant la matinée +1 was busy all - j'ai été tiquaire f 
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Moss [mos] (N) mousse f (végétal) 

mossy [‘mps!] moussu 

most [moust] super! of many, much 1 

© (= greatest in amount) the ~ le plus (de) » he earns the ~ 

money c'est lui qui gagne le plus d’argent * who has got 

the ~? quienaleplus? + atthe very - tout au plus 

> to make the most of [+one'stime] bien employer; 

{+ opportunity, sb's absence] profiter (au maximum) de; 

[+one’s talents, business offer] tirer le meilleur parti de; 

[+ one's resources] utiliser au mieux + make the ~ of it! 

profitez-en bien! *to make the ~ of 0.s. se mettre en 

valeur 

© (= largest part) la plus grande partie (de); (=greatest 

number) la plupart (de) + - people la plupart des gens « ~ 

of the money la majeure partie de l'argent *~ of them 

la plupart d’entre eux + ~ of the day la majeure partie de 

la journée + -ofthe time la plupart du temps + for the ~ 

part pour la plupart 

2 © (forming super! of adjs and advs) the ~ le plus 

+ the ~ intelligent boy le garçon le plus intelligent * he 

talked ~ c’est lui qui a parlé le plus » what he wants ~ of 

all ce qu’il désire par-dessus tout 

© (=very) très -- likely très probablement it’s a ~ 

useful gadget c’est un gadget des plus utiles 

@ (US) (= almost)* presque 

mostly l'mavustli] © (-chiefly) surtout »he now 
works ~ in Hollywood à présent, il travaille surtout à 

Hollywood @ (= almost all) pour la plupart * more than 

one hundred people, - women plus de cent personnes, 

pour la plupart des femmes @ (= usually) en général 

MOT [emau'ti:] (Brit) 1 (N) © (aser or Ministry of 

Transport) © (= MoT test) = contrôle m technique «the 

car has passed its - = la voiture a obtenu le certificat de 

contrôle technique 2 to get one’s car ~’d ~faire 

passer sa voiture au contrôle technique 

motel [mav'tel] (N) motel m 

moth [move] (8) papillon m de nuit; (=clothes-moth) 

mitef 

mothball l'mveb2:1] 1 (N) boule f de naphtaline -to 

putin-s {+project] remiser au placard 2 [+ project] 

remiser au placard 

mother ['‘madéa"] 1 (N) © mèref + Ann,a-ofthree Ann, 

une mére de trois enfants *the Reverend Mother la 

Révérende Mère «she’s her ~’s daughter c'est (bien) la 

fille de sa mère 

© (=greatest)* the ~ of all battles une bataille sans 

précédent +the ~ of all traffic jams un énorme 

embouteillage 

2 (= act as mother to) s'occuper de; (= indulge, protect) 

materner + why do men so often want their girlfriends 

to - them? pourquoi les hommes veulent-ils si souvent 

se faire materner par leur petite amie? 

3 > mother country N mère patrie f » mother- 

in-law N (pl mothers-in-law) belle-mère f > Mother 

Nature n Dame Nature f > Mother of God n Marie, mère 

fde Dieu > mother-of-pearl! n nacre f » Mother's Day N 

fête f des Mères > Mother Superior n Mère f supérieure 

>mother-to-be n (pl! mothers-to-be) future maman f 

> mother tongue n langue fmaternelle 

motherboard [‘madabo:d] (N) (Comput) carte fmére 
motherfucker’* (‘madefaka'] (N) (esp US) (= person) 

enculé* m; (= thing) saloperie* f 

motherhood l'madshud] (N) maternité f 

moss | mould 

motherly [‘madal:] maternel 
mothproof ['mvepru:f] 1 traitéal’antimite 2 

traiter 4l’antimite 

motif [mou'ti:f] (N) motif m 
motion lmoufen] 1 (N) © mouvement m -to set in 

~ [+machine] mettre en marche; [+process] mettre en 

branle +to set the wheels in ~ lancer le processus 

© (= gesture) mouvement m + to go through the ~s of 

doing sth (mechanically) faire qch machinalement; 

(insincerely) faire mine de faire qch ©@ at meeting, in 

parliament) motionf 2 to~tosbtodosth faire signe 

a qn de faire qch 3 > motion picture N film m 

> motion sickness N mal mdes transports 

motionless [‘mavfantis] immobile + to lie~ rester 

étendu sans bouger 

motivate l'moutiveit] motiver (to do a or pour 

faire) 

motivated /‘mautiveitid] motivé (to do sth pour 

faire qch) - highly - extrêmement motivé 

motivation [| moauti'verfen] (N) motivation f + he lacks ~ 

ilmanque de motivation (to do pour faire) 

motive [moutiv] 1 (N) (=reason) raison f; (for action) 

motifs mpl; (forcrime) mobile m « his ~ for saying that la 

raison pour laquelle il a dit cela + he had no ~ for killing 

her il n’avait aucune raison de la tuer + what was the 

~ for the murder? quel était le mobile du meurtre? 

2 ~ power force f motrice 

motley l'motli] (collection, assortment] disparate 

* what a ~ crew! en voilà une belle équipe !* 

motocross ['moutokros] (N) moto-cross m 

motor l['moutae] 1 (N) @ (-engine) moteur m © (Brit 
=car)* bagnole* f 2 (muscle, nerve] moteur (-trice 

f) 3 [accident] de voiture >motor home Nn 

(US) camping-car m »motor industry N industrie f 

automobile > motorinsurance n assurance-automobile 

f » motor mechanic n mécanicien m, -ienne f » motor 

neuron disease N sclérose f latérale amyotrophique 

> motor racing N course fautomobile > motor show n 

salon m de l’automobile > the motor trade n (le secteur 

de) l’automobile f 

motorail [‘mavtareil] (N) train mauto-couchettes 

motorbike ['moutebark] (N) motof 
motorboat ['moutobout] (N) bateau m à moteur 

motorcade [‘mavtakeid] (N) cortège mde voitures 

motorcar ['moutoka:'] (N ) (Brit) automobile f 

motorcycle [meutosaikl] (N) moto(cyclette) f 

motorcyclist [moutesarklist] (N) motard(e) m(f) 

motoring [moutarin] 1 (N) promenades fpl en voiture 

2 [accident] de voiture; [holiday] en voiture 

motorist ['moutorist] (N) automobiliste mf 
motormouth# ['moutemau®] (N) moulin m à paroles* 

motorway ['moutowei] (Brit) 1 (N) autoroute f + ROADS 

2 [exit,junction] d'autoroute 

mottled [‘motld] (leaf, skin, colour] marbré (with sth 

de qch) *~ complexion teint m brouillé 

motto ['motav] (N) devise f 

mould, mold (Us) [mould] 1 (N) @ (= container) moule 

m; (=model) modèle m * to cast metal in a - couler du 

métal +to break the ~ (=reorganize) rompre avec la 

tradition + men of his ~ des hommes de son calibre* 

© (=fungus) moisissure f 2 © [4+ metals] couler; 

[+ plaster, clay] mouler; [+figure] modeler (in, out of en); 

[+ sb's character] former 
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moulding | move 

moulding, molding (Us) [‘meuldin] (N) © (= process) 
moulage m; (of metal] couléef @ (= influencing) (of character, 

public opinion] formation f 

mouldy, moldy (Us) ['meuldi] moisi +t0 go ~ 

moisir + to smell- sentir le moisi 

moult, molt (US) [moult] 1 (N) mue f 2 [dog, cat] 

perdre ses poils; [bird] muer 

mound {maund] (N) © [of earth} monticule m; (= burial 

mound) tumulus m © (- pile) tas m,monceau m 

mount [{maont] 1 (N) @(=mountain) mont m + Mount 

Carmel le mont Carmel @(=horse) monture f @ [of 

machine] support m; [of painting, photo] carton m de 

montage 2 © [+ campaign, rescue operation] monter 

*to ~ an offensive monter une attaque © [+horse] 

monter sur; [+ladder] monter a; {+cycle] enfourcher 

@ [+ picture, photo] monter sur un carton 3 

[pressure, tension] monter; [concern] grandir; [debts, 

losses} augmenter + opposition to the treaty is -ing 

l'opposition au traité grandit + pressure is ~ing on him 

to resign la pression s’accentue pour qu’il démissionne 

> mount up wi (=increase) monter; (=accumulate) 

s'accumuler + it all-s up tout cela finit par chiffrer 

mountain [mauntin] 1 (N) montagne f «to live in the 

~s habiter à la montagne + to makea ~ out ofa molehill 

(se) faire une montagne d'une taupinière * we have a 

- to climb nous allons devoir soulever des montagnes 

*a-ofdirty washing un monceau de linge sale -a- of 

work un travail fou 

2 [people] montagnard; [animal, plant] des 

montagnes; {air] de la montagne; {path, scenery] de 

montagne > mountain bike n VTT m > mountain climber 

N alpiniste mf » mountain dew* n whisky m (illicitement 

distillé) » mountain pass N colm > mountain range N 

chaîne fde montagnes > mountaintop N cimef 

mountaineer {mauntr'n1e'] (N) alpiniste mf 

mountaineering [|,mavnti'niariy] (N) alpinisme m 

mountainous [mauntines] AD) @ (= hilly) 

montagneux © (= immense) colossal 

mountainside [mauntinsard] (W) versant m d’une (or 
de la) montagne 

mounted [‘mauntid] [troops] à cheval > mounted 

police N police fmontée 

mourn [mo:n] 1 pleurer + to - for sb pleurer qn * to 

~ for sth pleurer la perte de qch 2 [+ person] pleurer; 

{+ sth gone] pleurer la perte de + he was still ~ing the loss 

of his son il pleurait encore son fils 

mourner [moine] (N) parent(e) m(f) ou ami(e) m(f) du 

défunt + the~s le cortège funèbre 

mournful l'ms:nfvl] [person, music] mélancolique; 

[occasion] triste 

mourning [mo:nm] (N) deuil m + to be in - (for sb) être 
en deuil (de qn) * to come out of- quitter le deuil 

mouse [maus] (N ) (p! mice) sourisf » mouse mat, mouse 

pad \ tapis mde souris 

mousetrap ['maustrep] (N) souriciére f 

moussaka [mu'sa:ka] (N) moussaka f 

mousse [mu:s] (N) (=dessert) mousse f + chocolate 

~ mousse f au chocolat -(styling) ~ (for hair) mousse f 

coiffante 

moustache [mas'ta;], mustache (US) l'mastæf] (N) 
moustache(s) (pl) 

mousy l['mausi] [hair] châtain terne inv; [person] 

effacé + ~ brown brun terneinv ; 
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mouth 1 (N) (p! mouths) © [of person, horse, cow] bouche 

f; [of dog, cat, lion] gueule f + with one’s ~ wide open la 

bouche grand ouverte +it makes my ~ water cela me 

met l’eau à la bouche + he never opened his ~ il n’a pas 

ouvert la bouche + he kept his ~ shut (about it) iln’ena 

pas soufflé mot + shut your -!* ferme-la!* + he’s a big ~* 

c'estune grande gueule* + me and my big -!* j’ai encore 

perdu une occasion de me taire! 

© {ofriver] embouchure f; [ofcave] entrée f 

& © (soundlessly) articuler en silence 

© (insincerely) (+ platitudes, rhetoric] débiter 

3 >mouth organ nN harmonica m »mouth- 

to-mouth, mouth-to-mouth resuscitation N 

bouche-a-bouche m inv »mouth ulcer Nn aphte m 

> mouth-watering ap) qui met l’eau à la bouche 

q Lorsque mouth est un nom, le th final se prononce 

comme dans both: [mau]; lorsque c'est un verbe, il se 

prononce comme dans then: [mau]; notez que le pluriel 

dunom, mouths, se prononce comme le verbe : [mavôz]. 

mouthful [maveful] (N) [of food) bouchée f; [of drink] 

gorgée f + he swallowed it in one ~ [+ food] iln’ena fait 

qu'une bouchée; [+drink] il l'a avalé d'un trait -it’sa 

real ~ of a name!* c’est un nom à coucher dehors! + to 

give sb a -* (=reprimand) enguirlander* qn 

mouthpiece [mau@pi:s] (N) [of musical instrument] 

embouchoir m; [of telephone] microphone m; (= spokesman) 

porte-parole m inv 

mouthwash ['mauowof] (N) bain m de bouche 

movable [‘mu:vab]] 1 mobile 2 movables 
biens mp! meubles 

move [mu:v]| 

1 NOUN 

© mouvement m 

> to be on the move [troops] être en marche «she’s 

always on the ~ (=travelling for work) elle est toujours en 

déplacement; [child] elle ne tient pas en place; (= busy)* 

elle n’arrête jamais 

> to make a move (=leave) manifester l'intention de 

partir; (=act) faire quelque chose + it’s time we made 

a- (= left) ilest temps que nous partions; (=didsth) ilest 

temps que nous fassions quelque chose + get a - on!* 

remue-toi !* 

OC change) [of house] 
changement m d'emploi 

Qin games ) [of chessman] coup m; (=player's turn) tour 
m; (fig) démarche f + it’s your ~ (c’est) à vous de jouer 

* what's the next -? et maintenant, qu'est-ce qu'on 

fait? * we must watch his every ~ il nous faut surveiller 

tous ses faits et gestes 

2 TRANSITIVE VERB 

© GE change position of) [+object] déplacer;  ([+limbs] 
remuer; {+troops] transporter *~ your chair nearer 

the fire approchez votre chaise du feu + can you ~ your 

fingers? pouvez-vous remuer vos doigts? +- your feet 

off the table enlève tes pieds de la table «the wind 

~s the leaves le vent agite les feuilles +to ~ house 

déménagement m; [of job] 



(Brit) déménager + he’s asked to be ~d to a different 

department il a demandé à être muté dans un autre 

service + to ~ heaven and earth to do sth remuer ciel et 

terre pour faire qch 

{b) to ~ sth (forward/back) [+ event, 
date] avancer/reculer qch 

e émouvoir +she’s easily ~d elle est 
facilement émue +to ~ sb to tears émouvoir qn 

jusqu’aux larmes 

[a] inciter (sb to do sth qn à faire qch) *Iam 

-d to ask who... j'en viens à me demander qui... 

Le) proposer + to - that sth be done proposer 

que qch soit fait 

3 INTRANSITIVE VERB 

© (person, animal ) (= stir) bouger + don’t -! ne bougez pas! 
*I saw something moving over there j'ai vu quelque 

chose bouger là-bas * keep moving! circulez! + do not 

get off while the bus is moving attendez l'arrêt complet 

de l’autobus pour descendre + the coach was moving 

at 30km/h le car roulait à 30(km) al’heure + you can’t 

~ for books in that room* on ne peut plus bouger dans 

cette pièce tellement il y a de livres 

> to move + preposition Vl not ~ from here je ne 

bougerai pas d’ici * he has ~d into another class il est 

passé dans une autre classe + he -d slowly towards the 

door ilse dirigea lentement vers la porte 

© ( depart ) it’s time we were moving il est temps de 
partir 

© E move house) [person, family] déménager; [business] 

être transféré + to - to a bigger house emménager dans 

une maison plus grande 

[a] (plans, talks] avancer 

moving il a fait avancé les choses 

6 agir + we'll have to ~ quickly if we want to 

avoid ... il nous faudra agir sans tarder si nous voulons 

éviter … 

@ (in games ) [player] jouer + it’s you to - c'est à vous de 

jouer 

4 PHRASALVERBS 

> move about i wi se déplacer + he can ~ about only 

with difficulty il ne se déplace qu'avec peine + we’ve -d 

about a good deal (= moved house) nous avons souvent 

déménagé 2 vrser [+ object, furniture] déplacer 

> move along 1 wi avancer, circuler + - along there! 

(on bus) avancez un peu!; (policeman) circulez! 2 vt sep 

[+ crowd] faire circuler 

> move around = move about 
> move away 1 vi © (= depart) partir © (= move house) 

déménager + they’ve -d away from here ils n’habitent 

plus ici 2 vtsep [+ person, object] éloigner 

> move back 1 wv: © (= withdraw) reculer © (to original 

position) retourner @ (= move house) they’ve ~d back to 

London ils sont retournés habiter (à) Londres 2 vt sep 

© (backwards) [+ person, crowd] faire reculer; [+ object, 

furniture] reculer @ (to original position) [+ person] faire 

revenir, {+ object] remettre 

> move forward 1 vi [person, troops, vehicle] avancer 

2 vrsep [+person, vehicle] faire avancer; [+ object] avancer 

* to ~ troops forward ordonner l’avance des troupes 

> move in 1 vi © [police] intervenir © (to a house) 

emménager 2 vtsep [+person] faire entrer; [+ furniture] 

ehe got things 

installer 

> move off 1 wi [car] démarrer; [train, procession] 

moveable | mph 

s’ébranler 2 vtsep [+ object] enlever 

> move on 1 wi avancer, (after stopping) se remettre en 

route; [time] passer * they -d on to another site ils sont 

allés s'installer plus loin + moving on now to... passons 

maintenant a... 2 vtsep [+person] faire circuler 

> move out 1 vi déménager - to~ out ofa flat déménager 

d'un appartement 2 vrsep [+ person] faire sortir 

> move Over 1 vi se pousser + - over! pousse-toi! 2 vt 

sep [+ object] déplacer 

> move up 1 vi @can you ~ up a few seats? 

pouvez-vous vous pousser un peu? @ [employee] 

avoir de l’avancement; (in league table) progresser 

dans le classement +to ~ up a class passer dans la 

classe supérieure 2 vtsep © [+person] faire monter; 

[+ object] monter © (= promote) [+ employee] donner de 

l'avancement à 

RU ] 

moveable ['mu:vabl] mobile 
movement [‘mu:vment] 1 (N) @mouvement m 

* massage the skin using small circular ~s massez la 

peau en faisant de petits mouvements circulaires + eye 

~s (during sleep) mouvements mp! oculaires - there was a 

~ towards the exit il y eut un mouvement vers la sortie 

+ there has been some -towards fewer customs restric- 

tions il semble que l’on aille vers une réduction des 

restrictions douanières +the free ~ of labour, capital 

and goods la libre circulation de la main-d'œuvre, des 

capitaux et des marchandises + a downward - in share 

prices une tendance à la baisse du prix des actions 

- resistance - mouvement m de résistance 

© (= bowel movement) selles fpl 
2 movements (=comings and goings) allées fpl et 

venues fp! * the police know little about his -s la police 

ne sait pas grand-chose sur ses allées et venues 

mover [‘mu:va'] (N) © [of motion] auteur md’une motion 

© the ~s and shakers* les personnages mp! influents 

movie l'mu:vi] CN) film m + the ~s* leciné* * togo tothe 

~s* aller au ciné* >the movie industry N l’industrie f 

cinématographique > movie star n vedette fde cinéma 

> movie theater n (US) cinéma m (salle) 

moviegoer [‘mu:vigave'] (N) cinéphile mf 
moving ['mu:vin] 1 © (emotionally) émouvant «it 

was a deeply ~ moment c’était un moment vraiment 

très émouvant © (=in motion) [vehicle] en marche; 

[picture] animé +*~ part (in machine) pièce f mobile +- 

target cible fmouvante 2 > moving walkway N 

trottoir mroulant 

MOW [mou] (pret mowed, ptp mowed or mown) to~ 

the lawn tondre le gazon 

> mow down vrsep [+ people, troops] faucher 

mower ['mava‘] (N) (forcrops) faucheuse f; (= lawnmower) 

tondeuse f(a gazon) 

mown [moun] ptp ofmow 

Mozambican [mouzem'bi:kon] 1 mozambicain 

2 (N) Mozambicain(e) m(f) 

Mozambique [meuzom'bi:k] (N) Mozambique m 
mozzarella [motss'rele] (N) mozzarella f 
MP [em'pi:] (N) © (Brit) (a88r oF Member of Parliament) 

député m @(aser or Military Police) 

MP3 [empi:'eri:] (N) mp3 m »MP3 player N lecteur m 

mp3, baladeur mi numérique 

mpg [,empi:'d3i:] (N) (a8sr oF miles per gallon) 

mph [empi:'ertf] (N) (ager oF miles per hour) ~ km/h 
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MPV | much 

MPV [empi:vi:} (N) (assr oF multipurpose vehicle) 

(= people-carrier) monospace m 

Mr l'miste'] @) (pl Messrs) M., Monsieur * Mr Smith 

M.Smith + Mr Chairman monsieur le président 

MRI [ema:r'ai] (N) (ABBR OF magnetic resonance 

imaging) IRM f, imagerie f par résonance magnétique 

MRP [ema:pi:} (N) (as8R OF manufacturers’ 

recommended price) prix m public 

Mrs ['misiz] (N) (plinv) Mme 

MS {em'es) (N) © (assr oF manuscript) © (a8sr OF 

multiple sclerosis) @(US) (assr of Master of Science) 

maîtrise de sciences — DEGREE 

Ms [miz, maz] (N) =Mme 

ANA ' titre utilis al ‘pout 

He AN AR 

‘i 

\ 

NS 
A \ 

st 

AA 

De, 

ner \\ mise 
MARNE KA EAN NOM 

MSc [emes'si:] (N) (Brit) («gr OF Master of Science) to 

have an ~ in Biology avoir une maitrise de biologie 

— DEGREE 

MSG |emes'dzi:] (N) (ABBR OF monosodium glutamate) 

glutamate m de sodium 

MSP [emes'pi:] (N) (aseR oF Member of the Scottish 

Parliament) député mau Parlement écossais 

MT (asser or Montana) 

Mt (aesr or Mount) Mt 

MTV [emti:'vi:] (N) (agsr oF musictelevision) MTV 

RATE LT ANN ALLE OU 

much [mat 

>> comparmore, super! most 

1 PRONOUN 

© (alot) ~ has happened since then beaucoup de 

choses se sont passées depuis + we have ~ to be thankful 

for nous avons tout lieu d’être reconnaissants * does it 

cost -? est-ce que Ça coûte cher? + is it worth ~? est-ce 

que ça a de la valeur ? 

> much of (=a large part of) une bonne partie de +- of 

what you say une bonne partie de ce que vous dites 

> to make much of sth attacher beaucoup 

d'importance à qch * he made too ~ of it il y attachait 

trop d'importance 

© 
>not/nothing ... much (=asmallamount) pas beaucoup 

* Ihaven’t got ~ left ilnem’enreste pas beaucoup + what 

was stolen? — nothing ~ qu'est-ce qui a été volé? — pas 

grand-chose + he hadn’t ~ to say about it il n’avait pas 

grand-chose a en dire *there’s not ~ anyone can do 

about it il n'y a pas grand-chose à faire + we don’t see 

~ of each other nous ne nous voyons pas beaucoup * it 

isn’t up to ~* ce n’est pas terrible* + she won but there 

wasn’t ~ init elle a gagné mais de justesse 
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> Constructions with valoir are often used when 

assessing value or merit. 

*I don’t think ~ of that film à mon avis ce film ne vaut 

pas grand-chose there isn’t ~ in it (inchoice, competition) 

ça se vaut 

2 ADJECTIVE 

beaucoup de *~ money beaucoup d'argent +- crime 

goes unreported beaucoup de crimes ne sont pas 

signalés + without ~ money avec peu d'argent *it’s a 

bit ~!* c'est un peu fort! 

3 ADVERB 

@( to a great degree) beaucoup *he hasn’t changed ~ 

il n’a pas beaucoup changé «she doesn’t go out ~ elle 

ne sort pas beaucoup +- bigger beaucoup plus grand 

*~ more easily beaucoup plus facilement + it doesn’t 

~ matter ça n’a pas grande importance *~ to my 

amazement à ma grande stupéfaction 

> very much thank you very - merci beaucoup +I very 

- hope that... j'espère de tout cœur que... 

O(E more or less) it’s ~ the same c’est quasiment la 

même chose + the town is ~ the same as it was ten years 

ago la ville n’a pas beaucoup changé en dix ans 

@ (set structures ) 
> as much as - again encore autant «twice as - deux 

fois plus + half as ~ again la moitié de plus +I thought 

as ~! c’est bien ce que je pensais! *as - as possible 

autant que possible + as - time as... autant de temps 

que... *Imeed it as ~ as you do j’en ai autant besoin que 

toi +1 love him as ~ as ever je l’aime toujours autant 

* twice as - money as … deux fois plus d’argent que ... 

*I didn’t enjoy it as ~ as all that je ne l’ai pas aimé tant 

que ça * you could pay as ~ as $200 for that ça peut te 

coûter jusqu’à 200 dollars 

> however much however - you like him ... 

que soit votre affection pour lui, ... 

> how much? combien? + how ~ does it cost? combien 

ca cotite? 

>» much as ~ as I dislike doing this, ... 

n'aime pas du tout faire cela,... 

> much less (= andevenless) he couldn’t understand the 

question, ~ less answer it il ne pouvait pas comprendre 

la question et encore moins y répondre 

>not much of a* (= not agreat) he is not ~ of a writer ce 

n'est pas un très bon écrivain «I’m not ~ of a drinker je 

ne bois pas beaucoup 

>so much (=alot) tellement + he’d drunk so - that... 

il avait tellement bu que ... +so ~ of what he says is 

untrue il y a tellement de mensonges dans ce qu’il dit 

* he beat me by so - il m'a battu de ça + so - so that … à 

tel point que ... + so ~ for his help! c’est ça qu'il appelle 

aider! + so - for that! tant pis! + so - the better! tant 

mieux! 

> not so much... as I think of her not so - as a doctor 

but as a friend je la considère plus comme une amie que 

comme un médecin 

»this/that much this ~? (ça ira) comme ça? + he was 

at least this ~ taller than me il était plus grand que moi 

d’au moins ça * know this ~... ce que je sais, c’est que... 

* this ~ is certain ... un point est acquis ... * this ~ is 

true... ce quiest sfir, c’est que... 

» too much trop «I’ve eaten too ~ j’ai trop mangé «he 

talks too ~ il parle trop + that was too ~ for me c’en était 

quelle 

bien que je 



trop pour moi * too - sugar trop de sucre «the stress 

was too - for me je n’arrivais plus à supporter le stress 

D nn RS ESS 

muchness* [matfnis] (N) they’re much of a - c’est 

blanc bonnet et bonnet blanc 

muck [mak] 1 (N) @(=dirt) saletés fpl; (=mud) boue 

f @(]manure) fumier m © (describing food, film, book) 

cochonnerie(s)* f(pl) 2 >muck heap N tas m 
d’ordures 

>muck about*,muck around * (Brit) 1 vi @ (= spend 

time aimlessly) perdre son temps @ (= potter around) he 

enjoys ~ing about in the garden il aime bricoler dans 

le jardin @ (= play the fool) faire l’idiot + to ~ about with 

sth tripoter qch 2 vtsep [+person] traiter par-dessus la 

jambe* 

>muck iné wi (Brit) everyone ~s in here tout le monde 

met la main à la pate* ici 

> muck out vrsep (Brit) nettoyer 

> muck up (Brit) vtsee © (=ruin)* [+task] saloper*; 

[+ plans, deal] chambouler* + he’s really ~ed things up! il 

a vraiment tout flanqué par terre!* @ (= make dirty) salir 

muckraking ['makrerkin] (N) mise f au jour de 

scandales 

mucky* ['maki] (Brit) @ (= dirty) boueux « to get ~ 

se salir @ (= smutty) cochon* 

mucus ['mju:kes] (N) mucus m, mucosités fpl 

mud [mad] (N) boue f «car stuck in the ~ voiture f 

embourbée «to drag sb’s name through the ~ traîner 

qn dans la boue > mud flap N pare-boue m inv; [of truck] 

bavette f > mud flat N laisse fde vase >» mud hut n hutte 

fde terre >» mud wrestling N catch m dans la boue (géné- 

ralement féminin) 

mudbath ['madbæe6] (N ) bain m de boue 
muddie ['madl] (N) fouillis m; (fig) pagaille* f the ~ of 

papers on her desk le fouillis de papiers sur son bureau 

*a financial - un imbroglio financier »*what a -! 

(= disorder) quel fouillis!; (= mix-up) quelle pagaille !* * to 

beina- [person] ne pluss’yretrouver (over sth dans qch); 

[ideas] être embrouillé; [plan] être confus + to get into a 

~ s’embrouiller (over sth dans qch, au sujet de qch) « the 

files have got into a real ~ les dossiers sont sens dessus 

dessous >» muddle-headed ao [person] brouillon; [plan, 

ideas] confus 

> muddle along vi se débrouiller tant bien que mal 
>» muddle through vw s’en sortir tant bien que mal 
+ Iexpect we’ll - through je suppose que nous nous en 

sortirons d’une façon ou d’une autre 

> muddle up vrser © (=mistake) he sometimes -s 

me up with my sister des fois, il me prend pour ma 

sœur © (=perplex) [+person, sb's ideas] embrouiller + to 

be -d up être embrouillé + to get ~d up {person, ideas] 

s’embrouiller @ [+ facts, story, details] embrouiller 

muddy ['madi] 1 [clothes, object] couvert de boue 

2 [+ clothes, shoes] crotter * to - the waters (= cause 

confusion) brouiller les pistes 

mudflat ['madflæt] (N) laisse fde vase 
mudguard ['madga:d] (W) (Brit) [of bicycle] garde-boue 

minv 

mudpack 
l’argile 

mudslide ['madslaid] (N) coulée fde boue 

muesli fmju:z1}] (N) muesli m 

muezzin (mu:'ezin] (N) muezzin m 

[madpæk] (N) masque m (de beauté) à 

muchness | multiplex 

muff [maf] 1 CN) (forhands) manchon m 2 (vr )* rater + to 

~it rater son coup 

muffin [(‘mafim] (N) muffin m 
muffle ['‘mafl] {+sound] assourdir + in a ~d voice 

d'une voix étouffée 

muffler ['mafle'] (N) © (= scarf) cache-nez minv @ (US) 
{of car] silencieux m 

mufti* ['mafti] (N) (Brit) tenue fcivile 

mug [mag] 1 (N) @ (= cup) grande tasse f + a - of coffee 

un grand café © (= face)* bouille* f + ugly ~ sale gueule 

f @ (Brit) (= fool)* andouille* f + it’s a -’s game c’est un 

piège à con* 2 (=assault) agresser 3 >mug 

shot* n photofd’identité 

» Mug UP* vrsep (Brit) bûcher* 

mugger ['maga"] (N) agresseur m 

mugging [‘magin] (N) agression f 

muggins* ['maginz] (N) (Brit) idiot(e) m(f) * -had to pay 

for it (=oneself) c’est encore ma pomme* qui a payé 

muggy [‘mag!] chaud et humide -it’s very ~ today 

il fait très lourd aujourd’hui 

mulatto [mju:letav] 1 (N) mulâtre(sse) m(f) 2 

mulâtre finv 

mulberry [malberi] (N) (=fruit) mûre f; (= mulberry tree) 

mûrier m 

mule [mju:l] (N) © mulet m; (female) mule f + stubborn 

asa- tétucommeune mule © (=slipper) mulef 

mulish [‘mju:ly] (pej) [person] tétu; [attitude] buté 

mullah [‘male] (4) mollah m 

mulled (maid) (a glass of) ~ wine (un) vin chaud 

mullet [malt] (N) grey - mulet m + red~ rougetm 

mull over [,mal'avve") retourner dans sa téte 

multi- [malt] multi 

multicoloured, multicolored 
multicolore 

multicultural [maltr'kaltforel] multiculturel 

multiculturalism [maltrkaltferalizam] (N) multicul- 
turalisme m 

multidisciplinary {maltr'drsiplmeri] pluridisci- 
plinaire »~ system pluridisciplinarité f 

multifaceted [,maltr'fesitid] à multiples facettes 
multifarious [,maltr'feerias] multiple 
multigym [malt,d31m] (N) banc mde musculation 
multilateral [maltrlztarel] multilatéral 
multilingual {maltr'lingwel] multilingue; [person] 

polyglotte; [pamphlet, announcement, sign] en plusieurs 

langues 

multimedia ['malti'mi:dre] multimédia inv 
multimillion ['maltrmriljen] a - pound deal une 

affaire de plusieurs millions de livres 

multimillionaire [maltimije'nes] (N) multimillion- 

(US) l'maltikalod] 

naire mf 

multinational [malt'næfonl] 1 (N) multinationale f 

2 multinational 

multiparty [maltr'pa:ti] (Politics) pluripartite 

multiple [‘maltip}) multiple m > multiple choice 

N (also multiple-choice exam or test) QCM m, question- 

naire m à choix multiple; (also multiple-choice question) 

question f à choix multiple »multiple-entry visa N 

visa autorisant à entrer plusieurs fois dans un pays » multiple 

personality N dédoublement m de la personnalité 

> multiple sclerosis N sclérose fen plaques 

multiplex (‘maltipleks] (N) multiplex m; (also multiplex 

cinema) complexe m multisalle 
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multiplication | must 

multiplication [malupl'keifen] (N) multiplication f 

> multiplication sign N signe m de multiplication 

multiplicity [maltr'plsiti] (N) multiplicité f 
multiply [maltiplai] 1 multiplier 2 se 

multiplier 

multiracial {maltrrerfol] multiracial 
multistorey [malu'sto:], multistoreyed, multi- 

storied (US) [,maltr'sto:r1d] à étages » ~ car park 

parking m à étages 

multi-tasking [,malt'ta:skiy] (N) (Comput) traitement 

m multitache; (by person) capacité f à mener plusieurs 

tâches de front 

multitool ['maltitu:1] (N) multioutils m 
multitude ['malutju:d] (N) multitude f + that hides a - 

of sins c’est un véritable cache-misère 

multivitamin [malt'vitamm] (N) complexe m 

vitaminé + ~ tablet comprimé m de multivitamines 

mum* [mam] 1 (N) (Brit) (= mother) maman f 2 

(= quiet) to keep ~ (about sth) ne pas piper mot (de qch) 

mumble [‘mamb]l] 1 marmonner + to ~ an answer 

marmonner une réponse 2 (N ) marmonnement m 

mumbo jumbo [mambov'd3ambau] (N) (=nonsense) 
charabia* m; (= pretentious ceremony) salamalecs* mpl 

mummify [mamifai] momifier 
mummy {mami] (8) © (Brit = mother)* mamanf *~’s 

boy fils màsamaman* © (embalmed) momief 

mumps [mamps] (N ) oreillons mpl 

munch [mantf] croquer 
munchies? [‘mantjiz] to have the ~ avoir un 

creux* 

mundane |[man'dern] [issue] banal; [task] courant 

*ona more - level plus prosaiquement 

municipal [mju:'nisipel] (Ady) municipal » municipal 

court N (US) tribunal local de première instance 

municipality ({mju:nisi'pelitt] (N) municipalité f 

munitions {mju:nifenz] NPL munitions fpl 

> munitions dump n dépôt mde munitions > munitions 

factory n fabrique fde munitions 

mural [‘mjuaral] 1 mural 2 (N) peinture f murale; 

(in ModernArt) mural m 

murder ['ms:de') 1 (N) meurtre m; (premeditated) 

assassinat m +he was screaming blue ~* il criait 

comme un putois + she lets the children get away with 

~* elle passe tout aux enfants + the heat in here is ~* il 

fait une chaleur infernale 2 {+ person] assassiner; 

[+song, music] massacrer; [+ opponent] écraser 3 

>murder hunt N chasse f à l’homme (pour retrouver le 

meurtrier) »>murder trial nN =procés m pour homicide 

> murder weapon N arme fdu crime 

murderer ['ms:dara‘] (N) meurtrier m 

murderess [‘m3:doris] (N) meurtrière f 

murderous [‘m;:daras] meurtrier 

murk (ms3:k],murkiness ['ms:kints] (N) obscurité f 

murky ['ms:k1] [room, day, sky] sombre; [fog, night] 

épais (épaisse f); [water] trouble; [colour] terne «his ~ 

past son passé trouble 

murmur ['m3:ma‘] 1 (N) @ murmure m « to speak ina ~ 

chuchoter + there were ~s of disagreement il y eut des 

murmures de désapprobation © a heart - un souffle au 

cœur 2 murmurer 

muscle ['masl] (N) © (in body) muscle m *he didn’t 

move a~ iln’apassourcillé * put some ~intoit* mets-y 

un peu plus de nerf* @ (= power) poids m 
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>» muscle in* vi (Brit) to~ in on a discussion essayer 

de s'imposer dans une discussion 

muscular ['maskjule] 1 © (=brawny) musclé 

© [disease] musculaire 2 > muscular dystrophy 

N dystrophie f musculaire 

muse [mju:z] 1 méditer (on, about sur) 2 “they 

might accept,” he -d «il se pourrait qu'ils acceptent» 

dit-il d’un ton songeur 3 (N ) (also Muse) musef 

museum [mju:z1em] (N) musée m 

mush [maf] (N) @(-food) bouillie f © (sentimental) 

guimauve f 

mushroom ['mafrum] 1 (N) champignon m (comestible) 

2 © (grow quickly) [town] pousser comme un 

champignon; [market] connaître une expansion 

rapide; [population] connaître une croissance rapide 

© (= spring up) apparaître un peu partout 3 [soup, 

omelette] aux champignons; [flavour] de champignons 

> mushroom cloud n champignon m atomique 

mushrooming ['mafromin] 1 CN) [of town, market] 
expansion f rapide 2 [problem] de plus en plus 

présent; [population] qui connaît une croissance rapide 

mushy l'mafi] 1 @ [vegetables] en bouillie; [fruit] 
blet © [film, book] à l'eau de rose 2 > mushy peas 

Npt (Brit) purée fde petits pois 

music ['mju:zik] 1 (N) musique f « it was ~ to his ears il 

était ravi d'entendre ça 2 [teacher, lesson, exam] de 

musique > music box n boîte fa musique > music centre 

N (=stereo) chaîne f(stéréo) > music festival N festival m 

de musique > musiclover N mélomane mf > music stand 

N pupitre m à musique > music video n vidéoclip m 

musical [‘mju:zikal] 1 (career, talent] de musicien; 

(family, person] musicien +he comes from a - family 

ils sont très musiciens dans sa famille 2 (N) (=show) 

comédie f musicale 3 > musical chairs NPL 

chaises fp! musicales > musical director Nn directeur 

m musical > musical instrument Nn instrument m de 

musique 

musician [mju:zifan] (N) musicien(ne) m(f) 
musicianship [mju'zfenfip] (N) talent m (de 

musicien) 

musicology [| mju:zr'kvlad31] (N) musicologie f 

musk [mask] (N) muscm 

musket ['maskit] (N) mousquet m 

musketeer [maskr'tre'] (N) mousquetaire m 

muskrat l'maskræt] (N) rat m musqué 
musky l'maski] musqué 

Muslim [muzim] 1 (N) musulman(e) m(f) 2 (ao) 
musulman 

muslin [‘mazlin] 1 (N) mousseline f 2 deoren 
mousseline 

mussel ['masl] (N) moulef 

must [mast] 1 © (obligation) 

> When must expresses obligation, it is translated 

either by the impersonal expression il faut que, which is 

followed by the subjunctive, or by devoir, followed by the 

infinitive; il faut que is more emphatic. 

*1~ be going il faut que je m'en aille +1 ~ phone my 

mother il faut que j'appelle ma mère «I ~ see him! il 

faut absolument que je le voie! + you - get your brakes 

checked tu dois absolument faire vérifier tes freins 

* you ~ hand your work in on time tu dois rendre ton 



travail à temps + why ~ you always be so pessimistic? 

pourquoi faut-il toujours que tu sois si pessimiste ? 

> must not (forbidding) patients - not be put at risk il 

ne faut pas mettre en danger la santé des patients it 

~ not be forgotten that ... il ne faut pas oublier que ... 

+ “the windows ~ not be opened” «défense d’ouvrir les 

fenêtres » 

>Imustsayoradmit thiscameasa surprise, I~ say je 

dois avouer que cela m'a surpris «I~ admit I’m envious 

je dois avouer que je suis jaloux 

© (invitations, suggestions) 

> When you must is used to make invitations and 

suggestions more forceful, the imperative may be used in 

French. 

* you ~ come and have dinner some time venez diner a 

la maison un de ces jours * you ~ be very careful faites 

bien attention + you ~ stop being so negative ne sois 

pas sinégatif 

> you mustn’t (=dont) you mustn’t touch it n'y 

touche pas *you mustn’t forget to send her a card 

n'oublie pas de lui envoyer une carte 

@(indicating certainty) he ~ be wrong il doit se tromper 

*he ~ be regretting it, mustn’t he? il le regrette 

sûrement + he ~ be mad! il est fou! + you ~ be joking! 

vous plaisantez! 

> When must refers to the past, it is translated by 

the imperfect of devoir. 

+I thought he - be really old je me suis dit qu'il devait 

être très vieux + he said there ~ be some mistake ila dit 

qu’il devait y avoir une erreur 

> must have made/had/been etc 

> The perfect tense of devoir + infinitive is generally 

used to translate must have + past participle. 

*I ~ have made a mistake j’ai dû me tromper + you ~ 

have had some idea of the situation tu as dii te rendre 

compte de la situation * was he disappointed? — he ~ 

have been! est-ce qu'il a été déçu ? — sûrement! 

2 (=indispensable thing)* must* m °a ~ for all 

students! un must pour les étudiants! 

3 > must-have N must m * A0) incontournable 

mustache [‘'mastæf] (N) (US) =moustache 

mustang [mastæn] (N) mustang m 

mustard [‘masted] (N) moutarde f + it doesn’t cut the 

~* ça ne fait pas le poids* > mustard powder N farine f 

de moutarde 

muster ['maste'] 1 (N) to pass - être acceptable 2 

[+helpers, number] réunir; [+strength, courage, energy] 

rassembler « they could only - five volunteers ils n’ont 

trouvé que cing volontaires 3 (= gather, assemble) se 

réunir 

mustiness [mastimis] (N) (=stale smell) odeur f de 

renfermé; (-dampsmell) odeur fde moisi 

mustn't ['masnt] = must not — must 

musty ['masti] [book, clothes] moisi * a-smell (stale) 

une odeur de renfermé; (damp) une odeur de moisi + to 

smell ~ [book, clothes] avoir une odeur de moisi; [room] 

sentir le renfermé 

mustache | mysteriously 

mutant ['mju:tont] mutant(e) m(f) 

mutate [mju:teit] muter; (= change) se transformer 

(into sth en qch) 

mutation [mju:terfen] (N) mutation f 
mute [mju:t] 1 muet; [consent] tacite 2 (N) (for 

instrument) sourdine f 

muted [‘mju:tid] [voice, sound] assourdi; [colour] 

sourd; [criticism, enthusiasm] modéré 

mutilate ['mjuitrleit] mutiler 

mutilation [mju:trlerfen] (N) mutilation f 
mutinous ['mju:tinas] (crew, soldiers] prêt à se 

mutiner + the children were already fairly ~ les enfants 

regimbaient déja 

mutiny [‘mju:tint) 1 (N) mutinerie f; (fig) révolte f 2 

se mutiner; (fig) se révolter 

mutt* [mat] (N) @ (= fool) crétin(e)* m(f) @ (= dog) clebs* m 

mutter [‘mate'] 1 (N) marmonnement m 2 

marmonner +he ~ed something to himself il a 

marmonné quelque chose entre ses dents + a -ed conver- 

sation une conversation à voix basse 3 marmonner 

* to~ to oneself marmonner entre ses dents 

mutton ['matn] (N) moutonm «leg of ~ gigot m + she’s ~ 

dressed as lamb* elles’habille trop jeune pour son âge 

mutual ['mju:tjuel] 1 © (support, respect, destruction] 

mutuel +I didn’t like him and the feeling was ~ je 

ne l’aimais pas et c'était réciproque @(=common) 

[interest, friend] commun *by ~ consent par consente- 

ment mutuel 2 > mutual fund N (US) société f 

d’investissement (de type SICAV) 

mutually [‘mju:tjvalr] the meeting will take 

place at a ~ convenient time la réunion aura lieu à une 

heure qui convient aux deux parties *a ~ acceptable 

solution une solution acceptable pour les deux parties 

en présence +the two things are not ~ exclusive ces 

deux choses ne sont pas incompatibles 

Muzak® f[mjuzæk] (N) musique f (d'ambiance) 

enregistrée 

muzzle ['maz1] 1 (N) @ (= dog'snose) museau m © [ofgun] 

canon m @ (to stop dog biting) museliére f 2 museler 

muzzy ['mazi] (Brit) to feel - être un peu embrouillé 

*a- feeling un sentiment de confusion 

MW (N) (ABBr or medium wave) PO 

my [mai] mon, ma,mes + my book mon livre 

*my table ma table »my friend mon ami(e) + my 

clothes mes vêtements + MY book mon livre à moi 

+ I’ve broken my leg je me suis cassé la jambe 

Myanmar [mjænmar] (N) Myanmar m 

myopia [maroupie] (n) myopie f 

myopic [mar'opik] [person] myope; [measures] à 

courte vue; [views] étroit 

myriad [mired] 1 (N) myriadef 2 innombrable 

myrrh [m3] (N) myrrhef 

myself [mar'self] (reflexive: direct and indirect) 

me; (emphatic) moi-même; (after preposition) moi *I’ve 

hurt - je me suis blessé +1 said to ~ je me suis dit 

* people like ~ des gens comme moi + I’ve kept one for 

~ j'en ai gardé un pour moi -Itold him ~ je le luiai dit 

moi-même «I’m not ~ today je ne suis pas dans mon 

assiette aujourd’hui 

> (all) by myself tout seul 

mysterious [mis'tierias] mystérieux + why are 

you being so -? pourquoi tous ces mystères ? 

mysteriously [mis'troriesli] mystérieusement 
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mystery | mythology 

mystery l'mustori]) (N) @ mystère m +there’s no - 

about it ça n’a rien de mystérieux + it’s a - to me how 

hedidit je n'arrive pas à comprendre comment il l'a fait 

© (= book) roman ma énigmes + a murder - un roman 

policier 

mystic ['mistik] 1 (Rel) mystique; [power] occulte 

2 (N) mystique mf 

mystical (‘mistrkal] mystique 
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mysticism {mistisizom] (N_) mysticisme m 

mystify l'mistrfai] rendre perplexe + Iwas mystified 

j'étais perplexe 

mystique [mis'ti:k] CN) mystique f 

myth [m6] (N) mythem 

mythical ['mrerkel] mythique 
mythological [,m10e'lvd31kel] mythologique 
mythology [m1'evled31] (N) mythologief 



N,n [en] (N) @ to the nth degree à la puissance mille 

O(aser or north) N 

‘n'# [en] =and 
n/a (asser or not applicable) sans objet 

nab* næb] (= catch in wrongdoing) pincer* 

nadir ['nerdre'] (N) nadir m; (fig) point mle plus bas + his 
fortunes reached their ~ when ... il atteignit le comble 

de l’infortune quand... 

naffi [nzf] (Brit) ringard* 
NAFTA lnæfte] (N) (a88r oF North American Free Trade 

Agreement) ALENAm 

nag [neg] 1 [person] harceler; [anxiety] tenailler* 

*to~sb todo sth harceler qn pour qu'il fasse qch * to ~ 

sb about sth embéter* qn avec qch 2 [person] 

(=scold) ne pas arrêter de faire des remarques; [pain, 

doubts] être lancinant 3 (N) (=horse)* cheval m; (pej) 

canasson* m (péj) 

nagging [‘nzgin] 1 (ao) @ doubt, feeling, fear, worry, 

question] persistant; [pain] tenace © [wife] quin’arréte 

pas de faire des remarques; [voice] insistant 2 (N) 

remarques fp! continuelles 

nail [neu] 1 (N) @ [of finger, toe] ongle m 

© (metal) clou m +to pay on the ~ payer rubis sur 

l’ongle + that decision was another ~ in his coffin cette 

décision a été un nouveau coup dur pour lui «to be as 

tough as ~s (=resilient) être coriace; (towards other people) 

étre impitoyable 

2 © (= fix with nails) clouer +to ~ the lid on a 

crate clouer le couvercle d’une caisse *to ~ one’s 

colours to the mast proclamer une fois pour toutes 

sa position 

© (= catchin crime) [+ person]* pincer* 

3 >nail-biting av) [film] à suspense; [finish, 

match] serré >nail bomb n =bombe f de fabrication 

artisanale > nail clippers net coupe-ongles m inv, pince 

fà ongles > nail extensions net prothèses fp! ongulaires 

>nail polish n vernis m à ongles > nail polish remover 

N dissolvant m >nail scissors net ciseaux mpl à ongles 

> nail varnish n (Brit) vernis m à ongles 

> nail down vrsep @[+lid] clouer © [+hesitating 

person] obtenir une réponse (ferme et définitive) de; 

[+ agreement, policy] arréter 

> nail up vrse @[+picture] fixer par des clous 

© [+ door] condamner (en clouant) @ [+ box] clouer 

nailfile ['nenfarl] (N) lime fa ongles 
Nairobi [narroubi] (N) Nairobi 

naive, naive [nar'i:v] naif (naive f) * itis~ to think 
that... il faut être naïf pour croire que … 

naively, naively (nari:vl] naivement 

naivety (nar'i:vtr] GW) naïvetéf 
naked l'nerkrd] @ nu -to go - être (tout) nu 

*~ to the waist torse nu + visible/invisible to the ~ 

eye visible/invisible à l’ceil nu © (= pure) [hatred] non 

déguisé; [ambition, aggression] pur 

nakedness [‘nerkidnis] (N) nuditéf 

name [nem] 1 (N) @ nomm + what’s your ~? comment 

vous appelez-vous? + my ~ is Robert je m'appelle Robert 

+ what ~ shall I say? (on telephone) c’est de la part de 

qui? + please fill in your ~ and address prière d’inscrire 

vos nom, prénom et adresse +to take sb’s ~ and 

address noter les coordonnées de qn -+to put one’s 

- down for a class s'inscrire à un cours he writes 

under the ~ of John Smith il écrit sous le pseudonyme 

de John Smith «she’s the boss in all but ~ elle est 

le patron sans en avoir le titre «to refer to sb by ~ 

désigner qn par son nom *without mentioning any ~s 

sans citer personne «that’s the ~ of the game (= that’s 

what matters) c'est ce qui compte; (=that's how it is) 

c'est comme ça all the big ~s were there toutes les 

célébrités étaient là 

© (=reputation) réputation f » he has a ~ for honesty il 

a la réputation d’être honnête + to have a bad - avoir 

mauvaise réputation +to get a bad ~ se faire une 

mauvaise réputation + to make one’s ~ se faire un nom 

+ this book made his ~ ce livre l’a rendu célèbre 

@ (= insult) to call sb ~s traiter qn de tous les noms 

2 @ (- give a name to) nommer; [+comet, star, 

mountain] donner un nom à + a person ~d Smith un(e) 

dénommé(e) Smith » to - a child after sb donner à un 

enfant le nom de qn 

© (= give name of) nommer; (=list) citer + he refused to 

~ his accomplices il a refusé de révéler les noms de ses 

complices +- the chief works of Shakespeare citez 

les principaux ouvrages de Shakespeare «they have 

been -d as witnesses ils ont été cités comme témoins 

«he has been -d as the leader of the expedition on l’a 

désigné pour diriger l'expédition 

© (= fix) [+ date, price] fixer *~ your price fixez votre 

prix 

3 >namie day n fête f > name-drop vi émailler 

sa conversation de noms de gens en vue >name tape N 

marque f 



nameless | national 

nameless [‘neimlis] © (=unnamed) anonyme 

*some people, who shall remain ~ .,. des gens dont je 

ne citerai pas le nom … © (=indefinable) indéfinissable 

namely [nermmli] à savoir 
nameplate ['nermpleit] (N) plaquef 

namesake ['nermserk] (N) homonyme m 

Namibia [ns'mibre] (N) Namibief 
Namibian fna'mibien] 1 namibien 2 (N) 

Namibien(ne) m(f) 

nan* [nen],nana* [næno] (N) (Brit) (= grandmother) 

mamie f, mémé f 

nanny [næni] (N) (=live-in carer) nurse f, (= daytime carer) 

nourrice f > nanny state N (espBrit) État-providence m 

nanotechnology [nznavtek'nvled31] (N) nanotech- 

nologie f 

nap [nzp] 1 (N) (=sleep) petit somme m «afternoon ~ 

sieste f - to take a ~ faire un petit somme; (after lunch) 

faire la sieste 2 faire un (petit) somme + to catch 

sb-ping (= unawares) prendre qn au dépourvu; (=inerror) 

surprendre qn en défaut 

napalm [nerpa:m] (N) napalmm 

nape {nerp] (WV) the-ofthe neck la nuque 

napkin [‘nzpkin] (N) serviettef 

Naples ('nerplz] (N) Naples 

Napoleon [ns'peulion] (N) Napoléon m 

nappy [næpi] (Brit) (N) couche f > nappyliner N protège- 

couche m »nappyrash N to have - rash avoir les fesses 

rouges 

narcissistic [na:sr'sistik] [person] narcissique 

narcissus [na:'sisas] CN) (p! narcissi) (= flower) narcisse m 

narcotic [na:kotik] 1 (N) (=illegal drug) stupéfiant m 

2 [effect] narcotique +- drug narcotique m 

3 >narcotics agent N agent m de la brigade des 

stupéfiants 

narked* [na:kt] de mauvais poil* 
narrate [no'reit] raconter 

narration [ne'rerfen] (N) narration f 

narrative [nærotiv] 1 (N) (= story, account) récit m 2 

(poem, style] narratif 

narrator [no'reite'] (N) narrateur m,-tricef 

Narrow ['næreu] 1 @ étroit 

© [mind] étroit; [outlook] restreint; [majority] faible «a ~ 

victory une victoire remportée de justesse + we had a ~ 

escape nous l’avons échappé belle 

2 @ [road, valley] se rétrécir 

© [majority] s’amenuiser + the choice has -ed to five 

candidates il ne reste que cing candidats en lice 

3 [+ choice] restreindre; [+ differences] réduire + they 

are hoping to ~ the gap between rich and poor nations 

ils espèrent réduire l’écart entre pays riches et pays 

pauvres 

4 >narrow boat N (Brit) péniche f > narrow- 

gauge line N (Rail) voie fétroite >narrow-minded ao) 

borné > narrow-mindedness Nn étroitesse fd’esprit 

> Marrow down vrser [+choice, meaning, interpretation] 

restreindre 

narrowly [nærouli] © (= only just) (escape, avoid, 

defeat] de justesse; [miss, fail] de peu © (= restrictively) 

[defined] d'une manière restrictive 

narrowness ['nærounis] (N) étroitesse f 

NASA [næse] (N) (US) (ABBR OF National Aeronautics 

and Space Administration) NASAf 

nasal ['neizal] nasal; [accent] nasillard 
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nascent ['nesnt] (frm) (=developing) [democracy, 

science, industry] naissant 

nastily [na:stili] [say, laugh] méchamment 

nastiness l'na:stinis] (N) (= spitefulness) méchanceté f 

nasturtium [nas't3:fam] (CN) (= flower) capucine f 
nasty l'na:sti] © (= unkind, spiteful) [person, remark] 

méchant + to be~ to sb être méchant avec qn + to have 

a - temper avoir un sale caractère +a - trick un 

sale tour © {habit, rumour] vilain; [bend] dangereux; 

[smell, taste, moment] mauvais before n; [feeling, situation, 

experience] désagréable; [weather] affreux + a - shock une 

mauvaise surprise *to turn ~ [situation] mal tourner; 

[weather] se gâter + to smell - sentir mauvais + to taste 

~ avoir un goût désagréable @ (= serious) [accident] grave; 

(fall, wound] vilain + a - cold un gros rhume 

nation ['neifan] (N) nation f »nation-state N Etat- 

nation m 

national ['‘nzfenl] 1 national; [election, referendum] 

al’échelle nationale + on a - scale 41’échelon national 

+ the ~ and local papers la presse nationale et la presse 

locale 

2 (N) (=person) ressortissant(e) m(f) + he’s a French ~ 

ilest de nationalité française + foreign -s ressortissants 

mpl étrangers 

3 >national anthem N hymne m national 

> national costume N costume m national > National 

Curriculum N (Brit) programme m d’enseigne- 

ment obligatoire »national debt n dette f publique 

>national dress Nn costume m national » National 

Front N (Brit Politics) parti britannique d'extrême-droite 

>national government N (=not local) gouvernement m 

(central); (=coalition) gouvernement m de coalition 

national grid Nn (Brit Elec) réseau m national 

> National Guard N (US) garde f nationale (milice de 

volontaires) » National Health n I got it on the National 

Health* =ça m'a été remboursé par la Sécurité 

sociale » National Health Service N (Brit) =Sécurité f 

sociale + NHS > National Insurance N (Brit) =Sécurité 

f sociale —+ NATIONAL INSURANCE > National Insurance 

contributions net (Brit) =cotisations fpl de Sécurité 

sociale > National Insurance number N (Brit) = numéro 

m de Sécurité sociale >the National Lottery N (Brit) 

=le Loto > national park N parc m national > national 

service N service m militaire »National Socialism 

N national-socialisme m »National Trust N (Brit) 

organisme privé de sauvegarde des monuments historiques 

et des sites 



nationalism [‘nzjnalizam] (N) nationalisme m 
nationalist [næfnolist] nationaliste mf 
nationalistic [næfns'hstik] nationaliste 
nationality (næfeo'næliti] (N) nationalitéf 
nationalization [næfnolarzeifon] (N) nationalis- 

ation f 

nationalize [‘nz{nalaiz] nationaliser 
nationally [nzfnal:] [distribute] dans l’ensemble 

du pays; [broadcast] sur l’ensemble du pays; [organize] à 

V’échelon national 

nationhood ['nerfanhud] (N) (=existence as a nation) 

statut m de nation; (=national identity) identité f 

nationale 

nationwide l'neifanward]1 (strike, protest] national 
2 à l'échelle nationale 

native ['nertiv] 1 © (= original) [country] natal; 
[language] maternel *~ land pays m natal +- speaker 

locuteur m natif *French ~ speaker francophone mf 

© (talent, ability) inné © [plant, animal] indigène 2 (N) 

(= person) autochtone mf * a~ of France un(e) Français(e) 

de naissance «he is a ~ of Bourges il est originaire de 

Bourges 3 > Native American N Indien(ne) m(f) 

d’Amérique ¢aoj amérindien 

nativity [na'tivitt] 1 (N) © (Rel) Nativity Nativité f 
© (Astro!) horoscope m 2 > nativity play N pièce 

freprésentant la Nativité 

NATO [‘neitav] (N) (asser oF North Atlantic Treaty 

Organization) OTANf 

natter* [næte'] (Brit) 1 (=chat) bavarder 2 (N) 

(= chat) to have a - faire un brin de causette* 

natural [nætfrel] 1 © (= normal) naturel - it’s only 

~ c’est tout naturel » it is ~ for this animal to hibernate 

ilest dans la nature de cetanimal d’hiberner + to die of ~ 

causes mourir de mort naturelle 

nationalism | navigate 

© (= of or from nature) naturel + ~ resources ressources fpl 

naturelles 

@ (= inborn) inné » to have a ~ talent for avoir un don 

(inné) pour 

© (= unaffected) (person, manner] naturel 

© (Music) naturel + B~ simnaturel 

@ (= biological) [parents, child] biologique 

2 CX) (Music) (= sign) bécarre m 

3 >natural childbirth N accouchement m 

naturel > natural gas N gaz m naturel > natural history 

n histoire f naturelle > natural selection n sélection f 

naturelle >natural wastage N (Industry) départs mpl 

naturels 

&\ The French word naturel ends in-el instead of -al. 

naturalist [nætfrolist] naturaliste mf 
naturalize [nætfrolarz] to be -d 

naturaliser 

naturally l'nætfreli] © (=of course) naturelle- 

ment ¢~, lunderstand your feelings naturellement, je 

comprends vos sentiments *~ enough bien naturelle- 

ment @ [behave, talk, smile] avec naturel © (= by nature) 

(cautious, cheerful] de nature + her hair is - curly elle frise 

naturellement 

naturalness l'nætfrelnis] (N) naturel m 
nature ['neitfo‘] 1 (N) @ nature f «he loves ~ ilaime la 

nature + let ~ take its course laissez faire la nature 

® (= character) (of person, animal] nature f * by ~ denature 

+ he has a nice - c’est quelqu'un de très gentil + the ~ of 

the soil la nature du sol 

@ (=type, sort) genre m «things of this - ce genre de 

chose *ceremonies of a religious - cérémonies fpl 

religieuses 

2 >nature lover N amoureux m, -euse f de la 

nature » nature reserve N réserve f naturelle > nature 

study n (= school subject) sciences fpl naturelles > nature 

trail N sentier m de découverte de la nature 

naturist [‘neitfarist] (N) naturiste mf 

naturopath l'netfors pæ®] (N) naturopathe mf 
naught [no:t] (N) zérom * ~sandcrosses (Brit) = morpion 

m (jeu) 

naughtiness (['no:tinis] (N) (of child) méchanceté f 

naughty [‘ns:t1] © (= badly behaved) a~ boy/girl un 

méchant garcon/une méchante (petite) fille + you ~ boy/ 

girl! vilain/vilaine! © (Brit) (= suggestive) osé 

nausea ['no:sia] (N) nauséef; (fig) dégoût m 

nauseate ['no:sieit] écoeurer 

nauseating l'ns:siettin] écoeurant 

nauseous ['no:sias} (AD) ) (=queasy) to feel ~ (at the 

sight/thought of sth) avoir la nausée (a la vue/pensée 

de qch) + to make sb feel ~ donner la nausée à qn 

nautical l'no:tikel] [chart, theme, look] 
> nautical mile N mille m marin 

naval ['nerval] [battle] naval; [affairs] de la marine; 

[commander] de marine »naval architect n architecte 

m naval > naval base N base fnavale > naval college n 

école fnavale > naval officer n officier mde marine 

nave [netv] (N) [ofchurch] neff 

navel [‘nerval] (N) nombril m > navel orange N navel finv 

navigable [‘nzvigabl] navigable 
navigate [nævigeit] 1 naviguer + you drive, I’ll~ (in 

car) tuprends le volant, moijelis la carte 2 © (= plot 

se faire 

marin 
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navigation | neckline 

course of) to ~ a ship (or a plane) naviguer © (= steer) 

{+ boat, aircraft] piloter 

navigation | nzvi'geifon] (N) navigation f 

navigator [nævigeit] navigateur m 

navvy [‘nevi] (N) (Brit) terrassier m 

navy [nervi] (N) marine f +he’s in the - il est dans la 

marine > navy-blue n, ao) bleu marine minv 

Nazi [‘na:ts1] 1 nazi(e) m(f) 2 nazi 

NB [en’'bi:] @ (assr or nota bene) NB © (ager or New 

Brunswick) 

NC (aser or North Carolina) 

NCO ([ensi:'au} (N) (Aber OF non-commissioned officer) 

sous-officier m 

NCT [ensi:'ti:] (N) (ager oF National Curriculum Test) 

examen national 

ND (ager or North Dakota) 

NE (aser or north-east) N-E 

Neanderthal [n'ændota:l] 

Néanderthal 

neap tide [ni:ptaid] (N) marée fde morte-eau 

near [n19'] 1 @ (in space) tout près; (intime) proche 

+ he lives quite ~ il habite tout près +-at hand [object] à 

portée de (la) main; [event] tout proche + to draw - (to) 

s'approcher (de) +- to where I had seen him près de 

l'endroit où je l'avais vu + she was ~ to tears elle était 

au bord des larmes 

© (in degree) presque + this train is nowhere ~ full ce 

train est loin d'être plein 

@ (= close) that’s - enough* ça pourra aller 

2 © (in space) près de --here/there près d’ici/de 

là *~the church près de l'église + don’t come - me ne 

vous approchez pas de moi * it’s ~ the end of the book 

c'est vers la fin du livre * her birthday is - mine son 

anniversaire est proche du mien 

© (= on the point of) the work is ~ completion le travail 

est presque terminé 

@(= on the same level) au niveau de *to be ~ sth se 

rapprocher de qch; (fig) ressembler à qch + French is 

~er Latin than English is le francais est plus proche du 

latin que l'anglais + nobody comes anywhere ~ him 

personne ne luiarrive a la cheville 

$ © (= close in space) proche + to the ~est pound à 

une livre près 

© (close in time) proche +in the ~ future dans un 

proche avenir 

@ (fig) [relative] proche + the -est equivalent ce qui s’en 

rapproche le plus + his ~est rival son plus dangereux 

rival *a~ miss (Aviat) une quasi-collision + that was a 

~ thing (gen) ils’enest fallu de peu » it was a ~ thing (of 

election, race result) ça a été très juste 

4 {+ place] approcher de; [+ person] approcher + my 

book is ~ing completion mon livre est presque terminé 

5 >the Near East N le Proche-Orient 
>near-sighted av) to be ~-sighted être myope > near- 

sightedness n myopief 

nearby [nie'bar] 1 tout près 2 voisin *a- 

house une maison voisine 

nearly [nel] © (= almost) presque «I’ve ~ finished 

j'ai presque fini * it’s ~ time to go il est presque l’heure 

de partir * sheis~ 6o elle a près de6o ans + their marks 

are ~ the same leurs notes sont à peu près les mêmes 

+ she was ~ crying elle était au bord des larmes @ not ~ 

loin de + that’s not ~ enough c'est loin d'être suffisant 

{age, times] de 
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nearness ['nianis] (N) proximitéf 

nearside ['niasaid] 1 CN) (in Britain) côté m gauche; (in 
France, US) côté m droit 2 (in Britain) de gauche; (in 

France, US) de droite 

neat [ni:t] @ (= ordered) [room, desk] bien rangé; 

[garden] bien entretenu; [hair] bien coiffé; [handwriting, 

appearance] soigné + everything was ~ and tidy tout était 

bien rangé + in ~ rows en rangées régulières © (= skilful 

and effective) [solution, plan] ingénieux; [category] bien 

défini; [explanation] (= clever) astucieux; (= devious) habile 

@\(US) (= good)* super* © (= undiluted) sec (sèche f) 

neatly lnitli] © (= carefully) soigneusement 

© (= just right) (fit, work out] parfaitement 

neatness [‘ni:tnis] (N ) (= tidiness) [ofclothes, house] nettetéf 

+ the ~ of her work/appearance le soin qu'elle apporte à 

son travail/à sa tenue 

nebulous l'nebjulos] [notion, concept] vague 

NEC  [eni:'si:} (N) (assr oF National Executive 

Committee) 

necessarily ['nesisaril1] © (= automatically) not ~ 

pas forcément + this is not ~ the case ce n’est pas forcé- 

mentlecas @ (= inevitably) (slow, short] nécessairement 

necessary l'nesisori] 1 @ (= required) nécessaire 

(to, for sth à qch) + all the qualifications ~ for this job 

toutes les qualifications requises pour ce poste if ~ si 

nécessaire + where - le cas échéant + todo more than is 

~ en faire plus qu’il n’est nécessaire * to do whatever is ~ 

faire le nécessaire + to make it ~ for sb to do sth mettre 

qn dans la nécessité de faire qch *it is - that... ilest 

nécessaire que ... + subj 

© (= inevitable) [consequence] inéluctable; {result] 

inévitable + there is no ~ connection between... iln’ya 

pas nécessairement de rapport entre ... 

2 (N) to do the ~* faire le nécessaire 

necessitate [n1'sesiteit] nécessiter 

necessitous [ni'sesitas] nécessiteux 

necessity (nr'sesiti] (N) @ (- compelling circumstances) 

nécessité f; (=need, compulsion) besoin m «the ~ of doing 

le besoin de faire + she questioned the ~ of buying a new 

car elle mettait en doute la nécessité d’acheter une voiture 

neuve ¢she regretted the ~ of making him redundant 

elle regrettait d’avoir à le licencier * is there any ~? est-ce 

nécessaire? *from ~ par la force des choses *of ~ par 

nécessité * a case of absolute ~ un cas de force majeure 

® (= necessary object) chose f indispensable +a dish- 

washer isa ~ ilestindispensable d’avoirun lave-vaisselle 

*a basic ~ (=product) un produit de premiére nécessité 

* water is a basic ~ of life l’eau est indispensable à la vie 

neck [nek] 1 (N) @cou m «to risk one’s ~ risquer sa 

vie *he’s up to his ~ in it* (in crime, plot) il est mouillé 

jusqu’au cou* + to be up to one’s ~ in work* être débordé 

de travail he’s up to his ~ in debt* il est endetté 

jusqu’au cou + he got it in the ~* (=got told off) ilen a pris 

pour son grade* + to stick one’s ~ out* se mouiller* 

© [ofdress, shirt] encolure f * high/square~ colmmontant/ 

carré + a dress with a low ~ une robe décolletée +a shirt 

with a 38cm - une chemise qui fait 38cm d’encolure 

@ [of bottle] goulot m; [of vase] col m; [of guitar, violin} 

manche m + in this ~ of the woods par ici 

2 [couple]* se peloter* * to~ with sb peloter* qn 

3 > neckand neck aov à égalité 

necklace l'neklis] (N) collier m 

neckline [‘neklaim] (N) encoluref 



necktie l'nektar] (N) cravatef 

nectar [‘nekta‘] (N) nectarm 

nectarine [‘nektarm] (N) nectarinef 

need [ni:d] 1 CN) besoin m + when the ~ arises quand le 

besoin s’en fait sentir +1 can’t see the ~ for it je n’en 

vois pas la nécessité + your ~ is greater than mine vous 

en avez plus besoin que moi +in times of ~ dans les 

moments difficiles 

> if need be si besoinest 

>in need tobein- être dans le besoin + to be badly in ~ 

of sth avoir grand besoin de qch 

> no need to have no - to do sth ne pas avoir besoin 

de faire qch + there’s no ~ to cry ce n’est pas la peine de 

pleurer + there’s no - to hurry ce n'est pas la peine de 

se presser + no - to rush! il n'y a pas le feu!* - no - to 

worry! inutile de s'inquiéter! + there’s no ~ for you to 

come vous n'êtes pas obligé de venir 

2 © (= require) [person, thing] avoir besoin de «I ~ 

money j'ai besoin d’argent *I ~ more money il me 

faut plus d’argent -1-it j'en ai besoin + have you got 

all you ~? vous avez tout ce qu'il vous faut? «it’s just 

what I ~ed c’est tout à fait ce qu'il me fallait +I ~ two 

more to complete the series il m'en faut encore deux 

pour compléter la série + the house ~s to be repainted 

la maison a besoin d’être repeinte + a much -ed holiday 

des vacances dont on a (or dont j’ai etc) grand besoin 

+ he doesn’t ~ me to tell him il n’a pas besoin que je le 

lui dise + he -s to have everything explained to him in 

detail il faut tout lui expliquer en détail + you only ~ed 

to ask tu n'avais qu'à demander + I don’t ~ this hassle!* 

je n’a pas besoin de tous ces embétements!* +who 

~s politicians anyway?* pour ce que l’on a à faire des 

hommes politiques !* 

© (= demand) demander + this book ~s careful reading 

ce livre demande à être lu attentivement + this coat ~s 

to be cleaned regularly ce manteau doit être nettoyé 

régulièrement +this will ~ some explaining cela 

requiert des explications 

3 © (indicating obligation) ~ he go? est-il 

obligé d’y aller? »you needn’t wait vous n'êtes pas 

obligé d’attendre +1 told her she ~n’t reply je lui ai 

dit qu’elle n'était pas obligée de répondre + we needn’t 

have hurried ce n'était pas la peine qu'on se presse *~ 

we go into all this now? faut-il discuter de tout cela 

maintenant? +1 ~ hardly say that ... inutile de dire 

que … *-] say more? ai-je besoin d’en dire plus? + you 

needn’t say any more inutile d’en dire plus * no one - 

go hungry nowadays de nos jours personne ne devrait 

souffrir de la faim 

© (indicating logical necessity) ~ that be true? est-ce néces- 

sairement vrai? » that needn’t be the case ce n’est pas 

forcément le cas *it ~ not follow that … il ne s'ensuit 

pas nécessairement que... 

4 >need-to-know abd) we operate on a 

~-to-know basis nous n’informons que les personnes 

directement concernées 

needle ['ni:dl] 1 (N) aiguille f »knitting/darning ~ 
aiguille f à tricoter/à repriser + pine ~ aiguille f de pin 

+ it’s like looking for a ~ in a haystack autant chercher 

une aiguille dans une botte de foin 2 (=annoy)* 

asticoter*; (=sting)* piquer au vif 3 >needle 

exchange Nn (=swapping) échange m de seringues, 

(= place) centre m d'échange de seringues 

necktie | negotiate 

needless 

inutile; 

['ni:dlis} (suffering, repetition, expense] 

(cruelty, destruction] gratuit; [remark, sarcasm, 

rudeness] déplacé + - to say, ... inutile de dire que... 

needlessly [‘ni:dlisli] (repeat, prolong] inutilement; 
[die] en vain; [suffer] pourrien + you’re worrying quite - 

vous vous inquiétez sans raison + he was ~ rude ila été 

d'une impolitesse tout à fait déplacée 

needlework l'ni:dlws:k] (N) couturef 

needn't ['ni:dnt} = need not — need 
needy l'ni:di] 1 [person] nécessiteux; [area] sinistré 

+ he’s very ~ at the moment (emotionally) il a besoin de 

beaucoup d’attention en ce moment 2 the needy 

les nécessiteux mpl 

negative [‘negativ] 1 négatif, (effect, influence] 

néfaste *he’s a very ~ person c'est quelqu'un de très 

négatif 2 (N) © (= negative answer) réponse f négative 

* to answer in the - répondre négativement + “~” (as 

answer) «négatif» @ (Gram) négation f + double - double 

négation f -in(to) the - à la forme négative @ (Phot) 

négatif m 3 > negative equity N moins-value f 

neglect [nrglekt] 1 [+ person, animal] délaisser; 

[+ garden, house, car, machinery] ne pas entretenir; [+ rule, 

law, advice] ne tenir aucun compte de; [+ duty, obligation, 

promise] manquer a; [+ business, work, hobby, one’s health] 

négliger; [+opportunity] laisser passer *to ~ one’s 

appearance se négliger *to ~ to do sth négliger de 

faire qch 2 (N) [of duty, obligation] manquement m (of à) 

* the building collapsed after years of ~ le bâtiment, à 

l’abandon depuis des années, s’est écroulé + the garden 

was ina state of ~ le jardin était à l'abandon 

neglected [nr'glektid] © (= uncared-for) [person, 

district] délaissé; [house, garden] mal entretenu; 

[appearance] négligé @ (= forgotten) [play] méconnu «a 

~ area of scientific research un domaine négligé de la 

recherche scientifique 

neglectful [nrglektful] négligent «to be ~ of sth 
négliger qch 

negligence [neglidzens] (N) négligence f + through ~ 

par négligence 

negligent ['neglidzent] © (= careless) négligent + to 
be ~ of sth négliger qch © (= nonchalant) nonchalant 

negligently [‘neglidjantli] (aov) @(=carelessly) to 

behave ~ faire preuve de négligence @ (=nonchalantly) 

négligemment 

negligible ['neglidzebl] négligeable 

$, The ending -ible in the English word changes to 

-eable inthe French word. 

negotiable [nr'gavfiabl] négociable 

&\ The French word négociable has a c where the 

English word has at. 

negotiate [nr'geufieit] 1 © [+ sale, loan, settlement, 

salary] négocier @[+obstacle, hill, rapids} franchir; 

[+ river] (=sail on) naviguer, (=cross) franchir, [+bend in 

road] négocier; [+difficulty] surmonter 2 négocier 

(with sb for sth avec qn pour obtenir gch) 

$\ The French word négocierhasacwhere the English 

word has at. 
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negotiation | net 

negotiation (n1,gaufr'erfen] (N ) (= discussion) négociation 
f * to begin ~s with sb engager des négociations avec qn 

&, The French word négociation has a c where the 

English word has at. 

negotiator [nr'goufieite'] (N) négociateur m, -trice f 

&\ The French word négociateur has a c where the 

English word has at. 

Negro l'ni:greu] 1 noir 2 (N ) (pl Negroes) Noirm 

neigh {ne} 1 hennir 2 (N) hennissement m 
neighbour, neighbor (US) [‘neiba‘] 1 (N) voisin(e) m(f) 

«she is my ~ c'est ma voisine + she is a good ~ c’est une 

bonne voisine + Britain’s nearest ~ is France la France 

est le pays le plus proche de la Grande-Bretagne 2 

(US) to neighbor with sb avoir de bons rapports de 

voisinage avec qn 3 >neighbor states npt (US) 

Etats mpl limitrophes 

neighbourhood, neighborhood (Us) l'nerbohud] 

1 (N) (=district) quartier m; (= area nearby) voisinage m * it’s 

not a nice ~ c'est un quartier plutôt mal famé + something 

in the - of £100 environ 100 livres 2 (doctor, shops] du 

quartier; [café] du coin 3 > neighbourhood watch N 

système de surveillance assuré par les habitants d'un quartier 

neighbouring, neighboring (US) l'nerborn] 
voisin *in~Italy dans l'Italie voisine 

neighbourly, neighborly (Us) ['nerboli] [person] 
aimable (to sb avec qn); [feeling] amical; [behaviour, 

gesture] de bon voisin + to behave in a - way se conduire 

en bon voisin + that’s very ~ of you c’est très aimable de 

votre part 

neither ['narôe', 'ni:da"] 1 >neither... nor ni... ni 
*~good nor bad ni bon ni mauvais + I’ve seen ~ him nor 

her jene les ai vus ni l’un nil’autre * he can ~ read nor 

write il ne sait ni lire ni écrire * the house has ~ water 

nor electricity la maison n’anieau niélectricité + -you 

nor!I know ni vous ni moi ne le savons + he ~ knows nor 

cares iln’ensaitrien et ça lui est égal 

> neither here nor there that’s - here nor there ce 

n’est pas la question + an extra couple of miles is ~ here 

nor there on n’est pas à deux ou trois kilomètres près 

2 if you don’t go, - shall I si tu n’y vas pas je 

n'irai pas non plus I’m not going —~ am I je n'y vais 

pas — moi non plus + he didn’t doit —- did his brother 

ilne l’a pas fait — son frère non plus 

3 ~ story is true aucune des deux histoires n’est 

vraie *in~ case nidansun Cas nidansl’autre 

4 ni l’un(e) ni l’autre += of them knows ils ne 

le savent ni l’un ni l’autre * which do you prefer? — ~ 

lequel préférez-vous ? —ni l'un nil’autre 

neofascism [ni:eu'fefizam] (N) néofascisme m 
neofascist [niou'fæfist] néofasciste mf 

neolithic [nitou'l6tk] [site, tomb] néolithique; 

[person] du néolithique > the Neolithic Age, the Neolithic 

Period n le néolithique 

neologism [nr'vla,d3izam] (N) néologisme m 
neon l'ni:on] 1 (N) néon m 2 [lamp, lighting] au 

néon > neonsign n enseigne fau néon 

neonatal [ni:av'neital] néonatal 

neonazi [ni:au'na:ts!] néonazi(e) m(f) 
neosoul {nisusoul] (N) neo soul m 
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Nepal [n1'po:]] (N) Népalm 
Nepalese [nepo:li:z], Nepali [nr'po:11] 1 népalais 

2 CN) (plinv) (= person) Népalais(e) m(f) 

nephew lnefju:] (N) neveu m 

nepotism ['nepatizam] (N) népotisme m 

nerd [ns:d] (N) pauvre mec* m 

nerdish* [‘ns:dij], nerdy * l'ns:di] ringard* 
nerve [n3:v] 1 (N) @ (in body, tooth) nerf m; (inleaf) nervure 

f «his speech struck a raw ~ son discours a touché un 

point sensible 

© (= courage) sang-froid m + to keep one’s ~ garder son 

sang-froid + he never got his ~ back il n’a jamais repris 

confiance en lui * Ihaven’t the ~ to do that jen’ai pas le 

courage de faire ça + he lost his ~ le courage lui a manqué 

@ (= cheek)* culot* m + you’ve got a -! tu as du culot* + of 

all the -! quel culot!* -hehadthe-tosaythat… ilaeu 

le culot* de dire que... 

2 nerves (=nervousness) nervosité f + it’s only ~s 

c'est de la nervosité + she suffers from ~s elle a les nerfs 

fragiles + to have an attack of ~s (before performance, exam) 

avoir le trac* *to be a bundle of -s être un paquet de 

nerfs + his ~s were on edge il avait les nerfs à vif * he/ 

the noise gets on my -s il/ce bruit me tape sur les nerfs* 

*to have ~s of steel avoir des nerfs d’acier + war of ~s 

guerre f des nerfs 

3 >nerve centre N centre m nerveux > nerve- 

racking av) très éprouvant (pour les nerfs) 

nervous l'n3:ves] nerveux *to be ~ about sth 

appréhender qch *to be ~ about doing sth hésiter 

à faire qch + don’t be -, it’ll be all right ne t’inquiéte 

pas, tout se passera bien + people of a ~ disposition 

les personnes sensibles + to feel - être nerveux; (before 

performance, exam) avoir le trac* + he makes me feel ~ il 

me met mal à l’aise > nervous breakdown n dépression 

fnerveuse + to have a - breakdown faire une dépression 

nerveuse »nervous exhaustion N fatigue f nerveuse; 

(serious) surmenage m > nervous system N système m 

nerveux > nervous wreck* n to be a - wreck être à bout 

de nerfs + to make sb a - wreck pousser qn à bout 

A nervous is not always translated by nerveux. 

nervously ['n3:vasli] nerveusement 
nervy* ['n3:v1] © (=nervous) nerveux © (US) 

(= cheeky) to be ~ avoir du culot* 

nest [nest] 1 (N) nid m; (=contents) nichéef + to fly the 

~ quitter le nid 2 (= make its nest) nicher 3 

>nest egg N (= money) pécule m 

nestle ['nesl] [person] se blottir (up to, against 

contre); [house] se nicher + to ~ against sb’s shoulder se 

blottir contre l’épaule de qn + a house nestling among 

the trees une maison nichée parmi les arbres 

net [net] 1 (N) @ filetm + ~ curtains voilages mpl 

© (figurative uses) to slip through the ~ passer à travers 

les mailles du filet + to be caught in the ~ être pris au 

piège * to walk into the - tomber dans le panneau 

@the Net (= internet) le Net * Net surfer (N) internaute mf 

2 © (= catch in a net) prendre au filet + the police 

~ted several wanted men un coup de filet de la police a 

permis d'arrêter plusieurs personnes recherchées 

© [business deal] rapporter (net); [person] gagner (net) 

3 net; (result, effect] final + the price is $15 ~ le prix 

net est de 15 dollars 



netball [‘netbo:1) (N) (Brit) netball m 

Netherlands [‘nedolendz] 1 the - les Pays-Bas mpl 

* in the ~ aux Pays-Bas 2 néerlandais 

netiquette [netrket] (N) netiquette f 

netsurfing [‘netss:fin] (N) surfingm 

netting l'netin] (N) (= nets) filets mpl; (= mesh) mailles fpl 
* wire ~ treillis m métallique 

nettle l'netl] 1 (N) ortief + to grasp the ~ (Brit) prendre le 

taureau par les cornes 2 agacer 

network ['netws:k] 1 (N) réseau m «rail ~ réseau m 

ferroviaire *road ~ réseau m routier «a ~ of narrow 

streets un lacis de melles 2 [+ TV programmes] 

diffuser sur l’ensemble du réseau; [+computers] inter- 

connecter 3 (= form business contacts) prendre 

des contacts 4 >Network Standard Nn (US) 

américain mstandard — ENGLISH 

networking lnetws:km] (N) @(=making contacts) 

these seminars make - very easy ces séminaires 

facilitent les prises de contact @ (Internet) (also social 

networking) réseautage m (social) @ (= working as part of 

network) travail m en réseau *~ software logiciels mpl de 

gestion de réseau 

neural l'njuerel] [tube] neural; [system] nerveux 

> neural network n (Comput) réseau m neuronal 

neuralgia [nju'ræld3e] (N) névralgief 
neurological [njusre'lodzikel] neurologique 

neuron  f[njueron], neurone  f['njueroun] (wn) 

neurone m 

neurosis [nju'reusis] (N) (pl neuroses [nju'reusi:z]) 

névrose f 

neurotic [nju'rotik] 1 [person] névrosé; [behaviour, 

personality, disorder] névrotique 2 (N ) névrosé(e) m(f) 

neuter ['nju:te’] 1 neutre 2 (N) (Gram) neutre m 

3 [+ animal] châtrer 

neutral [nju:trel] 1 neutre +let’s meet on ~ 

territory rencontrons-nous en terrain neutre *let’s 

try to find some - ground essayons de trouver un 

terrain d'entente 2 (N) © (= person from neutral country) 

habitant(e) m(f) d’un pays neutre @(=gear) point m 

mort *in~ au point mort 

neutrality [nju:træliti] (N) neutralitéf 

neutralize [‘nju:trelaiz] neutraliser 

neutron ['nju:tron] (N) neutron m >neutron bomb N 

bombe fà neutrons > neutronstar N étoile fa neutrons 

never ['neve:] 1 © ne... jamais +1 - eat strawber- 

ries je ne mange jamais de fraises + I have ~ seen him 

je ne l’ai jamais vu I’ve ~ seen him before je ne l’ai 

jamais vu - he will ~ come back il ne reviendra jamais 

-- in all my life jamais de ma vie +1 ~ heard such a 

thing! je n’ai jamais entendu une chose pareille! 

> never ... again (ne...) plus jamais + - say that again 

ne répète jamais ça +we’ll - see her again on ne la 

reverra (plus) jamais + ~ again! plus jamais! 

> never before - before had there been sucha disaster 

jamais on n’avait connu tel désastre 

> never yet I have ~ yet been able to find ... je n'ai 

encore jamais pu trouver... 

© (emphatic) that will ~ do! c’est inadmissible! +1 ~ 

slept a wink je n’ai pas fermé l’ceil + he ~ so much as 

smiled il n’a pas même souri + he ~ said a word iln’a 

pas pipé mot + - was a child more loved jamais enfant 

ne fut plus aimé «I’ve left it behind! — -! je l'ai oublié! 

— c'est pas vrai!* + you must ~ ever come here again il 

netball | news 

n'est pas question que tu remettes les piedsici + well -!* 

ça alors!* »~ mind! cane fait rien! 

2 > never-ending ao) interminable 

nevertheless | nevada'les] néanmoins 

new [nju:] 1 © (= different, not seen before) nouveau 

(nouvelle f); (masculine before vowel or silent “h") nouvel; 

(= not old) neuf (neuve f) «I’ve got a - car (=different) j'ai 

une nouvelle voiture; (= brand-new) j’aiune voiture neuve 

*as good as - comme neuf «the ~ people at number 

five les nouveaux arrivants du numéro cing »~ recruit 

nouvelle recrue f + are you ~ here? vous venez d’arriver 

ici ?; (inschool, firm) vous êtes nouveau ici? + the New Left 

la nouvelle gauche -+he’s a - man since he remarried 

c'est un autre homme depuis qu'il s’est remarié + that’s 

nothing -! ça n'est pas nouveau! « that’sa-one on me!* 

première nouvelle !* * what’s -?* quoi de neuf?* 

> to be new to sth I’m ~ to this kind of work je n’ai 

jamais fait ce genre de travail -he’s - to the area ilest 

nouveau dans le quartier 

© (= fresh) [bread, cheese] frais (fraiche f); [wine] nouveau 

(nouvelle f) 

2 > New Age AD) New Age inv > New Brunswick 

N Nouveau-Brunswick m »New England N Nouvelle- 

Angleterre f »New Englander n habitant(e) m(f) de 

la Nouvelle-Angleterre >new face N nouveau visage 

m »new-fangled ap) (pej) ultramoderne > new-found 

ap) de fraîche date >» New Guinea N Nouvelle-Guinée f 

> new-laidegg N œufm du jour > newlook nN new-lookm 

> new-look ap) new-look inv > New Mexico N Nouveau- 

Mexique m > new moon N nouvelle lune f > new-mown 

Aoj [grass] frais coupé; [hay] frais fauché > New Orleans 

N La Nouvelle-Orléans f > new potato N pommefdeterre 

nouvelle > the New Testament N le Nouveau Testament 

> new town N (Brit) ville fnouvelle » the NewWorld n le 

Nouveau Monde > New Year N — New Year > New York 

N NewYork + in New York State dans l'État de New York 

#ap) new-yorkais > New Yorker N New-Yorkais(e) m(f) 

> New Zealand n Nouvelle-Zélandef # av) néo-zélandais 

> New Zealander n Néo-Zélandais(e) m(f) 

newbie* ['nju:b1] (N) petit nouveau m, petite nouvelle f; 

(Internet) newbie mf 

newborn l'nju:bon] (child, animal] nouveau-né; 

{nation, organization] tout jeune 

newcomer ['nju:kame'] (N) nouveau venu m, nouvelle 

venuef + they are ~s to this town ils viennent d'arriver 

dans cette ville 

Newfoundland l'nju:fondlond] 1 (N) Terre-Neuve f 

2 terre-neuvien 

newly fnju:l] nouvellement ‘the --elected 

members les membres nouvellement élus +- arrived 

récemment arrivé + when Iwas - married quand j'étais 

jeune marié > newly-weds npu jeunes mariés mpl 

news [nju:z] (N) nouvelles fp! + a piece of - une nouvelle; 

(innewspaper, on TV) une information + to listen to/watch 

the ~ écouter/regarder les informations » financial/ 

sporting ~ rubrique f financière/sportive +have you 

heard the -? tues au courant? + have you heard the ~ 

about Paul? vous savez ce qui est arrivé à Paul? + have 

you any - of him? (=heard from him) avez-vous de ses 

nouvelles? «do let me have your ~ surtout donnez-moi 

de vos nouvelles + what's your ~? quoi de neuf?* is 

there any -? ya-t-il du nouveau? + l’ve got ~ for you! j'ai 

du nouveau à vous annoncer! « thisis~tome!* première 
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newsagent | NHS 

nouvelle!* + good - bonnes nouvelles fp! + bad or sad ~ 

mauvaises nouvelles fp! * he’s/it’s bad -* on a toujours 

des ennuis avec lui/ça + when the - broke quandonasu 

la nouvelle > news agency N agence f de presse > news 

broadcast, news bulletin N bulletin m d'informations 

> news conference n conférence fde presse > news flash 

N flash m d’information »news headlines net titres 

mpl de l'actualité >news item n information f > news 

magazine N magazine m d'actualités > news release N 

communiqué m de presse > news stand N kiosque ma 

journaux 

newsagent lnju:zeidzont] (N) (Brit) marchand(e) m(f) 

de journaux > newsagent's n (Brit) maison fde la presse 

newscast ['nju:zka:st] (N) (US) (bulletin m d’)informa- 

tions fp! 

newscaster ['nju:zka:sta'] (N) présentateur m, -trice f 

de journal télévisé 

newsdealer ['nju:zdi:la"] (N) (US) marchand(e) m(f) de 

journaux 

newsgroup lnju:zgru:p] (N) (onthe internet) forum m de 

discussion 

newsletter ([‘nju:zleta‘] CN) bulletin m (d'une entreprise) 

newspaper (['nju:zperpa']) (N) journal m «daily - 

quotidien m + weekly - hebdomadaire m + he works for 

a- iltravaille pour un journal 

newsprint (‘nju:zprint] (N) (= paper) papier m journal; 

(=ink) encre fd’imprimerie 

newsreader fnju:zri:de'] (N) (Brit) présentateur m, 

-trice fde journal télévisé 

newsreel [‘nju:zri:!] (N) actualités fpl filmées 

newsroom [‘nju:zrum] (N ) salle fde rédaction 

newsvendor l'nju:zvenda!] (N) vendeur m de journaux 

newsworthy [nju:zw3:ô1] to be ~ valoir la peine 
d'être publié 

newt [nju:t] (N) triton m 

New Year [nju:jre'] (N) nouvel an m, nouvelle année f 

*to bring in the - fêter le nouvel an + Happy -! bonne 

année! + to wish sb a happy - souhaiter la bonne année 

à qn > New Year resolution n bonne résolution f (de 

nouvel an) » New Year’s* n (US) (=day) jour m de l’an; 

(=eve) Saint-Sylvestre f > New Year’s Day N jour m de 

l'an > New Year’s Eve n Saint-Sylvestre f 

next [nekst] 1 @ (in future) prochain; (in past) 

suivant + come back ~ week/month revenez la semaine 

prochaine/le mois prochain + he came back the ~ week 

il est revenu la semaine suivante * he came back the ~ 

day il est revenu le lendemain + during the ~ five days 

he did not go out il n’est pas sorti pendant les cinq 

jours qui ont suivi +1 will finish this in the ~ five days 

je finirai ceci dans les cing jours qui viennent + the ~ 

morning le lendemain matin -+- time I see him la 

prochaine fois que je le verrai * the ~ time I saw him 

quand je l’ai revu «this time ~ week d'ici huit jours 

*the~ moment l'instant d’après - from one moment 

to the - d’un moment à l’autre + the year after - dans 

deux ans + - Wednesday mercredi prochain +- March 

en mars prochain + - year l'année prochaine 

© (in series, list) (= following) {page, case] suivant; (=which 

is to come) prochain «he got off at the ~ stop il est 

descendu à l’arrêt suivant + you get off at the ~ stop 

vous descendez au prochain arrêt +who’s -? à qui le 

tour? *you’re - c’est à vous *~ please! au suivant! 

*Iwas-to speak ce fut ensuite à mon tour de parler + on 
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the ~ page à la page suivante +the-thing to dois. la 

première chose à faire maintenant est de... +he saw 

that the - thing to do was... ila vu que ce qu’il devait 

faire ensuite (c’)était ... +the - thing I knew, he had 

gone* et tout d’un coup, il avait disparu + the ~ size up/ 

down la taille au-dessus/au-dessous 

@ (= immediately adjacent) (house, street, room] d'à côté 

2 © ensuite + -we had lunch ensuite nous avons 

déjeuné +what shall we do -? qu’allons-nous faire 

maintenant? - when you - come to see us la prochaine 

fois que vous viendrez nous voir *when I - saw him 

quand je l’ai revu (la fois suivante) *a new dress! 

whatever -? une nouvelle robe! et puis quoi encore ? 

© (with superlative) the ~ best thing would be to speak 

to his brother à défaut le mieux serait de parler à son 

frère + this is my ~ oldest daughter after Marie c'est la 

plus âgée de mes filles après Marie 

@ (set structures) 
>» next to à côté de + his room is ~ to mine sachambre 

est à côté de la mienne «the church stands ~ to the 

school l'église est à côté de l’école + he was sitting ~ to 

me il était assis à côté de moi + to wear wool ~ to the 

skin porter de la laine à même la peau 

> next to last the ~ to last row l’avant-dernier rang 

* he was ~ to last il était avant-dernier 

> next to nothing* presque rien +I got it for ~ to 

nothing je l'ai payé trois fois rien 

3 (N) prochain(e) m(f) + the ~ to speak is Paul c’est 

Paul qui parle ensuite * the ~ to arrive was Robert c'est 

Robert qui est arrivé ensuite 

4 >next of kin N “~ of kin” (on forms) «nom et 

prénom de votre plus proche parent» + who is your ~ of 

kin? qui est votre plus proche parent? + the police will 

inform the ~ of kin la police préviendra la famille 

next door [nekst'do:"] 1 (N) maison f(orappartement m) 

d’acété * it’s the man from ~ c'est le monsieur d’à côté 

2 (live, go] à côté + she lived ~ to me elle habitait à 

côté de chez moi + we live ~ to each other nous sommes 

voisins * he has the room ~ to me at the hotel ila la 

chambre à côté de la mienne à l'hôtel + the house ~ la 

maison d’a côté 3 next-door {neighbour, room] 
d'à côté 

NF (aëer or Newfoundland) 

NEL [enefel] (N) (US) (ager or National Football League) 

Fédération faméricaine de football 

Nfld (aser or Newfoundland) 

NGO [end3i:'av] (N) (ager OF non-governmental organi- 

zation) ONGf 

NH (assror New Hampshire) 

NHS [eneitfes} (N) (Brit) (a8sr oF National Health 

Service) = Sécurité f sociale 



NI [en'ar] (Brit) (ager oF National Insurance) = Sécurité f 

sociale — NATIONAL INSURANCE 

nib [nb] CN) [ofpen] plume f 

nibble [nil] 1 [person] [+ food] grignoter; [+pen, 
finger, ear] mordiller; (sheep, goats] brouter; [fish] mordre 

*to ~ at one’s food chipoter + she was nibbling some 

chocolate elle grignotait un morceau de chocolat +he 

was nibbling her ear il lui mordillait l’oreille + she -d 

her pencil elle mordillait son crayon 2 (N) © (Fishing) 

touche f @(=snack) I feel like a ~* je grignoterais 

bien quelque chose 3 nibbles (=snacks) amuse- 

gueule(s) m(pl) 

NIC [enar'si:] (N) (Brit) (ager or National Insurance Con- 

tribution) — NATIONAL INSURANCE 

Nicaragua [| nika'tzegjua] (N) Nicaragua m 

Nicaraguan |[niko'rægjuen] 1 nicaraguayen 2 (N) 

Nicaraguayen(ne) m(f) 

nice [nas] 1 © (= pleasant) [person] sympathique; 

[view, weather, day, thing, smile, voice] beau (belle f); [holiday] 

agréable; [smell, taste, meal, idea] bon * he seems like a ~ 

person ilal’airsympathique * it’s ~ here onest bien ici 

*tosmell~ sentir bon + to taste ~ avoir bon goût + you 

look very ~ tues trés bien + you look ~ in that dress cette 

robe te va bien + a - little house une jolie petite maison 

*it would be ~ if... ce serait bien si... + it would be ~ to 

know what they intend to do j’aimerais bien savoir ce 

qu’ils ont l'intention de faire + ~ to see you ¢a fait plaisir 

de vous voir +- to have met you ça m'a fait plaisir de 

faire votre connaissance + - to meet you!* enchanté! «a 

~ cup of coffee un bon petit café + have a~ day! bonne 

journée! +we had a ~ evening nous avons passé une 

bonne soirée + did you have a ~ time at the party? vous 

vous êtes bien amusés à la soirée? 

© (=kind) gentil (to sb avec qn) *he was perfectly ~ 

about it il a bien pris la chose * that wasn’t ~ of you ce 

n'était pas gentil de votre part it’s ~ of you to do that 

c’est gentil à vous de faire cela + to say ~ things about 

sb/sth dire du bien de qn/sur qch 

@ (= respectable) {person, behaviour, expression, book, film] 

convenable + not - peu convenable + that’s not ~! cane 

se fait pas! »~ girls don’t do that les filles bien élevées 

ne font pas ce genre de chose 

© (used as intensifier)* a - bright colour une belle couleur 

vive + to have a - cold drink boire quelque chose de bien 

frais «he gets ~ long holidays il a la chance d’avoir de 

longues vacances * we had a - long chat nous avons 

bien bavardé 

> nice and... to get up - and early se lever de bonne 

heure + we’ll take it - and easy on va y aller doucement 

¢it’s so ~ and peaceful here c'est tellement paisible 

ici *1like my coffee - and sweet j'aime mon café bien 

sucré -it’s- and warm outside il fait bon dehors 

@ (ironic) joli + you’re in a - mess vous voilà dans un joli 

pétrin* -here’sa-stateofaffairs! c'estdu joli! + that’s 

a- way to talk! c’est sympa* ce que tu dis! (iro) + you’re 

so stupid! — oh that’s ~! ce que tu peux être stupide! — 

merci pour le compliment! +- friends you’ve got! ils 

sontbien,tes amis! 

2 »nice-looking Av) 

--looking ilest beau garçon 

nicely [narsi] © [work, progress] bien + that will do 

- c'est parfait! - to be doing very - for o.s.* s’en sortir 

très bien -to be coming along ~* bien se présenter 

beau (belle f) +he’s 

NI | night 

© (= politely) [eat, thank, ask] poliment *a~ behaved child 

un enfant bien élevé 

niceties ['narsit1z] (= subtleties) subtilités fpl - legal/ 
diplomatic - subtilités fp! juridiques/diplomatiques 

* social ~ mondanités fpl 

niche [nis] (N) niche fi (in market) créneau m «to find 

one’s ~ in life trouver sa voie (dans la vie) 

nick {ntk] 1 (N) @ (in wood) encoche f: (in blade, dish) 

ébréchure f; (on face, skin) (petite) coupure f -in the ~ 

of time juste à temps © (Brit) taule* f + to be in the ~ 

être en taule* @ (Brit = condition)* in good/bad ~ en bon/ 

mauvais état 2 © [+ plank, stick] faire une encoche 

(or des encoches) sur; [+blade, dish] ébrécher + he ~ed 

his chin while shaving il s’est coupé au menton en 

se rasant © (Brit =arrest)* pincer* + to get ~ed se faire 

pincer* @ (Brit =steal)* piquer* 

nickel [‘ntkl] CN) © (= metal) nickel m © (in Canada, US 

= coin) pièce f de cinqcents 

nickname [nikneim] 1 (N) surnom m; (=short form 

of name) diminutif m 2 surnommer «John, -d 

“Taffy” John, surnommé «Taffy» 

nicotine [‘niketi:n] (N) nicotine f »nicotine patch n 

timbre m à la nicotine 

niece [ni:s] (N) niècef 
nifty * lift] @ (= excellent) chouette*; (= stylish) chic 

inv © (=skilful) habile + he’s pretty ~ with a screwdriver 

il manie drôlement bien le tournevis 

Niger [naid3a"] 1 CN) (=country, river) Niger m 2 (ao) 

nigérien 

Nigeria [nardzrerte] (N) Nigeria m 
Nigerian [nardzrerren] 1 (N) Nigérian(e) m(f) 2 

nigérian 

niggardiy l'nigedli] [person] pingre; [amount, 

portion] mesquin; [salary] piètre -a - £50 50 malheu- 

reuses livres 

nigger * ['n1ge’] CN) (pej) nègre m, négresse f 

niggle (‘nigl] 1 [person] (= go into detail) couper les 

cheveux en quatre; (= find fault) trouver toujours à redire 

2 his conscience was niggling him sa conscience 

le travaillait 

niggling [‘niglin] 1 [doubt, suspicion] obsédant; 

[person] tatillon; [details] insignifiant 2 (N) chicanerief 

night [nait] 1 (N) © nuitf, (=evening) soir m + to spend 

the - (with sb) passer la nuit (avec qn) * he needs a good 

~’s sleep il a besoin d’une bonne nuit de sommeil *~ is 

falling la nuit tombe + he went out into the ~ il partit 

dans la nuit -he’s on ~s this week il est de nuit cette 

semaine *to work -s travailler de nuit +1 can’t sleep 

at ~s (US) je ne peux pas dormir la nuit + tomorrow ~ 

demain soir « the ~ before la veille au soir + the ~ before 

last avant-hier soir m *Monday ~ (=evening) lundi 

soir; (=night-time) dans la nuit de lundi à mardi «last 

~ (=night-time) la nuit dernière; (=evening) hier soir +- 

after - des nuits durant +- and day nuitet jour «to 

have a ~ out sortir le soir + to make a ~ of it* prolonger 

la soirée 

> all night toute la nuit «to sit up all ~ talking passer 

la nuit (entière) à bavarder 

> at night la nuit - 6 o’clockat - 6 heures du soir 

> by night de nuit 

© (= period of sleep) to have a good/bad - passer une 

bonne/mauvaise nuit «I’ve had several bad -s in a row 

j'ai mal dormi plusieurs nuits de suite +I’ve had too 
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many late-s je me suis couché tard trop souvent + she’s 

used to late -s elle a l'habitude de se coucher tard 

2 » night light n veilleuse f »night-night* exct 

bonne nuit »night owl* N couche-tard mfinv »night 

porter N gardien mde nuit »night safe N coffre m de 

nuit »night school N cours mpl du soir » night shelter 

N asile m de nuit »night shift N (=workers) équipe f de 

nuit; (=work) poste mde nuit + to be on ~ shift être de 

nuit »night stick N (US Police) matraque f (d'agent de 

police) > night-time n nuitf + at --time la nuit *inthe 

~-time pendant la nuit »night watchman N (pl night 

watchmen) gardien mde nuit 

nightcap [natkæp] (N) @(=hat) bonnet m de nuit 
© (=drink) would you like a -? voulez-vous boire 

quelque chose avant d’aller vous coucher? 

nightclothes l'naitklouôz] vêtements mpl de nuit 
nightclub [‘naitklab} (N) boite fde nuit 
nightclubber = [‘naitklaba") (N) 

habitué(e) m(f) des boîtes de nuit 

nightclubbing [‘naitklabin] (N) sorties fp! en boîte de 

nuit 

nightdress [‘naitdres] (N) chemise fde nuit 

nightfall ['naïtf2:1] (N) at ~ à la tombée de la nuit 

nightgown l'naitgaun] (W) chemise fde nuit 
nightie* [nait] (N) chemise fde nuit 
nightingale [‘naitingerl] (N) rossignol m 

nightlife [naitlarf] (N) viefnocturne 
nightly [nait] 1 muggings are a ~ occurrence 

il y a des agressions toutes les nuits +- performance 

(Theatre) représentation f tous les soirs 2 (= every 

evening) tous les soirs; (= every night) toutes les nuits 

nightmare l'natmes'] (NW) cauchemar m + what a -!* 

quel cauchemar! + to be sb’s worst - être la hantise de 

qn > nightmare scenario Nn scénario m catastrophe 

nightmarish ['nartmeorif] de cauchemar 
nightspot* [‘nartspot] (N) boîte fde nuit 

nil (ntl) (N) zéro m «his motivation was ~ il n’était pas 

du tout motivé 

Nile [narl] (N) Nilm 

nimble ['nmmbl] (person, fingers, feet] agile; [mind] vif; 

[car] maniable > nimble-fingered av; aux doigts agiles 

>nimble-footed av) au pied léger »nimble-minded, 

nimble-witted av) à l'esprit vif 

nimbly ['nmmbli] [move, jump] lestement 
nine [nam] neuf minv + thereare~ ilyenaneuf 

*- times out of ten neuf fois sur dix * dressed up to the 

~s* sur son trente et un » nine-to-five* ap) ~-to-five job 

travail m de bureau — six 

nineteen [‘nam'ti:n] dix-neuf m inv * there 

are ~ ily ena dix-neuf «he talks ~ to the dozen* (Brit) 

c’est un vrai moulin à paroles + they were talking ~ to 

the dozen* ils jacassaient comme des pies — six 

nineteenth [‘nam'ti:n6] dix-neuviéme mf, 
(= fraction) dix-neuviéme m — sixth 

ninetieth [‘namtu6] quatre-vingt-dixiéme mf; 

(=fraction) quatre-vingt-dixiéme m — sixth 

ninety [‘namtr] quatre-vingt-dix minv «there 
are ~ il y en a quatre-vingt-dix *~-one quatre-vingt- 

onze *~-nine quatre-vingt-dix-neuf + --nine times out 

of a hundred quatre-vingt dix-neuf fois sur cent + to be 

in one’s nineties avoir plus de quatre-vingt-dixans 

ninth [name] neuvième mf; (= fraction) neuvième 
m — sixth 

noctambule mf, 
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nip [nip] 1 CN) (=pinch) pinçon m; (= bite) morsure f + the 

dog gave him a ~ le chien l’a mordillé + there’s a ~ in 

the air today (= chill) il fait frisquet aujourd’hui 2 

(=pinch) pincer; (= bite) mordiller + to ~ sth in the bud 

écraser qch dans l'œuf 3 (Brit)* to ~ up/down/out 

monter/descendre/sortir deux minutes » he ~ped into 

the café ila fait un saut au café 

> nip along* wi (Brit) [person] aller d’un bon pas; [car] 

filer + - along to Anne’s house fais un saut chez Anne 

>nip in* wi (Brit) entrer un instant I’ve just ~ped in 

for a minute je ne fais qu’entrer et sortir + to ~ in and 

out of the traffic se faufiler entre les voitures 

nipple [‘nrpl}) (©) © (= part of body) mamelon m © [of 

baby’s bottle] tétine f 

nippy* l'ip] © (= chilly) (weather, wind] frisquet 

+ it’s a bit ~ today il fait frisquet aujourd’hui © (Brit) 

(= brisk) [person] rapide + a - little car une petite voiture 

nerveuse 

nirvana [nia'va:na] (N) nirvanam 
nit [nit] 1 (N) @(-louse-egg) lente f © (Brit = fool)» 

crétin(e)* m(f) 2 »nit-pick* vi he’s always 

~-picking il est très tatillon > nit-picker* N tatillon m, 

-onne f 

nite* [nait] (N) (=night) nuitf 
nitrate [‘naitreit] (N) nitrate m 

nitrogen [‘naitrad3zen] (Ww) azote m 
nitty-gritty* [‘nitr'grit1] (N) to get down to the- passer 

aux choses sérieuses 

nitwit? [nitwit] CN) crétin(e)* m(f) 

NJ (asser or New Jersey) 

NM, N.Mex. (assror New Mexico) 

no [nav] 1 non + Iwon’t take no for an answer* 

j’insiste 

2 (N) (pl noes) non minv -the noes have it les non 

l’emportent * there were seven noes ily avait sept voix 

contre 

3 (ani) 

> For set expressions suchas by no means, no more, 

look up the other word 

© (= not any) pas de + she had no coat elle n’avait pas de 

manteau +1 have no idea je n’ai aucune idée + no two 

are alike il n'y ena pas deux pareils + no sensible man 

would have done that aucun homme sensé n’aurait fait 

ça + it’s ofnointerest ça n’a aucun intérêt 

© (emphatic) he’s no friend of mine il n’est pas de mes 

amis + he’s no genius il n’a rien d’un génie + headache 

or no headache, you'll have to do it* migraine ou pas, 

tu vas devoir le faire + theirs is no easy task leur tâche 

n'est pas facile 

@ (forbidding) no smoking défense de fumer + no entry 

défense d’entrer + no parking stationnement m interdit 

*no nonsense! pas d’histoires !* 

@ (with gerund) there’s no knowing what he’ll do 

next impossible de dire ce qu’il fera après + there’s no 

pleasing him (quoi qu'on fasse) il n’est jamais satisfait 

4 (ov) 

> For set expressions such as no less (than), no 

longer, no sooner said than done, look up the other 

word. 



(with comparative) no bigger/stronger/more intelligent 

than ... pas plus grand/fort/intelligent que … *the 

patient is no better le malade ne va pas mieux + Ican go 

no further je ne peux pas aller plus loin 

5 >no-brainer N it’s a no-brainer (= obvious) 

ça tombe sous le sens >no-claims bonus N (Insurance) 

bonus m »no-fly zone n zone f d'exclusion aérienne 

»no-frills av) avec service minimum »no-go ap) it’s 

no-go* ça ne marche pas + no-go area zone finterdite 

»no-good* ao, N nul (nulle f)* »no-holds-barred ao) 

où tous les coups sont permis »no-hoper* N raté(e) 

m(f) »no-man’s-land N (in battle) no man’s land m; 

(= Wasteland) terrain m vague; (= indefinite area) zone f mal 

définie > no-no* \ it’s a no-no (= forbidden) ça ne se fait 

pas; (=impossible) c'est impossible »no-nonsense ap) 

{approach, attitude] raisonnable > no one N = nobody > no 

place* apv = nowhere > no-show n défection f > no-win 

situation n impasse f 

no. (aABBROF number) n° 

Noah [nous] (N) Noé m « ~’s ark l’arche fde Noé 
Nobel [nau'bel] (N) - prize prix m Nobel « ~ prizewinner 

(lauréat(e) m(f) du) prix m Nobel 

nobility (nav'biliti] (N) noblesse f 
noble l'naubl] 1 @ noble © (=unselfish)* généreux 

2 (N) noble mf 

nobleman l['nsublmen] Cy) (pl-men) noble m 

noblewoman l'nsublwumen] (N) (p!-women) noblef 

nobly f[noubli] @noblement © (-selflessly) 
(volunteer, offer]* généreusement «he ~ volunteered to 

do the washing up ils’est généreusement proposé pour 

faire la vaisselle 

nobody l'nsubedi] 1 personne *Isaw~ jen’aivu 
personne + - knows personne ne le sait + - spoke to me 

personne ne m'a parlé + who saw him? — ~ qui l’a vu? 

— personne *itis-’s business cela ne regarde personne 

+ what I do is ~’s business ce que je fais ne regarde 

personne + like ~’s business* [run] comme un dératé*; 

[work] d’arrache-pied « he’s ~’s fool c’est loin d’être un 

imbécile 2 (N) moins que rien mfinv + he’s just a - c’est 

un moins que rien 

nocturnal fnoktzn] (ao 

nocturne; [raid] de nuit 

nod [nod] 1 (N) signe m de tête + he gave me a ~ ilm’a 

fait un signe de tête; (in greeting) il m'a salué de la tête; 

(signifying “yes”) il m'a fait signe que oui de la tête «to 

answer with a - répondre d’un signe de tête 

2 (= movehead) faire un signe de tête; (assignofassent) 

hocher la tête + to - to sb faire un signe de tête à qn; (in 

greeting) saluer qn d’un signe de tête + he -ded to me to 

go de la tête il m'a fait signe de m’en aller 

3 to ~ one’s head (= move head down) faire un 

signe de (la) tête; (as sign of assent) faire un signe de 

tête affirmatif +to - one’s agreement/approval 

manifester son assentiment/son approbation par un 

signe de tête 

> nod off* vi s'endormir + I~ded off for a moment j'ai 

piqué un roupillon 

node [navd] (N) nœud m 
noise [no1z] (N) bruit m + to make a ~ faire du bruit + to 

make reassuring -s (=say reassuring things) tenir des 

propos rassurants >noise pollution n nuisances fpl 

{animal, activity, habits] 

sonores 
noiseless ['norzlis] silencieux 

no | none 

noisily [nozzili] bruyamment 
noisy [‘no1z1] bruyant 

nomad ['nsumæd] (N) nomade mf 

nomadic [nou'mædik] nomade 
nominal (nomuni] @ [value] nominal; [agreement, 

power, rights] théorique; [leader] fictif + he’s a~ socialist/ 

Christian iln’a de socialiste/chrétien quelenom @ [fee, 

charge, sum] modique; [wage, salary, rent] insignifiant; 

[fine, penalty] symbolique 

nominate [nomimeit] @ (= appoint) nommer «he 

was -d chairman ila éténommé président © (= propose) 

proposer + he was -d for the presidency il a été proposé 

comme candidat à la présidence * they -d Mr Lambotte 

for mayor ils ont proposé M. Lambotte comme candidat 

à la mairie - to - sb for an Oscar nominer qn pour un 

Oscar 

nomination [nominerfen] (N) @(=appointment) 
nomination f (to à) (for job) proposition f de 

candidature; (for presidency) investiture f @(for film 

award) nomination f 

nominee [nomr'ni:] (WV) (forpost) personne fdésignée; (in 

election) candidat(e) m(f) désigné(e) + Oscar ~ nominé(e) 

m(f) aux Oscars 

non- [non] 1 non- ¢strikers and -strikers 

grévistes mpl et non-grévistes mpl «believers and 

-believers croyants mpl et non-croyants mp! 

2 (coup) 

> In hyphenated compounds, non is usually 

translated by non. Note that in French the hyphen is only 

used when nonis followed by a noun: non-agression but 

non toxique. 

>non-attendance N absence f »non-alcoholic ap) 

sans alcool >non-believer n (Rel) incroyant(e) m(f) 

>non-custodial sentence N peine f non privative 

de liberté »>non-denominational ao) non confes- 

sionnel »non-drinker n personne f qui ne boit pas 

d'alcool »non-drip av) qui ne coule pas >non-EU ap) 

[citizens, passports} non communautaire; [imports] hors 

Union européenne »non-nuclear ap) [weapon] con- 

ventionnel; [country] non doté de l’arme nucléaire 

>non-party ao) [vote, decision] indépendant »non- 

professional oj [player] amateur »°~professional 

conduct manquement maux devoirs de sa profession #N 

amateur mf » non-resident av) non résident + -resident 

course stage m sans hébergement >non-union ap) 

[company, organization] n’employant pas de personnel 

syndiqué >non-white n personne f de couleur ab) 

de couleur 

nonchalant ['nonfelent] nonchalant *to be - 
about sth prendre qch avec nonchalance 

noncommittal [nonks'mitl] (AD) [person] qui ne 
s'engage pas; [letter, statement] qui n’engage à rien; 

[expression, attitude] réservé + he gave a - answer il fitune 

réponse évasive + he was very ~ about it il ne s’est pas 

prononcé la-dessus 

nonconformist [‘nonken'fo:mist] 1 (N) non-confor- 
miste mf 2 non conformiste 

nondescript [‘nondiskript] quelconque; [colour] 

indéfinissable 

none [nan] (Pron) © (used with countable noun) aucun(e) 

m(f) *~ of the books aucun des livres + I want ~ of your 

ANGLAIS | FRANÇAIS : 1173 



nonentity | normal 

excuses! vos excuses ne m’intéressent pas! + we tried 

all the keys but - of them fitted nous avons essayé 

toutes les clés mais aucune n’allait « “distinguishing 

marks: ~” «signes particuliers : néant» 

© (used with uncountable noun) ~ of this money pas un 

centime de cet argent + - of this cheese pas un gramme 

de ce fromage + ~ of this milk pas une goutte de ce lait 

+~of this land pas une parcelle de ce terrain + there’s 

~ left il n’en reste plus » he asked me for money but 

I had ~ on me il m'a demandé de l'argent mais je n’en 

avais pas sur moi +- of this rien de ceci +- of that! 

pas de ça! + ~ of it made any sense rien de tout cela ne 

semblait cohérent + he would have ~ of it il ne voulait 

rien savoir 

> none at all Ineed money but have - at all j'ai besoin 

d'argent mais je n’en ai pas du tout «there was no 

evidence, ~ at all iln’y avait aucune preuve, absolument 

aucune is there any bread left? — ~ at all y a-t-il 

encore du pain? — plus du tout 

> none of them/you/us aucun d'entre eux/vous/nous 

+-ofthem knew aucun d’entre eux ne savait 

> none other than their guest was - other than 

the president himself leur invité n'était autre que le 

président en personne 

> none the ... he was - the wiser il n'était pas plus 

avancé +he’s ~ the worse for it il ne s’en porte pas 

plus mal «she’s looking ~ the worse for her ordeal 

cette épreuve ne semble pas l’avoir trop marquée 

+I like him ~ the less for it je ne l’aime pas moins 

pour cela * the house would be ~ the worse for a coat 

of paint une couche de peinture ne ferait pas de mal 

à cette maison 

> none too ... it’s - too warm il ne fait pas tellement 

chaud + and ~ too soon either! et ce n’est pas trop tôt! 

- she was ~ too happy about it elle était loin d’être 

contente + he Was ~ too pleased at being disturbed ça 

ne l’a pas enchanté qu'on le dérange 

nonentity [no'nentti] personne fsans intérêt + he’s 

a complete ~ c’est une nullité 

nonessential [nonr'senfl] 1 accessoire 2 

nonessentials accessoires mpl « the -s l'accessoire m 

nonetheless | nonôs'les] néanmoins 

nonevent* [‘nonr'vent] (N) non-événement m 

nonexistent [nonig'zistont] inexistant 

nonfattening [non'fætnin] qui ne fait pas grossir 

nonfiction [non'fikfen] (N) littérature f non 
romanesque + he only reads ~ ilnelitjamais de romans 

nongovernmental [nongaven'menti] non gou- 

vernemental 

nonintervention [noninta'venfon] (N) non-interven- 
tion f 

nonjudg(e)mental [nondzad3'mental] neutre 
nonpayment ['nvn'perment] (N) non-paiement m 

nonplussed [‘nvn'plast] déconcerté 
nonpolluting [‘nonpe'lu:tiy) non polluant 

nonprofitmaking ['non'profitmerkm], Nonprofit 
(US) ['nvn'profit] à but non lucratif 

nonrunner [‘non'tana‘] (N) non-partant m 

nonscheduled [‘non'fedju:id] (plane, flight] spécial 
nonsense l'nonsons] (N) absurdités fp! + to talk - dire 

n'importe quoi * that’s ~! c’est n'importe quoi! -oh, 

~! oh, ne dis pas n’importe quoi! *I’m putting on 

weight — ~! je grossis — ne dis pas de bêtises! all this 

1174 * ENGLISH | FRENCH 

~ about them not being able to pay toutes ces histoires 

selon lesquelles ils seraient incapables de payer *it is 

- to say … il est absurde de dire … + he will stand no ~ 

from anybody il ne se laissera pas faire par qui que ce 

soit - he won't stand any ~ about that il ne plaisante 

pas là-dessus + I’ve had enough of this ~! j'en ai assez 

de ces histoires! +stop this -! arrête tes idioties! 

*to make a ~ of [+ project, efforts] rendre inutile; [+ claim] 

invalider 

nonsensical [non'sensrkol] absurde 
nonskilled j'non'skrld] [work, worker] non qualifié 

nonslip (‘non'slip} antidérapant 
nonsmoker [‘nvn'smavke") (N) (=person) non-fumeur 

m,-eusef *heisa~ ilne fume pas 

nonsmoking  ['non'smeukin] flight, seat, 
compartment, area] non-fumeurs inv; [office, restaurant] où 

ilest interdit de fumer 

nonspecialist (‘nvn'spefalist] 1 (N) non-spécialiste mf 

2 (knowledge, dictionary] général 

nonstarter ['‘nvn'sta:ta'] (N) @(=horse) non-partant 

m @ (= person) nullité f @(=idea) it is a - c’est voué à 

l'échec 

nonstick [non'stik] antiadhésif 
nonstop [non'stop] 1 [flight] sans escale; [train] 

direct; [journey] sans arrêt; [music] ininterrompu «the 

movie’s two hours of ~ action les deux heures d’action 

ininterrompue du film 2 [talk, work, rain] sans 

arrêt + to fly ~ from London to Chicago faire Londres- 

Chicago sans escale 

nontaxable [‘nvn'teksabl] non imposable 

nontoxic [non'toksik] non toxique 

nontransferable [‘nontrens'f3:rabl] (adj) [ticket] 
non transmissible; [share] nominatif, [pension] non 

réversible 

nonviolence [| non'varalens] (N ) non-violence f 

nonviolent [non'varalent] non violent 

noodles ['nu:dlz] nouilles fpl 
nook [nok] CN) (= corner) recoin m; (= remote spot) retraite 

f *~sand crannies coins mpl et recoins mp! + breakfast 

~ coin-repas m 

noon fnu:n] (N) midi m + at/about ~ à/vers midi 

noose fnu:s] (N) [ofhangman] corde f 

nope: [navp] non 
nor [noz] © (following “neither”) ni «neither you 

~Ican do it ni vous ni moi (nous) ne pouvons le faire 

*she neither eats ~ drinks elle ne mange ni ne boit 

© (= neither) 1 won’t go and ~ will you je n’irai pas et toi 

non plus +1 don’t like him — ~ dol je ne l’aime pas — 

moinon plus 

norm [no:m] (N) normef 

normal ['no:mal] 1 normal; (=usual) habituel «it’s 

perfectly ~ to feel that way il est tout à fait normal de 

ressentir cela + it was quite ~ for him to be late c'était 

tout à fait dans ses habitudes d’arriver en retard *it’s 

~ practice il est normal de faire ainsi + to buy sth for 

half the ~ price acheter qch à moitié prix *~ service 

will be resumed as soon as possible (on TV) nos 

émissions reprendront dès que possible +as ~ comme 

d'habitude 

2 (N) above/below - au-dessus/en dessous de la 

normale +temperatures below - des températures 

en dessous des normales saisonnières + to return to ~ 

revenir à la normale 



normality [ns:'mælti}, normalcy (US) l'ns:melsi] (N) 
normalité f 

normally [ns:moli] (=usually) d'habitude; (=as 

normal) normalement - he ~ arrives at about 10 o’clock 

d'habitude il arrive vers 10 heures +the trains are 

running - les trains circulent normalement 

Norman l'ns:mon] (= from Normandy) normand; 

[church, architecture] roman + the - Conquest la conquête 

normande 

Normandy [‘no:mend:] (N) Normandief 

north [no:6] 1 (N) nord m -tothe- of... au nord de... 

* house facing the - maison f exposée au nord «the 

wind is blowing from the ~ le vent vient du nord «to 

live in the ~ habiter dans le nord + in the ~ of Scotland 

dans le nord de l’Ecosse 

2 nord inv *~ wind vent m du nord «in ~ Wales/ 

London dans le nord du pays de Galles/de Londres *on 

the ~ side du côté nord 

3 [lie, be] au nord (of de); [go] vers le nord - further 

~ plus au nord *~ of the island au nord de l’île «the 

town lies ~ of the border la ville est située au nord de 

la frontière »* we drove ~ for iookm nous avons roulé 

pendant 100 km vers le nord * go ~ till you get to Oxford 

allez vers le nord jusqu’à Oxford + to sail due - aller droit 

vers le nord + - by ~-east nord quart nord-est 

4 > North Africa N Afrique f du Nord » North 

African av) nord-africain #Nn Nord-Africain(e) m(f) 

> North America N Amérique f du Nord »North 

American av) nord-américain #Nn Nord-Américain(e) 

m(f) » the North Atlantic n l'Atlantique m nord » North 

Atlantic Treaty Organization N Organisation f du 

traité de l’Atlantique nord » North Carolina N Caroline 

f du Nord -in North Carolina en Caroline du Nord 

>north-east N nord-est m + AD) nord-est inv #apv vers 

le nord-est »north-easterly any [wind, direction] du 

nord-est; [situation] au nord-est #apv vers le nord-est 

>north-eastern av) nord-est inv »north-facing av) 

exposé au nord » North Korea n Corée fdu Nord » North 

Korean any nord-coréen *+n Nord-Coréen(ne) m(f) 

> North Pole N pôle m Nord » North Sea N mer fdu Nord 

> North Sea gas n (Brit) gaz m naturel de la mer du Nord 

> North Sea oil N pétrole m de la mer du Nord » North 

Vietnam N Vietnam m du Nord » North Vietnamese 

adj nord-vietnamien Nn Nord-Vietnamien(ne) m(f) 

>north-west N nord-ouest m ap) nord-ouest inv # ADV 

vers le nord-ouest > north-westerly ap) [wind, direction] 

du nord-ouest; [situation] au nord-ouest #apv vers le 

nord-ouest »north-western ap) nord-ouest inv, du 

nord-ouest 

Northants (aser or Northamptonshire) 

northbound [ns:6baund] [traffic] en direction du 

nord; [carriageway] nord inv 

Northd (aser or Northumberland) 

northerly ['no:dal1] 1 [wind] du nord; [situation] 

au nord; [direction] vers le nord -in a ~ direction en 

direction dunord 2 vers le nord 

northern l[no:ôon] (ao [province, state, neighbour] 

du nord; [border, suburbs] nord inv «the ~ coast le 

littoral nord «in ~ Spain dans le nord de l’Espagne ° ~ 

hemisphere hémisphére m nord » Northern Ireland 

N Irlande f du Nord + Northern Ireland Assembly N 

Assemblée fd’Irlande du Nord > the northern lights NP 

l’aurore f boréale 

normality | nosh 

northerner [‘no:dana"] (N) habitant(e) m(f)du Nord «he 

isa- ilvient du Nord 

northernmost (['ns:denmavst] the ~ point le 

point le plus au nord 

Northumb (asser or Northumberland) 

Northumbria [no:'@ambria] (N) Northumbrie f 
Norway ['no:wel] (N) Norvège f 

Norwegian [no:'wi:dzen] 1 norvégien 2 (N) 

© (= person) Norvégien(ne) m(f) © (= language) 

norvégien m 

nose [navz] 1 (N) @ [of person, animal] nez m; [of dog, cat] 

museau m + his ~ was bleeding il saignait du nez » the 

horse won by a - le cheval a gagné d’une demi-téte - to 

speak through one’s ~ parler du nez 

@ (in phrases) to have a ~ for sth savoir flairer qch + he’s 

got a ~ for a bargain il sait flairer les bonnes affaires 

* with one’s ~ in the air d’un air hautain + she’s always 

got her ~ in a book* elle a toujours le nez fourré dans 

un livre* + it was there right under his ~ all the time 

c'était là juste sous son nez « she did it right under his ~ 

elle l’a fait sous son nez * to look down one’s ~ at sb/sth 

prendre qn/qch de haut * he can’t see beyond the end 

of his ~ il ne voit pas plus loin que le bout de son nez + to 

turn one’s ~ up (at sth) faire le dégoûté (devant qch) - to 

keep one’s ~ out of sth ne pas se mêler de qch » to stick 

one’s ~ into sth mettre son nez dans qch + you’d better 

keep your ~ clean* tu ferais mieux de te tenir a carreau* 

+ to lead sb by the ~ mener qn par le bout du nez ¢ it gets 

up my ~* ça me sort par les trous de nez* + right on the 

~* en plein dans le mille 

2 >nose cone N [of missile] ogive f >nose drops 

NPL gouttes fp! pour le nez > nose job* n (plastic surgery) to 

have a - job se faire refaire le nez >nosering N anneau 

mde nez 

* nose about*, nose around* vi fouiner* 

nosebleed ['navzbli:d) (N) saignement m de nez to 

have a~ saigner du nez 

nosedive ['nouzdaiv] 1(N)togointoa- [plane] descendre 

en piqué -totakea- [stocks] baisser rapidement; [prices, 

sales] chuter 2 [plane] descendre en piqué; [stocks] 

baisser rapidement; [prices, sales] chuter 

nosey* ['nouzi] fouineur* *to be ~ fourrer* son 

nez partout - don’t be so ~! mélez-vous de vos affaires! 

* Nosey Parker fouineur* m, -euse* f 

nosh* [nvj] 1 (N) (Brit) (= food) bouffe* f - to have some ~ 

bouffer* 2 (comp ) >nosh-up# n (Brit) bouffex f + to have 

a--up bouffer* 
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nostalgia | nothing 

nostalgia [nvs'tzld319] (N) nostalgief 
nostalgic [nos'tæld31k] nostalgique * to be-about 

sth avoir la nostalgie de qch 

nostril [‘nvstral] (N) narinef; [ofhorse] naseau m 

nosy* l'nouzi] =nosey 

not [not] @ (with verb) ne... pas ¢he is ~ here il 

@ (Brit) (= banknote) billet m *aten-euro~ un billet de 

dix euros 

@(=notability) a man of ~ un homme éminent 

+ nothing of ~ riend’important 

@ (=notice) to take ~ of remarquer * they will take ~ 

of what you say ils feront attention à ce que vous direz 

n'est pas ici + he has ~ or hasn’t come il n'est pas venu 

*he will ~ or won’t stay (prediction) il ne restera pas; 

(refusal) il ne veut pas rester *is it~? +isn’t it? n'est-ce 

pas? + you have got it, haven’t you? vous l'avez, non? 

+ he told me - to come il m’a dit dene pas venir 

© (as substitute for clause) non eis it going to rain? — 

I hope ~ va-t-il pleuvoir? — j'espère que non + it would 

appear ~ ilsemble que non 

@> not so for the young and the ~ so young pour les 

jeunes et les moins jeunes 

© (understatement) ~ without reason non sans raison 

+ ~ without some regrets non sans queiques regrets 

O (with pronoun) ~ me! pas moi! *~ one book pas un 

livre -- one man knew pas un ne savait *~ everyone 

can do that tout le monde n’en est pas capable *~ any 

more plus (maintenant) 

@ (with adj) non + ~ guilty non coupable + - negotiable 

non négociable 

© (set structures) 

> not at all are you cold? — - at all avez-vous froid? 

— pas du tout + thank you very much — ~ at all merci 

* worthy of ~ remarquable 

2 © noter 

(b} (=notice) constater *to ~ an error constater une 

erreur «I~ that... je constate que... +- that... notez 

bien que... 

> note down vrsep noter +let me ~ that down 

laissez-moi le noter + to ~ down sb’s remarks noter les 

remarques de qn + to - down an appointment in one’s 

diary noter un rendez-vous dans son agenda 

notebook l'noutbuk] (N) @(=notepad) calepin m; (for 

schoolwork) cahier m; (tear-off) bloc-notes m © (also 

notebook computer) notebook m 

noted [‘novtid] (historian, writer] éminent; (thing, fact] 

célèbre + to be ~ for sth/for doing sth être connu pour 

qch/pour avoir fait qch + a man not ~ for his generosity 

un homme qui ne passe pas pour étre particuliérement 

généreux 

notepad ['noutpæd] (N) bloc-notes m 
notepaper ['noutpeipa'] (N ) papier ma lettres 

noteworthy ['noutw3:ôi] remarquable 

nothing [‘naéi] 1 @ rien -Isaw- jen’airien 

beaucoup — je vous en prie 

> not only … but also... non seulement... mais aussi... 

> not that ... ~ that I care non pas que cela me fasse 

quelque chose +- that I know of pas que je sache *~ 

that they haven’t been useful ce n’est pas qu'ils n’aient 

pas été utiles 

notable ['navtabl] [designer, philosopher, example] 

éminent; [fact] notable; [success] remarquable + with 

a few ~ exceptions à quelques notables exceptions près 

*to be ~ for sth se distinguer par qch *itis~ that... il 

est intéressant de constater que ... + indic 

notably l'noutebli] © (= in particular) notamment 
© (= noticeably) notablement 

notary [‘navteri] (N) notaire m 

notation [nav'terfan] (N) notation f 

notch [notf] CN) (in wood, stick) encoche f; (in belt) cran 

m; (in blade) ébréchure f * he pulled his belt in one ~ ila 

resserré sa ceinture d’un cran 

> notch up vrsep marquer 
note [nout] 1 (N) @notef - to makea~ of sth prendre 

qch en note + I must make a mental - to buy some more 

il faut que je pense à en racheter + to take~s prendre des 

notes * lecture ~s notes fpl de cours 

© (< informal letter) mot m «take a ~ to Mr Jones (to 

secretary) je vais vous dicter un mot pour M. Jones + justa 

quick ~ to tell you... juste un petit mot pour te dire … 

@ (Music) note f; [of piano] touche f 

© (=tone) note f - on an optimistic/positive - sur une 

note optimiste/positive *on a personal/practical ~ 

d'un point de vue personnel/pratique +if I could add 

just a personal ~ si je peux me permettre une remarque 

personnelle *on a more positive - ... pour continuer 

sur une note plus optimiste ... + on a more serious ~ ... 

plus sérieusement … 

@ (= implication) note f + with a - of anxiety in his voice 

avec une pointe d’anxiété dans la voix 
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vu *~ happened il n’est rien arrivé *to eat ~ ne rien 

manger +- to eat/read rien à manger/a lire *he’s 

had ~ to eat yet il n’a encore rien mangé *~ could be 

easier rien de plus simple *~ pleases him rien ne le 

satisfait 

> nothing + adjective rien de * ~new/interesting rien de 

nouveau/d’intéressant 

© (set phrases) as if - had happened comme si de rien 

n'était - fit for - bon à rien «to say ~ of... sans parler 

de... -Ican do-aboutit jen’ypeuxrien + ~ of the kind! 

absolument pas! -to think ~ of doing sth (=consider 

normal) trouver naturel de faire qch; (= do without thinking) 

faire qch sans y penser; (= dounscrupulously) n’avoiraucun 

scrupule à faire qch * think ~ of it! (= don't thank me) mais 

je vous en prie! + don’t apologize, it’s ~ ne vous excusez 

pas, ce n’est rien + £500 is ~ to her 500 livres, ce n’est 

rien pour elle + she means ~ to him elle n’est rien pour 

lui + it means ~ to me whether he comes or not il m’est 

indifférent qu’il vienne ou non + that’s ~ to what is to 

come ce n’est rien à côté de ce qui nous attend «I can 

make -ofit jen’y comprends rien * tocometo- nerien 

donner + to be reduced to - être réduit à néant - there 

is ~ to laugh at il n’y a pas de quoi rire + he had - to say 

for himself (=no explanation) il n’avait aucune excuse; 

(=no conversation) il n’avait pas de conversation «I have 

~ against him/the idea je n’ai rien contre lui/cette idée 

*there’s ~ to it* c’est facile (comme tout*) + (prov) ~ 

ventured ~ gained qui ne risque rien n’a rien (prov) 

> for nothing pour rien +he was working for ~ il 

travaillait gratuitement + all his fame counted for ~ 

toute sa gloire ne comptait pour rien 

> nothing in ... there’s ~ in it (=not interesting) c'est 
sans intérét; (=not true) ce n’est absolument pas vrai; 

(=no difference) c’est du pareil au même; (in contest = very 

close) c’est très serré + there’s ~ in these rumours il n'y 

a rien de vrai dans ces rumeurs +there’s ~ in it* for us 



nous n'avons rien à y gagner » Oxford is leading, but 

there’s-init Oxfordesten tête, mais c’est très serré 

2(N) © (zero) zéro m 

© (= worthless person) nullité f; (=worthless thing) rien 

m +it’s a mere ~ compared with what he spent last 

year ça n’est rien en comparaison de ce qu'il a dépensé 

l’an dernier 

3 ~ less than rien moins que -it was ~ like as 

big as we thought c'était loin d'être aussi grand qu'on 

avait cru 

notice [noutis] 1 (N) © (= prior warning) avis m; (=period) 

délai m; (=end of work contract) (by employer) congé m; (by 

employee) démission f *I must have some ~ of what 

you intend to do il faut que je sois prévenu de ce que 

vous avez l'intention de faire *we require six days’ 

~ nous demandons un préavis de six jours + a week’s ~ 

une semaine de préavis + I must have at least a week’s 

~ if you want to ... il faut me prévenir au moins une 

semaine à l’avance si vous voulez... + advance ~ préavis 

m + final~ dernier avertissement m + to get one’s ~ (from 

job) être licencié + to hand in one’s ~ [professional or office 

worker] donner sa démission 

» to give + notice to give - to [+tenant] donner congé 

à; [+landlord] donner un préavis de départ à * to give ~ 

that ... faire savoir que ... + to give ~ of sth annoncer 

qch *to give sb ~ of sth prévenir qn de qch -to give 

sb ~ that ... aviser qn que ... +to give sb ~ [+employee] 

licencier qn 

>at a moment's notice immédiatement 

> at short notice he rang me up at short ~ il m'a 

téléphoné à la dernière minute * you must be ready to 

leave at very short ~ il faut que vous soyez prêt à partir 

dans les plus brefs délais 

> until further notice jusqu’à nouvel ordre 

@ (=announcement) annonce f; (in newspaper) (= advert) 

annonce f; (=shortarticle) entrefilet m; {= poster) affiche 

f; (=sign) pancarte f + birth/marriage/death ~ annonce 

f de naissance/mariage/décés + public - avis mau public 

*I saw a ~ in the paper about the concert j’ai vu une 

annonce dans le journal à propos du concert + the ~ says 

“keep out” la pancarte dit « défense d’entrer » 

@ (= review) [of book, film, play] critique f + the book got 

good ~s le livre a eu de bonnes critiques 

@ (= attention) it escaped his ~ that ... il ne s’est pas 

aperçu que... * toavoid ~ passer inapercu * to bring sth 

to sb’s ~ faire observer qch à qn it has come to my ~ 

that... onm’asignalé que... 

> to take + notice to take ~ of sb/sth préter attention 

à qn/qch +1 wasn’t taking much ~ at the time je ne 

faisais pas très attention à ce moment-là + to take no ~ 

of sb/sth ne pas faire attention à qn/qch * take no ~! ne 

faites pas attention! » he took no~ofherremarks iln’a 

absolument pas tenu compte de ses remarques + he took 

no ~ of her ill’a complétement ignorée 

2 remarquer; (=heed) faire attention à °1-datear 

in his coat j'ai remarqué un accroc dans son manteau 

«when he ~d me he called out to me quand il m'a vu, 

il m'a appelé + without my noticing it sans que je le 

remarque +J’m afraid I didn’t - malheureusement 

je n’ai pas remarqué °I never - such things je ne 

remarque jamais ce genre de chose +1 - you have a new 

dress je vois que vous avez une nouvelle robe + yes, so 

I’ve ~d! j’airemarqué! 

notice | novella 

3 >notice board n (=printed or painted sign) 

pancarte f; (for holding announcements) panneau m 

d’affichage 

noticeable [‘navtisab!] (effect, difference, improvement] 

sensible; [lack] évident + itisn’t really ~ çanese voit pas 

vraiment «it is ~ that... on voit bien que ... + to be ~ by 

one’s absence briller par son absence 

noticeably (‘nevtisabli] (better, worse, higher, lower] 

nettement + to improve ~ s'améliorer sensiblement 

notification [navtifrkeijan] (N) avis m; [of marriage, 
engagement] annonce f, {of birth, death] déclarationf 

notify ['noutifai] to ~ sth to sb signaler qch a qn 

* to~sbofsth aviser qn de qch - any change of address 

must be notified tout changement d’adresse doit étre 

signalé - you will be notified later of the result on vous 

communiquera le résultat plus tard 

notion ['noufen] 1 (N) @ (=thought) idée f + he somehow 

got hold of the ~ that she wouldn’t help him il s’est 

mis en tête qu’elle ne l’aiderait pas + where did you get 

the ~ that I couldn’t come? qu’est-ce qui t’a fait penser 

que je ne pourrais pas venir? + to put -s into sb’s head* 

mettre des idées dans la tête de qn 

© (= opinion) idée f; (=way of thinking) facon f de penser 

«he has some odd ~s ila de drôles d'idées + it wasn’t my 

~ ofa holiday ce n’était pas ce que j’appelle des vacances 

© (= vague knowledge) notion f « I’ve got some ~ of physics 

j'ai quelques notions de physique + have you any ~ of 

what he meant to do? avez-vous la moindre idée de 

ce qu’il voulait faire? + I have a ~ that he was going to 

Paris j'ai dans l’idée qu’il allait à Paris * he has no ~ of 

time iln’a pas la notion du temps 

2 notions (US) (=ribbons, thread) articles mpl de 

mercerie f 

notional {novwfeni] (an) (=hypothetical) [value, profit, 

amount] théorique; [time, line] imaginaire 

notoriety [noute'rateti] (N) réputation f 

notorious [nav'to:r1as] (criminal, liar] notoire; [crime, 

case] célèbre; [person, prison] tristement célèbre + to be ~ 

for one’s meanness être d’une mesquinerie notoire 

* to be - for one’s racism être bien connu pour ses idées 

racistes 

notoriously [nav'to:riasli] [slow, unreliable, fickle] 

notoirement + -cruel/inefficient d’unecruauté/incom- 

pétence notoire » it is ~ difficult to do that chacun sait 

à quel point c’est difficile à faire 

Notts (assror Nottinghamshire) 

notwithstanding [nvtwié'stendin] 1 malgré 

2 néanmoins 3 bien que + subj 

nougat [‘nu:ga:, 'nAget] (N) nougat m 

nought {no:t] (N) =naught 

noun [navn] (N)nomm 

nourish ['nari1f] [+ person] nourrir (with de); [+ hopes] 

entretenir 

nourishing ['narifin] nourrissant 

nourishment [‘narifment] (N) (=food) nourriture f 
* sugar provides no real ~ le sucre n’est pas vraiment 

nourrissant 

Nov. (assr or November) 

Nova Scotia [nouva'skaufe] (N) Nouvelle-Écosse f 

novel [novel] 1 (N) roman m 2 original 
novelist [novolist] CN) romancier m, -iére f 

novella [nav'vela] (N) (pl novellas or novelle [nou'veler]) 

roman m court 

ANGLAIS | FRANCAIS * 1177 



novelty | nuisance 

novelty ['nvvaltt) (N) @(=newness) nouveauté f; 

(= unusualness) étrangeté f + once the ~ has worn off une 

fois passée la nouveauté © (= idea, thing) innovation 

f “it was quite a - c'était une innovation @(=item for 

sale) babiolef 

November [nav'vemba‘] (N) novembre m — September 

&\ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

novice [‘nvvis] (N) novice mf * to bea~ at sth être novice 

enqch 

NOW [nav] (US) (aser oF National Organization for 

Women) organisation féministe 

now [nav] 1 © (= at this time) maintenant; (= these 

days, atthe moment) actuellement; (= at that time) alors + ~ 

I’m ready je suis prêt maintenant + the couple, who 

~ have three children ... ce couple, qui a maintenant 

trois enfants ... + they won't be long ~ ils ne vont plus 

tarder + what are you doing ~? qu'est-ce que tu fais en 

ce moment? + he ~ understood why she had left him il 

comprit alors pourquoi elle l'avait quitté + - is the time 

to do it c'est le moment de le faire *I’ll do it right ~ 

je vais le faire tout de suite +I am doing it ~ je suis en 

train de le faire + - for the question of your expenses 

et maintenant pour ce qui est de vos frais +it’s ~ or 

never! c’estle moment oujamais! + between ~ and next 

Tuesday d’icia mardi prochain 

> before now you should have done that before ~ ça 

devrait déjà être fait + before ~ people thought that ... 

auparavanton pensait que... + you should have finished 

long before ~ il y a longtemps que ¢a devrait étre fini 

» long before ~ it was realized that ... il y a longtemps 

déja, on comprenait que... 

> by now they should have arrived by ~ ils devraient 

être déjà arrivés + by ~ it was clear that ... dès lors, il 

était évident que... 

> even now even - there’s time to change your mind 

vous pouvez encore changer d’avis * even ~ he doesn’t 

believe me il ne me croit toujours pas + people do that 

even ~ les gens font ça encore aujourd’hui 

> (every) now and again, (every) now and then de 

temps en temps 

> for now that will do for - ça ira pour le moment 

> from now three weeks from - dans trois semaines 

¢ from ~untilthen d’icila 

> from now on (with present and future tense) a partir de 

maintenant; (with past tense) dés lors 

> till or until or up to now (=till this moment) jusqu’à 

présent; (=till that moment) jusque-là 

© (without reference to time) ~! bon! +-, ~! allons, 

allons! *~, Simon! (warning) allons, Simon! «come 

~! allons! - well, ~! eh bien! ¢~ then, let’s start! bon, 

commençons! «~ then, what’s all this? alors, qu’est-ce 

que c’est que ça? *~, they had been looking for 

him all morning or ils avaient passé toute la matinée 

à sa recherche +- do be quiet for a minute bon, ça 

suffit! 

2 maintenant que +- that you’ve seen him 

maintenant que vous l’avez vu 

nowadays [‘navedeiz] (in contrast to past years) de 

nos jours; (in contrast to recently) ces jours-ci + rents are 

very high ~ les loyers sont très élevés de nos jours + why 

1178 - ENGLISH | FRENCH 

don’t we ever see Jim ~? pourquoi ne voit-on plus Jim 

ces temps-ci? 

nowhere l'nsuweo'] nulle part + they have ~ to 

go ils n'ont nulle part où aller + there was - to hide il 

n'y avait aucun endroit où se cacher + from - de nulle 

part - there is ~ more romantic than Paris il n’y a pas 

d’endroit plus romantique que Paris * where are you 

going? — ~ special où vas-tu? — nulle part + she was ~ 

to be found elle était introuvable + he was ~ to be seen 

il avait disparu + to be going - fast* [person] n’arriver à 

rien; [talks] être dans l'impasse 

>» nowhere near his house is ~ near the church sa 

maison n'est pas près de l'église du tout *you are ~ 

near the truth vous êtes très loin de la vérité + we’re ~ 

near finding a cure nous sommes loin d'avoir trouvé 

un traitement + she is - near as clever as he is elle est 

nettement moins intelligente que lui +£10 is ~ near 

enough 1o livres sont loin de suffire 

noxious l'nvkfos] (gas, substance] nocif; [smell] 

infect + to have a - effect on avoir un effet nocif sur 

nozzle ['nvzl] (N) [of hose] jet m; (foricing) douille f; [of 

vacuum cleaner] suceur m 

NRA [ena:r'el] (NW) @(US) (ABBR oF National Rifle 

Association) organisation américaine militant pour le droit du 

port d'armes @ (Brit) (a88r OF National Rivers Authority) 

administration nationale des cours d'eau 

NS (assror Nova Scotia) 

NSPCC [enes,pi:si:'si:] (N) (Brit) (ABR OF National 

Society for the Prevention of Cruelty to Children) société 

pour la protection de l'enfance 

nuance ('nju:a:ns] (N) nuancef 

nuclear ['nju:klie!] nucléaire > nuclear capability 

N capacité f nucléaire »nuclear deterrent N force f 

de dissuasion nucléaire »nuclear family N famille f 

nucléaire »nuclear-free avy [zone, world] dénucléarisé 

>nuclear-powered aodj (à propulsion) nucléaire 

>nuclear reactor N réacteur m nucléaire »nuclear 

scientist N (savant m) atomiste m » nuclear waste Nn 

déchets mplnucléaires 

nucleus ['nju:klias] (N) (p/nuclei) noyau m 

nude [nju:d] 1 [person, body] nu; [photograph] de 

nu + to bathe ~ se baigner nu +- scene (in film) scène f 

déshabillée + - figures (inart) nus mpl 2 (N) num «in 

the~ nu 

nudge [nad3] 1 @ (with elbow) donner un petit coup 

de coude à @(=encourage) encourager *to ~ sb into 

doing sth amener qn à faire qch 2 (1) (withelbow) coup 

m de coude; (= encouragement) coup m de pouce 

nudist [nju:dist] nudiste mf »nudist camp 
N camp m de nudistes »nudist colony N colonie f de 

nudistes 

nudity (nju:ditr] (N) nuditéf 

nugget l'nagit] (N) pépitef + gold - pépite fd’or 

nuisance l'nju:sns] 1 (N) © (=annoying thing or event) 
what a ~ he can’t come c’est ennuyeux qu’il ne puisse 

pas venir * it’sa ~ having to shave c’estagacant d’avoira 

se raser + these weeds are a ~ ces mauvaises herbes sont 

une vraie plaie* - what a ~! c’est vraiment ennuyeux! 

© (= annoying person) peste f * that child is a~ cet enfant 

est une peste + what a - you are! ce que tu peux être 

agaçant! + you’re being a - tu es agaçant + sorry to be 

a- désolé de vous déranger + tomakea-ofo.s. embéter 

le monde* 



2 > nuisance call N appel manonyme > nuisance 

caller N auteur m d’un appel anonyme 

nuke* nju:k] [+ city] lancer une bombe atomique 

sur; [+ nation, enemy] lancer une attaque nucléaire contre; 

(= destroy) détruire à l’arme nucléaire 

null [nal] [act, decree] nul (nulle f) + - and void nul 
etnenavenu 

nullify (‘nalfar] invalider 

numb [nam] 1 © [person, limb, face] engourdi «to 

go - s’engourdir *~ with cold engourdi par le froid 

© (= stunned) [person] hébété + ~ with disbelief hébété 

*~ with fright paralysé par la peur + ~ with grief muet 

de douleur +- with shock abasourdi par le choc 2 

engourdir *~ed with grief muet de douleur +-ed with 

fear paralysé par la peur * it -s the pain cela endort la 

douleur 

number (nambe'] 1 (N) @nombre m; (when written) 

chiffre m 

@ (= quantity, amount) nombre m «a ~ of people un certain 

nombre de personnes + large~s of people un grandnombre 

de personnes *a great ~ of books/chairs une grande 

quantité de livres/chaises + on a ~ of occasions à plusieurs 

occasions + there area ~ ofthings which... ilyauncertain 

nombre de choses qui … *any ~ can play le nombre de 

joueurs est illimité «I’ve told you any ~ of* times je te l’ai 

dit mille fois + to win by sheer ~s l’emporter par le nombre 

Olof bus, page, house, phone, lottery] numéro m * wrong ~ 

faux numéro + to get a wrong ~ se tromper de numéro 

* that’s the wrong ~ ce n’est pas le bon numéro «she 

lives at ~ four elle habite au numéro quatre - registra- 

tion ~ (of car) (numéro m d’)immatriculation f + to take 

a car’s ~ relever le numéro d’immatriculation d’une 

voiture + I’ve got his ~!* je l’ai repéré! * his ~’s up* son 

compte est bon 

© [of newspaper, journal] numéro m 

© [of music hall, circus] numéro m; [ofpianist, band] morceau 

m; [of singer] chanson f; [of dancer] danse f * there were 

several dance ~s on the programme le programme 

comprenait plusieurs numéros de danse +my next ~ 

will be ... (singer) je vais maintenant chanter … 

2 @ (= give a number to) numéroter + they are ~ed 

from one to ten ils sont numérotés de un à dix + the 

houses are not ~ed les maisons n’ont pas de numéro 

© (= include) compter +1~ him among my friends je le 

compte parmi mes amis 

Qhis days were -ed ses jours étaient comptés 

3 > number one n tobe-one(inthe charts) être 

numéro un (au hit-parade) -he’s the - one there c’est 

lui le numéro un + the - one English player le meilleur 

joueur anglais + to look after ~ one* penser avant tout à 

soi > number plate N (Brit) plaque f d’immatriculation 

* acar with French ~ plates une voiture immatriculéeen 

France > numbers game \ to play the ~s game jouer sur 

les chiffres » Number 10 N 10 Downing Street (résidence 

du Premier ministre) -- DOWNING STREET > number two N 

[of political party] numéro deux m + he’s my ~ two* il est 

mon second 

numbness [‘namnis] (N) engourdissement m 

numeracy [nju:moresi] (1) notions fpl de calcul 

numeral [‘nju:meral] (N) chiffre m + Arabic/Roman ~ 

chiffre marabe/romain 

numerate [‘nju:marit] to be ~ savoir compter * he 

is barely ~ il sait à peine compter 

nuke | nutmeg 

numerical [nju:'merrkal] numérique + in ~ order 

dans l’ordre numérique 

numeric keypad [njusmerikkipæd] (N) pavé m 
numérique 

numerous ['nju:morss] nombreux 

nun [nan] (N) religieuse f + to become a - prendre le 

voile 

Nunavut [‘nanevat] (N) Nunavut m 

nurse [n3:s] 1(N) (in hospital) infirmier m, -iére f; (at home) 

garde-malade mf * male- (in hospital) infirmier m 2 

© [+ person, iliness, injury] soigner + she -d him through 

pneumonia elle l’a soigné pendant sa pneumonie + she 

~d him back to health ila guéri grâce à ses soins -to- 

a cold soigner un rhume {+ baby] (=suckle) allaiter: 

(Brit) (=cradle in arms) bercer (dans ses bras) @{[+hope, 

ambition] nourrir, [+plan, plot] préparer *to ~ one’s 

wounded pride panser ses plaies 

nursery ['ns:sar1] 1(N) @(=room) chambre f d’enfants 

© (GE institution) (daytime only) crèche f; (daytime or 

residential) pouponniére f @(for growing plants) pépinière 

f *a~ of talent une pépinière de talents 2 

>nursery education N enseignement m en école 

maternelle > nursery nurse N puéricultrice f > nursery 

rhyme n comptine f » nursery school n (state-run) école 

fmaternelle; (gen private) jardin m d'enfants + - school 

teacher (state-run) professeur mf d'école maternelle; 

(private) jardinière f d'enfants » nursery slopes npt (Brit 

Ski) pistes fp! pour débutants 

nursing [ns:s19] 1 @- mother mère f qui allaite 

* room for ~ mothers salle f réservée aux méres qui 

allaitent @the-~ staff [ofhospital] le personnel soignant 

2 (N) (=profession of nurse) profession f d’infirmière; 

(= care of invalids) soins mp! * she’s going in for ~ elle va 

étre infirmiére 3 > nursing home n (for medical, 

surgical cases) clinique f; (for mental cases, disabled) maison f 

de santé; (for convalescence/rest cure) maison f de convales- 

cence; (forold people) maison f de retraite 

nurture ['n3:tfe'] (=rear) élever; (= feed) nourrir (on 

de) 

NUS [enju:'es] (N) (Brit) (ABBR OF National Union of 

Students) syndicat 

nu soul [nju:sav] (N) = neosoul 

NUT [enju:ti:] (N) (Brit) (ABBR OF National Union of 

Teachers) syndicat 

nut [nat] 1(N) @(=hazelnut) noisette f; (= walnut) noix 

f; (=almond) amande f + this chocolate has got ~s in it 

c'est du chocolat aux noisettes + mixed ~s noisettes, 

cacahouétes, amandes etc panachées * he’s a tough -* 

to crack c’est un dur à cuire* + that’s a hard ~ to crack* 

ce n’est pas un petit problème 

© (screwed onto bolt) écrou m + the -s and bolts of ... les 

détails mpl pratiques de... 

@(=head)* caboche* f - use your ~! réfléchis donc un 

peu! +to be off one’s - être tombé sur la tête* + you 

must be off your ~! mais ça va pas!* - to go off one’s ~ 

perdre la boule* + to do one’s ~ (Brit) piquer une crise* 

© (= mad person) he’s a real ~* ilest cinglé* 

2 >nut allergy N allergie f aux oléagineux, 

= allergie faux cacahuétes 

nutcase* ['natkeis] (N) dingue* mf she’s a ~ il est 

dingue* : 
nutcrackers l'natkrækoz] casse-noix m inv 

nutmeg ['natmeg] (N) (noix f) muscade f 
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nutrient | NZ 

nutrient [nju:trient] 1 nutritif 2 (N) élément m 

nutritif 

nutrition 
diététique f 

nutritional [nju:'trifenl)1 {information, advice] nutri- 

tionnel; {value, content, requirements, deficiencies] nutritif 

2 > nutritional therapist n nutrithérapeute mf 

> nutritional therapy n nutrithérapief 

[nju:'trifen] (N) nutrition f; (=subject) 

&, nutrionnel ends in -el instead of -al and has 

adoublen. 

nutritionist [nju:'trifanist] (N) nutritionniste mf 

&, The French word nutritionniste has a double n and 

endsin-e. 

nutritious [nju:trifas] nutritif 

nuts? [nats] dingue* +to go - perdre la boule* 

* to be - about sb/sth être dingue* de qn/qch 

nutshell ['natfel] (N) coquille fde noix (or de noisette etc) 

*ina-enunmot 

nutter: ['nato’] (N) (Brit) cinglé(e)* m(f) 

nutty [nat] @ (flavour, taste, smell] de noisette (ou de 

noix etc) © (= mad)* {idea, person] dingue* * to be - about 

sb/sth (=enthusiastic) être dingue* de qn/qch 

Nuyorican [nju:jo'rizken} (CN) Portoricain(e) vivant à 

New York 

nuzzle [nazi] the dog -d up to my leg le chien est 
venu fourrer son nez contre ma jambe + she -d up to me 

1180 - ENGLISH | FRENCH 

elle est venue se blottir contre moi 

NV (asser or Nevada) 
NVQ [envi:'kju:] (N) (Aa88R OF National Vocational Quali- 

fication) = CAP m 

NW (assr or north-west) N-O 

NY (asser or NewYork) 

NYC [enwar'si:] (N) (aser or NewYork City) 
nylon [‘narvn] 1 Gv) nylon ® m 2 (stockings, clothes] 

en nylon® 3 nylons bas mpl (or collant m) en 

nylon ® 

nymph [nimf] (N) nymphef 
nymphomaniac [nimfou'merniæk] 

nymphomane f 

NYSE [enwaies'i:] (N) (assr or New York Stock 
Exchange) Bourse de NewYork 

NZ (ageror New Zealand) 



oaf [auf] (N) mufle m 
oak [avk] 1 (N) (=wood,tree) chêne m 2 (= madeofoak) 

deoren chêne 

OAP {suerpi:] (N) (Brit) (ABBR oF old age pensioner) 

retraité(e) m(f) 

Oar [2] (N) ramef 

oarsman ['2zmon] (N) (p!-men) rameur m 

oasis [eu'ersis] (N) (pl oases [eu'ersi:z]) oasis f 

oatcake l'autkerk] (N) galettefd’avoine 
oath [ave] (N) (pl oaths [avdz]) @serment m «to take 

the ~ prêter serment «under ~ sous serment @(=bad 

language) juron m 

oatmeal l'outmi:l] (N) (=cereal) flocons mp! d'avoine; 

(US) (= porridge) porridge m 

oats [avts] avoine f 

obdurate l'obdjurit] obstiné 
OBE [ubi:'i:] (N) (aser or Officer of the Order of the 

British Empire) titre honorifique - HONOURS LIST 

obedience [a’bi:dians] (N) obéissancef *in~ to the law 

conformément à la loi 

obedient [s'bidrent] obéissant + to be - to sb obéir 
aqn 

obediently [a’bi:dianti:] docilement 
obelisk ['obilisk] CN) obélisque m 

obese fau'bi:s] obèse 
obesity [ou'bi:siti] CN) obésité f 
obey [a'bei] 1 obéira 2 obéir 
obituary [a'bitjvart] (N) nécrologie f » obituary column 

N rubrique f nécrologique 

object 1 (n) @ (= thing) objet m + ~ of pity/ridicule objet 

m de pitié/de risée 

© (= aim) but m + with this ~ in view dans ce but + with 

the ~ of clarifying the situation dans le but de clarifier 

la situation + money is no - to him l’argentn’est pas un 

probléme pour lui 

@ [of verb] complément m d'objet 
2 soulever une objection + he didn’t ~ when... iln’a 

soulevé aucune objection quand ... *I~! je proteste! °if 

you don’t ~ si vous n’y voyez pas d’inconvénient «I~ to 

that remark je proteste contre cette remarque *Idon’t 

~ to helping you je veux bien vous aider *she -ed to 

him as spokesperson elle s’opposait à ce qu’il soit porte- 

parole » they ~ed to him because he was too young ils 

lui ont objecté son jeune age 

3 to~that... objecter que... 

4 > object lesson N it was an ~ lesson in good 

manners c’était une démonstration de bonnes manières 

> object-oriented av) (Comput) orienté objet 

« Lorsque object est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘obd3ikt], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [ab'dzekt]. 

objection [eb'd3ekfen] (N) objection f +1 have no ~ je 

n'ai pas d’objection + if you have no ~ si vous n’y voyez 

pas d’inconvénient «I have no - to him je n’ai rien 

contre lui + have you any - to my smoking? est-ce que 

cela vous dérange si je fume? -to raise an - soulever 

une objection +-! (in court) objection! -- overruled! 

objection rejetée! 

objectionable [ab'dzekjnabl] [smell] nauséabond; 

(behaviour, attitude] déplorable; [language] choquant; 

[remark] désobligeant +I find him thoroughly - il me 

déplait souverainement 

objective {ab'dzektiv] 1 (=impartial) objectif 
2 (N) (=goal) objectif m + to reach one’s ~ atteindre son 

objectif 

objectively [eb'dzektivli] objectivement 
objectivity [obdzik'tivitr] (CN) objectivité f 

objector [ab'dzekta*] (N) opposant(e) m(f) 
obligate ['obligeit] to be -d to dosth être obligé de 

orcontraint à faire qch 

obligation {vbli'gerfen] (N) © (=duty) obligation f + to 

beunderan-todosth être dansl'obligation de faire qch 

* to feel an - to do sth se sentir obligé de faire qch + I’m 

underno-todoit rien ne m'oblige à le faire + theselong 

years of study put students under an ~ to their parents 

ces longues études font des étudiants les obligés de leurs 

parents * you have an ~ to see that... il vous incombe de 

veiller à ce que... +subj @(=commitment) engagement m 

* to meet one’s ~s respecter ses engagements 

obligatory [v'bligatar1] obligatoire «it is not ~ to 
attend iln’est pas obligatoire d’y assister * itis~ for you 

toattend vous êtes tenu d’y assister * to make it ~ for sb 

todo sth obliger qn à faire qch 

oblige {a'’blaid3] 1 © (= compel) obliger + to be -d to 

do sth être obligé de faire qch 

© (= doafavourto) rendre service à -hediditto-us ill’a 

fait pour nous rendre service + I am much -d to you je 

vous remercie infiniment +1 would be -d if you would 

read it to us je vous serais reconnaissant de bien vouloir 

nous le lire 



obliging | obvious 

2 she is always ready to ~ elle est toujours prête 

à rendre service + anything to -!* à votre service! * we 

asked him the way and he -d with directions nous lui 

avons demandé notre chemin et il nous a obligeamment 

donné des indications 

obliging {a'blaid31n] obligeant « itis very ~ ofthem 

c’est trés aimable de leur part 

oblique [a'bli:k] 1 © (approach, reference, criticism] 

indirect © line, cut] oblique Olangle] (=acute) aigu 

(-gué f); (= obtuse) obtus 2 (N) (Brit) barre f oblique 

obliquely [a'bli:kl1] [refer to, answer] indirectement 
obliterate — {a'blitareit] (=destroy) anéantir; 

[+ writing] rendre illisible; [+ memory, impressions] effacer 

oblivion {a'blivien] oublim 
oblivious {a'blivies) inconscient (to sth de qch) 

*~tosb inconscient de la présence de qn 

oblong l'oblon] 1 rectangulaire 2 (NW) rectangle m 

obnoxious [ob'nvkfos] odieux 
oboe l'oubau] (N) hautbois m 
obscene [{ab'si:n} obscéne 
obscenely [ab'si:nl1] (aov) [fat] monstrueusement 

*- rich d’une richesse indécente »*she earns ~ large 

amounts of money elle gagne tellement d’argent que 

c’en est indécent 

obscenity [ab'senit] (N) obscénité f 
obscure {ob'skjuaï] 1 obscur 2 (=hide) cacher 

*to~the issue embrouiller les choses 

obscurity [ob'skjuariti] (N) obscurité f 
obsequious [ab'si:kwias] obséquieux 
observable [ab’'z3:vabl] observable 
observance [ab'z3:vans] {of rule, law] observation f; 

[of custom, Sabbath] observance f 

observant [ob'z3:vont] observateur (-trice f) 

observation [pbza'verfan] 1 (N) @observation 

f “his powers of - son don m d'observation +to be 

under ~ (in hospital) être en observation; (by police) être 

sous surveillance + they kept the house under ~ ils 

surveillaient la maison @(=remark) observation f 

2 > observation deck N terrasse f panoramique 

>observation post N poste m _ d’observation 

> observation tower n mirador m » observation ward 

N Salle fd’observation 

observational [,Dbze'verfenl] AD) (skills, test] 

d'observation; [evidence, data, study] basé sur l'observation 

observatory [ab'zs:vatri] (1) observatoire m 

observe {ab'z3:v] @(=study) observer *to ~ sth 

closely observer qch attentivement I’m only here 

to ~ je suis ici en tant qu’observateur @ (= obey) [+ rule, 

custom, ceasefire] respecter; [+ silence, the Sabbath] observer 

@ (= celebrate) célébrer @ (= say) remarquer * he~d that 

the weather was cold ila remarqué qu’il faisait froid 

observer [ab'z3:va"] (N) @ observateur m, -trice f - UN 

~s observateurs mp! de l'ONU @ (= analyst, commentator) 

spécialiste mf * an ~ of Soviet politics un spécialiste de 

la politique soviétique 

obsess fob'ses] 1 obséder + -ed by obsédé par 2 

to - about sth être obsédé par qch 

obsession [ab'sefan] (NW) obsession f + sport is an - 
with him c’est un obsédé de sport + he has an - about 

cleanliness c’est un maniaque de la propreté 

obsessional [ob'sefoni] obsessionnel +to be ~ 

about tidiness/cleanliness etc être un maniaque de 

l'ordre/de la propreté etc 
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$, obsessionnelhas a doublenandendsin-elinstead 

of-al. 

obsessive [ob'sesiv] [behaviour, love] obsessionnel; 

[need, interest} maladif; [memory, thought] obsédant + to 

be ~ about tidiness être un maniaque de l’ordre * his ~ 

tidiness son obsession de l’ordre 

obsessively {eb'sesivli] [love, hate] de façon obses- 

sionnelle + she is ~ tidy c’est une maniaque de l’ordre 

obsolescence [,vbso'lesns] (N) [ofmachinery, goods] obso- 

lescence f * built-in ~ obsolescence fprogrammée 

obsolescent [ vbsa'lesnt] obsolescent 
obsolete l'obsoli:t] obsoléte 
obstacle l'obstokl] (N) obstacle m + to put an ~ in the 

way of sth/in sb’s way faire obstacle à qch/qn » obstacle 

course N parcours m du combattant » obstacle race N 

course f d'obstacles 

obstetrician | vbsta'trifan] (N) obstétricien(ne) m(f) 

obstetrics [pb'stetriks] (N) obstétrique f 

obstinacy ['vbstinasi] (N) obstination f (in doing 

a faire) 

obstinate l'obstinit] obstiné 

obstinately l'obstinitli] obstinément 
obstreperous [ab'streparas] tapageur 
obstruct {ob'strakt] © [+ road, artery, windpipe] 

obstruer; [+ pipe, view] boucher @ [+ progress, traffic, plan, 

person] entraver @ (Sport) faire obstruction à 

obstruction {[ob'strakfen] (N) @ (to plan, progress, 
view) obstacle m; (in pipe) bouchon m; (in artery, windpipe) 

obstruction f + the country’s ~ of the UN inspection 

process l’obstruction de ce pays au processus 

d'inspection de l'ONU : legal -s obstacles mp! juridiques 

*to cause an - entraver la circulation © (Sport) 

obstruction f 

obstructionism [ab'strakfenizem] (N) obstruction- 
nisme m 

$\ The French word has adoublenandendsin-e. 

obstructionist [ob'strakfenist] 1 obstructionniste 

*to adopt ~ tactics faire de l’obstruction, pratiquer 

l’obstruction 2 (N ) obstructionniste mf 

$, TheFrenchwordhasadoublenandendsin-e. 

obstructive [ab'straktiv] he’s intent on being ~ 
il fait de l’obstruction systématique 

obtain [ab'temn] obtenir + this gas is ~ed from coal 
on obtient ce gaz à partir du charbon 

obtainable [ab'temabl] [product] disponible 
obtrude [ab'tru:d] (frm) [object] étre génant; [person] 

s'imposer 

obtrusive {ab'trusiv] (ao 
gênant; [person] envahissant 

obtuse [ab'tju:s] obtus 
obverse l'obv3:s] (N) [of coin] face f 

obviate l'obvieit] (+ difficulty] obvier à; [+need, 
necessity] éviter; [+ danger, objection] prévenir 

obvious ['vbvias] 1 @ (= clear) évident (to sb pour 

qn); [lie] flagrant «it is - that … il est évident que ... 

*an ~ injustice une injustice patente +he was the - 

choice for the role il était tout désigné pour ce rôle « it’s 

the ~ thing to do c’est la chose à faire + the ~ thing to 

[object, building, presence] 



do is to leave la chose évidente à faire c’est de partir 

© (= predictable) [remark, response] prévisible 2 (N) you 

are stating the ~ vous enfoncez une porte ouverte 

obviously ['obvrssli] [angry, upset, happy, pregnant] 

visiblement *she ~ adores her sister il est évident 

qu'elle adore sa sœur *he was ~ not drunk de toute 

évicence, il n’était pas ivre +he was not ~ drunk à 

le voir, on ne pouvait pas dire s’il était ivre +- I am 

delighted je suis bien entendu ravi +-! évidemment! 

*~not! apparemment non! 

occasion [skersen] 1 (N) @(-particular time, date, 

occurrence) occasion f * on the ~ of sth à l'occasion de qch 

*on that ~ à cette occasion + on several -s à plusieurs 

reprises + on great -s dans les grandes occasions -on 

a previous - précédemment -*I’ll do it on the first 

possible ~ je le ferai à la première occasion *on~ à 

l’occasion * should the ~ arise le cas échéant * he has 

few -s to speak Italian il n’a pas souvent l’occasion de 

parleritalien + he took the ~ to say... ilen a profité pour 

dire ... * torise to the ~ être à la hauteur de la situation 

© (= event) événement m, occasion f -a big ~ un grand 

événement + music written for the ~ musique spéciale- 

ment composée pour l’occasion 

@(= reason) raison f - you had no - to say that vous 

n’aviez aucune raison de dire cela «there is no ~ for 

alarm iln’yapas lieu de s'inquiéter + there was no ~ for 

it ce n’était pas nécessaire 

2 (frm) occasionner 

occasional {e'kerzenl] [rain, showers] intermit- 

tent * I have the ~ headache j’ai de temps en temps des 

maux de tête + she made - visits to England elle allait 

de temps en temps en Angleterre + they had passed an ~ 

car on the road ils avaient croisé quelques rares voitures 

> occasional table n (Brit) table fd’appoint 

occasionally [s'kerznel] parfois + only very ~ 
rarement 

occult [p'kalt] 1 occulte 2 (N) the~ l’occulte m 
occupancy ['okjupensi] (N) occupation f 

occupant ['okjupent] (N) occupant(e) m(f) 

occupation [okju'perfen] (N) @(-trade) métier 
m; (=profession) profession f, (=work) emploi m; 

(= activity, pastime) occupation f *he is a plumber by 

~ il est plombier de métier + “occupation: teacher” 

«occupation: professeur»  @{of house] occupation 

f «the house is ready for ~ la maison est prête à être 

habitée @(by army) occupation f * under (military) ~ 

sous occupation (militaire) 

A occupation is not always translated by the French 

word occupation. 

occupational [pkju'peifonl] (training, group] pro- 

fessionnel; [safety] au travail >» occupational hazard N 

risque m professionnel; (fig) risque m du métier > occu- 

pational health N santé f du travail » occupational 

pension N retraite f complémentaire »occupational 

therapist N ergothérapeute mf » occupational therapy 

N ergothérapief 

occupied l'okjupaid] © (= inhabited) habité 

© [toilet, room, seat, bed] occupé @(byarmy) occupé 

occupier ['okjupare’] (N) [of house] occupant(e) m(f), 

habitant(e) m(f) 

occupy l[okjupai] @[+house] habiter; [+post] 

obviously | oddly 

occuper © [troops, demonstrators] occuper @[+ attention, 

mind, person, time, space] occuper + to ~ one’s time (with 

doing sth) s’occuper (à faire qch) + to be occupied with 

sth étre pris par qch 

occur [a'k3:"] © [event] se produire, arriver; (difficulty, 

opportunity] se présenter; [change, disease, error] se 

produire; [Word] serencontrer *ifavacancy~s s’ilyaun 

poste vacant @ to - to sb [idea] venir à l'esprit de qn «it 

~red to me that he might have gone l’idée m'a traversé 

l'esprit qu'il pouvait être parti + it -red to me that we 

could … je me suis dit que nous pourrions … + it didn’t ~ 

to him to refuse il n’a pas eu l’idée de refuser 

occurrence [s'karons] (N) (=event) this is a common ~ 

cela arrive souvent * an everyday - un fait journalier 

ocean l'oufon] (N) océan m it’s a drop in the - c’est 

une goutte d’eau dans l’océan » ocean bed N fonds mpl 

sous-marins > ocean-going av) de haute mer 

ochre, ocher (Us) l'auks'] (=colour) ocrem 

o'clock [a'klvk] it is one ~ ilest une heure * it’s q~ 
in the morning ilest 4 heures du matin + at 7 ~ (morning) 

à 7 heures (du matin); (evening) à 7 heures (du soir), à 19 

heures + at 12- (= midday) à midi; (=midnight) à minuit 

+ the 6 ~ bus/train le bus/train de 6 heures - the Nine 

O’Clock News le journal de 21 heures 

Oct. (assr or October) 

octagon ['vktagan] (N) octogone m 

octagonal [vk'tzgenl] octogonal 

octane l'oktem] (N) octane m « high ~ petrol carburant 

m à indice d’octane élevé 

octave ['vktiv] (N) octavef 

October [vk'tauba"] CN) octobre m — September 

$\ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

octopus ['vktapas] (pl octopuses) (N) pieuvref, (as food) 

poulpe m 

OD: feu'di:] (N) (ABBR or overdose) 

odd [pd] 1 © (= strange) bizarre + the ~ thing about 

itis... ce quiest bizarre c'est ... 

© [number] impair 

@ shoe, sock] dépareillé + £5 and some ~ pennies 5 livres 

et quelques pennies + any ~ piece of wood un morceau 

de bois quelconque *an ~ scrap of paper un bout de 

papier + the ~ one out l’exceptionf 

@ (= andafew more)* sixty-~ soixante et quelques 

@ (= occasional) he has written the ~ article il a écrit 

un ou deux articles +I get the ~ letter from him je 

reçois une lettre de lui de temps en temps ein - 

moments he ... à ses moments perdus, il ... +- jobs 

travaux mpl divers, petits travaux mp! *to do ~ jobs 

about the house (=housework) faire un peu de ménage; 

(=do-it-yourself) bricoler dans la maison *I’ve got one 

or two - jobs for you j'ai deux ou trois choses à te faire 

faire 

2 >odd-job man N homme m à tout faire 

> odd-looking ao) al’air bizarre 

oddball* ['db2:1] (N) excentrique mf 
oddity ['oditr] (N) (= person, thing) exception f, (= odd trait) 

singularité f 

oddly l'odu] curieusement + they sound - like the 
Beatles leur musique ressemble curieusement à celle 

des Beatles + -enough … chose curieuse, ... 
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odds | off 

odds [pdz] 1 © (Betting) cote f +I got short/long ~ 

on m'a donné une faible/forte cote *the ~ are 6 toqgon 

la cote est à 4 contre 6 « the ~ are 6 to 4 against la cote 

esta6 contre 4 * I got £30 over the ~ forit (Brit) on me l'a 

payé 30 livres de plus que prévu 

© (= balance of probability) chances fpl *all the ~ are 

against you vous n'avez pratiquement aucune chance 

d'y arriver + the ~ are against him coming il est pra- 

tiquement certain qu'il ne viendra pas + the ~ against 

another attack are very high une nouvelle attaque est 

hautement improbable - the - are on him coming ilya 

de fortes chances qu'il vienne * to fight against heavy - 

avoir peu de chances de réussir + he succeeded against 

all the ~ ila réussi alors que tout était contre lui 

© (= difference) it makes no ~ cela n’a pas d'importance 

+ it makes no - to me ça m'est complètement égal 

© to be at - with sb over sth ne pas être d'accord avec 

qn sur qch + his pompous tone was at ~ with his vulgar 

language son ton pompeux ne cadrait pas avec son 

langage vulgaire 

2 > odds and ends npt (=objects) bricoles* fpl 

- we still have a few ~ and ends to settle il nous reste 

encore quelques points à régler » odds-on favourite n 

grand favori m + he’s the ~-on favourite for the job c'est 

le grand favori pour le poste 

ode [aud] (N) odef 

odious l'audies] odieux 
odometer [v'dvmita‘} (N ) (US) odométre m 

odour, odor (Us) ['auda'] (N) odeur f 
odourless, odorless (Us) [‘audalis} inodore 

OECD jJjouisi'di:] (N) (ager oF Organization for 

Economic Cooperation and Development) OCDEf 

oesophagus [i:'spfagas] (N) æsophage m 
oestrogen ['i:straudzan] (N ) cestrogéne m 

of [ov, av] @ de 

*a cry of pain un cri de douleur + a kilo of oranges un 

kilo d’oranges *the wife of the doctor la femme du 

médecin ¢a portrait of the queen un portrait de la 

reine *the average age of the students l’âge moyen 

des étudiants + south of Paris au sud de Paris * to die 

of hunger mourir de faim + the city of Paris la ville de 

Paris * his love of animals son amour pour les animaux 

¢ it was kind of him to say so c’était gentil de sa part de 

dire cela * how much of this do you want? combien en 

voulez-vous? * the tip of it is broken le bout est cassé 

«the whole of the house toute la maison + you of all 

people ought to know vous devriez le savoir mieux que 

personne 

» of + possessive a friend of Paul’s un ami de Paul «a 

friend of ours un de nos amis +a painting of the 

queen’s un tableau qui appartient à la reine *that 

funny nose of hers son drôle de nez 

© (with numbers) there are six of them (people) ils sont 

six; (things) ily enasix » he asked the six of us to lunch 

il nous a invités tous les six à déjeuner «he’s got four 

sisters, I’ve met two of them ila quatre sceurs, j’en ai 

rencontré deux 

@(=about) de +what do you think of him? que 

pensez-vous de lui? + what do you think of it? qu’en 

pensez-vous? + what of it? et alors? 
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@ (material) de,en +a dress made of wool une robe en 

or de laine 

@ (in descriptions) de *a girl of ten une fille de dix ans 

*a question of no importance une question sans 

importance +a town of narrow streets une ville aux 

rues étroites «that idiot of a doctor cet imbécile de 

docteur 

@ (with dates) the 2nd of June le2juin 

© (with times) (US) a quarter of six six heures moins 

le quart 

Ofcom l'ofkom] (N) (Brit) (ABBR oF Office of Com- 

munications Regulation) organe de régulation des 

télécommunications 

LLL LALLA 70,777 1 0 | 

off [of] 

> When off is an element in a phrasal verb, eg keep 

off, take off, look up the verb. When it is part of a set 

combination, eg off duty, far off, look up the other 

word. 

1 PREPOSITION 

(a) de + he jumped - the wall il a sauté du mur 
- the orange fell ~ the table l'orange est tombée de la 

table + he cut a piece ~ the steak il a coupé un morceau 

du steak - he was sitting on the wall and fell - it il était 

assis sur le mur et il est tombé 

> Note the French prepositions used in the 

following: 

* he took the book ~ the table ila pris le livre sur la table 

*we ate ~ paper plates nous avons mangé dans des 

assiettes en carton 

© E missing from) there are two buttons ~ my coat il 
manque deux boutons à mon manteau «the lid was ~ 

the tin le couvercle n'était pas sur la boîte 

@(CE away from) de «the helicopter was just a few 
metres ~ the ground l'hélicoptère n'était qu’à 

quelques métres du sol -a flat just ~ the high street 

un appartement dans une rue qui donne sur la rue 

principale + it’s - the coast of Brittany c'est au large de 

la Bretagne 

© GE not taking, avoiding )* I’m - coffee/cheese at the 

moment je ne bois pas de café/ne mange pas de fromage 

ence moment 

2 ADVERB 

© CG away) the house is 5km ~ la maison est à skm 
+ my holiday is a week ~ je suis en vacances dans une 

semaine 

> to be off* (=going) partir » we’re - to France today 

nous partons pour la France aujourd’hui + they’re ~! (in 

race) les voilà partis! * Imust be ~ il faut que je me sauve* 

*~you go! file!* - where are you ~ to? où allez-vous ? 

© Gs holiday) I’ve got this afternoon ~ j'ai congé cet 

après-midi * to take a day ~ prendre un jour de congé 

“he gets one week ~ a month il a une semaine de 

congé par mois 



GC removed) he had his coat - il avait enlevé son 
manteau + the lid was ~ le couvercle n'était pas mis 

© Gs reduction) 10% - 10% de remise or de rabais + l’Il 

give you 10% - je vais vous faire une remise or un rabais 

de10% 

O (referring to time )* 
> off and on par intermittence + they lived together ~ 

and on for six years ils ont vécu ensemble six ans, par 

intermittence 

3 ADJECTIVE 

© GC absent from work) he’s been ~ for three weeks cela 

fait trois semaines qu'il est absent * he’s ~ sick ilest en 

congé de maladie 

OG off duty) she’s ~ at 4 o’clock today elle termine à 

gheures aujourd’hui + he’s - on Tuesdays il ne travaille 

pas le mardi 

QE not functioning, disconnected ) [machine, TV, light] éteint: 

[engine, gas at main, electricity, water] coupé; [tap] fermé; 

[brake] desserré 

© E cancelled ) [meeting, trip, match] annulé 
OG bad ) (Brit) [fish, meat] avarié; [milk] tourné; [butter] 

Tance *it’s~ ce n’est plus bon 

tf) they are comfortably ~ ils 

sont aisés + how are you ~ for bread? qu’est-ce que vous 

avez comme pain? 

© E not right )* it was a bit ~, him leaving like that 
ce n'était pas très bien de sa part de partir comme ça 

* that’s a bit ~! cen’est pas très sympa !* 

4 NOUN 

(= start_)* to be ready for the ~ être prêt à partir 

5 COMPOUNDS 

>off air apv (TV, Radio) hors antenne *to go ~ air 

[broadcast] rendre l’antenne; [station] cesser d’émettre 

* to take sb ~ air reprendre l’antenne à qn *to take sth 

~ air arrêter la diffusion de qch » off-air avy (TV, Radio) 

hors antenne > off-centre ap) décentré > off chance 

N I came on the ~ chance of seeing her je suis venu 

a tout hasard, en pensant que je la verrais peut-étre 

> off-colour av (Brit) he’s ~-colour today il n'est pas 

dans son assiette* aujourd'hui >off day n @(=bad 

day) he was having an - day il n'était pas en forme ce 

jour-là © (US) (= holiday) jour m de congé > off-key aov 

to sing ~-key chanter faux » off-licence n (Brit) (= shop) 

magasin m de vins et spiritueux » off-limits ao interdit 

(d'accès) > off-line (Comput) AD) autonome ¢#apv to go 

~-line [computer] se mettre en mode autonome «to 

put the printer ~-line mettre l'imprimante en mode 

manuel > off-load vt [+ goods] décharger; [+ task, respon- 

sibilities] se décharger de » off-peak (Brit) av) [period, 

time, hour] creux; [train, electricity] en période creuse; 

[telephone call] à tarif réduit (aux heures creuses) *~-peak 

rates tarif m réduit *~-peak ticket billet m au tarif 

réduit heures creuses #apv (outside rush hour) en dehors 

des heures de pointe; (outside holiday season) en période 

creuse > off-piste ap), ADv hors-piste »off-putting ao) 

[task] rebutant; [food] peu ragoûtant; [person, manner] 

rébarbatif > off-road av) [driving, vehicle] tout terrain inv 

> off-roader n véhicule mtout terrain > off-sales n (Brit) 

(=shop) magasin m de vins et spiritueux > off-screen 

apy hors écran > off-season AD) hors saison #N basse 

saison f «in the ~-season en basse saison » off-the-cuff 

av) impromptu > off-the-peg, off-the-rack (US) ao) de 

confection »off-the-record ap) (=unofficial) officieux; 

offal | offhand 

(=confidential) confidentiel » off-the-shelf av) (goods, 

item] immédiatement disponible +aov to buy sth 

~-the-shelf acheter qch directement > off-the-wall* ap) 

bizarre > off-white ap) blanc cassé inv > off year N (US 

Politics) année sans élections importantes 

Wi 1) I 

1) 

oe 

offal ['vfel] (i) abats mp! 
offbeat* [‘vfbi:t] original; [person, behaviour, clothes] 

excentrique ehis ~ sense of humour son sens de 

l'humour très particulier 

offence, offense (US) [a'fens] (N) © (=crime) délit m 
*itisan~to... ilest illégal de... - first ~ premier délit 

m «to commit an - commettre un délit @ (=insult) to 

cause - to sb offenser qn + to take - s’offenser * to take 

-atsth mal prendre qch @(=military attack) attaque f 

* the ~ (US Sport) les attaquants mpl 

offend ja'fend] 1 [+ person] offenser «to be ~ed 

s’offenser *to be ~ed at sth mal prendre qch +she 

was ~ed by my remark elle a mal pris ma remarque 

2 © (= cause offence) choquer *scenes that may 

~ des scènes qui peuvent choquer @ (= break the law) 

commettre un délit 

offender [a'fenda'] (CN) (=lawbreaker) délinquant(e) 
m(f); (against traffic regulations) contrevenant(e) m(f) 

* persistent ~ récidiviste mf + small firms are the worst 

~s when it comes to … les petites entreprises sont les 

plus coupables quand il s’agit de... 

offending {o'fendn] the - word/object le 

mot/l’objet incriminé 

offense [a'fens] (N) (US) = offence 
offensive [a'fensiv] 1 @ (= shocking) choquant 

*~ language grossiéretés fp! *~ remarks remarques 

désobligeantes +they found his behaviour very 

~ sa conduite les a profondément choqués »*these 

stereotypes are - to women ces stéréotypes sont une 

insulte aux femmes @(=attacking) [action, tactics] 

offensif 2 (N) offensive f - to be on the - avoir pris 

l'offensive * to go on the - passer à l'offensive 3 

> offensive weapon n arme foffensive 

offer ['vfa‘] 1 CN) offre f make me an -! faites-moi une 

offre! - I’m open to -s je suis ouvert à toute proposition 

*to make sb an - for sth faire une offre à qn pour qch 

+ £50 or nearest ~ (in advertisement) 50 livres, à débattre 

*~of marriage demande fen mariage 

> on offer en promotion 

2 offrir; [+ opinion] émettre + to - to do sth offrir 

de faire qch + he ~ed mea sweet il m'a offert un bonbon 

+ she~ed me her house for the holidays elle m’a proposé 

sa maison pour les vacances + to have a lot to ~ [place] 

être attrayant, [person] avoir beaucoup de qualités 

offering l'oforin] (N) (= thing offered) offre f; (= suggestion) 

suggestion f; (religious) offrande f 

offhand [pfhend] 1 (=casual) désinvolte; (= curt) 

brusque 2 do you know ~ whether ...? est-ce que 

vous pouvez me dire comme ¢a Si...? 
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office | OK 

office l'ofis] 1 (n) © (= place) bureau m; (= part of organiza- 
tion) service m * our London ~ notre bureau de Londres 

- the sales ~ le service des ventes * he worksinan- il 

travaille dans un bureau 

O=function) fonction f *to be in ~ [mayor, minister] 

être en fonction; [government] être au pouvoir + to take 

~ [mayor, minister] entrer en fonction; {political party, 

government] arriver au pouvoir + public - fonctions fpl 

officielles 

> good offices bons offices mpl 
2 (staff, furniture, worker, hours] de bureau 

3 (Comp ) > office automation N bureautique f » office 
block n (Brit) immeuble m de bureaux > office job n he’s 

got an ~ job il travaille dans un bureau » office junior 

N employé(e) m(f) de bureau » Office of Fair Trading 

N =Direction f générale de la concurrence, de la con- 

sommation et de la répression des fraudes » Office of 

Management and Budget N (US) organisme chargé de gérer 

les ministères et de préparer le budget » office party N fête f 

au bureau » office politics N politique finterne » office 

worker Nn employé(e) m(f) de bureau 

officer [‘vfisa‘} 1 (N) @(in armed forces) officier m 
© (= official) [of organization) membre m du comité 

directeur @police - policier m 2 > officers’ 

mess N mess m (des officiers) > Officers’ Training Corps 

N (Brit) corps volontaire de formation d'officiers 

official [o'fifel] 1 officiel; [uniform] réglementaire 
*it’s not yet - ce n'est pas encore officiel »* through 

~ channels par les voies officielles 2 (N) (=person in 

authority) officiel m; [of civil service] fonctionnaire mf; [of 

railways, post office] employé(e) m(f) 3 > Official 

Secrets Act N (Brit) loi relative aux secrets d'État 

$, The French word officiel ends in-iel instead of -ial. 

officially [a'frfal:] officiellement 

$\ The English word contains -all- whereas the French 

word officiellement contains -ell-. 

officiate {o'fifreit] (at competition, sports match) 

arbitrer; (at ceremony) officier 

Oflot l'ofivt] (N) (Brit) organisme de contrôle de la loterie 

nationale 

Ofsted l'ofsted] (N) (Brit) organisme de contrôle des établisse- 

ments scolaires 

OFT {ouefti:] (N) (Brit) (asser or Office of Fair Trading) 

= DGCCRFf 

Oftel l'oftel] (N) (Brit) organisme de contrôle des réseaux de 

télécommunication 

often l'ofon, often] souvent + all too - trop souvent 

+ it cannot be said too ~ that … on ne répétera jamais 

assez que ... + once too - une fois de trop * every so ~ (in 

time) de temps en temps, de temps a autre; (in spacing, 

distance) ça et là + as - as not la plupart du temps + how 

- have I warned you about him? combien de fois t’ai-je 

dit de te méfier de lui? + how ~ do the boats leave? les 

bateaux partent tous les combien ? 

Ofwat l'ofwot] CN) (Brit) organisme de contrôle des réseaux de 

distribution d'eau 

ogle* l'augl] reluquer* 

ogre l'ouge'] (N) ogre m 

OH (assr or Ohio) 

oh [av] oh!,ah! *oh dear! oh là là! -oh no you 
don’t! pas question! *oh, just a minute euh, une 

minute 

OHP [,aveitfpi:] (N) (aber OF overhead projector) rétro- 

projecteur m 

oi* [oi] (Brit) hé! 
oil [ol] 1 CN) © (for car, cooking, painting) huile f + to check 

the - vérifier le niveau d'huile + to change the ~ faire 

la vidange *to pour - on troubled waters ramener 

le calme 

© (= petroleum) pétrole m 

2 [+ machine] lubrifier 

3 {industry, platform] pétrolier; [prices] du 

pétrole »oil change N vidange f »oil-dependent ao) 

pétrodépendant oil drum N baril m de pétrole »oil 

filter n filtre m à huile > oil-fired avy [heating] au mazout 

>oillamp N lampe fa pétrole »oil painting N huile 

f » oil pipeline N oléoduc m, pipe-line m > oil pressure 

N pression f d’huile »oil refinery N raffinerie f (de 

pétrole) > oilrig N (onland) derrick m; (at sea) plateforme 

f pétroliére » oil slick N (at sea) nappe f de pétrole; (on 

officious [a'fifas] trop zélé 
officiously [a'fifesl:] avec un zéle excessif 
offing ['ofin] (N) inthe ~ envue 
offset [vfset] (pret, ptp offset) (= compensate for) 

beach) marée f noire »oil stove N (paraffin) poélema 

pétrole; (fuel oil) poêle m à mazout » oil tanker N (= ship) 

pétrolier m; (=truck) camion-citerne m > oil well N puits 

m de pétrole 

compenser + the increase in costs was ~ by higher pro- 

ductivity l'augmentation des coûts a été compensée par 

une amélioration de la productivité 

offshoot ['pffu:t] CN) [of organization} ramification f; [of 

scheme, discussion, action] conséquence f 

oilcan l'onkæn] (N) (forlubricating) burette fi (for storage) 

bidon m d’huile 

oilcloth [‘s11klv6} (AW) toile fcirée 
oilfield lonfi:1d] GX) champ m pétrolier 
oilskin l'orlskm] 1 (N) toile fcirée 2 oilskins (Brit) 

offshore [off] 1 © [rig, platform] offshore inv; 

{drilling, well] en mer; [waters] du large; [fishing] au large 

*~ worker ouvrier m travaillant sur une plateforme 

offshore @[investment, fund] offshore inv 2 

@ (= near coast) au large +20 miles - à 20 milles de la 

côte @toinvest- faire des investissements offshore 

offside ['ofsaïd] (Sport) 1 CN) hors-jeu minv 2 to be 

~ être hors jeu 

offspring l'ofsprin] CN) (plinv) progéniture f 

offstage (‘vf steid3] dans les coulisses 

Ofgas ['ofgæs] CN) (Brit) organisme de contrôle des réseaux de 

distribution du gaz 
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(=clothes) cirés mpl 

oily l'or] 1 © (= greasy) gras (grasse f); (containing 

oil) huileux @(=smarmy) mielleux 2 > oily fish 
N poisson m gras 

ointment [‘smtment] (N) pommade f 
OJ* ['audzer] (N) (US) (aëer oF orange juice) jus m 

d’orange 

OK* ['au'kei] (vb: pret, ptp OK'd) 1 OK!* «I’m 

coming too, OK? je viens aussi, OK?* + OK, OK! (= don't 

fuss) cava! 

2 © (= agreed) it’s OK by me! (je suis) d'accord! 

“is it OK with you if I come too? ça ne vous ennuie 



pas si je vous accompagne? 

© (no problem) everything’s OK tout va bien * it’s OK, 

it’s not your fault ce n’est pas grave, ce n'est pas de ta 

faute * thanks! — that’s OK merci! — de rien 

(= in good health, undamaged) are you OK? tout va bien?; 

(after accident) tu n’as rien? + the car is OK la voiture est 

intacte 

© (= likeable) he’s an OK guy c’estun type bien* 

© (= well provided for) another drink? — no thanks, I’m 

OK un autre verre? —non merci, Ça va 

3 she’s doing OK [patient] elle va bien; (in career, at 

school) elle se débrouille bien 

4 (=agreeto) approuver 

5 (N) to get/give the OK recevoir/donner le feu vert 

okay* l'ou'ker] = OK 

Okla. (assr oF Oklahoma) 

okra l'oukre] (N) gombom 

old [auld] 1 © (= aged) vieux (vieille f) 

> The masculine form of vieux is vieil when the 

adjective precedes a vowel orsilenth. 

*an-man un vieil homme «an ~ lady une vieille dame 

*~people les personnes âgées + ~er people les personnes 

fp! d'un certain âge * ~ for his years (= mature) mûr (pour 

son âge) + to get ~(er) vieillir + to be ~ before one’s time 

être vieux avant l’âge »my ~ man* (=husband) mon 

homme”; (= father) mon paternel* 

© (of specified age) how ~ are you? quel âge as-tu? *he 

is ten years ~ iladix ans + at ten years ~ à (l’âge de) dix 

ans ¢a six-year-~ boy un garçon de six ans + for 10 to 

15-year--s destiné aux 10-15 ans * he’s -er than you il 

est plus âgé que toi «he’s six years ~er than you ila 

six ans de plus que toi » she’s the ~est c’est elle la plus 

vieille + -er brother frère m aîné + his ~est son son fils 

aîné - you’re - enough to know better! à ton âge tu 

devrais avoir plus de bon sens! 

© (= not new, not recent) vieux (vieille f); (with antique value) 

ancien aftern an - building un vieil immeuble «the 

~ part of Nice le vieux Nice * Martyn? we’re ~ friends 

Martyn? c’est un ami de longue date 

© (= former) [school, home] ancien before n + this is the ~ 

way of doing it c’est comme ça que l’on faisait autrefois 

-inthe - days autrefois + just like ~ times! c’est comme 

au bon vieux temps! - in the good ~ days au bon vieux 

temps 

@ (as intensifier) any ~ how* n'importe comment 

2 (N) in days of ~ au temps jadis +I know him of ~ je le 

connais depuis longtemps 

3 the old les personnes fp! âgées 

4 >old age N vieillesse f > old age pensioner 

N (Brit) retraité(e) m(f) »the Old Bailey N (Brit) cour 

d'assises de Londres > the Old Billt n (Brit) la rousse* » old 

boy N (Brit) [of school] ancien élève m » old-fashioned 

apy) démodé; [person] vieux jeu inv »old girl N (Brit) [of 

school] ancienne élève f > Old Glory N (US) bannière 

fétoilée »old hat N that’s - hat!* c’est dépassé! > old 

maid N vieille fille f > old master N (=painting) tableau 

m de maître > old people's home N maison f de retraite 

> old school tie N cravate aux couleurs de l'ancienne école 

deqn » old-style ap) àl’ancienne (mode) > OldTestament 

N Ancien Testament m old-timers N vieux* m 

> old wives’ tale N conte mde bonne femme >the Old 

okay | on 

World N le Vieux Monde m old-world ao) [charm, 

atmosphere] désuet (-éte f) 

SO 
Wi) 

olden l'auldon] the ~ days le temps jadis 

olive [‘vliv] 1 (N) @ fruit) olive f: (=tree) olivier m 

© (= colour) vert m olive 2 vert olive inv; [complexion, 

skin] mat 3 > olive branch N to hold out the ~ 

branch to sb tendre à qn le rameau d’olivier > olive- 

green Ao}, N vert olive m inv » olive oil N huilefd’olive 

Olympic {av'lmprk] olympique >the Olympic 

Games, the Olympics net les Jeux mp! olympiques 

Oman [av'ma:n] (N) (the Sultanate of) ~ (le Sultanat d’) 

Omanm 

Omani [eu'ma:ni] 1(N) Omanais(e) m(f) 2 (av) omanais 
ombudsman l'ombudzmen] (N) (pl-men) médiateur m 

omega l'oumige] (N) oméga m 

omelette ['omlit] (N) omelette f + cheese - omelette f 

au fromage 

omen l'oumen] (N) présage m 

ominous [‘'omines] [sign, event] de mauvais augure; 

[warning] menaçant « there was an ~ silence ily eutun 

silence lourd 

ominously l'omimesli] [say] sombrement - he was 

~ quiet son silence ne présageait rien de bon 

omission [eu'mifen] (N) omission f 

omit [eu'mit] omettre 

omnibus [‘omnibas] (N) @(=bus)t omnibustm Q (also 

omnibus edition) [of book] édition f complète; (Brit) [of 

programme] récapitulation des épisodes de la semaine ou du mois 

omnipotence [pm'nipetens] (N) toute-puissance f 

omnipotent [om'nipetent] tout puissant 

omniscient [pm'nisient] omniscient 

omnivorous [om'niveres] omnivore 

ON (ager oF Ontario) 

1 ADVERB 

>= When on is an element in a phrasal verb, eg get 

on, go on, look up the verb. When it is part of a set 

combination, such as later on, look up the other word. 

© in place ) the lid is on le couvercle est mis + it was 

not on properly ça avait été mal mis 

© in time expressions) from that time on à partir de ce 
moment-là «it was well on into September septembre 

était déja bien avancé 

Q(indicating continuation ) let’s drive on a bit continuons 

un peu + if you read on, you’llsee that... situcontinues 

(de lire), tu verras que... 
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once | once 

© Get sinures) 
> on and off* parintermittence + they lived together 

on and off for six years ils ont vécu ensemble six ans, 

parintermittence 

> on and on they talked on and on for hours ils ont 

parlé pendant des heures 

> to be on about sth* (= talk) I don’t know what you’re 

on about qu'est-ce que tu racontes ?* 

> to be on at sb* (=nag) he’s always on at me il est 

toujours après moi* 

> to be on to sb* (= speakto) parler à qn + he’s been on 

to me about the broken window il m'a parlé du carreau 

cassé 

> to be on to sb sth* (= have found out about) the police 

are on to him la police est sur sa piste *I’m on to 

something je suis sur une piste intéressante 

2 PREPOSITION 

> When on occurs in a set combination, eg on the 

right, on occasion, look up the other word. 

(a) sur + on the pavement sur le trottoir 
+he threw it on the table il l’a jeté sur la table + I have 

no money on me je n'ai pas d'argent sur moi there 

were posters on the wall il y avait des posters sur le 

mur or au mur + what page are we on? à quelle page 

sommes-nous? « the ring on her finger la bague qu'elle 

porte au doigt + on the other side of the road de l’autre 

côté de la route 

> on it and on them (when them refers to things) 

are not translated by preposition + pronoun. 

* you can’t wear that shirt, there’s a stain on it tune 

peux pas porter cette chemise, elle a une tache + bottles 

with no labels on them des bouteilles sans étiquette 

> on +island on anisland dans or sur une ile *on the 

island of ... dans or sur l’île de … + on Skye sur l’île de 

Skye 

© (with street names) dans +a house on North Street 
une maison dans North Street 

@(E on board) dans +there were a lot of people on 

the train il y avait beaucoup de monde dans le train 

+ he came on the train/bus il est venu en train/en bus 

-1went on the train/bus j’ai pris le train/le bus 

(a) 
> on +noun on my arrival home à mon arrivée à la 

maison 

> On +-ing on hearing this en entendant cela -on 

completing the course, she got a job in an office 

a la fin de son stage elle a trouvé un emploi dans un 

bureau 

© (with day, date) on Sunday dimanche +on Sundays 

le dimanche *on1 December le 1 décembre «on the 

evening of 3 December le 3 décembre au soir + on Easter 

Day le jour de Pâques 

@ (with number ) (score) avec; (phone number) à * Smith is 
second on 21 points Smith est deuxiéme avec 21 points 

*you can get me on 329 3065 tu peux m’appeler au 

329 3065 

© (av Radio ): on the radio/TV à la radio/la télévision 
*on the BBC à la BBC + on Radio 3/Channel 4 sur Radio 

3/Channel 4 
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© (earning ) he’s on $19,000 a year il gagne 19000 

dollars par an 

ri the doctor put her on antibiotics le 

médecin l’a mise sous antibiotiques + he’s on heroin il 

se drogue à l’héroine 

0 with Louis Armstrong on trumpet avec 

Louis Armstrong a la trompette 

@ sur + a lecture on medical ethics 

un cours sur l'éthique médicale +a decision on this 

project une décision sur ce projet 

© he’s on a course il suit un cours *I’m on 

a new project je travaille sur un nouveau projet 

© it’s on me c’est moi qui paie 
© to be on the team/committee 
faire partie de l'équipe/du comité 

3 ADJECTIVE 

© ( functioning ) [machine, engine] en marche; [radio, TV, 
light] allumé; [handbrake] mis; [electricity] branché; [tap, 

gas at mains] ouvert + leave the tap on laisse le robinet 

ouvert + the “on” switch l'interrupteur m 

tb) there’s a match on at Wimbledon il 
y a un match à Wimbledon + while the meeting was 

on pendant la réunion is the party still on? est-ce 

que la fête a toujours lieu? + the play is on in London 

la pièce se joue à Londres *what’s on? (at theatre, 

cinema) qu’est-ce qu'on joue?; (onTV) qu'est-ce qu'il ya à 

la télévision ? 

@ © on duty ) I’m on every Saturday je travaille tous les 

samedis 

© (indicating agreement) you’re on!* d’accord! *it’s not 
on* (Brit) (= not acceptable) c’est inadmissible 

4 COMPOUNDS 

>on-line apy, aov online >on-off switch n inter- 

rupteur m marche-arrêt » on-screen apy, anv à l'écran 

> on-site AD) sur place 

000000070077); 

once [wans] 1 © (-on one occasion) une fois 

* without looking back ~ sans se retourner une seule 

fois * you ~ said you’d never do that vous avez dit un 

jour que vous ne le feriez jamais + only ~ une seule fois 

*~ or twice une ou deux fois * more than ~ plus d’une 

fois + not - pas une seule fois + - again encore une fois 

*~ before une fois déjà *~ a month une fois par mois 

*~ every two days une fois tous les deux jours +-in a 

while de temps en temps + for - pour une fois + just 

this - juste pour cette fois-ci + - and for all une fois pour 

toutes + - a thief, always a thief qui a volé volera 

(b) (=formerly) autrefois *a ~ powerful nation une 

nation autrefois puissante *~ upon a time there were 

three little pigs il était une fois trois petits cochons 

@> at once (= immediately) immédiatement: (= simulta- 

neously) en même temps all at ~ (=simultaneously) tous 

(toutes fp!) en même temps or à la fois; (= suddenly) tout 

acoup 

2 ~ she’d seen him she left après l’avoir vu elle 

est partie + - you give him the chance dès qu’ilen aura 

l’occasion 

3 >once-only ao) a --only offer une offre 

unique >once-over* n (=quick look) to give sth the 

~-over vérifier qch très rapidement, jeter un coup d'œil 

rapide à qch *I gave the room a quick --over with the 

duster (= quick clean) j'ai passé un coup de chiffon dans 

la pièce 



oncoming ['onkamin] (traffic, vehicle] venant en 
sens inverse; [headlights, troops] qui approche 

one [wan] 1 © (number) un, une I’ve got - 

brother and ~ sister j’ai un frère et une sœur + she is ~ 

year old elle a un an + - hundred and twenty cent vingt 

* twenty-~ cows vingtetune vaches ° it’s ~ o’clock ilest 

une heure *~ day un jour +- hot summer afternoon 

she ... par un chaud après-midi d’été, elle ... » that’s 

~ way of doing it c’est une façon de le faire *~ or two 

changes une ou deux modifications 

> one ... the other ~ girl was French, the other was 

Swiss une des filles était française, l’autre était suisse 

+ the sea is on ~ side, the mountains on the other d’un 

côté, il y ala mer, del’autre les montagnes 

> one thing (=something that) ~ thing I’d like to know 

is where he got the m~y ce que j’aimerais savoir, 

c'est d’où lui vient l’argent + if there’s ~ thing I can’t 

stand it’s ... s’il y a une chose que je ne supporte pas, 

cieste 

> one person (= somebody that) ~ person I hate is Roy 

s’ily a quelqu'un que je déteste, c'est Roy 

© (=a single) un seul +with ~ voice d’une seule voix 

* the ~ man/woman who could doit le seul/la seule qui 

puisse le faire 

> one and only my ~ and only pleasure mon seul et 

unique plaisir + the ~ and only Charlie Chaplin! le seul, 

V’unique Charlot! 

@(=same) même - they all went in the ~ car ils y sont 

tous allés dans la même voiture + it’s ~ and the same 

thing c’est la méme chose 

2 un(e) m(f) *~, two, three un, deux, trois 

*twenty-~ vingtetun *~ by~ un par un «chapter ~ 

chapitre un *in ~s and twos par petits groupes * he’s 

president and secretary all in ~ il est à la fois président 

et secrétaire général «I for ~ don’t believe it pour ma 

part, je ne le crois pas + the crowd rose as ~ ils se sont 

tous levés comme un seul homme + to get ~ up* prendre 

l'avantage 

> When one is in contrast to others, it is translated 

by l'un(e). 

*- after the other l’un après l’autre * you can’t have ~ 

without the other on ne peut pas avoir l’un sans l’autre 

> one of them (=male) l’un d'eux; (=female) l’une 

d’entre elles; (=thing) l’un(e) + he looked at his cards 

and discarded - of them il a regardé ses cartes et ena 

jeté une + any ~ of them n'importe lequel (or laquelle) 

3 © un(e) 

> Note the use of en in French when one means one 

of these. 

* would you like ~? en voulez-vous un(e)? + he’s ~ of my 

best friends c’est un de mes meilleurs amis «she’s ~ 

of my best friends c’est une de mes meilleures amies 

* he’s ~ of us ilest des nôtres + he’s a teacher and wants 

me to be - too ilest professeur et veux que je le devienne 

aussi «the problem is ~ of m-y c’est une question 

d’argent he’s not ~ to agree to that sort of thing il 

n’est pas du genre à accepter ce genre de choses + I’m not 

much of a ~ for sweets* jen’aime pas trop les bonbons 

> adjective+ one 

oncoming | online 

(> oneis not translated. 

+ that’s a difficult ~! (= question) ça c'est difficile! » he’s 

a clever ~ c’estun malin + the little ~s les petits 

> Thearticle and adjective in French are masculine or 

feminine, depending on the noun referred to. 

+ I’d like a big ~ (=glass) j'en voudrais un grand *I’d like 

the big ~ (= slice) je voudrais la grosse 

> the one + clause, phrase the ~ who or that... celui qui 

(or celle qui)... + the ~ on the floor celui (or celle) qui est 

par terre «he’s the ~ with brown hair c’est celui quia 

les cheveux bruns + is this the - you wanted? c'est bien 

celui-ci (or celle-ci) que vous vouliez? 

> one another l'un(e) l’autre +separated from - 

another séparé(e)s l’un(e) de l’autre +they love ~ 

another ils s'aiment -we write to - another often 

nous nous écrivons souvent 

© (impersonal subject) on *~ never knows on ne sait 

jamais «shares can bring ~ an additional income on 

peut compléter ses revenus avec des actions 

4 > one-armed bandit* n machine f à 
sous > one-day ap) [seminar, course] d'une journée > one- 

dimensional av) unidimensionnel; [character] carré 

>one-handed aov d’une (seule) main » one-legged 

AD) unijambiste one-liner N (=joke) bon mot m 

> one-man ap) [business] individuel; [canoe] monoplace 

> one-man band n homme-orchestre m + his company 

is a ~-man band* il fait marcher l'affaire tout seul 

>one-man show N (of performer] spectacle m solo, 

one-man show m one-night stand n (sex) liaison f 

sans lendemain »one-off* (Brit) av) unique #N it’sa 

~-off (object) il n’y en a qu’un comme ça; (event) ça ne 

va pas se reproduire » one-on-one, one-one (US) ap) 

=one-to-one »>one-parent family N famille f mon- 

oparentale >one-party system N système m à parti 

unique >one-piece swimsuit maillot m une pièce 

> one-shot* av) (US) =one-off > one-sided ap) [decision] 

unilatéral; [contest, game] inégal; [judgement, account] 

partial » one-size ap) taille unique inv > one-time ao) 

ancien before n »one-to-one, one-on-one, one-one 

(US) avy [conversation] en tête-à-tête; [training, counselling] 

individuel * to have a ~-to-~ meeting with sb voir qn 

en tête-à-tête +*~-to-~ tuition leçons fpl particulières 

»one-track ap) to have a ~-track mind n’avoir qu'une 

idée en tête > one-upmanship* N art m de faire mieux 

que les autres >one-way ap) [street] à sens unique; 

[friendship] non partagé +--way trip aller m simple +a 

~-way ticket un aller simple +it’s a ~-way ticket to 

disaster* c’est la catastrophe assurée >» one-woman Ap) 

[business] individuel 

onerous ['vneras] (frm) pénible 

oneself (wan'self] @ (reflexive) se *to hurt ~ se 

blesser © (after preposition) soi(-méme) + to be sure of ~ 

être sûr de soi + to be angry with ~ être en colère contre 

soi-même « by ~ tout seul @ (emphatic) soi-même + one 

must do it ~ il faut le faire soi-même 

ongoing l'ongeuin] en cours; [support] constant 

onion ['anjan] (N) oignon m onion ring N rondelle f 

d’oignon en beignet > onion soup N soupefal’oignon 

online, on-line [onlam] (Comput) 1 en ligne 
2 to go ~ se connecter à Internet *to put the 
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onlooker | open 

printer ~ connecter l'imprimante 3 > on-line 

purchase n achatmenligne 

onlooker [‘pnluka'] (N) spectateur m, -tricef 
only [unl] 1 seul + you're the ~ one to think of 

that vous êtes le seul (or la seule) à y avoir pensé *I’m 

tired! — you’re not the ~ one! je suis fatigué! — vous 

n'êtes pas le seul! + it’s the ~ one left c'est le seul qui 

reste «the ~ book he has le seul livre qu'il ait «his 

~ answer was to sigh deeply pour toute réponse il a 

poussé un profond soupir + the ~ thing is that it’s too 

late seulement il est trop tard 

2 (abv ) ne... que * he’s ~ ten il n’a que dix ans + I’m ~ 

the secretary je ne suis que le secrétaire +- Paul can 

come il n'ya que Paul qui puisse venir + a ticket for one 

person - un billet pour une seule personne +“ladies 

~” «réservé aux dames» *he can ~ wait il ne peut 

qu’attendre +1 can ~ say how sorry Iam tout ce que je 

peux dire c’est que je suis désolé +I ~ looked at it jen’ai 

fait que jeter un coup d’ceil + you’ve ~ to ask vous n'avez 

qu'à demander + ~ tothink ofit rien que d'y penser * it’s 

~ that I thought he might ... c'est que je pensais qu’il 

pourrait ... it’s ~ too true ce n’est que trop vrai + not 

~ Paris but also Rome non seulement Paris mais aussi 

Rome *~ yesterday, he... hierencore il... * I received it 

~ yesterday je ne l'ai reçu qu’hier 

> only just he has - just arrived il vient tout juste 

d'arriver - I caught the train but ~ just j’ai eu le train 

mais de justesse 

3 seulement + Il would buy it, ~ it’s too expensive 

je l’achéterais bien, seulement c’est trop cher -if~ si 

seulement *~if seulement si 

4 > only child n enfant mf unique 

O.n.0. [aven'au] (ABBR OF or nearest offer) à déb., à 

débattre 

onset ['vnset] (N) (=beginning) début m «at the - 

d’emblée 

onshore l'on'f:] [breeze] du large; (oilfield, job] 

a terre 

onside [pn'sard] to be~ ne pas étre hors jeu 
onslaught [‘pnslo:t] (N) attaquef 
onstage l'onsterd3] en scène 

Ont. (aser or Ontario) 

onto l'ontu] =onto >on 

ontology [vn'tvled31] (N) ontologief 

onus ['aunas] (N) responsabilité f * the ~ is on him to do 

it c’est à lui de le faire 

onward [‘pnwad] 1 ~ flight or connection corres- 
pondance f *the - march of socialism la marche en 

avant du socialisme 2 = onwards 

onwards l'onwedz] @ (in direction) to continue 
(or walk or sail) - continuer à avancer © (in development) 

to move ~ aller de l'avant @(intime) from that time ~ 

depuis + from now ~ désormais + from today ~ à partir 

d’aujourd’hui 

onyx ['pnrks] (N) onyx m 

OOPS* [ups] houp! * ~-a-daisy! hop-la! 

ooze [u:z] 1 [liquid] suinter 2 she was oozing 

charm elle était pleine de charme 

opal l'oupel] (N) opalef 
opaque fou'perk] opaque 

OPEC l'oupek] (N) (A88r or Organization of Petroleum- 

Exporting Countries) OPEPf 

open ['aupean] 1 © (= not closed) ouvert + the shops 
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are ~ les magasins sont ouverts + the house is not ~ to 

visitors la maison n’est pas ouverte au public + he isan 

~ book c'est un homme transparent + I’m ~ to advice je 

suis ouvert à toutes les suggestions *it is ~ to question 

ce n’est pas sûr 

© (= not enclosed) [car, carriage) découvert + the - air le 

plein air ¢in the ~ air [eat] en plein air; [live, walk] au 

grand air; [sleep] à la belle étoile -in ~ country à la 

campagne « the wide - spaces les grands espaces 

@ (= unrestricted) [economy] ouvert; [meeting, trial] public 

(-ique f) *~ tournament tournoi mopen 

@(= available) [post, job] vacant »*this post is still ~ 

ce poste est encore vacant «the offer is still ~ cette 

proposition tient toujours + the course is not ~ to men 

les hommes ne sont pas acceptés dans ce cours + several 

choices were ~ to them plusieurs choix se présentaient 

à eux 

@ (<= frank) ouvert; (admiration, envy] non dissimulé + I’m 

going to be completely ~ with you je vais être tout à fait 

franc avec vous 

@ (= undecided) let’s leave the date - attendons avant de 

fixer une date + to keep an ~ mind on sth réserver son 

jugement sur qch 

2(N) © out in the ~ (= out of doors) dehors, en plein air 

* to sleep out in the ~ dormir à la belle étoile + to come 

out into the ~ [fact] apparaître au grand jour; [scandal] 

éclater au grand jour + why can’t we do it out in the 

~? (=not secretly) pourquoi ne pouvons-nous pas le faire 

ouvertement? 

© (Golf, Tennis) the Open l’Openm 

3 @ ouvrir + to ~ the window ouvrir la fenêtre 

“it ~s the way for new discoveries cela ouvre la voie 

à de nouvelles découvertes 

© (= begin) [+ meeting, exhibition, trial] ouvrir: [+conversa- 

tion] entamer; [+ new building, institution] inaugurer 

4 © [door, book, eyes, flower] s'ouvrir; (shop, museum, 

bank] ouvrir + the door ~ed la porte s’est ouverte « this 

door ~s onto the garden cette porte donne sur le jardin 

© (= begin) [meeting, match] commencer; [trial] s'ouvrir 

+ the film ~s next week la première du film a lieu la 

semaine prochaine 

5 Popen-air AD) en plein air *~-air theatre 

théâtre m en plein air »open-and-shut apy it’s an 

~-and-shut case la solution est évidente > open cheque 

N (Brit) chèque m non barré » open day n (Brit) journée 

f portes ouvertes »open-ended, open-end (US) ap) 

[ticket] open inv; [question] ouvert » open government 

N politique f de transparence »open-handed ap; to 

be ~-handed être généreux >open-heart surgery Nn 

chirurgie f à cœur ouvert > open learning N enseigne- 

ment universitaire à la carte, notamment par correspondance 

» open letter n lettre f ouverte > open market N (Econ) 

marché m libre »open-minded ao) à l'esprit ouvert 

»open-mouthed aoj, anv bouche bée >» open-necked 

Ab) à col ouvert >open-plan ao) sans cloison; [office] 

paysagé >open primary N (US) élection primaire ouverte 

aux non-inscrits d'un parti »open prison N prison f 

ouverte >open sandwich n tartine f >open secret N 

secret m de Polichinelle » open-source N accès m libre 

>open-source software N logiciel m en accès libre 

> open-standard av) open-standard, en standard ouvert 

> open ticket N billet m open >the Open University n 

(Brit) centre d'enseignement universitaire par correspondance 



>open verdict N verdict m constatant un décès sans 

cause déterminée 

> open out vi [passage, tunnel, street] s'élargir 

>open Up 1v1 © [newshop, business] s'ouvrir: [new career] 

commencer; [opportunity] se présenter ((=confide) I 

couldn’t get him to ~ up at all je ne suis pas arrivé à 

le faire parler 2 vtsep ouvrir; [+blocked road] dégager; 

[+ possibilities] offrir 

opener [‘svpna'] (8) @(esp in compounds) personne ou 

dispositif qui ouvre + bottle, eye, tin © (Theatre) (= artiste) 

artiste mf en lever de rideau; (= act) lever mde rideau 

opening [‘avpnin] 1 (N) © (=gap) ouverture f; (in wall) 

brèche f; [of door, window] embrasure f 

© (= beginning) [of meeting, play] ouverture f 

@ (= act of opening) [of door, road, letter] ouverture f; [of 

ceremony, exhibition] inauguration f; (in court case) 

exposition f des faits; (Cards, Chess) ouverture f 

© (= opportunity) occasion f; (for work, trade) débouché m; 

(= specificjob) poste m + there area lot of~sin computing 

il y a beaucoup de débouchés dans l'informatique 

*we have an ~ for an engineer nous avons un poste 

d’ingénieur à pourvoir 

2 [ceremony, speech] inaugural; [remark] prélimi- 

naire *~ hours heures fp! d'ouverture *~ night (of play, 

show) première f *~ price (for stocks and shares) cours m 

d'ouverture *~ shot (in battle) premier coup m de feu; (in 

debate, campaign) coup m d’envoi + - time (Brit) l’heure f 

d’ouverture des pubs 

openly l'supenli] ouvertement + she wept ~ elle 

n'a pas caché ses larmes 

openness l'oupnnis] (N) franchise f 

opera ['vpara] (N) opéra m » opera glasses net jumelles 

fpl de théâtre >» opera house N opéra m > opera singer N 

chanteur m, -euse fd’opéra 

operate ['oporeit] 1 © (fleet, regiment, thief] opérer; 

(system, sb's mind] fonctionner; [law] jouer * commercial 

banks can now ~ in the country les banques commer- 

ciales peuvent maintenant opérer dans ce pays * to~on 

the stock exchange effectuer des opérations en bourse 

© (= have effect) (drug, medicine, propaganda] faire effet 

@ (= perform surgery) opérer * he was -d on for appen- 

dicitis il a été opéré de l’appendicite + to ~ on sb’s eyes 

opérer qn des yeux 2 [person] [+ machine, switchboard, 

brakes] faire marcher; {+system] pratiquer; [+ business, 

factory] diriger this switch -s a fan ce bouton actionne 

un ventilateur 

operatic [ope'rætik] [aria, role] d'opéra + ~ society 

association fd’amateurs d’art lyrique 

operating [opereitin] [cost, deficit, expenses, profit] 

d'exploitation »operating instructions ne. mode m 

d'emploi > operating manual n manuel md’utilisation 

> operating room N (US) salle fd'opération > operating 

system Nn système m d'exploitation » operating table 

opener | opportunity 

N table fd’opération > operating theatre N (Brit) salle 

fd'opération 

operation [oporeifon] 1 CN) @(=action) opération 

f rebuilding ~s began at once les opérations de 

reconstruction ont commencé immédiatement 

© (= functioning) [of mind, digestion, machine, business] fonc- 

tionnement m; [of drug] action f; [of system] application 

f *to be in ~ [law, system] être en vigueur; [machine, 

business] fonctionner + to come into ~ [law, system] entrer 

en vigueur; (machine, factory] devenir opérationnel *to 

put into ~ [+plan] mettre en application; [+law] mettre 

en vigueur; [+ machine] mettre en service @(= surgery) 

opération f *to have an - se faire opérer (for de) 2 

> operations room Nn centre md’opérations 
operational [ppo'reifenl] © (staff, troops, vehicle, 

plan, system] opérationnel - on ~ duties (Police) en service 

© [expenses, profit] d’exploitation; [problems] de fonc- 

tionnement +- strategy [of trading company] stratégie f 

d’intervention 

$, The French word opérationnel ends in -el instead 

of -aland has adoublen. 

operative ['pperativ] 1 (= functioning) opérationnel 

+ the ~ word le mot clé 2 (N) (=worker) ouvrier m, -iére 

f; (= machine operator) opérateur m, -trice f; (= secret agent) 

agent msecret * cleaning - agent m d'entretien 

operator l'opereaite] (CN) @(=person) [of machine] 

opérateur m, -trice f; (on telephone) (for reporting faults) 

opérateur m, -trice f; (on switchboard) standardiste mf 

© (Math) opérateur m 

operetta [,ppe'rete] (N) opérette f 

opiate l'aupnit] (N) opiacé m 

opinion [e'‘pinjen] Cv) (= point of view) opinion f, (= profes- 

sional advice) avis m + what is your ~ of this book? quel 

est votre opinion sur ce livre? «I’ve got a low ~ of him 

je n’ai pas une très bonne opinion de lui + political ~s 

opinions fpl politiques + in my ~ à mon avis «in the ~ of 

d’après * to be of the ~ that... être d’avis que... *it’sa 

matter of ~ whether this decision is a wise one les avis 

divergent sur la sagesse de cette décision > opinion poll 

N sondage m d'opinion 

opinionated {a'pinjaneitid] to be ~ avoir des 
opinions trés arrétées 

opium l'ouprom] (N) opium m > opium den n fumerie 

f d’opium 

opponent {s'pounent] (N) adversaire mf; [of government] 

opposant(e) m(f) + he has always been an ~ of nationali- 

zation il s'est toujours opposé aux nationalisations 

opportune l'opotjuin] you have come at an ~ 

moment vous arrivez au moment opportun * it seemed 

~tometo... le moment m'a semblé opportun de... 

opportunism [wpe'tju:n1zem] (N ) opportunisme m 

opportunist | vpe'tju:nist] opportuniste mf 

opportunistic [opetju:nistik] opportuniste 

opportunity [opo'tjuimiti] (N) @ (=occasion) occasion 

f * to have the ~ to do sth avoir l’occasion de faire qch 

* to take the ~ of doing or to do sth profiter de l’occasion 

pour faire qch + if you get the ~ si vous en avez l’occasion 

+ you really missed your ~ there! tu as vraiment laissé 

passer ta chance! © (= possibility) chance f; (in career) 

perspective f d'avenir -equality of - égalité f des 

chances *to make the most of one’s opportunities 
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oppose | orang-outang 

profiter pleinement de ses chances *this job offers 

great opportunities ce poste offre d'excellentes per- 

spectives d'avenir 

oppose {o'paeuz]) s'opposer à; (Parl) {+motion, 

resolution] faire opposition à + the President ~s sending 

the refugees back le président s'oppose au renvoi des 

réfugiés 

opposed [a'pauzd) [aims, attitudes, viewpoints] opposé 

*as-to par opposition à 

opposing {+ peuzin] [factions, forces, views] opposé 

«the ~ team l'équipe adverse *the ~ votes les voix 

contre 

opposite l'opezit] 1 (ad) ) opposé; (=facing) d’en face 

‘it's in the - direction c'est dans la direction opposée 

+ “see map on ~ page” «voir plan ci-contre» + the ~ sex 

l’autre sexe m + his~number son homologue mf 

2 en face + the family who live ~ la famille qui 

habite en face + the house ~ la maison d’en face *~ to 

en face de 

3 en face de «the house is ~ the church la 

maison est en face de l'église + they sat ~ one another 

ils étaient assis face à face *to play ~ sb (in play, film) 

partager la vedette avec qn 

4 (N) contraire m *quite the -! bien au contraire! 

* what's the ~ of white? quel est le contraire de blanc? 

opposition [vpea'zifen] (N) © (= resistance) opposition f 

+ his ~ to the scheme son opposition au projet + in ~ (to) 

en opposition (avec) * to be in ~ [political party] être dans 

l'opposition + they put up considerable ~ ils ont opposé 

une vive résistance @ the ~ (Politics) l'opposition f; (in 

sports match) l'adversaire m; (in business) la concurrence 

oppress [o'pres] @ [political regime] opprimer 

© [anxiety, heat] oppresser 

oppression [e'prefen] (CN) oppression f 

oppressive {»'presiv] © [system, regime, law] 

oppressif © [air heat, silence] oppressant; [weather] lourd 

oppressively [a'presivl:] @ [rule] de manière 

oppressive © (=uncomfortably) the room was ~ hot on 

étouffait dans la piéce 

oppressor [a'presa‘] (N ) oppresseur m 

opprobrium [a'praubriem] (N ) opprobre m 

opt [opt] to ~ for sth opter pour qch *to~todosth 

choisir de faire qch 

> opt out wi to - out of a contract résilier un contrat 

« he~ed out of going ila choisi de ne pas yaller 

optic ['optrk] (AD) optique >optic nerve n nerf m 

optique 

optical ['optrkel] optique > optical fibre n fibre f 

optique > opticalillusion n illusion fd’optique 

optician [vp'tifen] () opticien(ne) m(f); (foreyesight tests) 

oculiste mf 

optics l'optiks] optique f 

optimal ['optrmi] optimal 

optimism l'optimizom] (N ) optimisme m 

optimist ['optimist] (N) optimiste mf 

optimistic [opti'mistik] optimiste (about sth 
quant à qch) + she was - that she would succeed elle 

avait bon espoir de réussir 

optimistically [opt'mistikl] avec optimisme 

optimize [‘vptimaiz] optimiser 
optimum ['optrmom] (level, number, time] optimal 

option l['opfon] (N) option f + that’s the best ~ c'est la 
meilleure option +1 have no ~ jen’ai pas le choix he 
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had no ~ but to come il n'a pas pu faire autrement 

que de venir *he kept his ~s open il n'a pas voulu 

s'engager to give sb the ~ of doing sth donner a qn 

la possibilité de faire qch + programme offering ~s (in 

school, university) programme m optionnel + to take up 

the ~ lever l'option 

optional [‘ppfenl] (ads) (course, subject] facultatif, 

[accessories] en option *a medical with - eye test un 

contrôle médical avec un éventuel examen de la vue 

«the car is available with ~ airbags cette voiture est 

disponible avec airbags en option + ~ extra option f 

A facultatif is the most common translation of 

optional. 

opt-out ['vptaut] (N) (esp Brit: also opt-out clause) (in 

law, Commerce) clause f de sortie; (from treaty) clause f 

d’exemption 

opulence ['vpjulans] (x) [of furnishings, costume] 

somptuosité f; [of person, lifestyle] opulence f 

opulent ['opjulent] (building, room, film, production] 

somptueux; [person, lifestyle] opulent 

Opus ['aupas] (N) opus m 

OR (aser or Oregon) 

or {2:] ou; (with negative) ni + red or black? rouge 

ounoir? + without tears or sighs sans larmes nisoupirs 

* he could not read or write il ne savait ni lire ni écrire 

*an hour or so environ une heure + or else ou bien + do 

it or else!* fais-le, sinon (tu vas voir)! 

oracle l'orokl] (N) oraclem 
oral [rl] 1 © (= spoken) oral © (cavity, hygiene] 

buccal 2 (WN) oral m 3 >oral examiner Nn 

examinateur m, -trice fal’oral > oral history n histoire f 

orale > oralsex N rapports mpl bucco-génitaux 

orally l'oral] © (=verbally) oralement © (=by 

mouth) par voie orale +medicine to be taken ~ 

médicament à prendre par voie orale 

orange ['vrind3] 1 (N)(=fruit) orange f; (= tree) oranger m; 

(= colour) orange m 2 (in colour) orange inv; [drink] à 

l'orange; [flavour] d'orange 3 > orange blossom 

N fleurs fp! d'oranger » orange box, orange crate (US) 

N caisse f à oranges >orange juice N jus m d’orange 

>Orange march N (Brit) défilé m des Orangistes 

— ORANGE MARCH + orange marmalade N confiture f 

d’oranges > the Orange Order n (Brit) l'Ordre fd'Orange 

— ORANGE MARCH > orange peel n écorce fd’orange; (in 

cooking) zeste m d'orange 

orangeade l'orindz'erd] (N) orangeadef 

Orangeman l'orindzmen] (N) (pl-men) (Ir) orangiste m 

orang-outang {s:rænu:tæn] (N) orang-outan m 



oration (9:'rerfon] (N ) discours m solennel 

orator l'oroto'] (N) orateurm,-tricef 

oratorio [pra'to:r1au] (N) (pl oratorios) oratorio m 

oratory l'orotori] (N) (=art) art moratoire brilliant 

piece of ~ brillant discours m 

orb [o:b] (N) (= sphere) sphère f 

orbit ['aïbit] 1 (N) orbitef + to bein ~ étre en orbite 2 

étre en orbite autour de 3 orbiter 

orbital (':bit)) (Space) orbital; (Brit) [road, motorway] 

périphérique 

Orcadian [9:'kerdian] des Orcades 
orchard ['s:t{ad] (N) verger m + cherry ~ cerisaief 

orchestra ['s:kistra] 1 (n) © orchestre m © (US) (Theatre) 

(fauteuils mp! d’)orchestre m 2 > orchestra pit N 

fosse f d’orchestre 

orchestral [o:'kestral] [music] orchestral; [work, 

arrangement] pour orchestre 

orchestrate ['s:kistreit] orchestrer 

orchid [kid] (n) orchidéef 
ordain [:dern] © (= order) décréter @ he was -ed il 

a été ordonné prêtre 

ordeal {s:di:1] (N) épreuve f + they suffered terrible ~s 

ils ont subi des épreuves terribles * speaking in public 

was an ~ for him parler en public était un supplice pour 

lui + ~ by fire épreuve fdu feu 

EE SSS SSS SSS SSS SS 

order ['s:da'| 

3 INTRANSITIVE VERB 

1 NOUN 

© G sequence) ordre m +to be in - être en ordre «to 

put in - ranger dans l’ordre - the pages were out of 

~ les pages n'étaient pas dans le bon ordre +in ~ of 

precedence par ordre de préséance 

© C proper state) 
>in order [room] en ordre; (passport, documents} en règle 

*to put one’s affairs in ~ mettre de l’ordre dans ses 

affaires 

> to be in order (= proper) (action, request] être dans les 

règles + that’s quite in ~ je n’y vois aucune objection 

* would it be in ~ for me to speak to her? pourrais-je lui 

parler? + reforms are clearly in ~ de toute évidence des 

réformes s’imposent + it seems a celebration is in ~! il 

va falloir féter ca! 
> out of order [machine] en panne; [remark]* déplacé 

«the machine is out of ~ la machine est en panne 

+ “out of ~” «hors service» + you’re way out of ~!* ça se 

fait pas !* 

> adjective+ order in short ~ sans délai + in working ~ en 

état de marche - in good ~ (=ingood condition) en bon état 

© (eapressing purpose) 
>in orderto pour «I didit in ~ to clarify matters jel’ai 

fait pour clarifier la situation 

>in order that afin que + subj + in - that we may create 

jobs afin que nous puissions créer des emplois 

© © proper behaviour) ordre m *to keep ~ [police] faire 

régner l’ordre; [teacher] faire régner la discipline + she 

can’t keep her class in ~ elle n’arrive pas à tenir sa classe 

+~, ~! silence! *to call sb to - rappeler qn à l’ordre 

+a point of ~ (in meeting) un point de procédure 

oration | ordinary 

OE category ) (biological) ordre m; (social) classe f; (= kind) 

ordre m «the lower ~s les classes fpl inférieures «the 

present crisis is of a very different ~ la crise actuelle est 

d’un tout autre ordre * ofa high ~ de premier ordre + ~ of 

magnitude ordre m de grandeur » something in the ~ 

of €3,000 del’ordre de 3000€ 

cf] ordre m *a new world ~ un 
nouvel ordre mondial + the old ~ is changing le monde 

change « strikes were the ~ of the day les gréves étaient 

à l’ordre du jour 

O ordre m « that’s an~! c'estunordre! -on 

the -s of sb sur l’ordre de qn + by ~ of sb/sth par ordre de 

qn/qch «to give sb -s to do sth ordonner à qn de faire 

qch +I don’t take ~s from you! je n’ai pas d'ordres à 

recevoir de vous! + to be under -s to do sth avoir reçu 

l’ordre de faire qch 

@ (from customer) commande f «to place an - with sb 

for sth passer une commande de qch à qn +we have 

the shelves on - for you vos étagères sont commandées 

- made to ~ fait sur commande 

@ (= portion of food) portion f »an ~ of French fries une 
portion de frites 

0 ~ of the Court injonction fdu tribunal 

@ (religious ) ordre m + the Benedictine Order l’ordre m 
des bénédictins 

oO pay to the ~ of sb payer à l’ordre de qn 

2 TRANSITIVE VERB 

© ( command ) to ~ sb to do sth ordonner à qn de faire 
qch + he -ed that the army should advance il a donné 

l’ordre à l’armée d'avancer 

© © ask for ) [+ goods, meal, taxi] commander + to - more 

wine redemander du vin 

OQ put in sequence) classer + they are ~ed by date ils 

sont classés dans l’ordre chronologique 

© régler 
3 INTRANSITIVE VERB 

passer sa commande + are you ready to ~? 

vous avez choisi ? 

4 COMPOUNDS 

> order book N carnet m de commandes > order form N 

bulletin m de commande »the Order of Merit N (Brit) 

l’ordre m du mérite 

5 PHRASAL VERB 

> order about, order around vrsep he likes ~ing 

people about il aime donner des ordres à tout le monde 

LS <L££L—ALLLLL LLL SLA LET ALLAN NY 

orderly ['s:dali) 1 (=tidy) ordonné; (= methodical) 
méthodique; (=disciplined) discipliné; [queue] ordonné 

*in an ~ fashion en bon ordre 2 (N) ©@(=soldier) 

planton m; (= officer) ordonnance f © (in hospital) garçon 

m de salle 

ordinal ['s:din1} ordinal m 
ordinance ['s:dinens] (N) ordonnance f 
ordinarily [s:dnrili] normalement 
ordinary ['s:dnri] 1 © (= usual) habituel; [clothes] 

de tous les jours + my ~ grocer’s mon épicerie habituelle 

+in the ~ way d'ordinaire © (=unexceptional) [person, 

day] ordinaire; [intelligence, reader] moyen * mine was a 

fairly ~ childhood j’ai eu une enfance assez ordinaire 

*~ people le commun des mortels +- Germans 

l'Allemand m moyen *she’s no ~ woman c'est une 

femme extraordinaire 2 (N) ordinaire m +out of 

the ~ hors du commun -nothing out of the ~ rien 
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ordination | osteopathy 

d’exceptionnel 3 >ordinary degree N (Brit) 

=licencef 

ORDINARY DEGREE 

Un ordinary degree est un diplôme moins prestigieux 

que I«honours degree» et que l'on obtient en général 

après trois années d'études universitaires. || peut aussi 

être décerné en cas d'échec à l«honours degree». 

— HONOURS DEGREE 

ordination {9:di'neifen] (N) ordination f 
ordnance |'s:dnons] (N) (=guns) artillerie f » Ordnance 

Survey map N =cartefd’état-major 

ore [9:"] (N) mineraim + iron ~ mineraim de fer 

Ore., Oreg. (a88r or Oregon) 

oregano [ pri'ga:navu, (US) a'reganau] (N) origan m 

organ lagon) 1 (N) @(=musical instrument) orgue 

m O(=body part) organe m @(= mouthpiece) organe 

m «the chief ~ of the administration l'organe de 

l'administration 2 >organ donor N donneur 

m,-euse f d'organes »organ-grinder N joueur m, -euse 

f d'orgue de Barbarie »>organ transplant N greffe f 

d'organe 

organic {2'gænik] 1 © | farm, farmer, produce, food) 

biologique © (matter, waste, fertilizer, compound] organique 

2 > organic chemistry N chimie f organique 

organism l'2:genizom] (N ) organisme m 

organist ['s:ganist] (N) organiste mf 
organization [o:genarzerfen] (N) organisation f 

* youth ~ association f de jeunes + his work lacks - son 

travail manque d'organisation 

organizational ({2:gonarzerfenl] (skill, ability] 

d’organisateur; [support, goals, structure] organisationnel 

*- change (inlaw) changement m structurel, modifica- 

tion fstructurelle 

$, The French word has a double n and ends in -el 

whereas the English word ends in -al. 

organize ['2:gena1z] organiser * to~atrip organiser 

un voyage + to - transport s’occuper du transport + to ~ 

one’s thoughts mettre de l’ordre dans ses idées + to get 

~d s'organiser 

organized l's:genaizd] (ao) organisé » organized 

chaos N (hum) désordre m organisé » organized crime 

N crime morganisé » organized labour N main-d'œuvre 

f syndiquée »organized religion n religion f en tant 

qu'institution 

organizer ('s:ganaiza‘] CN) @ [ofevent] organisateur m, 

-trice f © (= diary) organiseur m 

organophosphate [o:genau'fosfeit] (N) organophos- 
phoré m 

orgasm ['s:gezam] 1 (N) orgasme m 2 avoir un 

orgasme 

orgy l'2:d31] (N) orgie f 

orient [arrent] 1 (N) the Orient l'Orient m 2 
orienter 

oriental [9:r1'ental] oriental 

orientate [2:rrenteit] orienter 

orientated |2:rrntertid] = oriented 
orientation [:r1an'terfen] (N) orientation f 

oriented ('s:riantid] the film is ~ to the British 
audience ce film s’adresse en premier lieu au public 
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britannique «their policies are ~ towards controlling 

inflation leur politique vise à juguler l'inflation 

+pupil-~ adapté aux besoins de l'élève *an export-~ 

economy une économie axée sur l'exportation 

orienteering  ([o:man'tiariyn] (4) courses fpl 

d'orientation 

orifice ['orifis] (N) orificem 
origami [orr'ga:mi] (N) origami m 

origin l'oridzm] (N) origine f -country of ~ pays m 

d'origine 

original [a'rid3in]] 1 © (= earliest) [meaning] originel; 

[inhabitant] premier; [purpose, suggestion] initial, [shape, 

colour] d’origine @(=not copied) (painting, idea, writer] 

original @(= unconventional) original + he’s an ~ thinker 

c'est un esprit original 2 (N) [of painting, document] 

original m *to read Dante in the - lire Dante dans le 

texte 3 > original sin N le péché originel 

originality [aridzrnæliti] (N) originalité f 
originally [e'r1d3enali] © (= at first) à l'origine 

*he’s ~ from Armenia il est originaire d'Arménie 

© (= unconventionally) de façon originale 

originate [a'ridzinert] to ~ from [person] étre 

originaire de; [goods] provenir de + where/who did this 

idea - from? d'où/de qui émane cette idée ? 

originator [a'ridzineita‘] (N) to be the ~ of [idea, project] 
être à l'origine de 

Orkney [2:kni] (vy), Orkneys ['s:kniz] Orcades fpl 

ornament [‘o:nament] (N) objet m décoratif 

ornamental [,:ns'menti] décoratif; [garden, pond] 

d’agrément 

ornate [9:'neit] trés orné 

ornithologist [a:n1'évladzist] (N) ornithologue mf 

ornithology [o:n1'6vlad31] (N) ornithologie f 

orphan [2:fon] 1 (N) orphelin(e) m(f) 2 to be -ed 

devenir orphelin(e) 

orphanage ('s:fenid3] (N) orphelinat m 
orthodontist [9:9au'dontist] (N) orthodontiste mf 
orthodox (['s:dadvks] orthodoxe; [medicine] tradi- 

tionnel » the Orthodox Church n l’Église forthodoxe 

orthodoxy ['s:eadvks1] (N) orthodoxief 

orthographic(al) [23:69'græfik(el)] ortho- 
graphique 

orthopaedic, orthopedic (US) [2:0au'pi:dik] 
orthopédique 

orthopaedics, orthopedics (US) (,9:dau'pi:diks] (N) 
orthopédie f 

Oscar l'oske’] (N) (= award) oscar m 

oscillate ['‘srleit] osciller 
Oslo l'ozleu] (N) Oslo 

osmosis [vz'mausis] (N) osmosef + by ~ par osmose 
Ostend {vs'tend] (n) Ostende 

ostensible [vs'tensab]] prétendu (before n) 

ostensibly [vs'tensabli] (abv) ostensiblement +he 
went out, ~ to telephone il est sorti, apparemment 

pour téléphoner 

ostentation [vsten'terfen] (N) ostentationf 
ostentatious [sten'teifas] [car, clothes] tape- 

a-l’ceil inv; [surroundings, person] prétentieux; [gesture, 

attempt, manner] ostentatoire (liter) 

ostentatiously [vsten'terfasli] (decorate, live] avec 

ostentation; [dress] de façon voyante 

osteopath ['vstiapzxe] (N) ostéopathe mf 
osteopathy [vsti'ppaer] (N) ostéopathief 



osteoporosis |[Dstrouporreusis] (N) ostéoporose f 

ostracize ['ostrosarz] ostraciser 

ostrich l'ostritf] (N) autruchef 

OTC [,auti:'si:] (N) (Brit) (ager or Officers’ Training Corps) 

corps m volontaire de formation d'officiers 

other ['aa'] 1 autre + the~one l’autre mf + the~ five 

les cinq autres + ~ people have done it d’autres l'ont fait 

*~ people’s property la propriété d’autrui + the ~ day/ 

week l’autre jour/semaine *come back some ~ time 

revenez un autre jour + some fool or ~ un idiot 

2 autre +and these five ~s et ces cing autres 

*some -s d’autres +-s have spoken of him d’autres 

ont parlé de lui + he doesn’t like hurting ~s il n’aime 

pas faire de mal aux autres * some like flying, ~s prefer 

the train les uns aiment prendre l’avion, les autres 

préfèrent le train * one or ~ of them will come ily en 

aura bien un qui viendra 

3 autrement + he could not have acted ~ than he 

did il n’aurait pas pu agir autrement «I wouldn’t wish 

things ~ than they are les choses sont trés bien comme 

elles sont + - than that, I said nothing à part ça, jen’ai 

rien dit «I’ve told nobody ~ than him je ne l’ai dit à 

personne d’autre que lui 

otherwise [‘adawaiz] 1 @ (=in another way) 

autrement + it cannot be ~ il ne peut en être autrement 

* until proved ~ jusqu'à preuve du contraire + a debate 

about the merits or ~ of this proposal un débat sur 

les mérites ou autres de cette proposition +he was ~ 

occupied il était occupé à autre chose + Montgomery, 

- known as Monty Montgomery, également connu sous 

le nom de Monty 

@ (= in other respects) autrement ¢~ it’s a very good car 

autrement c’est une excellente voiture + an ~ excellent 

essay une dissertation par ailleurs excellente 

2 sinon + take down the number, ~ you’ll forget 

it note le numéro, sinon tu vas l'oublier 

OTT* [avti:'ti:] (ABBR OF over the top) excessif 

Ottawa ['vtewe] (N) (= city) Ottawa 

otter ['ote'] (n) loutref 

OU fou'ju:] (Brit) (ABBR OF Open University) 

ouch [avt] aie! 
ought [o:t] @ (obligation) 1 ~ to do it je 

devrais le faire, il faudrait que je le fasse » he th~ he ~ 

to tell you il a pensé qu’il devait vous le dire + this ~ 

to have been finished long ago cela aurait dû être 

terminé il y a longtemps (probability) they ~ to be 

arriving soon ils devraient bientôt arriver + he - to have 

got there by now ila dû arriver (à l'heure qu'il est) 

Ouija ®, ouija ['wi:d3e] (N) - board oui-ja minv 

ounce [auns] (N ) once f (environ 28 q) 

our l'aua'] notre; (plural) nos *~ book notre 

livre +- table notre table *~ clothes nos vêtements 

*~ proposals nos propositions «that’s OUR car c'est 

notre voiture (à nous*) 

ours l'auoz] le nôtre; (feminine) la nôtre; 

(plural) les nôtres + their car is bigger than - leur voiture 

est plus grosse que la nôtre + this car is ~ cette voiture 

est à nous + a friend of ~ un de nos amis °I think it’s 

one of ~ je crois que c’est un des nôtres »it’s no fault of 

~ ce n’est pas de notre faute -it’s no business of ~ cela 

ne nous regarde pas 

ourselves [,ava'selvz] @ (reflexive) nous + we 
enjoyed ~ nous nous sommes bien amusés © (after prep) 

osteoporosis | out 

nous + we said to ~ nous nous sommes dit + for - pour 

nous +all by - tout seuls (toutes seules f) @(emphatic) 

nous-mêmes + wedidit- nous l'avons fait nous-mêmes 

@(-=us) nous + people like ~ des gens comme nous 

Oust [aust] évincer + they ~ed him from the chair- 

manship ils l’ont évincé de la présidence 

7 

out [avt] 

> When out is an element in a phrasal verb, eg get 

out, go out, look up the verb. When out is part of a set 

combination, eg day out, look up the noun. 

1 ADVERB 

OG not in) Paul is ~ Paul est sorti + he’s ~ a good deal 

il sort beaucoup ¢ he’s ~ fishing il est parti à la pêche 

*when the tide is ~ à marée basse »¢(the ball is) -! 

(Tennis) (la balle est) out! 

> When followed by a preposition, out is not usually 

translated. 

* he’s ~in the garden ilest dans le jardin 

>to want out* the cat wants ~ le chat veut sortir * he 

wants ~ (of marriage, contract) il a envie de tout plaquer* 

OG outside) dehors + it’s hot ~ il fait chaud dehors 
¢~ you go! sortez! 

@expressing distance) the boat was 10 miles ~ to sea le 

bateau était à 10 milles de la côte + their house is 1okm ~ 

of town leur maison est à 10 km de la ville 

© (homosexual ) to be ~* assumer son homosexualité 

O (set structures ) 
> to be out and about again être de nouveau sur pied 

> out here ici -comein! — no, I like it ~ here entre! — 

non, je suis bien ici! 

> out there (= inthat place) là-bas 

> out with it vas-y, parle! 

2 ADJECTIVE 

OCight, fire, gas ) éteint 
OC available )[model, edition, video] sorti 
OG unavailable ) (for lending, renting) that book is ~ ce livre 

est sorti 

OG revealed ) the secret is ~ le secretn’en est plus un 

OQ = unconscious) sans connaissance +he was ~ for 

30 seconds il est resté sans connaissance pendant 

30 secondes 

@G wrong) their timing was 5 minutes ~ ils s'étaient 

trompés de 5 minutes *you’re not far ~* tu n'es pas 

tombé loin* 

©GC unacceptable ) [idea, suggestion] that’s right ~, I’m 

afraid iln’en est pas question 

QE defeated) (in games) you’re ~ tu es éliminé +the 

socialists are ~ (politically) les socialistes sont battus 

@( finished) before the month was ~ avant la fin du 

mois 

@ G striking ) ~ on strike en grève 

@G unfashionable ) passé de mode - long skirts are ~ les 

jupes longues sont passées de mode 
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outage | outlaw 

© the roses are ~ les rosiers sont en fleurs 

+ the sun was- le soleil brillait 

© 
> to be out to do sth* (=seeking to do) chercher à 

faire qch 

> to be out for sth* she was just - for a good time elle 

ne cherchait qu'à s'amuser 

3 PREPOSITION 

> out of 

> When out of is an element in a phrasal verb, eg 

run out of, look up the verb. When it is part of a set 

combination, eg out of danger, out of the way, look up 

the noun. 

(a) en dehors de, hors de + he lives ~ of town 

il habite à l'extérieur de la ville + they were 100km - of 

Paris ils étaient à 100 km de Paris 

> out of it* I was glad to be ~ of it (= escaped from situation) 

j'étais bien content d'y avoir échappé *I felt rather ~ of 

it at the party je me suis senti un peu isolé à cette fête 

ib} he’s ~ of the office at the moment il n'est 
pas au bureau actuellement 

°e par * ~ of the window par la fenêtre 

© | from) only one chapter ~ of the novel un seul 
chapitre du roman *a model made ~ of matchsticks 

une maquette construite avec des allumettes +he had 

made the table ~ of a crate il avait fabriqué la table avec 

une caisse + he looked like something ~ of “Star Trek” 

il semblait tout droit sorti de «Star Trek» 

> in the following dans describes the original 

position of the thing being moved. 

*to take sth ~ of a drawer prendre qch dans un tiroir 

*to drink ~ of a glass boire dans un verre * he copied 

the poem ~ of a book ilacopié le poème dans un livre 

fe par +- of curiosity/necessity par 
curiosité/nécessité 

e sur -in nine cases ~ of ten dans neuf 

cas sur dix 

(3) we are ~ of bread nousn’avons plus de pain 

oh) à l'abri de +~ of the wind à l'abri du 
vent 

@ éliminé de »~ of the World Cup 
éliminé de la Coupe du monde 

4 NOUN 

>on the outs with sbi (Us) brouillé avec qn 

5 TRANSITIVE VERB 

révéler l'homosexualité de 

6 COMPOUNDS 

>out-and-out ap) [lie] pur et simple; [liar, cheat] fini; 

[racist, fascist] pur et dur > out-of-body experience n 

expérience f de sortie du corps > out-of-bounds apy [place] 

interdit; (US) [ball] sorti » out-of-court ao [settlement, 

agreement] à l'amiable > out-of-date apy (passport, ticket] 

périmé, [clothes, theory, concept] démodé; [word] vieilli 

>out-of-doors anv =outdoors > out-of-the-ordinary 

Ap) insolite > out-of-the-way ap) (=remote) isolé > out- 

of-this-world* vj fantastique* out-of-town ao; 

[shopping centre, cinema] en périphérie » out-of-work 

Ap) au chômage; [actor] sans engagement > out-tray n 

corbeille f de départ 

MOL LLL RT aL ED 
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outage ['avtid3] (N) (US) coupure fde courant 

outback j'autbæk] (N) the - (in Australia) l'intérieur m 

du pays 

outbid [avt'bid] (pret, ptp outbid) enchérir sur 
outboard ['avtbo:d) (N) (=outboard motor) (moteur m) 

hors-bord m 

outbound l'autbaund] [flight] en partance 

outbox lj'autboks] (N) boîte fd’envoi 
outbreak l'autbrerk] (N) [of war, fighting] début m; [of 

violence] éruption f; [of disease] accès m + at the ~ of war 

au début de la guerre 

outbuilding [‘avtbildin] (N) dépendance f 
outburst [‘avtbs:st] (N) an angry ~ un accès de colère 

*he was ashamed of his - il avait honte de s'être 

emporté 

outcast j'autka:st] (N) exclu(e) m(f) 

outclass [avt'kla:s] surpasser 
outcome ['‘avtkam] (1) [of meeting, discussion] issue f, [of 

decision] conséquence f 

outcrop ['avtkrvp] (N) affleurement m 

outcry l'autkrai] (N) (=protest) tollé m «there was a 

general ~ against the decision cette décision a provoqué 

un tollé général 

outdated [avt'dertid] dépassé; [clothes] démodé 
outdistance [avt'distans] distancer 
outdo {avt'du:] (pret outdid, ptp outdone) to~sbin 

sth faire mieux que qn en qch * not to be outdone pour 

ne pas étre en reste 

outdoor ['avtdo:] [activities] de plein air; [work, 
swimming pool, tennis court] en plein air; [market] à ciel 

ouvert + -centre centre m aéré 

outdoors l'aut'd2:z] 1 dehors; {live] au grand air; 

[sleep] à la belle étoile + to be - être dehors * togo- sortir 

2 (N) the great ~ les grands espaces mpl 

outer l'auto] extérieur (-eure f); [door] qui donne 

sur l'extérieur *~ garments vêtements mpl de dessus 

> outer space N espace m 

outfield j'autfi:l1d] (N) champ morterrain mextérieur 
outfielder l'autfi:1do'] (N) joueur m, -euse fde champ or 

de terrain extérieur 

outfit [avtfit] Gv) © (=set of clothes) tenue f; (for child) 

panoplie f + skiing ~ tenue f de ski + cowboy ~ panoplie 

f de cowboy © (clothes and equipment) équipement m; 

(=tools) matériel m @(=team): équipe f; (=company)* 

boite* f 

outgoing l'autgeuin] 1 @ (- departing) [president, 

tenant] sortant; [flight, mail] en partance +1 can’t 

make ~ calls je ne peux pas téléphoner à l'extérieur 

© (=extrovert) extraverti 2 outgoings (Brit) 
dépenses fp! 

outgrow [aut'greu] (pret outgrew, ptp outgrown) 

© (+ clothes] he’s -n this coat ce manteau est devenu 

trop petit pour lui @to ~ sth [hobby, sport] ne plus 

s'intéresser à qch; [opinion, way of life] abandonner qch 

en prenant de l’âge + I’ve -n going to clubs je n’ai plus 

l’âge de sortir en boîte 

outhouse l'authaus] (N) © (= shed) appentis m @ (US) 
(= lavatory) cabinets mp! extérieurs 

outing l'autin] (N) sortie f * to goonan ~ faire une sortie 

outlandish {avt'lendy] excentrique 
outlast [avt'la:st] survivre à 
outlaw ['avtls:) 1 (N) hors-la-loi m 2 [+ person] 

mettre hors la loi; [+ activity, organization] proscrire 



outlay l'avtler] CN) (= spending) dépenses fpl; (= investment) 

mise fde fonds 

outlet l'avtlet] 1 CN) @ (for water) sortie f; (US = socket) 

prise fde courant © (for talents) débouché m; (for energy, 

emotions) exutoire m (for à) @(for goods) débouché m 

2 > outlet pipe N tuyau m de vidange > outlet 

valve n robinet m de vidange 

outline l'avtlan] 1 CN) © (shape) [of object] contour m; 

{of building, tree] silhouette f 

© (=summary) résumé m; (less exact) esquisse f *~s 

(= main features) grandes lignes fp! + to give an ~ of sth 

faire un résumé de qch - rough ~ ofanarticle canevas m 

d'un article + I’ll give you a quick ~ of the project je vais 

vous donner un aperçu du projet 

2 @ tracer le contour de «she ~d her eyes with 

kohl elle a souligné ses yeux d’un trait de khél 

© (= summarize) [+ theory, idea] exposer les grandes lignes 

de; [+ facts, details] passer brièvement en revue + to~ the 

situation donner un apercu de la situation 

outlive [avt'liv] survivre à + he ~d her by ten years 

il lui a survécu dix ans *to have ~d one’s usefulness 

avoir fait son temps 

outlook [‘avtluk] (1) @ (= view) vuef © (= prospect) per- 

spectives fpl (d'avenir) + the economic ~ les perspectives 

fpléconomiques + the ~ for tomorrow is wet on annonce 

outlay | outskirts 

(remark) outrancier; (story, claim, clothes, idea] extravagant 

+ he’s ~!* il dépasse les bornes!* 

outreach l'avtri:tf] CN) programme destiné à informer les 

personnes défavorisées de leurs droits et des aides dont elles 

peuvent bénéficier, travail m de proximité » outreach 

worker Nn travailleur social de terrain informant de leurs droits les 

personnes défavorisées, = travailleur m, -euse f de proximité 

outrider [‘avt,raida"] CN) (on motorcycle) motocycliste mf 

outright 1 © [say, tell] carrément; [laugh] 
franchement @[refuse, deny] catégoriquement +he 

won ~ ilagagné haut la main @(- instantly) to be killed 

~ être tué sur le coup 2 © (= undisguised) [lie] pur; 

(hostility) franc (franche f); [condemnation] catégorique 

© (= absolute) [victory] total; [majority] absolu; [winner] 

incontesté 

x Lorsque outright est un adverbe, l'accent tombe sur 

la seconde syllabe : [faut'rait], lorsque c'est un adjectif, sur 

la première: ['autrait]. 

outrun [avt'ran] (pret outran, ptp outrun) distancer 

outset l'autset] (N) début m - at the ~ au début - from 

the - dès le début 

outshine [autfan] (pret, ptp outshone) éclipser 

outside ['avt'said] 1 dehors * it’s cold ~ il fait froid 

de la pluie pour demain + the ~ for us is rather rosy* les 

choses s’annoncent assez bien pour nous @(=attitude) 

vision f (du monde) 

outlying l'autlann] [area] écarté + the ~ villages les 

villages les plus éloignés 

outmanoeuvre, outmaneuver (Us) [,avtmea'nu:va'] 

déjouer les plans de 

outmoded [avt'maudid] démodé; [equipment] 

dépassé 

outnumber [avt'nambs‘] être plus nombreux 

que + we were ~ed five to one ils étaient cing fois plus 

nombreux que nous 

outpace [aut'pers] dépasser 

outpatient l'avtpeifent) (N) malade mf en consulta- 

tion externe + -s department service m de consultation 

externe 

outperform [,avtpa'fo:m] étre plus performant que 

outplay [avt'plei] (Sport) dominer (par son jeu) 

outpost ['avtpaust] (N) (military) avant-poste m; [of 

organization] antenne f 

outpouring l'autpo:rin] CN) [of feeling] accès m 

output l'autput] (vb: pret, ptp output) 1 (N) @ (of factory, 

mine, writer] production f; [of agricultural land, machine, 

worker] rendement m © (Comput) sortie f, (= output data) 

données fpl de sortie @ (electrical) puissance f (de sortie) 

2 © (Comput) sortir © [factory] produire 

outrage 1 (N) ©@(=emotion) indignation f + there was 

public ~ at the news la nouvelle a suscité l’indignation 

générale © (=act, event) atrocité f -it’s an -! c’est un 

scandale! «it’s an~ against humanity c’est une injure 

à l'humanité 2 indigner 

d Lorsque outrage est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['autrerd3], lorsque c'est un verbe, sur 

la deuxième: [aut're1d3}. 

outraged ['avtreid3d] indigné 
outrageous [avt'reid3as] (= scandalous) scandaleux; 

dehors * to go~ sortir 

2 @ à l'extérieur de +store flammable 

substances ~ the house conservez les produits inflam- 

mables à l'extérieur de la maison -to live ~ London 

vivre à l’extérieur de Londres *a man was standing ~ 

the house un homme se tenait devant la maison «the 

noise was coming from ~ the house le bruit venait de 

dehors * women who work ~ the home les femmes qui 

travaillent à l'extérieur 

> outside of (=outside) à l'extérieur de; (= apart from) à 

part *~of Britain hors de la Grande-Bretagne + nobody 

~ of my husband personne à part mon mari 

© (= beyond) en dehors de +~ office hours en dehors 

des heures de bureau that falls - our jurisdiction 

cela ne relève pas de notre compétence + sex ~ marriage 

relations sexuelles hors mariage 

3 (N) extérieur m +the box was dirty on the ~ la 

boîte était sale à l’extérieur + to look at sth from the ~ 

regarder qch de l’extérieur * judging from the ~ vu de 

l'extérieur 

4 © (= outdoor) extérieur 
© (world, community, influence] extérieur; [consultant, 

investor] externe *~ examiner examinateur m, -trice f 

externe + without ~ help sans aide extérieure *~ line 

ligne f extérieure *~ interests (=hobbies) passe-temps 

mpl 

@ (= faint) there is an ~ chance he’ll come il y a une 

petite chance qu'il vienne 

5 > outside broadcast n émission f réalisée en 

extérieur » outside lane n [of road] (in Britain) voie f de 

droite; (in US, Europe) voie f de gauche; [of running track] 

piste fextérieure 

outsider [‘avt'saida'] CN) © (= stranger) étranger m, -ére f 

© (= unlikely winner) outsider m 

outsize [‘avtsaiz] [clothes] grande taille inv 

outskirts [‘avtsk3:ts] [oftown] périphérief * onthe 

~ en périphérie + on the ~ of London à la périphérie de 

Londres 
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outsmart | over 

outsmart* {avt'sma:t] se montrer plus malin 

(-igne f) que 

outsource [‘avtso:s] externaliser 

outspoken [avt'spoukon] (person, criticism] franc 

(franche f) *an~ critic un critique virulent + he’s fairly 

~ ilne mache pas ses mots 

outstanding {aut'stændin] @ (= exceptional) 

remarquable +an area of ~ natural beauty (Brit) une 

zone naturelle protégée © (=remaining) (debt, balance] 

impayé; [issue, problem] non résolu 

outstandingly [avt'stendinli| (good, beautiful] 
exceptionnellement + to be ~ successful réussir remar- 

quablement 

outstay [aut'ster] I hope I haven’t -ed my welcome 

j'espère que je n'ai pas abusé de votre hospitalité 

outstretched l'avtstretft] [arm, hand] tendu; 

[wings] déployé 

outstrip [avt'strip] devancer 

outtake [‘avtterk] (N) chutef 
outvote [avt'vaut] mettre en minorité 

outward [‘avtwad] 1 © (= from a place) the ~ 

journey le voyage aller © (=external) extérieur (-eure f) 

2 © face, move] vers l'extérieur © ~ bound [ship] 

en partance 

outwardly l'autwodli] (aov) [calm] extérieurement; 

[respectable] en apparence 

outwards l'autwodz] vers l'extérieur 

outweigh [aut'wei] l'emporter sur 

outwit [avt wit] se montrer plus malin (-igne f) que 

oval l'ouvel] 1 oval 2 (N) ovale m 3 >the 
Oval Office n le bureau ovale (dela Maison-Blanche) 

ovarian [av'vearian] ovarien 

Ovary [‘auvari] (N) ovairem 

ovation [eu'verfen] (N) ovation f + to give sb a standing 

~ ovationner qn 

oven [‘avn] (N) fourm + inthe ~ au four + ina hot ~ à four 

chaud > oven glove n (Brit) gant mde cuisine 

ovenproof [‘avnpru:f] allant au four inv 

1 

over l'ouva'] 

> When overis anelementina phrasal verb, eg come 

over, turn over, look up the verb. 

1 ADVERB 

© here) when you’re next ~ this way la prochaine 
fois que vous passerez par ici + they were ~ for the day 

ils sont venus passer la journée chez nous 

> to have sb over (= invite) inviter qn chez soi + I must 

have them ~ some time il faut que je les invite chez moi 

un de ces jours 
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O(& there) à + l’Ilbe-at 7 o'clock je serai là à7 heures 

@ above) dessus +heat the syrup and pour it ~ 

chauffer la mélasse et versez-la dessus 

oO with adverb/preposition 

> When followed by an adverb ora preposition, over 

is not usually translated. 

+~here ici *~ there là-bas + they’re ~ from Canada for 

the summer ils sont venus du Canada pour passer l'été 

ici * they’re ~ in France ils sont en France *~ against 

the wall contre le mur 

OC more) plus «if it is 2 metres or ~ si ça fait 2 métres 

ou plus + children of six and ~ les enfants de six ans et 

plus 

@ G in succession) he did it five times ~ il l’a fait cing 
fois de suite 

> over and over again William played the same 

tune ~ and ~ again William a joué le même air je ne sais 

combien de fois «I got bored doing the same thing ~ 

and ~ again je m’ennuyais à refaire toujours la même 

chose 

© there are three - ilen reste trois + there 

were two slices each and one ~ ily avait deux tranches 

par personne et une en plus 

{h) -! à vous! *~and out! terminé! 
2 ADJECTIVE 

after the war was - après la guerre + when 

this is all - quand tout cela sera fini » when the exams 

are ~ quand les examens seront finis 

> over and done with fini + when it’s all ~ and done 

with quand ce sera fini + to get sth ~ and done with en 

finir avec qch 

3 PREPOSITION 

> When over occurs in a set combination, eg over 

the moon, an advantage over, look up the noun. When 

over is used with a verb such as jump, trip, step, look up 

theverb. 

© GE on top of) sur +she put an apron on ~ her dress 
elle a mis un tablier sur sa robe *I spilled coffee ~ it j’ai 

renversé du café dessus 

O au-dessus de + the water came ~ his knees 

l’eau lui arrivait au-dessus des genoux 

@€ across ) de l’autre côté de « it’s just ~ the river c’est 
juste de l’autre côté de la rivière - the bridge - the river 

le pont qui enjambe la rivière + there is a café ~ the road 

il y a un café en face * the house - the road la maison 

d’en face 

OC during) ~ the summer pendant l'été + ~ Christmas 
pendant les fêtes de Noël + the meetings take place - 

several days les réunions se déroulent sur plusieurs 

jours + - a period of sur une période de +- the last few 

years ces dernières années 

© GE about) they fell out ~ money ils se sont brouillés 
pour une question d’argent 

e plus de + they stayed for ~ three hours 
ils sont restés plus de trois heures «she is ~ Go elle a 

plus de Go ans * the ~-18s les plus de18 ans + well - 200 

people bien plus de 200 personnes + all numbers - 20 

tous les chiffres au-dessus de 20 

> over and above this was ~ and above his normal 



duties cela dépassait le cadre de ses fonctions 

* spending has gone up by 7% ~ and above inflation les 

dépenses ont augmenté de 7%, hors inflation +- and 

above the fact that ... sans compter que... 

© Eon) I spent a lot of time ~ that report j'ai passé 

beaucoup de temps sur ce rapport + he took hours ~ the 

preparations il a consacré des heures à ces préparatifs 

© they chatted - a cup of coffee ils ont 
bavardé autour d’une tasse de café 

OC recovered from) 
> to be over sth [+ illness, bad experience] s'être remis de 

qch +hoping you'll soon be - it en espérant que tu te 

Temettras vite * we’re - the worst now le pire est passé 

maintenant 

4 NOUN 

série fde six balles 
5 COMPOUND 

>over-the-counter ap) [drugs, medicine] vendu sans 

ordonnance » over-the-top ap) (=exaggerated) délirant 

+ it was really --the-top c'était vraiment trop* 

SSS SSS SSS SSS SSS SS | 

overact [avvar'ekt] en faire trop 

overactive [auvar æktiv] [imagination] débordant 

overall : (=total) total; [effect, impression] 

d'ensemble; [improvement] global; [winner, leader, victory] 

(Sport) au classement général «this wine was the ~ 

winner with our judges ce vin était champion toutes 

catégories auprés de notre jury *an ~ majority une 

majorité absolue +she has ~ responsibility for the 

students elle a la responsabilité générale des étudiants 

2 (= in general) dans l’ensemble + -, it was disap- 

pointing dans l'ensemble, ce fut décevant + the quality 

of education - la qualité générale de l’enseignement 

«he came first ~ il est arrivé premier au classement 

général 

3 overalls bleu m de travail 

d Lorsque overall est un adjectif ou un nom, l'accent 

tombe sur la première syllabe: ['auvars:l], lorsque c'est 

un adverbe, sur la dernière: [auvar'2:1]. 

overarm [‘avvera:m] par en dessus 

overattentive [avvara'tentiv] [parent] surprotec- 

teur; [lover] trop empressé 

overawe [ouvor'2:] impressionner 

overbalance {[suve'bælens] 

l'équilibre; [object] se renverser 

overbearing {auva'beerin] dominateur (-trice f) 

overblown fouve'bleun] [style] ampoulé 

overboard ['‘avvabo:d] [fall, jump] par-dessus bord 

*man~! un homme à la mer! + to go -* (fig) exagérer 

overbook [avve'buk] surréserver 
overburdened [avve'b3:dnd] [person] surchargé; 

[system] saturé 

overcame [ouvo'kerm] pt ofovercome 

overcapacity [avvake'pesiti] (N) surcapacité f 

overcast l'ouvakaïst] [sky] couvert 

overcharge [suve'tfa:d3] to~ sb for sth faire payer 

qch trop cher à qn 

overcoat l'suvokout] (N) pardessus m 

overcome {[ouvo'kam] (pret overcame, ptp overcome) 

[+ difficulty, obstacle, temptation] surmonter; 

[+ opposition] triompher de; [+enemy] battre «to be ~ by 

[person] perdre 

overact | overhang 

temptation succomber à la tentation +- with despair 

complètement désespéré 

overcompensate [avva'kompenselt] faire de la 

surcompensation 

overconfident (avva'kunfidant] trop stir de soi 

overcrowded [avva'kraudid] {city, prison, house] 

surpeuplé; [class] surchargé; [train, bus] bondé 

overcrowding [euve'kraudin] (N) surpeuplement m 

*-in classrooms les classes surchargées 

overdevelopment [avvadi'velapment] (N) (Econ) 
surdéveloppement m 

overdo [auve'du:] (pret overdid, ptp overdone) 

(= exaggerate) exagérer; (=do too much) [+exercise] faire 

trop de * don’t ~ the beer ne bois pas trop de bière + to ~ 

it (=pusho.s. too hard) s’épuiser; (= exaggerate) exagérer 

overdone [avva'dan] 1 ptp of overdo 2 

(= overcooked) trop cuit 

overdose [‘auvadaus] 1 (N) overdose f - to take an ~ faire 

une overdose 2 faire une overdose *to ~ on sth 

faire une overdose de qch * to ~ on chocolate* forcer* 

sur le chocolat 

overdraft [‘suvadra:ft] (N) découvert m 
overdrawn [awva'dro:n] [person, account] a 

découvert «I’m £500 ~ j’ai un découvert de 500 livres 

overdressed [‘auvadrest] trop habillé 

overdrive [‘avvadrarv] (N) to go into ~* mettre les 

bouchées doubles 

overdue [suva'dju:] [payment] arriéré + that change 

is long ~ il y a longtemps que ce changement aurait dû 

intervenir « the baby is ~ le bébé aurait déjà dû naître 

overeat [ouver'i:t] (pret overate, ptp overeaten) trop 

manger 

overemphasize {euver'emfesaiz]} accorder trop 

d’importance à + the importance of education cannot 

be ~d on n’insistera jamais assez sur l’importance de 

l'éducation 

overestimate [avvar'estimert] surestimer 

overexcited [avvarik'saitid] surexcité 
overexert [avvarig'z3:t] to-0o.s. se surmener 

overexpose [avvariks'pauz]} [+ film, photograph] 

surexposer 
overfeed [avva'fi:d] (pret, ptp overfed) trop donner 

à manger à 

overfishing [avve'fifin] (N) surpêchef 
overflow 1(N) [ofbath, sink] trop-plein m 2 @ liquid, 

river, container] déborder; [room, prison] être plein à craquer 

*to be full to -ing [bin] être plein à ras bords; [room, 

prison] être plein à craquer © (= be full of) the town was 

~ing with tourists la ville était envahie par les touristes 

«he was -ing with optimism il débordait d’optimisme 

3 > overflow pipe n (tuyau mde) trop-pleinm 

Lorsque overflow est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['auvafleu], lorsque c'est un verbe, sur 

la dernière : [ auve'flou]. 

overgenerous [ouva'dzeneros] [person] prodigue 

(with de); [amount, helping] excessif 

overgrown l'auve'groun] [path, garden] envahi par 

la végétation *he’s just an ~ schoolboy il se conduit 

comme un enfant 

overhang (pret, ptp overhung) 1 surplomber 2 (N) 

surplomb m 

ANGLAIS | FRANÇAIS + 1199 



overhanging | oversee 

“ Lorsque overhang est un verbe, l'accent tombe sur la 

dernière syllabe: [auva'hen], lorsque c'estun nom, sur la 

première : ['auva,hær]. 

overhanging [avva'henin) en surplomb 

overhaul 1 (N) (of vehicle, machine] révision f, [of system, 

programme] remaniement m 2 [+ vehicle, machine] 

réviser; [+ system, programme] remanier 

Lorsque overhaul est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['auvaho:l], lorsque c'est un verbe, sur 

la dernière : [auva'ho:]]. 

overhead : (= upabove) au-dessus de nos (or vos etc) 

têtes; (=inthesky) dans le ciel; (=onthefloorabove) à l'étage 

au-dessus 2 (wires, cables, railway] aérien 3 CN) (US) 

frais mpl généraux 4 overheads (Brit) frais mpl 

généraux 5 > overhead light n plafonnier m 

> overhead projector n rétroprojecteur m 

Lorsque overhead est un adverbe, l'accent tombe sur 

la dernière syllabe: [auva'hed], lorsque c'est un adjectif 

ou un nom, sur la première : ['ouvahed]. 

overhear | avva'hia'] (pret, ptpoverheard) surprendre 

+ he was overheard to say that ... on l’a surpris à dire 

que ... *I overheard two doctors discussing my case 

j'aientendu deux médecins discuter de mon cas 

overheat fouvahit] 1 surchauffer 

chauffer 

overimpressed {avvarm'prest] (N) I’m not - with 
his work je ne suis pas vraiment impressionné par son 

travail 

overindulge [avvarin'dald3) faire des excés 
overjoyed [avva'dzo1d] ravi *~ about sth ravi de 

qch 

overkill [‘auvak:l] CN) it’s ~ c'est excessif 
overland l'auvelænd] par voie de terre 
overlap 1 se recouvrir partiellement; [teeth, boards, 

tiles] se chevaucher -our holidays ~ nos vacances 

coincident en partie 2 [+ edges] chevaucher 3 (N) 

chevauchement m 

2 

| Lorsque overlap est un verbe, l'accent tombe sur la 

dernière syllabe : [auva'lep], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['auvelæp]. 

overlay [uve'let] (vb: pret, ptp overlaid [auva'lerd]) 

(re)couvrir (with de) 

overleaf l'ouvoli:f] au verso 

overload 1 (N) surcharge f 2 surcharger (with de) 

d Lorsque overload est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘auva,leud], lorsque c'est un verbe, sur 

la dernière: [puva'loud]. 

overlook [avva'luk] © house, window] donner sur 
© (= miss) 1~ed that cela m'a échappé -it is easy to ~ 

the fact that ... on oublie facilement que ... @(=allow 

to pass) passer sur + we’ll - it this time nous passerons 

la-dessus cette fois-ci 

overly l'auvali] trop 
overmanning {avva'menip] CN) sureffectifs mpl 
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overmuch {[ouva'matf] 1 don't like it ~ ça ne me 

plaît pas trop 

overnight 1 © (= during the night) pendant la nuit 

+ it rained ~ il a plu pendant la nuit + to stay ~ with sb 

passer la nuit chez qn 

© (=suddenly) du jour au lendemain +*the town had 

changed ~ la ville avait changé du jour au lendemain 

2 @ [journey] de nuit *~ accommodation is 

included la nuit d’hétel est comprise dans le prix 

© (=sudden) there had been an ~ change of plan les 

plans avaient changé du jour au lendemain 

3 > overnight bag n sac mde voyage 

r | Lorsque overnight est un adverbe, l'accent tombe 

sur la dernière syllabe: [auvo'nait], lorsque c'est un 

adjectif, surla premiere: ['auve nait]. 

overpass l'ouvopa:ïs]) (N) (US) pont m autoroutier; 

(at flyover) autopont m 

overpay [avva'pei] (pret, ptp overpaid) trop 

payer + he was overpaid by $50 on lui a payé 50 dollars 

de trop 

overplay [avvo'pler] to ~ one’s hand aller trop 

loin 

overpopulated [avve'pppjuleitid] surpeuplé 
overpopulation [avvapvpju'leifon] (N) surpopulation f 

overpower [avve'pava'] [+ thief, assailant] maitriser; 

{+ army, team, opponent] battre 

overpowering [ e0va'paverin| AD) (desire, need, 

strength] irrésistible; (feeling, force] irrépressible; [smell, 

flavour] envahissant; [heat] accablant; [person, manner] 

dominateur (-trice f) 

overpriced [avve'praist] excessivement cher 

overproduction [euvapre'dakfen] (N) surproduction f 

overprotective {auvapra'tektiv] surprotecteur 
(-trice f) 

overqualified [avva'kwol:faid] surqualifié 
overrated [avve'reitid] surfait 
overreach [ouva'ri:tf] to ~ 0.s. vouloir trop entre- 

prendre 

overreact 

excessive 

override [avva'raid] (pret overrode, ptp overridden) 1 

[+ order, instructions] passer outre à; [+decision] annuler; 

[+ opinion, objection] ne pas tenir compte de + he overrode 

them and approved the grant passant outre à leur 

décision, il a accordé la subvention +this fact ~s all 

others ce fait l'emporte sur tous les autres 

overriding — [avva'raidin] [need, consideration, 
objective, importance] primordial; [concern, feeling] premier; ! 

[factor] prépondérant 

overrule [avva'ru:]] [+ judgement, decision] annuler; 
[+ objection] rejeter +1 objected but was ~d j'ai fait | 

objection mais mon objection a été rejetée 

overrun [,avva'ran] (pret overran, ptp overrun) 1 ‘tO | 

~ (by ten minutes) [speaker] dépasser le temps imparti 

(de dix minutes); [programme, concert] dépasser l'heure 

prévue (de dix minutes) 2 envahir 

overseas l'ouvo'siz] 1 outre-mer; (=abroad) à 

l'étranger 2 (market, trade] extérieur (-eure f); 

[student, visitor] étranger; [aid] aux pays étrangers 

oversee [avve'si:] (pret oversaw, ptp overseen) 

surveiller 

[euveri:'ækt] réagir de manière 



overseer l'ouvosi:o'] (1) (in factory) contremaître m 

oversensitive [euva'sensitiv] (=touchy) trop 

susceptible 

oversexed [avuva'sekst] très porté sur le sexe 

overshadow  [ouvefædou] @ [tree, building] 

dominer © (=cloud) assombrir: (=eclipse) [+ person, 

achievement] éclipser *her childhood was ~ed by her 

mother’s death son enfance a été assombrie par la mort 

de sa mère 

overshoot [euve'fu:t] (pret, ptp overshot) 

dépasser 

oversight [‘avvasait] (N) (= omission) omission f * by an 

~ par inadvertance 

oversimplification [‘avvasimplifi'kerfan] (N) simpli- 
fication f excessive 

oversimplify (avva'simplifa] trop simplifier 
oversieep {euve'sli:p] (pret, ptp overslept) loverslept 

je me suis réveillé trop tard 

overspend {euve'spend] (pret, ptp overspent) 1 trop 

dépenser 2 (N ) dépassement m de budget 

overspill l'auvasprl] (N) (Brit) the London - l'excédent m 

de la population de Londres 

overstaffed [avva'sta:ft] en sureffectif 
overstate [ouva'steit] exagérer 

overstatement [avve'stertmant] (N) exagérationf 

overstay [ouva'ster] to ~ one’s visa rester aprés 

l'expiration de son visa 

overstep [ vvea'step] to ~ one’s authority abuser 

de son autorité + to - the mark dépasser les bornes 

overstretched [ouvs'stretft] [person] débordé; 

[budget] extrêmement serré 

overt [av'vs:t] {hostility} manifeste; [discrimination, 

racism] flagrant 

overtake [vva'terk] (pret overtook, ptp overtaken) 

1 [+car] (Brit) doubler; [+competitor, rival, runner] 

dépasser ‘the terrible fate that has ~n them le 

tragique sort qui les a frappés 2 dépasser 

overtax fouvo'tæks] © (financially) trop imposer 

© (= overstretch) surmener +to ~ one’s strength se 

surmener 

overthrow [ouve'ereu] (pret overthrew, ptp overthrown) 

renverser 
overtime [‘auvatarm] 1 (N) @ heures fp! supplémen- 

taires «I’m doing ~ je fais des heures supplémentaires 

¢ his imagination was working ~ il se laissait emporter 

par son imagination @ (Us Sport) prolongation f + to 

play ~ jouer les prolongations 2 > overtime pay 

N (rémunération fpour) heures fpl supplémentaires 

overtly [eu'vs:tli] ouvertement 

overtone l'auvotoun] (N) (=hint) notef *~s connotations 

fpl » to have political ~s avoir des connotations politiques 

overtook [avva'tuk] pt of overtake 
overture [‘auvatjve'] (N) ouverture f + to make ~s to sb 

faire des avances à qn 

overturn [ouvo't3in] 1 © {+ car, chair] renverser 

© [+ government] renverser; [+ decision, judgement] annuler 

2 [car] se retourner 

overuse [avvea'ju:z] [+ product, word] abuser de 

overview l'ouvavju:] (N) vue fd’ensemble 

overweight [ouve'weit] to be - avoir un excès de 

poids -tobe5 kilos - peser 5 kilos de trop 

overwhelm [avva'welm] © (emotions, misfortunes] 

accabler; [shame, praise, kindness] rendre confus +1 am 

overseer | own 

~ed by his kindness je suis tout confus de sa gentillesse 

* to be ~ed with work être débordé de travail + we have 

been ~ed with offers of help nous avons été submergés 

d'offres d’aide © [earth, lava, avalanche] ensevelir; [+ one's 

enemy, opponent] écraser 

overwhelming {vve'welmin] [victory, majority, 

defeat} écrasant; [desire, power, pressure] irrésistible; 

[success] énorme; [evidence, heat] accablant «to give ~ 

support to sth soutenir qch à fond + my - impression 

is that ... mon impression dominante est que... «an 

~ sense of relief un immense soulagement the 

government survived against - odds le gouvernement 

a survécu alors qu'il avait tout contre lui 

overwhelmingly [avva'welminli] (aov) [attractive 
strange] extrêmement; (vote, approve, reject] massivement; 

[white, male, positive, negative] en grande majorité 

overwork [euve'ws:k] 1 (N) surmenage m 2 

[+ person] surcharger de travail 3 se surmener 

overwrite [,euve'rait] [+ computer file] écraser 

overwrought [avvea'rs:t] (= upset) [person] à bout 
overzealous [avve'zelas] trop zélé * to be - faire 

de l'excès de zèle 

ovulate l'ovjulert] ovuler 

ovulation [ovju'lerfen] (N) ovulation f 

ovum ['suvam] (N) (pl ova) ovule m 

OW [au] =ouch 

owe [au] devoir (to sb à qn) -he -s me $5 ilmedoits 

dollars +1 still - him for the meal je lui dois toujours le 

(prix du) repas + I- you a lunch je vous dois un déjeuner 

* you ~ him nothing vous ne lui devez rien «he -s his 

failure to his own carelessness il doit son échec à sa 

négligence + to what do I - the honour of ...? qu'est-ce 

qui me vaut l'honneur de ...? *I ~ it to him to do that 

je lui dois bien de faire cela + you ~ it to yourself to 

make a success of it vous vous devez de réussir + I~ my 

family my grateful thanks for their understanding 

je suis profondément reconnaissant à ma famille de sa 

compréhension 

owing l'ouin] 1 dû - the amount - on the house 

ce qui reste dû sur le prix de la maison 2 -to en 

raison de, à cause de 

owl [aul] (N) chouette f; (with ear tufts) hibou m + a wise 

old ~ (= person) un vieux sage 

OWN [avn] 1 propre beforen +his ~ car sa propre 

voiture it’s her ~ company c'est sa société *I saw it 

with my ~ eyes je l’ai vu de mes propres yeux + but your 

~ brother said so mais c’est votre frère qui l’a dit -all 

my ~ work! je l’ai fait moi-même! + he’s his ~ man ilest 

son propre maitre * he is his ~ worst enemy il est son 

pire ennemi - he does his ~ cooking il se fait la cuisine 

lui-même + the house has its ~ garage la maison a son 

garage particulier *“~ garden” «jardin privatif» «he 

scored an ~ goal (Brit) il a marqué un but contre son 

camp; (fig) ça s’est retourné contre lui + to do one’s ~ 

thing* faire son truc a soi* 

2 © that’s my ~ c'est à moi - my time is my ~ je 

suis libre de mon temps + I haven’t a minute to call my 

~ jen’ai pas une minute à moi ° it’s all my ~ c’est tout à 

moi «astyleallhis~ unstyle bien à lui + ithasacharm 

all of its ~ cela possède un charme tout particulier ° it’s 

my very ~ c’est à moi tout seul + she wants a room of 

her ~ elle veut sa propre chambre + I have money of my 

~ j’aidel’argent à moi 
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owner | ozone 

© (phrases) to look after one’s - s'occuper des siens 

* each to his - chacun ses goûts + to come into one’s - 

montrer de quoionest capable + organic farming isnow 

coming into its ~ l’agriculture biologique commence à 

prendre de l’importance * to get one’s ~ back on sb for 

sth prendre sa revanche sur qn de qch 

> on one’s own to be on one’s ~ être tout seul + did 

you do it all on your -? est-ce que vous l’avez fait tout 

seul? *ifIcan get him on his ~ si je réussis à le voir seul 

aseul 

3 posséder + who -s this house? à qui appartient 

cette maison? ‘he acts as if he ~s the place* il se 

comporte comme en pays conquis 

4 > own-brand, own-label av) their ~-brand or 

~-label peas leur propre marque de petits pois 

> own Up vi avouer + to~uptosth admettre qch «he 

~ed up to having taken it il a avoué l’avoir pris + come 

on, ~ up! allons,avoue! 

owner l'ouna'] (N) propriétaire mf +he is the proud 

~ of... il est l’heureux propriétaire de … + the ~ of the 

white car le propriétaire de la voiture blanche «all 

dog ~s will agree that … tous ceux qui ont un chien 

conviendront que ... + at ~’s risk aux risques du client 

> owner-occupied house n maison f occupée par son 

propriétaire >» owner-occupier N (Brit) propriétaire m 

occupant 

ownership l'ounafip] (N) possession f + his ~ of the 

vehicle was not in dispute on ne lui contestait pas la 

propriété du véhicule 

OX [pks] (ploxen ['okson]) (N) bœufm + as strong as an ox 

fort comme un bœuf 

Oxbridge l'oksbrids] (Brit) 1 CN) l'université d'Oxford ou de 
Cambridge (ou les deux) 2 [education] à l'université 

‘Oxford ou de Cambridge; [attitude] typique des univer- 

sitaires d'Oxford ou de Cambridge 
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OXBRIDGE GS. ee! 
Oxbridge, nom formé a partir des mots Ox(fo 

(Cam)bridge, s'utilise pour parler de ces deux 

comme formant un tout, dans 
toutes deux mon ent 
gieuses des universités britanniqu 

Oxfam ['vksfeem] (N) (Brit) (A88r OF Oxford Committee 

for Famine Relief) association caritative d'aide au tiers-monde 

oxford ['oksfod] (N) (= shoe) chaussure fa lacets 

oxidation [pksi'deifon] (N) oxydation f 
oxide ['vksaid] (N) oxyde m 
oxidize ['pksidaiz] s’oxyder 
oxtail l'oksterl] (N) queue f de bœuf »oxtail soup N 

soupe f à la queue de bœuf 

oxyacetylene l'oksre'setiliin] oxyacétylénique 

> oxyacetylene torch N chalumeau moxyacétylénique 

oxygen [oksidzon] (N) oxygène m > oxygen cylinder 

N bouteille f d'oxygène > oxygen mask N masque m à 

oxygène > oxygen tank N ballon m d'oxygène > oxygen 

tent N tente fà oxygène 

oxygenate ['oksidzoneit] oxygéner 

oxygenation [vksidza'neifon] (N) oxygénation f 

oxymoron [oks'm2:ron] (N) (pl oxymora [vksi'mo:ro]) 

oxymore m 

oyster ['s1sta"] (N) huitref + the world is his - le monde 

est à lui > oyster bed n bancmd’huitres > oyster cracker 

N (US) petit biscuit m salé > oyster farming N ostréicul- 

ture f > oyster shell N coquille fd’huitre 

OZ? [pz] (ABBR OF Australia) 

ozone l'ouzoun] (N) ozone m v»ozone-friendiy av) | 

~-friendly products produits qui préservent la couche 

d’ozone > ozone hole N trou m d'ozone > ozone layer N 

couche f d'ozone > ozone-safe av) sans danger pour la 

couche d’ozone 



P, P [pi] 1 (N) @ letter) to mind one’s Ps and Qs* se 

surveiller @ (aësr OF penny) penny m @ (ass OF 

pence) pence mpl 2 >P45 N (Brit) attestation de 

fin de contrat de travail 

PA [pi:'e1] (N) @XaB8R or personal assistant) secrétaire mf 

de direction @(ager or public-address system) sono* f 

*it was announced over the PA that ... on a annoncé 

par haut-parleur que ... @(aser or Pennsylvania) 

pa* [pa:] (N) papam 
P-a. (aA8BROF per annum) paran 

Pace [pets] 1 (N) @(= measure) pas m to take two -s 

forward faire deux pas en avant + to put sb through his 

orher -s mettre qn à l'épreuve 

© (= speed) (walking) pas m; (running) allure f. [of action] 

rythme m *to quicken one’s ~ [walker] presser le pas 

* the ~ of life remains slow there le rythme de vie y 

reste assez lent - their snail-like ~ leur extrême lenteur 

* to set the ~ (inrace) mener le train; (fig) donner le ton 

* earnings have not kept ~ with inflation les salaires 

n'ont pas suivi le rythme de l'inflation «to do sth at 

one’s own ~ faire qch à son rythme - he can’t stand the 

~ iln’arrive pas à tenir le rythme 

2 to - up and down faire les cent pas 

3 to-o.s. ménager ses forces 

pacemaker l'persmerke'] (N) (=device) pacemaker m; 

(= person) to be (the) ~ mener le train 

Pacific [pa'sifik] (N) Pacifique m >the Pacific Ocean n 

l’océan m Pacifique 

pacifier l'pæsifare’] CN) (US) (= baby's dummy) tétine f 

pacifism [‘pzsifizam] (N ) pacifisme m 

Pacifist [‘pesifist] pacifiste mf 
pacify ('‘pesifat] [+ person] calmer 

pack [peek] 1 (N) @(=packet) paquet m; [of horse, mule] 

charge f; (=backpack) sac m à dos +a ~ of cigarettes 

(= individual packet) un paquet de cigarettes; (= carton) une 

cartouche de cigarettes »the yoghurt is sold in ~s of 

four le yaourt se vend par lots de quatre 

© (= group) [of hounds, brownies, cubs] meute f; (Rugby) pack 

m ea~oflies un tissu de mensonges + they’re behaving 

like a - of kids! ils se comportent comme des gamins! 

@lofcards] jeu m 
2 (Tr) @(-parcel up) emballer -to ~ one’s things 

faire ses bagages °I’ve -ed four shirts j’ai mis quatre 

chemises dans la valise 

@ (= fill tightly) remplir (with de) + to ~ one’s case faire 

sa valise + to ~ one’s bags faire ses bagages; (fig) plier 

bagage «the book is -ed with information le livre est 

bourré de renseignements 

@(= crush together) [+earth, objects] tasser; [+ people] 

entasser 

@(= contain) a film that still ~s real punch* un film 

qui est toujours aussi fort + to - a gun* (US) porter un 

revolver 

3 © (= doone's luggage) faire ses bagages 

@(=cram) they -ed into the stadium ils se sont 

entassés dans le stade 

4 > pack animal N bête fde somme > packice N 

banquise f 

> pack in* 1 vi (=break down) [machine, car] rendre l’âme 

2 vt sep (Brit) [+ person, job] plaquer* ¢~ it in! (Brit) (=stop 

doing sth) laisse tomber!* -it’s ~ing them in [film] il 

attire les foules 

> pack off* vrser to - à child off to bed expédier un 
enfantau lit 

> pack Up 1 1 @(=do one's luggage) faire ses bagages; 

(moving house) faire ses cartons @(=give up and go)* plier 

bagage «I think l’1l - up and go home now je crois que 

je vais m’arréter là et rentrer chez moi ©@(Brit = break 

down)* rendre l’ame* 2 vtsep [+object, book] emballer 

¢he~ed up his things ila rassemblé ses affaires 

package lpækidz] 1 (N) @(-parcel) paquet m 

@(=contract) contrat m global; [of reforms, measures] 

ensemble m; (=software) progiciel m *a ~ of measures 

un train de mesures *an aid ~ un programme d’aide 

* it’s part of the ~ c’est compris dans le prix @(= holiday) 

voyage morganisé 2 (= wrapup) emballer; (= present) 

présenter 3 > package deal n (= contract) contrat 

m global »package holiday N voyage m organisé 

> package store n (US) magasin m de vins et spiritueux 

— LICENSING LAWS + package tour N voyage m organisé 

packager [‘pekid3a"] CN) (Publishing) package(u)r m 

packaging ['pekid31n] (N) emballage m 
packed [pækt] 1 @ with people) bondé «to be ~ 

solid être plein à craquer © (with luggage ready) I’m ~ 

and ready to leave j'ai fait mes bagages, je suis prêt 

@(= compressed) [snow, soil] tassé + the snow was ~ hard 

la neige était bien tassée 2 > packed lunch n 

(Brit) 11 take a ~ lunch je vais emporter des sandwichs 

packer l'pæke’] (N) (= person) emballeur m, -euse f 

packet [pækit] (N) paquet m; [of sweets] sachet m «to 

cost a -* coûter une somme folle > packet switching N 

(Comput, Telec) commutation fpar paquets 



packing | pale 

packing l‘pækin] CN) [of parcel, goods] emballage m * to do 

one’s ~ faire ses bagages » packing case n caissef 

pact [pækt] (N) pacte m +we made a - to share the 

profits nous nous sommes mis d'accord pour partager 

les bénéfices 

pad [pzd] 1 (ON @ (to prevent friction, damage) coussinet 

m © (Football) protège-cheville m inv; (Hockey) jambiére 

f @ (= paper) bloc m; (smaller) bloc-notes m; (also writing 
pad) bloc m (de papier à lettres) 0 (- sanitary towel)* 

serviette fhygiénique @ (forhelicopter) hélisurface f2 

to ~ about aller et venir a pas feutrés 3 [+ cushion, 

shoulders] rembourrer; [+ furniture, door] capitonner 

> pad out vrsep [+ speech, essay] étoffer; (pej) délayer 

padded |'pxdid} (ao) (garment, envelope) matelassé 
> padded cell n cellule fcapitonnée » padded shoulders 

nee épaules fp! rembourrées 

padding l'pædm] (N) (= material) bourre f; (in book, speech) 

remplissage m 

paddle l'pædl] 1 (N) © [ofcanoe] pagaie f © to have a 

~ faire trempette © (US) (= table tennis bat) raquette f de 

ping-pong 2 (in water) barboter; (in mud) patauger 

3 > paddle boat, paddle steamer (Brit) N bateau 

m à aubes » paddling pool n (Brit) pataugeoire f 

> paddle along wi (in boat) pagayer 

paddock ['pzdak] (N) enclos m; (Racing) paddock m 

paddy field |‘pzdi,fi:ld) (N) rizière f 
padlock ['pzdlvk] 1 (N) cadenas m2 cadenasser 
paediatric, pediatric (esp US) [pi:dr'ztrik] 

[department] de pédiatrie 

paediatrician, pediatrician (esp Us) [pi:dio'trifan] 
(N) pédiatre mf 

paediatrics, pediatrics (esp US) [pi:di'etriks] (N) 
pédiatrie f 

paedo * pedo * (espus) l'pi:dau] (N) (ager oF paedophile) 

pédophile m 

paedophile, pedophile (esp US) ['pi:davfal] () 
pédophile m > paedophile ring n réseau m de pédophiles 

paella [par'ela] (N) paellaf 
Pagan l'pergen] paien(ne) m(f) 

page [peid3] 1 (N) © (in book) page f *on -10 à la page 
10 -continued on ~ 20 suite page 20 ib) (= boy) (at court) 

page m @ (US) (at wedding) garçon m d'honneur 2 

(= call for) [+ person] faire appeler 3 > page-turner 

N livre m passionnant + her novel is a real --turner son 

roman se lit d’une traite 

pageant lpædzent] (N) 

historique; (= parade) défilé m 

pageantry l'pædzentri] (N) apparat m 

pageboy [‘perdz,bo1] (CN) (Brit) (at wedding) garcon m 

d’honneur 

Pager l'perdzs'] (WV) récepteur m d'appel; [of doctor] bip* m 

pagoda [pa'gauda] (N) pagodef 

paid [perd] 1 (ve) pt, ptp of pay 2 (staff, employee] 
salarié, [work] rémunéré; [holidays] payé «to be in ~ 

employment avoir un emploi rémunéré + highly ~ très 

bien payé 3 > paid-up ao) --up member membre 
m à jour de sa cotisation 

pail [perl] (N) seau m 

pain [pem] (N) douleur f «to be in (great) - souffrir 

(beaucoup) *a cry of - un cri de douleur «chest ~ 

douleurs fp! dans la poitrine »he suffers from back 

~ ilamalau dos «to take ~s (not) to do sth se donner 

beaucoup de mal pour (ne pas) faire qch + to spare no ~s 

(historical) spectacle m 
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ne pas ménager ses efforts + for one’s ~S pour sa peine 

+ on ~ of death sous peine de mort «he’s a real ~* ilest 

vraiment casse-pieds* > pain barrier N to go through 
the ~ barrier vaincre la douleur 

pained [peind] [expression] peiné 
painful /'‘pernfol] © [wound] douloureux + my hand 

is~ j’'aimalalamain © (= distressing) pénible 

painfully l'pernfoli] @ [throb] douloureusement 

© [shy, sensitive, thin, slow] terriblement + my ignorance 

was ~ obvious mon ignorance n'était que trop évidente 

painkiller [‘pem,kila"] (N) analgésique m 
painless ['‘pemnlis] indolore + the exam was fairly 

~* l'examen n’avait rien de bien méchant* 

painstaking [‘pemz,terkin] méticuleux 

paint [peint] 1 (N) peinture f 2 peindre + to~awall 

red peindre un mur en rouge + to~ one’s nails se vernir 

les ongles + to ~ the town red faire la noce* *to~0.s. 

into a corner se mettre dans une impasse + she -ed a 

vivid picture of the moment she escaped elle a décrit 

son évasion avec beaucoup de verve 3 peindre *to 

- in oils faire de la peinture à l’huile + to ~ in waterco- 

lours faire de l’aquarelle 4 >paint stripper N 

décapant m 

paintball ['pemntb2:1] (N) paintball m 
paintbox l'pemntboks] (N) boîte fde couleurs 

paintbrush [‘pemtbraj] (N) pinceau m 

painter [‘pemta') (N) © peintre m © (=housepainter) 

peintre m en bâtiments *~ and decorator peintre m 

décorateur 

painting  l'pentin] 
© (= picture) tableau m 

paintwork [‘pemtwsa:k] (N) peinture f 
pair [pee] 1 (N) 6 (- two) paire f * these socks are nota 

~ ces chaussettes sont dépareillées + a - of scissors une 

paire de ciseaux + a - of pyjamas un pyjama *I’ve only 

got one - of hands! je ne peux pas tout faire à la fois! 

* to bea safe ~ of hands être fiable » you two area right 

~!* vous faites vraiment la paire! *in -s [work] à deux; 

{enter] par deux 

© [of animals] paire f; (mated) couple m 

2 to be ~ed with sb (in competition) avoir qn comme 

partenaire; (at work) travailler en équipe avec 

> pair off vi [people] se mettre par deux + to ~ off with 

sb se mettre avec qn 

paisley [‘peizli] (N_) (= design) motif mcachemire 
pajamas [pa'dza:maz] (wet) (US) pyjamam 
Paki*? [pæki] (N) (Brit pi) (ager oF Pakistani) 

Pakistanais(e) m(f) 

Pakistan | pa:kis'ta:n] (W) Pakistan m 
Pakistani [pa:kis'tami] 1 pakistanais 2 (N) 

Pakistanais(e) m(f) 

pakora [pa'ko:ra] CN) petit beignet indien 

pal* {pæl] (N) pote* mf; (form of address) mon vieux*, ma 
vieille* 

palace l'pælis] (N) palais m 
palatable [‘pzlatabl] [food] savoureux; [fact] 

acceptable 

palate l'pælit] (N) palais m 

palatial (ps'lerfal] the house is ~ la maison est un 
véritable palais 

palaver * [pa'la:va'] (N) (= 

bazar!* 

pale [perl] 1 (0j) pâle; (from sickness, fear) bléme; 

CO) 8 activity) peinture f 

fuss) bazar*m + what a -! quel 

CE 



{moonlight] blafard + to grow - pâlir + he looked ~ il était 

blême 2 it ~s into insignificance beside ... cela 

paraît dérisoire par rapport à ... 3 (N) to be beyond the 

~ [behaviour, ideas] être inadmissible; [person] dépasser 

les bornes 4 > pale ale N (Brit) bière blonde légère 

> pale-skinned ap) à la peau claire 

paleness ['pernis] (N) pâleurf 

Palestine l'pælistarn] (N) Palestine f 

Palestinian [pzlas'tinien] 1 palestinien 2 (N) 

Palestinien(ne) m(f) 

palette l'pælit] (N) palette f > palette knife N (pl palette 
knives) spatule f 

palisade [pælr'serd] (N) palissade f 

pall [po:1] 1 perdre son charme (on sb pour qn) 2 (N) 

[of smoke] voile m + to cast a - over [+event, celebration] 

assombrir 

pallet [‘pzlit] (N) (for handling goods) palette f 
palliative [‘pelativ] palliatif m 

pallid ['pæld] blafard; (= unexciting) insipide 
pally* l'pæu] très copain* (copine* f) 

palm [pa:m] 1 (N) © [ofhand] paume f «to read sb’s ~ 
lire les lignes de la main à qn *to have sb in the ~ of 

one’s hand faire de qn ce qu’on veut @ (=tree) palmier 

m 2 > palm device N palm m (produit électronique 

quitient dans la main) » palm oil N huile fde palme » Palm 

Sunday n dimanche m des Rameaux mpl 

> palm off vrsep [+sth worthless] refiler* (on, onto à) 

*to-sboff se débarrasser de qn + they ~ed the children 

off on me ils m'ont refilé les enfants* 

palmtop (computer) | [‘pa:mtop(kem'pju:te')] 
ordinateur m de poche 

palpable ['pzlpabal] palpable 
palpitation | pzipr'terfan] (N) palpitation f 
paltry l'po:tri] [amount] dérisoire 

pamper l'pæmpe'] dorloter *~ your skin with ... 

offrez à votre peau... * to~o.s. se faire plaisir 

pamphlet [‘pemflit] (N) brochure f 

pan [pen] 1 (N) © casserole f; (US: for baking) moule m 

à gâteau © [of lavatory] cuvette f -to go down the ~* 

tomber à l’eau 2 (vr) (=criticize harshly) [+film, book]* 

éreinter 3 [camera] faire un panoramique (to sur) 

4 >pan-fry vt poéler + --fried salmon saumon 

m poêlé > pan scrubber N tampon m à récurer 

> pan out*  (=turnout well) bien se goupiller* 

panacea |pæno'sie] (N) panacée f 

panache [ps'næf] (NW) panache m +with great ~ avec 

panache 

Panama l'pæne ma:] (N) Panama m > the Panama Canal 

N le canal de Panama » Panama hat N panama m 

Panamanian [pzne'meinien] 1 panaméen 2 (N) 

Panaméen(ne) m(f) 

pancake l'pænkerk] (N) crêpe f » Pancake Day, Pancake 

Tuesday n (Brit) mardim gras 

pancreas ['penkrias] (N) pancréas m 

panda [‘penda] (N) pandam 

pandemic [pen'demik] (N) pandémief 
pandemonium [pzndi'meauniem] (N) chahut m +~ 

broke loose ily eut un chahut monstre 

pander [pænds] to ~ to [+person] se préter aux 

exigences de; [+whims, desires] se plier a; [+tastes, 

weaknesses] flatter 

p &h [pi:end'eitf] (N ) (US) (ABBROF postage and handling) 

port et manutention 

(D) 

paleness | pantomime 

Pandora's box [pen,do:raz'bvks] (1) boîte fde Pandore 

P & Pp [piend'pi:] (N) (asser or postage and packing) frais 

mpl de port et d’emballage 

Pane [pein] (N) vitref 

panel l'pænel] 1) © [of door, wall] panneaum © (= group) 

(for interview) jury m d’entretien +- of examiners 

jury m @ (on programme) invités mpl; (for game) jury m 

*a ~ of experts un groupe d'experts @(in inquiry) 

commission f d'enquête; (=committee) comité m 

2 > panel game n (onradio) jeu mradiophonique; 

(on TV) jeu m télévisé > panel truck, panel van n (US) 

camionnette f 

panelled, paneled (Us) l'pænold] [door] à 

panneaux + oak-~ lambrissé de chêne 

panelling, paneling (Us) ['pænoln] (N) lambris m 

panellist, panelist (US) [‘pznalist] CN) (on programme) 

invité(e) m(f) 

Pang [pen] (N) pincement m de cœur + a~ of conscience 

un accès de mauvaise conscience + hunger -s tiraille- 

ments mp! d'estomac 

panhandle ['‘penhendl] 1 (N) (US) (=strip of land) bande 

fde terre 2 (US = beg)* faire la manche* 3 (US 

= beg from)* mendier auprés de 

panhandler: lpænhændls] (N) 

mendiant(e) m(f) 

panic l'pænik] 1 (N) paniquef - to get into a - paniquer 

*ina- complètement paniqué 2 paniquer «don’t 

~!* pas de panique! 3 [+ person] faire paniquer 

*he was ~ked by his wife’s behaviour il s’est affolé 

en voyant le comportement de sa femme «they were 

~ked by the prospect of ... ils étaient pris de panique à 

la perspective de... 4 > panic attack n crise fde 

panique > panic buying n achats mpl de panique » panic 

stations* np. it was ~ stations Ça a été la panique 

générale > panic-stricken ap) affolé 

panicky l'pæniki] to feel~ étre pris de panique 
pannier ['pænie'] CN) (oncycle, motorcycle) sacoche f 

panorama [pene'ra:ma] (N) panorama m 

panoramic [| peeno'remik] panoramique 

Pan pipes ['pænpaips] flûte fde Pan 

pansy l'pænzi] (N) (= flower) pensée f 

pant [pent] haleter + to~ for breath être hors d’haleine 

*he~ed up the hill il grimpa la colline en haletant 

pantechnicon {pæn'teknikon] (Nn ) (Brit) grand camion 

mde déménagement 

panther ['pendea'] (N) panthèref 

panties [‘pentiz] slipm 

pantihose [‘pentihavz] collant m 
panto* |'pentav] (N) (Brit) (ABBR OF pantomime) 

pantomime f[pæntomarm] (N) (Brit) @(=show) 

spectacle de Noël pourenfants © (= fuss) comédie f + this-of 

secrecy cette comédie du secret 

ee. 
D) 
j) H} Hi 

(US) (= beggar) 
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pantry | paranormal 

pantry l'pæntri] (N) garde-manger minv 

pants [pents] © (Brit) (= underwear) (a pair of) ~ un 

slip (b) (=trousers) (a pair of) - un pantalon + she’s the 

one who wears the ~* c'est elle qui porte la culotte + to 

be caught with one’s ~ down* être pris au dépourvu + to 

bore the ~ off sb* barber qn* 

pantsuit ['pæntsu:t] (N) tailleur-pantalon m 

pantyhose l'pæntihouz] (N) collant m 
panty liner [pæntilamne] (N) protége-slip m 
Papacy ['peipasi] (N) papautéf 

papal l'perpal] [throne] pontifical; [visit] du pape 
Paparazzi (npc ) [ pepe'retsi:] paparazzi minv 

papaya [pe'paia] (N) papaye f 
Paper ['perpa"] 1 (N) © papier m + his desk was covered 

with ~ son bureau était couvert de papiers + a piece of ~ 

(=odd bit) un morceau de papier; (= sheet) une feuille de 

papier + he was asked to put his suggestions down on 

~ on lui a demandé de mettre ses suggestions par écrit 

+ the project is impressive on ~ sur le papier, le projet 

est impressionnant 

© (= newspaper) journal m 

@ (= set of exam questions) épreuve f écrite; (= student's 

written answers) copie f +a geography - une épreuve de 

géographie 

© (= scholarly work) (printed) article m; (spoken) conférence 

f; (in seminar: by student) exposé m + to write a ~ on écrire 

un article sur 

@ (= wallpaper) papier m peint 

2 papers (=documents) papiers mp! *show me 

your ~s vos papiers, s’il vous plait 

3 [+ room, walls] tapisser 

4 en papier; [plate] en carton 

5 > paper bag n sac men papier > paper cup N 

gobelet men carton » paper handkerchief Nn mouchoir 

men papier > paperlantern n lampion m » paper mill 

N usine fde papier > paper qualifications nec diplômes 

mpl »paper round N tournée f de distribution des 

journaux > papershop n (Brit) marchand m de journaux 

> paper-thin ao) extrêmement fin » papertrail N traces 

fp! écrites 

> paper over vr insep 

passer sur 

paperback l'perpsbæk] livre m de poche * it exists 
in~ ca existe en poche 

paperboy l'perpaboi] (N) livreur m de journaux 

paperclip (‘perpoklip] CN) trombone m 

papergirl ['perpags:] CN) livreuse fde journaux 

paperweight l'perpeweit] (N) presse-papier(s) m 

paperwork l'perpsw3:k] (N) tâches fpladministratives 

papier-maché [| pepjer'mefer] (N ) papier m maché 

paprika [‘peprika] (N) paprikam 
Papuan ['pepjven]} papou 

Papua New Guinea  [pzpjvanju:gini:]  (N) 

Papouasie-Nouvelle-Guinée f 

par [pas] (N) @to be on a - with être comparable à 

*a disaster on a ~ with Chernobyl une catastrophe 

comparable à celle de Tchernobyl @(=standard) his 

workisn’tupto- -hisworkis below - son travail laisse 

à désirer » to feel below or under ~ ne pas être en forme 

@KGolf) par m - four over ~ quatre coups au-dessus 

du par + that’s ~ for the course (=typical) c’est typique 

+ his behaviour was - for the course ça ne m'étonne pas 

de lui 

[+ differences, disagreements] 
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para* ['pero] (N) © (asser OF paragraph) © (Brit) (ABBR 

OF paratrooper) para* M 

paraben ['pareben] (N) paraben m 
parable ['pærobl] (N) parabole f 
parabola [po'ræbolo] (N) parabole f 
paracetamol [pære'si:temvl] (N) paracétamol m 

parachute ['perafu:t] 1 (N) parachute m 2 

descendre en parachute 3 parachuter 4 

> parachute jump Nn saut men parachute 

parade [pa'reid] 1(N) © (= procession) défilém © (= series) 

an endless ~ of advertisements des publicités à n’en 

plus finir 2 (=display) afficher + these reforms 

were ~d as progress ces réformes ont été présentées 

comme un progrès 3 (soldiers) défiler 

> parade about’, parade around’ wi pavaner 
paradigm l'pæredaim] (N ) paradigme m 

paradise ['pærodais] (N) paradis m 

paradox ['peradpks] (N) paradoxe m 
paradoxical [pæro'doksikol] paradoxal 

paradoxically [pæro'ävksikali] paradoxalement 
paraffin ['pærofin] CN) (Brit = fuel) pétrole m » paraffin 

heater N poêle m à mazout > paraffin lamp n lampe fà 

pétrole > paraffin wax n paraffine f 

parafoil [‘pzerafonl] (N) parafoil m 
paragliding [‘pzra,glaidin] (N) parapente m 
Paragon l'pærogen] (N) modèle m 

paragraph lpærogra:f] (N) paragraphe m + “new ~” 

«à la ligne» + to begin a new - allerala ligne 

Paraguay l'pærogwai] (N) Paraguay m 

Paraguayan [pæro'gwaren] 1 paraguayen 2 (N) 

Paraguayen(ne) m(f) 

parakeet l'pæroki:t] (N) perruchef 

parallel (‘pzralel] 1 parallèle (with, to à); (= similar) 

(situation, process, event, operation] analogue »the road 

runs ~ to the railway la route est paralléle a la voie de 

chemin de fer 2 (W) parallèle m + to draw a ~ between 

établir un parallèle entre *an event without ~ un 

événement sans précédent *to happen in - with sth 

arriver parallèlement à qch 3 > parallel bars nec 

barres fp! parallèles > parallel processing n traitement 

men parallèle 

Paralympic Games [pærslimpik'germz] Jeux 

mpl paralympiques 

paralysis [po'rælosis] (N) (pl paralyses [po'rælosi:z]) 

paralysief 

paralytic {pzra'litik} @ paralytique @(Brit 
= drunk)* bourré* 

paralyze l'pærolarz] paralyser *his arm is -d il 

est paralysé du bras +-d from the neck down com- 

plétement paralysé +-d with fear paralysé de peur 

* paralyzing shyness timidité f maladive 

paramedic | pzra'medik] (N) auxiliaire mfmédical(e) 
parameter [po'ræmite’] (N) paramètre m « to set the ~s 

of or for sth définir les paramètres de qch + within the 

~sof... dans les limites de... 

paramilitary [pære'milteri] 1 paramilitaire 

2 (N) the paramilitaries les forces fpl paramilitaires 

Paramount l'pæromaunt] primordial 

- importance d’une importance primordiale 

paranoia [pæro'nore] (N) paranoïa f 
paranoid [‘pzxranoid] paranoiaque 
paranormal [pzra'no:mal] 1 paranormal 2 (N) 

the - les phénomènes mpl paranormaux 

*of 



parapet l'pæropit] (N) parapet m + to keep one’s head 

below the - ne pas prendre de risques 

paraphernalia [pærofo'nerlre] (N) (plinv) attirail m 
paraphrase l'pærofrerz] 1 (N) paraphrase f 2 

paraphraser 

paraplegic [ pera'pli:dzik] paraplégique mf 

parapsychology [pærssarkvlodzr] (N) parapsycho- 
logie f 

parascending lpæresendm] (N) parachutisme m 
ascensionnel 

parasite l'pærosait] CN) parasite m 

parasitic(al) [pærs'sitik(el)] parasite 
parasol l'pærssvl] CN) (held in hand) ombrelle f; (overtable, 

on beach) parasol m 

paratrooper l'pærotru:pa'] (NV) parachutiste mf (soldat) 

parcel ['pa:sal] (N) colism » parcel bomb n colis m piégé 

> parcel post n to send sth ~ post envoyer qch par colis 

postal 

> parcel out vrsep distribuer; [+ territory, inheritance] 

partager 

> parcel up vrser empaqueter 

parched [pa:tft] [lips, soil, plants] desséché «I’m ~!* 
je meurs de soif!* 

parchment l'pa:tfment] (N) parchemin m 

pardon ['pa:den] 1 (N) pardon m 2 © [+ mistake] 

pardonner *~ me excusez-moi *~? pardon? *~ me? 

(US) pardon? + - my asking, but... excusez-moi de vous 

poser cette question, mais... + if you’ll ~ the expression 

sivous me pardonnez|’expression @ [+ criminal] gracier; 

(= grant amnesty to) amnistier 

pare [pes] © [+ fruit] éplucher; [+nails] couper 

© (= reduce: also pare down) réduire 

parent l'peeront] (n) (=father) père m; (= mother) mère f 

“his -s ses parents mp! > parent company N maison f 

mére > parents’ evening N réunion fde parents d'élèves 

> parent-teacher association N (in school) association f 

de parents d'élèves et de professeurs 

parentage l'peorentidz] (N) of Scottish ~ (mother and 

father) (né) de parents écossais 

parental [pa'rentl] [choice] des parents; [involvement, 

responsibility] parental + ~ authority l'autorité fparentale 

> parental leave n congé m parental 

parenthesis  [poren@isis) (CN) (pl 
[pe'ren@rsi:z]) parenthèse f 

parenthood ['pearanthud] (N) condition f de parent 

* the responsibilities of - les responsabilités fp! que l’on 

a quand on a des enfants 

parenting [‘pearentin] (N) éducation fdes enfants +-is 

a full-time occupation élever un enfant est un travail 

à plein temps 

pariah [parare] (N) pariam 
Paris l'pæris] 1 (N) Paris 2 [society, nightlife, metro] 

parisien 

parish ['perif] (N) paroisse f; (Brit: civil) commune f 

> parish church n église f paroissiale > parish priest N 

(Catholic) curé m; (Protestant) pasteur m 

parishioner {pe'r1fene] (N)) paroissien(ne) m(f) 

Parisian [pa'tizien] 1 parisien; [life] à Paris 2 (N) 

Parisien(ne) m(f) 

parity l'pæriti] (N) parité f 

park [pa:k] 1 (N) parcm 2 © [+ vehicle] garer -a 

line of ~ed cars une rangée de voitures en stationne- 

ment «he was -ed near the theatre il était garé près 

parentheses 

parapet | parrot 

du théâtre @(-leave)* to - a child with sb laisser un 

enfant chez qn 3 stationner + do not - here ne 

stationnez pas ici 4 > park-and-ride N station- 

nement en périphérie d'agglomération combiné à un système de 

transport en commun +park keeper n (Brit) gardien(ne) 

m(f) de parc 

parka l'pa:ko] (N) parka f 

parking [‘pa:kin] (N) stationnement m « “no~” «défense 

de stationner» --is very difficult c'est très difficile de 

trouver à stationner -there’s plenty of ~ (space) il y a 

de la place pour stationner > parking brake n (US) frein 

m à main » parking garage n (US) parking m (couvert) 

> parking lights net (US) feux mpl de position » parking 

lot N (US) parking m »parking meter N parcmétre m 

> parking offence n infraction f aux règles de station- 

nement parking place, parking space N place f de 

stationnement > parking ticket n PV* m, contravention f 

Parkinson's disease ['pa:kinsanzd1zi:z] (N) maladie 

fde Parkinson 

parkland [‘pa:klend] (N) espace(s) m(pl) vert(s) 

parkway l'pa:kwer] (N) (US) route à plusieurs voies bordée 

d'espaces verts 

parlance ['pa:lens] (N) langage m 

parliament ['pa:lemant] (N) (=institution, building) 

parlement m; (=period in government) législature f 

*in Parliament au Parlement -to go into or enter 

Parliament entrer au Parlement 

parliamentarian [pa:lemen'teerien] (N) (Brit = MP) 

parlementaire mf 

parliamentary [pa:le'mentar!] parlementaire « ~ 

candidate candidat mau Parlement 

parlourt, parlort (Us) [‘pa:la"] CN) (in house) petit salon 

m *~game jeu m de société 

parlourmaid l'ha:1zmerd] (N) servantef 
parlous l'pa:les] (frm) alarmant 

Parma l'pa:me] (N) Parme 

Parmesan [pa:mr'zen] (N) (also Parmesan cheese) 

parmesan m 

parochial [po'reukiel] (ao) [attitude, outlook] 
* they’re very ~ ils ne sont pas très ouverts sur le monde 

> parochial school n (US) école f catholique 

parody ['pæredi] 1 (N) parodief 2 parodier 

parole [pa'ravl] 1 (N) (= period of release) liberté f condi- 

tionnelle; (= act of release) mise fen liberté conditionnelle 

*on~ en liberté conditionnelle 2 [+ prisoner] placer 

en liberté conditionnelle 

paroxysm l'pæroksizom] (CN) paroxysme m ¢~s of rage 

une rage folle 

parquet ['pa:kei] (N) @ (also parquet flooring) parquet 

m @(US) (Theatre) parterre m 

parrot [pærot] (N) perroquet m »parrot-fashion aov 

comme un perroquet 

borné 
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parry | partner 

parry l'pæri] [+ blow, attack] parer; [+question] éluder 

Parse [pa:z] faire l'analyse grammaticale de 

parsimonious | pa:si'mounias] parcimonieux 
parsley (‘pa:sli] (N) persil m » parsley sauce N sauce f 

persillée 

parsnip ['pa:snip] (N) panais m 
Parson l'pa:sn] (N) (= parish priest) pasteur m 

part [pa:t] i (N) © (= section, division) partie f + he spent 

- of his childhood in Wales il a passé une partie de son 

enfance au pays de Galles -in- en partie + it’s all - of 

growing up c’est normal quand on grandit + to him, 

it’s all ~ of the job pour lui, ça fait partie du travail 

respect is an important ~ of any relationship le 

respect est un élément important de toute relation +an 

important ~ of her work is ... une part importante de 

son travail consiste a... + to be - and parcel of sth faire 

partie (intégrante) de qch 

> for the most part dans l'ensemble 

© (= episode) [of book, play] partie f; [of serial] épisode m 

* a six-~ serial un feuilleton en six épisodes 

@ [of machine] pièce f + you can’t get the -s for this 

model on ne trouve pas de pièces pour ce modèle 

© (= measure) mesuref 

@(=role) rôle m «he was just right for the ~ il était 

parfait pour ce rôle + we all have our ~ to play nous avons 

tous notre rôle à jouer «he had no~ init iln’y était pour 

rien «I want no ~ init jene veux pas m'en mêler 

>to take part (in sth) participer (à qch) 

@ (= behalf) part f + for my - pour ma part + anerror on 

the ~ of his secretary une erreur de sa secrétaire 

© (= place) in this ~ of the world dans le coin* 

© (Us) (= parting) (in hair) raief 

2 (=partly) en partie + she is ~ French elle a des 

origines françaises «this novel is ~ thriller, ~ ghost 

story ce roman est à la fois un thriller et une histoire de 

fantômes 

3 © [+ people, boxers] séparer + they were -ed during 

the war ils ont étés séparés pendant la guerre 

> to part company with sb (=leave) quitter qn; 

(= disagree) ne plus être d’accord avec qn 

© to~ one’s hair se faire une raie 

4 (= take leave of each other) se quitter; (= break up) 

[couple, boxers] se séparer; (=open up) (crowd, lips] s’ouvrir 

*to~from sb quitter qn * to~ with {+ money] débourser; 

[+ possessions] se défaire de; [+ employee] se séparer de 

5 + part exchange n (Brit) reprisef -totakea car 

in ~ exchange reprendre une voiture > part of speech 

N partie f du discours > part payment n (=exchange) 

règlement m partiel; (= deposit) arrhes fp! > part-time ao) 

à temps partiel + to have a --time job travailler à temps 

partiel # Aov [work, study] à temps partiel > part-timer n 

employé(e) m(f) à temps partiel 

partake [pa''teik] (pret partook, ptp partaken) (frm) 

to-in prendre part à * to~ of [+ meal] prendre 

Parthenon (['pa:denvn] (N) Parthénonm 

partial l'pa:fel] © (success, explanation, eclipse] partiel 
© (= biased) partial +to be ~ to sth avoir un faible 

pour qch 

$, The Frenchword partiel ends in-iel instead of -ial. 

partially (‘pa:fal:] (=partly) en partie + ~ hidden by 
the trees en partie caché par les arbres « the driver was 
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~ responsible for the accident le conducteur était en 

partie responsable de l’accident > partially-sighted ao) 

to be ~-sighted être malvoyant 

participant [pa:'tisrpant] (N) participant(e) m(f) (in a) 

participate [pa:'tisipert} participer (in a) 

participation [pa:,tisr'perfan] (N) participation f (in à) 

participle [‘pa:tisipl] (N) participe m + past/present - 

participe m passé/présent 

$&\ The French word participe does not contain an 

Like the English word participle. 

particle [‘pa:trkl] CN) (=small piece) particule f, (fig) 
parcelle f + dust ~s grains mpl de poussière *a~ of truth 

une parcelle de vérité + not a - of evidence pas l'ombre 

d'une preuve > particle accelerator n accélérateur m de 

particules > particle physics n physique fdes particules 

&\ rheFrenchword particule containsau. 

particular {pa'tikjulo’] 1 © (= specific) particulier 
-in this ~ case dans ce cas particulier + for no ~ reason 

sans raison particulière + that - brand cette marque-la 

* the report moves from the ~ to the general le rapport 

va du particulier au général 

© (= special) particulier * nothing ~ happened il ne 

s'est rien passé de particulier + to be of ~ interest to 

sb intéresser qn (tout) particulièrement +to pay ~ 

attention to sth faire particulièrement attention a qch 

@ (= fussy) exigeant +he is ~ about his food il est 

difficile pour la nourriture + which do you want? —I’m 

not - lequel voulez-vous ? —cela m'est égal 

2 (N) @> in particular en particulier + anything/ 

anybody in - quelque chose/quelqu’un en particulier 

© (= detail) détail m -in every ~ en tout point «he is 

wrong in one ~ ilse trompe sur un point 

3 particulars (=information) détails mpl; 

(=description) description f; [of person] (=description) 

signalement m; (=name, address) coordonnées fp! + full~s 

tous les détails * for further ~s apply to... pour de plus 

amples renseignements s’adresser a... 

particularity (pa,tikju'leriti] (N) particularité f 

particularly {[pa'tikjuleli] (aov) (= especially) [good, bad, 

well, badly] particulièrement »*not ~ pas particulière- 

ment ¢ it’s dangerous for children, ~ young ones c'est 

dangereux pour les enfants, surtout pour les tout jeunes 

particulates [pa:'tikulats) (wc) particules fpl 
dangereuses 4 

parting [‘pa:tin] 1 (N) © séparation f + the ~ of the ways 
la croisée des chemins © (Brit) {of hair] raie f + to have 

a centre ~ avoir la raie au milieu 2 (gift, words] 

d’adieu + -shot pointef 

partisan [pa:tr'zen] CN) partisan m 

partition {pa:tfon] 1 (N) © (also partition wall) cloison 
f O0 dividing) [of country] partition f 2 [+ property] 

diviser; [+country] diviser en deux; [+estate] morceler: 

[+ room] cloisonner 

Partly [‘pa:tir] en partie 
partner |'pa:tna'] 1 (N) @ partenaire mf; (in business) 

associé(e) m(f) +our European ~s nos partenaires 

européens +-s in crime complices mp! © (Sport) 

partenaire mf; (Dancing) cavalier m, -ière f @ (= boyfriend) 

compagnon m; (=girlfriend) compagne f + bring your ~ 



along venez avec votre conjoint 2 (Dancing) être le 

cavalier (or la cavalière) de; (in competitions) être le (or la) 

partenaire de 

partnership l'pa:tnafip] (N) association f + to go into 
~ s'associer 

partridge l'pa:trids] (N) perdrix f: (toeat) perdreau m 

partway [pa:t'wer] (abv) ~ along (or there) a mi- 

chemin 

party l'paiti] 1 (N) © (political) partim 

© (= group of travellers) groupem 

@(=celebration) fête f; (in the evening) soirée f; (formal) 

réception f + to have a~ organiser une fête + birthday ~ 

fête f d’anniversaire 

@ (legal) partie f -all parties concerned toutes les 

parties concernées -to be - to a crime être complice 

d’un crime 

2 (politics, leader] de parti, du parti 

3 (1)* faire la fête + let’s -! faisons la fête! -l’mnota 

great one for -ing je ne suis pas fêtard(e)* 

4 > party animal* n fétard(e)* m(f) > party line 

N (Politics) ligne f du parti * to toe the ~ line suivre la 

ligne du parti > party piece* n to do one’s - piece faire 

son numéro* > party political av) ~ political broadcast 

émission réservée à un parti politique party politics n 

politique f de parti; (pej) politique fpoliticienne > party 

pooper* n rabat-joie minv > party spirit n (Politics) esprit 

m de parti; (=gaiety) entrainm 

pashmina {pæfmine] (N) pashminam 
Pass [pais] 1 (N) © (= permit) [of journalist, worker] laissez- 

Passer m inv; (fortravel) carte fd’abonnement 

© (in mountains) défilé m 

@ (in exam) mention f passable «to get a ~ in history 

étre recu en histoire 

© (= state)* things have come to a pretty ~ when... il 

faut que les choses aillent bien mal pour que... 

@ (Football) passe f 
@ (= sexual advance) to make a ~* at sb faire du plat* à qn 

2 @(=come, go) passer; [procession] défiler; 

(=overtake) doubler +*to let sb ~ laisser passer qn 

* letters ~ed between them ils ont échangé des lettres 

- the virus ~es easily from one person to another le 

virus se transmet facilement d’une personne à l’autre 

- the land has now -ed into private hands le terrain 

appartient désormais à un propriétaire privé 

© time] s’écouler + three hours had ~ed trois heures 

s'étaient écoulées »three days had ~ed trois jours 

s'étaient écoulés «I’m very conscious of time ~ing j’ai 

une conscience aigué du temps qui passe 

@ (= go away) [pain, crisis] passer; [danger] disparaître; 

[memory] s’effacer 

© (inexam) être reçu (in en) 
@ (= take place) se passer «all that -ed between them 

tout ce qui s’est passé entre eux 

@ (= be accepted) what ~es for law and order in this 

country ce que l’on appelle l’ordre public dans ce pays 

- she could ~ for 20 on lui donnerait 20 ans + will this 

do? — oh, it’ll -* est-ce que ça convient? — oh, ça peut 

aller «he let it ~ ila laissé passer 

© (Cards) passer (I) ~! (ingames) (je) passe}; (fig) aucune 

idée! 

@ (Sport) faire une passe 

3 © (= go past) [+ building, person] passer devant, 

[+ barrier, frontier} passer; (=overtake) doubler; (Sport = go 

partnership | passable 

beyond) dépasser + when you have ~ed the town hall... 

quand vous aurez dépassé la mairie ... + they ~ed each 

other on the way ils se sont croisés en chemin 

© [+ exam] être reçu à 

@[+time] passer «just to - the time pour passer le 

temps 

© (= hand over) (faire) passer + please ~ the salt faites 

passer le sel s’il vous plaît * - me the box passez-moi la 

boîte - to ~ sth down the line faire passer qch (de main 

en main) 

@ (= accept) [+ candidate] recevoir; [+proposal] adopter 

+ they didn’t ~ him ils l'ont recalé - the doctor -ed him 

fit for work le docteur l’a déclaré apte à reprendre le 

travail 

@ (= utter) to~ comment (onsth) faire un commentaire 

(sur qch) * to - judgement prononcer un jugement 

@(=move) passer -he ~ed his hand over his brow 

ils’est passé la main sur le front 

® (Sport) [+ ball] passer 

@ [+ forged money, stolen goods] écouler 

© (= excrete) to ~ water uriner 

4 > pass degree n (Univ) = licence f obtenue sans 

mention >pass mark N moyenne f - to get a ~ mark 

avoir la moyenne 

A In the context of exams passer is not the 

translation forto pass. 

> pass away vi (=die) décéder 

> pass by 1 wi passer (à côté); [procession] défiler -Isaw 

him ~ing by je l’ai vu passer 2 vrsep life has -ed me by 

je n'ai pas vraiment vécu + fashion just -es him by la 

mode le laisse froid 

> pass down 1 wi [inheritance] être transmis (to à) 

2 vTsep transmettre °to ~ sth down (in a family) 

transmettre qch par héritage (dans une famille) *~ed 

down from father to son transmis de père en fils 

> pass off 1 vi © ffaintness, headache] passer © (= take 

place) [events] se dérouler * the demonstration ~ed off 

peacefully la manifestation s’est déroulée pacifique- 

ment 2 vtsep faire passer *to - something off as 

something else faire passer une chose pour une autre 

> pass on 1 vi @(=die) décéder © (= continue one's 

way) passer son chemin 2 vt sep (=hand on) [+ object] 

(faire) passer (to a); [+news] faire circuler; [+ message] 

transmettre *to ~ on old clothes to sb repasser de 

vieux vêtements à qn * to ~ on a tax to the consumer 

répercuter un impôt sur le consommateur 

> pass out 1 v @ (- faint) perdre connaissance; (from 

drink) tomber ivre mort © (Brit = complete training) (Police) 

finir son entraînement (avec succès); (Mil) finir ses classes 

(avec succès) 2 vtsep [+ leaflets] distribuer 

> pass Over 1 vi (=die) décéder 2 vtsep [+ person, event, 

matter] ne pas mentionner to ~ sth over in silence 

passer qch sous silence he was ~ed over in favour 

of his brother on lui a préféré son frère + she was ~ed 

over for promotion on ne lui a pas accordé la promotion 

qu’elle attendait 3 VTINSEP (= ignore) passer sous silence 

> pass round vrser [+ bottle] faire passer 

> Pass UP vrsep (= forego) laisser passer 

passable ['pa:sebl] @ (= tolerable) assez bon *he 
spoke ~ French il parlait assez bien français © [road] 

praticable 
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passage | pat 

passage l'pæsid3) (N) © (= passing) passage m; [of bill, 

law] adoption f + with the ~ of time he understood avec 

le temps il finit par comprendre © (by sea) traversée 

f «he worked his ~ to Australia il a travaillé pour se 

payer la traversée en Australie @ (= waythrough) passage 

m @©)(= passageway) (indoors) couloir m © [of text, music] 

passage m 

passageway l'pæsidzwer] CN) (indoors) couloir m 

passbook l'pæsbuk] (8) (= bank book) livret m (bancaire) 

passenger l'pæsndze’] (N) (in train) voyageur m, -euse 

f; (in boat, plane, car) passager m, -ère f > passenger door 

n [of car] portière f avant côté passager » passenger 

enquiries net renseignements mp! » passenger list N 

liste f des passagers >» passenger seat N (of car] (in front) 

siège m du passager; (in back) siège m arrière 

passer-by (‘pa:sa'bat] (N ) (pl passers-by) passant(e) m(f) 

Passing l'pa:sin] 1 © (= moving by) (person, car] qui 

passe (or passaitetc) @ (= brief) passager *a-interestin 

sth/sb un intérêt passager pour qch/qn + to bear only a 

- resemblance to sb ne ressembler que vaguement à qn 

+ with every - year année après année 2 (nN) @with 

the ~ of time avec le temps *in~ en passant @ (in car) 

(= overtaking) dépassement m @(= death) décès m 

passion l'pæfen] (N) passion f (for de) + to have a ~ for 

music être passionné de musique » passion fruit N 

fruit m de la passion 

passionate l'pæfonit) 

véhément 

$, TheFrenchword passionné has a doublen. 

passionately [‘pzfenitl1] passionnément; [argue, 

make love] avec passion; [opposed] farouchement + to be 

~ fond of sth adorer qch + to be ~ in love with sb aimer 

passionnément qn 

passionné; [speech] 

$, The French word has a doublenandendsin-ément 

whereas the English word ends in -ately. 

passive [pæsiv] 1 © (= unresponsive) 
© [vocabulary, understanding, tense] passif; [verb] au passif 

2 (N) (Gram) passif m +in the ~ au passif 3 

> passive resistance N résistance f passive > passive 

smoking N tabagisme m passif 

passkey l'pa:ski:] (N) passe-partout m inv 

Passover ['pa:sauve'] (N) pâquef(juive) 

passif 

Passport ['paisps:t} (N) passeport m +visitor’s - 

(Brit) passeport m temporaire *~ to success clé f de la 

réussite > passport control N contrôle m des passeports 

> passport holder \ titulaire mfde passeport 

password l'pa:sw3:d] (N.) mot mde passe 

past [past] 1 (N) @passé m -in the - dans le passé: 

(longer ago) autrefois + several times in the ~ plusieurs 

fois dans le passé » inthe-, many of these babies would 

have died autrefois, beaucoup de ces bébés seraient 

morts » she lives in the ~ elle vit dans le passé -it’s a 

thing of the ~ cela appartient au passé + new vaccines 

could maketheseillnesses a thingofthe - denouveaux 

vaccins pourraient faire disparaître ces maladies 

© (= tense) passé m «in the ~ au passé 

2 @ passé in times - jadis -in ~ centuries 

pendant les siècles passés *the ~ week la semaine 

dernière + the ~ few days ces derniers jours + she’s been 
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out of work for the - three years elle est au chômage 

depuis trois ans +all that is now ~ tout cela c'est du 

passé + ~ president ancien président m 

© (Gram) passé; [verb] au passé; (form, ending] du passé 

3 © (beyond intime) plus de “it is ~ 11 0’clock il 

est 11 heures passées + half ~ three (Brit) trois heures et 

demie + quarter ~ three (Brit) trois heures et quart *at 

20 ~ three (Brit) à 3 heures 20 + the train goes at five 

~* (Brit) le train part à cinq* *she is ~ Go elle a 60 ans 

passés 

© (= beyond in space) au dela de --it au delà + just - the 

post office juste après la poste + I think we’ve gone ~ it 

(= missedit) je pense que nous l'avons dépassé 

@ (= in front of) devant + he goes - the house every day il 

passe tous les jours devant la maison 

© (= beyond limits of) I’m ~ caring j’ai cessé de m'en 

faire + he’s a bit ~ it (now)* il n’est plus dans la course* 

+I wouldn’t put it - her* to have done it je la crois 

capable d’avoir fait ça +1 wouldn’t put it - him cela ne 

m'étonnerait pas de lui 

4 (ov ) 

> When past is an element in a phrasal verb, eg let 

past, run past, look up the verb 

devant + to go or walk ~ passer 

5 >past historic N passé m simple »past 

master N to be a - master at sth être expert en qch 

*to be a - master at doing sth avoir l’art de faire qch 

> past participle N participe m passé > past perfect N 

plus-que-parfait m > past tense N passé m «in the ~ 

tense au passé 

pasta ['pezsta] (N) pâtes fpl 

paste [peist] 1 (N) © (= spread) (meat) pâté m; (fish) beurre 

m; (vegetable, fruit) purée f + mix the butter and flour 

into a ~ travaillez le beurre et la farine pour en faire une 

pate @(=glue) colle f + wallpaper ~ colle f pour papier 
peint 2 @ coller; [+wallpaper] enduire de colle 

© (Comput) coller + to - text into a document insérer 

un texte dans un document 

pastel l'pæstal] 1 (N) © (= pencil, drawing) pastelm © (also 

pastel colour) ton m pastel inv 2 [shade] pastel inv 

pasteurization [pæstorarzerfen] (N) pasteurisation f 
pasteurize ['pestaraiz] pasteuriser 
pasteurized ['pæstoraizd] pasteurisé 
pastille l'pæstil] (N) pastille f 

pastime ['pa:starm] (N) passe-temps m inv 
pastor l'paista'] (N) pasteur m 

pastoral l'pa:sterel] © (=rural) pastoral; [beauty, 

joys] champêtre @{care] (by priest) pastoral @role, 

duties] (in school) de conseiller + in a - capacity dans un 

rôle de conseiller 

pastry l'peistri] 1 (N) @ pate f @(=cake) patisserie f 

2 > pastry case N croûtef -ina- case en croûte 

> pastry chef, pastry cook N pâtissier m,-ièref 

pasture ['pa:stfa"] 1 (N) pâturage m +to seek ~s new 

chercher de nouveaux horizons 2 faire paitre 

3 > pasture land N paturage(s) m(pl) 

pasty’ l'persti] pateux; (face, complexion] terreux 

*--faced au teint terreux 

pasty? [‘pesti] CN) (Brit) petit pâté m en croûte (contenant 

généralement de la viande, des oignons et des pommes de terre) 

pat [pet] 1 {+ object] tapoter; [+animal] flatter +he 



~ted my hand il me tapota la main «to ~ o.s. on the 

back se féliciter (soi-méme) 

2(N) (= tap) petite tape f * to give sb a - on the back 

(fig) complimenter gn + you deserve a ~ on the back 

félicitations! 

© [of butter) portion fde beurre 

3 [answer, remark] tout prêt 

> cff pat to know sth off ~ savoir qch sur le bout des 

doigts + she had all the answers off~ elle a pu répondre 

du tac au tac 

patch (pætf] 1 (N) @(forclothes) pièce f; (for inner tube) 

Tustine ® f; (overeye) cache m; (nicotine, HRT) patch m 

© [of colour] tache f; [of sky] coin m; {of land] parcelle f; 

[of vegetables] carré m; [ofice] plaque f; [of water] flaque f 

*a damp - une tache d’humidité + he’s got a bald ~ il 

a le crane un peu dégarni + a bad ~ un moment difficile 

* to hit a bad ~ entrer dans une mauvaise passe «it isn’t 

a~on... Cane soutient pas la comparaison avec... * he’s 

not a - on our old boss* il est loin de valoir notre ancien 

patron 

@Q (for program) correction f (de programme) 

© (Brit) [of policeman, social worker]* secteur m 

2 [+clothes] rapiécer; [+ tyre] réparer 

3 > patch test n (Med) test mcutané 

> patch up vrser [+ clothes] rapiécer; [+ injured person]* 

rafistoler* + they soon ~ed up their differences ils se 

sont vite rabibochés* 

patchwork [‘petjw3:k] 1(N) patchworkm 2 [quilt] 

en patchwork 

patchy l'pætfi] inégal 
pâté l'pæter] (N) pâté m 

patent l'pætont] 1 (=obvious) manifeste 2 (N) 

(= licence) brevet m d'invention 3 faire breveter 4 

> patent leather n cuir m verni > Patent Office 
N (Brit) =~ Institut m national de la propriété industrielle 

patently l'pertentli] manifestement *~ obvious 

absolument évident 

paternal [pe'ts:nl] paternel 

S\ The Frenchword paternel ends in-el instead of -al. 

paternalistic (pats:na'listik] paternaliste 

paternity [pe'ts:niti] (Ww) paternité f » paternity leave 

N congé m de paternité »paternity suit N action fen 

recherche de paternité 

path [pa] 1 (N) @sentier m; (in garden) allée f 

@ (= route) [of bullet, hurricane] trajectoire f; [of advancing 

person] chemin m «the storm destroyed everything 

in its ~ la tempête a tout détruit sur son passage * he 

stepped off the kerb into the ~ of a car il est descendu 

du trottoir au moment où une voiture arrivait @(= way) 

voie f + the - to success la voie du succès + the ~ towards 

independence la voie vers l’indépendance 2 

>path-breaking ao révolutionnaire »path lab* N 

laboratoire m d'analyses > path name N (Comput) nom 

m d'accès 

pathetic [po'etik] @(=very sad) [sight, grief] 

pitoyable @(=feeble)* [person, piece of work, performance] 

pitoyable + a -attempt une tentative lamentable 

pathetically (po'eetrkli] (=terribly) ~ thin/shy 
d’une maigreur/timidité pitoyable + a - small number 

un nombre ridiculement faible 

pathogen l'pæ6odz3on] (N) agentm pathogène 

patch | pattern 

pathogenic | pxda'dzenik] pathogéne 

pathological [ pæ6s'lpdzkol] pathologique 

pathologist [pa'evlodzist] (N) pathologiste mf 
pathology [pa'evled31] (N) pathologie f 

pathos l'per6vs] (N) pathétique m « the ~ of the situation 

le pathétique de la situation 

pathway [pa:@wei] (N) @(in woods etc) sentier m; (in 

garden) alléef @ (fig) voief 

patience [‘perfens] (N) @ patience f + she doesn’t have 

much - with children elle n’est pas très patiente avec 

les enfants «I have no - with these people ces gens 

m'exaspèrent *to lose one’s - perdre patience + my 

~ is wearing thin ma patience a des limites -my-is 

exhausted ma patience est à bout @(Brit Cards) réussite 

f * to play ~ faire des réussites 

patient l'perfent] 1 patient -be -! soyez patient! 

2 (N) patient(e) m(f); (post-operative) opéré(e) m(f) 

*adoctor’s ~s les patients d’un médecin + psychiatric ~ 

malade mf psychiatrique + cancer ~ cancéreux m, -euse f 

patiently l'perfentli] patiemment 
patio ['pætiou] (N) patio m »patio doors nei portes- 

fenêtres fp! (donnant sur un patio) »patio furniture N 

meubles mp! de jardin 

patois l'pætwa:] (N) (pl patois) patois m 

patriarch l'pertria:k] (N) patriarche m 
patriarchal [ pertri'a:kal] patriarcal 
patriot [‘peitriat] (N) patriote mf 
patriotic [,pztr'vtik] patriotique; [person] patriote 
patriotism [‘pztriatizam] (N) patriotisme m 
patrol [pe'treul] 1(N) patrouille f + to be on ~ patrouiller 

2 [+ district, town, streets] patrouiller dans 3 

[troops, police] patrouiller 4 (comp ) > patrol carn voiture 

fde police > patrol wagon N (US) fourgon m cellulaire 

patrolboat [pe'traulbaut] (N) patrouilleur m 
patrolman [pe'troulmen] (N) (p!-men) @(US) agent m 

de police © (for breakdown service) agent m (d'une société de 

dépannage) 

patrolwoman [pe'travl women] (N) (pl-women) (US) 

femme fagent de police 

patron l'petron] 1 (N) @{ofartist] protecteur m, -trice 

f @(=customer) client(e) m(f) * our -s notre clientèle f 

+ “parking for -s only” «stationnement réservé à la 

clientèle» 2 > patron saint N saint(e) patron(ne) 

m(f) 
patronage [‘petranid3] (1) patronage m 

patronize [pætronarz] © [+ person] traiter avec 

condescendance @ [person] [+ shop, firm] se fournir chez; 

[+ bar] fréquenter 

patronizing [‘petranaizin| condescendant 

patsy* ['pætsi] CN) (US) pigeon* m 

patter ['peta'] 1 (CN) Olof comedian] baratin* m; [of 

salesman] boniment m @[of rain, hail] crépitement m 

2 [rain] tambouriner (on contre) 

pattern l'pæton] (8) @ on material, wallpaper) motif m 

¢a floral - un motif floral * the torches made -s of 

light on the walls la lumière des torches dessinait des 

formes sur les murs 

© (forsewing) patron m; (forknitting) modèle m 

@ (= model) modèle m + on the - of... sur le modèle de... 

+ this set a ~ for future meetings cela a institué un 

modèle pour les réunions suivantes 

@(= standard, behaviour) eating -s habitudes fp! alimen- 

taires + my sleep -s became very disturbed je n’arrivais 
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patterned | pay 

plus à dormir régulièrement +the earth’s weather 

~s les tendances fpl climatiques de la terre there is a 

- in their behaviour on observe certaines constantes 

dans leur comportement + to be part of a - faire partie 

d'un tout +it followed the usual - interview, crime, 

epidemic] cela s'est passé selon le scénario habituel +a 

clear - emerges from these statistics un schéma très 

net se dégage de ces statistiques + this week’s violence 

follows a sadly familiar - les actes de violence de cette 

semaine suivent un scénario trop familier +these 

attacks all followed the same - ces agressions se sont 

toutes déroulées de la même manière 

© [of sentence] structure f 

patterned (‘pxtand] à motifs 
patty l'pæti] (N) rondelle f (de viande hachée) » patty 

pan n petit moule m 

paucity l'po:s1ti] [ofideas] indigence f 

paunch {po:ntf] (N) pansef 
Pauper |'po:pa‘} (N) indigent(e) m(f) *~’s grave fosse f 

commune 

pause [po:z] 1 (N) pause f -after a -, he added... il 

marqua une pause et ajouta … +a ~ in the conversa- 

tion un bref silence (dans la conversation) + to give sb 

~ for thought donner à réfléchir à qn * there was a ~ 

for refreshments on s’arréta pour prendre des rafrai- 

chissements 

2 © (=stop) s'arrêter +to ~ for breath s’arréter 

pour reprendre haleine + they ~d for lunch ils ont fait 

une pause-déjeuner 

© (in speaking) marquer une pause *to - for thought 

prendre le temps de réfléchir 

3 to - a tape appuyer sur la touche «pause» d’un 

magnétophone 

Pave [perv] [+ street] paver + to - the way (for) ouvrir 

la voie (à) 

pavement l'pervment] 1 (N) © (Brit) trottoir m © (US) 
(=roadway) chaussée f 2 (comp) > pavement artist n 

(Brit) artiste mf de rue > pavement café N (Brit) café m 

avec terrasse (surletrottoir) 

pavilion [pavilion] CN) © (tent, building) pavillon m 

tb) (Brit Sport) pavillon m des vestiaires 

paving [‘pervin] 1 (N) © (material) (= stone) pavé m; 

(=flagstones) dalles fpl © (= paved ground) dallage m 

2 > paving stone n pavé m 

pavlova [pev'lavva] (N) gâteau m meringué aux fruits 

Paw [po:] 1 (x) © [of animal] patte f © (= hand)? patte” 

f «keep your ~s off! bas les pattes!* 2 to ~ the 

ground [horse] piaffer 

Pawn [pain] 1 (N) (Chess) pion m * he isa mere - iln’est 

qu’un pion sur l’échiquier 2 [+ one's watch] mettre 

en gage 

pawnbroker (‘po:n bravka"] (W) préteur m, -euse f sur 
gages + pawnbroker’s bureau m de préteur sur gages 

pawnshop [‘po:njop] CN) bureau m de préteur sur gages 

Pawpaw ('po:po:] (N) papayef 
Pay [per] (vb: pret, ptp paid) 1 (N) salaire m; [of manual 

worker] paie f; [of soldier] solde f * three weeks’ ~ trois 

semaines de salaire + to be on half - toucher la moitié 

de son salaire + the ~’s not very good ce n’est pas très 

bien payé - holidays with - congés mpl payés + time off 

without - congé m sans solde 

2 © |+person] payer (to do pour faire, for doing 

pour faire) *to - sb $20 payer qn 20 dollars *he paid 
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them §20 for the ticket il leur a acheté le billet pour 20 

dollars *he paid them $20 for the work il les a payés 

20 dollars pour ce travail + that’s what you’re paid for 

c'est pour cela qu’on vous paie +1 get paid on Fridays je 

touche ma paie le vendredi + 1am paid monthly je suis 

payé au mois 

© [+ instalments, money, bill] payer; [+deposit] verser; 

[+ debt] s’acquitter de + he paid $20 for the ticket ila 

payé le billet 20 dollars * he paid a lot for his suit ila 

payé très cher son costume * to ~ cash payer comptant 

*to ~ money into an account verser de l’argent sur 

un compte 

e (+ interest] rapporter; [+dividend] distribuer + shares 

that ~ 5% des actions qui rapportent 5% *it would ~ 

you to be nice to him vous gagneriez a étre aimable 

avec lui + the business is ~ing its way now l'affaire est 

maintenant rentable + to - the price (for sth) payer le 

prix (de qch) + to ~ the price of fame payer le prix de la 

célébrité + they’ve paid a high price for their naivety 

ils ont payé trés cher leur naiveté 

> to put paid to to put paid to sb’s hopes/chances 

ruiner les espoirs/chances de qn 

© to - sb a visit rendre visite à qn + we paid a visit to 

Paris on our way south nous avons fait un petit tour a 

Paris en descendant vers le sud 

3 © payer - his job ~s well son travail paie bien 

* Loffered to ~ for my mother j’ai proposé de payer pour 

ma mère + to~ forthe meal payer le repas * to~ through 

the nose for sth* payer le prix fort pour qch + you’ll ~ for 

this! vous (me) le payerez! *he made a mistake and 

he’s had to ~ for it ila fait une erreur et il l’a payée cher 

© (= be profitable) rapporter, être rentable + does it ~? 

est-ce que Ça rapporte? + we need to sell 600 to make 

it- nous devons en vendre 600 pour que ce soit rentable 

* crime doesn’t ~ le crime ne paie pas * it~s to advertise 

la publicité rapporte *it always ~s to ask an expert’s 

opinion on a toujours intérêt à demander l'avis 

d’un expert 

4 (dispute, negotiation] salarial > pay-and-display 

Ap) (Brit) [car park] à horodateur » pay-as-you-go ap; 

[mobile phone] à carte rechargeable #Nn (US) retenue fa 

la source de l’impôt sur le revenu > pay award n aug- 

mentation f de salaire » pay bed \ (Brit) lit m (d'hôpital) 

payant (par opposition aux soins gratuits du système de Sécurité 

sociale britannique) pay check wn (US) paie f >» pay cheque 

N (Brit) paie f "pay claim N revendication f salariale 

> pay day wn jour m de paie >pay desk wn caisse f > pay 
envelope n (US) enveloppe f de paie >pay increase n 

augmentation f de salaire » paying-in slip n bordereau 

m de versement > pay packet wn (Brit) (= wages) paie f 

> pay-per-view ap) à la carte #n télévision f à la carte 

>pay phone wn téléphone m public > pay raise n (US) 

augmentation fde salaire > pay rise N (Brit) augmenta- 

tion fde salaire > pay station n (US) téléphone m public; 

(for parking) horodateur m > pay structure wy (Industry) 

baréme m des salaires > pay-TV wn télévision fpayante 
>» pay back vrsep © rembourser +1 paid my brother 
back the £10 I owed him j'ai remboursé à mon frère les 

10 livres que je lui devais © (= get even with) to - sb back 

for doing sth faire payer à qn qch qu’il a fait + [’11- you 

back for that! je vous revaudrai ça! 
> pay down vrsep he paid £10 down (as deposit) il a 
versé un acompte de 10 livres 



> pay in vrser verser (to à) + to - in money at the bank 

verser de l’argent sur son compte +to - in a cheque 

déposer un chèque 

> pay off 1 u [risk, scheme, decision] être payant; [patience] 

être récompensé -his patience paid off in the long 

run finalement sa patience a été récompensée 2 vrser 

[a] [+ debts] s’acquitter de; [+loan] rembourser + to - sb 

of£ (= bribe) acheter gn © [+ worker, staff] licencier 

> pay out 1 vi {insurance policy] rembourser 2 vt sep 

(=spend) débourser »*they paid out a large sum of 

money on new equipment ils ont dépensé beaucoup 

d’argent pour acheter de nouveaux équipements 

> pay UP vi payer - -up! payez! 

payable l'persbel] payable + to make a cheque - to 
sb faire un chèque à l’ordre de qn * please make cheques 

~to... les chèques doivent être libellés à l’ordre de... 

payback l'perbæk] (N) [ofinvestment] bénéfice m; [ofdebt] 

remboursement m 

PAYE [pierwari:] (N) (Brit) (aber OF Pay As You Earn) 

retenue f à la source de l'impôt sur le revenu 

Payee [per'i:] (N) [ofcheque] bénéficiaire mf 

paying guest |pern'gest] (N) hôte m payant 
payload l'perlsud] (N) charge futile 

payment [‘permant] (N) (=money) paiement m; (into 

account) versement m; (=monthly repayment) mensualité 

f *to make a - effectuer un paiement * method of ~ 

mode m de paiement + £150, in monthly -s of £10 150 

livres, payables en mensualités de 10 livres + without ~ 

à titre gracieux + we demand - in full nous exigeons le 

paiement intégral + - by instalments paiement m par 

traites -on-ofa deposit/£50 moyennant une caution/ 

la somme de 50 livres + the car will be yours on ~ of the 

balance la voiture vous appartiendra une fois que vous 

aurez réglé le solde *in~ for … en règlement de … + cash 

~ (not credit) paiement m comptant; (in cash) paiement m 

en liquide > payment card n carte fde paiement 

payoff [‘peif] (CN) © (= advantage) retombée f ® (= bribe)* 

pot-de-vin m 6 [of worker] (=sum of money) prime f de 

départ 

payout l'peraut] (N) (in lottery) prix m; (from insurance) 

dédommagement m 

payroll l'perrevl] (N) the factory has 60 people on the - 

l’usine compte 60 employés 

payslip [‘perslip] (N) bulletin m de salaire 

PC [pi:'si:] 1 (N) © (aser or personal computer) PC m © 
(aBBR OF Police Constable) agent m de police 2 (an; )* 

(ABBR OF politically correct) politiquement correct 

PC [pi:'si:] (N) (aBBROF postcard) carte f postale 

PCB [ pi:si:'bi:j (N) @ (ser or polychlorinated biphenyl) 
PCB m © (aser or printed circuit board) circuit m 

imprimé 

pcm (ABBR OF per calendar month) par mois 

PD [pi:‘di:] (N) (US) (ABBR OF police department) services 

mpl de police 

pd (assror paid) payé 

PDA [pi:dis'ei] (N) (ABBR oF personal digital assistant) 

PDA m, assistant m personnel (numérique) 

PDF, pdf [,pi:di:'ef] (N) (ABBR OF Portable Document 

Format) pdfm 

PE [pi'i] (N) @ (at school) (aser or physical education) 

éducation fphysique O(a88r or Prince Edward Island) 

pea [pi:] (N) pois m + green -s petits pois mpl + they are 

as like as two -s ils se ressemblent comme deux gouttes 

payable | peak 

d'eau > pea green N vert minv pomme » pea-green apy 

vert pomme inv > pea jacket n cabanm >pea soup n 

soupe faux pois; (from split peas) soupe faux pois cassés 

peace [pis] 1 (N) paix f; (=treaty) (traité m de) paix f 

ea lasting ~ une paix durable °to live at ~ with ... 

vivre en paix avec ... + to be at ~ être en paix + to make 

~ faire la paix + to make - with... signer la paix avec... 

*~of mind tranquillité f d'esprit + to disturb sb’s ~ of 

mind troubler l'esprit de qn +leave him in ~ laisse-le 

tranquille + to be at ~ with oneself avoir la conscience 

tranquille + he gives them no ~ il ne les laisse pas en 

paix *I need a bit of - and quiet j’ai besoin d’un peu de 

calme + anything for the sake of - and quiet n'importe 

quoi pour avoir la paix 

2 [march, demonstration] pour la paix; [negotiations, 

negotiator] de paix > peace campaigner n militant(e) 

m(f) pour la paix; (for nuclear disarmament) militant(e) m(f) 

pour le désarmement nucléaire » peace conference n 

conférence f de paix » Peace Corps n (US) organisation 

américaine de coopération et d'aide aux pays en développement 

> peace dividend n économies sur le budget militaire réalisées 

depuis la fin d'une guerre et notamment de la guerre froide + peace 

envoy n négociateur m, -trice f de paix > peace-loving 

AD) pacifique » Peace Movement n Mouvement m pour 

la paix; (for nuclear disarmament) Mouvement m pour le 

désarmement nucléaire > peace offering n gage mde 

réconciliation >the peace process n le processus de 

paix > peace studies nex études fpl sur la paix > peace 

talks npc pourparlers mp! de paix >peace treaty n 

(traité m de) paix f 

peaceable ['pi:sabl] pacifique 
peaceably l'pi:soblr] [say, speak, agree] pacifique- 

ment; (gather, assemble, behave] de manière pacifique 

peaceful (‘pi:sful] @ (= quiet) paisible; [meeting] 
calme © (=not quarrelsome) pacifique; (=non-violent) 

non violent *~ coexistence coexistence f pacifique + to 

do sth by ~ means faire qch en utilisant des moyens 

pacifiques + for - purposes à des fins pacifiques 

peacefully j'pisfou] [demonstrate, disperse] dans le 

calme; [live, sleep, lie] tranquillement; [die] paisiblement 

* the demonstration passed off ~ la manifestation s’est 

déroulée dans le calme 

peacekeeper l'pi:s,ki:pe'] (N) soldat m dela paix 

peacekeeping l'piskipm] (N) maintien m de la paix 

> peacekeeping force n force fde maintien de la paix 

peacemaker l'pi:smeike’] (N) pacificateur m, -trice f; 

(espinternational politics) artisan m de la paix 

peacetime l'pistam] 1 (N) in - en temps de paix 

2 en temps de paix 

peach [pit 1 CN) @pêche f. (=tree) pêcher m 

© (= beauty) she’s a -! elle est jolie comme un cœur !* 

2 (couleur) pêche inv 

peachy* l'pi:tfi] (= excellent) super* 
peacock l'pi:kok] (N) paon m 
peak [pik] 1 (N) © summit) sommet m; (= mountain 

itself) pic m 

© {ofcap] visiére f 

@ (= high point) sommet m «the - of perfection la 

perfection absolue * when demand wasat its - quand la 

demande était à son maximum * to be at the ~ of one’s 

popularity être au faite de sa popularité + discontent 

le mécontentement était à son comble 

l'heure de 

reached its - 

«traffic reaches its - about 5 o’clock 
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peaked | peg 

pointe (de la circulation) est vers 17 heures +at the - of 

condition au meilleur de sa forme 

2 [sales, demand] atteindre son niveau maximum 

*to~at 45% atteindre au maximum 45 % 

3 > peak hours npv heures fp! d’affluence » peak 

rate N plein tarif m »peak season n pleine saison f 

> peaktime N (Brit) (TV) heures fpl de grande écoute; (for 

traffic, train services) heures fpl de pointe » peak-time Av) 

(Brit) [programme] diffusé à des heures de grande écoute; 

[traffic, train services] des périodes de pointe 

peaked {pikt] (ao) [cap] à visière 
peaky* l'pi:ki] fatigué + to look - avoir mauvaise 

mine 

peai [pi] 1 ~ of bells (= sound) sonnerie f de cloches; 

(=set) carillon m + to go off into -s of laughter rire aux 

éclats 2 [bells] carillonner 

peanut l'pinat] (N) (= nut) cacahuéte f; (= plant) arachide 

f * to work for ~s* travailler pour des clopinettes* + $300 

is ~s for him* pour lui 300 dollars ce n’estrien > peanut 

butter N beurre mde cacahuétes > peanut oil N huilef 

d’arachide 

pear [peo'] (N) poiref; (=tree) poirier m > pear-shaped ao) 

to be ~-shaped* [woman] être large des hanches + things 

started to go --shaped* les choses ont commencé à mal 

tourner 

pearl (p3:1] CN) perlef »~sof wisdom trésors mpl de sagesse 

> pearl barley N orge m perlé » pearl button n bouton m 

de nacre >pearl grey N gris m perle inv » pearl-grey av) 

gris perle inv » pearl necklace n collier m de perles 

peasant l'pezont] 1 (N) paysan(ne) m(f) * the ~s (Hist, 

Sociol) la paysannerie 2 [life] rural +- farmer 

petit(e) exploitant(e) m(f) agricole 

peat [pi:t] (N) tourbef > peat bog n tourbièref 

pebble ['pebl] 1 galet m + he’s not the only ~ on the 

beach il n’y a pas que lui sur terre 2 [beach] de 

galets 

pecan l'pi:kon] (N) (noix f) pacanef 

peck [pek] 1(N) @ [ofbird] coup mde bec @ (= hasty kiss) 

bise f * to give sb a ~ on the cheek faire la bise à qn 2 

[bird] donner un coup de bec à 3 to ~ at [bird] 

[+ object, ground] picorer; [+ person] donner un coup de bec 

à *to~at one’s food [person] manger du bout des dents 

4 > pecking order, peck order (US) N ordre m 

hiérarchique 

peckish* l'pekif] to feel ~ avoir un petit creux* 
pecs* [peks] pectoraux mpl 

peculiar {prkju:lre!] © (= odd) bizarre + to feel~ se 

sentir bizarre © (=unique) ~to propre à - an animal -to 

Africa un animal qui ne vit qu’en Afrique 

peculiarity (prkjul'æritr] CN) @(-distinctive feature) 

particularité f @(=oddity) bizarrerie f + she’s got her 

little peculiarities elle a ses petites manies 

peculiarly [prkju:hol] @(=oddly) étrangement 

© (uniquely) particulièrement + a - British character- 

istic une caractéristique typiquement britannique 

pecuniary (pr kjumiari] pécuniaire 

pedal l'pedi] 1 (N) pédalef 2 [cyclist] pédaler +he 

~led through the town ila traversé la ville en vélo 3 

[+ machine, cycle] appuyer sur les pédales de * Tamsin 

~led the three miles to the restaurant Tamsin a fait 

les cing kilomètres jusqu'au restaurant à bicyclette 

4 > pedal bin N poubelle fà pédale > pedal cycle 

Nn bicyclette f 
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pedalo |'pedalau] (N) pédalo® m 

pedant l'pedont] (N) pédant(e) m(f) 

pedantic [pr'dentik} pédant 
peddle l'pedl] [+ goods] colporter; [+ideas] propager; 

[+ drugs] faire le trafic de 

peddler [‘pedla") CN) [of drugs] revendeur m, -euse f 

pedestal l'pedisti] (N) piédestal m +to knock sb off 

their ~ faire tomber qn de son piédestal 

pedestrian [prdestrion] 1 (N) piéton m 2 
(=prosaic) prosaïque 3 > pedestrian crossing 

N (Brit) passage m pour piétons »pedestrian precinct 

(Brit), pedestrian zone (US) N zone fpiétonne 

pedestrianize (pi'destria,naiz] [+ area] transformer 

en zone piétonne 

pediatric etc (esp US) = paediatric etc 

pedicure ['pedrkjua'] (N) pédicurie f 
pedigree ['pedigri:} 1 (N) pedigree m; 

ascendance f 2 [dog, cattle] de race 

pedlar ['pedla") CN) (door to door) colporteur m; (in street) 

camelotm 

pedophile l'pi:doufarl] (4) (esp US) = paedophile 
pees [pi] 1 faire pipi* 2 (N) pipi* m +Ineeda ~ j'ai 

envie de faire pipi* 

peek [pi:k] 1 (N) coup m d'œil (furtif) + to take a - at sb/ 
sth jeter un coup d’œil (furtif) sur qn/qch 2 jeter 

un coup d'œil (furtif) (at sur) -no -ing! on ne regarde 

pas! 

peel [pi:l] 1 (N) [of apple, potato) épluchure f; [of orange] 

écorce f; (grated) zeste m 2 {+ fruit] peler; [+ potato] 

éplucher + to keep one’s eyes -ed* ouvrir l'œil 3 

[paint] s’écailler; [skin, part of body] peler 

> peel back vrsep [+ film, covering] décoller 

peeler ['pi:la‘] (N) (couteau-)éplucheur m 

peep [pip] 1 (N) @coup m d'œil + to have a ~ at sth 

jeter un coup d’œil sur qch {of bird] pépiement m 

* there wasn’t a ~ of protest about this il n’y a pas eu 

la moindre protestation à ce sujet 2 @jeter un 

coup d'œil sur * she ~ed into the box elle a jeté un coup 

d'œil à l’intérieur de la boîte @{bird] pépier 3 

> peep-bo* exc coucou! » Peeping Tom Nn voyeur m 

> peep out v the sun -ed out from behind the clouds 

le soleil s’est montré entre les nuages 

peephole l'pi:phoul] (N) trou m (pour épier); (in front door) 
judas m 

peeptoe sandal [pi:pteu'sændl] (N) sandale f (ouverte 
au bout) 

peer [pre] 1 (=look) to - at sb regarder qn; (short- 

sightedly) regarder qn avec des yeux de myope *to - at 

a photograph scruter une photographie +to ~ into 

sb’s face dévisager qn 2 (N) @(-social equal) pair 

m +accepted by his -s accepté par ses pairs @(in 

achievement) égal(e) m(f) *as a musician he has no ~ 

comme musicien il n’a pas son pareil @(=noble) pair 

m 3 > peer group N pairs mp! > peer pressure Nn 

pressions fpl exercées par l'entourage > peer-to-peer ao) 

(network, file sharing] peer-to-peer, de pair à pair 

peerage ['pierid3] (N) (= rank) pairie f, (=the peers) pairs 

mpl 

peerless l'prolrs] hors pair 

peeved* [pi:vd] enrogne* 

peevish l'pivif] maussade; [child] grognon 
Peg [peg] 1 CN) (wooden) cheville f; (metal) fiche f; (for coat, 

hat) patere f; (= tent peg) piquet m; (Brit = clothes peg) pince 

[of person] 



fà linge - to take sb down a - or two remettre qn à sa 

place 2 (= fix) [+ object] fixer à l’aide de fiches (or de 

piquets etc); [+ prices, wages] stabiliser + to ~ clothes out 

étendre du linge 

PEI (aB8r or Prince Edward Island) 

pejorative [pr'dzvretiv] péjoratif 

Pekin {pirkm], Peking [pi kin] Pékin 
Pekinese, Pekingese {pikrni:z] (N) (pl inv) (=dog) 

pékinois m 

pelican (‘peliken] (N) pélican m »pelican crossing n 

(Brit) passage m pour piétons (avec feux de circulation) 

pellet l'pelt] (N) @ (forgun) (grain m de) plomb m © [of 
animal food] granulé m 

pell-mell l'pel'mel] [run, dash, drive] comme un fou 
pelmet l'pelmit] (N) (wooden) lambrequin m; (cloth) 

cantonnière f 

pelt [pelt] 1 bombarder (with de) + they were ~ed 

with tomatoes on les a bombardés de tomates 2 to 

~ down the street descendre la rue à toutes jambes * it’s 

~ing down* il tombe des cordes* - full ~ à toute vitesse 

3 CN) (=skin) peau f; (= fur) fourrure f 

pelvic l'pelvik] pelvien » pelvic floor N plancher 

m pelvien » pelvic inflammatory disease n salpingite f 

aigué, pelvipéritonite f 

pelvis ['pelvis] (N) bassin m 

pen [pen] 1 @ stylo m + to put ~ to paper prendre la 

plume @ (foranimals) enclos m 2 © (= write) écrire 

@ (also pen up) [+ animals] parquer; [+ people] enfermer 3 

> pen friend n (Brit) correspondant(e) m(f) » pen 

name N pseudonyme m »pen pal N correspondant(e) 

m(f) 
penal l'pinl] pénal - - reform réforme fdu système 

pénal » penal code N code mpénal 

penalize l'pirnelarz] pénaliser 

penalty [penelti] (N) (=punishment) peine f; (=fine) 

pénalité f; (Sport) pénalité f; (Football) penalty m 

*a five-point ~ for a wrong answer (in games) cing 

points de pénalité pour chaque erreur + he has paid the 

- for antagonizing them il les a contrariés et en a subi 

les conséquences > penalty area, penalty box n surface 

f de réparation »>penalty goal N but m sur penalty 

> penalty kick Nn (Football) penalty m; (Rugby) coup m de 

pied de pénalité > penalty shoot-out N (épreuve f des) 

tirs mp! au but 

penance lpenons] (N) pénitence f *to do ~ faire 

pénitence 

pence [pens] of penny 

penchant [‘payja:n] (N) penchant m 

pencil j'pensi] (N) crayon m +to write in - écrire au 

crayon >pencil case N trousse f (d’écolier) > pencil 

pusher* N (US) gratte-papier* m > pencil sharpener N 

taille-crayon m 

> pencil in vrsep [+date, meeting] fixer provisoirement 

pendant [‘pendant] (N ) (on necklace) pendentif m 

pending [pend] 1 en suspens 2 en 

attendant *~aninquiry en attendant une enquête 

pendulum ['pendjulem] (N) [of clock] balancier m 

penetrate l'penitreit] [+ area, region, territory] 

pénétrer dans + to - the enemy’s defences pénétrer les 

défenses ennemies + the bullet ~d his heart la balle 

lui a perforé le cœur +sunlight cannot ~ the foliage 

la lumière du soleil ne traverse pas le feuillage + they 

managed to - the foreign market ils ont réussi à 

PEI | penultimate 

pénétrer le marché étranger 

penetrating [‘penitreitiy] pénétrant 

penetration |penr'trerfon] CN) pénétration f 

penetrative [‘penitrativ) (ap) pénétrant 

(relations fp! sexuelles avec) pénétration f 

penguin [‘pengwin] (N) manchot m 

penicillin {penr'silm] (N) pénicilline f 
peninsula [pr'ninsjule] (N ) péninsule f 

penis l'pinis] (N) pénis m 

penitence l'penitens] (N ) repentir m 

penitent [‘penitant] repentant 

penitentiary [,penr'tenfarr] (CN) (US= prison) prison f 
penknife ['pennaïf] (N) (p!-knives) canif m 
Penn. (a88roF Pennsylvania) 

pennant ['penent] (N) fanion m; (on boat) pavillon m 

penniless [‘peniis] sans le sou* «he’s quite ~ il 
n'a pas le sou* 

Pennsylvania [pensrl'vernie] Pennsylvanie f 

penny ['pent] (N) (value: pl pence, coins: pl pennies) penny 

m ¢they’re ten a - on en trouve partout + he hasn’t a 

- to his name il est sans le sou* -he didn’t get a - il 

n’en a pas tiré un sou °a - for your thoughts!* à quoi 

penses-tu? «the - dropped* ça a fait tilt!* - to count 

the pennies regarder à la dépense - (Prov) in for a ~ 

in for a pound autant faire les choses jusqu’au bout 

> penny arcade n (US) salle fde jeux (avec machines à sous) 

> penny loafer N (US) mocassin m >penny-pinching n 

économies fp! de bouts de chandelle + ap) [person] pingre 

> penny whistle n flûteau m 

penpusher ['pen pufe"] (N) gratte-papier* m 

pension l'penfon] 1 (N) © (-state benefit: for old person) 

pension f +retirement - pension f «disability ~ 

pension f d'invalidité © (from company) retraite f -to 
get a - toucher une retraite 2 > pension book n 

= titre m de pension > pension plan n plan m de retraite 

> pension scheme n régime m de retraite 

> pension off vrser mettre la retraite 
pensionable ['penjnabl] to be of ~ age avoir 

atteint l’Âge de la retraite 

pensioner ['penfone’] (N) retraité(e) m(f) 

A pensioner # pensionnaire 

pensive l'pensiv] pensif 
Pentagon ['pentagan] (N) (in US) the ~ le Pentagone 

pentagon l'pentogon] (N) pentagone m 

Sex 

pentathlon [pen'tæ6lon] (N) pentathlon m 

Pentecost [‘pentikost] (N) Pentecôte f 

Pentecostal [ penti'kostl] [church, beliefs] pentecô- 

tiste 

penthouse l'penthaus| (N) appartement m de grand 

standing (construit surle toit d'un immeuble) 

pent-up ['pent'ap] {emotions, rage] refoulé; [energy] 

contenu 

penultimate (pr'naltimit] avant-dernier 
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penury | perform 

penury l'penjuri] (N) misère f 

peony l'prni] (N) pivoinef 

people {‘pizpl] 1 © (= persons) gens mpl, personnes 

fp! + a lot of~ beaucoup de gens + what a lot of ~! que de 

monde! + what will - think? que vont penser les gens? 

+~ say … on dit... *the place was full of ~ il y avait 

beaucoup de monde + she doesn’t know many ~ elle ne 

connaît pas grand monde + several ~ said .., plusieurs 

personnes ont dit ... + some ~ might prefer to wait ily 

a peut-étre des personnes qui préféreraient attendre 

+ how many ~? combien de personnes? + there were 120 

~at the lecture ily avait 120 personnes à la conférence 

> adjective + people nice ~ des gens sympathiques 

+they’re nice ~ ce sont des gens bien +old ~ les 

personnes fpl âgées; (less respectful) les vieux mpl + young 

- les jeunes mpl * they’re strange ~ ce sont de drôles de 

gens + French ~ les Français mp! 

© (= inhabitants, natives) [of a country] population f; [of 

district, town] habitants mpl + Liverpool ~ are friendly à 

Liverpool les gens sont gentils 

> the people le peuple + government by the ~ gou- 

vernement m par le peuple the minister must tell 

the ~ the truth le ministre doit dire la vérité au pays 

*aman of the ~ un homme du peuple 

@ (= employees, workers)* the marketing ~ les gens mpl du 

marketing 

2 (N) (=nation) peuple m +the American - le peuple 

américain 

3 ~d with peuplé de 

4 > people trafficking n trafic m d'êtres humains 

pep* [pep] (N) entrain m > pep pill* n excitant m > pep 

rally n (US) réunion des éléves (ou des étudiants) avant un match 

interscolaire, pourencourager leur équipe » pep talk* n paroles 

fpl d'encouragement 

> pep UP* vrsep [+one's social life, love life] redonner du 

piment a; [+ party, conversation] animer 

pepper [‘pepa'] 1 (N) © (= spice) poivre m + black ~ poivre 

mnoir © (=vegetable) poivron m « red/green - poivron m 

rouge/vert 2 (= season) poivrer + to - a speech with 

quotations émailler un discours de citations 3 

> pepper mill n moulin m à poivre > pepper spray n 

Spray mau poivre 

Peppercorn ['pepako:n] (N) grain m de poivre 

peppermint l'pepamint] 1 (N) (=sweet) pastille f de 
menthe 2 à la menthe 

pepperoni [,pepe'rauni] (N ) saucisson sec pimenté 

peppery l'peperi] [food, taste] poivré 

per [p3z] par *~ head par personne * to drive at 

100km - hour rouler à 100 (km) à l'heure > per annum 

abv par an > per capita Aov par personne > per cent apv 

pour cent *a ten - cent discount/increase un rabais/ 

une augmentation de dix pour cent > per day aov par 

jour > perse apv ensoi 

perceive [pe'si:v] © (notice) remarquer; (= realize) 

s’apercevoir de +he ~d that … il a remarqué que ... 

© (=regard) percevoir *she was -d as a threat elle 

était perçue comme une menace @(=understand) 

[+ implication] percevoir, saisir 

percentage  [pasentidz] (N) pourcentage m: 
(=proportion) proportion f +expressed as a - exprimé 

en pourcentage + a high ~ were girls il y avait une forte 

proportion de filles » percentage point N point m «ten 

~ points dix pour cent 
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perceptible [pa'septabl] perceptible 
perception [pa'sepfen] (N) © [ofsound, sight] perceptionf 

evisual ~ la perception visuelle © (= insight) pers- 

picacité f his powers of - sa grande perspicacité 

@ (= impression) the public’s ~ of the police l'image f de 

la police « our ~ of the situation is that … d’après notre 

analyse de la situation ... + consumers have a different 

~ of the situation les consommateurs se font une idée 

différente de la situation 

perceptive  [po'septiv] [analysis, assessment] 

pénétrant; [person] perspicace + how very ~ of you! vous 

êtes très perspicace! 

perceptual [po'septjval] (capacity, process, error] de 

perception 

perch ([ps:t] 1 (N) © (= fish) perche f © [ofbird] perchoir m 
2 (bird, person] se percher 

percolate ['ps:koleit] (coffee, water] passer (through 

par) * the news ~d through from the front la nouvelle 

a filtré du front 

percolator ['ps:kaleita'] (N) cafetière fa pression 

percussion [pa'kafon] (N) percussion f + the ~ section 

les percussions fpl 

percussionist (pa'kafanist] CN) percussionniste mf 

$, The French wordhasadoublen. 

peremptory [pa'rempter!] péremptoire 

perennial [pa'rental] 1 perpétuel; [plant] vivace 

2 (N) (=plant) plante fvivace 

perfect 1 (ao) © (-ideal) parfait + no one is - personne 
n'est parfait - she speaks ~ English elle parle un anglais 

parfait 

© (- complete) he’s a - stranger to me il m'est complète- 

mentinconnu + Jhavea-right to be here j’ai tout à fait 

le droit d’être ici + it makes ~ sense to me cela me paraît 

tout à fait évident 

2 (N) (Gram) parfaitm + in the ~ au parfait 

3 [+ technique, method] mettre au point; [+ product, 

design] perfectionner *to ~ one’s French se perfec- 

tionner en français 

4 > perfect pitch n to have~ pitch avoir l'oreille 

absolue > perfect tense n parfait m 

| | Lorsque perfect est un adjectif, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['p3:frkt], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [pa'fekt]. 

perfection [pafekfen] (N) perfection f +to- à la 
perfection 

perfectionism (pa'fekjanizam] (N) perfectionnisme m 

$\ TheFrenchwordhasadoublen andendsin-e. 

perfectionist [pa'fekfenist] perfectionniste mf 
perfectly lps:fiktlr] parfaitement +- good tout à 

fait convenable * butit’s a~ good car! mais cette voiture 

marche parfaitement! 

perfidious [ps:'fidias} (liter) perfide 

perforate (‘ps:fareit] perforer 
perforation (ps:fa'reifan] (N) perforation f 
perform [pa'fo:m] 1 [+task, duty] accomplir: 

[+ function] remplir; [+ceremony] célébrer; [+ play, ballet, 

opera, symphony] interpréter 2 (a) {actor, musician, 



team] jouer; [singer] chanter; [dancer] danser +he 

doesn’t ~ well in exams il ne réussit pas bien aux 

examens © [machine, vehicle] marcher «the car is not 

~ing properly la voiture ne marche pas bien 

performance [pe'fo:mans}] 1 (N) © (= show) spectacle 

m; (Theatre) prestation f * the whole process is quite a -* 

c'est tout un cinéma* 

© (= rendering) [of composition] interprétation f; [of one's 

act] numéro m *her ~ as Desdemona son interpréta- 

tion de Desdémone + the pianist gave a splendid ~ le 

pianiste a superbement bien joué 

@ (= success) [of athlete, team] performance f; [of economy, 

business] résultats mpl; [ofinvestment] rendement m « the 

teachers’ ~ will be assessed on évaluera les résultats 

obtenus par les enseignants * their ~ in the election/in 

the exam leurs résultats aux élections/à l'examen «his 

~ in the debate sa prestation lors du débat + economic/ 

academic - résultats mpl économiques/universitaires 

*onpast- d’après ses résultats passés 

© [ofengine, vehicle] performance f 

@ (= carrying out) exécution f; [of ritual] célébration f 

2 > performance art N art m performance 

> performance-related pay n salaire mau rendement 

performer [pe'fo:ma'] (N) artiste mf 
performing {pe'fo:m1n] the ~ arts les arts mp/ du 

spectacle *~ artists les gens mp! du spectacle 

perfume 1 (wy) parfum m 2 parfumer 

d Lorsque perfume est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘p3:fju:m], lorsque c'est un verbe, sur 

la deuxième: [pa'fju:m]. 

perfunctory 
indifférent 

perhaps [pa'heps, preps] peut-être -~heisright 

il a peut-être raison * coincidence? ~ so coincidence? 

peut-être *~ not peut-être pas 

peril [perl] (4) périlm + heisin great ~ ilcourtun grand 

danger + at your - à vos risques et périls 

perilous l'perrles] périlleux 

perilously ['perrlesli] périlleusement + ~ close ter- 

riblement proche + to be/come ~ close to disaster frôler 

la catastrophe 

perimeter [parimite] (N) périmètre m » perimeter 

fence n clôturef 

perinatal [perr'nertl] périnatal 
period [proried] 1 (N) @ période f; (=stage: in career, 

development) époque f «the classical - la période 

classique + furniture of the ~ meubles mpl de l'époque 

* the ~ from 1600 to 1750 la période entre 1600 et 1750 

- the post-war ~ (la période de) l'après-guerre m *at a 

later ~ à une époque ultérieure «at that - in his life à 

cette époque de sa vie + the factory will be closed for an 

indefinite ~ l’usine sera fermée pour une durée indéter- 

minée - after a short - in hospital après un court séjour 

à l'hôpital + the holiday ~ la période des vacances 

© (= lesson) heure f de cours - first ~ la première heure 

+ a double - of French deux heures de français 

@ (US) (= full stop) point m -Iwon'’t doit, ~ je ne le ferai 

pas, un point c’est tout 

© (= menstruation) règles fp! 

2 > period costume, period dress n costume m 

d’époque » period pains net règles fp! douloureuses 

[pa'fanktear1]} {nod, greeting] 

performance | permissive 

periodic [ prar'vdik} périodique > periodic table n 

classification f périodique des éléments 

periodical [piar'pdikal] 1 périodique 2 (N) 

(journal m) périodique m 

periodically {prerr'odrkeli] périodiquement 

peripatetic | peripa'tetik] a ~ teacher (Brit) un 

enseignant qui exerce dans plusieurs établissements 

peripheral [pa'rifaral] périphérique m 
periphery (pa'tiferi] (N) périphérie f - on the ~ (of) en 

marge (de) 

periscope ['‘periskaup] CN) périscope m 

perish l'per1f] © (=die) périr (from de) - they ~ed 

in the attempt ils y ont laissé leur vie + ~ the thought! 

jamais de la vie! © [rubber, food] s’abimer 

perishable l'penfebl] 1 périssable 2 (pL 
perishables denrées fp! périssables 

perished l'perrft] (= cold) to be ~* être frigorifié* 

perishing l'per1fin] (= very cold) très froid * outside 

in the ~ cold dehors dans le froid glacial + it was ~* il 

faisait un froid terrible 

peritonitis [perite'naitis] (N) péritonite f 

perjure [‘p3:d3a"] (VT) to-0.s. se parjurer 

perjury l'p3:d3er1] (CN) parjure m +to commit - se 

parjurer 

perk [ps:k] 1 @to ~ up (=cheer up) se ragail- 

lardir; (after illness) remonter la pente; (= show interest) 

s’animer + his ears ~ed up ila dressé l'oreille Ovassr OF 

percolate) [coffee] passer 2 to - sb up ragaillardir 

qn 3 (N) (=benefit) avantage m annexe -it’s one of the 

~s of the job c’est l'un des avantages du métier 

perky* [‘ps:k1] (= cheerful) guilleret; (= lively) vif 

perm [ps3:m] 1 (N) permanente f «to have a ~ se faire 

faire une permanente 2 to ~ sb’s hair faire une 

permanente à qn + to have one’s hair -ed se faire faire 

une permanente 

permaculture ('p3:ma,kaltfe"] (N) permaculture f 

permafrost [‘ps:mofrost] (N) permafrost m 

permanence ('p3:manens] (N) permanence f 

permanent ['p3:menent] 1 permanent *a~ state 

of tension un état de tension permanent -it’s not a ~ 

solution ce n’est pas une solution définitive + to get a ~ 

job obtenir un contrat à durée indéterminée + ~ address 

adresse f fixe 2 (US = perm) permanente f 

permanently ['ps:menentl!] @ [change, live] 

définitivement; [damage] de façon permanente © [open, 

closed] en permanence à 

permeable ['p3:miebl] perméable 
permeate ['p3:mieit] 1 [ideas] se répandre dans 

*-d with imprégné de 2 (= pass through) pénétrer; 

(= spread) se répandre 

permissible (pa'misibl] [action] permis; (behaviour, 
level, limit] acceptable «it is ~ to refuse il est permis de 

refuser 

permission {[pa'mifen] (N) permission f; (official) autori- 

sationf - without ~ sans permission + with your ~ avec 

votre permission * he gave ~ for the body to be exhumed 

il a autorisé l’exhumation du corps * who gave you - to 

do that? qui vous a autorisé à faire cela? * to ask (sb’s) - 

todo sth demander (à qn) la permission de faire qch + to 

ask ~ for sb to do sth demander que qn ait la permission 

defaireqch |. 

permissive [ps'misiv] permissif + the ~ society la 

société permissive 
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permit | personally 

permit 1 (N) autorisation f écrite; (for specific activity) 

permis m; (for entry) laissez-passer m inv + fishing ~ 

permis m de pêche + building ~ permis m de construire 

2 permettre (sb to do sth à qn de faire qch), autoriser 

(sb to do sth qn à faire qch) * he was -ted to leave on 

l'a autorisé à partir + her mother will not ~ her to sell 

the house sa mère ne l’autorise pas à vendre la maison 

+ the law -s the sale of this substance la loi autorise la 

vente de cette substance + the vent -s the escape of gas 

l'orifice permet l’échappement du gaz 

3 permettre + weather -ting si le temps le permet 

*iftime-s sij'ai(orsi nous avons etc) le temps 

D | Lorsque permit est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['p3:m1t}, lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: {pa'mit] 

permutation |p3:mju'terfon] (N) permutation f 

pernicious ([p3:'nifas} pernicieux 
pernickety* [pa'nikiti] (= fussy) pointilleux; (= hard 

to please) difficile + he’s very ~ il est trés pointilleux 

peroxide [pe'roksaid] (N) peroxyde m; (for hair) eau f 

oxygénée 

perpendicular [ps:pon'dikjule"] 1 (aoj) perpendicu- 
laire (to à); {cliff, slope] à pic 2 (N_) perpendiculaire f 

perpetrate l'ps:pitreit] perpétrer 

perpetrator ('ps:pitreita"] (N) auteur m *~ of a crime 

auteur m d'un crime 

perpetual [pa'petjval] perpétuel 

perpetuate [pa'petjueit] perpétuer 

perpetuity [ps:pr'tju:ti] CN) perpétuité f + in or for - à 

perpétuité 

perplex [ps'pleks] (= puzzle) rendre perplexe 

perplexed [pa'plekst] (person) perplexe + to look ~ 
avoir l’air perplexe 

perplexing [pa'pleksin] embarrassant 
persecute ['ps:sikju:t] (= oppress) 

(=annoy) harceler (with de) 

persecution [,p3:sI'kju:fen] (N) persécution f + to have 

a-complex avoir la manie de la persécution 

perseverance | ps:si'vierens] (N ) persévérance f 

persevere [ ps:si'via'] persévérer * we ~d withit on 

a persévéré 

Persia ['p3:{a] (N) Perse f 

Persian ['p3:fan] 1 (ancient) perse; (from 7th century 

onward) persan 2 (N) (=person) Persan(e) m(f); (ancient) 

Perse mf 3 > Persian carpet N tapis m persan 

» Persian cat N chat m persan > Persian Gulf n golfe m 

Persique 

persist [po'sist] persister (in doing sth à faire qch) 

persistence [pa'sistens] CN) (= perseverance) persévérance 

f; (= obstinacy) obstination f; [of pain] persistance f + his ~ 

in seeking out the truth son obstination à rechercher 

la vérité 

persistent [pasistont) 1 AD) © (= persevering) 

persévérant; (=obstinate) obstiné © (=continual) [smell] 

persistant; [pain, cough] tenace; [fears, doubts] continuel 2 

> persistent vegetative state n état m végétatif 
chronique 

persécuter; 

persistently — {pa'sistantir} © (= obstinately) 

obstinément ‘those who ~ break the law ceux 

qui persistent a enfreindre la loi © (= constantly) 

constamment +- high unemployment un taux de 
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chômage qui demeure élevé 

person ['ps:sn] (N) personne f +1 like him as a ~ je 

l'aime bien en tant que personne *in~ (go, meet, appear] 

en personne ¢in the first ~ singular à la première 

personne du singulier *I’m not the kind of ~ to... je 

ne suis pas du genre 4... *I’m not much of a city ~ je 

n'aime pas beaucoup la ville + he had a knife concealed 

about his ~ ilavait un couteau caché sur lui 

persona [p3:'soune] CN) (pl personae) personnage m 

personable ('ps:snabl] bien de sa personne 
personae [p3:'sauni:] of persona 

personage l'p3:sn1d3] CN) personnage m 

personal l'ps:snl] 1 personnel; [habits] intime; 

[application] (fait) en personne; (remark, question] indiscret 

(-éte f) + my ~ belief is ... je crois personnellement ... 

*a letter marked “personal” une lettre marquée 

«personnel» +to make a - appearance apparaître en 

personne +the argument got ~ la discussion prit un 

tour personnel + don’t be ~!* ne sois pas si blessant! 

«his ~ life sa vie privée + for ~ reasons pour des raisons 

personnelles + the president believes his ~ safety is at 

risk le président craint pour sa sécurité personnelle + to 

give sth the ~ touch ajouter une note personnelle à qch 

2 > personal ad* n petite annonce f personnelle 

>personal assistant N secrétaire mf de direction 

> personal best n record m personnel » personal call n 

(Brit) (private) appel m privé >» personal chair N (Brit) to 

have a ~ chair être titulaire d’une chaire » personal 

cleanliness N hygiène f intime »personal column 

N annonces fpl personnelles + personal computer N 

ordinateur m personnel > personal details net (= name, 

address) coordonnées* fp! »personal friend N ami(e) 

m(f) intime »personal hygiene N hygiène f intime 

> personal identification number Nn code m personnel 

> personal insurance N assurance f personnelle 

> personal loan N prêt m personnel > personal organizer 

N  organiseur m personnel personal pronoun N 

pronom m personnel » personal space N espace m vital 

> personal stereo N baladeur m »personal trainer n 

entraîneur m personnel » personal tuition N cours mpl 

particuliers (in de) 

Sy personnel ends in -el instead of -al and has a 

doublen. 

personality [,ps:so'nzlitt] 1 (N) @ personnalité f + you 

must allow him to express his - il faut lui permettre 

d'exprimer sa personnalité + she has a strong - elle a 

une forte personnalité + he has a lot of - il a beaucoup 

de personnalité @(-celebrity) personnalité fee sta 

well-known television ~ une vedette du petit écran 

* it was more about personalities than about politics 

(election) c’était plus une confrontation de personnalités 

que d’idées politiques 2 [problems] de person- 

nalité > personality cult N culte m de la personnalité 

> personality disorder n troubles mpl de la personnalité 

personalize [‘p3:sana,laiz] personnaliser 

&\ The French word hasa doublen. 

personally l'ps:sneli] personnellement +- 
I disapprove of gambling personnellement je 

désapprouve les jeux d'argent + that’s something you 



would have to raise with the director ~ il faudrait en 

parler au directeur en personne *to be ~ responsible 

être personnellement responsable «don’t take it ~! ne 

le prenez pas pour vous! 

SS personnellement has a double n and contains -ell- 

compared to the English -all-. 

personification [p3:sonfrkerfon] (N) personnifica- 

tion f 

S\ The French word personnification has a doublen. 

personify [ps:somifai] personnifier 
kindness personified c'est la bonté personnifiée 

$\ TheFrenchword personnifier has a doublen. 

personnel [p3:ss'nel] (N) personnel m; (= department) 

service m du personnel » personnel carrier N véhicule 

m de transport de troupes »personnel department N 

service m du personnel »personnel management Nn 

gestion f du personnel > personnel manager N chef mf 

du personnel » personnel officer n responsable mf (dela 

gestion) du personnel 

perspective [pa'spektiv] (w) @ (Art) perspective f «in 

- enperspective © (=viewpoint) point m de vue «to see 

things from a different ~ voir les choses d’un point de 

vue différent *in a historical - dans une perspective 

historique * history from a feminist ~ l’histoire d’un 

point de vue féministe + let me put this case in ~ je vais 

replacer cette affaire dans son contexte - let’s keep this 

in ~ gardons le sens des proportions - don’t get things 

out of ~ ilne faut pas dramatiser 

Perspex ® l'p3:speks] (N) (Brit) plexiglas ® m 

perspicacious |p3:spr'kerfes] [person] perspicace 

perspicacity [,p3:spr'kxsiti] (N_) perspicacité f 

perspiration [p3:spa'rerfen] (N) transpiration f 

¢ dripping with ~ en nage 

perspire [pes'pate"| transpirer 

+ she’s 

persuadable* [pa'sweidabl] qui peut étre 

persuadé 

persuade [po'sweid] persuader; (=convince) 

convaincre (sb of sth qn de qch) * it doesn’t take much 

to ~ him il n’en faut pas beaucoup pour le persuader 

*to~sbtodosth persuader qn de faire qch -to-sb not 

to do sth dissuader qn de faire qch + they ~d me that I 

ought to see him ils m’ont persuadé que je devais le voir 

«she is easily ~d elle se laisse facilement convaincre 

*I’m not -d of the benefits of your system je ne suis 

pas convaincu des avantages de votre système 

persuasion [pe'swerzen] (N) @ persuasion f +he 

needed a lot of - il a fallu beaucoup de persuasion pour 

le convaincre *he is open to ~ il est prêt à se laisser 

convaincre © (= belief) croyance f; (religious) confession 

f; (political) conviction fpolitique + people of all political 

~s des gens de toutes tendances politiques 

persuasive [pa'sweisiv] persuasif; [evidence, 

argument] convaincant 

persuasively [pa'sweisivli] (=convincingly) de 

façon persuasive 

persuasiveness [pa'sweisivnis] (N) pouvoir m de 

persuasion 

personification | pet 

pert [ps:t] [person] coquin 

pertain [p3:'tem] to~ to serapportera 

pertinence (['ps:tinans] (N) pertinence f 

pertinent (['ps:tinant] pertinent + to be~tosth se 

rapporter à qch 

perturb [pa'ts:b] perturber 

Peru [po'ru:] (N) Péroum 

perusal (po'ru:zal] (N) lecture f 

peruse [po'ru:z] [+ article, book] parcourir 

Peruvian [pe'ruivion] 1 péruvien 2 (N) 

Péruvien(ne) m(f) 

pervade [ps:'veid] {[smell] se répandre dans; 

[influence] s'étendre dans; [ideas] pénétrer dans 

pervading {ps:'verdin] (uncertainty, influence] sous- 

jacent(e) + throughout the book there is a ~ sense of 

menace tout au long du roman on ressent comme une 

menace sourde 

pervasive [p3:versiv] [smell] pénétrant; [ideas] 

répandu; [gloom] envahissant; [influence] omniprésent 

perverse [po'va:s] © (= twisted) [pieasure, desire] 

pervers @ (= stubborn) tétu; (= paradoxical) paradoxal « it 

would be ~ to refuse ce serait faire preuve d’esprit de 

contradiction que de refuser 

perversely = [pa'vs:sl1] © (= determinedly) 

obstinément; (= inorder to annoy) par esprit de contradic- 

tion © (= paradoxically) paradoxalement 

perversion [pa'v3fan] (N) perversion f +sexual ~s 

perversions fpl sexuelles + a - of justice un simulacre de 

justice 

perversity [pa'vsisiti] CN) (= stubbornness) obstination f; 

(= contrariness) esprit m de contradiction 

pervert : pervertir; [+justice, truth] travestir *to 

- the course of justice entraver le cours de la justice 

2 (N) pervers m sexuel 

ADV 

d Lorsque pervert est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [pa'v3:t], lorsque c'est un nom, sur la 

première : ['p3:v3:t]. 

perverted [pe'vs:tid] pervers 
peseta [pa'seta] (N) pesetaf 

pesky* l'peski] sale* beforen 

pessary ['pesart] (N) pessaire m 

pessimism [‘pesimizam] (N) pessimisme m 
pessimist ['pesimust] (N_) pessimiste mf 

pessimistic [ pesi'mistik] pessimiste 
pest [pest] 1 (N) @(=animal) nuisible m @(- person) 

casse-pieds* mfinv 2 >pest control N lutte f 

contre les nuisibles; [ofrats] dératisation f 

pester l'pesto'] harceler + to ~ sb with questions 

harceler qn de questions *she has been -ing me for 

an answer elle n’arréte pas de me bassiner* pour que je 

lui donne une réponse + he ~ed me to go out with him 

il m’a cassé les pieds* pour que je sorte avec lui * he ~s 

the life out of me* il me casse les pieds* + stop ~ing me! 

laisse-moi tranquille! 

pesticide l'pestisard] (N) pesticide m 
pestilence l'pestilons] (N) pestef 

pestle l'pesl] (n) pilonm 

pesto ['pestau] (N) pesto m 

pet [pet] 1 @) @(=animal) animal m de compagnie 

© (= favourite)’ chouchou(te)* m(f) + the teacher’s - le 

chouchou* du professeur © (term ofaffection)* come here 
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petal | philosophically 

~ viens ici mon chou* 2 @ l'ion, snake] apprivoisé 

+he’s got a - rabbit il a un lapin © (= favourite)* 

favori(te) m(f) +- hate bête f noire + once he gets onto 

his ~ subject ... quand il enfourche son cheval de 

bataille ... 3 (vt) (=fondle) câliner 4 > pet food 

N aliments mp! pour animaux > pet name n petitnomm 

> pet shop n boutique fd’animaux 

petal l'peti} (x) pétalem 
peter out [pitoraut] [conversation] tarir; [road] se 

perdre 

petite [pati:t] [woman] menue 

petition (pa'tifon] (N) pétition f 
petitioner [po'tifna‘) (N) pétitionnaire mf; (in law) 

requérant(e) m(f) 

petrify (‘petrifat| (=terrify) terrifier 
petrochemical [ petrau'kemikal] 1 (N) produit m pétro- 

chimique 2 pétrochimique 

petrol |'petral] (N) (Brit) essence f >petrol bomb N 

cocktail m Molotov » petrol can n bidon m à essence 

> petrolcap n bouchon m de réservoir d’essence > petrol 

engine n moteur m à essence > petrol gauge n jaugef 

d'essence > petrol pump N pompe f à essence » petrol 

station n station-service f >» petrol tank n réservoir m 

(d'essence) 

A petrol pétrole 

petroleum ([pr'trevliam] (N ) pétrole m > petroleum jelly 

N Vaseline ® f 

petticoat [‘petikaut) (N) (=underskirt) jupon m; (=slip) 

combinaison f 

pettifogging l'petrfogin] [details] insignifiant; 
[objections] chicanier 

pettiness l'petinis] (N) mesquinerief 

petting * ['petin] CN) caresses fpl + heavy ~ pelotage* m 

petty lpeti] 1 © (=small-minded) mesquin 
© (= trivial) sans importance + ~ regulations règlement 

m tracassier 2 >petty cash n petite caisse f 

> petty crime n © (= illegal activities) petite délinquance 

f © illegal act) délit m mineur > petty criminal n petit 

malfaiteur m » petty officer n = maitrem 

petulant l'petjulant] (by nature) irritable; (on one 

occasion) irrité »ina~ mood de mauvaise humeur 

pew [pju:] (N) banc m (d'église) + take a ~* prenez donc 

un siége 

pewter l'pjuite] 1 (N) étain m 2 [pot] en étain 

PFI [pïefar] CN) (Brit Politics) (ABBR OF private finance 

initiative) PFIf 

PG [pi:'d3i:] (asser oF Parental Guidance) (film censor's 

rating) accord parental souhaitable 

PG 13 [pi:'d3i:@s:'tizn] (US Cine) (ager oF Parental 

Guidance 13) interdit aux moins de 13 ans sans autorisation 

parentale 

PGCE [pi:dzi:si:'i:} (N) (Brit) (asBr oF Postgraduate 

Certificate in Education) diplôme d'aptitude pédagogique à 

l'enseignement 

PH {pi'eitf] CN) pHm 
phalanx lfælænks] (N) (pl phalanges [fæ'lændsi:z]) 

phalangef 

phallic l'fæluxk] phailique »phallic symbol n 
symbole m phallique 

phantom (['fentam] CN) (ghost) fantôme m; (= vision) 

fantasme m > phantom pregnancy \ grossesse fnerveuse 
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Pharaoh (['fearav] (N) pharaonm 

pharmaceutical [,fa:mo'sju:tikel] 1 phar- 

maceutique 2 pharmaceuticals produits mpl 

pharmaceutiques 

pharmacist (‘fa:masist] CN) (= person) pharmacien(ne) 

m(f); (Brit) (= pharmacy) pharmacie f 

pharmacology (,fa:ma'kvled31] (N) pharmacologie f 

pharmacy l'fa:mosi] (N) pharmacie f 
phase [feiz] 1 CN) (= stage in process) phase f + a critical ~ 

in the negotiations une phase critique des négociations 

+ the first ~ of the work la première tranche des travaux 

+ all children go through a difficult ~ tout enfant passe 

par une phase difficile +a passing ~ un état passager 

+ it’s just a ~ he’s going through ça lui passera + out of 

~ déphasé 

2 [+ innovations, developments] introduire progres- 

sivement; [+ execution of plan] procéder par étapes à + the 

modernization of the factory was ~d over three years 

la modernisation de l'usine s’est échelonnée sur trois 

ans +-d changes changements mpl organisés de façon 

progressive +a -d withdrawal of troops un retrait 

progressif des troupes 

3 > phase-out n suppression f progressive 

> phase in vrser introduire progressivement 

> phase out vrser supprimer progressivement 

PhD [pi:eitfdi:} (N) (asser oF Doctor of Philosophy) 

(= qualification) doctorat m; (=person) =titulaire mf d'un 

doctorat 

pheasant ['feznt] (N) faisan m + hen - poule ffaisane 

phenix ['firnrks] CN) (US) phénix m 
phenomena [f'nomine] ofphenomenon 
phenomenal {f'nomini] phénoménal 
phenomenally [f'nommol] (= very) incroyable- 

ment; [rise, increase] de façon phénoménale 

phenomenon (finomimen] (N) (pi phenomena) 

phénomène m 

pheromone l'fersmoun] (N) phéromonef 

phew [fju:] (relief) ouf!; (heat) pfff! 
phial (‘fatal] (N) fiolef 
Phi Beta Kappa | fai bi:ta'kzepa] (N) (US Univ) association 

élitiste d'anciens étudiants très brillants, ou membre de cette 

association 

Phil (ager oF Philadelphia) 
Philadelphia | frle'delfia] (N) Philadelphie 
philanderer (fr'lzndara‘] (N) coureur m (de jupons) 
philanthropic [fnan'oropik] philanthropique 
philanthropist [f'lænoropist] (N) philanthrope mf 
philanthropy [f'lænerepi] (N) philanthropie f 
philatelist (frlztalist] (N) philatéliste mf 
philately (friztalr] (N) philatélief 
Philippines f'fpinz] the ~ les Philippines fpl 
philistine [‘fiistam) 1 béotien 2 (W) béotien(ne) 

m(f) 
Phillips screwdriver® 

tournevis m cruciforme 

philologist (frivladzist] (N) philologue mf 
Philology (fr'ivlad31] (N) philologief 
philosopher [fr'lvsafa‘] (N) philosophe mf 
Philosophical _ {,fila'svfikal] @ (= relating to 

philosophy) philosophique @ (= resigned) philosophe + to 

be ~ about sth prendre qch avec philosophie 

philosophically [f1s'sofikoli] (=with resignation) 
avec philosophie 

[ftlips'skru:draive!] (C2) 



philosophize {fr'ivsofarz] philosopher (about, 
on sur) 

philosophy (fr'lvsaft] (N) philosophie f «his ~ of life sa 
conception de la vie 

phishing l'fin] (N) phishing f, hameconnage m 
phlebitis (frbaits] (N) phlébitef 
phlegm {flem] (N) mucosité f 
phlegmatic [flegmætik] flegmatique 

phobia [‘faubia] (N) phobie f «I’ve got a - about … j'ai 

la phobie de... 

phobic (‘foubrk] phobique mf 
phoenix [‘fimrks] (N) phénixm 

phone [foun] 1 (N) téléphone m « on the ~ au téléphone 
- I’ve got Jill on the ~ j’ai Jill au bout du fil* 

2 to~sb téléphoneraqn 

3 téléphoner 

4 > phone bill n facture f de téléphone » phone 
book n annuaire m (de téléphone) » phone booth n (in 

station, hotel) téléphone m public; (US) (in street) cabine f 

téléphonique > phone box n (Brit) cabine ftéléphonique 

> phone call N appel m téléphonique + to make a ~ call 

passer un coup de fil* > phone-in n (Brit) émission où les 

auditeurs ou téléspectateurs sont invités à intervenir par téléphone 

pour donner leur avis ou parler de leurs problèmes » phone 

number n numéro m de téléphone > phone tapping n 

mise fsur écoutes téléphoniques 

> phone back vrser, vi rappeler 

> phone inivi téléphoner; (to radio programme) appeler 

*to~in sick téléphoner pour dire qu’on est malade 2 vt 

sep [+article] communiquer par téléphone *to~ in an 

order for sth commander qch par téléphone 

phonecam l'fsunkæm] (N) mobile mavec APN intégré 

phonecard l'fsunka:d] (N) (Brit) télécarte @ f 
phoneme j'fsuni:m] (N) phonème m 

phonetic [fsu'netik] phonétique 

phonetics [fsu'netiks] 1 (N) (=subject) phonétique f 
2 (= symbols) transcription fphonétique 

phonev* l'fsuni] 1 [emotion] simulé; [excuse, story] 
bidon* inv; [person] pas franc (franche f) «it sounds 

- cela a l'air d’être de la blague* 2 (N) (pl phoneys) 

(= person) charlatan m 3 > the phoney war* n (in 

1939) la drôle de guerre 

phonology [fau'nvled31] (N) phonologief 

phony * l'fsuni] = phoney 
phosphate 'fosfert] (N) phosphate m + phosphates 

(= fertilizers) phosphates mpl 

phosphorescent | fosfe'resnt] phosphorescent 
phosphorus l'fosfores] (N) phosphore m 

photo l'fsuteu] (N) (pl photos) photo f » photo album 
N album m de photos > photo booth n photomaton ® 

m »photofinish n photo-finish m > photo opportunity 

N séance f de photos (pour la presse) » photo session n 

séance f de photos 

photocall |'‘feotau,kvl] (N) (Brit Press) séance f de photos 

pour la presse 

photocard l'fouteu'ka:d] (N) carte f d’identité (avec 

photo) 

photocopier l'feutou kopie'] (N) photocopieur m, pho- 

tocopieuse f 

photocopy l'feuteukopi] 1 (N) photocopie f 2 

photocopier 

photodegradable | fevtavdr'greidabl] [plastic] 

photodégradable 

philosophize | physiology 

photoengrave [ feuteuin'grelv] photograver 

photoengraving {favtaum'greivin} (N) photo- 

gravure f 

Photofit ® [‘fautau,fit] (N) (Brit) portrait-robot m 

photogenic |,fauta'dzenik] photogénique 

photograph ['favtagref] 1 (N) photof + totakea~ of sb/ 
sth prendre qn/qch en photo - he takes good ~s il fait de 

bonnes photos *in the ~ sur la photo 2 prendre 

en photo 3 > photograph album n album m 

de photos 

photographer {fa'tografa'} (NW) photographe mf 
* press ~ photographe nf de presse + he’s a keen ~ il est 

passionné de photo 

photographic [fovta'grefik] (adj) photographique 
> photographic memory n mémoire f photographique 

photography [fe'tografr] (N) photographie f 
photojournalism | foutou'äzsmolzom] (N) photojour- 

nalisme m 

photomontage |fouteumon'ta:3] (N) photomont-age 

m 

photon l'fsuton] (N) photon m 

photosensitive | foutav'sensitiv] photosensible 

photosynthesis |.foutou'srnersis] (N) photosynthése f 
phrasal verb | frerzal'v3:b] (N) verbe m4 particule 
phrase [frerz] 1 (N) @ (-saying) expression f *noun/ 

verb - syntagme m nominal/verbal © (Music) phrase f 

2 © [+ thought] exprimer; [+ letter] rédiger + can we 

~it differently? peut-on tourner cela autrement? + she 

~d her question carefully elle a très soigneusement 

formulé sa question © (Music) phraser 

phrasebook ('freizbuk] (N) guide m de conversation 

phrasing l'frexzim] (CN) [of ideas] expression f; [of text] 

libellé m «the - is unfortunate les termes sont mal 

choisis 

phylloxera | filvk'stara] (N) phylloxéra m 
physical [‘fizikal] 1 physique + - contact contact m 

physique «~ attraction attirance f physique « - cruelty 

sévices mpl * the - world le monde matériel + she’s a 

very - person c’est quelqu'un de très physique -it’s a 

-impossibility for him to get there on time il lui est 

matériellement impossible d'arriver là-bas à l'heure 

2 (N) (= medicaltest)* examen m médical 

3 > physical education N éducation f physique 

> physical examination n examen m médical > physical 

exercise n exercice m physique > physical fitness n 

forme f physique >physical handicap n handicap m 

physique » physical therapist n (US) kinésithérapeute 

mf > physical therapy n (US) kinésithérapie f + to have ~ 

therapy faire de la rééducation 

physically l'fizkol] [restrain] de force; [violent, 
attractive, demanding, separate] physiquement; [possible, 

impossible] matériellement ° to be ~ fit être en bonne 

forme physique «to be ~ incapable of doing sth être 

physiquement incapable de faire qch +to be ~ sick 

vomir «he is ~ handicapped il est handicapé physique 

* to abuse ~ [+ partner] battre; [+ child] maltraiter 

physician [fr'z1fan] (N) médecin m 
physicist ['fizrsist] (N) physicien(ne) m(f) 

physics l'fiziks] (N) physique f 
physio*+ lfizreu] (CN) (Brit) © (asser or physiotherapy) 

kiné* f @(assr or physiotherapist) kiné* mf 

physiologica! | fizia'lod3ikel] physiologique 
physiology {,fizr'vled31] physiologie f 
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physiotherapist | pickle 

physiotherapist |fizr'eeropist] (N) kinésithérapeute 

mf 
physiotherapy |fizis'eerepi] (N) kinésithérapie f 
physique (f'zi:k] (N) physique m + he has a powerful ~ 

ilest solidement bâti 

PI {pi'ar] (N) (a8er or private investigator) détective m 

privé 

pianist [‘pionist} (N) pianiste mf 
piano [‘pja:nav] 1 (N) pianom 2 piano 3 

> piano concerto N concertom pour piano > pianolesson 

N leçon fde piano > piano piece N morceau m pour piano 

> piano stool N tabouret m de piano > piano teacher N 

professeur mf de piano > piano tuner n accordeur m (de 

piano) 

pic* [prk] (ABBR OF picture) @(=photo) photo f 

© (= film) filmm 

Picardy ['pikedi] Picardie f 
picayune* [ piko'ju:n) (US) insignifiant 
piccolo l'prkalou] (N) piccolo m 
pick [pik] 1(N) © (= tool) pioche f; [of miner] pic m 

O= choice) choix m «to have one’s ~ of sth avoir le 

choix de qch *she could have her ~ of any part elle 

pourrait obtenir n’importe quel rôle *to take one’s ~ 

faire son choix + take your ~ choisissez 

@(= best) meilleur m + the ~ ofthe bunch’ or the crop le 

meilleur de tous 

2 © (=choose) choisir + to ~ sb to do sth choisir 

qn pour faire qch + she was ~ed for England elle a été 

sélectionnée pour être dans l'équipe d'Angleterre + they 

certainly ~ed a winner in Colin avec Colin ils ont 

vraiment tiré le bon numéro 

Otto - one’s way through avancer avec précaution à 

travers * to~a fight (physical) chercher la bagarre* * to ~ 

a quarrel with sb chercher querelle a qn 

@1+ fruit, flower] cueillir; [+ mushrooms] ramasser 

© (= pick at) to ~ one’s nose se curer le nez * to ~ one’s 

teeth se curer les dents *to ~ holes in an argument 

voir les failles d’un raisonnement *to ~ sb’s brains* 

faire appel aux lumières de qn + I need to - your brains 

about something* j'ai besoin de vos lumières à propos 

de quelque chose *to ~ a lock crocheter une serrure 

+ Ihad my pocket -ed on m'a fait les poches 

@(= remove) prendre « she bent to ~ something off the 

floor elle s’est baissée pour ramasser quelque chose par 

terre 

3 @ (choose) choisir + you can afford to ~ and 

choose tu peux te permettre de faire le difficile » there 

are only three doctors, patients cannot - and choose il 

n’y aque trois médecins, les patients n'ont pas tellement 

le choix 

© (= poke, fiddle) to ~ at one’s food manger du bout des 

dents + don’t ~! (at food) ne chipote pas! 

4 > pick-me-up* N remontant m > pick ‘n’ mix* 

ap} (selection, collection] hétéroclite + assortiment m 

> pick at* vrinsep (US) (= nag) s’en prendre à 

> pick off vrsee © [+ flower, leaf] cueillir @(=kill) he 

~ed off the three sentries ila abattu les trois sentinelles 

l’une après l’autre the lions ~ off any stragglers les 

lions éliminent les traînards 

> pick On* vr insep (=nag, harass) s’en prendre a * he’s 

always ~ing on Robert il s’en prend toujours à Robert 

> pick out vrser @(=choose) choisir +- out two or 

three you would like to keep choisissez-en deux ou 
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trois que vous aimeriez garder © (= distinguish) repérer; 

(in identification parade) identifier +1 couldn’t ~ out 

anyone I knew je n’ai repéré personne de ma connais- 

sance @(=highlight) letters ~ed out in gold caractères 

rehaussés d'or 

> pick over vrsep [+ fruit, lentils, rice) trier 

> pick up 1 vi © (= improve) (conditions, weather] 

s’améliorer; (prices, wages} remonter, [business] 

reprendre «his support has -ed up recently sa cote 

de popularité a remonté récemment +things are ~ing 

up a bit* ça commence à aller mieux © (= resume) 

reprendre + to ~ up where one left off reprendre là où 

on s'était arrêté 2 vtsep @(=lift) ramasser - to - 0.5. 

up (after fall) se relever + he -ed up the child il a pris 

l'enfant dans ses bras; (after fall) il a relevé l'enfant * he 

-ed up the phone il a décroché (le téléphone) +- up 

your clothes before you go out! ramasse tes vêtements 

avant de sortir! »*to - up the pieces {of broken object] 

ramasser les morceaux; (in relationship, one's life) recoller 

les morceaux @(=collect) (passer) prendre *can you 

- up my coat from the cleaners? pourrais-tu (passer) 

prendre mon manteau chezleteinturier? @[+ passenger, 

hitch-hiker] (in bus, car) prendre; (in taxi) charger *I’ll ~ 

you up at 6 o’clock je passerai vous prendre a 6 heures 

© [+ girl, boy|* lever* + he -ed upa girl ila levé* une fille 

@\(- buy) dénicher + she -ed up a secondhand car for 

just $800 elle a déniché une voiture d'occasion pour 

seulement 800 dollars + to ~ up a bargain in the sales 

trouver une bonne affaire dans les soldes @ [+ language, 

skill, information] apprendre; [+habit] prendre *he ~ed 

up French very quickly il n’a pas mis longtemps à 

apprendre le français *you’ll soon ~ it up ça viendra 

vite *to ~ up an accent prendre un accent »*the 

papers ~ed up the story les journaux se sont emparés 

de l’affaire © [+ station, signal, programme] capter *the 

dogs immediately ~ed up the scent les chiens ont tout 

de suite détecté l’odeur @(= rescue) recueillir @ (= take 

in) [+ suspect] interpeller @ (= notice) [+ sb's error] relever 

@ >» to pick up on to-upon a point (= develop) revenir 

sur un point *to~sb upon sth (=correct) reprendre qn 

sur qch @(=gain) to- up speed {car, boat] prendre de la 

vitesse + he managed to ~ up a few points in the later 

events il a réussi à rattraper quelques points dans les 

épreuves suivantes 3 VTINSEP (=earn)* gagner *to~up 

the bill payer la note; (forexpenses) payer la facture 

pickaxe, pickax (US) ['pikæks] (N) picm, pioche f 

picker |'prka"] (N) cueilleur m, -euse f + apple-- cueilleur 
m,-euse f de pommes 

picket [‘prkit] 1 CN) (during strike) piquet m de grève: (at 

demonstrations) piquet m (de manifestants) 2 to ~ 

a factory mettre un piquet de grève aux portes d’une 

usine + the demonstrators -ed the French embassy les 

manifestants ont formé un cordon devant l’ambassade 

de France 3 [strikers] organiser un piquet de grève 

4 > picket fence N palissade f > picket line N 
piquet m de grève 

picketing l'prk1tin] CN) piquets mpl de grève 
pickings ([‘prkiz] (=profits) there are rich ~ to be 

had ¢a pourrait rapporter gros* 

pickle l'prkl} 1 CN) (=relish) sorte de chutney + to be ina - 
(= awkward situation) être dans le pétrin* 2 pickles 

pickles mpl 3 (in vinegar) conserver dans du vinaigre 

4 > pickling onions npu petits oignons mpl 



pickpocket l'prkpokit] (N) pickpocket m 
pickup l'pikap] CN) (=truck) pick-up m > pickup point 

(for people) point m de rendez-vous; (forgoods) point mde 

collecte > pickup truck, pickup van n pick-up m 

picky* [‘prki] difficile (a satisfaire) 
picnic l'piknik] (vb: pret, ptp picnicked) 1 (N) pique-nique 

m it’s no ~* ce n'est pas une partie de plaisir 2 

pique-niquer 3 > picnic basket N panier m à 

pique-nique 

picnicker l'prknike!] (N ) pique-niqueur m, -euse f 

pictogram l'pikto græm)] CN) pictogramme m 

pictorial [pik'to:rrel] a - record of life in the war 

un récit en images de la vie pendant la guerre 

picture l'piktfe'] 1 (N) @ image f; (= photograph) photo f; 

(painting) tableau m; (= portrait) portrait m; (= drawing) 

dessin m +a - by David Hockney un tableau de David 

Hockney + a - of David Hockney (= portrait) un portrait 

de David Hockney - to paint/draw a ~ faire un tableau/ 

un dessin 

@ (= description) (spoken) tableau m; (=mental image) 

image f * to paint a gloomy ~ of sth brosser un sombre 

tableau de qch *to form a - of sth se faire une idée 

de qch «these figures give the general ~ ces chiffres 

donnent une vue générale de la situation * OK, I get 

the -* ça va, j'ai compris + to put sb in the ~ mettre 

qn au courant «the garden is a ~ in June le jardin 

est magnifique en juin «he is the or a ~ of health il 

respire la santé + his face was a ~!* son expression en 

disaitlong! 

@\(-film) filmm -togotothe-s aller au cinéma 

2 (=imagine) s’imaginer «I can’t quite - it 

somehow j'ai du mal à imaginer ça + - yourself lying 

on the beach imaginez-vous étendu sur la plage 

3 > picture book n livre m d'images » picture 

frame Nn cadre m picture library N photothèque 

f picture messaging N envoi m de photos par MMS 

> picture rail N cimaise f > picture window n fenêtre f 

panoramique 

picturesque [,piktfe'resk] pittoresque 

piddling* l'prdun] (insignificant) insignifiant; 
(=small) négligeable 

pidgin [‘pid3m) (N) @(=English) pidgin-english m 

© (=improvized language) sabir m +*~ English/French 

mauvais anglais m/français m 

pie [par] (N) tourte f -apple - tourte f aux pommes 

* pork ~ pâté men croûte + it’s ~ in the sky* ce sont des 

promesses en l’air * he’s got a finger in every ~ il se 

mêle de tout «that’s ~ to him* (US) pour lui, c'est du 

gâteau* »pie chart N camembert* m > pie dish n plat 

m allant au four 

piebald [‘paibo:id] 1 [horse] pie inv 2 (N) cheval m 

pie 

piece [pis] NOUN 

1 NOUN 

© (bit) morceau m; [of wood] bout m; (large) pièce f; 

[of ribbon, string] bout m; (=part) pièce f; (=item, section, 

also Chess) pièce f; (Draughts) pion m +a~ of paper un 

morceau de papier *in~s (=broken) en morceaux *a ~ 

of land (for agriculture) une parcelle de terre; (for building) 

pickpocket | pig 

un lotissement + a - of meat un morceau de viande «a 

~ of clothing un vêtement °a ~ of fruit un fruit «a ~ 

of furniture un meuble +a ~ of software un logiciel 

+ three ~s of luggage trois bagages + there’s a ~ missing 

(of jigsaw, game) ily a une pièce qui manque 

> in one piece the vase is still in one ~ le vase n’est 

pas cassé * we got back in one ~* nous sommes rentrés 

Sains et saufs 

> all of a piece this latest volume is all of a ~ with her 

earlier poetry ce dernier volume est dans l’esprit de ses 

poémes précédents 

> to pieces it comes to -s ça se démonte «the chair 

comes to ~s la chaise se démonte -it fell to ~s c’est 

tombé en morceaux + to take sth to -s démonter qch 

* to go to ~s* (emotionally) craquer”; [team] se désintégrer 

* his confidence is shot to ~s* ila perdu toute confiance 

en lui 

© (with abstract nouns ) a ~ of information un renseigne- 
ment *a~ of advice un conseil + a good - of work du 

bon travail + that was a ~ of luck! c'était un coup de 

chance! ¢I’ll give him a ~ of my mind* je vais lui dire 

ce que je pense 

QC music) morceau m +a ~ by Grieg un morceau de 

Grieg «a ten-~ band un orchestre de dix musiciens 

@C poem) poème m; (=passage, excerpt) passage m; 

(=article) article m *a~ of poetry un poème «a good ~ 

of writing un bon texte - there's a ~ in the newspaper 

about... ilyaun article dans le journal sur... 

@( coin ) piéce f a 5-euro - une pièce des euros 

A Piéce is not the commonest translation for piece. | 

2 PHRASAL VERB 

> piece together vrsep [+ broken object] rassembler; 

[+ story] reconstituer; [+ facts] reconstituer 

LLL LLL SLL LLL LLL LLI LLL | 

piecemeal ['pi:smi:]] 1 (= bit by bit) petit à petit 
* the system developed ~ lesystémes’est développé sans 

plan d'ensemble 2 au coup par coup + technology 

developed in a - fashion la technologie s’est développée 

au coup par coup «the castle was built in - fashion le 

château a été construit en plusieurs étapes 

piecework ('pi:swa:k] (N) travail mala pièce 

pier [pie (N) @ (with amusements, in airport) jetée f © [of 

bridge] pilef 

pierce [pres] © (= make holein) percer + to get one’s 

ears/nose ~d se faire percer les oreilles/le nez + to have 

~dears avoir les oreilles percées @ [sound, light] percer; 

[cold, wind] transpercer 

piercing ['prsin] 1 [sound, voice, stare] perçant; [cold, 

wind] glacial 2 (N ) (=bodyart) piercing m 

piety l'parwti] CN) piétéf 

piffling [fl] (trivial) futile; (= worthless) insig- 

nifiant 

pig {pig} 1 (N) @ cochon m, porc m --s might fly!* ce 

n’est pas demain la veille!* * to make a ~’s ear* of sth 

(Brit) cochonner qch* @ (= person)* (mean) vache* f; (dirty) 

cochon(ne)* m(f); (greedy) goinfre m *to make a ~ of 

o.s. s’empiffrer* 2 to ~ o.s.* s’empiffrer* (on de) 

3 > pig farmer N éleveur m, -euse fde porcs » pig 

in the middle n he’s the ~ in the middle il est impliqué 

dans des disputes qui ne le concernent pas 

> pig out? vi s’empiffrer* (on de) 
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pigeon | pin 

pigeon l'pdzen] pigeon m > pigeon loft n pigeonnier 
m > pigeon-toed ao) to be ~-toed avoir les pieds tournés 

en dedans 

pigeonhole ['‘pid3in haul] 1 (N) casierm 2 (= classify) 

[+ person] étiqueter 

piggyback l'pigi,bæk] 1 (ride, be carried] sur le dos 

2 (N) to give sb a - porter qn sur son dos + givemea-, 

Daddy! fais-moi faire un tour (à dada) sur ton dos, papa! 

3 > piggyback mailing n asilage m + to send out 

in a - mailing asiler 

piggybank l'pigibænk] (N) tirelire f (surtout en forme de 

cochon) 

pigheaded |pig'hedid] entêté 
piglet |‘piglit] (N) porcelet m 
pigment [pigment] (N) pigment m 

pigmy l'pigmi] 1 (N) Pygmée nf; (fig) nain(e) m(f) 2 

pygmée finv 

pigpen l'pigpen] (N) (US) porcherie f 

pigskin l'pigskm] 1 CN) @(-leather) porc m O us 
Football) ballon m (de football américain) 2 [briefcase, 

gloves, book-binding] en porc 

Pigsty l'prgstai] (N) porcherie f * your roomisa-! ta 

chambre est une vraie porcherie! 

pigtail l'praterl] (N_) [of hair] natte f + to have one’s hair in 

~s porter des nattes 

pike {paik] (N) (= fish) brochet m 
Pilates [prla:ti:z] (N) Pilates m 
pilau [pr'lav] (N) pilafm » pilaurice w riz m pilaf 
pilchard l'putfed] (N) pilchard m 
pile [par] 1 (N) © (= neat stack) pile f; (=heap) tas m + the 

washing was in a neat - le linge était bien rangé en pile 

«the magazines were in an untidy ~ les magazines 

étaient entassés péle-méle + to be at the bottom of the 

~ (in hierarchy) être en bas de l’échelle 

> piles of* beaucoup de 

© (= fortune)" fortune f + to make one’s ~ faire son beurre* 

@ (= imposing building) édifice m 
© (= post) pieu m de fondation; {of bridge] pilef 

6 {of carpet] poils mpl + a carpet with a deep ~ un tapis 

de haute laine 

2 piles (= medical condition) hémorroïdes fpl 

3 (=stack up) empiler + he -d the plates onto the 

tray il a empilé les assiettes sur le plateau + a table ~d 

high with books une table couverte de piles de livres 

4 (=squash)* we all ~d into the car nous nous 

sommes tous entassés dans la voiture we -d off 

the train nous sommes descendus du train en nous 

bousculant 

5 >pile-up N carambolage m «there was a 

ten-car --up on the motorway dix voitures se sont 

carambolées sur l'autoroute 

> pile on* 1 vrsep to~iton en rajouter* *to~ onthe 

pressure mettre le paquet* 2 vi the bus arrived and we 

all -d on l’autobus est arrivé et nous nous sommes tous 

entassés dedans 

> pile UP 1 wi [snow leaves] s’amonceler; [work, bills, 

debts, rubbish] s’accumuler 2 vt sep € [+ objects] empiler 

© [+ evidence, reasons, debts, losses} accumuler 

pilfer l'pnf>] chaparder 
pilferer [‘pilfere"] (N) chapardeur m, -euse f 

pilfering [‘piifarm) (N) chapardage m 
pilgrim l'pngrrm] pêlerin m »the Pilgrim Fathers 

NPL les (Péres mpl) pélerins mpl 
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pilgrimage ['piigrimid3] (N) pèlerinage m * to go ona ~ 
faire un pélerinage 

pill [px] CN) pilulef + to be on the - prendre la pilule 

pillage l'p1id3] 1 (N) pillage m 2 piller 3 se 

livrer au pillage 

pillar [‘pila'] (N) pilier m +he was sent from - to post 

on se le renvoyait de l’un à l’autre *he was a - of 

the community c'était un pilier de la communauté 

> pillar-box n (Brit) boîte f aux lettres (publique) + ~-box 

red rouge vif minv 

pillion [‘prijan] 1 (N) [of motorcycle] siège marriére 2 

to ride ~ (on motorcycle) monter derrière 

pillory l'porr] 1 (N) pilori m 2 mettre au pilori 
pillow l'prlou] 1 (N) oreiller m 2 [+head] reposer 

3 > pillow slip n taie fd'oreiller 

pillowcase ['pilaukers] (N) taie fd’oreiller 
pillowtalk (‘prlavto:k] (N) confidences fp! sur l'oreiller 
pilot l'parlet] 1 (N) @ pilotem @ (on TV) pilote m 2 

piloter 3 > pilot light n veilleuse f (de cuisinière, 

de chauffe-eau) » pilot scheme N projet m pilote > pilot 

study n étude fpilote 

pimento [p:'mentav] (N) piment m 
pimp [pimp] (N) souteneur m 
pimple (‘prmpl] (N) bouton m 
pimply [‘prmpli] boutonneux 

PIN [pm] (N) (asser or personal identification number) ~ 

(number) code mconfidentiel 

pin [pm] 1 (N) @épingle f; (=badge) badge m; (=lapel 

badge) pin’sm + you could have heard a ~ drop on aurait 

entendu voler une mouche * I’ve got ~s and needles (in 

my foot) j’ai des fourmis (dans le pied) + to be (sitting) 

on ~s and needles (US) être sur des charbons ardents 

+ for two ~s* I’d hand in my resignation je suis à deux 

doigts de démissionner 

© [of hand grenade] goupille f; [of plug] broche f (de prise 

de courant); (inlimb) brochef + a three-- plug une prise 

a trois broches 

2 © (= put pin in) [+dress] épingler; [+ papers] 

(together) attacher avec une épingle; (to wall) fixer avec 

une punaise 

© (- trap) to - sb to the floor clouer qn au plancher « his 

arms Were -ned to his sides il avait les bras collés au 

corps 

(cle attach) to ~ one’s hopes on sth/sb mettre 

tous ses espoirs dans qch/en qn »* they tried to ~ the 

crime on him* ils ont essayé de lui mettre le crime 

sur le dos* 

> pin down vrser © [+ person] 1 couldn’t ~ her down 
to a date je n'ai pas réussi à lui faire fixer une date 

© (= identify) identifier; [+ location, time] situer 



pinafore (‘prnefo:"] CN) tablier m > pinafore dress n robe 

fchasuble 

pinball l'pinba:1] (N) (= game) flipper m > pinball machine 
N flipper m 

pincer [‘pinsa‘] CN) [ofcrab] pince f 

pinch {pintf] 1 (N) @ (action) pincement m; (= mark) 

pinçon m + to give sba~(on the arm) pincer qn (au bras) 

+ we’re feeling the -* financièrement on le ressent 

> ata pinch, ina pinch (Us) alalimite 

© (= small amount) pincée f * you have to take his stories 

with a ~ of salt il ne faut pas prendre ce qu’il raconte au 

pied de la lettre 

2 © (= squeeze) pincer; [shoes] serrer 

© (=steal)* piquer* + he -ed that idea from Shaw ila 

piqué* cette idée à Shaw 

3 [shoe] être trop étroit 

4 > pinch-hitter N remplaçant m 

pinched l'pintit] (= drawn) to look ~ avoir les traits 
tirés 

pincushion ['pn,kufen] (N ) pelote fa épingles 

pine [pan] 1 (N) pin m 2 se languir (for de) + he’s 

pining (for his girlfriend) il se languit (de sa petite 

amie) 3 > pine cone N pomme f de pin > pine 

needle n aiguille fde pin > pine nut N pignon m 

> pine away vi dépérir 
pineapple l'pam,æpl] 1 (N) ananas m 2 (flavour, 

icecream] al’ananas » pineapple juice N jus md’ananas 

ping [pip] 1 (N) bruit m métallique; [of timer] sonnerie f 

2 faire un bruit métallique; [timer] sonner 

3 > ping-pong® n ping-pong m + --pong player 

pongiste mf 

pinion (‘pinjen] [+ person] lier + he was ~ed against 

the wall (by person) il était plaqué contre le mur 

pink [pink] 1 CN) (=colour) rose m + in the ~ of condition 

en excellente forme 2 © (cheek, clothes] rose + he 

turned ~ with embarrassment il rougit de confusion 

© (=gay)* gay «the ~ economy le poids économique 

des homosexuels 3 (Brit) [car engine] cliqueter 

4 > pink gin n cocktail m de gin et d’angustura 

> pink slip* N (US) (terminating employment) avis m de licen- 

ciement 

pinking scissors [‘prnkm,sizez], pinking shears 
(‘pinkin fiez] ciseaux mpl à cranter 

pinnacle ['prnekl] (N) [of career, achievement] sommet m 

pinpoint [l'pinponnt] [+ place] localiser avec précision; 

{+ problem] mettre le doigt sur 

pinprick [‘pinprik] (N) piqûre fd’épingle 

pinstripe [‘pinstrarp] (N) rayure f très fine +- suit 

costume M rayé 

pint [paint] (N) © pinte f, = demi-litre m (Brit = 0,57 litre, 

US = 0,47 litre) —+ IMPERIAL SYSTEM © (Brit) (= beer)* pinte 

f (de bière) - let’s go for a ~ allons prendre un pot* + she 

hada few ~s elle a bu quelques bières 

pioneer [,pate'nia"] 1 (N) pionnier m, -iére f + she was one 

of the ~sin this field elle a été l’une des pionniéres dans 

ce domaine 2 he ~ed the use of this drug ila lancé 

l’usage de ce médicament 3 [research, study] com- 

plétement nouveau (nouvelle f) 

pioneering [,pate'nieriy) (work, research, study] 

complétement nouveau (nouvelle f) 

Pious l'parss] © (= religious) pieux © (=sanctimo- 

nious) hypocrite - not ~ intentions, but real actions pas 

de bonnes intentions, mais des actes 

pinafore | pit 

PIP [pip] 1 CN) © [offruit] pépin m © [ofphone] top m + the 

~s* le bip-bip* 2 (Brit)* to be ~ped at the post se 

faire coiffer au poteau 

pipe (parp] 1 (N) © (for water, gas) tuyau m; (smaller) tube 

m * sewage - égout m © (forsmoking) pipe f * he smokes 

a~ il fume la pipe @(=instrument) pipeau m; [of organ] 

tuyau m 2 pipes (= bagpipes) cornemuse f 3 

> pipe cleaner N cure-pipe m > piped music n musique 

f d'ambiance enregistrée »>pipe dream N projet m 

chimérique » pipe smoker N fumeur m de pipe 

> pipe down* vi se taire +- down! mets-la en 
sourdine !* 

> pipe up* vi sefaireentendre 
pipeline [‘parplam] (N) pipeline m; (foroil) oléoduc m; (for 

natural gas) gazoduc m 

> in the pipeline* (=planned or about to happen) prévu; 

(= begun or about to be completed) en cours de réalisation 

+ there are redundancies in the ~ des licenciements 

sont prévus + there’s a new model in the ~ un nouveau 

modèle est en cours de réalisation 

piper [‘parpa"] CN) (= bagpiper) cornemuseur m 

piping l'parpin] 1 CN) @ (in house) tuyauterie f © [of 

bagpipes} son m de la cornemuse @(Sewing) passepoil 

m @ (on cake) décorations fp! (appliquées) à la douille 

2 - hot très chaud 

piquant [pikent] [flavour, story] piquant 

pique {pi:k] 1 [+ person] froisser; (stronger) piquer au 

vif 2 (N) dépit m «ima fit of ~ dans un accès de dépit 

piracy [‘pateresi] (N) (on ships) piraterie f; [of book, film, 

tape, video] piratage m 

piranha [prra:nja] (N) piranham 

piratable l'parritebl] piratable 
pirate ['pararit] 1 (N) pirate m 2 pirater 3 

> pirate copy N copie f pirate > pirate radio n radio f 

pirate > pirate ship N bateau m de pirates 

pirouette [pirv'et] 1 (N) pirouette f 2 faire la 

pirouette 

Pisa ['pi:z2] (N) Pise 

Pisces l'parsi:z] (CN) Poissons mp! *I’m a - je suis 

Poissons 

piss* [pis] 1 (N) pisse f to go for a - pisser un coup* 

* to take the ~ out of sb charrier* qn * to go out on the ~ 

(Brit) aller se soûler la gueule* dans les bars 2 pisser* 

* it’s ~ing down (Brit =raining) il pleut comme vache qui 

pisse* 3 (comp ) > piss-up* n (Brit) beuverie* f 

> piss off? 1 vi foutre le camp* 2 vt [+person] faire 

chier? + I’m ~ed off j’enairas le bol* 

pissed: [pist] © (Brit) (=drunk) bourré* +to get 
~ se soûler la gueule* @ (US) ~ at sb (=annoyed) en 

rogne contre qn + she was really ~ elle l’avait vraiment 

mauvaise* 

pistachio [pis'ta:fiou] (N) pistache f 
piste [pi:st] (N) pistef + off~ hors piste 
pistol ['pistl] (N) pistolet m 
piston [piston] (N) piston m 
pit [pit] 1 (CN) @ (= large hole) fosse f, (= mine) minef 

© (= small depression) (in metal, glass) petit trou m; (on face) 

(petite) marque f 

@ [of stomach] creux m 

© (Brit) (Theatre) (fauteuils mp! d’)orchestre m 

@ (<= fruit-stone) noyau m 

2 the pits (Motor Racing) le stand de ravitaillement 

+ it’s the ~s!i c'est merdique!* 
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pita (bread) | place 

pitiless l'prtiis] impitoyable 
pitta (bread) l'pite(bred)] (x) pain m pitta 
pittance [pitons] (N) (=sum) somme f dérisoire; 

(= income) maigre revenu m; (=wage) salaire m de misère 

pituitary gland ([pr'tjunteri,glend] CN) hypophyse f 

pity ['piti] 1 CN) © (= mercy, compassion) pitié f + for ~’s sake 

par pitié + to have ~ on sb avoir pitié de qn + to take~on 

3 @ to - sb against (= make opponent of) opposer 

qn à +to~o.s. against sb se mesurer à qn *to ~ one’s 

strength against sb se mesurer à qn * to be -ted against 

sb avoir qn pour adversaire * to ~ one’s wits against sb 

jouer au plus fin avec qn 

© [+ surface] cribler; [+ face, skin] marquer «a car -ted 

with rust une voiture piquée de rouille +a -ted road 

surface une route pleine de nids-de-poule 

@ (+ fruit] dénoyauter + -ted prunes/cherries pruneaux 

mpl/cerises fp! dénoyauté(e)s 

4 > pit bullterrier n pit-bullm > pitstop N arrêt 

mau stand 

sb avoir pitié de qn * out of~ par pitié 

© (= misfortune) it is a (great) ~ c’est (bien) dommage 

*it’s a ~ about the job c’est dommage pour le travail 

«it would be a ~ if he lost ... cela serait dommage 

qu'il perde … it’s a - you can’t come dommage que 

vous ne puissiez (pas) venir *it would be a ~ to waste 

the opportunity cela serait dommage de rater cette 

occasion + what a -! quel dommage! *more’s the -! 

c'est bien dommage! 

2 [+ person] plaindre 

pivot l'pivot] 1 (N) pivot m «the ~ of his argument 
is that … son argument repose sur l’idée que ... 

2 (=turn) faire pivoter 3 (on axis) pivoter * his 

argument -s on the fact that ... son argument repose 

sur le fait que... 

pivotal l'pivetil] essentiel 
pixel ['prksal] (N) pixel m 

pixelate l'prksoleit] pixéliser, mosaïquer 
pixelation [prksa'lerfan] (W) pixélisation f, mosaïquage m 
pixie ['prksi] (N) lutin m > pixie hat, pixie hood n bonnet 

m pointu 

pixil(l)ation [prksr'lerfan] (N) pixillation f 
pizazz* (przæz] (N) tonus m 

pizza ['pi:tsa] CN) pizza f » pizza parlour N pizzeria f 

pizzazz* [pr'zzz] (N) tonus m 
PJs* [pi dzerz] (ABBR OF pyjamas) 

PI. (asser or Place) 

placard l'piæka:d] (N) affiche f; (at demo) pancarte f 

placate [pla'keit] apaiser 

MTL MLL 0," 

place [plers] 

pita (bread) [‘pita(bred)] (N) pain m pitta 

pitapat l'pite'pæt] to go ~ [heart] palpiter 

pitch [pit] 1 G) @ (Brit Sport) (=ground) terrain m 

+ football/cricket ~ terrain m de football/de cricket 

© (= degree) he had worked hirnself up to such a ~ 

of indignation that ... il était parvenu a un tel degré 

d’indignation que ... + tension has reached sucha high 

~that... la tension est telle que... 

Glofinstrument, voice] ton m; [ofnote, sound] hauteur f 

© (Brit) [oftrader] place f(habituelle) 

© (= argument) to make a ~ for sth plaider pour qch 

@ (of roof] degré m de pente 

© (= tar) poixf 

2 © (= throw) [+ ball, object] lancer + to ~ sth over 

lancer qch par-dessus +- it!* (US) balance-le!* *the 

incident ~ed him into the political arena cet incident 

l'a propulsé dans l'arène politique 

© [+ musical note] donner + the speech must be ~ed at 

the right level for the audience le ton du discours doit 

étre adapté au public 

@= set up) to - a tent dresser une tente + to ~ camp 

établir un camp 

3 @ he -ed forward as the bus stopped il a été 

projeté en avant quand l’autobus s’est arrêté 

© [ship] tanguer 

@ (Baseball) lancer la balle 

4 » pitch-black ao) it’s --black outside il fait 

noir comme dans un four dehors » pitch blackness n 

noir m complet »pitch-and-putt n pitch-and-putt m 

(jeu de golf limité à deux clubs) » pitch-dark ao) it’s ~-dark 

il fait noir comme dans un four > pitch invasion n (Brit 

Sport) invasion f du terrain + there was a - invasion les 

spectateurs ont envahi le terrain 

> pitch for vrinsep (=tryand get) chercher à obtenir 

> pitch in* vi s’atteler au boulot* + they all ~ed in to 
help him ilss’y sont tous mis pour 1’aider 

pitcher l'pitfe] (CN) @ (=jug) cruche f; (bigger) broc m 

© (Baseball) lanceur m 

pitchfork l'pitff:x] fourche f(a foin) 
piteous [pitas] pitoyable 

pitfall [‘pitfo:1] (N) piège m place. 

pith [p18} CN) [oforange] peau fblanche 

pithead [‘pithed] carreau mde mine 

pithy ['p161] (=terse) concis 

pitiable l'prtrobl] [income] de misère; {appearance} 
piteux 

pitiful [pitiful] (a @(=touching) pitoyable 
© (= deplorable) lamentable +his ~ efforts to speak 

French ses lamentables efforts pour parler français 

pitifully [‘pitifoli} (ov) - thin d’une maigreur 
affligeante + a - small sum une somme dérisoire 

1 NOUN 

@ endroit m + we came to a - where … nous sommes 

arrivés à un endroit où … + this is no - for children ce 

n'est pas un endroit pour les enfants + this isn’t a nice 

~ for a picnic ce n’est pas l'endroit idéal pour pique- 

niquer + from - to - d’un endroit à l’autre + the time 

and ~ of the crime l'heure et le lieu du crime -thisis 

the- c’estici 

> A more specific word is often used to translate 

*it’s a small ~ (=village) c’est un village + Brighton isa 

good ~ to live Brighton est une ville où il fait bon vivre 

* we found some excellent ~s to eat nous avons trouvé 

d’excellents restaurants *to lose one’s ~ in a book 

perdre sa page dans un livre 

> Note adjective + place translated by adjective 

alone. 
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+ the museum is a huge - le musée est immense 

>to take place avoirlieu 

> place of + noun ~ of birth/work lieu m de naissance/ 

de travail +~ of refuge refuge m +- of worship lieu de 

culte 

> any/some/no place* (US) I couldn’t find it any ~ je 

ne lai trouvé nulle part + some ~ quelque part + some 

~ else quelque part ailleurs + they have no ~ to go ils 

n'ont nulle part où aller 

> to go places* (US =travel) voyager + he’ll go ~s all 

right! (= make good) il ira loin! + we’re going -s at last 

(= make progress) nous avançons enfin 

OC house) we were at Anne’s ~ nous étions chez 

Anne + come over to our - passez à la maison +your 

~ or mine? on va chez moi ou chez toi? * his business 

is growing, he needs a bigger ~ son affaire s’agrandit, 

il lui faut des locaux plus grands 

OG seat) place f; (laid at table) couvert m +a car park 

with 200 -s un parking de 200 places 

@ position ) place f + put the book back in its ~ remets 
le livre à sa place * (if I were) in your - ... (si j'étais) à 

votre place ... + to lose one’s ~ in the queue perdre sa 

place dans la queue * to take the ~ of sb/sth prendre la 

place de qn/qch + to take sb’s - remplacer qn - tofitinto 

~ (=become clear) devenir clair + the moment I changed 

jobs everything fell into ~ (= turned out well) il a suffi que 

je change de travail pour que tout s’arrange 

@in competition) place f *Paul won the race with 
Robert in second ~ Paul a gagné la course et Robert est 

arrivé deuxième + Sweden took second ~ la Suède s’est 

classée deuxième + my personal life has had to take 

second - to my career ma vie privée a dû passer après 

ma carrière * the team was in third ~ l'équipe était en 

troisième position «he has risen to second - in the 

opinion polls il occupe maintenant la deuxiéme place 

dans les sondages + people in high -s les gens haut 

placés * to put sbin his - remettre qn à sa place 

6 place f + we have a ~ for a receptionist nous 

avons une place de réceptionniste *it’s not your ~ to 

criticize ce n’est pas à vous de critiquer 

© (for student, player ) place f * I’ve got a ~ to do sociology 
j'ai réussi à m’inscrire en sociologie * he’s gota~in the 

team ila été admis dans l’équipe 

© there is no ~ for racism in the Party le parti 

ne peut tolérer le racisme 

6 
> all over the place* (= everywhere) partout + I’ve looked 

for him all over the ~ je l'ai cherché partout 

> to be in place [object] être à sa place; [measure, policy, 

elements] être en place; [conditions] être rassemblé; [law, 

legislation] être en vigueur 

> in places (=here and there) par endroits + the snow is 

very deep in ~s la neige est très profonde par endroits 

>in place of à la place de 
>in the first place d’abord in the first ~, it will be 

much cheaper d’abord, ¢a sera beaucoup moins cher 

* we need to consider why so many people are in prison 

in the first ~ nous devons d’abord nous demander 

pourquoi tant de gens sont en prison *he shouldn’t 

have been there in the first ~ d’abord, il n’aurait même 

pas dû être là 

>in the second place ensuite 
> out of place (object, remark] déplacé + I feel rather out 

placebo | plain 

of ~ here je ne me sens pas à ma place ici 

2 TRANSITIVE VERB 

© © put) mettre + she -d a roll on each plate elle a mis 

un petit pain sur chaque assiette + events have ~d the 

president in a difficult position les événements ont 

mis le président en mauvaise posture 

> to be placed the picture is -d rather high up le 

tableau est un peu trop haut - the house is well -d la 

maison est bien située * we are now well -d to... nous 

sommes maintenant bien placés pour... 

© rank) placer + he wasn’t -d in the race il n’a pas 

été placé dans la course + he -s good health among his 

greatest assets il considère sa bonne santé comme l’un 

de ses meilleurs atouts * to-localinterests above those 

of central government placer les intéréts locaux avant 

ceux de l’État 

QC dassify) classer 
© GE make )[+ order, contract] passer; [+ bet] engager 

@ find job for) trouver un emploi pour * we have so 

far ~d 28 people in permanent jobs jusqu’à présent 

nous avons réussi a trouver des emplois permanents 

à 28 personnes - the agency is trying to ~ him witha 

building firm 1’agence essaie de lui trouver une place 

dans une entreprise de construction 

if) situer + he looked familiar, but I couldn’t 
immediately ~ him sa tête me disait quelque chose 

mais je n’arrivais pas à le situer 

3 COMPOUNDS 

> place mat n set m(de table) > place-name n nom mde 

lieu > place setting N couvert m 

A The French word place is not the commonest 

translation for place. 

| 

placebo f{pls'si:beu] (N) placebo m > placebo effect n 

effet m placebo 

placement l'plersment] (N) (during studies) stage m 

> placement office Nn (US) (for career guidance) centre m 

d'orientation; (for jobs) bureau m de placement pour 

étudiants > placement test n (US) test mde niveau 

placenta [plo'senta] (N) placenta m 

placid l'plæsrd] placide 
placings (‘plersinz] (in competition) classement m 

plagiarism l'plerdzjerizem] (N) plagiat m 
plagiarize ['plerdzjerarz] plagier 

plague [pleig] 1 (N) @(=disease) peste f - to avoid sb/ 

sth like the ~ fuir qn/qch comme la peste @ (= scourge) 

fléau m + the ~ of inflation le fléau del’inflation *a~ of 

rats/locusts une invasion de rats/de sauterelles 2 

(person, fear] harceler; (stronger) tourmenter + to-sb with 

questions harceler qn de questions + to be -d by injury 

souffrir de blessures à répétition + to be -d by bad luck 

jouer de malchance + -d by [+ doubts, remorse] rongé par; 

[+ nightmares] hanté par; [+ mosquitoes] tourmenté par 

plaice (pleis] (N) (p! plaice) carrelet m 

plaid [pled] 1 (N) (=cloth) tissu m écossais 2 (ay) (en 

tissu) écossais 

plain [plein] 1 © (= obvious) clair + it must be ~ to 

everyone that … il doit être clair pour tout le monde 

que... -itis- from his comments that ... ses remarques 

montrent clairement que... + he made his feelings ~ il 

n’a pas caché ce qu’il pensait * he made it quite ~ that 
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plainly | plaster 

he would never agree il a bien fait comprendre qu'il 

n’accepterait jamais 

© (=unambiguous) clair +- speaking propos mp! sans 

équivoque +to use ~ language parler sans ambages 

+ in ~ English, I think you made a mistake je vous le 

dis carrément, je pense que vous vous êtes trompé * dol 

make myself ~? est-ce que je me fais bien comprendre ? 

@ (= sheer) pur (et simple) 

© (=simple) simple; (=in one colour) uni *~ white walls 

murs mpi blancs unis +1 like good ~ cooking j'aime la 

cuisine simple *one ~, one purl (Knitting) une maille 

à l'endroit, une maille à l'envers + to send sth under ~ 

cover envoyer qch sous pli discret it’s ~ sailing from 

now on maintenant tout va marcher comme sur des 

roulettes* 

@ (= not pretty) quelconque + she’s rather - elle n’est pas 

jolie 

2 © (= cearly) 1 can’t put it ~er than this je ne 

peux pas m'exprimer plus clairement que cela 

O(=simply)* tout bonnement + (just) ~ stupid tout 

simplementidiot 

3 (N) plaine f -the (Great) Plains (US) la (Grande) 

Prairie 

4 > plain chocolate n chocolat m à croquer 

> plain clothes nev in ~ clothes en civil > plain-clothes 

ap) a --clothes policeman un policier en civil »plain 

flour n farine f (sans levure) » plain yoghurt N yaourt m 

nature 

plainly l'plemli] © (=obviously) manifestement 
+~, these new techniques are a great improvement à 

l'évidence, ces nouvelles techniques représentent un 

grand progrès © [speak] clairement; [see, hear] distinc- 

tement @ [dressed] sans recherche 

plainness [‘plemnis}] (N) @(=simplicity) simplicité f 

© (= lack of beauty) manque m de beauté 

has got it all -ned il a tout prévu + couples can now ~ 

their families les couples peuvent aujourd’hui choisir 

quand avoir des enfants 

@ (= have in mind) avoir l'intention de + to ~ to do sth 

avoir l'intention de faire qch + how long do you ~ to be 

away? combien de temps avez-vous l'intention de vous 

absenter? 

3 faire des projets - we are ~ning for the future 

nous faisons des projets pour l’avenir *one has to ~ 

months ahead il faut s’y prendre des mois à l'avance 

> plan on vrinsep (=intend) to - on doing sth avoir 

l'intention de faire qch 

plane [plein] 17) @ (= aeroplane) avion m + by~ paravion 

© (= tool) rabot m @ (= tree) platanem @ (=surface) plan 

m2 raboter 3 > plane crash N accident m 

d'avion > plane journey N voyage m en avion > plane 

ticket n billetmd’avion 

planet l'plænit] (N) planéte f 

planetarium | plenr'teeriam] (N) planétarium m 

planetary l'plænitori] planétaire 

plank [plenk] (N) planche f -the main ~ (of policy, 

argument) la piéce maitresse 

plankton l'plænkton] (N) planctonm 

planner ['plæno’] (N) (fortown) urbaniste mf 

planning [‘pleniy] 1 (N) © (= organizing) planification f 

* forward - planification f à long terme »* financial 

~ gestion f prévisionnelle des dépenses @ (for town) 

urbanisme m 2 > planning department n service 

mde l'urbanisme » planning permission n permis m de 

construire 

plant (pla:nt] 1 (N) @ (growing) plante f 

© (=equipment) matériel m; (fixed) installation f, 

(=equipment and buildings) bâtiments mpl et matériel 

+ heavy ~ engins mpl 

@ (= factory) usinef 
plaintiff ['plemtif] (x) plaignant(e) m(f) 
plaintive l'plemtiv] plaintif 
plait {plæt] 1 CN) [ofhair] tresse f * she wears her hair in 

~s elle porte des tresses 2 [+ hair, string] tresser 

plan [plenj] 1 © (= drawing, map) planm 

© (< infiltrator) agent m infiltré 
2 © [+ plants, bulbs] planter; [+ field, garden] planter 

(with en) 

® place) [+flag] planter; [+bomb] poser; [+spy] 

introduire + to ~ a kiss on sb’s cheek planter un baiser 

© (= project) plan m, projet m + her ~ for union reform 

son projet de réforme syndicale *~ of action plan m 

d'action *development ~ plan m de développement 

*to draw up a - dresser un plan * everything is going 

according to ~ tout se passe comme prévu *to make 

~s faire des projets + to upset or spoil sb’s ~s déranger 

les projets de qn *to change one’s ~s changer d’idée 

+ the best ~ would be to leave tomorrow afternoon le 

mieux serait de partir demain après-midi »* what ~s 

do you have for the holidays? quels sont vos projets 

pour les vacances? + I haven’t any particular -s jen’ai 

aucun projet précis * have you got any ~s for tonight? 

est-ce que vous avez prévu quelque chose pour ce soir? 

* there are ~s to modernize the building il est prévu 

de moderniser l'immeuble + the government said they 

had no -s to increase taxes le gouvernement a dit qu’il 

n’avait pas l’intention d'augmenter les impôts 

1 [a] (= devise and schedule) planifier 

© (= make plans for) [+ holiday, journey, crime] préparer à 

l'avance; [+essay] faire le plan de; [+campaign, attack] 

organiser + a Well--ned house une maison bien conçue 

*to - one’s day organiser sa journée + they -ned the 

attack together ils ont préparé l'attaque ensemble + he 
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sur la joue de qn + to~o.s. in front of sb/sth se planter 

devant qn/qch +to ~ an idea in sb’s mind mettre 

une idée dans la tête de qn *to ~ drugs/evidence on 

sb dissimuler de la drogue/des preuves sur qn (pour 

Vincriminer) 

3 > plant food n engrais m » plant life n flore f 
> plant pot n pot mde fleurs 

> plant out vrser [+ seedlings] repiquer 

plantation [plen'terfan] (N) plantation f 
planter [‘pla:nta"] CN) (= plant pot) pot m; (bigger, decorative) 

jardinière f 

plaque [plek] (4) © (- plate) plaque f © (onteeth) plaque 
f dentaire 

plasma l'plæzme] (N) plasma m »plasma screen n 
écran m plasma 

plaster l'pla:ste’] 1 (N) © (forwall, fracture) plâtre m + he 
had his leg in - ilavaitla jambe dans le plâtre © (Brit: for 

cut) sparadrap m + a (piece of) ~ un pansement adhésif 

2 © [+wall, fracture] platrer @ (= cover) couvrir 

(with de) - the story was -ed* all over the front page 

l'histoire s’étalait sur toute la première page to ~ 

one’s face with make-up se maquiller outrageusement 

3 [model, moulding] en plâtre > plaster cast Nn 



plâtre m; (for sculpture) moule m (en plâtre) > plaster of 

Paris N plâtre m à mouler 

plasterboard ['pla:stabo:d] (N) Placoplâtre ® m 
plastered ¢ j'hla:stod] (= drunk) beurré + to get ~ se 

soûler (la gueule*) 

plasterer [‘pla:stara‘] (N) plâtrier m 

plastic [plæstk] 1 (N) @ (= substance) plastique m +-s 
matières fpl plastiques © (=credit cards)* cartes fp! de 

crédit 2 (= made of plastic) en (matière) plastique 

3 >plastic bag N sac men plastique » plastic 

bullet N balle f de plastique »>plastic explosive n 

plastic m » plastic surgeon n spécialiste mf de chirurgie 

esthétique > plastic surgery n chirurgie f esthétique 

> plastic wrap n (US) film malimentaire 

Plasticine ® l'plæstisin] (N) pate fa modeler 
plate [plait] 1 (N) © (for food) assiette f; (= platter) plat 

m *a~ of sandwiches une assiette de sandwichs «to 

give sth to sb on a -* apporter qch à qn sur un plateau 

*to have enough on one’s ~* (things to do) avoir déjà 

beaucoup à faire; (problems) avoir déjà beaucoup de 

problémes 

© (= golddishes) orfévrerie f; (= silver dishes) argenterie f 

@ (on wall, door) plaque f; (=number plate) plaque f 

d’immatriculation 

2 (with metal) plaquer; (with silver) argenter 

3 > plate glass n verre m à vitre > plate-glass 

window wn baie f vitrée >plate rack Nn (for drying) 

égouttoir m; (for storing) range-assiettes m inv > plate 

tectonics n tectonique fdes plaques 

plateau ['plztav] (N) plateau m 
plateful l'plertful] (N) assiettée f 
platelet [‘pleitlit] (N) plaquettef 
platform ['pletfo:m] 1 (N) © (on oil rig, bus) plateforme 

f; (for band, in hall) estrade f; (at meeting) tribune f; (in 

station) quai m *~ six quai msix «he was on the ~ at 

the last meeting il était à la tribune (d'honneur) lors 

de la dernière réunion © [of political party] plateforme f 

électorale 2 > platform shoes pi chaussures fpl 

à semelles compensées » platform soles np. semelles fpl 

compensées 

platinum [‘plztinam] 1 (WW) platine m 2 [jewellery] 

en platine 3 > platinum blond, platinum blonde 

nN blond(e) m(f) platiné(e) > platinum disc N (=award) 

disque m de platine 

platitude l'plætitju:d] (N) platitudef 
platonic [ple'tontk] [relationship] platonique 

platoon [pla'tu:n] (N) section f 
platter [‘pleta‘] (N) © (= plate) platm + she was handed 

it on a~ on le lui a apporté sur un plateau © (= meal) 

assiette f + seafood ~ assiette f de fruits de mer 

plaudits ['plo:arts] acclamations fpl 
plausibility | plo:za'brlitt] (N) plausibilité f; [of person] 

crédibilité f 

plausible ['plo:zab!] plausible; [person] convaincant 

Con), 0°} 

play [pier] 

1 NOUN 

(a) jeu m + there was some good ~ in the second 

plasterboard | play 

half on a assisté à du beau jeu pendant la deuxième 

mi-temps *~ starts at noon le match commence à midi 

+ children learn through - les enfants apprennent par 

le jeu 

> to make a play for sth s’efforcer d'obtenir qgch 

> into play to bring or call sth into ~ faire intervenir 

qch + tocome into - entrer en jeu 

© E movement) jeu m + the free - of market forces le 
libre jeu du marché + to give full ~ to one’s imagination 

donner libre cours à son imagination 

@ CE drama) pièce f (de théâtre) » the ~s of Molière les 

pièces fp! de Molière -television ~ dramatique f *a - 

by Pinter une pièce de Pinter + to be ina ~ [actor] jouer 

dans une piéce 

2 TRANSITIVE VERB 

8 jouer à *to - chess jouer aux échecs 
*to ~ football jouer au football * to ~ a match against 

sb disputer un match contre qn «the match will be 

~ed on Saturday le match aura lieu samedi »* what 

position does she ~? à quelle place joue-t-elle? -to 

- a game jouer à un jeu; (of tennis) faire une partie 

- the children were ~ing a game in the garden les 

enfants jouaient dans le jardin + don’t ~ games with 

me! ne vous moquez pas de moi! «to - ball with sb 

(=cooperate) coopérer avec qn *to ~ the game (=play 

fair) jouer le jeu + to - the field* papillonner «he gave 

up ~ing the field and married a year ago il a cessé de 

papillonner et s’est mariéilyaunan 

Ô rencontrer + England are -ing Scotland 
on Saturday l'Angleterre rencontre l'Écosse samedi 

@ jouer 
[a] [+ part, play] jouer + they ~ed it as a comedy 

ils l’ont joué comme une comédie + he ~ed the part of 

Macbeth il a joué le rôle de Macbeth «to ~ one’s part 

well bien jouer *to - a part in sth [person] prendre 

part à qch; [quality, object) contribuer à qch * he -ed no 

part init iln’y était pour rien *to~it cool* garder son 

sang-froid + to~it safe ne prendre aucun risque 

© (Music ) [+ instrument] jouer de; [+ piece] jouer; [+ record, 

CD] passer + to - the piano jouer du piano + they were 

~ing Beethoven ils jouaient du Beethoven 

@ [+ hose, searchlight] diriger 

3 INTRANSITIVE VERB 

@ jouer «to - fair (Sport) jouer franc jeu; (fig) jouer le 

jeu + to - dead faire le mort 

> play + preposition England is -ing against Scotland 

l'Angleterre joue contre l'Écosse + what's he -ing at?* 

à quoi il joue? + what do you think you’re ~ing at!* 

qu'est-ce que tu fabriques ?* + to ~ for money jouer pour 

de l'argent + he -s for Manchester il joue dans l’équipe 

de Manchester +to ~ for time essayer de gagner du 

temps + to - in goal jouer dans les buts + to - into sb’s 

hands faire le jeu de qn * to - with fire jouer avec le feu 

+ how much time do we have to - with?* combien de 

temps avons-Nous ? 

© [person, organ, orchestra] jouer »*there was 

music ~ing il y avait de la musique 

4 COMPOUNDS 

> play-by-play avy [account etc] suivi; (fig) circonstancié 

>Play-Doh® n pâte fa modeler > play-off n (aftera tie) 

= match m de barrage (départageant des concurrents à égalité); 

(US) (for championship) match m de qualification » play on 

words N jeu mde mots > play park N terrain m de jeu 
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playback | pledge 

> play along v to - along with sb entrer dans le jeu 

deqn 

> play around vi @to - around with an idea retourner 
une idée dans sa tête © (= mess about)* faire l’imbécile 

> play back vrsep [+tape] réécouter 
> play down vrser (= minimize importance of) [+ signifi- 

cance] minimiser; [+ situation, attitude] dédramatiser 

> play off vrser to - off Mum against Dad monter 

maman contre papa 

> play Oni vrinser [+sb's emotions, good nature] jouer sur 

*to-on words jouer sur les mots 

> play up* 1 vi (=givetrouble) the engine is -ing up le 
moteur fait des siennes + the children have been -ing 

up all day les enfants ont été insupportables toute 

la journée 2 vrser @(=give trouble to) his leg is -ing 

him up sa jambe le tracasse © (= magnify importance of) 

exagérer (l'importance de) 

RER ESSSRAET EEE APS EE FANS TASER EC PLUG 

playback j'pleibæk] (N) enregistrement m; (function) 

(touche f de or position f) lecture f 

playboy l'pleibi] (N) playboy m 

player l'pler] (N) @(Sport) joueur m, -euse f +he’s a 

very good - iljouetrèsbien @ (Music) musicien(ne) m(f) 

+ flute - joueur m,-eusefde flûte @(= party involved) pro- 

tagoniste mf * one ofthe main~sin... undes principaux 

protagonistes de... 

playful l'plerful] badin; [person] enjoué; [puppy, 

kitten] joueur 

playgoer l'pler,geus'] (N) amateur m, -trice f de théâtre 

playground ['pleigraund] (N) cour fde récréation 

playgroup ('pleigru:p] (N) = garderie f 
playing l'pleun] (N) (Music) interprétation f » playing 

card N carte f à jouer »playing field N (Sport) terrain 

m de jeu; (fig) situation f équitable pour tout le monde 

* to compete on a level - field être sur un pied d'égalité 

playmate ['plermeit] (N ) camarade mf de jeu 

playpen (‘plerpen] (N) parc m (pour bébés) 

playroom l'plerrum] (N) salle fde jeux 

playschool l'pleisku:l] (N) = garderie f 

plaything [‘ple191n] (N) jouet m 
playtime ['pleitarm] (N) récréation f 

playwright l'plerrait] (N) auteur m dramatique 
plaza ['pla:za] (N) @ (= square) place f @ (US) (= motorway 

services) aire f de service 

PLC, Plc, ple [pi:el'si:] (Brit) (asser oF public limited 

company) SARLf 

plea [pli] (N) @(=entreaty) appel m (for à) @ (in court) 

to enter a ~ of guilty/not guilty plaider coupable/non 

coupable 

plead [pli:d] (pret, ptp pleaded or pled) 1 @to~ with 

sb to do sth supplier qn de faire qch » he ~ed for mercy 

for his brother il a imploré la clémence pour son frère 

* to ~ for a scheme/programme plaider pour un projet/ 

un programme (in court) plaider +to ~ guilty/not 

guilty plaider coupable/non coupable 2 © (= giveas 

excuse) alléguer + to - ignorance alléguer son ignorance 

Oto-sb's case/cause plaider la cause de qn 

pleasant l'pleznt] © (=pleasing) agréable + they 

spent a ~ afternoon ils ont passé un aprés-midi trés 

agréable + it’s very ~ here on est bien ici ©(=polite) 

aimable «try and be ~ essaie d’être aimable *he was 

very ~ to us ils’est montré très aimable avec nous «he 

has a~ manner ilest charmant 

1230 + ENGLISH | FRENCH 

pleasantly l'plezntli| [smile, answer] aimablement 

*to be ~ surprised être agréablement surpris * the 

weather was ~ warm il faisait une chaleur agréable 

pleasantry ['plezntri] (N) @(-joke) plaisanterie f 

@pleasantries (=politeremarks) civilités fpl, propos mpl 

aimables 

please [pli:z] 1 s’il vous (or te) plait +~ don’t! ne 

faites pas ça s’il vous plaît! + yes - oui, merci + would 

you like some cheese? — yes - voulez-vous du fromage ? 

— oui, merci + ~ let me know ifI can help you n'hésitez 

pas à me dire si je peux vous aider + shall I tell him? — ~ 

do! je lui dis ?— mais oui bien sûr 

2 ©\(= think fit) doas you ~! faites comme vous voulez! 

© (= satisfy, give pleasure) faire plaisir * he is very anxious 

to~ ilatrés envie de faire plaisir 

3 (=give pleasure to) faire plaisir à; (= satisfy) 

contenter * I did it to ~ you jel’ai fait pour te faire plaisir 

*heis hard to ~ il est difficile à contenter + to ~ oneself 

faire comme on veut + ~ yourself! comme vous voulez! 

pleased ([pli:zd] content (with de) *he looked 

very ~ at the news la nouvelle a eu l’air de lui faire 

grand plaisir + he was ~ to hear that ... ila été heureux 

d'apprendre que ... »~ to meet you!* enchanté! *to be 

~ with o.s./sb être content de soi/qn »* they were not 

at all ~ with the decision ils n’étaient absolument pas 

satisfaits de cette décision 

pleasing ['pli:z1p] agréable 
pleasurable l'plezorobl] (trés) agréable 

pleasure ['pleza"] 1 (N) @(=enjoyment) plaisir m + to do 

sth for ~ faire qch pour le plaisir + toys which can give 

children hours of ~ des jouets avec lesquels les enfants 

peuvent s’amuser pendant des heures *has he gone 

to Paris on business or for ~? est-il allé 4 Paris pour 

affaires ou pour son plaisir? + to get ~ from doing sth 

prendre plaisir à faire qch + Ino longer get much ~ from 

my work mon travail ne me plaît plus vraiment *to 

take great ~ in doing sth prendre beaucoup de plaisir a 

faire qch + she takes ~ in the simple things in life elle 

apprécie les choses simples + they took great ~ in his 

success ils se sont réjouis de son succès * it takes all the 

~ out of it ça vous gache le plaisir 

© (= source of enjoyment) plaisir m * one of my greatest ~s 

un de mes plus grands plaisirs + he’s a ~ to work with 

c’est un plaisir de travailler avec lui 

@(in polite phrases) my ~!* je vous en prie! +with ~ 

(=willingly) avec plaisir +1 have ~ in accepting ... j’ai 

Vhonneur d’accepter ... + Mr and Mrs Brewis request 

the ~ of your company at the marriage of their 

daughter M. et Mme Brewis sont heureux de vous faire 

part du mariage de leur fille et vous prient d’assister à la 

bénédiction nuptiale 

2 > pleasure boat n bateau m de plaisance 

pleat [pli:t] 1 CN) plim 2 plisser 
pleb* [pleb] (N) (Brit) plouc* mf 

plebiscite l'plebisit} (N) plébiscite m + to hold a ~ faire 
un plébiscite 

plectrum l'plektram] (N) plectre m 

pledge [pled3] 1 (N) (= promise) promesse f; (= agreement) 

pacte m sto be under a ~ of secrecy avoir promis de 

ne rien dire + the government did not honour its ~ le 

gouvernement n’a pas tenu sa promesse «an election 

~ une promesse électorale +to take the ~ faire vœu 

de tempérance 2 ev (= pawn) mettre en gage 



© (= promise) [+one's help, support, allegiance] promettre 

* to~todosth s'engager à faire qch 

plenary lplinor] 1 (in) ~ session (en) séance 

plénière *- meeting réunion f pléniére 2 (N) séance 

fplénière 

plentiful l'plentuful] (40) [harvest, food) abondant: 

[amount] copieux + a - supply of une profusion de 

plenty l'plenti] 1 (N) @ (=a lot) I’ve got - j'en ai plein 

* I’ve got ~ to do j'ai beaucoup à faire + ~ of (bien) assez 

de +he’s got ~ of friends il a beaucoup d'amis «he’s 

got ~ of money ila beaucoup d’argent «tenis - dix 

suffisent (largement) that's - ça suffit amplement 

© (=abundance) abondance f 2 (abv )* assez «it’s ~ big 

enough! c’est bien assez grand! 

plethora ['plegara] (N) pléthore f 

pleurisy l'pluerisi] (N) pleurésie f + to have ~ avoir une 

pleurésie 

pliable l'plarbi] [material] flexible; [character, person] 

malléable 

pliant l'plarent] malléable 
pliers l'plarez] (also pair of pliers) pince(s) f(pl) 
plight [plait] (N) the ~ of the refugees la situation 

dramatique des réfugiés + the country’s economic ~ les 

difficultés fpl économiques du pays »in a sorry ~ dans 

un triste état 

plimsoll [‘plimsal] CN) (Brit) chausson mde gym(nastique) 

plinth [ple] x) plinthef; [of statue] socle m 

PLO [pi:el'au] (N) (AB8R OF Palestine Liberation Organi- 

zation) OLPf 

plod [plvd] 1 © (= trudge) (also plod along) avancer 

d’un pas lourd © (=proceed laboriously) I’m ~ding 

through his book je lis son livre mais c’est laborieux 

2 (N) Iheard the ~ of his footsteps j’entendais son pas 

lourd 

plodder ['plods‘} (N) bûcheur* m, -euse* f 

plonk* [plonk] 1 (N) (Brit) (=cheap wine) piquette f 2 
(also plonk down) poser (bruyamment) «he ~ed the 

book (down) on the table il a posé (bruyamment) le 

livre sur la table + he ~ed himself down into the chair il 

s’est laissé tomber dans le fauteuil 

plop [plop] 1 CN) (=sound) flocm 2 [stone, single drop] 

faire floc; [raindrops] faire flic flac 3 to~o.s, down* 

[person] s’asseoir lourdement 

plot [plot] 1 GX) Olof ground] terrain m + building ~ 

terrain m à bâtir + the vegetable ~ le carré de légumes 

@ (= conspiracy) complot m (to do sth pour faire qch) 

Q@ lof story] intrigue f +to lose the -* être paumé* 

2 @ (= mark out) [+ course, route] déterminer; [+ graph, 

curve] tracer point par point; [+progress, development] 

faire le graphique de © [+sb's death, ruin} comploter 

3 (=conspire) conspirer * to ~ to do sth comploter 

de faire qch 

plotter ['plote'] (N) (= conspirator) conspirateur m, -trice f 

plough, plow (Us) [plav] 1 (N) charrue f + the Plough 
(= constellation) la Grande Ourse 2 [+ field] labourer; 

[+ furrow] creuser +to ~ money into sth investir 

gros dans qch +we’ve ~ed millions into this project 

nous avons investi des millions dans ce projet 3 

© [worker] labourer © to ~ through the mud avancer 

péniblement dans la boue - the lorry ~ed into the wall 

le camion est allé se jeter contre le mur ¢ the car ~ed 

through the fence la voiture a défoncé la barrière + to ~ 

through a book lire laborieusement un livre 

plenary | plump 

> plough back vrser [+ profits] réinvestir (into dans) 

ploughman ['plavmen] (N) (pl -men) laboureur m 

> ploughman's lunch n (Brit) assiette de fromage et de pickles 

plow [plav] (US) = plough 

ploy* [plor] (_) stratagéme m (to do sth pour faire qch) 

pls* (ABBR OF please) SVP 

pluck [plak] 1 [+fruit, flower] cueillir; [+ strings] 

pincer; [+ bird] plumer + to~ one’s eyebrows s’épiler les 

sourcils 2 (N ) (= courage) courage m 

> pluck up vrser (=summon up) he -ed up the courage 

to tell her il a trouvé le courage de lui dire 

plucky* l'plaki] courageux 

plug {plag] 1 CN) © [of bath, basin] bonde f - to pull out 

the ~ enlever la bonde *to pull the - on* [+ project] 

laisser tomber* 

© (electric) prise f(de courant) 

@(= spark plug) bougie f 

© (= publicity)* coup m de pouce (publicitaire) + to give 

sth/sb a - donner un coup de pouce (publicitaire) à qch/ 

qn 

2 © (= fill) [+ hole, crack] boucher; [+ leak] colmater 

* to~ the gap (fig) combler les lacunes 

© (= publicize)* (on one occasion) faire de la pub* pour; 

(repeatedly) matraquer* 

3 > plug-and-play ao) prêt à l'emploi » plug-in 

Aoj qui se branche sur le secteur 

> plug away* v bosser* (at doing sth pour faire qch) 

* he was ~ging away at his maths il bûchaïit* ses maths 

> plug in 1 vtsep [+ lead, apparatus] brancher 2 vi se 

brancher -the TV -s in over there la télé se branche 

là-bas 

be plug into* vrinser [+ computer system] se connecter 

sur; [+ ideas] se brancher al’écoute de* 

plughole l'plaghovl] (N) troum(d’écoulement) + it went 

down the ~ [idea, project] c’est tombé al’eau 

plum [plam] 1 (N) (=fruit) prune f; (=tree) prunier m 

2 @ (=plum-coloured) prune inv © (= best, choice)* 

de choix * he has a - job il a un boulot* enor 3 

> plum pudding n (plum-)pudding m > plum tomato n 

olivette f 

plumage ['plu:mid3] (N) plumage m 

plumb [plam] 1 (N) out of ~ hors d’aplomb 2 
vertical 3 @ (= exactly) en plein + - in the middle 

of en plein milieu de @(=absolutel}) complètement 

*he’s ~ crazy il est complètement fou 4 to ~ the 

depths of desperation/loneliness toucher le fond du 

désespoir/de la solitude the film ~s the depths of 

sexism ce film est d’un sexisme inimaginable + these 

terrorists have ~ed new depths ces terroristes sont 

allés encore plus loin dans l'horreur 

> plumb in vrser faire le raccordement de 
plumber ['plamea'] (N) plombier m 

plumbing [‘plamiy] plomberie f 

plumbline [‘plamlain] (x) film à plomb 
plume [plum] (N) @ (large feather) (grande) plume f; 

(on hat, helmet) plumet m; (larger) panache m © [of smoke] 

panache m 

plummet [plamit] {aircraft} plonger; [temperature, 

price, sales, popularity] chuter; [morale] tomber à zéro 

plump [plamp] 1 {person, child, hand] potelé; [cheek] 

rebondi; [arm, leg] dodu 2 (also plump up) [+ pillow] 

tapoter 

> plump for* vrinsep choisir 
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plunder | point 

plunder [‘planda‘] 1 (N) (=act) pillage m; (=/oot) butin 

m 2 piller 
plunge [pland3] 1 ÇN) [of bird, diver] plongeon m; (=steep 

fall) chute f * prices started a downward ~ les prix ont 

commencé à chuter «a - in the value of the euro une 

chute de la valeur de l'euro + to take the ~ sauter le pas 

2 plonger + they were -d into darkness/despair ils 

ont été piongés dans l'obscurité/le désespoir 

3 plonger; [sales, prices, profits, temperature] chuter 

+ he ~d to his death ila fait une chute mortelle + the car 

~d over the cliff la voiture est tombée de la falaise * he 

-d into the crowd il s’est jeté dans la foule + to - into 

debt/recession sombrer dans les dettes/la récession * he 

-dinto the argument ils’est lancé dans la discussion 

4 > plunge pool n (in sauna) bassin m 

plunger l'pland3e'] (N) (for blocked pipe) ventouse f 
plunging l'plandzn] - neckline décolleté m 

plongeant 

pluperfect l'plu:p3:fikt] CN) plus-que-parfait m 
plural [‘pluaral] 1 © (form, ending, person] du pluriel; 

[verb, noun] au pluriel © [society] pluriel 2 (N) pluriel m 

¢in the ~ au pluriel 

pluralist [‘plvaralist] pluraliste mf 
plus [plas] 1 plus + three ~ four trois plus quatre 

+ ...~ What I’ve done already ... plus ce que j'ai déjà fait 

2 on the ~ side we have his support un des points 

positifs, c'est que nous avons son soutien *a~ factor un 

atout * ten-~ hours a week* un minimum de dix heures 

par semaine *B~ (=mark) B plus + we’ve sold 100 ~* 

nous en avons vendu 100 et quelques 

3 (N) plusm 

4 » plus-one* N accompagnateur m,-trice f *am 

Iallowed a ~-one? je peux venir accompagné(e)? » plus 

sign n signe mplus 

plush [plas] (=sumptuous) somptueux; [area] riche 

Pluto l'plu:teu] (N) (= planet) Pluton f 

plutocrat l'plu:teukræt] (N) ploutocrate m 
plutonium {plu:'teuniem] (N) plutonium m 

ply [pla] 1 CN) (compoundending) three-~ (wool) laine ftrois 

fils 2 [+ needle, tool, oar] manier * to ~ one’s trade 

(as) exercer son métier (de) + to ~ sb with questions 

presser qn de questions + he plied them with drink il 

ne cessait de remplir leur verre 3 to - between [ship, 

coach] faire la navette entre 

plywood l'plarwud] (i) contreplaqué m 

PM [pi:'em] (N) (Brit) (aser or Prime Minister) Premier 

ministre m 

PM [pi:'em] (ABBR OF post meridiem) de l'après-midi 

*3pm 3heures de l’après-midi,15 heures 

PMS [pi:em'es] (NW) (aser OF premenstrual syndrome) 

SPM m, syndrome m prémenstruel 

PMT [pi:em'ti:] (N) (aser OF premenstrual tension) SPM 

m, syndrome m prémenstruel 

pneumatic [nju::metik] 

> pneumatic drill N marteau-piqueur m 

pneumonia [nju:'mounia] (N) pneumonief 

PO [pi:'au] (N) (a88R oF post office) PO Box 24 BP f24 

poach fpautf] 1 © [+game, fish] braconner; 
[+employee] débaucher © [+food} pocher 2 
> poached egg n ceufm poché 

poacher ['pautfa"} CN) [ofgame] braconnier m 

poaching ['pautfin] (N) braconnage m 
pocket l'pokit] 1 (N) © pochef «with his hands in his 

pneumatique 
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~s les mains dans les poches + in his trouser - dans la 

poche de son pantalon + to go through sb’s ~s faire les 

poches à qn +the deal put £100 in his ~ l'affaire lui a 

rapporté 100 livres *to line one’s ~s se remplir les 

poches + to pay for sth out of one’s own ~ payer qch de 

sa poche 

> to be in pocket avoir une marge de bénéfice 

> to be out of pocket en être de sa poche * it left me 

£50 out of ~ ça m'a coûté 50 livres 

© (= small area) [ofland] parcelle f; (Billiards) blouse f 

2 © (= take) empocher 

© (= steal)* barboter* 

3 [torch, dictionary, edition] de poche » pocket 

billiards nev (US) billard maméricain > pocket calculator 

N calculette f » pocket-money n argent mde poche 

pocketbook |'pvkitbuk] (N) (US) (= wallet) portefeuille 

m; (=handbag) sac m à main 

pocketknife l'pokitnaïf] (CN) (pl-knives) canifm 

pockmarked ['‘pokma:kt] [face] grélé; [surface] 

criblé de trous 

pod [ppd] (N) [of bean, pea] cosse f 
podcast ['podka:st] 1 (N) podcast m 2 podcaster 

podgy* ['podzi] grassouillet 

podiatrist [pr'ditrist] (CN) (US) pédicure mf 
podiatry [pv'di:atri] (N) (US) (=science) podologie f; 

(=treatment) soins mp! du pied 

podium ['pavdiam] (N) (pl podia) podium m 

poem ['pavim] (N ) poème m 

poet l'pouit] (N) poète m 

poetic [pou'etik] poétique -it’s- justice ilyaune 
justice immanente 

poetry ['pavitri] (N) poésie f he writes ~ il écrit des 

poèmes > poetry reading n lecture fde poèmes 

poignancy ['ponjonsr] (N) it was a moment of extraor- 
dinary ~ c’était un moment très poignant 

poignant l'pomjent] poignant 
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point [pont] 

1 NOUN 

© G sharp end) pointe f +a knife with a sharp ~ un 
couteau très pointu +to dance on ~s faire les pointes 

* not to put too fine a ~ onit (= frankly) pour être franc 

OC aot) point m; (= decimal point) virgule f (décimale) 
* three ~ six (3.6) trois virgule six (3,6) 

Qin space, intime) point m +the highest ~ in the 
district le point culminant de la région «at that ~ in 

the road à cet endroit de la route + he had reached a ~ 

where he began to doubt whether... ilen était arrivé a 

se demander si... + to reach a low ~ [morale] être au plus 



bas; (production, reputation] toucher le fond + from that 

~ onwards à partir de ce moment -at this or that ~ (in 

space) à cet endroit; (in time) à ce moment-là «at this ~ 

in time à ce stade 

> point of + noun there was no ~ of contact between 

them ils n'avaient aucun point commun +- of 

departure point m de départ +*~ of entry point m 

d’entrée + to reach the - of no return atteindre le point 

de non-retour *~ of reference point m de référence 

*~ofsale point mdevente 

> the point of +-ing to be on the ~ of doing sth être sur 

le point de faire qch + he had reached the ~ of resigning 

ilen était arrivé au point de donner sa démission 

> up toa point jusqu'à un certain point 

© GE unit) (in score) point m; (on thermometer) degré m 

* the cost-of-living index went up two ~s l'indice du 

coût de la vie a augmenté de deux points 

fe) point m + on this ~ we are agreed sur ce point 

nous sommes d’accord + the main ~s to remember les 

principaux points à retenir * ~ by~ point par point + you 

have a - there! il y a du vrai dans ce que vous dites! *he 

made the - that... il fitremarquer que... * I take your ~ 

je vois ce que vous voulez dire + ~ taken!* d’accord! 

> a point of + noun it was a ~ of honour with him 

never to refuse il se faisait un point d’honneur de ne 

jamais refuser *~ of interest/of no importance point 

m intéressant/sans importance * ona ~ of principle sur 

une question de principe 

Cr] [of argument] objet m +that’s not 
the - là n’est pas la question » that is beside the ~ cela 

n'a rien à voir «that’s just the ~! justement! +I don’t 

see the ~ of the joke je n’ai pas compris la plaisanterie 

+ to come to the ~ [person] en venir au fait -when it 

comes to the ~, they don’t value education au fond, ils 

n’accordent pas beaucoup d’importance à l'éducation 

* we're getting off the ~ nous nous éloignons du sujet 

*let’s get back to the - revenons à nos moutons* 

* to keep to the ~ ne pas s’éloigner du sujet 

© what was the - of his visit? quel était le 
but de sa visite? + there’s some ~ in it ça a une utilité 

* the ~ of this story is that ... la morale de l’histoire, 

c'est que … *(very much) to the - (très) pertinent 

* to see the ~ comprendre + to make a ~ of doing sth ne 

pas manquer de faire qch 

QGuse) what’s the ~? à quoi bon? + what's the - of 

waiting? à quoi bon attendre? « there’s no ~ waiting ça 

ne sert à rien d’attendre +I don’t see any ~ in doing that 

je ne vois aucun intérêt à faire cela 

@ caractéristique f + good -s qualités fpl 
«bad -s défauts mp! + the -s to look for when buying 

a car les choses fpl auxquelles il faut faire attention 

lorsqu'on achète une voiture 

0 vis f platinée 
@ (= power point) prise f(de courant) (femelle) 

2 PLURAL NOUN 

points (Brit) (on railway) aiguillage m 

3 TRANSITIVE VERB 

© Gaim) pointer (at sur) +to ~ a gun at sb braquer 

un revolver sur qn «to ~ sb in the direction of diriger 

qn vers + when they ask questions he ~s them in the 

direction of the library quand ils posent des questions, 

il leur dit d’aller à la bibliothèque + she ~ed him in the 

right direction* elle luiamontré le chemin + he~ed his 

pointed | poised 

finger at me ila pointé le doigt sur moi 

> to point the way the signs ~ the way to London les 

panneaux indiquent la direction de Londres + the article 

~s the way toa possible solution cet article suggére une 

solution possible 

© jointoyer (with de) 

QG toes) pointer 
4 INTRANSITIVE VERB 

[a] montrer du doigt + it’s rude to ~ ce n’est pas 

poli de montrer du doigt -to - at sth/sb désigner qch/ 

qn du doigt + all the evidence ~s to him tous les faits 

l’accusent + everything ~s to a brilliant career for him 

tout indique qu'il aura une brillante carrière * it all~sto 

the fact that ... tout laisse à penser que ... + everything 

~s to suicide tout laisse à penser qu'il s’agit d’un 

suicide 

OGignpost) indiquer la direction (towards de) «the 

needle is -ing north l'aiguille indique le nord «the 

arrow isn’t -ing in the right direction la flèche 

n'indique pas la bonne direction 

5 COMPOUNDS 

> point-and-click ap) [browser, interface] pointer-cliquer 

inv > point-blank av) [refusal] catégorique «at ~-blank 

range à bout portant abv [fire, shoot] à bout portant; 

[refuse] catégoriquement; [demand] de but en blanc 

> point-by-point ap) méthodique > point duty N (Brit) 

to be on ~ duty régler la circulation > point of view n 

point mde vue - from that/my ~ of view de ce/mon point 

de vue > points failure N panne f d’aiguillage » points 

system N système m par points > point-to-point N 

steeple-chase champêtre réservé à des cavaliers amateurs 

6 PHRASALVERBS 

> point out vrser © (=show) [+ person, object, place] 

indiquer © (= mention) faire remarquer + to - sth out to 

sb faire remarquer qch à qn +1 should - out that... je 

dois vous signaler que... 

> point up vrser mettre en évidence 
| 

pointed l'pantid] @ pointu; [arch] en ogive 

© [remark, question, look] lourd de sous-entendus 

pointedly (‘pomtidl:] [say] d’un ton plein de sous- 

entendus 

pointer [:pomnta"] (N) © (=stick) baguette f; (on scale) 

curseur m @ (=clue) indication f (to de); (= piece of advice) 

conseil m * he gave me some -s on what to do il m'a 

donné quelques conseils (pratiques) sur la marche a 

suivre * here are a few ~s to help you make a choice 

voici quelques indications pour vous aider à choisir + the 

elections should be a - to the public mood les élections 

devraient permettre de prendre le pouls de l’opinion 

pointing [‘porntin] CN) (in masonry) jointoiement m 

pointless (‘pointlis] inutile; [murder, violence] gratuit 

it is~ to complain ça ne sert à rien de se plaindre + life 

seemed - to her la vie lui paraissait dénuée de sens * a ~ 

exercise une perte de temps 

pointlessness ['pomtlisnis] (N) [of activity, sb's death] 

absurdité f; [of existence] futilité f she stressed the ~ of 

protesting elle a souligné a quel point il était inutile de 

protester 

poise [poiz] CN) (=composure) calme m; (=self-confi- 

dence) assurance f, (=grace) grâce f » to recover one’s ~ 

retrouver son calme 

poised [porzä] © (= ready) prêt + powerful military 
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poison | policyholder 

forces, -forinvasion des forces armées puissantes, prêtes 

pour l'invasion + he was - to become champion il allait 

devenirchampion © (= self-possessed) sûr de soi * she was 

~and charming elle était sûre d’elle et charmante 

poison (‘poizn] 1 poison m 2 {+ person, food] 

empoisonner; [+air, water, land] contaminer +a -ed 

finger un doigt infecté -it is -ing their friendship 

cela empoisonne leur amitié *a~ed chalice un cadeau 

empoisonné +he ~ed her mind against her husband 

il l’a montée contre son mari 3 > poison gas N 

gaz m asphyxiant > poison ivy N sumac m vénéneux 

> poison-pen letter n lettre fanonyme 

poisoner ['poizna‘] (N) empoisonneur m, -euse f 
poisoning l'parznin] (N) empoisonnement m + alcohol 

- éthylisme m 

poisonous l'poiznos] [snake] venimeux; [plant] 

vénéneux; gas, fumes, substance] toxique;  [remark, 

suspicion] pernicieux 

poke [pauk] 1 (N) (=jab) (petit) coup m (de canne, avec le 

doigt) + she gave him a little ~ elle lui a donné un petit 

coup * to give the fire a - tisonner le feu + to give sb a ~ 

in the ribs donner un coup de coude dans les côtes à qn 

* to have a - around* (= rummage) farfouiller* 

2 (= jab with finger, stick) donner un coup à; (= thrust) 

[+ stick, finger] enfoncer + to~ the fire tisonner le feu * he 

-d me with his umbrella il m'a donné un petit coup 

avec la pointe de son parapluie + he ~d his finger in her 

eye il lui a mis le doigt dans l’œil + to~a finger into sth 

enfoncer le doigt dans qch + he -d mein the ribs il m’a 

donné un coup de coude dans les côtes * to - one’s head 

out of the window passer la tête par la fenêtre *to~a 

hole in sth (with one’s finger/stick etc) faire un trou 

dans qch (avec le doigt/sa canne etc) + to ~ holes in an 

argument trouver des failles dans une argumentation 

3 to -through/up dépasser 

> poke about*, poke around* wi farfouiller* -to 
- about in a drawer farfouiller* dans un tiroir *Ispent 

the morning poking about in antique shops j’ai passé 

la matinée à farfouiller* dans les magasins d’antiquités 

> poke at vrinser he ~d at me with his finger ilm’a 

touché du bout du doigt + she ~d at her food with a fork 

elle jouait avec sa nourriture du bout de sa fourchette 

> poke in vrsep to ~ one’s nose in* fourrer son nez 

dans les affaires des autres 

> poke out 1 wi (=stick out) dépasser the window 
opened and a head ~d out la fenétre s’est ouverte 

et une tête est apparue 2 vtsep €(=stick out) sortir 

+ the tortoise ~d its head out la tortue a sorti la tête 

© (= dislodge) déloger 

poker ['pevke'] 1 (N) @ (for fire) tisonnier m @ (Cards) 
poker m 2 >poker-faced av) au visage 
impassible 

poky l'peuki] exigu (-gué f) 
Poland ['pavlend] (N) Polognef 

polar l'peule'] [region, explorer] polaire + they are ~ 

opposites ils sont aux antipodes l’un de l’autre > polar 

bear N ours m polaire 

polarity [paulæriti] (N) polaritéf 
polarization |paulerarzerfen] (N) polarisation f 

polarize l'paulorarz] polariser 
Pole [paul] (N) (= Polish person) Polonais(e) m(f) 

pole [paul] 1 (N) @ (= rod) perche f; (fixed) poteau m; (for 

flag, tent) mat m; (= telegraph pole) poteau m télégraphique; 
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(for vaulting, punting) perche f *to drive sb up the cé 

(= mad) rendre qn dingue* 

© (= skistick) bâton m 
@ [ofthe earth] pôle m + from ~ to - d'un pôle à l’autre 

+ they are ~s apart ils sont aux antipodes l’un de l’autre 

2 > pole dancer N danseuse f de pole dancing 

> pole jump N saut m à la perche » pole position n pole 

position f > the Pole Star \ l'étoile fpolaire » pole vault 

N saut m à la perche » pole-vault vi sauter à la perche 

poleaxed* |'poulækst] (= shocked) stupéfait 
polecat l'poulkæt] (N) putois m 
polemic [po'lemrk] (N) (= argument) a - against sth un 

réquisitoire contre qch +a - for sth un plaidoyer pour 

qch 

polemical [pr'lemikel] polémique 
police [pa'li:s] 1 (N) police f + to join the ~ entrer dans 

la police + one hundred - cent policiers mpl + the ~ are 

looking for his car la police recherche sa voiture 

2 © (with policemen) [+ place] maintenir l’ordre dans 

«the demonstration was heavily -d d'importantes 

forces de police étaient présentes lors de la manifesta- 

tion 

© [+ frontier, territory, prices] contrôler; [+ agreements, 

controls] veiller à l’application de »*the border is -d 

by UN patrols la frontière est sous la surveillance des 

patrouilles de l'ONU 

3 [work] de la police; [vehicle] de police; [inquiry] 

policier; [harassment] de la part de la police »police 

car N voiture f de police » police chief n (Brit) =préfet 

m (de police); (US) =(commissaire m) divisionnaire 

m »police constable n agent mde police > police dog 

N chien m policier >the police force n les forces fpl de 

l’ordre » police headquarters net quartier m général 

de la police »police officer N policier m »police 

protection n protection f de la police » police state n 

état m policier > police station N poste m or commis- 

sariat m de police 

policeman {po'li:smen] (NV) (pl-men) (in town) agent m 

de police; (in country) gendarme m *I1 knew he wasa~ je 

savais qu'il était dans la police 

policewoman (pa'li:s woman] (N) (p!-women) femme 
f policier 

policing [pa'li:sm] (N) maintien m de l’ordre 
policy l'polis) 1 (N) © [of government] politique f 

* caution was the best - la prudence était la meilleure 

attitude à adopter it's company - c’est la politique 

de l’entreprise +economic/foreign/social ~ politique 

f étrangère/économique/sociale +the government’s 

policies la politique du gouvernement +as a matter 

of ~ par principe + it has always been our - to deliver 

goods free nous avons toujours eu pour régle de livrer 

les marchandises franco de port *it is our ~ to use 

recycled paper nous avons pour principe d’utiliser du 

papier recyclé + my ~ has always been to wait and see 

j'ai toujours eu pour principe de voir venir 

© (Insurance) police f (d’assurance) «to take out a ~ 

souscrire une assurance 

2 > policy decision n décision f de principe 

>policy maker N décideur m; (for political party) 

responsable mf politique » policy-making N prise f de 

décision + apy [process] de décision; (body, role] décision- 

naire > policy statement n déclaration fde principe 

policyholder [‘polisi havida‘] (N) assuré(e) m(f) 



polio l'paulrou] (N) poliof 
Polish l'poulif] 1 polonais 2 (N) (=language) 

polonais m 

polish [‘polif] 1(N) © (forshoes) cirage m; (forfloor, furniture) 

encaustique f @(=act) to give sth a ~ [+ shoes] cirer 

qch; [+ doorknob, cutlery] astiquer qch @(- refinement) [of 

person] raffinement m; [of style, performance] élégance f 

2 {+ stones, glass] polir; [+ shoes, floor, furniture] cirer; 

[+ metal] astiquer; [+ style, language] peaufiner * to - (up) 

one’s French se perfectionner en français 

> polish off* vrsep [+food, drink] finir: [+work, corre- 
spondence] expédier + he ~ed off the meal ila tout mangé 

jusqu’a la derniére miette 

polished l'polrft] © (surface, stone, glass] poli; [floor, 

shoes] ciré; [silver] brillant © (= refined) [person, manners] 

raffiné; [style] poli; [performer] accompli; [performance] 

impeccable 

polite [pa'lart] poli *to be ~ to sb être poli avec 
qn -it is ~ to ask permission il est poli de demander 

la permission + to make ~ conversation échanger des 

politesses 

politely [pa'lart] poliment 
politeness [pe'lartnis] (N ) politesse f - to do sth out of ~ 

faire qch par politesse 

politic [‘politrk] (frm) politique (liter) » he thought 

it ~ to refuse il a jugé politique de refuser 

political [pa'trkal] 1 © politique + ~commentator 

politologue mf © (= politicized) he was always very ~ ila 

toujours été trés politisé * he’sa~ animal ilala politique 

dans le sang @(=tactical) it was a ~ decision c’était 

une décision tactique 2 > political asylum Nn to 

ask for ~ asylum demander le droit d’asile (politique) 

> political correctness n in this age of ~ correctness à 

Vheure du politiquement correct » political prisoner 

N prisonnier m, -iére f politique » political science n 

sciences fpl politiques 

politically — (pa'litrkal:] politiquement +- 
motivated ayant une motivation politique » politically 

correct ao) politiquement correct » politically incorrect 

Ap) politiquement incorrect 

politician {polrtifen] (N) homme m politique, femme f 

politique 

politicize [pa'litisaiz] politiser 

politicking [‘politrkin] CN) (pej) politique f politicienne 
politics ['politiks] 1 (N) politique f + to gointo~ se lancer 

dans la politique + to be in ~ faire de la politique *to 

study ~ étudier les sciences politiques + to talk ~ parler 

politique 2 (= political ideas) opinions fp! politiques 

+ what are his -? quelles sont ses opinions politiques ? 

polka [‘pvlka] (N) polka f > polka-dot av) a --dot blouse 
un chemisier à pois 

poll [paul] 1 (N) @ (= opinion survey) sondage m + (public) 

opinion ~ sondage m d'opinion +to conduct a ~ 

effectuer un sondage (of auprès de) + a telephone ~ un 

sondage téléphonique 

@(=votes cast) suffrages mpl 

highest - for ten years le meilleur score des conserva- 

teurs en dix ans 

@> the polls (=election) scrutin m + the ~s have now 

closed lescrutinest clos + to go to the ~s allerauxurnes 

a crushing defeat at the -s une écrasante défaite aux 

élections 

2 [+ votes] obtenir; [+ people] interroger + they -ed 

*the conservatives’ 

polio | pompous 

the students to find out whether ... ils ont effectué 

un sondage auprès des étudiants pour savoir si … 

*40% of those ~ed supported the government 40% 

des personnes interrogées étaient favorables au gou- 

vernement 

3 the nationalists ~ed well les nationalistes ont 

obtenu un bon score 

4 > polltaker n (US) sondeur m > poll tax n (Brit) 

(formerly) = impôts mpl locaux 

pollen l'polon] (N) pollen m »pollen count n taux mde 
pollen 

pollinate l'polineit] féconder (avec du pollen) 
polling l'peulin] (N) élections fp! +- is on Thursday 

les élections ont lieu jeudi > polling booth n isoloir m 

> polling day n jour m des élections » polling place (US), 

polling station (Brit) N bureau m de vote 

pollster ('paulsta"] (N) sondeur m, -euse f 

pollutant [pe'lu:tant] (N) polluantm 

pollute [pa'lu:t] polluer; (fig) contaminer 

polluter [pe'lu:ta‘] (N) pollueur m, -eusef + the~ pays les 

pollueurs sont les payeurs 

pollution [pslu:fen] (N) pollution f - air~ pollution fde 

lair 

polo ['peuleu] CN) (=sport) polo m > polo shirt N polom 

polo-neck l'paulounek] 1 (N) col m roulé 2 (also 
polo-necked) à col roulé 

poltergeist l'piltegaist] (N) esprit m frappeur 

poly* [‘polt] 1 CN) (Brit) (formerly) (ABBR OF polytechnic) 

=IUTm 2 poly 

polycotton l'poli'kvten] (N) polyester met cotonm 

polyester [poli'este!] 1 (N) polyester m 2 deoren 

polyester 

polygamist [pv'ligamist] (N) polygame mf 
polygamous [pv'ligamas] polygame 

polygamy [pv'ligami] (N) polygamief 
polyglot l'poliglot] polyglotte mf 

polygraph l'poligra:f] (N) détecteur m de mensonges 
polymath l'polimæe] (N) esprit muniversel 
polymer [‘polima‘] (N) polymère m 

Polynesia {polrni:zie] (N) Polynésie f 

polyp l'polp] CN) polype m 
polystyrene  [polistarrin] (N) 

* expanded - polystyrène m expansé 

polytechnic [polrteknrk] (N) (Brit) (formerly) =IUT m, 
= Institut m universitaire de technologie 

polythene [‘polidi:n] (N) (Brit) polythène ® m + covered 
in - couvert de plastique > polythene bag n sachet men 

polystyréne m 

plastique 

polyunsaturated [polian'sætfurertid] polyin- 

saturé 

polyurethane [ poli juaridem] (N) polyuréthane m 

pomegranate [‘'pomogrænit] (N) (= fruit) grenade f 

pomelo {'pomilov] (N) (pl pomelos) pomélo m 

pommel ['‘pam]] (N) pommeau m 

pommy: [‘pom1] (Austral pej) 1 (N) Anglais(e) m(f) 2 

anglais 

pomp [pomp] (N) pompef 
Pompeii [pom'peri] (N) Pompéi 

pompom ['ppmpom], pompon 

(= bobble) pompon m 

pomposity [pom'positi] CN) [of person] air m pompeux; 

{of speech] caractère m pompeux 

pompous ['ppmpes] pompeux 

@® l'ppmpon] 
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poncey | poppy 

poncey* l'ponsi] (Brit) [person] affecté; [school] 

snob «he wears - clothes il s'habille de manière très 

apprêtée 

pond [pond] (N) mare f; (artificial) bassin m + the ~* (= the 

Atlantic) l'Atlantique m 

ponder l'ponde'] 1 réfléchir à 2 méditer (over, 

onsur) 

ponderous l'ponderss) lourd; [speech] pesant et 

solennel 

pong: {por} (N) (Brit) mauvaise odeur f 

pontiff ['pontif] GX) (= pope) souverain m pontife 
pontificate {pon'tufikeit] pontifier (about au sujet 

de, sur) 

pontoon {pontu:n] 1 (CN) © ponton m; (on aircraft) 

flotteur m @ (Brit Cards) vingt-et-un m 2 
> pontoon bridge n pont m flottant 

pony l'peuni] (N) poney m > pony trekking Nn randonnée 

facheval 

&\ The French word poney contains ane. 

ponytail [‘pauniteil| (N) queue f de cheval *to have 
one’s hair ina ~ avoir une queue de cheval 

poo* [pu:] CN) (Brit) (baby talk) caca* m 

poodle l'pu:dl] (4) caniche m 

poof {puf] 1 (N) (Brit pej)* pédé* m 2 hop! 

pooh [pu:] bah! »pooh-pooh vt to ~-~ sth 
dédaigner qch 

pool [pu:l] 1 (N) @ (= puddle) flaque f(d’eau); [of spilt liquid] 

flaque f; (larger) mare f; [oflight] rond m * lying ina ~ of 

blood étendu dans une mare de sang 

© (= pond) (natural) étang m; (artificial) 

(=swimming pool) piscine f 

@ (Cards) (=stake) cagnotte f, (= common fund) réserve f 

© [of things owned incommon] fonds m commun; (= reserve) 

{of ideas, experience, ability] réservoir m; [of advisers, experts] 

équipe f *a~ of vehicles un parc de voitures *a very 

good ~ of talent un très bon réservoir de talents 

* genetic - pool m génétique 

@(=game) billard m américain +to play ~ jouer au 

billard américain 

2 the pools* (Brit) = le loto sportif 

3 [+ resources] mettre en commun; [+ efforts] unir 

4 > pool table n table fde billard américain 

poolroom l'pu:lrum] (N) (salle fde) billard m 
poop* {pu:p] (N) (=excrement) crotte f > poop scoop n 

ramasse-crottes m inv 

pooped* [pu:pt] (= exhausted) crevé* 

pooper-scooper* [‘pu:pa'sku:pa‘] (N) ramasse-crottes 

minv 

poor [pus] 1 © (=not rich) pauvre + he was £1,000 

the ~er il avait perdu 1000 livres + soil that is ~ in zinc 

(= lacking) un sol pauvre en zinc 

© (=inferior) [sales, pay, harvest, output] maigre before 

n; [work, worker, result, performance] piètre before n; [light] 

faible; eyesight, visibility] mauvais; [soil] pauvre; 

[quality] médiocre -clients who have had ~ service 

les clients qui ont eu à se plaindre de l’insuffisance du 

service «he had a very ~ attendance record il avait 

souvent été absent *to be in ~ health ne pas être en 

bonne santé + people with ~ circulation les gens qui 

ont une mauvaise circulation * he showed a ~ grasp of 

the facts il a manifesté un manque de compréhension 

bassin m; 
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des faits +a ~ substitute (for sth) un piètre substitut 

(de qch) 

@(=pitiable) pauvre +~ little thing! pauvre petit(e)! 

- she’s all alone, ~ woman elle est toute seule, la pauvre 

+~ things*, they look cold les pauvres, ils ont l'air 

d'avoir froid 

2 the poor les pauvres mpl 

poorly ['puali] 1 (Ao) )* souffrant 2 (perform, eat, sell] 

mal +-lit/paid mal éclairé/payé + the meeting was ~ 

attended ily avait peu de gens à laréunion 

POP {piwu'pi:] (N) © (Comput) (ager oF point of 

presence) POP m © (assr oF persistent organic 

pollutant) POP m 

pop [pvp] 1(N) © (= music) (musique f) popf 

© (= father)* papa m 
@ (= sound) {of cork] pan m + to go ~ [cork] sauter; [balloon] 

éclater 

© (= drink)* boisson fgazeuse 

@tohavea-atsb/sth* s’en prendre à qn/qch 

@ (US) the drinks go for $3.50 a -* les boissons sont à 

3,50 dollars chaque 

2 © [+ balloon] crever; [+cork] faire sauter; [+ corn] 

faire éclater + to~ one’s clogs (Brit) casser sa pipe* 

© (=put)* mettre -to ~ one’s head round the door 

passer la tête par la porte «he ~ped it into his mouth 

il l’a mis dans sa bouche *to ~ the question faire sa 

demande (en mariage) 

3 © [balloon] éclater; (cork) sauter + my ears ~ped 

mes oreilles se sont débouchées «his eyes were -ping 

out of his head les yeux lui sortaient de la tête 

@ (=g0)* 1 -ped out to the shop j'ai fait un saut 

au magasin «he ~ped into the café il a fait un saut 

aucafé 

4 [music, song, singer, concert, group] pop inv 

5 > pop art N popart m > pop quiz N (US) inter- 

rogation f (écrite) surprise > pop socks npt (Brit) mi-bas 

mpl (fins) > pop star N pop starf 

> pop in* vi passer -1-ped in to say hello to them je 

suis passé leur dire bonjour 

> pop off* vi @ (= leave) partir © (= die) claquer* 

> pop out vi [person] sortir; [head] émerger 

> pop round* vi passer *~ round anytime passe 

n’importe quand + she just ~ped round to the shop elle 

est partie faire une course 

> pop up* v he -ped up unexpectedly in Tangier il 

a réapparu inopinément à Tanger 

popcorn ['pvpko:n] (N ) pop-corn m inv 

pope [peup] (N) pape m + Pope John Paul II le pape 

Jean-Paul Il 

popeyed |pop'aïd] aux yeux exorbités 

Popgun l'popgan] (N ) pistolet ma bouchon 

poplar l'pople’] (N) peuplier m 

POppa* l'pope] (N) (US) papa m 
poppadum l'popedom] (N) poppadum m (sorte de pain 

indien) 

pPopper* l'pope'] Cv) (Brit) (= press stud) bouton-pression m 

poppet* l'popit] (N) (Brit) yes, ~ oui, mon petit chou* 

*she’sa- c’est un amour 

Poppy lpopi]) 1 CN) @(=flower) pavot m; (growing 

wild) coquelicot m © (Brit: commemorative buttonhole) 

coquelicot m en papier (vendu le jour de l'Armistice) 2 

» Poppy Day \ (Brit) = jour m de l'Armistice > poppy seed 

N graine fde pavot 



Popsicle ® ['popsrkl] (W) (US) glace fà l'eau 
popstrel l'popstrol] (N) jeuneetjolie pop star 
populace l'popjuls] CN) population f, populace f (pej) 

popular [popivle!] populaire; [style, model, place] 

prisé (with de); [name] en vogue «he’s ~ with his 

colleagues il jouit d’une grande popularité auprès de 

ses collègues + I’m not very ~ with the boss just now* 

je ne suis pas très bien vu du patron en ce moment ° it 

is never ~ to raise taxes les augmentations d'impôts 

ne sont jamais populaires + by - demand à la demande 

générale + contrary to - belief contrairement aux idées 

reçues 

popularity [popju'lenti] (N) popularité f (with auprès 

de) to growin ~ gagner en popularité 

popularize ('‘pppjuleraiz] [+ sport, music, product] 

populariser; [+ science, ideas] vulgariser 

popularly l'popjulelr] ~ known as … connu de 
tous sous le nom de... * itis - supposed that ... on croit 

généralement que... 

populated = [‘popjuleitid] peuplé (with de) 

+ densely ~ à forte densité de population 

population [popjulerfen] (N) population f «a fall in 
the ~ une diminution de la population + the working ~ 

la population active » population explosion n explosion 

f démographique 

populist (‘popjulist] populiste mf 
populous l'popjules] populeux 

POP-UP ['popap] 1 CN) (Comput) pop-up m 2 pop-up, 
surgissant 3 > pop-up book n livre m animé 

> pop-up menu n (Comput) menu msurgissant 

porcelain [‘po:selin] (N) porcelaine f + a piece of ~ une 

porcelaine 

porch [po:tf] (x) [of house, church] 

(= verandah) véranda f 

porcupine l'ps:kjupain] (N ) porc-épic m 

pore f{p2:] 1 Gy) (inskin) pore m 2 to ~ over [+ book, 

map] étudier dans le détail 

pork [po:k] (N) porc m > pork barrel* (US) n électoralisme 

m (travaux publics ou programme de recherche etc entrepris à des 

fins électorales) av) [project] électoraliste > pork chop 

N côte f de porc >pork pie n pâté men croûte > pork 

sausage n saucisse f(de porc) 

porn* [porn] 1 (N) (aser OF pornography) porno* m 

2 [magazine, video] porno* + - shop sex shop m 

pornographic [porne'græfik] pornographique 
pornography [po:nvgrofi] (N) pornographie f 

porous l'po:res] poreux 

porpoise ['po:pas] (N) marsouin m 

porridge l'porid3] (N) porridge m +- oats flocons mpl 

d'avoine 

port [po:t] (N) @(=harbour) port m -- of call escale f 

- fishing port m de pêche + tocomeinto - entrer dans le 

port *any-ina storm nécessité fait loi (PROV) © (Comput) 

portm @ (= left side) bâbord m @ (= wine) portom 

porche m; (US) 

Popsicle | position 

portability {poito'bilitr] (W) portabilité f 

portable [‘po:tabl] 1 portatif, [computer, television, 

software] portable 2 (N) (=computer) portable m; 

(= television) téléviseur m portable 

Portakabin® l'paitokæbin] (N) (=prefab) bâtiment m 

préfabriqué 

portal [‘po:tl] (N) (also Comput) portail m 
portcullis [po:t'kalis] (N) herse f(de château fort) 
porter l'paite!] 1 CN) 6 (for luggage) porteur m O (us 

Rail = attendant) employé(e) m(f) des wagons-lits @ (Brit 

= doorkeeper) gardien(ne) m(f); (at university) appariteur m 

© [of hospital] brancardier m, -ière f 2 > porter's 

lodge n loge fdu gardien (or de la gardienne) 

portfolio [po:t'fevliau] (N) (pl portfolios) © [of artist] 

portfolio m; [of model] book m © [ofshares] portefeuille m 

porthole ['po:thaul] (N) hublot m 
portico ['paitrkou] (N) portique m 

portion [‘po:fan] (N) portion fi [oftrain, ticket] partie f 

portly l'po:tlu] corpulent 
portrait l'poitnt] 1 CN) portrait m +to paint sb’s 

~ peindre le portrait de qn 2 (format) ala 

française 3 > portrait mode n to output sth in 

~ mode imprimer qch à la française » portrait painter 

N portraitiste mf 

portray [po:'tre1] (=depict) représenter »he ~ed 

him as a weak man il l’a représenté comme un homme 

faible 

portrayal [po:'tretal] (N) (in play, film, book) évocation f; 

(by actor) [of character] interprétation f -the novel is a 

hilarious ~ of life in the 1920s ce roman évoque d’une 

facon hilarante le monde des années 20 

Portugal l'ps:tjugel] (N) Portugal m 

Portuguese [po:tju'gi:z] 1 portugais 2 (N) @ (pl 

inv) Portugais(e) m(f) © (= language) portugais m 

pose [pouz] 1 (N) pose f to strike a - poser 2 

poser; (=attitudinize) poser pour la galerie +to - as a 

doctor se faire passer pour un docteur 3 (= present) 

[+ problem, question, difficulties] poser; [+threat] constituer 

-the danger ~d by nuclear weapons le danger que 

constituent les armes nucléaires 

poser fl'pouze] (N) © (person) poseur m, -euse f 

© (= problem)* colle* f + that's a bit of a -! c'est une 

sacrée colle !* 

poseur [pou'z3:] (N) poseur m,-eusef 

posh* [pof] 1 © (= distinguished) chic +a - London 

restaurant un restaurant londonien trés chic © (pej) 

[person] snob finv; [neighbourhood, school] huppé + ~ people 

les snob(s) mpl 2 to talk ~ parler comme les gens 

de la haute* 

posit ['pozit] postuler 

position (pe'zifen] 1 (N) © position f; [of house, shop] 

emplacement m *in~ en position + to move sth into - 

placer qch + to change the ~ of sth changer qch de place 

«to be in a good ~ être bien placé + what ~ do you play 

in? à quelle place jouez-vous? *in a horizontal - en 

position horizontale + to change ~ changer de position 

«he finished in third ~ il est arrivé en troisième 

position + a man in his - should not.,, un homme dans 

sa position ne devrait pas... 

© (= job) poste m + top management -s les postes mp! de 

cadre supérieur *a~ of trust un poste de confiance 

@ (< situation) place f + what would you do in my ~? que 

feriez-vous à ma place? *to be in a good ~ être dans 
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positive | post 

une situation enviable + to be in a - to do sth être en 

position de faire qch + he’s in a good - to judge il est 

bien placé pour juger + he’s in no ~ to decide il n'est 

pas en position de décider + what's the ~ on deliveries/ 

sales? où en sont les livraisons/ventes ? 

2 © (= adjust angle of) positionner 

© (= put in place) placer; [+house] situer; [+guards, 

policemen] poster * to -o.s. se placer 

positive l'pozituiv] 1 © (= not negative) positif + we 

need some ~ thinking soyons positifs + she is a very ~ 

person c'est quelqu'un de très positif 

© (= definite) (change, increase, improvement] réel + proof ~ 

preuve f formelle + there is ~ evidence that ... il y a des 

preuves formelles que ... *he has made a - contribu- 

tion to the scheme il a contribué de manière effective 

au projet 

@(<= sure, certain) [person] certain (about, on, of de) + I’m 

absolutely ~ I put it back je suis absolument sûr de 

l'avoir remis à sa place + are you sure? — -! tu es sûr? 

— certain! 

2 (N) the -s far outweigh the negatives les points 

positifs compensent largement les points négatifs 

3 to test - être positif + to think ~ être positif 

4 > positive discrimination N (Brit) discrimina- 

tion f positive 

positively [‘pozitivl:] © (= constructively, favourably) 

{act, contribute] de façon positive + to think ~ être positif 

* to respond ~ to treatment bien réagir à un traitement 

@ (= absolutely) vraiment +this is ~ the worst thing 

that could happen c’est vraiment la pire des choses qui 

pouvaient arriver + thisis ~ the last time cette fois, c'est 

vraiment la dernière *she ~ glowed with happiness 

elle rayonnait littéralement de bonheur «she doesn’t 

mind being photographed, in fact she ~ loves it cela 

ne la dérange pas qu’on la photographie, en fait, elle 

adore ça 

@(= definitely) [identify] formellement + cholesterol has 

been ~ associated with heart disease le cholestérol a été 

formellement associé aux maladies cardiovasculaires 

@he tested ~ for drugs son test antidopage était 

positif 

posse l'posi] (v) détachement m 

possess [pozes] posséder *allI~ tout ce que je 

possède »*she was accused of ~ing drugs elle a été 

accusée de détention illégale de stupéfiants +he was 

~ed by the devil il était possédé du démon +~ed by 

jealousy dévoré par la jalousie » what can have ~ed him 

to say that? qu'est-ce qui lui a pris de dire ça ? 

possession {po'zefen] (N) @ (= act, state) possession f; 

[of drugs] détention fillégale + in ~ of en possession de 

* to have sth in one’s ~ avoir qch en sa possession + to 

get - of sth obtenir qch; (by force) s'emparer de qch + to 

come into sb’s ~ tomber en la possession de qn * he was 

in full ~ of all his faculties il était en pleine possession 

de ses facultés + according to the information in my ~ 

selon les renseignements en ma possession 

© (= object) bien m «all his ~s tout ce qu'il possède * he 

had few -s il possédait très peu de choses 

possessive [pe'zesiv] 1 possessif + to be ~ about 

sth être possessif avec qch *to be ~ about sb être 

possessif avec qn + his mother is terribly ~ ila une mère 

très possessive 2(N ) possessif m 3 > possessive 

adjective n adjectif m possessif 
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possessor [pa'zesa‘] (N) (=owner) propriétaire mf *he 

was the proud - of... il était l’heureux propriétaire de... 

possibility [,poso'bilit!] (N) @ possibilité f + to foresee 

all (the) possibilities envisager toutes les possibilités 

«within the bounds of ~ dans la limite du possible 

+ not beyond the realms of ~ pas impossible + if by any 

~... si par hasard ... * there is some ~/not much - of 

success il y a des chances/peu de chances que ça marche 

+ it’s a distinct ~ c'est tout à fait possible 

@ (= promise) perspectives fpl, potentiel m + the firm 

saw good possibilities for expansion la compagnie 

entrevoyait de bonnes perspectives d’expansion «she 

agreed that the project had possibilities elle a admis 

que le projet avait un certain potentiel 

possible ['pvsabl] 1 possible *it’s not ~! ce n'est 

pas possible! *it is - that... il est possible que ... + subj 

it’s just ~ that ... il n’est pas impossible que ... + subj 

-it is a ~ solution to the problem ce pourrait être une 

manière de résoudre le problème + to make sth ~ rendre 

qch possible + he made it - for me to go to Spain ila 

rendu possible mon voyage en Espagne *if (at all)- si 

possible + whenever -, we try to find .., à chaque fois 

que c’est possible, nous essayons de trouver... * he chose 

the worst ~ job for a man with a heart condition ila 

choisi le pire des emplois pour un cardiaque + the best 

~ result le meilleur résultat possible + what - motive 

could she have? quels pouvaient bien être ses motifs? 

- there is no - excuse for his behaviour sa conduite est 

tout à fait inexcusable 

> as … as possible as far as - dans la mesure du 

possible + as much as - autant que possible + as soon as 

~ dès que possible + as quickly as ~ le plus vite possible 

2(N) Otheart of the~ l’art mdu possible 

© (= possibility)” he’s a ~ for the match on Saturday il 

sera peut-étre sélectionné pour le match de samedi 

possibly ['posebli] @ (with "can" etc) he did all he 
~ could il a fait tout son possible + I’ll come if I~ can je 

ferai mon possible pour venir «I goas often asI~can j'y 

vais aussi souvent que possible + you can’t ~ do that! tu 

ne vas pas faire ça quand même! * it can’t - be true! ce 

n’est pas possible! 

O(=perhaps) peut-être + Belgian beer is ~ the finest 

in the world la biére belge est peut-étre la meilleure au 

monde + was he lying? — ~ est-ce qu’il mentait ?—c’est 

possible *~not peut-être que non 

post [paust] 1 (N) @(- mail service) poste f; (=letters) 

courrier m *by ~ par la poste + by return (of) ~ par 

retour du courrier + your receipt is in the ~ votre reçu 

est déjà posté + Il put it in the ~ today je le posterai 

aujourd’hui + to catch the ~ avoir la levée + has the ~ 

come yet? le facteur est passé? + is there any - for me? 

est-ce qu'il y a du courrier pour moi? + you'll get these 

through the ~ vous les recevrez par la poste 

@(-job) poste m +a management ~ un poste de 
directeur 

(of wood, metal) poteau m + finishing ~ (Sport) ligne f 

d’arrivée 

@ (on internet forum) billet m, post m 

207) OF[+ letter] poster 
© [+ notice, list] afficher 

@Q[+ results] annoncer: (to internet) poster + to keep sb 

~ed tenir qn au courant 

© [+ sentry, guard] poster 



© (= move) [+ soldier] poster; [+ employee] affecter 

3 > post and packing N (=cost) frais mpl de port 

et d'emballage » post office n postef * the main ~ office 

la grande poste + Post Office Box No. 24 boîte postale n° 

24 > post-paid ap) port payé 

post- [poust] post *~1990 postérieur (-eure f) à 

1990 »>post-consumer ao) recyclé » post-industrial 

ADi post(-)industriel »post-op* apd) postopératoire 

>post-traumatic ad) post-traumatique > post- 

traumatic stress disorder N syndrome m de stress 

post-traumatique 

postage ['poustid3] (N) tarifs mp! postaux + ~; £2 (on bill) 

frais mpl de port: 2livres » postage paid av) port payé inv 

> postage rates NPL tarifs mpi postaux > postage stamp 

N timbre-poste m +what she knows about children 

would fit on the back of a ~ stamp les enfants, elle n’y 

connait rien* 

postal l'peustal] postal; [application] par la poste +- 

address adresse f + - charges tarifs mp! postaux « the ~ 

services les services mpl postaux *- strike grève fdes 

employés de la poste > postal order N (Brit) mandat m 

(postal) » postal vote N (= paper) bulletin m de vote par 

correspondance; (= system) vote m par correspondance 

postbag l'psustbæg] CN) (Brit) sac m postal 

postbox l'peustboks] (N) boîtefà oraux lettres 

postcard l'peustka:d] (N) carte fpostale 

postcode ['paustkaud] (N) (Brit) code m postal 

postdate [ paust'deit] postdater 

postdoctoral [poust'ävkterel] [research, studies] 

postdoctoral 

poster l'peuste'] (N) affiche f > poster paint N gouache f 

poste restante [poust'restänt] poste f 

restante 

posterior [pos'tierre!] postérieur (-eure f) (to à) 

posterity [pos'teriti] (N) postérité f + to go down in ~ 

as sth passer à la postérité comme qch + for - pour la 

postérité 

postgraduate l'poust'grædjuit] 1 de troisiéme 

cycle (universitaire) 2 (N) (=postgraduate student) 

étudiant(e) m(f) de troisième cycle 

posthumous l'postjumes] posthume 
posthumously l'postjumesli] à titre posthume 

postimpressionist ['poustim'prefonist] post- 

impressionniste mf 

posting [poustin] CN) © (= sending by post) envoi m par la 

poste © (Brit) [ofemployee] affectation f 

postman [‘poustmon] (n) (p/-men) facteur m 

postmark ['peustma:k] 1 (N) cachet m de la poste 

«letter with a French ~ lettre f oblitérée en France 

2 timbrer 
postmaster l'poust ma:ste’] (N ) receveur m des postes 

postmistress [‘paust,mistris] (N) receveuse fdes postes 

postmodern [poustmoden] postmoderne 

post-mortem l['peustmo:tom] 1 - examination 

autopsie f 2 (N) autopsie f *to hold a - faire une 

autopsie 

postnatal [‘paust'neitl] (ao) postnatal »postnatal 

depression N dépression fpost-partum 

postpone [poust'peun] reporter (for de, until a) 

postponement [peust'peunment] CN) report m 

postscript l'peusskript] (N) (to letter) post-scriptum m 

inv *I’d like to add a - to what you have said je voudrais 

ajouter un mot à ce que vous avez dit 

post | potentially 

postulate 1 (N) postulat m 2 poser comme 
principe 

q Lorsque postulate est un nom, la fin se prononce 

comme it: ['postjulit], lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: ['postjuleit]. 

posture l'postfo'] 1 (N) posture f *he has poor ~ ilse 

tient très mal 2 prendre des poses 

postwar l'poust'wo:] [event] de l'après-guerre; 

[government] d’aprés-guerre ‘the ~ period l’après- 

guerre m 

postwoman l'poustwumen] (N ) (pl-women) factrice f 

posy l'pouzi] (N) petit bouquet m (de fleurs) 

pot [pot] 1 CN) @ (for flowers, jam) pot m; (= piece of pottery) 

poterie f; (for cooking) marmite f; (= saucepan) casserole f; 

(=teapot) théière f; (= coffeepot) cafetière f - jam - pot m 

à confiture »~ ofjam pot m de confiture --s and pans 

batterie fde cuisine 

© (= kitty)* cagnotte f + to have ~s of money* rouler sur 

Vor + to go to -* aller à vau-l’eau 

@(= cannabis) herbe* f 

2 © [+ plant, jam] mettre en pot 

© (Snooker) mettre 

3 (=make pottery) faire de la poterie 

4 > pot luck N to take ~ luck s’en remettre au 

hasard »pot plant N (Brit) plante f verte >pot roast 

N rôti m braisé »pot scourer N tampon m à récurer 

> potting compost N terreau m 

potassium [pa'tæsrem] (N) potassium m 

potato [pa'teitau] (pl potatoes) 1 (N) pomme f de terre 

eis there any ~ left? est-ce qu'il reste des pommes 

de terre? 2 [salad, soup] de pommes de terre 

> potato chips (US), potato crisps (Brit) net chips fpl 

> potato-masher N presse-purée minv > potato-peeler 

N épluche-légumes m inv 

potbellied | pot'belid] (from overeating) ventru; (from 

malnutrition) au ventre ballonné 

potbelly [,pot'beli] (N) (from overeating) bedaine* f, (from 
malnutrition) ventre m ballonné 

potency ['poutonsi] (N) [of remedy, drug, charm] puissance 

f; [of drink] forte teneur fen alcool 

potent lpoutont] (ao) [remedy, drug, charm, argument, 

reason] puissant; [drink] fort 

potential [pav'tenjal] 1 potentiel 
2 potentiel m * military - potentiel m militaire 

- the ~ for conflict is great le danger de conflit est réel 

«he hasn’t yet realized his full - iln’a pas encore donné 

toute sa mesure + our ~ for increasing production notre 

potentiel d'augmentation de la production 

> to have potential être prometteur; [building, area] 

offrirtoutessortesde possibilités + tohavemanagement 

~ avoir les qualités requises pour devenir cadre supérieur 

+ to have the ~ to do sth être tout à fait capable de faire 

qch + the meeting has the ~ to be a decisive event cette 

réunion pourrait être un événement décisif + he’s got ~ 

as a footballer il a de l'avenir en tant que footballeur 

$\ The French word potentiel ends in -iel instead 

of-ial. 

potentially [pou'tenfeli]  (aov {serious, important, 

useful] potentiellement * it was a ~ violent confronta- 
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pothole | power 

tion c'était une confrontation qui pouvait prendre un 

tour violent +-, these problems are very serious ces 

problèmes pourraient devenir très sérieux 

pothole l'pothoul] (N) O (in road) nid-de-poule m 

© (underground) caverne f 
potholer l'potheule’] (N) (Brit) spéléologue mf 
potholing l'potheulin] (N) (Brit) spéléologie f + to go ~ 

faire de la spéléologie 

potion ['poufon] (N) potionf 
potpourri [pau'puri] (N) (of flowers] pot m pourri 

potted lpoud] Ô- meat rillettes de viande 
© (=condensed)* a - version of “Ivanhoe” un abrégé 

d’«Ivanhoé» 

potter ['pvta‘] 1 to~round the house faire des petits 

travaux dans la maison + to - round the shops faire les 

magasins sans se presser 2 (x) potier m, -iére f 3 

> potter’s wheel n tour m de potier 

pottery l'poteri] (N) (= craft, place) poterie f, (= objects) 

poteries fp! 

potty* l'pou] 1 (N) pot m (de bébé) 2 (Brit) [person] 

dingue*; [idea] farfelu +to be ~ about sb/sth être 

dingue* de qn/qch * to go ~* perdre la boule* 3 
> potty-train vr apprendre la propreté à > potty-trained 

AD} propre 

pouch {paut/] (N) petit sac m; (for money) bourse f; (for 

tobacco) blague f; {of kangaroo] poche f marsupiale 

pouf, pouffe {pu:f] (N) (= stool) pouf m 
poultice l'paultis] (N) cataplasme m 
poultry lpeuitri] (N) volaille f »poultry farmer n 

aviculteur m,-trice f 

pounce [pauns] 1 (N) bond m 2 bondir *to ~ on 

[+ prey] bondir sur; {+ book, small object] se précipiter sur; 

[+ idea, suggestion] sauter sur 

pound [paund] 1 (N) @ (= weight) livre f(= 453,6 grammes) 

* sold by the ~ vendu à la livre + $3 a - 3 dollars la livre 

— IMPERIAL SYSTEM 

© (= money) livre f +- sterling livre f sterling +- coin 

pièce fd’une livre 

[ce] (for dogs, cars) fourrière f 

2 [+spices] piler; [+rocks] concasser; [+earth] 

pilonner; [guns, bombs, shells) pilonner *to ~ sth to a 

powder pulvériser qch +the ship was ~ed by huge 

waves d'énormes vagues battaient contre le navire «to 

~ sth with one’s fists marteler qch à coups de poing 

3 [heart] battre fort; (with fear, excitement) battre la 

chamade; [sea, waves] battre *he -ed on the door il 

frappa de grands coups à la porte 

pounding ['paundin] 1 (@5)) with ~ heart le cœur 

battant à tout rompre «a ~ headache un violent mal 

de tête 2 (N) [of heart, waves, hooves] martélement m + to 

take a ~* [person] en prendre pour son grade » the city 

took a ~ in the war* la guerre a fait des ravages dans 

cette ville + Manchester United took a real ~ from 

Liverpool* Manchester United s’est fait battre a plate 

couture par Liverpool 

pour [p2:] 1 [+ liquid] verser + she ~ed him a cup of 

tea elle lui a versé une tasse de thé + to - money intoa 

scheme investir énormément d'argent dans un projet 

* to - scorn on sb/sth dénigrer qn/qch + to - it on* (US) 

mettre le paquet* 

2 © [water, blood] couler à flots (from de) + water 
came -ing into the room l’eau se déversa dans la pièce 

* water was -ing down the walls l’eau ruisselait sur les 
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murs + the sweat -ed off him il ruisselait de sueur 

© (= rain) itis ~ing il pleut à verse + it -ed for four days 

ila plu à verse pendant quatre jours 

@ (people, cars, animals] affluer + complaints came ~ing 

in from all over the country des plaintes affluaient de 

tout le pays 

© (= serve tea, coffee) servir + shall1~? je vous sers ? 

> pour away vrsep [+liquid, dregs] vider 

> pour in 1 vi [water sunshine, rain] se déverser; [people] 

affluer + complaints ~ed in il y a eu un déluge de récla- 

mations 2 vrsep [+liquid] verser + they -ed in capital ils 

yontinvesti d'énormes capitaux 

> pour out 1 vi [water] sortir à flots; [people] sortir en 

masse 2 vtsep © [+ tea, coffee, drinks] servir (for sb à qn); 

[+ unwanted liquid] vider © [+ anger, emotion] donner libre 

cours a; [+ troubles] épancher; [+ complaint] déverser + he 

~ed out his story to me il m’araconté toute son histoire 

pouring ['pa:r1n] © [sauce] liquide © (in) the ~ 

rain (sous) la pluie battante 

pout [pavt] 1 (N) mouef °... she said witha ~ ... dit-elle 

en faisant la moue 2 @ (= pull a face) faire la moue 

© (Us) (= sulk) bouder 

poverty l'povoti] (N) pauvreté f; [of ideas, information] 

déficit m *to live in ~ vivre dans la pauvreté +- of 

resources insuffisance f de ressources > poverty line 

N below/above the ~ line au-dessous du/au-dessus du 

seuil de pauvreté >» poverty-stricken avy (person, family] 

dans le dénuement 

POW [pi:au'dablju] (aser or prisoner of war) prisonnier 

m, -iére f de guerre 

powder ['pavda'] 1 (N) @(=particles) poudre f +in ~ 

form en poudre @(=fine snow) poudreuse f 2 
© [+ substance] réduire en poudre +-ed milk lait m 

en poudre © [+ face, body] poudrer + to ~ one’s nose se 

poudrer * trees ~ed with snow arbres mpl saupoudrés 

de neige 3 > powder blue N bleu m pastel 

inv » powdered sugar n (US) sucre m glace > powder 

keg N (=explosive situation) poudriére f > powder puff 

nN houppette f; (big, fluffy) houppe f » powder room n 

(= toilets) toilettes fp! (pour dames) 

powdery l'pauderi] [snow] poudreux 

power l'paus] 1 (N) © (= ability) pouvoir m; (= faculty) 

faculté f + he did everything in his ~ to help us ila fait 

tout son possible pour nous aider + it is beyond her ~ to 

save him elle est impuissante à le sauver + he lost the 

~ of speech il a perdu (l’usage de) la parole + mental ~s 

facultés fp! mentales + his ~s of persuasion son pouvoir 

de persuasion + purchasing ~ pouvoir md’achat 

© (= force) [of person, blow, sun] force f *the ~ of love/ 

thought la force de l’amour/de la pensée air ~ 

puissance faérienne 

@(=authority) pouvoir m «the ~ of the President le 
pouvoir du Président + pupil ~ le pouvoir des lycéens + he 

has the ~ to act il a le pouvoir d’agir + at the height of 

his ~ à l’apogée de son pouvoir + to have ~ over sb avoir 

autorité sur qn + to have sb in one’s ~ avoir qn en son 

pouvoir *in~ [party] au pouvoir + to come to - accéder 

au pouvoir + the - behind the throne l'éminence f grise 

+ the ~s that be les autorités fp! constituées 

© (- energy) énergie f; (=output) rendement m; 

(=electricity) électricité f, courant m + nuclear - l'énergie 

fnucléaire + they cut off the - ils ont coupé le courant 

* a cheap source of - une source d'énergie bon marché 



@ [ofengine, device] puissance f * microwave on full - for 

a minute faites chauffer au micro-ondes à puissance 

maximale pendant une minute + the ship returned to 

port under her own ~ le navire est rentré au port par ses 

propres moyens 

@ it didmea~ of good* ça m'a fait un bien immense 

2 faire marcher + a car -ed bya battery une voiture 

qui marche sur batterie 

3 > power-assisted av) assisté > power base N 

réseau m d’influence > power cable n câble m électrique 

> power cut Nn (Brit) coupure f de courant >» power 

failure N panne f de courant > power game N (Brit) 

jeu m de pouvoir > power line n ligne f à haute tension 

> power of attorney N procuration f »power pack 

N bloc m d'alimentation » power plant Nn (=building) 

centrale f (électrique) » power play N (=attack) attaque 

fen force; (=struggle) épreuve f de force > power point 

N (Brit) prise f de courant > power sharing N partage 

m du pouvoir > power station N centrale f (électrique) 

> power steering n direction fassistée > power struggle 

N lutte f pour le pouvoir » power supply n alimentation 

f électrique » powertool n outil m électrique 

> power down vrsep [+ computer] éteindre 

> power up vrser [+computer] allumer 

powerboat l'pausbeut] (N) hors-bord minv 
powerful [‘pavafvl] [engine, computer] puissant; 

(kick, person, build, smell] fort; [influence, effect] profond; 

[description] saisissant; performance, argument] très 

convaincant + he gave a ~ performance il a donné une 

interprétation très convaincante 

powerfully l'pausfol] (anv) [affect] 
[influence] profondément +- addictive 

d’accoutumance 

powerhouse ['pavahaus] (N) (=person) personne f très 

dynamique; (= group) groupe m très dynamique + a - of 

new ideas une mine d’idées nouvelles 

powerless [pavalis] impuissant + the government 

is - in the face of recession le gouvernement est 

impuissant face à la récession 

powerlessness ['pavelisnis] (N ) impuissancef 

powwow ['pauwau] (N) (= discussion) tête-à-tête minv 

PP (pi'pi:] @(aser or per procurationem) p.p. © (= pages) 

Pp. 

PPV [ pi:pi:'vi:] (N) (ABBR OF pay-per-view) PPV m 

PQ (aser or Province of Quebec) PQ 

PR [pi'a:] (N) © (ar or public relations) © (ager oF 

proportional representation) RP f 

practicability [præktike'bilit] (N) to question the ~ 

ofascheme mettre en doute la possibilité de réaliser un 

projet 

practicable [‘prektikebl] réalisable 
practical [‘prektikel] 1 © (= concrete) concret (-éte 

f) *a~ way of... un moyen concret de ... + to be of no ~ 

use n’avoir aucun intérêt pratique + for all ~ purposes 

en pratique @(=down-to-earth) [person] pratique 

@(- functional) pratique @(=near) it’s a ~ certainty 

c’est une quasi-certitude 2 (N) (=exam) épreuve f 

pratique; (=lesson) travaux mpl pratiques 3 

> practical joke n farce f » practical nurse N (US) aide- 

soignant(e) m(f) 

practicality [,preku'keliti] 1 CN) [of person] sens m 

pratique; [of suggestion] aspect m pratique +1 doubt the 

~ of this scheme je doute que ce projet soit réalisable 

fortement; 

a fort effet 

powerboat | pray 

2 practicalities détails mp! pratiques 

practically ['præktikli] (=almost) pratiquement; 

(= from a practical point of view) d’un point de vue pratique 

+ he’s very ~ minded ila vraiment l'esprit pratique 

practice ['prækus) 1 (N) @(=habits) pratique f «to 

make a ~ of doing sth avoir l'habitude de faire qch * it’s 

common ~ c’est courant 

© (= exercises) exercices mpl; (= training) entrainement 

m; (=experience) expérience f, (= rehearsal) répétition f +I 

need more ~ je manque d'entraînement -he does six 

hours’ piano ~ a day il fait six heures de piano par jour 

+ she’s had lots of ~ elleadel’expérience * it takes years 

of ~ il faut de longues années d’expérience + out of ~ 

rouillé (fig) » with ~ avec de l'entraînement 

@ (as opposed to theory) pratique f *in~ dans la pratique 

* to put sth into ~ mettre qch en pratique 

© [of law, medicine] exercice m; (=business) cabinet m; 

(=clients) clientèle f - he hasa large - ilaune nombreuse 

clientéle 

2 (US) = practise 

3 (flight, run] d'entraînement > practice teacher 

N (US) professeuï mf stagiaire 

practise, practice (Us) l'præktis] 1 © (= put into 
practice) [+technique, meditation, one's religion] pratiquer; 

[+ method] appliquer + to ~ what one preaches précher 

par l’exemple * to - medicine/law exercer la médecine/ 

la profession d’avocat @ (= exercisein) [+ violin, song, chorus] 

travailler «she was practising her scales elle faisait 

ses gammes «I need to - my backhand j’ai besoin de 

travailler mon revers *to ~ doing sth s’entrainer à 

faire qch 2 © (Music) s’exercer; (Sport) s’entrainer; 

[beginner] faire des exercices © [doctor, lawyer] exercer 

practised, practiced (Us) l'præktist] [teacher, 
nurse] chevronné; (eye, ear] exercé; [performance] 

accompli 

practising, practicing (US) ['præktisn] [doctor] 
exerçant; [lawyer] en exercice; [architect] en activité; 

[Catholic, Buddhist] pratiquant 

practitioner [prek'tifena"] (N) (= doctor) médecin m 

pragmatic [præg'mætik] pragmatique 
pragmatism l'prægmetizom] (N_) pragmatisme m 

Prague [pra:g] (N) Prague 

prairie ['preeri] (N) prairie f -the-(s) (US) la Grande 
Prairie > prairie dog N chien mde prairie 

praise [prerz] 1 (N) éloge(s) m(pl) + in - of à la louange de 

* to be full of ~ for sb/sth ne pas tarir d’éloges sur qn/ 

qch -I have nothing but ~ for what he has done je ne 

peux que le louer de ce qu’ila fait 2 louer * to~ sb 

for sth/for doing sth louer qn pour qch/d’avoir fait qch 

praiseworthy (['preiz,w3:61] digne d’éloges 

pram [prem] (N) (Brit) landau m 

prance [pra:ns] (horse, child] 

cabrioler 

prank [prenk] (1) (=joke) farce f 

pratt [pret] (N) (Brit) con* m, connes f 

pratfall* (‘przet,fo:1] CN) (US= mistake) gaffe f 
prattle [‘pretl] 1 jaser; [child] babiller *to~onabout 

sth parler à n’en plus finir de qch 2 (W) bavardage m 

prawn [pro:n] CN) (Brit) crevette frose > prawn cocktail 

N cocktail m de crevettes > prawn cracker N beignet m 

de crevettes 

pray [pret] 1 prier * he ~ed to be released from his 

suffering il pria le ciel de mettre fin a ses souffrances 

caracoler; [dancer] 
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prayer | preen 

+ he -ed for forgiveness il pria Dieu de lui pardonner 

-we’re ~ing for fine weather nous prions pour qu'il 

fasse beau 2 prier (that pour que + subj) + they ~ed 

God to help him ils priérent Dieu de lui veniren aide 

prayer (prea‘] (N) prière f + to say one’s ~s faire sa priére 

+ they said a ~ for him ils ont prié pour lui it’s the 

answer to our ~s c'est exactement ce qu’il nous fallait 

> prayer book Nn livre m de prières > prayer meeting N 

réunion f de priere 

pre- [pri:] pré *~1990 +noun d’avant 1990 +verb 

avant1990 

preach {pritf] 1 prêcher + don’t ~! pas de morale, s’il 

te plait! + you’re ~ing to the converted vous prêchez un 

converti 2 [+ religion] précher; [+ patience, advantage] 

prôner * to~asermon faire un sermon 

preacher ['pri:tfo"] (N) prédicateur m; (US) (= clergyman) 

pasteurm 

preamble [pri:zmbl] (N) préambule m; (in book) préface f 

prearrange (|'pri:o'reind3) organiser à l'avance 

precarious {pri'keories] (ao) (=uncertain) précaire; 

(= unsteady) [ladder] en équilibre instable 

precaution {prr'ks:fen] (N) précaution f *asa~ par 

précaution + to take-s prendre ses précautions + safety 

~s mesures fp! de sécurité 

precautionary (pri'ko:fonar!] de précaution *asa 

~measure par mesure de précaution 

precede {prr'si:d] (in space, time) précéder + the week 
preceding his death la semaine quia précédé sa mort 

precedence l'presidons] (N) (in rank) préséance f; (in 

importance) priorité f » this question must take ~ over 

all others ce problème est prioritaire + to take ~ over sb 

avoir la préséance sur qn 

precedent [president] (N) précédent m + without ~ 

sans précédent + to set a - créer un précédent 

preceding [pri'si:drn] précédent « the - day la veille 

precept l'prisept] (N ) précepte m 

precinct l'prisimkt} (N) @ (round cathedral) enceinte f; 

(= boundary) pourtour m + within the -s of ... dans les 

limites de ... @ (US Police) circonscription f administra- 

tive; (US Politics) circonscription félectorale 

precious l'prefos] 1 précieux + don’t waste ~ time 

arguing ne perds pas un temps précieux à discuter 

“his son is very ~ to him il tient énormément à son 

fils - your - career (iro) ta chère carrière 2 ~ few 

--little fort peu (de) 3 > precious metal n métal 

m précieux > precious stone n pierre f précieuse 

precipice [‘presipis] (N) précipice m «to fall over a ~ 

tomber dans un précipice 

precipitate : précipiter 2 précipité 

é Lorsque precipitate est un verbe, la fin se prononce 

comme eight: [pri'srpitert] ; lorsque c'est un adjectif, elle 

se prononce commeit: [pri'srpitit]. 

precipitation [pri,sipr'terfen] (N ) précipitation f 

precipitous [pri'sipites] © (= steep) 
© (= sudden) précipité 

précis [‘preisi:] CN) (pl précis ['prersi:z]) résumé m 

precise [prr'sars] @ précis + be more -! soyez plus 

précis! + the - amount of energy they need la quantité 

exacte d'énergie dont ils ont besoin + at gam to be - à4 

heures du matin pour être précis © (= meticulous) [person, 

manner] méticuleux 

abrupt 
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precisely (pmi'saislt] précisément +10 0’clock ~ 10 

heures précises + - nine minutes très précisément neuf 

minutes +- what does that mean? qu'est-ce que cela 

veut dire exactement? +-! exactement! 

precision [pri's13an] (N) précision f + with deadly - avec 

une précision implacable + - tool outil m de précision 

preclude (pri'klu:d] [+ doubt] dissiper; [+misunder- 

standing] prévenir; [+ possibility] exclure + to be ~d from 

doing sth étre empéché de faire qch 

precocious [pri'koufes] précoce 
preconceived ['pri:kan'si:vd] - notion oridea idée 

fpréconçue 

preconception (‘pri:kon'sepfan] (N) idée fpréconçue 

precondition (‘pri:zken'difen] (N) condition f préalable 

precursor [pri:'k3:sa"] (N) (= person, thing) précurseur m; 

(= event) signe mavant-coureur 

predate {pri:'deit] (= come before in time) [+ event] 

précéder; [+ document] être antérieur à 

predator ['predota'] (N) prédateur m 

predatory l'predetori] [animal, insect] prédateur 

(-trice f); [bird] de proie; [habits] de prédateur(s); [person] 

Tapace 

predecessor ['pri:disesa"] (N) prédécesseur m 

predestination [pri:desti'nerfon] (N) prédestination f 

predestine [pri:'destin] prédestiner 
predetermine ('pri:di'ts:min] prédéterminer + at 

a -d moment à un moment prédéfini 

predicament {pri'drkoment] (N) situation f difficile 
*]'mina real-! je suis dans une situation très difficile! 

predicate 1 (= base) [+ statement, belief, argument] 

fonder - this is -d on the fact that ... ceci est fondé sur 

le fait que... 2 (N) prédicat m 

q Lorsque predicate est un verbe, la fin se prononce 

comme eight: ['predikeit] ; lorsque c'est un nom, elle se 

prononcecommeit: [‘predrkit]. 

predict [pri'dikt] prédire 

predictable [pr'drktebl] [behaviour] prévisible; 

(person, story] sans surprise ‘his reaction was ~ sa 

réaction était prévisible 

predictably (pri'drktabli] (behave, react] d’une 
manière prévisible *~, his father was furious comme 

on pouvait s’y attendre, son père était furieux 

prediction [pri'drkfen] (N) prévision f 

predictive [prr'diktiv] prophétique > predictive 
text N saisie f intuitive or prédictive 

predispose (‘pri:dis'pauz] prédisposer 
predisposition [‘pri:,dispa'zifen] (N ) prédisposition f 

predominance [pri'dominens] (N) prédominancef 
predominant [pr'dominent] prédominant 

predominantly (pri'dovmmantit] essentielle- 
ment 

predominate 
(Over sur) 

pre-eminence [pri:'eminans] (N) prééminence f 
pre-eminent ([pri:emmant] prééminent 
pre-empt {[pri'empt] © [+sb's decision, action} 

devancer @(=prevent) prévenir * you can ~ pain by 

taking a painkiller vous pouvez prévenir la douleur en 

prenant un analgésique 

pre-emptive [pri'emptiv] [attack, sirike] préventif 
preen [pri:n] 1 [+ feathers, tail] lisser * she was -ing 

{pr'domineit] prédominer 



herself in front of the mirror elle se pomponnait 

devant la glace 2 [person] se pomponner 

pre-existent (‘priug'zistent], pre-existing 
['pri:ig'zistin] préexistant 

prefab* l'prifæb] (N) (a8sr OF prefabricated building) 

préfabriqué m 

preface l'prefis] 1 (N) (to book) préface f; (to speech) 

préambule m 2 he -d this by saying ... ila 

commencé par dire... 

prefect ['pri:fekt] CN) (= French official) préfet m; (Brit) (in 

school) élève des grandes classes chargé(e) de la discipline 

prefer (pri'f3r] © préférer +I ~ Paris to London je 

préfère Paris à Londres +I ~ bridge to chess je préfère 

le bridge aux échecs + to ~ doing sth préférer faire qch 

* children ~ watching television to reading books les 

enfants préfèrent la télévision à la lecture + I'd - that 

you didn’t come je préférerais que tu ne viennes pas «I 

would ~ not to je préférerais ne pas le faire *I much ~ 

Scotland je préfère de beaucoup l'Écosse @ (in court) to 

~ charges porter plainte 

preferable l'preforsb]] préférable 

preferably l'prefarebli] de préférence 

preference l'preforens] (N) (= liking) préférence f * what 
is your ~? que préférez-vous? + my first - mon premier 

choix *in~tosth de préférence à qch -in-todoingsth 

plutôt que de faire qch 

preferential [prefs'renfel] [terms] préférentiel; 

[treatment] de faveur 

prefix l'prifrks] CN) [of word] préfixe m; [of phone number] 

indicatif m 

pregnancy l'pregnensi] (N) grossesse f; [of animal] 

gestation f » pregnancytest n test mde grossesse 

pregnant l'pregnent] enceinte; [animal] pleine; 

[silence] lourd de sens «three months - enceinte de 

trois mois + while she was - with Marie quand elle était 

enceinte de Marie 

preheat l'pri'hit] préchauffer 
prehistoric f'prichis'torik] préhistorique 
prehistory l'pri‘histeri] (N) préhistoiref 
prejudge l'pri'd34ds] [+ question] préjuger de; 

[+ person] juger d’avance 

prejudice l'predzudis] 1 (N) © préjugés mpl; (= particular 

instance) préjugé m + racial ~ préjugés mpl raciaux + to 

have a ~ against/in favour of sb/sth avoir un préjugé 

contre/en faveur de qn/qch ©® (=< detriment) préjudice 

m 2 © [+ person] influencer @[+chance] porter 

préjudicea 

prejudiced l'predzudist] [person] plein de préjugés 

* to be - against sb/sth avoir des préjugés contre qn/qch 

«to be racially ~ avoir des préjugés raciaux 

prejudicial |, pred3v'diol] préjudiciable (to à) 
preliminary [pr'limimeri] 1 préliminaire; [stage] 

premier +- round or heat épreuve f éliminatoire 

2 (N) préliminaire m 3 > Preliminary Scholastic 

Aptitude Test n (US) test déterminant l'aptitude d'un candidat 

à présenter l'examen d'entrée à l'université 

prelude l'prelju:d] (N) prélude m (to de) 
premarital lprimæritl] avant le mariage 

*- contract contrat mde mariage 

premature ['premotfus'] [decision, birth] prématuré 

*~ baby (enfant mf) prématuré(e) m(f) * you area little - 

vous anticipez un peu 

prematurely l'premetfuali] prématurément; [be 

pre-existent | preparatory 

born, give birth] avant terme 

premeditate [pri:meaiteit] préméditer 

premeditation (pri: medr'terfan] (N) préméditation f 

premenstrual ([pri:'menstrval] prémenstruel 

> premenstrual syndrome, premenstrual tension N 

syndrome m prémenstruel 

premier [‘premia‘] 1 premier 2 (N ) (=PrimeMinister) 

Premier ministre m; (=President) chef m de l'État 3 

>Premier Division N (in Scotland) première 

division f »Premier League N (in England and Wales) 

première division f 

premiere [‘premies"] 1 (N ) première f « the film has just 

received its London ~ la première londonienne du film 

vient d’avoir lieu 2 donner la première de «the 

film was -d in Paris la première du film a eu lieu à Paris 

premiership l'premiofip] CN) (of Prime Minister) during 

his - pendant qu’il était Premier ministre * he staked 

his claim for the - il revendiquait le poste de Premier 

ministre 

premise [‘premis] 1 (N) (=hypothesis) prémisse f 2 

premises (=property) locaux mp! * business -s locaux 

mpl commerciaux *on the ~s sur place -offthe~s à 

Vextérieur *to escort sb off the -s accompagner qn 

dehors 

premium ['pri:miam] 1 (N) prime f + to be ata~ être 
précieux +to place a high ~ on donner beaucoup 

d'importance à if space is at a - si vous manquez de 

place 2 [goods, brand] de qualité supérieure 3 

> premium bond n (Brit) obligation fa prime, bon m à lots 

premonition [prema'‘nifen] pressentiment m +to 

havea~that... avoir le pressentiment que... 

prenatal l'prinetti] prénatal 

preoccupation (pri: pkju'perfen] (N) préoccupation f 

+ keeping warm was his main ~ sa grande préoccupa- 

tion était de se protéger du froid 

preoccupy [pri:'vkjupai] [+ person, mind] préoccuper 

- to be preoccupied être préoccupé (by, with de) 

preordained [ pri:o'deind] prédestiné 
preowned l'pri'ound] d’occasion 
prep* [prep] 1 () (Asser oF preparation) @ (=work) 

devoirs mpl; (=period) étude f (surveillée) (US) 

préparation f (d'un(e) malade) 2 > prep school 

N (Brit) (ABBR OF preparatory school) école f primaire 

privée 

prepaid l'pri'perd] payé (d’avance) 

preparation [preporefen] (N) préparation f +~s 

préparatifs mpl + the country’s ~s for war les préparatifs 

mpl de guerre du pays * to make ~s for sth prendre ses 

dispositions pour qch + in - for en vue de 

preparatory [pr'pærotori] [work] préparatoire; 

(measure, step] préliminaire *~ to avant +- to sth/to 

doing sth avant qch/de faire qch > preparatory school 

N (Brit) école f primaire privée; (US) école f secondaire 

privée 
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prepare | preset 

prepare (pri'peo‘] 1 préparer + to ~ sb for an exam 

préparer qn à un examen + to - sb for bad news préparer 

qn à une mauvaise nouvelle +to ~ the way for sth 

préparer la voie pour qch 2 to ~ for (= make arrange- 

ments for) [+journey, event] prendre ses dispositions pour; 

(= prepare o.s. for) [+storm, meeting, discussion] se préparer 

pour; [+ war] se préparer à; [+ examination] préparer + to- 

to dosth s’appréter à faire qch 

prepared [pri'peod] (person, country] prêt; (statement, 

answer] préparé à l'avance +he wasn’t ~ for what he 

saw il ne s'attendait pas du tout à ce spectacle *I am 

- for anything (= can cope with anything) j'ai tout prévu; 

(= won't be surprised at anything) je m’attends à tout + to be 

- to do sth être disposé a faire qch 

preparedness [pr''pearidnis] @ (mil) capacité f de 

réaction +I want Britain’s disaster ~ to be very much 

better je veux que la Grande-Bretagne soit beaucoup 

mieux préparée en cas de catastrophe © (=Wwillingness) 

disposition f 

preponderance pr'pondarans|] (nN) (in numbers) 

supériorité f numérique 

preposition | prepa'zifon] (N) préposition f 

prepossessing [pri:po'zesin} [person, appearance} 

avenant 

preposterous [pri'ppstaras] grotesque 

preppie*, preppy* l'prepi] (US) 1 bon chic bon 
genre* 2 (N) (=pupil) élève mf d'une boîte* privée 

— PREPARATORY SCHOOL 

preprogrammed (pri:pravgremd| programmé 

al’avance 

prepubescent | pri:pju:'besant] prépubére 
prequel |‘pri:kwal] CN.) prequel m (film ou roman dont l'action 

est antérieure a celle de l'œuvre déjà diffusée) 

pre-record [pri:rr'ks:d] -ed broadcast émission f 

en différé * -ed cassette cassette fpréenregistrée 

prerequisite ‘pri: rekwizit] 1 (N) condition f préalable 

2 préalable 

prerogative [pri'rogativ] (N) prérogative f 

Pres. (asser or president) Pdt 

Presbyterian {prezbr'tiarian] presbytérien(ne) 

m(f) 
presbytery l'prezbiteri] (W) (= residence) presbytère m 

pre-school [pri:'sku:]] préscolaire; [child] d'âge 
préscolaire + ~ playgroup = garderief 

preschooler ('pri:sku:la'] (N) (US) enfant mf d'âge 

préscolaire 

prescribe [pris'kraïb] prescrire (sth for sb qch à qn) 

+ the -d dose la dose prescrite 

prescription [pris'kripfen] 1 (N ) (= medicine) ordonnance 

f to write out a - for sb faire une ordonnance pour qn 

*to make up or (US) fill a - préparer une ordonnance 

‘on - sur ordonnance 2 [medicine] (= available 

only on prescription) vendu sur ordonnance seulement 

> prescription charge N (Brit) montant forfaitaire payé sur 

les médicaments 

prescriptive [pris‘kriptiv] (=giving precepts) normatif 

presence l'prezns] (N) présence f -in the - of en 

présence de + he certainly made his ~ felt* sa présence 

n'est vraiment pas passée inaperçue + police ~ présence 

fpolicière + to lack - manquer de présence > presence of 

mind n présence fd’esprit 

present 1 @ (= in attendance) présent (at à) + my 
husband was - at the birth mon mari a assisté à 
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l'accouchement * who was -? qui était là? + those ~ les 

personnes fpl présentes 

© (= existing now) actuel + her~ husband son mari actuel 

- the ~ government le gouvernement actuel 

2 (N) @(=present time) présent m + there’s no time 

like the -! il ne faut jamais remettre au lendemain 

ce que l'on peut faire le jour même! -+up to the ~ 

jusqu’à présent 

> at present (=right now) actuellement; (= for the time 

being) pour le moment +as things are at - dans l'état 

actuel des choses 

> for the present pour le moment 

© (=gift) cadeau m -it’s for a - c’est pour offrir 

+ she gave me the book as a ~ elle m'a offert le livre 

(en cadeau) 

3 © to ~ sb with sth -to-sth to sb [+ prize, medal] 

remettre qch à qn * we were ~ed with a fait accompli 

nous nous sommes trouvés devant un fait accompli 

© [+ tickets, documents] présenter; [+ plan, account, proposal] 

soumettre; [+report] remettre; [+complaint] déposer; 

[+ proof, evidence] apporter + to - o.s. se présenter * how 

you ~ yourself is very important la manière dont vous 

vous présentez est très importante 

@(= constitute) [+ problem, difficulties, features] présenter; 

[+ opportunity] donner; [+challenge] constituer ‘the 

opportunity ~ed itself l’occasion s'est présentée 

© [+ play, film, programme] passer; (=act as presenter of) 

présenter + we are proud to~... nous sommes heureux 

de vous présenter ... 

4 > present-day ap) d’aujourd’hui » present 

perfect N passé mcomposé > present tense n présent m 

« Lorsque present est un adjectif où un nom, l'accent 

tombe sur la première syllabe: [‘preznt], lorsque c'est un 

verbe, sur la seconde: [pri'zent]. 

presentable [prrzentob]] présentable 
presentation [prezon'teifon] (N) @ présentation f 

© (= ceremony) she’s leaving: there’ll be a ~ on Friday 

elle s’en va, on lui remettra son cadeau d'adieu vendredi 

@(= talk) exposé m oral + a business ~ une présentation 

commerciale 

presenter [pri'zento'] (N) (Brit) présentateur m, -trice f 

presently l'prezntli] © (Brit) (=in a moment) 
tout à l’heure; (=some time later) peu de temps après 

© (= currently) actuellement 

preservation [,preze'verfen] CN) (= protection) 

sauvegarde f; (=continuance, maintenance) maintien m 

* the ~ of the monument is our first priority notre 

priorité est de sauvegarder le monument > preservation 

order Nn (Brit) to put a - order on a building classer un 

édifice (monument historique) 

preservative [prr'zs:vativ] (N) agent m de conserv- 
ation 

preserve [pri'z3:v] 1 © (= keep, maintain) [+ building, 
traditions, manuscript] conserver; [+leather, wood] 

entretenir, [+dignity, sense of humour] garder; [+peace, 

standards] maintenir * well-/badly-~d en bon/mauvais 

état de conservation + she is very well-~d elle est bien 

conservée @ (from harm) préserver (from de) O [+ fruit] 

mettre en conserve 2 (N) @ (Brit) (=jam) confiture f 
© (= prerogative) chasse fgardée 

preset l'pri:'set] (pret, ptp preset) programmer 



preshrunk ‘pri: frank] irrétrécissable 
preside {prr'zaid] présider + to~ at or over a meeting 

présider une réunion 

presidency l'prezidonsi] (N) présidence f 
president l'prezident] CN) président m; (US) [of company] 

président-directeur m général, PDG m »Presidents’ 

Day Nn (US) jour férié le troisième lundi de février, en souvenir des 

présidents Lincoln et Washington 

presidential [prezr'denfel] © (decision, suite, style] 

présidentiel +- elections élection f présidentielle 

0 of one specific President) [staff, envoy, representative] du 

Président 

press [pres] 1 (N) 6(- reporting, journalists collectively) 

presse f + a free - une presse libre + to get a bad ~ avoir 

mauvaise presse + the national ~ la presse nationale 

0 printing press) presse f; (= place) imprimerie f 

@(- apparatus) (for wine, olives) pressoir m; (for gluing, 

moulding) presse f 

2 [a] [+ button, switch, accelerator] appuyer sur; 

(= squeeze) [+ sb's hand] serrer + he ~ed his nose against 

the window il a collé son nez à la fenêtre +to ~ the 

flesh* (US) serrer une multitude de mains «as the 

crowd moved back he found himself -ed against a 

wall quand la foule a reculé il s’est trouvé acculé contre 

un mur 

Ô [+ grapes, olives, flowers] presser 

@ (= iron) repasser 

@ to - sb to do sth pousser qn à faire qch ° to ~ sb for 

payment/an answer presser qn de payer/de répondre 

* to be ~ed for time manquer de temps + he didn’t need 

much ~ing il ne s’est guère fait prier *to~ a gift on sb 

insister pour que qn accepte un cadeau 

> to be pressed into service we were all -ed into 

service nous avons tous été mis à contribution «the 

church hall was ~ed into service as a school la salle 

paroissiale a été réquisitionnée pour servir d’école 

© [+ attack] poursuivre; [+ advantage] pousser; [+claim, 

demand] renouveler + to ~ charges (against sb) porter 

plainte (contre qn) 

3 (= exert pressure: with hand) appuyer; (weight, burden] 

peser; (debts, troubles] peser (on sb à qn) *to ~ for sth 

faire pression pour obtenir qch 

4 [campaign, card] de presse > press agency n 

agence fde presse > press agent n agent m de publicité 

> press box n tribune fde la presse > press conference n 

conférence f de presse > press corps n presse f (travaillant 

à un endroit donné) » press cutting n coupure f de presse 

>press-gang vt to ~-gang sb into doing sth faire 

pression sur qn pour qu’il fasse qch > press officer n 

attaché(e) m(f) de presse > press release n communiqué 

m de presse > press report n reportage m > pressroom n 

salle f de presse » press secretary n (US) =porte-parole 

mf du gouvernement + the White House ~ secretary le 

porte-parole de la Maison-Blanche > press stud n (Brit) 

bouton-pression m > press-up n (Brit) to do ~-ups faire 

des pompes* 

> press ahead, press On wi (in work, journey) 

continuer + to ~ ahead with sth continuer résolument 

(à faire) qch 

pressing l'presin] (=urgent) urgent; [invitation] 

pressant 

pressure l'prefa'] 1 (N) pression f at high ~ à haute 

pression *to exert ~ on sth exercer une pression sur 

preshrunk | pretext 

qch + parental ~ la pression des parents *to put ~ on 

sb (to do sth) faire pression sur qn (pour qu’il fasse qch) 

+ the ~s of life today le stress de la vie d’aujourd’hui « ~ 

of work prevented him from going il n’a pas pu y aller 

parce qu’ il avait trop de travail 

> under pressure he was acting under ~ il a agi sous 

la contrainte + to come under ~ subir des pressions * he 

has been under a lot of ~ recently ila été sous pression* 

ces derniers temps +1 work badly under ~ je travaille 

mal quand je suis sous pression* 

2 don’t ~ me!* ne me bouscule pas! - to ~ sb to do 

sth faire pression sur qn pour qu'il fasse qch «to ~ sb 

into doing sth forcer qn à faire qch 

3 > pressure cooker n autocuiseur m > pressure 

group n groupe mde pression 

pressurize (‘preferaiz] to-sb faire pression sur qn 

pressurized  l'prefararzd] [cabin, container] 

pressurisé 

Prestel ® ['pres,tel] (N) = Télétel ® m 

prestige [pres'ti:3] 1 (N) prestige m 2 de prestige 

prestigious [pres'tid3os] prestigieux 

presumably [pri'zju:mabli] sans doute 

presume [pri'zju:m] @ (=suppose) présumer + to 

be -d dead être présumé mort ‘every man is -d 

innocent tout homme est présumé innocent -1-s0 je 

présume [b] (= take liberty) to - to do sth se permettre de 

faire qch 

presumption {prizampfen; (x) © (supposition) 

supposition f «the ~ is that ... on suppose que ... 

© (= audacity) présomption f + if you’ll excuse my ~ si 

vous me le permettez 

presumptuous [pri'zamptjues] présomptueux 

presuppose | pri:sa'peuz]) présupposer 

presupposition { pri:sapa'zifan} (N) présupposition f 

pre-tax [pri:tæks] avant impôts 

pre-teen [pri:tin] préadolescent(e) m(f) 

pretence, pretense (US) [pritens] (N) © (= pretext) 

prétexte m; (=claim) prétention f *he makes no ~ 

to learning il n’a pas la prétention d’étre savant 

- under the ~ of (doing) sth sous prétexte de (faire) 

qch © (= make-believe) to make a ~ of doing sth faire 

semblant de faire qch *it’s alla - tout cela est pure 

comédie ¢I’m tired of their ~ that all is well j'en ai 

assez de les voir faire comme si tout allait bien 

pretend [pri'tend] 1 © (= feign) feindre + to - to do 
sth faire semblant de faire qch + he -ed she was out il 

a essayé de faire croire qu’elle était sortie © (= claim) 

prétendre «I don’t ~ to know everything about it je ne 

prétends pas tout savoir là-dessus 2 © (= feign) faire 

semblant « he’s not really ill, he’s just ~ing iln’est pas 

malade, il fait semblant +1 was only ~ing! c'était pour 

rire! © (=claim) to ~ to infallibility avoir la prétention 

d'être infaillible 

pretense [pri'tens] (N) (US) = pretence 

pretension [pri'tenfan] (N) (= claim) prétention f 

$, The English word pretension ends in -sion whereas 

the French word prétention ends in -tion. 

pretentious ([pri'tenjas] prétentieux 

preterite l'pretarit] (N) prétérit m 

pretext l'pritekst] (N) prétexte m -onthe-ofdoingsth 

sous prétexte de faire qch 
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pretty | primary 

pretty [‘priti] 1 joli before n *as ~ as a picture 

[person, garden] ravissant + it wasn’t a ~ sight ce n'était 

pas beau a voir + it will cost a ~ penny” cela coûtera une 

joliesomme 2 (=fairly)* assez it's ~ cold il fait 

assez froid + it’s~ much the same thing c’est à peu près 

la même chose «to have a ~ good idea of sth avoir sa 

petite idée sur qch 

pretzel l'pretsi] bretzel m 

prevail (prr'verl] @) © (= gain victory) l'emporter * let 
us hope that commonsense will ~ espérons que le 

bon sens l’emportera © [conditions, attitude, fashion] 

prédominer; [style] étre en vogue @to~(up)onsb to do 

sth persuader qn de faire qch 

prevailing (pri'veilin| (a) @lwind]) dominant 

© [conditions, situation, customs] (today) actuel, (at that 

time) à l'époque 

prevalence (‘prevalons] (N) {ofiliness]) fréquence f; [of 

belief, attitude] prédominance f 

prevalent l'prevolent] répandu 

prevaricate {pri værikeit] tergiverser 

prevarication (pri væri'kerfon] (N_) faux-fuyant(s) m(pl) 

prevent {privent] empêcher (sb from doing sth qn 

de faire qch); [+illness] prévenir - nothing could ~ him 

(from doing it) rien ne pouvait l’en empêcher 

preventable [pri'ventabl] évitable 
preventative [pri'ventativ] préventif 

prevention {pri'venfen] (N) prévention f + (prov) ~ is 

better than cure mieux vaut prévenir que guérir 

preventive {pri'ventiv] préventif 
preview [‘pri:vju:] (N) avant-première f; (= art exhibition) 

vernissage m *to give sb a - of sth donner à qn un 

aperçu de qch 

previous ['pri:vias] (aby ) (= immediately before) précédent; 

(= sometime before) antérieur (-eure f) * the car has had 

two ~ owners la voiture a déjà eu deux propriétaires 

*the ~ letter la précédente lettre +the ~ week la 

semaine précédente +the - day la veille +in a ~ life 

dans une vie antérieure * on~ occasions précédemment 

+ [have a~ engagement je suis déjà pris 

previously [pri:viasli] auparavant + three months ~ 

trois mois plus tôt *~ unknown jusque-là inconnu 

prewar ['pri:'wo:] d’avant-guerre 

prey [pret] 1 (N) proief + bird of - oiseau m de proie «to 

bea~to [+nightmares, fears] être en proie à 2 to~on 

{animal, person] s'attaquer à * something is ~ing on her 

mind il y a quelque chose qui la tourmente 

price {prais] 1 (N) @(= cost) prix m; (=estimate) devis m 

+ the ~ of petrol le prix de l’essence * he got a good ~ (for 

it) il (en) a obtenu un bon prix + special ~ prix m promo- 

tionnel +a special ~ of $50 per night un tarif spécial 

de 50 dollars la nuit » what is the ~ of this book? quel 

est le prix de ce livre? «to put a ~ on sth fixer le prix de 

qch *torisein~ augmenter to fallin~ baisser -it’sa 

high ~ to pay for it c’est cher payer 

> at + price i wouldn’t buy it at any ~ je ne l’achéterais 

à aucun prix + they want peace at any ~ ils veulent la 

paix à tout prix + you can get it but at a ~! vous pouvez 

lavoir mais cela vous coûtera cher! 

© (<value) prix m «you can’t put a ~ on friendship 

l'amitié n’a pas de prix «he sets a high ~ on loyalty il 

attache beaucoup de prix à la loyauté »*what ~ he’ll 

change his mind?* vous pariez combien qu'il va 

changer d'avis ? 
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2 (=fix price of) fixer le prix de; (=mark price on) 

marquer le prix de; (= ask price of) demander le prix de; 

(= estimate value of) évaluer + it is ~d at £10 ça se vend 10 

livres - tickets ~d at £20 billets vendus 20 livres 

3 (control, reduction, rise] des prix » price bracket 

N gamme fde prix + within my ~ bracket dans mes prix 

> price cut N réduction f » price cutting N réduction(s) 

f(pl) de prix »price-fixing N (by firms) entente f (illicite) 

surles prix > price freeze n blocage mdes prix > pricelist 

N tarifm > price range N gamme fde prix + within my 

- range dans mes prix > price tag n étiquette f; (= cost) 

prix m » price war n guerre f des prix 

> price out vrsep the French have ~d us out of that 

market les bas prix pratiqués par les Français nous ont 

exclus du marché 

priceless ['praislis] © (picture, contribution, gift] 

inestimable @ (= amusing)* impayable* 

pricey* [‘praisi] cher 
prick [prik] 1 (N) @ piqûre f + to give sth a - piquer qch 

© (= penis)" bite’ f 2 piquer + she ~ed her finger 

with a pin elle s’est piqué le doigt avec une épingle 

“his conscience was ~ing him il avait mauvaise 

conscience 

> prick up 1 vi the dog’s ears -ed up le chien a dressé 

l'oreille 2 vt sep to~ up one’s ears [animal] dresser les 

oreilles; [person] dresser l'oreille 

prickle [‘prikl] 1 CN) @{of plant] épine f ®(=pricking 
sensation) picotement m 2 piquer 3 (skin, fingers] 

picoter 

prickly l'prklr] @ [plant] épineux © (= irritable) 

irritable @(= delicate) [subject] épineux 
pride [praid] 1 (n) fierté f; (= arrogance) orgueil m «his 

~ was hurt il était blessé dans son orgueil *her ~ in 

her family la fierté qu’elle tire de sa famille + he spoke 

of them with ~ il parla d’eux avec fierté * to take ~ in 

{+ children, achievements] être très fier de; [+house, car] 

prendre (grand) soin de + to take ~ in doing sth mettre 

sa fierté à faire qch *to take ~ of place avoir la place 

d’honneur °she is her father’s ~ and joy elle est la 

fierté de son père 

2 to-o.s. on (doing) sth être fier de (faire) qch 

priest [pri:st] CN) prêtre m; (= parish priest) curé m 

priestess [‘pri:stis] (N) prêtressef 

priesthood l'pri:sthud] CN) (=function) prétrise f + to 

enter the ~ se faire prétre 

prig {prig] (N) donneur m, -euse fde leçons 

prim {prim} {person} collet monté inv; [manner, 

expression] compassé; [dress, hat] très correct 

primacy [‘praimasi] (N ) (= supremacy) primauté f 

primaeval [prar'mi:val] (Brit) = primeval 

prima facie [prarme'ferfi] légitime (à première 
vue); (legally) recevable 

primal f[prammel] (any 
© (= primordial) primordial 

primarily ['prarmerili] (=chiefly) essentiellement 
primary ([‘prammeri] 1 © (= first) primaire 

© (= basic) [reason, concern] principal + of ~ importance 

d’une importance primordiale 2 (W) (=school) école f 

primaire; (US =election) primaire f 3 > primary 

colour N couleur f primaire »primary education N 

enseignement m primaire >primary school n école 

f primaire » primary schoolteacher N professeur mf 

des écoles 

@ (= primeval) primitif 
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primate l'prarmeit] CN) (= ape) primate m 

prime [praim]1 @(= principal) primordial; [concern, aim] 

premier + of- importance de la plus haute importance 

© (= excellent) [advantage, site] exceptionnel +in ~ 

condition en parfaite condition *a~ example of what 

to avoid un excellent exemple de ce qu'il faut éviter + of 

~ quality de première qualité 

2 (N) (= peak) in one’s ~ dans la fleur de l’âge + heis past 

his ~ iln’est plus de première jeunesse 

3 © [+ gun, bomb] amorcer 
© [+ surface for painting] appréter 

@{+ person] mettre au courant +she came well -d 

for the interview elle est arrivée bien préparée pour 

l'entretien 

4 >prime minister N Premier ministre m 

> prime mover N (= person) instigateur m, -tricef » prime 

number n nombre m premier »prime rate N taux m 

préférentiel > prime time N prime time m, heure(s) f(pl) 

de grande écoute ¢avj (programme, audience] aux heures 

de grande écoute 

primer [‘prarma‘] (N) @ (= textbook) livre m élémentaire 
© (= paint) apprêtm 

primeval, primaeval (Brit) [prarmi:vel] primitif 
+ - forest forêt fvierge 

primitive [‘primitiv] primitif m 

primordial [prarmo:drel] primordial 
primrose ('primrevz] 1 (N) primevère f (jaune) 2 

jaune pâle inv 

primula [prmjule] primevère f (espèce) 

Primus®  [prarmes] (N) réchaud m de camping 

(à pétrole) 

prince [prins] (N) @ prince m - Prince Charles le prince 

Charles + Prince Charming le prince charmant @ (us 

=fineman) chictype* m 

princess [prin'ses] (N) princesse f * Princess Anne la 

princesse Anne 

principal [‘prinsipal] 1 principal 2 (1) [of school] 

chef md’établissement; [of college] principal(e) m(f) 

principality [primsi'pzliti] (N) principautéf + the Prin- 

cipality (= Wales) le pays de Galles 

principally l'prnsipeli] principalement 
principle [‘prinsepl] (N) principe m *in~ en principe 

*on- *as a matter of ~ par principe + that would be 

totally against my -s cela irait à l'encontre de tous mes 

principes + he isa man of- c’est un homme de principe 

$\ principe does not contain an | like the English 

principle. 

principled [‘prinsapld] [person] quia des principes; 

[behaviour] réglé par des principes 

primate | pristine 

print [print] 1 (N) @ (= mark) [of hand, foot] empreinte f; 

(= finger print) empreinte f(digitale) 

© (= letters) caractères mpl; (=printed material) texte m 

imprimé +in small - en petits caractères *read the 

small - before you sign lisez bien toutes les clauses 

avant de signer + out of ~ [book] épuisé + in - disponible 

(en librairie) 

@ [of picture, photo] tirage m; (= material, design) imprimé 

m 

2 © [+ text] imprimer --ed in England imprimé 

en Angleterre +100 copies Were -ed on en a tiré 100 

exemplaires -it’s a licence to - money c'est une affaire 

extrêmement rentable 

© [+ textile] imprimer; [+ negative] tirer 

@(=vwritein block letters) écrire en majuscules 

3 @ [machine] imprimer -“-ing” «impression en 

cours» 

© (on form) “please ~” « écrivez en majuscules » 

4 (comp ) > print run N (Publishing) tirage m 

> print out vrsep imprimer 
printable [‘printabl] what he said is just not ~* il 

ne serait pas convenable de répéter ce qu'il a dit 

printer l'prints] (N) @(-firm) imprimeur m © [of 

computer] imprimante f 

printing [‘printm] (N) [of text] impression f; (=block 

writing) écriture f en majuscules »printing press Nn 

presse ftypographique 

printout ['printaut] (N) tirage m 

prior l'prare!] 1 précédent; [consent] préalable + - to 

antérieur à - without ~ notice sans préavis + to have a 

- claim to sth avoir droit à qch par priorité 2 = 

to avant 

prioritize (prar‘vritaiz] 1 (=give priorityto) donner la 
priorité a 2 (=establish priorities) établir la liste des 

priorités 

, 

* priority [praronti] priorité f to have ~ avoir la 
priorité - housing must be given top ~ on doit donner 

la priorité absolue au logement + schools were low on 

the list of priorities les écoles venaient loin sur la liste 

des priorités - you must get your priorities right vous 

devez décider de vos priorités -it is a high - c’est une 

priorité importante 

priory l'prareri] (N) prieuré m 
prise [prarz] (Brit) to - the lid off a box forcer le 

couvercle d’une boîte * to - a secret out of sb arracher 

un secret à qn 

prism [‘prizom] prisme m 

prison l'prizn] 1 (N) prisonf -heisin- ilesten prison 

* tosend sb to~ envoyer qn en prison + to send sb to ~ for 

five years condamner qn à cing ans de prison * he was 

in ~ for five years ila fait cing ans de prison 2 

[system] carcéral > prison camp N camp m de prisonniers 

> prison guard n (US) gardien(ne) m(f) de prison > prison 

officer N gardien(ne) m(f) de prison > prison sentence N 

peine f de prison 

prisoner ['prizne"] (N) prisonnier m, -ière f, (in jail) 

détenu(e) m(f) * he was taken - il a été fait prisonnier 

eto hold sb - détenir qn »>prisoner of conscience 

N prisonnier m, -iére f politique > prisoner of war N 

prisonnier m, -iére f de guerre 

prissy* l'prisi] (= prudish) bégueule* 

pristine [pristamn] (ao) (=unspoiled) virginal in ~ 

condition en parfait état 
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privacy | procedure 

privacy ('privasi] (N) intimité f in - sans être dérangé 

«his desire for - son désir de préserver sa vie privée 

* lack of ~ promiscuité f 

private ['praivit] 1 @ (= not open to public) privé; 

[gardens] privatif 

© (= personal) (house, lesson, room] particulier; [car, bank 

account, letter] personnel *a~ house une maison par- 

ticulière *he has a number of ~ pupils il donne des 

leçons particulières +a ~ citizen un simple citoyen 

*inhis-life dans sa vie privée +it’s a - matter c'est 

personnel + this matter is strictly ~ c’est strictement 

confidentiel +it’s not very ~ here on n'est pas très 

tranquille ici + he’sa very ~ person c'est un homme très 

secret + “~” (onenvelope) «personnel» 

@ (= outside public sector) - health insurance assurance 

f maladie privée +- patient (Brit) patient(e) m(f) 

consultant en clientèle privée + to be in ~ practice = être 

médecin non conventionné 

2 (N) © (=soldier) simple soldat m 

© >in private en privé 
3 >private detective n détective m privé 

> private enterprise n entreprise f privée » private eye* 

N privé* m » private finance initiative n (Brit) initiative f 

de financement privé » private investigator n détective 

m privé »private joke N plaisanterie f pour initiés 

> private parts* nev (euph) parties fpl intimes > private 

property n propriété f privée > private school n école f 

privée > private sector n secteur m privé > private study 

N (Brit) étude f > private tuition n leçons fp! particuliéres 

privately [‘praivitl] © (= in private) en privé + he 

told me ~ that ... il m'a dit en privé que ... © (= secretly) 

[think] dans son for intérieur @ (= os private individual) 

I sold my car ~, not through a garage j’ai vendu ma 

voiture à un particulier, pas à un garage @ (= notthrough 

the state) - owned privé « she is having the operation ~ 

elle va se faire opérer dans une clinique privée 

privation [prar'verfan] (N) privation f 

privatization [praivetar'zerfon] (N) privatisation f 

privatize /'praiva,taiz] privatiser 

privet [‘privit] (N) troéne m 

privilege (‘privilid3] 1 CN) privilège m + to have the ~ of 

doing sth avoir le privilège de faire qch 2 (= favour) 

privilégier 

privileged l'prvidzd) privilégié -the - few les 
privilégiés + to be - to dosth avoir le privilège de faire qch 

privy l'pnvi] - to dans le secret de > Privy Council n 

(Brit) conseil privé du souverain britannique 

€ RES 

prize [prarz] 1 (N) prix m; (in lottery) lot m « to win first - 
remporter le premier prix (in de) 2 (= prize-winning) 

primé +a-sheep un mouton primé 3 @ attacher 

beaucoup de prix à *his most -d possession was his 
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car la chose à laquelle il tenait le plus était sa voiture 

+ lead soldiers are ~d by collectors les soldats de plomb 

sont prisés par les collectionneurs ©=prise 4 

> prize draw n tombola f > prize fight N combat m pro- 

fessionnel »prize fighter n boxeur m professionnel 

> prize-giving n distribution f des prix 

prizewinner [‘praiz,wina'] (N) lauréat(e) m(f); (in lottery) 

gagnant(e) m(f) 
prizewinning [‘praiz,winiy) [essay, novel] primé; 

[ticket] gagnant 

pro [prov] 1 (N) © (= professional)* pro mf © (= advantage) 

the ~s and cons le pour et le contre 2 (ao) )* pour * he’s 

very ~ ilest tout a fait pour 

pro- [prov] (=infavourof) pro + ~French profrançais 

+ ~Europe proeuropéen 

proactive |prou'æktiv] proactif 

probability [proba'biliti] (CN) probabilité f + the ~ of 

sth la probabilité de qch +the ~ of sth happening 

la probabilité que qch arrive +in all ~ selon toute 

probabilité - the -is that... ilest très probable que... 

probable l'probebi] probable 
probably l'probabli] probablement *~not proba- 

blement pas 

probate l'proubit] (N) homologation f (d'un testament) 

probation [pra'berfon| 1 (N) @ (= penalty) mise fal’épreuve; 
(for minors) mise fen liberté surveillée + to be on ~ =étre en 

sursis avec mise à l'épreuve; [minor] 6tre en liberté surveillée 

Oiemployee] he is on - ila été engagé à l'essai 2 
> probation officer n contrôleur m judiciaire 

probationary [pro'berfneri] d'essai +-year année 

fprobatoire * for a - period pendant une période d'essai 

probationer [pre'beifn'] CN) (in business, factory) 

employé(e) m(f) engagé(e) à l'essai 

probe {praub] 1 ON) © (= investigation) enquête f (into sur) 

© (Space) sonde f 2 © (= inquire into) [+ sb's subcon- 

scious] sonder; [+ past] fouiller; [+ causes, mystery] chercher 

à éclaircir; [+sb’s activities] enquêter sur © (=explore) 

explorer; [+wound] sonder 3 (=inquire) faire des 

recherches; [doctor, dentist] faire un examen avec une 

sonde + the police should have -d more deeply la police 

aurait dû pousser plus loin ses investigations + they -d 

into his past history ils ont fouillé dans son passé 

probing ['preubin] CN) (= investigations) investigations fpl 

(into de) 

probity ['proubitr] (N) probité f 
problem l'problem] 1 (N) @ problème m « the housing - 

la crise du logement + we had -s with the car nous avons 

eu des ennuis avec la voiture * he’s got a drink ~ il boit 

+ it’s not my- ce n’est pas mon problème + that’s YOUR 

-! ça c'est ton problème! «no -* pas de probléme!* 

* what’s the -? quel est le problème? + I had no ~ getting 

the money jen’aieu aucun mal à obtenir l'argent 

© (= objection)* I have no ~ with that ça ne me pose pas 

de problème* « do you have a ~ with that? ily a quelque 

chose qui te gêne? 

F (= causing problems) à problèmes 

3 >problem-free av) sans problème » problem 

page Nn courrier m du cœur problem-solving n 

résolution fde problèmes 

problematic |probli'mætik] problématique 
procedural (pra'si:djural] de procédure 
procedure [pro'si:d3e'] (N) procédure f + what is the 

~? quelle est la procédure à suivre? + the normal - is to 



apply direct to the university la procédure normale est 

de s’adresser directement à l’université 

proceed {pra'si:d] © (= go forwards) avancer + he was 

~ing along the road il avangait sur la route 

© (= move on) let us ~ to the next item passons a la 

question suivante it is all -ing according to plan 

tout se passe comme prévu + the discussions are -ing 

normally les discussions se poursuivent normalement 

* before we ~ any further avant d'aller plus loin 

> to proceed with sth they -ed with the march 

despite the ban en dépit de l'interdiction, ils n'ont pas 

annulé la manifestation + they -ed with their plan ils 

ont mis leur projet à exécution 

> to proceed to do sth (=begin) se mettre à faire qch 

*the police stopped the car and ~ed to search it les 

policiers ont arrêté la voiture et se sont mis à la fouiller 

@(=act) procéder *you must ~ cautiously il faut 

procéder avec prudence 

proceedings  [pre'si:dinz] © (= manoeuvres) 
opérations fpl; (=ceremony) cérémonie f; (=meeting) 

réunion f; (=discussions) débats mpl * the ~ will begin 

at 7 o’clock la réunion commencera à 19 heures 

© (= measures) mesures fp! + legal~ procès m 

proceeds l'prousi:dz] argent m 
process l'prouses] 1 (N) @ (natural) processus m; (official) 

procédure f «the - of digestion le processus de la 

digestion + a natural - un processus naturel « the legal 

- takes a year la procédure juridique prendunan -it’sa 

slow ~ ça prend du temps 

© to be in the ~ of moving être en train de déménager 

«he saved the girl, but injured himself in the ~ ila 

sauvé la petite fille mais, ce faisant, ils’est blessé 

2 [+raw materials] traiter; [+ application] s’occuper de 

* your application will take six weeks to ~ ]’examen de 

votre candidature prendra six semaines + so that we can 

~ your order afin de donner suite à votre commande 

3 > processed cheese N fromage m fondu 

>processed foods np. aliments mpi transformés 

> processed peas npt petits pois mpl en boite 

processing ['preusesin] (Ww) traitement m 

procession [pro'sefen] (N) [of people, cars] cortège m; 

(religious) procession f 

processor l'preuseso] CN) @ (Comput) processeur m 

— word © = food processor — food 

pro-choice [ prav't/o1s] en faveur de l’avortement 

proclaim [pre'klerm] proclamer; [+one’'s love] 

déclarer -+he ~s himself a believer in democracy il 

proclame qu’il croit en la démocratie + his tone ~ed his 

confidence le ton de sa voix montrait son assurance 

proclamation [prokle'merfen] (N) proclamation f 

proclivity [pre'klvitr] (N ) propension f 

procrastinate [prou'kræstineit] tergiverser 

procrastination [preu,kreesti'nerfen] (N) tergiversa- 

tions fpl 

procrastinator [prav,kresti'neita") (N) personne f qui 

remet tout au lendemain 

procreation [prevkri'eifon] (N) procréation f 

procure [pre'kjue] (= obtain for o.s.) se procurer * to - 

sth for sb procurer qch à qn 

procurement [pre'kjuement] (CN) (gen) obtention f; 

(= buying supplies) approvisionnement m; (Mil) acquisition 

f de matériel militaire 

prod [prod] 1 (n) piquef - heneeds a - from time to time 

proceed | professional 

il faut le secouer de temps en temps 2 piquer * she 

~ded the jellyfish with a stick elle a piqué la méduse 

avec un bâton +to ~ sb into doing sth pousser qn à 

faire qch 

prodigal l'prodigel] prodigue 

prodigious {pra'didzas] prodigieux 
prodigy [‘prodid31] (N) prodige m «child ~ enfant mf 

prodige 

produce 1 @ (= make) produire; [+ interest, profit] 

rapporter; [+offspring] donner naissance à + Scotland 

~s whisky l'Écosse produit du whisky +he -d a 

masterpiece il a produit un chef-d’ceuvre + well--d 

réussi © (= bring out) [+ gift, gun] sortir; [+ ticket, documents, 

witness] produire @(= cause) causer @ [+ play] mettreen 

scène; [+film] produire; [+programme] réaliser 2 

produire 3 (N) (=food) produits mpl agricoles + agricul- 

tural- produits mpl agricoles 

| Lorsque produce est un verbe, l'accent tombe sur la 

deuxième syllabe: [pre'dju:s], lorsque c'est un nom, sur 

la première: ['prodju:s]. 

producer [prea'dju:sa"] (N) © [of goods] producteur m, 

-trice f © [of film] producteur m, -trice f; [of play] metteur 

men scène; (Radio, TV) réalisateur m, -trice f 

product l'prodakt] 1 (N) @ produit m «it is a ~ of his 

imagination c’est le produit de son imagination @ (for 

hair) produit m coiffant 2 > product placement 

N placement m de produit(s) 

production {pra‘dakjfen] 1 (4) © (=manufacturing) 

production f +to put sth into - entreprendre la 

production de qch to take sth out of - retirer qch de 

la production + oil ~ has risen la production pétrolière 

aaugmenté 

© (= activity) [of play] mise f en scène; [of film, programme] 

production f « film - la production cinématographique 

@(=work produced) (play) mise f en scène; (=film, 

programme) production f - a stage - une pièce de théâtre 

*a new - of “Macbeth” une nouvelle mise en scène 

de «Macbeth» -the Theatre Royal’s ~ of “Cats” ran 

for three years «Cats» s’est joué pendant trois ans au 

«Theatre Royal» 

2 > production costs nex coûts mplde production 

+ production line n chaîne f de fabrication 

productive [pre'daktiv] [land, meeting, discussion] 

productif + I’ve had a very ~ day j’aieu une journée très 

fructueuse 

productivity [prodak'tviti] (N) productivité f > pro- 

ductivity bonus n prime fala productivité 

profane [pre'femn] 1 ~ language jurons mpl 2 

profaner 

profess [pre'fes] professer + to - concern about sth 

se dire inquiet de qch * to - ignorance of sth déclarer ne 

rien savoir sur qch 

professed ([pre'fest] déclaré 
profession [pre'fefan] (N) profession f + she’s a doctor 

by - elle est médecin de son état «the medical ~ 

(= doctors) le corps médical 

professional [pro'fefan]] 1 @ professionnel + tobe 
a-person exercer une profession + to take ~ advice (from 

doctor) consulter un médecin; (from lawyer) consulter un 

avocat; (on practical problem) consulter un professionnel 

* to turn ~ passer professionnel 

ANGLAIS | FRANÇAIS * 1249 



professionalism | progressively 

© (= of high standard) to have a very ~ attitude to one’s 

work prendre son travail très au sérieux + he did a very ~ 

job ila fait un excellent travail 

2 (N) professionnel(le) m(f) 

3 > professional foul n faute f délibérée 

> professional school Nn (US) (=faculty) faculté de droit 

ou de médecine; (=business school) école f supérieure 

de commerce 

$&\ The French word professionnel has a double n and 

ends in-el instead of -al. 

professionalism (pro'fefnalizom| [of piece of work] 
excellence f; [of worker] professionnalisme m 

$&\ The French word professionnalisme has a 

doublen. 

professionalization [pro fefnelar'zerfen] (N) profes- 

sionnalisation f 

$&, The French word professionnalisation has a 

doublen. 

professionalize [pra'fefnalaiz] professionnaliser 

&\ TheFrench word professionnaliser has a doublen. 

professionally [pra'fefnali] (av @ (= vocation- 
ally) professionnellement + he sings ~ il est chanteur 

professionnel + to be ~ qualified avoir une qualifica- 

tion professionnelle +it was a difficult time both 

personally and ~ ce fut une période difficile aussi bien 

sur le plan personnel que professionnel © (= expertly) de 

manière professionnelle +these forged tickets were 

produced very ~ ces faux billets ont été produits par 

des professionnels @(= according to professional standards) 

avec professionnalisme * heclaims he acted ~ ilaffirme 

qu'il a fait preuve de professionnalisme 

$\ The French word has a double n and contains -ell- 

compared to the English -all-. 

professor [pra'fesa*] (N ) professeur mf(titulaire d'unechaire) 

professorship [pre'fesafip] (N) chairef 

proffer [profs] [+ remark, suggestion] faire; [+ advice] 

donner 

proficiency [pra'fifensi] (N) grande compétence f(in en) 

proficient [pra‘fifent] trés compétent 

profile [‘prevfarl] 1 (N) profil m * in - de profil + to keep 

a low ~ garder un profil bas 2 [+ person] établir le 

profil de 

profit [‘profit] 1 (n) profit m »net ~ bénéfice mnet -- 

and loss pertes et profits + to make a - faire un bénéfice 

* to sell sth at a - vendre qch à profit 2 (= gain) to - 

from sth tirer profit de qch -I can’t see how he hopes 

to-byit je ne vois pas ce qu'il espère y gagner 3 

> profit-making ao) rentable - a non---making organi- 

zation une organisation à but non lucratif »profit 

margin N marge f bénéficiaire »profit sharing N 

intéressement m aux bénéfices 

profitability ( profita'biiti] (N) rentabilité f 

profitable l'profitebl] profitable; [company] 
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rentable + it was a - half-hour celaa été une demi-heure 

fructueuse 

profitably l'profitebli] © [sell] à profit - to trade ~ 
faire des bénéfices © (= usefully) utilement 

profiteer [profi'tia’] 1 (N) profiteur m 2 faire des 

bénéfices excessifs 

profiteering [profiter] (N) réalisation f de bénéfices 

excessifs 

profligate l'profligit] (= wasteful) prodigue 

pro forma [ pravu'fo:ma] pro forma inv 

profound [pro'faund] profond 
profoundly [pro'faundli] profondément; [deaf] 

totalement 

profuse {pro'fju:s] [vegetation, bleeding] abondant; 

[thanks, apologies] profus 

profusely [pre'fju:sli] {bleed, sweat] abondamment 

+ to apologize - se répandre en excuses 

profusion (pra'fju:3an] (N) profusion f 

progeny l'prodzmi] (1) progéniture f 

progesterone [prou'dzesto roun] (N ) progestérone f 

prognosis {[prog'neusis] (N) (pl prognoses 

[prog'neusi:z]) pronostic m 

program l'prougræm] 1 (N) © (Comput) programme 

m @ (US) =programme 2 (Comput) écrire un 

programme (or des programmes) 3 © (Comput) 

programmer © (US) programmer (to do pour faire) 

programmable ['prougræmobl] programmable 
programme (Brit), program (US) ['prevgrem] 1 (CN) 

programme m; (= broadcast) émission f + what's the - for 

today? quel est le programme aujourd’hui? + what’s on 

the -? qu'est-ce qu’il y a au programme? 2 [+ video] 

programmer * our bodies are ~d to fight disease notre 

corps est programmé pour combattre la maladie 

programmer l'prougræme’] (N ) (= person) programmeur 

m,-euse f; (= device) programmateur m 

programming ['preugræmin] (N ) programmation f 

progress 1 (N) progrès mp! +in the name of ~ au nom 

du progrès + - was slow les choses n’avançaient pas vite 

* we are making ~ in our investigations notre enquête 

progresse * we have made no - nous n’avons fait aucun 

progrès «he is making - [student] il fait des progrès; 

[patient] son état s'améliore + while the meeting was 

in - pendant la réunion +the work in - les travaux 

en cours 

2 progresser * matters are -ing slowly les choses 

avancent lentement + as the game -ed à mesure que la 

partie avançait 

3 (= advance) faire progresser 

4 > progress report N rapport m (sur l'avancement 

des travaux) 

4 Lorsque progress est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['prougres], lorsque c'est un verbe, sur 

la seconde: [pra'gres]. 

progression [progrefen] (N) progression f it’s 
a logical ~ c’est une suite logique 

progressive [pra'gresiv] 1 © progressif @ [party 
person, outlook] progressiste; [age] de progrès 2 (N) pro- 

gressiste mf 

progressively [pro'gresivli] progressivement 

* to become ~ easier devenir de plus en pius facile * the 

weather was getting ~ worse le temps allait en empirant 



prohibit [pra'hibit] (= forbid) interdire + feeding the 
animals is -ed il est interdit de donner à manger aux 

animaux 

prohibition  {prourbfen] (N) @interdiction f 
© Prohibition prohibition f «during Prohibition 

pendant la prohibition 

prohibitive [pro'hibitiv] prohibitif 
project1(n) © (= plan) projetm; (= undertaking) opérationf; 

(= building) grands travaux mpl + the whole ~ will cost 20 

million l'opération coûtera 20 millions en tout 

© [of pupil] dossier m; {of student] mémoire m 

@ (US) (= housing project) cité f 

2 projeter + to -0.s. se projeter * she tried to ~ an 

image of efficiency elle essayait de se donner un air 

efficace *to ~ costs from estimates prévoir le coût à 

partir de devis 

3 (=jut out) faire saillie + to~ over sth surplomber qch 

4 > project leader, project manager n chef mde 

projet 

r | Lorsque project est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘prod3ekt], lorsque c'est un verbe, sur 

la seconde: [pra‘dzekt]. 

A project is not always translated by projet. 

projectile [pro'dzektarl] (N) projectile m 
projection [pre'dzekfen] (N) projection f; (from opinion 

polls, sample votes) projections fp! » projection booth, 

projection room n cabine fde projection 

projectionist [pra‘dzekfenist] (N) projectionniste mf 

S\ The French word projectionniste has a doublen. 

projector [pra'dzekta"] (N) projecteur m 

proletarian | pravle'tearian] 1 (N) prolétaire mf 2 

prolétarien 

proletariat | provle'teariat] (N) prolétariat m 

pro-life [,prav'laif] antiavortement 
proliferate [pra'liforeit] proliférer 
proliferation (pralife'rerjan] (N) prolifération f 

prolific [pra'lifrk] prolifique 
prologue [provlog] prologue m (to à) 

prolong [pre'lvy] prolonger 
prolonged {pre'lond] prolongé - after a ~ absence 

aprés une absence prolongée 

prom* [prom] (N) © (Brit: bysea) promenade f © (= dance) 

bal md’étudiants (or de lycéens) 
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prohibit | promotional 

promenade |promi'na:d] (N) promenade f 
prominence [‘prommens} (Ww) © (=importance) 

importance f + to give ~ to sth accorder de l’importance 

aqch * to rise to ~ [person] venir occuper le devant de la 

scène + Gough shot to ~ last year Gough a été propulsé 

sur le devant de la scène l’année dernière © [of ridge, 

structure, nose, feature] aspect m proéminent 

prominent l'promiment] @ (= important) he is a 

~ member of ... c’est un membre important de... he 

played a - partin.., il a joué un rôle important dans ... 

© [ridge, structure, nose] proéminent; [cheekbones] saillant; 

[pattern, markings] frappant, [feature] marquant 

prominently fpromimentli] [displayed, placed, 

set] en évidence *to feature - occuper une place 

importante 

promiscuity [promis'kju:rti] CN) promiscuité fsexuelle 

promiscuous [pre'miskjues] [person] de mœurs 

légères + -conduct promiscuité fsexuelle 

promise [‘promis] 1 CN) © (= undertaking) promesse f + to 

make sb a ~ faire une promesse à qn -is that a -? c'est 

promis? + to keep one’s - tenir sa promesse ° ~s, ~s! des 

promesses, toujours des promesses! 

© (= potential) promesse(s) f(pl) + he shows great ~ ila 

un grand avenir devant lui 

2 © promettre (sb to do sth à qn de faire qch) «I~ 
you! je vous le promets! + “I will help you” she ~d «je 

vous aiderai» promit-elle *Ican’t ~ anything jene peux 

tien (vous) promettre 

© (= give outlook of) promettre + this ~s to be difficult ça 

promet d’étre difficile 

@ (= assure) assurer + he did say so, I~ you ill’a vraiment 

dit, je vous assure 

3 promettre «I~! je vous le promets! « this doesn’t 

~ well ce n’est guère prometteur 

promised l'promist] promis + the Promised Land 
la Terre Promise 

promising [promisin] prometteur *it doesn’t 

look very - ça ne s’annonce pas bien + we have two ~ 

candidates nous avons deux candidats prometteurs 

promissory note [promiserr'neut] (1) billet ma ordre 

promo* ['pravmeav] (N ) (pl promos) (= promotional material) 

matériel m promotionnel 

promontory ['promentri] (N) promontoire m 

promote [pra'mavt] © [+ person) promouvoir 

*to be -d être promu + they’ve been ~d to the first 

division [team] ils sont montés en premiére division 

© (=encourage) promouvoir; [+ cause, language] défendre 

+ the government’s efforts to ~ economic cooperation 

les efforts du gouvernement pour promouvoir la 

coopération économique 

promoter [pre'mevte’] CN) [of sport] organisateur m, 

-trice f; [of cause] défenseur m 

promotion [pra'mavjen] 1 (N) © (in job) promotion f 

* to get ~ avoir une promotion © (Sport) passage m dans 

la division supérieure @{of plan, product, firm, campaign] 

promotion f; [of cause, idea] défense f + their priority is 

the ~ of healthy eating habits/economic cooperation 

leur priorité est d'encourager les gens à se nourrir 

sainement/de promouvoir la coopération économique 

2 > promotion prospects np. possibilités fp! de 

promotion 

promotional {[pro'moufenl) (Commerce) promo- 

tionnel 

ADV 
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prompt | proponent 

&\ The French word promotionnel has a double n and 

endsin-elinstead of-al. 

prompt [prompt] 1 © (= speedy) rapide + they were 

always ~ in paying ils ont toujours payé dans les délais 

© (= punctual) ponctuel 
2 ponctuellement + at 6 o’clock ~ à 6 heures pile 

3 © [+ person] inciter (to do à faire); [+ protest, 

reaction] provoquer *he was -ed by a desire to see 

justice done il était animé par le désir de voir la justice 

triompher 

© [+ actor] soufflera 

4 (N) @to give sb a - [+actor] souffler une réplique 

aqn 

© (Comput) (message m de) guidage m eat the - à 

l'apparition du message de guidage 

prompter |'prompte'] (N) © (Theatre) souffleur m,-euse 

f © (= teleprompter) téléprompteur m 

prompting l'promptin] (N) incitation f +he did it 

without any - il l’a fait de son propre chef 

promptly |'promptli] © (= without delay) rapidement 
+to pay ~ payer dans les délais ©@(=punctually) à l'heure 

+ he arrived ~ at three il est arrivé à trois heures précises 

Or thereupon) aussitôt »she sat down and - fell asleep 

elle s’est assise et s'est aussit6t endormie 

promulgate ['promelgeit] [+law] promulguer; 

[+ idea, doctrine] répandre 

prone {[proun] @(-liable) enclin (to do à faire) 

© (= face down) (couché) sur le ventre 

prong [pron] (N) O [of fork] dent f © [of policy, strategy] 

frontm 

pronoun l'praunaun] (N) pronomm 

pronounce [pro'nauns] 1 © [+ letter, word] prononcer 

* how is it -d? comment ça se prononce? © (= declare) 

déclarer + he was -d dead ils l’ont déclaré mort - he ~d 

himself in favour of the suggestion ils’est prononcé en 

faveur de la suggestion 2 (vi) se prononcer 

pronounced (pra'naunst] prononcé 

pronouncement [pro'naunsment] (N) déclaration f 

pronto* ['pronteu] illico* 

pronunciation [pre nansi'erfen] (N ) prononciation f 

$\ The u in the English word becomes an o in the 

French word. 

proof [pru:f] 1 © preuve f + by way of ~ en guise de 

preuve *asa~of pour preuve de + I’ve got ~ that he did 

it j'ai la preuve qu'il l'a fait -it is ~ that he is honest 

c’est la preuve qu'il est honnête + to be living ~ of sth/ 

that... être la preuve vivante de qch/que... 

© (= printed copy) épreuve f * to read the ~s corriger les 

épreuves 

@ [ofalcohol] teneur fen alcool + this whisky is 70° ~ =ce 

whisky titre 40° degrés 

2 ~ against bullets, erosion] 

(temptation, suggestion] insensible à 

3 [+ fabric, tent] imperméabiliser 

4 > proof of identity n pièce(s) f(pl) d'identité 

> proof of postage n justificatif m d'expédition » proof 

of purchase n justificatif md’achat 

proofread l'pru:fri:d] corriger les épreuves de 

proofreader ['pru:fri:da") (N) correcteur m, -trice f 
d’épreuves 

à l'épreuve de; 
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prop [prop] 1 (CN) support m; (forwall) étai m; (fig) soutien 

m (to, for de) © (theatrical) accessoire m 2 @(-lean) 

[+ ladder, bike] appuyer © he -ped the door open with a 

book ila maintenu la porte ouverte avec un livre 

> prop Up vt (= support) [+ régime] maintenir, [+ company, 

pound, organization] soutenir 

propaganda |propo'gænde] 1 (N) propagande f 2 

(leaflet, campaign] de propagande 

propagandist | propo'gendist] propagandiste 

mf 
propagate ['propageit] propager 

propagation [prope'geifen] (N_) propagation f 

propane l'proupein] (N) propane m 

propel [pro'pel] @{+vehicle] propulser © (=push) 

pousser *to - sth/sb along faire avancer qch/qn (en 

le poussant) * they -led him into the room ils l'ont 

poussé dans la pièce; (more violently) ils l'ont propulsé 

dans la pièce 

propeller [pro'pels'] (N) hélice f >propeller shaft n 

arbre m de transmission 

propensity [pre'pensiti] (N) propension f (to do sth à 

faire qch) 

proper l'prope] 1 © (=suitable) convenable; 

(= correct) correct; (= appropriate) approprié + you’ll have 

to apply for it in the ~ way il faudra faire votre demande 

dans les règles + the ~ spelling l'orthographe f correcte 

+ in the - sense of the word au sens propre du mot if 

you had come at the - time si vous étiez venu à la bonne 

heure - the staff were not given ~ training le personnel 

n’a pas reçu une formation appropriée «I regret not 

having had a ~ education je regrette de ne pas avoir 

eu une véritable éducation + do as you think ~ faites 

comme bon vous semble 

© (= authentic) véritable; (after noun) (= strictly speaking) 

proprement dit «I’ve never had a ~ job jen’aijamais eu 

un véritable travail + outside Paris ~ en dehors de Paris 

proprement dit 

@ (= seemly) [person, book, behaviour] convenable - it would 

not be - for me to comment il ne serait pas convenable 

que je fasse des commentaires 

2 [talk}* comme il faut* 

3 > proper name, proper noun N noïn M propre 

properly l'propeli] (= correctly) [eat, behave, dress] 
correctement; (=in a seemly way) convenablement «he 

didn’t do it ~ ilne l’a pas bien fait + he very ~ refused il 

a refusé à juste titre 

property l'propeti] 1 (N) @ (= possessions) biens mpl «is 

this your ~? est-ce que cela vous appartient? «itis the 

~ of... cela appartient à … @(=estate, house) propriété 
f, (= lands) terres fpl; (=buildings) biens mpl immobiliers 

» he owns ~ in Ireland ila des terres (or des propriétés) en 

Irlande @(= quality) propriété f + this plant has healing 

properties cette plante a des propriétés thérapeu- 

tiques 2 > property developer n promoteur m 

immobilier > property market n marché mimmobilier 

> property owner n propriétaire m foncier 

prophecy l'profisi] (N) prophétief 
prophesy lprofisar] prédire 
prophet l'profit] (N) prophète m 

prophetic [pro'fetik] prophétique 
prophylactic ( profr'lektik] prophylactique 
propitious [pro'pifos] propice (to à) 
Proponent [pra'paunant] (N) partisan(e) m(f) 



proportion [pre'po:fen] 1 (N) @ (ratio) proportion f 

* the ~ of men to women la proportion d'hommes par 

rapport aux femmes + he has no sense of - il n’a pas le 

sens des proportions 

>in proportion in-with proportionnellement à + her 

weight is not in - to her height son poids n'est pas 

proportionné à sa taille -contributions in ~ to one’s 

earnings contributions en proportion de ses revenus 

* to bein direct ~ to sth être directement proportionnel 

à qch + toseesthin ~ relativiser qch + let’s get things in 

~ ne dramatisons pas 

> out of proportion hors de proportion + out of ~ to 

hors de proportion avec - he’s got it out of - ila exagéré 

© (=part) part f, partie f -in equal ~s à parts égales 

*a certain ~ of the staff une partie du personnel 

*a high ~ of women une proportion élevée de femmes 

2 proportions (= size) proportions fpl 

3 proportionner + well-~ed bien proportionné 

proportional {[pre'p2:fenl] proportionnel (to à) 

> proportional representation N représentation f pro- 

portionnelle 

& proportionnel has a double n and ends in -el 

instead of -al. 

proportionality [praps:fe'næliti] CN) (frm) proportion- 

nalité f - there is a need for ~ in sentencing il faut que 

la peine soit proportionnée à la gravité du crime 

&, proportionnalité has a doublen. 

proportionally [pre po:fnel] (Av) proportion- 

nellement +men have ~ larger feet than women 

proportionnellement, les hommes ont les pieds plus 

grands que les femmes 

&\ The French word has a double n and contains -ell- 

compared to English -all. 

proportionate [pre'po:fenit] proportionnel 

gS proportionnel has a double n and ends in -el 

instead of -al. 

proposal [pre'peuzi] (N) @(=offer) proposition f; [of 

marriage] demande fen mariage @(=plan) plan m (for 

sth de or pour qch, to do sth pour faire qch); (= suggestion) 

proposition f (to do de faire) 

propose [pre'peuz) 1 © (= suggest) proposer (doing 

de faire); [+ toast] porter; [+ candidate] proposer + to~ sb’s 

health porter un toast à la santé de qn + to~ marriage to 

sb demander qnen mariage © (=havein mind) to ~ doing 

sth compter faire qch 2 (= offer marriage) faire une 

demande en mariage * he -d to her il l’a demandée en 

mariage 

proposer [pre'peuze'] (n) (in debate) auteur m de la 

proposition 

proposition [prope'zifen] 1 (N) © (= statement, offer) 

proposition f @(=affair) that’s quite a different - ça 

c'estunetoutautreaffaire -it’satough- c’estune chose 

difficile 2 faire des propositions (malhonnétes) à 

propound [pre'paund] [+ theory, idea] proposer 

proprietary [pre'prarteri] (= possessive) possessif 

proportion | prostrate 

> proprietary brand n (produit m de) marque f déposée 

proprieties (pra'praiatiz] (=decency) convenances 

fpl + to observe the ~ respecter les convenances 

proprietor (pre'pratata'] (N) propriétaire mf 

propulsion (pra'paljan] (N) propulsion f 
pro rata [prav'ra:ta] au prorata 

prosaic [prav'zenk] (= banal) prosaique (frm) 

proscribe [prav'skrarb] proscrire 

prose [prevz] 1 (N) @prose f +in - en prose 
© (translation) thème m 2 > prose writer N 

prosateur m 

prosecute l'prosikjuit} 1 poursuivre (en justice) 

2 (=take legal action) engager des poursuites 

judiciaires 

prosecution [prosrkju:fen] (x) © (= act of prosecuting) 
poursuites fpl (judiciaires) «to bring a ~ against sb 

engager des poursuites (judiciaires) contre qn «there 

have been seven ~s il y a eu sept actions en justice 

© (= side) the - l'accusation f - witness for the - témoin 

m à charge *to give evidence for the ~ être témoin 

à charge 

prosecutor l'prosikjuite'] (N) (public) - = procureur m 

(de la République); (US) avocat m de la partie civile 

prospect 1 (WN) (=outlook) perspective f; (=future) (per- 

spectives fp! d'avenir m; (=hope) espoir m °this ~ 

cheered him up cette perspective l’a réjoui * what 

are his -s? quelles sont ses perspectives d'avenir? »* he 

has no -s il n’a aucun avenir + the job has no -s c’est 

un emploi sans avenir »*to improve one’s career ~s 

améliorer ses chances d'avancement + future ~s for the 

steel industry les perspectives d’avenir de la sidérurgie 

«he has little ~ of succeeding il a peu de chances de 

réussir + there is every ~ of success tout laisse prévoir le 

succès » to face the - of faire face à la perspective de 

> in prospect to have sth in - avoir qch en vue «the 

events in ~ les événements mp! en perspective 

2 prospecter * to - for gold prospecter pour trouver 

de l'or 

4 Lorsque prospect est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['prospekt], lorsque c'est un verbe, sur 

la seconde : [pre'spekt]. 

prospecting [pre'spektin] (N) prospection f 
prospective ([pra'spektiv] [son-in-law, buyer, deal] 

futur before n; [customer] potentiel 

prospector f[pro'spekte'] (N) prospecteur m, -trice f 

* gold - chercheur m d'or 

prospectus [pra'spektas] (N) prospectus m 

prosper l'prospe] prospérer 

prosperity [pros'periti] (N) prospérité f 

prosperous ['prosporss] prospère 

prostate l'prosteit] (N) prostate f 

prosthetic [pros'eetk] prosthétique 

prostitute lprostitju:t} 1 (N) prostituée f + male ~ 
prostitué m 2 prostituer * to -0.s. se prostituer 

prostitution [ prostr'tju:fen] (N) prostitution f 
prostrate 1 a plat ventre; (mentally) accablé 2 

@ to~o.s. se prosterner © (= overwhelm) accabler 

cé Lorsque prostrate est un adjectif, l'accent tombe sur 

la première syilabe: ['prostreit], lorsque c'est un verbe, 

surla deuxième : [pros'treit]. 
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protagonist | providing 

protagonist [prev'teganist] (N) protagoniste mf 

protect [pre'tekt] protéger; [+interests, rights] 

sauvegarder + don't lie to - your brother ne cherche 

pas à protéger ton frère en mentant ? protected species 

Nn espèce f protégée 

protection [pre'tekfen] 1 (N) © [of person, property) 

protection f (from or against sth contre qch); [ofinterests, 

rights] sauvegarde f @ (Insurance) garantie f 2 

> protection factor n [ofsuncream] indice m de protection 

> protection money n he pays $200 a week ~ money il 

paie 200 dollars par semaine pour ne pas étre inquiété 

> protection racket n racketm 

protectionism [pre'tekfenizem] (N) protectionnisme m 

&, The French word has a doublenandendsin-e. 

protectionist [pro'tekfenist] protectionniste 

( &, The French word has adoublenandendsin-e. 

protective {pra'tektiv] (layer, attitude] protecteur 

(-trice f); [clothing, covering) de protection +- custody 

détention f provisoire (comme mesure de protection) 

protectively [pra'tektivl1] he put his arm ~ 
around Julie’s shoulders il a passé un bras protecteur 

autour des épaules de Julie 

protector f[pro'tekte'] (N) (=person) 

(= object, device) dispositif m de protection 

protégé l'preuti 3er, ‘protizer] (NW) protégé(e) m(f) 
protein l'prouti:n] (N) protéine f > protein content n 

teneurfen protéines > protein deficiency n carence fen 

protéines 

pro tem [ prau'tem] temporairement; (in jobs) par 

intérim 

protest 1 (W) protestation f (about à propos de); (= dem- 

onstration) manifestation f *to do sth under ~ faire 

qch contre son gré *to make a ~ élever une protesta- 

tion *in- en signe de protestation 2 © (= declare) 

protester; [+ loyalty] protester de © (Us) protester contre 

3 protester (about a propos de, to sb auprés de qn) 

4 > protest march n manifestation f » protest 

vote n vote m de protestation 

protecteur m; 

« Lorsque protest est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['preutest], lorsque c'est un verbe, sur 

la seconde: [pra'test]. 

Protestant l'protistent] 
*-ethic morale fprotestante 

Protestantism l'protistentizom] (N) protestantisme m 

protester (pra'testa"] (N) protestataire mf; (on march, in 

demonstration) manifestant(e) m(f) 

protocol l'preutekol] (N) protocole m 
proton l'preuton] (N) proton m 

prototype l'proutautaip] (N) prototype m 

protracted [pro'træktid] très long (longue f) 
protractor [pre'trækte’] (N) rapporteur m 

protrude ([pra'tru:d] dépasser 
protruding [pra'tru:din] [chin] saillant; (shelf, rock] 

en saillie + to have ~ teeth avoir les dents qui avancent 

* to have ~ eyes avoir les yeux globuleux 

protuberance (pra'tju:barans] (N) (frm) protubérance f 

proud [praud] @ [person] fier (to do sth de faire 

protestant(e) m(f) 
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qch); (=arrogant) arrogant » the ~ father/owner l’heureux 

père m/propriétaire m + that’s nothing to be ~ of! iln’ya pas 

de quoi être fier! - it was a - day for us when … nous avons 

été très fiers le jour où … Oto do o.s. -* nese priver de rien 

-todosb-* (=entertain) se mettre en frais pour qn 

proudly l'pravdli] fiérement 
prove [pru:y] 1 @ prouver + that ~s him innocent 

cela prouve qu'il est innocent + you can’t ~ anything 

against me vous n’avez aucune preuve contre moi 

+ that ~d that she did it cela prouvait bien qu'elle l'avait 

fait «he couldn’t ~ anything against her il n’a rien pu 

prouver contre elle + the theory remains to be -d cette 

théorie n’est pas encore prouvée + hewas-dright ils’est 

avéré qu'il avait raison * to - a point (=show oneis right) 

montrer que l'on a raison * can you ~ it? pouvez-vous le 

prouver? + that ~sit! c’est la preuve! 

© [+ dough] laisser lever 

2 © (person, fact, object] se révéler + he ~d incapable 

of helping us il s’est révélé incapable de nous aider 

* the information -d to be correct les renseignements 

se sont révélés justes + it -d very useful cela s’est révélé 

très utile 

© [dough] lever 
3 > proving ground n terrain m d'essai 

proven ['pru:van, ‘pravven] 1 ptp of prove 2 

{abilities} indubitable *a ~ method une méthode qui 

a fait ses preuves +a ~ track record une expérience 

confirmée 

provenance l'provinons] (N) provenance f 

Provencal [prova:n'sa:l] 1 provençal 2 (N) 

[a] Provençal(e) m(f) © (- language) provençal m 

Provence [pro'va:ns] (N) Provencef + in - en Provence 

proverb l'provs:b] (N) proverbe m 
proverbial [pra'v3:bial] proverbial + it’s like the ~ 

needle in a haystack c’est l’histoire de l’aiguille dans la 

botte de foin 

provide [pre'vard] (= supply, equip) fournir (sb with 

sth, sth for sb qch à qn) + to -0.s. with sth se procurer 

qch +1 will - food for everyone c'est moi qui fournirai 

la nourriture pour tout le monde + candidates must ~ 

their own pencils les candidats doivent apporter leurs 

crayons +it ~s accommodation for five families on 

peut y loger cing familles 

> provide for wi (financially) subvenir aux besoins 
de; (family) entretenir, (in the future) assurer l’avenir de 

- ll see you well -d for je ferai le nécessaire pour que 

vous ne manquiez de rien 

provided {pro'vardid], providing (pra'vaidin] 
à condition que + subj * you can go ~ it doesn’t rain tu 

peux y aller a condition qu’il ne pleuve pas 

> Note that if the subject of both clauses is the same, 

an infinitive can be used instead of the subjunctive. 

* you can go ~ you pass your exam tu peux y aller à 

condition de réussir ton examen 
providence l'providens] (W) providence f + Providence 

la Providence 

providential | provi'denjal] providentiel 
providentially [provi‘denfel] providentielle- 

ment +-, he had brought a torch with him par un 

heureux hasard, ilavait apporté une lamipe de poche 
providing [pra'vaidin] = provided 



province {provins] 1 (N) © province f + the Province 

l'Irlande du Nord @ (fig) domaine m (de compétence) 

+ that is not my - cela n'est pas de mon ressort 2 
provinces provincef *in the~s en province 

provincial [pre'vinfel] provincial(e) m(f) 

provision {pre'vizgen] 1 (N) @(-supply) provision f 

© (= supplying) [of food, equipment] fourniture f; [of housing, 

education] offre f *~ of services prestation f de services 

*to make ~ for [+one's family, dependents] pourvoir aux 

besoins de; [+future] prendre des dispositions pour 

@(=stipulation) disposition f * according to the ~s of 

the treaty selon les dispositions du traité «the rules 

make no ~ for this le réglement ne prévoit pas cela 

2 provisions (=food) provisions fp! 3 appro- 

visionner (with en) 

provisional [pra'vizanl] 1 [arrangement, agreement, 
acceptance] provisoire 2 (N) (in Ireland) the Provisionals 

VIRA f provisoire 3 > provisional driving licence 

N (Brit) permis m de conduire provisoire (obligatoire pour 

l'apprenti conducteur) — DRIVING LICENCE > the Provisional 

IRA Nn l'IRA fprovisoire 

provisionally [pra'viznal1] provisoirement 
proviso [pre'vaizau] (N) condition f + with the ~ that... 

à condition que... + subj 

provocation | prova'kerfan] (W) provocation f 

provocative  [pra'voketiv] (ao) © (= aggressive) 

provocateur (-trice f) © (=seductive) [woman, movement, 

smile] provocant 

provoke [pra'veuk] (= rouse) [+ person, reaction, anger] 

provoquer + to ~ sbinto doing sth inciter qn à faire qch 

provost l'provest] (N ) (Brit: at university) président m; (US: 

at university) = doyen m; (Scot) maire m 

prow [prau] (N) prouef 

prowess l'prauis] (N) prouesse f 

prowl [praul] 1 (also prowl about, prowl around) 

rôder 2 (N) to be on the ~ réder 3 > prowl car N 

(US Police) voiture f de police 

prowler l'praule!] (N) rôdeur m, -eusef 

proximity [prok'simiti] (N) proximité f sin ~to à 

proximité de 

proxy l'proksi] (N) (= person) fondé(e) m(f) de pouvoir + by 

~ par procuration > proxy vote n vote m par procuration 

Prozac ® l'prouzæk] (N) Prozac® m 

PRP [pi:a:'pi:] (N) (ager or performance-related pay) 

salaire mau rendement 

prude [pru:d] (N) prudef + he’s a ~ ilest pudibond 

prudence l'pru:dons] (N) prudence f 
prudent l'pru:dent] prudent 
prudently l'pru:dentli] prudemment 

prudish l'pru:àif] pudibond 
prune [pru:n] 1 (N) (= fruit) pruneau m 2 (to promote 

growth) [+tree, bush] tailler; (=thin out) élaguer; [+ article, 

essay] élaguer 

prurient l'pruertent] lascif 

Prussia [‘prafa] (N) Prusse f 
pry [pra] 1 mettre son nez dans les affaires des autres 

*I don’t want to ~ but ... je ne veux pas être indiscret 

mais... 2 (US) = prise 

PS [pi:'es] (N) (aBBROF postscript) PSm 

psalm [sa:m] (N) psaume m 
PSAT [pi:eser'ti:] (N) (US) (at school, university) (ABBR OF 

Preliminary Scholastic Aptitude Test) test déterminant 

l'aptitude d'un candidat à présenter l'examen d'entrée à l'université 

province | pub 

pseud* (sju:d] (N) (Brit) bêcheur* m, -euse* f 

pseudo- ['sju:dau] pseudo- »~intellectual 

pseudo-intellectuel 

pseudonym l'sju:donim] (N) pseudonyme m 

PSHE [piesertfi:] (N) (a88R OF personal, social and health 

education) (at school) cours d'éducation personnelle, sanitaire 

et civique préparant à la vie adulte 

psoriasis [sv'rarasis] (N ) psoriasis m 

psych* {sark] = psychoanalyze 

> psych out* vrser © (=cause to break down) faire 
craquer* (=make uneasy) intimider @(US = analyze, 

work out) [+ situation etc] analyser + to ~ sb out voir clair 

dans le jeu de qn 

> psych up* vrsep (=prepare psychologically) to get o.s. 

~ed up for sth se préparer (mentalement) à qch * he was 

all -ed up to start, when... il était gonflé à bloc’, tout 

prêt à commencer, quand... 

psyche ['satki] (CN) psychisme m 
psychedelic [sarks'delik] psychédélique 

psychiatric [sarkr'ætrik] psychiatrique; [illness] 
mental 

psychiatrist [sarkartrist] (N) psychiatre mf 
psychiatry [sarkarotri] CN) psychiatrie f 

psychic l'sarkik] 1 {phenomenon, powers] parapsych- 

ologique; [person] télépathe + I'm not ~!* je ne suis pas 

devin! 2 (N) médiumm 

psychos l'sarkeu] (N) psychopathe mf 
psychoactive |sarkou'æktiv] psychotrope 

psychoanalysis [(.sarkoua'nælisis] (N) psychanalyse f 

psychoanalyst [saikeu'enalist] (N) psychanalyste mf 

psychoanalytic ['sarkeu,ena'litik] psychanaly- 

tique 

psychoanalyze | satkav'enelaiz] psychanalyser 

psychodrama l'sarkoudra:ma] (N) psychodrame m 
psychological {sarka'lodzrkel] psychologique 

psychologically [sarka'lodzikeli] (abv) [important, 

damaging, disturbed] psychologiquement +to be ~ 

prepared for sth étre psychologiquement prét pour qch 

psychologist [sar'koledzist] (_) psychologue mf 

psychology [sar'kvled31] CN) psychologie f 
psychometric l'sarkou'metrik] psychométrique 

psychopath l'sarkoupæe] (N) psychopathe mf 

psychopathic [sarkeu'pxerk] [person] psychopathe 
psychosis [sar'kausis] (N) (pl psychoses) psychose f 

psychosocial ['sarkau'savfal] psychosocial 

psychosomatic l'sarkousou'mætik] psychosoma- 

tique 

psychotherapist 
thérapeute mf 

psychotherapy l'sarkou'6erapi] (N) psychothérapie f 

psychotic [sarkotik] psychotique mf 
PT+ [pi'ti:] CN) (at school) (assr oF physica! training) 

éducation fphysique 

pt (asser orpint) pintef 

PTA [pi:ti:'e1] (N) (ager OF Parent-Teacher Association) 

association de parents d'élèves et de professeurs 

('sarkau'@erapist} (N) psycho- 

: PTO [piti'eu] (ager or please turn over) TSVP 

PTSD [pi:ti:es'di:] (N) (ager OF post-traumatic stress 

disorder) — post- 

pub [pab] CN) (Brit) = café m; (in British or Irish context) pub 

m »pub-crawl* N, vi to go on a ~-crawl faire la tournée 

des bars > publunch n to go for a - lunch aller manger 

au bistrot* 
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puberty | puff 

puberty l'pjuibeti] (CN) puberté f 

pubic ['pju:bik] pubien > pubic hair N poils mpl du 

pubis 

public [‘pablrk] 1 public (-ique f) + it is a matter of 

~ interest c’est une question d'intérêt public * he has 

the - interest at heart il a à cœur l'intérêt public +in 

the - domain dans le domaine public + to go - [company] 

s'introduire en Bourse + “this is a ~ announcement: 

would passengers ...” «votre attention s’il vous plait: 

les passagers sont priés de...» * to be in the ~ eye être très 

en vue «she is a good ~ speaker elle parle bien en public 

*to make sth ~ rendre qch public - let's go over there, 

it’s too ~ here allons là-bas, ily a trop de monde ici 

2 (N) public m + the ~’s confidence in the government 

la confiance des gens dans le gouvernement *in~ en 

public + the French - les Français mp! + the great British 

~ les sujets mp! de Sa (Gracieuse) Majesté + the house is 

open to the ~ la maison est ouverte au public 

3 > public access television N (US) chaînes fpl 

cablées non commerciales > public-address system N 

(système m de) sonorisation f » public bar N (Brit) bar 

m »public company N société f anonyme par actions 

> public convenience N (Brit) toilettes fp! publiques 

> public defender n (US) (in law) avocat m de l’assistance 

judiciaire »public gallery N (in parliament, courtroom) 

tribune f réservée au public > public health n santé f 

publique > public house n (Brit) pub m » public housing 

N (US) logements mp! sociaux, = HLM fp! > public housing 

project N (US) citéf HLM » publiclavatory n toilettes fpl 

publiques » public library N bibliothèque f municipale 

> public money n deniers mp! publics » public nuisance 

N to be or cause a ~ nuisance porter atteinte a la tran- 

quillité publique » public opinion n opinion f publique 

> public opinion poll N sondage m d'opinion publique 

> public property N (=landetc) bien m public + to treat 

sb as - property ne pas respecter la vie privée de qn 

> Public Prosecutor N =procureur m (de la République) 

> Public Record Office n (Brit) =Archives fp! nationales 

> public relations NP relations fp! publiques -it’s just 

a ~ relations exercise il etc a fait ça uniquement dans le 

but de se faire bien voir > public school n (Brit = private 

school) école f secondaire privée; (US =state school) école f 

secondaire publique > the public sector n le secteur public 

> public servant N fonctionnaire mf » public service N 

service m public » public speaking N art moratoire > public 

spending n dépenses fp! publiques > public-spirited avy to 

be ~-spirited faire preuve de civisme > public television 

N (US) télévision f éducative (non commerciale) > public 

transport Nn transports mpl publics »public utility Nn 

(= company) entreprise fde service public; (= service) service m 

public > public works nex travaux mpl publics 

PUBLIC SCHOOL 

Une public school est un établissement d'enseigne- 

ment secondaire privé. Bon nombre d'entre elles 
sont des pensionnats. Beaucoup ont également une 

école primaire qui leur est rattachée (une «prep» où 

«preparatory school») pour préparer les élèves au cycle 

secondaire. Ces écoles sont en général prestigieuses, et 

les frais de scolarité sont trés élevés dans les plus connues 

(Westminster, Eton, Harrow). Beaucoup d'élèves vont 

ensuite à l'université, et un grand nombre entre a Oxford 

ou a Cambridge. Les grands industriels, les députés et 
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locales de eine et poets 1e on  chanes. abl 

commerciales ne dev iennent des monopoles 

publican l'pablikon] (N) (Brit) (= 

m(f) de pub 

publication [,pabli'kerfon] (N) publication f 
publicist [‘pablisist] (N) publicitaire mf 
publicity [pab'lisiti] (N) publicité f + adverse ~ contre- 

publicité f +1 keep getting - about the society’s 

meetings je reçois tout le temps des circulaires 

concernant les réunions de la société » publicity agent N 

agent m publicitaire » publicity campaign N campagne 

fd'information; (= advertising) campagne f de publicité 

> publicity stunt* N coup mde pub* 

publicize (['pablisaiz] © (= make known) divulguer 
@ (= advertise) faire de la publicité pour +well--d 

annoncé à grand renfort de publicité 

publicly l'pabliki] © (=in public) publiquement 

*to be ~ accountable devoir répondre de ses actes 

devant l'opinion © (=bythe public) --owned du secteur 

public + - funded financé par l’État 

publish ['pably] publier; {+ periodical] faire paraître; 

[+ author] éditer + to be ~ed [book, author] être publié 

publisher ['pablife’] CN) éditeur m, -trice f 
publishing l'pablfin] (N) he works in ~ iltravaille dans 

l'édition > publishing house n maison fd’édition 

puce [pju:s] puce inv 

puck [pak] (N) (IceHockey) palet m 

pucker ['paka"] 1 (face, feature, forehead] se plisser; 

{garment] goder 2 {+ lips} avancer *to ~ one’s 

forehead plisser le front 

pud: [pud] (N) (Brit) (agër oF pudding) 

pudding ['pudin] 1 (N) © (= cooked dessert) steamed ~ 
pudding m @ (Brit) (= dessert course) dessert m * what’s 

for -? qu'y a-t-il comme dessert? 2 > pudding 

basin N (Brit) jatte f (dans laquelle on fait cuire le pudding) 

> puddingrice N riz m à grains ronds 

puddle ['padl] (N) flaquef 

puerile l'pjuorail] puéril 

Puerto Rican [pws:teu'ri:kon] 1 portoricain 2 (Ww) 
Portoricain(e) m(f) 

Puerto Rico [,pws:tau'ri:kau] (N) Porto Rico 
puff [paf] 1 CN) © [of air, wind, smoke] bouffée f; (from 

mouth) souffle m * he blew out the candles with one ~ 

il a éteint les bougies d’un seul souffle + to be out of ~* 

être à bout de souffle » he tooka~at his pipe ilatiré une 

bouffée de sa pipe 

© (= powder puff) houppe f; (small) houppette f 

@ (= advertisement)* boniment m 

2 (=blow) souffler; (=pant) haleter + he was ~ing 

and panting il soufflait comme un phoque «to ~ at 

one’s pipe tirer des bouffées de sa pipe 

3 to ~ smoke {chimney, person] envoyer des bouffées 

de fumée +stop ~ing smoke in my face arrête de 

pub manager) patron(ne) 



m'envoyer ta fumée dans la figure 

4 > puff paste (US), puff pastry (Brit) n pâte f 
feuilletée 

> puff out vr gonfler - to ~ out one’s cheeks gonfler 

ses joues + to - out one’s chest gonfler sa poitrine 

> puff up 1 vi [eye, face] enfler 2 vrsep (=inflate) gonfler 

puffed* [paft] (also puffed out*) (= breathless) à bout 
de souffle 

puffer* (‘pafe"] CN) (= inhaler) inhalateur m 

puffin ['pafin] (N) macareux m 
puffy l'pafi] (eye, face] bouffi 

pugnacious [pag'nerfos] querelleur 

puke* [pju:k] (also puke up) dégueuler* 

pukka* ['paka] (Brit) @ (=genuine) vrai; (= excellent) 

de premier ordre @ (= socially superior) snob inv 

pull (pol) 1 (N) @ (act) traction f; (= attraction) (force f 

d’)attractionf + Ifelt a - at my sleeve j’aisentiquelqu’un 

qui me tirait par la manche * to give sth a - tirer (sur) 

qch «the - of the current la force du courant + the ~ of 

the South l'appel m du Sud «it was a long ~ up the hill 

la montée était longue pour arriver en haut de la colline 

* to have - with sb avoir de l'influence auprès de qn 

© (= swig) gorgée f - he took a - at the bottle il but une 

gorgée à même la bouteille -he took a long ~ at his 

cigarette ilatiré longuement sur sa cigarette 

@ (= handle) poignée f; (= cord) cordon m 

2 @ tirer + to - a door open ouvrir une porte (en 

la tirant) * he -ed the box over to the door il a traîné 

la caisse jusqu’à la porte + to ~ a door shut tirer une 

porte derrière soi *~ your chair closer to the table 

approchez votre chaise de la table + he ~ed her towards 

him il l’attira vers lui + to~ sb clear of [+ wreckage, rubble] 

dégager qn de 

© [+ trigger] presser * to ~ to bits démolir; [+ argument, 

scheme, play, film]* démolir; [+person]* éreinter +to ~ 

sb’s hair tirer les cheveux a qn +- the other one!* à 

d’autres! - he didn’t ~ any punches il n'y est pas allé de 

main morte + to~ one’s weight fournir sa part d’effort 

@[+tooth] arracher; [+cork] ôter; [+gun, knife] sortir; 

[+ beer] tirer + he -ed a gun on me il a sorti un revolver 

et l’a braqué sur moi «he’s -ing pints* somewhere in 

London ilest barman quelque part à Londres + to~ rank 

on sb en imposer hiérarchiquement à qn 

© [+ muscle, tendon, ligament] se déchirer 

© (=cancel)* annuler 

@ (= attract)* [+ crowd] attirer; [+ votes] ramasser 

© (Brit = get offwith)* lever* 

3 © (=tug) tirer (at, on sur) * he ~edat her sleeve il 

la tira par la manche 

O(=move) the train -ed into/out of the station le 

train est entré en gare/est sorti de la gare + to ~ sharply 

to the left [car, driver] virer brusquement à gauche 

+ the steering is -ing to the left la direction tire à 

gauche + the car isn’t ~ing very well la voiture manque 

de reprise 

@ (= swig) he ~ed at his beer ila bu une gorgée de bière 

© (= row) ramer (for vers) 

@ (Brit) (= get offwith sb)* emballer* 

4 >pull-down menu N menu m déroulant 

> pull-in (Brit), pull-off (US) N parking m > pull-out N (in 

magazine) supplément m détachable; [of troops] retrait m 

+ any [magazine section] détachable 

> pull apart vrsee © (-pull to pieces) démonter; 

puffed | pull 

(=break) mettre en pièces «the police ~ed the house 

apart looking for drugs* la police a mis la maison sens 

dessus dessous pour trouver de la drogue + nationalism 

was threatening to - the country apart le national- 

isme menacait de déchirer le pays @ (= separate) séparer 

@ (= criticize) éreinter; [+ argument, suggestion] démolir 

> pull away 1 vi (vehicle, train) démarrer + he began to 

~ away from his pursuers ila commencé à distancer ses 

poursuivants + she suddenly ~ed away from him elle 

se dégagea soudain de son étreinte 2 vt sep (= withdraw) 

retirer brusquement (from sb à qn); (=snatch) arracher 

(from sb à qn, des mains de qn) 

> pull back 1 wi seretirer 2 vrser (= withdraw) [+ object, 

troops] retirer (from de); [+ person] tirer en arrière (from 

loin de) + to~ back the curtains ouvrir les rideaux 

> pull down vrsep © [+blind] baisser + he ~ed his 

opponent down il a mis à terre son adversaire + he ~ed 

his hat down over his eyes il a ramené son chapeau 

sur ses yeux © (=demolish) démolir + the whole street 

has been ~ed down la rue a été complètement démolie 

@(=weaken) affaiblir +his geography marks ~ed 

him down ses notes de géographie ont fait baisser sa 

moyenne 

> pull in 1 vi (=arrive) arriver; (=enter) entrer: (= stop) 

s'arrêter 2 vtsep © [+rope] ramener «to ~ sb in (into 

room, car) faire entrer qn; (into pool) faire piquer une tête 

dans l’eau à qn °~ your stomach in! rentre le ventre! 

+ the film is certainly -ing people in il est certain que 

ce film attire les foules © (=pick up)* the police ~ed 

him in for questioning la police l’a appréhendé pour 

l’interroger 

> pull off 1 vrser © (= remove) [+gloves, shoes, coat, hat] 
ôter © he ~ed the car off the road il a arrêté la voiture 

sur le bord de la route @[+plan, aim] réaliser; [+ deal] 

conclure; [+hoax] réussir *he didn’t manage to ~ it 

off il n’a pas réussi son coup 2 vTINsep to - off the road 

(vehicle, driver] quitter la route 

> pull on 1 vi the cover -s on lahousses’enfile 2 vt sep 
[+ gloves, coat, cover] enfiler; [+ shoes, hat] mettre 

>» pull out 1 vi © (=leave) [train, bus] démarrer 

© (=withdraw) se retirer *he ~ed out of the deal at 

the last minute il s’est retiré de l’affaire à la dernière 

minute @(=change lane) déboîter +he -ed out to 

overtake the truck il a déboité pour doubler le camion 

2 vrsep @(=extract) arracher; [+cork] retirer; [+gun, 

knife] sortir * they ~ed him out of the wreckage alive 

ils l'ont sorti vivant des débris © (= withdraw) [+ troops] 

retirer 

> pull over 1 wi [driver] he ~ed over to let the 

ambulance past il s’est garé sur le côté pour laisser 

passer l’ambulance 2 vtsee © he ~ed the box over 

to the window il a traîné la caisse jusqu’à la fenêtre 

© (= stop) [+ motorist, car]* forcer à s'arrêter @(=topple) 

he -ed the bookcase over on top of himself ila entraîné 

la bibliothéque dans sa chute 

> pull round 1 wi [sick person] s'en sortir 2 vtsep he -ed 

me round to face him il m'a fait me retourner pour que 

je lui fasse face 

> pull through 1 wi (fromiliness) s'en tirer; (from difficul- 

ties) s’en sortir 2 vtsep [+rope] faire passer 3 VT INSEP 

[+ illness] réchapper à; [+ difficulties, crisis] se sortir de 

> pull together 1 vi (=cooperate) se serrer les coudes 

2 vtsep @ (=join) data exists but it needs -ing together 
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pulley | punishable 

les données existent mais il faut les rassembler © to ~ 

0.5. together se ressaisir 

> pull up 1 vi © (=stop) [vehicle] s'arrêter © (= draw 

level with) he -ed up with the leaders il a rattrapé les 

premiers 2 vT sep © (= raise) [+ object] remonter; (= haul 

up) hisser; [+chair] approcher + he leaned down from 

the wall and ~ed the child up il s’est penché du haut 

du mur et a hissé l’enfant jusqu’à lui + your geography 

mark has ~ed you up votre note de géographie a 

remonté votre moyenne Ô {+ weed] arracher @(- halt) 

arrêter + he ~ed himself up ils’arréta net 

pulley ['pul:) (N) (= block) poulie f 

pullover l'pulouva!] (N) pullm 

pulmonary l'palmonori] pulmonaire 

pulp {paip] 1 (N) © (= paste) pulpef + hisarm was crushed 

toa- ilaeule bras complètement écrasé * to beat sb to 

a~ passer qn à tabac* © (= literature) littérature f de gare 

2 [+ fruit] réduire en purée; {+ book] mettre au pilon 

pulpit [‘pulpit} (N) chaire f 

pulsate [pal'seit] {vein} palpiter; [blood] battre; 

[music] vibrer 

pulse {pals} 1 (N) © [of person] pouls m; [of current] 

vibration f; (=rhythm) battement m rythmique + to take 

sb’s - prendre le pouls de qn * to have one’s finger on 

the - être à l'écoute de ce qui se passe © légume m sec 

2 [blood] battre; [sound] vibrer 3 > pulserate 

N pouls m 

pulverize l'palvararz] pulvériser 
puma l'pju:me] (N) pumam 

pumice ['pamis] (N) pierre fponce 

pummel [pami] (in fight) rouer de coups; (in massage) 

pétrir 

pump [pamp] 1 (N) © pompef 
© (= sports shoe) tennis f; (=court shoe) escarpin m; 

(= dancing shoe) chausson m 

2 © to - water out of sth pomper l’eau de qch *to 

~airintosth gonflerqch + the heart -s the blood round 

the body le cœur fait circuler le sang dans le corps * to ~ 

sb’s stomach faire un lavage d’estomacaqn * to~iron* 

faire de l’haltérophilie »*to ~ bullets into sb* cribler 

qn de balles + they -ed money into the project ils ont 

injecté de l’argent dans le projet 

© (= question)* to ~ sb for sth essayer de soutirer qch à qn 

@ [+ handle] actionner plusieurs fois; [+ brake] pomper sur 

3 [machine, person] pomper; [heart] battre fort + blood 

~ed from the artery le sang coulait à flots de l’artére 

4 > pump-action ap) [shotgun] à pompe > pump 

attendant n (Brit) pompiste mf » pump prices neu a rise 

in ~ prices [of petro!] une hausse (des prix) à la pompe 

> pump out vrsep (= produce) débiter 

> PUMP UP vtsep [+ tyre, airbed] gonfler 

pumpkin [‘pampkin] (N) citrouille f +~ pie tarte fà la 

citrouille 

pun [pan] 1 (N) calembour m 2 faire des calembour(s) 

punch [pant{] 1 (N) © (= blow) coup mde poing - to give 

sb a - donner un coup de poing à qn + to roll with the 

~es encaisser* 

© (= punchiness) punch* m «a phrase with more ~ une 

expression plus percutante * we need a presentation 

with some ~ to it il nous faut une présentation qui ait 

du punch* 

@ (for tickets) 

perforateur m 

poinçonneuse f; (for holes in paper) 
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© (= drink) punchm 

2 @ (with fist) [+ person) donner un coup de poing 

à; [+ball] frapper d'un coup de poing + to ~ sb’s nose/ 

face donner un coup de poing sur le nez/la figure de 

qn +to ~ the air lever le poing en signe de victoire 

+ the goalkeeper ~ed the ball over the bar le gardien 

de but a envoyé le ballon par-dessus la barre d’un coup 

de poing 

© [+ticket] (by hand)  poinçonner, (automatically) 

composter * to~aholeinsth faire un trou dans qch 

@ (with finger) [+ button] taper sur 

3 cogner 

4 > punch bag n (Brit) sac m de sable + to use sb 

as a ~ bag se servir de qn comme d’un punching-ball 

> punch bowl n bol m à punch > punch-drunk ap) abruti 

> punching bag n (US) sac m de sable » punchline n [of 

joke] chute f »punch-up* n bagarre f + to have a ~-up 

(Brit) se bagarrer* 

> punch in vrsep [+codenumber] taper 
> punch out vrser [+hole] faire à la poinçonneuse; 
[+ design] estamper 

punchy* [pant fi] (=forceful) [person] qui a du 

punch*, dynamique; [remark, reply] incisif 

punctilious [pan'tilias] scrupuleux 
punctual [‘panktjval] ponctuel + he is always ~ il 

est toujours ponctuel + be - soyez à l’heure 

aN ponctuel is spelt with an o instead of au and ends 

in-elinstead of -al. 

punctuality [panktju'eliti] (N) ponctualité f 

&, ponctualitéis speltwithanoinsteadofau. 

punctually [‘panktjvalt] ponctuellement 

ys ponctuellement is spelt with an o instead of au 

and contains -ell- instead of -all-. 

punctuate l'panktjueit] ponctuer (with de) 

$\ ponctueris spelt with ano instead ofau. 

punctuation [,panktju'erfan] (N) ponctuationf 

& ponctuation is spelt with an o instead of au. 

puncture l'panktfe'] 1 (N) (in tyre) crevaison f I’ve got 

a- j'ai (un pneu) crevé + they had a - outside Limoges 

ils ont crevé près de Limoges 2 [+tyre] crever 3 

crever 4 > puncture repair kit N trousse fà outils 
pour crevaisons 

pundit l'pandit] (N) expert m 
pungency l'pandzonsi] (N) [of smell, taste] âcreté f; [of 

sauce] goût m piquant or relevé; {of remark, criticism] 

mordant m, causticité f 

pungent l'pandzont] acre; [sauce] relevé; {criticism, 
satire] mordant 

punish l'panif] © punir (for sth de qch, for doing 
pour avoir fait) © (+ opponent in fight, boxer, Opposing team] 

malmener; [+ engine] fatiguer 

punishable l'panifobl] [offence] punissable +~ by 

imprisonment passible d’une peine de prison 



punishing l'panfin] 1 (N) (=act) punition fa 

[speed, schedule, work] épuisant 

punishment {panifment] (N) punition f «as a ~ (for) 

en punition (de) + tomake the ~ fit the crime adapter le 

châtiment au crime 

punitive [pjuinitiv] [measure] punitif -a-raid un 

raid de représailles 

Punjab [pan'dza:b] (N) Pendjabm 

Punjabi [pan'd3a:br] 1 pendjabi 2 (N) (=person) 

Pendjabi mf 

punk [pagk] 1 (N) @ music) punk m @ (= musician, 

fan) punk mf @(US=ruffian)* sale* petit voyoum 2 

[band, music, style] punk inv *~rock le punk rock 

punnet l'panit] (N) (Brit) barquette f 

punt [pant] 1 (N) @(-boat) barque f à fond plat 

© (= former irish currency) livre firlandaise 2 [+ boat] 

faire avancer (avec une perche) 3 to go~ing faireun 

tour en barque 

punter [‘panta"] (N) @ (Brit) (Racing) parieur m, -euse f 

© (=customer)* client(e) m(f); (=consumer)* consomma- 

teur m, -trice f 

puny l'pjuini] chétif; [effort] pitoyable 

PUP [pap] CN) (= dog) chiot m 
pupil l'pju:pl] 1 (N) @ (at school) élève mf © [ofeye] pupille 

f2 > pupil nurse n (Brit) élève mfinfirmier (-ière) 

> pupil power n pouvoir m des élèves 

puppet l'papit] 1 (N) marionnette f; (=pawñn) pantin m 

2 [theatre] de marionnettes; [state, leader, cabinet] 

fantoche > puppet show n spectacle m de marionnettes 

fpl 
Puppy ['papi] (4) chiot m > puppy fat* N rondeurs fpl 

d’adolescent(e) 

purchase ['ps:t/is] 1 (N) @ achat m + to make a ~ faire 

unachat ©@(=grip) prise f 2 acheter (sth from sb 

qch à qn) 3 > purchase price N prix m d’achat 

> purchase tax Nn (Brit) taxefal’achat 

purchaser [‘p3:t{1sa ‘] (w_) acheteur m, -euse f 

purdah |'p3:42] (N) purdah m 
pure [pjus] pur *as~as the driven snow innocent 

comme l’enfant qui vient de naître + - science science f 

pure *~and simple pur et simple «it was ~ hypocrisy 

c’était de la pure hypocrisie 

purebred l'pjuebred] de race 

purely l'pjvel] purement 
purgatory l'p3:getor1] (N) purgatoire m + it was~ c'était 

un vrai supplice 

purge [p3:d3] 1 (N) purge f +a~ of the dissidents une 

purge des dissidents 2 purger; [+traitors, bad 

elements] éliminer 

purification {pjuenifr'kerfen] (N) purification f, [of waste 

water] épuration f 

purify [pjverifai] purifier 
purist [‘pjvorist] puriste mf 
puritan ['pjvariten] puritain(e) m(f) 

puritanical [pjueri'tænikel] puritain 
purity ['pjveriti] CN) puretéf 
purl [p3:1] CN) (Knitting) (= one stitch) maille fa l’envers 

purloin [p3:'loin} dérober 
purple ['ps:pl] 1 (bluish) violet; (reddish) pourpre; 

(lighter) mauve + ~ passage morceau m de bravoure 2 (N) 

(=colour) (bluish) violet m; (reddish) pourpre m; (lighter) 

mauve m 3 >Purple Heart N (US) décoration 

attribuée aux blessés de guerre 

punishing | push 

purport (frm) 1 (N) (= meaning) signification f 2 

to ~ to be sth/sb [person] prétendre être qch/qn *to ~ 

to be objective [book, statement] se vouloir objectif +a 

document ~ing to come from the French embassy un 

document censé émaner de l'ambassade de France 

d Lorsque purport est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['p3:pat], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [p3:'poit]. 

purpose l'p3:pos] 1 (N) (= aim) but m + what was the - of 

the meeting? quel était le but de cette réunion? -a man 

with a - un homme quia un objectif - it is adequate for 

the ~ cela fait l'affaire * for this - dans ce but + for my 

-S pour ce que je veux faire + my ~ in doing this is... la 

raison pour laquelle je fais ceci est ... + with the ~ of... 

dans le but de... +to no - en vain *to the ~ à propos 

* not to the ~ hors de propos 

>on purpose exprès - he did it on ~ to annoy me ill’a 

fait exprés pour me contrarier 

2 > purpose-built ap) spécialement construit 

purposeful [‘ps:pasful] résolu 
purposely l'p3:posli] délibérément + he made a ~ 

vague statement ila fait délibérément une déclaration 

peu précise 

purr [ps:"] 1 ronronner 2(N) ronronnementm 

purse [ps:s] 1 (N) @ (Brit) (for coins) portemonnaie m inv; 

(=wallet) portefeuille m @ (US) (=handbag) sac m à main 

@(= prize) prix m 2 to ~ one’s lips faire la moue 

3 > purse snatcher* n (US) voleur m, -euse fala 

tire > purse strings net to hold the ~ strings tenir les 

cordons de la bourse 

purser ['p3:se"] (N) commissaire m (du bord) 

pursue [po'sju:] @ [+ studies, career] poursuivre; 

[+ profession] exercer; [+course of action] suivre; [+inquiry, 

policy) mener +he decided to ~ his own interests 

il a décidé de faire ce qui l’intéressait [+ matter] 

approfondir @(= chase after) poursuivre 

pursuer [pe'sju:a"] (N) poursuivant(e) m(f) 

pursuit (po'sju:t] (N) @ (= search) [of happiness, truth, peace, 

power] recherche f; [of excellence, wealth] poursuite f * in ~ 

of à la recherche de @ (= chase) poursuite f + (to go) in~ 

of sb (se mettre) à la poursuite de qn + he escaped with 

two policemen in hot ~ ils’est enfui avec deux policiers 

à ses trousses @(=occupation) activité f; (=pastime) 

passe-temps m inv 

purveyor [pa'vers'] (N) fournisseur m, -euse f (of sth en 

qch, to sb de qn) 

pus [pas] (N) pusm 
<< — HKLM NN ALS LL a 

push [pv] 

1 NOUN 

OG shove ) poussée f + to give sb/sth a - pousser qn/qch 

* the car needs a ~ il faut pousser la voiture 

OG dismissal) (Brit)* to give sb the ~ [employer] virer 

qn*; (boyfriend, girlfriend] plaquer qn* + he got the ~ (from 

employer) il s'est fait virer*; (from girlfriend) il s’est fait 

plaquer* 
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pushchair | put 

GC effort ) gros effort m; (= campaign) campagne f * they 

made a - to get everything finished ils ont fait un gros 

effort pour tout terminer +ata-* àlarigueur + when it 

comes to the -* au moment critique 

2 TRANSITIVE VERB 

fa] [+ door, person, car, pram] pousser; [+ button] 

appuyer sur; [+stick, finger] enfoncer *don’t ~ me! ne 

(me) poussez pas! 

> to push + preposition/adverb to ~ sb out pousser qn 

dehors + he -ed him down the stairs il l'a poussé dans 

l'escalier + to-sbinto a room pousser qn dans une pièce 

* she ~ed the books off the table elle a fait tomber les 

livres de la table + they ~ed the car off the road ils ont 

poussé la voiture sur le bas-côté + to - a door open ouvrir 

une porte (en la poussant) + they -ed him out of the car 

ils l'ont poussé hors de la voiture + to ~ sb/sth out of the 

way écarter qn/qch + to - a door shut fermer une porte 

(en la poussant) * to ~ one’s way through a crowd se 

frayer un chemin dans la foule + he -ed the thought to 

the back of his mind il a repoussé cette pensée 

© [+one's views] mettre en avant; [+claim] 

présenter avec insistance; [+plan] essayer d’imposer; 

[+ product] pousser la vente de 

6 pousser + don’t ~ him too far ne le poussez 
pas à bout + to -sbto do sth pousser qn à faire qch * to ~ 

sb into doing sth forcer qn à faire qch *Iwas-edintoit 

on m'y a poussé + he -es himself too hard il se surméne 

+ he must be -ing* 6o il ne doit pas avoir loin de 60 ans 

+ to be -ed for time être à court de temps ° I’m rather 

-ed for space je suis à l’étroit + Jacqueline was ~ed for 

money Jacqueline était à court d'argent 

3 INTRANSITIVE VERB 

© © press) pousser; (on bell) appuyer + you ~ and l’Il 

pull poussez et moi je vais tirer * to - for better working 

conditions faire pression pour obtenir de meilleures 

conditions de travail 

© they ~ed into the room ils sont entrés dans 

la pièce en se frayant un passage + he -ed past me ilm’a 

dépassé en me bousculant 

4 COMPOUNDS 

> push-bike* N (Brit) vélo m > push-button apy [machine] 

à commande automatique; [telephone] à touches 

> push-start N,vT togiveacara--start *to--start a car 

faire démarrer une voiture en la poussant > push-up Nn 

(US) pompe*f + to do --ups faire des pompes* 

5 PHRASALVERBS 

> push ahead wi (= make progress) avancer à grands pas 

> push around vrsep © [+toy] pousser dans tous les 
sens © (= bully)* bousculer* 

>» push aside wi sep [+person, chair] écarter 

(brusquement); [+ objection, suggestion] écarter 

> push away vrsep [+ person, chair, one's plate, sb's hand] 

repousser 

> push in 1 wi s’introduire de force; (into queue) se 
faufiler 2 vtsep © [+stick, finger] enfoncer; [+ person] 

pousser + they dragged him to the pool and ~ed him 

in ils l’ont tiré jusqu’à la piscine et l’ont poussé dedans 

© (= break) [+door] enfoncer @to - one’s way in 

s’introduire de force 

> push off? vi (= leave) filer* + ~ off! fichezle camp!* 

> push on wi (in journey) pousser (to jusqu’à); (in work) 

persévérer 

> push over vrser © (=cause to topple) renverser 
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© (=cause to fall off) (over cliff, bridge) faire tomber 

@ (= pass) [+ object] pousser (to sb vers qn) 

> push through vrsep © [+ stick, hand] (faire) passer 

© [+ deal, decision] faire accepter @ - one’s way through 

se frayer un chemin 

> push up vrsep © [+lever] (re)lever; [+ spectacles] 

relever © (=increase) [+numbers, sales] augmenter; 

[+ prices, demand] faire monter 

ae aA DHS Cag TE SIRES nT Coe 

pushchair l'puftfes'] (N) (Brit) poussette f 

pusher l'pufe] (N) dealer* m 
pushover* l'pufeuve] (N) it was a - c'était un jeu 

d'enfant -he’sa- ilse laisse facilement faire 

pushy* l'pufi] (person, manner] arrogant *he was 

very ~ [salesman] ila fait du rentre-dedans* 

puss * [pus] (N) (=cat) minou* m 

pussycat* l'pusikæt] (N) (= cat) minou* m + Davidisareal 

~ (=harmless) David ne ferait pas de mala une mouche 

O_o 1] 

put [put] 

> vb: pret, ptp put 

TRANSITIVE VERB _ 

> For set combinations consisting of put + noun, 

eg put out of business, put an end to, look up the noun. 

For put + preposition/adverb combinations, see also 

phrasal verbs. 

fa) mettre * ~itin the drawer mettez-le dans le 
tiroir + ~ yourself in my place mets-toi à ma place + to~ 

an ad in the paper passer une annonce dans le journal 

> to put +on to-abuttononashirt coudre un bouton 

à une chemise + to - sb on a diet mettre qn au régime 

*he~meon the train il m’a accompagné au train 

> to put + over he - his hand over his mouth ila 

mis sa main devant la bouche + he ~ his hand over her 

mouth ila plaqué sa main sur sa bouche + someone has 

been ~ over him at the office ila maintenant un chefau 

bureau + to - one over on sb* (= deceive) pigeonner* qn 

>to put +round to~one’sarmsround sb enlacerqn * he 

- his head round the door ila passé la tête par la porte 

> to put + through to ~ one’s fist through a window 

passer le poing à travers une vitre +to ~ one’s pen 

through a word rayer un mot + she ~ a bullet through 

his head elle lui a tiré une balle dans la tête 

© G set) to ~ a watch to the right time mettre une 
montre à l’heure + I~himtoworkat once jel’ai aussitôt 

mis au travail 

@C rank) placer +I - Joyce above Lawrence je place 

Joyce au-dessus de Lawrence + we should ~ happiness 

before money on devrait faire passer le bonheur avant 

l'argent 

@(Œepress) dire + how shall I - it? comment dire? 
*I don’t quite know how to ~ it je ne sais pas trop 

comment le dire * let me ~ it this way ... disons que ... 

*as Shakespeare -s it comme le dit Shakespeare +as 

the president memorably ~ it selon la célébre formule 



du président * to~it bluntly pour parler franc 

© G suggest) 1 - it to you that … n'est-il pas vrai que...? 
+ it was - to me in no uncertain terms on m'a dit cela 

dans des termes très clairs 

tf) [+ case, problem, opinion, suggestion] présenter; 

[+ proposal] soumettre; [+question] poser +he - the 

arguments for and against the project il a présenté les 

arguments pour et contre le projet 

© GE cause to be) mettre + to - sb in a good/bad mood 
mettre qn de bonne/mauvaise humeur 

© G invest) 
> to put + into to ~ money into a company placer 

de l’argent dans une société -he has ~ a lot into his 

marriage ils’est beaucoup investi dans son couple 

OC estimate ) 
> to put + at estimer - they ~ the loss at £10,000 ils 

estiment à 10000 livres la perte subie + the population 

was ~ at 50,000 la population a été estimée à 50000 

habitants 

@ (port) to ~ the shot lancer le poids 
2 INTRANSITIVE VERB 

to~into port mouiller + the ship - into Southampton le 

navire a mouillé à Southampton * to~tosea appareiller 

3 COMPOUNDS 

>put-down* n humiliation f »put-on* ap) (= feigned) 

affecté >» put out av contrarié > put-up job* n coupm 

monté »put-upon* av; I feel ~-upon je trouve qu’on 

profite de moi 

4 PHRASAL VERBS 

> put about 1 wi virer de bord 2 vtserp © [+rumour] 

faire courir © to ~ o.s. about* [person] se faire mousser* 

> put across vtsep (=communicate) [+ ideas, intentions, 

desires] faire comprendre «to ~ sth across to sb faire 

comprendre qch à qn + he knows his stuff but he can’t ~ 

it across il connaît son sujet à fond mais iln’arrive pas à 

transmettre son savoir 

> put aside vrser © [+ object, food, money] mettre de 
2 

côté - l’1l ~ one aside for you je vous en mettrai un de 

côté © [+ differences, disagreement] oublier 

> put away vrsep © (=put in proper place) [+ clothes, 

toys, books] ranger + to ~ the car away rentrer la voiture 

© (Sport) [+ ball] mettre au fond des filets @(=confine)* 

(in prison, mental hospital) enfermer @ (=consume)* [+ food] 

avaler; [+ drink] siffler* 

> put back 1 wi [ship] they ~ back to Dieppe ils sont 

rentrés à Dieppe 2 vtsep @ (-replace) remettre en place 

+-itback! remets-le à sa place! © (=retard) retarder + the 

disaster ~ the project back ten years ce désastre a retardé 

le projet de dix ans - this will ~ us back ten years cela 

nous fera perdre dix ans @ (= postpone) remettre (to à) 

> put by vrser [+ money] mettre de côté 
> put down 1 wi {aircraft, pilot] se poser 2 vt sep 

© [+ parcel, book, child] poser; [+passenger] déposer 

*~ it down! pose ça! +1 simply couldn’t ~ that book 

down j'ai dévoré ce livre © (= pay) [+ deposit] verser (on 

pour) * he ~ down £500 on the car il a versé 500 livres 

d’arrhes pour la voiture @ (= suppress) [+ revolt, movement] 

réprimer @ (= criticize)* critiquer; (=denigrate) dénigrer 

«my boyfriend keeps -ting me down mon copain 

n'arrête pas de me critiquer *you must stop -ting 

yourself down arrête donc de te déprécier @ (= record) 

noter »to ~ sth down in writing mettre qch par écrit 

+ I’ve ~ you down as unemployed j’ai mis que vous étiez 

put | put 

chômeur @ (Brit = have destroyed) [+ dog, cat] faire piquer; 

[+ horse] faire abattre 

> put down as vrser (=consider, assess) considérer 

comme +1 had ~ him down as a complete fool je le 

considérais comme un parfait imbécile 

> put down to vrser (=attribute) mettre sur le compte 

*I-itdowntohisinexperience je mets ça sur le compte 

de son inexpérience 

> put forth vrser [+ idea, proposal] émettre 

> put forward vrse © (= propose) [+suggestion] 

émettre; [+argument] avancer; [+plan] proposer «he 

~ forward Harry Green for the job il a proposé Harry 

Green pour ce poste © (= advance) [+ meeting, starting time] 

avancer (by de, to, until à) 

> put in 1 vi [ship] mouiller (at dans le port de) 2 vt 

sep @ (into container) mettre dedans: [+ seeds] semer 

* have you ~ in the camera? (= pack) est-ce que tu as pris 

l'appareil photo? © (= insert) [+ word, paragraph] ajouter; 

[+remark] glisser @(=submit) to ~ in a request for 

sth faire une demande de qch * to - sb in for an exam 

présenter qn à un examen * to ~ sb in fora scholarship 

recommander qn pour une bourse © (= install) [+ political 

party] élire; [+central heating, double glazing] faire installer 

@ (= spend) [+ time] passer @ (= work) travailler + can you 

~ina few hours at the weekend? pourrais-tu travailler 

quelques heures ce week-end? 

> put in for vrinsep [+job] poser sa candidature à; 
[+ promotion] demander 

> put off vrser @ (= postpone) repousser: [+ decision] 

différer; [+visitor] décommander -to ~ sth off until 

January remettre qch à janvier «he - off writing 

the letter il a décidé d'écrire cette lettre plus tard 

O(-discourage) dissuader; (=repel) dégoûter «the 

failure may - them off trying again il est possible que 

cet échec les dissuade d’essayer à nouveau + the divorce 

figures don’t seem to ~ people off marriage les statis- 

tiques de divorce ne semblent pas dégoûter les gens du 

mariage - it certainly ~ me off going to Greece cela m'a 

certainement ôté l'envie d’aller en Grèce * his remarks 

- me off my food ses remarques m'ont coupé l'appétit 

@(-distract) talking in the audience ~ him off les 

bavardages de l'auditoire le déconcentraient © (= fob off) 

he ~ her off with vague promises il la faisait patienter 

avec de vagues promesses @ [+ light, gas, radio, TV, heater] 

éteindre 

> put on vrser © [+clothes, glasses, lotion] mettre * to 

- on one’s make-up se maquiller © (= increase) [+ speed] 

augmenter + to - on weight prendre du poids -he-on 

3 kilos ilapris3 kilos - thiscould-sponalitre of petrol 

cela augmenterait le prix du litre d’essence de 5 pence 

@ (= assume) [+ air, accent] prendre » to ~ it on (=pretend) 

faire semblant - she ~ on a show of enthusiasm elle 

faisait semblant d'être enthousiaste @ (= deceive) faire 

marcher* - you’re -ting me on!* tu me fais marcher !* 

@(=organize) organiser; [+extra train, bus] mettre en 

service @ (on phone) - me on to Mr Brown passez-moi 

M. Brown @(=switch on) allumer; [+tape, CD, music] 

mettre *~ the kettle on mets de l’eau à chauffer + to ~ 

the brakes on freiner @ (= begin to cook) I’ll just ~ the 

potatoes on je vais juste mettre les pommes de terre 

Acuire @ [+ money] parier sur 

> put onto vrsep to - sb onto sth parler de qch 

à qn -Alice - us onto him Alice nous a parlé de lui 
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putative | pzazz 

*a fellow journalist ~ me onto the story c'est un 

collègue journaliste qui m'a mis sur l’affaire* + what ~ 

you onto it? qu'est-ce qui vous en a donné l'idée ? 

> put out 1 vi [ship] to - out to sea quitter le port *to- 

out from Dieppe quitter le port de Dieppe 2 VTsEP @ (= put 

outside) [+ rubbish] sortir; (= expel) [+ person] expulser * he 

~ the cat out for the night il a fait sortir le chat pour la 

nuit * to ~ sth out of one’s mind ne plus penser à qch 

© (=stretch out) [+arm, leg] allonger; [+foot] avancer; 

[+ tongue] tirer; [+shoots] produire + to ~ out one’s hand 

tendre la main +to ~ one’s head out of the window 

passer la tête par la fenêtre @ (= lay out in order) étaler 

© (= extinguish) éteindre © (= make unconscious) endormir 

@ (= inconvenience) déranger +1 don’t want to ~ you out 

je ne voudrais pas vous déranger © (= issue) [+announce- 

ment, statement] publier; [+warning] lancer; [+ propaganda] 

faire + the government will ~ out a statement about 

it le gouvernement va faire une déclaration a ce sujet 

@ (= broadcast) passer @ to ~ out to tender [+ contract, 
service] mettre en adjudication ® (= dislocate) [+ shoulder, 

back] se démettre @ (Sport = eliminate) [+ team, contestant] 

éliminer; (Baseball) [+ ball] mettre hors jeu *aknee injury 

~ him out of the first two games une blessure au genou 

l’a empêché de jouer les deux premiers matchs 

> put over vrsep = put across 

> put through vrser © (= make) [+ change] effectuer; 
[+ plan] mener à bien © (= connect) [+ call] passer; [+ caller] 

mettre en communication +I’m -ting you through 

now je vous mets en communication + - me through to 

Mr Smith passez-moi M. Smith @ (US) to ~ sb through 

college payer les études de qn © (= make suffer) to~ sb 

through hell mener la vie dure à qn + they really ~ him 

through it* ils lui en ont fait voir de dures* 

> put together vrsee © mettre ensemble + it’s more 
important than all the other factors ~ together c’est 

plus important que tous les autres facteurs confondus 

«he’s worth more than the rest of the family ~ 

together 4 lui tout seul il vaut plus que toute la famille 

réunie © (=assemble) assembler; {+ account] composer; 

[+ team] constituer @ [+ agreement, plan, package] mettre 

au point 

> put UP vrser © (= raise) [+ hand] lever; [+flag] hisser: 

{+tent] monter; [+umbrella] ouvrir; [+notice] afficher; 

{+ picture] accrocher; [+ building] construire; [+ fence, 

barrier] ériger *to ~ a ladder up against a wall poser 

une échelle contre un mur © (=increase) augmenter; 

[+prices] faire monter *that ~s up the total to over 

1,000 cela fait monter le total à plus de1000 @ (<= offer) 

[+ proposal] soumettre; [+ resistance] opposer + to - sb up 

as a candidate for proposer qn comme candidat à « to ~ 
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upa struggle se battre + he - up a real fight to keep you 

in your job il s'est vraiment battu pour que tu conserves 

ton poste +to ~ sth up for sale mettre qch en vente 

*to - a child up for adoption faire adopter un enfant 

© (=provide) fournir *to - up money for a project 

financer un projet @ (= lodge) héberger 

> put up to vrsep (=incite) to ~ sb up to doing sth 

inciter qn à faire qch 

> put up with vrinser supporter + he hasa lot to~ up 
with ila beaucoup de problémes 

T= te 4" | } 

putative ('pju:tativ] supposé 

putrid [‘pju:trid] (= rotting) putride 

putt [pat] 1 (N) puttm2 putter 

putter ['pate!] 1 (N) (Golf) putter m 2 (US) bricoler* 

* to ~ around the house faire des petits travaux dans la 

maison 

putty ['pati] (N) mastic m (ciment) 

puzzle ['pazi] 1 (N) @ (= mystery) énigme f «he’sa real 

~ to me c'est une énigme vivante pour moi © (= word 

game) rébus m; (= crossword) mots mpl croisés @ (= jigsaw) 

puzzle m 2 rendre perplexe + that really -d him 

ça l’a vraiment rendu perplexe +it ~s me that... je 

trouve curieux que ... +to ~ one’s head about sth se 

creuser la tête au sujet de qch 3 to ~ over essayer de 

comprendre 4 > puzzle book n livre m de jeux 

> puzzle out vrser [+answer, solution] trouver; [+ sb's 

actions, attitude] comprendre 

puzzled [‘pazid] perplexe 
puzzling ['pazun] curieux 

PVC | pi:vi:'si:] CN) (asser or polyvinyl chloride) PVC m 

P-W. (asBR OF per week) par semaine 

PX [pi:'eks] (N) (US) (aber OF post exchange) coopérative 

f militaire 

pygmy l'pigmi] 1 (N) Pygmée mf 2 pygmée f inv; 
(fig) nain 

pyjamas {p1'd3a:moz] (Brit) pyjama m a pair of 
- un pyjama 

pylon l'parlen] (N) pylône m 

pyramid ['prramid] (N) pyramide f > pyramid selling n 
vente f pyramidale 

pyre l'par’] (N) bûcher m funéraire 

Pyrenees [pira'‘ni:z] Pyrénées fpl 

Pyrex® l'parreks] (N) pyrex® m > Pyrex dish n plat m 

en pyrex ® 

pyromaniac [ pararau'memiek] (N) pyromane mf 
Pyrrhic l'prrik] - victory victoire f à la Pyrrhus, 

victoire fcoûteuse 

python ('paiéan] (N) python m 
PZaZZ* [po'zæz] (N) (US) tonus m 



es 

QO and A ‘lkju:snd'er] (N) (ABBR OF questions and 

answers) questions-réponses fp! 

Qatar [kz'ta:"] 1 CN) © (= country) Qatarm @ (= inhabitant) 

Qatari(e) m(f) 2 qatari 

QC [kju:'si:] (=lawyer) (ABBR OF Queen’s Counsel) 

avocat m de la couronne 

QE2 [kju:i:'tu:] (N) (ager oF Queen Elizabeth Il) paquebot 

QED [kju:i'di:] (aser oF quod erat demonstrandum) 

COED 
Q-tip © l'kju:trp] (CN) coton-tige ® m 

quack [kwek] 1 (CN) @ [of duck] coin-coin m inv 

© (=imposter, bogus doctor) charlatan m; (hum) (= doctor) 

toubib* m 2 faire coin-coin 

quad [kwod] 1 (N) (asser oF quadruplet, quadrangle) 

2 quads* (= muscles) (aBBROF quadriceps) 3 

> quad bike N quadm 

quadruped [‘kwodruped] quadrupéde m 

quadruple [kwo'dru:pl] 1 quadruple m 2 

quadrupler 

quadruplet [kwo'äru:plit] (N) quadruplé(e) m(f) 

quads [kwodz]* (= quadriceps) quadriceps mpl 

quagmire [‘kwzgmaie"] (N) bourbier m 
quail [kwerl] (N) (= bird) caillef 
quaint [kwernt] © (= picturesque) [place] pittoresque 

¢a~ little village un petit village pittoresque © (=old- 

fashioned) (custom, notion] désuet (-éte f) 

quake [kweïk] 1 (earth, person] trembler +1 was 

quaking (in my boots*) je tremblais comme une 

feuille + to - with fear trembler de peur 2 (N) (ABBROF 

earthquake) tremblement m de terre 

Quaker ['xwerks'] (N)) quaker(esse) m(f) 
qualification [kwolfrkerfen] (N) © (= degree, diploma) 

diplôme m (in de) -he has a lot of experience but no 

formal -s il a beaucoup d'expérience mais il n’a aucun 

diplôme + I have no teaching ~(s) je n’ai pas les qualifi- 

cations requises pour enseigner © (= limitation) réserve f 

- without ~ sans réserves @(=graduation) my first job 

after - as a vet mon premier emploi après avoir terminé 

mes études de vétérinaire 

qualified [‘kwolifaid] © (= trained) (staff, craftsman, 
pilot] qualifié; [engineer, doctor, teacher] diplômé + suitably 

~ candidates les candidats ayant les qualifications 

requises *he was well ~ for the post of president il 

avait les qualités requises pour être président *~todosth 

qualifié pour faire qch * he is ~ to teach ila les qualifica- 

tions requises pour enseigner «he is well ~ to captain 

the team il est tout à fait qualifié pour être le capitaine 

de l’équipe *I don’t feel ~ to judge je ne me sens pas en 

mesure d’en juger 

© (< limited) [support, approval] mitigé *a~ success une 

demi-réussite *a~ yes un oui mitigé 

qualifier [‘kwolifaia'] (N) (Sport) (=person) athlète mf 

qualifié(e); (= match) match m de qualification 

qualify [‘kwolrfar] 1 © (= make competent) to ~ sb 

to do sth/for sth qualifier qn pour faire qch/pour qch 

+ this degree does not ~ you to teach ce diplôme ne vous 

permet pas d’enseigner + that doesn’t - him to speak 

on it cela ne lui donne pas qualité pour en parler 

© (= modify) [+ support] mettre des réserves à; [+ statement, 

Opinion] nuancer 

2 obtenir son diplôme (in en) + to ~ as a doctor/an 

engineer obtenir son diplôme de médecin/d’ingénieur 

-he doesn’t - for that post il n’a pas les compétences 

requises pour ce poste * does he ~? est-ce qu'il remplit 

les conditions requises? * to ~ for the final se qualifier 

pour la finale 

qualifying l'xwolfann] [examination] d’entrée; 

[score] qui permet de se qualifier * -heatorround élimi- 

natoire f 

qualitative [‘kwolitativ] qualitatif 

quality [‘kwoliti] 1 (N) qualité f + of the highest ~ de 

première qualité + of good ~ de bonne qualité + of poor 

~ de mauvaise qualité 2 de qualité 3 

>quality control N contrôle m de qualité >» quality 

controller N contrôleur m, -euse f de la qualité > quality 

time N moments mpl de qualité 

qualm [kwa:m] (N) (=scruple) doute m; (= misgiving) 

appréhensionf * Ihad no -s about doing that jen’aipas 

eu le moindre scrupule à faire cela 

quandary l'kwondori] (N) dilemme m + to bein a - être 
pris dans un dilemme - he was in a - about what to do 

il se demandait bien quoi faire 



quango | questioning 

quango l'kwængeu] (N) (Brit) (ABBR OF quasi-autono- 

mous nongovernmental organization) organisation f 

non gouvernementale quasi autonome 

quantifiable [kwontr'farobl] quantifiable 
quantify l'kwontifai] quantifier 
quantitative [‘kwontitativ] quantitatif 
quantity l'kwontiti] quantitéf «in large quantities 

en grandes quantités »>quantity surveyor Nn (Brit) 

métreur m (vérificateur) 

quantum  [kwontem] (pi quanta) quantum m 

> quantum leap N bond m prodigieux + to take or make 

a~leap faire un bond (en avant) prodigieux > quantum 

mechanics N mécanique fquantique 

quarantine [kworontin] 1 quarantaine f (pour 
raisons sanitaires) *in~ en quarantaine 2 mettre en 

quarantaine 

quarrel (‘kworel] 1 (= dispute) querelle f, (more intel- 

lectual) différend m +1 had a - with him yesterday je 

me suis disputé avec lui hier + they’ve had a ~ (= argued) 

ils se sont disputés; (=fallen out) ils se sont brouillés 

*I have no ~ with you je n'ai rien contre vous 2 

(= have a dispute) se disputer «I cannot ~ with that jen’ai 

rien à redire à cela 

quarry ['kwori] 1 carrière f 2 [+ stone] extraire 

quarter [‘kwo:ta'] 1 (N) @(=fourth part) quart m + to 

divide sth into -s diviser qch en quatre (parties égales) 

*a~ of a pound of cheese =120 grammes de fromage 

-1bought it for a ~ of the price je l’ai acheté au quart 

du prix 

© (inexpressionsoftime) quart m(d’heure) *a~ofanhour 

un quart d'heure *a~toseven +a - of seven (US) sept 

heures moins le quart *a~ past six *a~ after six (US) 

six heures un quart 

@ (= specific fourth part) {of year] trimestre m; [ofdollar] quart 

m de dollar, vingt-cing cents mpl; [of moon] quartier m 

© (= part of town) the Latin ~ le Quartier latin 

2 quarters (= militaryiodgings) quartiers mpl 

3 (= divide into four) diviser en quatre (parts égales) 

4 quart de *a~century un quart de siècle 

5 > quarter final N (Sport) quart m de finale 

>quarter-finalist N (Sport) quart de finaliste mf 

>quarter-hour N (period of time) quart m d’heure 

> quarter note Nn (US) noire f » quarter pound N quart 

m de livre »quarter-pound ap) d’un quart de livre 

>quarter-pounder N hamburger contenant un steak haché 

denvironioog » quarterturn N quart mde tour 

quarterback ['kwo:tabek] (N) (US Football) stratége m 

(souvent en position d'arrière) 

quarterly l'xwo:telr] trimestriel 

quartet(te) [kwo:'tet] (N) [ofclassical musicians] quatuor 
m; [ofjazz musicians] quartette m 

quartz [‘kwo:ts] (N) quartz m > quartz watch N montre 

fa quartz 

quash [kwof [+ decision, verdict] casser; [+ rebellion] 

réprimer 

quaver l'kwerva'] (N) @ (= musical note) crochef @ (= voice 

tremor) chevrotement m 

quay [ki:] (N) quaim 

quayside l'ki:sard] CN) quai m; (= whole area) quais mpl 

queasy l'kwi:zi] (=nauseous) he felt ~ il avait la 

nausée + it makes me (feel) ~ ¢ame donne la nausée 

Quebec [kwr'bek] 1 (N) © (=city) Québec © (= province) 

Québec m 2 québécois 
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Quebecois [kebe'kwa:] CN) (plinv) (= person) Québécois(e) 

m(f) 
queen [kwi:n] (N) reine f + Queen Elizabeth la reine 

Élisabeth > queen bee N reine f des abeilles > Queen 

Mother n reine f mère >» Queen's Counsel N avocat m 

de la couronne » Queen's speech n (Brit) discours m de 

la reine 

QUEEN'S SP! 
Que 4, 

H, KING'S. ‘ | ù 

députés. Il c | 

que propose le gouvernement po 
préparé par le Premier min 
lecabinee 

queer [kwia'] 1 @ (= strange) bizarre; (= suspicious) 

louche +a ~ fish* un drôle de type* @ (=homosexual)* 

homo* @(Brit =unwell)t to feel ~ se sentir tout chose* 

2 (N) (=homosexual)* homo* m 

quell [kwel] [+ rebellion] réprimer 

quench [kwentj] to ~ one’s thirst se désaltérer 
querulous [‘kwervlas] grincheux 
query ([‘kwiert] 1 (N) (=question) question f; (=doubt) 

doute m 2 [+ statement, motive, evidence] mettre en 

doute 

quest [kwest] (N) quêtef(for de) + in -of en quête de 

question ['xwestfon] 1 (N) © question f + to asksba- 
poser une question à qn 

O(=doubt) there is no - about it cela ne fait aucun 

doute -there’s no ~ that this is better une chose est 

sûre, c'est mieux + to accept without - accepter sans 

poser de questions + sheis without ~ one of the greatest 

writers of her generation elle est sans conteste l’un des 

plus grands écrivains de sa génération 

>to call sth into question remettre qch en question 

@ (= matter, subject) question f that's not the ~ là 

n’est pas la question + that’s another ~ altogether ça 

c'est une tout autre affaire «it’s a ~ of price c’est une 

question de prix + there’s no ~ of closing the shop il 

n’est pas question de fermer le magasin *it’s all a ~ of 

what you want to do eventually tout dépend de ce que 

tu veux faire en fin de compte 

>in question en question 

> out of the question hors de question + that is out of 

the - iln’enest pas question 

2 © [+ person] interroger 

© [+ motive, account, sb'shonesty] remettre en question 

3 > question mark N point m d'interrogation 

° there is a - mark over whether he meant to doit on 

nesaitpasaujustes’ilavaitl’intention dele faire + a big 

~ mark hangs over his future l'incertitude plane sur 

son avenir 

A to question in the sense of to interrogate is 

translated interroger. 

questionable 
douteux; 

('kwestfenabl] AD) 

(motive, behaviour, practice] 

whether ... il est douteux que... + subj 

questioning [‘kwestjanin} 1 (N) interrogation f + they 
have been called in for ~ ils ont été convoqués pour 

(quality, taste] 

suspect *it is ~ 



un interrogatoire 2 [nature] curieux + to have a ~ 

mind être curieux de nature 

questionnaire {kwestfo'nes'] (N) questionnaire m 

queue [kju:] (Brit) 1 CN) [of people] queuef, file f(d’attente); 

[of cars] file f *go to the end of the -! prenez la 

queue! 2 {people, cars] faire la queue + we -d for an 

hour nous avons fait une heure de queue 3 

> queue-jumper N resquilleur m, -euse f (qui passe avant 

son tour) > queue-jumping N resquille f (pour passer avant 

sontour) 

quibble [‘kwibl] chicaner (over sur) 

quibbling l'kwiblin] 1 [person] chicaneur; [argument, 
objection] spécieux 2 (N ) chicanerief 

quiche [kif] (N) quichef 

quick [kwik] 1 © (= rapid) [train, movement, decision] 

rapide; [recovery, answer] prompt +be ~! dépéche-toi! 

*try to be -er next time essaie de faire plus vite la 

prochaine fois + at a - pace d’un pas rapide «I hada ~ 

chat with her j'ai échangé quelques mots (rapides) avec 

elle + we had a ~ meal nous avons mangé en vitesse 

* it’s ~er by train c’est plus rapide par le train « he’sa ~ 

worker il travaille vite 

© (= lively) [mind] vif + he was ~ to see that ... il a tout 

de suite vu que ... + she was ~ to point out that ... elle 

n'a pas manqué de faire remarquer que ... to have a 

~ temper s’emporter facilement * he is - at figures il 

calcule vite 

2 (=quickly) ~, over here! vite, parici! *as~asa 

flash avec la rapidité de l’éclair 

= > quick-drying ao) [paint, concrete] qui sèche 

rapidement » quick fix n solution f de fortune «there 

is no ~ fix to the country’s economic problems il n’y 

a pas de solution miracle aux problémes économiques 

du pays »quick-setting av) [cement] à prise rapide; 

[jelly] qui prend facilement » quick-tempered ap) to be 

~-tempered s’emporter facilement 

quicken (‘kwiken] accélérer *to ~ one’s pace 

accélérer le pas 

quickly [‘kwrkli] © (= with great speed) (speak, work] 

vite *as ~ as possible aussi vite que possible © (=in 

short time) [die, embrace] rapidement; (=without delay) 

[arrive, answer, react] sans tarder * the police were ~ on 

the scene la police est arrivée rapidement sur les lieux 

quickness l'kwiknis] (N) vitesse f, rapidité f 

quid? [kwid] CN) plinv (Brit) (=£) livre f * ten ~ dix livres 

quiet [‘kwaret] 1 © (= not loud) [voice] bas (basse f); 

[music] doux (douce f); [sound] léger 

© (= not noisy, not busy) (street, room, village, neighbour] calme 

*isn’t it ~! quel calme! «try to be a little -er essayez 

de faire moins de bruit + this town is too ~ for me cette 

ville est trop calme pour moi 

@ (= silent) to be ~ [person] être silencieux + you’re very 

- today tu ne dis pas grand-chose aujourd’hui +be -! 

silence! + to keep - garder le silence + it was ~ as the 

grave il y avait un silence de mort 

© (= placid) [person] calme 

@ (= discreet) [optimism] discret (-éte f) - the wedding was 

very ~ le mariage a été célébré dans 1’intimité + “yes” he 

said with a - smile « oui» dit-ilavecun petit sourire + to 

have a ~ word with sb parler en particulier avec qn + to 

keep ~ about sth (= not tell) ne pas ébruiter qch 

@ (= untroubled) [night] paisible; [life] tranquille 

2 (N) © (= silence) silence m -let’s have complete ~ 

questionnaire | quota 

for a few minutes faisons silence complet pendant 

quelques minutes 

© (= peace) calme m + there was a period of ~ after the 

fighting il ya eu une accalmie après les combats 

@ on the quiet* encachette 

quieten (‘kwaletn] 1 [+ person, crowd] calmer 2 © 

down! calmez-vous! 

quietly [‘kwaratli] © [say, speak, sing] doucement 

© [move, comein] sans bruit @ (= discreetly) discrètement 

*I’m~ confident about the future je suis confiant dans 

l’avenir 

quietness ['kwaratnis] (N ) (= silence) silence m 

quilt [kwilt] ÇN) (= bed cover) courtepointe f; (= duvet) (also 

continental quilt) couette f 

quilted = [‘kwiltid] 
matelassé 

quintessential [kwintr'senfel] par excellence 

“he is the ~ English composer c’est le compositeur 

anglais par excellence 

quip [kwip] 1 CN) (=witty remark) bon mot m; (= sarcasm) 

sarcasme m 2 “never on a Sunday” she ~ped 

«jamais le dimanche » dit-elle avec esprit 

quirk [kw3:k] (N) bizarrerie f + by some ~ of nature par 

une bizarrerie de la nature 

quirky [‘kw3:k1] [humour, behaviour, style] original; 

[person] excentrique 

quit [kwit] 1 © (= leave) [+ place, premises] quitter + to 

~ one’s job quitter son emploi @ (=stop) to ~ doing sth 

arrêter de faire qch *~ fooling! arrête de faire l’idiot! 

@ (Comput) [+file window] quitter 2 (=give up) (in 

game) abandonner la partie *I~! j’arréte!; (from job) je 

démissionne! «he ~s too easily il se laisse décourager 

trop facilement 

quite [kwaït] © (= entirely) 
exactement! I ~ agree with you je suis entièrement 

de votre avis *I ~ understand je comprends très bien 

*1-believeit je le crois volontiers + that’s ~ enough! ça 

suffit comme ça! * not ~ as many as last week pas tout 

à fait autant que la semaine dernière + that’s ~ another 

matter c'est une tout autre affaire + he was ~ right il 

avait tout à faitraison + ~ new tout (à fait) neuf 

© (=to some degree, moderately) plutôt, assez *it was ~ 

dark for 6 o’clock il faisait plutôt sombre pour 6 heures 

*~along time assez longtemps *~ some time un bon 

moment +- a few people pas mal de monde + your 

essay was ~ good votre dissertation était plutôt bonne 

«he is ~ a good singer c’est un assez bon chanteur 

-1-likethis painting j'aime assez ce tableau 

quits* [kwits] to be ~ (with sb) étre quitte (envers 

gn) * tocallit~ s’entenirla 

quiver (‘kwiva"] [person] frissonner (with de); [voice, 

lips] trembler; [leaves] frémir 

Quixote [‘kwiksat] (N) Don - don Quichotte m 
quiz [kw1z] 1 CN) (pl quizzes) © (Radio, TV) quiz m; (= puzzle) 

devinette f @ (US) (in schools) interrogation f rapide (orale 

ou écrite) 2 interroger (about au sujet de) 3 

> quiz night Nn (inpub) quizm » quiz programme N quizm 

quizzical [‘kwizikel] [look] interrogateur (-trice f) 

Quorn® [kwon] CN) substitut de viande à base de protéines 

végétales 

quorum [‘kwo:ram] CN) quorum m 

quota l'kwouto] (N) quota m > quota system N système 

m de quotas 

[dressing gown, bedspread] 

tout à fait +-! 
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quotation | quote 

quotation {kwau'terfen] 1(N) @ (= passagecited) citation f 

© (=estimate) devis m 2 > quotation marks NPL 

guillemets mp! + in -marks entre guillemets 

quote [kwout] 1 © [+ author, poem, words] citer; 

[+ reference number] donner + you can ~ me on that vous 

pouvez rapporter mes paroles *don’t ~ me on that 

ne me citez pas + he was ~d as saying that … il aurait 

dit que ... *she said the text was, and I -, “full of 

mistakes” elle m'a dit que le texte était, je cite, «plein 

de fautes» + when ordering please - this number pour 
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toute commande prière de donner ce numéro 

© [+ price] indiquer + this was the best price he could ~ 

us c'est le meilleur prix qu'il a pu nous proposer + she~d 

me £500 for the job elle m’a fait un devis de 500 livres 

pour ces travaux 

2 faire des citations *to ~ from the Bible citer 

la Bible 

3 (N) @ (= quotation) citation f 

© (= estimate) devis m 

4 quotes* guillemets mpl + in~s entre guillemets 



RI 
R, r [a] the three R’s* /a lecture, l'écriture et l'arithmétique 

rabbi [rebar] (N) rabbinm 
rabbit [‘rebit] 1 (N) lapin m + wild - lapin m de garenne 

2 (Brit)* what’s he ~ing on about? qu'est-ce qu'il 

radote encore? * we listened to her -ing on about her 

holiday on l’a écoutée nous parler de ses vacances en 

long, en large et en travers* 3 > rabbit hutch N 
clapier m; (= house, flat) cage fà lapins 

rabble l'ræbl] (N) (= disorderly crowd) cohue f 

rabid [‘rzbid] [animal] enragé 

rabies ['rerbi:z] (N) ragef 
RAC [,a:rer'si:] (N) (Brit) (ABBR OF Royal Automobile Club) 

société de dépannage 

raccoon [ra‘ku:n] (N) raton m laveur 

race [res] 1(N) @ (= competition) coursef * the100 metres 

~ le100 métres * horse ~ course f de chevaux «cycle ~ 

course f cycliste + the ~s les courses fp/ (de chevaux) *~ 

against time course f contre la montre « the ~ for the 

White House la course à la Maison-Blanche 

© (= species) race f * the human - la race humaine 

2 © {+ person] faire la course avec * he -d the train 

in his car il faisait la course avec le train dans sa voiture 

© [+horse, dog] faire courir +to ~ pigeons faire des 

courses de pigeon 

3 @ (= compete) faire la course * to~ against sb faire 

la course avec qn 

@(=rush) courir à toute allure *to ~ in/out/across 

entrer/sortir/traverser a toute allure *to ~ after sb 

courir après qn + to~ to the telephone se précipiter vers 

le téléphone -he ~d down the street il a descendu la 

rue à toute vitesse + he -d through his work ila fait son 

travail à toute vitesse » her pulse was racing son pouls 

était très rapide * memories of the past ~d through 

her mind les souvenirs du passé se sont mis à défiler 

dans son esprit * thoughts -d around in her head les 

pensées se bousculaient dans sa tête 

4 > race relations npu relations fplinterraciales 

> race riot n émeute(s)f{(pl)raciale(s) 

racecourse ['reisko:s] (N) champ mde courses 

race-hate flrersheit] (ao) (attack, crime] 

*~campaign campagne fd’incitation à la haine raciale 

racehorse l'rershs:s] (N) cheval m de course 

racer l'reiso'] (N) (=person) coureur m, -euse f, (= car) 

voiture f de course; (= cycle) vélo m de course 

racetrack l'reistræk] (N) (US) champ m de courses; (Brit) 

pistef 

racial 

racial l'rerfel] [identity, purity] racial; [attack, prejudice] 

raciste +- discrimination discrimination f raciale 

*~ segregation ségrégation f raciale - to vote along ~ 

lines voter selon des critères raciaux 

racially l'refeu] (abv) (sensitive, diverse] d’un point de 

vue racial * a - motivated attack une agression raciste 

- to be ~ prejudiced avoir des préjugés raciaux «the 

schools were ~ segregated les écoles pratiquaient la 

ségrégation raciale + the schools are ~ integrated les 

écoles pratiquent l’intégration raciale 

racing ['retstn] (N) courses fpl; (also horse-racing) courses 

fp! de chevaux * motor - course f automobile » racing 

bike N vélo m de course > racing car N voiture fde course 

> racing driver N coureur m, -euse fautomobile > racing 

pigeon n pigeon m voyageur de compétition 

racism [‘reisizam] (W) racisme m 
racist l'rersist] raciste mf 
rack [rek] 1 CN) (for bottles, documents) casier m; (forluggage) 

porte-bagage(s) m; (fordishes) égouttoir m; (for vegetables) 

bac(s) m(pl) à légumes; (in oven) grille f 2 ~ed by 

remorse tenaillé par le remords + ~ed by doubt assailli 

de doutes - to ~ one’s brains se creuser la tête 

racket lrækit] (CN) @(for sport) raquette f (= noise) 

vacarme m + to make a- [people] faire du tapage; [machine] 

faire du vacarme @(= organized crime) trafic m; (= dishonest 

scheme) escroquerief* anextortion-unracket + thedrugs/ 

stolen car ~ le trafic de drogue/des voitures volées 

racketeering [reki'tiarin] (N) racket m 

racquet [rækit] (N) raquette f 

racy l'rersi] © (= risqué) leste © [style of writing] 

plein de verve 

radar ['rerda:'] (N) radar m + by~ au radar >radartrap N 

contrôle m radar inv + to get caught in a - trap se faire 

piéger par un radar 

radial l'rerdrel] [streets] radial >radialtyre N pneu 
m à carcasse radiale 

radiance l'rerdrons] (N) (of face, beauty] éclat m 

radiant ['reidiant] [person, smile, beauty, sunshine] 

radieux *~ with joy rayonnant de joie *to look - être 

radieux 

radiantly l'rerdrntli] tobe-happy étrerayonnant 
de bonheur + - beautiful à la beauté radieuse 

radiate l'rerdreit] [+heat] émettre 

enthusiasm il respire l'enthousiasme 

radiation [retdr'erfan] CN) (radioactivity) radiation f 

>radiation levels Ne. niveaux mpl de radiation 

ehe ~s 



radiator | raise 

>radiation sickness N mal m des rayons » radiation 

treatment n radiothérapief 

radiator l'rerdieita’] (N) radiateur m 

radical [‘redikal] radical m 
radicalism [‘redikalizom] (N) radicalisme m 

radicalize l'rædikolarz] radicaliser 
radically [rædikoli] radicalement +there’s 

something - wrong with this approach il y a quelque 

chose de radicalement mauvais dans cette méthode 

radio [‘reidiau] 1 (N) radiof -onthe- àla radio 
2 [+person] joindre par radio +to - a message 

envoyer un message radio 

3 (Mi) to - for help appeler au secours par radio 

4 > radio alarm, radio alarm clock N radio- 

réveil m > radio announcer n speaker(ine) m(f) » radio 

astronomy N radioastronomie f »radio broadcast N 

émission f de radio »>radio cassette, radio cassette 

recorder N (Brit) radiocassette m »radio-controlled 

ap) radioguidé » radio engineer n ingénieur m radio 

inv » radio frequency N radiofréquence f » radio link 

n liaison f radio inv radio operator N opérateur m 

(radio inv) » radio play N pièce fradiophonique » radio 

programme wn émission f de radio >radio station Nn 

(= broadcasting organization) station f de radio > radio taxi 

N radio-taxi m »radio telescope N radiotélescope m 

> radio wave n ondefhertzienne 

radioactive [reidiav'ektiv] radioactif +- waste 

déchets mplradioactifs 

radioactivity [reidrouæk'tiviti] (N) radioactivité f 

radiologist [reidi'vladzist] (N) radiologue mf (médecin) 

radiology [rerdr'olodzr] (N) radiologie f 

ADV 

radiotherapist [rerdrou'éerapist) (N) radiothéra- 

peute mf 

radiotherapy [reidrou'8erepi] (N) radiothérapie f 

+ to have - (treatment) subir une radiothérapie 

radish [rædi1f] (N) radis m 
radium ['rerdiam] (N) radium m 

radius ['reidias] (N) rayon m + within a 6km ~ of Paris 

dans un rayon de 6km autour de Paris 

radon l'rerdon] (W) (alsoradon gas) radonm 

RAF {a:rer'ef] (N) (Brit) (A88R oF Royal Air Force) RAFf 
raffle [ræfl] 1 (N) tombola f 2 mettre en tombola 

3 > raffle ticket N billet m de tombola 

raft [ra:ft] CN) (flat structure) radeau m; (logs) train m de 

flottage 

rafting (ra:ftin] Cy) rafting m + to go- faire durafting 

rag [reg] 1 (N) @ chiffon m - tolose one’s ~? se mettreen 

rogne* © (=newspaper)* torchon* m 2 rags (=old 

clothes) guenilles fp! + to be dressed in -s être vêtu de 

guenilles + to go from ~s to riches passer de la misère à 

la richesse 3 > rag doil N poupée fde chiffon 

raga l'ra:ge] (N) raga minv 

ragbag l[rægbæg] (N) sacmà chiffons *a~of... (Brit) un 
ramassis de... 

rage [reid3] 1 (N) ragef * to flyintoa~ se mettre en rage 

+ fit of ~ accès m de fureur - to be all the ~ faire fureur 

2 [person] être furieux (against contre); (battle, fire] 

faire rage 

ragged l'rægrd) © (= in tatters) [person] en haillons: 

[clothes] en lambeaux © (= uneven) [edge, rock] déchiqueté 

* to run sb ~* éreinter qn 

raging ['re1d3in] (adj) [pain] atroce; [storm, wind] 

déchainé; [fire] violent; [inflation] galopant; [debate] 
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houleux; [feminist, nationalist] fanatique » to be ~ mad* 

(=angry) être dans une colère noire *~ temperature 

fièvre f de cheval + -toothache rage fde dents 

raid [rerd] 1 (N) (bythe military) raid m; (by police) descente f 

(de police); (witharrests) raflef + air~ raidm(aérien) 2 

[army] faire une incursion dans; [bomber] bombarder; 

[police] faire une descente dans; (Brit) [thieves] braquer”; 

[+ piggybank] puiser dans; [+ fridge] dévaliser 

raider ['rerda'] (N) (=thief) braqueur* m, -euse* f; (Finance) 

raider m 

rail [ret] 1 (N) © (fortrain) rail m + to travel by ~ voyager 

en train «to go off the ~s [person] dérailler* + to keep 

sb on the ~s maintenir qn sur le droit chemin © (= bar) 

{of boat] bastingage m; (=handrail) main f courante; (for 

curtains) tringle f 2 > rail journey n trajet men 

train > rail strike n grève fdes employés des chemins de 

fer > rail traffic n trafic m ferroviaire > railtransport N 

transport m ferroviaire 

railcard l'rerlka:d] (N) carte f de chemin de fer + Senior 

Citizen’s ~ carte f vermeil + young person’s ~ carte f de 

train tarif jeune 

railing l'rein] (N) @ [of bridge] garde-fou m © (= fence: 

alsorailings) grille f 

railroad l'rerlroud] 1 (N) (US) (= system) chemin m de fer 

2 (= force)* to~a bill forcer le vote d’un projet de loi 

* to~ sb into doing sth forcer qn à faire qch sans qu ilait 

le temps de réfléchir 

railway l'rerlwer] CN) (Brit) (=system) chemin m de fer 

> railway bridge n pont m ferroviaire > railway carriage 

N voiture f > railway guide n indicateur m des chemins 

de fer > railway line n ligne f de chemin de fer; (= track) 

voie f ferrée > railway network n réseau m ferroviaire 

> railway station n garef >railway timetable n horaire 

m des chemins de fer 

rain [rem] 1 (N) pluief +in the ~ sous la pluie + heavy/ 
light ~ pluie f battante/fine + come in out of the ~ ne 

reste pas sous la pluie, rentre 2 [+ blows] faire 

pleuvoir 3 pleuvoir *it is ~ing il pleut -it is -ing 

heavily il pleut à verse 4 > rain belt N zone fdes 

pluies > rain check* N (US) I’ll take a - check (on that) 

ça sera pour une autre fois > rain cloud n nuage mchargé 

de pluie > rain gauge n pluviomèêtre m 

rainbow l'rembau] (N) arc-en-ciel m > rainbow trout Nn 
truite farc-en-ciel 

raincoat [‘remkaut] (N) imperméable m 
raindrop l'remdrop] (N) goutte fde pluie 
rainfall [‘remfo:l] (N) (=shower) chute f de pluie: 

(=amount) pluviosité f 

rainforest [‘remforist] (N) (also tropical rainforest) 
forét f pluviale (tropicale) 

rainstorm l'remsto:m] (N) pluie ftorrentielle 
rainwater (‘remwo:ta‘] (W) eau fde pluie 
rainy l'remni] [place] pluvieux +the ~ season la 

saison des pluies + to save something for a ~ day garder 

une poire pour la soif 

raise [re1z] 1 © (= lift) [+ arm, leg, object] lever *to~a 
blind (re)lever un store + they ~d their eyebrows when 

they heard ils ont tiqué quand ils ont entendu «he 

didn’t ~ an eyebrow iln’a pas sourcillé + to~ one’s glass 

to sb lever son verre à la santé de qn + don’t ~ your voice 

to me! ne hausse pas le ton quand tu me parles! «nota 

voice was ~d in protest personne n’a élevé la voix pour 

protester + to~sb’s spirits remonter le moral de qn + to 



~sb’s hopes donner à espérer à qn + to-the level of the 

ground rehausser le niveau du sol + to - a sunken ship 

renflouer un navire coulé 

© (= increase) [+salary] augmenter; [+standard] élever; 

{+ agelimit] reculer; [+temperature] faire monter 

@ (= build) édifier 

© (= produce) [+ problems] soulever +to - a laugh 

provoquer le rire *to - a smile (oneself) ébaucher un 

sourire; (in others) faire sourire + to - suspicion in sb’s 

mind faire naître des soupçons dans l'esprit de qn 

© (= bring to notice) [+ question] soulever; [+ objection] élever 

@ [+ animals, children, family] élever 

© (= gettogether) [+ army, taxes] lever; [+ money] se procurer 

«to ~ funds for sth réunir les fonds pour qch; [profes- 

sional fundraiser] collecter des fonds pour qch * to~aloan 

[government] lancer un emprunt; [person] emprunter 

2 (N) (= payrise) augmentation f(de salaire) 

raised [reizd] [platform] surélevé 

raisin l'rezon] (N) raisin msec 
rake [reik] 1 (N) râteau m 2 [+ garden, leaves] ratisser 

*to~a fire tisonner un feu + to - dead leaves into a 

pile ratisser les feuilles mortes et en faire un tas 3 

(= search) to - through fouiller dans *to ~ through 

dustbins faire les poubelles 

> rake in* vrser [+ money] amasser + he’s just raking it 

in! il brasse le fric à la pelle !* 

> rake up vrser [+leaves] ramasser avec un râteau + to 

- up the past remuer le passé 

rally f'ræli] 1 CN) [of people] rassemblement m; (political) 

meeting m; [of cars] rallye m + youth/peace ~ rassem- 

blement m de la jeunesse/en faveur de la paix 2 

[-troops] rassembler; [+supporters] rallier, [+one's 

strength] retrouver + he hopes to ~ opinion within the 

party il espère rallier à sa cause des membres du parti 3 

[sick person] récupérer 4 > rally car N voiture 

f de rallye »rally driver N pilote m de rallye >rally 

driving n rallye m 

> rally round vi veniren aide 
RAM [rem] (N) (AB8R OF random access memory) RAM 

finv 

ram [rem] 1 (N) bélier m 2 © (= push down) enfoncer 

(avec force); (= pack down) tasser (into dans) + he -med the 

clothes into the case il a entassé les vêtements dans 

la valise «to ~ home an argument faire clairement 

comprendre un argument + to ~ sth down sb’s throat 

rebattre les oreilles à qn de qch © (=crash into) [+ vehicle] 

emboutir 3 >ram raider N auteur m d’un 

casse-bélier* > ram raiding N pillage de magasins avec une 

voiture-bélier 

Ramadan l'ræmedæn] (N) ramadan m - during or at ~ 

pendant le ramadan 

ramble [‘rembl] 1 (N) randonnée f(pédestre) * togoona 
~ partiren randonnée 2 © (also go rambling) partir 

en randonnée f (pédestre) © (in speech: also ramble on) 

parler pour ne rien dire 

rambler [‘rembla‘] (N) (Brit) randonneur m, -eusef 

rambling ['ræmblin] 1 (speech, letter] sans queue 

ni tête; [person] qui divague 2 (N) to go ~ partir en 

randonnée 

ramification [ræmifrkerfen] (N) ramification f 
ramp [remp] (N) rampe f; (in road: for speed control) ra- 

lentisseur m; (in garage) pont m de graissage + “ramp” 

«chaussée déformée » 

raised | rank 

rampage |rem'peid3] (N) to be or go on the ~ se 

déchaîner; (= looting) se livrer au saccage 

rampant ['ræmpont] to run ~ sévir; [person] avoir 

la bride sur le cou 

rampart ['ræmpa:t] (N) rempart m 

ramshackle j'ræm fækl] délabré 
ran [ren] pt ofrun 

ranch [ra:ntj] (N) ranch m >ranch hand N ouvrier m 

agricole 

rancid [rænsid] Tance *togo~ rancir 

rancour, rancor (US) [‘renke") (N) rancœurf 

R&B [a:rend'bi:] (N) (assRoF rhythm and blues) rhythm 

and blues m 

R & D  [a:rend'i:] 

development) R&D f 

random l'rændom] 1 [selection] aléatoire; [attack, 

killings] aveugle 

>» at random au hasard + chosen at - choisi au hasard 

2 > random access memory N mémoire f vive 

> random number n nombre m aléatoire 

randomly [‘rendeml1] au hasard 
R&R [,arrend'a:] (N) (assrorrestandrecreation) (= leave) 

permission f * for a bitof-* pour se détendre 

randy* lrændi] (Brit) (=aroused) excité +to feel 

~ être tout excité »he’s a ~ old devil c’est un vieux 

cochon* 

rang [rey] pt ofring 

range [reind3] 1 (N) © [of mountains) chaînef 

© (= distance covered) [of telescope, missile] portée f; [of plane] 

rayon m d’action «at long ~ à longue portée + to be out 

of ~ être hors de portée - within (firing) ~ à portée de tir 

@ (= extent between limits) [of prices, salaries] fourchette f; 

[of temperature] écarts mpl 

© (= selection) gamme f + a wide ~ of subjects un grand 

choix de sujets 

© (= domain) {of influence] sphère f; [of knowledge] étendue 
f 

@ (also shooting range) champ mdetir 

© (also kitchen range) cuisinière f 

2 © (= place in a row) [+ objects] ranger; [+ troops] 

aligner 

© [+ gun, telescope] braquer (on sur) 

3 [discussion] s'étendre (from … to de … à, over sur); 

[opinions] aller (from … to de ...a) + the temperature ~s 

from 18° to 24° la température varie entre 18° et 24° 

ranger ['remnd3a"] (N) @ (also forest ranger) garde m 

forestier (US =mounted patrolman) gendarme m à 

cheval 

rank [renk] 1 (N) @(=row) rang m «the taxi at the 

head of the ~ le taxi en tête de file * to break ~s [soldiers] 

rompre les rangs; [splinter group] faire bande à part + to 

serve in the -s servir dans les rangs «the ~ and file 

(military) les hommes de troupe; (=ordinary people) le 

commun des mortels + the ~ and file of the party la 

base du parti +they were drawn from the -s of the 

unemployed on les avait tirés des rangs des chômeurs 

© (= grade) grade m + to reach the - of general atteindre 

le grade de général 

@(= class) rang m (social) - people of all -s gens mpl de 

toutes conditions 

2 @ (= absolute) a - outsider un vrai outsider 

*a-beginner un parfait débutant 

© (= pungent) fétide 

@ (ABBR OF research and 
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ranking | rate 

3 classer +1 - him among the great composers 

je le compte parmi les grands compositeurs 

4 compter +he -s among my friends il compte 

parmi mes amis + to~ high among. occuper une place 

importante parmi … * the British team only -ed tenth 

l'équipe britannique n'était qu’en dixième place 

ranking l'rænkm] 1 (N) classement m 2 rankings 
(Sport) classement m officiel 3 high-- dehautrang 

+low-~ de rang inférieur + middle-~ de rang intermé- 

diaire 

rankle [‘renkl] (1) rester sur le cœur (with à) 
ransack l'rænsæk] (= pillage) [+ house, shop] saccager; 

(= search) [+ room, drawer] fouiller de fond en comble 

ransom l['rænsom] (N) rançon f + to hold sb to - mettre 

qn à rançon, (fig) exercer un chantage sur qn 

rant [rent] 1 © déclamer (de façon exagérée) 
© divaguer + to - and rave tempéter + to ~ (and rave) at 

sb fulminer contre qn 2 (v)* diatribe f 

ranting [‘rentin] (N) tirade(s) f(p!) 
rap {ræp]1(N) © (= noise) petit coup m sec; (= blow) tape 

f «there was a - at the door on a frappé à la porte + to 

give sba~on the knuckles (= rebuke) taper sur les doigts 

de qn 

© (=criminal charge)* inculpation f; (=prison sentence)+ 

condamnation f *to hang a murder ~ on sb faire 

endosser un meurtre à qn *to take the -* (=blame) se 

faire taper sur les doigts* 

@ (= music) rapm 
2 to get one’s knuckles ~ped se faire taper sur 

les doigts* 

3 © (=knock) frapper + to ~ at the door frapper 

ala porte 

© (Music) rapper 

4 >rapartist n rappeurm, -eusef > rap music N 

musique frap > rap session* n (US) (=chat) discussion fa 

bâtons rompus > rap sheet* n (US) (= police record) casier 

m judiciaire 

rape [rep] 1 (N) © (=crime) violm © (=plant) colza m 

2 violer 3 > rape crisis centre N centre m 

d’aide aux victimes de viols » rape oil N huile fde colza 

>rape seed n graine fde colza 

rapid [repid] 1 rapide 2 rapids (in river) 

rapides mpl + they ran the ~s ils ont franchi les rapides 3 

>rapidfire n tir mrapide > rapid reaction force 

N force fd’intervention rapide 

rapidity {re'prditi] (N) rapiditéf 

rapidly l'ræprdl] rapidement 
rapist l'rerprst] (N) violeur m 

rapper l'ræpo'] (N) rappeur m, -euse f 

rapport [ræ'po:] (N) rapport m + to build up a - with sb 

établir un rapport avec qn 

rapt [rept] [interest] profond +- in contempla- 

tion plongé dans la contemplation + they listened in ~ 

silence ils écoutaient, comme envoûtés 

rapture [‘reptfe"] (N) (=delight) ravissement m to be in 

~s about [+object] étre ravi de; [+person] étre en extase 

devant 

rapturous l'ræptforos] 

{reception, welcome] enthousiaste 

rare [rec] © (=uncommon, infrequent) rare; 

{opportunity] unique + on the ~ occasions when he spoke 

les rares fois où il a parlé «it is ~ for her to come il est 

rare qu’elle vienne *to grow -(r) [animals] se raréfier; 

{applause] frénétique; 
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[visits] s'espacer © [meat] saignant +a very ~ steak un 

bifteck bleu 

rarely [reoli] rarement 
raring* l'reonn] to be ~ to go être très impatient 

de commencer * to be ~ to do sth être très impatient de 

faire qch 

rarity [reoritr] (CN) (= scarcity) rareté f; (=rarething) chose f 

rare + they’re something of a ~ nowadays c’est quelque 

chose de très rare de nos jours 

rascal ['ra:skal] (N) (= scamp) polisson(ne) m(f) 

rash [ref] 1 (N) (= spots) éruption f + to come out in a ~ 

avoir une éruption de boutons 2 (person, behaviour, 

decision] imprudent + don’t do anything ~! ne commets 

pas d’imprudences! 

rasher ['ræfe] (N) (Brit) (mince) tranche f (de bacon) 

rashly ['reefli] imprudemment 
rasp [ra:sp] 1 (N) (=tool) rape f; (=noise) grincement m 

2 (= speak) dire d’une voix rapeuse 

raspberry l'ra:zber1] (N) (= fruit) framboise f > raspberry 

bush n framboisier m > raspberry jam n confiture f de 

framboise > raspberry tart n tarte faux framboises 

rasping l'ra:spin] [sound] de rape; [voice] râpeux 

Rasta * l'ræsto] (ABBR OF Rastafarian) rasta mf inv 

Rastafarian [resta'fearien] rastafari mfinv 
rat [ret] 1 (N) (=animal) rat m; (pej)* (= person) salaud* m; 

(= informer) mouchard(e) m(f) + you -!* espèce de salaud !* 

2 to - on sb* (=informon) moucharder qn* 3 

> rat-arsed* ap) (Brit) bituré* + toget--arsed se biturer* 
>rat-catcher n chasseur m de rats Prat poison N 

mort-aux-rats finv »rat race n foire f d'empoigne *he 

decided to get out of the ~ race ila décidé de quitter la 

jungle du milieu professionnel >rattrap n piégema 

rats 

ratchet (‘retjit] CN) (= mechanism) rochet m 

> ratchet up vrsep (= increase) augmenter 

rate {reit] 1 (N) (=ratio) taux m; (=speed) vitesse f, 

rythme m «birth/death ~ taux m de natalité/mortalité 

- the failure/success ~ for this exam is high il y aun 

pourcentage élevé d’échecs/de réussites Acet examen »* ~ 

of growth taux m de croissance + to pay sb at the ~ of £10 

per hour payer qn à raison de 10 livres de l'heure * ata ~ 

of ... (=speed) à une vitesse de... »ata~ of knots* à fond 

de train* + the population is growing at an alarming ~ 

la population augmente à un rythme inquiétant *ifyou 

continue at this - si vous continuez à cetrain-là «at the 

~you’re going, you’llbe dead before long àcerythme-là 

vous ne ferez pas de vieux os + at this ~, I’ll never find a 

job si ça continue comme ça, je ne trouverai jamais de 

travail + at any - en tout cas + - of exchange taux mde 

change +- of interest/pay/taxation taux m d’intérét/ 

de rémunération/d’imposition +» postage -s tarifs mpl 

postaux *insurance ~s primes fpl d'assurance + there 

is a reduced ~ for children les enfants bénéficient d’un 

tarifréduit 

2 rates (Brit formerly = municipal tax) impôts mpl 

locaux 

3 [+ object] évaluer (at à); (= consider) considérer (as 

comme) + to - sb/sth highly faire grand cas de qn/qch 

*1-him amongst my best pupils je le considère comme 

un de mes meilleurs élèves + I don’t ~ any of his family* 

je n’ai pas une très haute opinion de sa famille » how 

would you ~ your chances of getting a job? quelles sont 

vos chances de trouver un emploi, a votre avis? 



4 reading does not - highly among children as a 

hobby la lecture n’est pas un passe-temps très prisé des 

enfants 

5 >rate-capping Nn (Brit: formerly) plafonne- 

ment m des impôts locaux > rate rebate N (Brit: formerly) 

dégrévement m (d'impôts locaux) 

ratepayer l'rertpers] (N) (Brit: formerly) contribuable mf 

(payant les impôts locaux) 

rather l'ra:63] © (= for preference) plutôt »~ than 

wait, he went away plutôt que d’attendre, il est parti 

*1 would much ~ ... je préférerais de beaucoup ... 

*I would ~ wait here than go je préférerais attendre 

ici plutôt que de partir +1 would ~ you came yourself 

je préférerais que vous veniez subj vous-même + do you 

mind if I smoke? — l'd ~ you didn’t est-ce que je peux 

fumer? — j'aimerais mieux pas *I’d ~ not go j'aimerais 

mieux ne pas y aller + I'd - die! plutôt mourir! *~ you 

than me jenet’envie pas 

© (= more accurately) plutôt *a car, or ~ an old banger 

une voiture, ou plutét une vieille guimbarde 

@ (= to a considerable degree) plutôt: (=to some extent) un 

peu; (=slightly) légèrement + he felt ~ better il se sentait 

un peu mieux «he looked ~ silly il a eu l'air plutôt 

stupide «his book is ~ good son livre est plutôt bon 

+ that costs ~ a lot cela coûte assez cher 

ratification [rætifrkerfen] (N) ratification f 
ratify [rætifai] ratifier 
rating ['re1tin] 1 CN) (= assessment) évaluation f; (in polls) 

indice m de popularité 2 ratings the (TV) -s 

l'indice m d'écoute * to get good ~s [programme] avoir un 

bon indice d'écoute + to boost -s faire grimper l'indice 

ratio l'rerfrev] CN) rapport m,ratio m «in the ~ of100 to1 

dans un rapport de100 a1 

ration [ræfen] 1 (N) (=allowance) ration f 2 rations 

(=food) vivres mpl 3 [+ goods, food, people] rationner 

«they were ~ed to 30 litres of petrol a month ils ont 

été rationnés à 30 litres d’essence par mois 4 
> ration book N carnet m de rationnement > ration card 

N carte fderationnement 

rational [‘rzfenl] (ap) ) [person, argument] raisonnable; 

[being] doué de raison; (explanation, decision] rationnel 

$\ rationnel ends in -el instead of -al and has a 

double n. 

rationale [ræfe'na:l] (N) (= reasoning) raisonnement m 

rationalization [ræfnolarzerfen] (N) rationalisation f 

rationalize ['ræfnolaz] © (= explain) [+ event, conduct] 

trouver une explication logique à; (= justify) justifier après 

coup © [+ industry, production, problems] rationaliser 

rationally [‘rfnal1] rationnellement 

$\ The French word has a double n and contains -ell- 

instead of -all-. 

rationing [‘rzjnin] (N) rationnement m + food ~ ration- 

nement m de l'alimentation 

$\ rationnement has a double n in the middle of 

theword. 

rattle [‘retl] 1 (N) @(= sound) [of vehicle] bruit m (de 
ferraille); [of chains] cliquetis m; [of door] vibrations fpl 

ratepayer | reach 

© (for baby) hochet m 2 [box, object] faire du bruit; 

{articles in box] s’entrechoquer; [vehicle] faire un bruit 

de ferraille 3 © [+ box] agiter (avec bruit); [+ cans] 

faire s’entrechoquer + to ~ sb’s cage* enquiquiner* qn 

© (= alarm) [+person]* ébranler *to get -d perdre son 

sang-froid 

rattlesnake l'rætisnerk] (N) serpent ma sonnette 

rattling [rætun] 1 CN) (= sound) [of vehicle] bruit m (de 

ferraille); [of chains] cliquetis m; [of door] vibrations fpl 

2 bruyant + I heard a ~ noise [of chains, bottles] j’ai 

entendu un cliquetis; (=knocking sound) j’ai entendu 

quelque chose qui cognait 

ratty* [ret] @ (Brit = bad-tempered) grincheux 

+ don’t get - with me! ne passe pas tes nerfs sur moi!* 

© (US) (= shabby) [person, coat] miteux 

raucous _['ro:kas] ADJ (person, crowd] 

+~ laughter de gros rires 

raunchy* l'rointfi] [person, clothing] sexy inv; [story, 

bruyant 

film] torride 

ravage ['revid3] 1 ravager 2 ravages 

Tavages mpl 

rave freiv] 1 (=talk wildly) divaguer; (= speak enthusias- 

tically) parler avec enthousiasme (about, over de) 2 (N) 

(Brit) (= party) rave f 3 >rave culture n culture f 

rave > rave review* n critique f dithyrambique 

raven l'rervn] (N) corbeaum 

ravenous ['revanes] (ao) [animal, appetite] 

{hunger] de loup «I’m -* j’aiune faim de loup 

raver* l'rerva'] (N) (Brit) @ fétard(e)* m(f) © (= person 

attending a rave) raver* m 

ravine [ro'vin] (N) ravinm 
raving l'rervin] 1 - lunatic* fou m furieux, folle f 

furieuse 2 to be - mad* être fou furieux 3 (N) 

~(s) délire m 

ravioli {rævreul] (N) raviolis mpl 
ravishing [rævifin] [woman] ravissante + you look 

- tuesravissante 

raw [ro:] 1 © (= uncooked) cru @ (=unprocessed) 

(cotton, sugar, data] brut; [alcohol, spirits] pur; [sewage] non 

traité @ [ambition, energy, talent] à l'état brut © (=sore) 

{hands} abîmé «his wife’s words touched a - nerve 

les paroles de sa femme ont touché la corde sensible 

© (= inexperienced) inexpérimenté @ (= cold) [night, day] 

glacial © (=unfair)* he got a~ deal on ne lui a vraiment 

pas fait de cadeaux* + he’s had a ~ deal from life iln’a 

pas été gaté par la vie 2 > raw material N matière 

fpremière 

ray [rei] @ [of light, sun] rayon m +a - of hope une 

lueur d'espoir © (= fish) raief 

raze {rerz] (alsoraze to the ground) raser 

razor ['reiza‘] (N) rasoir m - on the ~’s edge sur le fil du 

rasoir >razor blade n lame f de rasoir >razor cut Nn 

(Hairdressing) coupe f au rasoir »razor-sharp av) [blade] 

tranchant comme un rasoir; [person, mind] vif; [wit] acéré 

razzmatazz* [rezme'txz] (N ) (=glitter) tape-à-l'œil minv 

RC {a:'si:] (AaB88R oF Roman Catholic) 

Rd (inaddresses) (AB8BR OF Road) rue 

RDA  [aïdi'er] (N) (ABBR OF recommended daily 

allowance) AOR mpl 

RE {a:r'i:] (N) (Brit) (ager OF religious education) 

reach [ri:t{] 1 (N) (= accessibility) within ~ à portée + out 

of ~ hors de portée + within sb’s ~ à (la) portée de qn 

- out of sb’s ~ hors de (la) portée de qn + within arm’s 

VOTAace; 
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react | ready 

~ à portée de la main + out of the children’s ~ hors de 

(la) portée des enfants + this subject is beyond his - ce 

sujet le dépasse 

2 reaches further to the north, there are great 

-es of forest plus au nord, il y a de grandes étendues 

de forêt +*the upper/lower ~es of the river le cours 

supérieur/inférieur de la rivière 

3 (=get as far as) [+place, age, goal] atteindre; 

[+ agreement, conclusion, compromise, decision] parvenir à 

+ when we ~ed him he was dead quand nous sommes 

arrivés auprès de lui, il était mort + the news -ed us 

too late la nouvelle nous est parvenue trop tard * he is 

tall enough to ~ the top shelf il est assez grand pour 

atteindre l’étagére d'en haut + he ~es her shoulder il lui 

arrive à l'épaule + the cancer has ~ed her liver le cancer 

a atteint le foie + you can ~ me at my hotel vous pouvez 

me joindre à mon hôtel + we hope to ~ a wider audience 

nous espérons toucher un public plus large 

4 @ [territory] s'étendre (to, as far as jusqu’à) 

© (= stretch out hand) tendre le bras * to ~ for sth tendre 

le bras pour prendre qch + he ~ed into his pocket for his 

pencil il mit la main dans sa poche pour prendre son 

crayon + to- for the stars viser haut 

> reach up vi lever le bras + he -ed up to get the book 

from the shelf il a levé le bras pour atteindre le livre sur 

lerayon 

react {ri'ækt] réagir 

reaction [riækfon] (N) réaction f +*to have quick ~s 
avoir des réflexes rapides +to have slow ~s avoir des 

réflexes lents > reaction time N temps mde réaction 

reactionary [ri'ækfonri] réactionnaire mf 

$, The French word réactionnaire has a doublen. 

reactor [ri'ækto'] réacteur m 

read [ri:d] (pret, ptpread [red]) 1 © [+ book, letter] lire; 

[+ music, bad handwriting] déchiffrer + to-sbsth lireqcha 

qn *I brought you something to ~ je vous ai apporté de 

la lecture * to ~ sb’s lips lire sur les lèvres de qn *~ my 

lips! vous m'avez bien compris? +to take sth as read 

considérer qch comme allant de soi + read and approved 

(on document) lu et approuvé 

© (= understand) comprendre +to - sb’s palm lire les 

lignes de la mainaqn + to ~ between the lines lire entre 

les lignes * we mustn’t ~ too much into this nous ne 

devons pas y attacher trop d'importance +to ~ sb’s 

thoughts lire (dans) la pensée de qn *Ican~ him likea 

book je sais toujours ce qu’il pense 

@ (= study) étudier + to~ medicine/law faire (des études 

de) médecine/droit 

© [instruments] indiquer + the thermometer ~s 37° le 

thermomètre indique 37° 

@ (in communication) recevoir + do you ~ me? est-ce que 

vous me recevez ?; (fig) vous me comprenez? 

2 @ lire - he can - and write il sait lire et écrire 

«he likes ~ing ilaime lire + to - aloud lire à haute voix 

* to~to oneself lire * I read about it in the paper j’aivu 

ça dans le journal «I’ve read about him j'ai lu quelque 

chose à son sujet 

© the article ~s well l’article se lit bien + the letter ~s 

thus ... voici ce que dit la lettre .., * his article ~s like 

an official report le style de son article fait penser à un 

rapport officiel 
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3 (N)* she enjoys a good ~ elle aime bien lalecture *it’s 

a good ~ case lit facilement 

4 > read-only ao) [file] à lecture seule » read-only 

memory N mémoire f morte »read-write memory N 

mémoire flecture-écriture 

> read out vrsep [+text] lire à haute voix 

> read over vrsep relire 
> read through vrsep (rapidly) parcourir; (thoroughly) 

lire en entier 

> read up on vrinsep se renseigner sur 
readable ([ri:dabl] (=interesting) agréable à lire; 

(= legible) lisible 

reader ['ri:da‘] (N) lecteur m, -trice f + he’s a great ~ il 

aime beaucoup lire 

readership l'ri:dafip] (N) [of newspaper, magazine] nombre 

mde lecteurs + this paper has a big ~/a ~ of millions ce 

journal a beaucoup de lecteurs/des millions de lecteurs 

readily [rediu] © (accept, agree, admit] volontiers 

© (= easily) ~ accessible [place, data] facilement 

accessible + exotic vegetables are - available these days 

on trouve facilement des légumes exotiques de nos jours 

readiness ['redinis] (N) © (= preparedness) to be (kept) 

in ~ être (tenu) prêt © (=willingness) empressement m 

* his ~ to help us son empressement à nous aider 

reading [‘ri:din} 1 (N) @ lecture f + she likes ~ elle aime 

bien lire + this book makes very interesting ~ ce livre 

est trés intéressant 

© (from instrument) to take a ~ relever les indications 

d’un instrument 

@ [of bill] lecture f + the third ~ of the bill was debated 

le projet de loia été discuté en troisiéme lecture 

2 >reading age N he has a ~ age of eight ila 

le niveau de lecture d’un enfant de huit ans » reading 

book \ livre mde lecture > reading glasses net lunettes 

fp! pour lire »>reading group N groupe m de lecture 

> reading lamp, reading light N (on desk) lampe f de 

bureau; (in train, plane) liseuse f > reading list N biblio- 

graphie f > reading matter n I’ve got some - matter j’ai 

dela lecture > readingroom \ salle fde lecture > reading 

week N (Univ) semaine sans cours, consacrée à la lecture et aux 

recherches 

readjust [ri:a'dzast] 1 [+ position of sth] rectifier; 

[+ approach] modifier 2 se réadapter (to a) 

readjustment [,ri:a'dzastmant] (N) réadaptation f 
ready l'redi) 1 © (= prepared) [person, thing] prêt; [answer, 

excuse] tout fait * to be ~ to do sth être prêt à faire qch 

* are you ~ to order? puis-je prendre votre commande? 

+ “flight 211 is now ~ for boarding” «vol 211, embarque- 

ment immédiat» «the crops are ~ for harvesting c'est 

le moment de faire la récolte + - for use prêt à l'emploi 

*~, steady, go! à vos marques! prêts? partez! +- and 

waiting fin prêt *~ when you are quand tu veux + to be 

~ with an excuse avoir une excuse toute prête 

> to get ready se préparer + get ~ for it! tenez-vous 

prét!; (before momentous news) tenez-vous bien! «to 

get sb/sth ~ (to do sth) préparer qn/qch (pour faire 

qch) + she was getting the children ~ for school elle 

préparait les enfants pour l’école *to get - to do sth 

s’appréter à faire qch 

© we have the goods you ordered - to hand nous 

tenons a votre disposition les marchandises que vous 

avez commandées *~ cash (argent m) liquide m + to pay 

in ~ cash payer en espèces 



@(=willing) ~ to do sth prêt à faire qch + l’m-, willing 

and able to do the job je suis prêt à faire ce travail «to 

be only too - to do sth n'être que trop disposé à faire qch 

© (= needing) I’m ~ for bed il est temps que j’aille me 

coucher 

© (= about to) he was ~ to hit her il était sur le point de 

la frapper 

@ (= prompt) [wit] vif; [reply] prompt; [solution, explanation] 

tout fait; [market] tout trouvé + don’t be so ~ to criticize 

ne soyez pas si prompt à critiquer *a~ supply ofsth une 

réserve de qch à portée de main 

2 (N) > at the ready to have a gun at the - être prêt 

à tirer + to have a tissue at the ~ avoir un mouchoir à 

portée de main 

3 >ready-cooked pj [meal, dish] cuisiné 

>ready-furnished av) tout meublé >ready-made ao) 

{curtains] tout fait; [clothes] de confection » ready meal n 

plat m cuisiné > ready-mix N préparation finstantanée 

> ready-prepared ap) [meal] tout préparé > ready-to-eat 

Ap) Cuisiné > ready-to-wear ap) prêt à porter 

reafforestation  ['ri:aforis'terfan], reforestation 

(US) (N)) reboisement m 

real [rial] 1 @ vrai beforen +a~ friend un vrai ami 

«the danger was very ~ le danger était très réel + she 

wanted to see the ~ Africa elle voulait voir l’Afrique, 

la vraie + my ~ home is in Paris c’est à Paris que je me 

sens chez moi + to show-interest se montrer vraiment 

intéressé *in- life dans la réalité + in - life, she’s very 

friendly {film star] dans la vie, elle est vraiment gentille 

*in - terms en termes réels + there was no ~ evidence 

that ... il n’y avait pas de véritable preuve que ... it 

came as no - surprise to him ça n’a pas vraiment été 

une surprise pour lui *I’m in ~ trouble j'ai de gros 

problèmes +1 had - trouble getting them to leave j'ai 

eu un mal fou à les faire partir + get ~!* sois réaliste! 

> for real* pour de vrai* -is this guy for ~?!* il est 

incroyable, ce type”! 

© (= not fake) [jewels, flowers] vrai before n; [leather, gold] 

véritable 

> the real thing when you've tasted the - thing, this 

whisky ... quand on a goûté du vrai whisky, celui-ci ... 

¢ climbing this hill isn’t much when you’ve done the ~ 

thing pour ceux qui ont fait de l’alpinisme, cette colline 

n'est rien du tout 

2 (US)* vraiment + - soon sous peu 

3 >realale N (Brit) bière f traditionnelle » real 

estate N (US) immobilier m +to work in - estate 

travailler dans l'immobilier > real-estate agent N (US) 

agent m immobilier > real-estate office N (US) agence 

fimmobilière > real-estate register N (US) cadastre m 

> real property N (US) biens mpl immobiliers > real time 

N temps m réel > real-time processing N traitement m 

immédiat 

realism l['rrlizom] (N) réalisme m 
realist (‘rralist] réaliste mf 
realistic [ra'listrk] réaliste + we had no ~ chance of 

winning nous n’avions aucune chance réelle de gagner 

it is not ~ to expect that ... nous ne pouvons pas rai- 

sonnablement espérer que... 

realistically [rre'lstrkeli] [expect, hope for] d’une 

façon réaliste + they are - priced leur prix est réaliste 

*-, he had little chance of winning soyons réalistes, il 

avait peu de chances de gagner 

reafforestation | rearmament 

reality [r'æliti] 1 (N) réalité f 2 > reality check 

N take a - check! sois réaliste! + we need a ~ check 

gardons les pieds sur terre > reality TV Nn téléréalité f 

realization [rialar'zerjan] (N) © (= awareness) prise fde 

conscience « he was hit by the sudden ~ that ... ils’est 

subitement rendu compte que ... © [of assets, hope, plan] 

réalisation f 

realize (‘rialaiz] © (= become aware of) se rendre 

compte de; (=understand) comprendre ehe had not 

fully -d that his illness was so serious il ne s’était pas 

vraimentrendu compte de la gravité de sa maladie « this 

made me ~ how lucky I’d been c’est là que je me suis 

rendu compte de la chance que j’avais eue «I~ that... je 

me rends compte du fait que ... +1-d why j’ai compris 

pourquoi +I ~ it’s too late, but ... je sais bien qu’il est 

trop tard, mais... 

© [+ ambition, hope, plan, assets] réaliser; [+ price] atteindre 

* to ~ one’s potential réaliser son potentiel + my worst 

fears were ~d mes pires craintes se sont réalisées 

reallocate [rr'zlavkert] réaffecter 

really ['riali] (Abv) vraiment +1 ~ don’t know what to 
think je ne sais vraiment pas quoi penser «he ~ is an 

idiot c'est un véritable imbécile + not ~ pas vraiment 

*~? (indoubt) vraiment ?; (in surprise) c’est vrai? 

realm [relm] (CN) (= kingdom) royaume m; (fig) domaine m 

realtor [‘rialto:"] (N) (US) agent mimmobilier 

ream [ri:m] (N) [of paper] =rame f (de papier) + he always 

writes ~s* il écrit toujours des volumes 

reap [ri:p] (=harvest) moissonner; [+ profit] récolter 

* to ~ the fruit of one’s labours recueillir le fruit de son 

labeur 

reaper ['ri:pa") (N) (=person) moissonneur m, -euse 

f; (=machine) moissonneuse f *the Grim Reaper la 

Faucheuse 

reappear [ri:o'pia"] réapparaitre 

reappearance [ri:a'piarans] (N) réapparition f 

reappoint [ri'point] renommer (to à) 

reappraisal [ri:o'preizal] (N) réévaluation f 

reappraise [ri:a'preiz] réévaluer 
rear [rie] 1 (N) (=back part) arrière m; (=buttocks)* 

derriére* m -atthe- àl'arrière » at the ~ of... à l'arrière 

de ... * from the ~, he looks like you (vu) de dos, il te 

ressemble + from the ~ the car looks like ... vue de 

derriére la voiture ressemble a... * to attack an army 

in the ~ attaquer une armée à revers * to bring up the 

~ fermer la marche 

2 de derriére, arriére inv 

3 © [+ animal, family] élever 

© to ~ its head réapparaitre - violence ~s its ugly head 

again la violence fait sa réapparition (dans toute son 

horreur) 

4 > rear admiral N vice-amiral m > rear bumper 

N pare-chocs m arrière inv > rear door N [of house] porte 

fde derrière; [of car] porte farriére inv > rear-end vt (US) 

emboutir (l’arriére de) »rear-view mirror N [of car] 

rétroviseur m »rear wheel n [of car] roue f arrière inv 

> rear-wheel drive N (=car) voiture f à traction arrière 

> rear window n (ofcar] vitre farrière inv 

rearguard ['riega:d] (N) arrière-garde f >rearguard 

action N combat m d’arriére-garde + to fight a ~ action 

mener un combat d’arriére-garde 

rearm [ri:'a:mj 1 réarmer 2 se réarmer 

rearmament [ri:'a:mament] (N) réarmement m 
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rearrange | received 

rearrange [ri:a'remnd3} réarranger 

reason ['ri:zn] 1 (N) @ (=justification) raison f »~ for 

living or being raison fd’étre + the ~sare... les raisons 

ensont... + the ~ for my leaving la raison de mon départ 

+ [want to know the ~ why je veux savoir pourquoi + and 

that’s the ~ why et voilà pourquoi + for no apparent 

~ sans raison apparente +1 have (every) ~ to believe 

that ... j'ai (tout) lieu de croire que ... »we have ~ to 

believe that he is dead il ya lieu de croire qu'il est mort 

+ for the very ~ that … précisément parce que ... * for 

some ~ (or another) pour une raison ou pour une autre 

+ all the more ~ to call her raison de plus pour l’appeler 

* with ~ ajuste titre * by ~ of enraison de 

© (= mental faculty) raison f + to lose one’s ~ perdre la 

raison 

@(= common sense) raisonf * to see ~ entendre raison + to 

make sb see ~ faire entendre raison a qn * he won’t listen 

to~ onne peut pas lui faire entendre raison + that stands 

to - celavasans dire * 1 will do anything within ~ je ferai 

tout ce qu’il est raisonnablement possible de faire 

2 © (= think logically) raisonner 
© to~withsb raisonner qn * one can’t ~ with her iln’y 

a pas moyen de lui faire entendre raison 

reasonable  l'ri:znobl] © (person, behaviour, 

explanation, request] raisonnable + within a - time dans 

un délai raisonnable + it is - to suppose that... on peut 

raisonnablement supposer que ... © [standard, results] 

honnête - there is a - chance that ... il y a des chances 

que ...+ subj @~ doubt doute m fondé + to prove guilt 

beyond (a) - doubt prouver la culpabilité de l'accusé 

avec quasi-certitude 

$, The French word raisonnable has a doublen. 

reasonably l'riznsbli] © (=sensibly) [behave] 
d'une façon raisonnable; {say, expect] raisonnablement 

© (= fairly) [happy, easy, safe] assez 

$, The French word raisonnablement has a double n 

andendsin-ementinstead of-y. 

reasoned l'ri:znd) sensé 
reasoning (rizn19] (N) raisonnement m 

reassemble [ri:a'sembl] 1 [+ people] rassembler; 

[+ machine] remonter 2 se rassembler 

reassert |ri:o's3:t] réaffirmer 

reassess [ri:o'ses] [+ situation] réexaminer 

reassurance [,i:afvarans] (N) @ (emotional) réconfort 

m © (= guarantee) garantief 

reassure |ri:9 fu9'] rassurer 

reassuring [ri:a'fuarin] rassurant 

reattribute [ri:'tribju:t] réattribuer 

reattribution [riætrbju:fen] (N) réattributionf 
reawakening [rite'werknin] (N) réveil m; [of interest] 

renouveau m 

rebate l'ribeit] CN) (=discount) rabais m; (= money back) 

remboursement m; (on tax, rates) dégrèvement m; (on 

rent) réduction f 

rebel 1 rebelle mf 2 se rebeller 

“ Lorsque rebel est un adjectif ou un nom, l'accent 

tombe sur la première syllabe: ['rebl], lorsque c'est un 

verbe, sur la seconde: [rr'bel]. 
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rebellion [r'beljan] (N) rébellion f 

rebellious (ri'beljas] rebelle 
rebirth [,i:'bs:6] CN) renaissance f 

reboot |ri'buit] [+ computer] réinitialiser 

reborn [ri:'bo:n] to be ~ [person] (= reincarnated) se 

réincarner (as sth en qch); [city] renaître 

rebound 1 © [ball] rebondir (against sur) © (after 

setback) reprendre du poil de la béte* 2 (x) [of ball] 

rebond m «she married him on the ~* elle l'a épousé 

sous le coup d’une déception (sentimentale) 

Lorsque rebound est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: {r1'baund], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['ri:baund]. 

rebranding [ri'brændin] (N) changement mde marque 

rebuff [rr'baf] (N) rebuffade f + to meet with a - essuyer 

une rebuffade 

rebuild [,ri:'bild] (pret, ptp rebuilt) rebatir; [+ sb's face, 

nose] refaire 

rebuke [ri'bju:k] 1 (N) reproche m 2 to ~ sb for sth 

reprocher qch à qn 

rebuttal [n'batl] (N) réfutation f 

recalcitrant (r'kelsitrant] récalcitrant 
recall [rr'ko:l] 1 © (= summon back) [+ ambassador] 

rappeler; [+player] rappeler en sélection nationale; 

{+ library book] demander le retour de; [+ faulty products] 

(already sold) rappeler; (in shop) retirer de la vente * to ~ 

Parliament convoquer le Parlement (en session extraor- 

dinaire) 

O(=remember) se rappeler (that que) +1 cannot ~ 

meeting him je ne me rappelle pas l|’avoir rencontré 

+ I~ my mother telling me about it je me rappelle que 

ma mère m'en a parlé -as1- sije me souviens bien + as 

far asI can ~ (pour) autant que je m'en souvienne 

2 (N) rappel m + the company ordered the - of 900,000 

cars la société a demandé que 900000 voitures soient 

renvoyées en usine *they are demanding the ~ of 

parliament ils demandent que le Parlement soit 

convoqué en session extraordinaire 

recant [rr'kænt] [+ statement] rétracter 

recap* [r'kep] (ABBR OF recapitulate) well, to -, ... 

eh bien, en résumé... 

recapitulate ([ri:ka'pitjuleit] récapituler 
recapture [ri'kæptfe] 1 [+ animal, prisoner] 

reprendre; [+atmosphere, period] recréer 2 (N) [of town, 

territory] reprise f, [of escapee, escaped animal] capture f 

recede [ri'si:d] [tide] descendre; [danger] s'éloigner; 

[gums] se rétracter +the footsteps ~d les pas se 

sont éloignés »receding forehead N front m fuyant 

> receding hairline N front mdégarni * hehasa receding 

hairline son front se dégarnit 

receipt [rr'siit] (N) © (= receiving) réceptionf + toacknow- 
ledge ~ of accuser réception de + on - of dès réception de 

© (= paper) (for payment) reçu m; (for parcel, letter) accusé m 

de réception; (for object purchased) ticket m de caisse 

receive [r'si:v] recevoir; [+ stolen goods] receler + -d 

with thanks pour acquit +his suggestion was well/ 

not well ~d sa suggestion a reçu un accueil favorable/ 

défavorable + are you receiving me? me recevez-vous? 

received [rr'si:vd] [opinion] reçu *the ~ wisdom 
l'opinion la plus répandue > Received Pronunciation n 
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receiver (r'si:va"] CN) © [of telephone] combiné m «to 

pick up the ~ décrocher + to put down the ~ raccrocher 

© (in bankruptcy) to call in the (official) ~ placer la 

société en règlement judiciaire @(= radio set) (poste m) 

récepteur m 

receivership [rr'sivafip] (N) the company has gone 
into- la société a été placée en règlement judiciaire 

receiving [rr'sivin] 1 he was on the ~ end* of their 

abuse c'est lui qui s'est fait insulter 2 (N) [of stolen 

goods] recel m 

recent ['ri:snt] [event, invention] récent +a - arrival 

(= person) un nouveau venu, une nouvelle venue «in ~ 

years ces dernières années + in the ~ past récemment 

recently ([‘ri:sntl1] récemment * as~as.,. pas plus 
tard que... + until (quite) ~ iln’ya pas silongtemps 

receptacle [r'septekl] (N) récipient m 

reception {rr'sepfen] 1 (N) réception f; (=welcome) 

accueil m + to give sb a warm/chilly ~ faire un accueil 

chaleureux/froid à qn + ask at - demandez à la réception 

2 >reception area Nn accueil m; [of hotel] 

réception f »reception centre N centre m de rétention 

administrative >reception class N (in school) cours m 

préparatoire > reception desk N réception f > reception 

room N (inprivate house) salon m 

receptionist {rr'sepfenist] (N) réceptionniste mf 

Sin French, réceptionniste has a double n and ends 

in-e. 

receptive [rr'septiv] réceptif (to sth 4 qch) 
recess (nN ) © (= holidays) (judicial) vacances fpl (judiciaires); 

(parliamentary) vacances fpl (parlementaires) «in ~ 

[+ parliament] en vacances @(=short break) (in school 

day) récréation f + the court is in ~ (US) l’audience est 

suspendue @(in wall) renfoncement m in the ~es of 

his mind dans les recoins de son esprit 

q L'accent dunomrecess tombe surlasecondesyllabe: 

[rr'ses], sauf lorsqu'il signifie renfoncement, qui se 

prononce ['ri:ses], avec l'accent sur la première syllabe. 

recession [rr'sefen] (N) récession f 

recharge [ri'tfa:d3] 1 [+ battery, gun] recharger 

2 [battery] se recharger 

rechargeable [rr'tfa:d3ebl] rechargeable 
recipe ('resrp1] (N) recette f + a - for happiness le secret 

du bonheur + that would be a - for disaster ¢a serait un 

désastre > recipe book n livre mde recettes 

recipient [rr'srprent] (N) personne f qui reçoit; [of letter] 

destinataire mf; [of cheque] bénéficiaire mf; [of award, 

decoration] récipiendaire mf 

reciprocal [rr'siprokel] réciproque + - agreement 

accord réciproque 
reciprocate [ri'siprakeit] (+ smiles] rendre; [+help] 

offrir en retour 

recital [rr'saitl] (N) récital m 

recite [rr'sait] [+ poetry] réciter 

reckless l'reklis] [person, behaviour] (= heedless) 
insouciant; (=rash) imprudent »reckless driver N 

conducteur m, -trice fimprudent(e) > reckless driving N 

conduite f dangereuse 

recklessly [‘reklislt] imprudemment 
reckon lrekon] 1 © (= calculate) [+ time, points] 

receiver | recommend 

compter; [+ cost] calculer 

© (=judge) estimer + the number of victims was ~ed at 

around 300 on a estimé le nombre de victimes à environ 

300 personnes 

@(=think)* penser +what do you ~ one of these 

houses would cost? d’aprés vous, combien cofite une 

maison comme celle-ci? +I ~ he must be about forty 

je lui donnerais la quarantaine + what do you -? qu’en 

penses-tu ? 

2 calculer, compter * you can - on 30 il y en aura 

probablement 30 +1 wasn’t -ing on having to do that 

je ne m'attendais pas à devoir faire ça +he’s a person 

to be -ed with c’est une personne avec laquelle il faut 

compter 

reckoning f[reknm] (N) @(-calculation) calcul m 

*to be out in one’s - s'être trompé dans ses calculs 

© (= judgement) estimation f « to the best of my ~ (pour) 

autant que je puisse en juger +in your - d’après vous 

- the day of ~ le jour du Jugement « the day of ~ can’t be 

far away un de ces jours ¢a va lui (or nous etc) retomber 

dessus* 

reclaim [rr'klerm] [+land] reconquérir; (from 

forest, bush) défricher; (from sea) assécher; (=demand 

back) réclamer (sth from sb qch à qn); [+tax] se faire 

rembourser * a campaign to ~ the night une campagne 

pour protester contre l’insécurité la nuit 

reclamation [rekla'merfen] (N) [of land] mise f en 

valeur; (from sea) asséchement m; (from forest, bush) 

défrichement m 

recline [r'klam] 1 [+arm, head] appuyer 2 

[person] être allongé « reclining in his bath allongé dans 

son bain + the seat ~s le siège est inclinable 3 

> reclining seat N siège minclinable 

recluse [rr'klu:s] (N) reclus(e) m(f) 
reclusive [rr'klu:siv] reclus 
recognition [rekaeg'nifen] (N) reconnaissance f «in ~ 

of ... en reconnaissance de ... + he has changed beyond 

~ il est méconnaissable -this brought him ~ at last 

c’est ce qui lui a enfin permis d'être reconnu + speech ~ 

reconnaissance fvocale 

recognizable ['rekognarzebl] reconnaissable 

«it was instantly - to him il l’a reconnu immédiate- 

ment 

recognizably [rekag'naizabli] manifestement 
recognize [‘rekagnaiz] reconnaître (by a, as comme 

étant) 

recoil [rr'ko1l] © [person] avoir un mouvement de 

recul (from devant) - to ~ in disgust reculer de dégoût 

© [gun] reculer 

recollect [reko'lekt] 1 se souvenir de 2 se 

souvenir «as far as I (can) - autant que je m’en 

souvienne 

recollection [,reka'lekfen] (N) souvenir m + to the best 

of my ~ autant que je m'en souvienne + I have no - of it 

jen’en ai aucun souvenir 

recommend [reke'mend] 1 @ (= speak good of) 

recommander *to come highly -ed être vivement 

recommandé +the apartment has little to ~ it 

l'appartement n’a pas beaucoup d'atouts 

© (= advise) recommander (sb to do sth a qn de faire qch) 

+ what do you - for a sore throat? que recommandez- 

vous pour guérir un mal de gorge? * itis to be -ed c'est à 

conseiller + it is not to be -ed c'est à déconseiller 
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recommendation | recovery 

2 to-against sth se prononcer contre qch 

3 > recommended daily allowance N apport 

m quotidien recommandé »recommended reading N 

ouvrages mplrecommandés > recommended retail price 

N prix m conseillé 

recommendation |{rekosmen'derfon] (N) recomman- 

dationf 

recompense ['rekompens] 1 (N) © récompense f + in ~ 

for en récompense de © (for damage) to seek ~ réclamer 

un dédommagement 2 © (= reward) récompenser 

(for de) © (= compensate) [+ person] dédommager 

reconcilable l'rekonsarlobl] conciliable 

reconcile l'rekonsaïi] [+ person] réconcilier (to avec); 

[+ two facts or ideas] concilier + to - a dispute régler un 

litige + they were ~d ils se sont réconciliés + to - 0.5. to 

sth se réconcilier avec qch 

reconciliation [rekansil'erfen] (N) réconciliation f 
reconditioned [ri:kan'difend] (am) (engine, vacuum 

cleaner] remis à neuf 

reconnaissance fr'konisons] (N) reconnaissance f 

> reconnaissance flight n vol mde reconnaissance 

reconnect l'ri:konekt] reconnecter 

reconsider [ri:kan'sida") 1 [+ decision] reconsidérer; 

[+judgement] réviser 2 (= change one's mind) changer 

d'avis 

reconstitute [ri:konstitju:t] reconstituer 

reconstruct [ri:kan'strakt] {+ building] recons- 

truire; [+ crime] reconstituer 

reconstruction [ri:kan'strakjen] (N) [of building] re- 

construction f; [of crime] reconstitution f 

reconvene [ri:kan'vi:n] 1 reconvoquer 2 

[committee] se réunir de nouveau; [meeting] reprendre 

record 1 [+ facts, story, speech, music] enregistrer; 

[+ event] (in journal, log) consigner * to - the proceedings 

ofa meeting tenirle procès-verbal d'une assemblée + his 

speech as ~ed in the newspapers... son discours, tel que 

le rapportent les journaux ... » it’s not ~ed anywhere ce 

n'est pas attesté + to ~ sth on tape enregistrer qch sur 

bande *to~sthon video enregistrer qch «this is a ~ed 

message ceci est un message enregistré 

2 (N) © (= account, report) rapport m; [of attendance] 

registre m; [of meeting] procès-verbal m + (public) ~s 

archives fp! *to keep a - of consigner -there is no 

similar example on ~ aucun exemple semblable n’est 

attesté + to go/be on ~ as saying that ... déclarer/avoir 

déclaré publiquement que ... *the highest tempera- 

tures on ~ les plus fortes températures enregistrées 

+ there is no ~ of his having said it rien n’atteste qu’il 

lait dit * there is no ~ ofit in history l’histoiren’en fait 

pas mention + just to set the ~ straight, let me point 

out that... pour qu’iln’y ait aucune confusion possible, 

j'aimerais préciser que... * this is strictly off the ~* c’est 

strictement confidentiel + the interview was off the ~* 

l'interview n'était pas officielle 

© (=casehistory) dossier m + (police) ~ casier m judiciaire 

*~ of previous convictions dossier m du prévenu « he’s 

got a clean ~ il a un casier (judiciaire) vierge + his past 

~ sa conduite passée * his attendance - is bad il a été 

souvent absent + to have a good - at school avoir un bon 

dossier scolaire + this airline has a good safety ~ cette 

compagnie aérienne est réputée pour la sécurité de ses vols 

@ (= recording) [of voice] enregistrement m 

© (musical) disque m + tomakea~ graverun disque 
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@ (Sport) record m *to break the ~ battre le record 

*to hold the - détenir le record 

3 >record breaker N (=person) nouveau 

détenteur m du record, nouvelle détentrice f du record; 

(Sport) nouveau recordman m, nouvelle recordwoman f 

>record-breaking av) qui bat tous les records 

>record company n maison f de disques » record 

holder N détenteur m, -trice f du record » record player 

N tourne-disque m »record producer N producteur m, 

-trice f de disques > record time N to do sth in ~ time 

faire qch en un temps record > record token n chèque- 

cadeau m (à échanger contre un disque) 

« Lorsque record est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [r1'ko:d], lorsque c'est un nom, sur la 

première : ['reko:d]. 

recorded frrks:did] [music, message] enregistré 

> recorded delivery n (Brit) (= service) recommandé m (avec 

accusé de réception); (= letter, parcel) envoi m en recommandé 

+ to send sth by - delivery = envoyer qch en recommandé 

recorder [ri'ko:da‘} (N) (= musical instrument) flûte fa bec 

recording {rr'ko:din] CN) [of sound, facts] enregistrement 

m> recording equipment n matériel md’enregistrement 

>recording session N séance f d’enregistrement 

> recording studio n studio m d'enregistrement 

recount 1 © (= relate) raconter © (= count again) 
recompter 2 (N) [ofvotes] nouveau dépouillement m du 

scrutin 

Lorsque recount est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [,ri:'kaunt], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['ri:kaunt]. 

recoup f[rrku:p] [+losses] récupérer *to - costs 

[person] rentrer dans ses fonds 

recourse [r1'ko:s] (N) recours m (to à) 

recover [ri'kava‘] 1 [+ sth lost, one’s appetite, reason] 

retrouver, [+sth floating] repêcher; [+wreck, data, file] 

récupérer; [+ debt] recouvrer; {+ goods, property] rentrer en 

possession de * to~ one’s strength reprendre des forces 

*to ~ consciousness revenir à soi * to ~ one’s sight/ 

health retrouver la vue/la santé + to ~ one’s composure 

se ressaisir + to ~ expenses rentrer dans ses frais + to ~ 

one’s losses recouvrer son argent 

2 (after shock, accident) se remettre (from de); (from 

illness) se rétablir (from de); [economy, currency] se 

redresser; [stock market] reprendre; [shares] remonter 

+ she has completely ~ed elle est tout à fait rétablie 

recoverable [rr'kavorobl] (data, file, goods, knowledge] 

récupérable; [costs] recouvrable; [losses] réparable 

recovery [r'kaveri] 1 (N) @ (fromiliness) guérison f; (from 

operation) rétablissement m + tomakea full ~ (fromiliness) 

guérir complètement; (from operation) se remettre com- 

plétement »he made a good ~ from his stroke il s'est 

bien remis de son attaque + best wishes for a speedy ~ 

meilleurs vœux de prompt rétablissement - to be (well) 

on the road to - être en (bonne) voie de guérison + to be 

in ~ (from alcohol, drug addiction) être en cure de désintoxi- 

cation 

© [of economy, market] reprise f; [of shares] remontée f 

*a - in sales/in the housing market une reprise des 

ventes/du marché de l'immobilier 



@ (<= retrieval) récupération f 

© (= regaining) [of territory] reconquéte f 

@ [ofexpenses] remboursement m; [of debt] recouvrement 

m; [of losses] réparation f 

2 > recovery position N to put sb in the - 

position mettre qn en position latérale de sécurité 

> recovery vehicle n dépanneusef 

recreate [ri:kri'eit] recréer 

recreation [,rekrr'erfon] (N) © (= pleasure) détente f + for 

-Igofishing je vais à la pêche pour me détendre @ (=at 

school) récréation f 

recreational [rekrrerfonel] 1 pour les loisirs 

*~ facilities équipements mpi de loisirs 2 

>recreational drug N drogue feuphorisante > recrea- 

tional vehicle n (US) camping-car m 

recrimination [n,krimi'neifen] (N) récrimination f 

recruit [r'kru:t] 1 (N) recrue f 2 [+ soldier, staff] 

recruter 

recruitment {u'kru:tment] (N) recrutement m 

>recruitment agency N agence f de recrutement 

> recruitment consultant N conseil men recrutement 

rectangle l'rektængl] (N) rectangle m 

rectangular {rek'tængjule'] rectangulaire 

rectify l'rektrfai] rectifier 
rector ['rekte’] (n) @ (religious) pasteur m (anglican) © (at 

university) = recteur m 

rectum ['rektem] (N ) rectum m 

recuperate [ri'ku:pereit] 1 récupérer 2 

[+ object] récupérer; [+ losses] réparer 

recur [rr'k3] {error, event] sereproduire; (illness, infection] 

réapparaître; (opportunity, problem] se représenter 

recurrence f[r'karons] (N) [of problem, event, idea] 

répétition f; [of headache, symptom, problem] réappari- 

tion f; [of opportunity] retour m *a~ of the illness une 

récurrence de la maladie 

recurrent [rr'karent] (= recurring) récurrent 

recyclable [ri:'sarklebl] recyclable 

recycle [ri:'satkl] recycler; [+ waste, water] retraiter 

>recycle bin n (Comput) corbeille f > recycled paper n 

papier m recyclé 

recycling [,ri:'sarklin] (N) recyclage m > recycling plant 

N usine fderetraitement 

red [red] 1 rouge; [hair] roux (roussef) * to goas~ as 

a beetroot (Brit) ora beet (US) devenir rouge comme une 

tomate; (from anger) devenir rouge de colère + her face 

was ~ elle avait le visage rouge; (= ashamed, embarrassed) 

elle rougissait »he went ~ in the face il est devenu 

tout rouge « to go into ~ ink* (US) [company] être dans le 

rouge; [individual] se mettre à découvert * that is like a 

- rag to him (Brit) il voit rouge quand on lui en parle (or 

quand on le lui montre etc) » to see ~ voirrouge * it’s not 

worth a~ cent* (US) ça ne vaut pas un rond* 

2 (N) rouge m; (= communist) rouge mf 

> to be in the red* être dans le rouge + to be $100 in the 

~ avoir un découvert de 100 dollars 

3 > red alert N alerte frouge + to be on - alert 

être en alerte rouge >the Red Army N l'Armée f rouge 

>red-blooded av) vigoureux > red-brick apy en briques 

rouges »red cabbage n chou m rouge »red card N 

(Football) carton mrouge * to show sb the - card montrer 

le carton rouge à qn >red carpet n to roll out the ~ 

carpet for sb déroulerle tapis rouge pour qn » red-carpet 

treatment n accueil men grande pompe > Red Cross N 

recreate | redouble 

Croix-Rouge f > red-eye n (Phot) (effet m) yeux mpl rouges 

»red-faced ap) rougeaud; (=embarrassed) rouge de 

confusion > red-haired av) roux (rousse f) > red-handed 

Ap) to be caught ~-handed être pris la main dans le sac 

> red-headed ap) roux (rousse f) >» red herring n that’s 

a ~ herring c'est pour brouiller les pistes > red-hot ao) 

brûlant; [news, information] de dernière minute >» Red 

Indian N Peau-Rouge mf »red-letter day N jour m à 

marquer d’une pierre blanche > red light n (= traffic light) 

feu m rouge - to go through the ~ light brûler un feu 

rouge red-light district N quartier m des prostituées 

> red meat n viande frouge + red pepper N poivron m 

rouge > Red Riding Hood n (= Little Red Riding Hood) Le 

Petit Chaperon rouge >the Red Sea n la mer Rouge 

> Red Square n (in Moscow) place f Rouge » red squirrel 

N écureuil m roux > red tape N bureaucratie ftatillonne 

> red wine N vin mrouge 

redcurrant [red'karont] (N) groseillef 

redden l'reän] [person] rougir 

reddish l'redrf] rougeatre; [hair] tirant sur le roux 

*--brown d’un brun rougeâtre inv; [hair] d'un brun roux 

redecorate [ri:'dekorert] (=repaint) repeindre; 

(= redesign) refaire la décoration de 

redeem {r1'di:m] © (= buy back) racheter; (from pawn) 

dégager © (= pay) [+debt] amortir; [+mortgage] purger 

@(= cash in) [+insurance policy] encaisser; [+coupon] 

échanger (for contre); (US) [+banknote] convertir en 

espèces @ (Rel) [+sinner] racheter @ (= compensate for) 

[+ failing, fault] racheter * to-o.s. se racheter 

redeemable [ri'di:mabl] [voucher] échangeable; 

[bill] remboursable; [debt] amortissable; [insurance 

policy] encaissable « the catalogue costs £5, ~ against a 

first order le catalogue coûte 5 livres, remboursées à la 

premiére commande 

redeeming {rr'di:min) to have some ~ features 

avoir des qualités qui rachétent les défauts * his one ~ 

quality is ... laseule chose qui peut le racheter est... 

redefine [ri:dr'fain] redéfinir 
redemption [r'dempfen] (N) (=salvation) rédemption 

f »beyond ~ [person] définitivement perdu; [situation] 

irrémédiable 

redeploy [ri:dr'ploi] redéployer 
redeployment [ridrplorment] (N) redéploiement m 

((in)to sth dans qch) 

redesign [| ri:di'zain] reconcevoir 

redevelop |ri:drvelep] [+ area] réaménager 

redevelopment [ri:di'velapmant] (N) {of area] 

réaménagement m 

redhead l'redhed] (N) roux m, rousse f 

redial [ri'darel] 1 [+number] recomposer 2 
recomposer le numéro 3 >redial button Nn 

touche f bis »redial facility N rappel m du dernier 

numéro composé 

redid |ri:drd] pt ofredo 
redirect [ri:dar'rekt] [+ letter, parcel] faire suivre; 

[+ resources] réallouer 

rediscover [ri:dis'kave'] redécouvrir 
redistribute [,ri:dis'tribju:t] redistribuer 

redneck’ l'rednek] (N) rustre m, péquenaud(e)* m(f) 

redness ['rednis] (N ) rougeurf 
redo [ri:'du:) (pret redid, ptp redone) refaire 

redouble |ri'é4bl] redoubler + to - one’s efforts to 

do sth redoubler d'efforts pour faire qch 
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redraft | reflect 

redraft {ri dra:ft] rédiger de nouveau 

redress [ri‘dres] 1 {[+situation] redresser + to ~ the 

balance (between) rétablir l'équilibre (entre) 2 CN) 

réparation f 

reduce [r'dju:s] (VT) réduire (to à, by de); [+ price] baisser; 
[+ swelling] résorber; [+ output] ralentir + to ~ speed (in 

car) ralentir +“- speed now” «ralentir» +to ~ sth to 

a powder réduire qch en poudre + to ~ sb to despair 

réduire qn au désespoir +to be ~d to begging en être 

réduit à mendier + to~sbto tears faire pleurer qn 

reduced [ri'dju:st] réduit +to buy at a - price 

[+ ticket, goods] acheter à prix réduit + to be ~ [item on sale] 

être soldé 

reduction [rr'dakfon] (N) réduction f; [of prices, wages] 

baisse f + “massive -s” «prix cassés » 

redundancy [ri'dandensi] (N) (Brit) licenciement m 
(économique) + he feared ~ il redoutait d'être licencié 

+ he went in the last round of redundancies il a perdu 

son emploi lors de la dernière série de licenciements 

*compulsory - licenciement m + voluntary - départ m 

volontaire » redundancy money n (Brit) indemnité fde 

licenciement 

redundant fri'dandent] © (Brit) licencié (pour 
raisons économiques) * to make sb ~ licencier qn (pour 

raisons économiques) © (= superfluous) [object] superflu; 

{term, information] redondant 

redwood l'redwud] (N) (= tree) séquoia m 
reed [ri:d] CN) (= plant) roseau m; [of windinstrument] anche 

f»reed instrument n instrument m à anche 

re-educate |ri:'edjukeit] rééduquer 

reedy l'ri:di] (=high-pitched) aigu (-gué f) 

reef {ri:f] (N) récif m + coral ~ récif mde corail 

reek [risk] 1 puanteur f 2 puer *to~of sth 

puer qch 

reel [ri:l] 1 (N) [ofthread, tape] bobine f; (also fishing reel) 

moulinet m; (=cinema film) bobinef; (forcamera) rouleau m 

2 (= stagger) chanceler; (drunkenly) tituber + he lost 

his balance and ~ed back il a perdu l'équilibre et ila 

reculé en chancelant + my head is ~ing la tête me tourne 

* the news made him ~ la nouvelle l’a ébranlé + I’m still 

~ing from the shock of it je ne me suis pas encore remis 

du choc «the news left us ~ing with disbelief cette 

nouvelle nous a laissés incrédules 

> reelin vrser ramener 

> reel off vrsep [+ list] débiter 
re-elect [ri:'lekt] réélire 
re-election [ri:'lekjan] (N) to run for - se représenter 

(aux élections) 

re-enact [rirnækt] [+ crime] reconstituer 

re-enter [ri:'enta‘] 1 rentrer 2 rentrer dans 

re-entry [ri'entri] (N) rentréef * her~ into politics son 

retour à la politique 

re-establish [ri1s'tæblif] rétablir 

re-examine {ri1g'zæmin] examiner de nouveau; 

[+ witness] interroger de nouveau 

refectory [rr'fektari] (N) réfectoire m 

refer (r1'f3:"] 1 [+ matter, question] soumettre (to à) 

*the problem was -red to the UN le problème a été 

soumis à l'ONU +1 have to ~ it to my boss je dois 

en référer à mon patron +the doctor -red me to a 

specialist le médecin m'a adressé à un spécialiste + the 

patient was -red for tests on a envoyé le patient subir 

des examens + to - sb to the article on... renvoyer qn à 
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l'article sur... * “the reader is ~red to page 10” «prière 

de se reporter à la page 10» 

2 © (=allude) (directly) faire référence (to à); 

(indirectly) faire allusion (to à) *Iam not -ring to you je 

ne parle pas de vous + what can he be ~ring to? de quoi 

parle-t-il? «he ~red to her as his assistant ill’a appelée 

son assistante + ~ring to your letter suite à votre lettre 

© (= consult) se référer (to sth à qch) * to-toone’snotes 

se référer à ses notes 

referee [refa'ri:] 1 (N) © (Sport) arbitre m © (Brit: giving 
a reference) personne f pouvant donner des références 

* may I give your name as a -? puis-je inclure votre nom 

à mes références ? 2 arbitrer 

reference l'refrons] 1 (N) @ référence f (to à) keep 

these details for - gardez ces renseignements pour 

information 

© (allusion) allusion f (to à) *a ~ was made to his 

illness on a fait allusion à sa maladie 

> with reference to en ce qui concerne 

@(-testimonial) -(s) références fpl + to give sb good ~s 

fournir de bonnes références à qn 

© (= note redirecting reader) référence f; (on map) 

coordonnées fp! + please quote this - prière de rappeler 

cette référence 

2 > reference book N ouvrage m de référence 

> reference library N bibliothèque f d'ouvrages de 

référence » reference number N numéro m de référence 

referendum {refo'rendem] (N) référendum m + to hold 
a- organiser un référendum 

referral {r''fs:rel] (N) ask your doctor for a - to a der- 

matologist demandez à votre médecin de vous envoyer 

chez un dermatologue + letter of ~ lettre par laquelle un 

médecin adresse un patient à un spécialiste + the ~ of the case 

to the Appeal Courts le renvoi de l’affaire en appel 

refill 1 [+glass, bottle] remplir à nouveau; [+pen, 

lighter] recharger 2 (N ) recharge f; (= cartridge) cartouche 

f * would you like a ~?* (for drink) encore un verre (or une 

tasse)? 

q Lorsque refill est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [ri:'fil], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['ri:fil]. 

refinance {ri:fanæns] refinancer 
refine {r1'fain] © [+crude oil, sugar]  raffiner 

© [+ theory, technique, process] affiner; [+model, engine] 

perfectionner 

refined [rr'faind] © [food] traité; [sugar oil] raffiné 

© (= genteel) raffiné 

refinement [rr'fammant] (N) @ (< refining) [of crude oil, 

sugar] raffinagem @ (in technique, machine) perfectionne- 

ment m (in de) @ (= gentility) raffinement m 
refinery (r'famari] (N) raffinerie f 
refit (ri:fit] [+ ship] remettre en état 
reflect {rr'flekt] 1 © [+ heat) renvoyer; [+ light, image] 

refléter + the moon is -ed in the lake la lune se reflète 

dans le lac +1 saw him -ed in the mirror j’ai vu son 

reflet dans le miroir + the many difficulties are -ed in 

his report son rapport refléte les nombreuses difficultés 

© (= think) se dire (that que) 2 (=meditate) réfléchir 
(on à) 

> reflect (up)on vrinser to ~ well/badly (upon sb 
faire honneur à/nuire à la réputation de qn 



reflection [rr'flekfon] (N) © (inmirror) refletm © (=con- 

sideration) réflexion f -on ~ à la réflexion «he did it 

without sufficient ~ il l’a fait sans avoir suffisamment 

réfléchi @(=thoughts) -s réflexions fp! (on, upon sur) 

© (= adverse criticism) this is no - on... cela ne porte pas 

atteinte a... 

$\ Thectinthe English word changes to an x in the 

French word réflexion. 

reflective  {rrflektiv] © (= pensive) 
© (surface, material] réfléchissant 

reflector (n'flekta‘] (N) réflecteur m 

reflex l'ri:fleks] réflexe m 
reflexive [rr'fleksiv] [verb, pronoun] réfléchi 

reflexology [,ri:flek'svlad31] (N) réflexologie f 
reforestation (riforis'terfen] (N ) (US) reboisement m 

reform [r1'fo:m] 1 (N) réforme f 2 [+ law, institution, 

service] réformer *to ~ spelling faire une réforme de 

l'orthographe it’s no use trying to ~ him inutile 

d’essayer de le changer 3 [person] s’amender 

re-form [ri:'fo:m] se reformer 

reformat [ri:'fo:mzt] [+ disk] reformater 
reformation [refe'merfan] (N) [of church, spelling] réforme f 
reformed {r'fo:md] © [alcoholic] ancien before n; 

{criminal] repenti; [spelling] réformé + he’s a ~ character 

ils’estrangé © [church] réformé; [Jew] non orthodoxe 

reformer ([r1'fo:ma‘] (N) réformateur m, -trice f 

reformist [rr'fo:mist] réformiste mf 
refrain {r1'frern] 1 s’abstenir (from doing sth de faire 

qch) *he ~ed from comment il s’est abstenu de tout 

commentaire + please ~ from smoking vous êtes priés 

de ne pas fumer 2 (n) (=chorus) refrain m 

pensif 

refresh [rr'fref] [drink, bath] rafraîchir; [food] 

revigorer; (sleep, rest] détendre; (Comput) [+screen] 

rafraîchir +let me ~ your memory! je vais vous 

rafraîchir la mémoire! + to feel -ed se sentir revigoré 

refresher course [ri'frefe,ko:s] (N) cours m de recyclage 

refreshing [rr'frefin] [honesty, approach, drink] rafrai- 

chissant; [change, news] agréable -it’s ~ to see that ... 

c'est réconfortant de voir que ... 

refreshingly (rrfrefnl] - honest d’une honnêteté 
qui fait plaisir à voir 

refreshment [rr'frefment] (N) © [of mind, body] repos m 

© (light) ~s (= food, drink) rafraichissements mpl 

refrigerate (r'fridgarert] réfrigérer 
refrigeration [r1frid3e'rerfen] (N) réfrigération f 

refrigerator (r1'fridzareita"] (N ) réfrigérateur m 

refuel [ri:fjuel] 1 se ravitailler en carburant 2 

ravitailler (en carburant) 

refuelling [ri:'fjvalin) (N) ravitaillement m (en 

carburant) > refuelling stop n escale ftechnique 

refuge ['refju:d3] (N) refuge m (from contre) + place of ~ 

asile m *a~ for battered women un foyer pour femmes 

battues + they sought ~ from the fighting in the city ils 

ont cherché un refuge pour échapper aux combats dans 

la ville - he took ~ in alcohol and drugs il s’est réfugié 

dans l’alcool et la drogue 

refugee [refju'dzi:] CN) réfugié(e) m(f) > refugee camp 

N camp m de réfugiés »refugee status Nn statut m de 

réfugié 

refund: rembourser (to sb à qn) + to~ sb’s expenses 

rembourser les dépenses de qn 2 (N_) remboursement m 

reflection | regardless 

*tax ~ bonification f de trop-percu + to get a - se faire 

rembourser 

rq Lorsque refund est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [r1'fand], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['ri:fand]. 

refurbish |ri:f3:b1f] [+ building] remettre à neuf 
refurbishment [,ri:'f3:bifmeant] (N) remise fa neuf 

refurnish [ri:'fsn1f] remeubler 

refusal [ri'fju:zal] CN) refus m (to do sth de faire qch) 

*to meet with a ~ se heurter à un refus «to give a 

flat ~ refuser net +I’ll give her first ~ on it elle sera la 

première à qui je le proposerai 

refuse 1 refuser (sb sth qch a qn, to do sth de faire 

qch); [+offer, invitation] refuser +1 absolutely ~ to do 

it je refuse catégoriquement de le faire + they were ~d 

permission to leave on leur a refusé la permission de 

partir *she~dhim ellel’arejeté 

2 refuser 

3 CN) (=rubbish) détritus mpl, ordures fpl; (=industrial 

or food waste) déchets mp! +household - ordures fpl 

ménagères + garden ~ détritus mplde jardin 

4 > refuse bin N poubelle f »refuse chute Nn 

(in building) vide-ordures m inv »refuse collection Nn 

ramassage m des ordures > refuse collector N éboueur m 

> refuse dump n décharge f (publique) > refuse lorry N 

camion m des éboueurs 

d Lorsque refuse est un verbe, le se final se prononce 

z et l'accent tombe sur la deuxième syllabe: [rr'fju:z]; 

lorsque c'est un nom, le se final se prononce s et l'accent 

tombe sur la première syllabe: ['refju:s]. 

refute [rr'fju:t] réfuter 
regain [rr'gemn] [+ one’s composure, balance, self- 

confidence] retrouver; [+one's health, sight] recouvrer; 

[+ independence, territory] reconquérir + to~ one’s strength 

récupérer * to ~ consciousness reprendre connaissance 

regal ['ri:gal] royal 
regale [ri'ge1l] régaler (sb with sth qn de qch) 

regalia {r1'getlia] CN) [of monarch] prérogatives fpl royales 

- she was in full -* elle portait ses plus beaux atours 

regard {rr'ga:d] 1 (= consider) considérer (as comme) 

* we ~ it as worth doing à notre avis ça vaut la peine de le 

faire + 1~him highly jeletiens en grande estime 

> as regards ence qui concerne 

2 (CN) Oo (= concern) to have - for sb/sth tenir compte de 

qn/qch +to show no - for sb/sth ne faire aucun cas de 

qn/qch + without ~ for sb/sth sans égard pour qn/qch 

* out of ~ for sb/sth par égard pour qn/qch 

> with regard to en ce qui concerne 

© (= esteem) estime f - to hold sb/sth in high - tenir qn/ 

qch en haute estime 

3 regards (in messages) give him my ~s trans- 

mettez-lui mon bon souvenir +(kindest) ~s (as 

letter-ending) meilleurs souvenirs 

regarding [rr'ga:din] (= with regard to) concernant 

*information ~ sb/sth des informations concernant 

qn/qch 

regardless [r'ga:dlis] 1 (ao) ~ of [sb's feelings, fate] 

indifférent à *~ of the consequences sans se soucier 

des conséquences +- of cost quel que soit le prix »~ of 
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regatta | regular 

what the law says indépendamment de ce que dit la loi 

2 he carried on - ila continué malgré tout 

regatta [r'gæte] (N) (oneevent) régate f 

regency l'ri:dzonsi] (N) régence f 

regenerate [r'dzenereit] 1 régénérer 2 se 

régénérer 

regeneration [rid3ens'rerfen] (N) régénération f 

regenerative  [r'dzenarotiv] régénérateur 

(-trice f) 

regent l'ridzont] (N) régent(e) m(f) » prince - prince 

régent 

reggae l'regei] (N) reggae m 

régime [rerzi:m] (N) régime m 
regiment [‘red3imant] (N) régiment m 

regimental [redz'mentl] [duties, insignia] régi- 
mentaire; [life, headquarters] du régiment 

regimented ('redjimentid] (ao) (people, way of life] 

enrégimenté; [appearance] trop strict 

region [risdzen] (N) région f «in the ~ of 5kg environ 

skg 
regional [ri:dzenl] (ad)) régional + on a - basis sur le 

plan régional 

register l'redzista'] 1 (N) registre m; [of members] liste 

f; (at school) cahier m d'appel ‘+electoral - liste f 

électorale + ~ of births, marriages and deaths registre 

md’état civil 

2 © (= record formally) [+ fact, figure] enregistrer; 

[+ birth, death, marriage] déclarer; (+ vehicle] (faire) imma- 

triculer + to~a protest protester 

© (= realize) se rendre compte de + 1~ed the fact that he 

had gone je me suis rendu compte qu il était parti 

@(=show) [+speed, quantity] indiquer; [+ temperature] 

marquer * his face ~ed surprise il a paru étonné «his 

face ~ed no emotion son visage n’exprimait aucune 

émotion 

© [+ letter] recommander; [+ luggage] (faire) enregistrer 

3 @ (on electoral list) s’inscrire; (in hotel) signer le 

registre *to ~ with a doctor se faire inscrire comme 

patient chez un médecin +t0o ~ with the police se 

déclarer à la police *to ~ for a course s’inscrire à un 

cours 

© (= be understood)* être compris *it hasn’t ~ed (with 

him) iln’a pas saisi 

4 > register office N (Brit) bureau m d'état civil 

registered l'redzistad] [voter] inscrit (sur les listes 

électorales), [student] inscrit; [letter] recommandé; 

[luggage] enregistré; [nursing home, childminder] agréé + to 

be ~ as disabled = être titulaire d’une carte d’invalidité 

*a British-- car une voiture immatriculée en 

Grande-Bretagne > registered charity N =association f 

caritative reconnue d'utilité publique > registered 

company N société f inscrite au registre du commerce 

> Registered General Nurse N (Brit) =infirmier m, -ière 

fdiplômé(e) d'État > registered nurse N (US) =infirmier 

m, -iére fdiplômé(e) d'État > registered post N by ~ post 

en recommandé » registered trademark n marque f 
déposée 

registrar [redzr'strar] 1 (n) © (Brit) officier mde l'état 

civil *to be married by the - se marier civilement 

© (Univ) (Brit) secrétaire mf général(e); (US) chef m du 

service des inscriptions @ (Brit: in hospitals) chef m de 

clinique 2 > registrar's office N (Brit) bureau m 
de l'état civil 
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registration [,red3r'streifon] 1 (N) © (= listing) [of voters) 
inscription f *S-~ car (Brit) voiture dont l'immatriculation 

commence par un S (la lettre indiquant l'année de mise en 

circulation) © (Brit: in school: also registration period) 

appel m 2 registration document Nn (Brit) 

= carte f grise > registration fee N (for course) droits mpl 

d'inscription »registration number N (Brit) numéro 

m d’immatriculation *car with ~ number R971 VBW 

voiture fimmatriculée R971 VBW 

registry l'redzistri] (W) (= act, office) enregistrement m; 

(of birth, death] bureau m de l'état civil » registry office Nn 

(Brit) bureau m d'état civil + to get married in a ~ office 

se marier civilement 

regress [rrgres] régresser (to au stade de) 

regression [rr'grefon] (N) régression f 

regret [rrgret] 1 regretter (doing sth, to do sth de 

faire qch, that que +subj) + 1-to say that... j'ai le regret 

de dire que ... + we - that it was not possible to... nous 

regrettons qu'il n’ait pas été possible de … + you won’t 

~ it! vous ne le regretterez pas! *the President ~s he 

cannot see you today le Président regrette de ne pouvoir 

vous recevoir aujourd’hui 

2 (N ) regret m (for de) * much tomy~ amon grand regret 

¢ Ihave no~s je n'ai aucun regret + todo sth with ~ faire 

qch à regret + to send (one’s) ~s envoyer ses excuses 

regretfully (rrgretfoli] © (=with regret) à regret 
© (= unfortunately) ~, nationalism is flourishing again 

malheureusement, le nationalisme est en pleine recru- 

descence 

regrettable [ri‘gretabl] regrettable «itis ~ that... 
ilest regrettable que ... + subj 

regrettably [rr'gretabli] malheureusement 

regroup [,ri:'gru:p] se regrouper; (fig) se ressaisir 

regular l'regjuls] 1 © [pulse, reminders, meals] 

régulier + ona~ basis régulièrement + as ~ as clockwork 

[person] réglé comme une horloge; [occurrence] trés 

régulier *to be in ~ contact with sb/sth avoir des 

contacts réguliers avec qn/qch * to be in ~ employment 

avoir un emploi stable «to take ~ exercise faire 

régulièrement de l’exercice * to keep ~ hours avoir des 

horaires très réguliers +to hold ~ meetings se réunir 

régulièrement *to make ~ payments effectuer des 

versements réguliers + to have a ~ place on the team 

avoir régulièrement sa place dans l’équipe +1 make ~ 

trips to the South of France je me rends régulièrement 

dans le midi de la France + to be in ~ use être régulière- 

ment utilisé 

© (= habitual) [reader] assidu +to be a ~ listener to sth 

écouter régulièrement qch *a~customer/visitor un(e) 

habitué(e) 

OQ (US) (= customary) [event] habituel; [partner] régulier 

the - staff le personnel permanent + my ~ dentist 

mon dentiste habituel +my ~ doctor mon médecin 

traitant 

@ (US) (= ordinary) ordinaire: [size] normal + ]’m just a 

~ guy* je ne suis qu’un type* comme un autre +- fries 
portion fde frites normale 

2 (N) @(=soldier) soldat m de métier; (= police officer) 

policier m 

© (= habitual customer) habitué(e) m(f) + he’soneofthe-s 

on that programme (on television) il participe réguliére- 

ment ace programme 

3 > regular soldier N soldat mde métier 



regularity [regjulæriti] (N) régularité f 

regularly l'regjulali] régulièrement 
regulate [‘regjuleit] réguler 

regulation [regjulefon] (N) (=rule) 

* against the ~s contraire au règlement 

regulator l'regjuleits'] CN) (=body) organisme m de 

contrôle; (=person) régulateur m, -trice f *acidity ~ 

correcteur m d’acidité 

rehab* lrihæb] (N) (=rehabilitation) [of drug user] 

réinsertion f *to be in - être en réinsertion »rehab 

centre n centre m de réinsertion 

rehabilitate [ris'biiteit] [+ disabled, ill person] 

rééduquer; [+ ex-prisoner, drug user, alcoholic] réinsérer 

rehabilitation lrieburterfen] (N) [of disabled, ill person] 

rééducation f; [of ex-prisoner, drug user, alcoholic] réinsertion 

f » rehabilitation centre N (for drug user, alcoholic) centre 

m de réinsertion 

rehash* [ri'hæf] remanier 

rehearsal [rr'h3:s21] (N) répétition f(for sth de qch) 
rehearse f[rr'h3:s] répéter *to ~ what one is 

going to say préparer ce qu'on va dire » well -d [+play] 

longuement répété +his arguments were well -d il 

avait bien préparé ses arguments 

rehouse [ri:‘havz] reloger 

reign [rein] 1 (N) règne m + in the ~ of sous le règne de + ~ 

of terror régime m de terreur 2 régner (over sur) 

reigning [rein] [monarch] régnant; [champion] en 

titre 

reimburse {ri:rm'b3:s] rembourser (sb for sth qch 

aqn, qn de qch) 

reimbursement [rium’b3:sment] (N ) remboursement m 

rein [ren] CN) -s rênes fpl; [of horse in harness] guides 

fpl + to keep a tight ~ on sb/sth tenir qn/qch en bride 

*to give (a) free ~ to [+anger, passions, one’s imagination] 

donner libre cours à 

reincarnation [ri:mka:nerfen] (N) réincarnationf 

reindeer l'rerndie’] (N) rennem 

reinforce [,ri:n'fo:s] {+ wall, bridge] renforcer 

reinforcement [ri:n'fo:smant] (N) (=action) renforce- 

ment m 

reinstate [ri:mn'stert] [+employee] rétablir dans ses 

fonctions 

reinstatement [ri:n'ste1tmant] (N) réintégrationf 

reinvent [ri:m'vent] © to ~ the wheel réinventer 

laroue @ to~o.s.assth se métamorphoser en qch 

reissue [ri:1fju:] [+ book] rééditer 
reiterate [ri:'1tarert] réitérer 

reject 1 © rejeter; [+candidate, manuscript] refuser; 

[+plea, advances] repousser © [body] [+medication, 

transplant] rejeter 2 (N) article mde rebut 3 

> reject shop n boutique fd’articles de second choix 

règlement m 

d Lorsque reject est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [r1'd3ekt], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['ri:d3ekt]. 

rejection [ri'dzekjan] (N) rejet m > rejectionslip N lettre 

fderefus 

rejoice [ri'dzo1s] 1 réjouir 2 se réjouir (at, over, 

in de) 

rejuvenate [r'dzu:vinert] rajeunir *Ifeel~d je me 

sensrajeuni 

rekindle [ri'kmndi] [+ hope, enthusiasm] ranimer 

regularity | relaxation 

relapse [r'læps] (N) rechute f *to have a ~ faire une 

rechute 

relate [ri'leit] 1 © (= recount) [+ story, details] relater 

© (= associate) établir un rapport entre 2 © (= refer) 

se rapporter (to 4) @ how do you ~ to your parents? 

quels rapports entretenez-vous avec vos parents? *he 

doesn’t ~ to other people il n’a pas le sens des contacts 

*Ican-tothat* jecomprends ça 

related [ri'leitid] @ (in family) [person] parent; 

[animal, species, language] apparenté (to sth à qch) « heis ~ 

to Jane ilest parent de Jane + sheis- tous elle est notre 

parente + they are - to each other ils sont parents * he 

is - by marriage to Paul c'est un parent par alliance de 

Paul + two closely ~ species deux espèces très proches 

© (= connected) to be ~ to sth être lié à qch * cookware, 

cutlery, and - products les ustensiles de cuisine, les 

couverts et les produits du même ordre »*geometry 

and other ~ subjects la géométrie et les sujets qui s’y 

rattachent *a~issue un problème du même ordre « the 

two events are not - ces deux événements n’ont pas 

de rapport «two closely - questions deux questions 

étroitement liées *health-~ problems problèmes mpl 

liés à la santé 

relation frrlerfen] 1 (N) @(=person) parent(e) m(f); 

(=kinship) parenté f + I’ve got some ~s coming to dinner 

j'ai de la famille à diner + is he any ~ to you? est-il de vos 

parents? + what ~ is she to you? quelle est sa parenté 

avec vous? © (=relationship) relation f + to bear a - to 

avoir rapport à *in~ to parrapporta 2 relations 

(= dealings) relations fp! + to have business ~s with être 

en relations d’affaires avec 

relationship f[rrleifenfip] (N) © (= family ties) liens 

mpl de parenté © (=connection) rapport m; (= relations) 

relations fp! + to have a ~ with sb avoir une relation avec 

qn + they have a good ~ ils s’entendent bien + friendly/ 

business ~ relations fpl d’amitié/d’affaires + his ~ with 

his father was strained ses rapports avec son pére 

étaient tendus 

relative [‘relativ] 1 © (= comparative) (safety, comfort, 

weakness] relatif + with ~ ease avec une relative facilité 

«he is a ~ newcomer c'est presque un nouveau venu 

eher ~ lack of experience sa relative inexpérience 

* petrol consumption is ~ to speed la consommation 

d’essence est liée à la vitesse © (= respective) [importance, 

strengths] respectif @(-relevant) the documents ~ 

to the problem les documents relatifs au probléme 

2 (N) (=person) parent(e) m(f) + all my ~s came toute 

ma famille est venue 3 >relative clause N 

(proposition f) relative f » relative pronoun N pronom 

mrelatif 

relatively l'reletivi] relativement +- speaking 

comparativement 

relativity [rele'tiviti] CN) relativité f 
relaunch frilbintf] 1 relancer 2 (N) nouveau 

lancement m 

relax [rr'læks] 1 [+ grip, muscles, discipline] relâcher; 

[+ restrictions] assouplir 2 (=rest) se détendre * let’s 

just ~!* (=calmdown) restons calmes! 

relaxation [rilæk'serfon] (N) © [of muscles, discipline, 

attention] relachement m; [of body] relaxation f; [of restric- 

tions] assouplissement m © (= recreation, rest) relaxation f 

+ you need some ~ after work on a besoin de se détendre 

aprés le travail 
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relaxed | remain 

relaxed [rrlekst] (person, mood, discussion] détendu 

+ to feel ~ se sentir détendu °1 feel fairly ~ about it* je 

ne m'en fais pas pour ¢a 

relaxing [rileksim] (ao 

[massage, bath] relaxant 

relay ['risler] 1 (N) relais m +to work in ~s se relayer 

2 [+ programme, information, message] relayer 

3 (Comp) »relay race N course f de relais »relay 

station n relais m 

release [rrli:s] 1 (N) © (from captivity, obligation) libération 

f -on his ~ from prison he … dès sa sortie de prison, 

il... + death was a - for him pour lui la mort a été une 

délivrance 

© (for sale, publication) [of goods} mise f en vente; [of news] 

autorisation f de publier; [of film, record] sortie f; [of book] 

parution f + this film is now on general ~ ce film sort 

partout sur les écrans 

@(=new item) new ~ (=record, CD) nouvel album m; 

(= film) nouveau film m; (= video) nouvelle vidéo f 

2 © [+ person] libérer (from de); (from hospital) 

autoriser à sortir (from de); {+captive animal] relâcher 

*to ~ sb on bail mettre qn en liberté provisoire sous 

caution 

© [+ object, sb's hand, pigeon] lâcher + to ~ one’s anger on 

sb passer sa colère sur qn * to~ one’s hold or grip lâcher 

prise + to~ one’s hold of or one’s grip on sth lâcher qch 

@ (= issue) [+ film] sortir; [+goods] mettre en vente + to 

~ a statement publier un communiqué (about au 

sujet de) 

3 > release date n [of film, record] date f de sortie; 

{of prisoner] date f de libération 

relegate l'religeit] reléguer 

relegation [,elr'gexjan] (N) relégationf 

relent {r'lent] se laisser fléchir; 

decision) revenir sur une décision 

relentless frrlentlis] (pursuit, demands, criticism] 

incessant; [pace, growth] implacable + to be ~ in one’s 

efforts to do sth ne pas relâcher ses efforts pour 

faire qch 

relentlessly 
acharnement 

relevance ['relavans] (CN) pertinence f «to be of 

particular ~ (to sb) être particulièrement pertinent 

(pour qn) + a curriculum which is of ~ to all pupils un 

programme qui intéresse tous les élèves + tohaveno-to 

sth n'avoir aucun rapport avec qch 

relevant ['relavant] © (= pertinent) [information, 

question, remark] pertinent + Moliére’s plays are still ~ 

today les pièces de Molière sont toujours d’actualité + to 

be ~ to sth être en rapport avec qch * to be - to sb/sth 

[law, regulation] être applicable à qn/qch © (=in question) 

[page, information] approprié; [time, place, day] en question 

reliability {rare britr] (N) fiabilité f 
reliable f[rrlarsbl] fiable 

quelqu'un de très fiable 

reliably [rrlarobli] [work, measure, date] de manière 
fiable +I am ~ informed that ... j'ai appris de source 

sûre que ... 

reliance [rr'laions] (N) (= dependence) dépendance f (on 
envers) 

reliant {rrlarant] to be ~ on sb (for sth) dépendre de 
qn (pour qch) * to be - on sth dépendre de qch 

relic ['relk] reliquef 

[holiday, place] reposant; 

(= reverse one's 

{rrlentlisli] (aov (fight, pursue] avec 

«he’s very - c'est 
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relief {rrli:f] 1 (N) © (from pain, anxiety) soulagement m 
+ it was a great ~ when... çaaété un grand soulagement 

quand... «tomy ~ à mon grand soulagement + that’s a 

~! j'aime mieux ça! 

© (= assistance) secours m + to go to the - of... aller au 

secours de... + to send -to… envoyer des secours 4... 

2 > relief agency N organisation f humanitaire 

> relief fund n caisse fde secours > relief map Nn cartefen 

relief > relief organization n organisationfhumanitaire 

> relief work N travail m humanitaire > relief worker N 

représentant m d'une organisation humanitaire 

relieve (rrli:v] © [+ person] soulager + to feel/look -d 

se sentir/avoir l'air soulagé + to be -d at sth être soulagé 

par qch + to be -d that... être soulagé que ... + subj + to ~ 

sb of a duty décharger qn d’une obligation © [+ anxiety, 

pain] soulager; {+ pressure] diminuer; [+ boredom] dissiper 

+ the new road ~s congestion in the town centre la 

nouvelle route décongestionne le centre-ville + to - 0.5. 

(=urinate) se soulager @(=help) secourir @ (= take over 

from) relayer 

religion [rilidzon] (N) religion f; (on form) confession f 
* the Christian ~ la religion chrétienne + to makea-of 

doing sth se faire une obligation (absolue) de faire qch 

+ it’s against my ~ c’est contraire à ma religion 

religious {r1'lid3as] religieux; [war] de religion 

> religious education n éducation freligieuse 

religiously {r'lidzasli] (aov) religieusement +a ~ 

diverse country un pays qui présente une grande 

diversité religieuse 

relinquish {(rr'linkwyj] [+ hope, power] abandonner; 

[+ right] renoncer à (to sb en faveur de qn) 

relish ['‘relif] 1 (N) © (enjoyment) to do sth with (great) ~ 
faire qch avec délectation © (= pickle) achards mpl 2 

I don’t ~ the prospect of getting up at five la perspective 

de me lever acing heures ne me réjouit pas 

relive [,ri:'liv] revivre 

reload [ri:'laud] recharger 

relocate [rileu'kert] 1 installer ailleurs; {+ company] 

délocaliser; [+worker] (in a new place) transférer 2 

[company] se délocaliser; [worker] (in a new place) changer 

de lieu de travail 

relocation [ri:lau'kerfen] (N) [of company] délocalisa- 

tion f; [of worker] (in a new place) transfert m » relocation 

expenses npt (paid to employee) frais mp! de déménage- 

ment 

reluctance [ri'laktens] (N) répugnance f (to do sth à 

faire qch) + to do sth with ~ faire qch à contre-cœur + to 

make a show of ~ se faire prier 

reluctant [rr'laktant] (person, animal] réticent (to 

do sth a faire qch); [acceptance] peu enthousiaste; [praise, 

permission, response] donné à contrecœur + to give one’s ~ 

approval to sth donner son accord à qch à contrecceur 

* to take the ~ decision to do sth prendre à contrecceur 

la décision de faire qch 

reluctantly (rr'laktantl:] à contrecceur 
rely frrlai] to ~ (up)on sb/sth compter sur qn/ 

qch she relied on the trains being on time elle 

comptait sur le fait que les trains seraient à l’heure 

*I ~ on him for my income je dépends de lui pour 

mes revenus 

remain {r'mein] © (= beleft) rester + it~s to be seen 
whether … reste à savoir si... + that ~s to be seen c'est 

ce que nous verrons @(=stay) rester + it ~s the same 



ça ne change pas + to - silent garder le silence + if the 

weather -s fine si le beau temps se maintient 

remainder [ri'meinda'] (CN) (=sth left over) reste m; 

(= remaining people) autres mfpl 

remaining ([r'memin] (people, objects] restant 

* she’s one of his few ~ friends elle fait partie des rares 

amis qui lui restent 

remains {rI'meinz] {of meal] restes mpl; [of building] 

vestiges mp! * human ~ restes mp/ humains 

remake [‘ri:merk] () (Cine) remake m 

remand [ri'ma:nd] 1 [+ case] déférer (to à) +: he was 

~ed to Campsie Park Prison il a été placé en détention 

provisoire à la prison de Campsie Park +to ~ sb in 

custody mettre qn en détention provisoire * to ~ sb on 

bail mettre qn en liberté sous caution 2 (N) to be on ~ 

(=incustody) être en détention provisoire; (=on bail) être 

en liberté provisoire 3 >remand centre N (Brit) 

centre m de détention provisoire »remand prisoner N 

personne fen détention provisoire 

remark {ri'ma:k] 1 CN) (= comment) remarque f + to make 

unkind -s about sb/sth faire des remarques désa- 

gréables sur qn/qch 2 (=say) remarquer ° “it’s 

raining” he ~ed «il pleut» remarqua-t-il 3 faire 

des remarques «he ~ed on it to me il m'en a fait la 

remarque 

remarkable [ri'ma:kabl] remarquable (for sth par 

qch) * itis~ that... ilest remarquable que... + subj 

remarkably [(r'ma:kabli] (=very) extrémement 

*-, the factory had escaped the bombing par miracle, 

l’usine avait échappé aux bombardements 

remarry [ri mæri] seremarier 

rematch lJri:mætf] (N) match m retour; 

deuxième combat m 

remedial [rr'mi:diel] © [treatment] curatif © [class] 

de rattrapage *~ education soutien m scolaire *~ 

teaching cours mpl de soutien *~ help soutienm 

remedy l'remodi] 1 (N) remède m 2 remédier à 

*the situation cannot be remedied la situation est 

sans remède 

remember [r'membe'] 1 © (= recall) [+ person, date, 

occasion] se souvenir de, se rappeler *to - that... se 

rappeler que ... *1- doing it je me rappelle l'avoir fait 

*I~ed to do it j'ai pensé à le faire +1 - when... je me 

souviens de l'époque où ... -Idon’t-a thing aboutit je 

n'en ai pas le moindre souvenir +I can never ~ phone 

numbers je ne me souviens jamais des numéros de 

téléphone -let us ~ that … n'oublions pas que... *a 

night to ~ une soirée mémorable + I can’t ~ the word at 

the moment le mot m’échappe pour le moment + he -ed 

her in his will il ne l’a pas oubliée dans son testament 

+ that’s worth ~ing c'est bon à savoir 

© (= commemorate) commémorer 

@\(= give good wishes to) ~ me to your mother rappelez- 

moi au bon souvenir de votre mére 

2 se souvenir *not as far as I - pas que je me 

souvienne °ifI~right(ly) si je me souviens bien + the 

last time we had a party, if you -, it took us days to 

clear up la dernière fois que nous avons organisé une 

soirée, je te rappelle qu'il nous a fallu des jours pour tout 

ranger 

remembrance f[r'membrons]) (N) souvenir m 
+Remembrance Day (Brit) =Armistice m *in - of en 

souvenir de 

(Boxing) 

remainder | remote 

remind [r'maind] rappeler (sb of sth qch à qn, sb 

that à qn que) - to - sb todosth faire penser à qn à faire 

qch *she ~ed him of his mother elle lui rappelait sa 

mère + that ~s me! à propos! 

reminder [n'maimde'] (N) (=note, knot) mémento m; 

(=letter) lettre f de rappel *asa~ that … pour (vous or 

lui etc) rappeler que ... * his presence was a - of. sa 

présence rappelait … 

reminisce [remr'nis] raconter ses souvenirs + to ~ 

about sth évoquer qch 

reminiscent [remrnisant] to be ~ of sth rappeler 

qch 

remiss [r1'mis] (frm) négligent + that was very ~ of 

you vous vous étes montré trés négligent 

remission [rr'mifon] CN) rémission f; [of prisoner] remise 

f de peine + he earned three years’ ~ (for good conduct) 

(Brit) on lui a accordé trois ans de remise de peine 

(pour bonne conduite) + to be in ~ [disease, person] être 

en rémission *to go into ~ [disease, person] entrer en 

rémission 

remit [r1'mit] [+ sins] pardonner; [+ fee, debt, penalty] 

remettre «the prisoner’s sentence was -ted ona 

accordé une remise de peine au détenu 

remittance [r'mitons] (N) [of money] versement m; 

(= payment) paiement m 

remix 1 CN) (Music) remix m 2 (Music) remixer 

c | Lorsque remix est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['rizmiks], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [,ri:‘miks]. 

remnant ['remnent] (N ) (= anything remaining) reste m; [of 

cloth} coupon m 

remodel [ri:':mvdl] [+ building] remanier 

remonstrate l['remonstreit] protester (against 

contre) + to - with sb about sth faire des remontrances 

à qn au sujet de qch 

remorse [r'mo:s}] (N) remords m (at de, for pour) 

*a feeling of ~ des remords + without ~ sans remords 

remorseful [r1'mo:sful] plein de remords 
remorsefully [r1'mo:sfol1] ... he said ~ ... dit-il, 

plein de remords 

remorseless [r'mo:slis] [person] sans pitié 

remote [r'movt] 1 © [place] (=distant) éloigné; 

(= isolated) isolé + in a - spot dans un lieu isolé «in the ~ 

past/future dans un passé/avenir lointain 

© (= distanced) éloigné (from sth de qch) + subjects that 

seem ~ from our daily lives des questions qui paraissent 

sans rapport avec notre vie quotidienne 

@(<=slight) [possibility] vague «the odds of that 
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remotely | repayment 

happening are ~ il y a très peu de chances que cela se 

produise 

© (= aloof) [person] distant 

2 (N) (alsoremote control) télécommande f 

3 >remote access N accès m a distance 

> remote control n télécommandef> remote-controlled 

ap) télécommandé » remote sensing N télédétection f 

> remote worker N travailleur m, -euse fa distance 

remotely f[r'moutli] © (=vaguely) it isn’t ~ 
possible that ... il est absolument impossible que ... 

+ subj *I’m not ~ interested in art l’art ne m'intéresse 

pas le moins du monde *it doesn’t ~ resemble... cela 

ne ressemble en rien 4a... + the only person present even 

~ connected with show business la seule personne 

présente qui ait un rapport quelconque avec le monde 

du spectacle © (=from a distance) [control, detonate] 

a distance 

remoteness [ri'mavtnis] (N ) (in space) éloignement m 

remould, remold (Us) ['ri:mauld] (N) (=tyre) pneu m 

rechapé 

removable [r'mu:vabl] amovible + a sofa/cushion 

with a - cover un canapé/coussin déhoussable 

removal [ri'mu:vel] (N) (=taking away) enlèvement m; 

(Brit) {of furniture, household] déménagement m «stain 

~ détachage m > removal expenses npt (Brit) frais mpl 

de déménagement > removal man N (pl removal men) 

(Brit) déménageur m > removal van N (Brit) fourgon m 

de déménagement 

remove [ri'mu:v] enlever (from de); [+word, item 

on list, threat} supprimer; [+obstacle] écarter; [+doubt] 

chasser; [+ official] déplacer + to ~ a child from school 

retirer un enfant de l’école +to ~ one’s make-up se 

démaquiller +to be far ~d from sth être loin de qch 

*cousin once/twice ~d cousin(e) m(f) au deuxiéme/ 

troisiéme degré 

remover [ri'mu:va'] (N) (for varnish) dissolvant m; 

(for stains) détachant m +paint ~ décapant m (pour 

peintures) 

remuñerate (ri'mju:noarert] rémunérer 

remuneration [rimju:na'terfan] (N) rémunération f 

(for de) 

Renaissance [rr'neisäns] (W) the ~ la Renaissance 

renal frini] rénal >renal failure N défaillance f 
rénale 

rename {ri'nerm)] 

[+ computer file] renommer 

render l'renda’] rendre -his accident -ed him 
helpless son accident l’a rendu complètement infirme 

+ the blow -ed him unconscious le coup lui a fait perdre 

connaissance 

rendering lrendenn), rendition [ren'difen] (N) [of 
music] interprétation f 

renegade l'renigerd] 1 (W) renégat(e) m(f) 2 [forces, 

person] rebelle 

renege [ri'neig] to ~ on a promise manquer à sa 

promesse 

renegotiate [rinr'goufeit] renégocier 
renew [r'nju:] renouveler 

renewable [r'nju:abl] [contract, energy] renouvelable 

renewal [r'nju:el] (ND renouvellement m; [of hostilities] 

reprise f; [ofinterest] regain m 

renewed fr'nju:d] - interest/enthusiasm un 
regain d’intérét/d’enthousiasme + he has come under 

[+ person, town] rebaptiser; 
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~ pressure to resign on fait de nouveau pression sur lui 

pour qu'il démissionne + to make - efforts to do sth 

renouveler ses efforts pour faire qch 

renounce (ri'navuns] renoncer à; [+ religion] abjurer 

renovate l'renouveit] [+ house] rénover; [+ historic 

building, painting, statue] restaurer 

renovation [,renav'verfen] (N) [of house] rénovation f; [of 

historic building, painting, statue] restauration f + to be in 

need of ~ étre en mauvais état 

renown fri'naun] (N) renom m +a wine of ~ un vin 

renommé 

renowned [r'naund] (artist, scientist] renommé (for 

sth pour qch) «internationally ~ writers des écrivains 

de renommée internationale + anarea ~ for its food une 

région renommée pour sa gastronomie 

rent [rent] 1 (N) [of house, room] loyer m + for - (US) à 

louer + (one week) behind with one’s ~ en retard (d’une 

semaine) sur son loyer 

2 © (= take for rent) louer + ~ed accommodation/ 

flat logement m/appartement men location + “~-a-bike” 

«location de vélos » 

© (alsorent out) louer 

3 >rent book n (for accommodation) carnet m 

de quittances de loyer > rent boy* n jeune prostitué m 

>rent collector N personne f chargée d’encaisser 

les loyers >rent-free ao) exempt de loyer *+aov [live 

somewhere] sans payer de loyer >» rent rebate n réduction 

fde loyer 

rent rente 

rental lrenti] CN) © (=amount paid) [of house, land] 

(montant m du) loyer m; [oftelevision] (prix mde) location f 

© (= activity) location f + car/bike- location fde voitures/ 

vélos > rental agreement n (US) contrat m de location 

renunciation [rinansr'erfen] (N) (frm) renonciation f 
(of sth à qch) 

reopen [ri:'‘aupan] rouvrir 

reorganization [‘ri:o:ganar'zeifen] (N) 
ation f 

reorganize ([ri:'s:ganaiz] réorganiser 
rep* [rep] (N) (a88r oF representative) représentant(e) 

m(f) (de commerce) 

Rep. (US) (ag8r or Republican) 

repackage (ri:'pekid3] [+ product] reconditionner; 

{+ parcel] remballer; (fig) [+ proposal, scheme] reformuler 

repaint [ri'pent] repeindre 

repair (rr' pes] 1 réparer 2 (N) @ réparation f; [ofroof, 

road] réfection f * to be beyond - être irréparable + closed 

for -s fermé pour cause de travaux © (=condition) to 

be in good/bad - être en bon/mauvais état 3 
> repair kit N trousse fde réparation > repair man n (pl 

repair men) réparateur m 

repatriate fri'pætrieit] rapatrier 
repay [ri:'pei] (pret, ptp repaid) [+ money, person] 

rembourser; [+debt] s'acquitter de +how can I ever 

~ you? comment pourrais-je jamais vous remercier ? 

+ and this is how they ~ me! c'est comme ça qu’ils me 

remercient! +to ~ sb’s kindness payer de retour la 

gentillesse de qn 

repayable {ri:'‘peiabl] remboursable +- over ten 
years remboursable sur dix ans 

repayment fri'perment](n ) [ofmoney] remboursementm 

réorganis- 



>repayment mortgage N (Brit) emprunt logement sans 

capital différé 

repeal frr'pi:1] [+ law] abroger 

repeat [ri'pi:t] 1 (=say again) répéter; [+ demand, 

promise] réitérer; [+TV programme] rediffuser 2 (N) 

répétition f; [of programme] rediffusion f 3 

> repeat offender n récidiviste mf > repeat order n (Brit) 

commande frenouvelée > repeat performance n (fig) he 

gave a ~ performance il a refait la même chose > repeat 

prescription n (Brit) renouvellement m d'ordonnance 

repeated (r1'pi:tid] [requests, warnings, efforts] répété 

+ after ~ attempts après plusieurs tentatives 

repeatedly [rrpi:tidl1] a plusieurs reprises 
repel frrpel] [+enemy] repousser; (=disgust) 

dégoûter 

repellent [rr'pelent] 1 (frm) [person, sight] repoussant; 

[opinion] abject 2 (N ) (=insect repellent) insectifuge m 

repent [ri'pent] 1 serepentir 2 se repentir de 

repentant [ri'pentent] to be ~ serepentir 

repercussion [ri:pa'kafen] (N) répercussion f 

repertoire ['repatwa:] (N) répertoire m 

repetition [repr'tifen] (N) répétition f -Idon’t want a - 
ofthis! que cela ne se reproduise pas! 

repetitive [n'petitiv] [writing] plein de redites; 

[work] répétitif > repetitive strain injury N troubles mpl 

musculosquelettiques 

replace [rr'plets] © (= put back) remettre à sa place 

* to ~ the receiver raccrocher le téléphone @ (= take the 

place of) remplacer @(= provide substitute for) remplacer 

(by, with par) 

replacement [rr'plersment] (N ) (= person) remplaçant(e) 

m(f); (= product) produit m de remplacement 

replant [ri:'pla:nt] replanter 
replay 1 (N) [of match] the ~ is on 15 October le match 

sera rejoué le 15 octobre 2 [+ match] rejouer 

d Lorsque replay est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘rizplet], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: {ri:'pler]. 

replenish [rr'plenif] remplir de nouveau (with de) 

*to-one’s supplies of sth se réapprovisionner en qch 

replica l'replrke] (N) copie fexacte 
replicate ['repli,kert] (Vr) (= reproduce) reproduire 
reply fri'plai] 1 (N) réponse f -in ~ (to) en réponse (à) 

2 répondre 
report {r'po:t] 1 (N) (=account, statement) rapport m; [of 

speech] compte rendu m; (on TV, in the press) reportage 

m; (official) rapport m (d'enquête); (at regular intervals: on 

weather, sales) bulletin m * monthly - bulletin m mensuel 

+ school ~ (Brit) bulletin m scolaire + to make a - on 

faire un rapport sur ...; (for TV, radio, newspaper) faire un 

reportage sur... 

2 reports (=news) there are -s of rioting il y 

aurait (or il y aurait eu) des émeutes * the ~s of rioting 

have been proved les rumeurs selon lesquelles il y 

aurait eu des émeutes se sont révélées fondées 

3 @ (= give account of) rapporter * to - a speech faire 

le compte rendu d’un discours +to - one’s findings 

[scientist] rendre compte de l’état de ses recherches; 

[commission] présenter ses conclusions * to ~ progress 

rendre compte des progrès »only one paper ~ed his 

death un seul journal a signalé sa mort *a prisoner is 

repeal | reproach 

~ed to have escaped un détenu se serait évadé 

© (=announce) annoncer it is -ed from the White 

House that... on annonce à la Maison-Blanche que... 

@ (= notify authorities of) [+ accident, crime, suspect] signaler; 

{+criminal, culprit] dénoncer * to ~ a theft to the police 

signaler un vol à la police *~ed missing porté disparu 

«nothing to ~ rien à signaler 

4 © (=giveareport) faire un rapport (on sur) 

© (inhierarchy) he ~s to the sales manager il est sous les 

ordres du directeur des ventes + who do you ~ to? quiest 

votre supérieur hiérarchique? 

@ to - for duty se présenter au travail 

5 > report card n (in school) bulletin m scolaire 

> report back vi @(-return) you must - back at 

6 o’clock il faut que vous soyez de retour à 6 heures 

© (= givereport) présenter son rapport (to à) 

reportedly [rr'ps:trdli] ~, several prisoners have 

escaped plusieurs prisonniers se seraient échappés 

reporter [ri'po:ta') (N) journaliste mf; (on the spot) 

reporter mf; (fortelevision, radio) reporter mf 

reporting [n'po:tin] (N) (Press) reportages mpl 

> reporting restrictions npt (in law) restrictions fpl 

imposées aux médias (lors de la couverture d'un procès) 

repository [rr'poziteri] (N) (=warehouse) entrepôt m; [of 

knowledge, facts] mine f 

repossess [ri:po'zes] reprendre possession de; (in 

law) saisir 

repossession [ri:pa'zefan] (N) (gen) 
possession, saisie f 

reprehensible [reprr'hensibi] répréhensible 

represent [repri'zent] représenter; [+grievance, 

risk] présenter (as comme étant) *it is exactly as ~ed 

in the advertisement c'est exactement conforme à la 

description de l’annonce 

representation [reprizen'teijan] (N) représentation 

f; [of role] interprétation f »* proportional ~ (Politics) 

représentation f proportionnelle 

representative [reprizentativ] 1 représentatif 

2 (N) représentant(e) m(f); (incommerce) représentant m 

(de commerce); (US = politician) député m 

repress [ri'pres] [+ feelings, smile] réprimer; (Psych) 

refouler 

repressed [ri'prest] refoulé 
repression [rr'prefen] (N) © (political, social) répression f 

© (psychological) répression f; (= denial) refoulement m 

repressive [r'presiv] [regime, measures] répressif; 

[forces] derépression 

reprieve {ri'pri:v] (N) (judicial) (lettres fpl de) grâce f; 

(= delay) sursis m + they won a ~ for the house ils ont 

obtenu un sursis pour la maison 

reprimand l'reprima:nd] 1 (N) (from parents, teachers) 

réprimande f 2 réprimander 

reprint 1 réimprimer 2 (N) réimpression f 

reprise f de 

[| Lorsque reprint est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [ri'print], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['ri:print]. 

reprisal [n'praizel] 1 (N) asaorin~ for... en représailles 

Char! reprisals représailles fp! + to take -s user de 

représailles 

reproach [ri'pravtf] 1 (N) @(=rebuke) reproche m 

© (= discredit) to be above or beyond ~ être irréprochable 
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reproachful | reservation 

2 faire des reproches à * to - sb for sth reprocher 

qch à qn *to - sb for having done sth reprocher a qn 

d'avoir fait qch 

reproachful [r'preutfful] réprobateur (-trice f) 
reproachfully fr'proutffeli] [say] sur un ton 

réprobateur; [shake one's head] d'un air réprobateur 

reproduce [ri:pre'dju:s] 1 reproduire 2 

[animals] se reproduire 

reproduction [ripro'dakfen] (N) reproduction f 
> reproduction furniture N copie(s) f(pl) de meuble(s) 

ancien(s) 

reproductive {ri:pre'daktiv] reproducteur (-trice f) 

reprotoxic [ripre'toksik] reprotoxique 

reprotoxicity [ri:pratok'sisiti] (N) reprotoxicité f 

reprove [ri'pru:v} [+ action] réprouver 

reptile f[reptail] (N) reptile m reptile house N 

vivarium m 

republic {r'pablik] (N) république f » the Republic (US) 
(= America) les Etats-Unis mp! d'Amérique 

republican {r'pablikan] républicain(e) m(f) 
> Republican party N parti mrépublicain 

repudiate {rr'pju:dieit] [+ accusation] repousser 

repugnance {rr'pagnens] (N) répugnancef 

repugnant [rr'pagnent] répugnant * to be - to sb 

répugner à qn 

repulse {r'pals} repousser 
repulsion {rr'palfen] (N) répulsion f 
repulsive {r1'palsrv) {person, behaviour, sight, idea] 

repoussant *I foundit~tothink that... ilmerépugnait 

de penser que... 

reputable l'repjutabl] {person, company] de bonne 

réputation 

reputation [repju'terfan] (N) réputation f + to have a 

good/bad - avoir bonne/mauvaise réputation + to have 

a - for honesty être réputé pour son honnêteté » to live 

up to one’s - soutenir sa réputation 

repute [ri'pju:t] (N) réputation f *to know sb by - 

connaître qn de réputation +a restaurant of - un 

restaurant réputé +a house of ill - (=brothel) une 

maison close 

reputed ([rr'pju:tid] © (= supposed) soi-disant + the 
story’s ~ to be true cette histoire est censée étre vraie 

© (= esteemed) réputé 

reputedly frr'pju:tidli] it is ~ the best restaurant 
in town à ce que l’on dit, ce serait le meilleur restaurant 

de la ville 

request [ri'kwest] 1 (N) demande f «at sb’s - à la 

demande de qn «by popular ~ à la demande générale 

*on- sur demande - to grant a - accéder à une requête 

2 demander + to - sth from sb demander qch à qn 

*to-sbto dosth demander à qn de faire qch + “you are 

~ed not to smoke” «prière de ne pas fumer» *as~edin 

your letter of ... comme vous l’avez demandé dans votre 

lettre du... 

require {r1'kwaia‘] © (= need) {person] avoir besoin 

de; (thing, action] requérir + if~d au besoin © (= demand) 

exiger * to~sb to dosth exiger de qn qu'il fasse qch + to 

~ sth of sb exiger qch de qn +as -d by law comme la 

loi l'exige + what qualifications are -d? quels sont les 

diplômes requis? 

required [r'kwated] [conditions, amount] requis 

*to meet the ~ standards [machine] être conforme aux 

normes; [student] avoir le niveau requis + in the ~ time 
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dans les délais prescrits » required reading n (for school, 

university) ouvrage(s) m(pl) au programme 

requirement [r'kwaromont] (N) (=need) besoin m + to 

meet sb’s ~s satisfaire aux besoins de qn 

requisite [‘rekwizit] (frm) 1 (N) chose frequise 2 

requis 

requisition {rekwr'zifon] réquisitionner 

reroute [ri:'ru:t] [+ train, coach] dérouter + our train 

was -d through Leeds notre train a été dérouté sur 

Leeds 

rerun l'riran] CN) [of TV programme, series] rediffusion f 

+ the opposition has demanded a ~ of the elections 

l'opposition a demandé que l'on organise de nouvelles 

élections 

resale ['ri:se1l] (N) reventef + “not for~” «vente au détail 

interdite» >resale price n prix m à la revente >resale 

value n what’s the - value? ça se revend combien ?; [car] 

elle est cotée combien à l’Argus ? 

reschedule [ri:fedju:l, (US) ri:'skedju:1] [+ meeting, 

visit] changer l'heure (or la date) de 

rescind [ri'sind] [+ judgement] rescinder; [+law] 
abroger; [+ decision, agreement] annuler 

rescue ['reskju:] 1 CN) (=help) secours mpl; (=saving) 

sauvetage m + to come to sb’s ~ venir en aide à qn to 

the -! à la rescousse! 2 (= save) secourir + you 

~d me from a difficult situation vous m'avez tiré 

d’une situation difficile 3 >rescue attempt 

N opération f de sauvetage >rescue party N équipe f 

de secours; (Ski, Climbing) colonne f de secours > rescue 

services net services mpl de secours > rescue worker n 

secouriste mf 

rescuer ['reskjua"] (NX) sauveteur m 

resealable [ri:'si:labl] [container] refermable 
research [rr's3:tf] 1 (N) recherche(s) f(p!) + to do - faire 

des recherches 

2 faire des recherches (into, on sur) 

3 {+ article, book] faire des recherches pour + well--ed 

bien documenté 

4 > research and development n recherche f et 

développement m > research assistant n =étudiant(e) 

m(f) de doctorat (ayant le statut de chercheur) » research 

fellow N =chercheur m, -euse f attaché(e) à l’université 

research fellowship N poste m de chercheur (-euse 

f) attaché(e) à l’université »research laboratory Nn 

laboratoire m de recherches >research scientist N 

chercheur m, -euse f > research student n étudiant(e) 

m(f) en maîtrise (ayant statut de chercheur) » research work 

N travail m de recherche > research worker n chercheur 

m,-eusef 

resemblance [r'zemblens] (N) ressemblancef + to bear 

a strong ~ (to) avoir une grande ressemblance (avec) 

resemble {rr'zembl] (person, thing] ressembler à 

* they ~ each other ils se ressemblent 

resent frrzent] [+attitude] être contrarié par 

*1-that! je proteste! *he -ed my promotion il n’a 

jamais pu accepter ma promotion 

resentful {(rr'zentful] (person, reply, look] plein de 

ressentiment + to feel ~ towards sb (for doing sth) en 

vouloir à qn (d’avoir fait qch) 

resentment [r'zentmant] (N) ressentiment m 

reservation [reza'verfen] 1 (ND © (= restriction) réserve 

f «without ~ sans réserve + to have -s about... émettre 

des réserves sur ... © (= booking) réservation f + to make 



a ~ at the hotel/on the boat réserver une chambre à 

l’hôtel/une place sur le bateau @ (= area of land) réserve 

f; (US) réserve f(indienne) + (central) ~ (Brit) (on roadway) 

bande f médiane 2 >reservation desk N 

comptoir m des réservations 

reserve [ri'z3:v] 1 réserver * to ~ one’s strength 

garder ses forces *to ~ judgement réserver son 

jugement 2 (N) @ réserve f + to have great ~s of energy 

avoir une grande réserve d'énergie + cash ~ réserve fen 

devises + gold -s réserves fpl d'or + to keep in ~ teniren 

réserve * without - sans réserve + he treated me with 

some ~ il s’est tenu sur la réserve avec moi © (=team) 

the ~s l'équipe f de réserve 3 > reserve bank Nn 

(US) banque f de réserve > reserve team Nn (Brit) équipe 

fde réserve 

reserved [r1'z3:vd] réservé + to be - about sth se 

montrer réservé au sujet de qch 

reservist [r1z3:vist] (N) réserviste m 

reservoir l'rezovwa:"] (N ) réservoir m 

reset [ri:set] (pret, ptp reset) [+ clock, watch] mettre 

à l'heure *to - the alarm remettre l'alarme +to - a 

broken bone réduire une fracture 

resettlement [ri:'setlmant] (N) [ofland] repeuplement 

m; [of people] déplacement m 

reshape [ri:ferp] [+ policy] réorganiser 

reshuffle [ri:fafl] CN) (in management) remaniement m 

+ Cabinet ~ (Politics) remaniement m ministériel 

reside [rr'zaid] (1) résider 

residence ['rezidans] 1 (N) © (frm) (= house) résidence f 

© (=stay) séjour m, résidence f + after five years’ ~ in 

Britain aprés avoir résidé en Grande-Bretagne pendant 

cingans + country of ~ pays m de résidence 

> in residence to be in - [monarch, governor] être en 

résidence » there is always a doctor in ~ il y a toujours 

un médecin sur place 

2 > residence hail N (US) résidence f universi- 

taire > residence permit n (Brit) permis mde séjour 

resident [‘rezidant] 1 (N) habitant(e) m(f); (in foreign 

country) résident(e) m(f) + “parking for ~s only” «réservé 

aux riverains» + “-s only” «interdit sauf aux riverains» 

2 [landlord] occupant; {chaplain, caretaker] à 

demeure + to be - in France résider en France 3 

> residents’ association N association fde riverains 

residential [rezrdenfel] 1 © (= not industrial) 
[area] habitation © (=live-in) (post, job, course] 

avec hébergement; [staff] logé sur place 2 

>residential care N to be in - care {old person] être en 

maison de retraite; [handicapped person] être dans un 

centre pour handicapés »>residential home n (for old 

people) maison fde retraite; (for handicapped people) centre 

m pour handicapés 

residual [ri'zidjual] restant «the ~ powers of the 

British sovereign les pouvoirs qui restent au souverain 

britannique 

residue ['rezidju:] (N) résidum 

resign {ri'zain] 1 © (= give up) [+ one’s job] démis- 

sionner de @(=accept) to ~ o.s. to (doing) sth se 

résigner a (faire) qch 2 démissionner (from de) 

resignation [rezig'nerfen] (N) © (from job) démission f 

+ to tender one’s - donner sa démission © (mental state) 

résignation f 

resigned [r'zamd) résigné + to be - to (doing) sth 

s'être résigné à (faire) qch 

reserve | respect 

resilience {rr'zilions] (N ) [of person, character] résistance f 

resilient [r'ziliant] [material] résistant «he is very 
~ (physically) ilest trés résistant 

resist [rr'zist] résister a 

resistance [rr'zistans] (N) résistance f + the Resistance 

(during the war) la Résistance +to meet with ~ se 

heurter à une résistance + to offer ~ to sth résister à 

qch + he offered no ~ il n'opposa aucune résistance (to 

à) »resistance fighter n résistant(e) m(f) » resistance 

movement n résistance f 

resistant [rrzistant] [person] hostile (to sth à qch); 

[material] résistant (to sth à qch) 

resit (pret, ptp resat) (Brit) 1 repasser 2 (N) to fail 

one’s ~s échouer une deuxième fois à ses examens 

| Lorsque resit est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [ri:'sit], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['Tisit]. 

resize {ri:'saiz] (Comput) [+ window] redimensionner 

resolute l'rezelu:t] (ad) ) [person] résolu - to be-in doing 

sth faire qch résolument + to be ~ in one’s opposition 

to sth s’opposer résolument à qch 

resolution [rezo'lu:fon] (N) résolution f to make a 

~ prendre une résolution *to show ~ faire preuve de 

résolution 

resolve [rrzvlv] 1 [+ problem, difficulty] résoudre; 

[+ doubt] dissiper 2 se résoudre (to do sth a faire 

qch) 3 (N) (=resoluteness) résolution f - to do sth with ~ 

faire qch avec détermination 

resolved [ri'zvlvd] résolu (to do sth à faire qch) 

resonance l['rezonons] (N) résonancef 

resonant l'rezonont] [voice, room] sonore 

resonate l'rezoneit] © [sound] résonner + the room 

~d with the sound of laughter la piéce résonnait de 

rires; © (fig) that ~s with me ça me parle 

&\ The French word résonner has adoublen. 

resort [ri'zo:t] 1 (N) © (=recourse) recours m «asa last 

~ en dernier ressort @(=place) seaside ~ station f 

balnéaire - winter sports ~ station f de sports d’hiver 

2 to~tosth avoir recours à qch 

resound [ri'zaund] retentir (with de) 

resounding {rr'zaundin] {crash] sonore; [success] 

retentissant *a~no un non catégorique 

resource [{r1'so:s] (N) ressource f + left to his own -s livré 

à lui-même > resource centre N centre mde documenta- 

tion et d’information 

$, The French word ressource has a doubles. 

resourceful [r1'so:sful] [person] plein de ressources 

resourcefulness [r'so:sfulnis] (N) ingéniosité f 

respect [ri'spekt] 1 CN) © (=esteem) respect m +I have 

the greatest ~ for him j’ai infiniment de respect pour 

lui «she has no ~ for other people’s feelings elle n’a 

aucun respect pour les sentiments d’autrui +out of 

~ for ... par respect pour ... + with (due) ~ I still think 

that... sauf votre respect je crois toujours que... 

© (= particular) in what ~? à quel égard? + in some -s à 

certains égards + in many -s à bien des égards -in one 

- d'un certain côté 
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respectability | restrictive 

> with respect to (=asregards) en ce qui concerne 

2 respects (= regards) respects mp! + to pay one’s ~s 

to sb présenter ses respects à qn 

3 respecter 
respectability [rispekta'biliti] CN) respectabilité f 
respectable [ri'spektabl] (person, behaviour, amount] 

respectable; [clothes] convenable « to finish a ~ second/ 

third finir honorablement deuxiéme/troisiéme 

respectably [r'spektebli] © (= decently) [dress, 

behave] convenablement, comme il faut *a ~ married 

man un homme marié et respectable © (= adequately) 

he finished ~ in fourth place ila fini honorablement a 

la quatriéme place 

respectful [ri'spektful] respectueux 

respectfully [ri'spektfoli] respectueusement; 

[treat] avec respect 

respective [ri'spektiv] respectif 

respectively [r'spektivli] respectivement 

respiration [respr'reifen] (N) respiration f 

respiratory [‘respareteri] respiratoire 

> respiratory failure n défaillance frespiratoire 

respite l'respait] (N) répit m > respite care N to provide 

~ care héberger temporairement des personnes invalides pour 

soulager leurs proches 

resplendent [r'splendent} resplendissant 
respond [ri'spond] répondre (to à) *the brakes 

~ well les freins répondent bien + the patient -ed to 

treatment le malade a bien réagi au traitement 

respondent {r'spondont] © (in law) défendeur m, 

-deresse f @ (in opinion polletc) personne finterrogée 

response [r'spons] (N) réponse f; (totreatment) réaction 

f-in-to en réponse à > response time n temps m de 

réponse 

responsibility [risponse'biiti]) (N) responsabilité f 
* to lay the - for sth on sb tenir qn pour responsable de 

qch + to take ~ for sth prendre la responsabilité de qch 

+ “the company takes no - for objects left here” =«la 

compagnie décline toute responsabilité pour les objets 

en dépôt» + to take on the - accepter la responsabilité 

+ the group which claimed ~ for the attack le groupe 

qui a revendiqué l'attentat + he wants a position with 

more ~ il cherche un poste offrant plus de responsabi- 

lités *itisabig-for him c’est une lourde responsabilité 

pourlui 

ADV 

SQ The first i in the English word responsibility 

becomesanainthe French word responsabilité. 

responsible 
responsable 

© (=in charge) responsable (for sb de qn) +- for sth 

responsable de qch + ~ for doing sth chargé de faire qch 

@ (=the cause) she is ~ for the success of the project 

c’est delle quel’on doit le succès du projet + CFCs are ~ for 

destroying the ozone layer les CFC sont responsables de 

la destruction de la couche d'ozone + I demand to know 

who is ~ for this! j’exige de connaître le responsable! 

* to hold sb ~ for sth tenir qn responsable de qch 

© (= involving responsibility) a ~ job 

responsabilité(s) 

[rr'sponsebl] © (= trustworthy) 

un travail a 

&\ Theiinthe English word responsible becomes ana 

in the French word responsable. 
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responsibly [r'sponsabli] de façon responsable 

responsive [ri'sponsiv] réceptif 

rest [rest] 1 (N) © (= relaxation) repos m + to need a ~ avoir 

besoin de se reposer * to have a - se reposer + no~ for the 

wicked pas de repos pour les braves + take a -! reposez- 

vous! *at~ au repos + to lay to - [+ body] porter en terre; 

[+ idea] enterrer + to put sb’s mind at ~ tranquilliser qn 

© (= remainder) reste f * the ~ of the money le reste de 

l'argent + he was as drunkas the ~ of them il était aussi 

ivre que les autres + all the ~ of the books tous les autres 

livres + and all the ~ (of it)* et tout ce qui s'ensuit + for 

the ~ quant au reste 

2 @ (= repose) se reposer * he won’t - till he finds 

out the truth il n’aura de cesse qu’il ne découvre la 

vérité + may he - in peace qu'il repose en paix 

© (= remain) ~ assured that ... soyezcertain que... + they 

agreed to let the matter ~ ils ont convenu d’en rester la 

@ (= lean) [person] s’appuyer; [ladder] être appuyé «her 

elbows were ~ing on the table elle était accoudée à la table 

3 @ laisser reposer + to-0.s. se reposer + God ~ his 

soul! que Dieu ait son âme! 

© to - one’s case [lawyer] conclure sa plaidoirie + I~ my 

case! (hum) CQFD! 

@ (= lean) poser (on sur, against contre) »he ~ed the 

ladder against the wall il a appuyé l'échelle contre le 

mur 

4 >restarea N airefderepos > restroom N (US) 

toilettes fpl 

restart [,ri:'sta:t] [+ work] reprendre; [+machine] 

remettre en marche 

restaurant ['restoron] (N) restaurant m 

restaurateur [restars't:] (N) restaurateur m,-tricef 

restful l'restful] [holiday] reposant; [place] paisible 

restless l'restlis] agité * to grow ~ [person] s’agiter 

* tospenda~ night avoir une nuit agitée 

restock [ri:'stok] [+ shop, freezer] réapprovisionner 

restoration [resta'rerfan] CN) [of monument, work of art] 

restauration f 

restore [ri'sto:"] @ (= give or bring back) rendre; 

({+confidence] redonner; [+order, calm] rétablir +-d to 

health rétabli * to - sb to power ramener qn au pouvoir 

© (= repair) restaurer 
restrain {r1'strein] © [+ dangerous person] contenir 

© [+ one’s anger, feelings] refréner + please ~ yourself! je 

vous en prie, dominez-vous! 

restrained [n'streind] [person] maitre (maitresse 

f) de soi; [tone, reaction] mesuré + he was very ~ when he 

heard the news quand il a appris la nouvelle, ilest resté 

très maître de lui 

restraint (n'stremt] (n) © (= restriction) limitation f(on 

sth de qch) + without - sans contrainte © (= moderation) 

{of person, behaviour] modération f + his ~ was admirable 

il se maîtrisait admirablement +to show a lack of - 

manquer de retenue 

restrict [n'strikt] limiter (to à) + visiting is ~ed to 
one hour per day les visites sont limitées 4 une heure 

par jour 

restricted [rr'striktid] [number, choice] restreint; 
[access] (= forbidden to some people) réservé 

restriction [rrstrikfen] (N) restriction f +speed - 
limitation f de vitesse 

restrictive {r'strrktrv] [measures] de restriction; 
[law] restrictif 



restructure [ri:'straktfo"] 1 restructurer 2 se 

restructurer 

restructuring {ri'straktferin] (N ) restructuration f 

result {rr'zalt] (N) résultat m + to be the ~ of sth être le 

résultat de qch *asa-of à la suite de - he died as a - of 

his injuries il est décédé des suites de ses blessures + to 

get-s [person] obtenir des résultats 

> result in vrinsep [+changes, loss] entraîner; [+ injury, 

death] occasionner 

resume [r'zju:m] 1 {+ tale, account, activity, discussions] 

reprendre; [+ relations] renouer + to ~ work reprendre le 

travail + to ~ one’s journey reprendre la route + “well” 

he ~d «eh bien» reprit-il +to ~ possession of sth 

(frm) reprendre possession de qch 2 (classes, work] 

reprendre 

A to resume #résumer 

@ résumé [reizju:mer] 

curriculum vitæ minv 

resumption [r'zampfen] (N) reprise f: [of diplomatic 

relations] rétablissement m 

resurgence [r1's3:d3ans] (N) résurgence f 

resurrect [reza'rekt] ressusciter 

resurrection [reze'rekfen] (N ) résurrection f 

resuscitate [rr'sasiteit] ressusciter; [+ injured person] 

réanimer 

retail [‘ri:terl] 1 [goods] se vendre (au détail) 2 

to buy/sell ~ acheter/vendre au détail 3 > retail 

business N commerce m de détail > retail park N (Brit) 

centre m commercial »retail price n prix m de détail 

> retail therapy n she indulged in a bit of ~ therapy in 

London elle est allée faire un peu de shopping à Londres 

pour se remonter le moral 

retailer ['ri:terla"] (N) détaillant(e) m(f) 

retain [rr'tein] (=keep) conserver; (=hold) retenir; 

[+heat] conserver *~ing wall mur m de souténement 

«to - control (of) garder le contrôle (de) 

retainer [rr'terna’] (N) (=fee) acompte m 

retaliate {ri'teeliert] riposter * to - against user de 

représailles contre 

retaliation (ri,tzlr'eifen] (N) représailles fp! «in ~ par 

représailles + in - for... en représailles 2... 

retarded {ri'ta:did] (ao) (also mentally retarded) 

arriéré 

retch fretf] avoir des haut-le-cœur 
retention [ritenfon] CN) (=keeping) maintien m; [of 

water] rétention f 

rethink (pret, ptp rethought) 1 repenser 2 (N) we'll 

have to have a - nous allons devoir y réfléchir encore 

résumé m; (US, Austral) 

Lorsque rethink est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [,ri:'61jk], lorsque c'est un nom, sur la 

première: [‘ri:01nk]. 

reticence l'retisans] (N) réticencef 

reticent l'retisont] réservé + - about sth réticent 

à parler de qch 

retina l'retine] (N) rétinef 
retire {ri'ta1o*] @ (=withdraw) se retirer; (in sport) 

abandonner + to - from the room quitter la pièce + to ~ 

from the world/from public life se retirer du monde/de 

la vie publique © (= give up one’s work) prendre sa retraite 

restructure | return 

retired [n'tarad] (=no longer working) a la retraite 

*a~ person un(e) retraité(e) 

retirement [r''taroment] (N) (=stopping work) retraite f 

*~ at 60 retraite f à 60 ans *to announce one’s ~ 

annoncer que l’on prend sa retraite +to come out of 

~ reprendre une occupation (après avoir pris sa retraite) 

>retirement age N âge m de la retraite » retirement 

benefit N indemnité fde départ en retraite > retirement 

home n maison fde retraite 

retiring (r'tararin] (=shy) réservé 

retort [ri'to:t] rétorquer “no!” he -ed «non!» 

rétorqua-t-il 

retrace [ri'trets] to ~ one’s steps revenir sur ses 

pas 

retract [r'trekt] 1 © [+ offer, evidence] retirer: 

[+statement] revenir sur ©@[+claws] rentrer 2 

(=withdraw statement) se rétracter 

retractable = [ri'trektabl] 

escamotable 

retrain [ri:'trem] 1 recycler 2 se recycler *he 

~ed as a programmer il s’est recyclé pour devenir 

programmeur 

retraining [ri:'tremr] (N) recyclage m 
retreat [r'tri:t] 1 (N) © (-withdrawal) retraite f -the 

army is in ~ l’armée bat en retraite «to beat a hasty 

- battre en retraite @ (= place) a country ~ un endroit 

tranquille à la campagne 2 [army] battre en retraite 

retrial [,ri:traial] (N) révision fde procès 

retribution [retrrbju:fen] (N) châtiment m 
retrieval [r'tri:val] (N) © (Comput) extraction f © [of 

object] récupération f 

retrieve [ri'tri:v] [+ object] récupérer (from de); 

[+ information] extraire 

retriever [ri'tri:va'] CN) (= dog) retriever m 
retro ['retrau] [fashion, music] rétro inv 

retrograde l'retrougrerd] rétrograde 

retrospect l'retrouspekt] (N) in retrospect rétrospec- 

(undercarriage, aerial] 

tivement 

retrospective [retrav'spektiv] [pay rise, legislation] 

rétroactif 

return [ri't3:n] 1 {person, vehicle] (=come back) revenir; 

(= go back) retourner; [symptoms, fears] réapparaitre + to 

- home rentrer + have they -ed? sont-ils revenus? + to 

~ to one’s work reprendre son travail * to ~ to school 

rentrer (en classe) 

2 © (= give back) rendre; (=bring back) rapporter; 

(=send back) renvoyer *to ~ money to sb rembourser 

qn «she -ed the $50 to him elle lui a remboursé les 

sodollars * to~a book to the library rendre un livre à la 

bibliothèque + to - the favour rendre la pareille 

© (- declare) to ~ a verdict of guilty on sb déclarer qn 

coupable 

3 (N) © (= coming, going back) [of person, illness, seasons] 

retour m *on my - à mon retour + my - home mon 

retour * many happy-s! bon anniversaire! 

© (= giving back) retour m; (= sending back) renvoi m 

@ (Brit) (= ticket) (billet m) aller-retour m 
© (=recompense) (from land, business) rapport m; (from 

investments) retour m * investors are looking for better 

-s les investisseurs recherchent des placements plus 

rentables 

> in return en revanche + in - for en récompense de 

© (= act of declaring) [of verdict] déclaration f; [of election 
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returnable | revolt 

results] proclamation f + tax - (feuille f de) déclaration f 

d'impôts 

4 returns (inelection) résultats mpl 

5 >return fare N (Brit) (prix m du billet) aller- 

retour m »return flight N (Brit) (=journey back) vol m 

(de) retour; (=two-way journey) vol m aller et retour 

>return journey N (Brit) (voyage m) retour m return 

match N (Brit) match m retour »return ticket Nn (Brit) 

aller-retour m, aller et retour m > return visit N (=repeat 

visit) nouvelle visite f + to paya- visit (=goback) retourner; 

(=come back) revenir + it is hoped that a ~ visit by our 

German friends can be arranged on espére que nos 

amis allemands pourront nous rendre visite a leur tour 

A retourner is not the most common translation for 

toreturn. 

returnable [ri'ts:nabl] (bottle, container] consigné 

*- deposit caution f 

returner [r't3:na‘) (N ) femme qui reprend le travail après avoir 

élevé ses enfants 

reunification [ri:ju:nifi’kerfan] (N) réunificationf 

reunion {r'ju:njan] (N) réunion f 
Réunion (ri:ju:njan] (N) Réunion f + in~ à la Réunion 

reunite [ri:ju:nait] réunir + they were ~dat last ils 

se sont enfin retrouvés 

rev [rev] 1 (N) (asBROF revolution) tour m 2 [+ engine] 

monter le régime de 

Rev. (assr or Reverend) 

revamp* [,ri:'vemp] 

{+ house] retaper* 

Revd (aseror Reverend) 

reveal (r'vi:l] révéler 
revealing [r'vi:l1y] © (= telling) révélateur (-trice f) 

© (dress, blouse] (= low-cut) très décolleté 

revel l'revi] (=delight) to - in sth se délecter de qch 

*to~in doing sth prendre grand plaisir à faire qch 

revelation [reva'leifan] (N) révélation f 

reveller, reveler (US) ['revla‘] (N) fétard(e)* m(f) 

revenge [rr'vend3] 1 (N) vengeancef; (fig, Sport) revanche 

f *to take ~ on sb for sth se venger de qch sur qn «to 

get one’s ~ se venger; (Sport) prendre sa revanche 2 

[+ murder] venger * to~o.s. se venger (on sb de qn, on sb 

for sth de qch sur qn) 

revenue [‘tevanju:] (N) (of state] recettes fpl; [of individual] 

revenu m 

reverberate [rr'v3:bereit] [sound] se répercuter; 

[protests] se propager 

reverberation [r1,v3:ba'terfan] (N) [of sound] réper- 

cussion f *to send ~s around the world avoir des 

répercussions dans le monde entier 

revere [ri'via‘] révérer 

reverence lrevorons] (N) @ (=respect) to hold sb in ~ 

révérer qn *to show ~ to rendre hommage a © your 

Reverence = mon (révérend) pére 

reverend ['revarend] 1 (in titles) the Reverend 

(Robert) Martin (Anglican) le révérend (Robert) Martin; 

(Nonconformist) le pasteur (Robert) Martin 2 (N) 

(Protestant)* pasteur m 

reversal [r1'v3:s21] (N) [ofroles, trend] renversement m; [of 

opinion] revirement m 

reverse [r1'v3:s] 1 (situation, effect] inverse +in ~ 

order dans l'ordre inverse 

[+company] réorganiser; 
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2 (8) © opposite) contraire m + it is quite the ~ c'est 

tout le contraire + in - dans l’ordre inverse 

© (= back) {of coin, medal] revers m 

@ (in vehicle) in - en marche arrière + his fortunes went 

into - la chance a tourné (pour lui) 

3 © (=turn the other way round) renverser +to ~ 

the order of things inverser l’ordre des choses + to -a 

trend renverser une tendance + to ~ the charges (Brit) 

téléphoner en PCV 

© (= cause to move backwards) to ~ one’s car into the 

garage rentrer dans le garage en marche arrière + he 

-d the car into a tree il a heurté un arbre en faisant 

marche arrière 

4 (Brit) (= move backwards) [car] faire marche arrière 

* to ~ into the garage/out of the driveway rentrer dans 

le garage/sortir de l’allée en marche arrière + to~intoa 

tree heurter un arbre en faisant marche arriére 

5 > reverse-charge call n (Brit) appel men PCV 

> reverse gear N marche f arrière »reversing light N 

(Brit) feu m de marche arrière 

reversible [r'v3:sabl] (process, jacket] réversible; 

[decision] révocable 

revert [ri'v3:t] (=return) revenir (to à) * he has ~ed 

to type le naturel a repris le dessus + fields ~ing to 

woodland des champs qui retournent à l'état de forêt 

review {ri'vju:] 1 CN) @ [of situation, events] examen m; [of 

wages, prices, contracts] révision f; (= printed report) rapport 

m d'enquête + the agreement comes up for ~ next year 

l'accord doit être révisé l’année prochaine 

> under review (salaries, policy] en cours de révision 

© [of book, film, play] critique f 

2 @ (= consider again) passer en revue «we shall 

~ the situation next year nous réexaminerons la 

situation l’année prochaine 

© [+ book, play, film] faire la critique de 

3 > review board n commission fd’évaluation 

reviewer [rr'vju:2'] (N) critique mf 

revise [r1'varz] 1 réviser + to - sth upward(s) réviser 

qch à la hausse 2 (Brit) réviser + to - for exams 

réviser pour des examens 

revision (r'vizan] (N) révision f 

revisionism {r'vizenizem] (N ) révisionnisme m 

$\ The French word révisionnisme has a double n and 

endsin-e. 

revisionist (rr'vizenist] révisionniste mf 

$\ The French word révisionniste has a double n and 

endsin-e. 

revitalize [ri:vaitolarz] redonner de la vitalité à 
* to - the economy redynamiser l’économie 

revival [r1'varval] CN) [of custom, ceremony] résurgence f 

revive {rI'valv] 1 [+ person] (from near death) 

réanimer +a glass of brandy will ~ you un verre de 

cognac vous requinquera © [+ interest] raviver; [+ trade, 

business] relancer 2 [person] reprendre connaissance 

revoke [ri'vauk] [+ law] abroger; [+ order] révoquer; 

[+ licence] retirer 

revolt [r'vault] 1 (N) révoltef 2 © (= rebel) se révolter 
© (= be disgusted) être dégoûté (at par) 3 révolter 

* to be ~ed by sth/sb être révolté par qch/qn 



revolting [r'vavitiy] (= repulsive) révoltant 

revolution [reva'lufen] (N) révolution f «the French 

Revolution la Révolution française 

revolutionary |revolu:fneri] révolutionnaire 

mf 

{ S\ rheFrenchword révolutionnaire has a doublen. 

revolutionize |reva'lu:fenarz] révolutionner 

$\ rheFrenchword révolutionner has a doublen. 

revolve frr'volv] 1 faire tourner 2 tourner + the 

discussion -d around two topics la discussion tournait 

autour de deux sujets + he thinks everything -s around 

him ilse prend pour le centre du monde 

revolver [rr'vvlva] (N) revolver m 

revolving [rr'volvin] [chair, bookcase, stand] pivotant 

> revolving door n (porte f) tambour m 

revue [ri'vju:] (N) (Theatre) revuef 

revulsion [r1'valfon] (N ) écœurement m (at devant) 

reward (ri'wo:d] 1 (N) récompense f *as a - for your 

honesty en récompense de votre honnêteté +1,000 

euros’ - 1000€ de récompense 2 récompenser 

(for de) 

rewarding [r'wo:din] (financially) rémunérateur 

(-trice f); (mentally) gratifiant » this is a very ~ book ce 

livre vaut la peine d’être lu »* bringing up a child is 

exhausting but ~ élever un enfant est une occupation 

exténuante mais gratifiante 

rewind [riwaind] (pret, ptp rewound) [+ film, tape] 

rembobiner 

rewire [ri:'waia'] to - a house refaire l'installation 

électrique d’une maison 

reword [ri:'w3:d] [+ question] reformuler 

rework [ri:'ws:k] retravailler + see if you can ~ your 

schedule essayez de revoir votre emploi du temps 

rewritabie {ri:raitabl] [CD, DVD] réinscriptible 
rewrite ([rirait] (pret rewrote, ptp rewritten) 

récrire 

Reykjavik [‘rerkjavik] (1) Reykjavik 
RGN [,a:d3i:'en] (N) (asBR oF Registered General Nurse) 

(Brit) = infirmier m, -iére fdiplômé(e) 

rhesus negative [ri:sas'negativ] rhésus négatif 
rhetoric [‘retarik] (N) rhétorique f 
rhetorical [rr'torikel] - question question f 

rhétorique 

rheumatic [ru:'mztik] [pain] rhumatismal; (hands, 

fingers] perclus de rhumatismes 

rheumatism (‘ru:metizam] (N ) rhumatisme m 

rheumatoid arthritis [ru:metoida'eraitis] 

polyarthrite f chronique évolutive 

Rhine {rain} (N) Rhinm 
rhino* [‘rarav] (N) (aser or rhinoceros) rhino* m 

rhinoceros [rai'nvsaras] (N) rhinocéros m 

rhinovirus l'raneu vareres] (N) rhinovirus m 

Rhône [ravn] (N) Rhône m 
rhubarb [‘ru:ba:b] 1 (N) rhubarbe f 2 [jam] de 

rhubarbe; [tart] à la rhubarbe 

rhyme [ram] 1 (N) (= identical sound) rimef + without - or 

reason sans rime niraison 2 [word] rimer 

rhythm lriôem] (N) rythme m »rhythm section N 

(Music) section frythmique 

@ 

revolting | ride 

$\ The first h in the English word does not appear in 

the French word. 

rhythmic [‘ridmik], rhythmical [(‘némikel] 
{movement, beat] rythmique; [music] rythmé 

RI (ager oF Rhode Island) 

rib [rib] 1 CN) (bone) côte f 2 (=tease)* mettre 

en boite* 3 >rib cage n cage f thoracique 

> rib-tickler* n blague* f 

ribbed [rbd] [cotton, sweater] à côtes 
ribbon l'riban] (N) [of hair, typewriter] ruban m 

rice [rais] (N) rizm >rice-growing av) [area] rizicole 

> rice paper N papier m de riz »rice pudding n rizmau 

lait > rice wine n saké m 

rich [ritj] 1 @riche +~ people les riches mpl * to 

get -(er) s'enrichir + to make sb - enrichir qn * to get ~ 

quick* s’enrichir rapidement © (= unreasonable) that’s 

~!* c'est un peu fort! 2 riches richesse(s) f(pl) 

3 the rich les riches mpl 

richly {ritfh] (aov) [decorated, coloured) richement; 

[deserved] largement; [rewarded] généreusement «a ~ 

rewarding experience une expérience extrêmement 

enrichissante 

richness l'tfnis] (N) richesse f 

Richter scale l'rrkts,skerl] (N) the- l'échelle fde Richter 

rickety [rikiti] (fence, stairs] branlant; [furniture] 

bancal; [vehicle] bringuebalant 

rickshaw ['trkfo:] CN) (pulled by man) pousse-pousse m inv; 

(pulled by bicycle) rickshaw m 

ricochet ['‘rikafer] 1 (N) ricochet m 2 ricocher + the 

bullet -ed off the wall la balle a ricoché sur le mur 

rid [rid] (pret, ptp rid or ridded) (of pests, disease) 

débarrasser 

> to get rid of se débarrasser de; [+ boyfriend, girlfriend] 

laisser tomber* «to get ~ of one’s debts régler ses 

dettes + the body gets ~ of waste l'organisme élimine 

les déchets 

riddance l'ridons] (N) good ~ (to bad rubbish)!* bon 

débarras !* 

ridden l'rrdn] 1 ptp ofride 2 ~ by remorse 
tourmenté par le remords 

riddle ['rrd1] 1 CN) (= puzzle) devinette f; (= mystery) énigme 

f-totalkin-s parler par énigmes 2 ~d with holes/ 

bullets criblé de trous/balles + the council is ~d with 

corruption la corruption règne au conseil 

ride [raid] (vb: pret rode, ptp ridden) 1(N) @ (= outing) tour 

m; (= distance covered) trajet m + to go fora~inacar faire 

un tour en voiture + he gave me a - into town in his car 

il m'a emmené en ville dans sa voiture + can I have a ~ 

on your bike? est-ce que je peux emprunter ton vélo? 

*to havea ~inahelicopter faire un tour en hélicoptère 

*bike - tour m à vélo -car - tour m en voiture »it’sa 

short taxi - to the airport ce n’est pas loin en taxi 

jusqu’à l'aéroport + he has a long (car/bus) ~ to work il 

a un long trajet (en voiture/en autobus) jusqu’à son lieu 

de travail + it’s only a short ~ by bus c’est tout près en 

bus «three ~s on the merry-go-round trois tours de 

manêge + to take sb for a ~ (= swindle) rouler qn* 

> to give sb a rough ride faire passer un moment 

difficile à qn * to be given a rough - passer un moment 

difficile 

© (on horseback) promenade f à cheval 

@ (= machineat fairground) manège m 
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2 © (= ride a horse) monter à cheval + can you -? 

savez-vous monter à cheval? «she -s a lot elle fait 

beaucoup d'équitation +to go riding faire du cheval 

+ he -s well il est bon cavalier 

© (=g0 on horseback/by bicycle/by motorcycle) aller a 

cheval/à bicyclette/en moto * they had ridden all day 

ils avaient passé toute la journée à cheval he was 

riding on a bicycle/a camel il était à bicyclette/à dos 

de chameau + Sébastien was riding on his mother’s 

shoulders la mére de Sébastien le portait sur ses épaules 

- Anne-Marie ~s to work on a bike Anne-Marie va 

au travail à bicyclette *he was riding high in public 

opinion il avait la cote (auprés du public) 

@ (= continue) we’ll just have to let the matter ~ for 

a while nous allons devoir laisser l’affaire suivre son 

cours pendant un certain temps * we decided to let it ~ 

nous avons décidé de laisser les choses se faire 

3 to ~ a horse monter à cheval * have you ever 

ridden a horse? êtes-vous déjà monté à cheval? +I have 

never ridden Flash jen’aijamais monté Flash + he rode 

his horse away/back il est parti/revenu à cheval + have 

you ever ridden a donkey? étes-vous déja monté a dos 

d'âne? «he was riding a motorbike il était en moto 

+I have never ridden a motorbike je ne suis jamais 

monté à moto +can I ~ your bike? est-ce que je 

peux emprunter ton vélo? * he was riding a bicycle il 

était à bicyclette + he always ~s a bicycle il se déplace 

toujours à bicyclette + they had riddeniokm ils avaient 

fait 10 km à cheval (or à bicyclette or en moto etc) * he’s 

riding on a wave of personal popularity il jouit d’une 

excellente cote de popularité + to - the bus (US) prendre 

le bus 

> ride on vrinser (= dependon) dépendre de 

> ride out vrsep surmonter -+to ~ out the storm 

surmonter la crise 

rider ('raida"] (N) (= person) [of horse] cavalier m, -iére f; [of 

racehorse] jockey m; [of motorcycle] motocycliste mf 

ridge {t1d3] CN) (= top of a line of hills or mountains) crête f; 

(=ledge on hillside) corniche f; (= chain of hills, mountains) 

chaîne f -a ~ of high pressure une ligne de hautes 

pressions 

ridicule [‘ridrkju:l] 1 (N) raillerie f - to hold sb/sth up to 
~ tourner qn/qch en dérision 2 tourner en dérision 

ridiculous {rrdikjulas] ridicule + she was made to 
look ~ elle a été ridiculisée » to go to~ lengths todo sth 

se ridiculiser à force de faire qch 

ridiculously {rr'rkjulesl] ridiculement 
riding frardm} (N) (also horse-riding) équitation f 

»riding boots net bottes fpl de cheval » riding jacket 

N veste f de cheval > riding school n centre m équestre 

>riding stable n,riding stables ne. centre m équestre 

> riding whip n cravachef 

rife [raf] to be ~ [disease, corruption, unemployment] 

sévir * speculation is ~ les spéculations vont bon train 

> rife with (=full of) a city ~ with violence une ville 

en proie à la violence * the whole company is ~ with 

corruption la corruption sévit dans toute l’entreprise 

+ the media is ~ with speculation les spéculations vont 

bon train dans les médias 

riff (rif) GX) (Music) riff m 

rifle ['rarfl] 1 CN) (=gun) fusil m; (for hunting) carabine f 

de chasse 2 [+ drawer, till] vider + she ~d (through) 

the papers elle a feuilleté rapidement les documents 
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3 > rifle range N (outdoor) champ m de tir; (indoor) 

stand mde tir 

rift {rift} CN) (=disagreement) désaccord m, (in political party) 

division f « this caused a ~in their friendship cela a causé 

une faille dans leur amitié + the ~ between them was 

widening leur désaccord était de plus en plus profond 

rig f(rig] 1 CN) (=oil rig) (on land) derrick m; (at sea) 

plateforme f pétroliére 2 [+ election, competition] 

truquer; [+ prices] fixer illégalement + it was ~ged c'était 

un coup monté 

> rig up vt (=make hastily) faire avec des moyens de 

fortune; (= arrange) arranger 

rigging ('r1gin) (N) © (= ropes) gréement m © [ofelection, 

competition]* truquage m; [of prices]* fixation fillégale 

XXL LLL ALL cA 

right [rait] 

1 ADJECTIVE 

(a) bien inv «lying isn’t ~ cen’est pas bien 
de mentir *it’s not ~ ce n’est pas bien +1 have always 

tried to do what was ~ j’ai toujours essayé de bien agir 

* to do what is ~ by sb agir pour le bien de qn * you were 

~ to refuse vous avez eu raison de refuser + he thought 

it ~ to warn me ila jugé bon de m’avertir + to do the ~ 

thing by sb bien agir envers qn 

> only right it seemed only ~ to give him the money 

il paraissait normal de lui donner l’argent -it is only 

~ that she should be dismissed il est normal qu’elle 

soit licenciée *it is only ~ to point out that ... il faut 

néanmoins signaler que... 

tb) juste, exact *that’s ~ c'est juste, c’est 
exact + that can’t be ~! ce n’est pas possible! + is that ~? 

(checking) c’est bien ¢a?; (expressing surprise) vraiment? 

* the ~ time (by theclock) l'heure exacte + is the clock ~? 

est-ce que la pendule est al’heure? 

> to be right [person] avoir raison + you’re quite ~ vous 

avez parfaitement raison 

> to get sth right I got all the answers ~ j'ai répondu 

juste à toutes les questions + to get one’s sums - ne pas 

se tromper dans ses calculs + to get one’s facts - ne pas 

se tromper 

> to put right [+error, person] corriger; [+situation] 

redresser; [+ sth broken] réparer + that can easily be put ~ 

on peut (facilement) arranger ça * put me ~ if I’m wrong 

corrigez-moi si je me trompe 

e bon beforen + the ~ answer la bonne réponse 

+ it is just the ~ size c’estla bonne taille »* on the ~ track 

sur la bonne voie + to come at the ~ time arriver au bon 

moment + the ~ word le mot juste + to get on the ~ side 

of sb* s’attirer les bonnes grâces de qn + to know the - 

people avoir des relations 

[a] meilleur + what’s the ~ thing to do? quelle 
est la meilleure chose à faire? * I don’t know what’s the 

~ thing to do je ne sais pas ce qu'il faut faire + we will 

do what is ~ for the country nous ferons ce qui est dans 

l'intérêt du pays + the ~ man for the job l’homme de la 

situation 

fe] I haven’t got the ~ papers with me 
je n’ai pas les bons documents sur moi 



LE] to do sth the ~ way faire qch comme il faut 

+ that is the ~ way of looking at it c'est la bonne façon 

d’aborder la question : if you go hiking you must wear 

the ~ shoes lorsque l’on fait de la randonnée, il faut 

porter des chaussures adaptées 

© her ankle is still not - sa cheville 

n'est pas encore guérie + I don’t feel quite - today je ne 

me sens pas très bien aujourd’hui « the brakes aren’t 

~ les freins ne fonctionnent pas bien +to be in one’s 

- mind avoir toute sa raison «he’s not ~ in the head* 

il déraille* 

@ G real: Brit)* it’s a - mess in there c'est la pagaille* 

complète là-dedans +he looked a ~ idiot il avait 

vraiment l’airidiot 

© -! «- you are!* d'accord! +-, who’s next? 
bon, c’est à qui le tour? *(oh) ~!* (=/ see) ah, d'accord! 

+ too -! etcomment! 

> right enough* it was him ~ enough! c'était bien lui, 

aucun doute là-dessus! 

0 droit -on my ~ hand you see the 
bridge sur ma droite vous voyez le pont ° it’s a case of 

the ~ hand not knowing what the left hand’s doing il 

y aun manque total de communication et de coordina- 

tion *I’d give my ~ arm to know the truth je donnerais 

n’importe quoi pour connaitre la vérité 

2 ADVERB 

(a) droit + - ahead of you droit devant vous 

-- in front of you sous vos yeux « the blow hit me ~ in 

the face j’airecu le coup en pleine figure + ~ behind you 

juste derrière vous * public opinion would be ~ behind 

them ils auraient l’opinion publique pour eux «go ~ 

on continuez tout droit «I'll be ~ back je reviens tout 

de suite 

> right away (=immediately) tout de suite 

> right off* du premier coup 

Ô - then sur-le-champ *~ now (=atthe 
moment) en ce moment; (=atonce) tout de suite «~ here 

ici même -- in the middle en plein milieu *~ at the 

start au tout début + - from the start dès le début 

© CE completely) tout +- round the house tout autour 

de la maison +- (up) against the wall tout contre le 

mur --at the back tout au fond + to turn ~ round faire 

volte-face 

[a] bien - you haven’t put the lid on - 
tu n’as pas bien mis le couvercle + if I remember - si je 

me souviens bien + to guess - deviner juste + you did ~ 

to refuse vous avez bien fait de refuser + nothing goes - 

for them rien ne leur réussit 

© à droite + to look - regarder à droite 
* the party has now moved - of centre le parti se situe 

maintenant à la droite du centre 

> right, left and centre* (= everywhere) de tous côtés 

3 NOUN 

(a bien m + he doesn’t know - from wrong il 

ne sait pas discerner le bien du mal 

>tobeinthe right avoirraison 
(b) droit m + to have a - to sth avoir droit 

à qch + to have the - to do sth avoir le droit de faire qch 

* he has no - to sit here il n’a pas le droit de s'asseoir ici 

+ what ~ have you to say that? de quel droit dites-vous 

cela? «heis within his ~s ilest dans son droit »I know 

my ~s je connais mes droits + to assert one’s ~s faire 

valoir ses droits + women’s ~s les droits mpl de la femme 

right-click | rigidly 

* women’s -s movement mouvement m pour les droits 

de la femme *~ of appeal droit md’appel 

> by right de droit «it’s his by ~ cela lui appartient 

de droit 

> by rights en toute justice 

> in one’s own right à part entière + Taiwan wants 

membership in its own - Taïwan veut être membre 

à partentière 

© (= opposite of left) droite f - to drive on the - conduire 
à droite + to keep to the ~ tenir sa droite + on my - à ma 

droite + on or to the ~ of the church à droite de l’église 

* to take a~ (US) tourner à droite - the Right (Politics) 

la droite 

4@ PLURAL NOUN 

rights 

(a droits mp! * manufacturing/publication 
~s droits mpl de fabrication/publication »*TV/film ~s 

droits mpl d’adaptation pour la télévision/le cinéma 

+ “all~s reserved” «tous droits réservés » 

© toputorsetsthto-s mettre gchen ordre * to put the 

world to ~s refaire le monde 

5 TRANSITIVE VERB 

[a] [+ car, ship] redresser 

© GE make amends for) [+wrong] redresser; 

réparer 

6 COMPOUNDS 

>right angle n angle m droit «to be at ~ angles (to) 

être perpendiculaire (à) > right-hand avy ~-hand drive 

car voiture f avec la conduite à droite + his ~-hand man 

son bras droit (fig) *the ~-hand side le côté droit 

>right-handed ap) [person] droitier; [punch, throw] du 

droit »Right Honourable ap) (Brit) Très Honorable 

>right-minded ao sensé > right-of-centre ap) (Politics) 

(de) centre droit > right of way N (across property) droit 

m de passage; (= priority) priorité f * he has (the) ~ of way 

il a la priorité > right-thinking av) sensé > right wing n 

(Politics) droite f * the ~ wing of the party l’aile droite du 

parti > right-wing ao (Politics) de droite > right-winger 

N (Politics) homme m (or femme f) de droite 

TALL LLL LLL LT LATER. 

right-click [‘raitklrk] (Comput) 1 cliquer à droite 

2 cliquer à droite sur 

righteous l'raitfes] © (frm) (=virtuous) (person, 

behaviour] intègre © (= self-righteous) (person, tone, article] 

moralisateur (-trice f) 

rightful [‘raitfol] [owner, heir] légitime 
rightfully l'ratfou] légitimement +1 demand 

only what is ~ mine je n’exige que ce qui m’appartient 

légitimement 

rightly ['rartl1] @ (= correctly) avec raison -+he ~ 
assumed that … ilsupposait avec raison que... + I don’t 

~ know’ je ne sais pas très bien © (= justifiably) à juste 

titre --or wrongly à tort ou à raison *~so ajuste titre 

rightsizing [raitsaizin] (N) [of company] dégraissage m 

des effectifs 

rigid ['rid31d] © (material, structure] rigide +- with 

fear paralysé par la peur to be bored ~* s’ennuyer à 

mourir © (= strict) [specifications, discipline] strict; [system, 

person, approach, attitude] rigide 

rigidity [rrdsrditi] CN) rigidité f 
rigidly [‘rd31dl1] (abv) (stand, move, gesture] avec raideur; 

(enforced, disciplined] rigoureusement - to stick ~ to sth 

s’en tenir rigoureusement à qch 

[+ injustice] 
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rigmarole | risk 

rigmarole l'rigmareul] (N) cinéma* m + the ~ of getting 

avisa tout le bazar* pour obtenir un visa 

rigorous l'rigoros] (examination, control] rigoureux 

“he is - about quality il est très strict sur la qualité 

* to be ~ in doing sth faire qch rigoureusement 

rigorously l'rigerosli] rigoureusement 

rigour, rigor (US) [‘r1ga") (N) rigueur f 
Riley [ral] (N) (Brit) to live the life of -* mener la 

belle vie 

rim [mm| (N) bord m; [of wheel] jante f; [of spectacles] 

monture f 

rind {rarmd] (N ) [oforange, lemon} peau f; (= gratedzest) zeste 

m; [of cheese] croûte f; [of bacon] couenne f 

ring [rin] (vb: pret rang, ptp rung) 1 (N) © (= circular object) 

anneau m; (for finger) bague f + diamond ~ bague f de 

diamant(s) * wedding ~ alliance f “electric - plaque f 

électrique + gas - brûleur m (de cuisinière à gaz) + the -s 

of Saturn les anneaux mpl de Saturne 

© (= circle) cercle m + to have ~s round the eyes avoir les 

yeux cernés + to run -s round sb* dominer qn de la tête 

et des épaules 

@ (= group) coterie f; {of spies} réseau m 

© (atcircus) piste f; (Boxing) ring m 

© (= sound) son m; [of bell] sonnerie f + there was a ~ at 

the door ona sonné à la porte + that has the ~ of truth 

(to it) ça sonne juste 

@ (= phone call) coup m de fil* + to give sb a - passer un 

coup de fil* à qn 

2 [a] [bell, alarm clock, telephone] sonner + please - for 

attention prière de sonner * to - at the door sonner à 

la porte 

> toring true that-strue casonne juste + that doesn’t 

~ true ça sonne faux 

© (= telephone) téléphoner 

3 © (= sound) sonner * to - the doorbell sonner à 

la porte + his name -s a bell* son nom me dit quelque 

chose 

© (= phone) téléphoner à + l’1l ~ you later je vous télé- 

phonerai plus tard 

4 >ring binder N classeur m à anneaux 

>ring-fence vr [+money] allouer ring finger Nn 

annulaire m »ring-pull Nn (Brit) (on can) anneau m 

(d'ouverture) »ring road N (Brit) rocade f; (motorway- 

type) périphérique m 

» ring back vi, vrsep (Brit) rappeler 

> ring Up vrser © (Brit) (= phone) téléphoner à @ (on 

cash register) enregistrer 

ringing (15) 1 a~sound une sonnerie 2 (N) (of 

bell, telephone] sonnerie f 

ringleader [‘rili:da"] (N) meneurm 

ringtone ['t1jteun] (N ) (on mobile) sonnerie f (de téléphone 

portable) 

rink [rink] (N) patinoire f 

rinse [tins] 1 (N) @ to give stha ~ rincer qch © (for hair) 

rinçage m 2 rincer * to ~ the soap off one’s hands 

se rincer les mains 

Rio [‘ri:au] (N) ~ (de Janeiro) Rio (de Janeiro) 

riot [rat] 1 (N) @(-uprising) émeute f @ (fig) he’s a 
-* ilest tordant* «the film is a -? (=funny) le film est 

tordant* *to run ~ {people, imagination] être déchaîné 

2 faire une émeute 3 »riot-control ap) 

antiémeute » riot gear N tenue fantiémeute >the riot 

police n les unités fplantiémeute 
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rioter l'raroto!] (N) émeutier m, -iére f 

rioting ['rarotin] (N) émeutes fpl + there has been ~ in 

Paris il y a eu des émeutes à Paris 

riotous l'rartos] [party] très animé; [comedy] 

délirant* « they had a~time* ils se sont amusés comme 

des fous 

RIP [,a:rar'pi:] (abBROF rest in peace) R.I.P. 

rip [rrp] 1 (N) déchirure f 
2 déchirer *to ~ open a letter ouvrir une lettre 

en hate *to - the buttons from a shirt arracher les 

boutons d’une chemise 

3 © [cloth] se déchirer 

©* the fire/explosion ~ped through the house 

l'incendie/l’explosion a ravagé la maison 

>to let rip se déchainer; (in anger) éclater (de colère) + he 

let ~ a string of oaths il a lâché un chapelet de jurons 

> rip off vr see @(-pull off) arracher (from de) 

© (=steal)* voler; (=defraud)* [+customer] arnaquer* 

+ they’re ~ping you off! c’est de l’arnaque !* 

> rip Up vrser déchirer 

ripe [rap] (fruit] mûr; [cheese] fait + to live to a - old 

age vivre jusqu’à un âge avancé * to live to the ~ old age 

of 88 atteindre l’âge respectable de 88 ans 

ripen [‘rarpan] 1 (faire) mûrir 2 mûrir 

ripeness [‘raipnis] (N) maturité f 

rip-off? l'pof] (Nit’sa-! c'est del’arnaque!* 
ripple [pl] CN) © (= movement) {of water] ride f © (= noise) 

[of waves] clapotis m; {of laughter] cascade f @(= ice-cream) 

raspberry ~ glace à la vanille marbrée de glace à la framboise 

rise (raiz] (vb: pret rose, ptp risen ['r1zn]) 1 (CN) [of sun] lever 

m; (=increase) (in temperature, prices) hausse f; (Brit: in 

wages) augmentation f + to ask for a - (Brit) demander 

une augmentation (de salaire) + there has been a ~ in 

the number of people looking for work le nombre des 

demandeurs d'emploi a augmenté - her ~ to power son 

ascension fau pouvoir + to take the ~ out of sb* se payer 

la tête de qn* 

> to give rise to [+trouble] provoquer; [+speculation] 

donner lieu à; [+ fear, suspicions] susciter 

2 © (= get up) se lever + - and shine! allez, lève-toi! 

*to - to one’s feet se mettre debout + to ~ from (the) 

table se lever de table + to ~ from the dead ressusciter 

(des morts) 

© (= goup, ascend) monter; [balloon] s’élever; [curtain, sun] 

se lever; [dough] lever; [hopes, anger] grandir; [prices] être 

en hausse; [cost ofliving] augmenter + to ~ to the surface 

[swimmer, object, fish] remonter à la surface + he won’t ~ to 

any of your taunts il ne réagira à aucune de vos piques 

*to ~ to the occasion se montrer à la hauteur de la 

situation + to - above a certain temperature dépasser 

une température donnée «her spirits rose son moral 

a remonté +a feeling of anger rose within him un 

sentiment de colére montait en lui 

@ (in society, rank) s'élever + to ~ from the ranks sortir du 

rang + to - to fame connaître la célébrité 

© (= rebel: also rise up) se soulever + to ~ (up) in revolt se 

révolter 

rising [‘raizin] 1 CN) (=rebellion) soulèvement m 2 

{sun} levant; [prices, temperature] en hausse 3 

> rising star N étoile fmontante 

risk [risk] 1 (N) @(- possible danger) risque m +to take 
-S prendre des risques + you're runniug the - of arrest 

vous risquez de vous faire arrêter + that’s a - you’ll have 



to take c’est un risque à courir «it’s not worth the ~ 

ça ne vaut pas la peine de courir un tel risque + there is 

no-ofhis coming ilne risque pas de venir + you doit at 

your own ~ vous le faites à vos risques et périls * at the ~ 

of seeming stupid au risque de paraitre stupide 

> at risk [person] en danger + some jobs are at ~ des 

emplois sont menacés 

© (insurance) risque m +he is a bad ~ on court trop de 

risques avec lui 

2 risquer *I’ll~ it je vais tenter le coup* -Ican’t- 

it je ne peux pas prendre un tel risque 

3 > risk management n gestion fdes risques 

risky l'riski] [enterprise, deed] risqué 

risotto [r'zvteu] (N) risotto m 

risqué ['ri:ske1] [story, joke] osé 

rite [rait] (N) rite m + funeral ~s rites mpl funèbres 

ritual (‘ritjval] 1 rituel 2 (N) rituelm «he went 
through the ~ ils’est conformé aux usages 

rival [‘ratval] 1 (N) rival(e) m(f) 2 [firm, enterprise] 

rival 3 Tivaliser avec (in de); (=equal) égaler (in 

en) * his achievements ~ even yours ses réussites sont 

presque égales aux vôtres 

rivalry l'raivelri] (N) rivalité f 

river [‘r1va‘] (N) riviére f; (flowinginto a sea) fleuve m + down 

~ en aval *up~ en amont + the - Seine (Brit) * the Seine 

- (US) la Seine > river basin N bassin m fluvial 

river is not always translated by ri 

riverbank [‘trvabenk] (N) bergef 

riverbed l'rivebed] (1) lit mde rivière (or de fleuve) 

riverside [‘rivesaid] (_) bord m de l’eau 

riveting l'rvitin] fascinant 
Riviera {rivi'eere] (N ) the (French) - la Côte d'Azur - the 

Italian - la Rivieraitalienne 

Riyadh lri:æd] (N) Riyaë 

RN [a:r'en] (Brit) (AB88R OF Royal Navy) 

RNLI [a:rene'lat] (N) (ager OF Royal National Lifeboat 

Institution) = Société f nationale de sauvetage en mer 

road [raud] (N) route f; (intown) ruef + she lives across 

the ~ (from us) elle habite en face de chez nous + my 

car is off the ~ just now ma voiture est au garage + this 

vehicle shouldn’t be on the ~ on ne devrait pas laisser 

circuler un véhicule dans cet état -he is a danger on 

the ~ (au volant) c’est un danger public *to take to 

the ~ prendre la route + to be on the ~ [salesman, theatre 

company] être en tournée + we’ve been on the ~ since this 

morning nous voyageons depuis ce matin * is this the ~ 

to London? c’est (bien) la route de Londres? + on the ~ 

to success sur le chemin du succès + somewhere along 

the ~ he changed his mind il a changé d’avis en cours 

de route -you’re in my ~* vous me barrez le passage 

+ (get) out of the ~!* dégagez!* + to have one for the ~* 

prendre un dernier verre avant de partir » price on the 

~ (Brit: carsales) prix m clés en mains > road atlas n atlas 

mroutier > road bridge n pont mroutier > road haulage 

N transports mpl routiers >road hog N chauffard* 

m »road map N (fortraveller) carte f routiére; (for future 

action) feuille f de route > road pricing N tarification f 

routière > road race N course fsur route > road rage* N 

agressivité fau volant > road safety n sécurité froutière 

> road sense n he has no - sense [driver] il conduit mal; 

{pedestrian] il ne fait jamais attention à la circulation 

risky | rock 

>road show n (TV, Radio) émission fitinérante > road 

sign N panneau m indicateur or de signalisation > road 

sweeper N (=person) balayeur m, -euse f; (=vehicle) 

balayeuse f > road tax N (Brit) taxe fsur les véhicules à 

moteur >road test N essai m sur route >road-test vt 

they are --testing the car tomorrow ils vont faire les 

essais sur route demain »road traffic N circulation f 

routière > road-user N usager mde la route 

roadblock l'roudblok] (N) barrage m routier 

roadie* l'roudi] (W) roadie* m 

roadside ['raudsaid] (N) bord mde la route «onthe ~ au 
bord de la route + a - café un café au bord de la route 

roadway [roudwer] (N) chaussée f 

roadworthy ['ravdw3:61] a ~ car une voiture 

conforme aux normes de sécurité 

roam [ravm] 1 [+ countryside] parcourir «to ~ the 

streets trainer dans les rues 2 errer * lions ~ freein 

the park les lions sont en liberté dans le parc 

roaming [raumin] (N) (Telec) itinérance f > roaming 

worker n travailleur m, -euse fnomade 

roar [ro:‘] 1 (person, crowd] hurler; [lion, wind] rugir; 

{guns] gronder; jengine, vehicle] vrombir +to ~ with 

laughter rire à gorge déployée «the trucks ~ed past 

us les camions nous ont dépassé dans un vrombisse- 

ment de moteur 2 (N) [oflion] rugissement m; [of traffic] 

grondement m; [of engine] vrombissement m + the -s of 

the crowd les clameurs fpl de la foule 

roaring [r2:r1n] 1 @ lion, engine] rugissant; [crowd] 

hurlant; [guns] grondant «a ~ fire (in hearth) une belle 

flambée @(Brit)* a - success un succès fou* -to be 

doing a - trade (in sth) faire des affaires en or (en 

vendant qch) 2 (N) [of crowd] hurlements mpl; [of lion] 

rugissement m; [oftraffic] grondement m 

roast [roust] 1 (N) rôti m 2 (pork, chicken] rôti +- 

beef rôti m de bœuf *~ chestnuts marrons mpl chauds 

*~ potatoes pommes fp! de terre rôties 3 [+ meat] 

(faire) r6tir; [+chestnuts] griller 

roasting [‘raustin] 1 (N) togive sba~* sonnerlescloches 

à qn* 2 (= hot)* [day, weather] torride * it’s~ in here 

on créve* dechaudici + I’m-! jecrève* dechaud! 

rob {rvb] (=steal from) [+person] voler; [+shop] 

dévaliser; [+ orchard] piller + to~sb of sth [+ purse] voler 

qch à qn *to ~ the till voler de l’argent dans la caisse 

*I’ve been ~bed j'ai été volé * the bank was ~bed la 

banque a été dévalisée + we were -bed* (Sport) on nous 

a volé la victoire 

robber ['r0ba'] (N) voleur m,-eusef 

robbery l'roberi] (N) vol m «at that price it’s sheer ~!* 

à ce prix-lac’est du vol manifeste! 

robe [raub] (N) (=ceremonial garment) robe f de cérémonie; 

(= dressing gown) peignoir m * ceremonial ~s vêtements 

mpl de cérémonie + christening - robe fde baptême 

robot ['roubot] (N) robot m 
robotic [rou'botik] [manner, movements] d’automate 

robotics [rou'botiks] (N) robotiquef 

robust [rou'bast] (= strong) [person, appetite, economy] 

robuste; [material] résistant; [object, design] solide + to be 

in - health avoir une santé robuste 

robustly [rov'bastli] - built [person] de robuste 

constitution; [object] solide 

rock [rok] 1 © (= swing to and fro) [+ child] bercer + to 

~ a child to sleep endormir un enfant en le berçant 

+ a boat -ed by the waves un bateau bercé par les vagues 
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rockery | rolling 

© (=shake) ébranler; (=startle)* ébranler +the town 

was ~ed by an earthquake la ville a été ébranlée par un 

tremblement de terre + don’t ~ the boat* ne fais pas de 

vagues (fig) 
2 © (= sway gently) (cradle, person, ship] se balancer 

© (= sway violently) [person] chanceler; [building] être 

ébranlé 

3(N) © (= substance) roche f; (= rock face) paroi frocheuse 

+ hewn out of solid ~ creusé dans le roc 

© (= large mass, huge boulder) rocher m; (smaller) roche f 

*fallen ~s éboulis mp! +the Rock (of Gibraltar) le 

rocher de Gibraltar + as solid as a ~ solide comme un roc 

+ their marriageisonthe-s* leur couple est en train de 

sombrer 

@ (Brit = sweet) = sucre md’orge 

© (= music) rock m 

4 > rock-and-roll, rock ‘n' roll n (=music) rock 

(and roll) m ao) [singer] de rock; [music] rock inv » rock 

bottom n her spirits reached - bottom“ elle avait le 

moral à zéro* + prices were at ~ bottom les prix étaient 

au plus bas > rock-bottom ap) “~-bottom prices” «prix 

sacrifiés» » rock climbing n varappef * togo-climbing 

faire de la varappe rock face N paroi f rocheuse 

>rock-hard avy dur comme la pierre »rock pool N 

flaque f laissée par la marée sur les rochers > rock salt N 

(for cooking) gros sel m > rock-solid aoy solide comme un 

roc > rockstar n rockstarf » rock-steady ao) [hand, voice] 

parfaitement assuré; [camera, gun, moving car] parfaite- 

ment stable 

rockery [‘rokar1] (N) rocaille f 
rocket l'rokit] 1 CN) © (military) roquette f; (= firework) 

fusée f + to send up a - lancer une fusée + space - fusée 

finterplanétaire 

© (= plant) roquette f 

2 [prices] monter en flèche 

3 »rocket attack n attaque f à la roquette 

>rocket fuel n propergol m rocket launcher n 

lance-roquettes m inv rocket-propelled ao auto- 

propulsé » rocket range n within ~ range à portée de 

missiles >rocket research N recherches fp! aérospa- 

tiales > rocket science n technologie f des fusées * it’s 

not ~ science ce n’est pas sorcier* > rocket scientist N 

spécialiste mf des fusées *it doesn’t take a ~ scientist 

to... pas besoin d’étre un génie pour... 

rocking [oki] (N) balancement m > rocking chair n 

rocking-chair m » rocking horse n cheval m à bascule 

rocky l'roki] 1 © [shore, mountain] rocheux; [road, path] 

rocailleux © (= precarious)* [marriage] fragile + to be going 

through a ~ patch traverser une période difficile «I knew 

it would be a ~ road to recovery je savais que mon rétab- 

lissement serait long et difficile 2 >the Rocky 

Mountains nec les (montagnes fp!) Rocheuses fpl 

rod [rod] (1) © (wooden) baguette f; (metallic) tringle f 
© (= fishing rod) canne f(à pêche) 

rode [raud] pt of ride 

rodent [‘reudant] (N) rongeurm 
rodeo ['raudiau] (N) rodéom 

roe [rau] CN) [of fish] œufs mpl de poisson + cod ~ œufs mpl 

de cabillaud 

rogue f[roug] 1 (N) (=scoundrel) coquin m + you little ~! 

petit coquin! 2 [elephant, lion, male] solitaire; [gene] 

aberrant 3 > rogue state n état m voyou > rogue 
trader n tradermvoyou 
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roguish l'raugif] (= mischievous) (person, smile, charm, 

humour] malicieux; (= rascally) [person] coquin 

role, rôle [raul] (N) rôle m »role model n modèle m 
> role play N jeu(x) m(pl) de rôle #vr traiter sous forme 

de jeu de rôle + vi faire des jeux de rôle > role reversal N 

inversion fdes rôles 

roll froul] 1 (N) © {ofcioth, paper] rouleau m; [of banknotes] 

liasse f; [of fat] bourrelet m 

© (= bread roll) petit pain m 
@ (= movement) [of ship] roulis m; [ofsea] houlef 

© [of thunder, drums] roulement m 

@ (= register) liste f + we have 6o pupils on our ~(s) nous 

avons 6o élèves inscrits + to call the ~ faire l’appel 

@ to be ona ~ (= prospering)* avoir le vent en poupe 

2 © (= turn over) rouler + to ~ over and over [object, 

person] rouler * stones ~ed down the hill des pierres 

ont roulé jusqu’au pied de la colline *his car ~ed toa 

stop sa voiture s'arrêta doucement + the children were 

-ing down the slope les enfants dévalaient la pente en 

roulant * tears were -ing down her cheeks les larmes 

coulaient sur ses joues the newspapers were ~ing 

off the presses les journaux tombaient des rotatives 

«heads will - des têtes vont tomber + the horse ~ed in 

the mud le cheval s’est roulé dans la boue + he’s -ing 

init* il roule sur l'or + she is trainer and manager -ed 

into one elle est entraîneur et manager tout à la fois 

© [ship] rouler 

@ [film cameras] tourner 

3 (+ barrel, ball] faire rouler; [+cigarette] rouler; 

[+ pastry, dough] abaisser au rouleau +to ~ one’s eyes 

rouler des yeux + to - one’s r’s rouler les r + to ~ string 

into a ball enrouler de la ficelle en pelote 

4 >roll bar N arceau mde sécurité > roll call N 

appel m *to take a - call faire l’appel »roll-neck Nn 

(Brit) [of sweater] col m roulé #avj ~-neck(ed) à col roulé 

» roll-up* n (Brit) cigarette froulée 

> roll about vi [person, dog] se rouler par terre 

> rollin vi (contributions, suggestions] affluer + he ~ed in* 
half an hour late il s’est amené* avec une demi-heure 

de retard 

> roll on vi [vehicle] continuer de rouler +- on the 
holidays!* (Brit) vivement les vacances! 

> roll out vrsep [+ pastry] abaisser au rouleau: [+ metal] 

laminer 

> roll over 1 wi [person, animal] (once) se retourner (sur 

soi-même), (several times) se rouler 2 vt sep [+ person, 

animal, object] retourner 

> roll Up vrser [+cloth, paper] rouler + to - up one’s 
sleeves retrousser ses manches 

roller ['roulo’] 1 CN) © (forroads) rouleau m compresseur: 

(for lawn) rouleau m de jardin @ (for painting) rouleau m 

(à peinture) @ (for hair) rouleau m + to put one’s hair 

in ~s se mettre des rouleaux 2 > roller blade n 

roller m » roller-blade vi faire du roller » roller blind n 

store m > roller coaster N montagnes fpl russes > roller 

skate N patin m à roulettes »roller-skate vi faire du 

patin à roulettes > roller-skating N patin m à roulettes 

rollicking* [‘rolikin} 1 (N) to get a (real) - recevoir un 

(sacré) savon* 2 to have a ~ good time s'amuser 
comme un fou (orune folle) 

rolling l'rsuun] 1 [countryside] vallonné; [hills] 

onduleux; [sea] houleux +- waves (vagues fpl) 

déferlantes fp! *a - contract un contrat révisable 



2 to be - drunk* être rond comme une queue de 

pelle* 3 >rolling pin N rouleau m à pâtisserie 

> rolling stock N matériel mroulant 

rollover l'roulouve’] CN) (Brit) (in lottery) remise fen jeu 

du prix 

ROM [rom] (N) (a88r of read-only memory) mémoire f 

morte 

Roman ['rsumen] 1 (N) Romain(e) m(f) 2 romain 

3 > Roman Catholic apj,n catholique mf >the 

Roman Catholic Church n l'Église fcatholique > Roman 

Catholicism N catholicisme m >the Roman Empire 

N l’Empire m romain »Roman numeral N chiffre m 

romain 

romance [rou'mæns] (N) (=lovestory/film) roman m/film 

m sentimental; (= love affair) idylle f; (=love) amour m 

* the ~ of the sea la poésie de la mer 

Romanesque [reumea'nesk] [architecture] roman 

Romania [rav'meinta] (N) Roumanief 

Romanian [roumemin] 1 roumain 2 (N) 

© Roumain(e) m(f) © (= language) roumain m 

romantic [rou'mæntik] 1 romantique; [relationship] 

amoureux, [novel, film] sentimental 2 (N) romantique 

mf, sentimental(e) m(f) 

romantically  [roumæntikeli] 
amoureusement +- inclined romantique 

involved with sb avoir une liaison avec qn 

romanticism [rav'mentisizam] CN) romantisme m 

Romany f[romoni] 1 (N) @tzigane or tsigane mf 

© (= language) romani m 2 (person, culture, language] 

tzigane or tsigane 

Rome [ravm] (N) Rome 

Romeo l'rsumisu] (N) Roméom 

romp [romp] 1 (N) © (= book, film, play) livre, film ou pièce 

drôle et plein d'action © (=sex)* to have a - s’envoyer en 

l’air* 2 to - home (=win) gagner haut la main 

roof [ru:f] (N) [of building, car] toit m; [of cave] plafond m 

* we didn’t have a ~ over our heads nous étions sans 

abri * to live under the same ~ as sb vivre sous le même 

toit que qn + under one ~ (in shopping arcade) réuni(s) au 

même endroit - to hit the -* [person] piquer une crise* 

> roof garden n jardin msurle toit > roof rack N (esp Brit) 

galerie f 

rooftop ['ru:ftop] (N) toit m + to shout sth from the ~s 

crier qch sur tous les toits 

rookie* (‘ruk1] (WN) bleu* m 
room [rum] 1 (N) © (in house) piéce f; (in hotel) chambre f 

*~stolet chambres fpl à louer 

© (= space) place f + there is ~ for two people il y a de la 

place pour deux personnes * to make - for sb faire une 

place pour qn + to make - for sth faire de la place pour 

qch - there is still - for hope il y a encore lieu d'espérer 

+ there is - for improvement in your work votre travail 

laisse à désirer 

2 >room service N service m des chambres 

(d'hôtel) > room temperature n température fambiante 

+ wine at ~ temperature vin mchambré 

roommate ['rummeit] (N ) colocataire mf 

roomy ['rumi] (flat, car] spacieux 

roost [ru:st] (=settle) se percher 

rooster l'ru:sta'] (N) coq m 

root fruit] 1 (N) racine f; [oftrouble] origine f + to pull sth 

out by the ~s déraciner qch + to take ~ prendre racine 

+ to put down ~s in a country s’enraciner dans un pays 

ADV [behave] 

*to be ~ 

rollover | rotten 

+ the ~ of the matter la vraie raison - to get to the ~ of 

the problem aller au fond du problème + that is at the 

~ of... cela est à l'origine de ... + what lies at the ~ of 

his attitude? quelle est la raison fondamentale de son 

attitude? 

2 a deeply ~ed belief une croyance bien enracinée 

* to stand ~ed to the spot être cloué sur place 

3 > root beer n (US) boisson gazeuse à base d'extraits 

végétaux > root cause N cause f première > root ginger 

N gingembre m frais >roots music N musique f roots 

> root vegetable n racine f(comestible) 

> root for* vrinsep [+ team] encourager 

> root out vrsep (=find) dénicher 

rope [raup] (N) cordef + to know the ~s* connaître toutes 

les ficelles* * to show sb the ~s* mettre qn au courant 

*to learn the ~s* se mettre au courant > rope ladder n 

échelle f de corde 

> rope in vrsep [+area] entourer de cordes «to ~ sb 
in* enrôler qn -he -d us into helping him clean the 

kitchen il nous a enrôlés pour nettoyer la cuisine 

rosary ['rauzari] (N) chapelet m 

rose [reuz] 1 (N) @ (= flower) rosef; (= bush) rosierm *itisn’t 

all-s tout n’est pas rose © [ofhose, watering can] pomme 

f; (on ceiling) rosace f (de plafond) @(=colour) rose m 

2 rose 3 pt ofrise 4 > rose-coloured, 

rose-tinted ap) rose *to see everything through 

~-coloured spectacles voir tout en rose > rose garden n 

Toseraie f 

rosé ['rauzer] (8) rosé m (vin) 

rosebud [‘rauzbad] (N) bouton mde rose 
rosebush ['rauzbuf] (N) rosier m 

rosemary [‘ravzmari] (N) romarin m 

roster ['rpste'] (N ) tableau m (de service) 

rostrum ['rostrem] (N) tribunef -onthe- àlatribune 

rosy l'rouzi] © (= pink) [colour] rosé; [face] rose 

© (= optimistic) [view] optimiste -his future looks ~ 

l'avenir se présente bien pour lui » to paint a ~ picture 

of sth brosser un tableau idyllique de qch 

rot [rot] 1 (N) pourriture f *to stop the ~ (=stop things 

getting worse) redresser la situation 2 pourrir * to ~ 

in jail croupir en prison - let him ~!* qu’il aille se faire 

pendre !* 

rota ['ravta] (N) tableau m (de service) 

rotary l'reutori] rotatif 

rotate [rav'tert] 1 (=revolve) faire tourner 2 

tourner 

rotating [rav'teitin] tournant 
rotation [rou'terfon] (N) rotationf 

rotisserie [rav'tisar1] CN) (= grill or oven) rôtissoire f 

rotor ['rauta"] (N) rotor m > rotor blade N pale fde rotor 

rotten [‘rotn] 1 @ (= decayed) [wood, vegetable, egg] 

pourri; [meat] avarié; [fruit, tooth] gaté 

© (=corrupt) véreux *~ to the core pourri jusqu’à la 

moelle 

@ (= unpleasant)* what ~ weather! quel temps pourri!* 

+ what ~ luck! quelle guigne!* + that’s a ~ thing to say/ 

do! c’est moche* de dire/faire ça! + to feel/look ~ (=il!) 

étre/avoir l’air mal fichu* - to feel ~ (about doing sth) 

(=guilty) se sentir minable* (de faire qch) 

© (expressing annoyance)* you can keep your ~ bike tu 

peux te le garder, ton sale vélo* 

2 to spoil sb ~* pourrir qn 

3 > rotten apple n (fig) brebis f galeuse 
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Rottweiler | rounded 

Rottweiler l'rotvarle’] (N) rottweiler m 

rouble, ruble (us) l'ru:bl] (N) rouble m 
rough {raf} 1 @ (= not smooth) [skin, cloth] rêche; 

(harder) rugueux; [track] raboteux +he’ll be a good 

salesman once we knock off the ~ edges il fera un bon 

vendeur lorsque nous l’aurons un peu dégrossi 

© (= unrefined) [person, speech, manners] rude 

@ (<= difficult)* [life] dur + to have a ~ time (of it) en voir 

de dures* - don’t be too ~ on him ne sois pas trop dur 

avec lui 

© (Brit) (=ill) to feel -* être mal fichu* 

© (= violent) (person, treatment] dur +to be ~ with sb 

(physically) malmener qn +he’s very ~ with his little 

brother il malméneson petit frère »a~ neighbourhood 

un quartier difficile 

@ [weather] gros (grosse f); (sea, crossing] agité 

© (= approximate) [calculation, translation, estimate, 

description] approximatif + ata~ guess à vue de nez + can 

you give me a - idea (of) how long it will take? à votre 

avis, ça prendra combien de temps environ? *I’ve got 

a ~ idea (of) what it looks like je vois à peu près à quoi 

ça ressemble +he gave a ~ outline of the proposals il 

a donné les grandes lignes des propositions +- draft 

brouillon m *~sketch ébauchef 

2 to sleep - coucher sur la dure + to live ~ vivre 

à la dure 

3 (CN) (= ground) terrain m accidenté; (Golf) rough m * to 

take the - with the smooth prendre les choses comme 

elles viennent 

4 to-it* vivre à la dure 

5 > rough-and-ready ao) [method] rudimentaire; 

[person] fruste »rough justice Nn justice f sommaire 

> rough work n brouillon m 

roughage l'rafidz] (N) fibres fp! 

roughly lrafli] © (= violently) brutalement 
© (=crudely) grossièrement @(=approximately) à peu 

près +it costs ~ $100 Ça coûte environ 100 dollars 

*tell me ~ what it’s all about dites-moi en gros de 

quoi il s’agit »~ speaking en gros «he ~ outlined the 

proposals il a donné les grandes lignes des propositions 

* to sketch sth ~ faire un croquis de qch *~ translated, 

the name means ... traduit approximativement, ce 

nom veut dire... 

roughness ['rafnis] (CN) © [of skin, hands, cloth] rudesse 

f; [of road, track] mauvais état m © (= lack of refinement) [of 

person] rudesse f @ (= storminess) [of sea] agitation f 

roughshod l'raffod] to ride ~ over [+objection, 
person] faire peu de cas de 

roulette [ru:'let] (N) roulette f 
round [raund] 

>> When roundis an element in a phrasal verb, eg ask 

round, call round, look up the verb. 

1 © (= around) autour + there was a wall all - ily 

avait un mur tout autour + he went ~ by the bridge ila 

fait le détour par le pont * you can’t get through here, 

you'll have to go ~ vous ne pouvez pas passer par ici, il 

faut faire le tour + the long way ~ le chemin le plus long 

> round and round en rond -to go ~ and ~ (looking for 

sth) tourner en rond « the idea was going ~ and ~ in his 

head il tournait et retournait l’idée dans sa tête 

> all + round all year ~ pendant toute l’année «this 
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ought to make life much easier all ~ (= for everybody) 

cela devrait simplifier la vie de tout le monde 

© (tosb’s place) come - and see me venez me voir + lasked 

him ~ fora drink jel’aiinvité à (passer) prendre un verre 

chez moi «I’ll be ~ at 8 o’clock je serai là à 8 heures 

2 (Prep) autour de «she planted flowers ~ the tree 

elle a planté des fleurs autour de l'arbre + sitting ~ 

the fire (in house) assis au coin du feu «the villages 

~ Brighton les villages autour de Brighton *to go ~ 

an obstacle contourner un obstacle +to show sb~a 

town faire visiter une ville à qn + they went - the cafés 

looking for ... ils ont fait le tour des cafés à la recherche 

de … + she’s 75cm - the waist elle fait 75cm de tour de 

taille + put a blanket ~ him enveloppez-le dans une 

couverture 

> round about environ +- about £800 800 livres 

environ * -about 7 o’clock vers7 heures 

> round the corner the house is just ~ the corner la 

maison est au coin de la rue; (=near) la maison est tout 

près * she went ~ the corner elle a tourné le coin de larue 

3 © (= circular) rond; (= rounded) arrondi + to have ~ 

shoulders avoir le dos rond 

@ (= complete) a - dozen une douzaine tout rond 

--number chiffre mrond 

4 (N) © (= circle) rond m, cercle m 

© (Brit: also delivery round) tournée f + to make one’s 

-(s) [watchman, policeman] faire sa ronde; [postman, 

milkman] faire sa tournée; [doctor] faire ses visites 

*to make the ~s of ... faire le tour de ... » to do the ~s 

{infection, a cold] faire des ravages; [news, joke] circuler 

@ [of cards, golf, competition] partie f; (Boxing) round m; [of 

election] tour m; [of talks, discussions] série f + a new ~ of 

negotiations une nouvelle série de négociations 

© [of drinks] tournée f + it’s my ~ c'est ma tournée 

5 (= go round) [+ corner] tourner; [+ bend] prendre + as 

he -ed the corner au moment où il tournait au coin de 

larue 

6 > round-necked pullover n pull(-over) mras du 

cou > round robin N (=petition) pétition f (où les signatures 

sont disposées en rond); (= letter) lettre envoyée à plusieurs des- 

tinataires; (US) (Sport) poule f »round-shouldered avy 

voûté > round-table ao) ~-table discussion table fronde 

>round-the-clock av) 24 heures sur 24 >round trip n 

aller m et retour + this plane does three ~ trips a week 

cet avion effectue trois rotations fp! par semaine » round 

trip ticket n billet maller-retour 

> round down vrser [+prices) arrondir (au chiffre 
inférieur) 

> round off vrser [+ speech, meal] terminer; [+ debate, 

meeting] mettre fin à + and now, to ~ off, Imust say... et 

maintenant, pour conclure, je dois dire... 

> round up vrser @ (= bring together) [+ people] réunir; 

[+cattle] rassembler © [+ prices] arrondir (au chiffre 

supérieur) 

roundabout [‘raundabaut] 1 a~route unchemin 
détourné * we came (by) a ~ way nous avons fait un 

détour + what a ~ way of doing things! quelle façon 

compliquée de faire les choses! 2 (N) © (= playground 

apparatus) tourniquet m @ (at road junction) rond-point m 

(à sens giratoire) 

rounded lraundid] (= curved) [edge, hill] arrondi: 

[breasts] rond; {shoulders] voûté + a well-~ education une 

éducation complète 



rounders [‘raundaz] (N) (Brit) sorte de baseball 

roundup fraundap] (CN) (=meeting) tour m d'horizon: 

(= news summary) résumé m de l'actualité 

rouse [ravz] [+ feeling] exciter; [+ suspicions] éveiller 

*to-sbtoaction inciter qnà agir 

rousing ('‘Tavzin] [applause] enthousiaste; [speech] 

enthousiasmant; [music] entraînant 

rout fraut] 1 (N) (=defeat) déroute f 2 (= defeat) 

mettre en déroute 

route [ru:t] 1 (N) @ itinéraire m + shipping ~s routes fp! 

maritimes + what ~ does the 39 bus take? par où passe 

le 39? *en~ (for) enroute (pour) @ (US) {often ravt] (in 

highway names) Route 39 =la nationale 39 2 (= plan 

route of) [+train, coach, bus] fixer l'itinéraire de *to~a 

train through Leeds faire passer un train par Leeds 

+ my luggage was -d through Amsterdam mes bagages 

ont été expédiés via Amsterdam 3 > route map N 

(= road map) carte froutiére; (forramblers) topoguide m 

router [‘ru:te"] (Comput) routeur m 

routine [ru:'ti:n] 1(N) @ routinef « daily ~ occupations fpl 

journaliéres; (pej) train-train m inv de la vie quotidienne 

+ business or office ~ travail m courant du bureau 

O(- performance) numéro m *dance ~ numéro m de 

danse - he gave me the old ~* about his wife not under- 

standing him il m'a ressorti la vieille rengaine du mari 

incompris 

2 © (=normal) (work, check, maintenance, procedure, 

questions] de routine * it was quite ~ c'était de la simple 

routine +on a - basis de façon routiniére +- duties 

obligations fp! courantes * to make ~ inquiries mener 

une enquéte de routine 

© (= predictable) {report, problem, banter] banal 

routinely [ru:'ti:nl1] couramment + to be ~ tested 
[person] passer un examen de routine; [blood] être systé- 

matiquement examiné 

rove [ravv] 1 errer z [+ countryside] parcourir; 

[+ streets] errer dans 

rOW' [rau] 1 (N) [of objects, people] (beside one another) rang 

m, rangée f; (behind one another) file f; [of houses] rangée 

f; [of cars] file f 

>in a row (stand, put things] en ligne - four failures in a 

~ quatre échecs d’affilée 

>in rows enrangs 

2 [+ boat] faire avancer à la rame; [+ person, object] 

transporter en canot (to à) -to-sbacross faire traverser 

qgnen canot 

3 ramer; (Sport) faire de l’aviron * to go -ing (for 

pleasure) faire du canotage; (Sport) faire de l’aviron 

4 >row house N (US) maison qui fait partie d'une 

rangée de maisons identiques et contigués 

row?* [rau] (N) (Brit) (=noise) vacarme m; (=quarrel) 

dispute f + to have a - with sb se disputer avec qn * to 

give sb a - passer un savon à qn* 

rowdy lraudi] {person, behaviour] chahuteur; [party] 

un peu trop animé; [demonstration] bruyant + ~ scenes in 

Parliament scènes de chahut au parlement 

rower ['rava"] (N) rameur m,-eusef 

rowing ['ravmy] (CN) (for pleasure) canotage m; (Sport) 

aviron m rowing boat n (Brit) canot m (à rames) 

> rowing machine N rameur m 

royal l'rorel] 1 royal 
2 (N)* membre m de la famille royale » the royals la 

famille royale 

rounders | rubber 

3 >the Royal Academy (of Arts) N (Brit) 

l'Académie froyale des Beaux-Arts > the Royal Air Force 

N (Brit) la Royal Air Force » royal blue n bleu roi minv 

»royal-blue ao) bleu roi inv >royal family N famille f 

royale » Royal Highness N Your/His Royal Highness 

Votre/Son Altesse Royale > royal jelly n gelée f royale 

> the Royal Mail n (Brit) le service postal britannique > the 

Royal Marines net (Brit) l'infanterie f de marine «a 

Royal Marine un soldat de l’infanterie de marine > the 

Royal Navy wn (Brit) la marine nationale >the Royal 

Shakespeare Company n (Brit) troupe de théâtre spécialisée 

dans le répertoire shakespearien the Royal Ulster Con- 

stabulary n Ja police de l'Irlande du Nord 

royalist [‘roralist] royaliste mf 

royalty l'roreltr] 1 CN) © (= position, dignity, rank) royauté f 

© (= royal person) membre m de la famille royale; (= royal 

persons) (membres mpl de) la famille royale 2 

royalties (from book) droits mpl d'auteur; (from oil well, 

patent) royalties fpl 

rpm [,a:pi:'em] (N) (ager OF revolutions per minute) tr/ 

min 

RSI [a:res'ar] (N) (ABBR OF repetitive strain injury) 

troubles mp! musculosquelettiques 

RSPCA [a:respi:si'er] (N) (Brit) (AB8R OF Royal Society 

for the Prevention of Cruelty to Animals) = SPAf 

RSVP [,a:resvi:'pi:] (abBR OF please reply) RSVP 

Rt Hon. (assror Right Honourable) 

rub [rab] 1 CN) to give sth a ~ [+ furniture, shoes] donner un 

coup de chiffon à qch; [+ sore place, one’s arms] frotter qch 

2 frotter; (=polish) astiquer + to ~ one’s nose se 

frotter le nez * to ~ one’s hands with glee se frotter les 

mains *to~aholeinsth faire un trou dans qch à force 

de frotter * to ~ lotion into the skin faire pénétrer de la 

lotion dans la peau + to - sb (up) the wrong way prendre 

qn à rebrousse-poil + I’m going to ~ his nose init je vais 

lui mettre le nez dans son caca* 

3 [thing] frotter; [person, cat] se frotter 

4 > rub-down n to give sb a ~-down frictionner 

qn 

> rub down vrser [+person] frictionner; 

paintwork] (= clean) frotter; (= sandpaper) poncer 

>rubin vrsep [+oil, liniment] faire pénétrer en frottant 

+ don’t ~ it in!* ne retourne pas le couteau dans la plaie! 

> rub off 1 wi [mark] partir; [writing] s’effacer +1 hope 
some of his politeness will ~ off on to his brother* 

j'espère qu’il passera un peu de sa politesse à son frère 2 

vt sep [+writing on blackboard] effacer; [+dirt] enlever en 

frottant 

> rub out 1 wi [mark, writing] s’effacer 2 vt sep (= erase) 

effacer 

rubber ['raba") 1 CN) © (= material) caoutchouc m © (Brit) 

(=eraser) gomme f @ (= condom)* préservatif m 2 de 

oren caoutchouc 3 > rubber band n élastique m 

[+ wall, 

ANGLAIS | FRANCAIS * 1299 



rubbery | run 

>rubber boots np (US) bottes fp! en caoutchouc 

> rubber bullet n balle fen caoutchouc > rubber cheque* 

N chèque men bois* > rubber gloves net gants mpi en 

caoutchouc > rubber plant N caoutchouc m (plante verte) 

>rubber ring N (for swimming) bouée f (de natation) 

>rubber-stamp* vt tamponner; (fig) approuver sans 

discussion > rubbertree n hévéam 

rubbery l'rabori] (object, food] caoutchouteux 
rubbish l'rabif] 1 (N) © (=waste material) détritus mpl, 

(Brit = household rubbish) ordures fpl; (=worthless things) 

camelote* f @ (=nonsense) bêtises fp! + to talk ~ dire des 

bêtises + (what a lot of) ~!* n'importe quoi!* * that’s 

just ~ c’estn’importe quoi* 2 (=useless)* nul + I’m 

~ at golf je suis nul en golf 3 > rubbish bin N 

(Brit) poubelle f » rubbish collection n ramassage m des 

ordures > rubbish dump N (public) décharge f publique 

rubbishy* [‘rabi{i] [magazine] nul; [goods] de 

mauvaise qualité 

rubble l'rabl] (N) [of ruined house, demolition site] décombres 

mpl 

rubella [ru:'bela] (N) rubéolef 

rubric [‘ru:brik] (N) rubriquef 

ruby ('ru:bi] (N) rubis m; (= colour) couleur frubis 

rucksack ['raksæk] (N) sac m à dos 
rudder l'rada'] (N) gouvernail m 

rude {ru:d] © (= impolite) (person, reply] impoli (to 

sb avec qn, about sth à propos de qch) *it’s ~ to stare 

c'est mal élevé de dévisager les gens © (= obscene) [noise] 

incongru; [joke] grossier @(=unexpected) to get a ~ 

awakening être brutalement rappelé à la réalité 

rudely lru:du] [say] impoliment + before I was 

so ~ interrupted avant qu’on ne m’interrompe aussi 

impoliment 

rudeness [‘ru:dnis] (W) {of person, behaviour, reply] 

impolitesse f; [of remark] grossièreté f 

rudimentary [ru:dr'mentori] rudimentaire I’ve 

only got ~ French je n’ai que quelques rudiments de 

francais 

rudiments [‘ru:diments] rudiments mpl 
ruffian [‘rafian] (N) voyou m 
ruffle l'rafl] © (= disturb) [+hair] ébouriffer -the 

bird ~d (up) its feathers l'oiseau a hérissé ses plumes 

© (= upset) froisser + to~ sb’s feathers froisser qn 

rug [rag] (N) (forfloor) petit tapis m + to pull the ~ from 

under sb couper l'herbe sous le pied de qn 

rugby lragbi] (N) rugby m »rugby league N rugby m 

à treize >rugby player N joueur m, -euse f de rugby 

> rugby tackle n plaquage m + vr plaquer > rugby union 

N rugby ma quinze 

rugged l'ragid] @(= rough) [terrain] accidenté; [coastline] 

déchiqueté © [person, personality, features, manners] rude 

ruin [rum] 1 (N) 0 (- destruction) ruine f ‘he was on the 

brink of ~ il était au bord de la ruine + it will be the ~ 

of him ça le perdra © (gen pl =remains) ruine(s) f(pl) 

ein ruins en ruine 2 [+ reputation, hopes] ruiner; 

[+ clothes] abimer 

ruined l'ru:nd} (building, city, economy, career] en 

ruine; [person] (morally) perdu; (financially) ruiné 

rule (ru:]] 1 (N) © (= guiding principle) règle f + the ~s ofthe 

game la règle du jeu + school -s règlement m intérieur 

de l'établissement *it’s against the ~s c’est contraire 

au règlement + to play by the ~s jouer selon les règles 

* to bend the ~s faire une entorse au règlement *~sand 
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regulations statuts mpl it’s a - that... il est de règle 

que ...+subj + by -ofthumb à vue de nez * he makesita 

- to get up early ila pour habitude de se lever tôt 

> as a (general) rule en règle générale 

O(=authority) autorité f ‘under British ~ 

l'autorité britannique +majority ~ le gouvernement 

par la majorité 

@ (for measuring) règle f(graduée) 

2 © [+ country] gouverner; [+person] dominer + to 

be -d by jealousy être dominé par la jalousie + he is -d 

by his wife ilest dominé par sa femme 

© [judge, umpire] décider (that que) 
3 © (= reign) régner (over sur) 

© [judge] statuer 

4 >the rule book n le règlement 

> rule out vrser [+possibility, suggestion, date, person] 

écarter + the age limit ~s him out il est exclu du fait de 

la limite d'âge + murder can’t be ~d out il estimpossible 

d’écarter l'hypothèse d'un meurtre 

ruled [ru:ld] [paper] réglé 

ruler [rua] (N) © (=sovereign) souverain(e) m(f); 

(= political leader) chef m(d’Etat) © (for measuring) règle f 

ruling ([‘ru:ly) 1 [class, body] dirigeant; [party] 

au pouvoir 2 (N) décision f *to give a - rendre un 

jugement 

rum [ram] Ç(N) rhum m 

Rumania [ru:meinie] (Ww) Roumanie f 
Rumanian [ru'mermin] 1 roumain 2 (N) 

© (= person) Roumain(e) m(f) ® (= language) roumain m 

rumble [‘rambl] 1 (N) [of thunder] grondement m; [of 

lorry} roulement m 2 [thunder] gronder; [stomach] 

gargouiller + to - past [vehicle] passer avec fracas 3 

(Brit = see through) [+ person]* voir venir* 

ruminate [‘ru:mmeit] ruminer +to ~ about sth 
ruminer qch 

rummage ['ramid3] (N) (=action) to have a good ~ 

round fouiller partout > rummage sale n (US) vente fde 

charité (de bric-à-brac) 

>rummage about wi farfouiller* 
rumour, rumor (US) [‘ru:ma‘] 1 (N) rumeur f (that 

selon laquelle) *~ has it that ... le bruit court que ... 

2 itis -ed that … le bruit court que ... *heis~ed to 

bein London le bruit court qu’il est à Londres 

rump [ramp] (N) [of animal] croupe f »rump steak n 

romsteck m 

rumple l'rampl] [+ clothes, paper] froisser; [+ hair] 

ébouriffer 

rumpus* l'rampes] (N) to kick upa~ faire du chahut 

LLL LLL LLL 0 

run [ran] 

sous 

RE NOUN GR Bae 
2 INTRANSITIVE VERB 

| 4 COMPOUNDS | 

5 PHRASALVERB: 
[3 TRANSITIV 

{ >> vb: pret ran, ptprun } 

1 NOUN 

(a course f * to go for a - aller courir + at 
a~ encourant * to makea-forit se sauver 

Ô tour m + they went for a - in the country 
ils ont fait un tour à la campagne 



© GE distance travelled) trajet m; (=route) ligne f «it’s a 
30-minute bus ~ il y a une demi-heure de bus «it’s 

a short car ~ le trajet n'est pas long en voiture -the 

ferries on the Dover-Calais ~ les ferrys sur la ligne Dou- 

vres-Calais 

id) série f *a - of bad luck une période de 
malchance + she’s having a ~ of luck la chance lui sourit 

ce] her new series begins a ~ on 
BBC1 sa nouvelle série d'émissions va bientôt passer sur 

BBC1 + the play had a long ~ la pièce a tenu longtemps 

l’affiche 

@ (use) they gave us the - of the garden ils nous ont 

donné la jouissance du jardin 

© [of market] tendance f; [of events] tournure f 

+ the decisive goal arrived, against the ~ of play le but 

décisif a été marqué contre le cours du jeu 

@ CE type) he didn’t fit the usual ~ of petty criminals 
iln’avait pas le profil du petit malfaiteur ordinaire + the 

usual ~ of problems les problèmes mpl habituels 

© pistef + ski~ piste fde ski 

0 enclos m 
@ échellef 
© course f + to make a - marquer une course 

© raid m (aérien) *a bombing ~ un 
bombardement 

@ (set structures ) 
> in the long run à long terme -it will be more 

economical in the long - ce sera plus économique à 

long terme «things will sort themselves out in the 

long ~ les choses s’arrangeront avec le temps 

> on the run acriminal on the ~ (from the police) un 

criminel recherché par la police + he is still on the ~ il 

court toujours + he was on the ~ for several months il 

n’a été repris qu’au bout de plusieurs mois + to keep the 

enemy on the ~ harcelerl’ennemi 

2 INTRANSITIVE VERB 

© courir + don’t ~ across the road ne traverse pas la rue 

en courant «he’s trying to ~ before he can walk (Brit) 

il essaie de brûler les étapes + to ~ down/off descendre/ 

partir en courant +to - down a slope descendre une 

pente en courant + to ~ for the bus courir pour attraper 

le bus -it-sin the family [characteristic] c’est de famille 

+ she came -ning out elle est sortie en courant + sheran 

over to her neighbour's elle s’est précipitée chez son 

voisin +three men ran past him trois hommes l'ont 

dépassé en courant «all sorts of thoughts were -ning 

through my head toutes sortes d'idées me venaient à 

l'esprit + she ran to meet him elle a couru à sa rencontre 

«she ran to help him elle a volé à son secours 

> to run high feelings were -ning high les passions 

étaient exacerbées *tension was -ning high 

l’atmosphére était très tendue 

[b] prendre la fuite *-forit! sauvez-vous! 

6 {river, tears, tap] couler; [colour] déteindre; 

[dye, ink] baver + to - into the sea [river] se jeter dans 

la mer «to leave a tap -ning laisser un robinet ouvert 

+ his eyes are ~ning ilales yeux qui coulent 

> to run with (= be saturated) the floor was -ning with 

water le plancher était inondé + his face was -ning 

with sweat son visage ruisselait de sueur 

(a) être candidat +he isn’t ~ning this 

time il n’est pas candidat cette fois-ci *he won't ~ 

again il ne se représentera plus + to - for President être 

run | run 

candidat à la présidence 

6 I’m -ning a bit late je suis un peu en retard 

+ inflation is ~ning at 3% le taux d'inflation est de 3% 

9 [play] être à l'affiche; [film] passer; 
[contract] être valide « the play has been ~ning for a year 

la pièce est à l'affiche depuis un an + this contract has 

ten months to ~ ce contrat expire dans dix mois 

© assurer le service *the buses 

~ once an hour les bus passent toutes les heures «the 

buses are ~ning early/late/on time les bus sont en 

avance/en retard/à l'heure - there are no trains ~ning 

today il n'ya pas de trains aujourd’hui 

© [machine] marcher; [factory] être en 

activité «the car is -ning smoothly la voiture marche 

bien * you mustn’t leave the engine ~ning il ne faut 

pas laisser tourner le moteur + this car ~s on diesel cette 

voiture marche au gazole 

@ {road, river] passer (through à travers); 

[mountain range] s'étendre + the road ~s past our house 

la route passe devant notre maison + the road -s right 

into town la route va jusqu’au centre-ville + a wall ~s 

round the garden un murentoure le jardin 

3 TRANSITIVE VERB 

@Cgn) courir +he ran 2km non-stop il a couru 

(pendant) 2km sans s'arrêter «he ran the distance in 

under half an hour il a couvert la distance en moins 

d’une demi-heure +to ~ the 100 metres courir le 

100 mètres + you ran a good race vous avez fait une 

excellente course + the first race will be ~ at 2 o’clock 

la première épreuve se courra à 2 heures + but ifit really 

happened he’d ~ a mile* mais si ça se produisait, il 

aurait vite fait de se débiner* 

tb} [+ person] conduire + he ran her home il 
l’aramenée chez elle 

@C operate) [+machine] faire marcher; [+computer 

program] exécuter *to ~ a radio off the mains faire 

marcher une radio sur secteur *I can’t afford to ~ a car 

je n'ai pas les moyens d’avoir une voiture «this car is 

very cheap to ~ cette voiture est très économique 

id) [+ business] diriger; [+shop] tenir «the 

company ~s extra buses at rush hours la société met 

en service des bus supplémentaires aux heures de pointe 

- the school is ~ning courses for foreign students le 

collége organise des cours pour les étudiants étrangers 

«I want to ~ my own life je veux mener ma vie comme 

jel’entends 

@ to ~ one’s finger down a list suivre une 
liste du doigt * he ran the car into a tree sa voiture est 

rentrée dans unarbre + to~ wires under the floorboards 

faire passer des fils électriques sous le plancher * to ~ 

one’s eye over a page jeter un coup d’ceil sur une page 

«he ran the vacuum cleaner over the carpet ila passé 

l’aspirateur sur le tapis + to~ one’s hand over sth passer 

la main sur qch + to ~ one’s fingers through one’s hair 

se passer la main dans les cheveux 

Cr] publier 
© faire couler + [11 - you a bath je vais 
te faire couler un bain 

4 COMPOUNDS 

>run-around* n he gave me the ~-around il s’est 

défilé* »run-down ao [person] à plat*; [building, area] 

délabré «I feel a little ~-down je suis à plat* > run-in* N 

(=quarrel) prise f de bec (over à propos de) > run-off 
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runaway | rush 

N_ [of contest] (=second round) deuxième tour m; (=last 

round) dernier tour m; {of pollutants] infiltrations fpl 

> run-of-the-mill ao) banal »run-through Nn (before test) 

essaim >runtime n (Comput) durée f d'exploitation 

>run-up N (=preparation) période f préparatoire (to à) 

+ the ~-up to the elections la période préélectorale 

5 PHRASAL VERBS 

> run across vrinsep (= find) [+ object, quotation, reference] 

tomber sur 

> run after vrinsep courir après 
> run along v: courir +» ~ along! sauvez-vous! 

> run away v partir en courant; (=flee) [person] se 

sauver + to - away from home faire une fugue * he ran 

away with the funds (= stole) ilest parti avec la caisse 

> run away with vrinsep © (=win easily) [+ race, 
match] gagner haut la main Qyou’re letting your 

imagination ~ away with you tu te laisses emporter par 

ton imagination 

> run down vrser €(=knock over) renverser; (=run 

over) écraser © (= disparage)* dire du mal de 

> run into vrinser © (= meet) rencontrer parhasard + to 

- into difficulties or trouble se heurter à des difficultés 

*to ~ into danger se trouver dans une situation 

dangereuse © (=collide with) rentrer dans @(=amount 

to) s'élever à + the cost will ~ into thousands ofeuros le 

coût va atteindre des milliers d'euros 

> run out vi @ [person] sortiren courant (D (=cometoan 

end) [lease, contract] expirer; [supplies] être épuisé; [period of 

time] être écoulé + my patience is ~ning out ma patience 

est à bout + when the money -s out quand il n’y aura 

plus d’argent - their luck ran out la chance les a lâchés 

> run out of vrinsep [+supplies, money] être à court de; 

[+ patience] être à bout de » we’re ~ning out of time il ne 

nous reste plus beaucoup de temps »* to ~ out of petrol 

(Brit) or gas (US) tomber en panne d’essence 

>run out ON* vrinser [+ person] laisser tomber* 

> run over 1 vi déborder *the play ran over by 

ten minutes la piéce a débordé de dix minutes sur le 

programme 2 vTINsep (=recapitulate) reprendre *let’s 

just ~ over it again reprenons cela encore une fois 3 vt 

sep (incar) [+ person, animal] écraser 

> run past* vrser could you ~ that past me again? 

est-ce que tu pourrais m'expliquer ça encore une fois ? 

> run through vrinsee © (=read quickly) parcourir 

© (= rehearse) [+ play] répéter +if I may just ~ through 

the principal points once more si je peux juste 

récapituler les points principaux 

> run to vrinser © (= seek help from) faire appel à; (= take 

refuge with) se réfugier dans les bras de +I wouldn’t go 

~ning to the police je ne me précipiterais pas au com- 

missariat de police @ (= afford) 1 can't ~ to a new car je 

ne peux pas me payer une nouvelle voiture @(= amount 

to) the article -s to several hundred pages l’article fait 

plusieurs centaines de pages 

> FUN Up 1 wi (=climb quickly) monter en courant; 

(= approach quickly) s'approcher en courant 2 vtsep @ to 

~ up a hill monter une colline en courant © [+ bills] 

accumuler + to - up a debt s’endetter 

> run up against vrinsep [+problem, difficulty] se 
heurter à 

SSSR RER RER NO RME 

runaway f'ranower] 1 (N) (=teenager, pupil) fugueur m, 

-euse f; (=soldier) fuyard m; (=prisoner) fugitif m, -ive f 
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2 [person] fugitif; [horse] emballé +a - car/train 

une voiture folle/un train fou +he had a - victory ila 

remporté la victoire haut la main 

rundown l'randaun] (N) (=summary) to give sb a - on 

sth* mettre qn au courant de qch 

rune [ru:n] (N) runef 
rung [ray] 1 ptp ofring 2 CN) [ofladder] barreaum 

runner l'rano'] 1(N) © (= athlete) coureur m; (=smuggler) 

contrebandier m @to do a -* déguerpir* @(=sliding 

part) [of car seat, door] glissière f; [of drawer] coulisseau 

m2 > runner bean N (Brit) haricot m grimpant 

>runner-up N (pi runners-up) (coming second) second(e) 

m(f) *~s-up will each receive ... les autres gagnants 

recevront chacun... 

running l'ranin] 1 (CN) © (= functioning) [of machine] fonc- 

tionnement m 

© (= organizing) gestion f; [of competition) organisation f 

@to be in the ~ avoir des chances de réussir + to be in 

the ~ for the job être sur les rangs pour le poste + to be 

out of the ~* ne plus étre dans la course 

2 © (= flowing) [tap] ouvert + hot and cold ~ water 

eau fcourante chaude et froide 

© (= continuous) to become a - joke between... devenir 

un inépuisable sujet de plaisanterie entre ... +- battle 

lutte fcontinuelle 

3 (for) three years - pendant trois ans + for the 

third year ~ pour la troisième année consécutive 

4 >running commentary N (Radio, TV) 

commentaire m suivi (on sth de qch) + she gave us a ~ 

commentary on what was happening elle nous a fait 

un commentaire détaillé de ce qui se passait > running 

costs net [of business] frais mpl de fonctionnement; [of 

machine] frais mpl d'entretien + the ~ costs of the central 

heating are high le chauffage central revient cher 

>running jump N saut m avec élan *(go and) take a - 

jump!* va te faire cuire un ceuf!* »running mate n (US 

Politics) candidat(e) m(f) à la vice-présidence > running 

order N [of programme] ordre mde passage > running shoe 

N chaussure f de course >runningtime n {of film] durée 

f > running total n totalmcumulé + to keep a ~ total (of 

sth) tenir un compte régulier (de qch) > running track 

N (Sport) piste f 

runny* ['rani] [sauce, honey] liquide; [eyes] qui 

pleurent + to havea ~ nose avoir le nez qui coule 

runt [rant] (N) (=animal) avorton m «a little ~ of aman 

un bonhomme tout riquiqui* 

runway [‘ranwel] (N) piste f 

rupee [ru''pi:] (N) roupief 

rupture ['raptja"] 1 (N) rupturef 2 rompre *~d 

aneurism rupture fd’anévrisme 3 se rompre 

rural [‘rvaral] (area, life] rural; [crime] en milieu rural 

*- England l'Angleterre f rurale »rural development 

N développement m rural »rural planning Nn 

aménagement m rural 

ruse [ru:z] (N) rusef 

rush [raf] 1 CN) @ (= rapid movement) ruée f; {of crowd] 

bousculade f + he was caught in the ~ for the door ila 

été pris dans la ruée vers la porte + there was a ~ for the 

empty seats il ya eu une ruée vers les places libres + gold ~ 

ruée fvers l'or * we havea~ onin the office just now c'est 

le coup de feu en ce moment au bureau + the Christmas ~ 

(in shops) la bousculade dans les magasins avant Noël + he 

had a - of blood to the head il a eu un coup de sang 



© (= hurry) hâte f + to be in a - être extrêmement pressé 

*Ididitina- je l'ai fait à toute vitesse + what's all the 

~? pourquoi cette urgence ? 

2 [person] se précipiter; [car] foncer + I’m ~ing to 

finish it je me dépêche pour le finir +to ~ through 

[+ book] lire en vitesse; [+meal] prendre sur le pouce*; 

[+work] expédier +to ~ in/out/back entrer/sortir/ 

rentrer précipitamment + the blood ~ed to his face le 

sang lui est monté au visage + he ~ed into marriage il 

s’est précipité dans le mariage 

3 © (= do hurriedly) [+ job, task] expédier 

Oto - sb to hospital transporter qn d’urgence à 

l'hôpital +I don’t want to ~ you je ne voudrais pas vous 

bousculer + don’t ~ me! laissez-moi le temps de souffler! 

* to~sbinto doing sth forcer qn à faire qch à la hâte 

4 > rush hour n heures fp/ de pointe > rush-hour 

traffic N circulation faux heures de pointe >rushjob n 

travail m urgent 

> rush about, rush around wi courir çà et là 
rushed [rajt] © (= hurried) [meal] expédié; [decision] 

précipité; [work] fait à la va-vite* © (= busy) [person] 

débordé to be ~ off one’s feet être (complètement) 

débordé 

Russia ['rafa] (N) Russief 
Russian [‘rafan] 1 russe 2 (N) © Russe mf 
© (=language) russe m 3 >the Russian 

Federation Nn la Fédération de Russie » Russian 

Orthodox Church n Église f orthodoxe russe > Russian 

roulette n roulette frusse 

rushed | rye 

rust [rast] 1 (N) (on metal) rouille f 2 rouiller 3 

se rouiller 4 rouille inv 5 > rust bucket* N 

(= car, boat) tas m de rouille* 

rustic [‘rastik] 1 (N) campagnard(e) m(f) 2 (scene, 

charm] champêtre; (furniture, comfort] rustique 

rustle l'rasl] 1 (N) [of leaves] bruissement m; [of paper] 

froissement m 2 [leaves] bruire 3 [+ leaves] faire 

bruire; {+ paper] froisser 

> rustle up* vrser préparer (à la hâte) 

rustler l'rasle'] CN) (=cattlethief) voleur m de bétail 

rustproof l'rastpru:f] [metal, alloy] inoxydable 

rusty l'rasti] rouillé «my English is pretty - mon 

anglais est un peu rouillé + your skills are a little - vous 

avez un peu perdu la main 

rut [rat] (N) to be (stuck) ina ~ [person] s’encrotiter 

ruthless l'ru:0l1s] [person, treatment] impitoyable 

* to be ~ in doing sth faire qch impitoyablement 

ruthlessly ['ru:élisl1] she was a ~ ambitious 
woman c’était une femme d’une ambition féroce 

ruthlessness ['ru:élisnis] (N) caractère m impitoyable 

RV [ar'vi:}] (N) (US) (asBR OF recreational vehicle) 

camping-carm 

Rwanda [ru'enda] (N) Rwandam 
Rwandan fru'ænden] 1 rwandais 2 

Rwandais(e) m(f) 

rye [rat] 1 (NW) @ (=grain) seigle m @ (= bread) pain m de 
seigle @(US) (=whisky) whisky m (de seigle) 2 

>rye bread n pain m de seigle >rye whisky N whisky 

m (de seigle) 

@® 
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S,S [es] (N) © (aser or south) S © (asser OF small) 

(taille f)Sm 

Sabbath l'sæb20] (N) (Jewish) sabbat m; (Christian) repos 

m dominical + to observe the ~ observer le sabbat or le 

repos dominical +to break the ~ ne pas observer le 

sabbat or le repos dominical 

sabbatical [sa'betikal] (N) congé m sabbatique + to be 

on - être en congé sabbatique > sabbatical year n année 

fsabbatique 

saber ['serba"] (US) -sabre 
sabotage l'sæbota:3] 1 (N) sabotage m + an act of ~ un 

sabotage 2 saboter 

saboteur [szba'ts:'] (N) saboteur m,-eusef 

sabre, saber (Us) ['serba‘] CN) sabre m > sabre rattling N 

tentatives fp! d’intimidation 

saccharin ['sekarm], saccharine l'sækori:n] (N) 
saccharine f 

sachet l'sæfer] (N) sachet m; [of shampoo] berlingot m 

sack [sek] 1 (N) @ (=bag) sacm © (=dismissal) to give 

sb the ~ renvoyer qn «to get the ~ être renvoyé @ (US) 

(= bed)? in the ~ au pieu* + to hit the ~ aller se pieuter* 

2 (= dismiss) renvoyer 

sacking ('sekin] (N) (=dismissal) renvoi m + large-scale 

~s licenciements mp! 

sacrament ['sekramant] (N) sacrement m + to receive 

the ~s communier 

sacred ['serkrid] sacré *~ to the memory of sb 

consacré à la mémoire de qn + is nothing ~? les gens ne 

respectent plus rien! » sacred cow n vache fsacrée 

sacrifice ['sekrifais] 1 (N) sacrifice m + to make great ~s 

faire de grands sacrifices 2 sacrifier (to à) *to~o.s. 

for sb se sacrifier pour qn 

sacrilege l'sækrilrd3] (N) sacrilège m 

sacrilegious {sxkr'lid3as] sacrilége 

sacrosanct l'sækrousænkt] sacro-saint 

SAD [sed] (NW) (ass OF seasonal affective disorder) 

dépression fsaisonnière 

sad [sæd] 1 © triste; [feeling] de tristesse: [loss] 

douloureux *he was ~ to see her go il était triste de 

la voir partir *it’s a - business c’est une triste affaire 

*to make sb - rendre qn triste + the ~ fact is that... la 

triste vérité est que ... * it’s ~ that they can’t agree c’est 

désolant qu'ils n’arrivent pas à se mettre d’accord *I’m 

~ you won't be able to come je suis désolé que vous ne 

puissiez pas venir + ~ to say, he died soon after malheu- 

reusement, il est mort peu aprés 

© (= pathetic) [person]* minable* + that ~ little man ce 

pauvre type* 

2 >sadcase* n he’s a real - case c’estun pauvre 

type* 
sadden l'sædn] attrister 
saddening l'sædnin] triste 
saddle ['sedl] 1 (N) selle f -in the - en selle -when 

he was in the ~ (fig) quand c'est lui qui tenait les 

rênes 2 © (= saddie up) seller © to - sb with sth* 

[+job, debts, responsibility] refiler* qch à qn *I’ve been 

~d with organizing the meeting je me retrouve avec 

l’organisation de la réunion sur les bras + we’re -d with 

it nous voilà avec ça sur les bras + to - 0.s, with sth se 

mettre qch sur le dos* 3 > saddle-sore av) to be 

~-sore avoir mal aux fesses 

saddlebag l'sædlbæg] (N) sacochef 

saddo* l'sædou] (pl saddos or saddoes) (N) (= person) 

pauvre type* m 

sadism ['se1dizam] (N) sadisme m 

sadist l'serdist] sadique mf 
sadistic [sa'distrk] sadique 
sadistically [sa'distikal1] sadiquement 
sadly ['sedl1] @ tristement; [disappointed] profondé- 

ment +to be ~ lacking in sth manquer cruellement de 

qch + to be ~ in need of sth avoir bien besoin de qch + to 

be ~ mistaken se tromper lourdement *he will be ~ 

missed il sera regretté de tous @ (= unfortunately) mal- 

heureusement * Jim, who ~ died in January Jim qui, à 

notre grande tristesse, est mort en janvier 

sadness l'sædnis] (N) tristesse f 

sadomasochism {,serdou'mæsokizom] (N) sadomaso- 

chisme m 

sadomasochist [serdeu'mæsekist] (N) sadomaso- 
chiste mf 

sadomasochistic [serdaumæso'kistik] sado- 
masochiste 

S.a.@. [eseri:] (N) (Brit) (ABBR OF stamped addressed 

envelope) send an ~ envoyez une enveloppe affranchie 

à votre nom et adresse 

safari (sa'fa:r1] CN) safari m + to go on ~ aller faire un 

safari > safarijacket N sahariennef > safari park Nn (Brit) 

réserve fd’animaux » safari suit N tenue fde safari 

safe [serf] 1 © (= not risky) [substance, toy] sans 

danger; [nuclear reactor] sûr, sans danger; {[place, 

vehicle] sûr; [ladder, structure] solide + to make a bomb - 

désamorcer une bombe + to make a building - assurer 



la sécurité d’un bâtiment «ina - place en lieu sûr + the 

ice isn’t ~ la glace n’est pas solide + to bein ~ hands être 

en de bonnes mains + that dog isn’t ~ around children 

ce chien peut présenter un danger pour les enfants 

> safe to itis-tosaythat… on peutaffirmer sans trop 

s’avancer que ... + the water is ~ to drink on peut boire 

cette eau sans danger + is it - to come out? est-ce qu'on 

peut sortir sans danger? + they assured him it was - to 

return ils lui ont assuré qu'il pouvait revenir en toute 

sécurité + it might be -r to wait il serait peut-être plus 

prudent d’attendre «the ~st thing to do would be to 

wait here le plus sûr serait d’attendre ici + it’s not ~ to 

go out after dark il est dangereux de sortir la nuit 

© [choice, job] sûr; [method] sans risque, [limit, level] 

raisonnable *a~ margin une marge de sécurité «to 

keep a - distance from sth se tenir à bonne distance de 

qch; (while driving) maintenir la distance de sécurité par 

rapport à qch + to follow sb at a ~ distance suivre qn à 

une distance respectueuse + to be on the ~ side* pour 

plus de sûreté 

@ (= problem-free) to wish sb a ~ journey souhaiter bon 

voyage à qn *~ journey! bon voyage! + a - landing un 

atterrissage réussi *he wrote to acknowledge the ~ 

arrival of the photographs il a écrit pour dire que les 

photos étaient bien arrivées « to ensure the ~ return of 

the hostages faire en sorte que les otages soient libérés 

sains et saufs + a reward for the ~ return of the stolen 

equipment une récompense à qui rapportera en bon 

état l'équipement volé 

© (= likely to be right) itis a~ assumption that... on peut 

dire sans trop s’avancer que ... *a~ bet (=wisechoice) un 

bon choix + the house wine is always a ~ bet on n’est 

jamais déçu en choisissant la cuvée du patron it’s a ~ 

bet that profits will fall il y a toutes les chances pour 

que les bénéfices diminuent 

@ (= notindanger) [person] en sécurité; (= nolongerin danger) 

hors de danger; [object] en sécurité +I don’t feel very 

~ on this ladder je ne me sens pas très en sécurité sur 

cette échelle * I won’t feel ~ until he’s behind bars jene 

serai tranquille que quand il sera derriére les barreaux 

*to be ~ from sth être 4l’abri de qch «I’m ~ from him 

now il ne peut plus me nuire maintenant *~ in the 

knowledge that ... avec la certitude que... + -and sound 

sainet sauf + tobe - with sb étreen sécurité avec qn » l’Il 

keep it ~ for you je vais vous le garder en lieu sûr + your 

reputation is - votre réputation ne craint rien + your 

secret is ~ with me je garderai le secret + (prov) better ~ 

than sorry onn’est jamais trop prudent 

2 (N) (for money, valuables) coffre-fort m 

3 > safe area N zone fde sécurité > safe-breaker 

N perceur m de coffres >safe-conduct N sauf-conduit 

m »safe deposit box N coffre-fort mala banque » safe 

haven n refuge m «to provide ~ haven for sb offrir un 

refuge à qn » safe house n lieu m sûr > safe passage N 

to guarantee sb - passage to/from a country assurer 

la protection de qn à son entrée dans un pays/à sa sortie 

d'un pays >safe seat N siège m sûr *it was a - Con- 

servative seat (Brit) c'était un siège acquis au parti 

conservateur >safe sex N rapports mpl sexuels sans 

risque; (with condom) rapports mpl sexuels protégés 

safeguard l'serfga:d] 1 protéger 2 (N) protection 

f *asa~against comme protection contre + ~s for civil 

liberties mesures fp! garantissant les libertés civiques 

safeguard | sail 

safekeeping [sefki:pm] (N) I gave it to him for ~ 
je le lui ai confié 

safely l'serfu] © (= without risk) en toute sécurité 
* you can walk about quite ~ in the town centre vous 

pouvez vous promener en toute sécurité dans le centre- 

ville + drive ~! sois prudent! + he was ~ tucked up in bed 

il était bien au chaud dans son lit 

© (= without mishap) [return, land] sans encombre: [arrive] 

bien + give me a ring to let me know you've got home - 

passe-moi un coup de fil pour que je sache que tu es bien 

rentré «he’s - through to the semi-final il est arrivé 

sans encombre en demi-finale + now that the election 

is ~ out of the way, the government can... maintenant 

que le gouvernement n’a plus à se soucier des élections, 

il peut 

@(=confidently) 1 think I can ~ say that ... je pense 

pouvoir dire sans trop m’avancer que... 

safety ['serftr] 1 CN) © sécurité f + for his own ~ pour sa 
propre sécurité + for ~’s sake pour plus de sûreté - there 

is - in numbers plus on est nombreux, moins il y a de 

danger + he reached - at last il était enfin en sécurité 

© [of construction, equipment] solidité f 

2 [device, margin, mechanism, precautions, regulations] 

de sécurité »>safety belt N ceinture f de sécurité 

>safety catch N cran m de sûreté >safety chain N 

chaîne f de sûreté >safety curtain N rideau m de fer 

>safety-deposit box n (US) coffre-fort m à la banque 

>safety glass N verre m securit® inv >safety island 

N (US) refuge m »safety lock N serrure f de sécurité 

> safety measure mesure f de sécurité + as a - measure 

par mesure de sécurité » safety net n filet m >safety 

pin N épingle fde nourrice > safety valve N soupape fde 

sécurité > safety zone n (US) refuge m 

saffron l'sæfron] 1 (N) safran m 2 (colour, robe] 
safran inv; [flavour] de safran 3 > saffron rice N 

rizmau safran > saffron yellow av) jaune safran inv 

sag [seg] [roof, chair, beam, floorboard] s’affaisser; 

[cheeks, breasts] tomber + hearing this, his spirits ~ged 

ça l’a démoralisé d’entendre cela 

saga l'sa:ge] (N) (Nordic) saga f; (= film, story) aventure f 

épique - he told me the whole ~ of what had happened 

il m'a raconté en long et en large tout ce qui était arrivé 

* the ~ continues... etçacontinue… 

Sage [seid3] 1 (N) @(=plant) sauge f © (=wise person) 

sage m 2 (comp ) > sage green N, adj vert mcendré inv 

sagging ['segin] @ [armchair] défoncé; (breasts, 

stomach, cheeks, skin] flasque © [morale, spirits] défaillant; 

[stock market, dollar, ratings] en baisse 

saggy* lsægi] [mattress, sofa] défoncé; [bottom 

breasts] tombant 

Sagittarian {sæd3r'teorron] (N) to bea - être Sagittaire 

Sagittarius [sædzr'teories] (N) Sagittaire m -l’ma- je 

suis Sagittaire 

sago l'sergou] (WN) sagou m > sago pudding N sagou mau lait 

Sahara [sa‘ha:ra] (N) the ~ le Sahara 

said [sed] pt, ptp of say 
Saigon [sargon] (N) Saigon 

sail [serl] 1 (N) © [of boat] voile f - under - à la voile + to 

set ~ prendre la mer + to set ~ for partir pour + he set ~ 

from Dover il est parti de Douvres en bateau 

© (= trip) to go for a ~ faire un tour en bateau 

2 © [boat] the ship ~s at 3 o’clock le navire part 

à3 heures - the boat -ed up the river le bateau remonta 
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sailboard | salt 

la rivière + the ship ~ed into Cadiz le bateau entra dans 

le port de Cadix 

© [person] he goes sailing every weekend il fait de la 

voile tous les week-ends * to ~ away partir en bateau 

*to ~ round the world faire le tour du monde en 

bateau *to - close to the wind (=takea risk) jouer un 

jeu dangereux; (when joking) friser la vulgarité + we ~ed 

into Southampton nous sommes entrés dans le port de 

Southampton 

@ (fig) she ~ed into the room* elle est entrée dans la 

pièce d'un pas nonchalant + the plate ~ed past my head 

and hit the door l'assiette est passée à côté de ma téte et 

a heurté la porte 

3 © [+ ocean} he ~ed the Atlantic last year l’année 

dernière ila fait la traversée de l'Atlantique en bateau 

© [+ boat] she -ed her boat into the harbour elle est 

entrée dans le port (en bateau) + he ~ed his boat round 

the cape iladoubléle cap + I’ve never ~ed a boat like this 

before je n'avais jamais navigué sur ce genre de bateau 

> sail through: 1 vi réussir haut la main 2 vtinsep 

to ~ through one’s driving test avoir son permis de 

conduire haut la main * he ~ed through the match ila 

gagné le match hautla main 

sailboard ['serlbo:d] (N) planche fa voile 

sailboarder l'serl bo:da‘] (N) véliplanchiste mf 
sailboarding l'serlbs:dm] (N) planche fa voile + to go ~ 

faire de la planche à voile 

sailboat l'serlbaut] (N) (US) voilier m 

sailing [sein] (N) voile f -a day’s - une journée de 

voile +his hobby is ~ son passe-temps favori est la 

voile > sailing boat N (Brit) voilier m »sailing dinghy n 

dériveur m 

sailor l'serla'] (N) marin m + to be a good/bad ~ avoir/ne 

pas avoir le pied marin 

saint [sent] (N) saint(e) m(f) + Saint John/Mark saint 

Jean/Marc + All Saints’ (Day) la Toussaint +he’s no ~* 

ce n’est pas un saint > Saint Bernard n (= dog) saint-ber- 

nard m »the Saint Lawrence n le Saint-Laurent > Saint 

Patrick's Day N Saint-Patrick f » Saint Vincent and the 

Grenadines N (Geog) Saint-Vincent-et-Grenadines 

saintly [sent] to be - étre un(e) saint(e) 

sake f[serk] (N) for the - of pour + for my ~ pour moi 

* for God’s ~ pour l’amour de Dieu »*for your own ~ 

pour ton bien » for their ~(s) pour eux «do it for both 

our ~s fais-le pour nous deux + to eat for the ~ of eating 

manger pour manger + for old times’ ~ en souvenir du 

passé + let’s say for argument’s ~ that ... disons que ... 

* art for art’s ~ l’art pour |’art 

salable l'serlsbl] (US) vendable; {skill] monnayable 

salacious [sa'leifas] salace 

salad ['seled] (N) saladef + tomato ~ salade fde tomates 

> salad bar n buffet mde crudités > salad bow! n saladier 

m > salad cream n (Brit) sauce f mayonnaise (en bouteille) 

> salad days np. années fpi de jeunesse et d'inexpérience 

>salad dressing N vinaigrette f >salad servers NPL 

couverts mpl à salade > salad shaker n panier m à salade 

> salad spinner n essoreuse fa salade 

salamander ('selomznds"] (N) salamandref 

salami [sa'‘la:m1] (N) salami m 

salaried l'sælerid] salarié +a - employee un(e) 
salarié(e) 

salary l'sælori] (N) salaire m + he couldn’t do that on his 

~ ilne pourrait pas le faire avec ce qu'il gagne > salary 
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range n éventail m des salaires » salary scale N échelle 

f des salaires 

sale [ser] 1 (N) © (=act) vente f; (=auction sale) vente f 

aux enchères * we made a quick ~ (Brit) la vente a été 

vite conclue « they are having a ~ in aid of the blind on 

organise une vente (de charité) en faveur des aveugles 

> for sale “for~” «à vendre» + “not for ~” «cet article 

n'est pas à vendre» + to put sth up for ~ mettre qch en 

vente * our house is up for ~ notre maison est en vente 

>on sale (Brit = being sold) en vente; (US =on special offer) 

en promotion 

© (with reductions) soldes mp! + the ~ begins next week 

les soldes commencent la semaine prochaine +to put 

sth in the ~ solderqch *ina~ en solde 

>the sales the -s are on c'est la période des soldes 

2 >sale price N prix m soldé » sales assistant 

(Brit), sales clerk (US) N vendeur m, -euse f »sales 

conference N réunion f des représentants »sales 

department N service m des ventes »sales director N 

directeur m, -trice f commercial(e) »sales figures NPL 

chiffre m des ventes »sales force n force f de vente 

>sales manager n directeur m, -trice f commercial(e) 

> sales pitch n his -s pitch was persuasive il a très bien 

vanté le produit >sales rep*, sales representative Nn 

VRP m > sales revenue n revenus mpl des ventes » sales 

target n objectif m de vente > sales tax n taxefal’achat 

> sales volume n volume m des ventes 

saleable, salable (Us) ['seiabl] vendable; [skill] 
monnayable 

saleroom l'serlrum] (N) (Brit) salle fdes ventes 

salesgirl l'serlzg3:1] (N) vendeuse f 
salesman l'serlzmon] CN) (pl-men) (in shop) vendeur m; 

(= representative) VRP m + he’s a good ~ ilsait vendre 

salesmanship l'sezmonfip] (N) art mde la vente 
salesperson l'serlzp3:sn] (N) vendeur m, -eusef 

salesroom l'serlzrum)] Cy) (US) salle fdes ventes 

saleswoman l'serlzwuman] (N) (pl -women) (in shop) 
vendeuse f; (= representative) VRP m 

salient [sentent] saillant 
saline ['serlam] 1 salin 2 (NV) (=solution) solution 

fsaline 

salinity [sa'liniti] (N) salinitéf 

saliva (sa'laiva] (N) salive f 

salivate ('seliveit] saliver + to ~ over sth saliver en 

pensant à qch 

sallow l'sælou] cireux; [person] au teint cireux 
sallowness l'sælounis] (N) teint mcireux 

sally forth [sælr'f2:0] sortir gaiement 

salmon ['seman] (N) (pl salmon) saumon m >salmon 

farm N élevage m de saumons > salmon fishing n pêche 

fau saumon >salmon pink N, ad) rose m inv saumon 

>salmon steak n darne f de saumon >salmon trout N 

truite fsaumonée 

salmonella [szlma'nela] (N) salmonelle f > salmonella 
poisoning n salmonellose f 

salon l'sælon] (N) salon m 

saloon (sa'lu:n] 1 (N) © (Brit= car) berline f ® (= bar) bar 

m2 > saloon car Nn (Brit) berlinef 
salsa ['sa:lsa] CN) salsa f 

salt {ss:1t} 1 (N) selm + kitchen/table - sel m de cuisine/ 

de table + I don't like - in my food je n’aime pas manger 

salé + torub-in the wound retourner le couteau dans la 

plaie + to take sth with a pinch of ~ ne pas prendre qch 



au pied de la lettre + the ~ of the earth le sel de la terre 

* no photographer worth his - would have missed that 

picture un photographe digne de ce nom n'aurait pas 

laissé passer cette photo 

2 salé 

3 saler 

4 >salt-free av) sans sel > salt marsh N marais 

m salant >salt mine N mine f de sel + back to the - 

mines!* allez, il faut reprendre le collier !* » salt shaker 

N salière f > salt water N eau fsalée 

saltine (so:!'tizn] (N) (US) petit biscuit msalé 

saltiness [‘so:ltinis] (N) [of water] salinité f; [of food] 

goût msalé 

saltwater l'ss:1two:ta] [fish] de mer 

salty l's:lti] salé 

salubrious {sa'lu:brias] [place] salubre; [climate] 

sain it’s not a very - district c’est un quartier peu 

recommandable 

salutary l'sæljutori] salutaire 
salute [so'lu:t] 1 CN) (with hand) salut m; (with guns) salvef 

* to give a ~ saluer - to raise one’s hand in - saluer dela 

main 2 saluer + he ~d the historic achievement of 

the government ila salué ce succès historique du gou- 

vernement 3 faire un salut 

salvage ['selvid3] 1 CN) [of ship, cargo] sauvetage m; (for 

re-use) récupération f 2 © (=save) sauver; [+ pride, 

reputation] préserver + to ~ one’s marriage/one’s career 

sauver son couple/sa carrière @ [+ship, material, cargo] 

sauver @ [+ objects for re-use] récupérer 3 [operation, 

company, vessel] de sauvetage 

salvation [szl'verfan] (N) salut m + work has been his 
~ c'est le travail qui l’a sauvé >the Salvation Army Nn 

l’Armée f du Salut 

salve [szlv] [+ conscience] soulager 

Salver ['szlva"] (N) plateau m (de métal) 

Salvo l'sælveu] (N) salvef 
Samaria {sa'meuria] (N) Samarie f 

Samaritan [ss'mæriton] (N) the Good ~ le bon 

Samaritain +he was a good ~ il jouait les bons 

Samaritains + the Samaritans = SOS-Amitié 

samba l'sæmbe] (N) sambaf 

same [seim] 1 même (as que) * to be the ~ age/ 

shape avoir le même âge/la même forme + the ~ books 

as … les mêmes livres que ... *in the ~ breath dans le 

même souffle + the very ~ day le jour même + that - day 

ce même jour + - difference!* c’est du pareil au même !* 

* it’s the ~ old rubbish on TV tonight il y a les bêtises 

habituelles à la télé ce soir + they turned out to be one 

and the ~ person en fin de compte il s’agissait d’une 

seule et même personne * it comes to the ~ thing cela 

revient au même «at the ~ time en même temps ¢~ as 

usual comme d’habitude + in the - way de même «Ido 

it the - way as you je le fais de la même façon que vous 

* to go the ~ way as sb aller dans la même direction que 

qn; (fig) suivre l'exemple de qn 

2 it’s the~as.., c'est la même chose que... * the 

price is the ~ as last year c'est le même prix que l’année 

dernière + she’s about the ~ (in health) son état est pra- 

tiquement inchangé «do the ~ as your brother fais 

comme ton frère + J’1l do the ~ for you je te le revaudrai 

¢I would do the ~ again si c'était à refaire, je recom- 

mencerais + ~ again please* (in bar) la même chose, s’il 

vous plaît +1 still feel the ~ about you mes sentiments 

saltine | sandpit 

pour toi n'ont pas changé things go on just the ~ 

(= monotonously) rien ne change * it’s not the ~ at all ce 

n'est pas du tout pareil * it’s not the ~ as before ce n'est 

plus comme avant + it’s the ~ everywhere c'est partout 

pareil and the ~ to you! (good wishes) à vous aussi! 

¢~here!* moi aussi! 

> all the same it’s all the ~ to me cela m'est égal 

«thanks all the - merci quand même* «all the -, he 

refused il a quand même refusé 

3 >same-day ao [delivery] le jour même 

> same-sex ap) [relationship, marriage] homosexuel 

samey* l'sermi] (Brit) répétitif + her songs are very 

~ ses chansons se ressemblent toutes 

Samoa [sa'mava] (N) Samoa m 

Samoan [sa'maven] 1 samoan 2 (N) Samoan(e) 

m(f) 
samosa [ss'mouse] (N) samosam 

sample ['sa:mpl] 1 échantillon m; [of blood, tissue] 

prélèvement m + to take a - prélever un échantillon + to 

take a blood ~ faire une prise de sang (from à) - free ~ 

échantillon m gratuit + a - of his poetry un exemple de 

sa poésie + - text échantillon (de texte) 2 © [+ food, 

wine] goûter; [+lifestyle] goûter à @ [+ opinion] sonder 

« the newspaper has -d public opinion on the proposal 

le journal a fait un sondage sur cette proposition 

sampling ['sa:mpli] (N) échantillonnage m 

samurai ['sæmu rar] (N) (plinv) samouraï m 

sanatorium [sznoa'to:r1em] (WN) (Brit) sanatorium m; (in 

school) infirmerie f 

sanctify l'sænktrfar] sanctifier 
sanctimonious ([szpkti'maunias] moralisateur 

(-trice f) 

sanction ['senkjen] 1 (N) sanction f »*to impose 

economic ~s on... prendre des sanctions économiques 

contre ... to lift the ~s against .,, lever les sanctions 

contre … 2 © (= approve) sanctionner © (= impose 

sanctions on) prendre des sanctions contre 3 

> sanctions-busting Nn violation fde sanctions 

sanctity l'sænktiti] CN) [of life] caractère m sacré; [of 

property, marriage] inviolabilité f 

sanctuary ['sænktjueri] (N ) (= refuge) asile m; (for wildlife) 

réserve f right of - droit m d'asile + to seek - chercher 

asile 

sand [send] 1 (N) sable m + miles and miles of golden 

~ des kilomètres de plages de sable doré + to be built on 

~ [plan, agreement] ne reposer sur rien de solide 2 

(=sand down) poncer 3 >sand castle n château 

m de sable »sand dune n dune f (de sable) »>sand 

trap N (US) bunker m »sand yacht n char m à voile 

> sand-yachting N to go ~-yachting faire du char à voile 

sandal l'sændl] (N) sandalef 

sandalwood ['sendlwud] 1 santal m 2 (adj) [box, 
perfume] de santal 

sandbag ['sendbzg] (N) sac m de sable 
sandbank ['sendbenk] (N) banc mde sable 

sandblast l'sændbia:st] décaper à la sableuse 

sandbox ['sændboks] (N) (forchildren) bac m à sable 

sander ['sznda‘] (N) (= tool) ponceuse f 
Sandhurst ['sændh3:st] (1) (Brit) école militaire 

sandlot l'sændivt] (N) (US) terrain m vague 

sandpaper ['sænd,perpa'] (N) papier m de verre 

sandpit l'sændpit] CN) (forchildren) bac m à sable; (= quarry) 

carrière f de sable 
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sandstone | satisfied 

sandstone l'sændstoun] (N) grès m 

sandstorm ['sendsto:m] (N) tempête fde sable 

sandwich ['senwid3] 1 (N) sandwich m +cheese - 
sandwich m au fromage 2 [+ person, appointment] 

intercaler +to be ~ed between être pris en sandwich 

entre* 3 >sandwich bar N sandwicherie f 

>sandwich board n panneau m publicitaire (porté par 

un homme-sandwich) » sandwich cake N (Brit) gâteau m 

fourré »sandwich course N stage m de formation en 

alternance > sandwich loaf n pain m de mie > sandwich 

man N (plsandwich men) homme-sandwichm 

sandy ['sendi] © (soil, ground] sablonneux; [beach] 

de sable; [water, deposit] sableux © (= light-brown) couleur 

sable inv; (hair, moustache] blond roux inv 

sane [sein] © (= not mad) [person] sain d'esprit; 

[behaviour] sain © (= sensible) sensé 

sang [sen] pt of sing 

sangria (sen'gri:a] (N) sangriaf 

sanguine ['sengwin] (frm) (= optimistic) optimiste 

+ ofa~disposition d'un naturel optimiste 

sanitarium {sæni'teerrom] (N ) sanatorium m 

sanitary l'sænitori] 1 © (= hygienic) hygiénique 

@(=to do with hygiene) [conditions, services] sanitaire 2 

> sanitary inspector N inspecteur m, -trice f de 

la santé publique > sanitary napkin (US), sanitary towel 

(Brit) N serviette f hygiénique 

sanitation [szni'terfon] (N) installations fp! sanitaires; 
(= science) hygiène f publique + the hazards of poor ~ les 

dangers d’une mauvaise hygiène > sanitation man \ (pl 

sanitation men) (US) éboueur m 

sanitize ['sænitarz] désinfecter; (fig) expurger 

sanity ['sæniti] CN) [ofperson] santéfmentale + fortunately 

~ prevailed heureusement le bon sens l’emporta 

sank [senk] pt of sink 

San Marino [senmea'ri:nav] (N) Saint-Marin m -in- à 
Saint-Marin 

Santa* ['senta], Santa Claus [sente'klo:z] (N) père 
m Noël 

Santiago [szntr'a:gav] (N) (also Santiago de Chile) 

Santiago (du Chili); (also Santiago de Compostela) 

Saint-Jacques-de-Compostelle 

sap [sæp] 1(N) (inplants) sèvef 2 [+ strength, confidence] 

saper 

sapling l'sæplin] (N) jeune arbrem 

sapphire l'sæfare’] (N) saphir m *- necklace collier m 

de saphirs 

Saranwrap ® {sa'renrep] (N) (US) Scellofrais ® m 

sarcasm l'sa:kæzom] (N ) sarcasme m 

sarcastic [sa'kæstik] sarcastique 

sarcastically [sa:kæstikol] 

sarcastique 

sarcoma f[sa:'koume] (N) (pl sarcomas or sarcomata 

{sa:'keumate]) sarcome m 

sarcophagus (sa:'kpfagas] CN) (pl sarcophagi [sa:‘kvfa 

gai]) sarcophage m 

sardine [sa'di:n] (N) sardine f - tinned or (US) canned 

~s sardines fpl en boîte + packed like -s serrés comme 

des sardines 

Sardinia [sa:dnie] (N) Sardaigne f + in - en Sardaigne 
sardonic {sa:donik] sardonique 
sardonically [sa:'donikal] d'un air sardonique 
sari ['sa:r1] (N) sarim 
sarnie* ['sa:n1] (N) (Brit) sandwich m 

ADV) [say] d’un ton 
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sarong [sa'ron] (N) sarong m 

SARS [sa:z] (N) (ABBR OF severe acute respiratory 

syndrome) SRAS m 

sartorial [sa:to:rrel] (frm) [elegance, habits, matters] 

vestimentaire 

SAS [eser'es] (N) (Brit) (asser OF Special Air Service) 

commandos d'intervention de l'armée de l'air 

SASE [,eseres'i:] (N) (US) (asser oF self-addressed stamped 

envelope) enveloppe faffranchie à son nom et adresse 

sash [sæf] CN) (on dress) large ceinture f à nœud »sash 

window n fenêtre fa guillotine 

sashay* {sæ'/fer] glisser + he ~ed over to the window 

ilestallé à la fenêtre d’un pas léger 

Sask. (asser or Saskatchewan) 

sassy* l'sæsi] (US) @ (= cheeky) insolent © (= smart) 

chic 

SAT {eserti:] (N) (US) (ABBR oF Scholastic Aptitude Test) 

examen m d'entrée à l'université 

sat [set] pt, ptp of sit 

Sat. (asser or Saturday) 

Satan ['seitn] (N) Satan m 

satanic [sa'tenik] satanique 

Satanist ['seitanist] (N) sataniste mf 

satchel l'sætfol] (N) cartable m 

satellite [‘setalait] 1 (N) © satellitem © (Us) (= dormitory 

town) ville f satellite 2 [town, country] satellite 

>satellite dish N antenne f parabolique »satellite 

navigation N système m de navigation par satellite 

> satellite photograph, satellite picture N photosatel- 

lite f > satellite television n télévision fpar satellite 

satin ['sætin] 1 (N) satin m 2 [dress] deorensatin 

> satin-smooth ap) [skin] de satin 

satire l'sætare] (N) satire f(on de) 

satiric (sa'tirik], satirical [sa'turikal] satirique 

satirist (‘seetarist] CN) (= writer) satiriste mf; (= entertainer) 

=chansonnier m 

satirize l'sætorarz] faire la satire de 
satisfaction [sztis'fekjan] (N) © (=pleasure) satisfac- 

tionf * to feel great ~ éprouver une grande satisfaction 

«has the repair been done to your ~? est-ce que vous 

êtes satisfait de la réparation ? + she would not give him 

the - of seeing she was annoyed elle ne voulait pas lui 

faire le plaisir de lui montrer qu’elle était contrariée 

© (for wrong, injustice) to get ~ obtenir réparation 

satisfactorily [sætis'fæktorili] de manière satis- 
faisante 

satisfactory [sætus'fæktori] satisfaisant -+to 
bring sth to a - conclusion régler qch de manière satis- 

faisante + he’s ina ~ condition son état est satisfaisant 

satisfied l'sætisfaid) © (=content) satisfait 
(with de) @(=convinced) convaincu (with par) +I’m 
~ that her death was accidental je suis convaincu 

que sa mort a été accidentelle 



satisfy l'sætisfai] © [+ person] satisfaire © [+ need, 

curiosity} satisfaire; [+requirements, condition, demand] 

satisfaire à + to - sb’s hunger rassasier qn @ (= convince) 

assurer (sb that qn que, of de) * to - o.s. of sth s’assurer 

de qch 

satisfying l'sætisfann] life, work, career] satisfai- 

sant; [task, experience] gratifiant 

satnav lsætnæv] (N) (aser or satellite navigation) 

GPS m 

satsuma [szt'su:ma] (N ) satsuma f (sorte de mandarine) 

saturate l'sætforeit] saturer (with de) > saturated 

fat Nn graisse fsaturée 

saturation {sætfa'rerfon] (N) saturation f + to reach ~ 

point arriver à saturation 

Saturday l'sætodi] (N) samedi m +on~ samedi -on 
~s le samedi + next - samedi prochain + last ~ samedi 

dernier *every - tous les samedis + every other - un 

samedi sur deux it’s - today nous sommes samedi 

aujourd’hui + on ~ 23 January le samedi 23 janvier + the 

~ after next samedi en huit +a week on - samedi en 

huit -a fortnight on - samedi en quinze + it happened 

a week ago last ~ ça fera quinze jours samedi prochain 

que c'est arrivé + the following ~ le samedi suivant + the 

~ before last pas ce samedi, celui d'avant *~ morning 

samedi matin *~ night samedi soir; (overnight) la nuit 

de samedi 

LAN Days of the week in French are not spelt with a 

capital letter. 

Saturn ['sztan] (N) (= planet) Saturnef 

sauce [so:s] (N) saucef 

saucepan (['so:span] (N) casserole f 

Saucer ['so:sa"] (N) soucoupef 

saucy* ['so:si] © (=cheeky) impertinent; [look] 

coquin @ [joke, humour] grivois 

Saudi l'saudi] 1 saoudien 2 (N ) Saoudien(ne) m(f) 3 

> Saudi Arabia N Arabie fSaoudite 

sauerkraut l'sauakraut] (N) choucroute f 

sauna ['so:na] (N) sauna m 

saunter ['so:nta‘] flâner *to ~ in/along entrer/ 

marcher d’un pas nonchalant 

sausage ['svsid3] (N) saucisse f, (pre-cooked) saucisson 

m -pork- saucisse f de porc + not a -* (Brit) des clous* 

> sausage roll n =friand m 

sauté ['savter] 1 [+ potatoes, meat] faire sauter 

*~ed potatoes pommes fp! sautées 2 ~ potatoes 

pommes fpl sautées 

savage ['sevid3] 1 © (=violent) féroce; [blow] 

brutal; [temper] sauvage © (=drastic) a - pay cut une 

énorme réduction de salaire »*~ cuts in the education 

budget des coupes claires dans le budget de l'éducation 

2 (N) sauvage mf 3 [dog] attaquer férocement; 

{critics] éreinter 

savagely l'sævidzl] @ (beat, attack] sauvagement; 

[criticize] violemment; [funny] férocement © (= drastically) 

the film has been ~ cut ce film a été sauvagement 

coupé 

savagery l'sævidzri] (N) sauvagerief 

save [serv] 1 @ (=rescue) sauver *to ~ sb from 

drowning sauver qn de la noyade *we must - the 

planet for future generations il faut sauvegarder la 

planète pour les générations à venir + to ~ sth from the 

satisfy | sax 

fire sauver qch de l'incendie + to ~ sb’s life sauver la vie 

à qn *Icouldn’t do it to ~ my life je serais incapable de 

le faire + to - one’s own skin* sauver sa peau* * to~ the 

day sauver la mise + to - face sauver la face 

© (= store away) [+ money] mettre de côté: [+ food] garder 

«he has money -d up il a de l'argent de côté «I’ve -d 

you a piece of cake je t'ai gardé un morceau de gâteau 

*1 was saving the wine for later je gardais le vin pour 

plus tard *to ~ stamps (=collect) collectionner les 

timbres + will you - me a place at your table? tu me 

gardes une place à ta table ? 

@(=not spend, not take) [+ money, work] économiser; 

[+time] gagner; (= avoid) [+ need] éviter (sb sth qch a qn) 

*you have ~d me a lot of trouble vous m'avez évité 

bien des ennuis + going by plane will ~ you four hours 

vous gagnerez quatre heures en prenant l’avion + you ~ 

$1 if you buy three packets en achetant trois paquets 

vous économisez un dollar + to ~ petrol économiser de 

l’essence *to ~ energy faire des économies d’énergie 

«he’s saving his strength for tomorrow’s race il se 

ménage pour la course de demain 

© to -a goal arréter un tir 

© [+ computer file] sauvegarder 

2 @ (= save up) mettre de l’argent de côté *to ~ 

for the holidays mettre de l’argent de côté pour les 

vacances 

>tosave on sth économiser sur qch 

© (Sport) arréter le tir 

3 (N) (Sport) parade f 

4 (liter) sauf *~ that... sauf que... 

Saver ['serva’] (wv) épargnant(e) m(f) 

saving l'servin] 1 CN) [of time, money] économie f; (in 

bank) épargne f » we must make -s il faut économiser 

*a considerable ~ in time and money une économie 

considérable de temps et d’argent «the government 

is trying to encourage ~ le gouvernement cherche a 

encourager l’épargne 

2 savings économies fp! *to live on one’s 

~s vivre de ses économies ‘the value of ~s was 

eroded by inflation l'épargne a été grignotée par 

l'inflation 

3 > saving grace n the film’s only - grace is … 

la seule chose qui rachète le film, c'est … >savings 

account N (Brit) compte m d'épargne; (US) compte mde 

dépôt > savings and loan association N (US) société fde 

crédit immobilier 

saviour, savior (US) ['se1vja‘] (N) sauveur m 

savour, SaVOF (US) ['seiva'] savourer 

savoury, Savory (US) l'servori] 1 (Brit) (= not 

sweet) salé «it’s not a very - subject c'est un sujet peu 

ragoûtant 2 (N) (=dish) mets m non sucré; (on toast) 

canapé m chaud 

Savvy l'sævi]* 1 (N) jugeote* f 2 futé 

Saw [{so:] (vb: pret sawed, ptp sawed or sawn) 1 scier 

2 to ~ through a plank scier une planche 3 (N) 

scie f 4 pt ofsee 5 > sawed-off shotgun N (US) 

carabine f à canon scié 

> SaW UP vrsep scier 

sawdust ['so:dast] (N) sciuref 

sawmill ['so:mil] (N) scierief 
sawn [son] 1 (ve) ptp of saw 2 > sawn-off 

shotgun n (Brit) carabine fa canon scié 

Sax * [sæks] (N) (ABBR OF Saxophone) saxo* m 
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Saxon | scamper 

Saxon ['seksn] 1 saxon 2 (N) (=person) Saxon(ne) 

m(f) 
saxophone l'sæksofoun] (N) saxophone m 

saxophonist {sæk'sofanist] (N) saxophoniste mf 

Say [sel] (pret, ptp said) 1 © dire; [+ poem] réciter + as 

Isaid yesterday comme jel’aidit hier + to~yes/notoan 

invitation accepter/refuser une invitation + your father 

said no ton père a dit non + nothing was said about it 

on n’en a pas parlé +- after me... répétez après moi ... 

+ could you - that again? tu peux répéter? + he always 

has a lot to - for himself il a toujours quelque chose à 

dire + just - the word andI’ll go vous n'avez qu'un mot 

à dire pour que je parte + it’s easier said than done! c'est 

plus facile à dire qu'à faire! «when all’s said and done 

au bout du compte + “yes” she said «oui» dit-elle + “10 

o’clock” he said to himself «10 heures» se dit-il + it ~s 

in the rules (that) il est dit dans le règlement (que) «it 

is said that... on dit que... «he got home at 6 so he -s 

il dit être rentré à 6 heures + he said to wait here iladit 

d’attendre ici 

>to say nothing of sans parler de 

© (expressing opinions) dire +he doesn’t care what 

people ~ il se moque du qu’en-dira-t-on *I~ he should 

do it je suis d’avis qu'il le fasse + what would you ~ 

is the population of Paris? à votre avis, combien y 

a-t-il d'habitants à Paris? +1 would ~ she was 50 je lui 

donnerais 50 ans + he hadn’t a good word to ~ for her 

il n’a rien trouvé à dire en sa faveur *I’ll~ this for him, 

he’s honest au moins, on peut dire qu’il est honnête 

+ that’s -ing a lot ce n'est pas peu dire + he’s cleverer 

than his brother but that isn’t -ing much il est plus 

intelligent que son frère, mais ça n’est pas difficile 

*there’s something to be said for it ce n’est pas une 

mauvaise idée ‘+there’s something to be said for 

waiting on aurait peut-être intérêt à attendre 

@(= indicate) that doesn’t ~ much for his intelligence 

cela en dit long (iro) sur son intelligence + it ~s a lot for 

his courage that he stayed le fait qu’il soit resté en dit 

long sur son courage 

@(=imagine) ~ you won £10,000, what would you 

spend it on? imaginons que tu gagnes 10000 livres, à 

quoi les dépenserais-tu? + ~ for argument’s sake that... 

disons a titre d’exemple que... 

@ (= admit) dire, reconnaître +I must ~it’sa tempting 

offer je dois reconnaître que c’est tentant 

@ (proposals) shall we ~ £5/Tuesday? disons 5 livres/ 

mardi? + what would you - to a round of golf? si on 

faisait une partie de golf? 

© dial, thermometer] indiquer + my watch -s 10 o’clock 

ma montre indique 10 heures 

© (emphatic) you can ~ that again!* c’est le cas de le 

dire! «enough said!* je vois ce que tu veux dire! « let’s ~ 

no more about it! n’en parlons plus! + it goes without 

~ing that... il va sans dire que... + didn’t I~ so? jel’avais 

bien dit, n’est-ce pas? 

2 dire *so to - pour ainsi dire + that is to ~ 

c'est-à-dire + you don’t ~!* sans blague!* »~, what time 

is it?* (US) dites, quelle heure est-il? + if there were, ~, 

500 people s’ily avait, mettons, 500 personnes + as they 

~ comme on dit + it seems rather rude, Imust ~ celane 

me paraît guère poli, je l'avoue + it’s not for me to ~ ce 

n'est pas à moi de le dire 

3 (N) to have one’s ~ (=say one's piece) dire ce qu’onaa 
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dire + to have no - in the matter ne pas avoir voix au 

chapitre * to havea ~ in selecting ... avoirson mota dire 

dans la sélection de ... * to have the final - décider en 

dernier ressort 

4 > say-so* N onhis ~-so parce qu'il le dit * it’s 

his ~-so c'est à lui de dire 

SAYE [,eserwar'i:] (Brit) (ABBR OF Save As You Earn) plan 

d'épargne par prélèvements mensuels aux intérêts exonérés 

d'impôts 

saying [sen] (N) dicton m +as the - goes comme dit 

le proverbe 

SC (aBsr oF South Carolina) 

s/c (aser or self-contained) indépendant 

scab [skæb] (N) © [of wound] croûte f © (= strikebreaker)* 

briseur m de grève 

scabby l'skæbi] @ couvert de croûtes @ (Brit) 
(= nasty)* minable* 

scaffold [‘skzfald] (N) (=gallows) échafaud m 

scaffolding l'skæfoldm] (N) échafaudage m 

scald (sko:ld) 1 (=sterilize) stériliser * to~ one’s hand 
s'ébouillanter la main +to-0.s. s’ébouillanter 2 (N) 

brûlure f (causée par un liquide bouillant) 

scalding ['sko:ldin] 1 brûlant +a bath of ~ water 
un bain brûlant 2 ~hot brûlant; [weather] terri- 

blement chaud 

scale [skerl] 1 (N) @ (= scope) échelle f; (= size) importance 

f -ona large/small - sur une grande/petite échelle *on 

a national ~ à l'échelle nationale + a disaster on this ~ 

une catastrophe de cette ampleur 

© [of map] échelle f *ona~oficmtoskm à une échelle 

deicm pours km + this map is not to ~ les distances ne 

sont pas respectées sur cette carte 

@ (on thermometer, ruler) échelle f graduée; [of wages] barème 

m *~ofcharges tarifs mpl + social ~ échelle f sociale 

@ (musical) gamme f *to practise one’s ~s faire ses 

gammes 

© [of fish] écaille f 

@ - scales 

2 fa) [+ wall, mountain] escalader 

© [+ fish] écailler 

Q [+ teeth] détartrer 

3 > scale drawing n dessin m4al’échelle > scale 

model n modèle m réduit 

> scale back vrsep (US) =scale down 
> scale down vrser réduire; [+drawing] réduire 
l'échelle de; [+ production] réduire 

scales [skerlz] balance f; (in bathroom) pèse-personne 

minv + kitchen ~ balance f de ménage » to tip the ~ (in 

sb’s favour/against sb) faire pencher la balance (en 

faveur/défaveur de qn) 

scallion ['skzlian] (N) (US= spring onion) ciboule f 
scallop l'skvlep] (N) @rcoauille f Saint-Jacques 
© (Sewing) -s festons mpl 

scalp [skzlp] 1 CN) cuir m chevelu 2 © [+ person] 

scalper @ (US) [+ tickets]* revendre (au marché noir) 

scalpel ['skzlpal] (N) scalpel m 

scalper* ['skeelpa"] CN) (= ticket tout) vendeur m, -euse fde 

billets à la sauvette 

scaly l'skerli] (creature, body] couvert d’écailles 
scam* [skem] (N) arnaque*f 

scamp* (skemp] (N) galopin* m 

scamper l'skæmpo'] [children] 

trottiner 

galoper; [mice] 



> scamper away, scamper off wi [children, mice] 
détaler* 

scampi l'skæmpi] 

scampi mpl 

scan ([sken] 1 © (= examine closely) [+ crowd] fouiller 

du regard @ (=glance quickly over) [+ newspaper] feuilleter 

@ [+ picture, document, bar code] scanner +to - ina 

diagram scanner un schéma ©[+ patient] passer au 

scanner @ (Radar) balayer 2 se scander « this line 

does not ~ ce vers est bancal 3 (N) (=test) (ultrasound) 

~ échographie f * to have a - passer une échographie 

scandal l'skændi] © (-disgrace) scandale m to 

cause a - causer un scandale -it’s a - c'est scandaleux 

© (= gossip) ragots* mpl 

scandalize ['skendalaiz] scandaliser «to be ~d by 
sth étre scandalisé par qch 

scandalous ['skendalas} (AD) scandaleux 

that... c'est scandaleux que ... + subj 

Scandinavia [skændrnervre] (N) Scandinavief 
Scandinavian [skendr'netvien] scandinave 

scanner l'skæne'] (N) @(=CAT scanner) scanner m; 

(=ultrasound scanner) échographe m @ (in supermarket) 

lecteur m de code-barres; (in airport) portique m électro- 

nique 

scant [skent] [reward] (bien) maigre «to pay ~ 

attention to sth ne guère prêter attention à qch « there 

is ~ evidence of improvement il n’y a pas beaucoup de 

signes d’amélioration + to have - regard for sth peu se 

soucier de qch + it measures a ~ 2cm ça fait à peine 2cm 

scantily ['skæntili] ~ dressed en tenue légére 
*~clad ina light cotton blouse légèrement vêtue d’un 

fin chemisier de coton 

scanty lskænti] maigre; [knowledge] sommaire; 

[swimsuit] minuscule 

scapegoat l'skerpgeut] (N ) bouc mémissaire 

scar {skaï] 1 (N) cicatrice f * emotional ~s cicatrices fpl 

psychologiques 2 marquer d’une cicatrice * he was 

-red for life il a été marqué à vie + walls -red by bullets 

des murs portant des traces de balles 

scarce [skess] rare; [resources] limité + to become ~ 

se fairerare + to make o.s. -* (=/eave) s’éclipser 

scarcely l'skeosli] © (= barely) guère + they could - 

have imagined that... ils n'auraient guère pu imaginer 

que ... +the landscape has - altered le paysage n’a 

guère changé °I could ~ believe it je pouvais à peine 

le croire «they were ~ ever apart ils étaient presque 

toujours ensemble +it is ~ surprising that... il n’est 

guère surprenant que ... * there was ~ a building left 

undamaged il ne restait pratiquement aucun bâtiment 

intact (no sooner) à peine *~ had we sat down 

when the phone went nous étions à peine assis que le 

téléphone a sonné 

scarceness ['skeasnis], SCarcity ['skeasiti] CN) pénurie 

f; [of money] manque m 

scare [skea'] 1 (N) @ (=fright)* to give sb a ~ faire peur à 

qn © (about pollution, disease) alerte f + the BSE ~ l’alerte 

à l'ESB + bomb - alerte à la bombe 2 effrayer ° to ~ 

sb stiff* faire une peur bleuea qn 3 > scare story 

N rumeur falarmiste >scare tactics net tactiques fpl 

alarmistes 

>scare away, scare off vrsep the dog ~d him away 

le chien l’a fait fuir 

scarecrow l'skeokrou] (N) épouvantail m 

NPL langoustines fpl (frites), 

eit’s ~ 

scampi | scene 

scared [skead] effrayé + he was terribly ~ il était 

terrifié +to be ~ (of sb/sth) avoir peur (de qn/qch) 

* to be ~ of doing sth or to do sth avoir peur de faire qch 

* to be ~ stiff* avoir une peur bleue + to be ~ to death* 

étre mort de trouille* 

scaremonger ('skea,manga'] (N) alarmiste mf 

scaremongering ('skea,mangerin] (N) alarmisme m 

scarf [ska:f] 1 (N) (pl searves) écharpe f; (square) foulard 

m2 (US: also scarf down) engloutir 

scarlet l'skaïlit] 1 écarlate - to go - (with embar- 

rassment) devenir écarlate (de gêne) 2 (N) écarlate f 

3 > scarlet fever n scarlatinef 
scarper* l'ska:pa'] (Brit) ficher le camp* 

SCART socket ['ska:t,svkit] prise f Péritel 

scarves [ska:vz] of scarf 

scary* l'skeori] effrayant - that’s a - thought c'est 

une idée qui fait peur 

scathing l'skerdn)] cinglant (about au sujet de) 

scatter l'skæto'] 1 © [+ crumbs, papers] éparpiller; 

[+ chopped herbs, almonds] saupoudrer; [+toys, nails] 

répandre @ [+ clouds, crowd] disperser; [+ enemy] mettre 

en déroute; [+light] diffuser 2 (clouds, crowd] se 

disperser 3 (N) a~ of raindrops quelques gouttes 

de pluie éparses 4 >scatter cushion N petit 

coussin m 

scatterbrained l'skætobrernd] écervelé 
scattered l'skætod] 1 @ [toys] éparpillé; [buildings, 

trees] dispersé; [population] disséminé; [riots] sporadique 

@®- with sth (=strewn with) parsemé de qch; [+nails, 

flowers, corpses] jonché de qch 2 > scattered 

showers npt averses fpl éparses 

scattering ['sketarin] (N) there was a ~ of people in 

the hall ily avait quelques personnes dispersées or ¢a et 

là dans la salle 

scatty* l'skæti] (Brit) @ (=scatterbrained) [person] 

étourdi @ (= distracted) to drive sb ~ rendre qn fou 

scavenge l'skævind3] 1 {+ object] récupérer; 

{[+information] aller chercher 2 to ~ in the dustbins 

(for sth) faire les poubelles (pour trouver qch) 

scavenger ['skevind3a"] (N) © (= animal) charognard m 

© (= person) pilleur m de poubelles 

SCE [essi:'i:} (N) (assr oF Scottish Certificate of 

Education) examen de fin d'études secondaires en Ecosse 

scenario [sr'na:rreu] (N) scénario m; (= planofaction) plan 

md’action * worst-case ~ pire hypothèse f 

scene [sin] (N) @ (= part of play) scène f + a bedroom ~ 

une scène de lit (dans un film) + - from a film séquence f 

d’un film -the-is set in Paris la scène se passe à Paris 

+ the ~ was set for their romance toutes les conditions 

étaient réunies pour leur idylle + this set the ~ for the 

discussion ceci a préparé le terrain pour les discussions 

> behind the scenes dans les coulisses 

© (= sight) spectacle m; (=view) vue f; (= situation) scène 

f; (=happening) incident m + picture the ~ imaginez la 

scène +-s of violence scènes fp! de violence »there 

were angry ~s at the meeting des incidents violents 

ont eu lieu au cours de la réunion + it was a ~ of utter 

destruction c’était un spectacle de destruction totale 

@ (= place) lieu m the ~ of the crime/accident le lieu 

du crime/de l’accident -he needs a change of ~ ila 

besoin de changer d’air + they were soon on the ~ ils 

furent vite sur les lieux *to appear or come on the ~ 

faire son apparition 
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scenery | school 

© (= fuss)* scène f * don’t makea ~ ne fais pas d'histoire 

+ [hate ~s je déteste les scènes 

© (= sphere of activity) monde m + the political ~ la scéne 

politique «the (gay) ~ le milieu homosexuel it’s not 

my ~* ce n'est pas mon truc* 

scenery ['sisnari] (N) @ paysage m «the ~ is very 

beautiful le paysage est très beau + a change of ~ will do 

you good un changement d'air vous fera du bien G (in 

theatre) décor(s) m(pl) 

scenic l'sinik] pittoresque + to take the ~ route 

prendre l'itinéraire touristique 

scent {sent} 1 (N) © (=odour) parfum m © (= perfume) 

parfum m «to put on ~ se parfumer @ (= animal's track) 

fumet m; (fig) piste f » to lose the ~ perdre la piste + to 

throw sb off the ~ faire perdre la piste à qn 2 

© [+ handkerchief, air] parfumer (with de) © (=smell) 

flairer 

sceptic, skeptic (US) ['skeptik] sceptique mf 
sceptical, skeptical (Us) ['skeptrkel] sceptique 

(about, of sur) + to cast a ~ eye on or over sth porter un 

regard sceptique sur qch * I’m ~ about it cela me laisse 

sceptique + to be ~ about doing sth douter qu’il soit bon 

de faire qch 

scepticism, skepticism (US) l'skeptisizom] (N) 
scepticisme m 

schedule l'fedju:l, (US) ‘skedju:l] 1 (N) © [ofwork, duties] 

programme m; [of planes] horaire m; {of events] calendrier 

m; (US =timetable) emploi m du temps + our ~ does not 

include the Louvre notre programme ne comprend pas 

le Louvre 

© (= forecasted timings) to be ahead of ~ (in work) avoir 

de l’avance sur son programme ‘the plane arrived 

ahead of ~ l'avion est arrivé en avance sur l’horaire 

+ the preparations are behind ~ il y a du retard dans 

les préparatifs *our work has fallen behind ~ nous 

sommes en retard dans notre travail + the preparations 

are on ~ iln’ya pas de retard dans les préparatifs + the 

work is on ~ les travaux avancent conformément au 

calendrier + everything is going according to ~ tout se 

passe comme prévu + to work to a very tight ~ avoirun 

programme très serré 

@ (= list) liste f; [ofprices] tarif m 

2 (gen pass) [+ meeting, talks] prévoir +his -d 

departure son départ prévu *at the -d time à l’heure 

prévue + as -d comme prévu +-d flight vol m régulier 

*heis-dtoleave at midday son départest fixé pour midi 

* you are ~d to speak after him d’après le programme, 

vous parlez après lui + the talks are -d for this weekend 

les pourparlers sont prévus pour ce week-end «the 

government has -d elections for 5 January le gou- 

vernement a fixé les élections au 5 janvier 

schema ['skizma] (N) (pl schemata {ski:'ma:ta]) 
schémam 

schematic [sk'mætik] schématique 
scheme [ski:m] 1 (N) @ (plan) plan m (to do sth pour 

faire qch); (=project) projet m; (=method) procédé m 

(for doing sth pour faire qch) + this is the latest ~ to 

combat unemployment c’est le dernier plan de lutte 

contre le chômage ° profit-sharing ~ système m de 

participation (aux bénéfices) »*where does he stand 

in the ~ of things? où se situe-t-il dans tout cela? -in 

her ~ of things dans sa vision des choses *it’s some 

crazy ~ of his c’est une de ses idées invraisemblables 
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© (= arrangement) combinaison f 2 (group) comploter; 

[individual] intriguer 

scheming l'ski:min] intrigant 

schism ['sizam] (N) schisme m 
schizo? l'skitsou] (aBBR OF schizophrenic) 

schizo} mf 

schizophrenia [\skitsov'fri:nta] (CN) schizophrénie f 

schizophrenic [skitsou'frenik] schizophrène mf 

schmaltz* [fmo:lts} (N) sentimentalisme m excessif 

+ it’s pure- c'est de la vraie guimauve* 

schmaltzy* ['fmo:ltsi] à la guimauve* 
schmooze* [fmu:z] (US) (= gossip) jaser; (= bootlick) 

faire de la lèche* 

schmuck? [fmak] (N) (US) connard* m, connasse* f 

scholar l'skole'] (N) @(=academic) universitaire mf 

+ aDickens~ un(e) spécialiste de Dickens © (= scholarship 

holder) boursier m, -iére f 

scholarly  l'skololi] [publication] spécialisé; 

(approach, person] érudit; [debate] d'érudits 

scholarship l'skolafip] CN) © (= award) bourse f + towin 
a - to Cambridge obtenir une bourse pour Cambridge 

© (= knowledge) érudition f 

scholastic [ska'lestik] (=educational) scolaire 
> Scholastic Aptitude Test N (US) examen m d’entrée à 

l'université — SAT 

school {sku:1] 1 (N) @ école f; (= secondary school) lycée 

m; (upto16 only) collège m; (US =university)* fac* f to 

go to/to leave ~ aller à/quitter l’école + to send a child 

to - envoyer un enfant à l’école *at or in - à l’école 

+ television for -s télévision f scolaire + programmes 

for -s émissions fpl éducatives 

© (= lessons) classe(s) f(pl); (secondary) cours mpl + -reopens 

in September les cours reprennent en septembre 

@ (Univ) faculté f + he’s at law/medical - ilest en faculté 

de droit/médecine 

© (= institute) institut m; (=department) département m 

*~of education (US) école f normale (primaire) 

@ [of painting, philosophy] école f *a - of thought une 

école de pensée + the old ~ la vieille école 

@ (offish] banc m 

2 (equipment, edition, doctor, uniform] scolaire 

> school board n (US) conseil md’établissement » school 

bus N car m de ramassage scolaire » school counsellor 

N (US) conseiller m, -ére f général(e) d'éducation 

>school dinner n déjeuner m à la cantine (scolaire) 

»school district N (US) secteur m scolaire »school 

fees net frais mpl de scolarité »school holidays net 

vacances fpl scolaires »school hours net during - 

hours pendant les heures de cours + out of ~ hours en 

dehors des heures de cours » school inspector N (Brit) 

(secondary) = inspecteur m, -trice f d'académie; (primary) 

= inspecteur m, -trice f primaire > school leaver N (Brit) 

jeune mf qui vient d'achever sa scolarité »school- 

leaving age N âge m de fin de scolarité to raise 

the --leaving age prolonger la scolarité (to jusqu’à) 

>school library N (books only) bibliothèque f scolaire; 

(books and other resources) centre m de documentation 

> school lunch, school meal N déjeuner m à la cantine 

(scolaire) » school record n dossier m scolaire » school 

report N bulletin m (scolaire) »school run N to do 

the - run emmener les enfants à l’école > school super- 

intendent N (US) inspecteur m, -trice f » school time n 

in ~ time pendant les heures de cours »school trip 



N sortie f (éducative) scolaire »school year N année f 

scolaire 

schoolbag l'sku:lbæg] (N) cartable m 

schoolbook l'sku:1buk] (N) livre m de classe 
schoolboy ['sku:Ibo1] (N) élève m 

schoolchild l'sku:ltfarld] (N) (p!-children) élève mf 

schooldays l'sku:ldez] années fp! de scolarité 

¢ during my - du temps où j'allais en classe 

schooled [sku:ld] to be ~ in sth avoir l’expérience 
de qch * to be well~insth être rompu à qch 

schoolfriend ('sku:lfrend] (N) camarade mfde classe 
schoolgirl l'sku:1g3:1] (N) élève f 
schoolhouse l'sku:lhaus] (N) (= building) école f 

schooling (‘sku:lin] (8) études fp! +compulsory ~ 

scolarité f obligatoire »he had very little formal - il 

n'est pas allé beaucoup à l'école + he lost a year’s ~ ila 

perdu une année scolaire 

schoolkid* [‘sku:lkid] (N) écolier m, -iére f 
schoolmaster l'sku:1 maïsta'] (N) professeur m 

schooïmate ['sku:Imeit] (N) camarade mf de classe 

schoolmistress l'sku:lmistris] (N.) professeur mf 

schoolroom l'sku:lrum] (N) salle fde classe 

schoolteacher l'sku:1ti:tfs'] (N) (primary) professeur mf 

des écoles; (secondary) professeur mf 

schoolteaching l'sku:lti:tfin] (N) enseignement m 

schoolwork l'sku:1w3:k] (1) travail m scolaire 

schoolyard l'sku:lja:d] (N) cour fd’école 

schooner ['sku:na‘] (N) (= ship) goélette f 

sciatica [sar'etrka] (N) sciatique f 
science ['sarans] 1 (N) science f; (= school subject) sciences 

fp! * we study ~ at school nous étudions les sciences au 

lycée + the Faculty of Science la faculté des Sciences 

+ Department of Science ministère m de la Recherche 

2 [equipment, subject] scientifique; [exam, teacher] 

de sciences > science fiction n science-fiction f + A0) de 

science-fiction » science park N parcmscientifique 

scientific | saran'tiftk] scientifique; (= methodical) 

méthodique 

scientifically {,saren'tiftkal:] scientifiquement; 
(= methodically) de manière méthodique 

scientist ['sarantist] (N) scientifique mf 

scientologist [,saian'tolad3ist] scientologue mf 
Scientology l'sarsn'tolodzi] (N) scientologie f 

sci-fi* ['sarfar] (aser or science-fiction) 1 (N) SE* f 

2 de SF* 
Scillies l'sirz], Scilly Isles l'silalz] the ~ «the 

Scilly Isles les Sorlingues fp! 

scintillating l'sntilertin] (performance, conversation] 

brillant *in~ form dans une forme éblouissante 

scissor kick ['s1z2,k1k] (N) ciseaux mpl 

scissors ['sizaz] ciseaux mpl + a pair of ~ une paire 

de ciseaux 

sclerosis [skl'reusis] (N) sclérose f 
scoff [skof] 1 (= mock) se moquer * to - at sb/sth se 

moquer de qn/qch 2 (= eat)* bouffer* 

scold [skould] réprimander; [+child] gronder + he 

got ~ed il s’est fait réprimander; [child] il s’est fait 

gronder 

scolding l'skouldm] (N) to get a ~ from sb se faire 

réprimander par qn; [child] se faire gronder par qn * to 

give sba~ gronderqn 

scone [skon] (N ) scone m (petit gâteau) 

scoop (sku:p] 1 (N) © (for flour, sugar) mesure f; (for ice 

schoolbag | score 

cream) cuiller f à glace; (=scoopful) cuillerée f +a ~ of 

ice cream une boule de glace @ (Press) scoop m 2 

[+ prize, award] décrocher* 

> SCOOP out vrsep he -ed the sand out of the bucket 

il a vidé le sable du seau + ~ the flesh out of the melon 

évidez le melon + he ~ed out a hollow in the soft earth 

ilacreusé un trou dans la terre molle 

> SCOOP UP vrsep ramasser 

scoot* [sku:t] to ~ in/out etc entrer/sortir etc 

rapidement oren coup de vent + ~! fichez le camp !*, filez!* 

scooter ['sku:ta"] (N) (=motorcycle) scooter m; (child's) 

trottinette f 

scope [skevp] (N) © {of law, regulation] portée f; [of 

undertaking] envergure f; [of powers, problem] étendue f; [of 

changes] ampleur f + to extend the ~ of one’s activities 

élargir le champ de ses activités » limited in - d’une 

portée limitée + to be broad in ~ [project] être de grande 

envergure; [book] être ambitieux + the subject is beyond 

the ~ of this book ce sujet n'entre pas dans le cadre de ce 

livre « this case is within the ~ of the new regulations 

ce cas est prévu par le nouveau réglement 

© (= opportunity) his job gave him plenty of ~ to show 

his ability son travail luia amplement permis de faire 

la preuve de ses compétences +there’s not much - 

for originality ça ne laisse pas beaucoup de place à 

l'originalité + there is ~ for improvement ça pourrait 

étre mieux 

@ (= competences, capabilities) compétences fp! + this work 

is within his ~ ce travail entre dans ses compétences 

scorch [sko:t{] 1 [+ fabric] roussir; [+ grass] [fire] 

brûler; [sun] roussir 2 [fabric] roussir 

scorcher* l'sko:tf'] (N) today’s going to be a ~ 

aujourd’hui ça va être la canicule + it was a real ~ of a 

day il faisait une de ces chaleurs!* 

scorching” l'sko:tfin] 1 [day] de canicule; [heat] 

caniculaire; [sand] brûlant; [sun] de plomb + - weather 

canicule f + at a - pace à une vitesse folle 2 

hot weather canicule f *it was a - hot day il faisait 

une de ces chaleurs!* + the sun is ~ hot il fait un soleil 

de plomb 

score [sko:") 1 (N) © (Sport) score m; (Cards) marque f; (US 

= mark) note f + to keep the - compter les points; (Cards) 

tenir la marque + there’s no - yet le score est toujours de 

zéro à Zéro + there was no ~ ils ont fait match nul zéro à 

zéro * to know the ~* (fig) savoir ce qui se passe 

@® (=debt) to settle a - with sb régler ses comptes 

avec qn 

© (= respect) on that ~ ace sujet + I’ve no doubts on that 

~ jen’ai pas de doutes ace sujet 

© (= mark) rayure f; (deeper) entaille f 

© [of film) musique f 

@ (= sheets of music) partition f 

© (=twenty) a~ vingt + a - of people une vingtaine de 

personnes +there were -s of mistakes il y avait des 

dizaines de fautes 

2 © [+ goal, point} marquer » to - 70% (in an exam) 

avoir 70 sur 100 (à un examen) *they had 4 goals -d 

against them leurs adversaires ont marqué 4 buts + to ~ 

a great success remporter un grand succès + to ~ points 

(fig) marquer des points *to ~ a point over sb (fig) 

marquer un point contre qn 

@ (=cut) rayer - lines ~d on a wall des lignes tracées 

surun mur 

ADV = 

ANGLAIS | FRANÇAIS * 1313 



scoreboard | scrap 

@\(= arrange musically) the film was ~d by Michael 

Nyman la musique du film a été composée par Michael 

Nyman +-d for piano and cello écrit pour piano et 

violoncelle 

3 (=win points) marquer un point (or des points); 

(= score goal) marquer un but (or des buts); (= keep the score) 

marquer les points * to ~ well in a test obtenir un bon 

résultat à un test * that is where he -s c'est là qu'il a 

l'avantage + to~ over sb marquer un point contre qn 

4 >score draw N (Brit) match m nul (avec un 

minimum de un but) 

> score out, score through vrser rayer 
scoreboard ['sko:bo:d) (N) tableau m d'affichage (des 

scores) 

scorecard ('sko:ka:d] (N) [ofgame] feuille fde score; (Golf) 

carte fde parcours; (Cards) feuille fde marque 

scoreless ('sko:lis] the game was ~ aucun point (or 

but) n'a été marqué + a - draw un match nul zéro à zéro 

scoreline ['sko:lain] (N) (Sport) score m 
scorer ('sko:ra‘) (N) © (keeping score) marqueur m 

© (= goal scorer) marqueur m (de but) 

scorn l'sko:n] 1 (N) mépris m to be filled with ~ être 

plein de mépris *to pour ~ on sb/sth traiter qn/qch 

avec mépris + my suggestion was greeted with ~ ma 

proposition a été accueillie avec mépris 2 {+ person, 

action] mépriser; [+ advice, suggestion] dédaigner 

scornful ['sk:nful] méprisant + to be ~ of sb/sth 
mépriser qn/qch *to be ~ about sth manifester son 

mépris pour qch 

scornfully ['sko:nfal1] avec mépris 
Scorpio ['sko:prav] (N) Scorpion m +I’m ~ je suis 

Scorpion 

scorpion ('sko:pian] (N) scorpionm 

Scot {skot] (N) Ecossais(e) m(f) + the ~s les Ecossais mpl 

Scotch {skotf] 1 (N) (=Scotch whisky) scotch m 2 
écossais 3 > Scotch broth N potage écossais à base 

de mouton, de légumes et d'orge » Scotch ega N œufdur enrobé 

de chair à saucisse et pané » Scotch mist n bruinef » Scotch 

tape® n (US) scotch ® m 

scotch [skotf] [+rumour] étouffer; [+ plan, attempt] 

faire échouer 

scot-free l'skot'fri:] to get off - s’en tirer à bon 

compte 

Scotland ['skvtland] (N) Écossef * Secretary of State for 

~ ministre mf des Affaires écossaises 

Scots [skots] écossais m 

Scotsman l'skotsmen] (N) (p!-men) Écossais m 

Scotswoman ['skvtswuman] (N) (pl -women) 

Ecossaise f 

Scottish ['skvtij] écossais > the Scottish Office N 
(Brit) le ministère des Affaires écossaises > the Scottish 

Parliament n le Parlement écossais » Scottish Secretary 

N (Brit) ministre mf des Affaires écossaises 

1314 * ENGLISH | FRENCH 

scoundrel ['skaundrel] (N) fripouille f; (stronger) crapule f 

scour l'skaus'] 1 © [+ pan, sink] récurer; [+ floor] 

frotter @(=search) fouiller ‘they ~ed the neigh- 

bourhood in search of the murderer ils ont fouillé le 

quartier pour trouver l'assassin *I’ve -ed the house 

and I can’t see my keys anywhere j'ai fouillé la maison 

de fond en comble et je n’arrive pas à trouver mes clés 

2 >scouring pad N tampon m à récurer 

> scouring powder n poudre f à récurer 

scourer l'skauara'] (N) (= pad) tampon m à récurer 

scourge [sk3:d3] (N) fléau m 

scouse* {[skaus] (Brit) 1 (N) © (= person) personne originaire 

de Liverpool © (=dialect) dialecte m de Liverpool 2 

de Liverpool 

scout {skaut] 1 (N) @(inarmy) éclaireur m © (= boy scout) 

scout m @to have a - round* explorer (les alentours) 

+ havea~ round to seeif he’s there allezjeterun coup d'œil 

pour voir s’il est là @(= talent scout) découvreur m, -euse f de 

talents 2 aller en reconnaissance 3 explorer 

* to~ anarea for sth explorer un endroit pour trouver qch 

4 [camp, movement] scout; [uniform] de scout 

> scout about, scout around vi to~ about for sth 
chercher qch 

scoutmaster ('skavt,ma:sta‘] (N) chef mscout 

scowl {skaul] 1 (N) air mrenfrogné +. he said with a ~ 

… dit-il d’un air renfrogné 2 serenfrogner *to-at 

sb/sth jeter un regard mauvais à qn/qch 

scrabble l'skræbl] 1 © (= scrabble about) to ~ in the 

ground for sth gratter la terre pour trouver qch + she -d 

(about or around) in the sand for the keys elle cherchait 

les clés dans le sable + he ~d (about or around) for a pen 

in the drawer ila fouillé dans le tiroirala recherche d’un 

stylo © (= scramble) to ~ to do sth chercher à faire qch au 

plus vite + his mind -d for alternatives il se creusait la 

tête pour trouver au plus vite d’autres solutions 2 (N ) 

(= game) Scrabble® Scrabble ® m 

scraggly* l'skrægli] (US) [beard, hair] hirsute; [plant] 

difforme 

scraggy l'skrægi] (= scrawny) maigre; [hair, beard, fur] 

peu fourni et hérissé 

scram}: (skrem] foutre le camp* +-! fous(-moi) le 

camp! 

scramble l'skræmbl] 1 © (= clamber) to ~ up/down 

grimper/descendre péniblement + he ~d along the cliff 

il avançait péniblement le long de la falaise + they ~d 

over the rocks ils ont escaladé les rochers en s’aidant des 

pieds et des mains + he ~d out of the car il est descendu 

de la voiture à toute vitesse + he ~d down off the wall il 

a dégringolé du mur + he ~d through the hedge ils’est 

frayé tant bien que malun passage à travers la haie + to~ 

for [+ seats, jobs] se bousculer pour (avoir) 

© (Brit) to go scrambling faire du trial 
2 (message, signal] crypter 

3 (N) © ruée f + there was a - for seats (at performance) 

ons’est rué sur les places 

4 > scrambled eggs net œufs mpl brouillés 

scrambler ['skrembla‘] (1) (Telec, TV) brouilleur m 

scrambling l'skræmblin] (N) (Brit Sport) trial m 
scrap [skrep] 1 (N) © [of paper, cloth] (petit) bout m; [of 

conversation, information] bribe f; [of news] fragment m + ~s 

(= food remnants) restes mpl + there isn’t a ~ of evidence il 

n'y a pas la moindre preuve + it wasn’t a~ ofuse celan’a 

serviabsolument arien 



© (= scrap iron) ferraille f «to sell a car for ~ vendre une 

voiture a la casse* 

ic Te fight) bagarre* f + to have a - se bagarrer* 

2 se débarrasser de; [+ car, ship] envoyer à la ferraille: 

[+ project] renoncer à + let’s ~ the idea laissons tomber 

cette idée 

3 (= fight) se bagarrer* 

4 > scrap dealer n ferrailleur m > scrap metal n 

ferraille f > scrap paper n (for scribbling on) (papier m de) 

brouillon m » scrap value n its - value is £10 à la casse 

cela vaut 10 livres 

scrapbook l'skræpbuk] 

de journaux) 

scrape [skrerp] 1 (N) @ to give sth a - gratter qch «to 
give one’s knee a - s'égratigner le genou 

© (= trouble)* togetintoa- s’attirer des ennuis 

2 (= graze) égratigner; (=justtouch) effleurer; (= clean) 

gratter * to - one’s knees s’égratigner les genoux + to ~ 

one’s plate clean racler son assiette +I -d his bumper 

j'ai éraflé son pare-chocs + to~a living vivoter + to~ the 

bottom [ship] racler le fond 

3 (= make scraping sound) gratter; (=rub) frotter *to 

~ along the wall frôler le mur - to ~ through an exam 

réussir un examen de justesse 

> scrape along wi = scrapeby 

> scrape by vi (financially) vivoter + she -d by on £30 

per week elle vivotait avec 30 livres par semaine 

> scrape Out vrser [+contents] enlever en grattant; 

[+ pan] récurer 

> scrape through vi passer de justesse; (= succeed) 

réussir de justesse 

> scrape together vrser [+ objects, money] rassembler 

(à grand-peine) 

> scrape UP vrser [+earth, pebbles] mettre en tas; 

[+ money] rassembler à grand-peine 

scraper l'skrerpo'] giattoirm 

scrapheap l'skræphi:p] (N) tas m de ferraille + to throw 

sth on the ~ (fig) mettre gch au rebut + to throw sb on 

the ~* se débarrasser de qn + only fit for the ~* bon à 

mettre au rancart* -to end up on the ~ (fig) être mis 

au rebut 

scraping l'skrerpin] 1 [noise] de grattement 2 (N) 

~s [of food] restes mpl 

scrappy l'skræpi] (essay, film, match] décousu *a~ 

goal un but marqué à la suite d’un cafouillage 

scrapyard l'skræpja:d] (N) dépôt m de ferraille; (for cars) 

casse* f 

scratch [skrætf] 1 (N) (on skin) égratignure f; (on paint, 

car) éraflure f; (on glass, record) rayure f + they came out 

of it without a ~ ils s’en sont sortis sans une égratignure 

+ the cat gave her a ~ le chat l’a griffée + to start from 

~ partir de zéro* * he didn’t come up to ~ il ne s’est pas 

montré à la hauteur 

2 © (with nail, claw) griffer; [+varnish] érafler; 

[+ record, glass] rayer + he ~ed his hand on a nail il s’est 

écorché la main avec un clou +he -ed his name on 

the wood il a gravé son nom dans le bois + it only ~ed 

the surface (fig) c'était très superficiel + we’ve only 

managed to - the surface of the problem nous n'avons 

fait qu’effleurer le problème 

© (torelieveitch) gratter -to-0o.s. se gratter + to ~ one’s 

head se gratter la tête * you - my back and I’ll - yours 

un petit service en vautunautre 

@ album m (de coupures 

scrapbook | screw 

G1+ meeting, match] annuler; (Comput) effacer; 

[+ competitor] scratcher; (US) [+ candidate] rayer de la liste 

* to~a ballot (US Politics) modifier un bulletin de vote (en 

rayant un nom) 

3 (with nail, claw) griffer; (=to relieve itch) se gratter; 

[hen] gratter le sol + the dog was -ing at the door le 

chien grattait à la porte 

4 > scratch pad n bloc-notes m > scratch paper 

N (US) (papier m de) brouillon m 

> scratch out vrsep to ~ sb’s eyes out arracher les 

yeux à qn 

scratchcard l'skrætfka:d] (N) (Brit) carte fa gratter 

scratchy l'skrætfi] [wool] irritant pour la peau 

*a~record un disque qui grésille 

scrawl [skro:l] 1 (N) gribouillage m 2 griffonner 

scrawny l'skro:ni] maigre 

scream (skri:m] 1 (N) @ cri m; (stronger) hurlement m 

*-soflaughter des éclats mp! derire + togivea - pousser 

un hurlement @he’s a -* il est vraiment marrant* 

2 [person] crier; (stronger) hurler; [siren, brakes, wind] 

hurler * to ~ with laughter rire aux éclats *to - with 

pain hurler de douleur « to ~ for help crier à l’aide + to 

~ at sb crier après qn 3 hurler « “shut up” he ~ed 

«taisez-vous» hurla-t-il *to ~ o.s. hoarse s’enrouer à 

force de crier 

scree (skri:] (N) éboulis m (en montagne) 

screech ([skri:t{] 1 CN) [of person, brakes} hurlement m; [of 

tyres] crissement m 2 (person, brakes) hurler; [tyres] 

crisser; [singer, owl] crier 3 hurler 

screen [skrin]1(N) © [oftelevision, computer, cinema] écran 

m «to show sth on a ~ projeter qch + the ~ (=cinema) le 

grand écran ¢the small ~ le petit écran » to write for 

the ~ écrire pour le cinéma *on ~ (information, image) à 

l'écran + to work on - travailler sur écran 

© (in room) paravent m; [oftrees] rideau m 

2 © (= hide) masquer; (=protect) protéger + to~ sth 

from sight masquer qch aux regards »* to~ sth from the 

wind protéger qch du vent + to ~ one’s eyes se protéger 

les yeux avec la main 

© [+ film] projeter 

@ (check) [+ candidates] présélectionner + to~ sb examiner 

la candidature de qn »*the candidates were carefully 

~ed les candidatures ont été soigneusement examinées 

* to ~ sb for cancer faire passer un test de dépistage du 

cancer à qn * to~ one’s calls filtrer ses appels 

3 > screen door n porte fmoustiquaire > screen 

name N (Cine) nom m d’acteur/d’actrice »screen 

rights nev droits mpl d'adaptation cinématographique 

>screen test n bout md’essai + to do a - test tourner 

un bout d’essai > screen saver n économiseur m d'écran 

> screen writer N scénariste mf 

screening ('skri:n1n] (N) © [of film) projection f © [of 

candidates] sélection f @ (medical) examen m de dépistage 

«the - of women for breast cancer le dépistage du 

cancer du sein chez les femmes 

screenplay l'skri:npler] (N) scénario m 
screenshot l'skrinfot] (N) capture fd’écran 

screenwriting l'skrinraitm] (N) écriture fde scénarios 

screw [skru:] 1 (N) @ vis f -he’s got a ~ loose* il lui 

manque une case* + to tighten the - on sb* augmenter 

la pression sur qn 

© (= propeller) hélice f 

@ (= sex)" to havea ~ baiser’*" 
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screwball | scurvy 

© (= prison warder)* maton(ne)* m(f) 

2 @ visser (on sur, to à) * to~ sth tight visser qch 

abloc 

© (= twist) to ~ one’s face into a smile grimacer un 

sourire 

@ (= havesex with)" baiser 

© (=cheat)* baiser* 

OQ (inexclamations)* ~ you! va te faire foutre !* 

3 se visser 
4 (comp) »screw cap N couvercle m qui se visse 

>screw-in ap) à vis »screw top N couvercle m qui se 

visse > screw-top, screw-topped ao) avec couvercle qui 

se visse 

> screw around vu © (=waste time) 

© (sexually) baiser à gauche et à droite 

> screw down vrsep visser 
> screw Off 1 vi se dévisser 2 vtsep dévisser 
>» Screw on vrsep visser + he’s got his head ~ed on all 

right* ila la tête sur les épaules 

> screw together vrsep [+twoparts] visser ensemble 

* to ~ sth together assembler qch avec des vis 

> SCrew Up 1 vrser © [+ paper] chiffonner; [+ handker- 

chief] tortiller + to ~ up one’s eyes plisser les yeux * to ~ 

up one’s face faire la grimace + to ~ up one’s courage 

prendre son courage 4 deux mains (to do pour faire) 

© (=spoil)} foutre en l’air? @! to ~ sb up perturber 

qn +he is ~ed up il est complètement paumé* 2 wis 

merder'* 

screwball: ['skru:b2:1] cinglé(e)* m(f) 

screwdriver ['skru:draive’] (N) tournevis m 
screwy: l'skru:] [person] cinglé*; [idea, situation] 

tordu* 

scribble l'skribl] 1 gribouiller + he was scribbling 

in a notebook il gribouillait sur un carnet 2 

griffonner 3 (N) gribouillage m 

> scribble down vrsep [+ notes] griffonner 
scrimmage (['skrimid3] (N) méléef 
scrimp [skimp] lésiner + to - and save économiser 

sur tout 

scrip [skrip] Cy) (Finance) titre m provisoire (d'action) 

script [skript] 1 (N) © of film] scénario m; [of TV 

programme, play] texte m @ (inexam) copie f 2 {+ film] 

écrire le scénario de 

scripted ['skriptid] [talk, interview] préparé d’avance 

Scripture ['skriptfa‘] (N) Écriture fsainte 
scriptwriter ['skriptraita‘] (N) scénariste mf 
scroll [skravl] 1 CN) [of parchment] rouleau m; (= ancient 

book) manuscrit m 2 (Comput) défiler 3 (Comput) 

to ~ sth up/down faire défiler qch vers le haut/le bas 

4 > scroll bar N (Comput) barre f de défilement 

Scrooge [skru:d3] (N) (= miserly person) harpagon m 

scrotum ['skroutem] (N ) scrotum m 

scrounge* [skraund3] 1 [+ meal] réussir à se faire 

offrir (off sb par qn) + to - money from sb taper qn* «he 

~d £5 off him il l’a tapé de 5 livres* 2 he’s always 

scrounging c’est un parasite 3 (N) to be on the ~ for 

sth essayer d'emprunter qch «he’s always on the ~ 

c'est un parasite 

scrounger* ['skraund3a‘] (N) parasite m 

scrub {skrab] 1 (N) @ to give sth a good - bien nettoyer 

qch (avec une brosse) + give your face a -! lave-toi bien la 

figure! » it needs a - cela a besoin d’un bon nettoyage 

© (= brushwood) broussailles fp! 

glander* 
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2 [+ floor] laver au balai-brosse; [+washing] frotter 

(à la brosse); [+pan] récurer + to ~ one’s hands bien se 

nettoyer les mains +she ~bed the walls clean elle a 

nettoyé les murs à fond + to - o.s. se frotter vigoureuse- 

ment 

3 frotter -to-atsth récurer qch + he was -bing 

away at the oven ilrécurait le four 

4 > scrubbing brush n (Brit) brosse fa récurer 

>scrub away vrser [+dirt, stain] enlever en frottant 

>scrub down vrser [+ room, walls] nettoyer à fond + to 

- 0.5. down se laver à fond 

>» scrub out vrser [+name] effacer; [+stain] faire 

partir 

» scrub up wi [surgeon] se brosser les mains avant 

d'opérer 

scrubby l'skrabi] [land] broussailleux; [trees, grass] 

rabougri 

scrubland l'skrablænd] (N) brousse f 
scruff [skraf] (N) © by the - of the neck par la peau du 

cou © (=untidy person)* you’re such a -! tu as l'air d'un 

épouvantail! 

scruffily ['skrafili] ~ dressed débraillé 
scruffiness l'skrafinis] (Ww) tenue fdébraillée; (of clothes, 

building] aspect m miteux 

scruffy l'skrafi] débraillé; [building] miteux 

scrum ([skram] (N) @ (Rugby) mêlée f © (= group of people) 

cohue f 

scrumptious* ['skrampfos] délicieux 

scrumpy ['skrampi] CN) (Brit) cidre m fermier 

scrunch [skrantf] 1 her feet ~ed on the gravel ses 

pas crissaient sur le gravier 2 (=crush) écraser 

scruple l'skru:pl] CN) scrupule m + to have no ~s about 

sth n’avoir aucun scrupule au sujet de qch + to have no 

~s about doing sth n’avoir aucun scrupule à faire qch 

scrupulous l'skru:pjules] scrupuleux + he was ~ 

about paying his debts il payait scrupuleusement ses 

dettes 

scrupulously l'skru:pjulesli] © [behave] de 
manière scrupuleuse *~ fair d’une équité scrupuleuse 

© [avoid] soigneusement + - clean d’une propreté irré- 

prochable 

scrutinize (‘skru:tinaiz] examiner minutieusement 

scrutiny ('skru:tin1] CN) © [of document, conduct] examen 

m minutieux © (=watchful gaze) under his ~, she felt 

nervous son regard scrutateur la mettait mal al’aise 

scuba diving ['sku:ba,daivin] (N) plongée fsous-marine 
(autonome) 

scuff (skaf] [+ shoes, furniture] érafler 
scuffle ['skafl] 1 (CN) bagarre f 2 se bagarrer 
scull [skal] 1 CN) © (=oar) avironm © (= boat) outrigger 

m2 (with two oars) ramer; (with singleoar) godiller 

scullery ['skaleri] (N) arriére-cuisine f 

sculpt [skalp(t)] sculpter (out of dans) 

sculptor ['skalpta‘] (N) sculpteur m,-eusef 

sculpture l'skalptfe'] 1 (N) sculpturef 2 sculpter 
scum [skam] (N) écume f, (dirty) crasse f + they’re just ~ 

(= people) ce sont des moins que rien « the ~ of the earth 

le rebut du genre humain 

scupper* ['skapo'] (Brit) [+ plan, negotiations] faire 

capoter* 

scurrilous ['skarilas} {rumour, article} calomnieux 

scurry l'skari] courir précipitamment 

scurvy ['sks:v1] (N ) scorbut m 



scuttle ['skatl] 1 CN) (forcoal) seau m (à charbon) 2 

courir précipitamment 3 © [+ship] saborder 

© [+ hopes, plans] faire échouer 

SCUZZY * ['skazi] (= dirty) dégueulasse 

scythe [said] 1 (N) fauxf 2 faucher 
SD (assr or South Dakota) 

SDLP [esdi:el'pi:] GX) (In) (a88r OF Social Democratic and 

Latour Party) 

SE (assr or south-east) S-E 

sea f{si:] 1 (N) © merf -toswiminthe- se baigner dans 

la mer + by or beside the ~ au bord de la mer +by- par 

mer * to be carried out to - être emporté par la mer * to 

put to - prendre la mer * to look out to - regarder vers 

le large * he was all at ~ in the discussion* il était com- 

plétement perdu dans la discussion + it left him all at ~* 

cela l’a complètement désorienté 

© a - of faces/difficulties/doubts une multitude de 
visages/de difficultés/de doutes 

2 >sea air N air m marin »sea bed n fonds 

mpl marins >sea bird N oiseau m marin >sea bream 

N dorade f >sea breeze N brise f de mer > sea change 

N profond changement m > sea defences NPL ouvrages 

mpl de défense (contre la mer) >» sea fish n poisson mde 

mer > sea floor n fond m de la mer > sea front n front m 

de mer > sea lane n voie fde navigation maritime > sea 

level n niveau mde la mer +100 metres above/below 

~ level 100 métres au-dessus/au-dessous du niveau de 

la mer >sealion n otarie f >sea power n puissance f 

navale > sea salt N sel m de mer > Sea Scout N scout m 

marin »sea shanty N chanson f de marins » sea shell 

N coquillage m >seatrout N truite f de mer » sea view 

N (Brit) vue fsur la mer » sea wall n digue f » sea water 

N eaufde mer 

seaboard (['si:bo:d] (N) littoral m,côtef 

seafarer ('si:,feara'] (N) marin m 
seafaring l'si: fee] (N) (also seafaring life) vie f de 

marin 

seafood l'si:fu:d] (N) fruits mpi de mer 
seagoing ('si:gaurn] [ship] long-courrier 
seagull l'si:gal] (N) mouette f 
seal [sil] 1 (N) © (-animal) phoque m @ (on document) 

sceau m; (on envelope, package) cachet m + to give one’s ~ 

of approval to sth donner son approbation à qch * this 

set the ~ on their alliance cela a scellé leur alliance 

@ (on bottle, box, door, tank) joint m (d’étanchéité) «the 

~ is not very good ce n’est pas trés étanche 2 

© [+ document] sceller; [+ envelope, packet] fermer; [+jar] 

fermer hermétiquement + my lips are ~ed mes lèvres 

sont scellées © [+area] boucler; [+border] fermer 

@ [+ bargain] conclure + to - sb’s fate régler le sort de qn 

> seal off vrsep (=closeup) condamner; [+road, room] 

interdire l’accés de; [+ area] boucler 

seam ([si:m] (N) © (Sewing) couture f + to come apart at 

the ~s [garment] se découdre; [system, country] s’écrouler 

*to be bursting at the ~s* être plein à craquer* © [of 

coal] filonm 

seaman lsimon] (N) (pl -men) marin m; (US Navy) 

quartier-maitre m de 2° classe 

seamless l'simlis] © [garment] sans couture 

© ltransition] sans heurts *a - whole un ensemble 

homogène 

seamy ['si:m1] [district] louche + the ~ side of life le 

côté sordide de la vie 

scuttle | season 

séance ['serd:ns] (N ) séance fde spiritisme 

seaplane l'si:plern] (N) hydravion m 

seaport l'si:pait] (N) port mde mer 

sear [sa] © (= burn) brûler © (Cooking) griller 

search {ss:t{] 1 (CN) © (for sth lost) recherche(s) f(pl) «in 

~ of à la recherche de - the ~ for the missing man les 

recherches entreprises pour retrouver l’homme disparu 

* to begina ~ for se mettre à la recherche de 

© [of pocket, district, luggage] fouille f: [of building] perqui- 

sition f * house ~ (Police) perquisition fa domicile « the ~ 

for a cure la recherche d’un remède 

@ (Comput) recherche f *~ and replace recherche f et 

remplacement m 

2 © [+ house, woods, district] fouiller; [police] [+ house] 

perquisitionner + they ~ed the woods for the child ils 

ont fouillé les bois à la recherche de l’enfant 

© (=examine) fouiller (dans) (for pour essayer de 

retrouver) + they ~ed him for a weapon ils l'ont fouillé 

pour voir s’il avait une arme +- me!* je n’en ai pas la 

moindre idée! 

@ [+ documents, records] examiner (en détail) (for pour 

trouver) -he -ed her face for some sign of affection 

il a cherché sur son visage un signe d’affection * to ~ 

one’s memory essayer de se souvenir + to~a file for sth 

rechercher qch dans un fichier 

3 @ chercher «to ~ for sth chercher qch -to ~ 
through sth chercher dans qch + they ~ed through his 

belongings ils ont fouillé ses affaires 

© (Comput) to ~ for rechercher 

4 >search algorithm N algorithme m de 

recherche »search-and-destroy ao) [mission, operation] 

de recherche et destruction »search and rescue N 

sauvetage m »search engine N (Comput) moteur mde 

recherche > search party N équipe fde secours > search 

warrant N mandat m de perquisition 

searcher l's3:tfe'] (N) chercheur m, -euse f (for, after en 

quête de) 

searching l'ss:tfin] inquisiteur (-trice f); [question] 

perspicace; [examination] rigoureux 

searchlight l'ss:tflait] (N) projecteur m 

searing ['siarp) [heat] torride; [pain] fulgurant; 

[criticism, article) virulent 

seashore ('si:fo:"] (N) rivage m by or on the ~ au bord 

de la mer 

seasick l'si:sik] to be or feel - avoir le mal de mer 

seasickness l'si:srknis] (N) mal mde mer 

seaside ['si:said] 1 (N) bord mde la mer + at the~ au bord 
de la mer + we’re going to the - nous allons au bord dela 

mer 2 [town] au bord de la mer; [holiday] à la mer 

> seaside resort n station fbalnéaire 

season l'sizn] 1 (N) @ saison f « the start of the ~ (for 

tourism, hotels) le début de saison; (Shooting) l'ouverture 

de la chasse + early in the ~ en début de saison -latein 

the - tard dans la saison + the busy ~ (forhotels) la pleine 

saison + the peak/high/low - (Brit) la pleine/haute/basse 

saison «the strawberry ~ la saison des fraises * the 

football ~ la saison de football + the tourist ~ la saison 

touristique + the holiday ~ la période des vacances + the 

Christmas ~ la période de Noël + “Season’s greetings” 

«Joyeux Noël et bonne année» «to be in ~ [food] être de 

saison + the hotel is cheaper out of ~ l’hétel est moins 

cher en basse saison 

© (theatrical) saison f (théâtrale) -he did a ~ at the 
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seasonal | second 

Old Vic il a joué à l'Old Vic pendant une saison 

+ a Dustin Hoffman ~ un cycle Dustin Hoffman 

2 (with condiments) assaisonner; (with spice) épicer 

3 > seasonticket N carte fd'abonnement 

seasonal l'si:zen]] [work] saisonnier; [fruit] de 

saison + the holiday business is - le tourisme est une 

industrie saisonnière » seasonal affective disorder N 

dépression f saisonniére 

seasoned ('si:znd] (= experienced) expérimenté 

seasoning lsiznim] (4) assaisonnement m +add - 

assaisonnez 

seat {sit} 1 (N) @(=chair) siège m; (Theatre, Cinema) 

fauteuil m; [ofcycle] selle f 

© (= place to sit) place f + to take a - s'asseoir + to take 

one’s ~ prendre place + l’d like two ~s for ... je voudrais 

deux places pour ... + keep a - for me gardez-moi une 

place + there are -s for 70 people il y a 70 places assises 

@(- part of chair) siège m; [oftrousers] fond m; (= buttocks)* 

postérieur* m 

© [of MP] siège m + they won/lost ten ~s ils ont gagné/ 

perdu dix sièges + they won the - from the Conserva- 

tives ils ont pris le siège des conservateurs + a majority 

of so -s une majorité de so sièges 

© (on company board, committee) siège m 

2 © [+ child] (faire) asseoir; [+dinner guest] placer 

*to-0.s. s'asseoir + to remain -ed rester assis 

© (= have room for) how many does the hall -? combien y 

a-t-il de places assises dans la salle? + this table -seight 

on peut tenir à huit à cette table 

3 > seat belt n ceinture fde sécurité 

seating lsitin] (N) (=seats) sièges mpl; (as opposed to 

standing room) places fpl assises *~ for G00 600 places 

assises »seating arrangements NPL what are the 

~ arrangements? où va-t-on faire asseoir les gens? 

> seating plan N (at dinner) plan m de table 

seatwork l'si:tw3:k] (N) (US) travail m fait en classe 

seaweed l'si:wi:d] (N) algue(s) f(pl) 

seaworthy (['si:,w3:d1] en état de naviguer 
sec* [sek] (n) (ABBR OF second) seconde f 

secateurs [,seko't3:z] (Brit: also pair of secateurs) 

sécateur m 

secede [s1'si:d] faire sécession 

secession (si'sefan] (N) sécessionf 

secessionist (s1'se{nist] sécessionniste mf 

$, The French word sécessionniste has a double n 

andendsin-e. 

secluded (si'klu:did] retiré; [village] isolé 

seclusion [si'klu:zan] (N) solitude f + to live in ~ vivre 
retiré du monde 

second’ : @ (one of many) deuxième: (one of two) 

second *a~ chance une seconde chance *Britain’s ~ 

city la deuxième ville de Grande-Bretagne « the ~ day I 

was there le lendemain de mon arrivée + on the ~ floor 

(Brit) au deuxième étage; (US) au premier étage + to be 

~ in the queue être le (or la) deuxième dans la queue 

‘in the ~ place deuxiémement + to be in - place être 

en deuxième position + to finish in ~ place terminer 

deuxième + for the or a - time pour la deuxième fois 

*- time around la deuxième fois + to be - to none être 

sans égal + San Francisco is ~ only to New York as the 

tourist capital of the States San Francisco se place tout 
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de suite après New York comme capitale touristique des 

Etats-Unis — sixth 

© (= additional) deuxième - to have a ~ home avoir une 

résidence secondaire 

@(= another) second + there are fears of a ~ Chernobyl 

on craint un second Tchernobyl + she’s like a ~ mother 

to me elle est comme une deuxième mère pour moi +- 

self autre soi-même m 

© - violin second violon m + to play ~ violin être second 

violon 

2 © (one of many) deuxième; (oneoftwo) second + to 

come ~ (in poll, league table, race, election) arriver deuxième 

(or second) + he was placed - il s'est classé deuxième (or 

second) 

© (= secondly) deuxièmement 

@ (+ superl adj) the ~ tallest building in the world le 

deuxième plus grand immeuble du monde + the ~ most 

common question la deuxiéme parmi les questions les 

plus souvent posées 

3(N) © deuxième mf,second(e) m(f) + he came a good or 

close - il a été battu de justesse 

© (Boxing) soigneur m 

@ (Brit Univ) = licence favec mention + he got an upper/a 

lower ~ = il a eu sa licence avec mention bien/assez bien 

© (also second gear) seconde f + in - en seconde 

4 seconds © (=imperfect goods) articles mpl de 

second choix 

© (= second helping)* rab* m 

5 @ [+ motion] appuyer; [+speaker] appuyer la 

motion de *I’ll~ that je suis d'accord 

© (Brit) [+ employee] détacher 

6 »second-best N it is the ~-best c'est ce 

qu’il y a de mieux aprés; (=poor substitute) c’est un 

pis-aller ap) it’s his --best novel c’est presque son 

meilleur roman #apv to come off ~-best se faire battre 

> second chamber n (Parl) deuxième chambre f «the ~ 

chamber (Brit) la Chambre haute, la Chambre des lords 

> second-class apy [ticket] de seconde (classe); [food, goods] 

de qualité inférieure +--class citizen citoyen(ne) m(f) 

de deuxième ordre + --class degree (Univ) ~ licence favec 

mention +--class mail (Brit) courrier m à tarif réduit; 

(US) imprimés mpl périodiques #avv to travel ~-class 

voyager en seconde * to send sth --class envoyer qch en 

courrier ordinaire > second cousin N petit(e) cousin(e) 

m(f) (issu(e) de germains) » second fiddle n to play ~ fiddle 

jouer les seconds rôles (to sb à côté de qn) » second gear 

N seconde f >second-guess* vt [+sb's reaction] essayer 

d'anticiper * to ~-guess sb essayer d'anticiper ce que qn 

va faire >second-in-command N second m, adjoint m 

*to be - in command être deuxième dans la hiérarchie 

> secondlanguage n (ineducation system) première langue 

f(étrangère); (of individual) deuxième langue f > second 

name N nom m de famille >» a second opinion n l'avis 

m de quelqu'un d’autre; (from doctor, lawyer) un deuxième 

avis > second person n the - person singular/plural la 

deuxième personne du singulier/du pluriel »second- 

rate Av) [goods] de qualité inférieure; [work] médiocre: 

[writer] de seconde zone > second sight N tohave-sight 

avoir le don de double vue »second string N (US Sport) 

(= player) remplaçant(e) m(f); (=team) équipe f de réserve 

> second thought n without a - thought sans hésiter 

* not to give sb/sth a ~ thought ne plus penser à qn/qch 

* on ~ thoughts (Brit) or thought (US) réflexion faite + to 



have ~ thoughts (about sth) (= change mind) changer 

d’avis (à propos de qch) * I never had ~ thoughts about 

the decision je n'ai jamais regretté cette décision «to 

have - thoughts about doing sth (=be doubtful) se 

demander si l’on doit faire qch; (=change mind) changer 

d’avis et décider de ne pas faire qch > second wind n to 

get one’s ~ wind trouver un second souffle 

4 L'accent de l'anglais second tombe sur la première 

syllabe: ['sekend], sauf lorsqu'il s'agit du verbe dans le 

sens de détacher, quise prononce {sr'kpnd], avecl'accent 

sur la seconde syllabe. 

second? ['sekand] (N) (intime) seconde f + it won’t take a 

~ ily en a pour une seconde + just a -! une seconde! + J’1l 

be with you in (just) a - je suis à vous dans une seconde 

secondary l'sekondori] 1 © [role, effect] secondaire 

*of ~ importance (d’une importance) secondaire 

*the cost is a ~ consideration la question du coût 

est secondaire @ [education] secondaire, du second 

degré; (student, teacher] du secondaire + after five years 

of ~ education après cinq années d’enseignement 

secondaire 2 » secondary school n établisse- 

ment m d'enseignement secondaire; (agento1s) collège 

m (d'enseignement secondaire); (age15 to18) lycée m 

secondhand lseksnd'hænd] 1 (ao) (clothes, car] 

d'occasion, [information, account] de seconde main 2 

[buy] d'occasion + to hear sth - entendre dire qch 

3 > secondhand bookshop N bouquiniste m 

secondly l'sekondl] deuxiémement + firstly ... 
~... premiérement..,deuxiémement... 

secondment f[s'kondment] (N) (Brit) on ~ en 

détachement (to a) 

secrecy ['si:krast] (N ) secretm *in~ ensecret » a veil of ~ 

un voile de mystère « his mission was shrouded in ~ sa 

mission était tenue secrête + right to ~ droit mau secret 

¢ there was an air of ~ about her elle avait un petit air 

mystérieux 

secret l'sikrit] 1 (N) secret m + to keep a - garder un 

secret * to keep sth a - garder qch secret + to let sbinto 

the - mettre qn dans le secret + to be in on the - être 

au courant + there’s no - about it cela n’a rien de secret 

* to have no -s from sb ne pas avoir de secrets pour qn 

* to make no ~ of or about sth ne pas faire secret de qch 

* the ~ of success le secret du succès 

>in secret en secret 

2 © secret (-ête f) * it’s all highly ~ tout cela est 

top secret * to keep sth - garder qch secret 

© [ballot, vote] à bulletin secret 

@(= private) i’m a ~ admirer of her novels j'avoue 

que j’apprécie ses romans *you’ve got a ~ admirer 

quelqu’un t’admire en secret * to be a ~ drinker boire 

en cachette 

3 >secret agent N agent m secret >the Secret 

Service N (Brit) les services mpl secrets; (US) les services 

mp! chargés de la protection du président »>secret 

weapon n arme fsecrète 

secretarial [sekro'teorrel] (ao) (course, work] de 

secrétariat; [job] de secrétaire; [skills] en secrétariat 

> secretarial college, secretarial school N école f de 

secrétariat 

secretariat [,sekro'teariat] (N) secrétariat m 

secretary l'sekrotri] (N) secrétaire mf > Secretary of 

second | sedan 

State N (Brit) ministre mf (of, for de); (US) secrétaire 

mf d'État, =ministre mf des Affaires étrangères 

> secretary-general \ (p/secretaries-general) secrétaire 

mfgénéral(e) 

secrete (si'kri:t] © (= produce) sécréter © (= hide) 

cacher 

secretion [si'krisfan] (N) sécrétion f 

secretive l'sikrotiv] [person] secret (-ête f); [air, 

behaviour] mystérieux; [organization] impénétrable «to 

be - about sth faire mystère de qch 

secretly l'sikretlr] [meet, plan] en secret; [film] en 

cachette; [hope, want] secrètement + she was ~ relieved 

elle en était secrètement soulagée 

sect [sekt] (N) sectef 

sectarian (sek'tearian] [motive] sectaire 

sectarianism (sek'tearianizam] (N.) sectarisme m 
section l'sekfan] 1 (N) @ section f; [oftown] quartier m: 

{of furniture] élément m «the string ~ [of orchestra] les 

cordes fp! + the financial ~ (Press) les pages financières 

+ this bookcase comes in -s cette bibliothèque se vend 

par éléments © [of report, article] passage m @(=cut) 

coupe f * vertical ~ coupe f verticale 2 @ (= divide) 

diviser; (=cut) couper @ [+ mentally ill person] interner 

> section off vtsep séparer 

sectional  l'sekfenl] © (=factional) [interests] 
d’un groupe; [conflict] interne © (bookcase, furniture] 

modulaire 

sector ['sekta"] (N) secteur m « private/public ~ secteur 

m privé/public 

secular ['sekjula'] laique; [music] profane 

secularism ['sekjularizam] (N) (=policy) laïcité f; 
(= doctrine) laïcisme m 

secure {sr'kjua] 1 © bob, position] sûr; [career future] 

assuré, [relationship] solide; [environment] sécurisant 

® (= unworried) tranquille + to feel - sesentir en sécurité 

*to make sb feel - sécuriser qn *to be financially ~ 

être à l’abri des soucis financiers +- in the knowledge 

that. avec la certitude que 

@ [building, computer system] protégé 

© (door, base, lock] solide; [structure] stable + to be on - 

ground être en terrain connu 

2 © (=get) obtenir +a win that -d them a place 

in the final une victoire qui leur a assuré une place en 

finale 

© [+ rope] bien attacher; [+ door, window] bien fermer 

@ (= make safe) protéger; [+ debt, loan] garantir; [+ future] 

assurer 

3 > secure unit N (Brit) (foryoungoffenders) = centre 

m d'éducation surveillée 

securely [sr'kjuol] [fasten, fix] solidement; [lock] 

bien + he remains - in power il est solidement installé 

au pouvoir + -established solidement établi 

security [s'kjueriti] 1 (N) © sécurité f a child needs 

- un enfant a besoin de sécurité © [of country, building] 

sécurité f *the trial took place amid tight ~ des 

mesures de sécurité exceptionnelles ont été prises 

pendant le procès +*~ was very lax la sécurité était 

mal assurée @(for loan) caution f, garantie f 2 

securities valeurs fpl, titres mpl 3 > security 

camera N caméra fde surveillance > Security Council N 

Conseil m de sécurité > security guard N garde m chargé 

de la sécurité; (transporting money) convoyeur m de fonds 

sedan [si'dzn] (1) (US) (= car) berlinef 
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sedate | seeing 

sedate f[s'deit}] 1 (ao) [person] posé; [place, event] 

tranquille 2 donner des sédatifs à 

sedation {srderfen] (N) under - sous sédatifs 

sedative ['sedativ] sédatif m 
sedentary l'sedntri] sédentaire 
sediment ['sedrment] (N) sédiment m; (inliquids) dépôt m 

seditious [s2'difes] séditieux 
seduce fsräju:s] séduire + to - sb into doing sth 

entraîner qn à faire qch 

seducer {sr'dju:sa'] (N) séducteur m,-tricef 

seduction {si'dakfen] (N) séduction f 
seductive fsr'daktiv] (AD) séduisant; [message] 

attrayant; [garment] sexy* 

see {si:] (pret saw, ptp seen) 1 @ voir «I can - him 

je le vois +1 saw him reading the letter je l’ai vu lire 

la lettre + - page 10 voir page 10 «I’ve ~n some things 

in my time but ... j'en ai vu (des choses) dans ma vie 

mais... +1 could - it coming* je le sentais venir * to ~ 

one’s way (in dark) trouver son chemin + can you ~ your 

way to helping us? est-ce que vous voyez un moyen de 

nous aider? +1 can’t ~ my Way to doing that je ne vois 

pas comment je pourrais le faire 

> to be seen there wasn’t a house to be -n il n'y avait 

pas une maison en vue + there wasn’t a soul to be -n il 

n’y avait pas âme qui vive 

© (= understand) voir + I fail to ~ how you’re going to do 

it je ne vois pas du tout comment vous allez faire + they 

~ it differently ce n’est pas leur avis the wayI~it à 

mon avis * this is how I ~ it voici comment je vois la 

chose + do you - what I mean? vous voyez ce que je veux 

dire? +I don’t ~ why not (granting permission) je n’y vois 

aucune objection; (not understanding sb's refusal) je ne vois 

pas pourquoi + to~ the joke comprendre la plaisanterie 

@ (= look) aller voir *~ who’s at the door allez voir qui 

est à la porte *I’ll~ what I can do je vais voir ce que je 

peux faire 

© (= have an opinion) trouver +1 don’t ~ anything wrong 

with it je n’y trouve rien à redire *I don’t know what 

she ~sin him je ne sais pas ce qu’elle lui trouve 

@ (= meet) voir + to go and - sb aller voir qn *I’m ~ing 

the doctor tomorrow je vais chez le médecin demain 

+ how nice to ~ you! ça me fait plaisir de vous voir! 

@ (= visit) voir + Iwant to ~ the world je veux voyager 

© (socially) voir; (romantically) sortir avec + they ~a lot of 

him ils le voient souvent + we’ve -n less of him lately 

on l’a moins vu ces derniers temps 

@ (saying goodbye) - you!* salut!* + - you later!* à tout à 

l'heure! *~ you some time!* à un de ces jours! + - you 

soon! à bientôt! + - you on Sunday à dimanche +- you 

next week à la semaine prochaine 

@ (= experience) 1963 saw the assassination of John F. 

Kennedy l'année 1963 a été marquée par l’assassinat de 

John F.Kennedy * since becoming a social worker she’s 

certainly ~n life depuis qu'elle est assistante sociale elle 

a pu se rendre compte de ce que c’est que la vie 

@® (= accompany) accompagner + to - sb to the station 

accompagner qn à la gare + to - sb home/to the door 

raccompagner qn jusque chez lui/jusqu’a la porte * we 

had to ~ him to bed nous avons dû l’aider à se coucher 

@ (= allow to be) I couldn’t ~ her left alone je ne pouvais 

ready for Monday faites en sorte que ce soit prêt pour 

lundi «I’ll~ he gets the letter je me charge de lui faire 

parvenir la lettre 

© (=imagine) voir +1 can’t ~ him as Prime Minister 

je ne le vois du tout Premier ministre +I can’t ~ myself 

doing that je me vois mal faire cela +1 can’t ~ myself 

being elected je ne vois pas trés bien comment je 

pourrais être élu *can you ~ him as a father? est-ce 

que vous l’imaginez père de famille? +I can just ~ her! 

je l’imagine tout à fait! +I must be ~ing things” je dois 

avoir des visions 

2 voir +to ~ in/out/through voir à l’intérieur/a 

l’extérieur/à travers +let me - (=show me) fais voir; 

(at window) laisse-moi regarder +- for yourself voyez 

vous-même ¢he couldn’t ~ to read il n’y voyait pas 

assez clair pour lire + I can hardly ~ without my glasses 

je n'y vois pas grand-chose sans mes lunettes + cats can 

-in the dark les chats voient clair la nuit + you can - for 

miles on y voit à des kilomètres + ’1l go and ~ je vais 

voir + as far as I can - à ce que je vois «I~! je vois! *as 

you can - comme vous pouvez le voir + so I- c'est ce que 

je vois *... you~ (in explanations) … voyez-vous + let's ~ 

voyons (un peu) + l’Il have to ~ (if) je vais voir (si) + we'll 

soon - nous le saurons bientôt + we’ll soon ~ if. nous 

saurons bientôt si... + can I go out? — we’ll ~ est-ce que 

je peux sortir? — on verra 

3 > see-through ao) transparent 

>see about vrinser © (= deal with) hecame to~ about 

buying the house il est venu voir s’il pouvait acheter 

la maison * he came to ~ about the washing machine 

il est venu pour la machine à laver © (=consider) can I 

go? — we’ll ~ about it je peux y aller? — on verra +he 

said he wouldn’t do it — we’ll ~ about that! ila dit 

qu'il ne le ferait pas — c’est ce qu’on va voir! + we must 

- about getting a new TV il va falloir songer à acheter 

une nouvelle télé 

>see in vrser [+person] faire entrer + to-the New Year 
in fêter la nouvelle année 

> see off vrser Isawhimoffat the station/airport je 

l’aiaccompagné à la gare/à l'aéroport + we’ll come and ~ 

you off on viendra vous dire au revoir 

>see out vrsep [+ person] raccompagner à la porte «I’ll 

~ myself out pas la peine de me raccompagner! 

> see through 1 vrinser [+ behaviour, promises] ne pas 

se laisser abuser par +1 saw through him at once j'ai 

tout de suite vu clair dans son jeu 2 vtsep [+ project, deal] 

mener à terme * $50 should ~ you through 50 dollars 

devraient vous suffire 

> see tO vrinser s’occuper de * to~to it that... veiller 

à ce que ... + subj *I’ll~ to the car je m’occuperai de la 

voiture ¢I’ll~toit j’y veillerai 

seed [si:d] 1 (N) @graine f; (in apple, grape) pépin m 

* to go to ~ [plant] monter en graine; [person] se laisser 

aller © (=origin) germe m «the ~s of discontent les 

germes mp! du mécontentement + to sow ~s of doubt in 

sb’s mind semer le doute dans l’esprit de qn @ (Tennis) 

tête f de série + number one - tête f de série numéro un 

2 (Tennis) he was ~ed third il était troisième tête 

de série 

pas supporter qu'on la laisse subj toute seule 

@ (=ensure) s'assurer +- that he has all he needs 

veillez à ce qu’il ne manque de rien +- that you have it 
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seedless l'si:dlrs] sans pépins 
seedling ('si:dlin) (x) plantm 
seedy ['si:d1] minable 

seeing l'si:n] 1 (N) + (Prov) - is believing voir c'est croire 



2 - that étant donné que 3 > Seeing Eye 

dog N (US) chien m d’aveugle 

seek (si:k] (pret, ptp sought) 1 © (= look for) [+ object, 

person, solution, happiness, peace] chercher; [+ fame] 

rechercher *to ~ one’s fortune in Canada chercher 

fortune au Canada + candidates are urgently sought 

for the post of chef (in advertisements) on recherche de 

toute urgence un chef de cuisine © (=ask) demander 

(from sb à qn) - to ~ advice/help from sb demander 

conseil/de l’aide à qn @(=attempt) chercher (to do sth 

à faire qch) * they sought to kill him ils ont cherché à le 

tuer 2 much sought after très recherché 

> seek out vrsep [+ person] aller voir; {+trouble] chercher 

seeker lsiks] (N) (=person) chercheur m, -euse f 
— asylum, job 

seem [sim] @ sembler + he ~s honest il semble 

honnête, ilal’airhonnéte « further strikes ~ unlikely il 

semble peu probable qu'il y ait de nouvelles grèves + she 

makes it ~ so simple! avec elle tout parait si simple! 

*I~ to have heard that before il me semble avoir déjà 

entendu cela + he ~ed nice enough il avait l’air plutôt 

gentil *I can’t ~to doit jen’arrive pas à le faire -how 

did she ~ to you? comment l’as-tu trouvée? + how does 

it~ to you? qu'en penses-tu ? -itall-slike a dream now 

ce n’est déjà plus qu'un souvenir 

© (impers vb) sembler + I’ve checked and it ~s she’s right 

j'ai vérifié et il semble qu'elle ait raison + it -s there’s 

a strike apparemment, il y a une grève *it ~s to me 

that ... il me semble que ... + they’re getting married? 

— yes, so it ~s ils vont se marier ? — oui, il paraît ¢it ~s 

not il paraît que non «I did what ~ed best j'ai fait pour 

le mieux + it -s ages since we last met j’ail’impression 

que ça fait des siècles* que nous ne nous sommes pas vus 

- there ~s to be a mistake in this translation je crois 

qu’ily aune erreur dans cette traduction 

seeming [sim] apparent 
seemingly l'siminli] apparemment 
seemly ['sizml] [behaviour] convenable; [dress] 

décent 

seen [si:n] ptp of see 

seep [sip] suinter + water was ~ing through the 

walls l’eau suintait des murs 

seesaw ['si:so:] (N) (jeu m de) bascule f 

seethe [si:ô] to - with anger/rage bouillir de colère/ 

rage +he was positively seething* il était vraiment 

fumasse* « the streets were seething with people les 

rues grouillaient de monde + a seething mass of people 

une foule grouillante 

segment 1 (N) segment m; [of orange] quartier m 2 

segmenter 3 (vi) se segmenter 

q Lorsque segment est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['segmont], lorsque c'est un verbe, sur 

la seconde: [seg'ment]. 

segmentation [segmen'terfon] (N ) segmentation f 

segregate l'segrigeit] séparer 

segregated l'segrigeitid] où la ségrégation est 

appliquée 

segregation [segri'gerfen] (N ) ségrégation f 

segregationist [segri'gerfnist] 1 (N) ségrégationniste 

mf 2 [riot, demonstration] ségrégationniste; [policy] 

de ségrégation, ségrégationniste 

seek | self 

$\ The French word ségrégationniste has a double n 

andendsin-e. 

Segway ® ['segwei] (N) Segway ® m, gyropode m 

Seine [sem] (N) Seine f 

seismic ['sarzmik] sismique; (shift, changes] radical 
seize {si:z] © (=grab) saisir + she ~d him by the 

hand elle lui a saisi la main + to ~ the opportunity to 

do sth saisir l’occasion de faire qch © (= get possession of 

by force) s'emparer de + to ~ power s'emparer du pouvoir 

@ (= arrest) arrêter; (= confiscate) saisir 

> seize up vi [machine] se gripper; [elbow, knee] se 

bloquer; [traffic] se paralyser 

> seize UPON vrinser [+opportunity, chance] saisir: 
[+ idea] adopter 

seizure ['si:3a"] (N) © [ofgoods, property] saisie f ® (= heart 

attack) attaquef 

seldom l'seldom] rarement +he - worked il 
travaillait rarement °~ if ever rarement pour ne pas 

dire jamais 

select [sr'lekt] 1 [+ team, candidate] sélectionner 

(from, among parmi); [+ gift, book, colour] choisir (from, 

among parmi) *~ed poems poèmes mpl choisis 2 

[audience] choisi; [club] fermé; [restaurant] chic inv °a ~ 

few quelques privilégiés + a - group of friends quelques 

amis choisis 3 >select committee N (Brit) 

commission f parlementaire (d’enquéte) 

selection [sr'lekjan] (N) sélection f; [of goods] choix m 

> selection committee n comité m de sélection 

selective [srlektiv] sélectif 
selector [sr'lekte'] (N) (= person) sélectionneur m, -euse f 

self [self] 1 (N) (plselves) the ~ le moi + herreal~ sa vraie 

personnalité + she’s her old ~ again elle est redevenue 

celle qu’elle était »he’ll soon be his usual ~ again il 

retrouvera bientôt son état normal 

2 >self-absorbed av) égocentrique »self- 

addressed envelope n send a ~-addressed envelope 

envoyez une enveloppe à votre nom et adresse »self- 

adhesive av) autocollant »self-appointed av) [expert] 

soi-disant; [leader] autoproclamé »self-assessment Nn 

autoévaluation f *~-assessment system (Brit = taxation 

system) systéme de déclaration des revenus avec autoévaluation 

des impôts à payer »self-assurance N confiance f en soi 

> self-assured ap) sûr de soi >self-aware ap) conscient 

de soi-même > self-awareness N (prise f de) conscience f 

de soi >self-belief N confiance fen soi > self-catering 

Ab) [flat] indépendant (avec cuisine); [holiday] en location 

>self-centred av) égocentrique »self-cleaning ao) 

autonettoyant »self-coloured (Brit), self-colored (US) 

AD) uni »self-composed ap) posé > self-confessed av) 

he is a ~-confessed thief il reconnaît être voleur > self- 

confidence n confiance fen soi > self-confident ao) sûr 

de soi »self-congratulation N autosatisfaction f 

>self-conscious apy (=shy) [person, manner] emprunté; 

(= aware of oneself or itself) [art, person, political movement] 

conscient (de son image) + to be ~-conscious about sth 

être gêné par qch »self-consciously aov (=shyly) de 

façon empruntée; (= deliberately) volontairement > self- 

consciousness N (=shyness) gêne f; (=awareness) 

conscience f (de son image) > self-contained ap) [person] 

indépendant; (Brit) [flat] indépendant > self-contradic- 

tory ao) [text] contradictoire; [person] qui se contredit 

>self-control n maîtrise f de soi »self-controlled av) 
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selfish | semantic 

maître (maîtresse f) de soi »self-deception N 

aveuglement m > self-declared aoj autoproclamé » self- 

defeating ao) a --defeating plan un plan qui va à 

l'encontre du but recherché > self-defence N 

autodéfense f + it was in --defence c'était de la légitime 

défense > self-delusion n aveuglement m » self-denial N 

abnégation f » self-deprecating av) to be ~-deprecating 

[person] se dénigrer soi-même self-destruct vi 

s'autodétruire ao) [device, program] autodestructeur 

(-trice f) » self-destructive ap) [behaviour] autodestruc- 

teur (-trice f) + she has a tendency to be ~-destructive 

elle présente une tendance à l’autodestruction > self- 

determination N autodétermination f > self-discipline 

N  autodiscipline f »self-disciplined ao) he is 

~-disciplined il fait preuve d’autodiscipline » self-doubt 

N manque m de confiance en soi > self-drive ao) (Brit) 

sans chauffeur »self-educated ao) autodidacte 

>self-effacement n effacement m »self-effacing ao) 

effacé » self-employed av) to be ~-employed travailler à 

son compte > the self-employed np les travailleurs mp! 

indépendants > self-esteem N respect m de soi + to have 

low/high --esteem avoir une mauvaise/bonne opinion 

de soi-même > self-evident av) évident > self-examina- 

tion N examen m de conscience; [of breasts, testicles] 

autopalpation f self-explanatory ao) explicite 

> self-expression N expression f (libre) » self-governing 

AD) autonome self-government N autonomie f 

> self-help group n groupe m d’entraide > self-image N 

image f de soi-même »>self-importance N suffisance f 

>self-important ao) suffisant v»self-imposed ap) 

librement choisi; [exile] volontaire > self-indulgence n 

cocooning m » self-indulgent ao) (book, film] complaisant 

*a ~-indulgent lifestyle un mode de vie hédoniste 

* buying flowers for my~ seems ~-indulgent m'acheter 

des fleurs semble une dépense inutile > self-inflicted av) 

volontaire »self-interest N intérêt m (personnel) 

> self-interested ao) intéressé > self-knowledge n con- 

naissance f de soi > self-loading av) [gun] automatique 

>self-loathing n dégoût m de soi-même ¢av) qui se 

dégoûte »>self-locking ao) à fermeture automatique 

> self-made man Nn he’s à --made man il s’est fait tout 

seul »self-obsessed an) égocentrique > self-opinion- 

ated ap) entété »self-pity n apitoiement m sur 

soi-même » self-pitying av) quis’apitoie surson (propre) 

sort > self-portrait N autoportrait m »self-possessed 

AD) maître (maîtresse f) de soi >self-preservation n 

instinct m de conservation > self-proclaimed ap) auto- 

proclamé self-promotion N  autopromotion f 

>self-propelled ao) autopropulsé >self-protection N 

out of ~-protection pour se défendre > self-raising flour 

N (Brit) farine f pour gâteaux (avec levure incorporée) 

»>self-regulation N autorégulation f »self-reliance N 

autonomie f > self-reliant av) autonome > self-respect 

N respect m de soi > self-respecting av) digne decenom 

>self-restraint N retenuef >self-righteous av) moralisa- 

teur (-tricef) > self-righteousness n attitude fmoralisatrice 

> self-rising flour n (US) farine f pour gâteaux (avec levure 

incorporée) > self-rule N (Politics) autonomie f > self-sacri- 

fice N abnégation f »self-satisfied ao) [person] content 

de soi; [smile] suffisant > self-service Nn, ap) libre-service 

minv + ~-service shop/restaurant magasin m/restaurant 

men libre-service + ~-service garage station f(d’essence) 

en libre-service > self-serving ao) intéressé > self-starter 
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N (incar) démarreur m; (= hard-working person) personne f 

motivée (et pleine d'initiative) » self-study n apprentis- 

sage m autonome self-styled ao) soi-disant inv 

> self-sufficiency n autosuffisance f » self-sufficient AD) 

autosuffisant > self-taught ao) autodidacte » self-timer 

N (on camera) retardateur m self-worth n feeling of 

~-worth confiance fen soi 

selfish l'selfif] [person, behaviour, reason] égoïste; 

[motive] intéressé 

selfishly l'selfifr} égoistement 
selfishness l'selfifnis] (N) égoïsme m 
selfless l'selflis] désintéressé 
selflessly l'selflrsli] d’une façon désintéressée 
selflessness l'selflisnis] (N) désintéressement m 
sell [sel] (pret, ptp sold) 1 © vendre; [+stock] écouler 

*to~ sth for $25 vendre qch 25 dollars + he sold it to me 

for $10 il mel’a vendu 10 dollars » he was -ing them for 

£10 a dozen il les vendait 10 livres la douzaine + to - sb 

short (= cheat) avoir qn*; (=belittle) ne pas rendre justice 

à qn *to~o.s. short ne pas se mettre en valeur + he sold 

his soul il a vendu son âme 

© (= put across)* to - sb an idea faire accepter une idée 

àqn +he doesn’t ~ himself very well il ne sait pas se 

vendre +if you can ~ yourself to the voters si vous 

arrivez à convaincre les électeurs * to be sold on* sb/sth 

être emballé* par qn/qch 

2 se vendre + these books - for $10 each ces livres 

se vendent 10 dollars pièce + it ~s well cela se vend bien 

* the idea didn’t ~ l’idée n’a pas fait d’adeptes 

3 (comp ) »sell-by date n date f limite de vente + to be 

past one’s ~-by date* avoir fait son temps > sell-off n 

vente f 

> sell back vrser revendre (dla même personne) 

> sell off vrsep [+stock] liquider; [+goods] solder; 
[+ shares] vendre 

> sell on vrser revendre 
> sell out 1 vi @ (US = sell up) (business) vendre son 

affaire; (stock) liquider son stock © (=be used up) the 

tickets have sold out les billets ont tous été vendus 

@ [shopkeeper] to ~ out of sth (temporarily) être à court de 

qch; (=use up supply of) épuiser son stock de qch @ (fig) 

renier ses principes + to ~ out to the enemy passer à 

l'ennemi 2 vtsep this item is sold out cet article est 

épuisé *we are sold out of everything nous avons 

tout vendu + the ballet was sold out il n'y avait plus de 

billets pour le ballet 

> sell up vi tout vendre 
seller lsel>] (NW) vendeur m, -euse f + newspaper-- 

vendeur m, -euse f de journaux it’s a ~’s market le 

marché est vendeur 

selling ['selin] (N) vente(s) f(pl) » selling point x {of item 

for sale] argument m de vente; (fig) atout m » selling price 

N prix m de vente 

selloff l'selof] CN) ventef 

Sellotape® ['selavterp] (Brit) 1 (N) ruban m adhésif 

2 sellotape coller avec du ruban adhésif 

sellout l'selaut) (N) @ (performance) the play was a 

~ la pièce a été jouée à guichets fermés @ (= betrayal) 

trahison f *a~ to the right une capitulation devant la 

droite 

seltzer l'seltsa'] (N) (US) eau fde Seltz 
selves [selvz] of self 

semantic [s'mæntik] sémantique 



semaphore ['semefo:"] (WV) (with flags) signaux mp! à bras 

*in- parsignaux à bras 

semblance |'semblens] (N) semblant m «some - of 

efficiency un semblant d'efficacité 

semen l'siimon] (N) sperme m 

semester [si meste’] (N) semestre m 

semi l'semi] 1 (N) @(Brit}* (assr or semi-detached) 

maison fjumelée @* (asser or semifinal) demi-finale f 

2 >semi-annual av) (US) 

> semi-skimmed ap) demi-écrémé 

semicircle l'semis3:kl] (W_) demi-cercle m 

semicircular [semr's3:kjule'] en demi-cercle 

semicolon (semrkeulen] (N) point-virgule m 

semiconductor {semikon'dakte’] (N) semi-conduc- 

teur m 

semiconscious [semr'konjas] a demi conscient 

semi-detached [semrdr'tztjt] (Brit) 1 (N) maison f 
jumelée 2 ~ houses maisons fp! jumelles 

semifinal [semr'faml] (N) demi-finale f + in the~s en 
demi-finale 

semifinalist [semifameolst} (N) demi-finaliste mf; 

(=team) équipe f demi-finaliste 

seminal [‘semil] © [fluid] séminal @ (= influentiai) 

déterminant; [book] fondateur 

seminar ['semina:] séminaire m 
seminarist ['semimerist] (N) séminariste m 

seminary ['seminert] (N) (= priests’ college) séminaire m; 

(=school) petit séminaire m 

semiprecious [,semi'prefas] semi-précieux 

semiprofessional [semipra'fefanl] (ao 
professionnel 

semiskilled [,sem1'skild] [work] d’ouvrier spécialisé 

*~worker ouvrier m, -iére f spécialisé(e) 

semolina [semeali:na] CN) semoule f; (= pudding) gâteau 

m de semoule 

Sen. (US) (A88r oF Senator) 

senate ['senit] (N) @ (Politics) the Senate le Sénat © [of 

university] conseil m d’université 

semestriel 

semi- 

senator l'senite’] (N) sénateur m 
send [send] (pret, ptp sent) 1 envoyer (to sb à qn) 

¢Isent hima letter jeluiaienvoyéunelettre + ~ her my 

regards transmettez-lui mes amitiés + this decision 

~s the wrong signal or message cette décision risque 

d'être mal interprétée + to - help envoyer des secours 

* to - word that... faire savoir que... -J’1l- a car for you 

j’enverrai une voiture vous chercher + these things are 

sent to try us! c’est le ciel qui nous envoie ces épreuves! 

* to ~ sb for sth envoyer qn chercher qch * to - sb to do 

sth envoyer qn faire qch +1 sent him to see her je l’ai 

envoyé la voir + to - sb to bed envoyer qn se coucher + to 

- sb home renvoyer qn chez lui « he was sent to prison 

on l’a envoyé en prison + to - sb to sleep endormir qn 

*to ~ sb into fits of laughter faire éclater qn de rire 

*to ~ sb packing* envoyer promener qn* * to ~ prices/ 

shares soaring faire monter les prix/les actions en 

semaphore | senior 

flèche + to ~ an astronaut/a rocket into space envoyer 

un astronaute/une fusée dans l’espace + the explosion 

sent a cloud of smoke into the air l’explosion a projeté 

un nuage de fumée + he sent the plate flying il a envoyé 

voler* l'assiette + to - sb flying envoyer qn rouler à terre 

2 > send-off n they were given a warm --off on 

leur a fait des adieux chaleureux + they gave him a big 

~-off ils sont venus nombreux lui souhaiter bon voyage 

>send-up* N (Brit) parodief 

> send away 1 vi to - away for sth commander qch 

par correspondance 2 vrsep @ envoyer; (=expel) (from 

country, town) expulser *to ~ one’s children away to 

school envoyer ses enfants en pension +to ~ a radio 

away to be fixed donneruneradioà réparer © (= dismiss) 

[+ person] congédier 

> send back vrsep renvoyer 
> send down vrsep €[+person] faire descendre 

© [+ prices, sb's temperature, blood pressure] faire baisser 

> send for vrinser © {+ doctor, police] appeler; (=send 

sb to get) faire appeler * to - for help envoyer chercher 

de l’aide @ (=order by post) commander par correspon- 

dance 

> send in vrse @ [+ person] faire entrer, [+troops] 

envoyer © [+resignation, report, application] envoyer 

> send off 1 vi to ~ off for sth commander qch par 

correspondance 2 vrsep ©[+person] envoyer «she 

sent the child off to the grocer’s elle a envoyé l'enfant 

chez l’épicier @ (= say goodbye to) dire au revoir à - there 

was a large crowd to - him off une foule de gens était 

venue lui dire au revoir @[+letter, parcel, goods] envoyer 

© [+ player] expulser 

> send on vrsep (Brit) [+letter] faire suivre; [+ luggage] 

(in advance) expédier à l’avance; (afterwards) faire suivre; 

[+ object left behind] renvoyer 

> send out 1 wi to - out for sth (=order by phone) 

commander qch par téléphone; (=send sb to fetch) 

envoyer chercher qch 2 vt sep © [+person] faire sortir 

- she sent the children out to play elle a envoyé les 

enfants jouer dehors - they were sent out for talking 

too loudly ils ont été mis à la porte parce qu'ils parlaient 

trop fort © [+ leaflets] envoyer (par la poste) @ [+ scouts, 

messengers] envoyer @(-emit) [+smell, heat, smoke] 

répandre; [+ light] diffuser; [+ signal] émettre 

> send round vrser © (=circulate) faire circuler 

© (= dispatch) I’ll have it sent round to you as soon as 

it’s ready je vous le ferai parvenir dés que cela sera prét 

eI sent him round to the video store je l'ai envoyé au 

magasin de vidéos 

> send up vrsee © [+person, luggage] faire monter; 

[+ spacecraft, flare] lancer; [+smoke] envoyer; [+ prices] 

faire monter en flèche © (Brit) {+ person]* (= make fun of) 

mettre en boite*; (=imitate) parodier 

sender ['senda‘] (N) expéditeur m, -tricef 

Senegal [sen1'go:1] sénégalm 
Senegalese [senigo'li:z] 1 sénégalais 2 (N ) (plinv) 

Sénégalais(e) m(f) 

senile l'sirnari] sénile > senile dementia n démence 

fsénile 

senility [sr'niitr] (N) sénilité f 
senior l'sinie] 1 employee] de grade supérieur; 

officer, position, rank] supérieur (-eure f) + at - level (Sport) 

en senior °a- official un haut fonctionnaire « ~ police 

officer officier m de police haut gradé 
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seniority | sentimentality 

2 (N) @ (in age) he is three years my ~ il est mon aîné 

de trois ans 

© (US) (at university) étudiant(e) m(f) de licence; (US) (at 

school) élève mf de terminale + the ~s (Brit) (at school) les 

grand(e)s m(f)pl 
3 > senior citizen N personne f du troisième age 

> senior common room N (Brit) salle f des professeurs 

>senior executive N cadre m supérieur »senior high 

school n (US) =lycée m »senior prom N (US) bal m 

des classes de terminale »senior school N (=oldest 

classes) grandes classes fpl; (=secondary school) collège 

m d'enseignement secondaire »senior year N (US: at 

school) (classe f) terminale f 

seniority [sinr'oriti] (N) (inage) priorité fd'âge; (in rank) 

séniorité f; (in years of service) ancienneté f 

sensation [sen'seifan] (N) @ (=feeling) sensation f + to 
lose all ~ in one’s arm perdre toute sensation dans 

le bras *a really odd ~ une sensation trés étrange 

© (= excitement, success) sensation f * to cause a ~ faire 

sensation it’s a -! c'est sensationnel! +she was 

an overnight ~ elle est devenue une star du jour au 

lendemain 

sensational {sen'serfani] @ [event] sensationnel 

-- murder meurtre m qui fait sensation © {film, novel, 

newspaper] à sensation @ (= marvellous)* sensationnel 

&, The French word sensationnel has a double n and 

endsin-elinstead of-al. 

sensationalism {sen'seifnolizom] (N) sensationna- 

lisme m 

&\ The French word sensationnalisme has a double n 

andendsin-e. 

sensationalistic [sen,serfeno'listik] racoleur 

sensationalize {sen'se1fnelaiz] dramatiser 

sensationally [sen'sefnali] de façon reten- 
tissante +it was ~ successful cela a eu un succès 

retentissant + she - beat the number one seed elle a 

fait sensation en battant la tête de série numéro un 

sense [sens] 1 (N) @ (- faculty) sens m + ~ ofhearing ouïe 

f --of smell odoratm + -ofsight vuef + -oftaste goût 

m *~oftouch toucher m 

O(=awareness) sens m *~ of direction sens m de 

Vorientation + he has no ~ of humour il n’a pas le sens 

de humour : to lose all ~ of time perdre toute notion 

de l’heure 

@ (= feeling) sentiment m +~ of belonging sentiment 

d'appartenance +a ~ of guilt un sentiment de 

culpabilité + - of duty sens m du devoir + to have no ~ of 

shame ne pas connaitre la honte 

© (= good sense) bon sens m + there is some ~ in what he 

says ily a du bon sens dans ce qu'il dit + to have more 

~ than to do sth avoir trop de bon sens pour faire qch 

* they should have more -! ils devraient avoir un peu 

plus de bon sens! 

> one’s senses (= sanity) to take leave of one’s ~s perdre 

la raison + to come to one’s ~s revenir à la raison *to 

bring sb to his ~s ramener qn à la raison 

@ (= reasonable quality) sens m -there’s no ~ in (doing) 

that cela n’a pas de sens * what's the ~ in (doing) that? 

à quoi ça rime? + to see - entendre raison 
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@ (= meaning) sens m in the literal/figurative ~ au 

sens propre/figuré *in every ~ of the word dans toute 

l'acception du terme +in the usual ~ of the word au 

sens habituel du terme 

> in a sense dans un (certain) sens *ina very real ~ 

de fait 

> to make sense [words, speech] avoir du sens * what 

she did makes - ce qu'elle a fait se tient +it makes ~ 

to take precautions c'est une bonne idée de 

prendre des précautions »*to make ~ of sth arriver à 

comprendre qch 

2 © (= become aware of) sentir (intuitivement); 

[+ trouble] pressentir + to ~ danger pressentir le danger 

+ I could ~ his eyes on me je sentais qu'il me regardait 

*to ~ that one is unwelcome sentir qu'on n’est pas le 

bienvenu 

© [machine, sensor device] détecter 

senseless l'senslis] © (= stupid) stupide; (stronger) 

absurde, insensé +it is ~ to... Ça ne sert à rien de ... 

*a ~ waste of resources un gaspillage insensé des 

ressources + a - waste of human life un gâchis humain 

© (= unconscious) sans connaissance + he was knocked ~ 

le choc lui a fait perdre connaissance 

sensibility [sensr'bilit!] (N) @ sensibilité f © sensi- 

bilities susceptibilité f 

sensible l'sensabi] @raisonnable she’s a ~ 
person elle est très raisonnable + that was ~ of you tu 

as très bien fait + the most ~ thing to do would be to see 

her le mieux serait de la voir @ (clothes, shoes] pratique 

sensibly ['sensabli] [act, decide] raisonnablement 

sensitive l'sensitiv] 1 @ sensible + she’s a ~ soul 
c'est quelqu'un de très sensible © (=easily offended) 

susceptible @ [skin, subject] sensible; [situation] délicat 

-thisis politically very ~ c’est un point très sensible sur 

le plan politique 2 (incompounds) heat-~ sensible à 

la chaleur : light-~ sensible à la lumière 

sensitivity [sensrtuviti] CN) © [of person, instrument] 
sensibilité f *- to pain sensibilité à la douleur © [of 

subject] caractère m délicat; [ofinformation] caractère m 

sensible + an issue of great - un sujet très délicat 

sensitize l'sensitarz] sensibiliser 
sensor l'senso’] (n) détecteur m 

sensory l'sensori] des sens; [organ, nerve] sensoriel 

sensual l'sensjual] sensuel 

SENSUOUS l'sensjues] [voice, person] sensuel 

sent [sent] pt, ptp of send 

sentence l'sentons) 1 (N) @(=words) phrase f 

© (=judgement) condamnation f; (=punishment) peine f 

* to pass - on sb prononcer une peine contre qn * under 

~ of death condamné à mort «he got a five-year - ila 

été condamné a cing ans de prison 2 prononcer une 

peine contre + to~ sb to five years condamner qn à cinq 

ans de prison + he was ~d to death il a été condamné à 

mort 

sentient [‘senjant] sensible 
sentiment ['sentrmant] (N) @(-feeling) sentiment 

m *public - le sentiment général » anti-government 

~ was strong il y avait un fort sentiment antigou- 

vernemental © (= view) point m de vue + heagreed with 

the ~s expressed by Dan Jones il était d'accord avec le 

point de vue exprimé par Dan Jones 

sentimental {senti'menti] sentimental 
sentimentality [,sentimen'tzliti] (W) sensiblerief 



sentry l'sentri] (N) sentinelle f > sentry box n guérite f 

Seoul [saul] (N) Séoul 
Sep. (asser or September) 

separable l'seporsbl] séparable 

separate 1 [section, piece] séparé; [existence, organi- 

Zation, unit] indépendant; [entrance, question, issue] autre 

* they sleep in ~ rooms ils font chambre à part + they 

live ~ lives ils ménent des vies séparées * we want ~ 

bills nous voudrions des additions séparées «I wrote 

it on a - sheet je l'ai écrit sur une feuille à part + there 

will be ~ discussions on this question cette question 

sera discutée séparément + “with ~ toilet” «avec WC 

séparé» 

2 separates 

coordonnés 

3 séparer; (=divide up) diviser (into en); [+ strands] 

dédoubler + to ~ fact from fiction distinguer la réalité 

de la fiction + only three points now ~ the two teams 

trois points seulement séparent maintenant les deux 

équipes 

4 @ [sauce] se séparer 

© [people] se séparer 

(=clothes) vêtements mpl non 

d Lorsque separate est un adjectif ou un nom, la fin se 

prononce comme it: ['separit]; lorsque c'est un verbe, 

elle se prononce comme eight: ['separeit]. 

> separate out vrser séparer 

separated l'seporertid] [couple, person] séparé 
separately l'seprotli] séparément 
separation [sepa'rerjan] (N) séparation f (from d'avec) 

separatism ['separatizam] (NW) séparatisme m 

separatist l'separotist] séparatiste mf 
sepia l'si:pje] (N) sépiaf 

Sept. (assr or September) 

September [sep'tembs'l (N) septembre m + the first of 

~ le premier septembre + the tenth of ~~ le dix septembre 

* on the tenth of ~ le dix septembre + in - en septembre 

* at the beginning of ~ au début du mois de septembre 

+ during ~ pendant le mois de septembre + in early - au 

début du mois de septembre + last/next ~ en septembre 

dernier/prochain 

$ The months in French are not spelt with a capital 

letter. 

septic l'septrk] septique; [wound] infecté + to go ~ 

s’infecter > septic tank n fosse fseptique 

septicaemia, septicemia (Us) [sept'si:mia] (N) 

septicémie f 

sequel lsikwell (N) © [of book, film] 

© (= consequence) suite f, conséquence f 

sequence ['si:kwens] (N) © (=order) ordre m in - 

par ordre @ (=series) suite f; (Cards) séquence f °a- of 

events une suite d'événements @) (film) - séquence f 

© (Comput) séquence f 
sequencer ['si:kwansa‘] (N) séquenceur m 

sequential [s'kwenfel] séquentiel 
sequester [sr'kwesto!] © (frm) (=isolate) isoler; 

(=shut up)  séquestrer © [+property] placer sous 

séquestre 

sequestrate [s'kwestreit] © [+ property] placer 

sous séquestre © (= confiscate) confisquer 

suite f 

sentry | serve 

sequin l'sikwin] (N) paillette f 

sequinned, sequined (us) [‘si:kwmd] pailleté 
Serb {s3:b] 1 serbe 2 (WN) Serbe mf 
Serbia ['ss:b1a] (N) Serbie f 

Serbian ('ss:bian] 1 serbe 2 (N ) Serbe mf 
Serbo-Croat  l'ss:bau'krouæt]  (N) (=language) 

serbo-croate m 

serenade [sero'neid] 1 (N) sérénade f 2 donner la 

sérénade à 

serendipity {seran'drpiti] 
(Science) sérendipité f 

serene [sa'ri:n] serein 

serenity [sr'reniti] (N) sérénité f 
sergeant ['sa:dzant] 1 (N) @ (Brit) (in forces) sergent m 

© (US Air Force) caporal-chef m @ (Police) =brigadier m 

2 > sergeant-major N (Brit) sergent-major m; 

(US) adjudant-chef m 

serial ['starial] 1 (N) feuilleton m +13-part - feuilleton 
m en 13 épisodes 2 (Comput) série inv; [access] 

séquentiel 3 > serial killer N tueur men série 

> serial number n [of goods, carengine] numéro m de série; 

[of banknote] numéro m > serial port N port msérie 

serialize ['starialaiz] publier en feuilleton 
series ['siariz] CN) (plinv) série f * there has been a ~ of 

incidents il y a eu une série d’incidents «this is the 

last in the present ~ voici la derniére émission de notre 

série 

serious l'srerres] @ [injury, mistake, situation] grave; 

[damage] important; [threat] sérieux; [loss] lourd + Ihave 

~ doubts about ... je doute sérieusement de... »the 

patient’s condition is ~ le patient est dans un état grave 

© (= not frivolous) sérieux to give ~ thought to sth 

songer sérieusement à qch * to be ~ about one’s work 

être sérieux dans son travail + she earns ~ money* elle 

gagne un bon paquet* 

seriously ['steriesli] © sérieusement; [ill] 

gravement, [wounded] grièvement «yes, but - … oui, 

mais sérieusement … *~ now … sérieusement … * to 

take sth/sb ~ prendre qch/qn au sérieux °to think ~ 

about sth bien réfléchir à qch « to think ~ about doing 

sth songer sérieusement à faire qch @ (=very) to be - 

rich* avoir beaucoup de fric* 

seriousness l'srerresnis] (N) © [of situation, threat, loss, 

injury] gravité f; [of damage] ampleur f 

© (of offer, character] sérieux m; {of occasion] importance f 

@> in all seriousness sérieusement 

serjeant ['sa:dzont] = sergeant 

sermon ['s3:men] (N) sermon m 

seropositive | siarau'pozitiv] séropositif 

serotonin [sera'taunin] (N) sérotonine f 

SERPS [ss:ps] (N) (Brit) (agBR OF state earnings-related 

pension scheme) système de retraite calculée sur le salaire 

serrated (se'reitid] [edge, blade] dentelé »~ knife 

couteau-scie m 

serried ('serid] serré »in~ranks enrangs serrés 

serum ['staram] (N) sérum m 

servant ['ss:vent] (N) (in household) domestique 

mf; (=maid) bonne f; (fig) serviteur m, servante f 

eis technology going to be our ~ or our master? 

la technologie va-t-elle servir l’homme ou l’asservir ? 

serve {s3:v] 1 © (=work for) servir -he has -d the 

firm well ila bien servi l’entreprise 

© to - mass servir la messe 

(CN) heureux hasard m; 

ADV 
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server | set 

@ [object] servir (as de) + the kitchen -s her as an office 

la cuisine lui sert de bureau + this old bike has -d me 

well ce vieux vélo m'a bien rendu service + itwill-my(or 

your etc) purpose cela fera l'affaire + to ~ sb’s interests 

servir les intérêts de qn + it -s no useful purpose cela ne 

sert à rien 

> to serve sb right it -s him right c'est bien fait pour 

lui + it~s you right for being so stupid cela t'apprendra 

à être si stupide 

@ (in shop, restaurant) servir + to~sb(with) sth servir qch 

à qn + are you being -d? est-ce qu'on s'occupe de vous? 

@ [+ food, meal] servir (to sb à qn) + dinner is -d le diner 

est servi + “-s five” «pour cinq personnes» 

@ library, hospital] desservir; [utility] alimenter +the 

power station -s a large district la centrale alimente 

une zone étendue 

© (= work out) to ~ one’s apprenticeship (as) faire son 

apprentissage (de) + to - time (Prison) faire de la prison 

+ he ~d over 25 years (Prison) il a fait plus de 25 ans de 

prison 

© (Tennis) servir 

2 @ servir + to - on a jury être membre d’un jury 

*to-inthearmy servir dans l’armée 

© (= be useful) servir (as de), être utile + that table is not 

exactly what I want but it will ~ cette table n’est pas 

exactement ce que je veux mais elle fera l'affaire + it ~s 

to show/explain .., cela sert à montrer/expliquer ... 

@ (Tennis) servir + Murray to - au service, Murray 

3 CN) (Tennis) service m + it’s your - c'est à vous de servir 

> serve out vrser © [+ meal, soup] servir © [+ term of 
office, contract] finir; [+ prisonsentence] purger 

> serve UP vrsep servir 

server ['s3:va'] (N) @(Comput) serveur m @ (Tennis) 

serveur m, -euse f 

service ['s3:vis] 1 (N) © (= act of serving) service m + ten 

years’ ~ dix ans de service *on Her Majesty’s ~ au 

service de Sa Majesté + at your ~ à votre service + to be 

of ~tosb être utile à qn + to do sba- rendre service à qn 

- to bring/come into - mettre/entrer en service «this 

machine is out of - cette machine est hors service «the 

~ is very poor (in restaurant) le service est très mauvais 

*15%-included (Brit:on bill) service compris 15 % 

© (= department, system) service m +medical/social ~s 

services mp! médicaux/sociaux - the train ~ to London 

is excellent Londres est très bien desservi parletrain 

@ (religious) service m 

© [of car] révision f; [of household machine] service m 

aprés-vente 

@ (Tennis) service m 

2 services © (on motorway) = service station 

© the (armed)-s les forces fp! armées 

3 [+ car, washing machine] réviser; [+ organization, 

group] offrir ses services à 

4 >service area N aire f de services » service 

charge N service m >service department Nn (=repair 

shop) atelier m de réparations > service industries NnpL 

industries fpl de service > service provider n prestataire 

m de services > service station N station-service f 

serviceable ('ss:visabl] © ( practical) fonctionnel 
© (= usable) utilisable 

serviceman ('s3:visman] (N) (pl-men) militaire m 

servicewoman ['s3:vis.wumen] (N) (pl -women) 

militaire f 
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servicing ['s3:vis1p] (N) [ofcar] révision f 
serviette [,ss:vi'et] CN) (Brit) serviette f (de table) 

servile ['s3:vail] servile 
serving ['s3:vin] (N) (= portion) portion f, part f » serving 

dish n plat m de service »serving spoon n grande 

cuillère f (pour servir) 

sesame seeds l'sesomisi:dz] (wet) graines fp! de 

sésame 

session ['sefan] 1 (N) @(-sitting) séance f +a photo ~ 

une séance de photos +1 had a ~ with him yesterday 

(working) nous avons travaillé ensemble hier; (in 

discussion) nous avons eu une (longue) discussion hier 

*to bein~ siéger * to go into secret - siéger à huis clos 

© (= educational year) année f scolaire (or universitaire); 

(US) (=term) trimestre m 2 > session musician N 

musicien(ne) m(f) de studio 

set [set] (vb: pret, ptp set) 1 (N) © {of oars, keys, golf 

clubs, spanners] jeu m; [of chairs, saucepans, weights] série 

f; {of clothes] ensemble m; {of dishes, plates] service m 

+I need two more to make up the ~ il m'en manque 

deux pour avoir le jeu complet + in -s of three par trois 

* you can’t buy them separately, they’re a ~ vous ne 

pouvez pas les acheter séparément ils forment un lot 

*a ~ of dining-room furniture un ensemble de salle 

à manger - painting ~ boîte f de peinture + chess ~ jeu 

md’échecs 

© (Tennis) set m 

@ (also TV set) poste m de télévision 

© (= group of people) bande f 
© (Brit) (= class) groupe m de niveau 

@ (Cinema) plateau m; (= scenery) décor m + on the ~ sur 

le plateau 

2 © (= unchanging) (price, time, purpose] fixe; [smile, 

jaw] figé; [idea] (bien) arrêté; [lunch] à prix fixe +- in 

one’s ways routinier + the - meal le menu + the - menu 

le menu *~ phrase expression ffigée 

© (= prearranged) [time, date] fixé; (book, subject] au 

programme 

@ (= determined) 

> to be set on (doing) sth vouloir (faire) qch à tout 

prix 

> to be (dead) set against sth s'opposer (absolument) 

aqch 

@(=ready) prêt +on your marks, get ~, go! à vos 

marques, prêts, partez! + to be all ~ to do sth être prêt 

à or pour faire qch 

3 © (= put) [+ object] placer + the house is ~ ona hill 

la maison est située sur une colline «his stories, ~ in 

the Paris of 1890, ... ses histoires, situées dans le Paris 

de 1890, ... *he ~ the scheme before the committee 

il a présenté le projet au comité +she ~ a high value 

on independence elle accordait un grand prix a son 

indépendance + we must ~ the advantages against the 

disadvantages il faut peser le pour et le contre 

© (=adjust) régler; [+ alarm] mettre »~ your watch to 

2pm mettez votre montre à 14 heures + have you ~ the 

alarm clock? est-ce que tu as mis le réveil ? 

@[+arm, leg] plâtrer + to ~ sb’s hair faire une mise en 

plis a qn 

@ [+ date, deadline, limit] fixer +let’s ~ a time for the 

meeting fixons l'heure de la réunion + he has ~ a new 

record ila établi un nouveau record 

© [+ task, subject] donner; [+exam, test] choisir les 



questions de; [+texts] mettre au programme +1-them 

a difficult translation je leur ai donné une traduction 

difficile +1 - him the task of clearing up je l'ai chargé 

deranger 

@ (= cause to be, do, begin) to - sth going mettre qch en 

marche + to -sb to dosth faire faire qch à qn -1-himto 

work at once je l’ai mis au travail aussitôt + to ~o.s. to 

do sth entreprendre de faire qch 

4 © [sun, moon] se coucher + the -ting sun le soleil 

couchant 

© [broken bone, limb] se ressouder; [jelly, jam, concrete] 

prendre 

@ (= start) 

> to set to work se mettre au travail 

5 >set-aside N (EU) jachère fobligatoire >set 

piece n (in music competition) morceau m imposé; (Sport) 

combinaison f calculée » set point n (Tennis) balle fde 

set > set-to* n (= fight) bagarre f; (= quarrel) prise fde bec* 

> set-top box N (TV) décodeur m 

>set about vrinser © (= begin) se mettre à -to-about 

doing sth se mettre à faire qch © (= attack) attaquer 

> set against vrser © [+argument, fact] opposer 

© [+ person] monter contre 

> set apart vrsep [+ person] distinguer 

>» set aside vr ser @(-keep) mettre de côté 
© [+ objection] ignorer; [+ differences] oublier 

> set back wiser @[+development, progress, clock] 

retarder «the disaster ~ back the project by ten years 

le désastre a retardé de dix ans la réalisation du projet 

© (= cost)* it~ me back £1000 ¢am’a cofité1000 livres 

> set down vrsep © (=put down) [+object] poser 

© (= record) noter; [+ rules, guidelines] établir 

> set forth 1 vi =set off 2 vrser [+idea, plan, opinion] 

exposer 

>setin vi (complications, difficulties] survenir *areaction 

- in after the war une réaction s’est amorcée après la 

guerre «the rain has ~ in for the night il va pleuvoir 

toute la nuit 

> set off 1 vi (leave) se mettre en route -to-offon 

a journey partir en voyage 2 vtsep © [+bomb] faire 

exploser; [+ firework] faire partir; [+ alarm, riot] déclencher 

© (= enhance) mettre en valeur 

» set on vrser © attaquer © (= ordertoattack) he-his 

dogs on us ila lâché ses chiens sur nous 

> set out 1 vi @ (= leave, depart) partir (in search of à 

la recherche de) © (=attempt) he ~ out to explain why 

it had happened il a essayé d'expliquer pourquoi cela 

s'était produit »to ~ out to do sth tenter de faire qch 

2 vt sep [+books, goods] exposer; [+chessmen, cakes] 

disposer; [+ reasons, ideas] exposer 

> set to wi (=start) commencer, (=start work) s’y 

mettre* 

> set UP 1 wi (=start business) s'établir 2 VT sep © (= place 

in position) mettre en place +to ~ up camp établir un 

camp Ô [organization] fonder; [+ business, company, 

fund] créer; [+system, procedure] mettre en place; 

[+ meeting] organiser *to ~ up an inquiry ouvrir une 

enquête *to ~ up house s'installer *to ~ up shop 

s'établir +to ~ sb up in business lancer qn dans les 

affaires + he’s all - up now ilest bien lancé maintenant 

- I’ve ~ it all up for you je vous ai tout installé @ (= pose) 

I’ve never ~ myself up as a scholar je n’ai jamais 

prétendu étre savant © (= strengthen) (food, drink] mettre 

setback | settlement 

d'attaque @(-equip) munir (with de) @(= falsely 

incriminate)* monter un coup contre -l’ve been ~ up 

je suis victime d’un coup monté 

> set Upon vrinser se jeter sur 

setback ['setbæk] (=hitch) contretemps m; (more 

serious) échec m 

settee [se'ti:] (N) canapém 

setting ['setin] CN) © (= surroundings, background) cadre m 

© [ofjewel] monture f @ [of cooker, heater] réglage m 

settle ['setl] 1 @ (=sort out) régler; [+ problem] 

résoudre; (=fix) fixer + they have -d their differences 

ils ont réglé leurs différends + several points remain to 

be -d il reste encore plusieurs points à régler « that ~s it! 

(= that's made my mind up) c'est décidé! + that's ~d then? 

alors c’est entendu? nothing is -d on n’a encore rien 

décidé 

© [+ debt] rembourser: {+ bill, account] régler 

@ [+ child, patient] installer + to ~ a child for the night 

installer un enfant pour la nuit «she -d her head 

back against the headrest elle a reposé sa téte sur 

l’appuie-tête 

© [+nerves] calmer; [+doubts] dissiper *to ~ one’s 

stomach calmer les douleurs d’estomac 

@ [+ land] (= colonize) coloniser; (= inhabit) peupler 

2 © [bird, insect] se poser 

© [sediment] se déposer 

@ [dust] retomber +to ~ on sth [dust, snow] couvrir 

qch -the cold has -d on his chest son rhume s'est 

transformé en bronchite «her eyes -d on him son 

regard se posa sur lui - when the dust has -d (fig) quand 

les choses se seront tassées* 

© (= get comfortable) to ~ into an armchair s'installer 

(confortablement) dans un fauteuil +to ~ into one’s 

new job s’habituer à son nouvel emploi «to - into a 

routine s'installer dans une routine 

@(=90 to live) s'installer *he -d in France il s’est 

installé en France 

@ (= pay) I’ll ~ for all of us je vais régler la note (pour 

tout le monde) + to - out of court arriver à un règlement 

à l'amiable 

> settle down 1 wi (=take up one's residence) s'installer; 

(= become calmer) se calmer; (after wild youth) se ranger; 

{emotions] s’apaiser; [situation] s’arranger * to ~ down 

to work se mettre (sérieusement) au travail + to - down 

at school s’habituer à l’école «it’s time he got married 

and -d down il est temps qu’il se marie et qu’il ait une 

vie stable * when things have ~d down again quand 

les choses se seront calmées 2 vrsep installer -he -d 

the child down on the settee il a installé l'enfant sur 

le canapé 

> settle for vrinser se contenter de + will you ~ for a 

draw? un match nul vous satisferait-il ? 

> settle in vi s'adapter * we took some time to ~ in 

nous avons mis du temps à nous adapter 

> settle on vrinsep se décider pour 

>» settle up vw régler (la note) »to ~ up with sb 

régler qn 

settled l'setid] 1 pret ptp of settle 2 © [weather, 

situation] stable © [social order, life] établi @(=at ease) 

I feel - je me sens bien 

settlement l[setimont] (N) © [of argument, bill] 

règlement m: [of terms, details] décision f (of concernant); 

{of problem] solution f © (= agreement) accord m + to reach 
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settler | shadow 

a- parvenir à un accord @ (= colonization) colonisation f; 

(= colony) colonie f; (= village) village m 

settler l'setla’] (N) colonm 
setup l'setap] 1 (N) @ (=way sth is organised) what's the 

~? comment est-ce que c'est organisé? *it’s an odd ~ 

c'est une drôle de situation © (=trick)* coup m monté 2 

> setup file n fichier mde configuration 

seven l'sevn] sept minv +thereare- ilyena 

sept — six 

seventeen {sevn'ti:n] dix-sept minv + there 

are- ilyenadix-sept — six 

seventeenth {sevn'tine] dix-septiéme mf; 

(= fraction) dix-septiéme m — sixth 

seventh l'sevne] septième mf — sixth 
seventieth l'sevntu0] soixante-dixiéme mf 

— sixth 

seventy l'sevnti] soixante-dix m * he’s in his 

seventies il est septuagénaire «there are - ilyena 

soixante-dix — sixty 

sever l'seva'] 1 [+ rope] couper; [+ relations, communica- 

tions] rompre 2 se rompre 

several l'sevral] 1 plusieurs * ~ times plusieurs fois 

2 plusieurs mfp! *~ of them plusieurs d'entre 

eux (orelles) *~ofus saw the accident plusieurs d’entre 

nous ont vul’accident 

severance pay l'sevoronspei] (N ) indemnité f de licen- 

ciement 

severe [si'vio"] © (=serious) [problems, damage, 

shortage, injury, illness] grave; [blow, loss] sévére; [hardship, 

setback] sérieux; [pain, frost) fort; [migraine] violent; 

(climate, winter] rigoureux; [cold] intense © (=strict) 

[person, expression, measure] sévère +it was a ~ test of 

her patience cela a mis sa patience à rude épreuve 

@ [clothes] sévère 
severely [sr'vialt] gravement; (strain, limit, hamper] 

sérieusement; (punish, criticize] sévèrement 

severity [sr'veriti] (N) [of problem, illness, injury] gravité f, 

{of punishment, criticism] sévérité f; [of pain, storm] violence 

f; [of winter] rigueur f 

SEW [sau] (pret sewed, ptp sewn, sewed) 1 coudre * to 

~a button on sth coudre un bouton à qch 2 coudre 

> SeW OM vrser [+button] coudre; (=sew back on) 

recoudre 

> S@W Up vrsep [+tear, wound] recoudre; [+seam] faire 

* we’ve got the contract all ~n up* le contrat est dans la 

poche* 

sewage l'sju:1d3] (N) eaux fpl usées > sewage works N 

champ m d'épandage 

sewer ['sjua‘] (N) égout m 

sewerage l'sjueridz] (N) @ (-disposal) évacuation f des 

eaux usées; (= system) égouts mp! @ eaux fpl usées 

sewing l'seuin] CN) (=activity) couture f; (= piece of work) 

ouvrage m «I like ~ j'aime coudre or la couture > sewing 

machine n machine fà coudre 

sewn [soun] ptp ofsew cousu 

sex [seks] (N) sexe m to have ~ (with sb) avoir des 

rapports sexuels (avec qn) -he’s got ~ on the brain* il 

ne pense qu'à ça* *~ outside marriage relations fpl 

(sexuelles) hors mariage »>sex abuse N sévices mpl 

sexuels > sex appeal N sex-appeal m > sex change, sex 

change operation N (opération f de) changement m de 

sexe >sex discrimination N discrimination f sexuelle 

»sex drive N pulsion f sexuelle >sex education N 
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éducation f sexuelle »sex life N vie f sexuelle > sex 

maniac n obsédé(e) sexuel(le) m(f) » sex object N objet 

m sexuel > sex offender n délinquant(e) sexuel(le) m(f) 

>sex shop N sex-shop m »sex symbol N sex-symbol m 

> sex toy N jouet m sexuel 

> sex Up* vrsep donner du piquant à 

sexism ['seksizam] (N) sexisme m 

sexist l'seksist] sexiste 

sextuplet [seks'tju:plit] CN) sextuplé(e) m(f) 
sexual l'seksjual] sexuel »sexual abuse N 

sévices mpl sexuels >sexual equality N égalité f des 

sexes >sexual harassment N harcèlement m sexuel 

> sexual intercourse N rapports mpl sexuels »sexual 

orientation n orientation fsexuelle > sexual preference 

N préférence fsexuelle » sexual stereotyping N catégo- 

risation fen stéréotypes sexuels 

sexuality [seksju'eliti] (N) sexualité f 

sexualize ['seksjualaiz] sexualiser 

sexually l'seksjuali] sexuellement +to be ~ 

abused subir des sévices sexuels + to be ~ active avoir 

une activité sexuelle + to be ~ attracted to sb avoir une 

attirance sexuelle pour qn *~ harassed soumis à un 

harcèlement sexuel »sexually transmitted disease Nn 

maladie fsexuellement transmissible 

sexy l'seksi] sexy* inv * to look - être sexy* 

Seychelles [serfel(z)] the - les Seychelles fp! 

SF [es'ef] (y) (asser or science fiction) SFf 

Sgt. (ager oF Sergeant) 

shabbily  [fæbri] © [dressed] 
© [behave, treat] avec mesquinerie 

shabby  l'fæbi] @ (= shabby-looking) 

© (treatment, behaviour] mesquin 

shack [fek] (N) cabanef 

shackle [‘feekl] 1 shackles chaînes fpl + to throw off 

the ~s of sth briser les chaines de qch 2 enchainer 

shade [eid] 1 (N) © ombref «in the ~ ofa tree à l'ombre 
d’un arbre * 4o° in the - 4o°à l'ombre + to put sb/sth in 

the ~ éclipser qn/qch 

© [ofcolour| ton m; [ofopinion, meaning] nuancef -anew- 

oflipstick une nouvelle couleur de rouge à lèvres 

@(-= small amount) a - bigger légèrement plus grand 

* move it just a - to the left déplace-le légèrement sur 

la gauche 

© (= lampshade) abat-jour minv 

2 shades* lunettes fpl de soleil 

3 (trees, parasol] donner de l'ombre à *~d place 

endroit m ombragé + he ~d his eyes with his hands il 

s’abrita les yeux de la main 

> shade in vr ser [+ painting} ombrer; (= colour in) 

colorer (in en) 

shading ['ferdin] (N) ombres fp! 
shadow lfædeu] 1 (N) ombref + in the ~ of the tree à 

lombre de l’arbre + he was standing in the ~ ilse tenait 

dans l’ombre + to live in sb’s ~ vivre dans l’ombre dans 

qn + to cast a - over sth projeter une ombre sur qch; (fig) 

assombrir qch + he’s only a ~ of his former self il n’est 

plus que l’ombre de lui-même *to have dark ~s under 

one’s eyes avoir des cernes mpl sous les yeux + without a 

~ofadoubt sans l’ombre d’un doute 

2 (= follow)* filer* 

3 > shadow cabinet N (Brit Politics) cabinet m 

fantôme » shadow minister N (Brit Politics) ministre m 

fantôme 

pauvrement 

miteux 



rlementaire britannique, le «cabinet 

Cabinet) se compose des députés du 
sition qui deviendraient ministres si 

eur rôle est d'interroger le gouverne- 
Sipe iran 

| d'être les por parole de leur parti. 

shadowy  l'fædeui] © (=indistinct) vague 
© (= mysterious) mystérieux 

shady l'ferdr] © [place] ombragé © [person, 

behaviour] louche; [lawyer, deal] véreux + to have a - past 

avoir un passé louche 

shaft [fa:ft] CN) © [of arrow, spear] hampe f; [of tool, golf 

club] manche m @~ of light rayon m de lumière @ [of 

mine] puits m; [of lift, elevator] cage f; (for ventilation) 

conduit m 

shag* [fæg] (Brit) 1 (N) to have a~ baiser* 2 
baiser¥ 

shaggy [eg] (hair, beard) hirsute; [animal, fur] à 

longs poils hirsutes >» shaggy dog story n histoire fsans 

queue ni tête 

shake fjerk] (vb: pret shook, ptp shaken) 1 (nN) 

© (= movement) to give sth a - secouer qch + to have the 

~s* (from nerves) avoir la tremblote* + in a couple of ~s* 

en moins de deux* 

© (= drink) milk-shake m 

2 © [+ dice, rug, person] secouer; [+ bottle, medicine, 

cocktail] agiter; [+ house, windows] ébranler; (= brandish) 

[+ stick] brandir + “~ the bottle” «agiter avant emploi» 

*to ~ one’s head (in refusal) faire non de la tête; (at bad 

news) secouer la tête * he shook his finger at me (playfully, 

warningly) il m'a fait signe du doigt; (threateningly) ilm’a 

menacé du doigt * to ~ one’s fist at sb menacer qn du 

poing + to - sb’s hand serrer la main à qn + they shook 

hands ils se sont serré 1a main + they shook hands on it 

ils se sont serré la main en signe d’accord * to ~ o.s. (or 

itself) [person, animal] se secouer 

@he shook the sand out of his shoes il a secoué 

ses chaussures pour en vider le sable *he shook two 

aspirins into his hand ila fait tomber deux comprimés 

d’aspirine dans sa main 

@ (= weaken) [+ confidence] ébranler 

© (= affect deeply) secouer + four days which shook the 

world quatre jours qui ébranlérent le monde + he needs 

to be ~n out of his smugness il faudrait qu’il lui arrive 

quelque chose qui lui fasse perdre de sa suffisance 

3 © (=tremble) trembler + to ~ with cold trembler 

de froid + he was shaking with laughter il se tordait (de 

rire) 

© (= shake hands) they shook on the deal ils ont scellé 

leur accord d’une poignée de main +let’s-onit! tope 

la! 

4 > shake-up N grande réorganisation f 

> shake off vrser @ to ~ the dust/sand/water off sth 
secouer la poussiére/le sable/l’eau de qch © (= get rid of) 

[+cold, cough] se débarrasser de; [+habit] se défaire de; 

[+ pursuer] semer* 

> shake out vrser she picked up the bag and shook 

outits contents ellea pris le sac et l’a vidéen le secouant 

* she shook sop out of her bag elle asecoué son sac et en 

a fait tomber 50 pence 

>shake up vrser © [+ bottle, medicine] agiter © (= affect 

shadowy | shameful 

deeply) secouer + he was really -n up by the news ila été 

trés secoué par la nouvelle @ (= reorganize) [+ firm, organi- 

zation] réorganiser complétement 

shaken [‘ferkn] [person] secoué 

shaker lfeiks'] CN) (for cocktails) shaker m; (for dice) 
cornet m 

Shakespearean, Shakespearian _ [ferks'piarian] 
shakespearien 

shakily [‘ferkil1] [stand up] en chancelant; [walk] 

d’un pas mal assuré; [speak] d’une voix mal assurée; 

[write] d’une main tremblante 

shaky  [‘ferki] © (=weak) [person] (from illness) 

chancelant; (from nerves) mal à l’aise «he’s still a bit ~ 

(illness) il ne tient pas encore bien sur ses jambes; (from 

nerves) ilest encore fragile 

© (= trembling) [legs] (from fear, illness) flageolant; [voice] 

(from fear, illness) tremblant; (from age) chevrotant; (from 

nerves) mal assuré; [hand] tremblant; [handwriting] 

tremblé « her legs were ~ elle flageolait sur ses jambes 

@ (= wobbly) [table] branlant; [building] peu solide 

@ (=uncertain) [argument] boiteux; [knowledge] très 

imparfait; [heaith] chancelant; [prospects] précaire 

*- finances une situation financière précaire + my 

Spanish is very ~ mon espagnol est très hésitant «to 

get off toa~ start partir sur un mauvais pied 

shall [fel] @ (inst pers fut tense) 1~ arrive o 

n Monday j’arriverai lundi * we ~ not be there before 

6 o’clock nous n’y serons pas avant 6 heures @ (in ist 

pers questions) ~ I open the door? voulez-vous que j’ouvre 

subj la porte? «I'll buy three, ~ I? je vais en acheter trois, 

d’accord? -let’s go in, ~ we? entrons, voulez-vous? 

--we ask him to come with us? si on lui demandait de 

venir avec nous? @(indicating command) you ~ obey me 

vous m’obéirez 

shallot [fe'lot] (N) échalotef 

shallow [elev] 1 © (=not deep) peu profond; 

[breathing] court + the ~ end le petit bain @ (= superficial) 

superficiel; [conversation] futile 2 shallows 
haut-fond m 

sham [fem] 1 (N) (=pretence) imposture f; (= person) 

imposteur m «the election was a ~ ce n'était qu’une 

parodied’élection + his promises were a~ ses promesses 

n’étaient que du vent 2 faux (fausse f) 

shaman [femoan] (N) chaman m 

shamanism [fæmonizom] (N) chamanismem 

shambles l'fæmblz] (N) (= muddle) pagaille* f + what a 

~! quelle pagaille !* + his room was a - c'était le bazar* 

dans sa chambre 

shambolic* [fæm'bolik] (Brit) bordélique* 
shame [fem] (NW) @ honte f -he hung his head in 

- honteux, il a baissé la tête » to bring ~ on sb être la 

honte de qn «to put sb/sth to ~ faire honte à qn/qch 

--on you! vous devriez avoir honte! + she has no - elle 

n’a aucune honte @ (= pity) dommage m -it’sa- c'est 

dommage (that que + subj) + it would be a -ifhe refused 

il serait dommage qu’il refuse subj + what a -! (quel) 

dommage! + what a - he isn’t here (quel) dommage 

qu’il ne soit pas ici 

shamefaced [fermfeist] honteux + he was rather 

~ about it il en était tout honteux 

shameful [‘fermfvl] honteux - there is nothing ~ 

about it iln’y a pas de honte à cela + it is~ that... c'est 

une honte que... + subj 
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shamefully | sharpen 

shamefully [fermfeli] [act, behave, treat] de façon 

honteuse; [bad, late] scandaleusement 

shameless [‘fermlis] éhonté + to be quite ~ about 
(doing) sth ne pas avoir du tout honte de (faire) qch 

shamelessly __ (‘fermlisli] ADV sans vergogne 

*~ sentimental/theatrical d’une sentimentalité/ 

théâtralité éhontée 

shampoo {fem'pu:] 1 (N) shampoing m -- and set 

shampoing m et mise f en plis 2 {+ hair, carpet) 

shampouiner 

shamrock jfæmrok] (N) trèfle m (emblème national de 

l'Irlande) 

shandy l'fændi] (N) (Brit) panaché m 
Shanghai {fæn'hai] (N) Shanghai 
shan't [fa:nt] = shall not — shall 

shantytown [sentitaun] (N) bidonville m 

shape [fe1p] 1 (N) formef + what -is the room? de quelle 

forme est la pièce? *of all ~s and sizes de toutes les 

formes et de toutes les tailles + his nose is a funny ~ son 

nez a une drôle de forme + this jumper has lost its ~ ce 

pullover s'est déformé + in the ~ of a cross en forme de 

croix + Ican’t stand racism in any ~ or form je ne peux 

pas tolérer le racisme sous quelque forme que ce soit 

+ that’s the ~ of things to come cela donne une idée de 

ce qui nous attend + to take ~ {object being made] prendre 

forme; [project] prendre tournure *to be in good ~ 

[person] être en forme; [business] marcher bien + in poor 

~ [person, business] mal en point + she’s in really bad ~ 

elle ne va vraiment pas bien * to be out of - (= misshapen) 

être déformé; (=unfit) ne pas être en forme + to knock 

into - [+assistant, soldier] former + to knock sth into ~ 

[+ economy, system] remettre qch sur pied «to get into ~ 

retrouver la forme + to keep o.s. in good ~ se maintenir 

en forme *a~loomed up out of the darkness une forme 

surgit de l’obscurité 

2 {[+clay, wood] façonner; [+stone] tailler; 

[+ statement, explanation] formuler + he -d the clay into a 

bowl il a façonné un bol dans l'argile + to - sb’s ideas/ 

character former les idées/le caractère de qn * to - sb’s 

life/the course of events avoir une influence détermi- 

nante sur la vie de qn/la marche des événements 

> shape up vw progresser +our plans are shaping 

up well nos projets sont en bonne voie +things are 

shaping up well les choses prennent tournure * how is 

he shaping up? comment se débrouille-t-il ? 

shaped [‘erpt] © oddly ~ d’une forme bizarre 
*~ like a mushroom en forme de champignon @ (in 

compounds) en forme de + heart-- en forme de cœur 

shapeless l'jerplis] [garment, mass] informe; [book, 

plan] sans aucune structure 

shapely (['ferpli} [woman, body] bien proportionné; 
[legs] galbé 

shard [Ja:d] () tesson m (de poterie) 

share [fes] 1 (N) @ part f - here’s your ~ voici votre 

part «his ~ of the inheritance sa part de l'héritage 

*his ~ of the profits sa part des bénéfices + he has a ~ 

in the business il est l’un des associés dans cette affaire 

‘he has a half-~ in the firm il possède la moitié de 

l’entreprise + to have a - in doing sth contribuer à faire 

qch + to pay one’s ~ payer sa (quote-)part + to bear one’s 

~ of the cost participer aux frais * he isn’t doing his ~ 

il ne fait pas sa part + he’s had more than his fair ~ of 

misfortune ila eu plus que sa part de malheurs + to take 
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one’s ~ of the blame accepter sa part de responsabilité 

© (on Stock Exchange) action f 
2 partager (among, between entre) + they ~d the 

money ils se sont partagé l'argent + you can - Anne’s book 

(in school) tu peux suivre avec Anne + they - certain charac- 

teristics ils ont certaines caractéristiques en commun 

* I do not ~ that view je ne partage pas cette opinion «I~ 

your hope that ... j'espère comme vous que... 

3 partager +-and - alike à Chacun sa part *to-in 

sth partager qch 

4 > share issue n émission f d'actions > share- 

out N partage m »share shop N (Brit) guichet où sont 

vendues les actions émises lors de la privatisation des entreprises 

publiques 

> share out vrsep partager (among, between entre) 

shared {fead] [interest, experience, house] commun 

* we lived in a - house nous partagions une maison 

shareholder [fes hovlde!] (N) actionnaire mf 

shareholding [ea houldin] (N) (Finance) actionnariat m 

shareware ('feawea'] (N) shareware m 

shark [fa:k] (N) requin m 

sharp [fa:p] 1 © (= good for cutting) (knife, razor, blade} 

(bien) aiguisé; {piece of glass, edge] coupant 

© (= pointed) (pencil) bien taillé; (needle, pin] très pointu; 

(teeth, fingernails, beak, chin) pointu; {fang, point] acéré; 

[features] anguleux 

@ (= well-defined) [contrast, TV picture, difference] net; 

[division] fort *to be in ~ contrast to sth contraster 

nettement avec qch *to bring into ~ focus [+ problem, 

issue] faire ressortir nettement 

@ (= acute) [person] malin (-igne f); [intelligence, wit] vif; 

(awareness) aigu (-gueé f); [eyesight] perçant; [hearing] fin + to 

have ~ ears avoir l’ouïe fine + he’s got ~ eyes rien ne lui 

échappe + to keep a ~ look-out for sb/sth guetter qn/qch 

@ (= abrupt) [rise, fall] fort; [increase, drop] brusque; [bend] 

serré + the motorcycle made a ~ right turn la moto a 

pris un virage serré a droite 

@ (= intense) (pain, sensation, wind, cold] vif; [frost] fort; 

[blow] sec (sèche f); [cry] aigu (-gué f) 

© (= severe) (criticism, attack] incisif; [retort, words] 

cinglant; [rebuke] vif; [order, tone, voice] cassant + to bea ~ 

reminder of sth rappeler qch de façon brutale + to have 

a~ tongue avoir la langue acérée 

© (pej) [business practices] déloyal 

@ (-stylish)* classe* inv + to be a ~ dresser s’habiller trés 

classe* inv 

® (= acrid) [smell] Acre; [taste, sauce] (pleasantly) relevé; 

(unpleasantly) âpre 

@ (Brit = quick) look ~ about it!* grouille-toi !* 

© [musical note] trop haut + C~ do diése 

2 © [stop] brusquement «to turn ~ left/right 

prendre un virage serré à gauche/a droite 

© [sing, play] trop haut 

@ (= precisely) at 8 o’clock ~ à 8 heures pile 
3 (N) (Music) dièse m 

4 > sharp-eyed ao) à qui rien n’échappe > sharp 

practice N pratique f déloyale >sharp-witted av) à 

l'esprit vif 

sharpen ['fa:pan] © [+ blade, tool] aiguiser; [+ pencil] 
tailler + the cat was ~ing its claws on the door le chat 

se faisait les griffes sur la porte © [+ picture] rendre plus 

net, [+ contrast] renforcer; [+ appetite] aiguiser; [+ desire] 

exciter 



sharpener [fa:pna] CN) (for knives) aiguisoir m; (for 

pencils) taille-crayons m inv 

sharpish* l'ja:p1f] (Brit) en vitesse* 

sharply  (fa:pu] © (= abruptly) (drop, increase] 

brusquement; [reduce] nettement + prices have risen 

~ les prix ont monté en flèche +to turn ~ to the left 

tourner tout de suite à gauche @ (= clearly) nettement 

*2-defined image une image quise détache nettement 

+ what he said brought the issue ~ into focus ce qu’ila 

dit a fait ressortir nettement le problème @ (= severely) 

[criticize] vivement; [say, ask, reply] avec brusquerie © ~ 

pointed [leaves, shoes] pointu @ (= quickly) rapidement 

sharpshooter (‘fa:pfu:ta‘] (N) tireur m d'élite 
shatter ['fætar] 1 [+ window] fracasser; [+ health, hopes, 

chances] ruiner; [+ self-confidence] briser; [+ faith] détruire 

+ she was ~ed by their death leur mort l’a anéantie 2 

(glass, windscreen, cup] voler en éclats 

shattered ljætod] © (=grief-stricken) anéanti; 
(= overwhelmed) bouleversé © (=exhausted)* crevé* 

shattering [setary] © (= devastating) [experience, 
news] bouleversant; [blow, effect] dévastateur (-trice f); 

[defeat] écrasant © (Brit) (= exhausting)* crevant* 

shatterproof glass [fetapru:fala:s] (N) verre m 
securit ® inv 

shave [ferv] (vb: pret shaved, ptp shaved) 1 (N) to give 

sba~ raser qn *to havea~ se raser + to have a close 

~ l’échapper belle + that was a close -! on (or il etc) l’a 

échappé belle! 2 raser 3 se raser 

> shave off vrser to -offone’s beard se raser la barbe 
shaver ['ferva"] (N) rasoir m électrique > shaver outlet 

(US), shaver point n prise f pour rasoir électrique 

shaving [fervin] 1 CN) © (= piece of wood, metal) copeau m 

© (with razor) rasage m +-is a nuisance c’est embétant 

de se raser 2 >shaving brush N blaireau m 

>shaving cream n crème f à raser >shaving foam Nn 

mousse f à raser > shaving gel n gel m à raser 

Shaw [fo:1] (N) châle m 

she [fi:}1 @ elle; (boat) il »~has come elleest 
venue * here ~ is la voici *~isa doctor elle est médecin 

°SHE didn’t do it ce n'est pas elle qui l’a fait +I’m 

younger than ~ is je suis plus jeune qu’elle © (+ relative 

pronoun) celle »~whocan.., celle quipeut... 2 (v) it’sa 

~* [animal] c’estune femelle; [baby] c’estune fille 

sheaf [if] (N) (pl sheaves) [of corn] gerbe f, [of papers] 

liasse f 

shear [fia"] (vb: pret sheared, ptp sheared or shorn) 1 

shears cisaille(s) f(pl) + a pair of ~s une paire de cisailles 

2 tondre 

sheath [ji:0] (N) (pl sheaths [fi:dz]) [of dagger] gaine f; [of 

sword] fourreau m > sheath knife n (pl sheath knives) 

couteau ma gaine 

sheathe jr:6] recouvrir *~din recouvert de 

sheaves [fi:vz] of sheaf 
shed [fed] (pret, ptp shed) 1 (N) abri m; (larger) remise f; (for 

farm equipment) hangar m + garden ~ abrim de jardin 

2 © (= lose) [+petals, leaves, fur] perdre; [+ tears] 

verser * to ~ hairs (dog, cat] perdre ses poils + the snake 

-sits skin le serpent mue + to ~ blood (one’s own) verser 

son sang; (other people's) faire couler le sang + I’m trying 

to - 5 kilos j'essaie de perdre 5 kilos * the truck ~ its 

load le camion a renversé son chargement * to - jobs 

supprimer des emplois 

© (= give off) [+light] diffuser; [+warmth, happiness] 

sharpener | sheltered 

répandre + to~ light on éclairer 

she'd [fi:d] = she had, she would — have, would 

sheen [fin] GX) (onsilk) lustre m; (on hair) éclat m 
sheep [fi:p] CN) (plinv) mouton m (animal) + they followed 

him like ~ ils l'ont suivicomme des moutons 

sheepdog ['fi:pdvg] (N) chien m de berger 

sheepish [ip] penaud (about sth de qch) 
sheepskin [fipskm] 1 (N) © peau fde mouton @ (US 

=diploma)* diplôme m 2 > sheepskin jacket n 

canadienne f 

sheer [frs] © [terror, boredom, stupidity] (à l'état) pur; 

[carelessness] pur et simple; [scale] même after n; [necessity] 

absolu *by ~ accident tout à fait par hasard «by ~ 

coincidence par pure coïncidence + in~ desperation en 

désespoir de cause + by ~ force of will par la seule force 

de la volonté + by ~ luck tout à fait par hasard + delays 

are occurring because of the - volume of traffic ily a 

des ralentissements dus uniquement à la densité de la 

circulation © [tights, fabric] très fin © [cliff, rock] abrupt 

*a-drop unä-pic 

sheet jjit] 1 (CN) @ (on bed) drap m © [of paper, notepaper] 

feuille f; [of iron, steel] tôle f; [of glass, metal] plaque f; [of 

plastic] morceau m @ [ofwater] étenduef -a-ofice une 

plaque de glace; (on road) une plaque de verglas «a ~ of 

flame unrideau de flammes « the rain came down in-~s 

il pleuvait à seaux © (=rope) écoute f 2 > sheet 

metal n tôle f » sheet music N partition(s) f(pl) 

sheik, sheikh [jerk] (N) cheik m 
shelf [felf] (pl shelves) 1 (N) © étagère f; (in shop) rayon 

m; (inoven) plaque f »a~ of books un rayon de livres «a 

set of shelves des étagères + to buy sth off the - acheter 

qch tout fait * to be on the - [woman] rester vieille fille 

© (inrock) saillie f; (underwater) écueil m 2 > shelf 

life n durée f de conservation + most pop stars have a 

short ~ life la plupart des stars de la pop ne durent pas 

longtemps 

shell [fel] 1 (N) @ coquille f; [of tortoise, crab] carapace f; 

(on beach) coquillage m + to come out of one’s ~ sortir 

de sa coquille @ [of building] carcasse f; [of ship) coque 

f @(=bomb) obus m; (US = cartridge) cartouche f 2 

© (= bomb) bombarder(d’obus) © [+ peas] écosser; [+ nut, 

prawn] décortiquer 3 > shell game n (US) (= fraud) 

escroquerie f »shell shock N psychose f traumatique 

(du soldat) »shell-shocked ao) (lit) commotionné; (fig) 

abasourdi 

> shell out* 1 vi (=pay) casquer* 2 vrinser payer * we 

had to ~ out £500 oma diicracher* 500 livres 

she'll [fi:l] = she will > will 
shellfire (‘felfara"] (N) tirs mpl d’obus 
shellfish [eff 1 CN) (pl inv) (=lobster, crab) crustacé m; 

(= mollusc) coquillage m 2 (toeat) fruits mp! de mer 

shelter [‘elta"] 1 (N) @ abrim + under the ~ of ... àl’abri 

sous … *to take ~ se mettre à l’abri + to take ~ from 

s’abriter de @(=hut, building) abri m @ (for homeless) 

centre m d'accueil 2 (from wind, rain, sun, shells) 

abriter; (from blame) protéger; [+fugitive] donner asile a 

+ -ed from the wind à l'abri du vent 3 s’abriter 

sheltered [felted] 1 © (= protected from weather) 

abrité © [life, environment] protégé @ (Brit) (= supervised) 

en milieu protégé 2 >sheltered accom- 

modation, sheltered housing N_ (Brit) (for elderly) 

logement-foyer m; (for disabled) foyer m d'hébergement 

pour handicapés 
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shelve | shiver 

shelve [felv] 1 [+ plan, project] mettre en sommeil 2 

(= slope) descendre en pente douce 

shelves [felvz] of shelf 
shelving l'felvin] (N) étagères fp! 
shepherd [‘sfepad] 1 (N) berger m 2 to-sbin faire 

entrer qn *to ~ sb out escorter qn jusqu'à la porte 3 

> shepherd's pie N (Brit) = hachis m Parmentier 

shepherdess l'fepadis] (N) bergèref 
sherbet {fs:bat] (N) © (Brit) (= powder) poudre facidulée 

© (US) (= waterice) sorbet m 

sheriff ['fer1f] (N) (US) shérif m 
sherry [‘fert] CN) xérès m, sherry m 

she’s [fi:z] =sheis, she has — be, have 

Shetiand [‘fetland] (n), Shetlands ('fetlandz] 

îles fp! Shetland 

shhh |: chut! 
Shiah ('fi:a] 1 (N) (=Shiah Muslim) chiite mf 2 chiite 
shiatsu |ji'ætsu:] (N) shiatsu m 
shield [fi:ld} 1 (N) bouclier m; [of machine] écran m 

de protection; (against radiation, heat) écran m 2 

protéger + to - one’s eyes from the sun se protéger les 

yeux du soleil + to - sb with one’s body faire à qn un 

rempart de son corps 

shift [nft) 1 (N) @(-change) changement m (in de) 

+ there has been a ~ in policy la politique a changé 

d'orientation 

© (= period of work) poste m; (=people) poste m, équipe 

f «he works -s il travaille par équipes +1 work an 

eight-hour ~ je fais les trois-huit + to be on day/night 

~ être (au poste) de jour/de nuit + they worked in ~s to 

release the injured man ils se sont relayés pour dégager 

le blessé 

@ (= gearshift) changement m de vitesse 

© (= dress) robe f droite 

2 © (= move) déplacer; [+ scenery] changer; [+ stain] 

enlever; [+blame, responsibility] rejeter *I can’t ~ this 

cold* jen’arrive pas à me débarrasser de ce rhume 

© (= change) we couldn’t ~ him (from his opinion) nous 

n’avons pas réussi à le faire changer d’avis *to ~ gear 

changer de vitesse 

@ (= sell) se défaire de 

3 (=change position) bouger; [cargo, load] se déplacer; 

(opinions, ideas] changer + - (over) a minute* pousse-toi 

une minute* +to ~ into second (gear) passer la 

deuxième +the government has not -ed from its 

original position le gouvernement n’a pas dévié de sa 

position initiale 

4 >shift key N touche f de majuscule » shift 

work N travail m posté > shift worker N travailleur m, 

-euse fposté(e) 

shifting [ff] {attitudes, pattern] changeant; 

[population] instable 

shiftless [fiftus] (frm) apathique 
shifty* (‘srftr] sournois; [look, eyes] fuyant 

Shiite, Shi'ite [fiat] (= Shiite muslim) chiite mf 
shilling [fm] (N) (Brit) shilling m 
shilly-shally [ji fæu] hésiter 

shimmer [im] miroiter 

shin [fin] 1 (N) tibia m + - of beef (Brit) jarret m de bœuf 

2 to-upatree grimper à un arbre 3 »shin 

guard, shin pad N protège-tibia m 

shindig* [‘findig] (N) fiesta* f 

shine [fain] (vb: pret, ptp shone) 1 (N) éclat m + to give sth 

1332 * ENGLISH | FRENCH 

a- faire briller qch * to take the ~ off [+success] ternir; 

[+news] retirer de l'intérêt à; [+sb else's achievement] 

éclipser * to take a - to sb* se toquer de qn* 

2 briller + the sunis shining il fait soleil + the light 

was shining in my eyes j'avais la lumière dans les yeux 

«her face shone with happiness son visage rayonnait 

de bonheur 

3 @ he shone his torch on the car il a braqué sa 

lampe de poche sur la voiture 

© (pret, ptp shone or shined) [+ shoes] faire briller 

shingle ['‘f1n91] CN) (on beach) galets mpl; (on roof) bardeau 

m; (US = signboard)* petite enseigne f (de docteur, de notaire) 

shingles [‘finglz] (N) zona m + to have - avoir unzona 

shininess [faminis] (N) éclat m, brillant m 
shining [ami] © [eyes, hair] brillant; [furniture, 

metal] luisant © {success} remarquable + she was a ~ 

example to everyone c’était un modéle pour tout le 

monde 

Shinto [fintou] (N) shintom 

shiny l'ai] brillant 
ship [ip] 1 CN) bateau m; (large) navire m + it was a case 

of“-s that pass in the night” ce fut une rencontre sans 

lendemain 2 (=transport) transporter; (= send) 

expédier; (by ship) expédier par bateau 3 >ship 

canal N canalm maritime 

shipbuilder (‘{:pbilda‘] CN) constructeur m naval 
shipbuilding (‘frp,buldin} (N) construction fnavale 

shipload [fiplaud] (N) charge f; (= hugeamount) masse* f 

shipment ('‘fipmant] (N) (= load) cargaison f; (= delivery) 
expédition f 

shipowner [fipeune'] (N) armateur m 

shipper [fips] (N) affréteur m 
shipping [ip] 1 CN) © ships collectively) navires 

mpl; (=traffic) navigation f + it was a danger to - cela 

constituait un danger pour la navigation © (=act of 

loading) chargement m @(- charges for transporting cargo) 

frais mpl de transport 2 > the shipping forecast 

N la météo marine 

shipshape l'pfeip] bien rangé 

shipwreck [yiprek] 1 (N) (=event) naufrage m; (= wrecked 

ship) épave f 2 to be ~ed faire naufrage +a -ed 

sailor/vessel un marin/vaisseau naufragé 

shipwright [fiprait} (N) (= builder) constructeur m naval 

shipyard [fpja:d] (N) chantier m naval 
shire [fare'] (N) (Brit) comté m 
shirk [f3:k] 1 ([+work] s’arranger pour ne pas faire; 

{+ obligation] se dérober à *to ~ doing sth s’arranger 

pour ne pas faire qch 2 tirer au flanc* 

shirker ('f3:ka"] (N) tire-au-flanc* mfinv 
shirt [f3:t] CN) (man's) chemise f; (woman's) chemisier m; 

(footballer's) maillotm + keep your ~ on!* ne vous mettez 

pas enrogne!* > shirt sleeves net in (one’s) ~ sleeves en 

bras de chemise » shirt-tail N pan mde chemise 

shirtwaist [fz:tweist] (N) (US) (=blouse) chemisier m; 

(= dress) robe f chemisier 

shirty* [fau] (Brit) vache* +to get ~ (with sb) 
(about sth) se mettre en rogne* (contre qn) (à propos de 

qch) 
shit [fit] (vb: pret, ptp shat) 1 (N) © merde“ f; (= nonsense) 

conneries+ fp! @ (= bastard) salaud? m 2 chier’*" 

shitty [ru] (person, mood, food] dégueulasse*: 
(place, job] merdique* 

shiver ('fiva"] 1 frissonner (with de) 2 (N) frisson m 



+ it sent ~s down his spine cela lui a donné froid dans le 

dos + to give sb the -s donner le frisson à qn 

shivery [fivori] (= feverish) fébrile 

shoal [fui] (N) © [of fish) banc m; [of people] foule f 
© (= sandbank) banc mde sable 

shock [fok] 1 CN) @ (impact) choc m; [of earthquake, 

explosion] secousse f 

O (electric) décharge f (électrique) + to get a - recevoir 

une décharge (électrique) 

@ (to sensibilities) choc m; (=feeling) horreur f -he got 

such a - when he heard that ... il a eu un tel choc en 

apprenant que... + the-oftheelection results la stupé- 

faction causée par les résultats des élections «their 

refusal came as a - to me leur refus m'a stupéfié «I got 

such a -! j'en étais tout retourné!* - pale with ~ pâle de 

saisissement + her ~ at the idea that ... son sentiment 

d'horreur à l’idée que... 

© (= medical condition) choc m -tobein-or suffering 

from ~ être en état de choc -in a state of ~ en état de 

choc 

@a- ofhair une tignasse* 

2 [news, decision] surprise * to use~ tactics créer un 

choc psychologique 

3 (=take aback) secouer; (stronger) bouleverser; 

(=disgust) dégoûter; (=scandalize) choquer «he’s easily 

~ed ilse choque facilement 

4 > shock absorber N amortisseur m > shock 

resistant AD) résistant aux chocs »shock therapy, 

shock treatment N (traitement m par) électrochocs mpl 

> shock troops np. troupes fpl de choc » shock wave n 

onde f de choc 

shocking ['fokin) 1 @ (=scandalous) choquant; 

[sight, news] atroce; [waste of money, price] scandaleux; 

{murder, cruelty} odieux +it may be ~ to the older 

generation cela pourrait choquer les personnes plus 

âgées »itis~ that... ilestscandaleux que...+subj * the ~ 

truth la terrible vérité @ (Brit = dreadful)* épouvantable 

2 > shocking pink aoJ,N rose m criard inv 

shod [fod] pt, ptp of shoe 
shoddy [‘frdi) (workmanship, goods, service] de 

mauvaise qualité; [treatment] indigne 

shoe [fu:] (vb: pret, ptp shod) 1 (N) chaussure f; (= horseshoe) 

fer m (à cheval) + to have one’s ~s off être déchaussé + to 

put on one’s -s mettre ses chaussures +to shake in 

one’s ~s avoir une peur bleue + I wouldn’t like to be in 

his ~s je n’aimerais pas être à sa place + to step into or 

fill sb’s -s succéder à qn +ifthe-fits, wear it (US) qui 

se sent morveux se mouche 

2 [+ horse] ferrer 
3 > shoe polish n cirage m »shoe repairer n 

cordonnier m »shoe shop N magasin m de chaussures 

> shoe size n pointuref 

shoebrush (['fu:braj] (N) brosse fa chaussures 

shoehorn l'fu:ho:n] 1 (N) chausse-pied m 2 the 

cars are -ed into tiny spaces les voitures sont casées 

dans des emplacements minuscules 

shoelace ['fu:leis] (N) lacet m 
shoemaker l'fu:merke!] (N) cordonnier m 
shoestring ['fu:strin] (N) (US) lacet m + to do sth ona ~ 

faire qch à peu de frais »~ budget mini-budget m 

shoetree [‘fu:tri:] (N) embauchoir m 
shone [fon] pt, ptp of shine 
shoo [fu:] 1 (to animals) pschtt!; (to person) ouste !* 

shivery | shop 

2 (also shoo away) chasser 3 >shoo-in* n 

(US) it’s a ~-in c'est du tout cuit* 

shook [fuk] 1 pt of shake 2 > shook-up* ap) 

to be ~-up about sth être secoué par qch 

shoot [fuit] (vb: pret, ptp shot) 1 (N) @ (= newgrowth) pousse f 

© (= chute) glissière f 

@ (= photo assignment) séance f (de photos); (= filming 

session) séance f (de tournage) 

2 © [+ animal] (=hunt) chasser; (=kill) abattre; 

[+ person] (=hit) atteindre d’une balle; (=wound) blesser 

par balle(s); (=kill) abattre; (=execute) fusiller + to be 

shot in the head être atteint d'une balle dans la tête + to 

- sb dead abattre qn * he was shot as a spy ilaété fusillé 

pourespionnage + to~ the lights griller le feu rouge + to 

- 0.<. in the foot* (fig) agir contre son propre intérêt 

© (= fire) [+gun] tirer un coup de (at sur); [+ arrow] 

décocher (at sur); [+ bullet] tirer (at sur); [+ rocket, missile] 

lancer (at sur) + the volcano shot lava high into the air 

le volcan projetait de la lave dans les airs *to ~ a goal 

marquer un but «he shot the bolt il a poussé le verrou 

* to ~ the breeze* (US) bavarder + to ~ a line* raconter 

des bobards 

@1+look, glance] décocher 

mitrailler qn de questions 

© [+ film, scene] tourner; [+ photo] prendre 

@ [+ rapids] franchir 

3 @ tirer (at sur) - to go -ing (Brit = hunt) chasser, 

aller à la chasse + to - to kill tirer pour abattre + don’t 

~! ne tirez pas! 

© (= move quickly) to ~ in/past entrer/passer en flèche 

-to - along filer * to - to fame devenir très vite célèbre 

-he shot across the road il a traversé la rue comme une 

flèche - the pain went ~ing up his arm la douleur au 

bras le lancinait 

@ [footballer] tirer + to ~ at goal shooter 

4 zut!* 
5 >shoot-out n (=fight) fusillade f; (Football) 

épreuve f des tirs au but 

> shoot down vrser © [+ plane] abattre + to ~ down 
in flames* [{+project] démolir; [+person] descendre en 

flammes* © (=kill) abattre 

> shoot out 1 wi [person, car] sortir comme une flèche; 

(flame, water] jaillir 2 vrser he shot out an arm and 

grabbed my pen il a avancé brusquement le bras et a 

attrapé mon stylo 

> shoot up w © fflame, water} jaillir; [rocket, price] 

monter en flèche @ [tree, plant] pousser vite; [child] bien 

pousser* @(Drugs)* se shooter* 

shooting lfu:tin] 1 (N) © (shots) coups mpl de feu; 

(continuous) fusillade f © (= act) (murder) meurtre m (avec 

une arme à feu); (execution) exécution f @(=hunting) 

chasse f »pheasant ~ chasse f au faisan © [of film, 

scene] tournage m 2 [pain] lancinant 3 

> shooting gallery n stand m (de tir) > shooting star N 

étoile ffilante 

shop [fop] 1 (N) @ magasin m; (small) boutique f + at the 

butcher’s ~ à la boucherie, chez le boucher «he’s just 

gone to the -s il est juste sorti faire des courses + to set 

up- s'établir - to shut up - fermer boutique + to talk - 

parler boutique + all over the ~* (everywhere) partout, 

(= in confusion) en désordre 

© (Brit) (= shopping) to do one’s weekly ~ faire ses courses 

de la semaine 

*to ~ questions at sb 
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shopaholic | shorthand 

@ (= workshop, part of factory) atelier m 
2 to ~ at Harrods faire ses courses chez Harrods 

*to go ~ping (specific errands) faire les courses; (leisurely 

browsing) faire les magasins, faire du shopping* 

3 (= betray)* donner* 

4 > shop assistant N (Brit) vendeur m, -euse f 

>the shop floor n l'atelier m; (= workers) les ouvriers mp! 

> shop front n (Brit) devanture f » shop steward n (Brit) 

délégué(e) m(f) syndical(e) » shop window \ vitrinef 

> shop around wi comparer les prix + to ~ around for 

sth comparer les prix avant d’acheter qch 

shopaholic* |fopa'holik] (N) accro mf du shopping* 

shopkeeper l'fopki:pe’] (N) commerçant(e) m(f) 

shoplift |fopuft] voler à l’étalage 
shoplifter |'fpplifte’] (N) voleur m, -euse fà l'étalage 

shoplifting [fopuftin] (N) vol mà l'étalage 
shopper lfnpa'] (N) (=person) personne f qui fait ses 

courses; (= customer) client(e) m(f) 

shopping [fopin] 1 (N) © courses fp! + to do some - faire 

des courses + she loves ~ elle adore faire les magasins 

© (= goods) achats mpl 

2 (street, district] commerçant 

3 > shopping bag n sac mà provisions » shopping 

basket Nn (Brit) panier m à provisions; (Internet) panier 

m » shopping cart n (US) caddie ® m; (Internet) panier m 

> shopping centre N centre m commercial » shopping 

channel N chaîne f de téléachat » shopping complex 

N centre m commercial »shopping list N liste f de(s) 

courses > shopping mall (US), shopping precinct (Brit) 

N centre m commercial > shopping spree n togoona- 

spree aller faire du shopping » shopping trolley n (Brit) 

caddie ® m 

shopsoiled l'ppsarld] (Brit) défraîchi 
shore [{f:] CN) [of sea] rivage m; [of lake] rive f; (=coast) 

côte f; (= beach) plage f *on~ aterre 

> shore up vrser [+building] étayer; [+argument] 

consolider 

shoreline ['fo:lain] (N) littoral m 
shorn [{fo:n] ptp of shear 

short [fo:t] 1 © court; (=not tall) petit +a - walk 

une petite promenade +a ~ distance away à peu de 

distance + l’d like a - word j’aimerais vous dire un mot 

*~and tothe point bref et précis + that was ~ and sweet 

ça a été du vite fait* + to make ~ work of sth faire qch 

en un rien de temps + he made ~ work of his opponent 

il n’a fait qu’une bouchée* de son adversaire «time is 

getting ~ il ne reste plus beaucoup de temps + the days 

are getting -er les jours raccourcissent +a - holiday 

quelques jours de vacances +they want ~er working 

hours ils réclament une réduction du temps de travail 

*at- notice à bref délai -Iknowit’s- notice, but... je 

sais que le délai est assez court mais... 

> a short time a - time ago il ya peu detemps «ina ~ 

time dans peu de temps 

© (= abbreviated) “PO” is ~ for “post office” «PO» est 

l’abréviation de «post office» + Fred is ~ for Frederick 

Fred est le diminutif de Frederick + he’s called Fred for 

~ son diminutif est Fred 

@ (= lacking) to be ~ of sth manquer de qch *I’ma bit ~ 

this month* je suis un peu à court ce mois-ci + petrol 

is in ~ supply at the moment on manque d’essence 

en ce moment *to give ~ measure ne pas donner le 

poids juste 
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@(=curt) brusque + he was rather ~ with me il m'a 

parlé assez sèchement 

2 to cut ~ [+ speech, TV programme, class, visit, holiday] 

écourter *we never went ~ nous n'avons jamais 

manqué du nécessaire *to run ~ of sth se trouver à 

court de qch + I’m £2 - il me manque 2 livres + supplies 

are running ~ les provisions commencent a manquer 

+ the car stopped ~ of the house la voiture s’est arrêtée 

avant la maison 

> short of (=/ess than) moins de; (= except) sauf + not far 

~ of £100 pas loin de 100 livres + we are £2,000 ~ of our 

target ilnous manque encore 2000 livres pour atteindre 

notre objectif + it’s nothing ~ of robbery c’est du vol, ni 

plus ni moins - nothing ~ of a revolution will satisfy 

them ils veulent une révolution, rien de moins *I don’t 

see what you can do ~ of asking him yourself je ne vois 

pas ce que vous pouvez faire si ce n’est lui demander 

vous-même 

3 (N) © (=film)* court métrage m; (=short-circuit)* 

court-circuit m 

© (Brit) (= drink) alcool m fort 

@>in short bref 

4 shorts (=garment) (gen) short m; [of footballer] 

culotte f; (US =men's underwear) caleçon m «a pair of ~s 

un short 

5 court-circuiter 

6 faire court-circuit 

7 » short-change vt to ~-change sb (in shop) ne 

pas rendre assez à qn > short-circuit N court-circuit m 

+vr court-circuiter ¢vi faire court-circuit » short cut 

N raccourci m +1 took a ~ cut through the fields j'ai 

pris un raccourci à travers champs »short-haired ap) 

[person] aux cheveux courts; [animal] à poil ras » short- 

handed ap) à court de personnel »short-haul N, AD) 

court-courrier m > short-list (Brit) n listefde(s)candidats 

sélectionnés ¢vt présélectionner >short-lived any de 

courte durée > short-range avy [missile] à courte portée; 

{aircraft] à court rayon d’action; [plan, weather forecast] à 

court terme » short-sighted avy myope; [policy, measure] . 

à courte vue »short-sightedness N myopie f; (fig) 

manque m de vue à long terme »short-sleeved ao à 

manches courtes »short-staffed av) to be --staffed 

manquer de personnel » short-stay car park N parcmde 

stationnement de courte durée > short story N nouvelle 

f *~-story writer nouvelliste mf >short-tempered ao) 

coléreux »short-term av) [parking] de courte durée; 

(loan, planning, solution] à court terme 

shortage ['fo:tid3] (N) manque m + there’s no ~ of... on 

ne manque pas de ... * the food ~ la pénurie de vivres 

* the housing ~ la crise du logement 

shortbread l'p:tbred] (N) sablé m 

shortcake l'p:tkerk] (N) (US) strawberry - tarte fsablée 
aux fraises 

shortcoming l'p:tkamim] (N) défaut m 
shortcrust pastry [Jo:tkrast'perstri] (WW) pâte fbrisée 

shorten ['fo:tn] 1 [+ book, programme, letter, skirt] 

raccourcir, [+ visit, holiday] écourter 2 Taccourcir 

shortfall [‘fo:tfo] GX) (in payments, profits, savings) 

montant m insuffisant (in de); (in numbers) nombre m 

insuffisant (in de) * there is a ~ of £5,000 il manque 

5000 livres 

shorthand l'p:thænd] 1 (N) sténographief «to take sth 
down in ~ prendre qch en sténo 2 (= abbreviated) 



abrégé 3 » shorthand typing N sténodactylo f 

> shorthand typist n sténodactylo mf 

shortly l'p:ur] (=soon) bientôt; (=in a few days) 

prochainement + more of that ~ nous reviendrons sur 

ce sujet + ~ before/after sth peu avant/après qch «I’ll be 

with you ~ je suis à vous tout de suite 

shortstop [‘fo:tstop] (N) (Baseball) bloqueur m 

shortwave ['fo:tweiv] 1 (N) ondes fpl courtes 2 

[radio] à ondes courtes; [transmission] sur ondes courtes 

shot [fot] 1 (N) @ (from gun) coup m (de feu); (= bullet) 

ballef * to fire a ~ at sb/sth tirersur qn/qch + good ~! joli 

coup! * the first ~ killed him la première balle l’a tué 

+ he is a good/bad ~ il est bon/mauvais tireur + that was 

just a -in the dark c'était dit à tout hasard + he was off 

like a ~ ilest parti comme une flèche « he agreed like a 

~* ila accepté tout de suite 

© (Football, Hockey) tir m: (Golf, Tennis) coup m; (=throw) 

lancer m *good -! bien joué! - to put the ~ lancer le 

poids +the biggest by a long ~ de loin le plus grand 

« she calls the ~s* c’est elle qui commande 

@ (<= attempt) essai m; (= guess) hypothèse f; (= turnto play) 

tourm * tohavea~at sth essayer de faire qch « togiveit 

one’s best ~* faire de son mieux * havea~atit! (=tryit) 

essayez!; (=qguess) devinez! 

© (= photo) photo f; (Cinema) plan m 

@ (= injection) piqûre f *a~ in the arm (fig) un coup de 

fouet (fig) 

@ [of alcohol] put a ~ of gin in it ajoute une goutte 

de gin 

2 © (= suffused) black hair ~ through with silver 

des cheveux noirs striés d'argent * his workis ~ through 

with humour son ceuvre est imprégnée d’humour 

© (= rid)* to be ~ of sb/sth être débarrassé de qn/qch «to 

get ~ of sb/sth se débarrasser de qn/qch 

© (= destroyed)* [object, machine] bousillé* + my nerves 

are totally - je suis à bout de nerfs + her confidence was 

~ to pieces ça lui a fait complètement perdre confiance 

enelle 

3 > shot put n lancer m du poids » shot putter N 

lanceur m, -euse fde poids 

shotgun ['‘fotgan] (N) fusil m de chasse 

should [fu] © (= ought to) 

> should is usually translated by the conditional of 

devoir, except when it refers to past time. 

* I~ go and see her je devrais aller la voir + -n’t you go 

and see her? est-ce que vous ne devriez pas aller la voir? 

« he ~ be there by now il devrait être ici à l’heure qu’il 

est *he ~ win the race il devrait gagner la course * you 

~ avoid stress vous devriez éviter le stress + you ~n’t be 

so pessimistic vous ne devriez pas étre si pessimiste 

* everything is as it ~ be tout est en ordre 

> should 1 (asking advice) what ~ I do? qu’est-ce que je 

dois faire? +- I go too? — yes you ~ est-ce que je dois y 

aller aussi? — oui tu devrais 

© (past time) 

> When should refers to past time, it is translated by 

the imperfect of devoir. 

- he thought he - tell you il a pensé qu'il devait vous le 

dire * I said they ~ wait a bit je leur ai dit qu’ils devaient 

shortly | shout 

attendre un peu + he thought I ~ tell her, so I’m going 

to il pensait que je devais lui dire, alors je vais le faire 

> should have 

> When should have implies that something did not 

happen, itis translated by the conditional of avoir + dû. 

*you ~ have been a teacher vous auriez dû être 

professeur +I ~ have gone this morning j’aurais dû y 

allerce matin 

>> When should have means that something 

probably has happened, it is translated by the present 

tense of devoir. 

+ he ~ have got there by now il doit être arrivé à l'heure 

qu'il est + he - have finished by now (= probably has) il 

doit avoir terminé à l'heure qu’il est; (=but he hasn't) il 

aurait dû terminer à l'heure qu’il est 

@ (= would) 

> When should has conditional meaning, it is 

translated by the conditional of the French verb. 

*1-goifheinvited me s’il m'invitait, j'irais » we~ have 

come if we had known si nous avions su, nous serions 

venus +will you come? — I - like to est-ce que vous 

viendrez? — j'aimerais bien °I ~n’t be surprised if he 

came ça ne m'étonnerait pas qu’il vienne » why ~ he 

suspect me? pourquoi me soupconnerait-il? + I~ think 

there were about 4o je pense qu'il devait yen avoir une 

quarantaine 

© (emphatic) I~ hope not! il ne manquerait plus que ça!* 

+ how - I know? comment voulez-vous que je le sache? 

* he’s coming to apologize — I - think so too! il vient 

présenter ses excuses — j'espère bien! + and who~ come 

in but Paul! et devinez qui est entré? Paul bien stir! 

shoulder [‘faulda'] 1 (N) épaule f + to have broad ~s être 

large d’épaules; (fig) avoir les reins solides *it’s too 

wide across the ~s c’est trop large de carrure + put my 

jacket round your ~s mets ma veste sur tes épaules + to 

cry on sb’s - pleurer sur l'épaule de qn «she had her 

bag on one ~ elle portait son sac en bandoulière «all the 

responsibilities had fallen on his ~s toutes les respon- 

sabilités reposaient sur ses épaules 

2 endosser 

3 >shoulder bag N sac m à bandoulière 

> shoulder blade n omoplate f - it hit him between the 

~ blades ça l’a atteint entre les épaules > shoulder-high 

Apj à hauteur d'épaule » shoulder-length av) mi-long 

> shoulder pad n épaulette f (rembourrage) >» shoulder 

strap N [ofgarment] bretelle f; [ofbag] bandoulière f 

shouldn't [fuant] (assror should not) > should 

shout [favt] 1 (N) crim - to give sb a - appeler qn -it’s 

my ~* (Brit) (=round of drinks) c'est ma tournée* 2 

crier + “no” he ~ed «non» cria-t-il + to ~ o.s. hoarse 

s’enrouer à force de crier 3 @ crier - to ~ for help 

crier au secours * he -ed to me to throw him the rope il 

m'a crié de lui lancer la corde + it’s nothing to ~ about* 

ça n’a rien d’extraordinaire @(=scold) to ~ at sb crier 

aprés* qn 

> shout down vrser [+ speaker] huer + they -ed down 

the proposal ils ont rejeté la proposition avec de hauts cris 
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shouting | shower 

> shout out 1 w pousser un cri *to - out to sb 

interpeller qn 2 vtsep crier 

shouting lfautin] (N) cris mpl; (=noise of quarrelling) 

éclats mp! de voix + the tournament is all over bar the ~ 

le tournoi est pratiquement terminé » shouting match* 

N engueulades f 
shove [fav] 1 (N) poussée f * to give sb/sth a ~ pousser 

qn/qch 

2 @(=push) pousser; (=thrust) [+stick, finger] 

enfoncer (into dans); (=jostle) bousculer *to ~ sth 

in/out/down faire entrer/sortir/descendre qch en le 

poussant + to~ sth/sb aside pousser qch/qn de côté + to 

~ sth into a drawer/one’s pocket fourrer qch dans un 

tiroir/sa poche + to ~ sb/sth out of the way écarter qn/ 

qch en le poussant + to ~ one’s way through the crowd 

se frayer un chemin a travers la foule 

© (= put)* fourrer*, mettre «he ~d his head through 

the window il a passé la tête par la fenêtre + he ~d the 

book into my hand il m’a fourré le livre dans la main 

4 pousser +he -d past me il m’a dépassé en me 

bousculant + he -d through the crowd il s’est frayé un 

chemin à travers la foule 

> shove off wi (in boat) pousser au large; (=leave)* 

ficher le camp* 

> shove over* vi se pousser 

> shove up* se pousser 
shovel [‘favl] 1 (N) pelle f 2 [+ coal, grain] pelleter; 

{+snow, mud] enlever à la pelle + to ~ earth into a pile 

pelleter la terre pour en faire un tas * he ~led the food 

into his mouth* il enfournait* la nourriture dans 

sa bouche 

> shovel up vrsep [+sthspilt] ramasser avec une pelle; 

[+snow] enlever à la pelle 

show [fav] (vb: pret showed, ptp shown or showed) 1 (N) 

© (= exhibition) exposition f; (= trade fair) foire f; (= contest) 

concours m *+flower - floralies fp! +he’s holding his 

first London - [artist, sculptor] ilexpose à Londres pour la 

première fois * the Boat Show le Salon de la navigation 

> on show exposé « there were some fine pieces on ~ il 

y avait quelques beaux objets exposés 

© (= play, concert) spectacle m; (=film) séance f + the ~ 

must go on il faut continuer malgré tout - let’s get this 

~on the road* passons à l’action + to run the -* tenirles 

rênes + they put up a good ~ ils se sont bien défendus 

@(=display) démonstration f +an impressive ~ of 

strength une impressionnante démonstration de force 

* they made a ~ of resistance ils ont fait semblant de 

résister *to make a ~ of doing sth faire semblant de 

faire qch + just for ~ pour épater la galerie 

2 © (= display) montrer; (= exhibit) [+ goods for sale, 

picture, dog] exposer; [+ film, slides] projeter + the film was 

first ~n in 1974 ce film est sorti en 1974 + he has nothing 

to ~ for all the effort he has put into it ses efforts n’ont 

rien donné +1 ought to ~ my face at Paul’s party il 

faudrait que je fasse acte de présence a la soirée de Paul 

* he daren’t ~ his face there again il n’ose plus montrer 

son nezla-bas* + to~ one’s hand abattre son jeu (fig) + to 

~aclean pair of heels se sauver à toutes jambes * to ~ 

one’s teeth montrer les dents + to ~ sb the door mettre 

qn à la porte 

© (= indicate) {dial, clock] indiquer + to ~ a loss/profit 

indiquer une perte/un bénéfice + the figures ~ a rise 

over last year’s sales les chiffres font apparaitre une 
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augmentation des ventes par rapport a l’année dernière 

«the roads are -n in red les routes sont marquées 

en rouge +as -n by the graph comme le montre 

le graphique 

@ (= reveal) montrer + this skirt ~s the dirt cette jupe est 

salissante + he was ~ing signs of tiredness il montrait 

des signes de fatigue +her choice of clothes ~s good 

taste sa façon de s’habiller témoigne de son bon goût 

«he’s beginning to - his age il commence à faire son 

age «this ~s great intelligence cela révèle beaucoup 

d'intelligence + he ~ed himself to be a coward il s’est 

révélé être lâche + it all goes to ~ that... tout cela montre 

bien que... » it just goes to -!* comme quoi!* + J’11-him!* 

il va voir! + to- sb the way indiquer le chemin à qn 

© (= conduct) to ~ sb into the room faire entrer qn dans 

la pièce + to ~ sb to his seat placer qn +to - sb to the 

door reconduire qn jusqu’à la porte + to - sb round a 

house faire visiter une maison à qn 

3 © [emotion] être visible; [stain, scar] se voir; 

[underskirt] dépasser * it doesn’t ~ cela ne se voit pas 

© (= arrive)* se pointer* 
4 > show business n show-business m «she’s 

in - business elle est dans le show-business >» show flat 

N (Brit) appartement m témoin »show house n (Brit) 

maison ftémoin > showjumping n concours m hippique 

> show-off n frimeur m, -euse f > show of hands n vote 

m à main levée + to vote by - of hands voter à main levée 

>show-stopping* av) sensationnel* »>show trial Nn 

procès pour l'exemple 

> show around vrser faire visiter à 

> show in vrsep faire entrer 
> show off 1 wi frimer’; [child] faire l’intéressant 2 vt 

sep [+ one’s wealth, knowledge] faire étalage de + he wanted 

to ~ off his new car il voulait faire admirer sa nouvelle 

voiture 

> show out vrsep raccompagner (jusqu’à la porte) 

> show round vrsep faire visiter à 
> show up 1 wi © (<=stand out) [feature] ressortir: 

[mistake] être visible; [stain] se voir (nettement) «the 

tower ~ed up clearly against the sky la tour se 

détachait nettement sur le ciel @ (=arrive)* se pointer* 

2 vtsep © [+visitor] faire monter © [+ fraud, impostor] 

démasquer; [+ flaw, defect] faire ressortir @ (= embarrass) 

faire honte à (en public) 

showbiz* l'feubiz] (N) showbiz* m «she’s in - elle est 
dans le show-business 

showcase lfeukers] 1 (N) vitrine f «the museum is a 

~ for young designers le musée est une vitrine pour les 

jeunes concepteurs 2 présenter 

showdown l'fsudaun] (N) épreuve fde force 

shower [‘fava'] 1 (N) © [ofrain] averse f; [of blows] volée f; 

{of stones} pluie f; [of insults] torrent m 

© (for washing) douche f *to have a ~ prendre une 

douche 

@ (Brit = people)* bande fde crétins* 

© (= celebration) to give a ~ for sb organiser une fête pour 

donner des cadeaux à qn 

2 to ~ sb with gifts/praise couvrir qn de cadeaux/ 

de louanges * we were -ed with letters ona été inondés 

de courrier 

3 © (= wash) se doucher 

© (= fall) broken glass ~ed down onto the pavement 

une pluie d’éclats de verre est tombée sur le trottoir 



4 > shower attachment n douchette fa main 

» shower cap n bonnet mde douche > shower cubicle 

N cabine f de douche >shower curtain n rideau m de 

douche > shower gel N gel m douche » shower stall n 

cabine fde douche > shower unit n bloc-douche m 

showerproof l'javspru:f] imperméable 
showery [faveri] pluvieux *~ rain averses fpl «it 

will be ~ il y aura des averses 

showground l'sugraund] (N) terrain m de foire-expo- 
sition 

showing [feum] 1 (NN) Olof film) projection f the 

first ~ is at 8pm la première séance est à 20 heures 

© (= performance) prestationf * hemadeagood-ilafait 

une belle prestation 2 >showing-off n frimef 

showjumper [‘fau,d3ampa‘] (WW) (= rider) cavalier m, -ière 

fde concours hippique; (= horse) cheval m d'obstacles 

showman [feumen] (N) (pl-men) (in fair, circus) forain m 

+ he’s areal ~ il a vraiment le sens de la mise en scène 

showmanship lfeumenfip] (N) sens m de la mise 
enscène 

shown [aun] ptp of show 

showpiece l'feupi:s] CN) (=fine example) fleuron m 

*~event épreuve fphare + London’s ~ stadium le stade 

le plus prestigieux de Londres 

showroom l'fsurum] (N) salon m d'exposition *in - 

condition à l'état neuf 

showy* lui] voyant; [person, manner] peu discret 

(-êtef) 

shrank [jrenk] pt of shrink 
shrapnel [fræpni] (N) (= fragments) éclats mpl d’obus 
shred [fred] 1 (N) [of cloth, paper) lambeau m; [of truth] 

parcelle f * nota ~ of evidence pas la moindre preuve 2 

[+ paper] déchiqueter; [+carrots] raper; [+ cabbage, 

lettuce] couper en laniéres 

shredder ['freda'] (N) [of food processor] rape f; (= paper 

shredder) déchiqueteuse f 

shrew [fru:] (N) (= animal) musaraigne f 

shrewd [fru:d] [person] (=clear-sighted) perspicace; 

(=cunning) astucieux; (=clever) habile; [plan] astucieux; 

[assessment, investment, move] judicieux +a ~ judge of 

character un fin psychologue + I can make a - guess at 

what he wanted je crois que je devine ce qu'il voulait 

shrewdly [‘fru:dlz] avec perspicacité 

shrewdness ['fru:dnis] (N) [of person, assessment] perspi- 

cacité f; [of plan] astuce f 

shriek [frisk] 1 (N)) hurlement m + to let out a - pousser 

un hurlement +-s of laughter de grands éclats mpl de 

rire 2 hurler (with de) - to - with laughter rire à 

gorge déployée 3 hurler + to - abuse at sb hurler 

des injures à qn 

shrift [rift] (N) to give sb short ~ expédier qn sans 

ménagement «I got short ~ from him il m’a traité sans 

ménagement 

shrill [fra] strident 
shrimp [frimp] 1 (N) crevette f 2 to go ~ing aller 

pécher la crevette 

shrine [rain] (CN) (=place of worship) lieu m saint; 

(=reliquary) chasse f; (=tomb) tombeau m; (fig) haut 

lieu m 

shrink [frink] (pret shrank, ptp shrunk) 1 @ [clothes] 

rétrécir; [area] se réduire; [boundaries] se resserrer; [piece 

of meat] réduire; [person] rapetisser; [wood] se contracter, 

[quantity, amount] diminuer + “will not ~” « irrétréciss- 

è 

showerproof as * 

able» © (=flinch) se dérober (from sth devait dt ï 

doing sth devant l'idée de faire qch) * She shrank 

from him elle a eu un mouvement de recul 4 he if 

~ from saying that ... il n’a pas craint de diré ‘que 

CN (= psychiatrist)* psy* mf 3 (come) > shrink-wrapped 

ap) emballé sous film plastique a 

shrivel [frivi] (WD [apple, body] se ratatiner: à ski, et) se’. 

flétrir; [steak] se racornir F 

shroud [fraud] 1 (N) (for corpse) linceul m 2 ea) ed in 

mist/mystery enveloppé de brume/de mystère eee 

shrub [frab] (N) arbrisseau m; (small) arbuste m- . ae 

shrubbery [frabari] (N) massif md’arbustes |: 

shrug [frag] 1 (N) haussement m d épaules ‘to 4 

a- hausser les épaules 2 (vt!) to - (one’s shoulders 

hausser les épaules 4 

> shrug off vrsep [+ suggestion, warning, remark ignorér 
[+ illness] se débarrasser de 2. 

shrunk [frank] (vs) ptp ofshrink ‘il 

shrunken [‘franken] (ao) ) rabougri Ë 

shudder [‘fada'] 1 (N) (from cold) frisson m; (from for) 

frémissement m; [ofvehicle, ship, engine] vibrations fp! ate 

give a~ [person] frissonner; [vehicle, ship] vibrer “ie. cat 

me the ~s* ça me donne des frissons 2 (Vi) (from. 

frissonner; (from horror) frémir; [engine] vibrer. “is to ‘ 

think what might have happened je frémis rien qu’a 

pensée de ce qui aurait pu se produire Ÿ 

shuffle l'jafl] 1 (N) © the - of footsteps le walt Wate se 

démarche traînante © (Cards) battage m; (fig) téor-, oi 

ganisation f + give the cards a good - bats bien les cartes. Se 

+a cabinet (re)~ un remaniement ministériel 2. 

© to ~ one’s feet trainer les pieds @ [+cards] battre; 

[+ dominoes] mélanger; [+ papers] remuer 3 (Wi) (wi) traîner. 

les pieds +to ~ in/out/along entrer/sortm/aante © en 

traînant les pieds : 

shun [fan] (vr) [+ person, temptation, sb's company, puni 

fuir; [+ work, obligation] se soustraire à 

shunt [fant] 1 (vt) [+train] aiguiller «they ~ed the’ 

visitors to and fro between the factory and the offices 

ils ont fait faire la navette aux visiteurs entre l’usine et 

les bureaux 2 to ~ to and fro* faire la navette. 

shush [jus] chut! 
shut [fat] (pret, ptp shut) 1 (vt) fermer + to ~ one’s finger 

in a drawer se pincer le doigt dans un tiroir * to ~sbin ; 

a room enfermer qn dans une pièce +- your mouth!* 

ta gueule!* 2 fermer + the door ~ la porte s’est 

refermée + the door doesn’t ~ properly la porte ferme 

mal «the shop ~s on Sundays/at 6 o’clock le magasin 

ferme le dimanche/à 18 heures 3 (comp ) >shut-eyer N 

to get a bit of ~-eye dormirun peu 

> shut away vr sep [+person, animal] eee 

[+valuables] mettre sous clé +he -s himself away il 

s’enferme chez lui 

> shut down 1 wi (business, shop, theatre] fermer (défini- 

tivement) 2 vt sep [+business, shop, theatre] fermer 

(définitivement); [+ machine] arrêter 

>shutin vrser enfermer 
> shut off vrsee © (=stop) couper © (-isolate) isoler 

(from de) »*we’re very ~ off here nous sommes trés 

isolés ici 

> shut out vrsep © he found that they had ~ him out 
ila trouvé la porte fermée + don’t ~ me out, Ihaven’t got 

a key ne ferme pas la porte, je n’ai pas de clé + you can’t 

~ him out of your life tu ne peux pas l’exclure de ta vie 
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shutdown | side 

© (= block) [+ view] boucher; [+memory] chasser de son 

esprit 

> Shut up 1 vi (=bequiet)* se taire + -upl! tais-toi! 2 vt 

sep © [+ factory, business, theatre, house] fermer © [+ person, 

animal] enfermer @ (= silence)* clouer le bec à* 

shutdown l'fatdaun] (N) fermeture f 

shutter lfate] (CN) (on window) volet m; (on camera) 

obturateur m »shutter release N déclencheur m 

d’obturateur » shutter speed n vitesse fd'obturation 

shuttle ['‘fatl] 1 CN) navette f + space ~ navettefspatiale 2 
faire lanavette 3 to-sbto and fro envoyer qn 

à droite et à gauche + he was -d back and forth between 

the factory and the office on lui a fait faire la navette 

entre l'usine et le bureau 4 >shuttle bus N 

navette f »shuttle diplomacy N navettes fp! diploma- 

tiques > shuttle service n (service m de) navettes fpl 

shuttlecock l'fatikok] (N) volant m (de badminton) 

shy [fai] 1 © (= nervous) (person, smile, look] timide; 

{animal] craintif he’s a - person c’est un timide *to 

make sb feel ~ intimider qn *she went all -* when 

asked to give her opinion elle a été tout intimidée 

quand on lui a demandé de donner son avis © (= wary) 

to be ~ of sb/sth avoir peur de qn/qch * he was so~ about 

his private life il craignait tellement de parler de sa vie 

privée 2 [horse] faire un écart (at devant) 

> shy away vi to ~ away from doing sth répugner à 

faire qch 

shyly [jar] timidement 
shyness [‘farnis] (N) [of person] timidité f; [of animal, bird] 

caractère mcraintif 

Siamese [sars'mi:z] 1 siamois 2 (Nn) (pl inv) 

Siamois(e) m(f) 3 > Siamese cat n chat msiamois 

> Siamese twins np enfants mpl siamois 

Siberia [sar'bieria] (N) Sibérief 

Siberian {sar'biarian] 1 sibérien 2 (N ) Sibérien(ne) 

m(f) 
sibling ['stblin] (N) children with an older ~ les enfants 

qui ont un frère ou une sœur aîné + one of his ~s l’un 

de ses frères et sœurs > sibling rivalry n rivalité f entre 

fréres et sceurs 

sic {stk] sic 

Sicilian {sr'stlian] 1 sicilien 2 (WV) Sicilien(ne) m(f) 

Sicily l'sisru] Sicile f » in ~ en Sicile 
sick [stk] 1 @ (ill) malade + he’s a - man ilest 

malade + to get - tomber malade + to be off - (= off work) 

être en congé de maladie; (=off school) être absent pour 

maladie * to go - se faire porter malade - to phone in ~ 

téléphoner pour dire que l’on est malade 

Oto be - (=vomit) vomir +to be as ~ as a dog* être 

malade comme un chien *to make sb - faire vomir 

qn *to feel - (=nauseous) avoir mal au cœur +I get ~ in 

planes je suis malade en avion +2 - feeling un haut- 

le-coeur; (fig) une (sensation d’)angoisse » worried ~* 

malade d’inquiétude 

@ (= disgusted) to make sb - écceurer qn * it’s enough to 

make you ~ il y a de quoi vous écceurer *to beas~ asa 

parrot être écœuré 

© (= fed up) to be - of sb/sth/doing sth en avoir marre* 

de qn/qch/faire qch + to be ~ of the sight of sb en avoir 

marre* de voir qn + to be ~ and tired* of ... en avoir ras 

le bol* de... 

@ (= offensive) malsain 

2 the sick les malades mfpl 
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3 >sick bag N sac m vomitoire >sick bay N 

infirmerie f > sick building syndrome n syndrome m du 

bâtiment malsain > sick leave N on ~ leave en congé m 

de maladie »sick-making? ao) écœurant » sick note* 

N (for work) certificat m médical; (for school) billet m 

d'excuse > sick pay N indemnité f de maladie (versée par 

l'employeur) 

sickbed l'sikbed] (N) lit mde malade 
sicken [‘stkn] 1 rendre malade; (fig) écoeurer 2 

tomber malade + to be ~ing for sth couver qch *to ~ 

of... se lasser de... 

sickening ('stkniy] écoeurant; (cruelty, waste, crime] 

révoltant 

sickie* ['stkr] CN) he threw a ~ iln’est pas venu au travail 

sous prétexte qu'il était malade 

sickle ['sik1] (N) faucillef 
sickly ['siklr] 1 © (= unhealthy) (person, pallor) maladif; 

[climate] malsain + she gave a - smile elle eut un pâle 

sourire © (Brit) (= nauseating) [smell, colour, cake] écceurant 

2 ~ yellow cireux + ~ sweet [smell, taste] douceâtre; 

[book] miévre; [person] mielleux 

sickness l'siknis] CN) (=illness) maladie f + bouts of ~ 

(=vomiting) vomissements mpl 

sicko* ['sikou] 1 CN) taré(e)* m(f) 2 [person] taré* 
sickroom l'stkrum] (N) infirmerie f 

side [said] 1 (N) © [of person] côté m; [of animal] flanc m 

*to sleep on one’s - dormir sur le côté he had the 

phone by his ~ il avait le téléphone à côté de lui » she 

remained by his - through thick and thin elle est 

restée à ses côtés à travers toutes leurs épreuves 

> side by side côte à côte + to live - by ~ vivre côte 

à côte 

© (as opposed to top, bottom) côté m; [of mountain) versant 

m; (inside) [of cave, ditch, box] paroi f *by the ~ of the 

church à côté de l'église + go round the ~ of the house 

contournez la maison 

@{ofrecord] face f; [of coin, cloth, slice of bread, sheet of paper] 

côté m; [of matter, problem] aspect m; [of sb's character] 

facette f * the right ~ [of garment, cloth] l'endroit m * the 

wrong ~ [of garment, cloth] l’envers m + right/wrong ~ out 

[jumper] al’endroit/l’envers + right/wrong ~ up dans le 

bon/mauvais sens * “this ~ up” (on box) «haut» «I’ve 

written six ~s j’ai écrit six pages + but the other ~ of the 

coin is that it’s cheap mais d’un autre côté, ce n’est pas 

cher » they are two -s of the same coin [issues] ce sont 

les deux facettes du même problème «there are two ~s 

to every quarrel dans toute querelle il y a deux points 

de vue + now listen to my ~ of the story maintenant 

écoute ma version des faits * he’s got a nasty ~* to him 

il a un côté méchant 

@(= edge) bord m + by the - of the road au bord de la route 

© (= part away from centre) côté m - on the other ~ of the 

street de l’autre côté de la rue + the east ~ of the town 

la partie est de la ville + it’s on this ~ of London c'est de 

ce côté-ci de Londres; (between here and London) c'est avant 

Londres + this - of Christmas avant Noël +he makes 

a bit on the -* il se fait un peu d'argent en plus * onthe 

other ~ (TV) surl'autre chaîne -it’sontheheavy- c'est 

plutôt lourd 

> from side to side d’un côté à l’autre 

> the wrong side he was on the wrong - of the road 

il était du mauvais côté de la route + he got out of bed 

on the wrong - il s’est levé du pied gauche + he’s on the 



wrong ~ 0f50 ila passé la cinquantaine 

> preposition + one side he moved to one - il s’est écarté 

* to take sb on or to one ~ prendre qn à part «to put sth 

tooron one ~ mettre qch de côté 

@ (- group) camp m; (=team) équipe f; (political) parti m 

*he’s on our - ilest dans notre camp * we have time on 

our ~ le temps joue en notre faveur + whose - are you 

on? dans quel camp êtes-vous? +there are faults on 

both -s les deux camps ont des torts 

2 [door, panel, view] latéral »side dish N plat m 

d'accompagnement »side effect n effet m secondaire 

>side issue Nn question f secondaire »>side order Nn 

plat m d'accompagnement »side road n (Brit) route 

f secondaire; (in town) petite me f; (at right angle) rue f 

transversale > side salad N salade f (pour accompagner un 

plat) » side show n (at fair) attraction f; (=minor point) 

détail m »side-splitting* av) tordant* »side street n 

petite rue f 

> side against vrinsep to ~ against sb prendre parti 
contre qn 

> side with vrinsep to~ withsb prendre parti pour qn 
sideboard ('saidbo:d] (N) buffet m 
sideboards ['saidbo:dz], sideburns ['‘sardbs3:nz] (wet) 

pattes fpl 

sidecar [‘saidka:] (N) side-car m 
sidekick* l'sardkrk] (N) acolyte m 

sidelight l'sardlait) (CN) (Brit) [of car] feu m de position, 
veilleusef + it givesusa~on... cela projette un éclairage 

particulier sur... 

sideline ['saidlam] 1 (N) © (Sport) (ligne f de) touche 

f *on the ~s (Sport) sur la touche + he stood on the ~s 

(fig) ilestresté en retrait © (=job) activité fsecondaire 2 

mettre sur la touche 

sidelong ['saidlvy] to give sb a ~ glance or look 

regarder qn de côté 

sidestep l'sardstep] 1 éviter 2 faire un pas de 

côté; (Boxing) esquiver 

sidetrack j'sardtræk] [+ proposal] détourner; 

[+ person] détourner de son sujet + to get -ed s’écarter de 

son sujet 

sidewalk ['sardwo:k] (N) (US) trottoir m » sidewalk artist 

N artiste mfderue 

sideways ['saidweiz] 1 @ [glance, look] de côté; 

[move] latéralement; [stand] de profil; [fall] sur le côté 

* to turn ~ setourner --on de côté @ (incareer) te move 

~ changer de poste en restant au même niveau hiérar- 

chique 2 © [glance, movement] de côté © (in career) 

- move orstep changement m de poste au même niveau 

hiérarchique 

siding ['saidin}] (N) @ (Rail) voie f d’évitement; (for 

storing) voie f de garage © (US = wall covering) revêtement 

mextérieur 

sidle l'sardi] to-in entrer furtivement + he -d up to 

me il s’est glissé jusqu’à moi 

SIDS fsidz] (N) (Med) (ager oF sudden infant death 

syndrome) MSN f 

siege [si:d3] (N) siège m -in a state of ~ en état de siege 

*to be under ~ [town] être assiégé; (by questioning) être 

sur la sellette > siege mentality N to havea~ mentality 

être toujours sur la défensive 

Sierra Leone fsierol'oun] (N) Sierra Leone f 

Sierra Leonean fsr'erol'ounion] 1 sierra-léonais 2 

(N) Sierra-Léonais(e) m(f) 

sideboard | sign 

siesta {sl'este] (1) sieste f * to have a - faire la sieste 

sieve [stv] 1 CN) (forflour, soil) tamis m; (forliquids) passoire 

f * to put through a - passer au tamis + he’s got a head 

like a ~* il a la tête comme une passoire* 2 [+ fruit, 

vegetables, liquid] passer; [+ flour] tamiser 

sift {sift} 1 [+ flour, sugar] tamiser; [+evidence] passer 

aucrible 2 to - through sth passer qch au crible 

sigh [sat] 1 CN) soupir m + to heave a - pousser un soupir 

2 “oh, no” she -ed «oh non» soupira-t-elle 3 

soupirer + he ~ed with relief il a poussé un soupir de 

soulagement 

sight {sait} 1 (N) @(=faculty) vue f + to lose one’s ~ 

perdre la vue + to know sb by - connaître qn de vue * to 

shoot on - tirer à vue -atthe-of.. à la vue de -the 

end is (with)in ~ la fin est en vue - we are within ~ ofa 

solution nous entrevoyons une solution * to come into 

~ apparaître + to catch ~ of sb/sth apercevoir qn/qch 

* to lose ~ of sb/sth perdre qn/qch de vue «I can’t stand 

the ~ of blood je ne peux pas supporter la vue du sang «I 

can’t stand the ~ of him je ne peux pas le voir 

> out of sight hors de vue + to keep out of ~ ne pas se 

montrer + to keep sth out of ~ ne pas montrer qch * he 

never lets it out of his ~ il le garde toujours sous les 

yeux * (prov) out of ~ out of mind loin des yeux loin du 

coeur (PROV) 

> at first sight à première vue it was love at first ~ ça 

a été le coup de foudre 

© (= spectacle) spectacle m + the tulips are a wonderful ~ 

les tulipes sont magnifiques + it’s one of the ~s of Paris 

c'est l’une des attractions touristiques de Paris + to see 

the ~s (of town) visiter la ville; (of country) visiter le pays 

+ it’s not a pretty ~ ça n’est pas beau à voir 

@ (on gun) mire f + to have sb in one’s ~s (fig) avoir qn 

dans sa ligne de mire + to set one’s ~s on sth avoir des 

vues sur qch 

© (= lot)* he’s a - too clever ilest bien trop malin 

2 (= see) apercevoir 

3 > sight-read vt déchiffrer 

sighted ['saitid] qui voit + partially ~ malvoyant 
sighting ['saitim) (N) numerous ~s of the monster have 

been reported le monstre aurait été apercu a plusieurs 

reprises 

sightseeing ['saitsi:n] (N) tourisme m + to go~ faire du 

tourisme; (in town) visiter la ville 

sightseer ['saitsi:a‘] (N) touriste mf 
sign [sain] 1 (N) @ signe m + he made a ~ of recognition 

il m’a reconnu et m’a fait un signe * to make a - to sb 

faire signe à qn +to make the ~ of the Cross faire le 

signe de la croix; (=cross o.s.) se signer * the ~s of the 

zodiac les signes mp! du zodiaque *asa~of.., ensigne 

de … * it’s a good/bad ~ c’est bon/mauvais signe «all 

the ~s are that ... tout indique que ... - it’s a ~ of the 

times c’est un signe des temps it’s a sure - c’est un 

signe infaillible * he gave no ~ of having heard us rien 

n’indiquait qu’il nous avait entendus + there was no ~ 

of life il n'y avait aucun signe de vie * there’s no ~ of 

him anywhere on ne le trouve nulle part + there’s no ~ 

of it anywhere iladisparu 

© (= notice) panneau m; (on inn, shop) enseigne f 

2 © [+ letter, visitors’ book] signer + to ~ one’s name 

signer (son nom) 

© to~a player engager un joueur 

3 @ signer + he -ed for the parcel il a signé le reçu 
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signal | similar 

pour le colis + Smith has ~ed for Celtic (Football) Smitha 

signé un contrat avec le Celtic 

© to-tosbtodosth faire signe à qn de faire qch 

@ (= usesign language) parler par signes 

4 > sign language n langage m des signes * to 

talk in - language parler par signes 

> sign away vrser to ~ sth away renoncer à qch (en 

signant un document) 

> sign in vi signer le registre (en arrivant) 

> sign off vi © (Radio, TV) terminer l'émission © (at 

end of letter) terminer sa lettre 

> sign on wi (for course) s'inscrire; (Brit) (at employment 

office) pointer au chômage 

> sign over vrsep céder par écrit (to à) 

» sign Up 1 vi s'inscrire 2 vt [+employee] embaucher 

signal ['signl] 1 (N) signal m «the - for departure le 

signal du départ «I’m getting the engaged ~ ça sonne 

occupé +the - is very weak le signal est très faible 

2 [+ message] communiquer par signaux *to - 

sb on faire signe à qn d'avancer + to - a turn signaler 

un changement de direction 3 faire des signaux; 

[driver] mettre son clignotant + to -to sb faire signe à qn 

4 > signal box n poste md’aiguillage 

signalman ['signalmen] (N) (pl-men) aiguilleur m 

signatory l'signetori] (N) signataire mf(to de) 

signature (‘signatfa"] (N) signature f + to put one’s - to 

sth apposer sa signature à qch > signature tune n (Brit) 

indicatif m (musical) 

signet ring l'signitrin] CN) chevaliére f 

significance [sig'nifikans] (N) (= meaning) signification 
f; (= importance) importance f - what he thinks is of no ~ 

peu importe ce qu’il pense 

significant {sig'nifikont] 1 @ significatif +a - 
number of people un grand nombre de gens it is ~ 

that ... il est significatif que ... + subj + statistically ~ 

statistiquement significatif © [look] lourd de sens 2 

>significant other N partenaire mf (dans une 

relation affective) 

significantly [(sig'niftkentl:] (=appreciably) con- 
sidérablement; [contribute] fortement +to increase ~ 

augmenter considérablement 

signify ['signifai] © (= mean) signifier; (=indicate) 

dénoter it signifies intelligence cela dénote de 

l'intelligence © (= make known) signifier; [+ one’s opinion} 

faire connaitre 

signing [sami] (N) @ [ofcontract] signature f ® (Sport) 

Clarke, their recent ~ from Liverpool Clarke, leur 

récent transfert de Liverpool @ (= sign language) langage 

m des signes 

*to make a - protest protester en silence © (= saying 

nothing) to be - (about sth) garder le silence (sur qch) 

+ you have the right to remain ~ vous avez le droit de 

garder le silence @(=taciturn) taciturne © [film] muet 

@ [letter] muet 2 > silent partner N (US) (associé 

m)commanditaire m 

silently l'sarentli] (=without speaking) en silence; 

(= without making any noise) silencieusement 

silhouette | silu:'et] (N) silhouette f 
silhouetted [,stlu:etid] to be ~ against se 

détacher sur 

silicon ['stliken] (N) silicium m > silicon chip N puce f 

électronique 

silicone l'silrkoun] (N) silicone f 
silk [silk] 1 (N) soief 2 [tie, shirt] de or en soie 

> silk-screen printing N sérigraphie f 

silkworm ['silkws:m] (N) ver m à soie 
silky l'silki] soyeux; [voice] suave + - smooth or soft 

d’une douceur soyeuse 

sill [s11] (N) [of window] rebord m 

silliness ['stliis] (N) bêtise f 

silly ls] © (= foolish) bête +1 hope he won’t do 
anything ~ j’espére qu’il ne va pas faire de bêtises + don’t 

be -! ne sois pas bête! + you - fool! espèce d’idiot(e)! + (if 

you) ask a - question, (you) get a - answer à question 

idiote, réponse idiote +]’m sorry, it was a ~ thing to 

say excusez-moi, j'ai dit une bêtise + that was a ~ thing 

to do c'était bête de faire ça *I used to worry about 

the silliest little things je m’inquiétais des moindres 

vétilles 

© (= ridiculous) ridicule + I feel - je me sens ridicule + to 

make sb look ~ rendre qn ridicule 

silo ['sarlau] (N) silom 

silt [sut] (N) limon m; (= mud) vase f 

> silt UP 1 vi (with mud) s’envaser; (with sand) s’ensabler 

2 VTSEP engorger 

silver [{'stlva‘] 1 (NX) @ argent m; (=silverware, cutlery) 

argenterie f 

© (= coins) monnaie f (en pièces d'argent or de nickel) + £2in ~ 

2 livres en piéces d’argent 

@ (= medal) médaille fd’argent 

2 © (= made of silver) en argent 

© (in colour) argenté; [car] gris métallisé inv 

3 > silver birch N bouleau m argenté » silver foil 

N papier m d'aluminium > silver jubilee n (fête f du) 

vingt-cinquième anniversaire m (d'un événement) » silver 

lining N to have à - lining avoir de bons côtés > silver 

medal N médaille f d'argent »silver medallist Nn 

médaillé(e) m(f) d'argent »silver paper N papier m 

signpost l'sampoust] (N) poteau mindicateur 

Sikh {si:k] 1 (N) Sikh mf 2 sikh 
Sikhism ['si:kizam] (N) sikhisme m 
silage ['satlid3] (N) fourrage m (ensilé) 

silence l'sarlens] 1 (N) silence m + then there was ~ puis 

le silence s’est installé + they listened in ~ ils ont écouté 

en silence + a two minutes’ ~ deux minutes de silence 2 

© [+ person] faire taire: (by force) réduire au silence 

© (= kill) to - sb faire taire qn définitivement 

silencer ['sarlonsa*] (N) (on gun, Brit:on car) silencieux m 

silent ['sarlant] 1 © (= making no noise) silencieux 

* to be ~ rester silencieux + to fall~ se taire + to look at 

sb in ~ contempt regarder qn en silence et avec mépris 

* to watch in ~ despair observer avec un désespoir muet 
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d'aluminium »silver-plated av) argenté >the silver 

screen N le grand écran »silver wedding n noces fpl 

d’argent 

silversmith l'sivesmie] (N) orfèvre mf 
silverware ['silvewea"] (N) argenterie f; (US =cutlery) 

couverts mpl; (= trophies) trophées mpl 

silvery l'siveri] argenté 
SIM card ['stmka:d] (W) (Telec) carte fSIM 

similar [‘srmuila‘] semblable + we have a ~ house 

notre maison est presque pareille + the two houses are 

so ~ that ... les deux maisons sont si semblables que ... 

*in a ~ situation dans une situation semblable +in 

a - way à peu près de la même façon «they all taste 

somewhat ~ ils ont tous à peu près le même goût +-in 



appearance d'aspect semblable - to be - in design être 

d'une conception similaire -it is - in colour c’est à peu 

près de la même couleur 

similarity {simrleritt] (N) ressemblance f (to avec, 

between entre), similitude f 

similarly (‘srmiali] [treat, behave] de la même façon 
*~, we think that ... de même, nous pensons que... 

simile f'simil] (N) comparaison f 

SIMM lsim], SIMM chip (NW) (ager oF single in-line 

memory module) barrette fSIMM 

simmer {'stmo"] 1 [soup, stew] mijoter, cuire à feu 

doux; [revolt, anger] couver + he was -ing (with rage) il 

bouillait (de rage) 2 [+ soup, stew] faire mijoter 

>simmer down* vi se calmer 
simper ['stmpa‘] 1 (N) sourire maffecté 2 minauder 

+ “yes” she ~ed «oui» dit-elle en minaudant 

simple ['simpl] 1 @ (=uncomplicated) simple «a ~ 

black dress une robe noire toute simple «in ~ English 

en termes simples + the ~ life la vie simple + in ~ terms 

en termes simples +to make simple(r) simplifier 

* nothing could be simpler! c’est tout ce qu’ily a de plus 

simple! + the camcorder is ~ to use ce caméscope est 

simple à utiliser + the ~ truth la pure vérité 

© (= mere) simple beforen + the ~ fact that ... le simple 

fait que... * the~factis he’sa liar c’est tout simplement 

un menteur + a - phone call could win you a CD player 

un simple appel et vous pourriez gagner un lecteur de CD 

* for the ~ reason that... pour la simple raison que... 

@ (mentally) [person]* simplet 

2 > simple-minded ao) simple d’esprit 

simpleton [‘srmpltan] (N) nigaud(e) m(f) 

simplicity [stm'plisitt] (N) simplicité f «it’s ~ itself 
c’est tout ce qu’il y a de plus simple 

simplification [stmplifi'kerfen] (N) simplification f 

simplify [‘srmplifar] simplifier 
simplistic (s1m'plistrk] (ap) ) simpliste 
simply ('srmpl] © (= merely) simplement = it’s ~ 

a question of money c’est simplement une question 

d’argent «she could ~ refuse elle pourrait refuser 

purement et simplement «that’s ~ the way it is c’est 

comme ça 

© (= absolutely) it ~ isn’t possible c’est tout simplement 

impossible +you ~ must come! il faut absolument 

que vous veniez subj! *I ~ can’t believe it je n’arrive 

vraiment pas à y croire + that is ~ not true c’est tout 

simplement faux 

@ (speak, live, dress] simplement + to put it ~, we’ve got 

a problem pour dire les choses simplement, nous avons 

un problème 

simulate ['simjuleit] simuler > simulated leather 

N imitation f cuir 

simulation [ simju'lerfen] (N) simulation f 
simulator [('simjuleita‘] (N) simulateur m 
simulcast ['srmalka:st] 1 diffuser simultanément a 

laradio et à la télévision 2 (N) émission fradiotélévisée 

simultaneous [simal'ternies] simultané 

simultaneously [smol'temiesl] simultané- 

ment 

sin [sm] 1 (N) péché m °~s of omission péchés mpl par 

omission «to live in ~t (unmarried) vivre dans le péché 2 

pécher 3 > sin bin n (USSport) prison f 

Sinai ['sarnerar] (N) the ~ le Sinai 

since [sins] 1 © (intime) depuis que 

similarity | single 

> Note the use of the French present tense to 

translate the English perfect. 

*~I have been here depuis que je suis ici + ever ~ I met 

him depuis que je l’ai rencontré + it is a long time ~ 

Ilast saw you il y a longtemps que je ne vous ai vu 

© (= because) puisque + why don’t you buy it, ~ you are 

so rich! achéte-le donc, puisque tu es siriche! 

2 depuis + he has not been here - il n’est pas venu 

depuis + he has been my friend ever ~ il est mon ami 

depuis (ce moment-là) 

3 depuis *~ his arrival depuis son arrivée 

> Note the use of the French present tense to 

translate the English perfect and perfect continuous. 

*I have been waiting ~ 10 o’clock j'attends depuis 10 

heures *~ then depuis (lors) *~ when has he had a car? 

depuis quand a-t-il une voiture? * ever ~ 1900 France 

has attempted to ... depuis 1900 la France tente de ... 

«how long is it ~ the accident? l'accident remonte 

à quand? 

sincere [sin'sre'] sincére (about sth a propos de qch) 

* my ~ good wishes mes vœux les plus sincères + itis my 

~ belief that ... je crois sincèrement que... 

sincerely f[sm'siel] (abv @ [hope, believe, regret] 

sincèrement (in letters) Yours ~ (Brit) »* Sincerely 

yours (US) Veuillez agréer, Monsieur (or Madame etc), 

l'expression de mes salutations distinguées 

sincerity {smn'sertti] (N) sincérité f 

sinew l'sinju:] (N) tendon m 
sinewy l'sinjur] (AD) ) (= muscular) mince et musclé 

sinful ['sinful] [world] impie; [act, waste] honteux; 
(pleasure, desire] coupable + he was taught that sex was 

~ on lui a appris qu’avoir des rapports sexuels étaient 

un péché + it was considered ~ to... on considérait cela 

comme un péché de ... -there’s nothing ~ in that ce 

n’est pas un péché 

sing [sin] (pret sang, ptp sung) 1 chanter + she sang 

the child to sleep elle a chanté jusqu’à ce que l'enfant 

s’endorme + to~ sb’s/sth’s praises chanter les louanges 

de qn/qch 2 chanter; [ears] bourdonner 

> sing along vi he invited the audience to ~ along ila 

invité la salle à chanter en chœur avec lui 

Singapore {singe'po:"] (N) Singapour + in - aSingapour 

Singaporean [sige'po:rien] (ao) ) (gen) singapourien 

singe f[sindz] brûler légèrement; [+cloth, clothes] 

roussir 

singer ('sme"] (N) chanteur m, -euse f > singer-song- 

writer N auteur-compositeur m 

singing l'sm1n] 1 chant m 2 [lesson, teacher] de 

chant 

single l'smgl] 1 @(=just one) seul + in a - day en 

un seul jour * every ~ day tous les jours sans exception 

¢I couldn’t think of a ~ thing to say je ne savais 

absolument pas quoi dire + a - department should deal 

with all these matters un service unique devrait traiter 

toutes ces affaires 

© (individual) the biggest ~ issue in the election 

campaign le sujet principal de la campagne électorale 

+ the ~ most important invention since the wheel la 

plus grande invention depuis la roue 

@ [knot, flower, thickness] simple *a~ sheet (for bed) un 
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singlet | sit 

drap pour un lit d'une personne + a - whisky un whisky 

simple + to be in ~ figures [number, score] être inférieur à 

dix; [rate] être inférieur à 10 % + in - file en file indienne 

© (=unmarried) célibataire + she’s a ~ woman elle est 

célibataire 

@ (Brit) ~ ticket allerm simple 

2 (N) © (Brit = ticket) aller m (simple) 

© (= record) a~ un qs tours 

@ (alsosingle room) chambre findividuelle 

3 singles © (Tennis) simple m * ladies’ ~s simple 

m dames 

© (=unmarried people)" célibataires mpl + ~s bar/club bar 

m/club m de rencontres pour célibataires 

4 (comp ) > single bed n lit m d’une personne » single 

cream n (Brit) crème f fraîche liquide > single European 

currency N monnaie f unique européenne » the Single 

European Market N le marché unique européen 

> single-handed aov sans aucune aide ¢ ao) [achievement] 

fait sans aucune aide > single honours N (Brit Univ: also 

single honours degree) ~licence f préparée dans une 

seule matière »single market N marché m unique 

> single-minded ao) [person] résolu; [attempt] énergique; 

[determination] farouche +to be ~-minded about sth 

concentrer tous ses efforts sur qch »single mother Nn 

mère f célibataire > single parent Nn père m (or mère f) 

célibataire »single-parent family N famille f mono- 

parentale »single room n_ chambre f individuelle 

>single-sex avy (Brit) [school, education, class] non mixte 

> single-sided disk Nn (Comput) disque m simple face 

> single supplement n (in hotel) supplément m chambre 

individuelle 

> single out vrsep (=pick out) choisir +I don’t want to 

~ anyone out je ne veux pas faire de distinctions 

singlet ['smglit] (N) (Brit) maillot mde corps 

singly l'smgli] séparément 

singsong l'sinson] 1 (N) (Brit) to have a - chanter en 
chœur 2 - voice voix fchantante 

singular l'smgjule’] 1 © [noun] singulier; [verb] 

au singulier © (=exceptional) singulier 2 CN) (Gram) 

singulier m + in the ~ ausingulier 

singularly l'smgjuleu] singuliérement 
sinister l'siniste'] sinistre 
sink {stnk] (pret sank, ptp sunk) 1 © (ship, person, 

object] couler + to ~ to the bottom couler au fond + to ~ 

like a stone couler à pic + they left him to ~ or swim ils 

l'ont laissé se débrouiller tout seul 

© (= subside) s’affaisser; [level, river] baisser * the sun 

sank below the horizon le soleil a disparu à l’horizon 

*to ~ out of sight disparaître +to ~ to one’s knees 

tomber à genoux he sank into the mud up to his 

knees il s’est enfoncé dans la boue jusqu’aux genoux 

+ she let her head ~ into the pillow elle a laissé retomber 

sa tête sur l’oreiller * he is ~ing fast (= dying) il décline 

rapidement 

@ (= fall) to~intoa deep sleep sombrer dans un profond 

sommeil +to ~ into poverty sombrer dans la misère 

* his heart sank l’accablement s’est emparé de lui + his 

heart sank at the thought son cœur s'est serré a cette 

pensée 

© (prices, value] chuter + the euro has sunk to anew low 

l'euro a atteint sa cote la plus basse 

2 © [+ ship, business, project] couler; [+object] 

immerger; [+theory] démolir; [+person]* couler + to be 
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sunk in thought être plongé dans ses pensées + I’m 

sunk* je suis fichu* 

© [+ mine, well, foundations) creuser + to ~ a post in the 

ground enfoncer un pieu dans le sol + he can - a glass of 

beer in five seconds* (Brit) il peut descendre* une bière 

en cinq secondes + to~ the ball (Golf) faire entrer la balle 

dans le trou + to - a lot of money in a project investir 

beaucoup d'argent dans un projet 

3 (N) (inkitchen) évier m; (US: in bathroom) lavabo m 

4 > sinkunit n bloc-évier m 

> sink in vi © [person] s’enfoncer; [Water] pénétrer 

© [explanation] rentrer*; [remark] faire son effet *as it 

hadn’t really sunkin yet he... comme il ne réalisait pas 

encore, il... 

sinking l'snkin] that ~ feeling ce sentiment 

d'angoisse + with a - heart la mort dans l'âme 

sinner [‘sina'] (N ) pécheur m, -eresse f 

Sinn Féin [fin'fern] (N) Sinn Fein m (parti nationaliste 

irlandais, branche politique de l'IRA) 

sinuous l'sinjuos] sinueux 
sinus ('samas] (N) (pl sinuses) sinus minv + to have ~ 

trouble avoir de la sinusite 

sinusitis [.samo'saitis] (N) sinusite f + to have - avoir de 

la sinusite 

Sip [sip] 1 (N) petite gorgée f 2 (= drink a little at a time) 

boire à petites gorgées; (=take a sip) boire une petite 

gorgée de 3 he ~ped at his whisky (= drankalittle at a 

time) il a bu son whisky à petites gorgées; (= tookasip) ila 

bu une petite gorgée de whisky 

siphon ('saifen] 1 (N) siphon m 2 siphonner 

> siphon off vr sep siphonner; [+profits, funds] 

canaliser; (illegally) détourner 

sir [s3:"] (N) monsieur m + yes ~ oui, Monsieur; (to officer 

in army, navy, air force) oui, mon commandant (or mon 

lieutenant etc) * yes/no ~!* (emphatic) ca oui/non! + Dear 

Sir (in letter) (Cher) Monsieur + Sir John Smith sir John 

Smith 

siren ['saroron] (N) sirénef 

sirloin ['ss:lomm] (N) aloyau m +- steak bifteck m dans 
l’aloyau 

sissy* ['sisi] (pej) 1 CN) (=coward) poule f mouillée + he’s 

a bit of a - (=effeminate) il est un peu efféminé 2 

(voice, sport] de fille 

sister ['sista'} 1 (N) © sceurf + her younger ~ sa petite 
sœur @(=nun) sœur f “yes - oui, ma sœur @ (Brit) 

(= nurse) infirmière f chef 2 [company, organisation] 

sœur f + - party parti m frère »~ ship navire-jumeau m 3 

> sister-in-law n (pl sisters-in-law) belle-sœur f 

sit [sit] (pret, ptp sat) 1 © s'asseoir + to be -ting être 

assis +-! (to dog) assis! + ~ by me assieds-toi près de moi 

* they spent the evening -ting at home ils ont passé la 

soirée tranquillement à la maison + he just ~s at home 

all day il reste chez lui toute la journée à ne rien faire 

* don’t just ~ there, do something! ne reste pas là à ne 

rien faire! +to ~ still rester tranquille + to ~ straight 

se tenir droit + to - on a committee faire partie d’un 

comité +to be -ting pretty* être dans une position 

confortable 

© (bird, insect] se poser +thehenis ~ting on three eggs 

la poule couve trois ceufs 

@ [committee, assembly] siéger +the committee is 

~ting now le comité est en séance + the House -s from 

November to June la Chambre siège de novembre à juin 



© [dress, coat] tomber (on sb sur qn) + the jacket ~s badly 

across the shoulders la veste tombe mal au niveau des 

épaules -it sat heavy on his conscience cela lui pesait 

sur la conscience 

2 © asseoir: (=inviteto sit) faire asseoir * he sat the 

child on his knee il a assis l'enfant sur ses genoux 

© [+exam] passer 

3 » sit-down* N I need a ~-down j'ai besoin de 

m'asseoir un peu #apdj we had a ~-down lunch nous 

avons déjeuné à table +--down strike grève f sur le tas 

> sit-in N [ofdemonstrators] sit-in m; [ofworkers] grève fsur 

le tas + the students helda ~-in in the university offices 

les étudiants ont occupé les bureaux de l’université 

> sit-up n to do --ups faire des abdominaux (au sol) 

> sit about, sit around vw rester assis (à ne rien 

faire) 

> sit back w to - back in an armchair se caler dans 

un fauteuil + just ~ back and listen to this installe-toi 

bien et écoute un peu + he just sat back and did nothing 

about it il n’a pas levé le petit doigt + Ican’t just ~ back 

and do nothing! je ne peux quand même pas rester là à 

nerien faire! 

> sit by vi to ~ idly by (while 

(pendant que...) 

> sit down 1 wi s’asseoir - to be ~ting down être assis 

*he sat down to a huge dinner il s’est attablé devant 

un repas gigantesque + to take sth ~ting down* rester 

les bras croisés devant qch 2 vtsep asseoir; (= inviteto sit) 

faire asseoir 

> sit in vi she sat in all day waiting for him to come 
elle est restée à la maison toute la journée à l’attendre 

+ to~in oma discussion assister à une discussion (sans y 

prendre part) * to -in for sb (= replace) remplacer qn 

> Sit ON* vrinser [+ news, report] garder le silence sur; 

[+ file, document] garder pour soi 

> sit Out 1 wi (aller) s'asseoir dehors 2 vrsep © to-out 

the recession attendre la fin de la récession © I’ll ~ this 

dance out je ne vais pas danser celle-là 

> sit through vr to - through sth assister à qch 

jusqu’au bout 

» sit up wi © (=sit upright) se redresser + to be -ting 

up être assis bien droit + he was -ting up in bed il était 

assis dans son lit + you can ~ up now vous pouvez vous 

asseoir maintenant +to make sb ~ up (fig) secouer 

qn *to~up and take notice (fig) se secouer © (= stay 

up) veiller *to ~ up late se coucher tard + to ~ up all 

night ne pas se coucher de la nuit + don’t ~ up for me 

couchez-vous sans m’attendre » the nurse sat up with 

him l'infirmière est restée à son chevet 

sitcom* ['sitkom] (W) sitcomf 
site [sait] 1 CN) [oftown, building] emplacement m; (archae- 

ological) site m; (= building site) chantier m; (= website) site 

m web 2 placer 
sitter l'site’] (N) (for painting) modèle m; (= baby-sitter) 

baby-sitter mf 

sitting l'sitin] CN) [of committee, assembly] séance f; (for 

portrait) séance f de pose » they served 200 people in 

one ~/in two -s ils ont servi 200 personnes à la fois/ 

en deux services *at a single ~ (=inonego) d'une seule 

traite >sitting duck* n cible ffacile > sitting room Nn 

salon m > sitting target \ cibleffacile > sittingtenant N 

locataire mf en place 

situate ['sitjvert] [+ building, town] placer; [+ problem, 

...) Tester sans rien faire 

sizable ['sarzabl] (apn = sizeable 

sitcom | size 

event] situer + to be well/badly ~d être bien/mal situé 

* how are you -d for money? et côté argent, ça va ?* 

situation {sitju'efen] (N) situation f +“-$ vacant/ 
wanted” «offres/demandes d'emploi» 

Six [siks] 1 six minv *he is ~ (years old) il a six 
ans + he’ll be ~ on Saturday il aura six ans samedi + he 

lives in number ~ il habite au (numéro) six + ~ times ~ 

six fois six + it is ~ o’clock il est six heures + come at ~ 

venez a six heures + they are sold in ~es ça se vend par 

six *he lives at ~ Churchill Street il habite (au) six 

Churchill Street * two -es are twelve deux fois six douzé 

+ there were about ~ ily en avait environ six +- of the 

girls came six des filles sont venues + there are ~ of 118 © 

nous sommes six + all ~ (of us) left nous sommes partis 

tous les six + all ~ (of them) left ils sont partis tous tes 

six ¢ ~ of the best* (Brit) grande fessée f * to be at ~es and 
sevens [books, house] être sens dessus dessous; {person .. 

être tout retourné* « it’s ~ ofone and half a dozen of the : 

other* c’est du pareil au même* «the - of diamonds : 

(Cards) le six de carreau * to hit a~ (Cricket) marquêr six ve 

points mpl HU Re 4 

2 »six-pack N pack m de six PA N 

six-coups m inv ee 

sixteen l'srks'tin] (NUMBER) seize minv «there are - - il 

yenaseize 

sixteenth ['stks'tin6] (Ad),N) seiziéme mf; (= Traction). 

seizième m 

sixth [srkse] 1 (ani) sixième + Charles the Sixth Charles: 

VI ¢ the ~ of November le six novembre 

2 (N) sixième mf; (= fraction) sixième m * he wrote thé 

letter on the ~ ila écrit la lettre le six 

3 (aov) en sixième position +he came ~ il s’est clase 
sixiéme 

4 (comp) »sixth form n (Brit) (in schools) «classes . 

de première et terminale *to be in the - form ~étte 

en première or en terminale »sixth-form college N° 

lycée n'ayant que des classes de première et de terminale 

> sixth-former, sixth-form pupil n = élève mfde première » * 

or de terminale >the sixth grade N (US) (in gers = À 

CM2 > sixth sense N sixième sens m 

sixtieth l'sikstr0] (ADN) soixantiéme mf; ( 

soixantième m bs 

sixty ['stksti] (WumBeR) soixante m inv + about. 
soixantaine, environ soixante +there are ~ ily en as ae 

soixante +to be in one’s sixties avoir entre ‘soixan re 

et soixante-dix ans in the sixties (=19608) dans ; 

années soixante + the temperature was in thé si : 

=il faisait entre quinze et vingt degrés > sixty-four 

thousand dollar question* n that’sthe --fourthousañd | 

dollar question c'est la question à mille francs . a 

= faction | 

montant m; [of estate, park, Meee éteridilee Hf problem, 

Han, ns 2 ampleur f; (= Fee ) fortat ri “ti. 

the ~ of a brick c’est de la taille d’une brique + it’s the 

~ of a walnut c’est de la grosseur d'une noix *it’s the | 

~ of a house/elephant c’est grand comme une thaison/ 

un éléphant + he’s about your ~ il est a peu près dé. 

votre taille + that’s about the ~ ofit! c’est à peu près ça! © 
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sizeable | skim 

+ he cut the wood to ~ il a coupé le bois à la dimension 

voulue 

© {ofcoat, skirt, dress, trousers] taille f; [of shoes] pointure f; 

[of shirt] encolure f * what ~are you? (indress) quelle taille 

faites-vous?; (in shoes) quelle pointure faites-vous?; (in 

shirts) vous faites combien d’encolure? *I take ~ 12 je 

prends du 40 + what - shoes do you take? vous chaussez 

du combien? +I take ~ 5 (in shoes) =je chausse du 38 

* what ~ waist are you? quel est votre tour de taille? 

+ “one -” «taille unique» + Ineed a ~ smaller il me faut 

la taille (or la pointure) en-dessous 

> Size Up vrser [+person] jauger; [+situation] mesurer 

+ to - up the problem mesurer l'étendue du problème 

-1 can’t quite ~ him up (=don't know what he is like) je 

n'arrive pas vraiment à le juger; (=don't know what he 

wants) je ne vois pas bien ov il veut en venir 

sizeable ['sarzobl] [amount, number, problem, operation] 

assez important; [object, building, estate] assez grand; 

[majority] assez large 

skewer ['skjva"] 1 CN) (for roast) broche f; (for kebabs) 

brochette f 2 [+ chicken] embrocher; [+ pieces of meat] 

mettre en brochette; (fig) embrocher* 

ski {ski:] 1 (N) skim 
2 faire du ski, skier + to go -ing faire du ski +I like 

-ing j'aime le ski to - down a slope descendre une 

pente à skis 

3 >ski binding N fixation f »ski boot N 

chaussure f de ski > ski instructor N moniteur m, -trice 

fde ski »skijump Nn (=action) saut m à skis; (= place) 

tremplin m (de ski) »ski-jumping N saut m à skis »ski 

lift N remonte-pente minv »ski pants npc fuseau m (de 

ski) »ski-pass N forfait m (de ski) »ski pole n bâton m 

de ski »ski resort n station f de sports d'hiver »ski run 

N piste fde ski »ski slope N piste fde ski »skistick Nn 

bâton m de ski »ski-suit N combinaison f (de ski) >» ski 

tow n télésiège m 

skibob l'ski:bob] (N) véloski m 
skid [skid] 1(N)) [ofcar] dérapage m * to gointoa~ déraper 

sizzle ['sizl] 1 grésiller 2 (N) grésillement m 

sizzling ['sizlin] 1 grésillant 2 ~hot brûlant 
+ it was a ~ hot day” il faisait une chaleur torride ce jour-là 

SK (asser OF Saskatchewan) 

skate (skeit] 1 (N) @(=forskating) patin m + get your ~s 

* to correct a~ contrôler un dérapage 2 {car, person] 

déraper + the car ~ded to a halt la voiture a dérapé et 

s'est immobilisée +1 ~ded into a tree j'ai dérapé et 

percuté un arbre 3 »skid row N quartier m de 

clochards + he’s heading for ~ row il finira clochard* 

on!* grouille-toi!* @(=fish) raief 2 patiner + to go 

skating (ice) faire du patin à glace; (roller) faire du patin 

à roulettes + he -d across the pond il a traversé l'étang 

enpatinant 

> skate around, skate over vrinser [+issue] 
essayer d’esquiver 

skidmark ['skidma:k] (N) trace fde pneu 

skidproof |'skidpru:f] antidérapant 
skier ['ski:a"] (N) skieur m,-eusef 

skiing l'ski:m] (N) skim »skiing holiday N vacances 
fp! aux sports d’hiver * to go on a - holiday partir aux 

sports d'hiver > skiing instructor N moniteur m, -trice f 

skateboard l'skeitbo:d] 1 (N) planche f à roulettes 

2 faire de la planche à roulettes 

skateboarder ['skertbo:da‘] (CN) skateur m,-eusef 

skateboarding ['skeitbo:din] (N) planche fà roulettes 
skater ['skerta') (N) (ice) patineur m, -euse f; (roller) 

de ski > skiing resort n station f de sports d’hiver 

skilful ['skiful] (person, player] habile (at doing sth 
à faire qch); [use, choice, management] intelligent + to be ~ 

in doing sth faire preuve d’habileté pour faire qch 

personne f qui fait du patin à roulettes 

skating ['skeitrn] (N) patinage m »skating champion- 

ship N championnat m de patinage » skating rink N (ice) 

patinoire f; (roller) piste fde patinage 

skeletal ['skelitl] [person, body] squelettique; [face] 

émacié 

skeleton l'skelitn] (N) squelette m; [of plan, novel] grandes 

lignes fp! *a ~ in the cupboard (Brit) or closet (US) un 

cadavre dans le placard* > skeleton key N passe-partout 

minv » skeleton staff n équipe fréduite 

skeptic l'skeptik] (US) sceptique mf 

sketch [sketf] 1 (N) © (=drawing) (rough) croquis m; 

(preliminary) esquisse f; {of ideas, proposals} ébauche f +a 

rough ~ (=drawing) une ébauche ©@(Theatre) sketch m 

2 (roughly) faire des croquis; (= make preliminary 

drawing) faire des esquisses 3 [+ view, castle, figure] 

(roughly) faire un croquis de; (= make preliminary drawing) 

skilfully [skifol] (abv (organize, carry out, use] 
habilement; [avoid] adroitement; [write] bien 

skilfulness ['skilfulnis] (N) habiletéf 

skill [sk] CN) © (= ability) habiletéf + his~in negotiation 

son habileté en matière de négociations «her ~ in 

persuading them l’habileté dont elle a fait preuve 

pour les persuader @ (in craft) technique f *~s (acquired) 

compétences fpl; (innate) aptitudes fpl 

skilled [skid] © [person, driver] habile «to be ~ in 
the use of sth savoir bien se servir de qch *~in the art 

of negotiating maître dans l’art de la négociation +~ 

at doing sth habile à faire qch © [job, labour, worker] 

qualifié 

skillet ['skilit] (N) poélonm 

skillful f'skrfvl] (US) = skilful 
skillfully l'sknfou] (US) = skilfully 

skillfulness ['skrfuinis] (N) (US) = skilfulness 
skim [skim] 1 © [+ milk] écrémer; [+ soup] écumer 

faire une esquisse de; [+map] faire 4 main levée; 

[+ proposals, plan] ébaucher 4 > sketching pad, 

sketch pad n carnet mdecroquis 

» sketch in vrser [+ details] ajouter 

> sketch out vrsep [+ plans, proposals] ébaucher 

sketchy l'sketfi] [account, report, details) incomplet 

(-éte f); [knowledge] sommaire 

skew [skju:] de travers > skew-whiff* av) (Brit) de 
traviole* 

skewed  fskju:d] @(=slanting) de travers 

© (conception, view] déformé; [statistics] faussé 
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*to ~ the cream/scum/grease from sth écrémer/ 

écumer/dégraisser qch @ to ~ the ground/water {bird} 

raser le sol/la surface de l’eau + to ~ a stone across the 

pond faire ricocher une pierre sur l’étang 2 to ~ 

across the water/along the ground raser l’eau/le sol 

* the stone ~med across the pond la pierre a ricoché 

sur l’étang *to ~ through a book feuilleter un livre 

*he ~med over the difficult passages il a parcouru 

rapidement les passages difficiles 3 > skimmed 
milk N lait m écrémé 

> skim off vrser [+cream, grease] enlever + they ~med 



off the brightest pupils ils ont sélectionné les élèves les 

plus brillants 

skimp [skimp] lésiner + to ~ on [+ butter, cloth, paint] 

lésiner sur; [+money] économiser; [+ praise, thanks] être 

chiche de; [+ piece of work] faire à la va-vite* 

skimpy  l'skimpi] [meal] frugal; [dress, bikini, 

underwear] minuscule 

skin [skin] 1 (N) @ [of person, animal] peau f *she has 

good/bad ~ elle a une jolie/vilaine peau + soaked to the 

~ trempé jusqu'aux os + rabbit ~ peaufdelapin 

© (phrases) to be ~ and bone n’avoir que la peau sur les 

Os + to escape by the ~ of one’s teeth 1’échapper belle 

* we caught the last train by the ~ of our teeth nous 

avons attrapé le dernier train de justesse *to have a 

thick - avoir une carapace + to have a thin ~ être trop 

sensible *it’s no ~ off my nosel* (= does not affect me) 

pour ce que ça me coûte!; (= does not concern me) ce n’est 

pas mon problème! 

Q [of fruit, vegetable, milk pudding, sausage, drum] peau f; 

(peeled) pelure f * to cook potatoes in their ~s faire cuire 

des pommes de terre en robe des champs *a banana ~ 

une peau de banane 

2 [+animal] dépouiller + I’ll ~ him alive!* je vais 

l’écorcher tout vif! * to ~ one’s knee s’écorcher le genou 

3 > skin cancer n cancer mde la peau > skin care 

N soins mp! pour la peau > skin colour n couleurfde peau 

> skin-deep av) superficiel » skin disease n maladie fde 

peau »skin diver N plongeur m, -euse f sous-marin(e) 

>skin diving n plongée f sous-marine »skin graft n 

greffe fde peau 

skinflint (‘skmfimt] (N) radin(e)* m(f) 

skinful: ('skinful] (N) to have (had) a - être bourré? 

skinhead j'skinhed] (WW) (Brit) skinhead m 
skinny  l'skmi] maigre »skinny-dipping* Nn 

baignade f à poil* - to go ~-dipping se baigner à poil* 

> skinny-rib sweater* n pull-chaussette m 

skint: [skint] (Brit) fauché* 
skintight {skm'tart] moulant 
skip [skip] 1 (N) © (=jump) petitsautm 
© (Brit) (= container) bennef 

2 sautiller; (with rope) sauter à la corde - the child 

~ped in/out l'enfant est entré/sorti en sautillant *he 

~ped over that point il a glissé sur ce point + to ~ from 

one subject to another sauter d’un sujet a un autre 

«the book ~s about a lot on n’arréte pas de passer d’un 

sujet à l’autre dans ce livre 

3 [+ chapter, class, meal] sauter + - the details! laisse 

tomber les détails !* + to - school sécher les cours* 

4 > skip rope n (US) corde fà sauter 

skipper ('skipa"] 1 CN) [of boat] skipper m; [of team]* 

capitaine m 2 [+boat]* commander; [+team]* 

mener 

skipping [‘skipiy] (N) saut m à la corde > skipping rope N 

(Brit) corde fa sauter 

skirmish ['sks:mi] (N) échauffourée f, 

escarmouche f; (fig) accrochage m 

skirt [sks:t] 1 (N) jupef 2 éviter; [+ problem, difficulty] 

esquiver 

> skirt round vtinsep to ~ round the issue (of 

whether) éluder la question (de savoir si) 

skirting ['sk3:t1n] (N) (Brit = skirting board) plinthe f 

skit {skit] (N) parodie f (on de); (Theatre) sketch m 

satirique 

(military) 

skimp | slack 

skitter ['skita‘] to ~ across the water/along the 

ground [bird] voler en frôlant l’eau/le sol 

skittish [‘skitif] (=nervous) nerveux 
skittle [‘skitl] (N) quillef + skittles (jeu m de) quilles fpl 

> skittle alley n (piste fde) jeu m de quilles 

skive* [skarv] (Brit) 1 tirer au flanc* 2 (N) tobe on 

the ~ tirer au flanc* 

> skive off* vi (Brit) se défiler* 
skiver* ['skaiva"] (N)) (Brit) tire-au-flanc* m inv 

skivvy* ['skivi] 1 CN) © (Brit = servant) boniche* f (pej) 
@ (Us) (=underwear) skivvies* sous-vêtements mpl 

(d'homme) 2 (Brit) faire la boniche* 

skulk [skalk] rôder + to ~ in/away entrer/s’éloigner 

furtivement 

skull [skal] (N) crâne m +- and crossbones (=emblem) 

tête f de mort; (=flag) pavillon m à tête de mort *I can’t 

get it into his thick ~* that ... je n’arrive pas à lui faire 

entrer dans le crane* que... 

skullcap ['skalkzp] (N) calotte f 
skunk [skank] (CN) (=animal) mouffette f; (=person)* 

canaille f 

sky [ska] (N) ciel « to praise sb to the skies porter qn 

aux nues + the ~’s the limit* tout est possible > sky-blue 

ap) bleu ciel inv »sky-high avy très haut; [prices] 

exorbitant + the bridge was blown --high le pont a volé 

en éclats + to blow a theory --high démolir une théorie 

* the crisis sent prices ~-high la crise a fait monter les 

prix en flèche > sky marshal n agent de police ou de sécurité 

embarqué sur un vol 

skycap l'skarkæp] (N) (US) porteur m (dans un aéroport) 

skydive l'skardaiv] 1 (N) saut men chute libre 2 

sauter en chute libre 

skydiver l'skardaiva'] (N) parachutiste mf (faisant de la 

chute libre) 

skydiving l'skardarvm] (N) parachutisme m en chute 
libre 

skyjack* ['skai,d3zk] détourner 
skyjacker* l'skaid3æke'] (N) pirate mdel’air 
skyjacking* l'ska1d3ækm] (N) détournement m d'avion 
skylark l'skarla:k] (N) alouette f 

skylight l'skarlaït] (N) lucarne f 
skyline ('skarlam] (N) [ofcity] horizon m + the New York 

~ les gratte-ciel de New York 

Skype ® [skarp] (N) Skype ® m skyper 
skyrocket ['skairvkit] 1 CN) fuséef 2 [prices] monter 

en fléche 

skyscraper l'skaiskrerpa'] (N) gratte-ciel minv 
skyward l'skarwod], skywards l'skarwadz] 

vers le ciel 

slab [slab] (N) © [ofstone, slate] bloc m; (flat) plaque f; [of 

cake] morceau m; [of chocolate] plaque f © (= paving slab) 

dalle f; (in butcher's) étal m 

slack [sleek] 1 @ [rope] détendu; [knot] desserré; 

[hold] faible 

@(=not busy) [time, season, month] creux; [market] 

déprimé « business is ~ this week les affaires marchent 

au ralenti cette semaine 

@ (= lax) (discipline, security] relâché; [student, worker] peu 

sérieux * to be ~ about one’s work manquer de sérieux 

dans son travail 

2 (N) (inrope) mou m; (in cable) ballant m * to take up 

the - in a rope tendre une corde + to cut sb some ~ (US) 

faciliter les choses à qn 
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slacken | sleep 

3 slacks pantalon m 

4 * ne pas travailler comme il le faudrait 

slacken l'siækn] 1 [+ rope] relâcher; [+ cable] donner 

du ballant à *to ~ one’s pace ralentir l’allure 2 

{rope} se relâcher; [cable] prendre du ballant; [trade] 

ralentir; [enthusiasm, pressure] diminuer 

> slacken off 1 vi @=slacken © [person] se laisser 

aller 2 vrsep =slacken 

slacker* ['sleko"] (N) flemmard(e)* m(f) 

slag {s1æg) 1 (N) © (= coal waste) scories fp! © (Brit = slut)* 

salopes f 2 (vT) (Brit) =slag off 3 >slag heap n 

(at mine) terril m 

> Slag off: vrsep to ~ sb off (= insult) engueuler* qn; 

(= speak badly of) débiner* qn 

slain {slem] ptp of slay 

slalom ['sla:lam] (N) slalom m 

slalomeur m, -euse f 

slam [slam] 1 (N) [ofdoor] claquement m 2 [+ door] 

claquer; [+ lid] refermer violemment + to~the door shut 

claquer la porte + she ~med the books on the table elle a 

jeté brutalement les livres sur la table 3 © (door, lid] 
claquer + the door ~med shut la porte s’est refermée en 

claquant © to~ into sth s’écraser contre qch 4 
> slam-dunk (US Basketball) N smash m #vti smasher 

>» slam down poser brutalement; [+lid] 

rabattre brutalement + to ~ the phone down raccrocher 

brutalement * he ~med the phone down on me ilm’a 

raccroché au nez 

> slam on vrsep to~ onthe brakes freiner à mort 

>slam to 1 vi serefermerenclaquant 2 vrsep refermer 

enclaquant 

slammer: ['slema'] (N) in the ~ en taule* 

slander ['sla:nda'] 1 (N) calomnie f (legal term) 

diffamation f 2 calomnier; (legal term) diffamer 

slanderous l'siarndorss] calomnieux; (legal term) 

diffamatoire 

slang [slzn] 1 (N) argot m 2 argotique 3 

> slanging match* n (Brit) prise f de bec* 

slangy* [‘slen1] argotique 
slant [slant] 1 (N) inclinaison f; (= point of view) point 

m de vue (on sur) *what’s his ~ on it? quel est son 

point de vue sur la question? + to give/get a new ~* on 

sth présenter/voir qch sous un angle nouveau 2 

[handwriting] être incliné; [sunbeam] passer obliquement 

3 {+ object] incliner; [+ account, news] présenter avec 

parti pris *a~ed report un rapport orienté 

slanting ['sla:ntiy] [line, rays] oblique; [surface] 

incliné; [handwriting] penché; [eyes] bridé 

slap [slep] 1 (N) claque f *a~ on the bottom une 

fessée -a - in the face une gifle -a - on the back une 

claque dans le dos + to give sb a ~ on the wrist (= scold) 

réprimander qn * to get a - on the wrist (= be scolded) se 

faire taper sur les doigts* 

2 ~in the middle* en plein milieu 

3 © [+ person] donner une tape à; (stronger) donner 

une claque à * to ~ sb on the back donner une claque 

dans le dos à qn * to~sb’s face gifler qn 

© (= put) flanquer*; (=apply) mettre à la va-vite; [+ tax] 

mettre + he -ped a coat of paint on the wall ila flanqué* 

une couche de peinture sur le mur * he ~ped £50 on to 

the price* ila gonflé son prix de so livres 

4 >slap-bang* aov (Brit) ~-bang into the 

wall en plein dans le mur »slap-happy* ap) relaxe* 

»slalom racer N 

VT SEP 
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> slap-up meal* n (Brit) repas m extra* 

slapdash* l'sæpdæf] [work] bâclé* + in a - way à 

la va-vite 

slapstick 'slæpstik] (N) (also slapstick comedy) grosse 

farcef 

slash {s1æf 1 (N) (=cut) entaille f 2 © entailler; 

(several cuts) taillader +to ~ one’s wrists s'ouvrir les 

veines © [+ prices] casser; (+costs, text] faire des coupes 

sombres dans + “prices -ed” «prix sacrifiés » 

slat [slat] (N) lame f; (wooden) latte f; [of blind] lamelle f 

slate [sleit] 1 (N) ardoise f + - of candidates liste f de 

candidats +to start with a clean - repartir sur une 

bonne base 2 © (Brit = criticize)* démolir* © (US) 

to be -d* for sth être prévu pour qch 3 [roof] en 

ardoise 

slather ['slzda"| to ~ sth on appliquer une couche 

épaisse de qch 

slaughter ['slo:ta'] 1 (N) massacre m; [of animals for 
meat] abattage m * the ~ on the roads les hécatombes 

fp! sur la route 2 massacrer; (=kill for meat) abattre 

* our team really ~ed them* (= beat) notre équipe les a 

massacrés* 

slaughterhouse ['slo:tahaus] (N) abattoir m 

Slav [sla:v] 1 slave 2 (N) Slave mf 

slave [sleiv] 1 (N) esclave mf + to be a - to être esclave de 

2 (also slave away) trimer* 3 > slave labour 

N (=exploitation) esclavage m + children were used as ~ 

labour les enfants étaient traités comme des esclaves 

> slave trade N commerce m des esclaves 

slaver l's1æva] (= dribble) baver + to - over sth baver* 

devant qch 

slavery l'sleivari] (N) esclavage m 
Slavic l'sla:vik] slave 
slavish l'slervrf] [imitation] servile; [devotion] béat 

* to bea ~ follower of sb/sth suivre qn/qch aveuglément 

Slavonic {sla'vonik] slave 

slaw [{slo:] (N) (US) salade fde chou 

slay [sler] (pret slew, ptp slain) (liter) tuer 

sleaze* {sli:z] (N) © (= corruption) corruption f © (= filth) 

sordidité f 

sleazy* ['sli:z1] sordide; [person] louche; [magazine] 

cochon* 

sled [sled] (N) (US) traîneau m; (child's) lugef 

sledding ('‘sledin] (N) (US) tough ~* tâche fdifficile 
sledge (sled3] 1 (N) traîneau m; (child's) lugef 2 togo 

sledging faire de la luge 

sledgehammer ('sled3,hema'] (N) masse f 

sleek [sli:k] (hair, fur] lustré; [person] soigné 

sleep [slip] (vb: pret, ptp slept) 1 (N) sommeil m + to be 

in a deep ~ dormir profondément «to talk in one’s 

~ parler en dormant * to get some - dormir + to get or 

go to - s'endormir + my leg has gone to - j'ai la jambe 

engourdie * to send sb to - endormir qn * to putacat to 

~ (= put down) faire piquer un chat + Ineed eight hours’ ~ 

a night il me faut (mes) huit heures de sommeil chaque 

nuit +1 haven’t had enough ~ lately je manque de 

sommeil ces temps-ci + to have a good night’s ~ passer 

une bonne nuit 

2 © dormir « to ~ like a log dormir à poings fermés 

* he was ~ing soundly il dormait profondément 

© (=spend night) coucher +he slept at his aunt’s ila 

couché chez sa tante 

@ (= have sex) to ~ with sb coucher* avec qn 



3 the house -s eight (people) on peut coucher huit 

personnes dans cette maison 

> sleep around*  coucher* à droite et à gauche 
> sleep in vi faire la grasse matinée 
> sleep off vrser to ~ sth off dormir pour faire passer 

qch 

> sleep on vrinser to ~ on a decision attendre le 

lendemain pour prendre une décision + [’1l have to - on 

it il faut que j’attende demain pour décider 

> sleep over vi passer la nuit 
» sleep through vrinser he slept through the storm 
l'orage ne l’a pas réveillé 

»sleep together wi (= havesex) coucher ensemble 

sleeper ['sli:pa‘] CN) © dormeur m, -euse f + to bea light 

~ avoir le sommeil léger @ (Brit Rail) (on track) traverse 

f; (=berth) couchette f; (=rail car) wagon-lit m; (=train) 

train-couchettes m 

sleepily l'sli:pru] [smile] d’un air endormi; [say] 

d’un ton endormi 

sleeping l'sli:pn)] [person] endormi + (the) Sleeping 

Beauty la Belle au bois dormant » sleeping bag N sac 

mde couchage » sleeping car N wagon-lit m » sleeping 

partner n (Brit) (associé m) commanditaire m > sleeping 

pill n somnifère m » sleeping policeman N (pi sleeping 

policemen) (Brit) ralentisseur m »sleeping sickness N 

maladie f du sommeil » sleeping tablet n somnifère m 

sleepless ['sli:plis] (to have) a ~ night (passer) une 

nuit blanche *he spent many ~ hours worrying ila 

passé de longues heures sans sommeil à se faire du souci 

sleeplessness l'sli:plisnis] (N) insomnief 

sleepover l'sli:pauva’] (N) [ofchild] nuitfchezun ami 

sleepwalk ['sli:pwo:k] étre somnambule 

sleepwalker ['sli:pwo:ka"] (N) somnambule mf 

sleepy ('sli:p1] @ (voice, look] endormi + to be ~ avoir 
sommeil ( [village, town] somnolent 

sleet [sli:t] 1 (N) neige ffondue 2 it is~ing iltombe 

de la neige fondue 

sleeve [sli:v] (N) manchef; [of record] pochette f *Idon’t 

know what he’s got up his ~ je ne sais pas ce qu’il nous 

réserve comme surprise + to wear one’s heart on one’s ~ 

laisser voir ses sentiments 

sleeveless ['sli:vls] sans manches 
sleigh fsler] (N) traîneau m 
sleight [slait] (N) ~ of hand (=trick) tour m de 

passe-passe 

slender ['slenda'] © [person] svelte; [legs, waist] 

fin @ [chance, majority, margin] faible; [income, resources] 

maigre 

slept [slept] pt, ptp of sleep 

sleuth [slu:e] (N) détective m 
slew’ [slu:] pt ofslay 
slew? fslu:] 1 [vehicle] déraper 2 he -ed the car 

sideways il a fait déraper la voiture 3 (N) (US) a~ of... 

un tas*de … 

slice [slais] 1 (N) @ tranche f; [of lemon, cucumber, sausage] 

rondelle f *~ of bread and butter tartine f beurrée 

© (= part) partie f @(= kitchen utensil) spatule f @ (Sport) 

balle fslicée 2 © couper (en tranches); [+ sausage, 

cucumber] couper (en rondelles) *to ~ sth thin couper 

qch en tranches fines +~d bread du pain en tranches 

© [+ ball] slicer 
slick [slik] 1 © (= efficient, skilful) it was a - operation 

ça a été rondement mené © [person] he’s really ~ ila du 

sleeper | slip 

bagout* @ [hair] lissé; [road, surface] glissant 2 (N) (also 

oil slick) nappe fde pétrole; (on beach) marée fnoire 

slicker ['slrka"] (N) (US) combinard(e)* m(f) 
slickness ['sliknis] (N) (= skill) habiletéf 
slide [slard] (vb: pret, ptp slid) 1 (N) © (in prices, temperature) 

baisse f (in de) 

© (in playground) tobogganm 

@(= photo) diapositive f: {of microscope] porte-objet m 

+ illustrated with ~s accompagné de diapositives 

© (=hairslide) barrette f 

2 © glisser *to~downa slope glisser le long d’une 

pente * it ought to ~ gently into place on devrait pouvoir 

le mettre en place en le faisant glisser doucement «to 

let things ~ laisser les choses aller à la dérive 

© (= move silently) se glisser «he slid into the room il 

s’est glissé dans la pièce + to ~ into bad habits prendre 

insensiblement de mauvaises habitudes 

3 (\T) (faire) glisser + he slid the photo into his pocket 

ila glissé la photo dans sa poche 

4 > slide projector n projecteur m de diapositives 

> slide rule N réglefacalcul » slide show n projection f 

dediapositives 

sliding ['slard1y] (panel, door] coulissant +- scale 
échelle f mobile + ~ time (US) horaire m flexible 

slight [slait] 1 © (= minor) léger beforen; (error, chance] 

petit *a~improvement une légére amélioration + tobe 

ata~angle être légèrement incliné - I haven’t the ~est 

idea je n’en ai pas la moindre idée + nobody showed 

the -est interest personne n’a manifesté le moindre 

intérêt - not in the ~est pas le moins du monde «he 

takes offence at the -est thing il se vexe pour un rien 

© (= slim) menu 2 blesser - he felt ~ed ils’estsenti 

blessé 3 (N) (=insult) affront m 

slightly l'siartu] légèrement + -silly un peu bête 

slim [slim] 1 © [person] mince © [majority, chance] 

faible 2 maigrir; (= diet) suivre un régime amaigris- 

sant - she’s ~ming elle suit un régime (amaigrissant) 

> slim down 1 wi (business, company] réduire ses effectifs 

2 vt faire maigrir 

slime [slam] (N) (= mud) vase f; (= sticky substance) matière 

f visqueuse; (from snail) bave f 

slimming ['slimim] (N) our society is obsessed with 

~ nous sommes obsédés par notre poids et les régimes 

amaigrissants 

slimy l'slarmi] © (substance, creature] visqueux 

© (Brit) [person] mielleux 

sling [sin] (vb: pret, ptp slung) 1 (N) @ (= weapon) fronde 

f © (for arm) écharpe f + to have one’s arm ina ~ avoir 

le bras en écharpe 2 © (= throw) lancer (at or to sb 

à qn, at sth sur qch) © (= hang) [+ hammock] suspendre; 

[+ load] hisser + he hada bag slung over one shoulder il 

portait un sac en bandouliére 

slingshot ['slinfot] (N) (US) lance-pierre(s) minv 
slink [slink] (pret, ptp slunk) to - away s’en aller 

furtivement 

slinky* l'sunki] [dress, skirt] moulant 
slip [slp] 1 (N) @(=mistake) erreur f + - of the tongue 

lapsus m + to give sb the ~ fausser compagnie à qn 

© (= underskirt) combinaison f 

@ (in filing system) fiche f -a -of paper un bout de papier 

*a-ofagirl unegamine 

2 (ale slide) glisser + my foot ~ped mon pied a 

glissé + the book ~ped out of his hand le livre lui a glissé 

ANGLAIS | FRANCAIS + 1347 



slipcover | slough 

des doigts - money -s through her fingers l'argent lui 

file entre les doigts + to let sth ~ through one’s fingers 

laisser qch filer entre ses doigts + several errors had 

~ped into the report plusieurs erreurs s'étaient glissées 

dans le rapport + to let ~ an opportunity laisser passer 

une occasion + he’s ~ping il ne se concentre plus assez 

© (= move quickly) se glisser + he ~ped out of the room il 

s’est glissé hors de la pièce + he ~ped across the border 

il a passé la frontière +to ~ out of a dress enlever 

(rapidement) une robe + he ~ped easily into his new 

role il s’est adapté facilement à son nouveau rôle + to ~ 

into bad habits prendre insensiblement de mauvaises 

habitudes 

3 @ (- slide) glisser + to - sth to sb glisser qch à qn 

*he-ped the ring onto her finger il lui a passé la bague 

au doigt +to ~ the clutch faire patiner l'embrayage 

*a~ped disc une hernie discale 

© (= escape from) échapper à + the dog ~ped its collar le 

chien s’est dégagé de son collier + it -ped my mind cela 

m'était complètement sorti de la tête 

4 > slip-ons, slip-on shoes net chaussures fpl 

sans lacets > slip road n (Brit) bretellefd’accés » slip-up* 

N cafouillage* m + there has been a ~-up somewhere 

quelque chose a cafouillé* 

> slip away vi [guest] partir discrètement +1 ~ped 

away for a few minutes je me suis éclipsé quelques 

minutes 

> slip ins vu [person] entrer discrètement + several 

errors have -ped in plusieurs erreurs s’y sont glissées 

+ l've only ~ped in for a minute je ne fais que passer 

2 vtsep [+object] (faire) glisser; [+remark, comment] 

glisser 

> slip out vi [person] sortir - the words -ped out before 
he realized it les mots lui ont échappé avant même qu’il 

ne s’en rende compte 

> slip through v (person, error] s’introduire 
> slip Up* vi (= make mistake) se ficher dedans* 

slipcover ['slrpkava‘] (N) (US) (on book) jaquette f 
slippage l'slipid3] (N) [of output] dérapage m (in de); (in 

schedule) retard m 

slipper ['sipe’] (N) pantoufle f; (warmer) chausson m 

slippery (‘slrpert] © [surface] glissant it’s ~ 

underfoot le sol est glissant *to be on the ~ slope 

être sur une pente savonneuse @(=unreliable) he’s 

a - customer c’est quelqu'un sur qui on ne peut pas 

compter 

slipshod l'supfod] [work, style] négligé 

slipway ['slipwer] (N) cale fde lancement 
slit [slit] (vb: pret, ptp slit) 1 CN) (=opening) fente f; (=cut) 

incision f * to make a~ in sth fendre orinciser qch + the 

skirt has a ~ up the side la jupe a une fente sur le côté 

2 (= make an opening in) fendre; (=cut) inciser *to 

~ sb’s throat trancher la gorge à qn + to ~ one’s wrists 

s’ouvrir les veines + to ~ a letter open ouvrir une lettre 

*a~skirt une jupe fendue 

slither ['slida‘) glisser; [snake] onduler »he ~ed 
about on the ice il dérapait sur la glace + he ~ed down 

the slope ila dégringolé* la pente 

sliver ['sliva‘] CN) [of glass, wood] éclat m; [of cheese, ham] 

lamelle f 

slob* [slob] (N) plouc* mf 
slobber ['sloba‘} baver 

sloe [slau] (i) (= fruit) prunelle f 
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slog [slog] 1 (N) (=effort) gros effort m + after a three 

day ~ across the mountains après trois jours d’efforts 

dans le montagne 2 we left them to ~ it out 

(= fight) nous les avons laissé s'expliquer à coups de poing 

3 @ (also slog away) travailler très dur © (= walk) 

avancer péniblement «he ~ged up the hill il a gravi 

péniblement la colline 

slogan ['slevgan] (N) slogan m 
slop [slop] 1 [+ liquid] (= spill) renverser; (= tip carelessly) 

répandre 2 (also slop over) [water] déborder 3 

slops (=dirty water) eaux fpl sales; (in teacup) fond m 

de tasse 

> slop about, slop around v they were -ping 

about in the mud ils pataugeaient dans la boue *she 

~s about in a dressing gown all day* elle traîne toute la 

journée en robe de chambre 

slope [slavp] 1 (N) © [of roof, ground, surface} pente 

f ©@(=rising ground, gentle hill) côte f; (=mountainside) 

versant m «halfway up or down the - à mi-côte -on 

the ~s of Mount Etna sur les pentes de |’Etna +on 

the (ski) ~s sur les pistes (de ski) 2 (ground, roof] 

être en pente; [handwriting] pencher +the garden ~s 

down to the river le jardin descend en pente vers 

lariviére 

> slope off * vi (= sneak away) se tirer* 

sloping l'soupin] (ground, roof] en pente 

sloppily [‘slop11] (=carelessly) sans soin + ~ written 
écrit n’importe comment 

sloppy l'siopi] 1 © (= careless) négligé; [language] 

relâché; [thinking, logic] peu rigoureux + his ~ attitude 

son je-m’en-foutisme* © (=sentimental) à l’eau de rose 

2 > sloppy Joe N (=sweater) grand pull m; (US 

= sandwich) hamburger m 

slosh* [siof 1 (= spill) renverser; (= apply lavishly) 

répandre » he ~ed water over the floor (deliberately) ila 

répandu de l’eau par terre; (accidentally) il a renversé de 

l’eau par terre 2 water was -ing everywhere l’eau 

se répandait partout + to ~ through mud patauger dans 

la boue 

sloshed? {slvjt] (Brit =drunk) beurrét «to get ~ 
prendre une biture* 

slot [slot] 1 (N) @ (=slit) fente f; (= groove) rainure f «to 

put a coin in the - introduire une pièce dans la fente 

© (= space in schedule) créneau m, tranche fhoraire - the 

early-evening news ~ la tranche informations du début 

de soirée 

2 to ~ one part into another emboîter une pièce 

dans une autre + to -sth into a programme insérer qch 

dans une grille de programmes 

3 this part ~s in here cette piéce-cis’emboite ici 

4 »slot machine N (fortickets) distributeur m 

(automatique); (in arcade) machine f à sous > slotted 

spoon n écumoiref 

sloth [slave] (N) @(=idleness) paresse f © (=animal) 
paresseux m 

slothful ['slaveful] (liter) paresseux 

slouch {slavtf] 1 (N) @ he walks with a ~ il se tient 
mal en marchant @ he’s no -* il n’est pas empoté* 

2 she tends to - elle a tendance à ne pas se tenir 

droite + stop -ing! redresse-toi! + he -ed out ilsortiten 

trainant les pieds, le dos voûté 

slough [slaf] (also slough off) the snake ~ed (off) its 
skin le serpent a mué 



Slovak l'slouvæk] 1 slovaque 2 (N) Slovaque mf 

3 +the Slovak Republic N la République 
slovaque 

Slovakia [sisu'vækie] (N) Slovaquie f 
Slovakian {sleu'vekian] 1 slovaque 2 (N) 

Slovaque mf 

Slovene ['slavvimn] 1 slovène 2 (N) 
Slovéne mf 

Slovenia [slav'vi:nta] (N) Slovénie f 

Slovenian ({slav'vi:nian] 1 slovène 2 (WV) (=person) 
Slovéne mf 

slovenly ['slavnii] négligé -his ~ attitude son 
je-m’en-foutisme* 

slow [slav]1 lent; [market, demand] stagnant « after a 

~ start après un départ laborieux + the pace of life there 

is ~ là-bas on vit au ralenti *a~ train (Brit) (= stopping 

train) un (train) omnibus + at a - speed à petite vitesse 

+ it’s ~ going cela n'avance pas vite + he’s a - learner il 

n’apprend pas vite + to be - to do sth mettre du temps à 

faire qch +he’s a bit ~ (=stupid) il a l'esprit un peu lent 

* my watch is (ten minutes) ~ ma montre retarde (de 

dix minutes) * bake ina~ oven cuire à feu doux 

2 (= slowly) lentement - to go -er ralentir * to go ~ 

[workers] faire une grève perlée 

3 (alsostow down) [+ person] ralentir 

4 (also slow down) ralentir; [reactions] devenir plus 

lent + “slow” (onroadsign) «ralentir» * you must - down 

or you’ll make yourself ill il faut que vous travailliez 

moins, sinon vous allez tomber malade 

5 > slow lane* n (in France) voie f de droite; (in 

Britain) voie f de gauche » slow mo*,slow motion n in 

- motion au ralenti >slow-moving ap) lent > slow- 

witted ap; lourdaud > slow worm N orvetm 

slowceach l'sloukoutf] CN) (Brit) (=dawdler) lambin(e)* 

m(f) 
slowdown l'sisudaun] ralentissement m; (US) gréve 

f perlée 

slowly ['slavl1] lentement * ~ but surely lentement 
mais sûrement 

slowness l'sisunis] (N) lenteurf + his ~ to act le retard 

(= person) 

avec lequel il a agi 

slowpoke* ['slavpauk] (N) (US) (=dawdler) lambin(e)* 

m(f) 
sludge [slad3] (N) (=mud) boue f; (=sewage) eaux fpl 

usées; (= melting snow) neige f fondue 

slug {slag] 1 (N) (= animal) limace f; (= blow) coup m *a~of 

whisky (US) une rasade* de whisky 2 (vt )* frapper 

sluggish ['slagif] lent; [market, business] stagnant 

¢ sales are ~ les ventes ne vont pas fort 

sluggishly ['slagiflr] [move] lentement; [react, 

respond] mollement 

sluice [slu:s] laver à grande eau > sluice gate n porte 

fd'écluse 

slum [slam] 1 (N) (=house) taudis m; (= area) quartier m 

pauvre 2 (vi )* vivre à la dure 
slumber ['slamba‘] dormir paisiblement » slumber 

party N (US) soirée entre adolescentes qui restent dormir chez 

l'une dentre elles 

slump f[slamp] 1 CN) (in numbers, popularity, sales) forte 

baisse f (in de); (in prices) effondrement m (in de) 2 

© [popularity, trade] baisser brutalement, (prices, rates] 

s'effondrer -business has ~ed les affaires sont en 

baisse ® s’écrouler (into dans, onto sur) + he lay -ed on 

il était affalé sur le volant 

> slump forward wi tomberen avant 
slung [slan] (Ve ) pt, ptp of sling 

slunk [slank] (ve ) pt, ptp of slink 

slur [sl3:*] 1 (N) (= stigma) atteinte f(on à); (= insult) 

f *to bea~onsb’s reputation entacherla réput n 

qn * tocasta~onsb porter atteinte ala réputation de qn ul 

2 malarticuler + his speech was -red il n’arrivait : 
pas a articuler ‘ite 

slurp [sis:p] 1 (v1) boire à grand bruit 2 (N) he had à - of ree 

wine il a bu une gorgée de vin i 

slush [slaf] (N) (=snow) neige f fondue; (= mud) gadoue Bare 

f; (=sentiment) sensiblerie f >slush fund n fonds mol é 

secrets beng 

slushy ['slaft] Go) © [snow] fondu; [street] ouvert de : 
neige fondue © (=sentimental)* [film, book, story} à l'eau © 

de rose; [song] sentimental : 

slut [slat] (N) salope“ f 

sly [slat] 1 © (=crafty) (person, animal] rusé; [plan] 

astucieux; [smile, look, remark] narquois «he’s a ~ old | 

fox* c’est une fine mouche + (as) - as a fox rusé comme * 

un renard © (=underhand) [person, trick] sournois (péj) 

@ (= secretive)* they were having a ~ cigarette in the 

toilets ils fumaient en cachette dans les toilettes 2 a») k 

on the ~ en cachette i 

slyly flslar] (aov) © (=craftily) 

© (= cunningly) sournoisement 
smack [smæk] 1 (N) tape f; (stronger) claque f; (on he à 

gifle f 2 (vt) [+person] donner une tape à; (stronger) 

donner une claque à; (on face) gifler + I’ll~ your bottom! 

tu vas avoir la fessée! »*to ~ one’s lips se lécher les 

babines 3 to - of sth avoir des relents de qch 

4 (aov)* en plein +- in the middle en plein milieu 

«he ran ~ into the tree il est rentré en plein dansl’arbre 

small [smo:]] 1 © petit; [family, audience, population] . 

peu nombreux; [waist] mince; [meal] léger + he is a - 

eater il mange très peu +in - letters en minuscules 

fp! + with a ~“e” avec un «e» minuscule + to feel ~ se 

sentir honteux *to make sb feel - humilier qn *to 

make sb look ~ rabaisser qn devant tout le monde +it’s 

a ~ world! le monde est petit! *to get ~er (population, 

amount] diminuer; [object] rapetisser + mobile phones 

are getting ~er les téléphones portables sont de plus en 

plus petits * to make sth ~er [+amount, supply] réduire 

qch; [+ objet, organization] réduire la taille de qch 

© (=young) petit +1 was very ~ at the time j'étais tout 

petit à l’époque 

2 to cut sth up - couper qch en petits morceaux 

3 (N) the ~ of the back le creux des reins 

4 >small ads net (Brit) (in newspaper) petites 

annonces fp! > small-arms nev armes fpl légères > small 

business n petite entreprise f » small change n petite 

monnaie f » small claims court n tribunal md’instance 

(s'occupant d'affaires mineures) » small fry N menu fretin 

m »smallintestine N intestin m grêle > small-minded 

ap) à l'esprit étroit »small-mindedness Nn petitesse f 

d'esprit »small-scale av) peu important; [undertaking] 

de petite envergure; [map] à petite échelle >the small 

screen n le petit écran > small-size, small-sized Ab) petit 
>smalltalk N papotage m >smail-time av) de troisième 

ordre »smalltewn n (US) petite ville f > small-town ao) 

provincial 

d'un air apd 
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smallholder | smile 

SMALL TOWN = g 

Aux Etats-Unis, une ville de moins de 10000 babtésnts 

est une «petite ville» (small town). Le terme «village», 

peu utilisé, évoque plutôt l'ancien continent ou les 

pays du tiers-monde. Les populations des petites villes 

sont généralement appréciées pour les valeurs qu'elles - 

incarnent: gentillesse, honnêteté, politesse, rapports de 

bon voisinage et patriotisme. Cependant, on peut : aussi 

parler des«small-townattitudes» dans un sens péjo rate: 

pour désigner une tendance aux ee et une cert r 

étroitesse d'esprit. ns 

smallholder l'sm2:1houlde'] (N) (Brit) = petit agricult- 

eur m 

smallholding ['sms:lheuldin] (N) (Brit) = petite ferme f 

smallish l'smo:l1f] assez petit *a~number of... un 

nombre restreint de ... 

smallpox ['smo:lpvks] (N) variole f 

smarmy* ['sma:mi] (Brit) [person] lèche-bottes* inv 

smart [sma:t] 1 © (= not shabby) (hotel, restaurant, 

club, neighbourhood] chic inv; [person, clothes, appearance} 

élégant; (house, car] beau (belle f) + you’re looking very 

~ tues trés élégant 

© (= fashionable) à la mode + the ~ set le beau monde 

@(=clever)* intelligent + that wasn’t very - of you ce 

n'était pas très malin de ta part the - money is on 

United United est le grand favori 

© (= cheeky)* culotté* «don’t get ~ with me! ne joue pas 

au malinavecmoi!* « she’s gota ~ answer to everything 

elle a toujours réponse à tout 

@ (= brisk) vif 

2 (cut, graze] brûler; [iodine] piquer + my eyes were 

-ing j’avais les yeux qui me piquaient *he was -ing 

under the insult l’insulte l'avait piqué au vif 

3 >smart alec*, smart aleck* n bêcheur* m, 

-euse* f >smart bomb n bombef intelligente » smart 

card n carte fa puce >» smart phone n smartphone m 

smartarsei ['sma:ta:s], SMartass* (US) ['sma:tes] 

bécheur* m, -euse* f 

smarten up [sma:tan'ap] 1 s’arranger 2 

[+person] rendre plus élégant; [+house, room, town] 

embellir + to smarten o.s.up s’arranger 

smartly ['sma:tl] @ [dress] avec beaucoup 

d'élégance @ (= briskly) rapidement + to tap sth ~ taper 

sur qch d’un coup sec 

smarty* ['sma:ti] (N) (=smarty pants) bêcheur* m, -euse* 

f 
smash [smæf] 1 (4) @ (= sound) fracas m; (= blow) coupm 

violent; (Tennis) smash m + the cup fell with a ~ la tasse 

s’est fracassée (en tombant) par terre 

© (= accident)* accident m 

@itwasa- caa fait un malheur* 

2 © (= break) casser; (= shatter) fracasser *to~sth 

to pieces briser qch en mille morceaux *to ~ a door 

open enfoncer une porte » he ~ed the glass with the 

hammer ila fracassé la vitre avec le marteau + to ~ the 

ball (Tennis) faire un smash 

© [+ spy ring] démanteler: [+hopes] ruiner; [+enemy, 

opponent] écraser; [+ sports record] pulvériser* 

3 se briser (en mille morceaux) »*the cup ~ed 

against the wall la tasse s’est fracassée contre le mur 

* the car ~ed into the tree la voiture s’est écrasée contre 

l’arbre 
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4 > smash-and-grab n cambriolage m (commis 

en brisant une devanture) > smash hit* n it wasa ~ hit 

ça a fait un malheur* > smash-up* N accident m 

>» smash down vrser fracasser 
>» smash in vrsep [+door] enfoncer + to ~ sb’s face in* 

casser la gueule à qn* 

> smash up 1 vrser [+room, house, shop] tout casser 

dans; {+ car] bousiller* -hewas-edup*inacaraccident 

il a été sérieusement amoché* dans un accident de 

voiture 2 N accident m 

smashed? [smajt] (adj) (=drunk) bourré* - to get ~ se 

bourrer la gueule* 

smashing* ['smzfin} (Brit) super * we hada ~ time 

on s’est super bien amusé* 

smattering l'smætorin] (N) he has a ~ of German/ 

maths ila quelques notions d’allemand/en maths 

smear (smia"] 1(N) @ (= mark) trace f 

© (= defamation) diffamation f (on, against de) «this ~ 

on his honour/reputation cette atteinte à son honneur/ 

sa réputation 

@(= for medical examination) frottis m 

2 © (= wipe) to - cream on one’s hands s’enduire 

les mains de crème +he ~ed mud on his face il s’est 

barbouillé le visage de boue + his hands were -ed with 

ink il avait les mains tachées d'encre + he ~ed butter 

on a slice of bread il a étalé du beurre sur une tranche 

de pain 

© [+ reputation] salir 

3 >smear campaign N campagne f de 

diffamation > smear tactics net procédés mpl diffama- 

toires >» smeartest n frottism 

smell [smel] (vb: pret, ptp smelled or smelt) 1 (N) odeur f 

* to havea good sense of ~ avoir |’odorat m très développé 

*agas with no~ un gaz inodore + it has a nice/nasty ~ 

cela sent bon/mauvais + what a ~ in here! ce que ça sent 

mauvais ici! + there was a ~ of burning il y avait une 

odeur de brûlé 

2 sentir * he could - something burning ilsentait 

que quelque chose brûlait + 1-a rat! il ya quelque chose 

de louche! *he ~ed danger il a flairé le danger «I ~ 

danger! je pressens un danger! 

3 it-s ça sent mauvais + it doesn’t ~ çanesentrien 

“his breath ~s il a mauvaise haleine -it ~s of garlic 

ça sent l’ail + to - good sentir bon *to - bad sentir 

mauvais » that ~s delicious! ça sent très bon! sit ~s 

dreadful! ca pue! 

>smell out vrser @ (= discover) découvrir Oit’s ~ing 

the room out ça empeste la pièce 

smelly l'smel] (person, feet, armpits] qui sent 

mauvais; [breath] mauvais; [cheese] qui sent fort +it’s 

rather ~ in here ¢a sent mauvais ici 

smelt [smelt] 1 pt, ptp of smell 2 [+ ore] fondre; 

{+ metal] extraire par fusion 

smidgen*, smidgin* l'smidzon] (N) a ~ of un tout 
petit peu de 

smile [smaïl] 1 (N) sourire m + with a ~ on his lips le 
sourire aux lèvres +... he said with a - ... dit-il en 

souriant * to give sb a - faire un sourire à qn + to be all 

~s être tout sourire + take that ~ off your face! arrête 

donc de sourire comme ça! + l’1l wipe the ~ off his face! 

je vais lui faire passer l’envie de sourire! 

2 sourire (at sb à qn) * to~too.s. sourire intérieure- 

ment * to keep smiling garder le sourire + he -d at my 



efforts il a souri de mes efforts + fortune -d on him la 

fortune lui sourit 

smiley ['smaïli] (N) smiley m 

smiling ['smaiin] souriant 

smirk [sms:k] 1 (N) (=self-satisfied smile) petit sourire m 

satisfait; (=knowing smile) petit sourire mnarquois 2 

(self-satisfied) sourire d’un air satisfait; (knowing) sourire 

d’un air narquois 

smithereens [smida'ri:nz] to smash sth to ~ 
briser qch en mille morceaux 

Smithsonian Institution [sm16'saunieninsti,tju:fen] 

(N) (US) the Smithsonian (Institution) laSmithsonian 

Institution 

smithy ['smd1] (N) forgef 
smitten ['smitn] (=in love) amoureux *he was 

really ~ with her il en était vraiment amoureux «he 

was quite ~ by the idea (=interested) il a trouvé l’idée 

plutôt séduisante 

smock [smpk] (N) blouse f 
smog [smog] (N) smogm 

smoggy l'smogi] pollué (par lesmog) 

smoke {smouk] 1 (N) @ fumée f «to go up in ~ [house, 

plans, hopes] partir en fumée the ~ is beginning to 

clear (fig) on commence à y voir plus clair * it’s all~ and 

mirrors (US) on n'y voit que du feu * (prov) there’s no ~ 

without fire il n'y a pas de fumée sans feu (PROV) 

© to have a - fumer 
2 © [chimney, lamp) fumer 

© [person] fumer + he~s like achimney* il fume comme 

un pompier 

3 © [+ cigarette] fumer + he ~s cigarettes/a pipe il 

fume la cigarette/la pipe 

© [+ meat, fish] fumer *~d salmon saumon m fumé «~d 

glass verre m fumé 

4 >smoke alarm n détecteur m de fumée 

>smoke bomb n bombe f fumigène » smoke detector 

N détecteur m de fumée »smoke-filled ao) (during fire) 

rempli de fumée; (from smoking) enfumé » smoke ring 

N rond m de fumée - to blow ~ rings faire des ronds de 

fumée >» smoke screen wn (Mil) écran m de fumée; (fig) 

paravent m (fig) » smoke signal N signal m de fumée 

>» smoke out vrsep [+ insects, room] enfumer; [+ traitor, 

culprit] débusquer 

smokeless ('smavklis] ~ fuel combustible m non 
polluant *~ zone zone où l'on n'a le droit d'utiliser que des com- 

bustibles non polluants 

smoker j'smouke'] (N) (=person) fumeur m, -euse f + he 

has a -’s cough ila une toux de fumeur 

smokestack l'smoukstæk] (N) cheminée f (extérieure) 

--industries industries fp! traditionnelles 

smokey ['smavki] [atmosphere, room] enfumé; [fire] 

qui furne 

smoking l'smeukin] (N) tabagisme m + “no ~” «défense 

de fumer» + “- can seriously damage your health” «le 

tabac nuit gravement à la santé» » to give up - arrêter 

de fumer > smoking area N zone ffumeurs » smoking 

ban n interdiction f de fumer »smoking car n (US) 

voiture f fumeurs »smoking compartment n voiture f 

fumeurs > smoking gun* n preuve ftangible > smoking 

room n fumoirm 

smoky l'smouki] [room] enfumé; [fire] qui fume 

smolder ['smeulde’] (US) =smoulder 
smoldering ['smaulderip] (US) = smouldering 

smiley | smutty 

smooch* [smu:t{] 1 (=kiss) se bécoter*; (=pet) se 

peloter*; (=dance) se frotter l’un contre l’autre 2 (N) to 

have a - se bécoter* 

smoochy* ['smu:tfi] {record, song] langoureux 

smooth [smu:d] 1 © (=not rough) lisse + as ~ as silk 
doux comme de la soie + the sea was as ~ as glass la mer 

était d’huile 

Or not lumpy) [sauce, mixture] onctueux 

@ not harsh) [flavour, wine] moelleux; [voice, sound] doux 

(douce f) 

© (= even) (flow, breathing] régulier; [takeoff, landing] en 

douceur, {sea crossing] calme; [flight] sans problèmes; 

[engine] qui tourne parfaitement -- running bon fonc- 

tionnement m 

@ (= suave) [person, talk] mielleux (pej) + he’s a ~ talker 

c'est un beau parleur +he’s a ~ operator* il sait s’y 

prendre 

2 [+ fabric, hair] lisser; [+wood] polir + to - cream 

into one’s skin faire pénétrer la crème dans la peau (en 

massant doucement) + to ~ sb’s way to the top faciliter 

l'ascension de qn 

3 »smooth-running ao [business, organization] 

qui marche bien »smooth-shaven ap) rasé de près 

>smooth-talking av) enjôleur 

> smooth down vrser [+ hair, feathers, sheet] lisser; 

[+ person] calmer 

>» smooth out vr ser [+ material, dress] défroisser; 

[+ wrinkles, anxieties, difficulties] faire disparaître 

> smooth over vrsep [+soil] égaliser + to ~ things 

over arranger les choses 

smoothie ['smu:d1] (N) © (=person)¥ beau parleur m 

© (= drink) boisson f frappée aux fruits (parfois au yaourt 

ou à la glace) 

smoothly l'smu:ôl1] [move] en douceur * to run ~ 

[event, operation] bien se passer 

smother ['smada'] © (= stifle) étouffer © (= cover) 

(re)couvrir (with de) - she ~ed the child with kisses elle 

a couvert l’enfant de baisers + a pizza ~ed with melted 

cheese une pizza recouverte de fromage fondu 

smoulder ['smaulda'] (fire, emotion] couver to ~ 

with rage étre bléme de rage 

smouldering l'smovldorin] © [fire] qui couve; 

{ashes, rubble] qui fume © [expression, look] provocant; 

[emotion] quicouve 

SMS [esem'es] (N) (ABBR OF Short Message Service) 

SMS m 

smudge [smad3] 1 CN) (on paper, cloth) (légère) tache f; (in 

text, print) bavure f 2 [+ face] salir; [+ print] maculer; 

[+ paint, writing] étaler accidentellement 3 s’étaler 

smug [smag] (person, voice, attitude, smile] suffisant; 

[optimism, satisfaction] béat; [remark] plein de suffisance 

smuggle l'smagl] 1 {+ tobacco, drugs] passer en 

fraude +to ~ in/out [+goods] faire entrer/sortir en 

contrebande; [+letters, person, animal] faire entrer/sortir 

clandestinement +to ~ sth through the customs 

passer qch en fraude (à la douane) + -d goods produits mpl 

de contrebande 2 faire de la contrebande 

smuggler ['smAgle’] (N) contrebandier m, -ière f 
smuggling ['smaglin] (N) contrebandef 

smugly ['smagli] avec suffisance 
smugness ['smagnis] (N) suffisancef 

smut [smat] (N ) obscénité(s) f(pl) 

smutty* ['smati] cochon* 
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snack | sniff 

snack [snæk] 1 (N) @ casse-croûte minv + to have a - 
manger un petit quelque chose © (= party snack) amuse- 

gueule minv 2 > snack bar N snack(-bar) m 

snag {snæg] 1 (N) inconvénient m + to hit a - tomber sur 

un problème + that’s the ~! voilà lehic!* 2 {+ cloth, 

tights] faire un accroc à (on sth avec qch) 

snail [snetl] (N) escargot m -at a -’s pace à un pas de 

tortue » snail mail* n to send sth by - mail envoyer qch 

par la poste 

snake [sneik] 1 (N) serpent m +~ in the grass (= person) 

traître(sse) m(f) 2 {road, river] serpenter (through 

à travers) 3 > snake charmer N charmeur m de 

serpent > snakes and ladders n sorte de jeu de l'oie 

snakebite l'snerkbait] (N) morsure fde serpent 

snakeskin ['sneikskin] 1 (N) peau fde serpent 2 
[handbag, shoes] en peau de serpent 

snap {snæp] 1 (N) © (= noise) [of fingers, whip] claquement 

m; of sth shutting} bruit m sec; (=action) [of whip] 

claquement m; [of twigs] craquement m +he closed 

the lid with a ~ il a refermé le couvercle avec un bruit 

sec + with a ~ of his fingers he ... faisant claquer ses 

doigts il... 

© (= cold weather) a cold - une petite vague de froid 

@ (= snapshot) photof 

© (US) (= snapfastener) bouton-pression m 

@ (Brit) (Cards) sompadeley de bataille 

CE] (US) (= easy) it's a -* c'est facile comme tout 

2 (ao) @(=sudden) [vote] décidé à l’improviste; 

[judgement, answer] irréfléchi +to make a ~ decision 

prendre une décision très rapide 

© (US) (= easy)* facile comme tout 

3 tiens! moi aussi! 

4 © (= break) se casser net 

© [whip] claquer +to ~ shut/open se fermer/s’ouvrir 

avec un bruit sec 

@to-atsb [dog] essayer de mordre qn; [person] parler à 

qn d’un ton brusque 

5 @ (= break) casser net 

© [+ whip] faire claquer + to~ one’s fingers faire claquer 

ses doigts * to ~ one’s fingers at [+ person] faire la nique 

a; [+ suggestion, danger] se moquer de + to~ sth open/shut 

ouvrir/fermer qch d’un coup sec 

@ (= take photo of) prendre en photo 

© “shut up!” he ~ped «silence!» fit-il d’un ton brusque 

6 >snap fastener Nn (US) (on clothes) 

bouton-pression m; (on handbag, bracelet) fermoir m 

>snmap-on ap) (hood, lining) amovible (avec boutons- 

pression) 

> snap off 1 vi se casser net 2 vtsep casser net « to ~ 
sb’s head off rembarrer* qn 

> snap out* vi to ~ out of [+gloom, self-pity] se sortir 

de; [+bad temper] contrôler +*~ out of it! [+gloom] 

secoue-toi!*; [+ bad temper] contrôle-toi un peu! 

> snap UP vrser to - up a bargain se jeter sur une 

occasion + theyare-pedupassoonastheycomeonthe 

market onse les arrache dès qu'ils sont mis en vente 

snappy l'snæpi] @ [title, phrase, slogan] accrocheur 

© (= snazzy) [clothes] chic inv *he’s a ~ dresser il est 

toujours bien sapé* @make it ~!* + look ~ (about it)!* 

grouille-toi!* @ [dog] hargneux 

snapshot l'snæpfot] (N) photof 

snare f[sneo'] 1 (N) piège m 2 prendre au piège 
3 >snare drum \ caisse fclaire 
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snarl {sna:l] 1 (N) [of dog] grondement m féroce +. he 

said with a ~ ... dit-il avec hargne 2 {dog] gronder 

en montrant les dents; [person] parler hargneusement 

(at sb à qn) + when I went in the dog ~ed at me quand 

je suis entré le chien a grondé en montrant les dents 

3 [+ order] lancer d'un ton hargneux + to - a reply 

répondre d’un ton hargneux + “no” he -ed «non» dit-il 

avec hargne 

snatch [snætf] 1 (N) (= small piece) fragment m +a ~ of 
music/poetry quelques mesures fpl/vers mpl + a -ofcon- 

versation des bribes fp! de conversation 2 [+ object, 

opportunity] saisir; [+sandwich, drink] avaler à la hate; 

(=steal) voler (from sb à qn), saisir; (=kidnap) enlever 

+ she -ed the book from him elle lui a arraché le livre 

+ to - some sleep/rest réussir à dormir/se reposer un 

peu + to-a meal manger à la hâte 3 to-at {+ object, 

end of rope] essayer de saisir; [+ opportunity, chance] saisir 

> snatch away, snatch off vrser enlever d’un 

geste brusque 

> snatch up vrsep saisir 
snazzy* l'snæzi] super* + she’s a - dresser elle est 

toujours bien sapée* 

sneak [sni:k] (vb: pret, ptp sneaked or (US)* snuck) 

1 (N) (=underhand person)* faux jeton* m; (Brit = telltale)* 

mouchard(e)* m(f) 

2 (ao) eo visit] furtif *~ preview (of film) avant- 

première f; (gen) avant-goût m 

3 © to ~ in/out entrer/sortir furtivement + he -ed 

up on me il s’est approché de moi sans faire de bruit 

* success can ~ up on you le succès peut arriver sans 

crier gare 

© (Brit)* moucharder* (on sb qn) 

4 I~ed the letter onto his desk j’ai glissé la lettre 

discrètement sur son bureau * to~alookat sth regarder 

qch à la dérobée + he was -ing* a cigarette il était en 

train de fumer en cachette 

> sneak away, sneak off vi s’éclipser 
sneaker ['sni:ka‘] (N) tennis m, basket f 

sneaking l'sni:kin] (dislike, preference] inavoué +I 
had a ~ feeling that ... je ne pouvais m’empécher de 

penser que ... + to havea - suspicion that ... soupconner 

que ... *I have a ~ admiration/respect for him je ne 

peux pas m'empêcher de l’admirer/de le respecter 

sneaky* l'sni:ki] sournois 

sneer [snia‘] 1 sourire d’un air méprisant * to ~ at 

sb se moquer de qn d’un air méprisant *to ~ at sth 

tourner qch en ridicule 2 (N) (=act) ricanement m; 

(=remark) sarcasme m +. he said with a ~ ... dit-ild’un 

air méprisant 

sneeze [sni:z] 1 (N) éternuement m 2 éternuer «it 

is not to be ~d at ce n’est pas à dédaigner 

snide [snaid] narquois 

sniff [snif] 1 (N) © (from cold, crying) reniflement m «... he 
said with a ~ ... dit-ilen reniflant; (disdainfully) ... dit-il 

en faisant la grimace * to havea ~at sth [person] renifler 

ach; [dog] flairer qch 

© (= hint)* to get a ~ of sth flairer qch «at the first ~ of 

danger au premier signe de danger 

2 renifler; (disdainfully) faire la grimace *to ~ at 

sth [dog] flairer qch; [person] renifler qch; (fig) faire 

la grimace à qch it’s not to be -ed at ce n’est pas à 

dédaigner 

3 [dog] flairer; [person] [+ food, bottle] renifler; [+ air, 



perfume, aroma] humer + to - glue/cocaine sniffer de la 

colle/de la cocaïne 

> sniff out vr (= discover) flairer 
sniffer dog ['snifa,dvg] (N) chien mrenifleur 
sniffle {‘snifl] 1 (N) (=sniff) reniflement m; (= slight cold) 

petit rhume m +... he said witha ~ ... dit-il en reniflant 

* to have the ~s* avoir un petit rhume 2 renifler 

sniffy* l'snifi] dédaigneux (about envers) 

snifter: l'snifto'] Cv) (Brit) petit verre m d'alcool 

snigger ('sniga‘] 1 (N) petit rire m; (cynical) ricanement 

m 2 pouffer de rire; (cynically) ricaner *to ~ at 

sth ricaner devant qch -+stop ~ing! arrête de ricaner 

comme ça! 

snip {snip] 1 couper (à petits coups de ciseaux) 2 

to-atsth donner des petits coups dans qch 

> snip off vrsep enlever (à coups de ciseaux) 

snipe {snarp] to~at sb/sth (verbally) critiquer qn/qch 

par en dessous 

sniper [‘snarpa‘] (N) tireur misolé 

snippet l'snipit] (N) bribef 
snippy* {snipi) (US) hargneux * to be in a - mood 

être de mauvais poil* 

snitch? {snit{] 1 to -on sb moucharder qn* 2 (N) 

mouchard(e)* m(f) 

snivel ['snivl] (=whine) pleurnicher; (= sniff) renifler 

snivelling, sniveling (US) l'snivlm] 1 pleur- 
nicheur 2 (N) pleurnicherie(s) {(pl) 

snob [snvb] CN) snob mf + he’s a terrible ~ il est terrible- 

ment snob «she’s a musical/wine - c’est une snob en 

matiére de musique/vin 

snobbery l'snobori] (N) snobisme m 
snobbish l'snvbif] snob inv + to be - about sb/sth 

faire preuve de snobisme à l'égard de qn/en matière 

de qch 

snobby’? l'snobi] snob inv 

snog: [snog] (Brit) 1 se bécoter* 2 (N) tohavea- se 

bécoter* 

snooker ['snu:ke"] 1 (N)) (= game) snooker m 2 (Brit) 

to be-ed* (= beindifficulty) être coincé* 

snoop [snu:p] 1 (N) to have a - around jeter un coup 

d'œil discret + I had a ~ around the kitchen j'ai fureté 

discrètement dans la cuisine 2 se mêler des affaires 

des autres + to - around fureter + to - on sb espionner 

qn «he was -ing into her private life il fourrait son 

nez* dans sa vie privée 

snooty* l'sau:ti] snobinv 

snooze* fsnu:z] 1 (N) petit somme m afternoon ~ 

sieste f + to have a - faire un petit somme 2 faire 

un petit somme 3 > snooze button N bouton m 

d'arrêt momentané (d'un radio-réveil) 

snore [sno:"] 1 (N) ronflement m 2 ronfler 

snorer ['sno:ra"] (N) ronfleur m, -euse f 

snoring (‘sno:r1y] (N) ronflement(s) m(pl) 

snorkel ['sno:kl] 1 CN) [of swimmer] tubam 2 to go 

~ling faire de la plongée (avec un masque et un tuba) 

snorkelling ['sno:kalin] (N) plongée f (avec un masque 

et un tuba) 

snort [sno:t] 1 (N) [of person] grognement m; [of horse] 

ébrouement m 2 [horse] s’ébrouer; [person] (angrily) 

grogner; (laughing) s’étrangler de rire 3 © (= say) 

(angrily) grogner; (laughing) dire en s’étranglant de rire 

© (Drugs)* sniffer* 

snot* [snot] (N) morvef 

sniffer dog | snuggle 

snotty* lsnoti] 1 @ [nose] qui coule; {face, child] 

morveux; [handkerchief] plein de morve @®(=snobbish) snob 

inv 2 > snotty-nosed* ap) (= snobbish) snob inv 

snout [snavt] (N) [animal] museau m; [of pig] groinm 

SNOW [snav] 1 (N) neigef 2 neiger it is ~ing il 

neige 3 (US)* to ~ sb avoir qn au charme* * she ~ed 

him into believing it elle a réussi à lui faire croire ça en 

lui faisant du charme 4 > snow bank N congéref 

> snow-boot n aprés-skim > snow-capped ap) couronné 

de neige > snow-covered ap) enneigé > snow report N 

bulletin m d’enneigement » snow tyre N pneu-neige m 

> snow-white ap) blanc (blanche f) comme neige 

snowball ['snaubo:1] 1 (N) boule fde neige + ithasn’t got 

a~’s chance in hell* ça n’a pas l’ombre d’une chance ° ~ 

effect effet m boule de neige + ~ fight bataille fde boules 

de neige 2 faire boule de neige *~ing costs coûts 

mpl qui montent en flèche 

snowboard l'snoubo:d] 1 (N) surf m des neiges 2 

faire du surf des neiges 

snowboarding ['snaubo:di] (WW) surf m des neiges 

snowbound l'snsubaund] bloqué par la neige 

snowdrift l'snoudrift] (N) congèref 
snowdrop l'snsudrop] CN) perce-neige morf 

snowed in [snoud'n] bloqué par la neige 

snowed under [snavud'anda" he was ~ with work 

il était complètement submergé de travail + to be ~ with 

letters/offers étre submergé de lettres/d’offres 

snowfall ['snavfo:l] (N) chute fde neige 
snowflake ['snavflerk] (N) flocon m de neige 
snowman ['snavmen] (N) (pl -men) bonhomme m 

deneige 

snowmobile l'snsumabi:el] (N) (US) motoneige f 

snowplough, snowplow (US) l'sneuplau] 

chasse-neige minv 

snowshoe l'snaufu:] (N) raquette f 
snowstorm l'snousto:m] (N) tempête fde neige 

snowsuit [‘snausu:t] (N) combinaison fde ski 

snowy l'snoui] © [weather winter] neigeux; [region, 

landscape, mountain, street] enneigé *a ~ day/morning 

une journée/matinée de neige + it was very ~ yesterday 

ila beaucoup neigé hier © [hair, beard] deneige 

SNP [esen'pi:] (N) (ABBR OF Scottish National Party) parti 

indépendantiste écossais 

Snr (assr or Senior) 

snub [snab] 1 (N) rebuffade f 2 [+ person] snober; 

[+ offer] repousser *to be ~bed essuyer une rebuffade 

3 [nose] retroussé + ~-nosed au nez retroussé 

snuck* [snak] (US) pt, ptp ofsneak 

snuff (snaf] (N) tabac m à priser + to take ~ priser 
> snuff it vi (Brit) claquer* 

>» snuff out vrser [+candle] 

enthusiasm, sb's life] mettre fin à 

snug [snag] 1 © (= cosy) [house, bed, garment] douillet 

-he was ~ in bed il était bien au chaud dans son lit 

© (= close-fitting) bien ajusté + it’s a - fit ça va juste bien 

2 (N) (Brit) petite arrière-salle f 

snuggle l'snagl] se blottir (into sth dans qch, beside 

sb contre qn) 

> snuggle down v se blottir (beside sb contre qn) 
-- down and go to sleep installe-toi bien confortable- 

ment et dors 

> snuggle togéther wi seblottir l’un contre l'autre 
> snuggle up wi se blottir (to sb contre qn) 

@® 

moucher; [+interest, 
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snugly | sob 

snugly l'snagli] © (=cosily) douillettement 
*~ tucked in bien au chaud sous ses couvertures 

© (=tightly) these trousers fit ~ ce pantalon va juste 

bien «the washing machine fitted ~ into the space la 

machine à laver s'encastrait parfaitement 

| 

SO [sav] 

7 aDveRB 3 coMPounNDs 

2 CONJUNCTION 

1 ADVERB 

© (degree = to such an extent ) si + so easy/quickly si facile/ 
rapidement - is it really so tiring? est-ce vraiment si 

fatigant? *do you really need so long? vous faut-il 

vraiment autant de temps? 

> so … (that) si...que + he was so nervous (that) he 

could hardly write il était si nerveux qu'il pouvait à 

peine écrire 

> so … as to do sth assez ... pour faire qch * he was 

so stupid as to tell her il a été assez stupide pour lui 

raconter 

> not sO ... aS pas aussi ... que *it’s not nearly so 

difficult as you think c'est loin d’être aussi difficile que 

vous le croyez 

O tellement -+l’m so tired! je 
suis tellement fatigué! *there’s so much to do ilya 

tellement à faire + thanks so much* merci beaucoup 

* Elizabeth, who so loved France Elizabeth, qui aimait 

tant la France 

© (unspecified amount ) how tall is he? — oh, about so tall 
(accompanied by gesture) quelle taille fait-il? — oh, à peu 

près comme ça * so much per head tant par tête 

[a] ainsi «as he failed once so he will 

fail again il échouera comme il a déjà échoué + soit was 

that... c’est ainsi que... + so beit soit + it so happened 

that... ils’est trouvé que... 

© (Get structures ) 
> Or SO environ + how long will it take? — a week or so 

combien de temps cela va-t-il prendre ? — une semaine 

environ + twenty or so une vingtaine 

> like so comme ceci 
>so (that) 

>> Note that pour queis followed by the subjunctive. 

+1 brought it so (that) you could read it je l’ai apporté 

pour que vous puissiez le lire + I’m going early so (that) 

I'll get a ticket j’y vais tôt pour obtenir un billet *he 

arranged the timetable so that the afternoons were 

free ila organisé l'emploi du temps de façon à laisser les 

après-midi libres 

> so as to do sth pour faire qch + he stood up so as to 

see better il s’est levé pour mieux voir 

>so as not to do sth she put it down gently so as not 

to break it elle l’a posé doucement pour ne pas le casser 

* he hurried so as not to be late il s’est dépéché pour ne 

pas être en retard 

Q so I believe c’est ce 
que je crois sis that so? ah bon! «if that isso... s’il 

en est ainsi... +1 told you so! je te l’avais bien dit! *so 

it seems! apparemment! «he certainly said so c'est 

ce qu'il a dit + please do so faites +I think so je crois 
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+ I hope so j'espère + he said they would be there and 

so they were il a dit qu'ils seraient là, et en effet ils y 

étaient «so dol! + so have I! *soam I! moi aussi! “if 

you do that so will I si tu fais ça, j'en ferai autant ¢it’s 

raining—soitis! ilpleut—eneffet! +1 didn’t say that! 

— you did so!* je n’ai pas dit ça! — mais si, tu l'as dit! 

+ so to speak pour ainsi dire + and so on (and so forth) 

et ainsi de suite + so long!* salut!* + l’m not going, so 

there! je n'y vais pas, là! 

2 CONJUNCTION 

© ( therefore) donc +he was late, so he missed the 
train il est arrivé en retard et a donc manqué le train 

«the roads are busy so be careful il y a beaucoup de 

circulation, alors fais bien attention 

tb) so there he is! le voilà donc! + so you’re 

selling it? alors vous le vendez? + so he’s come at last! il 

est donc enfin arrivé! + and so you see... alors comme 

vous voyez … *so what?* et alors ?* 

3 COMPOUNDS 

>so-and-so* N (pl so-and-sos) Mr/Mrs So-and-so 

Monsieur/Madame Untel * he’s an old so-and-so c’est 

un vieux schnock* » so-called av) soi-disant inv > so-so* 

ADJ couci-couça* 

soak [savk] 1 (N) to give sth a (good) - (bien) faire 

tremper qch 2 faire tremper (in dans) »*to be/ 

get ~ed to the skin être trempé/se faire tremper 

jusqu’aux os + to~o.s. in the bath prendre un long bain 

* bread ~ed in milk pain m imbibé de lait +he ~ed 

himself in the atmosphere of Paris il s’est plongé 

dans l’atmosphére de Paris 3 tremper + to put sth 

in to- faire tremper qch 

>soakin wv pénétrer 
> soak through 1 wv: traverser 2 vtsep to be -ed 

through étre trempé 

> SOak UP vrsep absorber 
soaking ['saukin] 1 (N) trempage m «to get a~ se faire 

tremper *to give sth a ~ faire tremper qch 2 (ao 

trempé 

SOap [soup] 1 (N) @savonm © (=soap opera) soap* m, 
feuilleton m 2 savonner 3 > soap opera 

N soap* m, feuilleton m >soap powder N lessive f (en 

poudre) 

soapbox ['saupboks] (N) tribune fimprovisée + ~ orator 

harangueur m,-euse f 

soapdish ['saupdy] (N) porte-savon m 
soapsuds ['saupsadz] mousse f de savon 
soapy l'soupi] savonneux 

soar [ss] (bird, aircraft] s'élever dans les airs; 

[ball] voler (over par-dessus); [tower] s’élancer (vers le 

ciel); [prices, costs, profits] monter en flèche; [ambitions, 

hopes] grandir démesurément; [spirits] remonter 

en fléche 

soaring (['so:r] (prices, profits, unemployment] qui 

monte en flèche; [inflation] galopant + Britain’s ~ crime 

rate la forte hausse de la criminalité en Grande-Bretagne 

sob [svb] 1 (N) sanglot m +... he said witha - ... dit-il 

en sanglotant 2 sangloter 3 “no” she 

~bed «non» dit-elle en sanglotant + to ~ o.s, to sleep 

s’endormir en sanglotant 4 >sob story* Nn 

histoire f larmoyante +he told us a ~ story about his 

sister’s illness il a cherché à nous apitoyer en nous 

parlant de la maladie de sa sœur 



> sob out vrsep to ~ one’s heart out pleurer a 

chaudes larmes 

s.0.b. : [,eseu'bi:] (CN) (US) (ABBR OF son of a bitch) 

salaud? m 
sobbing l'sobin] 1 (N) sanglots mpl 2 sanglotant 
sober ['sauba‘] © (= not drunk) pas ivre: (= sobered- 

up) dessoûlé* *I’m perfectly ~ je ne suis pas du tout 

ivre © (=serious) [person, attitude] pondéré; [expression] 

grave; assessment, statement] mesuré; [fact, reality] 

sans fard *upon ~ reflection après mûre réflexion 

@ (- plain) sobre 
> sober up vi,vrsep dessoûler* 

sobering [‘souberin] [experience] qui fait réfléchir 

* itis a~ thought cela fait réfléchir + it had a~ effect on 

him cela l’a fait réfléchir 

soberness ['saubanis], sobriety  [seu'brarti] 

(= seriousness) pondération f; (= plainness) sobriété f 

SOC. (assror Society) 

Soccer ['spka"] 1 (NV) football m 2 de football 

sociability [,savfa'bilitr) (N) sociabilité f 
sociable ['savfabl] (An) (person, mood] sociable 

- J’1l have a drink just to be ~ je prendrai un verre juste 

pour faire comme tout le monde * I’m not feeling very - 

this evening je n'ai pas envie de voir de gens ce soir 

sociably ['seufebli] [invite] amicalement 

behave - se montrer sociable 

social l'saufel] 1 [class, status, problem] social + -event 

(= party) fête f; (=outing) sortie f + he has little - contact 

with his business colleagues il a peu de contacts 

avec ses collègues en dehors du travail «this isn’t a ~ 

visit ilnes’agit pasd’une visite de courtoisie + she didn’t 

regard him as her ~ equal pour elle, il n’appartenait pas 

au même milieu social 

2 >social administration N gestion f 

sociale »social benefits net prestations fp! sociales 

>social climber n (still climbing) arriviste mf; (arrived) 

parvenu(e) m(f) » social climbing n arrivisme m » social 

club N club m » Social Democrat N social-démocrate 

mf » social drinker n to be a - drinker boire seulement 

en société > social engagement n obligation f sociale 

> socialexclusion n exclusion fsociale» social gathering 

N réunion f entre amis »social housing Nn (Brit) 

logements mpl sociaux »social inclusion n inclusion 

f sociale »social insurance n (US) sécurité f sociale 

> social life N vie fsociale + to have an active ~ life (= go 

out frequently) sortir beaucoup; (= see people frequently) voir 

du monde > social network n réseau m social » social 

networking n réseautage m social > social networking 

site n site m de réseautage social > social order n ordre 

m social > social science n sciences fpl sociales » social 

scientist n spécialiste mf des sciences humaines » social 

security N aide f sociale + to be on ~ security recevoir 

l’aide sociale +the Department of Social Security 

(Brit) = la Sécurité sociale > Social Security Administra- 

tion n (US) service des pensions > social security benefits 

NPL prestations fp! sociales »social security card N 
(US) = carte f d’assuré social > social security number n 

(US) numéro m de sécurité sociale > social services NPL 

services mpl sociaux > social skills np. to learn - skills 

apprendre les règles de la vie en société > social studies 

NPL sciences fpl sociales » social welfare N protection 

f sociale >social work N assistance f sociale > social 

worker n travailleur m, -euse fsocial(e) 

(CD) 

ADV *to 

s.o.b | sodden 

SOCIAL SECURITY NUMBER 

Aux Etats-Unis, le numéro de sécurité so 

de neuf chiffres, est indispensable pour 

prestations sociales, m is il est égalemer d 

utilisé comme numéro d'identité a l' 
il figure sur les. carnets de chèq} 

l'utilisent comme numéro de p 
certaines universités comme numé 

des étudiants. epuis 1987, tous. 

: attribuer un social security number. 

socialism ['savfalizam] (N) socialisme m 
socialist ['ssufelist] socialiste mf 
socialite ['savfalait] (N) mondain(e) m(f) 

socialization [savfalar'zerfan] (N) socialisation f 

socialize ['savfalaiz] (= be with people) fréquenitér Ne 

des gens; (=chat) bavarder - they no longer ~ with old 

friends ils ne voient pas leurs anciens amis } 

socializing l'ssufelarzin] (N) he doesn’t like = il nest 

pas très sociable + there isn’t much ~ on campus 6n ne aie 

se fréquente pas beaucoup sur le campus 

socially l'soufou] (anv) © (=not professionally): [mect, 

interact] en société -I don’t really mix with him = je 

le fréquente peu en dehors du travail * to know sb 23 

fréquenter qn en dehors du travail © (disadvantaged, : 

acceptable] socialement +- superior/infertor  d’ un 

rang social supérieur/inférieur » to be - conscious être 

sensibilisé aux problèmes sociaux 

societal [ss'saretl] (apy) sociétal 

society [sa'saratr] 1 CN) © (= social community) sociétéf t 

live in ~ vivre en société © (= high society) haute société f re 

* polite ~ bonne société f @ (= organized group) associa! 

f; (=charitable society) association f de biénfaisa: 

2 (come ) [correspondent, news, photographer, wedding} ‘mondaiti 

> society column n (innewspaper) carnet mmondain : 

sociological {,sausia'lod3rkal] (Ad) ) sociologique 

sociologist | sausr'vladzist] (N) sociologue mf 
sociology [,seust'plad31] (N) sociologie f 

sock [spk] 1 (N) © (=garment) chaussette f; [offostbatfer) 

bas m * to pull one’s ~s up* (Brit) se secouer* + put a> 

in it! la ferme!* ° this will knock your -s off!* ça |: 
va t'épater! +to work one’s ~s off* se tuer au travail 
© (=punch)* beigne* f «to give sb a ~ on the jaw 

flanquer son poing sur la gueule* à qn 2 (= strike)* 

flanquer une beigne* à « ~ it to me! vas-y envoie!* e-it = 

tothem! montre-leurun peu! 

socket ['spkit] CN) [ofeye] orbite f; (for light bulb) douille fe 

(for plug) prise f de courant + to pull sb’s arm out of its ~- - 

démettre l'épaule à qn 

sod'# [spd] (Brit) 1 (N) con* m +poor little +! pauvre 

petit bonhomme! +~ all que dalle* 2 “it! merde | 

(alors)! # +-him! qu’ilaille se faire foutre l* 

> sod off ** vi ~ off! vate faire foutre !* 
soda l'soude] 1 (N) © (=chemical) soude f 'O(= soda 

water) eau f de Seltz *whisky and ~ whisky m ‘soda 

@ (Us: = soda pop) soda m 2 > soda biscuit N (US) 

= scone m (petit gâteau) » soda bread N pain m irlandais 

(au bicarbonate) » soda fountain N (US) (=siphon) siphon 

m d’eau de Seltz; (=place) buvette f »soda pop N (US) 

soda m » soda siphon n siphon m (d’eau de Seltz) > soda 

water N eauf de Seltz 

sodden ['svdn] (451) [ground] détrempé; [clothes, paper 

trempé (with de) 
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sodding | solid 

sodding* l'sodin] (Brit) * her ~ dog son putain* 

de chien 

sodium l'soudiem] (N) sodium m +- bicarbonate 

bicarbonate m de soude 

sodomy l'sodomi] (N) sodomief 
sofa l'soufa] (N) canapé m » sofa bed n canapé-lit m 

soft [soft] 1 © ground, snow, butter] mou (molle f); 

(fabric, skin, colour, voice, toothbrush} doux (douce f); [food, 

wood] tendre; [bed, texture] moelleux; [fur, hair, beard] 

soyeux; [leather] souple + as-as silk doux comme la soie 

+ she had another, ~er side to her il y avait une autre 

facette, plus douce, de sa personnalité *to get -(er) 

(ground, pitch, butter] se ramollir; [leather] s’assouplir; 

[skin] s'adoucir *to make -(er) [+leather] assouplir; 

[+skin] adoucir + to go ~ [biscuits] ramollir 

© (rain, tap} léger 
@(= lenient) [person] indulgent; [sentence] léger + to get 

~ [person] devenir trop indulgent + to be too - on sb être 

trop indulgent avec qn *to be (too) ~ on sth [+crime, 

drugs] être trop laxiste en matière de qch *to have a ~ 

spot for sb/sth avoir un faible pour qn/qch + to bea ~ 

touch* être une (bonne) poire* 

© (= easy)* [life, job] peinard* +to take the ~ option 

choisir la solution de facilité 

@(=stupid)* débile* +to be ~ in the head avoir le 

cerveau ramolli* 

@ [water] doux 

2 don’t talk ~!* tu dis n'importe quoi! 
3 > soft-boiled egg nN œuf m à la coque »soft 

centre N (Brit) chocolat m fourré »soft-centred ao) 

(Brit) [chocolate, boiled sweet] fourré »soft cheese N 

fromage m à pâte molle »soft contact lens N lentille 

f de contact souple »soft-core av [pornography] soft* 

inv »soft drinks nev boissons fp! non alcoolisées » soft 

drugs net drogues fpl douces »soft furnishings nec 

(Brit) tissus mpl d'ameublement »soft-hearted avy au 

cœur tendre > soft landing n atterrissage m en douceur 

> soft margarine N margarine f » soft pedal N (on piano) 

pédale f douce »soft-pedal vi relâcher la pression # vt 

relâcher la pression sur »soft porn N porno m soft* 

> soft sell n technique f de vente non agressive > soft 

skills net compétences fpl relationnelles »soft-soap* 

vT (pej) caresser dans le sens du poil* > soft-spoken ao) 

he’s a ~-spoken man il n’a jamais un mot plus haut 

que l’autre > soft top n (=car) décapotablef > soft toy n 

(jouet men) peluche f 

softball ['svftbo:1] CN.) (US) sorte de base-ball 
soften [sofn] 1 [+ butter, clay, ground] ramollir; 

[+ leather] assouplir; [+skin, outline] adoucir; [+lighting] 

tamiser; [+sb's anger, effect] atténuer, [+ resistance] 

réduire *to ~ the blow amortir le choc 2 (butter, 

clay, ground] se ramollir; [leather] s’assouplir; [skin] 

s’adoucir 

> soften up 1 vi =soften 2 vrsep @=soften 
© [+ person] attendrir 

softener ['sofna"] (N) (=water softener) adoucisseur m; 

(= fabric softener) produit m assouplissant 

softie* l'softi] (N.) tendre mf 

softly ['softli] {say, sing] doucement; [walk] à pas 

feutrés; [tap] légèrement; [kiss] tendrement +- lit à la 

lumière tamisée + a - spoken man un homme à la voix 

douce > softly-softly av) he adopted a --- approach ila 

pris beaucoup de précautions 

1356 * ENGLISH | FRENCH 

softness ['svftnis] (8) © [of fabric, skin, water] douceur 

f; lof ground, snow] mollesse f; [of bed, carpet) moelleux 

m; [of fur, hair] soyeux m; {of leather] souplesse f, [of 

touch] légèreté f @(=leniency) [of person] indulgence f, 

(= moderation) {of approach, line] modération f 

software l'softweo] (N) software m, logiciels mpl 

*a piece of - un logiciel »software engineer N 

ingénieur-conseil m en informatique > software 

engineering N génie m logiciel »software library N 

logithèque f » software package n progiciel m 

softy* l'softi] CN) tendre mf 
soggy l'sogi] [ground] détrempé; [vegetables, pasta] 

trop cuit; [bread] ramolli 

soil [soil] 1 (N) terre f + cover it over with ~ recouvre-le 

de terre + my native ~ ma terre natale + on French ~ sur 

le sol français 2 salir *~ed linen linge msale + -ed 

item (in shop) article m défraichi 

solace l'solis] (liter) (N) consolation f 

solar ['soula] 1 solaire 2 [power, panel] solaire 

>solar cell N pile fsolaire »solar eclipse N éclipse f 

de soleil »solar plexus n plexus m solaire >the solar 

system n le système solaire 

solarium [sav'leariam|] CN) solarium m 

sold {[sould] pt, ptp ofsell 

solder ['saulda'] 1 (N) souduref 2 souder 3 
> solderingiron n fer m à souder 

soldier l'souldze'] (NW) @soldat m +-s and civilians 
(les) militaires mpl et (les) civils mp! * he wants to be a 

~ il veut devenir soldat + to play (at) ~s (pej) jouer à la 

guerre; [children] jouer aux petits soldats + old - vétéran 

m © (Brit = fingerofbreadortoast)* mouillette f 

> soldier on wi (Brit) persévérer (malgré tout) 

sole [saul] 1 (N) © (=fish) sole f © [of shoe, sock] semelle 

f; {of foot] plante f 2 ressemeler *to have one’s 

shoes ~d faire ressemeler ses chaussures + leather-~d 

avec semelles de cuir 3 Cale single) seul + for the 

~ purpose of .., dans le seul but de... + their ~ surviving 

daughter la seule de leurs filles qui soit encore en vie 

*the ~ reason l’unique raison @(=exclusive) [right, 

possession, supplier] exclusif; [responsibility] entier; [heir] 

universel; [owner] unique for the ~ use of ... à l’usage 

exclusif de ... + to have ~ ownership of sth être l’unique 

propriétaire de qch 

solely ['savll1] uniquement + to be ~ responsible 

for sth être seul(e) responsable de qch +1 am ~ to blame 

c’est entiérement de ma faute 

solemn ['svlam] {mood, occasion, promise, music] 

solennel; [silence, expression, person] grave *it is my ~ 

duty to inform you that ... il est de mon devoir de vous 

informer que ... (frm) 

solemnity {ss'lemniti] (N) solennitéf 

solemnly ['svlaml:] [swear, promise] solennelle- 

ment; [say] d’un ton solennel 

solicit [sa'lisit] 1 solliciter (sb for sth, sth from sb 
qch de qn) 2 {prostitute] racoler 

$\ The French word solliciter has a doublel. 

soliciting [sa'lisitin] (N) racolagem 

solicitor [sa'lisita‘] CN) (Brit) (for sales, wills) = notaire m; 

(in divorce, police, court cases) = avocat m; (US) juriste-conseil 

attaché à une municipalité 

solid ['svlid] 1 © (= not liquid) solide +- food 



aliments mpl solides + to freeze - geler - frozen - com- 

plètement gelé 

© (= not hollow) [ball, block] plein; [layer, mass] compact; 

{rock, oak, gold] massif - the door is made of ~ steel la 

porte est tout en acier * cut out of ~ rock taillé dans la 

masse + the square was ~ with cars* la place était com- 

plètement embouteillée 

(cle continuous) [line] continu; [rain] ininterrompu «he 

was six foot six of ~ muscle c’était un homme de deux 

métres tout en muscles + they worked for two ~ days ils 

ont travaillé deux jours sans s’arréter 

© (= substantial) (structure, basis, relationship] solide; 

[meal] consistant; [character] sérieux; [support] ferme; 

[information] sûr *~ middle-class values les bonnes 

valeurs fp| bourgeoises *~ as a rock (structure, substance] 

dur comme la pierre; [person] solide comme un roc; [rela- 

tionship] indestructible 

@ (Us = excellent); super* 

2 jammed ~ complètement bloqué to be 

booked ~ (for three weeks) [hotel, venue, performer] étre 

complet (pendant trois semaines) +they worked for 

two days ~ ils ont travaillé deux jours de suite sans 

s'arrêter 

3 (N) solide m 
4 »solid fuel n combustible m solide 

> solid-state av) [physics] des solides; [electronic device] à 

circuits intégrés 

solidarity {svirdzriti] solidarité f 

solidify [so'lidifar] 1 solidifier 2 se solidifier 

solidity [sa'lidit:] solidité f 

solidly [‘solidli} ADV (a) [made, constructed, based] 

solidement -- built solidement bâti O (= continuously) 

sans arrêt @ {vote} massivement + to be - behind sb/sth 

soutenir qn/qch sans réserve + a - middle-class area un 

quartier tout ce qu’il y a de bourgeois + the area is - Con- 

servative le quartier est un bastion conservateur 

soliloquy {sa'lilakw1] (N) monologue m 

solitaire {spli'tea‘] (n) © (= stone, board game) solitaire m 

© (US Cards) réussite f 

solitary l'soitor] 1 (a) © (person, life] solitaire + she 
atea-dinner elle a pris son dîner seule + in~ splendour 

dans un splendide isolement © (- sole) seul »*with 

the ~ exception of ... à la seule exception de... 2 (N)* 

isolement m cellulaire 3 > solitary confinement 

N (in)~ confinement (en) isolement m cellulaire 

solitude ['‘splitju:d] (n) solitude f 

solo l'sauleu] (pl solos) 1 (N) solo m 2 en solo 

3 solo inv 
soloist ['savlauist] (N) soliste mf 
solstice ['svistis] (N) solstice m +summer/winter ~ 

solstice m d’été/d’hiver 

soluble |'soljubl] soluble 
solution {sa'lu:fon] (N) © (to problem) solution f (to de) 

© (= liquid) solution f 

solve [solv] (vt) résoudre; [+ murder, mystery] élucider 

solvency l'solvansi] (N) solvabilité f 
solvent ['svivant] 1 solvable 2 (N) solvant m 

3 > solvent abuse n inhalation f de vapeurs de 

solvants 

Som (ase or Somerset) 
Somali [sau'ma:li] 1 somalien 2 (N) Somali(e) m(f), 

Somalien(ne) m(f) 

Somalia [sou ma:lie] (N) Somalie f 

solidarity | some 

Somalian {sou'ma:lon] 1 somalien 2 (N )Somali(e) 
m(f), Somalien(ne) m(f) 

sombre, somber (US) [‘somba"] sombre; [message] 

pessimiste; [atmosphere] lugubre + on a ~ note sur une 

note pessimiste 
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some [sam] 

1 ADJECTIVE 

© G a certain amount of, alittle) du, de la, de!’ +- tea/ 
ice cream/water du thé/de la glace/de l’eau + would 

you like ~ more meat? voulez-vous encore un peu de 

viande? 

© Cc certain numberof) des +~ cakes des gâteaux 
* [haven’t seen him for ~ years cela fait des années que 

je ne l’ai pas vu 

> de is sometimes used before an adjective. 

*~ wonderful memories de merveilleux souvenirs 

¢ I found ~ small mistakes j'ai trouvé de petites erreurs 

@ (indefinite) un, une *~ woman was asking for her il 

y avait une dame qui la demandait + there must be ~ 

solution il doit bien y avoir une solution ° ~ other day 

un autre jour +- time last week la semaine dernière 

*in ~ way or other d’une façon ou d’une autre +- day 

un jour (ou l’autre) *~ more talented person quelqu’un 

de plus doué 

[a] if you are worried about - aspect of this 

proposal... siun aspect quelconque de cette proposition 

vous préoccupe … 

@ (as opposed to others) - children like school certains 
enfants aiment l'école + ~ coffee is bitter certains cafés 

sont amers + in - ways, he’s right par certains côtés, il a 

raison *~ people just don’t care il y a des gens quis’en 

fichent * - people say that ... il y a des gens qui disent 

que... 

© (= a considerable amount of) it took ~ courage to do 
that! il a fallu du courage pour faire ça! - he spoke at ~ 

length il a parlé assez longuement ° it’s a matter of ~ 

importance c’est une question assez importante 

© Ea limited) this will give you ~ idea of ... cela vous 

donnera une petite idée de ... * that’s ~ consolation! 

c'est quand même une consolation! »*surely there’s 

~ hope she will recover? il y a tout de méme quelque 

espoir qu'elle guérisse ? 

© (in exciamations )* that was - party! (admiring) ça a été 
une super féte!* -you’re ~ help! (iro) tu parles d’une 

aide!* »he says he’s my friend — ~ friend! (iro) il dit 

être mon ami — drôle d’ami!* 

2 PRONOUN 

© (= as opposed to others) certain(e)s m(f)pl »~ cheered, 
others shouted abuse certains applaudissaient, 

d’autres criaient des injures + - of my friends certains 

de mes amis 

| > Note the use of d'entre with personal pronouns. | 

°— of them were late certains d’entre eux étaient 

*~ of us knew him certains d’entre nous en retard 
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somebody | soon 

le connaissaient 

© CE no al) quelques-un(e)s m(f)p! +1 don’t want 
them all, but I'd like ~ je ne les veux pas tous mais j'en 

voudrais quelques-uns 

= Even if not expressed, of them must be translated 

in French byen 

+ I’ve still got ~ (of them) j'en ai encore quelques-uns * ~ 

(of them) have been sold on en a vendu quelques-uns 

OGa certain amount or number: when object of the verb en 

I’ve got - j'en ai *have ~! prenez-en! + do you need 

stamps? — it’s okay, I’ve got ~ est-ce que tu as besoin de 

timbres ?—non, ça va, j’enai 

© (Ea part) une partie +- has been eaten on en a 
mangéune partie + put ~ of the sauce into a bowl versez 

une partie de la sauce dans un bol + have - of this cake 

prenez un peu de gâteau +I agree with ~ of what you 

said je suis en partie d'accord avec ce que vous avez dit 

»...andthensome* it would cost twice that muchand 

then ~ ça coûterait deux fois plus et même davantage 

3 ADVERB 

© © about ) environ + there were ~ twenty houses il y 

avait environ vingt maisons 

© © a bit )* you'll feel better when you’ve slept ~ tu te 
sentiras mieux une fois que tu auras dormi un peu 

ESSE USS RE SC OT 

somebody l'sambodi] @ quelqu'un -there 
is ~ at the door il y a quelqu'un à la porte +- else 

quelqu'un d'autre +we need ~ really competent il 

nous faut quelqu'un de vraiment compétent +ask - 

French demande à un Français + - from the audience 

quelqu'un dans le public *~ or other je ne sais qui 

© (= important person) she thinks she’s ~ elle se prend 

pour quelqu'un 

somehow l'samhau] ~ or other (=in some way) 
d’une maniére ou d’une autre; (=for some reason) pour 

une raison ou pour une autre *I managed it ~ j’y suis 

arrivé je ne sais comment »*we’ll manage ~ on se 

débrouillera* +it seems odd ~ je ne sais pas pourquoi 

mais ¢a semble bizarre *~ he’s never succeeded je ne 

sais pas pourquoi, iln’a jamais réussi 

someone ['samwan] = somebody 

someplace [‘sampleis] (US) = somewhere 

somersault ['samaso:lt] 1 (N) @culbute f; (by child) 

galipette f; (by car) tonneau m © (=change of policy) 

volte-face finv *todoa~ faire volte-face 2 [person] 

faire la culbute; [car] faire un tonneau 

something j'samon] 1 quelque chose m *~must 

have happened to him il a dû lui arriver quelque chose 

*~unusual quelque chose d’inhabituel + there must be 

~ wrong il doit y avoir quelque chose qui ne va pas + did 

you say -? tu m'as dit quelque chose? * would you like ~ 

to drink? vous voulez boire quelque chose? + give him 

~ to drink donnez-lui quelque chose à boire *he has 

~ to live for at last il a enfin une raison de vivre + you 

don’t get ~ for nothing on n’a rien pour rien «I'd get 

her ~ else je lui donnerai quelque chose d’autre * it’s ~ 

else!* (= incredible) c'est quelque chose! «I’ll have to tell 

him ~ or other il faudra que je trouve quelque chose a 

lui dire *~ of the kind quelque chose dans ce genre-là 

+ there’s ~ about her I don’t like il y a chez elle quelque 

chose que je n’aime pas + there’s ~ in what you say il y 
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a du vrai dans ce que vous dites +- tells me that... j'ai 

l'impression que … * you’ve got - there!* ce n’est pas 

inintéressant ce que tu dis là! + that’s really ~!* c’est pas 

rien!* « she hasacertain -* ellea un petit quelque chose 

+ it’s sixty-~ c’est soixante et quelques + he’s got ~ to do 

with it (=is involved) ila quelque chose à voir là-dedans; 

(=is responsible) ily est pour quelque chose + I hope to see 

~ of you j’espére vous voir un peu + that’s always ~ c'est 

toujours ça * he thinks he’s ~* il ne se prend pas pour 

rien 

> or something ou quelque chose comme ça + he’s got 

flu or ~ il a la grippe ou quelque chose comme ça 

> something of heis-ofa miser ilest plutôt avare ¢ it 

was - of a failure c'était plutôt un échec 

2 he left - over £5,000 il a laissé plus de 5000 

livres + he won ~ like $10,000 il a gagné quelque chose 

comme 10000 dollars +there were ~ like 80 people 

there ily avait dans les 80 personnes 

sometime ['samtaim] 1 @ (in past) ~ last month 
le mois dernier *it was ~ last winter c'était l’hiver 

dernier (je ne sais plus exactement quand) © (in future) 

un de ces jours *~ soon bientôt *~ next year (dans le 

courant de) l’année prochaine *~ or other it will have 

to be done il faudra (bien) le faire un jour ou l’autre 

2 © (= former) ancien before n © (US = occasional) 

intermittent 

sometimes l['samtarmz] parfois «it is ~ difficult 

to... ilest parfois difficile de... + he ~ forgets il lui arrive 

d'oublier + the job is ~ interesting, ~ not le travail est 

parfois intéressant, parfois pas 

somewhat l'samwot] un peu °~ surprising 

un peu surprenant *~ easier un peu plus facile *he 

greeted me ~ brusquely il m'a salué assez brusquement 

*itwas-ofa failure c'était plutôt un échec 

somewhere ['samweo'] quelque part *~ or other 

quelque part +- in France quelque part en France 

*~near Paris quelque part près de Paris «~ else ailleurs 

*let’s go ~ cheap (restaurant) allons dans un endroit 

pas cher * have you got ~ to stay? avez-vous un endroit 

où loger? *now we’re getting -! enfin on avance! 

*~ around 10 million people environ 10 millions de 

personnes 

SON [san] (N) fils m * his ~ and heir son héritier + come 

here -* viens ici mon garçon! son-in-law Nn (pl 

sons-in-law) gendre m 

sonar l'souna:] (N) sonarm 

sonata [sa'na:ta] (N) sonatef 

song [son] (n) chanson f; [of birds] chant m + it was going 

for a - ça ne coûtait presque rien + there’s no need to 

make a - and dance* aboutit iln’y a pas de quoien faire 

toute une histoire* > song writer n (words) parolier m, 

-ière f, (music) compositeur m, -trice fde chansons; (both) 

auteur-compositeur m 

songbird ['sonbs:d] (N) oiseau m chanteur 
songbook ['sonbuk] (N) recueil m de chansons 

sonic ('sontk] sonique > sonic boom n bang m inv 

supersonique 

sonnet ['spnit] (N) sonnet m 

sonny * l'sani] (N) (form of address) mon petit gars* 

soon fsu:n] © (= before long) bientôt: (= quickly) vite 

* we Shall - be in Paris nous serons bientôt à Paris «he 

~ changed his mind il a vite changé d’avis + see you~! à 

bientôt! * quite - dans peu de temps « ~ afterwards peu 



après + all too ~ it was time to go malheureusement il 

a bientôt fallu partir 

O(=early) tôt - Friday is too - vendredi c'est trop tôt 

*1 couldn'’t get here any ~er je n'ai pas pu arriver plus 

tôt + how - can you get here? quand pourrais-tu être 

là au plus tôt? »* must you leave so ~? il faut vraiment 

que vous partiez si tôt? +so -? déjà? - in five years or 

at his death, whichever is the -er dans cing ans ou à sa 

mort, s’il meurt avant cing ans + no ~er said than done! 

aussitôt dit aussitôt fait! 

> as SOON as as - as possible dès que possible - l’Ildoit 

as ~asIcan jele fais dès que je peux * as~as he spoke to 

her he knew... dès l'instant où il lui a parlé il a su … 

> the sooner the -er we get started the ~er we'll 

be done plus tôt nous commencerons plus tôt nous 

aurons fini +the ~er the better! le plus tôt sera le 

mieux! 

>sooner or later tôt ou tard 

Gexpressing preference) I’d ~er you didn’t tell him je 

préférerais que vous ne le lui disiez subj pas «I’d as ~ 

you ... j'aimerais autant que vous ...+subj * I would just 

as ~ stay here with you j’aimerais tout autant rester ici 

avec vous *I’d~ernot j’aimerais mieux pas 

soot {sut] (N) suief 

soothe [su:d] calmer 
soothing l'su:ürn] [music] relaxant; [voice, manner] 

apaisant; [ointment] adoucissant 

SOP [spp] (N) concession f (pour calmer qn) «as a ~ 

to his pride, I agreed j’ai accepté pour flatter son 

amour-propre + he only said that as a~ to the unions il 

a dit cela uniquement pour amadouer les syndicats 

sophisticated  {sa'fistrkeitid] © (= advanced) 
sophistiqué @(=refined) raffiné ©@(=subtle) [person] 

averti; [approach, understanding] subtil 

sophistication [safistikerfen] (N) @(=complexity) 

sophistication f © [of person, tastes] raffinement m @ [of 

approach, understanding] subtilité f 

sophomore ['svfemo:] (N) (US) (Sco!) étudiant(e) m(f) 

de seconde année au lycée; (Univ) étudiant(e) m(f) de 

seconde année à l’université 

soporific [svpa'riftk] soporifique 

sopping* ['sopiy] (40) ) (= sopping wet) trempé 

soppy* l'sopi] (Brit) fleur bleue inv; [film, story] a 

l’eau de rose + people who are ~ about cats les gens qui 

sont gagas* avec les chats 

soprano {ss'praneu] 1 (N) (pl sopranos) soprano mf 

2 (part, voice] de soprano 

sorbet ['so:ber, 'so:bit] (N) © (= water ice) sorbet m 

*lemon ~ sorbet mau citron @(US) (=powder) poudre f 

acidulée 

sorcerer ['so:sara‘] (N ) sorcier m 

sorceress l's2:sores] (N) sorcière f 

sordid l's:drd) sordide 
sore [sor] 1 © (= painful) douloureux *to have a 

~ throat avoir mal à la gorge °I’m ~ all over j’ai mal 

partout + to stick out like a ~ thumb* (= be obvious) crever 

les yeux; (= stand out visually) faire tache *it’s a ~ point 

c’est un sujet qu’il vaut mieux éviter © (= resentful)* 

vexé +I really feel ~ about it ça m’a vraiment vexé + to 

get ~ se vexer + to feel ~ at sb en vouloir à qn 2 (N) plaie 

f - to open up old -s rouvrir d'anciennes blessures (fig) 

sorely  ['so:1i] ADV [disappointed] profondément 

+- tempted fortement tenté +reform is - needed le 

soot | sort 

besoin de réformes se fait durement sentir + she will be 

- missed elle nous manquera énormément 

soreness ['so:is] (N ) (= painfulness) douleur f 

sorority (sa'roriti} CN) (US) association fd’étudiantes 

SORORITY, FRATERNITY, | 

Beaucoup d'universités américaines possèdent es asso- 

ciations d'étudiants très sélectives, appelées sororities 

pour les femmes et fraternities pour I les hommes, qui } 
organisent des soirées, récolte i i 

œuvres de bienfaisance et | 

leurshomologues. Leno! 
formé à partir de 

sorrel l'soral] (N) oseille f 

SOrrow ['svrau] (N) peinef + this was a great ~ tome j’en 

ai éprouvé une grande peine «the joys and ~s of... les 

joies et les peines de ... + more in ~ than in anger avec 

plus de peine que de colére 

sorrowful ['svravfui] triste 

sorry l'sori] © (= regretful) désolé + Iwas ~ to hear of 

your accident j'ai été désolé d’apprendre que vous aviez 

eu un accident «I’m - I can’t come je suis désolé de ne 

pas pouvoir venir *I am ~ to have to tell you that ... 

je regrette d’avoir à vous dire que... +-]’m late je suis 

désolé d’être en retard + -!* pardon! + are you going? — 

I’m~Ican’t tu vas y aller? — désolé mais je ne peux pas 

*-to disturb you excusez-moi de vous déranger + I’m ~ 

about the noise yesterday je m'excuse pour le bruit hier 

* you’il be ~ for this! vous le regretterez! 

© (= pitying) to feel ~ for sb plaindre qn «I’m ~ for you 

but... je suis désolé pour vous mais... + there’s no need 

to feel ~ for him on ne va pas le plaindre * to feel ~ for 

0.s. se plaindre (de son sort) 

@(= woeful) triste -to be in a ~ state être dans un 

triste état 

sort {[so:t] 1 (N) @sorte f; (= make) [of car, machine, coffee] 

marque f «this - of book cette sorte de livre * books 

of all ~s des livres de toutes sortes +. and all ~s of 

things … et toutes sortes de choses encore «this ~ of 

thing ce genre de chose * what ~ do you want? quelle 

sorte voulez-vous? *he is not the ~ of man to refuse 

il n’est pas du genre à refuser + what ~ of behaviour is 

this? qu'est-ce que c’est que cette façon de se conduire? 

«what ~ of an answer do you call that? vous appelez ça 

une réponse? + and all that ~ of thing et autres choses 

du même genre + you know the - of thing Imean vous 

voyez ce que je veux dire +1 know his ~! je connais les 

gens de son espèce! + they’re not our ~* ce ne sont pas 

des gens comme nous + it’s my ~* of film c'est le genre 

de film que j'aime 

> a sort of une sorte de + there was a - of box in the 

middle of the room il y avait une sorte de boîte au 

milieu de la pièce 

> sort of* I was ~ of frightened that ... j'avais un peu 

peur que ... + ne + subj +1 - of thought that he would 

come j’avais un peu dans l’idée qu’il viendrait * aren’t 

you pleased? — ~ of! tun’es pas content ?— bof!* 

@ (in phrases) something of the ~ quelque chose de ce 

genre «this is wrong — nothing of the ~! c’est faux — 

certainement pas! °I’ll donothing of the ~! jen’en ferai 
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sortie | sour 

rien! « heisa painter of~s c'est une sorte de peintre * to 

be out of ~s ne pas être dans son assiette* 

2 © (=separate into groups) trier +to ~ things 

according to size trier des objets selon leur taille + to ~ 

the laundry trier le linge 

© to get sth ~ed* (+ problem, situation] régler qch 

3 »sort code n (Banking) code m guichet 
> sort-out* N tohavea--out faire du rangement 

> sort Out vrsep [+ideas] mettre de l’ordre dans; 

[+ problem, difficulties] régler + can you ~ this out for me? 

est-ce que vous pourriez régler ça pour moi? » things 

will ~ themselves out les choses vont s’arranger d’elles- 

mêmes «did you ~ out with him when you had to be 

there? est-ce que tu as décidé avec lui l'heure à laquelle 

tu dois y être? +to - o.s. out régler ses problèmes 

*I’ll - him out!* (Brit) (by punishing, threatening) je vais 

m'occuper de lui! 

» sort through vrinser faire le tri dans 

sortie 'so:tr] CN) [of troops, aircraft] sortie f 

sorting ['so:tin] (N) trim > sorting office x (Post) centre 

m de tri 

SOS {esau'es] (N) SOS m 
soufflé l'su:fler] (N) soufflé m 
sought {s:t] pt, ptp of seek 

sought-after l'ss:ta:fto'] recherché 
soul [saul] 1 (N) @ âme f +All Souls’ Day le jour des 

Morts *he was the ~ of the movement c'était lui 

l'âme du mouvement ¢ he is the ~ of discretion c’est la 

discrétion même * it lacks ~ cela manque de sentiment 

© (= person) a village of 300 ~s un village de 300 âmes 

*I didn’t see a single ~ je n’ai pas vu âme qui vive 

* poor ~! le (or la) pauvre! «she’s a kindly ~ elle est la 

gentillesse méme 

@ (us) (ABBR OF soul music) 

2 (US: of black Americans)* - food cuisine f soul 

(cuisinetraditionnelle des Noirs du sud des États-Unis) + -music 

musique fsoul 

3 »soul-destroying ap) destructeur (-trice f); 

(=depressing) démoralisant > soul mate* n âme f sceur 

»soul-searching n questionnement m (intérieur) + to 

do some --searching se poser des questions métaphy- 

siques 

soulful l'saulful] [voice, music] plein d'émotion + to 

have - eyes avoir un regard émouvant 

soulless l'saullis] sans âme; [system] inhumain; 
[eyes] inexpressif; [existence] vide 

sound {saund] 1 CN) son m; [of sea, storm, breaking glass] 

bruit m «the speed of ~ la vitesse du son »* without 

a~ sans bruit «we heard the - of voices nous avons 

entendu un bruit de voix +1 don’t like the ~ of it (=it's 

worrying) jen’aime pas ça 

2 8 [bell] sonner; [car horn, siren, trumpet] retentir 

* it ~s better if you read it slowly c'est mieux si vous le 

lisez lentement 

© (= suggest by sound) it ~s empty (au son) on 

dirait que c’est vide +a language which ~ed like 

Dutch une langue qui ressemblait 4 du hollandais 

*he ~s Australian à l’entendre parler on dirait un 

Australien +it -ed as if someone was coming in on 

aurait dit que quelqu’un entrait «she ~s tired elle 

semble fatiguée » you ~ like your mother on croirait 

entendre ta mére + you ~ terrible tu as l’air vraiment 

malen point 
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@(=seem) sembler (être) + that ~s like an excuse cela 

ressemble à une excuse + how does it ~ to you? qu'en 

penses-tu? «it -s like a good idea ça semble être une 

bonne idée « it~sasifsheisn’t coming j’ail’impression 

qu’elle ne viendra pas 

3 sonner; [+trumpet] sonner de + to ~ one’s horn 

klaxonner + to ~ a note of warning lancer un avertisse- 

ment 

4 @ sain; [structure] en bon état; [heart, organiza- 

tion] solide; [investment] sûr + of~ mind sain d’esprit + to 

be as - as a bell être en parfait état 

© [argument, evidence] solide; [decision, advice, idea] 

sensé +he is ~ enough on theory ... il connaît très 

bien la théorie … +- sense bon sens m + ecologically ~ 

écologique 

@ [sleep] profond + heis a - sleeper ila un bon sommeil 

5 to be - asleep dormir à poings fermés 

6 [recording] sonore » sound barrier N mur m 

du son + to break the - barrier franchir le mur du son 

>sound bite N petite phrase f (prononcée par un homme 

politique et citée dans les médias) » sound card N (Comput) 

carte f son sound effects net (Radio) bruitage m 

> sound engineer n ingénieur m du son » sound library 

N bibliothèque f sonore, phonothéque f > sound system 

N (=hi-fi) chaîne f hi-fi; (for disco, concert) sono* f » sound 

stage n (Recording, TV, Cine) salle f de tournage » sound 

wave n ondefsonore 

>sound off* v, (= proclaim one’s opinions) faire de grands 

laïus* (about sur) 

> sound out vrinsep {+ person] sonder (about sur) 

sounding board l'saundmbo:d] (N) he used the 
committee as a ~ for his new idea il a d’abord testé sa 

nouvelle idée sur les membres du comité 

soundings l'saundinz] sondage m + totake- faire 
un sondage 

soundless l'saundlis] silencieux 

soundly f'saundli] © (= thoroughly) [defeat] 4 plate(s) 

couture(s) Ô {asleep] profondément + to sleep - dormir 

profondément (oye firmly) ~ based [business] sain; 

[decision] qui repose sur des bases solides id] [manage] de 

façon compétente @ reason, argue] avec bon sens 

soundness ['saundnis] (N) © [of mind] équilibrem © [of 
company, economy] bonne santé f @ [of structure] solidité f 

© [ofadvice] bon sens m 
soundproof l'saundpru:f] 1 insonoriser 2 

insonorisé 

soundtrack j'saundtræk] (WW) (Cine) bande fsonore 
SOUP fsu:p] (N) soupe f; (thinner or sieved) potage m 

*mushroom/tomato - soupe aux champignons/ 

de tomate «to be in the -* être dans le pétrin* » soup 

kitchen n soupe f populaire >soup plate N assiette f 

creuse » Soup spoon \ cuillère f à soupe >soup tureen 
N soupière f 

» SOUP UP* vrsep [+engine] gonfler* + a -ed-up Mini® 
une Mini ® au moteur gonflé* 

SOUF ['sava‘] 1 Oaigre + to turn ~ [milk] tourner: 
[cream] devenir aigre + this milk tastes ~ ce lait a tourné 

Ô (=surly) revéche; [comment] acerbe + to give sb a ~ 

look lancer un regard mauvais a qn to turn ~ (situation, 

relationship] se dégrader 2 aigrir 3 > sour 
cream, soured cream n crémefaigre > sour-faced ap à 

lair revêche > sour grapes np (fig) dépit m -it sounds 

like ~ grapes ça ressemble à du dépit 



SOUFCE [so:s] (WV) source f +I have it from a reliable ~ 

that... je tiens de source sûre que... »at~ Alasource 

sourdough |'savadau] (N) (US) levain m 

sourly l'savalr] avec aigreur 

south [save] 1 (N) sud m «to the ~ of ausudde «inthe ~ 
of Scotland dans le sud de l'Écosse + house facing the ~ 

maison exposée au sud + to live in the ~ habiter dans le 

Sud + the South of France le Sud de la France, le Midi 

2 sud inv *~wind vent mdu sud *~coast côte fsud 

*on the ~ side du côté sud - the - door of the cathedral 

le portail sud de la cathédrale + in - Devon dans le sud 

du Devon 

3 [go] vers le sud; [be, lie] au sud, dans le sud + the 

town lies ~ of the border la ville est située au sud de la 

frontière - further - plus au sud + we drove ~for1ookm 

nous avons roulé pendant 100km en direction du sud 

*go ~ till you get to Crewe allez vers le sud jusqu’à 

Crewe + to sail due ~ aller plein sud 

4 >South Africa n Afrique f du Sud >South 

African av) sud-africain Nn Sud-Africain(e) m(f) 

> South America n Amérique fdu Sud > South American 

ap) sud-américain *N Sud-Américain(e) m(f) »the 

South Atlantic n l'Atlantique m sud » South Carolina 

N Caroline f du Sud +in South Carolina en Caroline 

du Sud » south-east n sud-est m ap) sud-est inv + ADV 

vers le sud-est, au sud-est » South-East Asia n Sud-Est 

m asiatique »south-easterly ao [wind, direction] du 

sud-est; [situation] au sud-est @#apv vers le sud-est 

>south-eastern ap) sud-est > south-eastward, south- 

eastward aov vers le sud-est » south-facing av) exposé 
au sud >the South Pacific n le Pacifique Sud >the 

South Pole n le pôle Sud » south-west n sud-ouest m 

#apj sud-ouest inv #apv vers le sud-ouest, au sud-ouest 

>south-westerly ap) [wind, direction] du sud-ouest 

> south-western ap) sud-ouest inv 

southbound l'savebaund] en direction du sud 
southerly ['sadal1] [wind] du sud; [situation] au sud 

¢ina~ direction en direction du sud 

southern ['saden] sud inv, du sud + the ~ coast 
la côte sud *the ~ hemisphere l'hémisphère m sud 

inv *Southern Africa l’Afrique f australe +~ France 

le Sud de la France, le Midi »in ~ Spain dans le Sud de 

l’Espagne 

southerner ['sadana‘] (x) © personne f du Sud © (US 

Hist) sudiste mf 

southernmost /'sadanmeaust] the ~ le (orla) plus 

au sud 

southward ['savewad] 1 au sud 2 ~(s) vers 

lesud 

souvenir [,su:ve'nia"] (N_) souvenir m (objet) 

sovereign {'sovrin] 1 (N) (=monarch) souverain(e) m(f) 

2 souverain aftern 
sovereignty ['svvranti] (W) souveraineté f 
soviet ['sauviet] 1 (N) soviet m «the Supreme Soviet 

le Soviet suprême «the Soviets les Soviétiques mpl 

2 soviétique 3 > Soviet Russia n Russie f 
soviétique > the Soviet Union \ l’Union fsoviétique 

SOW [sau] (N) (= pig) truief 
SOW?’ [sau] (pret sowed, ptp sown or sowed) 1 

[+ field] ensemencer (with en) 2 semer 

SOWN [saun] ptp of sow 
SOY [sor] (N) © (= soy sauce) sauce fde soja © (US) (= plant) 

soja m; (=bean) graine fde soja 

semer; 

source | Spaniard 

soya |'so1a] (1) (= plant) soja m; (= bean) graine f de soja 

SOZ [soz] (ABBR OF Sorry) (in emails, text messaging) 

dsl (= désolé) 

Spa [spa:] (CN) © (=town) station f thermale: 
source fminérale © (US: = health spa) centre m de remise 

en forme 

space [speis] 1 (N) © espace m; (= interval, period) éspace 

m (de temps) » he was staring into ~ il regardait dans 

le vide + in the -s between the trees dans les espaces — 

entre les arbres + in the ~ of one hour en l’espacé d’uné : 

heure - in a short ~ of time en peu de temps + for the ~ 

ofa month durant un mois «I need some ~ (= freedom) 

j'ai besoin qu’on me laisse respirer 

© (= room) placef + to clear a~ for sb/sth fairedela place 

pour qn/qch + to take up a lot of ~ prendre beaucoup de 

place + I’m looking for a parking ~ je cherche une eel 

(pour me garer) 

2 (comp) [journey, programme, research, rocket] spatial » the 

Space Age n |’éref spatiale >space-age ao) futuriste 

>space bar N barre f d’espacement >space cadet* n 

allumé(e)* m(f) > space flight n (=journey) voyage m 
spatial > space heater n radiateur m > space helmet n 

casque m de spationaute > space probe n sondefspatiale 

>space-saving av) qui économise de la place >space — 

shuttle N navette fspatiale > space station n station f 

spatiale > space travel n voyages mpl dans l’espace 

> space out vrsep © [+chairs, words, visits]. espacer: 

[+ payments] échelonner (over sur) *you’ll have to ~ 

them out more il faudra les espacer davantage © tobe 

~d out être défoncé* 

spacecraft ['sperskra:ft] (N) vaisseau m spatial 
spaceman l'spersmæn] (N ) (pl-men) spationaute m 

spaceship l'spersfip] (N) vaisseau m spatial 

spacesuit ['sperssu:t] (N.) combinaison fspatiale 

spacewalk ['sperswo:k] 1 (N) marche f dans l’espace 
2 marcher dans l’espace 

spacewoman  l'sperswumon] 

spationaute f 

spacey * l'spersi] [music] planant* 

spacing ['speisin] (N) (between two objects) espacement 

m; (= spacing out: payments, sentries) échelonnement m + to 

type sth in single/double ~ taper qch en simple/double 

interligne 

spacious l'sperfes] [room, house, car] spacieux; 

[garden] grand 

spade [sped] (Ww) © béchef,; (child's) pellef + to calla ~a ~ 
appeler un chat un chat © (Cards) pique m « the six of ~s 

le six de pique — club 

spadeful ['sperdful] (N) pelletée f 
spadework l'sperdws3:k] (N) travail mpréliminaire ~~ 
spaghetti [spageti] (N) spaghettis mp! > spaghetti 

@® (pl -women) 

bolognese n spaghettis mpl bolognaise >spaghetti - 

western N western-spaghetti m 

Spain [spem] (N) Espagnef 
Spam ® [spam] (N) = mortadelle f DE 
spam [spem] 1 (N) (=unsolicited email) messages mpt 

sauvages 2 (vr) inonder de messages 

spammer ['spæme'] (N) spammer m 

span fspæn] (vt) [bridge, plank] [+ river, valley] efijattibér 

+ her singing career -s 50 years sa carrière de chanteuse 

s’étend surs50 ans 

spangle ['spangl] (N) paillettef 
Spaniard ['spzenjad] (N) Espagnol(e) m(f) 
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spaniel | spatula 

spaniel l'spænjel] (N) épagneulm 
Spanish ['spænif] 1 espagnol; [teacher] d'espagnol 

«the ~ people les Espagnols mp! 2 (N) (=language) 

espagnol m 3 > Spanish America N Amérique 

f hispanophone »Spanish-American ao) hispano- 

américain >the Spanish Civil War n la guerre civile 

espagnole »Spanish guitar N guitare f classique 

> Spanish omelette n omelette faux pommes de terre et 

aux légumes 

spank {spænk] 1 (N) to give sb a - donner une fessée à qn 

2 donner une fessée à 

spanking ['spenkin] (N) fessée f + to give sb a - donner 

une fessée à qn 

spanner ['spæno'] (N) (Brit) clé f(de serrage) * to puta- 

in the works mettre des bâtons dans les roues 

spar {spa:] (Boxing) s'entraîner (à la boxe); (rough 

and tumble) échanger des coups de poing (pour jouer); 

(=argue) s’affronter verbalement »sparring match 

nN (Boxing) combat m d’entrainement; (fig) échange 

m verbal »sparring partner n (Boxing) partenaire mf 

d’entrainement; (fig) adversaire mf 

Spare [spea'] 1 © (= reserve) de réserve; (= replacement) 

de rechange; (=surplus) en trop «take a ~ pen in case 

that one runs out prends un stylo de rechange au cas où 

celui-ci n’aurait plus d'encre «I’ve a - pen if you want 

it je peux te passer un stylo, si tu veux + have you any ~ 

cups? (in case you need more) est-ce que tu as des tasses de 

réserve ?; (which you're not using) est-ce que tu as des tasses 

en trop? * take some ~ clothes prends des vêtements 

de rechange + there were no ~ chairs il n’y avait pas de 

chaise libre + a - bed un lit de libre; (for houseguests) un 

lit d'amis + have you got any - cash? est-ce que tuas un 

peu d'argent? ¢I’ll lend you my ~ key je vais te prêter 

mon double (de clé) + I’ve got a ~ ticket for the play j’ai 

une place en plus pour la pièce de théâtre » there are 

two going ~* ilen reste deux + thousands of tickets are 

going ~* ilreste des milliers de billets 

© (= thin) [person, body] sec (sèche f) 

G\(Brit = crazy)* to go - devenir dingue* + to drive sb ~ 

rendre qn dingue* 

2 (N) (=part) pièce f de rechange; (=wheel) roue f de 

secours 

3 © (= do without) se passer de +we can’t ~ him 

just now nous ne pouvons pas nous passer de lui en ce 

moment + can you ~ it? vous n'en avez pas besoin? + can 

you ~ £10? est-ce que tu aurais10 livres à me passer? + can 

you ~ some change please? vous n’avez pas une petite 

pièce? +I can’t ~ the time (to doit) je n’ai pas le temps 

(de le faire) + I can only ~ an hour for my piano practice 

je me peux consacrer qu’une heure a mes exercices de 

piano +1 can - you five minutes je peux vous accorder 

cinq minutes + to - a thought for avoir une pensée pour 

© (= showmercyto) épargner + to-sb’s feelings ménager 

qn 

OQ [+ suffering, grief] épargner + to ~ sb embarrassment 

éviter de l'embarras à qn + you could have -d yourself 

the trouble vous auriez pu vous épargner tout ce mal 

+’ - you the details je vous fais grâce des détails 

© (= refrain from using) [+one’s strength, efforts] ménager 

*we have -d no expense nous n'avons pas reculé 

devant la dépense *no expense ~d peu importe le 

prix +he could have ~d himself the trouble il 

s’est donné du mal pour rien 
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@> to spare (=available) I’ve only a few minutes 

to ~ je ne dispose que de quelques minutes *he had 

time to ~ so he went to the pictures il avait du temps 

devant lui, alors il est allé au cinéma + there are three 

to ~ il en reste trois «I’ve got none to ~ j'ai juste ce 

qu'il me faut *she had a metre to ~ elle en avait un 

mêtre de trop +with two minutes to ~ avec deux 

minutes d’avance 

4 > spare bedroom n chambre f d’amis > spare 

part N pièce f de rechange »spare room n chambre f 

d'amis > sparetime n temps mlibre * todosthin one’s 

~time faire qch pendant son temps libre > spare-time 

ap ~-time activities loisirs mpl > spare tyre N rouefde 

secours; (=fat)* poignée fd’amour > spare wheel n roue 

fde secours 

spareribs ('spearibz] travers m de porc 

sparing (‘spearin] to be~inone’s use of sth utiliser 

qch avec modération + be ~ with the garlic ne mets pas 

trop d’ail 

sparingly ('spearinli] avec modération 

spark (spa:k] 1 (N) étincelle f; [of commonsense, interest] 

lueur f - to make the ~s fly (=startarow) mettre le feu 

aux poudres; (=fight) se bagarrer un bon coup* 2 

jeter des étincelles 3 [+ rebellion, complaints, quarrel] 

provoquer; [+ interest, enthusiasm] susciter (in sb chez qn) 

4 > spark plug n bougie f (de voiture) 

sparkle l'spa:kl] 1 CN) [ofstars, dew, tinsel] scintillement m; 

{of diamond] éclat m; (in eye) étincellef 2 (gem, glass, 

drops of water] étinceler; [surface of water, snow] scintiller; 

[wine] pétiller; [eyes] pétiller (with de); [person] briller 

sparkler l'spa:kle'] (N) cierge m magique 

sparkling ('spa:klin] 1 @ (glass, diamond, sea] 
étincelant; {surface of water, snow] scintillant; [eyes] 

pétillant © [person, conversation, performance] brillant 

*he was in ~ form il était dans une forme éblouissante 

Q (= fizzy) [wine] pétillant; [water] (naturally) gazeux; (arti- 

ficially) gazéifié + - cider cidre m 2 ~clean d’une 

propreté éclatante 

sparkly* ('spa:kl1] brillant 
Sparrow l'spærou] (N) moineau m 

sparse [spa:s] {population, hair, vegetation] clairsemé; 

[furniture] rare 

sparsely l'spa:sli] peu 

spartan ['spa:ten] spartiate 

spasm l'spæzom] (N) spasme m + to workin ~s travailler 

par à-coups 

spasmodic [spæz'modik] the team had only - 

success l’équipe n’a connu que des succès intermittents 

spasmodically (spæz'modikoli] (= intermittently) 
de facon intermittente 

spastict l'spæstrk] (N) handicapé(e) m(f) moteur finv 

spat (spæt] pt, ptp ofspit 

spate {speit] CN) (Brit) © [of river] crue f *in~ encrue 

© [of letters, orders] avalanche f; {of abuse] torrent m; [of 

bombings] sérief +a fresh ~ of attacks une recrudescence 

d’attaques 

spatial ['sperfel] spatial 

spatter l'spæto!] 1 (accidentally) éclabousser (with 

de); (deliberately) asperger (with de) +a shirt ~ed with 

tomato sauce une chemise éclaboussée de sauce 

tomate 2 (=splash) gicler (on sur) 3 (N) (=mark) 

éclaboussure(s) f(pl) 

spatula l'spætjule] CN) (= cooking utensil) spatule f 



spawn [spo:n] 1 (N) œufs mp! 2 pondre; [+ideas, 

prejudice] engendrer 

spay {sper] enlever les ovaires de 

SPCA {espisi'er] (N) (US) (assr oF Society for the 

Prevention of Cruelty to Animals) 

SPCC [espi:si:'si:] (N) (US) (ager OF Society for the 

Prevention of Cruelty to Children) association pour la 

protection de l'enfance 

speak [spi:k] (pret spoke, ptp spoken) 1 © (= talk) 

parler (to à, of, about de) * to - in a whisper chuchoter 

*to~too.s, parler tout seul + l’1l - to him about it je 

vais lui en parler *I’ll never - to him again je ne lui 

adresserai plus jamais la parole +-ing personally ... 

personnellement ... *~ing as a member of the society 

I... en tant que membre de la société je ... + he always ~s 

well of her il dit toujours du bien d’elle 

© (on phone) who’s ~ing? qui est à l'appareil?; (passing 

on call) c'est de la part de qui? + Paul -ing (c'est) Paul à 

l’appareil + -ing! lui-même (orelle-même)! 

@(= make a speech) parler (on or about sth de qch) «to 

~ in public parler en public + Mr Latimer will - next 

ensuite c’est M. Latimer qui prendra la parole «the 

chairman asked him to ~ le président lui a donné la 

parole + to~ toa motion soutenir une motion 

© (set structures) 

> speaking biologically/philosophically 

biologiquement/philosophiquement parlant 

> speaking of ~ing of holidays à propos de vacances 

¢ ~ing of which à propos 

>so to speak pour ainsi dire 

> to speak for sb (= be spokesman for) parler au nom de 

qn; (=give evidence for) parler en faveur de qn *~ing for 

myself ... en ce qui me concerne ... *~ for yourself!* 

parle pour toi!* *let him ~ for himself laisse-le dire 

lui-même ce qu'il a à dire 

> to speak for sth Ican - for his honesty je réponds de 

son honnêteté - it ~s for itself c’est évident + the facts ~ 

for themselves les faits parlent d’eux-mémes 

> spoken for that is already spoken for c’est déjà 

réservé + she is already spoken for elle est déjà prise 

> to speak of he has no friends/money to ~ of iln’a 

pour ainsi dire pas d’amis/d’argent + nobody to ~ of 

pour ainsi dire personne * it’s nothing to ~ of ce n’est 

pas grand-chose 

> to speak to I don’t know him to ~ to je ne le connais 

pas assez bien pour lui parler 

2 [+ language] parler + “English spoken” 

parle anglais» + French is spoken all over the world le 

français se parle dans le monde entier 

3 CN) (incompounds) jargon mde... 

> speak out vi = speak up 
> speak up vi @(=talk loudly) parler fort; (= raise one's 

voice) parler plus fort *~ up! (parle) plus fort; (=don't 

mumble) parle plus clairement! @ he’s not afraid to ~ up 

(= say what hethinks) iln’a pas peur de dire franchementce 

qu'il pense + to - up for sb défendre qn + to~ up against 

sth s’élever contre qch 

speakeasy* ['spi:ki:z1] (N) (US Hist) bar m clandestin 

(pendant la prohibition) 

speaker [spike] (N) @ celui m (or celle f) qui parle; (in 

dialogue, discussion) interlocuteur m, -trice f, (in public) 

orateur m, -trice f; (=lecturer) conférencier m, -ière f *~ 

of English anglophone mf - he’s a good/poor ~ il parle 

-ing 

«ici on 

spawn | special 

bien/mal +the previous ~ la personne qui a parlé en 

dernier 

O Speaker (of the House) (Brit) président(e) m(f) de la 

Chambre des communes; (US) président(e) m(f) de la 

Chambre des représentants 

@French - personne f qui parle français; (as native or 

official language) francophone mf + he is not a Welsh ~ il 

ne parle pas gallois 

© (= loudspeaker) enceinte f 

aie et au oben déroulement des séances. Élu À 

début de chaque législature, iln'appartient pas nécessai- 

ue au. ee au a hooks il . son droit deu vote 

on a le Speaker of the Hou 

file du parti majoritaire et joue le rôle de p 

président en cas de vacance du pouvoir. 

speaking ['spizkin] (An) (=talking) parlant »the 
speaking clock N (Brit) l'horloge f parlante >» speaking 

part, speaking role N rôle m (autre que de figuration) 

>speaking terms Ne. they’re on ~ terms again ils 

s’adressent à nouveau la parole + they’re not on ~ terms 

ils ne s’adressent plus la parole » speaking voice N he 

has a pleasant ~ voice il a une voix agréable 

spear [spie"] 1 (CN) @(=weapon) lance f © [of asparagus] 

pointe f; {of broccoli) branche f 2 (with a spear) 

transpercer d’un coup de lance * he -ed a potato with 

his fork ila piqué une pomme de terre avec sa fourchette 

3 > spear gun N fusil msous-marin 

spearhead ['sprahed] 1 (N) fer m de lance 2 
[+attack] être le fer de lance de; [+ campaign] mener 

spearmint l'spremint] 1 (N) (=plant) menthe f verte 

2 [sweet] à la menthe; [flavour] de menthe 

spec* [spek] (N) (asBR OF speculation) on - à tout 

hasard 

special l'spefel] 1 © (= exceptional) [powers] spécial; 

[meeting] extraordinaire; [case, status] à part; [interest, 

effort, pleasure, attention] particulier; [treatment] de faveur 

* today is a very ~ day c’est un jour très important + lots 

of ~ events are planned de nombreuses manifestations 

sont prévues + what is so ~ about it? qu'est-ce que cela 

a de si extraordinaire? * is there anything ~ you would 

like? as-tu envie de quelque chose de particulier? * take 

- care of it fais-y particulièrement attention + can1Iask 

a - favour? peux-tu me rendre un grand service? + what 

are you doing this weekend? — nothing - que fais-tu ce 

week-end? — rien de spécial + there is nothing ~ about 

being a journalist le fait d’être journaliste n’a rien 

d’extraordinaire + he has a - place in our affections il 

occupe une place particulière dans notre cœur + I had no 

~ reason for suspecting him je n'avais aucune raison 

particulière de le soupçonner + I’ve cooked something 

~ for dinner j’ai préparé quelque chose de spécial pour le 

diner «she is something ~ elle n’est pas comme tout le 
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specialism | speed 

monde +-to that country particulier à Ce pays *asa- 

treat my grandfather would take me to the zoo quand 

il voulait me gâter, mon grand-père m’emmenait au zoo 

© (= dear) [person] is there anyone ~ in your life? y a-t-il 

quelqu'un dans votre vie? +her - friend son meilleur 

ami + you're extra ~!* tu es vraiment tout pour moi! 

+ she’s very ~ to us elle nous est très chère 

2 (N) the chef’s ~ la spécialité du chef + today’s ~ (on 

menu) le plat du jour +this week’s ~ (on item in shop) 

l'affaire f de la semaine 

3 >special agent n agent m secret > Special 

Branch wn (Brit) les renseignements mpl généraux 

> special delivery N by ~ delivery en exprès > special 
education wn (Brit) enseignement m spécialisé (pour 

handicapés mentaux) » special effects np. effets mpl 

spéciaux >special needs npi children with ~ needs 

enfants mpi handicapés (ayant des problèmes de scolarité) 

> special offer n promotion f »special school n (Brit) 

centre m d'éducation spécialisée »special student n 

(US: at university) auditeur m, -trice f libre (ne préparant pas 

de diplôme) » special subject w (at school, university) option 

f; (advanced) sujet m spécialisé 

specialism l'spefalizom] (N) © (= subject, skill) spécialité 
f © (=specialization) spécialisation f 

specialist |'spefalist} 1 (N) spécialiste mf (in de) an 
eye/heart ~ un(e) ophtalmologue/cardiologue 2 

[dictionary] spécialisé 

speciality {spefi'eliti] (N) spécialité f 

specialization |.spefolarzerfon] (N) spécialisation f 

specialize ('spefalaiz] se spécialiser 
specialized |'spefalaizd] spécialisé 
specially l'spefali] © (=expressly) spécialement 

*to be ~ trained avoir reçu une formation spéciale 

*I asked for it ~ je l’ai demandé tout spécialement 

© (= exceptionally)* particulièrement @ (in particular) 

particulièrement +he didn’t seem ~ interested il n’a 

pas paru particulièrement intéressé * not ~ pas spécia- 

lement 

specialty ['spefalti] (N) (US) spécialité f 
species l'spi:fi:z] CN) (plinv) espèce f 

specific [spa'sfik] 1 précis + he was very ~ on that 

point il a été très explicite sur ce point »~ to sb/sth 

propre à qn/qch 2 specifics let’s get down to ~s 

prenons des exemples précis 

specifically {[spa'sifikoli] © (= especially) [design, 

relate to] tout spécialement; [intend, plan] particuliére- 

ment © (=in particular) en particulier *more - plus 

particuliérement @ (= explicitly) [mention, warn, recommend] 

expressément * to state sth - préciser qch *I told you 

quite ~ je vous l’avais bien précisé @ (= uniquely) spéci- 

fiquement 

specification [,spesifi'kerfon] (CN) (=item in contract) 

stipulation f *~s (for building, machine) spécifications fpl; 

(incontract) cahier m des charges 

specify ['spesifai] préciser unless otherwise 

specified saufindication contraire + at a specified time 

à un moment précis 

specimen l‘spesimin] (N) [of rock, species] spécimen m; 

{of blood, tissue] prélèvement m; [of urine] échantillon m 
> specimen copy n spécimen m 

specious l'spifes] spécieux 

speck {spek] (W) petite tache f; {of dust, soot] grain m «I’ve 

got a ~ in my eye j'ai une poussière dans l'œil + just a ~ 
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on the horizon juste un point noir à l'horizon 

speckled ['spekld] tacheté (with sth de qch) 
specs* {speks] © (=spectacles) lunettes fpl 

© (- specifications) spécifications fpl 

spectacle l'spektokl] (N) (=sight) spectacle m; (= show, 

film) superproduction f -tomakea-ofo.s. sedonneren 

spectacle > spectacle case n (Brit) étui m à lunettes 

spectacles l'spektokolz] (Brit) (pair of) - lunettes 

fp! 
spectacular [spek'tækjule!] 1 spectaculaire; [sight] 

impressionnant 2 (N) superproduction f 

spectacularly  spek'tzkjulali] (adv) (good, bad, 

beautiful] extraordinairement; [crash, increase, fail] de 

manière spectaculaire + everything went ~ wrong tout 

s'est incroyablement mal passé *in ~ bad taste d’un 

incroyable mauvais goût 

spectator fspek'teite'] (N) spectateur m, -trice f 

> spectator sport n I don’t like ~ sports je n'aime pas 

le sport en tant que spectacle - rugby, the most exciting 

of- sports le rugby, sport qui passionne le plus le public 

specter l'spekt’] (N) (US) spectre m 

spectre |'spekta'] (N) spectre m 

spectrum f'spektrom] (N) (pl spectra) spectre m; [of 

ideas, opinions] éventail m «the political - 1’échiquier 

m politique + people across the political - des gens de 

toutes tendances politiques 

speculate l'spekjuleit] spéculer (about, on sur, 

whether pour savoir si) 

speculation [spekju'lerfan] (N) spéculation f (about 

sur) -itis the subject of much ~ cela donne lieu à bien 

des conjectures * itis pure- ce n’est qu’une supposition 

* after all the ~ about ... après toutes ces suppositions 

sur... 

speculative l'spekjulotiv] spéculatif 
speculator l'spekjulerte’] (N) spéculateur m, -trice f 
sped {sped} pt, ptp of speed 
speech {spi:t{} 1 (N) © (=faculty) parole f; (= enunciation) 

élocution f; (=manner of speaking) façon f de parler + to 

lose the power of ~ perdre l’usage de la parole «his ~ 

was very indistinct il articulait très mal + he expresses 

himself better in ~ than in writing ils’exprime mieux 

al’oral qu’à l'écrit + freedom of ~ liberté f d’expression 

* direct/indirect ~ discours m direct/indirect 

© (= formal address) discours m (on sur) *to make a ~ 

faire un discours + -, ~! un discours! un discours! 

2 > speech bubble wn bulle f (de BD) »speech 

day N (Brit: at school) jour m de la distribution des prix 

> speech defect, speech disorder n troubles mpl du 

langage * speech impediment n défaut m d’élocution 

>speech therapist N orthophoniste mf speech 
therapy wn orthophonief» speech writer N her - writer 
la personne qui écrit ses discours 

speechless l'spitfls] to be - être sans voix 
*-withadmiration/rage muet d’admiration/de rage 

speed fspid] (vb: pret, ptp sped) 1 (nN) © (rate of 

movement) vitesse f, (=rapidity) rapidité f; (= promptness) 

promptitude f «the ~ of light la vitesse de la lumière 

‘the ~ of change la rapidité du changement +a 

secretary with good ~s une secrétaire quia une bonne 

vitesse (de frappe et de sténo) + what ~ were you doing? 

(in car) à quelle vitesse rouliez-vous? + at top ~ à toute 

vitesse + with such - si vite + to be up to ~ (=functioning 

properly) être opérationnel 



© [offilm) sensibilité f 
2 © (= move fast) to ~ along (person, vehicle] aller à 

toute vitesse 

© (- go too fast) conduire trop vite +you’re -ing! tu 

roules trop vite! 

3 > speed bump n ralentisseur m > speed dating 

N speed dating m (rencontres organisées où des célibataires font 

cornaissance en quelques minutes) » speed hump wn ralen- 

tisseur m > speed limit n limitation f de vitesse + the ~ 

limit is 80km/h la vitesse est limitée à 80 km/h » speed 

trap N radarm 

> speed up (pret, ptp speeded up) 1 vi aller plus 
vite; [walker] marcher plus vite; [car] accélérer 2 vt 

sep [+production] accélérer + to ~ things up activer les 

choses 

speedboat l'spi:äbaut] (N) vedette f; (with outboard motor) 
hors-bord m inv 

speedily l'spidi] rapidement 
speeding (‘spi:diy] CN) (incar) excès m de vitesse 

speedometer (spr'dvmita‘] CN) compteur m (de vitesse) 

speedwalk l'spi:dw2:k] CN) (US) tapis mroulant 
speedway ['spi:dwer] (CN) (=speedway racing) course(s) 

f(pl) de motos 

speedy l'spi:di] rapide -+to bring sth to a ~ 

conclusion mener rapidement qch à terme * we wish 

her a ~ recovery nous lui souhaitons un prompt rétab- 

lissement 

speleologist | spi:'pladsist] CN) spéléologue mf 

spell [spel] (vb: pret, ptp spelt or spelled) 1 (N) © (= magic) 

sortilége m; (= magic words) formule f magique + an evil 

- un maléfice + to cast a - on sb jeter un sort à qn; (fig) 

envoûter qn +under sb’s ~ envoûté par qn «to break 

the ~ rompre le charme 

© (= period of work) tour m + ~ of duty tour mde service 

@ (= brief period) (courte) période f + sunny ~s périodes fp! 

ensoleillées + for a short ~ pendant un petit moment 

2 @ (inwriting) orthographier; (aloud) épeler + how 

do you ~ it? comment est-ce que celas’écrit? + can you ~ 

it for me? pouvez-vous me l'épeler ? 

© [letters] donner; (=mean) signifier + d-o-g ~s “dog” 

d-o-g font «dog» »*that would ~ disaster ça serait la 

catastrophe 

3 épeler *to learn to ~ apprendre l'orthographe 

«hecan’t ~ il fait des fautes d’orthographe 

4 > spell-checker n (Comput) correcteur m ortho- 

graphique 

> spell out vrsep [+ consequences, alternatives] expliquer 

bien clairement (for sb à qn) 

spellbound l'spelbaund] envotité + to hold sb ~ 
(with a story) tenir qn sous le charme; (with one’s charm) 

subjuguer qn 

spelling l'speln] 1 (N) orthographe f 2 [test, 

mistake] d'orthographe 

spelt [spelt] pt, ptp of spell 
spend [spend] (pret, ptp spent) 1 © [+ money] 

dépenser * he~sa lot onclothes il dépense beaucoup en 

vêtements + he -s a lot on his car il dépense beaucoup 

pour sa voiture + he spent a fortune on having the roof 

repaired il a dépensé une fortune pour faire réparer le 

toit *to~a penny* (Brit) aller au petit coin* 

tb) [+ time] passer + to ~ time on sth passer du temps sur 

qch *to ~ time doing sth passer du temps à faire qch 

* to ~a lot of time and energy on sth investir beaucoup 

speedboat | spillage 

de temps et d'énergie dans qch + he spent a lot of effort 

getting it just right il a fait beaucoup d'efforts pour que 

ce soit parfait 

2 dépenser 

spender |'spenda'] (N) to bea big ~ dépenser beaucoup 

spending l'spendin] (NW) dépenses fp! - government - 

dépenses fp! publiques > spending money n argent mde 

poche >spending spree n to go ona - spree faire des 

folies 

spendthrift ['spendorift) 1 (N) dépensier m, -ière f 
2 dispendieux 

spent [spent] 1 pt, ptp of spend 2 (= burnt out) 

{cartridge, match] utilisé; [fuel] épuisé * to bea~ force ne 

plus avoir d'influence 

sperm [sp3:m] (N) (pl inv) (single) spermatozoïde m; 

(=semen) sperme m > sperm bank n banque f du sperme 

> sperm whale n cachalot m 

spermicide /'sps:misaid] (N) spermicide m 

spew [spju:] © (=spew up)k dégueulert © (= spew 

out) [+ fire, lava, curses] vomir 

sphere ([sfia‘] (CN) sphère f -- of influence sphère f 

d'influence -in the social - dans le domaine social 

* within a limited ~ dans un cadre restreint 

spherical j'sferrkel] sphérique 
sphinx [sfinks] (N) (plsphinxes) sphinx m 

spice [spas] 1 (N) @ épice f -mixed - épices fpl 

mélangées © (=excitement) piment m -the disagree- 

ment added - to the debate le désaccord a ajouté un 

peu de piment au débat - the - of adventure le piment 

de l'aventure 2 [+ food] épicer; (fig) pimenter (with 

de) 

> spice up vr (fig) pimenter 
spick-and-span j'sprkon'spæn] impeccable 
spicy l'sparsi] © [food, smell] épicé © [story] crous- 

tillant 

spider ('spatde"] 1 (nN) © araignée f © Ws) (= fry-pan) 

poéle f (a trépied) 2 »spider's web n toile f 

d’araignée 

spidery l'spardori] ~ writing pattes fpl de mouche 

spiel* [fpi:] (N) baratin* m 
spigot l'sprgat] (N) (US= faucet) robinet m 

spike {spaik] 1 (n) © pointe f; (=nail) clou m © spikes* 

(= shoes) chaussures fp! à pointes 2 © (- pierce) 

transpercer * -d shoes chaussures fplà pointes + to~ sb’s 

guns mettre des batons dans les roues à qn © [+ drink]* 

corser @~d hair cheveux mplen pétard 3 > spike 
heels nex (US) talons mplaiguilles 

spiky l'spara] @ [hair] hérissé; [cactus] couvert 

d’épines © (Brit = irritable)* irritable 

spill [sprl] (vb: pret, ptp spilt or spilled) 1 (N) © (=act of 

spilling) renversement m +oil ~ marée f noire © (for 

lighting with) longue allumette f (de papier) 2 

renverser + she spilt wine on her skirt elle a renversé 

du vin sur sa jupe + to ~ blood faire couler le sang * to - 

the beans* vendre la mèche” (about à propos de) 3 

(liquid, salt] se répandre 

> spill out 1 vi se répandre; [people] sortir en masse 
2 vtsep [+contents] répandre 

> spill over vi [liquids) déborder + these problems ~ed 
over into his private life ces problèmes ont envahi sa 

vie privée ‘ 
spillage l'spid3] (N) déversement m accidentel = oil ~ 

marée fnoire 
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spilt | spleen 

spilt [spilt] pt, ptp of spill 
spin [spm] (vb: pret spun, ptp spun) 1 (N) © (= turning 

motion) tournoiement m +long/short ~ (on washing 

machine) essorage m complet/léger * to go into a ~ [plane] 

tomber en vrille * to get into a ~ [person] paniquer* 

© (= ride)* petit tour m + to go for a - aller faire un petit 

tour 

@ to put a new/different ~ on sth* présenter qch sous 

un nouvel angle/un angle différent 

© (esp Politics) manipulation f 

2 © [+ wool] filer; [+ thread] fabriquer + to - a yarn 

(=tellastory) raconter une histoire 

(b} [+wheel, nut, revolving stand] faire tourner; [+ ball] 

donner del’effeta + to~acoin jouer à pile ou face 

@ (Brit) essorer (à la machine) 

3 © (= spin wool) filer 
© (=turn) tourner; [car wheel] patiner; [ball] tournoyer 

*to ~ round and round continuer à tourner +he 

spun round as he heard me come in il s'est retourné 

vivement en m’entendant entrer +my head is ~ning 

j'ai la tête qui tourne 

4 >spin doctor* n spécialiste en communication 

chargé de l'image d'un parti politique » spin-dry vt essorer (à 

la machine) » spin-dryer n (Brit) essoreuse f 

> spin out vrsep [+ story, explanation] délayer 

spina bifida | spama'bifida] (N) spina-bifida m 
spinach l‘spinid3] (N)) (=plant) épinard m; (=cut leaves) 

épinards mp! 

spinal ('sparl] (Adj) [injury] à la colonne vertébrale 

> spinal column n colonne f vertébrale »spinal cord n 

moelle fépinière 

spindly l'sprndli] grêle 
spine [spam] 1 (N) © (= backbone) colonne f vertébrale; 

[of fish] arête fcentrale © [of sea urchin, hedgehog] épine f 

@Q [of book] dos m @ (US) (= courage) courage m 2 

> spine-chilling ao) à vous glacer le sang 

spineless ['sparnlis] sans caractère +he'’s ~ il 

manque de caractère 

spinner ['spma‘] CN) (= spin-dryer) essoreuse f 

spinney [‘spint] (N) (Brit) bosquet m, petit bois m 

spinning [sp] (by hand) filage m; (in gym) 

spinning m > spinning wheel n rouet m 

spin-off ['spmvf] (N ) (= advantage) avantage minattendu; 

(= product) sous-produit m « this TV series is a ~ from the 

famous film ce feuilleton télévisé est tiré du célèbre film 

spinster ['spinste’] (N) célibataire f 

spiral ['sparerel] 1 en spirale 2 (N) spiralef -ina- 

en spirale + the inflationary ~ la spirale inflationniste 

3 [smoke] monter en spirale; [prices] monter en 

flèche 4 > spiral staircase, spiral stairway Nn 

escalier men colimaçon 

spire ['spata‘] CN) [of building] flèche f 

spirit ['sprrit] 1 (N) © (= soul) esprit m » he was there in ~ 
il était présent en esprit 

© (= supernatural being) esprit m + evil~ esprit m malin 

@ (= person) esprit m + afree~ un esprit libre 

© [of proposal, regulations] esprit m «he’s got the right ~ 

ilal’attitude qu'il faut -in a ~ of forgiveness dans un 

esprit de pardon «he has great fighting ~ il nese laisse 

jamais abattre + to take sth in the right ~ prendre qch 

en bonne part + you must enter into the ~ of the thing 

il faut y participer de bon cœur + the ~ of the age l’esprit 

m du temps 
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© (= courage) courage m; (=energy) énergie f, (=vitality) 

entrain m + man of~ homme m énergique 

@ (= alcohol) alcool m 
2 spirits © (= frame of mind) to be in good ~s avoir 

le moral + inhigh~s enjoué + tokeep one’s ~s up garder 

le moral 

© (= drink) spiritueux mpl 

3 the documents were mysteriously ~ed off his 

desk les documents ont mystérieusement disparu de 

son bureau 

4 > spirit level N niveau m à bulle 

spirited l'sprritid] [person] plein d’entrain; [reply, 
attempt] courageux +to make a ~ defence of sth 

défendre qch avec vigueur 

spiritual ['sprritjvel] 1 spirituel 2 (N) (=song) 

(negro-)spiritual m 

spiritualism ('spiritjvalizam] (N) spiritisme m 

spit [spit] (vb: pret, ptp spat) 1 (N) © (= spittle) crachat m; 

(=saliva) salive f @ (for meat) broche f @(Geog) langue f 

(de terre) 2 cracher 3 cracher (at sb sur qn); 

[fire] crépiter *it was -ting (Brit) il tombait quelques 

gouttes de pluie 

> spit out vrser [+pip, pill] recracher *~ it out!* 

accouche !* 
spite [spait] 1 (N) méchanceté f + out of pure ~ par pure 

méchanceté 

>in spite of malgré + in~ ofit malgré cela *in~ of the 

fact that he has seen me bien qu’il m’ait vu 

2 vexer 

spiteful ['spaitful] malveillant *a~ remark une 

méchanceté 

spitefully l'spartfoli] méchamment 
spitting [‘spitin] (N) within - distance* à deux pas 
spittle ['spitl] (N) salivef 
spiv* [spiv] (x) (Brit) chevalier m d’industrie 

splash {splæf] 1 (N) @(=sound) plouf m; (=mark) écla- 
boussure f + to make a -* faire sensation 

© (= small amount) a - of une goutte de +a - of colour 

une tache de couleur 

2 © éclabousser (sb/sth with sth qn/qch de qch) 

“he ~ed paint on the floor il a fait des éclaboussures 

de peinture par terre + to ~ one’s way through a stream 

traverser un ruisseau en éclaboussant 

© (= apply hastily) to - water on o.s. s’asperger d’eau 

@[+ headiines] étaler en première page + the news was 

~ed across the front page la nouvelle faisait les gros 

titres 

3 © |liquid, mud] faire des éclaboussures + tears ~ed 

on to her book les larmes s’écrasaient sur son livre 

© (person, animal] patauger + the dog ~ed through the 

mud le chien pataugeait dans la boue «to ~ into the 

water [person] plonger dans l’eau en éclaboussant; 

[stone] tomber dans l'eau avec un gros plouf 

> splash out* w (Brit) (=spend money) faire une folie 

* to~ out onsth faire une folie et s’acheter qch 

splashdown l'splæfdaun] (N) amerrissage m 
splashy* l'splæfi] (US) tape-à-l'œil inv 
splatter l'splæto’] = spatter 

splay (splet] [+ feet] tourner en dehors; [+legs] 

écarter 

spleen {spliin] (4) (= organ) rate f; (= bad temper) mauvaise 

humeur f + to vent one’s ~ on sb/sth décharger sa bile 

sur qn/qch 



splendid  l'splendid] splendide; [meal, idea] 

merveilleux; [example] superbe + -! formidable! + todoa 

- job faire un travail formidable 

splendidly l'splendrdu] [dressed] superbement; 

[get along, come along] à merveille 

splendour, splendor (Us) l'splends] (N) splendeurf 

splice {splais] {[+rope, cable] épisser; [+film, tape] 

coller + to get ~d* (= married) se marier 

spliff? (splif] GX) (Drugs) pétard* m 

splint [splint] (N) attelle f + she had her leg in ~s elle 

avait la jambe éclissée 

splinter [‘splinta‘] 1 CN) [of glass, wood] éclat m; (in finger) 

écharde f 2 [+wood] fendre; [+glass, bone] briser 

3 [wood] se fendre; (glass, bone] se briser 4 

> splinter group N groupe m dissident 

split [split] (vb: pret, ptp split) 1 CN) Oat seam) fente 

f; (=tear) déchirure f; (in party) scission f; (=difference) 

différence f 

© (= share) [want my ~* je veux ma part 

2 splits to do the -s faire le grand écart 

3 © (=cleave) fendre; [+party] diviser to - the 

atom opérer la fission de l’atome + to ~ sth open ouvrir 

qch en le coupant en deux -he ~ his head open il s’est 

fendu le crâne + to - hairs couper les cheveux en quatre 

* to - one’s sides se tordre de rire + it ~ the party down 

the middle cela a divisé le parti en deux 

© (= share) (se) partager + they ~ the money three ways 

ils ont divisé l’argent en trois +to - the difference 

couper la poire en deux 

4 @ se fendre; [garment] se déchirer; [organization] 

se diviser * to - open se fendre + my head is -ting j'ai 

une migraine terrible 

© (= divide) [people] se séparer; [political party] se diviser 

* the crowd - into smaller groups la foule s’est divisée 

en petits groupes 

@ (Brit = tell tales)* vendre la méche* 

© (=depart)* mettre les bouts* 
5 > split ends net fourches fp! » split infinitive 

N_ infinitif où un adverbe est intercalé entre «to» et le verbe 

>split-level house n maison f à deux niveaux P split 

personality N a case of - personality un dédoublement 

de la personnalité » split screen n écran m divisé » split 

second n fraction f de seconde + in a - second en une 

fraction de seconde > split ticket n (US) tovotea-ticket 

voter pour une liste avec panachage 

> split Up 1 vi (meeting, crowds] se disperser; [party] se 

diviser; [couple] se séparer 2 vtsep [+ wood] fendre (into 

en); [+money, work] partager (among entre); [+group] 

diviser; [+ friends] séparer 

splitting ['splitin] 1 CN) [of organization] division f; {of 

roles] partage m + the ~ of the atom la fission de l’atome 

2 to have a ~ headache avoir une migraine 

terrible 

splodge [splod3], splotch [splot{] CN) [ofink, colour, mud] 

éclaboussure f 

splurge* [spls:d3] 1 (= splurge out) faire des folies (on 

en achetant) 2 dépenser (en un seul coup) (on sth 

pour qch) 

splutter l'splats] crachoter; (=stutter) bredouiller 

spoil [sprl] (vb: pret, ptp spoiled or spoilt) 1 spoils 

(= booty) butin m; (after business deal) bénéfices mpl 2 

© (=damage) abimer +to ~ a ballot paper rendre un 

bulletin de vote nul @ (= make less pleasurable) gater + to 

splendid | spoon 

~ one’s appetite se couper l’appétit + if you tell me the 

ending you’ll ~ the film for me tu vas me gâcher le film 

si tu me racontes la fin @(= pamper) gater -to-0.s. se 

faire plaisir 3 © [food] s’abîmer © to be -ing for a 

fight chercher la bagarre* 

spoiler ['sporla'] CN) (on car) becquet m 
spoilsport ['sporlspo:t] (N) trouble-fête mfinv 

spoilt [sport] 1 pt, ptp of spoil 2 © [child] gâté 

* to be ~ for choice avoir l'embarras du choix © (= rotten) 

[food] abimé 

spoke [spevk] 1 (N) rayon m + to put a ~ in sb’s wheel 

(Brit) mettre des bâtons dans les roues à qn 2 pt of 

speak 

spoken ['spaukan] 1 ptp of speak 2 [language] 

parlé + a robot capable of understanding ~ commands 

un robot capable de comprendre la commande vocale 

spokesman l'spouksmen] CN) (pl-men) porte-parole m 

inv 

spokesperson ['spauks,p3:san] CN) porte-parole minv 

spokeswoman l'spoukswumen] (N) (pl -women) 

porte-parole minv 

sponge [spand3] 1 (N) © éponge f + to throw in the -* 

jeterl’éponge @ (= spongecake) gâteau mde Savoie 2 

éponger 3 (= cadge)* to - on sb vivre aux crochets de 

qn 4 > sponge bag n (Brit) trousse f de toilette 

> sponge cake n gâteau m de Savoie > sponge rubber n 

caoutchouc m mousse ® 

> sponge down vrsep laver avec une éponge 

sponger* l'spand3e'] (N) parasite m 

spongy l'spand3i] spongieux 

sponsor l'sponse] 1 (N) [of concert, sports event] sponsor 

m; [of trainee, negotiations, for fund-raising event] parrain m 

2 [+ concert, sports event] sponsoriser; [+ child, talks] 

parrainer; {+proposal] présenter; [+terrorism] soutenir; 

[+research] financer *~ed walk marche entreprise pour 

récolter des dons en faveur d'une œuvre de bienfaisance 

“SPONSORED oe : 
Les «sponsored events» sont un moyen de récolter: 
_de l'argent en faveur d'une œuvre de bienfaisance. Ils 
consistent à prendre part à une manifestation sportive 

(course à pied, course cycliste, saut en parachute) après 

avoir demandé à sa famille, ses amis ou ses collègues 

de s'engager à faire un don si on finit l'épreuve. Pour une 

«sponsored walk», on promet généralement de donner 

une certaine somme par kilomètre parcouru. 

sponsorship (= financial support) 

sponsoring m 

spontaneity [sponta'neati] (N) spontanéité f 

spontaneous [spon'termiss] spontané 

spoof* {spu:f] 1 (N) (= hoax) canular m; (= parody) parodie 

f(on de) 2 a~ documentary une parodie de docu- 

mentaire 

spook [spu:k] 1 (N) © (= ghost)* revenantm © (US= secret 

agent)* barbouze* mf 2 (US) (= frighten) effrayer 

spooky * l'spu:ki] sinistre + she looks exactly like 

you — it’s really ~ elle te ressemble incroyablement — 

c’est vraiment troublant 

spool [spu:l] (N) bobine f 
spoon [spun] 1 (N) cuillère f, (=spoonful) cuillerée f 

2 to-sthintoa plate verser qch dans une assiette 

avec une cuillère 3 >spoon-feed vt (fig) he 

(C2) ['sponsofip] 
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spoonful | spray 

expects to be --fed il s'attend à ce qu'on lui mache 

le travail 

spoonful [‘spu:nful] (N) cuillerée f 

sporadic [spa'rædik] sporadique 
sporadically (spa'redikali] sporadiquement 
spore {sp2:] (4) spore f 
sporran l'sporon] (N ) (Scot) bourse en peau portée avec le kilt 

sport {spo:t] 1 (N) @ sport m + to be good at ~ être très 

sportif +outdoor/indoor ~s sports mpl de plein air/ 

d'intérieur © (= person)* good ~ chic* type* m,chic* fille 

f *bea~! sois chic!" *come on, ~! (Austral) allez, mon 

vieux!* 2 [+ hat, beard, black eye] arborer 3 
> sport jacket n (US) veste f sport inv 

sporting ['spo:tiy] © [event, activity, organization, 

career] sportif © (= fair) [gesture] généreux; [person] chic* 

inv + that’s very ~ of you c’est très chic* de votre part + to 

have a - chance avoir de bonnes chances + to give sb a - 

chance donner à qn une chance 

sports {spo:ts] sportif +~ facilities installations 

fpl sportives > sports car n voiture f de sport » sports 

day N (Brit: in schools) réunion fsportive » sports desk n 

(at newspaper) rédaction f sportive > sports equipment 

N équipement m sportif » sports fan* n fanatique mf 

de sport > sports ground w terrain m de sport > sports 

jacket n veste fsport inv > sports shop n magasin m de 

sports > sports utility vehicle n véhicule m de loisirs, 

SUV m 

sportscaster l'spa:tska:sta'] (N) (US Radio, TV) reporter 

m sportif 

sportsman l'spo:tsmon] (N) (p!-men) sportif m *he’sa 

real- (fig) ilestbeau joueur 

sportsmanlike l'spo:tsmonlaik] sportif 
sportsmanship l'spoitsmanfip] (N) sportivité f 
sportswear ('spo:tswea‘] (N) vêtements mp! de sport 

sportswoman |'spo:tswumen] (N) (pl -women) 

sportive f 

sporty* l'spoiti] [car] de sport; [person] sportif; 

[clothes] sport inv 

spot [spot] 1(N) © (= mark) tache f; (= splash) éclaboussure 

f; (= polka dot) pois m; (ondice, domino) point m; (onreputation) 

tachef + a dress with red ~s une robe à pois rouges + a few 

~s of rain (Brit) quelques gouttes fp! de pluie + to have 

~s before one’s eyes avoir des mouches devant les yeux 

+ a five -* (US) (= money) un billet de cing dollars 

© pimple) bouton m; (= freckle) tache f de rousseur + he 

came out in~s ilaeu une éruption de boutons 

(cle small amount) a~ of un peu de «he did a - of work 

il a travaillé un peu + there’s been a - of trouble ilya 

eu un petit problème * how about a - oflunch?* et sion 

mangeait un morceau ?* 

id) (=place) endroit m «it’s a lovely - c’est un endroit 

ravissant + there’s a tender ~ on my arm j’ai un point 

sensible au bras « to be ina tight ~* être dans le pétrin* 

@ (part of TV or radio show)* numéro m 

rf ) (= spotlight) spot m 

©> on the spot the police were on the ~ in two 
minutes la police est arrivée sur les lieux en deux 

minutes ¢ it’s easy if you’re on the ~ c’est facile si vous 

êtes sur place + he was fined on the ~ on lui a infligé 

une amende sur-le-champ -+he decided on the ~ il 

s'est décidé sur-le-champ +he was killed on the ~ ila 

été tué sur le coup + to put sb on the - mettre qn dans 

l'embarras 
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> on-the-spot an on-the-~ broadcast une émission sur 

place + an on-the-~ enquiry une enquéte sur le terrain 

* an on-the-~ fine une amende payable sur-le-champ 

2 [+ person, object, vehicle] apercevoir; [+ bargain, 

mistake] repérer; [+ sb’s ability] déceler 

3 > spot check n contrôle mponctuel > spot-check 

vr contrôler ponctuellement » spot fine n amende f 

payable sur-le-champ »spot-on* ao) (Brit) what he said 

was ~-on ce qu ila dit était en plein dans le mille* 

spotless l'spotlis] (place, clothes] impeccable; 

[reputation] sans tache «she keeps the house ~ elle 

entretient impeccablement la maison 

spotlessly l'spotlisu] ~clean impeccable 
spotlight ['spvtlait] 1 (N) (=lamp) (Theatre) projecteur 

m; (inhome) spot m + in the ~ sous le feu des projecteurs 

+ the ~ was on him (inthepubliceye) les feux de l'actualité 

étaient braqués sur lui 2 {+ problem, changes, 

differences] mettre en lumiére 

spotlit l'spotlit] illuminé 
spotted l'spotid] [dress] à pois; [animal] tacheté 
spotter l'spota'] (N) (Brit) train/plane - passionné(e) 

m(f) de trains/d’avions spotter plane n avion m 

d'observation 

spotting l'spotn] (N) (Brit) train/plane - passe-temps 

consistant à identifier le plus grand nombre possible de trains/ 

d'avions 

spotty l'spoti] © (person, face, skin] boutonneux 

© (=patchy) [support] inégal; [bus service] irrégulier; 

[knowledge] lacunaire 

SPOUSE {spauz] (N) époux m, épouse f; (on legal documents) 

conjoint(e) m(f) 

spout [spavt] 1 (N) [ofteapot, jug] bec m; (= stream of liquid) 

jet m * to be up the -* (Brit) (plans, timetable] être à l’eau*; 

[person] (=introuble) être dans le pétrin* + that’s another 

£50 up the -* encore 50 livres de foutues en l’air* 

2 © [liquid] jaillir (from, out of de) © (= harangue)* 
discourir (about sur) 3 © [+ smoke, lava] lancer un 

jetde © (=recite)* débiter 

sprain [spremn] 1 (N) entorse f; (less serious) foulure f 

2 [+ muscle] fouler; [+ligament] étirer + to ~ one’s 

ankle se faire une entorse à la cheville; (less serious) se 

fouler la cheville 

sprang {spræn] pt ofspring 
sprawl {spro:l] 1 (=fall) s’étaler*; (=lie) être affalé; 

{plant] tamper (over sur); [town] s’étaler (over dans) * he 

was -ing in an armchair il était affalé dans un fauteuil 

* to send sb ~ing faire tomber qn de tout son long 2 (N) 

développement m tentaculaire *London’s urban ~ le 

développement tentaculaire de Londres 

sprawling [‘sprozlin] [person, body] affalé; [house] 

grand et informe; [city] tentaculaire; [novel] qui part 

dans tous les sens 

spray [sprer] 1 (N) © gouttelettes fpl: (from sea) embruns 

mpl; (from hosepipe) pluie f; (from aerosol) pulvérisation f 

© (- container, aerosol) (bombe f) aérosol m; (for scent) 

atomiseur m; (for garden) pulvérisateur m *insecticide ~ 

(= aerosol) bombe finsecticide 

@ [of flowers] gerbe f; [of greenery] branche f 

2 Ou roses, garden, crops] pulvériser; [+ room] faire 

des pulvérisations dans; [+hair] vaporiser (with de); 

(=spray-paint) peindre à la bombe + to ~ the lawn with 

weedkiller pulvériser du désherbant sur la pelouse + to 

~ sth/sb with bullets cribler qch/qn de balles 



Of+water, scent] 

pulvériser 

3 @ it -ed everywhere ça a tout aspergé + it -ed all 

over the carpet ça a aspergé tout le tapis 

© (= spray insecticide) pulvériser des insecticides 

4 [deodorant, insecticide) (présenté) en bombe 

> spray can N bombef > spray gunn pistolet m(à peinture) 

> spray-on AD) en aérosol > spray-paint n peinture fen 

bombe ¢vrt peindre à la bombe 

> spray out wi [liquid] jaillir (on to, over sur) * water 

~ed out all over them ils ont été complétement 

aspergés 

spread [spred] (vb: pret, ptpspread) 1(N) © [offire, disease] 

propagation f; [of nuclear weapons] prolifération f; [of idea, 

knowledge] diffusion f 

© (= edible paste) pate f(a tartiner) + cheese ~ fromage m 

a tartiner 

@ (= meal)* festin m 

2 © (= spread out) [+ sheet, map, rug] étendre (on sth 

sur qch); [+wings, sails] déployer; [+ net] tendre; [+ fingers, 

arms] écarter + the peacock ~ its tail le paona faitlaroue 

*to~ one’s wings élargir son horizon 

© [+ bread] tartiner (with de); [+ butter, face cream] étaler 

*~ glue on both surfaces enduisez les deux surfaces 

de colle + to ~ butter on a slice of bread beurrer une 

tartine 

@ (= distribute) [+ sand] répandre (on, over sur); 

[+ fertilizer] épandre (over, on sur); (= spread out) [+ objects, 

cards] étaler (on sur); [+soldiers] disposer + there were 

policemen - out all over the hillside des policiers 

étaient postés sur toute la colline +the wind - the 

flames le vent a propagé les flammes 

© (= diffuse) [+ disease] propager; [+germs] disséminer; 

{+wealth] distribuer; [+rumours] faire courir; [+news] 

faire circuler, [+knowledge] diffuser; [+ fear, indignation] 

semer; (in time: =spread out) [+payment, studies] étaler 

(over sur) * his visits were ~ out over three years ses 

visites se sont étalées sur une période de trois ans *he 

~ his degree out over five years il a étalé ses études de 

licence sur cing ans + our resources are ~ very thinly 

nous n’avons plus aucune marge dans l’emploi de nos 

ressources + to - 0.s. too thin trop disperser ses efforts 

«she asked me to - the word elle m’a demandé de faire 

passer l'information 

3 © (= widen) [river] s’élargir; [oil slick, weeds, fire, 

disease] s’étendre; [news, rumour] se répandre; [panic, 

indignation] se propager 

O (= extend) s’étendre (over sur) + the desert ~s over 500 

square miles le désert s'étend sur 500 miles carrés 

Q[butter, paste} s’étaler 

> spread out 1 vi © (people, animals] se disperser + ~ 

out! dispersez-vous! © (= open out) [wings] se déployer; 

[valley] s’élargir 2 vtsep the valley lay ~ out before him 

lavallées’étendait à ses pieds » he was ~ out on the floor 

il était étendu de tout son long par terre 

spreadsheet l'spredfit] (CN) (=chart) 

(= software) tableur m 

spree [spri:] (N) to go on a ~ (spending money) aller faire 

des folies; (shopping) aller faire du shopping 

sprig [sprig] (N) brin m 

sprightly l'spraitu] alerte 
spring [spin] (vb: pret sprang, ptp sprung) 1 CN) © (= leap) 

bond m 

vaporiser; [+ insecticide, paint] 

tableau m; 

spread | spruce 

© (for chair, mattress, watch) ressort m « the ~s {of car] la 

suspension 

@ [of water] source f + hot - source fchaude 

© (= season) printemps m *in- au printemps +-isin 

the air on sent venir le printemps 

2 @ (= leap) bondir + to ~ in/out/across entrer/ 

sortir/traverser d’un bond +to ~ at sth/sb bondir sur 

qch/qn + to~to one’s feet se lever d'un bond + he sprang 

into action il est passé à l’action + to ~ into existence 

apparaître du jour au lendemain +to ~ to mind venir 

à l'esprit * tears sprang to her eyes les larmes lui sont 

montées aux yeux » the door sprang open la porte s’est 

brusquement ouverte +where did you ~ from? d’où 

est-ce que tu sors? 

© (< originate) venir (from de) 

3 to ~ a surprise on sb surprendre qn *to 

~ a question on sb poser une question à qn à 

brûle-pourpoint *he sprang it on me il m'a pris de 

court 

4 (weather, day, flowers] de printemps; [mattress] 

à ressorts »spring chicken n she’s no ~ chicken elle 

n’est pas de toute première jeunesse »>spring-clean N 

grand nettoyage m (de printemps) + vr nettoyer de fond 

en comble »spring greens net (Brit) chou m branchu 

> spring-loaded ap) tendu par un ressort > spring onion 

N (Brit) ciboule f > spring roll N rouleau m de printemps 

> spring tide N grande marée f » spring water N eau f 

de source 

> spring up vi [person] se lever d’un bond; [flowers, 

weeds] surgir de terre; [new buildings, settlements] pousser 

comme des champignons; [problem] surgir 

springboard j'sprmbo:d] (N) tremplin m 

springtime l'sprintarm] (N) printemps m -in- au 
printemps 

springy l'sprini] [mattress, step] élastique; [carpet] 

moelleux; [ground] souple 

sprinkle [‘spripkl] to ~ sth with water asperger qch 

d’eau *to~ sand on sth répandre une légère couche de 

sable sur qch *to - a cake with sugar saupoudrer un 

gâteau de sucre 

sprinkler l'sprinkle!] CN) (for lawn) arroseur m; (in ceiling) 

diffuseur m (d’extincteur d'incendie) > sprinkler system 

N (forlawn) combiné m d’arrosage; (forfire-fighting) instal- 

lation f d’extinction automatique d'incendie 

sprinkling [‘sprinklm] CN) [of sand, snow] mince couche 
f «top off with a ~ of grated Parmesan terminer en 

saupoudrant de parmesan râpé 

sprint [sprint] 1 (N) sprint m + to make a ~ for the bus 

piquer* un sprint pour attraper l’autobus 2 (Sport) 

sprinter; (gen) piquer* un sprint + to ~ down the street 

descendre la rue à toutes jambes 

sprinter l'sprint’] (N) sprinteur m, -euse f 

sprog* [sprog] (N) (Brit) morpion* m (enfant) 

sprout [spraut] 1 CN) (on plant, branch) pousse f, (from 

bulbs, seeds) germe m + (Brussels) ~ chou m de Bruxelles 

2 @ [bulbs, onions] germer @(=grow quickly) [plants, 

crops] bien pousser; [child] grandir vite (= appear) 

[mushrooms] pousser; (weeds, new buildings] surgir de terre 

3 to ~ new leaves faire de nouvelles feuilles + to ~ 

shoots germer + Paul has -ed* a moustache Paul s’est 

laissé pousser la moustache 

spruce [spru:s] 1 (N) épicéam 2 [person] pimpant; 

[house] coquet 
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sprung | squash 

> spruce up vrsep [+child] faire beau; [+ house] refaire 

à neuf +all~d up [person] tiré à quatre épingles; [house] 

refait à neuf + to~o.s. up se faire tout beau (toute belle f) 

sprung {spran]1 ptp ofspring 2 à ressorts 

spry {sprai] alerte 

spud * {spad] (N) patate* f 
spun {span] (vs ) pt, ptp of spin 

spunk {spank} Gd) © (= courage)* 

= semen)* foutre m 

spunky: l'spanki] she’s a ~ girl elle ne manque pas 

de cran* 

spur {spz:] (N) éperon m - to dig in one’s ~s éperonner 

son cheval + to win one’s ~s (Brit fig) faire ses preuves 

*on the ~ of the moment sous l'impulsion du moment 

>spur-of-the-moment ao) fait sous l’impulsion du 

moment 

> spur on vrsep éperonner +~red on by ambition 

éperonné par l'ambition + to~ sb on to do sth inciter qn 

à faire qch + this -red him on to greater efforts ça l’a 

encouragé a redoubler d’efforts 

cran* m © (Brit 

spurious  l'spjuaries] faux (fausse f); [claim] 

fallacieux 

spurn {sp3:n| [+ help, offer] repousser; [+lover] 

éconduire 

spurt [sps:t] 1 (N) [of water] jet m; [of enthusiasm, energy] 

regain m; (= burst of speed) accélération f *to put ona ~ 

(Sport) sprinter; (in work) donner un coup de collier + in 

~s (=sporadically) par à-coups 2 (wi) [water, blood, flame] 

jaillir (from de) 3 (vr) [+ flame, lava, water] projeter 

sputter ['spata‘] (vi) crachoter; (=stutter) bredouiller 

SPY [spat] 1 (N) espion(ne) m(f) * police - indicateur 

m, -trice f de police 2 to ~ for a country faire de 

l'espionnage pour le compte d'un pays *to ~ on sb 

espionner qn *to-onsth épier qch * stop -ing on me! 

arrête de m’espionner! 3 (=catch sight of) apercevoir 

*I spied him coming je l’ai vu qui arrivait 4 

(film, story] d'espionnage »spy plane n avion-espion 

m>spyring n réseau m d’espionnage » spy satellite n 

satellite-espion m 

spying l'spaun] espionnage m 

spyware l'sparwes'] (n) logiciel mespion 

Sq. (ager or Square) 

Sq. (AB8ROF square) carré + 4- m 4m? 

squabble j'skwobl] se chamailler* (over sth à 

propos de qch) 

squabbling l'skwoblin] (N) chamaillerie(s)* f(pl) 
squad [skwod] CN ) [of policemen, workmen, prisoners] groupe 

m,équipef + the England ~ (Sport) l'équipe fd’Angleterre 

> squad car n (Police) voiture f de police 

squadron l'skwodron] CN) (in army) escadron m; (in 

navy, air force) escadrille f » squadron leader wn (Brit Aviat) 

commandant m 

squalid (‘skwolid] (ao) [place, conditions, love affair] 

sordide; [motive] bas (basse f) * it wasa~ business c’était 

une affaire sordide 

squall [skwo:1] (N) (= 

m 

squalor (‘skwola‘] (N) conditions fpl sordides + to live in 

~ vivre dans des conditions sordides 

squander [‘skwondo'] [+time, money] gaspiller; 

[+ fortune, inheritance] dilapider; [+ opportunity] gâcher 

square (skwea‘| 1 (N) 6 (- shape) carré m; [of chessboard, 

graph paper] case f; [of cake] part f (carrée); (= window pane) 

rain) rafale f(de pluie); (at sea) grain 
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carreau m to fold paper into a ~ plier une feuille de 

papier en carré + to start again from ~ one* repartir 

à zéro* «we're back to ~ one* on se retrouve à la case 

départ* 

© (in town) place f; (with gardens) square m; (=block of 

houses) pâté mde maisons + the town ~ la grand-place 

@ (Math) carré m « four is the ~ of two quatre est le carré 

de deux 

© (= person)* ringard* m 
2 © (in shape) carré + to be a ~ peg in a round hole* 

ne pas être dans son élément 

© (Math) 6 - metres 6 mètres carrés +6 metres - de 

6 mètres sur 6 + a 25-cm - baking dish un moule de 25 

centimètres sur 25 

@ (= inorder) en ordre + toget one’s accounts ~ équilibrer 

ses comptes +to get ~ with sb (financially) régler ses 

comptes avec qn; (= get even with) rendre la pareille à qn 

© (= not indebted) to be all ~ (with sb)* étre quitte (envers 

qn) ” 

@ (= honest) [dealings] honnête + to get a - deal être traité 

équitablement + to give sb a - deal agir honnêtement 

avec qn * to be - with sb être honnête avec qn 

@ (person, attitude]* ringard* 

3 (aov) © (= squarely) to hit sb - on the forehead/on the 
jaw atteindre qn en plein front/en pleine mâchoire + to 

kiss sb - on the mouth embrasser qn à pleine bouche 

--in the middle en plein milieu + to look sb ~ in the 

face regarder qn bien en face 

4 © (= settle) [+ accounts] équilibrer; [+ debts] régler 

© (Math) [+ number] élever au carré + four ~d is sixteen 

quatre au carré fait seize 

5 cadrer + that doesn’t ~ with the facts cela ne 

cadre pas avec les faits 

6 > square bracket n crochet m *in~ brackets 

entre crochets > square dance n = quadrille m > square 

meal N repas m substantiel >the Square Mile n (in 

London) la City >square number N (Math) carré m 

> square root n racine fcarrée 

> square Up 1 vi régler ses comptes 2 vtsep [+ account, 

debts] régler 

squarely l'skweali] © (= completely) complètement 
* responsibility rests ~ with the President la responsa- 

bilité incombe complètement au président © (= directly) 

to look at sb - regarder qn droit dans les yeux + to hit sb 

- in the stomach frapper qn en plein dans le ventre 

squash [skwof] 1 (4) @(Brit) lemon/orange ~ 
citronnade f/orangeade f 

© (Sport) squash m + to play ~ jouer au squash 

@ (= crowd) cohue f *weall got in, but it wasa~ onest 

tous entrés mais on était serrés 

id) (=gourd) gourde f; (US = marrow) courge f 

2 écraser + she ~ed the shoes into the suitcase elle 

a réussi à caser* les chaussures dans la valise + can you 

~ two more people in the car? est-ce que tu peux caser* 

deux personnes de plus dans la voiture? 

3 they ~ed into the elevator ils se sont entassés 

dans l’ascenseur 

> squash in 1 w s’entasser + when the car arrived 
they all ~ed in quand la voiture est arrivée ils se sont 

tous entassés dedans *can1~ in? vous pouvez me faire 

une petite place? 2 vtsep (into box, suitcase) réussir à faire 

rentrer 

> squash together 1 4 se serrer 2 vtsep [+ objects] 



tasser + we were all -ed together nous étions très serrés 

> squash up vi se serrer +can you ~ up a bit? 

pourriez-vous vous serrer un peu? 

squashy* l'skwofi] mou (molle f) 

squat [skwot] 1 trapu 2 © [person] s’accroupir; 

[animal] se tapir *to be ~ting [person] être accroupi; 

[animal] être tapi © (= occupy home) squatter -to-ina 

house squatter une maison 3 (N ) (= home) squat m 

squatter l'skwoto'] (N) squatter m + ~’s rights droit mde 

propriété par occupation du terrain 

squawk [skwo:k] 1 © [baby] brailler; [parrot, person] 

pousser des cris rauques © (=complain)* râler* 2 CN) [of 

baby] braillement m; [of parrot, person] crimrauque 

squeak {skwitk] 1 CN) [of hinge, wheel] grincement m; 

{of shoes] craquement m; [of mouse] couinement m; [of 

person] glapissement m +I don’t want another ~ out of 

you jene veux plus t’entendre 2 © (= make sound) 

(hinge, wheel] grincer; [shoe] craquer; [mouse] couiner; 

[person] glapir © (in exam, election) to ~ through réussir 

de justesse 3 “no” she~ed «non» glapit-elle 

squeaky ['skwi:k1] [hinge, wheel] grinçant; [toy] 

qui couine; [shoes] qui craque; [voice] aigu (-gué f) 

>» squeaky-clean* ap (=very clean) nickel* inv; (=above 

reproach) [person] blanc comme neige; [reputation, image] 

irréprochable; [company] à la réputation irréprochable 

squeal [skwi:l] 1 CN) [of person, animal] crim percant; [of 

brakes} hurlement m; [of tyres] crissement m + to let out 

a~of pain pousser un cri de douleur 2 © [person, 

animal] pousser des cris perçants; [brakes] hurler; [tyres] 

crisser © (=inform)s vendre la méche* to ~ on sb 

balancer* qn + somebody ~ed to the police quelqu'un 

les (or nous etc) a balancés* à la police 3 “help” he 

~ed «au secours » cria-t-il d’une voix perçante 

squeamish l'skwi:mif] facilement effrayé (about 

sth par qch) + don’t be so -! ne fais pas le délicat! 

squeegee [ skwi:'d3i:] (N) (forwindows) raclette f; (= mop) 

balai-éponge m 

squeeze [skwi:z] 1 (N) to give sth a - =to squeeze sth 

“he gave her a big ~ il l’a serrée très fort dans ses bras 

¢a~ of lemon quelques gouttes fpl de citron *a ~ of 

toothpaste un peu de dentifrice + it was a real ~ in the 

bus on était serrés comme des sardines’ dans le bus * it 

was a tight ~ to get through ily avait à peine la place de 

passer + credit ~ restrictions fpl de crédit 

2 @ (= press) [+ tube, lemon, sponge] presser; {+ cloth] 

tordre; [+sb's hand, arm] serrer * she ~d another sweater 

into the case elle a réussi à caser* un autre pull dans 

la valise 

© (= extract) [+ water, juice, toothpaste] exprimer (from, 

out of de) 

GQ [+ information, names]* soutirer (out of à) 

3 he -d past me il est passé devant moi en me 

poussant *he managed to ~ into the bus il a réussi à 

monter dans l’autobus en poussant they all ~d into 

the car ils se sont entassés dans la voiture + can you ~ 

underneath the fence? est-ce que tu peux te glisser sous 

la barrière? - he ~d through the crowd il a réussi à se 

faufiler à travers la foule + she -d through the window 

elle s’est glissée par la fenêtre 

>squeeze in 1 v [person] trouver une petite place; [car] 

rentrer tout juste *can1-in? est-ce qu’il y a une petite 

place pour moi? 2 vrsep trouver une petite place pour 

+ can you ~ two more people in? est-ce que vous avez de 

squashy | St 

la place pour deux autres personnes? +1 can ~ you in* 

tomorrow at nine je peux vous caser* demain à neuf 

heures 

>» squeeze out vr sep 

[+ activity] éliminer 

> squeeze past vi se faufiler 

> squeeze through wi se faufiler 
>» squeeze up* vi seserrer 

squelch (skwelt{] 1 (N) bruit m de ventouse + Iheard the 
~ of his footsteps in the mud je l’ai entendu patauger 

dans la boue 2 [mud] faire un bruit de ventouse 

*to~ in/out [person] entrer/sortir en pataugeant + to ~ 

through the mud avancer en pataugeant dans la boue 

* the water ~ed in his boots l’eau faisait flic flac* dans 

ses bottes 

squib {skwib] (W) pétard m 

squid [skwid] (pl squid) calmar m 
squidgy* l'skwidzr] (Brit) visqueux 

squiggle ['skwig]] gribouillis m 
squiggly l'skwigli] ondulé 
squint [skwint] 1 (N) © (= eye condition) to have a - loucher 

© (= sidelong look) regard m de côté; (=quickglance)* coup 

m d’œil + to take a ~ at sth* (obliquely) regarder qch du 

coin de l'œil; (quickly) jeter un coup d'œil à qch 

2 © (due to eye condition) loucher 

© (= screw up eyes) he ~ed in the sunlight le soleil lui a 

fait plisser les yeux 

@ (= take a look) jeter un coup d'œil -he ~ed down the 

tube il a jeté un coup d'œil dans le tube «to ~ at sth 

(obliquely) regarder qch du coin de l'œil; (quickly) jeter un 

coup d’œil à qch 

squire ['skwara!] (W) châtelain m « yes ~!3 (Brit) oui chef!* 
squirm [skw3:m] © [worm] se tortiller «to ~ 

through a window [person] passer par une fenétre en 

se contorsionnant © [person] (from embarrassment) étre 

dans ses petits souliers * spiders make me ~ j’ai un 

haut-le-corps quand je vois une araignée 

squirrel [‘skwiral] (N) écureuil m + red ~ écureuil mroux 

* grey ~ écureuil m gris 

squirt {skwa:t] 1 © [ofwater] jet m; [ofdetergent] giclée 

f; [of scent] quelques gouttes fpl 

© (= person)* petit morveux* m, petite morveuse* f 

2 [+water] faire gicler (at, on, onto sur, into 

dans); [+ detergent, oil] verser une giclée de - he ~ed the 

insecticide onto the roses il a pulvérisé l’insecticide 

sur les roses * to - sb with water asperger qn d'eau * to~ 

sb with scent asperger qn de parfum 

3 [liquid] gicler * the water ~ed into my eye j'ai 

reçu une giclée d'eau dans l'œil + water ~ed out of the 

broken pipe l’eau jaillissait du tuyau cassé 

4 > squirt gun n (US) pistolet maeau 

squishy * l'skw1fi] spongieux 
Sr (aser or Senior) Sr 

Sri Lanka {sri'lænke] (CN) Sri Lanka m 
Sri Lankan {srilænkon] 1 sri-lankais 2 (N) 

Sri-Lankais(e) m(f) 

SRN [esa:r'en] (N) (Brit) (aBBR OF State-Registered 

Nurse) infirmier m, -iére fdiplômé(e) d'État 

St 1 (n) © (aser or Street) rue f *Churchill St rue 

Churchill @ (asser or Saint) St(e) m(f) * St Peter (church) 

St-Pierre; (person) Saint Pierre 2 >the St John 

Ambulance, the St John Ambulance Brigade N (Brit) 

association bénévole de secouristes 

(= drop) [+person] évincer; 
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st | stake 

st (Ag8r oF stone(s)) 

stab {stæb] 1 (N) © (fig) a - in the back un coup bas +a 

~ of pain un élancement +a - of remorse un remords 

lancinant 

© (=attempt)* to have a ~ at (doing) sth essayer (de 

faire) qch *I’ll havea ~atit je vais tenter le coup 

2 (with knife) (=kill) tuer d’un coup de couteau; 

(=wound) blesser d’un coup de couteau; (=kill or wound 

with dagger) poignarder * to - sb to death tuer qn d’un 

coup de couteau +to ~ sb in the back poignarder qn 

dans le dos *he -bed his penknife into the desk ila 

planté son canif dans le bureau 

3 (M) he ~bed at a piece of cucumber il a planté sa 
fourchette dans une rondelle de concombre 

4 > stab-wound n coup mde couteau 

stabbing l'stæbin] 1 (N) agression f(a coups de couteau) 

+ there was another - last night la nuit dernière une 

autre personne a été attaquée à coups de couteau 2 

- pain élancement m 

stability [sta'biliti] (N) stabilitéf 

stabilization {steibalarzerfon] (N) stabilisation f 
stabilize ['‘sterbalaiz] stabiliser 
stabilizer ['sterbalaiza‘] (N) stabilisateur m 
stable l'steibl] 1 stable + to be in a - relationship 

avoir une relation stable * he is ina -condition [patient] 

son état est stationnaire * he is not a very ~ character il 

est plutôt instable 2 (N) (=building) écurie f + (riding) 

~(s) centre m équestre + (prov) to shut or close the ~ door 

after the horse has bolted prendre des précautions 

aprés coup 3 [+ horse] mettre à l'écurie 

stablemate l'sterblmeit] (N) (= horse) compagnon m de 

stalle; (= person) camarade mf d’études (or de travail etc) 

staccato [sta'ka:tev] 1 staccato 2 [notes] 

piqué; [gunfire, voice] saccadé 

stack [stæk] 1 (N) @ tas m; (US) [oftickets] carnet m + ~s* 

of un tas* de + we’ve got -s* of time on a tout le temps 

© (Comput) pile f 2 @ (also stack up) [+ books, wood] 

entasser; [+dishes] empiler © [+supermarket shelves] 

remplir @* he had ~ed the committee with his own 

supporters il avait noyauté le comité en y placant ses 

partisans * the cards or odds are ~ed against me tout 

joue contre moi 

> stack up 1 vrser empiler 2 wi (US = measure, compare) 

se comparer (with, against à) 

stadium ['sterdiam] (N) stade m 

staff [sta:f] 1 CN) @(=work force) personnel m; (= teachers) 

personnel m enseignant; (=servants) domestiques mfpl 

*to be on the ~ faire partie du personnel *we have 30 

programmers on the - notre personnel comprend 30 pro- 

grammeurs +15 - 15 employés; (=teachers) 15 enseignants 

+ he joined our ~ in 1998 ilest entré chez nous en 1998 

© (= stick) bâton m 

2 [+ school, hospital] pourvoir en personnel + itis ~ed 

mainly by immigrants le personnel se compose surtout 

d’immigrants 

3 > staff discount N remise f pour le personnel 

> staff meeting N [of teachers] conseil m des professeurs 

> staff nurse n infirmier m, -iéref » staff-student ratio 

N taux md’encadrement 

staffer ['sta:fa'] (n) (US) (in journalism) membre m de la 

rédaction; (in organization) membre m du personnel 

staffing ('sta:fin] 1 (N) effectifs mpl 2 [problems] 

de personnel + to reduce ~ levels réduire les effectifs 
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staffroom ('sta:frum] (N) salle fdes professeurs 

Staffs (asser or Staffordshire) 
stag [stæg] 1 (N) (=deer) cerf m 2 - night or party 

enterrement m de la vie de garçon 

stage [steid3] 1 (n) © (Theatre) scènef + the ~ (= profession) 

le théâtre -on (the) - sur scène *to go on the ~ (as 

career) monter sur les planches +to write for the ~ 

écrire des pièces de théâtre + the book was adapted for 

the ~ le livre a été adapté pour le théâtre + to set the ~ 

for sth préparer le terrain pour qch +the ~ is set for a 

memorable match tout annonce un match mémorable 

© (= platform: in hall) estrade f 

@(- point) [of journey] étape f; [of operation, process, 

development] phase f *a critical ~ une phase critique 

+in~s par étapes + by easy ~s [travel] par petites étapes; 

[study] par degrés + the reform was carried out in ~s 

la réforme a été appliquée en plusieurs étapes + in the 

early ~s au début «at this ~ in the negotiations à ce 

stade des négociations * we have reached a ~ where... 

nous sommes arrivés à un point ou... 

2 [+ play] mettre en scène + to - a strike (= organize) 

organiser une grève; (=goonstrike) faire la grève + that 

was no accident, it was ~d ce n’était pas un accident, 

c'était un coup monté 

3 > stage door n entrée f des artistes > stage 

fright n trac* m »stage left n côté m cour »stage- 

manage vt [+event] orchestrer »stage manager N 

régisseur m >stage name N nom m de scène »> stage 

right n côté m jardin » stage-struck ao) to be ~-struck 

brûler d’envie de faire du théâtre »stage whisper N 

aparté m + in a - whisper en aparté 

stagehand l'sterd3hænd] (N) machiniste mf 

stagger l'stæga'] 1 chanceler; (when drunk) tituber 

*he -ed to the door il est allé à la porte d’un pas 

chancelant 2 @(=amaze) stupéfier +I was 

-ed to learn that ... (=amazed) j'ai été absolument 

stupéfait d'apprendre que ...; (=horrified) j'ai été atterré 

d'apprendre que ... © [+visits, payments] échelonner; 

[+ holidays] étaler 

staggering ('steegerin] (= astounding) stupéfiant 

stagnant l'stægnont] stagnant 

stagnate (stzg'neit] stagner 

stagnation [stæg'nerfon] (N) stagnation f 
staid {steid] [person, appearance] collet monté inv; 

[place] sclérosé 

stain [stem] 1 (N) (=mark) tache f «blood - tache f de 
sang + without a ~ on his character sans une tache à 

sa réputation 2 © (= mark) tacher; [+ reputation] 

entacher © [+ wood] teinter 3 this material will ~ 

ce tissu se tache facilement 4 > stained glass N 

(= substance) verre m coloré; (= windows collectively) vitraux 

mpl > stained-glass window \ vitrail m > stain remover 

N détachant m 

stainless steel | stemlis'sti:l] (N) acier minoxydable 

stair [stes'] CN) (=step) marche f; (also stairs) escalier 

m *to pass sb on the ~(s) rencontrer gn dans l’escalier 

*~carpet tapis d’escalier 

staircase l'steokers] (N) escalier m 
stairlift [‘stealift] (N) ascenseur m d'escalier 
stairway l'steower] (N) escalier m 
stairwell |'steawel] (N) cage fd’escalier 
stake [sterk] 1 CN) @ (forfence, tree) pieu m + to be burnt 

at the ~ mourir sur le bûcher 



© (Betting) enjeu m; (=share) intérêt m * to raise the ~s 

faire monter les enchères + to have a ~ in sth avoir des 

intérêts dans qch + Britain has a big ~ in North Sea oil 

la Grande-Bretagne a beaucoup investi dans le pétrole de 

lamer du Nord 

> at stake our future is at ~ notre avenir est en jeu 

+ there is a lot at ~ l'enjeu est considérable 

2 (vr) [a] (= bet) [+ money] miser; [+one's reputation, life] 

risquer 

Oto-one’sclaimtosth revendiquer qch 

> stake out vrsep @ to- outa positionas... setailler 

une place de ... © [+ person, house] placer sous surveil- 

lance 

stakeholder ['sterkhavlda"] (N) partie f prenante 

> stakeholder pension N (Brit) système d'épargne-retraite 

par capitalisation 

stakeout l'sterkaut] (N) surveillance f + to be on a - 

effectuer une surveillance 

stalactite l'stæloktait] (N) stalactitef 

stalagmite ['stzlagmait] (N) stalagmitef 

stale [ster] @ [food] qui n’est plus frais (fraiche f); 

[bread, cake] rassis (rassie f); [air] confiné © [person] usé 

stalemate l'sterlmeit) (N) (Chess) pat m ‘the 

discussions have reached - les discussions sont dans 

l'impasse « to break the ~ sortir del’impasse 

Stalin [‘sta:ln] (N) Staline m 
Stalinist ['sta:lmist] 1 (N) stalinien(ne) m(f) 2 (ao 

stalinien 

stalk [sto:k] 1 CN) [of plant] tige f; [of fruit] queue f, [of 

cabbage] trognon m 2 [+ game, prey, victim] traquer; 

[+ suspect] filer 3 to ~ out/off sortir/partir d’un air 

digne 

stalker ['sto:ke"] (N) she was being followed by a~ un 

désaxé la suivait partout 

stall [sto:1] 1 CN) © (inchurch, cowshed) stalle f @ (in market) 

éventaire m; (in exhibition) stand m @ (Brit) (Theatre) the 

~s l'orchestre m 2 © [car| caler @ to - (for time) 

essayer de gagner du temps 3 © {+ car] faire caler 

© [+ person] tenir à distance + try to ~ him for a while 

essaie defagner du temps 

stallholder l'sts:1hsulds!] 

l’étal) 

stallion ['stzljan] (N) étalon m (cheval) 
stalwart ['sto:lwet] 1 (= dependable) loyal; [supporter, 

ally) inconditionnel 2 (N ) brave homme m (or femme f); 

{of party] fidèle mf 

stamina l'stæmine] (N) endurance f 

stammer l'stæme'] 1 (N) bégaiement m + to have a ~ 

bégayer 2 bégayer 

stamp [stemp] 1(N) © timbre m « (National) Insurance 

~ cotisation fala Sécurité sociale 

© (=implement) (for metal) poinçon m; (=rubber stamp) 

tampon m; (=datestamp) timbre dateur m 

@ (= mark, impression) (on document) cachet m; (on metal) 

poinçon m +look at the date - regardez la date sur le 

cachet + he gave the project his ~ ofapproval ila donné 

son aval au projet 

© with a ~ (of his foot) en tapant du pied 

2 © to - one’s foot taper du pied + to - one’s feet 

(to keep warm) battre la semelle 

© (<stickastampon) affranchir 
@ (= mark with stamp) tamponner; [+ passport, document] 

viser; [+metal] poinçonner *to ~ the date on a form 

(N) marchand(e) m(f) (à 

stakeholder | stand 

apposer la date sur un formulaire (avec un timbre dateur) 

3 © taper du pied + he -ed on the burning wood il 

a éteint les braises avec ses pieds + to - on a suggestion 

rejeter une suggestion *to~ on an insect écraser un 

insecte avec son pied 

© (angrily) to ~ in/out entrer/sortiren tapant du pied 

4 {album, collection] de timbres > stamp collecting 

N philatélie f »stamp duty n droit m de timbre 

>stamped addressed envelope N (Brit) enveloppe 

f affranchie à son nom et adresse «I enclose a ~ed 

addressed envelope (for your reply) veuillez trouver 

ci-joint une enveloppe affranchie pour la réponse 

» stamp out vrsep [+fire] éteindre avec les pieds; 

[+ rebellion] écraser; [+custom, tendency, rhythm] marquer 

en frappant du pied 

stampede (stem'pi:d] 1(N) [ofanimals, people] débandade 

f; (=rush) ruée f - there was a ~ for the door on s’est rué 

vers la porte 2 [animals, people] s'enfuir en désordre; 

(= rush) se ruer + to - for the door se ruer vers la porte 

stance {stæns] (N) position f + to take up a - prendre 

position 
Eu 

stand [stend] 

1 NOUN 

2 TRANSITIVE VERB | 

4 COMPOUNDS 

5 PHRASALVERBS 

3 INTRANSITIVEVERB ; ae 

(> vb: pret, ptp stood 

1 NOUN 

[a] position f +to take one’s ~ prendre 

position + I admired the firm ~ he took on that point 

j'ai admiré sa fermeté sur cette question + to make a ~ 

against sth lutter contre qch 

Ô station f(de taxis) 
(c] étal m; (also newspaper stand) 

kiosque m à journaux, (at trade fair) stand m 

0 tribune f «I’ve got a ticket for the ~(s) 
j’aiun billet de tribune 

OG witness stand ) barre f * to take the ~ venirala barre 

Q (for plant) guéridon m; (for lamp) pied m (de 

lampe); (= music stand) pupitre m 

2 TRANSITIVE VERB 

[a] [+ object] mettre + to - sth (up) against a wall 

mettre qch debout contre un mur + to -sth on its end 

mettre qch debout 

© C tolerate) supporter +1 can’t - it any longer (pain, 

criticism) je ne peux plus le supporter; (boredom) j'en 

ai assez *I can’t ~ (the sight of) her je ne peux pas la 

sentir* «she can’t ~ being laughed at elle ne supporte 

pas qu’on se moque subj d'elle +1 can’t - Wagner je 

déteste Wagner 

@G withstand ) résister à + it won’t - close examination 

cela ne résistera pas à un examen approfondi 

© © pay for)" payer + to - sb a drink payer un pot à qn* 

*to~thecost of sth payer qch 

3 INTRANSITIVE VERB 

ca] [person, animal] @tre debout 
* heis too weak to ~ ilest trop faible pour se tenir debout 

*we had to ~ as far as Calais nous avons dû voyager 

debout jusqu’à Calais + the house is still ~ing la maison 
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est encore debout + not a stone was left ~ing in the old 

town la vieille ville a été complètement détruite 

> to stand or fall the project will ~ or fall by... le 

succés du projet repose sur... 

© G rise: also stand up ) se lever + all~! levez-vous s’il vous 

plait! 

@( stay) rester (debout) +don’t just ~ there, do 

something! ne reste pas là à ne rien faire! +1 left him 

~ing on the bridge je l'ai laissé sur le pont +he left 

the others ~ing il dépassait les autres de la téte et des 

épaules 

© G be positioned ) [person] être, se tenir; [object, vehicle, 

tree] être, se trouver; [town, building] se trouver + he stood 

there ready to shoot il se tenait là, prêt à tirer the 

man -ing over there cet homme là-bas +1 like to know 

where I ~ j'aime savoir où j'en suis + as things ~ at the 

moment dans l'état actuel des choses + how do things 

~? où en sont les choses? 

> to stand + preposition three chairs stood against the 

wall il y avait trois chaises contre le mur +nothing 

~s between you and success rien ne s’oppose a votre 

réussite + they stood in a circle around the grave ils 

se tenaient en cercle autour de la tombe + the house 

-s in its own grounds la maison est entourée d’un 

parc + where do you ~ on this question? quelle est 

votre position sur cette question? +1 hate people ~ing 

over me je déteste avoir toujours quelqu’un sur le dos* 

«he was ~ing over the stove il était penché au-dessus 

du fourneau 

> to stand in the way to ~ in sb’s way barrer le 

passage a qn; (fig) se mettre en travers du chemin de 

qn * nothing now -s in our way maintenant la voie est 

libre + to~in the way of sth faire obstacle a qch 

> to stand to dosth to ~ to lose risquer de perdre + he 

~s to make a fortune onit ça va sans doute lui rapporter 

une fortune 

@ (tread) marcher + you’re ~ing on my foot tu me 
marches sur le pied + to~ on the brakes piler* » where’s 

that letter? — you’re -ing on it où est la lettre? — tu 

marches dessus 

Q faire * the tree ~s 30 metres high l'arbre 

fait 30 mètres de haut 

(9) reposer 
ch) you must accept the offer as it ~s cette offre 

n’est pas négociable 

> to stand at [thermometer, clock] indiquer; [price, value] 

s'élever a; [score] être de the record stood at four 

minutes for several years pendant plusieurs années le 

record a été de quatre minutes 

> to stand + past participle/adjective to ~ accused of 

murder être accusé de meurtre «he ~s alone in this 

matter personne ne partage son avis sur cette question 

*to- clear s’écarter * to ~ convicted of manslaughter 

être condamné pour homicide *I~ corrected au temps 

pour moi + to ~ opposed to sth être opposé à qch «the 

record ~s unbeaten le record n'a pas encore été battu 

Li] (liquid, mixture, dough] 
reposer; [tea, coffee] infuser + the offer still ~s l'offre 

tient toujours «the objection still -s l'objection 

demeure 

9 se présenter -to-againstsbinan 
election se présenter contre qn à des élections + to - for 

election se présenter aux élections 
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4 COMPOUNDS 

»stand-alone av) [system] autonome »stand-in n 

remplaçant(e) m(f) 

5 PHRASAL VERBS 

> stand about, stand around vi rester là «don’t 
~ about doing nothing! ne reste pas la à ne rien faire! 

«they kept us ~ing about for hours ils nous ont fait 

attendre debout pendant des heures 

> stand aside wi se pousser + to~ aside in favour of sb 

laisser la voie libre a qn 

> stand back v (= move back) reculer; (from stimulation, 

problem) prendre du recul 

» stand by 1 vi © (=be onlooker) rester là (à ne rien 

faire) *don’t~ by and let democracy be undermined ne 

laisser pas attaquer la démocratie sans rien © (= be ready 

for action) [troops] être en état d’alerte; [emergency services] 

être prêt à intervenir +- by for further revelations 

attendez-vous à d’autres révélations 2  VT INSEP 

© (= support) [+friend] ne pas abandonner; [+ colleague, 

spouse] soutenir © (= keep to) [+ promise] tenir; [+sbelse's 

decision] respecter; [+ one's own decision] s'en tenir à 

> stand down wi (= resign) démissionner 
> stand for vrinser © (= represent) représenter + what 

does UNO ~ for? à quoi correspond l’abréviation UNO? 

© (= defend) défendre @ (= tolerate) tolérer * Il won’t ~ for 

it! jene le tolérerai pas! 

>stand in vi to-in for sb remplacer qn 

>stand out wi © (= protrude) faire saillie; [vein] saillir 

© (= be conspicuous) ressortir @(=be outstanding) se 

distinguer + he ~s out from all the other students il se 

distingue de tous les autres étudiants © (= remain firm) 

tenir bon + to - out for sth revendiquer qch 

> stand Up 1 vi © (=rise) se lever; (= be standing) [person] 

être debout; [tent, structure] tenir debout + to-upand be 

counted déclarer ouvertement sa position © (= resist 

challenge) tenir debout 2 vt sep e (= place upright) mettre 

* to ~ sth up against a wall appuyer qch contre un mur 

© (- fail to meet)* [+ friend] faire faux bond à; [+ boyfriend, 

girlfriend) poser un lapin a* 

> stand up for vr insep [+ person, principle, belief] 

défendre + to -up for o.s. savoir se défendre 

>» stand Up to vtinsep [+ bully, superior] affronter: [+ use, 

standard l'stændod] 1 (N) (=norm) norme f; (=criterion) 

critère m; (intellectual) niveau m (voulu) + to be up to ~ 

[person] être à la hauteur; [thing] être de la qualité voulue 

+ judging by that - selon ce critère -his-sare high il 

est très exigeant + the ~ of the exam was low le niveau 

de l’examen était bas + to have high moral-s avoir un 

sens moral très développé 

2 @ (- regular) normal; [model, design, feature] 

standard inv; [product] ordinaire *a~car une voiture de 

série + it’s ~ practice c’est une pratique courante 

© (pronunciation, grammar] correct 

@ text, book] de référence 

3 » standard class N seconde classe f » Standard 
English n anglais mcorrect + ENGLISH > Standard Grade 

N (in Scottish schools) ~@preuve f du brevet des colléges 

>standard lamp N (Brit) lampadaire m > standard of 

living n niveau mde vie > standardtime n heure flégale 
standardization {stændodarzerfon] (NW) (gen) stan- 

dardisation f; [of product, terminology] normalisation f 



standardize l'stændodarz] standardiser; [+ product, 

terminology} normaliser *~d test (US) test de connaissances 

commun à tous les établissements scolaires 

stand-by l'stændbai] 1 (N) (= person) remplacant(e) m(f); 

(US = understudy) doublure f + tinned tuna is a useful ~ ¢a 

peut toujours servir d’avoir une boite de thon en réserve 

*to be on ~ [troops, ambulances] être prêt à intervenir 2 

(passenger, ticket] stand-by inv 

standing l'stændin] 1 (Ad) © [passenger] debout inv 

invitation] permanent « it’s a ~ joke c’est un sujet de 

plaisanterie continuel 

2 (N) © (importance) [of person] rang m; (=social status) 

standing m; (=reputation) réputation f + professional ~ 

réputation f professionnelle + his ~ in public opinion 

polls sa cote de popularité 

© (= duration) durée f + of ten years’ ~ [friendship] quidure 

depuis dix ans; [agreement, contract] qui existe depuis dix 

ans + of long ~ de longue date 

@{US:in car) “no~” «stationnement interdit» 

3 >standing order N (at bank) virement m 

automatique » standing ovation n ovationf > standing 

room Nn places fp! debout + “- room only” «il n'y a plus 

de places assises » 

stand-off l'stændof] (N) impasse f 
stand-offish | stend'vfij] distant 
standout, stand-out ['stendavt] (US, Austral) 1 (N) 

(=person) asm 2 exceptionnel 

standpipe ['stændpaip] colonne fd’alimentation 

standpoint [‘stændpoint] (N) point m de vue 

standstill l'stændstil] (N) arrêtm * tocome toa ~ [person, 

car] s’immobiliser; [production] s’arréter «to bring toa ~ 

[+car] arréter; [+ production] paralyser 

stand-up ['stendap] ~ comedian comique m (qui 

se produiten solo) *a~ fight (= argument) une discussion 

violente 

stank (stænk] pt of stink 

staple l'sterpl] 1 de base; [crop] principal + ~ diet 

nourriture f de base 2 (N) @(=chiefcommodity) produit 

m de base; (=raw material) matière f première; (=chief 

food) aliment mdebase © (= key part) partiefimportante 

@(for papers) agrafe f 3 (also staple together) 

[+ papers] agrafer 4 > staple gun n agrafeuse f 

professionnelle > staple remover n ôte-agrafe m 

stapler ([‘sterpla] (N) agrafeuse f 

star [star] 1(N) @(insky) étoilef; (= asterisk) astérisque m; 

(for merit at school) bon point m + to have ~s in one’s eyes 

être naivement plein d’espoir + to see ~s voir trente-six 

chandelles + you can thank your lucky ~s* that... tu 

peux remercier le ciel de ce que ... » the ~s (= horoscope) 

Vhoroscope m -+three-/five-- hotel hôtel m trois/cinq 

étoiles 

© (= famous person) vedette f 

2 [+actor] avoir pour vedette + the film ~s John 

Wayne John Wayne est la vedette du film +-ring Mel 

Gibson as... avec Mel Gibson dans le rôle de... 

3 être la vedette - to ~ina film être la vedette d'un 

film - he -red as Hamlet il a joué le rôle de Hamlet 

4 > star prize N premier prix m »starring role 

N premier rôle m >the Stars and Stripes la Bannière 

étoilée Pstar sign N signe m du zodiaque >the 

Star-Spangled Banner N la Bannière étoilée 

>star-studded av) [cast, premiere] prestigieux; [show, 

event] à la distribution prestigieuse >the star system N 

standardize | start 

lestar-system »the starturn Nn la vedette > Star Wars N 

guerre fdes étoiles 

starboard l'sta:bod] 1 (N) tribord m 2 [wing, engine] 
de tribord * on the ~ side à tribord 

starch [sta:t{] 1 CN) (in food, for stiffening) amidon m «he 

was told to cut out all ~ on luia dit de supprimer tous 

les féculents 2 {+ collar] amidonner 

starchy l'sta:tfi] [food] féculent * - foods féculents 
mpl 

stardom ['sta:dam] (N) vedettariat m + to rise to - 
devenir une vedette 

stare [stea"] 1 (N) regard m (fixe) + cold/curious/vacant 

~ (long) regard m froid/curieux/vague * he gave her a 

long hard ~ il la fixa longuement + they drew ~s from 

passers-by ils attiraient les regards des passants 

2 to-atsb/sth regarder qn/qch fixement « to~ at sb/ 

sthin surprise regarder qn/qch d'un air surpris they all 

~d in astonishment ils ont tous regardé d’un air ébahi 

*what are you staring at? qu'est-ce que tu regardes 

comme ça? *it’s rude to ~ ilest mal élevé de regarder les 

gens fixement + to ~ into space regarder dans le vide 

3 to ~ sb in the face dévisager qn + where are my 

gloves? — here, they’re staring you in the face! où sont 

mes gants ? — ils sont sous ton nez! 

starfish l'sta:f1f] CN) (plinv) étoile fde mer 

stargazer ['sta:geiza"] (N) (=astronomer) astronome mf; 

(= astrologer) astrologue mf 

stargazing ['sta:geizin] (N) contemplation fdes étoiles; 

(= predictions) prédictions fplastrologiques 

staring lsteorin] his - eyes son regard fixe; (in 

surprise) son regard étonné; (in fear) son regard effrayé 

stark [sta:k] 1 © [beauty, building, décor] austère; 

[landscape] désolé © [choice] difficile; [warning, reminder] 

sévère; [reality] dur ©@[terror] pur *in~ contrast tout 

à l'opposé -to be in ~ contrast to sb/sth contraster 

vivement avec qn/qch 2 ~naked toutnu 

starkers: l'sta:kez] (Brit) 4 poil* 

starkly l'sta:klr] @ [furnished] de façon austère 
O(= clearly) [illustrate, outline) nettement; [stand out] 

[different] carrément; [apparent] nettement + to contrast 

- with sth contraster de façon frappante avec qch 

starlet l'sta:lit] (N) starlettef 

starlight l'sta:lait] (N) by - à la lumière des étoiles 

starling l'sta:1n] (N) étourneau m 
starlit l'sta:it] {night, sky] étoilé; [scene] éclairé par 

les étoiles 

starry l'sta:ri] étoilé »starry-eyed avy [person] 

(= idealistic) idéaliste; (= innocent) innocent; (from wonder) 

éberlué; (from love) éperdument amoureux 

starstruck l'sta:strak] ébloui (devant une célébrité) 

START ([sta:t] (N) (ABB oF Strategic Arms Reduction 

Talks) START m (négociations sur la réduction des armes 

stratégiques) 

97,0%), EL TENET 

start [sta:t] 

1 NOUN 

© © beginning ) [of book, film, career] début m; [of negotia- 

tions] ouverture f; [of race] départ m *at the ~ au début 
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starter | starve 

*fora~ d'abord + from the - dès le début + from - to 

finish du début à la fin + the ~ of the academic year (at 

university) la rentrée universitaire; (at school) la rentrée 

des classes + that was the ~ of all the trouble c'est là 

que tous les ennuis ont commenté - to get off to a good 

~ bien commencer + to get a good - in life bien débuter 

dans la vie + to get off to a bad ~ mal commencer 

>» to make a start commencer *to make a - on sth 

commencer qch + to make an early - commencer de bonne 

heure; (injourney) partir de bonne heure -let’smakea-on 

that washing-up allez, on se met à la vaisselle 

© © advantage ) (Sport) avance f, (fig) avantage m + to give 

sba1o-metre - donner 10 métres d'avance à qn 

@ (= sudden movement) sursaut m + to wake with a - se 
réveiller en sursaut + to give sb a - faire sursauter qn 

* you gave me such a -! ce que vous m’avez fait peur! 

2 TRANSITIVE VERB 

(a) commencer (to do sth, doing sth à faire 

qch); [+task] entreprendre; [+ bottle, jar, loaf of bread] 

entamer *to - a journey partir en voyage *to ~ life 

as... débuter dans la vie comme... + it soon ~ed to rain 

il n’a pas tardé à pleuvoir + I’d ~ed to think you weren’t 

coming je commençais à croire que tu ne viendrais pas 

*to~again tout recommencer «don’t ~ that again! tu 

ne vas pas recommencer! 

> to get started commencer -to get ~ed on sth 

commencer qch - let’s get ~ed! allons-y! * onceI get ~ed 

Iwork very quickly une fois lancé je travaille trés vite 

(b) (+discussion} commencer; [+con- 

versation] engager, [+quarrel, reform, series of events] 

déclencher; [+ fashion] lancer; [+ phenomenon, institution] 

donner naissance a; [+custom, policy] inaugurer *to~a 

fire (ingrate) allumer un feu; (accidentally) mettre le feu 

© (= cause to start ) [+engine, vehicle] mettre en marche; 

[+ race] donner le signal du départ de * he ~ed the ball 

rolling by saying ... pour commencer, il a dit... +he 

blew the whistle to - the runners (off) il a sifflé pour 

donner le signal du départ + if you ~ him (off) on that 

subject... situ le lances sur ce sujet... 

>to get sth started faire démarrer qch 

>togetsbstarted mettre qnen selle; [+ film star, popstar] 

lancer qn - to get sb -ed on sth faire commencer qch à qn 

3 INTRANSITIVE VERB 

(a) commencer -let’s-! allons-y! * well, to-at 
the beginning ... eh bien, pour commencer par le com- 

mencement ... + it all -ed when he refused to pay tout 

a commencé quand il a refusé de payer + to ~ off well 

in life bien débuter dans la vie + to ~ up in business se 

lancer dans les affaires - to ~ again tout recommencer 

* to ~ off by doing sth commencer par faire qch *~ by 

putting everything away commence par tout ranger 

*~ on a new page prenez une nouvelle page +he ~ed 

off in the sales department il a débuté dans le service 

des ventes + he ~ed out as a Marxist il a commencé par 

être marxiste + do ~ before it gets cold! (= begin to eat) 

commencez avant que ça ne refroidisse 

> to start with to ~ with, there were only three of 

them, but later ... au début ils n'étaient que trois, mais 

après ... + we only had $100 to ~ with nous n’avions que 

100 dollars pour commencer 

> to start (off) with sth commencer par qch * he ~ed 

off with the intention of writing a thesis au début son 

intention était d’écrire une thèse + we -ed with oysters 
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onacommencé par des huitres 

> starting from à partir de + you have ten minutes 

~ing from now vous avez dix minutes a partir de 

maintenant 

© G leave) (person, ship] partir +ten horses ~ed and 

only three finished dix chevaux ont pris le départ mais 

trois seulement ont fini la course * he ~ed off along the 

corridor ils’est engagé dans le couloir + he~ed off down 

the street ila commencé à descendre la rue 

© G get going ) (car, engine, machine] démarrer » my car 

won’t ~ ma voiture ne veut pas démarrer 

© ( jump nervously ) [person] sursauter; [animal] tressaillir 

4 COMPOUNDS 

>starting block n starting-block m +to be fast/slow 

off the ~ing blocks (fig) être rapide/lent à démarrer 

> starting gate n starting-gatem > starting grid \ grille 

fde départ > starting line n ligne fde départ » starting 

pistol n pistolet m de starter > starting point N pointm 

de départ > starting post n ligne fde départ > starting 

price n [of shares] prix m initial; (Racing) cote f de départ 

>starting salary n salaire m de départ > start-up N [of 

business] lancement m 

5 PHRASALVERBS 

»start back vi © (return) repartir © (= recoil) [person, 

horse] faire un bond en arriére 

> start off wvrsep > start 

> start OM vrinser © (=begin) commencer -to ~ 

on a book commencer un livre +they had ~ed on a 

new bottle ils avaient entamé une nouvelle bouteille 

*1-ed on the job last week (employment) j'ai commencé 

à travailler la semaine dernière; (task) je m'y suis mis la 

semaine dernière © (=pickon)* s'en prendre à 

» start out vi start 

> start Over 1 wi repartir à zéro 2 vt recommencer 

> Start Up vi,vrsep start 

LL 1 

starter ('sta:ta‘] 1 (N) © (Brit: in meal) hors-d’ceuvre m inv 

* for ~s (= forastart)* pour commencer 

© (on car, motorcycle) démarreur m; (on machine) bouton 

m de démarrage 

@ (for race) starter m +to be under ~’s orders [runner] 

être à ses marques; (fig) être dans les starting-blocks + to 

be a slow ~ (fig) être lent à démarrer + the child was a 

late - cetenfant a mis du temps à se développer 

2 >starter flat n (Brit) premier appartement 

(d'un accédant à la propriété) vstarter home N (Brit) 

première maison (d'un accédant à la propriété) > starter 

pack n kit mdebase 

startle l'sta:tl] [sound, sb's arrival] faire sursauter; 

(news, telegram] alarmer + to - sb out of his wits donner 

un choc à qn * you -d me! tu m'as fait sursauter! 

startled l'sta:tld] [animal] effarouché; [person] très 

surpris; [expression] de surprise + he gave her a - look il 

lui lança un regard interloqué 

startling  l'sta:tin] surprenant; [contrast] 
saisissant 

startlingly  l'statuu] ADV (different, similar] 
étonnamment 

starvation {sta:verfon] (N) inanition f «to die of - 
mourir de faim + to be on a - diet être dangereusement 

sous-alimenté; (fig) suivre un régime draconien 

starve {sta:v]1 © affamer + to- sb to death laisser 

qn mourir de faim + to - o.s. to death se laisser mourir 



de faim © (= deprive) priver (sb of sth qn de qch) + -d of 

affection privé d’affection 2 être affamé + to ~ to 

death mourir de faim 

starving ['sta:vin} affamé +*I’m ~!* je meurs de 

faim! 

stash* [stzj] 1 (=hide) cacher; (=save up) mettre de 

côté + he had £500 ~ed away (= saved up) il avait mis 500 

livres de côté; (= in safe place) ilavait 500 livres en lieu sûr 

2 (N) (=place) cachette f +a - of jewellery/drugs des 

bijoux cachés/des drogues cachées 

state ([steit] 1 (N) © (-condition) état m -the-ofthe art 
l’état m actuel de la technique «he was in an odd - of 

mind il était d’une humeur étrange - you're in no - to 

reply vous n'êtes pas en état de répondre + what's the ~ 

of play? (fig) où en est-on? + in a good/bad ~ of repair 

bien/mal entretenu -to be in a good/bad ~ {car, house] 

être en bon/mauvais état; [person, marriage] aller bien/ 

mal * you should have seen the ~ the car was in vous 

auriez dû voir l'état de la voiture » he’s not in a fit ~ to 

drive iln’est pas en état de conduire » what a~you’re in! 

tues dans un belétat! * he got intoa terrible ~ about it* 

ça l’a mis dans tous ses états 

© (= part of federation) État m + the State l'État m the 

States* les États-Unis mpl 

2 déclarer; [+one's views, the facts] exposer; [+time, 

place] fixer; [+theory, restrictions, problem] énoncer °*- 

your name and address déclinez vos nom, prénoms 

et adresse; (written) inscrivez vos nom, prénoms et 

adresse + he was asked to - his case on luia demandéde 

présenter ses arguments 

3 (business, secret] d’État; [security, control, police] 

de l’État; [education, sector] public; [medicine] nationalisé; 

(US: also State) [law, policy, prison, university] de l’État 

>state apartments NPL appartements mp! officiels 

> state banquet n banquet mde gala » State Capitol N 

(US) Capitole m »state-controlled ap; étatisé » State 

Department n (US) Département m d’État, = ministère 

m des Affaires étrangères > state-enrolled nurse n (Brit) 

aide-soignant(e) mf »state funeral N funérailles fpl 

nationales » State line n (US) frontière fentre les États 

>state-maintained ao (Brit) public > state-of-the-art 

AbD) (=up-to-date) de pointe; [computer, video] dernier cri 

“it's --of-the-art c’est ce qui se fait de mieux > State 

of the Union Address n (US Politics) discours m sur l’état 

de l'Union »state-owned ap) public > State Repre- 

sentative n (US Politics) membre m de la Chambre des 

représentants d’un Etat > state-run ap) d'état > State’s 

attorney n (US) procureur m > state school n (Brit) école 

f publique > State's rights pL (US) droits mpl des Etats 

>state-subsidized ao) subventionné par l'État > state 

trooper n (US) =policier m > state visit n to go ona ~ 

visit to a country se rendre en visite officielle dans un 

pays > state-wide ao), aov (US) à l'échelle de l'État 

starving | statistic 

_ amendment. 

stated l'stertid] (date, sum] fixé; [interval] fixe; [limit] 

prescrit + at the~time à l'heure dite 

statehouse l'sterthaus] (N) (US) siège mdela législature 

d’un État 

stateless ['steitlis] apatride + - person apatride mf 

stately l'stertli] [person] plein de dignité; [building, 

pace] majestueux > stately home n (Brit) manoirm 

statement lsterttmont] (N) © [of one’s views, the facts] 

exposition f; [of time, place] spécification f; [of theory, 

conditions] formulation f; [of problem] énonciation f 

© (written, verbal) déclaration f; (in law) déposition f 

* official ~ communiqué m officiel + to make a ~ faire 

une déclaration; (inlaw) faire une déposition © (= bank 

statement) relevé m de compte 

stateroom l'stertrum] (N ) (Brit) [of palace] grande salle f 

de réception; [of ship, train] cabine fde luxe 

stateside* l'stertsard] (US) aux États-Unis 
statesman l'stertsmon] (N) (pl-men) homme m d’État 

statesmanlike l'stertsmonlark] diplomatique 

statesmanship lstertsmonfip] (N) qualités fpl 

d'homme d’État 

statesmen l'stertsmon] ofstatesman 

static l'stætik] 1 (= stationary) statique 2 (N ) (=static 

electricity) électricité f statique; (=interference) parasites 

mpl 3 > static electricity N électricité fstatique 

station l'sterfon] 1 (N) © (fortrains) gare f; [of underground) 

station f * bus - gare froutière 

© (= fire station) caserne f de pompiers; (= police station) 

commissariat m (de police); (=radio station) station f de 

radio; (=TVstation) chaîne fde télévision 

@(- rank) condition f - to get ideas above one’s - avoir 

des idées de grandeur 

@(US) (=phone extension) poste m; (=service counter) 

guichet m + give me -101 je voudrais le poste 101 

2 [+ people] placer; [+ guards, troops, ship] poster; 

[+ tanks] installer + to be ~ed at être stationné à 

3 (staff, bookstall] de (la) gare > station break N 

(US) page fde publicité > station house n (US) (for police) 

commissariat m; (for firefighters) caserne f de pompiers 

> station master n chef mde gare >station wagon Nn 

(US) break m 

stationary l'sterfonori] [vehicle] à l'arrêt; [person, 

ship, target] immobile 

stationer l'sterfona!] (N) papetier m,-ièref »-’s papeterie f 

stationery l'sterfonori] (N) papeterie f; (= writing paper) 

papier ma lettres 

statistic [sta'tistik] (N) statistique f a set of~s des sta- 

tistiques; (hum = vital statistics) mensurations fpl 

ANGLAIS | FRANCAIS * 1377 



statistical | steady 

statistical {[ste'tistikel] (analysis, evidence, probability, 

significance] statistique; [error] de statistique; [expert] en 

statistique(s) 

statistically [sta'tistikali] statistiquement 
statistician [stztis'tifan] (N) statisticien(ne) m(f) 
statistics [sto'tistrks] (N) (= science) statistique f 

stats* [stæts] (A88R oF statistics) stats* fpl 

statuary {stætjuori] (N) statuairef 

statue l'stætju:} (N) statue f + the Statue of Liberty la 

statue de la Liberté 

statuesque {stætju'esk] sculptural 

statuette {stætju'et] (N) statuettef 

stature l'stætfo'] (N) stature f + he is a writer of some 

~ c'est un écrivain d’une certaine envergure * intellec- 

tual - envergure fintellectuelle 

status l'stertes] 1 (N) © (-economic position) situation f 

+ social - standing m + what is his official ~? quel est 

son titre officiel? @(=prestige) prestige m 2 

>status report N rapport m d'étape »status symbol 

N signe m de réussite sociale; (marking financial success) 

signe m extérieur de richesse 

status quo [ssteitas'kwav] (4) statu quo minv 

statute l'stætju:t] (N) loif > statute book n (Brit) =code 

m «to be on the ~ book figurer dans les textes de loi 

> statute of limitations n (US) the ~ of limitations is 

seven years il y a prescription après sept ans 

statutory l'stætjutori] légal; [offence] défini par 

la loi 

staunch fstontf] 1 {+ flow] contenir; [+blood 

étancher; [+ wound] étancherle sang de 2 (supporter, 

defender, Republican, Protestant] ardent; [friend] loyal; [ally 

sûr; [support] fidèle 

staunchly ('sto:nt/l1] [oppose] fermement; (defend, 

support] vigoureusement; (conservative, Protestant 

résolument 

stave (sterv] (vb: pret, ptp stove or staved) (Music 

portée f 

> stave in vrsep défoncer 
> stave off vrsep [+ ruin, disaster, defeat] éviter; [+ hunger 

tromper, [+ attack] parer 

stay [ster] 1 (N) séjour m 

2 © (= last out) [+ race] terminer; [+distance] tenir 

* to~ the course (fig) tenir bon 

© (= check) arrêter; [+ judgement] surseoir à; [+ proceedings] 

suspendre; [+ decision] ajourner 

3 © (= remain) rester + - there! restez là! + to - put* 

ne pas bouger + to - for dinner rester (à) dîner + ~ tuned! 

restez à l'écoute! + to ~ ahead of the others garder son 

avance sur les autres * it is here to - ça a de beaux jours 

devant soi «he is here to - il est là pour de bon «if the 

weather -s fine si le temps se maintient (au beau) * to~ 

off school ne pas aller à l’école + to ~ off drugs ne plus 

prendre de drogue 

© (on visit) has she come to ~? est-ce qu'elle est venue 

avec l’intention de rester? *she came to ~ for a few 

weeks elle est venue passer quelques semaines I’m 

~ing with my aunt je loge chez matante « to~ina hotel 

être à l'hôtel * where do you - when you go to London? 

où logez-vous quand vous allez à Londres? *he was 

~ing in Paris when he fell ill il était à Paris quand ilest 

tombé malade 

@ (= persevere) tenir + to ~ to the finish tenir jusqu’a la 

ligne d’arrivée + ~ with it!* tenez bon! 
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4 »stay-at-home N, AD) casanier m, -ière f 

> staying power N endurance f + he hasn’t a lot of ~ing 

power ilse décourage facilement > stay of execution Nn 

sursis mal’exécution 

» stay away vi he -ed away from the meeting iln’est 

pas allé à la réunion + to - away from school ne pas aller 

à l’école 

> stay behind wi rester en arrière + you’ll ~ behind 

after school! tu resteras après la classe! 

> Stay down v rester en bas; (bending) rester baissé; 

(lying down) rester couché; (under water) rester sous l’eau; 

(= remain in same school year) redoubler 

> stay in vi © [person] rester à la maison; (= be kept in at 

school) être en retenue © [nail, screw, tooth filling] tenir 

>stay out vi © [person] (away from home) ne pas rentrer; 

(= outside) rester dehors * get out and ~ out! sortez et ne 

revenez pas! + he always ~s out late on Fridays il rentre 

toujours tard le vendredi + he ~ed out all night il n’est 

pas rentré de la nuit © to - out of [+ argument] ne pas se 

mêler de; {+prison] éviter + to ~ out of trouble se tenir 

tranquille + you - out of this! ne vous mélez pas de cela! 

> stay Over vi s'arrêter + can you ~ over till Thursday? 

est-ce que vous pouvez rester jusqu'à jeudi ? 

> stay up vi © [person] veiller » we always ~ up late on 

Saturdays nous nous couchons toujours tard le samedi 

© (= not fall) (trousers) tenir 

staycation (ster'keifon] (N) vacances fpl passées à la 

maison 

STD [esti:'di:] (ager oF sexually transmitted disease) 

MST f *~ clinic = service m de (dermato-)vénérologie 

stead [sted] (NW) to stand sb in good ~ rendre grand 

service à qn 

steadfast ['stedfast] (liter) © (= unshakable) 

inébranlable +to be ~ in one’s belief that ... rester 

fermement convaincu que ... * to be ~ in one’s praise 

of sb/sth ne pas tarir d’éloges sur qn/qch *to be ~ in 

one’s opposition to sth rester fermement opposé a qch 

© (= loyal) loyal 

steadily ['stedrl1] @ [increase, worsen, improve] 

régulièrement; [breathe, beat] avec régularité; [advance, 

rain] sans interruption +a - increasing number of 

people un nombre toujours croissant de personnes 

* the poor are ~ getting poorer les pauvres deviennent 

de plus en plus pauvres © (=firmly) [walk] d'un pas 

ferme; [hold, grasp] d’une main ferme 

steady ['sted:] 1 © [supply, rain, breathing, demand, 

income] régulier; [prices, sales, market] stable *to make 

~ progress faire des progrès constants + there was a ~ 

downpour for three hours il n’a pas cessé de pleuvoir 

pendant trois heures + at a - pace dune allure régulière 

*a-streamofsth un flux régulier de qch + to keep sth ~ 

[+ prices, demand] stabiliser qch + a -job un emploi stable 

*- boyfriend petit ami m attitré +~ girlfriend petite 

amie f attitrée 

© (= composed) [voice] ferme; [nerves] solide; [gaze] 

(= unflinching) calme; (= intimidating) insistant 

@ (= firm) [chair, table, boat] stable; [hand] (in drawing) sûr; 

(in holding) ferme * to hold sth ~ maintenir fermement 

qch + to hold ~ se maintenir + she’s not very ~ on her 

feet elle ne tient pas très bien sur ses jambes 

© (= dependable) [person] sérieux 

2 (Brit) ~ on! (=be careful) doucement!; (=calm 

down) ducalme! 



3 [+ wobbling object] stabiliser; [+ chair, table] (with 

hand) maintenir; (=wedge) caler; [+nervous person, 

horse] calmer *to ~ o.s. se remettre d’aplomb «to ~ 

one’s nerves se calmer les nerfs + to have a ~ing effect 

on sb (=make less nervous) calmer qn; (=make less wild) 

assagir qn 

4 (=regain balance) se remettre d’aplomb; (=grow 

less nervous) se calmer; (= grow less wild) s’assagir; [prices, 

market] se stabiliser 

steak [sterk] (N) steak m + cod ~ tranche f de cabillaud 

> steak and kidney pie N tourte f à la viande de bœuf et 

aux rognons » steak and kidney pudding n pudding m 

à la viande de bœuf et aux rognons > steak knife N (pl 

steak knives) couteau m à viande 

steal {sti:l] (pret stole, ptp stolen) 1 [+ object, property, 

kiss] voler (from sb à qn) + he stole money from the till 

il a volé de l'argent dans la caisse + to ~ a glance at ... 

jeter un coup d’ceil furtif 4... * he stole the show iln’y 

en a eu que pour lui + to ~ sb’s thunder couper l’herbe 

sous le pied de qn 

2 © (=take) voler 

© (= move silently) to ~ away/down s’en aller/descendre 

à pas furtifs + he stole into the room il s’est introduit 

furtivement dans la pièce 

3 CN) (US) it’s a -* c’estune bonne affaire 

stealing l'sti:lm] (N) volm + -iswrong c'est mal de voler 

* that’s ~! c’est du vol! 

stealth [stele] (N) by - furtivement > Stealth bomber 
N bombardier m furtif >stealth tax N (pej) impôt m 

indirect 

stealthy l'steler] furtif 
steam [sti:m] 1 (N) vapeur f; (on window, mirror) buée 

f «full ~ ahead! en avant toute! - to go full ~ ahead 

[project] avancer sans perte de temps + to pick up ~ [train, 

ship] prendre de la vitesse; [worker, project] démarrer 

vraiment *to run out of ~ (speaker, worker, project] 

s’essouffler + under one’s own ~ par ses propres moyens 

* to let off ~* se défouler* 

2 (=cook) cuire à la vapeur + to - open an envelope 

décacheter une enveloppe à la vapeur + to - off a stamp 

décoller un timbre à la vapeur 

3 (= emit steam) fumer 

4 (boiler, iron, turbine] à vapeur; [bath] de vapeur 

>steam-driven ap) à vapeur > steamed up* ap) to get 

-ed up about sth se mettre dans tous ses états à propos 

de qch «don’t get so ~ed up about it! ne te mets pas 

dans tous tes états pour ça! >steam engine N (=train) 

locomotive f à vapeur >steam room N hammam m 

> steam shovel N (US) excavateur m 

> steam up wi [window, mirror] se couvrir de buée; 

[bathroom] se remplir de buée 

steamboat l'stimbout] (N) bateau m à vapeur 
steamer ['sti:ma'] (N) @(=ship) bateau m à vapeur; 

(= liner) paquebot m © (= saucepan) cuit-vapeur m 

steaming ('sti:min] © (=steaming hot) fumant 
© (= angry)* [person] fumasse*; [letter] furibond* 

steamroller l'stimreule] 1 (N) rouleau m compresseur 

2 [+ opposition] écraser; [+obstacles] aplanir * to ~ 

a bill through Parliament imposer l'adoption d’un 

projet de loi 

steamship l'stimfip] (N) paquebot m 
steamy ['sti:m1] © [room, city, air] plein de vapeur; 

[window] embué © (= erotic) [affair, film, novel]* torride 

steak | step 

steel fsti:1] 1 (ND acier m + nerves of - nerfs mp! d'acier 

2 (= made of steel) [knife, tool] en acier »steel 

band N steel band m » steel guitar N guitare fa cordes 

métalliques > steel industry n sidérurgie f 

steelworker l'sti:lw3:ka'] (N) sidérurgiste mf 
steelworks l'sti:lws:ks] (N) aciérief 

steely lsti:u] (look, stare] d'acier; [determination] iné- 

branlable > steely-eyed av) au regard d’acier 

steep (sti:p] 1 © [slope, road, stairs) raide; [hill] 

escarpé; [cliff] abrupt; [roof] en pente; [descent] rapide; 

[ascent, climb] rude + a - path unsentierraide © (= great) 

(rise, fall] fort @ (= expensive)* [price, fees] élevé; [bill] salé* 

© (Brit = unreasonable) that’s a bit -* c'est un peu raide* 

2 (= soak) tremper + -ed in ignorance croupissant 

dans l'ignorance +-ed in prejudice imbu de préjugés 

*atown-edinhistory une ville imprégnée d'histoire 

steeple l'stipl] (N) clocherm 

steeplechase f'sti:pltfers] (N) steeple-chase m 

steeply fsti:plr] © (= precipitously) (rise, climb, fall, drop] 

en pente raide + to bank ~ faire un virage serré sur l’aile 

- the lawn slopes ~ down to the river la pelouse descend 

en pente raide vers la rivière + - sloping roof/land toit m/ 

terrain men pente raide © (=greatiy) to rise/fall ~ [prices, 

costs, profits) monter en flèche/baisser fortement 

steer [stia‘] 1 [+ ship, car] diriger * to ~ a course to 

[ship] faire route vers * to ~ one’s way through a crowd 

se frayer un passage à travers une foule + he ~ed her over 

to the bar il l’a guidée vers le bar 2 {sailor] tenir la 

barre - to - by the stars se guider sur les étoiles + to ~ 

clear ofsb/sth éviter qn/qch 3 (N) © (= ox) bœuf m; (US: 

castrated) bouvillon m @ (=tip)* tuyau* m *abum ~ un 

mauvais tuyau 

steering [‘strarin] ÇN) (= action) conduite f, (= mechanism) 

direction f »steering column n colonne f de direction 

> steering committee N comité mde pilotage > steering 

lock n (= anti-theft device) antivolm de direction > steering 

wheel n volantm 

stellar ['stela‘] stellaire 
stem [stem] 1 (1) [of flower, plant] tige f; (of fruit, leaf] queue 

f; [of glass] pied m 2 [+ flow, flood, river] endiguer; 

[+ course of disease] enrayer; [+ attack] juguler + to ~ the 

flow of ... endiguer (le flot de) ... 3 to ~ from ... 

provenirde... 4 > stem cell N cellule fsouche 

stench [stentf] (N) odeur fnauséabonde 

stencil ['stensl] 1 (N) (of metal, cardboard) pochoir m; (of 

paper) poncif m; (= decoration) décoration f au pochoir 2 

[+ lettering, name] peindre au pochoir 

stenographer ([ste'nvgrefa'] (N) sténographe mf 

step [step] 1 (N) © (= movement, sound, track) pas m *to 

take a - back/forward faire un pas en arrière/en avant 

* with slow -s à pas lents + at every - à chaque pas *~ 

by ~ petit à petit + he didn’t move a ~ il n’a pas bougé 

d’un pas °1’ll fight this decision every ~ of the way je 

combattrai cette décision jusqu’au bout + to stay one ~ 

ahead of sb avoir une longueur d'avance sur qn 

® (indicating progress) étape f (towards vers); (= measure) 

mesure f * it’s a ~ up in his career c’est une promotion 

pour lui *to take ~s (to do sth) prendre des mesures 

(pour faire qch) +what’s the next ~? qu'est-ce qu'il 

faut faire maintenant? «the first ~ is to decide … la 

première chose à faire est de décider … 

@ (in marching, dancing) pas m + to keep in ~ (in marching) 

marcher au pas; (in dance) danser en mesure + to keep ~ 

ANGLAIS | FRANÇAIS : 1379 



stepbrother | stick 

with sb ne pas se laisser distancer par qn * to fall into ~ 

se mettre au pas + to get out of ~ rompre le pas * to bein 

~with [+ person] agir conformémenta; [+ regulations] être 

conforme à « to be out of ~ with [+ person] être déphasé 

par rapport a; [+regulations] ne pas être conforme a 

© (=stair) pas m de la porte; (on bus) marchepied m 

* flight of ~s escalier m + pair of ~s (Brit) escabeau m 

+ mind the ~ attention à la marche 

© (=step aerobics) stepm 

2 (= place at intervals) échelonner 

3 - this way venez par ici + to~ off sth descendre de 

qch «he -ped into the car il est monté dans la voiture 

+ he ~ped into his slippers il a mis ses pantoufles + to 

- in a puddle marcher dans une flaque + to ~ into sb’s 

boots (Brit) succéder à qn *to~onsth marcher sur qch 

*to - on the brakes donner un coup de frein + to ~on 

the gas* (US) appuyer sur le champignon* +~ on it!* 

grouille-toi!* + to~ out of line sortir des rangs; (morally) 

s'écarter du droit chemin + to~ over sth enjamber qch 

4 »step aerobics N step m »>step-by-step 

Aoj [instructions] point par point »step change N 

changement m majeur >stepping stone n pierre f de 

gué; (fig) marchepied m 

> step aside vi faire un pas de côté; (= give up position) 

s'effacer 

» step back w faire un pas en arrière «it was like 
~ping back into the Victorian era c'était comme un 

retour à l'époque victorienne 

> step down vi descendre (from de); (fig) seretirer (in 

favour of sb en faveur de qn) 

> step forward wi faire un pas en avant; (=show 

o.s., make o.s. known) se faire connaître; (=volunteer) se 

présenter 

»step in vi entrer: (fig) intervenir 

> step inside vi entrer 
> step out vi (=go outside) sortir + he’s just ~ped out 

for a moment il vient de sortir pour quelques instants 

> step up 1 vi to~ up to sb/sth s’approcher de qn/ 

qch 2 vrsep [+production, sales] augmenter; [+ campaign] 

intensifier; [+ attempts, efforts] multiplier 

stepbrother l'step brada'] (N) demi-frére m 

stepchild l'steptfarld] (N) beau-fils m, belle-fille f 

stepchildren j'steptjrlren] beaux-enfants mpl 

stepdaughter ('step,do:ta‘] belle-fille f 

stepfather (‘step fa:da"] (W) beau-père m 

stepladder l'step1æda'] (N) escabeau m 

stepmother (['step,made'] (N) belle-mère f 

steppe [step] (N) steppef 

stepsister l'stepsiste‘] (N) demi-sceurf 

stepson l'stepsan] (N) beau-fils m 

stereo l'steorrou] 1 (N) (= sound reproduction) stéréo f; (= hi-fi 

system) chaîne f stéréo inv + recorded in - enregistré en 

stéréo 2 (broadcast, recording] en stéréo 

stereotype ['steariatarp] (N) stéréotype m 

stereotyped l'stearretaipt] stéréotypé 
stereotypical | steara'trpikl] stéréotypé 
sterile (‘sterail] stérile 
sterility [ste'rilitt] (W) stérilitéf 

sterilization | sterilar'zerfan] (N) stérilisation f 
sterilize l'sterrlarz] stériliser 

sterling [‘st3:lm] 1 (N) livres fpl sterling inv 2 

© [silver] fin © (Brit) (= excellent) remarquable @ pound 
~ livre f sterling inv 
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stern [st3:n] 1 (N) arrière m, poupe f 2 sévère; 

[opposition, resistance] farouche + to be made of -er stuff 

être d'une autre trempe 

sternly [stsinli] [say] sévèrement; [lookat] d'un air 

sévère * to deal- with sb/sth se montrer sévère à l'égard 

de qn/qch 

sternum (['st3:nam] (N) sternum m 

steroid l'stioraid] (N) stéroide m 

stethoscope l'ste06oskoup] CN) stéthoscope m 

stew [stju:] 1 (N) ragoût m + rabbit ~ civet mde lapin + to 

bein a -* être dans tous ses états 2 [+ meat] (faire) 

cuire en ragoût; [+rabbit] (faire) cuire en civet; [+ fruit] 

faire cuire *~ed apples/rhubarb compote f de pommes/ 

de rhubarbe 3 to let sb ~ in his own juice laisser 

qn mijoter dans son jus 4 > stewing steak, stew 

meat (US) n bœuf m à braiser 

steward ['stju:od] CN) (on ship, plane) steward m; (at march, 

race) commissaire m 

stewardess l'stjuodes] (N) hôtesse f 

STI {esti''ar] CN) (aber oF sexually transmitted infection) 

IST f 
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stick {stik] 

> vb: pret, ptp stuck 

1 NOUN 

(a) bâton m; (= twig) brindille f; (= walking 
stick) canne f; (Hockey) crosse f + a few ~s of furniture 

quelques pauvres meubles + to find a ~ to beat sb with 

profiter de l’occasion pour s’en prendre à qn -+to get 

hold of the wrong end of the ~ malcomprendre 

© © piece ) morceau m; [of dynamite] baton m; [of chewing 

gum] tablette f; [of celery] branche f; [of rhubarb] tige f 

QE criticism )* (Brit) critiques fp! désobligeantes + to give 
sba lot of ~ éreinter qn 

2 PLURAL NOUN 

sticks 

(a) petit bois m 
Ô haies fpl 
@ GE backwoods ) (out) in the ~s* en pleine cambrousse* 
3 TRANSITIVE VERB 

© GE thrust ) [+ pin, fork] piquer; [+knife] planter +1 stuck 

the needle into my finger je me suis piqué le doigt 

avec l’aiguille +a board stuck with drawing pins un 

panneau couvert de punaises 

Cb) coller * to - a poster on the wall collerune 
affiche au mur 

@G put)’ mettre «he stuck it under the table il l'a 
mis sous la table + he stuck his finger into the hole ila 

mis son doigt dans le trou + he stuck his head through 

the window ila passé la tête par la fenêtre + she told 

him to-hisjob* elle lui a dit d’allerse faire voir avec son 

boulot* 

© GC tolerate ) (Brit)* [+ job, person] supporter +1 can’t ~ it 
any longer j'en ai marre* 

4 INTRANSITIVE VERB 

(a) (needle, spear] se planter 



OC adhere ) (glue) tenir; [stamp, label] être collé; [habit, 

name] rester » the eggs have stuck to the pan les œufs 

ont attaché (à la poêle) + the nickname stuck le surnom 

lui est resté + to make a charge - prouver la culpabilité 

de quelqu'un 

OG remain ) rester 

© Get structures) 
> to stick to sb/sth she stuck to him all through 

the holiday elle ne l’a pas laché d’une semelle 

pendant toutes les vacances + to ~ to sb like a leech se 

cramponner a qn *to ~ to one’s promise tenir parole 

*to ~ to one’s principles rester fidèle à ses principes 

*he stuck to his story il a maintenu ce qu'il avait dit 

+ decide what you’re going to say then ~ to it décidez 

ce que vous allez dire et tenez-vous-y + to ~ to the facts 

s’en tenir aux faits 

> to stick by sb to ~ by sb through thick and thin 

rester fidéle 4 qn envers et contre tout 

>to stick at sth to -at a job rester dans un emploi «~ 

atit! persévére! 

> to stick with sb/sth (= stay beside) rester avec; (= stay 

loyal) rester fidèle à; [+ activity, sport] s’en tenir à *~ with 

him!* ne le perdez pas de vue! 

OG get jammed) se coincer; [machine, lift} tomber en 

panne +the car stuck in the mud la voiture s’est 

embourbée 

Q he will - at nothing to get what he wants il 

ne recule devant rien pour obtenir ce qu’il veut 

©G protrude) the nail was ~ing through the plank le 

clou dépassait de la planche 

5 COMPOUNDS 

>sticking plaster N sparadrap m »stick insect N 

phasme m »stick-in-the-mud* apj,n encroûté(e) m(f) 

>stick-on ao adhésif »stick shift n (US) levier m de 

vitesses » stick-up* N braquage m 

6 PHRASAL VERBS 

> stick around* wi rester dans les parages; (= be kept 

waiting) poireauter* 

> stick in vtsep @[+needle, pin, fork] piquer; (forcefully) 

planter; [+knife] enfoncer; [+ photo in album] coller *he 

stuck in a few quotations* il a collé* quelques citations 

par-ci par-la © to get stuckin* s’y mettre sérieusement 

> stick out 1 vi (=protrude) dépasser; [balcony] faire 

saillie +his ears ~ out il a les oreilles décollées + his 

teeth ~ out il a les dents en avant * to ~ out beyond sth 

dépasser qch * it ~s out a mile* ça crève les yeux 2 vTseP 

© [+ one'sarm, head] sortir + to~ one’s tongue out tirerla 

langue ©(= tolerate)* to -it out tenir le coup 

> stick together 1 vi @[labels, pages, objects] être 
collés ensemble @(-stay together) rester ensemble; 

(= maintain solidarity) se serrer les coudes 2 vt sep coller 

(ensemble) 

> stick up 1 vi © (=protrude) dépasser > to stick 

up for* to ~ up for sb prendre la défense de qn + to 

- up for o.s. défendre ses intérêts + to ~ up for one’s 

rights défendre ses droits 2 VT SEP © {+ notice] afficher 

@to - up one’s hand lever la main *~‘em up!* haut 

les mains! 

GR TLL TE TELA ALLL TENS 

stickball ['strkbo:1] CN) (US) sorte de base-ball 

sticker ['stika‘] (N) autocollant m > sticker price N (US:in 

carsales) prix m clés en mains 

stickleback ['stiklbzk] (N) épinochef 

stickball | still 

stickler l'stikle'] (N) to be a - for [+discipline] être à 
cheval sur; [+ grammar, spelling] être rigoriste en matière 

de * to bea - for detail être tatillon 

stickpin ['strkpin] (N) (US) épingle fde cravate 

sticky [stiki] 1 @ (Brit =gummed) adhésif 
© substance, object, fingers) collant: [surface] gluant 

@Q(= sweaty) moite; [weather, day] chaud et humide «it 

was hot and - l'atmosphère était moite @(=difficult)* 

difficile + to go through a ~ patch être dans le pétrin* 

@ (Brit = violent) to come toa ~ end* mal finir 2 

> sticky tape N (Brit) ruban madhésif 

stiff [strf] 1 © (= rigid) (card, paper] rigide; [material] 

raide; [collar, brush, lock] dur 

© [mixture] ferme + whisk the egg whites until - battre 

les blancs en neige ferme 

@[person, limb, muscle] raide; (from exercise) courbaturé; 

[corpse] raide; [finger] engourdi; [movement] difficile » to 

have a~ neck avoir un torticolis + to have a ~ back avoir 

des courbatures dans le dos + you’ll be ~ tomorrow vous 

aurez des courbatures demain «to keep a - upper lip 

rester impassible 

@* to be bored ~ s’ennuyer à mourir «to bore sb - 

Taser* qn + to be frozen - être frigorifié* - to be scared ~ 

être mort de trouille* + worried ~ mort d’inquiétude 

@ penalty, sentence] sévère; [competition, opposition] rude; 

[challenge] sérieux; [climb] raide 

@ (= formal) guindé; [bow] raide 

© [price] élevé; [price rise] fort 

@ [whisky] bien tassé + I could use a ~ drink* j’ai besoin 

d’un remontant 

@ [breeze] fort 

2 (WW) (= corpse)* macchabée* m 

stiffen lstifn] (also stiffen up) 1 O [+ card, 

fabric] rigidifier @[+limb] raidir; [+joint] ankyloser 

OQ[+ morale, resistance] affermir 2 © [fabric] devenir 

raide © [limb] se raidir; [joint] s’ankyloser + he~ed when 

he heard the noise il s’est raidi quand il a entendu le 

bruit [resistance] se durcir 

stiffly l'strflr] [move] avec raideur *~ beaten [egg 

white] battu en neige ferme; [cream] fouetté en chantilly 

ferme 

stiffness ['stifnis] (N) raideur f + the ~ you feel after 

exercise les courbatures fp! dues al’exercice physique 

stifle l'starfl] étouffer *to - a yawn réprimer un 

bâillement 

stifling l'staflin] étouffant 
stigma ['stigma] (N) the ~ attached to sth la honte liée 

aqch 

stigmatize ['stigmataiz] stigmatiser 
stile (starl] (N) échalierm 
stiletto [sti'letav] (N) (also stiletto heel) talon maiguille 

still [str] 1 © (= up to this time) encore +I can ~ 
remember it je m’en souviens encore «he ~ hasn’t 

arrived il n’est encore pas arrivé * she ~ lives in London 

elle vit toujours à Londres +1 - don’t understand je ne 

comprends toujours pas 

@ (stating what remains) encore + I’ve ~ got three left il 

m’en reste encore trois *there’s ~ time on a encore 

le temps - the details have ~ to be worked out il reste 

encore à régler les détails + there are many questions 

~ to be answered il reste encore beaucoup de questions 

sans réponse 

@(= nonetheless) tout de même -1 didn’t win; ~, it’s 
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stillbirth | stock 

been good experience je n'ai pas gagné, mais ¢a a tout 

de même été une bonne expérience 

© (- however) I’ve got to find the money; ~, that's my 

problem il faut que je trouve l'argent, mais Ça, c'est 

mon problème 

fe] (= even) encore + he was ~ more determined after the 

debate il était encore plus résolu après le débat + living 

standards have fallen ~ further les niveaux de vie sont 

tombés encore plus bas 

@ (= yet) encore + there is ~ another reason ilyaencore 

une autre raison 

2 © (= motionless) immobile 
© (=calm) calme «the ~ waters of the lake les eaux 

calmes du lac 

@ (Brit = not fizzy) [orange] non gazeux; [water] plat 

3 hold ~! ne bouge pas! + to keep ~ ne pas bouger 

+ time stood ~ le temps s’est arrêté + her heart stood ~ 

son coeur a cessé de battre 

4 (8) O (= picture) photo fde film 

© (= apparatus) alambic m 
5 > stilllife n (p/ still lifes) nature fmorte 

stillbirth l'stlb3:0] CN) (=birth) mort f à la naissance; 

(= child) enfant mfmort-né(e) 

stillborn ['stilbo:n} mort-né (mort-née f) 
stilted ['stiltid] guindé 
stilts [stilts] échasses fpl 
stimulant ['stimjulont] stimulant m 
stimulate l'sumjulet] stimuler + to ~ sb to sth/to 

do sth inciter qn à qch/à faire qch 

stimulating (‘strmjoleitin) stimulant 
stimulation |strmju'lerfon] (N) stimulation f 

stimulus [stumjulos]) (N) (pi stimuli ['stimjulai)) 

stimulant m +to be a - to (=encouragement) [+efforts, 

imagination] stimuler 

sting [sun] (vb: pret, ptp stung) 1 (N) © (by bee, wasp, nettle) 

piqûre f * the ~ of salt water in the cut la brûlure de 

l'eau salée sur la plaie 

© (in bee, wasp) dard m + but there’sa-inthetail mais 

ilyaune mauvaise surprise à la fin -totakethe ~ out of 

[+ words] adoucir; [+ situation] désamorcer 

@ (US = confidence trick) arnaque* f 

2 [insect, nettle, antiseptic] piquer; [remark] piquer 

au vif 

3 [insect, nettle, antiseptic, eyes] piquer; [remark] être 

cuisant; [cut] brûler «the smoke made his eyes ~ la 

fumée lui picotait les yeux 

stinging nettle ['stmmnetl] (N) ortief 
stingy ['stind31] radin*; [amount] misérable 

stink {stink} (vb: pret stank, ptp stunk) 1 (N) puanteur f 

* what a -! ce que ça pue! «to kick up a ~ (about sth)* 

faire un esclandre (a propos de qch) 2 © empester 

+ it ~s of fish cela empeste le poisson © (= be very bad)* 

(person, thing] être dégueulasse* + the whole business ~s 

c’est une sale affaire 

stinker  ['stiyka"] (N) (pej) (= person) salaud? m, salope* f 

stinking  [stinkim] 1 © (=smelly) puant 

© (=horrible)* sale* beforen @ (Brit = bad) a - cold* un 

rhume carabiné* 2 ~rich* bourré de fric* 

stint [stint] 1 (N) he’s finished his ~ in Singapore son 

séjour à Singapour est terminé +a sixth-month ~ 

in a company (as trainee) un stage de six mois dans 

une entreprise 2 to ~0.s. se priver * he didn’t - 

himself il ne s'est privé de rien 3 to -on {+food, 
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luxuries] lésiner sur; [+ compliments] être chiche de 

stipulate ['stipjuleit] stipuler 
stipulation [stipjulerfon] (N) stipulation f + on the - 

that... à la condition expresse que... + fut or subj 

stir [sta] 1 (n) © to give stha - remuer qch 
© to cause a ~ faire sensation 

2 © [+ tea, soup, mixture] remuer + she ~red milk 

into the mixture elle a ajouté du lait au mélange en 

remuant 

© (= move) remuer; (quickly) agiter * to~o.s.* se secouer 

@ [+ imagination] stimuler; [+ person] émouvoir +» to ~ sb 

to do sth inciter qn à faire qch 

3 © bouger + to~in one’s sleep bouger en dormant 

+ nobody is -ring yet personne n'est encore levé + the 

curtains -red in the breeze la brise a agité les rideaux 

© (= tryto causetrouble)* essayer de mettre la pagaille* 

4 »stir-fry vt faire sauter (en remuant) + av) 

[vegetables] sauté + n (=dish) légumes (et viande) sautés 

> stir Up vrsep [+ memories, the past] réveiller; [+ hatred] 

attiser; [+ trouble] provoquer; {+ person] secouer 

stirrer * {'sts:ra"] CN) (= troublemaker) fauteur m, -trice f de 

troubles 

Stirring ('sts:1y] 1 {speech} vibrant; tale] 

passionnant; [performance] enthousiasmant 2 (N) [of 

discontent] frémissement m; [of love] frisson m +a ~ of 

interest un début d'intérêt 

stirrup l'strrop] (N) étrier m 
stitch [stit{] 1 CN) (Sewing) point m; (Knitting) maille f; 

(surgical) point m de suture; (= sharp pain) point m de côté 

*todropa~ sauter une maille + he had ten -es on luia 

fait dix points de suture * to get one’s -es out se faire 

retirer ses fils (de suture) + to be in -es* se tordre de rire 

«her stories had us in ~es* ses histoires nous ont fait 

rire aux larmes 2 [+seam, hem] coudre; [+wound] 

suturer 3 > stitch-up* Nn (Brit) coup m monté 

> stitch up vrser © [+ agreement]* (réussir à) conclure 
© (= frame)* monter un coup contre +I was -ed up j'ai 

été victime d’un coup monté 

stoat fstout] (N) herminef 

stock [stok] 1 (N) © (= supply) réserve f -in ~ en stock 

* out of ~ épuisé + the shop has a large - le magasin est 

bien approvisionné + to lay in a - of s’approvisionner 

en + to take ~ of [+situation, prospects] faire le point de; 

{+ person] jauger 

© (alsolivestock) bétail m 

@ [of company] valeurs fpl; (=shares) actions fpl +~sand 

shares titres mpl 

© (= descent) originef 

@ (forsoup) bouillon m + chicken ~ bouillon mde poulet 

2 {argument, joke, excuse, response] classique +- 

phrase cliché m 

3 © [+shop] approvisionner (with en); [+ larder} 

remplir (with de); [+river] peupler (with de), empois- 

sonner *well-~ed [shop] bien approvisionné; [library] 

bien pourvu 

© (= havein stock) avoir, vendre 

4 »stock car N stock-car m >stock control n 

gestion f des stocks »stock cube N bouillon m Kub® 

> stock exchange N Bourse f + on the ~ exchange à la 

Bourse > stock-in-trade n [ofcomedian, writer] fonds mde 

commerce > stock management N gestion f des stocks 

» stock market n Bourse f, marché m financier » stock 

option n stock-optionf»stock-still av) to stand ~-still 



rester planté comme un piquet; (in fear) rester cloué 

sur place 

> stock up 1 vi s’approvisionner (with, on en, de, for 

pour) 2 vrsep [+ shop] approvisionner; [+ freezer] remplir 

stockade [sto'kerd] (N) palissadef 

stockbroker j'stokbrouks'] (N) agent mde change 

stockholder ['stokhaulda‘] (ni) (US) actionnaire mf 
Stockholm l'stokheum] (N) Stockholm 

stocking lstokm] (N) bas m «in one’s - feet en 
chaussettes > stocking-filler N petit cadeau m de Noël 

stockist l'stokist] (N) revendeur m 

stockpile l'stokparl] 1 [+ food] stocker; [+ weapons] 
amasser 2 (N) stockm 

stockroom l'stokrum] (N) réserve f 

stocktaking l'stokterkin] (N) (Brit) inventaire m + to do 
~ fairel’inventaire 

stocky l'stoki] [man] trapu «his ~ build sa forte 

carrure 

stodgy ['stod31] © [food] bourratif © [person]* 
rasant*; {book]* indigeste 

stogie, stogy l'steugr] (W) (US) cigare m 
stoic ['steuik] [person, acceptance] stoïque » to be ~ 

about sth accepter qch stoiquement 

stoicism l'stoursizam] (WN) stoïcisme m 

stoke {steuk] (also stoke up) [+fire] 

[+ furnace] alimenter 

stole [stavl] 1 (N) (= shawi) étole f 2 pt ofsteal 

stolen ['stavlan] ptp of steal 

stolid ['stol:d] impassible 

stomach l'stamek] 1 (N) estomac m; (=belly) ventre 

m «he was lying on his ~ il était allongé sur le ventre 

+ to have a pain in one’s - avoir mal au ventre 2 

[+ behaviour] supporter *he couldn’t ~ this il n’a pas 

pu supporter ça 2 > stomach ache n I have (a) 

~ache j'ai mal au ventre >stomach-churning ap) qui 

donne la nausée > stomach ulcer n ulcéremal’estomac 

stomp [stomp] to ~ in/out entrer/sortir d’un pas 

lourd 

stone [stovun] 1 (N) @ pierre f; (=pebble) caillou m; (on 

beach) galet m + (made) of - de oren pierre + within a 

~’s throw (of) à deux pas (de) * to leave no ~ unturned 

remuer ciel et terre (to do sth pour faire qch) *it isn’t 

setin~ celan’ariend’immuable 

© (Brit) (in fruit) noyau m 

@ (in kidney) calcul m + to have a - removed from one’s 

kidney se faire enlever un calcul rénal 

© (Brit = weight) =14 livres, =6,348 kg * I weigh six - je pèse 

38 kg — IMPERIAL SYSTEM 

2 © (= throw stones at) lancer des pierres sur 

© [+ olive] dénoyauter 

3 (building, wall] en pierre 

4 >the Stone Age N l’âge m de pierre 

> stone-broke* av) (US) fauché comme les blés* > stone 

circle N (Brit) cromlech m »stone-cold av) com- 

plétement froid +--cold sober* parfaitement sobre 

>stone-dead ap) raide mort >stone-ground ap) (flour, 

wheat] meulé à la pierre 

stoned: l'stound] défoncé* (on sth à qch) - to get 

~ se défoncer* 
stonemason ['staunmeisen] (N) tailleur m de pierre(s) 

stonewall l'stounwo:l] donner des réponses 

évasives 

stonework ['staunw3:k] (N) maçonnerie f 

entretenir; 

stockade | stop 

stony lstouni] 1 © (soil, path] pierreux; [beach] de 

galets © [look, expression] dur; [face] de marbre; [silence] 

glacial 2 > stony-broke* ap) (Brit) fauché comme 

les blés* > stony-faced ap) au visage impassible 

stood [stud] pt, ptp of stand 

stooge [stu:d3] (N) laquais m 

stool [stu:l] 1 tabouret m - to fall between two -s 

se retrouver le bec dans l’eau* 2 stools (= faeces) 

selles fpl 

stoop [stu:p] 1 (N) (US) porche m 2 @ (= have a 

stoop) avoir le dos voûté © (= bend over) se pencher; (fig) 

s’abaisser (to sth jusqu’à qch, to do sth, to doing sth 

jusqu'à faire qch) 

stop [stop] 1 © (= halt) arrét m - tocome toa ~ [traffic, 

vehicle] s'arrêter; [work, progress, production] cesser * to 

bring to a - arrêter - to make a ~ [bus, train] s’arréter; 

(plane, ship] faire escale + to put a - to sth mettre fin à 

qch -J’ll put a - to all that! je vais mettre un terme à 

tout ça! 

© (= stopping place) [of bus, train] arrêt m; [of plane, ship] 

escalef 

@ [of organ] jeu m -to pull out all the -s faire un 

suprême effort (to do sth pour faire qch) 

2 © (= block) boucher 

© (=halt) arrêter; [+light] empêcher de passer: [+ pain, 

worry, enjoyment] mettre fin à » he -ped the show (=was 

a success) il a fait un tabac* - to - sb short arrêter qn net; 

(=interrupt) interrompre qn -to-sbinhis tracks arrêter 

qn net; (fig) couper qn dans son élan «to ~ sth in its 

tracks (fig) interrompre qch 

@(=cease) arrêter (doing sth de faire qch) °~ it! ça 

suffit! °~ that noise! assez de bruit! - to - work cesser 

le travail 

© (= interrupt) [+ activity] interrompre; (= suspend) 

suspendre; [+allowance, leave, privileges] supprimer; 

[+wages] retenir; [+gas, electricity, water supply] couper 

* rain ~ped play la pluie a interrompu la partie » they 

~ped £15 out of his wages ils ont retenu 15 livres sur 

son salaire «to ~ one’s subscription résilier son 

abonnement «to ~ a cheque faire opposition à un 

chèque *to~ payment [bank] suspendre ses paiements 

+ he -ped the milk for a week il a annulé la livraison du 

lait pendant une semaine 

© (= prevent) empêcher (sb doing sth qn de faire qch, sth 

happening que qchn’arrive (subj)) * there’s nothing to ~ 

you rien ne vous en empêche + he -ped the house being 

sold ila empêché que la maison (ne) soit vendue 

3 © [person, vehicle, machine, sb's heart] s’arréter -- 

thief! au voleur! -he ~ped dead in his tracks il s’est 

arrêté net -- and think réfléchissez bien -he never 

knows where to ~ il ne sait pas s’arréter + he will ~ at 

nothing il est prêt à tout (to do sth pour faire qch) + “no 

stopping” «arrêt interdit» 

© (production, music, pain, conversation, fighting] 

{play, programme] se terminer 

@(=remain)* rester; (=livetemporarily)* loger +- where 

you are! restez où vous êtes! «I’m -ping with my aunt 

cesser; 

je loge chez ma tante 

4 [button, lever, signal] d'arrêt > stop-off N courte 

halte f >stop-press N (Brit) (=news) nouvelles fpl de 

dernière minute + “~-press” «dernière minute» > stop 

sign N stopm 
> stop by* vi s’arréter en passant 
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stopgap | straggle 

> stop in* vi rester à la maison 
> stop off vi s'arrêter 

> stop out* vi rester dehors + he always -s out late on 

Fridays ilrentre toujours tard le vendredi 

> stop over vi s'arrêter 
» stop up 1 vi (Brit)* ne pas se coucher + don’t ~ up for 

me ne m'attendez pas pour aller vous coucher 2 vT sep 

[+ hole, pipe, bottle] boucher + my nose is ~ped up j’ai le 

nez bouché 

stopgap l'stopgæp] 1 (N) bouche-trou m 2 [measure, 

solution] provisoire 

stoplight ['stoplait] (N) (US) (= traffic light) feu m rouge; 

(= brake light) feu m de stop 

stopover l'stopouva'] (N) haltef 

stoppage ['stopid3] (N) © (intraffic, work) arrét m; (= strike) 

arrêt m,de travail; [of wages, payment] suspension f, 

(= amount deducted) retenue f @ (= blockage) obstruction f 

stopper ['stopa"] (nN) bouchon m + to take the ~ out of 

a bottle déboucher une bouteille + to put the ~ into a 

bottle boucher une bouteille + to puta~onsth* mettre 

un terme à qch 

stopwatch l'stopwotf] (n) chronomètre m 
storage ['sto:rid3] (N) stockage m; [of heat, electricity] 

accumulation f +to put in ~ {+furniture] mettre au 

garde-meuble > storage heater N radiateur m électrique 

à accumulation »storage space N espace m de 

rangement »storage unit N (=furniture) meuble m de 

rangement 

store [sto:"] 1 (N) © (= supply, stock) provision f; [oflearning, 

information] fonds m + to get ina ~ of sth faire provision 

de qch + to set great ~/little ~ by sth faire grand cas/peu 

de cas de qch 

> in store I’ve got a surprise in ~ for you je vous réserve 

une surprise + what does the future have in ~ for him? 

que lui réserve l'avenir? 

> stores (=supplies) provisions fpl +to lay in ~s 

s'approvisionner 

© (Brit = depot, warehouse) entrepôt m; (in office, factory: also 

stores) réserve f 

@ (= shop) magasin m 

2 © (= keep in reserve) [+ food, fuel, goods] stocker; 

[+electricity, heat] accumuler; [+facts, information] 

enregistrer 

© (= placein store) [+ food, fuel, goods, computer data] stocker; 

[+ furniture] mettre au garde-meuble; [+crops] engranger 

*he~d the information away (in filing system) ila archivé 

les renseignements; (in his mind) il a noté les rensei- 

gnements «I’ve got the camping things ~d away till 

we need them j’ai rangé les affaires de camping en 

attendant que nous en ayions besoin + where do you ~ 

your wine? ou entreposez-vous votre vin? 

3 (US: also store-bought) [clothes] de confection; 

[cake] du commerce »store card N carte f privative 

>store detective Nn vigile m en civil (dans un grand 

magasin) 

> store away vrsep — store 

> store UP vtsep > store 

storefront ['sto:frant] (N) (US) devanture f 

storehouse ['sto:haus] (N) entrepôt m; [of information] 

minef 

storekeeper ['sto:,ki:po] @) (= shopkeeper) 
commerçant(e) m(f) 

storeroom l'sto:rum] (N) réserve f 
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storey ['sto:r1] (N) étage m + on the 3rd - au troisième 

étage + a four-- building un bâtiment de quatre étages 

stork [sto:k] (N) cigognef 
storm (sto:m] 1 (N) @ tempête f; (=thunderstorm) orage 

m «it wasa~inateacup (Brit) c’était une tempête dans 

un verre d'eau 

© [of arrows, missiles] pluie f; [of insults, abuse] torrent m; 

[of protests, indignation] tempête f + there was a political 

~ les passions politiques se sont déchainées + his speech 

caused quite a - son discours a provoqué un ouragan 

@ to take by - prendre d'assaut + the play took London 

by- la pièce a obtenu un succès foudroyant à Londres 

2 prendre d'assaut 

3 {angry person] fulminer + to-atsb fulminer contre 

qn *he~ed in/out ilestentré/sorti, furieux 

4 (signal, warning] de tempête »storm cloud 

N nuage m d'orage -the ~ clouds are gathering (fig) 

l'avenir est sombre > storm damage Nn dégâts mpl causés 

par la tempête > storm door n porte fextérieure 

stormproof ['sto:mpru:f] à l'épreuve des tempêtes 

stormy l'sto:mi] © [weather, night, skies] orageux; 

[seas] démonté © [meeting, relationship] orageux; [period] 

tumultueux; [temperament] emporté 

story l'storri] 1 (N) @ (= account) histoire f + but that’s 

only part of the ~ mais ce n'est pas tout + you’re not 

telling me the whole ~ tu ne me dis pas tout * according 

to your - d’après ce que vous dites + I’ve heard his ~ j’ai 

entendu sa version des faits + but that’s a different ~ 

mais c’est une autre histoire +it’s the same old - c’est 

toujours la même histoire + that’s the ~ of my life! ça 

m'arrive tout le temps! * or so the ~ goes ou du moins 

c'est ce que l’on raconte 

© (= articlein press) article m + he was sent to cover the ~ 

of the refugees on l’a envoyé faire un reportage sur les 

réfugiés 

@K(US) étage m on the 3rd - au troisième étage 

*afour-- building un bâtiment de quatre étages 

2 >story line Nn [offilm] scénario m; [of book, play] 

intrigue f > story-writer N nouvelliste mf 

storyboard l'sts:ribs:d] (N)) (Cine, TV) story-board m 

storybook l'sto:ribuk] 1 (N) livre m Whistoires 2 
[love affair] romanesque *a meeting with a ~ ending 

une rencontre qui se termine comme dans les romans 

storyteller ('sto:ritele'] (N) conteur m, -euse f; (= fibber)* 
menteur m, -euse f 

stout [stavt] 1 © (= fat) corpulent + to get ~ prendre 
de l’embonpoint @(=sturdy) solide © [resistance, 

opposition] acharné 2 (N ) (= beer) bière fbrune 3 

> stout-hearted ap) vaillant 

stove [stavv] (N) @ heater) poêle m © (= cooker) (solid fuel) 

fourneau m; (gas, electric) cuisinière f; (small) réchaud m 

stow [stev] ranger; [+cargo] arrimer 

> stow away vi s’embarquer clandestinement «he 

~ed away to Australia il s’est embarqué clandestine- 

ment pour l'Australie 

stowaway ['stavawel] (N) passager m clandestin, 
passagère fclandestine 

straddle l'strædi] © {+ horse, cycle] enfourcher: 

{+ chair] se mettre à califourchon sur © [+ two periods, two 

cultures] être à cheval sur 

straggle l'strægl] @ [plants] pousser tout en 

longueur © to-in/out (people, cars, planes] entrer/sortir 

petit à petit 



>» straggle away, straggle off wi se disperser 
straggler ['stregla‘] (N) traînard(e) m(f) 

straggling ['streglin], straggly l'strægli] [plant] 
tout en longueur long ~ hair de longs cheveux mal 

peignés 

straight [streit] 1 © (= not curved) droit; [chair] à 

dossier droit; [hair] raide + to walk in a - line marcher 

en ligne droite + to keep one’s back ~ se tenir droit 

© (= frank) (answer, question] franc (franche f) * it’s time 

for some ~ talking soyons francs 

@(=unambiguous) clair » have you got that ~? est-ce 

bien clair? *let’s get this ~ entendons-nous bien sur ce 

point + to get things - in one’s mind mettre les choses 

au clair dans son esprit + to put sth ~ mettre qch au clair 

* to set sb ~ (about sth) éclairer qn (sur qch) 

© (= tidy) to put sth ~ mettre de l’ordre dans qch 

@ (= simple) itwasa~ choice between AandB il n’yavait 

que deux solutions, A ou B - her latest novel is ~ auto- 

biography son dernier roman est de l’autobiographie 

pure *to get ~ As (US) obtenir les meilleures notes «a 

~ Astudent (US) un étudiant qui obtient les meilleures 

notes partout 

Q (=consecutive)  [victories, defeats, games, months] 

consécutif +for five - days pendant cing jours 

consécutifs + in ~ sets (Tennis) en deux/trois sets (pourles 

matchs en trois/cing sets) 

© (= not owed or owing money)* quitte +if I give you 

£5, then we’ll be ~ si je te donne 5 livres, nous serons 

quittes 

© [whisky, vodka] sec (sèche f) 

@ (= unsmiling) to keep a - face garder son sérieux + to 

say sth with a - face dire qch sans sourire 

© [person]* (= conventional) conventionnel; (= heterosexual) 

hétéro*; (=not criminal) honnête «I’ve been ~ for three 

years (=not ondrugs) ça fait trois ans que je n’ai pas pris 

de drogue 

2 (N) @ the - [ofracecourse, athletics track] la ligne droite 

Otto keep to the ~ and narrow tester dans le droit 

chemin + to keep sb on the ~ and narrow faire suivre le 

droit chemin à qn 

@ (= heterosexual)* hétéro mf 

3 © (= in a straight line) (walk, stand, grow] droit; 

[shoot] juste *to go ~ ahead aller tout droit + - across 

from the house juste en face de la maison *~ above 

us juste au-dessus de nous *he came ~ at me il s’est 

dirigé droit sur moi + to look ~ at sb regarder qn droit 

dans les yeux *he looked ~ ahead il a regardé droit 

devant lui * to look sb ~ in the face/the eye regarder 

qn bien en face/droit dans les yeux *to sit ~ s’asseoir 

bien droit + to sit up ~ se redresser + to stand up ~ se 

redresser « the bullet went ~ through his chest la balle 

lui a traversé la poitrine de part en part + to go ~ towards 

sb/sth se diriger droit vers qn/qch * the cork shot - up 

in the air le bouchon est parti droit en l’air * she ran ~ 

across without looking elle a traversé en courant sans 

regarder 

© (= level) to hang ~ [picture] être bien droit 

@ (= directly) ~ after this tout de suite après +to 

come ~ back (=without detour) revenir directement; 

(=immediately) revenir tout de suite +- from the 

horse’s mouth de source sûre * to go - home rentrer 

directement chez soi *he went - to London (=without 

detour) il est allé directement à Londres; (= immediately) 

straggler | strain 

il s'est immédiatement rendu à Londres + to go - to bed 

aller directement se coucher «I may as well come - to 

the point autant que j'en vienne droit au fait 

© (= frankly)* give it to me - dis-le-moi carrément 

@ (= neat) to drink one’s whisky - boire son whisky sec 

@ (= clearly) he couldn’t think - il n’avait plus les idées 

claires + Icouldn't see - je n’y voyais plus clair 

© to go ~* (= reform) revenir dans le droit chemin 

® (=consecutively) for five days ~ pendant cinq jours 

d’affilée 

@ (set structures) 

> straight away tout de suite 

> straight off (=immediately) tout de suite; (=without 

hesitation) sans hésiter; (=without beating about the bush) 

sans ambages 

> straight on tout droit 

> straight out (=without hesitation) sans hésiter; 

(= frankly) franchement 

4 > straight-faced aov d’un air impassible + ap) 

impassible » straight-laced apj collet monté inv 

straighten ['streitn] 1 [+ wire, nail] redresser; [+ hair] 

défriser; [+ road] rectifier; [+tie, hat] ajuster; [+ picture] 

redresser; [+room, papers] mettre de l’ordre dans «to ~ 

one’s shoulders se redresser 2 [road] devenir droit; 

{growing plant] pousser droit; [person] se redresser 

> straighten out vrsep [+ wire, nail] redresser; [+ road] 

rectifier; [+situation] débrouiller; [+problem] résoudre; 

[+ one’s ideas] mettre de l’ordre dans + he managed to ~ 

things out* ila réussi à arranger les choses + to~ sb out* 

remettre qn dans la bonne voie *I’ll soon ~ him out!* je 

vais luiapprendre! 

> straighten up 1 wi (=tidyup) ranger 2 vtsep [+ room, 

papers] mettre de l’ordre dans 

straighteners 'streitnaz], straightening irons 
(US) ['streitninaienz] (forhair) lisseur m 

straightforward [streit'fo:wad] (=frank) franc 
(franche f); (=simple) simple «it’s very ~ c’est très 

simple 

straightjacket l'strertdzsækit] (N) camisole fde force 
strain [strem] 1 (N) @ the - on the rope la tension de 

la corde - it broke under the ~ cela s’est rompu sous la 

tension + that puts a great - on the beam cela exerce 

de fortes sollicitations sur la poutre + to take the ~ off 

sth diminuer la pression sur qch *it put a great ~ on 

their friendship cela a mis leur amitié à rude épreuve 

* it was a ~ on the economy/their resources/his purse 

cela grevait l'économie/leurs ressources/son budget 

* to stand the ~ [rope, beam] supporter les sollicitations; 

[person] tenir le coup* 

© (physical) effort m (physique); (= overwork) surmenage 

m; (=tiredness) fatigue f + the ~ of city life le stress de la 

vie urbaine «listening for three hours is a - écouter 

pendant trois heures demande un grand effort + the ~ of 

climbing the stairs l’effort requis pour monter|’escalier 

«the situation put a great ~ on him la situation l’a 

beaucoup fatigué nerveusement 

@ (= sprain) fouluref + muscle - muscle m froissé 

© (= breed) race f; [ofvirus] souchef 

2 © [+rope, beam] tendre fortement; [+ muscle] 

froisser; [+ ankle] fouler; [+ friendship, marriage] mettre à 

rude épreuve; [+ resources, the economy] peser lourdement 

sur *to ~ one’s back se faire un tour de reins *to ~ 

one’s heart se fatiguer le cœur *to ~ one’s shoulder 
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strained | streak 

se froisser un muscle dans l'épaule +to ~ one’s eyes 

s’abimer les yeux +he -ed his eyes to make out what 

it was il a plissé les yeux pour voir ce que c'était + to ~ 

one’s ears to hear sth tendre l'oreille pour entendre qch 

+ to ~ every nerve to do sth fournir un effort intense 

pour faire qch * to~o.s. (=damage muscle) se froisser un 

muscle; (=overtire o.s.) se surmener - don’t ~ yourself! 

(iro) surtout ne te fatigue pas! 

© (in cooking) {+ liquid) passer; [+ vegetables] égoutter 

3 to ~ to do sth (physically) fournir un gros effort 

pour faire qch; (mentally) s’efforcer de faire qch *to ~ 

at sth (pushing/pulling) pousser/tirer qch de toutes ses 

forces «to ~at the leash [dog] tirer sur sa laisse + to ~ 

under a weight ployer sous un poids 

> strain off vrser [+ liquid] vider 

strained {streind] © (= tense) [voice, relations, 
atmosphere, silence] tendu © (=unnatural) [smile, laugh, 

politeness] forcé; [manner] emprunté; [style] affecté 

@ [muscle] froissé; [ankle] foulé + he has a ~ shoulder/ 

back il s’est froissé un muscle dans l'épaule/le dos 

© {baby food] en purée; [vegetables] égoutté; [liquid, soup, 

gravy] passé 

strainer l'strerna’] (N) passoire f 

strait {strert) 1 (N) @(Geog) détroit m + the Strait of 

Gibraltar le détroit de Gibraltar + the Straits of Dover le 

Pas de Calais + the Strait of Hormuz le détroit d’Ormuz 

Ostraits situation f difficile +to be in financial ~s 

avoir des ennuis d'argent 2 > strait-laced ap) 

collet monté inv 

straitjacket l'strertdzsækit] (N) camisole fde force 

strand [strend] 1 the ship was -ed le bateau était 

échoué + to leave sb -ed laisser qn en rade* 2 (nN) [of 

thread, wire] brin m; [of rope] toron m; [of fibrous substance] 

fibre f; [of pearls] rang m; (in narrative) fil m de l’histoire 

*a-ofhair une mèche 

strange (streind3] © (= peculiar) étrange + there’s 

something - about him il a quelque chose de bizarre 

* the ~ thing is that ... ce qu’il y a d’étrange, c'est que ... 

eit feels ~ ça fait bizarre *~ as it may seem... aussi 

étrange que cela puisse paraître ... »~ to say Ihave never 

met her bizarrement, je ne l’ai jamais rencontrée 

© (= unfamiliar) [country, city, house, language] inconnu (to 

sb à qn) *a - man uninconnu -never getina-car ne 

monte jamais dans la voiture d’un inconnu 

@ (= unaccustomed) [work, activity] inhabituel - you’ ll feel 

rather - at first vous vous sentirez un peu dépaysé pour 

commencer 

@ (= unwell) to feel - [person] ne pas se sentir bien 

strangely ['stremd3li] (aov) (act, behave] de façon 

étrange; (familiar, quiet] étrangement + - enough, I have 

never met her bizarrement, je ne l'ai jamais rencontrée 

stranger ['stremd3a") (N) (unknown) inconnu(e) m(f); 

(from another place) étranger m,-èref + he is a perfect ~ to 

me ilm’est totalementinconnu *I’ma~ here jenesuis 

pas d’ici * lama~ to Paris je ne connais pas Paris * he’s 

no ~ to politics la politique est un domaine qui ne luiest 

pas étranger - hello, ~! tiens, un revenant!* 

strangle l'strængl] étrangler; [+protests] étouffer 

* strangled [voice, cry, laugh] étranglé 

stranglehold ['strenglhavld] (NW) to have a ~ on sb 

tenir qn à la gorge *a~ on the market une mainmise 

sur le marché 

strap [strep] 1 (N) (of leather) (thin) laniére f; (broader) 
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sangle f; (of cloth) bande f; (on shoe) lanière f, (on harness) 

courroie f; (on suitcase) sangle f; (on garment) bretelle f; (on 

shoulder bag, camera) bandoulière f; (= watch strap) bracelet 

m2 (=tie) attacher 

> strap down vrsep attacher avec une sangle 

>strap in vrsep attacher + he isn’t properly ~ped in il 

est malattaché 

> strap on vrsep [+ object] attacher; [+ watch] mettre 

strapless l'stræplis] [dress, bra] sans bretelles 

strapped* (strzpt] to be ~ for cash être à court 

d'argent 

strapping l'stræpmn] solidement bâti 

strappy* ['strep1] [dress] à bretelles; [sandals] à 

lanières 

Strasbourg l'stræzb3:g] (N) Strasbourg 

strata l'straito] ofstratum 

stratagem ('stretidjam] (N) stratagème m 

strategic [stro'ti:d31k] stratégique 

strategical {stro'ti:d31kol] stratégique 

strategically [stro'ti:dzikeli] stratégiquement 

strategist [‘strztid3ist] (N) stratège m 

strategy l'strætid31] (N) stratégie f 

stratification [strætifi'kerfon] (N) stratification f 

stratosphere l'strætousfis!] (N) stratosphére f 

stratospheric |strætous'ferik] stratosphérique 

stratum lstra:tom] (N) (pi strata) strate f - social strata 

les couches fpl sociales 

straw (stro:] 1 (N) paille f -to drink sth through a ~ 

boire qch avec une paille + to draw -s tirer à la courte 

paille +to draw the short ~ (fig) tirer le mauvais 

numéro + man of - homme m de paille -to clutch at 

~s se raccrocher désespérément à un semblant d'espoir 

* when he refused, it was the last - quand il a refusé, 

ça a été la goutte d’eau qui a fait déborder le vase + that’s 

the last -! ça c’est le comble! 

à (= madeofstraw) en paille > straw-coloured ao) 

paille inv > straw poll N sondage m 

strawberry ['stro:bari] 1 (N) (=fruit) fraise f; (=plant) 

fraisier m wild ~ fraise f des bois 2 [jam] 

de fraises; [ice cream] à la fraise; [tart] aux fraises 

> strawberry blonde ap) blond vénitien inv > strawberry 

mark N (onskin) tache fde vin 

stray {strer] 1 (N) animal merrant 2 © (= without 

owner) [dog, cat] errant; [cow, sheep] égaré @(- loose) 

(bullet) perdu; [hairs] épars + he picked a ~ hair off her 

shoulder il a enlevé un cheveu de son épaule «a few 

~ cars quelques rares voitures 3 (person, animal] 

s’égarer; [thoughts] vagabonder +to ~ from [+place, 

plan, subject] s’écarter de; [+ course, route] dévier de + they 

~ed into enemy territory ils se sont égarés et se sont 

retrouvés en territoire ennemi + his thoughts ~ed to 

the coming holidays il s’est mis à penser aux vacances 

prochaines 

streak {stri:k] 1 (N) © (= band) raie f; [ofore, mineral] veine 

f; [of light] rai m; [of blood, paint] filet m + his hair had ~s of 

grey in it ses cheveux commengaient à grisonner * he 

had ~s put in his hair il s’est fait faire des mèches «a ~ 

of lightning un éclair 

© (= tendency) tendance(s) f(pl) » he has a jealous ~ ila 

tendance à être jaloux + a lucky ~ une période de chance 

*a- of bad luck une période de malchance + to be on 

a winning - (Sport) accumuler les victoires; (Gambling) 

être dans une bonne passe 



2 strier (with de) + sky ~ed with red ciel m strié de 

rouge +cheeks -ed with tear-marks joues sillonnées 

de larmes -clothes -ed with mud/paint vêtements 

maculés de longues traînées de boue/de peinture «his 

hair was -ed with grey ses cheveux commengaient à 

grisonner «she’s had her hair ~ed elle s’est fait faire 

des mèches 

3 (vi) (= rush) to ~ in/out/past entrer/sortir/passer 

comme un éclair 

© (= dash naked)* courirtout nuen public 

streaker* ['stri:ka‘] CN) streaker m, -euse f 

streaky l'striki] [pattern] strié > streaky bacon n 
(Brit) bacon m entrelardé 

stream (stri:m] 1(N) @ (= brook) ruisseau m 

© (=current) courant m +to go with the ~ suivre le 

courant + to go against the ~ aller à contre-courant 

Q(= flow) flot m; [of tears] torrent m +a ~ of cold air 

un courant d’air froid *a thin ~ of water un mince 

filet d'eau * the water flowed out in a steady - l’eau 

s’écoulait régulièrement + to be/go on ~ étre/entrer en 

service + to come on - être mis en service 

© (Brit: in school) groupe m de niveau + the top/middle/ 

bottom ~ la section forte/moyenne/faible 

2 @ [water, tears, oil, milk, blood] ruisseler * to ~ with 

blood/tears ruisseler de sang/de larmes * the fumes 

made his eyes ~ les émanations l'ont fait pleurer + cold 

air/sunlight ~ed through the window l'air froid/le 

soleil entra à flots par la fenêtre 

Oto - in/out/past [people, cars] entrer/sortir/passer 

à flots 

3 © to ~ blood/water ruisseler de sang/d’eau 

© [+ pupils] répartir par niveau 

@internet) lire en temps réel ou en streaming 

streamer ('stri:me‘] (N ) (of paper) serpentin m 

streaming l'strimin] (Brit) 1 CN) (in schools) répartition 

fdes élèves par niveaux 2 to have a - cold avoirun 

gros rhume 

streamline l'strimlam] [+ organization, system, 
process] rationaliser * to ~ a company (by reducing staff) 

dégraisser les effectifs d’une entreprise 

streamlined l'strimlamd] © (plane, car] profilé; 
{animal's body] (in air) aérodynamique; (in water) hydrody- 

namique © [organization, system, process] rationalisé 

streamlining l'strimlamin] (N) [of organization, system, 

process] rationalisation f 

street [stri:t] 1(N) @ruef + to take to the ~s [demonstra- 

tors] descendre dans la rue * to turn sb (out) into the ~ 

mettre qn à la rue «to be out on the -s (=homeless) être 

alarue 

@ (Brit) that’s right up my ~* c’est tout à fait dans 

mes cordes + to be ~s ahead of sb* (Brit) dépasser qn de 

loin * they’re ~s apart* (Brit) un monde les sépare *~s 

better* (Brit) beaucoup mieux 

2 {noises} de la rue; [singer] des rues »street 

child n enfant m des rues »street cleaner N (= person) 

balayeur m; (=machine) balayeuse f » street cred* N to 

have ~ cred être branché* + this will do wonders for 

your ~ cred c’est excellent pour ton image de marque 

> street directory N plan m de la ville »street fighting 

N combats mpl de rue > street guide N plan mde la ville 

> street level n at - level au rez-de-chaussée »> street 

map N plan m de la ville » street people np. sans-abri 

mpl, SDF mp! »street plan N plan mde la ville > street 

streaker | stretch 

smart* apy (US) dégourdi » street sweeper N (= person) 

balayeur m; (= machine) balayeuse f » street theatre n 

théâtre m de rue » street value N [ofdrugs] valeur f à la 

revente > street vendor N marchand mambulant 

streetcar l'stritka:'] (N) (US) tramway m 

streetlamp l'stritlæmp], streetlight l'stritlait] (N) 
lampadaire m 

streetwalker ['stri:t,wo:ka"] (N) prostituée f 

streetwise [‘stri:twaiz] (aoj) [child] conscient des 

dangers de la rue; [worker, policeman] dégourdi 

strength {strene] (N) force f; [of building, material, claim, 

case, currency] solidité f; [of drink] teneur fen alcool «his 

~ failed him ses forces l’ont abandonné »give me 

~!* Dieu qu’il faut être patient! + to get one’s ~ back 

reprendre des forces + to go from ~ to - aller de succès en 

succès + -ofcharacter force de caractère + to have great 

~ of purpose être très déterminé + - of will volontéf +I 

know his -s and weaknesses je connais ses points forts 

et ses points faibles + the euro has gained in ~ l’euro 

s'estraffermi *onthe~ of... grâce à … 

strengthen l'strenesn] 1 renforcer; [+muscle, limb, 

person] fortifier; [+currency] consolider 2 [muscle, 

limb] se fortifier; [wind, desire] augmenter 

strenuous l'strenjues] (exercise, game, campaign] 

épuisant; {efforts, opposition] acharné; (protest, denial] 

vigoureux + l’d like to do something less ~ j’aimerais 

faire quelque chose de moins pénible + he mustn’t do 

anything ~ il ne faut pas qu’ilse fatigue 

strenuously l'strenjuosli] [exercise, deny, oppose, 

object] vigoureusement; {resist, try] avecacharnement 

strep throat* | strep'ereut] (N) anginef 

stress (stres] 1(N) @ (= pressure) stress m + the ~es and 

strains of modern life les agressions de la vie moderne 

*to be under - [person] être stressé; [relationship] être 

tendu + this put him under great - ceci l’a considéra- 

blement stressé «he reacts well under ~ il réagit bien 

dans des conditions de stress 

© (= emphasis) insistance f + to lay - on insister sur 

Ovonsyllable) accent m 

@ (on rope, cable) charge f + a - of 500 kilos per square 

millimetre une charge de 500 kilos par millimètre 

carré 

2 © (= emphasize) insister sur 

® [+ syllable] accentuer 

3 > stress-busting* ao) antistress > stress mark 

N (showing intonation) accent m »stress-related ap) 

[illness] causé par le stress 

stressed (strest] [person] stressé; [syllable] accentué 

> stressed-out* AD) stressé* 

stressful l'stresful] stressant 
stretch fstretf] 1 (N) @(= period of time) période f + for a 

long ~ of time (pendant) longtemps «for hours at a - 

des heures durant 

@ (= area) étendue f; (=part) partie f + vast ~es of sand/ 

snow de vastes étendues de sable/de neige *there’s a 

straight ~ (of road) after you pass the lake il y a une 

portion de route droite après le lac + in that ~ of the river 

dans cette partie de la rivière 

@to be at full ~ [arms] être complètement tendu; 

[person] donner son maximum + by no or not by any - of 

the imagination can one say that ... même en faisant 

un gros effort d’imagination, on ne peut pas dire que... 

2 (garment, fabric] extensible 
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stretcher | strike 

3 © [+rope] tendre; [+elastic] étirer; [+shoe, glove] 

élargir; [+ muscle] distendre; {+meaning] forcer *to - a 

point you could say that ... on pourrait peut-être aller 

jusqu’à dire que … »to ~ one’s imagination faire un 

effort d'imagination 

© (= extend: also stretch out) [+wing] déployer; [+rope, 

net] tendre + to -o.s. (after sleep) s'étirer * he -ed (out) 

his arm to grasp the handle il tendit le bras pour saisir 

la poignée + he-ed his leg to ease the cramp ila allongé 

la jambe pour soulager la crampe *I’m just going to ~ 

my legs* (=go for a walk) je vais juste me dégourdir les 

jambes 

@ [+ resources, supplies, income] (= makethem last) utiliser au 

maximum; (= put demands onthem) mettre à rude épreuve 

© [+ athlete, student] pousser + the work he is doing does 

not ~ him enough le travail qu’il fait n’exige pas assez 

de lui + to be fully -ed travailler à la limite de ses possi- 

bilités * to~sb tothe limits pousser qn au maximum 

4 © (person, animal] s'étirer + he ~ed lazily il s’est 

étiré paresseusement 

0 (= lengthen) s’allonger; (=widen) s’élargir; [elastic] 

s’étirer; (fabric, garment] se détendre 

@ (= extend) s'étendre + how far will it ~? jusqu'où ça va? 

* my money won’t ~* to a new car je n'ai pas les moyens 

de m’acheter une nouvelle voiture + the festivities ~ed 

into January les festivités ont duré jusqu’en janvier 

5 > stretch limo* n limousine f extralongue 

> stretch mark n vergeturef 

»stretch out 1 vi s'étendre 2 vrser © [+ arm, hand, foot] 

tendre; [+/eg] étendre; [+ net, rope] tendre © -stretch 

stretcher l'stretfe'] 1 brancard m 2 porter sur 

un brancard + the goalkeeper was ~ed off le gardien de 

but a été emmené sur un brancard 

stretchy l'stretfi] extensible 
strewn f[stru:n] to be ~ with être jonché de 

stricken ['strikon] © (area, city, economy] sinistré 

* to be ~ by famine/drought être frappé par la famine/ 

la sécheresse © (= wounded) gravement blessé +- with 

grief accablé de douleur *to be ~ with cancer être 

atteint d’un cancer * I was ~ with guilt j’ai été pris d’un 

sentiment de culpabilité 

strict [strikt] © (=severe) strict; [secrecy] absolu 

* security was ~ de strictes mesures de sécurité avaient 

été mises en place + to be under ~ orders (not) to do sth 

avoir reçu l’ordre formel de (ne pas) faire qch + to treat 

sth in - confidence traiter qch de façon strictement 

confidentielle © [meaning, truth] strict + in the - sense 

(of the word) au sens strict (du mot) *in ~ order of 

precedence suivant strictement l’ordre de préséance + a 

- time limit un délai impératif 

strictly l'striktu] strictement; [bring up] d'une 

manière stricte *~ prohibited formellement interdit 

*- speaking à proprement parler + that’s not - true ce 

n’est pas tout à fait vrai + this car park is ~ for the use 

of residents ce parking est strictement réservé aux 

résidents 

strictness l'striktrus] (N) sévérité f 

stricture lstriktfe’] (N) (=criticism) critique f (hostile) 
(on de) 

stride {straid] (vb: pret strode) 1 (N) grand pas m; [of 

runner] foulée f + with giant -s à pas de géant + to make 

great -s (in one’s studies) faire de grands progrès (dans 

ses études) + to get into one’s ~ trouver son rythme + to 
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take sthin one’s ~ (Brit) accepter qch sans sourciller + to 

take sth in ~ (US) accepter qch sans sourciller + to be 

caught off ~ (US) être pris au dépourvu 2 marcher à 

grands pas + to - along avancer à grands pas 

strident  l'strardont) © (= vociferous) véhément 

+ there were ~ calls for his resignation on a demandé sa 

démission à grands cris © (sound, voice] strident 

strife (straif] (N) conflit m + a party crippled by internal 

~ un parti paralysé par des dissensions intestines 

*industrial - conflits mpl sociaux »strife-ridden, 

strife-torn ao) [country] déchiré par les conflits; [party] 

déchiré parles dissensions 

strike [stratk] (vb: pret struck, ptp struck) 1 (N) 

© (= industrial action) grève f (of, by de) * the postal ~ la 

grève des postes + the Ford ~ la grève chez Ford + to be 

(out) on - être en grève, faire grève (for pour obtenir, 

against pour protester contre) *to call a - lancer un 

ordre de grève + to go on - se mettre en grève, faire grève 

* to come out on - se mettre en grève, faire grève 

© (= attack) attaque f 
© (Baseball, Bowling) strike m + you have two ~s against 

you (US) tues mal parti* 

2 © (= hit) [+person, ball] frapper + to ~ sth with 

one’s fist donner un coup de poing sur qch «he struck 

me on the chin il m’a frappé au menton + to - a blow 

for freedom rompre une lance pour la liberté + disease 

struck the city la maladie s’est abattue sur la ville + to - 

fear into sb remplir qn d’effroi 

© (= knock against) heurter; {lightning, light] frapper + he 

struck his head on the table as he fell sa tête a heurté la 

table quand il est tombé » the stone struck him on the 

head la pierre l’a heurté à la tête 

@ [+ oil, gold] découvrir + to~it rich faire fortune 

© [+coin, medal] frapper; [+ match] frotter *to~a 

balance trouver un équilibre + to - a bargain conclure 

un marché 

@ [clock] sonner + to - a false note sonner faux + the 

clock struck three la pendule a sonné trois heures 

@ (- delete) rayer 

© to be struck dumb (= amazed) être sidéré* 

© (-seem) sembler (sb à qn) “it -s me that... il me 

semble que ... +that ~s me as a good idea cela me 

semble être une bonne idée + how did he ~ you? quelle 

impression vous a-t-il fait? + the funny side of it struck 

me later le côté drôle de la chose m'est apparu plus tard 

* an idea suddenly struck him une idée lui est soudain 

venue à l'esprit * to be struck by sth (=impressed) être 

frappé(e) par qch 

3 @ (= hit) frapper; (=attack) attaquer; [disease, 

disaster] frapper + to - lucky (Brit) avoir de la chance * it 

~s at the heart of democracy cela porte atteinte aux 

fondements mémes de la démocratie 

© [clock] sonner 

@ (= 40 on strike) faire grève (for pour obtenir, against 

pour protester contre) + striking workers grévistes mpl 

4 [committee, fund] de gréve > strike pay n salaire 
m de gréviste 

> strike back vi riposter (at sb Aqn) 

> strike down vrsep © abattre: [disease] terrasser 
© (Us) (= abolish) abolir 
» strike off 1 vi (=changedirection) he struck off across 
the fields ila pris à travers champs 2 vtsep (= delete) 

(from list) rayer + to be struck off [doctor] être radié 



> strike out 1 vi @(=hitout) se débattre + he struck 

outat his attackers ils’est débattu contre ses agresseurs 

© (= set off) to ~ out for the shore [swimmer] se mettre à 

nager vers le rivage + he left the firm and struck out on 

his own il a quitté l’entreprise et s’est mis à son compte 

2 VTsEP (= delete) rayer 

> strike up 1 vi [band] commencer à jouer 2 vrseP 

[+ conversation] engager +to ~ up a friendship lier 

amitié 

strikebreaker ['strarkbreika‘] (N) briseur m de grève 

striker l'strarko'] (N) © (= worker) gréviste mf © (Football) 

buteur m 

striking ['strarkin] @ feature, similarity, difference] 

frappant «to bear à - resemblance to sb ressembler à 

qn de manière frappante * her ~ good looks sa grande 

beauté © to be within ~ distance ofan agreement étre 

proche d’un accord 

strikingly  [‘strarkinli] de façon frappante 
*- different incroyablement différent +~, inflation 

is now higher than ever ce qui est frappant, c’est que 

l'inflation n’a jamais été aussi forte 

Strimmer® ['strima‘] (N) (small) coupe-bordure m; 

(heavy-duty) débroussailleuse f 

string [strin] (vb: pret, ptp strung) 1 (N) @ (= cord) ficelle 

f; [of violin, racket] corde f *a piece of ~ un bout de ficelle 

* to have more than one - to one’s bow avoir plus d’une 

corde à son arc «the ~s (in orchestra) les instruments 

mpl à cordes - he had to pull -s to get the job ila dû se 

faire pistonner* pour obtenir le poste « there are no ~s 

attached cela ne vous (or nous etc) engage à rien * with 

no-sattached sans condition 

© [of beads] rang m; [of people, vehicles] file f 

@(Comput) chaîne f *a numeric/character ~ une 

chaîne numérique/de caractères 

2 they strung lights in the trees ils ont suspendu 

des guirlandes lumineuses dans les arbres 

3 {orchestra, quartet] à cordes » string bag \ filet 

m à provisions > string bean n (= vegetable) haricot m vert 

> stringed instrument, string instrument n instrument 

macordes »string player N (Music) musicien(ne) m(f) 

qui joue d’un instrument à cordes » string vest N (Brit) 

tricot m de corps à grosses mailles 

> string along* vrser bercer de fausses espérances 
> string Out vrser to be strung out along the road 
être déployé le long de la route 

> string together vr sep 
enchainer 

stringent l'strndzent] rigoureux 

strip [strip] 1 (N) @ bande f - to tear sb off a -* sonner 

les cloches a qn* 

© (also comic strip) =strip cartoon 

@ (Brit Football = clothes) tenue f + the England ~ la tenue 

de l’équipe d’Angleterre 

© (= striptease)* strip-tease m 

2 © (= remove everything from) [+ person] déshabiller; 

[+ room, house] vider; (=take paint off) [+ furniture, door] 

décaper *to~abed défaire un lit complètement + to 

~ the walls arracher le papier peint + -ped pine pin m 

décapé + to be -ped to the waist être torsenu 

@ [+ wallpaper, decorations, old paint] enlever 

@ (= deprive) [+ person, object] dépouiller -to-atreeofits 

bark écorcerun arbre * to~sbofhis rank dégrader qn 

3 se déshabiller; [striptease artist] faire du strip-tease 

[+ words, sentences] 

strikebreaker | strongbox 

*to-naked se mettre nu 

4 > strip cartoon n (Brit) bande fdessinée > strip 

club, strip joint (US) N boîte fde striptease > strip light 

N néon m strip lighting N (Brit) éclairage mau néon 

>strip-search wn fouille f corporelle »strip show Nn 

strip-tease m 

> strip away vrsep [+ pretence, hypocrisy] démasquer 

> strip down 1 wi se déshabiller complètement 2 vt 
sep [+ machine, engine] démonter complétement 

> strip off vi se déshabiller complètement 
stripe [strarp] CN) @ (ofone colour) rayure f *~s (pattern) 

rayures fp! * yellow with a white ~ jaune rayé de blanc 

© (onuniform) galonm 

striped ([strarpt] a rayures 
stripper ['strrpa"] CN) (= woman) strip-teaseuse f + male 

~ strip-teaseur m 

striptease l'stripti:z] (N) strip-tease m 

strive [straiv] (pret strove, ptp striven l'strivn]) (=try 

hard) s’efforcer (to do sth de faire qch) 

strobe light [‘straub lait] (N) lumière f stroboscopique 

strode [stroud] pt of stride 

stroke fstrouk] 1 (n) @ (Cricket, Golf, Tennis) coup m; 

(Swimming) mouvement m des bras (pour nager); (= style) 

nage f; (inrowing) coup m de rame « he gave the cata ~ il 

a fait une caresse au chat - good ~! bien joué! - to put sb 

off his ~ faire perdre tous ses moyens aqn 

> at a stroke d’un (seul) coup 

@ he hasn’t done a ~ (of work) il n’a rien fait -- of 

genius trait m de génie + ~ of luck coup mdechance 

@ (= mark) [of pen, pencil] trait m; [of brush] touche f 

© [of bell, clock] coup m 

@ (és illness) to have a - avoir une attaque 

2 {+ person, animal] caresser 

stroll (stravl] 1 (N) petite promenade f * to have a- aller 

faire un tour 2 se promener 

stroller ['stravle"] (N) (US= push chair) poussette f 

strong [stron] 1 @ fort; (= healthy) robuste; [nerves, 

leg, wall, shoes, bolt, dollar] solide; [emotion, desire, protest] 

vif; [reasons, evidence, candidate, contender] sérieux; [fabric, 

material] résistant; [measures] énergique; [solution] 

concentré °to be (as) ~ as an ox (=powerful) être fort 

comme un bœuf; (=healthy) avoir une santé de fer - do 

you feel -? est-ce que vous vous sentez en forme? «she 

has never been very - elle a toujours eu une petite 

santé » you need a ~ stomach for that job il faut avoir 

l'estomac solide pour faire ce travail * you must be ~ 

(=courageous) soyez courageux «he’s a very ~ person 

(mentally) c’est quelqu'un de très solide * his ~ point 

son point fort in ~ terms en termes non équivoques 

«there are ~ indications that ... tout semble indiquer 

que ... *I’ve a ~ feeling that ... j’ai bien l’impression 

que ... ° he’s got ~ feelings on this matter cette affaire 

lui tient à cœur + ~ supporters of... d’ardents partisans 

de... »>lama~ believerin... je crois profondément a... 

it has a - smell ça sent fort 

© (in numbers) they were 100 - ils étaient 100 

2 to be going ~ [person] être toujours solide; [car] 

marcher toujours bien; [relationship] aller bien 

3 >strong-arm av) [method, treatment] brutal 

e~-arm tactics la manière forte »strong-minded, 

strong-willed any déterminé + to be ~-minded avoir de 

la volonté 

strongbox l'stronboks] coffre-fort m 
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stronghold | stuff 

stronghold lstronhould) (N) forteresse f; (fig) 

bastion m 

strongly l'stronli] @ fortement; {criticize, 

protest] vivement; (deny, condemn, defend] vigoureuse- 

ment; [attack, protest] énergiquement; [support, oppose] 

fermement; (sense, believe] profondément + to argue ~ 

for orin favour of sth plaider vigoureusement en faveur 

de qch + to argue ~ that … soutenir fermement que ... 

*to smell - of sth avoir une forte odeur de qch if you 

feel ~ about this problem, write to us si ce problème 

vous tient à cœur, écrivez-nous +1 feel very ~ that... je 

suis convaincu que... 

© - recommended vivement recommandé +- held 

opinions opinions fp! très arrêtées + to be - in favour of 

sth être très favorable à qch + to be ~ against or opposed 

to sth s’opposer fermement à qch *+- nationalist 

farouchement nationaliste *a ~ worded letter une 

lettre virulente 

strongman (['stronmen] (1) (p!-men) (= leader) homme 

m fort 

strongroom l'stronrum] (N ) chambre fforte 

stroppy * l'stropi] (Brit) buté et râleur* + to get ~ 

with sb se mettre en rogne contre qn* 

strove (stravv] pt of strive 

struck [strak] pt, ptp of strike 

structural ('straktfaral] 1 © (change, problem, 

reform] structurel © [repair, damage, fault] au niveau de la 

structure 2 > structural engineer N ingénieur 

men génie civil 

structurally l'straktforeli] the buildingis-sound 

la structure du bâtiment est saine 

structure l'straktfe'] 1 (N) structure f 2 structurer 

struggle l'stragl] 1 (N) lutte f (to do sth pour faire qch); 

(=fight) bagarre f - to put up a - résister -he lost his 

glasses in the - il a perdu ses lunettes dans la bagarre 

+ they surrendered without a ~ ils n’ont opposé aucune 

résistance *I had a - to persuade him j’ai eu beaucoup 

de mal à le persuader + it was a - but we madeit çaaété 

difficile mais nous y sommes arrivés 

2 @iutter; (fight) se battre; (=thrash around) se 

débattre; (=tryhard) se démener (to do sth pour faire qch) 

‘he ~d to get free il s’est démené pour se libérer *he 

was struggling to make ends meet il avait beaucoup de 

mal à joindre les deux bouts 

© (= move with difficulty) he ~d up the cliff il s’est hissé 

péniblement jusqu’au sommet de la falaise * he -d to 

his feet il s’est levé péniblement 

> struggle on wi (=continue the struggle) poursuivre 

la lutte 

strum [stram)] [+ guitar] gratter de 

strung [stray] pt, ptp of string 

strut [strat] 1 (also strut about, strut around) se 

pavaner 2 to~ one’s stuff* frimer* 3 (1 ) (= support) 

étaim 

strychnine l'striknin] (N) strychninef 

stub [stab] 1 (N) bout m; [of cigarette, cigar] mégot m; [of 

cheque, ticket] talonm 2 to ~ one’s toe se cogner le 

doigt de pied 

> stub out vrser écraser 

stubble ['stabl] (N) (infield) chaume m; (on chin) barbe f 

de plusieurs jours 

stubborn l'staban] © tétu; [campaign, resistance] 

acharné; [denial, refusal, insistence] opiniâtre *his ~ 
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attitude son entétement @fstain] rebelle; [cold] 

persistant; [problem] tenace 

stubbornly l'stabonl] obstinément + interest 
rates have remained ~ high les taux d'intérêt sont 

restés élevés 

stubby l'stabi] [finger] boudiné 

stucco l'stakou] (NV) stucm 

stuck {stak] 1 pt, ptp ofstick 
2 [person, machine] bloqué + to be - in a lift être 

coincé dans un ascenseur + I’m - at home all day je suis 

cloué à la maison toute la journée + we’re - here for the 

night nous allons être obligés de passer la nuit ici » to 

be - for an answer ne pas savoir quoi répondre «I’m ~* 

(in puzzle, essay) je sèche* 

> to be stuck with sth* I was ~ with the job of 
organizing it all je me suis retrouvé avec toute 

l'organisation sur les bras* +1 was - with the bill c'est 

moi qui ai dû casquer* * I was - with him all evening je 

l’ai eu sur le dos* toute la soirée 

> to get stuck to get ~ in the sand s’enliser dans le 

sable - to get - in the mud s’embourber 

stuck-up* (stak'ap] bécheur* 

stud {[stad] (N) © (= knob, nail) clou m; (on football boots) 

crampon m @ (also racing stud) écurie f (de courses); 

(also stud farm) haras m 

studded f'stadrd] - with [+jewels] parsemé de 

student l'stju:dent] 1 (N) étudiant(e) m(f); (US) (at high 

school) élève mf * medical ~ étudiant(e) m(f)en médecine 

“heisa keen- ilest très studieux 

2 (life, unrest] étudiant; [residence] universitaire 

> student council n comité m des délégués de classe 

>student driver N (US) jeune conducteur m, -trice f 

> student file n (US) dossier m scolaire > student grant 

N bourse f » student ID card n (US) carte f d'étudiant 

>student loan N prêt m étudiant (accordé par l'État) 

> student nurse N élève mfinfirmier (-ière) >» Students’ 

Union N association f d'étudiants > student teacher n 

professeur mf stagiaire » Student Union N association 

fd’étudiants 

studied ['stadid] (indifference, calm] étudié; [elegance] 

recherché 

studio l'stju:dreu] (N) [ofartist] atelier m; (for recording) 

studio m »studio apartment n (US) studio m > studio 

audience n public m (invité à une émission) » studio flat N 

(Brit) studiom 

studious ('stju:dias] studieux 

studiously ['stju:diasli] [avoid, ignore] soigneuse- 

ment 

study ['stadi] 1 (N) @ étude f + to make a ~ of sth faire 

une étude de qch © (=room) bureau m 2 étudier 

3 étudier +to - hard travailler dur «to - for an 

exam préparer un examen +he is ~ing to be a doctor 

il fait des études de médecine 4 > study hall 

N (US) permanence f »study period n (Brit) heure fde 

permanence f » study tour N voyage m d’études 

stuff [staf] 1 (N) @* look at that - regarde ça «it's 
dangerous - c’est dangereux + what's this ~ in this 

jar? qu'est-ce que c’est que ce truc* dans le pot? + there’s 

some good ~ in what he writes il y a de bonnes choses 

dans ce qu'il écrit + all that ~ about wanting to help us 

toutes ces belles paroles comme quoi il veut nous aider 

«that’s the -! bravo! *~ and nonsensel* balivernes! 

* he knows his - il connaît son sujet 



© (= miscellaneous objects)* trucs* mpl; (= possessions)* 

affaires fpl + he brought back a lot of ~ from China il 

a rapporté des tas de choses de Chine + put your ~ away 

Tange tes affaires 

@it is the ~ of politics c’est l’essence méme de la 

politique 

2 (=fill) [+ cushion, toy] rembourrer (with avec); 

{+ animal] empailler; [+sack, pockets] remplir (with de); 

[+ chicken, tomato] farcir (with avec); (=cram) (+ objects, 

clothes, books] fourrer + he ~ed the papers into a drawer 

il a fourré les papiers dans un tiroir + to - 0.s. with food 

se gaver de nourriture + I’m~ed j’en peux plus* + he was 

-ing himself* il s’empiffrait* + to ~ one’s head with 

useless facts se farcir la tête de connaissances inutiles 

3 (= guzzle)* s’empiffrer* 

stuffing l'stafin] CN) [of cushion, toy, chair] rembourrage m; 

(toeat) farcef * to knock the ~ out of sb* démoraliser qn 

stuffy l'stafi] © [room] mal aéré; [atmosphere] 

étouffant -it’s ~ in here on manque d’air ici © 

(=stick-in-the-mud) vieux jeu inv; (=snobby) guindé 

@ [nose, sinuses] bouché 

stultifying (‘staltifar] [routine, regime] abrutissant; 
[atmosphere] débilitant 

stumble ['stambl] 1 (N) faux pas m 2 © trébucher 

(over sur, contre), faire un faux pas «he -d against 

the table il a trébuché et a heurté la table @ (in speech) 

trébucher (at, over sur) + he -d through the speech il 

a prononcé le discours d’une voix hésitante 3 

> stumbling block n pierre fd’achoppement 

stump [stamp] 1 (N) © [of tree] souche f; [of limb, tail] 

moignon m; [of tooth] chicot m; [of pencil, chalk] bout m 

@ (Cricket) piquet m @K(US Politics) estrade f (d’un 

orateur politique) + to go on the ~ faire campagne 2 

(=puzzle)* coller* + to be ~ed by a problem buter 

sur un problème + to be ~ed by a question sécher* sur 

une question + that’s got me -ed (during quiz, crossword) 

je séche* 3 to ~ in/out/along (heavily) entrer/ 

sortir/avancer à pas lourds 4 >stump speech n 

discours m électoral 

stumpy l'stampi] [person, leg, tail] courtaud 

stun [stan] (physically) étourdir; (=amaze) abasourdir 

> stun gun N pistolet m paralysant 

stung [stay] pt, ptp of sting 

stunk [stank] ptp of stink 

stunned [stand] © (physically) assommé © (= flab- 

bergasted) abasourdi (by sth de qch) «there was a ~ 

silence tout le monde s’est tu, abasourdi 

stunner* ['stana’] (N) (=girl) canon* m; (=car, object) 

bijoum 

stunning ['staniy] © (=impressive)* formidable; 

[woman] superbe + you look ~ tu es superbe © (= over- 

wheiming) stupéfiant + news of his death came as a ~ 

blow la nouvelle de sa mort a été un coup terrible 

stunt [stant] 1 (N) (=feat) tour m de force; [of stuntman] 

cascade f; (in plane) acrobatie f, [of students] canular* m; 

(= publicity stunt) truc* m publicitaire + don’t ever pull a 

- like that again* ne recommence plus jamais un truc* 

pareil 2 [+ growth] retarder; [+ person, plant] retarder 

la croissance de 

stunted ['stantid] [person] 

tabougri 

stuntman ['stantmen] (N ) (p-men) cascadeur m 

stupefaction [(stju:pr'fækfen] (N) stupéfaction f 

rachitique; [plant] 

stuffing | subconscious 

stupefy l'stju:prfai] stupéfier 

stupendous fstju:pendos] incroyable 
stupid l'stju:prd] © (= unintelligent) stupide + to 

make sb look ~ ridiculiser qn + it was ~ of me to refuse 

j'ai été bête de refuser + how ~ of me! que je suis bête! 

* to do something ~ faire une bêtise - what a - thing to 

do! c'était vraiment idiot (de faire ça)! + that hat looks 

really ~ tu as l’air vraiment idiot avec ce chapeau +to 

act -* faire l’imbécile 

© (expressingannoyance)* Lhate this ~ machine! je déteste 

cette fichue* machine! - you can keep your ~ presents, 

Idon’t want them! tu peux garder tes cadeaux débiles*, 

je n’en veux pas! * you ~ idiot! espèce d’idiot(e)!* + that 

- woman! cette espèce d’idiote !* 

stupidity [stju:prditi] (N) stupidité f 
stupidly [‘stju:pidli] stupidement 

stupor l'stju:pe] stupeur f *in a drunken ~ abruti 

par l’alcool 

sturdily l'sts:dru] ~ built [person, furniture] robuste; 

[building] solide 

sturdy ['sts:d1] [person] robuste; [object, body] solide 

sturgeon l'sts:dzon] (N) esturgeon m 

stutter l'stata'] 1 (N) bégaiement m + to have a - bégayer 

2 bégayer 3 bégayer 

sty’ [star] CN) (forpigs) porcherief 

stye, sty? [star] (N) (oneye) orgelet m 

style [starl] 1 (N) @stylem «he won in fine - il l’a 

emporté haut la main «I don’t like his ~ je n’aime pas 

son genre «that house is not my ~* ce n’est pas mon 

genre de maison 

@ (Dress) mode f; (specific) modèle m; (Hairdressing) 

coiffure f -clothes in the latest ~ des vêtements du 

dernier cri * these coats come in two ~s ces manteaux 

sont disponibles en deux modèles +1 want something 

in that - je voudrais quelque chose dans ce genre-là 

@ (= elegance) [of person] allure f; {of building, car] style m 

> in style to live in - mener grand train -he does 

things in ~ il fait bien les choses + they got married 

in ~ ils se sont mariés en grande pompe + he certainly 

travels in - quand il voyage il fait bien les choses 

© (=type) genre m 

2 [+ dress, car] dessiner + to~sb’s hair coiffer qn 

stylee l'starli:] (N)* stylem 
styling ['statlin] 1 CN) [of dress, car] ligne f; (Hairdressing) 

coupe f 2 (mousse, gel, lotion] coiffant > styling 

brush n brosse fronde 

stylish l'starlif] {person, car, clothes, place] chic inv; 

{performer, performance] de grande classe 

stylishly l'stanifu] [dress] élégamment; [decorated] 

avec élégance 

stylist (‘starlist] CN) styliste mf; (Hairdressing) coiffeur m, 

-euse f 

stylistic [star'listrk] stylistique 

stylized l'starlaizd] stylisé 
stymie* ['starm1] coincer* «I’m ~d* je suis coincé* 

Styrofoam® l'starrefeum] (N) (US) polystyrène m 
expansé *- cup gobelet men polystyrène 

suave [swa:v] affable; (insincere) mielleux 

subaqua [,sab'ekwo] ~club club mde plongée 

subcommittee ['sabka,miti] (N) sous-comité m; (larger) 

sous-commission f 

subcompact [sab'kompekt] (N) (US) petite voiture f 

subconscious [,sab'konjas} subconscient m 
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subconsciously | subscriber 

subconsciously |sab'konfosli] (= without realizing) 

inconsciemment 

subcontinent | sab'kontinent] (N) sous-continent m 

subcontract |sabkon'trækt] sous-traiter 

subcontractor |.sabkon'trækte!] (N) sous-traitant m 

subculture (‘sab kaltfa"] (N) subculturef 

subdirectory ['sabd1,rektart] @) 

sous-répertoire m 

subdivide [,sabdr'vaid] 1 subdiviser (into en) 2 

se subdiviser 

subdivision ['sabdi,vizan] (N) subdivision f 

subdue [sab'dju:] [+ people, country] 

[+ feelings, passions, desire] refréner 

subdued {sab'dju:d] © (= morose) {person, mood] 

sombre; [voice] qui manque d’entrain *she was very 

~ elle avait perdu son entrain © (= restrained) [reaction, 

response] prudent ©@(= quiet, dim) [colour] doux (douce f); 

[lighting] tamisé; [voice] bas (basse f); [conversation] a voix 

basse 

subeditor 
rédaction 

subgenre l'sab3onre] (N) sous-genre m 

subgroup l'sabgru:p] (N) sous-groupe m 

subhead l'sabhed], subheading ['sabhedin] (N) 
sous-titre m 

subhuman | sab'hju:men} [conditions] inhumain 

subject 1 (N) © (= matter, topic, person) sujet m (of, for de); 

(studied at school or university) matière f + to get off the ~ 

sortir du sujet + that’s off the ~ c’est hors sujet *let’s 

get back to the ~ revenons à nos moutons + let’s change 

the ~ changeons de sujet + Englishis his best ~ l'anglais 

est sa matiére forte 

> on the subject of ... au sujet de … + while we’re on 

the ~ of... pendant que nous parlons de... 

© (= citizen) sujet(te) m(f) + British ~ sujet m britannique 

* heis a French ~ ilest de nationalité francaise 

2 @ subject to (=proneto) sujet à «the area is ~ 

to drought la région est sujette à la sécheresse *~ to 

French rule sous domination française + your gift will 

be - to VAT votre cadeau sera soumis à la TVA 

@subject to the approval of the committee 

(=depending on) sous réserve de l'accord du comité 

*~ to certain conditions sous certaines conditions 

*the decision is ~ to approval/confirmation cette 

décision doit être approuvée/confirmée +“- to avail- 

ability” [holiday, concert, flight] «dans la limite des 

places disponibles»; [free gift] «dans la limite des stocks 

disponibles» + “prices are ~ to alteration” «ces prix 

sont sujets à modifications » 

3 [+ country] soumettre + to - sb to sth faire subir 

qch à qn + to~ sth to heat/cold exposer qch à la chaleur/ 

au froid * he was ~ed to much criticism il a fait l’objet 

de nombreuses critiques 

4 > subject heading N rubrique f »subject 

matter N (=theme) sujet m; (= content) contenu m 

(Comput) 

assujettir; 

{sab'edita'] (N) (Brit) secrétaire mf de 

x Lorsque subject est un nom ou un adjectif, l'accent 

tombe sur la première syllabe: ['sabd31kt], lorsque c'est 

un verbe, sur la seconde: [sab'dzekt]. 

subjection [ssb'dzekfon] (N) soumission f + to bring 

into - soumettre 

subjective [sab'dzektiv] subjectif 
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subjectivity [.sobdzek'tivitr] CN) subjectivité f 
sub judice | sab'd3u:disi] the matter is ~ l'affaire 

est devant les tribunaux 

subjugate l'sabdzugeit] subjuguer 
subjunctive [sob'd3anktiv] subjonctif m *in the 

~ au subjonctif 

sublet [ sab'let] (vb: pret, ptp sublet) 1 (v_) sous-location f 2 

sous-louer (to à) 
sublimate ['sablimeit] sublimer 

sublime [sa'blaim] 1 [beauty] sublime; [indifference, 

disregard] souverain before n; [innocence] suprême before 

n; [incompetence] prodigieux 2 (N) from the ~ to the 

ridiculous du sublime au grotesque 

sublimely {sa'blarmli] @ [indifferent, ignorant, 

unaware] totalement + ~ beautiful d’une beauté sublime 

© (= delightfully) (dance, sing]* divinement 

subliminal {,sab'1mini] subliminal 
submachine gun [sabmo'i:ngan] (N) mitraillette f 

submarine [sabmo'ri:n] (N) @ sous-marin m © (US) 

gros sandwich m mixte 

submerge {sob'm3:d3] 1 submerger *to ~ sth in 

sth immerger qch dans qch + to-o.s. in sth se plonger 

totalement dans qch 2 s'immerger 

submerged [sab'm3:d3d] submergé +- in work 
submergé de travail 

submission  [sob'mifen] (N) © (=submissiveness) 

soumission f (to à) * to starve/beat sb into ~ soumettre 

qn en le privant de nourriture/en le battant © {of 

documents, application] dépôt m; [ofthesis] présentation f 

submissive {sab'misiv] soumis 
submit (sab'mit] 1 © to~o.s. tosb/sth se soumettre 

à qn/qch © (= put forward) [+ documents, proposal, report, 

evidence] soumettre (to à) *to~ that... suggérer que ... 

2 se soumettre (to à) 

subnormal [,sab'no:mal] @ (mentally) [person] 

attardé @ [weight, height, temperature] inférieur (-eure f) 

à la normale 

subordinate : officer, position] subalterne (to à) 

2 (NV) subordonné(e) m(f) 3 subordonner (to à) 

| Lorsque subordinate est un adjectif ou un nom, la 

fin se prononce comme it: [sa'bo:dinit] ; lorsque c'est un 

verbe, elle se prononce comme eight: [sa'bo:dineit]. 

$, subordonné and subordonner have a double n. 

subordination {sbo:drnerfen] (N) subordination f 

subplot ['sab plot] (N) intrigue fsecondaire 
subpoena (so'pi:na] 1 (N) citation fà comparaître 2 

citer à comparaître 

sub-post office | sab'paustofis] (Ww) agence fpostale 
sub-Saharan [sabsa‘ha:ran] (Geog) subsaharien 

> sub-Saharan Africa n Afrique f subsaharienne 

subscribe {sab'skraib] 1 [+money] verser (to à) 2 

to ~ to [+book, new publication, fund] souscrire a; 

[+ newspaper] (= become a subscriber) s'abonner a; (=be a 

subscriber) être abonné a; [+ opinion, proposal] souscrire à 

* I don’t ~ to the idea that money should be given to... 

je ne suis pas partisan de donner del’argenta... 

subscriber [sab'skraiba"] (N) (to fund, new publication) 
souscripteur m, -trice f (to de); (to newspaper, phone service) 

abonné(e) m(f) (to de); (to opinion, idea) partisan m (to de) 



subscription [sab'skripfen] (N ) (tofund, charity) souscrip- 

tion f, (to club) cotisation f; (to newspaper) abonnement 

m to pay one’s ~ (to club) verser sa cotisation; (to 

newspaper) payer son abonnement * to take outa~toa 

paper s’abonner à un journal 

subsequent ['sabsikwent] 1 (=later in past) 
ultérieur (-eure f); (=in future) à venir 2 ~ to this 

par la suite + - to his arrival à la suite de son arrivée 

subsequently l'sabsikwentlr| par la suite 
subservience [ssb'ssivions) (N) @(=submission) [of 

person, nation] asservissement m (to sb/sth à qn/qch) 

© (= servility) (of person, manner, behaviour] servilité f (to sb 

envers qn) 

subservient (sab'ss:vient] © (= submissive) [person, 

nation] asservi +~to soumis à © (= servile) [person, manner, 

behaviour] servile 

subset l'sab,set] (W) sous-ensemble m 

subside [sab'said] {land, building] s’affaisser; [flood, 

river] baisser; [wind, anger] se calmer; [threat] s’éloigner 

subsidence l'sabsräns, sab'sardans] (WW) [ofland, building] 

affaissement m + “road liable to ~” «chaussée instable » 

* the crack in the wall was caused by ~ la faille dans le 

mur est due à l’affaissement du terrain 

subsidiarity [sabsidr'eriti] (N) subsidiaritéf 
subsidiary [seb'sideri] 1 @ role, aim, character] 

secondaire © (subject, course] optionnel @- company 

filiale f 2 (N) filialef 

subsidize ['sAbsrdarz] subventionner + heavily ~d 

fortement subventionné 

subsidy ['sabstd1] (N) subvention f * state - subvention 

fde l'État 

subsist [sab'sist] subsister *to ~ on bread vivre 

de pain *to ~ on £60 a week vivre avec 6o livres par 

semaine 

subsistence [ssb'sistans] (N) subsistancef + means of ~ 

moyens mp! de subsistance * to live at ~ level avoir tout 

juste de quoi vivre 

subsoil ['sabso1l] CN) sous-sol m 

subsonic [sab'sonik] subsonique 
substance ['sabstens] (N) substance f; (=solid quality) 

solidité f; (=consistency) consistancef + that was the ~ of 

his speech voilà l’essentiel de son discours *a person 

of ~ une personne riche etinfluente * the meal had not 

much ~toit lerepas n’était pas très substantiel + to lack 

~ [book, essay] manquer d’étoffe; [argument] être plutôt 

mince; [claim, allegation] être sans grand fondement 

*in ~ en substance »substance abuse N abus m de 

substances toxiques 

substandard [{sab'stendad] © (= low-quality) 
(goods, service, materials] de qualité inférieure; [work] 

médiocre © (= below a certain standard) (housing, conditions] 

non conforme aux normes @ [language] incorrect 

substantial {sob'stænfel] © (= considerable) 

important; [business] gros (grosse f); [house] grand 

© [object, structure] solide @ [meal] substantiel @ [proof] 

solide; [objection] fondé; [argument] de poids 

substantially [ssb'stænfeli] © (= considerably) 

considérablement °~ bigger/higher nettement plus 

grand/plus haut +- different fondamentalement 

différent © (=to a large extent) [correct, true, the same] en 

grande partie + to remain ~ unchanged rester inchangé 

pour l'essentiel 

substantiate [sob'stænfieit] fournir des preuves 

subscription | success 

à l'appui de + he could not ~ it il n’a pas pu fournir de 

preuves 

substitute ['sabstitju:t] 1 CN) (=person) remplaçant(e) 

m(f) (for de); (=thing) produit m de substitution (for de) 

+ -s for rubber succédanés mp! de caoutchouc + “beware 

of ~s” «méfiez-vous des contrefaçons» » there is no ~ 

for wool rien ne peut remplacer la laine + a correspond- 

ence course is no/a poor ~ for personal tuition les cours 

par correspondance ne remplacent pas/remplacent dif- 

ficilement les cours particuliers 2 remplaçant 

*- teacher remplacant(e) m(f) 3 substituer (A for B 

AàB) 4 to - for sb remplacer qn 

substitution {sabstrtjufen] (N) 
* to make a- (Sport) remplacer un joueur 

subsume [sab'sju:m] subsumer 

subtenant [,sab'tenent] (N ) sous-locataire mf 

subterfuge ['sabtafju:d3] (N) subterfuge m 
subterranean [sabta'remian] souterrain 

subtext ['sabtekst] CN) sens mcaché 

subtitle ['sabtartl] 1 (N) sous-titre m 2 sous-titrer 
subtitling l'sabtartlm] (N) sous-titrage m 
subtle ['satl] (an]) subtil (subtile f); [pressure, suggestion, 

reminder] discret (-éte f); [plan] ingénieux + a - form of 

racism une formeinsidieuse de racisme 

subtlety l'satit]) CN) subtilité f; [of suggestion, rebuke] 

discrétion f; [of plan] ingéniosité f 

subtly l'satli] [imply, suggest, remind, rebuke] dis- 

crétement; [change, enhance] de façon subtile +- spicy 

délicatement épicé 

subtotal [‘sab,tavtl] (N) total m partiel 
subtract [sab'trekt] soustraire (from de) 

subtraction [sab'trekfan] (N) soustraction f 

subtropical |'sab'tropikal] subtropical 

suburb ['sab3:b] (N) banlieue f + the ~s la banlieue «in 

the -s en banlieue + the outer ~s la grande banlieue 

suburban [sa'bs:ban] © [street, community, train] de 

banlieue + a -area une banlieue + ~ development déve- 

loppement m suburbain © [values, accent] banlieusard 

(pej) * his ~ lifestyle sa vie étriquée (pej) de banlieusard 

suburbanite [sa'b3:banait] (N) banlieusard(e) m(f) 

suburbia {sa'bs:bia] (N) banlieue f 
subversion {sab'v3:fen] (N) subversion f 
subversive [sab'v3:siv] subversif 

subvert [sob'va:t] (+ the law, tradition] bouleverser 

subway ['sabwer] (N) (=underpass) passage m souterrain; 

(= railway) métro m 

sub-zero [sab'ziarav] [temperature] au-dessous de 

Zéro 

succeed [sak'si:d] 1 © (= be successful) réussir * to ~ 

in doing sth réussir à faire qch + he ~s in all he does il 

réussit tout ce qu'il entreprend © (= follow) succéder (to 

a) 2 succéder à * he -ed his father as leader of the 

party il a succédé à son père à la direction du parti «he 

was -ed by his son son fils lui a succédé 

succeeding [sak'si:diy] (in past) suivant; (in future) 

à venir + she returns to this idea in the - chapters elle 

reprend cette idée dans les chapitres suivants 

SUCCESS [sak'ses] (N) succès m +- in an exam le succès 

à un examen -his- in doing sth le fait qu’il ait réussi 

à faire qch + to meet with - avoir du succès * to make a 

~ of sth [+project] mener qch à bien; [+job, meal] réussir 

qch *we wish you every ~ nous vous souhaitons très 

bonne chance + he was a great ~ as Hamlet/as a writer 

substitution f 
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successful | sudden 

il a eu beaucoup de succès dans le rôle de Hamlet/en 

tant qu’écrivain + it was a ~ [holiday, meal, evening, attack] 

c'était réussi; [play, record] ça a été un succès » success 

story n réussite f 

successful [sok'sesful] @ couronné de succès; 
[candidate in exam] reçu; [election candidate] victorieux; 

[marriage] heureux * the tests were ~ les tests ont été 

probants *on ~ completion of [+course] après avoir 

été reçu à l’issue de; [+deal] après avoir conclu + her 

application was ~ sa candidature a été retenue + to be 

~ in orat doing sth réussir à faire qch * to be ~ in one’s 

efforts voir ses efforts aboutir * to be ~ in sth (attempt, 

mission, exam) réussir qch *to reach a ~ conclusion 

aboutir +*the show had a ~ run on Broadway ce 

spectacle a eu beaucoup de succés a Broadway 

Or prosperous) [businessman, company] prospère; [doctor, 

lawyer, academic] réputé; [writer, painter, book, film] à succès; 

[career] brillant 

successfully [sok'sesfol] (Av) avec succès +a 

certificate showing you ~ completed the course un 

certificat indiquant que vous avez été reçu à l'issue de ce 

stage 

succession {sak'sefon] (N) succession f +in rapid ~ 

{enter, go past] à la file; [happen] coup sur coup 

> in succession successivement + four times in ~ 

quatre fois de suite + for ten years in ~ pendant dix 

années consécutives 

successive [sak’sesiv] successif *on three ~ 

occasions trois fois de suite + on four ~ days pendant 

quatre jours consécutifs +for the third ~ year/time 

pour la troisième année/fois consécutive + with each ~ 

failure à chaque nouvel échec 

successively {sak'sesivli] successivement +- 
higher levels of unemployment des taux de chômage 

de plus en plus élevés 

successor [sak'sesa'] (N) successeur m (to, of de) -the- 

to the throne l'héritier m,-ière fde la couronne 

succinct {sak'sinkt] succinct 
succulent ['sakjulant] 1 succulent 2 (N) plante 

fgrasse 

succumb {sa'kam] succomber (to a) 
such [sat] 1 © (= ofthat sort) tel, pareil + - a book 

un tellivre *~ books de tels livres + we had - a case last 

year nous avons eu un cas semblable l’année dernière 

*in~ cases en pareil cas + did you ever hear of ~ a thing? 

avez-vous jamais entendu une chose pareille? +... or 

some - thing … ou une chose de ce genre 

© (= so much) tellement, tant + embarrassed by ~ praise 

embarrassé par tant de compliments + he was in ~ pain 

il souffrait tellement + don’t be in ~ a rush ne soyez pas 

si pressé * we had ~ a surprise! quelle surprise nous 

avons eue! + there was ~ a lot of noise that … il y avait 

tellement de bruit que... 

@ (set structures) 

> no such... no - book exists un tel livre n’existe pas 

+ there’s no ~ thing! ça n’existe pas! » there are no ~ 

things as unicorns les licornes n’existent pas +1 said 

no~ thing! jen’aijamais dit cela! 

> such as tel que, comme «a friend - as Paul un ami 

comme Paul + animals ~ as cats les animaux tels que or 

comme les chats *~ as?* quoi, par exemple? + you can 

take my car, ~ as it is vous pouvez prendre ma voiture 

pour ce qu’elle vaut 
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> such ... aS I’m not ~ a fool as to believe that! je ne 

suis pas assez bête pour croire ça! + have you~a thing 

as a penknife? auriez-vous un canif par hasard? + until 

~timeas... jusqu’à ce que... + subj, en attendant que ... 

+ subj 

2 © (- sovery) si + he gave us ~ good coffee il nous 

a offert un si bon café + ~ big boxes de si grandes boîtes 

*~a lovely present un si joli cadeau +it was - a long 

time ago! ilyasilongtemps de ¢a! 

© (incomparisons) aussi + Ihaven'’t had ~ good coffee for 

years ¢a fait des années que je n’ai pas bu un aussi bon 

café 

3 rabbits and hares and ~(like)* les lapins, les 

lièvres et autres animaux de ce genre * teachers and 

doctors and ~(like)* les professeurs et les docteurs et 

autres 

> as such (=inthat capacity) à ce titre; (=in itself) en soi 

«the work as ~ is boring, but the pay is good le travail 

en soi est ennuyeux, mais le salaire est bon *andas~ he 

was promoted et à ce titre il a obtenu de l’avancement 

+he was a genius but not recognized as - c'était un 

génie mais il n’était pas reconnu comme tel + there are 

no houses as ~ il n'y a pas de maisons à proprement 

parler 

4 > such-and-such ao) telettel Mr Such-and--* 

Monsieur Untel + in --and-- a street dans telle et telle 

Tue 

suchlike* [satflark] — such 
suck [sak] 1 sucer; (through straw) [+drink] aspirer 

(through avec); [baby] [+breast, bottle] téter; [pump, 

machine] aspirer (from de) + to ~ one’s thumb sucer son 

pouce + to -sb dry (of money) sucer qn jusqu’au dernier 

sou* + to be -edintoa situation être entraîné dans une 

situation 2 © [baby] téter © to - at sucer @(-be 
very bad)* it -s! c'est un tas de conneries !# 3 (N) to give 

sth a - sucer qch 

> suck down vrser [sea, mud] engloutir 

> suck in vr ser (sea, mud] engloutir; [porous surface] 

absorber; [pump, machine] aspirer; [+knowledge, facts] 

absorber + to~in one’s stomach rentrer son ventre 

> suck out vrsep [person] faire sortir en suçant (of, 

from de); [machine] refouler à l'extérieur (of, from de) 

> suck Up 1 wi to - up to sb? lécher les bottes* de qn 
2 vtsep [person] sucer; [pump, machine] aspirer; [porous 

surface] absorber 

sucker lsaks] 1 (N) © (-adhesive object) ventouse 
f (b) (=person)* poire* f *to be a~ for sth ne pouvoir 

résister à qch 2 (US) (= swindle)* embobiner* « to get 

~ed out of $500 se faire avoir de 500 dollars 

suckle ['sakl] 1 allaiter 2 téter 
sucrose l'su:krouz] (N) saccharose m 

suction l'sakfen] 1 (N) succion f + to adhere by ~ faire 

ventouse 2 (apparatus, device] de succion 

> suction disc, suction pad N ventouse f » suction pump 

N pompefaspirante 

Sudan {su'da:n] (N) (the)- Soudan m 

Sudanese [su:da'ni:z] 1 soudanais 2 (WN) (pl inv) 
(= person) Soudanais(e) m(f) 

{ SS The French word soudanais is spelt withano. | 

sudden ['sadn] soudain; [attack, marriage] inattendu; 
[inspiration] subit - it’s all so ~! c’est si soudain! «all of 



a- soudain »sudden-death n (Brit) mort fsubite; (US 

Sport) prolongation où les ex aequo sont départagés dès le premier 

point marqué » sudden infant death syndrome N mort f 

subite du nourrisson 

suddenly l'sadnl) soudain +to die - mourir 
subitement 

sudoku [su'deuku:] (N) sudoku m 
suds [sadz] © (= lather) mousse f de savon: (= soapy 

water) eau fsavonneuse © (US) (= beer)* bière f 

sue [su:] 1 poursuivre en justice (for sth pour obtenir 

qch, over au sujet de) + to ~ sb for damages poursuivre 

qn en dommages-intéréts + to ~ sb for libel intenter un 

procès en diffamation à qn + to be -d for damages/libel 

étre poursuivi en dommages-intéréts/en diffamation 

*to - sb for divorce entamer une procédure de divorce 

contre qn 2 engager des poursuites 

suede [sweid] 1 (N) daimm 2 [shoes, handbag, coat, 

skirt] de daim; [gloves] de suéde; [leather] suédé 

suet [suit] (N) graisse fde rognon + ~ pudding plat à base 

de farine et de graisse de bœuf 

Suez l'su:1z] (N) the - Canal le canal de Suez + the Gulf of 

~ le golfe de Suez 

suffer l'safs] 1 @ (=undergo) subir; [+headaches, 

hunger] souffrir de + he -ed a lot of pain il a beaucoup 

souffert + her popularity ~ed a decline sa popularité a 

décliné 

© (= allow) [+ opposition, sb's rudeness, refusal] tolérer +1 

can’t ~ ita moment longer je ne peux plus le tolérer 

2 © [person] souffrir + to ~ in silence souffrir en 

silence *he -ed for it later il en a souffert plus tard 

*you’ll ~ for this vous me le paierez + [’1l make him ~ 

for it! ilme le paiera! 

© (= be afflicted by) to ~ from [+rheumatism, heart trouble, 

the cold, hunger] souffrir de; [+deafness] être atteint de; 

[+ flu, frostbite, bad memory] avoir *he was ~ing from 

shock il était commotionné +to - from the effects 

of [+fall, illness] se ressentir de; [+alcohol, drug] subir 

le contrecoup de -to be ~ing from having done sth 

se ressentir d’avoir fait qch *the house is -ing from 

neglect la maison souffre d’un manque d'entretien 

@ (= beimpaired) souffrir + your health will ~ votre santé 

en souffrira * the regiment ~ed badly le régiment a 

essuyé de grosses pertes 

sufferer l'safars] CN) (from illness) malade mf; (from 

misfortune, accident) victime f + AIDS ~ sidéen(ne) m(f) 

+ asthma ~ asthmatique mf 

suffering ['saferin} (N) souffrance(s) f(p!) 
suffice {sa'fais] (frm) suffire --it tosay... qu’il(me) 

suffise de dire... 

sufficient (sa'fifant] (number, quantity] suffisant 

*~ time/money/evidence suffisamment de temps/ 

d’argent/de preuves + to be ~ suffire (for à) 

sufficiently [so'fifentl:] suffisamment 

suffix ['saftks] (N) suffixe m 

suffocate ['safokeit] étouffer 

suffocation [safs'kerfen] (N) étouffement m; (Med) 

asphyxie f * to die from ~ mourir asphyxié 

suffrage ['safrid3] (N) droit m de vote «universal ~ 
suffrage muniversel 

suffragette [safro'dzet] (N) suffragette f 

sugar [juge] 1 (N) sucre m -oh, ~!* mercredi!* 2 

[+ food, drink] sucrer 3 >sugar basin N (Brit) 

sucrier m >sugar beet N betterave f à sucre > sugar 

suddenly | suitably 

bowl N sucrier m sugar cane N canne f à sucre 

> sugar-coated ap (lit) dragéifié; (fig) mielleux » sugar 

cube N morceau mde sucre > sugar-free ap) sans sucre 

> sugar lump N morceau m de sucre > sugar pea n (pois 

m) mange-tout minv 

sugary ['fugari] © (food, drink] sucré © [person, 

voice] mielleux 

suggest [sa'dzest] © (= propose) suggérer; (= hint) 

insinuer «I ~ you ask him il faudrait lui demander «I 

~ that we go to the museum je propose qu’on aille au 

musée «he -ed going to London ila suggéré d’aller 

à Londres + what are you trying to ~? que voulez-vous 

dire parla? @(=imply) suggérer + the coins - a Roman 

settlement les piéces de monnaie semblent témoigner 

de l’existence d’une colonie romaine 

suggestion [ss'dzestfen] 1 (N) @suggestion f: 

(=insinuation) insinuation f *to make a - faire une 

suggestion + if I may make a ~ si je peux me permettre 

une suggestion * have you any -s? avez-vous quelque 

chose à suggérer? »*we reject any ~ that … nous 

rejetons toute insinuation selon laquelle... + thereis no 

~ of corruption il ne saurait être question de corruption 

© (= trace) soupçon m, pointe f 2 > suggestion 

box n boite faidées 

suggestive [sa'dzestiv] suggestif - to be ~ of sth 

suggérer qch 

suicidal [sur'sardi] suicidaire +it would be 
absolutely ~ ce serait complètement suicidaire +I feel 

absolutely ~ j’ai vraiment envie de me tuer 

suicide ['suisaid] (N) suicide m ‘there were two 

attempted ~s il y a eu deux tentatives fp! de suicide 

> suicide attack N attentat-suicide m > suicide bomber 

N auteur m d’un attentat-suicide, kamikaze mf » suicide 

note n lettre f expliquant son (or leur etc) suicide 

suit {su:t] 1 (N) @(for man) costume m; (for woman) 

tailleur m; [of racing driver, astronaut] combinaison f + - of 

armour armure fcomplète 

@ (in court) procès m *to bring a - intenter un procès 

(against sb à qn) 

@ (Cards) couleurf 

2 la] [arrangements, date, price, climate] convenir à «I'll 

do it when it -s me je le ferai quand ça m’arrangera * ~ 

yourself!* faites comme vous voulez! + it -s me here je 

suis bien ici 

© (garment, colour, hairstyle] aller à + it -s her beautifully 

ça lui va à merveille 

3 convenir + will tomorrow -? est-ce que demain 

vous conviendrait ? 

suitability [su:to'biiti] (N) [of time, accommodation, 
clothes] caractère m approprié * his - is not in doubt on 

ne met pas en doute ses aptitudes 

suitable ['su:tabl] approprié + this dish is not ~ for 

diabetics ce plat ne convient pas aux diabétiques *he 

is not at all a ~ person ce n’est pas du tout quelqu'un 

comme lui qu’il faut +1 can’t find anything ~ je ne 

trouve rien qui convienne + the most - man for the job 

l’homme le plus apte à occuper ce poste + these flats are 

not ~ for families ces appartements ne conviennent pas 

pour des familles + the film isn’t ~ for children ce n’est 

pas un film pour les enfants 

suitably l'su:tebli] I’mnot ~ dressed for gardening 

je ne suis pas habillé comme il faut pour jardiner * to 

be ~ qualified posséder les compétences requises * he 
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suitcase | sundown 

was ~ impressed when I told him that ... il a été assez 

impressionné quand je lui ai dit que... 

suitcase ['su:tkers] (WW) valisef 
suite [swi:t] (N) © (= furniture) mobilier m; (= rooms) suite 

f © (= piece of music) suite f 

suitor l'su:ta'] (N) soupirantm 

sulfate ['salfeit] (N) (US) sulfate m 

sulfide l'salfard] (N) (US) sulfure m 
sulfur ['sa1fa'] (N) (US) soufre m 
sulfuric [sal fjuarrk] (US) sulfurique 
sulk [salk] 1 (N) tobein a - bouder 2 bouder 

sulky l'salkr] (Ao1) (person, expression] boudeur +to be ~ 

faire la tête 

sullen [salon] maussade 
sully (‘sali (liter) souiller 
sulphate l'salfeit] (N) sulfate m 

sulphur l'saife'] (N) soufre m 
sulphuric {sal'fjuarik] sulfurique 

sultan ['saiton] (N) sultan m 
sultana {sal'ta:na] (N) (Brit) raisin m de Smyrne 

sultry l'saltri] © |day, atmosphere] étouffant; 
(weather, air, heat] lourd © (= sensual) sensuel 

sum [sam] (N) (= total afteraddition) somme f, (= calculation) 

calcul m *~s (=arithmetic) le calcul + to do a ~ in one’s 

head faire un calcul de tête >sum total n (=amount) 

somme f totale; (= money) montant m (global) 

> SUM UP 1 vi récapituler *to~ up... enrésumé... 2 vt 

sep © (= summarize) résumer + that ~s up all I felt cela 

exprime bien ce que je ressentais © (= assess) se faire 

une idée de 

summarize ('samaraiz] résumer 

summary ['samoari] 1 (N) résumé m -in~ en résumé 2 

sommaire 

summer ['sama‘] 1 (N) été m -in(the)- en été + in the ~ 

of 1997 pendant l'été 1997 2 {weather, heat, season] 

estival; [day, clothes] d'été > summer camp n (US) colonie 

fde vacances > summer holidays net grandes vacances 

fpl » summer school n université fd’été > summer term 

N troisième trimestre m > summertime n (Brit) (by clock) 

heure fd’été 

summerhouse [‘samahavs] (N) pavillon m d'été 
summertime ['samotarm] (WW) (= season) été m 
summery l'samori] [clothes] d'été 

summing-up ['saminap] (N) résumé m 

summit ['samt] 1 (N) © sommet m; [of ambition] 
summum m © (= meeting) sommetm 2 > summit 

conference n conférence fau sommet 

summon l'samon] [+ doctor, police, reinforcements] 

appeler; (to meeting) convoquer * to - sb to appear (in 

court) citer qn à comparaître 

> summon UP vrser [+enérgy, strength] rassembler 

*1 couldn’t ~ up any enthusiasm j'avais de la peine à 

m'enthousiasmer 

summons l'samonz] 1 (N ) (p! summonses) assignation f 

*hegota-toappearin court ilareçu une assignation à 

comparaître 2 [court] citer, assigner (à comparaître) 

sumo l'su:mou] (N)sumom 

sumptuous ['samptjvas] somptueux 

SUN [san] 1 (N) soleilm * the ~ is shining il fait soleil + in 

the ~ au soleil + a place in the ~ un endroit ensoleillé; 

(fig) une place au soleil *to catch the ~ (=get a tan) 

prendre des couleurs; (=get sunburned) prendre un coup 

de soleil * the ~ is in my eyes j'ai le soleil dans les yeux 
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«everything under the ~ tout ce qu'il est possible 

d'imaginer + there is nothing new under the ~ iln’ya 

rien de nouveau sous le soleil 

2 to -o.s. [lizard, cat] se chauffer au soleil; [person] 

prendre un bain de soleil 

3 »sun dress n robe f bain de soleil »sun lamp 

N lampe fa bronzer »sun lotion n crème f solaire 

>sun-lounger n chaise f longue »sun oil N huile f 

solaire » sun umbrella N parasol m 

Sun. (assror Sunday) 

sunbathe l'sanberë] se faire bronzer 
sunbathing ['sanbe1d1n] (N) bains mpl de soleil 

sunbeam ['sanbi:m] (N) rayon m de soleil 
sunbed l'sanbed] (N) (with sunray lamp) lit m solaire; (for 

outdoors) chaise flongue 
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sunblock ['sanblok] (N) écran m solaire total 
sunburn ['sanbs:n] (N) coup m de soleil +to get - 

attraper un coup de soleil *it prevents ~ cela évite les 

coups de soleil 

sunburned l'sanbs:nd], sunburnt l'sanbant] 
(=tanned) bronzé; (painfully) brûlé par le soleil + to get ~ 

prendre un coup de soleil 

sundae l'sandei] CN) sundae m, coupe fglacée Chantilly 

Sunday lsandi] 1 (N) dimanche m Saturday 
2 [clothes, paper] du dimanche » Sunday best n in 

one’s - best tout endimanché »Sunday school n 

=catéchismem 

$, Days of the week in French are not spelt with a 

capital letter. 

sundial ['sandaal] (N) cadran m solaire 
sundown l'sandaun] (N) (US) coucher mde soleil 



sundry l'sandri] 1 divers + alland - tout le monde 
2 sundries articles mpl divers 

sunflower (‘san flava‘) (N) tournesol m > sunflower oil 

N huile fde tournesol 

SUNG [san] (VB) ptp ofsing 
sunglasses ['sangla:siz] lunettes fpl de soleil 
sunk [sank] ptp of sink 

sunken {'sanken] [ship, treasure] englouti; [garden, 

road] en contrebas; [bath] encastré; [eyes] enfoncé; 

[cheeks] creux 

sunlight [‘saniart] (N) (lumière fau) soleil m 

sunlit ['sanlit} (ao) ensoleillé 
Sunni ['sant] 1 CN) (=religion) sunnisme m; (=person) 

sunnite mf 2 sunnite 

sunny l'sani] @ ensoleillé «it’s - today il ya du 

soleil aujourd’hui + -intervals (Brit) éclaircies fpl - eggs 

- side up (US) œufs mpl sur le plat (frits sans avoir été 

retournés) © [smile] radieux; [person] épanoui; [personality, 

mood] enjoué 

sunrise ['sanraiz] (N ) lever m de soleil 

sunroof l'sanru:f] (N) (oncar) toit mouvrant 

sunscreen l'sanskri:n] (N ) écran m solaire 

sunset l'sanset] (N ) coucher mde soleil 

sunshade ['sanfeid] (N) (for eyes) visière f; (in car) 

pare-soleil m inv; (= parasol) ombrelle f 

sunshine [‘sanjain} (N) (lumière f du) soleil m «in the ~ 

au soleil + five hours of ~ cing heures d’ensoleillement 

- hallo ~!* bonjour mon rayon de soleil! 

sunspot ['sanspot] (N) tache fsolaire 

sunstroke ['sanstrouk] (N) insolation f 
suntan l'santæn] (N) bronzage m +to get a - se faire 

bronzer * ~lotion/oil crème/huile solaire 

suntanned l'sintænd] bronzé 
suntrap l'santræp] (N) coin mtrés ensoleillé 

super ['su:pa‘] 1 (Brit)* super* 2 (N ) (US) (=gasoline) 

super(carburant) m 3 > Super Bowl n (US) 

championnat de football américain 

superannuation {,su:parænju'eifen] (N ) (Brit = pension) 

pension f de retraite 

superb [su:'p3:b] [view, weather, day] superbe; [quality, 

Opportunity] exceptionnel *in ~ condition en excellent 

état 

superbug ['su:pabag] (N) bactérie f multirésistante 
supercilious —_{,su:pe'stlias] (person, smile] 

dédaigneux 

supercomputer [su:pakem'pju:ta’] (N) superordina- 

teurm 
superconductor [su:paken'dakta"] (N) supraconduc- 

teurm 
superego [{su:par'i:gav] (N) surmoi m 

superficial [su:po'fifel] superficiel 

$&\ superficielendsin-ielinstead of -ial. 

superficially [su:pa'fifel] (aov) (discuss, examine] 

superficiellement *~ attractive attirant en apparence 

seulement 

$, superficiellement ends in -ellement whereas the 

English word ends in-ally. 

superfluous [su'ps:flues] (ad) [goods, explanation] 

superflu * it is~ to say that .., inutile de dire que... 

sundry | supplant 

superglue l'su:poglu:] (N) colle fextraforte 

supergroup ['su:pagru:p] (N) (Music) supergroupe m 

superhero ['su:pa,hierau] (N) super-héros m 

superhuman [| su:po'hju:men] 1 surhumain 

2 (N) surhomme m 

superimpose {su:perim'pauz]} superposer (on à) 

*~d [image] en surimpression 

superintend [Su:porin'tend] superviser; [+exam] 

surveiller 

superintendent  [suwporm'tendont] (N) 
department] chef m © [ofpolice] =commissaire m 

superior [su'praris’] 1 © (= better) supérieur + the 
vastly - numbers of the enemy les effectifs largement 

supérieurs de l'ennemi @(-=high-quality) de qualité 

supérieure +a very ~ model un modèle très supérieur 

@ (= supercilious) [person] hautain; [air] supérieur (-euref); 

[smile] dédaigneux + to feel - se sentir supérieur @ (in 

hierarchy) supérieur (to à) 2 (N) supérieur(e) m(f) + my ~ 

mon supérieur hiérarchique 

superiority [suprerroriti] (N) supériorité f (to, over 

par rapport à) > superiority complex n complexe m de 

supériorité 

superjumbo ['su:padzambav] (N ) (= plane) super-jumbo 

m, très gros porteur m 

superlative {su'ps:lativ] 1 © (=excellent) excep- 

tionnel © [adjective] superlatif 2 CN) superlatif m + he 

tends to talkin ~s ila tendance à exagérer 

superman ['su:pamezn] (N) (pl -men) surhomme m 

* Superman (= fictional character) Superman 

supermarket [‘su:pa,mazkit] (N) supermarché m 

supermodel l'su:pemvdl] (N) top model m 

supernatural [su:pa'nztfaral] surnaturel m 

superpower ('su:papava"] (N) superpuissance f 

supersede [su:po'si:d] [+ belief, object, order] 

remplacer; {+person] supplanter *~d method méthode 

fpérimée 

supersize l'su:posarz] géant 

supersonic [su:pa'spnik] [aircraft, speed] superso- 

nique; [flight, travel] en avion supersonique 

superstar l'su:posta:] superstar f 

superstition [su:pa'stfen] (N) superstition f 

superstitious |[su:po'stifes] superstitieux 
superstore ['su:pasto:"] (N) (Brit) hypermarché m 

superstructure l'su:pastraktfe'] (N) superstructure f 

supertanker ['surpa,teenke"] (N) supertanker m 

supertax lsu:potæks] (N) tranche f supérieure de 

l'impôt sur le revenu 

supervise ['su:povarz] [+ person, worker] être le 

supérieur hiérarchique de; [+department, research] 

diriger; [+work] superviser; [+ exam] surveiller 

supervision {su:pa'vizan] (N) (=watch) surveillance f, 

(= monitoring) contrôle m; (= management) direction f 

supervisor ['su:povaize!] (N ) surveillant(e) m(f); (in shop) 

chef mde rayon; (ofthesis) directeur m, -trice fde thèse 

supervisory  l'su:povarzeri] de surveillance 

+- staff personnel mchargé de la surveillance 

supine l'su:pamn] (A0) (liter) (also lying supine) allongé 
sur le dos 

supper lsapo] (N) (=main meal) diner m; (=snack) 

collation f + to have ~ dîner >supper club n (US) petit 

restaurant nocturne, avec danse et éventuellement spectacle 

>suppertime n heure fdu dîner 

supplant [ss'piant] supplanter 

© [of 
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supple | sure 

supple l'sapl] souple 
supplement 1 (NW) supplément m 2 [+ income] 

augmenter (by doing sth en faisant qch); [+diet] 

compléter 

“| Lorsque supplement est un nom, la fin se prononce 

comme ant dans giant: ['sapliment]; lorsque c'est 

un verbe, elle se prononce comme ent dans went: 

[‘sapli,ment]. 

supplemental |sapl'mentel] (esp US) supplé- 

mentaire 

supplementary | sapli'mentar1] supplémentaire; 

[food, vitamins] complémentaire 

suppleness l'sapinis] (N) souplesse f 
supplier (sa'plaia‘] (N) fournisseur m 
supply {sa'plar] 1 (N) @(=stock) provision f + to get in 

a~of... faire des provisions de... + to get in a fresh ~ of 

sth renouveler sa réserve de qch + supplies provisions 

fpl, réserves fpl; (= food) vivres mpl 

@(=act of supplying) alimentation f; {of equipment] 

fourniture f *the electricity/gas ~ l'alimentation en 

électricité/gaz + - and demand l'offre fet la demande 

@(=teacher) remplaçant(e) m(f) * to be on - faire des 

remplacements 

2 (= provide) fournir (with sth en qch) * we ~ the 

local schools nous fournissons les écoles locales * to 

- electricity/water to a town alimenter une ville 

en électricité/eau +a battery is not supplied with 

the torch la torche est livrée sans pile +to ~ sb with 

information/details fournir des renseignements/des 

détails à qn 

3 (vehicle, train] de ravitaillement » supply 

teacher Nn (Brit) suppléant(e) m(f) 

support [soa'po:t] 1 (N) @ soutien m; (= technical support) 

support m technique *he leaned on me for ~ il s’est 

appuyé sur moi *he needs all the ~ he can get ila 

bien besoin de tout le soutien qu’on pourra lui donner 

* thank you for your ~ merci pour votre soutien + to give 

~ to sb/sth soutenir qn/qch «he has no visible means 

of- iln’a pas de moyens d'existence connus + he spoke 

in - of the motion il a parlé en faveur de la motion -in 

~ of his theory/claim à l'appui de sa théorie/revendica- 

tion * to give one’s - to … prêter son appui à … 

© (= object) appui m; [of structure] support m; (moral, 

financial) soutien m; (US =subsidy) subvention f «he 

has been a great - to me il a été pour moi un soutien 

précieux 

2 @ (= hold up) [pillar, beam, person] soutenir -the 

elements necessary to - life les éléments indispen- 

sables à la vie 

© [+ theory, cause, party, candidate] (passively) être pour; 

(actively) soutenir, [+sb's application] appuyer; [+ action] 

soutenir, [+team] être supporter de «his friends ~ed 

him in his campaign ses amis l’ont soutenu dans 

sa campagne ¢the socialists will ~ it les socialistes 

voteront pour *I cannot ~ what you are doing je ne 

peux pas approuver ce que vous faites »*the evidence 

that ~s my case les preuves à l'appui de ma cause * he~s 

Celtic c'est un supporter du Celtic 

@ (financially) subvenir aux besoins de + she has three 

children to - elle doit subvenir aux besoins de trois 

enfants *to~o.s. (=earnone's living) gagner sa vie «the 
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school is ~ed by money from ... l'école reçoit une aide 

financière de ... 

3 > support band N (=rock group) groupe m 

en vedette américaine »support group N groupe m 

d'entraide 

A to support # supporter 

supporter (sa'po:ta'] (N) [of party] sympathisant(e) m(f); 

{of theory, cause] partisan m; [of team] supporter m 

supporting [sa'po:tin] © (= corroborating) (document, 

evidence] à l'appui ©[role, part] second beforen *~ actor 

second rôle m + the~ cast les seconds rôles mp! 

supportive [sa'po:tiv] (=helpful) compréhensif 

«she has a very ~ family sa famille lui est d'un grand 

soutien 

suppose [so'pavz] 1 © (= imagine) supposer (that 

que + subj); (= assume, postulate) supposer (that que + indic) 

*let’s ~ that there were witnesses et s’il y avait des 

témoins? +-he doesn’t come? ets’il ne vient pas? 

> supposing si + indic +supposing he can’t do it? 

et s’il ne peut pas le faire? *even supposing that ... 

à supposer même que ... + subj » always supposing 

that... en supposant que... + subj 

© (= believe) croire; (=think) penser + what do you ~ he 

wants? à votre avis que peut-il bien vouloir? +I don’t 

~ he’ll agree cela m'étonnerait qu’il accepte *I~so je 

suppose que oui +I don’t ~so *I~not je ne crois pas 

@> to be supposed to do sth être censé faire qch 

«she was ~d to telephone this morning elle était 

censée téléphoner ce matin * he isn’t ~d to know iln’est 

pas censé le savoir * you’re not ~d to do that tun’es pas 

censé faire cela * it’s~d to bea good film c’est soi-disant 

un bon film + what’s that ~d to mean? qu'est-ce que tu 

veux dire parla? 

2 you’ll come, I ~? vous viendrez, je suppose? 

supposed {ss'peuzd] (= so-called) prétendu 

supposedly [sa'pauzidli] soi-disant +- safe 
chemicals des produits chimiques soi-disant sans 

danger 

supposition [sapa'zifan] (N) supposition f «that is 

pure ~ c’est une simple supposition 

suppository {sa'pozitar] (N) suppositoire m 
suppress {sa'pres] ([+crime] mettre fin a; [+ revolt, 

one's feelings] réprimer; [+ facts, truth] étouffer; [+ evidence] 

faire disparaitre 

suppressant {ss'presnt] (N) appetite ~ coupe-faim m, 

anorexigène m 

suppression (so'prefen] (N ) [ofevidence, information, human 

rights] suppression f; [of protest, movement] répression f; 

[of democracy] étouffement m 

supremacist [su'‘premasist] (N) personne f quicroit en 

la suprématie d’un groupe (or d’une race etc) 

supremacy [su'premosi] (N) suprématie f(over sur) 

supreme {su'pri:m] suprême + the Supreme Court 
la Cour suprême 

supremo {su'pri:mou] (N) (Brit) grand chef m 

surcharge ['sa:tfaid3] 1 CN) (= extra payment) surcharge f; 

(=extratax) surtaxef 2 surcharger, surtaxer 

sure [fus] 1 © (= safe) sûr; [success] assuré 

O(- definite) sûr + he is - to come il viendra sûrement 

*it’s- to rain il va pleuvoir, c'est sûr + be - and tell me 

ne manquez pas de me le dire + you’re ~ of a good meal 



un bon repas vous est assuré + he’s - of success ilest sûr 

de réussir + - thing!* oui bien sûr! 

@(- positive) sûr + I’m - I’ve seen him je suis sûr de 

l’avoir vu +I’m - he’ll help us je suis sûr qu’il nous 

aidera + I’m not ~ je ne suis pas sûr (that que + subj) + I'm 

not ~ how/why/when je ne sais pas très bien comment/ 

pourquoi/quand +]’m not -if he can je ne suis pas sûr 

qu’il puisse « hesayshediditbutl’mnotso-ilditqu'il 

l’a fait mais je n’en suis pas si sûr + to be/feel ~ of o.s. 

être/se sentir sûr de soi 

> for sure he’ll leave for - il partira sans aucun doute 

“and that’s for -* ça ne fait aucun doute -/’1l find 

out for - je me renseignerai pour savoir exactement ce 

qu’ilen est + do you know for -? êtes-vous absolument 

sûr? °I’ll do it next week for ~ je le ferai la semaine 

prochaine sans faute 

> to make sure to make - of a seat s’assurer une 

place +to make ~ of one’s facts vérifier ce qu'on 

avance - better get a ticket beforehand and make - il 

vaut mieux prendre un billet à l'avance pour être sûr* 

+ did you lock it? — I think so but I’d better make - 

l’avez-vous fermé à clé? —je crois, mais je vais vérifier 

2 © (= certainly)* he can ~ play the piano il sait 

jouer du piano, ça oui!* * he - was sick il était vraiment 

malade + will you do it? — ~! le ferez-vous ?— bien siir!* 

© > sure enough effectivement +1 warned them it 

would break and - enough, it did je les avais prévenus 

que ça casserait, et ça n’a pas raté + he - enough made a 

hash of that* (US) pour sûr qu'il a tout gâché* 

3 >sure-fire* apy [way, method] infaillible + this 

film is a --fire winner ce film est sûr de faire un tabac* 

>sure-footed av au pied sûr * to be ~-footed (=skilful) 

faire preuve de doigté 

surely [fuel] ~ he didn’t say that! iln’a pas pu dire 

ça, tout de même! *~ you can do something to help? 

vous devez pouvoir aider *~ you didn’t believe him? 

vous ne l’avez pas cru, j'espère *~ not! pas possible! + ~! 

(US= with pleasure) bien sûr! 

surety [‘fverati] (N) cautionf * to stand ~ for sb se porter 

caution pour qn 

surf [s3:f] 1 (N) (=waves) vagues fp! déferlantes; (= foam) 

écume f; (=spray) embruns mpl 2 (=go surfing) surfer 

3 [+ waves] surfer sur + to~ the Net surfer sur le net 

surface 's3:fis] 1 (N_) surface f - under the ~ [of sea, lake] 

sous l’eau * on the ~ (=atfirst sight) à première vue + the 

road - is icy la chaussée est verglacée 2 {+ road] 

revêtir (with de) 3 [swimmer, diver, whale] remonter 

à la surface; [submarine] faire surface; [news] se faire 

jour 4 > surface area n surface f > surface mail 

N courrier m par voie de surface > surface-to-air ap) sol- 

airinv 

surfboard l's3:fbs:4] 1 (N) planche f de surf 2 

surfer 

surfeit ['ss:frt] (CN) excès m 
surfer ('s3:fe'] (N) surfeur m, -euse f; (on the internet)* 

internaute mf 

surfing f's3:fin] (N) surfm 

surge {s3:d3] 1 (N) [of fear, enthusiasm) vague f + he felt a - 

of anger il a senti la colère monter en lui 2 [crowd] 

déferler to ~ in/out entrer/sortir à flots they -d 

forward ils se sont lancés en avant + a surging mass of 

demonstrators une déferlante de manifestants 

surgeon l'ss:dzen] (N) chirurgien m > surgeon general 

surely | surrender 

N (pl surgeons general) (in army) médecin m général; (US 

Admin) ministre mf de la Santé 

surgery ['ss:dgori] CN) © (= skill, study, operation) chirurgie 

f *to have ~ se faire opérer © (Brit = consulting room) 

cabinet m; (Brit = interview) consultation f * whenis his ~? 

quelles sont ses heures de consultation? 

surgical _ {'s3:dzrkal] chirurgical >» surgical 

appliance n appareil m orthopédique » surgical spirit N 

(Brit) alcool m à 90 (degrés) 

surgically ['ss:d3rkal1] chirurgicalement + he had 
the tumour ~ removed ils’est fait opérer de sa tumeur 

Surinam [svar'nem] (N) Surinam m 

Surinamese [svarmnz'mi:z] 1 surinamais 2 (N) 

Surinamais(e) m(f) 

surly l's3:r] revêche 
surmise [s3:'maiz] conjecturer +to ~ that ... 

conjecturer que... *I~das much je m'en doutais 

surmount [s3:'mavnt] surmonter 

surname l's3:nerm] (N) nom m de famille + name and ~ 

nom et prénoms 

surpass {s3:'pa:s] [+person] surpasser (in en); 

[+ hopes, expectatioris] dépasser + to~ 0.s. se surpasser 

surplus l's3:ples] 1 (N) (pl surpluses) surplus m 2 

en surplus * it is ~ to our requirements cela excède nos 

besoins * his ~ energy son surcroît d’énergie 3 

> surplus store N magasin mde surplus 

surprise (sa'praiz] 1 (N) surprise f -to my great ~ à 
ma grande surprise + to take by ~ [+ person] prendre au 

dépourvu; [+ fort, town] prendre par surprise + what a -! 

quelle surprise! *~, ~! (when surprising sb) tiens tiens!; 

(iro) comme par hasard (iro) + to give sb a ~ surprendre 

qn +it was a lovely/nasty ~ for him ça a été une 

agréable/mauvaise surprise pour lui + it came as a ~ to 

learn that.., j’aieu la surprise d'apprendre que... 

2 (defeat, decision, gift] inattendu +- attack/visit 

attaque f/visite f surprise 

3 surprendre * he was -d to hear that ... ila été 

surpris d’apprendre que ... +1 wouldn’t be -d if it 

snowed cela ne m'étonnerait pas qu’il neige subj + I’m 

~d by his ignorance son ignorance me surprend «I’m 

~d at you! cela me surprend de votre part! «it -d me 

that he agreed j'ai été surpris qu'il accepte subj * goon, 

~me! allez, étonne-moi! 

surprised {sa'praizd] surpris +you’d be ~ how 
many people... situ savais combien de gens... 

surprising (sa'praizin] surprenant it is ~ that... 

ilest surprenant que... + subj 

surprisingly (sa'praizinlt] [big, sad] étonnamment 

*~ encugh, ... chose étonnante, … *mot ~ he didn’t 

come comme on pouvait s’y attendre il n’est pas venu 

surreal {sa'rial] surréaliste (fig) 
surrealism (sa'rializam] (N) surréalisme m 
surrealist (sa'rialist] surréaliste mf 

surrealistic (sarra'listik] surréaliste 
surrender [sa'rendo'] 1 se rendre (to à) *to ~ to 

the police se livrer à la police 2 [+ town] livrer (to 

à); [+firearms] rendre (to à); [+stolen property, documents] 

remettre (to à); [+one's rights, claims, powers, liberty] 

renoncer à 3 (N) @ (il) reddition f(to à) © (= giving 

up) [of firearms, stolen property, documents] remise f (to à); 

{of insurance policy] rachat m; [of one’s rights, claims, powers, 

liberty] renonciation f (of à); [of hopes] abandon m; 

(= return) restitution f (of de, to à) 
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surreptitious | suspiciously 

surreptitious |sarop'tifes] [entry, removal] discret; 

[movement] furtif 

surreptitiously [sarop'tifesli] (enter, remove] dis- 

crétement; [move] furtivement 

surrogacy ['saregasi] (N) (in childbearing) maternité f de 

substitution 

surrogate ['saragit] (N) substitut m > surrogate mother 

N mère f porteuse 

surround [sa'raund] 1 entourer *~ed by entouré 

de + you’re ~ed! vous êtes cerné! + to~o.s. with friends/ 

allies s’entourer d’amis/d’alliés 2 (N) bordure f; [of 

fireplace} encadrementm 

surrounding [sa'ravndin] 1 (streets, countryside, 

villages] environnant + Liège and the ~ area Liège et ses 

environs 2 surroundings (=surrounding country) 

environs mpl; (=setting) cadre m animals in their 

natural ~s des animaux dans leur cadre naturel 

surveillance (s3:'verlans] (N) surveillance + to keep sb 

under - surveiller qn * under constant ~ sous surveil- 

lance constante 

survey 1 (Nw) @(-comprehensive view) [of countryside, 

prospects, development] vue f d'ensemble (of de) + he gave 

a general - of the situation ila fait un tour d’horizon 

de la situation 

© (= investigation) [of reasons, prices, sales] étude f (of de) 

*to carry out a - of faire une étude de *~ of public 

opinion sondage m d'opinion 

GO [ofland, coast] levé m 
© (Brit: in housebuying) expertise f 
2 © (= look around at) [+ view, crowd] embrasser du 

regard; [+ prospects, trends] passer en revue + he -ed the 

scene with amusement il regardait la scène d’un œil 

amusé 

© (= study) [+ developments, needs, prospects] faireuneétude 

de the Prime Minister ~ed the situation le Premier 

ministre a fait un tour d’horizon de la situation 

@Q|[-+site, land] faire le levé de; (Brit) [+house, building] 

expertiser 

1 Lorsque survey est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['s3:ver], lorsque c'est un verbe, sur la 

seconde: [sa'ver]. 

surveying {sa'veun] (N) [ofsite, land] levé m; [of house] 
expertisef 

surveyor [sa'veia"] (CN) (Brit) [of property, buildings] expert 

m; [ofland, site] géomètre m 

survival [sa'vaival] (N) (= act) survie f; [of custom, beliefs] 

survivance f *the ~ of the fittest la loi du plus fort 

> survival course n cours m de survie > survival kit n 

trousse f de survie 

survive [Sa'vaiv] 1 [person] survivre (on avec); [object, 

custom] survivre + he -d to tell the tale il a survécu et a 

pu raconter ce qui s'était passé + only three volumes ~ il 

ne subsiste plus que trois tomes + you’ll ~! (iro) vous n’en 

mourrez pas! 2 survivre à + he is -d by a wife and 

two sons il laisse une femme et deux fils 

surviving {[so'vaivin] (ao) survivant «the last ~ 

member of the family le dernier membre vivant de la 

famille 

SUrViVOF {sa'vaiva'] (N) survivant(e) m(f) * he’s a real -! 
rien ne l’abat! 

susceptibility — [sa,septa'biliti] @) (= sensitiveness) 
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sensibilité f; (=touchiness) susceptibilité f; (to illness) 

prédisposition f(to à) 

susceptible [sa'septabl] to be ~ to sth (= sensitive to 
sth) être sensible à qch; (todisease) être prédisposé à qch 

sushi l'su:fi] (N) sushim »sushi bar N petit restaurant 

m de sushis 

suspect 1 (N) suspect(e) m(f) 2 suspect 3 

© soupçonner (that que) * he ~s nothing il ne se doute 

derien © (=thinklikely) avoir le sentiment (that que) +I 

~ he knows who did it j'ai le sentiment qu’il connaît le 

coupable *I~edas much je m'en doutais + he’ll come, I 

~ ilviendra, je suppose @ (= have doubts about) douter de 

d Lorsque suspect est un nom ou un adjectif, l'accent 

tombe sur la première syllabe: ['saspekt], lorsque c'estun 

verbe, sur la seconde: [sas'pekt]. 

A to suspect # suspecter 

suspend [sas'pend] 1 © (=hang) suspendre (from 

à) to be -ed in midair flotter dans l’air © (=stop 

temporarily) suspendre; [+ bus service] interrompre pro- 

visoirement @[+ employee, office holder, officer] suspendre 

(from de); [+pupil, student] exclure temporairement 2 

> suspended sentence n (in court) condamna- 

tion f avec sursis * he received a ~ed sentence of six 

months in jail il a été condamné à six mois de prison 

avec sursis 

suspender [sas'‘penda'] 1 (N ) (Brit) (forstockings) jarretelle 

f2 suspenders (US) (= braces) bretelles fp! 3 

> suspender belt n (Brit) porte-jarretelles minv 

suspense ({sas'pens] (N) incertitude f; (in book, film) 

suspense m + to keep sbin ~ laisser qn dansl’incertitude; 

[film] tenir qn en haleine + the ~ is killing me!* ce 

suspense me tue! 

suspension [sas'penfen] 1 (N) © [of payment, constitution, 

talks, licence] suspension f; [of programme, service] interrup- 

tion fprovisoire © [ofemployee, official, player] suspension 

f; lofstudent] exclusion ftemporaire @ (incar) suspension 

f2 > suspension bridge n pont m suspendu 

suspicion [sas'pifan] CN) soupçon m + above ~ au-dessus 

de tout soupçon + under - considéré comme suspect * he 

was regarded with - on le considérait avec suspicion 

*on-of murder sur présomption de meurtre -Ihada 

~ that he wouldn’t come back quelque chose me disait 

qu'il ne reviendrait pas + I had my ~s about that letter 

j'avais mes doutes quant à cette lettre 

suspicious {sas'pifas] © (= distrustful) {person, 

attitude, look] méfiant * you’ve got a ~ mind! tu es très 

méfiant! * to be ~ of sb/sth se méfier de qn/qch * to be 

~ about sb/sth avoir des soupçons sur qn/qch + to be ~ 

that ... soupçonner que ... *to become ~ commencer 

à se méfier © (=causing suspicion) [person, object, action, 

death] suspect *in - circumstances dans des circon- 

stances suspectes 

suspiciously [sas'prfoslr] © (=with suspicion) 
(examine, glance, ask] avec méfiance © (= Causing suspicion) 

(behave, act} de manière suspecte +- similar d’une 

ressemblance suspecte +- high/low prices des prix 

étrangement élevés/bas + it sounds - as though he... il 

y a tout lieu de soupçonner qu'il … + he arrived ~ early 

c'est suspect qu'il soit arrivé si tôt 



SUSS* [sas] (Brit) to ~ out [+ situation] piger* +I can’t 

~ him out je n'arrive pas à le cerner + he’ll ~ you out 

straight away il va tout de suite comprendre ton jeu 

+ I’ve got it ~ed j'ai pigé* 

sustain [sas'tern] © (= support) [+life] maintenir; 

[+effort, theory] soutenir;  [+pretence] prolonger 

© (= suffer) [+ attack, loss, damage] subir; [+ injury] recevoir 

sustainable [sas'temabal] {rate, growth] viable; 

(energy, forest, development] durable; [resource] renouve- 

lable; [argument] tenable 

sustained [sas'ternd] (ao (effort, attack, applause] 

prolongé + ~ growth (Econ) croissance f soutenue 

sustenance l'sastinons] (N) alimentation f + they get 

their ~ from... ils se nourrissent de... 

suture l'su:tfe'] (N) suture f 

SUV [esju:'vi:] (N) (US) (aseR OF sports utility vehicle) 

SUV m 

SVQ [esvi:'kju:] (N) (asser OF Scottish Vocational Qualifi- 

cation) qualification professionnelle 

SW @ (aser or short wave) OC @(aser oF south-west) 

S-O 

swab [swob] 1 CN) (=cotton wool) tampon m; (= specimen) 

prélèvement m *to take a ~ of sb’s throat faire un 

prélèvement dans la gorge de qn 2 nettoyer 

swag: [swæg] (N) butinm 

swagger l'swæge] 1 (N) air m fanfaron; (=gait) 

démarche f assurée *to walk with a - marcher en se 

pavanant 2 se pavaner + to - in/out entrer/sortir 

ense pavanant 

swaggering [‘swegarin] 1 (gait] assuré; [person, 

look] fanfaron 2 (N) (=strutting) airs mpl importants 

Swahili (swa:'hi:l1] (N) (= language) swahilim 

swallow l'swoleu] 1 (N) © (= bird) hirondelle f © (= act of 

swallowing) with one - d’un seul coup 2 avaler * he 

~ed hard (with emotion) sa gorge se serra 3 avaler; 

[+ one’s anger, pride] ravaler + that’s a bit hard to - c’est 

plutôt dur à avaler + they ~ed it whole ils ont tout gobé* 

> swallow down vrsep avaler 
> swallow up vrser engloutir 

swam (swem] pt ofswim 

swamp [swomp] 1 (N) marécage m 2 inonder (with 

de) * he was -ed with requests/letters il a été submergé 

de requétes/lettres + I’m absolutely -ed* with work je 

suis débordé (de travail) 

swampy l'swompi] marécageux 

swan [swon] (N) cygnem 

swanky* [‘swepki1] huppé* 
swap* [swop] 1 (N) échange m 2 échanger (A for BA 

contre B) - let’s ~ places changeons de place *I’ll~ you! 

tu veux échanger avec moi? 3 échanger 

> swap over, swap round vr ser, vi changer de 

place 

swarm [swo:m] 1 (N) [of bees] essaim m; [of flying insects, 

people] nuée f; [of ants, crawling insects] fourmillement 

m *ein~s en masse 2 [bees] essaimer; [crawling 

insects] grouiller -to ~ in/out [people] entrer/sortir en 

masse «the children ~ed round his car les enfants 

s’agglutinaient autour de sa voiture + to be ~ing with 

ants/people grouiller de fourmis/de monde 

swastika l'swostrko] (N) croix fgammée 
swat [swot] 1 écraser 2 (N ) tapette f 

swathed [sweidd] (an) ~ in bandages couvert de 

bandages °~in blankets enveloppé dans des couvertures 

suss | sweep 

swatter ['swoto'] (N) tapettef 

sway [swei] 1 (N) @ to hold ~ [theory] prévaloir: [person] 

avoir une grande influence +to hold ~ over avoir de 

l'emprise sur 2 (tree, rope, hanging object] se balancer; 

(tower block, bridge, train] osciller; [person] (weak) chanceler; 

(dancing) se balancer 3 © [+ hanging object] balancer 

© (<= influence) influencer « these factors finally ~ed the 

committee ces facteurs ont finalement influencé la 

décision du comité +I allowed myself to be ~ed je me 

suis laissé influencer 

swear [sweo'] (pret swore, ptp sworn) 1 @ jurer; 

(+ fidelity, allegiance] jurer *1~ it! je le jure! *to~an 

oath (solemnly) prêter serment «I could have sworn he 

touched it j’aurais juré qu'il l’avait touché «I~ he said 

so! je vous jure qu’ill’adit! 

© [+ witness, jury] faire prêter serment à + she was sworn 

to secrecy on luia fait jurer le secret 

2 © (=take solemn oath) jurer * would you ~ to 

having seen him? est-ce que vous jureriez que vous 

l’avez vu? +1 think he locked the door but I wouldn’t 

~ to it je pense qu’il a fermé la porte à clé mais je n’en 

jurerais pas + to - blind (Brit) or up and down (US) that... 

jurer ses grands dieux que... 

© (= curse) jurer (at contre) 

> swear by vrinsep he-sbyit ilnejure que parca 

> Swear in vrser [+jury, witness, president] faire prêter 

serment à 

swearword l'sweow3:d] CN) juron m 

sweat [swet] 1 (N) sueur f + by the ~ of his brow à la 

sueur de son front + to be dripping with ~ être en nage 

*tobeina~ êtreen sueur; (fig)* avoir des sueurs froides 

-no-!* pas de problème! 
2 {person, animal] suer (from de) *he was ~ing 

profusely il suait à grosses gouttes * he was ~ing over 

his essay* il suait sur sa dissertation 

3 to ~ blood* (= work hard) suer sang et eau (over sth 

sur qch); (= beanxious) avoir des sueurs froides 

4 > sweat pants Nec (US) pantalon m de jogging 

> sweat out vrsep you'll just have to ~ it out* il 

faudra t’armer de patience + they left him to ~ it out* 

ils l’ont laissé le bec dans l’eau* 

sweatband ['swetbend] (N) bandeaum 

sweater ['sweta‘] (N) pull-over m 

sweatshirt ['swetfs:t] (N) sweat-shirt m 

sweatshop l'swetfop] (CN) atelier où la main-d'œuvre est 

exploitée 

sweatsuit ['swetsu:it] (N) (US) survêtement m 

sweaty l'sweti] (person, body] en sueur; [hair, clothes] 

collant de sueur; [hand, skin] moite (de sueur); [smell] 

de sueur «I’ve got - feet je transpire des pieds a - 

nightclub une boîte de nuit bondée 

Swede [swi:d] (N) Suédois(e) m(f) 
swede {swi:d] (N) rutabaga m 

Sweden l'swi:don] (N) Suèdef 

Swedish ['swi:dif] 1 suédois 2 (N) (=language) 

suédois m 

sweep [swi:p] (vb: pret, ptp swept) 1 (N) @ (with broom) 

coup m de balai - to give a room a - donner un coup de 

balai dans une pièce 

© (= chimney sweep) ramoneur m 

@(= movement) with one - d’un seul coup + with a - of 

his arm d’un geste large 
© (= curve) [of coastline, hills, road, river] grande courbe f 
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sweeper | swiftly 

2 balayer; [+chimney] ramoner + to - a room clean 

donner un bon coup de balai dans une pièce + he swept 

the rubbish off the pavement il a enlevé les ordures 

du trottoir d'un coup de balai +to ~ sth under the 

carpet (fig) enterrer qch + he swept the horizon with 

his binoculars il a parcouru l'horizon avec ses jumelles 

*a wave of panic swept the city un vent de panique a 

soufflé sur la ville + to ~ one’s hair off one’s face écarter 

ses cheveux de son visage they swept everything 

before them ils ont remporté un succès total »* they 

swept the board ils ont tout raflé* + the socialists 

swept the board at the election les socialistes ont 

remporté l'élection haut la main +the wave swept 

him overboard la vague l’a jeté par-dessus bord + the 

wind swept the caravan over the cliff la caravane a été 

projetée du haut de la falaise par le vent + the current 

swept him downstream le courant l’a emporté *he 

swept her off her feet (= she fell for him) elle a eu le coup 

de foudre pour lui + this election swept the socialists 

into office cette élection a porté les socialistes au 

pouvoir avec une écrasante majorité 

3 © (= pass swiftly) to ~ in/out (person, vehicle, convoy] 

entrer/sortir rapidement +the car swept round the 

corner la voiture a pris le virage à toute allure + the rain 

sweptacross the plain la pluie a balayé la plaine + panic 

swept through the city la panique s’est emparée de 

la ville 

© (= move impressively) to ~ in/out (person, procession] 

entrer/sortir majestueusement *she came ~ing into 

theroom elle a faitune entrée majestueuse dans la pièce 

«the Alps ~ down to the coast les Alpes descendent 

majestueusement jusqu'à la côte 

> sweep along vrsep emporter 

>sweep aside vrser [+ object, person, suggestion, objection) 

repousser; [+ difficulty, obstacle] écarter 

>sweep away vrsep (crowd, flood, current, gale) entraîner; 

[+ dust, snow, rubbish] balayer 

> Sweep out vrser [+ room, rubbish] balayer 

> sweep UP 1 vi (with broom) to~ up after sb balayer 

derrière qn * to~ upaftera party balayer après le départ 

des invités 2 vt balayer 

sweeper l'swi:pa'] (N) (=worker) balayeur m 

sweeping l'swi:pin] © {gesture, movement] ample; 

[curve] large; [staircase] qui descend majestueusement 

© (change, reorganization] radical; [reduction, cuts, powers] 

considérable; [victory] écrasant + ~ statement/generali- 

zation déclaration f/généralisation f à l’emporte-piéce 

* that’s pretty ~! il ne faut pas généraliser! 

sweepstake l'swi:psterk] (Ww) sweepstake m 
sweet [swi:t] 1 © (= not savoury) [taste, food, drink] 

sucré; [smell] doux (douce f) *to taste ~ être sucré * to 

smell ~ avoir une odeur suave +1 love - things j'adore 

les sucreries fpl 

© [cider, wine] doux (douce f) 

@ fface, smile] doux (douce f)} [person] gentil (gentille 

f) + she has such a ~ nature elle est si gentille + you’re 

such a - guy! t'es vraiment un chic type!* + that was 

very ~ of her c'était très gentil de sa part 

@ child, dog, house, hat] mignon ¢a ~ old lady une 

adorable vieille dame 

@ [sound, voice, music] mélodieux + the ~ smell of success 

la douceur de la gloire + - dreams! fais de beaux rêves! 

* to whisper ~ nothings in sb’s ear conter fleurette à qn 
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@ (= pure) [air, breath] frais (fraiche f); [water] pur + to 

smell ~ [air] être pur; [breath] être frais 

@ (iro) he carried on in his own ~ way il a continué 

comme ill’entendait + he’ll doit in his own ~ time il le 

fera quand bon lui semblera 

@ (= attracted)* to be ~ on sb avoir le béguin* pour qn 

2 (N) (= candy) bonbon m; (Brit = dessert) dessert m 

3 >sweet-and-sour apy [sauce] aigre-doux 

(aigre-douce f); [pork, chicken] à l’aigre-douce > sweet 

chestnut n châtaigne f >sweet-natured any doux 

(douce f) » sweet pea n pois m de senteur > sweet pepper 

N piment m doux >sweet potato N patate f douce 

>sweet-scented, sweet-smelling av) qui sent bon 

> sweet talk n flagorneries fpl > sweet-talk vr flagorner 

> sweet tooth n to have a ~ tooth aimer les sucreries 

> sweet trolley n (Brit) chariot m des desserts 

sweetbread ['swi:tbred] (N) ris m de veau (or d'agneau) 

sweetcorn ['swi:tkoin] (N) maïs m 

sweeten lJ'switn] © [+ coffee, sauce] sucrer 
© [+ person, sb’s temper, task] adoucir @ (= give incentive to)* 

amadouer; (=bribe)* graisser la patte à* 

sweetener ['swi:tna'] (N) © (for coffee, food) édulcorant 

m © (=incentive)* carotte* f; (= bribe)* pot-de-vin m 

sweetening l'switnm] (N) édulcorant m 

sweetheart l'switha:t] (N) petit(e) ami(e) m(f) + yes ~ 

oui chéri(e) 

sweetie* ['swi:tr] CN) © (= person) he’s/she’sa- c'estun 

ange * yes- ouimonchou* @ (= candy) bonbon m 

sweetly l'swi:tli] [smile, say, answer] gentiment; 

{sing, play] mélodieusement *~ scented agréablement 

parfumé 

sweetness ['swi:tnis] (N) (to taste) goût m sucré; (in 

smell) odeur f suave; [of person, character] douceur f * to be 

all~and light être tout douceur 

sweetshop ['swi:tfop] CN) (Brit) confiserie f (souvent avec 

papeterie, journaux et tabac) 

swell [swel] (vb: pret swelled, ptp swollen or swelled) 1 

© (also swell up) [ankle, arm, eye, face] enfler + to - with 

pride se gonfler d’orgueil 

© (= increase) augmenter: [music] monter * thenumbers 

soon ~ed to 500 le nombre a vite atteint 500 

2 {(+sail] gonfler; [+sound] enfler; [+river, lake] 

grossir, [+number] grossir, augmenter + this ~ed the 

membership to 1,500 ceci a porté à 1500 le nombre 

des membres *to be swollen with pride être bouffi 

d’orgueil 

3 (N) [ofsea] houlef 

4 (US = wonderful)* super* inv + Ihad a - time je me 

suis super* bien amusé 

swelling l'swelrn] (N) (= lump) bossef « it’s to reduce the 

~ c'est pour faire désenfler + the ~ has gone down ça a 

désenflé 

swelter ['swelta’] étouffer de chaleur 

sweltering ['sweltarin] étouffant; [day, afternoon] 

torride * it’s ~ on étouffe 

swept [swept] pt, ptp of sweep 

swerve {sw3:v] 1 [vehicle] faire une embardée; [driver] 

donner un coup de volant 2 (N) [of vehicle] embardée f 

swift [swift] 1 rapide +they were ~ to act/ 
respond ils ont été prompts à agir/réagir 2 (N) (= bird) 

martinet m 

swiftly l'swiftu] rapidement, vite +a ~ flowing 
river une rivière au courant rapide +the company 



has moved - to deny the rumours l'entreprise a réagi 

promptement pour démentir les rumeurs 

swiftness ['swiftnis] (N) rapidité f 
swig * [swig] 1 (N) to have a ~ of sth boire un petit coup 

de qch 2 lamper* 

swill [swul] 1 (N) (forpigs) pâtée f 2 © (also swill out) 

[+ glass] rincer © (also swill around) [+ liquid] remuer 

swim [swim] (vb: pret swam, ptp swum) 1 (N) to go for 

a - aller se baigner; (in swimming baths) aller à la piscine 

after a 2km ~ après avoir fait 2km à la nage *to bein 

the - (of things) être dans le mouvement 

2 nager; (as sport) faire de la natation * to go -ming 

aller se baigner; (in swimming baths) aller à la piscine 

* to ~ across a river traverser une rivière à la nage *to 

~ under water nager sous l'eau + to ~ against the tide 

(fig) nager à contre-courant - the meat was -ming in 

gravy la viande baignait dans la sauce + her eyes were 

~ming ses yeux étaient noyés de larmes + the room was 

~ming before his eyes la piéce semblait tourner autour 

de lui + his head was ~ming la tête lui tournait 

3 [+ lake, river] traverser à la nage + she swam the 

100 metres in 50 seconds elle a nagé le 100m en 50 

secondes *he can ~ two lengths il peut faire deux 

longueurs *I can’t ~ a stroke je suis incapable de faire 

une brasse 

swimmer l'swime'] (N ) nageur m, -euse f 

swimming l‘swimim] (N) nage f; (Sport) natation f 

>swimming bath n, swimming baths np (Brit) piscine 

f swimming cap n bonnet m de bain >swimming 

costume n (Brit) maillot mde bain une pièce > swimming 

gala n compétition fdenatation > swimming instructor 

N maître m nageur >swimming pool n_ piscine f 

>swimming trunks net maillot mde bain 

swimsuit [‘swimsu:t] (N) maillot mdebain 

swimwear [‘swimwes'] (N_) maillots mpl de bain 

swindle ['swindi] 1 (N) escroquerief * it’s a - c’est du vol 

2 escroquer * to - sb out of some money escroquer 

de l'argent à qn 

swindler ['swindla‘] (N) escroc m 

swine? [swam] (N) (=person) salaud* m »swineflu n 

grippe fporcine 

swing [swin] (vb: pret, ptp swung) 1 (N) © (= movement) 

balancement m; [of pendulum] oscillations fpl; (Boxing, 

Golf) swing m + the golfer took a ~ at the ball le joueur 

de golf a frappé la balle avec un swing * to take a ~ at 

sb* envoyer un coup de poing à qn *a~ to the left (in 

elections) un revirement en faveur de la gauche 

© (=seat for swinging) balançoire f (it’s) ~s and 

roundabouts* ce qu'on gagne d'un côté on le perd de 

l’autre 

@ (alsoswing music) swing m 
© to go with a - [evening, party] marcher du tonnerre”; 

[business] très bien marcher ¢to be in full - [party, 

campaign] battre son plein + to get into the ~ of [+new 

job, married life] s’habituer à - to get into the - of things 

se mettre dans le bain 

2 © (= move to and fro) [arms, legs, object on rope, 

hammock] se balancer; [pendulum] osciller; (on a swing) 

se balancer; (= pivot) (also swing round) faire demi-tour 

“his arms were ~ing by his sides il avait les bras 

ballants *to ~ to and fro se balancer + the monkey 

swung from branch to branch le singe se balançait de 

branche en branche + he swung (up) into the saddle ila 

swiftness | switch 

sauté en selle + the door swung open/shut la porte s'est 

ouverte/s'est refermée 

© (= move rhythmically) to ~ along avancer d’un pas 

balancé + to~ into action passer à l’action + music that 

really ~s musique f qui swingue 

(c Je change direction: also swing round) (plane, vehicle] virer 

+ the river ~s north here ici la rivière dévie vers le nord 

* the country has swung to the right le pays a viré à 

droite 

© to-ata ball frapper une balle avec un swing * to~ at 

sb décocher un coup de poing à qn 

3 © [+one's arms, legs] balancer; [+ object on rope] 

balancer; (=brandish) brandir »*to ~ o.s. (up) into the 

saddle sauter en selle +to ~ one’s hips rouler les 

hanches 

© (= turn: also swing round) [+starting handle] tourner 

«he swung the car round the corner ila viré au coin 

@ to~the vote (in sb’s favour) (= influence) faire pencher 

la balance (en faveur de qn) + he managed to ~ the deal* 

il a réussi à emporter l’affaire 

© [+ atune, theclassics] jouer de manière rythmée 

4 > swing door n porte fbattante > swing vote 

N vote m décisif >swing voter n électeur m, -trice f 

indécis(e) 

swingeing lswmdzm] (ad) (Brit) [attack] violent; 
[increase] considérable; [defeat, majority] écrasant *~ cuts 

des coupes fp! sombres 

swinging* [‘swin1p] (= lively) animé > the Swinging 

Sixties npt les folles années fpl soixante 

swipe [swap] 1 (N) (at ball)* grand coup m; (=slap)* 

baffe* f - to take a ~ at [+ball] frapper très fort; [+ person] 

(physically) donner une grande gifle a; (verbally) s’en 

prendrea 

2 © (=hit)* [+ball] frapper très fort; [+ person] 

donner une grande gifle à 

© (= steal)* piquer* (sth from sb qch à qn) 

@]+card] - card now passez votre carte *you pay 

by swiping a credit card on paie avec une carte 

magnétique 

3 to-at*[+ball] frapper très fort; [+person] donner 

une grande gifle à 

4 > swipe card n carte f magnétique 

swirl [sw3:1] 1 (N) tourbillon m; [of cream, icecream] volute 

f2 tourbillonner 

swish [swf] 1 (CN) [of whip] sifflement m; [of skirts] 
bruissement m 2 [+ whip, cane] faire siffler 3 

(cane, whip] cingler l'air; [skirts] bruire 4 @ (Brit 

=grand) [hotel, house}* chic inv O (US = effeminate)* 

efféminé 

Swiss [swis] 1 (N) (plinv) Suisse mf 2 the Swiss 

les Suisses mpl 3 suisse; [ambassador, embassy] 

de Suisse 4 > Swiss chard n bette f > Swiss 

cheese n gruyère ou emmenthal » Swiss-French ao) (= from 

French-speaking Switzerland) suisse romand @N (=person) 

Suisse mf romand(e); (=language) suisse m romand 

>Swiss-German ap) (=from German-speaking Switzerland) 

suisse allemand Nn (=person) Suisse mf allemand(e); 

(=language) suisse m allemand > Swiss roll N (Brit) 

gâteau m roulé > Swiss steak n (US) steak fariné et braisé 

aux tomates et aux oignons 

switch [swit{] 1 (N) © (electrical) interrupteur m 

© (=change) changement m; (radical) revirement m, 

retournement m; [of funds] transfert m (from de, to en 

ANGLAIS | FRANCAIS * 1403 



switchback | synchronization 

faveur de) + his ~ to Labour son revirement en faveur 

des travaillistes + the ~ to gas saved money le passage 

au gaz a permis de faire des économies 

@(= whip) fouet m 

2 © (= transfer) [+ one's support, allegiance, attention] 

reporter (from de, to sur) * to ~ production to another 

factory transférer la production dans une autre usine 

+ to ~ the conversation to another subject changer de 

sujet de conversation 

@(=exchange) échanger; (also switch round) [+two 

objects, letters in word] intervertir; (=rearrange: also switch 

round) [+ books, objects] changer de place * we had to 

~ taxis when the first one broke down nous avons dû 

changer de taxi quand le premier est tombé en panne 

*we have -ed all the furniture round nous avons 

changé tous les meubles de place 

ou change) to ~ the oven to “low” mettre le four sur 

«doux» + to - the TV to another programme changer 

de chaine 

3 (=transfer) Paul ~ed to Conservative Paul a voté 

conservateur cette fois + they -ed toa market economy 

ils sont passés à une économie de marché + we ~ed to 

oil central heating nous somme passés au chauffage 

central au mazout 

> switch off 1v © éteindre; (= lose interest) décrocher* 

Oto ~ off automatically [heater, oven] s'éteindre automa- 

tiquement 2 vrsep éteindre; [+alarm clock, burglar alarm] 

arrêter * he~ed the programme off ilaéteint la télévision 

(or la radio) + to ~ off the engine arrêter le moteur + the 

oven ~es itself off le four s'éteintautomatiquement 

> switch on 1 we @allumer Oto ~ on automati- 

cally {heater, oven] s’allumer automatiquement 2 vt sep 

allumer; [+engine, machine] mettre en marche *to~on 

the light allumer la lumière + to be ~ed on* (=up-to- 

date) être branché* 

> switch over vi (TV) changer de chaîne 

switchback [‘swit{/bek] (N) montagnes fpl russes 

switchblade l'switfblerd] CN) (US) (also switchblade 

knife) couteau m à cran d’arrét 

switchboard ['swit{bo:d] (W) standard m > switchboard 
operator N standardiste mf 

Switzerland ['switsalend] (N) Suisse f 

swivel [‘swivl] 1 (N) pivot m 2 (also swivel round) 

faire pivoter 3 pivoter, tourner 4 > swivel 

chair N fauteuil m pivotant 

swollen l'swaulon] 1 ptp of swell 2 (limb, 

foot, finger, face, jaw] enflé; [eye, breasts, organ] gonflé; 

{stomach} ballonné; [river] en crue; [population] accru + a 

population ~ by refugees une population grossie par 

les réfugiés + a river ~ by rain une rivière grossie par les 

pluies + to have ~ glands avoir des ganglions * togeta- 

head* (Brit) attraper la grosse tête* 

swoon [swu:n] (= faint) se pamer; (with admiration) se 

pamer d’admiration (over sb/sth devant qn/qch) 

SWOOP [swu:p] 1 (N) (=attack) attaque f en piqué, 

descente f (on dans) + at or in one fell ~ d'un seul coup 

2 [bird] piquer; [aircraft] descendre en piqué; [police] 

faire une descente + the soldiers ~ed on the terrorists 

les soldats ont fondu sur les terroristes 

SWOP {swop] = swap 

sword (so:d] (N) épée f + to cross ~s with sb croiser le fer 

avec qn >» sword-swallower n avaleur m de sabres 

swordfish l's5:df1f] CN) (plinv) espadon m 
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swore [swo:'] pt of swear 

sworn [swo:n] 1 ptp of swear 2 [evidence, 

statement] donné sous serment; [enemy] juré 

swot* [swot] (Brit) 1 (CN) (=studious person) bûcheur* m, 

-euse* f 2 (= study) bûcher* 

> swot up* vi,vrsep to-up(on)sth potasser* qch 

swum [swam] ptp of swim 

swung [swan] pt, ptp of swing 

sycamore ['stkamo:"] (N) sycomore m 

sycophant l'sikofont] (N) flagorneur m, -euse f 

sycophantic {siko'fæntik] (person, behaviour] 
obséquieux 

syllable ['silabl] (N) syllabef + to explain sth in words of 

one - expliquer qch en termes très simples 

syllabus l'silobos] (N) programme m +on the - au 

programme 

symbiosis [,simbr'ausis] (N) symbiose f 

symbiotic (simbr'vtik] symbiotique 

symbol |'simbal] (N) symbole m 
symbolic [sm'bolik] symbolique 
symbolism ['smbolizom] (N) symbolisme m 
symbolize l'simbolarz] symboliser 
symmetrical [si'metrikol] symétrique 
symmetry l'simitri] (N) symétrief 

sympathetic [simpe'detik] @(= showing concern) 

compatissant *to be a ~ listener écouter avec 

compassion + they were ~ but could not help ils ont 

compati mais n’ont rien pu faire pour aider + to be ~ to 

sb montrer de la compassion pour qn © (= favourable) 

favorable +to be ~ to a proposal être favorable à une 

proposition @(-likeable) sympathique 

A sympathique is not the most common translation 

for sympathetic. 

sympathetically [simpe'8etikali] © (= compas- 
sionately) avec compassion @ (= favourably) [listen, consider, 

portray] avec bienveillance 

sympathize ['simpaeaiz] compatir +1 do ~ with 
you! jecompatis! *1~ with you in your grief je compatis 

à votre douleur + I~ with you je comprends votre point 

de vue 

sympathizer ['simpaéaiza"] (N) 
sympathisant(e) m(f) (with de) 

sympathy l'simpoer] (N) (= pity) compassion f + to 

feel ~ for avoir de la compassion pour + please accept 

my (deepest) - veuillez agréer mes condoléances 

© (- fellow feeling) solidarité f(for avec) * Ihaveno-with 

this view je n’ai aucune sympathie pour ce point de vue 

“Lam in - with your proposals but ... je suis favorable 

à vos propositions mais ... * to strike in ~ with sb faire 

gréve par solidarité avec qn 

symphonic (sim'fonik] symphonique 
symphony l'simfoni] 1(N) symphonief 2 [concert, 

orchestra] symphonique 

symposium [sim'pauzrem] (N) symposium m 
symptom l'simptem] (N) symptôme m 

symptomatic [simpte'matik] symptomatique 
synagogue (['sinagpg] (N) synagogue f 

sync* [sink] (N) (ABBR oF synchronization) in ~ bien 

synchronisé, en harmonie + out of~ mal synchronisé 

synchronization {,Sinkrenarzerfen] (N) synchronisa- 

tion f 

{of cause, party] 



synchronize l'sikrenarz] synchroniser > synchro- 
nized swimming n natation fsynchronisée 

syncopate ['sinkapeit] syncoper 

syncopation |simko'perfon] (N) syncope f 

syndicate 1 (N) syndicat m, coopérative f; [of criminals] 

gang m, association fde malfaiteurs 2 (US) [+ article, 

cartoon] publier par l'intermédiaire d’un syndicat de dis- 

tribution; [+ programme] distribuer sous licence 

d Lorsque syndicate est un nom, la fin se prononce 

comme it: ['sindikit], lorsque c'est un verbe, elle se 

prononce comme eight: ['sindikeit]. 

syndrome l'sindroum] (N) syndrome m 

synergy ['sined31] (N) synergief 

synonym l'sinenim] (N) synonyme m 

synonymous {s'nonimes) synonyme (with sth 

de qch) 

synopsis M) 
synopsis f 

syntactic {[sm'tæktik] syntaxique 

syntax l'sintæks] (N) syntaxe f *~ error erreurfde syntaxe 

synthesis l‘simessis) (N) (pl syntheses l'sin6osi:z]) 

synthèse f 

synthesize ['sindasaiz] (= produce) produire synthé- 

tiquement or par une synthése 

synthesizer ['sin@asaiza‘] (N) synthétiseur m 

synthetic [sm'detik] 1 synthétique 2 (N) -s 

{sI'nvpsis]} (pl synopses [si'nvpsi:z]) 

synchronize | systemic 

(= fibres) fibres fp! synthétiques 

syphon l'sarfon] = siphon 
Syria ['sir1a] (N) Syrief 

Syrian l'sirion] 1 syrien 2 (N ) Syrien(ne) m(f) 

syringe {sr'rmd3] (N) seringuef 
syrup ['sirap] (N) sirop m; (also golden syrup) mélasse f 

raffinée 

syrupy ['sirap1] sirupeux 

system l'sistom] 1 (N) @systéme m «a political/social 

~ un système politique/social + the railway ~ le réseau 

de chemin de fer - the Social Security ~ le régime de la 

Sécurité sociale “it's all~s go* ça turbine* + to beat the 

~ trouver la faille dans le systéme 

© (=the body) organisme m « it wasa shock to his ~ cela 

a été un choc pour son organisme + let him get it out of 

his ~* (anger) laisse-le décharger sa bile; (hobby, passion) 

laisse-le faire, ça lui passera * he can’t get her out of his 

~* iln’arrive pas al’oublier 

2 >system disk N (Comput) disque m système 

> system operator N opérateur m du système > systems 

administrator n (Comput) administrateur m systéme(s) 

> systems analysis n analyse ffonctionnelle » systems 

analyst N analyste mfen système > systems engineer N 

ingénieur m système > systems software N logiciel m 

d'exploitation 

systematic [sista'metik] systématique; [person] 

méthodique 

systemic [s'stemrk] (gen) dusystéme 
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T, t [ti:] (N) it fits him to a T* ça lui va comme un gant 

»T-bar n (=lift) téléski m » T-bone n (=steak) T-bone m 

> T-junction n intersectionfenT » T-shirt N tee-shirt m 

TA [ti:'e1] (N) (Brit) (ager oF Territorial Army) armée fter- 

ritoriale 

ta* [ta:] (Brit) merci! 
tab {tæb] (N) © (= partofgarment) patte f; (= loopongarment) 

attache f; (= label) étiquette f; (US) (= bill)* addition f * to 

keep ~s on* [+person] avoir à l'œil* *to pick up the 

~* payer l'addition © (on computer) ~ key touche f de 

tabulation @(on internet browser) onglet m © (Drugs) 

comprimé m 

tabby l'tæbr] (N) chat(te) m(f) tigré(e) 
table l'terbl] 1 (N) @ table f +at~ à table + to lay/clear 

the ~ mettre/débarrasser la table + to put sth on the ~ 

(Brit = propose) proposer qch; (US = postpone) reporter qch 

+ he slipped me fs under the ~* il m'a passé 5 livres dela 

main à la main + toturnthe-s renverser les rôles 

© (of facts, statistics] tableau m; [of prices, fares, names] liste 

f--ofcontents table fdes matières 

2 © (Brit = present) [+ motion] déposer 

© (us= postpone) [+ motion] ajourner 

3 [wine, lamp] de table 

4 »table d'hôte ao) à prix fixe +N (pl tables 

d'hôte) repas m à prix fixe > table football n baby-foot 

m » table manners npt he has good ~ manners ilsaitse 

tenir à table > table napkin n serviette f(de table) > table 

tennis N ping-pong m + ADJ de ping-pong » table-tennis 

player n joueur m, -euse fde ping-pong 

tablecloth l'terblklve] (N) nappef 
tablemat l'terblmæt] CN) napperon m; (heat-resistant) 

dessous-de-plat minv 

tablespoon l'terblspu:n] (N) cuillère f de service; 

(= tablespoonful) cuillerée f à soupe 

tablet l'tæblit] CN) © (= medicine) comprimé m © (of wax, 

slate) tablette f @ (Comput) tablette f 

tabloid ['tæblord] (N) tabloid m 

TABLOID PRESS 

Le terme tabloid press désigne les journaux populaires 

de demi-format rédigés dans un Eu très concis ‘et 

abondamment illustrés. Ce type de journaux vise des 

lecteurs s'intéressant aux faits divers ayant un parfum de 

scandale. 

taboo {ts'bu:] tabou m 

tabulate l'tæbjuleit] [+ figures] présenter sous forme 

de tableau; [+ results] classifier 

tachograph (‘taekagra:f] (CN) (Brit) tachygraphe m 

tachometer [tæ'komita'] (N) tachymétre m 
tacit l'tæsit] tacite 
taciturn l'tæsits:n] taciturne 
tack [tek] 1 (N) @(=nail) clou m; (US =drawing pin) 

punaise f Oto change ~ changer de cap *to try 

another - essayer une autre tactique @ (for horse) 

sellerie f (articles) @ (=rubbishy things)* objets mpl kitsch 

2 © (= tackdown) [+ carpet] clouer @ (Sewing) faufiler 

3 (boat, crew] tirer un bord 

> tack on vrser (= add) ajouter (après coup) 

tackle ['tekl] 1(N) © (= ropes, pulleys) appareil mdelevage; 

(=gear, equipment) équipement m fishing ~ matériel m 

de pêche © (by player) tacle m; (US = player) plaqueur m 

2 © [+ opposing player] tacler; [+ thief, intruder] saisir à 

bras-le-corps © (= confront) ’11~ him about it at once je 

vais lui en dire deux mots tout de suite @ [+ task, problem] 

s’attaquer à; [+ question] aborder 

tacky l'tæki] © (= tasteless)* vulgaire © [glue] qui 

commence à prendre; (paint, varnish] pas tout à fait sec; 

[surface] collant 

taco l'ta:kou] (N) (pl tacos) taco m 

tact [tækt] (N) tactm 

tactful l'tæktful] (person, remark] plein de tact; 

[silence] diplomatique; [hint, inquiry] discret (-éte f) + she 

was too ~ to say what she thought elle avait trop de tact 

pour dire ce qu’elle pensait 

tactfully (‘tektfal1] avec tact 
tactic ['tæktrk] (N) tactiquef + ~s la tactique 
tactical (‘tektrkel] tactique > tactical voting n 

(Brit) vote m utile 

tactile l'tæktarl] to be ~ [person] aimer le contact 

physique 

tactless l'tæktlrs] [person] peu délicat; [inquiry, 

reference] indiscret (-éte f); [answer] peu diplomatique 

(fig); [suggestion] peu délicat 

tactlessly [‘tektlisl1] sans tact 
tactlessness ['tektlisnis] (N) manque mde tact 

tad* [ted] (4) a~ big un chouïa* trop grand 
tadpole l'tædpeul] (N) tétard m 
taffeta l'tæfite] (N) taffetas m 

taffy l'tæfr] CN) (US) bonbon m au caramel; (Can) tire f 

d'érable 

tag [tæg] 1 (N) O (label) ) étiquette f, (= surveillance 



device) bracelet-émetteur m de surveillance électron- 

ique © (= quotation) citation f @ (= game) to play ~ jouer 

achat 2 © (= mark) marquer; (US) {+car, driver]* 

mettre une contravention à @ (social networking) taguer 

*to ~ someone in a photo taguer qn sur une photo 

3 >tagline N [ofjoke] chutef 

> tag along wi suivre -the children ~ged along 

behind her les enfants l'ont suivie +she usually ~s 

along elle est presque toujours pendue à nos basques* 

Tahiti [to'hitr] (N) Tahiti -in- ATahiti 
t'ai chi (tar't/i:] (N) tai-chim 
tail [ter] 1 (N) queue fF; [of shirt] pan m «with his - 

between his legs la queue entre les jambes «he was 

right on my ~ il me suivait de très près *to turn ~ 

prendre ses jambes à son cou 

© to put a - on sb* [detective] faire filer qn 

2 tails* © (= jacket) queue fde pie 

O-siwin! pileje gagne! 

3 [+ suspect]* filer 

4 >tail coat N queuefdepie >tailend N [of 

season, conversation] fin f; [of procession] queue f » tail light 

N feu marriére inv > tail section N [of plane] arrière m 

> tail back vi the traffic ~ed back to the bridge le 

bouchon remontait jusqu’au pont 

> tail off wu {attendance, interest, numbers] diminuer; 

[novel] se terminer en queue de poisson 

tailback l'terlbæk] (N) (Brit) bouchon m 
tailgate l'terlgeit] CN) hayon m (arrière) 

tailor l'terla'] 1 (N) tailleur m 2 [+ garment] façonner; 

[+ speech, product, service] adapter (to, to suit à) 3 

>tailor-made AD) the building is --made for this 

purpose le bâtiment est spécialement conçu pour cet 

usage + the job was ~-made for him le poste était taillé 

sur mesure pour lui 

tailor-make l'terlsmeik] we can - your entire 

holiday nous pouvons vous organiser des vacances à la 

carte 

tailpipe l'terlparp] (N) (US) tuyau m d'échappement 

tailwind l'terlwind] vent m arrière inv 
taint [tent] 1 [+ food] gâter; [+ water, air, atmosphere] 

polluer; [+ sb's reputation] ternir 2 {of corruption, sin] 

souillure f 

tainted l'temtrd] [evidence] entaché de suspicion; 

[reputation] terni 

Taiwan ['tar'wa:n] (N) Taiwan *in- aTaiwan 
Taiwanese [,tarwe'ni:z] 1 taïwanais 2 (Nv) (plinv) 

Taiwanais(e) m(f) 

take [terk] 

> vb: pret took, ptp taken 

1 NOUN 

© (for film ) prise fde vue(s); (Recording) enregistrement m 

© Cakings_) (US) recette f + to be on the -* se servir dans 

lacaisse 

GC share) part f 
OG view)* point m de vue 

Tahiti | take 

2 TRANSITIVE VERB 

@ prendre + to ~ sb’s hand prendre la main de qn *he 

took her in his arms il l’a prise dans ses bras + do you ~ 

sugar? vous prenez du sucre? + I’ll~ataxi je prendraiun 

taxi ¢~ the first on the left prenez la première à gauche 

+I’ll~ that one je prends celui-là + the policeman took 

his name |’agent a pris son nom *he~s“The Times” il 

litle «Times» + to ~ sth upon o.s. prendre qch sur soi 

*to-itupono.s. todo sth prendre sur soi de faire qch 

» to take + from to ~ sth from one’s pocket prendre 

qch dans sa poche * he -s his examples from real life il 

tire ses exemples de la réalité 

© G subtract) soustraire (from de) + he took $10 off the 
price ila fait une remise de 10 dollars 

@G capture) attraper; [+ prize, degree] obtenir 

© earn ) (Brit) the shop ~s about £5,000 per day le 

magasin fait un chiffre d’affaires d’environ 5000 livres 

par jour 

GE occupy) is this seat ~n? cette place est-elle prise? 

* to ~ one’s Seat s’asseoir 

© CE negotiate ) [+ bend] prendre; [+hill] grimper; [+ fence] 

sauter 

[a] [+ exam, test] passer 

© [+ subject] faire 
@®( teach ) [+class, students] faire cours à + the teacher 

who took us for economics le professeur qui nous 

enseignait l’économie 

® © tolerate ) [+ behaviour, remark] accepter +1 can’t ~ it 

any more jen’en peux plus 

© E have as capacity ) contenir + the bus ~s Go passengers 

l’autobus a une capacité de 60 places 

© E accept ) [+ gift, payment, bribe, bet] accepter; [+news] 

supporter *he won’t ~ less than $50 for it il ne le 

laissera pas pour moins de 50 dollars +*~ it from me! 

croyez-moi (sur parole)! --it or leave it c’est à prendre 

ou à laisser + she took his death very badly elle a été très 

affectée par sa mort + will you ~ it from here? (handing 

over task) pouvez-vous prendre la relève? + ~ five!* (= have 

abreak) repos! 

© supposer *I~ it that it’s true je suppose 

que c’est vrai + what do you ~ me for? pour qui me 

prenez-vous? 

@C consider) prendre -- the case of Paul prenons le 
cas de Paul 

© G require) prendre -it ~s time cela prend du temps 

*it took me two hours to do it j'ai mis deux heures 

(pour le faire) *it won’t - long cela ne prendra pas 

longtemps +that -s a lot of courage cela demande 

beaucoup de courage * it took three policemen to hold 

him down il a fallu trois agents pour le tenir + he’s got 

what it ~s!* ilest à la hauteur 

OC carry) porter * he took her some flowers il lui a 

apporté des fleurs + - his suitcase upstairs montez sa 

valise + he -s home £200 a week il gagne 200 livres net 

par semaine 

> to take sb (with place) he took her to the cinema il 

l’a emmenée au cinéma *I’ll - you to her office je vais 

vous conduire à son bureau * they took him over the 

factory ils lui ont fait visiter l'usine + to~ sb to hospital 

conduire qn à l'hôpital + he took me home in his car 

il m’a ramené dans sa voiture + this bus will ~ you to 

the town hall cet autobus vous conduira à la mairie 

° £20 doesn’t ~ you far these days de nos jours on ne va 

ANGLAIS | FRANÇAIS * 1407 



takeaway | talk 

pas loin avec2o livres * what took you to Lille? pourquoi 

êtes-vous allés à Lille? 

3 INTRANSITIVE VERB 

prendre 
4 COMPOUNDS 

>take-home pay N salaire m net >take-up Nn (Brit) 

souscription f 

5 PHRASALVERBS 

> take after vrinsep [+ person] tenir de 
> take apart vrsep [+ machine, engine, toy] démonter; 

(= criticize harshly)* démolir* 

>take away 1 vi it~saway fromits value celadiminue 
sa valeur 2 vrsep © (= carry away) emporter; (=lead away) 

emmener @ (=remove) [+object] retirer (from sb à qn, 

from sth de qch); [+sb'schild] enlever (from sb à qn) + she 

took her children away from the school elle a retiré ses 

enfants de l'école @ (= subtract) soustraire 

> take back vrser © (= accept back) [+ person] reprendre 

+I ~ it all back! je n'ai rien dit! © [+book, goods] 

rapporter; [+person] raccompagner @ (= recall) it -s me 

back to my childhood cela me rappelle mon enfance 

> take down vrser © [+ object from shelf] descendre; 

{+ picture] décrocher; [+poster] enlever © (= dismantle) 

démonter @ [+ notes, letter, details] prendre 

> take in vrsep © (into building) [+ person] faire entrer 

© [+homeless person, stray dog] recueillir ©@[+skirt, 

waistband] reprendre @(=include) comprendre +we 

took in Venice on the way home nous avons visité 

Venise sur le chemin du retour *to - in a movie aller 

au cinéma @(=understand) comprendre +he took in 

the situation at a glance il a compris la situation tout 

de suite * the children were taking it all in les enfants 

étaient tout oreilles *he hadn’t fully ~n in that she 

was dead il n'avait pas vraiment réalisé qu'elle était 

morte @ (= deceive)* avoir* -he’seasily-nin ilse fait 

facilement avoir* +1 was -n in by his disguise je me 

suis laissé prendre à son déguisement 

> take off 1 wu [person] partir; [aircraft, career, scheme] 

décoller 2 vtsep © (remove) [+garment, lid] enlever: 

[+ telephone receiver] décrocher; [+itemon menu] supprimer 

+ he took £5 off il a fait une remise de 5 livres © (lead 

away) emmener +he was ~n off to hospital on l’a 

transporté à l’hépital + to ~ o.s. off s’en aller @ (Brit) 

(=imitate) imiter 

> take on 1 wi (Brit =be upset)* s’en faire* 2 vt sep 

© [+ work, responsibility] se charger de; [challenger in game, 

fight] accepter d'affronter + he has -n on more than he 

bargained for ilne s’était pas rendu compte de ce à quoi 

il s’engageait © [+employee] embaucher; [+ passenger] 

embarquer; [+form, qualities] prendre @ (= contend with) 

s'attaquer à + he took on the whole committee il s’en 

est pris à tout le comité 

> take out vrser © (-leador carry outside) sortir *he 

took her out to lunch il l’a emmenée déjeuner +]’m 

going to ~ the dog out je vais sortir le chien © (from 

pocket, drawer) prendre (from, of dans); (= remove) retirer; 

[+ tooth] arracher; [+ appendix, tonsils] enlever + that sort 

of work certainly ~s it out of you* c’est vraiment un 

travail épuisant - don’t - it out on me!* ne t’en prends 

pas à moi! @ [+ insurance policy] souscrire à 

> take over 1 vi (dictator, army, political party] prendre 

le pouvoir + to - over from sb prendre la relève de qn 

2 vtsep © (=assume responsibility for) [+ business, shop] 

1408 - ENGLISH | FRENCH 

reprendre «I took over his duties je l'ai remplacé dans 

ses fonctions © (= get control of) [+company] prendre le 

contrôle de 

> take to vrinser © (= conceive liking for) [+ person] se 

prendre desympathie pour; [+ game, action, study] prendre 

goût à +I didn’t ~ to him il ne m’a pas beaucoup plu 

© to ~ to drink se mettre à boire + she took to telling 

everyone ... elle s’est mise a dire a tout le monde ... 

@ (= goto) to~to one’s bed se mettre au lit 

> take up 1 vi to~ up with sb se lier avec qn 2 vTsep 

l'a) [+carpet] enlever; [+hem] raccourcir; (after inter- 

ruption) [+one's work, book] reprendre; [+conversation, 

discussion, story] reprendre (le fil de) © (= occupy) [+ space, 

time] prendre; [+attention] occuper @ (= raise question 

of) aborder *I’ll - that up with him je lui en parlerai 

© (= start) [+ hobby, subject, sport] se mettre à; [+career] 

embrasser; [+ challenge] relever + to ~ up one’s new post 

entrer en fonction °I’d like to ~ you up on your offer je 

voudrais accepter votre offre 

LCM MMi ic cc ccna 

takeaway l'terkower] (N) (Brit) (=food shop) magasin m 

de plats à emporter; (= meal) repas ma emporter 

taken l'terkon] 1 ptp oftake 2 © [seat, place] 

occupé © to be very ~ with sb/sth être très impres- 

sionné par qn/qch ° I’m quite ~ with the idea l’idée me 

plait beaucoup 

takeoff l'terkof] (N) [of plane] décollage m; [of economy] 

démarrage m; (=imitation) imitation f 

takeout l'terkaut] (N) (US) (=food shop) magasin m de 

plats à emporter; (= meal) repas ma emporter 

takeover  l'terkouva!] CN) [of company] rachat m 

> takeover bid n offre fpublique d'achat, OPAf 

taker l'terko'] (N) he found no ~s il n'a pas trouvé 

preneur 

taking l'terkm] 1 (N) it is yours for the - tu n’as qu’à le 

prendre 2 takings (Brit = earnings) recettef 

talc [telk], talcum (powder) l'tælkom(paude”)] (N) 
talcm 

tale [ter] (N) (=story) histoire f - to tell ~s (=inform on sb) 

cafarder* « he lived to tell the ~ ilyasurvécu 

talent l'tælont] CN) (=gift) don m; (= ability) talent m + to 

have a ~ for drawing être doué pour le dessin > talent 

competition, talent contest n concours m d’amateurs 

> talent scout n découvreur m, -euse fde talents > talent 

show n concours md’amateurs 

talented l'tælontid] talentueux 

talisman ltælizmon] (N ) (pi talismans) talisman m 

talk [t>:x] 1 (N) @ conversation f, discussion f: (more 

formal) entretien m +1 must have a - with him il faut 

que je lui parle + we’ve had several ~s about this nous 

en avons parlé à plusieurs reprises * during his ~ with 

the Prime Minister pendant son entretien avec le 

Premier ministre 

© (= informal lecture) exposé m; (less academic or technical) 

causerie f + to give a - faire un exposé 

@ (= rumours) there is - of his returning il est question 

qu’ilrevienne * it’s just ~ ce ne sont que des on-dit + l’ve 

heard a lot of ~ about the new factory j’ai beaucoup 

entendu parler de la nouvelle usine + it was all ~ tout ça 

c’était du vent* 

2 talks (=negotiations) discussions fp! + peace ~s 
pourparlers mpl de paix 

3 © (=speak) parler (about, of de); (=chatter) 



bavarder +now you're ~ing!* voilà qui devient 

intéressant! +it’s easy for him to -! c’est facile pour 

lui! she -s too much (indiscreet) il ne sait pas se taire 

+ don’t ~ to me like that! ne me parle pas sur ce ton! 

* he doesn’t know what he’s ~ing about il ne sait pas 

ce qu'il dit + I’m not ~ing about you je ne parle pas de 

toi + he was ~ing about going to Greece il parlait d’aller 

en Gréce -it’s not as if we’re ~ing about ... ce n'est 

pas comme s’il s’agissait de ... -I’m not ~ing to him 

any more je ne lui parle plus + -ing of films, have you 

seen ...? à propos de films, avez-vous vu ...? +- about a 

stroke of luck!* quelle chance! 

© (= converse) parler *who were you ~ing to? à qui 

parlais-tu? *to~too.s. se parler tout seul *I’ll~ to you 

about that tomorrow je t'en parlerai demain °it’s no 

use ~ing to you je perds mon temps avec toi + Ihave ~ed 

with him several times je lui ai parlé plusieurs fois + to 

get o.s.~ed about faire parler de soi 

4 @ [+ a language] parler + to - business/politics 

parler affaires/politique * to - nonsense dire n'importe 

quoi «he’s -ing sense ce qu'il dit est de bon sens «~ 

sense! ne dis pas n'importe quoi! +we’re -ing big 

money here* il s’agit de grosses sommes d’argent 

© to ~ sb into doing sth persuader qn de faire qch +1 

managed to ~ him out of doing it je suis arrivé a le 

dissuader de le faire * to~sb through sth bien expliquer 

qchaqn 

5 >talk radio N radio qui donne la priorité aux 

interviews et aux débats » talk show n débat m (à la radio ou 

à la télévision); (TV) talk-show m »talktime Nn (on mobile 

phone) temps mde communication 

>talk back v: répondre (insolemment) 

> talk down 1 wv to - down to sb parler a qn avec con- 

descendance 2 vrser © [+ pilot, aircraft] aider à atterrir 

par radioguidage © (=speak ill of) dénigrer @to - sb 

down (in negotiations) marchander avec qn (pour qu'il 

demande moins) 

>talk over vrser [+ question, problem] discuter de + let’s 

~it over discutons-en 

> talk round vrsep (Brit) to - sb round amener qn à 

changer d’avis 

> talk up 1 wi (US) (=speak frankly) ne pas mâcher ses 

mots 2 vtinsep [+ project, book] vanter; (in negotiations) to 

~sbup marchander avec qn (pour qu’il offre davantage) 

talkative ['to:kativ] bavard 
talker ['to:ka"] (N) he’s a great ~ (=very talkative) c’est un 

grand bavard 

talking ['to:kin] 1 (N) he did all the ~ il n’y a que lui 

qui a parlé 2 >talking head N (TV) présenta- 

teur m, -trice f > talking point n sujet mde discussion 

>talking-to* n engueulade* f + to give sb a (good) ~-to 

passer un savon a qn* 

tall [t:1] 1 © [building, tree, window] haut -a- person 
une personne de grande taille *a~ man un homme 

grand *a~ woman une grande femme +a - boy un 

grand garçon + how - are you? combien mesurez-vous ? 

*he is six feet ~ ~il mesure 1 mêtre 80 +- and slim 

élancé «he is ~er than his brother ilest plus grand que 

son frère + she’s scm ~er than me elle mesure 5cm de 

plus que moi « to get -er grandir 

Othat's a - order*  (=difficult) 

demander! 

2 to stand/walk - garder/marcher la tête haute 

c'est beaucoup 

talkative | tantalizing 

3 > tall story, tall tale n histoire f à dormir 
debout 

tallboy l'ts:1bar] CN) (Brit) commode f 
tally l'tælu] 1 (N) (= count) compte m « to keep a ~ of tenir 

le compte de 2 concorder 

talon l'tælon] (N) [ofeagle] serref 

tamarind l'tæmormd] (N) (=fruit) tamarin m; (=tree) 

tamarinier m 

tambourine [tæmbo'rin] (N) tambourin m 
tame [term] 1 © [animal, bird) apprivoisé 

© (=unexciting) insipide 2 (+ bird, wild animal] 

apprivoiser; [+lion] dompter; [+ passion] maîtriser 

Tamil l'tæmil] 1 (N) (=persona) Tamoul(e) m(f) 2 
tamoul 

Tampax ® l'tæmpæks] (N) Tampax ® m 

tamper l'tæmpe'] to - with [+machinery, car] 

toucher à (sans permission); [+lock] essayer de crocheter; 

[+ document, text, evidence] falsifier; (US) [+jury] soudoyer 

tampon l'tæmpon] (N) tamponm 

tan [ten] 1 (N) bronzage m + to get a - bronzer 2 

brun clair 3 © to get -ned bronzer © [+ leather] 

tanner 4 bronzer 

tandem l'tændom] (N) tandem m «to work in ~ with 

sb travailler en tandem avec qn + to happen in ~ arriver 

simultanément - in - with sth parallèlement à qch 

tandoori [tæn'dvori] tandoori minv 
tang [ten] (N) (=taste) goût m fort; (= smell) odeur fforte 

tangent l'tændzont] (N) tangente f «to go off at a ~ 

partir dans une digression 

tangerine [tændzo'rirn] (N) mandarinef 
tangible l'tændzobl] tangible 
Tangier [tæn'd31e'] (N) Tanger 
tangle lftængl] 1 CN) [of string, creepers, weeds] 

enchevétrement m; (=muddle) confusion f to get 

into a ~ (string, rope] s’entortiller; [person, accounts] 

s’embrouiller - he got into a ~ when he tried to explain 

il s’est embrouillé dans ses explications 2 (also 

tangle up) emméler ¢~d [string] entortillé; [hair] 

emmélé; [situation] embrouillé 3 (=quarrel)* to ~ 

with sb se frotter a qn 

tango j'tængeu] 1 (N) (pl tangos) tango m 2 danser 

le tango 

tangy ltæni] acidulé 

tank [tænk] 1 (N) © (= container) réservoir m; (forfermenting, 

processing) cuve f; (forfish) aquarium m © (vehicle) char 

m (d'assaut) 2 >tank top N pull-over m sans 

manches > tank truck n (US) camion-citerne m 

tankard l'tænkod] (N) chopef 

tanked up? [tænkt'ap] (Brit) to be -* être biturét 

tanker [‘tenke") (N) (=truck) camion-citerne m; (=ship) 

pétrolier m 

tankini [tæn'kimni] CN) tankini m 
tanned [tænd] bronzé; (= weatherbeaten) hâlé 

tannin [‘tznin] (N) tan(n)inm 
tanning [tenn] (N) © [of person] bronzage m © [of 

hides] tannage m @ (= beating)* raclée* f > tanning salon 

N centre m de bronzage 

Tannoy ® ['tzno1] (N) (Brit) système m de haut-parleurs 

* over the ~ par haut-parleur 

tantalize l'tæntolarz] mettre au supplice (par de faux 

espoirs) 

tantalizing [tæntelazzm] (a) [glimpse] 

[possibility] séduisant; [offer, smell] alléchant 

attrayant; 
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tantamount | taste 

tantamount ['tentemaunt] it’s ~ to justifying 

terrorism ça revient à justifier le terrorisme * it’s ~ to 

heresy c’est pratiquement de l'hérésie 

taramasalata |tæromoso'la:to] (N) tarama m 

tarantula [ta'rentjula] (N) tarentulef 

tardy l'ta:di] (= late) [response] tardif; [person] lent 

tantrum ltæntrom] (N) crise f de colère +to have or 

throw a - piquer une colère 

Tanzania |tænzo'nie] (N) Tanzanie f 

Taoiseach l'ti:fæx] (N) (Ir) Premier ministre m (irlandais) 

Taoism l'tavizom] (N) taoïsme m 

tap [tæp] 1(N) © (Brit) (forwater) robinet m + the hot/cold 

-to be - in doing sth tarder à faire qch »tardyslip N 

(US: at school) billet m de retard 

target l'ta:git] 1 (N) @ciblef + an easy - une cible facile 

+ our - is young people under 20 notre cible, ce sont les 

jeunes de moins de 20 ans + she was the - of a violent 

attack elle a été victime d'une violente agression 

~ lerobinet d’eau chaude/froide 

> on tap ale on ~ bière f (à la) pression *a wealth of 

information on ~ une mine d’informations à votre 

disposition 

© (= knock) petit coup m + there wasa~at the door ona 

frappé doucement à la porte 

@(aiso tap-dancing) claquettes fp! 

2 © [+ telephone] mettre sur écoute + to~sb’s phone 

mettre qn sur écoute 

© [+ resources, supplies) exploiter *to ~ sb for money* 

taper* qn + to~sb for £10" taper* qn de 10 livres 

@ (= knock) taper (doucement); (repeatedly) tapoter + to ~ 

one’s foot taper du pied 

3 taper (doucement); (repeatedly) tapoter + to ~ at 

the door frapper doucement à la porte 

4 >tap dance n claquettes fpl >tap-dance vi 

faire des claquettes > tap-dancer n danseur m, -euse fde 

claquettes > tap-dancing N claquettes fp! > tap water N 

eau fdurobinet 

> tap into vrinsep (=gain access to) accéder à; (= exploit) 

exploiter 

tapas |tæpos] tapas fpl 

tape [temp] 1 (N) GQ (magnetic) (=actual tape) bande f 

magnétique; (=audio cassette) cassette f (audio inv); (=video 

cassette) cassette f vidéo inv + to get sth on - enregistrer qch 

© (cloth, paper, metal) bande f; (for parcels) bolduc m; (also 

sticky tape) ruban madhésif 

O(é= finishing line) fil m (d'arrivée) 

2 @ (also tape up) to - sb’s mouth bâillonner qn 

avec du sparadrap 

© (Brit) (= figured out) I’ve got it all -d* je sais parfaite- 

ment de quoi ilretourne + they had the situation ~d* ils 

avaient la situation bien en main 

© (= record) enregistrer 

3 > tape deck \ platine fcassette > tape machine 

N (Brit) (=taperecorder) magnétophone m > tape measure 

N métre m à ruban >tape-record vt enregistrer (sur 

bande) »>tape recorder N magnétophone m >tape 

recording n enregistrement m (sur bande) 

> tape over 1 vtinsep effacer (en enregistrant autre chose) 

2 vTsep to~ sth over sth enregistrer qch sur qch 

taper l'terpe'] [column, trouser leg] finir en fuseau; 

[hair] être effilé; [structure, outline] se terminer en pointe 

> taper off wi (=diminish) diminuer + immigration 

is expected to ~ off on s’attend à ce que l'immigration 

diminue progressivement 

tapered ['teipad] [column] fuselé; [fingers] effilé 

tapestry l'tæpistri] (N) tapisserief « it’s all part of life’s 

rich ~ c'est la vie 

tapeworm l'terpw3:m] (N) téniam 

tapioca |tæpr'ouke] (N) tapioca m 

tar [ta:] 1(N) goudron m 2 goudronner + they’re all 

-red with the same brush ils sont tous à mettre dans le 

même sac* 
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© (= objective) objectif m +they set themselves a ~ of 

$1,000 ils se sont fixé 1000 dollars comme objectif + the 

government met its ~ for reducing unemployment le 

gouvernement a réussi à réduire le chômage conformé- 

ment à ses objectifs 

>on target to be (right) on ~ [sales] correspondre aux 

objectifs; [forecast] tomber juste + the project is on ~ for 

completion le projet devrait étre fini dans les temps 

2 © [+ enemy troops] prendre pour cible; [+ missile, 

weapon] pointer 

© [+ market, audience] cibler 

@{+ aid, benefits] affecter 
3 (date, amount] prévu 
4 > target group N groupe m cible inv > target 

practice n exercices mpl de tir (à la cible) 

tariff ftærif] CN) (=taxes) tarif m douanier; (= price list) 

tarif m 

tarmac l'ta:mæk] 1 (N) @(Brit =substance) Tarmac® 

goudron m @the - (= airport runway) la piste 2 

goudronner 

tarn [tan] (1) petit lac m(de montagne) 

tarnish l'ta:n1f] 1 ternir 2 [metal] se ternir 
tarot l'tærou] (N) the ~ le(s) tarot(s) m(pl) > tarot card N 

carte f de tarot 

tarp* [ta:p] (N) (US) bâche f (goudronnée) 

tarpaulin [ta:pa:lm] (N) @ (- fabric) toile fgoudronnée 
© (= sheet) bâche f(goudronnée) 

tarragon l'tærogan] (N) estragon m 

tarry l'ta:ri] (= like tar) goudronneux; (= smelling of 

tar) qui sent le goudron 

tart [tait] 1 © [flavour} acidulé © [person, remark] 

acerbe 2 (N) @(-=pastry) tarte f; (small) tartelette f 

*apple ~ tarte(lette) f aux pommes @(=prostitute)* 
putain*f 

»tart ups vrser (Brit pej) [+ house] retaper * to~o.s. up 

* to get ~ed up se pomponner 

tartan ['ta:tan] 1 (N) tartanm 2 (garment, fabric] 

écossais 

tartar ['ta:ta‘] (N) tartre m 

tarty* [ta:t1] [clothes, make-up] vulgaire + to look ~ 
faire vulgaire 

Taser ® ['teiza‘] (N) taser ® m, PIE m 

task [ta:sk] (N) tâche f + to take sb to - prendre qn à 

partie (for, about pour) task force N corps m expédi- 

tionnaire 

taskmaster ('ta:skma:sta‘] (W) he’s a hard- ilmèneses 

subordonnés à la baguette 

Tasmania [tæz'mernie] (N) Tasmanief 
tassel l'tæsol] (N) gland m; (= pompon) pompon m 

taste [terst] 1 (N) goût m «it left a nasty - in his mouth 

ça lui a laissé un mauvais goût dans la bouche; (fig) ça 

lui a laissé un goût amer + to have (good) ~ avoir du goût 

‘he has no ~ il n’a aucun goût + in gond/bad ~ de bon/ 

mauvais goût + the house is furnished in impeccable ~ 



la maison est meublée avec beaucoup de goût + to have a 

~ of sth [+food] goûter (à) qch; [+ power, freedom] goûter à 

qch + would you like a ~ (of it)? voulez-vous (y) goûter? 

* I gave him a ~ of the wine je luiai fait goûter le vin it 

gave him a ~ of military life cela lui a donné un aperçu 

de la vie militaire - to give sb a ~ of his own medicine 

rendre à qn la monnaie de sa pièce + it was a - of things 

to come c'était un avant-goût de l'avenir + to have a - 

for ... avoir un penchant pour … + to develop a ~ for ... 

prendre goût à ... * sweeten to - sucrer à volonté «it's a 

matter of- c’est affaire de goût + there’s no accounting 

for ~ des goûts et des couleurs on ne discute pas her 

novels are too violent for my ~ ses romans sont trop 

violents à mon goût - his ~ in music ses goûts musicaux 

+ she has expensive -s elle a des goûts de luxe 

2 © (= perceive flavour of) sentir (le goût de) *Ican’t 

~ the garlic je ne sens pas le goût de l’ail «I can’t ~ 

anything when I have a cold je trouve tout insipide 

quand j’aiunrhume 

© (= sample) [+ food, drink, power, freedom] goûter a; (to test) 

[+ food] goûter; [+ wine] (at table) goûter; (at wine-tasting) 

déguster - just ~ this! goûtez-moi ça! «I have never ~d 

snails jen’ai jamais mangé d’escargots 

3 to - bitter avoir un goût amer + to - good avoir 

bon goût + to~ of sth avoir un goût de qch * it doesn’t - 

ofanything in particular cela n’a pas de goût spécial 

4 > taste bud n papille fgustative 

tasteful l'terstful] de bon goût 
tastefully l'terstfoli] [decorated, furnished] avec goût 

tasteless l'terstlrs] (= in bad taste) de mauvais goût; 

(= bland) fade 

taster* l'terste'] (N) (Brit= foretaste) avant-goût m 

tasting l'terstin] (N) dégustation f 
tasty l'tersti} © food] savoureux © [gossip, news]* 

croustillant @ (Brit =sexy)* sexy* inv 

tat* [tæt] (N) (Brit =shabby clothes) friperies fpl; (=goods) 

camelote* f 

ta-ta* l'tæ'ta:] (Brit) salut !* 

tattered l'tætod] [clothes] en loques; [book] tout 
abimé; [paper, poster] déchiré; [reputation] en miettes 

tatters l'tætoz] lambeaux mp! in - en lambeaux 

- his confidence was in ~ il avait perdu toute confiance 

en lui *his reputation was in ~ sa réputation était 

ruinée 

tattoo [ta'tu:] 1 (N) tatouage m 2 tatouer 

tatty* [tætu] (Brit) [clothes] miteux (-euse f); [house, 

furniture, magazine] en mauvais état 

taught [to:t] pt, ptp ofteach 
taunt [tot] 1 (N) raillerie f 2 railler * he -ed his 

wife with his affairs il torturait sa femme en racontant 

ses infidélités 

Taurus ['to:ras] (N) Taureau m I’m ~ je suis Taureau 
taut [to:t] © (= tightly stretched) tendu; [lips] crispé; 

[nerves] à vif *to hold sth ~ tendre qch «his face was ~ 

with anger il avait le visage crispé de colére © (= firm) 

ferme - to be ~ [person] avoir le corps ferme @ [novel, film] 

bien ficelé* 

tauten l'to:tn] 1 tendre 2 se tendre 

tavernt l'tævon] (N) taverne tf 

tawdry l't:dri] @ (= tacky) bon marché © (= sordid) 

sordide 

tawny ['to:n1] (de couleur) fauve inv > tawny owl n 

hulotte f 

tasteful | teach 

tax [teks] 1 (N) (on goods, services) taxe f, impôt m; (on 

income) impôts mpl before/after ~ avant/aprés 

l'impôt + how much - do you pay? combien d’impéts 

payez-vous ? + to put a - on sth taxer qch + - on petrol 

taxes fp/ sur l'essence 

2 © [goods] taxer; [+income, person] imposer; 

[+ patience] mettre à l'épreuve; [+ strength] éprouver 

© (= accuse) to ~ sb with (doing) sth accuser qn de ( 

faire) qch 

@ (Brit) to ~ one’s car acheter la vignette pour sa 

voiture 

3 [system, incentive] fiscal 

4 >tax advisor n fiscaliste mf > tax avoidance 

N évasion f fiscale (légale) >tax break N réduction f 

d'impôt > tax collector n percepteur m > tax consultant 

N fiscaliste mf > tax credit n crédit md’impôt > tax cut N 

réduction f des impôts > tax-deductible ap) déductible 

des impôts >tax disc N (Brit) vignette f (automobile) 

>tax evasion n fraude f fiscale > tax-exempt ap) (US) 

exonéré d’impéts >tax exile n exilé(e) m(f) fiscal(e) 

>tax expert n fiscaliste mf »>tax-free avy exonéré 

d'impôts > tax haven n paradis m fiscal > tax inspector 

N inspecteur m, -trice f des impôts » tax purposes NPL 

for ~ purposes pour des raisons fiscales > tax return n 

(feuille f de) déclaration f de revenus > tax year N année 

f fiscale 

taxable [‘tzksabl] imposable 
taxation [tæk'serfon] CN) taxation f; (= taxes) impôts mpl 

taxi ['tæksi] 1 (N) taxim «by ~ en taxi 2 {aircraft} 

rouler sur la piste 3 > taxi driver N chauffeur m 

de taxi >taxifare N prix m de la course >taxirank (Brit), 

taxistand n station fde taxis 

taximeter l'tæksimite] (N) compteur m (de taxi) 

taxing l'tæksin] (mentally) ardu; (physically) pénible 

taxman* l'tæksmæn] (N) (pl-men) percepteur m 

taxpayer ['tækspers’] (N) contribuable mf 

TB [ti:'bi:] (N) (ager or tuberculosis) 

tba [tibi:'er] (A88r or to be announced) à préciser 

tbe [tibi:si:] (a88r oF to be confirmed) à confirmer, sous 

réserve 

tbs, tbsp (N) (assror tablespoonful) c.às. 
tea [ti:] 1 CN) @ thé m; (herbal) infusion f «she made a 

pot of ~ elle a fait du thé 

@ (Brit= dinner) dîner m 
2 > tea bag n sachet mde thé > tea break n (Brit) 

pause-thé f >tea-cloth n (Brit) torchon m > tea cosy 

(Brit), tea cozy (US) N cache-théiére m >tea kettle n 

(US) bouilloire f >tea lady n (Brit) dame qui prépare le thé 

pour les employés d'une entreprise » tea leaf n (p/ tea leaves) 

feuille fde thé > tea party n thé m (réception) > tea plate 

N petite assiette f > tea service, tea set n service mathé 

>tea strainer N passe-thé minv >tea towel n (Brit) 

torchonm 

teacake l'tikerk] (N) (Brit) petit pain m brioché 

teach [ti:t{] (pret, ptp taught) 1 apprendre (sb sth 
qch à qn); [+ academic subject] enseigner (sb sth qch a qn) 

* to ~ sb (how) to do sth apprendre a qn à faire qch * he 

~es French il enseigne le français + to ~ school (US) être 

professeur + to ~ 0.s. (to do) sth apprendre (a faire) qch 

tout seul « that will - him a lesson! cela lui servira de 

leçon! + they could ~ us a thing or two about family 

values ils auraient beaucoup à nous apprendre sur les 

valeurs familiales 
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teacher | technicality 

2 enseigner + he had been ~ing all morning il avait 

fait cours toute la matinée 

3 »teach-in n séminaire m (surunthéme) 

teacher /'ti:tfe") (N) professeur mf; (in primary school) 

professeur mf des écoles, instituteur m, -trice f; (in special 

school) éducateur m, -trice f; (= member of teaching profession) 

enseignant(e) m(f) * she is a maths ~ elle est professeur 

de maths > teacher certification n (US) habilitation fa 

enseigner » teacher evaluation n (US) appréciations fp! 

sur les professeurs (par les étudiants ou par l'administration) 

> teacher-pupil ratio n taux m d'encadrement «a high/ 

low --pupil ratio un fort/faible taux d'encadrement 

>teachertraining n (Brit) formation f pédagogique (des 

enseignants) 

teaching ftitfin] 1 (N) (=work) enseignement m 

+ he’s got 16 hours ~ a week il à 16 heures de cours par 

semaine +to go into - entrer dans l’enseignement 

+ Teaching of English as a Foreign Language (ensei- 

gnement m de l'hanglais m langue étrangère — TEFL, 

TESL,TESOL, ELT 

2 teachings (= ideas) enseignements mpl (iter) 

3 >teaching assistant n (US) étudiant(e) m(f) 

chargé(e) de travaux dirigés > teaching certificate n (US) 

(forprimary schools) = Certificat md’aptitude au professorat 

des écoles, = CAPE m; (for secondary schools) =Certificat 

m d'aptitude au professorat de l’enseignement du 

second degré, = CAPES m »teaching hospital N centre 

m hospitalier universitaire »teaching job N poste 

m d'enseignant »teaching practice N (Brit) stage m 

de formation des enseignants >the teaching 

profession n (=activity) l'enseignement m; (=teachers 

collectively) le corps enseignant »teaching staff Nn 

enseignants mpl 

teacup ['tizkap] (N) tasse fa thé 

teak [tisk] (N) teckm 
team [ti:m] (N) équipef + our research ~ notre équipe de 

chercheurs > team games net jeux mpl d'équipe » team 

leader n chef md’équipe > team-mate n coéquipier m, 

-iére f » team member n (Sport) équipier m, -iéref > team 

player n to bea ~ player avoir l'esprit d'équipe > team 

spirit N esprit md’équipe 

> team up wi [people] faire équipe + he ~ed up with 

them to get... ils’est allié à eux pour obtenir... 

teamster ('ti:msta‘] (N) (US) routier msyndiqué 

teamwork ('ti:mwsa:k] (N) travail m d'équipe 
teapot /'ti:pot] (N) théièref 

tear [te] (vb: pret tore, ptptorn) 1 (N) (=rip) déchirure f 

*ithasa-init c’est déchiré 

2 @ (=rip) déchirer -to~ahole in... faire un 

accroc a... *to - to pieces [+paper] déchirer en petits 

morceaux; [+prey] mettre en pièces; [+ play, performance] 

éreinter; [+ argument, suggestion] descendre en flammes* 

*to ~ open [+envelope] déchirer; [+letter] déchirer 

l'enveloppe de; [+ parcel] ouvrir en déchirant l'emballage 

*to ~ a muscle/ligament se déchirer un muscle/ 

un ligament «that’s torn it!* ça flanque tout par 

terre !* 

>to betorn [person] to be torn by remorse être déchiré 

par le remords + to be torn between two things/people 

étre tiraillé entre deux choses/personnes «I’m very torn 

j'hésite beaucoup (entre les deux) 

© (=snatch) arracher (from sb à qn, off sth de qch) 

+ he tore it out of her hand il le lui a arraché des mains 
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3 © (cloth, paper] se déchirer it ~s easily ça se 

déchire facilement 

© (= rush) to ~ out/down sortir/descendre à toute vitesse 

* to - along the road [person] filer à toute allure le long 

de la route + they tore after him ils se sont lancés à sa 

poursuite 

> tear apart vrser déchirer + his love for Julie is -ing 

him apart son amour pour Julie le déchire 

> tear away 1 wi (= leave quickly) [person] partir à toute 

vitesse 2 vtsep [+ paper, object] arracher (from sb à qn, 

from sth de qch) + I couldn’t ~ myself away from it/him 

je n’arrivais pas à m'en détacher/à me détacher de lui 

> tear down vrsep [+ poster, flag] arracher; [+ building] 

démolir 

> tear into* vr (=attack verbally) s'en prendre 

violemment à; (= scold) passer un savon à* 

> tear off 1 vi (=leave quickly) partir à toute vitesse 

2 vtsep © [+label, wrapping] arracher © [+ one’s clothes] 

enlever à la hâte 

> tear out vrser arracher; [+cheque, ticket] détacher 

* to~ one’s hair out s’arracher les cheveux 

> tear Up vrsep @[+paper] déchirer ©@[+weed] 

arracher; [+ forest] déraciner 

tear [tia'] (N) larmef *in~s en larmes + there were 

~s in her eyes elle avait les larmes aux yeux *close 

to ~s au bord des larmes *to burst into ~s fondre en 

larmes *it will end in ~s! ça va finir mal! > tear duct 

N canal m lacrymal >tear gas N gaz m lacrymogéne 

>tear-jerker* N it’s a real --jerker ça fait pleurer 

dans les chaumiéres >tear-stained ap) baigné de 

larmes 

tearaway l'tcorower] (N) (Brit) casse-cou m 

teardrop ['tiadrop] (N) larmef 

tearful l'trefvl] [farewell] très émouvant - to be - 

[person] (= about to cry) être au bord des larmes; (=in tears) 

être en larmes *to feel - avoir envie de pleurer *to 

become - avoir les larmes aux yeux 

tearing l'tearm)] 1 (N) déchirement m 2 @ a-noise 
un bruit de déchirement © (Brit) to beina~ hurry* être 
terriblement pressé 

tearoom ['tu:rum] (N ) salon m de thé 

tease [ti:z] 1 (playfully) taquiner; (cruelly) tourmenter; 

(sexually) allumer 2 (N ) (= person) taquin(e) m(f); (sexual) 

allumeur m, -euse f 

» tease Out vrser [+ meaning, sense] trouver 

teaser ['ti:za") (4) (=problem) problème m (difficile); 

(= tricky question) colle* f 

teashop lti:fop] (N) (Brit) salon mde thé 
teasing ['ti:zin} 1 (N) taquineries fpl 2 taquin 
teaspoon l'ti:spu:n] (N) petite cuillère f 

teaspoonful ('ti:spu:nful] (N) cuillerée fa café 
teat [tit] (N) tétinef 

teatime l'titarm] (N) (Brit) heure fdu thé + at~ à l'heure 
du thé 

tech* [tek] CN) (Brit) (ABBR OF technical college) collège m 

(d'enseignement) technique 

technical l'teknikol] technique +- skill 
compétence f technique »technical college n (Brit) 

collège m (d'enseignement) technique technical 

drawing N dessin m industriel > technical institute N 

(US) = institut m universitaire de technologie > technical 

support n soutien m technique 
technicality [teknrkælitr] (N) © (=detail) détail m 



technique «I don’t understand all the technicalities 

certains détails techniques m’échappent © (= formality) 

formalité f * she told him victory was just a ~ elle lui 

a dit que la victoire n'était qu’une simple formalité 

@ (= legal point) point m de procédure 

technically l'teknrkol] © (superior, feasible, 

advanced] techniquement Q{illegal, correct] théorique- 

ment +this was ~ correct, but ambiguous c'était 

théoriquement correct, mais ambigu @(=in technical 

language) ~ speaking en termes techniques Or in 

technique) a~ proficient performance une performance 

d’un bon niveau technique +-, this is a very accom- 

plished album techniquement, c'est un excellent 

album 

technician [tek'nifen] (N) technicien(ne) m(f) 

technique [tek'ni:k] (N) technique f 
techno [‘teknav] 1 techno f 2 techno inv 
technocrat [tekneukræt] technocrate mf 

technological | tekns'lodzikol] technologique 
technologically [tekns‘lodzku] (abv) advanced, 

backward] sur le plan technologique 

technology [tek'nvlad31] (N) technologie f + Minister/ 

Ministry of Technology ministre mf/ministère m 

des Affaires technologiques +new - les nouvelles 

technologies fpl *computer ~ technologie f infor- 

matique *communication - technologie(s) f(pl) de 

communication 

technophile l'teknoufarl] technophile mf 
technophobe l'teknaufsub] (N) technophobe mf 

teddy l'tedr], teddy bear (N) (=toy) nounours m (baby 

talk), ours men peluche 

tedious ['ti:dias] ennuyeux (-euse f) 

tee [ti:] 1(N) teem 2 [+ ball] placer sur le tee 

> tee off wv: partir dutee 

teem [ti:m] @ to ~ with [river, street] grouiller de 
© it was ~ing (with rain) il pleuvait à verse 

teen* [tin] 1 (adj) [movie, magazine, fashion] pour 

ados*; [violence] des ados*; [audience] d’ados* *~ years 

adolescence f 2 (N_) (US) ado* m(f) 

teenage l'tinerd3] [mother] adolescent; [pregnancy] 

chez les adolescents; [idol, culture] des adolescents; 

[magazine, fashion] pour adolescents *~ boy adolescent m 

+ - girl adolescentef + - years adolescence f 

teenaged l'tinerdzd] adolescent + a - boy/girl un 

adolescent/une adolescente 

teenager l'tin,e1d3e'] (N ) adolescent(e) m(f) 

teens [ti:nz] adolescencef -heisstillinhis- ilest 

encore adolescent - he is in his early/late - il a un peu 

plus de treize ans/un peu moins de vingtans 

teeny* l'tini] (also teeny-weeny) minuscule 

tee-shirt ['ti:f3:t] CN) tee-shirt m 

teeter [tite] [person] chanceler; [pile] vaciller + to ~ 

on the edge of être prêt à tomber dans > teeter totter N 

(US) jeu de bascule 

teeth [ti:0] oftooth 
teethe [ti:d] to be teething faire ses dents 
teething ['ti:d1n) (N) poussée f des dents > teething 

troubles neu (Brit) difficultés fp! initiales 

teetotal ['ti'tevuti] I’m ~ jene bois jamais d’alcool 

teetotaller, teetotaler (Us) l'ti'teutle] (N) personne 

fqui ne boit jamais d’alcool 

TEFL l'tefl] (N) (a88r or Teaching of English as a Foreign 

Language) — TEFL,TESL, TESOL, ELT 

technically | telescope 

| TEFL, TESL, TESOL 
Les sigles ne 

‘anglophone mais dont 

i Cet en ei 

- étrangère ou langue seconde 

www.englishuk.com 

www. latefl.org — 

Teflon ® l'teflon] (N) téflon ® m 
Teheran [tes'ra:n] (N) Téhéran 

tel. (Aer or telephone (number)) tél 

Tel Aviv [,tela'vi:v] (N) Tel-Aviv 
telebanking [‘telibenkin] (N) télébanquef 
telecast ['telrka:st] (US) 1 (N) télédiffusion f 2 

télédiffuser 

telecommunications l'telrkomju:nrkerfenz] (WPL 
télécommunications fp! > telecommunications satellite 

N Satellite m de télécommunication 

telecommuter ['telikamju:te"] (N) télétravailleur m, 

-eusef 

telecommuting l'telrko mju:tin] CN) télétravail m 

teleconference l'telrkonforens] (N) téléconférence f 

telegram l'teligræm] (N) télégramme m 

telegraph pole l'teligra:fpeul] (N) poteau m télé- 

graphique 

telemarketer l'telma:kit] (= person) télémarke- 

teur m, -euse f; (= company) société f de télémarketing 

telemarketing [‘telrma:kit1y] (N) télémarketing m 

Telemessage ® ['teli,mesid3] (N) (Brit) télémessage m 

telemetry [tr'lemitri] CN) télémétrief 
telepathic [telrpzerk] télépathe 

telepathy [t'lepae] (N) télépathie f 

telephone ['telifoun] 1 téléphone m «to speak to 

sb on the ~ parler à qn au téléphone 2 [+ person] 

téléphoner à + ~ 772 3200 for more information pour de 

plus amples renseignements, appelez le 7723200 3 

téléphoner 4 > telephone answering machine 

N répondeur m (téléphonique) >telephone book Nn 

annuaire m »telephone booth (US), telephone box 

(Brit) N cabine f téléphonique » telephone call N appel 

m téléphonique »telephone directory N annuaire m 

> telephone kiosk N cabine f téléphonique > telephone 

number n numéro m de téléphone » telephone wires 

net fils mpltéléphoniques 

telephonist [tr'lefenist] (N) téléphoniste mf 

telephony [trlefoni] (N) téléphonie f 
telephoto lens [,telifevtau'lenz] (N) téléobjectif m 

teleport ['telipo:t] téléporter 
telesales l'teliser1z] vente f par téléphone 

telescope ['teliskaup] (N) lunette fd’approche; (astrono- 

mer's) télescope m 
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telescopic | tempt 

telescopic |telr'skoprk] télescopique » telescopic 

lens n téléobjectif m 

teleshopping ['telifopin] (N) téléachat m 
Teletext ® ['telatekst] (N) télétexte ® m 
telethon l'tels0on] (N) téléthon m 
televangelist [tel'vændzolist] (N) télévangéliste mf 

televise l'telivarz] téléviser 
television l'telvizen] 1 (N) télévision f + colour - 

télévision f (en) couleur -on - à la télévision 2 

[actor, camera, studio] de télévision; [report, news] télévisé; 

(film, script] pour la télévision 3 > television 

broadcast N émission f de télévision »television 

licence n (Brit) (certificat m de) redevance f télévision 

>television programme N émission f de télévision 

>television screen N écran m de télévision + on the ~ 

screen sur le petit écran > television set N (poste m de) 

télévision f 

teleworker l'tel1w3:ka'] (N) télétravailleur m, -euse f 
teleworking l'tel1w3:kin] CN) télétravail m 

telex l'teleks] 1 (NW) télex m 2 envoyer par télex 

tell [tel] (pret, ptp told) 1 © dire + - me your name 

dites-moi votre nom + I told him what/where/how/why 

je lui ai dit ce que/où/comment/pourquoi +1 told him 

the way to the station je lui ai expliqué comment aller 

à la gare - he told himself it was only a game ils’est dit 

que ce n'était qu'un jeu * something -s me he won't be 

pleased quelque chose me dit qu'il ne sera pas content 

*Iwon’t go, I~ you! puisque je te dis quejen’iraipas! *I 

can’t ~ you how grateful I am je ne saurais vous dire a 

quel point je suis reconnaissant + don’t ~ me you've lost 

it! ne me dis pas que tu l’as perdu! «I told you so! je te 

l'avais bien dit! +. or so I’ve been told ...ou du moins 

c'est ce qu’on m'a dit * you’re ~ing me!* à qui le dis-tu! 

* you ~ me! jen’ensaisrien! 

© (= relate) raconter; [+a lie, the truth, secret, sb's age] dire; 

[+the future] prédire *can you ~ the time? sais-tu lire 

l'heure? *can you ~ time? (US) sais-tu lire l’heure? 

*can you ~ me the time? peux-tu me dire l’heure (qu’il 

est)? + that -s me allI need to know maintenant je sais 

tout ce qu'il me faut savoir +it ~s its own story ça dit 

bien ce que ça veut dire + his actions ~ us a lot about 

his motives ses actes nous en disent long sur ses motifs 

+ she was ~ing him about it elle lui en parlait -- me 

about it raconte-moi ça; (iro)* ne m'en parle pas *Itold 

him about what had happened je lui ai dit ce qui était 

arrivé 

@ (= know) how can I~ what he’ll do? comment puis-je 

savoir ce qu’il va faire? + it was impossible to ~ where 

the bullet had entered il était impossible de dire par 

où la balle était entrée +I couldn’t ~ how it was done 

je ne pourrais pas dire comment ça a été fait + you can 

~ he’s clever by the way he talks on voit bien qu'il est 

intelligent a la façon dont il parle + you can’t ~ much 

from his letter sa lettre n’en dit pas trés long 

0 (= distinguish) distinguer; (=know) savoir + to ~ right 

from wrong distinguer le bien du mal «I can’t ~ them 

apart je ne peux pas les distinguer (l’un de l’autre) *I 

can’t ~ the difference je ne vois pas la différence 

@ (= command) dire (sb to do sth à qn de faire qch) - do as 

you are told fais ce qu’on te dit 

2 [a] (=know) savoir + how can I~? comment le 

saurais-je? *I can’t ~ je n'en sais rien + you never can 

~ on ne sait jamais * you can’t ~ from his letter on ne 
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peut pas savoir d’après sa lettre *as far as one can ~ 

pour autant que l'on sache 

© (= betalebearer) Iwon'’t-! je ne le répéterai à personne! 

*to~onsb* moucharder* qn 

@ (= have an effect) se faire sentir +the pressure is 

beginning to ~ on her elle commence a accuser le stress 

«their age and inexperience told against them leur 

âge et leur manque d’expérience militaient contre eux 

> tell off* vrser (=reprimand) gronder (for doing sth 

pour avoir fait qch) + to be told off se faire gronder* 

teller ['tela'] CN) (US, Scot) caissier m, -iére f 

telling l'telm] 1 © (= revealing) révélateur (-trice 

f) @ (=effective) efficace 2 (N) @ [of story] récit m 
@ there's no ~ what he might do impossible de 

dire ce qu’il pourrait faire 3 > telling-off* N 

engueulade* f + to get/give a good ~-off recevoir/passer 

un bon savon* 

telltale l'teiterl] [sign] révélateur (-trice f) 

telly* l'tel] (N) (Brit) (agsr or television) télé* f + on the 

~ à la télé* 

temerity [t'meriti] (N) audacef 

temp* [temp] (assror temporary) 1 (N) intérimaire mf 

2 faire de l'intérim 
temper tempo] 1 (N) (=mood) humeur f, (= fit of bad 

temper) crise f de colère *~s became frayed tout le 

monde commençait à perdre patience + to bein a- être 

en colère (with sb contre qn, over or about sth à propos 

de qch) * to be in a good/bad ~ être de bonne/mauvaise 

humeur he was in a foul ~ il était d’une humeur 

massacrante * to keep one’s- garder son calme * to lose 

one’s- se mettre en colère - ina fit of ~ dans un accès de 

colère + he had a terrible - il était soupe au lait + I hope 

he can control his - j'espère qu’il sait se contrôler 

2 (= mitigate) tempérer 

temperament  l'temporomont] (N) @(-=nature) 

tempérament m © (= moodiness) humeur f (changeante) 

* she was given to fits of ~ elle avait souvent des sautes 

d'humeur 

temperamental  [temporo'menti] [person, 

behaviour] fantasque; [machine] capricieux 

temperate l'temporit] @ region, climate] tempéré; 

(forest, plant] de zone tempérée © (= restrained) modéré 

temperature l'tempritfe'] (N) température f «ata ~ 

of ... à une température de... + to have a - avoir de la 

température or de la fièvre > temperature chart n feuille 

f de température > temperature gauge n indicateur m 

de température 

tempestuous [tem'pestjues] AD} (relationship, 

meeting] orageux; [period, time] agité; [marriage, career] 

tumultueux; [person] impétueux 

template ['templit] (N) @ gabarit m; (fig) modèle m 
© (Comput) patron m 

temple j'templ] (1) © (= building) temple m © (= forehead) 
tempe f 

tempo l'tempou] (N) tempom 

temporal [‘temparal] (=worldly) temporel 
temporarily ['temporerili] temporairement 
temporary l'temporori] [job, resident, staff] 

temporaire, [accommodation, solution] provisoire; [relief, 

improvement] passager 

temporize l'temporarz] temporiser 
tempt {tempt} tenter *to~sb to do sth donner 

à qn l’envie de faire qch * try and ~ her to eat tâchez 



de la persuader de manger -+l’m very -ed c'est très 

tentant +1 am -ed to accept je suis tenté d'accepter 

«don’t ~ me! n’essaie pas de metenter! « to~ fate tenter 

le sort 

temptation [temp'teifon] tentation f * to put ~ in 

sb’s way exposer qn à la tentation + there isno~todoso 

on n’estnullement tenté de le faire 

tempting l'tempun] [offer, target] tentant; [food, 

smell] appétissant 

temptress l'temptris] (N) tentatricef 

ten [ten] dix + about - books une dizaine de 

livres * there were ~ ily en avait dix + there were about 

~ ily en avait une dizaine + the Ten Commandments 

les dix commandements mp! * ~s of thousands of... des 

dizaines de milliers de ... +- to one he won’t come je 

parie qu’il ne viendra pas + they’re ~ a penny* ilyena 

tant qu’on en veut > ten-gallon hat n (US) =chapeau m 

de cow-boy — six 

tenable l'tensbl] [argument] défendable 
tenacious {trmerfes] (any) [person] tenace; 

resistance] opiniâtre 

tenacity [t'næsitr] (N) ténacitéf 

tenancy l'tenonsi] location f * to take on the ~ of 

a house prendre une maison en location » tenancy 

agreement n contrat m de location 

tenant l'tenont] (N) locataire mf >tenant farmer n 

métayer m 

tend [tend] 1 to~ to... avoir tendance a... *he~s to 
be lazy il est enclin à la paresse » that ~s to be the case 

c’est en général le cas -1-to think that... j’aitendance 

à penser que ... 2 (= take care of) [+ invalid] soigner; 

[+ garden] entretenir 

tendency ['‘tendensi] (N) tendancef » to have a - to do 

sth avoir tendance à faire gch 

[defence, 

$\ The French word tendance ends in -ance whereas 

the English word ends in-ency. 

tender l'tenda] 1 @ (person, thoughts, gesture, food] 
tendre; [body, skin] délicat; [moment] de tendresse + to 

bid sb a - farewell dire tendrement adieu à qn * to leave 

sb/sth to the - mercies of sb abandonner qn/qch aux 

bons soins de qn 

© (- young) at the ~age of seven à l’âge de septans + she 

left home at a very ~ age elle a quitté la maison très 

jeune «inspite of his ~ years malgré son jeune age 

@ (= sore) [skin, bruise] sensible 
2 (=proffer) offrir * to ~ one’s resignation donner 

sa démission + “please - exact change” «prière de faire 

l'appoint» 

3 (for contract) faire une soumission 

4 (N) soumission f (à un appel d'offres) * to put in a ~ 

for sth répondre à un appel d'offres pour qch *to put 

sth out to - lancer un appel d'offres pour qch 

5 (comp) »>tender-hearted av) sensible 

~-hearted être un cœur tendre 

tenderize l'tendorarz] attendrir 
tenderloin l'tendelon] (N) filet m 
tenderly l'tendoli] tendrement 
tenderness l'tendonis] (N) @ tendresse f, [of meat] 

tendreté f @ (= soreness) sensibilité f 

tendon l'tendon] (N) tendon m 
tendril f'tenarrl} CN) [ofplant] vrillef 

«to be 

temptation | term 

tenement ['tenimant] (N) (= apartment) appartement m; 

(= building) immeuble m 

tenet l'tenot] (N) principe m 

Tenn. (assror Tennessee) 

tenner * ['teno'] (N) (billet m de) dix livres 

tennis ['tenis] 1 tennis m *a game of ~ une partie 

de tennis + to play ~ jouer au tennis 2 (player, 

racket, ball] de tennis >tennis camp Nn (US) to go to ~ 

camp faire un stage de tennis > tennis court n court m 

de tennis > tennis shoe n chaussure f de tennis 

tenor ['tens'] 1 (N) @(=singer) ténor m © [of speech, 

discussion] teneur f; [of one's life, events] cours m 2 

[voice, part] de ténor; [saxophone] ténor inv 

tenpin bowling {tenpin'beuln] (N) (Brit) bowling m (à 
dix quilles) 

tense [tens] 1 (N) temps m «in the present - au présent 

2 tendu; [time, period] de tension +to become 

~ [person] se crisper things were getting rather ~ 

l'atmosphère devenait plutôt tendue « they were ~ with 

anticipation ils attendaient, crispés 3 [+ muscles] 

contracter 4 [muscles, person, animal] se contracter 

>tense up vi secrisper 

tenseness l'tensnis] (N) tension f 

tension l'tenfen] (N) tensionf 

tent [tent] tente f >tent peg N (Brit) piquet mde 

tente 

tentacle l'tentokl] (N) tentacule m 
tentative l'tentotrv] (=provisional) provisoire; 

(=hesitant) hésitant; (smile, attempt, suggestion] timide 

tentatively [‘tentativi:] (= provisionally) provisoire- 

ment; (=hesitantly) timidement; [touch] avec hésitation 

tenterhooks l'tentshuks] to be on ~ être sur des 

charbons ardents * to keep sb on ~ faire languir qn 

tenth [tene] dixième mf; (= fraction) dixième m 

* nine-~s of the book les neuf dixiémes du livre — sixth 

tenuous ['tenjuas] [link] ténu; [relationship] subtil; 

[existence] précaire; [position, alliance] fragile * to have a ~ 

grasp of sth avoir une vague idée de qch 

tenure ['tenjua‘] (N) [of academic] titularisation f; [ofland, 

property] bailm + to have ~ [employee] être titulaire «to 

get - être titularisé - during his ~ of office pendant 

qu il était en fonction 

tepid l'teprd] (= lukewarm) tiède 
tequila [tr'ki:le] (N) tequilaf 
term [ts:m] 1 (N) © (for students) trimestre m the 

autumn/spring/summer ~ le premier/second/ 

troisième trimestre 

© (= period) période f * in the long ~ à long terme -in 

the medium/short - à moyen/court terme - during his 

~ of office pendant la période où il exercait ses fonctions 

@ (= word) terme m; (= expression) expressionf + technical 

~ terme m technique - in simple ~s en termes simples 

2 terms © (=conditions) conditions fpl; [of 

contracts] termes mpl + on what ~s? à quelles conditions ? 

*to compete on equal -s rivaliser dans les mêmes 

conditions + under the ~s of the contract d’après les 

termes du contrat *~sand conditions modalités fp! «it 

is not within our -s of reference cela n’entre pas dans 

les termes de notre mandat « “inclusive ~s: £20” «20 

livres tout compris » 

© (set structures) 
> in terms of (=as regards) in ~s of production we are 

doing well sur le plan de la production nous avons de 
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terminal | test 

quoi être satisfaits + to look at sth in ~s of the effect it 

will have considérer qch sous l’angle de l'effet que cela 

aura * we must think in -s of ... (= consider the possibility 

of) ilfaut envisager ... 

> to be on + adjective terms with sb to be on good/ 

bad ~s with sb être en bons/mauvais termes avec 

qn +they’re on friendly -s ils ont des rapports 

amicaux 

> to come to terms with 

accepter 

3 appeler + he was -ed a refugee il était considéré 

comme réfugié 

4 (comp) > term paper N (US) dissertation f (à la fin du 

trimestre) 

terminal ['ts:miml] 1 @ (= incurable) en phase 

terminale; (=final) terminal *~ care soins mpl aux 

malades en phase terminale © (<= insoluble) (problem, 

crisis, situation] sans issue *to be in ~ decline être à 

bout de souffle 2 (N) © (forplanes) aérogare f; (fortrains, 

coaches, buses) terminus minv + container ~ terminal m 

de containers @ [ofcomputer] terminalm 

terminally ['t3:mml] (=incurably) ~ ill en phase 
terminale + the - ill les malades mpl en phase terminale 

terminate ['ts:mmeit] 1 mettre fin a; [+ contract] 

résilier 2 [contract] se terminer (in en, par) the 

train ~s at Glasgow le train a pour terminus Glasgow 

termination {,t3:m:'neren] (N) fin f, conclusion f; [of 

contract] résiliation f + - of employment résiliation f du 

contrat de travail *~ (of pregnancy) interruption f de 

grossesse 

terminology [,t3:mr'nvlad31] (N ) terminologie f 

terminus (['t3:minas] (N) terminus minv 

termite l't3:mait] termite m 

termtime ['t3:mtarm] (N) trimestre m *in- pendant le 

trimestre * out of ~ pendant les vacances 

Terr (Brit) (ager or Terrace) 

terrace lteros] (N) terrasse f; (Brit =row of houses) 

rangée f de maisons (attenantes) * the ~s (Brit Sport) les 

gradins mpl > terrace house n (Brit) maison fmitoyenne 

— HOUSE 

[+ problem, situation] 

$\ The French word terrasse has a double s instead 

ofac. 

terracotta l'ters'kote] 1 (N) terre fcuite 2 (= made 

ofterracotta) en terre cuite; (= colour) ocre brun inv 

terrain [tere] (N) terrain m (sol) 
terrestrial [tr'restrial] (ao @ life, event, animal] 

terrestre @ [television, channel] hertzien 

terrible l'tersb]] terrible; [experience, act, pain, injury] 

atroce; [damage, poverty] effroyable + her French is - son 

français est atroce *to feel - (=ill) se sentir mal *to 

look ~ (ill) avoir très mauvaise mine; (=untidy) ne pas 

être beau à voir I’ve got a - memory j’ai très mauvaise 

mémoire +to be a - bore être terriblement ennuyeux 

eit would be a ~ pity if … ce serait extrêmement 

dommage si... 

terribly  l'terobl] ADV {important, upset, hard] 
extrémement; (difficult, disappointed, sorry] terriblement; 

[behave] de manière lamentable; (play, sing] terriblement 

mal *it isn’t a ~ good film ce n’est pas un très bon film 

* I missed him ~ il me manquait terriblement 

terrier [‘terta") (N) terrier m 
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terrific [ta'rifik] © (= excellent)* super* inv *todoa 
~job faire un super bon boulot* + to look ~ être super* 

© (= very great) [amount] énorme; [explosion] formidable; 

[heat] épouvantable + at ~ speed à une vitesse folle 

terrify l'terifai] terrifier «to - sb out of his wits 
terroriser qn + to be terrified of sth avoir une peur folle 

de qch +I’m terrified he’ll refuse j'ai très peur qu'il 

refuse 

terrifying ['terifain] terrifiant 
territorial [,ter1'to:r1al] territorial > the Territorial 

Army N (Brit) l'armée f territoriale » territorial waters 

NPL eaux fplterritoriales 

territory l'teritori] (N) (land) territoire m; (=area of 

knowledge) domaine m «the occupied territories les 

territoires mp! occupés 

terror ['tera‘) (N) (=fear) terreurf + they were living in ~ 

ils vivaient dans la terreur + they fled in ~ épouvantés, 

ils se sont enfuis * to live in ~ of sb/sth vivre dans la 

terreur de qn/qch + a - attack une attaque terroriste -a 

- campaign une campagne terroriste + that child is a -* 

cet enfant est une vraie petite terreur* > terror-stricken, 

terror-struck ap) épouvanté 

terrorism ['terarizam] (1) terrorisme m 
terrorist ['terarist] 1 (N) terroriste mf 2 {attack, 

group, activities] terroriste; [act] de terrorisme 

terrorize ['‘teraraiz] terroriser 
terse [t3:s] laconique 

tertiary ('ts:fort] tertiaire > tertiary college n (Brit) 
établissement accueillant des éléves de terminale et dispensant 

une formation professionnelle » tertiary education N ensei- 

gnement m supérieur 

Terylene ® l'terolin] (Brit) CN) tergal® m 

TESL ftesl] (N) (Asse oF Teaching of English as a Second 

Language) — TEFL,TESL, TESOL, ELT 

test [test] 1 (N) @(=trial) essai m «the plane was 

grounded for -s l’avion a été retiré de la circulation pour 

être soumis à des vérifications + nuclear ~s essais mpl 

nucléaires 

© (on blood, urine) analyse f; (on organ) examen m +he 

sent a specimen to the laboratory for -s il a envoyé un 

échantillon au laboratoire pour analyses +hearing ~ 

examen m de l’ouïe 

@ (= gauge) the ~ of any democracy is... une démocratie 

se reconnaît 4... * it’s a~ of his strength cela teste ses 

forces + it wasn’t a fair ~ of her abilities cela n’a pas 

permis d'évaluer correctement ses aptitudes + to put to 

the - mettre à l'épreuve + it has stood the - of time cela 

a (bien) résisté à l'épreuve du temps 

© (for student) (written) devoir m sur table; (oral) interro- 

gation forale + practical - épreuve f pratique + to pass 

the ~ (fig) bien se tirer de l'épreuve 

@ (for driver) examen m du permis de conduire + my ~ is 

on Wednesday je passe mon permis mercredi + to pass/ 



fail one’s ~ être reçu/échouer au permis 

@ (Cricket, Rugby) match m international 

2 tester; [+ goods] vérifier; [+ blood, urine] faire une 

analyse (or des analyses) de; [+new drug] expérimenter; 

[+ person] mettre à l'épreuve; [+ sight, hearing] tester + to 

~ the water (for swimming) prendre la température de 

l’eau +they -ed him for diabetes ils l’ont soumis à 

des analyses pour voir s’il avait le diabète + to ~ sb for 

drugs/alcohol faire subir un contrôle antidopage/un 

alcootest® à qn * he ~ed us on the new vocabulary il 

nous a interrogés sur le nouveau vocabulaire + they ~ed 

him for the job ils lui ont fait passer des tests d’aptitude 

pour le poste 

3 he~ed positive for drugs son contrôle antidopage 

était positif * they were -ing for a gas leak ils faisaient 

des essais pour découvrir une fuite de gaz 

4 >test ban treaty N traité m d'interdiction 

d'essais nucléaires > test case n affaire f qui fait juris- 

prudence »test drive N essai m sur route »test flight 

N vol m d'essai >test match wn (Cricket, Rugby) match m 

international Ptest paper n (=exam) interrogation 

fécrite >test pilot N pilote m d'essai >test run Nn (lit) 

essai m; (fig) période f d'essai » test tube n éprouvette f 

>test-tube baby n bébé-éprouvette m 

>» test out vrser essayer 

testament l'testoment] testament m +the Old/ 

New Testament l’Ancien/le Nouveau Testament 

tester l'testa'] CN) [of perfume] échantillon m 

testicle l'testrkl] (N) testicule m 
testicular {tes'trkjule’] testiculaire *~ cancer 

cancer m du testicule 

testify l'testfar] 1 témoigner 2 (in court) 

témoigner * to -tosth témoigner de qch 

testimonial [testi'mauniel] (N) (=character reference) 

lettre f de recommandation; (=gift) témoignage m 

d’estime (offert à qn par ses collègues), (Sport) match en 

l'honneur d'un joueur 

testimony l'testimoni] (N) (= statement) témoignage m 

testing l'testn] 1 CN) [of vehicle, machine, substance] test 

m; [of new drug] expérimentation f; [of person] mise f 

à l'épreuve; [of sight, hearing) examen m *nuclear ~ 

essais mpl nucléaires 2 (= difficult, trying) éprouvant 

°itis a - time for us all c’est une période éprouvante 

pour nous tous 3 > testing ground n banc m 

d'essai 

testosterone [te'stostereun] (N ) testostérone f 

testy l'testr] irritable 

tetanus ['tetanas] 1 (N) tétanos m 2 [vaccine, 

injection] antitétanique 

tetchy l'tetfr] (Ady) (Brit) irritable 
tether ['teda‘] 1 (N) (foranimal) longe f + to be at the end 

of one’s ~ (=desperate) être au bout du rouleau* 2 

[+ animal] attacher 

Teutonic [tju'tonik] teutonique 

Tex. (ABBr OF Texas) 
Texan l'tekson] 1 texan 2 (N ) Texan(e) m(f) 

Texas l'teksos] (N) Texas m *in~ au Texas 

text [tekst] 1 (N) texte m; (= text message) texto m, SMS m 2 

envoyer un texto orun SMS à 3 > text editor 

N éditeur m de texte(s) > text message n textom,SMSm 

> text messaging n envoi m de SMS 

textbook ('tekstbuk] 1 (N) manuel m scolaire 2 a- 

example of... un exemple classique de... 

testament | thanksgiving 

textile l'tekstarl] textile m +the ~ industry 
l'industrie ftextile 

texting ['tekstin] (W) texting m 

texture l'tekstfo'] (N) texture f; [of food] consistance f 

textured l'tekstfod] [paint] granité + rough-~ d'une 

texture grossière 

Thai [tar] thaïlandais 
Thailand l'tanænd) (N) Thaïlandef 

thalidomide  josidoumaid] (N)  thalidomide 
f »thalidomide baby N (petite) victime f de la 

thalidomide 

Thames [temz] (N) Tamise f 

than [ôæn, dan} © que - [have more -~ you j’enai 

plus que toi « heis taller ~ his sister il est plus grand que 

sa sœur * you’d be better going by car ~ by bus tu ferais 

mieux d’y aller en voiture plutôt qu’en autobus + it was 

a better play - we expected la pièce était meilleure que 

prévu © (with numerals) de -more/less ~ 20 plus/moins 

de 20 «more ~ once plus d’une fois 

thank (@znk] 1 remercier (sb for sth qn de or pour 

qch, for doing sth de faire qch, d’avoir fait qch) *I can’t 

~ you enough je ne saurais assez vous remercier + do ~ 

him for me remerciez-le bien de ma part + ~ goodness* 

Dieu merci - you’ve got him to ~ for that c’est à lui que 

tu dois cela + he’s only got himself to ~ il ne peut s’en 

prendre qu’à lui-même -he won’t ~ you for that! ne 

t'attends pas à ce qu’il te remercie! 

>thank you merci « to say - you dire merci - - you very 

much merci beaucoup °~ you for helping us merci de 

nous avoir aidés + no - you non merci 

2 thanks © (=thank you) ~s!* merci! +-s very 

much!* merci beaucoup «~s a lot!* merci beaucoup 

- many -s for all you’ve done merci mille fois pour ce 

que vous avez fait + -s for nothing!* je te remercie! (iro) 

@ remerciements mp! + with ~s avec tous mes (or nos) 

remerciements *~s be to God! Dieu soit loué! + that’s 

all the ~sI get! c’est comme ça qu’on me remercie! 

@>thanksto... gracea... --sto you gracea toi 

3 > thank-you n and nowa special ~-you to John 

et maintenant je voudrais remercier tout particuliére- 

ment John + ~-youcard carte fde remerciements 

thankful l'oænkfvul] content «I’m ~ I’ve got a job 
je m’estime heureux d’avoir un travail +1 was ~ for his 

support je lui étais reconnaissant de son aide + to be ~ 

to be alive être content d’être en vie «I’ve got so much 

to be ~ for je n'ai pas à me plaindre de la vie + to be ~ for 

small mercies s’estimer heureux 

thankfully l'oænkfou] (= fortunately) heureuse- 

ment 

thankless l'oænklis] ingrat 
thanksgiving l'oænksgivin] (N) action f de grâce(s) 

* Thanksgiving Day (Can, US) Thanksgiving m 
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that | that 

CRÉES RSS ALB ELISE 
that [det, dat] (pi those) plus ils étaient six! 

a DEMONSTRATIVE ADJECTIVE 4 CONJUNCTION 
_ DEMONSTRATIVE PRONOUN 5 ADVERB 

SQEUATIVEPRONOUN S$ 200 8 ese NE ORGS wen 

1 DEMONSTRATIVE ADJECTIVE 

[a] ce; (masculine before vowel and silent “h") cet, 

cette f,ces mfp! + - noise ce bruit *~man cethomme *- 

idea cette idée + those books ces livres + those houses 

ces maisons + what about ~ £20 I lent you? et ces 20 

livres que je t’ai prêtées ? 

© (.tressed, or as opposed to this, these) ce ...-la, cet ...-la, 

cette ...-la, ces ...-la +1 mean THAT book c'est de ce 

livre-là que je parle +I like ~ photo better than this one 

je préfère cette photo-la à celle-ci * but ~ Saturday ... 

mais ce samedi-la... 

>that one, those ones celui-lam, celle-laf, ceux-la mpl, 

celles-là fp! + which video do you want? — - one quelle 

vidéo veux-tu?—celle-la + ofall his records, I like ~ one 

best de tous ses disques, c’est celui-la que je préfère + the 

only blankets we have are those ones there les seules 

couvertures que nous ayons sont celles-la + there’s little 

to choose between this model and ~ one il n’y a pas 

grande différence entre ce modéle-ci et l’autre 

>that much Ican’t carry - much je ne peux pas porter 

tout ça 

2 DEMONSTRATIVE PRONOUN 

© (Gingular ) (= that thing, event, statement, person) cela, ça, 
ce 

> ¢a is commoner and less formal than cela; ce is 

used as a pronoun only as the subject of étre. 

+ what's -? qu'est-ce que c’est que ça? + do you like ~? 

vous aimez cela? + -’s enough! ça suffit! + -’s fine! c’est 

parfait! + -’s what they’ve been told c’estcequ’onleura 

dit +-is (to say)... c’est-à-dire ... + who’s ~? quiest-ce?; 

(on phone) qui est à l'appareil? + is ~ you Paul? c'est toi 

Paul? + -’s the boy I told you about c’est le garçon dont 

je tai parlé 

> that which (= what) (subject of clause) ce qui; (object 

of clause) ce que * this is the opposite of ~ which the 

government claims to have done c’est le contraire de ce 

que le gouvernement prétend avoir fait 

© celui-là m, celle-là f, ceux-là mpl, 
celles-là fpl *a recession like - une récession comme 

celle-là *a recession like ~ of 1973-74 une récession 

comme celle de 1973-74 + those over there ceux-là (or 

celles-là) là-bas + are those our seats? est-ce que ce sont 

nos places? + those are nice sandals elles sont belles, 

ces sandales 

>that which (= theonewhich) celui qui m, celle quif + the 

true cost often differs from ~ which is first projected 

le coût réel est souvent différent de celui qui était prévu 

à l’origine 

» those which (=theoneswhich) ceux qui mpl, celles qui 

fp! * those which are here ceux quisontici 

> those who (=the ones who) ceux qui mpl, celles qui fpl 

+ those who came ceux qui sont venus + there are those 

who say ... certains disent … 

© Get structures) 
> at that! and there were six of them at -! et en 
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> by that what do you mean by ~? qu'est-ce que vous 

voulez dire par la? 

> that’s it (= thejob’s finished) cay est; (= that's what | mean) 

c'est ça; (=that'sall) c’est tout; (= I've had enough) ça suffit 

> that's just it c’est bien le problème + sorry, I wasn’t 

listening — ~’s just it, you never listen! désolé, je 

n'écoutais pas — c’est bien le problème, tu n’écoutes 

jamais! 

> so that’s that alors c'est ça + so ~’s ~ then, you’re 

leaving? alors c'est ça, tut’en vas? * and so ~ was ~ et les 

choses en sont restées la 

> with that sur ce + with ~ she burst into tears en 

disant cela elle a éclaté en sanglots 

3 RELATIVE PRONOUN 

(a) qui; (object of clause) que * the man ~ 
came to see you l’homme qui est venu vous voir * the 

letter ~ I sent yesterday la lettre que j'ai envoyée hier 

© > that ...+ preposition lequel m, laquelle f, lesquels mpl, 

lesquelles fp! + the pen ~ she was writing with le stylo 

avec lequel elle écrivait + the box ~ you put it in la boîte 

dans laquelle vous l’avez mis 

>> à+lequel, lesquels andlesquelles combine to give 

auquel, auxquels and auxquelles. 

- the problem - we are faced with le problème auquel 

nous sommes confrontés 

> When that + preposition refers to people, 

preposition + qui can also be used. 

* the man ~ she was dancing with l’homme avec lequel 

or avec qui elle dansait »the children ~ I spoke to les 

enfants auxquels or à quij’ai parlé 

> dontis used when the French verb takes de. 

* the girl/the book ~ I told you about la jeune fille/le 

livre dont je vous ai parlé 

4 CONJUNCTION 

que «he said ~ he had seen her ila dit qu'il l’avait vue 

+ he was speaking so softly ~ I could hardly hear him il 

parlait si bas que je l’entendais à peine 

> que cannot be omitted in a second clause if it has a 

different subject. 

+ he said ~ he was very busy and his secretary would 

deal with it il a dit qu'il était très occupé et que sa 

secrétaire s’en occuperait 

» in that dans la mesure où «it’s an attractive 

investment in - it is tax-free c’est un investissement 

intéressant dans la mesure où il est exonéré d’impôts 

>not that non (pas) que + not ~I want to doit non que 

je veuille le faire 

5 ADVERB 

© (Eso) si it's not ~ important/bad ce n'est pas 

si important/mal (que ça) +1 couldn’t go ~ far je ne 

pourrais pas aller si loin 

© sovery)* tellement +*when I found it I was ~ 
relieved! lorsque jel’ai trouvé, je me suis senti tellement 

soulagé! 
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thatched [oætjt] - roof toit mde chaume «~ 
cottage chaumière f 

Thatcherite l'oætfo rait] thatchériste 
thaw {05: 1 (N) dégel m; (fig) détente f 2 

[+ frozen food] décongeler 3 [snow] fondre; [ground] 

dégeler; [frozen food] décongeler + it’s ~ing il dégèle «he 

began to ~* (=get warmer, friendlier) il a commencé a se 

dégeler* 

the [di:, da] © le, la; (before vowel or silent 
“n’) VY, les *of~ du, de la, del’,des + to - au,ala,al’, aux 

*~ prettiest le plus joli, la plus jolie, les plus joli(e)s 

¢ translated from ~ German traduit del’allemand ° itis 

~ unusual that is frightening c’est ce qui est inhabituel 

qui fait peur +to play ~ piano jouer du piano *two 

dollars to - pound deux dollars la livre + well, how’s ~ 

leg?* eh bien, et cette jambe ?* 

© (with names) Charles - First Charles premier 

@ (stressed) THE Professor Smith le célèbre professeur 

Smith + it’s THE restaurant in this part of town c'est 

LE restaurant du quartier 

theatre, theater (Us) [‘e1ata"] 1 (N) @ (= place) théâtre 

m, salle f de spectacle; (=drama) théâtre m + to go to the 

~ aller au théâtre @ (in hospital) salle f d'opération + he 

is in ~ [patient] il est sur la table d'opération; [surgeon] il 

est en salle d'opération 2 © [programme, ticket] de 

théatre © [staff, nurse] de la salle d’opération 3 

> theatre company n troupe fde théâtre 

theatregoer l'erstageus] (N) habitué(e) m(f) du théâtre 

--s les gens qui vont au théâtre 

theatrical [érætrrkol] @ world] du théâtre; 

[performance, tradition, production] théâtral © (= melodra- 

matic) théâtral 

theft [deft] volm 
their (d<a"] @ leur finv; (plural) leurs + ~ parents 

leurs parents + THEIR house (stressed) leur maison à eux 

(ora elles) @(=his orher) son, sa, ses + somebody rang 

— did you ask them ~ name? quelqu’un a téléphoné — 

est-ce que tu lui as demandé son nom? 

theirs [deaz] @le leur; (feminine) la leur; 
(plural) les leurs + your house is better than ~ votre 

maison est mieux que la leur «a friend of ~ un de 

leurs amis *I think it’s one of ~ je crois que c’est un(e) 

des leurs -it’s no fault of ~ ce n’est pas de leur faute 

* that stupid son of ~ leur idiot de fils *the house 

became ~ la maison est devenue la leur ¢~ is a 

specialized department leur section est une section 

spécialisée 

© (= hisorhers) lesien, la sienne, les sien(ne)s + ifanyone 

takes one that isn’t ~ si jamais quelqu’un en prend un 

qui n’est pas à lui 

them [dem, dam] 1 

>> When translating them it is necessary to know 

whether the French verb takes a direct or an indirect 

object. Verbs followed by à or de take an indirect object. 

© (direct object: people and things) les «he hates ~ il les 

déteste 

> les precedes the verb, except in positive 

commands. 

* look at ~! regarde-les! 

thatched | themselves 

> When the French verb consists of avoir + past 

participle, les precedes the form of avoir. The participle 

always agrees, adding sfor mpl, andes for fpl. 

* Ihave seen ~ je les ai vu(e)s + have you seen my keys? 

I’ve lost ~ avez-vous vu mes clés? je les ai perdues 

© (indirect object: people) leur *I’m going to phone ~ 

tomorrow je vais leur téléphoner demain + we’re going 

to give ~ a present nous allons leur offrir un cadeau 

+ I’m speaking to ~ je leur parle * what are you going to 

Say to~? qu’est-ce que tu vas leur dire? 

> leur precedes the verb, except in positive 

commands. 

* write to ~ écrivez-leur 

> When leur translates them in past tenses, (e)s is 

not added to the past participle. 

¢ she sent ~ a card from Brittany elle leur a envoyé une 

carte de Bretagne 

@ (indirect object: things) 

> When them refers to things, en is used when the 

pronoun replaces de+noun. 

* can you give me my notes back? I need ~ est-ce que tu 

peux me rendre mes notes? j’en ai besoin + make sure 

you admire his pictures, he’s very proud of ~ n’oublie 

pas d’admirer ses tableaux, ilen est trés fier 

© (emphatic) eux m, elles f *I knew it was -! je savais 

que c'était eux! *I know her but I don’t know ~ je la 

connais, mais eux (or elles), jene les connais pas 

@> preposition + them without ~ sans eux (or elles, 

* younger than ~ plus jeune qu’eux (or qu’elles) + my 

parents? I was just thinking about ~ mes parents? 

je pensais justement à eux +the passports? I’ve not 

thought about ~ les passeports ? je n’y ai pas pensé 

2 ( PERS PRON (SG 

>> When them refers to one person, le is used for a 

direct and luiforan indirect object. 

*if anyone arrives early ask ~ to wait si quelqu'un 

arrive tôt, fais-le attendre + somebody rang — did you 

ask ~ their name? quelqu'un a téléphoné — est-ce que 

tu lui as demandé son nom ? at 

theme [¢i:m] (N) thème m; (US =essay) rédaction f 
> theme music n thème m musical; (US = signature tune) 

indicatif m (musical) » theme park N parc m à thème 

themed [¢i:md] (Brit) [restaurant, bar, party] à thème 

themself*  [üom'self] (reflexive) se; 
(emphatic) lui-même m, elle-méme f; (after prep) luim, elle 

f *somebody who could not defend - quelqu’un qui ne 

pouvait pas se défendre 

themselves [dem'selvz] (reflexive) se; 
(emphatic) eux-mêmes mpl, elles-mêmes fpl; (after 

prep) eux, elles *they’re enjoying ~ ils s'amusent 

bien they saw it ~ ils l'ont vu eux-mêmes «they 

haven’t experienced it ~ ils n’en ont pas personnelle- 

ment fait l'expérience »they were talking amongst 

~ ils discutaient entre eux +these computers can 
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then | thick 

reprogram ~ ces ordinateurs peuvent se reprogrammer 

automatiquement + (all) by ~ tout seuls, toutes seules 

then [den] 1 © (= at that time) à l'époque + we had 
two dogs ~ nous avions à l'époque deux chiens + there 

and ~ sur-le-champ 

© (after preposition) from ~ on depuis + by ~ I knew 

à ce moment-là, je savais déjà -I’ll have it finished by 

~ je l’aurai fini d'ici là + since ~ depuis + since ~ every- 

thing’s been OK depuis, tous va bien + between now 

and ~ d’icila * until ~ jusque-là, jusqu'alors 

@(=next) puis + he went first to London ~ to Paris il 

est allé d’abord à Londres, puis à Paris + and - what? et 

puis après ? 

© (= inthat case) alors + -it must be in the sitting room 

alors ça doit être au salon + but - that means that ... 

mais alors c'est que ... * someone had already warned 

you -? on vous avait donc déjà prévenu ? 

© (= furthermore) et puis -- there's my aunt et puis ily 

a ma tante 

> then again (=on the other hand) pourtant +. and ~ 

again he has always tried to help us ... et pourtant, il 

faut dire qu'il a toujours essayé de nous aider 

2 (before noun) d'alors + the ~ Prime Minister le 

Premier ministre d’alors 

thence [dens] © (= from there) de là © (= therefore) 

par conséquent 

thenceforth (Sensfo:6],  thenceforward 
('densfo:wed] (frm) dés lors 

theologian {ér1a'lavdzian] (N) théologien(ne) m(f) 

theological [@1a'lod3ikal] théologique 
> theological college n séminaire m, école f de théologie 

theology {6r'vlad31] (N) théologie f 

theorem l'orsrem] (N) théorème m 

theoretical o1a'retrkal] théorique 

theoretically [ers'retikoli] théoriquement -+he 

could ~ face the death penalty en théorie, ilest passible 

de la peine de mort +1 was, ~, a fully-qualified lawyer 

j'étais, en théorie, un avocat diplômé 

theorize l'errarz] 1 faire des théories (about sur) 

2 to~ that... émettre l’hypothése que... 

theory l'érori] (N) théorief *in~ en théorie 

therapeutic |6ers'pju:tik] thérapeutique «1 find 

gardening very ~ ça me détend de jardiner 

therapist [‘serapist] (N) thérapeute mf 
therapy l'éerspr] (N) thérapief 

there [5e] 1 @ (place) y before vb, là + we shall soon 

be - nous serons bientôt arrivés * putit - posez-le là + in 

~ là-dedans * down or over - là-bas » somewhere round 

~ quelque part par là »from~ dela - they went ~ and 

back in two hours ils ont fait l'aller et retour en deux 

heures + to be ~ for sb* (= supportive) être là pour qn 

> there is (= there exists) — be 

> to be there (=exist) exister + if the technology is ~, 

someone will use it si la technologie existe, quelqu’un 

l’utilisera 

© (other uses) ~ he is! le voilà! -- you are (=/'ve found 

you) (ah) vous voila!; (offering sth) voilà -hurry up -! 

eh! dépéchez-vous! *~’s my mother calling me il y 

a ma mère qui m'appelle +1 disagree with you ~ là je 

ne suis pas d'accord avec vous + you’ve got me ~! alors 

là, ça me dépasse!* +- comes a time when... il vient 

un moment ol... * you press this switch and - you are! 

tu appuies sur ce bouton et ça y est! *~ you are, I told 
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you that would happen tu vois, je t'avais bien dit que ça 

allait arriver +- they go! les voilà qui partent! «I had 

hoped to finish early, but - you go j’espérais finir tôt 

mais tant pis -he’s all ~* (=not stupid) il n'est pas idiot 

«he’s not all -* il est un peu demeuré* 

2 ~, what did I tell you? alors, qu’est-ce que je 

t'avais dit? +-, ~, don’t cry! allons, allons, ne pleure 

pas! --now, that didn’t hurt, didit? eh bien,¢an’apas 

fait si mal que ça, si? 

thereabouts [ôeors'bavts] à peu près + £50 or ~ 

dans les cinquante livres *1999, Or ~ vers1999 

thereafter [dear'a:fta'] (frm) par la suite 

thereby [dea'bal| ainsi 
therefore [‘deafo:'] donc 
there's [dcoz] =thereis, there has — be, have 

thereupon [ôeors'pon] (frm) sur ce 
thermal l'o3:mo1] 1 © (underwear, socks} en Ther- 

molactyl® © [spring, spa, treatment] thermal @ [power, 

reactor, insulation] thermique 2 (n) courant m ascendant 

3 >thermal baths ne. thermes mpl > thermal 

imaging n thermographief 

thermodynamics ('¢3:mavdar'nemiks] (N) thermo- 

dynamique f 

thermometer (¢a'momite'] (N) thermomètre m 
thermonuclear ['93:mau'nju:klia"] thermonu- 

cléaire 

Thermos® ('63:mas} (N) thermos® m inv or f inv 

> Thermos flask n bouteille f thermos ® 

thermostat l'o3:mostæt] (N) thermostat m 
thesaurus [61'so:ras] (N) (=lexicon) dictionnaire m de 

synonymes; (Comput) thesaurus m 

these [üi:z] pl of this 
theses l'oi:si:z] of thesis 
thesis l'oissis] CN) (pi theses l'ei:si:z]) thèse f 

they {de1] @ ils mpl, elles fpl; (stressed) eux 

mpl, elles fp! *~ have gone ils sont partis, elles sont 

parties + there ~ are! les voila! »~ are teachers ce sont 

des professeurs + THEY know nothing about it eux, 

ils n’en savent rien O(- people in general) on *~ say 

that ... on dit que ... Q (he or she) il m, elle f; (stressed) 

lui m, elle f *somebody called but ~ didn’t give their 

name quelqu'un a appelé, mais il (or elle) n’a pas donné 

son nom 

theV'd [ded] = they had, they would — have, would 
they'll [der] =they will — will 
they're [5e2'] = they are — be 
they've [6erv] =they have — have 
thick [ox] 1 @ épais (-aisse f); [pile, lenses, coat] 

gros (grosse f); [crowd] dense; [hedge] touffu; [honey] 

dur *a~ slice une tranche épaisse + to be 5cm ~ faire 

5cm d'épaisseur + how ~ is it? quelle est son épaisseur? 

*to become ~(er) [sauce, cream] épaissir *he trudged 

through the ~ snow il avançait péniblement dans 

l’épaisse couche de neige +antique shops are ~ on 

the ground around here* il y a un tas* de magasins 

d’antiquités par ici + to give someone a ~ ear* (Brit) tirer 

les oreilles à qn* 

©> thick with to be ~ with dust être couvert d'une 
épaisse couche de poussière +the streets are ~ with 

people les rues sont noires de monde +- with smoke 

[air, atmosphere, room] enfumé 

@ (Brit = stupid)* [person] bête + to get sth into one’s ~ 
head se mettre qch dans le crâne* 



© [voice] pâteux +a voice - with emotion une voix 

chargée d'émotion 

@ [accent] fort 

@ tobe (as) ~ as thieves* s'entendre comme larrons en 

foire 

2 [cut] en tranches épaisses; [spread] en couche 

épaisse + the snow still lies ~ on the mountains ily a 

encore une épaisse couche de neige sur les montagnes 

> to lay it on thick* forcer un peu la dose* 

>to come thick and fast pleuvoir + the jokes came ~ 

and fast les plaisanteries pleuvaient 

3 (N) inthe - of the crowd au cœur de la foule *in the 

~ of the fight au cœur de la mêlée + they were in the ~ 

of it ils étaient en plein dedans + through ~ and thin 

contre vents et marées 

4 » thick-skinned apy [person] peu sensible + he’s 

very ~-skinned il a la peau dure 

thicken j'erkon] 1 [+sauce] épaissir 2 [crowd] 

grossir; [sauce] épaissir 

thicket l'orkit] (N) fourré m 
thickly [‘erki) © (= densely) densément © [spread] 

en couche épaisse *~ spread with butter couvert d’une 

épaisse couche de beurre +- encrusted with mud 

incrusté d’une épaisse couche de boue QJslice] en 

tranches épaisses © [say] d'une voix pâteuse 

thickness l'erknis] (N) (= layer) épaisseur f 

thickset [ork'set] (and small) trapu; (and tall) bien 

bati 

thief [0i:f] CN) (pl thieves) voleur m, -euse f + stop ~! au 

voleur! 

thieves {oi:vz] of thief 
thieving ['eivin] 1 (Ady )* those ~ kids ces petits voleurs 

+ keep your ~ hands off! bas les pattes!* 2 volm 

thigh [ear] (n) cuissef 

thighbone l'earbeun] (N) fémurm 
thimble l'ombl] (N) dé m (à coudre) 
thin [em] 1 © (person, face, legs, arms] maigre; [lips, 

layer, slice, strip, sheet] mince; [line] fin; [cloth, garment] 

léger; [mattress, wall] peu épais (-aisse f) + to get -(ner) 

[person] maigrir *as~asarake maigre comme un clou 

eit’s the ~ end of the wedge c’est s'engager sur une 

pente savonneuse 

© (= runny) [liquid, oil] fluide; [soup, sauce] clair 

@ (= not dense) [cloud] léger; [air, atmosphere] raréfié + to 

vanish into ~ air se volatiliser 

© [crowd] épars; (hair, beard) clairsemé to become 

-ner {crowd, plants, trees, hair] s’éclaircir +to be ~ on 

the ground* (Brit) être rare *to be getting ~ on top* 

(= balding) se dégarnir* 

@ (= feeble) (evidence, plot) peu convaincant; [majority] 

faible 

@ [voice] fluet; [sound] aigu (-gué f) 
2 [spread] en couche fine; [cut] en tranches fines 

3 [+ paint, sauce] délayer; [+ trees] éclaircir 

4 [fog, crowd] se disperser; [numbers] se réduire 

5 > thin-skinned ap) [person] susceptible 

> thin out 1 wi {crowd, fog) se disperser 2 vt sep 

[+ seedlings, trees] éclaircir 

thing [en] CN) © chose f + surrounded by beautiful ~s 

entouré de belles choses + such~sas money, fame... des 

choses comme |’argent, la gloire... + the ~ he loves most 

is his car ce qu’il aime le plus au monde c’est sa voiture 

* the good ~s in life les plaisirs mp! dela vie + I’ve two -s 

thicken | think 

still to do j'ai encore deux choses à faire + the next ~ to 

dois... ce qu’il y a à faire maintenant c’est ... + the best 

- Would be to refuse le mieux serait de refuser + the last 

~on the agenda le dernier point à l'ordre du jour + this 

is the latest - in computer games c’est le dernier crien 

matière de jeux électroniques 

© (= belongings) things affaires fp! » have you put away 

your ~s? as-tu rangé tes affaires? + to take off one’s ~s 

se débarrasser de son manteau etc + have you got your 

swimming ~s? as-tu tes affaires de bain? 

8 (= matter, circumstance) I must think ~s over il faut 

que j'y réfléchisse »how are ~s with you? et vous, 

comment ¢a va? *how’s ~s?* comment va? *as ~s 

are dans l’état actuel des choses + since that’s how ~s 

are puisque c’est comme ¢a * to expect great ~s of sb/ 

sth attendre beaucoup de qn/qch -it is one ~ to use a 

computer, quite another to understand it utiliser un 

ordinateur est une chose, en comprendre le fonctionne- 

mentenestune autre » for one ~, it doesn’t make sense 

d’abord ça n’a pas de sens * it’s just one of those -s ce 

sont des choses qui arrivent + I hadn’t done a ~ about it 

je n’avais strictement rien fait * he knows a ~ or two il 

s’y connaît + she’s got a ~ about spiders* elle a horreur 

des araignées + he made a big ~ of my refusal* quand 

j'ai refusé il en a fait toute une histoire «he had a ~* 

with her two years ago ila eu une liaison avec elle il y 

a deux ans + Mr Thing* rang up Monsieur Machin* a 

téléphoné 

> the thing is the - is to know when he’s coming la 

question est de savoir quand il va arriver «the ~ is 

this: ... voila de quoiils’agit:... * the~is, she’d already 

seen him en fait, elle]’avait déjà vu 

© (= person, animal) créature f + poor little -! pauvre 

petit(e)! »* poor ~, he’s very ill le pauvre, il est très 

malade 

© (= best, most suitable thing) that’s just the ~ for me c'est 

tout à fait ce qu’il me faut + the very ~! (of object) voilà 

tout à fait ce qu’il me (or nous etc) faut!; (ofidea, plan) c’est 

Vidéal! it’s the in ~* c’est le truc* à la mode «that’s 

not the ~ todo celanese fait pas 

thingumajig*  l'omemidzg], thingummy(jig)* 

l'ermemi(d31g)], thingy* l'ormi] CN) (= object) truc* m; 
(= person) Machin(e)* m(f) 

think {8ik] (vb: pret, ptp thought) 1 (N) I’ll havea - about 

it* j'y penserai 

2 © (= consider) réfléchir, penser + ~ carefully réflé- 

chissez bien + let me - laissez-moi réfléchir + to -ahead 

prévoir + to -aloud penser tout haut + to ~ big* voir les 

choses en grand *Idon’t ~!* (iro) cam’étonnerait! 

© (= have in one’s thoughts) penser; (=devote thought to) 

réfléchir (of, about à) - I was -ing about you yesterday 

je pensais à vous hier + what are you ~ing about? à quoi 

pensez-vous? + I’m ~ing of resigning je pense à donner 

ma démission + youcan’t ~ of everything on ne peut pas 

penser à tout + he -s of nothing but money il ne pense 

qu’al’argent ° it’s not worth ~ing about ça ne vaut pas 

la peine d'y penser *~ about it! pensez-y! +I’ll~ about 

it je vais y réfléchir - I’ll have to ~ about it il faudra que 

j'y réfléchisse *that’s worth ~ing about cela mérite 

réflexion *come to - of it en y réfléchissant (bien) 

I’ve got too many things to ~ about just now j'ai 

trop de choses en tête en ce moment + there’s so much 

to ~ about il y a tant de choses à prendre en considéra- 
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thinker | this 

tion *I wouldn’t - of such a thing! ça ne me viendrait 

jamais à l’idée! + would you ~ of letting him go alone? 

vous le laisseriez partir seul, vous? + sorry, Iwasn’t-ing 

pardon, jen’ai pas réfléchi * Ididn’t ~ to ask or of asking 

ifyou... jen’ai pas pensé a te demander situ... 

@(=remember) penser (of à) *I can’t ~ of her name 

je n’arrive pas à me rappeler son nom *I couldn't ~ of 

the right word jen’arrivais pas a trouver le mot juste 

@(=imagine) to ~ (of) imaginer *~ what might have 

happened imagine ce qui aurait pu arriver just -! 

imagine un peu! 

@ (= devise) to ~ of avoir l’idée de +I was the one who 

thought of inviting him c'est moi qui ai eu l’idée de 

Vinviter * what will he ~ of next? qu'est-ce qu'il va 

encore inventer? +he has just thought of a clever 

solution il vient de trouver une solution astucieuse 

@ (= have as opinion) penser + to ~ well or a lot of sb/sth 

penser le plus grand bien de qn/qch -+he is very well 

thought of in France il est très respecté en France +1 

don’t - much of him je n’ai pas une haute opinion de 

lui «I don’t ~ much of that idea cette idée ne me dit 

pas grand-chose + to ~ better of doing sth décider à la 

réflexion de ne pas faire qch + to - nothing of doing sth 

(= do as a matter of course) trouver tout naturel de faire qch; 

(= dounscrupulously) n'avoir aucun scrupule à faire qch * ~ 

nothing of it! mais pas du tout! 

3 © (= be of opinion, believe) penser, croire *1~ so/not 

jecrois que oui/non + what do you ~? qu’est-ce que tu (en) 

penses? +I don’t know what to ~ je ne sais (pas) qu'en 

penser *Idon’t ~he came je crois qu’iln’est pas venu +1 

don’t ~ he will come je ne pense pas qu’il viendra + what 

do you ~ I should do? que penses-tu que je doive faire? 

+I thought so or as much! je m'en doutais! + what do 

you ~ of him? comment le trouves-tu? + who do you ~ 

you are? pour quite prends-tu? 

© (= conceive, imagine) (s’)imaginer + ~ what we could do 

with that house! imagine ce que nous pourrions faire 

de cette maison! *who would have thought it! qui 

l'aurait dit! *I’d have thought she’d be more upset 

j'aurais pensé qu’elle aurait été plus contrariée 

@(= reflet) penser à + just ~ what you’re doing! pense 

un peu à ce que tu fais! * I was ~ing how ill he looked je 

me disais qu’il avait l’air bien malade 

4 > think tank* n groupe m de réflexion 

> think out vrser [+problem, proposition] réfléchir 

sérieusement à; [+plan] élaborer » well-thought-out 

bien conçu 

> think over vrser [+ offer, suggestion] (bien) réfléchir a 

* ll have to ~ it over il va falloir que j'y réfléchisse 

> think through vrsep [+plan, proposal] examiner en 

détail 

> think up vrser [+plan, scheme, improvement] avoir 

l’idée de; [+ answer, solution] trouver; [+ excuse] inventer 

thinker l'omko'] (N) penseur m, -euse f 

thinking l'omkin] 1 rationnel + to any ~ person, 

this … pour toute personne douée de raison, ceci … 2 

(N) (=act) pensée f, réflexion f; (=thoughts collectively) 

opinions fpl (on, about sur) *I’ll have to do some ~ 

about it il va falloir que j’y réfléchisse sérieusement 

* current ~ on this les opinions actuelles là-dessus + to 

my way of ~ à mon avis 

thinly l'omu] @ slice, cut] en tranches fines: 
[spread, roll out} en couc.:e fine @to be ~ populated 
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avoir une population éparse +- scattered épars +a ~ 

veiled attempt une tentative mal dissimulée @to sow 

seeds ~ faire un semis clair * to smile ~ avoir un faible 

sourire 

thinness l'onmmis) (N) © lof person, legs, arms, face, 

animal] maigreur f; [of fingers, slice, strip, paper, wall, clothes] 

minceur f; [of cloth, garment] légèreté f + the ~ of the air or 

atmosphere le manque d'oxygène © [of excuse, evidence, 

plot] faiblesse f 

third [e3:d] 1 troisième +in the presence of a ~ 
person en présence d’un tiers *in the ~ person à la 

troisième personne +(it’s/it was) ~ time lucky! la 

troisiéme fois sera (ora été) la bonne! 

2(N) © troisième mf; (= fraction) tiers m; (Music) tierce 

f > sixth 

© (Univ) (= degree) = licence fsans mention 

@also third gear) troisième (vitesse) f 

troisième 

3 @ (in race, exam, competition) en troisième place 

+ he came ~ ils’est classé troisième 

© (= thirdly) troisièmement 

4 >third party N tierce personne f, tiers m 

* ~ party (indemnity) insurance (assurance f) responsa- 

bilité f civile > third party, fire and theft N assurance f 

au tiers, vol etincendie > third-rate av) de très médiocre 

qualité » Third World n tiers-monde m + ao) [poverty] du 

tiers-monde 

thirdly ('e3:dl1] troisiémement 
thirst (o3:st] 1 (N) soiff(for de) 2 (liter) avoir soif (for 

de) + -ing for blood assoiffé de sang 

thirstily l'e3:stilr] avidement 
thirsty l'es:st] © (person, animal, plant] assoiffé 

(liter) * to be ~ avoir soif * to make sb - donner soif à qn 

* it’s ~ work! ça donne soif! © (liter = eager) to be ~ for 

sth avoir soif deqch 

thirteen (03:'ti:n] treize * there are ~ ily en 
atreize — six 

thirteenth l'es:tine] treizième mf; (= fraction) 
treizième m — sixth 

thirtieth l'o:tr10] 1 trentiéme 2 (N) trentiéme mf; 
(= fraction) trentiéme m — sixth 

thirty l'or] trente -there are~ ilyena 

trente + about ~ books une trentaine de livres + about ~ 

une trentaine — sixty 

this [d1s] 1 (plthese) @ ce; (masculine before vowel 

and silent“h’) cet, cette f,ces pl + who is - man? quiest cet 

homme? ¢ whose are these books? à qui sont ces livres? 

* these photos you asked for les photos que vous avez 

réclamées *~ week cette semaine +- photographer 

came up to me in the street* il ya un photographe qui 

est venu vers moi dans la rue 

© (stressed, or as opposed to that’, “those”) (singular) ce ...-ci, 

cette ...-ci; (plural) ces ...-ci *I mean THIS book c'est de 

ce livre-ci que je parle +I like ~ photo better than that 

one je préfère cette photo-ci à celle-là 

2 (plthese) @ ceci, ce + what is -? qu'est-ce 

que c’est (que ceci)? * whose is -? à qui appartient ceci? 

*who’s ~? qui est-ce?; (on phone) qui est à l’appareil? 

*we were talking of - and that nous bavardions de 

choses et d’autres + at ~ she burst into tears à ces mots 

elle éclata en sanglots 

> this is -isit (gen) c’est cela; (agreeing) exactement; 

(before action) cette fois, ça y est + ~ is my son (in introduc- 

‘in ~ en 



tion) je vous présente mon fils; (in photo) c'est mon fils 

*-isthe boyItold you about c’est or voici le garcon dont 

je t'ai parlé + -is Emma Brady (on phone) Emma Brady à 

l’appareil + ~is Tuesday nous sommes mardi + ~ is what 

he showed me voici ce qu'il m'a montré + ~ is where we 

live c'est ici que nous habitons 

© (this one) celui-ci m, celle-ci f, ceux-ci mpl, celles-ci fpl 

“how much is -? combien coûte celui-ci (or celle-ci)? 

+ these over here ceux-ci (or celles-ci) + not these! pas 

ceux-ci (or celles-ci)! 

3 it was - long c'était long comme ça 
thistle l'orsl] (N) chardon m 
tho* [dau] =though 
thong [001] (N) [ofwhip] lanière f, longe f 

thorn [6s:n] (N) épine f + to be a - in sb’s side être une 

source d’irritation constante pour qn 

thorny ('¢o:n1] épineux 
thorough [‘6ara] @ (= careful) (person, worker] 

méthodique;  [work, investigation, preparation, analysis, 

training] approfondi; [review] complet (-éte f); [con- 

sideration] ample *to doa ~ job faire un travail à fond 

© [knowledge] approfondi; [understanding] profond 

Cc Te complete) to make a ~ nuisance of o.s. étre 

totalement insupportable 

thoroughbred l'earsbred] 1 [horse] pur-sang inv 

2 (NY) (= horse) (cheval m) pur-sang minv 

thoroughfare l'earefes] (N) (=street) rue f + “no -” 

«passage interdit» 

thoroughgoing l'eare geun] (examination, revision] 

complet (-éte f) 

thoroughly l'earou] © (= carefully) [examine] à fond; 

(wash, mix] bien * to research sth ~ faire des recherches 

approfondies sur qch - to investigate sb/sth ~ faire une 

enquête approfondie sur qn/qch @(=completely) tout 

à fait; [miserable, unpleasant] absolument «I ~ enjoyed 

myself j'ai passé d'excellents moments 

thoroughness l'oarenis] (N) [of worker] minutie f + the 

~ of his work/research la minutie qu’il apporte à son 

travail/sa recherche 

those [üsuz] pl ofthat 
though {dav} 1 bien que + subj *~ it’s raining 

bien qu’il pleuve + (even) ~I won’t be there I’ll think of 

you je ne serai pas là mais je n’en penserai pas moins à 

toi + strange ~ it may seem si étrange que cela puisse 

paraître *as~ comme si *itlooksas-.. ilsemble que... 

+subj + a brave - futile gesture un geste courageux bien 

que futile 2 pourtant it’s not easy ~ ce n’est 

pourtant pas facile 

thought [es:t] 1 pt, ptp ofthink 
2 (N) Opensée f; (=reflection) réflexion f + to be deepin 

~ être perdu dans ses pensées + after much - après mûre 

réflexion * to give - to sth réfléchir à qch *I didn’t give 

it a moment’s ~ je n’y ai pas pensé une seule seconde 

¢don’t give it another - n’y pensez plus + further ~ 

needs to be given to these problems ces problèmes 

exigent une réflexion plus approfondie 

© (= idea) idée f; (= intention) intention f to think evil 

-s avoir de mauvaises pensées + what a -! quelle idée! 

+ what a horrifying ~!* quel cauchemar! +that's a ~! 

c'est une idée! + the mere - of it frightens me rien que 

d’y penser j’ai peur * he hasn’t a ~ in his head iln’arien 

dans la tête + it’s the ~ that counts c’est l’intention qui 

compte + to read sb’s ~s lire dans les pensées de qn 

thistle | three 

3 >thought process N mécanisme m de 

pensée >thought-provoking av) stimulant > thought- 

reader n he’s a ~-reader il lit dans les pensées des 

gens 

thoughtful l'es:tful] @ (= reflective) réfléchi; 
(=absorbed by thoughts) pensif; [mood, expression, look] 

pensif; [silence] méditatif; [essay, article, approach] sérieux 

© (= considerate) prévenant; (act, gesture] attentionné 

*how- of you! comme c'est gentil à vous! 

thoughtfully  l'es:tfoli] ADV @ (= reflectively) 

pensivement @(= considerately) he ~ booked tickets for 

us as well il a eu la prévenance de louer des places pour 

nous aussi 

thoughtless l'ostuis) (an) (act, behaviour, remark] 

inconsidéré +how ~ of you! tu manques vraiment 

d’égards! 

thoughtlessly ['¢o:tlisl1] (= inconsiderately) incon- 
sidérément 

thoughtlessness  l'ostlisnis] (N) (=carelessness) 

étourderie f; (= lack of consideration) manque m d’égards 

thousand l'oauzond] 1 mille inv *a~ men mille 
hommes + about a - men un millier d'hommes + two 

- euros deux mille euros 2 (N) mille minv +a- mille 

*one - mille «five - cinq mille - about a ~ (people) 

un millier (de personnes) + -s of people des milliers de 

gens 

thousandth l'eauzente] 1 millième 2 (N) 
millième mf; (= fraction) millième m 

thrash [oræf] @(=beat) rouer de coups; (as 

punishment) donner une bonne correction à; (Sport)* 

écraser* @(= move wildly) he ~ed his arms/legs (about) 

il battait des bras/des jambes 

> thrash out* vrser [+problem, difficulty] (=discuss) 

débattre de; (= solve) résoudre 

thrashing l'oræfin] (N) (= punishment) correction f 
thread [ered] 1 (N) film «nylon - filmdenylon® «to 

lose the ~ perdre le fil 2 [+ needle, beads] enfiler + he 

~ed his way through the crowd il s’est faufilé à travers 

la foule 

threadbare l'oredbes'] [rug, clothes] rapé 
threat [@ret] (N) menace f + under (the) ~ of ... menacé 

de... *a ~ to civilization une menace pour la civilisa- 

tion 

threaten l'eretn] menacer (sb with sth qn de qch, to 

do sth de faire qch) * to~ violence proférer des menaces 

de violence 

threatening [‘6retnin) menaçant; [phonecall, letter] 

de menaces + to find sb ~ se sentir menacé par qn 

three (ori: trois minv «there are ~ ilyena 

trois >» three-dimensional apy [object] atrois dimensions; 

[picture] en relief; film] en trois dimensions 

>three-fourths n (US) =three-quarters > three-piece 

suit n (costume m) trois-pièces m >three-piece suite N 

salon m (composé d'un canapé et de deux fauteuils) 

> three-point turn N demi-tour m en trois manœuvres 

>three-quarter N (Rugby) trois-quarts minv > three- 

quarters N trois quarts mpl #aov the money is 

~-quarters gone les trois quarts de l’argent ont été 

dépensés +~-quarters full aux trois quarts plein 

>the three Rs Nn la lecture, l'écriture et l'arithmétique 

> three-way ao) [split, division] en trois; [discussion] à trois 

> three-wheeler N (= car) voiture fa trois roues; (= tricycle) 

tricycle m — six 
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threefold | throw 

THREE RS 

Les three Rs (les trois «R») sont ae trois coropuaadess 

essentielles de l'enseignement. L'expression vient de Vor 

thographe fantaisiste «reading, riting and rit! 

pour «reading, writing and arithmetic». à 

threefold l'eri:fauld] 1 triple 2 to increase 

~ tripler 

threesome ['éri:sam] (N ) (= 

thresh {[oref] battre 
threshold ['‘erefhavld) (N) seuil m -to cross the ~ 

franchir le seuil 

threw {6ru:] pt of throw 

thrift (erft} (N) économie f > thrift shop n petite boutique 

d'articles d'occasion gérée au profit d'œuvres charitables 

thrifty l'orrfur] économe 
thrill (er) (N) excitation f + it gave me a big - c'était 

très excitant + to get a ~ out of doing sth se procurer des 

sensations fortes en faisant qch 

thrilled {erild) toutexcité + Iwas ~ (to bits)!* j'étais 

aux anges!* +I was ~ to meet him ça m'a vraiment fait 

plaisir de le rencontrer 

thriller (‘erla‘] (N) thriller m 
thrilling l'en) excitant 
thrive [8raiv] (pret throve or thrived, ptp thrived orthriven 

(‘6rivn]) {plant] pousser bien; [business, businessman] 

prospérer + he ~s on hard work le travail lui réussit 

thriving l'érarvin] [industry, economy, community] 

prospére 

throat {eravt] (N) gorge f *I have a sore ~ j'ai mal à la 

gorge «they are always at each other’s -(s) ils sont 

toujours à se battre 

throb {[ervb] 1 CN) [of engine] vibration f; [of pain] 

élancement m 2 {voice, engine] vibrer; [pain] lanciner 

-myheadis-bing j'ai des élancements dans la tête 

throes [orouz] in the ~ of a crisis en proie à une 

crise * while we were in the ~ of deciding what to do 

pendant que nous débattions de ce qu’il fallait faire 

thrombosis {erom'bausis] (N) (pl thromboses [@rom'ba 

usi:z]) thrombose f 

throne [orsun] (N) trône m 

throng {6r05] 1 (N) foule f 2 affluer (round autour 

3 people ~ed the streets la foule se pressait 

dans les rues * to be -ed (with people) être grouillant 

de monde 

throttle l'orotl] (N) (= 

- à pleins gaz 

through [eru:] 

people) groupe m de trois 

accelerator) accélérateur m «at full 

> When through is an element in a phrasal verb, 

eg break through, fall through, sleep through, look up 

the verb. 

1 © the nail went (right) ~ le clou est passé 

à travers - just go - passez donc * you can get a train 

right - to London on peut avoir un train direct pour 

Londres he’s a Scot ~ and - il est écossais jusqu’au 

bout des ongles 

© (Brit) (on phone) you’re ~ now je vous le passe + you’re 

- to him je vous le passe 

@ (= finished)* I’m ~ ¢ay est (j’ai fini)* + he told me we 

were ~ (in relationship) il m'a dit que c'était fini entre 

nous 
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2 @ à travers + to get - a hedge passer au travers 

d'une haie *to go~a forest traverser une forêt -he 

went ~ the red light il est passé au rouge + to look - a 

telescope regarder dans un télescope + she looked - the 

window elle a regardé par la fenêtre +1 can hear them 

~ the wall je les entends de l’autre côté du mur *he has 

really been ~ it* ilen a vu de dures* 

© (=throughout) pendant all ~ the film pendant tout 

le film +he won't live ~ the night il ne passera pas 

lanuit 

@ (Us) (=to) (from) Monday ~ Friday de lundi (jusqu’) 

à vendredi 

© (= by means of) par *it was ~ him that I got the job 

c'est par lui que j’ai eu le poste *~ his own efforts par 

ses propres efforts 

3 (carriage, train, ticket] direct + “~ traffic” = « toutes 

directions» 

4 » through street n (US) rue fprioritaire 

throughout [orv'aut] 1 © (place) partout dans 
+~the world dans le monde entier + at schools ~ France 

dans les écoles partout en France © (time) durant « ~ his 

life durant toute sa vie *~ his career tout au long de sa 

carrière 2 © (= everywhere) partout © (= the whole 

time) tout le temps 

throughput l'éru:put] (CN) [of computer] débit m; [of 

factory) capacité f de production 

throw [orav] (vb: pret threw, ptp thrown) 1 CN) [of javelin, 

discus] jetm + you lose a ~ (in tablegames) vous perdez un 

tour + it costs $10 a -* ça coûte 10 dollars à chaque fois 

2 © (= cast) lancer; [+dice] jeter; [+light, shadow] 

jeter; [+ punch] lancer * he threw the ball 50 metres ila 

lancé la balle à 50 métres + he threw it across the room 

il l’a lancé à l’autre bout de la pièce + to ~ a six (at dice) 

avoir un six 

© (= violently) projeter; (in fight) envoyer au tapis; (+ horse 

rider] désarçonner + he was -n clear of the car ila été 

projeté hors de la voiture *to ~ o.s, to the ground se 

jeter à terre *he threw himself into the job il s’est 

attelé à la tâche avec enthousiasme 

@ (= put suddenly) jeter *to ~ sb into jail jeter qn 

en prison *to ~ into confusion [+person] semer la 

confusion dans l’esprit de; [+meeting, group] semer la 

confusion dans * to - open [+door, window] ouvrir tout 

grand; [+house, gardens] ouvrir au public; [+ competition] 

ouvrir à tout le monde + to - a party* organiser une fête 

(for sb en l’honneur de qn) 

© [+ switch] actionner 

© [+ pottery] tourner 

@ (<disconcert)* déconcerter +1 was quite ~n when he... 

j'en suis resté baba* quand il... 

© (Sport = deliberately lose) [+ match, game]* perdre volon- 

tairement 

3 » throw-in n (Football) remise fen jeu 

> throw about, throw around vrsep they were 

~ing a ball about ils jouaient à la balle + to be ~n about 

(in boat, bus) être ballotté +to ~ one’s money about 

dépenser (son argent) sans compter + to ~ one’s weight 

about* faire l'important 

> throw away vrsep [+rubbish] jeter; [+one's life, 
happiness, chance, talents] gâcher 

> throw in 1 vi (US) to -in with sb rallier qn 2 vtsep 
(=give) donner --n in (=as extra) en plus; (included) 

compris + with meals ~n in (les) repas compris 



> throw off vrser (=get rid of) se libérer de; [+cold, 
infection] se débarrasser de 

> throw out vrser © jeter dehors: [+rubbish] jeter; 

[+ person] mettre à la porte © (= make wrong) fausser 

> throw together vrser © (= make hastily) [+ meal] 

improviser; [+essay] torcher* © [+ people] réunir (par 

hasard) 

> throw up 1 wi (=vomit}* vomir 2 vrser @ (into air) 

lancer en l’air + he threw the ball up il a lancé la balle 

en l'air © (Brit = produce) produire @(=vomit)* vomir 

© (= abandon)* abandonner; [+opportunity] laisser 

passer 

throwaway l'orsuawei] [bottle] non consigné; 

[packaging] perdu; [remark, line] quin’al’air de rien >the 

throwaway society n la société du tout-jetable* 

throwback l'ersubæk] (N) it’s a - to... ça nous (or les 
etc) ramène a... 

thrown [ereun] ptp ofthrow 
thru* {oru:] =through 
thrush [eras] (N) © ( bird) grive f © (= infection) muguet m 
thrust [erast] (vb: pret, ptp thrust) 1 (N) poussée f 

«the main ~ of his speech l’idée maîtresse de son 

discours 2 © pousser violemment; [+ finger, stick] 

enfoncer + to~ one’s hands into one’s pockets enfoncer 

les mains dans ses poches * he - the book into my hand 

il m'a fourré* le livre dans la main © [+/job, responsi- 

bility] imposer (upon sb a qn) 3 he ~ past me ilm’a 

bousculé pour passer 

thruway l'oru:wer] (N) (US) voie frapide 

Thu. (asser or Thursday) 

thud [ead] 1 (N) bruit m sourd 2 (impact) faire un 

bruit sourd (on, against en heurtant); (=fall) tomber 

avec un bruit sourd 

thug [e19] CN) voyou m; (term ofabuse) brute f 

thuggery l'oageri] (N) brutalité f, violence f 
thumb [6am] 1 (N) pouce m + to be under sb’s ~ étre sous 

la coupe de qn * he gave me the ~s up* (all going well) il 

a levé le pouce pour dire que tout allait bien + they gave 

my proposal the ~s down* ils ont rejeté ma proposition 

2 © [+ book, magazine] feuilleter © to ~ a lift* 

[hitchhiker] faire du stop* 

>thumb through vrinser [+ book] feuilleter 
thumbnail j'eamnerl] (N) ongle m du pouce > thumbnail 

sketch n esquisse f 

thumbtack j'oimtæk] (N) (US) punaisef 
thump [6amp] 1 (N) (=sound) bruit m sourd *to give 

sb a - assener un coup à qn 2 [+ person] taper sur; 

{+ door] cognera 3 [heart] battre fort 

thumping* [‘eamp1n] (Brit) [majority, defeat] 

écrasant 

thunder (‘eanda‘] 1 (N) tonnerre m; [of hooves] retentisse- 

ment m; [of vehicles, trains] bruit mde tonnerre + there’s 

- in the air il y a de l'orage dans l’air 2 tonner; 

[hooves] retentir + the train ~ed past le train est passé 

dans un grondement de tonnerre 3 (= thunder out) 

“no!” he -ed «non!» tonna-t-il 

thunderbolt [‘eandabault} (N) coup m de foudre; 

(= surprise) coup m de tonnerre 

thunderclap [‘eandaklep] (N) coup m de tonnerre 
thunderous ['eandares] tonitruant 
thunderstorm l'oandesto:m] (N) orage m 
thunderstruck j'oandestrak] abasourdi 
thundery l'onnderi] orageux 

throwaway | tiddlywinks 

Thur., Thurs. (assr or Thursday) 

Thursday ['9s:zd1] (N) jeudim — Saturday 

yy Days of the week in French are not spelt with a 

capital letter. 

thus [dns] (=consequently) par conséquent; (= in this 

way) ainsi *~ far (=up to here or now) jusqu'ici; (=up to 

there or then) jusque-là 

thwart [Owo:t] {+ plan] contrecarrer; [+ person] con- 

trecarrer les projets de 

thyme {tarm] (N) thymm + wild - serpoletm 
thyroid l'oarro1d] (CN) thyroïdef 
tiara [tr'a:ro] (N) diadème m 
Tibet [tr'bet] (N) Tibet m 
Tibetan [t'betan] 1 tibétain 2 (N) (=person) 

Tibétain(e) m(f) 

tibia ['tbre] (N) tibia m 
tic [trk] CN) tic m (nerveux) »tic-tac-toe n (US) =(jeu m 

de) morpion m 

tick [tik] 1 CN) © [ofclock] tic-tacm © (Brit=instant)* in 
a- -intwo-s (=quickly) en moins de deux* @ (= mark) 

croix f + to put a - against sth cocher qch © (= parasite) 

tique f 2 (Brit) [+ name, item, answer] cocher; (= mark 

right) marquer juste 3 [clock] faire tic-tac 4 

»tick-over n (Brit) [ofengine] ralenti m »tick-tack-toe n 

(US) = (jeu m de) morpion m 

»tick away wi [time] s’écouler 
> tick off vrser © (Brit) [+ name, item] cocher © (Brit 

=reprimand)* passer un savon à* @ (US =annoy)* 

embéter* 

> tick over wv: (Brit) tourner au ralenti 
ticker tape ['trka,terp] (N) (US: at parades) = serpentin m 

ticket j'ukt] 1 (N) @ billet m; (for bus, tube, cloakroom, left 

luggage) ticket m; (=label) étiquette f; (for library) carte f 

+ that’s (just) the ~!* c’est parfait! 

© (for fine) PV* m 
@ (Us =list) liste f (électorale) *he is running on 

the Democratic ~ il se présente sur la liste des 

démocrates 

2 © [+ goods] étiqueter 

© (= fine) mettre un PV*a 
3 >ticket agency N (for shows) agence f de 

spectacles ticket collector, ticket inspector N 

contrôleur m, -euse f > ticket machine n distributeur 

m de titres de transport ticket office N billeterie f 

> ticket tout n revendeur m (au marché noir) de billets 

ticketing l'ukitim] 1 (N) billetterie f 2 de 
billetterie 

ticking-off* [,t1kin'vf] (N) (Brit) to give sba - passer un 
savon à qn* * to geta~ se faire enguirlander 

tickle [‘trkl] 1 @ [+ person] chatouiller © (=delight)* 

faire plaisir à; (=amuse)* amuser *to be ~d pink être 

aux anges 2 chatouiller «that -s! ça chatouille! 

3 (N) chatouillement m «to have a - in one’s throat 

avoir un chatouillement dans la gorge 

ticklish (‘tray © to be ~ [person] être chatouilleux 

© (= difficult) [situation, problem|* épineux 
tidal l'taxdl] (forces, waters] des marées > tidal wave 

N raz-de-marée m inv; [of people] raz-de-marée m inv; [of 

enthusiasm, protest, emotion] immense vague f 

tidbit [tidbit] Gs) (US) =titbit 
tiddlywinks [‘tidlrwinks] jeu m de puce 
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tide | tilt 

tide [tard] 1 (N) @ (sea) marée f + at high/low ~ à marée 

haute/basse + the~isonthe turn la merestétale Othe 

- has turned (fig) la chance a tourné + to go against the 

~ (fig) aller à contre-courant 2 >tide table n 

horaire m des marées 

> tide over vrser to~ sb over dépanner qn 

tidily f'tardi] [arrange, fold) soigneusement; [write] 

proprement 
tidiness l'tardmis] (N) [of room, drawer, desk, books] ordre 

m; [of handwriting, schoolwork] propreté f 

tidy ltardi] 1 (a) @Eneat) [house room] bien rangé; 

[garden] bien entretenu; [hair, appearance, schoolwork] soigné; 

[handwriting, pile, stack] net *to keep one’s room ~ avoir 

une chambre bien rangée @{person] (in character) ordonné 

@(= sizeable) (sum, amount, profit}* joli* 2 (also tidy 
up) ranger *to~o.s. up s’arranger 3 > tidy-out*, 

tidy-up* n to havea ~-out or ~-up faire du rangement 

tie [tar] 1 CN) © [of garment, curtain] attache f; (=link) lien 
m; (= restriction) entrave f + family ~s (=links) liens mpl de 

famille; (= responsibilities) attaches fp! familiales 

© (= necktie) cravate f 

O (= draw) égalité f (de points); (= drawn match) match m 

nul; (= drawn competition) concours m dont les vainqueurs 

sont ex æquo + the match ended in a - les deux équipes 

ont fait match nul 

© (Sport = match) match mde qualification 

2 © (= fasten) attacher; [+ribbon] nouer; [+ shoes] 

lacer + his hands are ~d ilales mains liées + to - a knot 

in sth faire un nœud à qch + to ~ the knot* (= get married) 

se marier 

© (= link) lier; (= restrict) restreindre «I’m ~d to my desk 

all day je suis cloué à mon bureau toute la journée + the 

house is ~d to her job c’est un logement de fonction 

3 (=draw) (Sport) faire match nul; (in competition, 

election) être ex æquo 

4 >tie-break N (Tennis) jeu m décisif, tie-break 

m »tie-dye vt nouer-lier-teindre Ptie-in N (=link) 

lien m »tie-up N (=connection) lien m; (US = traffic jam) 

embouteillage m 

> tie down vrser he didn’t want to be -d down ilne 

voulait pas perdre sa liberté + we can’t ~ him down to a 

date nous n’arrivons pas à lui faire fixer une date 

>tie in vi @(=belinked) être lié « it all ~s in with their 

plans tout est lié à leurs projets © (= be consistent) cor- 

respondre (with à) + it doesn’t ~ in with what I was told 

ça ne correspond pas ace quel’onm’adit 

> tie On vrser [+ label] attacher 

>tie UP vrsep © [+ parcel] ficeler; [+ prisoner] ligoter; 

[+ boat, horse] attacher © (=conclude) [+ business deal] 

conclure -it’s all -d up now tout est réglé maintenant 

+ there are a lot of loose ends to ~ up il y a encore 

beaucoup de points de détail à régler @[+ capital, money] 

immobiliser -heis-dupalltomorrow* ilest pris toute 

la journée de demain (US =obstruct, hinder) {+ traffic] 

bloquer; [+ project, programme] entraver 

tiepin [‘tarpm] (N) épingle fde cravate 

tier [tre] 1 CN) (in stadium, amphitheatre) gradin m; (= level) 

niveau m; (= part of cake) étage m *a three-- system un 

systéme a trois niveaux 2 ~ed seating siéges en 

gradins 

tiff [tif] CN) prise fde bec* 

tiger ['taiga'] (N) tigre m »tiger economy n tigre m 
asiatique 
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tight [tait] 1 @ serré + too ~ [clothes, shoes, belt] trop 

serré 

© (= taut) tendu + to pull- [+ knot] serrer; [+ string] tirer 

sur * to stretch ~ [+ fabric, sheet] tendre + to keepa~rein 

on sth surveiller qch de près *to keep a - rein on sb 

(= watch closely) surveiller qn de près; (= be firm with) tenir 

la bride serrée 4 qn 

@ (= firm) [grip] solide + to keep a ~ lid on [+emotions] 

contenir «to keep a ~ hold of sth serrer fort qch + to 

keep a - hold of sb bien tenir qn 

© (= tense) [face] tendu; [throat] serré; [muscle] contracté; 

[stomach] noué « there was a - feeling in his chest (from 

cold, infection) il avait les bronches prises; (fromemotion) il 

avait la gorge serrée 

@(= compact) compact + to curl up in a - ball se recro- 

queviller complètement + -curls boucles fpl serrées 

0 (=strict) [restrictions, control, security] strict *it’ll be a 

bit ~, but we should make it in time ce sera un peu juste 

mais je crois que nous arriverons à temps + financially 

things are a bit ~ financièrement, les choses sont un 

peu difficiles + to be ~ (money, space] manquer; [resources] 

être limité; [credit] être serré 

© (= difficult)* [situation] difficile +to be in a ~ corner 

être dans une situation difficile 

@ (= drunk)* soûl* + to get ~ se soûler* 

© (= stingy)* radin* 

2 (hold, grasp, tie] fermement; [squeeze] très fort; 

{screw] à fond; {shut, seal] hermétiquement + don’t tie 

it too ~ ne le serrez pas trop (fort) + sit ~! ne bouge pas! 

+ sleep ~! dors bien! + hold ~! accroche-toi! 

3 tights collant m *a pair of~s un collant 

4 >tight end n (US) (Football) ailier m »tight- 

fisted av) avare > tight-fitting av) [garment] ajusté +a 

~-fitting lid un couvercle qui ferme bien » tight-knit 

AD) [community] très uni > tight-lipped av; to be ~-lipped 

about sth nerien dire de qch 

tighten l'tartn] [+rope] tendre; [+screw, grasp] 

resserrer; {+ restrictions, control] renforcer + to~ one’s belt 

se serrer la ceinture 

> tighten up vi to - up on security renforcer les 
mesures de sécurité 

tightly l'taitu] O(=firmly) bien +to hold a 

rope ~ bien tenir une corde +to hold sb’s hand ~ 

serrer la main de qn *to hold sb ~ serrer qn contre soi 

*~ stretched (=tautly) (très) tendu © (=rigorously) 

to be ~ controlled être strictement contrôlé +~ knit 

[community] très uni 

tightness l'tartnis] (N) he felt a - in his chest il sentait 
sa gorge se serrer 

tightrope l'taitroup] (N) corde fraide «to be ona - être 

sur la corde raide > tightrope walker n funambule mf 

tile [tan] 1 (N) (on roof) tuile f: (on floor wall) carreau m 
2 [+ roof] couvrir de tuiles; [+ floor, wall] carreler 

tiled [tard] {roof] en tuiles; [floor, room] carrelé 

tiling lt] CX) (=tiles collectively) [of roof] tuiles fpl; [of 
floor, wall] carrelage m, carreaux mpl 

till (tn) à jusqu’à + l’Il be here - Tuesday je serai 
là jusqu’à mardi 2 (N) caisse f(enregistreuse) + pay at 

the - payez à la caisse 3 »till receipt N ticket 
m de caisse 

tiller f'tna'] (N) barre f(du gouvernail) 

tilt [ent] 1 GX) (= tip, slope) inclinaison f < at full - à toute 

vitesse 2 {+ object, one’s head] incliner + to ~ one’s 



chair back se balancer sur sa chaise 

> tilt down vrsep [+ camera, screen] incliner vers le bas 

> tilt Up vrser [+camera, screen] incliner vers le haut 

tilting 1 incliné 2 > tilting train N trainm 
pendulaire 

timber [‘trmba"] 1 (N) © (= wood) bois m d'œuvre: (= trees 
collectively) arbres mpl @(=beam) madrier m 2 

> timber-framed ao) à colombages » timber merchant n 

(Brit) négociant men bois 

timbre ['tæmbre, 'trmba‘] (N) timbre m 
REE SS a SSS 

time [tam] 

1 NOUN _3 COMPOUNDS 
2 TRANSITIVE VERB 

1 NOUN 

© temps m + - and space le temps et l’espace * in~ avec 

le temps * we’ve got plenty of ~ nous avons tout notre 

temps + have you got ~ to wait for me? est-ce que tu as 

le temps de m’attendre? * we mustn’t lose any ~ il ne 

faut pas perdre de temps * it works okay some of the ~ 

ça marche parfois + half the ~* she’s drunk la moitié du 

temps elle est ivre * at this point in ~ 41l’heure qu’il est 

+ free - temps libre + he was working against ~ to finish 

it il travaillait d’arrache-pied pour terminer à temps «it 

is only a matter of - ce n’est qu’une question de temps 

+ - will tell l’avenir le dira + for all- pour toujours - for 

the ~ being pour l'instant + to make - to do sth trouver 

le temps de faire qch + you must make - to relax il est 

important que vous trouviez le temps de vous détendre 

> all the time (=always) tout le temps; (=all along) 

depuis le début «I have to be on my guard all the ~ je 

dois tout le temps être sur mes gardes + the letter was in 

my pocket all the ~ la lettre était dans ma poche depuis 

le début 

> in good time (=with time to spare) en avance «he 

arrived in good ~ for the start of the match ilest arrivé 

en avance pour le début du match + let me know in good 

~ prévenez-moi suffisamment a l’avance 

>to take + time it takes ~ to change people’s ideas ça 

prend du temps de faire évoluer les mentalités + it took 

me a lot of ~ to prepare this j’ai mis beaucoup de temps 

à préparer ça + take your - prenez votre temps + to take 

~ out to do sth trouver le temps de faire qch; (during 

studies) interrompre ses études pour faire qch 

>to have time for I’ve no - for that sort of thing (= too 

busy) je n’ai pas de temps pour ¢a; (=not interested) ce 

genre d’histoire ne m'intéresse pas + I’ve no ~ for people 

like him je ne supporte pas les gens comme lui 

© period) for a - pendant un certain temps + what 

a long - you've been! il vous en a fallu du temps! he 

is coming in two weeks’ ~ il vient dans deux semaines 

«the winner’s ~ was 12 seconds le temps du gagnant 

était de 12 secondes *in next to no - en un rien de 

temps 

> a short time peu de temps + a short ~ later peu après 

- for a short ~ we thought that ... pendant un moment 

nous avons pensé que... 

> some time I waited for some - j'ai attendu assez 

longtemps +some - ago il y a déjà un certain temps 

+ that was some - ago ça fait longtemps de cela + some - 

next year dans le courant de l’année prochaine 

tilting | time 

GE period worked ) to work full ~ travailler à plein temps 
* we get paid - and a half on Saturdays le samedi, nous 

sommes payés une fois et demie le tarif normal 

OC day) temps m +in Gladstone’s ~ du temps de 

Gladstone +to move with the ~s [person] vivre avec 

son temps; [company, institution] (savoir) évoluer «to 

be behind the ~s être vieux jeu* inv «I’ve seen some 

strange things in my ~ j’ai vu des choses étranges dans 

ma vie *in medieval -s à l'époque médiévale * it was 

a difficult ~ for all of us cela a été une période difficile 

pour nous tous 

© C experience) to have a bad - of it en voir de dures* 

+ what great ~s we’ve had! c’était le bon temps! -to 

have a good ~ bien s'amuser + to have the ~ of one’s life 

s’amuser follement* 

QG heure f * what - is it? quelle heure est-il? 
* what ~ is he arriving? à quelle heureest-ce qu'il arrive? 

* the ~ is 4.30 ilest 4 heures et demie + your ~ is up (in 

exam, prison visit) c’est ’heure; (ingame) votre temps est 

écoulé «he looked at the ~ ila regardé l'heure + at any 

~ of the day or night à n’importe quelle heure du jour 

ou de la nuit + at any ~ during school hours pendant les 

heures d’ouverture de l’école - it’s midnight by Eastern 

~ (US) ilest minuit, heure de la céte est + it’s ~ for lunch 

c’est l’heure du déjeuner + it’s ~ to go il faut qu’ony aille 

+ it’s ~ was going ilest temps quej’yaille 

> preposition + time ahead of ~ en avance + behind ~ en 

retard »* just in ~ (for sth/to do sth) juste à temps (pour 

qch/pour faire qch) *on~ al’heure « the trains are on ~ 

les trains sont à l'heure 

© CG moment) moment m «there are ~s when I could 

hit him il y a des moments ot je pourrais le gifler 

*come any - venez quand vous voulez + he may come 

at any ~ il peut arriver d’un moment à l’autre » at that 

~ àce moment-là *at this - en ce moment «at ~s par 

moments + atall~s à tous moments - he came at a very 

inconvenient - il est arrivé à un très mauvais moment 

- between -s entre-temps + by the ~ I had finished, it 

was dark le temps que je termine, il faisait nuit + by that 

~ she was exhausted elle était déjà épuisée + from ~ to ~ 

de tempsentemps + some ~s...at other ~s des fois ...des 

fois * at this ~ of year à cette époque de l’année * this 

~tomorrow demain à cette heure-ci + this ~ last year 

l’année dernière à cette époque-ci + this ~ last week il 

ya exactement une semaine + now’s the - to doit c’est 

le moment de le faire + the ~ has come to decide... ilest 

temps de décider … 

ch] fois f this ~ cette fois + at various ~s in 

the past plusieurs fois déjà +at other ~s en d’autres 

occasions + (the) last ~ la dernière fois + the ~ before la 

fois d’avant - the ~s I’ve told him that! je le lui ai ditje 

ne sais combien de fois! + some ~ or other I’ll do it je le 

ferai un jour ou l’autre + one at a - un(e) parun(e) - for 

weeks at a - pendant des semaines entières 

ci} fois f * two -s three deux fois trois + ten 
~s the size of ... dix fois plus grand que... 

(i) mesure f *in~ en mesure (to, with avec) + to 

keep ~ rester en mesure 

2 TRANSITIVE VERB 

© G choose time of) [+ visit] choisir le moment de + you 

~d that perfectly! vous ne pouviez pas mieux choisir 

votre moment! *well-~d [remark, entrance] tout à fait 

opportun 
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timekeeper | tiptoe 

© © count time of ) [+race, runner, worker] chronométrer; 

[+ programme, piece of work] minuter + to~an egg minuter 

lacuisson d’un ceuf 

3 COMPOUNDS 

>time bomb n bombe f à retardement »time check 

N rappel m de l’heure P>time-consuming av) a 

~-consuming task un travail qui prend du temps it’s 

very ~-consuming ¢a prend beaucoup de temps >time 

difference n décalage m horaire > time frame n délais 

mpl » time-honoured ao; a ~-honoured tradition une 

tradition ancienne or vénérable »time-lag N (between 

events) décalage m > time limit n (= restricted period) limite 

fde temps; (=deadline) date flimite * within the ~ limit 

dans les délais (impartis) > time-limited av) temporaire 

>time machine n machine f à remonter le temps 

> time off N to take ~ off from work prendre un congé 

>time-share vt (Comput) utiliser en temps partagé #N 

maison f (or appartement m) en multipropriété > time 

signal n signal mhoraire > time signature n indication 

f de la mesure > time span n période f de temps » time 

switch N (of electrical apparatus] minuteur m; (for 

lighting) minuterie f > time trial N (Motor Racing, Cycling) 

tingle [‘tingl) 1 (=prickle) picoter; (= thrill) vibrer * my 

fingers are tingling j’ai des picotements dans les doigts 

2 (N) (= sensation) picotement m 

tingling l'tmglin] (N) picotement m +a - sensation un 

picotement 

tinker ('tryka"] CN) (= gypsy) romanichel(le) m(f) (often pej); 

(specifically mending things) rétameur m 

>tinker with vi [+ machine, device] bricoler; (+contract, 

wording, report] remanier 

tinkle l'upkl] 1 tinter 2 faire tinter 3 (N) 
tintement m + to give sb a -* passer un coup de fil à qn* 

tinned [tind] (Brit) (fruit, tomatoes, salmon] en boîte 

*~food conserves fpl 

tinnitus [tr'naitos] (N) acouphéne m 
tinny l'uni] [sound, taste] métallique 

tinsel l'tinsal] (N) guirlandes fp! de Noël 
tint [tint] (N) teinte f; (forhair) shampoing m colorant 

tinted l'untid] [glass] teinté *~ window vitre 

teintée 

tiny l'tami] tout petit + a - amount of sth un tout 

petit peu de qch 

tip [up] 1 (N) @ (end) bout m; [of knife, tongue] pointe 

contre-la-montre m inv > time warp n faille f spatiotem- 

porelle +it’s like living in a ~ warp c'est comme si on 

était transporté dans une autre époque > time zone n 

fuseau m horaire 
QL LLL LLL CR 

timekeeper [‘tarmki:pa"] (N) (= official) chronométreur 

m,-euse fofficiel(le) + to bea good ~ [person] étre toujours 

al’heure 

timekeeping ('‘tarmki:piy] (N) I’m trying to improve 

my ~ (at work) j'essaie d’être plus ponctuel 

timeless (‘tarmlis] intemporel 
timeline ('tarmlam] (N) tableau m chronologique 

timely l'tamu) opportun 
timer [‘tarma‘] (N) minuteurm 
timescale l'tarmskerl] (N) what ~ did you have in mind? 

quels seraient vos délais? + on a - of 2 years à échéance 

de2ans 

timetable l'tarmterbl] (WW) (indicateur m) horaire m; (in 

school) emploim du temps 

timid l'mid] (=shy) timide; (=unadventurous) 
timoré 

timing l'tarmin] (N) - is crucial for a comedian pour 
un comique, le timing est très important «the ~ of 

the demonstration le moment choisi pour la manifes- 

tation + Ann, what perfect ~! Ann, tu arrives au bon 

moment! 

Timor ['‘ti:zmo:"] (N) Timor 

Timorese [timo'ri:z] 1 timorais 2 (N) Timorais(e) 
m(f) — east 

timpani l'tmpani] timbales fpl 
tin [tin] 1 (N) © (=metal) étain m © (=can) boîte f (en 

fer-blanc) +- of salmon boîte f de saumon @ (for storage) 

boîte f(de fer) + cake - boîte fà gâteaux O (Brit: for baking) 

moule m *cake~ moule m à gâteau * roasting - plat m 

à rôtir 2 en étain 3 >tincan n boîtef(en 
fer-blanc) >tin mine N mine f d’étain >tin-opener n 

(Brit) ouvre-boîte m > tin whistle n flûtiau m 

tinfoil (‘trnforl] (N) papier m(d’)aluminium 

tinge [tindz] 1 (N) teinte f + with a - of sadness avec un 
peu de tristesse 2 ~d with (colour) teinté de; (feeling) 

empreint de 

1428 + ENGLISH | FRENCH 

f «he stood on the ~s of his toes il s’est dressé sur la 

pointe des pieds ° it’s on the ~ of my tongue jel’aisurle 

bout de la langue * it’s just the ~ of the iceberg ce n’est 

que la partie visible de l’iceberg 

© (= money) pourboire m + the ~is included (in restaurant) 

le service est compris 

@ (= advice) conseil m 

© (Brit) (for rubbish) décharge f; (=untidy place)* dépotoir 

m 

2 © (= reward) donnerun pourboire à + he ~ped the 

waiter £3 ila donné 3 livres de pourboire au serveur 

© (= forecast) pronostiquer *to ~ the winner pronos- 

tiquer le cheval gagnant «they are ~ped to win the 

next election (Brit) ils sont donnés gagnants pour les 

élections * Paul was -ped for the job (Brit) Paul était le 

favori pour le poste 

@ (= tilt) pencher; (=overturn) faire basculer: (= pour) 

(+ liquid] verser (into dans, out of de); [+load, rubbish] 

déverser + they ~ped him into the water ils l'ont fait 

tomber dans l’eau + to ~ the scales at 90kg peser 90kg 

*to-thescales faire pencher la balance 

3 (a) (=incline) pencher; (=overturn) se renverser 

*“no-ping” (Brit) «défense de déposer des ordures » 

© it’s ~ping with rain‘ il pleut des cordes 
4 > tip-off N to give sb a ~-off donner un 

tuyau* à qn; (police informant) donner* qn »tip-up seat 

N strapontin m »tip-up truck n camion m à benne 

(basculante) 

> tip off vrsep donner un tuyau* à (about sth sur qch) 

+ he was arrested after someone -ped off the police ila 

été arrêté après avoir été dénoncé à la police 

> tip OUt vrser [+liquid, contents] vider; [+load] 
décharger 

> tip over 1 vi (=tilt) pencher; (= overturn) basculer 2 vt 
sep faire basculer 

Tipp-Ex® l'upeks] 1 (N) correcteur m liquide 2 to 
tippex sth out passer du correcteur liquide sur qch 

tipsy l'upsi] pompette* +to get - devenir 
pompette* 

tiptoe l'‘pteu] 1 (N) on - sur la pointe des pieds 2 to 
- in/out entrer/sortir sur la pointe des pieds 



tiptop* l'uptop] de toute première qualité 

tirade [tar'rerd] (N) diatribef 

tire l'taro’] 1 CN) (US) pneu m 2 fatiguer 3 se 

fatiguer + he never ~s of telling us how... il ne se lasse 

jamais de nous dire comment... 

> tire out vrser épuiser + to be -d out être épuisé 
tired l'tarod] @(=weary) fatigué +to get ~ se 

fatiguer @(=bored) to be ~ of sb/sth en avoir assez de 

qn/qch + to be getting ~ of sb/sth commencer à en avoir 

assez de qn/qch @(=old) a - lettuce leaf une feuille de 

laitue défraîchie 

tiredness [‘taradnis] (N) fatiguef 

tireless l'tarols] [person] infatigable; [work, efforts] 

inlassable 

tiresome [‘tarasam] pénible 

tiring l'tarorn] fatigant 

tissue l'tfu:] CN) (in body) tissu m; (= paper handkerchief) 

mouchoir men papier + a~ of lies un tissu de mensonges 

> tissue paper N papier mde soie 

tit [ut] (N) OE bird) mésange f @tit for tat! c’est un 

prêté pourunrendu! @(= breast)* nichon* m 

titanic [tartænik] [struggle] titanesque 

titanium [trtermiem] (N) titane m 

titbit l'utbrt] CN) (= food) friandise f; (= gossip) potin* m 

titillate l‘utrleit] titiller 
title [‘tartl] 1 CN) © jofperson, book] titre m + to win/hold 

the ~ (Sport) remporter/détenir le titre (Cinema, TV) 

the titles le générique 2 [+ book] intituler 3 

> title deed n titre mde propriété > title fight N matchm 

de championnat » title holder N tenant(e) m(f) du titre 

> title page N page fdetitre >title role nN rôle-titre m 

> title track N chanson-titref 

titled l'tartld] [person] titré 

titter [tte] 1 rire sottement (at de) 2 (N) 

gloussement m 

tizzy* [‘tiz1], tizz* [tz] (N) to be in/get into a ~ étre/se 

mettre dans tous ses états 

TN (aser oF Tennessee) 

RU OS es 07 

to (tu, ta] 

1 PREPOSITION 

> When to is the second elementina phrasal verb, eg 

apply to, set to, look up the verb. When to is part of a set 

combination, eg nice to, of help to, look up the adjective 

ornoun. 

© (direction, movement ) à 

> a+le=au,a+les=aux. 

*he went to the door il est allé à la porte *to go to 

school aller à l’école + we’re going to the cinema on va 

au cinéma «she’s gone to the toilet elle est allée aux 

toilettes + to go to town aller en ville 

> to it (=there) y -1 liked the exhibition, I went to it 

twice j’aiaimé l’exposition, j'y suis allé deux fois 

© towards) vers -he turned to me il s’est tourné 

vers moi 

tiptop | to 

O home, workplace ) chez + let’s go to Christine’s (house) 

sionallait chez Christine? + we’re going to my parents’ 

for Christmas nous allons passer Noël chez mes parents 

* to go to the doctor(‘s) aller chez le médecin 

(d) with geographical names 

> to + feminine country/area en *to England/France en 

Angleterre/France + to Brittany/Provence en Bretagne/ 

Provence + to Sicily/Crete en Sicile/Créte * to Louisiana/ 

Virginia en Louisiane/Virginie 

> enisalso used with masculine countries beginning 

with a vowel. 

* to Iran/Israel en Iran/Israél 

> to + masculine country/area au »*to Japan/Kuwait au 

Japon/Koweit +to the Sahara/Kashmir au Sahara/ 

Cachemire 

> to + plural country/group of islands aux *to the United 

States/the West Indies aux Etats-Unis/Antilles 

> to + town/island without article à *to London/Lyons à 

Londres/Lyon + to Cuba/Malta à Cuba/Malte «is this the 

road to Newcastle? est-ce quec’est laroute de Newcastle? 

*it is 90km to Paris (= from hereto) nous sommes a90km 

de Paris; (= from thereto) c'est à 90km de Paris - planes to 

Heathrow les vols mpl à destination de Heathrow 

> to + masculine state/region/county dans +to Texas/ 

Ontario dans le Texas/l’Ontario + to Sussex/Yorkshire 

dans le Sussex/le Yorkshire 

>> dansis also used with many départements. 

* to the Drôme/the Var dans la Drôme/le Var 

OC upto) jusqu'à +to count to 20 compter jusqu’à 

20 *I didn’t stay to the end je ne suis pas resté jusqu’à 

la fin + from Monday to Friday du lundi au vendredi 

«there were 50 to 6o people il y avait entre 50 et 

60 personnes 

@ > to + person (indirect object) à +to give sth to sb 

donner qch à qn + we have spoken to the children about 

it nous en avons parlé aux enfants 

> When a relative clause ends with to, a different 

word order is required in French. 

* the man I sold it to l’homme a quijel’ai vendu 

> When translating to + pronoun, look up the 

pronoun. The translation depends on whether it is 

stressed or unstressed. 

+ he was speaking to me ilme parlait + he was speaking 

to ME c'est à moi qu’il parlait 

© (in time phrases ) 20 to two deux heures moins 20 

Ch) he got a big majority (twenty votes to 

seven) il a été élu à une large majorité (vingt voix contre 

sept) *they won by four (goals) to two ils ont gagné 

quatre (buts) à deux + three men to a cell trois hommes 

par cellule * two euros to the dollar deux euros pour un 

dollar 

@ CE concerning) that’s all there is to it (=it's easy) ce 

n'est pas plus difficile que ça + you’re not going, and 

that’s all there is to it (=that's definite) tun’iras pas, un 

point c’est tout 
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toad | toll 

@ (of) de +the key to the front door la clé de la 
porte d’entrée + he has been a good friend to us ila été 

vraiment trés gentil avec nous 

@ to be être to eat manger + they didn’t 

want to go ils ne voulaient pas y aller + she refused to 

listen elle n’a pas voulu écouter 

> A preposition may be required with the French 

infinitive, depending on what precedes it: look up the 

verb or adjective. 

«he refused to help me il a refusé de m'aider * we’re 

ready to go nous sommes prêts à partir 

>> TheFrench verb may take a clause, rather than the 

infinitive 

+he was expecting me to help him il s’attendait à ce 

que je l’aide 

Oo pour well, to sum 
up ... alors, pour résumer … *we are writing to 

inform you ... nous vous écrivons pour vous informer 

que... 

@ (to avoid repetition of verb ) 

>> to is not translated when it stands for the 

infinitive. 

«+ he’d like me to come, but I don’t want to il voudrait 

que je vienne mais je ne veux pas + yes, I’d love to oui, 

volontiers + Ididn’t mean to je ne l’ai pas fait exprès 

2 ADVERB 

to push the door to pousser la porte 

3 COMPOUNDS 

»-to-be ap) (in compounds) futur + husband-to-be futur 

mari m »to-do* n (plto-dos) he made a great to-do 

about lending me the car il a fait toute une histoire 

pour me prêter la voiture > to-ing and fro-ing n allées 

et venues fp! 

toad [taud] (N) crapaud m >toad-in-the-hole n (Brit) 
saucisses cuites au four dans de la pâte à crêpes 

toadstool l'taudstu:1] (N) champignon m vénéneux 

toast [toust] 1 (N) © (= bread) toast m + a piece of ~ un 

toast ® (= drink, speech) toastm * todrinka~tosb porter 

un toast à qn + to propose a - to sb porter un toast à qn 

2 © (=grill) faire griller +-ed cheese toast mau 

fromage © (= drink toast to) [+ person] porter un toast à; 

[+ event, victory] arroser (with à) 

toaster ['tausta‘] (N) grille-pain minv 

toastie [‘tevsti] (N) = croque-monsieur m 

tobacco [ta'bækau] (N) tabacm > the tobacco industry n 

l’industrie f du tabac > tobacco leaf n feuille fde tabac 

tobacconist [t'bækonist] (N) buraliste mf 
Tobago [ts'bergeu] (N) Tobago 
toboggan [ta’bogan] (N) lugef 

today [to'der] aujourd'hui m » later - plus tard 
dans la journée + a week - aujourd’hui en huit «I met 

her a week ago - ça fait une semaine aujourd’hui que 

je l’ai rencontrée + what day is (it) ~? on est le combien 

aujourd'hui? +what is ~’s date? on est le combien 

aujourd'hui? +- is Friday aujourd’hui c’est vendredi 

+ the writers of ~ les écrivains d'aujourd'hui 
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toddle l'todl] [child] to ~ in/out entrer/sortir à pas 

hésitants « he is just toddling il fait ses premiers pas 

> toddle off * vi se sauver* 
toddler l'todla'] (N) tout petit enfant m +-s les 

tout-petits 

toe [tou] 1 (N) orteil m; [of sock, shoe] bout m + big/little 

- gros/petit orteil m +to tread on sb’s -s marcher 

sur les pieds de qn * that will keep you on your -s! ça 

t’empéchera de t’endormir! 2 to ~ the party line 

suivre la ligne du parti 

TOEFL {toufol] (N) (ager oF Test of English as a Foreign 

Language) examen d'anglais pour les étudiants étrangers 

voulant étudier dans des universités anglo-saxonnes 

toenail ['tounerl] (N) ongle m du pied 
toffee l'tofr] (x) caramel m + he can’t doit for -* iln’est 

pas fichu* de le faire > toffee-nosed* ap) (Brit) bêcheur* 

tofu ['tav,fu:, 'to,fu:] (N) tofum 
together [to'geüs'] 

> When together is an element in a phrasal verb, eg 

get together, sleep together, look up the verb. 

@ ensemble «I’ve seen them ~ je les ai vus 
ensemble + we’rein this ~ nous sommes logés à lamême 

enseigne +they belong ~ [objects] ils vont ensemble; 

(people) ils sont faits l’un pour l’autre 

> together with ~ with what you bought yesterday 

that makes... avec ce que vous avez acheté hier ça fait ... 

«he, ~ with his colleagues, accepted ... lui, ainsi que 

ses collègues, a accepté... 

© (=simultaneously) en même temps; [sing, play] à 

Vunisson + all ~ now! (shouting, singing) tous en chœur! 

@ to get it ~* + to get one’s act ~* s'organiser 
togetherness {ta'gedanis] (N) (= unity) unité f 

toggle ['togl] (N) (=button) bouton m de duffle-coat 
> toggle key n touche fa bascule 

toil [ton] 1 (N) labeur m 2 (alsotoil away) peiner 
toilet l'torit] (N) WC mpl + “Toilets” «Toilettes» + to go 

to the ~ aller aux toilettes > toilet bag n trousse 

f de toilette >toilet bowl n cuvette f des WC > toilet 

paper n papier m hygiénique > toilet roll n rouleau 

m de papier hygiénique Ptoilet seat n siège m WC 

>toilet-train vt to --train a child apprendre à un 

enfant à être propre > toilet training n apprentissage m 

de la propreté > toilet water n eau fde toilette 

toiletries [‘toritriz] articles mpl de toilette 

token ['tavken] 1 (N) (for telephone) jeton m; (= voucher) 
bon m *asa~ of en témoignage de + by the same ~ de 

méme 2 symbolique + he made a ~ effort to talk 

to the workers il a essayé, sans grand enthousiasme, 

de parler aux ouvriers +1 was the ~ pensioner on the 

committee j'étais le retraité alibi au comité 

Tokyo l'teukjau] (N) Tokyo 

told [teuld] pt, ptp oftell + all- entout 

tolerable  [‘tvlarabl] © (= bearable) tolérable 
© (= adequate) assez bon 

tolerably [‘tvlarebl:] (well, happy] relativement 
tolerance l'tvlorens] (N) tolérance f 

tolerant l'toloront] © (person, attitude] tolérant (of 

à l'égard de) © - of heat résistant à la chaleur «to be ~ 

to a drug tolérer un médicament 

tolerate l'toloreit] tolérer 

toll [toul] 1 [bell] sonner 2 (n) © (on bridge, motorway) 



péage m © the war took a heavy - among the young 

men la guerre a fait beaucoup de victimes parmi les 

jeunes * we must reduce the accident ~ on the roads 

il nous faut réduire le nombre des victimes de la route 

* the ~ of dead has risen le nombre des victimes a 

augmenté 3 > toll bridge n pont ma péage > toll 

charge N péage m »toll-free any (US) [number] gratuit 

>tollroad n route fà péage 

tollbooth l'tsulbu:ô] CN) poste mde péage 
Tom [tom] (ND any ~, Dick or Harry n'importe qui 

tomatillo [tome'trleu] (N) tomatille f 

tomato [to'ma:tou, (US) te'meitou] (N) (pl tomatoes) 

tomate f >tomato juice N jus mde tomate >tomato 

purée n purée f de tomates >tomato sauce N sauce f 

tomate > tomato soup n soupe fà la tomate 

tomb {tu:m] (N) tombef 
tomboy ['tombo1] (N) garçon m manqué 

tombstone l'tu:msteun] (N) pierre ftombale 
tom cat ['tomket] (N) matou m 

tomorrow |[te'morau] demain m early 

~ demain de bonne heure +- afternoon demain 

après-midi *~ evening demain soir +- morning 

demain matin --lunchtime demain à midi *a week 

~ demain en huit +I met her a week ago - ça fera une 

semaine demain que je l’ai rencontrée - he’ll have been 

here a week - demain cela fera huit jours qu'il est là 

+ see you - à demain + what day will it be -? quel jour 

serons-nous demain? + what date will it be ~? on sera 

le combien demain? »*~ will be Saturday demain ce 

sera samedi + - will be the 5th demain ce sera les *~ 

is another day! ça ira mieux demain! + the writers of ~ 

les écrivains de demain 

ton [tan] (N) (=weight) tonne f (Brit = 1016 kg; Can, US = 

907kg) * metric ~ tonne f (=1000kg) «it weighs a - ça 

pèse une tonne *~s of* des tas de* 

tone [tavn] 1(n) @ (in sound) ton m; [of answering machine] 

bip m; [of musical instrument] sonorité f * to speak in an 

angry ~ (of voice) parler sur le ton de la colère «don’t 

speak to me in that ~ (of voice)! ne me parlez pas sur ce 

ton! - to raise/lower the ~ of sth rehausser/rabaisser le 

niveau de qch «after the ~ (on answering machine) après 

le bip © (in colour) ton m *two-~ en deux tons G [of 

muscles] tonus m 2 > tone-deaf av) to be --deaf 

ne pas avoir d’oreille 

>» tone down vrser [+colour] adoucir; [+criticism] 

atténuer; [+ policy] modérer 

> tone in vi s’harmoniser 

> tone Up vrsep [+ muscles] tonifier 

toner [‘teuna‘] (N) (for photocopier, printer) encre f 

Tonga l'tonge] (N) Tonga fp! 

tongs [toyz] pinces fpl 

tongue [tan] 1 (N) @ langue f «to stick out one’s ~ 
tirer la langue -to lose/find one’s ~ perdre/retrouver 

sa langue + I can’t get my ~ round it je n'arrive pas à le 

prononcer © (-language) langue f 2 > tongue- 

in-cheek ao) ironique > tongue-tied apj muet > tongue 

twister N phrase f(ornom m) très difficile à prononcer, 

virelangue m 

tonic ['tontk] 1 @ (= reviving) tonifiant; [effect] 
tonique @ (Music) tonique 2 (N) @ (medical) fortifiant 

m -itwas a real-to see him cela m’a vraiment remonté 

le moral de le voir © (also tonic water, Indian tonic) 

Schweppes ® m * ginand ~ gin-tonicm 

tolibooth | top 

tonight {ta'nart] (before bed) ce soir; (during sleep) 

cette nuit 

tonne [tan] (N) tonnef 

tonsil l'tonsi] (N) amygdale f + to have one’s ~s out or 

removed être opéré des amygdales 

tonsillitis [tonsrlartis) (N) angine f + he’s got ~ ilaune 
angine 

tony: l'un] (US) chic* inv 

too (tu: © (= excessively) trop + it’s ~ hard for me to 

explain c'est trop difficile à expliquer * it’s ~ heavy for 

me to carry c’est trop lourd à porter pour moi «I’m not 

~ sure about that je n’en suis pas trop sûr + ~ right!* et 

comment! @ (=also) aussi; (= moreover) en plus -Iwent 

- j'ysuisallé aussi + he can swim - lui aussi sait nager 

took [tuk] pt oftake 

tool |tu:l] (N)) outil m + garden ~s outils mpl de jardinage 

toolbar l'tu:1ba:] (N) (Comput) barre fd’outils 

toolbox l'tu:lboks] (1) boîte fa outils 

toolkit l'tu:lkit] (N) trousse fa outils 
toot [tu:t] 1 (N) [ofcarhorn] coup m de klaxon ® 2 {car 

horn] klaxonner 3 to~ the horn klaxonner 

tooth [tu:e] (N) (i teeth) dent f «front ~ dent f de 

devant + back - molaire f + to have a ~ out or pulled se 

faire arracher une dent «to have a ~ capped se faire 

poser une couronne ¢he is cutting teeth il fait ses 

dents + to cut one’s teeth on sth se faire les dents sur 

qch + to grit one’s teeth serrer les dents + to bare one’s 

teeth montrer les dents + to fight ~ and nail se battre 

farouchement *to get one’s teeth into sth (fig) se 

mettre à qch pour de bon « there’s nothing you can get 

your teeth into il n’y a pas grand-chose à se mettre sous 

la dent (fig) * to be fed up or sick to the (back) teeth of 

sth* en avoir ras le bol* de qch > tooth decay n carief 

dentaire 

toothache l'tu:0erk] (N) mal m de dents «to have ~ 
avoir mal aux dents 

toothbrush j'tu:6braf] (N) brosse fa dents 
toothless /'tu:elis] (person, smile] édenté 
toothpaste l'tu:6perst] (N) dentifrice m 
toothpick l'tu:6prk] (N) cure-dentm 

LLL LLL LLL LLL LILLE STRESS SRE | 

top [top] 

1 NOUN 

© © highest point ) [of mountain, hill] sommet m; [of tree] 
cime f; [of ladder, stairs, page, pile] haut m; [of list] tête f 

from the ~ of his head to the tip of his toes de la téte 

aux pieds °I’m saying that off the ~ of my head* je 

dis ça sans savoir exactement + to make it to the ~ (in 

hierarchy) arriver en haut de l’échelle + the men at the ~ 

les dirigeants mpl 

> at the top of {+hill] au sommet de; [+ stairs, ladder, 

page] en haut de; [+ list, division] en tête de; [+ profession] 

au faite de «it’s at the ~ of the pile c’est en haut de la 

pile * to beat the ~ of the class être premier de classe 

>on +top dessus + take the plate on ~ prends|’assiette 

du dessus *he came out on ~ il a eu le dessus «there 

was a thick layer of cream on - of the cake il y avait 
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topaz | tortilla 

une épaisse couche de crème sur le gâteau + to be on - of 

the world être aux anges - to be on the ~ of one’s form 

être au sommet de sa forme + things are getting on ~ of 

her* elle est dépassée par les événements + he’s bought 

another car on ~ of the one he’s got already il a acheté 

une autre voiture en plus de celle qu'il a déjà + then on 

~ of all that he refused to help us et puis par-dessus le 

marché il a refusé de nous aider 

> from top to bottom [redecorate] 

[clean] de fond en comble; [cover] entièrement 

> over the top to go over the ~ [soldier] monter à 

l'assaut +to be over the -* [film, book] dépasser la 

mesure; [person] exagérer; [act, opinion] être excessif 

© (= upper part, section ) [of car] toit m; [of bus] étage m 

supérieur; [of box, container] dessus m +“-” (on box) 

«haut» * we saw London from the ~ ofa bus nous avons 

vu Londres du haut d'un bus 

(of garment, bikini) haut m 
© E cap, lid ) [of box} couvercle m; [of bottle, tube] bouchon 
m; [of pen] capuchon m 

2 PLURAL NOUN 

tops* he’s the -s ilest champion* 

3 ADVERB 

tops* (= max) max* it’ll cost £50, ~s cacofitera 50 livres 

max* 

4 ADJECTIVE 

© GE highest ) (shelf, drawer] du haut; [floor storey] dernier 
*at the ~ end of the scale en haut de l'échelle + the 

~ layer of skin la couche supérieure de la peau «the ~ 

right-hand corner le coin en haut à droite 

© Gin rank) ~ management cadres mpl supérieurs » the 
~ men in the party les dirigeants mpl du parti * in the ~ 

class (=top stream) dans le premier groupe 

@( best) he was the ~ student in English c'était le 
meilleur étudiant en anglais » he was a - student in 

English c'était l’un des meilleurs étudiants en anglais 

*one of the ~ pianists un des plus grands pianistes 

*a~job un des postes les plus prestigieux * he was or 

came ~ in maths il a été premier en maths + ~ marks for 

efficiency vingt sur vingt pour l’efficacité 

© GE maximum ) the vehicle’s - speed la vitesse maximale 

du véhicule + at - speed à toute vitesse + a matter of ~ 

priority une priorité absolue 

5 TRANSITIVE VERB 

© GE remove top from )[+ tree] écimer + ~ and tail the beans 
équeutez les haricots 

© GC kil)* to~o.s. se flinguer* 
@C exceed) dépasser + the fish ~ped 10kg le poisson 

faisait plus de1okg *I’msure nobody can ~ that jesuissûr 

que personne ne peut faire mieux and to~itall... et pour 

couronner le tout... + that ~s the lot!* c’est le bouquet !* 

© C be at top of )[+ list] être en tête de + to~the bill être 
en téte d’affiche 

6 COMPOUNDS 

>top banana N (US) (gen) gros bonnet* m; (Theatre) 

comique m principal »top-class any de première 

classe > top dog* n he’s ~ dog around here c’est lui 

qui commande ici > top dollar* N to pay ~ dollar for 

sth payer qch au prix fort »top-down ap) [approach, 

management] directif >» top-end avy haut de gamme inv 

> top-quality avy de première qualitév > top gear N (Brit) 

in ~ gear (four-speed box) en quatrième; (five-speed box) en 

cinquième >top hat n haut-de-forme m > top-heavy 

complètement; 
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A0 [structure] trop lourd du haut; [business, administra- 

tion] où l’encadrement est trop lourd »top-level ao) 

[meeting, talks, discussion] au plus haut niveau; [decision] 

pris au plus haut niveau > top-of-the-range av) haut de 

gamme inv > top-ranked ao) du plus haut niveau > top- 

ranking av) haut placé > top-secret av) top secret (-éte 

f) »top-security wing N quartier m de haute sécurité 

>top-selling av) =best-selling >top-shelf av) (Brit) 

[magazine, material] de charme »the top ten net (= songs) 

les dix premiers mp! du Top > top-up N (for mobile phone) 

recharge f (de carte prépayée), (Brit) can I give you a --up? 

je vous ressers? #Abd) > top-up card n (for mobile phone) 

carte f prépayée + ~-up loan prêt m complémentaire 

7 PHRASAL VERBS 

> top UP vrser (Brit) [+cup, glass] remplir, [+ mobile 

phone] recharger (en crédit) + I’ve -ped up the petrol in 

your tank j'ai rajouté de l'essence dans votre réservoir 

*canI~ you up?" je vous ressers ? 

à 

topaz l'toupæz] (N) topazef 

topic ['toprk] (N) sujet m 

topical ['topikol] d'actualité 
topless l'toplis] 1 [woman] (aux) seins nus; [beach] 

où l’on peut avoir les seins nus; (sunbathing, dancing] seins 

nus 2 {[sunbathe, pose, dance] seins nus 

topography [te'pografi] (N) topographie f 

topping l'topin] CN) (forpizza) garniture f + dessert with 

a-ofwhipped cream dessert nappé de crème fouettée 

topple l'topl] 1 (also topple over, topple down) 

tomber; [pile] s'effondrer 2 renverser 

topsoil l'topsorl] (N) terre f; (Agric) couche farable 

topsy-turvy l'topsr't3:vi] sens dessus dessous 

* to turn everything ~ tout mettre sens dessus dessous 

Torah ('to:ra] (N) Torah f, Thora f 

torch [to:t{] 1 (N) torche f + the house went up like a ~ 

la maison a flambé comme du bois sec + to carry the ~ 

of or for democracy porter le flambeau de la démocratie 

2 to-sth mettre le feu à qch 

tore l't;] pt oftear 

torment 1 (n) supplice m «to be in - être au supplice 

2 [+person] tourmenter; [+animal] martyriser + to - 

0.s. se tourmenter * -ed by jealousy rongé par la jalousie 

Lorsque torment est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘totment], lorsque c'est un verbe, surla 

seconde: [to:'ment]. 

tormentor [ts:'mente'] (Ww) persécuteur m, -tricef 

torn [to:n] ptp oftear 

tornado {ts:nerdou] tornadef 

torpedo [to:'pi:dau] (N) (pl torpedoes) torpillef 

torque [to:k] CN) (Physics) force f de torsion; (Mechanics) 

couple m 

torrent [‘torant] (N) torrentm 

torrential (to'renjal] torrentiel 

$\ The French word torrentiel ends in -iel instead 

of-ial. 

torrid l'torrd] (= hot, passionate) torride 
torso ['to:sau] (N) torse m; (inart) buste m 

tortilla [to:'ti:e] (CN) tortilla f > tortilla chip n chip de mais 
épicée 



tortoise ['to:tas] (N) tortuef 

tortoiseshell ['to:tasfel] (N) écaille f de tortue »tor- 
toiseshell cat n chat mécaille et blanc 

tortuous ['to:tjuas] tortueux 

torture ['to:t{a"] 1 (N) supplice m « it was sheer ~! c'était 

un vrai supplice! 2 torturer *to~o.s. se torturer 

+~d by doubt tenaillé par le doute 3 > torture 

chember n chambre f de torture 

torturer l'to:tfers'] (N) tortionnaire m 

Tory ['to:r1] 1 CN) Tory mf, conservateur m, -trice f 2 

tory inv, conservateur (-trice f) 

toss [tvs] 1 (N) (=throw) lancement m + they decided it 

by the ~ of a coin ils l’ont décidé à pile ou face + to win/ 

lose the - gagner/perdre à pile ou face; (Sport) gagner/ 

perdre au tirage au sort *I don’t give a -* (Brit) je m'en 

contrefous* (about de) 

2 [+ ball, object] jeter; (Brit) [+ pancake] faire sauter; 

{+ salad] remuer; [horse] désarçonner - they ~ed a coin 

ils ont joué à pile ou face + I’ll~ you forit onle joue à pile 

ou face * the sea ~ed the boat against the rocks la mer 

a projeté le bateau sur les rochers * the boat was -ed by 

the waves le bateau était ballotté par les vagues 

à © he was -ing and turning all night il n’a pas 
arrêté de se tourneretse retourner toute la nuit 

© (also toss up) jouer à pile ou face + they -ed (up) to 

see who would stay ils ont joué à pile ou face pour savoir 

qui resterait 

4 >toss-up n it was a --up between the theatre 

and the cinema il y avait le choix entre le théâtre ou le 

cinéma * it’s a~-up whether I go or stay je ne sais pas si 

je vais partir ou rester 

total ['tavtl] 1 total; [failure] complet (-éte f) 

+ the ~ losses/sales/debts le total des pertes/ventes/ 

dettes *it was a~ loss c'était une perte de temps * her 

commitment to the job was ~ elle s’investissait com- 

plétement dans son travail + to get on in business you 

need ~ commitment pour réussir en affaires, il faut 

s’engager à fond «to be in ~ ignorance of sth être dans 

Vignorance la plus complète de qch + they were in ~ dis- 

agreement ils étaient en désaccord total +a ~ stranger 

un parfait inconnu + to have ~ recall se souvenir de tout 

2 (N) total m + it comes to a ~ of $30 le total s’éléve à 30 

dollars *in~ au total 

3 (US =wreck) he ~ed his car* il a bousillé* sa 

voiture 

totalitarian [toutælrteorren] totalitaire mf 

totalitarianism [tavtelr'tearianizam] (N) totalita- 

rismem 

totality (tav'tzlitr] CN) totalité f 

totally l'teutoli] totalement 
totter l'tota] [object, column, chimney stack] vaciller; 

[government] chanceler 

tot up* {tot'ap] (Brit) faire le total de 

CLL ALLL TALE TL ELEN TR MATE ASE 

touch [tatf] 

1 NOUN 

© ( sense of touch) toucher m + Braille is read by ~ le 

braille se lit au toucher 

tortoise | touch 

(b) contact m «the slightest ~ might 

break it le moindre contact pourrait le casser +1 felt a ~ 

on my arm j'ai senti qu'on me touchait le bras » at the 

~ of a button en appuyant sur un bouton «he altered 

it with a ~ of the brush il l’a modifié d’un coup de 

pinceau 

QE character ) to give sth a personal ~ mettre une note 
personnelle dans qch 

© GC detail) détail m + small ~es, such as flowers, can 
transform a room de petits détails, par exemple des 

fleurs, peuvent transformer une pièce *to put the 

finishing ~es to sth mettre la dernière main à qch 

© G small amount ) it’s a ~ expensive c’est un petit peu 
cher 

» a touch of a~ofcolour une touche de couleur + a~ of 

sadness une pointe de tristesse * tonight there’ll be a 

~ of frost in places il y aura un peu de gel cette nuit par 

endroits * he got a ~ of the sun ila pris un petit coup de 

soleil + to havea - of flu être un peu grippé 

CF) 
> in touch to be in ~ with sb être en contact avec qn 

*I’ll be in ~! je te (or vous) téléphonerai! - to keep in ~ 

with sb rester en contact avec qn + keep in -! tiens-nous 

au courant! *to get in ~ with sb prendre contact avec 

qn; (by phone) joindre qn + you ought to get in ~ with the 

police vous devriez prendre contact avec la police *I’ll 

put you in ~ with him je vous mettrai en rapport avec 

lui 

» to lose touch to lose ~ with sb perdre le contact avec 

qn «they lost ~ long ago ily a bien longtemps qu’ils ne 

sont plus en relation + to lose ~ with reality perdre le 

sens des réalités + he has lost ~ with what is going on il 

n'est plus dans le coup* 

> to be out of touch (= not upto date) he’s completely 

out of ~ il n’est plus dans le coup* I’m out of - with 

the latest developments je ne suis pas au courant des 

derniers développements 

© (Football) touche f + to kick the ball into - envoyer 

le ballon en touche + to kick sth into ~ mettre qch au 

placard 

0 Mr Wilson is no soft ~ M. Wilson n'est pas 

du genre à se laisser faire 

2 TRANSITIVE VERB 

© © come into contact with) toucher » he -ed it with his 
finger il l’a touché du doigt + he ~ed her arm il luia 

touché le bras *his hand ~ed mine sa main a touché 

la mienne « they can’t ~ you if you don’t break the law 

on ne peut rien te faire tant que tu restes dans la légalité 

* to ~ base se mettre au courant 

© C tamper with) toucher à + don’t ~ that switch! ne 
touchez pas à ce bouton! +I didn’t ~ it! je n’y ai pas 

touché! «I didn’t ~ him! jene l’ai pas touché! 

OC deal with ) (in exam) 1 didn’t ~ the third question 
je n’ai pas touché à la troisième question * he won’t ~ 

anything illegal sic’est illégal il n’y touchera pas 

@( food, drink) toucher à + he didn’t ~ his meal il n’a 
pas touché à son repas +1 never - onions je ne mange 

jamais d'oignons 

© G equal) valoir + her cooking can’t ~ yours sa cuisine 

est loin de valoirlatienne + there’s nobody to~ himasa 

pianist il est sans égal comme pianiste 

© GE move emotionally ) toucher *we were very ~ed by 

your letter nous avons été trés touchés par votre lettre 
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touchdown | tower 

© [+ level, speed] atteindre 

3 INTRANSITIVE VERB 

@ toucher + don’t-! n’y touchez pas! 

© (© come into contact with )[ends, lands] se toucher 

© (speaking, writing ) to - on a subject aborder un sujet 
4 COMPOUNDS 

> touch-and-go \ it’s ~-and-go with him ilest entre la 

vie et la mort + it was ~-and-go until the last minute 

l’issue est restée incertaine jusqu'au bout > touchscreen 

N (Tech) écran tactile +- screen mobile (téléphone 

m) portable m à écran tactile +- screen technology 

technologie f à écran tactile >touch-sensitive ao) 

[screen] tactile »touch-tone apy [telephone] à touches 

> touch-type vi taper sans regarder le clavier 

5 PHRASAL VERBS 

> touch down wi (=/and) atterrir 
> touch off vrser [+crisis, riot] déclencher; [+ reaction, 

argument] provoquer 

> touch up vrser [+ painting, photo] retoucher 

ALAA LN RA 2 | 

touchdown l'tatfdaun] (N) atterrissage m 

touched l'tatft] (= moved) touché 
touching l'tatfin] touchant 
touchline l'tatflamn] (N) (Football) (ligne fde) touche f 
touchpad l'tatfpæd] (N) pavé m tactile 
touchpaper l'tatfpeipa:] (N) papier m nitraté + to light 

the blue ~ (fig) mettre le feu aux poudres 

touchstone l'tatfstoun] (N) pierre fde touche 
touchy l'tati] (=easily annoyed) susceptible (about 

the Lake District ils ont fait un voyage dans la région 

des Lacs + we went on a ~ of the Loire chateaux nous 

avons visité les chateaux de la Loire + togo ona walking/ 

cycling ~ faire une randonnée a pied/en bicyclette + to 

go on~ [band] faire une tournée + to be on ~ étre en 

tournée ¢~ of inspection tournée f d'inspection +~ of 

duty période fde service 

2 [+ district, museum, factory] visiter + they are -ing 

France ils visitent la France; [band, team] ils sont en 

tournée en France 

3 to go -ing faire du tourisme + they went ~ing in 

Italy ils sont allés visiter l'Italie 

4 »tour director n (US) accompagnateur m, 

-trice f » tour guide n (=person) guide m > tour operator 

N (Brit) (=travel agency) tour-opérateur m 

tour de force [ tuada'fo:s] (N) (pltours de force) (= action, 

performance) exploit m; (= novel) chef-d'œuvre m 

touring l'tuorin] [team] en tournée +- company 

(permanently) troupe f ambulante; (temporarily) troupe f 

en tournée 

tourism [‘tuarizam] (N) tourisme m 

tourist l'tuorist] 1 (N) touriste mf 2 (aov) [travel] en 

classe touriste 3 (class, ticket] touriste inv; [season] 

touristique 4 >tourist office n office m du 

tourisme > tourist trade n tourisme m »touristtrap N 

piège m à touristes 

touristy * l'tuoristi] (trop) touristique 

tournament l'tuonomont] (N) tournoi m «tennis ~ 

tournoi m de tennis 

sth sur la question de qch); (=delicate) (subject, issue] 

délicat » touchy-feely* av) qui aime le contact physique 

tough {taf} 1 © (= strong) [material] solide; [meat] 

coriace 

© (= mentally strong) solide + you have to be - to do that 

kind of work il faut être solide pour faire ce genre de 

travail 

@ [person] (= hardin character) dur + - guy dur m «they’re 

- customers ce sont des durs à cuire* + to get - with sb* 

se montrer dur envers qn 

© (= hard) [resistance, struggle] acharné; [task] pénible; 

(problem) difficile; [neighbourhood] dur «it’s ~ when you 

have kids c’est dur quand on a des enfants * to take a ~ 

line on sth se montrer inflexible sur qch » totakea~ line 

with sb se montrer inflexible avec qn - it took ~ talking 

to get them to agree to the deal ila fallu d’apres négo- 

ciations pour qu'ils acceptent de conclure cette affaire 

© (= unfortunate)* that’s - c’est dur * to have a - time of 

it* en voir de dures* *~ luck déveine* f *~ luck! (= you'll 

haveto putupwithit) tant pis pour toi! 

2 (N) (= person)* dur m 

3 to act ~ jouerau dur 

4 to-itout* (=holdout) tenirbon 

5 »tough love* N amour m vache* 

> tough-minded ap) inflexible 

toughen [‘tafn] [+ person] endurcir + ~ed glass verre 

mtrempé 

toughness ltafnis] (N) © [of person] (=hardiness) 

résistance f; (=determination) ténacité f © (= roughness) 

[of person, school] dureté f @(- durability) [of material] 

résistance f, solidité f; [of skin] dureté f 

toupee l'tu:per] (N) postiche m 

tour ['tua‘] 1 (N) (=journey) voyage m; (by team, musicians) 

tournée f; [of town, museum] visite f + they went on a - of 
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tourniquet l'tuoniker] (N) garrotm 
tousled l'tauzld] [hair] ébouriffé; (person, appearance] 

échevelé 

tout [taut] 1 (N) (Brit =ticket tout) revendeur m de billets 

(au marché noir) 2 [+ wares] vendre; (Brit) [+tickets] 

revendre (au marché noir) 3 racoler «the taxi 

drivers were ~ing for the hotels les chauffeurs de taxi 

racolaient des clients pour les hôtels 

tow [tov] 1 (n) @ to give sb a - remorquer qn -hehada 
couple of girls in -* il avait deux filles dans son sillage 

© (=skitow) téléski m 2 [+ boat, vehicle] remorquer 

(to, into jusqu’à); [+caravan, trailer] tracter 3 

>tow bar N barre f de remorquage >towing-rope vn 

cable m de remorque »towing-truck n dépanneuse f 

> tow truck N (US) dépanneuse f 

> tow away vrsep [+ illegally parked vehicle] emmener en 

fourriére 

toward = [ta'wo:d], towards  [t'wo:dz] 

© (direction) vers * we are moving ~ a solution nous 

nous acheminons vers une solution I'll put the prize 

money ~ a new car le prix servira 4 m’acheter une 

nouvelle voiture © (time) vers *~ 10 o’clock vers 10 

heures *~ the end of the century vers la fin du siècle 

@ (ofattitude) envers + his attitude ~ them son attitude 
envers eux 

towaway zone ['tavawei,zeun] (N) (US) zone f de sta- 

tionnement interdit (sous peine de mise en fourriére) 

towel ['taval] 1 (N) serviette f (de toilette); (=tea towel) 

torchon m; (forhands) essuie-mains m 2 frotter avec 

une serviette 3 > towel rail N porte-serviette(s) 
m 

towelling l'tavalin] 1 (N) tissu m éponge 2 [robe] 
en tissu éponge 

tower ['tava'] 1 (N) tour f -the Tower of London la 



tour de Londres + church - clocher m + he proved a - of 

strength to me ils’est montré un soutien précieux pour 

moi 2 (building, mountain, cliff] se dresser de manière 

imposante + the new block of flats ~s over the church 

le nouvel immeuble domine complètement l'église + he 

~ed over her il la dominait de toute sa hauteur 3 

> tower block n (Brit) tour f(d'habitation) 

towering l'tavorin] © (= tall) [building] imposant 

par sa hauteur (=great) [achievement, performance] 

grandiose; [genius, ambition] hors du commun «ina ~ 

rage dans une colère noire 

town [taun] (N) ville f «he lives in ~ il habite en ville 

+ she lives in a little ~ elle habite (dans) une petite ville 

* guess who’s in ~! devine qui vient d’arriver en ville! 

+ he’s out of ~ ilest en déplacement «he’s from out of 

~ (US) il est étranger à la ville * to go to - aller en ville 

*acountry- une ville de province + we’re going out on 

the -* on va faire une virée en ville* » they went to ~ on 

their daughter’s wedding* ils n'ont pas fait les choses 

à moitié pour le mariage de leur fille >town centre N 

centre-ville m »town clerk nN =secrétaire mf de mairie 

> town council N conseil m municipal » town councillor 

N (Brit) conseiller m, -ére f municipal(e) »town hall 

N =mairie f, = hôtel m de ville »town meeting N (US) 

assemblée générale des habitants d'une localité > town planner 

N (Brit) urbaniste mf » town planning N (Brit) urbanisme m 

townee*, townie* [tau'ni:] (N) pur(e) citadin m(f) 
townsfolk l'taunzfouk] (N) citadins mp! 

township l'taunfip] CN) (in South Africa) township m orf 
townspeople l'taunzpi:pl] citadins mpl 

towpath ['tevpa:6] (N) chemin m de halage 

towrope ['tavraup] (N ) câble m de remorque 

toxic ['toksrk] 1 toxique (to sb/sth pour qn/qch) 2 

> toxic assets npL produits mpl toxiques > toxic 

bank n banque f toxique > toxic waste n déchets mpl 

toxiques 

toxicology [toksrkvledzr] (N) toxicologie f 
toxin l'toksin] (N) toxinef 
toy [tor] 1 (N) jouet m 2 to ~ with [+object, sb's 

affections] jouer avec; [+idea] caresser * to ~ with one’s 

food manger du bout des dents 3 > toy boy* N 

(Brit) gigolo* m » toy car Nn petite voiture f » toy poodle N 

caniche mnain > toy train n petit train m; (electric) train 

m électrique 

toybox ['torbvks], toychest l'trtfest] (N) coffre m à 

jouets 

toyshop l'tofop] (N) magasin m de jouets 

trace [trers] 1 (N) trace f - the police could find no ~ of 

the thief la police n’a trouvé aucune trace du voleur 

¢~s of an ancient civilization les vestiges mpl d’une 

ancienne civilisation + there is no ~ of it now il n’en 

reste plus trace maintenant +-s of arsenic in the 

stomach traces d’arsenic dans l’estomac *to vanish 

without ~ disparaître sans laisser de traces + without a 

-ofill-feeling sans la moindre rancune 

2 © (= draw) [+ curve, line] tracer; (with tracing paper) 

décalquer 

© (= followtrail of) suivre la trace de; (and locate) retrouver 

+ ask the police to help you ~ him demandez à la police 

de vous aider à le retrouver + they ~d him as far as Paris 

but then lost him ils ont pu suivre sa trace jusqu’à Paris 

mais l’ont perdu par la suite +1 can’t ~ your file je ne 

trouve pas trace de votre dossier 

towering | tractable 

3 > trace element, trace mineral N oligoélé- 
mentm 

> trace back 1 wi this ~s back to the loss of ... ceci est 

imputable à la perte de... 2 vtsep to ~ back one’s ancestry 

to... faire remonter sa famille 4... «they ~d the murder 

weapon back toa shop in Leeds ils ont réussi a établir que 

l’arme du crime provenait d’un magasin de Leeds 

trachea [tro'kre] (N) trachéef 

tracing paper l'trersin,perpe'] (N) papier m calque 

track [trek] 1(N) @ (trail) trace f; (= route) trajectoire f 

+ the hurricane destroyed everythinginits- l'ouragan 

a tout détruit sur son passage - to followin sb’s~s suivre 

les traces de qn + to be on sb’s ~ être sur la piste de qn 

* to throw sb off the ~ désorienter qn + to hide one’s ~s 

dissimuler ses traces * to change ~ (fig) changer de cap 

* to make -s* (=/eave) se sauver* * we must be making 

~s* il faut qu'on se sauve* 

> on track to be on - être sur la bonne voie « to get the 

economy back on - remettre l’économiesurlesrails + to 

be on the right - être sur la bonne voie 

> to keep track of [+events] suivre le fil de; [+ develop- 

ments, situation] rester au courant de « they kept ~ of him 

till they reached the wood ils ont suivisa trace jusqu’au 

bois -I kept ~ of her until she got married je suis resté 

en contact avec elle jusqu’à son mariage + keep ~ of the 

time n’oubliez pas l’heure 

> to lose track of [+ developments, situation] ne plus être 

au courant de; {+events] perdre le fil de + they lost ~ of 

him in the woods ils ont perdu sa trace dans le bois *I 

lost ~ of her after the war je l’ai perdue de vue après la 

guerre - to lose all - of time perdre la notion du temps 

© (= path) sentier m 

@ (Rail) voie f (ferrée) + to cross the ~ traverser la voie 

- single-~ line ligne f à une voie + to live on the wrong 

side of the ~s (US) vivre dans les quartiers pauvres 

© (Sport) piste f 

© (= athletics) athlétisme m 

@ [of CD, computer disk] piste f; [oflong-playing record] plage 

f; (= piece of music) morceau m 

2 [+ animal, person, vehicle] suivre la trace de « to~ dirt 

over the floor laisser des traces sales sur le plancher 

3 >track and field athletics N athlétisme 

m track event N (Sport) épreuve f sur piste >track 

maintenance N entretien m de la voie >track meet N 

(US Sport) réunion f sportive sur piste > track record n to 

have a good ~ record avoir fait ses preuves + to havea 

poor - record avoir eu de mauvais résultats > track shoe 

N chaussure fde course > track system N (US) système m 

de répartition des élèves par niveaux 

> track down vrser [+ lost object, reference] (finir par) 

retrouver 

trackball l'trækbo:1] (N) (Comput) boule froulante 

tracked [trækt] [vehicle] à chenilles 
tracker dog [‘treka,dvg] (N) chien m policier (dressé pour 

retrouver les gens) 

trackman ['trekmen] (N) (pl-men) (US) responsable m 

de l'entretien des voies 

trackpad l'trækpæd] trackpad m 
tracksuit [‘traksu:t] CN) (Brit) survêtement m 
tract [trækt] (N) [ofland, water] étendue f > tract house N 

(US) pavillon m (dans un lotissement) 

tractable [‘trektabl] (ao) [person] 

[animal] docile; [problem] soluble 

accommodant; 
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traction | trailblazing 

traction l'trækfon] (N) traction f >traction engine N 

locomobile f 

tractor l'trækte’] (N) tracteur m > tractor-trailer N (US) 

semi-remorque m 

tradable l'trerdebl] (US) commercialisable 
trade [treid] 1 (N) © (= commerce) commerce m; (illegal) 

trafic m * overseas - commerce m extérieur + it’s good 

for - ça fait marcher le commerce + the fur - l'industrie 

f de la fourrure +the drug - le marché de la drogue 

+ they do a lot of - with... ils font beaucoup d'affaires 

avec... + to do a brisk - vendre beaucoup (in de) 

© (= job, skill) métier m + she wants him to learn a - elle 

veut qu'il apprenne un métier +he’s in the ~ il est du 

métier 

@(=swap) échange m +to do a - with sb for sth 

échanger qch avec qn 

2 © [country] faire du commerce (in de) 

© [currency, commodity] to be trading at se négocier à 

@ (= exchange) échanger 
3 (= exchange) to - À for B échanger À contre B *I~d 

my penknife with him for his marbles je lui ai donné 

mon canif en échange de ses billes + to - places with sb 

(US) changer de place avec qn 

4 > trade agreement n accord m commercial 

> trade association n association fcommerciale > trade 

balance n balance f commerciale »trade barriers 

nec barrières fpl douanières > trade deficit n déficit 

m commercial »Trade Descriptions Act Nn (Brit) loi 

protégeant les consommateurs contre la publicité et les appella- 

tions mensongères » trade fair n foire-exposition f > trade 

figures Nev résultats mpl financiers > trade gap n déficit 

m commercial > trade-in n reprise f + --in value valeur f 

à la reprise » tradename n nom m de marque > trade-off 

N (=exchange) échange m; (balancing) compromis m 

> trade school n collège m technique > trade secret N 

secret m de fabrication » trade surplus N excédent m 

commercial »trade talks net négociations fp! com- 

merciales > trade union n syndicat m > trade unionism 

N syndicalisme m »trade unionist N syndicaliste mf 

> trade war n guerre fcommerciale 

> trade down vi to- down to a smaller car vendre sa 

voiture pour en acheter une moins chère 

>tradein vrser {+ car television] obtenir une reprise pour 

> trade off vrsep (= exchange) to-offone thing against 

another échanger une chose contre une autre 

> trade up vi to~ uptoa bigger car vendre sa voiture 

pour en acheter une plus grande 

trademark l'trerdma:k] (N) marque f (de fabrique) 

* registered ~ marque f déposée 

trader ['trerda'] (N) commercant(e) m(f); (in shares) 

opérateur m financier 

tradesman l'trerdzmen] (N) (pl-men) commerçant m 

trading l‘trerdin] 1 CN) (on Stock Exchange) transactions 

fp! *~ was brisk yesterday l'activité f a été soutenue 

hier 2 [centre] de commerce > trading company 

N société f d’import-export >trading estate N (Brit) 

zone f artisanale et commerciale > trading partner n 

partenaire mf commercial(e) » trading standards office 

N = Direction f de la consommation et de la répression 

des fraudes 

tradition [trodfen] (N) tradition f + according to ~ 
selon la tradition » it’s in the best ~ of ... c’est dans la 

plus pure tradition de... 

1436 - ENGLISH | FRENCH 

traditional {tra‘difen)] traditionnel it is ~ to 
do sth il est de tradition de faire qch + to be ~ in one’s 

approach to sth avoir une approche traditionnelle de 

qch -- medicine médecine ftraditionnelle 

$, The French word traditionnel has a double n and 

ends in-el instead of -al. 

traditionalist (tra‘difnalist] traditionaliste mf 
traditionally {tro'difnoli] traditionnellement 

$, The French word traditionnellement has a double 

nand contains -elle- instead of -all-. 

traffic l'træfik] (vb: pret, ptp trafficked) 1 (N) © (on 

roads) circulation f; (other) trafic m +road - circulation 

froutière + holiday - circulation fdes grands départs + - 

is heavy il y a beaucoup de circulation +- out of Paris 

la circulation dans le sens Paris-province *~ in and 

out of Heathrow Airport le trafic à destination et en 

provenance de l'aéroport de Heathrow 

© (=illegaltrade) trafic m (in de) 
2 to~insth faire le commerce de qch 

3 > traffic calming N mesures de ralentissement de 

la circulation en ville > traffic circle N (US) rond-point m 

> traffic cone n cône mde signalisation > traffic control 

tower n tour f de contrôle >traffic cop* n =agent m 

de police > traffic court Nn (US) tribunal où sont jugées les 

infractions au code dela route > traffic duty n tobeon~ duty 

faire la circulation > traffic jam n bouchon m * traffic 

lights net feux mpl de signalisation + to go through the 

~lights at red passer au rouge + the ~ lights were green 

le feu était vert > traffic offence n infraction f au code 

de la route » traffic police n police f dela route > traffic 

warden n (Brit) contractuel(le) m(f) 

$, The French word trafic has only onef. 

trafficker l'træfiko’] (N) trafiquant(e) m(f) (in en) 
tragedy l'trædzidi]) (N) tragédie f «it is a - that... il 

est tragique que ...+ subj * the ~ of itis that... ce quiest 

tragique, c’est que... 

tragic l'trædzk] tragique 
tragically l'trædzrkoli] tragiquement 
trail [tre] 1 (N) © [of blood] traînée f + to leave a - of 

destruction tout détruire sur son passage 

© (= tracks) trace f: (Hunting) pistef * to be on the ~ of sb 

étre sur la piste de qn 

@ (= path) sentier m 

2 © (=follow) suivre la piste de; (=lag behind) être 

dépassé par 

© (= drag) [+ object on rope, toy] tirer he was ~ing his 

schoolbag behind him il trainait son cartable derriére 

lui *to ~ one’s fingers through the water laisser 

trainer ses doigts dans l’eau 

@ (= announce as forthcoming) donner un avant-goût de 

3 © [object] traîner + they were ~ing by 13 points 

(in competition) ils étaient en retard de 13 points 

© to- along (= move wearily) passer en trainant les pieds 

4 > trail bike* n motofde moto-cross 

> trail away, trail off vi (voice, music] s’estomper 
trailblazer ('trerbleiza"] (N) pionnier m, -ière f 
trailblazing l'treriblerzm)] (in)novateur (-trice f) 



trailbreaker l'trerlbrerks!] (N) pionnier m, -ière f 
trailer fltrenle] 1 (N) @ remorque f; (US =caravan) 

caravane f ®(=extract) bande-annonce f 2 

>trailer park N (US) lotissement m de mobile homes 

>trailer tent N tente-caravane f »trailer trash* N (US 

pej) pauvres vivant dans des mobilehomes 

train [trem] 1 (N) @ train m; (in Underground) métro m 

* to go by ~ prendre le train + to travel by - voyager par 

le train * onthe ~ dans le train 

© (= procession) file f » the war brought famine in its ~ 

la guerre amena la famine dans son sillage 

@ (= series) suite f-a-ofevents une suite d'événements 

eit interrupted his ~ of thought cela est venu 

interrompre le fil de ses pensées * to set sth in~ mettre 

qch en mouvement 

© [ofdress] traine f 

2 © (=instruct) former; [+player] entraîner; 

[+animal] dresser *he is ~ing someone to take over 

from him il forme son successeur + to~ an animal todo 

sth apprendre à un animal à faire qch *to~sbtodosth 

apprendre à qn à faire qch; (professionally) former qn à 

faire qch + to- 0.5. to dosth s'entraîner à faire qch + to~ 

sb to use sth apprendre à qn à utiliser qch 

(be gun, camera, telescope] braquer + to - a plant along a 

wall faire grimper une plante le long d’un mur 

3 suivre une formation; (Sport) s'entraîner * to ~ as 

a teacher suivre une formation d’enseignant * where 

did you ~? où avez-vous reçu votre formation? 

4 [strike] des chemins de fer >train crash N 
accident m de chemin de fer > train service n there is 

a very good ~ service to London les trains pour Londres 

sont très fréquents >train set N train m électrique 

(jouet) »train spotter N (Brit) passionné(e) m(f) de 

trains; (=nerd)* crétin(e)* m(f) »train-spotting n (Brit) 

to go ~-spotting observer les trains (pouridentifier les divers 

types de locomotives) » train wreck n (fig) épavef *he’sa 

complete ~ wreck c’est une épave 

>train UP vrsep (Brit) former 

trained [tremd] (= qualified) qualifié; [nurse, teacher] 

diplômé; [animal] dressé * we need a - person for the job 

il nous faut une personne qualifiée pour ce travail + to 

the ~ eye pour un œil exercé « to be ~ for sth avoir reçu 

une formation pour qch + well-~ qui a reçu une bonne 

formation; [child] bien élevé; [animal] bien dressé 

trainee {trer'ni:] 1 (N) stagiaire mf 2 stagiaire *~ 

hairdresser apprenti(e) coiffeur m, -euse f 

trainer ['trema‘) 1 (N) entraîneur m, -euse f 2 

trainers (= shoes) (Brit) tennis fpl; (high-tops) baskets mpl 

training [‘tremip] 1 (N) formation f, (Sport) entraîne- 

ment m; [of animal] dressage m + to be out of ~ (Sport) 

avoir perdu la forme *to be in ~ (Sport) (= preparing 0.s.) 

s'entraîner »staff - formation f du personnel cit is 

good - c’est un bon entraînement 2 > training 

camp N camp m d'entraînement »training shoes net 

(Brit) tennis fpl; (high-tops) baskets mpl 

traipse* [trerps] to-around or about traîner 

trait [treit] (N) trait m (de caractère) 

traitor ['treita'] (N) traître(sse) m(f) + to be a - to one’s 

country trahir sa patrie 

trajectory [tro'dzekteri] (N) trajectoire f 

tram [trem] (N) (Brit) tram(way) m 

tramline ltræmlam] (N) (Brit) @ voie f de tramway 

© (Tennis) ~s lignes fpl de côté 

trailbreaker | transfer 

tramp [træmp] 1 (N) © (= sound) the - of feet le bruit de 

pas © (=hike) randonnée f(a pied) - after a ten-hour ~ 

après dix heures de marche @ (= vagabond) vagabond(e) 

m(f) @ (= woman) she’s a ~* elle est coureuse* 2 (Wi) to- 

along (= walk heavily) marcher d'un pas lourd 3 (vT ) to ~ 

the streets battre le pavé 

trample l'træmpl] 1 to ~ underfoot [+ sth on ground] 

piétiner 2 to~on piétiner 

trampoline [‘trempalin] (N) trampoline m 
tramway l'træmwer] (CN) (Brit) (= rails) voie fde tramway 

trance [trans] (N) transef -togointoa- entrerentranse 

tranche [tra:n f] CN) (Econetc) tranchef 

tranquil [trænkwil] paisible 

tranquillity, tranquility (US) (tren'kwiliti] (N) tran- 
quillité f 

tranquillize, tranquilize (US) l'trænkwilarz] 
mettre sous tranquillisants 

tranquillizer, tranquilizer (Us) l'trænkwilarze] (N) 
tranquillisant m 

transact (tren'zekt] [+ business] traiter 

transaction [træn'zækfon] (N) transaction f 

transatlantic [tiænzetlæntik] transatlantique: 

(Brit) (= American) américain 

transcend [træn'send] transcender 

transcendence [tren'sendens], transcendency 

[træn'sendensi] (N) transcendancef 

transcendent [træn'sendant] transcendant 

transcendental [trænsen'denti] transcendantal 

> transcendental meditation N méditation ftranscend- 

antale 

transcontinental [‘trenzkonti'nentl] transcon- 
tinental 

transcribe [træn'skraïb] transcrire 
transcript ['trenskript] (N) transcription f; (US) [of 

student] dossier m complet de la scolarité 

transcription [træn'skripfon] (N) transcription f 

transept l'trænsept] (N) transept m 

transfer 1 (v7) © (= move) transférer 
@ (=hand over) [+power] faire passer; [+ownership] 

transférer; [+money] virer + to ~ one’s affection to sb 

reporter son affection sur qn 

@ (= copy) [+ design] reporter (to sur) 

© (Brit) I’m -ring you now (on phone) je vous mets en 

communication maintenant 

2 étre transféré; (US) (=change universities) faire un 

transfert (pour une autre université) *to ~ from one 

train to another changer de train + we had to - toa bus 

nous avons dû changer et prendre un car 

3 (N) © (= move) transfert m + to ask for a - demander 

un transfert 

© (= handover) {of money] virement m; [of power] passation 

f * to pay sth by bank ~ payer qch par virement bancaire 

@ (= picture) décalcomanie f 
© (= transfer ticket) billet m de correspondance 

4 >transfer fee n indemnité f de transfert 

>transfer list N (Brit) liste f des transferts > transfer 

student n (US) étudiant(e) m(f) venant d’une autre 

université 

d Lorsque transfer est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe : [træns'fa:r], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['trænsfa:r]. 
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transferable | trapshooting 

transferable [trens'f3:rabl] [ticket] transmissible; 
[skills] réutilisable + “not ~” (on ticket) «ne peut être ni 

cédé ni échangé» 

transference l'trænsforons] (N) [of power] passation f 

transfigure {træns'fige’] transfigurer 

transfixed [træns'fikst] cloué +to be or stand ~ 
être cloué sur place + to be - with horror être paralysé 

par l'horreur 

transform [trens'fo:m] transformer (into en); 

(=change) convertir (into en) *to be ~ed into … se 

transformer en... 

transformation |trænsfo'meifon] (N) transformation 

f (into sth en qch) + to have undergone a complete ~ 

étre complétement métamorphosé 

transformer (trens'fo:ma'] (N) transformateur m 

transfuse [træns'fju:z] transfuser 
transfusion [træns'fju:3en] (N) transfusion f + blood 

~ transfusion f sanguine +to give sb a - faire une 

transfusion à qn 

transgender (trenz'dzenda"] transgenre inv 
transgenic [trænz'dzenik] transgénique 

transgress [træns'gres] 1 transgresser 2 pécher 

transgression (trens'grefen] (N) (=sin) péché m 

transgressor [træns'greso’] {of law] transgresseur m 

(liter); (= sinner) pécheur m, -eresse f 

transience l'trænzions] (N) caractère m éphémère 
transient l'trænziont] 1 [feeling] passager; [fashion, 

relationship] éphémère +of a - nature passager 2 (N) 

(US: in hotel) client(e) m(f) de passage 

transistor [træn'ziste'] (N) transistor m 

transit [‘trenzit} 1 (N) transit m +in - en transit 

2 [goods, passengers] en transit; [documents, visa] 

de transit » transit camp n camp m de transit > transit 

lounge \ salle fde transit 

transition (tren'zifen] (N) transition f 
transitional [træn'zfonol] detransition 
transitive (‘trenzitiv] transitif 
transitory l'trænzitori] {romance, peace] éphémère 

translate [trænzleit] 1 traduire (from de, into 

en) - how do you ~ “weather”? quelle est la traduction 

de «weather»? *to - ideas into actions passer des 

idées aux actes + the figures, ~d in terms of hours lost, 

mean.., traduits en termes d’heures perdues, ces chiffres 

signifient ... 2 [person] traduire; [word] se traduire 

translation [trænzleifon] (N) traduction f (from de, 

into en); (=exercise) version f + the poem loses in ~ le 

poème perd à la traduction 

translator (trenz'lerta‘] (N) traducteur m,-tricef 
translucent [trænzlu:snt] translucide 

transmissible [trænz'misebl] transmissible 
transmission [trenz'mifen] (N) transmission f; (US 

= gearbox) boîte fde vitesses 

transmit [trænz'mit] transmettre; [+ programme] 

émettre 

transmitter [trænz'mite'] (N) émetteur m 
transmute [trænz'mju:t] transmuer (into en) 

transparency (trens'perensi] (N) @ transparence 

f © (Brit = slide) diapositive f; (for overhead projector) 

transparent m 

transparent [træns'pæront] transparent + he’s so 

~ ilest si transparent 

transparently ftræns'pærontli] visiblement 

transpire [trens'pais’] (= become known) s'avérer; 
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(=happen) se passer + it~d that... ils’est avéré que... 

transplant 1 transplanter; [+seedlings] repiquer 

2 (N) transplantation f + he’s had a heart ~ on luia fait 

une greffe du cœur 

é Lorsque transplant est un verbe, l'accent tombe sur 

la seconde syllabe: [træns'plaint], lorsque c'est un nom, 

surla première: ['trænsplamnt]. 

transplantation [trænsplan'terfon] (N) transplanta- 

tion f 

transport 1 (N) transport m + road - transport m par 

route «have you got ~ for this evening?* tu as une 

voiture pour ce soir? 2 transporter 3 [costs] 

de transport; [system] des transports » transport café N 

(Brit) restaurant m de routiers » Transport Police n (Brit) 

= police f des chemins de fer 

d Lorsque transport est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: ['trænspait], lorsque c'est un verbe, sur 

la seconde: [træns'p2:t]. 

transportation [trænspo:terfon] (N) (=act of trans- 

porting) transport m; (US = means of transport) moyen m de 

transport; [of criminals] transportation f 

transporter [trens'po:ta") (N) (=cartransporter) camion 

m pour transport d'automobiles 

transpose |træns'pouz] transposer 

transposition [trznspa'zifen] (N) transposition f 

transputer [træns'pjuite’] (N) (Comput) transputeur m 

transsexual (trenz'seksjual] (N)) transsexuel(le) m(f) 

transshipment [trænsfrpment] (N) transbordement m 

transverse ['trenzv3:s] transversal 

transvestism [trænz'vestizom] (N) travestisme m 

transvestite (trenz'vestait] (N) travesti(e) m(f) 

Transylvania |{trænsil'vemie] (N) Transylvanie f 

trap [træp] 1 (N) © piège m; (= covered hole) trappe f *to 

lay a - tendre un piège (for sb à qn) *to catch in a ~ 

prendre au piège + he fell into the ~ il est tombé dans le 

piège -tofallintothe-ofdoingsth commettre l'erreur 

classique de faire qch 

© (= trap door) trappef 

@ (= mouth}* shut your~! ta gueule!i + keep your ~ shut 

ferme-la* 

© (= carriage) cabriolet m 
2 traps (=luggage) bagages mpl 

3 @(=snare) prendre au piège + they ~ped him 

into admitting that ... il est tombé dans leur piége et a 

admis que... 

© (= immobilize, catch) [+ person] immobiliser; [+ object] 

coincer +20 miners were ~ped 20 mineurs étaient 

bloqués +-ped by the flames cerné par les flammes 

* to~ one’s finger in the door se coincer le doigt dans la 

porte + to - the ball bloquer le ballon 

4 > trap door n trappef 

trapeze {tra'pi:z] (N) trapèze m >trapeze artist N 

trapéziste mf 

trapper ('trepa‘] (N) trappeur m 

trappings l‘træpinz] all the - of success tous les 

signes extérieurs du succès + with all the ~ of kingship 

avec tout le cérémonial de la royauté 

Trappist l'træpist] 1 (N) trappiste m 2 de la Trappe 
trapshooting l'træpfu:tn] (N) ball-trap m 



trash [træf] 1 (n) © (= refuse) ordures fpi + have you taken 

out the -? tu as sorti la poubelle? © (= worthless thing) 

camelote* f; (= nonsense) inepties fpl + he talks a lot of ~ 

il raconte beaucoup de conneries? «this is ~ ça ne vaut 

rien; (goods) c’est de la camelote* 2 (vt )* © (= vandalize) 

saccager © (= criticize) dénigrer 3 >trash can N 

(US) poubelle f 

trashy l'træfr] nul (nulle f) + - goods camelote* f 

trauma ['tro:ma] (N) traumatisme m 

traumatic [tro'mætik] traumatique; [experience, 

effect, event, relationship] traumatisant +it is ~ to lose 

one’s job c’est traumatisant de perdre son travail 

traumatize ['tro:mataiz] traumatiser 
travel l'trævl] 1 © (=journey) voyager + they have 

~led a lot ils ont beaucoup voyagé + they have -led a 

long way (fig) ils ont fait beaucoup de chemin «as he 

was -ling across France pendant qu'il voyageait à 

travers la France * to - through a region (= visit) visiter 

une région to ~ light voyager léger » he ~s to work 

by car il va au travail en voiture + he was -ling on a 

passport which... il voyageait avec un passeport qui... 

© (= move) aller: [machine part] se déplacer +to ~ at 

8okm/h faire du 80km/h * you were -ling too fast vous 

rouliez trop vite - light -s at a speed of ... la vitesse dela 

lumière est de ... + news -s fast les nouvelles vont vite 

2 to-acountry parcourir un pays + a much--led 

road une route très fréquentée + they -led 300km ils 

ont fait 300 km 

3 (N) (=travelling) le(s) voyage(s) m(pl) + - was difficult 

in those days les voyages étaient difficiles à l’époque + ~ 

broadens the mind les voyages ouvrent l'esprit 

4 travels voyages mpl +his -s in Spain ses 

voyages en Espagne -he’s off on his ~s again il repart 

en voyage *if you meet him on your -s (=seehim) si 

vous le rencontrez au cours de vos déplacements 

5 [allowance, expenses] de déplacement » travel 
agency N agence f de voyages » travel agent n agent 

mde voyages » travel book n récit mde voyages » travel 

insurance N assurance f voyage >travel-sick aoj to be 

--sick avoir le mal des transports >travel sickness N 

mal m des transports » travel-sickness pill N comprimé 

m contre le mal des transports 

travelator l'trævoleite] (N) tapis mroulant 
traveller, traveler (Us) l'trævle'] 1 (N) voyageur m, 

-euse f 2 travellers (Brit =gypsies) gens mpl du 

voyage 2 >traveler’s check n (US) chèque m 

de voyage »traveller's cheque N chèque m de voyage 

> traveller's tummy* N tourista*f 

travelling, traveling (US) l'trævlm] 1 (N) voyage(s) 

m(pl) 2 factor, circus, exhibition] itinérant + the 

~ public les gens qui se déplacent 3 (bag, 

scholarship} de voyage;  [expenses, allowance] de 

déplacement »travelling salesman N (pl travelling 

salesmen) voyageur m de commerce, VRP m 

travelogue, travelog (US) l'trævelog] (N) (=talk) 

compte rendu m de voyage; (=film) documentaire m 

touristique 

traverse l'trævos] traverser 

travesty ['trevisti] (N) parodie f + it was a - of justice 

c'était une parodie de justice 

trawl [tro:1] 1 to ~ for sth être en quête de qch 

2 to ~ a place for sth ratisser un endroit a la 

recherche de qch 

trash | treat 

trawler ['tro:la"] (N) chalutier m 

tray [trer] (N) plateau m 

treacherous l'tretforos] © (=disloyal) déloyal 

© [weather, road] dangereux; [waters, current, tide] traître 

(traitresse f) 

treacherously [‘tretfarasl1] traîtreusement + the 

roads are - slippery les routes sont dangereusement 

glissantes 

treachery l'tretfori] déloyautéf 

treacle l'trikl] (n) (Brit) mélasse f > treacle tart n tarte 

falamélasse 

treacly l'tri:klr] (substance, sentimentality] sirupeux; 

[voice] onctueux 

tread [tred] (vb: pret trod, ptp trodden) 1 (N) © ( footsteps) 

pas mpl; (=sound) bruit m de pas © [of tyre] bande f de 

roulement 2 marcher *to~ on sth marcher sur 

qch *he trod on the cigarette end il a écrasé le mégot 

du pied + to - carefully avancer avec précaution 3 

© [+ path, road) parcourir (à pied) «to ~ sth underfoot 

fouler qch aux pieds »* you’re ~ing mud into the carpet 

tu étales de la boue sur le tapis -well-trodden path 

sentier mbattu © (pret, ptp treaded) to - water faire du 

surplace 

> tread down vrser tasser du pied « the grass was 
trodden down l'herbe avait été piétinée 

treadle [‘tredl] pédalef 
treadmill ['treami] (N) (forexercise) tapis m de jogging 

«he hated the ~ of life in the factory il détestait la 

routine du travail d'usine 

treason l'trizn] (N) trahisonf + high ~ hautetrahisonf 

treasonable ['tri:zanabl] qui reléve de la trahison 
*it was ~ to do such a thing un tel acte relevait de la 

trahison 

treasure (['treza‘] 1 (N) trésor m «she’s a ~ elle est 

adorable 2 © (= value greatly) tenir beaucoup à 

- this is my most -d possession c'est ce que je possède 

de plus précieux © (=Kkeep carefully) garder précieuse- 

ment; [+memory] conserver précieusement 3 
> treasure chest n malle fau trésor; (=rich source) minef 

> treasure hunt n chasse fau trésor > treasure-trove N 

trésor m; (=valuable collection) mine f; (= rich source) mine 

fd’or 

treasurer ('trezare"] (N) trésorier m, -iére f 

TREASURY _ 
En Grande-Bretagne, «the Treasury» est le nom donné | 
au ministère des Finances, et le ministre porte le nom de 
chancelier de l'Échiquier (Chancellor of the Exchequer). II 
asarésidence au n, Downing Street. ae 
Aux États-Unis, le ministère correspondan 
«DepartmentofTreasuryy, st” 

www.hm-treasury.gov.uk 

treat [tri:t] 1 @ traiter + to ~ sb well bien traiter 
qn *to ~ sb badly mal traiter qn +to ~ sb like a 

child traiter qn comme un enfant «he ~ed me as 

though I was to blame il s’est conduit envers moi 

comme si c'était ma faute * you should ~ your mother 

with more respect vous devriez montrer plus de respect 

envers votre mère *you should ~ your books with 

more care tu devrais faire plus attention 4 tes livres 

- he ~ed the whole thing as a joke il a pris tout cela à la 

plaisanterie 
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treatable | triceps 

© (medically) soigner +they -ed the infection with 

penicillin ils ont soigné l'infection à la pénicilline 

@ (= pay for) to~ sb to sth offrir qch à qn *to~o,s. to 

sth s'offrir qch 

2 (N) (=pleasure) plaisir m + to have a ~ in store for sb 

réserver une agréable surprise à qn *what would you 

like as a birthday ~? qu'est-ce qui te ferait plaisir pour 

ton anniversaire? * itis a - for her to go out for a meal 

elle se fait une joie de diner en ville * I want to give her 

a- je veux lui faire plaisir + to give o.s.a~ se faire un 

petit plaisir 

> a treat’ (Brit) (= wonderfully) à merveille + the gardenis 

coming ona ~ le jardin devient de plus en plus beau ° it 

worked a~ ça a marché comme sur des roulettes* 

treatable ('tri:tabl] soignable 
treatment ['tri:tmant] (N) traitement m «his ~ of his 

parents la façon dont il traite ses parents + to give sb 

preferential ~ accorder à qn un traitement préféren- 

tiel - he got very good ~ there [patient] ila été très bien 

soigné là-bas + he needs medical ~ il a besoin de soins 

médicaux + he is having ~ for kidney trouble il suit un 

traitement pour ennuis rénaux >treatment room Nn 

salle f de soins 

treaty l'triti] (N) traitém + tomakea~withsb conclure 

un traité avec qn 

treble l'trebl] 1 © (=triple) triple © [voice] de 

soprano (de jeune garçon) 2 (N) © (= part) soprano m; 

(=singer) soprano mf © (Recording) aigus mpl 3 

rents were ~ their current levels les loyers étaient trois 

fois plus élevés que ceux d’aujourd’hui 4 tripler 
5 >treble clef n clé fde sol >treble recorder N 

flûte fa bec alto 

tree [tri:] 1 (N) arbre m «cherry - cerisier m + money 

doesn’t grow on ~s l’argent ne tombe pas du ciel + to be 

at the top of the ~ (Brit) étrearrivéen haut de l'échelle (fig) 

2 > treediagram n représentation fen arbre > tree 

house N cabane f construite dans un arbre > tree-lined 

av) bordé d’arbres > tree trunk n troncmd’arbre 

treetop l'tritop] (N) sommet m d’un arbre 

trek [trek] 1 © (=g0 slowly) avancer avec peine: (as 

holiday: = to go trekking) faire du trekking © (=walk)* se 

traîner * [had to~ over to the library il a fallu quejeme 

traine jusqu’a la bibliothéque 2 (N) (=hike) trekking m, 

randonnée f + it was quite a -* to the hotel ily avait un 

bon bout de chemin* jusqu’à l'hôtel 

trellis l'trels] (N) treillism 
tremble ltrembl] 1 trembler; (with excitement, 

passion) frémir; [voice] (with fear, anger) trembler; (with age) 

chevroter; (with passion) vibrer * to ~ with fear trembler 

de peur * to - with cold grelotter 2 (N ) tremblement m 

* to beallofa -* trembler comme une feuille 

trembling l'tremblin] 1 tremblant, frémissant 
2 (N) tremblement m 

tremendous {tre'mendas] © (= great, enormous) 

énorme; [help, support, achievement, opportunity] extraor- 

dinaire; [storm, heat, explosion] terrible; [speed] fou (folle 

f); [victory] foudroyant *she taught me a ~ amount 

elle m'a énormément appris + a ~ sense of loyalty un 

sens très poussé de la loyauté © (=excellent)* [person] 

génial”; (goal, food] super* inv + she has done a - job elle 

a accompli un travail remarquable 

tremendously  [tromendosh] (abv [important] 
extrêmement; [exciting] terriblement; {improve, vary] 
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considérablement *they’ve done ~ well ils s'en sont 

extrêmement bien tirés 

tremor ['tremo!] (N) tremblement m 

tremulous l'tremjulos] (=trembling) tremblant; 

[voice] (with fear, anger) tremblant; (with age) chevrotant 

trench [trentf] (N) tranchée f; (wider) fossé m > trench 

coat N trench-coat m 

trend [trend] (N) (=tendency) tendance f; (=fashion) 

mode f * upward/downward ~ [financial] tendance f à 

la hausse/à la baisse the latest ~s in swimwear la 

dernière mode en maillots de bain *the ~ of events 

le cours des événements +to set a ~ donner le ton; 

(= fashion) lancer une mode 

trendsetter l'trendseta'] (N) (=person) personne f qui 

donne le ton (or qui lance une mode) 

trendy* l'trendi] branché*; {opinions, behaviour] à la 

mode 

trepidation [,trepr'deifon] (N_) vive inquiétude f 

trespass l'trespas] 1 (N) © (illegal entry) entrée f non 

autorisée @ (= sin) offense f, péché m 2 entrer sans 

permission + “no~ing” «entréeinterdite» + you’re ~ing 

vous êtes dans une propriété privée 

trespasser ('trespasa‘] (N) intrus(e) m(f) (dansune propriété 

privée) + “~s will be prosecuted” «défense d'entrer sous 

peine de poursuites » 

tress [tres] (N) boucle fde cheveux + -es chevelure f 

trestle ['tresl] (N) tréteau m >trestle table N table fà 
tréteaux 

trial [‘traral] 1 (N) @ (= proceedings) procès m * anew ~ was 

ordered la révision du procès a été demandée + at the ~ 

it emerged that ... au cours du procès ilestapparu que... 

*~ by jury jugement m par jury + to be on ~ passer en 

jugement «to put sb on ~ faire passer qn en jugement 

* to come up for ~ [case] être jugé 

© (= test) essai m + to take sb/sth on ~ prendre qn/qch 

à l'essai *to be on ~ [+machine, employee] être à l’essai 

«sheepdog ~s concours m de chiens de berger *~ of 

strength épreuve f de force + by ~ and error par essais 

et erreurs 

@ (= hardship) épreuve f; (= nuisance) soucim 

2 (=test) tester 

3 [period] d’essai; [marriage] à l'essai » trial basis 

N ona~ basis à titre d’essai »trial court N (US, Can) 

tribunal m d'instance » trial judge n juge m d'instance 

> trial run N [ofmachine] essai m; (fig) galop md’essai 

triangle l'traxængl] (N) triangle m 

triangular [trar'ængjuls'] triangulaire 
triathlon [trar'æ6lon] (N) triathlon m 

tribal ['trarbal] tribal + they are - people ils vivent 

entribu 

tribe [traib] (N) tribuf 
tribesman ['trarbzmon] (N) (pl-men) membre m d'une 

tribu 

tribulation [trbjulerfen] (N) trials and ~s tribulations fp! 
tribunal {trar'bjurnl] (N) tribunal m 

tributary l'tibjuteri] 1 tributaire 2 (N) (=river) 
affluent m 

tribute ltribju:t} (N) hommage m «to pay - to sb 
(= honour) rendre hommage à qn > tribute band N groupe 

qui joue les chansons d'un groupe célèbre, généralement en les 

imitant 

trice [trais] (N) ina~ enun clin d'œil 
triceps l'traiseps] (N) (pl triceps) triceps m 



trick [trik] 1 (N) @(-dodge) ruse f: (=joke) tour m; [of 
conjurer, dog] tour m; (=special skill) truc m «it’s a - to 

make you believe ... c’est un stratagéme pour vous faire 

croire ... + he’ll use every - in the book il ne reculera 

devant rien + that’s the oldest ~ in the book c'est le 

coup classique +a dirty ~ un sale tour «to play a~on 

sb jouer un tour à qn *a~ of the trade une ficelle du 

métier * he’s up to his old ~s again il fait de nouveau 

des siennes* * how’s ~s?* alors, quoi de neuf?* «that 

will do the -* ça fera l'affaire + - or treat! donnez-moi 

quelque chose ou je vous joue un tour! + HALLOWEEN 

@(= peculiarity) particularité f; (=habit) habitude f; 

(=mannerism) ticm * history has a ~ of repeating itself 

l’histoire a le don de se répéter 

@\(Cards) levée f + to take a - faire une levée + he never 

misses a - rien ne lui échappe 

2 (= deceive) rouler*; (=swindle) escroquer + to - sb 

into doing amener qn par la ruse à faire + to - sb out of 

sth obtenir qch de qn par la ruse 

3 > trick question N question-piége f 

trickery l'trikeri] (N) rusef * by~ parruse 

trickle [‘trrkl] 1 (N) [ofwater, blood] filet m + a - of people 
quelques (rares) personnes fp! «there was a steady ~ 

of letters les lettres arrivaient en petit nombre mais 

réguliérement 2 [water] (= drop slowly) tomber goutte 

à goutte; (= flow slowly) dégouliner + tears ~d down her 

cheeks des larmes coulaient le long de ses joues + the 

rain ~d down his neck la pluie lui dégoulinait dans le 

cou * to~in/away [people] entrer/s’éloigner petit à petit 

+ the ball -d into the net le ballon a roulé doucement 

dans le filet 

trickster l'trikste’] (N) filoum 
tricky l'triki] [task] difficile; [problem, question, 

situation] délicat + it is ~ to know how to respond il est 

difficile de savoir comment réagir 

tricolor, tricolour l'trrkele] (N) drapeau m tricolore 

tricycle ['traistkl] (N) tricycle m 
tridimensional [,traidi'menfenl] (ao 

dimensions 

tried and tested [trardond'testid] to be ~ avoir 
fait ses preuves *select a couple of ingredients and 

add them to a tried-and-tested recipe of your own 

choisissez un ou deux ingrédients et intégrez-les a une 

recette que vous connaissez bien 

trier [‘traia"] (N) (Brit) to be a - être persévérant 

trifle [‘trarfl] 1 CN) © (insignificant thing) bagatelle f + £5 

isa mere~ 5 livres, c’est trois fois rien 

> a trifle un peu «it’s a ~ disappointing c’est un peu 

décevant 

© (= dessert) = diplomate m 

2 he’s not to be ~d with il ne faut pas le traiter a 

la légère 

trifling [‘trarflin} insignifiant 
trigger l'trige'] 1 CN) [of gun] détente f; [of bomb] 

détonateur m; [of tool] déclicm *to pull the - appuyer 

sur la détente 2 (also trigger off) [+ explosion, alarm] 

déclencher; [+bomb] amorcer; [+reaction] provoquer 3 

> trigger-happy* ao) [person] ala gâchette facile 

trigonometry [,triga'nvmutr1] (N) trigonométrie f 

trike* (trark] (N) tricycle m 
trilby ['trilb1] (N) (Brit: also trilby hat) chapeau m mou 
trillion ltriljon] (N) (Brit) trillion m; (US) billion m 

+ there are ~s of places I want to go* il y a des milliers 

à trois 

trick | tripod 

d’endroits où j'aimerais aller 

trilogy [‘trilad31] (N) trilogie f 

trim [trm] 1 © (= neat) bien tenu 
© (é slim) svelte; [waist] mince 

2(N) © > intrim (garden, house] en état; [person, athlete] 

en forme + to get into ~ se remettre en forme 

@ (<= haircut) coupe f (d’)entretien + to have a ~ faire 

rafraîchir sa coupe de cheveux + togivea~ =totrim 

@lof car] (outside) finitions fpl extérieures; (on dress) 

garniture f 

3 @(=cut) [+beard] tailler; [+hair] rafraîchir: 

[+hedge] tailler (légèrement) *to - the edges of sth 

couper les bords de qch 

O(=reduce) to - costs réduire les dépenses + to - the 

workforce dégraisser les effectifs 

@(= decorate) [+ hat, dress] orner (with de); [+Christmas 

tree] décorer (with de) 

> trim away, trim off vt sep enlever aux ciseaux (or 

au couteau or à la cisaille) 

trimester [tri'mests] (N) trimestre m 
trimming ltrimin] 1 (N) (on garment) parement m 2 

trimmings © (= pieces cut off) chutes fp! @roast 

beef and all the -s du rosbif avec la garniture habituelle 

Trinidad ['trinided] (N) Trinité f -- and Tobago 
Trinité-et-Tobago 

Trinidadian [trinr'dædien] 1 trinidadien 2 (N) 
Trinidadien(ne) m(f) 

trinity [‘trimiti] CN) trinité f - the Holy Trinity la Sainte 

Trinité 

trinket l'trinkit] CN) (=knick-knack) babiole f; (=jewel) 
colifichet m 

trio [‘triav] (N) triom 

trip [trip] 1 GY) © (journey) voyage m; (=excursion) 

excursion f * he’s away on a - ilest en voyage + we did 

the ~ in ten hours nous avons mis dix heures pour faire 

le trajet - he does three ~s to Scotland a week il va en 

Ecosse trois fois par semaine 

© (Drugs)* trip* m + to have a bad ~ faire un mauvais 

trip* 

2 © (= stumble) (also trip up) trébucher (on, over 

contre, sur) *he ~ped and fell il a trébuché et il est 

tombé 

© (golightly and quickly) to~ along marcher d'un pas léger 

3 @ (make fall: also trip up) faire trébucher; (deliber- 

ately) faire un croche-pied 

© [+ mechanism] déclencher 

4 > trip switch n télérupteur m 

> trip over vi trébucher 

> trip up 1vi (=fall) trébucher; (= make a mistake) faire 

une erreur 2 vtsep faire trébucher; (deliberately) faire un 

croche-pied à; (in questioning) prendre en défaut 

tripartite [rar paitait] tripartite; [division] en trois 

parties 

tripe [traip] (N) (=meat) tripes fp! + what absolute ~!* 

quelles bêtises! 

triple [‘trip]] 1 triple 2 (N) (=amount, number) triple 

m 3 they paid him ~ ils l’ont payé trois fois plus 

*it was ~ the previous sum c'était trois fois plus que 

le montant précédent 4 tripler 5 > triple 

jump N (Sport) triple saut m 

triplet [‘triplit] CN) (people) -s triplé(e)s m(f)pl 

triplicate (‘triphkit] (N) in - en trois exemplaires 

tripod l'traipod] (N) trépied m 
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tripper | truancy 

tripper l'tipe'] (N) (Brit) touriste mf; (on day trip) excur- 

sionniste mf 

triptych [‘triptik] (N) triptyque m 
trite [trait] [subject, idea] banal *a~remark un lieu 

commun 

triumph l'traramf] 1 (N) triomphe m + in~ en triomphe 
*it was a - for... cela a été un triomphe pour ... 2 

triompher (over de) 

triumphal {trar'amfal] triomphal » triumphal 

arch n arcmde triomphe 

triumphalist [traramfolist] triomphaliste mf 

triumphant  jtraramfont] AD) © (= victorious) 

victorieux © (= exultant) triomphant; [return] triomphal 

triumphantly [traramfontli] triomphalement 

+ he waved ~ ila fait un geste de triomphe 

trivia ['trivia] futilités fp! + pub ~ quiz jeu-concours 

qui a lieu dans un pub 

trivial [trivial] [matter, detail] insignifiant +a ~ 

mistake une faute sans gravité 

triviality [trivr'eliti} (N) (=trivial nature) caractère m 

insignifiant, (=trivialthing) bagatelle f 

trivialize l'triviolarz] banaliser 
trod [trod] pt oftread 
trodden ([‘trodn] ptp oftread 

troglodyte l'troglodait] (N) troglodyte m; (=ignorant 

person) homme m des cavernes 

troika l'trorka] (N) troikaf 
Trojan l'troudzon] 1 troyen 2 (N) Troyen(ne) m(f) 

+ to work like a ~ travailler comme un forçat 3 

> Trojan Horse n cheval mde Troie 

troll {traul] (N) trollm 

trolley (‘trol CN) (Brit) chariot m; (alsotea trolley) table 

f roulante; (US =tramcar) tram m *to be off one’s -* 

(Brit) avoir perdu la boule* > trolley bus n trolleybus m 

> trolley car n (US) tramm 

trombone [trom'boun] CN) (instrument) trombone m 

trombonist [trom'beunist] (N) tromboniste mf 

troop [tru:p] 1 (N) bande f; [of scouts] troupe f --s 

(= soldiers) troupes fpl 

2 to - in entrer en groupe + they all -ed over to 

the window ils sont tous allés s’attrouper près de 

la fenêtre 

3 (Brit) 

> to troop the colour faire le salut au drapeau 

4 [movements] de troupes »troop carrier N 
(=lorry) transport m de troupes; (=plane) avion m de 

transport militaire 

trooper l'tru:pa'] (N) (US= state trooper) = CRSm 

trophy [‘treofi] (N) trophée m 
tropic l'tropk] (N) tropique m «Tropic of Cancer/ 

Capricorn tropique m du Cancer/du Capricorne + in the 

~s sous les tropiques 

tropical |‘troprkal] tropical 
trot [trot] 1 (N) (= pace) trot m -togoata- trotter 

> on the trot* five days on the ~ cinq jours de suite 

* to keep sb on the ~ ne pas accorder une minute de répit 

aqn 

2 trotter 

> trot away, trot off wi partir (en courant) 

> trot out vrsep [+ excuses, reasons] débiter 

trotter l'trote’] (N) © (= horse) trotteur m, -euse f © (Brit: 

toeat) pig’s ~s pieds mpl de porc 

troubadour l'tru:bads;] (Ww) troubadour m 
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trouble l'trabl] 1 (N) © (= difficulties) ennuis mpl + to be 

in ~ avoir des ennuis + he’s in ~ with the boss il a des 

ennuis avec le patron + to get into ~ s’attirer des ennuis 

*to get sb into ~ causer des ennuis à qn + to get out of 

~ se tirer d'affaire *to make ~ causer des ennuis (for 

sb à qn) +1 don’t want any ~ je ne veux pas d’ennuis 

+ it’s asking for - c'est se chercher des ennuis + he goes 

around looking for ~ il cherche les ennuis 

© (= bother) mal m, peine f + it’s not worth the ~ cela 

n'en vaut pas la peine it is more ~ than it is worth ça 

ne vaut pas la peine de s’embéter avec ça * nothing is 

too much ~ for her elle se dépense sans compter * he 

went to enormous ~ to help us il s’est mis en quatre 

pour nous aider + to take the ~ to do sth se donner la 

peine de faire qch *he took a lot of ~ over his essay il 

s’est vraiment donné beaucoup de mal pour sa disserta- 

tion «it's no- cela ne me dérange pas *I don’t want to 

put you to any - je ne veux pas vous déranger 

@ (= problem) problème m; (= nuisance) ennui m + what's 

the -? qu'est-ce qui ne va pas? «the ~is that... l'ennui 

(c’)est que … + the carburettor is giving us ~ nous avons 

des problèmes de carburateur *he caused ~ between 

them ila semé la discorde entre eux + I’m having ~ with 

my son mon fils me donne des soucis + did you have any 

~ getting here? est-ce que vous avez eu du mala trouver? 

* now your ~s are over vous voila au bout de vos peines 

+ [have back ~ j'ai des problèmes de dos 

© (=unrest) agitation f +there’s been a lot of ~ in 

prisons lately il y a eu de nombreux incidents dans les 

prisons ces derniers temps + the Troubles les conflits en 

Irlande du Nord 

2 © (= worry) inquiéter; (=inconvenience) gêner; 

(=upset) troubler + there’s one detail that ~s me ilya 

un détail qui me gêne 

© (= bother) déranger + 1am sorry to - you je suis désolé 

de vous déranger 

3 to-to dosth se donner la peine de faire qch 

4 >trouble-free av) [period, visit] sans ennuis 

> trouble spot N point mchaud 

troubled l'trabld] © (=worried) inquiet (-éte f) 

© (= disturbed) [relationship] mouvementé; [country] en 

proie a des troubles 

troublemaker l'trablmeika'] (N) fauteur m, -trice f de 

troubles 

troubleshooter l'trablfu:te'] (N) expert m (appelé en 
cas de crise); (inconflict) médiateur m 

troubleshooting l'trablfu:t] (N) (=fixing problems) 
dépannage m + most of my job is ~ l'essentiel de mon 

travail consiste à régler les problèmes 

troublesome l'trabisom] [person] pénible; [pupil, 
question, task] difficile; [cough, injury] gênant 

trough [trof] (x) © (= depression) dépression f; (fig) creux 

m ® (- drinking trough) abreuvoir m; (= feeding trough) augef 

trounce [trauns] (= defeat) écraser 

troupe [tru:p] (N) troupef 

trouser l'trauze’] (Brit) (N) -s pl pantalon m «a pair of 

~s un pantalon > trouser press n presse f à pantalons 

> trouser suit N tailleur-pantalon m 

trousseau l'tru:sou] (N) trousseau m (dejeune mariée) 

trout [traut] (N) (p/trout) truitef» trout fishing n pêche 

falatruite 

trowel l'aval] Cv) truelle f; (forgardening) transplantoir m 

truancy ['trvansi] (N) absentéisme m (scolaire) 



truant l'truont] (N) élève mfabsent(e) sans autorisation 

* to play - manquer les cours >truant officer Nn (US) 

fonctionnaire chargé de faire respecter les règlements scolaires 

truce [tru:s] (N) trévef + tocalla - faire une trêve 

truck ftrak] 1 (N) @ (= lorry) camion m; (Brit Rail) wagon 

ma plateforme; (= luggage handcart) chariot m à bagages: 

(two-wheeled) diable m © to have no ~ with ... refuser 

d'avoir affaire à ... @(US =vegetables) produits mpl 

maraîchers 2 (US) camionner 3 > truck 
stop n (US) restaurant m de routiers 

truckdriver [‘trakdrarva‘] (N) routierm 
trucker [‘traka‘] CN) (= truck driver) routier m 
trucking l'trakin] (N) (US) camionnage m 
truckle bed l'traklbed] (WW) (Brit) litm gigogne inv 

truckload l'trakleud] CN) camion m (cargaison) 

truculence l'trakjulons] (N) agressivité f 
truculent l'trakjulent] agressif 

trudge [trad3] 1 to - along marcher en traînant 

les pieds * we ~d round the shops nous nous sommes 

trainés de magasin en magasin 2 to ~ the streets 

se trainer de rue en rue 

true [tru:] 1 © (= correct) vrai; (description, account] 

fidèle «it is - that... il est vrai que ...+indic +is it ~ 

that...? est-il vraique …+indic? + it’snot~that.., iln’est 

pas vrai que ...+indic + can it be - that ...? est-il possible 

que … + subj? + is it - about Vivian? est-ce vrai, ce que 

l’on dit à propos de Vivian? «it is ~ to say that... ilest 

vrai que ... + this is particularly ~ of ... cela s'applique 

particulièrement à … + that’s ~! c’est vrai! *too~!* ça 

c’est bien vrai! + to come ~ [dream] se réaliser + to make 

sth come ~ faire que qch se réalise * the same is ~ of il 

en va de même pour + he’s got so much money it’s not 

~!* c’est incroyable ce qu’ilest riche! 

© (=real) véritable; [cost] réel -in Turkey you will 

discover the ~ meaning of hospitality en Turquie, 

vous découvrirez le véritable sens de l’hospitalité +in 

the ~ sense (of the word) au sens propre (du terme) + to 

hide one’s ~ feelings cacher ses sentiments (profonds) 

*to discover one’s ~ self découvrir son véritable moi 

*~love le grand amour + to find ~ love with sb connaître 

le grand amour avec qn 

@ (- faithful) fidèle - to be~ to one’s word être fidèle à sa 

promesse +-to life (=realistic) réaliste + -to form, he... 

comme on pouvait s’y attendre, il... 

© (surface, join} plan; [wall, upright] d’aplomb; [wheel] 

dans l’axe 

2(N)> out of true (upright, wall] pas d’aplomb; [surface] 

gondolé; [join] malaligné; [wheel] voilé 

3 >true-blue* apy (Conservative, Republican] pur 

jus* > true-born ap) vrai 

truffle l'trafl] CN) truffef 
truism ['trunzem] (N) truisme m 

truly l'tru:li] © (= genuinely) vraiment + a - terrible 
film un film vraiment mauvais + he’s a - great writer 

c'est véritablement un grand écrivain + really and -?* 

vraiment? - well and - belet bien 

© (= faithfully) fidèlement 
> yours truly (at end of letter) je vous prie d’agréer mes 

salutations distinguées 

trump [tramp] (N) (Cards) atout m + spades are -s atout 

pique «he had a - up his sleeve il avait un atout en 

réserve + to come up ~s* (Brit) (=succeed) mettre dans le 

mille > trump card n (fig) carte f maitresse 

truant | try 

trumped up [trampt'ap] a ~ charge une 
accusation inventée de toutes piéces 

trumpet l'trampit] 1 (N) trompette f 2 trompeter 

trumpeter ['trampite'] (N) trompettiste mf 

truncate [tran‘keit] tronquer 

truncheon l'trantfon] (N) matraquef 

trundle l'trandi] 1 (=push/roll) pousser/faire rouler 

bruyamment 2 to~ along passer bruyamment 

trunk [trank] 1 CN) [oftree] tronc m; [of elephant] trompe f; 

(=luggage) malle f; (US =car boot) coffre m 2 trunks 

maillot m de bain 3 »trunkroad n (Brit) (route f) 

nationale f + ROADS 

truss [tras] (N) bandage mherniaire 

> truss UP vrsep [+ prisoner] ligoter 

trust [trast] 1 (wv) @(-faith) confiance f + breach of 

~ abus m de confiance + to put one’s ~ in sb/sth faire 

confiance à qn/qch * to take sth on - accepter qch les 

yeux fermés 

© (= fund) = fondation f «to set up a - (for sb) instituer 

un fidéicommis (à l'intention de qn) 

@ (= cartel) trust m 

2 © (= believzin) avoirconfianceen:; [+ method, promise] 

se fier à + don’t you ~ me? tun’as pas confiance (en moi)? 

“he is not to be ~ed on ne peut pas lui faire confiance 

* you can ~ me vous pouvez avoir confiance en moi the 

child is too young to be ~ed on the roads |’enfant est 

trop petit pour qu'on le laisse aller dans la rue tout seul + ~ 

you!* ça ne m'étonne pas de toi! *~him to break it!* pour 

casser quelque chose on peut lui faire confiance! 

© (=hope) espérer (that que) «I ~ he was joking! il 

plaisantait, j'espère! -I-not j’espére quenon 

3 to - in sb se fier à qn °¢I’ll have to ~ to luck il 

faudra que je m'en remette à la chance 

4 > trust fund n fonds men fidéicommis 

trusted l'trastid] [friend, servant] fiable; [method] 

éprouvé 

trustee [tras'ti:] (N) curateur m, -trice f 

trustful [‘trastful], trusting l'trastin] confiant 

trustworthiness l'trastws:ômmis]) (CN) [of person] 

loyauté f 

trustworthy l'trastws:üi] digne de confiance; 
[report, account] fidèle 

truth [tru:0] (N) (pl truths [tru:z]) vérité f + you must 

always tell the ~ il faut toujours dire la vérité + to tell 

you the~, he... avrai dire, il... * there’s no~ in what he 

says iln’y a pas un mot de vrai dans ce qu’il dit 

truthful l'tru:efvl] © (= honest) he’sa very ~ person 

il dit toujours la vérité + he was not being entirely ~ il 

ne disait pas entièrement la vérité © (= true) exact 

truthfully [‘tru:efelr] honnétement 
truthfulness ('tru:éfulnis] (N) véracité f 

try [tar] 1(N) © (= attempt) essai m,tentativef + tohavea 

~ essayer (at doing sth de faire qch) * to give sth a - essayer 

qch “it was a good ~ ila (ortu asetc) vraiment essayé * it’s 

worth a ~ cela vaut le coup d'essayer ° after three tries he 

gave up ila abandonné après trois tentatives 

© (Rugby) essai m + to score a - marquer un essai 

2 © (=attempt) essayer (to do sth de faire qch); 

(= seek) chercher (to do sth à faire qch) *~ to eat or~ and 

eat some of it essaie d’en manger un peu + you’ve only 

tried three questions vous avez seulement essayé de 

répondre à trois questions + to ~ one’s best faire de son 

mieux (to do sth pour faire qch) 
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trying | tunnel 

© (= sample, experiment with) essayer +have you tried 

these olives? avez-vous goûté ces olives? shave 

you tried aspirin? avez-vous essayé (de prendre de) 

l’aspirine? -- pushing that button essayez de presser 

ce bouton «I tried three hotels but they were all full 

j'ai essayé trois hôtels mais ils étaient tous complets 

«to - the door essayer d'ouvrir la porte +- this for size 

essaie ça pour voir si c'est la bonne taille; (when suggesting 

sth) écoute un peu ça 

@(=test, put strain on) mettre à l'épreuve; [+vehicle, 

machine] tester + to - one’s luck tenter sa chance + they 

have been sorely tried ils ont été durement éprouvés 

© [+ person, case] juger 

3 (Mi) essayer +- again! recommence! + just you ~! 

essaie un peu pour voir !* +I couldn’t have done that if 

l'd tried je n'aurais pas pu faire cela même si je l'avais 

voulu +to ~ for a scholarship essayer d'obtenir une 

bourse +it wasn’t for lack of -ing that he... ce n'était 

pas faute d’avoir essayé qu'il... 

4 >tryline N (Rugby) ligne fde but 

»try On vrser © [+ garment, shoe] essayer © (Brit) he’s 

~ing it on* il essaie de voir jusqu'où il peut aller 

>try out vrsep essayer; (+ employee] mettre à l'essai 

trying l'traun] [person] pénible; [experience, time] 

éprouvant 

tryout [‘traravt] (N) (=trial) essai m; (Sport) épreuve f de 

sélection 

tryst [trist] (N) (= meeting) rendez-vous m galant 

tsar (za:"] (W) tsarm 

tsarina [za:'ri:na] (N) tsarinef 

tsetse fly l'tsetsrflar] (N) mouche ftsé-tsé inv 

tsp. (assrorteaspoon(ful)) c.fà café 

tsunami [tsu'na:mi] (N) tsunami m 

tub [tab] CN) cuve f; (for washing clothes) baquet m; (also 

bathtub) baignoire f; (forcream) (petit) pot m 

tuba ['tju:ba] (N) tuba m 
tubby* l'tabi] rondelet 
tube [tju:b] 1 (N) © tube m; [oftyre] chambre fà air -to 

go down the -s* tourner en eau de boudin* Othe 

~ (Brit) (= underground) le métro *to go by - prendre le 

métro @the ~* (US=television) la télé* 2 > tube 
station n (Brit) station f de métro 

tubeless tyre [ tju:blis'tara"] (Ww) pneu mtubeless 
tuber ['tju:ba"] (N) tubercule m 

tuberculosis {tju,bs:kju'lausis] (N) tuberculose f 
tubular l'tju:bjule!] tubulaire »tubular bells nev 

carillon m 

TUC [ti:ju:'si:] (N) (Brit) (Aber OF Trades Union Congress) 

confédération f des syndicats britanniques 

tuck [tak] 1 CN) (Sewing) rempli m 2 mettre -he 

~ed the envelope into his pocket il a mis l'enveloppe 

dans sa poche «he -ed his shirt into his trousers il a 

rentré sa chemise dans son pantalon 3 to-into a 

meal* attaquer un repas 4 >tuck-shop n (Brit) 

petite boutique où les écoliers peuvent acheter des pâtisseries, des 

bonbons etc 

> tuck away vrsep (= putaway) ranger + the hut is -ed 

away among the trees la cabane est cachée parmi les 

arbres 

> tuck in iv (Brit =eat) ~ in!* allez-y, mangez! 2 vt 

sep [+shirt, flap] rentrer; [+ bedclothes] border -to-sbin 

border qn 

> tuck Up vrsep to ~ sb up (in bed) (Brit) border 
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qn (dans son lit) 

tucker* ['taka'] (US) crever* + ~ed (out)* crevé* 

Tue., Tues. (Aser oF Tuesday) 

Tuesday l'tju:zd1] (CN) mardim — Saturday 

yy Days of the week in French are not spelt with a 

capital letter. 

tuft [taft] CN) touffef 
tug [tag] 1 (N) © (= pull) to give sth a - tirer sur qch +1 

felt a ~ at my sleeve j'ai senti qu'on me tirait par la 

manche @ (also tugboat) remorqueur m 2 (= pull) 

[+ rope, sleeve] tirer sur; (= drag) tirer 3 tirer fort (at, 

on sur) 4 >tug-of-war N tir m à la corde; (fig) 

lutte f(acharnée) 

tuition [tjvifon] (N) cours mpl +private ~ cours mpl 

particuliers (in de) »tuition fees Net droits mpl 

d’inscription 

tulip [‘tju:lp] (N) tulipef 
tumble [‘tambl] 1 (N) culbute f + to take a - dégringoler 

2 © (- fall) dégringoler; [river, stream] descendre en 

cascade; [prices] chuter *to~ downstairs dégringoler 

dans l’escalier * he -d into the river il est tombé dans 

la rivière + the clothes ~d out of the cupboard la pile 

de vétements a dégringolé quand on a ouvert le placard 

© (= rush) se jeter + he -d out of bed ila bondi hors du 

lit @ (Brit = realize)* to ~ to sth réaliser* qch 3 

>tumble-dry vt faire sécher dans le sèche-linge 

> tumble dryer n sèche-linge m 

tumbledown [‘tambldaun] délabré 
tumbler ['tambla‘] (N) (= glass) verre m (droit) 

tummy* l'ami] (N) ventre m 
tummyache* l'tamierk] (N) mal mde ventre 
tumour, tumor (Us) ['tju:me] (N) tumeurf 

tumult l'tju:malt] CN) (uproar) tumulte m; (emotional) 

émoim 

tumultuous = [tju:'maltjvas] AD) [events, period] 

tumultueux; [welcome] enthousiaste; [applause] frénétique 

tuna l'tju:no] (N) (also tuna fish) thon m 

tundra l'tandre] (N) toundraf 

tune [tju:n] 1 (N) @ (= melody) airm + he gaveusa-on 

the piano il nous a joué un air au piano «to change 

one’s ~ changer de discours + to call the ~ (=give orders) 

commander @to be in ~ [instrument] être accordé -to 

be out of ~ [instrument] être désaccordé -to sing in ~ 

chanter juste + to be in/out of ~ with... être en accord/ 

désaccord avec... 2 [+instrument] accorder; {+ radio, 

TV] régler (to sur) 

> tune in 1 vi se mettre à l'écoute (to de) 2 vrser 
[+ radio, TV] régler (to sur) * to be -d in to sth (=aware of) 

être à l'écoute de qch 

»tune up vi [musician] accorder son instrument 

tuneful (‘tju:nful] mélodieux 
tuner (['tju:na‘] (N) (= radio) tuner m 

tungsten ['tanstan] (N) tungstène m 

tunic [‘tju:nrk] (N) tuniquef 

Tunis l'tju:nis] Cy) Tunis 

Tunisia [tju'n1zr] (N) Tunisief 
Tunisian (tju:'nizian] 1 tunisien 2 (1) Tunisien(ne) 

m(f) 
tunnel l'tanl} 1 (N) tunnel m 2 creuser des galeries 

3 >tunnel vision n (Optics) rétrécissement m du 

champ visuel + to have ~ vision (fig) avoir des œillères 



turban ('ts:ben] (N) turban m 

turbine ['ts:bamn] (N) turbine f + steam/gas ~ turbine f 

à vapeur/à gaz 

turbo ['ts:bau] (N) turbom 

turbot ['ts:bat] (N) turbot m 
turbulence ['ts:bjulens] (N) turbulence f 

turbulent ['ts:bjulent] © [water, sea] agité © [time, 

period] agité; [history, events, career] tumultueux 

turd* [t3:4] (N) merde f 

tureen [ta'ri:n] (N) soupièref 

turf [ts:f] CN) (=grass) gazon m »turf war N guerre fde 

territoire 

> turf out* vrsep (Brit) [+ person] virer* 

turgid l't3:d31d] {style, essay] indigeste; [language] 

lourd 

Turk [t3:k] (N) Turc m, Turquef 
Turkey l't3:k1] (N) Turquie f 
turkey l't3:k1] (N) dindef « to talk ~* (US) parler franc 
Turkish ['ts:kif] 1 turc (turque f) 2 (N) turc m 

3 > Turkish bath n bain m turc > Turkish delight 

N loukoum m 

Turkmen ['ts:kmen] 1 (Av) turkméne 2 (N) 

© Turkméne mf © (= language) turkmène m 

Turkmenistan ['ts:kmenis,ta:n] (N) Turkménistan m 

*in- auTurkménistan 

turmeric ['ts:martk] (N) curcuma m 

turmoil (‘ts:mo1]] (N) agitation f; (emotional) trouble m 

LES Re DDL MARE 

turn [t3:n] 

1 NOUN 

fa] tourm 
© virage m + take the next - on the left prenez 

la prochaine route (or rue) à gauche +the economy 

may at last be on the - l’économie pourrait enfin se 

redresser 

> to take a turn (for) to take a - for the worse 

s’aggraver + to take a - for the better s'améliorer + the 

patient took a - for the worse/better l’état du malade 

s’est aggravé/amélioré 

QE attack)* he had one of his ~s last night il a eu une 

nouvelle crise la nuit derniére 

© fright) it gave me quite a - ça m'a fait un sacré 

coup* 

Le] to do sb a good ~ rendre un service à qn 

Q numéro m 

© tour m «it’s your ~ c’est votre tour, 

c'est à vous * whose ~ is it? c’est à qui (le tour)? + to take 

it in ~(s) to do sth faire qch à tour de rôle 

ch) 
>at every turn atout instant 

> by turns he was by -s optimistic and despairing il 

était tour à tour optimiste et désespéré + my sister and I 

visit our mother by -s ma sœur et moi rendons visite à 

notre mére à tour de rôle 

> in turn (=one after another) à tour de rôle; (=then) à 

mon (orson ornotre etc) tour + they answered in ~ ils ont 

répondu à tour de rôle + and they, in~, said... et, a leur 

tour, ils ont dit... 

turban | turn 

> out of turn I don’t want to speak out of ~ but... jene 

devrais peut-étre pas dire cela mais... 

>toaturn donetoa- [food] à point 

> turn of + noun at the - of the century au début 

du siècle +this was a surprising - of events les 

événements avaient pris une tournure inattendue + to 

be of a pragmatic - of mind avoir l'esprit pratique + ~ of 

phrase tournure f + at the ~ of the year en fin d’année 

2 TRANSITIVE VERB 

> For turn + adverb/preposition combinations see 

also phrasal verbs. 

© tourner +- it to the left 
tournez-le vers la gauche + he ~ed the wheel sharply ila 

donné un brusque coup de volant 

tb) retourner 
QC direct ) [+ car, object, attention] tourner (towards vers); 

[+ gun, searchlight] braquer + without -ing a hair sans 

sourciller + they ~ed his argument against him ils ont 

retourné son argument contre lui 

© G reach ) [+ age, time] as soon as he ~ed 18 dès qu’ila 

eu18ans 

© CE transform) transformer (into en) « the experience 
~ed him into a misogynist cette expérience a fait de lui 

un misogyne 

3 INTRANSITIVE VERB 

[a] tourner; [person] se tourner(to, towards 

vers); (right round) se retourner + ~ to face me tourne-toi 

vers moi * he -ed and saw me il s’est retourné et m'a vu 

* his stomach ~ed at the sight le spectacle lui a retourné 

l'estomac »* he would - in his grave if he knew ... il se 

retournerait dans sa tombe s’il savait … 

> to turn on sth (= depend) it all -s on whether he has 

the money tout dépend s’il a l'argent ou non «the plot 

~s on a question of mistaken identity l'intrigue repose 

sur une erreur d'identité 

OÔ (person, vehicle] tourner; 

(= reverse direction) faire demi-tour; [road, river] faire un 

coude; [tide] changer de direction + they -ed and came 

back ils ont fait demi-tour et sont revenus sur leurs 

pas + the car ~ed into a side street la voiture a tourné 

dans une rue transversale * our luck has -ed lachancea 

tourné pour nous - he didn’t know which way to - ilne 

savait plus où donner de la tête 

>to turn against sb se retourner contre qn 

> to turn to sb se tourner vers qn; (for help) s'adresser à 

qn «he -ed to me for advice il s’est adressé à moi pour 

me demander conseil 

> to turn to sth ~ to page 214 voir page 214 *to~ tothe 

left tourner à gauche; (=resort) se tourner vers qch * he 

-ed to drink ils’est mis à boire 

6 
> turn + adjective to - nasty/pale devenir méchant/pâle 

* to ~ professional passer professionnel + the weather 

has ~ed cold le temps s'est rafraichi 

> to turn into + noun devenir + the whole thing -ed 

into a nightmare c'est devenu un véritable cauchemar 

>to turn to +noun his love -ed to hatred son amour se 

changea en haine 

© G change ) [weather] changer; [leaves] jaunir 

4 COMPOUNDS ~ 

>turn signal n (US: incar) clignotant m >turn-off N 
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turnabout | tutelage 

(on road) embranchement m (où il faut tourner) +it’s a 

(real) ~-off!* c'est vraiment rebutant! > turn-on: N it’s 

a(real) ~-on! c’estexcitant! »turn-up Nn (Brit) [of trousers] 

revers m + that was a ~-up (for the books)!* (fig) ça a été 

une belle surprise! 

5 PHRASAL VERBS 

> turn around vrsep [+ business, economy] remettre sur 

pied 

> turn aside 1 vi se détourner 2 vrser [+head, face] 

tourner; {+ eyes] détourner 

> turn away 1 vi se détourner 2 vrsep (=send away) 

[+ spectator] refuser l’entrée a; [+ immigrants] refouler 

> turn back 1 wi [traveller] faire demi-tour; (= reverse a 

decision) faire marche arrière + there is no ~ing back on 

ne peut pas retourner en arrière 2 VTSEP © (= send back) 

faire faire demi-tour à; [+demonstrators] faire refluer 

© [+clock] retarder; (hands of clock) reculer * we can’t ~ 

the clock back on ne peut pas revenir en arrière 

> turn down vrsep © to ~ down the bed rabattre 

les draps © [+heat, sound] baisser @ [+ offer, candidate, 

volunteer] refuser 

>turninivi © to~intoa driveway (car, person] tourner 
dans une allée © (=go to bed)* aller se coucher 2 vtsep 

© (= hand over) [+ wanted man] livrer (à la police) * to~o.s. 

in se rendre © (US = return) [+ borrowed goods, equipment] 

rendre 3 vrinsep (Sport) to ~ in a good performance 

(player, team] réaliser une bonne performance 

> turn off 1 vi © (person, vehicle] tourner © to ~ off 
automatically [heater, oven] s’éteindre automatique- 

ment 2 ¢vTiNsep [+road] quitter 3 ¢vtsep © [+ water, 
tap) fermer; [+radio, television, electricity, gas, heater] 

éteindre; [+water, electricity] (at main) couper +he ~ed 

the programme off (TV) il a éteint la télé + to ~ off the 

light éteindre (la lumière) + to ~ off the engine couper 

le moteur © (=repel)* rebuter + what ~s teenagers off 

science? qu'est-ce qui fait que les sciences n’attirent pas 

les adolescents ? 

> turn On 1 vi © [oven] to-on automatically s’allumer 

automatiquement millions of viewers ~ on at 

6o’clock des millions de téléspectateurs allument la télé 

à 6 heures 2 vriNsep (= attack) attaquer 3 VTsEP [a] [+ tap] 

ouvrir, [+gas, electricity, television, heater] allumer; [+ engine, 

machine] mettre en marche *to~ on the light allumer 

(lalumiére) © (= excite)* exciter 

> turn out 1 © not many people -ed out to see 
her peu de gens sont venus la voir © (in car) to ~ out of 

a driveway sortir d’une allée @ (= happen) se passer * it 

all depends how things - out tout dépend de la façon 

dont les choses vont se passer *as it ~ed out, nobody 

came en fin de compte personne n’est venu + it ~ed out 

nice [weather] il a fait beau en fin de compte 

> to turn out to be s’avérer -it -ed out to be true 

cela s’est avéré juste + it -ed out to be harder than we 

thought cela s’est avéré plus difficile que l’on ne pensait 

2 vrser @[+light] éteindre © (- empty out) [+ pockets, 

suitcase] vider; [+ room, cupboard] nettoyer à fond; (= expel) 

[+tenant] expulser @ (= produce) fabriquer @ to be well 
~ed out être élégant 

> turn over 1 vi © (= roll over) se retourner + she ~ed 

over and went back to sleep elle s’est retournée et s’est 

rendormie © (= change channel) changer de chaîne; 

(= turn page) tourner la page 2 vtserp @ [+ page] tourner; 

[+ mattress, earth, playing card, tape] retourner + to ~ over 
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an idea in one’s mind retourner une idée dans sa tête 

© (= hand over) [+ person] livrer (to à) 3 vriNser the firm 

-s over $10,000 a week l'entreprise réalise un chiffre 

d’affaires de 10000 dollars par semaine 

> turn round 1 vi © [person] se retourner; (=change 

direction) [person, vehicle] faire demi-tour; (=rotate) 

[object] tourner +to ~ round and round tourner sur 

soi-même +he -ed round and came back il a fait 

demi-tour et est revenu sur ses pas @(=improve) se 

redresser 2 vtsep @ tourner; [+person] faire tourner 

*he ~ed the ship round [captain] il a fait demi-tour 

© (= make successful) redresser; (=rephrase) reformuler 

* to~ things round renverser la situation * he managed 

to - her round (=change her mind) il a réussi à la faire 

changer d’avis 

>turn up 1 vi (=arrive) arriver + something will ~ up 

on va bien trouver quelque chose + don’t worry about 

your ring, I’m sure it will ~ up ne t’en fais pas pour 

ta bague, je suis sûr que tu finiras par la retrouver 2 vt 

sep © [+collar] relever; [+sleeve] retrousser + to have a 

~ed-up nose avoir le nez retroussé © (= find) [+ evidence] 

trouver *a survey ~ed up more than 3,000 people 

suffering from AIDS une enquéte a révélé que plus de 

3000 personnes étaient atteintes du sida @ [+ radio, 

television] mettre plus fort + to - up the sound monter le 

son + to -up the heat (fig) accentuer la pression 

o§<_ <i ONU UV PURGER 7 

turnabout ['ts:nabaut] (N) volte-face finv 

turnaround (['ts:naraund] (N) volte-face finv +- time 

[of order] temps m d’exécution; (Comput) temps m de 

rotation 

turncoat (['t3:nkaut] (N) renégat(e) m(f) 

turning ['t3:n1p] CN) (=road) route f (or rue f) latérale 

* take the second ~ on the left prenez la deuxième à 

gauche > turning point n tournant m 

turnip ['ts:n1p] (N) navet m 

turnout /'ts:naut] (N) (=attendance) assistance f + there 

was a good ~ beaucoup de gens sont venus »* voter ~ 

(taux m de) participation f électorale 

turnover ('ts:navuve'] (N) © [of stock, goods] rotation 

f; (total business done) chiffre m d’affaires + a profit of 

$4,000 on a ~ of $40,000 un bénéfice de 4000 dollars 

pour un chiffre d’affaires de 40000 dollars © [of staff] 

renouvellement m «there is a high - in that firm le 

personnel se renouvelle souvent dans cette entreprise 

turnpike ('ts:npark] (N) (US = road) autoroute f à péage 
— ROADS 

turnround ['ts:nraund] (N) = turnaround 
turnstile (‘ta:nstarl] (N) tourniquet m 
turntable l't:nterbl] (N) [of record player] platine f 

turn-up ['ts:nap] CN) (Brit) [oftrousers] revers m 

turpentine ['ts:pantam] (N) (essence f de) térébenth- 
inef 

turquoise ['ta:kwo1z] 1 CN) (= stone) turquoise f; (= colour) 

turquoise m 2 (in colour) turquoise inv 

turret l'tanit] (N) tourellef 

turtle [‘t3:t1] (n) tortue fmarine -toturn- chavirer 
Tuscany l'taskoni] CN) Toscanef 

tusk [task] (N) défense f 

tussle ['tasl] 1 (N) (=struggle) lutte f; (=scuffle) mêlée f 
2 se battre + to - over sth se disputer qch 

tutelage ltju:tlid3] (N) tutelle f under the ~ of sb 
sous la tutelle de qn 



tutor [tjuto] 1 (CN) (=private teacher) professeur m 

(particulier) (in en); (Brit Univ) directeur m, -trice f 

d’études 2 donner des cours particuliers à 

tutorial [tju:'torrrel] 1 ~ group groupe m de travaux 

dirigés 2 (N) travaux mpl dirigés (in de) 

Tuvalu (tu:'va:lu:] (N) Tuvalu m 

tuxedo [tak'si:deu], tUX* ['taks] (N) (US) smoking m 

TV* [ti vi] (N) (assr or television) télé* f > TV dinner n 

plateau-télé m 

twaddle [‘twodl] (N) âneries fp! 

twang [twey] 1 (N) [of wire, string] son m (de corde 

pincée); (=tone of voice) ton m nasillard 2 [+ guitar] 

pincer les cordes de 

tweak [twi:k] © (= pull) [4+ sb's ear, nose] tordre 
© (= alterslightly)* modifier légérement 

twee [twi:] (Brit pej) [picture, design] cucul*; [remark, 

poem] miévre; [person] chichiteux* 

tweed [twi:d] 1 (N) tweed m 2 tweeds (= suit) 
costume m de tweed 3 [jacket, suit] de oren tweed 

tweet [twit] (on Twitter) 1 (N) tweet m 2 tweeter 

(about sur) 

tweezers ['twi:zez] (also pair of tweezers) pince 

faépiler 

twelfth [twelfe] douzième mf + Twelfth Night le 
jour des Rois — sixth 

twelve [twelv] douze minv + there are~ ilyen 
a douze — six 

twentieth l'twentr18] vingtième mf — sixth 

twenty l'twenti] vingt m there are ~ il 

y en a vingt *about ~ books une vingtaine de livres 

*about - une vingtaine >twenty-first N (=birthday) 

vingt et uniéme anniversaire m ¢I’m having my 

~-first on Saturday (=birthday party) je féte mes 21 ans 

samedi »twenty-four hours net (=whole day) vingt- 

quatre heures fp! +--four hours a day [open, available] 

vingt-quatre heures sur vingt-quatre > twenty-twenty 

vision N to have ~-~ vision avoir dix dixiémes à chaque 

œil — sixty 

twerp: [tw3:p] (N) idiot(e) m(f) 

twice [twais] deux fois *~ a week deux fois par 

semaine *~as much *~as many deux fois plus *~ as 

long (as) deux fois plus long (que) * she is ~ your age elle 

a le double de votre âge + he didn’t have to be asked ~ il 

ne s’est pas fait prier 

twiddle [‘twidl] 1 [+knob] tripoter »*to ~ one’s 
thumbs se tourner les pouces 2 to ~ with sth 

tripoter qch 

twig [twig] 1 (N) brindille f 2 (Brit = understand)* 

piger* 

twilight l'twarlait] (N) crépuscule m +in the ~ dans la 

semi-obscurité 

twill [twrl] (N) sergé m 
twin [twin] 1 (N) jumeau m, -elle f 2 (brother, 

sister] jumeau (-elle f) -- boys jumeaux mpl +- girls 

jumelles fp! 3 [+-town] jumeler » Stanton is ~ned 

with a town in Germany Stanton est jumelée avec une 

ville allemande 4 >twin-bedded room N (Brit) 

(in hotel) chambre f à deux lits > twin beds npt lits mpl 

jumeaux >twin-engined av) bimoteur >the Twin 

Towers npt les Tours jumelles (de New York) > twin town 

N (Brit) ville fjumelée 

twine [twain] 1 (N) ficelle f 2 (plant, coil] s’enrouler 

twinge [twind3] (N) a - (of pain) un élancement «a ~ of 

tutor | type 

guilt un (petit) remords 

twinkle l'twmkl] 1 [star, lights] scintiller; [eyes] 

pétiller 2 () [ofeyes] pétillement m + he hada ~ in his 

eye il avait les yeux pétillants * in the ~ ofan eye enun 

clin d'œil 

twinning l'twinin] CN) [oftowns] jumelage m 
twirl [tw3:l] 1 (also twirl round) [dancer] tournoyer 

2 (also twirl round) [+ cane, lasso] faire tournoyer; 

[+ moustache] tortiller 

twist [twist] 1(N) @ (= action) torsion f; (= injury) entorse 

f «with a quick - (of the wrist) d’un rapide tour de 

poignet 

O(=coil) rouleau m; (in road) tournant m; [of events] 

tournure f; [of meaning] distorsion f + the story has an 

unexpected ~ to it l’histoire prend un tour inattendu 

+ he gave a new ~ to this old plot il a remis cette vieille 

histoire au goût du jour «to drive sb round the ~* 

rendre qn fou 

2 (=turn round on itself, deform) tordre; (=coil) 

enrouler; [+top, cap] tourner, [+meaning] fausser; 

[+words] déformer * to get ~ed [rope] s’entortiller «to 

~ one’s ankle se tordre la cheville + to ~ sb’s arm (fig) 

forcer la main à qn «she can ~ him round her little 

finger elle le méne par le bout du nez 

3 (flex, rope] s’entortiller; [one’s ankle] se tordre + the 

road ~s (and turns) through the valley la route serpente 

a travers la vallée 

twisted l'twistid] © (= damaged) tordu; [wrist, ankle] 

foulé @ltree, branch] tordu; [limb] difforme; [features] 

crispé @(=warped) tordu 

twister* ['twista‘] (N) (US=tornado) tornade f 

twit* [twit] CN) (Brit) (= fool) crétin(e)* m(f) 

twitch [twitf] 1 CN) (= nervous movement) ticm 2 (v1) [person, 

animal, hands] avoir un mouvement convulsif; [mouth, cheek, 

eyebrow, muscle] se contracter (convulsivement) 

twitter ['twito’] [bird] gazouiller 

Twitter ® [‘twita"] 1(N) Twitter ® m 2 [+ information, 

event] diffuser sur Twitter 

two [tu:] deux minv + there are ~ il yen a deux 

- to cut sth in - couper qch en deux + they’re ~ ofa kind 

ils se ressemblent - to put ~ and ~ together* (fig) faire le 

rapport > two-bit* avy de pacotille > two-bits net (US) 25 

cents mpl > two-door ap) [car] (à) deux portes > two-faced 

ap) hypocrite »two-horse race N the election was 

a ~-horse race dans ces élections, seuls deux des 

candidats avaient des chances de gagner > two-party 

ap) bipartite > two-piece n ~-piece (swimsuit) bikini 

m »two-star N (Brit) (also two-star petrol) (essence f) 

ordinaire f > two-stroke ap) ~-stroke (engine) moteur 

m à deux temps > two-time* vt tromper > two-way ap) 

[switch] à va-et-vient, [street] à double sens; [traffic] dans 

les deux sens; [exchange, negotiations] bilatéral *--way 

radio émetteur-récepteur m — six 

twofold l'tu:fould] 1 double 2 to increase 

~ doubler 

twosome l'tu:som] (N) (=people) couple m; (=game) 

partie fadeux 

TX (aber oF Texas) 

tycoon [tarku:n] (N) (business) ~ magnatm 

type [tarp] 1(N) @type m + several ~s of plusieurs types 

de *a new - of plane un nouveau modèle d’avion +a 

gruyère-- cheese un fromage genre gruyère* + he’s not 

that - of person ce n'est pas son genre + he’s not my -* 
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typecast | tzar 

ce n’est pas mon genre +it’s my - of film c'est le genre 

de film que j'aime © (= letters collectively) caractères mpl 

2 [+ letter] taper (à la machine) 3 [typist] taper 

à la machine 4 » type-cast apy to be --cast as … 

être enfermé dans le rôle de... 

typecast ['tarpka:st],type-cast (Theatre, Cine etc) 

to be~as... être enfermé dans le rôle de... 

typescript l'tarpskript] (W) texte m dactylographié 

typeset ['tarpset] composer 

typewriter l'tarpraits!] CN) machine fa écrire 

typewritten l'tarpriten] dactylographié 

typhoid ['tarfoid] (N) (fièvre f) typhoide f 
typhoon {ta:'fu:n] (N) typhonm 

typhus /'tarfas] (N) typhus m 

typical l'uprkel] typique; [price] habituel + the 

~ Frenchman le Français moyen +a - Frenchman un 

Français typique +it was ~ of our luck that it was 

raining avec la chance qui nous caractérise, il a plu 

+ that’s ~ of him c’est bien de lui 

typically l'tprkolr] (with adj) typiquement + he is ~ 

English c’est l'Anglais type + -, he arrived late comme 
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d’habitude, il est arrivé en retard +-, people apply for 

several jobs before getting an interview générale- 

ment, on postule a plusieurs postes avant d’obtenir un 

entretien 

typify l'uprfai] être caractéristique de; [person] être 
le type même de 

typing l'tapin] CN) (=skill) dactylographie f - to learn 

~ apprendre à taper (à la machine) »typing error n 

faute f de frappe > typing paper n papier m machine 

>typing speed n his ~ speed is 60 il tape 60 mots à 

la minute 

typist l'tapist] (N) dactylo mf 

typography [tarpogrofi] (N) typographie f 

tyrannize [‘tiranaiz] tyranniser 

tyranny l'uroni] (N) tyrannief 

tyrant l'tarront] (N) tyran m 

tyre l'tars'] (N) (Brit) pneu m > tyre pressure n pression 

fdes pneus 

Tyrol {ti'ravl] (N) (the) ~ Tyrol m 
Tyrolean [tirov!li:en] tyrolien 
tZar [za:"] (N) tsar m 



U, U fju:] (N) (Brit) (=film) =tous publics -it’s a U film 

c’estun film pour tous publics » U-bend n (inpipe) coude 

m »U-turn N demi-tour m + to make a U-turn on sth 

faire volte-face au sujet de qch 

UAE (ass or United Arab Emirates) EAU mpl 

UB4oO [ju:bi:'fo:t1] (N) (Brit: formerly) (agër OF Unemploy- 

ment Benefit 40) carte de demandeur d'emploi 

ubiquitous [ju:bikwitas] omniprésent 

UCAS liukæs] (N) (Brit) (Aa8sr OF Universities and 

Colleges Admissions Service) service central des inscriptions 

universitaires 

udder [‘ada‘] (x) mamellef 

UDR fju:di'a”] (x) (Brit) (asser or Ulster Defence 

Regiment) section de l'armée britannique en Irlande du Nord 

UEFA {ju'eife] (N) (Football) (A88r oF Union of European 

Football Associations) UEFA f 

UFO fjjue'fou, ‘ju:fou] (N) (Asser or unidentified flying 

object) ovni m 

Uganda [ju:'gznda] (N) Ouganda m 
Ugandan jju'gænden] 1 (ao 

Ougandais(e) m(f) 

ugh [3h] pouah! 
ugliness [‘aglints] (N) laideurf 
ugly l'agir] @ laid; (wound, scar] vilain beforen +~ 

duckling vilain petit canard m © (=unpleasant) [habit] 

sale *to be in an ~ mood [person] être d’une humeur 

exécrable; [crowd] être menaçant + the ~ truth l’horrible 

vérité f «things turned ~ when... les choses ont mal 

tourné quand ... *the whole business is taking an ~ 

turn |’affaire prend une sale tournure + there were ~ 

scenes il y a eu des scènes terribles + “blackmail” is an ~ 

word «chantage » est un vilain mot 

UHF [ju:ertfef] (N) (aseror ultrahigh frequency) UHFf 

uh-huh* [‘a,ha] (=yes) oui 
UHT [jusertfti:] (ABBR OF ultra heat treated) UHT 

inv 

UK [ju:'kei] (4) (a88ror United Kingdom) le Royaume-Uni 

ein the UK au Royaume-Uni +the UK government 

le gouvernement du Royaume-Uni — GREAT BRITAIN, 

UNITED KINGDOM 

Ukraine {ju:'krem] (N) the ~ l’Ukrainef 
Ukrainian fju:kremien] 1 ukrainien 2 (N) 

(= person) Ukrainien(ne) m(f) 

ukulele |ju:ks'lerlr] (N) guitare fhawaïenne 

ulcer [‘alsa‘] (N) ulcère m + to get an - faire un ulcère 

Ulster lj'alsto] 1 (8) © (= Northern Ireland) Irlande f du 

2 M ougandais 

Nord © (= former province) Ulster m 2 de l’Ulster 
or de l'Irlande du Nord 3 > Ulster Defence 

Association n organisation paramilitaire protestante en Irlande 

du Nord » Ulster Defence Regiment N section de l'armée 

britannique en Irlande du Nord » Ulster Volunteer Force n 

organisation paramilitaire protestante en Irlande du Nord 

ulterior [al'tiaria’) ultérieur (-eure f) -- motive 

arrière-pensée f 

ultimate j'atimut] 1 @ (=final) final; (control, 

authority] suprême « the ~ deterrent l'ultime moyen m 

de dissuasion + to make the ~ sacrifice faire le sacrifice 

suprême © (=best) suprême «the ~ sports car le nec 

plus ultra de la voiture de sport - the ~ insult l’insulte 

f suprême the ~ (in) luxury le summum du luxe 

@ (= original) [cause] fondamental 2 (N) the ~in comfort 

le summum du confort 

ultimately (‘altrmitly) © (= finally) en fin de 

compte «he was ~ successful il a finalement réussi 

© (=when all is said and done) he was ~ responsible 

en définitive, c'était lui qui était responsable °~, it 

depends on you en définitive, cela dépend de vous 

ultimatum [alt'meitom] (N) ultimatum m + to deliver 

an - adresser un ultimatum 

ultrasonic [altra'sonik] ultrasonique 

ultrasound j'tresaund] (N) ultrasons mpl > ultrasound 

scan n échographief 

ultraviolet [ sltra'varalit] ultraviolet + - radiation 

rayons mpl ultraviolets 

umbrage l'ambridz] (N) to take ~ prendre ombrage (at 

de) 

umbrella [am'brele] 1 (N) parapluie m; (against sun) 

parasol m - to put up/put down an ~ ouvrir/fermer un 

parapluie - beach ~ parasol m + under the ~ of ... sous 

Végide de... 2 ~ organization organisme m quien 

chapeaute plusieurs autres 

umpire [‘ampara'] 1 (N) arbitre m; (Tennis) juge m de 

chaise 2 arbitrer 3 être l’arbitre 

umpteen* ['‘ampti:n] des quantités de «I’ve told 

you - times je te l’ai dit cent fois 

umpteenth* ['ampti:n0] (énième + forthe-time 

pour la énième fois 

UN [ju:'en] (N) (a88r oF United Nations) ONUf 

‘un* [an] (=one) he’s a good - c'est un brave type* 

unabashed lj'ans'bæft] [person] nullement décon- 

tenancé «he’s an ~ romantic c’est un romantique et il 

n’en a pas honte 



unabated | unblemished 

unabated ['ana’beitid] to continue ~ [situation] 

rester inchangé « the fighting continued ~ les combats 

ont continué avec la même intensité + with ~ interest 

avec toujours autant d'intérêt 

unable l'an'erbi] to be ~ to do sth ne (pas) pouvoir 

faire qch; (=not know howto) ne pas savoir faire qch; (= be 

incapable of) être incapable de faire qch; (= be prevented 

from) être dans l'impossibilité de faire qch 

unabridged ['‘ana’brid3d] intégral 

unacceptable l'anok'septebl] (ao) (=objectionable) 
inacceptable +it’s quite ~ that we should have to do 

this il est inadmissible que nous devions faire cela 

unaccompanied __[‘ana'kampanid] non 
accompagné; [singing] sans accompagnement; 

[instrument] solo 

unaccountable l'anskauntabl] (ao) (=inexplicable) 

inexplicable 

unaccountably [‘ana'kauntebli] (aov) - popular 
incroyablement populaire +he felt ~ depressed il se 

sentait déprimé sans savoir pourquoi 

unaccounted l'Ans'kauntid] two passengers are 

still ~ for deux passagers n’ont toujours pas été retrouvés 

unaccustomed [‘ana'kastamd] to be ~ to (doing) 

sth ne pas avoir l'habitude de (faire) qch * he was ~ to 

such luxury il n'avait pas l'habitude d’un tel luxe 

unacquainted l'ans'kwemntid] to be - with the 
facts ne pas être au courant des faits 

unadulterated [‘ana'daltareitid] pur 

unadventurous ['anad'ventferas] peu audacieux 

(-euse f) 

unaffected l'anofektid] @(<sincere) naturel; 

(behaviour, style] sans affectation © (=unchanged) non 

affecté + they are ~ by the new legislation ils ne sont 

pas affectés par la nouvelle législation + he was quite ~ 

by her suffering ses souffrances l'ont laissé froid 

unafraid ['ano'frerd] tobe-ofsth ne pas avoir peur 
de qch * he seemed quite ~ il ne semblait pas avoir peur 

unaided l'an'erdid] [walk, stand] tout(e) seul(e) 
* she brought up six children - elle a élevé six enfants 

toute seule 

unalloyed [‘ana'loid] [happiness] sans mélange 

unalterable {an'vitarabl] [fact] certain 
unaltered [‘an'pitad] inchangé + his appearance 

was ~ physiquement il n’avait pas changé 

unambiguous l'inæm'bigjuss] sans ambiguïté 
unambitious ['Anæm'bifes] [person] sansambition; 

{plan] modeste 

unanimity [jumne'nmmiti] (N) unanimitéf 

unanimous [ju'nænrmes] unanime the 
committee was ~ in condemning this les membres du 

comité ont été unanimes à condamner cela 

unanimously fju'nænmmesl] [vote, elect, pass] à 

l'unanimité; [condemn, agree] unanimement 

unannounced l'ano'naunst] 1 [visit] imprévu 

* to pay an ~ visit to sb rendre visite à qn sans prévenir 

2 [arrive, enter] sans prévenir 

unanswered l'an'a:nsed] [letter, question] sans 

réponse; [problem, puzzle] non résolu; [prayer] inexaucé 

+ her letter remained - sa lettre est restée sans réponse 

unappealing [‘ana'pi:lin] peu attrayant 

unappetizing l'an'æpitaizin] peu appétissant 

unapproachable [‘ans'prautfabl] d'un abord 
difficile 
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unarguably l'an'a:gjuobli] incontestablement 
unarmed ['an‘a:md] 1 [person] non armé « heis ~ il 

n’est pas armé 2 sans armes 

unashamed ['ano'sermd] [delight, admiration] non 

déguisé + he was quite - about it il n’en éprouvait pas 

la moindre gêne 

unasked ['an‘a:skt] 1 [question] non formulé 

+ significant questions will go - certaines questions 

importantes ne seront pas posées 2 she did it ~ 

elle l'a fait de son propre chef 

unassailable [ano'serlobl] [position, reputation] 

inattaquable 

unassisted l'ano'sistid] to do sth ~ faire qch 

sans aide 

unassuming ['ana'sju:min] sans prétentions 

unattached [‘ano'tet/t] [person] sans attaches 

unattainable ['ana'ternabl] (place, objective, person] 

inaccessible 

unattended [‘sna'tendid] (= not looked after) [shop, 
luggage] laissé sans surveillance + do not leave your 

luggage - ne laissez pas vos bagages sans surveillance 

*~to négligé 

unattractive [‘sna'trektiv] [appearance, idea] peu 

séduisant; [person, character] déplaisant 

unauthorized ['an's:¢ara1zd] non autorisé + this 
was ~ cela a été fait sans autorisation *~ absence 

absence firréguliére 

unavailable [‘ana'verlabl] indisponible; (in shop) 

épuisé + the Minister was ~ for comment le ministre 

s’est refusé à toute déclaration 

unavoidable [Ano'vordobl] inévitable 
unavoidably [,ana'voidabli] inévitablement «he 

was ~ delayed iln’a pu éviter d’étre retardé 

unaware ['ano'weo'] to be ~ of sth ignorer qch 

* Iwas not ~ that... je n'étais pas sans savoir que ... 

unawares l'An9'Wweez] to catch sb ~ prendre qn à 

Vimproviste 

unbalance ['sn'belans] 1 déséquilibrer 2 (N) 
déséquilibre m 

unbalanced [‘an’bezlanst] (mentally) déséquilibré 

* his mind was ~ iln’avait pas toute sa raison 

unbearable [an’bearabl] insupportable 
unbeatable [‘an'bi:tab]] imbattable 
unbeaten j'an'bi:tn] (player, team] invaincu «his ~ 

record son record qui tient toujours 

unbecoming ['snbr'kamiy] {garment} peu seyant; 

[behaviour] inconvenant 

unbeknown l'anbrneun], unbeknownst l'anbrno 

unst] - to … à l’insu de... +- to me à mon 
insu 

unbelief ['anbrli:f] (n) incrédulitéf 

unbelievable [anbrli:vobl] incroyable +it is ~ 
that... ilest incroyable que ... + subj 

unbelievably [anbrlivebli] [stupid, selfish, well] 

incroyablement *to be ~ lucky/successful avoir une 

chance/un succès incroyable +-, he refused aussi 

incroyable que cela puisse paraître, il a refusé 

unbend fl'an'bend] (pret, ptp unbent) [person] 

s’assouplir + he unbent enough to ask me how I was il 

a daigné me demander comment j'allais 

unbending [an'bendin] [person, attitude] inflexible 
unbiased, unbiassed [an’baiast] impartial 
unblemished [an'blemift] sans tache 



unblinking [an'binkin] he gave me an - stare 
ilm'’a regardé sans ciller 

unblinkingly l'an'binkinu] [stare] sans ciller 

unblock j'an'blok] [+ sink, pipe] déboucher 
unborn l'an'bo:n] the - child le foetus 
unbounded jan'baundid] [joy] sans borne; [energy, 

capacity} illimité 

unbreakable _[‘an’brerkabl] incassable; [rule] 
strict 

unbridgeable l'an'bridzsbl] an ~ gap une 
divergence irréconciliable 

unbridled fan'brardlä] extréme 
unbroken ['an'bravken] @(=intact) intact; 

[record] non battu - his spirit remained ~ il ne s’est pas 

découragé © (= continuous) (series, silence, sleep] ininter- 

rompu +ten days of - sunshine dix jours de suite de 

soleil 

unbuckle [‘an’bak]] défaire 
unburden {an'bs:dn] to -o.s. s’épancher (to sb 

avec qn) 

unbusinesslike [an'biznislaik] (adj) [transaction] 

irrégulier 

unbutton l'an'batn] déboutonner; [+button] 
défaire 

uncalled-for [an'ko:ldfo:"] [criticism] injustifié; 
[remark] déplacé 

uncanny [an'ken1] [atmosphere, feeling] étrange; 

[resemblance, accuracy, knack] troublant 

uncared-for [‘an‘keadfs:) négligé 
uncaring [an'kear] insensible 

unceasing [an'si:sin] incessant 
unceasingly [an'si:s1yl1] sans cesse 
unceremonious ['anserr'maunias] brusque 

unceremoniously [‘anseri'mouniasl1] (= abruptly) 

brusquement 

uncertain [an's3:tn] incertain * it is ~ whether ... 

on ne sait pas si... *he is ~ whether... ilne sait pas au 

juste si... * to be ~ about sth être incertain de qch *in 

no - terms en des termes on ne peut plus clairs 

uncertainty [an'ss:tnti] (N) incertitude f «in order to 

remove any ~ pour dissiper des doutes éventuels *in 

view of this ~ en raison de l'incertitude dans laquelle 

nous nous trouvons 

unchallenged [‘an'tfelind3d] 1 [authority, position, 

integrity, master] incontesté; [argument, comment] non 

relevé 

2 to dosth- [person] faire qch sans être arrêté 

>to go unchallenged [person, action] ne pas rencontrer 

d'opposition; [comment] ne pas être relevé his 

statement went - personne ne s’éleva contre ses décla- 

rations 

unchangeable jan'tferndzsbi] immuable 
unchanged l'an'tfemmdzd] inchangé 
unchanging {an'tfemdzm] immuable 
uncharacteristic [ankzrikte'tistik] it is ~ of 

him (to do that) cela ne lui ressemble pas (de faire cela) 

- with ~ frankness avec une franchise peu habituelle 

chez lui 

uncharacteristically  [ankærrkto'nistikli] ADV 

~ generous d’une générosité peu caractéristique 

«she was ~ silent elle était silencieuse, ce qui ne lui 

ressemblait pas 

uncharitable [an't{eritab]] peu charitable 

unblinking | uncommunicative 

uncharted ['an't/a:tid] (=unknown) a largely ~ 

area of medical science un domaine de la médecine 

largement inexploré this is ~ territory c’est un terrain 

inconnu 

unchecked [‘an'tfekt] 1 © (growth, power] non 
maîtrisé © (data, statement] non vérifié 2 to go 

~ [lawlessness, aggression] rester impuni + if the spread of 

Aids continues ~ ... si on ne fait rien pour empêcher la 

propagation du sida... 

uncivil (‘an'sivil] [person, behaviour] impoli (to sb 

avec qn) 

uncivilized l'an'sivilarzd] [conditions, activity] inac- 
ceptable; [person, behaviour] grossier *at an ~ hour* à 

une heure impossible* 

unclaimed j'an'klermd] non réclamé * to go~ ne 

pas étre réclamé 

uncle l'ankl] CN) oncle m + yes ~ (in child's language) oui 

tonton* « to cry ~* (US) s’avouer vaincu 

unclear [an'klia‘] © (= not obvious) [reason, message, 

details, instructions] obscur + it is ~ whether/who/why ... 

on ne sait pas bien si/qui/pourquoi … *her purpose 

remains ~ on ne sait toujours pas très bien où elle veut 

en venir © [picture, image] flou @(=unsure) I’m ~ on this 
point je ne sais pas vraiment à quoi m’en tenir là-dessus 

* I’m ~ whether you agree or not je ne suis pas sûr de 

comprendre si vous êtes d'accord ou pas 

unclothed [‘an‘klavdd] dévétu 

uncluttered [‘ankivtad] [room, composition] dépouillé 

uncoil ['an'korl] 1 dérouler + the snake ~ed itself le 

serpent s'est déroulé 2 se dérouler 

uncombed l'an'ksumd] non peigné 
uncomfortable jan'kamfotobl] (a) @(-feeling 

physical discomfort) to be ~ (in chair, bed, room) ne pas être 

à l'aise - you look rather ~ vous avez l’air plutôt mal à 

l'aise 

© (chair, bed] inconfortable 

@ (= feeling unease) [person] mal à l’aise *~ about sth/ 

about doing sth mal à l’aise à propos de qch/a l’idée de 

faire qch * I was ~ broaching the subject of money cela 

me mettait mal à l’aise de parler d’argent * to make sb ~ 

mettre qn mal à l’aise 

© (= causing unease) [situation] inconfortable; [feeling] 

désagréable; [truth, fact] gênant + to have an ~ feeling 

that... avoir la désagréable impression que... + to make 

things - for sb créer des ennuis à qn «to put sb in an ~ 

position mettre qn dans une situation inconfortable 

uncomfortably [an'kamfstobli] © (= unpleas- 
antly) ~ tight trop serré + the room was ~ hot il faisait 

une chaleur incommodante dans la pièce +to be ~ 

aware that … être désagréablement conscient du fait 

que ... * the deadline is drawing - close la date limite 

se rapproche de façon inquiétante © (= awkwardly) [sit] 

inconfortablement 

uncommitted [‘anka'mitid] (=undecided) indécis 
* to remain ~ rester neutre + I was still ~ to the venture 

je ne m'étais pas encore engagé sur ce projet 

uncommon [an'komon] peu commun +a not 

~ problem un problème qui n’est pas rare +she was 

late, a not - occurrence elle était en retard, chose assez 

fréquente -itis not ~ for this to happen iln’est pas rare 

que cela arrive 

uncommunicative [‘anka'mju:niketiv] peu com- 

municatif 
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uncompleted | underage 

uncompleted j'ankem'pli:trd] inachevé 
uncomplicated {an’komplikeitid] [method, view] 

simple + she’s a nice ~ girl c'est une fille gentille et pas 

compliquée 

uncompromising [an'kompremaizin] [person, 

attitude] intransigeant; [message, demand, sincerity, film] 

sans complaisance 

unconcerned ['ankan's3:nd] © (= uninterested) to 

be ~ [person] ne pas se sentir concerné (about or with 

sth par qch) © (=unworried) [person] insouciant + to be 

~ about sth ne pas se soucier de qch * to be ~ by sth ne 

pas se soucier de qch 

unconditional [‘ankan‘difanl] (surrender, offer] sans 

condition(s); [love, support] inconditionnel 

$, The French word inconditionnel has a doublenand 

ends with -el instead of -al. 

unconditionally  ['ankon'difnali] ADV sans 
conditions 

unconfirmed [‘ankan'f3:md] (report, rumour] non 

confirmé 

uncongenial f'Ankon'dz3i:n1el] [person] peu 

sympathique; [work, surroundings] peu agréable 

unconnected l'anko'nektid] (=unrelated) sans 

rapport *a series of ~ events une série d'événements 

sans rapport entre eux + the two incidents were ~ il n’y 

avait pas de rapport entre ces deux incidents + to be ~ 

with orto sth ne pas avoir de rapport avec qch 

unconscionable [an'konjnabl] (frm) 
© (= disgraceful) (behaviour, crime] inadmissible «it is 

~ that... il est inadmissible que... © [amount, delays, 

demands] déraisonnable 

unconscious [An'konfos] 1 © [patient] sans con- 
naissance + I was - for a few moments je suis resté sans 

connaissance pendant quelques instants »*to beat sb 

~ battre qn jusqu’à lui faire perdre connaissance *to 

knock sb ~ assommer qn © (= unaware) to be ~ of sth 

ne pas être conscient de qch @ [desire bias] inconscient 

*on an ~ level au niveau de l'inconscient 2 (N) the 

unconscious l'inconscient m 

unconsciously [an'konfosli] inconsciemment 

unconsciousness [an'konfesnis] (N) perte f de con- 

naissance «to lapse into ~ perdre connaissance 

unconstitutional /‘ankonstr'tju;fenl] inconsti- 

tutionnel 

uncontested ['ankan'testid] incontesté 
uncontrollable j'ankon'troulebl] incontrôlable; 

[desire, emotion] irrépressible; [bleeding] impossible à 

arrêter * he burst into ~ laughter il a été pris d’un fou 

rire 

uncontrollably l'ankon'troulebli] [cry, shake] sans 
pouvoir s’arréter 

uncontrolled [‘ankan'travld] incontrôlé; [emotion] 
non réprimé; [spending] effréné 

unconventional  l'Ankon'venfeni] original; 

(person, behaviour] non-conformiste; (education, upbringing] 

non conventionnel 

unconvinced j'ankon'vinst] to be ~ that... ne pas 

être convaincu que … + to remain ~ n’étre toujours pas 

convaincu 

unconvincing l'Ankon'vinsin] peu convaincant 

uncooked j'an'kukt] cru 
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uncooperative ['Ankou'oporotiv] peu coopératif 

uncork ['an'ko:k] déboucher 
uncorroborated ['‘anke'rvbereitid] non corroboré 

uncountable [‘an'kauntebl] ~noun nom m non 

dénombrable 

uncouth [an'ku:0] grossier 
uncover [an'kava"] découvrir 
uncritical l'an'knitikel] [person] 

{attitude, approach, report} non critique; 

support] sans réserves 

unctuous l'Anktjuos] mielleux 

uncultivated l'an'kaltivertid] inculte 
uncultured l'an'kaltfod] inculte 
uncut l'an'kat] @ (grass, hair, nails} non coupé + to 

leave sth ~ ne pas couper qch © (= unabridged) (film, novel] 

intégral *to show a film - montrer un film dans sa 

version intégrale 

undamaged jan'dæmidzd] non endommagé 
undaunted j'an'd:ntid] he was - by their threats 

ilne se laissait pas intimider par leurs menaces 

undecided j'andi'sardid] [person] indécis (about or 

onsth à propos de qch); [question] non résolu + to remain 

~ [person] demeurer indécis + that is still - cela n’a pas 

encore été décidé + I am - whether to go or not je n'ai 

pas décidé si j'iraiou non 

undefeated j'andr'fi:tid] invaincu 
undelete [‘andr'li:t] restaurer 
undelivered [‘andr'livad] [mail] non distribué « it 

remained ~ celan’a pas été livré 

undemanding j'andrma:ndin] peu exigeant 

undemocratic [andemakretik] antidémocratique 

undeniable [,andr'naiabl] indéniable 
undeniably [andrnarebli] indéniablement » it is 

~ true that... ilest incontestable que... 

under [‘anda‘] 1 © (= beneath) sous + ~ the table/ 
umbrella sous la table/le parapluie + it’s ~ there c’est 

la-dessous + -it dessous + he went and sat - it ilest allé 

s'asseoir dessous + - the Tudors sous les Tudor * he had 

50 men - him il avait 50 hommes sous ses ordres + ~ the 

command of... sous les ordres de... 

© (=less than) moins de; (in rank, scale) au-dessous de 

* to be - age être mineur - children ~ 15 enfants mpl de 

moins de 15 ans * the ~-15s les moins de 15 ans *it sells 

at ~ £10 cela se vend à moins de1olivres * in - two hours 

en moins de deux heures 

[ce] (with names) sous + - an assumed name sous un faux 

nom 

@(= according to) selon +- French law selon la 

législation française + -the terms of the contract selon 

les termes du contrat 

2 © (= beneath) en dessous + he stayed ~ for three 

minutes (=underwater) il est resté sous l’eau pendant 

trois minutes «he lifted the rope and crawled ~ ila 

soulevé la corde et il est passé dessous en rampant 

© (<Iless) moins - children of 15 and ~ les enfants de 

moins de16 ans * ten degrees ~ moins dix 

3 (= insufficiently) sous- * ~nourished sous-alimenté 

*~used sous-exploité 

underachieve | andara'tfi:v] étre sous-performant 

peu critique; 

[acceptance, 

underachiever  [andorottfive]  (N) élève mf 
sous-performant(e) 

underage {[andor'erd3] [person] mineur +- 

drinking consommation fd’alcool par les mineurs 



underarm l'andora:m] 1 (@dv) [throw, bowl] par 

en-dessous; [serve] à la cuillère 2 [deodorant] pour 

les aisselles; [hair] des aisselles 

underbelly l'andobeli] (N) the (soft) ~ (fig) le point 
vulnérable 

underbrush [‘andabraf] (N) (US) sous-bois minv 

undercapitalized l'Ands'kæpitolarzd] to be - 
[project] ne pas être doté de fonds suffisants 

undercarriage  l'Andekærid3]  (n) 
d'atterrissage 

undercharge l'ando'tfa:d3] he ~d me il m'a fait 

payer moins cher qu’iln’aurait du 

underclass [‘andakla:s} (N) 
défavorisée 

underclothes l'Andsklsuëz] (nec), underclothing 
(‘andakleudin] (N ) sous-vêtements mpl 

undercoat [‘andakeut] (iv) [of paint] sous-couche f 

undercooked [‘anda'kukt] pas assez cuit 

undercover [nda'kava‘] secret (-ête f) *~ agent 

agent m secret 

undercurrent l'Andokaront] (in sea) courant m 

(sous-marin), (feeling) courant m sous-jacent 

undercut [,anda'kat] (pret, ptp undercut) O (= sell 

cheaper than) vendre moins cher que @(=undermine) 

amoindrir 

underdeveloped 
sous-développé 

underdog ['andadvg] (N) the ~ (= predicted loser) celui (or 

celle) que l’on donne perdant(e) 

underdone [‘anda'dan} [food] pas assez cuit -Ilike 

my steak slightly ~ j'aime mon steak presque saignant 

underemployed [anderim'plord] sous-employé 

underestimate [Andor'estrmeit] sous-estimer 

underexposed [anderrks'pouzd] sous-exposé 

underfed | anda'fed] sous-alimenté 

underfelt (‘andeafelt] (N) [of carpet] thibaude f 

underfoot [‘ande'fut] sous les pieds - to trample 

sth - marcher sur qch * itis wet ~ le sol est humide 

underfunded [ande'fandrd] to be ~ [project] ne 

pas étre doté de fonds suffisants 

undergo l'ando'geu] (pret underwent, ptp undergone) 

subir; [+suffering] éprouver; [+medical treatment, 

training] suivre 

undergraduate [anda'gredjuit] 1 (N) étudiant(e) m(f) 

2 [opinion] des étudiants; [course] du premier cycle 

underground [‘andagravnd] 1 © [work, explosion, 
cable] souterrain +- car park parking m souterrain 

*~ railway métro m organization] clandestin; 

[film] underground inv *~ movement mouvement m 

clandestin; (in occupied country) résistance f 2 itis3 

metres ~ c’est à 3 métres sous terre + to go - [wanted man] 

entrer dans la clandestinité; [guerilla] prendre le maquis 

3 (N) @ (Brit = railway) métrom + by~ en métro © the ~ 

(political) larésistance 

undergrowth l'Andogroue] (N) broussailles fp! 
underhand  [andohænd], underhanded 

[Ando'hændid] sournois ° -trick fourberief 

underlay 1 pt of underlie 2 (N) (of carpet] 

thibaude f 

train m 

classe f (sociale) trés 

l'Andedr'velept] ADJ [country] 

(US) 

4 Lorsque underlay est un verbe, l'accent tombe sur la 

dernière syllabe: [Ande'ler], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['Andeler]. 

underarm | understand 

underlie [,Ande'lat] (pret underlay, ptp underlain) 

sous-tendre 

underline [,anda'lam] souligner 

underling [‘andalin] CN) sous-fifre* m inv 

underlying [Ande'lain} (ad) sous-jacent; [cause] 

profond; [problem] de fond 

undermentioned  [Ando'menfond] (cité) 
ci-dessous 

undermine [| Ande'main] [+ influence, power, authority] 

saper; {+ health] miner; [+ effect] amoindrir 

underneath j'ando'ni:0] 1 sous, au-dessous de 

* stand ~ it mettez-vous dessous ° from - the table de 

dessous la table 2 (en) dessous + the one - celui 

d’en dessous 

undernourished [anda'naryt] sous-alimenté 
underpaid | Ands'perd] sous-payé 

underpants [‘andapznts] slipm 
underpass [‘andapa:s] CN) (forcars) bretelle finférieure; 

(for pedestrians) passage m souterrain 

underpin [ands'pin] sous-tendre + the philosophy 
that ~s his work la philosophie sur laquelle son ceuvre 

est fondée 

underplay [ando'pler] minimiser 

underpopulated | anda'popjuleitid] sous-peuplé 

underprice | ande'prais] they have ~d their 

computers leurs ordinateurs sont vendus a des prix trop 

bas 

underprivileged [ande'privilrdzd] 1 défavorisé 
2 the underprivileged les défavorisés mpl 

underqualified j'ands'kwolr fard] sous-qualifié 

underrate [ando'reit] sous-estimer +he is a very 

-d actor c’est un acteur très sous-estimé 

underscore [Ando'sko:] souligner 
underseal [‘andasi:1] (Brit) [+ car] traiter contre la 

rouille (au niveau du chassis) 

undersell [,anda'sel] (pret, ptp undersold) to-0.s. 

ne pas savoir se vendre 

undershirt ['andafsit] CN) (US) maillot mde corps 
undershorts l'andofoits] (US) caleçon m 

underside l'Andosard] (N) dessous m 
undersigned [‘andasaind] I, the ~ jesoussigné 
undersized [,ands'saizd] trop petit 
underskirt [‘andasks:t] (N) jupon m 
understaffed [ando'sta:ft] (ao) en sous-effectif 

*we’re terribly - at the moment nous manquons 

cruellement de personnel en ce moment 

understand [ando'stænd] (pret, ptp understood) 1 

© [+ person, meaning] comprendre + Ican’t-his attitude 

je n'arrive pas à comprendre son attitude +1 can’t ~ 

it! je ne comprends pas! +1 can’t - a word of it je n’y 

comprends rien -this can be understood in several 

ways cela peut se comprendre de plusieurs façons + do 

you ~ why? est-ce que vous comprenez pourquoi? +to 

make o.s. understood se faire comprendre «I quite 

- that you don’t want to come je comprends très bien 

que vous n’ayez pas envie de venir 

© (= believe) I understood we were to be paid j’ai cru 

comprendre que nous devions être payés +1 ~ you are 

leaving today il paraît que vous partez aujourd’hui 

*° we were given to ~ that … on nous a fait comprendre 

que... 

@ (= assume) to be understood [arrangement, price, date] 

ne pas être spécifié * it was understood that he would 
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understandable | uneasy 

pay (=itwas assumed) on supposait qu'il paierait; (=itwas 

agreed) il était entendu qu'il paierait 

2 comprendre + he was a widower, I ~ il était veuf, 

sij’ai bien compris 

understandable [ando'stændebl] (ao) compréhen- 

sible *it is - that... on comprend que ...+ subj * that’s 

~ çase comprend 

understandably [ande'stændebli] (= of course) 

naturellement; (=rightly) à juste titre + he’s ~ angry il 

est furieux, et ça se comprend 

understanding [ando'stændin] 1 [person] com- 

préhensif (about à propos de); [smile, look] compatissant 

2 (N) @ compréhension f -his ~ of the problems 

sa compréhension des problèmes *it is my ~ that ... 

d'après ce que j'ai compris, ... © (= agreement) accord m; 

(= arrangement) arrangement m + to come to an - with sb 

parvenir à un accord avec qn * there is an - between us 

that... ilest entendu entre nous que... *on the ~ that... 

à condition que ... @ (=concord) entente f 

understate [andoa'steit] minimiser 

understated [ando'steitid] discret (-ête f) 
understatement l'Aandostertmont] (N) litotef + to say 

he is clever is rather an ~ dire qu’il est intelligent tient 

de lalitote + that’s an ~ le motest faible 

understood [nda'stud] pt, ptp of understand 

understudy ['‘andastadi] (N) doubluref 
undertake [anda'terk] (pret undertook, ptp undertaken) 

[+task] entreprendre; [+duty] se charger de; 

[+ responsibility] assumer + to ~ to do sth se charger de 

faire qch 

undertaker l'Andoterko'] (N) (Brit) entrepreneur m des 

pompes funèbres + the ~’s les pompes fp! funèbres 

undertaking [ando'terkm] (N) @(=task, operation) 

entreprisef * itis quite an ~ (to do) that cen’estpasune 

mince affaire (que de faire cela) © (= promise) promesse f 

* to give an ~ promettre (to do sth de faire qch) 

underthings* [‘anda61nz] dessous mpl 
undertone ['andataun] CN) (= suggestion) sous-entendu 

m -racial/sexual ~s sous-entendus mp! raciaux/sexuels 

*an-ofcriticism des critiques voilées *tosaysthinan 

~ dire qch a mi-voix 

underused [anda'ju:zd], underutilized 
[Ando'ju:tilaizd] (ao) resources, land] sous-exploité; 

[facilities, equipment] sous-employé 

undervalue [anda'velju: sous-estimer 

underwater [‘anda'wo:ta"] 1 sous-marin 2 

sous l’eau 

underway, under way [,ande'we!] to be ~ [talks, 
search, process] être en cours *to get - [talks, campaign] 

démarrer; [process, reforms] être mis en œuvre 

underwear [‘andewes'] (N) sous-vêtements mpl 

underweight [,anda'weit [person] to be~ être trop 
maigre 

underwhelmed* [,anda'w3lmd] peu impres- 

sionné + to be ~ by sth ne pas être impressionné par qch 

underwhelming [,anda'welmiy] (hum) décevant 

underworld ['andews:ld] 1 (N) @(=hell) the ~ les 

enfers mp! © (criminal) the ~ le milieu 2 to have ~ 
connections avoir des relations avec le milieu 

underwrite [,anda'rait] (pret underwrote, ptp under- 
written) © [+ policy] réassurer; {[+risk] assurer 

contre; [+amount] garantir © (=support) [+ project, 

enterprise] financer 
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underwriter [‘anda,aita‘] (N) (Insurance) assureur m 

undeserved l'Andrz3:vd] immérité 

undesirable l'andr'zarorabl] indésirable mf 
undetected l'andr'tektid] to go ~ passer inaperçu 

* to do sth ~ faire qch sans se faire repérer 

undeveloped ['andr'velapt] [land, resources] non 

exploité 

undies* l'andrz] dessous mpl 
undiluted l'andarlu:tid] © [concentrate] non dilué 

© [pleasure] sans mélange 

undiplomatic l'andiple'mætik] [person] peu 
diplomate; {action, answer] peu diplomatique 

undisciplined {[an'disiplind] indiscipliné 
undisclosed l'andis'klouzd] non divulgué «it 

was sold for an ~ sum ça été vendu pour une somme 

inconnue 

undiscovered l'andis'kavod] (=not found) non 
découvert; (=unknown) inconnu ‘the treasure 

remained ~ for 700 years le trésor n’a été découvert que 

700 ans plus tard 

undisguised l'andis'gaizd] non déguisé 
undisputed [‘andis'pju:tid] incontesté 
undistinguished l'andis'tmgwift] (in character) 

quelconque; (in appearance) peu distingué 

undisturbed ['andis't3:bd] (work, play, sleep] sans 
être dérangé - it lay there ~ for seven years c’est resté la 

sept ans, sans étre dérangé 

undivided [‘andr'vaidid] (= wholehearted) [admiration] 

sans réserve * to require sb’s - attention exiger toute 

l'attention de qn 

undo l'an'‘du:] (pret undid, ptp undone) {+ button, knot, 

parcel,] défaire; [+ good effect] annuler; [+ wrong] réparer; 

(Comput) annuler 

undocumented [an'dvkjumentid] [event] non 
documenté; (US) [person] sans papiers 

undoing l'an'du:n] (N) that was his - c’est ce qui a 
causé sa perte 

undone ['an'dan] 1 ptp of undo 2 [button, 

garment] défait; [task] non accompli *to come ~ se 

défaire + he left the job ~ il n’a pas fait le travail 

undoubted [an'dautid] indubitable 
undoubtedly [an‘davtidl1] indubitablement 
undress f[an'dres] 1 déshabiller +to get ~ed se 

déshabiller 2 se déshabiller 

undrinkable  l'an'drinkobl] 

imbuvable; (= poisonous) non potable 

undue l'an'dju:] excessif *I hope this will not 

cause you ~ inconvenience j’espére que cela ne vous 

dérangera pas outre mesure 

undulating l'andjulertin] [movement] ondoyant; 

[line] sinueux; [countryside] vallonné 

unduly [‘an‘dju:11] outre mesure 
undying [an‘daim] éternel 
unearned ['an's:nd] © [praise, reward] immérité 

© - income rentes fpl 

unearth ['an's:6] déterrer 

unearthly [an’'s:611] (= supernatural) surnaturel + at 
some ~ hour à une heure indue 

unease fan'i:z] (N) malaise m (at, about devant) 

uneasiness [anii:zinis] (N) malaise m (at, about 
devant) 

uneasy [an'i:zi] [calm, truce] fragile; [conscience] pas 

tranquille; [person] (=ill-at-ease) mal à l'aise; (= worried) 

(= unpalatable) 



inquiet (-éte f) (at, about devant, de), anxieux «to 

become ~ about sth commencer à s’inquiéter au sujet 

de qch + I have an - feeling that he’s watching me j'ai 

l’impression troublante qu’il me regarde 

uneducated l'an'edjukertid] (any 

instruction 

unemployable [‘anim'ploiabl] inemployable 
unemployed ['anim'plord] 1 [person] sans emploi 

*~ person chômeur m, -euse f 2 the unemployed 

les chômeurs mpl *the young ~ les jeunes mp! sans 

emploi 

unemployment [‘anmm'plormant] (N) chômage m «to 

reduce ~ réduire le chômage +- has risen le chômage 

a augmenté »unemployment compensation N (US) 

allocation f (de) chômage > unemployment figures NPL 

chiffres mp! du chômage »unemployment rate N taux 

m de chômage + an - rate of 10% un taux de chômage de 

10% 

unending [an'endin] interminable 
unenthusiastic [‘anin6u:zr'estik] peu enthou- 

siaste 

unenviable l'an'enviebl] peu enviable 

unequal l'an'iïkwol] @ (= not the same) inégal; 

(=inegalitarian) inégalitaire @ (= inadequate) to be - to a 

task ne pas être à la hauteur d’une tâche 

unequalled l'an'ikweld] inégalé 

unequivocal ['Anrkwiveksl] sans équivoque 

unerring ('an's:11p) [judgement, sense] infaillible; 

[person] sans 

(skill] sûr 

UNESCO [ju‘neskev] (4) (asBR OF United Nations 

Educational, Scientific and Cultural Organization) 

UNESCO f 
unethical l'an'eerkel] (adj) contraire à l'éthique: 

(=contrary to professional code of conduct) contraire à la 

déontologie 

uneven l'an'ivon] @ [surface] inégal; [path] 

cahoteux; [ground] accidenté; [teeth] irrégulier 

O(=irregular) irrégulier ©@(=inconsistent) [quality, 

performance, distribution] inégal 

uneventful l'anrventful] (ao) (day, journey] sans 

incidents; [life] tranquille; [career] peu mouvementé 

+ it’s beena pretty ~ day ilnes’est pas passé grand-chose 

aujourd’hui 

unexceptional [anik'sepfon]] quelconque 

unexciting — [‘anik'saitiy] [time, visit] 

passionnant; [life] sans histoire 

unexpected l'anrks'pektid] inattendu + it was all 

very - onnes’y attendait pas du tout 

unexpectedly ['aniks'pektidli] (Adv) subitement; 
[agree] contre toute attente - his reaction was ~ violent 

sa réaction a été étonnamment violente + to arrive ~ 

arriver à l’improviste 

unexplained l'anrks'plernd] inexpliqué 

unexploded l'antks'ploudid] non explosé 

unfailing [an'ferlp) [supply] inépuisable; [optimism] 

inébranlable; [remedy] infaillible 

unfair [‘an'feo") injuste (to sb envers qn); 
[competition, tactics] déloyal + you’re being ~ vous êtes 

injuste + it is - to expect her to do that il n’est pas juste 

d'attendre qu’elle fasse cela + to have an ~ advantage 

over sb être injustement avantagé par rapport à qn 

> unfair dismissal N licenciement m abusif 

unfairly l'an'feoli] [treat, judge, compare] injustement 

peu 

uneducated | unfulfilled 

+ he was ~ dismissed il a été victime d’un licenciement 

abusif 

unfairness l'an'feonis] (N) injustice f 

unfaithful l'an'feroful] infidèle shewas-tohim 
elle l’a trompé 

unfamiliar ['Anfe'milje] [place, person] inconnu 

* to be ~ with sth mal connaître qch 

unfashionable ['an'fejnabl] [dress, subject, opinion] 

démodé; [district] peu chic inv + itis ~ to speak of ... cane 

se fait plus de parler de... 

unfasten ['an'fa:sn] défaire 
unfathomable [an'fedamabl] insondable 
unfavourable, unfavorable (us) ['an'fervarabl] 

défavorable; [terms] désavantageux 

unfeeling [an'fi:in] insensible 
unfettered l'an'fetod] sans entrave * ~ by libre de 
unfilled [‘an‘fild] (post, vacancy] à pourvoir 
unfinished l'an'finift] [task, essay] inachevé + we 

have some - business (to attend to) nous avons des 

affaires à régler 

unfit l'an'fit] © (= not physically fit) en mauvaise 

condition physique + he was - to drive il n’était pas en 

état de conduire «he is ~ for work il n’est pas en état 

de travailler + some children are so ~ they cannot do 

basic gym exercises la condition physique de certains 

enfants est si mauvaise qu’il sont incapables de faire les 

exercices de gymnastique les plus simples 

© (= incompetent) inapte (for à, to do sth à faire qch); 

(=unworthy) indigne (to do sth de faire qch) «he is ~ 

to be a teacher il ne devrait pas enseigner + they are ~ 

to govern the country ils ne sont pas aptes à gouverner 

le pays + - for consumption impropre à la consomma- 

tion 

unflagging [an'flægim] (Adj) [support] 
[enthusiasm] inépuisable; [interest] soutenu 

unflappable* l'an'flepebl] imperturbable 
unflattering [‘an'flzterin] [description, portrait] peu 

flatteur + she wears ~ clothes elle porte des vêtements 

quinel’avantagent guère 

unflinching l'an'flntfn] [support] indéfectible 
* she was ~ in her determination to succeed elle était 

absolument déterminée a réussir 

unfocused, unfocussed [,an'fevkast] (gaze, eyes] 
dans le vague; [feelings, plans] vague 

unfold [an'fould] 1 © [+ napkin, map] déplier 2 

[flower] s'ouvrir; [view, countryside] s'étendre; [story] se 

dérouler 

unforeseeable ['anfo:'si:abl] imprévisible 
unforeseen [‘anfo:'si:n] imprévu 
unforgettable l'anfo'getsb]] inoubliable; (for 

unpleasant things) impossible a oublier 

unforgivable l'anfo'givebl] impardonnable 

unfortunate [an'f:tfonit] malheureux; [person] 

malchanceux + itis most ~ that... ilest très regrettable 

que ...+ subj + he has been ~ il n’a pas eu de chance 

unfortunately [an'fo:tfenitl:] malheureusement 

*an ~ worded remark une remarque formulée de façon 

malheureuse 

unfounded j'an'faundid] sans fondement 

unfriendly ['sn'frendli] [person, reception] froid; 

{attitude, behaviour, remark] inamical; (stronger) hostile 

unfulfilled l'anful'fild] [promise] non tenu; 
[ambition, prophecy] non réalisé; [desire] insatisfait, 

indéfectible; 
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unfurl | unite 

[condition] non rempli + to feel ~ éprouver un sentiment 

d’insatisfaction 

unfurl [an‘f3:1] 1 déployer 2 se déployer 
unfurnished ['an'fa:ni/t} non meublé 

ungainly [an'gemli] gauche 
ungodly [an'godli] at some ~ hour à une heure 

impossible 

ungovernable 
ingouvernable 

ungrateful [an'greitful] [person] ingrat (towards 

sb envers qn) + you~ thing! espèce d’ingrat! 

unguarded l'an'ga:did] [place] sans surveillance 

+ to leave a place - laisser un endroit sans surveillance 

unhappily [an'hæpili] © (= miserably) [look at, 
go] d’un air malheureux; [say] d'un ton malheureux 

© (=unfortunately) malheureusement 

unhappiness {an'hæpinis] (N) tristesse f 
unhappy {an'hæpi] © (= sad) (person, expression, 

marriage) malheureux *I had an ~ time at school j’ai 

été malheureux à l'école © (=discontented) [person] 

mécontent (with or about sb/sth de qn/qch, at sth de 

qch) @(=worried) 1 am - about leaving him alone je 

n'aime pas le laisser seul @(-regrettable) [experience] 

malheureux; [situation] regrettable 

unharmed l'an'ha:md] (person, animal] indemne 

+ they were ~ ils s’en sont sortis indemnes 

UNHCR [ju:eneitfsi:'a:'] (N) (asser OF United Nations 

High Commission for Refugees) HCRm 

unhealthy {an'heler] © (= harmful) (environment, 

habit] malsain © (= unwell) (person, economy] en mauvaise 

santé 

unheard-of j'an'h3:dov] sans précédent 

unheeded j'an'hi:did] to go - étre ignoré 

unhelpful l'an'helpful] [person] peu serviable; 

{remark, advice] inutile; [attitude] peu coopératif 

unhesitating [an'heziteitin] [response] immédiat 

unhinged l'an'hmd3d] [person, mind] déséquilibré 
unholy [an‘havl!] [activity] impie + they made an ~ 

row” ils ont fait un chahut pas possible* 

unhook l'an'huk] (= take off hook) décrocher 

unhopeful [an‘haupful] (prospect, start] 

prometteur 

unhurt [‘an‘hs:t] indemne «they were ~ ils s’en 
sont sortis indemnes 

unhygienic [‘anhar'dsi:ntk] peu hygiénique 

uni* (‘juny CN) (asser or university) fac*f »at~ en fac* 

UNICEF l'junisef] (N) (a88r oF United Nations Children's 

Fund) UNICEF f 
unicorn ['jurnrkoin] (N) licorne f 

unidentified l'anardentifard] non identifié > un- 

identified flying object n objet mvolant non identifié 

unidirectional [ju:nidr'rekfenl] unidirectionnel 
unification | ju:nifr'kerfen] (N) unificationf 

uniform (ju:nifo:m] 1 (N) uniforme m + in- enuniforme 

* out of ~ [policeman, soldier] en civil 2 [shape, size] 

identique; [temperature] constant » of a~ shape/size de 

forme/taille identique 

uniformity [ju:nr'fo:miti] (N) uniformitéf 
unify ['jurnifai] unifier 

unifying [junifann] [factor, force, theme, principle] 

unificateur (-trice f) * the struggle has had a ~ effect all 

of us cette lutte a réussi à nous unifier tous 

unilateral ljunrlætorel] unilatéral 

{an'gavenabl]} (people, country] 

peu 
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unilaterally l'junrlætoroli] unilatéralement 
unimaginable [ani'mezd3nabl] inimaginable (to 

sb pour qn) 

unimaginative (‘ani'medgneativ] (ao) [person, film] 

sans imagination +to be - [person, film] manquer 

d'imagination; [food] manquer d'originalité 

unimpaired ['AnIm'peod] [mental powers] intact 

unimportant [‘anim'ps:tant] [person] insigni- 

fiant; [issue, detail] sans importance 

unimpressed (‘anim 'prest] (= unaffected) to be~ (by 

or with sb/sth) (by person, sight) ne pas être impressionné 

(par qn/qch) -Iwas- ça ne m'a pas impressionné 

unimpressive l'Aanmm'presiv] [building] 
quelconque 

uninformed (['‘anin'fo:md] 1 (person, organization] 

malinformé (about sb/sth sur qn/qch); [comment, rumour, 

opinion] mal informé «the ~ observer l'observateur m 

non averti 2 the uninformed le profane 

uninhabitable j'anm'hæbitobl] inhabitable 
uninhabited [‘anm'hebitid] inhabité 
uninhibited l'anim'hibitid] [person, behaviour] 

désinhibé 

uninitiated (‘anr'nifiertid] 1 non initié 2 the 
uninitiated les non-initiés mp! 

uninjured [‘an'ind3ed] indemne «they were ~ ils 
n’ont pas été blessés 

uninspiring [‘anm'sparerin} {person, book, film] sans 

grand intérêt 

unintelligent [‘anin'telidzant] peu intelligent 

unintelligible [‘anin'telidzabl] inintelligible (to 
sb pour qn) 

unintended (‘anin'tendid], unintentional 
(‘anin'tenfenl] involontaire +it was quite ~ ce 

n'était pas fait exprès 

unintentionally l'anm'tenfnoli] involontaire- 

ment 

uninterrupted l'AnImte'raptid] (AD) ininterrompu 

* to continue - continuer sans interruption 

uninvited [{‘anm'vaitid] [visitor] non invité; [sexual 

advances} mal venu + to arrive - s’inviter 

uninviting [‘anm'vaitiy] peu attirant; [food] peu 

appétissant 

union [‘ju:njen] (N) union f; (Industry) syndicatm + tojoin 

a~ adhéreraunsyndicat + to belong toa - être syndiqué 

> Union Jack N Union Jack m inv (drapeau britannique) 

> union member Nn (Industry) syndiqué(e) m(f) 

unique [ju:'ni:k] unique (among parmi) +~ to 
sb/sth propre à qn/qch «his own ~ style son style 

inimitable 

uniquely = [ju:ni:k] particulièrement +~ 
placed to do sth particulièrement bien placé pour 

faireqch 

unisex [‘ju:niseks] [clothes, hairsalon] unisexe 

UNISON [‘ju:nizn] (i) (Brit) syndicat 

unison [‘ju:nisn, 'ju:nizn] (N) in ~ enchœur 
unit [junit] 1 (N) @ (one item) unité f © (= complete 

section) élément m @ (= buildings) ensemble m @ (= group 

of people) groupe m; (infirm) unité f * family ~ groupe m 

familial 2 >unit cost n coût munitaire > unit 

trust N (Brit Finance) = fonds m commun de placement; 

(=company) SICAV f 

unite {ju:'nait] 1 @ (= join) unir © (= unify) unifier 

2 s’unir (in doing sth, to do sth pour faire qch) 

trés 



united {ju:'naitid] [country, opposition] uni »~ in 

their belief that … unis dans la conviction que ... 

*to present a ~ front (to sb) présenter un front uni 

(face à qn) + to take a ~ stand against sb/sth adopter 

une position commune contre qn/qch > the United Arab 

Emirates net les Émirats mpl arabes unis > the United 

Kingdom wn le Royaume-Uni — GREAT BRITAIN, UNITED 

KINGDOM > the United Nations np les Nations funies 

> the United States nev les Etats-Unis mpl 

unity [junit] Cy) unité f 

Univ. (aser or University) univ. 

universal [juni vs:sel] universel + a ~ health-care 
system une couverture médicale universelle + to have 

a - appeal être apprécié de tous + to make sth ~ rendre 

qch universel 

universality [ju:mvs'sæltr] (N) universalitéf 
universally [jumnrvs:sou] [welcomed, condemned] 

universellement; [popular, available] partout 

universe l'jurmvs:s] (W) univers m 
university [ju:nr'vs:siti] 1 (N) université f «to be at/ 

go to ~ étre/aller à l’université 2 [degree, town, 

library] universitaire; (professor, student] d’université 

> Universities and Colleges Admissions Service N (Brit) 

service central des inscriptions universitaires > university 

degree N diplôme m universitaire university 

education n he has a ~ education il a fait des études 

universitaires > university entrance examination Nn 

examen m d’entrée à l’université » university student N 

étudiant(e) m(f) (à l’université) 

unjust ['an'd3ast] injuste (to sb envers qn) 

unjustifiable [an'dzastifarebl] injustifiable 

unjustified ['An'd3astifard] (ao) (attack, reputation] 

injustifié 

unjustly ['an'dzastlr] injustement 
unkempt l'an'kempt] [appearance] négligé; [hair] 

mal coiffé 

unkind fan'kaind] (ao) © [person, remark, behaviour] 
méchant +to be ~ to sb être méchant avec qn 

© (= adverse) cruel (to sb envers qn) 

unkindly [an'kamdlr] (adv) [say, describe] méchamment 
* to speak ~ of sb dire des choses désagréables sur qn 

unknowingly l'an'nounli] sans le savoir 

unknown ['an'naun] 1 inconnu °a species ~ to 

science une espèce inconnue des scientifiques *~ to 

me, he... à mon insu, il... +- to him, the plane had 

crashed l’avion s'était écrasé, ce qu’il ignorait 2 (N) 

© the ~ l’inconnum - voyage into the ~ voyage m dans 

Vinconnu © (= person, actor) inconnu(e) m(f) 

unladen [‘sn'leidn] [ship] à vide 
unlawful [‘an'lo:ful] 1 [act] illégal 2 

>unlawful entry N effraction f »unlawful killing Nn 

homicide m volontaire (sans préméditation) » unlawful 

possession n détention fillégale 

unleaded ['an'ledid] 1 [petrol] sans plomb 2 (N) 

(= unleaded petrol) essence fsans plomb 

unleash l'anli:f] [+ dog] détacher; [+anger] 

déchaîner 

unleavened l'an‘levnd] [bread] sans levain, 

azyme (Rel) 
unless [an’les] à moins que .., (ne) + subj, à moins 

de + infin + ll take it, ~ you want it je vais le prendre, 

à moins que vous (ne) le vouliez «take it, ~ you can 

find another prenez-le, à moins que vous n’en trouviez 

united | unmissable 

un autre +1 won't do it ~ you phone me je ne le 

ferai que si tu me téléphones +1 won’t go - you do je 

n’irai que si tu y vas toi aussi *~ 1am mistaken sije ne 

me trompe 

unlicensed j'an'laisonst] [activity] non autorisé; 

[vehicle] sans vignette 

unlike [‘an'lark} ~his brother, he... à la différence 

de son frère, il … *Glasgow is quite ~ Edinburgh 

Glasgow ne ressemble pas du tout à Édimbourg 

unlikely (an‘larkir] [happening, outcome] improbable; 

[explanation] invraisemblable; [friendship] inattendu «an 

~ place to find ... un endroit où l’on ne s’attend guère 

à trouver ... + they’re such an ~ couple ils forment un 

couple siinvraisemblable + in the ~ event of war dans le 

cas improbable où une guerre éclaterait + in the ~ event 

of his accepting au cas improbable où il accepterait 

* it is ~ that she will come il y a peu de chances qu’elle 

vienne «she is ~ to succeed elle a peu de chances de 

réussir + that is ~ to happen il y a peu de chances que 

Ga se produise 

unlimited [an'‘imitid] [amount, number, use] illimité 

*a ticket that allows ~ travel on buses un ticket qui 

permet d’effectuer un nombre illimité de trajets en 

autobus 

unlisted ['an'listrd] qui ne figure pas sur la liste; 

(US) [telephone number] qui ne figure pas dans l’annuaire 

* to go~ (US) [of telephone user] = se faire mettre sur la liste 

rouge 

unlit ['an'ut] [place] non éclairé 
unload ['an'leud] [+ ship, cargo] décharger + to~ the 

washing machine sortir le linge de la machine à laver 

unlock ['an'lok] [+ door] ouvrir - the door is ~ed la 

porte n’est pas fermée à clé 

unloved ['an'lavd] malaimé 
unlucky  [an'laki] (ao) © (=unfortunate) [person] 

malchanceux; [coincidence, event] malencontreux *he 

is always ~ il n’a jamais de chance «he tried to get a 

seat but he was ~ il a essayé d’avoir une place mais iln’a 

pas réussi «he was just ~ il n’a simplement pas eu de 

chance + to be~in love ne pas avoir de chance en amour 

* it was ~ (for her) that her husband should walk in just 

then elle n’a pas eu de chance que son mari soit entré à 

cet instant précis + he was ~ not to score a second goal 

il a été malchanceux de ne pas marquer un deuxiéme 

but »* we were ~ with the weather nous n'avons pas eu 

de chance avec le temps 

© (= bringing bad luck) [number, colour] qui porte malheur 

*it is - to break a mirror ça porte malheur de casser 

un miroir 

unmanageable [an'menid3abl] (number, size] dif- 

ficilement gérable; [hair] impossible a coiffer 

unmanned l'anmænd]) (ao) (vehicle, aircraft, flight] 

sans équipage; [spacecraft] inhabité; [level-crossing] 

automatique; [station] sans personnel; [border post] non 

gardé 

unmarked j'an'ma:kt] © (= anonymous) [grave] sans 

nom; [policecar] banalisé © [essay] non corrigé 

unmarried l'An'mærid] [person] célibataire; [couple] 

non marié > unmarried mother n mère fcélibataire 

unmask ['sn'ma:sk] démasquer 
unmatched l'an'mætft] (abs) [ability, beauty] sans pareil 

unmissable+- [‘an'misab]] (Brit) [programme, film] 

à ne pas rater 
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unmistakable | unreasonable 

unmistakable [‘anmis'terkab]] [voice, sound, smell, 
style] reconnaissable entre mille + to send an ~ message 

tosbthat... fairecomprendre clairement à qn que... * to 

bear the ~ stamp of sth porter la marque indubitable de 

qch «to show ~ signs of sth montrer des signes indubi- 

tables de qch 

unmitigated {an'mitigeitid] it was an ~ disaster 

c’était une vraie catastrophe 

unmoved l'an'mu:vd] to be ~ (by sth) rester 

indifférent (a qch) 

unnamed l'an'nermd] (author, donor] anonyme 

unnatural [an'netjrel] © (= unusual) [calm, silence] 

anormal «itisnot~to think that... iln’est pas anormal 

de penser que ... “it is not ~ for sb to think that... il 

n'est pas anormal que qn pense que ... © (= abnormal, 

unhealthy) contre nature 

unnaturally [an nætfroli] (= unusually) anormale- 

ment * it was~ silent un silence anormal régnait 

unnecessarily [an'nesisorili] inutilement 
unnecessary [an'nesisori] (ao) inutile; [violence] 

gratuit +to cause ~ suffering to sb faire souffrir qn 

inutilement +it is ~ to add that ... (il est) inutile 

d'ajouter que... 

unnerve l'an'n3:v] troubler 

unnerving l'an'ns:vin] troublant 

unnoticed [‘an'navtist] inaperçu + to go ~ (by sb) 

passer inaperçu (de qn) + to enter/leave ~ (by sb) entrer/ 

partir sans se faire remarquer (par qn) 

UNO [‘jumoav] (N) (ager oF United Nations Organiza- 

tion) ONUf 

unobtainable l'anob'ternobl] © (= unavailable) 

basic necessities were often ~ il était souvent 

impossible de se procurer l'essentiel + his number was ~ 

son numéro était impossible à obtenir © (= unrealizable) 

(goal, objective] irréalisable 

unoccupied ('‘an'vkjupaid] [house, seat] inoccupé; 

[offices] vide 

unofficial l'ano'frfel] © (= informal) [visit] privé 

© (= defacto) [leader] non officiel @ (= unconfirmed) [report] 

officieux 

unofficially [‘ans'fifelr] © (= informally) [ask, report] 

de façon non officielle © (= off the record) ~, he supports 

the proposals en privé, il soutient ces propositions 

unopened l'an'oupond] to send a letter back ~ 

renvoyer une lettre sans l’avoir ouverte + to leave sth ~ 

ne pas ouvrir qch 

unopposed l'ans'peuzd] sans opposition 

unorthodox ['an's:6advks] (A5) (= unconventional) 

(person, behaviour, views] peu orthodoxe 

unpack ['an'pek] 1 [+ suitcase] défaire; [+ belongings] 

déballer 2 défaire sa valise 

unpaid ['an'peid] [worker, work] non rémunéré; 

[leave] non payé; [bill, rent] impayé 

unpalatable [an'pælitsbi] [food] immangeable 

+ the idea was ~ to her cette idée lui répugnait *he 

found the truth - il trouvait la vérité dure à accepter 

unparalleled [an'pzroleld] [opportunity] sans 
précédent; [success] hors pair; [beauty] incomparable 

unpardonable [an'pa:dnobl] [behaviour] impar- 
donnable 

unpatriotic [‘anpztr'vtik] [person] peu patriote 

*such behaviour is considered ~ in America un tel 

comportement est jugé antipatriotique en Amérique 
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unperturbed ['anpa'ts:bd] imperturbable +- 
by this failure, he ... sans se laisser perturber par cet 

échec, il... 

unplanned l'an'plænd] (Ao) ) [occurrence] imprévu; [baby] 

non prévu 

unpleasant [an'pleznt] désagréable 
unplug l'an'plag] débrancher 
unpolluted [‘anpa'lu:tid] non pollué 
unpopular (‘an'popjvule*] impopulaire (with sb 

auprés de qn) 

unprecedented [an'presidontid] sans précédent 

unpredictable |‘anpri'diktabl] [person, behaviour] 

imprévisible; [weather] incertain 

unprepared l'anpri'peod] (=unready) to be ~ (for 

sth/to do sth) [person] ne pas étre préparé (a qch/a faire 

qch) «I was ~ for the exam jen’avais pas suffisamment 

préparé l'examen +he set out quite ~ il est parti sans 

aucun préparatif 

unpretentious l'Anpri'tenfos] sans prétention(s) 

unprincipled  [an'prinsipld] [person] peu 
scrupuleux 

unproductive [‘anpro'daktiv] (meeting, discussion] 

improductif 

unprofessional l'anpro'fefoni] (person, attitude] 

peu professionnel *to behave in a totally ~ manner 

manquer totalement de professionnalisme 

unprofitable l'an'profitebi] [business] peu rentable 

unprotected [‘anpro'tektid] [person] sans défense; 

[place] non protégé > unprotected sex N rapports mpl 

sexuels non protégés 

unproven ('‘an'pru:ven, ‘an'prouvon], unproved 

['An'pru:vd] [allegation, charge] sans preuves 

unprovoked l'anpro'veukt] [attack, aggression, 
violence] gratuit 

unpunished [‘an'panyt] impuni «to go - rester 
impuni 

unqualified [(‘an'kwolifaid] © (= without qualifi- 
cations) [person, staff, pilot] non qualifié «he is ~ for the 

job (=unsuitable) il n’a pas les qualités requises pour 

ce poste -he is ~ to do it il n’est pas qualifié pour le 

faire © (=unmitigated) [success] total; [support, approval] 

inconditionnel 

unquestionably [an'kwestfonobli] incontesta- 
blement 

unquestioned [an'‘kwestfand] incontesté 
unquestioning [an'kwestfonm)] (faith, love] absolu: 

[support] total 

unravel [an'ræval] [+knitting] défaire; [+ mystery] 
éclaircir 

unread l'an'red] Ireturned the book - j'ai rendu le 
livre sans l'avoir lu 

unreal l'an'rrel] © (= not real) irréel @ (= excellent)* 

formidable* 

unrealistic [‘anria'listik] irréaliste 

unrealistically  l'anriïlistikol] (Aov) [high, low, 
optimistic] excessivement 

unreasonable [an'ti:znabl] (avi) (person, suggestion, 
expectations, demands] déraisonnable; [price, amount] 
excessif ‘he is being ~ il n’est pas raisonnable 
eat this ~ hour à cette heure indue »unreasonable 
behaviour Nn conduite f déraisonnable «divorce on 
grounds of ~ behaviour divorce pour violation grave 
ou renouvelée des devoirs du mariage 



unreasonably {an'riznobli] [high] excessive- 

ment; [act, refuse] de façon déraisonnable + to take an ~ 

long time prendre beaucoup trop longtemps + quite ~, 

I can’t stand him c'est tout à fait irraisonné, mais je 

ne le supporte pas + not ~, she had supposed he would 

help elle avait de bonnes raisons de supposer qu’il 

l’aiderait 

unrecognizable (‘an'rekegnaizabl] {person, voice] 

méconnaissable 

unrecognized l'an'rekognarzd] © (= unnoticed) 

[worth, talent} méconnu *to go ~ [person, phenomenon, 

condition] passer inapercu; [hard work, talent] ne pas étre 

reconnu © (government, party, country] non reconnu 

unrecorded l'anrr'ks:did] [crime, incident] non 

signalé * to go ~ [crime, incident] ne pas être signalé 

unrefined (‘anr'faind] © (= not processed) [sugar] 

non raffiné; [cereal, rice] complet (-éte f); [oil] brut 

© [person] fruste 

unrehearsed j'anrr'hs:st] [speech] improvisé 

unrelated [‘anrr'lertid] @ (= unconnected) [incident, 

event, case] sans rapport *to be ~ to sth n'avoir aucun 

rapport avec qch @ (= from different families) they are ~ ils 

n’ont aucun lien de parenté 

unrelenting [‘anrrlentiy] (ao 
incessant; [pain] tenace 

unreliability [‘anriara'’bilitr] (CN) [of person, machine] 

manque m de fiabilité 

unreliable l'anrrlarsbl] (person, machine, data] peu 

fiable 

unrelieved l'anrrli:vd] (boredom) mortel 

unremarkable [‘snri'ma:kabl] (person, face, place] 

quelconque 

unremitting lanrrmitun] (ao 
implacable; [gloom] persistant 

unrepeatable ['anri'pi:tabl] (offer, bargain] excep- 

tionnel + what she said is ~ je n’ose répéter ce qu’elle 

adit 

unrepentant [‘anri'pentent] impénitent + to be ~ 

ne pas manifester le moindre repentir 

unreported [‘anri'po:tid] to go ~ [crime] ne pas étre 

(pressure, criticism] 

[hostility, hatred] 

signalé 

unrepresentative l'anreprizentetiv] (ao) non 

représentatif 

unreserved l'anrrz3:vd] (ao) (=wholehearted) sans 

réserve 

unreservedly [‘anri'z3:vidli] sans réserve 
unresolved l'anrr'zvlvd] [problem, issue, dispute] 

non résolu + an - question une question qui reste sans 

réponse 

unresponsive l'anris'ponsiv] [person] to be - to 

sth ne pas réagir à qch 

unrest [an'rest] (N) troubles mpl + industrial ~ grèves fpl 

unrestrained l'anrr'stremnd] © (= unchecked) 

[laughter] irrépressible; [joy] sans mélange; [violence] 

effréné; [language] sans retenue; [use] immodéré + to 

be ~ by sth [person] ne pas être bridé par qch * to be ~ in 

one’s views exprimer ses opinions sans retenue © (= not 

held physically) [car passenger] sans ceinture; [patient] sans 

entraves; [prisoner] sans menottes 

unrestricted ['anri'striktid] (ao) 

restriction(s) 

unrewarded l'anri'wo:did] non récompensé his 
patience went ~ sa patience n'a pas été récompensée 

(=unlimited) sans 

unreasonably | unshaven 

unrewarding [‘anri'wo:dm) (ao) © (=unfulfilling) 
[work, job, activity] ingrat; [relationship] peu satisfaisant 

© (financially) [work] peu rémunérateur (-trice f) 

unrivalled, unrivaled (Us) — [an'raivald] 
[knowledge, experience, reputation, success] sans égal * her 

work is ~ in its quality son travail est d’une qualité 

incomparable 

unroll [‘an'ravl] 1 dérouler 2 se dérouler 
unruffled (‘an'rafld] [person, voice] imperturbable 

* to be ~ (by sth) rester imperturbable (devant qch) 

unruly [an'ru:li] indiscipliné 
unsafe l'An'serf] (structure, machine, activity] 

dangereux; [street] peu sûr - the car is ~ to drive cette 

voiture est dangereuse a conduire 

unsaid ['an'sed] some things are better left ~ ilya 

des choses qu’il vaut mieux taire 

unsaleable, unsalable (us) 

invendable 

unsatisfactory l'an sætis'fæktori] [method, answer, 

relationship] peu satisfaisant 

unsatisfied [‘an'sztisfaid] insatisfait (with sb/ 
sth de qn/qch) - to be left ~ rester sur sa faim 

unsatisfying l'an'sætisfann] [book, relationship] 

peu satisfaisant 

unsavoury, unsavory (Us) l'An'serveri] [person] 

peu recommandable; [reputation] douteux; [remark] de 

mauvais goût * an ~ business une sale affaire 

unscathed l'an'skerdd] © (= uninjured) indemne 

eto escape ~ (from sth) sortir indemne (de qch) 

© (= unaffected) non affecté 

unscented [an'sentid] non parfumé 

unscheduled l'anfedju:ld] imprévu 

unscientific [an saron'trfik] [approach] peu scien- 
tifique + he was - in his approach sa démarche n'était 

pas scientifique 

unscrew l'An'skru:] dévisser 

unscrupulous [an'skru:pjulos] sans scrupules 

unseasonably [an'si:znabli] ~ warm/cold/mild 
weather un temps exceptionnellement chaud/froid/ 

doux pour la saison 

unsecured (‘ans1'kjvad] [loan] sans garantie 

unseeded [an'si:did] [tennis player] qui n’est pas 

téte de série 

unseen [‘an'si:n] 1 (= not previously seen) [film, photos, 

diaries] inédit 2 [enter, leave] sans être vu (by sb par 

qn) * to remain ~ ne pas être vu 3 (N) (=translation test) 

version f (sans préparation) 

unselfish l'an'selfif] [person, act, love] désintéressé; 

(Sport) [player] quial’esprit d’équipe 

unselfishly l'an'selfifu] [act, behave] de façon dés- 
intéressée; (Sport) [play] avec un bon esprit d'équipe 

unsentimental [‘an'sentiment]] he’s very ~ ilne 
fait pas de sentiment 

unsettled l'an'setld] @ (= uncertain) (situation, 

market, weather] instable; [future] incertain © (= restless) 

[person, life] perturbé - he feels ~ in his job il ne se sent 

pas vraiment à l’aise dans son travail @ (= unresolved) 

[issue] non résolu; [conflict] non réglé *the question 

remains - la question n’est toujours pas réglée 

unsettling l'an'setln] perturbant 

unshakable, unshakeable l'anferksbl] iné- 

branlable 

unshaven l'anfeivn] mal rasé 

['an'serlebl] ADJ 
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unshockable | untidily 

unshockable ['‘an'fokabl] he is (completely) ~ rien 

ne le choque 

unsightly [an'saitl:] disgracieux + to look ~ être 
disgracieux +he has an ~ scar on his face il a une 

cicatrice assez laide sur le visage 

unsigned l'an'samnd] (letter, article, contract} non 
signé 

unsinkable l'an'smkebl] insubmersible; [politician] 

indéboulonnable 

unskilled [‘an'skild] {work, worker] non qualifié 
unsociable [an'soufobl] [person] peu sociable + I’m 

feeling rather ~ this evening je n'ai pas tellement envie 

de voir des gens ce soir 

unsocial [an'savfal] (pj) to work ~ hours travailler en 

dehors des heures normales 

unsold ['an'savld] [goods, tickets, holidays] invendu 
unsolicited ['anso'lisitid] {mail, phone call, advice} 

non sollicité 

unsolved ['an'svlvd] (mystery, crime] non éclairci 
unsophisticated |‘anso'fistikeitid] (person, tastes, 

device] simple 

unsound l'an'saund] © (= unreliable) [advice, evidence, 
reasoning] douteux + ecologically ~ contestable sur le 

plan écologique + politically ~ politiquement douteux 

© (= in poor condition) [building] en mauvais état 

unspeakable [an'spi:kabl] (act, object, horror, food] 

innommable; [pain, cruelty] indescriptible 

unspecified {'an'spesifaid] non spécifié 
unspoiled ['an'sporld], unspoilt l'an'sporit] 

(countryside, view, village] préservé 

unspoken l'An'spoukon] (words, hope] inexprimé; 

[criticism, message] implicite 

unsporting l'an'spo:tin] déloyal + that’s very - of 

you ce n’est pas très chic de votre part 

unstable l'an'steibi] instable 
unsteady l'an'stedi] © (= shaky) (person, voice, legs, 

gait] mal assuré + he’s still a bit ~ on his feet iln’est pas 

encore très solide sur ses jambes © (= unsecured) [ladder, 

structure] instable 

unstick ‘an'strk] (pret, ptp unstuck) décoller 

*to come unstuck [stamp, notice] se décoller* [plan] 

tomber à l’eau; [person, team] commencer à avoir des 

problèmes 

unstoppable l'an'stopebl] [momentum, progress, 
rise] irrépressible; [force] irrésistible; [free kick, header, 

shot] imparable « the advance of science is - on ne peut 

arrêter les progrès de la science + the Labour candidate 

seems ~ il semble que rien ne puisse arrêter le candidat 

travailliste 

unstuck l'an'stak] pt, ptp ofunstick 

unsubscribe  [an'sabskraïb] (Internet) se 
désabonner 

unsubstantial l'ansob'stænfol] [meal] peu 
substantiel; [evidence] insuffisant 

unsubstantiated ['ansob'stænfertid] {rumour, 

allegation] sans fondement; [story] non confirmé: [claim] 

non fondé «these reports remain ~ ces informations 

ne sont toujours pas confirmées 

unsuccessful l'ansok'sesful] infructueux +to 
prove ~ [search, negotiations] ne mener à rien + we regret 

to inform you that your application for the post has 

been ~ nous regrettons de ne pouvoir donner suite à 

votre candidature au poste concerné + they were ~ in 
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their efforts leurs efforts ont été infructueux + to be ~ 

in doing sth ne pas réussir à faire qch 

unsuccessfully ['ansok'sesfoli] sans succés 

unsuitable l'an'su:tobl] {action, reply, clothes] 
inapproprié; [language, attitude] inconvenant ‘he is 

~ for the post il ne convient pas pour ce poste + this 

land is entirely ~ for agriculture ce terrain ne se préte 

pas du tout à l’agriculture » his shoes were totally ~ 

for walking in the country ses chaussures étaient 

totalement inadaptées pour la randonnée +- for 

children déconseillé aux enfants +“- for children 

under 3” «ne pas donner aux enfants de moins de 

3ans» - the building was totally ~ as a museum space 

ce bâtiment n'était absolument pas adapté pour servir 

de musée 

unsuited [‘an'su:tid] ~ to sth [person] inapte à qch; 

[thing] inadapté à qch + Mary and Neilare~ Mary et Neil 

ne sont pas faits l’un pour l’autre + to be ~ for doing sth 

ne pas étre fait pour faire qch 

unsung l'an'san] (hero, heroine] méconnu 

unsupported l'anso'paitid] © (=unsubstanti- 
ated) (allegation, accusation] sans preuves; [claim] infondé 

+~ by evidence non étayé par des preuves © (physically) 

to walk/stand ~ [person] marcher/se tenir debout sans 

soutien 

unsure [‘an{va'} © (= doubtful) I’m ~ je n’en suis 

pas sûr *to be ~ about sb/sth ne pas être sûr de qn/ 

qch +to be ~ about how to do sth ne pas trop savoir 

comment faire qch «she is - what to do elle ne sait 

pas trop quoi faire + they’re ~ when he’ll return ils ne 

savent pas trop quand il rentrera *he was ~ whether 

he would be able to do it il n'était pas sûr de pouvoir le 

faire @ (= lacking confidence) to be ~ of o.s. ne pas étre sûr 

de soi 

unsurprising ['ansa'praizin] peu surprenant 

unsuspecting l'Anses'pektin] sans méfiance 
unsweetened l'an'swi:tnd] (tea, coffee] sans sucre; 

[yoghurt] non sucré; [fruit juice] sans sucre ajouté 

unswerving [an'sw3:vin] [support] indéfectible 

* to be ~ in one’s beliefin sth avoir une foi inébranlable 

enqch 

unsympathetic [an srmpo'8etik] [person, attitude, 

treatment] peu compatissant + - to sb’s needs/problems 

indifférent aux besoins/problèmes de qn +- to sth 

(= hostile) hostile à qch 

unsystematic l'ansistimætik] (work, reasoning] 

peu méthodique 

untangle [‘an'teng]] 

{+ mystery] débrouiller 

untapped l'an'tæpt] inexploité 

untaxed l'an'tækst] (ad) [goods] 

[income] exempté d'impôts 

untenable l'an'tenobl] [theory, argument] indéfen- 
dable; (position, situation] intenable 

untested [‘an'testid] (drug, method, weapon] non 

testé; [theory] non vérifié 

unthinkable  [an'emkabi] (= inconceivable) 

impensable + itis~ that... ilestimpensable que... + subj 

+ it would be ~ for her to do that il serait inconcevable 

qu’elle fasse cela 

unthinkingly 
réfléchir 

untidily [an'tardi1] [work] sans soin + his books lay 

[-wool, hair] déméler; 

exempt de taxes; 

l'An'8mkimli] ADV [behave] sans 



~ about the room ses livres étaient étalés en désordre 

dans toute la pièce 

untidy {an'taid1] (in appearance) [room, desk, hair] en 

désordre; [person] négligé; [work] brouillon; (in habits) 

[person] désordonné + in an - heap empilés en désordre 

untie l'an'tai] [+ shoelaces] dénouer; [+ hands, person] 

détacher 

until [on'trl] 1 jusqu'à + -such time as. (infuture) 

jusqu’à ce que ...+ subj,en attendant que... + subj; (in past) 

avant que ...+ subj + - the next day jusqu'au lendemain 

*-now jusqu'à maintenant *~ then jusque-là + not ~ 

(in future) pas avant; (in past) ne...que + it won’t be ready 

~ tomorrow ce ne sera pas prét avant demain + he didn’t 

leave ~ the following day il n'est parti que le lendemain 

*I had heard nothing of it ~ five minutes ago j’en ai 

entendu parler pour la première fois il ya cing minutes 

2 (in future) jusqu'à ce que + subj, en attendant que 

+ subj; (in past) avant que + subj + wait ~I come attendez 

que je vienne + ~ they build the new road en attendant 

qu'ils fassent la nouvelle route +- they built the new 

road avant qu'ils (ne) fassent la nouvelle route *he 

laughed ~ he cried il a ri aux larmes «not ~ (in future) 

tant que ...ne +indic pas; (in past) tant que...ne+indic pas 

«do nothing ~ I tell you ne faites rien tant que je ne vous 

l’aurai pas dit + donothing ~ you get my letter ne faites 

rien avant d’avoir reçu ma lettre + wait ~ you get my 

letter attendez d’avoir reçu ma lettre 

untimely [an'tammli] [death] prématuré; [remark] 

inopportun 

untiring [an'tarerin) (work, efforts] soutenu + to be 

- in one’s efforts (to do sth) ne pas ménager ses efforts 

(pour faire qch) 

untold l'an'teuld] (misery, suffering) indicible +it 

caused ~ damage ça a causé d’énormes dégâts 

untouched ['an'tat/t] © (= undamaged) [building, 
constitution] intact © (= unaffected) ~ by sth non affecté 

par qch @(=not eaten or drunk) he left his meal/coffee ~ 

il n’a pas touché à son repas/café 

untoward [anto'wo:d| fâcheux 

happened ilne s’est rien passé de facheux 

untrained [‘an'tremd] [person, worker] (= inexperi- 

enced) sans expérience; (= unqualified) non qualifié; (horse, 

dog] non dressé + to the ~ eye pour un ceil inexercé 

untranslatable l'antrænz'leitobl] intraduisible 
untreated [an'tri:tid] non traité +he let it go ~ 

[illness] il ne s’est pas soigné 

untried [‘an'traid] (= untested) non testé 

untroubled l'an'trabld] (= serene) [person] serein; 
[sleep] paisible + to be ~ by sth (=not worried) ne pas être 

affecté par qch 

untrue ['an'tru:] (=inaccurate) faux (fausse f) 

untrustworthy ['‘an'trast,w3:d1] he’s very ~ onne 

peut vraiment pas se fier à lui 

untruth lantru:0] (N) (pl untruths l'an‘tru:ôz]) 

contrevérité f; (stronger) mensonge m; (NonC) fausseté f 

unusable ['‘an‘ju:zabl] inutilisable 
unused l'an'ju:zd] © (= not utilized) [goods] inutilisé; 

[land, building] inoccupé @ l'anju:st] (= unaccustomed) to 

be ~ to (doing) sth ne pas étre habitué a (faire) qch 

unusual [an'ju:3val] [name] peu commun; [circum- 

stances, gift] inhabituel -nothing ~ rien d’inhabituel 

+ it’s not ~ for him to be late il n’est pas rare qu’il soit en 

retard *itis~ that... ilest rare que... +subj + this was ~ 

«nothing ~ 

untidy | up 

for me c’était inhabituel pour moi 

unusually [an'ju:zuol] (large, quiet, cheerful] excep- 
tionnellement 

unvarnished [‘an'va:nyt] [wood] non verni 
unveil [an'verl] dévoiler 

unwanted ['‘an'wontid] [possessions] dont on ne 

veut plus; [pregnancy, child] non désiré + to feel - se sentir 

rejeté + to remove ~ hair enlever les poils superflus 

unwarranted [an'worentid] injustifié 

unwary [an'weori] (visitor, reader] non averti; [driver] 

non vigilant 

unwashed j'an'woft] (hands, object] non lavé 

unwavering [an'werverin] (devotion, resolve] iné- 

branlable; [voice] ferme + to be ~ in one’s support for 

sth apporter un soutien indéfectible à qch *to be ~ in 

one’s opposition to sth être résolument opposé à qch 

unwelcome [an'welkam] [visitor] importun; 

(publicity) facheux *to make sb feel ~ donner à qn 

limpression qu'il est de trop ‘he attracted the ~ 

attention of the FBI ila attiré1l’attention du FBI, ce dont 

ilse serait bien passé 

unwell l'an'wel] [person] souffrant + to feel~ ne pas 

se sentir bien 

unwieldy [an'wi:ldi] [tool, weapon] peu maniable 

unwilling l'an'winn] © to be ~ to do sth ne pas 

être disposé à faire qch @(=reluctant) [accomplice, 

conscript] malgré soi *he was an ~ participant in 

the affair il se trouvait impliqué dans l'affaire malgré 

lui 

unwillingly l'an will] à contrecœur 

unwind ['an'waind] (pret, ptp unwound) 1 dérouler 

2 © se dérouler © (= relax)* se relaxer 

unwise [‘an'waiz] [person, decision, remark] imprudent 

+ it was an ~ thing to say ce n'était pas très judicieux de 

dire ça +1 thought it ~ to travel alone j’ai pensé qu'il 

serait imprudent de voyager seul 

unwisely ['an'waizli] (av) [act, behave] 

ment 

unwitting [an'witiy] [involvement] involontaire 

*to be an ~ victim of sth être sans le savoir la victime 

imprudem- 

de qch 

unwittingly [an witinli] [cause, reveal] involon- 
tairement 

unworkable ['an'ws:kebl] (plan, suggestion] irréa- 

lisable 

unworldly  l'an'ws:ldli] © (= unmaterialistic) 
détaché dece monde © (= naive) naïf (naïve f) 

unworthy [an'w3:d1] [activity] sans grand intérêt; 

[feeling] indigne + I feel so -! je mesenssiindigne! + ~ of 

sb/sth indigne de qn/qch 

unwrap l'An'Tæp| ouvrir 

unwritten l'an'ritn] {rule, agreement] tacite -itisan 

- rule that ... ilest tacitement admis que... 

unzip [‘an‘z1p] © ouvrir (la fermeture éclair ® de) 

+ can you - me? peux-tu défaire ma fermeture éclair ® ? 

© (Comput) dézipper 

up [ap] 
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upbeat | update 

> When up is the second element in a phrasal verb, 

eg come up, throw up, look up the verb. Whenitis part of 

a set combination, eg this way up, close up, look up the 

other word. 

1 PREPOSITION 

to be up a tree/up a ladder être dans un arbre/sur une 

échelle + up north dans le nord 

2 ADVERB 

© (indicating direction, position ) up there là-haut + he lives 

five floors up il habite au cinquième étage 

S> When used with a preposition, up is often not 

translated 

+ the ladder was up against the wall l'échelle était 

(appuyée) contre le mur + up at the top of the tree en 

haut de l'arbre «he’s up from Birmingham il arrive 

de Birmingham +he threw the ball up in the air il 

a jeté le ballon en l'air *up in the mountains dans 

les montagnes +up in Scotland en Ecosse +he’s up 

in Leeds for the weekend il est monté à Leeds pour 

le week-end +the monument is up on the hill le 

monument se trouve en haut de la colline 

Ô Chelsea were three goals up 
Chelsea menait par trois buts 

(set structures) 
> to be up against sth to be up against difficul- 

ties se heurter à des difficultés +he’s up against 

stiff competition il est confronté à des concurrents 

redoutables + we’re really up against it ça ne va pas être 

facile 

> up and down people up and down the country are 

saying … partout dans le pays les gens disent … ‘he 

walked up and down (the street) il faisait les cent pas 

(dans la rue) 

> to be up for sth are you up for it?* (=willing) tu es 

partant?*; (=fit) tu te sens d’attaque*? 

> upto (=asfaras) jusqu’à + up tonow jusqu’à maintenant 

*up to here jusqu'ici + upto there jusque-là + to be up to 

one’s knees in water avoir de l’eau jusqu’aux genoux * to 

count up to 100 compter jusqu’à 100 + what page are you 

up to? à quelle page en étes-vous? 

> to be up to sth (=capableof) she’s not up to the job 

elle n’est pas à la hauteur + is he up to doing research? 

est-il capable de faire de la recherche? *it isn’t up to 

his usual standard (=equal to) il peut faire bien mieux 

que cela 

> to feel or be up to sth (=strong enough for) I just don’t 

feel up to it je ne m'en sens pas le courage + he really 

isn’t up to going back to work yet il n’est vraiment pas 

en état de reprendre le travail 

>to be up to sth* (=doing) what is he up to? qu’est-ce 

qu'il fabrique?* +» he’s up to something il manigance 

quelque chose + what have you been up to? qu’est-ce 

que tu as fabriqué?* * he’s up to no good il mijote* un 

mauvais coup 

> to be up to sb (=depend on) it’s up to you to decide 

c'est à vous de décider + shall I do it? —it’s up to you je 

le fais? — à vous de voir + if it were up tome... siçane 

tenait qu’à moi... 

3 NOUN 

> ups and downs (in life, health) des hauts mpl et des 
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bas mp! + his career had its ups and downs sa carrière a 

connu des hauts et des bas 

4 ADJECTIVE 

© to be up être levé «get up! debout! 

+ he’s always up early il se lève toujours de bonne heure 

+ Iwas up late last night je me suis couché tard hier soir 

+ he was up all night writing the essay il a passé toute 

la nuit sur cette dissertation »*she was up all night 

because the baby was ill elle n'a pas fermé l'œil de la 

nuit parce que le bébé était malade 

(b] the blinds were up les stores n'étaient pas 

baissés + “this side up” (on parcel) «haut» + hands up, 

everyone who knows the answer levez le doigt si vous 

connaissez la réponse + hands up! (to gunman) haut les 

mains! 

OG installed, built 

> Whichever verb is implicit in English is usually 

made explicit in French. 

* we’ve got the curtains/pictures up at last nous avons 

enfin posé les rideaux/accroché les tableaux 

© G increased ) to be up [prices, salaries] avoir augmenté 

(by de) + petrol is up again l’essence a encore augmenté 

¢it is up on last year ça a augmenté par rapport à l’an 

dernier 

e his leave is up sa permission est terminée 

*time’s up! c’est l’heure! 

@ © wrong) what's up? qu'est-ce qui ne va pas? 

+ what's up with him? qu'est-ce qu’il a qui ne va pas? 

+ what's up with the car? qu'est-ce qui ne va pas avec la 

voiture? + what’s up with your leg? qu'est-ce qui t'est 

arrivé à la jambe ?* - there’s something up with Paul il 

y a quelque chose qui ne tourne pas rond* chez Paul 

© 
> up and about she was up and about at 7 o’clock elle 

était debout dès 7 heures 

> to be up and down he was up and down all night 

il n’a pas arrêté de se lever toute la nuit +he’s been 

rather up and down recently il a eu des hauts et des bas 

récemment 

> up and running (=functioning) opérationnel + to get 

sthupand running mettre qch en route 

5 INTRANSITIVE VERB 

one day he just upped and left* un jour il est parti 

comme ¢a* 

6 TRANSITIVE VERB 

(& raise )* [+ prices, wages] augmenter 
7 COMPOUNDS 

»up-and-coming ao) [politician, businessman, actor] qui 

monte > up-to-the-minute ap; [news] dernier 

LALA ALLTEL LL SELLE NL LT LE TT EAS ETRY 

upbeat? l'apbi:t] optimiste 

upbringing [‘apbrinin] (N) éducation f + I had a strict ~ 

j'ai été élevé d’une manière stricte + Ihad a Jewish - j'ai 

été élevé dans la tradition juive 

upcoming l'Apkamin)] prochain 

update : mettre à jour -to-sbonsth mettreqgnau 
courant de qch 2 (N) misefà jour 

d Lorsque update est un verbe, l'accent tombe sur la 

deuxième syllabe : [Ap'dert], lorsque c'est un nom, sur la 

première: [‘apdeit]. 



upend [ap'end] [+ box] mettre debout 
upfront [ap'frant] (person, attitude] franc (franche f) 

+ he was very ~ about his illness il a parlé ouvertement 

de sa maladie 

up front [ap'frant] [pay, charge] d’avance 

upgrade 1 CN) [of software} nouvelle version f; [of memory] 

augmentation f de la capacité; [of hardware] mise f à 

niveau 

2 © (=improve) améliorer; [+ software] se procurer 

une nouvelle version de; [+hardware] mettre à jour; 

[+ machinery, building, road, area, facilities) | améliorer; 

[+ passenger] faire voyager en classe supérieure +1 was 

~d from economy to club class je suis passé de la classe 

économique à la classe affaires 

© (= promote) [+ employee] promouvoir 

3 (= buy new computer) acheter une machine plus 

puissante; (= buy new software) acheter un logiciel plus 

puissant; (Travel) voyager en classe supérieure 

q Lorsque upgrade est un nom, l'accent tombe sur la 

première syllabe: [‘apgreid], lorsque c'est un verbe, surla 

deuxiéme: [ap'greid]. 

upheaval [ap‘hi:vel] (N) bouleversement m 
uphill + to go ~ [road] monter * the car went ~ la 

voiture a monté la côte 2 © (= up gradient) - walk 

montée f © (= difficult) it’s an ~ struggle (trying to find 

a job) ce n’est pas évident* (d’essayer de trouver un 

emploi) + it was ~ all the way (trying to convince him) 

¢aa été difficile (de le convaincre) 

q Lorsque uphill est un adverbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [ap'hil], lorsque c'est un adjectif, sur la 

première: ['Ap'h1l]. 

uphold [ap'hauld] (pret, ptp upheld) [+law] faire 

respecter 

upholstery fap'heulsteri] (N) (= covering) (cloth) tissu m 
d'ameublement; (leather) cuir m; (incar) garniture f 

upkeep l'apki:p] (N) [ofhouse, garden] entretien m 

uplift l'Aplrft] (N_) an - in the economy un redressement 

de l'économie 

upload [ap'leud] (Computing) télécharger (vers un 

serveur) 

upmarket [,p'ma:kit] (Brit) [goods, car] haut de 

gamme inv; [newspaper] sérieux; [area] select* + to move 

or go ~ proposer des produits plus luxueux 

upon [a'pon] sur 

upper ['apa’) 1 [floor, part, limit] supérieur (-eure f) 

+ properties at the - end of the market les propriétés 

fpl dans la tranche supérieure du marché +I have some 

pain in my ~ arm j'ai mal dans le haut du bras + to have 

the - hand avoir le dessus + to gain the - hand prendre 

le dessus 

2 (N) © [ofshoe] empeignef 
© (= drug)* stimulant m 
3 >the upper atmosphere N les couches fpl 

supérieures de l’atmosphére > upper case N in ~ case 

en capitales > upper-case vj ~-case letter majuscule 

f >upper class N haute bourgeoisie f > upper-class 

ap) de la haute bourgeoisie >upper-crust* ADJ aris- 

tocratique > the Upper House n la Chambre haute; (in 

Britain) la Chambre des lords; (in France, in the US) le Sénat 

upend | upstairs 

+ upper management N cadres mpl supérieurs > upper 

middle class av) des classes moyennes aisées > upper 

school n grandes classes fp! » upper sixth n (classe f de) 

terminale f 

uppercut [‘apakat] CN) (Boxing) uppercut m 

uppermost l'apemoust] [branches] du haut + my 

career is - on my agenda ma carrière est ce qui compte 

le plus + safety was - in his mind il pensait avant tout 

à la sécurité 

uppity* l'apiti] [person] difficile + to get ~ with sb/ 

about sth s’énerver après qn/aprés qch 

upright [‘aprart] 1 © (=vertical) droit +put 
your seat in an ~ position redressez le dossier de votre 

siège © (=honest) droit 2 [sit] droit; [place] 

verticalement 3 >upright piano N piano m 

droit vupright vacuum cleaner N  aspirateur- 

balai m 

uprising l'Aprarzin] (N ) soulèvement m 

uproar l'Apro:] (N) tumulte m « this caused an - cela a 

déclenché une tempête de protestations 

uproarious [ap'riries] (AD) [meeting] agité; [laughter] 

tonitruant 

uproot [ap'ru:t] déraciner 

upscale [‘ap'skell] 1 (=classy)* classe* 2 

© [+ DVD] améliorer la définition de -~ your DVDs to 

high definition visionnez vos DVDs en haute définition 

© (Commerce) [+ car, product] he wants to ~ his car il veut 

une voiture plus haut de gamme ° she wants to ~ her 

house elle veut une maison plus grande et plus agréable 

monter en gamme 

upset [ap'set] (pret, ptp upset) 1 © [+cup, milk] 

renverser 

© [+ plan] bouleverser; [+calculation] fausser; [+ person] 

(= offend) vexer; (=annoy) contrarier + now you’ve ~ him 

maintenant il est vexé * onions always ~ my stomach 

je ne digére pas les oignons 

2 @ (=annoyed) vexé (about sth par qch); 

(= distressed) troublé (about sth par qch) - he’s~ that you 

didn’t tell him (= offended) ilest vexé que vous ne lui ayez 

rien dit + he was ~ about losing (= annoyed) il était vexé 

d’avoir perdu * to get ~ (=annoyed) se vexer; (= distressed) 

étre peiné 

© ['apset] to have an ~ stomach avoir l'estomac 

dérangé 

3 CN) (=upheaval) désordre m; (ir plans) bouleversement 

m (in de); (emotional) chagrin m + to have a stomach ~ 

avoir une indigestion 

upsetting {ap'setin} (an) (experience, incident, feeling] 

bouleversant »*the incident was very ~ for me cet 

incident m’a bouleversé 

upshot l'apfot} (N) aboutissement m «the ~ of it all 

was... le résultat de tout celaaété.., 

upside down {[apsard'daun] à l'envers *to 

hang - [person] être suspendu la tête en bas + my world 

(was) turned - ma vie a été bouleversée 

upstage l'ap'sterd3] souffler la vedette à » he ~d us 

il nous a soufflé la vedette 

upstairs 1 © (= to a higher floor) to go - monter 
*to take sb/sth - monter qn/qch © (= on floor above) 

(in two-storey building) en haut; (in multi-storey building) à 

l'étage au-dessus + the people ~ les gens mpl du dessus 

2 an - window une fenêtre à l'étage *an ~ 

neighbour un voisin du dessus 
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upstart | use 

| Lorsque upstairs est un adverbe, l'accent tombe sur 

la seconde syllabe: [ap'steaz], lorsque c'est un adjectif, 

sur la première : ['apsteaz] 

upstart [‘apsta:t] (N) parvenu(e) m(f), arriviste mf 

upstream l'ap'stri:m] [be] en amont (from sth de 

qch); {sail] vers l'amont +to swim ~ [fish] remonter le 

courant; [person] nager contre le courant 

upsurge l'Aps3:d3] (N) an - of interest un regain 

d'intérêt 

uptake l'Apterk] (N) (=understanding) to be quick on the 

~* comprendre vite + to be slow on the -* être dur à la 

détente* 

uptight* [ap'tait] (ao) @(=tense) [person] tendu +he 

seemed - about me being there ma présence semblait 

le rendre nerveux to feel - être tendu @ (= annoyed) 

[person] énervé (about sth par qch) + to get ~ (about sth) 

s'énerver (à propos de qch) 

up-to-date |Apto'deit] © (= updated) [report, file] à 
jour © (= most recent) [assessment, information] très récent 

@(= modern) [course] moderne; [attitude, person] à la page 

uptown l'aptaun] (US) 1 [live] dans les quartiers 

chics; [go] vers les quartiers chics 2 ~ New York les 

quartiers mp! chics de New York 

upturn i retourner; (=overturn) renverser *~ed nose 

nez mretroussé 2 (N ) (=improvement) amélioration f (in de) 

Lorsque upturn est un verbe, l'accent tombe sur la 

seconde syllabe: [ap't3:n], lorsque c'est un nom, sur la 

première: ['Apt3:n]. 

upward l'Apwod] © (= rising) to be on an ~ trend 

[market] être à la hausse; [economy] reprendre © (-to 

higher place) (stroke, look] vers le haut + - climb ascension f 

> upward (social) mobility N ascension fsociale 

upwardly mobile [pwadl'mavbail] to be ~ 
monter dans l'échelle sociale 

upwards ['apwedz], upward (US) l'apwod] to 

look ~ regarder vers le haut + to climb - monter «the 

road sloped gently - la route montait en pente douce 

- place your hands palm ~ on your knees placez les 

mains sur les genoux, paumes vers le haut -lie face ~ 

on the floor allongez-vous par terre sur le dos * costs 

continue to spiral - les coûts continuent leur spirale 

ascendante * to be revised ~ être révisé à la hausse 

> upwards of (=more than) plus de +to cost ~ of 

£100,000 coûter plus de100000 livres 

uranium [jva'remtem] (N ) uranium m 

Uranus [jua'remas] (N) Uranusf 

urban ['3:ban] (area, life, poverty] urbain; [workers, 

poor] des villes >urban conservation area 

N zone f urbaine protégée >urban development Nn 

aménagement m urbain > urban development zone Nn 

=zone f à urbaniser en priorité, ~ ZUP f > urban legend, 

urban myth N légende f urbaine >urban planner N 

urbaniste mf > urban planning N urbanisme m > urban 

renewal N rénovations fp] urbaines 

urbanization [3:banar'zerfan] (N) urbanisation f 
Urdu ['vadu:] (N) ourdou m 

urge [3:43] 1 (N) tohavean - to dosth éprouver une forte 

envie de faire qch 2 {+ person] pousser (to do sth à 

faire qch) + to ~ caution on sb recommander vivement 

la prudence à qn +1 -d him not to go je lui ai vivement 
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déconseillé d'y aller +to ~ that sth (should) be done 

recommander vivement que qch soit fait + “do it now!” 

he-d «faites-le tout de suite!» insista-t-il 

> urge on vrser [+worker] presser; [+ team] encourager 

* to~sb onto (do) sth inciter qn a (faire) qch 

urgency ['3:dzonsi] (N) amatter of~ une affaire urgente 

* with a note of ~ in his voice avec insistance 

urgent (['s:dzent] [matter, message] urgent; [medical 

attention] d'urgence + he demands an ~ answer il exige 

qu’on lui réponde immédiatement + how ~ is it? est-ce 

que c’est très urgent? «is it~? c’est urgent? 

urgently ['3:d3ontli] [need, seek] d'urgence 

- courier - required on recherche de toute urgence un 

coursier + he wants to talk to you ~ il veut vous parler 

de toute urgence 

urinal [jverml] (N) (=place) urinoir m; (= receptacle) 

urinal m 

urinate [‘jvarmeit] uriner 

urine [var] (N) urine f 

URL {ju:a:rel] (N) (asser or uniform resource locator) 

URLf 

urn [3:n] (CN) (= vase) urnef 

urologist {jue'rolodzist] (N) urologue mf 

Uruguay l'jvorogwai] (N) Uruguay m 

US [ju:'es] (N) (Ager or United States) the US les USA 

mpl + in the US aux USA «the US government le gou- 

vernement des États-Unis 

us [As] nous + hehitus ilnous a frappés + give 

it to us donnez-le-nous +in front of us devant nous 

*let’s go! allons-y! + younger than us plus jeune que 

nous + both of us tous (or toutes) les deux + several of us 

plusieurs d'entre nous + he is one of us ilest des nôtres 

USA [ju:es'er] CN) @ (acer oF United States of America) 

the ~ les USA mp! @(aser or United States Army) armée 

de terre des Etats-Unis 

usable [‘ju:zabl] (equipment, space] utilisable 

USAF [,ju:eser'ef] (N) (a88r OF United States Air Force) 

armée de l'air des Etats-Unis 

usage l'ju:z1d3] (N) usage m; [oftool, machine] utilisation f 

USB fju:es'bi:] (N) (Comput) (aseR OF Universal Serial 

Bus) (système m) USB m *~ port/connection port m/ 

connexion fUSB 

ADV 

use 

1 NOUN 

QC at of using ) utilisation f + care is necessary in the 

~ of chemicals il faut prendre des précautions quand on 

utilise des produits chimiques 

> for + use directions for - mode m d'emploi + for your 

(own) personal ~ à votre usage personnel + to keep sth 

for one’s own - réserver qch à son usage personnel - for 

~ in case of emergency à utiliser en cas d'urgence + for 

general - à usage général + for - in schools à l'usage des 

écoles + for external - only à usage externe 

>in use [machine] en service; [word] usité + the machine 

is no longer in - la machine n’est plus utilisée 

» to come into use these machines came into ~ in 

1975 on a commencé à utiliser ces machines en 1975 

> out of use to go out of ~ tomber en désuétude 



> to make good use of sth [+time, money] faire bon 

usage de qch; [+ opportunity, facilities] tirer parti de qch 

>to put to use [+ money, equipment] utiliser; [+knowledge, 

experience] mettre à profit + to put sth to good ~ [+ time, 

money] faire bon usage de qch; [+opportunity, facilities] 

mettre qch à profit 

© GE way of using) it has many ~s cela a de nombreux 

usages * I’ve no further ~ for it jen’en ai plus besoin 

OE usefulness) utilité f + this tool has its ~s cet outil a 
son utilité + he has his ~s il est utile par certains côtés 

* oh, what's the -?* à quoi bon? 

> to be of use étre utile (for sth, to sth à qch, to sb à qn) 

+ is this (of) any ~ to you? est-ce que cela peut vous être 

utile? *canI be (of) any ~? puis-je me rendre utile? 

> to be no use ne servir à rien +he’s no ~ as a 

goalkeeper il est nul comme gardien de but « there’s 

no ~* you protesting inutile de protester * it’sno~*, he 

won't listen ça ne sert à rien, il ne veut rien entendre 

OG avi usage m *to have the ~ of a 

garage avoir l'usage d’un garage » he gave me the ~ of 

his car il m'a laissé me servir de sa voiture + to have lost 

the ~ of one’s arm avoir perdu l'usage d’un bras 

2 TRANSITIVE VERB 

(a) [+object, tool] se servir de, utiliser; 

([+force] utiliser; [+opportunity] profiter de; [+ method] 

employer; [+drugs] prendre + are you using this? vous 

servez-vous de ceci? + the money is to be -d to build a 

new hospital l'argent servira à construire un nouvel 

hôpital *I don’t - my French much je ne me sers pas 

beaucoup de mon français + he said I could ~ his car il 

a dit que je pouvais me servir de sa voiture * he wants 

to ~ the bathroom il veut aller aux toilettes *~ your 

eyes! sers-toi de tes yeux! +1 feel I’ve just been -d j'ai 

l'impression qu'on s’est servi de moi 

© utiliser (tout) + have you ~d all the paint? 
avez-vous utilisé toute la peinture? 

3 AUXILIARY VERB 

what did he ~ to do* on Sundays? qu'est-ce qu'il faisait 

(d’habitude) le dimanche? +1 ~d to swim every day 

j'allais nager tous les jours + things aren’t what they -d 

to be les choses ne sont plus ce qu’elles étaient 

4 PHRASAL VERB 

> use UP [ju:z'ap] vtsep [+food] finir; [+ one’s strength, 

resources] épuiser; [+ money] dépenser 

to use, access 

x Lorsque use est un nom, le se final se prononce s: 

[ju:s], lorsque c'est un verbe, il se prononce z: [ju:z], sauf 

dans les expressions use to ou used to, où se et sed se 

prononcentsetst: [ju:s], [ju:st]. 

LLL LALLY LL ALAL LL AL LAAT LLL LAT LANL NNN EER 

usedi © (= not fresh) [cup] sale; [tissue, needle, condom] 

usagé 

© (= second-hand) [car, equipment] d'occasion 

@ (after adv) (= employed) frequently ~ fréquemment utilisé 

© (= accustomed) 
> used to to be~ to sth avoir l'habitude de qch * to be 

~ to doing sth avoir l’habitude de faire qch * to get - to 

sb/sth s’habituer à qn/qch + you’ll soon get ~ to it vous 

vous y habituerez vite * to get ~ to doing sth prendre 

l'habitude de faire qch 

2 > used-car salesman n vendeur m de voitures 

d’occasion 

used | uterus 

“| Lafin de used, sed, se prononce zd: [ju:zd], sauf dans 

l'expression used to, où sed se prononcest: [juist]. 

useful [‘ju:sful] (adj) utile (for, to sb à qn) + - addresses 

adresses fpl utiles + that’s ~ to know c’est bon à savoir 

*to come in - être utile; (money) tomber à pic «this 

work is not serving any ~ purpose ce travail ne sert pas 

à grand-chose -it is ~ to know a foreign language il 

est utile de connaître une langue étrangère + it would 

be ~ for me to have that information il me serait utile 

d’avoir ces renseignements 

usefully [‘ju:sfal1] utilement «his time could be 
more ~ employed il pourrait employer son temps plus 

utilement 

usefulness [ju:sfulnis] (N) utilitéf 

useless [‘ju:slis] @ (= not useful) [person, action, 
information, tool] inutile (to sb pour qn) *our efforts 

proved ~ nos efforts ont été vains * it is ~ to complain 

cane sert à rien de se plaindre © (= incompetent)* (teacher, 

player] nul* (nulle* f) *he’s ~ at French il est nul en 

français 

user [‘ju:za"] (N) [of telephone, train] usager m; [of dictionary, 

machine, tool] utilisateur m, -trice f; [of electricity, gas] 

usager m eheroin ~ héroinomane mf » user-friendly 

ap) facile à utiliser; [computer] convivial » user group 

N groupe m d’usagers »user's guide n guide m de 

Vutilisateur 

username 

Vutilisateur 

usher ['Afe'] 1 (N) (inchurch) placeur m 2 to-sbinto 

a room introduire qn dans une salle 

>usher in vrser [+ person] introduire 

usherette [afe'ret] (N) ouvreuse f 

[ju:zanerm] (N) (Comput) nom m de 

USP [jwes'pi:] (N) (AsBR OF unique selling point) 

avantage m unique 
USSR jju:eses'a] (abBR OF Union of Soviet Socialist 

Republics) URSS f 

USU. (A88r or usual(ly)) 

usual l'juzuel] 1 habituel +as is - on these 

occasions comme le veut l’usage en ces occasions *it 

wasn’t his ~ car ce n'était pas la voiture qu’il prenait 

d'habitude - in the - place à l'endroit habituel * more 

than ~ plus que d'habitude - to get up earlier than ~ 

se lever plus tôt que d'habitude -it’s quite ~ for this to 

happen ça arrive souvent + the journey took four hours 

instead of the ~ two le voyage a pris quatre heures au 

lieu des deux heures habituelles + she welcomed us in 

her ~ friendly way elle nous a accueillis chaleureuse- 

ment, comme à son habitude 

> as usual (=asalways) comme d'habitude + for her it’s 

just life as ~ pour elle, la vie continue comme avant + to 

carry on as ~ continuer comme d’habitude + “business 

as ~” «ouvert pendant les travaux» + it is business as ~ 

(for them) les affaires continuent (pour eux); (fig) la vie 

continue (pour eux) 

2 (N) (=drink)* the ~ please! comme d’habitude, s’il 

vous plait! 

usually [‘ju:zvali] d’habitude, généralement 
usurp [ju:'z3:p] usurper 

usurpation [,ju:z3:'perfen] (N ) usurpation f 

UT (assr or Utah) 

utensil [ju:'tensl] (N) ustensile m 
uterus l'ju:toros] (N) utérus m 
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utilitarian | Uzbek 

utilitarian [ju:t1rteoren] [approach, object] utilitaire 

utility fju:trt] 1 (N) © (usefulness) utilité f © (= public 
utility) service m public 2 >utility room N 

buanderie f 

utilize lju:trlarz] 

exploiter 

utmost l'atmoust] 1 she used the - restraint in 

talking to him elle a eu la plus grande retenue quand 

elle lui a parlé “it is of (the) - importance that... ilest 

de la plus haute importance que ... + subj *a matter of 

(the) ~ urgency une affaire de la plus extréme urgence 

2 (N) to do one’s ~ faire tout son possible 

Utopia [ju:'teupia] (N) utopief 

Utopian {ju:'tavpian) 1 utopique 2 (N) utopiste mf 

Utopianism {ju:'tavpranizam] (N) utopisme m 

utiliser; [+resources, talent] 
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utter l'ato!] 1 (lack, failure, disaster, disregard] complet 

(-ête f), total; [sincerity] absolu; [hopelessness, frustration, 

stupidity] profond +to my ~ amazement, I succeeded 

à ma plus grande stupéfaction, j'ai réussi +what ~ 

nonsense! c'estcomplètement absurde! + she’s talking 

complete and ~ rubbish* elle dit n'importe quoi 2 

[+word] proférer *he didn’t ~ a word il n’a pas dit un 

mot 

utterly l'atoli] complètement * to be ~ without 

talent étre dénué de tout talent 

U-turn [‘ju:tem] (N) (incar) demi-tourm * tomakea~on 

sth (=change one’s mind) faire volte-face au sujet de qch 

UV fju:vi:] (ABBR OF ultraviolet) UV 

Uzbek l'uzbek] 1 ouzbek finv 2 (N) @ (= person) 

Ouzbek mf © (= language) ouzbek m 



V, V [vi] 1 (ND © (Brit) to stick the Vs up to sb* =faireun 

bras d'honneur à qn @ (aësr or vide) (=see) V, voir @ 

(ABBROF versus) vs @(assr or verse) @(assror very) 2 

> V-chip N (TV) verrou mélectronique > V-necked 
ad) à colen V »V-sign N @ (forvictory) to give the V-sign 

faire le V de la victoire @ (in Britain) = bras m d'honneur 

* to give sb the V-sign = faire un bras d'honneur à qn 

VA, Va. (a8sr or Virginia) 

vacancy l'verkonsi] (N) © (inhotel) chambreflibre + “no 

vacancies” «complet» Q@(=job) poste m à pourvoir 

* we have a ~ for an enthusiastic sales manager nous 

cherchons un directeur des ventes motivé 

vacant ['verkent] © (= unoccupied) [hotel room, table, 

parking space] libre; [post, job] à pourvoir + “situations 

~” (Press) «offres d'emploi» @ (= blank) [expression, look, 

starel absent 

vacantly l'verkentli] 

absent 

vacate [vo'keit] (frm) [+ room, seat, job] quitter 

vacation [va'kerfen] (N) @ (US) vacances fpl -on- en 

vacances *on his ~ pendant ses vacances + to take a ~ 

prendre des vacances © (Brit Univ) vacances fpl 

vaccinate [‘veksineit] vacciner 

ADV) [look, stare, say] d’un air 

vaccination [veksi'neifen} (N) vaccination f 
*smallpox/polic ~ vaccination f contre la variole/la 

polio 

vaccine ('veksizn] (N) vaccin m; (Comput) logiciel m 

antivirus + polio - vaccin m contre la polio 

vacillate [væsrleit] hésiter 
vacillating ['væsrleitm] (N) hésitations fpl 

vacuity [væ'kju:tr] (N) vacuitéf 

vacuous ['vekjvas] (person, film, book, comment, 

remark] inepte; [look, stare] vide; [expression, smile] niais 

vacuum ['vekjum] 1 (N) @ vide m - their departure 

left a~ leur départ a laissé un (grand) vide @ (=vacuum 

cleaner) aspirateur m *to give the carpet a - passer 

l'aspirateur sur la moquette 2 [+ carpet] passer 

l'aspirateur sur; [+room] passer l’aspirateur dans 

3 > vacuum bottle N (US) bouteille fthermos ® 
> vacuum cleaner n aspirateur m > vacuum flask N (Brit) 

bouteille f thermos® »vacuum-packed av) emballé 

sous vide 

vagabond ['vegabond] (N) vagabond(e) m(f); (= tramp) 

clochard(e) m(f) 

vagary l'vergori] (N) caprice m 

vagina [va'dzaina] (N) vagin m 

vaginal {[va'dzamol] vaginal > vaginal discharge N 

pertes fp! blanches 

vagrant l'vergront] (N) vagabond(e) m(f) 

vague [veg] © (= unclear) vague before n; [shape, 

outline] imprécis + to be ~ about sth [person] rester vague 

à propos de qch I had a ~ idea or feeling she would 

come j’avais vaguement le sentiment qu’elle viendrait 

* he was ~ about the time he would be arriving at il 

est resté vague quant à l’heure de son arrivée «I’m still 

very ~ about all this ça n’est pas encore très clair dans 

mon esprit @(=absent-minded) [person] distrait +she’s 

getting rather - these days elle perd un peu la tête 

maintenant 

vaguely ['veiglt] © (describe, remember, resemble, 
understand] vaguement +- familiar/disappointed 

vaguement familier/déçu *to be - aware of sth être 

vaguement conscient de qch *to be ~ reminiscent of 

sth rappeler vaguement qch @(=absently) [look, nod] 

d’un air distrait; [smile] d'un air vague 

vagueness l'vergnis] (N) © [of question, memory, wording, 

statement, proposal] manque m de précision © (= absent- 

mindedness) distraction f 

vain [ven] © (= fruitless, empty) (attempt, effort, plea, 

hope, promise] vain before n; [threat] en l’air 

© (= conceited) [person] vaniteux 

@> in vain (= unsuccessfully) (try, wait, search for] en vain; 

(= pointlessly) [die, suffer] pour rien + it was all in ~ c'était 

peine perdue «to take God’s or the Lord’s name in ~ 

blasphémer 

vainglorious [(vern'glo:r1as] (liter) orgueilleux 

vainly [ven] © (= in vain) [try, seek, believe, hope] 

vainement © (= conceitedly) vaniteusement 

valance lvælons] (N) (above curtains) cantonniére f; 

(round bed frame) frange fde lit 

valediction [vælrdkfen] (N) © (= farewell) adieu(x) 

m(pl) @ (US: at school) discours md’adieu 

valedictorian [vzlidik'to:rian] (N) (US: at school) major 

m de la promotion (qui prononce le discours d'adieu) 

valedictory [velrdiktari] 1 (frm) [speech] d’adieu 

2 (N) (US: at school) discours md’adieu 

Valencia [va'lentsre] Valence (en Espagne) 

valentine ['velantamn] (N) (St) Valentine’s Day 
Saint-Valentin f + she sent mea - (card) elle m'a envoyé 

une carte pour la Saint-Valentin 

valet 1 (N) (=servant) valet m de chambre 2 [+ car] 

nettoyer 3 > valet parking Nn service mde voiturier 



valetudinarian | various 

= Lorsque valet est un nom, la fin se prononce comme 

lay: ['væler]; lorsque c'est un verbe, elle se prononce 

comme lit dans split: ['vælit] 

valetudinarian [vælitju:dr'neorien] valétudi- 

naire mf 

valiant [‘veljant] (liter) [person] vaillant (liter); [effort, 

attempt, fight] courageux 

valiantly [væljontli] vaillamment 
valid [vælid] (ao) © argument, reason, excuse, interpreta- 

tion] valable; [question] pertinent + fashion is a ~ form of 

art la mode est une forme d'art à partentière © (ticket, 

passport, licence] valide +- for three months valable 

pendant trois mois + no longer - périmé 

validate lvælideit] [+ document, course, diploma] 

valider; {+theory, argument, claim] prouver la justesse de; 

{+ results] valider 

validation {vælr'derfon] 

validation f 

validity [va'lidit1] CN) (ofargument] justesse f; [of document} 

validité f 

Valium ® ['veliam] (4) Valium ® m + tobe on - être sous 

Valium 

valley l'væli] (N) vallée f + the Thames/Rhône ~ la vallée 

de la Tamise/du Rhône 

valorous ('vzloras] (liter) valeureux (liter) 

valour, valor (Us) ['vela‘] CN) (liter) bravoure f 

valuable [‘veljvabl] 1 [jewellery, antique] de valeur; 

[information, advice, lesson, contribution, ally, resources, time] 

précieux; [experience] trés utile 2 valuables objets 

mpl de valeur 

valuation [vzlju'erfen] (N) estimation f; (by expert) 

expertise f + to have a - done faire faire une expertise 

value ['velju:] 1 (N) valeur f *to set great - on sth 

attacher une grande valeur à qch + to have rarity ~ avoir 

de la valeur de par sa rareté + the large packet is the best 

~ le grand paquetest le plus avantageux * it’s good ~ (for 

money) le rapport qualité-prix est bon + to get good ~ 

for money en avoir pour son argent + to be of great ~ 

être de grande valeur *to be of little ~ avoir peu de 

valeur eof no - sans valeur + her training has been of 

no ~ to her sa formation ne lui a servi à rien + to gain 

(in) ~ prendre de la valeur + to put or place a ~ on sth 

évaluer qch + to put or place a ~ of £20 on sth évaluer 

qch à 20 livres + goods to the ~ of $100 marchandises 

d’une valeur de 100 dollars + a cheque to the ~ of £100 

un chèque d’un montant de 100 livres + to put or place a 

high ~ on sth (=importance) attacher beaucoup 

d’importance a qch 

2 © (=estimate worth of) [+ house, jewels, painting] 

évaluer (at à); (byexpert) expertiser * thehousewas-dat 

$80,000 la maison a été évaluée à 80000 dollars 

© (=appreciate, esteem) [+friendship, person, comforts] 

apprécier, [+liberty, independence] tenir à + if you ~ your 

life/eyes si vous tenez à la vie/à vos yeux * we ~ your 

opinion votre avis nous importe beaucoup 

3 > value added tax n (Brit) taxe f sur la valeur 

ajoutée > value judgement, value judgment N (fig) 

jugement m de valeur > value system n système m de 

valeurs 

@® {of claim, document] 

valued ['velju:d] (ao (friend, customer, contribution] 

précieux; [employee, commodity] apprécié; [colleague] 

estimé 
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valueless [‘veljulis] sans valeur 
valve fvælv] (N) [of machine] valve f, [of car engine| 

soupape f 

vamp'* [vemp] 1 (N) (= woman) vamp f 2 vamper* 

3 jouer la femme fatale 
vamp? [vemp] 1 (=repair) rafistoler*; (Music) 

improviser 2 (Music) improviser des accompagne- 

ments 

vampire ['vempaia"] (N) vampire m >vampire bat N 

vampire m 

van [ven] 1 (N) © (=< vehicle) camionnette f @ (Brit) (= part 

oftrain) fourgon m 2 > van-driver N chauffeur m 

de camion 

vandal ['vendal] (N) vandale mf 
vandalism ['vendalizam|] (N) vandalisme m 

vandalize ['vændolarz] vandaliser 
vanguard ['venga:d] (N) avant-garde f in the ~ of 

progress à la pointe du progrès 

vanilla [va'nila] 1 (N) vanille f 2 [cream, ice] à la 
vanille 

vanish l'vænif] disparaître »*to ~ without trace 

disparaître sans laisser de traces * to ~ into thin air* se 

volatiliser *he ~ed into the countryside il a disparu 

dans la campagne +he ~ed into the distance il s’est 

évanoui dans le lointain > vanishing act* N to do a 

~ing act (=leave) s'éclipser » vanishing trick N tour m 

de passe-passe 

vanished l'vænift] disparu 

vanity ['veniti] (N) vanité f -allis - tout est vanité 

> vanity box, vanity case N vanity-case m > vanity plate 

N plaque fd’immatriculation personnalisée 

vanquish [vænkwif] (liter) vaincre 

vantage point [‘va:ntid3,pomt] (N) position f 
stratégique 

vapid [væpid] (frm) [remark, conversation, book, song] 

insipide; [smile] miévre 

vaporize ['verparaiz] 1 vaporiser 2 se vaporiser 

vaporous l'verporos] (liter) € (= full of vapour) {air, 

cloud, heat] vaporeux (liter) © (fig = indistinct) vague 

vapour, vapor (US) ['verpa'] 1 (N) vapeur f; (on glass) 

buée f 2 (US = boast)* fanfaronner 3 > vapour 
trail N traînée fde condensation 

variability [vearr'bilitr] (N) variabilité f 
variable ['veariabl] 1 (apy) variable; [work] de qualité 

inégale 2 (N) variablef 

variance ['vearians] (N) to be at ~ with sb about sth être 

en désaccord avec qn sur qch 

variant ['vearrent] (N) variante f 
variation {vearr'erfon] (N) variation f; (in opinions, views) 

changements mpl 

varicose vein |værrkous'vem] (WW) varice f * to have ~s 
avoir des varices 

varied [‘vearid] varié 

variety [va'rarati] 1 (N) @ variété f -it lacks ~ cela 
manque de variété + a wide or great ~ of … une grande 

variété de … + for a ~ of reasons pour diverses raisons 

© (=type, kind) type m + many varieties of socialist(s) 

de nombreux types (différents) de socialistes @ (Theatre) 

variétés fp! 2 [actor, artiste] de variétés » variety 

show n spectacle m de variétés 

various ('veatias] divers beforen + at ~ times of day 

à divers moments de la journée + the ~ meanings of a 

word les divers sens d’un mot + his excuses are many 



and ~ ses excuses sont nombreuses et variées + there 

are ~ ways of doing it il y a diverses manières de le faire 

*I phoned her - times je lui ai téléphoné à plusieurs 

reprises 

variously l'vsorrsli] he was - known as John, 

Johnny or Jack il était connu sous des noms divers: 

John, Johnny ou Jack +the crowd was - estimated at 

two to seven thousand le nombre de personnes a été 

estimé entre deux et sept mille selon les sources 

varnish ['va:nif] 1 (N)) vernis m 2 [+ furniture, painting] 

vernir * to-one’s nails se vernir les ongles 

vary l'veort] 1 varier * opinions ~ on this point les 

opinions varient sur ce point *to - from sth différer 

de qch 2 [+ programme, menu] varier; [+ temperature] 

faire varier; (directly) varier 

varying lveerun] [amounts] variable; [shades, sizes] 

varié * of ~ abilities de compétences variées + of ~ ages 

de différents âges +to - degrees à des degrés divers 

* with - degrees of success avec plus ou moins de succès 

+ for ~ periods of time pendant des périodes plus ou 

moins longues + of ~ sizes de tailles variées 

vascular ['veskjula'] vasculaire 

vase [va:z] (N) vasem 

vasectomy [vz'sektam1] (N) vasectomie f 

Vaseline ® l'væsiliin] (N) vaseline ® f 
vassal ['vesal] (Hist, fig) vassal m 
vast [vaist] énorme +a ~ improvement on sth 

une nette amélioration par rapport à qch «the ~ 

majority la grande majorité »~ sums (of money) des 

sommes folles 

vastly ['va:stl1] [different] extrémement; [superior] 

largement; [overrate, increase, improve] considérablement 

vastness ['va:stnis] (N) immensité f 

VAT [viser'ti:, vet] (N) (Brit) («8er OF value added tax) 

TVA f » VAT man* Nn inspecteur des impôts chargé du contrôle 

dela TVA > VAT return n formulaire m de déclaration de 

la TVA 

vat [vet] (N) cuvef 

Vatican l'vætrkon] (N) Vatican m > Vatican City n cité 

f du Vatican 

vault [volt] 1 (N) QO (Archit) voûte f © (in bank) 

(=strongroom) chambre f forte; (=safe deposit box room) 

salle f des coffres ©@(=burial chamber) caveau m + the 

family ~ le caveau de famille 2 sauter * to ~ over 

sth sauter qch (d’un bond) 3 sauter (d’un bond) 

vaulting horse ['vo:trn,ho:s] (N) cheval md’arcons 

vaunt [vont] vanter - much -ed tant vanté 

VC [vi:'si:] CN) (Brit) (agBR or Victoria Cross) 

VCR [visi:'a:] (N) (ABBR oF video cassette recorder) 

VD [vi:'di:] (N) (aber OF venereal disease) MST f 

VDU [vi:di:'ju:] (8) (ager or visual display unit) 

veal [vil] 1 (N) veau m 2 [stew, cutlet] de veau 

> vealcrate n boxpour l'élevage des veaux de batterie 

VE Day [visi:der] (N) anniversaire de la victoire des alliés en 

1945 
veer [vis] [wind] (= change direction) tourner; [ship] 

virer (de bord) +the car ~ed off the road la voiture 

a quitté la route +to ~ (off to the) left/right virer à 

gauche/droite 

veg * [vedz] (N) (assr or vegetables) légumes mpl 

> veg out? vi glander* 
vegan ['vi:gan] végétalien(ne) m(f) 

veganism ['vi:genizem] (N) végétalisme m 

variously | Venezuelan 

vegeburger ['ved31,b3:ga"] (N) hamburger m végétarien 

vegetable ['ved3tabl] 1 (N) légume m 2 (comp) [oil, 
matter] végétal » vegetable garden n (jardin m) potager 

m + vegetable patch N carré mde légumes >» vegetable 

soup N soupe faux légumes 

vegetarian [vedzi'tearian] végétarien(ne) m(f) 

vegetarianism [,ved3r'tearianizom] CN) végétarisme m 

vegetate ['vedzitert] végéter 

vegetation |vedzr'terfon] (N) végétation f 

veggie* l'vedzi] © (=vegetarian) végétarien(ne) 

m(f) @ (= vegetable) légume m 

veggieburger  l'ved31b3:d9'] 
végétarien 

vehemence ['vi:mans] (N) véhémencef 

vehement ['vi:ment] véhément 
vehemently ('vi:rmantl] avec véhémence; (attack, 

curse] violemment; [shake one's head] vigoureusement +- 

anti-European violemment antieuropéen 

vehicle ['vi:rkl] (4) véhicule m + “closed to ~s” «interdit 

à la circulation» + “authorized -s only” «accès réservé 

aux véhicules autorisés» ‘her art was a ~ for her 

political beliefs son art lui servait à véhiculer ses 

convictions politiques 

veil [vel] 1 (N) voile m; (on hat) voilettef + to be wearing a 

~ porter une voile * to draw/throw a ~ over sth mettre/ 

jeter un voile sur qch 2 {+truth, facts] voiler; 

[+ feelings] dissimuler 

veiled [verld] voilé - -in black voilé de noir + thinly 

- threats des menaces à peine voilées 

vein [vem] (x) @ (in body, insect wing) veine f; (in leaf) 

nervure f «he has French blood in his ~s il a du sang 

francais dans les veines © (in stone, rock) veine f «a ~ 

of racism/scepticism un fond de racisme/scepticisme 

¢a ~ of humour runs through her writing il y a un 

humour sous-jacent dans tous ses textes @(=style) 

veine f - ina humorous/revolutionary - dans une veine 

humo-ristique/révolutionnaire + in the same - dans la 

même veine 

veined [vend] [hand, marble] veiné 
Velcro® ['velkrau] (N) velcro ® m 

velocity {[vripsiti] CN) vélocité f 
velvet l'velvit] 1 (N) velours m 2 de velours 

velvety l'velvit] [surface, texture, material] velouteux 

venal [vin] vénal 
vendetta [ven'deta] (N) vendetta f 

vending machine ['vendinmafi:n] (N) distributeur m 

automatique 

vendor l'vende'] (N) marchand(e) m(f) * ice-cream ~ 

marchand(e) m(f) de glaces 

veneer [va'nia'] (N) placage m; (=superficial overlay) 

vernis M 

venerable l'venorebl] vénérable 
venerate ['venareit] vénérer 

venereal disease [vrnrorreldrzi:z] 

vénérienne 

Venetian [vrni:fen] vénitien > Venetian blind N 

store m vénitien 

Venezuela [,vene'zweila] (N) Venezuela m 

Venezuelan [vene'zwerlen] 1 vénézuélien 2 (N) 

Vénézuélien(ne) m(f) 

CN) hamburger m 

(CN) maladie f 

S$, Remember to include the accents on all the es in 

vénézuélien. 
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vengeance | very 

vengeance l'vendzans] (N) vengeance f * to take ~ (up) 

on se venger de « he’s back with a ~ il est revenu pour 

de bon* 

vengeful ['vendsful] vengeur (-eresse f) 

Venice l'venis] (N) Venise 

venison l'venisan] (N) viande fde chevreuil 

venom l'venom] (N) venin m 

venomous ['venames] venimeux 

venomously ['venamasli] (aov) [say] sur un ton 

venimeux + to glare ~ at sb lancer des regards venimeux 

aqn 

vent [vent] 1 (N) (=duct) conduit m d'aération + to give 

~to [+feelings] laisser libre cours à 2 [+ one's anger] 

décharger 

ventilate l'ventileit] [+ room] aérer; [+ lungs, patient, 

tunnel] ventiler 

ventilation | venti'leifan| (N) ventilationf » ventilation 

shaft N conduit md'aération 

ventilator ['ventrlerta") (N) (forsick person) respirateur m; 

(inroom) ventilateur m 

ventriloquism [ven'trilakwizem] (N) ventriloquie f 
ventriloquist {(ven'trilakwist] (N) ventriloque mf > ven- 

triloquist’s dummy N poupée f de ventriloque 

venture ['ventfo'] 1 (N) (=project) entreprise f + it was a 

risky ~ c'était une entreprise hasardeuse + the success 

of his first film ~ le succès de sa première incursion 

dans le domaine cinématographique * all his business 

~s failed toutes ses tentatives commerciales ont échoué 

2 {+life, fortune, reputation) risquer; [+opinion, 

explanation, guess] hasarder + (prov) nothing ~d nothing 

gained quine risque rien n'a rien (prov) 

3 se hasarder + to ~ in/out se risquer à entrer/sortir 

*to ~ into town/into the forest se hasarder dans la 

ville/dans la forét 

4 > venture capital n capital mrisque > venture 

capitalist N spécialiste mf du capital risque > Venture 

Scout N (Brit) = scout m de la branche aînée 

> venture forth w (liter) se risquer à sortir 
venturesome l'ventfosom] [person] entreprenant 

venue ['venju:] (N) lieu m « the ~ of the meeting is... la 

réunion aura lieu à … 

Venus ['viznas] (N) Vénusf 

veracity [ve'ræsitr] CN.) (frm) véracité f 

veranda, verandah [vsrænds] (N) vérandaf 

verb [v3:b] (N) verbe m 
verbal ['v3:bal] verbal; [confession] oral + - dexterity 

facilité fd’expression à l'oral * to have good/poor ~ skills 

bien/mal s'exprimer à l'oral > verbal abuse n injures fpl 

verbalize ['v3:balaiz] (= express) exprimer 

verbally ['v3:bal:] verbalement +to abuse sb - 

injurier qn * to be ~ abusive tenir des propos injurieux 

* to be - and physically abused être victime de coups et 

d’injures 

verbatim {v3:'beitim] 1 [quote, repeat] textuelle- 

ment 2 [quotation] mot pour mot + he gave me a 

~ report of what was said il m'a rapporté textuellement 

cequiaétédit 

verbose [v3:'baus] verbeux 

verdict ['va:drkt] (N) verdict m - to return a - rendre un 

verdict 

verge [v3:d3] (N) © (Brit) [of road) accotement m + “soft 

~s” «accotement non stabilisé» @ (= edge) bord m *on 

the ~ of doing sth sur le point de faire qch «on the~ ofa 
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nervous breakdown au bord de la dépression nerveuse 

*on the ~ of tears au bord des larmes *on the ~ of a 

discovery à la veille d'une découverte 

> verge on vrinser friser the plot ~s on the 

ridiculous l'intrigue frise le ridicule 

verifiable l'verfarbl] vérifiable 
verification |verifr'kerfon] (N) vérification f 

verify l'verifai] vérifier 
veritable [veritobl] (frm) véritable 
vermin ['v3:min] (= animals) animaux mp! nuisibles; 

(= insects) vermine f; (pej = people) vermine f 

vernacular [va'nekjule'} 1 (N) (= native speech) langue 

f vernaculaire; (=jargon) jargon m in the ~ (=in local 

language) en langue vernaculaire; (=not in Latin) en 

langue vulgaire 2 [language] vernaculaire; [crafts, 

furniture] du pays; [architecture, style] local; [building] de 

style local 

verruca [ve'ru:ka] (N) verrue f (plantaire) 

versatile ['v3:sotail] [person] aux talents variés, 

plein de ressources; [mind] souple; [tool, vehicle, software] 

polyvalent 

versatility (,v3:sa'tiliti] ÇN) [of person, tool, vehicle, software] 

polyvalence f; [of mind] souplesse f 

verse [v3:s] (N) © [of poem] strophe f; [of song] couplet 

m @(=poetry) vers mpl *in~ en vers @{of Bible, Koran] 

verset m 

versed [vs:st] (also well-versed) to be~ in sth être 
versé dans qch 

versification [,v3:sifi'kerfan] (N) versification f 

version l'v3:fon] CN) version f + his ~ of events sa version 

des faits 

versus ['v3:sas] @ (in comparison) par opposition 

à + the arguments about public ~ private ownership 

les arguments pour ou contre la propriété privée 

*the question of electricity ~ gas for cooking la 

comparaison entre cuisine à l'électricité et cuisine au 

gaz © (in competition, legal case) contre +the England 

~ Spain match le match Angleterre-Espagne it's 

management ~ workers c'est la direction contre les 

ouvriers + the 1960 Nixon ~ Kennedy election l'élection 

qui a opposé Nixon à Kennedy en 1960 - Jones ~ Smith 

(lawsuit) Jones contre Smith 

vertebra ['vs:tibra] CN) (pl vertebrae ['v3:tibri:]) vertébre f 

vertebrate [va:tibrot] vertébré m 
vertical [vztikol] 1 [line, cliff] vertical *a - drop 

un à-pic 2 (N) (=line) verticale f 3 > vertical 

take-off aircraft N avion m à décollage vertical 

vertically (‘vs:trkal1] [hold, move, run, divide] verti- 

calement; [rise, descend, drop] à la verticale 

vertigo ['v3:tigau) CN) vertige m » to suffer from ~ avoir 

des vertiges 

verve [vs:v] (N) vervef 

very ['vert] 1 © (= extremely) très + - amusing très 

amusant * to be ~ careful faire très attention +1 am ~ 

cold/hot j'ai très froid/chaud «are you tired? — ~/not 

~ êtes-vous fatigué ? — très/pas très «I’m ~ sorry je suis 

vraiment désolé + ~ well, if you insist très bien, si vous 

insistez + - little très peu + ~ little milk très peu de lait 

> very much beaucoup +thank you - much merci 

beaucoup +1 liked it ~ much j'ai beaucoup aimé +he 

is ~ much better il va beaucoup mieux *~ much 

bigger beaucoup plus grand «he is ~ much the most 

intelligent il est de loin le plus intelligent 



© (= absolutely) tout(e) * of the ~ best quality de toute 

première qualité +- last/first tout dernier/premier 

*at the ~ most tout au plus + at midday at the - latest 

à midi au plus tard « the ~ latest technology la toute 

dernière technologie + the ~ last page of the book la 

toute derniére page du livre 

@ (for emphasis) the ~ same day le jour même «the ~ 

same hat exactement le même chapeau «the ~ next 

day le lendemain même *I took the ~ next train j'ai 

pris le premier train 

2 © (exact) même + that - moment cet instant 

même + his - words ses paroles mêmes -the-thingI 

need exactement ce qu’ilme faut + you’re the ~ person I 

wanted to see c'est justement vous que je voulais voir 

© (= extreme) tout + atthe-end {of play, year] tout à la fin; 

{of garden, road] tout au bout + at the ~ back tout au fond 

* to the ~ end jusqu'au bout 

@(- mere) seul * the ~ word offends them le mot seul 

les choquent 

© (for emphasis) his ~ life was in danger sa vie même 

était en danger »* before my ~ eyes sous mes propres 

yeux 

vessel ['vesl] (N) @(=ship) navire m © (=receptacle) 

récipient m 

vest [vest] 1(N) © (Brit) (= undergarment) tricot mde corps; 

(=vest top) débardeur m © (Us) (= waistcoat) gilet m 2 

> vest pocket n (US) poche fde gilet 

vested l'vestid] (N) to have a ~ interest in [+ business, 

company] être directement intéressé dans; [+ market, 

development of business] être directement intéressé à 

vestibule [‘vestibju:]] (N) (= entrance) hall md’entrée 
vestige ['vestid3] (N) vestige m 

vestry ['vestri] (N) sacristief 

Vesuvius [va'su:vias] (N) Vésuve m 

vet [vet] 1 (n) @ (Brit) vétérinaire mf @(US)* ancien 

combattant m 2 (Brit) [+ figures, calculations, job 

applications] vérifier +the purchases are -ted by a 

committee les achats doivent d’abord être approuvés 

par un comité »*we have -ted him thoroughly nous 

nous sommes renseignés de façon approfondie à son 

sujet + applicants are carefully -ted les candidatures 

sont soigneusement filtrées 

veteran l'vetoron] 1 (N) (=experienced person) vétéran m; 

(=soldier) ancien combattant m 2 (=experienced) 

expérimenté *a~car une voiture d'époque (avant 1919) 

*a- teacher un vétéran de l’enseignement 3 

> Veterans Day n (US) 11 Novembre m + on Veterans Day 

le 11 Novembre 

veterinarian | vetari'nearian] (N) (US) vétérinaire mf 

veterinary lvetorinori] (ad) ) [medicine, care, practice, 

hospital] vétérinaire »veterinary surgeon N (Brit) 

vétérinaire mf 

veto l'vitou] 1 (N) (pl vetoes) veto m 2 opposer son 

veto à 

vetting ['vetm] (N) [ofjob application, figures] vérification f, 

[of candidate] enquête fapprofondie 

vexed [vekst] © (= annoyed) contrarié +- with 

sb fâché contre qn to get ~ se facher © (=difficult) 

(question, issue] délicat 

VHF [viertfef] (N) (a88r or very high frequency) VHF f 

VHS [vi:ertfesj (N) (aber or video home system) VHS m 
via l'var] © (= by way of) via, par °a ticket to 

Vienna ~ Frankfurt un billet pour Vienne via Francfort 

vessel | victimize 

*you should go ~ Paris vous devriez passer par Paris 

© (= by means of) au moyen de + she works from home, 

~ email elle travaille à domicile au moyen du courrier 

électronique 

viability {varsbritr] CN) [of company] viabilité f 

viable l'varbl] viable -it’s not a ~ proposition ce 
n'est pas une proposition viable 

viaduct [‘varadakt] (N) viaducm 

Viagra ® [var'egra] (N) Viagram® 

vibes* [vaibz] I get good ~ from her elle me fait 

bonne impression + the ~ are wrong ça ne gaze pas* 

vibrancy ('varbrans1] CN) [ofcity] animation f; [ofeconomy, 

community] dynamisme m; [oflight, colours] éclat m 

vibrant [‘varbrent} [city] vivant; [economy, community] 

dynamique; [culture] plein de vitalité; [colour] éclatant 

vibraphone ['varbrafeun] (N) vibraphone m 
vibrate [var'breit] (=quiver) vibrer (with de); 

(= resound) retentir (with de) 

vibration [varbrerfen] (N) vibrationf 
vibrator [varbreita‘] (N) vibromasseur m 
vicar ('vike"] (N) pasteur m (de l'Église anglicane) * good 

evening ~ bonsoir pasteur 

vicarage l'vrkorrd3] (N) presbytère m (del'Église anglicane) 

vicarious [vr'kearias] [experience, enjoyment] vécu par 

procuration + to get ~ satisfaction from sth (re)tirer de 

la satisfaction de qch par procuration 

vicariously [vrkeorresli] [live, enjoy, experience] par 
procuration 

vice’ [vais] 1 (N) @ (=depravity) vicem © (= fault) défaut 

m2 >vicering n réseau mde prostitution » Vice 

Squad n brigade f des mœurs 

vice?, vise (US) [vais] (N) étau m 
vice- [vars] vice- >vice-captain n capitaine m 

adjoint > vice-chancellor n [of university] = président(e) 

m(f) d'université »>vice-presidency N vice-prési- 

dence f »vice-president Nn  vice-président(e) m(f) 

> vice-presidential av) vice-présidentiel > vice-presiden- 

tial candidate n candidat(e) m(f) à la vice-présidence 

viceroy ['varsroi] (N) vice-roim 
vice versa [ vais1'v3:sa] vice versa 

vicinity {[vir'smiti] (N) (=nearby area) environs mpl; 

(=closeness) proximité f -in the ~ dans les environs, à 

proximité + in the ~ of the town à proximité de la ville 

-in the immediate ~ dans les environs immédiats + the 

immediate ~ of the town les abords mp! de la ville 

vicious ['vifas] (person, attack, temper] brutal; [animal] 
méchant; [look] haineux; [criticism, remark] méchant; 

[campaign] virulent » vicious circle, vicious cycle n 

cercle m vicieux 

viciously ['vifasli] (aov) (attack, stab, beat, strike] 

brutalement; [say, criticize] méchamment 

viciousness ('vifesnis] (CN) [of person, attack, temper] 

brutalité f; [ofcriticism, remark] méchanceté f; [of campaign] 

virulence f 

victim ['viktim] CN) victime f + the bomb -s les victimes 

fp! de l'explosion ° to be the ~ of... être victime de... + to 

fall ~ to … devenir la victime de … » Victim Support n 

(Brit) organisme d'aide aux victimes de crimes 

victimization [viktimarzerfen] (N) persécution f + the 

dismissed worker alleged ~ l’ouvrierlicencié a prétendu 

étre victime de persécution 

victimize ['viktimaiz] persécuter *to be -d être 

victime de persécutions 
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victimless | viewpoint 

victimless ([‘viktimls] [crime] sans victimes 

victor ['vikta‘] (N) vainqueur m 
Victoria [vik'to:ria] (N) (=Australian state) Victoria m 

> Victoria Cross N (Brit) Croix f de Victoria (la plus haute 

décoration militaire) 

Victorian [vik'to:rien] 1 (N) the ~s believed that... à 

l'époque victorienne, on croyait que... 2 victorien; 

{attitude] d'un puritanisme victorien 

| VICTORIAN 
l'adjectif victorien quai 

objets considérés comme. caractéris iqu 

| Grande-Bretagne al ‘époque du rè 

(1837-1901). ‘ 

Les valeurs vict 

\ PA 

Victoriana [vik,to:r1'a:na] (N) objets mpl victoriens 
victorious [vik'to:rias] victorieux 

victory lviktori] (N) victoire f +to win a ~ over ... 
remporter une victoire sur … > victory lap N tour m 

d'honneur 

vicuña {varkju:no] (N) (= animal, wool) vigognef 
vid * [vid] (N) (aser or video) vidéo f (film) 

video ['vidiav] 1 (N) vidéo f; (= machine) magnétoscope 

m; (=cassette) cassette f vidéo inv, vidéocassette f + I’ve 

gotiton- jel'aien vidéo + get a - for tonight loue une 

(cassette) vidéo pour ce soir + to record sth on - (with 

video recorder) enregistrer qch au magnétoscope; (with 

camcorder) faire une vidéo de qch 

2 (from TV) enregistrer (sur magnétoscope); (with 

camcorder) filmer (en vidéo) 

3 (=on video) [film, entertainment] en vidéo; 

[facilities] vidéo inv » video arcade n salle fde jeux vidéo 

> video call N appel m visio > video calling n visiophonie 

f » video camera N caméra f vidéo inv » video cassette 

N vidéocassette f, cassette f vidéo »video cassette 

recorder N magnétoscope m »video conferencing 

N visioconférence f »video diary N journal m vidéo 

>video disk n vidéodisque m »video disk player n 

lecteur m de vidéodisques » video film n film m vidéo 

inv » video frequency n vidéofréquence f > video game 

N jeu m vidéo inv > video library n vidéothèque f > video 

messaging messagerie f vidéo > video nasty* N vidéo à 

caractère violent ou pornographique » video piracy n piratage 

m de vidéocassettes > video player Nn magnétoscope m 

> video recorder N magnétoscope m > video screen N 

écran m vidéo inv > video shop n vidéoclub m » video 

surveillance n vidéosurveillancef > videotape n bande 

f vidéo inv; (= cassette) vidéocassette f > video wall n mur 

m d'écrans (vidéo) 

videophone ['vidraufaun] (N ) visiophone m 

videotape lvidiouterp] (vt) (from TV) enregistrer (sur 

magnétoscope); (with camcorder) filmer en vidéo 

vie [var] (M) rivaliser + to - with sb for sth rivaliser avec 

qn pour (obtenir) qch 

Vienna [vrena] (N) Vienne 

Viennese [via'ni:z] AD) ) viennois 2 (N) (pl inv) 

Viennois(e) m(f) 

Vietnam, Viet Nam l'vjetnæm) (CN) Vietnam m 
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+ North/South ~ le Vietnam du Nord/du Sud + the ~ war 

la guerre du Vietnam 

Vietnamese [yvjetna'mi:z] 1 vietnamien + North/ 
South ~ nord-/sud-vietnamien 2 (N) © (plinv) (= person) 

Vietnamien(ne) m(f) +*North/South ~ Nord-/Sud- 

Vietnamien(ne) m(f) © (= language) vietnamien m 

view [vju:] 1 (N) @ (sight) vue f + the new house blocks 

the - la nouvelle maison bouche la vue + he has a good ~ 

of it from his window de sa fenêtre, il le voit bien + the 

- from the top la vue d'en haut + room with a sea ~ ora 

~ of the sea chambre favec vue sur la mer *a-over the 

town une vue générale de la ville * this is a side ~ c’est 

une vue latérale + it will give you a better ~ vous verrez 

mieux comme ça 

> preposition + View the ship came into ~ le navire est 

apparu *in ~ of the lake devant le lac + hidden from 

- caché aux regards + in full ~ of thousands of people 

sous les yeux de milliers de gens * in full ~ of the house 

devant la maison + the pictures are on ~ les tableaux 

sont exposés * to keep sth in ~ ne pas perdre qch de vue 

* to keep sth out of ~ cacher qch (aux regards) 

© (= photo) vuef * 50~s of Paris 50 vues de Paris 

@ (= opinion) opinion f + her -s on politics ses opinions 

politiques + in my - à mon avis + that is my - C’est mon 

opinion + the Government ~ is that one must... selon 

le gouvernement, il faut ... + the generally accepted ~ is 

that he... selon l’opinion généralement répandue, il ... 

* I have no strong -s on that je n’ai pas d’opinion bien 

arrêtée là-dessus + to hold the ~ that ... estimer que ... 

+ Itakea similar ~ je partage cetavis + totakea dim ~ of 

sth désapprouver qch 

© (= way of looking at sth) vision f + an idealistic ~ of the 

world une vision idéaliste du monde 

>in view (=considering) with this (aim or object) in ~ 

dans ce but -in ~ of his refusal étant donné son refus 

*in ~ of this ceci étant - in ~ of the fact that … étant 

donné que... 

> with a view to with a ~ to doing en vue de faire 

* negotiations with a ~ to a permanent solution des 

négociations en vue d’une solution permanente 

2 © (= look at) voir * London ~ed from the air 
Londres vu d’avion 

© (=inspect) examiner; 
visionner; [+object for sale] 

visiter 

@ (TV) visionner + we have ~ed a video recording of the 

incident nous avons visionné un enregistrement vidéo 

de l’incident 

@ (= think of) considérer, envisager +to ~ sth as ... 
considérer qch comme ... 

different ways 

{+slides, microfiches, video] 

imspecter; [+house, flat] 

eit can be ~ed in many 

on peut l’envisager sous plusieurs 

angles + they ~ the future with alarm ils envisagent 

l'avenir avec inquiétude 

viewable l'vju:sbl] 
visionnable 

viewer l'vju:e'] (N) téléspectateur m, -trice f 
viewfinder ('yju:farnda‘] (n) viseur m 
viewing lvjiu:n] (N) your ~ for the weekend vos 

programmes du week-end +British ~ habits le com- 

portement des téléspectateurs britanniques > viewing 

figures net chiffres mpl d'audience » viewing public n 

téléspectateurs mpl 

viewpoint [vju:point] (N) point mde vue 

Ad) ) (=visible) visible; [film] 



vigil lvid31l} (N) veille f, (= demonstration) manifestation 

fsilencieuse + to keep - over sb veiller qn «to hold a - 

(= demonstration) manifester en silence 

vigilance l'vidzrlons] (N) vigilance f 

vigilant [vidzrlent] vigilant + to remain - rester 

vigilant 

vigilante [vidgr'lentr] (x) membre m d'un groupe 

d’autodéfense + ~ group groupe md’autodéfense 

vigilantly l'vrdzrentl] avec vigilance 

vigorous ['vigeras] (exercise, defence, campaign, 

advocate] énergique; (person, opposition, growth] vigoureux 

vigorously [vigeresli] [nod, defend, oppose, exercise] 

énergiquement; [shake] vigoureusement + to campaign 

~ faire une campagne énergique 

vigour, vigor (US) ['viga‘] (N) (=strength) énergie f; 
(= health) vitalité f; (sexual) vigueur f 

Viking ['varkin] 1 [art, customs] viking *~ ship 

drakkar m 2 (N) Viking mf 

vile [val] @(=evil) infame 
exécrable; [smell, taste] abominable 

vilify [‘vilrfar] diffamer 

Villa [‘vila] CN) villa f; (in country) maison fde campagne 

village lvilrdz] (N) village m » village green N prém 

communal > village hall n (Brit) salle fdes fêtes > village 

school n école fcommunale 

villager ['vilidza"] (N) villageois(e) m(f) 
villain [‘vilan] (x) (= scoundrel) scélérat m; (in drama, novel) 

traître(sse) m(f); (=criminal)* bandit m + he’s the ~ (of the 

piece) c’est lui le coupable 

villainous ['vilanas] (ao 

infame + - deed infamief 

vinaigrette [viner'gret] (N) vinaigrette f 

vindaloo [vinde'lu:] curry tres épicé 

vindicate (‘vindikert]} (=prove right) this ~d him 

cela a prouvé qu'il avait raison -+they are confident 

their decision will be ~d ils sont sûrs que leur décision 

s’avérera judicieuse 

vindication [vindr'kerfen] (N) justification f 
vindictive [vin'drktiv] vindicatif 
vindictively [vin'drktivli] par vengeance 
vine [vain] CN) (producing grapes) vigne f; (=climbing 

plant) plante f grimpante > vine-growing nN viticulture 

f *~-growing district région f viticole »vine leaf n 

feuille fde vigne 

vinegar l'vmnige/] (N) vinaigre m 

vinegary ['viniger!] aigre 

vineyard l'vmjed] (N) vignoble m 
vintage ['‘vintid3] 1 (N) [of wine] (=year) millésime 

m +1985 was a good - 1985 était un bon millésime 

- the 1996 ~ le vin de 1996 2 © (champagne, port] 

millésimé @(=classic) [comedy, drama] classique «the 

book is ~ Grisham ce livre est du Grisham du meilleur 

cru 3 > vintage car n voiture fd’époque (construite 

entre1919 et 1930) » vintage wine N grand vin m > vintage 

year n a~ year for Burgundy une bonne année pour le 

bourgogne 

Vinyl [var] CN) vinyle m 
viola {vi'aule] (N) alto m > viola player n altiste mf 

violate l'vareleit] @ violer; [+principles, honour] 

bafouer; [+privacy] ne pas respecter © [+ holy place] 

profaner 

violation [varlerfon] (N) © [of human rights, law, 
agreement, sanctions, tomb] violation f ‘in ~ of sth en 

© (= unpleasant) 

[character, action, conduct] 

vigil | virtuously 

violation de qch «he was in ~ of his contract il con- 

trevenait aux clauses de son contrat © (US= minoroffence) 

infraction f; (on parking meter) dépassement m 

violence ['varaleons] (N) violence f + racial ~ violence f 

raciste + act of - acte m de violence + -erupted when... 

de violents incidents mpl ont éclaté quand ... + crime of 

~ voiefde fait 

violent ['varalant] violent; [scenes] de violence; 

(pain, dislike] vif; [indigestion] fort +to be ~ with sb se 

montrer violent avec qn +to turn ~ [demonstration] 

tourner à la violence; [person] devenir violent »a~ attack 

une violente attaque * to die a ~ death mourir de mort 

violente + to meet a - end connaître une fin brutale + to 

have a - temper être sujet à des colères violentes 

violently (‘varalentli] (aov {attack, criticize, tremble, 

react] violemment, [act] de façon violente; [change] 

brutalement *~ opposed to sth violemment opposé à 

qch + to behave ~ se montrer violent - to fall - in love 

with sb tomber follement amoureux de qn + to disagree 

~ être en profond désaccord *to die ~ mourir de mort 

violente *~ angry dans une violente colère - to be ~ ill 

être pris de violentes nausées 

violet [varelit] 1 CN) (=flower) violette f; (= colour) violet 

m 2 violet 

violin [,vata'lm] 1 (N) violon m 2 [sonata, concerto] 
pour violon » violin case n étui m à violon > violin player 

N violoniste mf 

violinist {,vata'lmist] (N) violoniste mf 
VIP [viarpi] (N) VIP* m inv > VIP lounge n salon m 

d’accueil pour VIP 

viper ['varpa"] (N) vipére f 

viral ['varerel] viral 
virgin ('v3id3in] 1 (CN) © (sexually inexperienced) (= girl) 

vierge f; (=boy) puceaum + she is a - elle est vierge * he 

isa~ ilest puceau * the Virgin (Mary) la Vierge (Marie) 

© (= inexperienced) novice mf + he’s a political ~ c’est un 

novice en politique 2 vierge 3 >theVirgin 

Islands npt lesiles fpl Vierges 

Virginia [va'd3inja] (N) Virginie f 
virginity [vs'dzmiti] (N) virginité f + to lose one’s ~ 

perdre sa virginité 

Virgo ['v3:geu] (N) Vierge f + I’m ~ jesuis Vierge 

virile ['virarl] viril (virile f) 
virility (vroiti] CN) virilitéf 
virtual ['va:tjval] 1 @ (= near) quasi- *«a~monopoly 

un quasi-monopole »*to come to a ~ standstill être 

pratiquement paralysé + she was a ~ recluse elle était 

quasiment recluse © (Comput) virtuel 2 > virtual 

memory N (Comput) mémoire fvirtuelle > virtual reality 

Nn réalité f virtuelle 

virtually ['va:tjvali) (aov 
(Comput) de façon virtuelle 

virtue ['v3:tju:] CN) @ (=good quality) vertu f 
© (= advantage) mérite m, avantage m + this set has the ~ 

of being portable ce poste al’avantage d’être portatif 

@> by virtue of en vertu de 

virtuosity [vaitju'ositi] (N) virtuosité f 
virtuoso [vaitju'euzou] 1 (N) virtuose mf 2 (ao 

[performance] de virtuose + a - violinist un(e) virtuose du 

violon 

virtuous ['v3:tjvas] vertueux > virtuous circle N 

cercle m vertueux 

virtuously ['vs:tjueslr] vertueusement 

(=almost) pratiquement; 
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virulent | vocal 

virulent [virulent] virulent; [colour] criard 

virulently [‘virvlantli] (aov) (attack, oppose] 
virulence; [opposed, anti-European] violemment 

virus ['varares] (N) (pl viruses) virus m +the AIDS ~ le 

virus du sida 

visa ['vi:za] (N) visa m + exit ~ visa m de sortie + to get an 

Egyptian ~ obtenir un visa pour l'Égypte 

vis-à-vis ['vi:zavi:] [+ person] vis-à-vis de; [+thing] 

avec 

par rapport à 

visceral ['visaral] [hatred] viscéral; (thrill, pleasure] 

brut 

viscose ['viskaus] (N) viscose f 
viscosity [vis'kvsiti| (N) viscosité f 
viscount l'varkaunt] (N) vicomte m 
VISCOUS l'viskes] visqueux 
visibility [vizrbiiti] (N) visibilité f +~ is down to 20 

metres la visibilité ne dépasse pas 20 mêtres 

visible ['vizabl| (= detectable) visible + -tothe naked 
eye visible à l'œil nu +it was not ~ to a passer-by un 

passant ne pouvait pas l’apercevoir 

visibly ['vizebli] visiblement 
vision ['vizan] 1 (N) © (= eyesight) vue f; (= foresight) vision 

f “his ~ is very bad sa vue est très mauvaise + within 

one’s range of ~ à portée de vue +a man of great - un 

homme qui voit loin +» his ~ of the future sa vision de 

l'avenir © (in dream, trance) vision f + to see ~s avoir des 

visions + she had -s of being drowned elle s’est vue 

noyée 2 (US) envisager 

visionary ['vizanar] visionnaire mf 
visit [‘vizit] 1 CN) visite f (=stay) séjour m * to pay a - to 

[+ person] rendre visite a; [+ place] aller à + onan official 

~ en visite officielle + he went ona two-day ~ to Paris il 

est allé passer deux jours 4 Paris 2 [a] (= go and see) 

{+ person] rendre visite a; [+ town, museum, zoo] visiter + to 

- the bathroom aller aux toilettes © (= formally inspect) 

[+ place] inspecter 3 I’m just -ing je suis de passage 

> visit with vrinsep (US) (= visit) passer voir; (=talkto) 

parler avec 

visitation ([vizrterfon] (x) © (by official) visite f 

d'inspection *we had a - from her elle nous a fait 

l'honneur de sa visite © (= calamity) punition fdu ciel 

visiting [‘vizitiy] {lecturer] invité » visiting card 

N (Brit) carte f de visite » visiting hours nev heures fpl 

de visite » visiting nurse N (US) infirmière f à domicile 

> visiting time n heures fpl de visite 

visitor ['vizita') 1 (N) © (=quest) invité(e) m(f) «to 

have a ~ avoir de la visite + to have ~s avoir des visites 

*we’ve had a lot of ~s nous avons eu beaucoup de 

visites + have your ~s left? est-ce que tes invités sont 

partis? © (=tourist) visiteur m --s to London visiteurs 

de passage à Londres *~s to the castle personnes 

visitant le chateau 2 > visitor centre n accueil 

m des visiteurs (sur un site d'intérêt touristique avec exposition, 

diaporama, cafétéria etc) » visitors’ book n livre md'or 

visor ['vaiza‘] (N) visièref 

VISTA ['vista] (N) (US) (aëer OF Volunteers in Service to 

America) organisme américain chargé de l'aide aux personnes 

défavorisées 

vista ['vista] (N) (= view) vuef 

visual l'vrzjuol] visuel »visual aid n support 
m visuel >the visual arts np. les arts mpl plastiques 

> visual display unit n écran m 

visualization [,vizjvalar'zerfon] (N)) visualisation f 
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visualize ['vizjvalaiz] [+ sth unknown] s’imaginer; 
[+ sth familiar] se représenter + try to~a million pounds 

essayez de vous imaginer un million de livres +1-d him 

working at his desk je me le suis représenté travaillant 

à son bureau 

visually l'vrzjuali] visuellement + -handicapped or 
impaired malvoyant + the ~ handicapped or impaired 

les malvoyants mp! 

vital l'vatl] 1 © (= crucial) [part, link, information, 
ingredient, factor, role] essentiel; {question, matter] 

fondamental; {supplies, resources) vital; [importance] 

capital + your support is - to us votre soutien est capital 

pour nous. «such skills are ~ for survival de telles 

aptitudes sont indispensables à la survie +it is ~ to 

develop a reliable system ilest indispensable de mettre 

au point un système fiable + it is ~ for you to come il 

faut absolument que vous veniez subj 

© (= dynamic) (person, institution] énergique 

@ [organ, force, functions] vital 
2 > vital signs net signes mpl de vie » vital 

statistics NPL (Brit) [of woman] mensurations fpl 

vitality {var'taeliti] (N) vitalité f 
vitally ['vartoli] (= crucially) [necessary] absolument; 

[interested, concerned] au plus haut point; [affect] de façon 

cruciale *~ important d’une importance capitale + itis 

~ important that I talk to her il faut absolument que je 

lui parle subj + ~ needed foreign investment investisse- 

ments mpl étrangers absolument essentiels 

vitamin [vitamin] 1 (N) vitamine f *~ B vitamine 

B +with added ~s vitaminé 2 [content] en 

vitamines > vitamin deficiency n carencefen vitamines 

>vitamin-enriched ap) vitaminé »vitamin pill Nn 

comprimé m de vitamines 

&\ The French word vitamine ends in-e. 

vitriol ['vitrial] CN) vitriol m 
vitriolic {vitri'olk] [attack, speech] au vitriol; [abuse, 

outburst, criticism] venimeux 

Vitro ['vitrav] > in vitro 
vituperative [vi'tju:parativ] {remark] injurieux; 

{attack, critic] virulent 

viva ['vaiva] (N) (Brit) 

soutenance f 

vivacious [vi'verfas] plein de vivacité 
vivid l'vrvid] [colour, imagination] vif; [memory] très 

net; [dream] pénétrant; (description, language] vivant; 

{example, demonstration] frappant *in - detail avec des 

détails saisissants 

vividly l'rvidli] [remember] très distinctement; 
(describe, express] de façon vivante; [demonstrate] de façon 

frappante + -coloured aux couleurs vives 

vividness fvividnis] (N) [of colour, style] vivacité f; [of 

dream] clarté f, [of memory] netteté f; [of description] 

caractère m très vivant 

vivisection [,vivi'sekfan] (N) vivisection f 
vixen l'vrksn] (N) renardef 

viz [viz] (= namely) c'est-à-dire 
vocaD* ['yaukzb] (ager oF vocabulary) 

vocabulary [voukæbjuloni] (N) vocabulaire m; (in 
textbook) lexique m 

vocal ['vaukal] 1 @ (using voice) vocal 
© (- outspoken) [opposition, protest] vif + a - minority une 

épreuve f orale; (for thesis) 



minorité qui se fait entendre 2 vocals chant m 

* featuring Chrissie Hynde on ~s avec Chrissie Hynde 

au chant * backing -s chœurs mpl 3 > vocal 

chords, vocal cords ner cordes fpl vocales 

_ vocalist l'veukelist] (N) chanteur m, -euse f (dans un 

groupe) 

vocation [vau'kerfon] (N) vocation f *to have a ~ for 

teaching avoir la vocation dé l’enseignement 

vocational [vou'kerfeni] (education, subject, qualifi- 

cations] technique et professionnel *~ course stage m 

de formation professionnelle >» vocational guidance n 

orientation f professionnelle > vocational school wn (in 

US) = lycée m technique 

vocationally [vou'kerfenu] ~ oriented courses 
cours mpl à orientation professionnelle 

vociferous [vau'sifaras] véhément 
vodka ['vodka] (N) vodkaf 

vogue [vaug] (N) mode f + to come into - devenir à la 

mode *to bein - être en vogue «the ~ for... la mode 

de... 

voice [vois] 1 (N) © voixf - in a deep - d’une voix grave 
«at the top of one’s ~ à tue-tête + to raise/lower one’s 

~ élever/baisser la voix - keep your ~ down ne parle pas 

trop fort + to say sth in a low ~ dire qch à voix basse * he 

likes the sound of his own ~ il aime s’écouter parler 

* his ~ has broken sa voix a mué + tenor ~ voix fde ténor 

*a piece for three soprano ~s un morceau pour trois 

sopranos 

© (= opinion) there were no dissenting ~s iln’y a paseu 

d’opposition + to have a ~ in the matter avoir son mot 

adire 

2 (=express) exprimer *to ~ opposition to sth 

s’élever contre qch 

3 >voice-activated ap) à commande vocale 

> voice box N larynx m > Voice-over n (commentaire 

m en) voix f off » voice recognition N reconnaissance f 

vocale 

voicemail ['vo1smerl] N messagerie f vocale; (= message) 

message m vocal 

void [void] 1 (N) videm 2 © (= invalid) [agreement] nul 

(nulle f) © (= empty) ~ of [ornament, charm, talent, qualities] 

dépourvu de; [scruples, compassion, meaning] dénué de 

volatile l'voletari] (situation, atmosphere, relationship, 

market] instable; [person, personality] versatile 

volatility [vole'tiitr] CN) [of situation, atmosphere, relation- 

ship] instabilité f; [of person, personality] versatilité f 

vol-au-vent ['volau,va:, ‘vole,von] (N) vol-au-vent m 

volcanic [vol'kænik] volcanique 
volcano [vol'kemeau] (N) (p! volcanoes) volcan m 

vole [vaul] (N) campagnolm 

volition [vo'lifen] (N) volonté f 
volley ['voli] 1 Gx) © [of bullets} salve f © [of insults] 

bordée f; [of questions] feu m roulant @ (Sport) volée f 

«half ~ demi-volée f 2 {+ ball] prendre à la volée 3 

faire une volée 
volleyball [‘volibo:1] (N) volley(-ball) m > volleyball 

player n volleyeur m,-eusef 

volt [vault] (N) volt m 
voltage ['vaultid3] (N) tension f high/low ~ haute/ 

basse tension f 

voluble l'oljubi] volubile 
volume ['volju:m] 1 Cv) © volume m + the gas expanded 

to twice its original - le gaz s’est dilaté et a doublé de 

vocalist | vote 

volume + your hair needs more ~ il faut redonner du 

volume à vos cheveux +to turn the - down diminuer 

le volume © (= book) volume m *~ one tome mun «~ 

three tome m trois + in six~s en six volumes + a two-~ 

dictionary un dictionnaire en deux volumes + to speak 

~s en dire long (about sur) 2 > volume control n 

bouton m de réglage du volume 

voluminous [va'lu:minas] volumineux 

voluntarily l'vvlentorlr] © (=willingly) volon- 
tairement © (= without payment) [work] bénévolement 

voluntary l'yolenteri] 1 © (= not compulsory) [con- 

tribution, repatriation} volontaire; [statement] spontané; 

[attendance] facultatif; [pension scheme] à contribution 

volontaire; [agreement] librement consenti 

© (= unpaid) (group, service] bénévole - ona ~ basis A titre 

bénévole 

2 >voluntary euthanasia N euthanasie f 

volontaire > voluntary liquidation n dépôt m de bilan 

* to go into ~ liquidation déposer son bilan + they put 

the company into ~ liquidation l'entreprise a déposé 

son bilan »voluntary organization n organisation f 

bénévole > voluntary school n (Brit) école flibre >the 

voluntary sector n le secteur associatif * he works in 

the ~ sector il travaille pour une organisation bénévole 

>Voluntary Service Overseas N (Brit) =coopération 

f technique »voluntary work n travail m bénévole, 

bénévolat m «she does ~ work elle travaille comme 

bénévole > voluntary worker n bénévole mf 

volunteer [volan'tia') 1 CN) © (= person volunteering) 

volontaire mf © (=unpaid worker) bénévole mf «to ask 

for ~s demander des volontaires 2 [+ information] 

fournir (spontanément) » they ~ed to carry it all back 

ils ont offert de tout remporter 3 to ~ for sth se 

proposer pour (faire) qch 4 > Volunteers in 

Service to America N organisme américain chargé de l'aide aux 

personnes défavorisées 

voluptuous [ve'laptjvas] voluptueux 
voluptuously [va'laptjvasl:] [move, stretch] volup- 

tueusement 

vomit ['vomit] 1 (4) vomi m 2 vomir 

vomiting ['vomitin] (N) vomissements mpl 
voodoo l'vu:du:] 1 vaudou inv 2 (N) vaudou m 
voracious [va'rerfas] vorace; [reader] avide 

voraciously [va'rerfesli] avec voracité; [read] avec 

avidité 

voracity [vo'resiti] CN.) (lit, fig) voracité f 
vote [vout] 1 (N) © (= ballot) vote m + to put sth to the ~ 

mettre qch au vote * to take a ~ voter + they tooka~ on 

whether to sell the company ils ont voté pour décider 

s'ils allaient ou non vendre l’entreprise after the ~ 

après le vote + ~ ofno confidence motion fde censure + ~ 

of confidence vote m de confiance 

© (= franchise) droit m de vote +to give the ~ to 
18-year-olds accorder le droit de vote aux jeunes de 18 

ans 

@ (= vote cast) voix f * to give one’s ~ to sb voter pour qn 

*to win ~s gagner des voix + to count the ~s (in election) 

dépouiller le scrutin » elected by a majority ~ élu à la 

majorité des voix 

© (= body of voters) électorat m * to lose the Catholic ~ 

perdre le soutien de l'électorat catholique 

2 he was ~d chairman il a été élu président + the 

group -d her the best cook le groupe l’a proclamée 
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voter | vying 

meilleure cuisinière +1 - we go to the cinema* je 

propose que l'on aille au cinéma +the committee -d 

to request a subsidy le comité a voté une demande de 

subvention 

3 voter *to - Labour voter travailliste +to - for 

the Socialists voter pour les socialistes +- (for) Harris! 

votez Harris! + to ~ for sth voter pour qch *to~onsth 

mettre qch au vote + people are voting with their feet* 

les gens expriment leur mécontentement en ne votant 

pas(orens'enallant) 

4 >vote-loser* N it’s a --loser for us Ça risque 

de nous faire perdre des voix > vote-winner* N atout m 

électoral + they hope it will be a ~-winner for them ils 

espèrent que cela leur fera gagner des voix 

> vote in vrser [+law] voter; [+ person] élire 

+ vote out vrsep [+ amendment] rejeter; [+ MP, chairman] 

ne pas réélire * he was -d out (of office) il n'a pas été 

réélu + the electors ~d the Conservative government 

out les électeurs ont rejeté le gouvernement conserva- 

teur 

> vote through vrser [+ bill, motion] voter 

voter ['vavta'] (N) électeur m, -trice f 

voting [‘vavtin] (N) vote m, scrutin m +the ~ went 

against him le vote lui a été défavorable «the ~ took 

place yesterday le scrutin a eu lieu hier »voting 

precinct N (US) circonscription f électorale » voting 

rights net droit m de vote > voting share n action favec 

droit de vote 

vouch [vautf] to ~ for sb se porter garant de qn 

voucher l'vautfe'] (N) bonm 

Vow {vau] 1 (N) vœu m, serment m + to take a - faire 
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vœu (to do de faire, of sth de qch) * to make a ~ faire le 

serment + to take a - of chastity faire vœu de chasteté 

+ to take a - of obedience (to) jurer obéissance (à) + she 

swore a - of secrecy elle a juré de ne rien divulguer 

2 © (publicly) faire le serment (to do de faire, that 

que); [+obedience, loyalty] faire vœu de @(to oneself) se 

jurer * he ~ed that he would stay there il s’est juré d’y 

rester i 

vowel ['vaval] (N) voyelle f > vowel sound N English ~ 

sounds les voyelles anglaises 

VOX pop* |,voks'pop] (N) micro-trottoir m 

voyage l'vorrdz] (N) voyage m par mer; (fig) voyage m + to 

goona- partir en voyage (en mer) 

voyeur [vwa:'j37] (NX) voyeur m 

voyeurism ('vwa:j3:,r1zem] (N) voyeurisme m 

voyeuristic [,vwa:j3:'ristik] [behaviour] de voyeur 

VP [vi'pir} (N) (US) (aBBR or Vice-President) 

vice-président(e) m(f) 

VR [vi:'a:"] (N) (asser or virtual reality) réalité fvirtuelle 

VSO {vies'ou] (CN) (Brit) (ABBR OF Voluntary Service 

Overseas) = coopération ftechnique 

VT (ager or Vermont) 

Vt. (assror Vermont) 

vulgar [valga'] vulgaire +it is ~ to talk about 
money ilest vulgaire de parler d’argent 

vulgarity [val'geriti] (N) vulgarité f, grossiéreté f 

vulnerability [,valnara'bilit1] CN) vulnérabilité f 

vulnerable ['valnarabl] vulnérable (to sth a qch) 
vulture ['valtfo"] (N) vautour m 

vulva [valve] (N) vulve f 
vying [van] (N) rivalité f 



W, W [‘dabljv] (N) @(assr or watt) W O(assr or west) 
O., ouest 

WA (asp or Washington) 

wacky* [‘weki] loufoque* 

wad [wod] CN) [of cloth, paper] tampon m; [of banknotes] 

liasse f + a ~ of cotton wool un tampon d’ouate «~s of 

cash* des paquets mp! de fric* 

wadding [‘wodin] (N) rembourrage m 
waddle l'wval] se dandiner *to~ in entrer en se 

dandinant 

wade [werd] © (= paddle) to ~ through water/mud 

marcher dans l’eau/la boue + he ~d ashore il a regagné 

la rive à pied + to - across a river traverser une rivière 

à gué © (= advance with difficulty)* we had to - through 

pages of figures nous avons dû lire des pages et des 

pages de chiffres * 1 managed to ~ through his book je 

suis péniblement venu à bout de son livre @to ~ into 

sb* attaquer qn 

wader l'werda'] (N) (= boot) botte fde pêcheur 
wafer ('weifa"] (N) gaufrette f; (in communion) hostie f 

> wafer-thin ap) très fin; [majority] infime 

waffle* (‘wofl] 1 (N) © (Brit) (when speaking) verbiage m; 

(in essay) remplissage m © (to eat) gaufre f 2 (when 

speaking) parler pour ne rien dire; (in essay) faire du 

remplissage »he was waffling on about ... il parlait 

interminablement de ... 3 >waffle iron n 

gaufrier m 

waft [wa:ft] 1 [+smell, sound] porter 2 [sound, 

smell] flotter 

wag [weg] 1 [+tail] remuer »he ~ged his finger 

at me il a agité le doigt dans ma direction 2 [tail] 

remuer; (excitedly) frétiller » the news set tongues ~ging 

la nouvelle a fait jaser 

wage [weid3] 1 (N) salaire m + two days’ ~s deux jours 

de salaire + his week’s ~s son salaire de la semaine * he 

gets a good - ilest bien payé 2 to - war faire la 

guerre (on à) 3 > wage claim n (Brit) revendica- 

tion fsalariale > wage earner N salarié(e) m(f) » wage 

freeze n blocage m des salaires » wage packet n paief 

> wages bill n masse fsalariale 

waged [weid3d] [person] salarié 

wager ['weid3a"] 1 parier 2 (N) parim -tolaya- 

faire un pari 

waggle l'wægl] 1 [+ pencil, branch] agiter; [+ one’s toes, 

fingers] remuer 2 [toes, fingers] remuer 

waggon [wegen] (N) = wagon 

wagon l'wægon] (N) (horse-drawn or ox-drawn) chariot m; 

(=truck) camion m; (Brit Rail) wagon m de marchandises 

* to be on the -* ne pas boire d’alcool 

wail [well] 1 CN) [of person] gémissement m; [of baby] 

vagissement m; [of siren] hurlement m 2 [person] 

gémir; (=cry) pleurer; [siren] hurler 

wailing l'werlin] (N) [of person] gémissements mpl; [of 
siren] hurlement m 

waist [west] (N) taille f - he put his arm round her ~ 

il l’a prise par la taille » they were stripped to the ~ ils 

étaient torse nu + he was up to his - in water l’eau lui 

arrivait à la ceinture >» waist measurement, waist size 

N tour mde taille 

waistband l'werstbænd] (N) ceinture f 
waistcoat l'werstkout] (N) (Brit) gilet m 
waistline ('wetstlain] (N) taille f + l’ve got to think of 

my ~ je dois faire attention à ma ligne 

wait [weit] 1 (N) attente f + a three-hour ~ trois heures 

d'attente + it was a long - l'attente a été longue 

> to lie in wait être à l'affût «to lie in ~ for (bandits, 

guerrillas) tendre une embuscade à 

2 @ attendre « to ~ for sb/sth attendre qn/qch * to 

~ for sb to leave attendre que qn parte * we ~ed and 

~ed nous avons attendu une éternité * to keep sb ~ing 

faire attendre qn *to~ until sb leaves attendre que qn 

parte -- till you’re sure attends d’être sûr - just you 

-! tu attends un peu! «just ~ till your father finds out! 

attends un peu que ton père l’apprenne! -it can - till 

tomorrow ça peut attendre demain +1 can’t ~ to see 

him again! je suis impatiente de le revoir! + - and see! 

tu verras! * we’ll just have to ~ and see on verra + that 

was worth -ing for cela valait la peine d'attendre 

© [waiter] servir + to - at table faire le service 

3 © [+ one's turn] attendre +1 -ed two hours j'ai 

attendu deux heures *+could you ~ a moment? vous 

pouvez patienter un moment? *~ a moment or a 

minute! uninstant!; (interrupting) minute !* 

© to - table faire le service 

> wait about, wait around w attendre: (-loiter) 

traîner * to - about for sb attendre qn 

> wait behind w attendre - to ~ behind for sb rester 

pour attendre qn 

> wait On vrinser [servant, waiter] servir + she -s on 

him hand and foot elle est aux petits soins pour lui 

> wait up vi (=not go to bed) ne pas aller se coucher 

+ we -ed up till 2 o’clock nous avons attendu jusqu’à 



waiter | walking 

2 heures «don’t ~ up for me ne m'attendez pas(, allez 

vous coucher) 

waiter ['weita‘] (N) serveur m +-! Monsieur, s’il vous 

plaît! 

waiting ['weitin] (N) attente f + “no -” «arrêt interdit» 

> waiting game n to play a - game attendre son heure 

> waiting list N liste fd’attente > waiting room Nn salle 

fd’attente 

waitress ['weitris] (N) serveuse f 
waitressing [‘weitrisin] (N) travail m de serveuse 
waive [weiv] [+ claim, right, privilege] renoncer à; 

[+ condition, age limit] ne pas insister sur 

waiver ['weiva‘] (1) (Insurance) clause fde renonciation 

wake [werk] (vb: pret woke, ptp woken, woke) 1 (N) © [of 

ship] sillage m + in the ~ of the storm/unrest à la suite 

de l’orage/des troubles + the war brought famine in its 

~ la guerre a amené la famine dans son sillage 

© (over corpse) veillée fmortuaire 
2 (= wake up) se réveiller + - up! réveille-toi! + -up 

and smell the coffee!* (US) arrête de rêver! + she woke 

to find them gone à son réveil ils étaient partis + to ~ 

up to sth se rendre compte de qch + he suddenly woke 

up and started to work (= stirred himself) ils’est secoué et 

s'est mis à travailler 

3 (= wake up) [+ person] réveiller + a noise that would 

- the dead un bruit à réveiller les morts +he needs 

something to - him up (fig) il a besoin d’être secoué 

4 > wake-up call n would you like a --up call? 

vous voulez qu'on vous réveille ? 

wakeful l'werkful] © 1hada- night j'aimaldormi 

© (= vigilant) vigilant 

waken ['werkan] =wake 
wakey-wakey* l'werkr'werk] réveille-toi! 
waking l'werkn] he devoted all his ~ hours to... il 

consacrait tout son temps a... 

Wales [weilz] (N) pays m de Galles + in~ au pays de Galles 

* North/South ~ le Nord/le Sud du pays de Galles 

walk [wo:k] 1 (1) @ stroll) promenade f; (=ramble) 

randonnée f *to go for a - aller se promener *let’s 

have a little - allons faire un tour *to take sb for a 

~ emmener qn se promener *to take the dog for a ~ 

promener le chien + the house is ten minutes’ ~ from 

here la maison est à dix minutes d’ici à pied ° it’s only 

a short ~ to the shops les magasins sont a deux pas 

* people from all ~s of life des gens de tous les horizons 

+ it was a ~~ in the park (US) caa été du gateau* 

© (= way of walking) démarche f 

2 @ marcher - to ~ across the road traverser la 

route *to - down to the village descendre jusqu’au 

village + he -edup/downthestairs ila monté/descendu 

l'escalier + he was ~ing up and down il marchait de long 

en large + she -s in her sleep elle est somnambule «~, 

don’t run ne cours pas 

© (= go on foot) aller à pied; (=go for a walk) aller se 

promener + they -ed all the way to the village ils sont 

allés jusqu’au village à pied + I always ~ home je rentre 

toujours à pied 

@(-disappear)* se volatiliser + my pen seems to have 

~ed mon stylo s’est volatilisé 

© (= beacquitted)* être acquitté 

3 © [+ distance] faire à pied + he~sskm every day il 

fait tous les jours 5 km à pied + you can -it in a couple of 

minutes à pied vous en avez pour deux minutes * he~ed 
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it in ten minutes il lui a fallu dix minutes à pied + he 

~ed it* (=it was easy) cela a été un jeu d'enfant pour lui 

© to-thestreets se promener dans les rues 

@(=take) [+dog] promener +to - sb home raccom- 

pagner qn -I’ll ~ you to the station je vais vous 

accompagner à la gare + he ~ed her to her car il l'a rac- 

compagnée jusqu’à sa voiture +they -ed him off his 

feet ils l'ont tellement fait marcher qu'il ne tenait plus 

surses jambes 

4 >walk-in av) [wardrobe, cupboard, larder] de 

plain-pied »walk-on part N rôle m de figurant(e) 

>walk-up N (US) (= house) immeuble m sans ascenseur, 

(= apartment) appartement m dans un immeuble sans 

ascenseur 

> walk about = walk around 

> walk across wv 
s'approcher de qn 

> walk around v se promener «~ around a little 

faites quelques pas 

> walk away wi partir + to~ away from sb s’éloigner 

de qn + to ~ away from an accident (= be unhurt) sortir 

indemne d’un accident + to~ away with sth (= win easily) 

gagner qch haut la main 

> walk back wi (=come back) revenir; 

retourner; (specifically on foot) rentrer à pied 

> walk in wi entrer + he just ~ed in on me! ilest entré 
sans frapper! 

> walk into vrinser © [+trap, ambush] tomber dans 
© (= collide with) se cogner à @(=find easily) trouver 

facilement 

> walk off 1 vi © = walk away © (= steal) to ~ off with 

sth* piquer* qch 2 vtsep [+ weight] perdre en marchant 

> walk off with * vrinsep (= win) gagner haut la main 

> walk out vi (=go out) sortir; (=go away) partir; (=go 

on strike) se mettre en grève + her husband has ~ed out 

son mari l’a quittée + they ~ed out of the meeting ils 

ont quitté la réunion 

> walk out on vrinsep quitter 

> walk over 1 wi passer + he ~ed over to me il s’est 

approché de moi 2 vrinsep* © (=defeat easily) battre 

haut la main © (=treat badly) she lets him ~ all over her 

illa traite comme une servante et elle se laisse faire 

>walk UP vi (= approach) s’approcher (to sb de qn) 

walkabout ['wo:kabaut] (N) to go on a ~ (Brit) [celebrity] 

prendre un bain de foule + to go ~* [object] se volatiliser 

walker ['wo:ka"] (N) @ marcheur m, -euse f; (for pleasure) 

promeneur m, -euse f © (= support frame) déambulateur 

m; (for babies) trotte-bébé m 

walkie-talkie ['wozkr'to:ki] (W) talkie-walkie m 
walking ['wo:kin] 1 (N) marche fa pied; (Sport) marche 

fathlétique 

2 ambulant + the ~ wounded les blessés capables 

de marcher +he’s a ~ encyclopedia c’est une ency- 

clopédie ambulante 

3 >walking-boot n chaussure f de marche 

> walking distance N it is within ~ distance on peut 

facilement y aller à pied > walking frame n déam- 

bulateur m > walking holiday n we had a ~ holiday 

in the Tyrol pour nos vacances nous avons fait de la 

randonnée dans le Tyrol » walking pace n ata~ pace au 

pas > walking papers* neu (US) to give sb his ~ papers 

flanquer* qn à la porte > walking shoe n chaussure fde 

marche » walking-stick n cannef 

traverser +to ~ across to sb 

(=go back) 



Walkman ® ['wo:kman] (N) baladeur m 

walkout j'ws:kaut] (N) (=strike) grève f surprise + the 
meeting ended in a ~ les gens ont quitté la réunion en 

signe de protestation + to stage a ~ [workers] déclencher 

une grève surprise 

walkover ['wo:keuva'] (N) it was a ~!* [game] c’était une 

victoire facile! *it was a ~ for Moore* (Sport) Moore a 

gagné haut la main 

walkway l'wo:kwer] (N) (Brit) (= path) sentier m pédestre: 

(US) (= crossing) passage m pour piétons 

wall [wo:]] CN) mur m; (interior) paroi f; (around city, castle) 

remparts mpl *to go to the ~ [person] perdre la partie; 

(=go bankrupt) faire faillite + he had his back to the ~ 

(fig) il était le dos au mur - to bang one’s head against 

a brick ~ se taper la tête contre les murs * to drive sb 

up the ~* rendre qn dingue* »wall bars net espalier 

m »wall chart N planche f murale » wall-mounted 

AD} mural » wall socket n prise f(murale) > wall table 

N (also console table) table f or console f d’applique; 

(also wall mounted table) table f murale à rabat 

> wall-to-wall av) ~-to-~ carpet moquette f «it got 

~-to-~ coverage les médias ne parlaient que de ça 

wallaby f'wolsbr] (N) wallaby m 
walled [(wo:ld] ~ garden jardin mclos 
wallet [‘wolit] (N) portefeuille m 

wallflower ['wo:lflava'] (N) girofléef + to bea ~ (at dance) 

faire tapisserie 

Walloon [wo'lu:n] 1 wallon 2 (N) © Wallon(ne) 
m(f) © (= language) wallon m 

$\ The French word wallon has only oneo. 

wallop* ['wolap] 1 (N) (=slap) torgnole* f; (with fist) 

gnon* m 2 [+person] flanquer une torgnole* a; 

[+ ball, object] taper dans 

walloping* ['wolapin] (N) raclée* f «to give sb a ~ 

flanquer une raclée* à qn 

wallow l'woleu] [person, animal] se vautrer «to ~ in 

self-pity s’apitoyer sur son sort avec complaisance 

wallpaper ['wo:lperpa'] 1 (N) papier m peint 2 

tapisser 

wally* [‘wolt] (N) (Brit) andouille* f 
walnut [wo:nat] 1 (N) @ (= nut) noixf © (= tree) noyer 

m @(=wood) noyer m 2 [cake] aux noix; [oil] de 

noix; [table] de oren noyer 

walrus ['wo:lras] (N) morse m 
waltz [wo:ls] 1 (N) valsef + it was a -! (US) (= easy)* c'était 

de la tarte!* 2 © (= dance) valser @ to ~ in entrer 

avec désinvolture 

wan [won] blafard *a~smile un pâle sourire 

wand [wond] (N) baguette fmagique 
wander ['wonds"] 1 (N) tour m + to go for a -* around 

the town/the shops aller faire un tour en ville/dans les 

magasins 

2 © [person] errer; (for pleasure) flaner; [thoughts] 

vagabonder + he ~ed through the streets il errait dans 

les rues ° they ~ed round the shop ils ont flané dans 

le magasin - his gaze -ed round the room son regard 

parcourut la pièce 

© (=stray) s’égarer + to - from the point s’écarter du 

sujet + increasingly his eyes -ed from the page il lisait 

de plus en plus distraitement *sorry, my mind was 

-ing excusez-moi, j'étais distrait 

Walkman | want 

3 errer dans + to~ the streets errer dans les rues 

> wander about, wander around wi (aimlessly) 

errer + to ~ about the town/the streets (leisurely) flaner 

dans la ville/dans les rues 

> wander off wi partir + they ~ed off from the group 
ils ont quitté le groupe 

wandering [‘wonderin] 1 [person, gaze] errant + to 

have a - eye reluquer les filles* + to have ~ hands avoir 

les mains baladeuses 2 wanderings (= journeyings) 

pérégrinations fpl 

wane [wei] 1 décliner 2 (N) to be on the ~ 

décliner 

wangle* l'wængl] (=get) se débrouiller pour avoir 

* can you ~ mea free ticket? est-ce que tu peux m'avoir 

un billet gratuit? 

waning [‘wemm] 1 (N) [of popularity, influence] déclin m 

2 [strength, popularity] déclinant 

wank* [wænk] (Brit) 1 se branler 2 (N) tohavea 

~ sebranler* 

wanker* ['‘wenke"] (N) (Brit) branleur* m 

Wanna* ['wone] @ =wanta © = want to — want 

wannabe: ['wonabi:] 1 (N) an Elvis ~ un type qui joue 

les Elvis* 2 a - writer quelqu'un qui rêve de 

devenir écrivain 

want [wont] 1 (N) (=lack) manque m «there was no 

~ of enthusiasm ce n'était pas l'enthousiasme qui 

manquait 

> for want of ... faute de... + it wasn’t for ~ of trying 

that he... ce n'était pas faute d’avoir essayé qu’il ... 

2 wants (=requiremrent) désirs mpl + his -s are few 

ilse contente de peu 

3 @(=wish) vouloir *what do you ~? que 

voulez-vous? + what do you ~ todo tomorrow? qu’est-ce 

que vous avez envie de faire demain? «Idon’t~ to! jene 

veux pas! «allI~is... tout ce que je veux, c’est... + what 

does he ~ for that picture? combien demande-t-il 

pour ce tableau? +1 - the brakes checked pouvez-vous 

vérifier les freins? +1 always ~ed a car like this j’ai 

toujours voulu avoir une voiture comme ça *to ~ sb 

(sexually) désirer qn + I-ed to leave j’avais envie de partir 

*to~in/out* vouloir entrer/sortir + you’re not ~ed here 

on ne veut pas de vous ici * you’ve got him where you 

- him vous le tenez à votre merci * you don’t ~ much! 

vous n'êtes pas difficile! 

> to want sb to do sth vouloir que qn fasse qch 

* I~ you to listen to me je veux que tu m'écoutes 

@(=seek) demander +the manager ~s you in his 

office le directeur vous demande dans son bureau 

*you’re ~ed on the phone on vous demande au 

téléphone «to be ~ed by the police être recherché par 

la police + “~ed: good cook” «recherchons cuisinier 

ou cuisinière» +“-ed for murder” «recherché pour 

meurtre » 

@(- need) avoir besoin de * you ~ a bigger hammer il 

te faut un plus gros marteau * what do you ~ with a 

house that size? pourquoi veux-tu une maison aussi 

grande? «the car ~s washing la voiture a besoin d’être 

lavée + your hair ~s combing tu as besoin d’un coup de 

peigne + you ~ to be careful!* fais attention! + you ~ to 

be sure you can afford it before you commit yourself 

avant de t’engager, tu ferais bien de t’assurer que tu en 

ales moyens 

4 > wantad n (US) petite annonce f 
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wanted | warthog 

wanted j'wontid] {criminal] recherché * America’s 

most - man le criminel le plus recherché de toute 

l'Amérique + a“-” poster un avis de recherche 

wanton [‘wonten]} (= gratuitous) gratuit 

WAP [wep] (N) (ager OF wireless application protocol) 

WAP m 

war {w2:] (N) guerre f *to be at - être en guerre *to 

goto- [country] entrer en guerre + to make ~ on faire 

la guerre à +the Great War la Grande Guerre +the 

American War of Independence la guerre de Sécession 

+- of words joute f verbale + you’ve been in the ~s 

again* qu'est-ce qui t'est encore arrivé? » war corre- 

spondent n correspondant(e) m(f) de guerre > war crime 

N crime m de guerre >War cry N cri m de guerre > war 

dance N danse f guerrière » war graves nev cimetière 

m militaire » warhero n héros mde la guerre » war lord 

N (= military leader) chef m militaire >war memorial n 

monument m aux morts > war-torn ao déchiré par la 

guerre > war-weary ap) las (lasse f) de la guerre 

warble l'ws:bl] [bird] gazouiller; [person] roucouler 
ward [wo:d] (x) © [ofhospital] salle f © (Brit) (for election) 

section f électorale @(= person) pupille mf *~ of court 

pupille mf sous tutelle judiciaire 

> ward off vrser (= avoid) éviter; (=chase away) chasser 

warden ['wo:dn] (N) [of student hall, park, game reserve] 

gardien m, -ienne f; [of youth hostel] responsable mf, (US 

= prison governor) directeur m, -trice f 

warder ['wo:da'] (N) [of prison] surveillant(e) m(f) 

wardrobe ['wo:dravb] 1 (N) © (=cupboard) armoire 

f © (= clothes) garde-robe f; (Theatre) costumes mpl 2 

> wardrobe mistress n costumière f 

warehouse l'weshaus] (N) entrepôt m > warehouse 
club N grande surface qui, pour une adhésion annuelle, vend ses 

produits en vrac à prix réduits 

warehouseman  lf'weshausmon] (Nn) 
magasinier m 

warehousing ['weahauzin] (N) entreposage m 

warfare ['wo:fea] (N) guerre f 

warhead ['wo:hed] (CN) ogive f nuclear ~ ogive f 

nucléaire 

warhorse l'ws:ho:s] (N) cheval m de bataille + an old ~ 

(= soldier) un vétéran 

warily [‘weartl1] avec méfiance 
wariness ['wearnts] (N) méfiance f 
Warks (assror Warwickshire) 
warlike l'ws:laik] belliqueux 
warlock ['wo:lvk] (N) sorcier m 

warm [wo:m] 1 @ chaud « this room is quite ~ il 
fait (assez) chaud dans cette pièce it’s nice and ~ in 

here il fait chaud ici *a~ oven un four moyen «the 

iron/oven is ~ le fer/four est (assez) chaud it’s ~ il 

fait bon *in ~ weather par temps chaud *to keep sth 

~ tenir qch au chaud it’s ~ work c’est un travail qui 

donne chaud + to get ~ [water, object] chauffer; [person] se 

réchauffer + you’re getting ~(er)! (ingames) tuchauffes! 

* keep him ~ (sick person) ne le laissez pas prendre froid 

-I’mas ~ as toast* je suis bien au chaud 

© (feelings, welcome, applause] chaleureux » he gave me 

a - smile il m’a adressé un sourire chaleureux + she is 

a very ~ person elle est très chaleureuse + she felt a ~ 

glow inside when she heard the news la nouvelle lui a 

réchauffé le cœur + “with ~est wishes” (inletter) «avec 

mes vœux les plus sincères » 

(pl -men) 
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2 (N) come inside and sit in the ~* entrez vous asseoir 

au chaud 

3 (=warm up) [+ room] réchauffer; [+ water, food) faire 

(ré)chauffer +to -0.s. se réchauffer + to ~ one’s feet/ 

hands se réchauffer les pieds/les mains 

4 © (= warmup) [room, bed] se réchauffer 

© to ~ to an idea s’enthousiasmer peu à peu pour une 

idée +I-ed to him je me suis pris de sympathie pour lui 

*to - to one’s theme s'enthousiasmer peu à peu pour 

son sujet 

5 >warm-blooded av) [animal] à sang chaud 

> warm-down n (afterexercise) séance fd’étirements (après 

le sport) > warm front N frontmchaud > warm-hearted 

av) chaleureux >warm-up* N (Sport) échauffement m 

> warm-ups npc (US) survêtement m 

> warm up 1 w © person, room] se (ré)chauffer; 

{water, food] chauffer © [engine, car] se réchauffer; 

[athlete, dancer] s’échauffer @ [discussion] s’échauffer; 

[audience] devenir animé 2 vtsee © [+ person] réchauffer; 

[+ water, food] (faire) (ré)chauffer © {+ engine, car] faire 

chauffer 

warming ['wo:min) (drink, food] qui réchauffe 

warmly ['wo:mli] (aov) © [dress] chaudement 

© [recommend] chaudement; {greet, smile, thank, applaud] 

chaleureusement 

warmonger ['wo:,mangea"] (N ) belliciste mf 

warmongering ['wo:mangerin] (N) propagande f 

belliciste 

warmth [wo:mé] (N) chaleur f + they huddled together 

for ~ ils se sont serrés l’un contre l’autre pour se tenir 

chaud ¢ for extra -, wear a wooljumper pour avoir plus 

chaud, portez un pull-over en laine 

warn [wo:n] prévenir + you have been ~ed! vous 

êtes prévenu! * to~ sb against doing sth or not todosth 

déconseiller à qn de faire qch + to ~ sb off or against sth 

mettre qn en garde contre qch 

warning [woinin] (N) (=act) avertissement m; (in 

writing) avis m + it fell without - c’est tombé subitement 

ethey arrived without - ils sont arrivés sans 

prévenir -let this be a ~ to you que cela vous serve 

d’avertissement + gale/storm - avis m de grand vent/de 

tempête > warning light n voyant m > warning triangle 

N triangle m de présignalisation 

Warp [wo:p] 1 [+wood] voiler + he has a -ed mind 

il a l'esprit tordu + a -ed sense of humour un sens de 

l'humour morbide 2 [wood] se voiler 

warpath lwo:pæe] (N) to be on the - 
l’affrontement 

warplane ['wo:plem] (N) avion mde guerre 

warrant ['worant] 1 (N) (Police) mandat m «there is a 

~ out for his arrest un mandat d'arrêt a été délivré 

contre lui - do you have a ~? (to police officer) vous avez un 

mandat (de perquisition) ? 2 (frm) (= justify) justifier 

+ the facts do not ~ it les faits ne le justifient pas 

warranty ['woronti] (N) (= guarantee) garantie f 

warren ['woren] (N) @ (also rabbit warren) garenne f 

© (- complex building) labyrinthe m 

warring ['wo:r1p] [nations] en guerre 
warrior (‘woria‘] (N) guerrier m, -ière f 

Warsaw ['wo:so:] (N) Varsovie 
warship {‘wo:fip] (N) bâtiment m de guerre 

wart [wo:t] (N) verrue f « -s and all avec tous ses défauts 

warthog j'wo:thog] (N) phacochère m 

chercher 



wartime ['wo:taim] 1 CN) in - en temps de guerre 2 

en temps de guerre 

wary l'weori] prudent + to be - about sb/sth se 

méfier de qn/qch « to be ~ of doing sth hésiter beaucoup 

à faire qch 

was [woz] pt of be 
wash [wof] 1 (N) Oto give sth a - laver qch *to give 

one’s hands/face a ~ se laver les mains/le visage +to 

have à - se laver + to have a quick ~ faire un brin de 

toilette * it needs a - cela a besoin d’être lavé 

Or laundry) I do a big ~ on Mondays je fais une grande 

lessive le lundi + your shirt is in the ~ (= being washed) ta 

chemise est à la lessive + the colours ran in the ~ celaa 

déteint au lavage + it will all come out in the ~* (= beall 

right) ça finira par s’arranger 

2 @ laver + to~o.s. [person] se laver; [cat] faire sa 

toilette + to ~ one’s hair se laver les cheveux + to ~ one’s 

hands/face se laver les mains/le visage + he ~ed the dirt 

off his hands il s’est lavé les mains (pour en enlever la 

saleté) + to - the dishes laver la vaisselle + to ~ one’s 

hands of sth se laver les mains de qch + to~ one’s hands 

of sb se désintéresser de qn 

© to be -ed overboard être emporté par une vague 

3 © (= have a wash) [person] se laver; [cat] faire sa 

toilette + this garment doesn’t ~ very well ce vêtement 

ne se lave pas trés facilement 

© (Brit) that just won’t ~!* (=won't be accepted) ça ne 

prend pas! 

6 [waves, sea, flood] to ~ over sth balayer qch -let the 

music ~ over you laisse la musique t’envahir + a wave 

of sadness/tiredness ~ed over him ila soudain ressenti 

une profonde tristesse/une grande fatigue 

4 (comp ) »wash-out* n (=event) désastre m; (= person) 

nulm > wash-wipe n (on windscreen) lave-glace minv 

> wash away 1 v1 [stain] s'en aller au lavage 2 vrser 

© [+ stain] faire partir au lavage + the rain ~ed the mud 

away la pluie a fait partir la boue © [waves, sea, flood] 

(= carry away) emporter; [+ footprints] balayer + the river 

~ed away part of the bank la rivière a emporté une 

partie de la rive 

> wash down vrsep © [+deck, car] laver (à grande 

eau); [+ wall] lessiver © [+ medicine, pill] faire descendre; 

[+ food] arroser 

> wash off 1 w partir au lavage «it won't ~ off cane 

part pas 2 vrsep faire partir 

> wash out iw © {dye, colours] passer au lavage 

© (Us) he ~ed out of university* il s’est fait recaler aux 

examens de la fac* 2 vtsep © (remove) [+stain] faire 

partir au lavage © (= rinse) [+bottle, pan] laver @ the 

match was -ed out (=prevented by rain) le match a été 

annulé à cause de la pluie + to look/feel -ed out* (= tired) 

avoir l’air/se sentir complètement lessivé* 

> Wash up i  @ (Brit) (=wash dishes) faire la vaisselle 

© (Us) (= have a wash) se débarbouiller 2 vt sep © (Brit) 

{+ plates, cups] laver © (sea, tide] rejeter (sur le rivage); 

[river] rejeter (sur la berge) *to be (all) ~ed up* [plan, 

marriage] être tombé à l’eau* @ (US) (= tired) to look/feel 

~ed up avoir l’air/se sentir lessivé* 

washable ['wojabl] lavable 
washbasin ['wofbersn] (N) (Brit) lavabo m 
washcloth j'wofkive] (N) = gant mde toilette 

washdown l'wofdaun] (N) to give sth a - laver qch à 
grande eau 

wartime | waste 

washer lwofe] 1 (N) @ (in plumbing) rondelle f 

© (= washing machine) lave-linge m inv @ (for windscreen) 

lave-glace m inv 2 »washer-dryer N lave-linge 

m séchant 

washing {wofin] CN) (= clothes) linge m * todo the ~ faire 

la lessive + to hang out the ~ étendre le linge « the dirty 

~ lelinge sale » washing line n corde fà linge > washing 

machine wn lave-linge m inv > washing powder wn (Brit) 

lessive f (en poudre) » washing-up n (Brit) vaisselle f (à 

laver) + to do the ~-up faire la vaisselle + look at all that 

~-up! regarde tout ce qu’il y a comme vaisselle à faire! 

> washing-up bowl wn bassine f > washing-up liquid n 

produit m pour la vaisselle 

Washington l'wofinten] 
(=state) Washington m 

washroom ['wofrum] (N) toilettes fpl 

wasn't ['woznt] =was not — be 
wasp [wosp] 1 (N) @guépef --’s nest guépier m 

Ô Wasp or WASP (US)* (ABBR OF White Anglo-Saxon 

Protestant) wasp mf (Anglo-Saxon blanc et protestant) 2 

> wasp-waisted ap) à la taille de guépe 

waspish ['wospij] hargneux 
wastage ['weistid3] CN) [of resources, energy, food, money] 

gaspillage m; (as part of industrial process) déperdition f; 

(= amount lost from container) pertes fpl 

waste [weist] 1 (n) © [ofresources, food, money] gaspillage 

m *togoto~ être gaspillé + there’s too much ~ in this 

firm il y a trop de gaspillage dans cette compagnie 

+ what a ~! quel gaspillage! it’s a - of effort c’est un 

effort inutile + that machine was a ~ of money cela ne 

valait vraiment pas la peine d’acheter cette machine 

*a~ of space une perte de place he’s a ~ of space* 

(=useless) il est nul* -it’s a - of time c’est une perte de 

temps ¢it’s a - of time doing that on perd son temps 

à faire cela 

© (= wastematerial US) (aisowastes) déchets mpl * household 
or kitchen - ordures fp! ménagères + industrial/nuclear 

~ déchets mpl industriels/nucléaires + toxic/radioactive ~ 

déchets mpltoxiques/radioactifs 

2 to lay ~ to sth (liter) dévaster qch 

3 © [+ resources, food, electricity, energy] gaspiller; 

{+time] perdre; [+opportunity] laisser passer +1 -d a 

whole day on that journey/trying to find it j’ai perdu 

toute une journée avec ce voyage/à essayer de le trouver 

-nothing is -d rien n’est perdu - you’re wasting your 

breath!* tu perds ton temps! *i wouldn’t like you to 

have a -d journey je ne voudrais pas que vous vous 

déplaciez pour rien *to - one’s money gaspiller son 

argent (on sth pour qch, on doing sth pour faire qch) 

* you’re wasting your time (trying) tu perds ton temps 

(à essayer) + to ~ no time in doing sth ne pas perdre de 

temps à faire qch + the sarcasm was ~d on him iln’a pas 

compris le sarcasme + caviar is -d on him il ne sait pas 

apprécier le caviar + (prov) - not want not il n’y a pas de 

ON) (city) Washington; 

petites économies 

© (=kill}* flinguer* 
4 >waste disposal unit, waste disposer N 

broyeur m à ordures > waste ground N a piece of ~ 

ground un terrain vague ? waste pipe n (tuyau m de) 

vidange f » waste products net (industrial) déchets mpl 

industriels; (from body) déchets mpl (de l’organisme) 

> waste away vi dépérir + you’re not exactly wasting 

away! tune fais pas vraiment pitié! 
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wastebasket | waterlogged 

wastebasket l'werstba:skit] (N) corbeille f(a papier) 

wastebin [‘werstbm] CN) (Brit) (= wastebasket) corbeille f 

à papier; (inkitchen) poubelle f 

wasted l'werstid] © [limb] (=emaciated) décharné; 
(=withered) atrophié @(=exhausted)* [person] lessivé* 

@ (on drugs)? défoncé*; (on alcohol); bourré + to get ~ (on 

drugs) se défoncer”; (on alcohol) se bourrer+* (la gueule) 

wasteful ['werstful] [person] gaspilleur; [process] 

peu économique 

wastefulness l'werstfulnis] (N) [of person] tendance f 

au gaspillage; [of process] caractère m peu économe 

wasteland l'weistiænd] (N) (intown) terrain m vague; 

(in countryside) désert m + a piece of ~ un terrain vague 

wastepaper basket | weist'perpa,ba:skit] (1) corbeille 

f(à papier) 
waster* ['weista‘] CN) (=good-for-nothing) propre mfà rien 

wasting [‘weistin] [disease] débilitant 

watch [wot] 1 (N) @ (fortellingtime) montre f + by my ~ 

à ma montre 

© (vigilance) vigilance f; (=act of watching) surveillance 

f «to keep or be on ~ faire le guet + to keep a close ~ on 

or over sb/sth surveiller qn/qch de près + to set a ~ on 

sth/sb faire surveiller qch/qn + to be on the ~ for sb/sth 

guetter qn/qch 

O (= period of duty on ship) quart m; (=soldiers) garde f; 

(= sailors) quart m 

2 © [+ event, programme, TV, person] regarder; 

{+ suspect, house, car] surveiller; [+ birds, insects] observer; 

[+notice board, small ads] consulter régulièrement; 

[+ political situation, developments] suivre de près +- how 

he does it regarde comment il s’y prend + to - sb do or 

doing sth regarder qn faire qch *it’s about as exciting 

as ~ing grass grow or ~ing paint dry c’est ennuyeux 

comme la pluie +to - sb like a hawk surveiller qn de 

(très) près + we are being ~ed on nous surveille + “~ this 

space” «à suivre» 

© (= take care of, keep an eye on) surveiller + - the soup to 

see it doesn’t boil over surveille la soupe pour qu’elle ne 

déborde subj pas 

@(=be careful of, mind) faire attention à +- that 

knife! (fais) attention avec ce couteau! +- your head! 

attention à ta tête! +- your language! surveille ton 

langage! *~ what you’re doing! fais attention (à ce que 

tu fais)! *~ your step! +*~ yourself! (fais) attention! 

+I must ~ the time as I’ve got a train to catch il faut 

que je surveille l’heure car j’ai un train à prendre +-it!* 

attention! + - you don’t burn yourself fais attention à 

ne pas te brûler 

3 regarder; (=be on guard) faire le guet; (=pay 

attention) faire attention +to - over [+person, thing] 

surveiller; [+ sb's rights, safety] veiller sur + to ~ for sth/sb 

(=wait for) guetter qch/qn + he’s ~ing to see what you’re 

going to do ilattend pour voir ce que vous allez faire 

4 > watch strap N bracelet m de montre 

> watch out wi (=take care) faire attention «~ out! 

attention! +- out for cars when crossing the road 

faites attention aux voitures en traversant la rue 

watchdog l'wvtfävg] (N) (=dog) chien m de garde 

* consumer - organisme m de protection des consom- 

mateurs 

watchful j'wotfful] vigilant + under the - eye of sb 
sous l'œil vigilant de qn 

watchmaker l'wotfmeike’] (N) horloger m, -éref 
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watchman ([‘wot/mon] (4) (pl-men) gardien m; (also 

night watchman) veilleur m de nuit 

watchword |'wotfw3:4] (CN) (= password) mot m de passe; 

(= motto) mot md’ordre 

water ['wo:ta'] 1 (N) @eauf + to turn on the ~ (at mains) 

ouvrir l’eau; (from tap) ouvrir le robinet + hot and cold 

running- eau courante chaude et froide + at high/low 

~ (=tide) à marée haute/basse +it won't hold ~ [plan, 

suggestion, excuse] cela ne tient pas la route + that’s (all) 

- under the bridge tout ça c'est du passé + he spends 

money like ~ iljette l'argent par les fenêtres + it’s like ~ 

off a duck’s back* ça glisse comme de l’eau sur les ailes 

d'un canard 

@ (in body) to pass ~ uriner -her -s broke (in labour) 

elle a perdu les eaux + - on the knee épanchement m de 

synovie + -on the brain hydrocéphalie f 

2 waters eaux fpl + in French (territorial) ~s dans 

les eaux (territoriales) françaises + the ~s of the Rhine 

l’eau du Rhin + to take the ~s prendre les eaux 

3 [eyes] pleurer * onions make your eyes ~ les 

oignons font pleurer 

4 {+ plant, garden] arroser; [+ animals] donner à boire 

à 

5 [pressure, pipe, vapour] d’eau; [pump, mill] à eau 

> water bed n matelas m d'eau > water bird N oiseau m 

aquatique > water bomb n bombe fà eau > water bottle 

N [of soldier, cyclist] bidon m; (smaller) gourde f » water 

butt N (Brit) citerne f (à eau de pluie) > water cannon 

N canon m à eau > water chestnut n châtaigne f d’eau 

> water diviner n sourcier m, -iére f » water divining N 

radiesthésie f » water feature n (ingarden) pièce f d’eau 

> water heater n chauffe-eau minv » water hole n point 

m d’eau > water jump N (Racing) rivière f >» water level 

N niveau m de l’eau » water lily N nénuphar m » water 

main N conduite f d'eau »water meadow n (esp Brit) 

prairie f souvent inondée » water meter N compteur m 

d’eau » water pistol n pistolet m à eau > water polo n 

water-polo m > water rat N rat m d’eau > water rates 

N (Brit) tarif m de l’eau > water-resistant ao) [ink] qui 

résiste à l’eau; [material] imperméable > water-ski n ski 

m nautique (objet) +vi (also go water-skiing) faire du 

ski nautique > water-skier n skieur m, -euse fnautique 

> water-skiing N ski mnautique (sport) > water softener 

N adoucisseur m d’eau water-soluble avy soluble 

dans l’eau >water sports NpL sports mpl nautiques 

> water supply N alimentation fen eau + the ~ supply 

was cut off on avait coupé l'eau > water table N nappe 

fphréatique > water tank n réservoir m d'eau >» water 

tower n chateaumd’eau 

> water down vrsep [+ milk, wine] couper (d’eau) 
waterborne (['wo:tabo:n] [goods] transporté par 

voie d’eau; [disease] d'origine hydrique 

watercolour, watercolor (Us) [{'wo:ta,kala'] 1 (N) 

9 (- painting) aquarelle f @ (= paint) ~s couleurs fp! pour 

aquarelle + painted in -s peint à l’aquarelle 2 à 

l’aquarelle 

watercress ['wo:tokres] (N) cresson m 

waterfall ['wo:tafo:1] (N) chute fd'eau 
waterfront [‘wo:tafrant] (N) (at docks) quais mpl; (= sea 

front) front m de mer + on the - sur le front de mer 

watering can [‘wo:tarin,ken] (N) arrosoir m 
waterlogged [‘wo:talvgd] (land, pitch] détrempé; 

[wood] imprégné d’eau 



Waterloo [,wo:te'lu:] (N) Waterloo + to meet one’s ~ 

essuyer un revers irrémédiable 

watermark [‘wo:tama:k] CN ) (left bytide) laisse fde haute 

mer; (left byriver) ligne fdes hautes eaux 

“watermelon ['wo:tamelan] (N) pastèque f 

waterproof ['wo:tapru:f] 1 [material] imperméable; 

[watch] étanche; [mascara] résistant à l’eau + - sheet (for 

bed) alaise f; (tarpaulin) bâche f 2 (N) (Brit) (= coat, jacket) 

imperméable m 

watershed ['wo:tafed] (1) @(Geog) ligne f de partage 

des eaux (Brit TV) heure à partir de laquelle les chaînes de 

télévision britanniques peuvent diffuser des émissions réservées 

aux adultes @(= turning point) tournant m 

waterside ['waïtesard] (N) bord m de l’eau + at or by the 

~ au bord de l’eau + along the ~ le long de la rive 

watertight l'w:totait] @ [container] étanche -- 

compartment compartiment m étanche *in - com- 

partments séparé par des cloisons étanches @ [excuse, 

plan, argument] inattaquable 

waterway l'wa:tower] (N) voie fnavigable 

waterwheel ['wo:tewi:l] CN) roue fhydraulique 

waterworks j'ws:tewz:ks] (= system) système m 

hydraulique; (= place) station fhydraulique + to turn on 

the ~* (= cry) se mettre à pleurer à chaudes larmes 

watery l'wo:tort] © [fluid, discharge, solution] aqueux 

* to go to a ~ grave (liter) être enseveli par les eaux (liter) 

© tea, coffee] trop léger; [soup, sauce] trop clair; [paint, ink] 

trop liquide Oleyes] humide @ (smile, sun, light] faible; 

[sky, moon] délavé; [colour] pâle 

watt [wot] (N) watt m + a 6o-~ bulb une ampoule de 60 

watts 

wattage l'wotid3] (N ) puissance fen watts 

wave [weiv] 1 (CN) @ (at sea, on lake, on beach) vague f; (on 

river, pond) vaguelette f; (in hair, on surface) ondulation f; [of 

dislike, enthusiasm, strikes, protests] vaguef 

© (=radio wave) onde f -+long ~ grandes ondes fpl 

-medium/short - ondes fp! moyennes/courtes 

(c Ye gesture) geste mde la main «he gave mea cheerful 

~ ilm’a fait un signe joyeux de la main * witha ~ of his 

hand d’un geste de la main 

2 [person] faire signe de la main; [flag] flotter (au 

vent); [branch] se balancer; (grass, corn) onduler + to ~ to 

sb (ingreeting) saluer qn de la main; (as signal) faire signe 

àqn 

3 (+ flag, handkerchief] agiter; [+ stick, sword] brandir 

+ to ~ goodbye to sb dire au revoir de la main à qn * to ~ 

sb through/on faire signe à qn de passer/d’avancer 

4 > wave energy, wave power n énergie f hou- 

lomotrice 

> wave about, wave around vrser [+ object] agiter 
dans tous les sens + to~ one’s arms about gesticuler 

> wave aside, wave away vrsep [+ person, object] 

écarter d’un geste; [+objections] écarter; [+ offer, help] 

refuser 

waveband ['weivbend] (N) bande fde fréquences 

wavelength l'wervienke] (N) longueur f d'ondes 
- we’re not on the same ~ nous ne sommes pas sur la 

même longueur d’ondes* 

waver ['weiva’] [flame, shadow} 

trembler; courage, loyalty, determination] 

[person] (= weaken) flancher*; (= hesitate) hésiter 

waverer ['wervaro!] (N) indécis(e) m(f) 

wavy l'wervi] (hair, surface, edge, line] ondulé 

vaciller; [voice] 

chanceler; 

Waterloo | way 

wax [wæks] 1(N) ciref 

2 [+ floor, furniture] cirer; [+car] lustrer + to ~ one’s 

legs s’épiler les jambes à la cire 

3 to - and wane croître et décroître + to ~ eloquent 

déployer toute son éloquence (about, over à propos de) 

«he ~ed lyrical about Louis Armstrong il est devenu 

lyrique quand il a parlé de Louis Armstrong 

4 [candle, doll, seal, record] en cire »wax bean n 

(US) haricot m beurre inv »waxed cotton N coton m 

huilé > waxed jacket n cirém > waxed paper n papier m 

paraffiné > wax museum N musée m de cire 

waxwork ['weksw;:k] CN) (=figure) personnage m en 

cire 

waxy l'wæksi] cireux 
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way [wel] 

1 NOUN 

© route) chemin m «to ask the ~ demander son 

chemin (to pour aller à) * we went the wrong ~ nous 

avons pris le mauvais chemin +a piece of bread went 

down the wrong ~ j’ai (or il a etc) avalé de travers + we 

met several people on the ~ nous avons rencontré 

plusieurs personnes en chemin to lose one’s ~ se 

perdre *to make one’s ~ towards ... se diriger vers ... 

+ he had to make his own ~ in Hollywood il a dû se faire 

sa place a Hollywood 

> the way to (=route to) can you tell me the ~ to the 

tourist office? pouvez-vous m'indiquer le chemin du 

syndicat d'initiative? +1 know the - to the station je 

sais comment aller à la gare *on the ~ to London we 

met... enallant à Londres nous avons rencontré … * it’s 

on the ~ to the station c'est sur le chemin de la gare 

>to be on the way (= to becoming) he’s on his ~ ilarrive 

* more snow is on the - d’autres chutes de neige sont 

prévues + she’s got twins, and another baby on the -* 

elle a des jumeaux, et un bébé en route* 

> the/one’s way back/down on the ~ back he met... 

enrevenant il a rencontré ... * he made his ~ back to the 

car il est retourné vers la voiture *I met her on the ~ 

down je l’ai rencontrée en descendant - inflation is on 

the - down l'inflation est en baisse 

> the way forward they held a meeting to discuss the 

- forward ils ont organisé une réunion pour discuter de 

la marche à suivre + is monetary union the ~ forward? 

l’union monétaire est-elle la voie du progrès ? 

> the way in Isawheronthe-in je l'ai vue à l'entrée 
> the way out la sortie + l’1l find my own - out ne 

vous dérangez pas, je trouverai (bien) la sortie + you'll 

see it on the - out vous le verrez en sortant + there’s no 

other - out il n'y a pas d'autre solution + there is no ~ 

out of this difficulty il n'y a pas moyen d'éviter cette 

difficulté 

> a way round we’re trying to find a - round it nous 

cherchons un moyen d'éviter ce problème 

©G path) their ~ was blocked by police la police leur 

barrait le passage * to push one’s ~ through a crowd 

se frayer un chemin à travers une foule «he tried to 

talk his ~ out of it il a essayé de s’en sortir avec de 

belles paroles 
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wayside | WC 

> in the/sb's way to be in the ~ (physically) barrer le 

passage; (causing problems) gêner + am in your ~? est-ce 

que je vous empêche de passer? + to put difficulties in 

sb’s ~ créer des difficultés à qn 

> out of the sb’s way to get out of the ~ s’écarter 

+ (get) out of the or my ~! laisse-moi passer! * to keep 

out of sb’s ~ (=avoid them) éviter qn *as soon as I’ve 

got the exams out of the -* dès que les examens seront 

finis -J’1l take you home, it’s not out of my ~ je vous 

ramènerai, c'est sur mon chemin + he went out of his ~ 

to help us ils’est donné du mal pour nous aider 

> to make way for they made ~ for the ambulance 

ils se sont rangés pour laisser passer l’ambulance + this 

made ~ for a return to democracy ceci a ouvert la voie 

au rétablissement de la démocratie 

ic) a little ~ off pas très loin + he stood some 
~ off ilse tenait à l'écart + is it far? — yes, it’s a quite a 

~* c'est loin? — oui, il y a un bon bout de chemin* +to 

be a long ~ away être loin + that’s a long ~ from the 

truth c'est loin d'être vrai -is it finished? — not by a 

long -! est-ce terminé? — loin de là! + they’ve come a 

long ~ (fig) ils ont fait du chemin + we’ve got a long ~ to 

go (long journey) nous avons beaucoup de chemin à faire; 

(= still far from our objective) nous ne sommes pas au bout 

de nos peines; (=not got enough) nous sommes encore 

loin du compte this spice is expensive, but a little 

goes a long ~ cette épice est chère mais on n’a pas besoin 

d'en mettre beaucoup *it should go a long ~ towards 

improving relations between the two countries cela 

devrait améliorer considérablement les relations entre 

les deux pays 

> all the way (=the whole distance) he had to walk all 

the ~ (to the hospital) il a dû faire tout le chemin à pied 

(jusqu’à l'hôpital) » he talked all the ~ to the theatre il 

a parlé pendant tout le chemin jusqu'au théâtre «I’m 

with you all the ~* (=entirely agree) je suis entièrement 

d’accord avec vous *I’ll be with you all the ~ (=will back 

you up) je vous soutiendrai jusqu’au bout 

id) are you going my ~? est-ce que vous allez 

dans la même direction que moi? * he went that ~ ilest 

parti par là + which ~ did he go? dans quelle direction 

est-il parti? »*which ~ do we go from here? (which 

direction) par où allons-nous maintenant ?; (what shall we 

do) qu’allons-nous faire maintenant? * he looked the 

other ~ ila regardé ailleurs * he ran this ~ and that il 

courait dans tous les sens «there aren’t many parks 

round our ~* il n’y a pas beaucoup de parcs par chez 

nous ¢ it’s out or over Oxford ~* c’est du côté d'Oxford 

+ the loot was split three ~s le butin a été divisé en trois 

fe) façon f *this/that ~ comme ceci/cela 
* what an odd ~ to behave! quelle drôle de façon de se 

comporter! + todosth the right/wrong ~ bien/mal faire 

qch + do it your own ~ fais comme tu veux * everyone 

helped one ~ or another tout le monde a aidé d’une 

façon ou d’une autre + he has his own ~ of doing things 

il a une façon bien à lui de faire les choses +- to gol* 

bravo! + that’s just the ~ he is ilest comme ça, c'est tout 

+ it’s just the - things are c’est la vie! «to get or have 

one’s own ~ en faire à son idée +1 won’t let him have 

things all his own - je ne vais pas le laisser faire tout 

ce qu’il veut * you can’t have it both ~s il faut choisir 

* there are no two -s about it* il n’y a pas à tortiller* 

* your jersey is the wrong ~ out ton pull est à l’envers 
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» he didn’t hit her, it was the other - round ce n'est pas 

lui qui l'a frappée, c'est le contraire + “this -up” «haut» 

-the right ~ up dans le bon sens + the wrong - up à 

l'envers 

> in a big way* he furthered my career in a big ~ il 

a beaucoup contribué à faire progresser ma carrière 

- soccer is taking off in the States in a big ~ le football 

connait un véritable essor aux Etats-Unis 

> no way!* pas question! *no ~ am I doing that (il 

n'est) pas question que je fasse ça *I’m not paying, 

no -! je refuse de payer, un point c'est tout! + will you 

come? — no -! tu viens? — pas question! + there’s no ~ 

that’s champagne! ce n’est pas possible que ce soit du 

champagne! 

Cr] solution f + the best ~ is to put 
it in the freezer for ten minutes le mieux, c’est de le 

mettre au congélateur pendant dix minutes + we’ll find 

a-ofdoingit nous trouverons bien un moyen de le faire 

* that’s the ~ to doit voilà commentil faut faire + that’s 

the ~!* voila, c’est bien! 

>to have a way with he has a - with people il sait s'y 

prendre avec les gens * he hasa~ with cars ils’y connaît 

en voitures + to have a - with words manier les mots 

avec bonheur 

6 that’s always the ~ c’est toujours 
comme ça *it’s the ~ of the world! ainsi va le monde! 

* to be ina bad ~* aller mal 

ch) to get into/out of the ~ of doing sth prendre/ 
perdre l’habitude de faire qch * don’t be offended, it’s 

just his ~ ne vous vexez pas, ilest comme ¢a,c’est tout +1 

know his little ~s je connais ses petites habitudes + they 

didn’t like his pretentious ~s ils n’aimaient pas ses 

manières prétentieuses + to mend one’s ~s s’amender 

ci) in some -s à certains égards + in 
more -s than one à plus d’un titre «he’s right ina ~ il 

a raison dans un certain sens * he’s in no ~ to blame ce 

n'est vraiment pas de sa faute + “I’m superstitious”, 

she said by ~ of explanation «je suis superstitieuse», 

dit-elle en guise d’explication * what is there in the ~ of 

kitchen utensils? qu’est-ce qu’il y a comme ustensiles 

de cuisine? 

2 ADVERB 

~ down below tout en bas +- up in the sky très haut 

dans le ciel * you’re ~ out* in your calculations tu as 

fait une grosse erreur dans tes calculs +it’s ~ too big 

c’est beaucoup trop grand * it’s ~ past your bedtime ça 

fait longtemps que tu devrais étre au lit 

3 COMPOUNDS 

> way of life N mode m de vie «the French ~ of life le 

mode de vie des Français + such shortages are a ~ of 

life de telles pénuries font partie de la vie de tous les 

jours » way-out* apy excentrique > ways and means npc 

moyens mpl (of doing sth de faire qch) > way station n 

(US) petite gare f; (fig = stage) étapef 

wayside l'wersard] 1 CN) bord m de la route + by the~ au 

bord de la route + to fall by the - [competitor, contestant] 

(= drop out) abandonner; (=be eliminated) être éliminé: 

[project, plan] tomber à l’eau 2 (plant, café] au bord 

delaroute 

wayward l'werwod] © (= unfaithful) her - husband 
son mari volage Ô [hair] rebelle 

WC j'dablju'si:] (N) WC mpl 



we [wi:] nous +we went to the pictures 

nous sommes allés or on est allé au cinéma + as we say 

in England comme on dit chez nous, en Angleterre » we 

all make mistakes tout le monde peut se tromper + we 

teachers understand that ... nous autres professeurs, 

nous comprenons que ... +we three have already 

discussed it nous en avons déja discuté tous les trois 

W/e (assr oF week ending) ~ 28 Oct semaine terminant 

le 28 octobre 

weak [wi:k] 1 faible; [coffee, tea] léger + to grow 

~(er) [person, economy] s’affaiblir; [structure, material, voice, 

currency, demand] faiblir; [influence, power] diminuer «to 

have a - heart avoir le cœur fragile + to have ~ eyesight 

avoir une mauvaise vue + - from or with hunger affaibli 

par la faim + he went ~ at the knees at the sight of her 

il s’est senti défaillir quand il l'a vue «to be ~ in the 

head* être faible d'esprit + - spot point m faible * he is ~ 

in maths ilest faible en maths » Frenchisoneofhis-er 

subjects le français est une de ses matières faibles + the 

government is in a very - position le gouvernement 

n'est pas du tout en position de force 

2 the weak les faibles mpl 

3 >weak-kneed* apy lâche >» weak-willed ap) 

velléitaire 

weaken [wiken] 1 [person] (in health) s’affaiblir; (in 

resolution) faiblir; (=relent) se laisser fléchir; [structure, 

material, voice] faiblir; [influence, power] diminuer 2 

affaiblir 

weakling [‘witkliy] CN) (physically) gringalet m; (morally) 

faible mf 

weakly ('wi:kl] © (= feebly) [move, smile, speak] 

faiblement © (= irresolutely) [say, protest] mollement 

weakness l'wi:knis] (CN) © [of person, character, argument, 

signal, currency) faiblesse f; [of industry, economy, regime] 

fragilité f © (= weak point) [of person, system, argument] 

point m faible @ (= defect) [of structure, material] défaut m 

© (= fragility) [of structure, material] défauts mpl @ (= liking) 

[of person] faible m + to have a ~ for sweet things avoir 

un faible pour les sucreries 

wealth [wele] 1 CN) © (= fact of being rich) richesse f; 

(= money, possessions, resources) richesses fpl + the mineral 

~ of Africa les richesses fp! minières de l'Afrique 

© (= abundance) a - of ideas une abondance d'idées *a 

~ of information une mine d'informations 2 
> wealth tax n (Brit) impôt m sur la fortune 

wealthy l'weler] 1 [person, family] fortuné; [country] 

riche 2 the wealthy les riches mpl 
wean [win] sevrer * to ~ a baby (onto solids) sevrer 

un bébé «to ~ sb off cigarettes/alcohol aider qn à 

arréter de fumer/de boire 

weapon ('wepen] (N) armef °~s of mass destruction 

armes fp! de destruction massive » weapons-grade 

Ap) [anthrax, small pox] utilisé comme arme; [uranium, 

plutonium, material] militaire 

weaponry l'weponri] (N) (= arms) armes fpl 

Wear [wea'] (vb: pret wore, ptp worn) 1 (N) © (= clothes) 

vêtements mp! »*children’s/summer/ski - vêtements 

mpl pour enfants/d’été/de ski *clothes for everyday 

~ vêtements mpl pour tous les jours -it’s suitable for 

everyday ~ on peut le porter tous les jours 

© (= use) usage m; (=deterioration through use) usure 

f «this material will stand up to a lot of ~ ce tissu 

résistera bien à l'usure «there is still some ~ left in it 

we | wear 

(garment, shoe, carpet, tyre) cela fera encore de l'usage * he 

got four years’ ~ out ofit celaluia fait quatreans -ithas 

had a lot of ~ and tear c'est très usagé + normal ~ and 

tear usure f normale + to show signs of ~ [clothes, shoes] 

commencer à être défraichi; [carpet, tyres] commencer à 

être usé; [machine] commencer à être fatigué 

2 © (= haveon) porter; [+ beard, moustache] avoir + he 

was ~ing a hat il portait un chapeau + the man ~inga 

hat l’homme au chapeau -he was -ing nothing but 

a pair of socks il n'avait pour tout vêtement qu’une 

paire de chaussettes + she was ~ing blue elle était en 

bleu * he -s good clothes il s'habille bien * what shall 

I~? qu'est-ce que je vais mettre? «I’ve nothing to ~ je 

n’ai rien à me mettre »she ~s her hair long elle a les 

cheveux longs «she ~s her hair in a bun elle porte un 

chignon * to ~ lipstick mettre du rouge à lèvres + to ~ 

perfume se parfumer +she was -ing make-up elle 

(s’)était maquillée » she’s the one who -s the trousers 

or (US) the pants c’est elle qui porte la culotte* 

Ô [+ smile] arborer; [+/ook] afficher » she wore a frown 

elle fronçait les sourcils * he wore a look of satisfaction 

il affichait un air de satisfaction + she ~s her age well 

elle porte bien son age 

@ (= rub) to~ahole in sth finir par faire un trou dans 

qch ¢ the rug was worn thin le tapis était usé jusqu’à 

la corde - her face was worn with care son visage était 

rongé par les soucis 

[a] (Brit) (=tolerate, accept)* tolérer -he won’t - that il 

n’acceptera jamais + the committee won't ~ another 

£100 on your expenses vous ne ferez jamais avaler au 

comité 100 livres de plus pour vos frais* 

3 © (= deteriorate with use) [garment, fabric, stone, 

wood] s’user + these trousers have worn at the knees 

ce pantalon est usé aux genoux + that excuse has worn 

thin! cette excuse ne prend plus! + my patience is ~ing 

thin je suis presque à bout de patience + their optimism 

is starting to - thin ils commencent à perdre leur 

optimisme - that joke is starting to ~ a bit thin! cette 

plaisanterie commence à être éculée! 

(b) (=last) a theory/friendship that has worn well une 

théorie/amitié qui a résisté à l’épreuve du temps she 

has worn well* elle est bien conservée 

@ to ~ to its end or to a close [day, year, sb's life] tirer à 

sa fin 

> Wear away 1 wi [wood, metal] s’user; (cliffs, rock] être 

rongé; [inscription, design] s’effacer 2 vtsep [+ wood, metal] 

user; [+ Cliffs, rock] ronger; [+ inscription, design] effacer 

> wear down 1 wi [heels, pencil] s’user; [resistance, 

courage] s’épuiser 2 vt sep [+ materials, patience, strength] 

user; [+courage, resistance] miner +the hard work 

was ~ing him down le travail l’usait * constantly 

being criticized ~s you down ça (vous) mine d’être 

constamment critiqué *I had worn myself down by 

overwork je m'étais usé en travaillant trop + the unions 

managed to ~ the employers down les syndicats ont 

réussi a faire céder les employeurs 

> wear off vi (colour, design, inscription] s’effacer; [pain] 

disparaître; [anger, excitement] passer; [effects, anaesthetic, 

magic] se dissiper * the novelty has worn off cela n’a 

plus l’attrait de la nouveauté 

> wear ON vi {day, year, winter] avancer, [battle, war, 

discussions] se poursuivre +as the years wore on à 

mesure que les années passaient 
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wearer | week 

> wear out 1 wi [clothes, material, machinery] s'user; 

{patience, enthusiasm] s'épuiser 2 vT sep © [+ shoes, clothes] 

user; [+one's strength, reserves, materials, patience] épuiser 

© (= exhaust) [+ person, horse] épuiser + to - one’s eyes out 

s'user les yeux + to - 0.s. out s’épuiser (doing sth à faire 

qch) + to be worn out être exténué 

> wear through vi se trouer (parusure) 

wearer ['weara'] (N) denture/spectacle ~s les porteurs 

mpl de dentiers/de lunettes + special suits designed to 

protect the - from the cold des combinaisons spéciales 

conçues pour protéger (l'utilisateur) du froid 

wearily {‘wierili] [say, smile, look at, nod) d'un air las; 

[sigh, think, move] avec lassitude 

weariness [‘wiarinis] (N) lassitude f 

wearing l'weorin] (person, job] fatigant +it’s-on 

the nerves ça met les nerfs à rude épreuve 

wearisome l'wiorisom] (frm) (=tiring) lassant; 

(= boring) ennuyeux; (= frustrating) frustrant 

weary ['wiar!] 1 (=tired) las (lasse f) + to grow ~ 

(person, animal] se lasser +to grow ~ of (doing) sth se 

lasser de (faire) qch 2 se lasser (of sth de qch) 

weasel ['wi:zl] (N) belette f 

weather l'weda'] 1 (N) temps m + what's the ~ (like)? 
quel temps fait-il? «summer - temps mestival + in this 

~ par ce temps + in hot/cold/stormy ~ par temps chaud/ 

froid/orageux + in good/bad ~ par beau/mauvais temps 

-in all~s par tous les temps + to be under the ~* être 

mal fichu* 

2 to~the storm tenirle coup 
3 [knowledge, map, prospects] météorologique; 

[conditions, variations] atmosphérique » weather-beaten 

ap) (person, face] halé; [building] dégradé par les 

intempéries; [stone] érodé parles intempéries >» Weather 

Bureau (US), Weather Centre (Brit) n Office m national 

de la météorologie » weather chart n carte f du temps 

> weather cock n girouette f >weather eye n to keep a 

- eye on sth surveiller qch »>weather forecast Nn 

prévisions fp! météorologiques > weather forecaster n 

météorologue mf » weather girl* N présentatrice fmétéo 

inv »weather station N station f météorologique 

> weather vane n girouettef 

weatherman®* ['wedemen] (N) (pl -men) météoro- 

logue m; (onTV) présentateur m météo inv 

weatherproof ['wedapru:f] [clothing] 
imperméable; [house] étanche 

Weave [wi:v] (vb: pret wove, ptp woven) 1 [+ threads, 

cloth, web] tisser; [+strands] entrelacer; [+ basket, garland, 

daisies] tresser * to ~ one’s way through the crowd se 

faufiler a travers la foule 2 (pret, ptp gen weaved) the 

drunk ~d across the room l’ivrogne a zigzagué à travers 

la pièce + the car was weaving in and out of the traffic 

la voiture se faufilait à travers la circulation -let’s get 

weaving!i* allons, remuons-nous! 

web [web] 1 (N) © [of spider] toile f; [of lies, deceit] tissu 

m Othe (World Wide) Web le Web 2 >web 
address N adresse f web > web browser n navigateur m 

> web feet, webbed feet np to have ~ feet [animal] avoir 

les pieds palmés > web page n pagef Web > web ring n 

anneau m de sites > web surfer n internaute mf 

webcam l'webkæm] (N) webcamf 

webcast [‘webka:st] (N) émission fdiffusée sur le Web 

weblog weblog] (N) blog m 

webmail ['webmeil] (N) webmail m, courrielleur m 
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webmaster ['webma:sta'] (N) webmaster m 

website ['websait] (N) site m Web 
webspace ['webspets] (1v_) espace m sur le Web 

webzine ['webzi:n] (N) webzine m 
we'd [wi:d] =we had, we should, we would — have, 

should, would 

wed [wed] (pret wedded, ptp wedded, wed) 1 (=get 

married to) épouser + to get ~ se marier 2 (vi )t se marier 

Wed. (assror Wednesday) 
wedded ['wedid] © (frm) (= married) ~ bliss bonheur 

m conjugal +*do you take this woman to be your 

lawful(ly) ~ wife? voulez-vous prendre cette fernme 

pour épouse? © (= committed) to be ~ to sth [+ idea] être 

profondément attaché à qch; [+ cause] être entièrement 

dévoué à qch * Lawrence is ~ to his work Lawrence ne 

vit que pour son travail 

wedding ['wedin] 1 (N) mariage m +silver/golden 
- noces fpl d’argent/d’or + they had a church - ils se 

sont mariés à l'église 2 (cake, night] de noces; 

(present, invitation] de mariage; [ceremony, march] nuptial 

> wedding anniversary N anniversaire m de mariage 

> wedding band n alliance f » wedding day n her/my/ 

their ~ day le jour de son/mon/leur mariage » wedding 

dress N robe f de mariée »wedding reception n 

réception fde mariage > wedding ring n alliance f 

wedge [wed3] 1 (N) @ (for holding sth steady) cale f * that 

drove a - between them cela a creusé un fossé entre eux 

© (= piece) [of cake, cheese, pie] (grosse) partf 

2 wedges (=shoes) chaussures fpl à semelles 

compensées 

3 (= fix) [+ table, wheels] caler; (= stick, push) enfoncer 

(into dans) + he -d the table leg to hold it steady ila 

calé le pied de la table (pour la stabiliser) + to - a door 

open maintenir une porte ouverte à l’aide d’une cale 

+ she was sitting on the bench, ~d between her mother 

and her aunt elle était assise sur le banc, coincée entre 

sa mere et sa tante 

4 > wedge-shaped apy en forme de coin 

wedlock ['wedlvk] (N) to be born out of ~ être né hors 
des liens du mariage 

Wednesday ['wenzde1] (N) mercredi m — Saturday 

an Days of the week in French are not spelt with a 

capital letter. 

Weds. (aser or Wednesday) 

wee [wi:] 1 © (Scot or *) petit -a ~ bit un tout 
petit peu the - small hours (of the morning) les 

premières heures du matin (de1 à 4h du matin) 2 (N)* 

pipi* m + to havea ~ faire pipi* 3 (v1 )* faire pipi* 

weed [wi:d) 1 (N) @(-plant) mauvaise herbe f: 
(= marijuana)* herbe* f + the ~* (=tobacco) le tabac @ (pej) 

(= person)* mauviette f 2 désherber; (=hoe) sarcler 

3 > weed-killer n désherbant m 

> weed out vr sep [+weak candidates] éliminer: 
[+ troublemakers] expulser 

weeding l'wi:din] (N) désherbage m; (with hoe) sarclage 
m + l’ve done some - j’ai un peu désherbé 

weedy* [‘wi:di] (Brit pej) [person] chétif 

week [wi:k] (N) semaine f + what day of the ~ is it? quel 

jour dela semaine sommes-nous? + this ~ cette semaine 

*next/last ~ la semaine prochaine/derniére «the ~ 

before last l’avant-dernière semaine + the ~ after next 



pas la semaine prochaine, celle d’après * twice a - deux 

fois par semaine +a - today aujourd’hui en huit «a ~ 

tomorrow/on Sunday demain en huit + two -s ago ily 

a deux semaines, il y a quinze jours + in a - (= a week from 

now) dans une semaine; (=in the space of a week) en une 

semaine *ina~’s time dans une semaine *~in~out °~ 

after ~ semaine après semaine » the first time in ~s la 

première fois depuis des semaines + the ~ ending 6 May 

la semaine qui se termine le 6 mai + he owes her three 

~s’ rent il lui doit trois semaines de loyer + the working 

~ lasemaine de travail 

weekday l'wi:kder] 1 (N) jour mde semaine »on~s en 
semaine 2 (activities, timetable] de la semaine 

weekend l'wik'end] (N) week-end m «at ~s pendant 

le(s) week-end(s) +what are you doing at the -? 

qu'est-ce que tu fais ce week-end? + we’re going away 

for the ~ nous partons en week-end 

weekly [‘wi:kli] 1 [magazine, meeting, wage, rainfall] 

hebdomadaire; [hours] par semaine 2 (= every 

week) chaque semaine; (= perweek) par semaine « twice/ 

three times ~ deux/trois fois par semaine + paid ~ payé 

à la semaine -+on a - basis (=per week) à la semaine; 

(= every week) chaque semaine * we meet - on Thursdays 

nous nous rencontrons tous les jeudis 3 (N ) (= magazine) 

hebdomadaire m 

weeny* l'wini] (Brit) tout petit 

weep [wi:p] (pret, ptp wept) 1 (=cry) pleurer + to - 

for or with joy pleurer de joie «I could have wept! j’en 

aurais pleuré! 2 to ~ tears of joy/despair verser des 

larmes de joie/de désespoir 

weeping lwipin] (N) we heard the sound of ~ on 

entendait quelqu’un qui pleurait » weeping willow n 

saule m pleureur 

weepy l'wipi] 1 [person] à la larme facile; [eyes, 

voice, mood, song] larmoyant; [film] sentimental + to feel 

~ [person] avoir envie de pleurer 2 (N) (Brit) (=film) film 

m sentimental; (= book) livre m sentimental 

wee-wee* ['wi:wi:] (N) = wee 

weigh [wei] 1 peser *to~o.s. se peser + it -s 9 kilos 

ça pèse 9 kilos + how much do you -? combien est-ce 

que vous pesez? *to ~ one’s words (carefully) peser 

ses mots «the advantages must be -ed against the 

possible risks il faut mettre en balance les avantages et 

les risques éventuels 

2 [object, responsibilities) the fear of cancer ~s on 

her or on her mind all the time la peur du cancer la 

tourmente constamment 

3 >weigh-in n (Sport) pesage m > weighing 

machine n balancef; (forheavy loads) basculef » weighing 

scales pr balancef 

> weigh down vrser he was -ed down with parcels 

il pliait sous le poids des paquets + to be -ed down by or 

with responsibilities être accablé de responsabilités 

> weigh in vi (boxer, jockey] se faire peser * to~ in at 70 

kilos peser7o kilos avant l'épreuve + the hippopotamus 

~s in at* an impressive 1.5 tonnes l’hippopotame fait le 

poids imposant de 1,5 tonnes 

> weigh UP vrser (=consider) examiner; (= compare) 

mettre en balance +to ~ up A against B mettre en 

balance A et B; (Brit) (=assess) [+person, the opposition] 

jauger *to ~ up the pros and cons peser le pour et le 

contre 

weight [weit] 1 (N) poids m * it is sold by ~ cela se vend 

weekday | welfare 

au poids + what is your ~? combien pesez-vous? + my ~ 

is Go kilos je pèse 60 kilos + it is 3 kilos in - ça pèse 3 

kilos + it’s/she’s worth its/her ~ in gold cela/elle vaut 

son pesant d’or *to put on or gain ~ grossir, prendre 

du poids + to lose ~ maigrir, perdre du poids + to carry 

~ (argument, factor] avoir du poids (with pour); [person] 

avoir de l’influence 

2 >weight gain n prise f de poids > weight 

lifter N haltérophile mf » weight lifting n haltérophilie 

f > weight limit N limitation fde poids > weight loss n 

perte fde poids > weight-train vi faire de la musculation 

> weight training n musculation f (avec des poids) 

weighted l'wertrd] (= biased) ~ in favour of/against 

sb favorable/défavorable à qn «the situation was 

heavily ~ in his favour/against him la situation lui 

était nettement favorable/défavorable 

weightless ['weitlis] {astronaut, falling object] en 

état d’apesanteur 

weightlessness ('weitlisnis] (N ) apesanteur f 

weighty l'weti] (frm) (= serious) [matter, problem] 

grave; [burden, responsibility] lourd 

weir [wia‘] (N) barrage m 

weird [wiad] © (= peculiar)* bizarre - it felt ~ going 

back there ¢a faisait bizarre d’y retourner © (= eerie) 

[sound, light] surnaturel 

weirdo: [‘wiadau] (N) cinglé(e)* m(f) 
welcome ['welkam] 1 © (= gladly accepted) to be ~ 

{person] être le bienvenu (or la bienvenue) «he’s not ~ 

here any more sa présence ici est devenue indésirable 

«they really make you feel ~ on y est vraiment bien 

accueilli * to put out the ~ mat for sb* se donner du mal 

pour recevoir qn + you’re ~! (answer to thanks) je vous en 

prie!, de rien! * you’re ~ to try (giving permission) vous 

pouvez essayer *you’re ~ to use my car vous pouvez 

emprunter ma voiture si vous voulez «I don’t use it 

any more, so you’re ~ to it je ne m’en sers plus, alors 

profitez-en 

© (= appreciated) [food, drink, change, visitor] bienvenu; 

[decision, reminder, interruption] opportun «it was ~ news 

quelle bonne nouvelle! «it was a - relief ça m'a (or l’a 

etc) vraiment soulagé 

2 -! bienvenue! -- back! content de vous (or te) 
revoir! +- to our house! bienvenue chez nous! + “~ to 

England” (on notice) «bienvenue en Angleterre» 

3 (N) accueil m - to give sb a warm ~ faire un accueil 

chaleureux à qn 

4 [+ person, delegation, group of people] (= greet, receive) 

accueillir; (=greet warmly) accueillir chaleureusement; 

(=bid welcome) souhaiter la bienvenue à; [+sb's return, 

news, suggestion, change] se réjouir de + please ~ Tony 

Brennan! (TV) veuillez accueillir Tony Brennan! * we 

would ~ your views on ... nous serions heureux de 

connaître votre point de vue sur... 

welcoming l'welksmin] [person, smile, place] 

accueillant; [atmosphere] chaleureux; (banquet, ceremony, 

speech] d'accueil 

weld [weld] souder; (also weld together) [+pieces, 

parts] souder + to - sth on to sth souder qch à qch 

welder ['welda‘] (N) (= person) soudeur m 
welding l'weldn] (N) soudage m »welding torch n 

chalumeaum ~ 

welfare ['welfea'] 1 (N) @ bien m; (=comfort) bien-être 

m «the nation’s ~ le bien public @ (US) aide f sociale 
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well | Welsh 

+ public/social ~ aide f publique/sociale +to be on 

~ toucher les prestations sociales +to live on ~ vivre 

des prestations sociales 2 [milk, meals] gratuit 

> welfare check n (US) chèque md’allocations > welfare 

hotel n (US) foyer où sont hébergés temporairement les béné- 

ficiaires de l'aide sociale » welfare mother n (US) mère seule 

qui bénéficie de l'aide sociale » welfare officer N assistant(e) 

m(f) social(e) » welfare state n État-providence m 

well [wel] 1 (N) (forwater, oil) puits m 

2 (also well up) [tears, emotion] monter + tears ~ed 

(up) in her eyes les larmes lui montérent aux yeux 

+ anger -ed (up) within him la colère monta en lui 

3 (compar better, superl best) © (= satisfactorily, 

skilfully) (behave, sleep, eat, treat, remember] bien + he sings 

as ~as he plays il chante aussi bien qu’iljoue + he sings 

as ~ as she does il chante aussi bien qu'elle + - done! 

bravo! +- played! bien joué! + everything is going ~ 

tout va bien * you’re ~ out of it! c'est une chance que tu 

n’aies plus rien à voir avec cela! 

>to do well to do~at school bien marcher à l’école + he 

did very ~ ils’est bien débrouillé + the patient is doing ~ 

le malade est en bonne voie * you did ~ to come at once 

vous avez bien fait de venir tout de suite + you would do 

~to think about it tu ferais bien d'y penser 

© (intensifying =very much, thoroughly) bien *it’s ~ past 

10 o’clock il est bien plus de 10 heures *~ over 1,000 

people bien plus de 1000 personnes + he is ~ over fifty 

il a largement dépassé la cinquantaine «it continued ~ 

into 1996 cela a continué pendant une bonne partie de 

1996 *- and truly beletbien +- dodgy/annoyedi (Brit 

= very) super” louche/contrarié * to leave - alone laisser 

les choses telles qu'elles sont 

ic Ye with good reason, with equal reason) one might ~ ask 

why on pourrait à juste titre demander pourquoi «he 

couldn’t very - refuse il ne pouvait guère refuser * you 

might (just) as ~ say that ... autant dire que... you 

may as - tell me the truth tu ferais aussi bien de me 

dire la vérité 

©> as well (=also) aussi; (=ontop ofallthat) par-dessus 

le marché °I’ll take those as ~ je prendrai ceux-là aussi 

*anditrained as ~! et par-dessus le marchéila plu! -as 

~ as his dog he has two rabbits en plus de son chien ila 

deux lapins 

Le) (= positively) to think/speak - of penser/dire du bien 

de 

4 (surprise) tiens!; (relief) ah bon!, eh bien!; 

(resignation) enfin! «he has won the election! — well, 

well, well! ila été élu! —tiens, tiens! »~, what do you 

think of it? alors qu'en dites-vous? + -, here we are at 

last! eh bien! nous voila enfin! * you know Paul? ~, he’s 

getting married vous connaissez Paul? eh bien il se 

marie + are you coming? — ~ ... I’ve got a lot to do here 

vous venez? — c’est que ...j’ai beaucoup a faire ici 

5 (compar, superl best) (a) bien, bon + that’s all very 

~ but... tout ça c’est bien joli mais ... + (prov) all’s - that 

ends - tout est bien qui finit bien (prov) 

O (healthy) how are you? — very -, thank you 

comment allez-vous ? — très bien, merci + I hope you’re 

~ j'espère que vous allez bien + to feel ~ se sentir bien 

*toget ~ seremettre * get - soon! remets-toi vite! 

@ (cautious) it is as - to remember that... ilne faut pas 

oublier que … +it’s as ~ not to offend her il vaudrait 

mieux ne pas la froisser 
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6 ~-chosen/dressed bien choisi/habillé 

7 >well-adjusted av) [person] (gen) équilibré; 

(to society, school) bien adapté > well-advised ap) [action, 

decision] sage + you would be --advised to leave vous 

auriez (tout) intérêt à partir » well-appointed avy (house, 

room] bien aménagé »well-assorted ap) bien assorti 

> well-attended av) [meeting, lecture, show, play] qui attire 

beaucoup de monde » well-balanced ao) [person, diet, 

argument] équilibré »well-behaved ao) [child] sage; 

[animal] obéissant > well-being n bien-être m > well- 

bred any (=of good family) de bonne famille; (= courteous) 

bien élevé > well-built avy [building] bien construit; 

[person] bien bâti > well-chosen av) bien choisi » well- 

connected ap) [person] qui a des relations > well-cooked 

av) [food, meal] bien cuisiné; (= not rare) [meat] bien cuit 

>well-defined av) {colours, distinctions, problem] bien 

défini; (photo, outline] net »well-deserved apy bien 

mérité »>well-disposed ao bien disposé (towards 

envers) > well-dressed av) bien habillé » well-earned 

ap) bien mérité > well-educated avy cultivé »well- 

equipped av) bien équipé > well-established ap) bien 

établi > well-fed av) bien nourri > well-founded ao) 

[suspicion] fondé » well-groomed apy [person] soigné; [hair] 

bien coiffé > well-heeled* av) nanti > well-informed ap; 

bien renseigné (about sur) » well-intentioned av) bien 

intentionné »well-judged avy [remark, criticism] bien 

vu; [shot, throw] bien ajusté; [estimate] juste > well-kept 

ap) [house, garden, hair] bien entretenu; [hands, nails} 

soigné; [secret] bien gardé » well-known ap) (= famous) 

célèbre *it’s a ~-known fact that ... tout le monde 

sait que ... > well-liked av) très apprécié » well-loved 

ap) très aimé > well-made apy bien fait > well-man- 

nered avy bien élevé > well-meaning ao) [person] bien 

intentionné; [remark, action] fait avec les meilleures 

intentions »well-meant apy fait avec les meilleures 

intentions > well-nigh aov presque > well-off avy (= rich) 

to be ~-off vivre dans l’aisance the less ~-off ceux qui 

ont de petits moyens »*you don’t know when you’re 

~-off (= fortunate) tu ne connais pas ton bonheur » well- 

paid av) bien payé > well-preserved ap) [building, person] 

bien conservé > well-read apy cultivé » well-rounded apy 

[style] harmonieux; [sentence] bien tourné > well-spoken 

ap [person] qui parle bien > well-stocked apy [shop, fridge] 

bien approvisionné » well-timed apy [remark, entrance] 

tout à fait opportun; [blow] bien calculé > well-to-do ao) 

aisé > well-wisher n ami(e) m(f); (unknown) admirateur 

m, -trice f *he got many letters from --wishers ila 

reçu de nombreuses lettres d’encouragement 

>well-woman clinic N (Brit) centre prophylactique et 

thérapeutique pour femmes » well-worn apy [carpet, clothes] 

usagé, [phrase, expression] éculé » well-written apy 

bien écrit 

we'll [wi:1] = we shall, we will — shall, will 

wellington l'welnten] CN) (Brit) (= wellington boot) botte 
f de caoutchouc 

wellness l'welnis] (N) (sentiment m de) bien-être m 
welly* lwel] (N) (Brit) wellies bottes fpl de caoutchouc 

* give it some -!* allez, du nerf!* 

Welsh [welf] 1 gallois; [teacher] de gallois 2 (N) 
(= language) gallois m 3 the Welsh les Gallois mpl 

4 > Welsh Assembly n Parlement gallois >the 
Welsh Office n (Brit) le ministère des Affaires galloises 
» Welsh rabbit, Welsh rarebit n toast mau fromage 



welsh* [wel] to - on a promise manquer à une 
promesse + they -ed on the agreement ils n’ont pas 

respecté l'accord 

Welshman [‘wel{man] (N) (pl-men) Gallois m 

Welshwoman l'welfwumen] (N) (pl -women) Galloise f 

Wendy house ['wendihaus] (N) (Brit) maison f 

miniature (pourenfants) 

went [went] pt ofgo 

wept [wept] pret, ptp of weep 

were [w3:'] pt ofbe 

we're [wie'] = we are — be 

weren't [w3:nt] = were not — be 

werewolf ['‘wrawolf] (pl werewolves ['wiawulvz]) (N) 

loup-garou m 

west [west] 1 (N) ouest m to the ~ (of) à l’ouest (de) 

*inthe-ofScotland dans l'ouest de l'Écosse + a house 

facing the ~ une maison exposée à l’ouest + the West 

l'Occident m; (in US) l'Ouest m 

2 (coast, wing] ouest inv *~ wind vent m d'ouest -on 

the - side du côté ouest + a room with a - aspect une pièce 

exposée à l’ouest + in - Devon dans l’ouest du Devon 

3 (go, travel, fly] vers l’ouest; [be, lie] à l’ouest + go ~ 

till you get to Crewe allezen direction de l’ouest jusqu'à 

Crewe *we drove ~ for 100km nous avons roulé vers 

l’ouest pendant 100 km ° further ~ plus à l’ouest 

4 >West Africa Nn Afrique f occidentale 
>the West Bank n_ la Cisjordanie »>West Berlin N 

Berlin-Ouest >the West Country N (Brit) le sud-ouest 

de l'Angleterre > the West End Nn (in London) le West End 

(centre touristique et commercial de Londres) » west-facing ao) 

exposé à l'ouest > West German ap) allemand de l'Ouest 

> West Germany n Allemagne fde l'Ouest > West Indian 

Ap) antillais 4N Antillais(e) m(f) >the West Indies np 

les Antilles fp! »West Point n école militaire américaine 

>West Virginia n Virginie-Occidentale f +in West 

Virginia en Virginie-Occidentale 

westbound l'westbaund] [traffic, vehicles] en 
direction de l’ouest; [carriageway] ouest inv *to be ~ on 

the M8 être sur la M8 en direction de l’ouest 

westerly l'westoli] 1 [wind] de l’ouest; [situation] 

à l'ouest -in a - direction en direction de l’ouest *- 

longitude longitude fouest inv + - aspect exposition fa 

l'ouest 2 vers l’ouest 
western j'weston] 1 (de l’)ouest inv + in ~ France 

dans l'ouest de la France + Western Europe Europe f 

occidentale 2 (N ) (=film) western m 

westerner [‘westena‘] (n) Occidental(e) m(f) 

westernization [westanar'zeifen] (N) occidentalisa- 

tionf 

westernize «to occidentaliser ['westenaiz] 

welsh | what 

become ~d s’occidentaliser 

Westminster ['west minsto!] 
(Parlement britannique) 

westward l'westwod] 1 {route] en direction de l’ouest; 

[slope] exposé à l'ouest *in a - direction en direction de 

l’ouest, vers l'ouest 2 (also westwards) vers l’ouest 

wet [wet] @ (object, grass, clothes, place, sand, 

hair] mouillé; [cement, plaster, paint, ink] frais (fraîche 

f) * to be ~ through être trempé jusqu'aux os *~ with 

blood trempé de sang *~ with sweat humide de sueur 

* cheeks ~ with tears joues baignées de larmes +- with 

dew humide de rosée + to get ~ se mouiller + toget one’s 

feet ~ se mouiller les pieds; (US fig) se lancer +a - patch 

une tache d'humidité « “- paint” «attention, peinture 

fraiche» - he’s still ~ behind the ears* (=immature) ilest 

un peu jeune; (= inexperienced) il manque d’expérience 

© [climate] humide «it’s ~ le temps est pluvieux «a ~ 

day un jour de pluie + on - days les jours de pluie » in ~ 

weather quand le temps est pluvieux 

@ (Brit = spineless) he’s really ~* c’est une chiffe molle 

2 (N) the ~ (=rain) la pluie; (=damp) l'humidité f »my 

car doesn’t start in the - ma voiture ne démarre pas par 

temps de pluie 

3 mouiller + to ~ one’s lips se mouiller les lèvres 

*to - the bed mouiller le lit + to ~ o.s. or one’s pants 

mouiller sa culotte + to -o.s.orone’s pants* (laughing) 

rire à en faire pipi* dans sa culotte 

4 >wet blanket N (=person) rabat-joie mf inv 

> wet dream n pollution f nocturne 

wetness ['wetnis] (N) humiditéf + the ~ of the weather 

le temps pluvieux 

wetsuit ['wetsu:t] (N) combinaison fde plongée 

we've [wi:v] = we have — have 

whack [wek] 1 (N) @(=blow) grand coup m; (= sound) 

coup m sec + to give sth/sb a - donner un grand coup 

à qch/qn +~! vlan! out of ~* (US) détraqué © (Brit) 

(=share)* you’ll get your ~ tu auras ta part + to pay one’s 

~ payer sa part + to pay top ~ for sth payer qch plein pot* 

* you'll get £15,000 a year, top ~ tu auras 15000 livres 

par an, grand maximum* 2 [+ thing, person] donner 

un grand coup (or des grands coups) à 

whacked: [‘wekt] (Brit = exhausted) crevé* 
whacking’ ['wekin] (Brit: also whacking big, 

whacking great) énorme 

whale [weil] (N) baleinef + we had a ~ ofa time* ons’est 

drôlement* bien amusé »whaie watching N to go ~ 

watching aller regarder les baleines 

whaler l'werl] (=person) pêcheur m de baleines; 

(= ship) baleinier m 

whaling ['werlin] (CN) pêche fala baleine 

wham [wem] vlan! 

whammy* ['‘wzm1] (N) (US) mauvais sort m + double/ 

triple ~* double/triple coup m dur* 

wharf [wo:f] (N) (pi wharves) quai m (pour marchandises) 

wharves [wo:vz] of wharf 

De, °°° LANL 

what [wot] 

(N) Westminster m 

T ADJECTIVE 

© (in questions and indirect speech ) quelm, quelle f, quels mpl, 
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what | what 

quelles fp! + ~ time is it? quelle heureest-il? + ~ flavours 

do you want? quels parfums voulez-vous? +- subjects 

did you choose? quelles matières as-tu choisies? + she 

told me ~ colour it was elle m'a dit de quelle couleur 

c'était + they asked me - kind of films I liked ils m'ont 

demandé quel genre de films j'aimais 

© I gave him ~ money I had je lui ai donné 
tout l’argent que j'avais +- savings we had are 

now gone le peu d'économies que nous avions s'est 

maintenant envolé +1 will give you ~ information we 

have je vais vous donner toutes les informations dont 

nous disposons *I gave her ~ comfort I could je l'ai 

réconfortée comme j'ai pu 

6 -a nice surprise! quelle bonne surprise! 
--a ridiculous suggestion! quelle suggestion ridicule! 

*-anightmare! quelcauchemar! + -a nuisance! quelle 

barbe !* + -a lot of people! que de monde! + ~ lovely hair 

you've got! quels jolis cheveux tu as! 

2 PRONOUN 

© (used alone, or in emphatic position) quoi +-? I didn’t 

get that quoi? je n'ai pas compris *I’ve forgotten 

something — ~? j'ai oublié quelque chose — quoi? 

+ he’s getting married — ~! il se marie — quoi! «~! you 

expect me to believe that! quoi! et tu penses que je vais 

croire ¢a! 

> quoi is used with a preposition, if the French verb 

requires one 

+ I’ve just thought of something — ~? je viens de penser 

à quelque chose — à quoi? I’ve just remembered 

something — ~? je viens de me souvenir de quelque 

chose — de quoi? + you -?* (Brit) quoi! 

© (subject in direct questions ) qu’est-ce qui + ~’s happened? 

qu'est-ce qui s'est passé? *~’s bothering you? qu'est-ce 

qui te préoccupe? +-’s for dinner? qu'est-ce qu’il y a 

pour diner? +- is his address? quelle est son adresse? 

+~’s the French for “pen”? comment dit-on «pen» en 

français? + -is this called? comment ¢as’appelle? 

> When asking for a definition or explanation, c'est 

quoiis often used in spoken French. 

*~ are capers? c'est quoi, les câpres? *~’s that noise? 

c'est quoi, ce bruit? *~’s that? (asking about sth) c’est 

quoi ?; (= what did you say) comment? 

© (object in direct questions) qu'est-ce que, que, quoi after 

prep 

> The object pronoun que is more formal than 

qu’est-ce que and requires inversion of verb and 

pronoun. 

*~ did you do? qu’avez-vous fait? +- can we do? 

qu'est-ce qu'on peut faire?, que peut-on faire? 

> The French preposition cannot be separated from 

the pronoun. 

* ~ does he owe his success to? à quoi doit-il son succés? 

* ~ were you talking about? de quoi parliez-vous? 

id) quel m, quelle f, quels mpl, quelles 
fp! +*-~'’s the best time to call? quel est le meilleur 
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moment pour vous joindre? +- are the advantages? 

quels sont les avantages ? 

© combien +- will it cost? ça va coûter 

combien? +- does it weigh? ça pèse combien? +- do 

2 and 2 make? combien font 2 et 2? +- does it matter? 

qu'est-ce que ça peut bien faire ? 

rf) (subject of verb) ce qui; (object of verb) 

ce que I wonder ~ will happen je me demande ce qui 

va se passer +I wonder ~ they think je me demande ce 

qu'ils pensent +1 don’t know ~ that building is je ne 

sais pas ce que c'est que ce bâtiment 

> If the French verb takes a preposition, what is 

translated by quoi. 

* tell us ~ you’re thinking about dites-nous à quoi vous 

pensez *I wonder ~ they need je me demande de quoi 

ils ont besoin +1 wonder ~ they are expecting je me 

demande à quoi ils s’attendent 

> quoi is used when what ends the sentence. 

* I don’t know who’s doing ~ je ne sais pas qui fait quoi 

© (=that which) (subject of verb) ce qui; 
(object of verb) ce que; (object of verb taking “de”) ce dont; 

(object of verb taking ‘à”) ce à quoi + - is done is done ce 

qui est fait est fait + the hotel isn’t ~ it was l'hôtel n'est 

plus ce qu'il était + -Idon’tunderstandis … cequejene 

comprends pas c’est … *~Ineedis... ce dont j'ai besoin 

c’est. eit wasn’t ~I was expecting cen’est pas ce à quoi 

je m'attendais 

S> When what means the ones which, the French 
pronounis generally plural. 

«I’ve no clothes except ~ I’m wearing je n’ai pas 

d’autres vêtements que ceux que je porte 

® 
> and what ... and ~’s more et qui plus est «and ~ is 

worse et ce quiest pire * and ~ not* et cetera 

> or what?* are you coming or ~? tu viens ou quoi?* «I 

mean, is that sick, or ~? il faut vraiment être malade !* 

> tell you what* tell you -, let’s stay here another day 

j'ai une idée: sion restait un jour de plus? 

> what about ~ about people who haven’t got cars? et 

les gens qui n’ont pas de voiture? + ~ about going to the 

cinema? sionallait au cinéma? 

>what for? pourquoi? + ~ did you do that for? pourquoi 

avez-vous fait ça? * to give sb ~ for* passer un savon a qn 

> what if et si +- if this doesn’t work out? et sicane 
marchait pas? *~if he says no? ets’ilrefuse? 

> what of but ~ of the country’s political leaders? et 

les dirigeants politiques du pays? * ~ of it?* et alors? 

> what's what* he knows ~’s~ ilconnait son affaire «I’ve 
done this job long enough to know ~’s ~ je fais ce travail 

depuis assez longtemps pour savoir de quoi il retourne 

> what with ~ with the stress and lack of sleep, 

I was in a terrible state entre le stress et le manque de 

sommeil, j'étais dans un état lamentable *~ with one 

thing and another avec tout ça 

3 COMPOUNDS 

>what-d'ye-call-her* N Machine* f > what-d'ye-call- 

him* N Machin* m > what-d'ye-call-it* N machin* m 



> what’s-her-name* n Machine* f > what's-his-name* 

N Machin* m > what’s-it N machin* m * Mr What’s-it* 

Monsieur Machin (Chose)* »what's-its-name* Nn 

machin* m 

[EAS a RT 

whatever [wot'eva‘] 1 ~ book you choose quel que 

soit le livre que vous choisissiez subj + he agreed to make 

~ repairs might prove necessary il a accepté de faire 

toutes les réparations qui s’avéreraient nécessaires *~ 

books have you been reading?* (= what onearth) qu’est-ce 

que vous étes allé lire la! 

2 ~ the weather quel que soit le temps *there’s 

no doubt ~ about it cela ne fait pas le moindre doute 

* nothing ~ absolumentrien 

3 © (= no matter what) quoi que + subj * ~ happens 
quoi qu'il arrive +- it may be quoi que ce soit +~ that 

means je ne sais pas trop ce que cela veut dire; (sceptical) 

allez savoir ce que ça veut dire 

© (= anythingthat) toutce que * weshalldo-isnecessary 

nous ferons tout ce qu'il faudra * Monday or Tuesday, - 

suits you best lundi ou mardi, ce qui vous convient le 

mieux + - you say, sir comme monsieur voudra 

@ (= what on earth)* ~ did you do? qu'est-ce que vous êtes 

allé faire la! + ~ did you say that for? pourquoi êtes-vous 

allé dire ca? 

© (= other similar things) the books and the clothes and 

~* les livres et les vêtements et tout ¢a* 

whatnot l'wotnot] (N) ...and-~* ...etainside suite 

whatsoever [,wotsav'eva’] there’s no doubt - 

about it c’estindubitable » nothing ~ rien du tout 

wheat [wi:t] CN) blé m + to separate the ~ from the chaff 

séparer le bon grain del’ivraie 

wheatgerm ['wi:td33:m] (N) germes mpl de blé 

wheedle j'wi:dl] to-sth out of sb obtenir qchdeqn 

par des cajoleries 

wheedling [‘wi:dim] 1 enjôleur 2 (N) cajolerie(s) 

f(p!) 
wheel jwi:1] 1 (N) rouef; [of trolley, toy] roulette f; (=steering 

wheel) volant m * at the~ (ofvehicle) au volant + to take the 

~ (of ship) prendre le gouvernail; (ofcar) prendre le volant 

*to change a ~ changer une roue (set of) ~s (=car)* 

bagnole* f *have you got ~s?* vous êtes motorisé?* 2 

[+ barrow, cycle] pousser; [+child] pousser (dans un 

landau etc) + I-ed my trolley to the checkout j'ai poussé 

mon chariot vers la caisse * - himin!* (hum) amenez-le! 3 

> wheel clamp n sabot m de Denver 

> wheel round wi [person] se retourner (brusquement) 

wheelbarrow ('wi:lbzrau] (N) brouette f 
wheelchair l'wiltfes] (N) fauteuil m roulant + “~ 

access” «accès aux handicapés » 

wheel-clamp ['wi:lklemp] (N) sabot m de Denver 
wheeler l'wi:le'] (N) --(and-)dealer* magouilleur* 

m, -euse* f; (=businessman) affairiste m »+~-dealing* 

magouilles* fpl 

wheelie* j'wi:i] (N) to do a - faire une roue arrière 
> wheelie bin* n (Brit) poubelle f à roulettes 

wheeling ['wi:lin] (N) - and dealing* magouilles* fp! 
+ there has been a lot of ~ and dealing* over the choice 

of candidate le choix du candidat a donné lieu a toutes 

sortes de magouilles* 

wheeze [wi:z] 1 (N) @ respiration f bruyante © (Brit 
= scheme)t* combine” f @ (Us) (= saying)* dicton m 2 

[person] (= breathe noisily) respirer bruyamment, (= breathe 

whatever | when 

with difficulty) avoir du mal a respirer; [animal] souffler 

3 “yes”, he -d «oui», dit-il d’une voix rauque 

wheezy l'wi:z] [person] asthmatique; [voice] 

d’asthmatique 

whelk [welk] (N) bulot m 

LLANE ALND LN ALES AEN IED 
when [wen] 

1 ADVERB 

quand +- does the term start? quand commence le 

trimestre? «~ did it happen? quand cela s’est-il passé?, 

ça s’est passé quand? »*~ was the Channel Tunnel 

opened? quand a-t-on ouvert le tunnel sous la Manche? 

+~’s the wedding? quand a lieu le mariage? 

> There is no inversion after quand in indirect 

questions. 

¢I don’t know - I’ll see him again je ne sais pas quand 

je le reverrai 

>> If when means what time, the more specific 

translation is often used. 

+ - does the train leave? à quelle heure part le train? «~ 

do you finish work? à quelle heure est-ce tu quittes le 

travail ? 

> say when!* (pouring drinks) vous m’arréterez... 

2 CONJUNCTION 

© CE at the time that) quand + everything looks nicer ~ 
the sun is shining tout est plus joli quand le soleil brille 

eI take an aspirin ~ I have a headache je prends un 

cachet d’aspirine quand j’ai mal à la tête » he had just 

sat down ~ the phone rang il venait juste de s’asseoir 

quand la téléphone a sonné 

> If the when clause refers to the future, the future 

tense is usedin French. 

¢I’ll do it ~ I have time je le ferai quand j’aurai le temps 

*~ you’re older, you’ll understand quand tu seras plus 

grand, tu comprendras 

> en + present participle may be used, if the subject 

of both clauses is the same, and the verb is one of action. 

« he blushed ~ he saw her ila rougi en la voyant + take 

care ~ opening the tin faites attention en ouvrant la 

boite 

> when + noun/adjective ~ a student at Oxford, she … 

quand elle était étudiante à Oxford, elle ... + my father, 

~ young, had a fine tenor voice quand mon père était 

jeune il avait une belle voix de ténor -the floor is 

slippery ~ wet le sol est glissant quand il est mouillé 

© (with day, time, movement ) où + on the day ~ I met him 

le jour où jel’airencontré + at the time ~ I should have 

been at the station à l'heure où j'aurais dû être à la gare 

eat the very moment ~ I was about to leave juste au 

moment où j’allais partir - there are times ~ I wish I’d 

never met him il y a des moments où je souhaiterais ne 

l’avoir jamais rencontré 
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whence | which 

QC which is when) he arrived at 8 o’clock, ~ traffic is 
at its peak il est arrivé à 8 heures, heure à laquelle la 

circulation est la plus intense *in August, - peaches 

are at their best en août, époque où les pêches sont les 

plus savoureuses 

© (© the time when ) he told me about ~ you got lost in 
Paris il m’a raconté le jour où vous vous êtes perdu dans 

Paris + now is - I need you most c'est maintenant que 

j'ai le plus besoin de vous +that’s ~ the programme 

starts c'est à cette heure-la que l'émission commence 

+ that’s - Napoleon was born c'est l'année où Napoléon 

est né * that was - the trouble started c’est alors que les 

ennuis ont commencé 

QC after) quand +~ you read the letter you’ll know 
why quand vous aurez lu la lettre vous comprendrez 

pourquoi +- he had made the decision, he felt better 

après avoir pris la décision, il s'est senti soulagé + ~ they 

had left he telephoned me après leur départ il m'a 

téléphoné 

0 alors que + he thought he was recovering, 

~in fact... il pensait qu'il était en voie de guérison alors 

qu’en fait... 

© Gif) how can I be self-confident ~ I look like this? 
comment veux-tu que j’aie confiance en moi en étant 

comme ¢a? *how can you understand ~ you won’t 

listen? comment voulez-vous comprendre si vous 

you live? dans quel coin de Paris habitez-vous? 2 (N) 

to know sb’s/sth’s ~ savoir où est qn/qch +his ~ are 

unknown personne ne sait où il se trouve 

whereas [weor'æz] (= while) alors que 
whereby [weo'bar] (frm) the method ~ this 

was achieved la méthode par laquelle nous y sommes 

parvenus 

whereupon |weoro'pon] (frm) aprés quoi 

wherever [weor'eva!] 1 © (= no matter where) où 

que + subj + - you go l’Il go too partout où tuiras, j'irai 

© (= anywhere) (la) où + sit ~ you like asseyez-vous où 

vous voulez *he comes from Barcombe, - that is il 

vient de Barcombe, je ne sais pas où c’est 

@ (= everywhere) partout où + - you see this sign partout 

où vous voyez ce panneau 

2 (aov)* mais où donc -- did you get that hat? mais 

où donc avez-vous déniché* ce chapeau? *I bought it in 

London or Liverpool or ~* je l'ai acheté à Londres, ou à 

Liverpool, ou je ne sais où 

wherewithal [‘weawido:1] (N) moyens mpl, ressources 

fp! nécessaires + he hasn’t the ~ to buy it il n’a pas les 

moyens de l’acheter 

whet [wet] [+ desire, appetite, curiosity] aiguiser 

whether ['weda"] © (=if) si +I don’t know ~ or 

not it’s true je ne sais pas si c’est vrai ou non *I don’t 

know ~ to go or not je ne sais pas si je dois y allerounon 

n'écoutez pas? *I doubt ~... je doute que... + subj *I’mnotsure~... je 

SAR A A LLL a AT AN ne suis pas sûr que ... + Subj 

whence [wens] (liter) d'où +he returned © (= regardless of) que + subj *~ it rains or (~ it) snows, 

from - he came ilest retourné là d’où il venait I’m going out qu’il pleuve ou qu’il neige subj, je sors *~ 

whenever [wen'eva'] 1 © (= at whatever time) or not you go que tuy ailles ou non 

quand *come ~ you wish venez quand vous voulez 

© (= everytime that) quand, chaque fois que + come and 

see us ~ you can venez nous voir quand vous pouvez + ~ 

I see a black horse I think of Jenny chaque fois que je 

vois un cheval noir je pense à Jenny 2 Ican leave 

on Monday, or Tuesday, or ~* je peux partir lundi, ou 

mardi, oun’importe quand 

where [wea'] 1 (=in or to what place) où *~ do you 

live? où est-ce que vous habitez? + - are you going (to)? 

où allez-vous? --’s the theatre? où est le théâtre? «~ 

are you from? vous venez d'où? + - have you got to (in 

the book)? où est-ce que vous en êtes (de votre livre)? *~ 

do Icomeinto it? qu'est-ce que je viens faire dans tout 

ça? *I wonder -heis je me demande ou ilest +I don’t 

know ~I put it jenesais pas où je l’ai mis 

2 @ où + stay ~ you are restez où vous êtes + go 

~ you like allez où vous voulez * my book is not ~ I left 

it mon livre n’est pas là où je l’avais laissé «I’m at the 

stage ~Icould... j'en suis au point où je pourrais... * the 

house ~ he was born la maison ov ilest né - in the place 

~ there used to bea church à l’endroit où il y avait une 

église 

© (=the place that) this is ~ the car was found c'est 

là qu'on a retrouvé la voiture + this is ~ I got to (in the 

book) j'en suis là (de mon livre) * that’s ~ you’re wrong! 

c'est là que vous vous trompez! *he went up to ~ she 

was sitting il s’est approché de l’endroit où elle était 

assise + from - I’m standing I can see... d'où je suis je 

peux voir ... +- there are trees you’ll always find water 

vous trouverez toujours de l’eau là où il y a des arbres 

whereabouts l'wesrebauts] 1 (ADbv)* où (donc) -- 

did you put it? où (donc) l’as-tu mis? +- in Paris do 
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@ (= either) soit + - today or tomorrow soit aujourd’hui 

soit demain + ~ before or after soit avant soit après 

whew’ [hwju:] (relief, exhaustion) ouf!; (surprise, 

admiration) fichtre !* 

whey [wer] (N) petit-lait m 

which [witf] 1 @ (in questions) quel + - card did he 
take? quelle carte a-t-il prise?, laquelle des cartes a-t-il 

prise? + Idon’t know ~ book he wants je ne sais pas quel 

livre il veut + - one? lequel (or laquelle) ? 

@in - case ... auquel cas … *he spent a week here, 

during ~ time ... il a passé une semaine ici au cours de 

laquelle... 

2 @ (in questions) lequel m, laquelle f +- of 

these maps is the best? quelle est la meilleure de ces 

cartes ?, laquelle de ces cartes est la meilleure? + - have 

you taken? lequel m (or laquelle f) avez-vous pris(e)? + ~ 

of you (two) is taller? lequel de vous deux est le plus 

grand ?, qui est le plus grand de vous deux? *~ of you 

owns the red car? lequel d’entre vous est le propriétaire 

de la voiture rouge ? 

© (= the one or ones that) (subject) celui m (or celle f or ceux 

mplorcelles fpl) qui; (object) celui que + Idon’t mind ~ you 

give me vous pouvez me donner celui que vous voudrez 

*I don’t mind ~ n’importe lequel, ça m'est égal + show 

me - is the cheapest montrez-moi celui qui est le moins 

cher +I can’t tell ~ is ~ je ne peux pas les distinguer +1 

know ~ I'd rather have je sais bien ce que je choisirais 

@ (= that) (subject) qui; (object) que; (after prep) lequel m 

(or laquelle for lesquels mpl or lesquelles fp!) + the book ~ 

is on the table le livre qui est sur la table + the apple ~ 

you ate la pomme que vous avez mangée + the box ~ you 

put itin la boîte dans laquelle vous l’avez mis + opposite 



~ en face duquel (or de laquelle) + the book - I told you 

about le livre dont je vous ai parlé 

© (= and that) (subject) ce qui; (object) ce que; (after prep) 

quoi +he said he knew her, ~ is true il a dit qu'il la 

connaissait, ce qui est vrai + she called me “Bobby”, ~ I 

don’t like elle m’a appelé «Bobby», ce que je n’aime pas 

* after ~ we went to bed après quoi nous sommes allés 

nous coucher 

whichever [witfeva‘] 1 © (= that one which) keep ~ 

one you prefer gardez celui que vous préférez + go by ~ 

route is the most direct prenez la route la plus directe 

© (= no matter which) (subject) quel que soit ... qui + subj; 

(object) quel que soit ... que +- dress you wear, you’ll 

look lovely quelle que soit la robe que tu portes, tu seras 

ravissante 

2 © (= the one which) (subject) celui m qui, celle 

f qui; (object) celui m que, celle f que +- is best for him 

celui m (or celle f) qui lui convient le mieux + ~ you choose 

will be sent to you at once celui m (or celle f) que vous 

choisirez vous sera expédié(e) immédiatement 

© (= no matter which one) ~ of the two books he chooses, 

it won’t make a lot of difference quel que soit le livre 

qu'il choisisse, cela ne fera pas beaucoup de différence 

+ ~ of the methods is chosen, it can’t affect you much 

quelle que soit la méthode choisie, ça ne changera pas 

grand-chose pour vous 

whiff [wif] CN) © (= puff) [of smoke, hot air] bouffée f +a ~ 

of garlic une bouffée d’ail + I caught a ~ of gas j’aisenti 

l'odeur du gaz © (= bad smell)* what a -! qu’est-ce que ¢a 

pue! 

whiffy* [wifi] it’s a bit ~ in here! çapueici! 

while [wail] 1 © (= during the time that) pendant 

que + can you wait ~I telephone? pouvez-vous attendre 

pendant que je téléphone? + she fell asleep ~ reading 

elle s’est endormie en lisant + “heels repaired ~ you 

wait” «talons minute» 

© (= as long as) tant que -it won’t happen - I’m here 

cela n’arrivera pas tant que je serai là 

@(=ailthough) quoique + subj, bien que + subj *~ there 

are a few people who like that sort of thing … bien 

qu’il y ait un petit nombre de gens qui aiment ce genre 

de chose... 

© (=whereas) alors que «she sings quite well, ~ her 

sister can’t sing a note elle ne chante pas mal alors que 

sa sœur ne sait pas chanter du tout 

2 (N) a while quelque temps + for a little - pendant un 

petit moment + along ~ (assez) longtemps * once ina ~ 

(une fois) de temps en temps 

> while away vrsep (faire) passer + to ~ away the 

time pour (faire) passer le temps 

whilst [warist] = while 
whim [wim] (N) caprice m «he did it ona ~ c’était un 

coup de téte 

whimper ['wimps"] 1 (N) gémissement m + without a 

~ (=without complaining) sams se plaindre 2 [person, 

baby, dog] gémir 

whimpering ['wimperin] (N) gémissements mpl 

whimsical [‘wimzikel] [look] curieux 

whine [wai] 1 (N) [of person, child, dog] gémissement 

m; [of siren] plainte f 2 [person, dog] gémir; [engine] 

vrombir *to ~ about sth se lamenter sur qch * don’t 

come whining to me about it ne venez pas vous 

plaindre a moi 

whichever | whistle 

whinge * [wind3] (Brit) geindre* (about à propos de) 

whining l'wainin] (N) [of person, child] pleurnicheries fpl: 

{of dog] gémissements mpl; (=complaining) plaintes fpl 

continuelles 

whiny* [‘waini] (a0) ) pleurnichard* 
whip [wip] 1G.) © fouet m © (Brit Politics) whip m (parle- 

mentaire chargé dela disciplinedans son parti) 2 © (= beat) 

fouetter; [+ egg white] battreenneige © (= seize)* to~ sth 

out of sb’s hands enlever brusquement qch des mains 

de qn 3 >whipped cream N créme f fouettée 

> whip-round* N (Brit) collecte f * to have a ~-round for 

sb/sth* faire une collecte pour qn/qch 

> whip out vtsep [+ knife, gun, purse] sortirbrusquement 

(from de) 

> whip up vrser @[+cream] fouetter @ (=prepare)* 

can you ~ us up something to eat? est-ce que vous 

pourriez nous faire à manger en vitesse? 

sass re qu a membres de son Parti ont guière- 

whiplash ['wiplæf (N) (incaraccident) coup m du lapin* 

whirl [{ws:l] 1 CN) tourbillon m + the whole week was a 

~ of activity nous n’avons (or ils n’ont etc) pas arrêté 

de toute la semaine + my head is in a ~ j’ai la tête qui 

tourne * to give sth a -* essayer qch -giveita - tente le 

coup* 2 (= spin) (also whirl round) [dust, water] tour- 

billonner - my head is ~ing j’ai la tête quitourne 

whirlpool ['ws:1pu:1] (N) tourbillon m 
whirlwind [‘ws:lwind] 1 (N) tornadef 2 a-tourof 

Paris une visite éclair de Paris 

whirr [war] 1 [machinery] ronronner 2 (N) [of 

machinery] ronronnement m 

whisk [wisk] 1 CN) fouet m; (rotary) batteur m à œufs 2 

© [+cream] battre au fouet; [+egg whites] battre 

en neige +- the eggs into the mixture incorporez les 

œufs dans le mélange avec un fouet © (=take) to ~ sth 

out of sb’s hands enlever brusquement qch des mains 

de qn *she ~ed the baby out of the pram elle a sorti 

brusquement le bébé du landau 

> whisk off vrsep they ~ed me off to hospital ils 
m’ont emmené al’h6pital sur le champ 

whisker ['wiska"] (N) [ofanimal] moustaches fp! * he won 

the race bya ~ ila gagné la course de justesse 

whiskey (ir, Us), whisky (Brit, Can) l'wiski] CN) whisky 

m 

whisper [‘wispa‘] 1 [person] chuchoter + to ~ to sb 

chuchoter à l'oreille de qn + it’s rude to ~ c'est mal élevé 

de chuchoter à l'oreille de quelqu'un + “it’s me” she -ed 

«c’est moi» chuchota-t-elle 2 (n) (=lowtone) chuchote- 

mentm 

whispering ['wisperm] (N) chuchotement m +stop 
that ~! arrêtez de chuchoter! 

whistle ['wisl] 1 (N) © (=sound) (made with mouth) 

sifflement m; -(=jeering) sifflet m; (made with a whistle) 

coup m de sifflet 

© (=object) sifflet m; (=musical instrument) pipeau m 
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whistle-stop | wholewheat 

- the referee blew his ~ l'arbitre a sifflé + the referee 

blew his ~ for half-time l'arbitre a sifflé la mi-temps 

* to blow the ~ on sb* (= informon) dénoncer qn 

2 (person, bird, wind] siffler; (tunefully, light-heartedly) 

siffloter * the audience booed and ~d les spectateurs 

ont huéetsifflé * the audience cheered and ~d le public 

criait et sifflait + the referee ~d for a foul l'arbitre a 

sifflé une faute + an arrow -d past his ear une flèche a 

sifflé à son oreille 

3 [+tune] siffler; (casually, light-heartedly) siffloter 

whistle-stop ['wisl,stop] he made a ~ tour of 
Virginia ila fait une tournée éclair en Virginie 

white [wait] 1 blanc (blanche f) * to turn ~ (with 
fear, anger) palir; [hair] blanchir + to be ~ with fear être 

bléme +(as) ~ as a sheet blanc comme un linge + the 

public likes politicians to be whiter-than-~ les gens 

aiment que les hommes politiques soient irréprochables 

*a~man un Blanc -a-woman une Blanche 

2 © blanc m « to be dressed in - être vêtu de blanc 

+ his face was a deathly ~ son visage était d'une pâleur 

mortelle 

© white (= person ofWhite race) Blanc m, Blanche f 

3 > white bread n painmblanc > white Christmas 

N Noël m sous la neige > white coffee n (Brit) café mau 

lait; (in café: when ordering) café m crème » white-collar 

A0} a~-collar job un emploi de bureau » white elephant 

N it’s a - elephant c'est tout à fait superflu > white 

flag N drapeau m blanc > white goods net (=domestic 

appliances) appareils mp! ménagers » white-haired ao) 

{person] aux cheveux blancs; [animal] à poil blanc > the 

White House n la Maison-Blanche » white-knuckle ao) 

(=terrifying) terrifiant + --knuckle ride tour de manège 

m qui décoiffe* > white lie n pieux mensonge m > white 

line N (on road) ligne fblanche » white meat N viande 

fblanche >» white meter N ~ meter heating chauffage 

m par accumulateur »>white paper n (Parl) livre m 

blanc > white pepper n poivre m blanc > white sauce n 

(savoury) sauce f blanche; (sweet) crème f pâtissière (pour 

le plum-pudding de Noël) » the White Sea n la mer Blanche 

> white spirit N (Brit) white-spirit m > white trash* N 

(US pej) racaille fblanche » white-water sport N sport 

men eau vive > white wedding n mariage men blanc 

> white wine n vin mblanc 

WHO |dablju:eitfeu] (N) (ager OF World Health Organi- 

zation) OMSf 

who {hu:] @ (in questions) (qui est-ce) qui; 

(after prep) qui +-’s there? quiest là? *~ are you? qui 

êtes-vous? +- has the book? (qui est-ce) qui a le livre? 

+- does he think he is? il se prend pour qui? + - came 

with you? (qui est-ce) qui est venu avec vous? +-(m) 

did you see? qui avez-vous vu? +-(m) did you speak 

to? à qui avez-vous parlé? + -’s the book by? le livre est 

de qui? --ishe to tell me...? (indignantly) de quel droit 

est-ce qu’ilmedit...? 

© (relative pronoun) qui + my aunt ~ lives in London ma 

tante qui habite à Londres + those ~ can swim ceux qui 

savent nager 

whodun(n)it* [,hu:'danit] (N) roman m (or film m or 
feuilleton metc) policier (à énigme) 

whoever [hu:'eva'] © (= anyone that) quiconque 

* you can give it to - wants it vous pouvez le donner à 

qui le voudra + ~ finds it can keep it celui qui le trouvera 

pourra le garder +- gets home first does the cooking 

le premier rentré à la maison prépare à manger + - said 

that was an idiot celui qui a dit ça était un imbécile 

© (in questions) (=who on earth?)* qui donc +- told you 

that? qui donc vous a dit ça? + - did you give it to? vous 

l'avez donné à qui? 

whole [haul] 1 © (= entire) (+ singular noun) tout, 
entier; (+pluralnoun) entier + along its ~ length surtoute 

sa longueur *~ villages were destroyed des villages 

entiers ont été détruits + the ~ road was like that toute 

la route était comme ça * the - world le monde entier 

«he swallowed it ~ il l’a avalé en entier * we waited a ~ 

hour nous avons attendu une heure entière + it rained 

(for) three ~ days il a plu trois jours entiers 

© (= intact, unbroken) intact « keep the egg yolks ~ gardez 

les jaunes entiers 

2 (N) © (= the entire amount of) the ~ of the morning 

toute la matinée + the ~ of the time tout le temps «the 

~ of Paris was snowbound Paris était complètement 

bloqué par la neige + the ~ of Paris was talking about it 

dans tout Paris on parlait de ça 

> on the whole dans l’ensemble 

© (= complete unit) tout m + four quarters make a ~ 

quatre quarts font un tout « the estate is to be sold as a ~ 

whiteboard l'wartbo:d] (W) tableau mblanc 
Whitehall f'wart.h2:1] (N) Whitehall m (siège des ministères 

et des administrations publiques) 

whiten l'wartn] blanchir 
whiteness l'waitnis] (N) blancheurf 
whitewash l'watwof 1 (n) © (for walls) lait m de 

chaux @the article in the paper was nothing but 

a- cet article ne visait qu’à blanchir le coupable (or les 

coupables) @ (Sport)* raclée* f 2 © [+ wall] blanchir 
à la chaux © (Sport)* filer la raclée à 

whiting ['wartin] (N) (pl whiting) (fish) merlan m 
Whitsun j'witsn] (N) Pentecôte f 

whittle (‘witl] [+ piece of wood] tailler au couteau 
> whittle down vrsep [+costs, amount] réduire + he 

had -d eight candidates down to two sur les huit 

candidats, ilen avait retenu deux 

whiz, whizz {wiz} 1 (N) a computer/financial ~ un 
as de l’informatique/des finances 2 to go ~zing 

through the air fendre l’air (en sifflant) * bullets ~zed 

by les balles sifflaient 

la propriété doit étre vendue en bloc 

3 > whole milk n lait m entier > whole note n 

(US) ronde f » whole number n nombre m entier 

wholefood j'hulfu:4] (x), wholefoods [‘havlfu:dz] 
(Brit) aliments mpl complets 

wholegrain l'houlgrem] [bread, flour] complet 
(-éte f) 

wholehearted |houl'haitid] {approval, admiration] 
sans réserve 

wholeheartedly [noul'ha:tidl] [accept, approve] 

sans réserve + to agree - étre entiérement d'accord 

wholemeal j'hsulmi:l] (Brit) [flour, bread] complet 
(-éte f) 

wholesale l'houlser]l] 1 [price] de gros 2 (buy, 
sell] en gros +I can get it for you ~ je peux vous l’avoir 

au prix de gros 

wholesaler [‘havlserla‘] (N) grossiste mf 
wholesome l'houlsom] (food, life, thoughts] sain 
wholewheat l'houlwi:t] (flour, bread] complet 

(-éte f) 
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wholly l'heul] [unacceptable, unreliable] totalement; 

[approve] entièrement *I’m not ~ convinced je ne suis 

pas totalement convaincu 

whom [hu:m) @ (in questions) qui *~ did you 

see? qui avez-vous vu? + when was the photo taken 

and by -? quand est-ce que la photo a été prise et par 

qui? © (relative pronoun) my aunt, ~ I love dearly ma 

tante, que j’aime tendrement * the woman with ~ he 

had an affair la femme avec quiilaeu une liaison + my 

daughters, both of ~ are married mes filles, qui sont 

toutes les deux mariées 

whoops [wu:ps] (avoiding fall) oups! 

whoosh [wu:f] 1 zoum! 2 the car -ed past la 
voiture est passée à toute allure 

whopper* l'wope'] CN) (= large object) truc* m énorme 

whopping* l'wopn)] énorme +to win a ~ 89 

per cent of the vote remporter les élections avec une 

écrasante majorité de 89 pour cent +a - $31 billion la 

somme énorme de 31 milliards de dollars 

whore: [h2:] (N) (pej) putain*f 

whose [hu:z] 1 à qui *~ is this? à qui est 
ceci? +I know ~ itis je sais à qui c'est *~is this hat? à 

qui est ce chapeau? 

2 @ (in questions) à qui, de qui +- hat is this? 

à qui est ce chapeau? *~ son are you? vous êtes le fils de 

qui? --bookis missing? à qui est le livre qui manque? 

*-faultisit? c’est la faute de qui? 

@ (relative use) dont *the man ~ hat I took l’homme 

dont j’ai pris le chapeau + those ~ passports I’ve got 

here ceux dont j’ailes passeports ici 

why [wai] 1 pourquoi +- did you do it? pourquoi 

l’avez-vous fait? + Iwonder ~ he left her je me demande 

pourquoi il l’a quittée *I wonder ~ je me demande 

pourquoi *he told me ~ he did it il m’a dit pourquoi 

il a fait ça *~ not? pourquoi pas? *~ not phone her? 

pourquoi ne pas lui téléphoner ? 

2 the reasons - he did it les raisons pour 

lesquelles il a fait ça + there’s no reason ~ you shouldn’t 

try again il n'y a pas de raison pour que tu n’essaies pas 

de nouveau + that is - I never spoke to him again c’est 

pourquoi je ne lui ai jamais reparlé 

WI [,dablju:'ar] (N) (Brit) (ABBR OF Women's Institute) 

association de femmes detendance plutôt traditionaliste 

wick [wik] (N) mèchef * he gets on my ~* (Brit) ilme tape 

sur le système* 

wicked l'wikrd] © (= immoral) [person] mauvais; 

[act, deed) malveillant + that was a - thing to do! c'était 

vraiment méchant (de faire ça)! + to do sth - faire qch 

de mal @(=nasty) [comment] méchant @(=naughty) 

[child] vilain; [senseofhumour] plein de malice © (= good)* 

super* 

wicker [‘wika‘] 1 (N) (= substance) osier m 2 [basket, 

chair] en osier 

wicket l'wikit] (N) (Cricket) (= stumps) guichet m 
wide [ward] 1 © (= broad) [road, river] large; [selection] 

grand *how ~ is the room? quelle est la largeur de la 

pièce? *it is 5 metres - cela a 5 métres de large *he 

has ~ interests il a des goûts très éclectiques *it has 

a - variety of uses cela se prête à une grande variété 

d’usages 

© (= offtarget) the shot was - le coup est passé à côté 

2 the bullet went ~ la balle est passée à côté » he 

stood with his legs - apart ilse tenait debout les jambes 

wholly | wild 

très écartées + to open one’s eyes ~ ouvrir grand les yeux 

*- open [door window] grand ouvert «he left himself ~ 

open to criticism il a prêté le flanc à la critique 

3 > wide-angle lens N (objectif m) grand angle 

m »wide area network N (Comput) grand réseau m 

> wide-awake ap) bien réveillé; (fig) éveillé > wide-eyed 

AD} (in naïveté) aux yeux grand ouverts > wide-ranging 

Ab) [report, survey] de grande envergure; [interests] divers 

> wide screen N (Cinema) écran m panoramique 

widely ['waidl1] © (= generally) [available] générale- 
ment; [used, regarded, expected] largement; [known] bien 

it is ~ believed that ... on pense généralement que ... 

© (= much) [travel] beaucoup - to be ~ read [reader] avoir 

beaucoup lu 

widen ['waidn] 1 [+ gap, road, river] élargir + to~ one’s 

horizons élargir ses horizons 2 s'élargir 

widespread l'wardspred) [availability] courant; 
[belief, opinion] très répandu; [confusion] général 

widget l'widzit] CN) @(=device)* gadget m © (internet) 

widget m 

widow ['widav] + CN) veuve f + she’s a golf ~ elle ne voit 

jamais son mari qui passe son temps au golf 2 to 

be ~ed [man] devenir veuf; [woman] devenir veuve + she 

was -ed in 1989 elle est devenue veuve en 1989 

widower l'widaus] (CN) veuf m 

width [wide] (N) largeur f + what is the - of the room? 

quelle est la largeur de la pièce? *it is 5 metres in - ça 

fait s métres de large 

wield [wild] © [+sword] manier ©@[+authority, 
control] exercer 

wife [waif] (pl wives) CN) femme f 

wifi ['war'fat] (N) (aeer or wireless fidelity) wifi m, sans 
film 

wig [wig] (4) perruque f 
wiggle l'wigl] [+ toes] remuer; [+ tooth] faire bouger 

wiggly l'wigli] a~line un trait ondulé 
wigwam ['wigwem] (N) wigwam m 

wiki [awrki] CN) (Comput) wikim 
wild fwarld] 1 @ [animal] sauvage + it was growing 

~ (=uncultivated) ça poussait à l’état sauvage *a~ stretch 

of coastline une côte sauvage + ~ horses wouldn’t make 

me tell you je ne te le dirais pour rien au monde 

O (= rough) [wind] violent; [sea] démonté 

@(<= unrestrained) [laughter, party] fou (folle f); [imagination] 

débordant « he hada ~ lookin his eyes ilavaitunelueur 

sauvage dans les yeux * he was ~ in his youth ila fait 

les quatre cents coups dans sa jeunesse *to have a ~ 

night out on the town sortir faire la fête* + there was 

a lot of ~ talk about ... on a dit les choses les plus folles 

sur … *they made some ~ promises ils ont fait des 

promesses extravagantes * to make a ~ guess risquer 

une hypothèse (at sth sur qch) 

© (= excited, enthusiastic) fou (folle f) (about de) + to be ~ 

about sb/sth* être dingue* de qn/qch «I’m not ~ about 

it* ça ne m’emballe* pas beaucoup +the audience 

went ~ le public s’est déchainé - his fans went ~ when 

he appeared ses fans* se sont déchaînés quand il est 

apparu 

2 (N) in the ~ dans la nature, à l’état sauvage » this 

plant grows in the - cette plante existe à l’état sauvage 

-helives in the ~s of Alaska il vit au fin fond de l'Alaska 

3 > wild boar N sanglier m » wild flowers NPL 

fleurs fp| sauvages > wild-goose chase n he sent me off 
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wildcat | willie 

on a --goose chase il m'a fait courir partout pour rien 

>wildrice n riz m sauvage > the Wild West n (US) le Far 

West 

wildcat l'warld ket] (N) chat m sauvage 
wildebeest [‘wildibi:st] (N) (pl! wildebeests or 

wildebeest) gnoum 

wilderness ['wildenis] (N) étendue f sauvage +the 

garden has become a - le jardin est en friche +he 

returned to power after eight years in the ~ il est 

revenu au pouvoir aprés une traversée du désert de huit 

ans 

wildfire {‘waildfaio'] (N) to spread like ~ se répandre 

comme une trainée de poudre 

wildlife {'warldlarf] (N) faune fet flore f + the ~ of Central 
Australia la faune et la flore d'Australie centrale 

> wildlife park n réserve fnaturelle > wildlife photogra- 

pher n photographe mfanimalier » wildlife programme 

n émission f sur les animaux »wildlife sanctuary Nn 

réserve fnaturelle 

wildly  l'warldu] ADV © (=excitedly) [applaud] 

frénétiquement; [talk] avec beaucoup d’agitation; 

{behave] de façon extravagante + to cheer ~ crier et se 

déchaîner © (=extremely) [optimistic] follement; {vary] 

énormément 

wilful, willful (Us) l'wnful] (= deliberate) (destruction, 

ignorance] délibéré 

will [wa] 1 © (future) 

>> Whenwillor'llis used to form the future, it is often 

translated by the future tense. 

*he ~ speak il parlera *you’ll regret it some day tu 

le regretteras un jour * we - come too nous viendrons 

(nous) aussi 

> In the following examples the main verb is future, 

the other is present: in French both verbs must be in the 

future tense. 

+ what ~ he do when he finds out? qu’est-ce qu’il fera 

lorsqu'il s’en apercevra? +*we’ll do all we can nous 

ferons tout ce que nous pourrons 

> When will or ‘Il indicates the more immediate 

future, aller+verb is used. 

*I’ll give you a hand with that je vais te donner un 

coup de main avec ça + he ~ be here shortly il va bientôt 

arriver 

>> When will or won't is used in short replies, no verb 

is usedin French. 

+ ~ he come too? — yes he ~ est-ce qu’il viendra aussi? 

— oui ¢I’ll go with you — oh no you won't! je vais vous 

accompagner—non, certainement pas! 

> When won't is used in question tags, eg won't it, 

won't you the translation is often n'est-ce pas. 

* you ~ come to see us, won’t you? vous viendrez nous 

voir, n'est-ce pas? + that’ll be okay, won't it? ça ira, 

n'est-ce pas? 
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> When future meaning is made clear by words like 

tomorrow, or next week, the present tense can also be 

used in French. 

+ he’ll be here tomorrow il arrive or il arrivera demain 

+ l’11 phone you tonight je t’appelle or je t'appellerai ce 

soir 

© (future perfect) 
> will have + past participle the holiday ~ have done him 

good les vacances lui auront fait du bien + he ~ have left 

by now il sera déjà parti al’heure qu’il est 

@ (habitual actions) 

S> When will indicates that something commonly 

happens, the present is used in French. 

* he ~ sit for hours doing nothing il reste assis pendant 

des heures à ne rien faire + the car ~ do 150km/h cette 

voiture fait du 150km/h + thieves ~ often keep a stolen 

picture for years les voleurs gardent souvent un tableau 

volé pendant des années 

© (requests, orders) 

> Thepresent tense of vouloir is often used. 

*~ you be quiet! veux-tu (bien) te taire! *~ you please 

sit down! voulez-vous vous asseoir, s’il vous plait! + ~ 

you help me? — yes I~ tu veux m'aider? — oui, je veux 

bien *~ you promise to be careful? tu me promets de 

faire attention? 

> won't (=refuse(s) to) the window won’t open la 

fenêtre ne veut pas s’ouvrir + she won’t let me drive the 

car elle ne veut pas me laisser conduire la voiture *~ you 

promise? — noIwon’t tu me le promets?— non 

@ (invitations, offers) ~ you have a cup of coffee? 

voulez-vous prendre un café? + ~ you join us for a drink? 

voulez-vous prendre un verre avec nous? *won’t you 

come with us? vous ne voulez pas venir (avec nous)? 

+ J’11 help you if you like je vais vous aider si vous 

voulez 

@ (= must) that ~ be the taxi ça doit être le taxi - she’ll 

be about forty elle doit avoir quarante ans environ 

*you’ll be thinking I’m crazy tu dois penser que je 

suis fou 

2 (pret, ptp willed) © (= urge bywillpower) 

he was -ing her to look at him il l’adjurait intérieure- 

ment de le regarder 

© (= bequeath) to ~ sth to sb léguer qch à qn 

3 © (= determination) volonté f *he has a ~ 
of his own il sait ce qu’il veut *he has a strong ~ ila 

beaucoup de volonté + the ~ to live la volonté de survivre 

* to do sth against sb’s ~ faire qch contre la volonté de 

qn + (prov) where there’s a - there’s a way vouloir c’est 

pouvoir (PROV) 

> at will an employer who can sack you at ~ un 

employeur qui peut vous licencier comme il le veut +I 

can speed up and slow down at - je peux accélérer et 

ralentir comme je veux 

© (- document) testament m *to make a - faire son 

testament + he left it to me in his ~ il me l’a légué par 

testament + the last~ and testament of... les dernières 

volontés de... 

willie * (‘wrlt] 1 (N) (Brit) zizi* m 2 the willies it 



gives me the -s ça me fout la trouille* 

willing [win] © (= prepared) to be ~ to do sth 

être disposé à faire qch +1 was quite ~ for him to come 

j'étais tout à fait d'accord pour qu’il vienne @ (= eager) 

[participant] enthousiaste; [worker, partner] plein debonne 

volonté + he’s very - il est plein de bonne volonté 

willingly l'wruinli] © (= readily) he ~ accepted il 
a accepté de bon cœur + can you help us? — ~! peux-tu 

nous aider? — volontiers! © (=Vvoluntarily) volontaire- 

ment -did he do it ~ or did you have to make him? 

l’a-t-il fait de son plein gré ou bien vous a-t-il fallu le 

forcer? 

willingness  j'wimnis) (N) bonne volonté f: 

(=enthusiasm) empressement m (to do sth à faire qch) +1 

was grateful for his ~ to help je lui étais reconnaissant 

de son empressement à m'aider 

willow [‘wilav] (N) saule m 
willpower ['wilpaus] (N) volontéf 

Willy * [wrlr] CN) zizi* m 
willy-nilly (warnur] (= atrandom) au hasard 
wilt [wit] [flower] se faner; [plant] se dessécher; 

[enthusiasm] diminuer - confidence has visibly ~ed la 

confiance des milieux d’affaires a visiblement diminué 

Wilts (asser oF Wiltshire) 

wily [‘warlr] [person] rusé 

wimp* [wimp] (N) mauviettef 
win [win] (vb: pret, ptp won) 1 (N)) victoire f 2 (in war, 

sport, competition) gagner + who’s ~ning? quigagne? «to 

~hands down* gagner haut la main * you~! (in reluctant 

agreement) soit! tu as gagné! 3 © [+ war, match, 

competition] gagner © [+prize, sum of money] gagner; 

[+ victory] remporter; [+scholarship] obtenir @[+fame, 

fortune] trouver; [+sb's friendship] gagner, [+sympathy, 

support, supporters] s’attirer *to ~ friends se faire des 

amis + to - sb’s love/respect se faire aimer/respecter de 

qn * to~sbtoone’s cause gagner qn à sa cause 

> win over, win round vrsep [+person] convaincre 
*I won him over to my point of view je l’ai gagné ama 

façon de voir 

wince [wins] (= flinch) tressaillir; (= grimace) grimacer 

(de douleur) * he ~dasI touched his arm ila grimacé de 

douleur lorsque j’ai touché son bras 

winch [wintf] to ~ sth up/down monter/descendre 

qch au treuil + they ~ed him out of the water ils l’ont 

hissé hors de l’eau avec un treuil 

wind’ [wind] 1 (N) @ vent m - the ~ dropped le vent est 

tombé + which way is the -? d’où vient le vent? - totake 

the ~ out of sb’s sails couper l'herbe sous le pied de qn 

«the ~ of change is blowing le vent du changement 

souffle + there’s something in the ~ ily a quelque chose 

dans l’air * to get ~ of sth avoir vent de qch 

© (= breath) souffle m + to knock the ~ out of sb [blow] 

couper le souffle à qn; (fall, exertion] essouffler qn + to get 

one’s ~ back reprendre (son) souffle » to put the ~ up sb* 

(Brit) flanquer la frousse a qn* 

@ (= flatulence) gaz mpl + the baby has got ~ le bébé a des 

gaz * to break ~ lâcher un vent 

2 © the blow -ed him le coup lui a coupé le souffle 

© to~a baby faire faire son rot* à un bébé 

3 > wind-borne ap) [seeds, pollen] transporté par 

le vent > wind-chill, wind-chill factor n (facteur m de) 

refroidissement m dû au vent + a --chill factor of10° une 

baisse de 10° due au vent > wind-chimes net carillon m 

willing | wine 

éolien > wind farm n éoliennes fp! » wind instrument N 

instrument m à vent > wind power n énergie féolienne 

> wind tunnel N tunnel maérodynamique 

wind? [waind] (vb: pret, ptp wound) 1 (N ) (= bend) coude m 2 

© (= roll) [+ thread, rope] enrouler (round autour de); 

(=wrap) envelopper * to ~ one’s arms round sb enlacer 

qn © [+clock, watch] remonter @he slowly wound his 

way home il prit lentement le chemin du retour 3 

to ~ along [river, path] serpenter + the road ~s through 

the valley la route serpente à travers la vallée + the line 

of cars wound slowly up the hill la file de voitures a 

lentement gravi la colline en serpentant 

>wind down 1 vi (=relax)* se détendre 2 vrser © [+ car 

window] baisser © [+ department, service] réduire progres- 

sivement (en vue d'un démantèlement éventuel) 

> Wind up 1 vi © (meeting, discussion] seterminer (with 

par) @* they wound up stranded in Rotterdam ils se 

sont retrouvés bloqués à Rotterdam 2 vrsep € (=end) 

[+ meeting, speech] terminer (with par); [+ business] 

liquider © [+ car window] monter @ [+ watch] remonter 

it gets me all wound up* ça me retourne* @ (Brit) 

(= tease person) faire marcher* 

windbreak l'windbrerk] (1) (forcamping) pare-vent m inv 

winder ['wamda"] (N) © [of watch] remontoir m © (for 

car windows) lève-vitre m 

windfall l'windf:1] (N) aubaine f > windfall tax n taxe f 
exceptionnelle sur les bénéfices (des entreprises privatisées) 

winding [‘waindiy] [road, path, river] sinueux; [stairs, 
staircase] tournant 

windmill [wimdmy] (N) moulin mà vent 
window l'wimdou] CN) fenêtre f; (in car, train) vitre f; [of 

shop, café] vitrine f; (in post office, ticket office) guichet m 

- don’t lean out of the ~ ne te penche pas par la fenêtre: 

(in train, car) ne te penche pas en dehors ¢ well, there’s 

another plan out the ~!* voilà encore un projet qui 

tombe à l’eau! - to break a - casser une vitre >» window 

box n jardinière f > window cleaner n (= person) laveur 

m, -euse f de vitres »>window display n devanture f 

>window frame n châssis m (de fenêtre) > window 

ledge Nn (inside) appui m de fenêtre; (outside) rebord mde 

fenêtre > window pane N vitre f, carreau m >window 

seat N (inroom) banquette f (située sous la fenêtre); (in 

vehicle) place f côté fenêtre >» window-shopping N to go 

--shopping faire du lèche-vitrines 

windowsill l'wmdoustl] (N) (inside) appui m de fenêtre; 
(outside) rebord m de fenêtre 

windpipe j'wndparp] (N) trachéef 
windscreen l'wmdskrin] 

>windscreen washer N lave-glace m 

wiper n essuie-glace m 

windshield j'windfi:14] (N) (US) pare-brise minv 
windsurfer ['winds3:fo'] (CN) @ (= person) (véli)planchiste 

mf © (= board) planche fa voile 
windsurfing {'winds3:fn] (N ) planche fa voile (sport) 

windswept [windswept] venteux 
windy l'windr] © (= blustery) a ~ day un jour de 

vent it’s ~ today il y a du vent aujourd’hui the 

weather will be wet and ~ ily aura de la pluie et du vent 

© (= windswept) [place] balayé par les vents 

wine [warn] 1 vinm 
2 to~and dine sb emmener qn au restaurant 

3 >wine bar N bar m à vin(s) >wine box n 

cubitainer® m >wine cask n fût m »>wine-coloured 

pare-brise m inv 

> windscreen 
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winery | wish 

ap) lie-de-vin inv +wine grower nN  viticulteur m, 

-trice f »wine growing N viticulture f #ao) [district, 

industry] vinicole > wine list N carte f des vins »wine 

merchant N (Brit) marchand(e) m(f) de vin; (on larger 

scale) négociant(e) m(f) en vins » wine rack N casier m 

à bouteilles (de vin) > wine tasting N dégustation f (de 

vins) > wine vinegar N vinaigre m de vin > wine waiter 

N sommelier m,-ière f 

winery {‘warneri] (N ) établissement m vinicole 

wing [win] 1 (N) aile f + to take sb under one’s - prendre 

qn sous son aile +the left/right - of the party l'aile 

gauche/droite du parti + the political - of the IRA l'aile 

f politique de l'IRA -left/right - ailier m gauche/droit 

+ he plays (on the) left - ilestailier gauche 

2 the wings (Theatre) les coulisses fp! + to stand 

in the ~s (Theatre) se tenir dans les coulisses; (fig) rester 

dans les coulisses + to wait in the ~s for sb to do sth (fig) 

attendre dans les coulisses que qn fasse qch 

3 to ~ one’s way voler + they ~ed their way over 

the sea ils ont survolé la mer 

4 >wing commander N lieutenant-colonel m 

(de l’armée de l'air) »wing-forward Nn (Rugby) ailier m 

> wing mirror N (Brit) rétroviseur m latéral 

winged [wind] ailé 
winger ['‘wina‘] (N) (Sport) ailier m + left-/right-~ (Politics) 

sympathisant(e) m(f) de gauche/droite 

wingspan ('winspen] (N) envergure f 

wink [wink] 1 CN) clinm d'œil + to give sba~ faire unclin 

d’ceilaqn -witha- enclignantdel’ceil «I didn’t get a ~ 

of sleep* je n'ai pas fermé l'œil de la nuit 2 [person] 

faire un clin d'œil (to, at à) 3 to-one’seye faireun 

clin d'œil (at sb à qn) 

winner [wine] (8) © (=victor: in fight, argument) 

vainqueur m; (Sport) gagnant(e) m(f), vainqueur m; 

(= winning goal) but m de la victoire; (=winning shot) coup 

m gagnant + to be the - gagner + his latest show is a ~* 

son dernier spectacle va faire un malheur* -Ithinkhe’s 

on to a~ (=has chosen winner) je crois qu'il a tiré le bon 

numéro © (genpl) (= beneficiary) gagnant(e) m(f) (fig) 

winning [‘winin] 1 © [person, dog, car, stroke, shot] 

gagnant + the - goal le butde lavictoire © (= captivating) 

[smile, manner] charmeur 2 winnings (Betting) 

gains mpl 

winnow ('‘winav] (+ grain] vanner + to - truth from 

falsehood (liter) déméler le vrai du faux 

wino ['wamau] (N) poivrot* m 

winter l'winte’] 1 (N) hiver m ¢in~ en hiver + in the ~ 

of 1996 pendant l’hiver de 1996 2 (weather, day, 

residence] d’hiver >winter clothes ne. vêtements mpl 

d'hiver »Winter Olympics net Jeux mpl olympiques 

d’hiver > winter sports NPL sports mpl d’hiver 

wintry [‘wintri] [weather] d'hiver + in ~ conditions 

par temps d'hiver * ~ conditions on the roads difficultés 

fp! de circulation dues à l’hiver 

win-win [wim'win]; a~ situation une situation où 

tout le monde gagne 

wipe [warp] 1 (N) @ to give sth a - donner un coup de 

torchon à qch @ (cloth) lingettef 2 @ [+ table, dishes, 

floor] essuyer (with avec) + to~ one’s hands s’essuyer les 

mains (on sur, with avec) + to ~ one’s feet (with towel, on 

mat) s’essuyer les pieds * to ~ one’s nose se moucher 

* to ~ the slate clean passer l'éponge et repartir à zéro 

lb] [+ tape, disk, video] effacer + to - sth from a tape effacer 
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qch sur une bande 3 > wipe-out N (= destruction) 

destruction f 

> wipe away vrser [+tears] essuyer; [+ marks] effacer 

> wipe out vrsep [+town, people, army] anéantir 

wiper ['warpo'] (for windscreen) essuie-glace m 

wire ['wata'] 1 (N) © (= substance) film de fer; (= pieceofwire) 

film + they got their ~s crossed* il y a eu malentendu 

© (US) (=telegram) télégramme m @(Police) (= hidden 

microphone) micro m caché 2 @ {+house] faire 

l'installation électrique de @ (US) (=telegraph) télégra- 

phier (to à) 3 > wire brush Nn brosse f métallique 

>wire-cutters net cisailles fp! » wire mesh N grillage 

m » wire service n (US) agence f de presse (utilisant des 

téléscripteurs) » wire wool n (Brit) paille f de fer 

wired [waiod] © to be ~ (Comput) être connecté; (for 

cable TV) être raccordé; (= bugged) être équipé de micros 

cachés @ (=tense)* tendu 

wireless l'warolis] 1 (ao 

sans-fil 2 (N)t(= radio) radiof 

wiretap ['wartæp] 1 mettre sur écoute 2 (N ) écoute 

f téléphonique 

wiring {‘warorim] ÇN ) (in building) installation f électrique 

wiry [‘warori] @ [person] maigre etnerveux © [hair] 

réche 

Wis (ager oF Wisconsin) 

wisdom l'wizdom] CN) [of person] sagesse f; [of action, 

remark] prudence f >» wisdomtooth n dentf de sagesse 

wise [waiz] 1 © (= prudent) [person, decision] sage; 

(choice, investment] judicieux *a~ man un sage *a ~ 

move une sage décision *it would be - to accept il 

serait judicieux d’accepter + he was ~ enough to refuse 

il a eu la sagesse de refuser *I’m none the -r (=don't 

understand) ça ne m’avance pas beaucoup * nobody will 

be any the ~r (= won't find out) personne n’en saura rien 

© (= aware, informed)* to get ~ piger* + to be or get ~ to sb 

voir clair dans le jeu de qn + to be or get ~ to sth piger* 

qch * get ~! réveille-toi! 

2 > wise guy* N petit malin* m >the Wise Men 

NPL (also the Three Wise Men) les Rois mp! mages 

>wise up* vi to~up(tosth) réaliser (qch) 

wisecrack ['waizkrak] (N) vanne* f 

wisely l'warzli] [use, spend] avec sagesse *you 

have chosen ~ vous avez fait un choix judicieux +-,he 

turned down their offer il a eu la sagesse de refuser leur 

proposition 

wish [wi] 1 © (= desire) souhaiter +1-l’d gone with 
you je regrette de ne pas vous avoir accompagné *I~you 

had left with him je regrette que tu ne sois pas parti 

avec lui ¢+I~Ihadn’t said that je regrette d’avoir dit cela 

*I only ~ I’d known about that before! si seulement 

j'avaissu ça avant! *I~Icould! si seulement je pouvais! 

© (= desire for sb else) souhaiter +1 ~ you well in what 

you’re trying to do je vous souhaite de réussir dans ce 

que vous voulez faire *~ me luck! souhaite-moi bonne 

chance! + to - sb a happy birthday souhaiter bon anni- 

versaire à qn + 1- you every happiness! je vous souhaite 

d’être très heureux! + he -ed us every happiness ilnous 

a exprimé tous ses vœux de bonheur + I wouldn’t ~ that 

on my worst enemy c’est quelque chose que je ne sou- 

haiterais pas à mon pire ennemi 

2 faire un vœu *to ~ for sth souhaiter qch 

*she’s got everything she could ~ for elle a tout ce 

qu'elle peut désirer * what more could you ~ for? que 

[technology, communication] 



pourrais-tu souhaiter de plus? 

3 (N) @ (= desire, will) désir m your ~ is my command 

vos désirs sont des ordres + he had no great ~ to go il 

n'avait pas grande envie d'y aller + to go against sb’s ~es 

contrecarrer les désirs de qn -hedidit against my ~es il 

l’a fait contre mon gré 

© (= specific desire) vœu m *to make a - faire un vœu 

+ his ~ came true son vœu s’est réalisé 

@(=greeting) he sends his best ~es il vous fait ses 

amitiés + (with) best ~es for your future happiness 

tous mes (or nos) vœux de bonheur + (with) best ~es for 

Christmas and the New Year (nos) meilleurs vœux pour 

Noël et la nouvelle année + with best ~es from (in letter) 

bien amicalement 

4 >wish list N liste fde souhaits + top of my ~ 

list mon souhait le plus cher 

wishful ['wifol] he says he’ll be released from 
prison next month, but that’s just ~ thinking! il dit 

qu’il sera libéré de prison le mois prochain, mais il prend 

ses désirs pour des réalités! 

wishy-washy* [‘wii,woft] [person, answer] mou 

(molle f); [taste, colour] fadasse* 

wisp [wisp] (N) [ofhair] fine mèchef 

wistful (‘wistful] [person, look, mood] mélancolique 

wit [wit] (N) © (= intelligence) ~(s) esprit m, intelligence f 

* to have your ~s about you avoir de la présence d’esprit 

* you’ll need (to have) all your ~s about you if you’re to 

avoid being seen tu vas devoir faire trés attention pour 

éviter d’être vu + keep your ~s about you! restez attentif! 

-it was a battle of ~s (between them) ils jouaient au 

plus fin - he lives on his ~s il vit d’expédients * he was 

at his ~s’ end ilne savait plus que faire + she was nearly 

out of her ~s with worry about him elle était folle 

d’inquiétude pour lui 

© (wittiness) esprit m + the book is full of ~ le livre est 

plein d’esprit 

@ (= person) homme m d’esprit, femme fd’esprit 

witch [witf] (N) sorcière f > witch doctor n sorcier m (de 

tribu) > witch hunt n chasse faux sorcières > witch hazel 

N hamamélis m 

witchcraft l'witfkra:ft] (N) sorcellerie f 

Dec arr LLL LEN LL TAL STL LE TAA 

with [w1d, w16] preposition 

> When with is part of a set combination, eg good 

with, agree with, look up the other word. 

@ avec +*come ~ me! viens avec moi! +he had an 

argument - his brother il s’est disputé avec son frère 

> The pronoun is not translated in the following, 

where it and them refer to things. 

+ he’s gone off ~ it ilest partiavec + these gloves, Ican’t 

drive ~ them on ces gants-la, je ne peux pas conduire 

avec 

> Note the verbal construction in the following 

example. 

«she had her umbrella ~ her elle avait emporté son 

parapluie 

> to be with sb être avec qn; (=understand) suivre qn 

withdraw [wie'dro:] (pret withdrew, ptp withdrawn) 

wishful | wither 

* I’m ~ you (=understand) je vous suis + sorry, I’m not ~ 

you désolé, je ne vous suis pas + I’ll be ~ you in a minute 

(=attendto) je suis à vous dans une minute «I’m - you all 

the way (= support) je suis à fond avec vous 

>to be with it* (= fashionable) être dans le vent* 

> to get with it* get ~ it! (=pay attention) réveille-toi!, 

secoue-toi!; (= face facts) redescends sur terre! 

Ô sur + I haven’t got any money - me 
je n’ai pas d’argent sur moi 

© GC in the house of, working with) chez «she was staying 

~ friends elle habitait chez des amis «he lives ~ his 

aunt il habite avec sa tante + he’s ~ IBM il travaille chez 

IBM +a scientist ~ ICI un chercheur de ICI «I’ve been ~ 

this company for seven years cela fait sept ans que je 

travaille pour cette société 

© the man - the beard 
l’homme à la barbe + the boy ~ brown eyes le garçon 

aux yeux marron + Iwant a coat - a fur collar je veux un 

manteau avec un col de fourrure + passengers ~ tickets 

voyageurs mpl munis de billets * patients ~ cancer les 

personnes atteintes d’un cancer 

fe) de + she was sick ~ fear elle était malade de 

peur «the hills are white ~ snow les montagnes sont 

blanches de neige 

@ malgré ¢ ~ all his intelligence, he still 

doesn’t understand malgré toute son intelligence, ilne 

comprend toujours pas 

© avec *he did it - great care il l’a fait avec 
beaucoup de précautions + l’Il doit ~ pleasure je le ferai 

avec plaisir +1 found the street ~ no trouble at all je 

n’aieu aucun mal à trouver la rue + - my whole heart de 

tout mon Cœur 

[n] ~ these words he left us sur ces mots, il 

nous a quittés *~ the approach of winter à l’approche 

del’hiver + -so much happening it was difficult to... il 

se passait tellement de choses qu'il était difficile de ... 

> with that - that, he closed the door sur ce, il a fermé 

la porte 

1 [+ person, application, troops, accusation, statement] 

retirer; [+ goods] retirer de la vente *I~ what I just said 

je retire ce que je viens de dire 2 © (= move away) 

[troops] se replier; [person] se retirer * she withdrew into 

her bedroom elle s'est retirée dans sa chambre * to ~ 

into o.s. se repliersursoi-méme © [candidate, competitor] 

se retirer, se désister 

withdrawal [wié'dro:al] 1 CN) © (= removal) [of application, 

troops, product] retrait m * his party has announced its 

~ of support for the government son parti a annoncé 

qu'il retirait son soutien au gouvernement + to make a ~ 

(from bank) effectuer un retrait © (= resigning) [of member, 

participant, candidate] désistement m; [of athlete] retrait 

m @ (after addiction) to be in or suffering from ~ étre en 

état de manque 2 > withdrawal slip N (Banking) 

bordereau m de retrait »withdrawal symptoms 

NPL symptômes mpl de manque to suffer or have ~ 

symptoms étre en état de manque 

withdrawn [wié'dro:n] 1 ptp of withdraw 2 
(= reserved) [person] renfermé 

wither ['wida"] (VD) [plant] se flétrir 
> wither away wi [plant] se dessécher; [hope] 

s’évanouir 
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withered | wonder 

withered ['widad] (flower, leaf, plant] flétri; [person] 

ratatiné 

withhold |wig'hould] (pret, ptp withheld (wié'held)) 
[+ money from pay] retenir (from sth de qch); [+ payment, 

decision] différer; [+ facts] cacher (from sb à qn) 

within [wiô'm] 1 dedans, à l’intérieur + from ~ de 

l'intérieur 

2 @ (= inside) à l'intérieur de + ~ the park dans le 

parc * ~the city walls intra-muros 

© (= within limits of) to be ~ the law être dans les 

limites de la légalité »to live ~ one’s means vivre 

selon ses moyens * the coast was ~ sight la côte était 

en vue 

@ (in measurement, distances) ~ a kilometre of the house 

à moins d’un kilomètre de la maison *correct to~a 

centimetre correct à un centimètre près 

© (in time) ~ a week of her visit (=after) moins d’une 

semaine après sa visite; (= before) moins d’une semaine 

avant sa visite *I’ll be back ~ the hour je serai de retour 

d'ici une heure + they arrived - minutes (of our call) ils 

sont arrivés très peu de temps après (notre appel) + “use 

~ three days of opening” «se conserve trois jours après 

ouverture » 

without [wid'avt] 

>> When without is an element in a phrasal verb, 

eg do without, go without, look up the verb. 

(=lacking) sans +- a coat or hat sans manteau 

ni chapeau «he went off - it il est parti sans (le 

prendre) *~ any money sans argent *~ so much as a 

phone call sans même un coup de téléphone *~adoubt 

sans aucun doute «not ~ some difficulty non sans 

difficulté »~ fail sans faute »~ speaking, he... sans 

parler, il... *~ anybody knowing sans que personne 

le sache 

withstand [wie'stænd] (pret, ptp withstood [w10'stud]) 

résister à 

witness ['witnis] 1 (N) (=person) témoin m «~ for the 

defence/prosecution témoin m à décharge/à charge 

+ there were three ~es to this event trois personnes 

ont été témoins de cet événement + often children are 

~ to violent events les enfants sont souvent témoins 

de violences + in front of two ~es en présence de deux 

témoins «to call sb as ~ citer qn comme témoin «~ the 

case of... témoin le cas de... 

> to bear witness to sth témoigner de qch «his 

poems bear ~ to his years spent in India ses poémes 

témoignent de ses années passées en Inde 

2 © (= see) [+ attack, theft, fight] être témoin de » the 

accident was ~ed by several people plusieurs personnes 

ont été témoins de l’accident *1989 ~ed the birth of a 

new world order 1989 a vu l’avénement d’un nouvel 

ordre mondial 

© (legally) [+ document] certifier l'authenticité de 

3 > witness box (Brit), witness stand (US) n barre 

fdes témoins » in the - box or stand à la barre 

witter* l'witaï] (Brit) to - on about sth dégoiser* sur 
qch 

witticism [‘witisizam] (4) mot md’esprit 

witty ['witi] [person] spirituel; [speech, script] plein 

d'esprit *a~remark un mot d'esprit 

wives [waivz] of wife 
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wizard ['wizad] (N) magicien m «he isa financial ~ il 
a le génie de la finance * he’s a ~ with numbers il est 

trés doué pour les chiffres 

wizardry ['wizadri] (N) magief; (fig) génie m + a piece of 

technical - une merveille d'ingéniosité technique 

wk (Assr or week) 

wobble ['wobl] [jelly] trembler; [cyclist, object about 

to fall, pile of rocks] vaciller; (table, chair] être bancal + this 

table ~s cette table est bancale 

wobbly [‘wobli] © (= shaky) (table, chair] bancal; 

[jelly] qui tremble + she was still a bit ~ after her illness* 

elle se sentait encore un peu patraque* après sa maladie 

© (= dodgy) [economy]* fragile 

woe [wav] (N) malheur m + he told me his tale of ~ ilm’a 

fait le récit de ses malheurs 

woeful [‘wavful] [ignorance] déplorable 
woefully ['woufoli] linadequate, underfunded] ter- 

riblement +the hospital is ~ lacking in modern 

equipment cet hôpital manque cruellement de matériel 

moderne 

wok [wok] (N) wok m (poêle chinoise) 

woke [wouk] pt ofwake 
woken j'woukn] ptp ofwake 

wolf [wolf] (CN) (pl wolves) loup m +a ~ in sheep’s 

clothing un loup déguisé en agneau 

> wolf down vr engloutir 
wolves [wulvz] of wolf 

woman ['wumon] (pi women) 1 (N) femme f + she’s her 

own ~ elle est son propre maitre + a - of the world une 

femme du monde «the ~ must be mad* cette femme 

doit être folle + - to - entre femmes «she belongs to a 

women’s group elle est membre d’un groupe féministe 

*women’s page (Press) page des lectrices * women’s 

rights droits de la femme *women’s team équipe f 

féminine 

2 he’s got a - music teacher son professeur de 

musique est une femme +- friend amie f + women 

often prefer women doctors les femmes préfèrent 

souvent les femmes médecins 

3 >woman driver n conductrice f * women 

drivers are often maligned on dit souvent du mal 

des femmes au volant »woman police constable n 

(Brit) femme f agent de police »women’s liberation 

N libération f de la femme »Women's Liberation 

Movement, Women's Movement n mouvement m de 

libération de la femme, MLF m >women's refuge Nn 

refuge m pour femmes battues > women’s studies nev 

(Univ) études fpl féministes 

womanhood l'wumanhud] (N) to reach ~ devenir une 
femme 

womanizer [‘wumanaiza‘] (N.) coureur m de jupons 
womanly l'wumenli] [figure] féminin 

womb [wu:m] (WW) utérus m 
women ['‘wimin] of woman 

won [wan] pt, ptp of win 

wonder ['wanda'] 1 (N) © (=admiration) émerveille- 

ment m; (=astonishment) étonnement m «the sense of 

~ that children have la faculté qu’ont les enfants d’étre 

émerveillé 

© (= sth wonderful) prodige m «the ~s of science les 

prodiges mpl de la science + the Seven Wonders of the 

World les sept merveilles fp! du monde +-s will never 

cease (iro) c’est un miracle! (iro) » it’s a ~ that he didn’t 



fall c’est un miracle qu'il ne soit pas tombé «no -!* 

pas étonnant !* 

2 (=reflect) penser + it makes you - cela donne à 

penser +1 was -ing about what he said je pensais à ce 

quila dit 

3 se demander +I~ who he is je me demande qui 

ilest + I~ what to do je ne sais pas quoi faire * I~ where 

to put it je me demande où le mettre + he was -ing 

whether to come with us ilse demandaits’ilallait nous 

accompagner *I~ why! je me demande pourquoi! «I 

was ~ing if you could come with me je me demandais 

si vous pourriez venir avec moi 

wonderful [‘wandaful] © (= excellent) merveilleux 

+ it’s ~ to see you je suis si heureux de te voir + we had 

a~time c'était merveilleux © (= astonishing) étonnant 

*the human body is a ~ thing le corps humain est 

quelque chose d’étonnant 

wonderfully l'wandefoli] @ (with adjective or 

adverb) merveilleusement +he looks ~ well il a très 

bonne mine @ (with verb) merveilleusement bien «I 

slept ~ j'ai merveilleusement bien dormi « they get on ~ 

ils s’entendent à merveille 

wonky* l'wonki] (Brit) €(=wobbly) [chair, table] 

bancal © (= defective) détraqué* + to go- [car, machine] se 

déglinguer*; [TV picture] se dérégler 

won't [weunt] (a88r or will not) — will 

wont [weont] (frm) to be ~ to do sth avoir coutume 

de faire qch 

WOO [wu:] [+ woman] faire la cour à; [+ voters] chercher 

à plaire à * he -ed them with promises of... ilcherchait 

à s’attirer leurs faveurs en leur promettant … 

wood [wud] 1 (N) @(=material) bois m -touch ~!* 

je touche du bois! +- carving sculpture f en bois 

© (<= forest) bois m -in the -s dans les bois * we’re not 

out of the ~(s) yet on n’est pas encore sorti d’affaire 2 

> wood-burning stove N poêle m à bois » wood 
pulp n pate fa papier 

wooded ['wudid] boisé 
wooden l'wudn] 1 (ao) © (=made of wood) en bois 

O(=unnatural) {acting, performance} qui manque de 

naturel; [actor, performer] peu naturel 2 > wooden 

leg N jambe fde bois » wooden spoon n cuillerfdeoren 

bois 

woodland ['wodlend] bois mp! *an area of ~ une 

zone boisée 

woodpecker ['wudpeka'] (N) picm 

woodwind ['wudwind] (WW) the ~ les bois mpl 

woodwork [‘wudw;:k] (N) @ (=carpentry) menuiserie f 

© (= doors, skirting boards, window frames) boiseries fpl * to 

crawl out of the -* sortir de son trou 

woodworm ['wudw3:m] (N) ver m du bois «the table 

has got ~ la table est vermoulue 

woody ['wudi] @ [plant, stem, texture] ligneux 

© (= wooded) boisé 

woofer [‘wufe'] (N) haut-parleur m de graves, woofer m 

woohoo [wu:'hu:] waouh! 
wool [wol] 1 (N) lainef + a ball of ~ une pelote de laine 

+ this sweater is pure - ce pull-over est en pure laine 

* to pull the ~ over sb’s eyes duper qn 2 [dress] en 

laine 

woollen, woolen (Us) ['wolen] 1 [garment] en 

laine «the - industry l’industrie f lainière 2 

woollens lainages mpl 

wonderful | word 

woolly, wooly (Us) ['wuli] © [ material, garment, 
animal] laineux Q [ideas, thinking, speech] confus 

woot* [wu:t] ouais !* 

woozy* l'wu:zi] I feel a bit ~ je suis un peu dans 

les vapes* 

Worcs (aber or Worcestershire) 

word [ws:d] 

1 NOUN 

@mot m 

chanson «the written/spoken ~ ce qui est écrit/dit 

+ what's the German ~ for “banana”? comment dit-on 

«banane» en allemand? * he won’t hear a ~ against her 

il n’admet absolument pas qu’on la critique +1 didn’t 

breathe a - je n'ai pas soufflé mot +... or ~s to that 

«the -s of the song les paroles fpl de la 

effect … ou quelque chose de ce genre +1 remember 

every ~ he said je me souviens de ce qu’il a dit mot pour 

mot + those were his very ~s ce sont ses propres paroles 

* there are no -s to describe how I felt il n’y a pas de 

mot pour expliquer ce que je ressentais - he could find 

no -s to express his misery il ne trouvait pas de mot 

pour exprimer sa tristesse - from the ~ go dès le début 

*Ican’t get a ~ out of him jene peux pas en tirer un mot 

+ tell me in your own ~s dites-le-moi à votre façon *in 

the ~s of Racine comme le dit Racine + by ~ of mouth 

de bouche à oreille » you took the ~s right out of my 

mouth c’est exactement ce que j’allais dire » without a 

~, he left the room il a quitté la pièce sans dire un mot 

* boring is not the ~ for it! ennuyeux, c’est le moins que 

l'on puisse dire! * she disappeared, there’s no other ~ 

for it elle a disparu, c’est bien le mot 

> to have a word (with sb) (= speak to) can I have a -?* 

puis-je vous dire un mot (en privé)? °I’ll have a - with 

him aboutit je lui en toucherai un mot 

> to say a word I never said a - je n’ai rien dit du tout 

-he didn’t say a - about it il n’en a pas soufflé mot 

- nobody had a good ~ to say about him personne n’a 

trouvé la moindre chose à dire en sa faveur 

>a word/words of a -ofadvice un petit conseil + after 

these ~s of warning après cette mise en garde 

>in a word en un mot 

>in other words autrement dit 

> in so many words [told him in so many ~s that... je 

lui ai carrément dit que ... + he didn’t say so in so many 

~s cen’est pas exactement ce qu’ila dit 

> word for word [repeat] mot pour mot; [translate] mot 

à mot; {go over] mot par mot 

OC news) nouvelles fp! +- came from headquarters 

that ... le quartier général a fait dire que ... *~ came 

that... onaappris que... + to send - that... faire savoir 

que … + there’s no ~ from John yet on est toujours sans 

nouvelles de John 

@( rumour) the ~ is that he has left le bruit court 

qu'ilest parti «if ~ got out about his past, there’d bea 

scandal si l’on apprenait certaines choses sur son passé, 

cela ferait un scandale * the ~ on the street is... le bruit 

court que... 

OG promise, assurance) parole f *~ of honour parole f 

d'honneur «it was his ~ against mine c'était sa parole 
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wording | work 

contre la mienne +1 give you my ~ je vous donne ma 

parole + you have my ~ (of honour) vous avez ma parole 

(d'honneur) + he is as good as his - on peut le croire sur 

parole +he was as good as his ~ il a tenu parole «I’ve 

only got her - for it c'est elle qui le dit, je n'ai aucune 

preuve +to hold sb to his - contraindre qn à tenir sa 

promesse + you’ll have to take his ~ for it il vous faudra 

le croire sur parole 

2 TRANSITIVE VERB 

rédiger * he had -ed the letter very 

carefully il avait choisi les termes de sa lettre avec le 

plus grand soin + a carefully ~ed letter une lettre aux 

termes choisis 

3 COMPOUNDS 

>word association N association f de mots > word- 

for-word Aoj mot pour mot +a ~-for-~ translation 

une traduction mot à mot »word game n jeu mde 

lettres >» word order n ordre m des mots >» word-perfect 

Av) to be --perfect in sth savoir qch sur le bout des 

doigts > word processing n traitement m de texte *~ 

processing package logiciel m de traitement de texte 

> word processor n traitement m de texte 

EAA LAA CREER 

wording ['wa:din] CN) [ofletter, statement] formulation f; 

(of official document] libellé m + the ~ of the last sentence 

is clumsy la formulation de la derniére phrase est 

maladroite + change the ~ slightly changez quelques 

mots 

wordless ['w;:dlis] (=silent) muet *he watched 
her in ~ admiration illaregardait, muet d’admiration 

wordy l'wz:d1] [document] verbeux 

wore [wo:'] pt of wear 

SSS LLL LS 

work [w;:k] 

1 NOUN 

(a) travail m * to start - se mettre au travail *he 

does his - well il travaille bien *sheputalotof-intoit 

elle y a consacré beaucoup de travail «I’m trying to get 

some - done j'essaie de travailler + - has begun on the 

new bridge (= building it) ona commencé la construction 

du nouveau pont *you’ll have your ~ cut out for you 

vous allez avoir du travail + office ~ travail m de bureau 

+ good ~! (= well done) bravo! 

® travail m he’s 
looking for ~ il cherche du travail - to go to - aller au 

travail * on her way to - en allant à son travail *heisin 

regular - ilaunemploi régulier 

> at work (=atplaceofwork) au travail 

> out of work to be out of ~ être au chômage «an 

increase in the numbers out of ~ une augmentation du 

nombre des demandeurs d'emploi 

> off work he’soff-todayilnetravaille pas aujourd’hui 

+ he has been off ~ for three days il est absent depuis 

trois jours °I’ll have to take time off ~ il va falloir que 

je prenne un congé 

GC product) œuvre f «his life’s - l’œuvre f de sa vie 
+ it’s obviously the ~ of a professional c'est manifeste- 

ment un travail de professionnel 
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© œuvre f; (= book on specific subject) 

ouvrage m + the complete ~s of Shakespeare les œuvres 

fp! complètes de Shakespeare +-s of fiction ouvrages 

mpl de fiction 

2 INTRANSITIVE VERB 

> For work + preposition/adverb combinations see 

also phrasal verbs. 

© (gen) travailler to ~ hard travailler dur +he is 

~ing at his German il travaille son allemand + he~sin 

publishing il travaille dans l'édition 

> to work on he -ed on the car all morning ila 

travaillé sur la voiture toute la matinée *have you 

solved the problem?—we’re ~ing on it avez-vous résolu 

le problème? — on y travaille - I've been ~ing on him 

but haven’t yet managed to persuade him j'ai bien 

essayé de le convaincre, mais je n’y suis pas encore 

parvenu 

>to work towards sth œuvrer pour qch - we are ~ing 

towards a solution nous essayons de parvenir à une 

solution 

(b) [machine, car, scheme] marcher; [medicine] 
agir ¢ the lift isn’t ~ing l'ascenseur ne marche pas * it 

~s off the mains ça marche sur (le) secteur + this may ~ 

in our favour ¢a pourrait jouer en notre faveur 

3 TRANSITIVE VERB 

ca] [+ person, staff] faire travailler; [+ lever, 
pump] actionner; [+machine] faire marcher +1 don’t 

know how to ~ the video je ne sais pas comment faire 

marcher le magnétoscope 

>to work o.s. he -s himself too hard il travaille trop 

Ô to - wonders [person] faire des 

merveilles; [drug, medicine] faire merveille 

@ arrange for)* can you - it so she can come too? 
pouvez-vous faire en sorte qu’elle vienne aussi? 

© he ~ed his hands free il est parvenu à 
libérer ses mains 

> to work one’s way rescuers are ~ing their way 

towards the trapped men les sauveteurs se fraient un 

passage jusqu’aux hommes qui sont bloqués * he ~ed 

his way up from nothing ilest parti derien * he~ed his 

way up from office boy to MD il est devenu PDG après 

avoir commencé comme garcon de bureau 

Le) [+ metal, wood, dough, clay] travailler 
4 COMPOUNDS 

>work area N espace m de travail »work ethic vn 

déontologie f »work experience N expérience f pro- 

fessionnelle > work file N (Comput) fichier m de travail 

> work/life balance N équilibre m entre vie profession- 

nelle et vie privée >work load N charge f de travail 

“his ~ load is too heavy il a trop de travail >» work 

of art N œuvre f d’art >work permit n permis m de 

travail > work prospects np. [of student] perspectives 

fpl » work space N espace m de travail > work station 

N poste m de travail > work surface n plan m de travail 

> work-to-rule n (Brit) grève f du zèle 

5 PHRASALVERBS 

> work out 1 vi © (plan, arrangement] marcher * it’s 

all ~ing out as planned tout se déroule comme prévu 

«things didn’t ~ out (well) for her les choses ont 

plutôt mal tourné pour elle » it will ~ out all right in 

the end tout finira par s’arranger @ [amount] it -s out 



at $50 per child il faut compter 50 dollars par enfant 

@ (= exercise) faire de la musculation 2 vrsep (= figure out) 

[+ problem, equation] résoudre; [+total] trouver; [+ plan] 

mettre au point + l’Il have to - it out (counting) il faut 

que je calcule - he finally ~ed out why she’d gone il a 

fini par comprendre pourquoi elle était partie «I can’t 

~ him out* je n'arrive pas à comprendre comment il 

fonctionne 

> work through vr insep 
assumer 

> work up 1 v the book -s up to a dramatic ending 

le roman s’achemine progressivement vers un 

dénouement spectaculaire »I thought he was -ing up 

to asking me for a divorce je croyais qu’il préparait le 

‘ terrain pour demander le divorce 2 vrser @ (-rouse) 

he ~ed the crowd up into a frenzy il a déchaîné 

V’enthousiasme de la foule - to get -ed up s’énerver « he 

~ed himself up into a rage il s’est mis dans une colère 

noire © (= develop) [+ trade, business] développer + he ~ed 

this small firm up into a major company il a réussi 

à faire de cette petite société une grande entreprise 

-1-ed up an appetite/thirst carrying all those boxes 

ça m'a mis en appétit/m’a donné soif de porter toutes 

ces caisses *I can’t ~ up much enthusiasm for the plan 

j'ai du mal à m’enthousiasmer pour ce projet 

EE ee 

workable ['ws:kabl] [solution, agreement] viable; 

[suggestion, plan] réalisable 

workaholic* {wz:ka'holik] (N) bourreau m de travail 

workbench l'ws:kbentf] (N) établi m 

workbook l'ws:kbuk] (N) (=exercise book) cahier m 

d'exercices 

workday l'ws:kder] (N) (esp US) a - of eight hours une 

journée de travail de huit heures + Saturday is a - on 

travaille le samedi 

worker ['ws:ke"] (N) travailleur m, -euse f *he’s a 

good ~ il travaille bien «he’s a fast ~ il travaille vite 

* management and -s patronat metouvriers mpl « office 

~ employé(e) m(f) de bureau 

workforce ['ws:kfo:s] CN) [of region, country] travailleurs 

mpl; [of company] personnel m 

working ['w3:kin] 1 © (= to do with work) [clothes, 

lunch] de travail; [partner, population] actif *a ~ day of 

eight hours (Brit) une journée de travail de huit heures 

* good ~ environment bonnes conditions fpl de travail 

¢ during - hours pendant les heures de travail +- life 

vie factive + she spent most of her ~ life abroad elle a 

passé la plus grande partie de sa vie active à l'étranger 

© (= operational) ~ hypothesis hypothèse fde travail * to 

have a ~ majority avoir une majorité suffisante *to 

form a - partnership établir de bons rapports 

@ (= functioning) [model] qui marche 

2 workings (=mechanism) mécanisme m; [of 

government, organization] rouages mpl 

3 > working capital N fonds m de roulement 

> working class N the ~ class la classe ouvrière + the ~ 

classes le prolétariat > working-class ap) [origins, accent] 

ouvrier «he is ~-class il appartient à la classe ouvrière 

>working group N groupe m de travail > working 

holiday n (Brit) vacances mises à profit pour effectuer une 

activité rémunérée >working relationship N to have a 

good - relationship (with sb) avoir de bonnes relations 

de travail (avec qn) 

(= resolve emotionally) 

workable | world 

workman ['ws:kman] (pl-men) (N) ouvrier m + (prov) a 

bad - blames his tools les mauvais ouvriers ont toujours 

de mauvais outils (PROV) 

workmanship l'ws:kmonfip] (N) [of craftsman] métier 
m * this example of his ~ cet exemple de son savoir-faire 

¢ standard of ~ qualité f d'exécution » look at the ~ on 

this table regarde le travail sur cette table 

workmate l'ws:kmeït] (N) camarade mf de travail 

workout l'ws:kaut] (1) séance fd’entrainement 
workplace ['wa:kpleis] (N) lieu m de travail 

workroom l'w3:krum] salle fde travail 

works [ws:ks] CN) (pl inv) @ (Brit) (=factory) usine f; 

(= processing plant) installations fp! - irrigation - instal- 

lations fp! d'irrigation @ the (whole) ~* (= the lot) tout le 

tremblement* 

worksheet [‘wa:kji:t] feuille f d’exercices 

workshop l'ws:kfop] (1) atelier m 
workshy ['ws:kfa1] (ao) fainéant 

worktable [‘wa:kterbl] (n) table fde travail 

worktop ['wz:ktop] (N) plan m de travail 

world [ws:ld] 1 (N) @ monde m «the most powerful 

nation in the ~ la nation la plus puissante du monde 

-the English-speaking ~ le monde anglophone it’s 

not the end of the ~ ce n’est pas la fin du monde «he 

lives in a ~ of his own il vit dans un monde à lui «all 

over the ~ dans le monde entier *to go round the ~ 

faire le tour du monde 

>in the world it’s the longest bridge in the ~ c’est le 

pont le plus long du monde + what/how in the ~...? que/ 

comment diable* ...? * where in the ~ has he got to? où 

a-t-il bien pu passer? «nowhere in the ~ nulle part au 

monde °I wouldn’t do it for anything in the - jene le 

ferais pour rien au monde - to bealone in the ~ être seul 

au monde 

© (emphatic phrases) there’s a ~ of difference between 

Paul and Richard il y a un monde entre Paul et Richard 

-it did him the ~ of good ça lui a fait énormément de 

bien she means the ~ to him elle est tout pour lui 

- she thinks the ~ of him elle ne jure que par lui *I’m 

the ~’s worst cook il n'y a pas pire cuisinier que moi 

> out of this world* extraordinaire 

@ (= this life) monde m + the next ~ l’au-delà m, l’autre 

monde m «he’s not long for this ~ il n’en a plus pour 

longtemps (à vivre) » to bring a child into the - mettre 

un enfant au monde »*to come into the - venir au 

monde 

© (= domain, environment) monde m «in the ~ of music 

dans le monde de la musique + the ~ of nature la nature 

ethe business/sporting - le monde des affaires/du 

sport + in an ideal - dans un monde idéal 

@(- society) monde m + the Rockefellers of this ~ des 

gens comme les Rockefeller + he had the - at his feet il 

avait le monde à ses pieds + he has come down in the - 

il a connu des jours meilleurs * to go up in the ~ faire 

du chemin (fig) 

2 >the World Bank n la Banque mondiale 

> world champion n (Sport) champion(ne) m(f)du monde 

>world championship N championnat m du monde 

>world-class ao) [player, team] de niveau international 

>World Cup n (Football) Coupe f du monde > World 

Fair N Exposition f internationale » world-famous 

apy célèbre dans le monde entier >the World Health 

Organization N l'Organisation f mondiale de la santé 
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worldly | worst 

> World Heritage Site N site m inscrit sur la liste du 

patrimoine mondial »world leader N_ (in politics, 

commerce) leader m mondial > world power N puissance 

fmondiale > world record N record m du monde > world 

scale N ona~ scale à l'échelle mondiale » the World 

Service N (Brit) service international de la BBC » World title 

N (Sport) titre m de champion du monde + the World 

title fight (Boxing) le championnat du monde >the 

World Trade Organization N l'Organisation f mondiale 

du commerce > World War One N la Première Guerre 

mondiale »World War Two N la Deuxième Guerre 

mondiale »world-wide av) mondial +aov [be known] 

mondialement; [travel] partout dans le monde >the 

WorldWideWeb n le Web 

worldly ['wa:ldli] 1 © (= earthly) [pleasures] de 

ce monde ‘his ~ goods ses biens mp! temporels 

© (= materialistic) (person, attitude] matérialiste 2 

> worldly-wise av) she’s very worldy-wise for her age 

elle est trés délurée pour son age 

worm [w3:m] 1 (N) (=earthworm) ver m (de terre); (in 

fruit) ver m; (=maggot) asticot m + to have -s avoir des 

vers 2 © (= wriggle) he ~ed his way into our group 

il s'est immiscé dans notre groupe + to ~ one’s way into 

sb’s affections gagner insidieusement 1’affection de qn 

© (= rid of worms) [+ dog, cat, person] soigner contre les vers 

worn [wo:n] 1 ptp of wear 2 (garment, carpet, 

tyre] usé 3 > worn-out ap) [person] épuisé 

worried ['warid] inquiet (-ête f) *she is - about 

her future elle s’inquiéte pour son avenir + I’m ~ about 

her health je suis inquiet pour sa santé * 1 was ~ that he 

would find out the truth j’avais peur qu’il découvre subj 

la vérité + -sick fou d’inquiétude 

worrier [warie'] (N) anxieux m, -euse f 

worrisome [‘warisam] préoccupant 

worry l'wari] 1 (N) soucim + we were sick with ~ nous 

étions morts d’inquiétude +that’s the least of my 

worries c’est le dernier de mes soucis 

2 se faire du souci, s'inquiéter (about, over au sujet 

de, pour) + don’t ~ about me ne vous inquiétez pas pour 

moi + she worries about her health sa santé la tracasse 

+ I’ve got enough to ~ about without that j’ai déjà assez 

de soucis (comme ça) * not to~! cen’est pas grave! 

3 (= make anxious) inquiéter + it worries me that he 

should believe ... cela m'inquiète qu’il puisse croire ... 

* she worried herself sick over it all elle s’est rendue 

malade à force de se faire du souci pour tout ça 

worrying [‘warnn) 1 inquiétant 2 (N) ~ does no 
good ça ne sert à rien de se faire du souci + all this ~ has 

aged him tout le souci qu’il s’est fait l’a vieilli 

worse [ws:s] 1 compar of bad, ill € (in quality) (news, 

weather, smell, result] plus mauvais (than que), pire (than 

que) + his essay is bad but yours is ~ sa dissertation est 

mauvaise mais la vôtre est pire *I’m bad at English, 

but ~ at maths je suis mauvais en anglais et pire en 

maths + business is ~ than ever les affaires vont plus 

mal que jamais things could be ~! ça pourrait être 

pire! * things couldn’t be ~ ça ne pourrait pas aller plus 

mal + there are ~ things than being unemployed il y 

a pire que d’être au chômage it looks ~ than it is ça 

n'est pas aussi grave que ça en al’air *~ luck!* hélas! 

“and, what’s ~, ... et, qui pis est … + to get ~ [conditions] 

empirer; [weather] se dégrader + that would just make 

matters ~ cela ne ferait qu’aggraver les choses +he 
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made matters ~ (for himself) by refusing ila aggravé 

son cas en refusant + and, to make matters ~, he... et 

pour ne rien arranger, il... 

> the worse for sth he’s none the ~ for his fall sa 

chute ne lui a pas fait trop de mal + to be the ~ for drink 

(=drunk) être ivre + he was looking somewhat the ~ for 

wear* iln’était pas très frais 

> the worse of I won’t think any the ~ of you for it tu 

ne baisseras pas pour autant dans mon estime 

@ (in behaviour) pire + you’re ~ than he is! tu es pire que 

lui! he is getting ~ ilnes’améliore pas 

@(in health) to be ~ aller plus mal + to feel ~ se sentir 

plus mal 

© (= more harmful) smoking is ~ for you than cholesterol 

le tabac est plus mauvais pour la santé que le cholestérol 

2 compar of badly, ill € (in quality, behaviour) (sing, 

play] plus mal «he did it ~ than you did il l’a fait plus 

mal que toi + you could do - vous pourriez faire pire 

* you could do ~ than to accept accepter n’est pas ce que 

vous pourriez faire de pire *and, ~,... et, qui pis est, ... 

*now I’m ~ off than before maintenant, je suis moins 

bien loti qu’avant 

> the worse of I won’t think any the - of you for it tu 

ne baisseras pas pour autant dans mon estime 

© (= moreintensely) it hurts ~ than ever ¢a fait plus mal que 

jamais * the ~ hit areas les régions fp! les plus touchées 

3 (N) pire m +I have ~ to tell you il y a pire encore 

* there’s ~ to come le pire est a venir 

worsen ['w3:sn] empirer 

worship ['w31p] 1 (N) © (of God, money, person) culte m 
+ place of ~ lieu m de culte; (Christian) église f © (Brit) 

(in titles) Your Worship (to magistrate) Monsieur le Juge 

2 [+ God, idol] rendre un culte a; [+ money] avoir le 

culte de + he ~ped the ground she walked on il vénérait 

jusqu’au sol qu'elle foulait +she had ~ped him for 

years elle avait été en adoration devant lui pendant 

des années 

worst [w3:st] 1 (superl of bad, ill) «the ~... le (orla) 

plus mauvais(e) ..., le (or la) pire ... + the ~ film I’ve ever 

seen le plus mauvais film que j’aie jamais vu «the ~ 

thing about living on your ownis... ce qu’ily a de pire 

quand on vit seul, c’est ... + come on, what’s the ~ thing 

that could happen? allons, on a vu pire! +of all the 

children, he’s (the) ~ de tous les enfants, c’est le pire 

* it was the ~ winter for 20 years c'était l’hiver le plus 

rude depuis 20 ans + that was his ~ mistake cela a été 

son erreur la plus grave 

2 (superl of badly, ill) le plus mal + he came off ~ 

c'estluiquis’enest le plus mal sorti +-ofall, ... pireque 

tout, ... +it’s my leg that hurts ~ of all c’est ma jambe 

qui me fait le plus mal + the --dressed man in England 

l’homme m le plus mal habillé d'Angleterre + the ~ hit 

areas les régions les plus touchées 

3 (N) pire m + the ~ that can happen la pire chose qui 

puisse arriver «the ~ is yet to come on n’a pas encore 

vu le pire +if the ~ comes to the ~ (Brit) + if ~ comes 

to ~ (US) en mettant les choses au pire + to be at its (or 

their) ~ [crisis, epidemic] être à son (or leur) paroxysme; 

[conditions] n’avoir jamais été aussi mauvais «at the ~ 

of the epidemic au plus fort de l'épidémie + the ~ of it 

is that ... le pire c'est que … +... and that’s not the ~ of 

it! ...etilya pire encore! + that’s the ~ of being... c'est 

l'inconvénient d’être ... + it brings out the ~ in me ça 



réveille en moi les pires instincts *he feared the ~ il 

craignait le pire 

4 (comp ) > worst-case ap) (hypothesis, projection, quess] le 

(or la) plus pessimiste » the ~-case scenario le pire qui 

puisse arriver 

worth [ws:6] 1 © (= equal in value to) to be ~ valoir 

* the book is ~ $10 ce livre vaut 10 dollars «it can’t be ~ 

that! ça ne peut pas valoir autant! + what or how much 

is it~? ça vaut combien? -+he’s ~ millions sa fortune 

s'élève à plusieurs millions + it’s ~ a great deal to me ça 

a beaucoup de valeur pour moi * it’s not - the paper it’s 

written on ça ne vaut pas le papier sur lequel c’est écrit 

*I’ll give you my opinion for what it’s ~ je vais vous 

donner mon avis, pour ce qu’il vaut 

© (deserving, meriting) it’s ~ the effort ca mérite qu’on 

fassel’effort - it was well ~ the trouble ça valait la peine 

+ it’s not ~ the time and effort involved c’est une perte 

de temps et d’effort it’s ~ reading ça vaut la peine 

d’être lu «that’s ~ knowing c’est bon à savoir -the 

museum is ~ a visit le musée vaut la visite + it would be 

~ (your) while to go and see him vous gagneriez à aller 

le voir + it’s not ~ (my) while waiting for him ça ne vaut 

pas le coup que je l’attende *it wasn’t ~ his while to 

take the job il ne gagnait rien à accepter l’emploi + l’1l 

make it ~ your while* vous ne regretterez pas de l’avoir 

fait + (prov) if a job’s ~ doing, it’s ~ doing well si un 

travail vaut la peine d’étre fait, autant le faire bien 

2 (N) O@ (Evalue) valeur f + what is its ~ in today’s 

money? ça vaut combien en argent d’aujourd’hui? «I 

know his ~ je sais ce qu’il vaut 

© (= quantity) he bought £2 ~ of sweets il a acheté pour 

2 livres de bonbons 

worthless ['w3:6lis] [object] sans valeur; [person] 

bon arien 

worthwhile [w3:0'warl] [job] utile; [cause] louable 
«he is a - person to go and see c’est une personne qu'on 

gagne a aller voir 

worthy ('w3:d1] (ao) (=deserving, meritorious) [person] 

méritant; (motive, effort] louable * it’s for a - cause c’est 

pour une bonne cause *to be ~ of sb/sth être digne 

de qn/qch sit is ~ of note that ... il est intéressant de 

remarquer que... 

would (wod) 1 ra) 

> When would is used to form the conditional, the 

French conditional is used. 

*he ~ do it if you asked him il le ferait si vous le lui 

demandiez + I wouldn’t worry, if I were you à ta place, 

jene m'inquiéterais pas + Ithought you’d want to know 

j'ai pensé que vous aimeriez le savoir +I wouldn’t have 

a vase like that in my house je ne voudrais pas d’un 

vase comme cela chez moi! *I~ never marry in church 

jamais je ne me marierais à l’église * to my surprise, he 

agreed —I never thought he ~ à ma grande surprise, ila 

accepté —je ne l’aurais jamais pensé 

> would have he - have done it if you had asked him 

ill’aurait fait si vous le lui aviez demandé + who ~ have 

thought it? quil’aurait pensé? 

@ (indicating willingness) I said I ~ do it j’ai dit que je le 

ferais +1 said I’d go, so I’m going j'ai dit que j'irais, 

alors j'y vais +1 said I’d go, so I went j’avais dit que 

j'irais, alors j'y suis allé 

worth | wrapper 

> When if you would means if you were willing to, 

itis translated by the imperfect of vouloir. 

* if you ~ come with me, I’d go to see him si vous vouliez 

bien m’accompagner, j'irais le voir + if you - just listen 

si vous vouliez bien écouter 

S&S Whenwouldn't refers to the past, itis translated by 

the perfect or imperfect of vouloir. 

«he wouldn’t help me il n’a pas voulu m'aider + the car 

wouldn’t start la voiture ne voulait pas démarrer 

>» would you (in requests) - you wait here please! 

attendez ici s’il vous plaît! -- you close the window 

please voulez-vous fermer la fenêtre, s’il vous plaît 

> would you like (= do you want) ~ you like some tea? 

voulez-vous du thé? - ~ you like to go for a walk? est-ce 

que vous aimeriez faire une promenade? 

@ (past) he ~ always read the paper before dinner il 

lisait toujours le journal avant le dîner *50 years ago 

the streets ~ be empty on Sundays ilyasoans, les rues 

étaient vides le dimanche +1 saw him come out of the 

shop — when ~ this be? je l’ai vu sortir du magasin — 

quand? 

@ (inevitability) you ~ go and tell her! évidemment tu es 

allé le lui dire! + it~ have to rain! évidemment il fallait 

qu'il pleuve! 

@ (conjecture) it ~ have been about 8 o’clock when 

he came il devait être 8 heures à peu près quand il 

est venu 

2 >would-be avd) ~-be actor aspirant(e) 

acteur or actrice 

wouldn't ['wudnt] (assr or would not) > would 

wound’ [wu:nd] 1 (N) blessuref « bullet/knife - blessure 

f causée par une balle/un couteau « he had three bullet 

~s in his leg il avait reçu trois balles dans la jambe * to 

re-open old -s rouvrir de vieilles plaies 2 blesser 

*-hewas-edintheleg il était blessé à la jambe + he had 

been ~ed in combat il avait été blessé au combat «the 

bullet -ed him in the shoulder la balle l’a atteint à 

l'épaule 

wound? [waund] pt, ptp ofwind 

wounded ['wu:ndid] [person, pride, feelings] blessé 

* there were six dead and fifteen ~ il y a eu six morts et 

quinze blessés 

wove [wouv] pt of weave 

woven ['wevven] ptp of weave 

wow [wav] hou la! 
WPC [dablju:pi:'si:] CN) (Brit) (ABBR OF Woman Police 

Constable) 

wrangle [‘rengl] (\) querelle f 

wrap [rep] 1 (= cover) envelopper (in dans); [+ parcel, 

gift] emballer (in dans); [+ tape, bandage] enrouler (round 

autour de) -shalll-it for you? (in gift shop) c'est pour 

offrir? * she ~ped the child ina blanket elle a enveloppé 

Venfant dans une couverture *~ the rug round your 

legs enroulez la couverture autour de vos jambes 2 (N) 

@ (=shawl) châle m @ to keep a scheme under ~s ne 

pas dévoiler un projet 

> wrap Up 1 vi (=dress warmly) s’emmitoufler -- up 

well! couvrez-vous bien! 2 vtsep [+object] envelopper; 

[+ parcel] ernballer; [+ child, person] (in rug) envelopper 

wrapper ['ræpo'] CN) [of sweet, chocolate bar] papier m 
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wrapping | wrong 

wrapping [ræpin] 1 CN) [ofparcel] papierm (d'emballage); 

[of sweet, chocolate] papier m 2 > wrapping paper 

N (= brown paper) papier m d'emballage; (= decorated paper) 

papier mcadeau 

wrath [rv9] CN) (liter) courroux m (liter) 
wreak [ri:k] to ~ havoc causer des ravages * ~ing 

destruction along the way détruisant tout sur son 

passage 

wreath {ri:8] (N) (p! wreaths {ri:ôz]) (also funeral wreath) 

couronne f 

wreck [rek] 1 (N) @ (= ship) épavef; (= act, event) naufrage 

m; (=car) voiture faccidentée © (= accident) accident m 

@ (= person) épave f + he looks a - on dirait une loque 2 

[+ ship] provoquer le naufrage de; [+ train, plane, car] 

[bomb] détruire; [+ marriage] briser; [+plans] ruiner «it 

-ed my life cela a brisé ma vie 

wreckage l'rekid3] (N) (=wrecked ship, car, plane) épave f; 

(= pieces from this) débris mp! * - was strewn over several 

kilometres les débris étaient disséminés sur plusieurs 

kilométres 

wrench [rent{] 1 (N) © (=tug) mouvement m violent de 

torsion * it wasa~when she saw him leave celaaétéun 

déchirement quand elle l’a vu partir @ (= tool) cléfplate 

2 he ~ed the bag out of my hands il m'a arraché le 

sac des mains + if you can ~ yourself away from the TV 

si tu peux te décoller* de la télé 

wrestle l'resl] 1 lutter (corps a corps) (with sb contre 

qn); (Sport) catcher (with sb contre qn) *to ~ with 

[+ problem, one's conscience, sums] se débattre avec 2 

[+ opponent] lutter contre 

wrestler ('resla‘] CN) (Sport) catcheur m, -euse f 

wrestling [‘reslin] (N) (Sport) catch m > wrestling match 

N match m de catch 

wretch [retf] CN.) (unfortunate) pauvre diable m 

wretched l'retfid] O (life, conditions] misérable 

© (expressing annoyance)* fichu* -where did I put my ~ 

keys? où ai-je mis mes fichues* clés? 

wriggle [rigl] 1 [worm, snake, eel] se tortiller; [fish] 

frétiller; [person] gigoter* + she managed to - free elle 

a réussi à se dégager en se contorsionnant + do stop 

wriggling (about)! arrête de gigoter* comme ça! 2 

to ~ one’s toes/fingers remuer les orteils/les doigts 

> wriggle out vi to ~ out of doing sth se dérober pour 

ne pas faire qch + he’ll manage to ~ out of it somehow 

il trouvera bien un moyen de se défiler 

wring {r1n] (vb: pret, ptp wrung) (= squeeze, twist) 

tordre + if I catch you doing that, I’ll ~ your neck!* sije 

te prends à faire ça, je te tords le cou!* * to~ one’s hands 

se tordre les mains (de désespoir) 

> wring out vrser [+ wet clothes] essorer 
wringing [191] (= wet) (garment, person] trempé 

wrinkle [yk] 1 (N) (on skin, fruit) ride f; (incloth) plim 

2 [nose] se plisser 

wrinkled [‘11pkld] {person, skin] ridé; [apple] ratatiné; 

(shirt, skirt] qui fait des plis 

wrist [rst] 1 (N) poignet m 2 >wrist-rest N 
repose-poignets m 

writ [rit] (N) acte m judiciaire + to issue a ~ against sb 
assigner qn (en justice) 

write [rat] (pret wrote, ptp written) 1 écrire; [+list, 

cheque] faire; {+ prescription] rédiger + can you~ me when 

you get there? (US) tu peux m'écrire quand tu seras 

arrivé ? 
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2 écrire «he can read and ~ il sait lire et écrire 

+ ~on both sides of the paper écrivez des deux côtés de la 

feuille -he-s for a living ilest écrivain de métier * he ~s 

on foreign policy for “The Guardian” il écrit des articles 

de politique étrangère dans le «Guardian» + he wrote to 

tell us that... il (nous) a écrit pour nous dire que … 

3 > write-protected av) protégé contre l'écriture 

>write away vi (=send off) écrire (to à) + to ~ away 

for [+information, application form, details] écrire pour 

demander 

>write down vrsep écrire; (=note) noter + - all your 

ideas down and send them to me mettez toutes vos 

idées par écrit et envoyez-les-moi 

> write off vrser [+debt] annuler «I’ve written off 
the whole thing as a dead loss j’en ai fait mon deuil* 

* they had written off all the passengers (as dead) ils 

pensaient que tous les passagers étaient morts «he 

wrote his car off* in the accident il a complètement 

bousillé* sa voiture dans l’accident 

> write out vrsee © [+ one's name and address] écrire; 

[+ list] établir © (= copy) [+ notes, essay] mettre au propre 

>write UP vrser [+notes, diary] mettre à jour; (= write 

report on) [+happenings, developments] faire un compte 

rendu de *he wrote up his visit in a report il a rendu 

compte de sa visite dans un rapport *she wrote it up 

for the local paper elle en a fait le compte rendu pour 

le journal local 

write-off l'raitof] (N) to be a~ [car] être irréparable 

«the afternoon was a ~ l’aprés-midi n'a été qu'une 

perte de temps 

writer l'rarta'] (N) [ofletter, book] auteur m; (as profession) 

écrivain m 

write-up ('rartap] (N) description f + there’s a ~ about it 

in today’s paper il y a un compte rendu là-dessus dans 

le journal d’aujourd’hui « the play got a good ~ la pièce 

aeu de bonnes critiques 

writhe [raid] se tordre 

writing [rat] 1 CN) @(=handwriting, sth written) 

écriture f + there was some ~ on the page il y avait 

quelque chose d’écrit sur la page *I can’t read your ~ je 

n'arrive pas à déchiffrer votre écriture * he devoted his 

life to ~ ila consacré sa vie à l'écriture 

>in writing par écrit to put sth in ~ mettre qch par 

écrit 

© (= output of writer) écrits mpl + there isin his ~ evidence 

of a desire to ... on trouve dans ses écrits la manifesta- 

tion d’un désir de... 

@(=act) he’s learning reading and ~ il apprend à lire 

et a écrire 

2 >writing pad n bloc m de papier à lettres 

> writing paper n papier ma lettres 

written ['ritn] 1 ptp ofwrite 2 [test, constitution] 
écrit; [confirmation] par écrit + her ~ English is excellent 

son anglais est excellent à l'écrit 

EEL LLL LLL LLL LLL LLL TLE LT SEES: 

wrong [roy] 

1 ADJECTIVE 

© G incorrect ) [guess] erroné; answer, sum] faux (fausse 
f) + the letter has the ~ date on it ils se sont trompés 



de date sur la lettre + I’m in the ~ job je ne suis pas fait 

pour ce travail + that’s the - kind of plug ce n’est pas la 

prise qu’il faut + you’ve picked the - man if you want 

someone to mend a fuse vous tombez mal si vous voulez 

quelqu'un qui puisse réparer un fusible + you’ve put it 

back in the ~ place vous ne l'avez pas remis à la bonne 

place + to say the - thing dire ce qu’il ne faut pas dire 

«he told me the ~ time il ne m'a pas donné la bonne 

heure -hegotonthe-train ils’est trompé de train 

> to be wrong se tromper *I was ~ about him je me 

suis trompé sur son compte + my watch is ~ ma montre 

n'est pas à l'heure * you are ~ to think that tu as tort de 

penser cela 

> to get sth/sb wrong you've got your facts ~ ce 

que vous avancez est faux * he got the figures ~ il s’est 

trompé dans les chiffres » he got all his sums - toutes 

ses opérations étaient fausses * you've got it all -* 

(= misunderstood) vous n’avez rien compris * don’t get me 

~* comprends-moi bien 

OC bad) mal inv; (=unfair) injuste «it is~ to lie c'est 

mal de mentir + it was ~ of you to hit him tu as eu tort 

de le frapper 

OG exceptionable ) there’s nothing ~ with hoping that... 
il n’y a pas de mal à espérer que ... + there’s nothing ~ 

with (doing) that il n’y a rien de mal à (faire) cela 

OC amiss) something’s ~ (with it) il y a quelque 

chose qui ne va pas + there’s something ~ with him il 

y a quelque chose qui ne va pas chez lui * something’s 

~ with my watch ma montre ne marche pas comme il 

faut *something was very ~ quelque chose n’allait 

vraiment pas « there’s nothing ~ with it [+plan] c’est 

tout à fait valable; [+ machine, car] ça marche très bien 

* there’s nothing ~ with him il vatrès bien 

> what's wrong? qu'est-ce qui ne va pas? + what’s ~ 

with you? qu'est-ce que tu as? *what’s ~ with your 

arm? qu'est-ce que vous avez au bras? + what’s ~ with 

the car? qu'est-ce qu’elle a, la voiture? 

2 ADVERB 

mal +you’re doing it all - vous vous y 

prenez mal + you’ve spelt it ~ vous l'avez mal écrit + you 

thought ~ tu t'es trompé + how ~ can you get!* comme 

on peut se tromper! 

wrongdoing | WYSIWYG 

> to go wrong (in calculations, negotiations) faire une 

erreur; [plan] mal tourner * you can’t go ~ (in directions) 

vous ne pouvez pas vous tromper; (in choice of job, car) 

(de toute façon) c’est un bon choix «nothing can 

go ~ now tout va marcher comme sur des roulettes 

maintenant + everything went ~ that day tout est allé 

de travers ce jour-là 

3 NOUN 

OC evil) malm +to do - malagir -he can dono-in 

her eyes tout ce qu'il fait est bien à ses yeux 

OG injustice) injustice f *to right a - réparer une 

injustice + (PRov) two -s don’t make aright on nerépare 

pasuneinjustice par une autre injustice 

@> inthe wrong to bein the ~ avoirtort -toputsbin 
the ~ mettre qn dans son tort 

4 COMPOUNDS 

>wrong-foot vt (Sport) prendre à contre-pied; (Brit fig) 

prendre au dépourvu > wrong-headed ap) [person] buté; 

[idea, approach] aberrant 

NLL LL LLL LLL EL LLL LLL TTS ME NTE 

wrongdoing [‘ton,du:1p] (N) méfaits mpl 

wrongful arrest [ronfvle'rest] (N) 

arbitraire 

wrongful dismissal [ronfvldis'misel] (N) licencie- 
ment m abusif 

wrongly [ronu] (aov) [answer, guess, translate] mal; 

[spell] incorrectement; [believe, accuse, imprison] à tort * ~ 

accused of murder accusé à tort de meurtre 

wrote [rout] pt of write 

wroughtiron [,o:t'aren] (N) fer m forgé » wrought-iron 

Ap) [gate] en fer forgé 

WRVS [,dablju:a:vi:'es] (N ) (Brit) (a88rR OF Women's Royal 

Voluntary Service) auxiliaires féminines bénévoles au service 

de la collectivité 

wry [rai] (person, smile, remark] ironique 

WV (ser or West Virginia) 

WWI (ager oF World War One) 

WWII (ager or World War Two) 

WWW (N) (aber oF World WideWeb) the - le Web 

WY (ABBR OF Wyoming) 

WYSIWYG ['wiziwig] (Comput) (ABBR OF what you 

see is what you get) WYSIWYG m 

arrestation f 
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XX 
xenophobe j|'zenofoub] xénophobe mf 
xenophobia | zena'faubia] (N) xénophobie f 

xenophobic | zena'faubik] xénophobe 
Xerox ® ['z1arvks] to~ sth faire une photocopie de qch 

XL {ek'sel] (assror extra large) XL 

Xmas l'eksmos, ‘krismas] (N) (a88r OF Christmas) 

X-ray l'eksrer] 1 (N) (=photograph) radiographie f + to 

have an ~ se faire faire une radio* 2 to ~ sth faire 

une radio de qch* 

xylophone l'zarlefoun] (N) xylophone m 



Y2K {waitu'ker] (asBR OF Year 2000) an m2000 

yacht [jot] 1 (N) (motorboat) yacht m; (with sails) voilier 

m2 to go ~ing faire de la navigation de plaisance 3 

> yacht race n course f à la voile 

yachting [‘jvtrn] (N) navigation fde plaisance 

yachtsman [‘jvtsman] CN) (pl -men) (in race, professional) 

navigateur m 

Yale® fjerl] CN) (=Yalelock) serrure fa cylindre 

yam [jem] (N) © (= plant, tuber) igname f @ (US) (= sweet 

potato) patate fdouce 

Yank: [jænk] (N) Amerloque* mf 

yank [jenk] tirer d’un coup sec 
Yankee* l'iænki] yankee finv 

yap [jzp] (pej) [dog] japper 
yard [ja:d] 1 (N) @ yard m (91,44cm), = métre m +20 -s 

away (from us) à une vingtaine de métres (de nous) + to 

buy cloth by the ~ ~acheter de ]’étoffe au mètre © [of 

farm, school] cour f @ builder’s - chantier m de construc- 

tion © (US) (=garden) jardin m 2 (comp) > yard sale n 

(US) vide-grenier m 

yardstick l'ia:dstrk] (N) (fig) élément m de comparaison 

yarn fjarn] (N) film 

yawn [jo:n] [person] bailler 

yeah* [jco] ouais* 
year {jr'] (N) @ an m, année f + next ~ l’an m prochain, 

l’année f prochaine last - l’an m dernier, l’année f 

dernière « this - cette année + a -ago last January ilya 

eu un an au mois de janvier »a~in January ilyauraun 

an en janvier (prochain) * he earns $25,000 a - il gagne 

25000 dollars par an + three times a ~ trois fois par an 

-allthe ~ round toute l’année *~ in, - out année après 

année + every- tous les ans, chaque année - every other 

~ tous les deux ans --on-+noun annuel +verb annuel- 

lement, chaque année °I haven’t laughed so much in 

~s ça fait des années que je n’ai pas autant ri in the ~ 

two thousand en l’an deux mille * sentenced to 15 ~s’ 

imprisonment condamné à 15 ans de prison + financial 

~ exercice m financier 

© (age) he is six ~s old il a six ans *in his fortieth 

~ dans sa quarantiéme année + he looks old for his ~s 

il fait plus vieux que son âge * to get on in~s prendre 

de l’âge it’s put ~s on me! cela m'a vieilli de vingt 

ans! ¢changing your hairstyle can take ten -s off 

you changer de coiffure peut vous rajeunir de dix ans 

+I feel ten ~s younger j’ail’impression d’avoir rajeuni 

de dix ans 

@ (at school, university) année f © he is first in his ~ ilest 

le premier de son année + she was in my ~ at school elle 

était de mon année au lycée » he’s in second ~ (Univ) 

il est en deuxième année; (secondary school) =il est en 

cinquiéme 

yearbook l'irsbuk] (N) annuaire m (d'une université, d'un 

organisme etc) 

yearly [jroli] 1 annuel 2 (=every year) chaque 

année + twice - deux fois paran 

yearn [j3:n] (=feel longing) aspirer (for à) -to ~ for 

home avoir la nostalgie du pays 

yearning [3m] (N) envie f (for de, to do sth de faire 

qch) 
yeast [ist] (N) levure f > yeast extract n extrait mde 

levure de bière > yeast infection n candidose f 

yell [jel] 1 (N) hurlement m «to let out a~ pousser un 

hurlement 2 hurler (with de) *to ~ at sb crier 

aprés qn 3 hurler + “stop it!”, he -ed «arrêtez!» 

hurla-t-il 

yellow l'ieleu] (in colour) jaune »vyellow card Nn 

(Football) carton m jaune » yellow fever n fièvre f jaune 

> yellow jersey N maillot mjaune > yellowline n lignef 

jaune » double ~ lines bandes jaunes indiquant l'interdiction 

de stationner » Yellow Pages® net pages fp! jaunes 

yelp [jelp] 1 (N) [ofdog] jappement m 2 japper 

Yemen l'iemen] (N) Yémen m «North/South - Yémen 

m du Nord/Sud 

Yemeni l'jemoni] 1 yéménite 2 (Nn ) Yéménite mf 

yen [jen] CN) (plinv) (= money) yen m 

yep’ [jep] ouais* 
yes [jes] (answering affirmative question) oui; 

(answering negative question) si + do you want some? — 

~! en voulez-vous ? — oui! * don’t you want any? — ~ (I 

do)! vous n'en voulez pas? — (mais) si! *to say ~ dire 

oui *~ of course mais oui » yes man* N (pl yes men) 

béni-oui-oui* minv + he’s a - man ilditamenatout 

yesterday l'iestoder] 1 hier +all day ~ toute la 

journée d’hier - late ~ hier dans la soirée * when do you 

need it by? — -! il vous le faut pour quand? — hier! 

2 (N) hier m + - was the second c'était hier le deux «~ 

was Friday c'était hier vendredi *~ was a bad day for 

him la journée d'hier s'est mal passée pour lui + where’s 

~’snewspaper? où est le journal d'hier? + the great men 

of~ les grands hommes du passé 

> the day before yesterday avant-hier 

3 > yesterday afternoon aov hier après-midi 



yet | you're 

> yesterday evening aov hier soir > yesterday morning 

Aov hier matin 

yet [jet] 1 © (= by this time: with negative) not ~ pas 

encore * they haven’t returned ~ ils ne sont pas encore 

de retour *we haven’t come to a decision ~ nous ne 

sommes pas encore parvenus à une décision + are you 

coming? — not just ~ est-ce que vous venez ? — pas tout 

de suite + you ain’t seen nothing ~* vous n’avez encore 

rien vu 

> as yet no one has come as ~ personne n'est encore 

arrivé 

© (= already) (in questions) déjà ‘have you had your 

lunch -? avez-vous déjà déjeuné ? 

@(=s0 far) (with superlative) jusqu'ici +she’s the best 

teacher we’ve had - c'est le meilleur professeur que 

nous ayons eu jusqu'ici 

© (=still) encore + he may - come il peut encore venir 

*we’ll make a footballer of you ~ nous finirons pas 

faire un footballeur de toi + there is hope for me ~ tout 

n'est pas perdu pour moi + I have ~ to see one je n'en ai 

encore jamais vu 

@(=from now) we’ve got ages - nous avons encore 

plein de temps * it’ll be ages ~ before she’s ready il va 

encore lui falloir des heures pour se préparer + it won’t 

be dark for half an hour ~ il ne fera pas nuit avant une 

demi-heure + not for some time ~ pas avant un certain 

temps 

@ (= even: with comparative) ~ more people encore plus de 

gens + she was ~ another victim of racism c'était une 

nouvelle victime du racisme 

> yet again une fois de plus 

2 (=however) pourtant; (=nevertheless) toutefois 

* (and) ~ everyone liked her (et) pourtant tout le monde 

l’aimait + (and) ~ I like the house (et) pourtant j’aime 

bien la maison 

Y-fronts ® l'warfrants] (Brit) slip m (ouvert devant) 

YHA [wareitfer] (N) (Brit) (asBR OF Youth Hostels 

Association) auberges de jeunesse anglaises et galloises 

Yiddish ['jidy] 1 yiddish inv 2 (N) (=language) 

yiddish m 

yield [ji:ld] 1 (N) ~ per year rendement m à l’année 

+ the ~ of this land is ... ce terrain produit ... 2 

© (= produce) [mine, oil well, farm, field) produire +to ~ 

a profit rapporter *shares ~ing 10% actions fpl qui 

rapportent 10% (© (=surrender) [+ground, territory] céder 

3 © (= surrender) céder (to devant, à) -we shall 

never ~ nous ne céderons jamais + to - to force céder 

devant la force © (=give way) [door] céder + to ~ under 

pressure céder à la pression 

YMCA [waremsi:'er] (N) (A88r OF Young Men's Christian 

Association) YMCA m 

yobs [job] CN) (Brit pej) loubard* m 

yodel l'joudi] 1 faire des tyroliennes 2 (N) (=song, 

call) tyrolienne f 

yoga l'jouge] (N) yogam 
yogurt [‘javgat] (N) yaourt m 

yoke [javk] (N) © (= dominion) joug m + the ~ of slavery le 

joug del’esclavage @ [of dress, blouse] empiécement m 

yolk [javk] CN) [ofegg] jaune m(d’ceuf) 

Yom Kippur [,jomkr'pua'] (N) Yom Kippour m 

yonks* [jonks] (Brit) I haven’t seen him for ~ ça 

fait une paie* que je ne l'ai pas vu 

Yorks (aser or Yorkshire) 
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Yorkshire pudding [,jo:kfe'pudin] CN) (Brit) pate à crêpe 

cuite qui accompagne un rôti de bœuf 

you (ju: © 

= When you is the subject of a sentence, the 

translation is tu or vous in the singular and vous in the 

plural. vous is used as the polite form in the singular. 

When you is the object of a sentence te replaces tu in 

the singular, but vous remains unchanged. toi is used 

instead of tu after a preposition and in comparisons. toi 

is also used when youis stressed. 

*~ are very kind vous êtes très gentil «I'll see ~ soon 

je te or je vous verrai bientôt + this book is for ~ ce livre 

est pour toi or vous + she is younger than ~ elle est plus 

jeune que toi or vous «all of ~ vous tous +- two wait 

here! attendez ici, vous deux! + now ~ say something 

maintenant à toi or à vous de parler +- and I will go 

together toi or vous et moi, nous irons ensemble + there 

-are* * there ~ go!* (=havethis) voila! + if! were ~ ataor 

votre place + between ~ and me entre toi or vous et moi; 

(=in secret) entre nous ¢~ fool (-)! espèce d’imbécile! 

*it’s ~ c'est toi or vous +1 like the uniform, it’s very 

~* j’aime bien ton uniforme, c’est vraiment ton style 

+ don’t ~ go away ne pars pas, toi!, ne partez pas, vous! 

© (= one, anyone) 

> When you is the subject of a sentence the 

translation is either on or the passive form. When you is 

the object of a sentence or is used after a preposition, the 

direct translation of you is te or vous. 

*how do ~ switch this on? comment est-ce que ça 

s'allume? *~ never know on ne sait jamais + fresh air 

does ~ good l'air frais (vous) fait du bien 

you'd {ju:d] = you had, you would — have, would 

you'll {ju:1] = you will — will 

young [jan] 1 (person, tree] jeune; [vegetable] 

nouveau (nouvelle f) *he is ~ for his age il fait plus 

jeune que son age + children as ~ as seven des enfants 

de pas plus de sept ans *~ at heart jeune de cœur -he 

is three years ~er than you il a trois ans de moins que 

vous *my~er brother mon frère cadet + my ~er sister 

ma sœur cadette + we’re not getting any ~er nous ne 

rajeunissons pas + if I were ten years -er si j'avais dix 

ans de moins + they have a - family ils ont de jeunes 

enfants + the -(er) generation la jeune génération + the 

night is ~ on a toute la nuit devant nous + he has a very 

~ outlook il a des idées très jeunes * - people les jeunes 

mpl + (pRov) you’re only ~ once jeunesse n’a qu’un temps 

(PROV) 

2 (= people) ~ and old les (plus) jeunes mp! comme 

les (plus) vieux mpl, tout le monde 

youngster l'janste'] (N) (=child) enfant mf 

your [jva'] © ton, ta, tes, votre, vos +- book 

ton or votre livre + YOUR book ton livre à toi, votre livre 

à vous *~ table ta or votre table +- friend ton ami(e), 

votre ami(e) + - clothes tes orvos vêtements * this is the 

best of - paintings c’est ton or votre meilleur tableau 

*give me - hand donne-moi or donnez-moi la main 

© (= one's) son, sa, ses, ton etc, votre etc + exercise is 

good for ~ health 1’exercice est bon pour la santé 

you're [jua'] = youare — be 



yours [juez] le tien, la tienne, les tiens, les 

tiennes, le vôtre, la vôtre, les vôtres * this is my book 

and that is - voici mon livre et voilà le tien or le vôtre 

+ this book is ~ ce livre est à toi or à vous + sheis a cousin 

of- c’est une de tes or de vos cousines * it’s no fault of ~ 

ce n’est pas de votre faute (à vous) + how’s that thesis of 

~* getting on? et ta thèse, elle avance ?* + where’s that 

husband of -?* où est passé ton mari? + that stupid son 

of ~* ton or votre idiot de fils + what's ~?* (buying drinks) 

qu'est-ce que tu prends or vous prenez? 

yourself fjva'self] (pl yourselves [jua'selvz]) 
(reflexive: direct and indirect) te, vous, vous pl; (after 

preposition) toi, vous, vous pl; (emphatic) toi-méme, 

vous-même, vous-mémes p/ + have you hurt ~? tu t’es 

fait mal?, vous vous étes fait mal? * are you enjoying ~? 

tu t’amuses bien?, vous vous amusez bien? + you never 

speak about ~ tu ne parles jamais de toi, vous ne parlez 

jamais de vous + how are you? — fine, and ~?* comment 

vas-tu ? — très bien, et toi ? 

> by yourself tout seul + did you do it by ~? tu l’as or 

vous l’avez fait tout seul? 

yours | YWCA 

youth {ju:6] 1 (N) @ (= young age) jeunesse f + in my ~ 

dans ma jeunesse © (= young person) jeune mf 2 

>youth club N maison f de jeunes > youth hostel n 

auberge f de jeunesse > youth worker N éducateur m, 

-trice f 

youthful l'ju:efvl] [person, looks] jeune; [idealism, 

enthusiasm] juvénile +a ~-looking 49-year-old un 

homme/une femme de 49 ans, jeune d’allure * he’s a ~ 

50 il porte allégrement ses 50 ans 

you've [ju:v] = you have — have 

yo-yo [jaujev] (pl yo-yos) 1 (N) yoyo® m 2 

(=fluctuate) faire le yoyo 3 > yo-yo dieting N 

régime m yoyo 

yuan [ju:æn] (N) (plinv) yuan m 

Yugoslav ['ju:gau'sla:v] 1 (ao) yougoslave 2 (N) 

Yougoslave mf 

Yugoslavia ['ju:geu'sla:vie] (N) Yougoslavie f 

Yugoslavian l'ju:geu'sla:vren] yougoslave 

yuppie* [‘japr] CN) yuppie mf 
YWCA [wardabljusi:'er] (N) (ABBR OF Young Women's 

Christian Association) YWCAm 
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Zaïre [za:'i:a"] CN) (= country) Zaïre m 

Zambia [zæmbro] (N) Zambief 
zany [zemmi] loufoque* 

Zap* {zæp] 1 (= delete) [+ word, data] supprimer 2 

© (= move quickly) we’re going to have to - through the 

work to get it finished in time il va falloir que nous 

mettions la gomme* pour finir le travail à temps @ (TV) 

to - through the channels zapper 

zeal {zi:1] (N) (=enthusiasm) zèle m 

zealot ['‘zelat] (N) fanatique mf 

zealous ['zelas] [person] zélé 

zebra ('zebra, ‘zi:bre] (N ) zèbre m »zebra crossing N (Brit) 

passage m pour piétons 

Zen [zen] (N) Zen m »>Zen Buddhism n bouddhisme m 

zen 

zenith ['zen16] (N) zénith m 

Zero l'zrwreu] 1 (N) zéro m -15 degrees below ~ 15 degrés 

au-dessous de zéro + snow reduced visibility to near - à 

cause de la neige, la visibilité était quasi nulle 2 

>zero-emission ap) à taux d'émission zéro zero 

tolerance n politique fd’intransigeance 

> zero in vi to~inonsth (=moveinon) se diriger droit 

sur qch; (= concentrate on) se concentrer sur qch 

zest [zest] (N) © (= gusto) entrain m + heate it with great 

~ il l'a mangé avec grand appétit *~ for life goût m de 

vivre © [oforange, lemon] zeste m 
zigzag [z1gzæg] 1 (N) zigzag m 2 (road, line] en 

zigzag; [pattern] à zigzags 3 zigzaguer *to ~ 

through traverser en zigzaguant 

zilch [z1tf] Gx) que dalle? 

Zimbabwe [zim'ba:bw1] (N) Zimbabwe m 
Zimbabwean [zim'ba:bwien] 1 zimbabwéen 

2 (N) Zimbabwéen(ne) m(f) 

Zimmer® ['zima] (N) (Brit) (also Zimmer frame) dé- 

ambulateur m 

Zinc (zink] (N) zincm 

Zionist [zaronust] sioniste mf 
zip [zip] 1 CN) (Brit) fermeture f éclair ® + pocket with a 

- poche fzippée* 2 to-out/past [car, person] sortir/ 

passer comme une flèche 3 (Comput) [+ file] zipper 

4 > zip code n (US) code m postal »zip file N 

(Comput) fichier m zip inv 

> Zip Up 1 vi [dress] fermer avec une fermeture éclair ® 

2 VTSEP Can you - me up? tu peux remonter ma 

fermeture éclair ® ? 

zipper ('zrpa"] CN) (US) fermeture féclair ® 

zloty [‘zlvti] (N) (plzlotysorzloty) zloty m 
Zodiac [zoudiæk] (N) zodiaque m 

zombie [zombi1] (N) zombie m 
zone ['zoun] (N) zone f; (= subdivision of town) secteur m 

ZOO [zu:] (N) zoom »zoo keeper N gardien(ne) m(f) 

de zoo 

zoological |zous'lvdzrkel] zoologique 
zoology [zav'vlad31] (N) zoologie f 
zoom [zu:m] the car -ed past us la voiture est passée 

en trombe* zoom lens N Zoom m 

>zoom in wi faire un zoom (on sur) 

> ZOOM out vi faire un zoom arrière 

zucchini {zu:'kini] (N) (pl zucchini) (US) courgette f 

Zulu fzu:lu:] 1 zoulou finv 2 (N ) Zoulou mf 



French in Action 

L'anglais en action 



CONTENTS 

Useful sentences 

Likes, dislikes and preferences 

Opinions 

Approval and agreement 

Disapproval and disagreement 

Apologies 

Explanations 

Comparisons 

Requests and offers 

Advice and suggestions 

Intentions and desires 

Obligation 

Permission 

Certainty, probability and possibility 

Doubt, improbability and 

impossibility 

Greetings 

Correspondence 

Thank you letter 

Hotel booking 

Letter of complaint 

Curriculum vitae 

Job application 

Email 

Internet banking 

Online and mobile phone 

Telephone 

1515 

1515 

1516 

1517 

1517 

1518 

1518 

1519 

1520 

1521 

1522 

1523 

1524 

1524 

1525 

1526 

1528 

1530 

1531 

1532 

1533 

1534 

1535 

1536 

1538 

1539 

TABLE DES MATIÈRES 

Tournures essentielles 

Goûts et préférences 

Opinions 

Approbation et accord 

Désapprobation et désaccord 

Excuses 

Explications 

Comparaisons 

Demandes et propositions 

Conseils et suggestions 

Intentions et souhaits 

Obligation 

Permission 

Certitude, probabilité et possibilité 

incertitude, improbabilité et 

impossibilité 

Salutations 

Correspondance 

Lettre de remerciement 

Pour réserver une chambre d'hôtel 

Lettre de réclamation 

Curriculum vitæ 

Lettre de candidature 

E-mail 

Banque en ligne 

Internet et téléphonie mobile 

Téléphone 

1541 

1541 

1542 

1543 

1543 

1544 

1545 

1545 

1546 

1547 

1548 

1548 

1549 

1550 

1550 

1551 

1553 

1555 

1556 

1557 

1558 

1559 

1560 

1561 

1563 

1564 



ae USEFUL SENTENCES 
V LIKES, DISLIKES AND PREFERENCES 

> Saying what you like 

J'aime les gâteaux. 

J'aime que les choses soient à leur place. 

j'ai bien aimé le film. 

J'adore sortir en boîte. 

Ce que j'aime chez Laurent, c'est son enthousiasme. 

Ce que j'aime par-dessus tout, c'est son sourire. 

La visite des vignobles m'a beaucoup plu. 

J'ai un faible pour le chocolat. 

Rien ne vaut un bon café. 

Rien de tel qu'un bon bain chaud! 

Le couscous est mon plat favori. 

La lecture est une de mes activités préférées. 

Cela ne me déplaît pas de sortir seule. 

> Saying what you dislike 

Je n'aime pas le poisson. 

Je n’aime pas beaucoup parler en public. 

Je n'aime pas du tout cela. 

Cette idée ne m’emballe pas. 

Je déteste la chimie. 

J'ai horreur du sport. 

Je ne supporte pas qu'on me mente. 

Sa façon d'agir ne me plaît pas du tout. 

Ce que je déteste le plus, c'est le repassage. 

> Saying what you prefer 

Je préfère le rock à la musique classique. 

Je préférerais vivre à Paris. 

> Expressing indifference 

Ca m'est égal. 
Je n'ai pas de préférence. 
C'est comme vous voudrez. 
Cela n’a aucune importance. 
Peu importe. 

| like ... 

like... 

| liked ... 

| love... 

What | like... 

What I like most of all is … 

| very much enjoyed ... 

I've got a weakness for... 

You can't beat ... 

There's nothing better than... 

My favourite ... 

… one of my favourite ... 

| quite like ... 

I don't like … 

I'm not very keen on... 

| don't like that at all. 

I’m not crazy about ... 

l hate... 

| loathe... 

I can't stand ... 

| don't like ... at all. 

What | hate most is... 

| prefer... to … 

| would rather... 

| don't mind. 
| have no preference either way. 
It's up to you. 
It doesn’t matter at all. 
It doesn't matter. 
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L_USEFUL SENTENCES ER 
> Asking what someone likes 

Est-ce que vous aimez les frites? 

Est-ce que vous aimez faire la cuisine ? 

Est-ce que cela vous plait de vivre en ville? 

Qu'est-ce que vous préférez : la mer ou la montagne? 

Vous préférez lequel, le rouge ou le noir? 

Est-ce que vous préférez vivre à la campagne où 

en ville? 

Qu'est-ce que vous aimez le plus à la télévision? 

v OPINIONS 

> Asking for opinions 

Qu’en pensez-vous? 

Que pensez-vous de sa facon d'agir? 

Je voudrais savoir ce que vous pensez de son 

travail. 

J'aimerais connaître votre avis sur ce problème. 

Est-ce que vous pourriez me donner votre opinion 

sur cette émission ? 

Quelle est votre opinion sur la peine de mort? 

À votre avis, les garcons sont-ils meilleurs en sciences ? 

Selon vous, faut-il donner plus de liberté aux jeunes? 

> Expressing opinions 

Vous avez raison. 

Ila tort. 

Il a eu tort de démissionner. 

Je pense que ce sera possible. 

Je crois que c'est un peu prématuré. 

Je trouve que c'est normal. 

Personnellement, je pense que c'est trop cher. 

ll me semble que vous vous trompez. 

J'ai l'impression que ses parents ne la comprennent 

pas. 

Je suis certain qu'il est tout à fait sincère. 

Je suis sûr que Marc va gagner. 

Je suis persuadé qu'il y a d'autres solutions. 

À mon avis, il n'a pas changé. 

D'après moi, il a fait une erreur. 

Selon moi, c'est impossible. 

1516 ° French in Action 

Do you like … 

Do you enjoy ... 

Do you like ... 

Which do you like better ... 

Which do you prefer ... 

Do you prefer ... 

What do you like best ... 

What do you think? 

What do you think of ... 

I'd like to know what you think 

Ole 

| would like to know your views 

on... 

What do you think of ... 

What is your opinion on... 

In your opinion … 

In your opinion... 

You are right. 

He is wrong. 

He was wrong to... 

[ think... 

I think... 

I think... 

Personally, | think ... 

I think ... 

| get the impression that ... 

I'm sure... 

I'm sure... 

l am convinced that ... 

In my opinion ... 

In my view ... 

In my view ... 



ee USEFUL SENTENCES | 
> Being noncommittal 

Ca dépend. 

Tout dépend de ce que vous entendez par là. 

Je n'ai pas d'opinion bien précise à ce sujet. 

Je ne me suis jamais posé la question. 

Vv APPROVAL AND AGREEMENT 

Je trouve que c'est une excellente idée. 

Quelle bonne idée! 

J'ai beaucoup apprécié son article sur les États-Unis. 

C'est une très bonne chose. 

Je trouve que vous avez raison de vous méfier. 

Les journaux ont raison de publier ces informations. 

Vous avez bien fait de laisser vos bagages à la consigne. 

Vous n'avez pas tort de critiquer le gouvernement. 

Nous sommes favorables à la création d'emplois. 

Nous sommes en faveur d'une Europe unie. 

Il est exact que c'est risqué. 

Je suis d'accord avec vous. 

Je suis entièrement d'accord avec toi. 

Vv DISAPPROVAL AND DISAGREEMENT 

Je trouve qu'il a eu tort d'emprunter autant d'argent. 

Il est dommage qu'il ait réagi ainsi. 

Cette idée me déplaît profondément. 

Je ne supporte pas le mensonge. 

Nous sommes contre la chasse. 

Je suis opposé à toute forme de censure. 

Je ne partage pas ce point de vue. 

Je suis décu par son attitude. 

Tu n'aurais pas dû lui parler sur ce ton. 

Nous ne pouvons accepter de voir la situation 

se dégrader. 

De quel droit agit-il de la sorte? 

Je ne suis pas d'accord. 

Je ne suis absolument pas d'accord avec ce qu'il a dit. 

C'est faux de dire que cette erreur était inévitable. 

Vous vous trompez! 

It depends. 

It all depends what you mean 

by that. 

| have no particular opinion 

on this. 

| have never thought about it. 

| think it’s an excellent idea. 

What a good idea! 

| was very impressed by ... 

It’s a very good thing. 

| think you're right to ... 

… are right to ... 

You were right to ... 

You're quite justified in … 

We are in favour of... 

We are in favour of... 

It is true that... 

| agree with you. 

! absolutely agree with you. 

| think he was wrong to... 

It’s a pity that... 

I dislike ... intensely. 

I can't stand... 

We are against … 

| am opposed to... 

| don't agree with this point of view. 

| am disappointed by ... 

You shouldn't have ... 

We can't stand by and... 

What gives him the right to ... 

| disagree. 

| totally disagree with... 

It is not true to say that … 

You're wrong! 
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RE ae 
v APOLOGIES 

> How to say sorry 

Excusez-moi. 

Excusez-moi de vous déranger. 

Oh, pardon! J'ai dû faire un faux numéro. 

Je suis désolé de vous avoir réveillé. 

Je suis désolé de tout ce qui s'est passé. 

Je vous prie de m’excuser. 

>» Admitting responsibility 

C'est (de) ma faute: j'aurais dû partir plus tôt. 

Je n'aurais pas dû me moquer d'elle. 

Nous avons eu tort de ne pas vérifier cette 

information. 

J'assume l'entière responsabilité de cette erreur. 

Si seulement j'avais révisé ma lecon! 

> Disclaiming responsibility 

Ce n'est pas (de) ma faute. 

Je ne l'ai pas fait exprès. 

Je ne pouvais pas faire autrement. 

J'avais pourtant cru comprendre que je pouvais 

me garer là. 

J'avais cru bien faire en le prévenant. 

> Apologizing for being unable to do something 

Je regrette, mais ce n'est pas possible. 

Je suis désolé, mais je ne peux pas vous aider. 

Il nous est malheureusement impossible 

d'accéder à votre demande. 

V EXPLANATIONS 

> Causes 

Je n'ai rien acheté parce que je n'ai pas d'argent. 

Je suis arrivé en retard à cause des embouteillages. 

Puisque tu insistes, je t'accompagne. 

1518 « French in Action 

Sorry. 

Sorry to bother you. 

Oh, sorry! ... 

lam sorry 1... 

lam sorry about... 

| do apologize. 

It's my fault, | should have ... 

| shouldn't have ... 

We were wrong not to ... 

| take full responsibility for ... 

Ifonly | had ... 

It’s not my fault. 

| didn't do it on purpose. 

| had no other option. 

But | thought that ... 

| thought | was doing the right 

thing in... 

I'm sorry, but ... 

I'm sorry, but ... 

Unfortunately, we cannot ... 

… DECQUSE ... 

… because of ... 

Since ... 



CEE 
Comme j'habitais près du parc, j'y allais souvent. ASH 

J'ai réussi à m'en sortir grace au soutien de mes amis. … thanks to... 

Je ne pourrai pas venir car je n'ai pas fini. IS 

Vu la situation actuelle, nous ne pouvons pas Given... 

nous prononcer. 

Etant donné la crise, il est difficile de trouver dutravail. Given... 

C'est une rupture d'essieu qui a provoqué It was ... that caused ... 

le déraillement. 

Le théâtre va fermer faute de moyens. … due to lack of ... 

Le projet a été abandonné en raison de problèmes … owing to... 

financiers. 

Le malaise des enseignants est lié a la difficulté de ... is linked to ... 

leur métier. 

Le probleme vient de ce que les gens ont peur de The problem is that ... 

perdre leur emploi. 

Le ralentissement des exportations provient de … IS the result of ... 

la chute de la demande européenne. 

La haine résulte de l'incompréhension. … results from... 

> Consequences 

Je dois partir ce soir. Je ne pourrai donc pas venir TS0Y- 

avec vous. 

La distribution a été améliorée, de telle sorte que … SO that... 

nos lecteurs trouveront leur journal plus tôt. 

Les classes sont plus petites et par conséquent … consequently … 

les élèves ont de meilleurs résultats. 

Ce manque de concertation a eu pour conséquence … has resulted in … 

une duplication inutile de nos efforts. 

Voilà pourquoi on s'en souvient. That's why … 

Vv COMPARISONS 

On peut comparer la télévision a une drogue. LOS IIKES.4 

C'est une très belle performance que l'on peut … which can be compared to ... 

comparer à celle des meilleurs athlètes. 

Le Centre Pompidou est souvent comparé à … is often likened to ... 

un paquebot. 

Le bruit était comparable à celui d'une moto … Was like ... 

dépourvue de silencieux. 

L'Afrique reste un continent sous-peuplé comparé à … compared with ... 

l'Asie. 

Par comparaison avec l'Islande, l'Irlande à ‘Compared to ... 

un climat doux. 
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L_USEFUL SENTENCES ES 
Les investissements publicitaires ont connu une … compared to ... 

légère progression par rapport a l'année dernière. 

Cette histoire ressemble à un conte de fées. USIIKERE 

Iladorait cette campagne qui lui rappelait … reminded him of... 

la Bretagne. 

Des taux de chômage effrayants, rappelant ceux … reminiscent of those ... 

des années 30. 

Il me fait penser a monfrère. He reminds me of ... 

Le surf des neiges est l'équivalent sur neige de … is the equivalent … of ... 

la planche à roulettes. 

Cette somme correspond à six mois de salaire. … is equivalent to … 

C'est la même chose. It's the same thing. 

Cela revient au méme. It comes to the same thing. 

> Stressing differences 

Aucune catastrophe ne peut étre comparée a No... can compare with ... 

celle de Tchernobyl. 

On ne peut pas comparer les usines modernes a ... cannot be compared with ... 

celles ou travaillaient nos grands-parents. 

Les actions de ce groupe n’ont rien de comparable … are in no way comparable to ... 

avec les agissements des terroristes. 

L'histoire des Etats-Unis ne ressemble en rien à … in n0 way resembles ... 

la nôtre. 

Il y a des événements bien plus tragiques que There are much worse things 

de perdre une finale de Coupe d'Europe. than... 

Le gruyère est meilleur que le comté. … is better than... 

Son deuxième film est moins réussi que le premier. “notus "as 

l'espérance de vie des femmes est de 81 ans, tandis … While ... 

que celle des hommes est de72 ans. 

Alors que la consommation de vin et de bière diminue, While... 

l'eau minérale est un marché en expansion. 

V REQUESTS AND OFFERS 

> Requests 

Je voudrais trois tartelettes. I'd like … 

Je voudrais connaître les horaires des trains pour Lille.  l'dliketo… 

Pourriez-vous nous donner un coup de main? Could you ... 

Est-ce que vous pouvez annoncer la bonne nouvelle  Canyou… 

à Sophie? 

Est-ce que vous pourriez venir me chercher? Could you ... 

Sois gentil, fais un saut chez le boulanger. Be an angel... 
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CEE 
Auriez-vous l'amabilité de m'indiquer la sortie? 

Auriez-vous l'obligeance de me garder ma place? 

Puis-je vous demander de m'accorder un instant ? 

Est-ce que cela vous dérangerait d'ouvrir la fenêtre ? 

Je vous serais reconnaissant de me prévenir dès 

que possible. 

> Offers 

Je peux passer vous prendre, si vous voulez. 

Je pourrais vous accompagner. 

Ca te dirait, une glace? 

Ça vous dirait d’aller voir un film? 

Que diriez-vous d’une balade en forét? 

Est-ce que vous voulez que je vous raccompagne? 

Est-ce que vous voulez diner avec nous un soir? 

v ADVICE AND SUGGESTIONS 

> Asking for advice or suggestions 

À ma place, que feriez-vous? 

Quel est votre avis sur la question? 

Qu'est-ce que vous me conseillez,la Corse ou la Sicile? 

Que me conseillez-vous de faire? 

Parmi les excursions proposées, laquelle nous 

conseilleriez-vous ? 

Quelle stratégie proposez-vous ? 

Que proposez-vous pour réduire la pollution? 

Qu'est-ce que vous proposez contre le chômage? 

> Offering advice or suggestions 

A votre place, je me méfierais. 

Si j'étais toi, je ne dirais rien. 

Je peux vous donner un conseil : achetez votre 

billet à l'avance. 

Un conseil : lisez le mode d'emploi. 

Un bon conseil : n'attendez pas le dernier moment. 

Vous devriez voir un spécialiste. 

Vous feriez bien de consulter un médecin. 

Vous feriez mieux d'acheter une nouvelle voiture. 

Could you please ... 

Would you be very kind and... 

Could! ask you to... 

Would you mind … 

| would be grateful if you would ... 

Gaines fies 

I could ... 

Do you feel like ... 

Would you like to ... 

Would you like … 

Do you want me to … 

Would you like to ... 

What would you do, if you 

were me? 

What's your opinion about this? 

Which would you recommend ... 

What would you advise me to do? 

… which would you recommend? 

What ... do you suggest? 

What do you think should be 

done to... 

How would you deal with... 

If | were you ... 

If | were you ... 

I'd advise you to... 

A word of advice ... 

A useful tip … 

You should … 

You really ought to ... 
You would do better to ... 
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L_USEFUL SENTENCES ER 
Vous pourriez peut-être demander à quelqu'un 

de vous le traduire. 

Pourquoi ne pas lui téléphoner? 

Il faudrait peut-être essayer autre chose. 

Et si on allait au cinéma? 

Je vous propose le 3 mars à10h 30. 

Il vaudrait mieux lui offrir de l'argent qu'un bijou. 

il serait préférable d'attendre le résultat. 

> Warnings 

Je vous préviens, je ne me laisserai pas faire. 

Je te préviens que ça ne sera pas facile. 

N'oubliez pas de conserver le double de votre 

déclaration d'impôts. 

Méfiez-vous des apparences. 

Surtout, n'y allez jamais le samedi. 

Situ ne viens pas, tu risques de le regretter. 

Vv INTENTIONS AND DESIRES 

> Asking what someone intends to do 

Qu’est-ce que vous allez faire? 

Qu’est-ce que tu vas faire situ rates ton examen? 

Qu’allez-vous faire en rentrant ? Avez-vous 

des projets ? 

Quels sont vos projets? 

Est-ce que tu comptes passer tes vacances ici? 

Vous comptez rester longtemps? 

Que comptez-vous faire de votre collection? 

Comment comptez-vous faire? 

Tu as l'intention de passer des concours? 

Songez-vous a refaire un film en Europe? 

> Talking about intentions 

Je comptais m'envoler pour Ajaccio le 8 juillet. 

Elle prévoit de voyager pendant unan. 

Il est prévu de construire un nouveau stade. 

Ils envisagent d’avoir plusieurs enfants. 

1522 ° Frenchin Action 

You could perhaps ... 

Why don't you... 

Perhaps we ought to ... 

What about ... 

How about... 

It might be better to ... 

It would be better to ... 

| warn you... 

I'd better warn you that ... 

Don't forget to … 

Be careful: appearances can 

be deceptive. 

Whatever you do, don't ... 

… YOU may ... 

What are you going to do? 

What will you do jf ... 

What are you going to do... 

Do you have anything planned? 

What are your plans? 

Are you planning to … 

Are you planning on... 

What are you planning to do 

with ... 

What are you thinking of doing? 

Do you intend to ... 

Are you thinking of ... 

| was planning to... 

She plans to... 

There are plans to... 

They are thinking of ... 



CREE 
Cette banque a l'intention de fermer un grand 

nombre de succursales. 

Je songe a abandonner la compétition. 

J'ai décidé de changer de filiére. 

Je suis décidé à arrêter de fumer. 

Je me suis décidé à y aller. 

C'est décidé, nous partons à la campagne. 

Il n'a jamais été dans nos intentions de lui 

cacher la vérité. 

Il n'est pas question pour moi de renoncer à ce projet. 

> Wishes 

Je veux faire du cinéma. 

Je voudrais savoir jouer du piano. 

J'aimerais faire du deltaplane. 

J'aimerais que mes photos soient publiées dans 

la presse. 

J'aurais aimé avoir un frère. 

Lionel voulait à tout prix partir le soir-même. 

Nous souhaitons préserver notre indépendance. 

J'espère avoir des enfants. 

Nous espérons que les enfants regarderont cette 

émission avec leurs parents. 

Vous rêvez de faire le tour du monde? 

Mon rêve serait d'avoir une grande maison. 

Vv OBLIGATION 

Il faut que je me trouve un logement. 

Il faut absolument qu'on se revoie avant le 23! 

Si vous allez en Angleterre, vous devez venir nous voir. 

Le professeur a exigé qu'il présente ses excuses 

à Gaston. 

Ça me force à faire de l'exercice. 

Une violente crise d'asthme m'a obligé à consulter 

un médecin. 

Je suis obligé de partir. 

Il est obligé de travailler, il n’a pas le choix. 

On ne peut pas faire autrement que d'accepter. 

L'école est obligatoire jusqu'à seize ans. 

I est indispensable de voyager pour comprendre 

les autres. 

… Intends to... 

lam thinking of... 

| have decided to ... 

| have made up my mind to... 

| have decided to ... 

That's settled … 

We never had any intention of ... 

It is out of the question that ... 

| want to... 

I wish... 

I'd like to ... 

! would like ... 

| would have liked to … 

… Was desperate to … 

We wish to... 

| hope to... 

We hope that ... 

Do you dream of... 

My dream would be to... 

| must... 

We really must ... 

… YOU must ... 

… insisted that ... 

… makes me... 

… forced me to... 

| have to ... 

He has to ... he has no other option. 

You have no choice but to ... 

… Ss compulsory ... 

It is essential to ... 
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Vv PERMISSION 

> Asking for permission 

Je peux téléphoner? 

Je peux vous demander quelque chose? 

Est-ce que je peux passer vous dire un petit bonjour 

tout à l'heure? 

Ça ne vous dérange pas si j'arrive en avance? 

Ça ne vous dérange pas que je fume ? 

Est-ce que ça vous dérange si j'ouvre la fenêtre ? 

Vous permettez, Madame, que je regarde ce qu'il 

y a dans votre sac? 

> Giving permission 

(Vous) faites comme vous voulez. 

Allez-y! 

Je n'y vois pas d’inconvénient. 

Vous avez le droit de porter plainte. 

> Saying something is not allowed 

Je te défends de sortir! 

C’est défendu. 

Il est interdit de fumer dans les toilettes. 

Le travail des enfants est formellement interdit 

par une convention de l'ONU. 

Défense d'entrer. 

Stationnement interdit. 

Interdiction de stationner. 

C'est interdit. 

Elle interdit à ses enfants de regarder la télévision. 

Tu n'as pas le droit. 

On n'a pas le droit de manger pendant les cours. 

Il n'en est pas question. 

V CERTAINTY, PROBABILITY AND POSSIBILITY 

> Certainty 

Il est certain qu'il y aura des problèmes. 

Il ne fait aucun doute que ce produit connaîtra 

un réel succès. 
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Gant 

Can. 

CAPE 

Is it alright if... 

Is it okay if... 

Do you mind if ... 

Would you mind if ... 

Do as you please. 

Go ahead! 

| don't mind. 

You have the right to ... 

| forbid you to ... 

It’s not allowed. 

… IS forbidden. 

… IS Strictly forbidden by ... 

No entry. 

No... 

No... 

It's not allowed. 

She doesn't let ... 

You're not allowed. 

We aren't allowed to ... 

That's out of the question. 

Undoubtedly ... 

There is no doubt that ... 



es USEFUL SENTENCES | 
ll est évident qu'il traverse une période difficile. Clearly ... 
C'est de toute évidence la seule chose a faire. Quite obviously ... 
il est indéniable qu'il a eu tort d'agir ainsi. Of course... 
Je suis sûre que mon frère te plaira. lam sure that... 

Je suis sûr de gagner. lam sure that |... 

Je suis certain que nous sommes sur la bonne voie. lam certain that … 

J'ai la certitude qu'en travaillant avec lui, | can be sure that ... 

je ne m'ennuierai pas. 

Je suis persuadé qu'il y a d'autres solutions. lam convinced that ... 

> Probability 

il est probable que le prix du pétrole va continuer … probably ... 

d'augmenter. 

Le taux d'inflation dépassera très probablement … very probably ... 

les10%. 

80% des problemes de peau sont sans doute … probably ... 

d'origine psychique. 

Ils avaient sans doute raison. … N0 doubt ... 

Les travaux devraient débuter au mois d'avril. … Should... 

On dirait que tout lui est égal. It's as if... 

Il a dû oublier d'ouvrir les fenêtres. He must have ... 

> Possibility 

C’est possible. It is possible. 

Il est possible que cela coûte plus cher. That might... 

Il n'est pas impossible qu'il soit parti à Paris. It is not impossible that ... 

Il se pourrait que l'Amérique ait été découverte It is possible that ... 

par des Chinois. 

Il se peut que ce virus soit particulièrement virulent. … MAY … 

En quelques mois tout peut changer. ” ICOUIdE 

Il a peut-être mal compris. Maybe... 

Peut-être que je me trompe. Perhaps ... 

Y DOUBT, IMPROBABILITY AND IMPOSSIBILITY 

> Doubt 

Je ne suis pas sûr que ce soit utile. I'm not sure … 

Je ne suis pas sûr d'y arriver. I’m not sure I'll... 

Je ne suis pas certain d’avoir raison. I'm not sure I'm... 

Il n'est pas certain que cela soit une bonne idée. I'm not sure that ... 

Il n'est pas certain qu'un vaccin puisse être mis au point. We can't be sure that ... 
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= USEFULSENTENCES SSSR" 
Je me demande si nous avons fait beaucoup 

de progrès dans ce domaine. 

Est-ce sage? J'en doute. 

Il se mit à douter de la compétence de son médecin. 

Je doute fort qu'il accepte de rester inactif. 

On ne sait pas exactement ce qui s'est passé. 

> Improbability 

|| ne changera probablement pas d'avis. 

Il est peu probable qu'il reste encore des places. 

Ça m'étonnerait qu'ils aient ta pointure. 

Il serait étonnant que tout se passe comme prévu. 

Nous ne risquons pas de nous ennuyer. 

Elles ne risquent pas de sefaireélire. 

Il y a peu de chances que le taux de croissance 

dépasse 1,5%. 

> Impossibility 

C'est impossible. 

Il n'est pas possible qu'il n'y ait rien à faire. 

Il est impossible que ces renseignements soient faux. 

Iln'y a aucune chance qu'ils Viennent à notre secours. 

Y GREETINGS 

Bonjour! 

Bonsoir! 

Salut! 

Comment allez-vous ? 

Comment ça va? 

> What to say in reply 

Trés bien, merci, et vous? 

Ca va, et toi? 

Super bien! 

On fait aller. 

Couci-couca. 
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| wonder if... 

… | doubt it. 

… to have doubts about ... 

| very much doubt... 

Nobody knows exactly ... 

... probably won't … 

It is unlikely that ... 

I'd be surprised if... 

It would be amazing if ... 

There's no danger we ... 

They are not likely to ... 

There is not much chance of ... 

It’s impossible. 

It is inconceivable that ... 

PACaniOber 

There is no chance of ... 

Hello! 

Good evening! 

Hi! 

How are you? 

How's things? 

Very well, thanks, and you? 

Fine, thanks, and you? 

Great! 

So-so. 

So-so. 



CE 
> Introductions 

Marc, je te présente Charles. 

Je vous présente mon amie. 

Je ne crois pas que vous vous connaissez. 

> Replying to an introduction 

Enchanté! 

Ravi de faire votre connaissance. 

Salut, moi c’est Dominique. 

> Parting 

Au revoir! 

Bonne nuit! 

Salut! 

Atoute! 

À bientôt! 

À demain! 

À la semaine prochaine! 
À jeudi! 

> Best wishes 

Bon anniversaire! 

Joyeux Noél! 

Bonne année! 

Félicitations! 

Bon voyage! 

Bonne chance! 

Bienvenue! 

Amusez-vous bien! 

Bon appétit! 

Santé! 

À votre santé! 

Tchin-tchin! 

UNIS. 

May | introduce ... 

| don't think you know one 

another. 

Pleased to meet you! 

Pleased to meet you. 

Hi, I'm... 

Goodbye! 

Good night! 

Bye! 

See you! 

See you later! 

See you tomorrow! 

See you next week! 

See you Thursday! 

Happy Birthday! 

Merry Christmas! 

Happy New Year! 

Congratulations! 

Safe journey! 

Good luck! 

Welcome! 

Have fun! 

Enjoy your meal! 

Cheers! 

Cheers! 

Cheers! 



CORRESPONDENCE 

Y CORRESPONDENCE 

> How to address an envelope 

The postcode comes before 
the name of the town 

* Monsieur Léon Mougeot 

Te 45 avenue de la République 

À 75010 Paris 

> Standard opening and closing formulae 

In personal correspondence 

Beginning 

Je vous envoie mes salutations distinguées 
Cher Monsieur (fairly formal) 

Chers Jean et Sylvie Bien amicalement 

Chére tante Laure Je t'embrasse bien affectueusement 

Mon cher Laurent Grosses bises (very informal) 

In formal correspondence 

Beginning 

Ménee (Apikeeeeut Je vous prie d'agréer, Monsieur le Directeur, 
l'assurance de ma considération distinguée 

VE Je vous prie d'agréer, Messieurs (or Monsieur 
RARE or Madame), mes salutations distinguées or 
MISES Veuillez accepter, Messieurs (or Monsieur or 

Madame), mes salutations distinguées 

Cher Monsieur Croyez, cher Monsieur (or chère Madame), 
Chère Madame à l'expression de mes sentiments les meilleurs 
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| CORRESPONDENCE | 

> Starting a personal letter 

Je te remercie de ta lettre ... 

J'ai été très content d’avoir de tes nouvelles. 

Je suis désolé de ne pas vous avoir répondu 

plus vite. 

> Starting a formal letter 

Suite à ... je vous écris pour ... 

Je vous serais reconnaissant de ... 

Je vous prie de... 

Nous vous remercions de votre lettre du ... 

> Ending a personal letter 

Transmettez mes amitiés à Charlotte. 

Dis bonjour à Charlotte de ma part. 

Charlotte t'embrasse. 

Embrasse Charlotte pour moi. 

> Ending a formal letter 

Dans l'attente de votre réponse ... 

Je demeure à votre entière disposition pour 

toute information complémentaire. 

Je vous remercie dès à présent de... 

Thank you for your letter ... 

It was lovely to hear from you. 

I'm sorry | haven't replied sooner. 

Further to … | am writing to... 

| would be grateful if you would ... 

Please ... 

Thank you for your letter of ... 

Give my regards to... 

Say hello to ... for me. 

… Sends you her love. 

Give my love to ... 

| look forward to hearing from you. 

| will be happy to supply any 

further information you require. 

Thank you in advance for... 
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CORRESPONDENCE 

Y THANK YOU LETTER 

The town or city from 
which the letter is being 
sent is included along with 
the date. The articlele 

Address of sender precedes the date. 

18 School Road 

WORCESTER 

WR5 2AM 
7 

# 

Worcester, le 24 octobre 2011 

Chers amis, 

Le grand jour, c'était il y a presqu’un mois déjà | 
Ce fut une merveilleuse fête et nous étions très 
heureux de vous avoir parmi nous. 

Nous tenons à vous remercier chaleureusement 

de votre gentil cadeau et nous espérons que vous 

reviendrez bientôt en Angleterre pour que nous 

puissions vous montrer combien cet autocuiseur 

nous est utile. 

Vous trouverez aussi ci-joint une photo-souvenir. 

Nous vous embrassons tous les deux, 
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CORRESPONDENCE 

V HOTEL BOOKING 

_addressee 

Rebecca Tait 

14 Sundown Crescent 

POOLEY. 

CV12 9BQ 

Angleterre 

Hôtel Renoir 

15 rue de Beaumanoir 

75013 PARIS 

France 

Pooley, le 3 novembre 2011 

Madame ou Monsieur, 

Me rendant à Paris le mois prochain à l'occasion du 

Salon du Jeu vidéo, j'aimerais réserver une chambre avec 

salle de bain pour deux nuits, le mercredi 7 et le jeudi 

8 décembre 2011. 

Je vous saurais gré de me communiquer vos tarifs et de 

me confirmer que vous avez bien une chambre libre à 

ces dates. 

Je vous prie de croire, Madame, Monsieur, à l'assurance 

de mes sentiments distingués. 

Gad 
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CORRESPONDENCE 

Y LETTER OF COMPLAINT 

M. et Mme Green 

3 North Parade 

NEWTON 

NT2 3HA 

Angleterre 
Hôtel “Au Bon Accueil” 

17 rue Nationale 

86000 POITIERS 

France 

Newton, le 29 novembre 2011 

Madame, Monsieur, 

Mon mari et moi avons passé la nuit de 23 novembre dans 

votre hôtel, où nous avions préalablement réservé une 

chambre. Nous tenons à vous faire savoir que nous avons 

été très déçus par vos services, en particulier par le bruit 

— nous avions pourtant demandé une chambre calme — 

et l'impossibilité de se faire servir un petit déjeuner avant 

notre départ à 6 h 30. 

Cet arrêt dans votre hôtel, qui devait nous permettre de 

nous reposer au cours d’un long voyage en voiture, n'a fait 

que nous fatiguer davantage. Sachez que nous envoyons 

une copie de cette lettre à l'Office du tourisme de Poitiers. 

Je vous prie d’agréer, Madame, Monsieur, mes salutations 

distinguées. 
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CORRESPONDENCE 

V CURRICULUM VITAE 

CURRICULUM VITÆ 

Nom : SMITH 

Prénom : Mark 

E-mail : mark.smith@hotmail.com 

Adresse : 44 rue de Vannes 

35000 RENNES 

Téléphone : O2 35 92 2312 

Date denaissance: 17.4.88 

Nationalité : anglaise 
État civil : célibataire 

DIPLÔMES 
2009: BAHons. (équivalent licence) en français 

(2:1= mention bien), Université de 
Sheffield, Angleterre 

2006: Alevels (équivalent baccalauréat) Barton 
Comprehensive School, Newbury, Angleterre : 
— Littérature anglaise 
(A = mention très bien) 
— Francais (B = mention bien) 
— Géographie (B = mention bien) 

EXPERIENCE PROFESSIONNELLE 

depuis septembre 
2009: Assistant d'anglais, Collège 

Bourdieu de Rennes 
juillet-août2008: Animateuren centre aéré, 

Shoreham, Sussex, Angleterre 
février-juin 2008:  Enquêteur téléphonique à temps 

partiel, Soundings Inc, 
Manchester, Angleterre 

AUTRES RESEIGNEMENTS 

Autres langues 
étrangeres : allemand lu, notions d'italien 
Permis de conduire B 
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CORRESPONDENCE 

Vv JOB APPLICATION 

Mark Smith 

44 rue de Vannes 

35000 RENNES 

Service du Personnel 

Société Sondmark 

85 rue dela Liberté 

35000 RENNES 

Rennes, le 30 mars 2011 

Madame, Monsieur, 

Votre annonce parue dans le journal “Ouest France” 
du 27 mars concernant un poste d'enquêteur 
téléphonique de langue anglaise m'a particulièrement 
interéssé. 

J'ai déjà travaillé dans une entreprise de sondage par 
téléphone en Angleterre et j'aimerais beaucoup 
renouveler cette expérience professionnelle. 
Actuellement assistant d'anglais dans un collège de 
Rennes, je serais disponible à temps partiel jusqu'à la fin 
de l'année scolaire et à temps plein à partir du mois 
de juillet. 

Je vous prie de trouver ci-joint mon curriculum vitæ et 
me tiens à votre disposition pour de plus amples 
informations. 

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, mes salutations 
distinguées. 

Mark Smith 
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TE 
VEMAIL 

Er 

Fichier joint 

Salut Hugo ! 

Tu connais le jeu Warmania ? Je l'ai trouvé sur Internet et il est super. Tu peux 

le télécharger directement, c'est gratuit. 

La boîte qui l’a produit a un site très intéressant. Ladresse est 

http://www.gamebox.com. Connecte-toi et on en reparle. Amuse-toi bien ! 

Bonjour à tes parents et à ta sœur. À bientôt. 

Patrick 

Affichage 

Répondre à tous Reply to All 

c 

i Sa eae LCT mal | 
a ae ou | NE | 
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INTERNET BANKING —- HOME PAGE 

Banque en ligne Déconnexion | Contactez-nous | Aide | FAQ 

Synthése de vos Relevé(s) de Effectuer Prélevement Reg 

comptes compte un paiement Virements automatique Visualisation 

< Synthèse de vos comptes 
r 

Compte vy Numéro de compte Code guichet Solde Relevé 

Compte courant 

Compte d'épargne 

Carte de crédit 

& Emprunts Assurances 4 Devises étrangères 

+ Découverts À Emprunts immobiliers 

Vv VOCABULARY 

[aide [help i  emprunts loans 
assurances insurance emprunts mortgages 

immobiliers 

banque en ligne internet banking FAQ FAQs (Frequently 
| Asked Questions) 

carte de crédit credit card modifiez votre upgrade your 
compte account 

code guichet sort code numéro de compte | account number 

compte account name page d'accueil home page 

compte courant current account prélèvement direct debit 
automatique 

compte d'épargne relevé(s) de view statement(s) 

contactez-nous 

= 

compte 

balance 

déconnexion logout synthése de vos accounts summary 
comptes 

découverts overdrafts virements standing orders 

devises étrangères | travel money visualisation settings 

effectuer un make a payment 
paiement 
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INTERNET BANKING — MAKING A PAYMENT 

Banque en lig ne Déconnexion | Contactez-nous | Aide | FAQ 

Synthése de vos Relevé(s) de Effectuer Prélevement 
comptes compte un paiement Virements automatique Visualisation 

Payer un particulier || Payer une entreprise || Régler le solde de votre carte de crédit 

Nouveau bénéficiaire > 

Nom du bénéficiaire 

Code guichet du bénéficiaire 

Numéro de compte du bénéficiaire 

Détails du bénéficiaire = 

Montant £ a 

Votre compte sera débité le | o1 4 | janvier M 2011 Hee 

Confirmez le paiement » 

code guichet du bénéficiaire payee sort code 

confirm payment 

payee reference 

payment reference 

amount 

confirmez le paiement 

détails du bénéficiaire 

libellé du paiement 

montant 

nom du bénéficiaire payee name 

nouveau bénéficiaire addnew payee 

numéro de compte du bénéficiaire payee account number 

payer une entreprise pay a company 

régler le solde de votre carte de crédit pay acredit card 

Votre compte sera débité le ... Funds will leave your account on... 
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NE AND MOBILE PHONE 

Vv INTERNET 

une adresse Web aweb address 

à une connexion (à) haut débit a broadband connection 

être en ligne to be online 

un FAI (fournisseur d'accès aniSP 
à Internet) (Internet Service Provider) 

un favori a favourite 

l'internet theinternet 

unlien alink 

un moteur de recherche a search engine 

un navigateur a browser 

un onglet atab 

une page d'accueil a home page 

une page Web a web page 

rechercher to search 

Y SOCIAL NETWORKING 

ajouter à sa liste d'ami(e)s to friend 

un(e) ami(e) afriend 

un blog a blog 

un compte an account 

créer/ouvrir un compte 

écrire sur le mur de qn 
faire un commentaire sur 

un fil d'alimentation en 

nouvelles RSS 

un fil de discussion 

un forum 

un hashtag (mot-clé permettant de 

rechercher un thème, de suivre une 

conversation ou de marquer un sujet) 

une mise à jour du statut 

un mur 

Vv MOBILE PHONE 

acheter un crédit de 10 euros 

une appli 

une carte de recharge ou prépayée 

une carte SIM 

consulter sa messagerie vocale 

envoyer un sms où un texto ® à 

Je n'ai pas de réseau ici. 

Je n'ai plus de crédit. 

Je n’ai presque plus de batterie. 
laisser un message sur la boîte 

vocale de qn 

messagerie vidéo 

messagerie instantanée 

un message vocal 

messagerie vocale 

to create/open an account 

to write on sb's wall 

to comment (on) 

an RSS feed 

a (discussion) thread 

aforum 

a hashtag 

a status update 

awall 

to buy €10 (worth of) credit 

an app 

atop-up card 

a SIM card 

to check one’s voicemail 

to text someone 
I've got no signal here. 

I've got no credit left. 

I'm nearly out of battery. 

to leave a message on 

sb's voicemail 

video messaging 

instant messaging 

a voicemail message 

voicemail 

retour a/avance 

se connecter 
se déconnecter 

un serveur 
un signet 
un site Web 

un téléchargement 
télécharger 

télécharger (vers un serveur) 

transmission à haut débit (n)/ 

à large bande (adj) 

une URL 

wifi, sans fil 

un news feed, une alimentation 

en nouvelles 

une photo du profil 

poster qch sur le mur de qn 

un profil 

retweeter 

un suiveur, une suiveuse; 

un(e) abonné(e) 

suivre 

un tableau de bord 

taguer qn sur une photo 

un sujet tendance, 

un trending topic 

un tweet 

tweeter (sur) 

vérifier son compte 

mettre un téléphone en mode 

silence 

recharger son téléphone en crédit 

un réseau 

un signal 

un smart phone, un téléphone 
intelligent 
smsillimités 

un sms, un texto ® 

une sonnerie 

télécharger une appli 
un téléphone 3G 

un téléphone portable à carte 

un téléphone portable avec 
abonnement 

Vv ABBREVIATIONS USED IN EMAILS AND TEXT MESSAGES 

@+  =àplustard 

2M1 =demain 

6né  =ciné(ma) 

AM  =après-midi 

ama =dmonavis 

asap =aussi vite que possible 

ASV =dge, sexe, ville 

bi =bien 
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bal =boite aux lettres IR 

biz =bisous, bises ki 

bjr =bonjour koi 

bsr =bonsoir lol, mdr 

c = c'est, ces NRV 

dsi =désolé pk 

HT =acheter sit 

back/forward 

to login/on 

to log off/out 

a server 

a bookmark 

a website 

a download 

to download 

to upload 

broadband 

aURL 

wifi 

anews feed 

a profile picture 

to post sth on/to sb's wall 

a profile 

to retweet 

a follower 

to follow 

a dashboard 

to tag sbina photo 

a trending topic 

atweet 

to tweet (about) 

to check one’s account 

to put a phone on silent 

to top up one’s phone 

a network 

asignal 

a smart phone 

unlimited texts 

atext message 
aringtone 

to download an app 

a3G phone 

a pay-as-you-go phone 

a contract phone 

=hier 

= qui 

= quoi 

= mort de rire 

= énervé 

= pourquoi 

= salut 



= EU 
V TELEPHONE 

> Different types of call 

Communication locale 

Communication interurbaine 

Je voudrais appeler Dublin en PCV. 

Comment est-ce que je peux téléphoner 

à l'extérieur ? 

> Asking for information 

Quel est le numéro des renseignements ? 

Je voudrais le numéro de la société Europost, 

20 rue de la Marelle, à Pierrefitte. 

Quel est l'indicatif du Canada? 

Quel est le numéro de l'horloge parlante? 

> Receiving information 

Le numéro que vous avez demandé est le 

O1 32 40 37 12. 

(zéro-un trente-deux quarante trente-sept douze) 

Je regrette, mais il n’y a pas d’abonné à ce nom. 

Le numéro que vous avez demandé est sur 

liste rouge. 

> Answering the telephone 

AIl6, c'est Anne à l'appareil. 

C'est moi or lui-même (or elle-même). 

Qui est à l'appareil? 

Local call 

National call 

| want to make a reverse charge 

call (Brit) toa ... number or 

| want to call a ... number 

collect (US). 

How do | get an outside line? 

What is the number for directory 

enquiries (Brit) or 

directory assistance (US)? 

Can you give me the number of ... 

What is the code for... 

What is the number for the 

speaking clock? 

The number you require is ... 

I'm sorry, there's no listing under 

that name. 

The number you require is 

ex-directory (Brit) or 

unlisted (US). 

Hello, it’s ... speaking. 

Speaking. 

Who's speaking? 
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| TELEPHONE D 
> When your number answers 

Je voudrais parler à M. Loup, s'il vous plait? 

Pourriez-vous me passer le docteur Dubois, 

s'il vous plait? 

Pourriez-vous me passer le poste 52 64, s’il vous plait? 

Je rappellerai dans une demi-heure. 

Pourriez-vous lui demander de me rappeler 

à son retour? 

C'est de la part de qui? 

Je vous le passe. 

J'ai un appel de New York pour Mme Thomson. 

J'ai Mile Martin en ligne. 

Le docteur Auvinet est en ligne. Vous patientez? 

Ne quittez pas. 

Ça ne répond pas. 

Voulez-vous laisser un message? 

> Recorded messages 

Le numéro de votre correspondant n'est 

plus attribué. Veuillez consulter l'annuaire 

ou votre centre de renseignements. 

Le numéro de votre correspondant a changé. 

Veuillez composer désormais le 02 33 42 2170. 

Par suite de l'encombrement des lignes, 

votre appel ne peut aboutir. Veuillez 

rappeler ultérieurement. 

Bonjour, vous êtes en communication avec 

le service des ventes. Veuillez patienter, nous 

allons donner suite à votre appel dans 

quelques instants. 

Bonjour, vous êtes bien chez M. et Mme Martin. 

Laissez un message après le bip sonore et 

nous vous rappellerons dès notre retour. Merci. 

> Difficulties 

Je n'arrive pas à avoir le numéro. 

Leur téléphone est en dérangement. 

Nous avons été coupés. 

J'ai dû faire un faux numéro. 

La ligne est trés mauvaise. 
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Could | speak to ... please? 

Could you put me through to ... 

please? 

Can | have extension ... please? 

l'Il call back in... 

Would you ask him to ring me 

when he gets back? 

Who shall | say is calling? 

I'm putting you through. 

| have a call from... for... 

I've got ... on the line. 

… is on another line. Do you want 

to wait? 

Please hold. 

There's no reply. 

Would you like to leave a message? 

The number you have dialled has 

not been recognized. Please 

consult the directory or 

directory enquiries. 

The number you have dialled has 

been changed to... 

Allthe lines are busy right now. 

Please try again later. 

Hello, you have reached ... 

Please wait, your call will be 

answered shortly. 

Hello, you are through to ... 

Leave a message after the tone 

and we'll get back to you. 

Thank you 

| can't get through. 

Their phone is out of order. 

We were cut off. 

| must have dialled the wrong 

number. 

This is a very bad line. 
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Ÿ GOÛTS ET PREFERENCES 

> Pour dire ce que l'on aime 

I like cakes. 

I like things to be in their proper place. 

I really liked the film. 

I love going to clubs. 

What I like best about Matthew is his eyes. 

What | enjoy most is an evening with friends. 

I very much enjoyed the trip. 

I've got a weakness for chocolate cakes. 

You can't beat a good cup of tea. 

There’s nothing quite like champagne! 

My favourite dish is lasagne. 

Reading is one of my favourite pastimes. 

I quite like being alone. 

> Pour dire ce que l'on n'aime pas 

I don’t like fish. 

I don't like him at all. 

I’m not very keen on horror films. 

I’m not crazy about the idea. 

I hate chemistry. 

I loathe sport. 

I can’t stand being lied to. 

If there’s one thing | hate it’s ironing. 

> Préférences 

I prefer pop to classical music. 

I would rather live in Paris. 

> indifférence 

It doesn't matter. 

It doesn't matter at all. 

| have no particular preference. 

It’s up to you. 

I don't mind. 

J'aime ... 

J'aime que 

J'ai bien aimé … 

J'adore … 

Ce que je préfère ... 

Ce que j'aime par-dessus tout, 

CES tee 

… Ma beaucoup plu. 

J'ai un faible pour 

Rien ne vaut ... 

Rien de tel que ... 

Mon... favori ... 

.. unde mes ... préférés. 

Cela ne me déplait pas de... 

Je n'aime pas... 

Je ne … aime pas du tout. 

Je n'aime pas beaucoup ... 

… ne m'emballe pas. 

Je déteste … 

J'ai horreur du... 

Je ne supporte pas que... 

Ce que je déteste le plus, c'est … 

Je préfère ... à … 

J'aimerais mieux ... 

Peu importe. 

Cela n'a aucune importance. 

Je n'ai pas de préférence. 

C'est comme vous voudrez. 

Ça m'est égal. 
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> Pour demander à quelqu'un ce qu'il aime 

Do you like chocolate? 

Do you enjoy cooking? 

Which do you prefer: football or cricket? 

Which would you rather have: the red one or 

the black one? 

Do you prefer living in the town or in the country? 

What do you like best on television? 

Y OPINIONS 

> Pour demander l'avis de quelqu'un 

What do you think about it? 

What do you think of his behaviour? 

I'd like to know what you think of his work. 

| would like to know your views on this. 

How do you rate the team’s chances of success? 

Could you give me your opinion on this suggestion? 

In your opinion, are these worth buying? 

In your view, is this the best thing to do? 

> Pour donner son avis 

You are right. 

He is wrong. 

He was wrong to resign. 

I think it should be possible. 

i reckon it’s a bit premature. 

| regard it as quite natural. 

Personally, | think it's a waste of money. 

I’m sure he didn't do it. 

I'm convinced that there are other possibilities. 

In my opinion, he hasn't changed. 

In my view, he’s their best player. 
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Est-ce que vous aimez … 

Est-ce que vous aimez … 

Qu'est-ce que vous préférez : … 

Lequel préférez-vous : ... 

Est-ce que vous préférez ... 

Qu'est-ce que vous aimez le plus ... 

Qu'en pensez-vous ? 

Que pensez-vous de... 

Je voudrais savoir ce que vous 

pensez de... 

J'aimerais connaître votre avis 

Ste 

Quelle est votre opinion sur... 

Est-ce que vous pourriez me 

donner votre avis Sur... 

À votre avis ... 

Selon vous ... 

Vous avez raison. 

Il a tort. 

Il a eu tort de... 

Je pense que... 

Je crois que... 

Je trouve que... 

Personnellement, je pense que ... 

Je suis certain que... 

Je suis persuadé que... 

À mon avis … 

Selon moi ... 
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> Pour éviter de donner son avis 

It depends. 

It all depends on what you mean by patriotism. 

| have no opinion on this. 

I'd rather not express an opinion. 

Actually, I’ve never thought about it. 

V APPROBATION ET ACCORD 

What a good idea! 

I think it’s an excellent idea. 

It’s a very good thing. 

It was a good idea to leave your bags in left-luggage. 

| agree with you. 

I totally agree with you. 

I share this view. 

| was very impressed by his speech. 

I think you’re right to be cautious. 

You're quite justified in complaining. 

Third World countries rightly believe that most 

pollution comes from developed countries. 

We support the creation of jobs. 

They are in favour of a united Europe. 

It is true that mistakes were made. 

Y DESAPPROBATION ET DESACCORD 

| don’t think he should have borrowed so much money. 

It's a pity that you didn't tell me. 

It is unfortunate that they allowed this to happen. 

| dislike the idea intensely. 

I can’t stand lies. 

lam against hunting. 

1am opposed to age limits. 

| don’t go along with this point of view. 

| am disappointed by his attitude. 

You shouldn't have said that. 

Ca dépend. 

Tout dépend de ce que vous 

entendez par... 

Je n'ai pas d'opinion là-dessus. 

Je préfère ne pas me prononcer. 

À vrai dire, je ne me suis jamais 

posé la question. 

Quelle bonne idée! 

Je trouve que c'est une excellente 

idée. 

C'est une très bonne chose. 

C'était une bonne idée de ... 

Je suis d'accord avec vous. 

Je suis entièrement d'accord 

avec toi. 

Je partage cette opinion. 

J'ai beaucoup apprécié ... 

Je trouve que vous avez raison 

dew 

Vous avez bien raison de … 

… estiment à juste titre que ... 

Nous sommes favorables a... 

Ils sont pour... 

Il est vrai que... 

Je trouve qu'il a eu tort de... 

[lest dommage que … 

Il est regrettable qu... 

… me déplaît profondément. 

Je ne supporte pas ... 

Je suis contre ... 

Je suis opposé à … 

Je ne partage pas ce point de vue. 

Je suis déçu par... 
Tu n'aurais pas di... 
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What gives him the right to act like this? 

| disagree. 

1 don’t agree with them. 

I totally disagree with what he said. 

It is not true to say that the disaster was inevitable. 

You are wrong! 

v EXCUSES 

> Pour s'excuser 

Sorry. 

Oh, sorry! I've got the wrong number. 

Sorry to bother you. 

I’m sorry | woke you. 

I’m terribly sorry about the misunderstanding. 

1 do apologize. 

> Pour assumer la responsabilité de ce qui s'est passé 

It’s my fault; | should have left earlier. 

| shouldn’t have laughed at her. 

It was a mistake not to check this information. 

I take full responsibility for what | did. 

If only | had done my homework! 

> Pour nier toute responsabilité 

It’s not my fault. 

Don’t blame me if we're late. 

| didn't do it on purpose. 

| couldn’t help it. 

But | thought that it was okay to park here. 

| thought | was doing the right thing. 

> Pour exprimer ses regrets 

I’m sorry, but it's impossible. 

I'm afraid we're fully booked. 

Unfortunately we cannot do what you ask. 
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De quel droit ... 

Je ne suis pas d'accord. 

Je ne suis pas d'accord avec ... 

Je ne suis absolument pas 

d'accord avec … 

C'est faux de dire que... 

Vous vous trompez! 

Excusez-moi. 

Oh, pardon ! … 

Excusez-moi de vous déranger. 

Je suis désolé de ... 

Je suis navré de ... 

Je vous prie de m'excuser. 

C'est ma faute. J'aurais dû ... 

Je n'aurais pas dG... 

C'est une erreur de ne pas ... 

J'assume l'entière responsabilité 

de... 

Si seulement j'avais ... 

Ce n'est pas ma faute. 

Ce ne sera pas ma faute si ... 

Je ne l'ai pas fait exprès. 

Je n'ai pas pu faire autrement. 

J'avais cru comprendre que... 

J'avais cru bien faire. 

Je regrette, mais ... 

Je regrette, mais … 

Il nous est malheureusement 

impossible de ... 
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V EXPLICATIONS 

> Causes 

| didn't buy anything because | had no money. 

| arrived late because of the traffic. 

Since you insist, l'I come with you. 

As | lived near the library, | used it a lot. 

| got through it thanks to the support of my friends. 

Given the present situation, finding a job will be difficult. 

Considering how many problems we had, we did well. 

He resigned for health reasons. 

The theatre is closing due to lack of funds. 

The project was abandoned owing to financial problems. 

Many cancers are linked to smoking. 

The drop in sales is the result of high interest rates. 

The quarrel resulted from a misunderstanding. 

> Conséquences 

| have to leave tonight, so | can't come with you. 

Distribution has been improved so that readers 

now get their newspaper earlier. 

Classes are very small and consequently pupils tend 

to do better. 

More speed traps resulted in less speeding. 

That’s why they are easy to remember. 

V COMPARAISONS 

Gambling is like a drug. 

The gas has a smell similar to rotten eggs. 

The noise was comparable to that of alarge motorbike. 

Africa is still underpopulated compared with Asia. 

The rate of inflation increased slightly, compared to 

the previous year. 

What is so special about a holiday in Florida 

as compared to one in Spain? 

He loved this countryside, which reminded him 

of Ireland. 

Frightening levels of unemployment, reminiscent 

of those of the 30s. 

This sum is equivalent to six months’ salary. 

It comes to the same thing in terms of calories. 

. parce que... 

. à cause de … 

Puisque ... 

Comme... 

. grâce à … 

Vu... 

Étant donné... 

… pour des raisons de... 

… faute de ... 

… en raison de ... 

… Sont liés à ... 

… est due à … 

… pour origine ... 

… donc ... 

… de telle sorte que... 

… par conséquent … 

a eu pour conséquence ... 

oilà pourquoi ... 

~ CStiGOMmme=s 

… semblable à ... 

… était comparable à ... 

… comparé à ... 

… par rapport a... 

… par rapport a... 

… lui rappelait ... 

… rappelant ceux ... 

… correspond à ... 
Ça revient au même ... 
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> Pour souligner une différence 

No disaster can compare with Chernobyl. 

Modern factories cannot be compared with those 

our grandparents worked in. 

The taste of mangoes is totally different from that 

of apricots. 

The history of the United States is not at all like our own. 

This film is not as good as his first one. 

Women's life expectancy is 81 years, while men’s is 72. 

v DEMANDES ET PROPOSITIONS 

> Demandes 

I'd like another beer. 

I'd like to know the times of trains to Edinburgh. 

Could you give us a hand? 

Can you tell Eleanor the good news? 

Could you please not mention this to anyone? 

Could | ask you for a few minutes of your time? 

Be a darling, pop to the baker's for me. 

If you wouldn’t mind waiting for a moment. 

Would you mind opening the window? 

Would you be very kind and save my seat for me? 

| would be grateful if you could reply as soon 

as possible. 

> Propositions 

I can come and pick you up if you like. 

| could go with you. 

Do you fancy a drink? 

How about something to eat? 

Would you like to see my photos? 

Do you want me to go and get your coat? 
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Aucune... ne peut étre comparée 

de: 

On ne peut pas comparer … à … 

… n'a rien à voir avec ... 

… ne ressemble en rien à … 

… eSt MOINS ... QUE … 

… tandis que... 

Je voudrais ... 

Je voudrais ... 

Pourriez-vous ... 

Est-ce que vous pouvez ... 

Auriez-vous l'obligeance de ... 

Puis-je vous demander ... 

Sois gentil ... 

Merci de bien vouloir … 

Est-ce que cela vous dérangerait 

dese 

Auriez-vous l'obligeance de ... 

Je vous serais reconnaissant de ... 

Je peux … Si vous voulez. 

Je pourrais ... 

Tu aimerais ... 

Que diriez-vous de... 

Ca vous dirait de ... 

Est-ce que vous voulez que... 
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v CONSEILS ET SUGGESTIONS 

> Pour demander conseil 

What would you do, if you were me? 

What's your opinion on this? 

What do you think should be done to 

reduce pollution? 

What would you advise? 

What would you advise me to do? 

What strategy do you suggest? 

How would you deal with unemployment? 

> Pour donner un conseil 

If | were you | wouldn't say anything. 

Take my advice, buy your tickets in advance. 

A word of advice: read the instructions. 

A useful tip: book well in advance. 

As you like languages, you ought to train as a translator. 

You should see a specialist. 

It would be a good idea to see a solicitor. 

You would do better to spend the money on anew bike. 

You could perhaps ask someone go go with you. 

You could try being alittle more understanding. 

Perhaps you should speak to your teacher about it. 

Perhaps we ought to try a different approach. 

Why don’t you phone him? 

Shall we rent a video? 

How about 3 March at10.30am? 

It might be better to give her money rather 

than jewellery. 

It would be better to wait a bit. 

» Mises en garde 

| warn you, | intend to get my own back. 

Be warned, he knows you did it! 

Don't forget to keep a copy. 

Be careful: appearances can be deceptive. 

Beware of buying tickets from touts. 

Whatever you do, don’t leave your camera in the car. 

If you don't book early you may be disappointed. 

A ma place, que ferais-tu ? 

Quel est votre avis surla 

question? 

Que proposez-vous pour ... 

Que me conseillez-vous ? 

Que me conseillez-vous de faire ? 

Quelle ... proposez-vous ? 

Qu'est-ce que vous proposez 

contre ... 

À ta place... 

Je vous conseille de ... 

Un conseil ... 

Un bon conseil ... 

… tu devrais … 

Vous devriez … 

Vous feriez bien de... 

Tu ferais mieux de ... 

Vous pourriez peut-être … 

Vous pourriez ... 

Il faudrait peut-être que tu ... 

Nous devrions peut-être ... 

Pourquoi ne pas … 

Et sion... 

… CA VOUS Va? 

Il vaudrait peut-être mieux ... 

Il serait préférable de... 

Je vous préviens … 

Je te préviens … 

N'oubliez pas de ... 

Méfiez-vous des apparences. 

Attention … 

Surtout, ne... jamais … 
… tu risques de ... 
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Vv INTENTIONS ET SOUHAITS 

> Pour demander à quelqu'un ce qu'il compte faire 

What are you going to do? Qu'est-ce que vous allez faire ? 

What will you do if you fail your exams? Qu'est-ce que tu vas faire Si ... 

Do you have anything planned? Avez-vous des projets ? 

Can we expect you next Sunday? On compte sur vous ... 

Are you planning to spend all of your holiday here? Est-ce que tu comptes ... 

Are you going to stay long? Vous comptez ... 

What are you planning to do with your collection? Que comptez-vous faire de ... 

What are you thinking of doing? Que comptez-vous faire ? 

Do you intend to go into teaching? Est-ce que tu as l'intention de ... 

Are you thinking of making another film in Europe? Songez-vous @.... 

> Pour dire ce qu'on a l'intention de faire 

I’m going to leave on 8 July. Je compte ... 

She plans to go to India fora year. Elle prévoit de ... 

There are plans to build a new stadium. Il est prévu de ... 

The bank intends to close a hundred branches. … à l'intention de ... 

1am thinking of giving up karate. Je songe a... 

| have decided to get a divorce. J'ai décidé de... 

| have made up my mind to stop smoking. »  Jesuis décidé a... 

That's settled, we'll go to Florida in May. C'est décidé ... 

For me, living abroadis out of the question. Il n'est pas question de... 

> Souhaits 

I'd like to go hang-gliding. J'aimerais ... 

| would like my story to be published. J'aimerais que... 

| want to act. Je veux ... 

lan wanted at all costs to prevent his boss finding out. … voulait à tout prix... 

We wish to preserve our independence. Nous souhaitons ... 

| hope to have children. . J'espère ... 

We hope that this information will be useful. Nous espérons que ... 

| wish I could play as well as him. Je voudrais ... 

| wish I'd had a brother. J'aurais aimé … 

Do you dream of winning the lottery? Tu rêves de ... 

V OBLIGATION 

| must find somewhere to live. Il faut que je … 
My mother makes me eat spinach. … me force à ... 
The hijackers demanded that the plane fly to New York. ... ont exigé que... 
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A broken leg forced me to cancel my holiday. 

He had to borrow more and more money. 

School is compulsory until the age of sixteen. 

To understand the situation, it is essential to 

know some history. 

Mary had no choice but to invite him. 

The only thing you can do is say no. 

Many mothers have to give up their jobs; 

they have no other option. 

V PERMISSION 

> Pour demander la permission de faire quelque chose 

Could I use the phone? 

Can lask you something? 

Is it okay if | come now? 

Do you mind if | open the window? 

Would you mind if | had a look at your paper? 

Could | have permission to leave early? 

» Autorisation 

Do as you please. 

That's all right, carry on! 

Go ahead! 

No, of course | don’t mind. 

| have nothing against it. 

Pupils are allowed to wear what they like. 

> Défense 

You are not to go out! 

It’s forbidden. 

Smoking in the toilet is forbidden. 

Child labour is strictly forbidden by a UN convention. 

Noentry! 

No parking. 

It’s not allowed. 

You are not allowed to swim in the lake. 

That’s out of the question. 

… m'a obligé a ... 

… a été obligé de ... 

… est obligatoire ... 

… lest indispensable de ... 

… N'a pas pu faire autrement 

que de... 

Tu ne peux pas faire autrement 

que de... 

… sont obligées de ... elles n'ont 

pas le choix 

Je peux ... 

Je peux... 

Ça ne vous dérange pas si ... 

Est-ce que ça vous dérange si ... 

Je peux... 

Est-ce que je peux vous demander 

la permission de... 

Faites comme vous voulez. 

Allez-y! 

Allez-y! 

Bien sûr que non. 

Je n'y vois pas d'inconvénient. 

… ont le droit de ... 

Je te défends de... 

C'est interdit. 

Il est interdit de... 

.. formellement interdit par … 

Défense de... 

… interdit. 

C'est interdit. 

ILest interdit de ... 

Il n'en est pas question. 
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> Certitude 

There are sure to be problems. 

The country's image has undoubtedly suffered. 

It’s bound to cause trouble. 

The company is obviously in difficulties. 

It is undeniable that she was partly to blame. 

1am sure you will like my brother. 

lam certain that we are on the right track. 

1am convinced that there are other possibilities. 

> Probabilité 

The price of petrol will probably rise. 

Inflation will very probably exceed 10%. 

They are very likely to abandon the project. 

They were no doubt right. 

The construction work should start in April. 

He must have forgotten to open the windows. 

> Possibilité 

It’s possible. 

They could have got your name from the 

electoral register. 

That might be more expensive. 

He may have misunderstood. 

It may take time to achieve peace. 

In afew months everything could change. 

Perhaps | am mistaken. 
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Y CERTITUDE, PROBABILITÉ ET POSSIBILITÉ 

Il y aura sûrement ... 

… indéniablement ... 

Cela va sûrement ... 

Il est évident que ... 

Il est indéniable que... 

Je suis sûr que ... 

Je suis certain que... 

Je suis persuadé que ... 

Il est probable que ... 

… très probablement ... 

Il est fort probable qu'ils … 

… sans doute … 

… devrait … 

Il a dû … 

C'est possible. 

Il est possible qu'ils aient ... 

Il se peut que... 

… peut-être … 

Il se peut que... 

peut 2. 

Peut-être que... 

Y INCERTITUDE, IMPROBABILITE ET IMPOSSIBILITE 

> Incertitude 

I’m not sure it’s worth it. 

We cannot be sure that the problem will be solved. 

Is it wise? | doubt it. 

Je ne suis pas sûr que... 

Il n'est pas sûr que... 

J'en doute. 

He began to have doubts about his doctor'scompetence. … douter de... 

| wonder if we're doing the right thing. 

There is no guarantee that a vaccine can 

be developed. 

Nobody knows exactly what happened. 
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Je me demande si ... 

Il n'est pas certain que... 

Personne ne sait exactement ... 
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> Improbabilité 

He probably won't come. … ne... probablement pas ... 

It is unlikely that there'll be any tickets left. Il est peu probable que... 

I'd be surprised if they had your size. Ca m'étonnerait que... 

They are not likely to be elected. Ils ne risquent pas de... 

There is not much chance he'll succeed. Il y a peu de chances que... 

There’s no danger we'll get bored. Nous ne risquons pas de … 

It would be amazing if everything went according Il serait étonnant que... 

to plan. 

>» Impossibilité 

How’s it going? 

How’s things? 

How are you? 

> Réponses 

Very well, and you? 

It’s impossible. C'est impossible. 

It is not possible for them to come earlier. Il leur est impossible de... 

This number cannot be right. … Ne peut pas ... 

There is no chance of their helping us. Il n'y a aucune chance que … 

Vv SALUTATIONS 

Hello! Bonjour! 

Hi! Salut ! 

Good morning! Bonjour! 

Good afternoon! Bonjour! 

Good evening! Bonsoir! 

Comment ça va ? 

Comment ça va ? 

Comment allez-vous ? 

Très bien, merci, et vous ? 

Fine, thanks. Bien, merci. 

Great! Super bien! 

So-so. Comme ci comme ca. 

Not too bad. Cava. 

> Présentations 

This is Charles. Je te présente... 

Let me introduce you to my girlfriend. Je vous présente … 

I'd like you to meet my boyfriend. Je vous présente ... 

| don’t believe you know one another. Je ne crois pas que vous vous 

connaissez. 
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> Une fois qu'on a été présenté 

Pleased to meet you. 

Hello, how do you do? 

Hi, I’m Jane. 

> Pour prendre congé 

Bye! 

Goodbye! 

Good night! 

Take care! 

See you! 

See you later! 

See you soon! 

See you tomorrow! 

See you next week! 

See you Thursday! 

> Voeux et félicitations 

Happy Birthday! 

Many happy returns! 

Merry Christmas! 

Happy New Year! 

Congratulations! 

Welcome! 

Good luck! 

Safe journey! 

Have fun! 

Get well soon! 

Cheers! 
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Enchanté. 

Enchanté de faire votre 

connaissance. 

Salut, moi c'est … 

Au revoir! 

Au revoir! 

Bonne nuit! 

Au revoir! 

Ciao! 

À tout à l'heure! 

À bientôt ! 

À demain! 

À la semaine prochaine! 

À jeudi! 

Bon anniversaire! 

Bon anniversaire! 

Joyeux Noël ! 

Bonne année! 

Félicitations! 

Soyez le(s) bienvenu(s)! 

Bonne chance! 

Bon voyage! 

Amusez-vous bien! 

Bon rétablissement ! 

Santé! 
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VY CORRESPONDANCE 

> Adresses britanniques 

Le code postal vient après | é 
le nom de la ville ou du : 
département Ms J.M. Mackintosh 

129 Stathmore Ave 

Le EDINBURGH 

EH AD 
UK 

> Adresses américaines 

Le code postal vient après @ 
oS MARK SMITH 

oe 968 MICHIGAN ST 

À SEATTLEWA 98060-1024 

USA 

re 

> Les formes d'adresse et les formules de politesse 

Les lettres personnelles 

Dear Granny Lots of love from (familier) 

Dear Sirs 

Dear Sir 

Dear Madam 

Dear Sir or Madam 

Dear Professor Meldrum 

Dear Ms Gilmour 

Yours faithfully 

Yours sincerely 
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> Pour commencer une lettre personnelle 

It was lovely to hear from you. 

Thank you for your letter. 

I’m sorry | haven’t written sooner. 

> Pour commencer une lettre d'affaires 

Thank you for your letter of ... 

In reply to your letter of ... 

With reference to... 

We are writing to you to... 

We are pleased to inform you... 

We regret to inform you ... 

> Pour terminer une lettre personnelle 

Write soon. 

Give my regards to Sarah. 

Sarah sends her best wishes. 

Give my love to Sarah. 

> Pour terminer une lettre d'affaires 

| look forward to hearing from you. 

Thanking you in advance for your help. 

If you require any further information please 

do not hesitate to contact me. 
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Cela m'a fait plaisir d'avoir de 

vos nouvelles. 

Merci pour ta lettre. 

Je suis désolé de ne pas t'avoir 

écrit plus tôt. 

Je vous remercie de votre lettre 

du ... 

En réponse à votre lettre du... 

Suite à … 

Nous vous écrivons pour ... 

Nous avons le plaisir de vous 

informer... 

Nous sommes au regret de vous 

informer ... 

Ecris-moi vite. 

Transmettez mes amitiés à … 

… me charge de transmettre ses 

amitiés. 

Embrasse ... de ma part. 

Dans l'attente de votre réponse. 

En vous remerciant à l'avance 

pour votre aide. 

N'hésitez pas à me contacter pour 

toute information 

complémentaire. 



CORRESPONDANCE 

V LETTRE DE REMERCIEMENT 

Adresse de l'expéditeur 

wis à 16 rue Lepic 

71930 CIGNAC 

25 May 2011 

Dear Kate and Jim, 

Thank you both very much for the CDs which you sent 

me for my birthday. They are two of my favourite 

groups and I'll really enjoy listening to them. 

There's not much news here. | seem to be spending 

most of my time studying for my exams which start 

in two weeks. I’m hoping to pass all of them but 

lm not looking forward to the maths exam as that’s 

my worst subject. 

Mum gays that you're off to Crete on holiday next 

week, 50 | hope that you have a great time and come 

back with a good tan. 

Thomas sends his love. 

With love from 

Maeve 

L'anglais en action + 1555 



CORRESPONDANCE 

Y POUR RÉSERVER UNE CHAMBRE D'HÔTEL 

Nom et adresse du 
destinataire 

23 avenue de Paris 

93132 FRONTON 

France 

14 June 2011 

Mrs Elaine Crawford # 

Poppywell Cottage 

WESTLEIGH 

PV3865P 

England 

Dear Mrs Crawford, 

My sister stayed with you last year and has highly 
recommended your guesthouse. 

I would like to reserve a room for one week from 18 to 

24 August of this year. I would be grateful if you would 
let me know how much this would be for two people, 

and whether you have a double room free on those dates. 

I hope to hear from you soon. 

Yours sincerely 

Emile Lanney 

On utilise cette formule 
lorsque l'on connaît le nom 
du destinataire 

1556 « L'anglais en action 



CORRESPONDANCE 

Vv LETTRE DE RECLAMATION 

Alice Aubeuf 

Les Glycines 

12 chemin des Ecoliers 
87430 CERGY-LES-VOIS 

France 

Park House B&B 

134 New Road 

STOKELEY 

Shropshire 

SY19 OBU 

11 July 2011 

Dear Madam 

My husband and | spent a night in your guesthouse last 

week. It was a very disappointing experience. The bed was 

uncomfortable, the bathroom had not been cleaned 

properly, and we were kept awake by the noise of traffic. 

You assured us that the room was quiet. 

The amount you charged us was more than we have paid in 

any other B&B, which was particularly unreasonable, since 

we had no breakfast because you would not serve us 

before 7.30am, and we needed to leave earlier than this. 

| shall be sending a copy of this letter to the B&B guide 

where we found your name. 

Yours faithfully 

Ale Alu 
On utilise cette formule 
lorsque l'on ne connaît pas 
le nom du destinataire 

L'anglais en action * 1557 



CORRESPONDANCE 

Y CURRICULUM VITAE 

CURRICULUM VITAE 

Name: Claudine Martinon 
Address: Le Clos des Papillons 

13678 Villecroze 

France 

Telephone: +02 91924512 

E-mail: vignoblevillecroze@hotmail.com 
Date of Birth: 17.4.87 

Nationality: French 
Marital Status: single 

QUALIFICATIONS 

2009 Summer Course, School of Wine, Suze-la- 

Rousse, France 

2009 + Degreein languages (English and German) 
from the University of Aix-en-Provence, France 

2005 Baccalauréat (equivalent to A levels) 

EXPERIENCE 

2008 During the summer holidays: worked in 
“Les Trois Gouttes”, a restaurant in Aix-en- 
Provence | 

2007 Camp counselor, Forest Summer Camp, 
Heyton, West Virginia, USA 

2005- Worked in family’s wine shop, selling wine 
2006  toforeign tourists. Also dealt with local 

restaurateurs. 

OTHER SKILLS 
Computer literate. 
Driving licence. 

1558 ¢ L'anglais en action 



CORRESPONDANCE 

V LETTRE DE CANDIDATURE 

Claudine Martinon 

Le Clos des Papillons 
13678 VILLECROZE 

France 

18 April 2011 

The Manager 
La Fourchette 
Clifton Passage 
WELLS 
LL33 OBU 

Dear Sir or Madam 

With reference to your advertisement in the Guardian of 
15 April, | would like to apply for the job as wine waiter. | have 
just graduated from university in Aix-en-Provence, where | 
studied languages. | am well informed about wines, since 
my family has a vineyard in Villecroze. In the university 
holidays | often worked in our own wine shop, where 
visitors are able to taste our wines. | therefore have plenty 
of experience of talking to people about wine, in English, 
French and German. | also have experience of working as a 
waitress: last year | worked for three months at a well- 
known restaurant in Aix-en-Provence (Les Trois Gouttes). 
The manager would be pleased to give me a reference. 

| would like to work in England as | am interested in finding 
out about British tastes in wine. | would particularly like to 
work in your restaurant, which has such a good 
reputation. 

Yours faithfully 

Claudine. Martine 
Ine GV ate 

~ 
~ 

’ Onutilise cette formule 
lorsque l'on ne connait pas 
le nom du destinataire 

L'anglais en action + 1559 



EMA 

Y COURRIER ÉLECTRONIQUE 

File Edit View Tools Compose Help Send DA 

Subject: Dragonmaze 

Attachment 

Hello Danny 

l've found a great new game on the Web: it’s called Dragonmaze and the 

address is www.dragonmaze.worldnet.uk. You can download it free! The 

company that makes it has an interesting website: www.gameover.com. 

Looking forward to hearing from you soon. Have fun! 

Jason 
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BANQUE EN LIGNE - PAGE D'ACCUEIL 

Internet Banking Log out | Contact us | Help | FAQs 

Make a payment Standing orders Direct debit View statements 

£ ] Accounts Summary 

Account name v Account number Sort code Balance View statement 

Current account 

Savings account 

Credit card 

%& Upgrade your account & Loans “Insurance 

W Overdrafts À Mortgages + Travel money 

V VOCABULAIRE 

accounts summary | synthèse de vos 
comptes 

account name compte log out déconnexion 

account number numérodecompte |makeapayment effectuer un 
paiement 

balance solde mortgages emprunts 
immobiliers 

contact us contactez-nous overdrafts découverts 

current account 

emprunts 

compte courant savings account compte d'épargne 

credit card carte de crédit [settings | visualisation 

automatique 

Asked Questions) 

help side [travelmoney  |devisesétrangères | 
home page page d'accueil modifiez votre 

account compte 

insurance 
internet banking _ [banqueenhigne [| S| CS 

L'anglais en action + 1561 



BANQUE EN LIGNE - EFFECTUER UN PAIEMENT 

Internet Banking Log out | Contact us | Help | FAQs 

Accounts summary _. View statements Make a payment | Standing orders Direct debit Settings 

Pay a person Pay a company | Pay a credit card 

Add new payee » 

Payee name 

Payee sort code eal = ra = LC] 

|  Payee account number 

Payee reference | 

Payment reference 

Amount 

Confirm payment > 

1562 - L’anglais en action 



INTERNET ET TÉLÉPHONIE MOBILE 

VINTERNET 

back/forward retour d/avance to log off/out se déconnecter 
a bookmark un signet to be online être en ligne 
broadband à transmission à haut débit (n)/ to search rechercher 

(à) haut débit (adj) a search engine un moteur de recherche 
a broadband connection à une connexion (à) haut débit a server un serveur 

a browser un navigateur atab un onglet 
a download un téléchargement to upload télécharger (vers un 
to download télécharger serveur) 

a favourite un favori a URL une URL 

a home page une page d'accueil a web address une adresse Web 

the internet l'Internet a web page une page Web 

an ISP (Internet Service Provider) un FAI (fournisseur d'accès à Internet) a website un site Web 

a link un lien wifi wifi, sans fil 
tologin/on se connecter 

V RESEAUX SOCIAUX 

an account un compte anews feed un news feed, une 

ablog un blog alimentation en nouvelles 

to check one’s account vérifier son compte to post sth on/ poster qch sur le mur de qn 

to comment (on) faire un commentaire sur to sb's wall 

tocreate/openanaccount  créer/ouvrirun compte a profile un profil 

a dashboard un tableau de bord a profile picture une photo du profil 

a (discussion) thread un fil de discussion to retweet retweeter 

to follow suivre an RSS feed un fil d'alimentation en 

a follower un suiveur, une suiveuse; nouvelles RSS 

un(e) abonné(e) a status update une mise à jour du statut 

a forum un forum totagsbin a photo taguer qn sur une photo 

a friend un(e) ami(e) a trending topic un Sujet tendance, 

to friend ajouter à sa liste d'ami(e)s un trending topic 

ahashtag un hashtag (mot-clé permettant atweet un tweet 

de rechercher un thème, to tweet (about) tweeter (sur) 

de suivre une conversation ou a wall un mur 

de marquer un sujet) to write on sb's wall écrire sur le mur de qn 

V TELEPHONIE MOBILE 

a 3G phone un téléphone 3G to put a phoneonsilent mettre un téléphone en mode 

an app une appli silence 

to buy £10 (worth of) credit acheter un crédit de1o livres a ringtone une sonnerie 

to check one’s voicemail consulter sa messagerie vocale asignal un signal 

a contract phone un téléphone portable avec a SIM card une carte SIM 

abonnement a smart phone un Smart phone, un téléphone 

to download an app télécharger une appli intelligent 

I'm nearly out of battery. 

I've got no credit left. 

I've got no signal here. 

Je n'ai presque plus de batterie. 

Je n'ai plus de crédit. 

Je n'ai pas de réseau ici. 

a text message 

to text someone 

to top up one’s phone 

un sms, un texto ® 

envoyer un sms ou un texto ® à 

recharger son téléphone en crédit 

instant messaging messagerie instantanée a top-up card une carte de recharge ou 

to leave a message on laisser un message sur la boîte prépayée 

sb's voicemail vocale de qn unlimited texts smsillimités 

a network un réseau video messaging messagerie vidéo 

a pay-as-you-go phone un téléphone portable à carte voicemail messagerie vocale 
a voicemail message un message vocal 

Y ABRÉVIATIONS COURANTES DANS E-MAILS ET SMS 

2 = to, too, to- (e.g. 2moro = tomorrow) 18r =later rly =really 

4 =for lol = laugh out loud soz =sorry 

ba = before OMG = Oh my God thx =thanks 

btw = by the way plsorplz =please u =you 

c = see r =are ur  =your, you're 

im(h)o = =in my (humble) opinion 

L'anglais en action + 1563 



| TÉLÉPHONE 
Y TÉLÉPHONE 

> Les différents types de communication 

Local call 

National call 

| want to make an international call. 

| want to make a reverse charge call (Brit) 

to a Paris number ou 

| want to call a Paris number collect (US). 

How do I get an outside line? 

> Les renseignements 

What is the number for directory enquiries (Brit) 

ou directory assistance (US)? 

Can you give me the number of Europost, 

20 Cumberland Street, Newquay? 

What is the code for Australia? 

What is the number for the speaking clock? 

> Réponses 

The number you require is 0181 613 3297. 

(o-one-eight-one six-one-three three-two-nine-seven) 

I’m sorry, there's no listing under that name. 

The number you require is ex-directory (Brit) 

ou unlisted (US). 

> Pour répondre au téléphone 

Hello, it’s Anne speaking. 

Speaking. 

Who's speaking? 

> Lorsque l'abonné répond 

Could | speak to Mr Sanderson, please? 

Could you put me through to Dr Evans, please? 

Can | have extension 6578, please? 

I'll call back in half an hour. 

1564 * L'anglais en action 

Communication locale 

Communication interurbaine 

Je voudrais appeler l'étranger. 

Je voudrais appeler ... en PCV. 

Comment est-ce que je peux 

téléphoner à l'extérieur ? 

Quel est le numéro des 

renseignements ? 

Je voudrais le numéro de ... 

Quel est l'indicatif de ... 

Quel est le numéro de l'horloge 

parlante ? 

Le numéro que vous avez 

demandé est le... 

Je regrette, mais il n'y a pas 

d'abonné à ce nom. 

Le numéro que vous avez 

demandé est sur liste rouge. 

Alld, c'est ... à l'appareil. 

C'est moi. 

Qui est à l'appareil ? 

Pourrais-je parler à … 

Pourriez-vous me passer ... 

Pourriez-vous me passer 

le poste ... 

Je rappellerai dans ... 



ne TELEPHONE | 
Would you ask him to ring me when he gets back? 

Who shall I say is calling? 

I’m putting you through. 

| have a call from Tokyo for Mrs Thomson. 

I’ve got Miss Martin on the line. 

Dr Roberts is on another line. Do you want to wait? 

Please hold. 

There’s no reply. 

Would you like to leave a message? 

> Messages enregistrés 

The number you have dialled has not been 

recognized. Please hang up. 

The number you have dialled has been 

changed to 0171 789 0044. 

All the lines are busy right now. Please try 

again later. 

Hello, you have reached Sunspot Insurance. 

Please wait, your call will be answered shortly. 

Hello, you are through to Emma and 

Matthew Hargreaves. Please leave a message 

after the tone and we'll get back to you. Thanks. 

>» En cas de difficulté 

I can't get through. 

Their phone is out of order. 

We were cut off. 

1 must have dialled the wrong number. 

We've got a crossed line. 

This is a very bad line. 

Pourriez-vous lui demander de me 

rappeler à son retour ? 

C'est de la part de qui ? 

Je vous le passe. 

J'ai un appel de … pour... 

Jai... en ligne. 

… est en ligne, vous patientez ? 

Ne quittez pas. 

Ca ne répond pas. 

Voulez-vous laisser un message ? 

Le numéro de votre correspondant 

nest plus attribué. Veuillez 

raccrocher. 

Le numéro de votre correspondant 

a changé. Veuillez composer 

désormais le ... 

Par suite de l'encombrement des 

lignes, votre appel ne peut 

aboutir. Veuillez rappeler 

ultérieurement. 

Bonjour, vous êtes en 

communication avec … 

Veuillez patienter, nous allons 

donner suite à votre appel dans 

quelques instants. 

Bonjour, vous êtes bien chez... 

Laissez un message après le bip 

sonore et nous vous 

rappellerons dès notre retour. 

Merci. 

Je n'arrive pas à avoir le numéro. 

Leur téléphone est en 

dérangement. 

Nous avons été coupés. 

J'ai dû faire un faux numéro. 

Il y a quelqu'un d'autre sur la ligne. 

La ligne est très mauvaise. 

L'anglais en action + 1565 
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FRENCH VERB TABLES 

FRENCH VERB TABLES 

INFINITIVE PRESENT IMPERFECT FUTURE 

PAST 

HISTORIC 

PAST 

PARTICIPLE SUBJUNCTIVE 

'1) arriver 

2] finir 

3) placer 

bouger 

14) appeler 
jeter 

NB:envoyer 
payer 

{9 | aller 

[10 hair 

11) courir 

12) cueillir 

13] assaillir 

14] servir 

[15 bouillir 

16) partir 

17) fuir 

(18) couvrir 

19, mourir 

see D. 1573 

see p. 1574 

je place 

nous placons 

je bouge 

nous bougeons 

j'appelle 

nous appelons 

je jette 

nous jetons 

je gèle 

nous gelons 

je cède 

nous cédons 

j'épie 

jenoie 

nous noyons 

je paie 

see p. 1575 

je hais 

ilhait 

nous haïssons 

ils haïssent 

je cours 

il court 

nous courons 

je cueille 

nous cueillons 

j'assaille 

nous assaillons 

je sers 

il sert 

nous servons 

je bous 
il bout 

nous bouillons 

je pars 

il part 

nous partons 

je fuis 

il fuit 

nous fuyons 

ils fuient 

je couvre 

nous couv! 

je meurs 

il meurt 

nous mc 

ils meure 

jevets 

ilvet 

nous 

je placais 

je bougeais 

jappelais 

jejetais 

je gelais 

je cédais 

j'épiais 

je noyais 

je haissais 

je coura 

je cueil 

vrais 

ourais 

je vetais 

je piace 

je bor 

jappe 

ourrai 

e cueillerai 

‘assaillirai 

je servirai 

je bouillirai 

je partirai 

je fuirai 

je couvrirai 

je mourrai 

je vétirai 

cal 

ugeai 

1ppelai 

je jetai 

je gelai 

je cédai 

j'épiai 

je noyai 

je haïs 

je courus 

je cueillis 

j'assaillis 

je servis 

je bouillis 

je partis 

je fuis 

je couvris 

je mourus 

je vêtis 

haï 

couru 

cueilli 

assailli 

servi 

bouilli 

parti 

fui 

couvert 

mort 

vêtu 

que je place 

que je bouge 

que j'appelle 

que je jette 

que je gèle 

que je cède 

que j'épie 

que je noie 

que je paie 

que je haisse 

que je coure 

que je cueille 

que j'assaille 

que je serve 

que je bouille 

que je parte 

que je fuie 

que je couvre 

que je meure 

que je vête 



FRENCH VERB TABLES 

INFINITIVE 

21) acquérir 

22) venir 

23) pleuvoir 

24 prévoir 

25) pourvoir 

26) asseoir 

27, mouvoir? 

28] recevoir 

NB: devoir 

29) valoir 

NB: falloir 

30) voir 

31) vouloir 

(32) savoir 

33) pouvoir 

[34] avoir 

85] conclure 

NB:inclure 

PRESENT 

j'acquiers 

il acquiert 

nous acquérons 

ils acquièrent 

je viens 

il vient 

nous venons 

ils viennent 

il pleut 

je prévois 

il prévoit 

nous prévoyons 

ils prévoient 

je pourvois 

il pourvoit 

nous pourvoyons 
ils pourvoient 

j'assois 

il assoit 

nous assoyons 

ils assoient 

ou 

j'assieds 

ilassied 

nous asseyons 

ils asseyent 

je meus 

ilmeut 

nous mouvons 

ils meuvent 

je reçois 
il reçoit 

nous recevons 
ils reçoivent 

je vaux 

il vaut 

nous valons 

il faut 

je vois 

il voit 

nous voyons 

ils voient 

je veux 

il veut 

nous voulons 

ils veulent 

je sais 

il sait 

nous savons 

je peux 

il peut 

nous pouvons 

ils peuvent 

see p. 1576 

je conclus 

il conclut 

nous concluons 

IMPERFECT 

j'acquérais 

je venais 

il pleuvait 

je prévoyais 

je pourvoyais 

j'assoyais 

ou 

j'asseyais 

je mouvais 

nous mouvions 

je recevais 

nous recevions 

je valais 

nous valions 

il fallait 

je voyais 

nous voyions 

je voulais 

nous voulions 

je savais 

nous savions 

je pouvais 

nous pouvions 

je concluais 

FUTURE 

Jacquerrai 

je viendrai 

il pleuvra 

je prévoirai 

je pourvoirai 

j'assoirai 

ou 

j'asseyerai 

je mouvrai 

je recevrai 

je vaudrai 

il faudra 

je verrai 

je voudrai 

je saurai 

je pourrai 

je conclurai 

PAST 

HISTORIC 

j'acquis 

je vins 

il plut 

je prévis 

je pourvus 

j'assis 

jemus 

je reçus 

je valus 

il fallut 

je vis 

je voulus 

je sus 

je pus 

je conclus 

PAST 

PARTICIPLE 

acquis 

venu 

plu 

prévu 

pourvu 

assis 

reçu 

dû 

valu 

fallu 

vu 

voulu 

su 

pu 

conclu 

inclus 

SUBJUNCTIVE 

que j'acquière 

que je vienne 

qu'il pleuve 

que je prévoie 

que je pourvoie 

que j'assoie 

ou 

que j'asseye 

que je meuve 

que je reçoive 

que je vaille 

qu'il faille 

que je voie 

que je veuille 

que je sache 

que je puisse 

que je conclue 



| FRENCHVERBTABLES | VERB TABLES 

INFINITIVE PRESENT IMPERFECT FUTURE 

PAST 

HISTORIC 

PAST 

PARTICIPLE SUBJUNCTIVE 

36) rire 

87, dire 

NB:suffire 
médire 

38, nuire 

39| écrire 

40 suivre 

41] rendre 

NB:rompre 

battre 

42] vaincre 

43] lire 

— 

44) croire 

45] clore 

46! vivre 

47, moudre 

48) coudre 

49] joindre 

50] traire 

51] absoudre3 

NB:résoudre 

jeris 

il rit 

nous rions 

ils rient 

je dis 

il dit 

nous disons 

vous dites 

ils disent 

vous suffisez 

vous médisez 

je nuis 

il nuit 

nous nuisons 

j'écris 

il écrit 

nous écrivons 

je suis 

il suit 

nous suivons 

je rends 

ilrend 

nous rendons 

il rompt 

je bats 

ilbat 

nous battons 

je vaincs 

il vainc 

nous vainquons 

jelis 

il lit 

nous lisons 

je crois 

il croit 

nous croyons 

ils croient 

je clos 

il clôt 

ils closent 

je vis 

il vit 

nous vivons 

je mouds 

ilmoud 

nous moulons 

je couds 

il coud 

nous cousons 

jejoins 

il joint 

nous joignons 

je trais 

iltrait 

nous trayons 

ils traient 

j'absous 

ilabsout 

nous absolvons 

je riais 

je disais 

je nuisais 

j'écrivais 

je suivais 

je rendais 

je battais 

je vainquais 

je lisais 

je croyais 

je vivais 

je moulais 

je cousais 

je joignais 

je trayais 

j'absolvais 

je rirai 

je dirai 

je nuirai 

j'écrirai 

je suivrai 

je rendrai 

je battrai 

je vaincrai 

je lirai 

je croirai 

je clorai 

je vivrai 

je moudrai 

je coudrai 

jejoindrai 

je trairai 

j'absoudrai 

jeris 

je dis 

je nuisis 

j'écrivis 

je suivis 

je rendis 

je battis 

je vainquis 

je lus 

je crus 

je vécus 

je moulus 

je cousis 

jejoignis 

j'absolus 

ri 

dit 

nui 

écrit 

suivi 

rendu 

battu 

vaincu 

cru 

clos 

vécu 

moulu 

cousu 

joint 

trait 

absous 

résolu 

queje rie 

que je dise 

que je nuise 

que j'écrive 

que je suive 

que je rende 

que je batte 

que je vainque 

que je lise 

que je croie 

que je close 

que je vive 

que je moule 

que je couse 

que je joigne 

que je traie 

que j'absolve 



FRENCH VERB TABLES 

PAST PAST 
INFINITIVE PRESENT IMPERFECT FUTURE HISTORIC PARTICIPLE SUBJUNCTIVE 

52 craindre jecrains je craignais je craindrai je craignis craint que je craigne 
il craint 

nous craignons 
NB: peindre je peins je peignais je peindrai je peignis peint que je peigne 

il peint 

nous peignons 

53) boire je bois je buvais je boirai je bus bu que je boive 
il boit 

nous buvons 

ils boivent 

54) plaire je plais je plaisais je plairai je plus plu que je plaise 
il plaît 

nous plaisons 

NB:taire il tait 

55| croîtres je crois je croissais je croitrai je crûs crû que je croisse 
il croît 

nous croissons 

NB:accroître$ jaccrois j'accrus accru 
décroître je décrois je décrus décru 

56. mettre je mets je mettais je mettrai je mis mis que je mette 
ilmet 

nous mettons 

57, connaître? je connais je connaissais je connaitrai je connus connu que je connaisse 
il connaît 

nous connaissons 

58| prendre je prends je prenais je prendrai je pris pris que je prenne 

il prend 

nous prenons 

ils prennent 

59) naîtres je nais je naissais je naîtrai je naquis né que je naisse 
il naît 

nous naissons 

60 faire See p. 1577 

(61) être see p.1578 

'céder|6| 

The pronunciation of this verb requires a grave accent in the future and conditional (je céderai, je cèderais), 

as recommended by the 1990 French spelling reform. 

La prononciation appelle l'accent grave au futur et au conditionnel (je cèderai, je cèderais), préconisé par 

les Rectifications de l'orthographe de 1990. 

2mouvoir (27 

The past participle is traditionally written with a circumflex accent on the u. However, the 1990 French spelling 

reform recommends the written form mu, without circumflex, for the past participle in all compound tenses. 

This is in order to bring the form into line with the past participles of the verbs émouvoir and promouvoir (ému, 

promu). The written forms j'ai mu, nous aurions mu, etc. are therefore no longer considered incorrect. 

Le participe passé s'écrit traditionnellement avec un accent circonflexe sur le u. Cependant, les Rectifications 

de l'orthographe de 1990 préconisent la graphie sans accent circonflexe mu pour le participe passé à tous les 

temps composés, ceci afin d'harmoniser cette forme avec les participes passés des verbes émouvoir et promouvoir 

(ému, promu). Ainsi les graphies j'ai mu, nous aurions mu, etc. ne sont plus considérées comme fautives. 



FRENCH VERB TABLES 

3absoudre 51) 

The 1990 French spelling reform recommends the use of the past participles absout, dissout, ending with t, 

to follow the model of the feminine forms absoute, dissoute. As such, both written forms j'ai absous and 

jai absout are acceptable. 

Les Rectifications de l'orthographe de 1990 préconisent d'employer les participes passés absout, dissout avec 

unt final, sur le modèle des féminins absoute, dissoute. Ainsi, on peut écrire indifférement jai absous ou 

jai absout. 

4plaire 54 

Complaire, déplaire and plaire are traditionally written with a circumflex accent in the indicative: il plait. 
However, the 1990 French spelling reform recommends the removal of the circumflex. The forms il plait, 

il complait, il déplait are therefore no longer considered incorrect. 

Complaire, déplaire et plaire prennent traditionnellement un accent circonflexe au présent de l'indicatif : 

il plaît. Cependant, les Rectifications de l'orthographe de 1990 préconisent l'abandon de ce circonflexe. 

Les formes il plait, il complait, il déplait ne sont donc plus considérées comme fautives. 

Scroître 55 

This verb is traditionally written with a circumflex accent on the i before the t. However, the 1990 French 

spelling reform recommends the removal of the circumflex in the future and conditional, tenses in which it 

is not possible to confuse the verbs croître and croire. As such, the written forms je croitrai, nous croitrons etc. 

and je croitrais, nous croitrions etc. are no longer considered incorrect. 

Ce verbe prend traditionnellement un accent circonflexe sur lei devant le t. Cependant, les Rectifications de 

l'orthographe de 1990 préconisent l'abandon de ce circonflexe au futur et au conditionnel, temps auxquels 

la confusion entre les verbes croître et croire n'est pas possible. Ainsi les graphies je croitrai, nous croitrons etc. 

et je croitrais, nous croitrions etc. ne sont plus considérées comme fautives. 

accroître 55) 

This verb is traditionally written with a circumflex accent on thei before the t. However, the 1990 French 

spelling reform recommends the removal of the circumflex. As such, the written forms j'accroitrai, nous 

accroitrons etc. and j'accroitrais, nous accroitrions etc. are no longer considered incorrect. 

Ce verbe prend traditionnellement un accent circonflexe sur lei devant le t. Cependant, les Rectifications de 

l'orthographe de 1990 préconisent l'abandon de ce circonflexe. Ainsi les graphies j'accroitrai, nous accroitrons etc. 

et j'accroitrais, nous accroitrions etc. ne sont plus considérées comme fautives. 

7connaître 57 

This verb is traditionally written with a circumflex accent on the i before the t. However, the 1990 French 

spelling reform recommends the removal of the circumflex. As such, the written forms connaitre, il connait, 

je connaitrai, nous connaitrons etc. and je connaitrais, nous connaitrions etc. are no longer considered incorrect. 

Le i prend traditionnellement un accent circonflexe devant un t. Cependant, les Rectifications de l'orthographe 
de 1990 préconisent l'abandon de ce circonflexe. Ainsi les graphies connaitre, il connait, je connaitrai, nous 

connaitrons etc. et je connaitrais, nous connaitrions etc. ne sont plus considérées comme fautives. 

8naitre 59 

This verb is traditionally written with a circumflex accent on the i before the t. However, the 1990 French 

spelling reform recommends the removal of the circumflex. As such, the written forms naitre, je naitrai, 
nous naitrons etc. and je naitrais, nous naitrions etc. are no longer considered incorrect. 

Lei prend traditionnellement un accent circonflexe devant un t. Cependant, les Rectifications de l'orthographe 
de 1990 préconisent l'abandon de ce circonflexe. Ainsi les graphies naitre, je naitrai, nous naitrons etc. et 
je naitrais, nous naitrions etc. ne sont plus considérées comme fautives. 



conjugation|1|— ARRIVER: regular verbs ending in -er 
(arriver is conjugated with étre) 

INDICATIVE 

PRESENT PERFECT 

jarrive je suis arrivé 

tu arrives tu es arrivé 

il arrive il est arrivé 

nous arrivons nous sommes arrivés 

VOUS arrivez vous êtes arrivés 

ils arrivent ils sont arrivés 

IMPERFECT PLUPERFECT 

j'arrivais j'étais arrivé 

tu arrivais tu étais arrivé 

il arrivait il était arrivé 

nous arrivions nous étions arrivés 

VOUS arriviez vous étiez arrivés 

ils arrivaient ils étaient arrivés 

PAST HISTORIC PAST ANTERIOR 

j'arrivai je fus arrivé 

tu arrivas tu fus arrivé 

il arriva il fut arrivé 

nous arrivames nous fûmes arrivés 

vous arrivâtes vous fûtes arrivés 

ils arrivèrent ils furent arrivés 

FUTURE FUTURE PERFECT 

j'arriverai je serai arrivé 
tu arriveras tu seras arrivé 

il arrivera il sera arrivé 

nous arriverons nous serons arrivés 

VOUS arriverez vous serez arrivé 

ils arriveront ils seront arrivés 

IMPERATIVE 

PRESENT PAST 

arrive sois arrivé 

arrivons soyons arrivés 

arrivez soyez arrivés 

PARTICIPLE 

PRESENT PAST 

arrivant arrivé 

INFINITIVE 

PRESENT PAST 
arriver être arrivé 

SUBJUNCTIVE 

PRESENT 

que j'arrive 

que tu arrives 

qu'il arrive 

que nous arrivions 

que vous arriviez 

qu'ils arrivent 

IMPERFECT 

que j'arrivasse 

que tu arrivasses 

qu'il arrivât 

que nous arrivassions 

que vous arrivassiez 

qu'ils arrivassent 

PAST 
que je sois arrivé 

que tu sois arrivé 

qu'il soit arrivé 

que nous soyons arrivés 

que vous soyez arrivés 

qu'ils soient arrivés 

PLUPERFECT 
que je fusse arrivé 

que tu fusses arrivé 

qu'il fût arrivé 

que nous fussions arrivés 

que vous fussiez arrivés 

qu'ils fussent arrivés 

CONDITIONAL 

PRESENT 

j'arriverais 

tu arriverais 

il arriverait 

nous arriverions 

vous arriveriez 

ils arriveraient 

PASTI 
je serais arrivé 

nous serions arrivés 

PAST II 

je fusse arrivé 

* nous fussions arrivés 



PRESENT 

jefinis 

tu finis 

il finit 

nous finissons 

vous finissez 

ils finissent 

IMPERFECT 

je finissais 

tu finissais 

il finissait 

nous finissions 

vous finissiez 

ils finissaient 

PAST HISTORIC 

je finis 

tu finis 

il finit 

nous finimes 

vous finites 

ils finirent 

FUTURE 

je finirai 

tu finiras 

ilfinira 

nous finirons 

vous finirez 

ils finiront 

PRESENT 

finis 

finissons 

finissez 

PRESENT 

finissant 

PRESENT 

conjugation 

INFINITIVE 

INDICATIVE 

PERFECT 

jai fini 

tuas fini 

ilafini 

nous avons fini 

vous avez fini 

ils ont fini 

PLUPERFECT 

j'avais fini 

tu avais fini 

il avait fini 

nous avions fini 

vous aviez fini 

ils avaient fini 

PAST ANTERIOR 

jeus fini 

tu eus fini 

il eut fini 

nous eûmes fini 

vous eûtesfini 

ils eurent fini 

FUTURE PERFECT 

jaurai fini 

tu auras fini 

il aura fini 

nous aurons fini 

vous aurez fini 

ils auront fini 

IMPERATIVE 

PAST 

aie fini 

ayons fini 

ayez fini 

PARTICIPLE 

FRENCH VERB TABLES 

(2|— FINIR: regular verbs ending in -ir 

SUBJUNCTIVE 

PRESENT 

que je finisse 

que tu finisses 

qu'il finisse 

que nous finissions 

que vous finissiez 

qu'ils finissent 

IMPERFECT 

que je finisse 

que tu finisses 

qu'il finit 

que nous finissions 

que vous finissiez 

qu'ils finissent 

PAST 

que j'aie fini 

que tu aies fini 

qu'il ait fini 

que nous ayons fini 

que vous ayez fini 

qu'ils aient fini 

PLUPERFECT 

que j'eusse fini 

que tu eusses fini 

qu'il eût fini 

que nous eussions fini 

que vous eussiez fini 

qu'ils eussent fini 

CONDITIONAL 

PRESENT 

je finirais 

tu finirais 

il finirait 

nous finirions 

vous finiriez 

ils finiraient 

PAST I 

j'aurais fini 

nous aurions fini 

PAST 

avoir fini 

PAST II 

Jeusse fini 

nous eussions fini 



| FRENCHVERBTABLES _ le 
1) 1 

conjugation 9 — ALLER 

\ 
/ 

(aller is conjugated with être) | 

INDICATIVE 

PRESENT 

je vais 

tu vas 

il va 

nous allons 

vous allez 

ils vont 

IMPERFECT 

j'allais 

tuallais 

il allait 

nous allions 

vous alliez 

ils allaient 

PAST HISTORIC 

j'allai 

tu allas 

il alla 

nous allames 

vous allâtes 

ils allèrent 

FUTURE 

j'irai 

tuiras 

ilira 

nous irons 

vous irez 

ils iront 

PERFECT 

je suis allé 

tuesallé 

ilest allé 

nous sommes allés 

vous êtes allés 

ils sont allés 

PLUPERFECT 

j'étais allé 

tu étais allé 

il était allé 

nous étions allés 

vous étiez allés 

ils étaient allés 

PAST ANTERIOR 

jefus allé 

tu fus allé 

il fut allé 

nous fGmes allés 

vous fites allés 

ils furent allés 

FUTURE PERFECT 

je serai allé 

tu seras allé 

il sera allé 

nous serons allés 

vous serez allés 

ils seront allés 

IMPERATIVE 

PRESENT 

va 

allons 

allez 

PAST 

sois allé 

soyons allés 

soyez allés 

PARTICIPLE 

PRESENT 

allant 

INFINITIVE 

PRESENT 

aller 

PAST 

être allé 

SUBJUNCTIVE 

PRESENT 

que j'ailles 

que tuailles 

qu'il aille 

que nous allions 

que vous alliez 

qu'ils aillent 

IMPERFECT 
que j'allasse 

que tu allasses 

qu'il allât 
que nous allassions 

que vous allassiez 

qu'ils allassent 

PAST 
que je sois allé 

que tu sois allé 

qu'il soit allé 

que nous soyons allés 

que vous soyez allés 

qu'ils soient allés 

PLUPERFECT 
que je fusse allé 

que tu fusses allé 

qu'il fût allé 

que nous fussions allés 
que vous fussiez allés 

qu'ils fussent allés 

CONDITIONAL 

PRESENT 

j'irais 

tuirais 

ilirait 

nousirions 

vousiriez 

ilsiraient 

PAST I 

je serais allé 

nous serions allés 

PAST II 

je fusse allé 

nous fussions allés 



| FRENCHVERBTABLES | VERBT, S 

conjugation 84 - AVOIR 

INDICATIVE 

PRESENT 

j'ai 

tu as 

ila 

nous avons 

vous avez 

ils ont 

IMPERFECT 

j'avais 

tu avais 

il avait 

nous avions 

vous aviez 

ils avaient 

PAST HISTORIC 

j'eus 

tu eus 

ileut 

nous eûmes 

vous eûtes 

ils eurent 

FUTURE 

j'aurai 

tu auras 

il aura 

nous aurons 

vous aurez 

ils auront 

PERFECT 

j'aieu 

tuaseu 

ila eu 

nous avons eu 

vous avez eu 

ils ont eu 

PLUPERFECT 

j'avais eu 

tu avais eu 

il avait eu 

nous avions eu 

vous aviez eu 

ils avaient eu 

PAST ANTERIOR 

j'eus eu 

tu eus eu 

ileut eu 

nous eûmes eu 

vous eûtes eu 

ils eurent eu 

FUTURE PERFECT 

j'auraieu 

tu auras eu 

il aura eu 

nous aurons eu 

vous aurez eu 

ils auront eu 

IMPERATIVE 

PRESENT 

aie 

ayons 

ayez 

PAST 

aieeu 

ayons eu 

ayez eu 

PARTICIPLE 

PRESENT 

ayant 

INFINITIVE 

PRESENT 

avoir 

PAST 

avoir eu 

SUBJUNCTIVE 

PRESENT 
que j'aie 

quetu aies 

qu'il ait 

que nous ayons 
que vous ayez 
qu'ils aient 

IMPERFECT 
que j'eusse 

que tu eusses 
qu'il eût 

que nous eussions 

que vous eussiez 

qu'ils eussent 

PAST 

que j'aie eu 

que tu aies eu 

qu'il ait eu 

que nous ayons eu 

que vous ayez eu 

qu'ils aient eu 

PLUPERFECT 
que j'eusse eu 

que tu eusses eu 
qu'il edt eu 

que nous eussions eu 

que vous eussiez eu 

qu'ils eussent eu 

CONDITIONAL 

PRESENT 

j'aurais 

tu aurais 

il aurait 

nous aurions 

vous auriez 

ils auraient 

PASTI 

j'aurais eu 

nous aurions eu 

PAST II 

j'eusse eu 

nous eussions eu 



FRENCHV TABLES 

conjugation 

INDICATIVE 

PRESENT 

je fais 

tu fais 

il fait 

nous faisons 

vous faites 

ils font 

IMPERFECT 

je faisais 

tu faisais 

il faisait 

nous faisions 

vous faisiez 

ils faisaient 

PAST HISTORIC 

jefis 

tu fis 

il fit 

nous fimes 

vous fites 

ils firent 

FUTURE 

je ferai 

tu feras 

il fera 

nous ferons 

vous ferez 

ils feront 

PERFECT 

jai fait 

tuas fait 

ila fait 

nous avons fait 

vous avez fait 

ils ont fait 

PLUPERFECT 

j'avais fait 

tu avais fait 

il avait fait 

nous avions fait 

vous aviez fait 

ils avaient fait 

PAST ANTERIOR 

j'eus fait 

tu eus fait 

il eut fait 

nous edmes fait 

vous eûtes fait 

ils eurent fait 

FUTURE PERFECT 

j'aurai fait 

tu auras fait 

il aura fait 

nous aurons fait 

vous aurez fait 

ils auront fait 

IMPERATIVE 

PRESENT 

fais 

faisons 

faites 

PAST 
aie fait 

ayons fait 

ayez fait 

PRESENT 

faisant 

PARTICIPLE 

INFINITIVE 

PRESENT PAST 

avoir fait 

60 

SUBJUNCTIVE 

PRESENT 
que je fasse 

que tu fasses 

qu'il fasse 

que nous fassions 

que vous fassiez 

qu'ils fassent 

IMPERFECT 
que je fisse 

que tu fisses 

qu'il fit 

que nous fissions 

que vous fissiez 

qu'ils fissent 

PAST 
que j'aie fait 

que tu aies fait 

qu'il ait fait 

que nous ayons fait 

que vous ayez fait 

qu'ils aient fait 

PLUPERFECT 

que j'eusse fait 

que tu eusses fait 

qu'il eût fait 

que nous eussions fait 

que vous eussiez fait 

qu'ils eussent fait 

CONDITIONAL 

PRESENT 

je ferais 

tu ferais 

ilferait 

nous ferions 

vous feriez 

ils feraient 

PAST | 

j'aurais fait 

nous aurions fait 

PAST II 

j'eusse fait 

nous eussions fait 



FRENCH VERB TABLES 

conjugation 61|- ETRE 

INDICATIVE 

PRESENT PERFECT 

je suis j'aiété 

tues tuasété 

ilest il a été 

nous sommes nous avons été 

vous êtes vous avez été 

ils sont ils ont été 

IMPERFECT PLUPERFECT 

j'étais j'avais été 

tu étais tu avais été 

ilétait ilavait été 

nous étions nous avions été 

vous étiez vous aviez été 

ils étaient ils avaient été 

PAST HISTORIC PAST ANTERIOR 

je fus j'eus été 

tufus tu eus été 

il fut il eut été 

nous fümes nous eûmes été 

vous fates vous eûtes été 

ils furent ils eurent été 

FUTURE FUTURE PERFECT 

je serai j'aurai été 

tu seras tu auras été 

il sera il aura été 

nous serons nous aurons été 

vous serez vous aurez été 

ils seront ils auront été 

IMPERATIVE 

PRESENT PAST 
sois aie été 
soyons ayons été 
soyez J ayez été 

PARTICIPLE 

PRESENT 

étant 

INFINITIVE 

PRESENT PAST 

étre avoir été 

SUBJUNCTIVE 

PRESENT 

que je sois 

que tu sois 

qu'il soit 

que nous soyons 
que vous soyez 
qu'ils soient 

IMPERFECT 

que je fusse 

que tu fusses 

qu'il fat 

que nous fussions 

que vous fussiez 

qu'ils fussent 

PAST 

que j'aie été 

que tu aies été 

qu'il ait été 

que nous ayons été 

que vous ayez été 
qu'ils aient été 

PLUPERFECT 
que j'eusse été 

que tu eusses été 

qu'il eût été 
que nous eussions été 

que vous eussiez été 
qu'ils eussent été 

CONDITIONAL 

PRESENT 

je serais 

tu serais 

il serait 

nous serions 

vous seriez 

ils seraient 

PAST I 

j'aurais été 

nous aurions été 

PAST II 

j'eusse été 

nous eussions été 



|  VERBESANGLAIS ANGLAIS 

VERBES ANGLAIS 

INFINITIF 

arise 

awake 

PRÉTÉRIT 

arose 

awoke 

was, were 

bore 

beat 

became 

began 

bent 

bet 

bound 

bit 

bled 

blew 

broke 

brought 

built 

burned or burnt 

burst 

bought 

could 

cast 

caught 

chose 

clung 

came 

cost orcosted 

crept 

cut 

dealt 

dug 

dived, (US) dove 

did 

drew 

dreamed or dreamt 

drank 

drove 

ate 

fell 

fed 

PARTICIPE PASSÉ 

arisen 

awoken 

been 

borne 

beaten 

become 

begun 

bent 

bet 

bound 

bitten 

bled 

blown 

broken 

brought 

built 

burned or burnt 

burst 

bought 

cast 

caught 

chosen 

clung 

come 

cost or costed 

crept 

cut 

dealt 

dug 

dived 

done 

drawn 

dreamed or dreamt 

drunk 

driven 

eaten 

fallen 

fed 



| VERBESANGLAS ES VERBES ANGLAIS 

INFINITIF PRETERIT 

feel felt 

fight fought 

find found 

fly flew 

forbid forbad(e) 

forget forgot 

freeze froze 

get got 

give gave 

go went 

grind ground 

grow grew 

hang hung, hanged 

have had 

hear heard 

hide hid 

hit hit 

hold held 

hurt hurt 

keep kept 

kneel knelt 

know knew 

lay laid 

lead led 

lean leaned orleant 

leap leaped orleapt 

learn learned orlearnt 

leave left 

lend lent 

let let 

lie’ lay 

light litorlighted 

lose lost 

make made 

may might 

mean meant 

meet met 

pay paid 

put put 

quit quit or quitted 

read [ri:d] read [red] 

rid rid 

PARTICIPE PASSE 

felt 

fought 

found 

flown 

forbidden 

forgotten 

frozen 

got, (US) gotten 

given 

gone 

ground 

grown 

hung, hanged 

had 

heard 

hidden 

hit 

held 

hurt 

kept 

knelt 

known 

laid 

led 

leanedorleant 

leaped orleapt 

learned orlearnt 

left 

lent 

let 

lain 

litorlighted 

lost 

made 

met 

paid 

put 

quit or quitted 

read [red] 

rid 



INFINITIF 

ride 

ring 

rise 

PRÉTÉRIT 

rode 

rang 

rose 

ran 

said 

saw 

sought 

sold 

sent 

set 

shook 

shed 

shone 

shod 

shot 

showed 

shrank 

shut 

sang 

sank 

sat 

slept 

slid 

smelled orsmelt 

spoke 

speeded or sped 

spelled or spelt 

spent 

spilled or spilt 

spat, (US) spit 

spoiled or spoilt 

spread 

sprang 

stood 

stole 

stuck 

stung 

stank 

struck 

swore 

swept 

swelled 

VERBES ANGLAIS MEET 
PARTICIPE PASSÉ 

ridden 

rung 

risen 

run 

said 

seen 

sought 

sold 

sent 

set 

shaken 

shed 

shone 

shod 

shot 

shown or showed 

shrunk 

shut 

sung 

sunk 

sat 

slept 

slid 

smelled or smelt 

spoken 

speeded or sped 

spelled or spelt 

spent 

spilled or spilt 

spat 

spoiled or spoilt 

spread 

sprung 

stood 

stolen 

stuck 

stung 

stunk 

struck 

sworn 

swept 

swollen 



VERBES ANGLAIS 

INFINITIF PRETERIT 

swim swam 

swing swung 

take took 

teach taught 

tear tore 

tell told 

think thought 

throw threw 

wake woke 

wear wore 

weep wept 

win won 

wind? wound 

write wrote 

PARTICIPE PASSE 

swum 

swung 

taken 

taught 

torn 

told 

thought 

thrown 

woken 

worn 

wept 

won 

wound 

written 

REMARQUE: Ne sont pas compris dans cette liste les verbes formés avec un préfixe. Pour leur 
conjugaison, se référer au verbe de base, ex. : pour understand voir stand. 



Education systems 

Les systèmes éducatifs 





HIGHER EDUCATION IN FRANCE 

YEAR | QUALIFICATIONS AND STUDIES | ESTABLISHMENT QUALIFICATION | ESTABLISHMENT QUALIFICATION | ESTABLISHMENT 

8 doctorat 

7 
6 thèse 

diplôme master 
5 Cranieccais ÉCOLE professionnel 

D'INGÉNIEUR or or de recherche 
à DE COMMERCE 

or INSTITUT 

D'ÉTUDES licence 
3 POLITIQUES professionnelle 

or générale 

Diplôme 

| universitaire UNIVERSITÉ 

de technologie 

brevet de 2 of z 
ex | Diplôme 

2 Ferhnicien concours d'études INSTITUT 

Sere universitaires UNIVERSITAIRE 
(BTS) LYCEE DE 

= et 
= scientifiques TECHNOLOGIE 

et techniques QUT) 

(DUEST) 

sections de Preparatory 

1 techniciens study forthe 

supérieurs grandes écoles 

The grandes écoles are competitive-entrance higher education establishments, the most 

prestigious of which include the École Polytechnique (engineering), the Écoles normales 
supérieures (arts and sciences), HEC (business school) and the École nationale d'administration 
(the civil service college). 

PRIMARY AND SECONDARY EDUCATION IN FRANCE 

LAGE | YEAR ESTABLISHMENT 

its terminale -Oncompletion of studies, students sit the baccalauréat. LYCÉE GÉNÉRALET 

TECHNOLOGIQUE or 
16 première générale et technologique or professionnelle — On completion of studies, students 

2 à " i" ‘ NE i LYCEE PROFESSIONNEL 
of the première professionnelle sit the certificat d'aptitude professionnelle (CAP). (2" CYCLE) 

— . a 2 
15 seconde générale et technologique or professionnelle 

14 troisième — Students sit the diplôme national du brevet (equivalent to GCSEs). 

1 uatrième 
- . a COLLEGE (1° CYCLE) 

12 cinquième 

11 sixième 

10 cours moyen 2° année (CM2) 

cours moyen 1° année (CM1) 

cours élémentaire 2° année (CE2) 

cours élémentaire 1° année (CE1 
Ve ÉCOLE 

9 
8 
7 el 

6 cours préparatoire (CP) 

5 grande section 

4 moyenne section 

3 petite section 

Students with the diplôme national du brevet can choose to go on to a lycée général et 
technologique, where they can study for a baccalauréat général or a baccalauréat 
technologique, or a lycée professionnel, where they can study for three years and take the 
baccalauréat professionnel or study for two years and take the certificat d'aptitude 
professionnelle (CAP). Schooling is compulsory from ages 6 to 16 inclusive. 
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The education systems in Quebec and Belgium are very similar to the French system, except 

at secondary level. 

THE EDUCATION SYSTEM IN QUEBEC 

Secondary education in Quebec lasts five years, from première to cinquième, which 
correspond to sixième and seconde in France. After three years of general studies, 
the student can choose to continue with general studies or opt for vocational training for 
the remaining two years. A DES (diplôme d'études secondaires) is awarded on successful 
completion of these studies. Vocational training can be completed with three years of 
technical training at a Cegep. 

The Cegep (Collège d'enseignement général et professionnel) offers two years of 
pre-university study, which correspond to the première and terminale in France, or three 
years of technical training. A DEC (diplôme d'études collégiales), which is equivalent to 
the French baccalauréat, is awarded on successful completion of these studies. 

At university level, the baccalauréat is equivalent to a licence in France. 

www.meq.gouv.qc.ca/scolaire/educqc/systemeScolaire 

THE EDUCATION SYSTEM IN BELGIUM (WALLONIA AND BRUSSELS) 

Secondary education in Belgium lasts six years, from premiére secondaire to sixiéme 
secondaire. The last year, which corresponds to the terminale in France, is often referred 
to as rhétorique (known familiarly as rhéto). 

In the third year of secondary education, the student can choose to follow one of two 
routes: ‘transitional’ study (de transition), which prepares the student for higher 
education, or ‘qualification’ study (de qualification), which aims to provide technical skills. 

Three years of study are required for a bachelor’s degree commonly referred toasa 
baccalauréat (Known familiarly as a bac), which is equivalent to a licence in France. 

www.enseignement.be 



L'ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR EN ANGLETERRE, AU PAYS DE GALLES, 
EN ECOSSE ET EN IRLANDE DU NORD 

| ANNEES | DIPLOME ETABLISSEMENT DIPLOME ETABLISSEMENT 

7 Doctorate ÿ 

6 

5 UNIVERSITY: 

4 Master's degree (MA, MSc POSTGRADUATE 
etc.) ou Postgraduate 
Certificate/Diploma 
(pas de mémoire) 

3 Bachelor's degree (BA, Foundation course 
BScetc.) ou Higher National FURTHE 

2 Foundation course UNIVERSITY: | Certificate (HNC) ou UC AION 
UNDERGRADUATE Higher National 

Diploma (HND) COLLEGE 

En Ecosse, les études menant à la licence durent quatre ans. En Angleterre, au pays de Galles et en 
Irlande du Nord, elles durent généralement trois ans, excepté pour quelques licences en langues 
notamment, qui peuvent prendre quatre ans. 

L'ENSEIGNEMENT PRIMAIRE ET SECONDAIRE EN ANGLETERRE ET AU 
PAYS DE GALLES 

ET CLASSE ÉTABLISSEMENT 
17 Year 13/Upper Sixth Form - Les élèves peuvent soit 

continuer leurs études pour passer leurs A levels, 
qui se préparent en deux ans (appelés AS la premiére 
année et A2 la seconde), soit se diriger vers une 

SECONDARY SCHOOL ou filière technique et professionnelle. 
; Ag : FURTHER EDUCATION COLLEGE 

16 Year 12/Lower Sixth Form — Les élèves peuvent soit (facultatif) 
passer leurs AS levels (le premier niveau de leurs 
A levels, mais qui peut constituer un diplôme à part 
entière), soit se diriger vers une filière technique et 
professionnelle. 

15 Year 11: Key Stage 4 [voir ci-dessous] 

14 Year 10: Key Stage 4 - Les élèves peuvent préparer 
soit le traditionnel GCSE (équivalent du brevet des 
collèges), soit un diplôme professionnel et 
technique, tel que le National Vocational 
Qualification (NVQ), qui s'obtient sur appréciation SECONDARY SCHOOL 
de leur travail et deleur formation. 

13 Year 9: Key Stage 3 

12 Year 8: Key Stage 3 

n Year 7: Key Stage3 

10 Year 6: Key Stage 2 

_ Years: Key Stage2 9 

di Ver RON Shae 2 PRIMARY SCHOOL 
7 Year 3: Key Stage 2 

6 Year 2: Key Stage1 

5 Year 1: Key Stage1 

4 Foundation Stage 2 RECEPTION (facultatif) 

L'enseignement est obligatoire de 5 à 16 ans. Au pays de Galles, les élèves âgés de 14 à 19 ans 

peuvent également choisir de passer le Welsh Baccalaureate. 
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L'ENSEIGNEMENT PRIMAIRE ET SECONDAIRE EN ÉCOSSE 

17  S6[voirci-dessous] SECONDARY SCHOOL ou 
16 Ss — Les élèves peuvent préparer soit les Higher FURTHER EDUCATION COLLEGE 

Grades, soit un diplôme professionnel et technique. (facultatif) 

15 Sa [voir ci-dessous] 

14 S3- Les élèves peuvent préparer soit les Standard 
Grades, soit un diplôme professionnel et technique 
tel que le Scottish Vocational Qualification (SVQ), SECONDARY SCHOOL 
quiest l'équivalent duNVQ. 

13 S2 

12 Secondary 1(S1) 

mn P7 

10 P6 

9 PS 

8 P4 PRIMARY SCHOOL 

7 P3 

6 P2 

5 Primary 1(P1) 

N 4 ursery 
NURSERY (facultatif) 

3 Nursery 

L'enseignement est obligatoire de 5 à 16 ans. Le programme scolaire est fixé par les autorités 
locales et les établissements scolaires, qui prennent en compte les directives nationales. 

L'ENSEIGNEMENT PRIMAIRE ET SECONDAIRE EN IRLANDE DU NORD 

ET CLASSE ETABLISSEMENT 

17 Year 14 [équivalent de Year 13 en Angleterre et au 
pays de Galles] SECONDARY SCHOOL ou 

aan FURTHER EDUCATION COLLEGE 
16 Year 13 [équivalent de Year 12 en Angleterre et au (facultatif) 

pays de Galles] 

15 Year 12: Key Stage 4 [équivalent de Year 11en 
Angleterre et au pays de Galles] 

14 Year 11: Key Stage 4 [équivalent de Year1o en 
Angleterre et au pays de Galles] SECONDARY SCHOOL 

13 Year 10: Key Stage 3 

12 Year 9: Key Stage 3 

1 Year 8: Key Stage 3 

10 Year 7: Key Stage 2 — Les élèves peuvent passer un 
examen organisé par les seules grammar schools et 
sans valeur officielle, dont les résultats 
détermineront dans quelle école ils pourront aller. 

Year 6: Key Stage 2 

Year 5: Key Stage 2 
PRIMARY SCHOOL 

Year 4: Key Stage 2 

Year 3: Key Stage1 

Year 2: Key Stage 1/Foundation Stage 

Year1: Key Stage1/Foundation Stage 

Foundation Stage1 W BB UT aN Ow 

L'enseignement est obligatoire de 4 à 16 ans. 
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L'ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR EN REPUBLIQUE D'IRLANDE 

| ANNEE | DIPLOME ETABLISSEMENT ETABLISSEMENT DIPLOME 

T4 Doctorate 

6 

Master's = decree GAA UNIVERSITY: 
4 Postgraduate ice ot ' POSTGRADUATE 

Diploma cetc.) 
iou2 
année(s) 
d'études) 

3 Bachelor's degree (BA, 
; INSTITUTE OF BSc etc.) university: | Post Leaving TECHNOLOGY/ 

2 Higher Certificate UNDERGRADUATE | Cf'tificate(1ou2  EURTHER EDUCATION 
année(s) d'études) COLLEGE 

Une licence s'obtient en 3 ans (ordinary bachelor’s degree) ou 4 ans (honours bachelor's degree). 

L'ENSEIGNEMENT PRIMAIRE ET SECONDAIRE EN REPUBLIQUE 
D'IRLANDE 

ET CLASSE ETABLISSEMENT 

17 6th Year: Senior Cycle Year 3 [voir ci-dessous] 

16 5th Year: Senior Cycle Year 2-Les élèves préparent 
le Leaving Certificate, certificat équivalent des 
A levels, qui peut être généraliste ou professionnel. 

SECONDARY SCHOOL 
(facultatif) 

15 ath Year: Senior Cycle Year1 

14 3rd Year: Junior Cycle — Les élèves préparent le 
Junior Leaving Certificate à la fin du Junior Cycle. 

7 SECONDARY SCHOOL 
13 2ndYear: Junior Cycle 

12 ist Year: Junior Cycle 

11 6th Class 

10 5th Class 

ASS MRC PRIMARY SCHOOL 
8 3rd Class 

7 2nd Class 

6 ist Class 

Bosca SRnIOrIMAnts PRIMARY SCHOOL (facultatif) 
4 Junior Infants 

3 Pre-school PRE-SCHOOL (facultatif) 

L'enseignement est obligatoire de 6 416 ans. Les élèves ont le choix entre un enseignement 
dispensé en anglais ou en irlandais. 
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L'ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR AUX ÉTATS-UNIS 

ENT CLASSE/DIPLÔME 

8 Doctorate 

ÉTABLISSEMENT DIPLÔME ÉTABLISSEMENT 

yi 

6 Professional Master's GRADUATE 
degree (MBA, MEngetc.) ou SCHOOL: 
Academic Master's degree POSTGRADUATE 
(MA, MS etc.) 

5 

4 Senior Year: Bachelor's 
Degree (BA, BS etc.) 

3 JuniorYear COLLEGE/ 

2 Sophomore Year UNIVERSITY: NN 
R UNDERGRADUATE | Associate's COMMUNITY/ 

degree JUNIOR/TECHNICAL 
COLLEGE 

1 Freshman Year 

L’ENSEIGNEMENT PRIMAIRE ET SECONDAIRE AUX ETATS-UNIS 

| AGE | CLASSE ETABLISSEMENT 

17 Twelfth Grade: Senior 

16 Eleventh Grade: Junior 

15 Tenth Grade: Sophomore 

14 Ninth Grade: Freshman - Les élèves préparent le HIGH/SENIOR HIGH SCHOOL 
High School Diploma, qui comprend un tronc 
commun à tous les États mais aussi de nombreuses 
options, y compris techniques et professionnelles, 
variables selonles États. 

13 Eighth Grade 

12 Seventh Grade MIDDLE/JUNIOR HIGH SCHOOL 

11 Sixth Grade 

10 Fifth Grade 

9 Fourth Grade 

8 Third Grade 
; Tr ELEMENTARY SCHOOL 

6 First Grade 

5 

4 

3 

Kindergarten 

Pre-school PRE-SCHOOL/PRE-KINDERGARTEN 
Pre-school . (facultatif) 

Lenseignement n'étant pas réglementé au niveau fédéral, les programmes et les années 
d'enseignement obligatoires varient beaucoup d'État à État. Selon l'État et le secteur scolaire, 
l'enseignement est obligatoire de5,Gou7ans à16,17ou18 ans. 

1590 : Les systèmes éducatifs 



LE SYSTÈME ÉDUCATIF CANADIEN (HORS QUÉBEC) 

Le système éducatif canadien ressemble beaucoup à celui des États-Unis, avec 12 niveaux ou 
classes échelonnés de la maternelle (kindergarten) à l'âge de 17ans. L'enseignement est 
obligatoire jusqu'à 16 ans dans toutes les provinces, sauf au Nouveau Brunswick et en 
Ontario, où il est obligatoire jusqu'à 18 ans. En Ontario, les élèves peuvent étudier une année 
supplémentaire (appelée Grade 12+) en fin de second cycle. 

Les élèves canadiens en 12th grade (équivalent de la terminale en France) passent le 
secondary diploma (équivalent du high school diploma américain et du baccalauréat 
français) qui sanctionne la fin des études dans une high school (couvrant la dernière année 
du collège et les années de lycée français). Le système repose sur des « crédits » ou «unités de 
valeur », qui varient selon les provinces. 

Alors qu'un bachelor’s degree (équivalent à la licence en France) s'obtient en quatre ans 
aux Etats-Unis, il peut s'obtenir en trois ou quatre ans au Canada. 

www.educationau-incanada.ca 

LE SYSTEME EDUCATIF AUSTRALIEN 

Le systéme éducatif australien ressemble beaucoup au systéme anglais. Cependant, 
l'enseignement n'y est pas obligatoire avant l'âge de G ans et il n'y a pas de programme 
scolaire national, ce qui explique les variations entre les territoires. 

À l'âge de 14 ans (Year 9), les élèves optent soit pour une préparation au Year 10 Certificate, 
soit pour une formation professionnelle et technique. Ces diplômes équivalent aux GCSEs 
au Royaume-Uni (brevet francais) et permettent à l'élève de passer en senior secondary 
school (équivalent du lycée français). L'enseignement n'est pas obligatoire au-delà. 
Cependant, ceux qui le souhaitent peuvent étudier deux années supplémentaires et passer 
le Senior Secondary Certificate of Education qui ouvre l'accès à l'université. 

Comme au Royaume-Uni, trois ou quatre années d'études universitaires sont nécessaires 
pour obtenir un bachelor's degree (équivalent à la licence en France). 

www.aei.gov.au/AEI/CEP/Australia/EducationSystem/default.htm 

LE SYSTEME EDUCATIF NEO-ZELANDAIS 

Le système éducatif néo-zélandais est calqué sur le système anglais, avec cependant des 
différences en dernière année d'enseignement obligatoire. À compter de 2on, les élèves devront 

rester dans le système scolaire jusqu'à l'âge de 17 ans, et à partir de 2014, jusqu'à 18 ans. 

Ais ans (Year 11), les élèves préparent le National Certificate of Educational Achievement 

(NCEA) level 1, diplôme équivalent des GCSEs du Royaume-Uni et basé sur des « crédits » ou 

«unités de valeur ». Les élèves peuvent ensuite soit sortir du système scolaire soit continuer leurs 

études jusqu'au NCEA level 2 puis level 3. Ces trois diplômes sont nécessaires pour entrer à 

l'université. 

Comme au Royaume-Uni, trois ou quatre années d'études universitaires sont nécessaires pour 

obtenir un bachelor’s degree (équivalent à la licence en France). 

www.minedu.govt.nz 
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Les grands personnages 

de l'histoire de France 
Learning to communicate in French is not just about mastering grammar and 

vocabulary. Successful communication also depends on an awareness of French 

culture, and entries in this dictionary often have accompanying notes providing 

information about French traditions and institutions. 

But what about the people who have made France what it is today? This 

supplementary feature looks at some of the great figures who have made their 

mark on French culture over the centuries. It includes the artists, writers, 

monarchs, politicians, scientists and philosophers who are most familiar to 

educated French people. Each “mini-biography” in clear, simple French gives you 

just the information you need to understand each person’s contribution to French 

history and culture. A timeline will help you to draw comparisons with their 

contemporaries in other countries. 

We hope you enjoy reading them! 

British Isles, Commonwealth 

and US Hall of Fame 

Apprendre l’anglais n’implique pas seulement la maîtrise de la grammaire et du 

vocabulaire; la communication repose aussi sur une connaissance de la civilisation 

anglo-saxonne. C’est pourquoi certains articles de ce dictionnaire s’accompagnent 

de « notes culturelles » sur les institutions et les traditions en Grande-Bretagne et 

aux États-Unis. 

Ce supplément va encore plus loin en présentant les personnages qui ont marqué 

l'histoire et la culture des pays anglo-saxons et du Commonwealth. Rois et reines, 

hommes et femmes politiques, artistes, écrivains, scientifiques. Nous nous 

sommes attachés à sélectionner un « panthéon » représentatif (mais 

nécessairement non exhaustif) constitué des figures les plus marquantes. 

Chaque article prend la forme d’une « mini-biographie », exprimée dans un 

anglais clair et simple, et donne les informations essentielles pour permettre au 

lecteur de saisir l'importance de chaque personnage. Un tableau chronologique 

met en perspective les personnages avec leurs contemporains d'autres pays. 

Nous vous en souhaitons bonne lecture ! 



France 

XI° siècle 

1066 : Guillaume le 

Conquérant (1028-1087), 

duc de Normandie, devient 

roi d'Angleterre après la 

bataille de Hastings. 

XII siècle 

a Aliénor d'Aquitaine (1122-1204) ) 

XIII siècle 

Louis IX ou Saint Louis 

(1214-1270) 

XIV® siècle 

XV siècle 

1429 : Jeanne d’Arc (1412-1431) 

lève le siège des Anglais à _ 

Orléans - épisode de la guerre 

de Cent Ans entre les 

Plantagenêts et les Valois. 

Villon (1431-1463) 

5 

XVIE siècle 

Rabelais (1483-1553) 

Calvin (1509-1564) 

1515 : Francois 1°" (1494-1547) 

bat les Suisses à Marignan. 

( Ronsard (1524-1585) 

= 

0 Montaigne (1533-1592) ) 

British Isles and Commonwealth 

Tith century 

Edward the Confessor 

(1002-1066) 

| 1066: Harold II (1022-1066) 
dies and William | (1028-1087) 

becomes king at the Battle of 

Hastings. — 

12th century 

ies Becket (1118-1170) ) 

13th century 

bs Wallace (1272-1305) ta) 

14th century 

| 1314: Robert the Brut 7) 
(1274-1329) leads the Scots to 

1) SONY lt Che Beate 00) IN 
Bannockburn. 

j 1387: Chaucer (1343-1400) 

ry 
Tales, j 

Henry V (1387-1422) 

15th century 

Caxton (1422-1491) 

( Wolsey (1475-1530) B 

(More (1478-1535) 

16th century 

Boleyn (1507-1536) ) 

le Mary Tudor (1516-1558) : 

e Elizabeth | (1533-1603) >) 

1536: Henry VIII (1491-1547) 

begins the Dissolution of the 

Monasteries. 

© Drake (1540-1596) ) 

ie Mary Stuart (1542-1587) à 



France British Isles and Commonwealth 

16th century 

Raleigh (1552-1618) oa 

Bacon (1561-1626) 

Shakespeare (1564-1616) ) 

( James | (1566-1625) ) 

XVI siècle 

1598 : Henri IV (1553-1610) 

signe l’édit de Nantes. 

XVII siècle 

(Richelieu (1585-1642) — 

Descartes (1596-1650) 

(Louis XIII (1601-1643) 

Corneille (1606-1684) 

Cyrano de Bergerac 

17th century 

Cromwell (1599-1658) 

Charles | (1600-1649) 

1605: Fawkes (1570-1606) leads 

the Gunpowder Plot. ; 

(1619-1655) 

Colbert (1619 — 1683) +) 

Milton (1608-1674) 

7 
( Charles II (1630-1685) 

Pepys (1633-1703) 

( Pascal (1623-1662) à 

Madame de Sévigné 

(1626-1696) 

Bossuet (1627-1704) 

Perrault (1628-1703) 

Lully (1632-1687) ) 

Racine (1639-1699) 

1685 : Louis XIV (1638-1715) 

révoque l'édit de Nantes. 

British Isles and 
France Commonwealth USA 

XVIII® siécle 18th century 

( Marivaux (1688-1763) ) 6 Johnson (1709-1784) 

( Montesquieu (1689-1755) ) 

J ( Voltaire (1694-1778) ) 

DE 



France 

XVIII siècle 

( Louis XV (170-1774) 

( Rousseau (1712-1778) 

( Diderot (1713-1784) 

Madame de Pompadour 

(1721-1764) 

4 Sade (1740-1814) ) 

C Marat (1743-1793) ) 

Louis XVI (1754-1793), 

Marie-Antoinette (1755-1793) 

British Isles and 
Commonwealth USA 

18th century 

¢ Chippendale (1718-1779) = (__ revere (1734-1818) 

(Gainsborough (1727-1788) =: 

(wate (1736-1819) = 

Blake (1757-1827) 

Nelson (1758-1805) Appleseed (1774-1845) 

Burns (1759-1796) | 

(a Wolfe Tone (1763-1798) + 

1770: Cook (1728-1779) lands 

( Wordsworth (1770-1850) » 

4 Robespierre (1758-1794) ; 

{ Chateaubriand (1768-1848) 

( Joséphine (1763-1814) ) 

Napoléon 1° (Bonaparte) 

(1769-1821) 

( Louis-Philippe (1773-1850) ) 

{ Scott (1771-1832) 

Coleridge (1772-1834) 

( Austen (1775-1817) 

À Turner (1775-1851) ) 

Constable (1776-1837) 

{ Emmet (1778-1803) 

1789 : le 14 juillet, la Bastille, 
symbole del’arbitraire 
royale, est prise - épisode de 
la Révolution française 

(1788-1799). ns 

1793 : Louis XVI et sa femme pe 
Marie-Antoinette sont 

guillotinés. 

XIX° siècle 

Stendhal (1783-1842) 

Lamartine (1790-1869) 

fe ( Delacroix (1798-1863) 

Ges Balzac (1799-1850) 

ie Dumas (père) (1802-1870) 

19th century 

Byron (1788-1824) 

Peel (1788-1850) 

Shelley (Percy Bysshe) 

(1792-1822) 



France 

XIX® siècle 

Hugo (1802-1885) 

British Isles and 
Commonwealth 

@ Berlioz (1803-1869) 

( Sand (1804-1876) 

{ Napoléon III (1808-1873) » 

Wellington à à ‘Wat e oo. 

Baudelaire (1821-186 ( 7) 

Flaubert (1821-1880 ( ( ) 2. 

Pasteur (1822-1895) J 

Fréres Goncourt, Edmond et 

Jules (1822-1896; 1830-1870) 
À 

Dumas (fils) (1824-1895) 1.) 

Verne (1828-1905) 

{ Manet (1832-1883) 

Ç Degas (1834-1917) : 

Bizet (1838-1875) 

Cézanne (1839-1906) ” 

a Zola (1840-1902) ) 

Rodin (1840-1917) ) 

{ Monet (1840-1926) 

1805: Nelson (1758-1805) dies 
at the Battle of Trafalgar. 

1815: Wellington (1769-1852) 

defeats Napoleon at the 

Battle of Waterloo. 

Bronté (Charlotte) (1816-1855) ‘) 

Bronté (Emily) (1818-1848) ë) 

(Albert (819-1861) » 

Eliot (1819-1880) 

Ç Renoir (1841-1919) ) 

= Clemenceau (1841-1929) 7 

= Mallarmé (1842-1898) = 

= Veriaine (1844-1896) ] 

(__ Maupassant (1850-1895) =) 

=) ‘ Rimbaud (1854-1891) 

Curie, Pierre et Marie 

(1859-1906; 1867-1934) 

( Carroll (1832-1898) 

1829: Stephenson QE an 

designs the steam | 

iS Booth (1829-1912) ) 

— 

Gilbert & Sullivan (1836-1911; 

1842-1900) 

19th century 

1803: Jefferson (1743-1826) 
announces the Louisi. 

Purchase Treaty. 

1804: Lewis and Clark 

(4774-1809; 1770-1838) beginan 
_ expedition to the Pacific Coast 

accompanied by Sakagawea, 

Longfellow (1807-1882) 

Stowe (1811-1896) 

Thoreau (1817-1862) 

(= < ) 
Whitman (1819-1892) 

Me Anthony (1820-1906) 

"1823: Monroe (James) | 
_ (1758-1831) introduces oe 

Geronimo (1829-1908) 

Dickinson (1830-1886) 

Alcott (1832-1888) 

Twain (1835-1910) 

Carnegie (1835-1919) 

1836: Crockett CAs dies | 

Al 

Rockefeller (1839-1937) 

James (Henry) (1843-1916) 

James (Jesse) (1847-1882) 

Edison (1847-1931) 

Earp (1848-1929) 

1849: Tubman (1820-1913), 
_ a former slave, runs away 
from her owners. _ 



France 

XIX£ siècle 

British Isles and 
Commonwealth USA 

19th century 

‘a Jaurès (1859-1914) C Edward VII (1841-1910) 

( Debussy (1862-1918) 

Fréres Lumiére, Auguste et 

Louis (1862-1954; 1864-1948) 

Gide (1869-1951) 

Matisse (1869-1954) 
KA JR KL OURS 

Proust (1871-1922) 

Colette (1873-1954) 

EP ES FES, 
Ravel (1875-1937) 

Apollinaire (1880-1918) 

1882 : les lois à l'initiative de 
Ferry (1832-1893) rendent 

l'instruction primaire 

obligatoire de 6 à 13 ans. 

L'école publique est gratuite 

etlaïque. 

AN TON TN NE AN A à 

1889 : Eiffel (1832-1923) 

construit sa fameuse tour 

pour l'Exposition universelle. 

1894 : Dreyfus (1859-1935) est 

condamné pour espionnage. 

Il sera réhabilité en 1906. 

XX® siècle 

Chanel (1883-1971) . : 

( Cocteau (1889-1963) ) 

( de Gaulle (1890-1970) = 

ee Saint-Exupéry (1900-1944) in) 

) Roosevelt (Theodore) 

(1858-1919) 

Billy the Kid (1859-1881) ) 

( Parnell (1846-1891) 

( Barton (1849-1920) 

( Stevenson (1850-1894) 

1854: Nightingale (1820-1910) 

is sent to nurse soldiers 

wounded in the Crimean War. 

ae) 
Shaw (1856-1950) 

(im Elgar (1857-1934) ) 

Baden-Powell (1857-1941) 

( Pankhurst (1858-1928) ) 

C Conan Doyle (1859-1930) =) 

& Lloyd George (1863-1945) 2) 

(= Smuts (1870-1950) >) 

oe Churchill (1874-1965) 5 

1876: Victoria (1819-1901) is 

declared Empress of India, 

| 1863: Lincoln (1809-1865) 
delivers the Gettysburg 

Address. 
a Wilde (1854-1900) 

3 je Carver (1864-1943) 

= Wright (1867-1959) 

tc Stein (1874-1946) 4 

1876: Custer (1839-1876) is _ 
defeated by Sitting Bull 
(1831-1890) at the Battle of 
the Little Bighorn. 

Pearse (1879-1916) 

20th century 

[ Roosevelt, Franklin D. and 4 

Eleanor (1882-1945; 1884-1962) 

( Patton (1885-1945) e 

(Eliot (1888-196s) =a 

om Eisenhower (1890-1969) 4 

( Miller (Henry) (891-1980) 3 

ns Fleming (1881-1955) 

Joyce (1882-1941) 

= Woolf (1882-1941) 

be Graham (1894-1991) 

( Ruth (1895-1948) J bi Lawrence (1885-1930) 
4 
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British Isles and 
France Commonwealth USA 

XX® siècle 

{ Prévert (1900-1977) (a rtin (1885-1945) (er Fitzgerald (1896-1940) 

de Faulkner (1897-1962) ) 

(Gershwin (1898-1937) —) 

a Hemingway (1899-1961) > 

(__ Disney (1901-1966) 

Steinbeck (1902-1968) 

à Lindberg (1902-1974) ] 

Rodgers and Hammerstein 

(1902-1979; 1895-1960) 

Lawrence of Arabia 

(1888-1935) 
Leclerc (1902-1947) 

Ç Baird (1888-1946) 

{ Sartre (1905-1980) ] 

( Nehru (1889-1964) 

Ny 
{ Christie (1890-1976) 

de Beauvoir (1908-1986) 

Hughes (1905-1976) 

( McCarthy (1908-1957) » 

Tolkein (1892-1973) (rentes | ) 

Edward VIII (1894-1972) ( Genet (1910-1986) 

1908: Ford (Henry) (1863-1947) 
introduces the ‘Model T’. 

( Williams (1911-1983) =) 

( Reagan (191-2004) 5) 

G Pollock (1912-1956) >) 

Nixon (1913-1994) a 

Parks (1913-2005) 

Ford (Gerald) (1913-2006) 

Miller (Arthur) (1915-2005) 

Kennedy (John F.) (1917-1963) 4 

( Bevan (1897-1960) 

Pearson (1897-1972) 

Bacon (1909-1992) 

Pompidou (1911-1974) 

( lonesco (1912-1994) 

( Camus (1913-1960) 

( Robinson (1919-1972) 

Kerouac (1922-1969) 

Mailer (1923-2007) 

1924: Hoover (1895-1972) is 

appointed director of the FBI. 

{ Duras (1914-1996) 
le Britten (1913-1976) is) 

ee Nee 

890-1922) and 
382-1975) take 
Easter Rising. 

je Valera ( 
_ part in the (iat (1915-1963) ey) 



France 

XX° siècle 

British Isles and 
Commonwealth USA 

20th century 

CC Truffaut (1932-1984) ) (Whitlam (1916-) @ Capote (1924-1984) ) 

Mai 1968 : la crise économique 

et sociale engendre des 

émeutes. 

1981 : Le socialiste Mitterrand 

(916-1996) est élu président : 

de la République et sera réélu 

en 1988. 

(es Bush (1924-) ) 

Trudeau (1919-2000) ( Carter (1924-) } 

( Kennedy (Robert F.) (1925-1968) | 

ey Malcolm X (1925-1965) 

( Warhol (1928-1987) à 

Dean (1931-1955) 

( Morrison (1931—) À 

| 1932: Earhart (1897-1927) flies - 
1942: Montgomery solo non-stop across the 
(1887-1976) leads the Allied satel oat a) 
armies to victory at the 
Battle of El Alamen 0 

Presley (1935-1977) 

( Walker (1944-) } 

Biko (1946-1977) = 

Tutu (1931-) 

de Klerk (1936-) 

1948: Gandhi (1869-1948) is 

assassinated. 1963: Martin Luther King 
(1929-1968) delivers his 

“I Have a Dream” speech. 4 

Lady Diana Spencer 1969: Armstrong (1930-) is the 

(1961-1997) first man on the moon. 

1994: Mandela (1918-) 

becomes president of South 
Africa. 



Symboles/Symbols 

Arts, Design et Architecture 

Cinéma 

Explorations et Découvertes 

Littérature, Théâtre et Philosophie 

Musique et Danse 

Politique, Société et Religion 

Souverains 

Sciences, Technologies, 
Affaires et Industrie 

Sport of EE 4 + E © [NN @ 

Art, Design andArchitecture 

Cinema 

Exploration and Discovery 

Literature, Theatre and Philosophy 

Musicand Dance 

Politics, Society and Religion 

Royalty 

Science, Technology, 
Business and Industry 

Sport 
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Aliénor d'Aquitaine Vs 

Vers 1122 - 1204 
Aliénor d'Aquitaine a été reine de France, puis 

reine d'Angleterre. Elle a d'abord épousé le roi 

de France, Louis VII, en 1137, mais 15 ans plus 

tard ils ont divorcé et elle a épousé Henri II, 

futur roi d'Angleterre, auquel elle a apporté en 

dot l’Aquitaine (sud-ouest de la France actuelle), 

ce qui sera source de conflits entre les rois 

d'Angleterre et de France. Elle a été l’une des 

femmes les plus puissantes de son temps, 

et reste une figure de la femme libre et 

indépendante au Moyen Âge. Le personnage 

d’Aliénor est incarné par Katherine Hepburn 

dans le film britannique The Lion in Winter (1968). 

Apollinaire CO 
1880 -1918 
Guillaume Apollinaire est un poéte. Ami de 

Picasso, influencé par les cubistes, c’était une 

grande figure de l’avant-garde et un précurseur 

du surréalisme (mot qu’il a inventé). Son nom 

évoque la bohème parisienne de la Belle Epoque, 

avec ses artistes aussi pauvres que brillants et 

ses buveurs d’absinthe. Ses œuvres les plus 

célèbres sont Alcools et Calligrammes. 

Balzac CoO 

Honoré de Balzac est un écrivain. Son œuvre la 

plus célébre est La Comédie Humaine, un ensemble 

de 95 romans qui évoquent minutieusement la 

société francaise de son époque, ses faiblesses et 

ses turpitudes. Pére du réalisme littéraire, 

Balzac a influencé de nombreux écrivains, dont 

Flaubert, Maupassant, Proust et Zola, 

Baudelaire ia 

Charles Baudelaire est un écrivain surtout 

connu pour ses poèmes qui expriment le mal de 

vivre (qu’il appelait le spleen), l'angoisse et la 

recherche d’un mondeidéal.Atteintdesyphilis, 

obsédé par la mort et révolté contre la société, 

Baudelaire a cherché à s'évader en s’adonnant à 

diverses drogues (notamment l’absinthe et 

l’opium). Son œuvre la plus célèbre est Les Fleurs 
du Mal. 

Beaumarchais CO 

Pierre Augustin Caron de Beaumarchais est 

un écrivain de théâtre, Ses œuvres les plus 

célèbres sont Le Barbier de Séville et Le Mariage de 

Figaro; ce sont des pièces brillantes qui mêlent 

drame et comédie sur fond de dialogues 

étincelants.Rossiniet Mozart s’en sont inspirés 

“He 

LES GRANDS PERSONNAGES DE L'HISTOIRE DE FRANCE 

pour écrire des opéras. La une du journal 

Le Figaro arbore une citation du Mariage de Figaro: 

Sans la liberté de blâmer, il n'est point d'éloge flatteur. 

de Beauvoir LO 
1908 ~ 1986 

Simone de Beauvoir est une écrivaine. Son 

ceuvre la plus connue est Le Deuxiéme Sexe, une 

réflexion sur la relation entre les femmes et les 

hommes qui a eu une grande influence sur le 

mouvement féministe. Elle a partagé la vie du 

philosophe Jean-Paul Sartre, 

Berlioz & 

MH 

ctor Berlioz est un compositeur. Créateur 

d’un univers musical très inventif et riche, 

il est considéré comme un génie du courant 

romantique. Ses œuvres les plus célèbres sont 

La Symphonie fantastique et La Damnation de Faust. 

Georges Bizet est un compositeur qui a surtout 

écrit des opéras. Ses œuvres n’ont connu le 

succès qu'après sa mort. Son œuvre la plus 

célèbre est Carmen. Dans son opéra-comique 

L'Arlésienne, le personnage évoqué par le titre 

n'apparaît jamais. Depuis, le terme l'Arlésienne 

est employé pour désigner une chose ou une 

personne qui brille par son absence. 

Bossuet | alla 

Bossuet est un prélat et un théologien qui est 

devenu le plus important homme d’Eglise en 

France pendant le régne de Louis XIV, Il a été 
pendant prés de dix ans le tuteur du Grand 

Dauphin (le fils ainé de Louis XIV). Grand 

moraliste, il est célébre pour les nombreux 

sermons (plus de 200) qu’il a prononcés. 

Calvin © 

Jean Calvin est un religieux qui a défendu les 

idées de la Réforme. Sa doctrine (le calvinisme) 

est l’un des fondements de l’Église protestante. 

En France, les Calvinistes étaient appelés 

« huguenots ». Le huguenot le plus célèbre est 

Henri de Navarre, futur Henri IV, Longtemps 

persécutés, parfois victimes de massacres, ils 

n'ont obtenu la liberté définitive de pratiquer 

leur religion qu'après la Révolution de 1789. 

Camus CO 



explore le thème de l’absurdité de la vie et la 

possibilité pour l’homme de combattre le mal. 

Humaniste, se méfiant de toute forme 

d’idéologie, il a soutenu que la révolte constitue 

la seule réponse possible à l’absurde.Sesromans 

les plus célèbres sont La Peste, La Chute et 

L'Étranger. Camus a reçu le prix Nobel de 

littérature en 1957. 

Cézanne 

Paul Cézanne est un peintre. A mi-chemin 

entre l’impressionnisme et le cubisme, son 

ceuvre est considérée comme le point de départ 

de la peinture du XX® siècle. Ses tableaux 

représentant la Montagne Sainte-Victoire, prés 

d’Aix-en-Provence, sont trés célébres. 

Chanel 
18 = 

Coco Chanel, dont le vrai nom était Gabrielle 

Chasnel, est une créatrice de mode. Célèbre 

pour sa « petite robe noire » et son « tailleur 

Chanel », elle a aussi lancé une gamme de 

parfums, dont le très connu « No. 5 », créé en 

1921, D'un caractère très affirmé, elle se faisait 

appeler « Mademoiselle ». Elle a habité pendant 

plus de trente ans dans une suite de l'hôtel Ritz, 

à Paris. 

Cocteau 

Colbert 

1619 -1683 

HM 

LAurore le célèbre article J'accuse rédigé par Zola. 

Chef du gouvernement pendant la Première 

Guerre mondiale, Clemenceau a négocié le 

traité de Versailles qui a officiellement mis fin à 

laguerre.llétaitd'unegrandeforcedecaractère, 

et on l’a surnommé «le Tigre ». 

ue 
Jean Cocteau est un artiste et un écrivain. 

Auteur de romans, de pièces de théâtre et de 

poèmes, réalisateur de films, il a également 

illustré des livres et créé des décors de ballet. 

Créateur aux multiples facettes, figure 

emblématique de la bohéme parisienne des 

Années folles, Cocteau a fréquenté les plus 

grands artistes de son époque. Ses ceuvres les 

plus connues sont le roman Les Enfants terribles, 

la pièce de théâtre La Machine infernale et le film 
La Belle et la Bête. 

oS 
Jean-Baptiste Colbert estun homme politique. 

Premier contrôleur des Finances de Louis XIV, 

il a réorganisé l’industrie et le commerce de la 

France, développant une doctrine économique 

qui prendra le nom de « colbertisme ». 

N . 
1, Do 

Colette CoO 

1873-1954 Charlemagne Vs 

Charlemagne est un empereur. Il a été roi des 

Francs, roi des Lombards et empereur 

d'Occident. Par ses conquêtes militaires, il a 

étendu son royaume sur toute l’Europe 

occidentale. C'était un puissant souverain 

que certains considèrent comme le père de 

l’Europe. Charlemagne n'est pas « l'inventeur 

de l’école » comme le veut la tradition, mais 

il a développé l'éducation en posant les 

bases d’un système d'instruction dans son 

royaume. 

Chateaubriand CU <& 

Chateaubriand est un écrivain et un homme 

politique. Aristocrate et monarchiste modéré, 

il a assisté aux débuts de la Révolution avant de 

partir pour les Etats-Unis puis de s’exiler 

plusieurs années en Angleterre. Son évocation 

lyrique de la nature et des passions en ont fait le 

« père du romantisme ». Une de ses œuvres les 

plus célèbres est un récit autobiographique 

intitulé Mémoires d’outre-tombe. 

Clemenceau 

Georges Clemenceau est un homme politique. 

Défenseur de Dreyfus, il a publié dans le journal 

Corneille 

Colette est une romancière. Ses œuvres 

expriment son amour de la vie, de la liberté, de 

la nature et des animaux. Elle est également 

montée sur scène au music-hall dans des tenues 

suggestives, et a entretenu des aventures avec 

des femmes, ce qui lui a valu une réputation 

sulfureuse. Outre la série des Claudine signée du 

nom de som premier mari, Willy, ses romans les 

plus connus sont Le Blé en herbe et Sido. 

CL 
1606 -1684 
Pierre Corneille est un auteur dramatique qui 

a vécu à l’époque de Louis XIV. Il a surtout écrit 

des tragédies. Dans ses pièces il aborde des 

thèmes comme la gloire, l'honneur et le devoir. 

Ses héros sont souvent confrontés à des choix 

difficiles. Sa pièce la plus connue est Le Cid. 

L'adjectif « cornélien » est employé pour parler 

d’une situation où l’onesttiraillé entre l'amour 

| BE 
934 
des physiciens. 

Ils ont découvert le radium et étudié le 
phénomène de la radioactivité (nom que Marie 

Curie a inventé). Pierre et Marie Curie ont tous 

les deux reçu le prix Nobel pour leurs travaux 

et le devoir. 



scientifiques. Ils sont enterrés au Panthéon; 

Marie est la seule femme à être ainsi honorée. 

Cyrano de Bergerac CL] 
1619-1655 
Savinien de Cyrano de Bergerac est un 

écrivain. Ses œuvres sont presque oubliées, 

maissavieainspiré une célèbre pièce de théâtre 

à Edmond Rostand, publiée en 1897. Aujourd’hui, 

le héros de cette pièce, avec son nez trop long 

et son grand cœur, est beaucoup plus connu que 

l'écrivain. 

Debussy & 
1862-1918 

Claude Debussy est un compositeur. Influencé 

par des poétes symbolistes tels que Mallarmé et 

par les peintres impressionnistes, il a créé un 

nouveau langage musical fondé avant tout sur 

lasensibilité. Parmises ceuvres les plus célèbres, 

on peut citer le Prélude à l'après-midi d’un faune, 

La Mer et Pelléas et Mélisande. 

Degas 
1834-1917 

Edgar Degas est un peintre et un sculpteur. 

Proche de l’impressionnisme, son style de 

peinture se caractérise par des effets de lumiére 

subtils et l’emploi de tons pastel. Il a souvent 

peint et sculpté des danseuses classiques. 

Delacroix 

1798 - 1863 
Eugène Delacroix est un peintre. Considéré 

comme le peintre principal du romantisme, il a 

surtout choisi des sujets historiques et 

littéraires, et s’est beaucoup inspiré du monde 

oriental. Ses tableaux les plus connus sont 

La Mort de Sardanapale, La Liberté guidant le peuple et 

Descartes 

Femmes d'Alger dans leur appartement. 

1596-1650 
René Descartes est un philosophe et un 

mathématicien. Sa pensée est fondée sur le 

principe qu’il faut douter de tout, et qu’on doit 

se fier au raisonnement scientifique pour 

prouver la réalité de l'existence, Une de ses 

formules dans le Discours de la méthode est célèbre: 

« Je pense, donc je suis ». Il est à l’origine d’un 

courant philosophique: le cartésianisme. 

Certains disent que l’approche « cartésienne » 

esttypiquement française. 

Diderot CL] 
1713 1784 
Denis Diderotestun philosopheetunécrivain. 

Il a dirigé avec d’Alembert la rédaction de la 

célèbre Encyclopédie. Avec Voltaire, il est l’un des 

principaux philosophes du siècle des Lumières. 

Ses idées ont beaucoup influencé les penseurs 

de la Révolution française (1789). Ses œuvres les 

plus connues sont La Religieuse, Le Neveu de Rameau 

et Jacques le Fataliste et son maître. 

Dreyfus @ 

1859-1935 
Alfred Dreyfus était un officier français. 
De confession juive, il a été accusé à tort d’avoir 

livré des secrets militaires aux Allemands, et a 

été condamné aux travaux forcés en Guyane. 

L'affaire Dreyfus a divisé la France. Les dreyfusards 

soutenaient que les accusations étaient fausses; 

les antidreyfusards, souvent antisémites, disaient 

le contraire, L'écrivain Zola a défendu Dreyfus 

dans un célèbre article, intitulé J'accuse, publié 

dans le journal L'Aurore. Dreyfus a finalement 

été gracié par le président de la République, et a 

été réhabilité en 1906. 

Dumas pére an 
1802-1870 
Alexandre Dumas père est un écrivain. Il a écrit 

des pièces de théâtre, puis des romans 

historiques qui ont connu un énorme succès 

populaire, Ses œuvres les plus célèbres sont 

Le Comte de Monte-Cristo et Les Trois Mousquetaires. 

Dumas fils OÙ] 
1824-1895 

Alexandre Dumas fils est un écrivain. Il a 

défendu les droits de la femme et de l'enfant 

dans des pièces de théâtre romantiques. Son 

œuvre la plus célèbre est La Dame aux camélias, 

dont Verdi s’est inspiré pour son opéra La 

Duras 

Traviata. 

Oo & 
1914-1996 

Marguerite Duras est une écrivaine et une 

cinéaste. Elle a écrit des romans dans lesquels 

les personnages tentent d’échapper ala solitude 

pour donner un sens a leur vie. Son roman 

LAmant a reçu le prix Goncourt en 1984. Son film 

le plus célèbre est India Song, et elle a écrit 

le scénario du film Hiroshima mon amour, 

d’Alain Resnaïis. 

Eiffel HR 
1832-1923 

Gustave Eiffel est un ingénieur. Spécialiste des 

constructions en fer, il a construit des ponts, 

des viaducs et l’armature de la statue de la 

Liberté, à New York. Sa construction la plus 

célèbre est la tour qui porte son nom, construite 

à Paris pour l'Exposition universelle de 1889. 

La tour Eiffel a été pendant quarante ans 

la construction la plus haute du monde. 



ih 

Jules Ferry est un homme politique. Chef du 

gouvernement entre 1880 et 1885, il est a 

Vorigine d’une importante réforme scolaire qui 

arendul’enseignement primaire laique, gratuit 

et obligatoire, et qui a ouvert l’enseignement 

secondaire aux filles. Beaucoup d’établisse- 

ments scolaires en France portent son nom. 

Flaubert LO 

Gustave Flaubert est un écrivain. Ses romans 

sont un mélange de perfection stylistique - 

il cherchait obsessionnellement « le mot juste » 

— et de réalisme. Le style de ses œuvres se situe 

entre le courant romantique et le courant 

réaliste. Madame Bovary et L'Éducation sentimentale 

comptent parmi les plus célèbres de ses 

romans. 

François 1°" Vs 

François 1% (« François premier ») a été roi de 

France de 1515 à sa mort. Il a développé et 

centralisé son pays, et a imposé l’emploi du 

français à la place du latin dans les textes 

juridiques. Un des faits marquants de son règne 

est sa victoire à Marignan (1515) contre les 

Suisses; beaucoup de Français disent que leur 

connaissance des dates historiques se limite 

à «1515: Marignan ». Grand protecteur des arts, 

François 1% a introduit la culture de la 

Renaissance en France. Il a construit les 

chateaux de Chambord, dans la vallée de 

la Loire, et de Saint-Germain-en-Laye, prés 

de Paris. Son prédécesseur était Louis XI; 

c’est Henri II qui lui a succédé. 

de Gaulle Gs 

Charles de Gaulle est un général et un homme 
d’Etat. Pendant la Seconde Guerre mondiale, 

il a refusé de reconnaitre le gouvernement de 

collaboration avec les Allemands. Ils’est installé 

à Londres, d’où il a lancé le célèbre « appel du 

18 juin », un discours radiophonique pour 

encourager les Français à continuer le combat. 

Élu président de la République en 1958, il a 

réussi à rétablir la stabilité politique et 

économique du pays. En 1965, ila été réélu, mais 

les événements de mai 1968 ont affaibli 

son pouvoir, et il a démissionné en 1969. 

Le gaullisme est une idéologie de droite qui 

affirme l'autorité de l’État ainsi que l’indépen- 
dance et la grandeur de la France sur la scène 

internationale. 

Jean-Luc Godard est un cinéaste. Il est l’un des 

Guillaume le Conquérant Vs 

| - 

1986 
Jean Genet est un écrivain. Jeune homme, il a 

déserté de la Légion étrangère et a été 

emprisonné à maintes reprises. Dans son 

œuvre, violente et provocatrice, le vol, la 

prostitution et l’homosexualité deviennent des 

critères esthétiques, Ses romans les plus 

célèbres sont Notre-Dame-des-Fleurs et Querelle de 

Brest. Il a également écrit des pièces de théâtre, 

parmi lesquelles figurent Les Bonnes et Le Balcon. 

CH 
André Gide est un écrivain. Déchiré par les 

contradictions de son époque, partagé entre la 

liberté et les contraintes morales, il a produit 

une ceuvre qui a beaucoup influencé les 

intellectuels du XX° siècle. Ses romans les plus 

connus sont La Porte étroite, La Symphonie pastorale, 

Les Caves du Vatican et Les Faux-Monnayeurs. 

principaux représentants de la Nouvelle Vague, 

un groupe de cinéastes qui ont rompu avec les 

codes traditionnels du cinéma dans les années 

1960. Ses films suscitent l'émotion du spectateur 

par des procédés formels loin de toute logique, 

et expriment l’absurdité de la vie moderne. Son 

film le plus célèbre est À bout de souffle (1960). 

descollectionneursd’art.Ilsontécritensemble 

un journal sur la vie artistique de leur époque, 

ainsi que des romans. En mémoire de son frère, 

Edmond a créé une société littéraire, l’Académie 

Goncourt, qui décerne chaque année, depuis1903, 

le prix Goncourt, le plus célèbre prix littéraire 

en France. 

Guillaume le Conquérant a été duc de 

Normandie de1035 à sa mort,etroid’Angleterre 

à partir de 1066. A la mort du roi d'Angleterre 

Édouard le Confesseur, qui avait désigné 

Guillaume comme successeur, Harold s'était 

emparé du pouvoir. Après avoir battu Harold à 

la bataille de Hastings (1066), Guillaume a 

accédé au trône d'Angleterre, marquant le 

début de la « conquête normande ». La bataille 

de Hastings est représentée dans l’une des 

scènes de la célèbre Tapisserie de Bayeux, dite 

Tapisserie de la reine Mathilde. 



Haussmann 

1809-1891 

Le baron Georges Eugène Haussmann est 

un homme politique. Préfet sous Napoléon III, 

il a dirigé les énormes travaux d'urbanisme 

qui ont transformé Paris au milieu du XIX* 

siècle, Haussmann a fait percer les « grands 

boulevards », construit des gares et créé le 

quartier de l'Opéra. L'adjectif « haussmannien » 

désigne le style typique des immeubles 

parisiens qui datent de cette époque. 

Henri IV Vs 
1553-1610 
Henri IV («Henri quatre ») a été roi de France de 

1589 à sa mort. Au début de son règne, la France 

était encore ravagée par des guerres de religion. 

D'abord protestant, Henri s’est converti au 

catholicisme pour des raisons politiques. Il a 

signé l’édit de Nantes, qui autorisait les 

protestants a pratiquer leur culte et mettait 

fin aux guerres de religion. Ses nombreuses 

maitresses lui ont valu le surnom de 

« Vert-Galant ». Il a été assassiné par un maitre 

d'école du nom de Ravaillac, qui pensait sauver 

le pays et la religion catholique en tuant le roi. 

Son prédécesseur était Henri III; c’est Louis XIII 

qui lui a succédé. 

Hugo LO 
1802-1885 
Victor Hugo est un écrivain. Auteur d’une 

œuvre immense, il est considéré comme l’un 

des plus grands écrivains romantiques. En 1830 

sa pièce Hernania provoqué une bataille littéraire 

entre les partisans du classicisme et les 

partisans du romantisme. Aprés la mort de sa 

fille et l’échec d’une de ses pièces, il s’est 

consacré à la politique. Ses œuvres les plus 

célèbres sont Notre-Dame-de-Paris, dont les héros 

sont le bossu Quasimodo et la bohémienne 

Esmeralda, et Les Misérables, qui ont inspiré une 

comédie musicale mondialement célèbre à la 

fin du XX° siècle. 

lonesco CO 
1912-1994 
Eugène Ionesco est un auteur dramatique. 

Il est né en Roumanie. Il est considéré comme 
l’un des maîtres du « théâtre de l’absurde », 

où la logique et la vraisemblance cèdent la place 

à la dérision et au désespoir. Ses pièces les plus 

célèbres sont La Cantatrice chauve, Les Chaises, 

La Leçon et Le roi se meurt. 

Jaurès SS 
1859-1914 
Jean Jaurés est un homme politique. Brillant 

orateur et pacifiste convaincu, Jaurés est l’une 

des grandes figures du socialisme. Il a milité en 

Je 

faveur de Dreyfus en 1898 et a fondé en 1904 le 

journal socialiste L'Humanité (devenu plus tard 

l'organe du Parti communiste), Jaurès a mené 

degrandesbataillesenfaveurdel'enseignement 

laïque et des droits des ouvriers. Violemment 

opposé au colonialisme et à la guerre, il est mort 

assassiné par un nationaliste. 

anne d'Arc a 
vers 1412 - 1431 

Li 

La Fontaine 

Lamartine 
1790-1869 

Leclerc 

Jeanne d’Arc (la « pucelle d'Orléans ») était une 

jeune bergère, devenue l'héroïne française de 

la guerre de Cent Ans. À l’âge de treize ans, elle a 

dit avoir entendu des voix surnaturelles lui 

ordonnant de délivrer la France des occupants 

anglais. À dix-sept ans, elle a réussi à se mettre 

au service du roi Charles VII, qui lui a confié une 

petite armée. Elle a chassé les Anglais d'Orléans 

et a libéré plusieurs autres villes. Capturée et 

vendue aux Anglais, elle a été jugée comme 
sorcière et brûlée vive. Pour la plupart des 

Français elle symbolise, sur un mode 

humoristique, la rivalité franco-britannique. 

i 
6: i 
Joséphine était l’6pouse de Napoléon 1° et 

l’impératrice des Français. Elle est née à la 
Martinique (Antilles françaises) dans une riche 

famille de planteurs. Elle était veuve et avait 

deux enfants lorsqu’elle a rencontré Napoléon. 

LEmpereur, qui était trés amoureux d’elle, 

l’a couronnée impératrice en 1804, mais l’a 

répudiée en 1809 parce qu’elle ne pouvait pas 

lui donner d’héritier. 

mpératrice Joséphine 
Wy, 

CU 
95 

Jean de La Fontaine est un écrivain. Il s’est 

inspiré des œuvres du poéte grec Esope pour 

écrire des fables en vers telles que Le Corbeau et le 

Renard et La Cigale et la Fourmi. Ses fables mettent 

souvent en scéne des animaux pour évoquer 

métaphoriquement les faiblesses des hommes. 

En France, les fables de La Fontaine sont plus 

connues que celles d’Esope. 

CH 
Alphonse de Lamartine est un écrivain qui a 

également poursuivi une carriére politique. 

Surtout connu pour ses poèmes, il fait partie du 

courant romantique. Ses œuvres les plus 

connues sont Méditations poétiques, La Chute d’un 

ange et Les Confidences. 

GS 
1902-1947 
Le Maréchal Leclerc était un général de l’armée 
française (on l’a nommé maréchal après sa 



mort). Il a joué un rôle important dans la 

Deuxième Guerre mondiale en menant de 

nombreuses campagnes victorieuses et a 

participé au débarquement des Alliés en 

Normandie en juin 1944. Son entrée dans Paris 

a la téte de la deuxiéme division blindée, 

marquant la fin de l’occupation allemande, 

est devenue légendaire. 

Louis IX dit Saint Louis ad 

Saint Louis (Louis IX) a été roi de France de 1226 

a Sa mort. Son régne est marqué par sa piété et 

sa volonté de renforcer l’autorité royale. Il est 

parti deux fois en croisade et a fait construire la 

Sainte Chapelle, à Paris, pour abriter la 

couronne d’épines et un fragment de la Croix, 

reliques qu’il a achetées à Byzance. Sous son 

règne, la France a connuun grand rayonnement 

intellectuel et artistique. Saint Louis a 

notamment fondé l’université de la Sorbonne. 
Son prédécesseur était Louis VIII; c’est Philippe 

III qui lui a succédé. 

Louis XIII Vs 

Louis XIII (« Louis treize ») a été roi de France de 

1610 à sa mort.Ila accédé au trône à l’âge de huit 

ans et c’est sa mére, Marie de Médicis, qui a 

assuré la régence. À l’âge de 16 ans, Louis a fait 
assassiner le principal conseiller de sa mére. Ila 

ensuite exilé Marie de Médicis, qui n’a cessé de 

comploter contre lui. En 1624, il a choisi le 

cardinal de Richelieu comme principal 

ministre. Ensemble, ils ont consolidé l'autorité 

royale et renforcé le prestige de la France en 

Europe. Le prédécesseur de Louis XIII était son 

pére Henri IV; c’est son fils Louis XIV qui lui a 

succédé. 

XIV Vs 

ouis XIV («Louis quatorze ») a été roi de France 

de 1643 à sa mort. Le jeune Louis a été 

profondément marqué par la Fronde, une 

guerre civile pendant laquelle le pouvoir royal a 

été contesté avec violence par les nobles. Cette 

expérience lui a inspiré une fascination pour le 

pouvoir absolu, une méfiance envers les nobles 

etunepeurderésider à Paris, foyer des violences. 

Monarque absolu, surnommé le Roi-Soleil, il 

serait l’auteur de cette formule: « L'État, c’est 

moi ». Le principal symbole de sa puissance est 

le château de Versailles, où il vivait entouré de 

« courtisans », qui jouaient des rôles de 

figurants. Le règne de Louis XIV a également été 

marqué par de longues guerres, qui ont agrandi 

le pays mais qui l'ont conduit au bord de la 

ruine, et par le renforcement du prestige 

culturel de la France auprès des autres cours 

Louis XVI 

Louis- 

d'Europe. L'État américain de la Louisiane a été 

baptisé en l’honneur de Louis XIV, en 1682. Le 

prédécesseur de Louis XIV était son pére Louis 
XIII; son arriére-petit-fils Louis XV lui a succédé. 

mn, 
ial 

XV (« Louis quinze ») a été roi de France 

de 1715 (à l’âge de cing ans) à sa mort. Jusqu’en 

1723, le pays a été gouverné par un régent: c’est 

la période appelée « la Régence ». À la différence 

de son prédécesseur Louis XIV, c'était un roi 

timide et faible qui s’est laissé influencer par 

ses maîtresses, surtout Madame de Pompadour. 

D'abord surnommé « le Bien-Aimé », il était 

devenu très impopulaire à la fin de sa vie. Son 

règne a pourtant été une période de relative 

prospérité pour la France, et a coïncidé avec le 

siècle des Lumières, une époque très riche sur le 

plan intellectuel et culturel. Le prédécesseur de 

Louis XV était son arriére-grand-pére Louis XIV; 

c’est son petit-fils Louis XVI qui lui a succédé. 

[1 

Louis XVI (« Louis seize ») a été roi de France de 

1774 à 1792 (appelé « roi des Français » à partir de 

1791). Il a d’abord été aimé par le peuple, mais 

son incapacité à réformer une monarchie 

perçue comme conservatrice et tyrannique a 

fini par le rendre très impopulaire. En 1792, 

le roi et sa famille ont été emprisonnés par 

les révolutionnaires. Louis XVI et sa femme, 

Marie-Antoinette, ont été condamnés à mort et 

guillotinés. Leur mort a marqué la fin de la 

monarchie absolue en France et le début de la 

République française. Le prédécesseur de Louis 

XVI était son grand-père Louis XV. 

Philippe Vs 

73-1850 
Louis-Philippe a été le roi des Français de 1830 

à 1848. Partisan des idées révolutionnaires, ilest 

devenu roi après la révolution de 1830, qui a 

renversé son cousin Charles X. Mais une crise 

économique et politique a provoqué une 
nouvelle révolution en 1848, et Louis-Philippe a 

abdiqué. Il a quitté la France pour s'installer en 

Angleterre, où lareine Victoria a misun château 

à sa disposition. Il y a vécu jusqu’à la fin de sa 

vie. Louis-Philippe a été le dernier roi de 
l’histoire de France. Le « style Louis-Philippe » 

est un style élégant de mobilier, d'architecture 

et de décor en vogue pendant son règne. 

d'origine italienne. Louis XIV l'a nommé 

surintendant de la Musique en 1657. Il a écrit la 



musique des comédies-ballets de Molière. 

Auteur de plusieurs opéras, Lully était le 

musicien le plus célèbre et le plus influent 

du règne de Louis XIV. 

Les frères Lumière ee 

Auguste 1862-1954; Louis 1864-1948 
Louis et Auguste Lumiére étaient des 

industriels. Ils ont inventé le cinématographe, 

un appareil, ancétre de la caméra, qui 

permettait de filmer et de projeter des images 

animées. Ils sont considérés comme les « pères 

du cinéma ». 

Mallarmé CO 
1842-1898 

Stéphane Mallarmé est un poéte. Dans ses 

poémes « symbolistes », parfois difficiles a 

comprendre, le son des mots a souvent autant 

d’importance que leur sens. Chaque mardi, 

pendant des années, des artistes et des 

intellectuels se réunissaient dans son petit 

appartement à Paris pour l'écouter parler d’art 

et de littérature. Ses œuvres les plus connues 

sont Un coup de dés jamais n'abolira le hasard et L'Après- 

midi d'un faune. 

Manet 
1832-1883 

Edouard Manet est un peintre. Ses tableaux 

représentent souvent des lieux de détente: des 

restaurants, des cafés, les bords de l’eau. 

Son style se situe à mi-chemin entre le réalisme 

et l’impressionnisme. Son tableau le plus 

célèbre est Le Déjeuner sur l'herbe. I1 ne faut pas 
confondre Manet avec son ami Monet, peintre 

impressionniste de la méme époque. 

Marat Ss 
1743-1793 

Jean-Paul Marat était un médecin qui est 

devenu l’un des principaux protagonistes de la 

Révolution française. Favorable à une action 

violente allant jusqu’au massacre, il a exprimé 

ses positions radicales et extrémistes dans son 

journal L'Ami du peuple. Mort poignardé dans son 

bain par une jeune femme qui s’opposait à ses 

idées (Charlotte Corday), il est devenu en son 

temps un martyr de la Révolution. 

Marie-Antoinette Vs 
1755-1793 

La reine Marie-Antoinette était la femme de 

Louis XVI. On lui a reproché d’être dépensiére 

et d’afficher des goûts de luxe à une époque où 

le peuple français souffrait de grandes privations. 

Devenue aussi impopulaire que son mari, elle a 

subi le même sort que lui: elle a étéemprisonnée 

en 1792, condamnée à mort par le Tribunal 

révolutionnaire, et guillotinée. 

CU Marivaux 
16: et 763 

Marivaux est un auteur dramatique. Il a écrit 

des pièces qui mettent en scène des jeunes 

personnes exprimant leurs sentiments 

amoureux avec des paroles spirituelles, 

brillantes et raffinées. Son œuvre a donné à la 

langue française le mot « marivaudage », qui 

désigne ce type de dialogue amoureux et 

élégant. Ses pièces les plus célèbres sont Le Jeu de 

l'amour et du hasard et Les Fausses Confidences. 

Matisse 

Henri Matisse est un peintre. Influencé par 

l’impressionnisme, il a peint des tableaux de 

grande taille caractérisés par des formes 

stylisées et des couleurs trés vives.Ila également 

utilisé la technique du collage. Ses ceuvres les 

plus célébres sont La Danse et La Musique. 

Maupassant CO 
1850-1803 

Guy de Maupassant est un écrivain. Il a écrit 

des centaines de nouvelles qui ont d’abord été 

publiées dans des journaux et qui ont eu un 

immense succès populaire.Sesrécits dénoncent 

souvent l'hypocrisie de la bourgeoisie et 

analysent les rapports entre les différentes 

classes sociales. Son style réaliste et ses 

intrigues brillamment construites ont 

influencé de nombreux écrivains. Sa nouvelle la 

plus connue, et celle qui l’a rendu célèbre, 

s'intitule Boule de suif. 

Mitterrand QS 

Frangois Mitterrand a été président de la 
République de 1981 a 1988 et de 1988 a 1995. 

Premier président socialiste de la Cinquiéme 

République, il a introduit des réformes telles 

que l’abolition de la peine de mort, la semaine 

de 39 heures et la retraite 460 ans. Ila menéune 

politique culturelle très riche, notamment au 

travers de grands projets architecturaux (par 

exemple le musée d'Orsay, le réaménagement 

du Louvre, l'Opéra Bastille et la Bibliothèque 

nationale de France, qui porte aujourd’hui son 

nom). Secret et solitaire mais néanmoins 

charismatique, Mitterrand a toujours cultivé le 

mystère et reste un personnage énigmatique 

dans l’histoire politique française, 

Molière CO 

Moliére, dont le vrai nom était Jean-Baptiste 

Poquelin, est un écrivain et un homme de 
théâtre français qui a vécu à l’époque de 

Louis XIV, La troupe qu’il a fondée a connu un 

énorme succès et a longtemps bénéficié d’une 

1610 + Les grands personnages de l'histoire de France 
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protection royale. Avec le musicien Lully, 

Molière a organisé des fêtes somptueuses à la 
cour de Versailles. Ses pièces les plus célèbres 

sont de brillantes comédies satiriques qui 

tournent en ridicule des personnages stupides, 

hypocrites ou prétentieux. Parmi les plus 

connues, on peut citer Les Femmes savantes, 

Le Misanthrope, Tartuffe et Le Bourgeois gentilhomme. 

Molière, lui-même comédien, est mort en sortant 

de scène, 

Monet 

Claude Monet est un peintre. Fasciné par 

l’aptitude de la peinture à capter les effets de 

lumière, il est devenu célèbre pour son tableau 

Impression, soleil levant (1872), qui a donné son nom 

au mouvement impressionniste. Ses œuvres les 

plus connues sont Les Nymphéas, une série de 250 

tableaux inspirés par son jardin à Giverny, en 

Normandie. Il ne faut pas confondre Monet avec 

son ami Manet. 

CU 
Montaigne est un écrivain. Grande figure de 

l’humanisme de la Renaissance, il est ]’inventeur 

d’un genre littéraire: l’essai. Dans ses Essais, 

Montaigne méne une réflexion franche et 

lucide, empreinte d’un certain pessimisme, 

sur l’homme et sur lui-même. 

Montaigne 

Montesquieu Co 
1689-1755 
Montesquieu est un écrivain et un philosophe. 

C'est l’un des grands penseurs du siècle des 

Lumières, qui s’est surtout intéressé à la 

philosophie politique. Son analyse sur la 

séparation des pouvoirs législatif, exécutif et 
judiciaire, qu’il expose dans De l'esprit des lois, a eu 

beaucoup d'influence sur les penseurs de la 

Révolution française. Devenue une notion clé 
de la politique moderne, cette séparation des 

pouvoirs est intégrée dans de nombreuses 

constitutions à travers le monde. 

Napoléon I* (Napoléon Bonaparte) bg 

1769 = 1 
Napoléon I‘ (« Napoléon premier ») a été 

empereur des Français de 1804 à 1815. Il est 

considéré comme l’un des plus grands chefs 

militaires de l’histoire. Ses nombreuses 

campagnes militaires victorieuses lui ont 

permis de prendre le contrôle de la majeure 

partie de l’Europe de l'Ouest, mais sa tentative 

d’invasion de la Russie en 1812 a été désastreuse. 
Il a abdiqué après sa défaite à la bataille de 

Leipzig contre la Prusse en 1813. Exilé sur l’île 

d’Elbe, il est revenu au pouvoir en France en 

1815. L'Europe s’est alors unie contre lui et il a 
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subi son ultime défaite à la bataille de Waterloo. 

Son amour pour l’impératrice Joséphine est 

devenu légendaire. 

Napoléon Ill Vs 
1808-1873 

Napoléon III a été empereur des Français de 
1852 à 1870, C'était le neveu de Napoléon 

Bonaparte. Il a développé les finances, 

l’industrie et le commerce de son pays, et a porté 

de l'intérêt aux problèmes des ouvriers et des 

pauvres. Un des faits les plus marquants de son 

rêgne est la transformation de la ville de Paris 

sous la responsabilité du préfet Haussmann. 

Pascal & CO 
Blaise Pascal est un mathématicien, un 

physicien et un philosophe. Ses écrits sur la 

géométrie et le calcul des probabilités ont eu 

une grande influence, et ses expériences ont 

confirmé l'existence du vide et de la pesanteur. 

À l’âge de 31 ans, il a abandonné la science et 

s'est consacré à des réflexions philosophiques 

et théologiques. Les notes qu’il a prises pendant 

cette période ont été publiées après sa mort sous 

le titre de Pensées. Le « pari de Pascal » est une 

célèbre hypothèse selon laquelle nous avons 

toujours plus à gagner si nous croyons en Dieu 

que si nous n’y croyons pas. 

Pasteur Bos 

1822-1895 
Louis Pasteur est un chimiste et un biologiste. 

Il a découvert l'existence des microbes, créé le 

premier vaccin contre la rage et inventé une 

méthode pour tuer les bactéries qui a pris plus 

tard le nom de « pasteurisation ». Il a fondé 
l’Institut Pasteur, un important centre de 

recherche et d'enseignement à Paris. 

Perrault : CO 
Charles Perrault est un écrivain qui a vécu 

à l’époque de Louis XIV. Il est célèbre pour avoir 

développé le genre littéraire du conte de fées. 

Ses contes les plus célèbres sont Le Petit Chaperon 

rouge, La Belle au bois dormant, Cendrillon et Le Chat 

botté. 

Piaf sin & 

Edith Piaf est une chanteuse. C’est une des 

rares chanteuses françaises à avoir connu un 

succès mondial. La fragilité de sa silhouette 

contrastait avec sa voix très puissante. 

Sa chanson Non je ne regrette rien est devenue 

légendaire, Elle a été surnommée Piaf parce 

qu’elle faisait penser à un moineau (un piaf, 

en langage familier). 

/ ) 



Madame de Pompadour @ 
1721-1764 
Madame de Pompadour (la marquise de 

Pompadour) était la maîtresse de Louis XV. Bien 

éduquée, elle a protégé de nombreux artistes et 

écrivains et a défendu l'Encyclopédie de Diderot 

contre la censure. Elle avait beaucoup de goût et 

afaittravaillerdesartistes(peintres,sculpteurs, 

ébénistes...) auxquels elle a su imposer un style 

décoratif délicat. Sa résidence parisienne, 

l'hôtel d’Evreux, est aujourd’hui le palais de 

l'Élysée, résidence officielle du président de la 

République. 

Pompidou oO 
1911-1974 
Georges Pompidou a été président de la 

République de 1969 à sa mort. Son mandat a été 

marqué par l'entrée de la Grande-Bretagne dans 

la Communauté économique européenne et par 

la modernisation de l'industrie française. 

Grand amateur d'art, il est à l’origine de la 

création du Centre Pompidou, l’un des musées 

Prévert 

les plus fréquentés de Paris. 

1900 -1977 
Jacques Prévert est un poéte. Ses poèmes, 

influencés par le mouvement surréaliste, 

possèdent un style simple et riche en jeux du 

langage qui abordent avec ironie et tendresse 

les thèmes de la liberté, de la justice et du 

bonheur. Il a également écrit des dialogues de 

films (Les Enfants du paradis, de Marcel Carné) et 

des chansons (Les Feuilles mortes). L'expression 

« une liste à la Prévert », allusion à son poème 

Inventaire, évoque une longue liste d'éléments 

disparates. 

Proust ag 
1871-1922 
Marcel Proust est un écrivain. Son œuvre 

monumentale en sept parties intitulée À la 

recherche du temps perdu, dont le thème principal 

est le souvenir, a profondément influencé la 

littérature du XX° siècle. Dans un passage 

célèbre, le narrateur, qui mange une madeleine 

(le petit gâteau qu’il mangeait dans son 

enfance), est envahi par un flot de souvenirs: 

c’est la fameuse « madeleine de Proust ». La vie 

de Proust est devenue légendaire: sujet à des 

crises d’asthme, il s’est progressivement 

enfermé dans sa chambre, tapissée de liège, 

pour se consacrer à l'écriture, 

Rabelais LH 
1483 OU 1494 - 1553 

François Rabelais est un écrivain. Avec 
Montaigne, il est considéré comme un grand 

représentant de l’humanisme de la Renaissance. 

Ses récits mettent en scéne les géants 

Pantagruel et Gargantua dans des situations 

cocasses. L'adjectif « rabelaisien » est employé 

pour caractériser des plaisanteries ou des mots 

qui possèdent un ton gai, libre et un peu 

grossier. Un repas « pantagruélique » est un 

repas très copieux, et « gargantuesque » signifie 

«énorme ». 

Racine LO 
163 
Jean Racine est un auteur dramatique qui a 

vécu à l’époque de Louis XIV. Dans ses pièces, 

inspirées par la tragédie grecque, la passion est 

une force qui conduit ses personnages à la 

destruction. Ses pièces les plus connues sont 

Bérénice, Phèdre et Britannicus. Racine était le rival 

de Pierre Corneille. 

Ravel & 

Maurice Ravel est un compositeur. Il est l’auteur 

de symphonies, de pièces pour piano, pour 

orchestre, d’opéras, et d’un ballet. Ilest considéré 

avec Debussy comme l’un des compositeurs 

les plus importants du début du XX° siècle. 

Son œuvre la plus célèbre est Boléro (1928). 

recherches sur les effets de la lumière ont 

influencé les premiers impressionnistes. Il a 

peint non seulement des paysages mais aussi 

des scènes populaires et de nombreux nus 

féminins. Ses tableaux les plus célèbres sont 

Le Moulin de la Galette et Les Baigneuses. 

Richelieu @ 

Richelieu est un cardinal et un homme d’État. 

Principal ministre de Louis XIII, il a consolidé 

l’autorité du roi, réduit le pouvoir des nobles et 

centralisé la France. Il a fondé l’Académie 

francaise, une société savante dont les membres 
sont chargés de rédiger un dictionnaire de la 

langue française. 

Rim baud CoO 

Arthur Rimbaud est un poéte. En rupture avec 
les codes traditionnels du genre, l’ceuvre bréve 

de Rimbaud a profondément marqué la poésie 

moderne. Sa turbulente liaison homosexuelle 

avec le poéte Verlaine, ainsi que sa vie 

d’aventurier dont le détail reste obscur, ont 

contribué à sa célébrité. Après sa mort, Rimbaud 

est devenu un héros anticonformiste qui a 

notamment influencé la « Beat Generation » et 

les hippies des années 1960. 



Robespierre plIees 
pape 

principaux protagonistes de la Révolution 

française (1789). Influencé par les philosophes 

des Lumières, notamment par Rousseau, il s’est 

entièrement dévoué à la cause révolutionnaire, 

ce qui lui a valu le surnom d’« Incorruptible ». 

Il a soutenu la Terreur, une période où des 

atrocités ont été commises au nom de la 

Révolution, et a été exécuté par des révolution- 
naires plus modérés en 1794. 

Auguste Rodin est un sculpteur. En rupture 

avec la sculpture traditionnelle, il a créé un 

style expressif où le mouvement et l'énergie du 

corps humain occupent une place très 

importante. Il a entretenu une célèbre liaison 

avec la sculptrice Camille Claudel. Ses œuvres 

les plus connues sont Le Penseur et Le Baiser. 

Rodin 

CL 
Pierre de Ronsard est un poète. Il a fait partie 

du groupe de poétes qu’on appelle « la Pléiade ». 

On l’a surnommé à son époque le « prince des 

poétes », Son œuvre, inspirée par les poétes de 

VAntiquité, aborde avec grâce et délicatesse des 

thèmes comme l’amour et l’humanisme. Ses 

œuvres les plus connues sont les Sonnets pour 

Hélène et le célèbre poéme intitulé Ode à Cassandre, 

qui commence par la phrase « Mignonne allons voir 

sila rose...» 

Ronsard 

Rousseau CO 
ag 778 

Jean-Jacques Rousseau est un philosophe de 

langue française, né à Genéve. Contemporain 
de Voltaire et de Diderot, avec qui il a travaillé 

sur l'Encyclopédie, c'est l’un des plus grands 

philosophes du siècle des Lumières. Son œuvre, 

dans laquelle il critique la civilisation et prône 

un retour à la nature, a beaucoup influencé les 

penseurs de la Révolution française, 

notamment Robespierre, On cite souvent 

sa phrase « L'homme est né libre, et partout il est dans 

les fers ». 

Sade LO 

Le marquis de Sade est un écrivain. Cet 

aristocrate libertin a passé la majeure partie de 

sa vie en prison et a fini ses jours à l’asile. Il est 

connu pour ses œuvres où la souffrance de 

l’autre est source de plaisir érotique. Son nom a 

donné à la langue française les mots sadisme 

et sadique. Son œuvre la plus célèbre est Justine ou 

Les Malheurs de la vertu. 

\ 

Saint-Exupéry CU 
00 - 1944 
Antoine de Saint-Exupéry est un écrivain et 

un aviateur. C'était l’un des pionniers de 

aviation postale. Ses œuvres les plus connues 

sont Vol de nuit et surtout Le Petit Prince, un livre 

pour enfants qu'il a lui-même illustré. Il est 

mort pendant la Seconde Guerre mondiale, 

lorsque son avion s’est écrasé en mer. 

and CO 
1804-1876 
George Sand est une romancière. Très 

indépendante, elle a refusé les conventions 

sociales de son époque (elle s’habillait en 

homme, fumait...). Elle a entretenu des liaisons 

amoureuses avec l’écrivain Alfred de Musset 

et le musicien Frédéric Chopin. Ses ceuvres 

(par exemple La Petite Fadette et La Mare au diable) 

sont peu lues aujourd’hui. 

Ss 

Sartre 

"ed 

CH 
Jean-Paul Sartre est un écrivain et un 

philosophe. Il a développé le concept de 

l’existentialisme. Cette philosophie, qui met 

l’action, la décision et la liberté individuelle au 

cœur de l’existence humaine, est devenue un 

véritable phénomène de mode dans le Paris de 

l'après-guerre. Les œuvres de Sartre les plus 

connues sont l'essai philosophique LEtre et le 

Néant, le roman La Nausée, et la pièce de théâtre 

Huis clos, dans laquelle on trouve sa célèbre 

phrase « L'enfer, c'est les autres ». Sartre a partagé la 

vie de Simone de Beauvoir. 

Madame de Sévigné & 

Madame de Sévigné (la marquise de Sévigné) 

était une dame de la noblesse qui a vécu à 

l'époque de Louis XIV. Cultivée et mondaine, 

elle a écrit (notamment 4 sa fille) des lettres 

pleines d’esprit qui offrent un aperçu 

passionnant de la vie à la cour de Versailles. 

CL 
Stendhal, dont le vrai nom était Henri Beyle, 

est un écrivain. Contemporain de Balzac, il est 

un des premiers romanciers réalistes. Il dépeint 

avec une grande acuité la psychologie de ses 

personnages et offre une vision critique de la 

société de son époque. Son roman le plus célèbre 

est Le Rouge et le Noir, qui est considéré comme 

l’un des premiers «romans psychologiques ». 

e 
Francois Truffaut est un cinéaste. Avec 

Jean-Luc Godard, il est l’un des principaux 

Stendhal 

Truffaut 

: 



A 

représentants de la Nouvelle Vague. Son ceuvre, 

souvent autobiographique, est marquée par la 

tendresse, la nostalgie du temps qui passe et la 

difficulté des relations amoureuses. Parmi ses 

films les plus célébres, on peut citer Les Quatre 

Cents Coups (1959) et Jules et Jim (1962). 

Vercingétorix Vs 

72-46 avant Jésus-Christ 
Vercingétorix était lechefd’un peuple gaulois. 

Il a rassemblé les tribus gauloises qui se sont 

soulevées contre l'impérialisme romain en 

52 avant Jésus-Christ. Il a fini par se rendre aux 

Romains, et César l’a fait étrangler à Rome. 

Son histoire a inspiré la célèbre bande dessinée 

Astérix le Gaulois. 

Verlaine CO 
1844-1896 

Paul Verlaine est un poéte. Sa vie et son œuvre 

ont été marquées par sa rencontre avec le jeune 

Rimbaud, avec qui il a entretenu une liaison 

amoureuse turbulente (il a fait un séjour en 

prison après avoir blessé Rimbaud à coups de 

pistolet). Personnage tourmenté et mélan- 

colique, grand consommateur d’alcool et 

d’absinthe, il a mené une vie agitée peu 

conforme aux conventions morales de son 

époque. Parmi ses œuvres les plus connues on 

peut citer Romance sans paroles et Poètes maudits. 

Verne 

1828-1905 as 
Jules Verne est un écrivain. Passionné de 

recherche scientifique, il a réuni sous le titre 

Les Voyages extraordinaires des récits mondialement 

connus qui mettent en scéne des aventuriers et 

des explorateurs. Les plus célébres sont Vingt 

Mille Lieues sous les mers, Le Tour du monde en 80 jours et 

Voyage au centre de la Terre. 

CL 
mr done > ” 

François Villon est un écrivain. Il a mené une 
vie aventureuse, parfois en compagnie de 

malfaiteurs, et a fait plusieurs séjours en 

prison. Ses poésies mélangent l'ironie et le 

tragique, le réalisme et le lyrisme. Sa Ballade des 

dames du temps jadis contient la célèbre phrase 

« Mais où sont les neiges d'antan? » 

Voltaire CL] 
16 L if à 7 78 

Voltaire est un écrivain et un philosophe. 
Poéte mondain d’origine bourgeoise, il a écrit 

des œuvres philosophiques dans lesquelles il 

critique les institutions politiques et sociales et 

s'élève contre le fanatisme religieux et 

l'injustice. Ses écrits l'ont conduit plusieurs 

fois en prison ou en exil. Avec Diderot et 

Rousseau, c'était l’un des grands penseurs du 

siècle des Lumières. 

Villon 

vers e) ré: Bi 

Zola CO 
1840-1902 
Émile Zola est un écrivain. C'était le chef de file 
du mouvement naturaliste. Ses vingt romans 

réunis sous le titre Les Rougon-Macquart racontent 

avec un réalisme cru le destin de deux familles 

sur cing générations. Il a publié dans le journal 

LAurore une lettre intitulée J'accuse, dans laquelle 

il défend Dreyfus. Parmi ses romans les plus 

célébres on peut citer Nana, Le Béte humaine et 
Thérèse Raquin. 

histoire de Fr 



BRITISH ISLES, COMMONWEALTH AND US HALL OF FAME 

Albert l'ælbot] Vs 
1819-1861 

1969, he became the first man ever to set foot on 

the Moon. As he stepped onto the Moon he said 
Prince Albert was Queen Victoria’s husband. 

He was born in Germany. He was very interested 

in technology and the arts, and organized the 

Great Exhibition in London in 1851. The money 

from the exhibition was used to build several 

museums and an enormous concert hall that 

was named after him (the Royal Albert Hall). 

Alcott l'2:1kot] i] 

1832-1888 
Louisa May Alcott was an American Writer. 

She is famous for her popular novel Little Women, 

asemi-autobiographical story about the lives of 

four sisters living in Concord, Massachusetts. 

The French title of this book is Les Quatre Filles du 

docteur March. 

the famous words: ‘That’s one small step for a 

man, one giant leap for mankind’. 

Arthur ['a:6a} Vs 
King Arthuris a character in medieval English 

legend. He lived in a castle called Camelot and 

was the leader of the Knights of the Round 

Table. Lancelot was one of the most important 

of these, and he was the lover of Arthur’s queen, 

Guinevere, Nobody knows if Arthurian legend 

is based on the life of a real person or not. 

Austen [‘ostin] LO 

1775-1817 
Jane Austen was an English writer. She was 

one of the earliest women novelists, and her 

books are full of wit and psychological insight. 

Her most famous book is Pride and Prejudice. 

CU & 

Alfred the Great l'ælfrid da ,greit] Vs 
849-901 

Alfred the Great was king of Wessex (one of Bacon (1) [‘berken] 

the kingdoms in Anglo-Saxon England) from 

the year 871. He defended England against the 

Vikings. According to a well-known story, 

Alfred was once hiding from the Vikings in a 

house, and a woman asked him to look after 

some cakes she was baking. Alfred was so 

preoccupied that he burnt the cakes. 

Anthony l'æntoni] os 

1820-1906 
Susan B. Anthonywasan American civil rights 

campaigner. She spent her life fighting for 

social reform, particularly women’s rights, and 

co-founded the National Woman’s Suffrage 

Association. Susan B. Anthony is one of only 

two women whose faces have been used on a US 

coin (the other is Sakagawea). 

1561-1626 

Sir Francis Bacon was an English philosopher 

and politician who lived during the reign of 

Elizabeth I and James I. His writings about 

observation and experimentation made an 

important contribution to the development of 

scientific thought. His phrase “knowledge is 

power” is often quoted. 

Bacon (2) [‘berken] 

1909-1992. 
Francis Bacon was a British painter. He made 

disturbing and sometimes shocking paintings 

of distorted, grotesque human figures. One of 

his most famous works is a painting of a seated 

pope called Study after Velasquez. 

Baden-Powell [,berdan'pavel] Gs 

1857-1941 
Robert Baden-Powell was a British general 

Appleseed l'æpalsr:d] e 
T 845 

Johnny Appleseedis the nickname of American 

John Chapman, a man who planted a large 

number of apple orchards in Ohio, Indiana and 

Illinois at the time of the early settlers. He 

would clear plots of land, plant orchards, and 

then sell young trees to settlers. A very religious 

man, he dressed in shabby clothes and travelled 

around on foot. He tried to live in perfect 

harmony with nature and the environment, 

and became a popular hero, 

(‘armstran] © 

Neil Armstrong was an American astronaut. 

As mission commander of the Apollo11 flight in 

Armstron 

LOCUS 

B 

who distinguished himself in the Boer War in 

South Africa. He is best known, however, for 

founding the Boy Scout movement in 1908 

aird [bead] oR 

John Logie Baird was a Scottish engineer. He is 

famous for inventing the first working 

television system, which he demonstrated 

in 1926. 

Barton [ba:tan] Cae) 

Sir Edmund Barton was a leading campaigner 

for the creation of the Australian Federation, 



and became the first prime minister of 

Australia when the Federation was Created in 

1901. Many Australians remember his phrase 

“for the first time, we have a nation for a 

continent, and a continent for a nation”. 

Becket l'bekit] Ss 
1118-1170 
Thomas Becket (also known as Thomas à 

Becket) was Archbishop of Canterbury in 

England from 1162 until his death. He was 

assassinated in Canterbury Cathedral by 

followers of King Henry II because he opposed 

the king’s attempt to dominate the church. He 

was considered a martyr, and was made a saint 

in 1173. His tomb was a place of pilgrimage for 

several centuries. 

Bevan ['bevan] Qs 

1897-1960 
Aneurin Bevan (known as Nye Bevan) was a 

British Labour politician. As Minister of Health 

immediately after the Second World War, he 

created the National Health Service, the state 

system in the United Kingdom that provides 

free or subsidized medical care. 

Biko [‘bi:kav] GS 

1946-1977 
Steve Biko was a leading anti-apartheid 

activist in South Africa. The government tried 

to suppress his activities, and following the 

Soweto riots in 1976 he was arrested and died in 

police custody. Biko’s death drew international 

attention to the brutality of the regime in South 

Africa, and he became a hero of the anti- 

apartheid movement. 

Billy the Kid l'bilr da kid] ie 

Billy the Kid was one of the most famous 

outlaws of the Wild West. He was a cunning 

and dangerous character, and was very skilled 

with his gun. He was killed by a sheriff when 

he was 21 years old, and his killer then wrote 

and published an exaggerated account of his 

life. He became a legend, and his life story 

symbolizes the exciting and violent era that is 

depicted in Westerns. 

Blake [blerk] CO 

William Blake was an English poet and artist. 

His mystical and imaginative poems, which he 

illustrated with his own drawings and water- 

colours, are a reaction against 18th century 

rationalism. His most famous work is the 

prelude to a poem called Milton, which was 

made into a popular patriotic song entitled 

Jerusalem. 

Boadicea [bouodr'sr:e] Vs 
died in 62 AD 

Boadicea or Boudicca was a British tribal 

queen. She is famous for leading a rebellion 

against the Romans who had invaded her 

kingdom. Although her rebellion was 

ultimately unsuccessful, she became a popular 

heroine and a symbol of resistance. She is often 

portrayed riding in a chariot. 

Boleyn (bo'lin] | 

Anne Boleyn was the second and most famous 

of Henry VIII’s six wives. She reigned as queen 

consort from 1533 until her death. To marry her, 

Henry defied the pope and declared his first 

marriage invalid. This was the beginning of the 

English Reformation, when the English church 

broke away from Roman Catholicism. She was 

eventually accused of adultery and executed. 

She was the mother of Elizabeth 1. 

psa Sa 3] Sh] 

LE — Booth was a British evangelical 

religious leader. He founded the Salvation 

Army, a charitable organization that helps poor 

people. 

Britten [‘britan] & 

Benjamin Britten is considered to be one of the 

greatest British composers of the 20th century. 

He is best known for his operas Billy Budd and 

Peter Grimes, and for his War Requiem. 

Bronté (Charlotte) [‘bronti] LO 

1816-1855 
Charlotte Brontë was an English writer. She is 

famous for her romantic novels, especially Jane 

Eyre. She was Emily Bronte’s sister. Her sister 

Anne also wrote novels. 

CH 
y Bronté was an English writer. She wrote 

poems and the famous romantic novel Wuthering 

Heights. She was the middle sister between 

Charlotte Bronté and Anne Bronté. 

Brown ] [braon] 

Capability Brown was a landscape gardener 

who designed some of the finest private parks 

and gardens in England. He is sometimes 

referred to as the greatest English gardener in 

history. 

Bronté (Emily) ['bronti] 

1616 + British Isies, Commonwealth and US Hall of Fame 



Burns [bs:nz] 

Byron [barren] 

Brunel [bru:'nel] 
co à ; 

Bush (George H.W.) [buf] 

eR 
Isambard Kingdom Brunel was a British 

engineer. He designed steamships, including 

one that was (at the time) the largest ship ever 

built, and innovative iron bridges. He also 

created the Great Western Railway in the 

south-west of England. 

CL 
Robert Burns Was a Scottish poet. His poems 

and songs are still popular, and he is a Scottish 

cultural icon. His most famous song is Auld Lang 

Syne, which is traditionally sung at New Year all 

over the English-speaking world. The French 

version of this song is Ce n'est qu'un au revoir. 

oS 

of the United States from 1989 to 1993. The 

most important event of his presidency was the 

Gulf War, in which the US formed a coalition 

with several other countries and attacked Iraq 

after its invasion of Kuwait. He is George W. 

Bush’s father, 

CL 
Dd = 

Capote [ko'pavut!] 

Carnegie 
ip 

Lord Byron was an English poet. A leading 

romantic writer, he rebelled against the 

conventions of his time and led a life that was 

full of sexual scandal. He died in Greece, where 

he had travelled to fight on the Greek side in 

the War of Independence against Turkey. 

His works influenced writers and artists all over 

Europe. His best known poem is The Pilgrimage of 

Childe Harold. 

LU 
84. 

Truman Capote (note pronunciation) was an 

American writer. He is famous for his best- 

selling book In Cold Blood, a ‘non-fiction novel’ 

about a real-life murderer who killed a family 

of farmers. The book was innovative in the 

way it mixed together detailed documentary 

research and literary writing. Capote also wrote 

the short story Breakfast at Tiffany’s, which was 

made into a popular film. 

Andrew Carnegie was a Scottish-American 

industrialist and philanthropist. He made a 

huge fortune in the steel business, and in later 

life used much of his money to fund libraries 

and educational institutions. In 1890 he built 

Carnegie Hall, a large concert hall in New York. 

{ka:'neigi] 

Carroll l'kærol] an 

Lewis Carroll was an English writer who lived 

during the reign of Queen Victoria. He was 

a university teacher and mathematician by 

profession, but he is famous all over the world 

for his books Alice in Wonderland and Through the 

Looking-Glass, which he wrote for a little girl he 

was fond of. 

Carter [‘ka:ta] as 

Jimmy Carter, a Democrat, was president of the 

United States from 1977 to 1981. He played a vital 

rolein the Camp David Accords (a groundbreaking 

peace agreement between Israel and Egypt), 

encouraged diplomatic relations with China, and 

signed the SALT Il arms limitation treaty with the 

Soviet Union. One of the most memorable events 

of his presidency was the Iran hostage crisis, a 

14-month period during which American citizens 

were held hostage at the US embassy in Teheran. 

He was succeeded by Ronald Reagan. 

Carver ['ka:va] i 

1864-1943 
George Washington Carver was an African- 

American botanist and former slave. He was an 

expert in agronomy, and became famous for 

teaching poor farmers in the Southern states 

how to grow crops mote efficiently. He is well 

known for the hundreds of different uses he 

described for the peanut and other essential 

food crops. Many people mistakenly believe 

that he invented peanut butter. 

William Caxton was the first English printer. 

He printed many historically important books, 

including the works of Geoffrey Chaucer. 

Caxton’s work helped to standardize the way 

the English language is written 

Caxton l'kækston] 
iyi 

Charles I l'tfa:1z da 'fs:st] Vg 

Charles I (‘Charles the First’) was king of 

England from 1625. The main event during his 

reign was the Civil War between Royalists and 

supporters of the Parliament, who thought 

Charles was trying to establish an absolute 

monarchy. The Royalists lost the war and 

Charles was executed for treason.The monarchy 

was replaced by a republican regime known as 

the Protectorate, headed by Oliver Cromwell. 

Charles II l'tfa:1z da 'sekend] 

Charles II (‘Charles the Second’) was king of 

England from 1660. He was crowned king when 



the monarchy was restored two years after the 

death of Oliver Cromwell. He was a skilled ruler 

whose cheerful personality earned him the 

nickname of “the merry monarch”. He was also 

famous for having many mistresses. 

Chaucer ['t/o:sa] CO 

1343 — 1400 
Geoffrey Chaucer was an English poet. After 

the Norman Conquest he was the first major 

writer to produce literary texts in English 

(instead of Latin or French), and because of 

this he is sometimes called the ‘father of 

English literature’. His most famous work is 

The Canterbury Tales, a series of lively stories told 

by pilgrims on their way to visit the tomb of 

Thomas Becket. 

Chippendale l'tfipon derl] 
1718 -1779 

Thomas Chippendale was a British cabinet- 

maker and furniture designer. He made luxury 

furniture for wealthy people, and is considered 

one of the greatest makers of furniture in 

British history. Original Chippendale furniture 

is extremely valuable. 

Christie l'kristi] CO 
1890-1976 

Agatha Christie was a British writer. She wrote 

detective stories in which the main character 

solves complicated murder mysteries. Her most 

famous characters are Miss Marple and Hercule 

Poirot. Her best known novels are Murder on the 

Orient Express and Death on the Nile. 

Churchill ('t/3:t/11] os 
1874-1965 
Sir Winston Churchillwasa British politician. 

As Prime Minister during the Second World 

War, he led the British offensive against Hitler. 

Many British people consider Churchill to be 

the greatest political leader in British history. 

Clinton l'kinton] © 

born in 1946 
Bill Clinton, a Democrat, was president of the 

United States from 1993 to 2001. His domestic 

policy focused on the welfare system, health 

care and equal rights, while his foreign policy 

included efforts to help end conflicts in 

Northern Ireland, the Middle East and the 

Balkans, Clinton’s reputation was damaged 

when he lied in court about a sexual relation- 

ship he had with an intern at the White House 

called Monica Lewinsky. He was succeeded by 

George W. Bush. 

Coleridge [‘kavirid3] CO 
1772-1834 
Samuel Taylor Coleridge was an English poet. 

Along with Shelley, Wordsworth and Keats, he 

laid the foundations of the English romantic 

movement. His most famous work is the Rime 

of the Ancient Mariner, part of a collection he wrote 

with Wordsworth called Lyrical Ballads. 

Collins [‘kvlinz] os 
1890-1922 

Michael Collins was an Irish revolutionary 

leader. He took part in the Easter Rising (an 

armed insurrection in Dublin in 1916 against 

British rule in Ireland) and later led the Irish 

Republican Army (Sinn Féin) in a violent 

campaign against British forces. In 1921 he 

negotiated the treaty with the British 

government that made Ireland a self-governing 

member of the British Commonwealth,a move 

that angered those in favour of complete 

independence and led to the Irish Civil War. 

Collins was shot dead in mysterious circum- 

stances during the Civil War in 1922. He is 

remembered as a key figure in the history of 

Irish independence. 

Conan Doyle [‘kaunan ‘doil] ele 
1859-1930 

Sir Arthur Conan Doyle was an English writer. 

He is famous for the stories he wrote about the 

amateur detective Sherlock Holmes. His most 

famous novelis The Houndofthe Baskervilles. 

Constable ['kanstabal] 

1776-1837 
John Constable was an English romantic 

painter. He is best known for his landscape 

paintings of the area where he lived, in rural 

Suffolk (eastern England). Although he was 

not particularly successful in his lifetime, his 

best paintings are now considered to be mas- 

terpieces. His most famous picture is called 

The Hay-Wain. 

Cook [kuk] © 
1728-1779 

Captain James Cook was a British navigator 

andexplorer.He made several great sea voyages 

to the Pacific, travelling to New Zealand, 

Australia and Hawaii and making the first 

accurate maps of the area. He also explored 

Antarctica and parts of North America. 

Crockett [‘krokit] os 
‘1786 -1836 

Davy Crockett was one of the most famous 

pioneers of the American West. After working 

as a hunter and trapper, he was elected to 

Congress and supported the rights of settlers. 



He died a hero in the Battle of the Alamo 

between Mexico and rebel Texans (Texas was 

not part of the United States at that time). He 

became a legendary figure through books and 

films, and is popularly referred to as the ‘king of 

the wild frontier’. Davy Crockett is traditionally 

aepicted wearing a striped fur hat made from 

the skin and tail of araccoon. 

Cromwell [‘kromwal] GS 

Oliver Cromwell was an English Puritan, 

military leader and statesman. He was the 

leader of the Parliamentarians in the English 

Civil War. After their victory he had Charles I 

executed and governed England as ‘Lord 

Protector’. Some people refer to Cromwell as the 

only military dictator in English history. 

When Cromwell died, he was succeeded 

briefly by his son Richard. Soon, however, 

the monarchy was restored and Charles II 

came to the throne. 

Curtin [‘ks:trn] @ 
4 

John Curtin was prime minister of Australia 

from 1941 to 1945. He successfully protected the 

country from Japanese invasion during the 

Second World War, which is why many 

Australians consider him to be the greatest 

prime minister in the country’s history. 

Custer l'kasto] Ch) 

George Custer was an American cavalry 

commander who fought in the American Civil 

War and the Indian Wars. He died at the Battle 

of the Little Bighorn (1876), a famous battle 

against Native Americans led by Sitting Bull 

which became known as ‘Custer’s Last Stand’. 

After his death Custer achieved legendary 

status, and he has often appeared as a character 

in Westerns. 

l'da:win] ER 

Charles Darwin was a British scientist who 

lived during the reign of Queen Victoria. 

He developed a groundbreaking theory 

explaininghowanimaland plant species evolve 

over long periods of time. His ideas were 

extremely controversial because they contra- 

dicted many people’s religious beliefs, 

especially as they suggest that Man’s distant 

ancestors were apes. 

Darwin 

Dean [din] 
ou: 

James Dean was an American film actor. 

He is famous for his portrayal of introverted, 

rebellious young men in films such as Rebel 

Without a Cause and East of Eden. After his death 

when he was only 24 in a high-speed car crash, 

he became a cult figure whose face is still 

recognized all over the world. 

Defoe [arf] EE 

Daniel Defoe was an English writer. He wrote 

hundreds of books, but is best known for his 

novel Robinson Crusoe, about a sailor stranded 

for 28 years on a remote island. Many people 

consider this book to be the first English novel. 

de Klerk [ds ‘kls:k] Gs 

F.W. de Klerk was president of South Africa 

from 1989 to 1994, and is famous for agreeing to 

end the policy of racial segregation called 

apartheid. Together with Nelson Mandela, he 

was awarded the Nobel Peace Prize in 1993. 

de Valera [da va'leara] @ 

1882-1975 
Eamon de Valera was an Irish politician. He 

took part in the Easter Rising (an armed insur- 

rection in Dublin in 1916 against British rule in 

Ireland), opposed the Anglo-Irish treaty of 1921, 

founded the Republican party Fianna Fail in 

1926, and drafted the new Irish constitution in 

1937. He served several terms as Taoiseach 

(prime minister), and was president of Ireland 

from 1959 to 1973. De Valera is remembered as a 

key figure in the history of Irish independence 

and was one of the most influential Irishmen 

of the 20th century. 

Dickens ['drkinz] Co 
1812-1870 

Charles Dickens was an English writer who 

lived during the reign of Queen Victoria. 

He wrote novels with complicated plots and a 

widerange ofcharacters,including poor people. 

His most famous novels, which are still popular 

today, include Great Expectations, Oliver Twist and 

A Christmas Carol. The word ‘Dickensian’ is used 

to describe the harsh living conditions endured 

by poor people in Victorian England. 

Dickinson j'érkmson] on CL] 
886. 

Emily Dickinson was an American poet. She 

used unusual words and punctuation in her 

deceptively simple poems, which evoke 

everyday experience with great intensity and 

intimacy. Dickinson lived a reclusive existence 

and was almost unknown during her lifetime. 

Today she is considered one of the most 
influential poets in American literary history. 



Disney l'drzni] = 
1901 - 1966 
Walt Disney was an American film producer 

and animator. He created popular animated 

characters such as Mickey Mouse and Donald 

Duck, and founded one of the most successful 

film production companies in the world. He 

also designed Disneyland, the first ever theme 

park, which opened in Anaheim, California in 

1955. 

Douglas l'daglos] © 
1904 — 1986 
Tommy Douglas was an influential Canadian 

politician who served as premier (first minister) 

of Saskatchewan from 1944 to 1961. He is best 

known for having introduced Medicare (public 

health insurance) to Canada in the 1960s. 

In 2004 he was voted the “greatest Canadian of 

all time” in a television poll organized by the 

Canadian Broadcasting Corporation. 

Drake ([dretk] © 

1540 -1596 
Sir Francis Drake was a British navigator 

who lived during the reign of Elizabeth I. 

He was the first Englishman to sail around 

the world, and is famous for his role in defeat- 

ing the Spanish Armada, a large fleet of Spanish 

ships that attempted to invade England in 1588. 

According to popular legend, Drake was 

playing bowls in Plymouth when the Spanish 

Armada arrived off the English coast, and 

calmly finished his game before joining the 

battle. 

Earhart l'eoho:t] 2) 

1897 - 1937 
Amelia Earhart was an American aviator. She 

flew solo over both the Atlantic Ocean and the 

Pacific Ocean, and was the first woman to doso. 

She disappeared during an attempt to fly 

around the world. 

Earp [sp] Et) 
Wyatt Earp Was an American lawman in the 

Wild West. He is famous for his involvement in 

the ‘Gunfight at the OK Corral’, a shootout in 

1881 between officers of the law and outlaw 

cowboys. This event has often been depicted in 

Westerns, and Wyatt Earp has become a 

well-known character in fictional stories about 

the Wild West. 

Edison [‘edisan] box 
1847-1931 

Thomas Edison was an American inventor. He 

specialized in the commercial uses of electricity, 

and invented the light bulb, the microphone, 

and other devices that have influenced the way 

we live in the modern world. 

Edward the Confessor ['edwad da kon'fesa] 
1002-1066 Vs 
Edward the Confessor was king of England 

from 1042. He was succeeded by Harold II. 

Edward had spent his early life in Normandy, 

and William the Conqueror later claimed that 

he had promised him the English throne. This 

was the justification for William’s successful 

invasion of England in 1066, which marked the 

beginning of the Norman Conquest. 

Edward VII [‘edwad da 'sevané] Vs 

1841-1910. 
Edward VII (‘Edward the seventh’) was king of 

the United Kingdom from 1901. He was Queen 

Victoria’s son. His reign is known as the 

Edwardian period, and corresponds to the ‘Belle 

Epoque’ in France. Edward VII played an 

important role in the establishment of the 

‘Entente cordiale’, an agreement designed to 

end rivalry between Britain and France. 

Edward VIII l'edwod da 'erte] Vs 

Edward VIII (‘Edward the eighth’) was king of 

the United Kingdom from January to December 

1936, and later took the title Duke of Windsor. 

He abdicated when the British Government 

refused to authorize his marriage to Wallis 

Simpson, an American divorcee. The couple 

were members of the Continental jet-set in the 

1950s and Gos, and spent much of the later part 

of their lives in Paris. 

Eisenhower [‘aizanhavoa] os 

1890-1969 
Dwight Eisenhower, a Republican, was 

president of the United States from 1953 to 

1961. During the Second World War he was 

Supreme Commander of the Allied Forces in 

Europe, and led the allied invasions of Germany 

and France that ended the war. He was 

succeeded as president by John F. Kennedy. 

Elgar l'elga:] & 

Sir Edward Elgar was an English composer. 

He is best known for his Pomp and Circumstance 

Marches, which include the tune used for a 

very popular patriotic song called Land of Hope 

and Glory. 

Eliot (George) ['eliat] CO 
‘1819-1880 

George Eliot, whose real name was Mary Ann 

Evans, is considered to be one of the greatest 

British novelists. She lived during the reign of 



Queen Victoria and wrote realistic novels set in 

provincial England. Her most famous novel is 

Middlemarch. 

Eliot (T.s.) ['eliat] LO 
888-1965 
T.S. Eliot was a poet who was born in the 

United States but spent most of his adult life in 

England. He is considered to be one of the most 

influential poets of the 2oth century. His most 

famous poems are The Waste Land and The Love 

Song of J. Alfred Prufrock. He also wrote Old Possum's 

Book of Practical Cats, which later inspired the 

popular musical Cats. 

Elizabeth | [‘1lizabae a 'fs:st] wd 

Elizabeth I (‘Elizabeth the first’) was queen of 

England and Ireland from 1558. She had a very 

strong personality and is one of the best-known 

rulers in British history. The time of her reign is 

known as the Elizabethan period. She made 

Protestantism the official religion in England, 

and had the Catholic queen of Scotland 

Mary Stuart imprisoned and executed. World 

exploration developed during her reign thanks 

to explorers like Sir Francis Drakeand Sir Walter 

Raleigh. William Shakespeare was the greatest 

of the many outstanding poets and dramatists 

of the Elizabethan age. 

Emmet l'emit] as 

1778-1803 
Robert Emmet was an Irish nationalist. In 

1803 he leda failed rebellion against the British, 

and was captured and executed shortly 

afterwards. Although the rebellion was a 

failure, Emmet became a heroic figure in the 

history of Irish independence. 

Faulkner ('fo:kna] am 
1 962. 

William Faulkner was an American writer.He 

used a technique known as the ‘stream of con- 

sciousness’ to give the reader the impression of 

entering the minds of his characters. His 

novels are about life in the American South, 

and include The Sound and the Fury. Faulkner was 

awarded the Nobel Prize in 1949. 

Fawkes (fo:ks] a 
1570 
Guy Fawkes was a member ofa group of English 

conspirators who tried to assassinate King 

James I and the members of the English 

Parliamentin whatis knownasthe‘Gunpowder 

Plot’ (5 November 1605). The plan to blow up the 

Houses of Parliament failed, and Guy Fawkes 

and his fellow conspirators were tortured and 

executed. The event is celebrated on Guy Fawkes 

SVN COCA 

Night (or ‘Bonfire Night’) on 5 November every 

year. 

Fitzgerald [fits'dzerold] CO 
1896-1940 

F. Scott Fitzgerald was an American writer. He 

wrote novels and short stories about wealthy, 

glamorous people living in the ‘Jazz Age’ of the 

1920s. His most famous novel is The Great Gatsby. 

Fleming l'flemn) oR 
1881-1955 

Sir Alexander Flemingwasa Scottish biologist. 

He did a lot of pioneering work, but is best 

known forhaving discovered the first antibiotic, 

penicillin, in 1928. 

Ford (Gerald) [fo:d] & 
1913-2006 

Gerald Ford, a Republican, was president of 

the United States from 1974 to 1977. One of the 

most memorable events of his presidency was 

the final withdrawal of US troops from Vietnam. 

Ford had been Richard Nixon’s vice-president 

during the Watergate scandal, and caused a lot 

of controversy when he later granted Nixon a 

full pardon. He was succeeded by Jimmy Carter. 

Ford (Henry) [f:d] oR 
1863-1947 
Henry Ford was an American industrialist. 

He founded the Ford motor company in 1903, 

and pioneered the use of assembly lines for 

making cars more cheaply and efficiently. The 

‘Model T’ introduced by Ford was one of the 

most popular cars ever made. He is famous for 

saying that customers could choose any colour 

for their car, as long as it was black. 

1706-1790 
Benj amin Franklinwas an American scientist, 

statesman and philosopher. His scientific 

work focused on electricity, and he designed a 

famous experiment in which a kite flown 

during a thunderstorm proved the existence of 

electricity in clouds. He was a leading thinker 

of the Enlightenment, and his political 

writings had a great influence on the way 

America defined itself as a nation. A skilled 

diplomat, he secured the alliance that led to 

France’s decisive involvement in the American 

War of Independence. Franklin signed both 

the Declaration of Independence and the 

American Constitution, and is one of the 

principal ‘founding fathers’ of the United 

States, His portrait appears on the $100 bill. 

Franklin ['freenklin] 



Gainsborough l'gemnzbore] 

1727-1788 
Thomas Gainsborough was an English 

painter. He painted landscapes and portraits, 

and is considered the greatest British painter of 

the 18th century. His most famous painting is 

The Blue Boy. 

Gandhi l'yændi] oS 

1869-1948 
Mahatma Gandhi was a prominent leader of 

the Indian independence movement who 

supported non-violent protest as a means to 

achieve freedom from oppression. As leader of 

the Indian National Congress, Gandhi fought 

to improve conditions for the poor and for 

women, and to end discrimination based on the 

caste system. He led the struggle for independ- 

ence from the British Empire, and many of his 

supporters were killed in clashes with British 

forces. Gandhi lived a very simple life based on 

Hindu principles. He gave up wearing western 

dress, and made his own dhoti, spinning and 

weaving the cloth himself. His political beliefs 

influenced other civil rights leaders such as 

Martin Luther King, Steve Biko and Nelson 

Mandela. He was assassinated in 1948. 

Gates {geits] Bon 

Bill Gates is an American businessman. He 

founded the Microsoft computer software 

company, and is one of the wealthiest people in 

the world. In 2000 he founded the Bill and 

Melinda Gates Foundation, which donates 

money to charities and research institutions. 

Geronimo (d3a'ronimav] © 

"Geronimo was one of the last Native American 

leaders to actively resist the authority of the 

United States government. He fought against 

both United States and Mexican soldiers before 

eventually surrendering to the United States in 

1886. Geronimoisrememberedasthearchetypal 

courageous and daring Apache warrior, and 

often appears as a character in Westerns. 

Gershwin ('g3:fwin] à 

George CS exshhig was an American composer. 

His compositions include elements of classical 

music and jazz, and appeal to a wide audience. 

His most famous works are the jazz symphony 

RhapsodyinBlueandtheopera Porgy and Bess, which 

features the well known song Summertime. He 

worked closely with his brother, Ira, who wrote 

the lyrics to many of his songs. 

Gilbert and Sullivan fetes on ‘salivon] & 

W. S. SFE was a librettist and Arthur 

Sullivan was acomposer.They worked together 

for many years and produced many popular 

light English operas, including The Mikado and 

The Pirates of Penzance. 

Graham l'grerom] & 

‘1894-1991 
Martha Graham was an American dancer and 

choreographer. She pioneered a style of dance 

that broke with tradition and was strongly 

influenced by contemporary art. She is 

considered to be one of the founders of modern 

dance, and was one of the most influential chor- 

eographers of the 2oth century. 

Harold Il l'hærold da 'sekond] Vs 

roi Il (‘Harold the second’) was king of 

England from January to October 1066. He 

succeeded Edward the Confessor, and was the 

last Anglo-Saxon king of England. Shortly after 

Harold’s coronation, William the Conqueror 

invaded England, and Harold attempted to halt 

the invasion at the Battle of Hastings. The 

English lost the battle and Harold was killed. 

According to tradition he died when an arrow 

hit him in the eye, 

CO 
Ernest Hemingway was an American writer. 

His direct and hard-hitting style, rooted in 

journalism, has influenced many novelists, 

and his books have remained very popular. 

They include The Old Man and the Sea, For Whom 

the Bell Tolls and A Farewell to Arms. Hemingway 

spent several years in Paris as part of a group of 

Left Bank artists and writers that also included 

Gertrude Stein. 

Hemingway l'hemmwei] 
{a 

HenryV l'henri da 'fife] Vs 

Henry V (‘Henry the fifth’) was king of England 

from 1413. He invaded France and won a famous 

victory over the French at the Battle of 

Agincourt. He was declared heir to the French 

throne in 1420. Henry V is the subject of a play 

by William Shakespeare. 

Henry vill sai henri 61 'e1t@] vad 

— VIII (‘Henry the eighth’) was king of 

England and Ireland from 1491. He broke with 

the Catholic church, confiscated the property 

of the monasteries, and declared himself 

the supreme head of the Church of England. 

He married six times, ending two of his 

1onwealth and US Hall of Fame 



Hoover l'hu:ve] 

Hughes [hju:z] 

marriages by executing his wives. His daughter 

Elizabeth I succeeded him. 

ll aS 
71972 

The American J, Edgar Hoover was director of 

the Federal Bureau of Investigation (the FBI) 

from 1924 to 1972. His job brought him great 

power and influence, and he was known for his 

extreme and obsessive methods of collecting 

intelligence and tracking down suspected 

enemies of the state. Many thousands of people 

suffered from his campaigns, and he played a 

key role in the destruction of the American 

Communist party. 

& A 

James (Henry) [d3e1mz] 

Howard Hughes wasanAmerican businessman 

and pioneering aviator. He produced several 

successful films in Hollywood and made a lot of 

money from commercial airlines. He became 

one of the richest men in the world. In the late 

1950s he began to behave very strangely, and 

eventually shut himself away from the public, 

living as a complete recluse. 

CH 
Henry James was an American writer. His 

James (Jesse) [d3ermz] 

James | l'dzermz 6a ‘f3:st] 

novels minutely depict states of mind and the 

complexity of human relationships. Many are 

about wealthy Americans living in Europe; they 

include The Portrait of a Lady and The Ambassadors. 

He also wrote the ghost story TheTurn of the Screw. 

Several of his novels have been made into films. 

oS 
1882 

Jesse James was one of the most famous 

American outlaws in the Wild West. He was a 

member of a gang of bandits who robbed banks 

and trains. He was killed by a member of his 

own gang and after his death became a legend, 

often appearing asa fictional character in books 

and Westerns. 

We 
i 

James I was king of England and Ireland from 

1603. He was also king James VI of Scotland. 

Parliament became increasingly difficult to 

manage during his reign, and this laid the 

foundations for the Civil War which caused the 

downfall of his son, king Charles I. James was a 

highly educated man, and the cultural and 

intellectual excellence of the Elizabethan 

period continued during his reign. 

Hy Hil 

Jefferson ['dzefasan] 

1743-1826 

Johnson ['d3pnsan] 

Joyce [d351s] 

1882-19, 

Keats [kits] 

Kennedy (John E.) l'kenidi] 

Kennedy (Robert F.) ['kenidi] 

== 
Ss H} i 

GS 
Thomas Jefferson was president of the United 

States from 1801 to 1809. He is best known for 

being the main author of the Declaration of 

Independence, and was one of the ‘founding 

fathers’ of the United States. The main events 

of his presidency were the Lewis and Clark 

Expedition and the ‘Louisiana Purchase’ (1803), 

when the United States bought a huge area of 

land in central North America from France. 

OO 
Samuel Johnson (often called ‘Doctor Johnson’) 

was a British writer and lexicographer. He was 

a very witty writer and critic, and he is best 

known for the great dictionary of the English 

language that he published in 1755. 

LH 
James Joyce was an Irish writer. He wrote in 

a very innovative and unusual style, and his 

work has had a profound influence on modern 

English literature. His most famous novels are 

Ulysses and Finnegan’s Wake. 

CL 
8 

John Keats was an English poet. Together 

with Shelley, Wordsworth and Coleridge, he 

laid the foundations of the English romantic 

movement. His most famous poems are Ode toa 

Nightingale and Ode ona Grecian Urn. 

dt) 

John F. Kennedy, a Democrat, was president of 

the United States from 1961 until his assassi- 

nation in 1963. Significant events during his 

presidency include the Cuban Missile Crisis, 

when the Soviet Union setup nuclear warheads 

in Cuba, the beginning of the ‘Space Race’ in 

which the USA and the Soviet Union competed 

for superiority in space exploration, and the 

early stages of the Vietnam War. Kennedy’s 

assassination in Dallas had a traumatic effect 

on American society, and many people say they 

can remember exactly what they were doing 

when they heard he had been killed. 

( GS 

Robert FE. Kennedy (known as Bobby Kennedy) 

was an American politician. He was attorney 

general during the presidency of his brother, 

John E. Ketinedy, and was later assassinated 

while campaigning for the 1968 presidential 

elections. 



Kerouac l'kervæk] CO 
1922-1969 
Jack Kerouac was an American writer. He was 

a member of the ‘Beat Generation’ (a term he 

invented), a group of anti-conformist writers 

who greatly influenced the hippy culture of 

the 1960s. Kerouac’s most famous novel is 

On the Road. 

King [kin] ee) 
1929 -1968 

Martin Luther King was an African-American 

baptist minister who campaigned for peace 

and racial equality and became the best known 

civil rights leader in the United States. His 

most famous speech begins with the words 

‘I have a dream’. He was assassinated by a white 

supremacist in 1968. 

Lady Diana Spencer {daræno'spenso]  \g 
1961 - 1997 

Lady Diana Spencer was the first wife of Prince 

Charles, the eldest son of Queen Elizabeth II. 

She became very popular all over the world, 

partly thanks to her involvement in charity 

work, but her marriage to Charles and her 

relations with the royal family were very 

difficult. Charles and Diana divorced in 1996, 

and Diana was killed in a car accident in Paris 

the following year. 

Lawrence ['lorans] LO 
1885-1930 

D.H. Lawrence was a British writer. His 

novels show how aspects of the modern world, 

especially industrialization, affect society and 

human relationships. He was very controver- 

sial in his time because his writing includes 

strong language and explicit references to sex. 

His most famous novels are Lady Chatterley’s Lover 

and Women in Love. 

Lawrence of Arabia ['lvrans av a'reibre] 
1888-1935 

Lawrence of Arabia (T.E. Lawrence) was a 

British army officer and writer who became 

famous for his role in the Arab Revolt against 

the Ottoman Empire in 1916-1918. He adopted 

many Arab customs and wore traditional Arab 

clothes, and became a popular hero in both 

Britain and Arab countries. His most famous 

book is The Seven Pillars of Wisdom. 

Lewis and Clark ['‘lu:is an ‘kla:k] © 
Lewis 1774 -1809; Clark 1770 - 1838 

Meriwether Lewis and William Clark were 

American explorers who led an epic 8,000 mile 

overland expedition to the Pacific Coast in 1804. 

Following the orders of president Thomas 

Jefferson, they brought back a great deal of new 

and exciting information about the geography, 

flora, fauna and native peoples of the American 

West. See also Sakagawea. 

Lincoln [unkan] se) 
1809 - 1865 
Abraham Lincoln was president of the United 

States from 1861 until his death. He is famous 

for ending slavery in the United States, and for 

leading the northern states to victory against 

the South in the American Civil War. His assass- 

ination made him a martyr in the eyes of 

millions of Americans, and he is generally 

considered one of the greatest presidents in US 

history. There is a famous seated statue of 

Lincoln in Washington, DC. 

Lindbergh l'indb3:9] cs) 

974 
Charles Lindbergh was an American aviator. 

He was the first person ever to fly solo across the 

Atlantic, a feat he achieved in 1927. His 

20-month-old son was kidnapped and killed in 

1932, an event remembered as ‘the Lindbergh 

kidnapping’. 

Livingstone ['livinstan] © 
‘1813-1873 

David Livingstone was a Scottish missionary 

and explorer. He was the first European to 

explore many areas of Africa. A journalist called 

Stanley was sent to Africa in 1871 to find him 

and help him. When the two men eventually 

met in a remote area, Stanley supposedly 

greeted him with the famous words ‘Doctor 

Livingstone, I presume’. 

Lloyd George [loid 'd30:43] Let) 
1863-1945, 
David Lloyd George was a British Liberal 

politician. He was Prime Minister from 1916 to 

1922, and led the country through the First 

World War. He played a key role in drawing up 

the Treaty of Versailles, the agreement that 

officially ended the war. 

Longfellow l'Ivnfelou] LO 

Henry Wadsworth Longfellow was an American 

poet. He wrote simple, sentimental poems that 

became popular with generations of Americans. 

Some are still familiar today, especially The Song 

of Hiawatha and Paul Revere’s Ride. 

Mailer [‘meilo] CO 

1923-2007 
Norman Mailer was an American writer. 

His 1948 novel The Naked and the Dead, about his 

experiences in the Second World War, made 

him famous, and he has written many other 



successful novels. Along with Truman Capote, 

he is considered one of the pioneers of the 

‘nonfiction novel’, where the writer presents 

real events ina literary form. 

Malcolm X l'mælkom 'eks] os 

Malcolm X was an American political activist. 

He defended the idea of black pride, and was 

one of the most influential members of Nation 

of Islam, a controversial Muslim group that 

advocated independence for black people in 

America. His assassination in 1965 made hima 

martyr in the eyes of many people. 

Mandela [mæn'dele] QS 

Nelson Mandela is a former anti-apartheid 

activist who was president of South Africa 

from 1994 to 1999. He was leader of the African 

National Congress (ANC) in the early 1960s, and 

was imprisoned for 27 years for his involvement 

in armed resistance. He was released from 

prisoninig90,andin1994 was elected president 

in the country’s first fully democratic elections. 

His policy of peaceful reconciliation has made 

him a popular and heroic figure all over the 

world. Nelson Mandela was awarded the Nobel 

Peace Prize in 1993, an honour he shared with 

F.W. de Klerk. 

Mary Stuart ['‘meart 'stjvat] Ad 

Mary Stuart (‘Mary Queen of Scots’) was queen 

of Scotland from 1542 to 1567 and queen of 

France from 1559 to 1560. She was born in 

Scotland but brought up in France, returning to 

Scotland in 1560 when her husband Francois II 

died. She was a Catholic, which brought her 

into conflict with her Protestant cousin, Queen 

Elizabeth I of England. She abdicated and fled 

to England in 1567 following a revolt. Elizabeth I 

had her imprisoned for eighteen years, and 

finally had her beheaded. She was a beautiful 

and highly educated woman, and her difficult 

life and violent death have made her into a 

tragic figure. She should not be confused with 

Mary Tudor. 

Mary Tudor ['meori 'tju:do] wh 

Mary Tudor was queen of England and Ireland 

from 1553. She tried to restore Catholicism in 

England and ordered the execution of hundreds 

of people who refused to comply with her 

wishes. For this reason she is popularly known 

as ‘Bloody Mary’. Her successor, Elizabeth I, 

was her halfsister, and she was the cousin of 

Mary Stuart. 

McCarthy [me'ka:61] CS 

1908. ) 
Joseph McCarthy was an American Republican 

senator from 1947 to 1957. He set up committees 

which accused people of being Communist 

sympathisers and thus disloyal to America. 

His investigations (sometimes referred to as 

“witch hunts’) played on the public’s fear of 

Communism and encouraged a climate of 

suspicion. The word ‘McCarthyism’ is used to 

refer to unfounded accusations of political 

subversion. 

Miller (Arthur) ['mrle] CL] 

1915-20 
Arthur Miller was an American playwright. 

His most famous play is a tragedy set in 

suburban America called Death of a Salesman. 

He was the second husband of Marilyn Monroe. 

CH 
Henry Miller was an American writer. 

He wrote novels including Tropic of Cancer and 

Tropic of Capricorn that were banned for many 

years in the United States because of their 

sexual content. 

Miller (Henry) l'mrle] 

Milton [‘miltan] CL 

John Milton was an English poet who lived 

during the reigns of Charles I and Charles II. 

He is best known for his epic poem Paradise Lost, 

about the banishment of Adam and Eve from 

Paradise. 

Monroe (James) [men'rau] Ge 

| James Monroe was president of the United 

States from 1817 to 1825. He is famous for the 

Monroe Doctrine, a declaration in which he 

stated US opposition to any future colonization 

of the Americas by European powers, 

Monroe (Marilyn) [men'rav] ee 

Marilyn Monroe was an American film actress. 

She was famous for her beauty and sex appeal, 

for her vivacious screen personality, and for her 

early death, probably by suicide. Her best known 

films are Some Like It Hot and The Misfits. Her second 

marriage was to the playwright Arthur Miller. 

Dia Ly 

Montgomery [ment'gamori] oS 

Bernard Law Montgomery was a British 

army officer who played a vital role in the 

Allied victory in the Second World War. He led 

the Allied armies to victory at the Battle of 

El Alamein in Egypt, and commanded Allied 

arma a | 
NA AIR 



ground forces during the Normandy invasion. 

He is often referred to by his nickname ‘Monty’. 

More [mo:] os CO 
1478 - 1535 
Thomas More was a British lawyer, politician 

and writer. He had a brilliant career under king 

Henry VIII, replacing Cardinal Wolsey as Lord 

Chancellor. Like Wolsey he was a Catholic, and 

refused to recognize Henry VIII as head of the 

Church of England. He eventually resigned, 

and was imprisoned and executed. He is best 

known for his book about the political system 

of an imaginary island called Utopia (a word 

he invented), The Catholic church made him 

asaintin1935. 

Morrison ['morison] CO 
born in 1931 

Toni Morrison is an American writer. Her 

powerful novels about the African-American 

experience, including Beloved and Song of Solomon, 

have become classics of world literature. She 

was awarded the Nobel Prize in 1993. 

Nehru ['nearu:] gs 
1889 - 1964 

Jawaharlal Nehru was an Indian politician. 

As a young man he became leader of the Indian 

National Congress, a political party that 

fought to obtain India’s independence from the 

British Empire. When India became 

independent in 1947, Nehru became its first 

prime minister, remaining in office until his 

death. He introduced many important social 

and educational reforms,and was admired as a 

great statesman both in India and abroad. 

He was a charismatic figure and a brilliant 

speaker, and is often called ‘pandit Nehru’, 

which means ‘Nehru the teacher’. 

Nelson l'nelson] 3 
1758-1805 
Horatio Nelson was a British admiral. He was 

a great naval commander and won many 

victories. He died at the Battle of Trafalgar, in 

which British forces fought against Napoleon. 

There is a famous statue of Nelson at the top of 

a tall column in Trafalgar Square, London. 

Newton l'nju:ten] oR 

1642 - 1727 
Sir Isaac Newton was a British mathemati- 

cian, physicist and astronomer. He built the 

first telescope, helped lay the foundations of 

modern mathematics, and produced a revolu- 

tionary theory explaining the force of gravity. 

According to legend his theory of gravity came 

to him when an apple fell off a tree and landed 

at his feet. 

Nightingale [‘nartinger!] 3S 

1820-1910 

Florence Nightingale was an English nurse 

who lived during the reign of Queen Victoria. 

Her wealthy parents disapproved of her 

becoming a nurse, but she was very determined. 

She became famous for organizing military 

hospitals during the Crimean War. She was 

known as ‘the lady with the lamp’ because of 

the lamp she carried with her when she visited 

patients at night. 

Nixon [‘niksan] a 

1913-1994 
Richard Nixon, a Republican, was president of 

the United States from 1969 to 1974. His 

political achievements, including ending US 

involvement in the Vietnam War, were eclipsed 

by the Watergate scandal, when it was claimed 

that he had attempted to discredit his 

Democratic opponents by illegal means. Nixon 

is the only US president ever to have resigned. 

Owens l'ouinz] Ke) 

1914-1980 
Jesse Owens was an African-American athlete. 

He was a record-breaking sprinter, and won 

four gold medals at the 1936 Olympic Games in 

Berlin, then capital of Nazi Germany, where 

black people were regarded as inferior. He is 

famous for becoming a sporting hero at a time 

when racial segregation still existed in the 

United States, and for the fact that Hitler 

witnessed his outstanding achievements. 

Pankhurst ['penkha:st] Ss 

1858-1928 
Emmeline Pankhurst was a British activist 

who struggled successfully for women’s rights 

in the Edwardian period (see Edward VII). She 

was one of the founders of the ‘suffragettes’, a 

group of women who demanded that women 

should be given the right to vote. 

Parks [pa:ks] 3S 
1913-2005. 

Rosa Parks was an African-American 

seamstress Who was arrested in 1955 for 

refusing to give up her seat to a white person on 

a bus. Her arrest and trial attracted a lot of 

attention to the fight for racial equality, and 

she became an important figure in the history 

of the American civil rights movement. 

Parnell [pa:nel] GS 
1846-1891 
Charles Stewart Parnell was an Irish politician 

who was a major figure in the Irish nationalist 

movement. Elected to parliament in 1875, he 

defended the rights of Irish tenant farmers and 



championed the cause of Home Rule forIreland. 

He is remembered as a fighter for the freedom 

of Ireland, and is often referred to as the 

‘uncrowned king of Ireland’, 

Patton l'pæton] Le J 

385 — 1945 188 

George Patton was an American general. 

He led the US Third Army to victory against the 

Germans in France during the Second World 

War, and helped liberate northern France. His 

tough, aggressive personality earned him the 

nickname ‘old blood and guts’. 

Pearse [pias] Ssh 
1879 - 1916 

Patrick Pearse was an Irish writer and political 

activist. He was very interested in Irish 

traditions and language, and in 1908 founded a 

private school near Dublin where Irish culture 

was an important part of the curriculum. He 

was one of the leaders of the 1916 Dublin Easter 

Rising, an armed insurrection against British 

tule in Ireland during which hundreds of 

people were killed. The rebellion failed and its 

leaders, including Pearse, were executed. He is 

remembered as a key figure in the struggle for 

Irish independence. 

Pearson ['piasen] Sc) 
1897-1972 

Lester Bowles Pearson was prime minister of 

Canada from 1963 to 1968. He was responsible 

for a range of social reforms relating to health 

care, equality, immigration and women’s 

rights, and for promoting bilingualism. In 1964 

he introduced Canada’s official flag, with its 

red maple leaf motif. Pearson was awarded the 

Nobel Peace Prize for his role in creating a UN 

peacekeeping force during the Suez Crisis in 

1957. He is considered one of the greatest figures 

in Canadian history. 

Peel {pr:1] Cs 
178 50 i 

bert Peel was a British politician who 

lived at the time of Queen Victoria. He was an 

influential figure in British politics, but he is 

best known as the founder of the London police 

force. His name (Robert) is the origin of the 

colloquial word ‘bobby’, meaning a policeman. 

Pepys [pups] CoO 

‘1633-1703 
Samuel Pepys (note pronunciation) Was an 

English writer and naval administrator. He is 

famous for his diary, in which he gives a 

detailed account of life in London during the 

reign of Charles II. His diary includes descrip- 

tions of two major disasters that took place in 

London, the Great Plague (1665) and the Great 

Fire (1666). 

Pollock l'polok] 
1912-1956 

Jackson Pollock was an American artist. He is 

famous for his technique of ‘action painting’, in 

which paint is dripped, poured and splashed 

onto the canvas in an apparently random way. 

He was one of the most influential artists of the 

20th century. 

Presley l'prezli] & = 

1935 — 1977 
Elvis Presley was an American rock’n’roll 

singer and actor. He was famous for his unique 

voice, for the seductive way he danced and, 

especially in the years before his death, for his 

extravagant clothes. He greatly influenced the 

history of pop music, and became the biggest 

selling singer in music history. His home, 

Graceland, in Memphis, Tennessee, isa museum 

and a major tourist attraction. 

Purcell ['ps:sal] & 

1659-1695 
Henry Purcell was a composer who lived 

during the reign of Charles IL His most 

famous work is the opera Dido and Aeneas. He is 

sometimes referred to as the greatest composer 

in English history. 

Raleigh l'ra:lr] fs) 
1552 -1618 

Sir Walter Raleigh was an English writer and 

explorer who was also a favourite of Queen 

Elizabeth I, He made several expeditions to the 

New World and tried to set up a colony in 

Virginia. When James I came to the throne in 

1603, Raleigh was accused of being involved in 

a plot against the king, and was put in prison. 

He was eventually released and went on an 

expedition to South America, but when he 

returned he was sentenced to death and 

beheaded. 

Reagan l'reigon] GS 

1 

Ronald Reagan, a Republican, was president 

of the United States from 1981 to 1989. Before 

his career in politics he was a successful 

Hollywood actor. He is remembered for his con- 

servatism, particularly on economic and social 

issues, and for his skills as acommunicator. His 

presidency was marked by the Iran-Contra 

scandal, where money from an illegal arms deal 

with Iran was used to fund the Contras, a right 

wing paramilitary group in Nicaragua. 



Revere [r1'via] (ex) 

1734 - 1818 
Paul Revere was a Boston silversmith who was 

employed as a messenger during the American 

Revolution. He is known for the ‘midnight ride’, 

when he rode on horseback to warn people that 

the British army was approaching, supposedly 

shouting ‘the British are coming!’ Revere’s 

patriotic exploit was later given legendary 

status in a popular poem by Henry Wadsworth 

Longfellow. 

Robert the Bruce l'robot da 'bru:s] Vs 

1274 - 1329 
Robert the Bruce was king of Scotland from 

1306. He led Scotland in the Wars of Independ- 

ence against England, and is a heroic figure in 

Scottish history. According to popular legend, 

Robert the Bruce once watched a spider trying 

again and again to make its web in a cave, and 

this inspired him to persevere. 

Robinson l'rvbinson] @ 

1919-1972 
Jackie Robinson was a very popular baseball 

player. He was the first African-American to 

play major league baseball. He wore the number 

42, and after he retired it was decided that this 

number would never be worn by another major 

league baseball player. 

Rockefeller [‘rokafela] a GY 
1839-1937 
John D, Rockefeller was an American industri- 

alist. He made a huge fortune from oil, and for a 

time he was the richest man in the world. In 

later life he became a philanthropist and used 

some of his money to fund healthand education 

projects. 

Rodgers and Hammerstein 
l rod3ez on bampsunl & 

ao : ARE tein 1895 1960 

Richard Rodgers aan Oscar Hammerstein 

were American songwriters who together 

wrote a number of hugely popular Broadway 

musicals including Oklahoma!, The Sound of Music 

(French title La Mélodie du bonheur), and The King 

andI(French title Anna et le roi). 

Roosevelt (Eleanor) ['rauzevelt] CS 

Eleanor Roosevelt was the wife of American 

president Franklin D. Roosevelt and first lady 

from 1933 to1945. During Roosevelt’s presidency 

she campaigned for many social causes, and 

after his death she became a prominent human 

rights activist. She chaired the committee that 

drafted the Universal Declaration of Human 

Rights in 1948. 

Roosevelt (Franklin D.) ['rouzevelt] oS 
RENE 

MEET D. Roosevelt, a Democrat, was 

president of the United States from 1933 to 

1945. He served four terms, and was the longest 

serving US president in history. He is famous 

for the New Deal, a set of programs designed to 

relieve economic problems during the Great 

Depression in the 1930s, andis also remembered 

for his role as US president during the Second 

World War. His wife was Eleanor Roosevelt, and 

he was Theodore Roosevelt’s cousin. 

Roosevelt (Theodore) ['rouzovelt] © 

Theodore Roosevelt, a Republican, was 

president of the United States from 1901 to 

1909. He is remembered for his strong 

personality, his authoritarian foreign policy 

(known as ‘big stick diplomacy’) and his 

interest in conservation. He was nicknamed 

‘Teddy’ Roosevelt, and toy bears were named 

‘teddy bears’ after him, supposedly after he 

refused to killa bear on a hunting trip. 

Ruth (md e 
American Babe Ruth, whose real name was 

George Herman, is generally considered to be 

the greatest baseball player of all time. He 

played for the New York Yankees and scored a 

record number of home runs. 

Sakagawea [s9'ka:ga wr:o] (es) 
Sakagawea was a Native American woman 

who travelled with the Lewis and Clark 

expedition, acting as interpreter, sharing her 

knowledge of nature, and easing diplomatic 

relations with Native Americans.Sakagawea is 

one of only two women whose faces have been 

used on a US coin (the other is Susan B. 

Anthony). She is usually depicted carrying her 

baby son, who was born during the expedition, 

on her back. 

Scott of the Antarctic 
l'skot av Ô1 ænt'o:kKtik] (es) 

Sir Robert Falcon Scott (known as ‘Scott of the 

Antarctic’) was a British explorer famous for 

his expeditions to Antarctica. He tried to be the 

first to reach the South Pole, but was beaten by 

the Norwegian explorer Amundsen. He and his 

companions died on the return journey, and 

Scott became a popular hero. 

SCOL (Et) [skot] aa 

Sir Walter Scott was a Scottish novelist and 

poet. His books became extremely popular all 



over Europe and in North America, and inspired 

a widespread interest in Scottish culture. His 

most famous novels include Ivanhoe and Rob Roy 

Shakespeare ['ferksp1o] LL) 

William Shakespeare was an English 

playwright and poet who lived at the time 

of Elizabeth I and James I. He was born in 

Stratford-upon-Avon, and worked there and 

in London. His plays are among the most 

frequently performed theatrical works in the 

world. They include tragedies such as Hamlet, 

historical plays such as Richard III, and comedies 

such as A Midsummer Night's Dream. He is also 

famous for his sonnets. 

LO 
crue Bernard Shaw was an Irish playwright. 

His plays are some of the most frequently 

performed in the English-speaking world. 

His most famous play is Pygmalion, about a 

professor who bets a friend he can transform a 

working-class girl into a refined lady, mainly 

by changing the way she speaks. The play is the 

basis of the musical My Fair Lady. 

Shelley (Mary) [li] CoO 

1797 -1851 
Mary Shelley was an English writer. She is 

famous for her novel Frankenstein, which she 

wrote when she was only 19 years old. She was 

Percy Bysshe Shelley’s wife. 

Shelley (Percy Bysshe) [fer] CO 

Percy Bysshe Shelley was an English poet. He 

was one of the foremost romantic poets. His 

best known poem is To a Skylark, which begins 

with the famous words Hail to thee, blithe spirit! He 

was Mary Shelley’s husband. 

Sitting Bull [siti ‘bul] os 

Sitting Bull was a Sioux leader. He is famous 

for defeating General Custer at the Battle of the 

Little Bighorn in 1876. 

SE [smats] QS 

” Jan Smuts was a South African military leader 

and politician. He was prime minister of the 

Union of South Africa from 1919 until 1924 and 

from 1939 until 1948. Under his authority racial 

segregation laws were less rigorously applied, 

and in 1948 he supported a commission that 

favoured the complete abandonment of 

segregation. Smuts lost office before the com- 

mission’s recommendations could be put into 

i SIN 

practice, and the new government made 

apartheid the basis of the country’s political 

system. 

Stein [stam] an 

1874-1946 
Gertrude Stein was an American writer who 

spent most of her life in Paris. She experi- 

mented with language in an unusual and 

innovative way, and influenced Hemingway 

and Fitzgerald. Her most famous book is The 

Autobiography of Alice B.Toklas, and is about her 

lover. Stein’s phrase ‘A rose is a rose isaroseisa 

rose’ is often quoted. 

Steinbeck l'starnbek] CO 

1902-1968 
John Steinbeck was an American writer. His 

most famous works are Of Mice and Men and 

The Grapes of Wrath, realistic stories about farm 

workers struggling to survive during the Great 

Depression of the 1930s. He was awarded the 

Nobel Prize in 1962. 

Stephenson l'str:vonsen] se 
1781-1848 

George Stephenson was a British engineer. 

He built railways, and is best known for the rev- 

olutionary steam locomotive he designed in 

1829, called the Rocket. Though it was not the 

first steam locomotive, it demonstrated that 

the train could be a successful means of public 

transport. 

Stevenson ['sti:vansen] an 

Robert Louis Stevenson was a Scottish writer. 

He spent much of his life travelling, and wrote 

books about his experiences abroad. His most 

famous books are Treasure Island, a romantic 

adventure story about sailors and pirates, and 

The Strange Case of Doctor Jekyll and Mr Hyde, about a 

man who keeps turning into an evil monster. 

Stowe [stav] an OS 

Harriet Beecher Stowe was an American writer 

and abolitionist. She is known for her hugely 

popular novel Uncle Tom’s Cabin, a story about 

slavery. ‘Uncle Tom’ has become an insulting 

term used to describe an African-American 

man who is perceived to be too subservient to 

white people. 

Swift [swift] CO 
1667-1745 
Jonathan Swift was an Irish clergyman and 

writer. He is considered to be one of the greatest 

writers of satire in the English language, and 

is best known for his novel Gulliver's Travels. 



This book describes journeys to strange 

imaginary countries suchas ‘Lilliput’, an island 

whose inhabitants are very tiny. It is the origin 

of the word ‘lilliputian’, meaning very small. 

Thatcher l'eætfe) @ 
born in 1925 
Margaret Thatcher was a British Conservative 

politician. She was Prime Minister of the 

United Kingdom from 1979 to 1990. Her strong, 

determined personality earned her the 

nickname ‘the Iron Lady’. She held firm and 

controversial views on society and moralissues, 

and is best known for reducing the influence of 

the trade unions and for engaging Britain in 

the Falklands War against Argentina. 

Thoreau {65:rou] CL] 
1817-1862 
Henry David Thoreau was an American writer. 

He lived a very simple life, and is famous for 

his philosophical writings on Man and Nature, 

including Walden, or Life in the Woods. His essay 

Civil Disobedience, which he wrote after refusing 

to pay a tax designed to finance the war with 

Mexico, has influenced many supporters of 

passive resistance to authority, for example 

Mahatma Gandhi. 

Tolkien [‘tolkr:n] CO 
1892 ~1973 ; 

J.R.R. Tolkien was a British writer and 

academic. He taught English at Oxford 

University, and was very interested in Old 

English and Scandinavian legends. His most 

famous books are The Hobbit and The Lord of the 

Rings, in which he describes the battle between 

the forces of good and evil in an imaginary 

world called Middle Earth. 

Trudeau [tru:‘dav] @ 

piesa Trudeau was prime minister of Canada 

from 1968 to 1979 and from 1980 to 1984. Bilin- 

gualism (the use of English and French in 

federal government texts) was officially adopted 

under his premiership. He is remembered for 

his defence of civil liberties, for fostering a 

sense of national pride in Canada, and for his 

colourful, anti-conformist personality that 

made him very popular with young people. 

Tubman ['tabmen] & 

1820 - 1913 
Harriet Tubman was a former African- 

American slave who ran away from her owners 

in Maryland in 1849. She later returned to 

Maryland and helped hundreds of other slaves 

to escape, and became a heroine of the 

abolitionist movement. 

Turner l't3:n9] 

1775-1851 
J.M.W. Turner was an English painter. He 

painted very atmospheric landscapes and 

seascapes, and the way he used colour to show 

the effects of natural light greatly influenced 

the Impressionists. His most famous painting 

is The Fighting Temeraire. 

Tutu ['tu:tu:] SS 

born in 1931 
Desmond Tutu is a South African churchman 

and political activist who became famous in 

the 1970s for his opposition to apartheid. He is 

well known for his liberal views on issues 

such as homosexuality and contraception, 

and for his condemnation of human rights 

abuses. He was awarded the Nobel Peace Prize 

in1984. 

CU 
Mark Twain was an American writer. His most 

famous book is The Adventures of Huckleberry Finn, 

which many people consider to be the first great 

American novel. It tells the story of a young 

boy, Huckleberry Finn, and his friend Jim, an 

escaped slave, as they drift down the Mississippi 

River on a raft. Mark Twain also wrote 

The Adventures of Tom Sawyer. 

n [twern] 

Victoria [vik'to:r1a] Vg 

Queen Victoria was queen of the United 

Kingdom from 1837. She was the longest 

reigning monarch in British history. The 

Victorian era Was a time of great social and 

economic change in Britain, largely thanks to 

the Industrial Revolution and the growth of the 

British Empire. Victoria is also associated with 

the conservative and strict moral values that 

existed in Britain during her reign. 

Walker [wor ko] CO 

Alice Walker is an African-American writer. 

Her novels are mostly about African-American 

women, and include The Color Purple, which was 

awarded the Pulitzer Prize and was made into 

a successful film. 

Wallace [‘wolis} SS 

Sir William Wallace was a Scottish patriot 

who gained heroic status for leading rebellions 

against the occupying English forces during 

the Scottish Wars of Independence. The film 

Braveheart is based on his life. 



Warhol [‘wo:havl] 

Washington l'wofinton] 

Andy Warhol was an American artist, He was 

the leader of the Pop Art movement. His 

best-known paintings show almost identical 

pictures of the same mass-produced item (eg a 

can of soup) or the same famous face (eg that of 

Marilyn Monroe), arranged in uniform rows. 

He is famous for saying ‘In the future everyone 

will be world famous for fifteen minutes’. 

& 

Wellington [‘welintan] 

Watt [wot] 

George Washington was the first president of 

the United States (1789-1797). He was 

commander in chief of the American forces in 

the War of Independence. He was a man of great 

integrity and is seen as embodying the values 

of the republic. He is considered one of the 

principal ‘founding fathers’ of the United 

States, and is often referred to as the ‘father of 

his country’. Washington’s portrait appears on 

the $1 bill, and the state of Washington and the 

city of Washington, DC are named after him. 

ss 
James Watt was a Scottish inventor. The 

improvements he made to the steam engine 

were an important factor in the development of 

the Industrial Revolution. The unit of power, 

the watt, was named after him. 

GS 
The Duke of Wellington was a British general 

and politician. He led the British army to 

victory against Napoleon at the Battle of 

Waterloo in 1815. He is considered to be one of 

the greatest generals in history. Wellington 

boots (tall rubber boots) were named after him. 

Whitlam [‘witlam| @ 

Gough Whitlam was prime minister of 

Australia from 1972 to 1975. Although only in 

power for three years, his government 

instituted many sweeping social reforms (for 

example introducing the system of health 

insurance now called Medicare, and passing 

laws designed to protect the rights of 

indigenous people). He was a very controversial 

figure, and is remembered for his strong 

personality and his skill as a speaker. He fell 

from power when his government was 

dismissed by the Governor- General of Australia 

in 1975. 

Whitman l'witmon] 

Wilde [warld] 
1854-1900 

William I l'wrljom da 'fs:st] 

Williams l'wiljomz] 

1911-1983 

Wolfe Tone [wolf 'taun] 

1819 - 1892 

Walt Whitman was an American poet. 

He broke with tradition and wrote in ‘free 

verse’ (a style that abandons traditional rules 

of rhyme and metre). His most famous work is 

Leaves of Grass. Many people consider him to be 

America’s greatest poet. 

CH 
Oscar Wilde was an Irish writer who lived 

during the reign of Queen Victoria. He had a 

flamboyant personality and was very witty. 

He was sent to prison for homosexual activity 

in 1895. His most famous works include the 

play The Importance of Being Earnest and the novel 

The Picture of Dorian Gray. He died in Paris, and is 

buried in Pére-Lachaise cemetery. 

Vs 
28-1087 

William I (‘William the first’), also called 

William the Conqueror, was king of England 

from 1066 to 1087. He claimed that Edward the 

Confessor and Harold II had promised him the 

English crown, andin1066 he invaded England. 

He crushed Harold’s army at the Battle of 

Hastings, and shortly afterwards was crowned 

king in Westminster Abbey. He ordered a kind 

of national census called the Domesday Book, 

and built many fortified castles, including the 

Tower of London, Under his reign, Norman 

French became the language of the ruling 

classes in England. This is one reason why there 

are so many words of French origin in the 

English language. 

CL 
Tennessee Williams was an American 

playwright. Most of his plays are tragedies set 

in the American South (for example, in New 

Orleans). Some, like A Streetcar Named Desire and 

Cat on a Hot Tin Roof, were made into successful 

films. 

oS 

Wolfe Tone was a lawyer who is remembered 

as one of Ireland’s greatest patriots. Inspired by 

the French and American Revolutions, he 

co-founded the United Irishmen, a society that 

fought for Irish independence. After organizing 

several attempts at rebellion in which 

thousands were killed, WolfeTone was captured 

by the British and sentenced to death. He 

allegedly cut his own throat to avoid being 

executed. Many people consider him to be the 

father of Irish republicanism. 



Together with Shelley, Keats and Coleridge, he Wolsey l'wulzi] 
laid the foundations of the English romantic 

Le) 
1475-1530 
Thomas Wolsey was an English clergyman 

and politician. As Henry VIII's Lord Chancellor 

he gained great power and influence. He 

eventually fell from favour because as a Catholic 

he was reluctant to grant the annulment of 

Henry VIII’s marriage to Catherine of Aragon. 

He was succeeded as Lord Chancellor by 

Thomas More. 

Woolf [wolf] CoO 

1882-1941 
Virginia Woolf was a British novelist. 

Her innovative writing style, using the 

so-called ‘stream of consciousness’ to evoke 

the psychology of her characters, has had 

a profound influence on modern English 

literature. Her most famous books include 

Mrs. Dalloway and To the Lighthouse. Many people 

consider her to bea feminist writer. 

Wordsworth ['w3:dzwe6] CO 

William Wordsworth was an English poet. 

Wright a Lloyd) [rait] 
nme 

“Frank ea Wright 

movement. His most famous poems are the 

Lyrical Ballads, which he wrote with Coleridge, 

and The Prelude. His poem The Daffodils begins 

with the famous line ‘I wandered lonely as a cloud’. 

was an American 

architect. His use of strong horizontal and 

vertical lines and open-plan interiors, and 

his belief that a building should be created in 

accordance with its natural environment, had 

a profound influence on 2oth century archi- 

tecture. His most famous building is a private 

house called Fallingwater, which is built over 

a waterfall. 

The Wright brothers [da ‘rait ie) 2) 

prea peu Wilbur Wright res as the 

Wright brothers) Were American aviators. 

They made the first ever successful flight in 

a powered aircraft, in 1903. 

vealth and US Hall of Fame 
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Abréviations utilisées dans 
le dictionnaire 

abréviation 
adjectif 

administration 
: adverbe 

agriculture 
approximativement 

architecture 

argot 
article 

astrologie . 

astronomie 
attribut 

australien, Australie 
automobile 

auxiliare 
EMEA) 

belge, Belgique 
biologie 

botanique 
britannique, Grande-Bretagne 

canadien,Canada 
chimie 
cinéma 

mots composés 
comparatif 

comptabilité 
informatique 
conditionnel 
conjonction 
construction 

défini 
démonstratif 

diminutif 
direct 

économie 
par exemple 

électricité, électronique 
épithète 
surtout 

et cetera 
euphémisme 
par exemple 
exclamation 

féminin 

figuré 
féminin pluriel 

formel, langue soignée 
futur 

en général, généralement 
géographie 

géologie 
grammaire 

gymnastique 
suisse, Suisse 

histoire 

humoristique 
impératif 

impersonnel 
indéfini 
indicatif 
indirect 
infinitif 

inséparable 
interjection 
interrogatif 
invariable 

irlandais, Irlande 
ironique 
irrégulier 

linguistique 
littéral, au sens propre 

littéraire 
littérature 

locution 
masculin 

mathématique 
médecine 

abr, abbr 
adj 

Admin 

adv 
Agric 
approx 
Archit 

arg 
art 

Astrol 

Astron 

attrib 
Austral 

Auto 

aux 
Aviat 
Belg 
Bio 

Bot 
Brit 

Can 

Chim, Chem 

Ciné 
comp 
compar 
Comptab 

Comput 
cond 

conj 
Constr 

déf, def 
dém, dem 

dim 

dir 

Écon, Econ 

eg 
Elec, Elec 
épith 

Géog, Geog 
Géol, Geol 
Gram 
Gym 
Helv 
Hist 
hum 

impér, imper 
impers. 

indéf, indef 
indic 
indir 
infin 
insep 
inter 

interrog 
inv 
Ir 

iro 

irrég, irreg 
Ling 
lit 

littér, liter 
Littérat, Literat 

loc 
m 

Math 
Méd, Med 

Abbreviations used in the 
dictionary 

a 

abbreviated, abbreviation 
adjective 
administration 
Et) 
agriculture 
approximately 
architecture 
slang 
article 
astrology 
astronomy 
predicative 
Australian, Australia 

automobiles 
auxiliary 
EVE Ton] 
Belgian, Belgium 
biology 
botany 
British, Great Britain 
(UE TE Me UE TE 
chemistry 
cinema 
compound, in compounds 
comparative 
accounting 
computing ° 
conditional 
conjunction 
building trade 
definite 

demonstrative 
diminutive 

direct 

economics 
for example 
electricity, electronics | 
before noun 
especially 

et cetera 
euphemism 
for example 
exclamation 
feminine 
figuratively 
feminine plural 
formal language 
future 
in general, generally 
geography 
geology 

grammar 
gymnastics 
Swiss, Switzerland 
history 
humorous 

imperative 
impersonal 
indefinite 
indicative 
indirect 
infinitive 
inseparable 
interjection 
interrogative 
invariable 
Irish, Ireland 

ironic 
irregular 
linguistiques 
literally 
literary 
literature 
locution 

masculine 
mathematics 

medicine 



Abréviations utilisées dans 
le dictionnaire dictionary 

météorologie HA) meteorology 
masculin et féminin mf masculine and feminine 

militaire Mil military 
mines Mines mining 

masculin pluriel mpl masculine plural- 
musique Mus music 

mythologie Mythol mythology 
nom n noun 

nautique Naut nautical, naval 

négatif nég, neg negative 
nom féminin nf. feminine noun 

nom masculin nm masculine noun 

nom masculin et féminin nmf masculine and feminine noun 
nom masculin, féminin nm, f masculine, feminine noun 

non comptable NonC uncountable 
nom pluriel npl pluralnoun 

nom singulier nsg singular noun 
Nouvelle-Zélande NYS New Zealand 

objet obj object 
opposé opp opposite 

emploi réfléchi 0.S. oneself - 
parlement Parl parliament 

passif MES “passive 
péjoratif péj, pej pejorative 

personnel pers personal 
pharmacie Pharm pharmacy — 
philosophie Philo(s) philosophy 

photographie Photo, Phot photography 
physiologie Physiol bla Etel(ere |A 

pluriel pl plural 
possessif poss possessive 

préfixe pref, pref prefix - : 
préposition _ prép, prep preposition … 

prétérit prét, pret preterite 
pronom pron pronoun 
proverbe Prov proverb 

participe présent - prp present participle 
psychiatrie, psychologie Psych psychology, psychiatry 

temps du passé pt ‘past tense 
participe passé ptp past participle 

= quelquechose : qch something 
quelqu'un : qn somebody, someone : 

marque déposée ® registered trademark 
‘chemin de fer Rail ETIUE VE) ; 

religion Rel religion _ 
relatif rel - relative 

quélqu'un sb somebody, someone 

école : Scol school 
écossais, Ecosse - Scot Scottish, Scotland 

séparable sep separable Be eae 

singulier sg singular : se 
ski Ski skiing 

fore o) [ofef{) Sociol Eofel(o) [oleh "a 

terme de spécialiste SPEC, SPEC specialist term. 
quelque chose sth something 

subjonctif subj subjunctive. 
suffixe suf suffix 

superlatif superl superlative 
technique Tech technical 

télécommunications Télec, Telec telecommunications 
théâtre Théât theatre : 

télévision TV television 
typographie: Typo typography 

université: Univ university, ; 

américain, Etats-Unis US American, nes States. 

verbe vb verb 
verbe intransitif vi intransitive verb. 

verbe pronominal Veg pronominal verb 

verbe transitif vt transitive verb 

verbe transitif et intransitif Vole ah transitive and intransitive verb ~~ 

verbe transitifindirect vt indir indirect transitive verb 
zoologie Zool zoology. 

langage familier informal language 

langage très familier x very informal language 

EULECEMULE UE i offensive language 
emploi vieilli t old-fashioned term or expression 

emploi archaique tt archaic term or expression 
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